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Avant-propos 


Ce document est le texte écrit correspondant au site Web http://sanskrit.inria.fr/ sous sa version 
3.40, à la date du 8 Septembre 2022. Il sert de support lexicographique au projet d’informatisation du 
sanskrit qui est en développement à l’Institut National de Recherche en Informatique et en Automatique 
en son centre de Paris. On trouvera sur ce site une version hypertexte du dictionnaire, avec accès à des 
outils grammaticaux. 


Préface à la première édition (1998) 


Ce lexique à pour ambition de présenter les termes sanskrits principaux nécessaires à la compréhension 
du vocabulaire philosophique, religieux et mythologique de la tradition indienne, aussi bien bouddhiste 
ou jaine qu'hindouiste, ainsi que certains termes spécialisés utilisés en iconographie, en médecine, en 
astronomie/astrologie et en linguistique. Par transitivité, on donne les racines expliquant l’origine des 
mots, ainsi que le vocabulaire de base étudié typiquement dans un cours élémentaire de sanskrit. C’est 
ainsi que notre lexique couvre tout le vocabulaire du “Primer” de Perry, du manuel “Teach yourself 
Sanskrit” de Michael Coulson, du cours “The Sanskrit language” de W. H. Maurer, mais surtout du 
remarquable lexique du grand maître français des études védiques Abel Bergaigne. Nous avons trouvé 
intéressant pour le lecteur de donner quelques indications étymologiques sur des mots voisins dans 
un certain nombre de langues Indo-européennes. Ces correspondances étant parfois controversées, nous 
demandons l’indulgence des spécialistes d’étymologie ou de nirukta. 

Nous nous sommes appuyés principalement sur le “Sanskrit-English Dictionary” de Monier-Williams, 
mais aussi sur le dictionnaire sanskrit-français de Stchoupak, Nitti et Renou, et sur le “Practical Sanskrit- 
English Dictionary” d’Apte. Nous avons également utilisé le remarquable lexique de Bergaigne, que nous 
avons incorporé ici in extenso. Nous avons consulté pour notre glossaire des notions hindouïstes des 
ouvrages trop nombreux pour les citer tous. 

Nous offrons ce lexique à la mémoire d'Émile Burnouf, précurseur des lexicographes français du sans- 
krit, et d’Amarasimha “Lion immortel”, lexicographe bouddhiste de la cour du roi Vikramaditya. 


L’alphabet devanagart 


Nous commençons par quelques brèves indications sur l'écriture devanagart et sur la prononciation du 
sanskrit. Donnons tout d’abord l’alphabet sanskrit dans l’ordre traditionnel. La première colonne donne 
la transcription en caractères latins munis de signes diacritiques. La deuxième colonne donne la lettre 
dans l'écriture devanagarti. La troisième donne une indication sur sa prononciation. 


Voyelles 


a # son ‘a’ bref, intermédiaire entre notre ‘a’ et notre ‘e’ muet 
à AT ‘a’ long, similaire à notre ‘à’ 

ix ‘ bref 

TIÉ long 

u 3 ‘ou’ bref 

ü ‘ou’ long 

r'Æ prononcé ‘ri, ‘ru’ ou ‘re’ comme chambre 

F Ærlong 

1T prononcé ‘li’ ou ‘le’ comme comble 


Diphtongues 
et ê 


ai Lea comme aie 
o AT Ô 
au AT ao 


Gutturales 


ka & comme calme 
kha & k-ha 

ga IT comme gare 

gha g-ha 

ña & gna comme vigne 


Palatales 


ca % tcha 

cha & tch-ha 

ja dja 

jha# dj-ha 

ia X gnya comme ignare, COgnac 


Cérébrales 


ta € ta rétroflexe, comme tea en anglais 
tha S t-ha rétroflexe 

da S da rétroflexe 

dha & d-ha rétroflexe 

na na rétroflexe 


Dentales 


tad ta 

thaY t-ha 
da? da 
dha % d-ha 
na na 


Labiales 


pa pa 

pha ® p-ha, et non fa 
ba 4 ba, proche de va 
bha X b-ha, proche de fa 
ma À ma 


Semi-voyelles 


ya ya 
ra % ra, proche de la 


la la 
va 4 wa, plus proche de oi que de va, sauf après r 


Sifantes ou sibilantes 

$a I cha comme chat 

sa  sha intermédiaire entre $a et sa 
sa {À sa 

Aspirée 


ha & ha comme la finale de l’allemand Bach. 


Syllabes 


L’alphabet devanagart est un alphabet phonétique. 


Signes de voyelles et de nasalisation 


Une syllabe est formée soit d’une voyelle seule, soit d’une combinaison de consonnes et d’un signe 
; 
«7 


de voyelle ou diphtongue. Les consonnes ci-dessus sont par défaut suivies de la voyelle “a”. Voici les 
modifications apportées selon la voyelle, pour la consonne “t” : 


ttalta|ti [tt [tu[tüu|tr[tr|tl|te[tai[to][tau] 
RSS ESEMEIEIENIENRRENELUS 


Les diphtongues an, in, un, on sont formées par la voyelle correspondante, nasalisée par l’une des 
nasales (n, à, n, n, m), qui peut prendre la forme de l’anusvära, signe écrit comme un point au-dessus 
de la lettre-syllabe. Par exemple, 4 pour ‘tan’, transcrit tam. Au contraire des diphtongues françaises, 
sourdes, l’anusvara est bourdonnant. 

Finalement, un ‘s’ final est atténué en une expiration, symbolisée par le signe appelé visarga, et 
ressemblant à notre deux-points : 4: se prononce comme ‘tah’ ou ‘taha’ avec un léger écho, voire ‘to’, et 
sera transcrit par tah. Les sons ‘u’, ‘f”, et ‘z’ n’existent pas en sanskrit. 


Ordre alphabétique de l’anusvara et du visarga 


Lorsque l’anusvara est un simple substitut d’une nasale &, 7,1, T ou, on compte l’anusvara comme 
la nasale d’origine, et on le transcrit m. Lorsque l’anusvara est original, c’est-à-dire lorsqu'il est suivi 
d’une semi-voyelle, d’une sifflante ou de “h”, on le place dans l’ordre alphabétique après les diphtongues, 
et on le transcrit plutôt rm. De même, le visarga, lorsqu'il provient d’une atténuation d’une sibilante, est 
ordonné comme cette dernière ; sinon, il est placé entre l’anusvara et les consonnes. 

L'ordre alphabétique devanagart est une difficulté initiale à maîtriser pour les novices en sanskrit. 
Cette difficulté n’est d’ailleurs que mineure, comparée à celle de résoudre le découpage d’une phrase en 
ses mots constitutifs, par inversion des règles d’euphonie [sandhi]. 

Il faut être conscient de la différence de traitement entre les signes diacritiques du sanskrit et les lettres 
accentuées du français. En français, é et e sont au même rang orthographique : “lésé” est avant “leur”. 
En devanagari par contre, madhurya est après manu, et donc loin derrière madhu dont il dérive. Le 
lecteur devra donc être prêt à interpréter une voyelle longue ou une diphtongue comme le degré plein 
[guna] ou long [vrddhi] d’une voyelle d’origine de la racine. On trouvera ci-dessous la table de ces degrés 
VOCaux. 


base | guna | vrddhi 
a a a 
i,I e ai 
u, ü (0) au 
r ar ar 
1 al al 


Ligatures 


Les combinaisons de consonnes se forment par ligature. En voici quelques exemples. 


Ligatures horizontales 


| nta | gna | jja | bhya | nna | ska 
TITI ul 


Ligatures verticales 


| kka kva | ñja | pta | tna | $ca | tta 
ERERERERSRSESE: 


Ligatures particulières 


| stha | hna | ddha | ksa | ja 
LE LS EeIK«|X 


Cette dernière combinaison se prononce en général gya ou gnya. 
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Signes spéciaux pour le “r” en combinaison 


|rta | rtam | rke | rtr | pra | tra | dra 
EEE ERNE 


Méthode de transcription 


Nous avons choisi de représenter la lettre A par $, et non par ç — ce dernier usage est obsolète. Nous 
écrivons ai et non äai, et de même au et non au. Nous n'avons pas suivi Burnouf et l’école de Nancy 
dans l’utilisation de symboles typographiques spéciaux pour les lettres aspirées %, , %, etc. que nous 
transcrivons dh, th, ph, etc. respectivement. Nous n’avons pas employé non plus la transcription x pour 
la ligature &, que nous rendons ks. Enfin nous rendons toujours 4 par v, même lorsque w serait mieux 
justifié par la prononciation. 


Présentation du lexique 


Il nous à paru essentiel de viser à une certaine complétude vis-à-vis de l’origine étymologique des 
mots. Ceci nous a amené à accepter dans le lexique certains mots peu courants dans la langue classique, 
mais dont la présentation était rendue nécessaire par l'introduction de l’un de ses composés. D’une 
certaine manière, l’origine étymologique est la sémantique originelle du mot, la “teinte d’origine” dont 
la coloration par les différents usages détermine la palette des significations du mot. 

Le principal problème à résoudre dans un lexique sanskrit concerne l’ordonnancement séquentiel des 
mots dérivés d’une même racine. Le problème consiste à mélanger l’ordre lexicographique standard issu de 
l’ordre alphabétique avec l’ordre logique plaçant un mot sous les mots dont ils dérivent. Les dictionnaires 


existants peuvent privilégier plus ou moins l’ordre logique par rapport à l’ordre lexicographique. C’est 
ainsi que le dictionnaire de Monier-Williams et le manuel de Bergaigne classent caya sous ci, alors que 
le dictionnaire de Renou classe caya comme entrée indépendante. Il s'ensuit que dans le premier cas car 
apparaît avant caya, alors que dans le deuxième cas il apparaît après. 

Il y a donc deux conceptions possibles de la présentation d’un dictionnaire sanskrit. La première est 
logique, suivant la composition des mots par agglutination à partir d’une racine. Ce parti pris est celui du 
dictionnaire de Monier-Williams jusqu’à un certain point (et sur 4 niveaux !), mais surtout du manuel de 
Bergaigne systématiquement et récursivement. La deuxième méthode, plus classique, liste les mots dans 
l’ordre alphabétique standard, de la gauche vers la droite ; c’est celle qui est adoptée dans les dictionnaires 
de Burnouf et de Renou, sauf pour les composés. Cette méthode est généralement considérée comme 
plus pratique pour les débutants. 

Nous avons adopté une voie moyenne, en acceptant en cas de doute une redondance qui facilitera 
l’usage du lexique sans entraîner une trop grande duplication. C’est ainsi qu’un participe passé est 
toujours indiqué avec sa racine, alors qu’il est souvent rappelé indépendamment dans son rôle d’adjectif. 
De même, le pronom personnel masculin de la troisième personne apparaît sous son thème tad, sous ses 
nominatifs masculin sas, féminin sa et neutre tat, mais aussi en tant qu’adjectif démonstratif (ce) sa. 
Certaines formes déclinées de pronoms ont même été rappelées comme entrées supplémentaires. 

En règle générale, on donne d’abord, pour chaque mot, la forme devanagart, éventuellement précédée 
du signe / pour indiquer une racine. Lorsque plusieurs mots sont rangés sous une racine ou un thème 
principal, seul le mot principal est donné en devanagart. Les homonymes sont numérotés avec des indices 
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Nous donnons le thème des mots, et non leur nominatif, comme le fait Coulson. Ainsi deva, masculin, 
se décline-t-il en devas au nominatif singulier, qui peut se transformer en devah ou devo par consonnance 
[sandhi|, alors que linga, neutre, donnera lingam ou lingam. Les noms irréguliers sont parfois donnés avec 
une forme faible du thème, utilisée pour les cas autres que le nominatif et l’accusatif. Parfois on donne 
encore une forme oblique du thème, utilisée pour les cas faibles, autres qu’instrumental, datif et ablatif 
des genres féminins et neutres, ainsi que locatif neutre. Le lecteur désirant approfondir ces notions, et 
trouver les tables de déclinaison et de flexion, pourra consulter la grammaire élémentaire de Gonda, ou 
les grammaires plus complètes de Macdonell, Renou ou Whitney. Il pourra également consulter utilement 
le site Internet sanskrit.inria.fr, qui propose des outils grammaticaux pour le sanskrit, ainsi qu’une 
version hypertexte de ce dictionnnaire. La référence ultime reste bien sûr la grammaire de Panini. 

On indique ensuite éventuellement l’étymologie du mot, entre crochets. On donne alors sa catégorie 
syntaxique. Les substantifs sont indiqués par m. f. ou n. suivant leur genre. Les adjectifs (a.) sont donnés 
sous leur thème, avec entre crochets la forme féminine. Les noms en in et en tr sont indiqués comme 
agents ; ils peuvent servir de substantifs masculins comme d’adjectifs (leur féminin étant en int et en trT 
respectivement). Dans le cas des verbes, on donne ensuite entre crochets leur famille, puis un certain 
nombre de formes conjuguées, en commençant par le présent, avec la conjugaison de la 3ème personne 
du singulier (sauf l’impératif, qui est à la 2ème personne). Pour les racines, on indique après pf. les 
préfixes utilisés pour former d’autres verbes. Pour les verbes composés, on ne donne en général que le 
présent et le participe passé. On emploie, à la suite de Bergaigne, participe futur passif pour l’adjectif 
verbal d'obligation (ex. krtya à faire); par contre on emploie absolutif pour l’adverbial invariable de 
subordination, qu’il appelle gérondif (ex. krtva ayant fait). 

Les différentes significations du mot sont ensuite listées. Les sens distincts sont séparés par le signe |. 
Les sens voisins sont séparés par des points-virgules, les quasi-synonymes sont séparés par des virgules. 
Si un mot est employé dans plusieurs genres, ou plusieurs catégories grammaticales, ces différentes 
utilisations sont séparées par un tiret. De même pour les modes de conjugaison des verbes. Par exemple, 
la conjugaison causale est mentionnée séparément de la conjugaison ordinaire lorsque les deux existent. 
De même pour la conjugaison passive. 

Enfin, on donne parfois quelques mots de même origine étymologique dans des langues Indo- 
européennes (grec, latin, anglais, allemand, français, quelquefois hindi). Ces indications étymologiques 


suivent le symbole ||. Quelquefois certaines expressions idiomatiques sont enfin mentionnées, et quelques 
citations donnent des exemples d'utilisation. 

Notre lexique contient les termes les plus couramment utilisés par les indianistes. Les termes du 
domaine religieux ou métaphysique ont été classés en plusieurs catégories, quelquefois un peu arbitrai- 
rement : mythologie, philosophie et sociologie d’une part pour les termes “orthodoxes”, bouddhisme et 
jaïnisme d’autre part. Toutefois, afin de ne pas encombrer exagérément la lexicographie, nous ne don- 
nons que des indications sommaires sur leur signification, nous ne prétendons aucunement offrir une 
véritable encyclopédie du domaine. Nous renvoyons les lecteurs qui souhaitent approfondir les concepts 
philosophiques ou mythologiques au Dictionnaire de la civilisation indienne de Louis Frédéric, collection 
bouquins, Robert Lafont 1987, ou bien sûr au monumental Manuel des Études Indiennes de Renou et 
Filliozat, Maisonneuve (rééd. 1985), ouvrage très complet mais difficile à consulter par manque d’index. 

Nous espérons remplir avec ce lexique une lacune, les dictionnaires franco-sanskrit existants s’adres- 
sant davantage au linguiste ou au philologue qu’à l'étudiant indianiste ou à l’amateur. C’est ainsi que 
Bergaigne déclare “inopportun de fatiguer par des choses trop indiennes” ses lecteurs débutants en sans- 
krit, et n’hésite pas sur ce principe à omettre le mot $iva de son lexique. Même le Stchoupak, Nitti et 
Renou, dont le vocabulaire est pourtant considérablement plus complet que notre lexique élémentaire, 
propose ‘oranger’ pour l’arbre bilva, dont la feuille est la première composante des rites du culte de Siva. 

Nous ne donnons qu’occasionnellement les références aux textes d’origine. Ainsi nous ne donnons 
généralement pas les différentes versions d’un même mythe, souvent incompatibles entre elles, mais 
nous préférons donner une version synthétique simplificatrice uniforme. On ne donne pas non plus les 
variantes géographiques, ni d'indication sur la période historique concernée (sauf la mention occasionnelle 
‘védique’). Plus généralement, le point de vue linguistique est synchronique plutôt que diachronique, mais 
le temps ici est le temps mythique plutôt que tel ou tel temps historique particulier. 

Il est difficile de faire œuvre originale dans le domaine de la lexicographie sanskrite. La voie est 
étroite entre le plagiat pur et simple et l’innovation suspecte d’erreur. Nous ne nous sommes écartés 
de la tradition qu’en de rares occurrences. Nous appelons “réfléchie” la voix de conjugaison appelée en 
sanskrit aätmanepada, et appelée usuellement “moyenne” par les grammairiens (car intermédiaire entre 
l'actif et le passif). Il est vrai que cette voix ne correspond pas toujours à un emploi réflexif, l’action 
étant “pour soi” plutôt qu’“à soi”, mais nous trouvons néanmoins cette terminologie plus parlante. 

Nous tenons à remercier Frans Velthuis, de l'Université de Groningen, pour l’utilisation de son logiciel 
de traitement des ligatures Devnag. Le traitement de texte utilisé est TEX, dû à Donald Knuth. Merci 
également à André Padoux et Philippe Flajolet pour leurs conseils judicieux. Christian Rinderknecht 
a fourni des indications utiles pour le vocabulaire bouddhiste. Nous demandons l’indulgence du lecteur 
pour les nombreuses erreurs qui doivent subsister. Qu'il soit assez aimable pour nous les signaler. 


Gérard Huet 


s < s 


Abréviations utilisées 


adv. 
agt. 
all. 
ang. 
ant. 
aor. 
approx. 
arch. 
astr. 
av. 
bd. 
bén. 
bio. 
Ca. 
c.-à-d. 
cf. 

cl. 
comp. 


compar. 


cond. 
con). 
cons. 
contr. 
COIT. 
corrél. 
dat. 
dém. 
dés. 
du. 
épith. 
ex. 
excl. 


adjectif 
ablatif 
absolutif 
abstrait 
actif 
accusatif 
action 
terme d’adresse 
adverbe 
agent 
allemand 
anglais 


avant l’ère commune 


aoriste 


approximativement 


architecture 
astronomie 
avec 
bouddhisme 
bénédictif 
biologie 
causatif 
c’est-à-dire 
confer 
clitique 
composé 
comparatif 
conditionnel 
conjonction 
consonne 
contraction 
correspondant 
corrélatif 
datif 
démonstratif 
désidératif 
duel 
épithète 
exemple 
exclamatif 
extension 
féminin 
faible 

figuré 
français 
futur 

génitif 
géminé 
général 


imp. 
impers. 
impft. 
ind. 
inf. 
inj. 
instr. 
intens. 
inter). 
interr. 
jn. 

lat. 
lex. 


géographie 
grec 
grammaire 
hindi 
histoire 
homonyme 
instrumental 
idem 

in compositi 


in fine compositi 
in initio compositi 


in initio verbi 
impératif 
impersonnel 
imparfait 
indéclinable 
infinitif 
injonctif 
instrument 
intensif 
interjection 
interrogatif 
jaïnisme 
latin 
lexicographie 
littérature 
littéralement 
locatif 
masculin 
mathématique 
médecine 
moderne 
musique 
mythologie 
neutre 
négation 
nominatif 
notamment 
notation 
nom propre 
numéral 
objet 
oblique 
opposé à 


optatif (potentiel) 


ordinal 
particule 
patronyme 
péjoratif 


périphrastique 
personne 
préfixe 

parfait 
philosophie 
phonétique 
pluriel 
possessif 
participe futur 


participe futur passif 
participe passé passif 


participe passé actif 
participe parfait 
participe présent 
présent 
préposition 
privatif 

prakrt 

pronom 

passif 
portugais 
quelque chose 
quelquefois 
quelqu'un 
réfléchi 
reduplication 
respectivement 
rhétorique 
rituel 

russe 
substantif 
suffixe 
singulier 
société 
subjonctif 
superlatif 
supplétif 
symbolique 
synonyme 
tantrique 
thème 

verbe 

variante 
védique 

verbe nominal 
vocatif 

vrddhi 
zoologie 


BhG. 


BhP. 
BrP. 
BrS. 


BvP. 
ChU. 


DKC. 


Hit. 


Aitareya Brahmana 
Agamadambara 
Astavakra Gita 
Agni Purana 
Atharva Veda 
Bhagavad Gita 
Bhägavata Purana 
Brahma Purana 
Brahmanda Purana 
Brahma Sütra 

Brhat Samhita 
Brhadäranyaka Upanisad 
Bhavisya Purana 
Chäandogya Upanisad 
Dasakumaracarita 
Gitagovinda 

Garuda Purana 
Goraksa Sataka 
Harsacaritacintamani 
Hitopadesa 

Hatha Pradipika 
Harivaméa 

I$a Upanisad 
Jaiminiya Brahmana 
Kädambart 
Kautiliya Arthaéästra 
Kausitaki Bräahmana 
Kena Upanisad 
Kiratarjuniya 
Kavyamimamsa 
Käthaka Samhita 
Kathasaritsagara 
Katha Upanisad 
Kumärasambhava 
Mahäbharata 
Mälavikagnimitra 
Mahaäbhasya 
Meghadüta 
Mimaamsa Sütra 
Mrcchakatika 
Markandeya Purana 
Matsya Purana 
Mundakopanisad 
Manu Smrti 
Mandükyopanisad 
Muktika Upanisad 
Naäarada Purana 
Padma Purana 
Pañcatantra 


Raghuvaméa 
Ratnaval 

Rämayana 

Rgveda Samhita 
$atapatha Brahmana 
Siddhanta Kaumudi 
Sisupalavadha 
Subhäsita Ratna Bhandagäara 
Subhäsita Ratna Kosa 
Skanda Purana 
Slokavärttika 

Siva Purana 

Siva Sûtra 
Svetaévataropanisad 
Sama Veda 
Taittiriya Aranyaka 
Taittiriya Brahmana 
Tarkasamgraha 
Taittirrya Upanisad 
Väasavadatta 
Vaäkyapadiya 
Vämana Purana 
Väaraha Purana 
Vikramacarita 
Venisamhara 
Vetalapañcaviméatika 
Vikramorvast 
Vessantara Jataka 
Vivekamartanda 
Visnu Purana 
Yajñavalkyasmrti 
Vogasütra 

Yoga Vasistha 


Y a 
ST a var. an, pf. privatif ou négatif ; forme des sub- 
stantifs composés ; (rare) devant une forme verbale, 
donne un sens de blâme || gr. à, av; lat. in; ang. 
un; fr. a, an. 
apacasi tu ne sais pas cuisiner. 
°8T -a forme des adjectifs (avec vrddhi du thème) 
et des patronymes. 
AT améa [act. a] m. (ce qu’on obtient) part, par- 
tie, portion, division, part d’héritage | lit. division, 
tome d’un ouvrage | myth. véd. np. d’Améa “Dis- 
pensateur”, radieux [aditya] mineur personnifiant 
la rétribution divine — ïifc. un petit peu de, un 
zeste de (iic.) — v. [11] pr. (amsayati) v. [11] pr. r. 
(améayate) diviser, distribuer. 
am$ena avatr myth. [“descendre partiellement”] se 
dit de Visnu incarnant une partie de Lui-même sur 
Terre comme avatara; cf. kala. 

am$avada [vada] m. phil. doctrine de la partie et 
du tout. 

amsahara [hara] à. m. n. f. améahara qui reçoit 
une part. 
AT améaka, [agt. af] ifc. a. m. n. f. améika qui 
fait partie de. 
AR am$aka» [améa-ka] m. part | géo. degré de 
latitude ou de longitude | [“qui doit avoir sa part”] 
héritier (légal). 
AY améé m. véd. fibre, tiges ou jus de la plante 
soma; fibre, filament ; fil | rai de lumière. 

amsuka [-ka] n. tissu, vêtement. 

amsumät [-mat] à. m. n. f. am$umatr radieux, 
rayonnant — m. le Soleil | myth. np. du roi 
Améuman “Rayonnant”, fils d'Asamañja, père de 
Dilhipa ; il découvrit les cendres des 60000 fils de 
son grand père Sagara, et obtint de Kapila que son 
petit-fils Bhagïratha puisse les purifier par la des- 
cente du Gange sur Terre. 
TT émsa m. épaule ; omoplate | coin d’un quadri- 
latère | arch. part (dans calcul de proportions du 
système ayadi) |du. amsau soc. les deux angles d’un 
autel || lat. umerus; all. amsa. 

émsadaghnä [daghna] a. m. n. f. amsadaghnaä qui 
a (de l’eau) jusqu'aux épaules. 
SA amsalé [amsa-la] a. m. n. f. amsala musclé, 
fort ; robuste | tendre (se dit de la viande). 
SEA amsya [amsa-ya] a. m. n. f. amsyä concernant 
l'épaule. 
SET amhati [relié à amhas] f. anxiété, angoisse 
| don, donation — f. amhatr cadeau. 


AE émhas n. étroitesse, étouffement ; étrangle- 
ment, asphyxie | anxiété, angoisse | phil. le péché, le 
Mal; cf. nirrti || gr. «os ; lat. angor; fr. angoisse ; 
all. Angst. 
EEE LS amhiyas [compar. amhu] à m. n. f. 
amhiyast plus étroit. 
ES amhu [relié à amhas] a. m. n. f. étroit — n. 
amhü [abl. amh6s| véd. anxiété, détresse. 

amhubheda [bheda] à. m. n. f. amhubhedr à la 
fente étroite — f. amhubhedr (femme) qui a le vagin 
étroit. 
ATÆ ambri [relié à añghri] m. pied; racine d’un 
arbre. 

ambripa [pa] m. arbre [“qui boit par la racine”. 
34 äka [opp. ka2] n. malheur. 
akam adv. mal. 

°T® -aka vers | forme des agt. m. avec f. en-ikaa: 
cf. nvul. 
AT ékaca [priv. kaca] à. m. n. f. akaca chauve. 

akatuka [priv. katuka] a. m. n. f. akatuka non épicé 
| non impétueux, calme | non fatigué ; infatiguable. 
TRAIT akathora [nég. kathoral] a. m. n. f. akathora 
mou, faible | immature. 
SAPIT ékathita [nég. kathita] a. m. n. f. akathita 
non mentionné, sous-entendu | gram. se dit de l’ob- 
jet secondaire d’un verbe gouvernant deux accusa- 
tifs. 
ANS ékanistha [nég. kanistha] à. m. n. f. 
akanisthà qui n’est pas le plus jeune. 

akanisthata [-ta] f. aînesse (fait d’être le plus âgé). 
TR AT äkanya [opp. kanya] f. femme qui n’est plus 
vierge. 
ARE T akampana [nég. kampana] a. m. n. f. akam- 
panä qui ne tremble pas — m. myth. [Räm.] np. de 
l’ogre [raksasa] Akampana “Brave”, fils de Sumaäli 
et de la gandharvi Ketumatr, ; seul rescapé des 
14000 ogres de Khara exterminés par Rama, il 
quitta le Janasthäna pour informer Rävana de la 
déroute ; il fut tué par Hanuman, devant qui il trem- 
bla. 
AREA ékampya [nég. kampya] a. m. n. f. akampya 
imperturbable, inamovible. 
STREU akaruna [priv. karuna] à. m. n. f. akaruna 
sans pitié ; impitoyable. 

akarunatva [-tva] n. cruauté; absence de pitié. 
TU ékarna [priv. karna] a. m. n. f. akarnä sans 
oreilles | sourd. 
STRTATT akarnadhära [priv. karnadhära] a. m. n. f. 
akarnadhära sans timonier, sans pilote. 
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SAT akartavya [nég. kartavyal a. m. n. f. akar- 
tavya impossible. 
SR ékartr [nég. kartr] a. m. n. f. akartri non 
créateur, non auteur ; inactif. 

akartrtva [-tva] n. état d’inaction. 
SRA ékarmaka [nég. karmaka] a. m. n. f. akar- 
mika inactif | gram. (verbe) intransitif; opp. sakar- 
maka. 
SAT ékarman [priv. karman] a. m. n. f. akarmant 
inactif — opp. n. inactivité, inaction. 
Ana ékalañka [priv. kalañka] à. m. n. f. akalanka 
immaculé ; irréprochable | hist. np. du logicien jaïne 
“l’Immaculé” Akalanka ou Akalañkadeva ; il vivait 
au Deccan au 8° siècle; il établit les bases lo- 
giques de l’agnosticisme [syadvada] et s’opposa à 
Kumarila et aux bouddhistes. 
ART akalpita [opp. kalpita] a. m. n. f. akalpita 
non fabriqué, non artificiel | naturel, authentique. 
ARCAN akalmasa [priv. kalmasa] à. m. n. f. 
akalmasa sans tache, immaculé; sans souillure — 
m. myth. np. d’Akalmasa “Immaculé”, 4° Manu. 
Rd akava [nég. kava] a. m. n. f. akava non avare 
(se dit des marutas). 

akavari [ari] m. myth. [“dont les ennemis sont 
puissants”] épith. d’Indra. 

akavitva [nég. kavitva] n. fait de n'être pas un 
poète. 
AREATA ékasmat [nég. kasmat] adv. sans cause ap- 
parente ; tout d’un coup, soudainement ; de manière 
inattendue ; accidentellement, par hasard ; en vain. 

akasmadäagantu [ägantu] m. arrivée fortuite, hôte 
inattendu. 
STATUS äkanda [priv. kanda] a. m. n. f. akanda sans 
tronc | inattendu, sans raison. 
akande adv. soudain, sans raison ; de manière inat- 
tendue. 
SAT akaämé [priv. kama] à. m. n. f. akäma sans 
désir, indifférent ; non épris de, qui ne prend pas 
plaisir à | inintentionnel; réticent | gram. qualifie le 
sandhi qui élide un ‘r° final devant un ‘r initial. 
STATT akara [(a)-kära] m. le son ou la lettre ‘a’. 

akarapraslesa [praslesa] m. gram. élision d’une 
lettre ‘a initiale, marquée en écriture par 
l’avagraha. 

akäranta [anta] à. m. n. f. akäranta gram. (thème 
de mot) terminé par ‘a’. 
STATUT akarana [priv. kärana] a. m. n. f. akarana 
sans raison, sans motif, sans cause — n. absence de 
motif. 
akäranam var. akäranaät, akarane, akäranena adv. 


11 


sans raison. 
akäranamitrah ami désinteressé. 

akäranatva [-tva] n. fait d’être sans cause ; absence 
de motivation. 
ATTA akarya [nég. kärya] a. m. n. f. akarya qui ne 
doit pas être fait; mauvais, défendu, interdit — n. 
mauvaise action. 
TT akala [priv. käalai] à. m. n. f. akala inop- 
portun; à contre-temps:; hors saison — m. temps 
défavorable, contre-temps. 
akale adv. à contre-temps; au mauvais moment ; 
hors saison | sans délai. 
durjanairucyamanani sasmitani priyanyapi 
| akalakusumaniva bhayam samjanayanti hi || 
[Hit] Les paroles des méchants, même accom- 
pagnées de sourires et d’amabilités, vous effrayent 
comme des fleurs hors de saison. 

akalahimam [hina] adv. sans perdre de temps, 
immédiatement. 

akalya [-ya] à. m. n. f. akalya hors de saison. 

akäalakalita nég. kälakalita] a. m. n. f. 

akälakalita non limité par le temps | phil. [Trika] 
qualifie l'expérience du Suprême [Anuttaral]. 
ST akimcana var. akiñcana [priv. kimcanal] a. 
m. n. f. akimcana pauvre, indigent [“qui n’a rien” |. 
ICE akimcit var. akincit [nég. kimcit| adv. rien, 
aucun. 

[“qui ne sait rien”. 

akimcitkara [kara] a. m. n. f. akimcitkara impuis- 
sant [“qui ne fait rien”]. 
ad akirti [opp. kirtil f. honte, déshonneur, 
disgrâce, infâmie. 

akirtikara [karai] à om. n f 
déshonorant, dégradant, qui fait honte. 
fe akutila [nég. kutila] a. m. n. f. akutila droit, 
non courbe. 
#44 akutra [opp. kutra] adv. nulle part. 
AB3ATX akudhryac [akutra-ac] a. m. n. f. akudhricr 
qui va nulle part ; perdi — ind. var. akudhryak sans 
but. 
A4 akupya [opp. kupya] n. métal précieux, or ou 
argent. 
#4 akula [priv. kula] a. m. n. f. akula vil, de 
mauvaise famille — m. myth. np. d'Akula “Hors du 
clan”, épith. de Siva — f. akula myth. np. d’Akula, 
épith. de Pärvatr | astr. se dit des 1°, 3°, 5°, 7°, %, 
11°, et 13° jours [tithi] d’une demi-lunaison. 
Au akulaka [priv. kulaka] f akulaka (fruit) 
dénoyauté. 


akirtikara 


AA akusala [nég. kusala] à. m. n. f. akusala 
mauvais — n. mal. 
ANT aküpara [priv. küpara] à. m. n. f. aküpara 
véd. illimité — m. l’océan | myth. np. d’Aküpara, 
épith. de Visnu “l’Illimité”, incarné comme tortue 
cosmique soutenant le monde; cf. Kürma. 
ART ékrta [nég. krta] à. m. n. f. akrta non com- 
mis, non fait, non accompli ; incréé | non préparé ; 
incomplet ; pas mûr; non cuit. 

ékrtabuddhi [buddhi] à. m. n. f. dont l’esprit est 
non informé. 

ékrtabuddhitva [-tva] n. ignorance. 

akrtavrana [vrana] m. myth. [Mah.] np. du brah- 
mane Akrtavrana, ami de Jamadagnya. 

akrtartha [artha] à. m. n. f. akrtartha infructueux, 
qui a échoué, qui n’a pas atteint son but | non sa- 
tisfait. 
ARTE akrtastra [nég. krtastra] à. m. n. f. 
akrtastra non exercé au maniement des armes. 
ARCA akrtya [nég. krtya] n. le mal; ce qui est 
défendu. 
SR akrtrima [nég. krtrimal] a. m0. n. f. akrtrima 
non artificiel ; naturel. 
akrtrimalavanyam vapuh un corps naturellement 
gracieux. 
ART akrtva [nég. krtva] ind. n'ayant pas fait. 
ARC ékrtsna [nég. krtsna] à. m. n. f. akrtsna in- 
complet. 
ARE äkrsta [nég. krsta] à. m. n. f. akrstä non 
cultivé ; qui pousse à l’état sauvage. 
AREA ékrstapacyé [nég. krstapacya] à. m. n. f. 
akrstapacya (plante) adventice, non cultivé | (sol) 
qui produit sans être labouré. 
TA akeéa [priv. kesa] a. m. n. f. akeëT chauve | 
myth. np. d’Akesa “le Chauve”, épith. de Ketu. 
GET akka [telugu] f. [sg voc. akka] mère 
(méprisant) | sœur aînée | hist. np. d’Akkaä 
Mahädevi, mystique $aiva du 12° siècle ; elle écrivit 
430 leçons [vacana] en telugu:; elle voyageait et 
mendiait nue en prêchant l’amour de Siva : elle 
connut l’union mystique avec $iva-Mallikärjuna à 
Srisaila. 
ST aktä [pp. añj] à. m. n. f. akta oint, fardé; hu- 
mide — n. huile, onguent. 
#æ aktü [akta-u] m. pommade, fard | lumière, 
rayon | fin de nuit (juste avant l'aurore). 
aktubhis adv. de nuit. 
SARA akrama [priv. krama] a. m. n. f. akrama hors 
de séquence ; inattendu — m. désordre, confusion. 


akramam adv. sans procéder par degrés, simul- 
tanément. 

akramata [-ta] f. absence de séquence ; désordre. 
TROT akravyad [nég. kravyäad] à. m. n. f. [“qui ne 
consomme pas de chair”] épith. d’Agni | végétarien. 
ART akriya [priv. kriya] a. m. n. f. akriya inactif 
[soc. qui ne suit pas les rites ; impie — opp. f. akriya 
inactivité. 
SPRAATT akriyamäna [nég. kriyamäna] a. m. n. f. 
akriyamana n'étant pas accompli. 
APT akrüra [nég. krüra] à. m. n. f. akrüra 
pas méchant, doux, gentil — m. myth. np. du 
prince yadava Akrüra “Bienveillant”, fils aîné de 
Svaphalka et de Nandinï, ; [Mah.] il commanda 
l’armée des yadavas; c’est un sage parmi les des- 
cendants de Vrsni [varsneyal] : il est oncle paternel 
et ami de Krsna; envoyé par Kamsa pour inviter 
Krsna et Balaraäama au festival de Cäpapüja afin de 
les tuer, il comprit le complot, avertit Krsna et lui 
conseilla de tuer Kamsa ; avec son ami Krtavarma, 
il incita Satadhanvä à assassiner Satrajit pour qu'il 
s'empare du joyau magique Syamantaka, avant qu’il 
le leur confie ; ils allèrent ensuite faire pénitence à 
Ka$r; Akrüra revint à Dvarakä pour mettre fin à 
une famine, et Krsna et Balabhadra décidèrent qu'il 
garderait le joyau; son épouse est Sutanu, ses fils 
Devaka; et Upadevaka. 
&ATY akrodha [priv. krodha] a. m. n. f. akrodhä 
sans colère — m. suppression de la colère. 
TRE aklista [nég. klista] a. m. n. f. aklista frais, 
dispos, reposé ; serein |impeccable |lit. naturel, sans 
artifice. 
Stat aklibata [opp. klibata] f. virilité. 
VS aks [relié à af] v. [1] pr. (aksati) pft. (anaksa) 
aor. [5] (aksit) véd. atteindre; traverser, pénétrer 
— v. [5] pr. (aksnoti) mutiler — pr. r. (aksnute) 
marquer (not. le bétail à l'oreille). 
STAT éksa [agt. aks] m. essieu de voiture, objet tour- 
nant; char | astr. latitude | aks4 dé à jouer (cy- 
lindre d'ivoire de section carrée, qu’on fait rouler 
pour choisir un nombre parmi 4) | cube | [rudraksa] 
graine de bot. Elæocarpus sphæricus utilisée dans 
les chapelets | myth. cf. Aksakumära — f. aksr ifc. 
qui à l'œil (iic.) || lat. axis; ang. axle; fr. axe. 

éksakarna [karna] m. math. hypothénuse | astr. 
angle entre le gnomon d’un cadran solaire et son 
ombre. 

aksakumaäara [kumara] 1m. myth. [Räm.] np. du 
jeune raksasa Aksakumära “Œil”, fils cadet de 
Raävana et Mandodari; il fut tué par Hanuman. 
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aksakusala [kusala] a. m. n. f. aksakuéala soc. ha- 
bile au jeu de dés. 

aksadaya [dayai] m. fait de passer les dés au 
joueur suivant. 

aksadevana [devana] n. fait de parier aux dés. 

aksädyüta [dyüta] n. fait de parier au jeu de dés. 

aksadrugdha [drugdha] a. m. n. f. aksadrugdha 
[“haï par les dés”] malheureux au jeu. 

éksadhur [dhur] f. barre d’essieu. 

aksädhürta [dhürta] a. m. n. f. aksadhürta tricheur 
aux dés. 

aksanaipunya [naïpunya] n. habileté au jeu. 

aksapatala [patala] n. soc. [“abri des dés”] salle 
située en gén. au sud du palais royal, où les livres 
de comptes étaient vérifiés. 

aksäpari [pari] adv. manqué d’un dé. 

aksapata [pata] m. lancé de dés. 

aksapatana [patana] n. fait de lancer les dés. 

aksapada [pada] m. hist. np. du philosophe an- 
tique Aksapada Gautama, ou Gotama, logicien 
antique, fondateur de la doctrine Nyaya, de date 
controversée. 

aksäpriya [priya] a. m. n. f. aksapriya [“aimé des 
dés”] heureux au jeu, chanceux | adonné au jeu, 
joueur — m. myth. épith. de $iva “adonné aux dés”. 

aksämada [mada] m. passion du jeu. 

aksämalàa [mala] f. rosaire |myth. np. d’Aksamala, 
avatar d’Arundhatt. 

aksaraksitr [raksitr| m. soc. [gardien des dés”] of- 
ficier royal, en charge de l’aksapatala. 

aksasaunda [$aunda] a. m. n. f. aksasaunda expert 
au jeu de dés. 

aksährdaya [hrdaya] n. expertise au jeu de dés. 

aksavapé [avapa] m. soc. [“qui jette les dés”] di- 
recteur de la salle de jeux, titre important de l’en- 
tourage du roi [ratnin]. 
ST aksata [nég. ksata] a. m. n. f. aksata non 
frappé, non blessé, indemne; non brisé — m. pl. 
aksatas grains non vannés (not. d'orge ou de riz). 
aksatam ca samarpayami soc. j’offre des grains de 
riz. 
SAT aksän [n. aksa] n. œil | phil. [Säamkhya] le 
sens [buddhmdriya] de la vue; son régent [nivantr| 
est Aditya; la perception [tanmatra] associée est la 
forme [rüpal ; syn. caksus | var. 4ksi id. | du. aksT 
les (2) yeux | véd. le Soleil et la Lune — f. aksr ifc. 
(femme) au regard (iic.) || lat. oculus ; ang. eye; fr. 
œil. 

aksanvat [-vat] à. m. n. f. aksanvatr véd. muni 
d’yeux. 


STAT aksana [nég. ksana] à. m. n. f. aksana inop- 
portun — n. obstacle. 
STE aksama [nég. ksama] a. m. n. f. aksama inca- 
pable de (loc. inf. ic.) ; qui ne convient pas [envieux, 
impatient — opp. f. aksama envie ; impatience. 
tasya vikäro vilambaksamah sa maladie ne souffre 
aucun retard. 

aksamavat [-vat] a. m. n. f. aksamavatr impatient. 
GTA aksaya [priv. ksaya2] a. m. n. f. aksaya 
impérissable, incorruptible, imputrescible 
| inexhaustible, inépuisable astr. 20° 
année du cycle de vie. 


mu M. 


aksayata [-ta] f. impérissabilité. 

aksayatrtiya [trtiya] f. soc. 3° jour de la quinzaine 
claire du mois vaisakha; il est présumé avoir été 
le premier jour du satyayuga ; il assure la perma- 
nence des actions accomplies ce jour; ce jour de 
fête est populaire pour les mariages et pour acheter 
de l’or ; on y célèbre l’anniversaire de Para$urama ; 
ce jour Krsna fit la multiplication du riz avec 
l’aksayapatra ; il ouvre la saison des mangues. 

aksayatva [-tva] n. impérissabilité. 

aksayapatra [patra] n. myth. [Mah.] pot de riz in- 
exhaustible, que Krsna remplit à partir d’un grain 
de riz, pour pouvoir nourrir tous les visiteurs des 
Pandavas lors de leur exil. 
STATT aksayya [nég. ksayya] à. m. n. f. aksayya in- 
destructible. 
aksayyam ind. adr. souhait de prospérité in- 
altérable. 
STAT aksära [nég. ksara] à m. n. f. aksara 
impérissable, inaltérable; éternel SOn ; 
phonème, syllabe |lettre, caractère |phon. la syllabe 
sacrée om | phil. [Vedänta] l’Impérissable, principe 
créatif suprême — f. aksart ifc. (formule) en (iic.) 
syllabes. 
etaj jyotir etad aksaram etat satyam etad brahma 
phil. [Vedänta] Voici le Feu, voici le Verbe, voici le 
Vrai, voici le brahman. 

aksaradhaäman [dhäman] n. mod. [“paradis 
impérissable”] temple de la secte de 
Svaminarayana, not. à Delhi ou à Gandhinagara 
au Gujarat. 


HN. 


aksaranyäsa [nyasa] m. écriture. 

aksaramustikakathana [mustikakathana] n. l’art 
de parler avec ses doigts, l’un des 64 arts [kala]. 

aksaravrtta [vrtta] f. métrique védique, basée sur 
l’alternance de syllabes longues ou brèves; opp. 
matravrtta. 
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aksarasamaämnäya  [samamnäya] om. gram. 
[Mahäbhäsya] suite des phonèmes dans les 
$ivasütrani. 

aksarabhyasa [abhyasa] m. apprentissage de 


l'écriture. 

aksaravali [ävali] f. chaîne de caractères. 
TT aksanti [opp. ksanti] f. impatience, in- 
tolérance ; irritabilité. 
STATT aksara [nég. ksära] a. m. n. f. aksara non 
caustique, non amer ; non épicé. 

aksaralavana [alavana] a. m. n. f. aksaralavana 
(aliment) ni épicé ni salé. 

aksaralavanasin [asin] a. m. n. f. aksara- 

alavanasint qui s’abstient de manger l’épicé et le 
salé. 
af aksi cf. aksan. 

éksigata [gata] a. m. n. f. aksigata visible |horrible. 
aksigato’ham tasya je suis une horreur à ses yeux. 

aksipaksman [paksman] n. cil. 

éksibhruva [bhruval] n. les yeux et les sourcils. 
arf äksita [nég. ksita] a. m. n. f. aksitä in- 
altérable — n. eau. 
STTAATIT éksiyamana [nég. ksryamäna] a. m. n. f. 
aksiyamana inépuisable, inexhaustible. 
yasya tri pürna madhuna padany aksiyamana 
svadhaya madanti [RV.] (Visnu) dont les trois pas, 
remplis de miel inexhaustible, prennent plaisir dans 
leur libre déploiement. 
TANT aksobhya [nég. ksobhya] a. m. n. f. aksobhya 
serein, inébranlable, imperturbable — m. bd. np. 
d’Aksobhya “l’Inébranlable”, jina gardien de l'Est 
dans le panthéon du Mahäyana, représenté en gén. 
en bhümispar$amudra: il est le bodhisattva de la 
Prajñäparamita — n. math. cent mille billions. 

aksobhyatrrtha [tirtha] m. hist. np. d’Akso- 
bhyatirtha (14° siècle), disciple d’Anandatirtha- 
Madhva puis pontife de son ordre; Jayatirtha fut 
son disciple. 
STATE aksauhinr [aksa-ühini] f. armée complète 
de 10 divisions [anïkin] comprenant 21870 
éléphants et chariots, 65610 cavaliers et 109350 fan- 
tassins. 

aksauhinipati [pati] m. général en chef. 
STE aksnéä [aks-sna] a. m. n. f. aksna oblique. 
STATAT aksnaya [aksna-ya] adv. véd. de travers, en 
diagonale ; d’une manière tortueuse | mal, à tort. 
SAVS akhanda [nég. khanda] a. m. n. f. akhanda 
entier, indivis; global: intégral; ininterrompu, 
continuel. 
akhandam adv. sans interruption. 


akhanda dvadasr 12° jour de la quinzaine claire du 
mois margasirsa. 

akhandajyotis [jyotis] n. soc. feu ininterrompu 
dans un temple. 

akhandata [-tà] f. phil. indivision : continuité. 

akhandatva [-tva] n. phil. id. 

akhandana [-na] n. non-division ; fait de laisser en- 
tier | phil. non réfutation. 

akhandapadasphota  [pada-sphota] m. 
compréhension synthétique du sens du mot. 

akhandabhärata [bhärata] n. la Grande Inde; 
l’Inde éternelle. 

akhandavakya [vakya] n. gram. phrase indivisible, 
parole continue. 


gram. 


akhandavakyasphota [sphota] m. gram. théorie 

de Bhartrhari, posant l’indivisibilité de la 
sémantique de la phrase. 

akhandopädhi [upadhi] m. phil. [Nyäya] propriété 
imposée globale, non analysable. 
TS A akhandala [opp. khandala] m. myth. épith. 
d’'Indra “l’Indivisible”. 
akhandalah sahasraksah virapaksas trilocanah In- 
dra à mille yeux, $iva a trois yeux. 
aTaftet akhandita [nég. khandita] a. m. n. f. 
akhanditä intact, entier | phil. non réfuté. 
#4 akharva [nég. kharva] a. m. n. f. akharvä non 
mutilé, non raccourci; important. 
aa akhidra [priv. khidra] a. m. n. f. akhidra in- 
fatigable. 
#RT akhila [priv. khila] a. m. n. f. akhilä entier, 
intégral, complet [“sans lacune” |]: tout. 
akhilena adv. entièrement. 
TT akhyati [opp. khyati] f. phil. [Trika] la nes- 
cience ; Syn. avidya. 
ST aga [a-ga:] m. [“immobile”] montagne; arbre 
arch. partie inaccessible. 
NT aganita [nég. ganita] a. m. n. f. aganita in- 
nombrable. 
STTUA aganya [nég. ganya] à. m. n. f. aganya in- 
nombrable. 
ATX agatasu [nég. gatasu] a. m. n. f. vivant. 
aNTfe agati [priv. gati] a. m. n. f. arrêté : impuissant 
| inaccessible. 
STE agadé [priv. gada] à. m. n. f. agada [“non 
malade”] sain, bien portant — m. bonne santé | 
remède, médicament ; not. antidote — v. [11] pr. 
(agadyati) être en bonne santé; se rétablir. 
cintavisaghno’gadah remède contre l’anxiété. 
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agadatantra [tantra] n. méd. la science des anti- 
dotes, une section de l’Ayurveda. 

agadaveda [veda] m. médecine. 
SNTET agamya [nég. gamya] a. m. n. f. agamya 
impénétrable, inaccessible — f. cf. agamya. 
SNTEAT agamya [f. agamya] f. soc. femme avec qui 
on ne doit pas avoir de rapports sexuels. 

agamyäagamana [gamana] n. inceste. 

| agariyas [nég. gariyas] à. m. n. f. agariyas 

non estimé ; méprisé. 
net agdsti [relié à aga] m. myth. np. du sage 
[rs] Agasti ou Agastya “qui déplace les monta- 
gnes” ; né dans une cruche [kumbhayoni] du sperme 
mélangé de Mitra et de Varuna répandu à la vue 
de la nymphe Urvañt, il est de petite stature; il 
représente l’énergie dévorante du Soleil ; il digéra 
l’ogre [raksasa] Vaätäpi, qui se déguisait en chèvre 
du sacrifice pour faire éclater ceux qui en man- 
geaient, et réduisit en cendres son frère et com- 
plice Ilvala dont il prit les richesses : il s’établit alors 
dans une cave à cet endroit, nommé depuis Vatapi: 
(mod. Badämi) ; il assécha l’océan en l’avalant en 
une gorgée à la demande d’Indra, pour combattre 
l’asura Käliya qui s’y cachait ; l’assèchement de la 
Terre qui en résulta fut remédié par Bhagiratha, qui 
fit descendre sur Terre le Gange Céleste ; [SKP.] il 
se rendit au Kaïläsa pour demander à $iva une eau 
sacrée pour consacrer un lieu saint [tirtha] ; Siva 
lui remit l’eau de la Käaveri dans son pot à eau; 
Agastya partit au Sud, et surmonta de nombreux 
obstacles ; l’asura Krauñca lui barra le chemin en 
se transformant en montagne et en provoquant la 
tempête ; avec quelques gouttes d’eau bénite, Agas- 
tya le maudit d’un mantra afin qu’il restât mon- 
tagne jusqu’à recevoir une flèche de Skanda ; lors- 
qu'il arriva aux monts Vindhya, ceux ci, que Narada 
avait rendus jaloux de la suprématie du Mont Meru 
et remplis d’orgueil, se dressèrent pour lui barrer 
la route; Agastya devint un géant et les aplatit : 
arrivé au Sud, il méditait au Mont Brahmagiris, 
lorsque Gane$a, changé en corbeau, se posa à la de- 
mande d’Indra sur son pot à eau, et le faisant pen- 
cher donna naissance à la Kävert; on dit au Nord 
qu’il conquit et civilisa le Sud de l’Inde, où il intro- 
duisit le brahmanisme; dans la tradition dravida 
il est dit premier parmi les accomplis [siddha;|, 
et qu’il enseigna le yoga au Nord de l'Inde; il est 
réputé être l’auteur d’hymnes védiques ; il fut un 
archer insurpassable, et il donna son arc magique 
à Rama, qu'il abrita pendant son exil dans son er- 
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mitage dans la forêt Pañcavati; après la victoire 
de Rama sur Rävana, il lui conta l’épopée du roi- 
vampire et l’histoire de Hanuman ; Drdhadasyu est 
son fils de sa femme Lopamudra; on le représente 
blanc et barbu, avec une grosse panse, tenant un 
pot à eau [kamandalu] : à sa mort, il fut fixé au 
ciel du Sud comme la très brillante étoile Cano- 
pus (a de la Carène), dont il est le régent | astr. 
l'étoile Canopus ; on dit que les eaux souillées sont 
purifiées à son lever | bio. bot. Sesbania grandiflora, 
arbre aux feuilles composées en palmettes de 30 à 
60 lobes, fleurs papilionacées rouges ou roses, fruits 
en longues gousses de 15 à 50; utilisé en médecine 
| var. agastya myth. id. 
etavad uktva vacanam maitravarunir acyutah | 
samudram apibat kruddhah sarvalokasya pasyatah 
|| [Mah.] Ayant dit ces paroles, l’inébranlable Agasti 
(fils de Mitra et Varuna), en colère, but d’un trait 
l’océan à la vue du monde entier. 

agastiprokta [prokta] n. lit. np. de l’Agastiprokta 
“Promulgué par Agasti”, traité de gemmologie 
[ratnasastra] d'époque incertaine, cité par Mal- 
linatha:. 

agastimata [mata] n. lit. np. de lAgasti- 
mata “Réflexions d’Agasti”, traité de gemmo- 
logie [ratnasastra]; il forme une section de la 
Brhatsamhita ; il est postérieur au 6° siècle. 
AT agastya cf. agasti. 

agastyatirtha [tirtha] n. géo. np. du grand bassin 
Agastyatirtha à Vatapi:-Badami. 

agastyasamhita [samhita] f. lit. [Tantra] np. 
de l’Agastyasamhita, compendium de rituel, not. 
concernant l'initiation. 
ST agadha [nég. gadha] a. m. n. f. agadha pro- 
fond, où l’on n’a pas pied. 

agadhata [-ta] f. profondeur. 
STITTT agara var. agara m. n. maison, habitation ; 
demeure. 
AIT aguna [priv. guna] a. m. n. f. aguna sans qua- 
lité, sans valeur, mauvais — m. mauvaise qualité, 
défault ; démérite, faute. 
STE aguru [nég. guru] à. m. n. f. agurvi léger 
| phon. voyelle légère — m. bio. bot. Aquila- 
ria agallocha, arbre Agar — n. soc. bois d’arbre 
Agar ou encens tibétain, remède psychoactif uti- 
lisé en médecine ayurvédique ; utilisé en fumigation 
comme parfum. 
aNTTAT agocara [priv. gocara] a. m. n. f. agocarä 
qui n’est pas du domaine ; qui n’est pas à la portée, 
inaccessible. 


TA agotra [priv. gotra] a. m. n. f. agotraä phil. 
[MO.] qui ne peut être classifié. 
TT agopa [absence gopa] n. absence de bouvier. 
SAT agna iic. agni. 

agnaämarut [marut] m. du. agnamarutau véd. Agni 
et Marut. 

agnavisnu [visnu] m. du. agnavisnü myth. Agni et 
Visnu. 
TT agni m. feu | myth. véd. np. d’Agni le Feu, 
un dieu añgirasa ; on le dit fils de son éclat Añgira 
ou engendré par Brhaspati (ou parfois par son 
fils $amyu) : il est aussi appelé Tanunapat l’Auto- 
engendré et Apäannapat “issu des eaux” ; il a de 
nombreux aspects [apryas| par lesquels on peut 
l’invoquer ; il mange l’oblation pour en porter le 
parfum aux dieux, et à ce titre est l’intermédiaire 
entre les hommes et les dieux; on dit qu’Oblation 
[Svahä] est son épouse; il protège des ténèbres, 
et garde le foyer; il est Atithi l’'Hôte; il est le 
gardien [dikpala] de la direction du Sud-Est; sa 
monture est le bélier [mesa] ; il est Rohitaéva, qui 
possède des chevaux rouges [arusa] ; on dit qu’il a 7 
langues {saptajihval ; astr. il préside le naksatra des 
Krttikas ; phil. [Sämkhyal] il est le régent [nivantr] 
de la faculté de parole [vac] ; on l’invoque par des 
prières conciliatoires [apryas]|: cf. Atithi, Anala, 
Jataveda, Dahana, Pavaka, Bharata, Matarisva, 
Vasu, Vahni, Vai$vanara, Sosana, Havyavah, Hu- 
tabhuk, Hutä$ana | phil. [äyurveda] le principe 
chaud, opp. au principe froid [soma] | math. symb. 
le nombre 3, symbolisant les 3 feux du sacrifice véd. 
(garhapatya, ahavaniya et daksinagni) || lat. ignis; 
fr. agile, ignition. 
agnaya idam na mama Ceci est pour Agni, pas pour 
moi (récité par le patron du sacrifice). 
agam nayati iti agnih [Nirukta] Agni est celui qui 
transporte l’immobile. 

agnikana [kana] m. étincelle. 

agnikunda [kunda] n. fosse pour recevoir le feu 
sacré [agnihotra|. 

agniksetra [ksetra] n. soc. emplacement de l’autel 
du feu védique. 

agniksetropadhana  [upadhänal 

préparation de l’espace sacrificiel. 

agnicayana [cayana] n. soc. empilement de briques 
pour lautel du feu védique [uttaravedi] ; il com- 
prend 10800 briques; c’est un modèle du cosmos 
| soc. rite de construction de cet autel. 

agnicit [cits] a. m. n. f. soc. qui édifie (par empi- 
lement de briques) l'autel du feu védique. 


n. véd. 
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agnitva [-tva] n. qualité ignée. 

agnidagdha [dagdha] à. m. n. f. agnidagdha brûlé 
par le feu. 

agnidaha [daha] m. brûlure. 

agnidüta [dütal] a. m. n. f. agnidüta véd. qui a Agni 
comme messager. 

agnipartksa [pariksa] f. soc. épreuve du feu, ordalie 
par le feu | myth. [Räm.] ordalie de Sitä pour avoir 
été enlevée par Raävana. 

agnipurana [purana] n. lit. np. de l’Agnipuräana, 
texte myth. encyclopédique, hybride vaisnava- 
$aiva, en 383 chapitres [adhyayal. 

agnimät [-mat] à. m. n. f. agnimatr possédant du 
feu ; près du feu ; en feu | soc. qui maintient un feu 
sacrificiel. 

agnimantha [mantha] m. bio. [“bâton à feu”] 
bot. Premna serratifolia, labiée, arbuste aux fleurs 
verdâtres en ombelles malodorantes, abondam- 
ment utilisé en médecine (racines et feuilles) ; syn. 
ganikarika. 

agniméäya [-maya] a. m. n. f. agnimayt de la nature 
du feu ; ardent, flamboyant ; brûlant, incandescent. 

agnimitra [mitra] m. lit. np. du roi Agnimitra 
“ami d’Agni’, fils de Pusyamitra Suñga au- 
quel il succéda en 151 ant.; il est le héros (du 
temps où il était vice-roi de Vidisä) du drame 
Mälavikagnimitra de Kalidasa. 

agnivamsa [vamsa] m. myth. lignée ksatriya du 
Feu, issue d’un sacrifice véd.; cf. süryavaméa, 
somavamsa. 

agnivarna [varna] m. myth. [Räm.] np. du roi 
d’'Ayodhya Agnivarna “Couleur de feu”, fils de Su- 
dar$ana, père de Sighraga. 

agnivayu [vayu] m. du. agnivayü myth. Agni et 
Vayu. 

agnivela [vela] f. [heure du feu”] heure de ranimer 
le feu sacré | après-midi. 

agnivesa [vesa] m. myth. [Mah.] np. de l’ermite 
Agniveéa “Vêtu de feu” ; Agasti lui apprit l’art des 
armes, qu’il enseigna à Drona et Drupada; Atreya 
lui enseigna la science médicale [Ayurveda] qu’il 
avait apprise de son maître Bharadvaja ; Caraka se 
revendique de son enseignement. 

agnisakatr [$akati] f. fourneau portatif. 

agnisarana [$arana] n. véd. lieu où est entretenu le 
feu sacré. 

agnisikha [$ikha] f. flamme. 

agnistut [stut] f. soc. hymne de louange à Agni, 
chanté lors du premier jour du rite d’Agnistoma. 


agnistoma [stoma] m. soc. l’Agnistoma “louange à 
Agni”, un rite véd. du soma. 
agnisamvartaka [samvartaka] m. myth. nuées de 
feu de l’apocalypse. 
agnisat [-sat] ind. (consigné) au feu (avec kr1, 
bhü:). 
agnisatkuru livre le au feu. 
agnistoka [stoka] m. un peu de feu. 
agnihotra [hotra] n. véd. oblation à Agni (not. 
de lait frais); il est accompli matin et soir par 
les brahmanes | soc. feu sacré perpétuel, préservé 
dans l’agnikunda; le brahmane initié doit l’hono- 
rer trois fois par jour après le bain et le garder 
perpétuellement allumé. 
agnihotrahavant [havanï] f. véd. cuiller à obla- 
tion. 
agnihotrin [-in] à. m. n. f. agnihotrint qui main- 
tient un feu sacrificiel — m. [nom. agnihotri] véd. 
prêtre pratiquant l’agnihotra. 
agnidh [idh] m. véd. prêtre chargé d’attiser et 
d'entretenir les feux du sacrifice; il est le premier 
assistant de l’adhvaryu. 
agniya [-1ya] à. m. n. f. agmiya concernant le feu. 
agnyadhäna [adhäana] n. véd. établissement du feu 
sacré ; syn. agnyadheya. 
agnyäadheya [adheya] n. véd. installation du feu 
sacré. 
TA agnr iic. agni. 
agnindra [indra] m. du. agnindrau véd. le couple 
Agnindrau de Agni avec Indra. 
agnivaruna |[varuna] m. du. agnivarunau véd. Agni 
et Varuna. 
agnisoma [soma] m. du. agnisomau myth. le couple 
Agni-Soma, symbolisant l’union des contraires du 
feu et de l’eau, et la nature ardente du soma. 
agnisomiya [-Iya] à. m. n. f. agnisomiya véd. sacré 
à Agni et à Soma; qualifie un sacrifice animal le 9° 
jour du rite de l’agnicayana. 
ST égra n. pointe, sommet, extrémité | dessus ou 
devant de qqc.: front ; surface ; façade | but — f. 
agra ifc. le meilleur de {ïic.). 
ägram en face ; avant, devant. 
égrena en face de, avant (acc.). 
égre en face, devant ; en présence de (g.) | d’abord, 
à l’origine ; avant (abl.) | lit. ci-dessous. 
agratäs en tête; devant qqc. (g.): devant soi; 
en présence de (g.) | au début, d’abord; avant, 
d'avance. 
agratah kr mettre en avant. 


agraja [ja] a. m. n. f. agraja aîné [“né en pre- 
mier”] — m. frère aîné (opp. anuja) — f. agraja 
sœur aînée. 

agrant [n®] a. m. n. f. qui prend la tête; premier 
parmi les (ïic.). 

ägranäasika [nasika] f. extrémité du nez. 

égravat [-vat] a. m. n. f. agravatT qui est au som- 
met. 

ägra$äs [-Sas] adv. depuis le début. 

ägrasara [sara] à. m. n. f. agrasara qui prend l’ini- 
tiative, qui se met en avant. 

ägrasüct [süci] f. pointe d’une aiguille. 

égrasena [sena] m. myth. np. du roi süryavamsin 
Agrasena “Dont l’armée est en tête” ; il établit sa 
capitale à Agroha (mod. ruines près de Hisar dans 
PHariyana) ; il eut 18 fils, et conduisit 18 sacrifices 
[mahäyajña] pour créer 18 clans [gotra] de mar- 
chands, formant la riche caste agratahvaméa (mod. 
Agrawal) : la légende du roi Agrasena est récente, 
pour donner une origine mythique à la caste. 

agrahäyana [häyana] m. n. [“meilleur mois 
de l’année”] épith. de margasrsa (novembre- 
décembre). 

agrahara [hära:] m. soc. donation de terres ou de 
villages faite par le roi à une communauté de brah- 
manes | village de brahmanes, exempt de taxes. 

agra$ana [a$ané2] a. m. n. f. agrasana qui mange 
en premier ; qui mange avant (abl.). 
GUE agraha [opp. graha] m. 
appréhension, non perception. 
STE agrahya [nég. grahya] a. m. n. f. agrahya 
phil. qui ne peut être perçu. 
TU agrima [agra] a. m. n. f. agrimä qui précède, 
qui est en tête | qui se trouve plus bas (ouvrage) 
| aîné; principal — f. agrima bio. anone, fruit de 
lPbot. Annona reticulata. 
AY äâgru m. célibataire — f. agrü vierge. 


non 


phil. 


AY agre [loc. agra] ind. avant; devant, en tête; 
d’abord; au bord de. 

agrega [ga] a. m. n. f. agrega véd. qui marche en 
tête. 

agrevana [vana] n. [“en avant du bois”] au bord de 
la forêt. 
SAT agryé [agra-ya] a. m. n. f. agrya qui est en 
tête, le meilleur ; éminent. 
#4 aghé à. m. n. f. aghàa mauvais, impur; mal- 
veillant ; déchu (de sa caste) — n. impureté, faute ; 
péché, mal; peine, souffrance — m. myth. [BhP.] 
np. du démon [asura] Agha, vaincu par Krsna en- 
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fant — v. [11] pr. (aghäyäti) faire du mal; mena- 
cer, avoir de mauvaises intentions || lat. ango; all. 
Angst. 
bhuñjate te tvagham papa ye pacantyatmakaranat 
[BhG.. Ils ne mangent que de l’ordure les pécheurs 
qui ne cuisinent que pour eux-mêmes. 

aghamarsana [marsana] n. soc. rite d’absolution 
des péchés, effectué en expirant par les narines au- 
dessus d’un récipient d’eau. 
STadecda aghatatva [nég. ghatatva] n. absence de 
qualité de pot. 
#4 aghrta [priv. ghrta] a. m. n. f. aghrta sans 
beurre. 
TT aghora [a-ghora] a. m. n. f. aghorä très hor- 
rible — m. phil. [$aivasiddhänta] np. d'Aghora, vi- 
sage violent de Sadasiva-Bhairava, tourné vers le 
Sud, associé au monde de savoir [vidya], à l’élément 
feu et à la couleur noire. 

aghoraghanta [ghanta] m. lit. [Malatimäadhava] 
np. du kapalika Aghoraghanta; cf. Mälatr. 

aghorasiva [$iva] m. hist. np. d’Aghoragiva, auteur 
d’un manuel de rituel $aiva [paddhati|. 

aghorasädhana [sädhana] f. soc. voie de réalisation 
par l’ascèse dans les champs crématoires. 
HAT aghoracaksus [nég. ghoracaksus] a. m. 
n. f. aghoracaksusi qui n’a pas le mauvais œil. 
TT aghosa [priv. ghosa] a. m. n. f. aghosä phon. 
sourde (consonne) ; opp. ghosavat, ghosin. 
SET äghnya [a-ghnya] a. m. n. f. aghnya qui ne doit 
pas être tué — m. taureau — f. aghnya vache. 
#Z añkä [act. añc] m. crochet; courbe; courbe 
des hanches, flanc, giron, sein; genou; voisinage 
| signe, marque; chiffre, sceau; acte (d’une pièce 
de théâtre) | chiffre (de 1 à 9) | math. symb. le 
nombre 9 | soc. cérémonie de la marque, préludant 
à la frappe de la monnaie d’or pour l’année — v. 
[11] pr. (añkayati) pp. (añkita) pfp. (añkya) mar- 
quer au fer, flétrir | mettre un sceau, tamponner || 
lat. uncus. 
pituranke upavisati il s’assied sur les genoux de son 
père. 

añkakarana [karana] n. marquage au fer rouge. 

añkapata [pata] m. compte, énumération | géo. np. 
de la source Anñkapata, à l’asrama de Sandipani 
près d’Ujjayint; il y avait gravé les 100 premiers 
nombres ; c’est là que son élève Krsna y lavait son 
ardoise. 

añkabhrt [bhrt] a. m. n. f. qui tient dans son giron. 

añkayantra [yantra] n. phil. [Tantra] diagramme 
portant un carré magique, souvent consacré à une 
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planète [grahal]. 
#57 añkana [act. añc] n. fait de marquer, de scel- 
ler, d’estampiller ; écriture, chiffre — f. añkant mod. 
crayon. 
AT añkita [pp. añka] a. m. n. f. añkita marqué: 
flétri | imprimé. 
ramanämañkitam cedam pasya devi añguliyakam 
[Mah.] Vois, Reine, cette bague marquée du nom 
de Räma. 
#$T aïkura [añc-ura] m. bourgeon; jeune pousse; 
rejeton | var. añküra id. 
yatha  bhümistathä toyam  yathàa  bijam 
tatha’nkurah | yathä desastatha bhäasa yatha 
raja tatha praja || Telle terre telle eau ; telle graine 
tel bourgeon; tel pays telle langue; tel roi tels 
sujets. 

añkurita [-ita] a. m. n. f. añkurita germé, poussé. 
HET añkusä [añc-usa] m. n. croc ; not. croc servant 
au cornac à diriger un éléphant, et pouvant être uti- 
lisé comme arme | phil. il symbolise les moyens de 
stimulation s’opposant aux forces d'inertie [tamas|. 
añkusadhärinam myth. portant le croc comme 
emblème (se dit de Ganeéa). 

añkusagraha [graha] m. [“porteur de croc”] cor- 
nac. 

añkusamudra [mudrä] f. soc. geste rituel utilisé 
comme bénédiction ; le majeur est étendu vertica- 
lement vers le sol, les autres doigts sont pliés. 
AT ankola m. bio. bot. Alangium hexapetalum, 
greuvrier à feuilles de sauge; plante des forêts du 
sud de l’Inde, à feuilles alternes, aux fleurs blanches 
fasciculées, aux baies bleues; utilisée en médecine 
| var. añkolla id. 

añkolaka [-ka] m. id. 
AS] aükya [pfp. [1] añka] a. m. n. f. añkya à mar- 
quer ; à stigmatiser. 
#Z aükha [vn. añka] v. [11] pr. (añkhäyati) pf. 
(pari) accrocher, harponner. 
VAE aûg v. [1] pr. (añgati) aller, se déplacer — 
ca. (añgayati) marquer. 
#F diga [agt. aüg] n. membre; partie du 
corps; le corps en entier; la personne, la forme 
| partie, portion, subdivision ; annexe | phil. l’une 
des 6 disciplines annexes du Veda; cf. vedañga 
| math. (par ext.) symb. le nombre 6 | phil. 
une des 5 subdivisions de l'évocation [mantral ; 
on distingue les moyens de l’initialisation 
[karmanaämäarambhopäya], l'équipement en hommes 
et en matériels [purusadravyasampat|, la distribu- 


tion de l’espace et du temps [desakalavibhagal, 
la réaction au désastre [vipattipratikara] et le 
succès [karyasiddhi] | phil. l’une des 8 pratiques 
du räjayoga; cf. astängayoga | jn. l’un des 12 cha- 
pitres du canon jaina : aäcaranga la discipline mo- 
nastique, sütrakrtanñga la réfutation des arguments 
hérétiques, sthanañga l’ensemble des 10 sujets doc- 
trinaux, samavayañga le développement de ceux-ci, 
vyäkhyaprajñapti les légendes et dialogues concer- 
nant le dogme, nyäyadharmakatha série d’apo- 
logues et de sermons divers, upasakadasa biogra- 
phies de disciples laïcs, antakrddasa biographies des 
saints, anuttaropapatikadasa vies des êtres célestes 
parfaits, pra$navyäkarana questionnements sur les 
vertus et les fautes, vipakasruta conséquences des 
actes bons et mauvais, et drstivada recueil de 
différentes doctrines | gram. radical, thème (fort), 
base de flexion (forme non infléchie) | mus. subdi- 
vision d’un rythme [tala] ; il y en a 3 : léger [laghul] 
(une frappe de l'instrument et un comptage avec 
les doigts), accompagné [druta] (une frappe et une 
onde) et court [anudruta] (une frappe) — m. géo. 
np. de l’Añga, région du sud du Bihara, vassale du 
Magadha ; sa capitale était Campa |[pl. anñgas géo. le 
Bengale ; ses habitants, les Añgas |myth. np. du roi 
Añga. du Bengale, fils de Dirghatamaä et Sudesna 
— ifc. annexe de, partie de (iic.) | gram. auxiliaire 
à; causé par (cf. antarañga, bahirañga) — à. m. n. 
f. anga subdivisé | contigu — f. angr ifc. (femme) 
dont les membres sont (iic.). 
añgikr donner sa part, concéder; consentir, pro- 
mettre. 

éñgaja [ja] a. m. n. f. angaja né du corps: 
ornemental | soc. produit par une cérémonie 
supplémentaire — m. fils | myth. np. d’Angaja, 
épith. de Käma — n. sang — f. angaja fille. 

éñgada [da] n. bracelet porté au bras — m. lit. 
[Ram.] np. du singe princier Añgada, fils du roi Val 
et de Tara2 ; à la mort de son père, il fut déclaré 
héritier du trône conquis par Sugriva; il combattit 
Rävana au côté de Rama, et servit de monture à 
Laksmana pour traverser l’océan. 

añgadesa [desa] m. géo. le Bengale. 

añganyasa [nyasa] m. soc. [Tantra] transfert du 
pouvoir d’un mantra sur le corps par geste rituel. 

añgabhü [bhü] à. m. n. f. né (du corps ou de l’es- 
prit) de (üc.) | fils. 

añgaraga [raga] m. soc. application de cosmétiques 
sur le corps après le bain ; not. motifs peints sur la 
poitrine des femmes avec de la pâte de sental et du 


safran. 

añgavikäara [vikara] m. infirmité. 

añgavidya [vidya] f. l’un des 64 arts; syn. kala 
| not. la chiromancie | lit. np. de l’Anñgavijja, texte 
jaïne de divination de traits de personnalité par 
le comportement, compilé au 4 siècle || pkt. 
añgavijja. 

añgasikhara [Sikhara] m. n. arch. réduction de pa- 
villon dans une toiture pyramidale; syn. urusrnga. 

añgasukha [sukha] n. plaisir du corps. 

añgahara [hära] m. gesticulation; mime. 

añgahïna [hina] à. m. n. f. angahma mutilé, sans 
membres | incorporel — m. myth. épith. de Kama 
l’“ncorporel”. 
# agé part. affirme, confirme, ou exprime le 
désir ou l’impatience ; bien, d’accord; certes, vrai- 
ment ; s’il vous plaît ; vite | juste; seulement. 
kim añga combien mieux, vraiment. 

te’nga eux seuls. 
so’nga lui seul. 
yad añga juste quand. 
#7 añgana [act. añg] n. marche | cour [“endroit 
où l’on marche”] | añgana cour, aire — f. añgana 
[“qui a une belle forme”] femme ; épouse. 
prayenaite ramanavirahesvañgananaäm  vinodäh 
[MD] Ce sont là, souvent, les jeux d’une belle 
éloignée de son amant. 
FA añgam [acc. añga] ic. 

añgamejayé [ejaya] m. qui fait trembler les 
membres de peur. 
ET añgära m. charbon de bois, charbon; char- 
bon ardent, braise || ang. coal. 

añgaraka [-ka] m. myth. np. de l'influence [grahal] 
Añgaraka “(de la couleur du) charbon ardent”, 
régent de la planète Mars: cf. Kuja, Bhüumija, 
Mañgala. 

añgaraparna [parna] m1. myth. [Mah.] np. du roi 
centaure [gandharva] Añgaraparna “aux ailes de 
braise” ; il possédait la science de vision extralucide 
[caksusi] ; il l’enseigna à Arjuna qui l'avait vaincu 
au combat ; en retour il obtint l’arme agneyastra; 
cf. Citraratha. 

añgaravat [-vat] a. m. n. f. angaravatr riche 
en braise f. anñgaravatr lit. [KSS.] np. 
de la reine Anñgäravati “Ardente”, épouse 
du roi Candamahäsena, mère de la princesse 
Vasavadattao. 
HET añgari [f. añgara] f. foyer en terre portatif. 
HET añgärika [añgara-ika] a. m. n. f. añgarika 
qui fait brûler — m. charbonnier — f. añgarika 
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tige de canne à sucre (à brûler). 
malakaropamo  räjan  bhava  maärñgarikopamah 
[Mah.] O roi, sois le meilleur tresseur de guir- 
landes, et non le meilleur allumeur de büûchers 
(conseil de Bhisma à Yudhisthira). 
ATET añgin [añgai-in] a. m. n. f. añgint ayant des 
membres ; subdivisé, principal | corporel. 
AFET agir m. myth. np. du sage [rsi] Añgï; il reçut 
le savoir sacré [brahmavidya] d’Atharva et le trans- 
mit à Satyavaha, qui l’enseigna à Anñgira. 
AETK éñgiras [agni] m. [nom. añgiras| myth. véd. 
np. du géniteur [prajapati] Anñgira “l’Étincelant”, 
manifestation d’Agni en tant que pouvoir d’illumi- 
nation, symbolisé par la lumière de l'éclair ; né de la 
bouche de Brahma, il épousa $raddha, la Dévotion 
personnifiée, dont il engendra Utathya, Brhaspati 
et Samvarta; on mentionne aussi parfois Vayasya, 
Säntir. Ghora, Virüupa, et Sudhanva; il est parfois 
confondu avec Atharva, ou dit son disciple; qqf. 
c’est un épith. de Brhaspati; [Mah.] comme il illu- 
minait le ciel, les hommes se détournèrent d’Agni, 
qui se cacha dans la forêt; sans feu, le monde se 
désola, et Angira vint prier Agni de reprendre sa 
place, en reconnaissant qu'il n’était lui-même que 
son fils aîné ; [VP.] d’une épouse Smrti il eut 4 filles, 
dont Anumati | pl. añgirasas myth. les chantres, 
une classe de sages [rsi] ; engendrés par Angira, ils 
sont associés aux chants de l’Atharvaveda ; cf. Kapi, 
Gautama, Bhäradvaja, Virupa; avec Brhaspati à 
leur tête, ils aidèrent Indra à libérer les eaux; cf. 
vala | soc. par ext. clan brahmanique portant ce 
nom de gotra. 

añgirasvat [-vat] adv. véd. à la manière d’Añgira. 

T añg] iic. añgar. 

añgrkarana [karana] n. fait de promettre; conces- 
sion. 

añgikara [kara] m. promesse. 

añgrkrta [krta] a. m. n. f. añngrkrta promis. 

anñgtkrti [krti] f. promesse, engagement. 
FES añguri [relié à anguli] f. doigt ; orteil | var. 
añgurl id. 

añguriya [-rya] m. n. bague. 

añguriyaka [-ka] n. bague. 

#$4 añgula [relié à añguli] m. doigt ; pouce | unité 
de longueur, de taille la largeur du pouce (environ 
19 mm). 
ÉLLEE añgüli var. añguri [ang] f. doigt: orteil; 
pouce, gros orteil | mesure de longueur d’un doigt 
| var. angulr id. 


añgulitra [tra] n. protège-doigt (archerie) | gant. 

añgulimala [mala] m. bd. np. d’'Añgulimäala “qui 
porte une guirlande de doigts”, fils du chapelain 
du roi Prasenajit; à sa naissance des présages 
annoncèrent son destin de voleur, et son père 
le nomma Ahimsaka pour les contrer: il fit de 
brillantes études à Taksasila, mais fut calomnié par 
ses condisciples, et son guru exigea comme paie- 
ment de ses études 1000 doigts de mains droites ; il 
devint un brigand, et portait en guirlande les doigts 
de ses victimes ; au compte de 999, Buddha lui ap- 
parut, fit un prodige, et le recruta comme moine: 
le roi le pardonna, et il trouva la libération, mais 
continua de souffrir les fruits de ses actes [karmanl 
en se faisant battre par la foule. 

añgulisañga [sañga] m. contact des doigts — a. m. 
n. f. añgulisañga qui colle aux doigts. 

añguülisamdeéa [samdesa] m. fait de claquer ses 
doigts comme signal. 
[sphotana] n. 


añgulisphotana claquement de 


doigts. 
EU añguli ic. añguli. 

añguliya [-iya] m. n. bague. 

añguliyaka [-ka] n. bague. 

añgulivesta [vesta] m. gant. 
AE aïigustha [añguli-stha] m. pouce; gros orteil. 

añgusthamatra [matra] à. m. n. f. añgusthamatrT 
de la taille d’un pouce | lit. [KU.] se fit du soi per- 
sonnel [purusal|, qui réside dans le cœur. 
CLEFS énghri m. pied; pied d’un siège; racine d’un 
arbre. 
sahasrorvañghribaähvaksa a. m. n. qui a mille cuisses 
et pieds et mains et yeux. 
GX ac [añc] ifc. après (anu, apa, arva, ava, ut, tiras, 
dadhi, ni, para, pra, prati, visu, sadhri, sam, sarva) 
a. m. n. f. acr tourné vers, dirigé vers (iic.). 
TT acakita [nég. cakita] a. m. n. f. acakita 
ferme, assuré (not. marche). 
ST ATT acaksuhérotra [priv. caksuh$rotra] a. m. 
n. f. acaksuh$rotra phil. [MO.] qui ne perçoit pas 
— n. phil. l’ineffable, qui n’est perceptible ni par la 
vision ni par l’ouie. 
AAA acaksus [priv. caksus] a. m. n. f. sans yeux 
| aveugle. 
#Aaqt acatura [priv. catura] à. m. n. f. acatura 
privé de quatre. 
SAT acara [nég. cara] à. m. n. f. acart immobile — 
m. plante. 
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a acala [nég. cala] a. m. n. f. acala immobile, 
immuable ; stable, inébranlable ; impérissable ; per- 
manent — m. montagne | bd. np. du vidyaraja 
Acala “Inébranlable roi de clarté”. 

APT acit [priv. cito] a. m. n. f. ignorant ; insensé : 
stupide. 

TR acitti [opp. citti] f. stupidité. 

AU acintya [nég. cintya] a. f. 
acintya inconcevable, inimaginable; impensable ; 
incompréhensible. 


M. nn. 


acintyatva [-tva] n. phil. inconcevabilité. 
ART acira [nég. cira] a. m. n. f. acira bref. 
aciram acc. adv. d’ici un instant, en peu de temps, 
avant peu, bientôt | depuis peu ; récemment. 
acirat abl. adv. id. 
acirena i. adv. id. 
WATT acetana [nég. cetana] a. m. n. f. acetant in- 
conscient, insensible, inanimé ; opp. sacetana. 
cetanacetanesu chez les êtres animés ou non. 
= acchai a. m. n. f. accha brillant, clair ; trans- 
parent, pur — m. cristal. 

acchabhalla [bhalla] m. bio. zoo. ours. 

acchoda [uda] a. m. n. f. acchodäa aux eaux 
claires — n. lacchodasarovara] géo. np. du lac Ac- 
choda “aux eaux de cristal”, situé dans l'Himalaya, 
formé par la rivière Acchodä (mod. Acchävat au 
Ka$mira) ; il est célébré dans la Kädambarr — 
f. acchoda géo. np. de la rivière Acchoda dans 
l'Himalaya. 
#=S accha cf. accha. 
ST accha adv. véd. vers (acc. loc.) (avec vb. 
mouvement) — ind. cl. accha id. 
acchä-_i var. acchagam var. acchacar var. acchänas 
atteindre, aller vers. 
acchä dru var. acchaädhanv courir vers. 
acchä n1 mener vers. 
acchäa vac inviter. 

acchavakä [vaka] m. soc. l’“inviteur”, prêtre assis- 
tant du hotr dans le sacrifice védique. 
AA acyuta [nég. cyuta] a. m. n. f. acyuta 
ferme, inébranlable ; constant, impérissable ; qui ne 
peut déchoir |myth. np. d’Acyuta “l’Impérissable”, 
épith. de Krsna-Visnu comme principe suprême 
math. infini. 

acyutadeva [deva] m. hist. np. d’Acyutadeva 
Räya, empereur de Vijayanagara (1529-1542): il 
succéda à son frère Krsnadeva Räya; son fils 
Venñkata lui succéda, pour être immédiatement as- 
sassiné par son oncle maternel le tyran Salakarayu 
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Tirumala; puis son neveu Sadasivay accéda au 
trône. 

acyutapreksa [preksa] m. hist. np. d’Acyutapreksa 
“au Regard fixe”, maître [guru] de Madhva ; ce der- 
nier le convertit au dualisme [dvaita]. 
VX aj v. [1] pr. (éjati) pr. r. (äjate) pf. (ut, sam) 
véd. mener, pousser, conduire || gr. ayw: lat. ago. 
ST ajéi [agt. aj] m. meneur, chef | myth. [Ragh.] 
np. d’Aja “Guide”, fils de Raghu, (ou [Räm.] de 
Näbhäga) ; un jour dans la forêt il fut attaqué par 
un éléphant sauvage; il le frappa d’une flèche, et 
celui-ci se révéla comme le gandharva Priyamvada 
maudit par Matañga; il épousa Indumati qui lui 
donna pour fils Da$aratha |myth. np. d’Ajai, fils de 
Jahnu, aussi appelé Sindhudvipa: ; Balakaéva est 
son fils | myth. épith. d’Indra, de Rudra, d’Agni 
[animal meneur d’un troupeau | bouc — f. cf. aja 
[| lat. agnus; fr. agneau. 
ajavayas les chèvres et les brebis. 

ajaksira [ksira] n. lait de chèvre. 

ajägaré [gara] m. bio. [“qui peut avaler une 
chèvre”] python. 

ajagarakaya [käya] m. myth. “au corps de ser- 

pent”, épith. de Nahusa. 

ajamidha [midha] m. myth. np. du roi Pau- 
rava Ajamidha “Bélier”, fils de Brhatputra ; Jahnu 
est son fils de son épouse Kesin; il est l’au- 
teur d’hymnes du RV. | myth. [Mah.] np. du roi 
Ajanidhai, fils de Hastr; Rksa est son fils. 

ajaikapad [ekapad] m. myth. np. d’Ajaikapad 
“Guide unijambe”, ou Ekapad, l’un des 11 souffles 
divins [marut], forme de $iva-Bhairava ; il personni- 
fie le poteau sacrificiel ; il est souvent représenté en 
üardhvaliñga, avec une seule jambe ; astr. il préside le 
naksatra Pürvaprosthapadas («5 de Pégase) | var. 
ajaikapada id. 
ST ajao [nég. ja] a. m. n. f. aja non né; incréé 
| qui existe de toute éternité — m. temps | myth. 
épith. de Siva, Visnu, Brahma ou Kama — f. aja 
ignorance | myth. np. d’Ajä “Éternelle”, épith. de 
Maya. 
ST ajagava var. ajakava [aja2] m1. myth. np. 
d'Ajagava ou Ajakava, arc de $iva [$Saivacäpa] fa- 
briqué par Vi$vakarma afin de détruire Tripura; 
après son combat infructueux contre Visnu, Siva le 
donna à son disciple Devarata Janaka ; plus tard le 
roi Janakaraja en hérita, et au svayamvara de sa 
fille Sita, le prince Rama le cassa ; cf. Pinaka. 
TS ajada [nég. jada] a. m. n. f. ajada animé, sen- 
sible | éveillé, réactif. 


TT ajané [priv. jana] a. m. n. f. ajana désert — 
m. personne insignifiante. 
ST ajapa [priv. japa] a. m. n. f. ajapa qui ne prie 
pas | non prononcé — f. cf. ajapa. 
ST ajapa [f. ajapal f. soc. le mantra ‘hamsa’ (qui 
se ventile en silence). 

ajapajapa [japa] m. phil. ventilation du mantra 
hamsa. 
ST ajaya [nég. jaya] m. défaite — à. m. n. f. ajaya 
invaincu ; invincible — f. cf. ajaya. 

ajayako$a [ko$a] m. lit. np. de l’Ajayakoga, dic- 
tionnaire d’homonymes dû à Ajayapala. 

ajayapala [pala] m. hist. np. d’Ajayapala, lexi- 
cographe bengali du 12° siècle, auteur du glos- 
saire Nänarthasamgraha et du dictionnaire d’ho- 
monymes Àjayakoéa. 

ajayameru [meru] m. géo. np. de la ville d’Ajaya- 
meru, mod. Ajmer au Räjasthana; elle fut fondée 
au 7° siècle par le roi Ajayaräja Simha, de la dy- 
nastie rajput Cahuvana:; en 1193 elle fut conquise 
par Muhammad le Ghoride et rattachée au Sulta- 
nat de Delhi; elle fut rattachée au Mewar en 1365, 
au Marvar en 1532, et conquise par Akbar en 1559. 
SAT ajaya [f. ajaya] f. chanvre indien. 
ST ajéra [nég. jara] à. m. n. f. ajara qui ne vieillit 
pas ; sans âge ; inusable, inaltérable. 

ajaramara [amara] à. m. n. f. ajaramara sans âge 
et immortel. 

ajaraäamaravat [-vat] adv. comme sans âge et im- 

mortel. 
AA ajaryé [nég. jarya] a. m. n. f. ajarya 
impérissable, inaltérable. 
SX éjasra [nég. jasra] a. m. n. f. ajasra qui ne 
cesse pas, qui ne s’éteint pas; perpétuel (not. feu). 
ajasram var. ajasrena perpétuellement, pour tou- 
jours. 
AEX ajahat [nég. jahat] à. m. n. f. ajahati sans 
abandonner | gram. non exclusif. 

ajahatsvartha [svartha] à. m. n. f. ajahatsvarthà 
qui garde son sens originel — f. ajahatsvartha 
gram. dérivation [vrtti] d’un composé qui préserve 
les dénotations de ses constituants. 

ajahallaksana [laksana] f. gram. se dit d’une in- 
terprétation [vrtti] de métonymie inclusive; opp. 
jaballaksana. 
ST aja [f. aja1] f. chèvre. 

ajapayas [payas] n. lait de chèvre. 

ajaputra [putra] m. chevreau. 
SATA éjata [nég. jata] a. m. n. f. ajata non-né ; non 
encore né | pas encore développé. 
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éjataloma [loman] m. f. ajataloma impubère. 

éjatavyañjana [vyañjana] m. f. ajatavyañjana im- 
pubère. 

éjatavyavahara [vyavahäara] m. mineur de 15 ans, 
encore sous tutelle. 

éjatasatru [$atru] a. m. n. f. qui n’a pas d’ennemi:; 
pacifique — m. véd. [BU.] np. d’Ajatasatru roi de 
Käasi; Drptabaläki Gargya lui enseigna le brahman 
|myth. [Mah.] np. d’Ajätasatru, “Dont l’ennemi 
reste à naître”, épith. de Vudhisthira | hist. np. 
du roi du Magadha Ajatasatruw, fils de Bimbisara 
et d’une princesse du Videha; d’abord régent de 
PAñga à Campa, il monta sur le trône à Räjagrha 
en assassinant son père en 491 ant.; contempo- 
rain du Buddha, il patronna le bouddhisme; il 
combattit son oncle maternel Prasenajit pour an- 
nexer la région de Käsr; il se défendit du clan Lic- 
chavi en fortifiant le village de Pätaligrama, dont 
il fit sa capitale Paätaliputra; grand guerrier, on 
lui attribue l’invention du chariot scythe; il sou- 
mit les républiques Licchavi et établit la suprématie 
régionale du Magadha; il se convertit au boud- 
dhisme et fonda de nombreux reliquaires [stüpal et 
monastères ; il fut assassiné par son fils Udayibha- 
dra en 459 ant. || pali Ajatasattu 
TT ajati [opp. jati] f. imposture ; faux — a. m. 
n. f. gram. ne dénotant pas un espèce ; not. adjectif. 

ajativada phil. doctrine de l'illusion cosmique. 
ATATA ajanat [nég. janat] a. m. n. f. ajanati ne 
sachant pas; ignorant. 
ANT ajami [nég. jämi] a. m. n. f. soc. non appa- 
renté — n. inceste. 

ajamila [-la] m. myth. [BhP.] np. du brahmane 
Ajamila de Känyakubja, qui vivait pieusement jus- 
qu’à sa rencontre avec une prostituée ivre; il se 
dévoya en fréquentant cette prostituée qu’il prit 
comme servante, et oublia tous ses devoirs, en vo- 
lant et en trichant au jeu; il eut 10 fils, et nomma 
le cadet Närayana, à l’instigation de Naärada;: il 
vieillit, tomba malade, et à l’heure de sa mort vit 
les hideux assistants de Vama [yamadüta] venus 
le prendre; il appela son jeune fils, et à ce nom 
sacré les émissaires de Visnu [visnudüta] accou- 
rirent pour le sauver et le porter au ciel, car l’appel 
du Seigneur, même fortuit, lave de tous les péchés. 
TT ajita [nég. jita] a. m. n. f. ajita invaincu — m. 
myth. np. d’Ajita “l’Invincible”, épith. de Visnu. 

ajitanatha [natha] m. jn. np. d’Ajitanatha “Maître 
invincible”, 2° tirthañkara mythique ; son corps est 
doré, son symbole est l’éléphant. 


ajitapida [pida] m. hist. np. d’Ajitapida, roi du 
Kaémira de 838 à 850. 
TT ajina [aj-ina] n. peau, not. d’antilope noire 
ou de chèvre. 

ajinayajñopavita [yajñopavita] n. 
sacré découpé dans une peau de daim. 

ajinavasin [vasin2] a. m. n. f. ajinavasinr vêtu 
d’une peau d’antilope — m. véd. épith. d’un pa- 
tron de sacrifice solennel [diksita]. 
TNT ajiré [aj-ira] a. m. n. f. ajirä agile, rapide — 
n. cour; arène, lieu de combat, champ de bataille 
— v. [11] pr. r. (ajirayate) être rapide; détaler || 
lat. agilis; fr. agile. 
ajiram rapidement. 
TT ajihma [nég. jihma] a. m. n. f. ajihma non 
courbe, droit | honnête. 
istam vanistam adistam guruna yattu gurvapi| tva- 
raya paraya kuryadbuddhyä samyagajihmaya | | 
[Prapañcasära] Ce qui a été prescrit par le maître, 
que ce soit autorisé ou défendu, doit être exécuté 
immédiatement, complètement, intelligemment et 
avec une complète droiture. 
ST ajigarta [priv. jigarta] m. lit. [AB] np. 
du brahmane Aïjigarta “qui n’a rien à avaler” ; 
il avait trois fils, Sunahpuccha, Sunahéepa et 
Sunolangüla : il vendit Sunahéepa pour 100 vaches 
au roi Hari$candra pour servir de substitut à son 
fils Rohita$va comme sacrifice à Varuna ; pour 100 
vaches de plus il le lia au poteau sacrificiel, et pour 
100 vaches encore il prit le couteau du bourreau ; 
Ajigarta est qqf. assimilé à Rcika. 
AT ajiva [nég. jiva] a. m. n. f. ajrvä inanimé — n. 
jn. la catégorie des substances [dravya1] inanimées ; 
OPP. jIvVa. 
SA ajjhala m. charbon incandescent, braise. 
ST ajna [nég. jna] à. m. n. f. ajna ignorant ; stu- 
pide, sot | inconscient ; dénué de conscience — m. 
sot. 

ajñata [-ta] f. ignorance. 
SAT éjnata [nég. jnata] a. m. n. f. 4jnata inconnu ; 
inattendu ; incognito | ignorant || lat. ignotus; fr. 
ignorant. 
ajñatam adv. sans savoir, en l’ignorance de. 


soc. cordon 


ajñatakula [kula] à. m. n. f. ajñatakula dont on ne 
connaît pas la famille. 
ajñatakulasïila [$tla] à. m. n. f. ajñatakulagla dont 
on ne connaît ni la famille ni le caractère. 
ajñatajnapaka [jhaäpaka] a. m. n. f. ajnatajnapaka 
chercheur, découvreur, innovateur. 
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ajñatavasa [vasai] m. séjour incognito | myth. 
[Mah.] 13° année d’exil des Pandaväs, où ils 
vécurent incognito à la cour du roi Virata. 
fe ajñati [opp. jüati] m. étranger, personne 
sans lien de parenté || hi. ajÿnabr. 
STATCAT ajnatva [nég. jnatva] adv. sans savoir. 
SATT ajñana [priv. jñana] n. ignorance | phil. nes- 
cience. 
ajñanat var. ajñanatas adv. par ignorance. 
V #4 añc v. [1] pr. (äñcati) ps. (acyäte) pp. 
(añcita) pf. (ut, ni) v. [1] pr. (écati) pp. (aknd) 
pf. (a) courber, ployer — pr. r. (añcate) se courber, 
saluer, honorer — ca. (añcayati) ca. r. (añcayate) 
dérouler ; produire || gr. aykow; lat. uncus: ang. 
ankle ; all. Enkel; fr. angle, ancre. 
GX añca [act. añc] ifc. m. fait de se dresser; cf. 
romañca. 
AT añcana [act. añc] n. fait de ployer, de se cour- 
ber; inclinaison, flexion. 
Sat añcala [añc-ala] m. frange d’un vêtement (de 
femme), d’une écharpe | œillade. 
af añcita [pp. añc] a. m. n. f. añcita recourbé ; 
bouclé (cheveux) ; dressé | honoré. 
V&R aûj v. [7] pr. (anakti) pp. (akta) abs. (aktva, 
-añjya) pf. (abhi, &, vi, sam) oindre, enduire ; orner 
— pr. r. (ankte) s’enduire, s’oindre de; se farder — 
ps. (ajyate) être fardé, être beau — ca. (añjayati) 
oindre, enduire || lat. ungo; fr. oindre, onguent. 
SAT añjana [act. añj] n. onguent, collyre, fard 
— mm. myth. np. de l'éléphant céleste Aïñjana 
“Fardé”, diggaja de l'Ouest — f. añjana myth. 
np. de la nymphe [apsaras| Añjana “Collyre”, 
réincarnation de Puñjikasthalä changée en singe 
par la malédiction d’un rsi qu’elle avait insulté ; son 
époux était le singe Kesart; pour avoir un fils, elle 
pria le dieu Vent [Pavana] dont elle reçut la semence 
dans les oreilles, et enfanta ainsi de Hanuman. 
añjanasalaka [$alaka] f. jn. rite de peinture des 
yeux d’une idole [mürti] aux fins de la consacrer. 
añjanabhyañjané [abhyañjana] n. sg. (collectif) 
produits de maquillage. 
AA añjali [añj] m. posture à deux mains 
[samyutamudra] de salut : mains ouvertes jointes en 
signe d'hommage, levées devant la poitrine (égal), 
le front (guru), ou au-dessus de la tête (Dieu); cf. 
mastakañjali |soc. geste rituel [mudra] de salutation 
(doigts séparés, paume creusée animée d’un mou- 
vement vibratoire). 
añjalim kr saluer en posture d’añjali. 


prañjali adv. en posture d’añjali. 

añjalika [-ka] m. myth. [Mah.] np. d’Añjalika, 
flèche magique par laquelle Arjuna tua Karna. 
AHX éäñjas [abstr. añj] n. onguent, pommade 
— adv. rapidement, instantanément, soudaine- 
ment — i. añjasa adv. tout droit; avec droiture, 
correctement ; vraiment, exactement | rapidement, 
immédiatement. 

añjahsava [savai] m. pressurage rapide (not. du 
soma). 
SAN añjasa [añjas-a] a. m. n. f. añjasa droit, di- 
rect ; honnête. 
STAAT añjasa [i. añjas] adv. directement ; justement 
| rapidement ; instantanément ; facilement. 
VE at v. [1] pr. (atati) pp. (atitä) pf. (pari) al- 
ler çà et là, errer; partir à l’aventure — intens. r. 
(atatyate) errer sans fin — dés. (atitisati) désirer 
errer. 
mregayam at chasser. 

bhiksam ata pars mendier ! 
Set atana [act. at] n. errance ; promenade ; voyage 
— f. atanï extrémité encochée d’un arc. 
SEAT atavi [at] f. forêt ; zone tribale. 
GZg atta à. m. n. f. afta fort, éclatant, excessif; 
bruyant | mus. cycle rythmique [tala] comprenant 2 
laghu et 2 druta. 

attasüla [$üla] f. vente de nourriture. 

attahasa [häsa] m. éclat de rire | myth. épith. de 
$iva-Bhairava “au rire tonitruant”. 
attahasabhinnah myth. brisé par l’éclat de rire de 
Bhairava. 
AU an nota. gram. suffixe primaire [krt>] dénotant 
l’activité (ifc.). 
SUR anaka à m. n. f 
méprisable. 
anakabharya épouse méprisable. 
ae anahila m. hist. np. d'Anahila, ministre de 
Vanaraja au 8° siècle. 

anahilapataka [pataka] n. géo. np. de la ville 
d’Anahilapataka, ancienne capitale de la dynastie 
Capa, fondée en 746 par Vanaraja : elle est nommée 
en honneur de son ministre et ami Anahila: après 
974 elle fut capitale de la dynastie SolankT; elle fut 
pillée en 1024 par Mahmud de Ghazni; c'était la ca- 
pitale de la dynastie Caulukya au 12° siècle; mod. 
Pattana ou Pätana au Gujarat. 

anahilapura [pura] n. géo. np. de la ville 
d’Anahilapura Pattana: cf. Anahilapataka. 
APT animan [anu-man] m. ténuité ; atome ; mai- 
greur | phil. [yoga] le pouvoir de rapetisser, un 


anaka insignifiant ; 


astasiddhi. 
TS anistha [super. anu] à. m. n. f. anisthä 
extrêmement petit. 
TT aniyas [compar. anu] à. m. n. f. anryast plus 
minuscule. 
ST énu à. m. n. f. anvi fin, ténu, minuscule ; faible, 
insignifiant ; subtil — m. atome; unité infime de 
temps ou d’espace | phil. [siddhanta] âme. 
anubhäsya [bhasya] n. lit. np. de l’Anubhaäsya, 
commentaire par Vallabhacarya du Brahmasütra. 
anumaätra [mätra] à. m. n. f. anumaätri [“qui a la 
dimension d’un atome”] minuscule. 
anuvrata [vrata] n. pl. jn. les 5 vœux mineurs 
d’un disciple jaina : non-violence [ahimsa], sincérité 
[satya], probité [asteya], chasteté [brahmacaryal], et 
non-attachement [aparigrahal]. 
anuvratapañcaka jn. liste des 5 vœux du jaina. 
anusakti [Sakti] f. mod. énergie atomique. 
GTS anda m. n. œuf | testicule | arch. dôme. 
brahmaäanda phil. [“œuf cosmique” | l'univers. 
andam hiranmayam madhye samudram rudrasya 
viryat prathamam babhüva tasmin brahmavisnu 
jayete jatavedäh iti $rutau L’embryon d’or appa- 
rut en premier au milieu de l’océan, par l'énergie 
de Rudra; en lui naquirent Brahma et Visnu; en- 
semble ils révélèrent les Védas au Monde. 
andakosa [kosa] m. scrotum. 
andaja [ja] a. m. n. f. andaja né d’un œuf; ovipare 
— Im. oiseau. 
andadala [dala] m. coquille d'œuf. 
°3T -at forme des ppr. actifs (parasmaipada). 
°4a -ata forme des a. 
TT atattvavid [nég. tattvavid] a. m. n. f. 
phil. qui ne connaît pas la vérité (c.-à-d. l'identité 
d’atman et de brahman). 
SAT atathya [nég. tathya] a. m. n. f. atathya faux : 
irréel ; non vraiment tel. 
ATeŸ atadartha [nég. tadartha] a. m. n. f. tadartha 
qui ne mérite pas ça. 
atadartham de manière injuste. 
#44 atadrüpa [nég. tadrüpa] a. m. n. f. atadrüupa 
de forme différente. 
AT atanu [nég. tanu] a. m. n. f. atanvi important, 
significatif. 
#d-4 atantra [priv. tantra] a. m. n. f. atantra sans 
cordes — n. gram. non concerné par la règle ; non 
prescriptif, non significatif ; ne faisant pas partie de 
l’enseignement. 
sütre liñgavacanam atantram gram. [Nägeéa] Le 
genre et le nombre sont sans effet dans les règles. 
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da ätandra [priv. tandra] a. m. n. f. atandra 
alerte ; reposé. 
atandrin [-in] à. m. n. f. atandrT alerte ; reposé. 
af atandrita [nég. tandrita] a. m. n. f. atan- 
drita alerte ; reposé. 
#ATTX atapas [priv. tapas] à. m. n. f. soc. qui 
néglige la pratique des pénitences. 
atapaska [-ka] à. m. n. f. atapaska id. 
STE atapasya [priv. tapasya] a. m. n. f. atapasya 
soc. qui néglige la pratique des pénitences. 
Sd atapta [nég. tapta] a. m. n. f. atapta non 
chauffé ; froid ; cru. 
aid atarkita [opp. tarkita] a. m. n. f. atarkita 
non considéré ; inattendu. 
atarkitam de façon inattendue ; à l’improviste. 
atarkitopapanna [upapanna] a. m. n. f. atarkito- 
papanna survenu à l’improviste. 
da atala [priv. tala] a. m. n. f. atala sans fond — 
n. myth. np. du monde [loka] Atala, premier enfer 
souterrain. 
AT ätas [adv. ayam] adv. (substitut de l’abl. 
d’ayam) d'ici; de là | à partir de cet endroit; dès 
ce moment, alors | ainsi; pour cela; c’est pourquoi, 
donc, en conséquence, par suite || pali ato. 
ata_eva adv. pour cela même; c’est pourquoi. 
ata_urdhvam adv. à partir de là; ensuite. 
atah param adv. au delà. 
ato ‘nya adv. autre que cela. 
ato nimittam adv. à cause de cela. 
ato ‘rtham adv. pour cet objet, à cette fin. 
Sd atasa m. vent, air — f. atasi bio. bot. Linum 
usitatissimum, lin. 
atasipuspasamkäasam (Krsna) au teint de fleur de 
lin. 
af dti pf. sur, au-delà — adv. très, trop | 
excessivement, en grande proportion |ne convenant 
pas à ce moment || gr. ere; lat. et. 
atikram outrepasser, excéder. 
atikambalam [kambala] adv. après la période où 
l’on porte un manteau. 
ati siktam tvaya tu as trop arrosé. 
TT dtikatha [ati-kathä] a. m. n. f. atikatha 
exagéré — f. atikatha récit exagéré. 
TT atikasa [ati-kasa] a. m. n. f. atikasa [“qui ne 
peut plus être contrôlé par le fouet”] incontrôlable. 
ad dtikanta [ati-kanta] a. m. n. f. atikanta 
excessivement aimé. 
TT étikäya [ati-käya] m. myth. [Räm.] np. de 
l’'ogre [raksasa] Atikäya “au Corps immense”, fils 
de Rävana et Mandodari, renaissance de Kaïtabha ; 


il obtint trois vœux de Brahma à la suite d’une 
grande ascèse : l’arme brahmaästra, une cuirasse 
de diamants merveilleuse et le pouvoir de n'être 
dérangé par aucun désir importun ; de taille gigan- 
tesque, il conduisait un char de mille chevaux; il 
fut tué en combat singulier par Laksmana. 

ATTE atikr [ati-kr] pf. (vi) [inusité sans pf.]. 


TR atikram [ati-kram] v. [1] pr. (atikramati) 
pp. (atikranta) pf. (vi, sam) traverser, fran- 
chir ; dépasser, excéder ; outrepasser ; transgresser 
| passer (temps) | laisser de côté, négliger, laisser 
passer, omettre. 
TR atikrama [act. atikram] m. dépassement ; 
invasion; transgression | laps de temps | erreur, 
omission. 
RAT atikrémana [act. atikram] n. fait de 
dépasser, de transgresser; excès | écoulement 
(temps). 
AAA atikramin [agt. atikram] ifc. a. m. n. f. 
atikramint qui enfreint. 
aa atikranta [pp. atikram] a. m. n. f. 
atikranta qui a surpassé ou transgressé | excédé, 
surpassé, dépassé. 
sa $rutipatham atikrantah il était trop loin pour 
entendre. 
caksurvisayatikrantesukapotesu les pigeons ayant 
disparu [“sortis du champ de vision”|. 
atikrantanisedha [nisedha] a. m. n. f. ati- 
krantanisedha qui a transgressé une prohibition. 
aan atikranti [act. atikram] f. transgression. 
#TaWet atikhatva [ati-khatva] a. m. n. f. atikhatva 
qui est sans lit. 
TT atigata [pp. atigam] a. m. n. f. atigata qui 
a dépassé. 
eff atigati [act. atigam] f. phil. [pasupata] but 
suprême. 
AQU atigam [ati-gam] v. [3] pr. (atigacchati) pp. 
(atigata) pf. (vi) dépasser, surpasser ; transgresser. 
aTFATT atigava [ati-gava] m. (taureau) qui monte 
la vache. 
TE T étigahana [ati-gahana] à. m. n. f. ati- 
gahana très profond, insondable ; complètement 
impénétrable. 
atigahanam tamo yauvanaprabhavam [K.] La noir- 
ceur émanant de la jeunesse est insondable. 
ft atiga [ati-ga] v. [3] pr. (atijigati) aor. [1] 
(atyagat) passer (se dit du temps) ; passer au-delà, 
mourir. 
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ATTUE atigrah [ati-grah] v. [9] pr. (atigrhnati) 
prendre en excès | surpasser. 
ATTAQUE atigraha [ati-grah| m. phil. sensation d’un 
organe d’appréhension [grahal ; il y en a 8 : apana 
l'odeur (perçue par le nez [ghrana]), rasa la sa- 
veur (perçue par la langue [jihva]) rüpa la forme 
(perçue par l’œil [caksus]), $Sabda le son (perçu par 
l’ouïe [$rotra|), sparéa le contact tactile (perçu par 
le toucher [tvak]), käma le désir (conçu par l’intel- 
lect [manas|), karman l’action (actée par la main 
[hasta]), et naäman le nom, (acté par la voix [vac]). 
TAaUS dticanda [ati-canda] a. m. n. f. aticandr 
très violent. 
aticandatandavayutam danse cosmique de Siva. 
AfdaT aticar [ati-car] v. [1] pr. (aticarati) pp. 
(aticarita) éviter, enfreindre, transgresser ; offen- 
ser ; être infidèle (à son mari). 
dharmaärthe ca käme caisa naticaritavya Elle ne 
doit désobéir (à son mari) ni en amour, ni en 
matière de morale (prononcé par le père de la 
mariée lors du kanyadäna). 
aTAaTT aticara [act. aticar] m. fait de dépasser ; 
transgression. 
AT aticarin [agt. aticar] a. m. n. f. aticärinr 
qui surpasse ; qui transgresse. 
aa fat âticira [ati-cira] a. m. n. f. aticirä très long. 
aticiram adv. très longtemps. 
Tant atijagatr [ati-jagat]] f. phon. classe de 
mètres de 4 pieds de 13 syllabes. 
AT atijalp [ati-jalp] pf. (vi) [inusité sans pf.]. 
Ada atitaram [ati-taram] adv. supérieur à 
{acc.) | meilleur que, plus haut que, davantage que 
{abl.} | très; trop, en excès. 
eTfaaTT atitapa [ati-tapal m. phil [pasupatal 
ascétisme transcendantal. 
ELLE atitr [ati-tr] v. [1] pr. (atitarati) pf. (vi) tra- 
verser ; surmonter ; échapper à — dés. (atitirsati) 
vouloir surmonter. 
fair étithi [priv. tithil m. [“inattendu”] visi- 
teur | hôte (celui qui est reçu) ; invité | myth. np. 
d’Atithi “lHôte”, épith. d’Agni | myth. [Ragh.] 
np. d’Atithi, fils de Kuga, roi d’Ayodhyä; vingt 
générations plus tard, sa lignée s’éteignit avec 
Agnivarna. 
atithigva [gai] m. myth. véd. np. d’Atithigva, 
épith. du roi Divodasa “vers qui vont les hôtes”. 
atithitva [-tva] n. hospitalité, réception. 
étithideva [deva] a. m. n. f. atithideva qui traite 
son hôte comme un dieu. 


atithidevo bhava [TU.] Traite un hôte comme Dieu. 
atithipati [pati] m. hôte (celui qui reçoit). 
atithisatkara [satkara] m. hospitalité, devoirs ren- 
dus à l'hôte. 
atithisamvibhaga [samvibhaga] m. jn. le partage 
avec un hôte, un Siksavrata. 
afaat dtidarpa [ati-darpa] m. orgueil extrême — 
a. m. n. f. atidarpa très orgueilleux — m. lit. 
[Pañcatantra] nom d’un serpent. 
dat atidäna [ati-däna] n. phil. [pasupata] don 
transcendantal. 
at étidirgha [ati-dirgha] a. m. n. f. atidirghä 
très long. 
fast étidurdina 
mauvais temps. 
afagdd atidurvrtta [ati-durvrtta] à. m. n. f. 
atidurvrtta excessivement méchant. 
afagaT ätiduécara [ati-du$cara] a. m. n. f. 
atiduscara très difficile à exécuter. 
TT dtiduskara [ati-duskara] à. m. n. f. 
atiduskaraä très difficile — n. grande difficulté. 
aTfaat étidüra [ati-düra] a. m. n. f. atidüra très 
lointain, trop éloigné — n. grande distance. 
atidüratva [-tva] n. grande distance. 
STTTÈNT atidesa [ati-desa] a. m. n. f. atidesä gram. se 
dit de racines verbales qui échappent à une condi- 
tion par une règle qui les en dispense. 


[ati-durdina] n. jour de très 


atidesasütra [sütra] n. gram. règle de grammaire 
d'extension de propriétés. 
dar atidvaya [ati-dvaya] a. m. n. f. atidvayi 
sans parallèle; unique; insurpassable (en bien ou 
en mal). 
ati âtidhärmika [ati-dhärmika] a. m. n. f. 
atidhäarmika très vertueux. 
Taie atinidra [ati-nidräo] a. m. n. f. atinidra qui 
dort trop — f. atinidra sommeil excessif. 
atinidram adv. après le sommeil. 
fat atipath [ati-path] pf. (vi) [inusité sans pf]]. 
#faT atipat [ati-pati] v. [1] pr. (atipatati) pp. 
(atipatita) tomber ou voler au-delà; survoler; 
négliger — ca. (atipatayati) faire survoler; tirer 
hors de; rendre ineffectif. 
TT atipatita [pp. atipat] a. m. n. f. atipatita 
dépassé, raté ; transgressé. 
fair atipatti [act. atipad] f. fait de dépasser, de 
ne pas accomplir, de rater ; retard, manque. 
ATX atipad [ati-padi] v. [4] pr. r. (atipadyate) 
pp. (atipanna) dépasser, aller au delà de (acc.) | 
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négliger, omettre ; transgresser — ca. (atipadayati) 
faire dépasser. 

STATE atipadä [ati-pada] a. m. n. f. atipada phon. 
mètre à pada excédentaire. 

ATX atipanna [pp. atipad| a. m. n. f. atipanna 
dépassé, raté; transgressé. 

STATEX étiparusa [ati-parusa] a. m. n. f. atiparusa 
très grossier, très désagréable. 

Tata dtiparoksa [ati-paroksa] a. m. n. f 
atiparoksa hors de vue | gram. (mot) dont 
l’étymologie esr inconnue. 

aTfANTT atipata [act. atipat] m. fait de dépasser, de 
rater, de négliger ; omission ; transgression |mauvais 
usage ; opposition. 

aTfaTT dtipapa [ati-papal a. m. n. f. atipapa très 
mal, criminel, sacrilège. 

aaWan étiprabala [ati-prabala] a. m. n. f. ati- 
prabala très puissant, très important ; très violent 
(douleur). 

ATQIUE étiprasañga [ati-prasañga] m. attache- 
ment excessif; obsession ; addiction | gram. exten- 
sion abusive d’une règle. 

ANT TT atipraäcima [ati-pracma] a. m. n. f. 
atipracina très ancien, antique. 

af atipriya [ati-priya] a. m. n. f. atipriya très 
cher | mus. caractérise une classe de modes musi- 
caux [ragal. 

af atipraudha [ati-praudha] à. m. n. f. 
atipraudhä complètement développé ; mür, adulte. 
fau atibala [ati-bala] a. m. n. f. atibalä très 
fort ; d’une force excessive. 

Ta atibodhisattva [ati-bodhisattva] a. m. 
n. f. atibodhisattva bd. qui surpasse un accompli 
[bodhisattval. 

Tax atibrü [ati-bra] v. [2] pr. (atibraviti) pr. r. 
(atibrüté) insulter. 

Qu étibhaya [ati-bhaya] n. terreur. 

TT dtibhära [ati-bhära] m. charge excessive ; 
excédent, surcharge | grand travail, grande peine 
| lit. obscurité excessive d’un passage. 

ART atibhü [ati-bhw] v. [1] pr. (atibhavati) se 
manifester de manière excessive |exceller, surpasser. 
ST atibhümi [ati-bhümi] f. grande étendue de 
terres | culmination, éminence, supériorité ; excès. 
atibhümim gato’sya anuragah elle est pas- 
sionnément amoureuse. 

#HAT atimadhura [ati-madhura] a. m. n. f. ati- 
madhura très charmant |mus. caractérise une classe 
de modes musicaux [raga]. 


STQATT atimatré [ati-matra] a. m. n. f. atimatri 
démesuré, excessif. 
atimatram adv. trop. 
QATT atimana [ati-maäna] m. grand orgueil ; 
grande arrogance. 
#4 atimanin [ati-manin) à. m. n. f 
atimanini très orgueilleux, très arrogant. 
atimäanita [-ta] f. grand orgueil ; grande arrogance. 
ATdATIT atimanusa [ati-maänusa] à. m. n. f. 
atimanusa surhumain. 
ATEN étimaäruta [ati-märuta] m. ouragan. 
ant dtimarga [ati-märgal m. soc. [“voie 
supérieure”] enseignement ésotérique $aiva, com- 
prenant les textes lakula et vaimala; opp. man- 
tramarg£ga. 
#4 étimukta [ati-mukta] a. m. n. f. atimukta 
phil. complètement libéré ; délivré des désirs ici-bas. 
étimuktaka [-ka] m. id. | bio. variété d’arbuste odo- 
rant ; on extrait un parfum de ses graines 
#4 T étimukhara [ati-mukhara] a. m. n. f. ati- 
mukhara très bruyant ; très bavard. 
TANT atiyajana [ati-yajana] n. phil. [pasupata] 
sacrifice transcendantal. 
TANT étiyoga [ati-yoga] m. bd. “Yoga suprême”, 
discipline du bouddhisme tantrique. 
atiyogayana [yana] n. bd. discipline du yoga 
suprême, dernière étape du Vajrayana; elle corres- 
pond au dzogchen de l’ordre tibétain Nyingma. 
AXE atiramhas [atiramhas| à m. n. f. 
extrêmement rapide. 
QT atirakta [ati-rakta] a. m. n. f. atirakta très 
rouge — f. atirakta myth. np. de l’une des 7 langues 
d’Agni. 
TT atiratha [ati-ratha] m. grand guerrier [“qui 
excelle au char”. 
ART atiramaniya [ati-ramaniya] a. m. n. f. 
atiramaniya plein de charme, très plaisant. 
SAUT atiratra [atirätra] a. m. n. f. atirätra 
préparé ou effectué durant la nuit — m. soc. “pro- 
longement nocturne du rite du soma”, cérémonie 
concluant l’année véd. [gavamayanal], la nuit sui- 
vant le mahavrata; c’est la dernière de la période 
des “dix nuits” [dasarätra]. 
aff atirikta [pp. atiric] a. m. n. f. atirikta qui 
excède, qui domine; surabondant — m. excédent ; 
ce qui dépasse | pénis. 
Aa atiric [atiric] v. [A] pr. r. (atiricyate) 
pp. (atirikta) pf. (vi) avoir un reste; surpasser, 
dominer (acc. abl.) ; s'imposer. 
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a$vamedhasahasrebhyah  satyamevatiricyate La 
vérité vaut mieux que 1000 sacrifices du cheval. 
et atilaksmi [ati-laksmi] a. m. n. f. très 
prospère — f. richesse extraordinaire. 

aaATad atilaghava [ati-laghava] à. m. n. f. 
atilaghava extrêmement léger | gram. sous- 
généralisation ; opp. ativyapti. 

Ada atila [ati-lü] pf. (vi) [inusité sans pf.]. 
TA atilaulya [ati-laulya] n. extrême avidité. 
aTfQaTe ativada [ati-vada] m. [“parole excessive” ] 
paroles blessantes ; injures. 
afafaeit ativistara [ati-vistara] 
pement excessif, excès de détails. 
alam ativistarena trève de longueurs; assez de 
détails oiseux. 

faq ativistrta [ativistrta] à. m. n. f. 
ativistrta excessivement long ; prolixe. 
ativistrtaduragamaviprakirnasabdanusasanam 


m. dévelop- 


[Hemacandra] Une grammaire verbeuse, in- 
compréhensible, en désordre. 
fau ativrt [ativrtä] v. [1] pr. r. (ativar- 


tate) pp. (ativrtta) dépasser, surpasser ; traverser 
|enfreindre, transgresser. 
feat ativriti [act. ativrt] f. fait de surpasser ; 
transgression, désobéissance. 
#aaait4  ativrddhapranaptr  [ati-vrddha- 
pranaptr] m. arrière-arrière-arrière-petit-fils — f. 
ativrddhapranaptrT  arrière-arrière-arrière-petite- 
fille. 
fanfare  ativrddhaprapitamaha [ati 
vrddhaprapitämaha] m.  arrière-arrière-arrière- 
grand-père paternel — f. ativrddhaprapitamahr 
arrière-arrière-arrière-grand-mère paternelle. 
ARTE  ativrddhapramätamaha  [ati- 
vrddhapramätamaha] m. arrière-arrière-arrière- 
grand-père maternel — f. ativrddhapramatamaht 
arrière-arrière-arrière-grand-mère maternelle. 
aTfaafe ativrsti [ati-vrsti] f. pluie diluvienne. 
ATASAT ativyaya [ati-vyaya] m. dépense extrava- 
gante. 
TR étivyapta [ativyapta] a. m. n f 
ativyapta phil. (concept) sur-généralisé. 

étivyapti [ati-vyapti] f. gram. sur- 
généralisation ; extension excessive ; opp. atilaghava 
| phil. [Nyäya] inadéquation de la description 
d’un concept par généralité excessive, l’une des 3 
fautes [dosa2] d’une définition, avec l’incomplétude 
[avyapti] et l’inapplicabilité [asambhava]. 

atisaya [act. ati] m. éminence, 


prééminence:; supériorité, excellence | jn. qua- 
lité surhumaine attribuée aux saints jaïnes [arhat]. 
atisayam var. atisayen au plus haut point, 
extrêmement. 
atisayena patuh extrêmement habile. 
atisayenadhyah richissime. 
atisayavat [-vat] a. m. n. f. atisayavatr excessif. 
atisayokti [uktil f. hyperbole; dithyrambe 
verbosité, emphase. 
TANT atisayana [agt. ati a. m. n. f. atiéayanr 
éminent, grandiose | abondant | excessif — f. 
atisayant phon. épith. du mètre citralekha. 
fai atisayita [pp. atif a. m. n. f. atisayita 
supérieur, meilleur ; excellent. 
SANTA atisäyana [act. atif] n. prééminence | 
excès. 
aa atisayin [agt. atiéi à. m. n. . atiayinr 
qui excelle | excessif. 
at atisr [ati-én] v. [2] pr. r. (atisete) pp. 
(atisayita) surpasser, exceller. 
AAA atisitam [ati-Sita] adv. après les froids; 
après l'hiver. 
Aa atisadra [ati-Sudra] a. m. n. f. atiüdra soc. 
[“plus bas que $üdra”] hors-caste. 
TANT atisesa [ati-Sesa] m. restes (not. de son 
propre repas). 
QAR atisrama [ati-Srama] m. fatigue extrême, 
épuisement. 
ATQNX atisañj [ati-sañj] pf. (vi) [inusité sans pf.]. 
Ad dtisthat [nég. tisthat] a. m. n. f. atisthantr 
qui ne tient pas debout ; qui ne tient pas en place; 
instable. 
aff étisakti [ati-sakti] f. attachement excessif ; 
addiction | phil. attachement excessif au monde et 
aux passions. 
SATA étisamcaya var. atisañcaya [ati-samcayal 
m. accumulation excessive. 
ATUGE atisamtusta atisantusta [ati- 
samtusta] à. m. n. f. atisamtusta très heureux, 
comblé de joie. 
TA TATT atisamnidhäna var. atisannidhäna [ati- 
samnidhäna] n. promiscuité excessive. 
TANT atisarga [act. atisrj] m. renvoi: abandon ; 
don | autorisation. 
atisargam da congédier; donner l'autorisation ; 
donner une bénédiction de départ. 
TATT atisära [act. ca. atisr] m. méd. purge; 
dyarrhée ; dysenterie | var. atisara id. — ifc. trans- 
gression de (iic.). 


var. 
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#faU atisr [ati-sr] ca. (atisarayati) faire passer à 

travers — ps. (atisaryate) être purgé. 

AT atisrj [atisrji] v. [6] pr. (atisrjati) pp. 
(atisrsta) renvoyer, abandonner ; laisser | autoriser ; 

accorder ; pardonner. 

AT atistuti [ati-stuti] f. louange excessive. 

STATE atispasta [ati-spasta] a. m. n. f. atispasta 

très clair ; très intelligible. 

AÎTEX atihas [ati-has| pf. (vi) [inusité sans pf.]. 

ae far étihasita [ati-hasita] n. rire excessif; rire 

hystérique incontrôlé. 

ATTETT atihära [act. atihr] m. math. addition. 

fade atihr [ati-hri] v. [1] pr. (atiharati) pf. (vi) 

retenir ; atteindre | math. additionner. 

ardt atr [ati-i] v. [2] pr. (atyeti) pp. (atita) pf. (upa, 

vi, sam) passer (temps) : franchir (distance) | passer 

outre, dominer; transcender ; laisser derrière | se 

débarrasser de, échapper à. 

8TATE atita [pp. ati a. m. n. f. atitä passé, écoulé ; 

laissé en arrière ; trépassé, mort | qui a franchi, qui 

est allé au-delà ; excessif | qui a négligé; négligent 

— n. le passé. 

nayanapathatitesukapotesu les pigeons ayant dis- 

paru [“sortis du champ de vision”]. 

APR atmdriya [ati-indriya] a. m. n. f. atimdriya 

qui transcende les sens — n. âme, esprit. 
atmdriyadarsanadarsana [dar$ana] n. phil. vision 

supranormale. 

8TATT ativa [ati-iva] adv. très, extrêmement ; trop, 

excessivement — prép. plutôt que (acc.) ; plus que 
{abl.). 


4 atula [priv. tula] à. m. n. f. atula incompa- 
rable; inégalé — m. graine de sésame (de poids 
insignifiant). 

atulya [-ya] à. m. n. f. atulya inégalé, incompa- 
rable. 

AIX atrpta [nég. trpta] a. m. n. f. atrptainsatisfait, 


non rassasié ; frustré ; inassouvi; insatiable | myth. 
dit des esprits errants (preta, bhüta, pisaca). 
ait atrpti [opp. trpti] f. insatisfaction ; insatiabi- 
lité, boulimie. 

STAOA attavya [pfp. [3] ad] à. m. n. f. attavya co- 
mestible. 

af dtti [agt. adi] m. qui mange — m. attr f. attrT 
id. 

ARE atyagnistoma [ati-agnistoma] m. soc. 
deuxième modification du sacrifice jyotistoma. 
AAET atyankusé [ati-añnkusa] m. [“qui ne peut 
plus être contrôlé par le croc”] éléphant furieux. 


Gad atyanta [ati-anta] à m. n. f. atyanta 
constant, ininterrompu, éternel | violent, extrême, 
qui passe les bornes. 
atyantam adv. pour toujours ; tout-à-fait. 
atyantagata [gata] à. m. n. f. atyantagata parti 
pour toujours. 
atyantamaäahesvara [mähesvara] m. soc. absolu- 
ment voué à Siva, épith. royal; syn. parama- 
maäahesvara. 
atyantasamyoga [samyoga] m. lien invariable | 
gram. caractérise la relation entre composantes 
d’un composé fatpurusa. 
atyantasiddha [siddha;] à. m. n. f. atyantasiddhà 
phil. établi de façon absolue et éternelle. 
atyantabhaäva [abhäva] m. absence absolue, abso- 
lue non-existence | phil. [nyaya] négation [abhäaval 
comme absence de qqc. quelque part. 
STAY atyaya [ati-aya] m. écoulement, laps, pas- 
sage | disparition, décès | danger, risque; mal- 
heur, souffrance | transgression; culpabilité: vice 
| surpassement, supériorité mentale. 
ACT atyartha [ati-artha] a. m. n. f. atyarthä exor- 
bitant ; excessif. 
atyartham adv. excessivement. 
SAIT atyasana [ati-asané2] n. fait de trop man- 
ger. 
AT atyas [ati-as] v. [4] pr. (atyasyati) pp. 
(atyasta) pf. (vi) vaincre en lançant (des flèches). 
STAET atyasta [pp. atyas| à. m. n. f. atyasta qui à 
lancé au-delà de. 
STATATX atyacara [ati-acara] m. conduite inappro- 
priée ; excès. 
STATNT atyajya [nég. tyajya] a. m. n. f. atyajya 
qu’on ne doit pas abandonner. 
Te atyaditya [ati-aäditya] a. m. n. f. 
atyaditya plus éclatant que le Soleil. 
STATATT atyadhana [ati-adhana] n. fait d'imposer 
ou de déposer. 
SATA atyaya [ati-aya] m. transgression ; cruauté. 
ATATHK atyasam [ati-asam] ifc. adv. après une 
période de {iic.). 
dvyahatyasam deux jours plus tard |tous les 3 jours. 
TER atyähita [ati-ähita] n. calamité, grand 
danger. 
atyahitam interj. Au secours! 
#i® atyukti [ati-uktil f. excès de parole | 
exagération ; hyperbole. 
AY atyugra [ati-ugra] à. m. n. f. atyugra très 
fort ; extraordinaire. 
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atyugrapunyapapa [punyapapal] n. pl. faits extra- 
ordinairement bons et mauvais. 
AAA atyucchritam [ati-ucchrita] adv. très 
haut, très fort (not. son). 
ANT atyusna [ati-usna] à. m. n. f. atyusna très 
chaud, brülant. 
SA tra [ayam-tra] adv. ici |vers ici |en ce cas ; à ce 
propos; sur ce point |en cet endroit {loc.) | pendant 
ce temps ; à cette occasion, alors. 
atraiva adv. ici même. 
atra sarasi adv. dans cet étang. 
atra vastuni adv. en cette matière. 
atrarthe adv. sur le même sujet. 
atra visaye adv. à cet égard. 

atradaghné [daghna] a. m. n. f. atradaghna f. atra- 
daghnt d’une telle stature ; qui atteint jusqu'ici. 


étrabhavat [bhavat:] m. adr. Monsieur (ici- 
présent, forme polie de il) — f. atrabhavatr Ma- 
dame. 
SX atréo [adi-tra] m. myth. démon dévoreur; not. 
un ogre vampire [raksasa] — n. étra nourriture. 


ATX atrasta [nég. trasta] à. m. n. f. atrasta 
confiant, apprivoisé. 
a tri [relié à atti] m. myth. np. du sage 
Atri “Dévoreur”, fils de lesprit de Brahma 
[manasaputra], patriache [saptarsi] et géniteur 
[prajapati] ; son épouse est Anasüya; faisant de 
dures pénitences, les larmes lui vinrent aux yeux, 
dont l'éclat remplit l’univers et donna naissance à 
Candra ; il est associé à l'étoile Megrez de la Grande 
Ourse ; Anasuya obtint que la trimurti se réincarnât 
comme ses enfants Candra, Dattatreya et Durvasa ; 
cf. Ugraérava; [RV.] il est père d’Apala; [Räm.] on 
le dit aussi père de Bharadväja. 
AE atvékka [a-tvac-ka] à. m. n. f. atvakka sans 
peau. 
at atvara [priv. tvara] à. m. n. f. atvara sans 
précipitation ; délibéré — f. atvara absence de hâte. 

atvarata [-ta] f. qualité d’action réfléchie. 
ST ätha conj. d’abord, et maintenant, ensuite ; 
même; certainement | mais, plutôt; par contre; 
alors, si |et encore, et alors (annonce le début d’un 
chapitre, d’un poème ou d’une prière) | 4tha véd. 
id. 
atha kim adv. oui; certainement: comment en 
serait-il autrement ? et alors ? 

éthava [väi] conj. ou aussi, alternativement | ou 
plutôt, mais; de plus, car. 

athätas [atas] conj. à partir d'ici; maintenant. 


30 


athapi [api] conj. qui plus est; d'autant plus: de 
plus ; ainsi. 

atho [u] conj. (pragrhya) et ensuite; et aussi. 
84 atharva üc. atharvan. 

atharvaveda [veda] m. l’Atharvaveda, le quatrième 
Veda, qui comprend 731 hymnes; il se compose 
d’incantations, de chants, de charmes magiques et 
de prières; il est connu par deux recensions, dites 
$saunaka et paippalada; cf. angirasas. 

atharvagiras [$iras] n. lit. np. de la leçon [upanisad] 
Atharvagiras ; elle décrit not. les observances de la 
doctrine pasupata [pasupatavrata] ; aussi appelée 
Atharvasikhäa ou Atharvagirsa; des versions tar- 
dives existent, dédiées aux 5 dieux du pañcayatana, 
not. le Ganapatyatharvasirsa. 

atharvasrrsa [$rsa] n. lit. np. du Atharvagirsa: cf. 
Atharvagiras. 
AT étharvan m. myth. np. d’Atharva, premier 
géniteur [prajapatil issu de l'esprit de Brahma, 
prêtre fondateur du sacrifice dans le feu ; il est aussi 
appelé Añgira | pl. atharvanas soc. famille de brah- 
manes védiques, descendants d’Atharva, gardiens 
de l’Atharvaveda |lit. les hymnes de l’Atharvaveda. 
8 -athu primaire, forme des s. d'état. 
VAE ad: v. [2] pr. (ätti) fut. (atsyäti) inf. (4ttum) 
pfp. (attavya) pf. (vi) manger, consommer ; dévorer 
— ps. (adyate) être mangé — ca. (adayati) nourrir 
|| gr. eôw ; lat. edo; ang. to eat ; all. essen. 
AT ad: [agt. ad] ifc. a. m. n. f. qui mange (ïic.). 
matsyat qui mange du poisson. 
amat qui mange de la nourriture crue. 
sasyat qui mange des céréales. 
kravyat qui mange de la viande. 
44 ada [agt. adi] ifc. à. m. n. f. ada qui mange 
(ic.). 
ET adamstrin [nég. damstrin] à. m. n. f. 
adamstrint (éléphant) dépourvu de défenses. 
ah adaka [agt. ad2] ifc. a. m. n. f. adika qui 
mange. 
Sad adatta [nég. datta] a. m. n. f. adatta non 
donné. 
SAT adambha [priv. dambhal] à. m. n. f. adambha 
sincère. 
&fR adambhitva [opp. dambhitva] n. sincérité. 
WAST adar$ana [priv. dar$ana] a. m. n. f. adaranä 
invisible ; latent — n. fait de ne pas voir; fait de 
négliger ou d'ignorer | non apparition ; absence, dis- 
parition | gram. amuissement. 
AK adäs pn. dém. n. [sg. nom. acc. adas; pl. nom. 
acc. ammaüni; autres cas cf. asaul] cela; ce, cet, ces 


(à bas) — ind. ainsi; là — m. cf. asau — f. cf. asau. 
eat adadi [(adi)-ädi] m. gram. [“qui commence 
par ad;”] qualifie la deuxième classe [gana] du 
présent des verbes; son marqueur caractéristique 
[vikarana,] est luk. 
aff aditi [opp. diti] f. myth. véd. np. d'Aditi 
“l’Indivise”, déesse mère, personnifiant la Nature 
indivise, l’espace sans limites, l’énergie universelle 
pure et libre; par son époux Ka$yapa elle est mère 
des ädityas, et not. de Daksa le magicien habile, 
qui est également son père ; Narayana lui apprit le 
payovrata pour qu’elle donne naissance à Vamana ; 
elle préside le naksatra des Punarvasüi (Gémeaux). 
TT adina [nég. dina] a. m. n. f. adinä vaillant, 
non abattu. 

admäatman [atman] à. m. n. f. admaäatmant d’hu- 
meur vaillante. 
ÉTAT adirghasütra [nég. dirghasütra] a. m. n. f. 
adirghasütra non dilatoire ; expéditif. 
AE adurmañgala [nég. durmañgala] a. m. n. f. 
adurmañgalr qui n’apporte pas malchance. 
GSS adusta [nég. dusta] a. m. n. f. adusta non 
souillé, non corrompu, non impur | pur, innocent. 

adustatva [-tva] n. innocence. 
SET adüra [nég. düra] a. m. n. f. adüra proche — 
n. vicinité. 
adüre var. adürat, adüratas adv. à proximité. 

adürabhava [bhava] à. m. n. f. adürabhava situé à 
proximité (de (iic.)). 
GAS adréya [nég. dréya] a. m. n. f. adréya invi- 
sible ; latent. 
#34 dt adréyanti [relié à adréya] f. myth. np. 
d’'Adréyantr “l’Invisible”, épouse du rsi Saktir, 
mère de Para$ara. 
GTS adrsta [nég. drsta] a. m. n. f. adrsta inaperçu, 
non encore vu, nouveau; non observé, non attesté, 
inconnu | invisible | occulte; surnaturel | qu’on ne 
peut regarder; non autorisé | phil. qui ne peut 
pas être compris par la perception ordinaire et 
le simple raisonnement — n. calamité imprévue:; 
destin tragique | miracle; divine surprise | phil. 
[Vätsyayanas] attribut non perceptible; not. accu- 
mulation de mérites et de fautes au cours des exis- 
tences passées [karman]. 
adrstam kr se rendre invisible. 

adrstakaäma [käma] m. amour envers qqn. non en- 
core rencontré. 

adrstartha [artha] a. m. n. f. adrstartha dont le 
mérite, le sens ou le but est caché, occulte, ou in- 
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visible ; au but incompréhensible ; dont les desseins 
sont impénétrables | phil. qui concerne le monde 
surnaturel; syn. alaukika. 
TT adeva [priv. deva] a. m. n. f. adevä non divin 
|sans dieu, impie | véd. qualifie les barbares [dasyul 
“qui n’honorent pas les dieux” (not. Indra, cf. anin- 
dra). 
STÈT adesa [priv. desa] a. m. n. f. adesä (document) 
non légal. 
4 adga [adi] m. soc. gâteau offert en oblation. 
SET addhä adv. manifestement; certainement, 
vraiment. 
ATX adbhis [i. ap] adv. par les eaux. 
#ET adbhuta [ati-bhüta] a. m. n. f. adbhuta extra- 
ordinaire, merveilleux; surnaturel, miraculeux — 
m. lit. le sentiment du merveilleux, un des 9 modes 
artistiques [rasa] ; on lui associe la couleur jaune et 
la divinité Brahma | myth. [Mah.] np. d'Adbhuta, 
le feu céleste “Merveilleux” — n. merveille, prodige 
| bd. miracle. 

adbhutarüpa [rüpal] à. m. n. f. adbhutarüpa d’une 
beauté prodigieuse. 

adbhutasagara [sagara] m. lit. np. de l’Adbhu- 
tasagara “Océan de merveilles”, traité astrono- 
mique dû au roi jaime Vallalasena (13° siècle). 
AT adyé [div] adv. aujourd’hui; maintenant || lat. 
hodie; fr. aujourd’hui. 
adyapi adv. en ce moment même ; à ce jour ; jusqu’à 
présent ; aujourd’hui même ; aujourd’hui encore. 
adya ni$i adv. cette nuit (passée). 
adya prabhrti adv. à partir d’aujourd’hui. 
adya yavat adv. jusqu’à aujourd’hui. 

adyatana [-tana] à. m. n. f. adyatani d'aujourd'hui 
contemporain, moderne — m. aujourd’hui, le jour 
présent — f. adyatant gram. temps de l’aoriste [lux, 
qui indique un passé accompli proche. 

adyatva [-tva] n. le temps présent. 
adyatve de nos jours. 

adyarabhya [arabhya] a. m. n. f. adyarabhya à par- 
tir de maintenant, dorénavant. 
TATTE adyotaka [nég. dyotaka] a. m. n. f. adyotikä 
gram. mot grammatical, mot-outil; opp. vacaka. 
SGA adravya [opp. dravya] n. chose insignifiante, 
objet sans valeur. 
af édri m. pierre, rocher ; montagne | véd. meule, 
not. servant à presser le soma | pierre projectile | 
math. symb. le nombre 7 (pour les 7 montagnes) 
| formation de nuages en forme de montagne. 

adrivat [-vat] a. m. n. f. adrivatr armé d’une 
fronde. 


Ta adrika f. myth. [Mah.] np. de la nymphe- 
sirène Adrikä; cette apsaras fut maudite par un 
brahmane, et condamnée à devenir poisson dans la 
Yamuna ; elle y mangea le sperme du roi Uparicara 
pour donner naissance à Matsyagandhr-Satyavatt et 
Matsya:. 
#37 adroghé [nég. drogha] a. m. n. f. adroghä 
droit, sincère, vrai. 
ädrogham adv. avec droiture, sincèrement. 

édroghavac [vac] a. m. n. f. sincère, fiable; de 
bonne parole. 
STE adroha [opp. droha] m. bienveillance, bon 
vouloir ; fidélité. 
EX advaya [nég. dvaya] a. m. n. f. advaya sans 
égal, unique — n. phil. non-dualité; identité (de 
l'esprit et de la matière) | réalité ultime. 

advayavadin [vadin] à. m. n. f. advayavädint soc. 
bouddhiste ; moniste. 
TE advitiya [nég. dvitiya] a. m. n. f. advitiya 
sans second, sans égal ; unique. 

ekam eva advitryam [ChU.] (L'Être est) unique, 
sans second. 
#Tèd édvaita [opp. dvaita] n. phil. non-dualité: 
doctrine phil. prêchée par Sañkara: : elle postule 
l'identité de paramatman, l'Âme universelle, avec 
jivatman, l’âme individuelle. 

advaitavadin [vädin] a. m. n. f. advaitavädint phil. 
qui adhère à la non-dualité; qui l’enseigne; mo- 
niste. 

advaitasiddhi [siddhi] f. lit. np. de l’Advaitasid- 
dhi “Perfection de la non-dualité”, œuvre phil. de 
Madhusüudana; Sarasvati, qui réfute avec force les 
théories dualistes. 

advaitananda [aänanda] m. hist. np. d’Ad- 
vaitananda, auteur moniste vaisnava bengali de 
la fin du 15° siècle; il est l’auteur du Brahma- 
vidyabharana ; aussi appelé Advayananda. 

advaitin [-in] m. cf. advaitavadin. 
ST édha [relié à atha] conj. véd. alors; ainsi; de 
plus | var. adha véd. id. 
adhayad juste lorsque. 
ST: adhah cf. adhas. 

adhahprastara [prastara] m. soc. couche d’herbe 
kusa [darbha]. 

adhahsakha [$akha] a. m. 0. f. adhahsakha ayant 
les branches en bas; cf. urdhvamuüla. 

adhahsäyin [$ayin] a. m. n. f. adhah$ayinr qui dort 
par terre. 
SAT adhana [priv. dhana] à. m. n. f. adhana 
pauvre. 
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SAT adhanya [nég. dhanya] à. m. n. f. adhanya 

pauvre. 

SF adhaméä [super. adhas] a. m. n. f. adhama le 

plus bas, très bas, pire ; vil |] lat. infimus; fr. infime. 
adhamakavya [käavya] n. lit. poème de qualité 

inférieure | poésie savante à interprétations mul- 
tiples, jeux de mots. 

SAT édhara [compar. adhas] à. m. n. f. adhara au- 

dessous, plus bas, inférieur | (direction) vers le bas 

— m. lèvre inférieure; lèvre | nadir || lat. inferus; 

ang. under ; all. unter; fr. inférieur. 

ädharatas adv. en dessous, par dessous. 

SATETX adharastat [-tat] adv. en dessous. 
adharahanü [hanu] f. mâchoire inférieure. 
adhararani [arani] f. partie inférieure d’un bâton 

à feu. 
adharottara [uttarai] a. m. n. f. adharottara 

meilleur et pire; sens dessus dessous, en ordre in- 

verse — n. haut et bas; question et réponse. 
adharostha [ostha] lèvre inférieure 

adharaustha id. 

TT adhare [loc. adhara] ind. dans l’un ou l’autre. 
adharedyüs [dyu] adv. avant-hier. 

TA édharma [opp. dharma] m. injustice, tort ; 

mal, faute; démérite: péché, immoralité | myth. 

np. d’Adharma, personnification du Mal; il préside 
au Vice et à l’Injustice, avec sa compagne Nirrti 

(ou parfois Himsä ou Mithya) ; ils engendrent les 

Péchés : Anrta, Dambha, Darpa, Nikrti. 

adharmena adv. d’une manière fautive, à tort. 

nisiddhakarmajanyas tvadharmah [Tarkasamgrahal] 

Le démérite est ce qui est produit par l’acte pro- 

hibé. 
adharmacarin; [carin] a. m. n. f. adharmacaärint 

qui fait du mal. 
adharmajugupsu [jugupsu] à. m. n. f. qui déteste 
l'injustice ; qui éprouve du dégoût pour le péché. 
adharmajñé [jña] a. m. n. f. adharmajna qui sait 
contourner la loi, expert en fraude. 

#4 édharmacarino [opp. dharmacärin] a. 

m. n. f. adharmacärint qui ne se conduit pas bien. 

TAN édharmajñar [nég. dharmajña] a. m. n. f. 

adharmajña qui ne connaît pas la loi. 

TT adharmya [nég. dharmya] à. m. n. f. 

adharmya impropre, illégitime ; fautif. 

AA adhas adv. sous (g.) : en dessous, vers le bas ; 

à terre, sur le sol. 

adhah kr surpasser; faire descendre; renverser, 

mettre la tête en bas; terrasser, engloutir. 

taruünamadhah sous les arbres. 


| var. 


adha$caranam [carana] adv. aux pieds de. 

adha$caranavapata [carana-avapata] à. m. n. f. 
adha$caranavapata qui se jette aux pieds de. 
adha$caranavapatam adv. en se précipitant aux 
pieds de. 
läangülacalanam adha$caranaävapatam bhümau ni- 
patya vadanodaradar$anam ca | $va pindadasya ku- 
rute gajapuñgavastu dhïram vilokayati catusataisca 
bhuïkte || [PT.] Étendu sur le sol aux pieds de 
son maître en remuant la queue, faisant voir sa 
gueule et son ventre, ainsi agit le chien; alors que 
l'éléphant, en l’examinant de loin, ne consent à 
manger qu'après cent cajolements. 

adhastat [-tat] adv. en bas, en dessous, vers le bas 
| sous (iic.), au-dessous de (g.). 

adhoksä [aksa] a. m. n. f. adhoksa sous la roue: 
plus petit que la roue | non visible. 

adhoksaja [ja] m. myth. np. d'Adhoksaja “Inac- 

cessible aux sens”, épith. de Krsna ou Visnu comme 
Dieu Transcendant. 

adhodhas [red.] adv. de plus en plus bas. 

adhonilaya [nilaya] m. enfer [“séjour souterrain”. 

adhonivita [nivita] à. m. n. qui porte bas le cordon 
sacré. 

adhomukha [mukha] à. m. n. f. adhomukhT qui 
baisse la tête | la tête en bas. 
SIT adha cf. adha. 
#ATT adhätu [opp. dhätu] m. gram. (morphème) 
non racine. 
PA édhi adv. sur, au-dessus de (loc.) | supérieur ; 
en sus, en addition [hors de {abl.) [concernant (acc.) 
[en comparaison avec. 
adhi pañcalesu brahmadattah Brahmadatta est le 
chef des Pañcalas. 

adhigopam [gopa] adv. sur le vacher. 

adhipani [päni| adv. sur la main. 
af adhika [adhi-ka] a. m. n. f. adhikä addi- 
tionnel, augmenté de, en surplus, extra; excessif, 
extrême ; redondant | éminent, excellent ; supérieur 
à (abl.) — ïic. astr. mois lunaire [maäsa] intercalaire 
du calendrier amanta permettant à l’année lunaire 
de rattraper l’année solaire sidérale [nirayanal] ; il se 
produit à un intervalle compris entre 28 et 35 mois 
lunaires, soit 7 mois intercalaires tous les 19 ans: 
cf. Suddha, ksaya | lit. figure de style indiquant 
que le contenu est plus grand que le contenant — 
n. surplus ; davantage — num. sépare les centaines ; 
exemple : catuhsastyadhikadvisatatama deux cent 
soixante quatrième | en excès de 1; opp. üna. 
adhikam très ; trop, en surplus: plus. 
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astadhikanavatih 98. 
ekadhikam $atam 101. 
adhikatara [-tara] a. m. n. f. adhikatara compar. 
plus grand ; très grand. 
adhikata [-ta] f. ajout ; excès; prépondérance; re- 
dondance. 
adhikatva [-tval n. id. 
adhikarüpavat [räpavat] à. m. n. f. adhikarüpavatr 
une beauté stupéfiante. 
adhikanuraga [anuräga] m. affection extrême. 
adhikartha [artha] a. m. n. f. adhikartha exagéré. 
adhikarthavacana [vacana] n. exagération; hy- 
perbole. 
PU adhikarana [act. adhikr] n. suprématie, 
gouvernement; jugement, tribunal, cour de jus- 
tice | rapport ; affaire ; domaine, substrat, support ; 
réceptacle; lieu | phil. substrat; catégorie; syn. 
adhära |gram. gouvernement, dépendance ; relation 
mutuelle entre mots dans une phrase; not. le rôle 
[karaka] locatif, mais aussi samäana2, la coréférence 
| lit. rhét. thème, sujet: section thématique d’un 
traité (divisée elle-même en chapitres [adhyäaya]) — 
agt. f. adhikarana ifc. qui gouverne; en charge de. 
adhikaranaka [-ka] ifc. a. m. n. f. adhikaranaka 
navyanyaya] qui a pour support ou locus. 
adhikaranata [-ta] f. phil. [navyanyäyal fait d’être 
un locus ou sujet de prédication ; opp. adheyata. 
adhikaranatva [-tva] n. gram. fait d’être le lieu 
d’une action. 
adhikaranamala [mala] f. lit. np. de 
PAdhikaranamäla, compendium de notions de 
vedanta dû à Bhaäratitirtha. 
adhikaranika [-ika] m. soc. magistrat, juge. 
adhikaranya [-ya] n. pouvoir, autorité. 
PTT adhikara [act. adhikr]| m. office, charge, 
emploi ; administration | autorité: juridiction ; pou- 
voir, gouvernement, charge royale ; droit, propriété ; 
titre, rang, charge | soc. privilège; priorité | phil. 
[Nyäyal règle principale ; prérequis | lit. sujet d’un 
ouvrage ; thème | [théâtre] possession par le héros 
du fruit souhaité | gram. règle gouvernant une sec- 
tion ; portée de cette règle |soc. qualification rituelle 
| phil. qualification spirituelle. 
adhikärapramatta [pramatta] a. m. 
adhikärapramattäa négligent dans sa charge. 
adhikaravidhi [vidhi] m. phil. [mimamsa] injonc- 
tion de qualification rituelle. 
APT adhikärin [agt. adhikr] a. m. n. f. 
adhikarinr employé, préposé; officier | propre à, 
autorisé; disciple | phil. [vedanta] aspirant à la 


£: 


n. 


libération | personne de confiance ; personne ayant 

autorité. 

fa adhikr [adhi-kri] v. [8] pr. (adhikaroti) pp. 

(adhikrta) confier une charge, nommer ; préposer à, 

mettre à la tête de (loc.). 

PTT adhikrta [pp. adhikr] a. m. n. f. adhikrtä 

chargé; qualifié — m. chef; employé, préposé. 

AR adhikrtya [abs. adhikr] ind. en ce qui 

concerne (acc.). 

adhi krtva ayant fait au-dessus (adhi prép. plutôt 

que préverbe). 

SPATRTT adhiksip [adhi-ksip] v. [6] pr. (adhiksipati) 

pp. (adhiksipta) insulter ; calomnier. 

kimasman sambhrtadosairadhiksipatha Pourquoi 

nous accablez-vous avec des calomnies ? 

PAT adhigata [pp. adhigam] a. m. n. f. adhigata 

approché, trouvé, obtenu, atteint; acquis, reçu; 

perçu, compris — n. découverte, compréhension. 

PTT adhigatya [pfp. [1] adhigam] a. m. n. f. 

adhigatya à atteindre, devant être compris. 

APT adhigam [adhi-gam] v. [1] pr. (adhigac- 

chati) pf. (sam) pp. (adhigata) pfp. (adhigatya, 

adhigamya) approcher ; trouver, obtenir, atteindre, 

parvenir à; recevoir | réaliser, percevoir, com- 

prendre. 

artham adhigacchati il s'enrichit. 

PT adhigama [act. adhigam] m. acquisition, 

obtention | maîtrise; savoir, connaissance | profit. 

PT adhigamya [pfp. [1] adhigam] a. m. n. f. 

adhigamya atteignable ; perceptible. 

SANT adhigä [adhi-g&] v. [3] pr. (adhijigati) par- 

ticiper à ; se résoudre à | étudier, lire. 

#FAIT adhiguna [adhi-guna] a. m. n. f. adhiguna 

qui possède des qualités supérieures. 

SPIT adhijya [adhi-jyas] a. m. n. f. adhijyà qui a 

tiré la corde de son arc. 

APTAET adhityaka f. pays sur les pentes de la 

montagne, piémont ; plateau ; opp. upatyaka. 

AIT adhideva [adhi-deva] m. divinité tutélaire. 
adhidevata [-ta] f. qualité de divinité tutélaire. 

#PIÈT adhidaiva [adhi-daiva] n. divinité tutélaire 
| phil. le divin. 

APR adhidaivika [adhi-daivika] a. m. n. f. 

adhidaivika phil. spirituel ; surnaturel. 

#PIATY adhinätha [adhi-nätha] m. commandant 

en chef. 

SIT adhipa [adhi-pao] m. cf. adhipati. 

affa adhipati [adhi-patil m. maître, chef, 

supérieur ; prince, maître suprême, roi | myth. dieu 

souverain; se dit not. d’Indra, de Varuna, d’Agni 


| phil. [Nyäya] cause efficace d’un phénomène. 
bhümeradhipatih soc. maître de la terre (titre 
royal). 

APRT adhibhü [adhi-bhü>] m. maître, dominateur. 
APT adhibhüta [adhi-bhüta] n. phil. substrat 
spirituel des éléments matériels: Esprit suprême 
imprégnant la Nature | phil. macrocosme (opp. 
adhyätma). 

SPA adhimasa [adhi-mäsa] m. astr. mois inter- 
calaire. 

#44 adhimukta [pp. adhimuc] a. m. n. f. adhi- 
mukta bd. incliné à, attiré par, tendant à, s’appli- 
quant à (ic. loc. acc.). 

#4 adhimukti [act. adhimuc] f. bd. inclina- 
tion, tendance à (ic. loc. acc.). 

#4 adhimuc [adhi-muc:] v. [1] pr. (adhimuc- 
cati) pp. (adhimukta) bd. apprécier, être attiré par, 
se plaire à. 

AfIAT adhiyajña [adhi-yajña] m. soc. sacrifice 
principal | phil. œuvre rituelle, médiation entre mi- 
crocosme et macrocosme. 

#PIT adhiratha [adhi-ratha] a. m. n. f. adhi- 
ratha qui est sur un chariot — m. myth. [Mah.] 
np. d’Adhiratha “Aurige”, prince d’Anñga, conduc- 
teur du char [süta2] du roi Süra: c’est l'époux de 
Rädhä:, la nourrice de Karna. 

CL RASE adhiraj [adhi-raj»] m. roi supérieur ; roi su- 
zerain ; empereur | var. adhiräja id. | var. adhirajan 
id. 

APE adhiruh [adhi-rub] v. [1] pr. (adhirohati) 
pr. r. (adhirohate) monter sur, se mettre sur, che- 
vaucher (loc.) ; arriver à — ca. {adhirohayati) var. 
adhiropayati élever, mettre sur. 

#4 adhirop [ca. adhiruh] v. [10] pr. (adhiro- 
payati) élever, mettre sur. 

#PIAT adhilaya [adhi-laya] m. bd. calomnie. 
pratisedhayami naham | pratisedhayasityadhilaya 
esa tvaya kriyate || [Nägärjuna] Je ne nie rien; tu 
me calomnies en disant que je nie. 

#4 adhivaktr [agt. adhivac] a. m. n. f. adhi- 
vaktrT avocat. 

AIX adhivac [adhi-vac] v. [2] pr. (adhivakti) par- 
ler en faveur de. 

AIX adhivasi [adhi-vasi] v. [1] pr. (adhivasati) 
habiter (acc.). 

STI adhivas [adhi-vaso] v. [2] pr. r. (adhivaste) 
se couvrir (d’un vêtement) ; se vêtir. 

PAT adhivaäsay [agt. adhivasi] m. habitant, 
résident | habitation, séjour. 
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SATA adhivasé> [obj. adhivaso] m. manteau — 
n. adhivasas id. 
aa adhivasita [adhi-vasita] a. m. n. f. 
adhivasita parfumé ; imprégné de, influencé par (i. 
ifc.). 
AfaaTit adhivasin [agt. adhivasi] a. m. n. f. 
adhivasinr qui habite | mod. aborigène. 
AFF adhivis [adhi-vif] ca. (adhiveéayati) pp. 
(adhivesita) installer. 
ANT adhivesana [act. adhivis] n. installation ; 
session. 
PT adhisr [adhi-$n] v. [2] pr. r. (adhisete) pp. 
(adhisayita) reposer, être couché sur (acc. loc.). 
gramam adhisete il dort dans le village. 
PANAU adhisavana [act. adhisu] n. véd. presse 
manuelle pour extraire le soma. 
adhisavanaphalaka [phalaka] n. du. adhisavana- 
phalake cf. adhisavanya. 
adhisavanya [-ya] m. du. adhisavanyau [adhi- 
savanaphalake| véd. les deux parties d’une presse 
à soma. 
TS adhisu [adhi-su] v. [5] pr. (adhisunoti) pp. 
(adhisuta) véd. presser le soma pour le sacrifice. 
#TPST adhistha [adhi-sthä] v. [1] pr. (adhitisthati) 
pr. r. (adhitisthate) pp. (adhisthita) se poser sur, 
monter sur; se tenir sur, se tenir au-dessus de 
{acc.) | gouverner, diriger, avoir la prédominance 
sur | arriver à ; s'emparer de. 
gramam adhitisthati il dirige le village. 
#fa8tq adhisthätr [agt. adhistha] à. m. n. f. 
adhisthatri qui gouverne, qui préside; tutélaire — 
m. gouverneur, président ; dirigeant, chef; protec- 
teur | phil. Être suprême — f. adhisthätrT myth. 
déesse tutélaire d’un village ou d’une ville. 
adhisthätrtva [-tval qualité de dirigeant ; 
suprématie. 
TfETT adhisthana [adhisthä-na] n. base, fonde- 
ment | siège, place, domaine, lieu; peuplement, ag- 
glomération | (au fig.) personne qui soutient ; gou- 
vernement, autorité, pouvoir. 
affst adhisthita [pp. adhisthä] a. m. n. f. 
adhisthita peuplé, habité | gouverné, dirigé, régulé 
[nommé (à un poste). 
PIB adhistheya [pfp. [2] adhisthä] a. m. n. f. 
adhistheya à gouverner. 
STE adhisimakrsna m. myth. [BhP.] np. du 
roi Adhisimakrsna, fils de $atänïkai. 
FAT adhisenäpati [adhi-senäpatil m. soc. 
commandant en chef d’une armée. 


n. 


PE adhistri [adhi-str] adv. concernant une 
femme ou une épouse. 
PET adhistri [adhi-stri] f. femme supérieure. 
PET adhihari [adhi-hari] adv. concernant 
Visnu. 
aff adhihasti 
d’éléphant. 
8TAT adhi [adhi-i] v. [2] pr. r. (adhité) pp. (adhiïta) 
abs. (adhitya) répéter; lire; étudier | apprendre, 
annoncer | tomber sur, remarquer — v. [2] pr. 
(adhyeti) se rappeler — ca. (adhyapäyati) ensei- 
gner (2 acc.) — ps. (adhiyate) être enseigné. 
adhïye j'étudie. 
adhiyan sakalam $Sastram qui étudie sans peine 
tout le traité. 
vedam adbhiyiyota tarkam adhïyiya faut-il que 
j'étudie le Veda ou bien la logique ? 
ekam sastram adh1yano £Lac- 
checchastranirnayam Celui qui maîtrise 
qu’un sujet ne peut prétendre faire autorité dans 
aucun sujet. 
yadyapi  bahunädhise tathäpi patha putra 
vyakaranam | svajanah $vajano ma bhüt sakalam 
éakalam sakrechakrt || [SRBh.] Ô fils, bien que 
tu aies beaucoup étudié, tu dois maintenant 
apprendre la grammaire; on doit dire svajana et 
non $vajana, sakala et non $akala, sakrt et non 
Sakrt. 
STÉTATT adhïkära [adhikära] m. administration de, 
supervision de (loc.) | autorisation; capacité. 
TT adhïksaka [adhi-rksaka] m. superviseur. 
TÊTE adhita [pp. adhi a. m. n. f. adhita instruit 
appris, étudié — n. étude. 
adhïtaveda [veda] a. m. n. f. adhitaveda qui a 
étudié le Veda; dont les études sont terminées. 
adhïtin [-in] à. m. 0. f. adhiïtint instruit, compétent 
(en (loc.)). 
adhïtr vyakarane qui a étudié la grammaire. 
aTATT édhiti [act. adhi] f. étude. 
8TÊTT adhina [adhi-mal] ifc. a. m. n. f. adhina situé 
sur, posé sur, reposant sur (iic.) | subordonné à, su- 
jet à, dépendant de (ïic.). 
sa daivadhinah krtah il fut abandonné à son sort. 
sarvam daivadhimam tout repose sur le destin. 
aham tvadadhino’smi je suis à votre disposition. 
daivadhinam jagat sarvam mantradhimam tu dai- 
vatam | tan mantram brähmanäadhmam brahmano 
mama daivatam || L'Univers est sous la loi divine; 
pourtant, la divinité est animée par le mantra: et 


[adhi-hasti] adv. à dos 


na 
ne 
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ce mantra lui-même dépend du brahmane, alors le 
brahmane est mon Dieu. 

adhmmata [-ta] f. dépendance, sujétion. 

adhmatva [-tva] n. dépendance, sujétion. 
TT adhiyat [ppr. adhi] a. m. n. f. adhïyatr qui 
se rappelle | qui apprend, étudiant. 
aTÊT édhira [nég. dhira] a. m. n. f. adhïra im- 
patient; impulsif; imprudent | anxieux: confus; 
instable; capricieux | manquant de contrôle, ex- 
citable; colérique | non fixé; mobile — f. adhira 
foudre | maîtresse colérique ou capricieuse; virago 
| lit. type d’héroïne exprimant sa jalousie. 

adhirata [-ta] f. anxiété ; manque de confiance. 
TT adhisa [adhi-a] m. maître suprême (de 
(üc.)). 
STATS adhis [adhi-is:] v. [1] pr. r. (adhyesate) cher- 
cher, solliciter. 
TÊTE adhista [pp. adhiïs] a. m. n. f. adhista sollicité, 
consulté (enseignant) — m. n. instruction. 
SAT adhuna adv. maintenant. 
adhunaiva kuru fais le maintenant ! 
#AT adhura [priv. dhura] à. m. n. f. adhura non 
chargé de fardeau. 
#4 ädhrta [nég. dhrta] à. m. n. f. adhrta sans 
support; non maintenu, libre; incontrôlé | inquiet, 
agité — m. myth. np. d’Adhrta, épith. de Visnu 
“sans contraintes”. 
ST ädhenu [nég. dhenu] a. m. n. f. véd. (vache) 
ne donnant pas de lait. 
AT adhairya [opp. dhairya] n. manque de self- 
contrôle; excitation — a. m. n. f. adhairya qui 
manque de self-contrôle ; excitable. 
TA adhyamsa [adhi-amsa] a. m. n. f. adhyamsa 
placé sur l’épaule. 
STEAXA ädhyaksa [adhi-aksa] a. m. n. f. adhyaksa 
perceptible, observable [“sous les yeux”] | qui su- 
pervise, qui préside — m. observateur, témoin |soc. 
inspecteur ; superintendant ; président. 
dharmaädhyaksah directeur du département légal. 
kisoravadavagomahisajavikadhyaksah surintendant 
des poulains, des juments, des vaches, des buffles, 
des chèvres et des moutons. 
SEAT adhyayana [act. adhi] n. soc. lecture, étude 
personnelle (not. du Veda), l’un des 6 devoirs d’un 
brahmane [satkarmanil]. 

adhyayanatapas [tapas] n. du. adhyayanatapasr 
l'étude et l’ascèse. 
STEAAAT adhyavasa [adhi-avasa] v. [4] pr. (adhya- 
vasyati) pp. (adhyavasita) entreprendre ; accomplir 
| considérer, évaluer, examiner ; déterminer. 
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SEAT adhyavasaäna [act. adhyavasa] n. effort ; 
énergie, persévérance | lit. style direct et vigoureux 
[lit. absorption d’une figure [laksana] (se distingue 
de la simple surimposition [aropal). 
STEAIATA adhyavasaya [act. adhyavasa] m. effort ; 
énergie, persévérance | résolution ; détermination ; 
certitude. 
AT adhyavasayin [agt. adhyavasä] a. m. n. 
f. adhyavasayint déterminé ; résolu. 
START adhyavasita [pp. adhyavasä] a. m. n. f. 
adhyavasita examiné, évalué, appréhendé. 
SEAT adhyasana [adhi-a$anéo]| n. fait de manger 
trop tôt après le dernier repas. 
SEA adhyas [adhi-as:] v. [4] pr. (adhyasyati) pp. 
(adhyasta) placer ou jeter sur | imputer à tort. 
SAT adhyatma [adhi-ätma] n. phil. l’'Être ou 
âme suprême | phil. microcosme (opp. adhibhüta) 
— à. m. n. f. adhyatma propre, individuel. 
SEATHA adhyatmam adv. concernant la person- 
nalité individuelle ou l’âme. 

adhyatmajñnana [jñana] n. phil. connaissance du 
Soi. 

adhyatmaramaäayana [ramaäayana] n. lit. np. de 
PAdhyatmaramayana ; le roi Rama y incarne l'Étre 
suprême ; il fait partie du Brahmandapurana, et est 
attribué à Vyasa. 

adhyätmavidyä [vidya] f. phil. science de l’Étre, 
connaissance du Soi. 

adhyätmika [-ika] à. m. n. f. adhyatmikr phil. qui 
concerne l’âme suprême ; spirituel. 

adhyatmikavidya [vidya] f. connaissance de l’âme 

suprême ; connaissance spirituelle. 
SEAT adhyap [ca. adhïi v. [10] pr. (adhyapayati) 
enseigner (2 acc.). 
STEATIY adhyäapaka [agt. ca. adhi a. m. n. f. 
adhyapika qui enseigne — m. professeur — f. 
adhyapika (femme) professeur. 
STEATTT adhyäapana [act. ca. adhi] n. soc. enseigne- 
ment (not. du Veda), l’un des 6 devoirs d’un brah- 
mane [satkarmani). 
STEATA adhyäaya [act. adh1] m. récitation, lecture 
(not. du Veda); leçon; étude | lit. chapitre (le 
Rgveda en comporte 64, chacun composé d’une 
trentaine de sections [varga]) | leçon, subdivision 
d’un livre [kanda] du Satapatha brahmana ; elle se 
compose de chapitres [brahmana] | langue védique ; 
opp. bhäsa — agt. à. m. n. f. adhyayt ifc. qui récite 
— f. adhyayr ifc. lit. chapitre de (iic.). 
vedadhyayah qui étudie le Veda. 


TA adhyayin [agt. adhi a. m. n. f. adhyayinr 
qui récite, qui étudie — m. étudiant. 
AATFE adhyaruh [adhiaäruh] v. [1] pr. (adhy- 
arohati) monter sur, faire l’ascension de — ca. 
(adhyaropayati) faire monter. 
SAT adhyaropa [act. adhyäruh] m. phil. 
[vedanta] attribution erronée, inférence analogique 
incorrecte. 
SEAT adhyas [adhi-as2] v. [2] pr. r. (adhyaste) pp. 
(adhyasita) demeurer ; se poser ; rendre visite; en- 
trer en fonction | mettre, enfiler (chaussures, etc.). 
parvatam adhyaste il est assis sur le sommet de la 
montagne. 
TEA adhyasa [act. adhyas] m. soc. rit. imposi- 
tion | phil. surimposition; attribution à tort; in- 
terprétation erronée, idée fausse. 
STEATETT adhyahära [adhi-ähära] m. fait d’ad- 
joindre ; supplément ; inférence | gram. paraphrase 
suppléant les termes omis d’une ellipse. 
SEAT adhyudaätta [adhi-udatta] m. gram. accent 
initial. 
#45 adhyustra [adhi-ustra] m. marchandise 
transportée par chameau. 
TAN adhyesana [act. adhïs| n. sollicitation, 
requête ; not. requête d’enseignement. 
SY4 adhruva [nég. dhruva] à. m. n. f. adhruva mo- 
bile. 
SE adhva ïic. adhvan. 

adhvaga [ga] à. m. n. f. adhvaga voyageur — n. 
fait de voyager — f. adhvaga géo. épith. de la rivière 
Gañga “qui voyage”. 

adhvagabhogya [bhogya] m. bio. [“qui fait le 

délice des voyageurs”] épith. de bot. Spondias Man- 
gifera, le manguier sauvage. 

adhvesa [i$a] m. soc. [“gardien de la voie publi- 
que”] policier. 
#44 ädhvan m. chemin | voyage, trajet ; distance 
et temps (d’un voyage) | phil. [siddhänta] proces- 
sion ; monde (subtil ou matériel) ; cf. Suddhadhvan. 

adhvanïma [-ma] a. m. n. f. adhvanIma apte à voya- 
ger ; syn. adhvanya. 

adhvanya [-ya] a. m. n. f. adhvanya voyageur ; syn. 
adhvanïna. 
STEAT adhvarä [priv. dhvara] à. m. n. f. adhvara qui 
ne blesse pas — m. soc. rite, sacrifice non-violent ; 
not. sacrifice de soma — v. [11] pr. (adhvaryäti) 
v. [11] pr. (adhvariyäti) effectuer le sacrifice ou le 
service divin. 


adhvarakarman [karman] n. soc. performance d’un 
sacrifice adhvara. 

adhvaraga [ga] a. m. n. f. adhvaragaä soc. destiné 
au sacrifice. 

adhvarastha [stha] à. m. n. f. adhvarasthä soc. qui 
est dans le sacrifice. 
AT adhvarin [adhvara-in] m. (prêtre) effec- 
tuant un sacrifice. 
TA adhvaryé [adhvara-yu] m. véd. prêtre of- 
ficiant du sacrifice solennel, chargé des actes ri- 
tuels ; il construit l’autel, prépare les instruments 
rituels et le foyer, amène et immole les animaux sa- 
crificiels éventuels ; il prononce les formules de la 
yajuhsambhita: il fait l’oblation de beurre [ghrtal] 
dans le feu ahavaniya; il est accompagné du hotr 
et de l’udgaätr, tous supervisés par le brahman; ses 
trois aides sont le pratiprasthätr, le potr et le nestr; 
syn. yajyu — f. épouse d’un prêtre adhvaryu. 
AT am pf. a privatif devant voyelle. 
ana$va qui n’est pas un cheval. 
VTT an v. [2] pr. (äniti) fut. (anisyäti) pp. (anita) 
pf. (pra) respirer, souffler, exhaler | vivre, être vi- 
vant; se mouvoir — ca. (änayati) faire vivre; ani- 
mer — dés. (aninisati) vouloir respirer; vouloir 
vivre || gr. aveuos ; lat. anima; fr. âme, animal. 
ST ana cf. ayam. 

°8T -ana forme des noms verbaux d’action n. et 
des à. ayant parfois valeur d’agent ; cf. yuc. 
STTAT anaksara [priv. aksara] a. m. n. f. anaksara 
muet ; qui ne sait pas parler. 
TA anaksika [ani-aksi-ka] a. m. n. f. anaksika 
sans œil. 
T4 anagha [priv. agha] à. m. n. f. anaghàa sans 
faute ; irréprochable. 
AT anañga [priv. añga] à. m. n. f. anañga in- 
corporel — m. myth. np. d’Anañga “l’Incorporel”, 
épith. du dieu Käma (dont le corps fut consumé 
par le feu de la colère de $iva dont il avait troublé 
l’ascèse). 

anañgabhima [bhima] m. hist. np. du roi 
Anañgabhima III, de la dynastie Ganga: il régna 
sur le Kalinga de 1211 à 1238; il établit le 
culte d’État de Purusottama (plus tard appelé Ja- 


gannätha). 

anañgaranga  [rañga] m. lit np. de 
PAnañgarañnga “Théâtre de l'Amour”, ou- 
vrage érotique dû à Kalyanay Malla; cf. 
stripurusasäamanyasamudrikalaksanàa. 
anañgavajra [vajra] m. hist. [Vajrayanal 
np. du maître Anañgavajra, auteur de la 
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Prajñopayavini$cayasiddhi; Indrabhuüuti fut son 
élève. 
ATS4E anadväh [anas-vah2] m. [fb. anadud; obl. 
anaduh; sg. nom. anadvan, acc. anadväaham, i. 
anaduhaä, voc. 4énadvan; du. nom. acc. anadvahau; 
pl. nom. anadvahas, acc. anaduhas| bœuf (qui tire 
le chariot) | taureau ; astr. la constellation du Tau- 
reau. 
AAA ananiyas [nég. aniyas] a. m. n. f. ananïyasT 
pas du tout minuscule ; vaste, puissant. 
STATE anati [am-ati] pf. pas complètement (ifc.). 
anatipraudha [opp. atipraudhal] a. m. n. f. 
anatipraudha non complètement développé ; jeune, 
en croissance. 
fait anativrtti [opp. ativrttil] f. fait d'être en 
agrément. 
STET anaddha [opp. addhä] ind. pas vraiment. 
anaddhäpurusa [purusa] m. véd. homme inutile 
(ne célébrant plus les rites sacrificiels). 
ATAdT anadyatana [priv. adyatana] à. m. n. f. 
anadyatana gram. se dit d’un temps (passé ou fu- 
tur) ne s'appliquant pas au jour présent. 
TPUUT anadhikarana [opp. adhikarana] n. phil. 
[Nyäya] non substrat. 
PTT anadhikara [opp. adhikära] m. absence 
d'autorité ; incompétence. 
ST anadhikärin [nég. adhikarin] a. m. n. 
f. anadhikarinr non autorisé; inapte, incapable, in- 
compétent. 
anadhikaärivedanta la philosophie des imbéciles. 
PAT anadhigata [nég. adhigata] a. m. n. f. 
anadhigata non approché, laissé à l’écart; non 
étudié ; non atteint. 
anadhigatasastra [$astra] a. m. n. f. anadhi- 
gatasastra [“qui a négligé ses études” ] inculte, non 
instruit. 
SEAT anadhyayana [opp. adhyayanal] n. soc. in- 
terruption des études védiques ; vacances 
STTEXATT anadhyavasaya [opp. adhyavasaya] m. 
irrésolution, hésitation. 
AT anadhyavasita [nég. adhyavasita] a. m. 
n. f. anadhyavasita irrésolu, hésitant. 
STTEATA anadhyaya [opp. adhyaya] m. absence 
d’étude ; période d'interruption des études. 
ATISTT ananusthäna [opp. anusthäna] n. inac- 
complissement ; négligence (not. de ses devoirs re- 
ligieux). 
dd ananté [priv. anta] à. m. n. f. ananta in- 
fini, illimité; éternel — n. éternité — m. myth. 


np. d’'Ananta “Éternel”, épith. du dragon d’éternité 
[naga] $esa, fils de Kaéyapa et de Kadrü ; durant la 
création il demeure aux enfers [patala] et à la fin 
du Monde [kalpänta] Rudra émane de ses têtes pour 
détruire l'Univers ; il s’incarna sur Terre comme Ba- 
larama-Samkarsana:; Vasuki est son frère, Manasa 
sa sœur | hist. np. du roi Ananta: du Ka$mira, fils 
de Samgramaraja auquel il succéda en 1028: il di- 
lapida le royaume; son épouse la reine Süryamatt 
le fit abdiquer en faveur de leur fils Kala$a en 1063, 
qui se révéla inapte; Ananta; se suicida en 1081. 
ananta vai vedah [Indra] Les Védas en vérité sont 
éternels. 

anantacaturdasT [caturdasi] f. cf. anantavrata. 

anantanäatha [natha] m. jn. np. d’Anantanätha 
“Maître de l'Éternité”, 14° tirthankara mythique ; 
son corps est doré, son symbole est un faucon ou 
un ours. 

anantépara [para] à. m. n. f. anantapara sans 
limites. 
anantaparam  kila  Sabdasastram  svalpam 
tathaäyurbahavasca  vighnah | saram  tato 
grahyam apasya phalgu hamsair yathäa ksram 
ivambumadhyat || La science du langage est certes 
sans limites, mais la vie est courte et les obstacles 
nombreux ; ainsi il faut saisir l’essentiel en laissant 
le superflu, comme les oies font du lait mélangé à 
l’eau. 

anantamüla [müla] m. bio. bot. Hemidesmus In- 
dicus, salsepareille indienne, liane gentianée; la 
racine de cet arbuste sarmenteux est utilisée en 
médecine ; syn. $ariba. 

anantavat [-vat] m. phil. [ChU.] l’Illimité ou parti- 
tion [pada] du brahman en quatre espaces : la Terre 
[Prthivi], l’Atmosphère [Antariksa], le Ciel [Dyau] 
et l'Océan [Samudral]. 

anantavarman [varman] m. hist. np. du roi Anan- 
tavarma Codaganga (1078-1147); originaire de la 
dynastie Gañga du Karnäta, il conquit le Kalinga 
vers 1108 comme Gañgesvara ; il établit sa capitale 
à Kataka (mod. Cuttack), et fit construire le temple 
de Jagannatha à Purt | lit. [DKC.] np. du jeune roi 
Anantavarma, fils de Punyavarma. 

anantavasudeva [vasudeva] m. myth. np. d'Anan- 
tavasudeva, épith. de Balarama fils de Vasudeva 
et incarnation d’Ananta | géo. np. du temple vish- 
nouite Anantavasudeva construit au bord du Bin- 
dusarovara à Bhuvanesvari, en 1278. 

anantavijaya [vijaya] m. myth. [Mah.] np. d’Anan- 
tavijaya, conque de Yudhisthira. 
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anantavrata [vrata] n. soc. festival de Visnu- 
Ananta$äyin, célébré le 14° jour [caturdasi] du mois 
de bhädra; au Maharästra, il se termine par l’im- 
mersion [visarjana] d’une idole de Ganesa, installée 
10 jours plus tôt pour ganesacaturth1. 
ananté$ayana [$ayana] n. géo. np. d’Ananta- 
$ayana, capitale du Kerala, nommée en l’honneur 
de $r1 Padmanabhasvami, dont le temple est au 
centre de la ville; elle fut connue comme Thiruvi- 
thamkuür-Travancore, puis comme Trivandrum, et 
depuis 1991 comme Thiruvananthapuram. 
anantasayanasamsrtagranthavalli série d'ouvrages 
en sanskrit édités à Trivandrum. 

anantasayin [$ayin] m. myth. np. d’Anantaéayin, 
épith. de Visnu-Närayana “reposant sur Ananta”. 
anantésirsa [$irsa] f. myth. np. d’Anantarsa 
“Aube de l'Éternité”, épouse du serpent-roi $esa. 
anantasütra [sütra] n. soc. cordon sacré: cf. 
upavita, yajñasütra. 

anantesvara [iSvara] m. géo. np. du temple 
Ananteévara dédié à Siva à Avantipura, construit 
par le roi Avantivarmä (9° siècle) | géo. np. du 
temple Ananteévara: à Udupi: on dit que Visnu 
sous sa forme primordiale réside dans son linga. 
TA anantarä [priv. antara] a. m. n. f. anantara 
qui suit immédiatement (dans le temps, l’espace, 
le rang); sans intervalle ni pause; adjacent — n. 
contiguité. 

anantaram adv. immédiatement après, alors ; après 
quoi, à partir de là | juste à côté — prép. cl. aussitôt 
après (g. abl. ïic.). 

anantarakalina [kalina] à. m. n. f. anantarakalina 
qui se produit à un autre temps. 

anantarakalinatva [-tva] n. gram. fait de marquer 

la progression dans le temps. 
ST ananda [priv. nanda] à. m. n. f. ananda sans 
joie — f. ananda phil. le “monde sans joie” Ananda 
où meurent ceux qui n’atteignent pas le brahman. 

anandatva [-tva] n. tristesse. 
STATE anannasa n. bio. bot. Ananas comosus, 
ananas ; aussi appelé bahunetraphala. 
GTA ananyé [nég. anya] a. m. n. f. ananya 
non différent, non autre; identique | sans second ; 
unique ; seul | n'ayant pas d’autre intérêt. 
&T AT ananyartha [nég. anyartha] a. m. n. f. 
ananyartha non soumis à un autre objet, principal 
|gram. non ammbigu, sans contresens. 
STI anapatya [priv. apatya] à. m. n. f. anapatya 
sans descendance. 
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STAIT anapara [priv. apara2] a. m. n. f. anapara 
sans autre | seul, isolé. 
ATTISA anapavrjyé [nég. apavrjya] à. m. n. f. 
anapavrjya qui ne doit pas être abandonné (not. 
chemin) ; sans fin (not. route) | qu’il ne faut pas 
terminer ; inexhaustible. 
STI anapaya [priv. apäya] a. m. n. f. anapaya 
sans obstacles ; prospère — opp. m. absence de dan- 
ger. 
HAT anapäyin [nég. apayin] à. m. n. f. 
anapayint qui ne s’en va pas; stable, permanent ; 
invariable. 
TTN8T anapeksa [priv. apeksä] a. m. n. f. anapeksa 
sans égard, sans considération ; non pertinent, in- 
justifié — opp. f. anapeksa inattention, négligence ; 
non égard. 
anapeksam sans considération ; négligemment, sans 
examen sérieux. 

anapeksatva [-tva] n. non pertinence; négligence. 
anapeksatvat adv. du fait de n’avoir pas de rapport 
avec. 
TTNT8TT anapeksita [nég. apeksita] a. m. n. f. 
anapeksita négligé, ignoré | non nécessaire, injus- 
tifié ; inattendu | phil. non étayé par une justifica- 
tion ; non contrôlé. 
nanapeksitam ucyate [Mallinatha] On ne doit rien 
énoncer sans justification. 

anapeksitaparapida [para-pida] a m. n. f. 
anapeksitaparapida qui ne tient pas compte de la 
peine d’autrui. 

anapeksitahetu [hetu] à. m. n. f. qui ne tient pas 
compte de la cause. 
ANT anapeksya [opp. apeksya] a. m. n. f. 
anapeksyäa à ne pas prendre en considération; 
indésirable — abs. ind. sans tenir compte de. 
anapeksyam etat ceci ne doit pas être pris en 
considération. 
ANT énapeta [opp. apeta] a. m. n. f. anapetä non 
disparu | qui ne s’écarte pas de (abl. ïic.). 

anabhijña [opp. abhijña] à m. n. f. 

TT anabhidhäna [opp. abhidhäna] n. fait de 
ne pas exprimer |gram. forme non autorisée ; forme 
sans dénotation; forme non attestée; forme non 
conforme à l'usage. 
anabhidhänaät gram. [Patañjali] ça ne se dit pas. 
D LES D F3 anabhisvañga [opp. abhisvañga] m. 
absence d’attachement (à (loc.)). 
asaktiranabhisvañgah putradaragrhadisu | nityam 
ca samacittatvamistanistopapattisu || [BG] 


détachement, absence d’attachement envers fils, 
épouse, domicile, etc. et equanimité constante 
envers les évènements, fussent-ils plaisants ou 
déplaisants. 

TNA T anabhisambandha var. anabhisam- 
bandha [priv. abhisambandha] a. m. n. f. anabhi- 
sambandhä non connecté absence de 
connexion. 

TRE anabhisneha [priv. abhisneha] a. m. n. f. 
abhisneha sans affection ; sans désir ; sans passion. 
TA T anabhihita [opp. abhihita] a. m. n. f. 
anabhihita non exprimé. 

anabhihite gram. [Pänini] lorsque (le rôle [käraka]) 
n'est pas déjà exprimé (il peut l'être par les règles 
de désinence qui suivent). 

ARŸTE anabhista [nég. abhista] à. m. n. f. 
anabhista non souhaité, indésirable. 

STAAT anabhyantara [opp. abhyantara] a. m. n. 
f. anabhyantara non contenu dans (ic. loc. g.) |non 
initié à, non familier avec (loc. g.). 


M. 


STATX anamivé [priv. amiva] a. m. n. f. anamiva 
sans maladie ou malaise, en bonne santé — n. bien- 
être. 
STTAT anaya [i. iyaml] ind. par cette | gram. suit 
une forme passive pour indiquer le sens de cause 
[karana] ; syn. anena. 
SU anaranya [priv. aranyal] à. m. n. f. anaranya 
civilisé — m. myth. np. du roi Anaranya “Civilisé”, 
fils de Trasadasyu de la lignée solaire [süryavaméal] ; 
il est père de Haryasva | myth. [Ram.] np. du roi 
Anaranyai, fils de Bana, père de Prthui ; il com- 
battit en vain Rävana, et en mourant au combat le 
maudit d’être vaincu par Räma. 
TA anargala [priv. argala] a. m. n. f. anargala 
sans encombre, sans obstruction; libre, licencieux. 
TS anargha [priv. argha] a. m. n. f. anargha in- 
estimable ; sans prix. 

anargharaghava [raghava] n. lit. np. de l’Anar- 
gharaghava, poème de Murariï ; il traite de l’his- 
toire de Rama. 
ATTEA anarghya [nég. arghya] a. m. n. f. anarghya 
inestimable ; sans prix. 

anarghyatva [-tva] n. fait d’être inestimable. 
TT anartha [priv. artha] a. m. n. f. anarthä sans 
but, inutile ; malheureux, qui porte malheur — m. 
désavantage ; infortune, malheur, calamité. 

anarthaka [-ka] à. m. n. f. anarthaka inutile, sans 
valeur ; sans objet ; absurde, sans signification ; gra- 
tuit, sans but. 


anarthaka hi mantrah [Kautsa:] Les mantras 
védiques sont sans signification. 

anarthakaära [kära] à. m. n. f. anarthakära qui fait 
des choses inutiles ou sans valeur ou néfastes. 

anarthatva [-tva] n. inutilité. 

anarthadandavrata [danda-vrata] n. jn. l’absence 
de péché gratuit, un vœu méritoire [gunavrata]. 
AR anarthyä [nég. arthya] a. m. n. f. anarthya 
inutile, sans valeur ; sans objet ; sans signification ; 
syn. anarthaka. 
TT anarha [nég. arha] a. m. n. f. anarhä indigne ; 
qui ne mérite pas. 
#48 anarhat [nég. arhat] a. m. n. f. anarhanti qui 
ne mérite pas (une punition ou une récompense) 
| indigne ; inadéquat. 
ST anala [ano-ala] m. myth. np. d’Anala, le Feu, 
l’un des 8 Trésors [vasul]; épith. d’Agni symboli- 
sant la puissance de la durée | astr. np. d’Anala 
“Longévité”, personnifiant l’an 50 d’un cycle de vie 
[samvatsara] | méd. digestion ; suc gastrique. 

analosna [usna] a. m. n. f. analosna brûlant comme 
le feu. 
SAeT analpa [nég. alpa] a. m. n. f. analpa [“pas 
qu’un peu”] beaucoup de, nombreux; très. 

analpaghosa [ghosa] a. m. n. f. analpaghosa très 
bruyant. 

analpamati [mati] a. m. n. f. excessivement intel- 
ligent. 

analpamanyu [manyul] a. m. n. f. très en colère. 
ATIRTN anavakasa [priv. avakaéa] à. m. n. f. ana- 
vakasa inopportun; qui ne se produit pas | gram. 
inapplicable. 

anavakäa$satva [-tva] n. gram. inapplicabilité. 
AT anavagita [nég. avagita] a. m. n. f. ana- 
vagTta non blâmé, non tourné en dérision | non fas- 
tidieux. 
TS énavacchitti [opp. avacchitti] f. ininter- 
ruption. 
ATX anavacchinna [nég. avacchinna] a. m. n. 
f. anavacchinna ininterrompu | math. non intersecté 
| sans limite ; immodéré | indiscriminé. 
anavacchinnahaäsa rire continu ou excessif. 
WTASÈT anavaccheda [priv. avaccheda] a. m. n. f. 
avaccheda non délimité, non circonscrit ; indiscri- 
miné. 
anavacchedena adv. intégralement, sans discrimina- 
tion. 
STdd anavatapta [nég. avatapta] m. bd. np. 
d’un serpent mythique | bd. np. du lac merveilleux 
Anavatapta “qui ne se réchauffe pas”, situé dans 
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PHimälaya (Mänasasarovara) : il donne naissance à 
4 fleuves (not. la $atadru) “dont les eaux libèrent 
de la boue des péchés” ; aussi appelé Raävanahrada ; 
il est représenté à Angkor par le Neak Pean. 
anavatapta [gatha f. bd. np. de l’Anavatap- 
tagatha “Chants du lac Anavatapta”, ensemble 
d’autobiographies de disciples du Buddha expli- 
quant l’évolution de leur karma dans des existences 
précedentes. 
SAIT anavadyä [nég. avadya] à. m. n. f. ana- 
vadya irréprochable, immaculé, sans défaut, sans 
reproche. 
anavadyanñga [añga] a. m. n. f. anavadyangr dont 
le corps est sans défaut. 
TA anavabodha [opp. avabodha] m. 
compréhension. 
SATA anavama [opp. avama] à. m. n. f. anavama 
non inférieur | élevé ; haut ; noble. 
AAA anavamarsam [nég. avamaréam] adv. afin 
de ne pas rentrer en contact. 
STAT anavara [nég. avara] à. m. n. f. anavara non 
inférieur | excellent. 
SATATT anavarata [nég. avarata] a. m. n. f. anava- 
rata incessant. 
anavaratam adv. de manière incessante. 
ATTTRAT anavalokayat [nég. avalokayat] a. m. n. 
f. anavalokayati sans observer, sans regarder. 
STAAT anavasara [opp. avasara] m. moment 
défavorable; not. période intercalaire de double- 
ment du mois asadha; durant cette période les di- 
vinités de Puri sont confinées, entre snanapürnima 
et rathayatra. 
STATE anavasada [opp. avasada] m. accomplisse- 
ment de ses tâches sans s’accorder de repos. 
SAIT anavastha [opp. avasthäæ] f. instabilité ; 
chaos | phil. régression à l'infini. 
STTEAITT anavasthana [priv. avasthäna] à. m. n. f. 
anavasthana instable — m. vent — n. instabilité. 
TETE anavasthiti [opp. avasthiti] f. instabilité. 
SAATAT anavayé [priv. avaya] à. m. n. f. anavaya 
ininterrompu ; qui ne se soumet pas. 
TT anaveksa [priv. aveksä] a. m. n. f. anaveksa 
rude, sans égards |inattentif — f. anaveksa absence 
d’égards. 
anaveksam adv. de manière inconsidérée ; sans te- 
nir compte de. 
anaveksamana à. m. n. inattentif ; indifférent ; inat- 
tentionné. 
SANT ana$ana [opp. asana2] n. jeûne ; suicide par 
le jeûne — priv. a. m. n. f. 4nasana qui ne mange 


in- 


A1 


pas, qui jeûne. 

énasanata [-ta] f. jeûne. 
TT énasita [opp. asita] n. jeûne. 
AT énaénat [nég. aénat] à. m. n. f. anaénati ne 
mangeant pas. 
AT anaéré [priv. aéru] à. m. n. f. sans larmes ; qui 
ne pleure pas. 
GTA ana$vé [priv. asva] à. m. n. f. ana$va sans 
cheval. 
STE anasta [nég. nasta] à. m. n. f. anasta qui n’est 
pas perdu; non détruit, indemne — ïic. qui n’est 
pas privé de (ifc.). 

énastapasu [pasu] a. m. n. f. dont le troupeau est 
indemne. 
GTX nas [abstr. an2] n. char; chariot, charrette 
(de transport lourd) || lat. onus; fr. onéreux. 
AAA anasüya [nég. asüya] a. m. n. f. anasüya non 
envieux ; bienveillant — f. cf. anasuya. 

anasüyaka [-ka] à. m. n. f. anasüyika non envieux ; 
bienveillant. 
AATAAT anasüya [f. anasüya] f. absence de cupidité, 
de convoitise, de jalousie ; bienveillance | myth. np. 
d'Anasüya “Bienveillante” fille de Daksa, épouse 
d’Atri; [BrP.] elle apaisa Sïlavatt qui pour épargner 
Ugraérava avait empêché le lever du Soleil; en 
récompense, la trimürti se réincarna comme ses 
enfants Candra, Dattätreya et Durvasa; [BvP.] 
Brahma, Hari et Sambhu rendirent visite à Atri 
pour exhaucer ses vœux, mais celui-ci était im- 
mergé dans la contemplation du brahman; ils de- 
vinrent amoureux d’Anasüya et tentèrent de la 
séduire, mais elle les maudit d’être la risée des 
hommes, tant qu'ils ne se seraient pas réincarnés 
comme ses fils. 
AAA 4 anasüyu [nég. asüyu] a. m. n. f. non envieux. 
SAT -ana forme des noms de causes f. 
STANTT anagata [nég. agata] a. m. n. f. anagata 
non (encore) arrivé ; à venir, futur ; imminent | bd. 
[Mahäyäna] qualifie un Buddha à venir, tel que 
Maitreya | qui ne s’est pas produit, évité — n. le 
futur ; opp. yata. 
astyatitam astyanagatam [Buddha] Le passé existe, 
le futur existe. 

anagatavamsa [vamséa] m. bd. chronique du futur 
buddha Maitreya. 

anagatavamsadesana [de$ana] f. bd. np. de 

lPAnagatavaméade$ana “Annonce de la venue du fu- 
tur Buddha (Maitreya)”, texte du Mahäyana. 

anagatavat [-vat] à. m. n. f. anagatavatr relatif au 
futur. 


anagatavidhätr [vidhatr] à. m. n. f. anagata- 
vidhätrT ordonnateur du futur | prévoyant, qui 
prévoit les besoins futurs — n. prémonition. 
SANTE énagas [priv. agas| à. m. n. f. sans péché, 
innocent. 

anägastvé [-tva] n. innocence, absence de péché. 
SATATT anacara [opp. aäcara] m. mauvaise 
conduite; immoralité; coutume répugnante | soc. 
coutume particulière à une communauté, mais non 
conforme aux enseignements de la smrti. 
STATS anadhya [nég. adhya] à. m. n. f. anadhya 
pauvre. 

anädhyata [-ta] f. pauvreté. 
SATA anatma iic. anatman. 

anatmajna |[jñna] a. m. n. f. anatmajna qui ne 
possède pas la sagesse ; ignorant | étourdi ; stupide. 
ma tavat anatmajñe Folle! Qu'’as tu fait ? 

anatmalaksana  [laksana] on. lit np. de 
lPAnattalakkhanasutta, “Preuve de l’inexistence 
du Soi”, ouvrage du canon bd. pali. 

anätmavada [vada] m. bd. doctrine de la non- 
existence du Soi. 
ATH anatman [nég. atman] m. qui n’est pas soi ; 
un autre | bd. inexistence du Soi; doctrine bd. du 
déni de l’Ame ; syn. nairatmya — priv. à. m. n. non 
spirituel, matériel | dépourvu de conscience ; dénué 
de compréhension || pali anatta. 
SAT anatha [priv. natha] à. m. n. f. anatha sans 
tuteur, sans protecteur ; orphelin | sans ressources, 
pauvre, indigent — f. anatha veuve. 
GATaT anadara [opp. adara] m. désintérêt; in- 
différence | manque d’égards, mépris ; défi; insulte. 
anadare adv. nonobstant ; quoique ; malgré, sans te- 
nir compte de. 
sasthT ca anadare gram. [Panini] On peut aussi em- 
ployer le génitif (absolu) dans le sens de “en dépit 
de”. 
Te anädi [priv. ädi] a. m. n. f. sans commen- 
cement (se dit not. du Veda); existant de toute 
éternité | gram. se dit d’un suffixe non mentionné 
dans la classe des affixes primaires unädi. 

anäditva [-tva] n. phil. fait d'exister de toute 
éternité. 

anädinidhana [nidhana] à. m. n. f. anadinidhana 
phil. qui n’a ni début ni fin; éternel. 

anadimat [-mat] a. m. n. f. anadimatr phil. qui n’a 
pas de début. 

anadividya [vidya] f. phil. ignorance originelle. 
#ATY-T anadyanta [priv. aädyanta] à. m. n. f. 
anadyanta sans début ni fin — m. myth. épith. de 


Siva. 

AT anadhrsti [priv. adhrsti] m. myth. [Mah.] 
np. du prince vrsni Anädhrsti “Inattaquable”, fils 
d’'Ugrasena. 

SATA anadhrsyä [nég. adhrsya] a. m. n. f. 
anadhrsya inabordable, inattaquable. 

SATA anamaka [nég. namaka] a. m. n. f. anämaka 


anonyme | infâme, innommable — m. mois in- 
tercalaire (pour rattraper l’année solaire) — n. 
hémorroïdes. 


ATTAT anäman [priv. naman] à. m. n. f. anämni 
anonyme | infâme, innommable. 

anämatva [-tva] n. anonymat. 
ST anamayé [priv. amaya] à. m. n. f. anamaya 
bien portant, en bonne santé | sain, salubre — m. 
n. bonne santé. 
apyanamayam räjñah comment va le roi ? 
4 anamayitnü [nég. äamayitnu] à. m. n. f. 
qui ne rend pas malade ; salubre |qui guérit ; curatif. 
AATÉRET énaämika [a-namika| f. 
[“l’anonyme”]. 
TAN anämisa [priv. Amisa] a. m. n. f. anamisa 
sans fruit, infructueux, stérile; désintéressé | sans 
viande, non carné. 
STAR anayaka [priv. nayaka] a. m. n. f. anayaka 
qui n’a pas de chef | anarchique. 
SATA anayatta [nég. ayatta] à. m. n. f. anayatta 
indépendant. 

anayattavrttita [vrttita] f. fait d’avoir une exis- 
tence indépendante. 
SATA anäyasa [opp. aäyasa] m. facilité, aise | 
oisiveté — priv. à. m. n. f. anayasa facile, aisé. 
anayasena adv. facilement. 
anäayäsena maranam Vinàa dainyena jivitam | 
antakäle ca govinda smaranam dehi me tava || Ô 
Govinda, accorde moi une mort tranquille, une vie 
sans détresse, et au jour de ma mort le souvenir de 
Toi. 
GATTAY anayudhä [priv. ayudha] à m. n. f. 
anayudhä sans arme, sans défense. 
ATANT anayusya [nég. ayusya] a. m. n. f. anayusya 
malsain ; empoisonné, mortel, fatal. 
SATA anarabhya [nég. ärabhya] à. m. n. f. 
anarabhyà qui ne doit pas être entrepris [impossible 
à entreprendre. 
na hi vacanasatenapy anarabhyo’rthah $akyo- 
vidhätum [$äbarabhäsya] On ne peut enjoindre 
d'accomplir un acte impossible, fût-ce avec 100 in- 
jonctions. 


auriculaire 
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SAATET anaruhya [nég. aruhya] adv. sans avoir sur- 
monté. 
TA anärya [nég. arya] a. m. n. f. anarya déloyal, 
perfide ; ignoble, vil, bas | étranger, barbare | soc. 
personne de basse caste, qui ne peut offrir de sacri- 
fice védique. 
anaryah kutra vasanti où habitent les exclus ? 
GATAT anavrta [nég. avrta] a. m. n. f. anavrta 
découvert ; déshabillé | ouvert, non dissimulé | non 
limité ; libre. 
yatra sthitamidam sarvam käryam yasmaäacca nirga- 
tam | tasyanävrtarüpatvanna nirodho ‘’sti kutracit 
|| [Spandakärikas| Ce en quoi ce Tout est établi, et 
d’où il est issu, de par sa libre nature, il ne peut 
rencontrer aucun obstacle. 
ATTaT énavrtta [nég. avrtta] a. m. n. f. anavrtta 
non tourné | non enfui; non évité. 
AT anavrsti [opp. avrsti] f. absence de pluie: 
sécheresse. 
AAA TAX anasramin [nég. âéramin] a. m. n. f. 
ana$ramint SOC. qui ne suit pas les stades de la vie 
brahmanique. 
ATP anäérita [nég. asrita] a. m. n. f. anasrita 
détaché, désengagé; délivré; libre | indépendant, 
autonome — m. phil. [Tantra] np. d'Anägritaéiva, 
le Sujet libre, modalité d’existence [tattva] ultime 
[Anuttara]. 
AATAET anäsadita [nég. äsadita] à. m. n. f. 
anasadita non rencontré ; non obtenu |qui n’est pas 
arrivé, qui ne s’est pas produit ; inexistant. 
TETE anasvädita [nég. asvädita] a. m. n. f. 
anasvadita non goûté, non apprécié. 
STTET anähata [nég. ahata] à. m. n. f. anahata 
“non frappé” (se dit d’un son primordial); inau- 
dible, ineffable — m. phil. le Son Subtil ; son siège 
est anahatacakra. 

anähatacakra [cakra] n. phil. [Tantra] 4° cakra du 
yoga, situé au niveau du cœur; il est représenté 
par un lotus de 12 pétales d’or ; deux triangles en- 
trelacés y symbolisent l’élément air, et portent le 
bijamantra ‘yam’ ; ce cakra contrôle le sens du tou- 
cher ; de ce centre émane le Son Subtil. 

°8TfT -ani forme des noms f. à partir du degré plein 
[guna] d’une racine. 
ARE anit [priv. if] nota. gram. se dit des racines 
se conjuguant sans ‘i intercalaire (opp. set). 
AT anitya [nég. nitya] a. m. n. f. anitya 
périssable, destructible; éphémère, impermanent ; 
inconstant ; instantané |incertain ; indéfini ; indécis. 


anityam adv. de temps en temps, exceptionnel- 
lement | toujours, éternellement ; continuellement, 
régulièrement, tous les jours. 
anityata [-ta] f. bd. impermanence | gram. optio- 
nalité. 
anityatva [-tva] n. impermanence ; indécision, in- 
certitude, indéfinitude | gram. optionalité présumée 
d’un sütra. 
TS anidra [priv. nidr&] a. m. n. f. anidra éveillé ; 
privé de sommeil — f. anidra état de veille ; manque 
de sommeil. 
anityasamasa [samaäsa] m. gram. mot composé fa- 
cultatif, dont la paraphrase compose le sens des 
composantes; Opp. nityasamasa, syn. vaikalpika- 
samasa. 
PR anindita [nég. nindita] a. m. n. f. anindita 
irréprochable ; vertueux. 
aninditatva [-tva] n. état d’irréprochabilité. 
8 anindra [priv. indra] a. m. n. f. anindrä véd. 
barbare [dasyu] “qui n’honore pas Indra”. 
SX anibhrta [nég. nibhrta] a. m. n. f. anibhrta 
public, blatant | immodeste; hardi, intrépide | 
violent, intense. 
TAN animisa [priv. nimisa] a. m. n. f. animisä 
qui ne cligne pas des yeux; au regard fixe; vigilant 
— m. myth. dieu [“au regard fixe”] | poisson. 
animisam avec vigilance. 
animisalocana [locana] à. m. n. f. animisalocana 
dont les yeux ne cillent pas. 
animisaksa [aksa] a. m. n. f. animisaksT au regard 
fixe (dit des dieux). 
animesa [priv. nimesa] à. m. n. f. animesa 
cf. animisa. 
animesam avec vigilance. 
animesalocanah au regard fixe. 
AA aniyata [nég. niyata] a. m. n. f. aniyatä 
irrégulier ; incontrôlé, non régulé ; indéterminé, am- 
bigu | incertain, relâché, douteux; incorrect | gram. 
(dépendance) unilatérale ; syn. utthapyai. 
aniyama [opp. niyama] m. absence de 
règle, non obligation | non respect de la discipline ; 
irrégularité ; incertitude. 
SATA aniyämaka [nég. niyamaka] a. m. n. f. 
aniyamika phil. [Nyäya] qui ne contrôle pas. 
aniravasita [nég. niravasita] a. m. n. f. 
aniravasita soc. non exclu (se dit d’un $üdra ou 
étranger fréquentable, et dont le toucher ne pollue 
pas définitivement un récipient). 
SEE anirukta [nég. nirukta] a. m. n. f. anirukta 
inexpliqué ; indistinct, sans structure, indéfini; illi- 
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mité | véd. l’ineffable, 1% niveau du langage — n. 
cf. aniruktagana. 

aniruktagana [gana] n. véd. chants du Sämaveda 
entonnés avec des syllabes vides de sens pour en 
cacher la signification aux non-initiés | soc. sons in- 
articulés émis en trance lors des rituels de retour 
au chaos originel de l’embryon lors des périodes de 
carnaval. 
AFS aniruddha [nég. niruddha] a. m. n. f. ani- 
ruddhä autonome, libre d’agir, qui ne rencontre pas 
d’obstacle | myth. np. d’Aniruddha “qui se ma- 
nifeste sans obstruction”, fils de Pradyumna; il 
épousa Usa, et Vajra est leur fils: dans la tradi- 
tion pañcaratra il est déifié comme aspect [vyühal 
de Vasudeva-Visnu; au ciel spirituel il est la di- 
rection du Nord | hist. np. d’Aniruddha;, auteur 
d’un commentaire [vrtti] du Sämkhyasütra | bd. np. 
d’Aniruddha, 21° roi Kalkr de Sambhala, supposé 
être notre contemporain. 
ARE anirdista [nég. nirdista] a. m. n. f. anirdistä 
non précisé, non spécifié ; indéfini. 
kvanirdistakäranam gamyate où allez vous sans but 
défini ? 
anirdistah pratyaya bhäve bhavanti [Paribhäsendu- 
$ekhara] Sauf explicitement spécifié, un suffixe 
dénote l’action complétée du verbe. 
ATETT anirdeéya [nég. nirdesya] a. m. n. f. 
anirdesya inexplicable ; indéfinissable. 
SAT anirvacaniya [nég. nirvacanïya] a. m. n. 
f. anirvacaniya inexplicable, impossible à préciser 
|phil. dont on ne peut rien affirmer ; not. le brahman 
| dont on ne doit pas discuter. 

anirvacaniyakhyati [khyati] f. phil [Vedanta] 
théorie de la perception de l’inexplicable (seul le 
substrat absolu [brahman] étant réel). 

anirvacaniyata [-ta] f. phil. [Vedänta] inexplicabi- 
lité du monde: illusion du monde phénoménal |phil. 
incertitude sur l’existence ou la non-existence de 
l'Univers créé. 
fut anirvinna [nég. nirvinna] à. m. n. f. 
anirvinna non découragé : non déprimé ; serein. 
sa niscayena yoktavyo yogo ’nirvinnacetasa [BhG.] 
Le yoga doit être pratiqué avec résolution et dans 
un état d’esprit serein. 
AT anirveda [opp. nirveda] m. confiance en soi ; 
assurance. 
A anila [ano-ila] m. vent |myth. np. d’Anila, le 
Vent, l’un des 8 Trésors [vasu] ; cf. Vayu, Pavana, 
marut | méd. rhumatisme, désordre des humeurs. 


AT anivarita [nég. nivarita] à. m. n. f. 
anivarita non empêché, autorisé. 
TA anivarya [nég. nivarya] a. m. n. f. anivarya 
qui ne doit pas être empêché: inévitable, ir- 
résistible. 
TA anivisamana [nég. nivisamana] a. m. 
n. f. anivisamana sans repos. 
SANT aniveéand [priv. nivesana] a. m. n. f. 
anivesana sans-abri, qui n’est pas établi. 
TA anisa [priv. niéa] a. m. n. f. anisa ininter- 
rompu [“sans nuit”]. 
anisam adv. toujours (sans arrêt). 
AE anista [nég. ista] à. m. n. f. anista 
non désiré; désagréable | mal, mauvais, fautif; 
désapprouvé ; défendu. 
anistacintana [cintana] n. mauvaise pensée. 
anistatva [-tva] n. indésirabilité ; faute; interdic- 
tion | gram. non dérivabilité par la grammaire. 
AIABT anistva [nég. istva] adv. sans avoir sacrifié. 
at énika [ano-ika] n. visage, face; (au fig.) ap- 
parence |face coupante (d’un couteau, d’une hache) 
| front ; (synecdoque) troupe, corps d’armée. 
amkavidarana [vidärana] m. [“qui brise une 
armée”] np. de prince. 
antkint [-in] f. division d’armée, comprenant 2187 
(37) éléphants et chars, 6561 cavaliers et 10935 fan- 
tassins (soit 27 bataillons [vahini)). 
AS énida [priv. nida] a. m. n. f. anidä qui n’a 
pas de nid | non localisé; incorporel | myth. épith. 
d’Agni l’Incorporel. 
mal élevé, indiscret, qui se conduit mal. 
EN anidréa [nég. idréa] à. m. n. f. anidrér 
différent. 
na kadacid anidr$am jagat phil. [Nyaäyamañjar:i] Le 
monde n’est jamais différent de ce que nous en 
voyons. 
PAT amipsita [nég. ipsita] a. m. n. f. anipsita 
non désiré, indésirable | gram. qualifie un objet 
[karman] écarté. 
°#ATT -aniya forme des pfp. d'obligation ou de 
nécessité. 
AATAT aniyar nota. gram. suffixe krt> du pfp. en 
-an1ya. 
TT aniéa [priv. Ka] a. m. n. f. aniSa qui n’est pas 
maître de (g.) ; impuissant | qui n’a pas de maître ; 
libre — f. ani$a impuissance. 
#T anu adv. le long de, vers; derrière, à la suite de 
|avec, selon, d’après, conformément à, à l’imitation 
de {acc.) | plus tard, derrière; de nouveau, ensuite 
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|| gr. ava. 

acaryam anu à la suite du maître. 

anujyestham en commençant par l’aîné. 

nadim anu sthita sena l’armée se tient le long de la 
rivière. 

anvarjunam  yoddhaärah 
inférieurs à Arjuna. 
homam anu vrsto devah il à plu, suite à l’oblation. 


les combattants sont 


anuka [-ka] a. m. n. f. anukä qui a un vif désir de 
— Im. amant. 
#4 anu [anu] m. homme non-arya | myth. np. du 
roi Anu ou Anudruhyu “Cadet de Druhyu”, fils de 
Yayati et Sarmisthà, frère cadet de Puru et aîné de 
Druhyu; il reçut en partage le Nord | pl. myth. les 
Anavas, les étrangers du Nord; les iraniens. 
ATRET anukamp [anu-kamp] v. [1] pr. r. (anukam- 
pate) pp. (anukampita) éprouver de la compassion 
pour, prendre en pitié qqn. 
AIRE anukampa [act. anukamp] f. compassion, 
pitié. 
anukampayam gram. avec un sens de compassion. 
$ridevya anukampaya par la grâce de la Déesse. 
SIRET anukampin [agt. anukamp] a. m. n. f. 
anukampint compatissant, qui compatit. 
SIRUIT anukarana [act. anukr] n. imitation; res- 
semblance | gram. onomatopée. 
SIRS anukarsa [act. anukrs| m. attraction | 
invocation | gram. attraction d’un sütra par un 
sütra ultérieur | procrastination ; retard. 
STARS anukarsana [act. anukrs] n. cf. anukarsa. 
AIX anukara [act. anukr] m. ressemblance ; imi- 
tation. 
AIT anukarin [agt. anukr] a. m. n. f. anukärint 
imitateur, copieur ; qui se conforme à (ïic.). 
AIT anukärya [pfp. [1] anukr] à. m. n. f. 
anukarya à imiter ; (rôle de théâtre) à jouer, à in- 
terpréter — n. affaire qui s’en suit. 
ALT anukirna [pp. anukf] a. m. n. f. anukirna 
plein ; entassé ; en foule. 
At anukirt [anu-kirt] v. [10] pr. (anukirtayati) 
mentionner, raconter. 
#tit anukirtana [act. anukirt] n. publication, 
récit ; représentation. 
Ada anuküla [anu-küla] à. m. n. f. anuküla 
[“de son côté”] favorable, agréable, conforme, sou- 
haité ; gentil, amical, aimable ; opp. pratiküla | astr. 
se dit d’une conjonction céleste favorable — ifc. 
conforme à, en accord avec, favorable à, qui aide 
(ic.) [gram. [Nyäya] afin de (en analyse sémantique 


[Sabdabodha]) — n. fait de suivre le courant ou la 
pente | faveur. 

anukülatva [-tva] n. gentillesse; amitié: faveur; 
conformité. 

anukülatva [-tva] n. id. 
#41 anukr [anu-kr:] v. [8] pr. (anukarôti) pp. 
(anukrta) pfp. (anukrtya) imiter, copier (acc. g.) ; 
égaler ; rendre la pareille. 
#1 anukrta [pp. anukr] à. m. n. f. anukrta imité, 
copié ; rendu semblable à. 
#aft anukrti [act. anukr] f. imitation; copie; 
conformité. 
AIR anukrtya [pfp. [1] anukr] a. m. n. f. anu- 
krtya qui peut être imité. 
ATP anukrs [anu-krs| v. [1] pr. (anukärsati) pr. 
r. (anukarsate) pp. (anukrsta) traîner, tirer ; attirer 
— ca. (anukarsayati) attirer. 
AIRE anukrsta [pp. anukrs] à. m. n. f. anukrsta 
atttiré, arraché; labouré | gram. impliqué par un 
sütra ultérieur. 
ST anukr [anu-kr] v. [6] pr. (anukirati) pp. 
(anukïrna) disperser alentour, remplir. 
#41 anukta [opp. ukta] a. m. n. f. anukta qui n’est 
pas dit. 
#TRA anukram [anu-kram| v. [1] pr. (anukramati) 
pp. (anukranta) aller vers; suivre (un chemin) | 
énumérer. 


ATARA anukrama [act. anukram] m. succession, 
liste ; ordre, méthode | table des matières d’un ou- 
vrage. 


anukramam var. anukramat, anukramena adv. se- 
lon le rang, dans le bon ordre. 
ATRAU anukramana [act. anukram] n. fait de 
suivre méthodiquement, énumération — f. anu- 
kramant lit. index des hymnes védiques, donnant 
le premier mot de chaque hymne, le nombre de ver- 
sets, le nom du poète, les divinités invoquées et le 
mètre. 

anukramanika [-ika] f. cf. anukramant. 
Add anukranta [pp. anukram] a. m. n. f. 
anukranta qui prend une décision | énuméré, listé ; 
fait dans l’ordre; lu [mentionné dans l’anukramant. 
STTPRAT anukriya [act. anukr] f. imitation. 
STATS anukrid [anu-krid| v. [1] pr. r. (anukridate) 
jouer. 
STAR anukroéa [anu-kroéa] m. tendresse ; pitié. 
ATATH anuksanam [anu-ksana] adv. à tout mo- 
ment. 
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TA TH anuksapam [anu-ksapa] adv. nuit après 
nuit. 
SAIT anuga [agt. anugam] à. m. n. f. anuga qui 
suit, qui obéit à, qui se conforme à — m. serviteur, 
accompagnateur ; féal. 
ATH anugañgam [anu-gañga] adv. le long du 
Gange. 
AIT anugata [pp. anugam] a. m. n. f. anugata 
suivi, pratiqué | qui suit, qui cherche, qui imite; 
pratiquant ; obéissant. 

anugatajnana |[jñana] n. phil. [Vaisesika] cognition 
de similarité ; syn. anuvrttipratyaya. 
ED CUITS anugati [act. anugam] f. fait de suivre ; imi- 
tation ; accompagnement. 

anugatika [-ka] à. m. n. f. anugatika suivant, dis- 
ciple ; imitateur. 
AIT anugantavya [pfp. [3] anugam] à. m. n. f. 
anugantavya qui doit être suivi; digne d’être imité 
soc. se dit d’un défunt dont la veuve doit suivre 
son époux dans la mort. 
SATA anugam [anu-gam] v. [1] pr. (anugacchati) 
pp. (anugata) suivre | chercher, aller vers (acc.) | 
imiter, pratiquer, obéir à. 

tava hrdayam anugaccha Obéis à ton cœur. 
SATA anugama fact. anugam] m. fait de suivre; 
not. ce qui suit après la mort | imitation ; approche 
| phil. [navyanyaäya] technique de clarification. 
AATAT anugamana [act. anugam] n. id. [imitation 
| soc. suicide d’une veuve après la mort de son 
époux. 
ATX anugamin [agt. anugam] a. m. n. f. 
anugamin] qui suit, qui accompagne. 
SAT anugita [anu-gita] f. lit. np. de l’Anugita, 
section du 14° livre du Mah. décrivant les instruc- 
tions spirituelles de Krsna à Arjuna à la fin de la 
guerre du Kuruksetra. 
SAT anugu [anu-gu] adv. derrière les vaches. 

anugavina [-ma] m. bouvier qui garde bien le trou- 
peau. 
#ITÉT anugrhita [pp. anugrah] à. m. n. f. 
anugrhita aidé, obligé, protégé (par (ic.)). 
anugrhito’smi adr. (m.) merci de votre aide | var. 
anugrhitasmi (f.) id. 
GAIN anugra [nég. ugra] à. m. n. f. anugra non 
violent ; gentil. 
SIN anugrah [anu-grah] v. [9] pr. (anugrhnati) 
pr. 1. (anugrhnité) pp. (anugrhïita) favoriser, 
protéger, aider. 


AAIUE anugraha [act. anugrah] m. (marque de) fa- 
veur, bonne disposition, aide, encouragement ; opp. 
nigraha | phil. la grâce, l’une des 5 manifestations 
divines [pañcakrtya] | phil. [$aiva] la délivrance par 
$iva “qui vous prend sous son aile” | phil. [Tantra] 
délivrance de la possession par une yogint. 
darsananugrahamicchami je requiers la faveur 
d’une audience. 

anugrahasakti [$akti] f. phil. [$aiva] pouvoir de la 
grâce. 
AIX anucar [anu-car] v. [1] pr. (anucarati) pp. 
(anucarita) suivre. 
AIT anucaré [agt. anucar] a. m. n. f. anucari qui 
suit — m. serviteur ; compagnon |pl. anucaras suite. 
SIT anucarita [pp. anucar] a. m. n. f. anucarita 
suivi — n. faits et gestes, aventures: histoire. 


STAR anucaraka [agt. anucar] à m. n. f. 
anucarika suivant, serviteur ; compagnon. 
STATUT anucarana [act. anucar] n. fait de suivre ; 
accompagnement. 


anucaranacarita [carita] n. aventures, exploits. 

1 anucarin [agt. anucar] à. m. n. f. 
anucarin] qui suit. 
AIN anucitai [anu-cita] a. m. n. f. anucita aligné 
côte à côte. 
TIR anucitap [nég. ucita] a. m. n. f. anucita in- 
approprié ; incorrect ; non convenable | inusuel: in- 
solite ; bizarre. 
AIT anucint [anu-cint] v. [10] pr. (anucintayati) 
pp. (anucintita) ppr. (anucintayat) considérer ; pro- 
ter à l’esprit, méditer sur. 
AIT anuja [agt. anujan] à. m. n. f. anuja puiné, 
plus jeune — m. frère cadet (opp. agraja, syn. ava- 
raja) — ifc. frère cadet de (ïic.) — f. anuja sœur 
cadette. 
SAT anujan [anu-jan] v. [4] pr. r. (anujayate) pp. 
(anujata) naître après, se produire après ; renaître. 
SATA anujata [pp. anujan] à. m. n. f. anujata né 
après ; né à nouveau | ceint du cordon sacré; syn. 
dvija (cf. upanayana, upavita). 

anujighrksa [anu-jighrksa] f. désir d’ac- 

corder une faveur ; souhait de favoriser. 
AIX anujiv [anu-jiv] v. [1] pr. (anujivati) pp. 
(anujivita) vivre selon, vivre comme: vivre de, 
dépendre de. 
TNT anujivin [agt. anujiv] a. m. n. f. anujivint 
dépendant ; parasite — m. serviteur, sujet, subor- 
donné. 
GANT anujña [anu-jña&] v. [9] pr. (anujanati) 
pr. r. (anujanité) pf. (abhi) approuver, permettre, 
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consentir, autoriser ; laisser aller, donner congé. 
anujñaya ind. ayant pris congé. 

SAINT anujñas [act. anujña] f. acquiescement, 
consentement, permission ; congé. 

AIS anujyestha [anu-jyestha] a. m. n. f. 
anujyestha second en seniorité. 

anujyestham selon la seniorité, par rang d’âge. 
AIT anutap [anu-tap] ps. (anutapyäte) se re- 


pentir, regretter, éprouver du remords — ca. 
(anutapayati) faire de la peine à. 

AIT anutapa [act. anutap] m. repentir, regrets, 
remords. 


AIT énutta [contr. anudatta] à. m. n. f. anuttä: 
admis, accordé. 

SIT énutta2 [nég. nutta] à. m. n. f. anutta 
inébranlable ; invincible. 

ATTA anuttama [nég. uttamal] à. m. n. f. anuttama 
[“qui n’a pas de meilleur”] le plus haut, insurpas- 
sable, inégalable, suprême ; éminent, excellent, très 
précieux |qui n’est pas le meilleur |gram. non utilisé 
à la 1° personne. 


ATATt anuttara [nég. uttarai] à. m. n. f. anut- 
tara [“sans supérieur”] meilleur ; excellent ; insur- 
passable — m. phil. [Trika] état de conscience 


suprême Anuttara, sans opposition entre l’état de 
délivrance [moksa] et la vie mondaine [samsaral] ; 
on y fait l'expérience de la réalité absolue au delà 
de tous les concepts, et sans limitation par le temps 
[akäalakalita]. 

anuttaratattva [tattva] n. phil. réalité ultime. 

anuttaratattvavimarsinr [vimaréini] f. lit. np. 

de l’Anuttaratattvavimaréinr “Réflexion sur la 
réalité ultime”, commentaire par Abhinavagupta de 
lAnuttarasüutra tantra; aussi appelé Laghuvrtti. 

anuttaraprakriya [prakriya] f. lit. np. de la Anut- 
taraprakriya “Pratique de l’Absolu”, épith. donnée 
par Abhinavagupta à son Tantraloka. 

anuttarayogatantra [yoga-tantral n. lit. 
[Vajrayäna] np. de l’Anuttarayogatantra, ou- 
vrage ésotérique du canon bd. mahaämudra. 

anuttarasütra [sütra] n. lit. np. de l’'Anuttarasütra 
“Traité insurpassable”, épith. du tantra Paratrisika 
du système Trika. 

anuttaropapatikadasa [upapatika-dasa] f. pl. lit. 
9° texte du canon jaina, contant la vie des êtres 
célestes parfaits. 
dat anuttana [nég. uttaäna] à. m. n. f. anuttana 
couché face contre terre. 
AIeTT anutthita [nég. utthita] a. m. n. f. anut- 
thita qui n’a pas levé (grain). 


ST anutseka [opp. utseka] m. modestie. 
anutsekah khalu vikramalañkarah La modestie, en 
vérité, est l’ornement de l’héroïsme. 
AIN anudaréa [act. anudr$] m. représentation. 
SIT anudar$ana [act. anudré] n. prise en 
considération. 
ST anudarin [agt. anudré] a. m. n. f. anu- 
dar$int qui prend égard à; qui prévoit. 
AIT anuda [anu-da:] v. [3] pr. (anudadati) v. [1] 
pr. (anudadati) pp. (anutta) accorder, admettre. 
AIT anudatta [nég. udatta] a. m. n. f. anudatta 
non élevé (ton), sans accent aigu ; grave — m. phon. 
absence d’accent, atonie | véd. accent grave. 
AIT TAt anudattatara [compar. anudatta] m. ac- 
cent le plus grave. 
Ted anudita [nég. udita] a. m. n. f. anudita 
non élevé ; qui ne s’est pas encore levé (soleil). 
Ted anudita) [nég. udita)] a. m. n. f. anudita 
non exprimé; inexprimable | non encore écouté ; 
inédit. 
ATEN anudus [anu-dus] v. [4] pr. (anudusyati) être 
démoralisé par suite de. 
AIX anudré [anu-dré] abs. (anudréya) contem- 
pler; considérer, garder à l'esprit; prévoir; sur- 
veiller — ps. (anudr$yate) se montrer — ca. (anu- 
dar$ayati) montrer, faire voir ; instruire. 
AIN anudeéa [anu-deéa] m. référence à un 
élément précédent ; référence mutuelle. 
yathäsañkhyamanudesah  samänam gram. La 
référence mutuelle correspond à l’ordre respectif 
des éléments. 
STE anuddharsa [opp. uddharsa] m. insatisfac- 
tion. 
#ATAT anudyüta [anu-dyüta] n. lit. np. de 
lP'Anudyüta “Continuation du jeu de dés”, épisode 
du Mah. (2° livre, chapitres 70 à 79). 
STUNT anudyoga [opp. udyoga] m. absence d’ef- 
fort, inexercice. 

anudru [anu-dru:] v. [1] pr. (anudravati) 
pp. (anudruta) courir derrière ; courir après, pour- 
suivre. 
#434 anudruta [pp. anudru] à. m. n. f. anu- 
druta poursuivi; ayant poursuivi; accompagné — 
n. phon. mesure de temps d’un demi druta, ou d’un 
quart de mätra (qui corr. à une voyelle brève) |mus. 
rythme court (une frappe de l’instrument). 
#3 anudruh lanu-druh:] v. [4] pr. (anudruhyati) 
haïr, violenter (acc.). 
$atrum anudruhyati il fait violence à l’ennemi. 
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STATE anudhav [anu-dhav:] v. [1] pr. (anudhavati) 
pp. (anudhävita) courir après, poursuivre. 

GITE anunad [anu-nad] ca. (anunädayati) pp. 
(anunädita) pf. (vi) faire résonner, faire de la mu- 
sique. 

#14 anunaya [agt. anunïi] à. m. n. f. anunaya 
conciliant, bien disposé — act. m. conciliation ; ex- 
cuse ; conduite amicale ; attentions, égards ; flatte- 
rie. 


SITE anunada fact. anunad] m. son, vibration | 
écho. 
SIT anunasika [anu-nasika] à. m. n. f. 


anunaäsika phon. nasal (se dit d’une voyelle nasa- 
lisée); savarna anunaäsika désigne l’anusvara non 
original, substitut d’une consonne nasale — n. 
phon. son nasal appliqué sur une voyelle (alors 
que l’anusvara est une résonance nasale suivant la 
voyelle) ; il est indiqué par un croissant surmonté 
d’un point [candrabindu] ; on Putilise aussi pour 
marquer la nasalisation du ‘ par euphonie [sandhi] 
| défaut de prononciation (“parler du nez”). 
AIR anunisam [anu-nisam] abs. (anunisamya) 
percevoir, entendre ; considérer. 
etavantam mahäntam $Sabdarasim ananunisamya 
mahat saähasam etat astyaprayuktah $sabdah Il est 
téméraire de déclarer un mot non attesté, sans avoir 
examiné la masse de littérature en face de vous. 
SIT anunisamya [abs. anuni$am] ind. ayant 
considéré. 
dit anunt [anu-nn] v. [1] pr. (anunayati) pp. 
(anunita) amener à soi, amadouer, se concilier. 
anunita [pp. anuni] a. m. n. f. anunïta élevé, 
discipliné | amadoué, pacifié. 
SIT anuniti [act. anuni f. conciliation; cour- 
toisie ; supplication. 
{ anupakaärin [nég. upakarin] a. m. n. f. 
anupakarint qui n’est pas serviable. 
AIT anupat [anu-pat:] v. [1] pr. (anupatati) voler 
de conserve | tomber ensemble. 
SAT anupad [anu-pad:] v. [4] pr. r. (anupadyate) 
suivre, assister ; entrer ; remarquer. 
SITE anupada [agt. anupad] à. m. n. f. anupada 
qui suit de près — n. refrain d’un chant. 
anupadam pas à pas; mot à mot; sur les talons de. 
ahamanupadamagata eva je vais vous suivre de près 
| je serai sur vos talons. 
anupadin [-in] ifc. a. rm. n. f. anupadint qui va à la 
recherche de, qui investigue ; qui suit. 
ÉRAUIES anupadhi [priv. upadhi] a. m. n. f. sans at- 
tribut ; sans artifice ; inaltéré. 
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AIT anupapatti [opp. upapatti] f. non oc- 
currence, absence de manifestation | absence de 
preuve ; argumentation inconclusive | phil. inappli- 
cabilité. 

anyathänupapattih phil. [Nyäya] (inexplicable au- 
trement) définition jaina de la cause logique [hetul. 
AAA anupapanna [nég. upapanna] a. m. n. f. 
anupapanna non effectué, inaccompli; sans effet 
[non démontré ; inconclusif; inapplicable ; inappro- 
prié ; impossible. 

anupapannatva [-tva] n. absence de preuve; im- 
possibilité ; syn. anupapatti. 
ATH anupama [nég. upama] à. m. n. f. anu- 
pama incomparable: sans égal; unique | excellent, 


suprême; indépassable, meilleur — f. anupama 
myth. [MP.] np. d’Anupamaä, épouse de Bäna. 
anupamaraksita  [raksita] m. hist. np. 


d’'Anupamaraksita, philosophe bd. du Kälacakra : 
il est l’auteur not. du Sadañgayoga. 
#ATT anupare [anu-pare»] v. [2] pr. (anupareti) pp. 
(anupareta) suivre (un chemin). 
AAITAST anupalabdha [nég. upalabdha] a. m. n. f. 
anupalabdhä non perçu, non reconnu ; incompris. 
anupalabdhatva [-tva] n. fait d’être incompris. 
AIT anupalabdhi [opp. upalabdhi] f. phil. non 
appréhension ; non compréhension. 
SATA anupas [anu-pas] v. [4] pr. (anupasyati) 
pr. r. (anupasyate) regarder, percevoir, remarquer ; 
considérer | considérer comme, prendre pour. 
SITET anupasarga [priv. upasarga] a. m. n. f. anu- 
pasarga gram. se dit d’une racine ou forme verbale 
non précédée d’un préverbe. 
SITE T anupasecané [priv. upasecana] a. m. n. f. 
anupasecana sec (se dit not. d’un plat sans sauce). 
AIT anupaskrta [nég. upaskrta] à. m. n. f. 
anupaskrtä non terminé, non poli; pas cuit | 
d’origine ; sans faute. 
AATET anupahüta [nég. anupahüta] a. m. n. f. anu- 
pahuüta non invité. 
SAIT anupa [anu-p&] v. [1] pr. (anupibati) boire 
avec ; boire après. 
SANT anupa2 [anu-pa] ca. (anupalayati) pp. 
(anupalita) garder, protéger, préserver. 
samketam anupalaya garde ton rendez-vous. 
samayam anupalaya respecte la convention. 
SIT anupata [anu-pata] m. fait de suivre en 
succession | fait de découler de | math. progres- 
sion arithmétique; proportion géométrique ; règle 
de trois. 


AA anupatin [anu-patin] a. m. n. f. anupâtinr 


qui découle de, résultant de. 

AAA anupatyaya [opp. upatyaya] m. non 
transgression ; conformité aux usages. 

SANT anupana [anu-pana] n. méd. boisson accom- 
pagnant ou suivant le médicament | boisson diges- 
tive | boisson à proximité. 

ELITE anupalita [pp. ca. anup&] a. m. n. f. 
anupalita protégé. 

bahubhir vasudha datta bahubhis canupalita | yasya 
yasya yada bhümis tasya tasya tada phalam || 
Beaucoup ont donné des terres et beaucoup les ont 
protégées ; quiconque possède la terre en aura les 
fruits. 

#IT4 anupürva [anu-pürva] a. m. n. f. anupürva 
régulier, bien ordonné ; symétrique. 

anupürvam var. anupürvena adv. l’un après l’autre ; 
en ordre régulier | depuis le début ; de haut en bas. 
AATANE anupürvasas [-$as] adv. l’un après 
l’autre ; syn. anupürvam. 

GANT anupradana [anu-pradäna] n. don | 
accroissement | phon. trait phonétique secondaire 
(nasalisation, etc.). 

AIT anuprapanna [anu-prapanna] a. m. n. f. 
anuprapanna qui se conforme, qui suit strictement. 
SAINAT anupraya [anu-praya] v. [2] pr. (anuprayati) 
suivre, accompagner. 


AITAR anuprayukta [pp. anuprayuj] a. m. n. f. 
anuprayukta employé après; ajouté après (abl.). 

ITA anuprayuj [anu-prayuj] v. [7] pr. 
(anuprayunakti) pr. r. (anuprayunkté) pp. 
(anuprayukta) employer après: ajouter après 


(abl.) ; suivre. 

anuprayoga [act. anuprayuj] m. utilisa- 
tion additionnelle | gram. auxiliaire (not. du parfait 
périphrastique). 
AIT anupravacana [anu-pravacana] n. soc. 
répétition du Veda avec le maître. 
AIN anupravis [anu-pravis]| v. [6] pr. (anu- 
pravisati) entrer à la suite de; entrer, attaquer. 
bhävam anupravis s’accommoder de la volonté de. 
AIX anupras [anu-pras] v. [6] pr. (anuprcchati) 
demander (acc.), s’enquérir de (acc.) auprès de 
{acc.). 
naciketo maranam ma’nupräksih [KU.] Ô Naciketa, 
ne t’enquiers pas de la mort. 
#AITEAIT anuprasthàä [anu-prastha] v. [1] pr. 
(anupratisthati) pp. (anuprasthita) partir à la suite 
de, suivre — ca. (anuprasthäpayati) faire suivre. 


AIT anupras [anu-pras] v. [4] pr. (anuprasyati) 
jeter à. 
AIT anuprasa [act. anupras] m. phon. al- 
litération ; figure rythmique |lit. rhét. figure de style 
poétique [alamkära] de répétition et d’allitération ; 
cf. yamaka, lata, Subandhu, Bäna. 
anuprasavrtti [vrtti] f. lit. style allitératif. 
TX anupreks [anu-preks| v. fi] 
(anupreksate) pp.  (anupreksita) 
yeux. 
AIN AT anupreksa [act. anupreks] f. observation |jn. 
instruction circonspecte sur la nature du monde; il 
y à une douzaine d’anupreksäs canoniques ; on dit 
aussi anuvekkha || pkt. anupeha. 
SITE anubaddha [pp. anubandh] à. m. n. f. anu- 
baddhaä tenu à, connecté à, suivi par. 
AIX anubandh [anu-bandh] v. [9] pr. (anuni- 
badhnati) pp. (anubaddha) attacher ; tenir (par une 
obligation) ; lier à la suite, mettre en succession — 
pr. r. (anubadhniïté) être suivi de; causer, provo- 
quer ; adhérer à, supporter. 
AIX anubandha fact. anubandh] m. appendice ; 
succession ininterrompue, séquence ; conséquence, 
résultat | symptôme ; raison, cause, motif | phil. mo- 
tivation pour l’étude d’une science [$astra] | gram. 
[“qui se fixe après”’] marqueur méta-linguistique ; 
not. syllabe-indice d’une racine dans le dhatupatha 
indiquant son paradigme de flexion [pratyayal ; cf. 
it | marqueur initial d’une racine : ñi, tu, ou du. 
SIA anubandhin [agt. anubandh] a. m. n. f. 
anubandhint connecté avec ; attaché à; ayant pour 
résultat | continu ; durable; permanent. 
duhkham duhkhänubandhi Un malheur n'arrive ja- 
mais seul. 
#84 anubandhya {[pfp. [1] anubandh] a. m. n. 
f. anubandhya qui doit être attaché ; not. bête des- 
tinée au sacrifice | gram. forme primaire, apte à re- 
cevoir un marqueur. 
gaur anübändhya véd. une vache doit être sacrifiée. 
ATX anubudh {anu-budh:] v. [1] pr. (anubodhati) 
v. [4] pr. r. (anubudhyate) s’éveiller ; se rappeler 
apprendre, comprendre. 
AIX anubodha [act. anubudh] m. souvenir. 
#44 anubhava [agt. anubhü;] m. perception, 
expérience, impression ; Cognition ; compréhension 
| phil. expérience directe de l’Absolu, perception 
réelle de Dieu. 
#ATAT4 anubhav [ca anubhu;] v. [10] pr. 
(anubhävayati) montrer ; faire éprouver, faire res- 
sentir | se représenter, penser, inférer. 


pr. r. 
suivre des 
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SAINT anubhava [act. anubhü:] m. extériorisation 
d’un sentiment: fait de ressentir | phil. réponse 
à un stimulus | lit. posture de théâtre, moyen 
expressif; (esthétique) réponse émotionnelle d’un 
spectateur ou lecteur | croyance, conviction, 
détermination | dignité, majesté; affirmation, au- 
torité ; conséquence. 

ATH anubhuj [anu-bhuj] pr. r. (anubhuñkté) 
souffrir les conséquences de ses actes. 

ekah prajayate jantur eka eva praliyate | eko 
’nubhunñkte sukrtam eka eva ca duskrtam || 
[Manusmrti] L'homme naît seul, et seul aussi il 
meurt; seul enfin il reçoit la récompense de ses 
bonnes et de ses mauvaises actions. 
SA anubhü; [anu-bhu:] v. [1] pr. (anubhavati) 
pp. (anubhüta) abs. (anubhüya) atteindre, égaler ; 
ressentir, percevoir; éprouver, supporter; faire 
l'expérience de ; goûter, jouir de (acc.) ; comprendre 
— ca. (anubhavayati) montrer ; faire éprouver, faire 
ressentir | se représenter, penser, inférer. 
anubhüyate kambalah la couverture est appréciée 
pour sa souplesse. 
ATX anubhü [agt. anubhü] ifc. a. m. n. f. qui 
perçoit, qui comprend. 
AUX anubhüta [pp. anubhü] a. m. n. f. 
anubhüta perçu, appréhendé; compris | survenu 
comme conséquence |qui a éprouvé, goûté, ressenti, 
apprécié. 
ART anubhüti [act. anubhü:] f. perception; 
expérience intérieure | phil. connaissance obte- 
nue par les 4 moyens de connaissance légitimes 
[pramana]. 

anubhütisvarüpacarya [svarüpa-acarya] m. hist. 
np. du grammairien Anubhütisvarupacarya, auteur 
de la Särasvatiprakriya (13°-14° siècles). 
SAUT anubhüya [abs. anubhü:] ind. ayant ressenti, 
ayant éprouvé. 
ant anumati [act. anuman] f. approbation ; fa- 
veur (not. des dieux) | astr. lendemain de pleine 
lune; c’est un jour favorable à célébrer les dieux 
et les mânes | myth. np. d’Anumati, la Grâce per- 
sonnifiée ; c’est une divinité lunaire qui apporte la 
richesse. 
AA anuman [anu-man|] v. [4] pr. r. (anuma- 
nyate) v. [8] pr. r. (anumanute) pp. (anumata) 
accorder, approuver, permettre, autoriser — ca. 
(anumanayati) demander la permission, l’autorisa- 
tion ; prendre congé. 
#44 anumantr [anu-mantr] m. superviseur. 
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ATX anumantr [anu-mantr] v. [10] pr. (anuman- 
trayati) pp. (anumantrita) consacrer par un mantra 
| énoncer au sujet de | demander congé. 
SAT anumantrita [pp. anumantr] a. m. n. f. 
anumantrita consacré (par un mantra) | congédié. 
SAAIAUIT anumarana [anu-marana] n. soc. suicide à 
la mort d’un proche. 
SAAT anumaäa [anu-ma] v. [3] pr. r. (anumimite) 
pp. (anumita) concevoir; inférer, conclure — ca. 
(anumäpayati) démontrer — ps. (anumiyate) être 
inféré. 
AATAT anuma2 fact. anumaä:] f. inférence; conclu- 
sion. 
AAAT anumaätr [agt. anumaä:] à. m. n. f. anumatrT 
qui infère, qui démontre — m. logicien. 
&AATT anumana [act. anumaä] n. formation de 
concept; inférence; conclusion | phil [Nyäyal 
l’inférence, un moyen de connaissance légitime 
[pramanal; on distingue 3 procédés de preuve : 
anvayavyatirekin (positif et négatif) kevalanvayin 
(seulement positif) et kevalavyatirekin (seulement 
négatif) ; cf. parvavat, $esavat, samanyatodrsta. 
anumanena adv. en concluant d’après. 
AATATT anumap |ca. 
(anumäpayati) démontrer. 
SIA anumapaka [agt. ca. anumaä:] à. m. n. f. 
anumapika qui démontre. 
TA anumita [pp. anumä] à. m. n. f. anumita 
inféré, conclu — n. conclusion. 
af anumiti fact. anuma] f. phil. [Nyäyal 
inférence ; syn. anumana — obj. f. phil. ce qui est 
inféré ; conclusion. 
parämar$ajanyam jaanam anumitih phil [TS.] 
La conclusion est la connaissance produite par 
l’inférence. 

anumitikarana [karana] n. phil. organe ou moyen 
d’inférence. 
SATA anumud [anu-mud:] v. [1] pr. r. (anumodate) 
v. [1] pr. (anumodati) pp. (anumudita) encourager, 
approuver — ca. (anumodayati) permettre, autori- 
ser. 
anumodamah nous approuvons. 
AAA anumeya [pfp. [1] anum&] a. m. n. f. anu- 
meya phil. inférable, démontrable. 
AA anumod [ca. anumud|] v. [10] pr. (anumo- 
dayati) permettre, autoriser. 

anumodana [act. ca. anumud] n. approba- 

tion, acceptance ; sympathie. 
ATAT anuya [anu-y&] v. 
(anuyata) suivre, imiter. 


anumä&] v. [10] pr. 


[2] pr. (anuyati) pp. 


SATATT anuyana [act. anuya] n. fait de suivre. 
SIA anuyäyin [agt. anuya] à. m. n. f. 
anuyäyinr qui suit (ic.) | suivant, assistant | 
dépendant de (ïic.). 
SATA anuyuj [anu-yuji] v. [7] pr. (anuyunékti) pr. 
r. (anuyunkté) pp. (anuyukta) s'adresser à, ques- 
tionner (acc.). 
#AANT anuyoga [obj. anuyuj] m. question, exa- 
men; effort — ifc. lit. introduction à l’étude de 
(üc.). 
START anuyogi iic. anuyogin. 

anuyogika [-ka] ifc. a. m. n. f. anuyogika compa- 
tible avec ; dérivé de (iic.). 

anuyogita [-ta] f. fait d’être en relation avec ; opp. 
pratiyogita. 

a | anuyogin [anuyoga-in] a. m. n. f. anuyo- 
ginTifc. qui se combine avec, qui s’unit à [connecté à 
(iic.) | qui interroge — m. phil. [navyanyaya] image 
par une relation de qualification [bhäval] ; opp. pra- 
tiyogin. 

1 anuyojana [act. anuyuj] n. fait de ques- 
tionner. 

IAA anuyojya [pfp. [1] anuyuj] à. m. n. f. 
anuyojya qui doit être examiné ou mis en question 
| qui doit être ordonné ou censuré. 

Ait anurakta [pp. anurañj] a. m. n. f. anurakta 


aimé, affectionné ; épris de, dévoué à, aimant. 
AA anurakti [act. anurañj] f. affection, amour ; 
dévotion. 


AIX anurañj [anu-rañj] v. [4] pr. (anuréjyati) pp. 
(anurakta) être dévoué à, être attiré par, s’atta- 
cher à, s’éprendre de {loc.) — ca. (anurañjayati) se 
concilier avec, gratifier. 
AITUH anuratham [anu-ratha] adv. derrière le 
char. 
SAUT anuraga [act. anurañj| m. penchant, affec- 
tion ; amour, passion |lit. éveil du sentiment amou- 
reux. 

anuragavat [-vat] à. m. n. f. anuragavatr amou- 
reux, passionné. 
AIT anuragin [agt. anurañj] à. m. n. f. 
anurägin] amoureux, passionné. 
SAT anuradha [anu-radhà] à. m. n. f. anuradha 
astr. né sous le signe des Anuradhäs | hist. np. 
d’Anuradha, ministre du prince cinghalais Vijayas 
— f. anuradha pl. anuradhas astr. np. d’Anuradhas 
“(étoiles) après Rädhä”, 15° astérisme lunaire 
[naksatral, corr. à Ô du Scorpion; Mitra y préside ; 
son symbole est une rangée d’offrandes. 
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anuradhapura [pura] n. géo. np. d’Anurädhapura, 
ancienne capitale de Ceylan fondée par Anuradha. 
#T84 anurudh [anu-rudh2] v. [7] pr. 
(anurunaddhi) pp. (anuruddha) être attaché, 
dévoué, fidèle à. 
samketam anurudhyasva reste fidèle à ton engage- 
ment. 
aham tenanuroddhavyah il doit m'obéir. 
STET anurüpa [anu-rüpa] a. m. n. f. anurüpa 
conforme, correspondant, analogue; convenable, 
approprié | conformément à (ïic.). 
AIX anurodha [act. anurudh] m. considération, 
égard, obligeance — ifc. selon, en tenant compte de 
(ic.). 
anurodhena adv. en égard à. 

tadvacananurodhena adv. en tenant compte de ses 
instructions. 
SIT anurodhin [agt. anurudh] a. m. n. f. anu- 
rodhint qui montre des égards; obligeant, atten- 
tionné. 
TT anulip [anu-lip] v. [6] pr. (anulimpati) pp. 
(anulipta) oindre, consacrer par l’onction — pr. r. 
(anulimpate) se frotter d’huile (après le bain). 
air anulipta [pp. anulip] a. m. n. f. anulipta 
oint, enduit d’huile. 
#AIAT anulepa [act. anulip] m. onction. 


#IATT anulepana fact. anulip] n. onction | 
onguent. 

STAR anuloma [anu-loman] a. m. n. f. anulomaä 
soc. [“dans le sens du poil”] naturel, régulier; 


agréable ; à l’endroit |[soc. conforme (se dit d’un ma- 
riage hypergame où la femme a un statut inférieur 
ou égal à l’homme) ; opp. pratiloma — f. anuloma 
soc. femme de plus basse caste que son époux — m. 
pl. anulomaäs soc. [“descendants d’une anuloma” 
déclassés ; hors-castes. 
anulomäm dans le bon ordre. 
anulomena à l’endroit; de gauche à droite; opp. 
pratilomena. 

anulomana [-na] n. régulation, mise en conformité ; 
envoi dans la bonne direction | méd. purge. 

anulomapratiloma [pratiloma] a. m. n. f. anuloma- 
pratiloma à l’endroit et à l’envers. 

anulomapratilomakavya [kavya] n. lit. poésie bi- 

directionnelle ; syn. vilomakavya. 

anulomaviloma [viloma] m. phil. [yoga] mode de 
respiration où l’on alterne inhalation par la narine 
gauche et expiration par la narine droite |lit. poésie 
[kävya] à deux lectures. 


anulomavilomena dans le bon sens et à rebours. 
AT anulbana [nég. ulbana] à. m. n. f. anulbana 
mince ; lisse, droit (not. trame). 
ATTX anuvac [anu-vac] v. [2] pr. (anuvakti) pp. 
(anükta) réciter (not. les formules pour un rite): 
étudier. 
AIT T anuvacana [act. anuvac] n. étude, ensei- 
gnement. 
AAI4X anuvad [anu-vad] v. [1] pr. (anuvadati) 
répéter ; confirmer ; expliquer — v. [1] pr. r. (anu- 
vadate) imiter ; traduire. 

anuvadya ind. ayant répété. 
SIT anuvarnana [anu-varnana] n. description. 
SJ anuvartana act. anuvrt] n. accompagne- 
ment, aide; obéissance | obtention, conséquence, 
résultat; concomitance | gram. obtention par une 
règle précédente. 
GIdE anuvaha [anu-vaha] m. myth. np. d’Anu- 
vaha, vent de l’une des 7 voies du ciel [marga] 
fmyth. np. de l’une des 7 langues d’Agni. 
#TaTR anuvaka [obj. anuvac] m. subdivision d’un 
ouvrage, chapitre | soc. section d’un rituel. 
anuvakanukramant [anukramanïi] f. gram. np. de 
PAnuvakanukramant, texte traitant du RV. at- 
tribué à Saunaka:. 
SAIT anuvada [act. anuvad] m. répétition; 
confirmation ; explication, glose ; traduction | phil. 
[mimamsa] prédication d’une injonction [vidhi 
dans un brahmana | gram. glose d’une phrase. 
SIT anuvadaka [agt. anuvad] à. m. n. f. 
anuvadika qui explique, qui corrobore; en harmo- 
nie avec — m. interprète ; traducteur. 
AIT anuvadya [pfp. [1] anuvad] a. m. n. f. 
anuvadya à expliquer — m. phil [mimamsal 
prédication d’une injonction. 
AIN anuvasa [anu-vasaz] m. fait de parfumer 
(not. vêtements) | méd. administration d’un lave- 
ment huileux. 

anuväsana [-na] n. id. 
#44 anuviddha [pp. anuvyadh] à. m. n. f. 
anuviddhä percé, pénétré | mélangé; abondant en 
(ic.). 

anuviddhamiva jñanam sarvam $abdena bhäsate 
[VAK.] Toute connaissance paraît comme 
imprégnée de langage. 
8TTiaT anuvidhä [anu-vidh&] v. [3] pr. (anu- 
vidädhäti) pr. r. (anuvidhatté) pp. (anuvihita) as- 
signer en ordre; réguler, ordonner — ps. (anu- 
vidhiyate) suivre les ordres; se conformer à (g.). 
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AIT anuvidheya [anu-vidheya] a. m. n. f. anu- 
vidheya que l’on doit suivre. 

mahatäm padamanuvidheyam Il faut mettre ses 
pas dans ceux des grands hommes. 

AIT anuvinas [anu-vinas| v. [4] pr. (anu- 
vina$yati) pp. (anuvinasta) périr (après ou avec 
{acc.)). 

TANT anuvisau [anu-visnu] adv. avec Visnu. 
#44 anuvr [anu-vr:] v. [5] pr. (anuvrnoti) pp. 
(anuvrta) recouvrir, envelopper. 

AI anuvrt [anu-vrti] v. [1] pr. r. (anuvartate) 
pp. (anuvrtta) suivre; reconduire; imiter, ressem- 
bler à (acc.). 

SIT anuvrtta [pp. anuvrt] à. m0. n. f. anuvrtta qui 
suit, qui est conforme à, qui imite | rond, arrondi. 
#IafT anuvrtti [act. anuvrt] f. séquence; 
durée; souvenir; rémanence, influence | prise en 
considération, approbation; fait de se conformer 
à | phil. similarité de comportement | gram. 
[Panini] ellipse, application par tacite reconduction 
d'éléments de contexte d’une règle [sütra] donnée 
précédemment; portée d’une telle règle | lit. 
[théâtre] politesse, courtoisie. 

anuvrttya adv. par suite de. 

anuvrttipratyaya [pratyaya] m. phil. connaissance 
de la similarité de comportement; syn. anuga- 
tajñana. 

anuvrttipratyayahetu [hetu] m. phil. [Nyäya- 
Vaisesika] ce qui cause la similarité de com- 
portement ; cette définition d’universel [samanya] 
fut remplacée, dans le navyanyaya d’'Udayanai, 
par les trois qualifications d'identité [ekatval, 
d'éternité [nityatva] et d’occurrence multiple 
[anekasamavetat val. 

ATX anuvyadh [anu-vyadh] v. [4] pr. (anuvid- 
hyati) pft. (anuvivyadha) pp. (anuviddha) percer, 
pénétrer. 

AIAAAT anuvyavasa [anu-vyavasa] v. [4] pr. (anu- 
vyavasyati) pp. (anuvyavasita) percevoir. 
AIMANT anuvyavasaya [act. anuvyavasa] m. 
phil. [Nyaya] conscience de la cognition ; cognition 
réflexive. 

ATATEAT anuvyakhyana [anu-vyakhyana] n. 
lit. section d’un texte brahmana expliquant un 
passage obscur d’une autre section | lit. np. 
de l’Anuvyakhyana, supplément au commen- 
taire vaisnava du Brahmasütra par Madhva: cf. 
Nyayasudha. 

AAA anuvraj [anu-vraj| v. [1] pr. (anuvrajati) 
pp. (anuvrajita) suivre ; accompagner ; rendre hom- 


mage à. 

mrea mrgaih samgamanuvrajanti [“les daims s’as- 
semblent avec les daims”] qui se ressemble s’as- 
semble. 

#dT4T énuvrata [anu-vrata] à. m. n. f. anu- 
vrata fidèle à son vœu, à ses engagements ; loyal, 
obéissant ; dévoué à (acc.). 


SIT anusatika [anu-éatikd] à. m. n. f. 
anu$atika (acheté) avec une centaine. 
SAINT anuséya [act. anu‘] m. importance 


(attachée à): attachement, dépendance | phil. 
conséquence d’un acte causant la transmigration 
de l’âme | regret, repentir, remords ; ressentiment, 
haine ; annulation d’un contrat. 
AAINATT anuséyana [agt. anus] à m. n. f. 
anusayant qui se repent, qui regrette f. 
anusayanà lit. héroïne de théâtre qui souffre de l’ab- 
sence de son amant. 
AIT anusas [anu-$as] v. [2] pr. (anusasti) pp. 
(anusista, anu$asta) enseigner, conseiller. 
SANTA anusasana [act. anusas] n. enseignement ; 
conseil ; instruction | précepte, commandement — 
ifc. traité de ; règle concernant (iic.). 
anusasanaparvan [parvan] on. lit. np. de 
l’'Anuéäsanaparva, 13° livre du Mah., “de l’instruc- 
tion”. 
HIT anusäsita [pp. anusas| à. m. n. f. 
anusasita dirigé, gouverné | défini par une règle. 
SIT anuasitr [agt. anusas] a. m. n. f. 
anusasitrI qui gouverne, qui dirige ; qui instruit. 
SITE anusiks [anu-iks| ca. (anusiksayati) pp. 
(anusiksita) instruire; apprendre qqc. à qqn. (2 
acc.). 
AIRE anusista [pp. anusas] a. m. n. f. anugista 
enseigné, révélé. 
8TTAT anus [anu-&n] v. [2] pr. r. (anuéete) v. [1] 
pr. r. (anusayate) pp. (anusayita) se coucher sur; 
reposer en; attacher de l’importance à | éprouver 
du remords, regretter. 
AIT anuSilana [anu-Sllana] n. pratique assi- 
due, étude incessante (not. du savoir [$astral): 
dévotion. 
ATX anusuc [anu-$uc] v. [1] pr. (anusocati) 
pp. (anu$ocita) pleurer, regretter amèrement qqn. 
{acc.) | compatir avec, se lamenter pour (acc.) — 
ca. (anusocayati) déplorer. 
SAT anusoka [act. anu$uc] m. peine, chagrin | 
regret ; repentir, remords. 
1 anusocita [pp. anusuc] à. m. n. f. 
anusocita déploré, regretté. 
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#44 anuéru [anu-éru] v. [5] pr. (anusrnoti) pp. 
(anusruta) entendre répétitivement (not. Veda). 
AA T anuéruta [pp. anusru] à. m. n. f. anuéruta 
transmis par le Veda. 
AIN anusakta [pp. anusañj] à. m. n. f. anusakta 
qui s'attache à; lié à, connecté à. 
AIN anusañga [act. anusañj] m. adhérence; 
connection; association, coalition | gram. co- 
occurrence |phil. causalité, relation de cause à effet. 
anusañgika [-ika] à. m. n. f. anusangika qui s’ensuit 
| connecté ; inhérent ; concomitant. 
AIT anusañgin [agt. anusañj] à. m. n. f. 
anusañgint attaché à, connecté à | commun, usuel. 
AIN anusañj [anu-sañj] pp. (anusakta) ps. 
(anusajjate) être attaché à, s’occuper de (loc.). 


AIX anustubh; [anu-stubh] v. [1] pr. 
(anustobhati) véd. célébrer de concert (not. 
un saäman). 

AIX anustubho [anu-stubhi] f. [nom. anustup] 
phon. famille de mètres  homosyllabiques 


[samavrtta] de 4 vers de 8 syllabes: c’est la 
mesure du $sloka, le vers épique par excellence; 
dans sa forme usuelle, chaque pada à sa 5° syllabe 
courte, la 6° longue et la 7° alternant longue et 
courte | math. symb. le nombre 8 | myth. np. du 
cheval Anustup, attelé au char de Sürya. 
pañcamam laghu sarvatra saptamam 
dvicaturthayoh | guru sastham ca janiyat 
$esesvaniyamo matah || [Chandomañjari] auto- 
définition de l’anustubh2. 

AAET anustha [anu-sth&] v. [1] pr. (anutisthati) 
pr. r. (anutisthate) pp. (anusthita) pfp. (anustheya) 
suivre, accomplir ; obéir, exécuter. 

anutisthaätmano niyogam accomplis ta tâche; fais 
ton travail. 

STE anusthäna [act. anustha] n. accomplisse- 
ment, exécution; cf. svanusthäna | soc. dévotion ; 
observance, rite ; pratique religieuse ; not. rite tan- 
trique de possession surnaturelle. 

AIS anusthäyin [agt. anustha] a. m. n. f. 
anusthäyint qui agit, qui accomplit. 

ET anusthita [pp. anusthä] a. m. n. f. anusthita 
pratiqué, effectué, accompli, exécuté ; établi. 
AIT anustheya [pfp. [1] anusthä] a. m. n. f. 
anustheya à exécuter; à accomplir — n. [“ce qui 
doit être exécuté”] commission, mandat. 

ATH anusvadhäm [anu-svadha] adv. de sa 
propre volonté. 

TARA anusamkal var. anusañkal [anu-samkal] 
v. [10] pr. (anusamkaläyati) pp. (anusamkalita) 


conduire, mener. 


Adi anusémtati var. anusantati  [act. 
anusamtan] f. continuation, diffusion, expan- 


sion. 

ATATT anusamtan var. anusantan [anu-samtan] v. 
[8] pr. (anusamtanoti) pp. (anusamtata) proliférer ; 
diffuser, s’étendre. 

SAUT anusamdhà var. anusandhà [anu-samdhä:| 
v. [3] pr. (anusamdadhäti) ps. (anusamdhiyate) 
explorer, inspecter ; s’enquérir de; s’occuper de; 
considérer, délibérer ; composer, préparer, mettre 
en ordre; viser ; planifier. 

prakrtam prastutam anusamdha en venir au sujet 
de la discussion. 

#TAATT anusamdhäna var. anusandhäna {act. 
anusandhä] n. investigation, enquête, inspec- 
tion; arrangement, planification | plan, schéma ; 
connexion ; détermination. 

SIT anusamdheya var. anusandheya [pfp. [1] 
anusandhäa] à. m. n. f. anusandheya qui mérite 
d’être investigué ou inspecté. 

AIT anusara [agt. anusr] a. m. n. f. anusari qui 
accompagne ; qui se conforme à. 

SIAUNT anusarana [act. anusr] n. fait de suivre; 
fait de se conformer, d’agréer ; engagement, accord 
| fait de chercher, de suivre à la trace; poursuite — 
ifc. conformité à (iic.) ; conséquence de (ïic.). 
AARTX anusar [ca. anusr] v. [10] pr. (anusarayati) 
poursuivre. 

AAIATT anusara [act. anusr] m. fait de suivre; 
usage ; condition naturelle | ordre établi, usage cou- 
rant ; conformité | autorité, légalité ; prescription. 
anusarena prép. cl. conformément à, par suite de, 
selon (g. iic.). 

tadvacanänusärena conformément à ses instruc- 
tions. 

STATE anusaraka [agt. anus] a. m. n. f. 
anusarika qui suit; qui se conforme à | qui inves- 
tigue, qui examine. 

AIT anusarin [agt. anusr] a. m. n. f. anusärint 
qui suit ; qui correspond, qui ressemble. 

#14 anusr [anu-sr] v. [1] pr. (anusarati) pp. 
(anusrta) suivre; se diriger vers — ca. (anusarayati) 
poursuivre. 

prakrtam prastutam anusr en venir au sujet de la 
discussion. 

AAA anusrta [pp. anusr] a. m. n. f. anusrta suivi; 
à quoi ou à qui l’on se conforme. 

jaiminiranusrtah il se conforme à Jaimini. 


Ait anusrti [act. anusr] f. conformance ; fait de 
suivre. 

STE anustarana [act. anustr] n. soc. cérémonie 
funèbre, où le corps du mort est recouvert des 
membres d’une vache sacrifiée — f. anustarant soc. 
vache sacrificielle. 

STE anustr lanu-str] v. [5] pr. (anustrnôti) pr. r. 
(anustrnuté) pp. (anustirna) couvrir les membres 
d’un mort (not. des membres (i.) d’un animal sa- 
crifié lors de la cérémonie funèbre). 

#4 anusmr [anu-smr] v. [1] pr. (anusmarati) 
pp. (anusmrta) se souvenir de; se rappeller de 
{acc.) — ca. (anusmarayati) ca. (anusmaärayati) pp. 
(anusmarita) rappeler qqc. (acc.) à qqn. (acc.). 
tasmat sarvesu kalesu mam anusmara yudhya ca 
[BhG.] Ainsi à tout instant pense à moi, et com- 
bats. 

AI anusmrta [pp. anusmr] à. m. n. f. anusmrta 
remémoré ; dont on garde le souvenir. 

STE anusmrti [act. anusmr] f. (bon) souvenir 
[lit. np. de l’Anusmrti, épisode du Mah. (recension 
du Sud) |bd. pratiques d’évocation not. du Buddha 
|| pali anusatti. 

AI anusyüta [anu-syüta] à. m. n. f. anusyüta 
entrelacé. 

AIT anusvara [anu-svara] m. gram. [“(signe) 
après la voyelle”] phonème de nasalisation, écrit en 
devanagart par un point [bindu] au dessus de la 
syllabe, et représenté en transcription par m; cf. 
parasavarna. 

ATETS anuhrada [anu-hrada] m. myth. np. de 
Anubräda “qui fait un bruit continuel”, asura fils 
de Hiranyakasipu. 

AT énüka [relié à anvac] m. n. colonne vertébrale ; 
dos, échine | race ; famille ; caractère | lit. deuxième 
partie d’une stance védique [kandika] ; elle suit lin- 
cipit [pratrkal. 

#1 anükta [pp. anuvac] à. m. n. f. anükta récité, 
étudié ; entendu dire. 

AT anücané [ppft. r. anuvac] à. m. n. f. 
anücana érudit; qui connaît le Veda: qui sait 
répéter le Veda et les vedasadanga. 

ATETUT anüccarana [anu-uccarana] n. récitation 
en répétant après le maître ; opp. parayana. 

AT anüdya [pfp. [1] anuvad] a. m. n. f. anüdya à 
expliquer — m. phil. [Mimämsa] prédication d’une 
injonction. 

AT anüpa [anu-ap] à. m. n. f. anüpa situé près de 
l’eau ; humide, lacustre, marécageux — m. terrain 
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humide, marais; mangrove:; bord de rivière; opp. 
sthala, jañgala. 
AE anüru [priv. üru] à. m. n. f. sans cuisses — 
m. myth. np. d’Anüru l’“Estropié”, épith. d’Aruna 
cocher du char de Surya, personnifiant l’aurore. 
anürusärathi [sarathi] m. lit. np. d'Anürusärathi, 
épith. du Soleil “dont le char est conduit par 
Anüru”. 
gatam tirascimamanürusaratheh prasid- 
dhamürdhvajvalanam havirbhujah | patatyadho 
dhäama visari sarvatah kimetadityakulamiksitam 
janaih | | [SPV.] Le Soleil voyage à travers les 
cieux, alors qu’il est notoire que la flamme du feu 
sacrificiel s’élève ; mais ici la lumière descend, dif- 
fusant de toutes parts ; que cela peut-il être ? Cette 
apparition remplit les observateurs de confusion. 
SU anrné [priv. rna] a. m. n. f. anrna libre de 
dette ou d’obligation. 
#14 énrta [priv. rta] à. m. n. f. anrta faux, men- 
songer ; contraire à l’ordre universel — n. fausseté, 
mensonge ; mauvaise action | soc. l’agriculture (qui 
fait mal à la Terre) ; c’est un moyen de subsistance 
impropre à un brahmane ; opp. rta le glânage — m. 
myth. np. d’Anrta “Mensonge”, fils d’Adharma. 
SUN anréamsa [nég. nréamsa] a m. n. f 
anr$samsa doux, bon. 
anr$amsya [-ya] n. douceur, bonté. 
aneka [nég. eka] pn. m. n. f. aneka [“non uni- 
que”] multiple, nombreux | pl. anekas plusieurs. 
anekaklesa [klesa] m. divers maux; divers ennuis 
| pl. nombreux maux. 
anekaksana [ksana] m. plus d’une fois | à de nom- 
breuses reprises. 
anekata [-ta] f. multiplicité ; diversité. 
anekatva [-tva] n. multiplicité; pluralité. 
anekadha [-dha] adv. plusieurs fois ; souvent. 
anekavat [-vat] ind. comme pluriel. 
anekasas [-Sas] adv. en grand nombre. 
anekasamaveta [samaveta] a. m. n. f. anekasama- 
veta phil. inhérent à de multiples entités. 
anekasamavetatva [-tva] n. phil. propriété d’être 
présent en de multiples entités. 
anekartha [artha] a. m. n. f. anekarthä aux 
usages variés | gram. homophone, homonyme; po- 
lysémique. 
anekartha hi dhatavah Les racines verbales sont en 
fait polysémiques. 
anekarthaka [-ka] a. f. anekarthaka 
lit. qualifie les dictionnaires d’homonymes; opp. 
samanarthaka. 


M. n. 


anekarthakosa [ko$a] m. lit. dictionnaire d’homo- 
nymes |lit. not. np. de l’Anekärthako$a de Mañnkha, 
aussi appelé Mañkhakoéa. 
anekarthatilaka [tilaka] m. lit. np. du dictionnaire 
d’homonymes Anekärthatilaka de Mahïpa. 
anekarthadhvanimañjart [dhvani-mañjari 
f. lit. np. de l’Anekarthadhvanimañjart ou 
Anekärthamañjari, dictionnaire d’homonymes dû 
à Mahaäksapanaka. 
anekarthanamamala [namamala] f. lit. np. de 
l'Anekarthanäamamala “Guirlande d’homonymes”, 
lexique de mots homophones dû à Dhanañjaya:. 
anekarthasamgraha [samgraha] m. lit. np. de 
PAnekärthasamgraha, catalogue d’homonymes dû 
à Hemacandra. 
anekäarthasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. de 
l'Anekarthasamuccaya, catalogue d’homonymes dû 
à Säévata (6° siècle ?). 
anekarthasära [sara] lit. np. 
l’'Anekartasara, dictionnaire d’homonymes 
à Dharanidasa. 
RIRE T anckasabdadarsana [opp. ekasabda- 
dar$ana] n. gram. point de vue selon lequel il 
existe des homophones de sens différents; opp. 
ekasabdadarsana. 
ST anekanta [nég. ekänta] a. m. n. f. anekanta 
non exclusif ; impartial ; incertain. 
anekantajayapataka [jayapataka] f. lit. np. de 
l'Anekantajayapataka “Bannière de victoire de 
l’impartialité”, œuvre du logicien jaïne Haribhadra 
Suüuri. 
anekantata [-ta] f. jn. inon exclusivité des points 
de vue, agnosticisme jaïne. 
anekantavada [vada] m. incertitude, doute | phil. 
scepticisme, agnosticisme | jn. doctrine de la na- 
ture multiforme de la réalité par mise en perspec- 
tive ; elle postule que toute expression linguistique 
de la réalité est nécessairement incomplète, et que 
les différents points de vue partiels [saptabhangi] 
sont mutuellement incohérents ; elle a développé la 
doctrine des points de vue [nayavadal, et s’oppose 
à l’éternalisme [nityavada] du Vedanta et à la doc- 
trine bd. de la nature transitoire de toutes choses 
[ksanikavadal]. 
anekantavadin [vadin] m. sceptique; agnostique : 
jaïne ; matérialiste [ajrvika]. 
anekäantasasana [$asana] n. phil. doctrine de lPag- 
nosticisme jaine. 
AIT énedya [nég. nedya] a. m. n. f. anedya qui ne 
doit pas être blâmé; sans faute, innocent. 


de 
dû 


m. 
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AT anena [i. ayam] ind. par ce, par ceci — adv. 
de ce fait. 
anena … vivaksitah gram. par ceci on entend … 
anena … iti vivaksyate gram. id. 
anena … sücitah gram. par ceci on suggère … 
AIT anenäs [priv. enas] a. m. n. f. non coupable 
— mm. myth. [Mah.] np. du roi Anenä “Innocent”, 
fils de Kakutstha de la lignée solaire [süryavaméal] ; 
il est père de Prthulasva. 
AE anchés [priv. ehas] a. m. n. f. sans rival, 
incomparable; inatteignable — m. [nom. anehàl 
temps. 
taf anaikantika [nég. aikantika] a. m. n. 
f. anaikantika variable, instable; multifonction — 
n. phil. [Vaiéesika] paradoxe de l’ambiguité du 
membre médian. 
START anomkrta [nég. omkrta] à. m. n. f. 
anomkrta non accompagné de l’om. 
TR anaucitya [opp. aucitya] n. impropriété, 
inconvenance. 
ST énta m. vicinité, proximité | limite: bord, 
lisière, bout, fin; mort; délivrance, solution, issue 
— ifc. se terminant par, qui s'achève en (iic.) ; le 
dernier des {ïic.) | qui a pour but ou pour issue 
(iic.) || ang. end; all. Ende. 
ante adv. finalement, à la fin. 
antevasin m. [“qui habite dans le voisinage” | élève 
(habitant près de la maison de son maître). 

éntakara [karai] à. m. n. f. antakara qui marque 
la fin ; mortel, destructeur. 

éntakarana [karana] a. m. n. f. antakaranä mortel: 
destructuer — n. provoquant la mort, détruisant 
(iic.). 

éntakäarin [karin] a. m. n. f. antakarint qui pro- 
voque la mort; mortel. 

éntakäla [käla1] m. heure de la mort ; mort. 

éntakrt [krto] a. m. n. f. qui termine — m. mort. 

éntakrddasa [dasa] f. pl. lit. 8 texte du canon 

jaina, biographie de disciples laïcs. 

éntagata [gata] a. m. n. f. antagata allé jusqu’à la 
fin, parvenu à la fin. 
yesam tvantagatam papam mais de ceux dont le 
péché a été éradiqué. 

éntapala [pala] m. fonctionnaire de voirie; garde- 
frontière | gardien de harem. 

éntavat [-vat] à. m. n. f. antavatr qui connaît une 
fin ; limité, périssable — adv. comme la fin | gram. 
selon la finale (d’un mot). 

éntasvarita [svarita] m. phon. accent grave 
[svarita] sur la dernière syllabe d’un mot — n. 
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gram. mot ainsi accentué. 

antadi [ädi] m. du. antadr le début et la fin 
| soc. variété de jeu littéraire [prahelika où 
l’on doit citer d’un grand nombre de sources 
[samayocitapadyamalika]. 
a: antah ïic. antar. 

antahkarana [karanal] n. phil. [Sämkhya] “l’instru- 
ment interne”, constitué des 3 sens psychiques ou 
fonctions intellectuelles : le Mental [manas|, l’In- 
tellect [buddhi,, et le Moi [ahamkaral; cf. tattva 
| phil. [Vedänta] on ajoute la Conscience [cittal, 
et on parle alors d’antahkarana catustaya, l’instru- 
ment interne quadruple. 

antéhpaté [pata] m. soc. poteau au centre d’une 
aire de sacrifice | gram. insertion d’une lettre. 

antähpatin [patin] ïfc. à. m. n. f. antéhpatinr 
inséré, inclus dans | qui apparaît à l’intérieur de. 

antéhpatré [patra] n. intérieur d’un récipient. 

antahpihita [pihita] a. m. n. f. antahpihita caché 
à l’intérieur. 

antahpitha [pitha] à. m. n. f. antahpitha soc. qui 
se trouve à l’intérieur du champ sacré. 

antahpura [pura] n. citadelle | soc. appartement 
privé d’un prince ; harem, chambre des femmes. 
sodasantahpurah m. (roi) qui a 16 épouses dans son 
harem. 

antahpurika [-ika] f. femme du harem. 

antahsära [sara] a. m. n. f. antahsara solide à 
l’intérieur ; sain de cœur — n. force intérieure. 

antahstha [stha] à. m. n. f. antahstha médian, in- 
termédiaire ; situé dans (g. iic.) — m. phon. semi- 
voyelle. 
dt éntaka [anta-ka] a. m. n. f. antaka finaliseur ; 
qui prépare la mort — m. myth. np. d’Antaka, la 
Mort personnifiée — ifc. qui termine ; tueur de, qui 
supprime (iic.). 

antakatva [-tva] n. fait d’être mortel. 
&-d éntama [super. anta] à. m. n. f. antama le 
plus proche, très proche ; suivant — m. ami intime, 
compagnon | lat. intumus; fr. intime. 
GX antér [anta] adv. à l’intérieur, entre, au 
milieu, dedans | dans, entre, parmi, interne à, à 
l’intérieur de (loc.) — ïic. (ifc.) interne || lat. in- 
ter; fr. interne. 
antärbhü être contenu; être inhérent; être in- 
trinsèque. 
antarbhäva inclus, contenu dans (loc.); interne; 
inhérent ; intrinsèque. 
dantantah entre les dents. 


antarañga [añga] a. m. n. f. antaranga intérieur, 
interne; proche; essentiel; intrinsèque — n. phil. 
l'organe interne | cercle intérieur, communauté des 
intimes ; opp. bahirañga | gram. se dit d’une règle 
dont les causes d’application sont internes au mot, 
et qui à priorité sur une règle plus externe dite ba- 
hirañga. 
asiddham bahirangam antarañge gram. La règle in- 
terne a priorité sur la règle externe. 
antarangatva [-tval n. gram. règle 
métalinguistique [paribhasa] stipulant qu’une 
règle interne lantarañga] a priorité sur une règle 
externe [bahirañgal. 
antarañgari [ari] m. jn. [“ennemi de l’intérieur”] 
l’une des 4 passions [kasaäya] : la colère [krodhal, 
l’orgueil [mana], la confusion [maya] et la cupidité 
[Hobhal. 
antarjala [jala] n. mod. Internet. 
antarjñana [jñana] on. phil. 
intérieure ; connaissance mystique. 
antarjñnanasadhaka [sadhaka] m. mystique. 
antardhana [dhana] n. richesse intérieure ; trésor 
caché. 
antardhi [dhi] m. véd. jante d’une roue ; disque de 
la Lune. 
antarbaspa [bäspa] a. m. n. f. antarbäspa qui re- 
tient ses larmes. 
antarbheda [bheda] m. division interne. 
antarbhedäkulam grham maison divisée en appar- 
tements. 
antarbhauma [bhauma] a. m. n. f. antarbhaumr 
souterrain. 
antaryaga [yaga] m. phil. sacrifice interne. 
antaryamin [yämin] m. phil. [le contrôle interne”] 
l’âme ; [vedanta] épith. du brahman. 
antarlajja [lajja] f. pudeur, honte intime. 
antarvaktra [vaktra] n. intérieur de la bouche. 
antarvaspa [vaspa] à. m. n. f. antarvaspa qui re- 
tient ses larmes. 
antarvedi [vedi] a. m. n. f. situé à l’intérieur de 
l'aire sacrificielle — adv. dans l’aire sacrificielle — 
f. antarvedr géo. région entre les rivières Gañga et 
Yamunaä (mod. Doab). 
GT äntara [compar. anta] à. m. n. f. antara 
intérieur ; proche, intime | interne — n. intérieur, 
place; milieu, contenu; intervalle, différence ; dis- 
tance entre deux choses ; période, passage |[occasion, 
occurrence, circonstance |sûreté ; garantie — n. ifc. 
autre que, différent de; autres; syn. anya. 
antaram var. antare adv. à l’intérieur de, entre, 


connaissance 


parmi ; à cause de, en référence à, en ce qui concerne 


(g. acc.). 
antaratas adv. de manière interne ; à l’intérieur (de 
()). 
jalantare adv. dans l’eau. 
räjantaram n. un autre roi. 
grhäantarani n. d’autres maisons. 
vanäntarasamcart m. qui se déplace dans les bois. 
antarena adv. id. | sauf (acc.). 
nünam sa lubdho nopayamantarena vadhyah syat 
Vraiment ce fauve ne peut être tué que par un stra- 
tagème. 

antarévasaka [vasaka2] n. bd. sous-vêtement du 
moine ; Cf. tricivara. 

antaratman [atman] n. phil. l'âme; le cœur. 
jato mamayam visadah prakamam antaratma mon 
cœur est complètement satisfait de ça. 

antaräla [-ala] m. arch. vestibule entre le 
garbhagrha et le mandapa d’un temple de l’Inde 
du Nord. 

antaralasabda [$abda] m. gram. [Bhartrhari] 

composante du principe du sens [$abda] d’une 
phrase [vakya] évoquée par un mot [padal. 
AAA éntaratama [super. antara] à. m. n. f. an- 
taratama immédiat ; interne ; intime. 
At AT éntaratara [compar. antara] à. m. n. f. an- 
taratara plus proche ; très intime. 
SAtA antaraya [act. antari] m. empêchement, 
obstruction. 
SAT AU antarayana [act. antari] n. disparition. 
SAUT antara [antar| adv. au milieu ; à l’intérieur ; 
entre les deux; parmi; entre ; sur le trajet | pendant 
ce temps; de temps en temps; pour un certain 
temps | entre, pendant (acc. loc.). 
antarantara de temps en temps. 
trisankurivantara tisthan qui balance entre deux 
positions (comme Trisañku). 
antara tvam ca mam ca kamandaluh le pichet est 
entre toi et moi. 

antarabhavadeha [bhava-deha] m. phil. [Sämkhyal] 
état de l’âme entre la mort et la réincarnation. 

antara$rngam [ériga] adv. entre les cornes. 
AUX antaraya [agt. antari] m. obstacle. 
araft antari [antar-i] v. [2] pr. (antareti) pr. r. 
(antarite) pp. (antarita) aller au milieu; faire di- 
version; retirer, cacher; omettre | exclure de (abl. 
g.) | disparaître — v. [1] pr. (antarayati) s’interpo- 
ser ; dissimuler, faire disparaître. 
TRE antériksa var. antariksa [antar-iksa] n. at- 
mosphère (espace intermédiaire entre le Ciel et la 
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Terre) — m. myth. np. d’Antariksa l'Espace, per- 
sonnifié comme l’un des 8 Trésors [vasu]. 
uro | antariksam || véd. Ô large espace. 
antariksaga [ga] a. m. n. f. antariksaga qui va 
dans les airs — m. oiseau. 
antariksaloka [loka] m. phil le monde 
termédiaire entre la Terre et le Ciel. 
TRE antérita [pp. antari] a. m. n. f. antarita 
interne; caché, dissimulé, protégé | parti, disparu ; 
exclu, empêché — m. math. reste arithmétique. 
antaritesu kapotesu les pigeons ayant disparu. 
TT antargana [antar-gana] n. gram. gana in- 
clus dans un autre. 
TT antargata [pp. antargam] a. m. n. f. an- 
targata parti à l’intérieur, interne; intime; caché, 
disparu ; oublié | lâché (impropriété). 
ANA antargam [antar-gam] v. [1] pr. (antargac- 
chati) pp. (antargata) s’interposer | être inclus, être 
compris dans | disparaître. 
ST antargämin [agt. antargam] a. m. n. f. 
antargamint qui s’interpose | inclus dans; interne ; 
caché, secret | disparu ; oublié. 
dat antardhä [antar-dh&] v. [3] pr. r. (an- 
tardhätte) déposer, recevoir ; cacher, dissimuler. 
upadhyäyad antardhatte chättrah L'élève se cache 
du maître. 
#rdATT antardhaäna [act. antardhä] n. dispari- 
tion ; invisibilité; cachette — m. myth. np. d’An- 
tardhana, fils de Prthu ; Havirdhana est son fils. 
antardhänam i disparaître. 
ACT antarhatya [antar-han:] adv. ayant refusé 
de tuer. 
antarhatya sthitah khalah le méchant le laissa en 
plan. 
AT énti [anta-i] prép. en face de, devant ; avant : 
en présence de, proche de, près de (g. ïic.) || gr. 
avTi; lat. ante; ang. answer. 
TE antiké [anti-ka] n. voisinage ; présence ; syn. 
samipa | à proximité de, auprès de (abl. g. ïic.) — 
f. antika ifc. qui termine (üic.). 
antikam adv. jusqu’à, à proximité de, en présence 
de (g. ïic.). 
antikat adv. provenant du voisinage de (g. ïic.) [en 
comparaison avec (g.). 
antike adv. près de, à proximité de, en présence de 
(g. üic.). 
antikena adv. près de (g.). 
grahanantika a. m. n. [“qui achève l’acquisition (des 
connaissances)”] qui à fini ses études. 


in- 


AE dntigrha [anti-grha] m. véd. voisinage de 
la maison; voisin ; famille étendue. 

TR éntitama [super. anti] a. m. n. f. antitama 
très voisin ; qui se tient tout près. 

FAT antitara [compar. anti] a. m. n. f. antitara 
juste en face. 

ATX éntitas [adv. anti] adv. de tout près. 


SFA antimé [super. anti] a. m. n. f. antima le 
dernier || fr. ultime. 
aTà ante [loc. antal] ïic. 

antevasa [vasai] m. voisin ; compagnon. 

antevasin [vasini] à. m. n. f. antevasinr qui habite 
au bout ; voisin — m. soc. élève habitant près de la 
maison de son maître — ind. antevasi avec le statut 
d'élève. 
SA antya [anta-ya] a. m. n. f. antya dernier; le 
plus bas; le plus tard | soc. de la plus basse caste ; 
syn. aspréya — ifc. immédiatement après (iic.) — 
n. math. dix mille milliards. 

antyakarman [karman] n. soc. rites funéraires. 

antyakriya [kriya] f. soc. rites funéraires. 

antyaja [ja] à. m. n. f. antyaja soc. de la plus basse 
caste — m. syn. Südra. 

antyajati [jati] a. m. n. f. soc. de la plus basse 
caste. 

antyajatita [-ta] f. condition d’antyajati. 

antyastrt [stri] f. femme de la plus basse caste. 

antyesti [isti] f. soc. rite de cérémonie funéraire : 
après la toilette du mort, on lui met un vêtement 
neuf et une guirlande de fleurs ; il est porté sur une 
civière au champ crématoire [$masana] où il est in- 
cinéré sur un bûcher allumé par le fils aîné; un pot 
de terre rempli d’eau et percé est porté par un pa- 
rent qui fait 3 fois le tour du bûcher, puis il est 
brisé; syn. mrtyusamskara. 
&-X antra n. intestin | pl. antrani entrailles. 
SX andhéä a. m. n. f. andha aveugle ; aveuglé ; qui 
empêche de voir | sombre; secret, occulte — ifc. 
aveuglé par (ïic.) — n. obscurité — m. pl. le peuple 
des Andhäs — v. [11] pr. (andhayati) aveugler. 
andhïkr rendre aveugle. 
andhibhü devenir aveugle. 

andhaka [-ka] à. m. n. f. andhaka aveugle — m. 
myth. np. de l’asura Andhaka “Aveugle”, né d’une 
goutte de sueur de Siva quand Parvati lui couvrit 
les yeux avec les mains: il fut élevé par Hiranyaksa, 
et fut couronné roi des démons [asura] ; ses cou- 
sins s'étant ligués pour le détrôner, il fit de grandes 
pénitences, en jeûnant debout sur une jambe pen- 
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dant 1000 ans; il implora Brahma de recouvrer la 
vue et de ne pouvoir être tué ni par un homme, ni 
par un démon, ni par un dieu, même Visnu lui- 
même; de plus toute goutte de son sang versée 
le recréerait ; Brahma lui accorda ce vœu, pourvu 
qu’il énonçât les circonstances de sa propre mort; il 
choisit de mourir s’il tombait amoureux de sa mère ; 
il devint alors un tyran sur les trois mondes pendant 
des millions d’années ; [Haravijaya] un jour il visita 
le Mont Mandara où Siva se trouvait avec Parvat]; 
au terme d’une longue bataille Siva le transperça 
de son trident, alors que Devi buvait son sang; 
son squelette desséché devint Bhrgt; cf. Haravi- 
jaya | pl. race de guerriers — f. andhika nuit. 
andhéäkära [kära] m. n. ténèbres aveuglantes. 

andhagaja [gaja] m. (copulatif) l’aveugle et 

l'éléphant. 
andhagajanyaya [nyaya] m. phil. [“maxime de 

l’'aveugle et de l’éléphant”] elle explique les contra- 
dictions de différents aveugles pour décrire un 
éléphant par ses parties; Taranatha dit qu’elle 
exprime la diversité des points de vue sur Dieu 
[évara] par des ignorants. 

andhäta [-ta] f. cécité. 

andhätämisra [tamisra] m. noirceur de l’âme — n. 
myth. [PP] np. d'Andhatämisra “Ténèbres”, l’un 
des 7 enfers. 

andhatva [-tva] n. cécité. 

andhapañgu [pañgu] m. phil. maxime [nyaya] 
de l’aveugle et du paralytique; elle prône la 
coopération entre les hommes. 

andhaparampara [parampara] f. phil. suite de 
locuteurs aveugles se transmettant une information 
de couleur | (au fig.) moutons de Panurge. 
andhaparamparäanyäya phil métaphore de 
l’aveugle conduisant des aveugles, qui explique 
qu’un raisonnement logique, aussi correct soit-il, 
n’assure pas la validité des prémisses ; s'applique 
en général à des personnes suivant une opinion 
commune sans réfléchir. 

andhavat [-vat] adv. comme un aveugle. 
#44 éndhas: [abstr. andha] n. véd. obscurité ; 
cécité. 
AA éndhas> n. véd. plante ou jus de soma | 
terrain herbeux ; berge de rivière | nourriture. 
#4 andhu m. puits. 
SY andhra m. géo. nom du pays Andhra du sud 
de l’Inde (pays Telugu) | pl. andhras son peuple, 
les Andhräs | basse caste de chasseurs — f. andhrT 
femme du pays Andhra. 


SA énna [adi-na] n. aliment, nourriture; riz 
bouilli; céréale || lat. annona; ang. oat. 
jhanam annam [SS.] La connaissance est nourri- 
ture. 

annadana [dana] n. don de nourriture; repas of- 
fert. 

annadosa [dosa?] m. soc. faute commise en violant 
un interdit alimentaire. 

annapürna [pürna] a. m. n. f. annapürna plein 
de nourriture — f. annapürna myth. np. d’An- 
napürnä, épith. de Durgä “Nourissière” |géo. chaîne 
de montagnes de l'Himalaya, qui culmine à 8091 m 
à l'Ouest du Népal. 

annaprasana [pra$ana] n. soc. premier repas d’un 
enfant avec du riz, samskara effectué au sixième 
mois. 

annamaya [-maya] a. m. n. f. annamayt formé de 
nourriture, matériel. 

annamayakosa [ko$a] m. phil. [Vedanta] l’enve- 

loppe matérielle, formant avec pranamayakosa le 
corps grossier [sthüla$arira]. 

annarasa [rasa] m. saveur de la nourriture | méd. 
[Ayurveda] suc extrait de la nourriture ; nutriment. 

ännavat [-vat] à. m. n. f. annavatr pourvu de nour- 
riture. 

annavyavahara [vyavahära] m. soc. permission de 
partager un repas. 

annäadya [adya] n. nourriture; nourriture appro- 
priée. 

annäadyakama [kama] à. m. n. f. annadyakama 

qui veut de la nourriture. 
SANT annambhatta var. annambhatta m. hist. 
np. du lettré Annambhatta; il vivait en Andhra 
au 16° siècle; il est l’auteur du traité condensé 
de Vaisesika et Nyaya Tarkasamgraha, et de son 
commentaire la Tarkadipika:; on lui doit aussi la 
Mitaksara, commentaire de l’Astadhyay1i, et l’Ud- 
dyotana, commentaire du Mahäbhäsyapradipa. 

annarthin {arthin] à. m. n. f. annarthinr qui de- 
mande de la nourriture. 
SA anyé pn. m. n. anyad f. anya autre, autre que 
{abl. ïic.) ; un autre, cet autre-là [étranger ; différent 
(de {abl.)) || lat. alius: ang. alien; fr. aliéner. 
anyac ca adv. en outre, de plus. 
anya … anya adv. l’un … l’autre. 
eka … anya adv. l’un … l’autre. 
anyasas un autre, cet autre-là. 
yad anyat kimcana quoi que ce soit d’autre. 

anyacitta [citta] a. m. n. f. anyacittä qui pense à 
autre chose, dont l'esprit est porté ailleurs. 
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anyatama [-tama] a. m. n. f. anyatama super. l’un 
(parmi plusieurs). 
anyataré [-tara] pn. m. n. anyatarad f. anyatara 
l’un de deux; l’un ou l’autre. 
anyatarätas adv. d’un côté ou de l’autre; d’une 
manière ou d’une autre | optionnellement. 
anyatarasyam gram. au choix; l’un ou l’autre. 
tasamanyatara l’une d’entre elles. 
grhyatämanayoranyatara que l’une des deux soit 
acceptée. 
anyatarabhäva [abhäava] m. phil. [nyaya] négation 
de l'alternative (ni l’un ni l’autre). 
anyathirthika [trrthika] à. m. n. f. anyathirthikr 
soc. qui appartient à une autre secte ; hétérodoxe. 
anyada [-da] adv. à un autre moment, une autre 
fois | quelquefois, parfois ; une fois | dans un autre 
cas. 
anyapada [pada] n. gram. mot (externe) qualifié 
par un composé bahuvrihi. 
anyapadapradhäna gram. exocentrique (se dit d’un 
composé bahuvrihi). 
anyapadartha [padartha] a. m. n. f. anyapadartha 
gram. qui à un autre sens (que la composition 
de celui de ses parties); se dit d’un mot composé 
[dvandva] exocentrique [bahuvrthil, mais aussi de 
certains suffixes formant des dérivés exocentriques ; 
opp. svartha. 
anyapadarthapradhäna [pradhana] à. m. n. f. 
anyapadarthapradhäana gram. se dit d’un composé 
dont le sens principal est exocentrique [bahuvrihi]. 
anyapusta [pusta] m. bio. [nourri par un autre”] 
coucou indien ; syn. kokila. 
anyabhrta [bhrta] m. bio. [“élevé par un autre”] 
coucou indien ; syn. kokila. 
anyamanas [manas| a. m. n. f. qui pense à autre 
chose, absent | possédé. 
anyamanaska [-ka] a. m. n. f. anyamanaska id. 
anyayoni [yoni] à. m. n. f. lit. (sujet de poésie) “qui 
a sa source ailleurs” ; emprunté ; opp. ayoni. 
anyavapa [vapa2] m. bio. [“qui pond chez les au- 
tres”] zoo. Eudynamis Orientalis, coucou indien ; 
syn. kokila. 
anyasabdasannidhi [$abda-samnidhi] m. gram. co- 
location. 
anyahrada [hrada] m. un autre bassin. 
anyapadesa [apadesa] om. lit. 
allégorique. 
anyapadesasataka [$ataka] n. lit. np. du re- 
cueil d’allégories poétiques Anyapadeéasataka de 
Nilakanthas Diksita. 


épigramme 


anyapoha [apoha] m. phil. [Diñnäga] doctrine de 
l'exclusion des autres, définissant la référence d’un 
universel par exclusion des objets particuliers ne 
répondant pas à sa détermination. 

anyapohavisista [visista] a. m. n. f. anyapoha- 

visista phil. [bd.] (objet réel) distingué parmi les 
références possibles d’un universel. 

anyartha [artha] à. m. n. f. anyarthàa qui a un autre 
objet | gram. qui a un autre sens — m. affaire d’un 
autre — n. gram. usage d’un mot dans un sens in- 
usuel. 

anyokti [ukti] f. lit. rhét. figure de style [alamkaral] 
d’éloge indirect ; syn. aprastutaprasamsa. 
SAT anyat iic. anya. 

anyatkaäma [kaämal] à. m. n. f. anyatkama qui désire 
autre chose. 

anyatsthäna [sthana] a. m. n. f. anyatsthana qui 
se trouve ailleurs. 
#AAT anyatare [loc. anyatara] ind. dans l’un ou 
l’autre. 

anyataredyüs [dyu] adv. l’un ou l’autre jour. 
AA anyätas [adv. anya] adv. dans une autre 
direction, autrement ; d’une autre source; dans un 
autre endroit, ailleurs — ïic. n’ayant de (ifc.) que 
d’un côté. 

anyatahksnüt [ksnut] a. m. n. f. aiguisé sur un 
côté. 

anyatodvara [dvara] a. m. n. f. anyatodvara 
n'ayant des portes que d’un côté. 
SAT anyata [anya-ta] f. différence. 
SAT anyätra [anya-tra] adv. ailleurs (que (abl.)) ; 
à un autre endroit, dans un autre | autrement (que 
{abl.)) ; dans Pautre cas | (ifc.) à un autre moment 
que (iic.). 
yadihästi tadanyatra yannehästi na tatkvacit 
[Mah.] Ce qui est ici se retrouve ailleurs, ce qui 
n’est pas ici ne se trouve nulle part. 


anyatra dharmadanyatradharmadanyatrasmatkrtakrtat 


| anyatra bhütacca bhavyacca yattatpasyasi tad- 
vada || [KU.] (Naciketa à la Mort) Ce qui est 
hors du bien, hors du mal, hors de l'effet et de la 
cause, hors du passé et du futur, ceci, tel que tu le 
comprends, explique le moi. 

AA anyatva [anya-tva] n. différence. 

SAUT anyétha [anya-tha] adv. autrement ; d’une 
autre manière ; dans un autre cas ; sinon [autrement 
qu’il n’est vraiment, faussement. 

anyatha bhü devenir différent ; être altéré. 
nanyatha pas autrement ; justement. 
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anyäthakhyati [khyati] f. phil. [Nyaya] théorie de 
l'erreur (not. de perception, prendre une chose pour 
une autre); syn. viparitakhyati; opp. asatkhyati. 

anyéthavadin [vadin] a. m. n. f. anyathavaädint qui 
parle différemment | qui parle d’autre chose; qui 
évite le sujet. 

anyäthasiddha [siddha:] à. m. n. f. anyathasiddhà 
démontré autrement | faussement établi. 

anyäthasiddhi [siddhi] f. fausse démonstration. 
SAT anyaya [priv. nyaya] à. m. n. f. anyaya in- 
juste; illégal; impropre; illogique — m. illégalité, 
irrégularité ; désordre. 

anyayavartin [vartin] à. m. n. f. anyayavartint qui 
agit injustement. 

anyayavrddhi [vrddhi] f. soc. taux d’intérêt usu- 
raire. 
AA anyüna [nég. nyüna] à. m. n. f. anyüna par- 
fait — f. anyuna myth. np. de la nymphe [apsaras] 
Anyüuna “Parfaite”. 
TA anye [loc. anya] ind. dans un autre. 

anyedyüs [dyu] adv. le jour suivant, le lendemain 
| un autre jour. 
SATA anyonya [red. anya] a. m. n. f. anyonya l’un 
l’autre ; réciproque — n. soc. débat de lettrés sur 
le Veda. 
anyo’nya id. 
anyonyam var. anyonyatas adv. mutuellement. 
anyonyam pratihrcchayah amour réciproque. 

anyonyabhäva [abhäva] m. phil. [navyanyayal 
(“absence mutuelle”) distinction, non-identité ; 
différence relative; incompatibilité; négation 
[abhava] comme contradiction mutuelle; opp. 
tadatmya. 
#44 anvac var. anväñc [anu-ac] à. m. n. f. 
anücI [m. nom. anvañ; n. nom. anvak] dirigé vers; 
derrière ; qui suit. 
anvak adv. derrière ; provenant de l’arrière — prép. 
derrière, après (acc.). 
SA anvaya [act. anvi] m. succession; descen- 
dance, famille ; race; généalogie | connection, asso- 
ciation, dépendance; corrélation; causalité | phil. 
enchaînement logique des causes et des effets; 
inférence | gram. réarrangement logique des mots 
d’une phrase par syntagmes; paraphrase de vers 
en prose par simple mouvement des constituants 
| continuation. 

vi$esanam puraskrtya visesyam tadlaksanam | 
kartrkarmakriyayuktam etad anvayalaksanam || 
gram. En indiquant d’abord les adjectifs, puis 
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le substantif qualifié, l’arrangement agent-patient- 
verbe caractérise la paraphrase en prose. 

anvayaklesa [klesa] m. lit. usage d’un ordre des 
mots difficile à comprendre. 

anvayamukhT [mukhi f. gram. commentaire gram- 
matical utilisant une traduction en prose avec ordre 
canonique des constituants; cf. dandanvaya. 

anvayaracana [racana] f. gram. analyse structu- 
relle d’une phrase. 

anvayavat [-vat] à. m. n. f. anvayavatr qui suit, qui 
découle de | de même famille ou race — adv. en vue 
de, en connection avec. 

anvayavyatireka [vyatireka] n. agrément et 
désagrément | phil. [Nyaya] positive et négative 
proposition | règle et exception | gram. paire 
contrastante | phil [Jayanta:] recherche des 
causes et traitement des maladies par dialectique 
combinant les corrélations positives et négatives. 

anvayavyatirekin [vyatirekin] a. m. n. f. anvaya- 
vyatirekinr phil. [Nyäya] qui utilise à la fois les 
inférences positives et les preuves par contradiction. 

anvayavyapti [vyapti] f. phil. [Nyäya] inférence po- 
sitive ; opp. vyatirekavyapti. 
yatra yatra hetuh tatra tatra sadhyah phil. (conco- 
mitance inévitable entre la raison et le but à 
démontrer) Toute instance de la cause entraîne 
l’instance correspondante de la thèse. 
AIT anvayin [agt. anvi] a. m. n. f. anvayint in- 
duit (comme conséquence) ; causé | soc. de même 
famille. 
#Ÿ anvartha [anu-artha] à. m. n. f. anvarthä 
conforme au sens | dont le sens est évident ; intelli- 
gible, clair | gram. terme dont le sens est conforme 
à son étymologie. 

anvarthagrahana [grahana] n. gram. emploi d’un 
mot conformément à son sens. 

anvarthanaman [naman] n. nom significatif — à. 
m. n. f. anvarthanamni dont le nom est significatif. 

anvarthasamjna [samjna] f. gram. terme tech- 
nique dont la formation est conforme à son sens. 
SATEAT anvakhya [anu-akhya] v. [2] pr. 
(anvakhyati) pp. (anvakhyata) raconter; ex- 
pliquer ; énumérer. 
samskrtam näma daivt vaganvakhyata 
mabharsibhih [Dandr:] On appelle sanskrit la 
divine langue expliquée par les anciens sages. 
STATE anvakhyana [act. anvakhya] n. gram. ex- 
plication littérale ; analyse fine. 
WATT anvakhyeya [pfp. [1] anvakhya] a. m. n. 
f. anvakhyeya à décrire, à expliquer. 


SATA anvacaya [anu-acaya] m. gram. énoncé 
d’une règle secondaire (précédant la règle par 
défaut) | gram. coordination d’une action avec l’ac- 
tion principale. 
anvacaye adv. gram. emploi de ca pour la coordi- 
nation de formes verbales. 
anvacayasista [$ista2] a. m. n. f. anvacayagista 
gram. spécifié comme secondaire;  opp. 
pradhänasista. 
8TATY anväje adv. en appui. 
anvajekr aider, venir en appui à. 
AT anvadis [anu-adis] v. [1] pr. (anvädisati) 
pp. (anvadista) montrer de nouveau, mentionner à 
nouveau | répéter, redire. 
anvadista [pp. anvadis| à. m. n. f. 
anvadistä (mot) déjà mentionné, déjà employé | 
gram. anaphore. 
ATATÈN anvadesa [act. anvadis] m. fait de mention- 
ner de nouveau ; répétition, redite |gram. anaphore. 
SAT anvadesaka [agt. anvadié] à. m. n. f. 
anvadesaka gram. qui réfère à un antécédent ; ana- 
phorique. 
ATK anvas [anu-as>] v. [2] pr. r. (anvaste) pp. 
(anvasita) abs. (anuvasya) s'asseoir auprès de; 
vivre auprès de | rendre hommage ; servir. 
SATA anvasana [act. anvas] n. fait de servir qqn. 
ATATETA anvaharya [anu-ahärya] m. soc. repas 
funéraire en l’honneur des mânes [pitaras|. 
anvahäaryapacana [pacana] m. soc. feu méridional 
du sacrifice védique; on l'utilise pour le rite 
anvaharya; syn. daksinagni. 
AP anvi [anu-i] v. [2] pr. (anvéti) pr. r. (anvite) 
pp. (anvita) pf. (sam) suivre, accompagner ; imiter ; 
être guidé par (acc.) [rechercher ; atteindre, toucher 
le but ; connaître. 
APT anvita [pp. anvi] a. m. n. f. anvitä joint, lié 
à, accompagné de; doué de, possédant (i. ïic.) | qui 
suit ; imité. 
anvitabhidhäa [abhidh&] f. gram. sens d’une 
phrase à partir du sens des mots en relation mu- 
tuelle selon leurs dépendances. 
anvitabhidhavada [vada] m. phil [Mimämsal] 
école de philosophie linguistique de Prabhäkara 
[prabhäkara] ; opp. abhihitaänvayavada. 
anvitabhidhäna [abhidhäna] n. phil. [Mimämsal] 
théorie de la dénotation de Prabhaäkara. 
anvitabhidhänavada [vada] m. phil. doctrine de 
la dénotation de Prabhäkara. 
APT anvis [anu-is:] v. [6] pr. (anvicchati) v. [4] pr. 
(anvisyati) pp. (anvista) désirer, rechercher; viser 
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nipunamanvisya cherchant avec soin. 
pitaramanviccha cherche ton père. 
sarvato jayam anvicchet | Sisyadicchet parajayam || 
On doit toujours chercher la victoire (en débat) ; 
mais on doit désirer être surpassé par son étudiant. 
ARE anvista [pp. anvis| a. m. n. f. anvistä re- 
cherché. 
ST anviks [anu-iks| v. [1] pr. r. (anviksate) 
suivre des yeux, fixer du regard ; garder en vue. 
STATAT anviksa [act. anviks] f. examen, investiga- 
tion | méditation. 
TT anvesa [act. anvis| m. recherche, investiga- 
tion. 
TANT anvesana [act. anvis| n. recherche (de (g. 
iic.)) — f. anvesana id. 
ANT anvesin [agt. anvis] ifc. a. m. n. f. anvesinr 
qui recherche. 
AT ap var. ab f. pl. apas [nom. apas, acc. apas, 
i. adbhis, dat. abl. adbhyas, g. apam, loc. apsul] 
véd. np. d’Apas les Naïades, divinités des eaux 
| phil. les Eaux, l’une des 9 substances [dravya:]| 
du vaisesika | phil. [Säamkhya] l’élément [bhüta] 
eau ; son pañcabhütasthala est Jambukesvara || lat. 
aqua; fr. eau ; hi. Doab, Penjab. 
yah pathet sa apnuyat Celui qui étudie réussira. 
äpo jyotir äpo ‘mrtam [S$ira| Les Eaux sont la 
Lumière, les Eaux sont l’Immortalité. 
8 pa pf. séparément, hors de; sans ; à partir de; 
émanant de; opp. upa || gr. aro:; lat. ab; ang. of. 
TTEŸ apakarsa [act. apakrs| m. fait d’arra- 
cher, d’enlever ; suppression ; omission ; diminution, 
usure |déclin ; infériorité ; flétrissure, infâmie |[gram. 
cataphore. 
STTATX apakaära [act. apakr| m. offense, injure: tort, 
dommage ; blessure. 

apakärin [agt. apakr] a. m. n. f. apakärint qui 
agresse, qui cause du tort. 
#4 apakr [apa-kr:] v. [8] pr. (apakarôti) pp. 
(apakrta) pf. (prati) écarter; injurier, offenser ; 
faire tort à qqn. (g. loc. acc.) — ca. (apakarayati) 
faire du mal. 
A4 apakrta [pp. apakr] à. m. n. f. apakrta mal 
fait. 
ATEN apakrs [apa-krs] v. [1] pr. (apakarsati) pp. 
(apakrsta) arracher ; déposer ; humilier. 
TEE apakrsta [pp. apakrs] à. m. n. f. apakrsta 
bas, vil ; insignifiant. 
ATP apakram [apa-kram] v. [1] pr. (apakramati) 
pp. (apakranta) s’écarter de, se retirer, céder. 


STE apakva [nég. pakva] à. m. n. f. apakva cru 
| phil. non préparé par le yoga; opp. paripakva. 
TT apakst [apa-ksi ps. (apaksïyate) décliner ; se 
détériorer ; décroître (not. lune). 
ATTEATÉE apakhyäti [apa-khyati] f. disgrâce ; mau- 
vaise réputation, indignité. 
STNTT apagata [pp. apagaml] a. m. n. f. apagata 
parti. 
margenapagatah parti par le chemin. 
ATK apagam [apa-gam] v. [1] pr. (apagacchati) 
pp. (apagata) pf. (vi) s'éloigner, disparaître. 
apagaccha imp. va-t’en! disparais ! 
STI apagara [agt. apagil m. soc. invective 
cérémoniale (du prêtre principal lors d’un sacri- 
fice) ; opp. abhigara |véd. fonction d’invectiveur lors 
d’un sacrifice. 
ATTE apaguh [apa-guh] v. [1] pr. (apagühati) pp. 
(apagüdha) cacher, dissimuler. 
STE apagrha [apa-grha] à. m. n. f. apagrhä en 
dehors de la maison. 
STI apagr [apa-gr2] v. [9] pr. (abhigrnati) invecti- 
ver. 
STITA apagrama [apa-gramal] a. m. n. f. apagrama 
exclu, banni d’un village. 
STTT apacé [priv. paca] à. m. n. f. apaca qui ne sait 
pas cuisiner. 
ATAX apacar [apa-car] v. [1] pr. (apacarati) pp. 
(apacarita) partir | [“s’écarter”] manquer, com- 
mettre une faute, pécher. 
ST apacarita [pp. apacar] a. m. n. f. apacarita 
parti; disparu ; mort — n. faute, péché ; offense. 
STATT apacara [act. apacar] m. départ ; absence ; 
défaut | péché, crime ; malheur ; régime impropre. 
TIR apaci [apa-ci] ps. (apa“yate) pp. (apacita) 
diminuer, décroître. 
TS apandita [nég. pandita] a. m. n. f. apandita 
sot, ignorant. 
#44 apatantra [apa-tantra] 
d’hystérie. 

apatantraka [-ka] m. id. 
TT ET épatighnr [opp. patighni f. soc. femme non 
meurtrière de son mari. 
TA épatya [apa-tya] n. progéniture, descendance 
directe, enfant ; petit d'animal. 
gargasya apatyam gargyah Gärgya est un descen- 
dant de Garga. 

apatyata [-ta] f. condition enfantine. 
SATA apatrap [apa-trap] v. [1] pr. r. (apatrapate) 
se détourner avec honte ou embarras. 


m. méd. crise 


ST apatha [priv. patha] a. m. n. f. apatha non 
passable (sans chemin) — n. voie sans issue, mau- 
vais chemin. 

apathodesah pays vierge, sans chemins. 

STTX apäd [priv. pad] à. m. n. f. [m. nom. apat: f. 
nom. apat, nom. apadi] véd. sans pied. 

ST apada [priv. pada] a. m. n. f. apada sans pied 
|gram. (mot) non fléchi — n. mauvais endroit ou 
moment. 

SET apadana [apa-däana] n. acte glorieux ; œuvre 
noble | gram. le rôle thématique [käaraka] d’origine 
(hors de, à l’ablatif). 

ATEN apadis [apa-diéi] v. [1] pr. (apadisati) pp. 
(apadista) pf. (vi) indiquer, désigner | prétendre, 
prétexter. 

$irah $ulasparsanamapadisan prétextant un mal de 
tête comme excuse. 

AT apadesa [act. apadis] m. prétexte; 
déguisement, apparence | désignation, dénomina- 
tion. 

apadesena adv. sous le prétexte de (iic.). 
anamayäpadesena adv. sous un prétexte de santé. 
ST apadravya [apa-dravyai] n. mauvaise chose 
ou substance | petit objet. 

AY apadru [apa-dru:] v. [1] pr. (apadravati) s’en- 
fuir en courant. 

STI apanayana [act. ca. apani] n. enlèvement, 
extraction ; mise à l'écart. 

TT apant [apa-nn] v. [1] pr. (apanayati) pp. 
(apanita) lever, enlever, voler, ravir ; écarter, ôter ; 
extraire, soutirer — ca. (apanayayati) éloigner, 
écarter, rejeter, expulser. 

TT apanita [pp. apani] à. m. n. f. apanitä 
dérobé, dévalisé ; ôté, écarté; frustré (de (abl.)). 
AT apanutti [act. apanud] f. fait d'enlever, de 
renvoyer | soc. expiation. 

AIX apanud [apa-nud] v. [6] pr. (apanudati) en- 
lever, rejeter. 

AIT apanuda [agt. apanud] ifc. à. m. n. f. apa- 
nuda qui enlève (iic.). 

STATS apapatha [apa-pätha] m. lit. lecture erronée 
d’un texte. 

STTITE apapada [apa-pada] a. m. n. f. apapada qui 
a de mauvais pieds | sans chaussures. 

STTASTT apapradana [apa-pradana] n. pot de vin: 
corruption. 

8TTT apabhi [apa-bhn] a. m. n. f. [“qui est sans 
crainte”] intrépide, courageux. 
AT apabhrams [apa-bhramé| v. 
(apabhramésate) v. [4] pr. 


A] pr. r. 
(apabhrasyati) pp. 
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(apabhrasta) tomber de (abl.), choir ; déchoir — ca. 
(apabhramsayati) pp. (apabhraméita) faire tomber 
ou déchoir ; dégrader. 

#TYN apabhramsa [obj. apabhrams] m. lit. 
[“sanskrit dégradé”] se dit de dialectes moyen- 
indiens | gram. mot vernaculaire ou non conforme 
au sanskrit (opp. tadbhava) ; cf. tatsama. 
apabhramsastu yacchuddham tattaddesesu 
bhäsitam [Vagbhatao] L’apabhramsa est la 
langue épurée parlée dans les différents pays. 
bhäsa samskrtapabhramsah bhäsapabhramsastu 
vibhasa | satattaddesa eva gahvaravasinamca 
prakrtavasinamca || [Abhinavabhärati] La langue 
vernaculaire [bhasa] est un dialecte [apabhraméa] 
du sanskrit; les dialectes de la langue sont les 
patois [vibhasa] ; selon les pays respectifs, la langue 
des habitants peut sembler naturelle ou obscure. 
TNT apabhraméita [pp. ca. apabhrams| a. 
m. n. f. apabhramsita déchargé (d’une fonction) ; 
déchu. 

STTYS apabhrasta [pp. apabhrams] a. m. n. f. 
apabhrastä tombé; déchu | provincial, non gram- 
matical, incorrect (langage) — m. gram. solécisme ; 
usage incorrect de la langue. 
ATH T apaman [apa-manl] 
mépriser. 

STTATT apamana [act. apaman] m. n. mépris; hu- 
miliation. 

varam mrtyuh na punarapamänah la mort est 
préférable à l’humiliation. 

AA apamukha [apa-mukha] à. m. n. f. apamukhr 
au visage difforme. 

ATH apamürdhan [apa-mürdhan] a. m. n. f. 
apamuürdhnt décapité. 

SATA apamrj [apa-mrj] v. [2] pr. (apamarsti) pp. 
(apamrsta) effacer en frottant, essuyer, nettoyer. 
AA apamrtyu [apa-mrtyu] m. mort acciden- 
telle ; mort soudaine — adv. par mort soudaine. 
ATANKX apayasas [apa-yasas] n. déshonneur. 
STTAT apaya [apa-ya] v. [2] pr. (apayati) pp. 
(apayaäta) s’en aller, s’enfuir. 

SIT aparai [nég. para] à. m. n. f. apara sans se- 
cond, sans rival ; insurpassé. 

STI para [compar. apa] a. m. n. f. apara com- 
par. postérieur, plus tard, au-delà, après, qui suit ; 
à l'Ouest ; opp. pürva | junior, plus petit, plus bas; 
inférieur |autre, étranger — pn. m. l’autre ; un autre 
|pl. apare les autres — f. apara l'Ouest |[aparasakti] 
phil. [Trika] Apara, l'Énergie vitale individuelle — 
f. apart pl. les jours prochains, le futur || all. aber; 


ca. (apamanayati) 


ang. after. 
aparatas adv. ailleurs. 
aparatha adv. autrement. 
eka … apara … l’un …. l’autre … 
eke … apare … les uns … les autres … 
aparam ca conj. de plus, en outre. 
api Ca aparam Ca en marChandant. 
aparabhärya seconde épouse. 

éparata [-ta] f. distance | postériorité | opposition ; 
différence | proximité. 

aparatra [-tra] adv. en un autre endroit ; ailleurs 
| d'autre part (corr. avec ekatra d’une part). 

éparatva [-tva] n. distance; proximité | phil. 
[Vaisesika] la propriété [guna] de proximité. 

apara$ikha [$ikha] à. m. n. f. aparasikha soc. qui 
porte la mèche réservée en arrière (en queue de che- 
val) ; opp. pürvagikha. 

aparasapara |[red.] m. pl. aparasaparas l’un après 
l’autre ; les uns les autres. 
aparasaparah gacchanti ils vont l’un après l’autre. 

aparaditya [aditya] m. hist. np. d’Aparäditya 
“Autre Soleil”, épith. du roi Aparärka. 

aparanta [anta] m. géo. région la plus à l'Ouest : 
syn. Konkana — à. m. n. f. aparanta qui habite le 
Koñkana. 

aparantaka [-ka] a. m. n. f. aparantika qui habite 

les régions de l'Ouest. 

aparapeksa [apeksa à. m. n. f. aparapeksa 
dépendant d’un autre. 

apararka [arka] m. hist. np. d’Apararka- 
Aparaditya “Autre Soleil”, roi Silähära du 
début du 12° siècle ; il est l’auteur du commentaire 
Apararkayajñavalkiyadharmasastranibandha. 

apararkayajñavalkiyadharmasäastranibandha 

[yajñavalkiya-dharmasastra-nibandha] m. lit. np. 
de l’Apararkayäjñavalkiyadharmasastranibandha, 
énorme commentaire de la Yäjñnavalkyasmrti dû 
au roi Apararka: il y déclare non orthodoxes les 
sectes $aiva. 

aparähna [ahna] m. après-midi (dernière garde de 
la journée) ; syn. parähna. 
ATTER aparañmukha nég. paranmukha] à. m. 
n. f. aparanmukhr qui ne se détourne pas, qui ne 
tourne pas le dos ; qui fait face. 
TA dparajita [nég. paräjita] a. m. n. f. 
aparäjita invaincu; invincible — m. myth. np. 
d’'Aparajita “Invincible”, épith. de Visnu ou Siva 
| myth. np. d’Aparäjitay l’un des 4 éléphants 
cosmiques [gajapati] supportant le monde — f. 
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aparäjita la direction [di&] du Nord-Est | myth. #44 éparimita [nég. parimita] a. m. n. f. 


np. d'Aparajita, épith. de Durga l’Invincible; on 
la célèbre à mahänavami | bio. bot. Clitoria terna- 
tea, légumineuse grimpante aux fleurs bleu vif; syn. 
girikarnika. 
aparäjitaprecha  [precha]) f. lit. de 
l’'Aparäjitaprecha, traité d'architecture. 
aparäjitavarman [varman] m. hist. np. du roi Pal- 
lava Aparajitavarma (885-903), fils du roi Kampa- 
varma. 
SITE aparaddha [pp. aparadh] a. m. n. f. 
aparaddhàä qui a manqué le but ; qui à commis une 
faute (envers (g.)); coupable — m. pécheur, cou- 
pable. 
ATX aparadh [apa-radh] v. [5] pr. (aparadhnôti) 
v. [1] pr. (aparadhati) pp. (aparaddha) manquer le 
but | offenser, faire injure à, manquer à, commettre 
une faute envers (g.). 
SIT aparadha [act. aparadh] m. faute, offense ; 
transgression, péché: erreur. 
aparadham kr offenser (g.). 
naisa sthänor aparadho yad enam andho na pasyati 
[Nirukta] Ce n’est pas la faute du poteau si un 
aveugle ne le voit pas (maxime de l’aveugle et du 
poteau). 
aparädhaksama [ksama] f. pardon des fautes ; ex- 
piation | soc. posture de demande de pardon : la 
main droite saisit le lobe de l’oreille gauche, la main 
gauche celui de l’oreille droite, le pénitent debout 
fait une série de flexions en pliant les genoux. 
ATTAX aparaädhin [agt. aparadh] a. m. n. f. 
aparädhint qui offense | criminel | coupable. 
taih so’paradht sthäapitah ils l’ont jugé coupable. 
aparadhita [-ta] f. culpabilité ; criminalité. 
aparädhitva [-tva] n. culpabilité ; criminalité. 
TRUE aparigraha [priv. parigraha] a. m. n. 
f. aparigraha indépendant; indifférent aux biens 
matériels — m. privation de biens ; refus des dons; 
frugalité ; renoncement à la fortune, vœu de pau- 
vreté | phil. absence de convoitise, une des vertus 
[yama:] du yoga | jn. l'absence d’attachement, un 
vœu mineur [anuvrata]. 
TR EBT apariccheda [opp. pariccheda] m. incer- 
titude. 
TROT aparijäta [nég. parijata] à. m. n. f. 
aparijata non complètement développé (not. em- 
bryon) ; prématuré ; mort-né. 


np. 


apariniya [nég. pariniya] ind. n’ayant pas 
épousé. 
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éparimita non mesuré; illimité. 
AIRE aparisuddha [nég. pariuddha] a. m. n. 
f. aparisuddhaà impur | gram. qualifie un principe 
d'interprétation de règles non valide. 
aTTRETT aparihära [opp. parihära] m. fait de ne 
pas éviter ; obligation. 
TTRETA aparihärya [nég. parihärya] a. m. n. f. 
apariharya inévitable ; inéluctable ; obligé, qu’on ne 
peut omettre. 
apariharye’rthe na tvam $ocitum arhasi [BhG.] Tu 
ne dois pas déplorer l’inévitable. 
TT apariksita [nég. parïksita] a. m. n. f. 
apartksita non testé, inexaminé | inconsidéré. 

apariksitakaritva [käritva] n. “Conduite incon- 
sidérée”, titre du 5° livre du Pañcatantra, qui 
montre le danger de la précipitation. 
TES aparuddha [pp. aparudh] a. m. n. f. apa- 
ruddhä chassé, banni. 
aparuddho rajàa soc. roi en exil. 
ATEX aparudh [apa-rudh;] v. [7] pr. (aparunaddhi) 
v. [6] pr. (aparundhati) pp. (aparuddha) chasser, 
bannir. 
#TT apare [loc. apara] ind. dans l’un ou l’autre. 

aparedyüs [dyu] adv. le jour d’après. 

aparoksa [nég. paroksa] a. m. n. f. aparoksa 

proche, direct, manifeste, perceptible ; présent, ac- 
tuel | phil. dont on a l’expérience directe — v. [11] 
pr. (aparoksayati) rendre perceptible | appréhender 
(acc.). 
aparoksam en présence de (g.). 
aparoksat de manière perceptible, de façon mani- 
feste. 

aparoksanubhüti [anubhüti] f. lit. np. de 
l'Aparoksanubhüti “Expérience directe”, œuvre 
phil. attribuée abusivement à Sañkarai. 
TT aparodha [act. aparudh] m. exclusion, ban- 
nissement ; prohibition. 
STATE aparodhya [pfp. [1] aparudh] a. m. n. f. 
aparodhya à exclure; qui doit être banni ou pro- 
hibé. 
TT aparnéäi [priv. parna] a. m. n. f. aparnä sans 
feuilles. 
TT aparnay [apa-rna] a. m. n. f. aparnä sans 
dettes. 
ATTATX aparyapta [nég. paryäpta] a. m. n. f. 
aparyapta incomplet, imparfait | illimité, innom- 
brable. 

aparyaptavat [-vat] à. m. n. f. aparyaptavatr in- 
compétent à (inf.). 


Sd apavad [apa-vad] v. [1] pr. (apavadati) 
médire de; injurier — pr. r. (apavadate) nier, 
contredire. 
dhanartht nyayam apavadate L’avare renie la jus- 
tics. 
aTTaT apavarga [act. apavrj| m. complétion, fin 
phil. émancipation de l’âme du corps; libération, 
délivrance finale, salut ; arrêt des transmigrations. 
dvaram apavargasya [Bhartrhari] porte vers la 
libération (dit de la grammaire). 
Tai apavarjita [pp. apavrj] a. m. n. f. apa- 
varjita abandonné; dont on s’est débarrassé ; jeté 
rempli (promesse) ; réglé (dette). 
#Tad apavarta [act. apavrt| m. math. division; 
réduction de fraction. 
#TadT apavartana [act. apavrt] n. enlèvement, 
suppression | math. division ; réduction de fraction. 
TT apavartita [pp. apavrt] a. m. n. f. apavar- 
tita enlevé ; supprimé | math. réduit par division du 
pgcd (fraction). 
STATE apavada [act. apavad] m. blâme; insulte ; 
contradiction | gram. règle faisant exception à la 
règle par défaut [utsargal] | phil. [Nyaya] objection. 
lokapavado balavanmato me j'attache une grande 
importance à la censure populaire. 
apavadairivotsargah krtavyavrttayah gram. comme 
les règles générales sont limitées par des exceptions. 
STATE apavadatva [-tva] n. gram. condition 
d'application d’une exception. 
apavädasütra [sütra] n. gram. exception à la règle 
générale (opp. utsargasütra). 
STATUT apavarana [apa-varana] n. couverture; 
déguisement ; dissimulation. 
TT apavärita [apa-varita] a. m. n. f. 
apavarita couvert ; caché. 
apaväritam adv. (théâtre) 
prakasam. 
TT apavitra [nég. pavitra] a. m. n. f. apavitra 
impur, pollué. 
TT apaviddha [pp. apavyadh] a. m. n. f. apa- 
viddha percé ; rejeté, abandonné, supprimé. 
apaviddhaputra [putra] m. soc. enfant abandonné 
par ses parents et adopté par des étrangers. 
Aa apavrkta [pp. apavrj] à. m. n. f. apavrkta 
fini, terminé. 
Taie apavrkti [act. apavrkta] f. complétion, ter- 
minaison. 
AT apavrj [apa-vrj] v. [7] pr. r. (apavrükte) 
pp. (apavrkta) éteindre; écarter, chasser; ex- 
clure; déchirer — ca. {apavarjayati) abandonner, 


en aparté; opp. 


se débarrasser de; se détourner de | transmettre, 
léguer ; donner. 

adhvanam apavrj choisir le chemin. 

AN 4 apavrjya [pfp. [1] apavrj] à. m. n. f 
apavrjya qui doit être abandonné; qu'il faut ter- 
miner. 

ATX apavrt [apa-vrti] v. [1] pr. r. (apavar- 
tate) pp. (apavrtta) partir de, sortir de; s’écarter ; 
s’écliper — ca. (apavartayati) chasser de | math. 
diviser ; réduire (fraction). 

ATX apavyadh [apa-vyadh] v. [4] pr. (apavid- 
hyati) pp. (apaviddha) jeter, rejeter, abandonner. 
STTIT épavrata [apa-vrata] a. m. n. f. apavrata 
infidèle à ses engagements; déloyal, désobéissant ; 
opp. anuvrata | entêté. 

STI apasabda [apa-Sabda] m. vulgarité, 
obscénité; calomnie | gram. forme grammaticale- 
ment impropre, barbarisme. 

mleccho ha va esa yad apasabdah [Mahabhäsyal 
Un mot incorrect est en vérité un barbarisme. 
AI apasu [nég. pasu] a. m. n. f. qui n’est pas un 
animal domestique. 

AFS apascima [nég. pascima] à. m. n. f. 
apa$cima qui n’est pas le dernier | qui n’a personne 
derrière soi; dernier. 

AAIAX apasyat [nég. pasyat] à. m. n. f. apasyanti 
ne voyant pas; sans percevoir | sans regarder. 
GTS apasthu [apa-stha] à. m. n. f. contraire, op- 
posé; faux; gauche; pervers — m. antonyme — 
adv. de manière perverse ; mal. 

AUX apäsi Cf. ap. 

ATX pas n. travail; activité || lat. opus. 

STI apasada [apa-sad,] m. enfant ou homme re- 
jeté, rebut social — ifc. le dernier d’entre les (ïic.). 
ATTAA TX apasalavi [apa-salavi] adv. à gauche ; opp. 
prasalavi; syn. avasalavi | vers la gauche ; lévogyre ; 
opp. pradaksina. 

ATX apasidh [apa-sidho] v. [1] pr. (apasedhati) 
pp. (apasiddha) repousser, écarter. 

A4 apasr [apa-sr] v. [1] pr. (apasarati) pp. 
(apasrta) s'éloigner, s'enfuir, disparaître ; échapper 
à (abl.) — ca. (apasarayati) chasser, éloigner. 
ayam eti putrah rajñnah purusah apasaryatam gram. 
(ambiguïté du génitif) Voici le prince, éloignez 
l’homme/Voici le fils, éloignez le serviteur du roi. 
AA apasrta [pp. apasr] à. m. n. f. apasrta libéré 
de ; disparu ; écoulé (temps). 

ATEF apaskr [apa-kr] v. [6] pr. r. (apaskirate) grat- 
ter le sol (dit d'animaux). 
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apaskirate vrsabhah le taureau gratte la terre. 
SET apastamba m. hist. np. du mathématicien 
Apastamba (600-540 ant.), auteur de l’Apastamba 
$ulbasütra. 
STTEATT apasmara [apa-smara] m. épilepsie. 
apasmärapurusa [purusa] m. myth. np. du 
nain Apasmarapurusa “Épileptique”, symbolisant 
l'ignorance, représenté tenant un serpent et foulé 
aux pieds par Siva-Nataräja dans la posture de 
danse nadänta. 
apasmärin [-in] a. m. n. f. apasmarint épileptique. 
STITAT apasvara [apa-svara] m. mauvaise note 
(mus.) ; son désagréable. 
STE apaha [agt. apahanl] ifc. à. m. n. f. apaha qui 
repousse ; qui enlève, qui détruit. 
AVE apahan [apa-han:] v. [2] pr. (apahanti) pp. 
(apahata) éloigner, retirer ; repousser ; détruire (en 
enlevant) | affecter (maladie). 
STTEUU apaharana [act. apahr] n. fait d’emporter, 
saisie ; vol. 
STE apaharanïya [pfp. [2] apahr] a. m. n. f. 
apaharaniya à emporter, à volerl. 
#Wed apahartr [agt. apahr] a. m. n. f. apahartri 
qui vole (acc. g. iic.) | qui expie (péché). 
annam apahartara ahvaraka bhavanti $raddhe sid- 
dhe Les hors-castes volent l’oblation de nourriture 
dès que le rituel est terminé. 
AVE apahas [apa-has] ca. (upahasayati) railler, 
ridiculiser. 
ATEN apahasita [apa-hasita] n. rire sans raison, 
rire bête; fou-rire | rugissement de rire, avec les 
larmes aux yeux. 
STTETT apahasta [apa-hasta] m. position de prise 
au collet | personne ainsi saisie | éviction musclée — 
v. [11] pr. (apahastayati) évicter, repousser. 
STTET apaha [apa-h&] abs. (apahäya) rester en 
arrière ; ne pas atteindre le but — ps. (apahiyate) 
diminuer, décroître. 
STTETA apahaya [abs. apaha] adv. abandonnant, 
évitant | sauf, excepté. 
STTETT apahara [act. apahrl m. vol; suppres- 
sion; détournement ou dilapidation de richesses 
| dissimulation. 
atmapaharam kr dissimuler sa vraie nature. 
apahäravarman  [varman] om. lit. np. 
d’Apahäravarma “Protecteur des voleurs”, l’un 
des dix jeunes héros du Dasakumaracarita. 
STTETtTR apaharaka [agt. apahrl 
apaharika qui s'empare de; qui vole — m. voleur. 


ä: in. nm f 


ATETRT apahärin [agt. apahr] a. m. n. f. apahärint 
qui s'empare de; qui vole — m. voleur. 

STTETX apahasa [act. apahas] m. raillerie, affront. 
TE apahi [apa-hi] pp. (apahita) rejeter, se 
débarrasser de. 

aTTTET apahita [apa-hita>] a. m. n. f. apahita com- 
mis, investi | accusé (d’un crime). 

STE apabhr [apa-hri] v. [1] pr. (apaharati) pp. 
(apahrta) prendre, enlever, ravir; voler, s'emparer 
de, arracher. 

apahriye parisramajanitaya nidraya je suis pris de 
sommeil à cause de la fatigue. 

apaharati ca vatyeva  $uskapatram sa- 
mudbhütarajobhrantir atidüram  ätmecchaya 
yauvanasamaye purusam prakrtih [K.] À la pu- 
berté, l’homme est emporté au loin, au gré de sa 
propre nature (troublée par les passions), comme 
le vent souffle la feuille morte (dans un tourbillon 
de poussière). 

STE apahrta [pp. apabr] à. m. n. f. apahrta volé, 
dérobé, emporté. 

AT apahnu [apa-hnu] v. [2] pr. r. (apahnuté) pp. 
(apahnuta) dissimuler ; déguiser ; nier | s’excuser. 
aTET apahnuta [pp. apahnul] à. m. n. f. apahnuta 
dissimulé: nié. 

TE fT apahnuti [act. apahnu] f. dissimulation 
de la vérité | lit. rhét. (figure de style) paroles 
trompeuses, dissimulation; description déguisée ; 
dénégation ; le fait dissimulé doit être suggéré mais 
nié; syn. vyajokti. 
akrsyadavamandagrahamalakacayam vak- 
tramaäsajya vaktre kanthe lagnah punarapi ku- 
cayordattagadhangasañgah | baddhäsaktirnitambe 
patati caranayoryah sa tadrk priyome bale 
lajjapranastäa na hi na hi kutile colakah kim 
trapakrt || [SRK.] J’aime la manière dont attiré à 
moi, d’abord il m’attrape aux cheveux, puis caresse 
mon visage, se colle à ma bouche et à mon cou, 
puis s’attache avec insistance à ma poitrine, enfin 
après avoir étreint mes hanches tombe à mes pieds ; 
jeune fille, vous avez perdu toute pudeur; pas du 
tout, c’est vous qui avez l’esprit mal tourné, quelle 
honte y a-t-il à avoir d’enfiler un justaucorps ? 
STI apaka [nég. paka] a. m. n. f. apaka cru; pas 
mûr | pas cuit; non cuisiné. 

SITE apakarana [act. apakr] n. réfutation. 
AIT apakarisnu [agt. apakr] a. m. n. f. [“qui 
laisse en arrière”] qui surpasse. 

ANT apakr [apa-akr] v. [8] pr. (apakarôti) pp. 
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(apakrta) éloigner ; rejeter, abandonner | payer, ac- 
quitter. 
AIS apäñkteya [nég. pañkteya] a. m. n. f. 
apañkteya soc. non fréquentable, déchu de sa caste 
| var. apañktya f. apanktya id. 
AIT apañga [apa-añgai] m. coin extérieur de l'œil. 
ATX apac var. apañc [apa-ac] a. m. n. f. apact [m. 
nom. apañ; n. nom. apak] situé derrière: tourné 
dans l’arrière | tourné vers l'Ouest. 
apak adv. vers l'Ouest. 
TT apaniniya [nég. paniniya] a. m. n. f. 
apaniniyàä gram. non conforme à Panini. 
siddhyaty evam apaniniyam tu bhavati gram. 
[Patañjali:] Ainsi le résultat correct est établi, mais 
c’est non conforme à Panini. 

apaniniyapramanata [pramänatà f. gram. np. 
de l’Apaniniyapramanata, œuvre de Närayana3 
Bhatta justifiant les constructions attestées de 
grands poètes non conformes à la grammaire de 
Panini. 
eTITPNTE apanipada [priv. panipada] a. m. n. f. 
apanipada phil. [MO.] [“sans mains ni pieds”] qui 
n’agit pas. 
STITETT apadana [apa-adana] n. écart | gram. 
[Panini] rôle thématique [käaraka] s'exprimant en 
gén. à l’ablatif : point de la situation dont l’action 
s'éloigne, ou objet de peur, ou actant dont on se 
cache, ou origine de l’agent ou de son information. 
STT apana [apa-ana] m. anus | fapanavayu] phil. 
[yoga] le souffle d’excrétion, l’un des 5 souffles vi- 
taux [pranal; cf. mülabandha | phil. parfum, sub- 
stance perçue [atigraha] par l’odorat (conçu comme 
émananation d’un objet odorant). 

apanodgara [udgaära] m. pet. 
SIT apapa [priv. papa] à. m. n. f. apapa sans 
péché; vertueux, pur. 
ATK apam [g. pl. ap] üic. 

apamnapat var. apannapat [napat] m. véd. np. 
d’Apannapat, épith. d’Agni “Issu des eaux” ; il fi- 
gure la foudre issue de l’orage || lat. Neptunus. 
STI apaya [act. ape] m. disparition; ce qui 
manque pour atteindre le but (cf. upaya) | danger ; 
désavantage ; diminution. 
CLAIRE DE apayin [agt. ape] à. m. n. f. apayint qui 
s’en va, qui part, qui disparaît ; périssable. 
STITT aparä [priv. para] à. m. n. f. apara [“sans 
rive opposée”|] illimité ; infini — opp. m. rive de ce 
côté-ci d’une rivière. 
apare kävyasamsare 


kavireva  prajapatih 


[Dhvanyäloka] Le poète est le maître des créations 
dans le flot sans fin de la poésie. 
STITTATRTE aparamarthika [nég. päramarthika] a. 
m. n. f. aparamarthikr phil. qui ne concerne pas la 
vérité suprême ; faux, illusoire. 
STI apala [priv. pala] a. m. n. f. apala sans 
défense — f. apala véd. np. d’Apalä “Sans défense”, 
fille d’Atri ; [RV.] son mari la répudia pour sa mala- 
die de peau ; [JB.] elle trouva dans la rivière une tige 
de soma et la mâcha ; Indra accourut pour boire le 
soma de sa bouche. 
ATX apavr [apa-avr] v. [5] pr. (apavrnôti) pr. 
r. (apavrnuté) pp. (apavrta) ouvrir, découvrir, 
dévoiler. 
pratnakirtim apavrnu Découvre la gloire du passé! 
ITA apäéraya [act. apasri] m. refuge, recours | 
partie du lit où la tête repose | véranda. 
TI apagri [apa-aéri] v. [1] pr. (apasrayati) pr. r. 
(apasrayate) pp. (apäérita) pf. (vi) avoir recours à, 
utiliser, pratiquer. 
apasrita [pp. apasri] a. m. n. f. apasrita 

qui à recours à, qui se repose sur. 
ATX apas [apa-aso] v. [4] pr. (apasyati) pp. 
(apasta) rejeter, se débarrasser de | repousser | 
abandonner ; ignorer. 
STI apasana [act. apas] n. rejet ; abandon ; sup- 
pression. 
STTTET apasta [pp. apas] a. m. n. f. apasta renvoyé: 
jeté, abandonné ; renvoyé ; ignoré. 
STE apasya [abs. apas| ind. ayant abandonné, 
ayant renvoyé. 

épi part. cl. et, aussi, encore, également ; 
même | pourtant, toutefois, quoique, malgré cela 
| (après num.) exprime la totalité | (après interr.) 
exprime lindéfini | interr. (en début de phrase) 
est-ce que ? | plût au ciel que (opt.) ! peut-être — 
pf. sur, près de (qqf. abrégé en pi). 
api … api aussi bien … que; à la fois … et. 
api ca même; et de plus | lit. lien entre deux 
strophes discontinues. 
api tu mais pourtant. 
kutrapi en quelque endroit que ce soit. 
kenapi pour une raison quelconque. 
ko ‘pi quelqu'un, un certain; quelque chose, je ne 
sais quel. 
na ko ‘pi rien, personne. 
capi et. 
tatha ‘pi var. tadapi néanmoins, cependant. 
dvavapi tous les deux. 
napi ni, et ne pas, mais ne pas, non plus. 
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yo ‘pi quiconque. 
vapi ou bien. 
na … näpi ni. ni. 
na … Vapi ni … ni. 
sarve ‘pi tous absolument. 
mäm api moi aussi. 
kada cid api na absolument jamais. 
svam apita ce qui est sien. 
api stuyad vrsalam Il louerait même un hors-caste. 
pa$yannapi Srnvannapi asnannapi  gacchan- 
napi $vasannapi naiva kincit karomiti cintayati 
visuddhäatma Bien que voyant, bien qu’entendant, 
bien que mangeant, bien que marchant, bien que 
respirant, celui dont l’âme est purifiée pense qu’il 
ne fait rien du tout. 
APN apigam [api-gam] subj. (äpigman) véd. 
s'approcher. 
8TÎTAT apidha [api-dhä] v. [3] pr. (apidadhati) pp. 
(apihita) fermer, couvrir | cacher. 
Asa apidayat [nég. pidayat] a. m. n. f. 
apidayatr qui n’opprime pas. 
8TÎTST apida [opp. pida] f. non oppression. 
apidaya adv. de manière consentante, volontaire- 
ment. 
#47 aputra [priv. putra] a. m. n. f. aputra sans fils. 
AIT apunarbhava [opp. punarbhava] m. phil. 
non renaissance ; libération. 
AIT apüpé [a-püpa] m. gâteau, biscuit; pain | 
froment. 
apüpan iva bhaksayati masan Il mange des fèves 
comme des gâteaux. 

apüpavat [-vat] a. m. n. f. apüpavatr accompagné 
d’un gâteau. 

apüpiya [-iya] a. m. n. f. apüpiya qui sert à faire 
des gâteaux. 

apüpya [-ya] à. m. n. f. apüpya qui sert à faire des 
gâteaux — m. farine. 
AT apürna [nég. pürna] a. m. n. f. apürnä non 
encore accompli ; incomplet | déficient — n. math. 
nombre non entier. 

apürnakala [kälai] à. 
prématuré — m. temps insuffisant. 


m. n. f. apüurnakala 
CCE apürvé [nég. pürva] à. m. n. f. apürva sans 
prédécesseur, sans précédent; nouveau; original ; 
novateur, innovant ; incomparable ; extraordinaire 
— m. nouveauté | phil. [mImamsa] [“ce qui n’exis- 
tait pas auparavant”] force initiée par le rite eff- 
cace ; bénéfice d’une action rituelle; son influence 


sur le karman individuel; causalité (liant le rite à 
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son fruit). 

apürvata [-ta] f. fait d’être sans précédent ; incom- 
parabilité ; originalité. 

apürvatva [-tva] n. fait d’être sans précédent ; in- 
comparabilité ; originalité. 

apürvavat [-vatl adv. de manière singulière; 
comme jamais auparavant. 
8 ape [apa-i] v. [2] pr. (apaiti) pp. (apeta) pf. (vi) 
partir, disparaître. 
apaisyami je me propose de partir. 
A4 apeks [apa-ïks| v. [1] pr. r. (apeksate) pp. 
(apeksita) pf. (a, vi) respecter, prendre égard à 
| attendre; avoir en vue, désirer. 
pade tu samhitä nitya nitya dhätupasargayoh | 
samase ca tatha vakye sa vivaksam apeksate || 
gram. [Rüpävatära] On respecte le sens d’une 
énonciation en omettant le sandhi entre les mots, 
même composés, mais pas entre une racine et ses 
préverbes. 
STTAT apeksa [act. apeks] f. fait de regarder autour ; 
prise en considération |égard, considération, respect 
envers (iic. g.) |désir, attente, espérance ; prérequis | 
phil. [Nyäya] dépendance de (ïic.) ; connection entre 
la cause et l’effet, entre l’individu et l’espèce. 
apeksaya adv. ifc. par égard pour, concernant (iic.). 
mamapeksaya kanisthah va il est mon cadet. 

apeksäbuddhi [buddhi] f. phil. [Vaisesika] faculté 
d’être soigneux, méthodique, rigoureux, clair. 
aTT8TT apeksita [pp. apeks| a. m. n. f. apeksita 
considéré, respecté ; désiré, souhaité ; requis. 
apeksitam va que désirez-vous ? 
kati phalani apeksitani combien de fruits désirez- 
vous ? 
kim i$varanapeksitam ahosvid i$varapeksitam Est- 
ce indépendant de Dieu ou bien dépendant de 
Dieu ? 
AIT apeksin [agt. apeks] a. m. n. f. apeksinr qui 
respecte ; qui attend. 
ATTET apeksya [pfp. [1] apeks] a. m. n. f. apeksya 
à prendre en considération | à rechercher ; désirable 
— abs. ind. ayant considéré ; en référence à. 
a apeta [pp. ape] a. m. n. f. apetä parti, disparu 
| mis à l'écart de, qui s’écarte de (abl. ïic.). 
AIT apaisuna [opp. apaisuna] n. non-calomnie. 
TINTUS apoganda [nég. poganda] a. m. n. f. 
apoganda impubère ; jeune garçon; puéril, juvénil 
|infirme. 
TE apodha [pp. apoh] a. m. n. f. apodha écarté, 
enlevé, emporté (par (abl.)). 


8TITEIT apoddhära [apa-uddhära] a. m. n. f. 
apoddhära gram. analyse fine de la structure des 
mots composés. 
apoddhärapadartha [padärtha] m. gram. sens d’un 
mot obtenu analytiquement ; opp. sthitalaksana. 
TT apobdha [pp. apombh] a. m. n. f. apobdhä 
lié. 
#TTRT apombh [apa-umbh] v. [6] pr. (apombhati) 
pp. (apobdha) lier ; enchaïîner. 
ATTE apoh [apa-üh] v. [1] pr. (apohati) pp. 
(apodha) pf. (ava, vi) écarter — pr. r. (apohate) 
contester, objecter. 
aTTE apoha [act. apoh] m. fait de contester, fait 
de nier; objection, contestation | phil. [Dinnägal] 
élimination, différentiation ; mode de signification 
d’un nom par exclusion des contraires ; cette théorie 
bd. de l’exclusion remplaça la doctrine des univer- 
saux du Nyaya. 
apohaprakarana [prakarana]) n. lit. np. de 
l’'Apohaprakarana, texte bd. de Jñänaérimitra de 
philosophie du langage. 
apohavada [vada] m. contestation; exclusion | 
phil. déconstruction | bd. doctrine du nominalisme 
discriminant ; cette interprétation des notions par 
double négation postule que la catégorisation par 
des universaux n’est que l'exclusion des propriétés 
contraires, et est essentiellement arbitraire; elle 
fut avancée par Dinnaga, et développée par Dhar- 
makirti. 
apohasiddhi [siddhi] f. lit. np. de l’Apohasiddhi 
“Connaissance de l’exclusion”, texte bd. dû à Rat- 
nakirti ; il commente et résume l’Apohaprakarana 
de Jñanagrimitra. 
8TITET apohana [act. apoh] n. objection, contesta- 
tion ; dénégation | phil. clarification. 
apaurusa [opp. paurusa] n. qualité surhu- 
maine. 
apauruseya [-rya] a. m. n. f. apauruseya de nature 
non humaine, non créé par l’homme | phil. se dit du 
Veda, révélé par Brahma; cf. éruti. 
apauruseyatva [-tva] n. phil. doctrine de l’ab- 
sence d’auteur humain du Veda. 
AN apnas [abstr. ap] n. véd. acquisition ; posses- 
sion, propriété | progéniture || lat. ops. 
SET appayya [dravidien] m. hist. np. du mys- 
tique Appayya Diksita, né Vinayaka Subramanian 
à Adayapalam près d’Arcot au Tamil Nadu (1520- 
1593) ; il est l’auteur d’une œuvre imposante (104 
textes), not. de textes de doctrine vedanta opposés 


à Madhva, comme le Madhvatantramukhamardana 
ou le Madhvamatavidhvamsana ; il fut combattu 
par Vijaymdra, mais influença Bhattoji Diksita. 
appayyadiksitendran a$esavidyagurüun aham vande 
| yatkrtibodhaäbodhau vidvadavidvadbhäjakopadhr 
|| [Bhattoji] Je rends hommage au grand Appayya 
Driksita, mon maître dans toutes les disciplines ; 
la connaissance et l'ignorance de son œuvre ca- 
ractérisent respectivement le savant et l’ignorant. 

appayyakapolacapetika [kapola-capetika] f. lit. 
np. de l’Appayyakapolacapetika “Gifle à Appayya 
Diksita”, ouvrage de Vijayindra venant en défense 
à Madhva. 
SAT apyaya [api-aya| m. fin, disparition ; destruc- 
tion. 
STE aprakata [nég. prakata] a. m. n. f. aprakata 
non manifeste, invisible. 

aprakatallà [Ha] f. myth. transfiguration de Krsna 
en manifestation immanente non visible; opp. 
prakatalla. 
SIT aprakasa [nég. prakaéa] a. m. n. f. aprakäsa 
non brillant, terne, sombre | non manifeste; in- 
visible, secret obscurité | phil. [Trikal 
phénomène fluctuant, qui ne participe pas de la 
Conscience universelle de $iva. 
aprakasam adv. en secret. 
A4 aprakrta [nég. prakrta] a. m. n. f. aprakrta 
non principal; secondaire (opp. primaire prakrta) 
| occasionnel ; non naturel: non pertinent. 
aprakrtam etat ça n’a rien à voir. 

aprakrtartha [artha] m. gram. sens secondaire ; 
opp. prakrtartha. 
SATAT apragalbha [nég. pragalbha] a. m. n. f. 
apragalbha timide, peureux, timoré. 


==, [NT 


STAST épraja [priv. praja] à. m. n. f. apraja sans 
postérité | var. apraja id. — f. apraja (femme) 
stérile. 
SANTA aprajnata [nég. prajnata] a. m. n. f. 
aprajñata non reconnu ; inconnu. 
ANT apratarkya [nég. pratarkya] a. m. n. f. apra- 
tarkya inimaginable, inconcevable. 
NT aprati [a-prati] a. m. n. f. sans égal. 
TT apratikara [priv. pratikära] a. m. n. f. 
apratikara sans remède; sans soulagement | var. 
apratikara f. apratikara id. 

apratikäarin [-in] à. m. n. f. apratikarint méd. (pa- 
tient) refusant les soins. 
WATT apratipatha [opp. pratipatha] m. im- 
propre chemin de retour. 
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TN apratima [priv. pratimä] a. m. n. f. apra- 
tima sans égal; inégalé. 
GET apratihata [nég. pratihata] a. m. n. f. pra- 
tihata qu’on ne peut repousser ; invincible. 
WATT épratita [nég. pratita] a. m. n. f. apratita 
inapproché, inattaquable, invincible |incompris, in- 
usité (expression) ; désapprouvé | insatisfait, triste. 
SAT apratta [nég. pratta] à. m. n. f. apratta non 
accordé ; non promis en mariage. 
STUA apratyaksa [nég. pratyaksa] a. m. n. f. 
apratyaksa invisible, imperceptible. 
alpam pratyaksam analpam apratyaksam Il y à 
peu de visible et beaucoup d’invisible. 
na hi yad girisrngam aäruhya grhyate tad 
apratyaksam  [Kumärila] Quand bien même 
faudrait-il grimper au sommet d’une montagne 
pour l’appréhender, ce ne serait pas imperceptible 
pour autant. 
SIT apratyaya [opp. pratyaya]l m. défiance, 
doute |gram. (morphème) non suffixe |gram. (mot) 
ne comportant pas de suffixe. 
atmanyapratyayam cetah l'esprit se défie du soi. 
STTATT apradhana [nég. pradhana] a. m. n. f. 
apradhänä auxiliaire; secondaire, subordonné | 
gram. not. rôle sémantique subordonné d’accom- 
pagnement (argument de saha2, marqué par l’i.). 
apramattavirata [opp. pramattavirata] n. jn. état 
de renoncement avec pleine conscience, 7° étape de 
développement spirituel [gunasthanal]. 
STAAT aprama [opp. pram&)] f. connaissance incor- 
recte, erreur |phil. [TS.] cognition démontrée fausse 
par l’expérience | règle incorrecte. 
SAATT apramäana [opp. pramanal] n. gram. (règle) 
qui ne s’applique pas; jugement sans valeur. 
AIR aprayukta [nég. prayukta] à. m. n. f. 
aprayukta non employé, inutilisé | gram. non at- 
testé | (rhétorique) fautif. 
AIS éprayucchat [nég. prayucchat] à. m. n. f. 
aprayucchatr attentif. 
TANT aprayoga [opp. prayoga] m. fait de ne pas 
s'appliquer. 
uktarthänam aprayogah gram. [Patañjali] il ne 
faut pas employer une forme pour les sens déjà ex- 
primés. 
STIATE apravasa [priv. pravasa] a. m. n. f. apravasa 
soc. qui ne quitte pas son lieu de naïssance. 
#WAÎT apravrtti [opp. pravrtti] f. inertie, inaction ; 
résorption. 
AAATE aprasäda [opp. 
désapprobation ; défaveur. 


prasädal m. 
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yasyaprasadan na gatih kuto ‘pi Avec la 
désapprobation (du maître) il est impossible 
de progresser. 
NE aprasiddha [nég. prasiddha] a. m. n. 
f. aprasiddhä non établi | inconnu; inexistant | 
impopulaire. 
ANEI4 aprastuta [nég. prastuta] à. m. n. f. 
aprastuta non mentionné, omis; sous-entendu 
| secondaire, non pertinent — n. commencement, 
entreprise; objet | lit. objet d’une comparaison 
avec ses éléments de contexte ; opp. prastuta. 
aprastutam  kimiti anusamdhiyate pourquoi 
tournez-vous autour du pot ? 

aprastutaprasamsa [pra$amsa] f. lit. rhét. figure de 
style [alamkara] d’éloge indirect ; syn. anyokti. 

aprastutaprasañga [prasañga] m. évènement in- 
conséquent. 
STIRES aprahrsta [nég. prahrsta] a. 
aprahrsta triste ; malheureux. 
SIT éprapta [nég. prapta] a. m. n. f. aprapta non 
obtenu, non accompli, non dérivable | inapproprié, 
inconvenant | gram. impossible à dériver. 

apraptakala [käla1] m. temps inapproprié. 

T aprapyakarin [nég. prapyakarin] a. m. 
n. f. aprapyakarint phil. [“non en interaction direc- 
te”] se dit des sens de la vue et de l’ouie; opp. 
prapyakarin. 
STATATUA apramänya [nég. pramanya] a. m. n. f. 
apramanya non justifié, non fondé, sans preuve, qui 
ne fait pas autorité | à ne pas prendre à la lettre — 
n. manque de preuve. 
SATA aprasana [opp. prasana] n. jeûne. 
AAITATG A aprasañgika [nég. prasañgika] a. m. n. 
f. aprasangika inopportun, inapproprié, non perti- 
nent. 
alamaprasañgikena assez de digressions. 
aprastavika [nég. prastavika] à. m. n. 

f. aprastavika inopportun ; inapproprié ; non perti- 
nent. 
A épriya [nég. priya] a. m. n. f. apriya non aimé, 
indésirable ; antipathique, désagréable — opp. m. 
ennemi. 
AA apsaräs [ap-saras] f. myth. nymphe céleste ; 
les Apsarasas sont filles de Ka$yapa, ou bien issues 
du barattage de la mer de lait [ksrodamathanal] ; 
elles sont compagnes des musiciens-centaures 
[Gandharvas], amantes des dieux [deva] comme des 
titans [asural] ; elles font répandre leur semence aux 
sages [rsi] ; leur voile magique [tiraskarini] les dissi- 
mule aux mortels ; la tradition dit qu’elles sont sept, 


m. n. f. 


ou dix; cf. Añjana-Puñjikasthala, Anyüuna, Urvagr, 
Ghrtaci, Citralekha, Janapadi, Tilottama, Deva- 
rati, Pundarikä, Pürvacitti, Pramloca, Budbuda, 
Manoramäa, Menakaäa, Rambha, Lata, Varanana, 
Varga, Samici, Sugandha, Supriya, Suratamanñjari, 
Stava, Saurabheyr, Hema — v. [11] pr. r. (ap- 
saraäyate) se comporter comme une nymphe. 
8% apsu [loc. pl. ap] ind. dans les eaux. 

apsuyoni [yoni] à. m. n. f. issu des eaux. 
A4 ab ïic. ap. 

abindhana [indhana] m. myth. [“dont l’eau est le 
combustible”] feu sous-marin ; cf. Vadabägni. 

abja [ja] a. m. n. f. abja né dans l’eau — n. lo- 
tus ; syn. ambuja, ambhoja, kamala — n. math. un 
milliard — m. myth. np. d’Abja, épith. de Brahma 
“Né des eaux” | cf. Abjadeva. 

abjadeva [deva] m. myth. np. d’Abjadeva “Divin 

issu de l’océan primordial”, épith. de Dhanvantari. 

ébda [da] m. [“qui apporte l’eau”] saison des pluies 
| année. 

abdaka [-ka] ifc. a. m. n. f. abdika agé de {iic.) 

tant d’années. 

abdhi [dhi] m. étang ; lac; océan | math. symb. le 
nombre 4. 
#d& ébaddha [nég. baddha] a. m. n. f. abaddha 
desserré, dénoué, détaché; lâche, libre | absurde, 
dénué de sens. 

abaddhaväakya [vakya] a. m. n. f. abaddhavakya 
méd. qui tient des propos incohérents — m. délire. 
Sa abalä [nég. bala] à. m. n. f. abala faible — n. 
faiblesse — f. abala femme. 
GATX abadha [nég. badha] à. m. n. f. abadha 
non restreint ; sans objection, sans obstruction | cf. 
abaddha — m. ifc. absence d’obstruction à (iic.). 
arthabadhah gram. [yogyata] absence d’obstruction 
au sens. 
af abadhita [nég. bädhita] a. m. n. f. abadhita 
non empêché ; non opprimé |gram. non entravé, non 
interdit | phil. [Nyäya] non contradictoire ; irréfuté ; 
compatible. 

abädhitatva [-tva] n. phil. [Nyäya] absence de 
contradiction ; compatibilité, cohérence. 
HIER abuddhimat [nég. buddhimat] a. m. n. f. 
abuddhimati stupide ; imprudent. 
ATX abodha [opp. bodha] m. inconscience ; igno- 
rance. 
SHRIUA abrahmanya [nég. brahmanya] a. m. n. f. 
abrahmanya défavorable aux brahmanes | impie. 
abrahmanyam interj. Ciel! Malheur! Sacrilège ! 
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STE  abrahmana [nég. brahmana] f. 
abrahmant soc. qui n’est pas un brahmane. 

SET abhaksya [nég. bhaksya] a. m. n. f. abhaksya 
incomestible, qui ne doit pas être mangé — n. ce 
qu'il ne faut pas manger. 

TT abhagna [nég. bhagna] f. abhagna intact ; en- 
tier | ininterrompu. 


Im. 


abhagnamäana [mana] à. m. n. f. abhagnamana 
dont l’honneur est sauf. 

A abhañga [priv. bhañga] a. m. n. f. abhañga 
sans césure, continu | lit. forme de poème 
dévotionnel [bhakti] marathe, perfectionnée par 
Näamadeva et Jhaänadeva. 

abhangaslesa [$lesa] m. lit. figure de style de 
double sens dans lequel l'ambiguïté repose sur 
l’homophonie et non la division en mots: opp. 
sabhañgaslesa. 

raja harati lokasya hrdayam mrdulaih karaih Le Roi 
ravit le cœur du peuple par ses impôts modérés/La 
Lune charme le cœur du monde par ses doux 
rayons. 
AT abhaïñgura [nég. bhangura] a. m. n. f. 
abhañgura invariable ; impérissable ; éternel. 
SWS abhadra [nég. bhadra] a. m. n. f. abhadra 
mauvais, infortuné ; méchant ; sale — n. mal, tort; 
mauvaise intention. 
SNA ébhaya [priv. bhaya] a. m. n. f. abhaya ras- 


suré, sans crainte | sûr, sans danger — m. myth. 
[Mah.] np. d'Abhaya “Sans peur”, l’un des fils de 
Dhrtarastra; il fut tué par Bhima — n. sûreté, 


sécurité; sérénité | l’absence de peur, un äayadi 
arch. bot. Terminalia chebula, l'arbre myrobo- 
lan chébulique ; son bois est utilisé au Kerala pour 
construire les temples, sa résine servant au vernis 
et au mortier. 

ébhayadaksina [daksinäa] f. promesse de protec- 
tion ; sauf-conduit. 
svaminah sakasadabhayadaksina  dapayitavya 
tvaya [PT.] Tu dois m’assurer de ma sécurité de la 
part de ton maître. 

abhayamudra [mudra] f. [iconographie] geste qui 
dissipe la peur (main au niveau de la poitrine, 
paume en avant, doigts vers le ciel) ; bd. il évoque 
le geste du Buddha lors du miracle de l’éléphant 
furieux; cf. Nalagiri. 

abhayavana [vana] n. réserve animale forestière. 

abhayakaragupta [akara-gupta] m. hist. np. 
d’'Abhayakaragupta, moine bd. et maître tantrique 
[vajracarya] de la fin du 11° siècle, mort en 1125; il 


était abbé de Vikramagila, et enseignait la doctrine 
Vajrayana-Madhyamaka ; on lui doit la Vajravali. 
ST abhava [opp. bhaval m. inexistence | 
destruction, fin du monde. 
WA abhavaniya [nég. bhavaniya] a. m. n. f. 
abhavaniya ce qui ne doit pas exister; ce qui n’ar- 
rivera pas. 
SNS abhavya [nég. bhavya] a. m. n. f. abhavya 
ce qui ne doit pas être; impropre, mauvais; mal- 
heureux, misérable | ce qui n’arrivera pas: non 
prédestiné | jn. se dit d’une âme qui ne peut at- 
teindre la délivrance ; opp. bhavya. 
SIT abhava [opp. bhäava] m. non existence; ab- 
sence, manque | destruction, mort | phil. [mImamsa] 
moyen de connaissance [pramana] postulant que ce 
que nous n’avons pas le moyen de connaître n’existe 
pas, par appel au bon sens | phil. [Nyäya] négation 
en tant qu’absence. 

tatabhaäve in its absence. 
putrabhave n’ayant pas obtenu de fils. 
gatyantarabhavat en l’absence d’alternative. 
abhaävapratinidhidravya méd. substance de rempla- 
cement pour un composé indisponible. 

abhävavat [-vat] à. m. n. f. abhävavatr phil. 
[Nyäya] caractérisé par l'absence (de (g. ïic.)). 

abhäviya [-iya] a. m0. n. f. abhäviya phil. concer- 
nant l’inexistence. 
AT abhävin [abhäva-in] à. m. n. f. abhävinr 
qui ne doit pas être; qui ne va pas se produire. 
8TRT abhi pf. vers ; au sujet de, à propos de | face à, 
contre | supérieur à, intense ; suprême || gr. au; 
lat. ambi; all. um. 
abhyagni adv. en direction du feu. 

abhika [-ka] à. m. n. f. abhika voluptueux; lascif, 
libidineux ; syn. abhrkaz — m. amant. 

abhikapracära [pracaära] m. soc. conduite licen- 

cieuse. 
#T&FT abhikamp [abhi-kamp] v. [1] pr. r. (abhi- 
kampate) pp. (abhikampita) trembler fortement. 
AT abhika$ [abhi-kas] intens. (abhicäkasiti) 
illuminer, irradier | observer attentivement, perce- 
voir. 
tayor anyah pippalam svadvatti | ana$nannanyo 
abhicakasiti || [MO.] L'un d'eux mange la douce 
baie, l’autre sans manger observe intensément. 
a abhikr [abhi-kr:] abs. (abhikrtya) agir en 
référence à ou de la part de. 
abhikrtya prép. en référence à. 
#RTRE abhikram [abhi-kram] abs. (abhikramya) 
s'approcher de ; attaquer. 


TA abhikrama [act. abhikram] m. approche ; 
attaque; tentative. 

RAT abhikramana [act. abhikram] n. ap- 
proche. 

#YE& abhikruddha [pp. abhikrudh] a. m. n. f. 
abhikruddha en colère. 

ATH abhikrudh [abhi-krudh:] v. [4] pr. (abhi- 
krudhyati) pp. (abhikruddha) être en colère contre 
{acc.). 

putram abhikrudhyati il est en colère contre son 
fils. 

aEAT abhikhya, [abhi-khya] v. [2] pr. (abhi- 
khyaäti) pp. (abhikhyäata) percevoir — ca. (abhi- 
khyapayati) faire connaître. 

RTEAT abhikhyaæ [obj. abhikhy&] f. beauté, 
splendeur ; renommée. 

SANT abhigam [abhi-gam] v. [1] pr. (abhigac- 
chati) pp. (abhigata) pf. (sam) aller vers, s’appro- 
cher de, suivre; rencontrer, rendre visite à | avoir 
des rapports sexuels avec. 

NT abhigama [act. abhigam] m. approche; vi- 
site | approche sexuelle. 

#RNTAT abhigamana [act. abhigam] n. ap- 
proche, visite | soc. l'approche de la divinité, un 
pañcopasana selon Rämanuja ; on nettoie et on pu- 
rifie de bouse de vache son chemin d’accès. 
#RNTT abhigaré [abhig m. soc. approbation 
cérémoniale (du prêtre principal lors d’un sacri- 
fice) ; opp. apagara. 

8TRIT abhiga [abhi-ga] v. [3] pr. (abhijigäti) ap- 
procher de, arriver à | obtenir ; éprouver. 

$ramam abhiga éprouver de la fatigue. 

SIT abhigupta [abhi-gupta] a. m. n. f. abhi- 
gupta gardé, caché. 

#RRTÉT abhigrhita [pp. abhigrah] a. m. n. f. 
abhigrhita saisi. 

ART abhigr [abhi-gr;] v. [9] pr. (abhigrnati) 
s'adresser (avec approbation) à; accueillir, louer; 
approuver, acquiescer à, autoriser. 

AVE abhigrah [abhi-grah] v. [9] pr. (abhigrhnati) 
pr. r. (abhigrhnite) pp. (grhita) se saisir de; tirer 
(du sol) ; accepter, recevoir — ca. (abhigrahayati) 
surprendre, prendre par surprise. 

VE abhigraha [act. abhigrah] m. fait de se saisir 
de ; attaque; vol, pillage. 

TRUE abhigrahana [act. abhigrah] n. vol. 
RO abhigrähita [pp. ca. abhigrah] a. m. n. 
f. abhigrahita saisi; surpris. 

rüpabhigrähita pris sur le fait. 
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WATT abhighäta [act. abhihan] m. frappe, at- 
taque: fait de blesser, d’endommager | réponse à 
une attaque, coup en retour — n. phon. combinai- 
son irrégulière de consonnes. 
kasaäbhighätah coup de fouet. 
SNS abhighr [abhighr] pf. (prati) [inusité sans 
pf.|. 
#RTAT abhicar [abhi-car] v. [1] pr. (abhicarati) 
pp. (abhicarita) pf. (vi) mal agir envers; mal se 
comporter; not. (pour une femme) être infidèle 
| subjuguer, enchanter, ensorceler. 
#ATT abhicära [agt. abhicar] m. soc. pouvoir 
[siddhi] de destruction des ennemis ; incantation, 
magie (à fins maléfiques) ; sorcellerie ; son usage est 
un crime mineur [upapaätaka]. 
ARTE abhicärin [agt. abhicar] a. m. n. f. 
abhicarinr magicien, envoûteur ; sorcier. 
ARTE abhijan [abhi-jan] v. [4] pr. r. (abhijayate) 
pp. (abhijata) naître, naître de nouveau ; être des- 
tiné à. 
GT abhijana [abhi-jana] m. famille ; race ; des- 
cendants ; ancêtres | chef de famille ; noble origine ; 
terre d’origine ; notoriété. 

abhijanavat [-vat] a. m. n. f. abhijanavatr de noble 
origine. 
IT abhijaya 
complète victoire. 
8TAGTT abhijäta [pp. abhijan] a. m. n. f. abhijata 
bien né, de noble origine ; beau, aimable — n. nais- 
sance noble. 
PA abhiji [abhi-ji] v. [1] pr. (abhijayati) pp. 
(abhijita) conquérir complètement, acquérir par la 
victoire — dés. (abhijigtsati) essayer de conquérir, 
attaquer. 
ARTE abhijft [agt. abhiji] a. m. n. f. victorieux 
|né sous le signe de Véga — m. astr. np. d’Abhijit 
“Victorieux”, 20° astérisme lunaire [naksatral], corr. 
à l'étoile Véga de la Lyre; Brahma y préside; son 
symbole est une noix | astr. nom du 8° moment 
de la journée [muhürta], vers midi | phil. [Tantra] 
point d'équilibre de la respiration entre l’inspiration 
[apanal] et l'expiration [pranal ; opp. visuvat. 
RTE abhijita [pp. abhiji] a. m. n. f. abhijita 
conquis. 
NT abhijña [agt. abhijñä] a. m. n. f. abhijna 
expérimenté, connaisseur ; habile | qui connaît, fa- 
milier de (g. iic.). 
PAT abhijña [abhi-jña] v. [9] pr. (abhijanati) 
pr. r. (abhijanité) pp. (abhijñata) pf. (prati) savoir, 
reconnaître, bien connaître ; concéder. 


[act. abhiji]l m. conquête: 


RAT abhijñäa fact. abhijna] f. souvenir, rap- 
pel | bd. faculté supernaturelle du Buddha; on en 
compte cinq : pouvoir de se montrer sous une forme 
quelconque, audition ou vue à distance quelconque, 
influence sur les pensées d’une personne, connais- 
sance de son état et de ses antécédents || pali 
abhiñña. 
TT abhijñana [act. abhijñ&] n. reconnais- 
sance ; signe de reconnaissance |soc. permis de pas- 
sage ; sauf-conduit. 

abhijñanasakuntala [$akuntala] f. lit. np. de 
PAbhijñanasakuntala “Sakuntalä reconnue”, 
célèbre drame [nataka] de Kälidasa inspiré d’un 
épisode du Mah. ($akuntala est reconnue par 
l’anneau que le roi Dusyanta lui avait donné 
comme signe de reconnaissance après l'avoir 
épousée “à la mode gandharva”’); on en connaît 
deux recensions, l’une du Bengale, l’autre du 
Ka$mira — n. abhijñanasakuntala lit. il est aussi 
appelé Abhijñänasakuntala “Reconnaissance de 
$akuntala”. 
RTE abhitas [adv. abhi] adv. près de, devant 
{acc.) | des deux côtés; de tous les côtés ; tout au- 
tour | entièrement, tout à fait. 
ETAT abhitvaramäna [abhi-tvaramäana] m. 
soc. coursier, porteur de lettres. 
SET abhida [abhi-da] v. [3] pr. (abhidadati) ac- 
corder (pour une raison). 
AY abhidru [abhi-drw] v. [1] pr. (abhidravati) 
pp. (abhidruta) accourir, courir après, courir vers ; 
infester — ca. (abhidraävayati) mettre en fuite. 
AGE abhidruh [abhi-druh] v. [4] pr. (abhidru- 
hyati) pp. (abhidrugdha) faire tort à, en vouloir à: 
chercher à nuire à (acc. dat.) ; offenser. 
8TAGTE abhidrohé [act. abhidruh] m. offense. 
AA abhidharma [abhi-dharma] m. phil 
métaphysique; collection de dogmes bd. | bd. 
np. de l’Abhidharma, haute philosophie || pali 
abhidhamma. 

abhidharmakosa [kosa] m. lit. np. de l’Abhidhar- 
mako$a ou Abhidharmako$abhasya “Compendium 
de philosophie”, ouvrage bd. majeur de l’école nor- 
dique du Hinayana en sanskrit, dû à Vasubandhu ; 
il révise le Samyuktabhidharmahrdaya de Dhar- 
matrata. 

abhidharmakosabhasya [bhäasya] n. lit. texte de 
l’'Abhidharmako$a de Vasubandhu (vers 380); il 
se compose d’une glose [bhäasya] et de strophes 
[karikas]| ; Ya$omitra en fit un commentaire 
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[vyakhyao]. 
abhidharmakosavyakhya [vyakhy&] f. lit. np. 

de l’Abhidharmakosavyakhya, commentaire de 
PAbhidharmakosa dû à Yasomitra. 

abhidharmasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. 
de lPAbhidharmasamuccaya “Compendium de 
métaphysique”, ouvrage bd. dû à Asañga. 

abhidharmahrdaya [hrdayal n. lit. np. de 
PAbhidharmahrdayai, premier condensé de la 
doctrine bd. vaibhaäsika, dû à Dharmottarai | lit. 
np. de l’Abhidharmahrdayas, version étendue due 
à Upasanta. 
AT abhidhä [abhi-dhä] v. [3] pr. (abhi- 
dadhaäti) pfp. (abhidheya) pp. (abhihita) véd. cou- 
vrir, protéger | expliquer, dire, exprimer ; s’adresser 
à ; nommer — ps. (abhidhïiyate) s'appeler, se nom- 
mer. 

abhidhitsita gram. que l’on désire exprimer. 

sa pitamahanamna’bhidhiyate il s'appelle comme 
son grand-père. 
PTIT abhidhä [agt. abhidhä] f. désignation, 
nom; dénotation; syn. äkhyä2 | gram. dénotation 
directe, sens littéral d’un mot; il précède les 
métaphores et autres sens secondaires [gunavrtti] ; 
opp. vyañjana | phil. [mimamsäa] pouvoir expressif 
d’une énonciation. 

visesyam nabhidhä gacchet ksinasaktir visesane 
[Kumarila] Un substantif n’est pas une référence, 
son pouvoir expressif se limite à spécifier. 
abhidhäbhävana [bhävana] f. phil [mimamsa] 
réalisation modale de la phrase (ordre, souhait, 
etc.). 

abhidhaärtha [artha] m. gram. dénotation directe, 
sens littéral d’un mot; syn. mukhyartha. 
abhidhavrttimatrka [vrtti-matrka] f. lit. np. de 
P'Abhidhävrttimätrka “Fondamentaux de la fonc- 
tion dénotative”, ouvrage de rhétorique dû à Mu- 
kula Bhatta; il ne reconnaît que deux modes de 
signification, le sens littéral [mukhyartha] et le 
sens figuratif [laksana], niant l'autonomie du sens 
suggéré [vyañjanä] postulée par Anandavardhana 
avec le concept de dhvani. 
#WATg abhidhätr [agt. abhidhä] à. m. n. f. 
abhidhätri locuteur. 

daivi vag vyatikirneyam a$aktair abhidhatrbhih | 
anityadarsinam tvasmin vade buddhiviparyayah || 
[Väkyapadiya] Cette langue divine a été corrom- 
pue par des locuteurs incompétents ; mais ceux qui 
tiennent qu’elle n’est pas éternelle sont d’une opi- 
nion opposée. 


8TRTAITT abhidhäna [act. abhidhä] n. désignation, 
nom | gram. expression morphologique d’un rôle 
sémantique [käraka] | soc. “nom” d’un mantra, ex- 
primant son but ; syn. saädhyanäma — agt. ifc. qui a 
pour nom {iic.) | lit. glossaire, vocabulaire de (iic.). 

abhidhäanako$sa [kosa] m. la lexicographie, l’un des 
64 arts [kala]. 

abhidhanacintamani [cintamani] m. lit. np. de 
PAbhidhänacintamani “Trésor de noms”, diction- 
naire/thesaurus [nämamala] dû à Hemacandra. 

abhidhanacüdamani [cudamani] m. lit. np. de 
PAbhidhänacudamani, dictionnaire de Narahari; 
cf. Räjanighantu. 

abhidhäanaratnamala [ratnamala] f. lit. np. de 
PAbhidhänaratnamäala, lexique du sanskrit dû à 
Halayudha:. 
#RTATA abhidhäv [abhidhavi] v. [1] pr. 
(abhidhävati) pp. (abhidhävita) pf. (sam) courir 
VIS. 
#T abhidheya [pfp. [1] abhidhä] a. m. n. f. 
abhidheya à mentionner, à exprimer — n. gram. 
signification, sens | gram. substantif. 
#REAT abhidhyä [abhi-dhya] v. [1] pr. 
(abhidhyayati) pp. (abhidhyata) méditer; penser 
à (acc.). 
SRTEAT abhidhyäo [act. abhidhy&] f. désir. 
REA abhidhyäna [act. abhidhyä] n. fait de 
penser à; méditation; aspiration. 
TE abhinand [abhi-nand|] v. [1] pr. (abhinan- 
dati) pr. r. (abhinandate) se réjouir de, trouver son 
plaisir à (acc.) [approuver |accueillir, louer, féliciter, 
complimenter ; souhaiter la bienvenue à (acc.) — 
ca. (abhinandayati) réjouir. 
na te vaco’bhinandami je n’approuve pas ton dis- 
cours. 
abhinandya braviti ayant présenté ses compliments, 
il dit. 
STE abhinända [act. abhinand] m. f. abhinanda 
plaisir, volupté — m. hist. np. d’Abhinanda, lettré 
brahmane Gauda du Ka$mira de la fin du 9° siècle, 
auteur du Kädambarïkathäsara et du Laghuyoga- 
vasishta | hist. np. d’Abhinanda:, poète de la fin 
du 9° siècle à la cour du prince Pala Häravarsa ; il 
est Sätänandi, fils de Satänanda ; c’est l’auteur du 
mahakavya Rämacarita — ifc. désir de (ïic.). 
#PAET  abhinandana [act. abhinand| n. 
réjouissement, réjouissance | félicitation, éloge, 
célébration — m. jn. np. d'Abhinandana “Maître 
de la félicité”, 4° tirthañkara mythique ; son corps 
est doré, le singe est son symbole. 


75 


abhinandanam félicitations ! 
abhinandanagrantha volume en l’honneur d’un 
maître. 
SR abhinandaniya [pfp. [2] abhinand|] a. 
m. n. f. abhinandanïya digne d’éloge; qu’on doit 
féliciter. 
ARTE abhinandin [agt. abhinand] a. m. n. f. 
abhinandini qui trouve son plaisir à; qui loue, qui 
se déclare satisfait de. 
ART abhinabhas [abhi-nabhas| adv. dans le 
ciel. 
ARR abhinabhyam [abhi-nabhas] adv. vers le 
ciel; dans les nuages. 
#PAAA abhinaya [act. abhini] m. expression, ges- 
tuelle ; jeu, interprétation d’un acteur ; pantomime, 
représentation théâtrale | soc. geste rituel. 
sabhinayam adv. par gestes. 
abhinayadarpana [darpana] m. lit. np. de 
lAbhinayadarpana “Miroir de gestuelle”, manuel 
de natyasastra attribué à Nandikesvaras. 
AA abhinava [abhi-nava] a. m. n. f. abhinava 
tout nouveau; frais ; renouvelé ; moderne. 
abhinavagupta [gupta] m. hist. np. de Räjänaka 
Abhinavagupta, important philosophe du Kasmira 
de la fin du 10° siècle, élève d'Utpaladeva:; il est 
l’auteur de nombreux ouvrages de $aivasiddhänta, 
doit aussi un commentaire [locana] du Dhvanyäloka 
discutant l'esthétique des figures de style en 
littérature, et l’Abhinavabhärati, commentaire du 
Natyasastra; il enseignait à $rmagara la pra- 
tique du sacrifice de transgression [kulayagal, 
et était considéré comme incarnation de Bhai- 
rava ; Ksemaräja fut son disciple; cf. Kramastotra, 
Gitarthasamgraha, Tantraloka, Paramarthasara, 
Paratrimsikavivarana, Paryantapañcasika, Bodha- 
pañcadasika, Bhairavastotra, Vivarana:. 
abhinavabharatr [bhärati f. lit. np. de l’Abhina- 
vabharati, commentaire du Nätyasästra par Abhi- 
navagupta. 
abhinavasakatayana [$akatayana] m. hist. np. 
d’Abhinavasakatayana “Nouveau Säkatäyana” , 
épith. du grammairien Säkatäyana: pour le 
distinguer de l’antique Säkatäyana. 
AT abhinidhà [abhi-nidhä] v. [3] pr. (abhini- 
dadhäti) pp. (abhinihita) placer sur ou dans (loc.) 
— ps. (abhinidhïryate) être en contact étroit avec 
{i.) (se dit du sandhi entre finale -e/-0 et initiale 


a-). 


RIT abhinidhäna [act. abhinidha] n. phon. 
sandhi de contact entre finale -e/-o et initiale a-. 
SATA abhinivis [abhi-nivis] v. [6] pr. r. (abhi- 
nivisate) pp. (abhinivista) se vouer à, se consacrer 
à (acc.) | se décharger (rivière). 
RME abhinivista [pp. abhinivié| a. m. n. f. 
abhinivista occupé ; obstiné ; obsédé par, fixé sur. 
a abhinivesa [act. abhinivis| m. penchant, 
obsession, désir ardent ; affection envers, dévotion 
envers (loc. iic.) | détermination, opiniâtreté, obs- 
tination ; projet | phil. [Yoga] attachement à l’exis- 
tence; cf. abhinivesakleéa | méd. anxiété; phobie ; 
trouble obsessionnel. 

abhinivesaklesa [kleéa] m. phil. [Yoga] affiction de 
l’attachement à la vie; peur de la mort. 
SRAMARTT abhinivesin [agt. abhinivis] a. m. n. 
f. abhinivesinr voué à, obsédé par ; qui adore (iic.) 
|opiniâtre. 
RTE abhinihita [pp. abhinidhäa| a. m. n. f. 
abhinihita en contact avec, touché par (i.) |phon. se 
dit du sandhi de contact entre finale -e/-o et initiale 
a. 
RAT abhini [abhi-nn] v. [1] pr. (abhinayati) mi- 
mer, représenter. 
AG abhinetr [agt. abhini] a. m. n. f. abhinetri 
danseur. 
AT abhineya [pfp. [1] abhini] a. m. n. f. abhi- 
neya à représenter (au théâtre). 

tasyaikadesah abhineyarthah krtah une portion en 
a déjà été adaptée au théâtre. 
NA abhinna [nég. bhinna] à. m. n. f. abhinna 
non divisé, non brisé; ininterrompu | inchangé, in- 
variable; constant | math. entier (nombre) | non 
différent de (abl. ïic.) | gram. qui n’est autre que 
(pour faire la paraphrase d’un rôle sémantique qui 
pourrait ne pas être exprimé explicitement). 
klesalesairabhinna pas fatigué le moins du monde. 
abhinnapada gram. homonyme. 
C2 LEE LUE abhipürna [pp. abhipñ a. m. n. f. abhipürna 
plein de (i. g.). 
AI abhipürvam [abhi-pürvam] adv. en suc- 
cession. 
AaRTz abhipr [abhi-pr] v. [9] pr. (abhiprnati) pp. 
(abhipürna) se remplir — ca. (abhipürayati) rem- 
plir, donner en abondance. 
SAN abhipravrt [abhi-pravrt] v. [1] pr. r. (abhi- 
pravärtate) pp. (abhipravrtta) avancer jusqu’à. 
SRNIT abhipravrtta [pp. abhipravrt] a. m. n. f. 
abhipravrtta en train d’être produit ; avançant, en 
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route | occupé à. 
SRI abhipräya [abhi-präya] m. plan, intention, 
dessein, projet ; opinion. 
etadabhipraya à cet effet. 
ARTE abhipreks [abhipreks| v. [1] pr. r. 
(abhipreksate) pp. (abhipreksita) regarder, voir, 
contempler. 

abhiplava [agt. abhiplu] m. soc. cérémonie de 
6 jours, accomplie 5 fois pendant le sacrifice 
gavamayana ; cf. àayuhstoma. 
SX abhiplu [abhi-plu] v. [1] pr. r. (abhiplavate) 
pp. (abhipluta) pf. (sam) nager ou naviguer vers 
| déborder — ca. (abhiplavayati) inonder. 
RAT abhipluta [pp. abhiplu] a. m. n. f. abhipluta 
débordé ; inondé | débordé par, noyé sous (i.). 
S&P abhibhavé [abhibhü] a. m. n. f. abhibhava 
puissant, dominant — m. prédominance | défaite ; 
soumission à, domination par (i. abl. ïic.) | manque 
de respect, mépris | humiliation, mortification. 
ARR abhibhavin [agt. abhibhü] ifc. a. m. n. f. 
abhibhavint qui l'emporte sur, qui soumet (ïic.). 
#RTATS abhibhäs [abhi-bhas| v. [1] pr. r. 
(abhibhäsate) pp. (abhibhäsita) parler à, s’adres- 
ser à, accoster (acc.). 
ARR abhibhaäsin [agt. abhibhäs] a. m. n. f. 
abhibhasint qui s'adresse à, qui accoste. 
SANT abhibhü [abhi-bhü] v. [1] pr. (abhibhavati) 
pp. (abhibhüta) dépasser, dominer, l'emporter sur ; 
subjuguer, soumettre, maîtriser ; vaincre. 
#RRIT abhibhüta [pp. abhibhü] à. m. n. f. 
abhibhüta vaincu, défait; subjugué, soumis; hu- 
milié | possédé par (i. ïic.). 
$ivah katham abhibhütah parvatya Comment Siva 
fut-il vaincu par Parvati ? 
ARRET abhibhüti [act. abhibhü] f. supériorité. 

abhibhütyojas [ojas] a. m. n. f. qui l'emporte par 
la force. 
#PAA abhimata [pp. abhiman] a. m. n. f. abhi- 
mata désiré, estimé, cher, précieux; agréable — n. 
désir, vœu — m. amant. 

abhimatata [-ta] f. état d’être agréable ou désiré: 
charme | désir, amour. 

carutabhimatatäm upaninye [Kir.] Leurs charmes 
les rendit plus aimables encore. 
SAT abhimati [abhi-mati] f. infatuation ; fait de 
rapporter à soi | arrogance. 
ART abhiman [abhiman] v. [4] pr. r. 
(abhimänyate) v. [8] pr. r. (abhimanuté) pp. 
(abhimata) désirer ; avoir de mauvaises intentions, 


menacer; blesser | croire, présumer; avoir une 
haute opinion de soi, être orgueilleux. 
AA abhimanyu [abhiman-yu] m. myth. [Mah.] 
np. du vaillant Abhimanyu “Fier”, fils d’Arjuna et 
de Subhadra, et donc aussi appelé Saubhadra; il 
épousa Uttara qui lui donna son fils Pariksit; au 
13° jour de la grande bataille il réussit à pénétrer 
le puissant retranchement [cakravyüha] de l’armée 
des Kauravas, tua Laksmana: fils de Duryodhana, 
mais fut finalement tué traîtreusement par le fils 
de Duh$äsana à l’âge de 16 ans; dans une vie 
antérieure [pürvajanman] il avait été Varca, envoyé 
des dieux sur Terre pour servir le dharma pendant 
16 ans avant de retrouver son père Candra. 
AE abhimarda [act. abhimrd] m. acte de vio- 
lence, attentat. 
#MAT abhimardana [act. abhimrd] n. oppres- 
sion; destruction — agt. à. m. n. f. abhimardana 
qui emploie la violence. 
#RMAÈT abhimardin [agt. abhimrd] a. m. n. f. 
abhimardint qui emploie la violence — ifc. qui op- 
presse (iic.). 
RATE abhimati [act. abhiman] f. plan d'attaque 
— agt. a. m. n. f. insidieux | ennemi. 
MAT abhimäna [act. abhiman] m. orgueil ; 
égoïsme ; préjugé. 

abhimanacihna [cihnal m. lit. np. 
d’Abhimänacihna “dont la signature est Fierté”, 
auteur d’un dictionnaire de prakrta (antérieur au 
12 siècle). 

abhimanavadin [vadin] a. m. n. f. abhimäanavadinr 
soc. tenant de l’importance de la fierté familiale ; 
opp. gotravadin. 
AA abhimanin [agt. abhiman] à. m. n. 
f. abhimanint fier, orgueilleux — ifc. imbu de 
posséder, s’imaginant être ou posséder, prétendant 
être (iic.). 
AAATEGT abhimaärutam 
contre le vent. 
SM abhimukha [abhi-mukha] a. m. n. f. abhi- 
mukhTr tourné vers, se dirigeant vers (dat. acc.) ; 
imminent — ifc. prêt à, disposé à (ïic.). 
udagabhimukham me grham ma maison est 
orientée au Nord. 
abhimukhïkr attirer l’attention. 
abhimukhïkaranam gram. fait d’attiver l’attention, 
intention première du vocatif [sambodhanal]. 
abhimukhiïbhüta se trouvant en présence ou face à 
| (destin) étant favorable à. 
dvipad anyasmad api madhyad api jalanidher diso 


[abhi-maruta]  adv. 
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’py antät | aniya jhatiti ghatayati vidhir abhimatam 
abhimukhrbhütah || [Rat.] Si le destin vous devient 
favorable, il vous procurera l’objet de vos désirs, 
fût-ce du bout du monde, du sein de l’océan, ou 
même d’un autre continent. 
#4  abhimrd  [abhi-mrd:] 
(abhimrdnaäti) v. [1] pr. 
violemment, détruire. 
TNA abhiya [agt. abhiyä] a. m. n. f. abhiya qui 
approche; qui attaque. 
#NA- abhiyantr [abhi-yantr]| m. mod. ingénieur ; 
technicien. 
STAAT abhiya [abhi-yæ] v. [2] pr. (abhiyati) pp. 
(abhiyäta) attaquer, assaillir | approcher, obtenir ; 
se dévouer à entreprendre — ca. (abhiyapayati) 
faire approcher. 
TATT abhiyana [act. abhiy&] n. approche; fait 
de s’attaquer à. 
IDE ED abhiyukta [pp. abhiyuj] à m. n. f. 
abhiyukta appliqué à, compétent en (loc.) : nommé 
|attaqué ; blâmé | accusé, inculpé. 
abhiyuktatama [-tama] à. m. n. f. abhiyuktatama 
super. le plus compétent ; très compétent. 
abhiyuktatara [-tara] à. m. n. f. abhiyuktatara 
compar. plus compétent. 
yatnenanumito yo’rthah kusalair anumatrbhih | 
abhiyuktatarair anyair anyathaivopapadyate || 
[Väkyapadiya] Même un fait démontré soigneuse- 
ment par des logiciens experts peut être établi 
plus tard différemment par d’autres encore plus 
compétents. 
ART abhiyuj [abhi-yujl] [7] pr. 
(abhiyunkté) pp. (abhiyukta) convoquer, invi- 
ter à (dat.) | entreprendre, se mettre à; se préparer 
à (acc. inf.), s’appliquer à — v. [7] pr. (abhiyu- 
nakti) ordonner, charger de (loc.); rencontrer, 
attaquer. 
vayam  svakarmanyabhiyujyamahe 
appliquons à notre tâche. 
ANT abhiraks [abhi-raks] v. [1] pr. (abhiraksati) 
pp. (abhiraksita) défendre, garder ; surveiller. 
RAT abhiraksita [pp. abhiraks| a. m. n. f. 
abhiraksita gardé, surveillé. 
TA abhirata [pp. abhiram] a. m. n. f. abhirata 
qui à plaisir à, qui s’occupe de, qui se voue à (loc.). 
RTE abhirati [act. abhiram] f. plaisir trouvé à 
(loc.). 
AAA abhiram [abhiram] v. [1] pr. r. (abhira- 
mate) pp. (abhirata) être enchanté; se plaire; se 
reposer — ca. (abhiramayati) réjouir. 


v. [9] pr. 
(abhimardati) traiter 


V. T. 


nous nous 
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#RTTR abhiräma [abhiram] a. m. n. f. abhiräma 
agréable, aimable; joli, désirable — ïfc. plaisir à 
(üc.). 
abhiramam adv. pour faire plaisir à (ïic.). 

abhiramata [-ta] f. charme; beauté ; bonne dispo- 
sition envers. 
ANNE abhiruc [abhi-ruci] v. [1] pr. r. (abhirocate) 
pp. (abhirucita) luire, briller; plaire (à (dat.)) — 
ca. (abhirocayati) enchanter, amuser. 
RER abhirucita [pp. abhiruc] a. m. n. f. abhi- 
rucitaä plaisant, agréable | satisfait: qui apprécie 
(loc. iic.). 
SET abhirüpa [abhi-rüpa] a. m. n. f. abhirüpa 
beau; instruit, cultivé ; aimé. 
SAS abhilas [abhi-las] v. [1] pr. (abhilasati) pp. 
(abhilasita) désirer, souhaiter. 
TAN abhilasita [pp. abhilas| à. m. n. f. 
abhilasita désiré — n. désir, vœu. 

abhilasitartha [artha] a. m0. n. f. abhilasitartha qui 
exhauce les vœux. 

abhilasitarthacintämani [cintämani] m. lit. np. de 
PAbhilasitarthacintamani, épith. de l’œuvre ency- 
clopédique Manasolläsa “Joyau qui satisfait tous les 
désirs” du 12° siècle; il fait autorité en $ilpasastra. 
8TRTATN abhilasa [act. abhilas| m. envie, désir ; pen- 
chant, affection — f. abhilasa ifc. désir de (ïic.). 
SRATNE abhilasaka [agt. abhilas] a. m. n. f. 
abhilasika qui souhaite, qui désire (acc.). 
#RWATNX abhiläsin [agt. abhilas| à. m. n. f. 
abhilasinr qui souhaite, qui désire (loc. üic.). 
ARTE abhilikh [abhi-likh] v. [6] pr. (abhilikhati) 
pp. (abhilikhita) peindre; graver, inscrire. 
RAT abhilikhita [pp. abhilikh] a. m. n. f. 
abhilikhita inscrit, gravé. 
RAT abhili [abhi-li v. [4] pr. r. (abhiliyate) pp. 
(abhilma) s'attacher à, adhérer à (acc.). 
SRTATT abhilina [pp. abhili a. m. n. f. abhilinä qui 
adhère à, attaché à (acc.). 
Ma abhivad [abhi-vad] v. [1] pr. (abhiva- 
dati) adresser la parole, dire à qqn. (acc.) — ca. 
(abhivadayati) saluer, accueillir. 
MAT abhivadana [act. abhivad] n. soc. saluta- 
tion, adresse. 
STATE abhivand [abhi-vand] v. [1] pr. r. (abhivan- 
date) pp. (abhivandita) saluer respectueusement, 
rendre hommage à (acc.). 
#NATS abhivañch [abhivañch] v. [1] pr. 
(abhivanñchati) pp. (abhivañchita) souhaiter, aspi- 
rer à. 


SMATET abhivañcha [act. abhivañch] ifc. f. désir, 
envie de (iic.). 

RTE abhivañchita [pp. abhivañch] n. désir, 
envie. 


aTRATE 


abhivad [ca. abhivad] v. [10] pr. 
(abhivadayati) pfp. (abhivadya) saluer, ac- 
cueillir | faire réciter ; interpréter. 
abhivadaye devadatto’ham (salut poli) moi, 


Devadatta, te salue respectueusement. 

aTMATE abhivada [act. ca. abhivad] m. salutation 
respectueuse, accueil; opp. ativada | signification, 
interprétation. 

MATE T abhivädana [act. ca. abhivad] n. soc. 
acte d’accueil et de salut respectueux d’une per- 
sonne : on dit son gotra et son nom, et on prononce 
“namah” ; il est précédé du pratyutthäna, et peut 
être suivi de l’upasamgrahana | interprétation. 
Aa abhivadin [agt. abhivad] à. m. n. f. 
abhivadint qui accueille |[“qui explique” ] interprète, 
commentateur. 

#PATT abhivadya [pfp. [1] abhivad] a. m. n. f. 
abhivadya à saluer — abs. ind. ayant salué. 
ART abhivijval [abhi-vijval] v. [1] pr. (abhivi- 
jvalati) lécher par des flammes, lancer des flammes. 
STRPT abhividha [abhi-vidhä] v. [3] pr. (abhivi- 
dadhäti) mettre en contact avec (acc.). 

RAT abhividhi [abhividha] f. interval inclusif 
de ses bornes ; il peut être temporel [kalika] ou spa- 
tial [daiïsika]. 

STATE abhiviks [abhiviks v. [1] pr. r. 
(abhiviksate) pp. (abhiviksita) voir, regarder; 
percevoir ; considérer. 

SX abhivn [abhi-vri] ca. (abhivärayati) écarter, 
arrêter. 

#4 abhivro [abhi-vro] v. [9] pr. r. (abhivrnite) 
choisir, préférer. 

ANT abhivrt [abhi-vrti] v. [1] pr. r. (abhivartate) 
pp. (abhivrtta) se rendre à; s'approcher de, aller 
vers (acc.). 

#TY abhivrdh [abhi-vrdh] v. [1] pr. r. (abhi- 
vardhate) pp. (abhivrddha) croître, s'étendre, 
prendre de l’importance — ca. (abhivardhayati) 
augmenter, fortifier. 

ANS abhivrs [abhi-vrs] v. [1] pr. (abhivarsati) pp. 
(abhivrsta) pleuvoir ; arroser. 

abhivarsati kamairyah parjanyam prthivimiva | sa 
kämapäasaparyasto mahäteja mahipatih || [Räm.] 
Ce roi illustre (Dasaratha), lui qui arrose la Terre 
de faveurs à l’instar de Parjanya, est maintenant 
piégé dans les rets de la passion. 
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TR abhivyakta [pp. abhivyañj] a. m. n. f. 

abhivyakta manifeste, évident. 

abhivyaktam adv. manifestement. 

RIT abhivyakti [abhi-vyakti] f. apparition, 

manifestation. 

SGA abhivyañj [abhi-vyañj] pp. (abhivyakta) 

ps. (abhivyajyate) se révéler, se manifester. 
abhivyañjaka [agt. abhivyañj] a. m. n. f. 

abhivyañjika qui manifeste, qui révèle : qui indique, 

qui montre. 

SRG abhivyañjana [act. abhivyañj] n. fait de 

rendre manifeste. 


AAGITETT abhivyähära 


[agt. abhivyahr] m. 
énonciation ; phrase. 
TE abhivyahr [abhi-vyah] v. [1] pr. 
(abhivyaharati) pp. (abhivyährta) pf. (sam) 


prononcer, dire ; converser. 

AAA abhisap [abhi-Sap] v. [1] pr. (abhisapati) 
pp. (abhi$apta) maudire, proférer une malédiction, 
lancer une imprécation — ca. (abhisapayati) conju- 
rer, implorer solennellement qqn. 


TX abhisapta [pp. abhiéap] à. m. n. f 
abhisapta maudit | calomnié. 
#RTT abhiäp [ca abhisap] v. [10] pr. 


(abhisapayati) conjurer, implorer solennellement 
qqn. 

TATT abhisäpa [act. ca. abhi$ap] m. ensorcel- 
lement, sort ; malédiction, imprécation ; anathème, 
interdit. 

ARABE abhisiras [abhi-Siras] a. m. n. f. qui a la 
tête tournée vers (acc.). 

#MYX abhisuc [abhi-$uci] v. [1] pr. (abhiocati) 
pp. (abhisocita) regretter amèrement, faire le deuil 
de qqn. (acc.). 

ANA abhisava [act. abhisu] m. soc. pressurage 
ritual du soma | fermentation ; distillation |ablution 
rituelle. 

8TRTNAUT abhisévana [act. abhisu] n. soc. pressurage 
ritual du soma — agt. f. abhisavant pl. ustensiles à 
presser le soma. 

RTE abhisikta [pp. abhisic] a. m. n. f. abhisikta 
oint, arrosé. 

SIN abhisic [abhisic] v. [6] pr. (abhisiñcati) 
pp. (abhisikta) consacrer ; donner l’onction royale, 
sacrer — ca. (abhisecayati) consacrer. 

#MS abhisu [abhi-suo] v. [5] pr. (abhisunoti) pp. 
(abhisuta) véd. presser le soma pour le sacrifice. 
NE abhiseka [act. abhisic| m. sacre; eau lus- 
trale ; ablution rituelle, bain rituel ; consécration. 


nabhiseko na samskärah simhasya kriyate vane Il 
n’y à dans la nature ni sacre ni onction du lion. 

abhisekanätaka [nataka] n. lit. np. de l’Abhiseka 
nätaka, pièce de théâtre de Bhaäsa basée sur le 
Ramaäyana. 

abhisekavidhi [vidhi] m. soc. rite d'initiation. 
ART X abhisec [ca. abhisic] v. [10] pr. 
(abhisecayati) pfp. (abhisecanïiya) consacrer. 
ANT abhisecana [act. abhisic] n. aspersion ri- 
tuelle. 
SNA abhisecanïya [pfp. [2] abhisic] a. m. n. 
f. abhisecaniya concernant la consécration royale 
| digne de l’onction royale — m. véd. aspersion 
consacrant le roi dans la cérémonie du rajasüya. 
#PIERX abhistambh [abhistambh] v. [5] pr. 
(abhistabhnoti) v. [9] pr. (abhistabhnaäti) pp. 
(abhistabdha) immobiliser. 
SET abhistha [abhi-sthä] v. [1] pr. (abhitisthati) 
pr. r. (abhitisthate) pp. (abhisthita) fouler, piétiner 
| dominer, vaincre; s'étendre sur (acc.) ; s’avancer 
vers, marcher sur (acc.). 
affST abhisthita [pp. abhisthä] à. m. n. f. 
abhisthita piétiné, écrasé ; soumis, vaincu. 
vasisthabhisthitäh dirigés par Vasistha. 
#RMOTE abhisyand [abhisyand] v. [1] pr. r. 
(abhisyandate) jaillir, déborder (liquides) | envahir 


(lianes). 
RME  abhisyanda  [act.  abhisyand]  m. 
épanchement; jaillissement | méd. écoulement 
des yeux. 


ANSE abhisyandin [agt. abhisyand] a. m. n. f. 
abhisyandint méd. qui provoque des écoulements ; 
épanchement, fluxion. 

ANSE abhisvañga [act. abhisvañj] m. affection 
envers, grand attachement à (loc. i.). 

ARTS abhisvañgin [agt. abhisvañj] a. m. n. f. 
abhisvañgint intensément attaché à, fou de (loc. i.). 
SMS abhisvañj [abhisvañjl v. [1] pr. r. 
(abhisvajate) pp. (abhisvakta) enserrer, embrasser, 
presser dans ses bras. 

SATA abhisamvis [abhisamvis]| v. [6] pr. 
(abhisamvisati) s’incorporer à, se fondre dans, se 
dissoudre dans. 

anandaddhyeva  khalvimani bhütani jayante 
| anandena  jatani  jivanti |  anandam 
prayantyabhisamvisantiti || De la joie même 
toutes les créatures sont engendrées, par la joie les 
êtres vivent, en rentrant dans la joie (à leur mort) 
ils s’y fondent. 


SRE abhisamsmr [abhi-samsmr] v. [1] pr. 
(abhisamsmarati) pp. (abhisamsmrta) se rappe- 


ler, se souvenir de (acc. g.); penser à — ca. 
(abhisamsmarayati) rappeler qqc. (acc.) à qqn. 
(acc. g.). 


#PT abhisamdhä var. abhisandhä [abhi- 
samdhä;] v. [3] pr. (abhisamdadhaäti) pp. 


(abhisamhita) viser; avoir en vue, penser à 
| tromper. 
RAT  abhisamdhä) var.  abhisandh& 


[abhisamdha;| ifc. f. affirmation, parole. 
pratijnabhisamdhämpalayati il tient sa parole. 

abhisamdhäna var. abhisandhäna [-nà on. 
connexion ; parole | tromperie, art de tromper. 
RAT abhisamuht var. abhisandhi [abhi-samdhi] 
m. déclaration délibérée ; intention, dessein |accord, 
convention | tromperie. 
TARA abhisamaya [act. abhisami] m. accord | 
bd. claire compréhension. 

abhisamayälañnkära  [alañkära] mm. bd. np. 
de l’Abhisamayälankara “Présentation de 
la claire compréhension”, commentaire de la 
Prajñaparamita. 
abhisamayalañkäaranämaprajhaparamitopadesasa- 
stra lit. np. de l’Abhisamayalankaranamaprajña- 
paramitopadesasastra, texte de Maitreyanatha. 
a abhisami [abhi-sami] v. [2] pr. (abhisa- 
meti) pp. (abhisamita) véd. se réunir, se rencontrer, 
s’assembler (à (acc.)). 

TX abhisambandh var. abhisambandh [abhi- 
sambandh] v. [9] pr. (abhisambadhnati) pp. 
(abhisambaddha) faire référence à (acc.), signifier. 
TA T abhisambandha var. abhisambandha 
fact. abhisambandh] m. relation avec (i.) ; lien (not. 
sexuel) | gram. ordre des mots dans la phrase. 

abhisarika [abhi-sarika] f. libertine; 

femme adultère | lit. type d’héroïne libertine du 
théâtre indien, qui sort la nuit pour rejoindre son 
amant. 

abhisarikavañcitaka [vañcitaka] mm. lit. np. du 
drame Abhisarikavañcitaka “Trompé par la liber- 
tine”, attribué à Visakhadeva; il conte comment 
Padmavatt, une épouse du roi Udayana, est exilée 
à tort pour avoir tué l’un de ses fils, et devient tri- 
bale dans la forêt ; le roi la rencontre au cours d’une 
chasse, ne la reconnaît pas et tombe amoureux ; son 
innocence est finalement établie. 
SM abhisr [abhisr] v. [1] pr. (abhisarati) pp. 
(abhisrta) s'approcher. 
RE abhisneha [abhi-sneha] m. affection ; désir. 
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#MET abhihata [pp. abhihan] à. m. n. f. abhi- 
hata frappé, attaqué: blessé, tué | battu (tambour) 
|math. multiplié. 
#MET abhihan [abhi-han:] v. [2] pr. (abhihanti) 
pp. (abhihata) frapper, abattre ; tuer | battre (tam- 
bour). 
8TMHETT abhihaära [act. abhihr] m. vol à l’arraché: 
attaque brusque. 
8TMHETR abhihäsa [abhi-häsa] m. plaisanterie. 
REX abhihita [pp. abhidhä] a. m. n. f. abhi- 
hita dit, signifié ; exprimé, désigné ; expliqué ; expli- 
cite | gram. actant dont le rôle [käraka] est exprimé 
par le prédicat, et mis au nominatif pour s’accorder 
comme sujet. 

abhihitatva [-tva] n. gram. fait d’être exprimé ou 
nommé. 

abhihitanvaya [anvaya] m. gram. sens d’une phrase 
à partir du sens des mots par leur réarrangement 
en syntagmes. 

abhihitanvayavada [vada] m. phil. [Mimämsa] 

école de philosophie linguistique de Kumarila 
[bhattal] ; opp. anvitabhidhavada. 
NE abhihr [abhi-hri] v. [1] pr. (abhiharati) pp. 
(abhihrta) offrir | enlever, arracher, déchirer — ca. 
(abhihärayati) présenter, apporter. 
8 abhn [abhi-i] v. [2] pr. (abhyeti) pr. r. (abhite) 
pp. (abhitai) s'approcher de, aller vers, se joindre 
à; s’incarner en. 
8 abhe [priv. bhB] a. m. n. f. abhr sans crainte. 

abhïka [-ka] à. m0. n. f. abhika courageux. 
8 abhr; pf. abhi. 
RÊÎT& abhika> [abhika] a. m. n. f. abhïkä volup- 
tueux ; lascif, libidineux ; syn. abhika — m. amant. 
RE abhïkaz [abhi-ac] n. rencontre, collision. 
abhike près de, vers, en présence de (g.). 
RTE abhiksna [abhi-ksana] a. m. n. f. abhïksna 
constant ; perpétuel. 
abhiksnam répétitivement, 
perpétuellement. 

abhiksna$sas [-$as] adv. constamment. 
RAT abhitai [pp. abhn] a. m. n. f. abhita ap- 
proché. 
RTE abhitap [nég. bhita] a. m. n. f. abhita sans 
crainte ; qui n’a pas peur. 

abhïtavat [-vat] adv. sans crainte. 
aRÎT abhitta [abhi3-datta] a. m. n. f. abhitta 
conféré. 
TE abhips [dés. abhyap] v. [1] pr. (abhipsati) 
pr. 1. (abhipsate) pp. (abhipsita) rechercher, 
désirer, souhaiter. 


constamment, 
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TE abhipsu [agt. dés. abhyap] a. m. n. f. 
désireux d’obtenir, qui recherche (acc.). 
8 abhis [abhiis:i] v. [6] pr. (abhicchati) pp. 
(abhiïsta) viser à, tendre à. 
8RÛTE abhista [pp. abhis] a. m. n. f. abhista désiré, 
aimé, cher — n. souhait. 

abhïstadevata [devata] f. phil. déesse d’élection 
(invoquée not. au moment de mourir). 
#4 abhukta [nég. bhukta] a. m. n. f. abhukta 
non consommé ; non mangé; dont on n’a pas joui 
ou usé; inutilisé | qui n’a pas consommé. 
SAUT abhüta [nég. bhüta] a. m. n. f. abhuüta inexis- 
tant ; qui n’a jamais existé. 

abhütatadbhava [tadbhava] m. gram. apparition 
de nouvelles formes de langue; standardisation 
d’un dialecte. 

abhütaparikalpa [parikalpa] n. bd. [vijñanavadal] 
conscience (qui imagine l’inexistant). 
aie ébhüti [opp. bhüti] f. non existence ; misère 
| malheur, calamité. 

abhütita [-ta] f. condition de non-existence. 
3 abhümi [opp. bhümi] f. endroit non conve- 
nable pour, impropre à, hors d’atteinte de (g.) 
| chose ou évènement au-delà de (g.). 
sa satkaro mama manorathanamapyabhüumih Cette 
réception à dépassé toutes mes attentes. 
ST abheda [opp. bheda] m. absence de distinc- 
tion, non différence ; identité | atomicité, indivisibi- 
lité | phil. monisme. 
vabayorabhedah phon. absence de distinction entre 
les sons ‘va’ et ‘ba’. 

abhedagraha [graha] m. phil. [Nyäya] perception 
d’une non-différence ; opp. bhedägraha. 

abhedavakya [vakya] n. phil. expression verbale de 
non-différence. 

abhedänanda [ananda] m. joie sans partage. 

abhedopacara [upacara] m. gram. processus d’in- 
distinction; il autorise à relâcher la distinction 
entre sujet [visesya] et prédicat [visesana] dans une 
phrase nominale. 
AT abhedya [nég. bhedya] a. m. n. f. abhedya qui 
ne doit pas être divisé ou cassé; indivisible | qui ne 
doit pas être révélé (secret). 
acaryavagabhedya la parole du maître ne doit pas 
être réfutée | 1434160 [katapayadi ; interprété en 
nombres d’années depuis le début du kaliyuga, an 
825 de l’ère Grégorienne ; il est associé à Sañkara:. 
ANT abhoga [priv. bhoga?] m. manque de jouis- 
sance ; frustration (de (loc.)). 


abhogädiste vastuni par la frustration de l’objet du 
désir. 
RG abhojana [absence bhojana] n. jeûne — 
nég. a. m. n. f. abhojana inmangeable. 
RAA abhojyanna [nég. bhojyaänna] a. m. n. f. 
abhojyanna soc. impropre à préparer le repas d’un 
brahmana (se dit d’un $üdra impur). 
a abhautika [nég. bhautika] a. m. n. f. 
abhautikT phil. non matériel ; immatériel ; subtil. 
RAT abhyakta [pp. abhyañj] a. m. n. f. abhyakta 
oint ; paré, décoré | souillé. 
RAT abhyagni [abhi-agni] adv. vers le feu. 
abhyagni $Salabhäh patanti les papillons de nuit sont 
attirés par les flammes. 
#4 abhyañga [act. abhyañj] m. onction; mas- 
sage d’huile | onguent. 

abhyañgasnana [snana] n. soc. bain parfumé, pris 
le jour de dhanvantaritrayodasT (mod. Dhanteras). 
AK abhyañj [abhi-añj] v. [7] pr. (abhyanakti) 
pp. (abhyakta) oindre ; parer — pr. r. (abhyankte) 
s’oindre. 
ya’nkte tasyai kaänah | ya’bhyankte tasyai du$carma 
|| Celle qui se farde devient borgne; celle qui se 
farde trop devient lépreuse. 
RAT abhyäñjana [act. abhyañj] n. onction ; ma- 
quillage | onguent ; fard. 

abhyadhika [abhi-adhika] a. m. n. f. 

abhyadhika additionnel; en plus. 
SAINT abhyanujña [abhi-anujñaæ] v. [9] pr. 
(abhyanujanati) pr. r. (abhyanujanïte) approuver, 
permettre, consentir, autoriser ; laisser partir, don- 
ner congé. 
SAINT abhyanujñas [abhyanujñai] f. assenti- 
ment ; consentement, permission ; congé. 
AIT abhyantara [abhi-antara] à. m. n. f. 
abhyantara intérieur, contenu dans (ïic. loc. g.) 
| secret; initié à (loc. g) — m. proche, intime, 
confident ; opp. bahya — n. intérieur; intervalle, 
espace. 
abhyantarikr initier ; introduire. 
sarvavisrambhesvabhyamtarikaraniya Elle doit 
avoir accès à toutes les informations confiden- 
tielles. 
#4 abhyarc [abhi-rc1] abs. (abhyarcya) célébrer ; 
révérer. 
RAT abhyarcana [act. abhyarc] n. célébration, 
révérence. 
A abhyarth [abhi-arth] v. [10] pr. r. (abhyar- 
thayate) pp. (abhyarthita) demander, solliciter, im- 
plorer. 


2RAPIT abhyarthita [pp. abhyarth] a. m. n. f. 
abhyarthita prié. 

AE abbyarh [abhiarh] v. [1] pr. (abhyarhati) 
pr. 1. (abhyarhate) pp. (abhyarhita) honorer — 
ca. (abhyarhayati) (adressé à un ami en correspon- 
dance) présenter ses respects à. 

2RAEËU abhyarhana [act. abhyarh] n. hommage ; 
révérence. 

BRAETA abhyarhaniya [pfp. [2] abhyarh] a. m. n. 
f. abhyarhaniya qui doit être révéré ; vénérable. 
NRA abhyarhita [pp. abhyarh] a. m. n. f. abhya- 
rhita très honoré ; vénérable. 

AE abhyavahärin [agt. abhyavahr] a. m. n. 
f. abhyavaharint qui s’empiffre ; glouton. 
2RAGETT abhyavaharya [pfp. [1] abhyavahr] a. m. 
n. f. abhyavaharya mangeable — n. nourriture. 
sarvatraudarikasya abhyavahäryam eva visayah 
Pour le glouton, tout objet est nourriture. 
AE abhyavahr [abhi-avahr] v. [1] pr. (abhya- 
vaharati) pp. (abhyavahrta) pfp. (abhyavaharya) 
jouir de, manger; s’empiffrer — ca. (abhya- 
vahärayati) manger ; faire manger. 

satrnam abhyavaharati il avale tout, bourre et 
balle. 

odanam  bhuñksva  saktüun  piba  dhäanäh 
khadetyevayam abhyavaharati Mange du riz! 
Bois de l’orgeat! Dévore de l'orge grillé! C’est 
ainsi qu’il s’empiffre. 

te ca dvidhärocakinah satrnabhyavahärinasca lit. 
[KM.] (Les amateurs de poésie) sont de deux 
sortes : ceux qui font la fine bouche, et ceux qui 
gobent tout, bourre et balle. 

SAT abhyas [abhi-a$] v. [5] pr. (abhyasnôti) pr. 
r. (abhyasnuté) atteindre, gagner ; dominer. 
SAX abhyas: [abhi-as:] opt. (abhisyat) véd. sur- 
passer | échoir. 

yad atra mam abhisyat en sorte que cela m’échoie. 
AK abhyas> [abhi-as>] v. [4] pr. (abhyasyati) 
pp. (abhyasta) pf. (sam) lancer vers | s'appliquer 
à, s’adonner à, s'exercer à: étudier, apprendre | 
répéter. 

RAT abhyasana [act. abhyasi] n. pratique, exer- 
cice. 

RAA abhyasanïya [pfp. [2] abhyas] a. m. n. f. 
abhyasanïya qui doit être pratiqué ou étudié |gram. 
qui doit être dupliqué. 

RAA abhyasitavya [pfp. [3] abhyas] a. m. n. 
f. abhyasitavya qui doit être pratiqué ou étudié. 
RAA [abhi-asüya] v. [11] pr. 


NN 


abhyasüya 
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(abhyasüyati) v. [11] pr. 
indigné. 

abhyasüyaka [-ka] a. m. n. f. abhyasüyaka indigné: 
haineux. 
SRAAAT abhyasuüya [act. abhyasüya] f. indigna- 
tion ; colère, haine. 
SRATT abhyasta [pp. abhyas] à. m. n. f. abhyasta 
accumulé | pratiqué, exercé; répété, appris par 
cœur, étudié | gram. dupliqué (se dit des racines 
verbales) — n. gram. partie dupliquée d’une base 
verbale (comme dadaà). 
RAT abhyagata [pp. abhyagam] à. m. n. f. 
abhyagata arrivé; manifesté — m. hôte imprévu 
(opp. atithi hôte invité). 
kramat abhyagata hérité. 
RATTR abhyagam [abhi-agam| pp. (abhyagata) 
s’approcher ; rendre visite à | myth. se dit de Visnu 
se manifestant comme (not. Krsna). 
cintam abhyagam venir à l’esprit, en venir à penser. 
SATA abhyatma [abhi-atma] à. m0. n. f. abhyatma 
dirigé vers soi. 
abhyatmam adv. vers soi-même. 
ATX abhyap labhi-ap] v. [5] pr. (abhyapnôti) 
pr. r. (abhyapnuté) pp. (abhyapta) atteindre 
— dés. (abhïipsati) rechercher, souhaiter — ca. 
(abhyapayati) faire atteindre le but ; aller jusqu’au 
bout. 
#RATAT abhyavartam  [abs. 
répétitivement. 
RATafTT abhyavartin [agt. abhyavrt] a. m. n. f. 
abhyäavartint qui s'approche ; qui revient de façon 
répétitive | qui revient (jours). 
ATX abhyavrt [abhi-avrt] pp. (abhyavrtta) 
s'approcher de (acc) — ca. (abhyavartayati) 
répéter. 
RAT abhyavrtti [act. abhyavrt] f. répétition. 
SATA abhyasa [act. abhyas] à. m. n. f. abhyasa 
proche ; imminent — m. proximité, voisinage. 
abhyäasam dans le voisinage (de (g. abl.)). 
SRATA abhyasa [act. abhyasi] répétition, 
récitation; exercice assidu, étude, application | 
usage, pratique, habitude | soc. pratique spirituelle 
régulière | gram. redoublement (dans une base ver- 
bale) ; not. sa première syllabe | lit. répétition d’un 
mot. 
avicchedena $rlanamabhyasah lit. [KM.] L'exercice 
assidu consiste à pratiquer sans cesse. 
AREA abhyutkram [abhi-utkram] v. [1] pr. 
(utkrämati) ca. (abhyutkramayati) faire partir. 


r. (abhyasüyate) être 


abhyavrt] ind. 


m. 
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RAT  abhyuttha [abhi-uttha] v. [1] pr. 
(abhyuttisthati) pp. (abhyutthita) se lever pour 
accueillir (acc.) | entrer en rébellion; s’abstenir de 
{abl.). 

te nabhyuttisthanti gurün ils ne se lèvent pas pour 
accueillir leurs aînés. 

SAT abhyutthana [act. abhyuttha] n. fait de se 
lever par politesse |rébellion [acquisition d’autorité, 
d'efficacité ; manifestation (destin). 

RATE abhyutthita [pp. abhyutthä] a. m. n. f. 
abhyutthita levé pour accueillir | manifesté ; prêt. 
#44 abhyudaya [act. abhyudi] m. fait de 
s'élever; not. lever d’un astre; début d’un 
phénomène, not. crépuscule | bonheur, prospérité ; 
fortune ; succès ; héroïsme:; triomphe | soc. utilité 
sociale ; bénéfice social ; œuvre pie | fête religieuse, 
festival. 

sastrapürvake prayoge ’bhyudayah On réussit en 
étudiant la théorie avant la pratique. 

ani abhyudi [abhi-udi] v. [2] pr. (abhyudéti) 
pp. (abhyudita) se lever (corps célestes) ; engager 
le combat ; prospérer. 

ae abhyudita [pp. abhyudi] a. m. n. f. abhyu- 
dita levé (soleil) ; engagé au combat ; prospère. 
SAUT abhyudyata [abhi-udyata] à. m. n. f 
abhyudyata élevé | offert | prêt à, engagé dans (inf. 
dat. loc. ïic.). 

SANTE abhyupagata [pp. abhyupagam] à. m. n. 
f. abhyupagata approché; arrivé | consenti, agréé ; 
admis — n. concession. 

SAT abhyupagantr [agt. abhyupagam] a. m. 
n. f. abhyupagantri qui consent, qui admet, qui 
concède. 

RATTR abhyupagam [abhi-upagam] v. [1] pr. 
(abhyupagacchati) pp. (abhyupagata) se diriger 
vers {acc.) | accorder, consentir, admettre. 
SATA abhyupagama [abhyupagam-a] m. fait de 
s'approcher, d'arriver à | accord, contrat: assenti- 
ment, concession. 

#4 abhyupe, [abhi-upe:] v. [2] pr. (abhyupaiti) 
pp. (abhyupeta) approcher, aller vers; aller dans, 
entrer dans tel état; choisir, consentir à — ps. 
(abhyupeyate) être approuvé, être admis. 

AT abhyupes [abhi-upe»] v. [2] pr. (abhyupaiti) 
s'approcher de, venir vers. 

$saranam abhyupe chercher refuge. 

AN abhyupeta [pp. abhyupe:] a. m. n. f. abhyu- 
peta approché; consenti, promis. 

RAY abhye [abhi-e] v. [2] pr. (abhyéti) s'approcher 
de, aller vers, se diriger vers ; se joindre à. 


ST abhré [ap-bhara] n. nuage de pluie, brouillard ; 
nuée, nuage: atmosphère, ciel | math. symb. le 
nombre zéro — v. [11] pr. r. (abhräayate) se cou- 
vrir de nuages || lat. imber, umbra; fr. ombre. 
abhravakasika  [avakasika] a. 
abhravakasika qui s'expose à la pluie. 
abhrita [-ita] à. m. n. f. abhrita couvert de nuages. 
AY abhram [acc. abhral üic. 
abhramliha [liha] a. m. n. f. abhramliha [ “qui lèche 
les nuages” ] qui touche le ciel; grandiose. 
NT abhranta [nég. bhranta] à. m. n. f. abhranta 
phil. [Dharmakrrti] non erroné; correct. 
TP abhranti [opp. bhranti] f. phil. absence 
d'erreur ou de perplexité. 
V&Æ am v. [1] pr. (émati) aor. [3] (amamat) pp. 
(amita2) véd. aller vers | blesser, faire du mal — ca. 
(ämäyati) rendre malade | être malade. 
AAA amañgala [priv. mañgala] à. m. n. f. 
amangala qui n’est pas de bon augure ; défavorable 
— n. malheur. 
pratihatam amañgalam le malheur est écarté 
mule pour conjurer un mauvais présage). 
SA amada [priv. mada] à. m. n. f. amada 
passion, impassible ; sans joie. 


m. nn  f 


(for- 
sans 


AAA amanas [priv. manas] à. m. n. f. sans per- 
ception ; sans pensée | idiot. 

amanaska [-ka] à. m. n. f. amanaska id. 

amanaskayoga [yoga] m. lit. np. de l’Ama- 

naskayoga, texte attribué à Goraknaätha (11°-12° 
siècles). 
SATA amanibhäva [a-manas-bhava] m. phil. 
[yoga] état d’arrêt de la pensée. 
AH-{ amantu [priv. mantu] à. m. n. f. sans inten- 
tion. 
AA amantra [priv. mantra] a. m. n. f. amantra 
non accomapagné de textes véd. | non autorisé à 
connaître des textes véd. 
SA émanda [nég. manda] à. m. n. f. amanda ac- 
tif; joyeux, épanoui ; intense [abondant ; important. 
amandam adv. intensément. 
amandanandasandoham vindate il obtient l’abon- 
dance d’une joie intense. 
SAT améra [priv. mara] à. m. n. f. amara immortel 
— m. dieu. 

amarakantaka [kantaka] n. géo. np. du “pic des im- 
mortels” Amarakantaka, dans les Monts Vindhya, 
où prennent leur source la Narmada et la Sona. 

amarakosa [kosa] m. lit. np. de l’Amarakosa ou 
“Thésaurus d’Amarasimha”, principel lexique de 
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sanskrit dû à Amarasimha (6° siècle) ; aussi appelé 
Namalinganusasana et Trikandasesa. 
amarakosodghatana [udghätana] n. lit. np. de 

lPAmarakosodghätana “Révélation du lexique”, 
commentaire de l'Amarakosa dû à Ksirasvani. 

amarata [-ta] f. phil. immortalité; condition di- 
vine. 

amaratva [-tva] n. id. 

amaranätha [nätha] m. géo. np. d'Amaranätha 
“Seigneur immortel”, grotte-sanctuaire shivaïte du 
Ka$mira, abritant un liñga de glace. 

amaravat [-vat] adv. à l'instar des dieux. 

amarasakti [sakti] m. lit. [PT] np. du roi 
Amaraéakti “Puissance éternelle”, qui demanda à 
Visnu$arma d’éduquer ses trois crétins de fils. 

amarasara [sara] m. lit. np. de l’Amarasara, abrégé 
de l’Amarakosa dû à M. S. Gole et K. G. Oka 
(1915). 

amarasimha [simha] m. hist. np. d'Amarasimha 
“Lion immortel”, lexicographe bouddhiste, auteur 
de l’Amarakosa, aussi appelé Namalingänuéäsana : 
on dit qu'il était l’un des neuf joyaux [navaratnal 
de la cour du roi Vikramaditya. 
amarasimho hi papiyan sarvam bhäasyam acücurat 
Amarasimha, vraiment quel gredin, il à volé toute 
la langue! 

amaravati [-vat] f. myth. np. d'Amarävatr, “’Im- 
mortelle” capitale d’Indra; elle se meut dans les 
airs | géo. np. d'Amaravatn, capitale du pays 
Andhra sur la Krsnä; on y trouve un stüpa du 
2° siècle; grand lieu de pèlerinage shivaite, c’est 
un pañcaramaksetra, le Sivaliñga Amaresvara y 
fut installé par Indra | géo. np. de la principauté 
d’'Amaravati du royaume hindouïsé du Campa; au 
Sud-Vietnam. 

amaresvara [Svara] m. géo. np. de l’Amareévara, 
$sivalinga installé par Indra à Amaravatn. 
amarottama [uttama] à. m. n. f. amarottama 
suprême parmi les dieux. 

amaropama [upama] a. m. n. f. amaropama sem- 
blable à un dieu. 
SF amaru m. lit. np. du roi Amaru ou Amaruka, 
auteur présumé de l’Amarusataka: il aurait vécu 
au 8° siècle ; une légende raconte que Sañkaräcärya 
entra par magie dans son corps mourant pour avoir 
l'expérience de la sexualité avec ses épouses. 
amarusataka [sataka] n. lit. np. de l’Amarusataka, 
recueil de 100 poèmes attribué au roi Amaru: 
de saveur érotique [$rngararasal, il traite du 


jeu amoureux; Ravicandra en donna une in- 
terprétation ascétique cachée, attribuant le poème 
à Sañkaräcarya incarné en Amaru. 
A émartya [nég. martya] a. m. n. f. amartyä 
immortel. 
AT amarsa [priv. marsa] a. m. n. f. amarsä impa- 
tient ; qui ne supporte pas (iic.) — m. impatience ; 
colère. 
TANT amarsana [nég. marsana] a. m. n. f 
amarsana impatient, irrité ; irritable — opp. n. im- 
patience de. 
AT amarsin [nég. marsin] a. m. n. f. amarsinr 
impatient, irrité ; qui ne laisse rien passer. 
SAT amala [priv. mala] a. m. n. f. amala propre, 
impeccable ; immaculé, pur — m. cristal — n. talc 
— f. amala myth. np. d’Amalä, épith. de Laksmi 
“l’Immaculée”. 

amalananda [ananda] m. hist. np. du philosophe 
vedantin Amalänanda Sarasvati, auteur du Kal- 
pataru, commentaire de la Bhämatt. 
AHETHA amahatman [priv. mahatman] à. m. n. 
sans grandeur d'âme, sans noblesse ; mesquin. 
SAT ama [relié à asau] adv. à la maison, chez soi 
| ensemble. 
ama kr rester chez soi. 
ama vas cohabiter. 

amänta [anta] à. m. n. f. amänta qui se termine 
par la nouvelle lune — m. astr. calendrier dont 
le début du mois commence à la nouvelle lune; il 
est utilisé en Inde du Sud ; syn. amavasyanta ; opp. 
pürnimanta. 

amaäavasu [vasu] m. myth. np. d’Amavasu, fils 
de Purüurava et d’Urvar: il fonda le royaume de 
Kanyakubja. 

amaäavasya [vasyai] f. astr. [“quand la lune et le 
soleil habitent ensemble”] néoménie, (nuit de) nou- 
velle lune | var. amavasya id. 

amaävasyanta [anta] m. astr. calendrier d’Inde du 
Sud, où les mois commencent à la nouvelle lune; 
syn. amanta:; Opp. pürnimanta. 
SATA amamsa [priv. mamsa] n. absence de viande 
— à. m. n. f. amamsa sans chair. 
AATATAT amamsä$ana [priv. mamsäéana] à. m. 
n. f. amamsäasana qui s’abstient de manger de la 
viande. 
AT amaätrka [a-matr-ka] à. m. n. f. amatrka qui 
n’a pas de mère. 
SATA amatya [ama-tya] m. qui habite la même 
maison ; proche, parent ; compagnon |soc. [“qui est 


de la maison royale”] ministre, conseiller du roi. 
amatyadevadatta le ministre Devadatta. 
AATIN amanusa [nég. manusa] à. m. n. f. amanusi 
[non humain”| de nature animale | de nature di- 
vine. 
SATA amaya [nég. maya] à. m. n. f. amaäaya qui 
ne trompe pas — f. amaya absence de tromperie ; 
sincérité. 
amaäayaya sincèrement. 
SATRIE amaäyika [nég. mäyika] a. m. n. f. amayika 
qui ne trompe pas; sincère | non illusoire, réel. 
HT amita [nég. mita] a. m. n. f. amita 
démesuré, indéfini ; immense, sans borne, infini. 
amitabha [abhä] m. bd. np. d’Amitabha 
“Lumière éternelle”, jina gardien de l'Ouest dans 
le panthéon du Mahäyana, représenté en gén. en 
dhyana mudra; son paradis est Sukhavatr:. 
amitäyus [äyus] m. bd. np. d'Amitäyu “l'Éternel”, 
épith. d'Amitabha. 
amitaujas [ojas] à. m. n. f. dont l'énergie est sans 
limite. 
TA amitaz [pp. am] a. m. n. f. amita blessé; ma- 
lade. 
TARA amitra [priv. mitra] a. m. n. f. amitra ennemi 
— v. [11] pr. (amitrayati) être hostile envers. 
amitrakhada [khäda] à. m. n. f. amitrakhada 
“dévoreur des ennemis”, titre de gloire, notamment 
du roi Bindusara. 
amitraghäta [ghata] a. m. n. f. amitraghati [“tueur 
des ennemis”] titre de gloire, notamment du roi 
Bindusara. 
amitrasena [sena] f. armée ennemie. 
ST amithuna [nég. mithuna] a. m. n. f. ami- 
thuna non composé de couples ; non apparié. 
SAT ami [nom. pl. asau] ind. ceux là. 
#ATRATE amibhis [i. pl. asau] ind. par ceux là. 
AAA amibhyas [dat. pl. asau] ind. à ceux là — 
abl. de ceux là. 
STATATET amimamsya [nég. mimäamsya] a. m. n. f. 
amimamsya indiscutable, dont on ne peut douter. 
STATT amiva [am] n. chagrin, douleur — m. esprit 
malin — f. amiva maladie ; fléau, peste. 
amivacatana [catana] a. m. n. f. amivacatant qui 
écarte la maladie, qui guérit. 
amivahan [han] a. m. n. f. amivahant qui apaise 
la douleur | qui tue l'esprit malin. 
SATITA amisam |[g. pl. adas| ind. de ceux là. 
SAS amisu [loc. pl. adas] ind. en ceux là. 
SH amu ic. adas. 
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amuka [-ka] à. m. n. f. amuka untel |quelque chose : 
truc, machin. 

amütra [-tra] adv. là-bas, là; opp. iha | là-haut, 
dans l’autre monde, dans l’au-delà. 
AA amukta [nég. mukta] à. m. n. f. amukta non 
libéré, captif | phil. non libéré de la réincarnation 
| (non libéré de Rähu) éclipsé (Lune) — n. arme 
non lancée (que l’on garde en main). 
AAA amütas [adv. adas] adv. de là; opp. itas | 
dans cette direction-là, par là, vers là. 
SAT amuna [i. adas] ind. par cela. 
AAA amum [acc. asau] ind. cela. 
SAHAT amuya [i. asau] ind. par celle-là — adv. ainsi. 
AAA amuyos [g. du. adas] ind. de ces deux-là, 
de celles deux-là — loc. en ces deux-là, en celles 
deux-là. 
AAHSTT amusmat [abl. adas] ind. de cela. 
AA amusmin [loc. adas] ind. là-bas. 


SA amusmai |[dat. adas] ind. à cela. 
AA amusya [g. adas] ind. de cela. 
SANT amusyam [loc. asau] ind. en celle-là. 
AAA amusyas [abl. asau] ind. de celle-là — g. 
id. 
CLEA amusyai [dat. asau] ind. à celle-là. 
SH amuü [nom. du. asau] ind. ces deux-là ; celles- 
deux-là — acc. celles-deux-là. 
AH amün [nom. pl. asau] ind. ceux-là. 
SAR amübhis [i. pl. asaul ind. par celles-là. 
AA amuübhyas [dat. pl. asau] ind. à celles-là — 
abl. de celles-là. 
AA amübhyam [i. du. asau] ind. par ces deux- 
là ; par celles deux-là — dat. à ces deux-là ; à celles 
deux-là — abl. de ces deux-là ; de celles-deux-là. 
AH amüm [acc. asau] ind. celle-là. 
#Ad émürta [priv. mürta] à. m. n. f. amürta in- 
corporel; informe | phil. immatériel — m. myth. 
np. d’Amurta épith. de Siva l’“Incorporel”. 
amürtatva [-tva] n. phil. [Pratyabhijña] l’incor- 
poralité, concept développé dans la Sivadrsti de 
Somananda. 
amürtarajas [rajas| m. myth. [Räm.] np. du roi 
Amuürtarajas ou Amurtarajasa, fils de Kusa ; il 
fonda la ville de Dharmaranya. 
amürtartha [artha] a. m. n. f. amürtarthàa gram. 
(mot) ne dénotant pas une substance. 
AAA amülé [priv. müla] à. m. n. f. amuüla sans fon- 
dement ; sans autorité, sans preuve, injustifié — f. 
amuüla plante à bulbe. 


86 


AAA amülya [nég. mülya] à. m. n. f. amülya qui 
n’a pas de prix. 
SANT amuüsam [g. pl. asau] ind. de celles-là. 
HN amüsu [loc. pl. asau] ind. en celles-là. 
AA amuüs [nom. pl. asau] ind. celles-là — acc. id. 
AA amrta [nég. mrta] à. m. n. f. amrta immor- 
tel; impérissable — m. myth. épith. de différents 
dieux, de Dhanvantari, etc. — n. immortalité ; pa- 
radis; éternité | myth. nectar, ambroisie, source 
d’immortalité des dieux; breuvage apporté par 
Dhanvantari lors du barattage de la mer de lait 
[kstrodamathanal, il fut distribué aux dieux par 
Mohint | aumône volontaire, moyen de subsistance 
convenable pour un brahmane [satkarman] — f. 
amrta bio. bot. Tinospora cordifolia; cf. gudücr 
|nom de diverses plantes, femmes et déesses || gr. 
auBpoora ; fr. ambroisie. 

amrtatvé [-tva] n. immortalité. 

amrtapura [pura] n. géo. np. d’Amrtapura, village 
du Karnata près de mod. Tarikere où se trouve le 
temple d’Amrtesvara. 

amrtabindu [bindu] m. n. goutte d’ambroisie | lit. 
np. de l’Amrtabindüpanisad. 

amrtabija [bija] n. phil [Trika] les quatre 
phonèmes ‘r, ‘F, ‘l’ et sa forme longue sont dits 
germes d’immortalité; ils sont le lieu de repos de 
la conscience de Soi; elles ne produisent rien et ne 
changent pas. 

amrtamathana [mathana] n. cf. kstrodamathana. 

amrtamaya [-maya] a. m. n. f. amrtamayr fait de 
nectar. 

amrtavarsin [varsin] a. m. n. f. amrtavarsint qui 
distribue lambroisie — f. amrtavarsint (mus. car- 
natique) mode [raga] destiné à faire pleuvoir ; myth. 
Raävana le joua sur sa vina pour éteindre l’incendie 
lorsque Hanumaäan mit feu à Lanka avec sa queue ; 
appelé mallara en Inde du Nord. 

amrtavela [velà] f. Vheure avant l’aube. 

amrtasiddhi [siddhi] f. lit. np. de l’Amrtasiddhi 
“Nectar des pouvoirs surnaturels”, texte tantr. 
du 11° siècle; il discute not. des impositions ri- 
tuelles [mudra] ; avec l’Amrtasiddhimüla (préservé 
en tibétain), c’est l’un des premiers textes de 
hathayoga. 

amrtesvara [vara] m. géo. np. du temple 
d’Amrtesvara de la période Hoysala, construit en 
1196 à Amrtapura; ses sculptures inspirées des 
récits épiques sont renommées. 
STATT amogha [nég. mogha] a. m. n. f. amogha ef- 
ficace ; infaillible (se dit. not du vajra d’Indra) | qui 


réussit | heureux, productif, fécond. 

amoghavajra [vajra] m. hist. np. d'’Amoghavajra 
“Diamant sans faille” (705-774), moine bd. maître 
du Vajrayana; né à Lanka (ou à Samarcande), il 
suivit à l’âge de 14 ans Vajrabodhi à Srivijaya puis 
à Luoyang pour l’assister à traduire les sütrani 
en chinois; il collecta et traduisit de nombreuses 
œuvres, not. le Tattvasamgraha ; protégé des em- 
pereurs Tang, il conseilla de mettre l’empire sous 
la protection de Mañjusrt; ses disciples créérent 
l’école du mantra (Zhenyan) et à sa suite Kükai 
fonda l’école Shingon qui le vénère comme son 6° 
patriarche. 

amoghavarsa [varsa] m. hist. np. de l’empereur 
Rästraküta Amoghavarsai (9° siècle) ; il succéda 
à Govindas; en 814 à l’âge de 14 ans; de religion 
jaïne, il était expert en sanskrit et kannada et 
protégea les arts ; il établit des relations pacifiques 
avec les royaumes voisins ; il déplaça la capitale de 
Mayürakhandi à Mänyakheta: Krsna2 lui succéda 
en 878 | hist. np. du roi Rästraküta Amoghavarsao 
(10° siècle) ; il succéda à Indraz en 927; son jeunre 
frère Govinda, le trahit et lui succéda en 930 | hist. 
np. du roi Rästraküta Amoghavarsaz (10° siècle), 
demi-frère de Indras ; il succéda à l’incompétent 
Govindas en 936; son fils Krsna3 lui succéda en 
939. 

amoghavrtti [vrtti] f. gram. np. de l’'Amoghavrtti, 
commentaire de la grammaire $abdänusäsana de 
Säkatäyana, probablement de lui aussi. 

amoghasamkalpa  [samkalpal m. 
irrésistible. 

carati amoghasamkalpo devavac cakhilam jagat 
[Suéruta] Il parcourt le monde entier avec une 
volonté irrésistible, à l'instar d’un dieu. 

amoghasiddhi [siddhi] m. bd. np. d'Amoghasid- 
dhi “lInfaillible”, jina gardien du Nord dans le 
panthéon du Mahäyana, représenté en gén. en 
abhayamudra. 
SF émba cf. amba. 
SR ambaka n. œil. 
SEAT émbara [anuvr] n. vêtement | ciel, espace, 
éther | math. symb. le nombre 0 — ïfc. vêtu de 
(üc.). 
SAN ambarisa m. myth. np. du räjarsi 
Ambarisa, auteur d’hymnes du Rgveda; cf. 
Sunahéepha: | myth. [Räm.] np. du roi d’Ayodhyä 
Ambarisai, fils de Prasu$ruka-Prasuéruta, père de 
Nahusa:. 
SES ambastha [amba-stha] m. nom d’un pays et 


volonté 


de ses habitants | soc. fils d’un homme de classe 
brähmana et d’une femme de classe vaisya | soc. 
médecin [vaidya] ayant émigré de l’Inde du Sud au 
Bengale. 
ambasthanam cikitsitam [Manu] La médecine ap- 
partient aux ambasthaäs. 
STET amba f. mère | myth. [Mah.] np. d’Amba, fille 
aînée du roi de Käsi; promise au roi Sälva, elle fut 
enlevée par Bhisma puis, une fois relâchée, répudiée 
par Sälva : elle demanda en vain à tous les princes 
de combattre Bhisma; par de grandes pénitences 
elle obtint la pitié de Subrahmanya, qui lui of- 
frit une guirlande de lotus éternellement fraîche 
qui permettrait à celui qui la porterait de vaincre 
Bhisma ; elle supplia de nouveau tous les princes 
en vain, notamment le roi Drupada; en partant 
du palais de ce dernier elle laissa la guirlande à 
sa porte: elle demanda alors vengeance à Rama: 
Jämadagnya qui combattit Bhisma sans succès ; elle 
partit dans l'Himalaya faire de terribles pénitences 
et Siva lui accorda de renaître transsexuelle comme 
Sikhandï pour tuer Bhisma ; elle fit un grand bûcher 
au bord de la Yamuna, dans lequel elle se jeta en di- 
sant “Mort à Bhisma” ; elle renaquit comme la fille 
Sikhandint du roi Drupada ; un jour elle retrouva la 
guirlande à la porte de son palais et la mit autour de 
son cou ; par des pénitences elle changea de sexe, et 
devint Sikhandï — voc. amba adr. Madame ; mère 
[| tamil ammaa. 

ambada f. mère | ambala id. 

ambalika f. petite mère (terme affectueux) | myth. 
np. d’'Ambalika “Petite Mère”, épith. de Durga 
|myth. [Mah.] np. d'Ambalika,, 3° fille du roi 
de Kaki, enlevée par Bhisma pour épouser Vici- 
travirya; veuve sans héritier, on lui fit épouser 
l’ascète Vyasa; étant blanche de peur lors de leur 
union, son fils Pandu naquit blanc. 

ambika [-ika] f. petite mère (terme affectueux) 
[myth. np. d’'Ambika “Petite Mère”, aspect terrible 
de Durgä, $akti de Rudra |myth. [Mah.] np. d'Am- 
bikai, 2° fille du roi de Käsi, enlevée par Bhisma 
pour épouser Vicitravirya; veuve sans héritier, on 
lui fit épouser l’ascète Vyasa ; ayant fermé les yeux 
lors de leur union, son fils Dhrtarastra naquit 
aveugle; sollicitée de nouveau par Vyasa, elle se 
fit remplacer par sa servante déguisée, de qui na- 
quit Vidura | jn. np. de la yaksr Ambikä, révérée 
comme $asanadevata de Neminäatha. 
A4 émbu var. ambhas [abhra] n. eau. 

ambuja [ja] n. [“né de l’eau”] lotus; syn. abja, 
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ambhoja, kamala — m. f. ambuja nom propre. 

ambuta [-ta] f. nature aquatique. 

ambudhi [dhi] m. [“réceptacle de l’eau”] océan ; 
syn. abdhi | math. symb. le nombre 4. 

amburägi [rasi] m. [“amas d’eau”] mer. 

ambuvact f. soc. festival de quatre jours, com- 
mençant le dixième jour [dasamï] de la quinzaine 
sombre [krsnapaksa] du mois d’été aäsadha; on y 
célèbre à Kaämagiri la menstruation de la déesse 
Kämakhya ; dans cette période la terre est impure, 
et l’agriculture prohibée ; le temple est fermé pen- 
dant trois jours, et réouvert le quatrième avec une 
grande fête de fertilité. 
ARE émbhas [abhra] n. eau; not. les eaux célestes 
| puissance; capacité | pl ambhäamsi myth. les 4 
puissances : les dieux [devas|], les hommes [naras|, 
les mânes [pitaras] et les titans [asuras] | sg. math. 
symb. le nombre 4. 

ambhahpati [pati] m. myth. np. d'Ambhahpati, 
épith. de Varuna “Maître des eaux”. 

ambhoja [ja] n. [“né de l’eau”] lotus (de jour) ; syn. 
abja, ambuja, ambhoruha, kamala. 

ambhojanman [janmanl] n. cf. ambhoja. 

ambhodhi [dhi] m. [“réceptacle des eaux”] océan. 
gaurivallabha kaämare kalakütavisasana 
| mamuddharapadambhodhestripuraghna 
| antakäntaka || Ô amant de Gaur, ennemi 
de Kama, toi qui avala le poison Kälaküta, extirpe 
moi de l’océan des difficultés, toi le destructeur de 
la triple cité (des démons), toi qui mets fin à la 
mort. 

ambhoruba [ruha] n. [“qui croît dans l’eau”] lotus. 
SE amla à. m. n. f. amla acide — m. acidité; vi- 
naigre, oseille, substance acide | phil. [Nyäya] laci- 
dité, un type de goût [rasa]; [Brhajjataka] il est 
associé à la planète Vénus [Sukra] || hi. imir. 

amlaka [-ka] m. bio. bot. Artocarpus lakuca, arbre 
moracée, recherché pour son bois de qualité; son 
fruit, acide, est utilisé comme condiment et en 
médecine; son écorce bouillie est utilisée comme 
vermifuge — f. amlikä acidité | méd. maux d’esto- 
mac | bio. bot. Tamarindus indica, arbre tamarin ; 
il utilisé en médecine | var. ambka id. 
AT éya [agt. il] ifc. a. m. n. f. aya qui va [fait d’aller 
| chance. 
SA: ayah iic. ayas. 

ayahsüla [Sala] n. pieu de fer. 
SAT ayajna [priv. yajnä] a. m. n. f. ayajña soc. qui 
ne pratique pas le sacrifice védique. 
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SAT ayata [nég. yata] a. m. n. f. ayata incontrôlé, 
sans contrainte. 
STAT ayatha [nég. yatha] adv. improprement ; non 
conformément. 

ayathamaätram [maätra] adv. phon. improprement 
vis-à-vis de la mesure (défaut de prononciation 
d’une voyelle). 

ayathavat [-vat] adv. de manière incorrecte. 
SAT éyana [act. i] n. chemin, trajet, parcours | 
astr. demi-année (parcours du Soleil d’un solstice à 
l’autre) ; solstice; cf. uttarayana, daksinayana. 


ayanaghosa  [ghosa] mm. myth. [GG. np. 
d’Ayanaghosa, vacher de Vrndävana, époux 
de Rädha. 
ayanacalana [calana] n. astr. précession des 
équinoxes. 


ayanam$a [amsa] m. astr. précession des équinoxes 
(différence entre le zodiaque tropique [sayanal et le 
zodiaque sidéral [nirayana]) ; syn. ayanacalana. 

ayanäanta [anta] m. astr. solstice. 

Ad ayantrita [nég. yantrita] a. m. n. f. ayan- 

trita qui ne contrôle pas son comportement. 
AAK ayäm [m. idam] [sg. nom. ayam, acc. imam, 
i. anena, dat. asmai, abl. asmat, g. asya, loc. as- 
min; du. nom. acc. imau, i. dat. abl. abhyam, g. 
loc. anayos; pl. nom. ime, acc. iman, i. ebhis, dat. 
abl. ebhyas, g. esam, loc. esul ce, cet, ces (ici) ; celui- 
ci; voici, ce qui suit | il; le. 
ayam janah cette personne-ci; moi-même. 
ayam asmi me voici. 
ime smah nous voici. 
mam imam moi ici. 
ko ‘’yam ayati qui vient ici? 
so ’yam vidüsakah ce vidüsaka ici-même. 
krodhamesam nävagacchämi je ne comprends pas 
leur colère. 
SARA ayamita [opp. yamita] a. m. n. f. ayamita 
non contrôlé ; non maîtrisé. 

ayamitanakha [nakha] à. m. n. f. ayamitanackä qui 
a les ongles non coupés. 
AAA ayasas [opp. yasas| n. infâmie, ignominie. 
aya$ah pramrstam l’ignominie fut lavée. 
SA éyas m. n. véd. bronze, cuivre; métal; mine- 
rai | (après 1200 ant.) minerai de fer || lat. aes; ang. 
ore; fr. airain. 

ayaskara [kära] m. forgeron. 

éyasmäya [-mayal] a. m. n. f. ayasmayi véd. en fer ; 
fait de métal, métallique — f. ayasmayt myth. np. 
d'Ayasmayi “En fer”, l’une des 3 villes des anti- 
dieux [asura] ; cf. tripura. 


ayoguda [guda] m. boulet de fer. 

ayodanda [danda] m. barre de fer. 

ayomaya [-maya] a. m. n. f. ayomay1 fait de fer. 

ayomusti [musti] à. m. n. f. aux poings d’acier. 
AA ayasa [ayas-a] ifc. n. fer (de sorte (ïic.)). 
STAT aya adv. véd. de cette façon, ainsi. 
aya soma lit. début de l’Ayäsomiya, groupe 
d’hymnes du SV. 
SAT ayas ind. véd. (a.) agile | (n.) feu. 
8TPT ayi interj. hé! holà! s’il vous plaît ! oh à à! 
44% éyukta [nég. yukta] à. m. n. f. ayukta non 
connecté; non uni | non préparé; non attentif | 
inadéquat, non conforme ; indigne ; déraisonnable, 
absurde. 

ayugapad [nég. yugapad] 
tanément ; séparément. 
SANT ayj [nég. yuj] à. m. n. f. non apparié; (en 
nombre) impair ; syn. ayuja. 
SAN ayujé [ayuj-a] a. m. n. f. ayuja id. 
AA éyuta [nég. yutai] à. m. n. f. ayuta sans en- 
traves, libre: illimité, innombrable | inséparable, in- 
dissoluble — n. ayüta math. [“sans bornes”] dix 
mille ; une myriade. 

ayutasiddha [siddha] a. m. n. f. ayutasiddhä 
phil. [Vaisesika] inséparable, uni indissolublement ; 
ajouté en quantité (opp. yutasiddha) | intrinsèque. 

ayutasiddhi [siddhi] f. phil. [Vaisesika] connais- 
sance que des objets ou des notions sont in- 
trinsèquement liés et ne peuvent pas être séparés. 


adv. non simul- 


ayutayus [ayus] m. myth. np. d'Ayutayu “Infini- 
ment âgé”, roi d'Ayodhya, fils de Sindhudvipa, père 
de Rtuparna, ancêtre de Raghu et donc de Räma 
| var. ayutäayu id. 
A4& éyuddha [nég. yuddha] a. m. n. f. ayuddha 
invaincu ; invincible, irrésistible — n. absence de 
combat ; état de paix. 
8 aye interj. oh ! ah! (surprise) [eh ! holà! (appel). 
8TAT ayo iic. ayas. 

ayogava [gava] m. f. ayogavt soc. caste mêlée: 
se dit du descendant d’un homme $südra et d’une 
femme vai$ya; not. caste de charpentiers. 
8TANT ayoga [opp. yoga] m. séparation ; disjonction 
| séparation d’un être aimé | non conformité ; inuti- 
lité, inefficacité ; impossibilité | traitement médical 
inapproprié | astr. conjonction d’astres défavorable. 

ayogakevalin [kevalin] a. m. n. f. ayogakevalint jn. 
être accompli [arhat|, dans le bref état d’omni- 
science passive, à la 14° étape de développement 


spirituel [gunasthana] ; l’activité corporelle s'éteint 
alors, et le nirvana est atteint ; opp. sayogakevalin. 
ayogavaha [vaha] m. phon. [“non listé avec les 
autres phonèmes”] désigne l’anusvara, le visarga et 
leurs variantes ; syn. para$raya ; Opp. yogavaha. 
Aa ayoddhr [nég. yoddhr] a. m. n. f. ayoddhri 
non-combattant ; lâche. 
SATA ayodhya [nég. yodhya] a. m. n. f. ayodhyà 
invincible — f. cf. ayodhya. 
SATA ayodhya [f. ayodhyal] f. géo. np. de la ville 
d’'Ayodhya “l’'Invincible”, fondée par Iksväku, ca- 
pitale de la lignée solaire [süryavaméa] et notam- 
ment du roi Rama; c’est l’une des 7 villes sacrées 
[saptapuri] ; la rivière Sarayü y coule; mod. Oudh, 
près de Faizabad dans l’Uttar Pradesh | pali Ayo- 
jjha. 
da$arathaputrah ramah ayodhyanagare kosat has- 
tena brahmanäya dhanam dadati Räma, fils de 
Dasaratha, donne avec la main de l’argent de 
sa bourse au brahmane dans la ville d’Ayodhya 
(exemple grammatical montrant l’usage de tous les 
rôles sémantiques [karaka]). 
#ATT ayoni [priv. yoni] a. m. n. f. hors de la 
matrice ; spontané, original: sans précédent | phil. 
incréé; sans commencement | lit. sujet poétique 
inédit; opp. anyayoni — m. myth. épith. de 
Brahma “l’Incréé”. 
ayonija [ja] a. m. n. f. ayonija qui n’est pas né 
du sein maternel | myth. np. d’Ayonija, épith. 
de Hariharaputra “Conçu sans matrice” ; on dit 
qu’il fut recueilli enfant par le roi Räjasekhara: 
de Pandalam au Kerala, descendant de la dynas- 
tie Pandya, qui l’adopta comme son héritier ; sous 
le nom d’Ayyappä (Visnu-$iva), il est l’objet d’un 
culte important au Kerala, not. à Sabarimala: 
cf. Manikantha — f. ayonija myth. [“immaculée 
conception”] épith. de Sita, de Draupadi, etc. 
ayonisambhava [sambhava] à. m. n. f. ayonisamb- 
hava cf. ayonija — m. génération spontanée. 
AT ar4 [agt. r] à. m. n. f. ara rapide — m. rayon 
d’une roue |jn. division du temps |jn. np. du maître 
Ara; cf. Aranatha. 
aram adv. prêt, bien disposé; assez, convenable- 
ment. 
aram kr préparer. 
aram gam s'occuper de. 
dvadasaäram nahi taj jaraya vartati cakram pari 
dyam rtasya [RV.] La roue aux 12 rayons du So- 
leil parcourt le Ciel sans jamais s’user. 
araghatta [ghatta] m. roue ou poulie de puits. 
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aranätha [natha] m. jn. np. d’Aranätha “Maître 
du Temps”, 18° tirthañkara mythique; son corps 
est jaune d’or, son symbole est un poisson; on lui 
associe aussi le diagramme nandyavarta. 
SU érana [priv. rana] a. m. n. f. arana retiré, 
étranger ; éloigné, distant ; isolé — n. refuge. 
a ardni [r-ani] f. bâton à feu | sa partie 
supérieure, en bois d’acacia [Sami] | du. aranï ses 
deux parties — m. bio. l’arbre bot. Premna serra- 
tifolia ; syn. agnimantha. 
SU éranya [arana-ya] n. bois, (grande) forêt ; na- 
ture sauvage |lieu isolé, désert ; cf. dharmaäranya |pl. 
aranyani forêt profonde. 
aranye rud gémir dans le désert. 

aranyagavaya [gavaya] m. bio. zoo. Bos Gaurus, 
gaur sauvage. 

aranyaräjya [rajya] n. souveraineté sur la forêt. 

aranyarudita [rudita] a. m. n. f. aranyarudita 
[“gémi dans les bois”] prêché dans le désert. 

aranyarodana [rodana] n. [“pleurer dans les bois”] 
fait de prêcher dans le désert. 

aranyavasin [väsim] à. m. n. f. aranyavaäsinr qui 
vit retiré dans la forêt. 

aranyant [-ani f. grande forêt ; nature sauvage. 
AA aranye [loc. aranyal] ïic. 

aranyetilaka [tilaka] m. pl. sésame sauvage | 
évènement inattendu [“comme des grains de sésame 
dans la forêt”]. 

aranyemasa [masa] m. pl. bio. haricots sauvages. 
a arati [priv. rati] a. m. n. f. mécontent — f. 
déplaisir, peine ; anxiété ; détresse ; chagrin, regret, 
deuil | colère | maladie biliaire. 
a aratni m. coudée, aune ; mesure de longueur, 
de 24 doigts [añgula] (environ 46 cm) — f. coude. 
STI arapacana m. hist. syllabaire de 42 lettres, 
dont le nom provient de ses cinq premières lettres : 
‘a’, ‘ra’, ‘pa’, ‘ca’, ‘na’; il fut utilisé pour écrire 
la langue gandhari en écriture kharostht pour les 
besoins de textes Mahäyana; ce mot est aussi 
mnémonique de doctrine bd. et est associé à 
Mañjuéri. 
om arapacana dhth mantra mnémonique de cinq as- 
pects du concept de dharma en doctrine Mahäyana. 
ATK arapés [priv. rapas] a. m. n. f. sans infirmité ; 
indemne ; bien portant. 
aa aravinda [ara-vinda] n. bot. Nelumbium 
speciosum, lotus rose ; syn. kamala. 

aravindanäbhi [nabhi] m. myth. np. d’Aravin- 
danabhi, épith. de Visnu-Naärayana “Dont le nom- 
bril porte un lotus”. 


ST arasä [priv. rasa] à. m. n. f. arasa sans goût, 
insipide ; fade; faible | qui n’a pas le sens du goût 
— m. absence de sève, absence de jus. 
SATAT arasajna [nég. rasajna] a. m. n. f. arasajna 
qui n’a pas de goût pour ; qui ne s'intéresse pas à. 

arasajnata [-ta] f. méd. perte du sens du goût, 
ageusia ; Syn. rasajñana. 
ST araga [priv. raga] à. m. n. f. araga exempt de 
passion. 

aragadvesa [dvesa] ïic. ni passion ni haine. 

aragadvesatas [-tas] adv. sans amour ni haine. 
TT arajaka [priv. rajaka] a. m. n. f. arajaka 
sans roi — abs. n. absence de roi, anarchie. 
arajake janapade quand le pays est en état d’anar- 
chie. 

arajakata [-ta] f. état d’anarchie. 
Te érati [opp. rati] f. défaveur ; inimitié, hosti- 
lité | pl. aratayas sorcières — priv. m. ennemi. 
TB arâtribhojana [opp. ratribhojana] n. 
jn. défense de prendre un repas le soir, une obser- 
vance majeure [mahävrata] des renonçants jaina. 
TS araäddhi [opp. räddhil f. insuccès, échec. 
AT arala [ara-ala] à. m. n. f. arala courbe; in- 
curvé | bouclé (chevelure) — m. geste rituel [mudra] 
de la main courbée (doigts repliés sous la paume 
verticale) — f. arala soc. femme déloyale — f. aralr 
id. 
af ari [agt. r] a. m. n. f. fidèle : zélé, fervent, pieux 
| avide ; envieux | hostile — m. ennemi. 

arita [-ta] f. fait d’être un ennemi. 

aritva [-tva] n. id. 

arisadvarga [sadvarga] m. phil. les 6 passions en- 
nemies, empêchant la libération [moksa] : le désir 
sexuel [kamal], la colère [krodha], la cupidité [lobhal|, 
l'attachement au monde phénoménal [mobhal], l’or- 
gueil [mada] et la jalousie [matsaryal. 

arisamäsa [samäsa] m. gram. [“rassemblement 
d’ennemis”] composé irrégulier (par ex. de sanskrit 
et de prakrit). 

arisüdana [südana] m. myth. np. de Arisüdana, 
épith. de Krsna “qui détruit l’ennemi”. 
a arikta [nég. rikta] a. m. n. f. arikta non vide 
| qui n’a pas les mains vides. 
#RT aritr [agt. r] a. m. n. f. aritri rameur. 
TX aritra [instr. r] a. m. n. . aritra qui propulse, 
qui conduit — m. rame; gouvernail. 
AA arin [agt. r] n. [“qui a des rayons”] roue | 
myth. not. cakra de Visnu — m. ar id. 


AR arim facc. ari] ïic. 
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arimdama var. arindama [dama] à. m. n. f. 
arimdama [“qui subjugue son ennemi”] victorieux. 
ART érista [nég. rista] a. m. n. f. aristä véd. in- 
demne, sain et sauf [de mauvais augure ; désastreux 
— n. signe favorable, chance | infortune, mauvais 
présage — m. myth. np. du démon [asura] Arista 
“[nfortune”, fils de Bali, à l’aspect d’un énorme tau- 
reau furieux; il fut vaincu par Krsna, qui le poi- 
gnarda avec sa propre corne. 

aristätati [tati] f. bonheur ; santé; chance. 

éristanemi [nemi] a. m. n. f. dont la jante de roue 
est intacte — m. véd. np. d’Aristanemi, associé de 
Tarksya, père de Sumati ; plus tard il fut identifié 
à Garuda comme fils de Vinata:; on lui attribue un 
hymne du RV.; cf. Parapurañjaya | jn. épith. de 
Neminatha, 22° tirthañkara. 

Ge aru m. le soleil — acc. arum [arus] cf. 
arumtuda. 

TB aruci [opp. ruci] f. manque d’appêtit, dégoût 
| aversion (envers (upari g.)). 

STENT aruja [priv. rujo] à. m. n. f. aruja qui ne fait 
pas souffrir (tumeur) | sain, non malade | enjoué 
— m. bio. bot. Cassia fistula, arbre aux feuilles 
composées, aux jolies fleurs jaunes en grappes 
pendantes, utilisé en médecine; syn. aragvadha, 
krtamala. 

SE aruné à. m. n. f. aruna f. arunt rougeâtre; 
rouge (couleur de l’aurore) — m. la couleur rouge 
rosé ; l'aurore | myth. np. d’Aruna, demi-dieu per- 
sonnifiant l’Aurore, cocher du char de Surya; il est 
le fils estropié de Ka$yapa et Vinata et le frère 
aîné de Garuda; son épouse est yen ; Sampati et 
Jatayu sont ses fils — n. rubis. 

arunastambha [stambha] m. arch. colonne portant 
Aruna en position d’añjali, face à un temple de 
Süurya; celle du temple de Konarka fut déplacée 
pour faire face au temple de Jagannatha à Purt. 

arunacala [acala] m. géo. np. de l’Arunäcala 
“Mont de Feu”, colline du Tamil Nadu près de mod. 
Tiruvannamalai portant un temple dédié à Siva- 
$añkara sous la forme du tejolinga Arunacalesvara ; 
cf. Ramana | géo. np. de l’Arunäcalay “Mon- 
tagne éclairée par l’aube”, région montagneuse de 
l'extrême Nord-Est de l’Inde, à l’est du Bhoutan. 

arunäcalesvara  [vara] m1. myth. np. 
d’Arunäcalesvara, “Seigneur de la colonne de 
feu”, forme ignée [tejoliiga] de $iva; son sanc- 
tuaire est à Tiruvannamalai au Tamil Nadu; c’est 
le pañcabhütasthala associé à l’élément feu [tejas]. 
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arunänuja [anuja] m. myth. “frère cadet d’Aruna”, 
épith. de Garuda. 
ET aruni m. lit. np. du muni Aruni. 
ES arudra [priv. rudra] à. m. n. f. arudra autre 
que Rudra. 
#F4T arundhatr [nég. rundhat] f. bio. plante 
grimpante médicinale | myth. np. d’Arundhatr 
“Découverte”, épouse de Vasistha ; aux cérémonies 
de mariage le marié l’invoque comme exemple de 
fidélité conjugale et le prêtre montre à la future 
épouse l'étoile Alcor qui la symbolise: on l’asso- 
cie aussi à kundalinr et aux plantes médicinales ; 
cf. Maitravarum, Aksamaälä | astr. l'étoile Alcor 
de la Grande Ourse; peu visible, on la découvre 
en la désignant indirectement par son compagnon, 
l'étoile principale Mizar, qui symbolise son époux 
Vasistha ; cf. Krttikas. 
iyamarundhatr bhagavati süksmä ya enaäm na 
pasyati sa sanmaäasan mriyate Cette divine Arund- 
hat est minuscule ; celui qui ne peut la voir mourra 
dans les 6 mois. 

arundhatidar$sananyaya [dar$ana-nyaya] m. phil. 
[“rationnel de la vision d’Arundhatr”] procédé 
rhét. d'explication indirecte par approximation 
(on montre l'étoile Alcor en montrant d’abord la 
Grande Ourse, puis Mizar). 
STE arusé [relié à aruna] a. m. n. f. arusr rougeâtre 
— m. Soleil | pl. myth. les chevaux rouges d’Agni. 
EX érus a. m. n. f. blessé — n. cicatrice, blessure. 
arükr blesser. 

arumtuda [tuda] à. m. n. f. arumtuda qui fait souf- 
frir, qui tourmente. 
SET arüpa [priv. rüpa] a. m. n. f. arüpa sans forme 
| informe ; difforme — n. phil. émancipation; syn. 
nirvana. 
8 are [voc. ari] interj. (appel) hé! holà! eh bien! 
ANA aretéska [a-retas-ka] a. m. n. f. aretaska 
sans sperme. 
TT aroga [priv. roga] a. m. n. f. arogä bien por- 
tant, en bonne santé — m. santé. 

arogya [-ya] à. m. n. f. arogya sain, bien portant 
— m. santé. 

arogyata [-ta] f. santé. 

AT arocaka [opp. rocaka] a. m. n. f. arocaka 
qui dégoûte ; déplaisant — m. manque d’appêtit ; 
indigestion. 
ATTET arocakin [opp. rocakin] a. m. n. f. roca- 
kinr qui manque d’appêtit | lit. (critique) qui fait la 
fine bouche. 


Th ark4 [agt. re] m. véd. rayon, éclair | soleil: 
feu | math. symb. le nombre 12 (pour dvadasarka) 
| bio. bot. Calatropis gigantea, plante médicinale 
aussi employée dans des rituels de magie et en al- 
chimie ; ses feuilles lancéolées évoquent les flammes, 
et servent de supports d’offrandes | soc. hymne, 
chant de louange ; cérémonie associée à l’asvamedha 
fmyth. np. d’Arka “Rayonnant”, épith. de Sürya ou 
Indra | var. arkka id. 
gato’stam arkah le Soleil se couche. 
NA argala m. verrou, barre (de porte) | obstacle, 
empêchement | myth. [PP.] np. d’Argala, l’un des 7 
enfers. 
argalam da tirer le verrou. 
argalaniruddham paksadväaram la porte de côté 
était verrouillée. 

argalastotra [stotra] n. soc. hymne laudatif de pro- 
tection ; not. [Devimahätmya] hymne à Candikä en 
24 vers. 
TA argalita [argala-ita] a. m. n. f. argalita ver- 
rouillé, fermé. 
V EEE argh [relié à arh] v. [1] pr. (arghati) valoir. 
TX arghé [agt. arh] m. valeur, prix | don honori- 
fique. 
À arghya [pfp. [1] arh] a. m. n. f. arghya qui 
a de la valeur ; estimé; qui mérite d’être offert — 
n. soc. eau d'hommage parfumée présentée à l’hôte 
[atithil ; son vase; oblation à Sürya, aux pitaras, 
etc. 
CEE arc Cf. rc]. 
WF arcaka [agt. rc] a. m. n. f. arcakä qui honore ; 
qui adore — m. adorateur |soc. officiant de temple. 
AT arcana [agt. arc] a. m. n. f. arcant ifc. qui 
honore, qui adore, qui vénère — act. n. hommage 
rendu (à une divinité, un supérieur) |soc. cérémonie 
au temple où le prêtre célébrant énonce le nom, le 
naksatra de naissance et le gotra du fidèle aux fins 
de bénédiction — f. arcana id. 
SAT arcaniya [pfp. [2] ra] a. m. n. f. arcanïya à 
honorer ; vénérable. 
8TAT arca [act. ra] f. culte, adoration | idole. 
TX arci [act. rc] m. véd. rayon, flamme. 
TT arcita [pp. rc] a. m. n. f. arcitä honoré, 
considéré. 
APE arcis [abstr. rc] n. véd. rayon, flamme | 
splendeur. 
À arcya [abs. rc] ind. ayant honoré. 
A arj Cf. rj. 
AT arjana [act. rj] n. gain, acquisition. 


TN arjita [pp. rj] a. m. n. f. arjita acquis. 
ART arjin [agt. rj] a. m. n. f. arjini acquéreur. 


ST érjuna [rj] a. m. n. f. arjunt blanc, clair, ar- 
genté; brillant — m. myth. [Mah.] np. du héros 
Arjuna “Immaculé”, l’un des 5 Pandavas, fils de 
Pandu du clan des Bharatas; il fut conçu des 
amours du dieu Indra et de Kunti, et ainsi appelé 
Partha ; il représente l'Homme comme son cousin 
maternel Krsna représente Dieu, selon la dualité 
des jumeaux Nara-Närayana ; archer insurpassable, 
il posséde l’arc magique Gändiva de Varuna, que 
lui avait remis Agni; il porte Hanumaäan sur son 
étendard [kapidhvaja] ; il était le meilleur élève de 
son maître d'armes Drona, qui lui donna l’arme 
brahmasiras: pour payer son maître il soumit le 
roi Drupada, puis il conquit de nombreux autres 
royaumes ; il combattit le gandharva Añgaraparna, 
qui lui enseigna la science de vision extralucide 
[caksusi] ; au svayamvara de la princesse Draupadi, 
déguisé en brahmane, il remporta l’épreuve, qui 
consistait à lancer une flèche dans l’œil d’un pois- 
son en haut d’un mât, en regardant sa réflexion 
dans un miroir; à son retour sa mère Kunti or- 
donna qu’il partageât son prix avec ses frères, et 
Draupadi dut devenir l’épouse commune des cinq 
Pandavas, accomplissant ainsi la promesse faite 
dans une vie antérieure à Indrasena; ; son cousin 
Krsna lui donna en mariage sa sœur Subhadra, 
qu’il épousa après l’avoir enlevée, selon le mode 
de mariage ksatriya; il épousa aussi Citrangada, 
dont il eut pour fils Babhruvahana ; il s’unit à la 
nymphe-serpent [nag1] Ulüpi, dont il eut pour fils 
Iravan ; il suivit en exil son frère le roi Yudhisthira, 
avec ses frères et leur épouse commune Draupadi:; 
à leur 13° année d’exil, il se dissimula comme le 
travesti Brhannada à la cour du roi Virata; il se 
prépara à la bataille fratricide, not. en séjournant 
5 ans aux cieux chez Indra; Siva-Pinäkin lui en- 
seigna l’usage de l’arme Pa$upata: Krsna lui ser- 
vit de cocher dans la bataille du Kuruksetra, où Il 
lui révéla Sa nature divine dans la Bhagavadgïta, 
qui est un dialogue entre Dieu et l'Homme rece- 
vant son devoir [dharma] de se réaliser par l’ac- 
tion juste [karmayoga] ; lors de la bataille, il fit 
tomber de son char son aïeul Bhisma ; il dut com- 
battre son guru Drona; il combattit l’invincible 
Karna, et le tua lorsque son char s’enlisa; pour 
ces actes négatifs il est Bribhatsu “qui répugne à 
la tâche” ; après la grande bataille, il suivit le che- 


92 


val du sacrifice de Yudhisthira pour soumettre tous 
les rois de la Terre; au Manipura il défia son fils 
Babhruvahana, qui le transperça de flèches ; il fut 
ressuscité par Ulüpi; lorsque Dharmaraja décida 
leur renoncement [tyagal, il suivit ses frères et leur 
femme commune dans leur marche vers le Ciel, 
vêtus d’écorce; dans la forêt, Agni lui demanda 
de rendre l’arc Gandiva en le jetant à la rivière, 
pour qu'il retournât à Varuna:; il mourut en che- 
min, son dharma n'étant pas parfait, car il s'était 
vanté de tuer tous ses ennemis en une seule journée ; 
cf. Iravan, Aindri, Kiritin, Gudakeéa, Jaya, Jisnu, 
Tapatya, Devadatta, Dhanañjaya, Nandighosa, Pa- 
rantapa, Phalguna, Bhärata, Vanaraketu, Vijaya, 
Svetavähana, Savyasäcr | myth. np. d’Arjunai 
Kärtavirya, fils du roi Krtavirya | bio. bot. Termi- 
nalia arjuna, arbre Arjuna, une combretacée ; il est 
employé en médecine pour réduire le cholestérol; 
syn. marudha | géo. chaîne de moyenne montagne 
au Maharastra || lat. argentum: fr. argent. 
8TT arna m. n. flot, courant, vague; mer | phon. 
syllabe. 

arnava [-va] a. m. n. f. arnava agité de vague, hou- 
leux, bouillonnant ; aqueux, marin — m. mer (hou- 
leuse) ; flots, vagues, écume. 
af arti [relié à arti] f. souffrance. 

artihara [hara] à. m. n. f. artihara qui supprime la 
souffrance. 
VTT arth [vn. artha] v. [10] pr. r. (arthäyate) pp. 
(arthita) pfp. (arthaniya) pf. (abhi, pra, prati, sam) 
demander, solliciter (2 acc.) ; implorer | donner la 
signification de — ca. (arthäpayati) demander. 
TŸ értha [r-tha] m. but, cause, motif; intention ; 
sens, signification | chose, objet; substance; af- 
faire: fait, réalité | récompense; utilité, intérêt 
| possession, propriété, biens, richesse, avoir ; avan- 
tage, profit (de (i.)); pouvoir | soc. l’acquisition 
de biens matériels, un des buts de l'existence 
[purusartha]; myth. il est personnifié comme 
Artha le Riche |soc. objet d’un contentieux ; affaire 
judiciaire | gram. sens, signification d’un mot; 
notion à exprimer, sémantique ; but communicatif 
| gram. l’un des trois usages d’un mot : sens propre 
[abhidh&)|, sens figuratif [laksana] et sens suggestif 
[vyañjana] || pali attha. 
artham var. arthäya, arthe, arthena adv. à cause 
de; en vue de, afin de, pour obtenir; à l’usage de: 
en guise de, comme (g. iic.). 
arthät adv. selon le cas | en fait ; c’est-à-dire. 
érthatas adv. en vue de; à cet effet; pour le profit 


93 


de, concernant | en fait, vraiment | gram. en ce qui 
concerne le sens. 
arthekr faire pour un but, en vue d’un avantage, 
se rendre utile. 
ko ’rtho (i.) à quoi bon? 
tadartha a. m. n. qui a tel objet, utile à cela; qui 
existe en vue de. 
evamartham qui à tel objet, utile à cela ; qui existe 
en vue de. 
yathärtham selon le sens. 
dhanartham en ce qui concerne l’argent. 
tatsadhanartham afin de prouver cela. 
acarapuspagrahanartham apporter 
comme c’est l’usage. 
arthasya puruso däso däsas tvartho na kasya cit 
[Mah.] L'homme est l’esclave du pouvoir, mais le 
pouvoir n’est l’esclave de rien. 
arthena balavan sarvo ’py arthad bhavati panditah 
[PT.] C’est par l’argent que tout homme est fort, 
c’est de l’argent que vient même le pandita. 
yasyarthas tasya mitrani | yasyarthas tasya 
bändhavah | yasyarthäas sa puman loke | yasyarthas 
sa ca panditah || [PT.] Qui a de l’argent a des 
amis; qui à de l’argent à de la famille; qui a de 
l’argent est un homme en ce monde; celui qui a de 
l’argent est même un grand savant. 

arthakäma [käma] m. du. richesse et plaisir — n. 
id. — à. m. n. f. érthakama qui désire la richesse 
| qui souhaite se rendre utile. 

arthakarin [karin] à. m. n. f. arthakaärinr utile ; pro- 
fitable. 

arthakriya [kriya] f. action visant un but. 

arthakriyakaritva [käritva] n. phil. (essence de ce 
qui cause une action efficace) efficacité causale ; bd. 
caractérise l’existence [sattva]. 
arthakriyasamartha [samartha] à. m. n. f. artha- 

kriyasamartha phil. (évènement) apte à produire 
des effets ; causal, fonctionnel. 

arthagata [gata] à. m. n. f. arthagatä gram. dont 
l’usage est indépendant du sens (se dit des noms 
propres). 

arthagaurava [gaurava] n. lit. densité du sens ex- 
primé, une qualité poétique dont l’exemple typique 
est le style de Bharavi. 

arthacitra [citra] n. lit. [“qui a plusieurs sens”] jeu 
de mot; équivoque. 

arthajñana [jñana] n. gram. connaissance du sens 
(d’un mot, d’un texte). 

arthatattva [tattva] n. véritable nature de l'affaire. 

arthatva [-tva] n. fait de servir à, usage. 


des fleurs, 


arthadüsana [düsana] n. spoliation de la propriété 
d'autrui | prodigalité, gâchis de sa propre fortune. 

arthanirnaya [nirnaya] m. gram. sémantique du 
mot. 

arthanirdesa [nirdesa] m. gram. indication du sens 
des racines dans le dhätupatha [indication d’un sens 
connoté. 

arthanirdharana [nirdhäranal n. 
détermination du sens. 

arthapati [pati] m. homme riche | lit. [DKC.] np. 
d’Arthapati “Affairiste”, riche caravanier, concur- 
rent de Dhanamitra, berné par Apahaäravarma | 
hist. np. d’Arthapati, fils de Kubera, père de Ci- 
trabhanu, grand-père de Bana>. 

arthapara [para] à. m. n. f. arthapara [“voué à 
l’argent”] intéressé, avare ; affairiste. 

érthapala [pala] m. lit. np. d’Arthapäla, l’un des 
10 héros du Da$akumaracarita; fils des amours 
de Kämapala et de la princesse Kantimatt, il fut 
abandonné dans les bois, et recueilli par la yaksr 
Taravali, avant d’être adopté par la reine Vasumatr 
pour servir de camarade à son fils Räjavahana; il 
alla à Kat où il délivra son père condamné à tort. 


gram. 


érthaprakrti [prakrti] f. instrument principal pour 
accomplir un but | lit. [dramaturgie] l’un des 5 res- 
sorts dramatiques du Nätyasastra : bija le germe à 
l’origine de l’action, bindu la reprise (métaphore de 
la goutte d’huile qui forme nappe sur l’eau), pataka 
la chaîne des épisodes, prakarti l’incident singulier, 
et karya le dénouement ; ils correspondent aux 5 
situations morales [avasthä| ; un récit dramatique 
canonique doit utiliser ces moyens d’action en pas- 
sant par les étapes de déroulement [karyavastha|; 
cf. pañcasandhi. 

arthaphala [phala] n. fruit d’une transaction. 

arthaphalabhogaviraga [bhoga2-viraga] m. phil. 
[vedanta] désintéressement des fruits de l’action, 
une qualification de l’aspirant à la libération 
[sadhanacatustayal. 

arthamatra [maätra] a. m. n. f. arthamaätra perti- 
nent à l’affaire elle-même |lit. considéré sous l'angle 
du sens — n. propriété, richesse. 

arthamatraka [-ka] à. m0. n. f. arthamaätraka lit. 

(poète) soucieux d’abord du sens. 

artharüpa [rüpa] à. m. n. f. artharüpa consistant 
en. 

érthavat [-vat] à. m. n. f. arthavatr riche; signif- 
catif; valable, utile | gram. ayant un sens, signifiant 
| phil. réel — adv. selon le besoin ; en vue du but. 
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arthavatta [-ta] f. richesse ; utilité, importance: 
signification. 
arthavattva [-tva] n. id. 
érthavada [vada] m. phil. glose (not. d’hymnes 
védiques); description du but d’un rite, aux fins 
de le louer (ou le blâmer) | lit. texte liant le rituel à 
sa justification mythique ou cosmologique dans la 
littérature brahmana:; opp. vidhi. 
érthavijnana [vijñana] n. phil. compréhension fine 
de l’enseignement. 
arthasakti [sakti] f. gram. pouvoir du signifié. 
arthasaktimüla [müla] a. m. n. f. artha$aktimüla 
gram. [“qui a son origine dans le pouvoir du sens”] 
se dit d’un sens suggéré [dhvani] issu du signifié ; 
opp. Sabdasaktimuüla. 
érthasastra [$astra] n. gestion politique, admi- 
nistration du royaume; économie; morale | lit. 
np. de l’Arthasastra, traité d'économie politique 
de Kautilya Canakya, ministre de Candragupta 
Maurya (?313-289 ant.) ; il comprend 15 sections 
[adhikaranal]. 
érthasänya [$ünya] à. m. n. f. arthasünya phil. 
Diñnäga] dénué de sens (dit des noms propres). 
érthasamgraha [samgraha] m. accumulation de ri- 
chesses ; trésor | lit. np. de l’Arthasamgraha ‘“re- 
cueil de sémantique”, texte de pürvamimamsa 
de Laugaksi Bhäskara (1882), basé sur le 
Mimämsanyayaprakasa. 
érthasambandha [sambandha] m. possession de ri- 
chesse. 
érthasambandhin [sambandhin] à. m. n. f. artha- 
sambandhint intéressé par une affaire. 
érthasadhaka [sädhaka] à. m. n. f. arthasadhika 
répondant à un besoin; utile, efficace, profitable. 
arthadhikära [adhikaära] m. gram. injonction 
sémantique d’un suffixe taddhita; c’est une phrase 
dont le prédicat est celui du sens du mot produit, le 
sujet étant une forme pronominale servant d’ana- 
phore au mot producteur, le suffixe s’appliquant à 
son thème. 
arthäntara [antara] n. circonstance différente ; 
autre cas; occasion similaire | sens différent ; sens 
opposé. 
arthantaranyasa [nyasa] m. rhét. substantiation, 
illustration par un exemple; fourniture d’un cas 
général. 
arthapatti [apatti] f. phil. raisonnement par 
présomption. 
arthäbädha [abädha] a. m. n. f. arthabadhaà gram. 
absence d’incompatibilité entre mots d’une phrase ; 


composante de la notion de congruité [yogyatal]. 
artharjana [arjana] n. acquisition d’un objet. 
arthäartha [artha] à. m. n. f. artharthà efficace pour 
atteindre le but ; approprié à l’objet. 
arthartham en ce qui concerne l’argent. 
artharthin [-in] à. m. n. f. artharthint désireux de 
faire profit ; qui veut s’enrichir | égoïste. 
artharthita [-ta] f. désir de s'enrichir. 
arthalamkara [alamkära] m. lit. [“embellissement 
du sens”] figure de style poétique qui dépend du 
sens, plutôt que du son; cf. utpreksa, upama&: ; opp. 
$sabdalamkara. 
arthasraya [asraya] a. m. n. f. Sabdäsraya gram. 
qui se fonde sur le sens ; opp. $abdasraya. 
arthaïikatva [ekatva] n. adéquation au but | gram. 
conformité au sens. 
SAT arthaniya [pfp. [2] arth] a. m. n. f. arthanïya 
à réclamer. 
#PT arthi üc. arthin. 
arthita [-ta] f. condition de solliciteur | requête ; 
désir de (1.). 
arthitva [-tva] n. id. 
#PÎT arthita [pp. arth] a. m. n. f. arthita demandé. 
SP arthin [agt. arth] a. m. n. f. arthint qui désire, 
qui recherche; cupide; solliciteur, quémandeur ; 
plaideur | pauvre, nécessiteux ; mendiant, suppliant 
| qui se propose ; amant. 
#RA arthya [pfp. [1] arth] a. m. n. f. arthya riche. 
VX ard v. [1] pr. (ardati) pp. (ardita) tourbillon- 
ner, être agité | inquiéter, tourmenter, blesser. 
AT ardana [agt. ard] a. m. n. f. ardanï qui tour- 
mente, destructeur — m. myth. np. d’Ardana, 
épith. de Siva “qui tourmente” — act. n. peine, 
torture, destruction. 
at ardita [pp. ard] a. m. n. f. ardita affigé, tour- 
menté, malade, blessé ; tué — n. méd. maladie ; not. 
paralysie faciale. 
3 arddha gém. ardha. 
#74 ardh [ca. rdh] v. [10] pr. (ardhayati) satisfaire. 
8T ardhé à. m. n. f. ardhä demi, semi — m. n. la 
moitié | une part — iic. (avec ordinal) réduit d’une 
moitié. 
ardhe adv. au milieu. 
ardhatrtiya deux et demi. 
sarvanase samutpanne ardham tyajati panditah 
[“le sage laisse la moitié plutôt que de perdre le 
tout”] Un bon tiens vaut mieux que deux tu l’au- 
ras. 
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ardhakukkutmyäya [kukkutrnyaya] mm. phil 
[“maxime de la demi-poule”] dicton [subhaäsital] 
exigeant la cohérence de la rhétorique. 
na hi kukkutya ekadesah pacyata ekadesah pra- 
savaya kalpate [Kumarila] [“on ne peut pas vouloir 
en même temps la poule au pot et la poule pon- 
deuse”] On ne peut pas avoir le beurre et l’argent 
du beurre. 
ardhaganñga [gañga] f. myth. np. d'Ardhagañga 
“Moitié du Gange”, épith. de la Kävert, moitié 
séparée de la Gañga par Jahnu. 
ardhacandra [candra] m. demi-lune; flèche à 
pointe en forme de demi-lune; motif des plumes 
de paon, etc. | gram. notation pour l’anusvara; cf. 
candrabindu | geste rituel [mudra] de la demi-lune 
(index et pouce tendus, autres doigts repliés). 
ardhacandram da saisir à la nuque. 
ardhadharmapüja [dharma-püja] f. phil. rite de 
don de la moitié de son mérite religieux [dharma] à 
un pécheur. 
ardhadhätu [dhätu] m. gram. racine verbale nue, 
sans son suffixe [pratyayal ; cf. ärdhadhätuka. 
ardhanart [nari f. myth. np. d’Ardhanart “à 
moitié femme”, épith. de $iva-Ardhanäriévara | 
arch. c’est l’un des 16 aspects de Siva. 
ardhanäriSvara [i$vara] m. myth. np. d’Ard- 
hanari$vara le “Seigneur Androgyne”, épith. de 
Siva “à moitié femme” : il représente la fusion entre 
Siva et Pärvatr; son image est masculine à droite et 
féminine à gauche ; un sanctuaire lui est consacré à 
Tiruchengode au Tamil Nadu ; les femmes mariées 
sans descendance y prient pour leur fertilité; cf. 
Bhrngï. 
ardhanärisvarastotra [stotra] n. lit. np. de PArd- 
hanari$varastotra “Ode à Dieu Androgyne”, poème 
mystique de Kalhana. 
ardhamandapa [mandapa] m. n. (arch) hall 
d’entrée dans un temple. 
ardhamaäagadhr [mäagadhi f. soc. dialecte de la 
langue magadht, parlé par Mahävira, et utilisé 
pour les textes sacrés de la tradition jaina. 
ardhärcé [rca] m. n. gram. hémistiche, demi- 
stance (marquée par une pause [avasäna] dans la 
récitation, avec absence de liaison [sandhi]). 
ardharcadi [ädi] a. m. n. f. gram. se dit d’un 
groupe [gana] de mots employés au neutre aussi 
bien qu’au masculin. 
ardhavirama [virama] m. milieu d’une stance, 
indiqué en écriture par le simple danda; opp. 
pürnavirama. 


& 


ardhavisarga [visarga] m. phon. marque les sons 
védiques jihvamülya et upadhmanïya. 

ardhavrddha [vrddha] à. m. n. f. ardhavrddhà 
d’âge moyen. 

ardhasamavrtta [samavrtta a. mm. on. f. 
ardhasamavrttä  phon. semi-homosyllabique, 
se dit d’un mètre dont les pieds [pada] a et c (resp. 
b et d) ont la même structure. 

ardhäntaraikapada [antara-ekapada] n. gram. mot 
d’un hémistiche lié dans l’autre moitié. 

ardhäantaraikapadata [-tà] f. gram. utilisation 

dans un hémistiche d’un mot grammatiquement lié 
dans l’autre. 

ardhokta [ukta] a. m. n. f. ardhokta à moitié dit. 
af érdhika [ardha-ika] a. m. n. f. ardhika for- 
mant la moitié de. 
AT ardhin [ardha-in] a. m. n. f. ardhinï recevant 
la moitié de. 
#T arp [ca. r] v. [10] pr. (arpayati) pp. (arpita) 
inf. (arpayitum) abs. (arpayitva) envoyer, lancer, 
diriger vers | fixer, mettre sur, ficher dans | offrir, 
restituer, transférer. 
TI arpana [act. ca. r] n. envoi, soumission ; of- 
frande | transfert; consigne; acte de confier à la 
garde de (ic. g.). 
yat karosi tat madarpanam kurusva [BhG.] Quoi 
que tu fasses, fais le comme une offrande pour moi. 
TT arpita [pp. ca. r] a. m. n. f. arpita fixé : lancé ; 
mis ; muni de | abandonné, livré, offert ; confié, sou- 
mis ; rendu. 

arpitamanobuddhi [manas-buddhi] f. phil. soumis 
(à Dieu) par l'esprit et la raison. 
CECI érbuda n. quantité innombrable ; 10 millions 
tumeur, grosseur ; multitude, troupe — m. véd. np. 
d’Arbuda, démon-hydre [naga] vaincu par Indra: il 
descend de Kadrü [kädraveya] | géo. np. du Mont 
Arbuda;, mod. Mont Abü, sur un plateau à 1200 
m au Räjasthäna, près du Gurjara ; c’est un lieu de 
pèlerinage jaïne important. 
arbudadhaä adv. par millions. 

arbudaparvata [parvata] m. géo. np. du Mont 
Arbuda, point culminant (1722 m) de la chaîne 
Arävali, à l’ouest du Deccan ; mod. Mont Abü ; c’est 
un important lieu de pèlerinage jaïne. 

arbudasikhara [$ikhara] m. cf. arbudaparvata. 

arbudaäranya [aranyal n. géo. np. de l’Ar- 
budäranya, site forestier du Mont Abü [Arbudai]; 
c’est la région d’origine des gurjaraäs. 
8 érbha a. m. n. f. arbhä véd. petit, insignifiant 
— m. arbhé véd. garçon, enfant || gr. opbaros ; lat. 


orbus. 

arbhaké [-ka] à. m. n. f. arbhaka petit ; fragile — 
m. garçon, enfant ; petit d'animal. 
namo mahadbhyo namo arbhakebhyo namo yu- 
vabhyo nama äsinebhyah [RV.] Hommage aux 
grands, hommage aux petits, hommage aux jeunes, 
hommage aux vieux. 
TA érma m. pl. armäs ruines. 

armaké [-ka] n. ruines, décombres, déblais. 
#4 aryé [pfp. [1] r] a. m. n. f. arya [“qui sert avec 
zèle”] dévoué, fidèle, loyal: favorable, attentionné 
— m. érya véd. homme libre | noble, maître | soc. 
homme de la 3° caste [varna] ; syn. vaisya. 
ko'’ryastasya darsanena à quoi bon la voir ? 
ART aryamän [arya-man] m. proche, intime: 
garçon d'honneur | myth. véd. np. d’Aryama “Par- 
rain”, radieux [aditya] mineur, adjoint de Mitra, 
garant de l’ordre de la société arya, patron du ma- 
riage ; il garde notamment l’exogamie : il faut se 
marier hors de son clan [gotra] ; il préside les mânes 
[pitaras| et protège les chemins; il symbolise l’hos- 
pitalité, et est le dieu des Coutumes; astr. il régit 
le naksatra Uttaraphalgunt (5 du Lion). 
aryamnäh pänthaäs astr. la Voie Lactée [“chemin 
d’Aryama” |. 
8T4 arva iic. prêt, proche. 
#44 érvat [ara-vat] a. m. n. f. arvatr rapide, véloce 
— m. cheval: coursier — f. arvatr jument — m. 
arvan id. 
Sa arvak [nom. arvac] adv. par ici; de ce côté- 
ci; devant | près de, à coté de (loc.) | à partir de 
{abl.). 
arvak kr mettre devant. 
arvañ nud pousser vers l’avant, vers le bas. 

arvakkalika [kalika] à. m. n. f. arvakkalika plus 
proche dans le temps; postérieur. 

arvakkalikata [-ta] f. postériorité. 

HAT arvac var. arvañc [arva-ac] a. m. n. f. arvacr 
[m. nom. arväañ; n. nom. arvak] tourné de ce côté; 
tourné vers le bas. 
arvak adv. à côté. 
SAT arvacin [arvac-in] a. m. n. f. arvacin 
tourné vers. 
WATT arväciné [arvac-ma] a. m. n. f. arvacma 
tourné vers; qui préfère | récent. 
arvacinam adv. de ce côté de (abl.) | en avant. 
CEE ér$as n. hémorroïdes. 

ar$asä [-a] à mm. n. f. 
d’hémorroïdes. 
AT ars Cf. rs. 


arsasa souffrant 
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VE arh v. [1] pr. (érhati) pr. r. (arhate) aor. [5] 
(arhit) pp. (arhita) ppr. (arhat) pfp. (arghya) pf. 
(abhi) être digne de, mériter, avoir droit à (acc. 
inf.) ; valoir; être autorisé à (inf.); devoir faire 
{acc.) | pouvoir, être capable de être à même de 
{inf.) — ca. (arhäyati) donner le droit de, autori- 
ser, permettre. 
… arhasi adr. veuille, daigne, je te prie de . (inf.). 
bhavan mam moktum arhati vous devez me libérer. 
8 arha [agt. arh] a. m. n. f. arha digne de (üic.), 
méritant ; susceptible de; propre à (g. acc.) | requis 
de, autorisé à (inf.) — m. valeur, coût — act. f. 
arha culte — n. pl. arhani dévotions. 
karyarha f. (femme) digne de s'occuper d’une af- 
faire. 
püjarha f. (femme) qui mérite le respect. 
aham kartum arhah je suis à même de faire. 
indratvamarho rajayam tapasa [Mah.] Ce roi, par 
ses pénitences, mérite le rang d’Indra. 
SÈT arhana [agt. arh] a. m. n. f. arhanï ifc. qui 
mérite, qui à le droit de (iic.) — act. n. mérite: 
honneur ; culte ; fait de traiter qqn. (g.) avec respect 
| trophée. 
#84 arhat [ppr. arh] à m. n f arhanti 
méritant, bon; digne, honorable, respectable — 
m. bd. vénérable, saint; le Mahäyana établit 
la liste des 16 méritants Pindola Bha- 
radväja, Kanakavatsa, Kanaka Bharadvaja, Sub- 
hinda/Nandimitra, Nakula, Bhadra, Kalika, Vajri- 
putra, Supaka/Jivaka/Gopaka, Panthaka, Rähula, 
Nägasena, Añgida/Añgaja, Vanaväsa, Asita/Ajita, 
et Cuda Panthaka | jn. saint ; syn. trthañkara. 
érhattva [-tval n. aptitude; respectabilité: 
éligibilité à (ic.). 
sambandhärhattvam [Nyäyal aptitude à établir 
une relation. 
8 ala n. dard de scorpion ; aiguillon d’abeille. 
4 -ala forme des agt. 
St alaka m. n. boucle, mèche |pl. myth. le peuple 
des Alakäs, habitants d’'Alaka — f. alaka fillette de 
8 à 10 ans [[alakapuri] myth. np. d’Alaka “Bouclée”, 
capitale de Kubera, fabuleuse réserve de trésors, 
située sur le flanc du Kaïlasa dans l'Himalaya — 
ifc. boucle de (iic.). 
alakananda [nanda] f. petite fille entre 8 et 10 ans 
|géo. np. de la rivière Alakananda, dans l'Himalaya, 
principal affluent du Gange; elle prend naissance 
sur le Mont Badarimatha, et rejoint la Bhägïrath1 à 
Devaprayaga pour former la Ganga. 


alakapurt [puri] f. myth. np. d’Alakapur1, capitale 
de Kubera. 
#ta alakta m. laque rouge de résine ou de coche- 
nilles (les femmes s’en fardent la paume des mains 
et la plante des pieds). 

alaktaka [-ka] m. id. 
STAAUT alaksané [priv. laksana] a. m. n. f. alaksana 
sans signe particulier ; ordinaire, non décoré. 
Alfa élaksita [nég. laksita] a. m. n. f. alaksita 
qui passe inaperçu, non remarqué ; non perçu. 
AA alaghu [nég. laghu] a. m. n. f. lourd [long (syl- 
labe) | lent | de poids, significatif ; sérieux, solennel 
| intense; violent. 
SAR alamkarisnu [agt. alamkr] a. m. n. f. qui 
aime être orné ; désireux de parure |qui a l'habitude 
d’orner ; qui décore (acc.). 
kanyäam alamkarisnuh qui sait parer une jeune fille. 
ATARIT alamkaré var. alankara [agt. alamkr] m. 
préparation; ornement, décoration; fait d’orner 
| lit. figure de style; ornement stylistique, tour- 
nure poétique: on en compte 20 ou 28; cf. 
upamä>, rüupaka, sasamdeha, dipaka, paryayokta, 
slesa, pra$ama, virodha | gram. sens figuré (opp. 
vastu sens propre). 
visaur alañkarapriyah $ivar abhisekapriyah soc. 
(prononcé pendant l’aspersion [abhiseka] du linga) 
Visnu est honoré par l’ornement, Siva est honoré 
par l’aspersion. 


alañkaracüdamani [cüdamani] m. dit. np. 
de l’Alankäracudamani “Sommet de l’art 
poétique”, commentaire par Hemacandra de 
son Kavyanusasana, lui-même poursuivi par son 
Viveka:. 

alamkaäratilaka  [tilaka] om. lit np. de 


l'Alankäratilaka “Ornement des figures de style”, 
œuvre d'esthétique due à Bhänudatta. 

alamkäraratnakara [ratnakara] m. lit. 
l'Alañkäraratnäkara de Sobhakaramitra. 
alamkäravid [vids] a. m. n. f. connaisseur en 


np. de 


poétique. 

alamkaära$äastra  [$astra] bn. lit. poétique: 
esthétique ; théorie littéraire. 

alamkärasarvasva [sarvasva] n. lit. np. de 


lPAlamkärasarvasva, ouvrage d’esthétique dû à 
Ruyyaka (Kasmira, 12° siècle) ; cf. Vimarsinr. 
#d alamkr [alam-kr:] v. [8] pr. (alamkaroti) pp. 
(alamkrta) pf. (sam) préparer, orner. 

kanyam alamkrtya après avoir paré la jeune fille. 
AAA alamkrta var. alañkrta [pp. alamkr] a. m. 
n. f. alamkrta préparé, orné; décoré. 


97 


AAET alañghaniya [nég. lañghanïya] a. m. n. 
f. alañghaniya insurpassable; qui ne peut être 
dépassé (not. à la course) ; invincible | qui ne doit 
pas être transgressé ou enfreint. 

alañghantyata [-ta] f. état d’insurpassabilité; in- 
vincibilité ; fait de ne pas trop s'approcher; fait de 
ne pas être transgressé ou enfreint. 
Aufgd alañghita [nég. lañghita] à. m. n. f. 
alañghita vierge, non transgressé; (chemin) non 
foulé. 
AUS] alañghya [nég. lañghya] à. m. n. f. alañghya 
infranchissable (rivière) |que l’on ne doit pas trans- 
gresser (prohibition). 
SAS alabdha [nég. labdha] à. m. n. f. alabdha non 
obtenu. 

alabdhanidra [nidrä] à. m. n. f. alabdhanidra in- 
somniaque. 
SAWATT alabhamana [nég. labhamaänal] à. m0. n. f. 
alabhamana qui n’attrape pas. 
AUX élam [relié à aram] adv. assez, suffisamment, 
très |assez de, que cesse, ne … pas (i. abs.) [adéquat, 
convenable, suffisant pour, adapté à (dat. g. ïic.) 
| prêt à, capable de, de taille à (inf.). 
alam kuruta adr. daignez vous installer. 
alam prajäyah capable de descendance. 
alam jivanaya suffisant pour vivre. 
alam bhuktva assez mangé. 
alam vicarya assez discuté. 
alam $añnkaya assez d’hésitation. 
alam $okena ne soyez pas triste. 
alam vijñatum capable d'imaginer. 
alam hanisyati il sera capable de tuer. 
alam priyasamgamaya Le soir convient pour ren- 
contrer l’être aimé. 

alamgamin [gamin] à. m. n. f. alamgämint qui 
garde bien les vaches ; syn. anugavina. 

alambhüsnu [bhüsnu] a. m. n. f. compétent, ca- 
pable. 
AAA alambusa m. paume de la main, avec les 
doigts tendus | myth. [Mah.] np. d'Alambusa, roi 
vampire [raksasa] du camp des Kauraväs, fils de 
Jatasura : il décapita Iravan au début de la grande 
bataille et fut lui-même décapité par Ghatotkaca — 
f. alambusa barrière; ligne à ne pas franchir |myth. 
[Ram.] np. de la nymphe [apsaras| Alambusä, qui 
enfanta de Visala par Iksvaku ; [KSS.] à la cour de 
Brahma elle tomba amoureuse du vasu Vidhüuma ; 
maudite par Indra, elle renaquit comme Mrgävatr 
fmyth. [YV.] np. de la matrka Alambusä: ; sa mon- 
ture est le corbeau Candaz. 


STAAU alavana [nég. lavana] a. m. n. f. alavana non 
salé. 
AAA alasé [nég. lasa] a. m. n. f. alasa paresseux, 
indolent, désœuvré; sans énergie, fatigué: inerte | 
langoureux. 
alaseksana à l’allure langoureuse. 

alasakanya [kanya] f. arch. (sculpture) posture de 
jeune femme langoureuse. 
Ta alata n. brandon. 

alatacakravat [cakravat] adv. comme un brandon 
tourbillonnant (dit du Soleil). 
#AT4 alabu f. bio. bot. Lagenaria vulgaris, courge 
calebasse | var. alabü id. — n. aläbu son fruit ; ca- 
lebasse, gourde. 
alabükatah pollen de gourde. 
SAT alabha [opp. labha] m. manque à gagner: 
perte. 
af ali [relié à alin] m. bio. hymenoptère, abeille 
| scorpion. 

alikula [kula] n. essaim d’abeilles. 
A alika [relié à alika] m. front. 
afdg alinga [priv. liiga] a. m. n. f. alingä sans 
marque, sans signe | phil. non différencié. 
#fat alin [ala-in] m. abeille | scorpion — f. alinr 
abeille ; essaim. 
af alinda m. perron, terrasse — f. alindï ifc. 
terrasse de (ïic.). 

alindaka [-ka] m. perron, terrasse. 
at élika [ali-rka] a. m. n. f. alïka désagréable, 
déplaisant (not. serpent) | prétendu; faux; trom- 
peur — n. fausseté; mensonge; ersatz; chose 
déplaisante | front ; cf. alika. 
atmanyaropitalhkabhimanah fait de s’attribuer de 
fausses qualités. 

élkata [-ta] f. fausseté. 

élkabhaya [bhaya] m. peur feinte. 

élkasupta [supta] m. semblant de dormir. 
#dæ aluk [priv. luk] nota. gram. qualifie un com- 
posé dont le premier membre est gardé décliné; ce 
procédé est non productif, et lexicalisé. 
AT aloka [priv. loka] a. m. n. f. aloka qui n’a pas 
de place; qui ne trouve pas sa place — m. myth. 
l'au-delà du Monde; cf. Lokaloka. 
TA alobha [opp. lobha] m. absence de cupidité, 
désintéressement. 
ar alolupa [priv. lolupä] a. m. n. f. aolupa sans 
désir. 

alolupatva [-tva] n. absence de cupidité | var. alo- 
luptva id. 
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Tata alaukika [nég. laukika] a. m. n. f. alaukikr 
rare; inordinaire, inhabituel; exceptionnel | gram. 
théorique, technique | phil. surnaturel, transcen- 
dant. 


alaukikaganita  [ganita\ on. math. (jn. 
arithmétique transfinie. 
alaukikarasa [rasa] m. phil [Abhinavaguptal] 


expérience esthétique sublime. 

alaukikavigraha [vigraha] m. gram. paraphrase 
analytique d’un mot composé [samaäsal]. 

alaukikavigrahavakya [vakya] n. gram. explica- 

tion du sens d’un mot composé, en termes des 
opérations de la grammaire; opp. laukikavigra- 
havakya. 
#4 älpa à. m. n. f. alpa petit, court, faible, insi- 
gnifiant | en petit nombre, en faible quantité, rare 
|| pali appa. 
alpam adv. peu, un peu; opp. bahu. 
alpat adv. facilement. 
alpena adv. pour un prix modique. 
alpavatah petite brise. 

alpakala [kala:] m. instant. 
alpakalam adv. en un instant, en peu de temps. 

alpajña [jña] a. m. n. f. alpajna qui sait peu; opp. 
sarvajna. 

alpata [-ta] f. petitesse ; fait d’être minuscule; in- 
signifiance. 

alpatva [-tva] n. id. 

alpajñatva [-tva] n. connaissance limitée. 

alpadhT [dh®] a. m. n. f. faible d’esprit, stupide: 
borné. 

alpapräna [prana] à. m. n. f. alpaprana qui a le 
souffle court; vite découragé, sans persévérance | 
phon. (phonème) non aspiré ; opp. mahäprana. 

alpavidya [vidya] a. m. n. f. alpavidya peu éduqué : 
inculte. 

alpavirya [virya] à. m. n. f. alpavirya faible, qui a 
peu de forces. 

alpasas [-$as] adv. à un faible degré, faiblement. 
élpasattva [sattva] à. m. n. f. alpasattva de faible 
constitution, peu courageux | méd. psychologique- 
ment fragile. 

alpäyus [äyus] à. m. n. f. de peu d’années; qui a 
eu une courte vie. 

alpalpa [red.] a. m. n. f. alpalpa très peu; tout 
petit. 

alpahära [ahaära] à. m. n. f. alpahara frugal, qui se 
contente de peu ; abstinent. 

alpäharin [ahärin] a. m. n. f. alpaäharint id. 


4 alpaka [alpa-ka] a. m. n. f. alpika tout petit, 
menu, faible. 
SrTAT alpatara [compar. alpal a. m. n. f. alpatara 
plus petit; cf. alpiyas. 
AIT alpat [abl. alpa] üic. (pp.) de peu. 
alpaänmukta [mukta] à. m. n. f. alpanmukta libéré 
de peu. 
TE alpistha [super. alpa] a. m. n. f. alpistha le 
plus petit; très petit. 
alpisthakirti [krti] à. m. n. f. de mauvaise 
réputation. 
AIX alpiyas [compar. alpa] a. m. n. f. alpryasr 
moindre, plus petit; très petit. 
SAT alla f. [sg. voc. alla] mère. 
V TX av v. [1] pr. (ävati) pp. (üté) pf. (pra) 
véd. mettre en route; animer | protéger, favori- 
ser; prendre plaisir à (acc.) | véd. satisfaire, res- 
taurer | accepter favorablement (dit des dieux) — 
ca. (ävayati) consumer, dévorer || lat. avere, ave. 
na mrsa $rantam yadavanti devah Les dieux ne fa- 
vorisent pas ceux dont le labeur est feint. 
ST éva pf. vers le bas; à l’écart de | péjoratif. 
STE avakatä [ava-kata] a. m. n. f. avakata dirigé 
vers le bas ; profond. 
Sat évaka f. bio. bot. Blyxa octandra, herbacée 
de marécages. 
SIT avakara [agt. avakr] m. cf. samavakara. 
ATRTI avakas [ava-kas] v. [1] pr. r. (avakasate) pp. 
(avakäasita) pfp. (avakasya) être visible, être mani- 
feste ; être accessible. 
STIRTN avakasé [act. avakaé] m. place, espace ; oc- 
casion, opportunité | soc. vers dont la récitation se 
fait en fixant certains objets; cf. avakasya — ifc. 
exposition à (iic.). 
avakasena entre, au milieu de. 
avakasam kr faire place, admettre, laisser passer. 
avakasam da faire place, admettre, laisser passer. 
adattavakaso matsarasya qui ne laisse pas place à 
l’égoïsme. 
labdhävakaäsah fait de saisir une opportunité. 
avakasika [-ika] ifc. à. m. n. f. avakasika qui s’ex- 
pose à, qui profite de. 
AIRTIA avakasya [pfp. [1] avakas] à. m. n. f. 
avakasya à regarder ; qualifie not. les objets à re- 
garder pendant la récitation des vers avakäsa. 
TT avakirna [pp. avakÿ a. m. n. f. avakirna 
répandu, versé | qui a répandu sa semence. 
avakirnin [-in] a. m. n. f. avakirnint soc. brah- 
macarin ayant rompu son vœu de chasteté. 
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Gad avakr [ava-kr:] v. [8] pr. (avakaroti) pp. 
(avakrta) diriger vers le bas (not. le visage). 

AIR avakrt [ava-krt:] v. [6] pr. (avakrntati) pp. 
(avakrtta) découper, retrancher ; détruire. 

ah avakrta [pp. avakr] à. m. n. f. avakrta dirigé 

vers le bas. 

Aa avakrtta [pp. avakrt] à. m. n. f. avakrtta 

découpé. 

AIN avakrs [ava-krs] v. [1] pr. (avakarsati) pp. 
(avakrsta) traîner, tirer (dehors, vers le bas) ; enle- 

ver (vêtement, guirlande) | entraîner. 

AdhE avakrsta [pp. avakrs| à. m. n. f. avakrsta 

tiré vers le bas, traîné | éloigné — ifc. en dessous de 
(ic). 

avakrstatara plus éloigné de (abl.). 

AA avakr [ava-kr] v. [6] pr. (avakirati) pp. 
(avakïrna) répandre, verser (not. retas). 

WIR avaklp [ava-klp] v. [1] pr. r. (avakalpate) 

pp. (avaklpta) correspondre, répondre à; convenir 
| servir de, convenir pour (dat.). 

AIR avaktavya [nég. vaktavya] à. m. n. f. avak- 
tavya qui ne doit pas être dit | indicible, indescrip- 

tible ; ineffable. 

Sd avakra [nég. vakra] a. m. n. f. avakra non 

courbé, droit | honnête, droit. 

ATK avakram [ava-kram] v. [1] pr. (avakramati) 

pp. (avakranta) descendre sur (acc.) [bd. se dit d’un 

embryon se formant dans l’utérus. 

SAT avakranti [act. avakram] f. bd. conception 

dans l'utérus. 

Sa avaklinna [ava-klinna] f. avaklinna pourri. 
avaklinnapakva [pakva] à. m. n. f. avaklinnapakva 

trop mûr, gâté. 

HART avaksip [ava-ksip] v. [6] pr. (avaksipati) pp. 
(avaksipta) pf. (sam) jeter en bas, abaisser | rejeter, 

mépriser, humilier. 

STTAT avaksepa [act. avaksip] m. mépris. 

STATUT avaksepana [act. avaksip] n. abaissement 
|phil. [Vaiéesika] l’activité [karman] d’abaissement. 

SAIT avagan [ava-gan] v. [10] pr. (avaganayati) 

pp. (avaganita) négliger, mépriser ps. 
(avaganyate) être négligé, être peu considéré. 

STATUT avagana [obj. avagan] à. m. n. f. avagana 

à l'écart; isolé; séparé de ses compagnons | pl. 

avaganäah géo. le pays et le peuple des Avaganah : 

mod. Afghans. 

TT avaganita [pp. avagan] a. 

avaganita méprisé. 


m. n. f. 


STATT avagata [pp. avagam] à. m. n. f. avagata 
conçu, compris, connu, appris ; approuvé. 
avagatam (impers.) c’est compris. 
SATA avagantavya [pfp. [3] avagam] à. m. n. f. 
avagantavya à comprendre, à savoir | signifié. 
AATH avagam [ava-gam] v. [1] pr. (avagacchati) 
pp. (avagata) comprendre, percevoir; apprendre 
[“approfondir”] | obtenir ; entreprendre — ca. (ava- 
gamayati) faire savoir ; enseigner. 

apyavagacchasi comprends-tu ? 
parastadavagamyate on sait ce qui s’en suit. 
SATA avagama [act. avagam] m. compréhension ; 
intelligence. 
AAITTE avagah [ava-gah] v. [1] pr. r. (avagahate) pp. 
(avagadha) plonger dans, se baigner dans (acc.) ; 
s’enfoncer, être absorbé dans | traverser. 
STATE avagaha [act. avagah] m. bain ; immersion. 
nikhilasastrakalaävagahagambhirabuddhi a. m. n. f. 
dont l’esprit est profondément absorbé dans toutes 
les sciences et tous les arts. 
STATE avagahana [act. avagah] n. bain, plon- 
geon ; immersion | méd. bain thérapeuthique dans 
des décoctions herbales. 
Te avagähi [act. avagah] f. phil. perception, 
connaissance. 
TNT avagita [ava-gita] a. m. n. f. avagita res- 
sassé, radoté:; bien connu | [“chanté pour rabais- 
ser”] censuré; blâmable; méprisable, vil — n. sa- 
tire ; blâme, censure. 
STATUT avagirna [pp. avagi] a. m. n. f. avagirnä 
avalé. 
AIT avaguna [ava-guna] à. m. n. f. avaguna qui 
manque de qualités — m. démérite, défault. 
#aUITS avagunth [ava-gunth] v. [10] pr. 
(avagunthayati) pp. (avagunthita) couvrir, voiler, 
envelopper. 
ATEN avagunthana [act. avagunth] n. dissimu- 
lation ; voile. 

avagunthanavat [-vat] a. m. n. f. avagunthanavatr 
voilé. 
Ie avagunthita [pp. avagunth] a. m. n. f. 
avagunthita couvert, voilé, enveloppé; dissimulé. 
SAIT avagr lava-gn] v. [6] pr. r. (avagirate) pp. 
(avagIrna) avaler. 
avagirate mamsam il avale de la viande. 
SAVE avagraha [ava-graha] m. gram. signe de 
séparation de mots; il signale l’élision d’un a ini- 
tial. 
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SAT avaghata [act. avahan] m. coup |battage du 
blé dans un mortier de bois. 

#aaTfat avaghatin [agt. avahan] if. a. m. n. f. 
avaghatint qui frappe (iic.) | qui bat (des grains). 
dat avacana [priv. vacana] à. m. n. f. avacana 
silencieux, qui ne dit mot — n. absence de parole, 
mutisme ; non énonciation. 

IAA avacaya [act. avaci] m. cueillette, ramassage. 
SIAT avacara [ava-cara] ifc. m. sphère de, domaine 
de, département de (ïic.). 

SAT avaci [ava-ci] v. [5] pr. (avacinôti) pr. r. (ava- 
cinuté) pp. (avacita) cueillir, récolter, ramasser (des 
fleurs, des fruits, etc.) | examiner. 

SAT avacchitti [act. avacchid] f. interruption. 
SA avacchid [ava-chidi] v. [7] pr. (avacchi- 
natti) pp. (avacchinna) pf. (vi) découper, retran- 
cher ; repousser. 


Aa avacchinna [pp. avacchid] à. m. n. 
f. avacchinna retranché | délimité — ifc. phil. 
[Navyanyäya] déterminé, discriminé, restreint, 


délimité par (ic.) | phil. (iic.) universel. 
AIT avaccheda [act. avacchid] m. partie, por- 
tion |séparation, délimitation ; discrimination |phil. 
[Nyäya] prédicat caractéristique; délimiteur; cir- 
conscription. 

avacchedavada [vada] m. phil. doctrine du limita- 
tionisme. 
Wade avacchedaka [agt. avacchid] a. m. n. f. 
avacchedika délimiteur ; discriminateur ; classifieur 
— act. m. découpe | phil. [Navyanyäya] distinction, 
discrimination ; caractéristique. 


avacchedakibhü phil [Navyanyaya] devenir 
délimiteur. 
avacchedakibhüta phil. [Navyanyäya] devenu 
discriminant. 


avacchedakata [-ta] f. qualité de délimiteur. 
avacchedakataävacchedaka phil  [Navyanyayal 
délimiteur de délimitation. 


avacchedakatavacchedakatvasambhandha phil. 


[Navyanyäya] relation du délimiteur à la 
délimitation. 
avacchedakatanirukti [nirukti] f. lit. [Nyayal] 


np. de l’Avacchedakatänirukti, commentaire par 

Gadädhara Bhattacarya de la Didhiti. 
avacchedakatva [-tva] n. état de délimiteur. 
avacchedakasambandha [sambandha] m. phil. 
[Navyanyäyal] relation de délimitation. 


= avacchedana  [act. avacchid] n. 
découpage; division | phil [Navyanyäyal 
délimitation. 


WAÈT avacchedya [pfp. [1] avacchid] a. m. n. f. 
avacchedya à séparer. 

START avaji [ava-ji] v. [1] pr. (avajayati) pp. (ava- 
Jjita) vaincre, conquérir; enlever par la victoire; 
écarter. 

SANT avajñai [ava-jn&] v. [9] pr. (avajanati) pr. r. 
(avajanité) pp. (avajñata) mépriser. 

avajanasi mam yasmad atas te na bhavisyati 
[Ragh.] (Surabhi maudissant Dillpa:) Puisque tu 
m'as méprisée, tu n’engendreras point. 

STANT avajna [act. avajna] f. mépris, dédain. 
atiparicayadavajña Trop de familiarité provoque le 
mépris. 

ATTÈTE avatité a. m. n. f. avatita qui a le nez crochu. 
AIX avatamsa m. n. guirlande: boucle d'oreille, 
ornement — f. avatamsa ifc. id. 

Wadi avatan [ava-tam] v. [8] pr. (avatanoti) pp. 
(avatata) étendre vers le bas: répandre, couvrir 
(terre, végétation). 
#4 avatap [ava-tap] v. [1] pr. (avatapati) pr. r. 
(avatapate) pp. (avatapta) chauffer vers le bas. 


SIT avatapta [pp. avatap 
chauffé (not. par le soleil). 
SAdÀ avatapte [loc. avataptal] ïic. 

avataptenakulasthita [nakula-sthita] à. m. n. f. 
avataptenakulasthita [“comme une mangouste sur 
un sol brûülant”] (péj.) se dit d’une personne qui se 
met au travail mais disparaît très vite. 


a. m. n. f. avatapta 


Sadt avatara [act. avati] m. descente, entrée. 
SIT avatarana [act. avati] n. fait de descendre 
[lit. traduction. 

vasantasamayavatarah venue du printemps. 
Sad avatana [act. avatan] m. chose tendue vers 
le bas | fait de détendre un arc. 

STIATX avatara [act. avatr] m. descente; appari- 
tion | myth. incarnation divine (not. de Visnu) ; cf. 
da$avatara, pürnavatäara, améa, kala | math. symb. 
le nombre 10 || fr. avatar. 

TT avatirna [pp. avati] a. m. n. f. avatirna at- 
terri, descendu, tombé | surmonté (maladie). 

#ad avatr [ava-t] v. [1] pr. (avatarati) pp. 
(avatirna) abs. (avatirya) descendre ca. 
(avatarayati) faire descendre. 

amsena avatr myth. se dit de Visnu incarnant une 
partie de Lui-même comme avatara. 

tejobhäagais tato deva avaterur divo mahrm [MKP.] 
Les dieux descendirent alors du Ciel sur Terre avec 
une portion de leur radiance. 
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SIT évatta [pp. avadä] à. m. n. f. avatta découpé 
— m. morceau découpé, not. de l’offrande. 
STaeT avadai [ava-dä2] v. [4] pr. (avadyati) pp. 
(avatta) pf. (sam) découper (not. une partie de l’of- 
frande) ; déchiqueter. 
START avada2 [ava-das] v. [1] pr. (avadayati) pp. 
(avadäata) purifier. 
STaaTd avadata [pp. avadä] a. m. n. f. avadata 
pur, clair, net; blanc, brillant ; immaculé, vertueux 
| clair, compréhensible, lumineux — m. couleur 
blanche. 
SAT avadanai [act. avadä] n. découpage; fait 
de déchirer | part, portion. 
SAT avadana2 [act. avadä] n. acte glorieux ou 
vertueux, prouesse | bd. conte édifiant, légende 
dorée. 

avadanasataka  [$ataka] on. bd. np. de 
l’'Avadanasataka, recueil de 100 contes édifiants de 
la tradition Hinayana/sarvastivada. 
SAT avadyé [nég. vadya] a. m. n. f. avadya 
qui ne mérite pas l'éloge; fautif, blâmable — n. 
imperfection, défaut ; vice, faute. 
puranamityeva na sadhu sarvam 
capi  kavyam  navamityavadyam | 
pariksyanyataradbhajante müdhah 
parapratyayaneyabuddhih ||  [Mälavikägnimitra] 
Tout n’est pas bon qui est ancien; toute nouvelle 
inspiration n’est pas fautive ; les sages se décident 
en ayant examiné toutes les options, l’idiot suit 
juste l’opinion des autres. 
SAT avadha [ava-dha:] v. [3] pr. r. (avadhatte) pp. 
(avahita) pf. (vi, sam) diriger son attention sur — 
ps. (avadhïyate) faire attention. 
SdATT avadhana [act. avadha] n. fait de fixer son 
attention | soc. forme artistique de concentration 
développée dans les cours royales, où l’on s'exerce 
à effectuer simultanément plusieurs tâches intellec- 
tuelles, not. à répondre sur des sujets divers à un 
questionneur [prechaka]. 

avadhänakala [kala] f. art de la concentration men- 
tale. 

avadhänin [-in] à. m. n. f. avadhänint attentif — 
m. soc. participant à une session d’avadhaäana. 
#dATX avadhar [ca avadhr] v. [10] pr. 
(avadhärayati) pp.  (avadharita) considérer, 
réfléchir, apprendre | limiter, restreindre. 
SAT avadhara [act. avadhr] m. détermination 
précise. 
STATUT avadhäarana [act. avadhr] n. affirmation ; 
emphase | détermination, limitation (not. du sens 


na 
santah 


d’un mot); restriction. 
avadhäranapürvapada [pürvapadal] n. gram. com- 
posé karmadhäraya dont le constituant gauche est 
une restriction, comme rajarsih ou suhrdbandhuh. 
af avadhi [act. avadhä] m. attention | limite; 
conclusion, terminaison | voisinage, environs; 
période de temps — adv. jusqu’à (iüc.). 
avadhes abl. adv. jusqu’à, aussi loin que, aussi long- 
temps que (g. iic.). 
ST avadhira [ava-dhira] v. [ll] pr. 
(avadhïrrayati) pp. (avadhirita) abs. (avadhirya) 
traiter avec mépris ; rejeter. 
&TAUT avadhirana [act. avadhira] a. m. n. f. 
avadhïrana fait de traiter avec mépris. 
TR avadhirita [pp. avadhira] a. m. n. f. 
avadhirita méprisé, rejeté. 
&TÂT avadhirya [abs. avadhira] ind. sans égard 
envers. 
A4 avadhü [ava-dhü:] pp. (avadhüta) écarter, ex- 
clure, rejeter (not. des esprits mauvais). 
#44 avadhüta [pp. avadhül] a. m. n. f. avadhüta 
écarté, rejeté, mis au ban, exilé ; exorcisé ; agité par 
le vent ; nettoyé | soc. renonçant libéré de son égo, 
et indifférent au monde; Goraksanatha en est le 
modèle; cf. Siddhasiddhäntapaddhati. 
avadhütagita [gita] f. lit. np. de l’Avadhütagita 
“Chant du renonçant”, texte mystique advaita, at- 
tribué à Dattatreya. 
#44 avadhr [ava-dhr] pp. (avadhrta) ca. 
(avadhärayati) considérer, réfléchir, apprendre. 
citte avadhr garder à l’esprit. 
STE avadhyé [nég. vadhya] a. m. n. f. avadhya à 
qui on ne doit pas faire de mal, qui ne doit pas être 
puni | méd. (animal) qui ne doit pas être tué (pour 
être mangé) | inviolable ; invincible ; immortel. 
avadhyo’ham  mahïipala [Mah] (Krpa à 
Vudhisthira) Je ne peux être vaincu, Ô roi. 
avadhyabhäva [bhäva] m. inviolabilité. 
Said avanata [pp. avanam] à. m. n. f. avanata 
courbé ; creusé | bandé (arc). 
avanatakaya [käya] a. m. n. f. avanatakäya dont 
le corps est courbé. 
ATH avanam [ava-nam| v. [1] pr. (avanamati) pr. 
r. (avanamate) pp. (avanata) courber, incliner, pen- 
cher |s’incliner, courber la tête — ca. (avanamayati) 
incliner, courber. 
SIT avanama [act. avanam] m. fait de s’incliner, 
révérence. 
avanamibhü se pencher, s’incliner. 
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STafT aväni [av-ani] f. véd. la Terre | lit ou cours 
d’une rivière; cours d’eau; terrain | sol; endroit au 
sol. 
af T avanti m. géo. np. du pays Avanti, aussi 
appelé Mälava (district d’Ujjayint, au nord-ouest 
du Deccan) | géo. np. de la rivière d’Avanti | 
pl. avantayas ses habitants, les Avantayas — f. 
avantr femme du pays d’Avanti | géo. np. de 
la ville d'Avant (mod. Ujjayim); cf. Avantika, 
Puspakarandint, Indradyumna. 
avantaka [-ka] à. m. n. f. avantika géo. qui ha- 
bite le pays Avanti — m. pl. avantakas soc. le 
peuple des Avantakäs — f. avantika géo. np. de 
la ville sacrée d’Avantikä ou Avantikäpuri, ancien 
nom d’Ujjayini ; Candragupta2-Vikramaäditya en fit 
sa capitale au 4° siècle; Kälidasa y écrivit le Me- 
ghadüta: Vairisimha-Paramaära transféra la capi- 
tale du Mälava à Dhara au 9° siècle | soc. langue 
des Avantakas. 
avantipura [pura] n. géo. np. d’Avantipura, ville 
du Kaémira fondée par le roi Avantivarma sur les 
rives de la Vitastä (mod. Jhelum), à 17 km en 
amont de $rinagara — f. avantipuri cf. Avantika. 
avantivardhana [vardhana] m. lit. [Brhatkathal] 
np. du prince Avantivardana, fils de Gopalas. 
avantivarman [varman] m. hist. np. du roi Avanti- 
varma, qui créa la dynastie Utpala au Kasmira: il 
régna de 855 à 883; il fonda la ville d’Avantipura, 
où il fit construire le temple de Siva-Ananteévara. 
avantisundart [sundari] f. lit. np. de l’Avantisun- 
dari katha de Dandn. 
STE avandhya [opp. vandhya] à. m. n. f. 
avandhya fertile ; productif. 
AdT avapat [ava-pati] v. [1] pr. (avapatati) pp. 
(avapatita) tomber, sauter en bas, piquer, fondre 
sur. 
SAIT AT avapatika [ava-patika] f. circoncision | 
vapätika id. 
SAIT avapata [act. avapat] m. saut, descente ; ac- 
tion de se jeter vers le bas. 
SATT avapana [ava-pana] n. fait de boire | 
abreuvoir ; mare. 
#44 avaplu [ava-plu] v. [1] pr. r. (avaplavate) pp. 
(avapluta) sauter à bas de. 
ad avabaddha [pp. avabandh] a. m. n. f. 
avabaddha attaché, fixé; mis (casque) | captivé, 
attaché à | qui dépend de (iic.). 
yuktuphalam tvanmatravabaddhamevasti la 
réussite du plan ne dépend que de toi. 


A4 avabandh [ava-bandh] abs. (avabadhya) at- 
tacher, fixer ; mettre (casque). 

#48 avabuddhä [pp. avabudh] a. m. n. f. ava- 
buddhä appris (technique, art). 

AIX avabudh [ava-budh:;] v. [4] pr. r. (avabud- 
hyate) pp. (avabuddha) s’apercevoir de, percevoir, 


connaître, apprendre (acc.) — ps. (avabudhyate) 
être appris (par (i.)). 

avabodha [act. avabudh] m. éveil | 
compréhension ; perception | fait d’être résolu. 
#AW avabharts [ava-bharts] v. [10] pr. 
(avabhartsayati) pp. (avabhartsita) menacer, 
injurier. 
SAUT avabhas [ava-bhas|] v. [1] pr. r. (avabhasate) 
répondre. 
SANTA avabhas [ava-bhasi] v. [1] pr. r. 


(avabhäsate) pp. (avabhasita) briller; se ma- 
nifester ; paraître (comme (1.)). 

tava kathäa satyevavabhäsate ton histoire semble 
vraie. 
SANTA avabhäsa [act. avabhäas] m. splendeur, 
lumière, éclat | phil. [Vedänta] manifestation; ap- 
parition à la conscience — ifc. apparence de (iic.) 
(not. couleur). 
SAT avabhrthä [ava-bhrtha] m. soc. cérémonie de 
purification d’un sacrificateur et de ses instruments 
après un sacrifice. 

avabhrthesti [isti] f. soc. eau purificatrice du rite 
avabhrtha. 
SAT avamé [ava-ma] a. m. n. f. avama le plus 
bas; inférieur, bas; infime | dernier, cadet — ifc. 
(nombre) inférieur à (ïic.) — n. pl. astr. différence 
(exprimée en jours de 24 h) entre les calendriers 
lunaires et solaires. 
SIA avamatya [abs. avamanl ind. ayant méprisé. 
AAA avaman [ava-man] v. [A] pr. r. (avamänyate) 
v. [8] pr. r. (avamanuté) pp. (avamata) abs. (ava- 
matya, avamanya) mépriser. 
SaHA avamanya [abs. 
méprisé. 

avamanyaka [-ka] a. m. n. f. avamanyakä qui 
méprise (g.). 
SA avamarsa [act. avamré] m. toucher ; contact 
| [avamarsasandhi] lit. [dramaturgie] coup de 
théâtre ; c’est l’une des 5 articulations de récits dra- 
matiques [pañcasandhi| — f. avamarsa ifc. contact 
avec (iic.). 
avamärsam adv. afin de rentrer en contact. 
SAATT avamana [act. avaman] m. mépris | mépris 
de soi. 


avaman] ind. ayant 
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SRE avamih [ava-mih] v. [1] pr. (avamehati) uri- 
ner sur. 
A44® avamukta [pp. avamuc] a. m. n. f. avamukta 
relâché ; libéré. 

avamuktopanatka [upanatka] à. m. n. f. avamuk- 
topanatka qui a retiré ses chaussures. 
AAA avamuc [ava-muc;] v. [6] pr. (avamuñcati) 
relâcher ; libérer ; désarnacher. 
AAA avamrj [ava-mr;j] v. [2] pr. (avamarsti) effa- 
cer, nettoyer. 
A4 avamrja [imp. avamr;j] ind. nettoies | 
AAA avamrs [ava-mré] v. [1] pr. (avamrsati) pp. 
(avamrsta) pf. (prati) toucher. 

avamocana [act. avamuc] n. relâchement ; 

mise en liberté |[“où l’on dételle les chevaux”] halte, 
lieu de repos. 
SIA avayava [obj. avayu] m. partie, membre, por- 
tion; opp. samudaya | phil. [Nyäya] élément d’un 
syllogisme — f. avayava ifc. part de, portion de; 
membre de (ïic.). 
avayavavayavibhävah gram. relation entre la partie 
et le tout ; métonymie. 

avayavadharma [dharma] m. phil. propriété ca- 
ractéristique d’une partie. 

avayavasas [-Sas] adv. membre à membre. 

avayavin [-in] à. m. n. f. avayavin] qui a des subdi- 
visions ; composite ; entier — f. avayavint phil. syl- 
logisme. 
A4 avayu [ava-yu2] v. [3] pr. (avayuyoti) séparer 
(de {abl.}) — ca. (avayavayati) écarter, tenir à dis- 
tance. 
SAT dvara [nég. vara2] à. m. n. f. avara bas, 
inférieur | cadet, plus récent | qui précède, inférieur 
à (abl.) ; opp. para — n. ifc. (amende) d’au moins 
(iic.) (pana). 
évaratas adv. sous | au moins. 
avarena adv. en-dessous de (acc.). 
gopalacchyamo’varah $yäma est meilleur 
Gopala. 

avaraja [ja] a. m. n. f. avaraja puîné, plus jeune 
— m. frère cadet (opp. agraja, syn. anuja) — ifc. 
frère cadet de (ïic.) — f. avaraja sœur cadette. 

avarapara [para] a. m. n. f. avarapara qui précède 
et qui suit. 
avaraparam l’un sur l’autre ;: en succession. 
Satd avarata [ava-rata] à. m. n. f. avaratä qui 
s'arrête. 
STATE avarati [ava-rati] f. cessation. 
Adeg avaruddha [pp. avarudh] a. m. n. f. ava- 
ruddhaä retenu, arrêté, stoppé | mis au secret ; em- 


que 


prisonné ; banni — f. avaruddha cf. avaruddhastri. 
avaruddhastrT [stri] f. soc. femme cloîtrée au ha- 
rem. 
avaruddhika [-ika] f. soc. femme cloîtrée au harem. 
A4EX avarudh [ava-rudh:] v. [7] pr. (avarunaddhi) 
pp. (avaruddha) retenir. 
A48e avaruh [ava-ruh:1] v. [1] pr. (avarohati) pr. 
r. (avarohate) pf. (prati) descendre | déchoir — ca. 
(avarohayati) pfp. (avaropya) var. avaropayati faire 
descendre ; priver de (abl.), diminuer. 
SAUT avarodha [act. avarudh] m. séclusion, isola- 
tion | gynécée, harem | pl. avarodhaäs les femmes du 
harem. 
Sa avaropita [pp. ca. avaruh] a. m. n. f. 
avaropita que l’on a fait descendre (de (abl.)) | 
rétrogradé, dégradé; déchu (not. de son état de 
prince). 
SAUT avaropya [pfp. [1] ca. avaruh] a. m. n. f. 
avaropyà qui doit être descendu — abs. ind. ayant 
été descendu ou déchu. 
SAUE avaroha [act. avaruh] m. descente |mus. des- 
cente de ton | racines aériennes (not. du banian) 
| liane grimpante. 
ATATEN avarohana [agt. avaruh] à. m. n. f. 
avarohint qui descend — act. n. descente ; descente 
de ({abl.} | endroit de descente. 
HAUTES avarohin [agt. avaruh] a. m. n. f. avarohint 
qui descend — m. bio. banian. 
ST avarna [priv. varna] a. m. n. f. avarnä soc. 
hors du système des 4 classes. 
STAY avarsa [absence varsa] n. absence de pluie. 
AIAFX avalamb [ava-lamb] v. [1] pr. r. (avalam- 
bate) pp. (avalambita) pfp. (avalambitavya) pendre 
à, s'appuyer sur ; recourir à, en venir à tel état ; af- 
fecter ; s’attacher à, dépendre de, se vouer à. 
dhairyam avalamb rassembler son courage. 
jamghäm avalamb prendre les jambes à son cou. 
SIA avalamba [agt. avalamb] à. m. n. f. ava- 
lamba qui pend de, attaché à — obj. m. support, 
point d'appui. 
dattahastävalamba à qui l’on tend une main 
secourable. 
laksminrsimha mama  dehi  karavalambam 
[Sañkara1] © Laksmi-Nrsimha donne moi le 
support de ta main. 
SIA avalambana [act. avalamb] n. appui, sou- 
tien. 
SARA avalambita [pp. avalamb] a. m. n. f. ava- 
lambita penché sur, qui s'appuie sur; qui s’aban- 
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donne à ; attaché à, pendu à. 
yena nairasyam avalambitam celui qui n’a plus 
d’espérances. 
avalambitaka [-ka] m. boucle d’oreille. 
SARA avalambitavya [pfp. [3] avalamb] a. m. 
n. f. avalambitavya sur qui l’on peut s'appuyer; 
dont on dépend. 
AAA avalambin [agt. avalamb] a. m. n. f. ava- 
lambint qui s’appuie sur. 
#4 avalip [ava-lip] v. [6] pr. r. (avalimpäte) pp. 
(avalipta) s’oindre de ; (au fig.) être imbu de sa per- 
sonne. 
STAR avalipta [pp. avalip] a. m. n. f. avaliptä oint 
| arrogant ; imbu de sa personne, orgueilleux. 
avaliptata [-ta] f. orgueil. 
ÉELGES avalih [ava-lih1] v. [2] pr. (avalédhi) pr. r. 
(avalidhé) pp. (avalidha) lécher, laper. 
A4 4 avalup lava-lup] v. [6] pr. (avalumpati) pp. 
(avalupta) détruire, arracher; éteindre; absorber, 
faire disparaître. 
#44 avalupta [pp. avalup] à. m. n. f. avalupta 
arraché, détruit, dévasté. 
avaluptabhavanadädimiphalaih kapibhih [K.] les 
grenades arrachées des arbres du palais par les 
singes. 
A4 TT avalumpana [act. avalup] n. assaut ; fait 
de fondre sur une proie et de s'enfuir en l’empor- 
tant. 
SIAT avalepa [act. avalip] m. orgueil, fierté; va- 
nité. 
avalepamudrä [mudrä] f. posture suffisante ; air va- 
niteux. 
#aatæ avalok [ava-lok] v. [1] pr. r. (avalokate) pp. 
(avalokita) voir, regarder — ca. (avalokayati) id. 
| observer, considérer. 
STATE avaloka [act. avalok] m. regard ; spectacle. 
SATA T avalokana [act. avalok] n. regard ; obser- 
vation, contemplation — ifc. apparence de (iic.). 
HIATRAT avalokayat [ppr. avalok] a. m. n. f. ava- 
lokayatr en observant. 
SAR avalokita [pp. avalok] a. m. n. f. avalokita 
vu, observé — n. action de regarder. 
avalokitesvara [iSvara] m. bd. [Mahäyäna] np. 
de l’accompli [bodhisattva] Avalokitesvara, “le 


Seigneur qui nous observe”; cf. Padmapani, 
Manipadma. 

avalokitesvaragunakarandavyüha [guna- 
karandavyüha] m. lit. np. de lAvalo- 


kiteévaragunakarandavyüha “Exposé conceptuel 


des qualités d’Avalokiteévara”, ouvrage ésotérique 
[sütra] du bd. Mahäyäna; une version ancienne 
est en prose, une plus récente en vers [$loka] ; aussi 
appelé Kärandavyüha. 
SAT avasä [priv. vasa]l a m. n. f. avasa 
indépendant, libre; rétif, insoumis, désobéissant ; 
incontrôlé. 
HART avasis [ava-Sis) ps. (avasisyate) pp. 
(avagista) être de reste; rester, demeurer, survivre. 
SANS avasista [pp. avasis] a. m. n. f. avagista 
épargné, restant, survivant — ifc. dont il (ne) reste 
(que) ; restant de (iic.). 
kiyadavasistam rajanyah combien reste-t-il de 
nuit ? 
AAA avasesa [agt. avasis| n. reste — ifc. dont il 
(ne) reste (que) (ic.). 
avasesam adv. de façon à demeurer en reste — ifc. 
jusqu’à (ïic.) (non inclus). 
kathavasesah [“dont il ne reste que son histoire”] 
décédé. 

avasesata [-ta] f. fait d’être de reste. 
SAIT avasya [nég. vasya] a. m. n. f. avasya insou- 
mis, rétif. 
avasyam adv. nécessairement ; certainement, sans 
aucun doute ; naturellement ; volontiers. 
STATAT avasya [ava-Sya] f. rosée; givre. 
STATATT avasyäya [ava-Syaya] m. rosée ; givre. 
SAS avastabdha [pp. avastambh] a. m. n. f. 
avastabdhaä qui se tient ferme | supporté par, se re- 
posant sur, s'appuyant (acc.) |saisi, arrêté | proche ; 
prochain ; imminent — à. m. n. avastabdha f. avas- 
tabdha raidi, saisi par le froid. 
AIR avastambh [ava-stambh] v. [5] pr. 
(avastabhnoti) v. [9] pr. (avastabhnati) pp. 
(avastabdha) s'appuyer sur, se reposer sur, se fier 
à | saisir ; arrêter. 
dhairyam avastambh rassembler son courage. 
avastabhya dandam s'appuyant sur son bâton. 
SIERT avastambha [act. avastambh] m. fait de se 
reposer sur ; fait d’avoir recours à, fait d'appliquer 
{acc.}) | confiance en soi, résolution. 
dhairyavastambham kr rassembler son courage. 
AIX vas: [abstr. av] n. faveur, protection ; grâce 
| appréciation, plaisir ; désir, souhait. 
AIX avés2 [aval adv. véd. vers le bas | en bas de 
{abl. i.). 

avästat [-tat] adv. en dessous; sous (g.) | avant, 
antérieurement à (g.). 
SAN avasä [av-asa] n. nourriture, provision, via- 
tique — m. roi. 


105 


SIA avasad [ava-sadi] v. [1] pr. (avasidati) pp. 
(avasanna) succomber, tomber dans le malheur — 
ca. (avasadayati) calmer; épuiser ; couler ; ruiner, 
détruire. 

Ga avasanna [pp. avasad] à. m. n. f. ava- 
sannäa enfoncé, coulé; pressuré; qui croule (sous 
un fardeau) | profond (blessure); opp. utsanna | 
déprimé, découragé ; affligé, malheureux | terminé ; 
aboli (not. vision d’un aveugle) | soc. (droit) qui à 
perdu un litige. 

prabalaksudhävasannah souffrant d’une faim ter- 
rible. 

avasannaprayani me gatrani je suis sur le point de 
m'écrouler. 

Sat avasara [ava-sara] m. pluie [“descente 
(d’eau)”] | lieu propice | occasion heureuse, moment 
favorable | phil. [Nyäya] opportunité pour appro- 
fondir l’enquête. 

avasare en cette heureuse occasion. 

yäthavasaram selon les circonstances. 
grhitavasarah fait de saisir une opportunité. 
STTATT avasarga [act. avasrj] m. fait de relâcher: 
relâchement | fait de suivre son inclination. 

SAT avasarpa [agt. avasrp] m. espion. 

SA avasarpana [act. avasrp] n. myth. endroit 
où Manu posa le pied en descendant de l’arche. 
SAT avasarpita [pp. ca. avasrp| a. m. n. f. ava- 
sarpita qu’on à fait refluer. 

E CES EA DE avasarpin [agt. avasrp] à m. n. f. 
avasarpint qui décroît, qui reflue — f. avasarpint 
jn. cycle descendant, période cosmique de descente 
graduelle ; opp. utsarpini. 

STAAÎT avasalavi [ava-salavi] adv. à gauche ; opp. 
prasalavi; syn. apasalavi. 

STAIAT avasa [ava-sa1] v. [4] pr. (avasyati) pp. (ava- 
sita) pf. (adhi, nis, pari, vi) finir, terminer; aller à 
sa fin, cesser — ca. (avasayayati) abs. (avasayya) 
faire s'installer, faire prendre résidence à (loc.). 
STATE avasada [act. avasad] m. manque d'énergie 
ou de stamina:; lassitude, fatigue, épuisement | 
défaite | méd. dépression. 

SAT avasana [act. avasa] n. fin, terme, extrémité 
| [“où l’on dételle les chevaux”] halte, lieu de repos ; 
résidence | phon. pause; elle est notée en écriture 
par le danda | phon. hiatus, temps d’arrêt de la pa- 
role ; il est marqué par un espace dans le texte écrit 
|gram. fin d’un mot; partie droite d’un composé ; 
fin d’une phrase — f. avasana ifc. conclusion, fini- 
tion, cessation de (iic.). 


SIATA avasaya [pfp. [1] avasa] à. m. n. f. avasaya 
à détruire; à terminer — act. m. terminaison; 
complétion, conclusion, fin | détermination. 
SAUT avasayin [agt. avasa] ifc. a. m. n. f. 
avasayint qui réside, qui s’installe à (ïic.). 
Sat avasikta [pp. avasic] a. m. n. f. avasikta 
versé sur ; aspergé. 
HAT avasic [ava-sic] v. [6] pr. (avasiñcati) pp. 
(avasikta) asperger, arroser ; verser sur (acc. loc.). 
TT évasita [pp. avasa] a. m. n. f. avasitä ter- 
miné, complété; fini; déterminé, fixé; compris | 
véd. qui s’est fixé, qui a pris pour résidence — n. 
résidence. 
gañgam anvavasita pur la ville est située au bord 
du Gange. 
AA avasrj [ava-srj] v. [6] pr. (avasrjati) pp. 
(avasrsta) relâcher, répandre: faire couler, faire 
tomber |abandonner (sa colère, sa vie, etc.) [mettre 
au monde; produire ; relâcher. 
rudhiraughän avasrjan [Ram.] (Les raksasas) firent 
pleuvoir des flots de sang. 
AIT avasrp [ava-srp] v. [1] pr. (avasérpati) se 
coucher (soleil); se retirer (mer à marée basse) 
|s’approcher en secret. 
GIE avasrsta [pp. avasrj] à. m. n. f. avasrsta 
relâché : envoyé — ifc. tombé de; tombé sur (ïic.). 
AIRE avaskand [ava-skand] v. [1] pr. (avaskan- 
dati) pp. (avaskanna) sauter de, descendre de (abl.) 
| jaillir de (abl.) | fondre sur, se ruer sur, attaquer 
(acc.). 
AIRE avaskanda [act. avaskand] m. assault, at- 
taque. 
Add avastu [opp. vastu;] n. chose sans valeur 
| phil. insubstantialité ; immatérialité ; irréalité de 
la matière. 
näavastunah vastusiddhih phil. [Säamkhya] Nul ob- 
ject matériel ne peut provenir de l’immatériel. 
SAIT avasthai [ava-stha&] v. [1] pr. (avatisthati) 
pr. r. (avatisthate) pp. (avasthita) pf. (pari, vi, sam) 
prendre place, se tenir, s'arrêter | s'établir ; habiter, 
rester ; exister, être stable — ca. (avasthapayati) 
faire s’arrêter | fixer, placer (sur (loc.)). 
STE avastha: [act. avasthä] f. condition, degré ; 
stade; état, situation |lit. [théâtre] situation morale 
par laquellle passe le héros ; le Nätyasastra en dis- 
tingue 5 : l’entreprise [arambhal], l'effort de progrès 
[prayatnal, l'espoir de succès [praptyasa], la certi- 
tude du succès [niyatäapti] et le succès [praptyasal. 
avasthätraya [traya] n. phil. les trois états de 
conscience : la veille [jagrat], le rêve [svapnal et le 
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sommeil profond [susupti]. 
avasthantara [antara] n. différence d'état; état 
différent, autre état. 
STE avasthaäna [act. avasthä] n. fait de se 
tenir ; situation, condition ; établissement | séjour, 
résidence ; stabilité. 
STE avasthaäpana [act. ca. avasthäi] n. ex- 
position (not. de marchandises à vendre) — ifc. 
avasthäapanna gram. exprimant (iic.). 
SAIT avasthita [pp. avasthäi] a. m. n. f. avas- 
thita présent, qui se tient prêt ; déterminé | debout, 
ferme, stable. 
SAT avasthiti [act. avasthai] f. stabilité. 
Sa avasru [ava-sru] ca. (avasravayati) pf. (sam) 
faire couler vers le bas. 
AAEX avahat [nég. vahat] à. m. n. f. avahatr qui ne 
coule pas ; qui reste à l’arrêt. 
AAET avahan [ava-han:] v. [2] pr. (avahanti) frap- 
per vers le bas; battre (grain). 
vrihin avahanti on bat le riz. 
Sd dTT avahanana [act. avahan] n. battage. 
START avahara [act. avahr] m. fait d’emporter, vol. 
ae évahita [pp. avadha] a. m. n. f. avahita at- 
tentif. 
af avahittha n. dissimulation | phil. 
[esthétique] sentiment transitoire [vyabhicaribhäaval] 
lié à la dissimulation lorsqu'on regarde en cachette 
la personne désirée sexuellement [$rngararasa| — 
f. avahittha id. 
S4& avahr [ava-hri] pf. (abhi, vi) [inusité sans pf.]. 
SATA avac var. avañc [ava-ac] a. m. n. f. avaci [m. 
nom. avan; n. nom. avak] tourné vers le bas, dirigé 
vers le bas | tourné vers le Sud; méridional — f. 
avacI direction vers le bas. 
avak adv. en bas, vers le bas: en profondeur. 
STAITET avacya [nég. vacya] a. m. n. f. avacya dont 
on ne doit pas parler. 
SATA avantarä [ava-antara] à. m. n. f. avantara 
intermédiaire | respectif | var. avantaram entre. 
avantaram adv. différemment de (abl.). 
avantaradiksa [diksa] f. soc. consécration 
termédiaire. 
AT avap [ava-ap] v. [5] pr. (avapnôti) pr. r. 
(avapnuté) pp. (avapta) obtenir, atteindre ; rencon- 
trer, tomber sur | math. obtenir comme quotient 
| prendre sur soi; s’attirer, subir ; encourir. 
bhäryam avaptavan il prit épouse. 
atha cettvamimam dharmyam samgramam na 
karisyasi | tatah svadharmam kirtim ca hitva 
papamavapsyasi || [BhG.] Ainsi, si tu ne prends 


in- 


pas part à ce juste combat, alors tu perdras ton 
devoir et ton honneur et tu encourras le péché. 
AIT avapoh [ava-apol] abs. (avapohya) écarter. 
$arire caiva $astre ca drstarthah syad visaradah 
| drstasrutabhyam sandeham avapohyäcaret kriyah 
|| [Susruta] Le spécialiste doit reconnaître l’objet à 
la fois dans l’organisme et le manuel; on doit entre- 
prendre l’action après avoir levé les doutes concer- 
nant ce qui est observé et entendu. 
SATA avapta [pp. avap] à. m. n. f. avapta qui à 
atteint | obtenu — n. math. quotient. 
SATA avaya [act. ave] m. fait de descendre (à la 
rivière, etc.) | soumission. 
AIT avasas [priv. vasas] à. m. n. f. sans 
vêtement, nu. 

avasastva [-tva] n. absence de vêtement ; nudité. 
a dvi [av-i] m. mouton — f. brebis || lat. ovis; 
ang. ewe; fr. ovin. 

avika [-ka] m. mouton — f. avika brebis. 

avigostha [gostha] n. étable à moutons. 

avyäya [aya] à. m. n. f. avyaya véd. concernant 
le mouton | fait de peau de mouton | véd. not. filtre 
utilisé pour préparer le soma. 
TIR avikala [nég. vikala] a. m. n. f. avikala non 
mutilé ; entier, complet ; normal, en ordre. 
Ter avikalpa [opp. vikalpa] m. absence d’al- 
ternative; unicité de décision — priv. à. m. n. f. 
avikalpa non distingué, non particularisé | ne pro- 
crastinant pas. 
avikalpam adv. sans hésitation. 
TT avikara [priv. vikära] a. m. n. f. avikara 
constant ; invariable — abs. m. absence de change- 
ment ; non altération. 
TA TT avikarya [nég. vikarya] a. m. n. f. avikarya 
constant ; invariable. 
Tata aviksit [a-viksita] m. myth. [Mah] np. 
du roi Aviksit “l’Indestructible”, fils de Karand- 
hama [Kärandhama], auquel il succéda au début 
du tretayuga ; il fit célébrer 100 sacrifices de cheval 
par Anñgira ; son fils est Marutta. 
TT avigita [nég. vigita] a. m. n. f. avigita non 
contradictoire. 
TUE avigraha [priv. vigraha] a. m. n. f. avigrahä 
gram. se dit d’un mot composé idiomatique qui ne 
peut être paraphrasé, comme asvakarna. 
STE avighäta [priv. vighäta] a. m. n. f. avighata 
non obstrué; sans entraves — opp. m. absence 
d’obstacle. 
TA avighna [priv. vighna] a. m. n. f. avighnä sans 
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obstacle ; ininterrompu — n. absence d’obstacle. 
avighnena adv. sans rencontrer d’obstacle. 
avighnamastu (invocation liminaire d’un ouvrage) 
que notre voie soit sans obstacle. 
TA avicalita [nég. vicalita] a. m. n. f. avica- 
lita qui ne dévie pas; qui reste concentré (esprit) 
| qui ne dévie pas de (abl.). 

avicara [opp. vicara] m. absence de discer- 
nement ; absence de réflexion. 
avicaram adv. sans hésitation. 


avicararamaniya [ramaniya] à m. n f. 
avicararamaniya satisfait inconditionnellement ; 
naïf. 


avicararamaniyatva [-tva] n. naïveté. 
TT avicarana [absence vicärana] n. absence 
de délibération ; absence d’hésitation. 
avicaranat adv. sans hésitation. 
STATUT avicäraniya [nég. vicarantya] a. m. n. 
f. avicaraniya qui ne nécessite pas délibération ; 
péremptoire | inconcevable (se dit des dieux). 
ajña gurünam hyavicaraniya l’ordre des aînés ne 
doit pas être mis en question. 
aa avicärita [nég. vicarita] a. m. n. f. 
avicarita qui n’a pas été discuté | qui ne mérite pas 
discussion ; indiscutable ; certain, clair. 
avicaritam adv. sans hésitation. 
ad avicaryay [nég. vicaryai] a. m. n. f. 
avicarya indiscutable. 
TT avicaryar [nég. vicaryao] ind. sans discus- 
sion ; n’ayant pas réfléchi. 
= { avicchindat [nég. vicchindat] à. m. n. 

f. avicchindatr qui ne sépare pas, qui n’interrompt 
pas. 
af avicchinna [nég. vicchinna] a. m. n. f. 
avicchinna sans limitation; non séparé, ininter- 
rompu; continu. 
avicchinnaparampara lignée ininterrompue. 
aa dviccheda [opp. viccheda] m. fait d’être 
ininterrompu ; continuité. 
avicchedat var. avicchedena sans interruption. 

avicchedin [-in] à. m. n. f. avicchedint qui travaille 
sans relâche, acharné. 


inconnu | incertain, douteux; oublié (auteur). 
évijñatagati [gati] a. m. n. f. dont on ignore le 
parcours. 

TANT avijñaya [nég. vijñaya] ind. n'ayant pas 
discerné. 


TANT avijñeya [nég. vijñeya] a. m. n. f. avijñeya 
indiscernable, imperceptible | qu’on ne peut pas 
connaître, incompréhensible. 
Ta avita [pp. av] a. m. n. f. avita protégé. 
AT avitatha [nég. vitatha] a. m. n. f. avitatha 
non erroné; correct | non futile ; pertinent. 
avitatham var.  avitathena non à 
conformément à la vérité. 
avitathïkr valider ; rendre effectif ; exécuter (ordre). 
avitathamaha priyamvada Priyamvada a raison. 
SAT avidagdha [nég. vidagdha] a. m. n. f. avi- 
dagdhä non brûlé; non digéré | ignorant ; stupide. 
muñca mam avidagdhas tvam [KSS.] Laisse moi, tu 
es un sot. 
AT avidasin [nég. vidasin] a. m. n. f. 
avidasinr qui ne s’épuise pas; qui ne se dessèche 
pas (étang) ; pérenne. 
Tate avidita [nég. vidita] a. m. n. f. avidita in- 
connu | qui ne connaît pas, ignorant de (g.). 
avidite dans l'ignorance de (g.). 
aviditam sans connaître ((g.)) | afin que personne 
ne sache. 
TE aviddha [nég. viddha] a. m. n. f. aviddhä non 
percé, non perforé. 

aviddhakarna [karna] à. m. n. f. aviddhakarnt dont 
l'oreille n’est pas percée — m. hist. np. du logicien 
naiyayika] bd. Aaviddhakarna (7° siècle). 
TT avidya [priv. vidya] a. m. n. f. avidyà igno- 
rant ; inculte — f. cf. avidya. 
TANT avidyamäna [nég. vidyamäna] a. m. n. f. 
avidyamana inexistant ; absent. 


tort ; 


avidyamanata [-ta] f. inexistence ; absence. 

avidyamanatva [-tva] n. id. 

avidyamanavat [-vat] adv. comme s’il n’était pas 
là. 
TAAT avidya [opp. vidya] f. ignorance | phil. la 
nescience; syn. akhyati | phil. [vedanta] l'illusion, 
personnifiée par Maya ; ce concept clé d’advaita fut 
combattu dans le visistadvaita | bd. l'ignorance, 1'° 
cause de souffrance [pratityasamutpadal]. 

avidyagranthi [granthi] m. phil. nœud de l’igno- 
rance. 
purusa evedam visvam karma tapo brahma 
parämrtam | etadyo veda nihitam guhäyam 
so'vidyagranthim vikiratiha somya || [MO.] Seul 
L'Étre est tout ici-bas, les actes pieux comme les 
pénitences ; l’Absolu est le suprême immortel: ce- 
lui qui sait ceci au fond de son cœur détruit le nœud 
de l'ignorance ici et maintenant, cher ami. 
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avidyamaya [-maya] a. m. n. f avidyamayr 
constitué d’ignorance. 
ATIEX avidvas [nég. vidvas] a. m. n. f. avidustigno- 
rant, imprudent ; sot, insensé, stupide. 
avidvamsah les ignorants. 
8TTAT avidhava [opp. vidhava] f. femme qui n’est 
pas veuve. 
AAA avidhänatas [nég. vidhänatas] adv. non 
conformément aux règles, irrégulièrement. 
TT avidheya [nég. vidheya] a. m. n. f. avidheya 
désobéissant, insoumis | méd. not. malade non do- 
cile (à qui l’on peut refuser le traitement). 
TANT avinaya [priv. vinaya| a. m. n. f. avinaya 
mal élevé, impoli, impertinent — opp. m. mauvaise 
conduite, impolitesse. 
STATE avinäbhäva [opp. vinabhäva] m. [“sine 
qua non” ] nécessaire connection, inséparabilité ; ca- 
ractère inhérent ; cf. vyapti. 

avinabhävin [-in] a m. n. f. 
nécessairement connecté ; inhérent. 
TANT avinäsa [opp. vina$a] m. non-destruction ; 
non-putréfaction. 
Taie avinasita [nég. vinasita] a. m. n. f. 
avinasita non putréfié ; sain. 
AT T avinasin [nég. vinasin] a. m. n. f. 
avina$int impérissable | qui ne se corrompt pas ; im- 
putrescible. 
ae avinita [nég. vinita] a. m. n. f. avinita 
mal élevé, impoli; indiscipliné:; arrogant, imperti- 
nent — m. hist. np. du roi Avinita de la dynastie 
Ganga au Karnäta (6° siècle) ; son fils Durvinita lui 
succéda. 
Tata aviparyasita [opp. viparyasita] a. m. n. 
f. aviparyasita inchangé, inaltéré. 

avipascita [nég. vipaécita] à. m. n. f. 

avipascita ignorant ; incompétent ; sot. 
STAY avipluta [nég. vipluta] a. m. n. f. avipluta 
non souillé, non déshonoré. 
FN avibhakta [nég. vibhakta] a. m. n. f. avib- 
hakta indivis, non séparé. 

avibhaktatva [-tva] n. phil. Pindivis; le non dis- 
tingué. 

avibhaktadäyada [dayadä] à. m. n. f. avibhak- 
tadayada soc. se dit de parents [sapinda] qui par- 
tagent les oblations [pinda] lors d’une cérémonie 
d'hommage aux mânes [$raddhal]. 
TN avibhakti [priv. vibhakti] a. m. n. f. gram. 
(mot) non fléchi ; thème. 

avibhaktinirdeéa [nirdesa] m. gram. référence à un 
mot dépourvu d’inflexion. 


avinabhavint 


8TFNTT avibhaga [opp. vibhaga] m. non 
séparation; absence de distinction (d'avec (g.)) 
| phil. [Vijñanabhiksu] cette absence de différence 
[abheda] est compatible avec la différence au sens 
de non-identité [vibhaga], permettant la cohérence 
de la formule bhedabheda caractérisant le rapport 
entre le brahman et ätman. 
avibhägena adv. sans distinction; de la même 
manière. 
avibhage adv. [Bhartrhari] en rêve; opp. pra- 
vibhage. 
TT avibhävya [nég. vibhävya] à. m. n. 
f. avibhävya  imperceptible,  indistinguable; 
indétectable ; indistinct (paroles). 

avibhavyata [-ta] f. indétectabilité. 
avibhävyataäm gata devenu indétectable. 
TN avibhinna [nég. vibhinnal] a. m. n. f. avib- 
hinna non séparé de (abl.) | inchangé. 
Tan avimaréa [priv. vimarsa] a. m. n. f. avi- 
marsa inconsidéré ; irréfléchi — ifc. qui ne prend 
pas en compte, négligeant (ïic.). 
A4 avimukta [opp. vimukta] a. m. n. f. avi- 
mukta non libéré ; non abandonné — m. np. d’Avi- 
mukta, épith. d’un tirtha de la ville de Bénarès 
“que Siva n’a jamais abandonné” ; désigne Ka$r- 
Varanasl. 
aTATT avirata [nég. virata] a. m. n. f. aviratä qui 
ne renonce pas à (abl.) | ininterrompu. 
aviratam adv. sans interruption, continuellement. 

aviratasamyaktva [samyaktva] n. jn. 4 ème stade 
de développement spirituel, où l’on atteint l’état de 
rectitude sans renoncement ; c’est l’étape de quali- 
fication spirituelle que peut atteindre un laïc qui 
n’a pas pris ses vœux. 
SAT avirala [nég. virala] a. m. n. f. avirala dense, 
compact ; contigu ; intense | incessant, nombreux. 
aviralam intensément ; de manière compacte. 
aa aviruddha [nég. viruddha] a. m. n. f. avi- 
ruddhä non obstrué, non exclu, non prohibé | 
compatible avec (i. iic.). 
ATX avirodha [opp. virodha] m. non opposition 
à, compatibilité avec, harmonie avec (ic. i.). 
svarthavirodhena adv. conformément à leur propre 
intérêt. 
aa avilamba [nég. vilamba] a. m. n. f. 
avilamba qui ne traîne pas; prompt, sans délai. 
avilambam var. avilambena sans délai, 
immédiatement | sans intervalle. 
padäanäm avilambenoccaranam gram. énonciation 
de mots sans discontinuité. 
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STI AAT avivaksa [opp. vivaksa] f. absence de men- 
tion explicite. 
aTfaa fat avivaksita [nég. vivaksita] a. m. n. f. 
avivaksitä non signifié | phil. [mimamsa] que l’on 
n’a pas l’intention d’exprimer littéralement ; figu- 
ratif. 

avivaksitavacya [vacya] m. n. lit. signification non 
littérale d’une énonciation ; sens figuré. 
affa avivikta [nég. vivikta] a. m. n. f. avivikta 
non séparé; non discriminé | indistinct; confondu 
| phil. indifférencié (se dit d’une perception non 
conceptualisée) [non solitaire ; non retiré du monde. 
Ta aviveka [priv. viveka] a. m. n. f. avivekä sans 
discrimination, sans discernement ; irraisonné — m. 
phil. [yoga] non-discrimination entre le purusa et la 
prakrti. 
TA RAT avivekata [opp. vivekata] f. manque de 
discernement, manque de jugement. 

avivekita [priv. vivekita] f. manque de discerne- 
ment, manque de jugement. 
ANS avisañka [priv. visañk&] a. m. n. f. 
avisanka qui n’hésite pas, décidé ; sans inquiétude, 
sans réserve. 
TE avisista [nég. visista] a. m. n. f. avisista 
indéterminé. 

avisistalinga [liñga] a. m. n. f. avisistalinga gram. 
dont le genre n’est pas déterminé. 
Aa avisvasin [nég. visvasin] a. m. n. f. 
avi$vasinr méfiant ; qui ne fait pas confiance. 
TANT avisaya [priv. visaya] a. m. n. f. avisaya en 
dehors du domaine, hors-champ, hors-limite ; sans 
objet | qui ne vous regarde pas, qui n’est pas votre 
affaire lillegal, impossible, interdit ; impropre à (g.). 
sakalavacanänämavisayam tatsthänam cet endroit 
défie la description. 
tasyah $rirvacananamavisaya il n’y a pas de paroles 
pour décrire sa beauté. 
AFS avisnu [nég. visnu] a. m. n. f. non tel à Visnu. 
afrdare avisamvada [opp. visamväada] m. non 
manquement à sa parole ; non contradiction. 
SAUTER avisamvadaka [nég. visamvadaka] a. m. 
n. f. avisamvadika qui ne contredit pas. 

avisamvadakatva [-tva] n. phil. [Dharmottara] non 
contradiction, cohérence. 
AAA avisamvadin [nég. visamvadin] a. m. n. 
f. avisamvädinT non contradictoire. 
TE avihata [opp. vihata] a. m. n. f. avihatä non 
rejeté, non banni; non empêché. 
ad avi [priv. v] f. femme ayant ses règles. 


STATAUT aviksana [opp. viksana] n. fait de ne pas 
observer. 
STATPA avici [priv. vici] a. m. n. f. sans vague — m. 
bd. np. d’Avici, l’un des 8 enfers brüûlants, où les 
damnés sont perpétuellement rôtis dans un four. 
Ad avrké [priv. vrka] à. m. n. f. avrka sans dan- 
ger. 
avrkäm adv. en sécurité, 
amour. 
Aa avrtta [nég. vrtta] a. m. n. f. avrtta qui n’est 
pas arrivé | encore vivant | qui se comporte mal. 
CIE avrtti [opp. vrtti] f. absence de ressources 
| non occurrence; inexistence | phil. [navyanyaäayal 
délocalisation. 
ad ave [ava-i] v. [2] pr. (avaiti) pp. (aveta) pf. (vi, 
prati, sam) approcher | considérer comme; com- 
prendre, savoir ((inf.)). 
T aveks [ava-iks] v. [1] pr. r. (aveksate) 
(aveksita) pfp. (aveksya) considérer, obser- 
ver, remarquer | prendre égard à, prendre en 
considération. 
STAAT aveksa [act. aveks| f. regard circulaire | 
égards, considération. 
A8 aveksya [pfp. [1] aveks] a. m. n. f. aveksya 
digne d’égards ; à prendre en considération — abs. 
ind. prenant en considération (acc.). 
anaveksya param sans égard pour autrui. 
HA avedayat [nég. vedayat] a. m. n. f. ave- 
dayantr en ignorant (acc.). 
$rantimavedayanti (f.) en ignorant la fatigue. 
TRE avaidika [priv. vaidika] a. m. n. f. avaidika 
non conforme au Veda. 
avaidikadar$anasamgraha [dar$ana-samgraha] m. 
lit. de l’Avaidikadar$anasamgraha, catalogue de 
doctrines non orthodoxes dû à Gañgadharaz 
Vajapey1. 
#4 avaidharmya [priv. vaidharmya] a. m. n. 
f. avaidharmya phil. qui ne diffère pas de manière 
essentielle. 
STATUT avaiyakarana [nég. vaiyäkarana] à. m. n. 
f. avaiyakarant qui n’est pas un grammarian. 
SATA avairagya [opp. vairägya] n. non renonce- 
ment aux passions. 
avaisnava [nég. vaisnava] a. m. n. f 
avaisnavi non-vishnouite. 
STAR avyakta [nég. vyakta] a. m. n. f. avyakta 
invisible, indécelable, imperceptible ; non-manifeste 
— m. phil [Sämkhya] la Nature Primordiale 
[mülaprakrti] sous sa forme du Non-manifesté ou 
Indéterminé, esprit subtil dont découlent tous les 


sans agression; avec 
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phénomènes du monde matériel de la Manifesta- 
tion [vyakta] | gram. onomatopée. 
avyaktanukaranam gram. onomatopée. 
SANT avyagra [nég. vyagra] à. m. n. f. avyagra 
calme, réfléchi ; inoccupé | occupé d’une seule chose 
— acc. avyagram adv. posément, délibérément, à 
loisir. 
aff avyatirikta [nég. vyatirikta] a. m. n. f. 
avyatirikta non distinct de, pareil à (abl. ïic.). 
avyatirikteyamasmaccharirat elle n’est 
différente de moi. 
STATE avyatireka [opp. vyatireka] m. non exclu- 
sion, non exception ; compatibilité. 
AT TT avyapadeéya [nég. vyapadesya] a. m. n. 
f. avyapadesya phil. non verbalisé ; non énonçable, 
inexprimable, qui ne peut être verbalisé — f. avya- 
padesya myth. np. d'Avyapadesya, épith. de Kah 
l’Indéfinissable. 
SRE avyabhicarita [nég. vyabhicarita] a. m. 
n. f. avyabhicarita phil. [Nyäya] (raisonnement) 
sans faute. 

avyabhicaritatva [-tva] n. phil. [Nyäya] absence de 
faute d’une inférence. 
HART avyabhicärin [nég. vyabhicärin] a. m. 
n. f. avyabhicäarint qui n’échoue pas | stable; per- 
manent ; fidèle. 
avyabhicari tadvacah cette proposition ne souffre 
pas d’exceptions. 


pas 


SAT avyayas [nég. vyaya] a. m. n. f. avyaya inva- 
riable, inaltérable, immuable ; constant ; indestruc- 
tible, impérissable | avare | gram. indéclinable — 
m. avarice — n. gram. mot indéclinable ; composé 
nominal invariable à tous les genres et nombres, 
héritant sa fonction d’adverbe de son premier 
membre. 

avyayibhü gram. devenir indéclinable (se dit d’un 
mot formant un composé adverbial figé avec un pre- 
mier membre indéclinable, comme yathäasakti). 

avyayavarga [varga] om. lit. section 

Samanyakanda, traitant des indéclinables. 


du 


CE PL aVyaYI iv. avyayaz. 

avyayibhäava [bhaäva] m. gram. [“conversion en 
indéclinable”] utilisation d’un composé nominal de 
premier membre indéclinable comme adverbe figé 
(indéclinable). 
AATET avyavastha [priv. vyavasthä] à. m. n. f. 
avyavastha irrégulier, chaotic ; éphémère — f. avya- 
vastha irrégularité ; instabilité ; chaos. 
AaTRT avyakrta [nég. vyakrta]) à. m. n. f. 


avyäakrta phil. non manifeste, non développé; la- 
tent. 
STATT avyäja [priv. vyäja] à. m. n. f. avyäaja qui 
ne prétend pas, qui ne prétexte pas; non artificiel 
— opp. m. absence de fraude; non dissimulation 
| simplicité. 

avyajamanoharam vapuh un corps naturellement 
magnifique. 
SATTA avyapanna [nég. vyapanna] à. m. n. f. 
avyapanna en vie. 
STATA avyapta [nég. vyapta] à. m. n. f. avyapta 
phil. [Nyaya] incomplet. 

avyaptavrtti [vrtti] f. phil. [Nyäya] manifestation 
incomplète ; propriété non exclusive. 
AT avyapti [opp. vyaptil f. gram. sous- 
généralisation ; extension insuffisante ; 
complétude ; opp. ativyapti. 
AT avyutpatti [opp. vyutpatti] f lit. 
[esthétique] manque de jugement sûr; manque de 


in- 


goût. 
ACTA avyutpattipaksa [opp. 
vyutpattipaksa] m. gram. antithèse du point 


de vue instituant que tout nominal est dérivé 
d’une racine verbale; ce point de vue est défendu 
par Panini. 

avyutpattipaksin [-in] a. m. n. f. avyutpattipaksinr 
gram. opposant du point de vue selon lequel tout 
nominal est dérivé d’une racine verbale; opp. 
vyutpattipaksin. 
AAA avyutpanna [nég. vyutpanna] a. m. n. f. 
avyutpanna non dérivé |gram. se dit des substantifs 
indérivables d’une racine. 

avyutpannasabda [$abda] m. gram. substantif 
indérivable d’une racine sanskrite; mot d’origine 
étrangère. 
SAUT avrana [priv. vrana] à. m. n. f. avrana non 
blessé, indemne | intact, sans défault (not. arme). 
V 4 a$ v. [5] pr. r. (asnuté) pp. (astä) pf. 
(abhi, &, upa, sam) atteindre, arriver à, parvenir 
à (acc.) ; obtenir, acquérir, gagner ; ressentir ; jouir 
de |imprégner, pénétrer, emplir — dés. r. (aisisate) 
souhaiter obtenir — intens. r. (asasyate) obtenir 
beaucoup ou souvent. 

vidyaya’mrtamasnute Par la connaissance on gagne 
l’immortalité (devise de l’Université Hindoue de 
Bénarès). 
VAT a$ v. [9] pr. (aénati) pr. r. (asnite) pft. (asa) 
pp. (asitä) abs. (asitva, -ä$ya) pf. (pra) manger, 
dévorer; goûter, jouir de | détruire, perdre — ca. 
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(aäsayati) pp. (asita) nourrir, faire manger — intens. 
r. (asa$yate) manger sans cesse || lat. esca. 
SIT asakta [nég. $Sakta] à. m. n. f. asakta inca- 
pable (de (inf.)) | incompétent (en (loc. dat.)). 
asakti [opp. $akti] f. impuissance ; incapa- 
cité. 
AAA asaknuvat [nég. $aknuvat] à. m. n. f. 
a$aknuvatr incapable de (inf.). 
STITET asakya [nég. Sakya] à. m. n. f. a$akya impos- 
sible. 
AT asañka [priv. Sañka] a. m. n. f. asañka sans 
hésitation ; sans inquiétude. 
SAIT asand\ [agt. a] a. m. n. f. a$anï qui atteint, 
qui obtient. 
SIT asanéo [act. a$] n. nourriture ; repas — agt. f. 
a$ana ifc. qui mange (üc.) — v. [11] pr. (asanayäti) 
désirer manger, avoir faim — v. [11] pr. (a$anïyati) 
id. 
asanäaya [aya] f. faim. 
AIAHAT asabdasamjña [nég. $abdasamjña] f. 
gram. mot qui n’est pas un terme technique de la 
grammaire. 
svam rüpam $abdasyasabdasamjna gram. [Panini] 
Un mot qui n’est pas un terme technique de la 
grammaire dénote sa propre forme. 
STATUT a$arana [priv. Sarana] à. m. n. f. asarana 
sans protection, sans défense ; sans refuge. 
a$aranikr priver de protection. 
SITÂT asarira [priv. $arïra] a. m. n. f. aSarïra sans 
corps, incorporel — m. myth. épith. de Kama — n. 
gram. absence de verbe dans une phrase. 
a$ariracit [cit2] f. phil. conscience incorporelle. 
asartratva [-tva] n. phil. [Vedänta] état désincarné ; 
qualifie la délivrance [moksa]. 
a$artrin [-in] à. m. n. f. a$arirint incorporel; se dit 
not. d’une voix céleste. 
SITET afastra [priv. Sastra?] a. m. n. f. asastra sans 
arme. 
SATA asamya [nég. $amya] à. m. n. f. asamya 
qu’on ne peut appaiser ; irréconciliable. 
asamyam vairam ennemi irréconciliable. 
ATEN aéastriya [nég. éastriyal a. m. n. f. 
a$sastriya non conforme aux textes sacrés. 
TT ait [pp. a$] a. m. n. f. asita mangé, dévoré 
— n. lieu d’un repas. 
ATK afiras [priv. Siras] a. m. n. f. sans tête. 
asiraska [asiras-ka] a. m. n. f. agiraska id. 
TA diva [nég. $iva] a. m. n. f. a$iva méchant, 
nuisible, dangereux |myth. se dit d'êtres surnaturels 
hostiles. 


TRE akista [nég. Sistao] a. m. n. f. aSista mal élevé ; 
inculte | interdit || fr. inceste. 

asisya [nég. $isya] a. m. n. f. agisya qui ne 
doit pas être éduqué | inutile à enseigner. 
liñgam asisyam [Panini] Le genre des substantifs 
n’est pas enseigné (par la grammaire, car il est ar- 
bitraire et s’acquiert par l'usage). 
TT asita [asiti] ifc. a. m. n. f. asïtr ord. 80°. 
NT aditi [asta-ti] num. f. sg. quatre-vingts. 

asrtitama [-tama] à. m. n. f. asïtitamt ord. 80°. 

ST asila [nég. la] a. m. n. f. asïla mal élevé, 
vulgaire — n. vulgarité, grossièreté, obscénité. 
AY asuci [nég. Suci] a. m. n. f. impur. 
AZ& ésuddha [nég. $uddha] a. m. n. f. asuddha 
impur | imprécis ; incorrect, erroné. 
AY ésubha [nég. Subha] à. m. n. f. asubha laid; 
désagréable : défavorable, de mauvais augure ; mau- 
vais, méchant — n. impureté; mal, péché; mal- 
heur | bd. pratique spirituelle d’évocation de l’as- 
pect répugnant du corps physique pour contrôler le 
désir || pali asubha. 
AY asüdra [opp. Südra] à. m. n. f. asüdra soc. de 
classe noble. 
AA asünya [nég. Sünya] à. m. n. f. a$ünya non 
vide ; occupé | non négligé ; rempli, exécuté. 
svaniyogamasüunyam kuru remplis ta tâche ; occupe 
toi de tes affaires. 
WATT dseva [nég. éeva] a. m. n. f. a$eva non amical ; 
hostile. 
ATAT asesa [priv. Sesa] a. m. n. f. asesä sans reste, 
entier. 
a$esena complètement. 
a$esatas adv. entièrement, sans exception. 
a$esavidyagrahanasämarthyam aptitude à saisir 
toutes sortes de connaissances. 
TT asoka [priv. $oka] a. m. n. f. a$okä qui ne 
cause pas de peine; gai, qui n’éprouve pas de cha- 
grin ; qui apporte la consolation — m. bio. bot. Sa- 
raca asoka, arbre ashok à fleurs oranges en globules 
très odorants, à feuilles pennées ; myth. c’est dans 
un bois d’ashoks que Rävana emprisonna Sita; 
l’arbre est sacré, et considéré comme écartant les 
calamités ; on dit qu’il ne fleurit que s’il est touché 
par le pied d’une jeune femme | hist. np. de l’em- 
pereur A$oka “(accouché) Sans douleur”, de la dy- 
nastie Maurya ; il régnait à Pataliputra au 3° siècle 
ant. ; il établit un immense empire, de Kaboul au 
Bengale, du Népal à presque Madras; il introdui- 
sit les constructions de pierre, l’écriture, et orga- 
nisa une administration rationnelle ; il conquit le 
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Kaliñga par une guerre sanglante ; il se convertit en- 
suite au bouddhisme sous l’influence de son épouse 
et fit inscrire des édits moraux dans toute l’Inde, 
not. sur des piliers monolithes [stambha] de pierre 
polie portant des sculptures; cf. Devanampriya, 
Priyadarsin || pali Asoka. 

asokadatta [datta] m. lit. [KSS.] np. d’A$okadatta, 
fils aîné du brahmane Govindasvami; il devint un 
lutteur invincible, et le roi le prit comme garde 
du corps; un jour il fut attiré dans un champ 
crématoire, par la raksasr Vidyucchikha à laquelle 
il prit un anneau de cheville. 

a$okavana [vana] n. bois d’arbres ashok. 

asokavanika [-ika] f. bosquet d’arbres ashok. 

asokavanikanyäya m. maxime du bosquet d’arbres 
ashok ; elle s’applique à un choix arbitraire, comme 
le fait que Ravana emprisonna Sita dans un bosquet 
d’arbres ashok plutôt qu’une autre essence. 

asokaävadana [avadana2] on. lit. np. de 
PA$okavadana, légende bd. de l’empereur A$oka. 

asokastamt [astami] f. soc. festival d’A$okästamt, 
au 8° jour de la quinzaine claire du mois caitra, 
fêté au Bengale et en Orissa; il célèbre la püja 
de Rama priant Siva et Bhavant afin de vaincre 
Rävana, à l’instigation de Vibhisana; il est l’occa- 
sion du festival de chariot [rathayatra] de Lingaräja, 
où Siva-Candra$ekhara est transporté pour 4 jours 
au temple Râmeévara:. 
TT a$auca [opp. Sauca] n. impureté: malpro- 
preté. 
A4 aénat [ppr. a$] à. m. n. f. aénatr en mangeant. 
SATA agnita [imp. a&] ind. mangez! 

as$nitapibata [pibata] f. festivité (où l’on mange et 
l’on boit sans cesse) ; syn. pibatakhädata. 
akhyätamakhyaäatena kriyasäatatye | aénitapibata || 
gram. Le mot composé asnitapibata est obtenu par 
juxtaposition de deux formes verbales. 
SI a$ma iic. a$man. 

a$maka [-ka] m. myth. [BhP.] np. du roi Aémaka: 
“né (par césarienne) d’une pierre”, fils du roi 
Kalmasapada de la lignée solaire [süryavamsa] ; il 
est père de Mülaka | pl. aémakäs géo. np. du pays 
Aémaka du sud de l’Inde (région de la moderne 
Travancore) et de son peuple guerrier les A$makäs. 

a$mart [-ra] f. méd. calculs. 

a$malostra [lostra] m. pierre et motte de terre. 
a$malostranyäya dicton de la pierre et de la motte 
de terre (utilisé pour comparer l’importance rela- 
tive de deux objets). 


a$mavat [-vat] a. m. n. f. aémavatr de pierre. 
a$masara [sara] m. n. fer. 
aémasaramaya [-maya] a. m. n. f. a$masaramayt 
en fer. 
a$maropana [äropanal n. soc. rite du toucher d’une 
pierre par le pied droit ; not. par la jeune mariée lors 
de la cérémonie de mariage. 
AIT man m. pierre, roc | minéral; not. minerai 
de fer | (coup de) foudre | voûte des cieux || gr. 
QKUWT. 
a$mavat [-vat] a. m. n. f. aémavatr de pierre. 
ST a$rai cf. asra. 
a$rapa [pa] a. m. n. f. aérapa buveur de sang. 
ST a$rao ifc. aéri. 
STATE aéraddha [nég. sraddha] à. m. n. f. asraddha 
soc. qui ne sacrifie pas aux mânes — n. nourriture 
ne servant pas d’offrande aux mânes — f. asraddha 
non-croyance. 
a$raddhabhogin  [bhogino] à. mm. on. f. 
asraddhabhoginT soc. qui a fait le vœu de 
jeûner pendant le rite aux mânes. 
PT ri f. angle, coin, sommet ; fil d’une arme, 
tout objet aiguisé — m. a$ra2 cl. après num. qui à 
tant de sommets || lat. acer. 
PAT agrita [nég. rita] a. m. n. f. asritä discon- 
necté. 
a$ritakriyavakya gram. phrase nominale. 
SA é$ru n. larme; pleur. 
a$ru kr pleurer. 
asrupürnakuleksanam adv. avec les yeux chavirés 
et remplis de larmes. 
asrukantha [kantha] a. m. n. f. asrukanthr avec des 
larmes dans la voix. 
asrukanthya [kanthya] a. m. n. f. a$rukanthya avec 
la voix noyée de larmes. 
asrupluta [pluta] a. m. n. f. aérupluta inondé de 
larmes. 
aéruplutamukha  [mukha] à om. on f. 
a$ruplutamukhT avec le visage inondé de larmes. 
aéruvindu [vindu;] m. larme. 
aéruvindumat [-mat] à. m. n. f. asruvindumatr 
qui fait pleurer — f. asruvindumatr myth. np. 
d’'A$ruvindumatr “qui fait pleurer”, fille de Käma, 
envoyée par Indra pour séduire Yayati. 
AT ésruta [nég. éruta] à. m. n. f. aéruta non en- 
tendu; dont on n’a pas entendu parler | non ins- 
truit ; ignorant. 
a$rutapürvam non entendu auparavant. 
asrutakriyavakya gram. [Vakyapadiya] phrase no- 
minale. 


113 


SATA aélilé [nég. élila] à. m. n. f. aslila vul- 
gaire, grossier; ordurier — n. langage vulgaire; 
grossièreté. 

asliläta [-ta] f. vulgarité ; obscénité, pornographie. 

asldätva [-tva] n. id. 
SANT aslesa [priv. $lesa] f. astr. np. d’Aflesä, 
astérisme lunaire [naksatra] de l’'Hydre; cf. Aflesas 
| pl. np. des Aflesäs, id. (pour les 5 étoiles la com- 
posant). 
TA é$va m. cheval [cavalier aux échecs [caturañga] ; 
syn. turamga | math. symb. le nombre 7 (pour 
saptasva) — f. a$va jument — v. [11] pr. (asvayäti) 
chercher des chevaux — v. [11] pr. (asvasyati) 
désirer l’étalon (se dit de la jument) || lat. eqüs: 
gr. LTTOS ; fr. équidé. 

é$vakarna [karna] m. oreille de cheval | bio. épith. 
de l'arbre Sala [bot. Shorea robustal, dont les 
feuilles ressemblent à une oreille de cheval. 
a$vakarnanyäya gram. [Tuptikä] maxime de 
l'oreille de cheval, faisant référence à un mot au 
sens idiomatique [rädhal]. 
yathasvakarna ityukte  vinaivasvena  gamyate 
| ka$cid eva visisto’rthah sarvesu pratyayas tatha 
Il phil. [Väkyapadiya] De même que prononcer 
as$vakarna n’évoque pas de cheval, en général c’est 
un sens particulier (d’un mot) qui est compris 
(selon le contexte). 

asvakovida [kovida] a. m. n. f. asvakovida habile 
cavalier. 

asvakhura [khura] m. sabot de cheval. 
a$vagandha [gandha] f. bio. bot. Physalis Flexuosa 
(ou bot. Withania somnifera), plante solanacée aux 
baies orange à l’intérieur du calice; utilisée en 
médecine pour traiter l’anxiété et l’insomnie. 
a$vagopa [gopa] m. palefrenier. 

a$vaghasa [ghasa] m. fourrage pour les chevaux. 

a$vaghasakäyastha [käyastha] m. soc. maréchal 

des logis. 

a$vaghosa [ghosa] m. hist. np. d’Asvaghosa “Ce- 
lui qui hennit”, poète et dramaturge contempo- 
rain de Kaniska (2° siècle) ; il vécut à Pataliputra 
puis à Purusapura à la cour de Kaniska:; fils 
d’un brahmane, il se convertit au bouddhisme; il 
composa le Buddhacarita, le Saundarananda, et le 
Säriputraprakarana. 

é$vataré [-tara] m. bio. zoo. mulet — f. asvatart 
mule | bardot. 

a$vadaghné [daghna] à. m. n. f. a$vadaghna f. 
a$vadaghnT qui a (de l’eau) jusqu’à hauteur d’un 
cheval. 


asvapati [pati] m. myth. [Räm.] np. d’Aévapati 
“Maître du cheval”, roi du Kekaya:; son fils aîné 
est Yudhajit, Kaïkey1 est sa fille. 
é$vamukha [mukha] m. myth. étres célestes 
chimériques, à tête de cheval. 
é$vamedhä [medha] m. soc. sacrifice du cheval, 
cérémonie védique de conquête d’un empire par- 
couru en un an par un cheval ; il commence le 8° ou 
9° jour de la quinzaine claire du mois phalguna. 
é$vamedhika [-ika] à. m. n. f. asvamedhika 

concernant le sacrifice du cheval — m. soc. cheval 
destiné au sacrifice. 

é$vayuj [yuji] à. m. n. f. qui attelle ou maîtrise des 
chevaux — f. du. a$vayüjau astr. np. du naksatra 
Aévayujau “la paire des deux Cavaliers” ; cf. Asvint. 

é$vasakä [aka] n. crottin de cheval. 

é$vasapha [$apha] m. sabot de cheval. 

a$vasastra [$astra] n. hippologie | lit. np. de 
l’'A$vaéästra, ouvrage d’hippologie dû à Nakula:. 

a$vasena [sena] m. myth. [Mah.] np. du serpent 
Inaga] A$vasena, fils de Taksaka ; il échappa à lin- 
cendie de la forêt Khändava grâce au sacrifice de 
sa mère, dans le corps de laquelle il s’était caché; 
vouant une haine infinie à Arjuna, il se glissa 
comme flèche magique dans le carquois de Karna, 
mais Krsna dévia son char à temps pour prévenir 
sa morsure, et Arjuna le tua. 

a$vahrdaya [hrdaya] n. expertise équestre — f. 
a$vahrdaya myth. np. de la jument Asvahrdaya, 
réincarnation de la nymphe Rambhä maudite par 
le sage Sthülasira. 

a$varoha [aroha] m. cavalier. 
STAR asvaka [asva-ka] m. petit cheval, poney 
| mauvais cheval | cheval inconnu (sauvage ou 
échappé) | cheval-jouet | moineau | géo. clan de la 
tribu kamboja | jade — f. a$vika petite jument. 
SAT asvattha [asva-stha] m. bio. bot. Ficus re- 
ligiosa, figuier sacré, pipal [“sous lequel s’abritent 
les chevaux”|; syn. pippala, bodhitaru | bâton à 
feu [arani], fait de son bois — f. asvattha pleine 
lune [pürnima] du mois äsvina; aussi appelée 
kumarapürnima; cf. kojagara || pali assattha. 
a$vatthopanayana [upanayana] n. soc. cérémonie 
d’investiture d’un pipal sacré. 
AAA asvatthaman [a$va-sthaäman] m. myth. 
[Mah.] np. du héros Aévatthämaä “Fort comme un 
cheval”, fils de Drona et Krpr; il apprit l’art des 
armes de son oncle le maître Krpacarya; lors de 
la grande guerre, après que Duryodhana ait été 
vaincu par Bhima, et inspiré par l’attaque nocturne 
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de corbeaux par un hibou, il attaqua par surprise 
le camp des Pandavas pendant leur sommeil, le 
détruisit, et tua Dhrstadyumna et les Pañcalas; il 
combattit Arjuna avec l’arme céleste brahmagiras, 
qu'il ne sut arrêter qu’en maudissant la descen- 
dance des Pandavas ; pour ce mauvais usage, Krsna 
le condamna à errer dans des lieux désolés pendant 
3000 ans, avec une plaie au front (son joyau princier 
arraché) qui ne guérirait pas; c’est l’un des 7 im- 
mortels [ciramjivin] ; cf. Drauni | myth. [Mah.] np. 
de l’éléphant tué par Bhima, et dont Yudhisthira 
annonça la mort à Drona, à la suggestion de Krsna, 
lui faisant croire que son fils venait d’être tué afin 
de le démoraliser. 
STAT asvald [asva-la] m. myth. np. d’Aévala, 
prêtre-récitant [hotr] du roi Janakaraja. 
a$vi iic. a$vin. 

as$viyuj [yuj2] m. du. aésviyujau myth. np. 
d’Asviyujau “les deux cavaliers” ; désigne les dieux 
Aévinau et le naksatra d’Aévin. 
APT afvin [ava-in] à. m. n. f. asvint cavalier 
[math. symb. le nombre 2 | du. asvinau myth. véd. 
np. des Aévinau “les deux Cavaliers”, appelés aussi 
Näsatyau ou Aéviyujau “Chevaux jumeaux” (plus 
tard distingués comme Dasra et Näsatya) ; ils sont 
fils de Saranyü et Vivasvan ; ils burent le soma lors 
du yajña que Cyavana exécuta pour le roi Saryati, 
contre la volonté d’Indra; jeunes dieux jumeaux 
d’une grande beauté, ils ont pour commune épouse 
Usa l’Aurore ou leur sœur Süurya: ils sont patrons 
de la médecine, de l’agriculture, et du mariage; ils 
aident les nécessiteux et les malades; ils montent 
des chevaux, ou conduisent un char à 3 roues en or 
tiré par des ânes [rasabha] ou des oiseaux, et rapide 
comme la pensée [manojaval] ; phil. [Sämkhya] ils 
sont régents [niyantr] du sens de l’odorat [ghränal 
— f. a$vini astr. np. de la nymphe Aévini, épith. de 
Saranyü ; elle habite le 27° (plus tard 1%) astérisme 
lunaire [naksatral], corr. aux étoiles 5€ de la tête du 
Bélier ; les A$vinau y président, son symbole est une 
tête de cheval. 
SET aévya [asva-ya] à. m. n. f. a$vya composé de 
chevaux | concernant le cheval, chevalin. 
STNTS asadha [nég. saädha] a. m. n. f. asadha invin- 
cible — f. asadha véd. première brique [istaka] de 
l’agnicayana | pl. astr. np. des Asadhäs “les Invin- 
cibles” ; cf. Uttarasadhas, Püurvasadhas. 
GTS asfa iic. astan. 

astacatvarimsa [catvariméa]) à m. n f. 
astacatvarimst ord. 48°. 


astacatvarimsat [catvariméat] f. 48: 
astacatvarimsat. 
astatrimsa [trimsa] a. m. n. f. astatrimsT ord. 38° 
| constitué de 38 parties. 
astatrimsat [triméat] f. 38. 
astatrimsattama [-tama]) à om. on f. 
astatrimsattami ord. 38°. 
astatrimsati [triméati] f. 38. 
astadiggaja [diggaja] m. myth. les 8 éléphants sou- 
tenant les points cardinaux | hist. les 8 poètes Te- 
lugu de la cour de l’empereur Krsnadeva Räya ; cf. 
Bhuvanavijaya. 
astadha [-dhà] adv. en 8 parts. 
astadhätu [dhätu] m. les 8 métaux : fer, cuivre, 
zinc, mercure, plomb, étain, argent et or. 
astanavata [navata] a. m. n. f. astanavatr 98°. 
astanavati [navati] f. 98. 
astanavatitama [-tama] a. m. n. f. astanavatitamr 
ord. 98°. 
astapañcasa [pañcäasa] a. m. n. f. astapañcagr 58°. 
astapañcasat [pañcasat] f. 58. 
astapañcasattama [-tama] à om. on. f. 
astapañcasattamt ord. 58°. 
astapad [pad] m. bio. araignée | myth. épith. du 
Sarabha “qui a 8 pattes” | var. astapada id. 
astapada [pada] a. m. n. f. astapada lit. (mètre) 
qui a 8 pieds. 
astapada [pada] a. m. n. f. astapadi lit. (animal) 
qui a 8 pieds — m. bio. araignée | myth. épith. de 
l’animal fabuleux $arabha. 
astaprahart [prahara] f. soc. [8x3 — 24] festival 
de chant sacré [samkïrtana] et de danse durant 24 
h (not. pour doläpürnima) | cérémonie de 24 h de 
libation d’eau lustrale sur le liñga d’un sanctuaire 
par une épouse pour prier longue vie pour son mari 
(not. durant $ivaratri). 
astabhuja [bhuja] a. m. n. f. astabhuja qui a 8 
bras — f. astabhuja myth. np. d’Astabhuja, épith. 
de Durga aux quatre bras; elle est adorée not. à 
Vindhyacala. 
astabhairava [bhairava] m. pl. géo. les huit temples 
de Bhairava à Varanasi-Bénarès. 
astaméä [-ma] a. m. n. f. astami ord. huitième 
— f. astami le & jour d’un demi-cycle lunaire 
[paksa] | soc. ce jour est favorable, et occasion de 
fêtes ; cf. not. asokastami, gopastami, janmaästami, 
jyaisthastami, bhismastami, bhairavastami. 
astamangala [mañgala] n. soc. collection de 8 ob- 
jets de bon augure; not. le brahmane, la vache, 
le feu, l’or, le beurre clarifié, le soleil, l’eau et 
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le roi; ou bien le lion, le taureau, l’éléphant, le 
pot à eau, l’éventail, le drapeau, le tambour et la 
lampe; dans la religion jaïne, on doit dessiner les 
8 symboles avec des grains de riz devant l'icône 
d’un tirthankara avant de lui rendre hommage ; 
dans la tradition digambara ces symboles sont : 
le parasol [chattra], la bannière [dhvaja], le pot 
à eau [kalasa], le chasse-mouche [cämaral], le mi- 
roir [darpanal, le trône [bhadrasana] et l'éventail ; 
dans la tradition $vetambara ils sont : le svastika, le 
$rivatsa, le nandyavarta, la lampe vardhamanaka, 
le trône, le pot à eau, le miroir et la paire de pois- 
sons [mmayugala]. 

astamatha [matha] m. pl. géo. les 8 monastères 
établis par Madhva à Udupr; chacun était dirigé par 
un disciple direct de Madhva, et nommé par son vil- 
lage d’origine ; ils gèrent le temple consacré à Krsna 
à Udupi, selon un principe de rotation [paryayal. 
astavasu [vasu] m. myth. le groupe des 8 Trésors : 
cf. vasavas. 

astavikrti [vikrti] f. phon. les 8 modes de récitation 
d’un verset védique, utilisant la redondance pour 
éviter les erreurs; cf. jatapatha, ghanapatha. 
astavidha [vidha] a. m. n. f. astavidhä qui se pro- 
duit huit fois; de huit sortes ; en huit parties. 
astavivaha [vivaha] m. soc. les 8 modes de ma- 
riage : le mariage “à la Brahma” [brahma] entre 
deux personnes de même classe, avec dot de la 
fille, et en suivant les rites védiques; le mariage 
“à la deva” [daiva] où le père donne sa fille en 
mariage à un prêtre en paiement de ses services ; 
le mariage “à la rsi’ [arsa] où la dot est fixée à 
un forfait d’une vache et un taureau; le mariage 
“à la Prajapati” [prajapatyal, sans dot ; le mariage 
d'amour “à la gandharva” [gandharva] par consen- 
tement mutuel des époux (souvent clandestin); le 
mariage par vente “comme un asura [asura], où 
la mariée est achetée; le mariage par rapt “à la 
raksasa”, où la mariée est enlevée; et le mariage 
indigne “à la pisaca” [paisaca] en abusant d’une 
femme endormie, enivrée ou faible d’esprit. 
astavaidya [vaidya] m. méd. médecin expert des 8 
branches [astañga] de la médecine [Ayurveda] du 
Kerala selon Vagbhata; cf. Astañgahrdaya, Rasa- 
vaisesika. 

astasata [Sata] num. n. 108 | 800. 

astasasti [sasti] f. 68 | var. astasasti id. 
astasaptata [saptata] a. m. n. f. astasaptatr ord. 
78°. 

astasaptati [saptati] f. 78. 


astasaptatitama [-tama] à m. on f. 
astasaptatitami ord. 78°. 
astasahasraka [sahasraka] a. m. n. f. astasahasrika 
consistant en 8000 (not. vers [Sloka]) — f. 
astasahasrika bd. np. de l’Astasahasrika 
Prajñaparamita en 8000 formules [sütra], la 
plus ancienne de la tradition (1° siècle ant.). 
astasiddhi {[siddhi] f. phil. [yoga] l’un des 8 pou- 
voirs surnaturels d’un siddhai ou de $iva : animan 
le pouvoir de rapetisser, mahiman le pouvoir de 
grandir, laghiman le pouvoir de se rendre léger et 
de léviter, kamavasayita le pouvoir d’éteindre ses 
passions, prakamya la toute-puissance, vasitva la 
volonté irrésistible, prapti la supraperception, et 
iSitva la suprématie divine. 
anima laghima praptih prakamyam mahima tatha 
[Sitvam ca vasitvam ca tatha kamavasayita || (Sloka 
mnémotechnique). 
astasthäna [sthäna] n. méd. [Ayurveda] les 
8 méthodes d'examen du patient décrites par 
Bhävamiéra : l'inspection du corps [rüpal, la palpa- 
tion {[sparsa|, l’examen du pouls [nadi, l'étude de 
la voix [$abda], l’examen des yeux [netra], des fèces 
[purïsa], des urines [mütra] et de la langue [jihval]. 
astanga [añgai] a. m. n. f. astanga constitué de 
8 parties, qui a 8 membres, en 8 étapes — n. 
méd. [Ayurveda] les 8 branches de la médecine 
selon Vagbhata : käya (médecine générale, appa- 
reil digestif), bala (pédiatrie et obstétrique), graha 
(possession par des esprits), ürdhvanga (organes 
de la tête), Salya (chirurgie), damstra (toxicologie, 
piqûres et morsures), jara (gériatrie), et vrsa (fer- 
tilité, aphrodisiaques) : cf. astavaidya. 
astañngapata [pata] m. soc. prosternation sur les 
8 parties du corps (mains, genoux, pieds, poitrine 
et tête), posture de profonde obéissance. 
astañgapranäma [pranama] m. id. 
astangapranipata [pranipata] m. id. 
astañgamaäarga [marga] m. bd. “chemin en 
8 étapes” menant à l'abolition de la souf- 
france, selon l’enseignement de Buddha : la 
compréhension droite [samyagdrstil, l’inten- 
tion droite [samyaksankalpal, la parole droite 
[samyagvac|, la conduite droite [samyakkarmantal|, 
le mode de vie approprié [samyagajival, lef- 
fort correct  [samyagvyayamal, l'attention 
juste [samyaksmrtil, et la méditation correcte 
[samyaksamadhil ; cf. äryamarga. 
astangayoga [yoga] m. soc. les 8 pratiques ou 
étapes du rajayoga, codifiées par Patañjalio 
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le contrôle de soi [yama|, la discipline morale 
niyamal, le contrôle de son corps [aäsana], la 
discipline du souffle [pranayamal, la rétraction 
des sens [pratyähara], la fixation de la pensée 
dhärana], la méditation [dhyäna] (ou qqf. tarka 
ou viksana) et la communion spirituelle ou enstase 
samadhi]. 
yamaniyamasanapranäyamapratyaharadhaäranadh- 
yäanasamadhayo ’stävañgani [YS.] Les 8 membres 
(du yoga) sont yamai, niyama, asana, pranäyama, 
pratyahara, dhärana, dhyana et samaädhi. 
astanñgasamgraha [samgraha] m. lit. np. de 
lAstañgasamgraha, manuel de médecine et chirur- 
gie [ayurveda] en prose attribué à Vägbhata. 
astangahrdaya  [hrdaya] on. lit np. de 

lAstañgahrdaya samhita, corpus de médecine 
et chirurgie [äyurveda] de Vägbhata, comprenant 
8000 versets [$loka]l divisés en 120 chapitres, 
composé vers 600. 
astacatvarimsat 
astacatvarimsat. 
astadhyayi [adhyäyi f. gram. np. de l’Astädhyayt 
“Octopartite”, grammaire [$abdänusasana] en huit 
chapitres de Panini, composée vers 350 ant. 
au Nord-Ouest de l’Inde; elle liste 3996 règles 
condensées [sütra] donnant précisément les condi- 
tions de construction d’une énonciation correcte et 
signifiante. 

astavadhäna [avadhana] n. soc. [“attention à 8 
choses différentes” ] exercice de mémorisation pour 
un pandita; il doit faire attention à 8 séries 
d'événements simultanés tout en composant une 
strophe sanskrite sur un sujet donné | session 
d’avadhäna avec 8 questionneurs [prechaka] — m. f. 
astavadhänt qui sait faire 8 choses en même temps. 
AE dstaka [asta-ka] a. m. n. f. astika 8-partite — 
n. catégorie de 8 objets | lit. not. poème en 8 vers; 
cf. Madhurästaka, Vamunästaka | livre en 8 cha- 
pitres [adhyaya]; not. Astadhyäyr; le Rgveda en 
comporte 8 — m. myth. np. du rajarsi Astaka, fils 
de Vi$vamitra et Madhavi; il effectua un grand sa- 
crifice de cheval [a$vamedha] où tous les rois furent 
conviés ; il emmena au ciel dans son char volant ses 
trois frères aînés Vasumana, Pratardana et Sibi ; 
rencontrant en vol le sage Närada, ils l’invitèrent à 
bord; Astaka lui demanda qui devraient-ils aban- 
donner si seulement quatre d’entre eux étaient 
autorisés à monter au Ciel, et Närada répondit 
Astaka, pour s’être vanté du don de ses vaches; si 
seulement trois, ce serait Pratardana, pour n’avoir 


[catvarimsat] f. 48; syn. 


pas donné son cheval à un brahmane ; si seulement 
deux, ce serait Vasumana, pour s’être glorifié de son 
char fleuri; mais si un seul était autorisé à aller au 
Ciel, ce serait Sibi, qui à la demande d’un brahmane 
tua son fils unique Brhadgarbha pour lui servir de 
repas — f. astaka 8° jour après la pleine lune | soc. 
oblation de ce jour, un pakayajña:; on y sacrifie un 
animal aux mânes [$raddha]. 
GET astan num. pers. [pl. nom. astau; en comp. 
asta] le nombre huit || gr. okrw; lat. octo; ang. 
eight ; all. acht; fr. huit. 
STET asfa iic. astan. 
astada$ä [daéa] a. m. n. f. astadasa 18°. 
astadasan [dasan] num. pers. 18. 
astada$ama [da$ama] a. m. n. f. astadasamr ord. 
18. 
astanavati [navati] f. 98. 
astapañcasat [pañcasat] f. 58. 
astapada [pada] n. échiquier ; jeu d’échecs. 
astavakra [vakra] m. myth. [AG.] np. du jeune 
mystique Astavakra “Estropié huit fois”, fils du 
brahmane Kahoda; encore dans le ventre de sa 
mère, il écoutait son père réciter le Veda, et le cor- 
rigeait lorsqu'il faisait une erreur ; son père le mau- 
dit, et il naquit infirme; à l’âge de 12 ans il alla à 
la cour de Janakaraja pour l’instruire sur la nature 
du Soi [atmanl ; il obtint de retrouver son père, et 
redressa son corps en faisant un baïn sacré. 
astavakragita [gïta] f. lit. np. de l’Astävakragita 
[AG.], poème mystique de la philosophie advaita, 
composé par un maître anonyme de l’école de 
$añkara: : on l’appelle aussi Astavakrasamhita. 
astavakrasamhita [samhita f. lit. np. de 
PAstavakrasamhita : cf. Astavakragita. 
astaviméa [vimsa] a. m. n. f. astavimsr vingt- 
huitième | en 28 parties. 
astaviméati [vimsati] f. 28. 
astasrti [asrti] f. 88. 
astasrtitama [-tama] a. m. n. f. astasititamr ord. 
88°. 
astasasti [sasti] f. 68. 
astasastitama [-tama] à. m. n. f. astasastitamr 
ord. 68°. 
astasaptati [saptati] f. 78. 
astasaptatitama [-tama] à m. on f. 
astasaptatitami ord. 78°. 
astottara [uttara] a. m. n. f. astottara plus que 8. 
astottarasata [Sata] n. 108. 
astottara$atanamavali litanie de 108 noms d’une di- 
vinité. 
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SETAN astadasa [astadasan] a. m. n. f. astadasr 
ord. dix-huitième. 
astadasaksara [aksara] a. m. n. f. astadasaksart 
constitué de 18 syllables. 
astada$aksaramantra [mantra] n. mantra de 18 
syllabes utilisé not. pour le culte de Jagannatha 
(kitm ksnaya govindaya gopijanavallabhäya svahà). 
astadasadhikarant [adhikarana] f. lit. [KM.] en- 
semble des 18 matières constituant la poétique. 
TS ésti [act. a&] f. réussite | pépin, noyau. 
AE asthivät m. du. asthivantau les genoux. 
asthrvaddaghna  [daghna] à om. on. f. 
asthivaddaghnä f. asthrvaddaghnr qui a (de 
l’eau) jusqu'aux genoux. 
V8 as1 v. [2] pr. (ästi) pft. (asa) impft. (asit) opt. 
(syät) imp. (edhi) ppr. (sat) pf. (abhi, avis) être, 
exister ; être présent; devenir; avoir lieu, habiter 
| échoir à, appartenir à qqn. (g.) || lat. est; ang. is; 
all. ist ; fr. être. 
asmi je suis. 
asti adv. il y à. 
asti mama j'ai. 
… asti salut à … 
astu [imp.] soit ! d'accord! qu’il en soit ainsi. 
astinasti plus ou moins ; peut-être et peut-être pas. 
evam astu ainsi soit il; bien. 
evam syat il se pourrait. 
asa il advint que. 
asit il était une fois. 
V4 as2 v. [4] pr. (ésyati) v. [1] pr. (asati) pft. 
(aäsa) impft. (äsyat) pp. (astä) pf. (ati, adhi, apa, 
abhi, ut, ni, nis, pari, pra, vi, sam) jeter, lan- 
cer ; brandir (une arme) | rejeter, repousser — ps. 
(asyate) être lancé ; être rejeté — ca. (asayati) faire 
lancer ; faire jeter. 
4 -as forme des s. n. abstraits, comme manas. 
SN -asa forme des s. m. ou n. 
AAAT asamyuta var. asamyutta [nég. samyuta] a. 
m. n. f. asamyuta non joint, séparé. 
asamyuttahastau mains non jointes. 
asamyutahasta [hasta] a. m. n. f. asamyutahasta 
se dit d’un geste symbolique [mudra] à une main; 
opp. samyutahasta. 
TA asaméakti [opp. samsakti] f. phil. [YV] 
l'indifférence aux pouvoirs surnaturels, 5° niveau 
de connaissance [jñanabhümikä]. 
STHNA asaméaya [opp. saméaya] m. absence de 
doute; certitude. 
asamsayam adv. sans aucun doute. 


AAERA asamskrta [nég. samskrta] a. m. n. f. 
asamskrta non préparé, non décoré; non consacré ; 
brut | non raffiné, grossier (langage) — opp. n. 
bd. [Mahäyana] l’inconditionné, qui est joie, per- 
manence et ultime réalité. 
asamskrtasünyata [sünyata] f. bd. [Mahäyana] va- 
cuité de l’inconditionné, deuxième étape de la sa- 
gesse. 
ATHET asamhata [nég. samhata] a. m. n. f 
asamhata isolé, dispersé ; désuni, en désaccord. 
AAETEAT asamhradayat [nég. samhradayat] a. m. 
n. f. asamhradayatt sans faire cliqueter. 
ART asakala [nég. sakala] à. m. n. f. asakala non 
complet, non intégral. 
AAA asakrt [nég. sakrt] adv. plusieurs fois; 
répétitivement; souvent | math. par un procédé 
itératif, par récurrence. 
SU asakta [nég. sakta] à. m. n. f. asakta non 
arrêté, non empêché | libre, indépendant | phil. 
détaché du monde et des passions. 
asaktam adv. sans obstacle; sans résistance | avec 
désintéressement. 
tasmad asaktah satatam karyam karma samacara 
[BhG.] Ainsi, désintéressé, accomplis toujours l’ac- 
tion nécessaire. 
af asakti [asakta] f. détachement 
détachement du monde et des passions. 
asaktiyoga [yoga] m. phil. [vaisnava] yoga du non- 
attachement au monde phénoménal. 
TA asamksipta [nég. samksipta] a. m. n. f. 
asamksipta lit. non abrégé, discursif. 
STHET asamkhya var. asañkhya [nég. samkhya] a. 
m. n. f. asamkhya innombrable. 
asamkhyasas adv. en quantité innombrable. 
asamkhyaka [-ka] à. m. n. f. asamkhyaka id. 
STHWATT asamkhyäta var. asañkhyäta [nég. 
samkhyäta] a. m. n. f. asamkhyäatä innombrable. 
asamkhyeya var. asañkhyeya  [nég. 
samkhyeya] a. m. n. f. asamkhyeya innombrable — 
n. multitude ; nombre incommensurable. 
AY asañga [priv. saiga] à. m. n. f. asañga 
détaché, libre; indépendant; qui se meut sans 
obstacle | détaché du monde, indifférent, libéré 
— m. absence d’attachement | hist. np. d’Asañga 
“Libéré”, frère de Vasubandhu, philosophe 
bouddhiste du 5° siècle de doctrine idéaliste 
[vijñanavadal; il était élève de Maitreyas ; 
on lui doit not. l’Abhidharmasamuccaya, le 
Mahäyanasamgraha et la Yogäcarabhümi, incluant 
la Bodhisattvabhümi. 


| phil. 
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STAITA asamgata var. asañgata [nég. samgata] a. 
m. n. f. asamgata non conforme, inconvenant ; mal- 
venu, déplacé. 
Ag asacchüdra [nég. sacchüdra] a. m. n. f. 
asacchüdra soc. $üädra de mauvaise conduite. 
AA sat [nég. sat] à. m. n. f. asatr mauvais, in- 
juste, méchant ; faux, inexistant — n. néant ; mal, 
mensonge | phil. le Néant ; l’irréel — f. asatr femme 
infidèle ; femme libertine. 

asatkarya [karya] n. occupation blâmable. 

asatkaryavada [vada] m. phil. discours per- 

nicieux | phil. [Sämkhya] doctrine réfutant la 
nécessaire pré-existence d’un effet dans sa cause; 
opp. satkaryavada. 

asatkhyati [khyati] f. bd. théorie de la perception 
de l’irréel, développée par les madhyamikäs en op- 
position à la théorie de l'erreur [anyathakhyati] du 
réalisme nyaya; elle permet d’accommoder les fic- 
tions. 

asatkhyativada [vada] m. phil. doctrine de 

l’irréalité de ce qui est perçu. 

asatpralapa [pralapa] m. soc. [Nätyaéastra] délire 
incohérent, procédé comique employé lors de 
l’intermède burlesque [trigata] dans le prologue 
[pärvarañga] d’une pièce de théâtre. 
AA asatya [nég. satya] a. m. n. f. asatya faux, 
trompeur — n. fausseté ; tromperie. 

asatyavadin [vadin] à. m. n. f. asatyavadT qui 
ment. 

asatyasamdha [samdhä] a. m. n. f. asatyasamdha 
[“qui ne tient pas sa parole”] traître, déloyal. 
AT asän [relié à 4srj] n. [sg. nom. acc. asrk] sang. 
SAT asanä [act. as2] n. fait de lancer |bio. bot. Pte- 
rocarpus marsupium, arbre kino, papilionacée aux 
fleurs jaunes ; utilisé médicalement, not. sa résine ; 
syn. brjaka — agt. m. f. asana qui sert à lancer |véd. 
missile ; flèche. 
AGE asamtusta var. asantusta [nég. samtusta] a. 
m. n. f. asamtusta mécontent ; insatisfait. 
asantusto dvijo nastah Un brahmane insatisfait est 
perdu. 
TT asamdigdha var. asandigdha  [nég. 
samdigdha] à. m. n. f. asamdigdhä clair; non 
ambigu; sans confusion — n. gram. absence 
d’ambiguité. 
AE asamdeha var. asandeha [opp. samdeha] m. 
absence de doute. 
AT asamdheya var. asandheya [opp. samdheya] 
a. m. n. f. asamdheya avec qui on ne doit pas faire 
alliance ou s’excuser. 


SAÎTRS asamnikrsta var. asannikrsta [nég. 
samnikrsta] a. m. n. f. asamnikrsta non en contact 
avec, éloigné de. 
STAÎITS asapinda [opp. sapinda] m. soc. parent 
éloigné. 
SA asabhya [nég. sabhya] a. m. n. f. asabhya 
impropre, malpoli, vulgaire ; indécent — n. langage 
vulgaire. 
SA asama [nég. sama] à. m. n. f. asama inégal. 
SARAH asamañjasa [nég. samañjasa] a. m. n. f. 
asamañjasa inapproprié, malvenu ; incapable — m. 
bon à rien — n. impropriété, non conformité; in- 
opportunité — m. asamañjas var. asamañja myth. 
np. d'Asamañja ou Asamañja “Impie”, fils du roi 
Sagara par Kesinr ; il était pervers, s'amusant à 
noyer les enfants dans la Sarayu, et fut renié par 
son père ; son fils Am$uman était juste et bon. 
SWAŸ asamartha [nég. samartha] a. m. n. f. asa- 
martha impropre; inutile; incapable (de (inf. dat. 
loc.)) | gram. (mot composé) ne formant pas un 
constituant syntaxique. 
SWAAPÎT asamarthita [opp. samarthita] a. m. n. f. 
asamarthita imprévu, inattendu ; inadéqquat. 
STTAATIT asamavayi iic. asamavayin. 
asamavayikarana [kärana] n. phil. [Nyaya] cause 

accidentelle. 

| asamavayin [nég. samavayin] a. m. n. 
f. asamavayint phil. [Nyäya] non inhérent, non in- 
trinsèque ; contingent, accidentel. 

asamicna [opp. samicma] a. m. n. f. 
asamicina incorrect, inexact ; inapproprié. 
tad asamicmam bhavati ce n’est pas bien; ça ne 
convient pas. 
TP asampatti var. asampatti [opp. sampatti] 
f. insuccès ; infortune. 
STAWATT asamprajñata var. asamprajñata [nég. 
samprajnäata] a. m. n. f. asamprajnata phil. [yoga] 
qualifie l’état où le yogin, par l'arrêt de la 
pensée, a perdu la conscience du monde; cf. 
cittavrttinirodha. 
TANT ésamprati var. asamprati [nég. samprati] 
adv. non dans les circonstances présentes. 
#Ag asambaddha var. asambaddha [nég. 
sambaddha] à. m. n. f. asambaddhä détaché, 
déconnecté ; dissocié | incohérent. 
STAY asambandha var. asambandha [priv. 
sambandha] à. m. n. f. asambandhä sans lien de 
parenté ; sans relation. 
#4afg asambuddhi var. asambuddhi 
sambuddhi] f. gram. exclusion du vocatif. 


[opp. 
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SNA ésambhava var. asambhava [opp. sambhaval] 
m. non-occurrence ; absence | inapplicabilité | soc. 
impropriété | phil. (logique) incohérence, impossi- 
bilité. 
saksad bhajan asambhavat qu’on ne doit pas pra- 
tiquer en public. 
gor eka$aphatvam (prototype de définition im- 
propre) la vache est un animal au sabot non divisé. 
TANT asambhävya var. asambhävya [nég. 
sambhävya] a. m. n. f. asambhävya qui ne peut 
pas se produire ; impossible. 
EEE LS asambhüti var. asambhüti [opp. sambhüti] 
f. phil. le Non-manifesté. 
AAET asarüpa [nég. sarüpa] à. m. n. f. asarüpa 
différent, d’une autre forme | gram. formellement 
différent ; se dit de suffixes particuliers qui bloquent 
la règle générale. 

va’sarüpo striyam (Pan (3,1, 94)) Sauf lorsque l’af- 
fixe indique la dérivation d’une forme au féminin. 
UE asaha [nég. saha;] à. m. n. f. asaha impatient : 
qui ne supporte pas, qui n’endure pas (ic. g.) | 
incapable de (inf.). 

asahatva [-tva] n. incapacité à supporter; fait de 
ne pas tolérer. 
AE T asahana [priv. sahana] à. m. n. f. asahana 
impatient ; intolérant | qui ne peut supporter (iic.) 
— n. fait de ne pas tolérer. 
SUEATT asahamana [opp. sahamäna:] à. m. n. f. 
asahamana ne tolérant pas. 
STUETA asahaya [priv. sahaya] a. m. n. f. asahaya 
sans Compagnon ; solitaire. 

asahayata [-ta] f. solitude. 
AATEST asahisnu [nég. asahisnu] a. m. n. f. impa- 
tient ; qui ne supporte pas (acc. loc. iic.) | arrogant, 
querelleur. 

asahisnuta [-ta] f. incapacité à supporter ; impa- 
tience. 

asahisnutva [-tva] n. id. 
SU asahya [nég. sahya] a. m. n. f. sahya insup- 
portable ; intolérable [impossible (de (inf.)) [en per- 
dition. 
drastum asahya invisible. 
SATA asatmya [nég. satmya] à. m. n. f. asatmya 
méd. non conforme, inapproprié ; malsain. 

asatmyendriyarthasamyoga [indriya-artha- 
samyoga] m. méd. [Ayurveda] association inap- 
propriée d’un sens et de son objet (élément de 
diagnostic). 
SATA asadhaka [nég. sadhaka] à. m. n. f. 
asadhaka inefficace ; inconclusif. 


SATAT asadhana [priv. sadhana] à. m. n. f. 
asadhanä sans ressources — abs. n. object non ef- 
ficace. 
STATATUUT asadhärana [nég. sadhärana] à. m. n. f. 
asadhäaranti seul en son genre, unique ; spécial, parti- 
culier, spécifique |rare, extraordinaire |phil. [Nyäyal 
caractérise la perception [pratyaksa] spécifique ; on 
en dénombre 3 sortes : samanyalaksana qui uti- 
lise l’analogie, et reconnaît un type universel par 
son signe, jñanalaksana qui fait appel aux connais- 
sances, not. au sens commun ou à la mémoire, et 
yogaja, perception obtenue par le yoga — n. pro- 
priété spécifique. 
ATX asadhü [nég. sadhu] à. m. n. f. mauvais; 
méchant ; faux — m. mauvais homme — n. mal: 
malheur; faute — interj. (désapprobation) mal- 
heur ! honte !. 
asadhüna défavorablement. 
sadhvasadhünt le bien et le mal. 
SATET asadhya [nég. sadhya] a. m. n. f. asadhya 
impossible, irréalisable, dont on ne peut venir à 
bout | méd. (maladie) incurable. 
SATREA asaphalya [opp. saäphalya] n. phil. échec: 
objection. 
STATT asäara [opp. sara] a. m. n. f. asara sans sub- 
stance, sans vigueur, sans valeur ; inutile, inadéquat 
— m. inutilité. 

asarata [-ta] f. faiblesse ; inutilité ; madéquation. 
aTT asi [obj. aso] m. épée, glaive | véd. couteau 
sacrificiel || lat. ensis. 
asina hatah tué par le glaive. 

asikalaha [kalaha] m. combat à l’épée. 

asidhara [dhar&] f. tranchant de l’épée. 

asidharavrata [vrata] n. vœu très difficile; diffi- 

culté d'éviter le péché | lit. [Mahänäräyanopanisad] 
comme de traverser un fossé sur la lame d’une épée 
[[KSS.] not. pour un brahmacarin, de passer la nuit 
dans le lit d’une jolie femme sans éprouver de désir 
[lit. [Ragh.] Rama y compare le vœu de Bharata: 
d’être juste régent du royaume en son absence, en 
vivant chastement avec sa fortune. 

ésidhenu [dhenul] f. [“qui est à l’épée ce que le veau 
est à la vache”] dague. 

asiloman [loman] m. myth. np. de l’asura Asiloma, 
premier ministre du tyran Mahisa. 
a asita a. m. n. f. asiknr noir, sombre | myth. 
[Räm.] np. du roi d’Ayodhyä Asita “le Sombre”, fils 
de Bharatay, père de Sagara | bd. np. d’Asita:, er- 
mite qui reconnut le nouveau-né Siddhärtha comme 
le futur Buddha: il pleura, triste de devoir mourir 
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avant que de pouvoir connaître son enseignement — 
f. asiknr nuit | myth. np. d’Asiknr “Nuit”, fille de 
l’asura Pañcajana, épouse de Daksa, et mère de Sat 
|géo. np. de la rivière AsiknT; “aux eaux sombres”, 
tributaire de l’Indus (mod. Chenäb) ; Alexandre la 
franchit difficilement (Akesines). 
TE asiddha [nég. siddhai] a. m. n. f. asiddhä 
inaccompli, inachevé, incomplet; imparfait; non 
démontré ; impuissant |inexistent |gram. (règle) non 
appliquée dans le contexte courant. 
asiddhakända [kanda] n. gram. ensemble des trois 
dernières sections de lAstadhyäyt (à partir de la 
deuxième section du huitième livre) ; syn. tripadt. 
asiddhatva [-tva] n. gram. situation de non appli- 
cation d’une règle dans le contexte courant. 
asiddhavat [-vat] à. m. n. f. asiddhavatr gram. 
(règle) dont on ignore l’application dans le contexte 
courant. 
ag asiddhi [opp. siddhi] f. échec | phil. [logique] 
énoncé non établi ; incomplétude. 
8TAT asT f. géo. np. de la petite rivière AsT près de 
Bénarès. 
STAR asïma [priv. sman] a. m. n. f. asïmä sans 
frontière | illimité. 
A4 su [asi-u] m. souffle vital, esprit vital; vie, 
vigueur | pl. äsavas élan vital : instinct animal. 
asutrp [trp2] a. m. n. f. qui dérobe ou profite de la 
vie d’un autre | épicurien, voué aux joies du monde. 
asutrpa [-a] à. m. n. f. asutrpa id. 
asutyaga [tyaga] m. suicide. 
ésuniti [niti] f. phil. conduite de vie dans l’au-delà 
|myth. le monde des esprits; sa personnification 
Asuniti “Celle qui conduit les esprits”. 
#44 asukha [opp. sukha] n. chagrin. 
AAA asutrp2 [nég. sutrp] a. m. n. f. insatiable. 
AUX asunvé [nég. sunva] a. m. n. f. asunva véd. 
[“qui ne presse pas (le soma)”] indifférent aux 
dieux, athée. 
SAT ésura [asu-ra] a. m. n. f. asuri immatériel, 
surnaturel — m. véd. [“maître du souffle vi- 
tal”] un titan-asura, être surnaturel précédant l’or- 
ganisation du cosmos | pl. asuras myth. les ti- 
tans: parmi eux les radieux [aditya], notamment 
Varuna et Mitra, se rangèrent parmi les dieux; 
les autres devinrent des êtres néfastes, ennemis 
des êtres de lumière [sura]; ils disputèrent en 
vain aux dieux [deva] l’élixir d’immortalité [amrtal 
lors du barratage de l’océan de lait primordial 
[kstrodamathanal ; leur précepteur est Uéanä; cf. 


daitya, danava, Naraka, Susna — f. asurt myth. ti- 
tan femelle || avestique ahura; lex. a-sura. 

asuradruh [druh2] m. [“ennemi des antidieux”] 
syn. deva. 

asuravivaha [vivaha] m. soc. mode de mariage par 
achat de la mariée. 
SX asuryé [asura-ya] a. m. n. f. asurya im- 
matériel ; divin | relatif aux asuras — n. phil. spiri- 
tualité ; nature divine. 
AAA asüya [asu-ya] a. m. n. f. asüya [“qui en veut à 
la vie”] envieux, malveillant lirrité par (loc.) — f. cf. 
asüya — v. [11] pr. (asüyäti) v. [11] pr. r. (asüyate) 
pf. (abhi) être impatient ; être mécontent ; être ja- 
loux ; envier (dat.) | en vouloir à (acc.) ; s’irriter de 
(acc. g.). 
AAA asüya [f. asüya] f. envie, malveillance ; jalou- 
sie |impatience ; mécontentement, indignation ; fait 
de détracter. 
asüyakutilam dr$ adv. regarder avec les sourcils 
fronçés d’indignation. 
AA asüyu [asüya-u] à. m. n. f. id. 
AUX asürya [priv. sürya] a. m. n. f. asürya 
à l’ombre, dans l’obscurité | démoniaque, impie ; 
maléfique. 
AAA asüryampasya [nég. süryampasya] a. m. 
n. f. asüryampasya soc. (femme vivant dans le ha- 
rem royal) qui ne voit jamais le Soleil. 
AA ésrj n. [sg. nom. acc. asrk] sang. 
8TAT asau pn. dém. m. [Sg. nom. asau, acc. amum, 
i. amuna, dat. amusmai, abl. amusmat, g. amusya, 
loc. amusmin; du. nom. acc. amü, i. dat. abl. 
amübhyam, g. loc. amuyos; pl. nom. ami, acc. 
amün, i. annbhis, dat. abl. amibhyas, g. amisam, 
loc. amisul ce, cet, celui-là, celle-là, ces-là (au loin) ; 
opp. idam | tel; untel — f. [sg. nom. asau, acc. 
amüm, i. amuya, dat. amusyai, abl. g. amusyas, 
loc. amusyam; du. nom. acc. amuü, i. dat. abl. 
amübhyam, g. loc. amuyos: pl. nom. acc. amüs, 
i. amuübhis, dat. abl. amübhyas, g. amüsam, loc. 
amüsu] cette, celle-là, celles-là — n. cf. adas. 
asav amutra ayam asmin Celui-là dans ce monde 
là, celui-ci dans ce monde ci. 
SET dsta [pp. as] a. m. n. f. asta lancé, jeté; rejeté, 
abandonné — n. coucher du soleil ; disparition; fin, 
mort |patrie, demeure — m. montagne du couchant 
— ind. astam au couchant — f. asta flèche ; missile. 
gatah astam arkah le Soleil est en train de se cou- 
cher. 

astaprahara [prahara] m. soc. garde du couchant 
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(de 14 h au soleil couchant). 

astamauna [mauna] à. m. n. f. astamaunaà ayant 
renoncé au silence. 

astavyasta [vyasta] a. m. n. f. astavyasta pêle- 
mêle ; en désordre. 
8TEUT astamga [agt. astamgaml a. m. n. f. astamga 
disparu derrière l'horizon, couché (Soleil, Lune, 
corps célestes) | (au fig.) décédé. 
AENRTH astamgam [astam-gam] v. [1] 
(astamgacchati) disparaître derrière 
(Soleil, Lune, corps célestes) | (au fig.) mourir. 
astamgatya ka agatah Qui est revenu après la 
mort ?. 
ETAT astamgamita [pp. ca. astamgam] a. m. 
n. f. astamgamita disparu ; détruit. 
$apena astañgamitamahima [Meghadüta] Dont la 
grandeur à été détruite par une malédiction 
(exemple d’un composé à dépendance interne 
[asamartha]). 
AFTH astam [acc. asta] ind. au couchant (préfixe 
(vb. mouvement) ) 
SEA astamaya [act. astami] m. coucher du Soleil 
| disparition. 
SEAT astamayana [act. astami] n. coucher du 
Soleil. 
AR astami [astam-i] v. [2] pr. (astaméti) pp. 
(astamita) se coucher (lune, soleil). 
a asti [asi] ind. alors, il y a (au début de fables) 
— f. existence | myth. np. de Asti “Existence”, fille 
de Jarasandha, épouse de Kamsa. 

astikaäya [käya] m. jn. substance physique 
[dravyai] occupant l’espace ; on distingue : l’animé 
[jiva], les objets matériels [pudgala], le mouvement 
[dharmal, le repos [adharma] et l’espace [akäasa]. 

astita [-ta] f. existence ; réalité. 

astitva [-tva] n. existence ; réalité | phil. ontologie. 
A4 éstr [agt. as] à. m. n. f. astri [sg. nom. asta, 
acc. astaram] qui lance. 
AAA asteya [opp. steya] n. respect de la propriété, 
absence de vol, honnêteté | phil. la probité, une des 
vertus [yama:] du yoga. 
&EAX astobha [priv. stobha] a. m. n. f. astobha 
sans pause | sans interjection. 
SEX astra [instr. as] n. arme de jet, javelot, pro- 
jectile ; arme en gén. Jart de l’archer [myth. mantra- 
projectile. 

astradeva [deva] m. myth. déification du trident 
de Siva. 
AIT asthän n. os ; squelette ; noyau | var. ästhi id. 
Îl gr. ooreor ; lat. ossis; fr. os. 


pr. 
l'horizon 


SAIT asthana [opp. sthana] n. fait d’être transi- 
toire ou éphémère | endroit non convenable pour 
(g.) | impossibilité. 
asthäne adv. au mauvais endroit ; en temps inop- 
portun ; non convenable. 
STEITAT asthavara [nég. sthaävara] a. m. n. f. 
asthävara qui ne se tient pas debout ; qui ne se tient 
pas droit ; qui bouge. 
ET ésthi cf. asthan. 

asthisamghäta [samghata] m. méd. articulation. 
aREUT ésthira [nég. sthira] a. m. n. f. asthira in- 
stable; tremblant ; faible | transitoire, temporaire 
| incertain, douteux | au caractère changeant, au- 
quel on ne peut pas se fier. 
athiribhü faiblir. 

ésthiratva [-tva] n. instabilité ; inconstance. 
SET ET aspandana [nég. spandana] à. m. n. f. as- 
pandana qui ne bouge plus ; qui ne palpite plus. 
ETS asparéd [absence sparsa] n. absence de 
contact (avec i.). 
SET aspar$ana [opp. spar$ana] n. fait d'éviter le 
contact ; not. d’impuretés et de personnes impures. 
AFIAT aspréat [nég. spréat] a. m. n. f. aspréati ne 
touchant pas ; sans contact. 
AIT aspréya [nég. spréya] à. m. n. f. aspr$ya qui 
ne doit pas être touché, intouchable ; qu’on ne doit 
pas mentionner. 
ETS asprsta [nég. sprsta] à. m. n. f. asprsta qui 
n’est pas touché; non mentionné, à quoi l’on n’a 
pas fait allusion. 
ART asmät [abl. pl. aham] ind. de nous | var. as- 
mattas id. | var. asmad gram. thème pronominal de 
1° personne. 
asmado dvayos ca gram. (Le pluriel du pronom per- 
sonnel) asmad (est valable à titre optionnel pour 
une) ou pour deux (personnes). 

asmatputra [putra] m. notre fils | du. asmatputrau 
nos deux fils | pl. asmatputrah tous nos fils. 

asmadiya [-Iya] a. m. n. f. asmadTya notre, le nôtre. 
AREA asmabhyam [dat. pl. aham] ind. pour 
nous. 
TETE asmaka [asmakam] à. m. n. f. asmaka véd. 
nôtre. 
AERTRA asmakam [g. pl. aham] ind. à nous, de 
nous. 
AEATA asmat [abl. ayam] ind. de ce; d'ici. 
SETTEN asmaäadr$éa [asmat-adr a. m. n. f. 
asmadr$a comme nous. 
AEATX asman [acc. pl. aham] ind. nous. 
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ETAT asmabhis [i. pl. aham] ind. par nous. 
SEATX asmasu [loc. pl. aham] ind. en nous. 
8TRERQT asmita [asmi-ta] f. conscience de soi ; senti- 
ment du moi, égotisme | égoisme | phil. [yoga] pure 
expérience du soi. 
ANT asmin [loc. ayam] ind. dans ce. 
asmin loke adv. en ce monde, ici-bas. 
ET asmrti [opp. smrti] f. impossibilité de se sou- 
venir ; oubli. 
TR asmai [dat. ayam] ind. à ce. 
SEA asya [g. ayam] ind. de ce. 
asyavamiya n. lit. hymne [säkta] du RV. 

(commençant par asy4 vamäsya) ; il glorifie Visnu 
traversant l'Univers “en trois enjambées” pour y 
abriter tous les êtres vivants. 
AEATR asyam [loc. iyam] ind. dans cette. 
asyam ratryam adv. cette nuit. 
AEATX asyas [abl. iyam] ind. de cette — g. id. 
TE asyai [dat. iyam] ind. à cette. 
SA asra [relié à asrj] n. var. aéray sang | math. 
angle. 

asrapa var. a$rapa [pa] à. m. n. f. asrapa buveur 
de sang — m. myth. vampire; cf. raksasa — f. as- 
rapa sangsue | myth. furie; cf. dakini. 
AIT ésvapat [nég. svapat] à. m. n. f. qui ne dort 
pas. 
AT QUE asvapadavigraha [opp. svapadavi- 
graha] m. gram. mot composé [samasa] dont la 
paraphrase ne peut pas s'exprimer avec ses sous- 
composants, comme kakapeya. 
ETAT asvastha [nég. svastha] a. m. n. f. asvastha 
malsain, malade; mal à l’aise | dépendant ; qui ne 
se contrôle pas. 
WT asveda [priv. sveda] a. m. n. f. asvedä sans 
sueur. 
V#& ah v. [0] pft. (äha) pf. (pra, prati) parler; 
considérer comme | dire (qqc. (acc.) à qqn. (dat. 
acc.)) || lat. aio, adagium; fr. adage. 
aha (présent) il dit. 
ahur on dit que; ils disent que. 
tan mahyam ahub ils me dirent ceci. 
SE éhai interj. certes, bien sûr, exactement ; c’est- 
à-dire. 
Se aha ifc. ahan. 
GET éhata [nég. hata] à. m. n. f. ahata non frappé 
| neuf (se dit d’un vêtement non encore lavé). 
SET han var. ahar n. [sg. nom. ahar; i. ahna; 
loc. éhani; loc. ahni; en comp. aha] jour (opp. nuit 
[ratri]) | jour, journée | myth. np. d’Ahar, le Jour 


personnifié, l’un des 8 Trésors [vasu] — n. ha ifc. 
véd. jour de {ïic.) — m. ah ifc. jour de (iic.). 
adya caturthe’hani dans quatre jours d’ici. 
AE aham pn. pers. lère pers. [sg. nom. aham, acc. 
mam, i. maya, dat. mahyam, abl. mat, g. mama, 
loc. mayi, ou cl. acc. mäs, ou cl. dat. g. me, ou 
cl abl. mattas; du. nom. acc. avam, i. dat. abl. 
avabhyam, g. loc. ävayos, ou cl. acc. dat. g. naw ; 
pl. nom. vayam, acc. asman, i. asmaäabhis, dat. as- 
mabhyam, abl. asmat asmattas, g. asmakam, loc. 
asmäsu, ou cl. acc. dat. g. nasi] je, moi; nous || lat. 
ego; ang. me, us; fr. moi, me. 
aham kr être conscient de son individualité. 

ahamvädin [vadin] à. m. n. f. ahamvadint [“qui ne 
parle que de soï”’] vaniteux, vantard. 

ahamvimarsa [vimaréa] m. examen de conscience ; 
introspection ; compréhension du soi. 

ahamkära var. ahañkara [kära] m. le moi, la per- 
sonnalité, le sentiment d’individualité | phil. as- 
sertion du soi | égoïsme, amour-propre; orgueil | 
phil. [Säamkhya] le Moi, essence [tattva] de lego: 
[vedanta] son siège est le cœur, où il renferme 
citta; c’est un constituant de l’instrument interne 
[antahkaranal]. 

ahamkrta var. ahañkrta [krta] a. m. n. f. ahamkrta 
orgueilleux, imbu de soi-même; égoïste — f. 
ahamkrti orgueil, égoïsme. 

ahämuttaré [uttarai] n. suprématie. 

ahamuttaratvé [-tva] n. lutte pour la suprématie. 

ahämbuddhi var. ahambuddhi [buddhi] f. fierté, 
orgueil. 

ahämbparamarsa [paramar$a] m. phil. [Trika] 
prise de conscience du Soi. 

ahämbhava var. ahambhäava [bhäva] m. sentiment 
du soi. 
AENEÎHAT ahémahamika [red. aham] f. sentiment 
de supériorité ; désir de s’imposer. 
ahamahamikaya pranamalalasah compétition mu- 
tuelle pour être le premier à saluer. 
SEX éhar ïic. ahan. 
aharahah adv. de jour en jour. 

éhardiväm [diva] adv. des jours et des nuits; jour 
après jour. 

éhardivi [diva] adv. jour après jour. 

aharnisa [ni$a] n. un jour et une nuit. 
aharnisam adv. jour et nuit ; constamment. 
ETAT ahalya [nég. halya] f. myth. [Ram.] np. de 
la très belle Ahalya “l’Immaculée”, Eve indienne, 
première femme créée par Brahma, qui la mit sous 
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la garde de Gautama de nombreuses années ; celui- 
ci n'ayant pas montré de concupiscence, Brahma 
la lui donna pour épouse; elle fut séduite par In- 
dra qui avait pris son apparence; Gautama, les 
surprenant, maudit Indra de perdre ses testicules, 
de porter 1000 marques de vagin sur son corps 
[Netrayoni], et changea Ahalya en pierre; elle dut 
attendre des milliers d'années que Räma vienne la 
rendre à la vie: symbole de l’attirance féminine, 
sa faute la priva du privilège de la beauté; [Räm.] 
$atänanda est son fils. 
EX has ïic. ahan. 

ahoratna [ratna] n. [joyau du jour”] le Soleil. 

ahorätré [ratra] n. [“un jour et une nuit”] durée 
d’une journée ; il est divisé en 30 périodes [muhürta] 
de 48 minutes | myth. (pour les dieux) une année 
humaine. 
ahorätram nuit et jour; continuellement. 
GET ahastä [priv. hasta] à. m. n. f. ahasta sans 
mains. 
GE€ ahaha interj. malheur! | joie! 
ETAT ahärya [nég. härya] a. m. n. f. ahärya qui ne 
peut être volé. 

ahäryatva [-tva] n. inaliénabilité. 
fe éhi m. serpent |myth. dragon; not. Vrtra, dra- 
gon du ciel || lat. anguis; fr. anguille. 

éhigopa [gopal a. m. f. ayant le dragon comme 
gardien. 

ahicchattra [chattra] m. géo. np. du pays Ahic- 
chattra au nord du Gange, partie nord du Pañcala ; 
myth. [Mah.] Drona le confisqua à Drupada pour 
y faire régner son fils Aévatthäma — f. ahic- 
chattra géo. np. d’Ahicchattra sa capitale; mod. 
Rämnagar, Bareilly district, Uttar Pradesh. 

ahitunda [tunda] n. gueule de serpent. 

éhitundika var. ähitundika [-ika] m. montreur de 

serpent. 

ahinakula [nakula] n. sg. (collectif d’ennemis 
jurés) la paire du serpent et de la mangouste. 

ahinakulikaä [-ika] f. inamitié innée entre le ser- 

pent et la mangouste. 

ahiripu [ripu] m. [“ennemi naturel des serpents”] 
paon | myth. épith. de Garuda. 

ahivat [-vat] adv. comme un dragon. 

éhihata [hata] à. m. n. f. ahihata tué par un ser- 
pent. 

ahihätya [hatya] n. myth. combat (d’Indra) avec 
le dragon (Vrtra) ; meurtre du dragon. 
EN ahimsaka [nég. himsaka] à. m. n. f 
ahimsakäa non violent, non dangereux — m. bd. 


np. d’Ahimsaka “Non violent”, nom de naissance 
du bandit Añgulimäla. 
TNT éhimsa [opp. himsa] f. non nuisance; non- 
violence, respect de la vie; non-résistance au mal 
par la violence; absence de mauvaises intentions 
ou de préjudice | phil. la bienveillance (en actes, 
paroles et pensées), une des vertus [yama] du 
yoga | myth. np. d'Ahimsä “Bienveillance”, épouse 
de Dharma, mère de Nara | sécurité, absence de 
danger. 

ahimsa  paramo dharmah  sarvapranabhrtam 
smrtah [Mah.] Il est enseigné que la non-violence 
est le premier devoir de tous les êtres. 
TN ahimsra [opp. himsra] a. m. n. f. ahimsra 
inoffensif, non dangereux — n. comportement inof- 
fensif. 
fe ahita [nég. hitap] a. m. n. f. ahita désagréable, 
désavantageux; ennemi, nocif — n. dommage 
causé, mal. 
STE ahis [nom. ahi] üc. 

ahirbudhnya [budhnya] m. myth. np. d’Ahir- 
budhnya “Serpent de mer”, l’un des 11 souffles 


divins [marut]; astr. il préside le naksatra 
Uttaraprosthapadaäs (+ de Pégase et a d’An- 
dromède). 

ahirbudhnyasamhita [samhita Of. lit. np. 


de l’Ahirbudhnyasamhitä, texte du tantrisme 
pañcaratra ; il promeut un culte guerrier à l’inten- 
tion des princes, centré sur les divinités Sudar$ana 
et Narasimha. 

STÉTT éhinai [ahan-ina] m. n. soc. sacrifice durant 
plusieurs jours — à. m. n. f. ahina (après nombre) 
de tant (iic.) de jours. 

STÉTT éhinap [nég. ha] a. m. n. f. ahinä entier, 
complet ; non divisé, intact ; sans défaut, excellent 
|non privé de (abl. i.). 

SEUTT éhrnana [nég. hrnanal] à. m. n. f. ahrnana 
véd. n'étant pas en colère. 

#èd ahetu [opp. hetu] m. absence de cause ou 
de raison | raisonnement incorrect | lit. figure de 
rhétorique. 

#èd® ahaituka [nég. haïtuka] a. m. n. f. ahaitukr 
sans raison, sans cause; non motivé; désintéressé 
|inattendu. 

8TET aho interj. oh! ah! (surprise, plaisante ou non) 
aho bata hélas! 

ETAT ahobala m. hist. np. d'Ahobala, auteur du 
traité musical Sañngitaparijata (17° siècle). 

4 ahna [ahan] ifc. m. jour de (ïic.). 

ahnäya dat. adv. rapidement. 
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GT à 

ST à pf. à, vers (le locuteur) (vb. de mouvement) 
(sens réfléchi) | un peu, tirant vers le (s. de cou- 
leur ou quantité) (ex. änïla bleuâtre, osna tiède) — 
prép. depuis (abl.) ; jusqu’à, et même jusqu’à, aussi 
loin que (abl.) — conj. de plus, et même | part. de 
réminiscence, de compassion ou de douleur || lat. 
a. 
ca … à à la fois … et. 
a evam en est-il donc ainsi ?. 
a samudraät jusqu’à la mer. 
ajanubäahu à. m. n. f. dont les bras descendent jus- 
qu'aux genoux. 

°8TTh -aka forme des s. primaires ou secondaires, 
souvent au f. (en -aka). 
ATRUSH akantham |[a-kantha] adv. jusqu’à la gorge. 
akantham papau il but à satiété. 
ATRET akamp [a-kamp] pit. r. (acakampe) pp. 
(äkampita) trembler (terre) — ca. r. (äkampayate) 
faire trembler. 
STRET akampa [act. akamp] m. tremblement, vi- 
bration. 
ATRETT akampana [act. àkamp] n. fait de trembler. 
TRE äkampita [pp. ca. kamp] a. m. n. f. 
akampita agité, secoué. 
START akara [act. akr] m. [“qui donne en abondan- 
ce”] accumulation, abondance ; mine ; origine. 
STATUT akarana [act. akr] n. f. akarana appel: 
convocation. 
TT akarna [ä-karna] a. m. n. f. äkarnï qui prête 
l'oreille, qui écoute — v. [11] pr. (akarnayati) pp. 
(äkarnita) pfp. (äkarnya) abs. (äkarnya) entendre; 
écouter, prêter l'oreille ; tendre l’oreille. 
akarnam adv. (flèche tirée) depuis l'oreille. 
akarnyatam ayam $abdah écoute ce bruit. 

akarnamülam [müla] adv. jusqu’à l'oreille. 
TA akarsa [act. äkrs] m. attraction, fascination 
| aimant | jeu de dés | pierre de touche (pour l'or). 

akarsakai [-ka] m. expert en dés. 

akarsakrida {krida] f. jeu de dés, l’un des 64 arts 
[kala]. 

akarsika [-ika] à. m. n. f. äkarsikT utilisant une 
pierre de touche. 
TAN akarsakas [agt. äkrs] a. m. n. f. äkarsika 
attrayant, plaisant — f. äkarsika “Plaisante” (nom 
de ville). 
TNT akarsana [act. akrs| n. attraction, fascina- 
tion | soc. [Tantra] invocation d’une personne ab- 
sente par un mantra; syn. akrsti | fait de bander un 


arc — ifc. fait de tirer par (üic.) (not. cheveux) — 
f. akarsanï perche pour cueillir les fruits. 

ATARI akarsin [agt. äkrs] a. m. n. f. Akarsini qui 
attire, qui arrache. 

akarsint siddhih le pouvoir magique d’attraction. 
AT akal [a-kal| pp. (äkalita) abs. (akalayya) at- 
tacher ; resserer | observer; examiner; prendre en 
considération | considérer ; estimer. 

Thot akalana [act. äkal] n. fait de resserer | 
estimation ; considération. 

TA akalita [pp. äkal] a. m. n. f. akalita saisi ; 
lié, attaché | examiné ; estimé; considéré. 

ATATE akañks [a-kanñks] v. [1] pr. (akanksati) pp. 
(akanñksita) désirer, souhaiter; aspirer à (acc. g.) 
| gram. requérir des actants supplémentaires pour 
avoir un sens. 

ATATZ akañksa [agt. akanñks] à. m. n. f. akarñksa 
gram. qui requiert des actants supplémentaires 


pour avoir un sens — f. akanksa désir, sou- 
hait | gram. dépendance sémantique;  va- 
lence; présupposition; [Nyäya] on distingue 
les dépendances mutuelles [utthita] et uni- 


directionnelles [utthäpya ]. 
ATETET akanksin [agt. akanks| ifc. a. m. n. f. 
akanksint qui désire, qui espère. 
akanksya [pfp. [1] akanñks] à. m. n. f. 

akanksya désirable. 
STATX akara: [agt. akr] m. forme, figure, aspect, 
extérieur ; apparence ; expression |phil. forme struc- 
turée, objet direct de la perception. 

akäaraka [-ka] a. m. n. f. akaraka phil. [Nyäya] qui 
a l’aspect de (ïic. g.). 

akäaravat [-vat] à. m. n. f. akäravatr bien formé, 
bien fait, de bon aspect. 
ATATT akara2 [(a)-kara] m. le son ou la lettre ‘a. 

akäaranta [anta] à. m. n. f. akaranta gram. (mot) 
terminé par ‘à. 
STATUT akarana [act. akr] n. rassemblement ; ap- 
pel, invocation. 
ATRTA akas [a-kas] v. [1] pr. r. (akasate) pp. 
(äkäsita) regarder, reconnaître. 
ATATN akasa [agt. akas] m. n. [“visibilité”] es- 
pace, air, ciel — n. phil. Éther ou substance 
de l'Espace, l’une des 9 substances [dravya1] du 
vaisesika, l’un des 5 éléments [bhüta] du samkhya: 
il est omniprésent, unique et éternel; il est im- 
perceptible ; son pañcabhütasthala est Cidambara- 
Nataraja ; [TS.] l’éther est le support du son [$abda] 
| phil. l’Impulsion primordiale (proprement l'éveil 
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de la Manifestation) |math. symb. zéro |mod. (com- 
munication) sans fil, radiodiffusion ; ondes, rayon- 
nement. 
akase ca bhrdi phil. [vedanta] dans l’espace à 
l’intérieur du cœur. 
$sabdagunakam akasam phil. [TS.] L’éther a pour 
qualité spécifique le son. 

akasagata [gata] a. m. n. f. äka$agata venu du ciel 
(voix). 

akasagarbha [garbha] m. bd. [Vajrayäna] np. de 
l’accompli [bodhisattva] Akä$agarbha “Réceptacle 
de Vide” ; on l’invoque pour améliorer sa mémoire 
et ses capacités intellectuelles, et pour obtenir l’ha- 
bileté manuelle. 

akasäcarin [carin] a. m. n. f. akasacarinr qui se 
déplace dans les airs — m. oiseau; planète. 

aka$äja [ja] a. m. n. f. akasaja issu du ciel. 

akasämudra [mudra] f. geste de la main où le ma- 
jeur est replié par le pouce, les autres doigts étant 
étendus. 

akasäyana [yana] n. véhicule céleste. 

akasavacana [vacana] n. voix descendant du ciel 
(not. au théâtre). 

akäasavat [-vat] à. m. n. f. akasavatr spacieux | (se 
dit des doigts) écarté. 

akasävant [van] f. voix céleste, voix descendant 
des cieux | phil. voix intérieure | mod. [“voix des 
airs”] radio. 
iyam akasavant mod. ici la radio. 
ATARI akasya [akasa-ya] relatif à l’air. 
TT akirna [pp. äkï] a. m. n. f. äkirna rempli de. 
THAT akuñcana [a-kuñcana] n. contraction; fait 
de plier (membre) | phil. [Vaisesika] l’activité 
[karman|] de contraction. 
ATARI âkuñcita [a-kuñcita] a. m. n. f. akuñcita re- 
plié (bras, jambe) ; contracté, serré (lèvres) ; bouclé 
(cheveux). 
aTRA akula [obj. akï] à. m. n. f. akula recouvert, 
jonché de ; rempli de, envahi par (i. ïic.) ; plein | (au 
fig.) troublé, agité; confus, perplexe; désordonné, 
débordé — v. [11] pr. (äkulayati) pp. (äkulita) rem- 
plir de confusion, troubler. 
akulam adv. dans la confusion, avec trouble. 
akulïikr créer la confusion, engendrer des désordres. 
iti pratipaditamakulibhavet cette position serait 
compromise. 
Tata äkulita [pp. akula] a. m. n. f. akulita 
désorienté, désemparé. 


ait akulr iv. Akula. 


akulikrta [krta] a. m. n. f. akulikrtä rempli de 
confusion. 
AT akü [a-kü] v. [6] pr. r. (akuvate) avoir l’inten- 
tion de. 
ATH aküta [act. akü] n. intention. 
sakütam mam nirvarnyam en me jetant un regard 
intentionnel. 
aT akr [a-kr:] v. [8] pr. (akarôti) pp. (äkrta) pf. 
(apa, ut, upa, nis, vi) rapprocher ; appeler, invoquer 
— ps. (äkriyate) prendre forme — ca. (äkarayati) 
faire venir, créer. 
AT akrta [pp. akr] à. m. n. f. akrta construit 
(maison) | obstruction ; rejet. 
TT akrti [act. akr] f. forme, extérieur, aspect ; 
apparence; comportement; structure; configura- 
tion | phil. trait générique; forme commune à une 
classe [syn. jati] ; opp. vyakti | gram. universel, opp. 
objet individuel [dravya:]. 
Sobhanaäkrti joli d'apparence. 
subhagakrti heureux en apparence. 
dasakrtikrte krsnäya tubhyam namah [GG.] Hom- 
mage à Toi, Krsna, pour avoir pris les dix formes. 

akrtigana [gana] a. m. n. f. akrtigana gram. para- 
digmatique, générique — m. gram. classe de mots, 
nommée par un membre caractéristique, comme 
prsodara | gram. classe (ouverte) de mots ayant une 
spécificité grammaticale désignée par une particu- 
larité formelle ; opp. paripürnagana. 
ATEN akrs [a-krs] v. [1] pr. (akarsati) pp. (akrsta) 
attirer, tirer vers soi, amener à soi; tirer (not. la 
flèche sur la corde de Parc) | extraire (de (abl.)) 
| séduire. 
ATRE akrsta [pp. akrs| à. m. n. f. akrsta tiré 
(glaive), bandé (arc). 
ATRS akrsti [act. äkrs] f. fait de tirer, not. sur 
la corde de l’arc | soc. [Tantra] fait d'attirer une 
personne absente en sa présence par utilisation d’un 
mantra; Ce mantra. 
#Tæ akr [a-kr] v. [6] pr. (akirati) pp. (akirna) 
répandre sur, verser ; donner en abondance. 
ATAATATE akailasat [ä-kailäsa] adv. jusqu'au Mont 
Kailasa. 
TRE akrand [a-krand] v. [1] pr. (akrandati) pp. 
(äkrandita) crier à l’aide ; se lamenter. 
TRE akrandä [act. akrand] m. appel au se- 
cours | soc. [Artha$ästra] roi susceptible de secou- 
rir l’arrière dans le cercle des royaumes voisins 
[mandala]. 

akrandasäara [sara] m. soc. [Arthasästra] roi pos- 
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sible soutien du secours arrière. 

TRE T akrandana [act. akrand] n. lamentations. 
TRE aäkrandita [pp. aäkrand] à. m. n. f. 
akrandita invoqué, supplié — n. lamentation, sup- 
plication. 

ATRA akram [a-kram] v. [1] pr. (akramati) pp. 
(äkranta) abs. (äkramya) s'approcher de, aller vers, 
rendre visite à | fouler aux pieds: peser sur (acc.) ; 
saisir, attaquer — ca. (äkramayati) faire entrer. 
TRE akramya [abs. äkram] ind. ayant attaqué. 
TA akranta [pp. akram] a. m. n. f. akranta 
visité, fréquenté; atteint ; dépassé | attaqué, saisi, 
battu | marqué de, opprimé par, en proie à; chargé 
de, rempli de (i.). 

aTANS äkrid [a-krid] v. [1] pr. r. (akridate) jouer, 
s'amuser. 

ATAA akrus [a-krus] v. [1] pr. (akrosati) pp. 
(äkrusta) appeler en criant ; injurier, maudire. 
ATRE akrusta [pp. akrus] à. m. n. f. akrusta injurié. 


TAN akro$a [act. akru$] m. agression verbale ; 
injure, insulte. 
ATATTE aksadyütika [*aksadyüta-ika] a. m. n. f. 
aksadyütika (inimitié) relatif au jeu de dés. 
aa aksiké [*aksa-ika] a. m. n. f. aksika concer- 
nant le jeu; contracté au jeu (dette) | qui joue aux 
dés ; qui gagne au jeu; qui perd au jeu | gagné au 
jeu — n. gain au jeu. 

aksikapana [pana] m. mise au jeu; pari. 
ATTaTT aksip [a-ksip] v. [6] pr. (aksipati) pp. 
(aäksipta) pf. (sam) enlever; tirer à soi; tirer de 
{abl.) |railler ; provoquer, défier — ca. (aksepayati) 
faire verser ; renverser. 
madvacanamaäksipya en m’interrompant. 
eme aksipta [pp. aksip] a. m. n. f. äksipta jeté; 
lancé par terre: rejeté par la mer | attrapé, saisi; 
saisi, charmé, transporté (par not. la beauté) | 
refusé, réfuté |phil. posé comme objection |méprisé ; 
insulté ; mis au défi de (dat.) |gram. implicite ; opp. 
abhihita. 
aTAT aksepa [act. aäksip| m. enlèvement, arra- 
chement | offense, blâme: objection | réfutation 
| gram. suggestion | geste de la main, utilisé par les 
récitants véd. pour noter l’accent svarita. 
mama tu aksepah naästi je n’y ai pas d’objection. 
aksepesu samadhänam lit. rhét. réponse aux 
objections, technique de débat scholastique. 
padacchedah padarthoktir vigraho vakyayojana 
|  aksepesu samadhanam vyakhyanam 
pañcalaksanam || [Para$arapuräna] Les 5 informa- 


tions linguistiques (fournies par un commentaire) 
sont la segmentation, la sémantique lexicale, 
l’analyse morphologique, l’analyse structurelle de 
la phrase, et la rhétorique. 
aTATE aksepaka [agt. aksip] a. m. n. f. aksepika 
qui indique, qui suggère. 
STATI aksepana [act. äksip] n. objection. 
ATATIX aksepin [agt. aksip] a. m. n. f. aksepinrifc. 
qui s’applique à, qui concerne ; qui suggère (iic.). 
aksepint siddhih le pouvoir magique d’attraction. 
STavs A akhandala [a-khandala] m. myth. [“qui 
met en pièces”] épith. d’Indra destructeur. 
&TAT akharä [a-khara] m. repaire, tanière | 
gymnase ; arène de lutte | soc. ordre d’ascètes mili- 
tants. 
AT akhu [a-khan] m. f. [“qui creuse un terrier”] 
souris, rat; taupe. 
akhütthah prolifération de rats. 

akhudamsita [damgita] a. m. n. f. aäkhudamsita 
mordu par un rat. 
Te akheta [a-kheta] m. chasse. 

akhetaka [-ka] m. id. 
ATEAT akhya, [a-khya] v. [2] pr. (akhyati) pp. 
(äkhyaäta) pfp. (akhyatavya) pf. (anu, prati, vi) 
dire, raconter; annoncer; appeler (2 acc.) 
ps. (akhyäyate) s'appeler, se nommer — ca. 
(äkhyapayati) pp. (äkyapita) faire connaître. 
akhyäpayat à. m. n. f. akhyapayatr en faisant sa- 
voir. : 
süta | äkhyahi kathäsaram | | O barde! Raconte 
nous l'essentiel de l’histoire. 
TEA akhya [agt. akhya] f. nom | compte, total; 
syn. samkhyä | apparence, aspect — ïifc. de nom 
(üc.) — m. n. akhya ifc. id. ; ex. prasañgakhya (vice) 
de nom l’addiction — i. aäkhyaya adv. nommé. 
akarsikakhya (la ville) appelée Plaisance. 
umakhya sa jagama elle s'appelait Uma. 
STeATT akhyata [pp. akhy&] à. m. n. f. akhyata 
dit, raconté, annoncé ; énoncé | appelé — n. gram. 
[Yaska] forme verbale conjuguée; opp. dhatu (ra- 
cine). 

akhyatacandrika [candrika] f. gram. np. de 
l'Akhyätacandrika, “Lumière sur les formes verba- 
les”, lexique de verbes [kriyako$a] de Bhattamalla 
(1997) ; il est arrangé en thésaurus. 

akhyatavada [vada] m. lit. np. de l’Akhyätavada, 
ouvrage sur la signification des suffixes verbaux dû 
à Raghunätha: Siromani. 

akhyatasabda [$abda] m. gram. énonciation. 
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akhyatartha [artha] m. gram. sens des formes ver- 
bales. 
TEA akhyatavya [pfp. [3] äkhya] à. m. n. 
f. akhyatavya à dire; à déclarer; à annoncer, à 
révéler. 
Tea akhyati [act. akhyæ] f. récit, rapport ; 
déclaration. 
STEATT akhyana [act. akhyai] n. conte, récit ; com- 
munication, exposé |lit. récit composé d’un mélange 
de prose et de vers — v. [11] pr. (äkhyanayati) com- 
muniquer. 

akhyanaka [-ka] n. petit récit — f. äkhyanakr phon. 
mètre combinant les mètres indravajra et upendra- 
vajra. 
Tete akhyapita [pp. ca. akhy&] a. m. n. f. 
akhyapita rendu célèbre. 
TT akhyayika [akhya-ika] f. conte, his- 
toire, récit | lit. not. genre de poème dynastique en 
prose ; cf. Harsacarita — m. akhyayika ifc. histoire 
de (iic.). 
TEA akhyeya [pfp. [1] äkhyäa] a. m. n. f. äkhyeya 
à dire ; à déclarer ; à annoncer ; à révéler, à confesser 
— n. message verbal. 
ATX agacchat [ppr. agam] à. m. n. f. agacchantr 
en venant. 
STTVS aganda [a-gandal üic. [agandam] jusqu'aux 
joues. 
ST agata [pp. agam] à. m. n. f. agata survenu, 
arrivé | lit. (texte) transmis — n. action d’arriver, 
de se produire ; avènement, production |événement, 
chose arrivée ou qui s’est produite ; accident. 
ami agati [act. ägam] f. arrivée; avènement | 
origine, création. 
ANT agantu [agam-tu] m. arrivée; nouvel arri- 
vant, hôte. 
ANT agam [a-gam] v. [1] pr. (agacchati) pp. 
(ägata) pf. (abhi, upa, prati, sam) arriver à ou 
dans; venir de (abl.} | aller vers; survenir, se pro- 
duire | avoir recours à; tomber dans, encourir. 
ihagamyatam viens ici! 
paramparaya agam être transmis (not. par la tra- 
dition). 
agantavyam bhoh venez nous voir. 
agacchaämi bhoh je viendrai vous voir bientôt. 
ST agama [agt. aägam] à. m. n. f. Agama qui ar- 
rive, qui se rapproche; qui aborde — act. m. ar- 
rivée, approche ; acquisition |moyen, accès ; origine, 
tradition, savoir; autorité | soc. texte religieux ; 
écriture révélée, not. $aiva d'Inde du Sud ou jaina 
|gram. juxtaposition, affixation ; opp. ädesa | gram. 


augment, accrément (par préfixe de la particule pri- 
vative ‘a/an:’) ; modification d’un thème en gén. — 
n. [Saivägamal] lit. [“ce qui provient de $iva”] tantra 
shivaite sous la forme d’un dialogue où Siva répond 
à des questions de Sakti; on en dénombre tradi- 
tionnellement 28 ; opp. nigama | [pañcaratragamal] 
lit. samhita vishnouite | bd. recueil de la Loi | jn. 
recueil canonique jaina. 

varsagame adv. à l’approche de la mousson; la 
mousson étant venue. 

agamadambara [dambara] m. lit. np. de 
l’'Agamadambara “Beaucoup de bruit à pro- 
pos de la religion”, pièce satirique de Jayanta: 
Bhatta, montrant l'hypocrisie des sectes religieuses 
et leur influence politique sous le roi Sañkaravarma. 

agamapramanya [pramäanya]l n. lit np. de 
l'Agamaprämänya, œuvre de rituel due à Va- 
munacarya. 

äâgamasastra [$astra] n. lit. np. de l’Agamaéästra, 
œuvre phil. de Gaudapada. 

agamika [-ika] à. m. n. f. agamika concernant le 
futur. 
TT agamana [act. agaml] n. approche, arrivée: 
retour. 
punar agamanam retour. 
ATX ägas n. véd. transgression; péché, faute, of- 
fense, mal; punition. 

agaskrta [krta] a. m. n. f. agaskrta malfaisant. 

| agamin [agt. agam] à. m. n. f. agamini qui 

vient, qui arrive ; à venir; futur | ce qui adviendra 
(demain) | phil. part du karman à venir. 
agaminisomavasare lundi prochain. 
sa kathayatyagaminamapyartham il prédit même ce 
qui arrive dans le futur. 
ST agara [*agara] n. logement, habitation, mai- 
son. 

agaradäha [daha] m. incendie d’une habitation. 

agaradäahin [-in] m. incendiaire. 

TA agnika [*agni-ka] a. m. n. f. agnika véd. 
concernant la préparation du feu sacrificiel. 
TAN âgnimäruté [*agni-marut] a. m. n. f. 
agnimaruta myth. concernant Agni et les maru- 
tas — m. myth. patr. d’Agastya — n. véd. litanie 
adressée au Feu et aux Vents. 
TR AATEU agnivaruné [*agni-varuna] a. m. n. f. 
agnivaruna myth. concernant Agni et Varuna. 
TRE agnistomika [*agnistoma-ika] a. m. n. 
f. agnistomikt soc. qui étudie l’Agnistoma. 
TT AY agnidhra [*agni-dhr] m. véd. prêtre entre- 
tenant le feu sacré; c’est l’un des 3 prêtres qui 
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assistent le prêtre en chef [brahman] dans le sa- 
crifice védique | myth. np. du roi Agnidhra “qui 
entretient l’Autel”, fils de Priyavrata; il eut 9 fils 
de la nymphe Pürvacitti, dont Kuru: ; [BhP.] son 
fils Nabhi, par sa vénération de Visnu, obtint que 
celui-ci s’incarne comme son fils Rsabha, le dévôt 
suprême. 

TA agneyé [*agni-eya] a. m. n. f. ägneyr inflam- 
mable |igné ; chaud et sec ; de caractère ardent (opp. 
saumya) | combustible, inflammable | astr. qualifie 
la moitié de l’année commençant par le mois magha 
myth. relatif à Agni ou au feu sacré | au Sud-Est 
myth. cf. aägneyästra — m. myth. épith. de Skanda 
— n. lit. np. de l’Agneya purana; cf. Agnipuräna. 
agneyapurana [purana) on. lit. np. de 
l'Agneyapuräna ; cf. Vahnipurana. 

agneyastra [astra] n. myth. np. de l’arme magique 
Agneya “missile d’Agni” ; Sagara la reçut d’Aurva ; 
Mah.] Arjuna la reçut de Drona, et s’en servit pour 
se défendre d’Añgäraparna avant de lui en ensei- 
gner l'usage. 


STIAUN agrayané [*agra-ayana] m. véd. première 

libation de soma dans le rite de l’agnistoma — n. 

soc. sacrifice des prémices, à la fin de la saison des 

pluies ; on y offre les premiers fruits — f. ägrayant 

soc. offrance [ist] des premiers fruits à la fin de la 

mousson. 

GTV agraha [a-graha] m. insistance, obstination ; 

caprice | saisie, prise | faveur, affection. 

agrahaät var. agrahena obstinément. 

ATVETAU agrahäyant [*agrahäyana] f. astr. np. 

d'Agrahäyant “Meilleure de l’année”, épith. de la 

pleine lune [pürnima] du mois margagirsa ; soc. on y 

pratique un pakayajña et on y célèbre l’anniversaire 
(jayanti] de Dattatreya | astr. épith. de la constel- 

lation lunaire [naksatra] Mrgagiras. 

GTATT aghata [act. ahan] m. coup, meurtre, des- 

truction | douleur, meurtissure | [aäghatasthana] en- 

droit d’exécution, abattoir. 
aghatasthana [sthana] n. 

abattoir. 

GTATT agharé [act. aghr] m. véd. aspersion de 

beurre sur le feu sacrificiel. 

&T4 aghr [a-ghr] v. [3] pr. (ajigharti) pp. (aghrta) 

pf. (vi) véd. asperger (not. le feu sacrificiel avec du 

beurre). 

#TAfT aghrni [aghr-ni] a. m. n. f. qui luit, qui 

rayonne ; brillant, radieux. 

ST aghra [agt. aghra] à. m. n. f. aghra qui flaire. 


endroit d’exécution, 


ATAT aghra [aghra] v. [3] pr. (ajighrati) pp. 
(aghrata) pf. (upa) sentir ; flairer. 
ATATT aghrana [act. aghra] n. fait de sentir (une 
odeur, un parfum). 
añgavidya [fañgavidya| a. m. n. f. 
añgavidya soc. qui connaît ou étudie la chiroman- 
cie. 
AT angika [*añgai-ika] a. m. n. f. Añgika (sen- 
timent) exprimé par le mouvement du corps ou la 
gestuelle. 
añgikabhinaya [abhinaya] m. soc. utilisation des 
mouvements du corps par un acteur ou danseur. 
ATÉETA añgirasé var. añgirasé [*añgiras-a] a. m. n. 
f. añgirasi myth. descendant d’Añgira ; cf. añgirasas 
— m. myth. not. épith. de Brhaspati | astr. la 
planère Jupiter. 
añgirasé [relié à angirasa] à. m. n. f. 
añgirasi myth. descendant d’Anñgira — m. astr. np. 
de Añgirasa, personnifiant l’an 6 d’un cycle de vie 
[samvatsara]. 
AT acaks [a-caks| v. [2] pr. r. (acaste) pf. (prati, 
vi, sam) raconter, annoncer, dire; parler à qqn. 
(dat. acc.) ; appeler, nommer. 
AT acandra [a-candra] ïic. tant que la Lune 
existe au Ciel. 
acandratarakam [taraka] adv. aussi longtemps 
qu’il y aura la Lune et les étoiles. 
acandram adv. aussi longtemps qu'il y aura la 
Lune. 
acandrarkam [arka] adv. [“aussi longtemps que la 
Lune et le Soleil dureront”] à perpétuité (sur stèle 
d'inscriptions mentionnant un don). 
acandrarkaksiti [ksiti] adv. valable à perpétuité 
(tant qu’il y aura la Lune, le Soleil et la Terre). 
acandrarkatarakalina [tara-kalina] a. m. n. f. 
acandrarkatarakalma perpétuel [“tant qu'il y aura 
la Lune le Soleil et les étoiles”. 
ATAH acam [a-cam] v. [1] pr. (acamati) pfp. 
(äcamaniya) boire | soc. se rincer la bouche pour 
se purifier. 
TIR acamata imp. acam] ind. rincez vous! 
TA T acamana [act. äcam] n. soc. rite de purifi- 
cation de la bouche en buvant de l’eau versée dans 
le creux de la main droite, not. dans un temple — 
f. acamant soc. id. | soc. cuiller rituelle servant à 
verser cette eau. 
START äcamaniya [pfp. [2] äcam] a. m. n. f. 
acamaniya à purifier — n. soc. eau pour se purifier 
la bouche — m. soc. récipient d’eau utilisé pour se 
rincer. 
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GTA äcaya [a-caya] m. collection, agrégat ; accu- 
mulation, multitude. 
ATAX acar [a-car] v. [1] pr. (acarati) pp. (acarita, 
acirna) pf. (sam, ut) parcourir ; se conduire, se com- 
porter ; pratiquer, se mettre à; accomplir. 
STATUT acärana [act. acar] n. approche, arrivée 
(not. aube) | mise en œuvre, célébration, pratique 
| conduite, comportement. 
TA äcaraniya [pfp. [2] acar] a. m. n. f. 
acaraniya qui doit être accompli. 
TR äcarita [pp. äcar] a. m. n. f. acarita tra- 
versé, fréquenté | pratiqué, observé | gram. prescrit 
par une règle de grammaire — n. approche, arrivée 
| conduite, comportement. 

acaritatva [-tva] n. coutume, usage. 
Ta Y äcarya [pfp. [1] äcar] a. m. n. f. Acarya qui 
doit être approché | qui doit être pratiqué. 
GTATXT äcara [act. äcar] m. comportement, 
conduite, pratique; démarche | coutume, règle, 
rite; loi commune, usage, tradition | phil. bonne 
conduite ; conduite comme critère de jugement mo- 
ral; opp. vicara, anacara — agt. à. m. n. f. acara 
ifc. dont la conduite est de nature (ïic.). 
acaratah adv. de par son comportement. 
sadhvacäarah m. f. sadhvacara qui se conduit bien. 
kalyanacarah qui se conduit bien. 
acarah paramo dharma äcarah paramam tapah | 
acarah paramam jhanamaäcarat kim na sadhyate || 
La bonne conduite est le plus grand devoir, c’est la 
discipline première, c’est la connaissance suprême ; 
que ne peut-on accomplir par la bonne conduite ? 
desacarastavat aädau vicintyah dese dese ya sthitis 
saiva karya [Varahamihira] En tout premier lieu, 
on doit observer la tradition locale ; quel que soit le 
pays, c’est la coutume qu’il est bon de suivre. 

acaravat [-vat] a. m. n. f. acaravatr qui se conduit 
bien; vertueux — f. äcaravatr lit. [DKC.] np. 
d'Acäravati “Vertueuse”, épouse de Candaghosa ; 
elle mourut en couches, donnant naissance à 
Manikarnika, qu’elle avait promise comme épouse 
au fils de Käntimatt en perdant aux dés avec celle- 
ci. 

acaravarjita [varjita] à. m. n. f. acaravarjita qui ne 
suit pas la coutume; irrégulier | soc. exclu; hors- 
caste. 

acarahïna [ha] à. m. n. f. acaäravarjita qui ne suit 
pas les conventions | soc. exclu ; hors-caste. 

acaranga [añgai] n. jn. la discipline monastique, 
exposée dans l’Acärangasütra, premier chapitre 
[añgai] du canon jaina. 


aTaTA acarya [pfp. [1] ca. acar] a. m. n. f. 
acarya qui règle le comportement — m. soc. 
maître, précepteur spirituel ; professeur [“qui règle 
la conduite” |; not. enseignant du Veda; il investit 
l'étudiant avec le cordon sacré [yajñopavita] [maître 
artisan. 
ityacaryah lit. [“ainsi dit la tradition”] mention 
générique pour présenter les idées reçues avant de 
donner la thèse de l’auteur (comme par ex. iti 
kautilyah). 

upanïiya tu yah Sisyam vedam adhyapayed dvijah 
| sakalpam sarahasyam ca tam acaryam pracaksate 
|| [Manu] On appelle Maître un brahmane qui initie 
un étudiant et lui enseigne le Véda avec les textes 
rituels et ésotériques. 

acaryaka [-ka] n. qualité de maître; fonction de 
professeur. 

acaryadesrya [desrya] m. soc. professeur-assistant. 

acaryadipariksa [adi-pariksa] f. soc. qualification 
du célébrant de l'installation d’une image sacrée. 
aTaTATT äcaryant [acarya-an] f. femme du 
précepteur. 
TP äci [a-ci] v. [5] pr. (äcinoti) pr. r. (äcinute) 
pp. (äcita) accumuler ; couvrir de (i.). 
TP äcita [pp. aci] a. m. n. f. äcita accumulé, 
entassé | rempli de, couvert de (i. üic.). 

T äcirna [pp. äcar] a. m. n. f. Actrnä pratiqué, 

observé (dharma). 
ATX acrt [a-crt] v. [6] pr. (acrtati) attacher, fixer. 
Tax acchad [a-chadi] v. [10] pr. (acchadati) 
pp. (acchanna) pf. (sam) couvrir, vêtir 
ca. (acchadayati) pp. (acchäadita) id. — ca. r. 
(acchadayate) se vêtir. 
ATX acchad: [agt. acchad:] f. couverture. 
TS A acchanna [pp. äcchadi] à. m. n. f. acchanna 
vêtu. 


TETE acchad [ca. acchadi] v. [1] pr. 
(äcchadayati) pp. (acchadita) couvrir, vêtir 


— pr. r. (aäcchädayate) se vêtir. 
GTS acchada [act. ca. acchadi] m. vêtement. 
Tate acchadaka [agt. acchadi] à. m. n. f. 
acchadika qui dissimule, qui cache. 

acchadakatva [-tva] n. dissimulation. 
TT acchadana [act. ca. acchadi] n. dissimu- 
lation, couverture; fait de cacher | vêtements ; man- 
teau, cape | dessus de lit | charpente. 
ATaTed acchädita [pp. ca. acchadi] à. m. n. f. 
acchadita dissimulé, caché ; couvert | vêtu. 
TSX acchid [a-chidi] v. [7] pr. (äcchinätti) pr. 
r. (acchintté) pp. (acchinna) retrancher, enlever, 
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prendre, voler | rompre. 
ST aja [*aja1] à. m. n. f. aja issu de la chèvre. 

ajadi [adi] m. pl. chèvres, etc. 

ajadimamsa [mamsa] n. soc. nourriture carnée 

(interdite aux ascètes). 
GTX äjagara [*ajagara] a. m. n. f. ajagara 
concernant le python |lit. chapitre du Mah. 
AT ajan [a-jan] v. [4] pr. r. (ajayate) pp. (ajata) 
naître. 
TT ajanma [a-janman] adv. de naissance, de- 
puis la naissance. 

ajanmabhasitr [bhäsitr] a. m. n. f. äjanmabhaäsitrr 
locuteur natif. 

ajanmasuddha [$uddha] à. m. n. f. äjanmasuddhaà 
pur depuis sa naissance. 
ATAXHH äjarasém [àa-jaras| 
vieillesse — dat. 4jarasaya id. 
TT ajati [act. äjan] f. naissance. 
STTT ajana [act. ajan] n. naissance. 


adv. jusqu'à la 


ajanika [-ika] à. m. n. f. äjanika originel, natif. 

ajaneya [-iya] a. m. n. f. äjaney1 de noble naissance 
— m. cheval de race. 
ATTT ajanu [a-janu] adv. jusqu'aux genoux. 

ajanubäahu [bähu] à. m. n. f. [Ram.] dont les bras 
descendent jusqu’au genou (dit not. de Räma). 
AT ajü [a-ji] ppr. (ajéyat) conquérir, vaincre. 
TT 4j6 [act. aj] m. course ; compétition ; combat, 
bataille | champ de course, champ de bataille || gr. 
aywv. 
ajau dans la mêlée. 

ajibhümi [bhämi] f. champ de bataille. 

äajisiras [Siras| n. front (armée). 
ATX ajiv [a-jiv] v. [1] pr. (ajivati) pr. r. (äjivate) 
pp. (äjivita) vivre de. 
TX aäjiva [act. äjiv] m. moyen d'existence: 
manière de vivre. 
ajivam adv. pour la vie. 

T ajivantam [àa-jivanta] adv. jusqu’à la 

mort; pour toute la vie. 
TT ajivika [ajrva-ika] m. phil. [“qui suit les 
règles de vie”] membre d’une secte non orthodoxe 
de renonçants matérialistes fondée par Go$ala ; 
leur doctrine fataliste était basée sur le strict 
déterminisme du destin [niyati] — f. ajirvika sub- 
sistance. 
ST äajñapta [pp. ca. ajñ&] à. m. n. f. ajñnapta 
commandé, ordonné. 
TX ajñapti [act. ca. äjña] f. commande, ordre. 


ATAT 4j [a-jaai] v. [9] pr. (ajanati) remarquer, 
entendre dire — ca. (äjñapayati) commander, or- 
donner. 
(réponse d’un serviteur à un ordre royal). 
ajñapayatvaryah à vos ordres, Monsieur. 
STAT ajña [act. ajn&i] f. ordre, commandement | 
autorité | cf. ajnacakra. 
ajnacakra [cakra] n. phil. 6° cakra du yoga tantr., 
situé entre les deux sourcils [bhrämadhya] ; il est 
représenté par un lotus blanc de 2 pétales; un 
triangle blanc y symbolise l'esprit, et porte le 
bijamantra ‘om ; ce cakra contrôle le mental: il est 
le centre psychique de l'Autorité de la Vérité. 
ajnartha [artha] m. gram. mode de l'impératif. 
STAY ajya [act. añj] n. soc. beurre fondu (pour la 
libation), chrème ; syn. ghrta. 
äjyasesa [$esa] m. n. soc. reliquat de beurre fondu. 
ajyahoma [homa] m. soc. oblation de beurre fondu. 
ajyahuti [ähuti] f. soc. oblation de beurre fondu ; 
syn. ajyahoma. 
AT añc [a-añc] v. [1] pr. (acati) pp. (akta) courber. 
ATK aûj [a-añj| v. [7] pr. (anakti) pp. (akta) oindre 
— pr. r. (äñkte) s’oindre de (acc.). 
ST añjana [*añjana] n. onguent | lat. unguen: 
fr. onguent. 
añjanabhyañjana [abhyañjana] n. sg. (collectif) 
baumes et crèmes. 
THAT afñjaneya [*añjana-ya] m. myth. np. 
d’Añjaneya, matr. d'Hanuman “fils d’Añjana”. 
STAR aûjasa [*añjasa] à. m. n. f. Anjasa immédiat, 
direct. 
STREA aûjasya [*anjasa-ya] n. de manière directe. 
añjasyat var. aäñjasyena immédiatement, sans 
hésitation. 
GTS ata [agt. at] ifc. a. m. n. f. ata qui va, qui suit. 
STE ataka [agt. at] à. m. n. f. atika qui va, qui 
voyage — m. moineau. 
&TS atu m. arch. étage, not. du toit d’un temple. 
aTETT ätopa m. pl. ätopas gonflement, redondance ; 
orgueil, suffisance. 
TSF adambara [a-dambara] m. tambour | 
tumulte, vacarme; comportement bruyant; em- 
phase | barissement des éléphants; sonnerie de 
trompette pour l’attaque — f. aädambart ifc. im- 
mensité de (iic.) ; ultime, sublime ; tonitruant. 
#Tch adhaka à. m. n. f. adhakï qualificatif de 
mesure de volume de grain, quart: un adhaka 
vaut 4 prastha (environ 3,5 kg) ou 4 puskala (256 
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poignées) : il y en à 4 dans un drona. 
adhakasaktavah une mesure de farine. 
TT adhyä [relié à rdh] a. m. n. f. adhya riche, opu- 
lent ; qui abonde en (i.) |abondant ; copieux | math. 
augmenté par (i.). 
adhyamkarano mantrah formule magique pour de- 
venir riche. 

adhyatama [-tama] a. m. n. f. adhyatama super. 
richissime. 

adhyata [-ta] f. opulence. 
ATX adhyam [acc. adhyal] ïic. 

adhyämkarana [karana] a. m. n. f. adhyamkarant 
qui enrichit moyen d’enrichissement ; 
prospérité. 
svadhyamkarano mantrah formule pour s'enrichir. 


= vif 


adhyambhava [bhava] à. m. n. f. ädhyambhava qui 
devient riche. 
STI anava [*anul] à. m. n. f. änava atomique; in- 
finitésimal — n. extrême petitesse. 

anavamala [mala] n. phil. [siddhanta] souillure 
première de l’âme, qui empêche sa libération; sa 
nature est celle de l'ignorance [ajñanal] ; elle réduit 
la conscience à une limite finie en occultant le Soi. 

anavopäaya [upaya] m. phil. [Abhinavagupta] “voie 
de l'être fini”, par laquelle on accède à l’état de 
jivanmukti. 
et anim. véd. broche d’essieu d’un char ; cheville 
| fémur. 
animandavyah Mandavya embroché par le pal. 
ATX at [abl. ayam] conj. sur ce, alors; ensuite; 
aussi; de plus. 
ad id alors justement ; c’est juste à ce moment que. 
WATTS atañka [agt. atañc] m. maladie; fièvre; 
appréhension, peur — f. atanka ifc. id. 
satañka effrayé, terrifié. 
TA atañc [a-tañc] v. [7] pr. (atanakti) faire coa- 
guler ; précipiter (liquide). 
STI atata [pp. Atan] a. m. n. f. atata étendu, étiré ; 
tendu, tiré (arc, corde). 

atatayin [ayin] à. m. n. f. atataäyint qui a bandé 
son arc — m. [“prêt à tuer”] assassin ; criminel. 
AT atan [a-tam] v. [5] pr. (atanôti) pr. r. 
(ätanuté) pp. (aätata) étendre, étirer ; couvrir, illu- 
miner || lat. extendere; fr. étendre. 
padam ätan s'étendre, améliorer sa position. 
suratam atan faire l’amour. 
GTI ätana [act. Atan] n. extension; expansion, 
manifestation | champ visuel; panorama. 


ATAT atap [a-tap] v. [1] pr. (atapati) pr. r. 
(ätapate) pp. (ätapita) embraser. 
STAT atapé [agt. atap] m. chaleur du soleil. 
atapatra [tra] n. [“qui protège de la chaleur”] pa- 
rasol. 
atapalañghana [lañghana] n. coup de soleil ; inso- 
lation. 
atapalañghanat par suite d’un coup de soleil; à 
cause d’une insolation. 
GTA atana [obj. atan] m. extension, étirement : 
corde tendue. 
TT atitheya [*atithi-eya] a. m. n. f. atitheya 
hospitalier — n. hospitalité. 
aTÉRA atithyé [*atithi-ya] a. m. n. f. atithya hos- 
pitalier — n. hospitalité. 
TA atisayika [*atisaya-ika] à. m. n. f. 
atisayika surabondant | extraordinaire. 
ATX atud [a-tud:] ppr. (ätudat) frapper, pousser, 
agiter. 
AT atura [a-tura] à. m. n. f. atura qui souffre ; 
malade — m. patient — ifc. affigé par, qui souffre 
de {iic.) | désireux de (inf.). 
aturasannyasin [sannyäasin] a. mm. on. f. 
aturasamnyasinl SOC. renonçant  prononçant 
ses vœux sur son lit de mort. 
&TQUI atrnna [pp. atrd] à. m. n. f. Atrnna percé. 
aTdX atrd [a-trd] v. [7] pr. (ätrnatti) pp. (atrnna) 
diviser ; percer — inf. (atrdas) action de transper- 
cer. 
ATAT atrp [a-trpi] v. [4] pr. (ätrpyati) pp. (atrpta) 
être satisfait; prendre plaisir à (g. 1): devenir 
joyeux. 
TA ätrpya [pfp. [1] atrp] m. bio. [“succulent”] 
bot. Annona squamosa, arbre à anone — n. bio. 
son fruit, l’anone, comestible ; syn. sitaphala. 
ATq atr [a-tr] v. [1] pr. (atarati) pp. (atirna) domp- 
ter. 
aTATY ätodya [pfp. [1] ätud] a. m. n. f. atodya à 
frapper — n. instrument de musique (not. tambour 
de danse). 
GTA atta [contr. adatta] à. m. n. f. atta pris, enlevé: 
reçu. 
ATH atma iic. atman. 
atmakatha [kathä:] f. autobiographie. 
atmakärana [karana] n. raison personnelle; affaire 
privée. 
atmagata [gata] à. m. n. f. atmagata absorbé dans 
ses réflexions. 
aätmagatam (théâtre) en aparté ; opp. prakasam. 
atmaguna [guna] n. phil. attribut spirituel. 
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atmagupta [guptal f. bio. bot. Mucuna pruriens, 
pois mascate; cette légumineuse grimpante à des 
grappes de fleurs pourpres, et les gousses de ses 
fruits sont couvertes de poils urticants ; elle est uti- 
lisée comme fourrage; elle est aphrodisiaque, et 
contient un précurseur de la dopamine; elle est 
employée en médecine, contre les morsures de ser- 
pent, et pour soulager de la maladie de Parkinson 
[kampavatal ; syn. kapikacchu. 
atmacchandänucarint [chanda-anucarin] f. femme 
de mœurs libres [“qui suit son propre désir”|. 
atmaja [ja] a. m. n. f. atmaja auto-engendré — m. 
(son propre) fils — f. ätmaja (sa propre) fille. 
atmajña [jña] a. m. n. f. atmajna qui se connaît 
soi-même ; sage | phil. [Vedanta] qui connaît l’Es- 
prit. 
atmatattva [tattva] n. phil. vraie nature de l’Es- 
prit. 
atmatattvaviveka [viveka] m. lit. np. de 
l'Atmatattvaviveka “Investigation sur la vraie 
nature de l'Esprit”, œuvre d’Udayana;; aussi 
appelée Bauddhäadhikara “Condamnation des 
bouddhistes”. 
atmatattvavivekadidhiti [didhiti] f. lit. np. de 
l’'Atmatattvavivekadidhiti, son commentaire par 
Raghunätha; Siromani. 
atmatusti [tusti] f. phil. [“ce qui plaît à soi-même”] 
ce qui est bon, moral ou beau en conscience. 
atmatva [-tva] n. essence, nature. 
atmadana [dana] n. phil. don de soi. 
atmadrsti [drsti] f. phil. connaissance profonde de 
l'essence des êtres et des choses ; opp. carmadrsti 
|phil. croyance en la réalité du Soi |bd. fausse vision 
du soi. 
atmapaksa [paksa] m. son propre parti. 
atmapariksa [pariksa] f. phil. bd. critique du 
self; not. réfutation du point de vue personnaliste 
[pudgalavadal]. 
atmapurana [purana] n. lit. np. de l’Atmapurana, 
œuvre de Samkaränanda : il donne une forme ver- 
sifiée des principales leçons [upanisad] ; on l'appelle 
aussi Upanisadratna. 
atmapradaksina [pradaksina] m. n. fait de tourner 
sur soi-même. 
aätmapradaksinanamaskara [namaskära] m. soc. 
rite d’adoration en tournant sur soi-même. 
atmaprabha [prabha] a. m. n. f. àätmaprabha qui 
a sa propre splendeur. 
atmaprasada [prasada] m. phil. grâce divine du 
soi ; sérénité de l’âme. 


atmabandhu [bandhu] m. cousin. 

ätmabodha [bodha] m. lit. np. de l’Atmabodha 
“Connaissance de l'Âme”, texte non dualiste 
[advaita] attribué à Sañkarar. 
atmabhava [bhava] m. génération spontanée. 
atmabheda [bheda] m. différence essentielle. 
atmamämsa [mamsa] n. sa propre chair. 
atmavät [-vat] à. m. n. f. aätmavati qui à une âme 
réfléchi, réservé; prudent — adv. par soi-même, 
comme soi-même. 

atmavadha [vadha] m. suicide. 

atmavid [vid3] à. m. n. f. phil. qui connaît la nature 
du Soi. 
tarati Sokam atmavit [ChU.] Celui qui connaît le 
Soi surmonte le chagrin. 

atmavi$ranti [visranti] f. phil. le repos dans le Soi. 
atmavedita [vedita] f. connaissance de sa vraie na- 
ture. 
atmasakti [$akti] f. son propre pouvoir. 
atma$onita [$Sonita] n. son propre sang. 
atmasamskrti [samskrti] f. perfectionnement du 
soi. 
atmasamdeha [samdeha] m. danger personnel, 
risque pour soi. 
atmasamarpana [samarpana] n. phil. abandon du 
soi, reddition du soi (à Dieu). 
atmasampad [sampad2] f. réussite personnelle | 
excellence personnelle ; vertu propre. 
atmasaksatkara [saksatkära] m. phil. expérience 
directe de l'Esprit suprême ; syn. aätmibhava. 
atmasiddhi [siddhi] f. phil. réalisation du soi. 
atmasiddhisastra [$aästra] n. phil. science de la 

réalisation du soi. 

atmahatya [hatya] f. suicide. 

atmabhita [hita] n. son propre bien-être. 
atmarpana [arpana] n. phil. soumission de soi (au 
Seigneur). 

atmarpanastuti [stutil f. lit. np. de 

l’'Atmarpanastuti, poème mystique en 50 stances 
d’'Appayya Diksita, écrit sous l'influence de la 
datura [mohana]. 

atmasraya [asraya] m. phil. auto-dépendance: 
définition circulaire. 

atmeccha [iccha] f. préférence personnelle. 
atmopanisad [upanisad] f. lit. np. de 
l'Atmopanisad. 

atmaupamya [aupamya] n. comparaison à soi- 
même ; fait de se mettre à la place de qqn. d’autre. 
TA Atmaka [atma-ka] à. m. n. f. àtmika qui ap- 
partient à, qui forme la nature de {g.) — ifc. qui est 
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de la nature ou du caractère de (iic.}) | qui consiste 
en ; composé de (ïic.). 
ekasabdätmika maya Un est le symbole de lillu- 
sion. 

atmakatva [-tva] n. qualité d’être de la nature de 
(üc.). 
ATHA atmän [relié à an2] pn. pers. r. [sg. nom. 
aätma; acc. aätmanam; en comp. ätma] on, se, soi 
(aux 3 pers.) — m. souffle | principe de vie; âme; 
esprit, intelligence; soi; self | essence, caractère, 
nature; particularité: corps | phil. [Vedanta] np. 
d'Atmaä, “le Soi’ ou Âme universelle, essence im- 
muable de l'Étre, forme microcosmique du brah- 
man | phil. Vaisesika l’Âme, l’une des 9 substances 
[dravyai] — m. ätma ifc. dont l’esprit est || gr. 
aTuos ; all. Odem; fr. âme, atmosphère ; pali atta. 
atmänam hanti il se frappe. 
atmikr s'approprier, prendre possession de. 
atmibhäavah phil. assimilation à l'Esprit suprême. 
ätma tattvamasi $vetaketo [ChU.] Tu es cet Atma 
même, Ô Svetaketu. 
ATAT atmana [i. Atman] adv. par soi-même — ïic. 
(avec n-ième ordinal) étant soi-même (le n-ième). 

atmanadvitiya [dvitiya] à. m. n. f. ätmanadvitiya 
étant soi-même le second. 

atmasat [-sat] ind. s’appropriant (avec kr:, bhü). 
atmasat kr s'approprier, accaparer |phil. s'identifier 
avec l'Esprit suprême. 
agnin atmasat krtva [YjSm.] S’étant identifié aux 
feux. 

atmastuti [stuti] f. véd. personnification d’un dieu 
(par le poète/récitant). 

atmastha [stha] à. m. n. f. atmasthàä phil. qui 
réside en soi-même |[esthétique] situé dans le soi ; se 
dit d’actes de théâtre ou de poésie évoquant le sen- 
timent du soi dans le spectateur, comme le plaisir ; 
qualifie le comique d'humour et d’auto-dérision ; 
opp. parastha. 
pañca va ete’gnaya atmasthäh | ätmanyeva juhoti 
|| [Baudhäyana] Ces cinq feux résident dans le soi 
(du sannyasin) ; c’est en soi qu’il fait oblation. 
AT ätmane [dat. ätman] üc. 

atmanepada [pada] n. gram. [“mot pour soi] voix 
réfléchie (moyen) : l’action est pour son propre 
bénéfice ; opp. parasmaipada. 

atmanepadin [-in] a. m. n. f. ätmanepadint gram. 

(se dit d’un vb.) se conjuguant en aätmanepada. 
SATA Atmanya [atman-ya] a. m. n. f. atmanya 
personnel. 


ATAAÎT ätmambhari [ätman-bhari] m. [“qui n’en- 
tretient que soi] égoïste. 

atmambharitva [-tva] n. égoïsme. 
TT ätmiya [ätma-iya] a. m. n. f. ätmiya à soi, 
en propre. 
TARA atyantika [*atyanta-ika] a. m. n. f. 
atyantikt continuel, ininterrompu ; perpétuel, infini, 
sans fin | total, absolu (qualifie not. la destruction 
des mondes). 
ATOTE atyayika [“atyaya-ika] a. m. n. f. atyayika 
urgent, ne souffrant aucun délai | nécessitant des 
soins urgents. 
TA atreyé [*atri-ya] m. myth. descendant d’Atri 
|myth. np. du sage Atreya, disciple de Bharadväja 
qui lui apprit la science médicale [Ayurvedal] ; il eut 
6 disciples, dont Agnivesa. 

atreyasiksa var. atreyasiksa [$iksa] f. lit. np. de 
l'Atreyagiksa, texte du Krsnayajurveda traitant de 
phonétique [Siksa] et de techniques de récitation 
védique. 
#TYAU atharvana [*atharvan-a] à. m. n. f. 
atharvana qui concerne Atharva ou les atharvanas 
— m. descendant d’Atharvaä | soc. prêtre dont le 
rituel appartient à l’Atharvaveda. 
TANT atharvanika [*atharvan-ika] a. m. n. f. 
atharvanika soc. concernant l’Atharvaveda — m. 
soc. prêtre instruit dans l’Atharvaveda. 
GTX adé [agt. ada] ifc. à. m. n. f. ada qui prend: 
qui reçoit. 
STR# adaghna [a-daghna] à. m. n. f. adaghna f. 
adaghnt qui à (de l’eau) jusqu’à la bouche. 
ATXAX adayas ifc. adi. 
ST adara [act. ädr] m. considération, respect, at- 
tention, soin ; affection | tenant compte de (loc.). 
adarena var. adarat adr. respectueusement ; avec 
soin, avec égard. 
snchadarena adr. amicalement. 
ATETA adaraniya [pfp. [2] adr] à. m. n. f. 
adaraniya que l’on doit respecter, respectable; 
vénérable. 
Ta Adarsa [act. Adré] m. acte de perception par 
la vue |miroir | perfection, idéal — ifc. commentaire 
sur, regard sur, manuel de (iic. nom d'ouvrages). 
GATE T adéhana [a-dahana] n. champ crématoire. 
ATeT ada [a-da] v. [3] pr. r. (adatte) pp. (atta) 
abs. (ädäyaÈ) pf. (upa, vi) prendre, enlever (de 
(dat.)); prendre avec soi, emporter ; dérober; re- 
prendre | accepter; recevoir (de (loc. i. abl.)) — 
dés. (aditsati) souhaiter prendre. 
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sa lokasya mana adade il avait emprise sur l’esprit 
des gens. 
GTaTT adana [act. ada] n. prise, enlèvement ; 
réception, acceptation d’un don. 
GTA adäyai [agt. ada] ifc. a. m. n. f. adaya qui 
prend, qui saisit. 
STATA adayas [abs. àda] ind. ayant pris ; ayant reçu 
| avec. 

adayacara [cara] à. m. n. f. ädayacart qui s’en va 
en emportant (le butin). 
af ädi [act. äda] m. conception ; commencement, 
début; principe | premier, primordial, suprême | 
première fois; premiers fruits | myth. symb. le 
nombre 1 — ïic. suprême — a. m. n. f. ifc. précédé 
de, commençant par ; et ainsi de suite | gram. (mot 
composé) commençant par “(iic.)” | gram. racine 
appartenant à la classe de conjugaison [gana] ca- 
ractérisée par la racine “(ïc.)” ; cf. bhvadi — m. 
adika id. |du. ädyau les deux premiers |pl. ädayas et 
cætera; les éléments commençant par (ïc.) | gram. 
not. désigne une liste du ganapatha commençant 
par “iic.)” — loc. adau adv. à l’origine: en pre- 
mier, tout d’abord. 
adau adv. au début, d’abord. 
aditah adv. au début. 
adim adatte il fait un commencement. 
adav eva adv. juste avant ; juste en ce moment. 
indradayah surah les dieux commençant par Indra ; 
Indra et les autres dieux. 
bhüväadayas pl. gram. les racines verbales (qui com- 
mencent par bhü1 dans le lexique [dhatupathal]). 

adikavi [kavi] m. myth. np. d’Adikavi, épith. de 
Valmiki le “Poète primordial”. 

adikavya [kavya] n. épith. du Rämäyana, le 
“Poème primordial”. 

ädinäga [näga] m. myth. np. d'Adinäga, Serpent 
Primordial, épith. de Sesa, de son incarnation Ca- 
raka, et de Patanñjali ; on le représente avec un buste 
anthropomorphe et un corps de serpent. 

ädinätha [nâtha] m. jn. np. d’Adinätha “Maître 
primordial”, 1° tirthankara mythique; son corps 
est jaune, le taureau est son symbole; aussi ap- 
pelé Rsabhanatha, il aurait créé la religion Jaïne 
|hist. np. d’Adinäthas, premier maître de l’ordre 
des näthayogin; on lui attribue la Khecarividya, 
ouvrage de hathayoga. 

ädiparvan [parvan] n. lit. np. de l’Adiparva, 1° 
livre du Mah., “du commencement”. 

adipada [pada] m. hist. titre de prétendant au 
trône des princes de Lanka. 


adipuräna [purana] n. lit. np. de l’Adipuranai 
“Primordial récit d’antan”, épith. du Brahma- 
puräna |lit. np. de l'Adipurana», contant les vies 
des 23 saints jaïnes, commencé par Jinasena, ter- 
miné par son disciple Gunabhadra. 

adibuddha [buddha] m. bd. np. d’Adibuddha, le 
Buddha primordial. 

adimat [-mat] à. m. n. f. adimatr qui a un début. 

adimattva [-tva] n. état de début ; se dit not. de 

la voyelle ‘a’ dans le pranava om. 

adiraja [raja] m. myth. roi mythique, roi antique: 
not. Manu, Prthu. 

adivakya [vakya] n. lit. exposition liminaire d’un 
ouvrage. 

ädisakti [sakti] f. myth. np. d’Adiéakti, forme pri- 
mordiale de la Déesse; cf. Mangala. 

adisesa [$esa] m. myth. np. d’Adi$esa “Vestige pri- 
mordial” ; cf. $esa [hist. np. d’Adi$esai, philosophe 
antique, auteur d’origine du Paramarthasara. 

adisiddha [siddha;] a. m. n. f. adisiddhaä phil. par- 
fait de toute éternité (se dit de la conscience). 

adisrsti [srsti] f. phil. réalité surnaturelle du 
mythe, opérant à un autre niveau que la réalité na- 
turelle {srstil. 

adistotra [stotra] n. lit. hymne fondamental. 

adyanta [antal] ifc. a. m. n. f. ädyanta commençant 
et finissant par (iic.) | gram. finissant par (ïic.) etc. 
— m. du. ädyantau le début et la fin. 
kalavadyantayoh sthitih Au kaliyuga il ne reste 
que la première et la dernière classe (brahmanes 
et Südras). 

adyantavat [-vat] à. m. n. f. adyantavatr [“qui a 

un début et une fin”] fini — adv. comme si c'était 
le début et la fin. 

adyavasana [avasana] n. du. 
et la fin. 

adyudatta [udatta] a. m. n. f. adyudatta gram. qui 
porte l’accent initial. 
Ter adigdha [a-digdha] a. m. n. f. ädigdha frotté 
d’onguent ; oint. 
amer adityé [*aditi-ya] m. myth. véd. radieux, 
dieu souverain, fils d’'Aditi et de Kaéyapa; il y 
a d’abord 6 radieux [adityas] : Varuna, Mitra, 
Aryama, Bhaga, Daksa et Améa, auxquels se sont 
adjoints plus tard Visnu, Tvasta, Püsa, Vivasvan, 
Savitä et $Sakra-Indra | myth. np. d’Aditya fils 
d’Aditi, le Soleil personnifié en 12 aspects radieux 
ou positions célestes ; cf. Sürya, Ravi | math. symb. 
le nombre 12 | phil. [Sämkhya] le Soleil comme 
régent [niyantr] du sens de la vue [caksus|. 


adyavasane le début 


135 


adityavat [-vat] adv. pareil au Soleil. 
adityavarna [varna] a. m. n. f. ädityavarna de la 
couleur du Soleil. 
vedaham etam purusam mahantam adityavarnam 
tamasah parastat véd. Je connais cet Être suprême, 
de l’éclat du Soleil, au-delà des ténèbres. 
ädityahrdaya [hrdayal n. lit. np. de l’Adityahrdaya 
“Cœur du Soleil”, hymne védique enseigné par 
Agastya à Rama avant son ultime combat avec 
Rävana, au chapitre 105 du Yuddhakanda. 
af ädits [dés. ada] v. [0] pr. (äditsati) pp. 
(äditsita) vouloir prendre. 
aTFeaT äditsä [act. dés. äda] f. intention de 
prendre. 
AT aditsu [agt. dés. äda] a. m. n. f. désireux de 
prendre ou d’obtenir | avide de gain. 
ATX adin [agt. adi] a. m. n. f. Adini qui mange, 
qui dévore. 
after adima [compar. ädi] a. m. n. f. ädima pre- 
mier ; primitif; original. 
AT adis [a-diéi] v. [1] pr. (ädiéati) pp. (adista) 
pfp. (äde$ya) pf. (anu, prati, sam) montrer, ensei- 
gner, indiquer ; déclarer, annoncer | prescrire, com- 
mander ; faire une offre — ca. (adesayati) indiquer, 
montrer, dire. 
af adista [pp. adi$] a. m. n. f. ädistä instruit, 
renseigné, informé ; enjoint |annontcé, indiqué, pres- 
crit. 
ATX adip [ä-dip] ca. (ädipayati) mettre le feu, 
enflammer ; illuminer. 
TT adipaka [agt. adip| a. m. n. f. adipikä qui 
enflamme. 
aTATTT adipana [act. adip] n. fait de mettre le feu. 
TT adipya [abs. adip] ind. ayant mis le feu. 
TT adirgha [a-dirghal] a. m. n. f. ädirghä allongé, 
ovale. 
GTS adr [a-dr1] ps. (ädriyate) pp. (adrta) respecter, 
avoir égard envers, faire attention à. 
Se adrta [pp. adr] a. m. n. f. adrta attentionné: 
zélé | respecté, estimé. 
Te adrtya [pfp. [1] adr] a. m. n. f. adrtya res- 
pectable. 
ATX adrs [a-dré] ps. (adrsyate) être vu, paraître 
— ca. (ädar$ayati) montrer, exhiber. 
aTafs adrsti [act. adré| f. vision; regard, coup 
d'œil. 
Ta adeya [pfp. [1] ada] a. m. n. f. ädeya à s’ap- 
proprier, à prendre ; à recevoir. 
Ta T adevana [3-devana] n. lieu de jeu: tripot. 


TT adesa [act. ädis] m. avis, indication, informa- 
tion | prescription, règle ; commande, ordre | gram. 
substitution (not. d’une racine par une autre) ; opp. 
agama, sthanin. 
adesalaksanabhäva gram. autorisant une opération 
conditionnée par la donnée. 
ade$aka [-ka] m. commandant, 
guide. 
Ts adesya [pfp. [1] ädis] a. m. n. f. Adeéya qui 
doit être dit ou prescrit. 
ST adyai [pfp. [1] ad;] à. m. n. f. ädya à manger: 
comestible — n. aliment. 
anyasyadyah (cultivateur) qui fait vivre un autre. 
STY adyé [adi-a] à. m. n. f. adya premier, en tête, 
au début; primitif | prééminent ; excellent — ifc. 
qui commence par (iic.) ; syn. adi | immédiatement 
précédant (iic.) | précédent, antérieur, aîné — f. cf. 
adya. 
ekadasadya 10° [“qui précède le 11°”]. 
adyatva [-tva] n. prééminence ; aînesse. 
ATT adya [f. adyé2] f. myth. np. d'Adya, épith. de 
Durga “qui est en tête”. 
adyakalikastotra [kalika-stotra] n. lit. np. de 
l'Adyäkalikastotra, louange des 100 noms de Ka. 
adyabïja [bija] n. phil. [Tantra] le bijamantra 
‘krim’. 
ATATNH advadasam [a-dvadasan] adv. jusqu’à 
douze. 
ATX adham [a-dham] v. [1] pr. r. (adhamate) pp. 
(ädhmaäta) se gonfler, s’enfler ; être plein. 
aTR# adharmika [*adharma-ika] à. m. n. f. 
adharmika qui ne pratique pas la loi; injuste, im- 
pie ; illégal. 
TAN adharsa [act. ädhrs| m. attaque. 
&TAT adha [a-dha:] v. [3] pr. (adédhati) pp. (ahita) 
pfp. (adheya) pf. (upa, vi, sam) placer sur, mettre, 
déposer — pr. r. (adhatté) accepter, recevoir ; gar- 
der. 
STATT adhana fact. adhäa] n. depôt; fait de dis- 
poser (not. le feu rituel) | prise; réception ; effort 
| apparition | soc. consécration des feux védiques. 
STATT adhara [agt. adhr] m. support, base, soutien ; 
fondement ; réceptacle | lit. rôle (dans un drame) 
| gram. [cändra] locatif | phil. [yoga] support de 
méditation; cf. soda$adhära | phil. [navyanyayal 
substrat ; syn. adhikarana. 
adharadheyabhäva phil. [navyanyaya] relation 
entre un objet et son réceptacle ou support. 
adhaärata [-ta] f. phil. [navyanyaya] capacité de 
servir de support ou de réceptacle: localité de 


ordonnateur ; 
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résidence spatio-temporelle ; syn. adhikaranata. 

STATUT adhaärana [act. adhr] n. phil. [navyanyayal 

fait de servir de support ou de réceptacle. 

aTPX adhh [act. ädha] m. réceptacle ; dépôt ; mise 

en gage ; location. 

adhïkr mettre en gage. 

af adhf [a-dhn] f. pensée; souci; anxiété | 

réflexion, examen de conscience ; espoir. 
adhiksama [ksama] à. m. n. f. ädhiksama [MD] 

émacié par l’anxiété. 

TT ädhikarika [*adhikära-ika] a. m. n. 

f. adhikarika relatif à une autorité; officiel | 

lit. [théâtre] sujet principal d’une pièce; opp. 

präasañgika — m. phil. esprit suprême. 

af adhikya [*adhika-a] n. surplus, excès; 

supériorité, prépondérance. 

ATTA âdhitsu [agt. dés. ädhä] a. m. n. f. qui désire 

recevoir (not. un fils). 

TRE adhidaivika [“adhidaivika] a. m. n. f. 

adhidaivikr phil. concernant ou provenant d’êtres 

surnaturels ; opp. adhibhautika. 

TT ädhipatya [*adhipati-ya] n. suprématie ; 

souveraineté. 

TRE ädhibhautika [*adhibhüta-ika] a. m. n. 

f. adhibhautikr phil. dérivé ou produit des êtres 

ou éléments naturels; matériel; opp. adhidaivika 

| séculier. 

aTAT adhn [a-dhn] v. [4] pr. r. (ädhïyate) pp. 
(ädhïta) méditer ; se soucier de, réfléchir à. 

pratipatramadhiyatam yatnah on doit réfléchir 

avec soin à chaque personnage. 

aTT ädh» [obj. adhn] f. pensée; souci ; anxiété. 

te kulasyadhayah ils sont un fléau pour la famille. 

#TAi adhunika [*adhunä-ika] a. m. n. f. 

adhunika neuf, nouveau, récent ; actuel; moderne. 

adhunikakalpita a. m. n. faux, de fabrication mo- 

derne. 

ATX adhü [a-dhü] v. [5] pr. (adhunôti) pp. 

(ädhüta) pf. (vi) secouer, agiter. 

ATAT adhüta [pp. adhü] f. adhüta secoué, agité | 

dérangé ; qui tremble. 

ATX adhr [a-dhr] v. [1] pr. (adharati) pp. 

(ädhrta) tenir, servir de support; contenir — ca. 

(ädhärayati) apporter, procurer — ps. (ädhriyate) 

être contenu, exister dans (loc.). 

ATAN adbrs [a-dhrs|] v. [5] pr. (adhrsnoti) v. [1] pr. 

(ädharsati) pp. (adhrsta) pfp. (ädhrsya) attaquer, 

assaillir. 

AT adhrsti [a-dhrsti] f. assault, attaque. 


AT adhrsya [pfp. [1] adhrs] à. m. n. f. adhrsya 
qui peut être attaqué ; approchable. 
TT adheya [pfp. [1] ädhä] a. m. n. f. ädheya à 
poser, à placer ; à donner, à conférer ; à attribuer, 
à concéder | ce qui est reçu ou déposé — n. place- 
ment | phil. [navyanyäya] attribut, prédicat ; opp. 
adhikarana — ïfc. instauration de, installation de 
(ic.). 

adheyata [-ta] f. phil. [navyanyaya] propriété 
d’être un prédicat ; opp. adhikaranata. 
ATEATT adhmata [pp. adham] à. m. n. f. adhmata 
gonflé, enflé. 
darpadhmata bouffi d’orgueil. 
aTeafart adhyaksika [*adhyaksa-ika] a. m. n. f. 
adhyaksika phil. qualifie les doctrines sceptiques, 
qui ne reconnaissent que la perception comme 
moyen de connaissance [pramänal. 
STEAET adhyaksya [*adhyaksa-ya] n. supervision, 
superintendence. 
aTATTRE adhyatmika [*adhyatma-ika] a. m. n. f. 
adhyatmikr qui concerne le soi | phil. qui concerne 
l’âme suprême ; de nature spirituelle ; se dit not. de 
la signification spirituelle d’hymnes ésotériques — 
n. maladie mentale. 

adhyätmikata [-ta] f. spiritualité. 
GATE adhyana [a-dhyana] n. méditation ; rumi- 
nations ; regrets ; nostalgie. 
TA adhvarika [*adhvara-ika] a. m. n. f. 
adhvarika soc. qui concerne le sacrifice de soma — 
m. livre [grantha] expliquant le sacrifice adhvara; 
prêtre connaissant son rituel. 
ATAAX adhvaryava [*adhvaryu] n. soc. service du 
prêtre sacrifiant. 
ATT an [obj. an2] à. m. n. f. ana exhalé, soufflé 
— m. vent, soufle, respiration | not. exhalation par 
le nez | phil. l’un des 5 souffles vitaux [pranal ; cf. 
apana, udäna, präna, vyäna, samäana:. 

°&TT -ana ifc. -mana. 
GT anaka m. gros tambour militaire | nuage 
d'orage, accompagné du tonnerre. 

anakadundubhi [dundubhi] m. myth. np. de 
Anakadundubhi “Tambour céleste”, épith. de Vasu- 
deva, dont la naissance fut saluée par un roulement 
de tambour divin. 
STASE anaduha [fanadvah] à. m. n. f. anaduha 
taurin ; qui concerne le taureau. 
STTT anata [pp. änam] a. m. n. f. Anata courbé, 
incliné | soumis, humble, obéissant | salué avec 
révérence. 
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aTAf änati [act. Anaml] f. fait de se courber, de 
s’incliner | soumission ; révérence, salut. 

8TTT anana [ana-na] n. [ce par quoi l’on respire”] 
bouche ; visage. 

TT änantarya [*anantara-ya] n. contiguité, 
fait d’être adjacent ou successeur immédiat | 
proximité. 

STAY anantya [*ananta-ya] à. m. n. f. änantya 


infini; éternel — n. infinité, infinitude; éternité 
|immortalité | phil. non énumérabilité (d’un uni- 
versel). 


anantyadosa [dosa2] m. phil. [Nyäya] cercle vi- 
cieux, régression infinie. 
TT anand [a-nand] v. [1] pr. (änandati) se 
réjouir ; être heureux — ca. (anandayati) réjouir, 
combler de joie — ca. r. (änandayate) s'amuser. 
STATE anandé [act. änand] m. joie, félicité ; plaisir ; 
béatitude, joie extatique | phil. [Vedanta] Joie de 
l'union Divine | bd. np. d'Ananda “Joyeux”, jeune 
“grand disciple” de Buddha ; après son parinirvana, 
il devint le gardien de la Loi, grâce à sa mémoire 
exceptionnelle | astr. np. d'Anandai “Joyeux”, per- 
sonnifiant l’an 48 d’un cycle de vie [samvatsaral 
— n. [saccidänanda] phil. [Vedänta] la Joie dans 
l'identification brahman-atman. 

anandakanda [kanda] m. n. lit np. de 
l'Anandakanda “Bulbe de joie”, énorme ou- 
vrage tantrique de 6900 vers traitant d’alchimie et 
de yoga (12° ou 13° siècle). 

änandagiri [giri] m. hist. np. d'Anandagiri, philo- 
sophe du 13° siècle, auteur du Sañkaravijaya. 

anandacinmaya [cinmaya] m. phil. joie spirituelle 
pure. 

anandataändava [tandava] m. n. cf. nadanta. 

änandatirtha [tirtha] m. hist. np. d'Anandatirtha, 
épith. du maître Madhva “qui fait accéder à la 
félicité”. 

anandatva [-tva] n. nature de joie. 

anandapala [pala] m. hist. np. du roi Anandapala 
$ähr: il régnait en Afghanistan au début du 11° 
siècle ; Ugrabhüti était son guru. 

anandabodha [bodha] m. hist. np. du philosophe 
de l’advaita Anandabodha (11° ou 12° siècle) ; son 
magnum opus est le Nyäyamakaranda. 

änandabhatta [bhatta] m. lit. np. d'Anandabhatta 
(16° siècle) ; il est l’auteur du Vallälacarita. 

anandamaya [-maya] a. m. n. f. änandamayr fait de 
félicité ; spirituel, extatique — f. anandamayi mod. 
np. de la mystique bengalie Ma Anandamayï, née 
Nirmala Sundart Devi (1896-1982). 


anandamayakosa [ko$a] m. phil. [vedanta] l’en- 

veloppe spirituelle ou extatique, formant le corps 
causal ou originel [kärana$arira]. 

änandalahart [laharï] f. lit. np. de l’Anandalahart 
“Flot de béatitude”, texte de louange {stotra] dû à 
Sañkara. en mètre $ikharint. 

änandavana [vana] n. géo. np. d’Anandavana, 
grande étable [gosala] située à Pathamedä (mod. 
district de Barmer, Räjasthäna), aussi appelée 
Godhäma mahatirtha; selon la tradition, elle fut 
établie par Aniruddha. 

anandavardhana [vardhana] à om. on. f. 
anandavardhanä qui augmente la joie — m. 
hist. np. d'Anandavardhana, poète de la cour 
du roi du Kaémira Avantivarmä (9° siècle); il 
composa le traité d’esthétique Dhvanyaloka, qui 
établit que le sens suggéré [dhvani] est l'essence 
de la poésie, et il est ainsi appelé Dhvanikara 
“Inventeur du sens suggéré” ; on lui doit aussi le 
Sahrdayaloka qui théorise l’émotion esthétique, et 
le recueil de poèmes dévotionnels Devisataka. 

anandanugata [anugata] à. m. n. f. äanandanugata 
phil. en état de grâce. 

anandin [agt. anand] a. m. n. f. änandint qui se 
réjouit ; joyeux | réjouissant. 
ATTX anam [a-nam] v. [1] pr. (änamati) pp. (anata) 
se courber, s’incliner | saluer, honorer, rendre hom- 
mage à. 
GTA anama [act. Anam] m. fait de courber, de 
bander (arc). 
STAY anaya [agt. ani] m. qui amène; qui conduit 
à. 
STAAT anayana [act. ani] n. fait d'apporter, d’ame- 
ner | production ; calcul. 
TA anarta [act. Anrt] m. salle de danse, académie 
de danse; théâtre | myth. np. du roi Anarta, fils 
de Saryati ; Revata est son fils | géo. np. du pays 
Anarta, au Gurjara (nord du mod. Gujarät); les 
yadavas y régnaient | pl. les anartas, ses habitants ; 
ses rois — n. l'empire des änartäs | la danse. 

änartapura [pura] n. myth. np. d'Anartapura “Ca- 
pitale d’Anarta”, épith. de Dvaravatr. 
TA anila [*anila] a. m. n. f. änili produit par le 
vent ; venteux — m. myth. épith. de Hanumän (fils 
du vent). 
TT ani [ä-nn] v. [1] pr. (änayati) pp. (änita) abs. 
(änïya) pf. (upa, sam) amener, apporter. 

°TAT -äni forme des noms f. not. d’épouses. 
TT anita [pp. And à. m. n. f. anita apporté; 
amené. 
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TA aniya [abs. ani] ind. ayant apporté. 
TA anila [a-nila] a. m. n. f. änila bleuâtre; 
noirâtre — m. améthyste. 
ATI+ anuk nota. accrément du suffixe -anr. 
ATIhea anukülya [*anuküla-ya] à. m. n. f. 
anukülya conformité; adéquation | sympathie, 
amitié. 
anukülyatas adv. conformément à ses désirs. 
TITRE änunäsikya [*anunasika-ya] a. m. n. f. 
anunasikya phon. nasalité. 
ATAT4 anupürva [*anupürva] n. ordre, série, suc- 
cession | soc. ordre de précédence des castes — f. 
anupürvi gram. suite des phonèmes [varna] d’une 
énonciation. 
anupürvena l’un après l’autre, dans l’ordre. 

anupürvya [-ya] n. ordre, succession | gram. ordre 
successif des mots dans la phrase ou dans un mot 
composé. 
anupürvyat dans l’ordre. 
anupürvyena un par un; selon l’ordre. 
ATIATEA änulomya [*anuloma-ya] a. m. n. f. 
anulomya [“dans le sens du poil”] naturel: à l’en- 
droit — n. sens naturel; disposition naturelle; di- 
rection favorable ; prospérité | conformité à la tra- 
dition ; régularité. 
AT anusatika [*anuéatika] à. m. n. f. 
anusatika propre à ce qui est (acheté) avec cent. 
ATINE anusäk [*anusañj] adv. sans cesse, sans in- 
terruption ; l’un après l’autre. 

anusañgika [*anusañga-ika] a. m. n. 

f. anusangika concomitant, inhérent ; inévitable | 
secondaire, auxiliaire | gram. dépendant d’une el- 
lipse — n. lit. [théâtre] sujet subordonné d’une 
pièce ; opp. adhikarika: syn. prasañgika. 
ATIT anüpa [*anüpa] à. m. n. f. anüpa (terrain) 
humide, marécageux | (animal) aquatique. 
&TAUA anrnya [*anrna-ya] n. absence de dette; 
paiement d’une dette | acquittement d’une dette ou 
d’un devoir sacré ; accomplissement d’une promesse 
due | assouvissement d’un désir “à cœur joie”. 
svasubhirbharturanrnyam gatah il paya de sa vie 
la dette de son maître. 
ATIA anrt [a-nrt] v. [4] pr. (anrtyati) danser vers ; 
sauter vers. 
ATIYK anrsamsa [*anréamsa] n. bonté, gentillesse. 
ATEN Anréamsya [*anréamsa-ya] à. m. n. f. 
anr$amsya gentil, doux, bienveillant — n. absence 
de cruauté; douceur, bonté, gentillesse, compas- 
sion. 
sarvesam saucam 


ahimsa satyam 


anasüyanr$amsyam ksama ca [KA.] Envers tous la 
bienveillance, la sincérité, la pureté, l’absence de 
convoitise, la compassion, et l’indulgence. 
ATX antara [*antara] à. m. n. f. antara intérieur ; 
interne ; à l’intérieur de; intermédiaire | indigène — 
m. ami intime. 
Tia antariksa [*antariksa] a. m. n. f. äntariksT 
atmosphérique — n. pluie. 
TNT antarganika [*antargana-ïka] a. m. n. f. 
antargantkr inclus dans les effectifs (classe, troupe). 
ST antré [*antra| n. entrailles, boyaux. 
a andola [a-dola] m. fait de balancer; fait 
d’éventer | balançoire — v. [11] pr. (andolayati) pp. 
(ändolita) balancer ; agiter. 
8TY andhra [*andhra] a. m. n. f. andhra relatif au 
peuple Andhra, pays Andhra. 

andhradesa [desa] m. géo. le pays andhra (mod. 
Andhra pradesa). 

andhrasabda [$abda] m. télugu. 

andhra$abdacintamani [cintämani] m. lit. np. de 

l'Adhrasabdacintamani, grammaire du télugu en 
sanskrit. 
TT anviksikr [*anviksa-ika] f. examen, in- 
vestigation rationnelle ; philosophie analytique. 
anviksikr buddhi esprit argumentatif. 
V &TT ap v. [5] pr. (apnôti) fut. (apsyäti) pft. 
(aäpa) aor. [2] (apat) pp. (apta) inf. (aäptum) pfp. 
(äptavya, aptya) abs. (aptva, -apya) pf. (abhi, 
ava, pari, pra, vi, sam) atteindre, obtenir ; accom- 
plir ; acquérir, gagner ; soumettre ; parvenir à, com- 
mettre (acc.) — ca. (aäpayati) faire atteindre, satis- 
faire — ps. (apyäte) être atteint; être obtenu — 
dés. (ipsati) cf. 1ps || lat. apiscor; fr. apte. 
ATT àp1 nota. gram. suffixe marquant les thèmes 
féminins en ‘a’. 
ST apa fact. ap] m. obtention — à. m. n. f. apa 
ifc. (iic.) à obtenir. 
ATT apa [relié à äpas] m. myth. np. d’Apa person- 
nifiant l'Eau, l’un des 8 Trésors [vasul ; il préside le 
naksatra Pürvasadhas (ô du Sagittaire). 

äpadeva [deva] m. hist. np. d’Apadeva, brah- 
mane marathe du début du 17° siècle, auteur du 
Mimämsanyayapraka$a, traité de pürvamimamsa 
— f. äpadevi lit. np. de l’Apadevi, épith. du 
Mimämsanyayaprakasa. 
STI apaka [agt. ap] à. m. n. f. apika qui obtient. 
AT apan [a-pan] [inusité sans pf.]. 
ST apana [loc. apan] m. marché ; boutique ; com- 
merce. 

apaniya [-iya] à. m. n. f. äpaniya à vendre. 
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TT Apanika [agt. ca. äpan] m. marchand. 
ATTA apat [a-pati] v. [1] pr. (äpatati) pp. (äpatita) 
pf. (sam) se précipiter sur, tomber sur, s’élancer 
vers. 
Ta apatita [pp. äpat] à. m. n. f. äpatita sur- 
venu ; arrivé soudainement. 
iti yasya hrdaye näapatitam cela ne lui est pas venu 
à l'esprit. 
TT äapatti [act. äpadi] f. événement, occur- 
rence ; obtention d’un état | détresse. 
TT apad; [a-padi] v. [A] pr. r. (äpadyate) pp. 
(äpanna) pf. (vi, sam) atteindre, arriver à, parve- 
nir à; échoir, tomber dans — ca. (apadayati) faire 
arriver. 
prakrtimapad revenir à soi. 
ksiram dadhibhävamaäapadyate le lait se transforme 
en caillé. 
yauvanadasamapede il atteignit la majorité. 
STIX apadi [act. apad:] f. malheur, accident, ca- 
lamité ; détresse, adversité, infortune — loc. pl. cf. 
apatsu. 
apatsu adv. dans l’adversité. 

apadupeta [upeta] a. m. n. f. apadupetäa tombé 
dans l’infortune ; infortuné. 

apaddharma [dharma] m. soc. loi de temps de 
détresse | mod. état d'urgence. 
TT apana [act. ap] n. obtention. 
STTA apanna [pp. apadi] a. m. n. f. apanna tombé 
dans ; afligé, malheureux | arrivé, survenu ; obtenu, 
acquis | qui à obtenu, qui a acquis (iic.). 
ATTX apas [nom. pl. ap] ind. les eaux. 
ATEN apastamba [*apastamba] à. m. n. f. 
apastamba lit. relatif à ou composé par Apas- 
tamba:; not. l’Apastamba $ulbasütra, qui indique 
les mesures des instruments du sacrifice, not. le po- 
teau sacrificiel [yüpa] — m. hist. np. d’Apastamba, 
philosophe antique (entre 600 et 300 ant.), auteur 
notamment de l’Apastamba dharmasütra. 
catvaro varno brahmanaksatriyavaisyasüdrah | 
tesam pürvah pürvo janmatah $reyan || [AD.] il y a 
quatre classes sociales : brahmana, ksatriya, vaisya 
et Sudra; chacune est supérieure à celle qui la suit. 

apastambiya [-iya] a. m. n. f. apastambiya relatif 
à Apastamba. 

apastambryadharmasütra [dharmasütra] n. lit. np. 
de l’Apastambiyadharmasütra, définissant les de- 
voirs d’un arya. 
&TIT apa [a-pai] v. [1] pr. (apibati) pp. (apita) 
boire de, sucer, siroter | (au fig.) être tout ouïe. 


ATITA äpata [act. apat] m. attaque, avance 
brusque, apparition soudaine. 

apataramaniya bon pour le moment. 

STATE apada [act. ca. apadi] m. récompense: 


rémunération. 
STATE apadaka [agt. ca. äpad;] à. m. n. f. apadika 
qui cause, qui effectue. 
ATITET apadana [act. ca. apadi] n. fait d'amener 
à un état; production. 
STITT äpané [agt. ap] à. m. n. f. apant qui a at- 
teint. 
STITT apana: [act. apa] n. fait de boire: fête, ban- 
quet | inspiration. 

apanasala [sala] f. taverne, débit de boissons ; bou- 
tique de vente de liqueurs. 
et api [act. äp] m. véd. ami, allié — agt. a. m. 
n. f. api ifc. qui arrive à, qui atteint (ic.). 
eTfaft äpisali m. hist. np. d’Apisali, gram- 
mairien prédécesseur de Panini, auteur de 
l'Apisalisiksa. 

äpisalisiksa [Siksa] f. phon. np. de l’Apisaliéiksä, 
traité de phonétique d’Apiéali. 
at api [ä-pi a. m. n. f. accru, grossi; gros. 
ae apid [a-pid|) v. [10] pr. (apidayati) pp. 
(aäpidita) presser, écraser. 

bhujabhyam tamapidya en la tenant dans ses bras: 
en l’embrassant. 
aTÎS äpida [act. äpid, m. compression; 
écrasement | chapelet attaché en couronne sur 
la tête comme ornement. 
TT apitai [pp. 4pa] a. m. n. f. äpita bu, avalé; 
suçé. 
TT apitao [a-pitao] a. m. n. f. äpita jaunâtre. 
ATIT apürta [pp. api] à. m. n. f. apürta satisfait 
— n. fait de satisfaire ; acte méritoire. 
AT apr [a-pro] pf. (vi) [inusité sans pf.]. 
AT] aprechya [pfp. [1] apras] à m. n. f. 
aprcchya sur quoi l’on doit se renseigner. 
AT aprta [pp. apr] à. m. n. f. aprta occupé. 
T4 apr la-pr] v. [3] pr. (apiparti) v. [9] pr. 
(apraati) v. [6] pr. (aprnäti) pp. (apürta) combler, 
remplir, satisfaire — ps. (äpüryate) être rempli, 
être satisfait — ca. (äpürayati) remplir. 
AT4 apeks [a-apeks] v. [1] pr. r. (äpeksate) pp. 
(apeksita) phil. [Nyaya] être dépendant de. 
GTA apté [pp. äp] a. m. n. f. apta obtenu, atteint, 
reçu | ayant atteint, ayant reçu ; responsable, exact, 
fidèle, fiable; approprié, vraisemblable, adapté, 
adéquat ; compétent, apte; digne de confiance — 
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m. proche, intime; personne de confiance, ami | 
phil. [Nyäya] voyant, personne douée de percep- 
tion directe et qui transmet un enseignement — 
n. équation mathématique | lat. aptus: fr. apte, 
adapté. 

aptäkama [kama] a. m. n. f. aptakama qui a satis- 
fait ses désirs, satisfait | phil. qui connaît l'identité 
du brahman et de l’ätman. 

aptadaksina [daksina] a. m. n. f. äptadaksina muni 
de dons appropriés. 

aptapariksa [pariksa] f. lit. np. de l’Aptapariksa, 
œuvre du logicien jaïne Vidyananda. 

aptavacana [vacana] n. phil. parole digne de foi, 
un moyen de connaissance légitime [pramanal ; syn. 
aptopadesa |gram. usage linguistique attesté par un 
locuteur compétent. 

aptavakya [vakya] n. cf. äptavacana. 

aptavada [vada] m. cf. aäptavacana. 

aptopadesa [upadesa] m. phil. témoignage trans- 
mis par un locuteur digne de foi, un moyen de 
connaissance légitime [pramanal ; syn. aptavacana. 
af apti [act. ap] f. atteinte, obtention; acquisi- 
tion, gain; abondance, fortune | connection, rap- 
port, relation; aptitude, adéquation | pl. äptayas 
soc. les 12 invocations : la 1° est aäpaye svaha. 
TEA aptya [pfp. [1] ap] a. m. n. f. aptya véd. à 
obtenir, à atteindre. 
ATX aptya2 [apas] m. myth. véd. esprit des eaux; 
les aptyas sont chargés de laver les souillures ri- 
tuelles, et notamment le sang versé lors des sacri- 
fices; ils sont associés au nadir [adhastaät]; opp. 
sadhyaäs; cf. Trita | myth. np. d’Aptya, épith. de 
Trita “Bouc émissaire”. 
SATA apya [pfp. [1] äp] a. m. n. f. äpya véd. à 
obtenir, à atteindre. 
SATA apya2 [*ap-ya] à. m. n. f. apya relatif à l’eau: 
aqueux; liquide | constitué d’eau | aquatique | pl. 
myth. classe de divinités aquatiques. 
ATAT apya [a-pya] v. [1] pr. r. (apyayate) pp. 
(äpyana) grossir, enfler, gonfler ; engraisser ; forcir, 
profiter | élargir, faire grossir ; accroître, renforcer ; 
confirmer. 
STATS apyana [pp. apya] à. m. n. f. apyana aug- 
menté ; grossi ; fort ; réjoui — n. augmentation ; cor- 
pulence. 
ATIAX apravas [a-pravas|] v. [1] pr. (äpravasati) pp. 
(äprosita) revenir (de voyage, de l'étranger, d’exil) ; 
retourner chez soi. 
ATIATE apravasa [act. apravas] m. retour à son do- 
micile, au pays; immmigration. 


ATAX apras [a-pras] v. [6] pr. r. (aprechäte) pfp. 
(aprcchya) prendre congé, dire au-revoir [saluer (vi- 
siteur) ; invoquer (dieu) | demander, se renseigner 
de. 
aprcchasva sahacaram dis au-revoir à ton ami. 
aTAT aprn [a-pri v. [9] pr. (äprinäti) pp. (äprita) 
réjouir, contenter, satisfaire. 
aTAT aprb [aprn] f. soc. véd. prière conciliatoire ri- 
tuelle du sacrifice védique, invocation d’un aspect 
d’Agni | pl. apryas soc. les invocations ou aspects 
d’Agni; leur liste dépend des écoles de rituel; par 
ex. Vai$vanara “Celui qui est à tous les hommes”, 
épith. du Soleil ou du feu ähavaniya; Tanunapat 
l’“Auto-engendré” : Narä$amsa “Louange des hom- 
mes” ; Mätarisva “(feu du sperme) qui enfle dans 
la mère” ; Susamiddha “Bien enflammé”. 
ATX aplu [a-plu] v. [1] pr. r. (aplévate) pp. (apluta) 
pf. (sam) mouiller, baigner, inonder ; plonger. 
STag abaddha [pp. abandh] a. m. n. f. abaddhàa 
lié, attaché | produit, exhibé — n. lien, attache 
|ornement — m. affection. 
tasyah abaddhadhäramasru pravartata ses yeux 
versaient des torrents de larmes. 

abaddhadrsti [drsti] a. m. n. f. qui a les yeux fixés 
sur. 
&Ta-T abanta [ap.-anta] nota. gram. famille des 3 
suffixes ‘tap’, ‘dap’ et ‘cap’ marquant les thèmes 
féminins en ‘a’. 
STI abandh [a-bandh] v. [9] pr. (äbadhnati) pp. 
(äbaddha) lier, attacher | attacher ensemble ; com- 
biner ; saisir | se concentrer sur. 
AT abila cf. avila. 
aie abdika [*abda-ika] a. m. n. f. abdikä annuel 
— ifc. -ennal; qui dure tant d’années. 
CIE PCR abrahmabhuvanat [a 
brahmabhuvana] ind. jusqu’au monde de Brahma. 
ATHS abhada m. hist. np. d’Abhada, fils de mar- 
chands jaïnes d’Anahilapataka: orphelin ruiné à 
10 ans, il fit fortune en trouvant une émeraude 
qu’il donna au roi Jayasimhas; sa légende dorée 
est contée dans les récits hagiographiques jaïnes 
[prabandha]. 
RU abharana [a&-bhr] n. [“ce qui est porté”! or- 
nement, costume, bijoux. 
AT abha [a-bhä] v. [2] pr. (abhati) pp. (abhaäta) 
briller, illuminer | ressembler à, avoir l’aspect de. 
STAT abha [agt. abh&] f. éclat, beauté, aspect, 
couleur — m. abha ifc. qui à l'aspect de (ïic.). 
STATUT abhanaka [a-bhanaka] m. dicton, pro- 
verbe. 
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SATA abhata [pp. abh&] à. m. n. f. abhata qui 
brille | visible. 
TT abhaäti [act. 4bhä,] f. splendeur, lumière ; 
ombre. 
TT abhäs [a-bhäas] v. [1] pr. r. (äbhäsate) pp. 
(äbhaäsita) parler à, converser ; appeler. 
STATS abhasa [obj. abhäs| m. parole ; adresse, com- 
mande | dicton, proverbe | introduction, préface. 
STITNUT abhäasana [act. aäbhaäs] n. fait de s’adresser 
à, conversation avec. 
MIT abhasita [pp. äbhäs] a. m. n. f. abhasita à 
qui l’on s’adresse ; à qui l’on a parlé. 
ATITE abhas: [a-bhas:] v. [1] pr. r. (abhäsate) pp. 
(äbhasita) paraître, ressembler à; avoir l'apparence 
(trompeuse) de. 
ARTE abhas [agt. abhasi] f. éclat. 
STATE abhasa [agt. abhäas:] m. splendeur ; aspect, 
apparence; émanation, manifestation | fantôme ; 
illusion, apparence trompeuse ; semblant | phil. so- 
phisme, paradoxe | phil. [esthétique] semblant ou 
prétention d’une émotion [bhäavabhäsa] ou d’une 
humeur [rasabhaäsal]. 
turagabhäsa image d’un cheval dans un tableau. 
hasyabhäasa semblant d'humour. 
abhasata [-ta] f. fait d’être une illusion. 
abhaäsatva [-tva] n. fait d’être une illusion. 
abhäsana [-na] n. illumination ; illusion. 
abhasavada [vada] m. phil. [$akta] théorie ontolo- 
gique de la réalité physique comme aspect ou illu- 
sion de la Réalité absolue. 
ANT âbhasin [agt. Abhasi] ifc. à. m. n. f. 
abhasint qui a l’apparence de. 
aRTEAT abhäasvara [abhasi-vara] à. m. n. f. 
abhäsvara qui brille — m. myth. illusion, classe de 
divinités mineures, sous-classe du gana; il y a 64 
abhasvaras. 
TR abhidharmika [*abhidharma-ika] a. m. 
n. f. abhidharmika bd. relatif à la doctrine scholas- 
tique de l’Abhidharma. 
TRE abhipräyika [“abhipraya-ika] a. m. n. f. 
abhiprayika phil. intentionnel ; opp. neyartha. 
abhiprayikavacana [vacana] n. langage intention- 
nel. 
TN abhiseka [*abhiseka] a. m. n. f. äbhiseka 
relatif au sacre. 
ATRE âbhis [i. pl. ivyam] ind. par ces. 
aRÊTaT abhiksna [*abhiksna] a. m. n. f. äbhïksna 
répété ; fréquent. 


ae äbhiksnya [*abhïksna-ya] n. répétition | 
gram. action répétitive. 
abhiksnye namul ca Pan (3,4, 22) : on répète avec 
lP'absolutif en ‘-am°’ (comme payam payam on boit 
et on boit). 
#MÂT äbhïira m. géo. nom d’un peuple d’éleveurs, 
originaire de l’Est du Pañjab | vacher, éleveur de 
troupeau | soc. caste mixte, issue du mariage d’un 
brahmana et d’une femme de caste ambastha — 
f. abhirt femme de caste abhira | langue du peuple 
abhira. 
ATX abhü [a-bhü] v. [1] pr. (abhävati) pf. (pari) 
être présent ; être proche; assister ; exister ; conti- 
nuer à exister | être produit par, être issu de; com- 
mencer à exister. 
ATX abhü [agt. abhü:] a. m. n. f. présent ; proche; 
qui assiste, qui aide | qui s'approche de; qui se 
tourne vers (not. divinité) — m. assistant. 
TX abhr [a-bhr|] v. [1] pr. (abhérati) pp. (äbhrta) 
apporter ; approcher, amener ; transporter avec soi 
| produire | remplir ; attirer l’attention de. 
TI abhrta [pp. abhr] à. m. n. f. abhrta apporté; 
amené ; procuré; produit | rempli; plein. 
TANT abhogé [a-bhogai] m. courbe, tournant, la- 
cet | circuit, circonférence ; développement, expan- 
sion | serpent ; capuchon du cobra. 
TNT abhogä) [a-bhoga] à. m. n. f. äbhoga 
ifc. qui mange, qui jouit de — m. jouissance, 
plaisir ; complétude, satiété | lit. [advaita] np. du 
commentaire [vakya] Abhoga du Kalpataru, dû à 
Laksminrsimha. 
RAT abhyantara [*abhyantara] à. m. n. f. 
abhyantara interne, situé à l’intérieur ; opp. bahya. 
abhyantaraprayatna [prayatna] m. phon. proces- 
sus vocal intra-buccal; opp. bähyaprayatna. 
ARAX abhyas [abl. pl. iyam] ind. de ces — dat. à 
ces. 
ATATA abhyam |i. du. iyam] ind. par ces deux — 
abl. de ces deux — dat. à ces deux. 
RATE abhyasika [*abhyasa-ika] a. m. n. f. 
abhyasika proche, rapproché ; avoisinant. 
RATE abhyasika [*abhyasa-ika] a. m. n. f. 
abhyasika résultant de la pratique; obtenu par 
l'étude | lit. [KM.] caractérise le poète besogneux. 
Ana âbhyudayika [*abhyudaya-ika] a. m. n. 
f. abhyudayika qui apporte la prospérité — n. soc. 
cérémonie de $raddha effectuée à l’occasion d’un 
heureux événement. 
ATH äm interj. ah! oui! 
ATH am [ca. am] v. [10] pr. (amäyati) être malade. 
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TA -äm forme des parfaits péri. ind. à composer 
avec un verbe auxiliaire au parfait. 
asamcakre hvayamaäsa ca il s’assit et il appela. 
AT amé [agt. ca. am] à. m. n. f. ama cru [“pas 
cuit”] | vert [“pas müûr”] (opp. pakva) — act. m. 
maladie || gr. wyos ; lat. amurus. 

amarakta [rakta] m. méd. dysenterie. 

amavata [vata] m. méd. douleur intestinale, flatu- 
lence ; constipation. 

amasüla [Sala] n. méd. colique. 

amaäd [ado] à. m. n. f. qui mange de la chair crue; 
qui mange de la nourriture non cuite. 

amaädya [-ya] n. condition de s’alimenter de chair 

crue. 

amasaya [asaya] m. méd. estomac. 
ATA-4 amantr [a-mantr] v. [10] pr. r. 
(ämantrayate) pp. (amantrita) adresser la pa- 
role à, saluer, parler à; sommer | dire au revoir, 
prendre congé. 
amantrya ind. ayant payé ses respects à, ayant 
salué | ayant pris congé de. 
amantrayasva sahacaram dis au-revoir à ton ami. 
amantrayamcakre il convoqua. 
TAN amantrana [act. ämantr] n. adresse, in- 
vitation ; accueil, bienvenue; (formule de) salut | 
gram. syn. sambodhana. 

T amantrita [pp. amantr] à m. n. f. 
amantrita adressé, à qui l’on parle; de qui l’on 
prend congé — n. adresse ; entretien |gram. vocatif. 
TA amandra [a&-mandra] à. m0. n. f. Amandra qui 
émet un son grave assourdi (comme l’orage). 
STAA amaya [ama-ya] m. maladie | destruction. 

4 amayitnü [ama-yitnu] a. m. n. f. qui rend 
malade. 
ATAUITA amaranam [a-marana] adv. jusqu’à la 
mort. 
ATAUUT-T amarananta [a-marananta] à. m. n. f. 
amarananta qui dure jusqu’à la mort. 
TRE ämarda [act. ämrd] m. écrasement. 
TAG amardaka [agt. amrd] m. myth. épith. de 
Bhairava “qui détruit” | hist. np. d'Amardaka, fon- 
dateur d’une secte $aiva dualiste (8° siècle) ; il fonda 
un monastère [matha] éponyme à Ujjayint. 
ATH amaréa [act. ämré] m. contact | proximité. 
TAAR amalaka [*amla-ka] m. f. ämalakr bio. bot. 
Emblica officinalis, arbre myrobolan ; syn. dhätri — 
n. [ämalakaphala] fruit du myrobolan, groseille à 
maquerau indienne ; sa transparence est utilisée en 
métaphore de vision extralucide not. du Buddha; 
méd. on l’utilise not. pour traiter la bile [pitta]; 


cf. triphala | arch. motif couronnant le Sikhara de 
certains temples de l’Inde du Nord (en forme du 
fruit d’amalaka). 
ATATIATEX amavasyé [*amavasya] à. m. n. f. 
amavasya relatif à la nouvelle lune | né sous la nou- 
velle lune — n. soc. oblation de nouvelle lune. 
TRAIT ämiksa f. véd. lait caillé, fromage blanc. 
TARA ämitra [*amitra] a. m. n. f. amitri inamical ; 
odieux. 
TA ämigra [ä-miéra] a. m. n. f. äamirä mélangé. 
TANT amisa [ama-isa] n. viande, chair ; nourriture, 
proie ; butin désiré | objet de désir ; objet plaisant 
| désir ardent, passion. 
simhävyaghramisikr être une proie pour les lions et 
les tigres. 

amisasin [ain] à. m. n. f. amisainr carnivore. 
AT Amis [ama] n. chair crue; chair. 
STATAT amiksa f. mélange de lait chaud et de caillé. 
AT amukta [pp. amuc] à. m. n. f. amukta mis 
(vêtement); habillé | enlevé; déshabillé | lâché; 
lancé, envoyé — n. cuirasse. 
ATX amukha [a-mukha] a. m. n. f. amukha devant 
les yeux [au niveau du visage — n. commencement ; 
prélude, prologue. 
amukham adv. en face, de visu. 
amukhïkr rendre visible. 
amukhibhü devenir visible. 
ATX amuc [a-muc:] v. [6] pr. (amuñcati) pp. 
(ämukta) mettre un vêtement, s’habiller | enlever 
un vétement, se dévêtir | laisser partir ; lancer. 
ATAAX amülam |a-müla] adv. depuis l’origine; à 
cœur ; à fond, radicalement [“jusqu’à la racine”|. 
ATH amrd [a-mrdi] v. [9] pr. (amrdnaäti) broyer, 
écraser ; détruire en frottant. 
ATAX amré [a-mré] v. [6] pr. (amréati) toucher, 
tâter ; goûter ; jouir (not. d’une femme) |considérer, 
réfléchir. 
STATE amôda [ä-moda] m. joie; parfum. 
GTAT amna [a-mna] v. [1] pr. (amanati) pp. 
(ämnata) pf. (sam) mentionner, citer ; apprendre. 
ATATT amnata [pp. Aamnä] à. m. n. f. Amnata trans- 
mis, enseigné. 
ATATA amnaya [pfp. [1] amna] m. [“ce qui doit être 
appris” ] doctrine sacrée ; Veda [tradition ; enseigne- 
ment traditionnel ; secte. 

amnäyapitha [pitha] m. centre d'enseignement re- 
ligieux ; les 4 principaux sont pürvamnaya à Pur, 
daksinamnaya à Srñgeri, pa$cimamnäya à Dvaraka, 
et uttaramnaya à Badarimatha. 
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&TY amra m. bio. bot. Mangifera indica, manguier 
— n. mangue. 

amravana [vanal] n. bois de manguiers. 
TRS amred [a-mred) ca. (amredayati) pp. 
(ämredita) répéter. 
TRS amreda [act. äamred] m. répétition. 
TSX amredita [pp. ca. ämred) a. m. n. f. 
amredita répété — n. gram. reduplication ; dans un 
mot redoublé (par ex. divedive), qualifie la seconde 
occurrence. 

tasya dviruktasya param äamreditam gram. (Pan 
(8,1, 2)) Le dernier (mot) d’un doublon est qua- 
lifié de “répété”. 
TE ämla [*amla] m. f. amla bio. bot. Tamarindus 
indica, arbre tamarin — n. acidité. 
GTA aya fact. e] m. arrivée; revenus, gains, profit : 
opp. vyaya | arch. le gain dans le système ayadi. 

ayadi [adil n. arch. [Mayamata] système 
d'évaluation de proportions dans l’architec- 
ture [vastusastra] du Kerala ; il comprend plusieurs 
listes de parts [varga] déterminant les proportions 
favorables par restes de divisions entières; on 
détermine äya le gain (favorable) et rna ou vyaya 
la perte (défavorable); les neuf parts [amsal 
sont taskara le voleur, sukha le bonheur, $akti 
le pouvoir, dhana la richesse, raja le roi, sandha 
l’eunuque, abhaya la témérité, vyaya l’adversité 
et aya le succès; les huit matrices (yoni ou 
guhya) correspondant à l'orientation de l'axe 
du terrain ou immeuble : dhvaja l’étendard à 
l'Est, dhüma le nuage au Sud-Est, simha ou 
mrga le lion au Sud, #van le chien au Sud- 
Ouest, vrsa le taureau à l'Ouest, khara l’âne au 
Nord-Ouest, gaja/ibha/hastin l'éléphant au Nord 
et kaka/vayasa le corbeau au Nord-Est; les 27 
astérismes (udu, rksa ou naksatra), les 15 jours 
lunaires [tithi], et les 7 jours solaires [vara] ; enfin 
ayus ou vayasi l’âge. 

ayadisadvarga [sadvarga] m. arch. les 6 formules 

de proportions harmonieuses du système ayadi : le 
gain [aya], la dépense [vyayal], les neuf parts [amsal, 
les huit matrices [yoni], les 26 astérismes [rksa], les 
15 jours lunaires [tithi], les 7 jours solaires [varal et 
l’âge [vayas:]. 
AT: Ayahsüliké [“ayah$üla-ika] a. m. n. f. 
ayah$ülikr qui utilise la violence ; assassin. 
GTA ayati [a-yati] v. [1] pr. r. (ayatate) pp. 
(äyatta) arriver, atteindre | être à la disposition de, 
dépendre de (loc.) — ca. (ayatayati) faire arriver, 
faire atteindre. 


ATAX ayat2 [ppr. e] a. m. n. f. ayati en arrivant, en 
approchant. 
GTA ayata [pp. ayaml] à. m. n. f. Ayata étiré, al- 
longé | étendu, long, grand | math. oblong. 
ayatalocana [locana] a. m. n. f. äyatalocana qui a 
des yeux en amande. 
STAAT ayétana [act. ayat1] n. demeure, résidence, 
patrie; siège, refuge | soc. sanctuaire, temple 
[“demeure de dieu”]; emplacement du foyer sacré, 
autel | phil. site de perception sensorielle ou de la 
pensée; cf. sadaäyatana. 
ayatanavat [-vat] m. phil. [ChU.] le Cognitif ou 
partition [pada] du brahman en quatre cognitions : 
le souffle vital [prana], la vue [caksus|, l’ouïe [érotra] 
et le mental [manas|. 
TA äyati [act. 4yam] f. extension, allongement ; 
longueur | temps à venir ou futur | phil. le fu- 
tur | postérité, lignée; fils, progéniture, descendant 
l'espoir | myth. np. d’Ayati, fille de Meru et épouse 
de Dhatäa comme sa sœur Nivati. 
GTA ayatta [pp. ayati] a. m. n. f. aäayatta 
dépendant ; à disposition, prêt ; prudent. 
ayamarthastvadayattah cette affaire est à votre dis- 
position. 
GTA ayanai [act. e] n. fait d'approcher, arrivée. 
GTA ayanai [*ayana] à. m. n. f. ayana relatif au 
solstice. 
°ATAT -äyana descendant de (forme des patr.). 
°TAÎT -ayani descendant de (forme des patr.). 
STI ayanya [*ayana-ya] ifc. m. fils de (forme des 
patr.). 


ATAX ayam [a-yam] v. [1] pr. (ayacchati) pp. 


(äyata) pf. (vi) étendre, allonge — pr. r. 
(äyacchate) retenir, arrêter (son action) ; contrôler, 
refréner, maîtriser — ca. (ayamayati) retenir, 
refréner. 


GTA äyama [act. àyam] m. extension, longueur 
|'entrave ; contrôle, maîtrise; maintien. 
näyame kantah niyamah ce n’est pas une règle ab- 
solue. 
ATAX äyas [a-yas] v. [4] pr. (ayasyati) pp. (ayasta, 
ayasita) s’efforcer, se fatiguer, s’épuiser — ca. 
(äyasayati) fatiguer, tourmenter. 
GTA äayasé [*ayas-a] a. m. n. f. äyasr de fer, en 
fer ; métallique — n. métal ; fer — f. ayasT cuirasse 
(métallique), armure, cotte de maille. 

ayasaksara [aksara] n. mod. caractère d’impres- 
sion métallique. 
ayasaksarair mudritam imprimé avec des caractères 
de métal. 
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TA ayasita [pp. äyas] a. m. n. f. ayasita fa- 
tigué. 
STATT ayasta [pp. ayas] a. m. n. f. aäyasta effectué 
avec difficulté | qui se fatigue; zélé; anxieux; fa- 
tigué, fourbu — n. énergie ; acte énergique. 
GTAT aya [a-ya] v. [2] pr. (ayati) pp. (ayata) pf. 
(sam) arriver ; en venir à tel état. 
STATT ayata [pp. ayal a. m. n. f. ayata arrivé, venu: 
échu — n. abondance ; surabondance. 
Tati ayati [act. aya] f. arrivée: occurrence, 
événement. 
STATT ayana [act. aya] n. arrivée; tempérament, 
disposition naturelle. 
ATAT ayama [act. àyam] m. extension ; étirement 
| posture d’étirement ; utilisée par les récitants véd. 
pour l'accent aigu [udatta] | étendue; longueur. 
STATE ayasa [act. ayas] m. effort, travail ; fatigue, 
peine. 
ATX âyin [agt. e] ifc. a. m. n. f. Ayinr qui se hâte 
vers. 
AT ayé [*iu] à m. n. f actif; vivant — 
m. homme, humanité; descendant, progéniture ; 
lignée, famille | phil. force vitale | myth. cf. Ayu 
— n. vie, durée de la vie. 
ATX ayu [a-yui] v. [6] pr. r. (äyuvate) pp. (äyuta) 
véd. tirer à soi; saisir, prendre possession de | 
agiter ; mélanger. 
AT ayukta [pp. ayuj] a. m. n. f. ayukta chargé 
de — m. employé. 

ayuktaka [-ka] m. personnage exerçant une charge, 
fonctionnaire. 
SATA ayuj [a-yuj] v. [7] pr. (ayunäkti) pr. r. 
(äyuñkté) pp. (äyukta) pf. (sam) joindre, attacher ; 
accommoder — ca. (äyojayati) constituer, former, 
organiser. 
ATX ayuta [pp. äyu] à. m. n. f. ayuta fondu; 
mélangé — ifc. combiné avec (ïic.) — n. beurre 
fondu. 
ATX ayudh [a-yudh:] v. [4] pr. (ayudhyati) pr. 
r. (ayudhyate) pp. (ayuddha) combattre ; attaquer, 
s’opposer à. 
STAY ayudha linstr. äyudh] n. arme — ifc. armé 
de (iic.). 

ayudhapurusa [purusa] m. arch. figuration anthro- 
pomorphe d’une arme d’un dieu. 

ayudhapüja [püja] f. soc. cérémonie pour bénir les 
armes, effectée à vijayadasamrt; mod. on y bénit les 
instruments de travail, les véhicules, etc. 

ayudhavidya [vidya] f. soc. science des armes. 
gato’si sarvasvayudhavidyasu param pratistham 


Tu as obtenu la parfaite maîtrise de toutes les 
armes. 

ayudhäagara [agara] n. armurerie, arsenal. 

ayudhägaranara [nara] m. gouverneur d’un arse- 

nal. 
AT ayudhika [ayudha-ika] a. m. n. f. äyudhika 
concernant les armes | qui vit du métier des armes 
— m. guerrier, soldat — n. trafic d'armes. 
STI ayudhiya [äyudha-iya] a. m. n. f. ayudhiya 
qui vit du métier des armes — m. guerrier, soldat. 
ATAX ayur iic. ayus. 

ayurda [da] à. m. n. f. äyurda qui donne la vie; 
qui donne longue vie. 

ayuryoga [yoga] m. astr. conjonction de planètes 
utilisée en astrologie prédictive. 

ayurveda [veda] m. médecine [“science de la 
force vitale”] | lit. l'Ayurveda, traité de médecine 
traditionnelle, un upaveda, considéré comme an- 
nexe de l’Atharvaveda: il comprend 8 sections 
[astanñga] : $alya l'extraction des corps étrangers 
(épines, flèches), $alakya la chirurgie de l’œil et 
de l'oreille, käayacikitsa la médecine du corps, 
bhütavidya la psychiatrie ou science des esprits 
malins, kaumärabhrtya la pédiatrie, agadatantra la 
science des antidotes, rasayanatantra la science des 
élixirs, et vajikaranatantra la science des aphrodi- 
siaques ; cf. Dhanvantari, Bharadväja, Atreya, Ca- 
raka, Vagbhata, Susruta. 
ATAN ayus iic. ayus. 

ayusmat [-mat] à. m. n. f. ayusmatr bien por- 
tant ; doué de longue vie ; âgé, vénérable — m. adr. 
Votre Éminence, Vénérable |myth. np. de l’asura 
Ayusmat “Longévité”, fils de Samhraäda. 
bho ayusman edhi devadatta (en retour à un sa- 
lut) longue vie à toi, Devadatta (si Devadatta est 
de bonne caste [trivarna], on doit accentuer et sur- 
allonger sa dernière syllabe). 
TANT ayusya [ayus-ya] à. m. n. f. ayusya qui donne 
longue vie, sain, vital — n. force vitale, longévité. 
ATX ayus [abstr. i] n. âge, longévité, durée de vie ; 
vie, santé; vigueur, vitalité | le vivant | l’âge, un 
ayadi; syn. vayas | phil. jouvence — m. myth. np. 
d’Ayu “le Vigoureux”, 3° roi de la lignée lunaire, 
fils de Purüurava et d’Urvañt, père de Nahusa ; il alla 
vers l'Est, et ses descendants peuplèrent la plaine 
Indo-Gangétique, tandis que son frère Amävasu 
resta à l'Ouest || gr. avor; lat. aevum; fr. âge. 
ayurghrtanyäaya phil. maxime de la longévité et du 
beurre, évoquant la relation entre la cause et l’effet. 
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ayuhstoma [stoma] m. soc. rite pour obtenir une 
longue vie, partie de la cérémonie abhiplava. 
TANT äyoga [act. yuj] m. attelage de bovins 
|accomplissement d’une action ; performance | quai 
d’arrimage. 
TA ayogava var. ayogava m. Îf. äyogavi soc. 
descendant d’un $üdra et d’une femme vaisya ; char- 
pentier ; cf. sairamdhra. 
TA äyodhana [act. äyudh] n. combat ; champ 
de bataille. 
TA äyodhyika [*ayodhya-ika] a. m. n. f. 
ayodhyika né, demeurant, ou situé à Ayodhya. 
SX ära n. laiton; fer | angle ; coin — m. cavité — 
f. ara poinçon, pic; sonde. 

aravalr [avali f. géo. [“rangée de pics”] np. de la 
chaîne des Monts Arävali au Räjasthana, entre le 
Mont Abü [Arbudäranyal] et Delhi ; son sommet est 
le Gurugikhara (1722 m). 
ST arakta [ä-rakta] a. m. n. f. arakta rougeâtre 
— n. bois de santal rouge. 
STAY aragvadha m. bio. bot. Cassia fistula, arbre 
aux feuilles composées, aux jolies fleurs jaunes en 
grappes pendantes, utilisé en médecine ; syn. aruja, 
krtamala, jatharanud — n. son fruit, une gousse. 
STUA aranya [*aranya] a. m. n. f. äranya relatif à 
la forêt, sylvestre ; sauvage ; opp. gramya — m. pl. 
aranyas bêtes sauvages. 

aranyaka [-ka] à. m. n. f. aranyika de la forêt, 
sauvage — m. habitant de la forêt, ermite — n. 
lit. sorte de textes brahmaniques ésotériques [“à 
lire en secret dans la solitude de la forêt”]; cf. 
Brhadäranyaka, Taittiriyaranyaka — f. aranyika 
lit. np. d’Aranyika, épith. de la princesse Priya- 
dar$ika “trouvée dans la forêt”. 
aranyakam parva lit. “le livre de la forêt”, 3° livre 
du Mahäbhärata. 

aranyakabhiksu [bhiksu] m. ermite vivant dans les 
bois. 

aranyavasin [väsim] à. m. n. f. äranyavaäsint qui 
habite la forêt. 

aranyaharidrä [haridrä] f. bio. bot. Curcuma 
aromatica, Curcuma sauvage; il est employé en 
médecine. 
ST arata [pp. aram] à. m. n. f. ärata qui a cessé; 
apaisé, tranquille — n. soc. variété de coït. 
AT arati [act. aram] f. arrêt, cessation. 
TXT arabdha [pp. ärabh] à. m. n. f. arabdha en- 
trepris ; commencé. 
TS arabdhavya [pfp. [1] ärabh] à. m. n. f. 
arabdhäavya qui doit être entrepris. 


adhyayana arabdhavye kimiti kridasi pourquoi 
joues-tu au lieu de te mettre à étudier ? 
ATX arabh [a-rabh] v. [1] pr. r. (arabhate) pp. 
(ärabdha) pfp. (ärabhya) pf. (pra, sam) tenir ferme 
|'entreprendre ; commencer. 
STE arabhata [arabh] m. entrepreneur ; homme 
courageux — f. arabhatr intrépidité ; héroïsme |soc. 
[théâtre] style représentation de faits héroïques, vio- 
lents ou surnaturels. 
TX arabhya [pfp. [1] arabh] à. m. n. f. arabhya 
à entreprendre — abs. ind. ayant été commencé | à 
partir de (abl. acc.). 
ATK aram [a-ram] v. [1] pr. (aramati) pp. (arata) 
s'arrêter | se réjouir, se plaire; prendre plaisir à. 
START arambhé [act. arabh] m. entreprise ; début, 
commencement, origine ; hâte, effort | lit. [théâtre] 
situation morale [avasthä2] initiale du héros d’un 
drame dans le Nätyasastra, en proie au désir urgent 
d’un objet convoité. 
arambhah kada bhavati quand est-ce que ça com- 
mence ? 
kimarambhastvam qu'est ce que tu fais ? 
arambhopäaya [upäya] m. initialisation. 
ATETR arambhaka [agt. ärabh] a. m. n. f 
arambhika qui fait entreprendre ou commencer — 
ifc. qui commence (iic.). 
STTAAT arémbhana [act. arabh] n. fait de se saisir 
de | endroit de préhension ; manche | début, entre- 
prise, commencement. 
vacarambhanamatra phil. [vedänta] seulement ver- 
bal (dit de l'effet illusoire du brahman). 
START ärambhaniya [pfp. [2] ärabh] a. m. n. f. 
arambhanïiya qui doit être entrepris | ce par quoi 
l’on doit commencer. 
ATRI aärambhin [agt. arabh] à m. n. f. 
arambhint entrepreneur. 
ATX arat adv. de loin; loin de (acc. abl.) | dans 
la vicinité de; près. 
aTTAE arätrika [a-rätrika] n. soc. cérémonie de 
salut d’une divinité par rotation d’une flamme de 
camphre [karpüral, not. au crépuscule || hi. äratr. 
ATX aradh [ä-radh] ca. (aradhayati) pp. 
(äradhita) pfp. (aradhya, aradhanïya) pf. (sam) 
satisfaire, gagner, se concilier ; solliciter ; honorer, 
vénérer | mériter. 
ATTAT aradhana [agt. aradh] à. m. n. f. aradhanï 
qui se rend favorable — act. n. hommage, service ; 
fait de gagner qqn. à sa cause |soc. adoration (idole) 
| mise en œuvre ; obtention — f. cf. aradhana. 
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ATTAAT aradhana [f. aradhana] f. jn. tradition 
jn. d’accomplissement des devoirs religieux, not. 
du choix de la fin de vie; texte doctrinaire trai- 
tant de la fin de vie et des modes de suicide; cf. 
Mülaradhana | soc. hommage à un disparu. 
aradhanäkatha [kathä] f. lit. histoire édifiante sur 
l’approche de la mort dans la tradition jn. 
aradhanakathakosa [kosa] m. jn. recueil de telles 
histoires ; cf. Brhatkathäkosa. 
TT aradhaniya [pfp. [2] äradh] a. m. n. f. 
aradhaniya dont il faut gagner la faveur ; qu’il faut 
honorer. 
a aäradhita [pp. ca. aradh] a. m. n. 
f. aradhita concilié; sollicité; honoré, révéré | 
accompli, effectué. 
ATTEX aradhya [pfp. [1] ca. aradh] à. m. n. f. 
aradhya dont il faut ou dont on peut gagner la fa- 
veur | à honorer ; à accomplir. 
STAR aramé [act. aram] m. plaisir, délice; repos 
|endroit d'agrément, lieu de repos; jardin. 
STE aruka n. bio. bot. Prunus domestica, prune ; 
le prunier est cultivé en altitude, dans les Monts 
Bleus [Nilagiri.] et dans l’Himälaya. 
ATEN aruj [a-ruj] v. [1] pr. (arujati) briser, 
démolir ; interrompre. 
STE aruna [*aruna] à. rm. n. f. aruni concernant 
Aruna. 
arunaketuka [ketu-ka] m. véd. np. de l’autel du feu 
Arunaketuka; sa construction est spécifiée dans le 
Taittiriyaranyaka. 
aTEPT aruni [*arunil m. phil [ChU. patr. 
d'Uddäalaka Aruni, fils d’Aruni. 
aruneya [-1ya] m. lit. np. de l’äruneya upanisad 
| phil. [BU] np. d’Aruneya, patr. de Svetaketu, fils 
d’Uddäalaka Aruni. 
aruruksu [agt. dés. aäruh] a. m. n. f. qui 
désire s'élever. 
TE ardsr f. myth. np. d'Arust “Furie”, fille 
de Manu, épouse de Cyavana; persécutée par les 
ksatriyas, elle se réfugia enceinte dans une cave, où 
elle accoucha d’Aurva par la cuisse. 
T8 arub [a-ruh] v. [1] pr. (arohati) pp. (aradha) 
abs. (äruhya) pf. (adhi, sam) monter à, sur (acc.) ; 
grimper à | s’élever à, se placer sur, faire l’ascen- 
sion de (acc.) — ca. (arohayati) var. äropayati le- 
ver, dresser ; faire monter sur (acc.) ; faire pousser ; 
placer (à un poste élevé) — ca. r. (ärohayate) être 
monté par | attacher (not. une corde à un arc) — 
dés. (aäruruksati) désirer s’élever. 


vrksam äruh monter à un arbre. 
bhava khatvarüdhah [“grimpe sur le lit”] va dor- 
mir. 
yauvanapadavim arüudhah il atteignit sa majorité. 
aruha mama $rontm nesyami tvam vihayasa [Mah.] 
Grimpe sur ma hanche, je te conduirai dans les airs 
(ogresse). 
STE aruhya [abs. äruh] ind. ayant surmonté, 
ayant atteint. 
Te arüdha [pp. arubh] à. m. n. f. arüdhaä qui est 
monté, qui a grimpé sur ; qui a réussi | atteint, es- 
caladé — ifc. ayant pour monture (ïic.). 
TNA ärogya [*aroga-ya] n. bonne santé. 

| arop [ca. aruh] v. [10] pr. (aropayati) pp. 
(aäropita) lever, dresser; faire monter sur (acc.) : 
faire pousser ; placer (à un poste élevé) | attacher 
(not. une corde à un arc). 
idam vrttam lekhyam aropaya mettez cette affaire 
par écrit. 
TNT äaropa [act. ca. äruh] m. imposition ; charge, 
attribution ; action de placer en hauteur |gram. sur- 
imposition [upacara] d’une figure [laksanal] ; se dis- 
tingue de l’absorption [adhyavasanal]. 
TT äropana [act. ca. äruh] n. acte de faire mon- 
ter sur (not. le bûcher funéraire) | action de lever, 
de dresser | action d’équiper un arc avec sa corde. 
TE aropita [pp. ca. äruh] a. m. n. f. äropita 
élevé ; placé sur. 
TA äropya [pfp. [1] ca. äruh] a. m. n. f. äropya 
à placer sur ; à faire monter, à dresser ; qui doit être 
élevé — abs. ind. ayant été élevé. 
ATTE aroh [ca. arub] v. [10] pr. (arohayati) pr. r. 
(ärohayate) cf. arop. 
karenur arohayate nisadinam L’éléphant se laisse 
monter par son conducteur. 
TE äroh4 [agt. äruh] m. qui est monté sur, 
cavalier — act. m. ascension; orgueil: altitude, 
éminence — obj. m. croupe, hanches de la femme 
(servant de siège à son jeune enfant). 
ATEN ärohana [act. äruh] n. ascension. 
ATTET ärohin [agt. aruh] a. m. n. f. ärohint qui 
grimpe, qui monte; not. cavalier. 
TNA Arjava [*rj-va] a. m. n. f. Arjava honnête, 
sincère — n. droiture, rectitude, sincérité. 
ae arjika [*rj-ika] m. véd. région riche en soma ; 
récipient à soma. 
ad ärta a. m. n. f. ärta atteint de, opprimé par 
(iic.) | tombé dans le malheur; affligé; tourmenté 
| blessé; souffrant, malade; malheureux — f. arta 
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état d’affiction ; souffrance. 
ato ’nyad artam [BU.] Tout autre (état que celui 
d'absorption dans le brahman) est souffrance. 

artata [-ta] f. état d’affiction ; souffrance. 

artadhyana [dhyäna] n. jn. la méditation de souf- 
france : elle est de quatre sortes : penser à des choses 
pénibles et désirer s’en débarrasser, penser à des 
maladies et désirer en guérir, penser à l’obtention 
de choses et de sensations plaisantes, pratiquer des 
pénitences avec le désir de renaître comme Indra ou 
un cakravartin [nidanal]. 
aTdd artavé [*rtu-a] a. m. n. f. artavi saisonnier 
[relatif aux menstruations — m. partie de l’année 
— n. menstruations — f. artavi femme pendant ses 
règles | jument. 
TA artäyani [*rtäyana] m. myth. [Mah.] np. 
d’Artäyani, patr. de Salya “Dont les ancêtres ont 
suivi la voie juste”. 
a arti [arta-i] f. peine, souffrance (physique ou 
morale). 

artinasana [nas$ana] n. destruction de la souf- 
france. 
far artikya n. mod. cf. arätrika. 
artikyam pratigrhyatam soc. il doit recevoir l’hom- 
mage du feu || hi. arati. 
TT ärtha [*artha] a. m. n. f. ärthi concernant une 
chose ou un objet; matériel, concret ; relatif à une 
possession | gram. relatif au sens, sémantique — m. 
gram. le signifié (opp. $abda le signifiant). 
aTRÎE arthiké [*artha-ika] a. m. n. f. ärthika signi- 
fiant | riche | substantiel, réel. 
TS ardré [*ard-ra] a. m. n. f. ärdrä mouillé, hu- 
mide ; frais, vert, nouveau | tendre, doux, sensible ; 
mou, flasque | soc. (péché) délibéré ; opp. Suska — 
f. ärdra astr. np. d’Ardra “la Fraîche”, 4° astérisme 
lunaire [naksatra], corr. à l'étoile Bételgeuse ; Ru- 
dra y préside ; son symbole est une pierre précieuse ; 
cf. Baht. 
ardrikr rendre humide ; humecter ; rafraîchir | soc. 
accueillir un hôte avec de l’eau. 
ardrikrta soc. accueilli en hôte. 
pratyardrikrta lit. [Kir.] effacé. 

ardraka [-ka] n. bio. bot. Zingiber officinale, gin- 
gembre | sa racine, utilisée comme condiment à 
l’état frais (opp. Sunthi) || hi. adrak. 

ardrata [-ta] f. humidité | fraîcheur ; douceur, ten- 
dresse. 

ardratva [-tva] n. id. 

ardrävasas [vasas]| à. m. n. f. qui a ses vêtements 
mouillés. 


ATd Ta ardhadhaätuka [*ardhadhätu-ka] a. m. n. 
f. ardhadhatuka gram. [“applicable à une forme 
plus courte de la base verbale”] se dit des finales 
du parfait et du bénédictif, et de certains suffixes 
[pratyayal ; opp. sarvadhätuka. 
#TA arbhava [*rbhu] à. m. n. f. ärbhavi véd. 
concernant les rbhavas ; sacré pour les rbhavas. 
TA arya [pfp. [1] r] a. m. n. f. arya [“aux aspira- 
tions élevées”] noble, généreux ; respectable | noble, 
de race aryenne, bien né: se dit du peuple Arya, qui 
émigra d’Asie centrale en aryavarta; il est dit issu 
de l’ancêtre mythique Puru | soc. de classe [varnal 
brahmana, ksatriya ou vai$ya — m. maître, chef de 
maison; honnête homme | adr. Votre Excellence, 
Noble, Honorable — f. cf. arya || pkt. ayya, ajja, 
ayyo; pali ariya; fr. aryen ; celte erinn ; perse Iran; 
tamil Iyer ; telugu Iyengar. 
jayatvaryah vive Son Excellence. 
kim atra aryasya (poli) que puis-je faire pour Son 
Excellence ? | (brusque) que faites vous ici ? 
arya vak f. sanskrit védique. 
krnvantu vi$vam aryam [RV.] Rendez ce monde 
noble (devise de l’Aryasamäja). 
Jjato naryam anäaryayam aryad äryo bhaved gunaih 
| jato ’pyanaryad aryayam anarya iti niscayah || 
[MS.] Un individu né d’un homme noble [aryal] et 
d’une femme non-noble peut devenir noble par ses 
vertus, mais un individu né d’un homme non-noble 
et d’une femme noble n’est certes pas noble. 
aryadast [dasi] f. lit. [DKC.] np. de la fille de ferme 
[gopakanya] Aryadast “Servante de noble”, incar- 
nation précédente de Taravali; elle fut amante de 
Saunaka> et de Südrakas : elle conçut de ce dernier 
un garçon qui fut abandonné, recueilli par Vinaya- 
vati, et qui revint au monde comme Arthapala. 
äryadeva [deva] m. hist. np. d’Aryadeva, philo- 
sophe bd. disciple de Nägärjuna qui l’intronisa 
comme son successeur (vers 250): il est l’au- 
teur du Catuhéataka, du Sataéästra, du Has- 
tavalaprakarana et du Caryameläpakapradipa — f. 
aryadevt hist. np. d’Aryadevi, mère de Sañkara: : 
elle vivait à Veliyanad, près de mod. Kochi au Ke- 
rala ; elle est aussi appelée Aryamba. 
aryanepathyabhrt [nepathyabhrt] a. m. n. f. riche- 
ment costumé. 
aryaputra [putra] m. soc. “fils de noble race”, titre 
honorifique donné par une femme à son époux. 
äryapura [pura] n. géo. np. d’Aryapura au 
Karnäta (mod. Aïhole) ; le prince Jayasimha en fit 
la première capitale Calukya au 5° siècle. 
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aryapraya [praya] a. m. n. f. äryapraya (pays) 
presqu’entièrement de peuple arya. 

äryabhata [bhatal m. hist. np. d’Aryabhata, 
astronome et mathématicien originaire du Ke- 
rala (476-550); il enseignait à Kusumapura: il 
étudia les fonctions trigonométriques [jyas], cal- 
cula x comme 3 . 1416 (cf. parinäha) et évalua 
l’année solaire à 365,3586805 jours ; il proposa une 
théorie héliocentrique de l'Univers, avec une Terre 
sphérique tournant sur son axe, dont il mesura la 
circonférence ; on lui doit le traité Aryabhatiya; les 
arabes l’appelent Arjabhad, les latins Ardubarius : 
le 1° satellite indien (1975) fut nommé en son hon- 
neur. 

äryabhatiya [-iya] m. lit. np. de l’Aryabhatiya, 

ouvrage d’astronomie et de mathématiques dû 
à Aryabhata (499); il comprend 2 parties : la 
Dasagitika et l’Aryastaéata ; il fut traduit en latin 
au 13° siècle. 

aryamarga [marga] m. bd. “Noble Chemin” me- 
nant à la cessation de la souffrance selon l’ensei- 
gnement du Buddha; cf. astäñgamarga. 

äryasüra [$üra] m. hist. np. d’Aryaéüra, auteur du 
premier recueil de la Jatakamala:; cf. Sürar. 

aryasatya [satyal n. bd. “Noble Vérité”, pro- 
clamée par Buddha; les Quatre Nobles Vérités 
[catvaryaryasatyani| sont : la vérité de la souf- 
france [duhkha], la vérité de l’origine de la souf- 
france [samudaya], la vérité de la cessation de la 
souffrance [nirodha] et la vérité du noble chemin 
[äryamarga] menant à la cessation de la souffrance. 

aryasamäja [samäja] m. mod. np. du mouvement 
de renouveau hindou Aryasamäja “Assemblée des 
Purs” ou Aryasamäja “Noble assemblée”, fondé par 
Svami Dayananda: Sarasvati en 1875; il interdit 
not. le culte des idoles [mürti] et prône le retour 
aux Védas considérés comme révélation divine. 

aryavarta [avarta] m. géo. [“terre des aryens”] véd. 
np. de l’Aryävarta ou plaine indo-gangétique. 
asamudrat tu vai purvad asamudräc ca pascimat | 
tayor evantaram giryor äryavartam vidur budhäh || 
[MS.] Les sages considèrent que l’Aryävarta s'étend 
de la mer de l'Est à la mer de l'Ouest jusqu'aux 
montagnes entre les deux. 

äryastasata [astasata] n. lit. np. de l'Aryastaéata, 
section de l’Aryabhatiya de 108 vers. 

aryastangamarga [astangamargal 
aryamarga. 
TAF aryaka [agt. r| a. m. n. f. aryaka f. äryika 
noble, honorable, respectable — m. grand-père, 


m. bd. cf. 


aïeul |myth. [Mah.] np. du roi näga Aryaka “Aïeul”, 
prince naga de la lignée d’Airavata; Cikura est son 
fils ; à la demande de Matali, il donna son petit-fils 
Sumukha en mariage à sa fille Gunakefr | lit. np. 
d'Aryaka:, fils de bouvier, noble caractère dans la 
pièce Mrechakatika ; emprisonné par le roi Palaka, 
il s'échappe grâce à Sarvilaka et le détrône — n. soc. 
cérémonie en honneur des mânes [pitr]; récipient 
utilisé pour ce rite — f. aryika jn. nonne nomade. 
pindaänvahäryakam soc. rite mensuel de $raddha 
célébré à la nouvelle lune pour honorer les mânes. 
eat arya [f. ärya] f. noble dame | myth. épith. 
de Parvati | myth. [Mah] np. d’Arya, l’une des 
7 “mères (dangereuses) aux enfants” [sisumataras] 
associées à Skanda |phon. nom d’un mètre de 30+27 
temps. 

aryasaptasatr [saptasati] f. lit. np. du poème ly- 
rique Aryasaptaéati “700 vers en mètre noble”, 
dû à Govardhana; ; c’est une adaptation sanskrite 
en vers arya des stances prakrites [gatha] de la 
Gathasaptasatr. 
TT arsa [*rsi] a. m. n. f. ärsä relatif aux sages [rsi] ; 
sacré | archaïque; qualifie not. le sanskrit hybride 
bd. — n. texte sacré, Veda. 

arsaprayoga [prayoga] m. gram. usage non Pa- 
ninéen dans un texte védique. 
TN ärsabha [*rsabha] a. m. n. f. arsabha relatif 
au taureau — m. myth. descendant de Rsabhaz. 
TNA arseya [ärsa-ïya] a. m. n. f. ärseya relatif aux 
sages [rsi] | vénérable, respectable — n. lignée de 
sages ; SYN. PrAVATA1. 

arseyabrahmana [brähmana] n. lit np. de 
l'Arseyabrähmana du Sämaveda ; Säyana en fit un 
commentaire. 
ST ala n. frai, œufs de poisson | décharge de poi- 
son. 

°4T -ala suffixe primaire [krt:] non composition- 
nel. 
GTA alaks [a-laks| v. [10] pr. r. (alaksayate) pp. 
(alaksita) décrire | percevoir. 
STAAU alaksana [act. alaks| n. observation; per- 
ception. 
ATATET alaksyai [pfp. [1] alaks] à. m. n. f. alaksya 
observable ; perceptible, apparent — abs. ind. ayant 
observé ; en observant. 
STATE alaksyas [a-laksya] a. m. n. f. alaksya à 
peine observable, tout juste visible. 
ATARTE alamkarika [*alamkära-ika] m. lit. ex- 
pert de rhétorique ou poétique. 
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ATAT alap [a-lap] v. [1] pr. (alapati) pp. (alapita) 

parler, dire à (acc.) — ca. (alapayati) engager la 

conversation — ca. r. (alapayate) se faire respecter. 

alapya ind. s'étant adressé. 

jatabhir alapayate il se fait respecter grâce à son 

chignon. 

STAIT alapana [act. alap| n. adresse, conversation 

|gram. terme d’adresse, vocatif. 

TA älapita [pp. älap] a. m. n. f. älapita entre- 

tenu — n. entretien avec. 

STTAATT alapyamana [ppr. r. alap] à. m. n. f. 

alapyamana en entretenant. 

alapyamaäanasukasarikam [K.] les perroquets s’entre- 

tenant avec les mainates. 

TAST alabdha [pp. alabh] à. m. n. f. &labdha saisi ; 

sacrifié | concilié. 

ATAX alabh [a-labh] v. [1] pr. r. (alabhate) pp. 

(älabdha) pf. (upa) prendre en main, tenir | véd. 

sacrifier (un animal) | obtenir, atteindre; se conci- 

lier, gagner qqn. 

ATRA alabhyé [pfp. [1] alabh] à. m0. n. f. alabhya 

à tenir ; à sacrifier. 

SATA alamb {[a-lamb] v. [1] pr. r. (alambate) pp. 

(älambita) pf. (vi, sam) pendre de, s'appuyer sur 

{loc.) | saisir, tenir, s’accrocher à. 

TA alamba [agt. alamb] à. m. n. f. alamba qui 

pend — m. support ; appui; réceptacle | math. per- 

pendiculaire. 

alambam adv. en portant : en supportant. 

GTA T alambana [act. älamb] n. support, point 

d'appui; fondation, base | phil. [Nyaya] cause 

nécessaire d’un effet, not. d’une sensation | bd. at- 

tribut d’un objet contribuant à sa perception par 

l’un des sens : forme, son, odeur, goût et texture. 
alambanavibhava [vibhäva] m. phil. [esthétique] 

facteur déclencheur d’une émotion. 

ATARI älambin [agt. alamb] a. m. n. f. Alambinr 

appuyé sur. 

START alambha [act. älabh] m. action de saisir, de 

toucher | action de déraciner (plante) | mise à mort ; 

sacrifice. 

STAA alaya [act. ali] m. n. maison, demeure ; asile, 

temple ; réceptacle. 
alayavijnana [vijñana] n. 

connaissance du soi. 

STAEX alasya [falasa-ya] n. paresse, mollesse, 

manque d'énergie. 

alasyam hi manusyänäm $arirastho mahäan ripuh 
[Bhartrhari] La paresse est le pire ennemi corporel 

de l’homme. 


bd. 


[vijnanavadal 


alasyavacana [vacana] n. [“parole de paresseux”] 
argument fataliste. 
STATT alapé [act. alap] m. fait d'adresser la pa- 
role ; conversation; communication | chant des oi- 
seaux | math. énoncé d’un problème arithmétique 
ou algébrique; question — f. alapa mus. ouver- 
ture, introduction à un morceau musical ; c’est une 
improvisation mélodique sans accompagnement ly- 


rique. 
ATATIT äalapana [act. äalap] n. adresse; 
bénédiction; conversation — f. alapana mus. 


improvisation mélodique ; syn. alapa. 

ATATIT alapin [agt. alap] à. m. n. f. älapint qui 
dit ; qui parle à. 

af ali [*ali] m. scorpion — ifc. [avali] rangée de 
(ic.) — f. alr ifc. rangée de (ïic.). 

at alikh [a-likh] v. [6] pr. (alikhati) pp. 
(alikhita) pfp. (alekhya) faire un croquis ; dessiner, 
peindre — ps. {alikhyate) être décrit, être dessiné. 
namülallikhyate kiñcit [Mallinätha:] On ne doit 
rien décrire sans fondement. 

etat alikhita [pp. alikh] a. m. n. f. älikhita 
décrit; dessiné, peint — n. dessin; peinture, por- 
trait. 

kasyedamalikhitam de qui est-ce le portrait ? 
aug aling [a-liig] v. [1] pr. (aliñgati) embrasser. 


ATTAET alingana [agt. aliig] a. m. n. f. Aliñgana 
qui embrasse — act. n. embrassade. 

#aTAT älip [a-lip] v. [6] pr. (älimpati) pp. (älipta) 
enduire; oindre (de (i.)) — ca. (alepayati) ca. 
(aälimpayati) id. 

Tan alipta [pp. alip] a. m. n. f. älipta enduit ; 
badigeonné, plâtré; oint. 

aTFAFTT alimpana [act. älip] n. blanchissement ou 
peinture du sol et des murs pour une fête ; motifs de 
pâte de riz au sol ou sur les murs, not. au Bengale: 
syn. rañngavali || bengali aalpanaa. 

aTfue alib [a-lih:] v. [2] pr. (alédhi) pr. r. (älidhé) 
pp. (alidha) lécher, laper. 

etat air [a-li v. [4] pr. r. (aliyate) pp. (älina) de- 
meurer, se cacher. 

ame alidha [pp. älih] a. m. n. f. alidhä léché; 
lapé ; avalé — n. position de tir avec le genou droit 
en avant, la jambe gauche tirée en arrière; opp. 
pratyalidha. 

kalalïdhah dans les griffes de la mort. 

#Td4 alu m. ébène — n. racine comestible; patate 
douce | mod. pomme de terre. 
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aluka [-ka] n. bio. bot. Dioscorea alata, patate 
douce. 

°4T -alu sf. secondaire, forme des adj. montrant 
la disposition, la tendance, la possession, ou avec le 
sens “qui ne peut pas endurer”. 
#TAT alup [a-lup] v. [6] pr. (alumpati) pf. (vi) 
détruire ; dissoudre, séparer — ps. (alupyate) être 
interrompu. 
aqua aälulita [a-lulita] à. m. n. f. alulita 
légèrement agité. 
TA ET alekhya [pfp. [1] alikh] a. m. n. f. alekhya à 
écrire ; à peindre — n. écriture, peinture; portrait ; 
le dessin, l’un des 64 arts [kala]. 
#TAT& alok [a-lok] v. [1] pr. (alokati) ca. (älokayati) 
pp. (äalokita) pf. (sam) regarder, contempler; 
constater. 
anyaccharanam nälokyate il n’y a pas d’autre alter- 
native. 
TA aloka [act. lok] m. vue; lumière, éclairage 
lit. np. de l’Aloka, commentaire du Tarkasamgraha 
par Varadäcarya (20° siècle). 
aTATRT alokana [act. älok] n. contemplation. 
AT alokin [agt. alok] a. m. n. f. älokinr qui 
regarde. 
#TAT4 äloc [a-loc] v. [1] pr. r. (alocate) 
pp. (alocita) pf. (pari) considérer, réfléchir sur 
— ca. (alocayati) montrer: percevoir, regarder ; 
considérer. 
alocya ind. ayant réfléchi ; après avoir considéré. 
TA älocana [act. äloc| n. vue: perception 
| phil. [Pra$astapäda] perception globale d’un ob- 
jet non différencié, antécédant sa conceptualisation 
[savikalpapratyaksa] | considération ; réflexion. 

alocita [pp. aloc] à. m. n. f. älocita 

considéré, examiné. 
TA älola [a-lola] a. m. n. f. älola qui se déplace 
lentement, qui tremble ; qui roule (œil) — m. trem- 
blement ; agitation ; balancement. 
aTatfad alolita [a-lolita] a. m. n. f. älololita 
légèrement secoué ou agité. 
aTAtied aäalohita [a-lohita] à. m. n. f. alohita 
rougeâtre, tirant vers le rouge. 
AT4Y avadh [a-vadh] aor. [5] (avadhit) détruire. 
aT4-T avanta [*avanti-a] m. roi d’Avanti — f. 
avanti langue d’Avanti. 
Tdi avantaka [*avanti-aka] à. m. n. f. avantika 
qui concerne les Avantayas — f. avantika manière 
de parler, style de composition [rtti|. 
STI avantya [*avanti-ya] a. m. n. f. avantya ori- 
ginaire d’Avanti | pl. myth. le peuple des Avantyaäs, 


une tribu des Haïhayas. 

avantyakhanda [khanda] m. n. lit. np. de 
l'Avantyakhanda, section du Skandapurana. 
ATAT avap [a-vapi] v. [1] pr. (avapati) semer 
à la volée; répandre, disperser; verser — ca. 
(ävapayati) mélanger à; lisser, peigner ; raser. 
GTATT avépana [act. Aavap] n. dispersion, 
éparpillement. 
AT4AT avayos [loc. du. aham] ind. en nous deux 
— g. de nous deux. 
STATUT avarana [agt. avr] à. m. n. f. avarant cou- 
vrant, protégeant — n. voile, couverture, protec- 
tion ; enclos, barrière ; mur ; bouclier, armure | phil. 
pouvoir d’illusion de la maya dissimulant la vraie 
nature divine | soc. motif circulaire d’un yantra; il 
y en à 9 dans le $riyantra. 

avaranatva [-tva] n. dissimulation (not. du vrai 
sens d’un texte). 

avaranabhañga [bhañga] m. phil. le lever du voile 
d’illusion ; syn. bhagnavarana. 
Tate avarjita [pp. ca. avrj] a. m. n. f. ävarjita 
incliné; versé | humilié. 
Ta ävarta [agt. avrti] m. tourbillon, gouffre | 
boucle de cheveux | territoire. 
aTad avartaka [agt. avrti] a. m. n. f. Avartika qui 
tourbillonne | tourneboulé — m. tourbillon; tor- 
nade; cyclone: boucle de cheveux — f. aävartakT 
bio. bot. Cassia auriculata, arbuste buissonnant 
aux feuilles composées, aux fleurs jaune vif en co- 
rymbes, utilisé en tannerie et en médecine; syn. 
carmaranga. 
Ta avértana [act. avrti] n. rotation; gyration ; 
demi-tour | mise en rotation, barattage: agitation 
(not. métal en fusion) [répétition ; étude, récitation ; 
pratique — m. tour de magie — f. avartani creuset. 
TadATT avartamäana [ppr. r. avrti] à. m. n. f. 
avartamana qui tourne en rond; qui se vrille, qui 
se retourne | qui va de l’avant. 
TA avartin [agt. avrti] a. m. n. f. Avartint qui 
tourne sur soi-même, qui vrille | qui retourne — 
m. cheval au poil bouclé, un signe de chance — f. 
avartint tornade ; tourbillon ; vortex. 
Tai avali [a-vali] f. suite, ligne, rangée : dynastie 
— ifc. lit. recueil de (ïic.) | var. avalr id. 
STATE avasyaka [*avasya-ka] a. m. n. f. avaéyika 
nécessaire, inévitable ; irrépressible — n. nécessité, 
obligation; besoin naturel | jn. l’un des 6 
actes rituels quotidiens obligatoires : la sérénité 
[samayika|, la vénération du supérieur de l’ordre 
[vandana], la confession [pratikramana], le vœu 
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d’ascétisme [pratyakhyanal, la renonciation au 
corps [kayotsargal et la vénération des icônes et des 
temples [caityavandanal|. 
avasyakam va avez vous besoin de qqc. ? 
punar annam avasyakam va dois-je vous resservir ? 
ATX avas [a-vasi] v. [1] pr. (avasati) pf. (ut, sam) 
habiter, demeurer; prendre possession d’un loge- 
ment. 
AT TT avasati [act. avas] f. abri; logement pour 
la nuit ; nuit de repos. 
STAY avasathä [avas-tha] m. logement, habita- 
tion ; hutte ; abri pour la nuit; village. 

avasathya [-ya] à. m. n. f. ävasathya résident — 
m. soc. feu domestique ; c’est l’un des pañcagni. 
AT4& avah [a-vahi] v. [1] pr. (avahati) pp. (audha) 
pf. (ut) apporter auprès de; approcher | donner, 
procurer | emmener chez soi (not. la mariée) ; por- 
ter — ca. (aävahayati) inviter. 
vinodam avah procurer du plaisir. 
saukhyam avah procurer la félicité. 
mahadapi rajyam na me saukhyamaäavahati Aussi 
grand soit-il, mon royaume ne me satisfait pas. 
GATE avaha [agt. avah] à. m. n. f. avahà qui pro- 
duit, qui procure, qui apporte | qui ramène à la 
maison (une épouse) — m. myth. np. d’Avaha, vent 
de l’une des 7 voies du ciel [margal ; il souffle dans 
la région intermédiaire ou atmosphère [bhuvarloka] 
|myth. np. de l’une des 7 langues d’Agni. 
STATT avapa [act. avap] m. dispersion; fait de se- 
mer à la volée; fait de jeter (not. dés) |insertion, ar- 
rangement | méd. ajout d'ingrédients à un remède. 
START avabhyam [i. du. aham] ind. par nous 
deux — dat. pour nous deux — abl. hors de nous 
deux. 
ATATH ävam [nom. du. aham] ind. nous deux — 
acc. à nous deux. 
ATATT avara [act. avr] m. abri; défense, place forte 
— ifc. qui abrite, qui défend (iic.). 
ATAT avasa [obj. avas| m. demeure, résidence ; 
maison. 
STATE avasin [agt. avas] ifc. a. m. n. f. avasinr 
qui habite ; résident de. 
ATATE avah [ca. avah] v. [10] pr. (avahayati) invi- 
ter. 
gurum avahayaämi sthäpayami naradam avahayami 
sthapayami (rituel de diksa) J’invoque le maître et 
lui demande de présider, j’invoque Närada et lui 
demande de présider. 
ATATE avaha [agt. ca. avah] m. invitation; mar- 


riage. 
ATATET avahana [act. ca. avah] n. invitation, ap- 
pel; invocation | soc. [Tantra] rite d’invocation 
d’une divinité dans une idole ou dans la per- 
sonne d’un officiant — f. aävahani soc. posture 
des mains [mudra] d’invocation ou d’offrande: cf. 
avahanamudra. 

avahanamudra var. ävahant [mudrä] f. soc. geste 
rituel de püja, les deux mains en coupe pour faire 
l’offrande de fleurs à l’idole en invoquant la divinité, 
les pouces touchant la racine des auriculaires. 
Ta avika [*avi-ika] a. m. n. f. avikr relatif au 
mouton | en laine — n. étoffe de laine — f. avikr 
peau de mouton. 
affa aviksita [*aviksit-a] m. myth. np. 
d’Aviksita, patr. du roi Marutta, fils d’Aviksit. 
Ta avid, [a-vid] ca. (ävedayati) pp. (ävedita) 
inf. (ävedayitum) annoncer, faire savoir, communi- 
quer ; informer (dat.) | offrir, présenter. 
avedayanti pratyasannamaäanandam  agrajatani 
$Subhäni nimittani Les bons signes avant-coureurs 
communiquent les présages de bonheur imminent. 
Ta avid> [obj. avidi] connaissance ; fait d’être 
connu. 
Tia aviddha [pp. ävyadh] a. m. n. f. aviddhä 
jeté ; chassé, renvoyé |percé, blessé |balancé [excité ; 
énervé — n. balancement. 

aviddhakarna [karna] a. m. n. f. aviddhakarnt qui 
a les oreilles percées. 
ATTAX Avir jic. Avis. 
ATTATE aviras [ävis-as] v. [1] pr. (avirasti) pp. 
(ävirbhüta) apparaître, être visible, se manifester. 
TNT avirbhäva [act. ävirbhü] m. manifestation, 
apparition ; présence | phil. le pouvoir divin de ma- 
nifestation ; opp. tirobhava. 
Ta avirbha [avis-bhü] v. [1] pr. (avirbhavati) 
pp. (ävirbhüta) apparaître, devenir visible, se ma- 
nifester. 
ATÉRÎT avirbhüta [pp. avirbhü] à m. n. f. 
avirbhüta manifeste, visible. 
Ta avila a. m. n. f. Avila trouble (liquide, yeux), 
obscurci; souillé, not. de sang | var. abila f. abila 
id. | confus, embarrassé — v. [11] pr. (avilayati) 
troubler, souiller. 
AT avis [a-visi] v. [6] pr. r. (avisate) pp. (ävista) 
pf. (sam) entrer dans, pénétrer. 
TU aviskarana [act. äviskr] n. fait de rendre 
visible ; manifestation. 
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TSX aviskära [act. äviskr] m. fait de rendre 
visible ; manifestation ; apparition soudaine. 
Tia aviskr [avis-kri] v. [8] pr. (äviskarôti) pp. 
(aäviskrta) faire connaître, manifester; rendre vi- 
sible ; exhiber, montrer. 

Ta aviskrta [pp. aviskr] à. m. n. f. Aviskrta 
rendu visible, révélé | découvert; évident, mani- 
feste ; connu. 

TE ävista [pp. avis] a. m. n. f. Avistä pénétré, 
entré dans | possédé ; épileptique — ifc. rempli de; 
sujet à; ayant pour tâche (ïic.). 

ATX avis adv. ouvertement, manifestement ; en 
vue, sous les yeux. 

aviras apparaître, se manifester. 

avirbhü apparaître, se manifester. 

aviskr faire connaître, manifester ; rendre visible ; 
exhiber, montrer. 

ATAT avutta m. beau-frère (mari d’une sœur) ; syn. 
bhaginipati | (péj.) proxénète, fournisseur du harem 
du roi. 

ATX avr [a-vri] v. [5] pr. (avrnôti) pr. r. (avrnuté) 
pp. (avrta) pf. (apa, sam) couvrir, enfermer; 
protéger, cacher ; enlever, retenir. 

AT avrj [a-vrj] v. [7] pr. r. (avrükte) procu- 
rer; se procurer, s'approprier, Se réserver — Ca. 
(ävarjayati) pp. (avarjita) retourner ; incliner, cour- 
ber ; soumettre | verser ; procurer, fournir, livrer. 
ATX avrt [a-vrti] v. [1] pr. r. (avartate) pp. 
(ävrtta) pf. (abhi, pari, prati, vi, sam) se retour- 
ner, revenir sur ses pas — ca. r. (avartayate) faire 
tourner (not. le char) ; changer de direction. 
ATX avrt> fact. avrt.] f. demi-tour ; changement 
de direction. 

ST avrta [pp. avr] à. m. n. f. avrta couvert de; 
vêtu de; plein de | entouré de: protégé: enclos, 
caché. 

TT avrtta [pp. avrti] à. m. n. f. avrtta tourné; 
agité, enroulé |[contourné, évité |qui a battu retraite, 
enfui math. multiplié par — n. fait d'adresser une 
prière ou des louanges à un dieu. 

aTafT avrtti fact. avrti] f. retour au point de 
départ ; répétition, récurrence ; occurrence | fait de 
tourner |existence ; ronde des réincarnations |math. 
multiplication | gram. utilisation d’un mot dans 
deux fonctions différentes | lit. (figure de style) 
répétition, récurrence. 

ATIENTARA avrddhabalakam [vrddha-balaka] nd. 
de l’enfance à la vieillesse. 

ATX avrdh |[a-vrdh;] v. véd. vieillir, se développer. 


&T44 avrdha [agt. avrdh] a. m. n. f. avrdha 

développé, vieilli. 

ATaiS avrsti [a-vrsti] f. pluie. 

AITANT avega [a-vega] m. hâte, agitation, excitation. 

niyamya $okavegam supprimant l'émotion du cha- 

grin. 

Tac avedaka [agt. avidi] a. m. n. f. ävedika qui 

fait savoir, qui informe, qui annonce — m. huissier 

| informateur. 

aTaaT avedana [act. avidi] n. annonce; informa- 

tion, fait d'informer | requête, dépôt d’une plainte 

| fait de se présenter respectueusement. 

Tate avedin [agt. âvidi] ifc. a. m. n. f. avedinr 

qui annonce, qui déclare (ïic). 

TAN avesa [act. avis] m. fait d'entrer, de prendre 

possession | fait de s’absorber complètement dans 

une tâche ou une idée ; dévotion intense | possession 

par un esprit ; épilepsie | arrogance ; orgueil. 

ATÈE avest [a-vest] v. [1] pr. r. (ävestate) étaler — 

ca. (avestayati) envelopper, entourer, couvrir; fer- 

mer (main) — ps. (avestyate) être enroulé (corde). 
avestana [act. avest] n. fait d’envelopper, 

de lier | enveloppe; bandage ; enclôt. 

ST avya [*avi-a] à. m. n. f. aävya concernant les 

moutons | fait de laine. 

ATX avyadh [a-vyadh] v. [4] pr. (avidhyati) pp. 

(äviddha) chasser, expulser |percer, blesser, frapper 

| balancer | agiter, exciter. 

ATX a [a-asi] v. [5] pr. (aénti) atteindre, obtenir. 

ATX a [ca. as] v. [10] pr. (asayati) pp. (asita) 

nourrir, faire manger. 

GTA Asa [act. a] m. obtention — f. cf. as. 

GTA asa2 [act. a$] m. repas: nourriture. 

ATWE aSams [a-Sams] v. [1] pr. (asamsati) pr. 

r. (asamsate) pp. (asasta) pfp. (asamsaniya) 

espérer, implorer ; déclarer — ca. (ä$amsayati) pp. 

(äsamsita) déclarer. 

SATA äfamsa [agt. äéams] a. m. n. f. äéamsa qui 

attend, qui espère — act. f. a$amsa souhait, désir ; 

espoir. 

TA AT aSamsantya [pfp. [2] a$ams] a. m. n. f. 

asamsaniya désirable. 

TA äfamsita [pp. ca. asams] à. m. n. f. 

asamsita espéré, attendu |suspecté ; craint | déclaré, 

annoncé. 

ATAAX asamsin [agt. asams] ifc. a. m. n. f. 

a$amsinT qui annonce, qui déclare (ïic.). 

ATANE asañk [a-Sank] v. [1] pr. r. (asañkate) pp. 


(äsañkita) craindre. 
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ATEN asañkaniya [pfp. [2] asañk] a. m. n. f. 
asankaniya suspect ; contestable | à craindre. 
ATAET asañka [act. aéank] f. doute; incertitude | 
inquiétude ; suspicion, défiance — ifc. objection à 
(iic.) — n. asanka ifc. crainte de. 
ATATSA afañkita [pp. asañk] a. m. n. f. Afañkita 
craint | qui inspire le doute. 
GTA asayé [obj. a$i] m. lit ; lieu de repos, retraite, 
asile | emplacement, localité; récipient, réceptacle 
| cœur; esprit; intention | phil. [yoga] ensemble 
des mérites et démérites du karman; destin | méd. 
réceptacle, organe creux. 
mamaäasayam samyaggrhitavanasi Tu as bien saisi 
mon intention. 
TT afarika n. méd. rhumatismes. 
ATIÛT äfarira [a-Sarira] a. m. n. f. asarïra jusqu’au 
corps. 
asariram adv. jusqu’au corps; tout, corps inclus. 
SATA asava [asu-a] n. vélocité, rapidité. 
ATX aéds [act. asams] f. véd. vœu, désir, souhait ; 
espoir. 
AT T afasana [a-Sasana] n. découpe (carcasse). 
STAT asai [f. a$a1] f. objectif, point atteint |région ; 
quartier du ciel | math. symb. le nombre 10. 
ATAT aa [act. aSams] f. vœu, désir, souhait ; es- 
poir, attente. 
asabandha [bandha] m. confiance; 
confiance ; syn. samasväsa | toile d’araignée. 
asavat [-vat] a. m. n. f. asavatr qui espère; qui 
garde l'espoir ; qui a confiance. 
ATATE asas [a-Sas] v. [2] pr. r. (asaste) pp. (asista, 
asasta) désirer, espérer, prier. 
ATATET asasti [act. asas] f. prière. 
TA äita [pp. ca. ä$] à. m. n. f. akita nourri, 
repu. 
AT âdin [agt. a&] ifc. a. m. n. f. Ain qui mange 
(ic.). 
TT asiné [aa] a. m. n. f. akina véd. (qui à 
atteint un grand âge) âgé. 
TUE asistha [super. a$u] a. m. n. f. Aistha le plus 
rapide. 
ATUR ais, [asas] f. [sg. nom. ais; en comp. ad] 
prière, souhait | bénédiction | gram. bénédictif. 
| ais f. crochet (de serpent). 
asIvisa [visa] m. serpent venimeux. 
Ta af [a-Sn] v. [2] pr. r. (äsete) pp. (&ayita) être 
étendu, reposer sur — ca. (asayayati) étendre sur. 
| asiyas [compar. a$u] a. m. n. f. afiyasi plus 


espoir, 


rapide. 
aTa X asir iic. Ais1. 


asrrliñ [liñ] nota. gram. lakära du précatif ou 
bénédictif [“optatif de souhait”]. 

asrrvada [vada] m. bénédiction | gram. bénédictif ; 
il se forme comme optatif de l’aoriste | lit. genre de 
vers mañgala où la divinité est priée de protéger ou 
purifier l’audience. 


a$rrvadabhidhäna [dhäna] n. formule de 
bénédiction. 
asrvadabhidhänavat [-vat] à om. on. f. 


asrvadabhidhänavatr (nom) contient une 
formule de bénédiction. 
STI asû [*aé-u] a. m. n. f. rapide — m. véd. cheval 
— adv. vite; rapidement, directement || gr. wKus ; 
lat. ocior. 

asukavi [kavi] m. lit. poète expert d'improvisation ; 
syn. Sghrakavi. 

asukavita [kavita] f. lit. improvisation poétique. 

asukavitagostht [gosthi f. lit. concours d’impro- 

visation poétique. 

asukarin [kärin] a. m. n. f. aà$ukärinr qui agit rapi- 
dement ; actif. 

asugä [ga] à. m. n. f. asuga qui se déplace rapi- 
dement ; agile, rapide. 

asauca [*asuci-a] n. impureté. 

TE ascarya [a-carya] a. m. n. f. aScarya mer- 
veilleux, étonnant, extraordinaire — n. merveille, 
prodige — acc. a$caryam interj. Ô merveille! — i. 
ascaryena adv. par miracle. 
a$caryam gavam doho ’gopena [SK.] La traite des 
vaches sans vacher est un miracle. 

a$caryamaya [-maya] a. m. n. f. a$caryamayT mer- 
veilleux, prodigieux. 

ascaryavat [-vat] à. m. n. f. a$caryavatr prodigieux. 
ATIATT asyana [a-$yana] à. m. n. f. aéyana rétréci, 
rétracté ; desséché — n. coagulation ; cristallisation 
| phil. [Trika] manifestation divine en tant que soli- 
dification de la pure Conscience. 
STYATAA asyamala [a-$yamald à. m. n. f. 
asyamala sombre, foncé. 
TAF asrama [a-Srama] m. n. retraite, asile, refuge 
| ermitage | stade de la vie brahmanique; cf. ca- 
tura$rama. 

a$ramadharma [dharma] m. soc. règle de vie 
brahmanique, divisant l'existence en 4 étapes 
[catura$ramal, chacune ayant ses devoirs propres 
[purusartha|. 

a$ramapada [pada] n. syn. asrama. 

a$ramavasa [vasai] m. séjour en ermitage. 

a$ramavasika [-ka] à. m. n. f. äéramavasika relatif 

au séjour à l’ermitage — n. [aframavasikaparvanl] 


qui 
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lit. np. de l’Aframavasika, 15° livre du Mah., “du 
séjour à l’ermitage”. 

a$ramin [-in] à. m. n. f. aäramint soc. qui suit les 
stades de la vie brahmanique | ermite. 
STAT asraya [act. aéri] m. support ; siège; refuge : 
protection [autorité (dont on dépend) |pratique, ha- 
bitude, dépendance, addiction |contiguité, vicinité ; 
connection, relation |gram. relation de dépendance ; 
sujet |bd. ensemble des 5 organes des sens, plus lin- 
tellect [manas| ; ils sont les récipients des sensations 
et concepts [aérita] issus des attributs [älambanal 
des objets perçus — ifc. qui repose sur ; qui dépend 
de, qui concerne (iic.). 

asrayacadamani [cadamani] m. lit. np. de 
l'Aérayacüdamani, drame en 7 actes de 
Saktibhadra, sur le thème du Räm.: il doit 
son nom à la couronne magique de Sita, utilisée 
comme signe de reconnaissance. 

asrayaparavrtti [paravrtti] f. bd. renaissance spi- 
rituelle. 

asrayaparivrtti [parivrtti] f. [retournement de la 
base”] changement de sexe (de femme en homme) | 
bd. élimination irréversible des souillures et de leurs 
causes (caractérise l’état de buddha). 

asrayabhüta [bhüta] à. m. n. f. äsrayabhüta de- 
venu un protecteur — m. protecteur. 
GTA äasrava [agt. asru] à. m. n. f. asrava qui 
écoute ; qui suit les ordres | promesse, engagement. 
GTAAU asravana [act. aéru] n. appel à l’atten- 
tion | soc. (not. avec om et svadha) appel rituel; 
l’'adhvaryu dit : aäsravaya pour signaler à l’aägnidhra 
de proférer astu $rausat. 
asravanam jusqu'aux oreilles. 
TP afri [a-éri] v. [1] pr. r. (asrayate) v. [1] pr. 
(äsrayati) pp. (asrita) pf. (apa, upa, sam) cher- 
cher refuge auprès de, demander la protection de, 
avoir recours à, reposer sur, se retirer dans (acc.) 
|s’attacher à, dépendre de, en référer à. 
TA asrita [pp. äéri] a. m. n. f. asrita attaché à, 
qui a rejoint | qui a recours à, qui cherche refuge en 
| sujet à, dépendant de; qui concerne | qui habite, 
qui réside à | qui suit, qui pratique, qui observe; 
qui utilise | occupé, habité — m. sujet, serviteur ; 
adepte — n. bd. objet perçu par les sens ou conçu 
par l'esprit. 

aéritatva [-tva] n. dépendance. 
&TX asru [a-éru] v. [5] pr. (aérnôti) pr. r. (aérnuté) 
pp. (asruta) écouter; entendre | accepter; pro- 
mettre — ca. (asravayati) faire entendre; annon- 
cer ; s’adresser à | soc. proférer (not. lors d’un rite). 


ATTAT aslis [a-élis] v. [A] pr. (alisyati) pp. (aslista) 
embrasser ; adhérer à (loc. acc.). 
TRE aflista [pp. aélis] a. m. n. f. aslista étreint, 
embrassé, serré ; entrelacé | qui adhère ; qui étreint, 
qui embrasse. 
TAN aslesa [act. alis| m. contact, mélange; em- 
brassade, entrelacement, entremêlement — f. aslesa 
pl. astr. np. des Aélesaäs “les Enlaçantes”, en- 
semble de 5 étoiles formant le 7° astérisme lunaire 
[naksatra], corr. à la constellation de l'Hydre; les 
sarpas y président ; son symbole est une roue de 
potier. 
GTA asva [*asva] à. m. n. f. avi équestre; relatif 
au cheval; tiré par un cheval — n. gent chevaline ; 
troupeau de chevaux. 
ATANT asvapaté [*asvapati-a] m. patr. d’Aévapata 
“descendant d’Aévapati”. 
ATARI asvamedhika [*a$vamedha-ka] a. m. n. f. 
asvamedhika soc. qui concerne le sacrifice du che- 
val. 
a$vamedhikaparvan [parvan] n. lit. np. de 
l’A$vamedhikaparva, 14° livre du Mah., “du sacri- 
fice du cheval”. 
ATAAN asvayuja [*asvayuj-a] à. m. n. f. asvayuji né 
sous le naksatra Aévayujau | relatif au mois a$vina 
— f. a$vayujr astr. sa pleine lune ; soc. on y pratique 
un pakayajna. 
ATAATAT asvalayana [*aévala-ayana] m. hist. 
np. d'Aévaläyana “Descendant d’Aévala”, disciple 
présumé de Saunaka, antérieur au 4° siècle ant. ; 
on lui attribue les ouvrages de rituel qui suivent. 
asvalayanagrhyasütra [grhyasütra] n. lit. np. de 
l'Aévaläyanagrhyasütra, manuel de rituel domes- 
tique attribué à Aévalayana. 
asvaläyanaérautasütra [Srautasütra] n. lit. np. de 
l'Aévaläyanagrautasütra, manuel de rituel solennel 
attribué à Aévaläyana. 
asvaläyanasamhita [samhita] f. lit. np. de la recen- 
sion [$akha] Aévaläayanasamhita du Rgeveda. 
a$valayaniya [-iya] à. m. n. f. aä$valayaniya concer- 
nant Aévaläyana et ses ouvrages — n. lit. œuvre 
d’Aévaläyana. 
ATAX asvas [a-Svasi] v. [2] pr. (asväsiti) pp. 
(asväsita) pf. (prati, sam) reprendre son souffle; 
reprendre courage; revivre | avoir confiance; être 
tranquille. 
GTA asvasa [act. aSvas] m. fait de reprendre son 
souffle | rétablissement, guérison ; réconfort, espoir. 
ATAAR asvasaka [agt. aévas] à. m. n. f. asvasaika 
qui console, qui réconforte. 
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ATAAT asvasana [act. asvas| n. rétablissement, 
guérison ; réconfort | encouragement ; consolation. 
TPE asvika [*aéva-ika] m. chevalin. 
TT aévina [*aévin-a] m. nom du mois d’Aévini, 
à la saison des pluies (septembre-octobre); cf. 
asvattha. 

a$vinapürnima [pürnima] f. astr. sa pleine lune; 
syn. asvattha; cf. kojagart. 
STNTS asadha [*asadha] m. astr. mois des Asädhas 
(mi juin-mi juillet), dernier de l’été; on le double 
certaines années pour que le calendrier lunaire rat- 
trape le calendrier solaire ; cf. manasapañcamT |soc. 
bâton de bois d’arbre palasa, tenu par un ascète lors 
de rites effectués durant ce mois [pürvasadha] — f. 
asadhr astr. jour de sa pleine lune [pürnimal] ; on y 
célèbre la fête de gurupürnima. 

asadhamavasya [amavasya] f. astr. nouvelle lune 
de fin du mois äsadha; on y nettoie les lampes 
pour préparer les festivals de $ravanas ; les 4 mois 
qui suivent, on doit manger végétarien et s’abstenir 
d’alcool. 
ATX as, interj. (surprise joyeuse ou déplaisante) 
ah! | holà! 
VAT às2 v. [2] pr. r. (aste) pft. (asaäm) aor. r. 
[5] (asista) fut. (aäsisyäte) pp. (asité) ppr. (asia) 
abs. (äsitva, -äsya) inf. (äsitum) pf. (adhi, anu, ut, 
upa, sam) s’asseoir, être assis ; se trouver ; s'établir, 
rester ; résider | continuer, pratiquer ; être en train 
de [abs.] | aboutir à [dat.] — ps. (asyate) être assis 
— ca. (aäséyati) placer — dés. r. (äsisisate) désirer 
s'asseoir || gr. noTaL. 
astam interj. soit, assez. 
asyatäm adr. veuillez vous asseoir (ps. imp. “qu’il 
s’asseye” ). 
bhavan ihasita que votre honneur s’asseye ici. 
asam cakre s'étant assis. 
muhürtam tad ästam mettez-le de côté quelque 
temps. 
juhvata asate ils ont l’habitude de sacrifier. 
astäam rantum aho niriksitum api preyan na 
sambhävitah [$rñgäratilaka:] Ho! Oublie faire 
l'amour, même contempler l’aimée n’est pas pos- 
sible. 
ATX às3 n. [seulement i. abl. | bouche, visage || lat. 
os. 
asa var. asayà i. adv. devant ses propres yeux; en 
personne | de vive voix. 
ATX asai [agt. as] à. m. n. f. asa ifc. qui lance (ïic.) 
— n. arc. 
GTA asa2 [agt. äs2] m. siège | postérieur. 


ATAATTA äsamsäram [à-samsara] adv. depuis l’ori- 
gine du monde | jusqu’à la fin des temps ; à jamais. 
idamandhatamah krtsnam jayeta bhuvanatrayam 
| yadi Sabdahvayamjyotiräsamsäram na dipyate || 
[Kävyädaréa] L'Univers entier deviendrait ténèbre 
si l’invocation de la parole ne l’illuminait à tout 
jamais de sa radiance. 
GTA asakta [pp. asañj] à. m. n. f. asakta attaché, 
appliqué à. 
asaktadrstih avec le regard fixé. 
TA asakti [act. asañj] f. attachement. 
AT asañga [act. asañj] m. attachement ; contact, 
association ; dévotion — à. m. n. f. asanga ininter- 
rompu. 
ATAX asañj [a-sañj| v. [1] pr. (asajati) pp. (asakta) 
pf. (vi) attacher, pendre; s'attacher à. 
TA asatti [act. asad] f. vicinité, proximité; 
union intime; connexion, lien immédiat | gram. 
proximité entre mots syntaxiquement reliés | 
perplexité ; situation sans issue. 
asattiyoga [yoga] a. m. n. f. äsattiyoga intimement 
joint. 
SATA asad [a-sad;] v. [1] pr. (asidati) pp. (äsanna) 
abs. (asadya) pf. (prati, sam) s'asseoir |présider ; at- 
tendre |atteindre, approcher, trouver |entreprendre, 
commencer — ca. (asadayati) pp. (asadita) trouver, 
rencontrer. 
TA T äsadana [act. äsad] n. gain | contact, proxi- 
mité | fait de s'asseoir ; fait d’atteindre | siège. 
TA äsadita [pp. ca. äsad] a. m. n. f. äsadita 
posé | atteint. 
ATH asan [relié à asya] n. bouche, visage, gueule. 
GTA asana [act. as] n. siège; poste, situation 
| posture, manière d’être assis | phil. posture 
rituelle de yoga; cf. kukkutäasana, gomukhasana, 
dhanurasana,  padmaäsana,  pascimatanasana, 
bhadrasana, mayürasana, rajalilasana, lalitasana, 
vajrasana, vVirasana, SavVasana, SarValigasana, 
simhäsana, svastikasana | séance, session; tribu- 
nal | phil. le contrôle de son corps, 3° étape du 
rajayoga ; cf. astañgayoga. 
GTA asanda [asad] m. mod. chaise — f. äsandr 
véd. trône d’osier utilisé dans les rites solennels. 
&TAA asanna [pp. asad] à. m. n. f. äsanna assis, 
posé |proche, voisin, voisin de ; prochain — n. proxi- 
mité ; imminence ; not. imminence de la mort. 
asanne adv. dans le voisinage, à proximité. 
asannakala [käla:] m. l’heure de la mort — a. m. 
n. f. asannakala qui à atteint sa dernière heure. 
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asannatara [-tara] à. m. n. f. aäsannatara compar. 
plus proche. 
asannaparicaraka [paricaraka] m. garde du corps. 
asannamrtyu [mrtyu] a. m. n. f. qui va bientôt 
mourir. 
asanna$artrapariparicaraka [$arira-paricaraka] m. 
garde du corps. 
ATAK äsam [abs. as] ifc. ind. ayant jeté. 
STAGE asamudram [a-samudra:] adv. jusqu’à la 
mer. 
ATAAGTA asamudrat [a-samudra:] adv. jusqu’à la 
mer. 
GTA asava [act. asu2] m. décoction, fermenta- 
tion; distillation — obj. m. jus, nectar; boisson 
fermentée ou distillée ; rhum. 
STATE asad [ca. asad] v. [10] pr. (asadayati) pp. 
(äsadita) pfp. (asadya, asadayitavya) faire asseoir ; 
poser, placer | rencontrer ; effectuer ; atteindre, ob- 
tenir. 
STATY asadyai [abs. ca. asad] ind. ayant rencontré 
— prép. à cause de, pour. 
nimittam kimcid äsadya pour une raison ou pour 
une autre. 
ATATY asadyaz [pfp. [1] ca. asad] à. m. n. f. asadya 
accessible ; atteignable | que l’on doit rencontrer ; 
auquel on doit s’attaquer. 
ATATA asam [g. pl. iyam] ind. de ces. 
STATT asara [act. asr] m. attaque; incursion; en- 
cerclement | averse, forte pluie; trombes d’eau. 
asara$arkara [$arkara] f. pl. averse de grêle. 
ATX asic [a-sic] v. [6] pr. (âsiñcati) verser dans. 
TA äsita [pp. as] à. m. n. f. äsita assis: au 
repos. 
aTRTATT aäsidhära [*asidhära] a. m. n. f. asidhara 
comme sur le fil d’une épée; se dit not. d’un vœu 
difficile [asidharavratal]. 
ATATT asia [ppr. r. äso] a. m. n. f. sina assis. 
ATX as [loc. pl. iyam] ind. dans ces. 
ATX asu2 [a-su2] v. [5] pr. (asunoti) pp. (asuta) véd. 
presser (not. le soma) | distiller. 
ATAT asurä [*asura] a. m. n. f. asuri spirituel, di- 
vin | relatif aux démons [asura], démoniaque | soc. 
forme de mariage où le marié achète sa femme à 
ses parents — m. f. äsurt démon | pl. astr. étoiles 
de l'hémisphère Sud. 
ATX asr [a-sr] v. [1] pr. (äsarati) pp. (asrta) se hâter 
vers, arriver en Courant ; tomber à verse. 
ATAAT äsécana [act. asic] n. cavité. 


asecanavat [-vat] a. m. n. f. äsecanavatr qui à une 
cavité ; creux. 
ATAX äsev [a-sev] v. [1] pr. r. (äsevate) fréquenter ; 
habiter; servir, honorer; prendre le parti de | 
apprécier ; aimer; jouir de; pratiquer, s’adonner à 
(not. sexe). 
vatam asev prendre l’air. 
TER askand [a-skand] v. [1] pr. (askandati) sau- 
ter, jaillir | attaquer, assaillir. 
askandam ind. en sautant. 
TER askanda [act. askand] a. m. n. f. askanda as- 
cension ; fait de monter ; fait de sauter sur |attaque, 
assault | soc. nom du 4° dé. 
TER ET askandana [act. askand] n. attaque, as- 
sault ; bataille, combat | reproche ; insulte. 
ATERTEX Askandin [agt. askand] a. m. n. f. 
askandint qui saute sur ; qui assaille |qui fait sauter ; 
qui autorise. 
STEAT astéra [obj. astr] n. couverture; tapis ; cous- 
sin; lit. 
TEA astérana [act. asti] n. fait d’étendre, 
d’étaler (not. un tapis, une couverture, un tissu) ; 
fait de joncher (de fleurs) | couverture ; coussin ; lit ; 
jonchée — f. astérantr id. 
ATEN astavé [a-stava] m. véd. endroit où est 
chanté le bahispavamana. 
TRE astika [*asti-ka] a. m. n. f. ästiki [“qui croit 
en l'existence (de Dieu ou d’un principe suprême 
transcendant le réel)”] croyant, pieux | phil. quali- 
fie les doctrines positivistes ; on distingue les points 
de vue sagunatmavadin et nirgunatmavadin; opp. 
nastika | phil. qui reconnaît l’autorité du Veda, or- 
thodoxe | myth. [Mah.] np. du jeune garçon Astika 
“le Pieux”, fils de Jaratkäru et de Manasa ; il inter- 
rompit le sacrifice de serpents de Janamejaya, met- 
tant fin à la malédiction de Kadru, et ainsi sauva 
Taksaka: on le représente en jeune garçon sur les 
genoux de Manasa. 

astikya [-ya] n. foi; piété. 
TEA astirna [pp. ästi a. m. n. f. ästirnä étalé, 
éparpillé, jonché | couvert. 
ATEQ astr [a-sti] v. [5] pr. (äastrnoti) pr. r. 
(aästrnute) pp. (astirna) étendre, étaler, épandre ; 
joncher, couvrir de (i.). 
ATEAIT astha [a-sthai] v. [1] pr. (ätisthati) pp. 
(asthita) pf. (sam) monter sur, se tenir sur ou dans; 
entrer dans tel état {acc.) | aller vers, suivre; avoir 
recours à; se vouer à, mettre en pratique — pr. r. 
(ätisthate) reconnaître comme (acc.). 
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dhairyam ästhä rassembler son courage. 

vastu ksanikam aätisthante bauddhäh les boud- 
dhistes reconnaissent les phénomènes comme mo- 
mentanés. 
STAIT asth& [obj. asthai] f. préoccupation, atten- 
tion; désir de, intérêt pour, penchant pour ({loc.) 
| assentiment, support ; confiance ; espérance. 
STAITT asthana [asthäa2-na] n. endroit, site, base | 
assemblée ; salle d'audience — f. asthant assemblée. 
TE ästhita [pp. ästhäi] à. m. n. f. asthita qui 
habite, qui réside | tombé dans | existant ; croyant 
| habité, occupé | entrepris, accompli. 
TT ästheya [pfp. [1] ästhäi] a. m. n. f. ästheya 
dont on doit approcher ou se saisir | à pratiquer ; 
qui doit être considéré comme (iic.) | qui doit être 
reconnu (opinion). 
STE aspada [a-pada] n. lieu, place, séjour, siège : 
occasion, affaire | autorité, pouvoir. 
ATFRA asphal [a-sphal] ca. (asphalayati) frapper, 
faire vibrer ; battre, fouetter ; déchirer | jouer (de la 
vinà). 
TETE asmaké [*asmaäaka] à. m. n. f. aäsmakT notre, 
nôtre. 

asmäakina [-ma] à. m. n. f. äsmakintr notre, nôtre. 
STAY äsya [as3-ya] n. bouche, visage, gueule. 

asyasava [savai] m. salive ; crachat. 
ATEAIT àasya [as2] f. fait d’être assis | demeure; état 
de repos. 
ST asrava [act. asru] m. jn. attraction de l’âme 
par les objets du monde. 
ATATA asrava [agt. äsru] m. qui suinte — m. bles- 
sure. 
ATX asru [a-sru] v. [1] pr. (asravati) pp. (asruta) 
couler de, s’écouler de, suinter de | fuir (d’un 
récipient). 
GATE asvad [a-svad] v. [1] pr. (asvadati) pp. 
(asvadita) manger — ca. (asvadayati) goûter ; jouir 
de, savourer ; manger. 
STATE asvada [agt. asvad] a. m. n. f. asvada qui 
goûte — act. m. ingestion ; jouissance | avant-goût ; 
attrait. 

asvadavat [-vat] à. m. n. f. aäsvadavatr qui a bon 
goût ; savoureux, délicieux. 
ATATÉeT asvadita [pp. äsvad] a. m. n. f. äsvadita 
goûté, apprécié. 
STE aha interj. de reproche, de commande, de ren- 
voi ; hé bien, ouste. 
STE ahata [pp. ahan] à. m. n. f. ahata frappé: 
atteint ; émis (son). 


TE ahati [ähan] f. coup. 


STE ahatya [abs. ahanl] ind. ayant frappé — adv. 
en tout, au total. 
GATE ähan [a-han:] v. [2] pr. (ahanti) pp. (ahata) 
abs. (ähatya) pf. (vi, sam) frapper ; attaquer ; tuer 
| frapper (un tambour, une corde d’instrument mu- 
sical). 
BTE TX ahanés à. m. n. f. qui être frappé ou pressé 
(not. soma) | qui gonfle, qui fermente, qui mousse 
| écumé ; pressé, battu | indécent, obscène. 
asabhyabhäsanad ähana iva bhavati En employant 
des mots vulgaires on devient obscène. 

ähanasya [-ya] n. obscénité — f. àhanasya pl. lit. 
vers obscènes. 
STET ahara [agt. àhr] à. m. n. f. &hara ifc. qui ap- 
porte; qui prend (ïic.) | qui s’adonne à (ïic.) | dont 
la nature est de donner (iic.) — act. m. offrande. 
puspahara à. m. n. dont la nature est d'apporter 
des fleurs. 
phalähara a. m. n. dont la nature est de donner des 
fruits. 
käasthikebhyah kaästhamaharam j'ai pris le bois des 
bûcherons. 

äharana [act. ähr] n. transport; action d'amener, 
d'apporter, de prendre, de se charger. 
STE ahala [a-hala] m. griffe. 
STE ahavai [act. ahü] m. défi, duel; combat, 
guerre. 

ahavabhümi [bhümi] f. champ de bataille. 
ATEX ahavas [act. ahu] m. sacrifice. 
STE AT ahävana [act. &hu] n. soc. oblation. 
TEA ahavaniya [pfp. [2] ähu] à. m. n. f. 
ahavaniya propre à l’oblation — m. soc. foyer 
propre aux offrandes du sacrifice védique, à l’est 
de l’aire sacrée [vedi] ; on le ranime deux fois par 
jour, à partir du foyer domestique [garhapatyal ; cf. 
Vai$vanara. 

ahavaniyagni [agni] m. soc. feu du sacrifice. 
ATETX ahar [ca. ahr] v. [10] pr. (aharayati) pfp. 
(äharya) prendre son repas, manger. 
STETT ahära [agt. &hr] à. m. n. f. ahara ifc. qui 
procure, qui amène ; qui va amener | qui utilise ; qui 
mange — act. m. prise ; emploi ; prise de nourriture, 
repas | [“ce qu’on prend”] nourriture, aliment. 

ahäradana [däna] n. don de nourriture. 

ahäraparityaga [parityaga] m. renonciation à la 
nourriture. 

ahäaradi [adi] n. la nourriture et le reste. 

ahärarthin [arthin] à. m. n. f. ahararthinr qui 
quémande sa nourriture. 
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ATETRX aharin [agt. 
collecte, qui ramasse. 
aTETT aäharya [pfp. [1] &hr] a. m. n. f. &harya qu'on 
doit amener ; à prendre; à porter | qu’on doit ex- 
traire ou enlever | accessoire — m. bandage — 
n. nourriture | [théâtre] costumes, accessoires, ma- 
quillage | méd. (tumeur) à extraire; extraction. 
Te ahika [*ahi-ka] m. astr. nœud descendant. 
Ted ähita [pp. adhäa] à. m. n. f. ähita placé sur, 
déposé; livré; effectué, accompli | ressenti. 
ahitaklama [klama] à. m. n. f. ähitaklama épuisé 
de fatigue. 
ahitalaksana [laksana] a. m. n. f. ahitalaksana re- 
nommé — ifc. connu comme, appelé (iic.). 
ahitagni [agni] a. m. n. f. qui a établi le feu (du 
sacrifice) — m. soc. [“celui qui a mis ses feux en 
place”] véd. maître de maison [grhastha] ayant of- 
fert des sacrifices solennels requérant les trois feux ; 
il doit avoir un fils, mais être encore jeune. 
aTiedfts ähitundika [*ahitunda-ika] m. mon- 
treur de serpent. 
AT ahu [a-hu] v. [3] pr. (ajuhoti) pp. (ahuta) pfp. 
(ähavaniya) offrir dans (loc.) (not. le feu). 
ATE ahuka [ahu-ka] m. myth. [Mah] np. du roi 
vrsni Ahuka “Maître des offrandes” ; il est père de 
Devaka et d’'Ugrasena. 
AT ahuta [pp. ahu] a. m. n. f. &huta offert dans le 
feu ; déposé sur le bûcher (cadavre) — n. oblation. 
aTEÎT ahuti [act. hu] f. oblation, offrande: fait 
d'offrir l’oblation dans le feu. 
ATE ah [a-hül] v. [1] pr. (ahvayati) pp. (ahüta) abs. 
(ähüya) pf. (sam) appeler, convoquer ; mander, in- 
viter — pr. r. (ähvayate) défier. 
#Ted ahüta [pp. ahü] a. m. n. f. ahüta appelé, 
convoqué ; invoqué. 
ATE abr [a-hr:] v. [1] pr. (äharati) pft. (ajahäara) pp. 
(ährta) pf. (ut, prati, vi, sam) amener, apporter ; of- 
frir, donner ; not. (femme) concevoir (enfant) | aller 
chercher, prendre, saisir ; recevoir ; employer — ca. 
(äharayati) ca. r. (aharayate) procurer; collecter 
(taxes) | manifester (sentiment) | profiter ; manger. 
kratum äbr offrir un sacrifice. 
punar ahr reprendre. 
prativakyam ahr recevoir une réponse. 
tava mukham kamalasriyam aharati ton visage a la 
beauté du lotus. 
krodham ähärayac caiva tivram dharmasuto nrpah 
[Mah.] Le roi, fils de Dharma, fut pris d’une colère 
terrible. 


abr] à. m. n. f. &äharint qui 


6 


ATET ho inter). de doute — con). ou (dans phrase 
interr.). 

ahosvid [svidi] conj. ou bien ? 
AT& ahna [ahan] n. période de plusieurs jours. 

ahnika [-ika] à. m. n. f. ähnika diurne | quotidien 
— n. soc. rite quotidien à heure fixe | journée 
de travail: ration quotidienne | ce qu’on peut lire 
en un jour; chapitre d’un livre; section d’un cha- 
pitre [adhyayal; not. l’une des 85 sections du 
Mahäbhasya. 
STATE abhlad |[a-hlad] ca. (hladayati) rafraîchir, ra- 
viver. 
STATS ahlada [act. ahlad] m. bien-être ; fraîcheur, 
bonheur. 
STATE ahladaka [agt. ahlad] à. m. n. f. ahladika 
rafraîchissant, vivifiant ; plaisant. 
AT ahva [agt. ahü] à. m. n. f. &hva qui appelle — 
ifc. appelé (ic.) — f. &ähva nom. 
STE ahvaya [act. ahü] m. appel; nom. 
ramayanahvayam  kävyam le poème 
Ramayana. 
ATEAT ahvayana [agt. ahü] n. appel; nom. 
TEA ahvaraka [ä-hvaraka] m. pl. les hors-castes. 
ATETT ahvana [act. ahü] n. appel, invocation; in- 
vitation | appel à comparaître; défi — v. [11] pr. 
(ähväanayati) soc. (légal) appeler à comparaître. 


appelé 


ES: 
VT iv. [2] pr. (éti) pr. r. (-ite) pft. (iyaya) fut. 
(esyäti) imp. (ihi) v. [1] pr. (éyati) pr. r. (éyate) v. 
[4] pr. r. (iyate) pp. (ita) pfu. (esyat) pfp. (etavya) 
inf. (etum) abs. (itva, -itya) pf. (ati, adhi, anu, an- 
tar, apa, abhi, ava, astam, à, ut, upa, ni, para, pari, 
pra, prati, vi, sam) aller ; aller à, aller vers (là) ; ar- 
river | provenir de; réussir, obtenir, atteindre; être, 
devenir, tomber dans l’état de | (av. adhi) se rappe- 
ler — v. [5] pr. (inôti) véd. conduire; forcer ; cf. in 
— pr. r. (ite) (av. adhi) étudier — ps. (iyate) ap- 
paraître — ca. (ayayati) (avec prati) faire retour- 
ner; convaincre — ca. (aäpayati) ca. r. (apayate) 
(avec adhi) faire apprendre || lat. ire. 
punar i revenir, retourner. 
imahe véd. nous implorons. 
svétavyam (impers.) il est facile de partir. 
SE -i var. -in forme des s. secondaires d’agent. 
°&h -ika -ka av. i euphonique | suffixe nominal se- 
condaire thak (avec f. -ikt) | f. -ika des agt. en -aka. 
SAT ikara [(i)-kära] m. le son ou la lettre ‘?. 
&& iksu m. bio. bot. Saccharum officinarum ; canne 
à sucre. 
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iksumat [mat] à. m. n. f. iksumatr riche en canne 
à sucre | lit. [Räm.] np. de la rivière Iksumatr; cf. 
Samkasya. 

iksurasa [rasa] m. suc de canne à sucre. 
iksuvahana [vahanal] a. rm. n. f. iksuvahana qui tire 
un chariot de canne à sucre. 
E&dTa iksvaku f. courge — m. myth. np. d’Iksvaku 
“Potiron”, fils de Manu-Vaivasvata (ou issu de 
son crachat) roi fondateur de la lignée solaire 
[süryavaméa] de princes [ksatriya] au tretaäyuga; 
il fonda leur capitale Ayodhya; Kuksi-Vikuksi, 
Nimi et Dandaka sont ses fils; [Ram.] il est 
aussi père de Visäla par Alambusa | hist. dy- 
nastie bd. Iksvaku, du pays Andhra (225-325), 
succédant aux Satavahanas, de capitale Vijaya- 
puri-Nägarjunakunda |pl. iksvakavas myth. np. des 
princes liksvakavas. 

VF ing v. [1] pr. (iñgati) pp. (iñgita) se mou- 
voir — ca. (iñgayati) mettre en mouvement, se- 
couer | gram. séparer (un mot composé); analyser 
(un mot). 
&f inga [agt. iñg] a. m. n. f. iñga mobile, qui se 
déplace — m. signe ; geste; signal, indice. 
&ft iñgana [act. iñg] n. fait de secouer, d’agiter | 


gram. décomposition d’un mot composé [séparation 
avec un avagraha. 
gd igita [pp. iig] n. palpitation: signe 


d'émotion ; gestuelle | geste, mouvement ; mine, air 
|intention, pensée, visée : intention dissimulée. 
KT iñguda m. f. ingudi bio. bot. Terminalia ca- 
tappa, amandier indien, grand arbre tropical, dont 
les grandes feuilles deviennent rouges et tombent 
à la saison sèche; il est utilisé en médecine — n. 
iñguda son fruit, une amande comestible. 
inguditaila [taila] n. huile d’ingudr; elle guérit des 
blessures. 
EF igya [pfp. [1] ing] a. m. n. f. ingya mobile, que 
l’on peut déplacer | gram. décomposable (composé) 
| à séparer avec un avagraha. 
ax icchat [ppr. isi] a. m. n. f. icchanti en 
désirant, en souhaitant. 
jayam icchat à. m. n. en souhaitant la victoire. 
Sa iccha [obj. is1] f. souhait, désir (opp. dvesa) ; 
penchant ; volonté | option | phil. [Vaisesika] la qua- 
lité [guna] de désir. 
icchakrta [krta] a. m. n. f. icchakrta fait par plaisir. 
icchajanman [janman| m. myth. fils spirituel de 
Brahma ; syn. manasija. 
icchadana [dana] n. fait d'accorder un vœu. 


icchadvesa [dvesa] m. du. icchadvesau (dvandva 
d’opposés) le désir et l’aversion. 

icchamarana [marana] m. myth. épith. de Bhisma 
“qui a choisi l’heure de sa mort”. 

icchamrtyu [mrtyu] m. [yoga] pouvoir de choisir sa 
mort; cf. Bhisma. 

icchasakti [sakti] f. phil. [$aiva] pouvoir de la vo- 
lonté. 
&=@ icchu [agt. is1] a. m. n. f. qui désire (acc. inf.). 
Et ij [agt. yaji] ifc. a. m. n. f. qui sacrifie (iic.). 
ETAT ijya [act. yaj1] f. soc. sacrifice, oblation ; c’est 
un pañcopasana selon Rämanuja. 
&c it nota. gram. ‘i intercalaire de liaison en conju- 
gaison ; cf. anit, vet, set. 

idagama [aägama] m. gram. accent indiqué sur une 
racine du dhätupatha pour signaler son statut set, 
anit ou vet. 
&s id f. véd. libation. 
&S idé [m. ida] m. véd. np. d’Ida, épith. d’Agni “qui 
porte la libation”. 
START idavidä var. ilavila f. myth. np. d’Idavida 
ou Ilavila, fille de Trnabindu, épouse de Visrava, 
mère de Kubera. 
SX idas [g. id] üic.. 

idaspati [pati] m. myth. np. d’Idaspati, épith. de 
Püsa “maître des libations”. 
EST ida [id] f. rafraîchissement, réconfort | libation ; 
(au fig.) flot de louanges |soc. part de l’offrande que 
les participants à un sacrifice consomment en com- 
mun | myth. np. d’Idä “Libation”, fille de Manu- 
Vaivasvata; [BhP.] Manu avait demandé à Agas- 
tya d'effectuer un yajña aux deux Miträvarunau 
pour obtenir un fils; il s’étonna auprès de Vasistha 
d’avoir obtenu une fille; le sage utilisa ses grands 
pouvoirs pour la transformer en garçon, qui fut 
alors appelé Sudyumna ; celui-ci, devenu grand, alla 
chasser dans la forêt Kumaravana, sans connaître 
la malédiction dont elle était frappée, et qui le 
fit redevenir femme; Sudyumna redevint donc la 
belle Idä, dont Budha tomba amoureux et fit son 
épouse; Purürava est leur fils, qui fonda la lignée 
lunaire [somavamsal] ; Ida a pour frère Iksväku, qui 
fonda la lignée solaire [saryavamsa] | phil. [yoga] ca- 
nal psychique lunaire [candranadi] du côté gauche, 
représentation de Gañga dans le microcosme: il 
part du testicule droit ; cf. Pingala, Susumna. 
Et it nota. gram. [Astadhyayi] marqueur méta- 
linguistique non-terminal ; cf. anubandha. 

tit gram. qui possède le marqueur [anubandha] ‘t. 
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apit gram. qui ne possède pas le marqueur 
[anubandha] ‘p’. 

°c -it (sf. primaire av. guna) forme des agents au 
fem. 
Ed ita [pp. i] ifc. à. m. n. f. ita allé. 

°&d -ita -ta av. i euphonique (forme des pp.) | 
(taddhita itac) forme des a. signifiant “muni de”, 
“contenant”. 
Eat itara [idam-tara] pn. m. n. f. itara l’autre (de 
2); un autre; le reste; restant | différent de (abl.) ; 
bas, commun — ifc. autre que, inverse de (iic.) || 
lat. iterum; fr. autre ; ang. other. 

itaratra [-tra] adv. ailleurs ; autrement, sinon. 

itaravaraka [varaka] m. phil. [Nyäya] présence 
d’un élément superflu dans un syllogisme à 5 
membres [pañcavayaval. 

itaretara [red.] a. m. n. f. itaretara mutuel, l’un 
l’autre. 

itaretaradvandva [dvandva] m. gram. composé 
dvandva coordinatif, dénotant l’union de ses 
membres, comme gandharvayaksa; son nombre est 
duel ou pluriel, son genre est celui de son dernier 
élément ; opp. samaharadvandva. 
itaretara$rayadosa [asraya-dosa] m. gram. para- 

doxe de dépendances circulaires. 
dt itare [loc. itara] ind. dans l’un ou l’autre. 

itaredyüs [dyu] adv. un autre jour. 
ET ités [adv. idam] adv. d'ici; ici; de ce monde; 
opp. amutas | dans cette direction-ci, par ici, vers 
ici | à partir de maintenant. 
itas tatas adv. çà et là, en telle ou telle circonstance. 
afa iti [relié à idam] part. cl. ainsi, voilà, en ces 
termes ; à savoir, c’est pourquoi, c’est ainsi que; à 
cet effet | dit-il (ferme une citation implicite) ; en 
disant, en parlant ; en se disant, en pensant | même 
(souligne le mot précédent) ; sous le nom de, voici 
le sens de | gram. dénote le sens du mot qui précède 
(autonymie) | d’après, selon (devant un auteur) |] 
lat. itidem. 
iti krtva adv. de ce fait ; ceci fait ; ayant ainsi décidé. 
ityuktva var. uktveti adv. ceci dit. 
érutveti adv. à ces paroles. 
kim iti pourquoi donc ? sous quel prétexte ? 
iti deva akurvan ainsi firent les dieux. 
iti dhärana ainsi est la règle. 
iti panini adv. gram. ainsi, selon Panini. 
ity artha gram. en est le sens (après une paraphrase 
dans un commentaire). 
iti bhäva gram. en donne l’idée (après paraphrase). 


iti yavat gram. pour être précis ; en clair (après pa- 
raphrase). 
iti abhipraya gram. en essence; est l'intention 
(après paraphrase). 
iti tatparyah lit. rhét. donne le sens général; est 
visé (après paraphrase). 
iti asayah lit. rhét. donne l'intention de l’auteur 
(après paraphrase). 
iti jñeyam gram. rhét. ceci doit être compris 
comme. 
iti dik gram. rhét. ceci est l’idée générale. 
iti bhavah gram. rhét. l’intention est que. 
iti yavat gram. rhét. ceci revient à dire que. 
iti rahasyam gram. rhét. en fait; ceci est le point 
important. 
iti cet na lit. rhét. (après pürvapaksa) si (l’on parle) 
ainsi, (nous répondons) : Non! 
kriyanta iti karmani gram. la forme kriyante est au 
passif. 
agacchaämah iti vadanti “nous arrivons”, disent-ils. 
punar vadati iti tisthanti pensant qu’il va parler de 
nouveau, ils attendent. 
iti iti phil. [vedanta] Ceci aussi, cela aussi (cette for- 
mule évoque l’omniprésence du brahman en toute 
chose). 
itikartavya [kartavya] a. m. n. f. itikartavya 
nécessaire à accomplir en de telles circonstances — 
n. obligation ; devoir. 
itikartavyata [-ta] f. mesure nécessaire; action 
appropriée à la situation. 
itikartavyatamüdha [müdha] a. m. n. f. itikar- 
tavyatamudhä qui ne sait pas ce qu’il doit faire; 
déconcerté, embarrassé, stupéfait. 
itikrtya [krtya] à. m. n. f. itikrtya à faire en de 
telles circonstances — n. obligation, devoir. 
itikramena [kramena] adv. de cette manière. 
itivat [-vat] adv. de la même manière ; comment. 
itivrtta [vrtta] n. occurrence, événement ; épisode 
| [théâtre] nœud d’une intrigue. 
itiha [ha] adv. ainsi en effet ; ainsi donc, une fois; 
selon la tradition. 
itihasé [asa] m. lit. [“l était une fois”] légende, 
saga, épopée (not. le Mah. et le Ram.). 
ityadi [adi] adv. cl. (après une suite de s.) et ainsi 
de suite, et cætera — à. m. n. f. qui commence ainsi. 
ityukta [ukta] n. [“ainsi parlé”] information, rap- 
port | bd. ouvrage explicatif de la doctrine. 
EUX itthäm [relié à idam] adv. ainsi ; comme cela ; 
de cette manière ; tellement || lat. item. 
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ST ittha [relié à idam] adv. véd. ainsi; comme 
cela; vraiment, en vérité; dans ces conditions | 
certes (emphatique du mot suivant) || lat. ita. 
itthadht [dhn] f. véd. dévotion sincère — a. m. n. 
f. véd. très pieux. 
Sc itya [pfp. [1] i] a. m. n. f. itya où l’on doit aller. 
Eat itvaré [i(t)-vara] à. m. n. f. ifvari qui va; qui 
voyage | qui passe; transitoire — m. taureau ou 
cheval errant — f. itvart femme infidèle. 
8x id [contr. idam] part. cl. véd. certes, justement, 
en effet, exactement (souligne le mot précédent) || 
lat. id. 
EH idém pn. dém. n. m. ayam f. iyam [sg. nom. 
acc. idam; du. nom. acc. ime; pl. nom. acc. imani; 
autres cas cf. ayam] ceci; ce, cet, ces [ici] (opp. 
asau):; ce qui suit (opp. etad) | il, son, leur — n. 
ce monde — adv. ainsi; maintenant ; ici; ensuite. 
idam sarvam adv. ici-bas ; dans le monde. 
tad idam cela même. 
idam vi$vam bhuvanam Ce monde tout entier. 
tad idam vakyam le discours qui suit. 
$rutvaitad idam ücuh les ayant entendus dire ceci. 
EXT ida [idam] adv. véd. maintenant | dans le Veda. 
TE idanim [ida-nim] adv. maintenant, en cet 
instant ; justement. 
idänimeva en ce moment même. 
&& iddhé [pp. indh] a. m. n. f. iddha allumé (feu) : 
qui flambe | brillant, clair; intense, violent — n. 
lumière ; chaleur. 
EX idh [agt. indh] ifc. a. m. n. f. qui allume (üic.). 
SA idhmé [indh-ma] m. combustible; not. bois 
pour le feu sacrificiel. 
idhmaciti [citi] f. pile de bois pour le feu. 
idhmaväha [vaha] m. myth. np. du sage Idh- 
mavaha “qui alimente le feu sacré”, fils d’Agasti 
et de Lopamudra; cf. Tridasyu, Drdhadasyu. 
VET in [relié à i] v. [5] pr. (inôti) véd. conduire; 
forcer. 
°& -in var. -vin, -min comme, semblable à, qui est 
(forme des a.) | qui fait comme (forme des agt. ifc.) 
[qui a, qui possède (sf. possessif, forme des a.) | qui 
fait le vœu de | qui a l'habitude de faire (üc.} | qui 
fait répétitivement. 
ET iné [agt. in] à. m. n. f. ina capable; fort, puis- 
sant ; brave, énergique, audacieux — m. seigneur ; 
roi | le Soleil. 
SET -ina -na av. i euphonique. 
VX ind v. [1] pr. (indati) pp. (indita) être puis- 
sant. 


TR indirä [ind-ira] f. myth. np. d’Indira “Splen- 
deur”, épith. de Laksmi issue d’un lotus lors du 
barattage de l’océan primordial [ksrodamathanal]. 

indiralaya [alaya] n. bio. [“réceptacle de Laksmr”] 
bot. Nymphæa stellata, lotus bleu. 
ZAAT indivara n. (fleur du) lotus bleu — m. 
abeille. 
&T indu m. véd. goutte (not. de soma) |lune |math. 
symb. le nombre 1. 
indräyendo parisrava [RV.] Ô goutte de soma, coule 
pour Indra. 

fndumat [-mat] m. myth. nom rituel d’Agni (dont 
lPinvocation comporte le mot “indu”) — f. indu- 
matr jour de pleine lune | lit. [Ragh.] np. d’Indu- 
mati “Pareille à la Lune”, princesse du Vidarbha: 
à son svayamvara elle choisit Aja pour époux; peu 
de temps après la naissance de leur fils Da$aratha 
elle fut tuée par la chute d’une guirlande céleste 
ornant la vina de Narada. 

induvrata [vrata] n. soc. [“vœu lunaire”] jeûne 
gradué selon les phases de la Lune. 

indusekhara  [$ekhara] mm. myth. np. 
d’Indu$ekhara, épith. de $iva “Couronné par 
la Lune”. 
& indra [ind-ra] m. véd. np. d’Indra, dieu cos- 
mogonique, qui sépara le Ciel et la Terre; il est 
le premier récipiendaire des sacrifices solennels | 
myth. plus tardivement, aîné des 33 fils d’Aditi et 
Kasyapa; dieu batailleur de l’orage, seigneur du 
ciel svarga, il est le roi des dieux; il est ivre de 
soma; sa capitale est Amarävati; son char aérien 
[vimäna] est tiré par le cheval Uccaihérava, son 
cocher est Mätali, ses assistants sont les Trésors 
[vasavas] ; il aime les chevaux bais [haripriya] dont 
il s'accompagne [Harimaän] ; plus tardivement, sa 
monture est l’éléphant Airavata; son arme est le 
missile-foudre [vajra|, forgé par Tvasta ; son arc ma- 
gique est l’arc-en-ciel [$akradhanus| ; il tua Tvastra- 
Vi$varüpa, fils synthétique de Tvasta, avec l’aide 
de Trita; mais par ce crime [brahmahanl] il perdit 
sa majesté [tejas| au bénéfice de Dharma ; Tvasta 
se vengea en créant l’asura-dragon Vrtra qui retint 
les eaux prisonnières ; en tuant Vrtra, Indra libéra 
les eaux et permit la vie; par ce nouveau crime il 
perdit sa force au bénéfice de Vayu; prenant l’ap- 
parence de son maître [guru] Gautama, il abusa de 
son épouse Ahalya; par ce viol il perdit sa beauté, 
qui passa aux deux Nasatya; Gautama le stigma- 
tisa à porter 1000 vagins [yoni] sur son corps, que 
les brahmanes transformèrent en autant d’yeux, et 
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fit tomber ses testicules, que les dieux et les mânes 
pitrdevas| remplacèrent par ceux d’un bélier ; il tua 
les démons Namuci, Bala, et Sambara : il se trans- 
forma en faucon [$yena] pour voler le soma gardé 
par les centaures [gandharva] afin de le donner à 
Manu, en échappant de peu à la flèche de Kr$anu ; 
Räm.] lors du sacrifice de Marutta, il se cacha de 
Rävana dans la matrice d’un paon ; en récompense, 
les paons portent ses 1000 yeux sur leur queue; 
Räm.] il fut vaincu par Meghanada-Indrajit qui 
l’emmena prisonnier à Lanka, et il ne fut libéré que 
lorsque les dieux payèrent sa rançon ; $acr-Indränt 
est son épouse, Jayanta est son fils, Jayantt est sa 
fille ; il s’incarna sur Terre comme le roi Gadhi; 
pour le punir de son arrogance, Siva le jeta dans un 
cachot où croupissaient déjà 4 Indras des temps ja- 
dis, qui par punition devront s’incarner en guerriers 
(ce seront les Pändaväs) pour ne regagner le paradis 
d’Indra qu’à leur mort; il est le gardien [dikpalal] 
de la direction de l'Est; phil. [Säamkhya] il est le 
régent [niyantr] de la faculté de préhension [pani] ; 
astr. il préside le naksatra Citra (Épi de la Vierge) 
ainsi que celui de Jyestha (Antarès), et parfois celui 
de Satabhisak (À du Verseau): cf. Jimütavähana, 
Devapati, Parjanya, Purandara, Püurudamsa, Ba- 
lasüdana, Maghava, Vasava, Vijayanta, Vrtrahan, 
Sakra, Satakratu, Suträman |hist. np. de l’em- 
pereur Rästraküta Indras; il succéda à Krsna2 
en 914; Amoghavarsa: lui succéda en 929: cf. 
Trivikramas Bhatta | math. symb. le nombre 14 
| [indradvipa] myth. l’un des 10 continents [dvipa] 
formant le jambudvipa — ifc. le meilleur des, le chef 
des, le prince des (iic.). 

indrakïla [kila] m. myth. [Mah.] np. du Mont In- 
drakïla dans l'Himalaya, où Arjuna se rendit pour 
obtenir de $iva l'arme Pasupata. 

indragopa [gopa] a. m. n. f. indragopa protégé 
d’Indra — m. bio. zoo. coccinelle. 

indragopaka [-ka] m. bio. coccinelle | bio. ver lui- 

sant. 

indracäpa [cäpa] m. n. [“arc d’Indra”] arc-en-ciel. 

indrajala [jala] n. myth. filet d’Indra, arme em- 
ployée par Arjuna | magie, sorcellerie; jonglerie, 
illusionnisme. 

indrajit [jit| m. myth. np. d’Indrajit, épith. de Me- 
ghanäda “Vainqueur d’Indra”. 

indrajyestha |jyestha] à. m. n. f. indrajyestha qui 
a Indra comme chef. 

indratüla [tüla] n. flocon de coton. 

indratva [-tva] n. dignité d’Indra | royauté. 


indradatta [datta] nm. lit. [KSS.] np. du brahmane 
magicien Indradatta ; cf. Vyadio. 

indradyumna [dyumna] m. myth. [SkP.] np. du 
roi Indradyumna “Paré de la gloire d’Indra” ; il 
régnait à Avanti; un ascète errant lui parla du lieu 
saint Purusottamaksetra, où se trouvait la colline 
sacrée Nïlagiri, consacrée à Nilamadhava ; sur les 
conseils de Närada il partit y fonder la ville de 
Puri; Jagannatha lui apparut en rêve, et lui donna 
instruction de recueillir son corps de bois sur la 
plage de Puri, et de l’enfermer loin de tout regard ; 
l’impatience de la reine Gundica provoqua l’inter- 
ruption prématurée de l’apparition divine, qui n’a 
eu le temps de créer que son visage mais ni bras 
ni jambes pour pouvoir aider l’humanité en ce ka- 
liyuga; Jagannätha ne peut ainsi que contempler 
les péchés du Monde en attendant sa destruction ; 
[BhP.] pour le punir de son orgueil, Agastya le 
condamna à renaître comme Gajendra. 

indradhanus [dhanus] n. arc-en-ciel. 

indradhvaja [dhvaja] m. soc. étendard de victoire 
d’Indra ; il est représenté au théâtre par le jarjara 
lors du prologue d’une représentation [prastavana]. 

indranïla [n1la] m. variété de saphir. 

indrapatha [patha] m. passage secret. 

indrapuri [puri] f. myth. np. d’Indrapurt “capitale 
d’'Indra”, épith. de la cité divine Amaravati | phil. 
[vedänta] siège de l’Âme [ätman] dans le Cœur: 
cf. änandamayako$a — n. indrapura géo. np. de la 
principauté d’Indrapura, au nord du royaume hin- 
douïsé du Campa; au Sud-Vietnam. 

indrapurogama [purogama] a. m. n. f. indrapuro- 
gama précédé d’Indra, mené par Indra. 

indraprastha [prastha] n. myth. [Mah.] np. d’In- 
draprastha “plaine d’Indra”, magnifique capitale 
des Päandavas pendant leur exil, ancienne Delhi; 
la rumeur de sa splendeur attira la visite de Du- 
ryodhana, qui visita leur palais ; il tomba dans une 
piscine en prenant l’eau pour un plancher de cristal, 
et s’attira la moquerie de Draupadi qui évoqua la 
cécité de son père ; il revint furieux à Hastinapura, 
et Sakuni lui proposa de se venger en jouant son 
royaume aux dés avec YVudhisthira. 

indrabhüti [bhüti] m. hist. np. du maître Vaj- 
rayana Indrabhüti, élève d’Anañgavajra ; il est l’au- 
teur de la Jnanasiddhi. 

indralokä [loka] m. paradis d’Indra; syn. svarga. 

indravajra [vajra] n. myth. foudre comme arme 
d’Indra — f. indravajra phon. mètre épique de 4 
pieds de 11 syllables [tristubh], de motif tatajagaga, 
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avec pause après les 5° et 11° syllabes. 
syadindravajra yadi tau jagau gah (auto-définition 
du mètre indravajra). 

indravarman [varman] m. hist. np. du roi khmer 
Indravarma:, qui régna sur Hariharalayapura de 
877 à 889 ; son fils Yasovarma: lui succéda. 

indravirocana [virocana] m. du. indravirocanau 
myth. [ChU.] Indra et Virocana ensemble, partis 
comme étudiants à l’ermitage de Brahmä pour y 
comprendre l’Atma. 

indra$atru [$atru] a. m. n. f. myth. [bahuvrihi] vic- 
time d’Indra, vaincu par Indra ; se dit not. de Vrtra 
| var. indrasatrü myth. [tatpurusa] qui vainc Indra 
(ce que Tvasta souhaita à sa créature Vrtra, en 
demandant aux prêtres officiants de proférer in- 
dra$atrurvardhasva (Que prospère l’ennemi d’In- 
dra), mais ceux-ci prononcèrent avec l’accent ini- 
tial, prophétisant la destruction de Vrtra par In- 
dra) |myth. [Räm.] np. d’Indrasatru, épith. de Me- 
ghanäda “Vainqueur d’Indra” ; cf. Indrajit. 

indrasena [sena] à. m. n. f. indrasena qui sert 
d'arme à Indra — m. myth. [Mah.] np. d’In- 
drasena “Missile d’Indra”, cocher de Yudhisthira 
— f. indrasena myth. np. d’Indrasena “Arme- 
séductrice d’Indra”, nymphe missionnée par In- 
dra pour détourner les ascètes de leurs pénitences 
|myth. [Mah.] np. d’Indrasenä:, chaste épouse de 
l’ermite Maudgalya ; lorsque celui-ci devint décrépit 
et malodorant, elle lui resta très dévouée ; lorsqu'il 
devint lépreux, et qu’un de ses doigts tomba dans 
son riz, elle continua son repas; il lui accorda alors 
un vœu, et elle lui demanda de faire l’amour conti- 
nuellement ; après des milliers d’années Maudgalya 
s’en fatigua et reprit sa vie d’ermite, mais elle s’en 
plaignit, et il proféra qu’elle devrait renaître avec 5 
maris pour contenter ses grands appêtits sexuels ; 
elle fit alors de grandes pénitences [pañcatapas]|, et 
Siva lui apparut, lui promit qu’elle allait renaître 
avec 5 maris aussi puissants qu'Indra, et l’envoya 
à Ganga; en ce temps là les dieux étaient réunis 
pour un yaga à Naimisaranya ; Indra, intrigué par 
des fleurs flottant sur la Gañga, remonta à sa source 
et trouva la jeune femme ; il alla trouver Siva, mais 
celui-ci était occupé à jouer aux dés avec Parvatt, 
et devant l’arrogance d’Indra il l’enferma dans une 
cave où se trouvaient déjà prisonniers quatre Indra 
des temps jadis; Iäna-Siva prédit alors à Indra- 
sena, qu’elle allait renaître comme fille du roi des 
Pañcalas, et que les 5 Indra renaîtraient dans la 
race lunaire comme ses époux ; elle revint donc sur 


Terre comme Panñcalh-Draupadi, et Vyasa expliqua 
à son père Drupada pourquoi elle devait épouser les 
Pandavas. 

indragni [agnil m. du. indragnt myth. np. 
d’Indragni, Indra et Agni associés; astr. ils 
président le naksatra double Visäkhe (Balance). 

indrabrhaspati [brhaspati] m. du. indrabrhaspatr 
myth. Indra et Brhaspati associés. 

indrayudha [äyudha] n. myth. l’arc-en-ciel, arme 
d’Indra; syn. indradhanus — m. lit. [K.] np. 
du cheval Indrayudha “Arc-en-ciel” du prince 
Candrapida: ; il réincarne l’ascète Kapinjala. 

indrävaruna [varuna] m. du. indravarunau myth. 
np. d’Indrävarunau, Indra et Varuna ensemble. 

indrotsava [utsava] m. soc. festival d’Indra, ins- 
titué par Uparicara. 
TT indrant [indra-äni f. myth. np. d’Indrant, 
puissance [$akti] d’Indra, une saptamaätrka; elle est 
incarnée par Sacï, fille de Puloma. 
FRA indriyé [indra-iya] a. m. n. f. indriya myth. 
relatif à Indra — n. véd. force physique, puis- 
sance | sens, faculté de perception corr. à un or- 
gane des sens; cf. buddhmdriya | faculté d’action 
corr. à un organe physique; syn. karmendriya | phil. 
[Sämkhya] l’un des 10 principes [tattva] d’interac- 
tion, comprenant les 5 sens [buddhmdriyal] et les 
5 facultés d'action [karmendriya] ; [yoga] énergie 
causale | bd. faculté; on compte 22 facultés phy- 
siques ou mentales, comprenant : les bases ou sites 
de perception [ayatana] : l’œil [caksus], l'oreille 
[érotra], le nez [ghona], la langue [jihva], le corps 
[käyal, et l'esprit [manas]; les natures [bhava] : 
féminité [strita] et masculinité [purusata] ; les sen- 
sations et sentiments [vedana:] : la vitalité [jvita], 
le plaisir [sukha], la douleur physique [duhkhal], la 
gaité [sumanasta], la tristesse [durmanasta], et lin- 
différence [upeksa] ; les facultés psychiques [bala] : 
la foi [sraddhæ], la vigueur [viryal, la sincérité 
[satya], la faculté de méditation [samäadhi], et la sa- 
gesse [prajñh&)] ; et trois facultés spirituelles : l’as- 
surance d'atteindre la connaissance dans le chemin 
de vérité [sattvapattil, la capacité d’en récolter le 
fruit, et l'obtention de l’état de clairvoyance [arhat] 
| bd. [pañcendriya] les 5 fondements des vertus 
morales : la foi [raddh&)], la vigueur [viryal, la 
mémoire {smrti], la méditation [samadhi], et la sa- 
gesse [prajña]. 

indriyagräma [gräama] m. ensemble des sens. 

indriyanigraha [nigraha] m. phil. [yoga] rétraction 
des sens. 
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indriyémocana [mocana] n. abandon à ses sens. 
VX indh var. idh v. [7] pr. r. (inddhé) pft. (idhé) 
fut. (indhisyäte) pp. (iddhä) pf. (sam) allumer — 
ps. (idhyate) être allumé, se consumer, brûler || lat. 
aestus ; ang. oast. 
S4 indha [agt. indh] à. m. n. f. indhà qui allume, 
qui consume ; feu, combustion — m. phil. [vedanta] 
aspect éveillé de la conscience, connaisseur de la 
réalité matérielle ; cf. Vai$vanara | myth. np. du rsi 
Indha. 
Sd indhaka [agt. indh] à. rm. n. f. indhika qui 
allume. 
ST indhana [act. indh] n. fait d'allumer ou d’en- 
tretenir un feu | combustible, bois à brûler. 
VE inv [relié à in] v. [1] pr. (fnvati) véd. conduire ; 
envoyer | véd. prendre par la force; avoir en son 
pouvoir. 
&T ibha m. bio. éléphant | math. symb. le nombre 8 
(pour les 8 astadiggaja) — f. ibhT éléphant femelle 
I} lat. ebur; fr. ivoire. 

EH -imén gram. forme des substantifs secon- 
daires [taddhita] signifiant la qualité après un a. 
EH imam cf. ayam. 
&ATT iman cf. ayam. 
ATH imam cf. iyam. 
ATK imas cf. iyam. 
ER ime cf. ayam. 

°&A -iya -ya av. i euphonique. 
At iyat [idam-yat] à. m. n. f. iyati en telle quan- 
tité, autant; tel nombre, si nombreux; si grand: 
pas plus que. 
iyacciram adv. pour autant de temps. 
iyantam kalam adv. pour autant de temps. 
EX iyam [f. idam] pn. dém. f. [sg. nom. iyam, 
acc. imam, i. anaya, dat. asyai, abl. g. asyaäs, loc. 
asyam; du. nom. acc. ime, i. dat. abl. abhyam, 
g. loc. anayos; pl. nom. acc. imas, i. abhis, dat. 
abl. abhyas, g. äsam, loc. asul] cette, ces (ici) ; elle 
| [prthivi] cette terre — m. cf. ayam — n. cf. idam. 
iyam prthivi cette terre. 
iyamaham me voici. 
so’yam vidüusakah ce vidüsaka ici-même. 

SEX -ira -ra av. i euphonique. 
Et iras [abstr. r] n. hostilité ; colère — v. [11] pr. 
(irasyati) être mal disposé ; montrer sa colère || lat. 
ira; fr. irascible. 
ETAT irasya [iras] f. inimitié, hostilité. 
atT ira [relié à ida] f. qui se boit ; fluide comestible ; 
nourriture ; réconfort, plaisir | eau; lait; parole | la 


Terre | myth. np. d’Ira, épith. de Sarasvatr “dont 
on boit les paroles”. 

iravat [-vat] à. m. n. f. iravatr abondant en nour- 
riture; qui rassasie; qui réconforte — m. myth. 
[Mah.] np. d'Irävan “Réconfort”, fils d’Arjuna et de 
la princesse serpente [naga] Ulüpr; il fut décapité 
au début de la grande bataille par Alambusa ; dans 
la tradition tamoule, il est appelé Küttantavar ou 
Aravan et est le patron des transsexuels, appelés 
aravani ou ali; il se sacrifie à la déesse Kaki afin 
d'assurer la victoire, après avoir épousé Krsna sous 
la forme de Mohint; après sa décapitation, sa tête 
coupée regarde le déroulement de la bataille; à 
Küvagam (district de Viluppuram) un festival de 
18 jours lui est consacré, les alis l’épousent rituel- 
lement puis portent le deuil des veuves; sa tête 
coupée est représentée dans les temples | myth. 
océan de lait primordial — f. iravatr myth. np. 
d’Iravati, épith. de Durga “qui apporte l’abon- 
dance” | lit. np. de la reine Irävatr, personnage 
du Mälavikägnimitra | myth. np. de l’éléphante 
Iravatn, fille de Bhadramäta; on dit que Airavata 
est son fils | géo. np. de la rivière Iravatis; mod. 
Ravi au Punjab | géo. np. de la rivière Iravatxy en 
Birmanie ; mod. [rrawaddy. 
UT jripa [r] n. ruisseau ; ravin | marais salant, en- 
droit désertique | hi. rana. 
TE irvaru cf. urvaru. 
VE il v. [6] pr. (ilati) véd. se tenir immobile — 
ca. (ilayati) ca. (elayati) envoyer. 

°&t -ilé (forme des a.) à qui appartient, en qui est 
| qui a un grand (avec partie du corps). 
QT ila [relié à ida] f. flot, discours | la Terre. 

ilavrta [vrta2] m. [ilavrtavarsa] myth. l’un des 9 
bassins versants [varsa] du monde, le plus central. 
aa ilvala m. myth. np. de l’ogre [raksasa] Ilvala, 
frère de Vatapi, gardien de grandes richesses ; il 
détestait les brahmanes, et les tuait en transfor- 
mant son frère en chèvre du sacrifice, en le servant 
comme mets à ses hôtes, et en appelant Vatapi qui 
les faisait éclater ; il essaya ainsi de tromper Agas- 
tya, mais celui-ci digéra Vatapi et il dut lui donner 
ses richesses. 
ET iva [relié à idam] part. cl. comme, comme si, de 
même que |qui ressemble à (nom.) |semble-t-il, pour 
ainsi dire, en quelque sorte | tout à fait | (interr.) 
donc ; est-ce que ? 

candra iva mukham visage ressemblant à la lune 
(par sa beauté). 
kim iva comment donc ? quoi donc ? 
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ativa cf. ativa. 

VE is1 v. [6] pr. (icchäti) pr. r. (icchate) pft. 
(iyesa) fut. (esisyäti) aor. [5] (aisit) pp. (ista1) inf. 
(estum) abs. (-isya) pfp. (estavya) pf. (adhi, anu, 
abhi) désirer, vouloir, souhaiter (inf) — v. [1] pr. 
r. (esate) (av. adhi) chercher — v. [4] pr. (isyati) 
(av. anu) chercher — ps. (isyate) être désiré, être 
prescrit, être approuvé | être reconnu ; passer pour 
— ca. (esayati) pp. (esta) faire désirer. 
yathecchasi tatha kuru [BhG.] Fais ce que tu 
désires. 
gantum icchaämi tatra aham yatra me bhratarah 
gatah [Mah.] Je veux aller là où sont allés mes 
frères. 

VX is2 v. [A] pr. (isyati) v. [9] pr. (isnati) v. [1] 
pr. (esati) pft. (iyesa) pp. (isitä) inf. (fsayitum) abs. 
(-isya) pf. (pari, pra) envoyer, lancer, verser ; impul- 
ser, inciter, animer [expédier ; décharger ; annoncer, 
proclamer — ca. (isayati) cf. pres. 
EX iss [agt. is1] ifc. a. m. n. f. qui recherche, qui 
désire. 
EX isa f. rafraîchissement, boisson; force, vigueur ; 
(av. ürji) le boire et le manger. 
ET isé var. is4 m. rafraîchissement | nom d’un mois 
véd. (ä$vina, septembre-octobre) — a. m. n. f. isa 
plein de sève; fertile | vigoureux, fructueux, profi- 
table — v. [11] pr. r. (iséyate) être frais ; être actif, 
être puissant — v. [11] pr. (iséyati) rafraîchir ; ani- 
mer, revigorer. 
ENT isat iic. un peu. 
isadrakta un peu rouge. 
TNT isité [pp. iso] a. m. n. f. isita déplacé, conduit, 
envoyé, émis ; renvoyé | causé; excité, animé | véd. 
rapide. 
kenesitam phil. qui dirige? (premiers mots de la 
Kenopanisad, d’où elle tire son nom). 
NT isiré [iss-ira] a. m. n. f. isira rafraîchissant, 
frais | prospère ; vigoureux ; actif, rapide. 
isiram rapidement. 
TT isika [is2-ika] f. roseau (utilisé comme flèche) 
| sorte de canne à sucre; brosse | œil de l’éléphant. 
EN isu liso-u] m. f. flèche | math. symb. le nombre 
5 (pour les 5 flèches de Madana). 

isudhi [dhi] m. carquois — v. [11] pr. (isudhyati) 
contenir des flèches. 

isvasé [asai] m. arc | archer. 
SZ ist [pp. is1] à. m. n. f. ista désiré, désirable, 
aimé ; choisi, préféré. 
istam adv. volontiers, avec plaisir. 

istajana [jana] m. le bien-aimé. 


istadevata [devata] f. divinité d'élection (opp. ku- 
ladevata, divinité de la lignée). 

istalabha [labha] m. obtention d’un objet désiré. 

istalinga [liñnga] n. liñnga personnel ou mobile 
[jañgamal] ; opp. sthavaralinga; cf. lingayat. 
& istéo [pp. yaji] a. m. n. f. ista offert, sacrifié 
| honoré d’un sacrifice — n. offrande, sacrifice ; ser- 
vice pieux. 

istapürté [apürta] n. soc. sacrifice et œuvres pies 
(qu’un homme offre aux dieux) | phil. bénéfice tiré 
de l’exécution correcte des rites et de l’accomplis- 
sement d'œuvres méritantes. 
EST istaka [istao-ka] f. véd. brique servant à édifier 
l’autel de l’agnicayana. 

istakagrha [grha] n. maison de briques. 

istakanyasa [nyasa] m. véd. mise en place rituelle 
des briques de l’autel. 
a ist [act. isi] f. désir, vœu, souhait | gram. de- 
sideratum, prescription grammaticale. 
af istio [act. yaji] f soc. rite propitiatoire 
végétarien (offrande rituelle de beurre, fruits, etc.) ; 
syn. haviryajña; cf. garhapatya. 
&BT istva [abs. yaj:] ind. ayant sacrifié. 

°&5 -istha forme des a. super. || ang. -est 

°&N -isnu forme des participes progressifs de futur 
imminent ; cf. bhavisnu. 
&& iha [relié à idam] adv. ici; opp. atra, amutra [en 
ce monde, ici-bas (opp. pretya dans l’au-delà) | dans 
(ce système) : selon (cet ouvrage) | dans ce cas. 
iha loke adv. ici-bas. 
iha samaye adv. dans ce cas. 
ihehi viens ici. 
iheva ici même; ici seulement. 
teneha na gram. et donc (la règle) ne s’applique pas 
ici. 

ihamutra [amutra] adv. ici et là | phil. [Vedanta] 
dans ce monde et dans l’au-delà. 


à 
°æ -Ika forme des a. avec le sens “relatif à”. 
St ikara [(1)-kara] m. le son ou la lettre ‘T. 
VS ïks [relié à aksi] v. [1] pr. r. (ïksate) fut. r. 
(iksisyäte) aor. [3] (aiciksat) aor. [5] (aiksit) aor. 
r. [1] (aiksi) pp. (tksitä) abs. (iksitva, -iksya) ps. 
(ksyäte) pf. (anu, apa, ava, ut, upa, nis, pari, pra, 
prati, vi, sam) voir ; regarder, considérer, contem- 
pler, observer. 
iksamcakre il regarda. 
neksetodyantamadityam il ne faut pas fixer le Soleil 
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levant. 

sa aiksata [BU.] Il considéra. 

Set iksa [agt. 1ks] a. m. n. f. 1ksa ifc. qui voit — 
m. maille (d’un filet) — act. f. Iksa vue, vision; 
considération, observation — n. ce qui est vu. 
Sa 1ksaka [agt. Iks] m. spectateur, observateur, 
témoin — f. iksika observation ; regard. 

mahatr süksmeksika vartate sütrakarasya gram. 
Pänini fait une analyse extrêmement subtile (de la 
langue). 

SAUT 1ksana fact. Iks| n. regard, coup d'œil; vue 
|supervision ; considération, égards ; attention | œil. 
punar iksana révision. 

Iksanika [-ika] m. f. Iksanika astr. voyant extra- 
lucide ; diseur de bonne aventure — m. 1ksanika id. 
Efer iksité [pp. 1ks] a. m. n. f. iksita vu, observé. 
Tag iksitr [agt. iks] a. m. n. f. iksitri [sg. nom. 
iksitaä; acc. Iksitaram| qui voit: spectateur, obser- 
vateur. 

VSE mkh v. [1] pr. (ikhati) ca. (ikhéyati) pf. 
(pra) se balancer. 

LA ic cf. ac. 

VS id v. [2] pr. r. (itte) pp. (ïdité) pfp. (idya) 
louer, célébrer (une divinité) ; prier, implorer ; sup- 
plier ; demander à (2 acc.) — ps. (idyate) louer. 
ST idya [pfp. [1] 1d] a. m. n. f. idya digne d’être 
loué. 

ST 1ti f. calamité. 

ativrstir anavrstir müsikah Salabhäh $ukäh 
pratyasannas ca rajanah sad eta itayah smrtah 
Les six calamités traditionnelles sont la pluie 
diluvienne, la sécheresse, les rats, les criquets, les 
perroquets, et la proximité des rois. 

SX idr$ [idam-dr$] pn. m. n. f. [nom. 
cette sorte ci, de cette nature ci, tel | var. 
IdrksT id. | var. Idréa f. idrér un tel. 


drk] de 
idrksa f. 


°éT -Ina forme des a. signifiant “convenable pour”, 
“apte à”, “qui vit assez longtemps pour”. 
LA 1ips [dés. ap] v. [0] pr. (psati) pr. r. (Ipsate) pp. 
(ipsita) désirer obtenir, désirer. 
AT ipsité [pp. dés. äp] a. m. n. f. ipsita désiré, 
souhaité ; cher — n. désir ; but. 

ipsitatama [-tama] à. m. n. f. ipsitatama super. 
préféré — m. gram. le but principal; son rôle 
sémantique [käraka] est l’objet [karmanl]. 
kartur ipsitatamam karma [Panini] L'objet est le 
but principal de l’agent. 
SA 1psu [agt. dés. äp] a. m. n. f. désirant. 


SX 1m [idam] part. el. véd. (acc.) le, lui | véd. évite 
le hiatus (par ex. entre atha et ena). 
yé-Im véd. quiconque. 
kä_1m véd. qui donc ? 
°ÉT -Iya forme des a. ord. ou possessifs | désigne 
un descendant || fr. -ième. 
°ÉA4 -iyas forme des compar. 
VST à v. [2] pr. r. (rte) pp. (irné) pf. (&, ut, 
pra, sam) aller, s’avancer, se mouvoir, s'élever — 
ca. (réyati) pp. (rit) provoquer, engendrer ; élever 
(voix) | faire retentir, annoncer, proclamer — ca. r. 
(Iräyate) s'élever — ps. (iryate) être appelé || lat. 
ira; fr. irascible. 
&T ira [agt. Ir] m. vent. 
°8T -jra forme des s. ou a. avec le sens “qui va”. 
Iraja [ja] m. myth. épith. de Hanumän “né du 
vent”. 
Iraputra [putra] m. myth. épith. de Hanumän “fils 
du vent”. 
ÉTUT irana [agt. 1r] a. m. n. f. Iranï qui agite, qui 
fait bouger — m. vent — act. n. proclamation — 
f. Irana évocation. 
ET irité [pp. ca. 1] a. m. n. f. frita envoyé | dit, 
proclamé. 
Te mvaru cf. urvaru. 
VES 1rs v. [1] pr. (frsyati) pp. (irsita) envier (dat.). 
sa mahyam 1rsyati elle est jalouse de moi. 
SA sya [pfp. [1] rs] a. m. n. f. irsya envieux:; 
jaloux — f. 1rsya mauvaise volonté ; envie, jalousie 
| var. Irsa id. 
VE M v. [2] pr. r. (iste) fut. (fisyéti) être maître 
de (g.) ; commander, dominer, posséder, régner || 
all. eigen ; ang. owe, own, ought. 
sarpisa 1ste il possède du beurre. 
ET 1 fagt. 1] m. [nom. If] maître, dominateur 
| phil. Dieu suprême, Seigneur ; not. épith. de Siva 
(aqf. Visnu ou Brahmä) ; divinité d'élection, Dieu 
intérieur ; cf. 1$vara. 
Ia (i.) par le Seigneur. 
ET iSé [agt. 14] m. maître, dominateur, seigneur ; 
possesseur de | myth. np. d’I$a “Seigneur”, épith. 
de Siva gardien [dikpala] du Nord-Est, symbolisant 
la souveraineté. 
ST ia [i. I] ind. par le Seigneur. 
i$a vasyam idam [Iéa] Tout ici-bas doit être hébergé 
par le Seigneur. 


ISavasyopanisad  [vasyaj-upanisad] on. lit. 
[“upanisad commençant par Sa vasya”] cf. 
Isa. 
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opanisad [upanisad] f. lit. np. de l’I$a, ou 
I$opanisad. 

ET iana [agt. 14] a. m. n. f. ani riche, puissant, 
régnant — m. seigneur ] myth. np. d’Ifäna ou I$a 
“Seigneur”, aspect de Siva-Rudra; [Mah.] Vyasa 
expliqua à Drupada que sa fille Draupadt était 
destinée à épouser les 5 Pandavas à cause d’une 
malédiction d’Isäna à Indra qui le dérangea pen- 
dant une partie de dés avec Pärvati pour épouser 
Indrasena:, et qu’il enferma dans une cave avec 4 
autres Indra des temps jadis afin de renaître sur 
Terre pour épouser la même femme, incarnation de 
Sr | phil. [aivasiddhänta] np. d'Iäna, visage ul- 
time de Sadagiva, tourné vers le Zénith, associé au 
monde transcendant [$antyatita], à l’élément espace 
et à l’aspect translucide — f. ana myth. épith. 
de Durgaäa “Souveraine” — f. i$ant bio. bot. Bom- 
bax heptaphyllum, cotonnier (arbre à kapok) ; syn. 
$salmala — act. n. splendeur, majesté. 

ÉPRTT iika [agt. M] f. phil. [“qui contrôle (les 
trois aspects de la triade)”|, épith. de la Déesse 
[Sakti/Iévari] dans le système Trika du shivaïsme 
du Kasmira. 

a iSitva [1 (i)-tva] n. supériorité, suprématie 
| phil. [yoga] la suprématie divine, un astasiddhi; 
ce pouvoir permet de créer et de ressusciter. 

SAT ivard [$-vara] a. m. n. f. ivari riche, puis- 
sant [“qui dirige ce qui nous entoure”] | capable 
de {inf.) — m. seigneur, maître; riche; roi | myth. 
np. d'Iévara “Seigneur”, l’un des 11 souffles divins 
[marut] | phil. Dieu suprême, Seigneur; épith. de 
Siva, plus rarement de Visnu où Brahma; astr. il 
personnifie l’an 11 d’un cycle de vie [samvatsaral 
|soc. titre de la divinité d’un temple shivaïte, sym- 
bolisée par son signe [linga] | phil. [yoga] divinité 
d'élection, Dieu intérieur ; on l’évoque en méditant 
sur om — f. i$varï myth. np. d'Iévari, un nom de 
Durgä, de Laksmrï, ou d’une déesse [$akti] en gén. 
|bot. plante dont la racine est un antidote au venin 
de serpent. 

ISvarïkr faire un seigneur de. 

ISvarakrsna [krsna] m. hist. np. du philosophe 
Iévarakrsna, auteur des Samkhyakarikaäs, texte 
antérieur au 4° siècle ; premier rédacteur de la doc- 
trine du säamkhya, il était athée. 

iSvarägïta [gita] f. lit. np. de l’Iévaragita, section 
du Kürmapurana. 

ISvaréta |[-ta] f. suprématie, supériorité. 

ISvarétva [-tva] n. suprématie, supériorité. 

I$varapranidhana [pranidhäna] n. phil. piété, foi, 


consécration/soumission à Dieu (dévotion au Sei- 
gneur, c.-à-d. à sa divinité d'élection), une des dis- 
ciplines [niyamal] du yoga. 

Svarapratyabhijna [pratyabhijn&] f. phil. 
[faivasiddhanta] np. de l’Iévarapratyabhijña, doc- 
trine de la “Reconnaissance du Seigneur”, fondée 
par Utpaladeva (Kasnura, 10° siècle) et développée 
par Abhinavagupta. 

Svarapratyabhijnakarika [karika] f. pl. lit. np. 
des I$varapratyabhijñakärikas “Stances de la Re- 
connaissance du Seigneur”, au nombre de 244; cf. 
Iévarapratyabhijñasütra. 


connaissance du Seigneur”, ouvrage fondateur 
[prasthana] de l’école de la Reconnaissance 
[Pratyabhijna], dû à Utpaladeva (Kaénura, 10° 
siècle). 
ISvaréprasada [prasada] m. grâce divine. 
iSvarävada [vada] m. phil. débat sur l'existence de 
Dieu; not. section du Tattvacintämani. 
ISvarasamhita [samhita]) f. lit np. de 
l'Iévarasamhita, texte tantrique vaisnava de 
la doctrine pañcaratra, du 8° ou 9° siècle; il est 
suivi not. pour le rituel du temple Närayanasvami 
de Melukote-Yadavacala. 
ISvarasadhanadüsana [sädhana-düsana] n. lit. np. 
de l’Iévarasädhanadüsana de Ratnakirti. 
isvarasiddhi [siddhi] f. lit. np. de l’Iévarasiddhi 
d’Utpaladeva ; il y donne une preuve de l’existence 
de Dieu, en utilisant des arguments du Nyaya. 
iSvaradvaya [advayal] n. phil. monisme. 
Svaradvayavada  [vada] à om. on. f. 
iSvaradvayavada phil. théiste moniste. 
iSvaradhima [adhma] a. m. n. f. ivaradhma subor- 
donné du seigneur. 
V'ST 5% frelié à iso] v. [1] pr. r. (ïsate) pft. (ie) 
pp. (ïsitä) s'enfuir de, fuir devant [dat.] | attaquer ; 
glâner. 
CEA E -ISa forme des s. ablatifs. 
ETT isät, adv. légèrement, faiblement ; peu; diffi- 
cilement | dans une certaine mesure. 
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Isatkara [karai] à. m. n. f. IsatkarT qui fait peu 
| facile à faire. 

isatpañgu [pañgu] m. myth. np. d’Isatpañgu, 
épith. de Sani “un peu boiteux” ; ceci explique qu’il 
se déplace lentement [$anaiécara]. 
ÉTA 1sat [ppr. Is] a. m. n. f. Isantï en attaquant. 
VE ïh v. [1] pr. r. (ïhate) pp. (ïhita) pf. (sam) as- 
pirer à, désirer ; s’efforcer de — ca. (rhayati) inciter 
à. 
1hämcakre il s’efforça. 
Se 1ha [act. 1h] m. essai, tentative — f. ha effort ; 
exercice, activité | souhait, désir. 
1hatas adv. énergiquement ; avec zèle. 


JT  u 
T u inter). cl. véd. et, aussi, de plus | pourtant, 
cependant | (emphase) même, vraiment, en vérité 
|véd. (explétif) maintenant, de suite | véd. (suivi de 
su1) tout de suite | (interrogatif) d’une part (com- 
biné avec utai d’autre part). 
u uttistha lève toi donc! 
°3 -u forme des agt., not. du thème désidératif 
| forme des dérivés divers du degré vrddhi d’une 
racine avec le suffixe un | gram. modificateur 
[vikarana:] de formation du présent de gana 8 
[tanadi], athématique à affixe -nu/-no. 
°3h -uka forme des participes progressifs: cf. 
bhävuka, varsuka. 
SX ukara [(u)-kara] m. le son ou la lettre ‘w. 
3 ukté [pp. vac] a. m. n. f. ukta dit, prononcé, 
parlé | à qui on s’est adressé — n. mot, phrase || 
pali vutta. 
evam ukte ceci dit (locatif absolu). 
uktam ca et il a été dit. 
tenedam uktam il a dit ceci. 
evam ukte ‘pi en dépit de ce qui vient d’être dit. 
yat tvayoktam tad asatyam eva ce que tu as dit est 
sûrement inexact. 
evam ukta raksasena sita bhitabhavat ainsi 
adressée par le vampire, Sita prit peur. 

uktartha [artha] m. gram. sens exprimé. 
uktarthänam aprayogah [Vakyapadiya] Il n’y a pas 
d'emploi (d’une forme) pour les sens déjà exprimés. 
Sat uktavat [ppa. vac] à. m. n. f. uktavatr qui à 
dit. 
uktavan dit-il. 
3 ukti [act. vac] f. mot, phrase; expression; pa- 
role, déclaration | lit. locution ; dicton. 
SAT uktva [abs. vac] ind. ayant parlé. 


ST ukthä [relié à ukta] n. énonciation, not. 
dévotionnelle; elle est récitée, en opposition au 
chant [säman] et au murmure [yajus] [soc. récitation 
rituelle, invocation ; hymne de louange — f. uktha 
phon. mètre de 4 fois une syllabe longue ou deux 
courtes. 

ukthavärdhana [vardhana] a. m. n. f. ukthavard- 
hana se réconfortant, se revigorant (en récitant des 
louanges). 

ukthasäs [-Sas] a. m. n. f. (officiant) qui récite des 
hymnes | var. ukthasasé f. ukthasasa id. 
SA ukthyé [uktha-ya] a. m. n. f. ukthya véd. ac- 
compagné d’invocations — m. soc. libation de soma 
du matin et du midi dans le sacrifice solennel. 
V3 uks v. [6] pr. (uksäti) impft. (auksat) aor. [5] 
(auksit) fut. (uksisyäti) pp. (uksitä) abs. (-üksya) 
pf. (pra) asperger, mouiller ; imprégner ; uriner ; ar- 
roser. 
ST uksa iic. uksan. 

uksétara [-tara] m. jeune taureau. 
SAT uksän [agt. uks] m. taureau (qui imprègne le 
troupeau) | bœuf || all. auhsa; ang. ox. 
S& ukhä m. chaudron, pot — f. ukha soc. terrine 
rituelle obtenue en mélangeant à la terre de l’eau 
bouillie avec la résine de l’arbre palasa | pot, casse- 
role, bouilloire ; écuelle. 
AT ugädi cf. yugadi. 
ST ugré [vaj] à. m. n. f. ugra très fort, puissant ; 
dur, rude | terrible, redoutable ; violent, impétueux 
| passionné ; en colère; furieux | cruel, féroce; sau- 
vage | myth. se dit des divinités malveillantes ; opp. 
prasanna — m. myth. np. d'Ugra, épith. de Rudra- 
Siva — n. rudesse, colère. 

ugrégandha [gandha] à. m. n. f. ugragandha à 
l’odeur forte; fétide — m. bio. bot. Allium sati- 
vum, ail — n. asa foetida (poudre de résine de bot. 
Ferula assafoetida utilisée comme condiment) — f. 
ugragandha racine d’iris ; diverses plantes. 

ugratama [-tama] à. m. n. f. ugratama super. le 
plus terrible. 

ugratara [-tara] à. m. n. f. ugratara compar. plus 
terrible. 

ugrata [-ta] f. état colérique. 

ugrabhüti [bhüti] m. hist. np. du grammairien 
Ugrabhüti Bhatta, guru du roi Anandapala Sähr 
(début du 11° siècle); on lui doit la glose [vrttil 
Sisyahita. 

ugrasanti [$anti] f. soc. rite pour éloigner la mort, 
effectué à l’âge de 60 ans. 
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ugrasasana [$asana] à. m. n. f. ugra$asant qui di- 
rige par la terreur — m. tyran impitoyable. 
ugra$ravas  [éravas] om. myth. [Mah] np. 
d'Ugra$rava “à la Terrible renommée”, fils du 
süta) Lomaharsana (et ainsi appelé Sauti2) ; il est 
le second récitant du Mah. auprès des brahmanes 
réunis pour un sattra dans la forêt Naimisa ; [BrP.] 
son épouse est la fidèle Sïlavatt : un jour qu’elle 
l’emmenait chez une prostituée, il vit Mandavya 
empalé par l’ordre du roi, et se moqua de lui; 
celui-ci le maudit, et proféra qu’il mourrait avant 
le prochain lever du soleil; Silavatr proféra en 
retour que le Soleil ne se lèverait pas le lendemain, 
ce qui provoqua l'inquiétude des dieux; Brahma, 
Visnu et Maheévara furent mandatés par eux, 
et demandèrent à Anasuya d’intercéder auprès 
de Silavatr, qui rétracta sa malédiction avec 
l’assurance qu'Ugra$rava ne mourrait pas; comme 
récompense de son aide, Anasüyaä demanda que la 
trimuürti soit réincarnée comme ses enfants Candra, 
Dattatreya et Durvasa. 

ugrasena [sena] m. myth. [Mah.] np. du prince 
yadava Ugrasena “à la Terrible armée”, roi vrsni 
régnant à Mathura, frère de Devaka; son épouse 
Karnt était très belle, et un démon se présenta à 
elle sous les traits d'Ugrasena pour l’abuser; de 
cette union naquit Kamsa qui détrôna son père 
et l’emprisonna ; Krsna lui redonna son royaume 
après avoir tué Kamsa; les héros Kañka, Sañku; 
et Anadhrsti sont ses fils | myth. [Mah.] np. 
d’'Ugrasena:, épith. de Citrasena:. 

V 34 uc v. [4] pr. (ücyati) fut. (ucisyati) pft. 
(uvôca) aor. [5] (aucit) pp. (ucité) ppft. (üciväs) 
pf. (sam) véd. prendre plaisir à | avoir l’habitude 
de ; être apte à; être digne de. 
ST ucité [pp. uc] a. m. n. f. ucita agréable ; usuel, 
habituel, connu; approprié à, convenable | habitué 
à, accoutumé. 
34 uccä [m. ucca] à. m. n. f. ucca élevé, haut ; aigu 
(son) ; intense — m. hauteur — i. pl. cf. uccais. 

uccata [-ta] f. supériorité. 

uccatva [-tva] n. supériorité. 
FX uccakais [ucca] adv. extrêmement élevé | au 
plus haut degré | très grand ; très élevé. 
Ja< uccat [ut-cat] v. [1] pr. (uccatati) pp. 
(uccatita) disparaître — ca. (uccatayati) chasser, 
renvoyer. 
SavS uccanda [ut-canda] à. m. n. f. uccanda f. 
uccandr rapide, expéditif; passionné | violent, fu- 
rieux, forcené ; redoutable. 


Sa uccaya [obj. ucci] m. tas, pile, collection. 
SEX uccar [ut-car] v. [1] pr. (uccarati) pp. (uc- 
carita) pf. (pra) monter, s'élever; surgir — ca. 
(uccarayati) prononcer, dire, énoncer:; émettre | 
évacuer ; déféquer. 
SEX uccarana [act. uccar] n. 
débordement | gram. énonciation. 
uccaranakala [kälai] m. phon. durée de prononcia- 
tion d’une énonciation. 
SEX uccarita [pp. uccar] a. m. n. f. uccarita émis ; 
prononcé ; évacué — n. excrément. 
ST ucca [i. udac] adv. véd. au dessus, vers le haut ; 
de dessus, du haut ; au Ciel. 
SAT uccät [ca. uccat] v. [10] pr. (uccatayati) chas- 
ser, l'envoyer. 
STE uccatana [act. ca. uccat] n. renvoi, ban- 
nissement ; destruction, éradication | phil. [Tantra] 
perte d'emploi par envoûtement — m. myth. np. 
d’Uccatana, une des flèches de Kama. 
SATA uccaya fact. ucci] m. cueillette (à la main, 
sans vol). 
phaloccayah cueillette des fruits. 
JaTX uccar [ca. uccar] v. [10] pr. (uccarayati) 
pp. (ucarita) prononcer, dire; émettre | évacuer; 
déféquer. 
SET uccäré [agt. ca. uccar] a. m. n. f. uccara qui 
s'élève — act. m. décharge; évacuation, émission ; 
excrément | gram. énonciation. 
SET uccarana [act. ca. uccar] n. acte de pronon- 
cer, énonciation ; récitation ; acte de rendre audible. 
uccäranajna [jña] m. linguiste. 
uccäranartha [artha] à. m. n. f. uccaranartha 
gram. utile pour la prononciation (se dit d’une 
lettre intercalée pour faciliter la prononciation d’un 
mot); syn. mukhasukhartha. 
uccaranartham gram. pour les besoins de la pro- 
nonciation. 
STE uccarita [pp. uccar] a. m. n. f. uccarita pro- 
noncé, émis, articulé ; manifesté (son) |qui s’est sou- 
lagé le ventre — n. défécation. 
uccäritena gram. par son énonciation. 
ST ucci [ut-ci] v. [5] pr. (uccinoti) pr. r. (uccinute) 
pp. (uccita) pf. (sam) rassembler, réunir ; empiler. 
T uccais [i. ucca] adv. en haut; à haute voix; 
très, fortement, intensément — ïic. hautement 
(ifc.). 
uccaistaram adv. plus haut. 
atyuccais adv. très fort (voix, bruit). 
uccaih$abdam [$abda] ind. à haute voix, d’une 
voix forte. 


soulèvement, 


170 


uccaih$iras [$iras] a. m. n. f. [“qui tient la tête 
haute”] personne de haut rang. 

uccaih$ravas [éravas] m. myth. np. du cheval blanc 
merveilleux Uccaih$rava “Très Glorieux”, issu du 
barratage de l’océan de lait [ksirodamathanal] ; il 
est l’ancêtre de la race chevaline:; Indra se l’ap- 
propria pour conduire son char; [Mah.] le voyant 
de loin, Kadrü et Vinata parièrent sur la couleur 
de sa queue, avec comme enjeu l'esclavage de la 
perdante; Vinata, ayant parié noir, tenta de tri- 
cher en demandant à ses fils-serpents de recouvrir 
sa queue ; sur leur refus, elle les condamna à périr 
dans le sacrifice de Janamejaya ; se ravisant, ils per- 
mirent à Vinata de gagner son pari, mais Kadrü fut 
sauvée de l'esclavage par son fils Garuda qui déroba 
lambroisie [amrta] à la demande des serpents | var. 
uccaih$ravasa id. 

uccaihsthäna [sthana] à. m. n. f. uccaihsthana de 
haut rang, de famille noble; de grande stature — 
n. endroit élevé. 
38 ucchal [ut-$al] v. [1] pr. (ucchalati) pp. (uc- 
chalita) sauter, jaillir ; déborder ; s'envoler. 
Sad ucchalita [pp. ucchal] a. m. n. f. ucchalita 
jailli. 
SEX ucchid [ut-chid] v. [7] pr. (ucchinätti) pr. 
r. (ucchintté) pp. (ucchinna) enlever, détruire ; ex- 
terminer. 
ucchedyatam prajapidakah à bas le tyran! 
SAT ucchilndhra [ut-$ilmdhra] a. m. n. f. uc- 
chilmdhra couvert de champignons. 
TSX ucchis [ut-sis] v. [7] pr. (ucchinasti) pp. 
(ucchista) laisser en reste; rejeter; demeurer 
comme reste. 
TGS dcchista var. uñsista [pp. ucchis| a. m. n. f. 
ucchista laissé (comme reste), rejeté, craché, vomi; 
gâté, abîmé — m. (homme) impur rituellement 
(not. ne s'étant pas rincé la bouche et les mains 
après un repas) — n. restes (de repas, de sacrifice). 
nocchistam kasyacid dadyat [Manu] (Le brahmane) 
ne doit donner aucun de ses restes. 
na spr$et paninocchisto vipro gobrähmananalan 
[Manu] (Un brahmane) souillé ne doit pas toucher 
de la main une vache, un brahmane ou le feu. 
TRS ucchisya [pfp. [1] ucchis] a. m. n. f. ucchisya 
à laisser de reste 
Ja ucchus [ut-$usi] v. [1] pr. (ucchusyati) 
pp. (ucchuska) se dessécher — ca. (ucchosayati) 
dessécher ; parcheminer. 
JB ucchuska [pp. ucchus| à. m. n. f. ucchuska 
sec ; desséché ; racorni. 


BW ucchusma [ucchus-ma] a. m. n. f. ucchusma 
émettant des flammes — m. bd. np. du vidyaraja 
Ucchusma “Ardent”. 
eg ucchüna [ut-$üna] a. m. n. f. ucchüna enflé, 
gonflé ; boursouflé ; bouffi. 
TT uccheda [act. ucchid] m. action de couper, 
d’extirper ; destruction | fait de mettre le holà à; 
abréger | soc. excision. 

ucchedavada [vada] m. phil. doctrine matérialiste, 
postulant que la mort produit l’anéantissement. 
TT ucchedana [act. ucchid] n. découpage ; des- 
truction. 
TR ucchedin [agt. ucchid] a. m. n. f. ucchedinr 
qui détruit. 
TT ucchesa [obj. ucchis| m. reste; déchet. 
SES ucchosana [agt. ucchus| a. m. n. f. 
ucchosant qui dessèche | myth. épith. de la brûlure 
d'amour [dahana], flèche de Kama — act. n. dessi- 
cation. 
3e A ucchraya [act. ucchri] m. levage, élévation ; 
hauteur | croissance, augmentation ; intensité. 
JB ucchraya [act. ucchri] m. fait de s’éléver ; 
hauteur [lever (planète) |croissance, augmentation ; 
intensité. 
GT ucchrâyin [agt. ucchri] a. m. n. f. uc- 
chrayint qui s'élève ; élevé, haut ; imposant. 
3% ucchri [ut-éri] v. [1] pr. (ucchrayati) pp. (uc- 
chrita) lever, ériger — pr. r. (ucchrayate) se lever. 
ET ucchrita [pp. ucchri] a. m. n. f. ucchrita levé, 
dressé, haut ; exubérant. 
ga ucchvas [ut-$vasi] v. [2] pr. (ucchväsiti) 
pp. (ucchväsita) respirer, souffler ; siffler, haleter ; 
reprendre son souffle — ca. (ucchvasayati) faire 
respirer, faire reprendre haleine; délier; calmer, 
détendre. 
Sega ucchvasita [pp. ucchvas] a. m. n. f. ucch- 
vasita qui souffle, qui palpite ; calme, réconforté — 
n. souffle vital, soupir. 
eg ucchvasa fact. ucchvas] m. respiration ; 
inspiration profonde ; pause pour respirer | lit. cha- 
pitre d’un ouvrage (par ex. le Dasakumäracarita et 
le Harsacarita). 
FeSaTie ucchvasita [pp. ca. ucchvas] a. m. n. f. 
ucchvasita délié, détaché; remis sur pied, réjoui | 
hors d’haleine. 
TS ucchvasin [agt. ucchvas] a. m. n. f. uc- 
chvaäsinr qui respire | qui soupire | qui enfle, qui se 
lève | à la pause. 
ST uj cf. ut. 
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ST ujjan [ut-jan] v. [4] pr. r. (ujjayate) pp. 
(ujjata) véd. naître ; être issu de (abl.). 
| ujjayin [agt. ujji] a. m. n. f. ujjayini victo- 
rieux — f. cf. ujjayini. 
ST ujjayinr [f. ujjayin] f. géo. np. d'Ujjayint 
“Victoire”, ville sacrée sur la Sipra, capitale du 
Mälava, d’abord appelée Avantikä, au nord de la 
mod. Ujjain au Madhya Pradesh; elle était un 
centre artistique renommé sous la dynastie Gupta ; 
elle fut la capitale de Vikramäditya, qui la conquit 
par sa victoire sur les Sakäs ; myth. on dit que Siva 
y vainquit les démons [asura] de Tripura ; c’est une 
ville de pèlerinage, not. de kumbhamela, et l’une 
des 7 villes sacrées [saptapuril ; cf. Mahäkaäleévara 
I gr. OCeve. 
ST ujji [ut-ji] v. [1] pr. (ujjayati) pr. r. (ujjayate) 
pp. (ujjita) vaincre, conquérir. 
ujjighra [ut-jighra] ifc. à. m. n. f. ujjighra 
qui sent (iic.). 
Sa ujjiv [ut-jiv] v. [1] pr. (ujjivati) pp. (ujjivita) 
revivre, revenir à la vie — ca. (ujjivayati) réanimer, 
faire revenir à la vie. 
SAT ujjivana 
résurrection. 
TT ujjivita [pp. ujjiv] a. m. n. f. ujjivitä re- 
venu à la vie. 
SSSR ujjrmbh [ut-jrmbh] v. [1] pr. r. (ujjrmbhate) 
pp. (ujjrmbhita) s'ouvrir, s’entrouvrir ; apparaître. 
ujjrmbhita [pp. ujjrmbh] a. m. n. f. 
ujjrmbhita entrouvert ; apparu. 
va ujjval [ut-jval] v. [1] pr. (ujjvalati) pp. (uj- 
jvalita) s’enflammer, briller — ca. (ujjvalayati) en- 
flammer, illuminer. 
San ujjvala [agt. ujjvall à. m. n. f. ujjvala 
brillant, radieux. 
ujjvalata [-ta] f. radiance ; splendeur, beauté. 
ujjvalatva [-tva] n. radiance ; splendeur, beauté. 
ujjvaladatta [datta] m. hist. np. du grammarien 
Ujjvaladatta (13° siècle), auteur de l’'Unadivrtti. 
VE ujjh v. [6] pr. (ujjhati) pp. (ujjhita) pf. 
(pra) s'éloigner de, quitter, abandonner ; renoncer 
à, éviter. 
34 ujjha [agt. ujjh] a. m. n. f. ujjha qui aban- 
donne, qui renonce à. 
SR ujjhita [pp. ujjh] a. m. n. f. ujjhita laissé, 
abandonné ; déchargé, émis. 
SRE ujjhitavat [ppa. ujjh] a. m. n. f. ujjhita- 
vati qui à laissé. 
sa tandulän atapayojjhitavatr elle à laissé le riz ex- 
posé au soleil. 


fact. ujjiv] n. renaissance; 


VS uñch v. [1] pr. (uñchati) inf. (“âchitum) pfp. 
(uñchya) pf. (pra) ramasser, rassembler, glâner || 
ang. wash. 
3 uñchä [act. unch] m. glânage, ramassage de 
grains. 
uñchana [-na] n. glânage. 
uñchanaka [-ka] a. m. n. f. uñchanika glâneur ; cou- 
peur d'herbe. 
SRE uñsista cf. ucchista. 
35 udu f. étoile — n. astérisme lunaire |l’astérisme, 
un ayadi; syn. naksatra. 
udupa [pai] m. n. bateau, barque: radeau | la 
Lune. 
uduloma [loman] m. myth. np. du sage Uduloma 
“au Poil en étoile”. 
SET udupr f. géo. np. d'Udupt, ville de pèlerinage 
de la côte du Karnaätaka [Karavali]; son temple 
Candramaul$vara: est consacré à Siva “portant la 
Lune dans son diadème” ; son temple Anantesvara: 
est syncrétiste ; on dit que Visnu sous sa forme pri- 
mordiale réside dans le liñga; Madhva y fonda le 
Srikrsnamatha, qui devint un centre de débats phi- 
losophiques au 9° siècle. 
SET udumbära m. cf. udumbara. 
SEAT uddayana fact. uddi] n. essor ; vol ; élévation. 
SEAT uddiyäna [act. uddi] n. posture d’envol 
| région du corps entre le sexe et le nombril. 
uddiyanajayo bandhah [Yoga] contraction de la 
ceinture abdominale. 
at uddï [ut-di v. [4] pr. r. (uddiyate) v. [1] pr. 
r. (uddayate) pp. (uddina) s'envoler, prendre son 
essor, s'élever. 
udditumabhivañchanti bala  vihagadharminah 
[Yogaväsistha] Les enfants, à l'instar des oiseaux, 
aspirent à prendre leur essor. 
SU un nota. gram. affixe primaire [krt2]. 
unadi [adi] m. pl. unadayas gram. classe d’af- 
fixes primaires [krt>] (commençant par un); ces 
affixes spécifiques sont non compositionnels : ils 
forment des thèmes tout-faits non analysables 
sémantiquement ; ils sont listés dans les traités 
pañcapadr et dasapadi. 
unadikosa [ko$a] m. cf. unädisütrani. 
unäadiganasütra [ganasütra] n. gram. np. de 
l’Unadiganasütra de Hemacandra, qui donne 759 
règles, prescrivant 325 suffixes de formation nomi- 
nale primaire [krtpratyayal. 
unadivrtti [vrtti] f. gram. np. de l’Unaädivrtti 
d'Ujjvaladatta. 
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unadisütra [sütra] n. pl. unadisütrani gram. for- 

mulaire d’affixes primaires non compositionnels, 
starting with -un; on en attribue l'original à 
$äkatäyana. 
34 ut var. uc, uj, ud, un pf. vers le haut, hors de; 
échappant à, tendant à | supériorité sur; cessation 
de || ang. out; all. aus. 
udvikramadityam adv. manifestant (le nom de) Vi- 
kramaditya. 

uccavacé [ca-ava-ca] a. m. n. f. uccavaca haut 
et bas, petit et grand; multiforme; hétérogène, 
irrégulier | varié, divers, de toutes sortes. 
uccavacam sens dessus dessous. 
uccavaca  janapadadharma  gramadharmasca 
[Aévaläyanagrhyasütra] Les peuples ont des us et 
coutumes variés. 
3T ut conj. cl. et; en vérité (part. d’emphase ou 
de vœu) | aussi, ou, même; ou bien (interr.) | (av. 
opt.) sans doute. 
uta … uta à la fois … et. 
uta va ou même. 
kimuta à plus forte raison, d’autant plus que ; d’au- 
tant moins que. 
apyuta aussi. 
pratyuta au contraire, mais plutôt. 
uta kuryat il le fait sans doute. 
ST utéo var. üta [pp. vas] à. m. n. f. uta tissé. 
SA utathya m. myth. np. d'Utathya, fils d’Angira 
et de $raddha, frère aîné de Brhaspati ; son épouse 
est Mamata, Dirghatama est leur fils ; il enseigna le 
devoir royal [rajadharma] à Mändhäta. 
3 utka [ut-ka] à. m. n. f. utka qui désire ardem- 
ment |qui espère, qui désire (inf.} |qui pense à autre 
chose, absent d’esprit — m. n. désir | opportunité, 
occasion — v. [11] pr. (utkayati) susciter le désir ; 
faire regretter. 

utkata [-ta] f. état de désir ardent | bio. bot. Scin- 
dapsus officinalis, philodendron, liane grimpant le 
long des troncs d’arbre; ses fruits, parfumés, sont 
utilisés en médecine ; syn. gajapippall. 
3h utkaca [ut-kaca] à. m. n. f. utkaca chauve. 
ge utkaté [ut-kata] à. m. n. f. utkata abondam- 
ment doué de; immense, gigantesque; démesuré, 
excessif. 
utkatam adv. violemment, excessivement. 
JUS utkanth [vn. utkantha] v. [1] pr. r. 
(utkanthate) pp. (utkanthita) dresser le cou; 
désirer ; avoir hâte de retrouver, être amoureux de 
|regretter (g. dat.) ; s’affliger — ca. (utkanthayati) 
exciter le désir de | inspirer de tendres émotions. 


SAS utkantha [ut-kantha] a. m. n. f. utkantha 
[“qui tend le cou”] volontaire, enthousiaste ; avide | 
mélancolique, regrettant l’absence d’un être cher — 
m. tristesse de l’absence, regret — f. cf. utkantha. 
utkantham adv. avidement. 
Schve utkanthaka [agt. utkanth] à. m. n. f. 
utkanthika qui excite le désir. 
SVT utkantha [f. utkanthal] f. vif désir pour l’être 
aimé absent. 
Sfted utkanthita [pp. utkanth] à. m. n. f. 
utkanthita qui désire, qui regrette, qui éprouve de 
la peine; épris de (iic.) ; nostalgique à l’égard de 
(üc. g.) — f. utkanthita femme souffrant de l’ab- 
sence de son amant. 
tatratyatmiyalokasyaham ativotkanthitah vous me 
manquez tous beaucoup. 
SET utkamp [ut-kamp] v. [1] pr. r. (utkampate) 
pp. (utkampita) trembler ; frissonner — ca. (utkam- 
payati) agiter, secouer ; faire trembler. 
FRET utkampa [agt. utkamp] à. m. n. f. utkampa 
tremblant, frissonnant — act. m. agitation ; frisson. 
SET utkampana [act. utkamp] n. fait de trem- 
bler ou de frissonner ; agitation. 
SET utkampita [pp. utkamp] a. m. n. f. utkam- 
pita tremblant, agité ; instable. 
SET utkampin [agt. utkamp] a. m. n. f. vikam- 
pint tremblant, agité. 
St utkara [obj. utkr] m. déchets ; remblai | tas; 
multitude. 

utkariya [-iya] à. m. n. f. utkariya relatif à un tas. 
ST utkarna [ut-karna] a. m. n. f. utkarni qui à 
les oreilles dressées | qui tend l'oreille, attentif. 
TRY utkarsa [obj. utkrs] a. m. n. f. utkarsa 
supérieur, éminent, excellent ; très ; excessif — act. 
m. élévation, extraction | excellence: éminence; 
prospérité, abondance ; vantardise. 
She utkala m. géo. np. de l’Utkala, nom ancien 
de la partie côtière de l’Orissa ; c’est l’un des cinq 
pays de l’Inde du Nord [pañcagauda] | pl. utkalas 
ses habitants. 
SORT utkasana [ut-kasana] n. labourage. 
ST utkira [agt. utkÿ] ifc. a. m. n. f. utkira qui 
entasse ; qui verse. 
ST utkirna [pp. utkï] a. m. n. f. utkirnä entassé 
| creusé ; gravé. 
site utkirt [ut-kirt] v. [10] pr. (utkirtayati) pro- 
clamer, promulguer | célébrer, couvrir de louanges. 
34 utkuc [ut-kuc] v. [6] pr. (utkucati) pp. 
(utkuñcita) se courber vers le haut; s'ouvrir, 
s'épanouir (fleur). 
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3e utkutaka [ut-kutaka] à. m. n. f. utkutika 
acCroupi. 

utkutakasana [äsana] n. position accroupie. 
a utkula [ut-kula] à. m. n. f. utkula rejeté de 
sa famille, renié, déchu ; dégénéré. 
gcæ utkr [ut-kri] v. [8] pr. (utkaroti) se débarrasser 
de, extirper — v. [8] pr. r. (utkurute) blâmer. 
utkurute $atrün il blâme les ennemis. 
Sd utkrt [ut-krti] v. [6] pr. (utkrntati) pp. 
(utkrtta) couper, découper, trancher. 
SX utkrs [ut-krs] v. [1] pr. (utkarsati) pp. 
(utkrsta) tirer, élever; extraire, arracher — ca. 
(utkarsayati) élever, accroître, rendre éminent. 
3e utkrsta [pp. utkrs] a. m. n. f. utkrstä extrait, 
arraché | supérieur, éminent. 
dc utkr [ut-kr] v. [6] pr. (utkiräti) pp. (utkirna) 
disperser vers le haut ; entasser, empiler | creuser ; 
graver. 
SOŒTT utkoca [agt. utkuc] a. m. n. f. utkoca qui 
serpente — m. corruption; pot de vin, argent sale. 
STI utkocaka [agt. utkuc| a. m. n. f. utkocika 
corrompu ; qui accepte les pots de vin — n. myth. 
[Mah.] np. du tirtha Utkocaka “Dont l’eau serpen- 
te” ; là se trouvait l’ermitage de Devala et Dhau- 
mya; à la suggestion de Citraratha, les Pandavas 
s’y rendirent pour nommer ce dernier leur chape- 
lain. 
SARA utkram [ut-kram] v. [1] pr. (utkramati) pp. 
(utkranta) pf. (abhi, vi) monter à pied; s'élever; 
faire l’ascension de | faire un pas de côté; s’éloigner, 
s’en aller ; trépasser | omettre, négliger ; transgres- 
ser. 
ärddhvam prana hyutkramanti [MS.] Car les esprits 
vitaux sont en train de s’exhaler. 
SORA utkramé [act. utkram] m. ascension; sortie 
| ordre inverse ; écart, déviation ; transgression. 
SCRAUT utkrämana [act. utkram] n. ascension; vol | 
sortie, retour arrière |excès |fin de vie, mort ; suicide 
rituel. 
SORA utkramaniya [pfp. [2] utkram] a. m. n. f. 
utkramantya à abandonner. 
Toma utklis [ut-kli]| v. [9] pr. (utkliénati) pp. 
(utklista) être mal à l’aise; être tourmenté — ca. 
(utklesayati) exciter ; expulser. 
SRE utklista [pp. utklif] a. m. n. f. utklistä en 
détresse. 
TA utklesa [act. utklié] m. tourment, affiction 
| méd. indisposition ; nausée. 


SAT utksip [ut-ksip] v. [6] pr. (utksipati) pp. 
(utksipta) jeter en l’air ; dresser, élever. 

SAT utksepa [act. utksip] m. fait de lever, de dres- 
ser, de lancer en l’air | chose lancée. 

STATUT utksepana [act. utksip] n. élévation | phil. 
[Vaisesika] l’activité [karman] d’élévation. 

3 utkhan [ut-khan] v. [1] pr. (utkhanati) 
pp. (utkhata) déterrer ; excaver, creuser ; arracher, 
déraciner, tirer hors de. 

T4 utkhäata [pp. utkhan] à. m. n. f. utkhata 
creusé, excavé ; déraciné, arraché, tiré | tiré, brandi 
(glaive) | détruit — n. trou, cavité; terrain défoncé 
| arrachage. 

Se utkhid [ut-khid] v. [6] pr. (utkhidati) pp. 
(utkhinna) extraire. 

JT uttañka m. myth. [Mah.] np. du rsi Uttañka, 
brahmane compagnon d’études védiques de Jana- 
mejaya; Gautama était son guru, et le choyait ; il 
resta à son service jusqu’à un grand âge ; alors Gau- 
tama lui redonna sa jeunesse, et lui offrit sa fille 
comme épouse; afin de s'acquitter de ses études 
(gurudaksina], il voulut offrir à l'épouse de Gau- 
tama les boucles d'oreilles magiques de la reine, 
qui protégeaient de la faim, de la soif, et de tous 
les dangers ; suivant les versions, le roi est Pausya 
ou Saudasa ; en chemin vers le roi, un homme l’obli- 
gea à manger les excréments d’un bovin e à boire 
de son urine, et il ne se purifia pas correctement ; 
seulement après purification il put rencontrer la 
reine, qui lui donna ses bijoux, convoités par les 
dragons [Nägäs] ; leur roi Taksaka, déguisé en re- 
nonçant bouddhiste, les lui vola ; avec l’aide d’Indra 
il creusa jusqu'aux enfers [Pätäla] pour le retrou- 
ver ; il y trouva un cavalier [Indra] qui lui dit de 
souffler dans l’anus de son cheval (Agni déguisé) 
qui émit des flammes et enfuma les serpents, jus- 
qu’à ce qu'ils rendent les joyaux ; il poussa Janame- 
jaya à faire son grand sacrifice de serpents, en lui 
apprenant que Taksaka avait tué son père Partksit ; 
après la grande guerre, Krsna retournant à Dvaraka 
le rencontra ; au récit des massacres, il blâma Krsna 
de n’avoir pas su rétablir la paix; celui-ci lui mon- 
tra sa théophanie, et il se prosterna en demandant 
comme bénédiction de ne jamais manquer d’eau; 
plus tard, assoiffé en traversant un désert, il invo- 
qua ce don, et un homme de basse caste [candaäla] se 
présenta avec de l’eau, qu’il refusa ; Krsna l’humilia 
en lui révélant que l’homme était Indra déguisé lui 
offrant le nectar d’immortalité contre son gré; puis 
il fit un miracle, en créant un nuage de pluie dans 
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le désert. 
uttañkamegha [megha] m. nuage de pluie dans le 
désert. 
3 uttan [ut-tam] v. [8] pr. (uttanôti) pr. r. (ut- 
tanuté) pp. (uttata) s'étendre vers le haut, s’étirer. 
34 uttap [ut-tap] v. [1] pr. (uttapati) pp. (ut- 
tapta) chauffer, brûler; tourmenter, faire souffrir 
— pr. r. (uttapate) se réchauffer ; être brûlant — 
ca. (uttaäpayati) pp. (uttapita) réchauffer, chauffer ; 
exciter. 
uttapate ravih le soleil brille. 
Sat uttapta [pp. uttap] a. m. n. f. uttapta brülé: 
chauffé au rouge, brûlant | tourmenté, brûlé au fer 
rouge — n. grande chaleur. 
STRAA uttabhita [pp. uttambh] a. m. n. f. uttabhita 
supporté, soutenu. 
satyenottabhita bhümih [RV.] La Terre est soute- 
nue par la vérité. 
SATA uttamé [super. ut] à. m. n. f. uttama le plus 
haut, le principal | suprême, extrême, supérieur, 
éminent ; excellent, très beau, très bien | dernier, 
final | supérieur à (g.) — ifc. forme des superlatifs : 
le plus, le suprême (iic.}) |le chef des, le meilleur des 
(iic.) — m. gram. première personne (listée en der- 
nier en sanskrit) | myth. np. d'Uttama le Suprême, 
fils de Priyavrata-Uttanapada et de Suruci, (demi) 
frère de Dhruva; cf. Auttami. 
uttamam adv. au plus haut degré. 
sarvesäam purusanam rama uttamah Räma est le 
meilleur parmi tous les hommes. 
vidyäya buddhir uttama [PT] L'intelligence est 
supérieure à la science. 
uttamagandha [gandha] m. 
suave. 
uttamagandhädhya [adhya] à. m. n. f. uttama- 
gandhadhya qui exhale de suaves parfums. 
uttamapurusa [purusa] m. gram. 1° pers. (listée 
en dernier en sanskrit). 
uttamäadhama [adhama] à. m. n. f. uttamadhama 
haut et bas: meilleur et pire. 
uttamadhamamadhyama [madhyama] a. m. n. f. 
uttamadhamamadhyama le meilleur et le pire et 
l'intermédiaire ; du plus haut au plus bas. 
uttamadhikäarin [adhikärin] a. m. n. f. 
tamadhikarint qui à la suprême autorité. 
uttamaujas [ojas] m. lit. [Mah.] np. d’Utta- 
maujas “de grande valeur”, guerrier Pañcala qui 
protégeait les roues du char d’Arjuna avec son frère 
Yudhämanyu ; ils périrent tous deux dans l’incendie 
du camp après la victoire. 


fragrance, odeur 


ut- 


SUR uttambh [ut-stambh] v. [9] pr. (uttabhnati) 
pp. (uttabhita) soutenir, supporter — ca. (uttamb- 
hayati) soulever, élever, ériger | honorer. 
JT üttaray [compar. ut] à. m. n. f. uttara 
plus élevé, supérieur ; opp. adhara | septentrional 
| postérieur, futur; dernier; en plus; opp. pürva 
|meilleur, plus important ; vainqueur |myth. [Mah.] 
np. du prince Uttara “Vainqueur”, fils cadet mais 
préféré du roi Virata ; il est frivole et peu hardi, bien 
qu’il soit paré du titre de Bhümiñjaya et qu’il se 
vante d’être l’égal d’Arjuna; lorsque les Kauravas 
firent la razzia du bétail de Virata, alors que l’armée 
était partie combattre les Trigartas, il se trouva seul 
au harem, et prétexta pour ne pas avoir à combattre 
de ne pas avoir de conducteur de char; la coiffeuse 
Mälinr (Draupadi) le persuada de laisser le travesti 
Brhannadä (Arjuna) conduire son char ; celui-ci mit 
en déroute l’armée des Kauravas; guerrier [rathal 
des matsyas, il est au service des Pandavas dans la 
grande guerre ; monté sur un éléphant, il combattit 
le roi Salya mais fut percé par son javelot — ifc. 
suivi de; formé de (ïic.) | gram. forme des compa- 
ratifs — n. le Nord | la gauche | réponse, résultat 
| gram. dernier élément d’une phrase de salutation 
[lit. np. de la partie [khanda] Uttara d’un purana 
traitant de métaphysique — acc. uttaram adv. fi- 
nalement, en dernier — f. cf. uttara || ang. outer. 
üttarena adv. au Nord — prép. au nord de (acc. g. 
abl. ïüic.). 
uttaratäs adv. vers le Nord, au Nord — prép. au 
nord de (g.). 

üttarakanda [kanda] n. lit. dernier chapitre; not. 
du Räm., du Padmapuräna, du Sivapuräna. 

uttarakala [käla1] à. m. n. f. uttarakala ultérieur, 
futur ; postérieur à (iic.) — m. temps futur | astr. 
temps compté à partir de la pleine lune. 
uttarakalam plus tard, après. 
uttarakalatas id. 

uttarakasi [kagi] f. géo. np. d’Uttarakasi “Kasi du 
Nord”, ville sacrée sur les bords du cours supérieur 
du Gange [Bhägrratht}, dans l’Uttarakhanda (alti- 
tude 1160 m). 

uttarakuru [kuru] m. pl. nom d’un peuple et d’un 
pays nordique (Tibet, Assam ?). 

uttaragita [gita] f. lit. np. de l’'Uttaragita, texte où 
Krsna enseigne la nature du brahman à Arjuna; il 
est considéré comme supplément au Mah. 

uttaratantra [tantra] n. soc. section postérieure 
d’un rite de l’Atharvaveda | bd. np. de l’Uttara- 
tantra; cf. Ratnagotravibhaga. 
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uttaradayaka [dayaka] a. m. n. f. uttaradayika qui 
répond ; qui contredit ; impertinent. 
üttaranarayané [narayana] m. lit. deuxième partie 
de l’hymne au Purusa [purusasükta]. 
üttarapaksa [paksa] m. côté au Nord: côté 
gauche | thèse réfutant l’antithèse ; réfutation ; opp. 
pürvapaksa | bon argument ; thèse valide; thèse fi- 
nale, conclusion. 
üttarapaksin [-in] a. m. n. f. uttarapaksint tenant 
de l’uttarapaksa ; répondant. 
éttarapatha var. uttarapatha [patha] m. géo. le 
nord de l’Inde | hist. la route du Nord de l’empire 
d’A$oka. 
uttarapada [pada] n. gram. second terme d’un 
composé [samasa] ; opp. pürvapada. 
uttarapadapradhäna [pradhäna] n. gram. prima- 
tie sémantique du second terme d’un composé. 
uttarapadalopa [lopa] m. gram. chute du second 
membre d’un composé. 
uttarapadalopin [lopin] à. m. n. f. uttarapada- 
lopint gram. se dit d’un composé dont le second 
membre est sous-entendu ; par ex. Sakaparthiva si- 
gnifiant Saäkabhojiparthiva. 
uttarapadartha [artha] m. gram. sens du second 
terme d’un composé. 
uttarapadarthapradhana cf. uttarapadapradhana. 
uttarapascima [pa$cima] a. m. n. f. uttarapascima 
au Nord-Ouest. 
uttarapurastat [purastat] adv. au Nord-Est | au 
nord-est de (g.). 
uttarapaundra [paundra] m. géo. Nord-Bengale. 


uttarapaundrakhanda [khanda] m. lit. np. 
de  l’Uttarapaundrakhanda, comprenant le 
Paundraksetramahätmya (60 vers) et le Ka- 
ratoyamahätmya (25 vers), antérieur au 12° 
siècle. 


uttarapra$na [pra$na] m. lit. figure de style 
poétique, où la réponse forme la question; opp. 
pra$nottara. 

uttaraprosthapada [prosthapada] f. pl. astr. np. 
d’Uttaraprosthapadas “les Pieds arrière du lit”, 25° 
astérisme lunaire [naksatra], corr. aux étoiles + de 
Pégase et à d’Andromède; Ahirbudhnya y préside : 
son symbole est un double visage ; plus tard appelé 
aussi Uttarabhadrapadaäs. 

uttaraphalgunt [phalguni] f. astr. np. d’Uttara- 
phalgunt “la deuxième Rougeâtre”, 10° astérisme 
lunaire [naksatra], corr. à l'étoile 8 du Lion (Dene- 
bola) ; Aryama y préside. 


uttarabasti [basti] m. méd. douche vaginale ; net- 
toyage de l’urètre. 

uttarabhaga [bhäga] m. lit. np. de PUttarabhäga, 
deuxième partie de la Kädambari, complétée par 
Bhüsana, fils de Bana. 

uttarabhadrapada [bhädrapadaä] f. pl. astr. np. du 
naksatra Uttarabhädrapadäs “les Pieds arrière (du 
lit) de bon augure” ; cf. Uttaraprosthapadas. 

uttaramantrin [mantrin] m. soc. premier ministre 
d’un roi. 

uttaramimamsa [mimamsa] f. phil. syn. vedanta. 

uttararamacarita [ramacarita] n. lit. np. de l’Ut- 
tararamacarita, drame sophistiqué de Bhavabhüti ; 
il conte l’histoire de Räma après son couronnement 
à son retour de Lañka; cf. jrmbhaka. 

dttaraloma [loman] à. m. n. f. uttaraloma qui à le 
poil dressé. 

uttaravedi [vedi] f. soc. autel nord du rituel véd. 
solennel, situé sur un tertre carré surélevé, et por- 
tant le feu sacré [näciketal] ; il peut prendre la forme 
d’un empilement de briques en forme de faucon aux 
ailes déployées [$yenacit] ; cf. agnicayana. 

uttaramnäya [amnäya] m. soc. “doctrine du Nor- 
d”, ordre de Sañkaray dont le jyotirmatha se trouve 
à Badarmatha. 

uttaraäyana [ayana] n. astr. période (favorable) 
entre le solstice d’hiver et le solstice d’été (où le 
soleil paraît se déplacer vers le Nord, et les jours 
rallongent); solstice d'été; syn. udagayana; opp. 
daksinayana. 

uttararani [arani] f. partie supérieure d’un bâton 
à feu ; syn. pramantha. 

uttarartha [artha] à. m. n. f. uttararthà gram. qui 
concerne les règles [sütra] ultérieures — m. gram. 
sens du second terme d’un composé. 
uttararthapradhäna gram. qui à pour notion 
prépondérante son second membre (se dit d’un 
composé tatpurusa). 

uttarasadha [asadhäa] f. pl. astr. np. d’Ut- 
tarasadhas “les Invincibles ultérieures”, 19° 
astérisme lunaire [naksatral, corr. à l'étoile o du 
Sagittaire ; les Viévedevas y président ; son symbole 
est un lit de repos. 
SAT uttarai [agt. uttr] à. m. n. f. uttara qui tra- 
verse. 
SAT uttara [f. uttarai] f. la direction du Nord 
|myth. np. d'Uttara “la Nordique”, fille du roi 
Virata, épouse d’Abhimanyu dont elle enfanta de 
Parïksit. 
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üttarakhanda [khanda] m. géo. np. de l’Ut- 
tarakhanda, état du nord de l’Inde, partie moyenne 
de l'Himalaya, à l’ouest du Népal: c’est une région 
d'importants pèlerinages. 

uttaranga [añga] n. arch. linteau. 

uttaradi [adi] m. géo. np. de l’Uttarädi matha 
fondé au Karnätaka par Padmanabhatirtha, dis- 
ciple de Madhva. 

uttaradhyayana [adhyayana] n. jn. np. du texte 
$vetambara Uttaradhyayana “Etude suprême”, en 
ardhamäagadht en 36 chapitres de style sütra || pkt. 
uttarajjhayana. 

uttarapatha [patha] n. géo. la route du Nord, qui 
reliait le Gandhära à Pataliputra ; le pays du Nord 
qu'elle traversait. 

uttarardhä [ardha] m. n. partie supérieure (du 
corps); partie postérieure (opp. pürvardha) | côté 
Nord. 

uttarardhya [-ya] à. m. n. f. uttarardhya du côté 

Nord. 

uttarasañga [sañnga] m. bd. robe de moine; cf. 
tricivara. 

uttarottara [red.] à. m. n. f. uttarottara très haut, 
de plus en plus haut — n. gram. réponse à une 
réponse | bavardage. 
uttarottaram adv. de plus en plus. 
uttarottaram  muninam  pramanyam  gram. 
[Kaiyata] Les trois sages de la grammaire font 
autorité, chacun supérieur au précédent. 
pürvaparanityantarangapavadanam uttarottaram 
baliyah gram. Antériorité, postériorité, exclusivité, 
centralité, spécificité, sont par ordre croissant les 
critères prépondérants (de sélection d’une règle de 
la grammaire de Pänini). 
FT uttariya [uttarai-ïya] n. vêtement de des- 
sus, veste, manteau ; tissu porté autour de l’épaule, 
châle, voile. 
FAT uttare [loc. uttarai] ind. dans l’un ou l’autre. 

uttaredyüs [dyu] adv. le jour suivant. 
Sat uttana [agt. uttan] à. m. n. f. uttana déployé, 
ouvert ; étendu sur le dos ; avec l’ouverture en haut ; 
concave |(liquide) s’étalant à la surface |[tendu] prêt 
à, porté à. 

uttanapada [pada] m. myth. [BhP.] np. d'Uttäna- 
pada “Géant”, épith. de Priyavrata, fils de Manu 
Svayambhuva ; il est père de Dhruva par Suniti et 
d’Uttama par Suruci; il personnifie l’étoile Kochab 
(B de la Petite Ourse). 
SAT uttapita [pp. ca. uttap] a. m. n. f. uttapita 
chauffé, réchauffé ; brûlant | excité ; incité. 


ATX uttar [ca. uttr] v. [10] pr. (uttarayati) abs. 
(uttarya) faire sortir de, extirper de | délivrer, se- 
courir | vomir. 

Sax uttara [act. ca. utti] m. traversée; arrivée, 
accostage; délivrance, survie | décharge ; vomisse- 
ment. 

SAT uttarana [agt. ca. uttr] a. m. n. f. uttarant 
qui sort de; qui traverse — act. n. sortie hors de 
(not. l’eau) ; fait d’accoster, de débarquer. 

SATA uttarya [pfp. [1] ca. utti] a. m. n. f. uttarya 
à faire accoster ; à éjecter ; à délivrer; à vomir — 
abs. ind. ayant délivré, etc. 

gate uttala [ut-tala] à. m0. n. f. uttala grand, fort ; 
élevé; abondant ; excellent | impétueux, emporté, 
violent — m. singe. 

SE uttiñga [ut-diñka] m. bio. pou. 

SPA uttij [ut-tij] ca. (uttejayati) pp. (uttejita) ex- 
citer, stimuler, inciter ; instiguer, encourager. 
SAUT uttirna [pp. utti] a. m. n. f. uttirna traversé 
| qui a traversé, qui a surmonté; expérimenté. 
uttirne ca pare pare naukayah kim prayojanam 
[SRBh.] À quoi sert le bateau après qu’il vous ait 
fait traverser ? 

JF uttuñga [ut-tuñga] à. m. n. f. uttuñga haut, 
dressé. 

ST uttr lut-tr] v. [1] pr. (uttarati) pp. (uttirna) tra- 
verser, émerger de, sortir de, surmonter ; échapper 
à; atteindre | vaincre; décharger, abandonner; 
débarquer — ca. (uttarayati) faire sortir de, extir- 
per de | délivrer, secourir | vomir. 

TNA uttejaka [agt. uttij] a. m. n. f. uttejika qui 
instigue, qui stimule. 

TANT uttejana [act. uttij] n. f. uttejana incitation, 
instigation, encouragement ; provocation | discours 
inspirant ou stimulant. 

TARA uttejita [pp. ca. uttij] a. m. n. f. uttejita 
incité, excité, stiimulé |aiguisé ; poli — n. incitation. 
3 uttha [agt. uttha] ifc. à. m. n. f. uttha issu de, 
produit de, dérivé de (iic.) — act. m. fait d’être issu 
de. 

ST uttha [ut-stha] v. [1] pr. (uttisthati) pr. r. 
(uttisthate) pp. (utthita) abs. (utthäya) pf. (abhi, 
prati, vi, sam) se dresser, se lever (hors de (abl.)) 
|se réveiller ; provenir, dériver ; naître, se produire ; 
ressusciter — ca. (utthäpayati) pp. (utthapita) le- 
ver, dresser, ériger ; animer, produire. 

$sayyaya utthäaya s'étant levé du lit. 

$sayyotthäyam dhäavati gram. il se précipite hors du 
lit (illustre l’usage de Pabsolutif namulanta en ‘-am’ 
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pour dénoter la hâte). 
uttisthamanah $atruh un ennemi naissant. 
SIT utthäna [act. uttha] n. réveil, lever ; lever du 
soleil ou de la lune ; résurrection | activité, effort. 
ST utthap [ca. uttha] v. [10] pr. (utthapayati) 
pp. (utthapita) pfp. (utthapyæ) lever, dresser, 
ériger ; animer, produire. 
SIT utthapaka [agt. ca. uttha] a. m. n. f. 
utthapika qui fait lever, qui élève | qui anime, qui 
excite. 
SIT utthapana [act. ca. uttha] n. élévation; 
fait d’ériger, de dresser; fait de lever (bannière) 
jinstigation ; fait d'amener, de mettre en avant ; ces- 
sation [|math. réponse à un problème — f. utthapant 
se dit d’un vers [rc] final. 
nahamatmavinasaya vetalotthapanam karisyami je 
ne vais pas faire se lever un spectre pour ma propre 
perte. 
SAT utthapaniya [pfp. [2] ca. uttha] a. m. n. f. 
utthapaniya qui doit être levé ou fait lever | capable 
de lever ou d’animer. 
SATA utthapyai [pfp. [1] ca. uttha] à. m. n. f. 
utthäpya à lever, à dresser | à renvoyer | math. 
(résultat) à produire par substitution | gram. 
[Nyäya] se dit d’une dépendance [akanksa] uni- 
directionnelle (comme la dépendance d’un adjectif 
vis-à-vis d’un nom). 
utthapyakanksa [akanksa] f. gram. dépendance 
sémantique provenant de la structure du discours. 
ST utthapyas [abs. ca. uttha] ind. ayant levé: 
ayant produit. 
SIA utthaya [abs. uttha] ind. s'étant levé. 
STE utthayin [agt. uttha] a. m. n. f. utthayinr 
qui se lève, qui apparaît ; actif. 
Se utthita [pp. uttha] a. m. n. f. utthita levé; 
relevé (de maladie) |élevé, haut ; éminent | produit, 
né, dérivé, arrivé; rentré (revenu) | gram. [Nyäyal 
se dit d’une dépendance [akañksa] mutuelle entre 
mots d’une phrase ; opp. utthäpya1. 
3 utpat [ut-pat] ca. (utpatayati) pp. (utpatita) 
arracher ; plumer | tirer (une épée du fourreau) | 
ouvrir (les yeux) ; éclore (fleur). 
St utpat [ut-pat:] v. [1] pr. (utpatati) pp. (ut- 
patita) pf. (sam) s'envoler ; se relever. 
3 utpata [imp. utpat] ind. saute! 
utpatanipata [nipatal] f. série continuelle de hauts 
et de bas. 
Sd utpatana [agt. utpat] a. m. n. f. utpatant 
qui s'envole; qui fait voler — act. n. envol; saut ; 
montée, ascension | production. 


utpatant vidya soc. charme permettant de voler ou 
de léviter. 
Std utpataka [ut-pataka] a. m. n. f. utpataka 
avec la bannière levée. 
SC utpatti [act. utpad] f. naissance ; production, 
création ; apparition, manifestation | phil. manifes- 
tation de ce qui est créé (opp. vyakti manifestation 
de ce qui était voilé). 

utpattiprakarana [prakaranal n. lit. np. de 
l’'Utpattiprakarana, 1° section du Moksopaya. 

utpattimat [-mat] à. m. n. f. utpattimatr produit, 
créé. 
vipadutpattimatamupasthita La mort attend ceux 
qui sont nés. 

utpattividhi [vidhi] m. phil. [Mimamsä] injonction 
rituelle principale; elle prescrit un acte non men- 
tionné auparavant. 

utpattisthaäna [sthäna] n. phon. position d’articu- 
lation des sons. 
34 utpad [ut-pad:] v. [4] pr. r. (utpadyate) pp. 
(utpanna) pf. (vi, sam) démarrer, se produire, se 
présenter, naître; arriver, se manifester, exister — 
ca. (utpadayati) faire se produire, provoquer, créer, 
causer. 
tasya ca mama ca pauradhürtairvairamudapadyata 
[DKC.] Ces escrocs ont provoqué notre hostilité 
mutuelle. 
SCA utpanna [pp. utpad] a. m. n. f. utpanna levé, 
surgi; produit, manifesté. 
3 utpala [ut-pala] n. bio. (fleur du) lotus bot. 
Nymphæa nelumbo ou lotus bleu; on lui compare 
les veux, les nuages, la queue des paons ; syn. nïla 
| hist. np. de Bhatta Utpala, astronome du 10° 
siècle ; cf. Bhattotpala. 

utpalaka [-ka] m1. myth. np. d'Utpalaka, l’un des 8 
rois-dragons [nagaräjal|. 

utpaladeva [deva] m. hist. np. d’Utpala- 
deva “Seigneur du Lotus Bleu”, philosophe 
$aivasiddhanta du Ka$mira du 10° siècle; élève 
de Somananda, il fonda la doctrine de la Re- 
connaissance [Pratyabhijña]; il est l’auteur de 
l'Ivarapratyabhijaasütra et de l’Isvarasiddhi; 
Abhinavagupta fut son élève: on l’appelle aussi 
Utpalacarya. 

utpalacärya [acärya] m. cf. utpaladeva. 

utpalin [-in] à. m. n. f. utpalinr abondant en lotus 
— f. utpalinr étang couvert de lotus | lit. np. du 
dictionnaire Utpalint de Vyadi:. 
SCT utpas [ut-pas] v. [4] pr. (utpaéyati) regarder 
vers le haut | reconnaître, percevoir (acc.) en (loc.) 
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| prévoir ; anticiper. 

cakitaharinipreksite drstipatam utpasyami [MD.] 
Je reconnais ton regard dans les yeux de la craintive 
gazelle. 

SOIT utpasya [agt. utpas| à. m. n. f. utpasya qui 
regarde vers le haut. 

ST utpa [ut-p&] v. [1] pr. (utpibati) boire jus- 
qu’au bout, boire d’un trait. 

SOIT utpata [act. ca. utpat] m. arrachage. 
kllotpatah m. lit. [Pañcatantra] (singe imprudent) 
qui à arraché le coin (maintenant la fente du tronc 
sur laquelle il est assis). 

SOITET utpatana [act. utpat] n. arrachage ; destruc- 
tion ; fait de déraciner ; éradication | fait de bannir, 
de détrôner. 

Sete utpatita [pp. ca. utpat] a. m. n. f. utpatita 
arraché ; détruit, déraciné, éradiqué | chassé, banni ; 
détrôné. 

STE utpatin [agt. utpat] ifc. a. m. n. f. utpatint 
qui arrache, qui détruit (ïic.). 

Ta utpata [act. utpat] m. vol vers le haut; 
saut | ascension, montée | évènement subit ; arrivée 
imprévue | déclenchement d’un cataclysme; cala- 
mité. 

patotpatau var. vyasanodayau les hauts et les bas. 
STE utpad [ca. utpad] v. [10] pr. (utpadayati) 
faire se produire, provoquer, créer, causer. 
bhagavan visvam udapadayat Dieu a créé le Monde. 
SCT utpada [act. ca. utpad] m. production; 
création. 

ST utpadaka [agt. ca. utpad] a. m. n. f. 
utpadika qui produit, qui engendre | productif; ef- 
ficace ; inventif, créatif — m. géniteur ; producteur. 
santi $vana ivasañkhya jatibhäjo grhe grhe | 
utpadaka na bahavah kavayah Sarabha iva || 
[Harsacarita] Les poètes ordinaires sont innom- 
brables, pareils à des chiens aboyant de maison en 
maison, alors que les créatifs sont aussi rares que le 
griffon, avec ses pattes sur le dos. 

SCT utpadana [act. ca. utpad] n. procréation. 
ST utpadya [pfp. [1] ca. utpad] à. m. n. f. 
utpadya à produire, à créer | produit, créé; arti- 
ficiel, fictif | lit. romanesque, relevant de la fiction. 
SF utpiba [ut-piba] a. m. n. f. utpibä qui boit 
d’un trait. 

SÉUE utpista [ut-pista] a. m. n. f. utpista réduit en 
poudre. 

SûS utpid [ut-pid| v. [10] pr. (utpidayati) pp. 
(utpidita) presser contre, comprimer, écraser ; ex- 
traire de. 


TÛS utpida [agt. utpid| m. fait de presser; pres- 
sion | explosion de larmes. 
SÛET utpidana [act. utpid] n. fait de pressurer. 
3 utpidita [pp. utpid| à. m. n. f. utpidita 
pressé, écrasé. 
+= utpuccha [ut-puccha] a. m. n. f. utpuccha 
qui lève la queue (oiseau) — v. [11] pr. (utpuc- 
chayati) pr. r. (utpucchayate) lever la queue. 
ST utprasa [ut-prasa] m. fait de lancer au loin, 
de jeter | éclat de rire ; dérision, plaisanterie. 
FA utpreks [ut-preks] v. [1] pr. r. (utpreksate) 
pp. (utpreksita) regarder en levant la tête, observer, 
considérer | imaginer, deviner. 
SAT utpreksa [act. utpreks| f. lit. figure de 
style métaphorique élaborée, comparaison poétique 
Jimagination poétique |lit. genre poétique de fiction 
merveilleuse. 
utpreksavallabha [vallabha] m. hist. np. du poète 
Utpreksavallabha, auteur de la Mandanapaddhati 
sur les joyaux (16° siècle). 
Star utpreksita [pp. utpreks| à. m. n. f. 
utpreksita imaginé. 
3 utplu [ut-plu] v. [1] pr. r. (utplävate) pp. (ut- 
pluta) sauter, bondir. 
Sa utphal [ut-phal] v. [1] pr. (utphalati) fut. 
(phalisyati) pp. (phalita) ouvrir, éclater. 
3ChA utphulla [agt. utphal] à. m. n. f. utphullä 
grand ouvert, éclos. 
harsotphullanayanah avec les yeux écarquillés de 
joie. 
tasya vahanam harsotphullam babhau il avait l’air 
réjoui. 
3 dtsa [agt. und] m. source; fontaine; puits | 
nuage de pluie. 
SH utsañga [ut-sañga] m. giron, hanche | surface 
plane ; terrasse, toit ; couche; endroit creux. 
utsañngavat [-vat] à. m. n. f. utsañngavatr profond ; 
enraciné. 
SX utsad [ut-sad:] v. [1] pr. (utsidati) pp. (ut- 
sanna) s'élever | disparaître — ca. (utsadayati) en- 
lever, supprimer, détruire. 
SA utsanna [pp. utsad] à. m. n. f. utsanna élevé ; 
opp. avasanna | aboli, supprimé. 
TT utsarga [act. utsrj] m. rejet, excrément ; ces- 
sation, abandon | production ; offrande, don | gram. 
règle productrice applicable par défaut, hors situa- 
tion d’exception [apavadal. 
utsargalaksanapratisedha gram. prohibition d’une 
opération conditionnée par la donnée. 
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utsargasütra [sütra] n. gram. règle générale, 
exprimant une régularité (opp. apavadasütra, 
visesasütra) ; construction productive. 

utsargapavada [apavada] m. gram. contrôle des 
règles par exception/défaut. 
TANT utsarjana [act. utsrj] n. abandon, cessation ; 
suspension de la lecture du Veda |soc. fin des études 
védiques ; cf. upakarman. 
SAT utsarpa [agt. utsrp] m. qui s'élève doucement 
| qui enfle. 
SAIT utsarpana [act. utsrp] n. fait de s'élever; 
marée montante. 
FAX utsarpin [agt. utsrp] a. m. n. f. utsarpint 
qui s'élève, qui enfle — f. utsarpini jn. cycle ascen- 
dant, période cosmique d’élévation graduelle ; opp. 
avasarpinl. 
utsarpinah khalu ete manorathah Ce sont certes de 
très hautes ambitions. 
SA utsavä [ut-sava2| m. entreprise, commence- 
ment | fête, jour de fête, festival; joie, bonheur 
| soc. festival associé à un temple | élévation; ex- 
hubérance, passion. 

utsavamürti [mürti] f. soc. statue mobile de 
temple ; syn. calanti pratimas. 
TUE utsah [ut-sah;] v. [1] pr. r. (utséhate) pp. 
(utsodha) pf. (pra) endurer, supporter ; agir coura- 
geusement. 
SE utsaha [agt. utsah] ifc. a. m. n. f. utsahä qui 
supporte, qui endure (iic.). 
SAT utsadä [act. utsad] m. cessation ; disparition ; 
ruine. 
STE utsadaka [agt. utsad] ïifc. à. m. n. f. 
utsadika qui détruit, qui annule (iic.). 
STE utsadana [act. utsad] n. cessation; fait 
d’écarter, effacement; disparition | interruption ; 
omission |destruction ; annulation, opposition |méd. 
cure, guérison (plaie, maladie); friction, onction 
(pommade) | ascension ; élévation ; fait de lever. 
STE utsaha [act. utsah] m. force d'âme; 
détermination, résolution ; élan ; enthousiasme ; en- 
treprise | phil. le courage, une émotion stable 
[sthaäyibhava]. 
utsäho balavanarya nastyutsahät param balam | 
sotsahasya hi lokesu na kiñcidapi durlabham || 
[Ram.] Le courage est fort, mon cher, rien n’est 
plus fort que le courage ; en vérité, pour le coura- 
geux rien n’est impossible en ce monde. 
utsahasauryadhanasähasavat à. m. n. ayant cou- 
rage, héroïsme, richesse et audace. 


utsahavat [-vat] à. m. n. f. utsähavatr énergique ; 
enthousiaste ; persévérant. 
STE utsahaka [agt. utsah] à. m. n. f. utsahika 
actif; persévérant. 
TT utsähin [agt. utsah] à. m. n. f. utsähint 
actif, énergique ; enthousiaste | persévérant. 
rüpayauvanotsahr avec l’ardeur de la jeunesse et de 
la beauté. 
SR utsikta [pp. utsic] a. m. n. f. utsikta bouffi 
d’orgueil; hautin — ifc. débordant de, rendu or- 
gueilleux par (iic.). 
SA utsic [ut-sic] v. [6] pr. (utsiñcati) pp. (ut- 
sikta) déborder en versant — ps. (utsicyate) monter 
(liquide) ; déborder | s’enfler d’orgueil. 
ST utsidh [ut-sidh2] v. [inusité sans pf.]. 
SU utsuka [ut-su,-ka] a. m. n. f. utsuka inquiet, 
anxieux, mélancolique | désireux de, préoccupé de, 
tendu vers (i. loc.). 
ST utsüra [ut-süra] m. temps du soleil couchant. 
3 utsr [ut-sr] v. [1] pr. (utsarati) pp. (utsrta) 
pf. (pra) s'échapper, se sauver — ca. (utsarayati) 
écarter, faire partir, exiler ; enlever | renvoyer ; faire 
sortir. 
SN utsrj [ut-srj] v. [6] pr. (utsrjati) pp. 
(utsrsta) pf. (pra, sam) lâcher, laisser aller, lais- 
ser s'échapper ; lancer | rejeter, déposer ; produire, 
répandre ; vomir, exhaler | élever la voix. 
SN utsrja [imp. utsrj] ind. répands ! 
ST utsrp [ut-srp] v. [1] pr. (utsarpati) pf. (sam) 
s'élever doucement ; se lever (soleil) ; monter (mer). 
SR utseka [agt. utsic] m. surabondance: 
démesure, orgueil. 

utsekin [-in] à. m. n. f. utsekinr orgueilleux, qui 
tire vanité de; excessif. 
SIT utsthala [ut-sthala] n. lit. [KSS.] np. de l’ile 
Utsthala, où habitait le roi nisada Satyavratas ; 
Saktideva se rendit à Vitankapura pour embarquer 
avec le marchand Samudradatta, mais son bateau 
fit naufrage, et il fut avalé par un énorme pois- 
son ; les pêcheurs d’Utsthala le trouvèrent dans son 
ventre, et il rencontra son cousin Visnudatta qui lui 
conta l’histoire d’A$okadatta; il s’embarqua avec 
Satyavrataz, mais leur bateau fit naufrage près d’un 
banyan géant au milieu de l’océan ; là, il trouva un 
vautour géant qui le conduisit à Kanakapurt1. 
SAT utsvana [ut-svana] m. son aigu. 
34 uda [agt. und] n. eau. 

udakumbhé& [kumbha] m. pot à eau | jarre pleine 
d’eau. 

udadhi [dhi] m. mer, océan. 
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udapäna [päana] m. n. puits. 
udapanamandüka [mandüka] m. [“grenouille de 

puits”] casanier, borné ; syn. küpamandüka. 

udasvit [$vit] n. mélange d’eau et de petit-lait. 
g<æ udak ïic. udac. 

üdakpatha [patha] m. le pays du Nord. 
de udakä [agt. und] n. eau — v. [11] pr. 
(udakiyati) vouloir de l’eau. 

udakavadya [vadya] n. la musique exécutée dans 
l’eau, l’un des 64 arts [kala]. 

udakäghaäata [aghata] m. le jeu de bataille aqua- 
tique, l’un des 64 arts [kala]. 

udakäñjali [añjalil m. soc. position des mains 
jointes remplies d’eau (pour l’aspersion rituelle). 
3e udakta [pp. udañc] à. m. n. f. udakta tiré (du 
puits). 
ST udakya [udaka-ya] à. m. n. f. udakya qui est 
dans l’eau ; aquatique — m. n. bio. plante, animal 
aquatique — f. udakya femme qui menstrue. 
JAI udag ïic. udac. 

udagayané [ayana] n. astr. syn. uttarayana. 

udagdasa [dasa] à. m. n. f. udagdasa qui a les cou- 
tures vers le haut, dont on voit la trame. 
Sa udagra [ut-agra] a. m. n. f. udagra vaste, puis- 
sant, intense | excité, furieux. 
udagraramaniya extrêmement plaisante. 
JS udañ iic. udac. 

udañmukha [mukha] a. m. n. f. udañnmukhr qui est 
face au Nord. 
3x üdac [ut-ac] a. m. n. f. udici [m. nom. udañ; 
n. nom. udak] (tourné) vers le haut | (tourné) vers 
le Nord — ï. ucca adv. véd. en haut; de dessus ; 
vers le haut — f. udici la direction du Nord. 
udak adv. en haut, vers le haut ; vers le Nord. 
Sat udaj [ut-aj] v. [1] pr. (udajati) pr. r. (udajate) 
expulser de. 
3 udañc [ut-añc] v. [1] pr. (udañcati) pr. r. 
(udacyate) pp. (udañcita, udakta) élever, s'élever ; 
émaner de. 
34 udan [relié à uda] n. eau — v. [11] pr. (uda- 
nyati) être très assoiffé. 
3e üdanta [ut-anta] à. m. n. f. udanta qui at- 
teint la fin ou le bord; qui dépasse, qui déborde 
|excellent — m. fin du travail, repos ; temps de la 
récolte [compréhension totale ; fin mot, information 
complète | informations, nouvelles. 
udantam adv. jusqu’au bord; jusqu’au bout, jus- 
qu’à la fin. 


udantaka [-ka] m. informations, nouvelles — f. 
udantika satisfaction, plénitude, satiété. 

udantya [-ya] à. m. n. f. udantya hors des limites 
(aryennes). 
344 udayé [act. udi] m. lever; lever du Soleil ou 
de la Lune | astr. ascendant d’un signe du zo- 
diaque [rai] |apparition, arrivée ; ascension, succès, 
avantage | conclusion, conséquence; ce qui suit 
| [udayagiri] myth. np. d’Udaya, la Montagne de 
l'Est | hist. np. du poète Udaya (16° siècle), auteur 
du poème Mayürasamdesa. 
udaye adv. au Soleil levant. 

udayagiri [giri] m. montagne de l'Est (derrière la- 
quelle le Soleil se lève) | géo. np. de la ville for- 
tifiée d'Udayagiri, capitale de Langüula Gajapati, 
en pays Andhra; sa citadelle, réputée imprenable, 
fut conquise par Krsnadeva Räya en 1513, après 
un siège de 18 mois; une tradition locale l’asso- 
cie au mont Mahodaya où Hanuman trouva l’herbe 
de résurrection [samjivani] | géo. np. de la colline 
Udayagiri:, en Orissa; cf. Puspagiri | géo. np. de la 
colline Udayagiri2, jumelle de celle de Khandagiri, à 
8 km au nord de Bhubanesvar, Orissa ; c’est un site 
de cavernes creusées par des moines jaïnes (2° siècle 
ant.) ; la cave [gumpha] de la Reine [rani] contient 
des sculptures ; la cave de Péléphant [hathgumphal 
porte une inscription du roi Khäravela | géo. np. de 
la colline Udayagiris de Vidisa. 

udayapura [pura] n. géo. np. d’'Udayapura, 
capitale du royaume Mewar, fondée en 1559 
par Mahärana Udaya Simha Il: mod. Udaipur, 
Räjasthana. 

udayävat [-vat] a. m. n. f. udayavatr levé (astre, 
not. Lune) — f. udayavatr hist. np. de la reine 
Udayamati, épouse du roi Solankt Bhimadeva 1]; 
à sa mort elle fit édifier à sa mémoire le puits à 
gradins Ram kr vava à Anahilapataka. 

udayavyaya [vyaya] m. du. phil. l'avènement et la 
disparition, aspects transitoires de l’existence. 

udayasundarikathä [sundarrkathä:] f. lit. np. de 
l’'Udayasundarïkathä, poème en style campü de 
Soddhala. 

udayaäaditya [aditya] m. hist. np. d'Udayäditya “So- 
leil levant”, roi Paramara qui régnait à Dhara au 
11° siècle, fils de Sindhuräja, frère cadet de Bhoja 
auquel il succéda ; Naravarma est son fils. 
344 udäyana [act. udi] n. lever (not. du soleil) 
| sortie; résultat, conclusion — agt. m. myth. np. 
d’Udayana “Soleil levant”, roi du pays Vatsa, fils 
de Sahasranika, descendant présumé des Pandavas ; 
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[KSS.] la légende raconte que sa mère la reine 
Mrgavati fut enlevée par un oiseau qui l’aban- 
donna dans les bois, et recueillie par Jamadagni 
dans son ermitage, où elle accoucha d’un fils d’une 
merveilleuse beauté qu’elle nomma Udayana “So- 
leil levant” ; un jour, Udayana à la chasse ren- 
contra un montagnard qui avait capturé un ser- 
pent, qu'il libéra en échange d’un bracelet d’or 
que lui avait confié sa mère; le serpent, un naga 
nommé Vasunemi, lui remit le luth merveilleux 
Ghosavati et lui apprit l’art de tresser des guir- 
landes qui ne se fanent jamais: le montagnard 
vendit le bracelet, gravé au nom de Sahasranika, 
ce qui permit à son père de le retrouver; plus 
tard Sahasranika abdiqua en sa faveur, et se retira 
dans l'Himalaya; c’est un personnage historique, 
contemporain du Buddha, dont on dit qu’il était 
disciple [upasaka|, il régnait à Kau$ambr vers le 5° 
siècle ant. ; [KSS.] il ne songeait qu’à la chasse, au 
vin et aux femmes; il charmait les éléphants sau- 
vages avec son luth magique; le Kathäsaritsagara 
et la Priyadarsikäa vantent ses conquêtes; le roi 
Pradyota Candamahäsena d’Avanti voulut lui faire 
épouser sa fille Vasavadattä, et construisit un 
éléphant de bois plein de soldats pour le cap- 
turer et l'emmener à Ujjayint; il promit alors 
la vie sauve à Udayana s’il enseignait la mu- 
sique à la princesse avec son luth magique ; tombé 
amoureux de Vasavadattäs, Udayana s’évada en 
l’enlevant et l’épousa; il était réputé volage, et 
de nombreuses histoires amoureuses lui sont at- 
tribuées, not. la Ratnaval, ; cf. Svapnavasavadatta, 
Abhisarikävañcitaka | hist. np. d'Udayanai ou 
Udayanacarya “Maître de l’inférence”, célèbre lo- 
gicien du 11° siècle (1050-1100), précurseur du 
navyanyaya; il unifia l’épistémologie et la lo- 
gique du Nyäya avec l’ontologie du Vaisesika ; 
il est l’auteur de nombreux ouvrages, not. la 
Kiranavali, la Laksanävali, le Nyäyakusumañjali et 
la Nyayavarttikatatparyaparisuddhi ou Nibandha : 
son Atmatattvaviveka est une réfutation du boud- 
dhisme. 

strimadyamrgayäsakto niscinto hy esa tisthati lit. 
[KSS.] Il (Udayana) mène une vie insouciante, 
seulement préoccupé de chasse, d’alcool et de 
femmes. 

ST udayin [agt. udi] a. m. n. f. udayint qui 
monte, qui s'élève | prospère — m. hist. np. 
du roi Udayi ou Udayibhadra “Prospère”, fils 
d’Ajatasatrus, qu’il assassina en 459 ant. 


Sat udéra [ut-r] n. ventre; estomac; sein, ventre 
maternel | cavité; intérieur || lat. uterus. 
udare à l’intérieur. 
udarapüram adv. [“jusqu’à remplir le ventre”] à 
satiété. 
udäraroga [roga] m. méd. maladie stomachale ou 
intestinale. 
3e udare [loc. udaral ic. 
udaremukha [mukha] n. représentation antropo- 
morphe avec une tête intérieure figurée par la poi- 
trine et le ventre. 
3e udarkä [ut-arka] m. conséquence, futur ; not. 
futur heureux ; récompense ; conclusion | répétition, 
refrain. 
kalyanodarkam bhavisyati tout est bien qui finit 
bien. 
FR udarcis [ut-arcis] a. m. n. f. qui s’enflamme ; 
resplendissant — m. feu. 
34 udasru [ut-aéru] a. m. n. f. qui a les larmes 
aux yeux; dont les larmes coulent; qui pleure — 
ind. avec les larmes qui jaillissent — v. [11] pr. 
(udasrayati) répandre des larmes | faire pleurer 
(8). 
udyänamarutoddhütas cütacampakarenavah 
| udasrayanti panthanaäm aspr$anto ‘pi locane 
|| [Kävyädaréa] Le pollen des manguiers et des 
champakas, dispersé par le vent qui balaie les 
jardins, fait pleurer les yeux des voyageurs, même 
sans les toucher. 
3e udas [ut-as2] v. [4] pr. (udasyati) pp. (udasta) 
pf. (pari, vi) lancer en l’air, jeter vers le haut ; lan- 
cer (une arme de jet) | élever, ériger | jeter dehors, 
expulser. 
Sat udasta [pp. udas] a. m. n. f. udasta lancé, 
jeté ; expulsé. 
get udakr [ut-akr] v. [1] pr. (udakaroti) ren- 
voyer, chasser ; sélectionner, choisir — v. [1] pr. r. 
(udakurute) calomnier. 
JaTaX udaäcar [ut-acar] pf. (sam) [inusité sans pf.]. 
Sat udatta [ut-atta] a. m. n. f. udatta élevé, haut ; 
noble — m. phon. accent aigu (opp. svarita). 
udattaraghava [raghava] n. lit. np. du naätaka 
Udättaraghava “Nobles descendants de Raghu” ; il 
conte l’histoire de Räma depuis son exil jusqu’à ses 
retrouvailles avec son frère Bharata:. 
udattopadesa [upadesa] m. gram. marque d’accent 
aigu d’une racine dans le Dhätupatha. 
3aTT udana [ut-ana] m. phil. [yoga] le flux de 
régurgitation, l’un des 5 souflles vitaux [prana]. 
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udanavarga [varga] nm. lit. np. de l’'Udänavarga, 

texte bd. préservé en tibétain et chinois 
udänavargavivarana [vivarana] n. lit. 

de l’Udänavargavivarana, commentaire 
l’'Udänavarga dû à Prajñavarma. 
Sala udäayä [agt. udi] m. émergent, qui s’avance. 
Sat udaré [ut-r| à. m. n. f. udära grand, noble, ma- 
jestueux, magnifique, excellent, illustre ; énergique 
| honnête, agréable ; généreux, magnanime — a. m. 
n. f. udart id. 

udäraka [-ka] a. m. n. f. udarika généreux — m. 
lit. [DKC.] np. d'Udäraka “Généreux”, épith. de 
Dhanamitra. 

udäracarita [carita] a. m. n. f. udäracarita qui se 
comporte avec noblesse. 
ST udäavas [ut-avas] v. [1] pr. (udavasati) 
déménager ; émigrer — ca. (udavasayati) expulser. 
3aTa4 udävasu [udävas-u] m. myth. [BhP.] np. 
d’Udavasu, fils du roi Mithi Janaka de Mithila, père 
de Nandivardhana. 
Tate udäavah [ut-avah] v. [1] pr. (udavahati) em- 
porter, traîner hors de ; épouser. 
JaTX udas [ut-as] v. [2] pr. r. (udäste) pp. 
(udasita) s'asseoir à part ; s’abstenir de participer ; 
être passif ou indifférent. 
STE udasai [act. udas| m. lancer, jet ; expulsion. 
ST udasa, [act. udas] m. indifférence, apathie ; 
stoicisme. 
ST udäsin [agt. udas] a. m. n. f. udäsint in- 
différent; non impliqué; stoïque — m. soc. re- 
nonçant. 
SaTATT udasina [ppr. r. udas] a. m. n. f. udasina 
se tenant à part ; inerte, inactif; non concerné, non 
impliqué |soc. non partie à un litige — m. étranger ; 
personne neutre ; ascète. 


np. 
de 


udäsinavat [-vat] adv. comme indifférent ; sans être 
impliqué. 

STE udaharana [act. udahr] n. déclaration; 
récit, mention ; exemple, illustration | phil. [Nyäyal 
l'exemple à l’appui du syllogisme [pañcavayaval 
| gram. exemple d'application d’une règle; opp. 
pratyudaharana. 
vyäaptipratipadakadrstantavacanam  udäharanam 
phil. [Padakrtya] L'exemple à l’appui du syllo- 
gisme exprime une situation concrète justifiant 
l’inhérence. 

udäaharanakosa  [ko$a] om. lit. np. 
l’Udäharanako$a, recueil des exemples 
lAstadhyayi et de ses commentaires. 


de 
de 


STE udäharanïya [pfp. [2] udähr] a. m. n. f. 
udäharanïya à citer en exemple ; à mentioner |gram. 
devant être mentionné (sütra). 

SaTETt udähaära [act. udahr] m. exemple: illustra- 
tion. 

gate udahr [ut-ahr] v. [1] pr. (udaharati) pp. 
(udahrta) pf. (prati) exprimer; annoncer, citer, 
mentionner ; donner comme exemple. 

Ste d udäbrta [pp. udahr] a. rm. n. f. udährta dit, 
exprimé; mentionné; donné en exemple | appelé, 
nommé, intitulé. 

3e udi [ut-i] v. [2] pr. (udéti) pp. (udita) pf. 
(abhi, sam) s’avancer ; se lever (corps célestes), ap- 
paraître ; s’accroître. 

Set dditay [pp. udi] a. m. n. f. uditä émergent ; 
levé; haut; accru; fier. 

Set udité> [pp. vad] a. m. n. f. udita dit, parlé: 
déclaré | qui fait autorité ; juste. 

ta udiks [ut-iks] v. [1] pr. r. (udiksate) regarder 
en haut ; examiner | hésiter, attendre. 

TÉTANUT udiksana [act. udiks| n. regard vers le haut ; 
examen. 

TTAT udiksa [act. udiks] f. regard vers le haut ; 
examen | attente. 

SATA udiksita [pp. udiks| a. m. n. f. udiksita 
contemplé. 

TÉTT udiksya [abs. udiks| ind. ayant contemplé. 
SAT udicr [f. udac] f. la direction du Nord. 
TEA udicya [udicr-a] m. pays du Nord; pl. ses 
habitants. 

slesapräyam udicyesu [HC.] Les (poètes) nordiques 
sont amateurs de jeux de mots. 

SAT udir [ut-ir] v. [2] pr. r. (udirte) pp. (udirna) 
pf. (sam) s’élancer — ca. (udirayati) pp. (udirita) 
dresser, exciter ; envoyer, lancer | annoncer, procla- 
mer ; glorifier — ps. (udiryate) être lancé | passer 
pour. 

jayamudirayet [Mah.] Que soit proclamée la vic- 
toire. 

SRE udirita [pp. udir] a. m. n. f. udirita excité, 
agité : élevé | proclamé ; glorifié. 

SAT udirna [pp. udir] a. m. n. f. udirnä dressé; 
excité ; accru ; élevé | fier | proclamé. 

S&T udumbära var. udumbara m. bio. bot. Fi- 
cus glometara, figuier Gular à l’épais feuillage ; 
ses figues [sadaphala] sont comestibles, au goût 
délicieux [svadurasa] ; son latex est aphrodisiaque ; 
ses fruits, feuilles, écorce et racines ont de nom- 
breux usages médicinaux ; il est associé à la vigueur 
nutritive et à la fertilité; véd. on fait de son bois 
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un trône sur lequel s’assied un vrätya pendant la 
cérémonie du mahävrata ; on en fait une coupe pour 
contenir l’onction du sacre lors de la consécration 
du räjasüya; on en fait également les piliers d’une 
maison | variété de lèpre provoquant des lésions 
rougeâtres | verge — n. bio. la figue, fruit du bot. 
Ficus glometara | pl. les fruits des 5 ficus : udum- 
bara, vata-nyagrodha, pippala-asvattha, plaksa et 
kakodumbara ; leur consommation est interdite au 
Jjaina. 
caran vai madhu vindati caran svadum udumba- 
ram [AB.] C’est en marchant, certes, qu’on obtient 
le miel, et en marchant encore, la douce figue. 
SEA udumbäla à. m. n. f. udumbala aux pouvoirs 
étendus | brun. 
de udüh [ut-üh] v. [1] pr. (udühati) pr. r. 
(udühate) pousser vers le haut ; enlever ; balayer. 
3e udühé [instr. üh] m. balai. 
3 udr [ut-r] v. [3] pr. (udiyarti) s'élever. 

udejaya [ut-ejaya] a. m. n. f. udejaya qui 
secoue, qui dérange. 
34 udgata [pp. udgam] à. m. n. f. udgata sorti, 
jailli; apparu, surgi | étendu, large. 
SAT udgati [act. udgam] f. apparition. 
SAT udgandhi [ut-gandhi] a. m. n. f. dont l'odeur 
s’exhalte. 
SK udgam [ut-gam] v. [1] pr. (udgacchati) pp. (ud- 
gata) apparaître, surgir, jaillir ; s’élever, s'étendre. 
344 udgama [act. udgam] m. apparition, origine, 
départ ; production, déploiement |croissance ; bour- 
geon. 
dat udga [ut-g&)] v. [1] pr. (udgäyati) pp. (udgïta) 
commencer à chanter, entonner | chanter fort, cou- 
vrir de sa voix. 
JaTd udgatr [agt. udga] m. véd. prêtre-chantre de 
saman dans le rite solennel ; ses trois aides sont le 
prastotr, le pratihartr, et le subrahmanya. 
JT udgaära [obj. udgï] m. rejet du corps; crachat, 
vomissement | fait de vomir, de roter, de cracher, 
de péter | récit ressassé ; diarrhée verbale. 
RTE udgarin [agt. udgñ ifc. a. m. n. f. udgärinr 
qui émet, qui éjecte ; qui expectore, qui crache, qui 
vomit | qui décharge; qui rote. 
SAT udgita [pp. udga] a. m. n. f. udgïtä chanté; 
annoncé, célébré — n. chant. 
SAT udgiti [act. udga] f. véd. chant du Sämaveda 
| chant à voix forte. 
SAT udgïtha [udgïta] m. véd. chant du Sämaveda 
par le prêtre udgatr | phil. la syllabe om. 


SR udgrhita [pp. udgrah] a. m. n. f. udgrhita 
levé, élevé, relevé. 
SF uder [ut-gñ] v. [6] pr. (udgirati) rejeter, vomir, 
cracher. 
3ge udgrah [ut-grah] v. [9] pr. (udgrbhnati) v. [9] 
pr. (grhnati) pp. (udgrhïta) lever, élever ; ériger | 
enlever ; intercepter — pr. r. (udgrhnite) s'élever 
— ca. (udgrähayati) faire élever ou enlever. 
38 udghat [ut-ghat] v. [1] pr. r. (udghatate) pp. 
(udghatita) s'ouvrir — ca. (udghätayati) ouvrir; 
peler. 
sa petikam kuñcikayodghätayati il ouvre la cassette 
avec la clé. 
Safe udghatita [pp. udghat] a. m. n. f. udghatita 
ouvert. 
Sete udghata [act. ca. udghat] m. fait d'ouvrir, de 
montrer. 
Sat udghataka [agt. udghat] m. clé. 
SaTet udghatana [agt. udghat| a m. n. f. 
udghaätant qui ouvre; qui déverrouille — act. n. fait 
d'ouvrir ; fait de révéler. 
Sata udghäta [act. ca. uddhan] m. fait de frapper, 
de blesser | blessure, coup | massue, maillet ; arme. 
SEX udghus [ut-ghus] v. [1] pr. (udghosati) pp. 
(udghusta) crier — ca. (udghosayati) proclamer. 
TS udghusta (pp. udghus| à. m. n. f. udghusta 
crié ; proclamé — n. bruit. 
SETT udghosa [act. udghus] m. proclamation. 
SET udghosaka [agt. udghus] m. qui proclame : 
crieur de rue. 
SET udghosana [act. udghus] n. f. udghosanä 
proclamation. 
SEUS uddanda [ut-danda] à. m. n. f. uddanda qui 
tient une bannière, une massue ou une canne (se dit 
des gardiens) | qui a un bâton en main; qui tient 
le sceptre | hist. np. du poète Uddanda $ästri (15° 
siècle) ; né dans un village près de Käñcipura, il 
s'établit au Kerala ; il est l’auteur not. du Kokila- 
sandesa. 
SEX uddal [ut-dal] ca. (uddaälayati) faire éclater, 
déchirer. 
SET uddanta [ut-danta] à. m. n. f. uddanta 
humble. 

uddantapurt [puri] f. géo. np. d'Uddaäantapurt, mo- 
nastère et université bd. du Magadha, proche de 
Nalanda, établi par le roi Dharmapala, au 8° siècle ; 
il fut détruit avec Nälandä par les musulmans en 
1193. 
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SET uddama [ut-daman2] à. 1m. n. f. uddama sans 
contrainte, sans lien; libéré | impétueux, sans li- 
mites ; exhubérant. 

uddäamam adv. sans limites, sans restrictions. 
Set uddälaka [agt. uddal] m. phil. [CHU] np. 
d'Uddälaka Aruni, philosophe du clan Gautama 
qui enseigna le vrai sens du vedanta à son fils 
Svetaketu; [BU.] il débattit sur le brahman avec 
Yajñavalkya et fut instruit sur la transmigration 
par Pravahana Jaivali. 

SET uddi$ [ut-difi] v. [1] pr. (uddisati) pp. 
(uddista) abs. (uddisya) pf. (sam) désigner, mon- 
trer, indiquer ; enseigner, expliquer ; prescrire. 
TETT uddiéya [abs. uddis] ind. ayant visé, ayant 
vu, ayant montré — cl. dans la direction de, vers; 
pointant à; en vue de, à cause de (acc.). 
kimuddi$ya bhavanbhasate où voulez vous en ve- 
nir ? 

prayojanam anuddi$ya na mando’pi pravartate 
Même un sot n’est pas motivé sans raison. 

SET uddista [pp. uddi] a. m. n. f. uddistaä assigné, 
prescrit. 

TT uddip [ut-dip] v. [4] pr. r. (uddipyate) 
pp. (uddipta) s’enflammer, flamboyer ca. 
(uddipayati) s’allumer, s’enflammer:; illuminer | 
provoquer, inciter, exciter. 

SÉTIT uddipana [agt. uddip] a. m. n. f. uddipantex- 
citant ; affectant violemment (not. poison) — act. 
n. acte d’enflammer (not. une passion); incitation, 
excitation ; stimulus, inspiration; circonstance ag- 
gravante. 

SÈT uddesa [act. uddi] m. mention, allusion; 
énonciation ; stipulation, prescription | lieu, empla- 
cement, siège. 

uddesena var. uddesat adv. en vue de, à propos de. 
uddesatas adv. typiquement ; par exemple, en illus- 
tration ; en bref. 

SÈNF uddesaka [agt. uddié] a. m. n. f. uddesika 
illustratif, explicatoire — m. illustration, exemple 
|math. question, problème. 

SÈIT uddesya [pfp. [1] uddié] a. m. n. f. uddesya 
à expliquer | ce dont il est question ; ce qui est ex- 
primé en premier | destiné à — n. but; stimulant 
|gram. sujet (opp. prédicat [vidheya]) ; thème |phil. 
[Mimäamsa] but principal d’une injonction. 

SIT uddyut [ut-dyuti] v. [1] pr. r. (uddyotate) 
briller, resplendir — ca. (uddyotayati) pp. (uddyo- 
tita) illuminer, irradier | élucider, rendre lumineux. 
SANT uddyota [agt. uddyut] m. éclair, lumière, ra- 


diance — ifc. lit. éclaircissement de (iic.), titre d’ou- 
vrages | gram. np. de l’Uddyota ou Pradipoddyota 
de Naäge$a Bhatta, commentaire du Pradïpa de 
Kaiyata; cf. Bhasyapradipoddyota. 

uddyotakara [kara1] à. m. n. f. uddyotakara qui 
illumine, radieux — m. hist. np. du logicien 
päsupata Uddyotakara “Lumineux” (6° siècle) ; il 
est l’auteur du commentaire Nyayavarttika ; il y cri- 
tique l’idéalisme bd. de Diñnaga. 
SENTE uddyotaka [agt. uddyut] a. m. n. f. uddyo- 
tika qui illumine; qui irradie ; qui stimule. 
SaNTT uddyotana [act. uddyut| n. illumination 
|gram. np. de l'Uddyotana “Élucidation”, commen- 
taire du Pradipa dû à Annambhatta (16° siècle) — 
agt. m. jn. np. d'Uddyotana: Suüri, lettré jaïne au 
Räjasthana ; il est l’auteur de la Kuvalayamala. 
SN Ta uddyotita [pp. ca. uddyut] a. m. n. f. ud- 
dyotita illuminé. 
Sad uddhata [pp. uddhan] à. m. n. f. uddhata 
élevé, haut ; violent, intense | fier, vain, enorgueill ; 
arrogant. 
madoddhata a. m. n. bouffi d’orgueil. 
Sat uddhan [ut-han:] v. [2] pr. (uddhanti) pp. (ud- 
dhata) pf. (upa) déraciner, arracher ; creuser — pr. 
r. (uddhante) se pendre, se suicider. 
ST uddhama [ut-dhama] a. m. n. f. uddhama qui 
sonne (not. la conque [$ankhal]). 
SEX uddhaya [ut-dhaya] a. m. n. f. uddhaya qui 
boit d’un trait. 
Sat uddhara limp. uddhr] ind. enlève! 

uddharotsrja [utsrja] f. troc continuel. 
uddharotsrja tasya danasaundir asya grhe “Prends 
et donne” est le mot d’ordre dans la maison d’un 
homme généreux. 
Sat uddharana [ut-dharana] n. fait de lever; 
fait d’extirper | fait d'enlever (not. vêtement) | 
extraction, délivrance ; secours | éradication ; exter- 
mination ; destruction | vomissement ; vomi. 
Ta uddharsa [agt. uddhrs| a. m. n. f. uddharsä 
joyeux ; heureux, satisfait — m. jaillissement (feu) ; 
grande joie | soc. festival religieux. 
SET uddhava [ut-hava] m. feu sacrificiel ; festival ; 
joie | myth. [BhP.] np. d'Uddhava, cousin, ami 
d'enfance et confident de Krsna; il informa Vi- 
dura de la fin de celui-ci, et l’incita à rencontrer 
le sage Maitreyai à Haridvara pour y apprendre 
la cosmologie divine | hist. np. de l’ordre religieux 
[sampradäya] Uddhavai fondé par Rämaäananda: 
Svami au Gujarat au 18° siècle ; il fut continué par 
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l’ordre fondé par son élève Sväminarayana. 
uddhavagïta [gita] f. myth. np. de l’Uddhavagita 
“Geste d’Uddhava”, où Krsna révèle ses dernières 
paroles à Uddhava avant de quitter ce monde; elle 
fait partie du BhP. 
Sat uddhà [ut-h&] v. [3] pr. r. (ujjihite) ppr. r. 
(ujjihana) s’élever ; se lever |s’ouvrir (porte) | partir 
de. 
Sat uddhaära [act. uddhr] m. fait de tirer, d’ar- 
racher ; sauvetage | math. soustraction | part ; not. 
1/6 ème de butin de guerre, réservé au prince 
|discernement, choix, sélection ; déduction ; rachat ; 
exception. 
Sat uddhärana [act. uddhr] n. fait d’arra- 
cher, d’élever, d'enlever | fait de retirer ses 
vêtements | éradication, extermination, destruction 
| vomissement. 
3& uddhü [ut-dhü] v. [5] pr. (uddhunoti) pp. 
(uddhüta) pf. (sam) agiter, exciter ; soulever, lancer 
en l'air. 
Sat uddhüta [pp. uddhül] a. m. n. f. uddhüta agité; 
lancé en l’air ; éparpillé |ranimé (feu) ; excité ; dopé ; 
exalté ; exubérant | secoué ; détaché; jeté. 
3& uddhr [ut-hri] v. [1] pr. (uddharati) pp. 
(uddhrta) pf. (sam) tirer, extraire; arracher | 
arracher au danger (not. aux flammes) ; secourir, 
sauver | élever ; honorer. 
3& uddbrta [pp. uddhr| a. m. n. f. uddhrta tiré, 
extrait, arraché, enlevé | secouru, sauvé. 
uddhrtasneha [sneha] à. m. n. f. uddhrtasneha 
dont on a extrait l'huile. 
uddhrtoddhära [uddhära a. om. on f. 
uddhrtoddhara sauf exception ; exceptionnel. 
JET uddbrs [ut-dhrs] v. [1] pr. r. (uddharsate) se 
réjouir ; se faire une joie de — v. [4] pr. (uddhrsyati) 


être en joie; s'épanouir — ca. (uddharsayati) 
réjouir : encourager. 

TE uddhvams [ut-dhvams| v. [1] pr. r. 
(uddhvamsate) être affecté par (maladie) — 


ca. (uddhvamsayati) affecter, afliger. 
SEX uddhvamsa [act. uddhvams] m. méd. affec- 
tion ; infection ; épidémie. 
SEAT uddhvamsana [act. uddhvams] n. méd. id. 
S&TST udbäspa [ut-baspal a. m. n. f. udbäaspa rempli 
de larmes. 
Sage üdbähu [ut-bahu] à. m. n. f. udbähukaä aux 
bras étendus. 

ddbähuka [-ka] a. m. n. f. udbähuka id. 
3&& udbuddha [pp. udbudh] a. m. n. f. udbuddha 


réveillé | excité | rappelé; souvenu ; auquel on a fait 
penser à. 
34 udbudh [ut-budh:;] v. [4] pr. r. (udbudhyate) 
pp. (udbuddha) s’éveiller — ca. (udbodhayati) faire 
comprendre ; informer ; instruire. 
S#€ udbhata m. hist. np. du poète Bhatta 
Udbhata ou Bhattodhbata, directeur de l’Académie 
[sabhapati] du roi du Ka$mira Jayäpida; premier 
théoricien de l'expérience esthétique [rasal], il est 
l’auteur du Kävyalankärasarasañgraha, et d’un 
commentaire du Natya$astra aujourd’hui perdu; il 
donna une interprétation de Panini indépendante 
du Mahabhäsya; cf. sthayibhäva. 
384 udbhava [agt. udbhü] m. naissance, origine; 
patrie, lieu de naissance — ifc. provenant de, ayant 
pour origine (iic.). 

udbhavatva [-tva] n. origine de naissance. 
3&T4 udbhäva [act. udbhü] m. production, fait 
d’engendrer | intensification (son). 
SET udbhävana [act. udbhül] n. acte d’élever |fait 
d'ignorer, de ne pas prêter attention, de négliger 
|annonce, communication | manifestation. 
38TK udbhaäs [ut-bhas:] v. [1] pr. (udbhäsati) pp. 
(udbhäsita) briller, illuminer. 
STE udbhäsa [act. udbhäs] m. splendeur ; éclat. 
SETRAT udbhasavat [-vat] à. m. n. f. udbhasavatr 
brillant, éclatant. 
Sata udbhaäsita [pp. udbhas] a. m. n. f. 
udbhasita surgi, apparu |illuminé ; splendide ; orné. 
ST udbhäsin [agt. udbhäs] a. m. n. f. udbhäsint 
brillant, éclatant | surgissant, illuminant. 
38 udbhid, [ut-bhid.] v. [7] pr. (udbhinätti) pr. 
r. (bhintté) pp. (udbhinna) surgir ; devenir visible. 
SÉ&< udbhid, [agt. udbhid;] a. m. n. f. qui pénètre ; 
qui déborde; qui germe; abondant — f. germe, 
bourgeon ; pousse. 

udbhijja [ja] a. m. n. f. udbhijja qui germe, qui 
pousse. 
38 udbhida [agt. udbhid;] a. m. n. f. udbhidä qui 
germe, qui pousse — n. fontaine, source. 
384 ddbhinna [pp. udbhidi] a. m. n. f. udbhinna 
surgi, apparu ; découvert | abondant. 
SET udbhuja [ut-bhuja] a. m. n. f. udbhuja qui a 
les bras levés. 
3& udbhü [ut-bhü] v. [1] pr. (udbhavati) pp. 
(udbhüta) pf. (sam) atteindre, égaler | se lever; 
surgir, apparaître, devenir visible; croître — ca. 
(ubbhävayati) produire, créer expliquer, rendre ap- 
parent ; mentionner, considérer. 
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SET udbhüta [pp. udbhü] a. m. n. f. udbhüta pro- 
duit, apparu, né; surgi ; élevé, poussé, grandi; per- 
ceptible. 
SÈT udbheda [act. udbhid;] m. apparition, germi- 
nation, surgissement. 
SÈtT udbhedana [act. udbhidi] n. fait de percer, 
de germiner; surgissement, jaillissement | source, 
résurgence. 
3S# udbhram [ut-bhram] v. [1] pr. (udbhra- 
mati) v. [4] pr. (udbhrämyati) pp. (udbhranta) 
s'élever, s’agiter dans les airs, être brandi — ca. 
(udbhramayati) brandir. 
3&TT udbhräanta [pp. udbhram]) a. m. n. f. 
udbhranta monté, perché; agité, brandi | troublé; 
périlleux — n. fait de brandir (not. une épée). 
3 udya [pfp. [1] vad] à. m. n. f. udya qui doit être 
prononcé ; à dire. 
Sd udyata [pp. udyam|] à. m. n. f. udyata levé, 
haut ; actif, prêt à agir. 
SA udyam lut-yam] v. [1] pr. (udyacchati) pp. 
(udyata) pf. (sam) lever, élever ; entreprendre, com- 
mencer | s’efforcer de (dat. acc.). 
udyacchati cikitsam vaidyah le médecin se consacre 
à la médecine. 
SUN udyama [act. udyam] m. fait de lever; not. 
de lever les mains pour se mettre au travail; fait 
d'entreprendre ; entreprise, tentative ; effort, zèle. 
udyamena par zèle. 

udyamabbrt [bhrt] a. m. n. f. qui fait des efforts ; 
zélé, entreprenant. 
SAT udyamana [act. udyam] n. fait de s'élever 
|effort, application. 
SAT udya [ut-y&] v. [2] pr. (udyati) se lever (So- 
leil) ; s'élever ; provenir de | sortir, partir ; partir de 
| exceller ; surpasser (acc.). 
sürya udyati au lever du Soleil. 
SAT udyana [act. udya] n. élévation | sortie | (lieu 
de sortie) jardin, parc, promenade: not. jardin 
de palais | géo. np. de l’'Udyäna ou Uddiyäna ou 
Oddiyana, pays du Nord de la vallée de l’Indus 
(mod. vallée du Swat et Cachemire); ce fut un 
centre de diffusion du bd. (1% siècle), associé au 
Gandhara ; au 11° siècle il fut un centre d’enseigne- 
ment du tantrisme avec Tilopa. 
34® udyukta [pp. udyuj] a. m. n. f. udyukta actif, 
entreprenant, zélé; prêt, actif. 
SAN udyuj lut-yuji] v. [7] pr. (udyunékti) pr. 
r. (udyunkté) pp. (udyukta) entreprendre, se 
préparer à, être actif — ca. (udyojayati) inciter, 
activer, stimuler. 


TANT udyoga [act. udyuj] m. zèle, effort, diligence : 
préparation ; entreprise. 

udyogaparvan [parvan] n. lit. np. de l’Udyoga- 
parva, 5° livre du Mah., “des négociations”, contant 
les préparatifs pour la guerre. 
SITE udyogin [agt. udyuj] a. m. n. f. udyogint 
diligent, actif, énergique ; entrepreneur. 
SAT udyojaka [agt. udyuj] a. m. n. f. udyojikä 
entrepreneur. 
SAT udyojita [pp. ca. udyuj] a. m. n. f. udyojitä 
excité, activé; rassemblé (nuages). 
3% udré [uda-ra] m. bio. loutre | otarie — n. eau. 
SR udra$mi [ut-ra$mi] a. m. n. f. qui irradie, qui 
émet des rayons. 
SR udrikta [pp. udric| à. m. n. f. udriktä 
proéminent, qui se distingue | accru, augmenté ; 
amélioré ; abondant; prédominant | en excès; su- 
perflu ; résidu. 

udriktacitta [citta] n. grande âme, garnd esprit — 
a. m. n. f. udriktacitta fier, arrogant, imbu de soi- 
même. 

udriktacetas [cetas] à. m. n. f. aux pensées élevées 
| hautain. 
SX udric [ut-ric] ps. (udricyate) pp. (udrikta) 
exceller, se distinguer | augmenter; abonder en | 
laisser, lâcher, vider ; évacuer, relâcher — ca. (udre- 
cayati) améliorer ; accroître. 
394 udreka [act. udric] m. abondance; excès ; su- 
perflu | supériorité, proéminence ; prépondérence, 
prédominance. 
Sad udvät [ut-vat] f. sommet, colline, élévation ; 
opp. nivat — n. lit. np. de l’Utvat, un saman. 
3&< udvad [ut-vad] v. [1] pr. (udvadati) élever la 
voix; proclamer — ca. (udvadayati) faire procla- 
mer. 
S&A udvam [ut-vam] v. [1] pr. (udvamati) pp. 
(udvanta) vomir, cracher. 
Sad udvarta [agt. udvrt] a. m. n. f. udvartä su- 
perflu, redondant, en excès | abondant — m. laissé 
comme reste ; excès, surplus. 
Sad udvartaka [agt. udvrt] a. m. n. f. udvartika 
qui fait pousser, qui fait lever — ifc. qui étale (ïic.). 
SAT udvartana [act. udvrt] n. fait de s'élever ; as- 
cension ; saut ; fait de germer, de pousser | fait de 
grossir, de déborder, d’inonder | étalement d’un on- 
guent, massage. 
SET udvartin [agt. udvrt] ifc. a. m. n. f. udvartint 
qui étale, qui masse avec (iic.). 
Sa udvas [ut-vasi] v. [1] pr. (udvasati) habiter 
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hors de — ca. (udvasayati) bannir, exclure; enle- 
ver ; déraciner (arbre). 
38e udvah lut-vahi] v. [1] pr. (udvahati) élever, 
tirer hors de; not. tirer des flèches d’un carquois ; 
épouser | apporter; manifester, montrer. 
tava mukham kamalasriyamudvahati ton visage a 
la beauté du lotus. 
38e udvahé [agt. udvah] à. m. n. f. udvaha qui 
transporte dans les airs; qui emporte au loin | 
éminent, supérieur — m. fait d'amener chez soi la 
nouvelle épouse, mariage | fils: progéniture | myth. 
np. d’'Udvaha, l’un des 7 Vents célestes ; il supporte 
les maisons lunaires [naksatra] et assure leur rota- 
tion. 
Set udvahana [act. udvah] n. transport; fait de 
soulever, d’emporter | transport par (i.) | mariage 
arch. support de pilier. 
Sata t udväadana [act. udvad] n. proclamation. 
SaTT udvapa [ut-vapa?] m. fait de jeter, d’enle- 
ver | éjection | phil. [Nyäya] non existence d’une 
conséquence en l’absence d’une hypothèse | gram. 
rejet d’un sens du mot qui précède. 
avapa udvapa gram. paire constrastante. 
S8TST udväaspa [ut-vaspa] a. m. n. f. udvaspa qui 
verse des larmes. 
udvaspe nayane jate avec les yeux noyés de larmes. 
SAT udvasa [act. udvas] m. exil ; abandon | fait de 
congédier. 
Sat udvasana [act. udvas] n. rétraction ; retrait 
(not. du feu) |abandon ; fait de bannir ; fait de sortir 
pour exécuter. 
SaTe udväha [act. udvah] m. soc. [“fait d'emmener 
la nouvelle épouse”] mariage. 
SET udvigna [pp. udvij] a. m. n. f. udvignä ef- 
frayé ; anxieux, affligé. 

udvignacitta [citta] à. m. n. f. udvignacittä an- 
xieux, en peine. 

udvignamanas [manas|] a. m. n. f. terrifié ; anxieux, 
en peine, en détresse. 
St udvij [ut-vij] v. [6] pr. r. (udvijate) v. [6] pr. 
(udvijati) v. [7] pr. (udvinakti) pp. (udvigna) trem- 
bler, craindre (abl.) — ca. (udvejayati) effrayer, af- 
fliger, terrifier ; provoquer du dégoût. 
SATA udviks [ut-viks| pf. (sam) observer. 
Sad udvrt [ut-vrti] v. [1] pr. r. (udvartate) pp. 
(udvrtta) déborder, s’élever, grossir (flots); inon- 
der | être arrogant. 
Sat udvrtta [pp. udvrt] a. m. n. f. udvrtta grossi, 
agité; qui déborde; déchaîné | extravagant ; inso- 


lent, malpoli. 
udvrttagañga le Gange en crue. 
SAIT udvega [act. udvij] m. excitation, trouble ; ner- 
vosité ; agitation, tremblement ; détresse. 
udvegam kr troubler. 
sodvegam adv. avec nervosité. 
V SX und v. [7] pr. (unätti) pp. (unna, utta) 
mouiller, arroser; jaillir, couler; rendre humide, 
baigner ; inonder || lat. unda; slave voda; ang. wa- 
ter ; all. Wasser ; fr. onde. 
SA unné [pp. und] à. m. n. f. unna mouillé, humide. 
Sad unnaté [pp. unnam] a. m. n. f. unnata élevé, 
haut, grand; noble. 

unnatakala [kalai] m. mesure du temps par un 
cadran solaire. 

unnatatama [-tama] a. m. n. f. unnatatama super. 
le plus grand. 

unnatatara [-tara] à. m. n. f. unnatatarä compar. 
plus grand (que (abl.)). 
vrksata unnatatarah plus grand qu’un arbre. 

unnatatva [-tva] n. grandeur ; élévation. 
Safe unnati [act. unnam] f. élévation ; prospérité, 
grandeur |myth. np. d'Unnati “Prospérité”, fille de 
Daksa, une des épouses de Dharma. 
ag unnaddha [pp. unnabh] à. m. n. f. unnaddhaà 
lié | délié ; illimité ; démesuré, excessif; arrogant. 
SA unnam [ut-nam] v. [1] pr. (unnamati) pr. r. 
(unnamate) pp. (unnata) pf. (sam) se lever, se dres- 
ser — ca. (unnamayati) ériger, dresser. 
unnamatyakaladurdinam un orage hors-saison se 
prépare. 
SA unnaya [act. unni] m. levage. 
SAT unnayana [act. unni] n. fait de lever, de sou- 
lever | fait d'enlever un liquide; le récipient dont on 
le tire | partition des cheveux, not. rituelle | phil. 
inférence. 
TA& unnah [ut-nah] v. [4] pr. (unnahyati) pr. r. 
(unnahyate) pp. (unnaddha) pf. (sam) lier, ceindre 
| se libérer de ses liens, s’échapper. 
SPA unnidra [ut-nidräo] a. m. n. f. unnidra réveillé, 
éveillé ; qui renonce au sommeil | ouvert (fleur). 
SAT uont [ut-nn] v. [1] pr. (unnayati) lever, dresser ; 
mettre au-dessus | séparer ; déceler ; inférer. 
SATA unniya [unni] a. m. n. f. unniyä à conduire en 
haut. 
SAS unmajj [ut-majj] v. [6] pr. (unmajjati) 
émerger — ca. (unmajjayati) faire émerger, porter 
à la surface. 
SAT unmajjana [act. unmajj] n. émergence. 
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SAT unmatta [pp. unmad] à. m. n. f. unmatta 
égaré, affolé ; fou, dément ; enivré, ivre. 

unmattagangam [ganga] adv. géo. où le Gange est 
sauvage. 

unmattadarsana [dar$ana] à. m. n. f. unmatta- 
dar$anä au regard affolé. 

unmattadasanana [dasänana] m. lit. np. de l’Un- 
mattadasaänana “Rävana rendu fou”, 4 acte du Vi- 
kramorvasrya. 

unmattavrata [vrata] n. soc. “vœu de démence” 
de sectes tantriques. 
SA unmad [ut-mad:i] v. [4] pr. (unmaädyati) pp. 
(unmatta) devenir fou, s’affoler ; s’enivrer. 
SA unmada [agt. unmad] à. m. n. f. unmada fou, 
furieux | qui intoxique, qui rend fou — m. folie, 
démence. 
ATX unmanas [ut-manas] à. m. n. f. perplexe; 
agité, excité, exhalté; désirant violemment — v. 
[11] pr. r. (unmanäyate) prendre intérêt à. 
unmantkr exciter, mettre hors de soi. 
unmantibhuü se faire du souci, s'inquiéter. 
STE unmanaska [unmanas-ka] à. m. n. f. unma- 
naska agité, exhalté. 

unmanaskata [-ta] f. perplexité. 

unmanaskatva [-tva] n. trouble d'esprit. 
SAT unma [ut-ma&] v. [3] pr. r. (unmimite) mesurer 
la hauteur. 
SAT unmada [act. unmad] m. enivrement, affole- 
ment ; folie, ivresse, passion. 
SATÉT unmädin [agt. unmad] a. m. n. f. unmädini 
qui rend fou — f. unmaädint lit. [KSS.] np. de la 
belle Unmadin: “Belle à rendre fou”, fille d’un riche 
marchand de Srävasti, qui la proposa au roi De- 
vasena comme épouse; celui-ci envoya des brah- 
manes vérifier si elle portait des signes propices 
[sulaksana] ; à sa vue, ils craignirent que le roi 
négligerait ses devoirs ; ils mentirent, et Unmadint 
épousa le commandant en chef; un jour le roi 
l’aperçut à son balcon, et il en mourut de chagrin. 
SAT unmana [act. unmaä] n. altitude, hauteur | 


épaisseur. 

< Pet = . # 2 
SAUT unmarga [ut-marga] m. chemin détourné, 
mauvaise voie | comportement déviant — a. m. n. 


f. unmarga qui se trompe de chemin | pervers. 
unmärgagamin [gamin] à. m. n. f. unmargagamint 

dévoyé, perdu | malfaisant. 

unmargagami abhüt il perdit son chemin. 
unmaärgavrtti [vrtti] a. m. n. f. dévoyé, qui se 

conduit mal: rebelle. 


SX unmis [ut-mis] v. [6] pr. (unmisati) pp. 
(unmisita) ouvrir les yeux; soulever les paupières 
|s’ouvrir (yeux, bourgeons) ; naître, se développer ; 
devenir brillant. 
SR unmisita [pp. unmis] a. m. n. f. unmisitä 
ouvert (œil, fleur) ; souriant (visage) — n. fait d’ou- 
vrir les yeux. 
SATA unmil [ut-mi] v. [1] pr. (unmilati) pp. 
(unmilita) pf. (sam) ouvrir les yeux, cligner ; se fer- 
mer (yeux, fleurs). 
SATA unmilana [act. unmil] n. ouverture des 
yeux; not. lors de la cérémonie de consécration 
d’une idole. 
SATA unmilita [pp. unmil] a. m. n. f. unmilita 
ouvert (yeux) ; épanoui (fleurs) || pkt. unmilla. 
SE unmukta [pp. unmuc] à. m. n. f. unmukta 
dénoué ; enlevé ; lancé | libéré de (iic.). 
SA unmukba [ut-mukha] à. m0. n. f. unmukhr qui 
lève la tête, qui regarde vers le haut | qui anticipe, 
qui attend | proche, imminent. 
maranonmukhah dont la mort est imminente. 
unmukhata [-ta] f. état d'anticipation. 
JA unmuc [ut-muc] v. [6] pr. (unmuñcati) pr. r. 
(unmuñcate) pp. (unmukta) dénouer, dégrapher ; 
décacheter | se dévêtir | libérer, renvoyer. 
AT unmüla [ut-müla] à. m. n. f. unmaüla arraché ; 
déraciné ; éradiqué — v. [11] pr. (unmülayati) ar- 
racher ; éradiquer ; extirper ; détruire. 
SAN unmrj [ut-mrj| v. [2] pr. (unmarsti) pr. 
r. (unmrste) pp. (unmrsta) frotter, astiquer, net- 
toyer ; polir ; effacer — pr. r. (unmrjate) tirer vers 
soi. 
SAT unmrja [imp. unmr;j] ind. frotte! 
unmrjavamrja [avamrja] f. action de frotter conti- 
nuellement de haut en bas. 
SANT unmrja [act. unmrj] f. nettoyage. 
SAN unmesa [act. unmis] m. fait d'ouvrir les yeux ; 
fait de regarder | fait de fleurir (fleur) | apparition, 
développement | lit. volume d’un périodique. 
unmesana [act. unmis| n. développement ; 
apparition ; parution. 
unmocana [act. unmuc| n. fait de dénouer, 
de détacher. 
SAT unmocaniya [pfp. [2] unmuc] a. m. n. f. 
unmocaniya qui doit être dénoué. 
IT upa pf. près de, vers, jusqu’à (acc.) ; sous ; dans 
{loc.) ; opp. apa |près, auprès, vers, proche, contigu ; 
subordonné | pf. d'hommage | pf. de nom de cadet, 
junior || gr. uro; lat. sub. 
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upa govardhanam sabdikäh les grammairiens sont 
inférieurs à Govardhana:. 
upo [u] adv. (pragrhya) et vers. 
ST upakaksa [upa-kaksa] a. m. n. f. upakaksa 
sous les aisselles — n. touffe de poils sous les ais- 
selles. 

upakaksadaghna  [daghna] à om. on f. 
upakaksadaghna f. upakaksadaghnr qui a (de 
l’eau) jusqu'aux aisselles. 
SIRET upakanisthika [upa-kanistha] f. (av. 
añguli) annulaire. 
STE upakarana [act. upakr] n. aide, assistance 
| outil, machine, appareil, instrument | expédient, 
ressource, moyen de subsistance | objet fabriqué. 
ST upakartr [agt. upakr] a. m. n. f. upakartri qui 
fait une bonne action; bienfaiteur. 
The upakalpana [act. upaklp] n. f. upakalpana 
préparation. 
STATT upakära [act. upakr] m. service (rendu), 
aide, soin; bénéfice, faveur; bonté | ornement, 
décoration (guirlandes, etc.) [gram. subdivision fine 
des rôles sémantiques [käraka]. 
ST upakaraka [agt. upakr] à m. n. f. 
upakarika serviable, qui aide; bienfaiteur | 
approprié; requis, nécessaire; subsidiaire, acces- 
soire. 
sarvasastropakaraka utile à toutes les sciences. 
START upakarin [agt. upakr] a. m. n. f. upakärint 
serviable, qui aide; bienfaiteur. 
STRAAA upakumbham [upa-kumbha] adv. près de 
la cruche. 
upakumbhäd ägatah venu d’auprès de la cruche. 
STATUT upakurvana [ppr. r. upakr| m. soc. 
[“qui rend service”] étudiant  brahmanique 
[brahmacarya] optant à la fin de ses études pour la 
vie de famille [grhastha] ; opp. naïsthika. 
34 upakr [upa-kri] v. [8] pr. (upakarôti) pp. 
(upakrta) pf. (prati) assister, servir; secourir, soi- 
gner, faire du bien; obliger, rendre service à qqn. 
{g. loc.) — v. [8] pr. r. (upaskurute) pp. (upaskrta) 
faire effort ; transformer ; suppléer (une proposition 
qui manque). 
gunanam upaskurute il confère de nouvelles qua- 
lités. 
TT upakrta [pp. upakrta] à. m. n. f. upakrta 
aidé, servi; bénéficié | rendu comme service — n. 
aide, secours ; faveur, service ; bénéfice. 
Safe upakrti [act. upakr] f. secours, aide, assis- 
tance ; service rendu ou reçu. 


STE upakrtin [agt. upakr] a. m. n. f. upakrtint 
qui rend service, qui aide. 
3TEY upakrs [upa-krs| v. 
traîner vers soi. 

STE upakrsnam [upa-krsna] adv. près de 
Krsna. 

TEST upakrsnat [upa-krsna] adv. ayant pris 
Krsna comme refuge. 

ST upaklp [upa-klp] v. [1] pr. r. (upakalpate) 
pp. (upaklpta) servir à {dat.) ; prendre la forme de 
— ca. (upakalpayati) préparer, équiper ; arranger ; 
fournir, procurer. 

STATAT upakosa [upa-kosa] f. lit. 
d’'Upako$a, qui épousa Vararuci. 
STARA upakram [upa-kram] v. [1] pr. (upakramati) 
pp. (upakranta) s'approcher ; arriver | se jeter sur, 
attaquer | méd. traiter, soigner (un patient) — pr. 
r. (upakramate) aborder, avoir recours à, se mettre 
à (acc. dat. inf.). 

STAR upakrama [act. upakram] m. approche ; com- 
mencement ; entreprise, plan | moyen, expédient ; 
stratagème | méd. remède ; traitement médical. 
SIPFRAT upakriyaä [upa-kriya] f. aide, secours; fa- 
veur, service; bénéfice | moyen, expédient | méd. 
remède. 

STAT upakri [upa-krn] v. [9] pr. (upakrmäti) ache- 
ter. 

ST upaksr [upa-ks] ps. (apaksiyate) pp. 
(upaksma) décliner ; se détériorer ; s’épuiser. 
TTAIT upaksina [pp. upaksi à. m. n. f. upaksinä 
épuisé, consommé ; disparu. 

SAUTER upagañgam [upa-gañga] adv. près du 
Gange. 

SAIT upagana [upa-gana] à. m. n. f. upagana qui 
forme un petit groupe — m. gram. sous-classe d’un 
groupe de mots. 

SAIT upagata [pp. upagam] à. m. n. f. upagata 
approché, rencontré; pris comme refuge | obtenu, 
arrivé ; ressenti. 

jvalanamupagatamgeham la maison prit feu. 
STTE upagam [upa-gam] v. [1] pr. (upagacchati) 
pp. (upagata) pf. (abhi, sam) approcher, atteindre ; 
entreprendre ; s'approcher de, arriver dans, tomber 
dans — dés. (upajigamisati) vouloir s’approcher. 
SATA upagama [act. upagam] m. approche: ap- 
proximation | entrée (dans un état); obtention, 
acquisition, possession | approche respectueuse, 
vénération | début de perception; ressenti, senti- 
ment | accointance ; promiscuité (sexuelle). 


[1] pr. (upakarsati) 


[KSS.] np. 
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ST upagamana [act. upagam] n. fait d’aller 
vers, rapprochement ; fait d’atteindre | fait de per- 
cevoir | fait d'entreprendre; addiction (à (iic.)). 
SAIT upagä [upa-g&] v. [1] pr. (upagayati) pp. 
(upagïita) chanter pour (dat. acc.) ; accompagner un 
chant ; célébrer en chantant. 

SAINT upagä [act. upagä] f. fait d'accompagner un 
chant. 

SITE upagiram [upa-giri] adv. près de la rivière. 
TT upagita [pp. upagä] à. m. n. f. upagitä 
chanté à l'intention de; célébré. 

ST upagu [upa-gu] adv. à côté de la vache — m. 
myth. np. du roi Upagu “Proche des vaches”. 
SUIS upaguh [upa-guh] v. [1] pr. (upagühati) 
pp. (upagüdha) cacher, dissimuler — v. [1] pr. r. 
(upagühayate) embrasser. 

upaguya ind. ayant dissimulé ; ayant embrassé. 
SUIS upagüdha [pp. upagub] a. m. n. f. upagüdha 
couvert, caché, dissimulé | embrassé — n. embras- 
sade, accolade. 

SR upagrhita [pp. upagrah] a. m. n. f. 
upagrhita tenu, supporté; saisi, soumis. 

ST upagrantha [upa-grantha] m. lit. œuvre mi- 
neure ; traité subsidiaire. 

SAVE upagrah [upa-grah] v. [9] pr. (upagrhnati) 
pp. (upagrhita) saisir par dessous ; tenir sous ; sup- 
porter | recevoir un liquide dans un récipient | 
maîtriser, soumettre | se concilier, s’allier avec ; ap- 
prouver. 

SAVE upagraha [act. upagrah] m. saisie, prise ; pri- 
sonnier | conciliation ; paix | gram. voix d’un verbe ; 
aspect |astr. corps céleste mineur ; comète, météore. 
SAVENT upagrahana [act. upagrah] n. saisie; cap- 
ture | compréhension. 

STE upaghusta [upa-ghusta] à. m. n. f. upaghusta 
retentissant. 

JT upacar [upa-car] v. [1] pr. (upacarati) pr. r. 
(upacarate) pp. (upacarita) assister, aider; servir, 
honorer | prendre soin de; soigner — ps. (upaca- 
ryate) être traité comme | lit. être traité comme 
une métaphore. 

sa devi$abdenopacaryate elle est traitée comme une 
reine. 

ITR upacarita [pp. upacar] a. m. n. f. upacaritä 
assisté, servi; soigné. 

START upacaritavya [pfp. [3] upacar] a. m. n. 
f. upacaritavya que l’on doit servir ou honorer — 
f. upacaritavya service | méd. soins d’un malade, 
pratique de la médecine. 


ST upacarya [pfp. [1] upacar] a. m. n. f. upa- 
carya que l’on doit servir ou honorer — abs. ind. 
ayant pris soin de, ayant honoré — f. upacarya méd. 
traitement médical. 
SATA upacayya [pfp. [1] upaci] à m. n. f. 
upacayya à accumuler ; à renforcer — m. soc. foyer 
du sacrifice. 

upacayyaprda n. or [“que l’on cherche à accumu- 
ler”]. 
STATT upacaré [act. upacar] m. révérence, hom- 
mage, compliment ; cadeau ; requête ; fait de servir, 
rôle de courtisan |acte de politesse (on en dénombre 
64) | traitement (not. médical) ; conduite ; compor- 
tement correct ; emploi, cérémonie |soc. hommage à 
une divinité; on en dénombre 16 (sodasopacara) : 
la méditation [dhyanal], la posture [asanal], le la- 
vage des pieds [pädya]l, l’oblation d’eau [arghyal, 
la purification de la bouche [äcamanal], le bain ri- 
tuel [snanal, le vêtement [vastra], le port du cordon 
sacré [yajñopavita|, le parfum [gandhal], les fleurs 
[puspa], l’encens [dhüpal], la lampe [dipa], l’offrande 
de nourriture [naivedya|, le bétel [tämbüla|, l’illu- 
mination par une lampe de camphre [nirajana] et 
la récitation d’un texte sacré en offrant des fleurs 
[mantrapuspal] ; on effectue les 16 hommages lors de 
la cérémonie de pañcayatana | lit. métaphore. 
upacaramisra laksana lit. figure mélangée à une 
métaphore ; opp. Suddha laksana. 

upacäräpada [pada] n. mot de politesse; formule 
de compliment. 

upacarävat [-vat] à. m. n. f. upacäravatr poli |orné, 
décoré. 
SLR upacarin [agt. upacar] a. m. n. f. upacarint 
qui aide, qui sert ; qui honore, qui révère. 
ST upaci [upa-ci] v. [5] pr. (upacinôti) pp. (upa- 
cita) pfp. (upacäyya) ramasser, mettre en tas; 
stocker, accumuler | accroître, renforcer — ps. 
(upaciyate) être accumulé ; se renforcer. 
upacayi vanam svayam eva la forêt s’est accrue. 
TRE upacita [pp. upaci] a. m. n. f. upacitä accu- 
mulé ; renforcé | prospère, opulent. 
4=S< upacchand [upa-chand] ca. (upacchan- 
dayati) pp. (upacchandita) flatter, chercher à 
séduire ; offrir son amitié ou sa faveur. 
ITS EX upacchandas [upa-chandas] n. métrique 
quasi-védique. 
ST upajan [upa-jan] v. [4] pr. r. (upajayate) pp. 
(upajäata) naître, se produire, avoir lieu, exister — 
ca. (upajanayati) produire. 
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kämesu sañgat krodha upajayate La colère naît 
d’un attachement aux objets du désir. 
SATA upajata [pp. upajan] à. m. n. f. upajata 
ajouté, additionnel; produit, engendré ; excité. 
SITE upajati [act. upajan] f. lit. [“de type mix- 
te”] mètre poétique homosyllabique de 4 pieds de 11 
syllabes ; il combine les mètres indravajra et upen- 
dravajra; il y en a 14 variations. 
STRT upaji [upa-ji] v. [1] pr. (upajayati) pp. (upa- 
Jjita) conquérir, gagner. 

T upajigamis [dés. upagam] v. 
(upajigamisati) vouloir s'approcher. 

upajigamisa [act. dés. upagaml] f. désir 

de s’approcher. 


[0] pr. 


Ÿ upajigamisü [agt. dés. upagam] a. m. n. 
f. qui désire s’approcher. 
SX upajiv [upa-jiv] v. [1] pr. (upajivati) pr. r. 
(upajivate) vivre de, subsister de ; se nourrir de {i.) 
| tirer profit de, utiliser | pratiquer (profession). 
kämvrttimupajivatyaryah quelle est votre profes- 
sion ? 
STAR upajivaka [agt. upajrv] à. m. n. f. 
upajivika qui dépend de, qui vit de (i. ic.) — n. 
subsistance personnelle — f. upajivika id. 
ST upajrvana [act. upajiv] n. subsistance; 
moyen d'existence | dépendance, soumission | lit. 
emprunt. 
ST upajivin [agt. upajiv] a. m. n. f. upajivint 
qui vit de, qui subsiste par (acc. g. üic.) | dépendant 
| humble, soumis. 

upajivya1 [pfp. [1] upajiv] à. m. n. f. 
upajivyàa qui sert de subsistance | dont l'existence 
dépend de qqc. | gram. auxiliaire ; opp. pradhaäna ; 
SyN. UpaSArjana. 

upajivya2 [abs. upajiv] 
dépendant de, à cause de (acc.). 
SAT upajna [agt. upajñ&] à. m. n. f. upajna ifc. 
inventé par (iic.) — f. upajña connaissance acquise 
par ses propres moyens ; invention. 
SAT upajña [upa-jña] v. [9] pr. r. (upajanite) pp. 
(upajñata) réaliser, comprendre ; inventer. 
SAIT upajña: cf. upajna. 
STAY upatap [upa-tap] v. [1] pr. (upatapati) pr. r. 
(upatapate) pp. (upatapita) échauffer, brûler. 
upatapin [agt. upatap] à m. n. f. 
upatapint qui brûle, qui fait du mal. 
upatapitva [-tva] n. action de faire du mal. 

34 upatya [upa-tya] a. m. n. f. upatya étendu 
sous || gr. UTTn«. 


ind. étant 


upatyaka [-ka] f. pays au voisinage d’une mon- 
tagne ; vallée; opp. adhityaka. 
TT upadams [upa-dams] v. [1] pr. (upadasati) 
assaisonner avec. 
STE upadaméa [agt. upadams] m. condiment, rai- 
fort ; épices. 
muülakopadamsam bhuñkte il mange en assaison- 
nant avec du raifort. 
STE upadié [upa-dif] v. [1] pr. (upadisati) pft. 
(upadidesa) pp. (upadista) pfp. (upadestavya) inf. 
(upadestum) indiquer, conseiller ; diriger, instruire. 
TITRE upadista [pp. upadis] a. m. n. f. upadista in- 
diqué, conseillé ; enseigné | gram. employé (par un 
locuteur cultivé [Sistao]). 
yathopadistam gram. dans la mesure où c’est at- 
testé de la part d’un locuteur cultivé. 
ST upadré, [upa-dré,] pp. (upadrsta) percevoir ; 
décrire — ps. (upadr$yate) être perçu ; apparaître, 
se manifester — ca. (upadar$ayati) pp. (upadargita) 
montrer, exhiber ; expliquer |tromper, faire illusion. 
STI upadré [obj. upadré] f. aspect, apparence. 
TTèd upadeva [upa-deva] m. myth. demi-dieu; cf. 
kinnara, gandharva, yaksa, vidyadhara; syn. de- 
vayoni. 
TTèd upadevaka [upa-devaka] m. myth. np. 
d'Upadevaka, fils cadet d’Akrüra. 
TT upadesa [obj. upadis] m. indication, conseil ; 
information, prescription; instruction, enseigne- 
ment initial; doctrine | gram. usage (d’un locuteur 
Sista2) | gram. morphème (racine, affixe, augment) ; 
règle morphologique. 
upadese gram. (usage) en instruction initiale ; opp. 
deée (usage courant). 

upadesasataka [$ataka] n. lit. np. du recueil de dic- 
tons Upadesasataka de Gumant. 

upadesasaähasrTr [sähasra] f. lit np. de 
l’Upadesasahasrt “Mille enseignements”, œuvre de 
philosophie vedanta attribuée à Samkaray. 
ST upadesin [upadesa-in] m. maître, ensei- 
gnant. 
TIRE upadestavya [pfp. [3] upadis]| a. m. n. f. 
upadestavya digne d'enseignement. 
344 upadrava [upadru] m. catastrophe, accident 
subit ; attaque foudroyante ; calamité |soc. 4° partie 
d’un chant saman, prélude au final. 
STE upadrastr [agt. upadr$] a. m. n. f. upadrastrT 
spectateur ; témoin. 
34% upadru [upa-dru:] v. [1] pr. (upadravati) pp. 
(upadruta) courir vers; se précipiter sur, attaquer 
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|soc. chanter l’upadrava. 
3Tg4 upadruta [pp. upadru] a. m. n. f. upadruta 
poursuivi; persécuté, opprimé ; frappé par une ca- 
tastrophe. 
ST upadham [upa-dham] v. [1] pr. (upadhamati) 
pfp. (upadhmaniya) souffler sur. 
SAT upadhä [upa-dhä;] v. [3] pr. (upadadhati) 
pr. r. (upadhatte) pp. (upahita) placer sur; placer 
près de: placer, poser; installer, équiper | atteler, 
harnasser (chevaux) | délivrer (un enseignement) ; 
enseigner [livrer (une information) ; informer | poser 
(une addition) ; additionner | décerner (un titre) ; 
nommer (à une fonction). 
SAT upadh& [act. upadhä] f. imposition; faux, 
fraude, tricherie |soc. test d’honnêteté |gram. lettre 
penultième d’une forme ou d’une racine |condition, 
réserve. 

upadhälopa [lopa] m. gram. élision du penultième 
phonème d’une racine. 
S4ATT upadhana [act. upadhä:] n. placement ; ins- 
tallation, pose | coussin. 
STATX upadhav [upa-dhäav] v. [1] pr. (upadhävati) 
pp. (upadhävita) courir vers. 
SIT upadhi [act. upadhäi] m. fait de poser ; ad- 
dition | fraude | condition, particularité, attribut ; 
symbole [in. l’un des 6 équipements caractéristiques 
d’un ascète jaïne (3 vêtements, une jarre, un balai 
et une grille pour la bouche) | qualification, titre. 
3TY upadhr [upa-dhr] ca. (upadharayati) soute- 
nir, supporter | considérer ; ressentir ; comprendre, 
réaliser. 
STEATT upadhmana [act. upadham] n. action de 
souffler ou respirer vers le bas. 
STATUT upadhmaniya [pfp. [2] upadham] a. m. 
n. f. upadhmaäanïya phon. (véd.) fricative bilabiale 
sourde, représentée par écrit par le ardhavisarga, 
remplacée en sanskrit classique par le visarga ; opp. 
Jjihvamülya. 
344 upanata [pp. upanam] à. m. n. f. upanata 
échu à, dépendant de (iic.) ; reçu, présenté; exis- 
tant, présent. 
kasyatyantam sukhamupanatam à qui revient le 
bonheur éternel. 
STTX upanadam [upa-nadi] adv. près de la rivière 
| var. upanadi id. 
SAT upanaddha [pp. upanah] a. m. n. f. upa- 
naddha attaché, noué; chaussé (sandales). 
SAT upananda [upa-nanda] m. myth. np. d’'Upa- 
nanda, lun des 8 rois-dragons [nagaräja] | bd. np. 
d’'Upananda:, disciple de Buddha; avec son frère 


Nanda, ils causèrent des problèmes de discipline 
fmyth. [Mah.] nom d’un tambour de Yudhisthira. 
ST upanam [upa-nam] v. [1] pr. (upanamati) pp. 
(upanata) échoir à (g.) ; avoir lieu. 
tava duhkhamupanamet la misère sera ton lot. 
3444 upanaya [act. upani) m. fait de procurer; 
fait d'atteindre | phil. [Nyäya] l'application du 
syllogisme [pañcavayava] par substitution du sujet 
[paksa] à l’indéfini [yatrayatral. 
udäahrtavyaptivisistatvena hetoh 
paksadharmatäpratipadakavacanam upanayah 
phil. [Padakrtya] L'application exprime l’obtention 
de l’essence du sujet par la preuve de la qualité 
discriminante de l’inhérence exprimée. 
SAT upanayana [act. upani n. fait de conduire 
ou d'amener vers | soc. initiation religieuse ; inves- 
titure du cordon sacré [upavita], un samskara des 
3 premières castes [varna] ; cette cérémonie confère 
au garçon la dignité de dvija ; pour un brahmane, le 
rite doit être célébré dans la huitième année suivant 
sa conception. 
TTAE upanah [upa-nah] v. [4] pr. (upanahyati) pp. 
(upanaddha) attacher, nouer. 
SATA upanäya [act. upani] m. soc. initiation. 
upanäyana [-na] n. cf. upanayana. 
STATE upanähé [act. upanah] m. faisceau, botte. 
TT upanipat [upa-nipat] v. [1] pr. (upani- 
patati) pp. (upanipatita) descendre en volant; 
accéder, se manifester; arriver, s'imposer — ca. 
(upanipatayati) provoquer un événement soudain. 
upanipata [act. upanipat] m. occurrence ; 
événement soudain ; attaque surprise. 
anarthopanipata arrivée subite d’un événement fu- 
neste. 
A LD Le LES EE upanipatin [agt. upanipat] ifc. a. m. n. 
f. upanipatini qui se précipite vers, qui se jette sur, 
qui s'empare de. 
randhropanipätino’narthah [$akuntalä] Les mal- 
heurs se jettent sur tous les points faibles. 
ST upanimantr [upa-nimantr] v. [11] pr. r. 
(upanimantrayate) pp. (upanimantrita) inviter à; 
offrir. 
SAUT upanimantrana [act. upanimantr] n. in- 
vitation à, offre de (i.). 
SIA upanivesa [upa-nivesa] m. faubourg. 
STANT upanivesana [upa-nivesana] n. colonisa- 
tion. 
AID EIE DE upanivesin [upa-nivesin] a. m. n. f. upa- 
nivesin] gram. qui désigne. 
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SIN upanisad [upa-nisad)] f. phil. connexion ; 
interconnexion (not. entre le microcosme et le ma- 
crocosme) | [“assis près (du maître)”] leçon, session 
d'initiation, enseignement secret | spéculation; 
croyance, secret | phil. mystère caché; doctrine 
ésotérique | lit. upanisad, leçon philosophique ; 
les 13 plus anciennes datent de l’époque védique, 
et font partie de la éruti; [Muk.] il y a 108 
leçons majeures [mahopanisad]| : 1$a, kena, katha, 
pra$na, mundaka, mandükya, taittiriya, aitareya, 
chandogya, brhadäranyaka, brahma, kaivalya, 
jabäla, vetasvatara, hamsa, äruneya, garbha, 
närayana, paramahamsa, amrtabindu, amrtanäada, 
atharvasiras, atharvasikha, maitrayant, kausitaki, 
brhajjabala, nrsimhatäpant, kalagnirudra, mai- 


treyi, subala, ksurika, mantrika, sarvasara, 
niralamba, $ukarahasya, vajrasucika, tejobindu, 
nadabindu, dhyanabindu, brahmavidya, yoga- 


tattva, atmabodha, parivraj (Näradaparivrajaka), 
trisikhi, sitopanisad (sitäthavasita), yogacüdamani, 


nirvana, mandalabrähmana, daksinamürti, 
Sarabha, skanda, (tripadvibhüti) mahanaraya- 
na, advayataraka, ramarahasya, ramatäpani, 


vasudeva, mudgala, $andilya, paiñgala, bhiksu, 


mahaäasariraka, yogasikhä, turïiyatita, samnyasa, 
paramahamsaparivrajaka, aksamalika, avyakta, 
ekaksara, annapürna, sürya, aksi, adhyatma, 


kundika, savitri, atma, pasupata, parabrahma, 


avadhüta, tripuratapanopanisad, devi, tripura, 
kara, bhäavana, rudrahrdaya,  yogakundalini, 
bhasmopanisad, rudraksa, ganapati, dar$ana, 


tarasara, mahavakya, pañcabrahma, pranagniho- 
tra, gopalatapani, krsna, yajñavalkya, varaha, 
satyayani, hayagriva, dattatreya, garuda, kalisanta- 
rana,  pra$na, saubhagya,  sarasvatirahasya, 
bahvrca, muktika. 

upanisacchakti [$akti] f. lit. talent mystérieux du 


poète. 

upanisadratna  [ratna] on. lit. np. de 
l'Upanisadratna “Joyau des leçons”; cf 
Atmapuräna. 


SAT upani [upa-nn] v. [1] pr. (upanayati) pp. 
(upanita) amener à, emmener, guider, introduire à 
|initier, consacrer. 

ST upanita [pp. upani à. m. n. f. upanitä 
amené, rapproché, conduit près de | initié — m. 
soc. garçon amené à son guru pour être initié. 
bhavatatma klesasya padamupanitah vous vous ex- 
posez à des ennuis. 

STATE upaniti [act. upani f. cf. upanayana. 


TT upanetram [upa-netra] adv. à portée de re- 
gard. 
ST AK upanyas [upa-nyas] v. [4] pr. (upanyäsyati) 
pp. (upanyasta) mettre en avant, vouloir dire ; men- 
tionner, annoncer | suggérer, expliquer. 
STATE upanyäsa [act. upanyas] m. fait de pla- 
cer à proximité; apport, fourniture; dépôt, gage 
| mention, référence, citation ; suggestion ; explica- 
tion. 
STI upapat [upa-pat;] v. [1] pr. (upapatati) pp. 
(upapatita) voler alentour ; se hâter. 
STI upapatti [act. upapad|] f. apparition, occur- 
rence, manifestation ; œuvre | origine; cause | phil. 
démonstration, preuve, évidence | adéquation. 
upapattya i. adv. convenablement, de façon appro- 
priée. 

upapattimat [-mat] a. m. n. f. upapattimatr 
démontré ; établi, prouvé. 
ST upapatham [upa-patha] adv. à côté de la 
route. 
STE upapad [upa-padi] v. [4] pr. r. (upapadyate) 
pp. (upapanna) avoir lieu, arriver, se manifester | 
atteindre, obtenir, participer à, être apte à (loc.) 
— ca. (upapadayati) mettre (acc.) dans l’état de 
{acc.) ; faire arriver (acc.) à (loc. dat.) ; accomplir, 
produire ; justifier. 
dosamapi gunatvamupapadayitum tirer le meilleur 
parti d’une mauvaise affaire. 
S44& upapada [act. upapad] n. gram. mot co- 
occurrent avec un autre mot dont il contrôle la 
désinence (par ex. saha2 avec i.): cf. vibhakti; 
désigne aussi une variété de composés, dont le se- 
cond membre contrôle le premier, comme kumb- 
hakara. 
SATA upapanna [pp. upapad] à. m. n. f. upapanna 
ayant acquis ; doué de, muni de (i.) | obtenu; prêt, 
à disposition ; possible, normal ; approprié. 
STI upaparvan [upa-parvan] n. lit. sous-section 
d’un livre; not. l’une des 97 sous-sections du Mah. 
SAIT upapata fact. upapat] m. occurrence; acci- 
dent, mésaventure. 

upapatika [-ika] m. jn. qui est arrivé. 
SAT upapataka [upa-pataka] n. soc. péché 
véniel, offense mineure, délit; not. tuer du bétail, 
offenser son guru, briser son vœu de chasteté, ou- 
blier le Veda, vendre le soma ; opp. mahäapataka. 
SAIT upapada [act. upapad] m. évènement, occur- 
rence | accomplissement. 
SAR upapadaka [agt. upapad] a. m. n. f. 
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upapadaka qui fait arriver, qui produit, qui fait ap- 
paraître. 
SANTE upapadana [agt. upapad] à. m. n. f. 
upapadant id. — act. n. action accomplissante ; 
effet | production, présentation | phil. [Nyäyal 
établissement de la validité d’un jugement | 
explication. 
SANS upapaduka [upa-paduka] à. m. n. f. 
upapadukä auto-produit, né spontanément — m. 
phil. être surnaturel. 
STÛS upapid [upa-pid] v. [10] pr. (upapidayati) 
pp. (upapidita) presser; comprimer | tourmenter, 
opprimer | astr. éclipser. 
par$vopapidam $ete il dort avec les poings fermés. 
STI upapurana [upa-purana] n. lit. l’un 
des 18 livres mythologiques mineurs; beaucoup 
sont de composition tardive (après 1200); opp. 
mahäpurana. 
TTTX upapre [upa-prce] v. [7] pr. (upaprnakti) pp. 
(upaprkta) véd. s'approcher. 
STIX upapre [agt. upaprc] a. m. n. f. véd. qui 
s’accroche à, qui adhère à (g.). 
344 upaplava [agt. upaplu] m. inondation ; inva- 
sion ; catastrophe, calamité, infortune | phénomène 
naturel (not. éclipse) | myth. épith. de Rähu. 
upaplavin [-in] a. m. n. f. upaplavint affligé par 
une calamité | inondé. 
SAT upaplavya [pfp. [1] upaplu] a. m. n. f. 
upaplavya inondable ; irriguable ; qu’il faut enva- 
hir — n. myth. [Mah.] np. d'Upaplavya “Sou- 
mise aux crues”, épith. de Viratanagara, capi- 
tale de Virata, roi des matsyas; les Pandavas s’y 
réfugièrent pendant leur exil; Dhrtarastra y envoya 
Sañjaya comme négociateur. 
34 upaplu [upa-plu] v. [1] pr. (upaplavati) pp. 
(upapluta) pfp. (upaplavya) déborder, inonder | 
envahir ; opprimer — v. [1] pr. r. (upaplavate) flot- 
ter en surface — ca. (upaplavayati) faire inonder ; 
irriger. 
S4YT upapluta [pp. upaplu] à. m. n. f. upapluta 
inondé, irrigué ; envahi ; affligé. 
STE upabérhana [upa-barhanal] n. f. upabarhant 
coussin. 
STE upabrmhana var. upavrmhana [act. 
upabrh] n. renforcement ; accroissement, augmen- 
tation |lit. expansion d’un texte (not. purana) au 
cours du temps. 
344 upabrh [upa-brhi] ca. (upabrmhayati) var. 
upavrmhayati renforcer, revigorer ; accroître, aug- 


menter. 

STI upabhuj [upa-bhuj2] v. [7] pr. (upabhu- 
nakti) pr. r. (upabhunñkte) pp. (upabhukta) jouir 
de, consommer, se servir de; manger, boire; rece- 
voir en récompense. 

SX upabhrt [upa-bhrt] f. soc. cuillère à oblation 
en bois; syn. sruc. 

FTANT upabhoga [act. upabhuj] m. plaisir, jouis- 
sance; consommation, plaisir de table; plaisir 
sexuel | lit. np. de l’Upabhoga, 3° livre du 
Maänasolläsa, en 20 chapitres [adhyäayal, traitant 
des plaisirs royaux : le palais [Grhopabhogal], le 
bain [Snanabhogal, les sandales [Padukabhogal], 


le bétel  [Tambulabhogal, les pommades 
Vilepanabhogal, les vêtements [Vastropabhogal], 
les guirlandes [Mälyopabhogal, les ornements 
Bhüsopabhogal, les postures [Asanopabhogal, 


les chasse-mouches [Camarabhoga], les audiences 
Asthänabhoga], l'héritier [Putrabhoga], les mets 
Annabhoga], les boissons [Päniyabhogal, le 
massage [Padabhyañgopabhoga], les véhicules 
Vänopabhoga], les parasols [Chattrabhoga], la 
couche [$ayyabhoga], l’encens [Dhupabhoga], et les 
femmes [Vosidbhogal]. 
34 upamé [obj. upamäi] à. m. n. f. upama 
meilleur, suprême; éminent, excellent | premier; 
plus proche, suivant — ifc. qui ressemble à, sem- 
blable à, pareil à (ïic.) — f. cf. upam&. 

upamatva [-tva] n. proximité, similarité, ressem- 
blance. 

upamagravas [$ravas] a. m. n. f. à la plus grande 
gloire — m. [“le plus glorieux”] np. d'homme. 
STREAAT upamadhyama [upa-madhyamaäa] f. annu- 
laire. 
STREAATAT upamadhyamiya [upa-madhyamiya] a. 
m. n. f. upamadhyamiya en dessous du centre — 
m. phon. (véd) fricative bilabiale sourde, remplacée 
en sanskrit classique par le visarga. 
STAR upamanyü [upa-manyu] a. m. n. f. empressé, 
zélé, obéissant m. myth. np. du rsi Upamanyu 
“Obéissant”, élève de Dhaumya; il donnait à son 
maître la nourriture qu’il recevait en aumônes ; ce 
dernier lui ordonna de ne pas mendier pour son 
propre compte, ni de boire le lait des vaches, ni 
même la mousse du lait au muffle des veaux; il 
mangea d’une écorce empoisonnée, devint aveugle, 
tomba dans un puits, et recouvra la vue en priant 
les Aévinau ; on dit qu’il est fils de Vyaghrapada, 
et que bébé il obtint en priant Siva la mer de lait 
comme nourriture. 
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SAT upamaäi [upa-mä&] v. [3] pr. r. (upamimite) 
pp. (upamita) [“mesurer une chose avec une autre”] 
comparer. 
SAT upamäo [f. upama] f. comparaison ; ressem- 
blance | similarité | lit. [alamkära| synonyme ; rhét. 
métaphore, simile — ifc. similaire à, qui ressemble 
à, tel un, comme (üic.). 
amaropama a. m. n. tel un immortel. 

upamädhvani [dhvani] m. lit. suggestion d’une 
comparaison. 

upamäprapañca [prapañca] m. lit. [alamkara] uti- 
lisation métaphorique. 

upamartha [artha] m. raison d’une ressemblance ; 
sens d’une image. 

upamarthena adv. figurativement. 
S4ATT upamana [instr. upamaä;] n. standard de 
comparaison; objet d’une comparaison; opp. 
upameya | phil. [Nyäya] l'identification, un des 4 
moyens de connaissance légitime [pramanal. 
upamanopameyabhäva gram. relation d’analogie 
ou de comparaison. 

upamitikaranam  upamäanam  [Tarkasamgrahal] 
L'identification est la cause efficiente de la 
connaissance analogique. 

upamaäanapürvapada [pürvapada] n. gram. com- 
posé déterminatif [karmadharaya] dont le consti- 
tuant gauche est une comparaison (comme 
analosna). 

upamäanabahuvrihi [bahuvrihi] m. gram. composé 
adjectival (exocentrique) de comparaison. 

upamaäanottarapada [uttarapada] n. gram. composé 
karmadhäraya dont le constituant droit est une 
comparaison (comme purusavyäaghra). 

upamäanopameyabhäva [upameya-bhäva] m. rela- 
tion entre le comparateur et le comparé ; analogie. 
START upamita [pp. upamä] à. m. n. f. upamitä 
comparé. 
STATE upamiti [act. upamaä] f. comparaison; 
ressemblance, similarity ; analogie | phil. [Nyäyal 
connaissance par identification; cf. upamaäana — 
obj. f. phil. ce qui est identifié. 
samjñasamjnisambandhajñanam upamitih 
[Tarkasamgraha] La connaissance par identifi- 
cation est la connaissance de la relation entre un 
nom et sa dénotation. 

upamitibhava [bhava] m. phil. sentiment d’identi- 
fication. 

upamitibhavaprapañcakatha [prapañca-katha:] 

f. lit. np. de l’Upamitibhavaprapañcakatha ou Upa- 
mitibhavaprapañca “Conte sur le sentiment d’iden- 


tification”, allégorie didactique du lettré jaïne 
Siddharsi (906) ; il y décrit les amusements de cita- 
dins dans un parc à l’occasion de la fête du prin- 
temps, et leurs jeux amoureux. 
START upameya [pfp. [1] upamä;] a. m. n. f. upa- 
meya comparable avec (i. ïic.) — n. lit. sujet d’une 
comparaison ; Opp. upamana ; Cf. rüpaka. 
344 upayantr [agt. upayam] m. époux. 
STAX upayam [upa-yam] v. [1] pr. (upayacchati) 
pp. (upayata) épouser. 
SAT upaya [upa-ya&] v. [2] pr. (upayati) pp. 
(upayata) s'approcher, arriver ; en venir à tel état. 
S4AaTT upayaäta [pp. upaya] a. m. n. f. upayata qui 
s’est approché; venu, arrivé — n. arrivée. 
344 upayukta [pp. upayuj] à. m. n. f. upayukta 
employé, utilisé; consommé | applicable, utile; 
juste ; digne de. 
STI upayuj [upa-yuj] v. [7] pr. r. (upayuñkté) 
pp. (upayukta) s'approprier ; entreprendre ; se sou- 
cier de, adhérer à, être dévoué à | jouir de, utiliser 
| employer quelqu'un — ps. (upayujyate) être em- 
ployé, être utilisé ; être utile à — ca. (upayojayati) 
employer, utiliser. 
START upayoga [act. upayuj] m. emploi, usage ; uti- 
lisation ; utilité | consommation, jouissance ; acqui- 
sition (not. de connaissances) | phil. [Nyäya] causa- 
lité. 
upayogam gam être utilisé, être employé. 
upayogam vraj servir à. 
upayogi iic. upayogin. 

upayogita [-ta] f. applicabilité, utilité ; pertinence. 
bruvate hi phalena sadhavo na tu kamthena nijo- 
payogitam Les personnes de bien prouvent leur uti- 
lité par leurs actes, et non par leurs paroles. 

upayogitva [-tva] n. id. 

T upayogin [agt. upayuj] à. m. n. f. upayo- 
gint convenable, utile; utilisable, approprié, perti- 
nent. 

SIT üpara [relié à upa] a. m. n. f. upara sous; 
postérieur ; proche — m. soc. pierre support de la 
meule à soma. 

SATA uparaksa [upa-raksa] m. garde du corps. 
SATA uparaksana [upa-raksana] n. garde ; avant- 
poste. 

344 uparata [pp. uparam] a. m. n. f. uparata 
cessé, discontinué | indifférent ; disparu, décédé. 
uparatastatrabhavan devadattah le respecté Deva- 
datta s’est éteint. 

FT uparati fact. uparaml f. repos ; recueillement 
| mort | phil. [vedanta] le recueillement, l’une des 6 
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vertus cardinales [satsampad] ; sa pratique implique 
la cessation de tous les devoirs concernant les sa- 
crifices. 
SATA uparatna [upa-ratna] n. pierre semi- 
précieuse; not. gomeda l’hyacinthe, pusyaraga la 
topaze, vaidüurya l’œil-de-chat et pravala le corail. 
SIA uparam [upa-ram] v. [1] pr. r. (uparamate) 
pp. (uparata) cesser, se reposer, s'arrêter ; s’abste- 
nir de, renoncer à (abl.). 
SATA uparama [act. uparam] m. cessation, arrêt, 
expiration ; abstention |abandon, désistement |phil. 
[vedanta] le renoncement au monde, l’une des 6 ap- 
titudes requises [satkasampatti] de l’aspirant à la 
libération [adhikarin]. 
TT upéri [relié à upa] adv. au-dessus ; en outre, 
de plus ; après | au-dessus de, au delà de (acc. loc. 
g. abl.) ; après (abl.} | à propos de, vis-à-vis de, en 
ce qui concerne (g.) — ifc. sur (iic.) || gr. 0ntep: 
lat. super ; ang. over; all. über. 
uparyupari [red.] prép. loin au dessus de; de plus 
en plus haut. 
upari Sailam gam grimper sur la montagne. 
muhürtadupari adv. après une minute. 
bhavanopari au-dessus de la maison, sur le toit. 
kaïlasasikharopari adv. au sommet du Mont 
Kailasa. 
upari payah pibet adv. ensuite il faut boire du lait. 
uparyupari sarvesam atisthat il se tenait bien au- 
dessus de tous. 

uparicara [cara] m. myth. [Mah.] np. d'Uparicara 
“qui se déplace dans les airs” (avec le char aérien 
que lui donna Indra), épith. du roi Vasu2 du pays 
Cedi; son épouse est Girika, qui lui donna cinq 
fils dont Brhadratha; un jour de Printemps où la 
Reine était indisposée, il alla chasser dans la forêt 
et émit du sperme, qu’il confia à un milan, mais qui 
tomba dans la Yamuna et fut mangé par la nymphe- 
poisson Adrikä ; dans son ventre on trouva Matsya- 
gandht (future Satyavati) et son frère Matsya: ; In- 
dra lui donna une guirlande éternellement fraîche 
[vaijayantimala|, le protégeant de toute blessure 
tant qu’il la porterait ; ainsi qu’un bâton de bam- 
bou [venudanda] à planter en terre pour célébrer le 
festival d’Indra [indrotsaval], qu’il institua; il bâtit 
un grand empire, était l’ami d’Indra et de Garuda, 
un dévot de Visnu, un membre influent du conseil 
de Yama, et il monta finalement au ciel de Brahma. 

uparibhümi [bhümi] adv. au dessus du sol. 

uparimartya [martya] a. m. n. f. uparimartya sur- 
humain — m. surhomme [“au-dessus des mortels”]. 


upéristat [-tat] adv. en haut ; de dessus | derrière ; 
opp. purastat | ultérieurement (à (abl.)). 
tata uparistat ultérieurement à cela. 

uparistha var. uparistha [stha] a. m. n. f. uparistha 
qui se tient au-dessus, situé sur. 
STE uparudh [upa-rudh2] v. [7] pr. (uparunaddhi) 
pp. (uparuddha) bloquer, arrêter, entraver, obs- 
truer, empêcher ; assiéger. 
STE uparudha [pp. uparudh] à. rm. n. f. uparudha 
bloqué, arrêté, empêché. 
JTE uparüpaka [upa-rüpaka] n. lit. genre mi- 
neur de théâtre. 
FIX uparodha [act. uparudh] m. entrave, blo- 
cage, obstruction, obstacle | trouble; insulte. 
ST uparodhana [act. uparudh] n. entrave, blo- 
cage, obstruction, obstacle. 
34 upala m. pierre, rocher [pierre précieuse, joyau 
— f. cf. upalà || fr. opale. 
STA8& upalaks [upa-laks] v. [10] pr. (upalaksayati) 
pp. (upalaksita) pfp. (upalaksya) observer ; perce- 
voir ; faire attention à | considérer comme ; évaluer ; 
distinguer ; indiquer, désigner; impliquer — ps. 
(upalaksyate) être observé ; être désigné. 
STAAUT upalaksana [act. upalaks| n. fait d’obser- 
ver; désignation; implication | indicateur | gram. 
qualifiant transitoire, propriété occasionnelle ou in- 
directe (opp. visesana) | lit. usage métaphorique ; 
sous-entendu ; synecdoche. 

upalaksanata [-ta] f. phil. [Nyäyal] fait d’être un 
indicateur. 

upalaksanatva [-tva] n. id. 

upalaksita [pp. upalaks) à. m. n. f. 

upalaksita observé: perçu; regardé: estimé | 
caractérisé, marqué, distingué | inclus, impliqué | 
phil. exprimé par implication ; sous-entendu ; com- 
pris. 
SAT upalaksya [pfp. [1] upalaks| à. m. n. f. 
upalaksya à comprendre par implication, inférable. 
SAT upalabdha [pp. upalabh] à. m. n. f. upa- 
labdhä saisi ; compris ; perçu, reconnu. 
STAfeT upalabdhi [act. upalabh] f. obtention, ac- 
quisition, gain ; réussite | observation, perception ; 
prise de conscience | compréhension, connaissance 
| fait d’être perceptible. 
garbhasya upalabdhi conception. 
padarthäa  abhisambandhasyopalabdhih  bhavati 
vakye [MB.] Dans la phrase, on perçoit la relation 
entre les sens des mots. 

upalabdhimat [-mat] à. m. n. f. upalabdhimatr qui 
perçoit, qui comprend | perceptible, intelligible. 
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ST upalabh [upa-labh] v. [1] pr. r. (upalabhate) 
pp. (upalabdha) prendre, s'emparer de, saisir ; ob- 
tenir | percevoir, comprendre, reconnaître — ca. 
(upalambhayati) faire obtenir ; faire comprendre. 
START upalabhya {[pfp. [1] upalabh] à. m. n. f. upa- 
labhya qui peut être obtenu, à prendre ; atteignable 
| perceptible, compréhensible, intelligible — abs. 
ind. ayant obtenu, ayant perçu. 
START upalambh [ca. upalabh] v. [10] pr. (upa- 
lambhayati) faire obtenir ; faire comprendre. 
START upalambha [act. ca. upalabh] m. obtention 
| perception, compréhension ; reconnaissance. 
START upalambhaka [agt. ca. upalabh] à. m. n. 
f. upalambhaka qui obtient | qui perçoit | qui fait 
percevoir ; qui rappelle. 
START upalambhana [act. ca. upalabh] n. percep- 
tion rapide ; intelligence. 
dat üpala [f. upala] f. meule mobile (pierre 
supérieure d’un moulin, reposant sur son socle 
[drsad]) | sucre raffiné. 
SAT upalip [upa-lip] v. [6] pr. (upalimpäti) pp. 
(upalipta) enduire, oindre; salir; épandre, lisser 
(not. la bouse [gomaya]). 
3444 upavañcana [upa-vañcana] n. approche 
chancelante. 
3444 upavad [upa-vad] v. [1] pr. (upavadati) 
médire de; injurier | parler à, s'adresser à — pr. 
r. (upavadate) flatter, se concilier ; cajoler, mettre 
dans son jeu. 
344 upavana [upa-vana] n. sous-bois : bosquet. 
ST upavarn [upa-varn] v. [10] pr. (upavarnayati) 
décrire, détailler, raconter. 
TT upavarsa [upa-varsa] m. hist. np. d'Upavarsa, 
fils de Sañkarasvami, philosophe de Mimämsa aux 
positions radicales sur l’origine sonore du sens des 
énoncés linguistiques. 
gakäraukäravisarjantya iti bhagavan upavarsah ‘e’, 
‘au’ et ‘h’ nous dit le vénérable Upavarsa : le sens 
du mot vache [gauh] est issu du sens des phonèmes 
qu’il contient (en opposition à la notion de sphota). 
ST upavas [upa-vasi] v. [1] pr. (upavasati) pp. 
(uposita) rester, demeurer | jeûner, s'abstenir de 
nourriture ; pratiquer la continence. 
SA upavasatha [upa-vasatha] m. véd. jour de 
jeûne (not. la veille d’un sacrifice de soma). 
upavasathiya [-ïya] à. m. n. f. upavasathiya véd. 
relatif au jour de jeûne. 
STE upavah [upa-vahi] v. [1] pr. (upavahati) pp. 
(upodha) porter près de, amener ; procurer. 


SAIT upavasa [act. upavas] m. soc. [vinaya] jeûne, 
fête jeûnée ; abstinence de gratifications sensuelles. 
START upavasin [agt. upavas) à. m. n. f. 
upavasint qui pratique le jeûne, l’abstinence. 

upavidya [upa-vidya] f. connaissance 
inférieure ; science profane. 

T upavipasam [upa-vipasa] adv. géo. près 
de la rivière Vipat. 
ST upavis [upa-vif] v. [6] pr. (upavisati) pp. 
(upavista) pf. (sam) venir près de, s’asseoir auprès 
de |se coucher (soleil) ; cultiver (sol) ; se vouer à — 
ps. (upavisyate) être assis — ca. (upavisyati) pp. 
(upavesita) faire asseoir, installer. 


upavi$yatam adr. asseyez-vous (ps. imp. “qu'il 
s’asseye ici”). 

upavisantu adr. veuillez vous asseoir. 

rajann idr$am audaryam  yasya  bhavati 


tenatropavestavyam [Vikramacarita] Votre Ma- 
jesté, (seul) celui qui a une telle magnanimité peut 
s'asseoir ici. 
TTAT upavisa [upa-visa] n. narcotique, drogue — 
f. upavisa bio. bot. Aconitum ferox, aconit féroce, 
renonculacée herbacée aux fleurs bleues; sa ra- 
cine contient l’alcaloïde pseudaconitine, un poison 
violent. 
TIRE upavisté [pp. upavis]| a. m. n. f. upavistä 
assis. 
TTATT dpavita [pp. upavyä] a. m. n. f. upavita en- 
touré | soc. ceint du cordon brahmanique — n. fait 
de ceindre ce cordon | soc. cordon sacré des dvija; 
formé de 6 brins de coton pour les brahmanes, il est 
porté en diagonale entre l’épaule gauche et le flanc 
droit ; son nœud contient Brahma; cf. upanayana, 
anujata, vitasütra, nivita. 
ST upavrt [upa-vrti] v. [1] pr. r. (upavartate) 
pp. (upavrtta) pf. (sam) approcher; échoir à; se 
reposer. 
JT upaveda [upa-veda] m. lit. science mi- 
neure, art; ensemble de textes complémentaires 
du Veda; on liste : la médecine [Ayurveda], l’ar- 
cherie [Dhanurveda], la musique [Gändharvavedal], 
et la science des armes [Sastraéästra]: mais 
aussi : architecture [Sthäpatyaveda], le savoir ar- 
tistique [Silpasastra] et la science du gouvernement 
[Arthasästra]. 
TT upavesé [act. upavis] m. fait de s'asseoir ; fait 
de se mettre à une tâche |myth. np. du rsi Upavesa. 
TT upaveéana [act. upavi] n. action de s’as- 
seoir ; attente paisible. 

üpavesi m. np. du rsi Upavesi. 
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START upavesita [pp. ca. upavis] à. m. n. f. 
upavesita que l’on a fait asseoir. 
STAT upavya [upa-vyà] v. [4] pr. r. (upavyayate) 
pp. (upavita) ceindre le cordon brahmanique. 
STATE upavyakhyana [upa-vyakhyana] n. ex- 
plication, interprétation. 
SAT upavyaghra [upa-vyaghra] m. bio. z00. 
léopard — f. upavyäaghri bio. léopard femelle. 
STE upavyüha [upa-vyüha] m. phil. [pañcaratral 
manifestation secondaire ou aspect de Visnu; le 
Rüpamandana donne la liste de ces 24 aspects 
avec leur représentation iconographique par la po- 
sition des 4 attributs cakra, $ankha, gada et padma 
dans les 4 mains de la divinité; on donne dans 
l’ordre les attributs respectifs de la main droite 
inférieure, de la main droite supérieure, de la main 
gauche inférieure, et de la main gauche supérieure, 
notés C, $S, G et P : Kesava PSCG, Narayana 
SPGC, Mädhava GCSP, Govinda CGPS, Moksada 
GPSC, Madhusudana CSPG, Trivikrama PGCS, 
Vämana SCGP, $ridhara PCGS, Hrsïkesa GCPS, 
Varada SPCG, Daäamodara PSGC, Samkarsana 
GSPC, Vasudeva GSCP, Pradyumna CSGP, Ani- 
ruddha CGSP, Purusottama CPSG, Adhoksaja 
PGSC, Narasimha CPGS, Acyuta GPCS, Upen- 
dra SGCP, Janardana PCSG, Hari SCPG et Krsna 
SGPC. 
STI upasam [upa-$am:] v. [4] pr. (upasamyati) 
pp. (upasanta) se calmer, se tranquilliser; 
s'éteindre. 
STI upasama [act. upasam] m. fait de se calmer, 
assagissement ; quiétude ; arrêt, cessation. 
JTE upasaradam [upa-Sarad] adv. vers la sai- 
son d’automne. 

upasamaprakarana [prakarana] n. lit. np. de 
l’Upa$amaprakarana, 4° section du Moksopaya. 
SAT upasanta [pp. upasam] à. m. n. f. upasanta 
calmé, pacifié — m. hist. np. du philosophe bd. 
Upasänta, auteur de l’Abhidharmahrdaya. 
SAT upasanti [act. upasam] f. cessation ; 
rémission ; tranquillité. 

upas$antiprakarana [prakarana] n. lit. np. de 
l’Upasantiprakarana, 5° section du Moksopaya. 
SANTA upasaya [act. upai] ifc. m. tour de dormir 
avec (iic.). 
tava rajopasayah c’est ton tour de dormir avec le 
roi. 
STATE upasiks [upa-Siks] v. [0] pr. (upaSiksati) vou- 
loir subjuguer ; s'approprier — pr. r. (upasiksate) 


s’efforcer d’aider, offrir ses services | s’enquérir de, 
étudier — ca. (upasiksayati) instruire. 

SIA upasr [upa-$n] v. [2] pr. r. (upasete) être 
étendu le long de; être couché avec. 

SATA upasunam [upa-$van:] adv. près du chien. 
JAY upasubh [upa-$ubhi] v. [1] pr. r. 
(upasobhate) pp. (upasobhita) briller, resplendir 
— ca. (Sobhayati) orner, décorer. 

FT upasaila [upa-$aila] m. colline. 

STATE upasobhita [pp. upasubh] a. m. n. f. 
upasobhita orné, décoré (de (iic.)). 

344 upasru [upa-éru] v. [5] pr. (upasrnôti) pp. 
(upasruta) écouter ; tendre l’oreille ; entendre dire, 
apprendre. 

3444 upaéruta [pp. upasru] à. m. n. f. upaéruta 
écouté ; entendu | promis, conclu. 

ST upagruti [act. upasru] f. écoute ; paroles en- 
tendues ; oui-dire ; rumeur | prophétie d’un oracle. 
STAETT upasamhära [act. upasamhr] m. fin; 
conclusion, épilogue ; colophon | résumé. 
STATUT upasamharana [act. upasamhr] n. action 
de retirer. 

STHETA upasamharya [pfp. [1] upasamhr] a. m. n. 
f. upasamharya phil. [vedanta] qu’il faut supprimer 
en méditation (se dit des qualités du brahman). 


ST4& upasambhr [upa-samhr] v. [1] pr. r. 
(upasamharate) pp. (upasamhrta) mettre en 
contact, assembler | retirer, refuser, suppri- 


mer, anéantir; absorber; résumer, interrompre | 
approcher de soi. 

STE upasamhrta [pp. upasamhr] a. m. n. f. 
upasamhrta rapproché, mis en contact | retenu, 
retiré | interrompu; arrêté; supprimé; exclu; ab- 
sorbé ; détruit. 

STE ÎT upasamhrti [act. upasamhr] f. assem- 
blage | conclusion, fin | lit. [théâtre] catastrophe; 
apothéose ; dénouement ; syn. nirvahana. 

FATF upasamgam var. upasañgam [upa-samgam] 
v. [1] pr. r. (upasamgacchate) pp. (upasamgata) 
s'approcher de, se joindre à. 

TIRE upasamgrah [upa-samgrah] v. [9] pr. 
(upasamgrhnati) soc. prendre les pieds de qqn. dans 
ses mains en signe de respect. 

STE upasamgraha [act. upasamgrah] m. action 
de saisir ou de toucher en manière de supplication. 
STE upasamgrahana [act. upasamgrah] n. soc. 
geste d'hommage (not. envers son guru) où l’on se 
touche les oreilles avec les mains qu’on croise en- 
suite en les pressant sur les pieds de la personne 
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avec la tête baissée. 

ST upasad; [upa-sadi] v. [1] pr. (upasidati) pp. 
(upasanna) s’asseoir sur |s’asseoir près de, s’appro- 
cher respectueusement de; solliciter l'instruction 
d’un maître ; révérer — ca. (upasadayati) placer sur 
ou à côté de. 

IAA upasad [agt. upasadi] a. m. n. f. qui s’asseoit 
près de, qui s’approche respectueusement de; qui 
honore. 

3444 upasanna [pp. upasadi] à. m. n. f. upasanna 
placé sur; approché de (pour instruction, protec- 
tion ou culte). 

STARET upasamasta [upa-samasta] 
constituant d’un composé. 

STAT& upasampad, [upa-sampadi] v. [4] pr. 
r. (upasampadyate) pp. (upasampanna) obtenir, 
réussir à | égaler; être équivalent à — ca. 
(upasampaädayati) amener près de, rapprocher de 
procurer | bd. donner l’ordination, recevoir comme 
moine. 

STATE upasampado [act. upasampadi] f. bd. or- 
dination supérieure, entrée dans les ordres | var. 
upasampada id. 


m. gram. 


upasampadajnapti [ajnapti] f. lit np. de 
l’'Upasampadajñapti, manuel d’ordination bd. 
STATA upasampanna [pp. upasampadi] a. m. n. f. 
upasampanna bd. entré dans les ordres. 
S44T upasara [act. upasr] m. approche | not. ap- 
proche d’une femelle par un mâle; insémination 
(vache). 
SAUT upasarana [act. upasr] n. approche; fait de 
se rapprocher | méd. congestion | refuge. 
STAT upasarga [act. upasrj| m. événement ; as- 
sujettissement; malheur, mal, accident | gram. 
préposition co-dénotante; préverbe; cf. pra, à, vi, 
para, apa, sam, anu, ava, nis, dus, ni, adhi, api, ati, 
ut, abhi, prati, pari, upa, antar. 

upasargamandana [mandana] n. gram. np. de 
l'Upasargamandana, supplément au Kavikalpa- 
druma de Vopadeva donnant le sens des racines mu- 
nies de préverbes, dû à Mandana; Mantri (1435). 

upasargartha [artha] m. gram. usage d’un 
préverbe; on distingue l'usage co-dénotatif 
[anuvartate|, l'usage privatif [bhadatel], et l’usage 
intensif [visinasti]. 

upasargarthacandrika [candrika] f. gram. np. 
de l’Upasargarthacandrikaä, ouvrage de Charu- 
dev Shastri discutant de l’usage des préverbes et 
prépositions. 


STAT upasarjana [act. upasrj] n. acte de ver- 
ser sur, d’agir sur ; action, imposition ; dépendance, 
contrôle, commande | gram. composant secondaire 
ou subordonné d’un mot composé; opp. pradhäna 
— à. m. n. f. upasarjana subordonné à, auxiliaire 
de — f. upasarjant infusion. 
STAeT upasartavya [pfp. [3] upasr] a. m. n. f. upa- 
sartavya qui doit être approché pour sa protection 
| à qui l’on doit avoir recours. 
STATUT upasarpana [act. upasrp| n. fait d'appro- 
cher furtivement. 
TT upasarpin [agt. upasrp] à m. n. f. 
upasarpini qui s'approche furtivement. 
SATA upasantvana [upa-santvana] n. acte 
d’apaisement ou de réconciliation ; consolation de 
{(g. üic.) | pl. upasaäntvanäni bonnes paroles. 
upasikta [pp. upasic] a. m. n. f. upasikta 
saupoudré de, arrosé de (i. iic.). 
STE upasic [upa-sic] v. [6] pr. (upasiñcati) pp. 
(upasikta) verser sur, saupoudrer de. 
STE upasunda [upa-sunda] m. myth. np. du dai- 
tya Upasunda, qui s’entre-tua avec son frère Sunda 
pour la possession de Tilottama. 
344 upasr [upa-sr] v. [1] pr. (upasarati) pp. 
(upasrta) pf. (sam) s'approcher. 
TT upasrj [upa-srj] v. [6] pr. (upasrjati) pp. 
(upasrsta) relâcher ; répandre sur, arroser ; émettre 
| rapprocher ; accompagner, mener (un veau à sa 
mère) | venir en contact avec, mettre en contact ; 
ajouter à | visiter; affliger, tomber sur; assujettir, 
soumettre, faire subir, contrôler. 
STAT upasrp [upa-srp] v. [1] pr. (upasarpati) pp. 
(upasrpta) ramper vers, s'approcher en rampant de 
{acc.) ; approcher sexuellement ; épier | se mettre à 
{inf.) — ca. (upasarpayati) faire s'approcher. 
ST upasrpta [pp. upasrp] à. m. n. f. upasrpta 
possédé sexuellement. 
STE upasrsta [pp. upasrj] à. m. n. f. upasrsta 
émis ; envoyé, mené | not. (veau) mené à sa mère; 
(lait) suçé par le veau | muni de | gram. pourvu 
d’un préverbe | visité par, affligé de, emcombré de, 
souffrant de | possédé par (dieu, démon) — n. coït. 
ST upaseka [act. upasic] m. aspersion. 
upasecana [obj. upasic| n. sauce (versée sur 
un mets). 
FTRX upasev [upa-sev] v. [1] pr. r. (upasevate) pp. 
(upasevita) fréquenter, pratiquer | être au service 
de, rendre honneur à. 
ST upasevana [act. upasev] n. fait de rendre 
hommage ; servce | fait de courtiser (not. la femme 
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d’un autre) | utilisation ; addiction ; fait d’endurer. 
STAAT upaseva [act. upasev] f. action d’honorer ; 
fait d’être dévoué à ; fait de courtiser. 
ST upasevin [agt. upasev] ifc. a. m. n. f. upa- 
sevin] qui rend hommage à (iic.). 
FSTERT upaskara [agt. upakr] m. ustensile, acces- 
soire ; ornement | ingrédient, condiment, épice. 
TEE upaskr cf. upakr. 
STE upaskrta [pp. upakr] à. m. n. f. upaskrta 
obtenu par effort ; altéré ; suppléé |arrangé, élaboré ; 
embelli, orné, décoré | déformé, gâché. 
STE upastirna [pp. upasti] à. m. n. f. upastirnä 
jonché de, tapissé de. 
STE upastr [upa-str] v. [9] pr. (upastrnati) pp. 
(upastirna) étaler, éparpiller, couvrir de (i.). 
STAT upéstha [agt. upastha] m. [“ce qui est pro- 
che”] partie médiane: endroit protégé — m. n. 
sexe; not. vagin, organe génital féminin | phil. 
[Sämkhya] faculté [karmendriya] de reproduction, 
dont le régent [niyantr] est Prajäpati; son élément 
[bhüta] prédominant est ap l’eau; la perception 
[tanmatra] associée est la saveur [rasa] qui excite 
le sens [buddhindriya] du goût [jihval]. 
upastham kr s’asseoir sur ses talons. 
upasthe kr prendre dans son giron. 
upasthadaghna [daghna] a. m. n. f. upasthadaghna 
f. upasthadaghnt qui à (de l’eau) jusqu'aux fesses. 
STAIT upastha [upa-sth&] v. [1] pr. (upatisthati) 
pr. r. (upatisthate) pp. (upasthita) pf. (sam) se 
tenir auprès de; s’approcher de, rendre hommage 
à; adorer, prier | servir, se tenir aux ordres de; 
s’allier à | échoir à; tomber au pouvoir de — ca. 
(upasthäpayati) faire placer auprès de; faire s’al- 
longer auprès de | faire venir à proximité, apporter 
auprès, procurer; aller chercher. 
adityam upatisthate il vénère le Soleil. 
devadatto yajñnadattam upatisthate Devadatta 
s’est lié d'amitié avec Yajñadatta. 
ayam panthàa pataliputram upatisthate cette route 
mène à Pataliputra. 
yavadbhojanam upatisthate il est toujours prêt 
quand il s’agit de manger. 
saksT nopatasthau le témoin n’est pas apparu. 
STE upasthäna [act. upastha] n. fait de d’ap- 
procher ; fait de servir, de rendre hommage. 
STAITT upasthap [ca. upastha] v. [10] pr. 
(upasthäpayati) pp. (upasthapita) faire placer 
auprès de: faire s’allonger auprès de | faire venir 
à proximité, apporter auprès, procurer ; aller cher- 


cher | gram. ajouter la particule iti après un mot. 
START upasthäapaka [agt. ca. upasthäa] à. m. 
n. f. upasthapika qui attire l'attention (sur un 
évènement du passé ou d’une vie antérieure) ; qui 
fait se souvenir. 

START upasthäapana [act. ca. upastha] n. fait de 
placer à proximité — f. upasthäapana fait de se rap- 
peler | jn. ordination d’un moine. 

STE upasthita [pp. upasthä] a. m. n. f. upasthitä 
qui s’est approché; apparu, arrivé | proche, qui va 
se produire | reçu, obtenu ; échu | visité — n. gram. 
(mot) suivi par iti. 

STE upasthiti [act. upasthäa] f. présence: 
proximité | accomplissement ; obtention; finition 
| citation ; mémoire | gram. [“qui vient à l’esprit”] 
sens produit par un affix. 

STE upasparsana [act. upaspré] n. ablution ; 
bain. 

STE upaspr$é [upa-spré] v. [6] pr. (upaspréati) 
pr. r. (upaspr$ate) pp. (upasprsta) toucher le haut, 
atteindre la hauteur de |caresser |toucher (not. l’eau 
pour se purifier) ; se baigner (rite religieux) ; boire 
de l’eau dans le creux de ses mains (pour se rincer 
la bouche) | toucher une partie du corps (acc.) avec 
de l’eau (1.). 

34e upahata [pp. upahan] a. m. n. f. upahata at- 
teint de, affecté par, gâté par | empêché, contesté, 
contredit. 

vetalopahata hanté par un revenant. 
kamopahatacetana dont les pensées sont remplies 
de concupiscence. 

STE upahan [upa-han:] v. [2] pr. (upahanti) pp. 
(upahata) frapper, heurter ; empêcher, endomma- 
ger. 

dandopaghatam gah kalayati il rassemble les vaches 
en les frappant avec un bâton. 

SET upahavé [act. upahü] m. invitation. 
upahavam is souhaiter être invité (à (loc.)). 

SEX upahas [upa-has| v. [1] pr. (upahasati) pp. 
(upahasita) railler, se moquer de, ridiculiser — ca. 
(upahasayati) ridiculiser. 

STE upahasita [pp. upahas] a. m. n. f. upa- 
hasita moqué; ridiculisé — act. n. l'éclat de rire, 
avec mouvement des épaules et élargissement des 
narines. 

SET upahasta [upa-hasta] m. fait de prendre ou 
de recevoir avec la main — v. [11] pr. (upahas- 
tayati) prendre avec la main, recevoir. 

SEX upahära [obj. upahr] m. offrande, oblation (à 
une divinité) [don, cadeau (à un supérieur) [alliance 
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obtenue par don |nourriture offerte à des hôtes |soc. 
[pasupata] orgie rituelle. 

upahäaram vidha offrir une oblation à une divinité 
{acc.). 
SAT upahasä [act. upahas| m. raillerie, affront ; 
ironie. 
SATA upahäsaka [agt. upahas] à. m. n. f. 
upahasika qui raille, qui se moque de, qui ridicu- 
lise — m. plaisantin — n. plaisanterie, moquerie. 
STE upahasin [agt. upahas] ifc. a. m. n. f. 
upahäsint qui ridiculise (ïic.). 
SA&TX upahäasya [pfp. [1] upahas] à. m. n. f. 
upahasya risible ; ridicule. 

upahasyata [-ta] f. fait d’être ridicule. 
gamisyamyupahasyatam je me couvrirai de ridi- 
cule. 
sarvajanasyopahasyatamupayänti ils sont devenus 
la risée de tous. 
STE upahita [pp. upadhä;] à. m. n. f. upa- 
hita placé sur, déposé; placé dans, près de; ins- 
tallé, connecté à | utilisé à | apporté, remis, donné 
| dépendant de, ayant comme condition | gram. 
immédiatement précédé par (ïic.). 
34 upahu [upa-hu] v. [3] pr. (upajuhoti) pp. (apa- 
huta) offrir un sacrifice, verser dans le feu ; ajouter 
une oblation. 
34e upahü [upa-hü] v. [1] pr. r. (upahvayate) pp. 
(upahüta) abs. (upahüya) appeler près de soi; in- 
viter | encourager — pr. r. (upahvayate) défier. 
SAT upahüta [pp. upahü] à. m. n. f. upahüta ap- 
pelé, invité ; invoqué. 
34& upabr [upa-hr:] v. [1] pr. (upaharati) pp. 
(upahrta) tirer à soi; offrir — ca. (upaharayati) 
présenter, offrir. 
34e upabrta [pp. upabr] a. m. n. f. upahrta offert. 
SIT upamsu [upa-amsu] adv. [“en attendant le 
soma”] à voix basse | en secret — m. soc. prière 
murmurée (dans la liturgie véd., avant d'amener le 
soma). 

upamsudanda [danda] n. punition infligée en 
privé. 
SATA upäakarana [act. upakr] n. mise en train, 
commencement | soc. début de la lecture du Veda. 
STTRAT upakarman [upakr-man] n. soc. début des 
études védiques ; cf. utsarjana. 
ST upakr [upa-akr] v. [8] pr. (upakaroti) pp. 
(upakrta) donner, transmettre; se procurer, obte- 
nir | préparer (not. une cérémonie sacrée) ; entre- 
prendre. 


SATAT upakhya [upa-akhy&] f. surnom. 
SATA upakhyana [upa-akhyana] n. lit. court 
récit auxiliaire, épisode; histoire insérée dans un 
récit-cadre. 
SANTA upagam [upa-agaml] v. [1] pr. (upagacchati) 
pp. (upagata) pf. (sam) s'approcher, venir vers | 
revenir, retourner | être sujet à ; échoir, se produire. 
SANTA upagama [act. upagam] m. arrivée; ap- 
proche ; occurrence | accord. 
SIT upagni [upa-agni] adv. sur le feu; près du 
feu. 
STAT upaghra [upa-aghra] v. [3] pr. (upajighrati) 
renifler, sentir | donner un baiser (à (loc.)). 
SIT upañga [upa-añga:] n. subdivision du corps 
| subdivision; complément, annexe; partie auxi- 
liaire d’un savoir [lit. littérature auxiliaire du Veda; 
not. légendes mythologiques [purana], textes de lois 
[dharmasastra], traités annexes [vedanga] |jn. classe 
de textes sacrés jaïns. 
FIX upäje adv. en appui. 
upajekrtya var. upaje krtva ayant aidé. 
ST upati [upa-ati] v. [2] pr. (upätyeti) omettre ; 
négliger ; transgresser. 
SAT upatta [contr. upadatta] à. m. n. f. upatta 
résultant de. 
SIT upatyaya [act. upäti] m. transgression ; non 
conformité aux usages. 
SATT upada [upa-ada] v. [3] pr. r. (upadadate) pp. 
(upatta) pfp. (upadeya) abs. (upadäaya) recevoir, 
accepter ; saisir, prendre. 
SATTT upadäana [act. upada] n. fait de s’appro- 
prier ; acquisition | bd. l’attachement, 9° cause de 
souffrance [pratityasamutpäadal] | phil. [Nyaya] cause 
matérielle (opp. nimitta, cause efficace) | soc. le 
prélude au don, un pañcopasana selon Rämanuja. 

upadanalaksana [laksana] f. gram. rhét. significa- 
tion figurative “avec inclusion”. 

upadanopadeya [upadeya] m. phil [Nyäya] la 
cause et l'effet. 

upadanopadeyabhäva [bhäva] m. phil. [Nyäya] 

relation de cause à effet. 
SATA upadaya [abs. upada] ind. ayant pris ; ayant 
reçu — prép. y compris ; grâce à (acc.). 
SIT upadeya [pfp. [1] upaäda] a. m. n. f. upädeya 
qui doit être pris; nécessaire — n. phil. [Nyäyal 
l'effet. 
SATAT upadha [upa-adha] v. [3] pr. (upadädhati) 
pp. (upähita) placer sur — pr. r. (upadhatté) saisir ; 
prendre ; séduire (une femme). 
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SIT upadhi [act. upadhä] m. substitut, substi- 
tution ; condition, postulat : attribut ; appellation ; 
titre | apparence, déguisement ; tromperie | phil. 
condition contingente de l'être ; hypothèse réfutable 
phil. [Nyäya] propriété imposée ou acquise ; condi- 
tion limitante ; qualification particulière ; opp. jati. 
SIT upadhika [upa-adhika] a. m. n. f. upadhika 
surnuméraire, en excédent. 
SATEATY upadhyaya [upa-adhyaya] m. maître, 
précepteur, directeur spirituel — ifc. titre de lettré, 
formant des noms propres — f. upadhyaya f. 
upadhyayt femme du maître. 
upadhyäyat puranam $rnoti Il écoute le purana de 
la bouche du maître. 
SAIT upanäh [upanah] f. [sg. nom. upanat] san- 
dale ; chaussure — m. var. upanaha id. 

upanatka [-ka] f. upanatka ïfc. qui à (iic.) ses 
chaussures. 

upanahin [-in] à. m. n. f. upanahint qui porte des 
sandales. 
SIT upant [upa-ani v. [1] pr. (upanayati) pp. 
(upanita) amener à proximité; rapprocher ; intro- 
duire | écarter, emporter. 
SAT upanté [upa-anta] à. m. n. f. upanta près de 
la fin ; avant-dernier — n. [“proximité de la limite” ] 
voisinage, bord. 
SIT upantika [upa-antika] n. voisinage, proxi- 
mité — à. m. n. f. upantika proche, voisin. 
upantikam près de, vers. 
upantikat du voisinage. 
SATT upaya [act. upe;] m. approche, moyen ef- 
cace, procédé; obtention; expédient, stratagème, 
ruse ; avantage | ce par quoi on atteint le but, voie 
(not. du salut) | avantage, score (cf. apäaya) | soc. ri- 
tuel conjurant une occasion défavorable | bd. vérité 
conventionnelle; cf. samvrti | gram. règle de gram- 
maire | phil. stratagème pour subjuguer un adver- 
saire ; on en compte 4 : la négociation [säman|, la 
corruption [dana], la trahison [bheda] et l'attaque 
frontale [danda] ; cf. bala | bd. [Tantra] désigne le 
yogin dans la symbolique bd. érotique. 
upayatas adv. par un expédient ; par la ruse. 

upayakausalya [kausalya] n. bd. [Mahäyaäna] 
moyen habile d'enseigner la doctrine. 
SATA upäayana [act. upe:] n. approche; arrivée 
| soc. not. arrivée comme étudiant chez le maître ; 
fait d'entreprendre une observance | soc. cadeau 
d'arrivée à un hôte. 
malavikopayanam presita Mälavika fut envoyée 


comme présent. 

SATX upar [upa-r] pft. (upara) s'approcher de; se 
hâter vers | faire une erreur ; transgresser. 

SAT uparé [act. upar] m. transgression ; péché. 
SIT uparj [upa-rj] v. [1] pr. (uparjati) pp. 
(uparjita) pf. (sam) ca. (uparjayati) procurer; 
acquérir, obtenir, gagner. 

SITE uparjita [pp. uparj| a. m. n. f. uparjita ob- 
tenu, gagné. 


SATA upalabh [upa-alabh] v. [1] pr. r. 
(upalabhate) pp.  (upalabdha)  réprimander, 
blâmer. 


SATART upalambha [act. upalabh] m. reproche, 
blâme, réprimande. 
START upälambhana [act. upalabh] n. reproche; 
censure. 
SIT upali m. bd. np. d’Upaäli, disciple principal 
de Buddha; il récita les règles monastiques [vinayal 
lors du premier concile bd. de Räjagaha, 3 mois 
après son parinirvana. 
SATA upas [upa-añ] pf. (sam) v. [5] pr. r. 
(upasnute) pp. (upasta) atteindre, arriver à, par- 
venir à {acc.) ; obtenir, acquérir. 
SATA upasraya [obj. upasri] m. appui, support ; 
coussin | soc. courroie de méditation, utilisée pour 
retenir les jambes dans des postures de yoga; cf. 
yogapattaka. 

upasri [upa-äasri] v. [1] pr. (upasrayati) pp. 
(upäsrita) pf. (sam) s'appuyer sur, se reposer sur 
| chercher refuge en, s’abandonner à. 
SIT upäérita [pp. upäsri] a. m. n. f. upasrita qui 
se repose sur, qui à recours à, qui prend refuge en 
{acc.). 
SIT upas [upa-as2] v. [2] pr. r. (upaste) pp. 
(upasita) pf. (pari) être assis auprès de; honorer, 
servir, se dévouer à | être en attente (not. d’instruc- 
tions) ; s’attendre à |se soumettre à ; endurer, subir 
| s'approcher de, entrer dans l’état de; considérer, 
savoir, connaître. 
andham tamah pravisanti ye ’sambhütim upasate 
IU.] Ceux qui adorent le Non-manifesté entrent 
dans l’obscurité des ténèbres. 
andham tamah pravi$anti ye ‘vidyam upasate | tato 
bhüya iva te tamo ya u vidyayam ratah || [BU] 
Ils pénètrent dans les ténèbres en aveugles, ceux 
qui suivent des doctrines d’ignorance, et dans des 
ténèbres encore plus épaisses ceux qui s’attachent 
au savoir. 
SAT upasaka [agt. upas] a. m. n. f. upasika ser- 
viteur | adepte: fidèle, disciple | occupé de; ayant 
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l'intention de | bd. disciple laïc du Buddha: opp. 
bhiksu. 

upasakadasa [dasa] f. pl. lit. 7° texte du canon 
Jjaina, biographie de disciples laïcs. 
SAT upasana [act. upas] n. hommage, respect ; 
soumission à ; adoration, dévotion, service |soc. rite 
d’adoration d’une divinité, not. de son istadevata; 
Rämaänuja l’a codifié en 5 étapes [pañcopasana] — 
ifc. connaissance de (ïic.) ; adoration de (iic.) — f. 
upasana id. 
SIT upasita [pp. upas]| a. m. n. f. upasita servi, 
honoré, adoré. 
SITRAAET upasitavya [pfp. [3] upas| a. m. n. f. 
upasitavya qui doit être honoré ou révéré. 
SITATT upäsina [upa-asma] a. m. n. f. upasinä as- 
sis près de; attentif à, aux ordres de | celui auprès 
duquel on va s’asseoir. 
SIA upäsya [pfp. [1] upas] à. m. n. f. upasya res- 
pectable, à honorer ; vénérable, qu’on doit adorer, 
qui fait l’objet d’un culte | qu’on doit approcher ; 
qu’on doit servir; qu’il faut subir | à connaître, à 
savoir — abs. ind. ayant honoré, ayant rendu hom- 
mage à. 
3Ÿ upe [upa-i] v. [2] pr. (upaiti) pp. (upeta) abs. 
(upetya) pf. (abhi, sam) s'approcher de, aller vers ; 
rencontrer, approcher sexuellement | se mettre à, 
entreprendre ; exécuter (rite) ; se vouer à. 
3Ÿ upe2 [upa-e] v. [2] pr. (upaiti) pp. (upeta) abs. 
(upetya) pf. (abhi) s'approcher de, venir vers; ap- 
procher sexuellement. 
LEE upeks [upa-ïks] v. [1] pr. r. (upeksate) pp. 
(upeksita) négliger, laisser en plan | percevoir ; sup- 
porter, souffrir ; prendre égard à, superviser ; accor- 
der. 
SVT upeksana l[act. 
négligence ; indifférence. 
SYAT upeksa fact. upeks] f. négligence ; indifférence 
| égalité d'humeur, sérénité | phil. l’équanimité, une 
des quatre qualités morales [brahmavihaära] || pali 
upekkha. 
3ŸT upeta [pp. upe;] a. m. n. f. upeta approché; 
servi par ; entré dans tel état — ifc. muni de, pourvu 
de, doué de, possédant (iic.). 
sarvasvamigunopeta doué de toutes les qualités 
princières. 
Sd upetya [pfp. [1] upei] a. m. n. f. upetya à 
entreprendre. 
Sd upetya [abs. upei] ind. ayant approché; 
ayant atteint — prép. concernant. 


upeks| n. laisser-aller, 


3d upendra [upa-indra] m. myth. np. d’'Upendra 
“Cadet d’Indra”, épith. de Visnu en tant que der- 
nier né d’Aditi, titre décerné par Indra à Krsna; 
on le représente enfant [balarüpin] ; aussi épith. de 
Visnu comme le brahmane nain Vämana. 

upendravajra phon. mètre épique homosyllabique 
de 4 pieds de 11 syllables [tristubh], de motif jata- 
jagaga, avec pause après les 5° et 11° syllabes ; il se 
distingue de l’indravajra par sa 1° syllabe, courte. 
SA upeya [upei-ya] a. m. n. f. upeya qui doit être 
approché ou entrepris; syn. upetya | à atteindre ; 
but. 
TI upodha [pp. upavah] à. m. n. f. upodhä 
proche; prochain ; avancé, amené — ïic. qui va — 
f. upodhà seconde épouse. 

upodhatapas [tapas] a. m. n. f. qui est sur le point 
d'accomplir des pénitences. 
STAR upottama [upa-uttamal] a. m. n. f. upottamaä 
gram. pénultième (syllabe). 
upottamam gram. (accent) sur la pénultième syl- 
labe. 
STETT upodghäta [act. upoddhan] m. intro- 
duction, préface; commencement; exposition, 
prérequis | lit. épisode narratif intercalaire | lit. 
exemple, illustration ; rhét. outil d’exégèse. 
TTET upoddhan [upa-uddhan| ca. 
(upodghatayati) parler en premier, introduire, 
commencer. 
LIRE upos [upa-us|] v. [1] pr. (uposati) brûler. 
TITI uposana [act. upavas] n. jeûne. 
SIN uposita [pp. upavas] a. m. n. f. uposita qui 
jeûne, qui a jeûné — n. jeûne. 
34 uptai [pp. vapi] à. m. n. f. upta rasé. 
SX upta2 [pp. vapo] a. m. n. f. uptä semé, répandu. 

uptägadha [gadha] a. m. n. f. uptagadaha semé 
densément. 
3 ubk cf. umbh. 
WT ubhä [umbh] pn. m. n. f. ubha du. les deux, tous 
deux || gr. auidw ; lat. ambo; fr. ambigu. 
avamubhau nous deux. 

ubhayätra [vatra] adv. des deux côtés, aux deux 
endroits | dans les deux cas, les deux à la fois. 
AA ubhäya [ubha-ya] a. m. n. f. ubhayi l’un et 
l’autre, les deux; des deux sortes | phil. les deux 
mondes ; le Ciel et la Terre. 

ubhéyakäma [kama] à. 1m. n. f. ubhayakaäma qui 
désire les deux. 

ubhayacakravartin [cakravartin] m. souverain des 
deux mondes. 
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ubhayatva [-tva] n. état d’être double; se dit not. 
de la voyelle ‘u’ dans le pranava om. 

ubhayäthaä [-tha] adv. des deux manières. 

ubhayapada [pada] a. m. n. f. ubhayapada gram. 
(se dit d’un vb.) se conjuguant à la fois à la 
voix active [parasmaipada] et à la voix réfléchie 
[ätmanepadal]. 

ubhäyapadin [-in] à. m. n. f. ubhayapadint gram. 

vb. se conjuguant à la fois en parasmaipada et en 
atmanepada. 

ubhayapadartha [padäartha] a. m. n. f. ubhaya- 
padarthäa gram. analytique; se dit d’un composé 
dont le sens compose celui de ses deux membres 
(not. dvandva). 

ubhayaparsvatas [parsvatas| adv. des deux côtés. 

ubhayabhaga [bhäga] a. m. n. f. ubhayabhaga qui 
participe aux deux; not. diurne et nocturne. 

ubhayabhäagahara [bhagahara] à. m. n. f. ub- 
hayabhägahara utilisable de deux manières | méd. 
se dit not. d’une potion à la fois purge et émétique. 

ubhayavyañjana [vyañjana] n. hermaphrodite. 

ubhayaslesa [$lesa] m. lit. ambiguïté d’un texte 
combinant sabhañgaslesa et abhanñgaslesa. 

ubhayäbhäva [abhäva] m. phil. [nyaya] absence 
mutuelle, incompatibilité. 

ubhayäbhisarika [abhisarika] f. lit. np. de l’Ub- 
hayabhisarika, comédie satirique de Vararuci1. 
SHATX ubhayätas [adv. ubhaya] adv. des deux 
côtés, dans les deux cas, les deux à la fois ; de part 
et d’autre de (acc. g.) — ic. muni de deux (ifc.). 

ubhayätahkalam [kala:] adv. aux deux fois; en 
deux fois. 

ubhayätahprajña [prajña] à om. on f. 
ubhayatahprajña phil dont la connaissance 
est tournée à la fois vers l’intérieur et vers 
l'extérieur. 

ubhayatahsasya [sasya] a. m. n. f. ubhayatahsasya 
qui fait deux récoltes par an. 
BAT ubhaya [ubhaya] adv. de deux manières. 
AY ubhaye [loc. ubhaya] ind. dans l’un ou l’autre. 

ubhayedyüs [dyu] adv. les deux jours. 
SAT üma f. myth. np. d'Uma “Lumière”, épith. de 
Durga-Parvati, épouse de Siva-Maheévara Jbio. bot. 
Linum usitatissimum, lin. 

umapati [pati] m. myth. np. d'Umäpati, épith. 
de Siva “époux d’Uma” |hist. np. du poète tamil 
Umäpati, Sivacarya (Tamil Nadu, 12° siècle) : il est 
l’auteur du poème dévotionnel Kuñcitañghristava ; 
son äsrama est le lieu présumé où Siva accorda 


larme Päsupata à Arjuna en récompense de ses 
pénitences. 
umäpatidhara [dhara] m. hist. np. du poète 
Umäpatidhara, ministre du roi Vijayasena (12° 
siècle) ; il est l’auteur de l'inscription de Deopara, 
qui fait l'éloge [prasasti] de la dynastie Sena. 
umamahesvara [mahesvaral m. myth. 
représentation iconographique d'Umaäa enlacée 
avec Mahesvara, symbolisant la dissolution de la 
dualité issue de l'ignorance. 
umaämahesvarasamvada [samvada] m. lit. np. de 
l'Uumaäamahesvarasamvada “Dialogue entre Uma et 
Maheévara”, épisode du Mah. 
umasambhita [samhita] f. lit. np. de lUmäsamhita, 
section du Sivapuräna : cf. Pañcacuda. 
umasahaya [sahaya] m. myth. np. d'Umäsahäya, 
épith. de Siva “Compagnon d’'Uma”. 
umasuta [suta2] m. myth. np. d'Umäsuta, épith. 
de Skanda “Fils d’'Uma”. 
umäskanda [skanda] m. arch. np. d'Umäskanda, 
épith. de $iva “accompagné d’'Uma et de Skanda” ;: 
c’est l’un des 16 aspects de Siva; syn. somaskanda. 
umäskandasahita [sahita2] m. id. 
umaäsvamin [svamin] m. hist. np. du maître 
[acarya] jn. Umasvämr; il vécut vers le 2° siècle ; 
on lui doit le fondement de la doctrine jaïne dans 
le Tattvarthasütra. 
umesa [ia] m. myth. np. d'Umesa, épith. de Siva 
“Seigneur d’'Uma” |image représentant Umä et Siva 
ensemble. 
VSRX umbl v. [9] pr. (ubhnati) v. [6] pr. (umbhäti) 
pp. (ubdhä) pf. (apa) unir; accoupler | couvrir; 
confiner. 
JT ura iic. uras. 
uräga [ga] m. serpent [“qui rampe”] | myth. dra- 
gon ou esprit-serpent [naga] ; not. np. d’'Uraga “qui 
va sur la poitrine (de Siva)”, le roi-dragon Ura- 
garaja. 
°3T -ura forme des substantifs primaires divers. 
SU drana [relié à ürna] m. bio. mouton; bélier. 
uranaka [-ka] m. id. 
uranakavatsa [vatsa] m. agneau. 
Y urabhra [relié à urana] m. bio. mouton ; bélier. 
ITA ura$ iic. uras. 
ura$chada [chada] m. armure. 
STE ras [r] n. poitrine — ifc. var. urasa qui est en 
tête de (ïic.) — v. [11] pr. (urasyati) devenir fort. 
a$vorasam le meilleur des chevaux. 
uraska [-ka] ifc. à. m. n. f. uraska à la poitrine 


(ic.). 
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urasya [-ya] à. m. n. f. urasya concernant la poi- 
trine ; pectoral; venant de la poitrine | nécessitant 
l'usage de la poitrine | légitime (fils [“issu de sa 
propre poitrine” |); syn. aurasa — m. sein. 

urasi [loc. uras|] ïic. 

urasikr consentir. 
urasikrtya japen mantram qu’il murmure la prière 
de son plein gré. 

urasiloma [loman] à. m. n. à la poitrine velue. 
ST uri cf. üri. 
3 urû [vi] à m. n. f. urvi large, grand: 
étendu, spacieux ; excessif; excellent — n. l’espace, 
l'étendue — adv. loin, au loin ; largement — f. urvi 
terre; chemin. 
urum kr faire de la place pour ; donner une oppor- 
tunité à; soulager. 
urum vrt circonscrire, comprendre. 

urukrama [krama] m. myth. np. d'Urukrama, 
épith. de Visnu-Trivikrama “qui enjambe l’Espa- 
ce”. 

urugaya [gaya] m. myth. np. d'Urugäya, épith. de 
Visnu-Trivikrama “qui parcourt l'Espace”. 

urucäkri [cakri] a. m. n. f. qui fait de grandes 
œuvres | qui soulage, qui libère (de (abl.)). 
amhor urucakri qui libère de l’angoisse. 

uruvisa [visa] f. géo. np. d’Uruvisa l’“Excellent 
pays”, épith. de l’Orissa. 

uruvyäcas [vyacas] n. qui s’étend largement. 

uru$rnga [$rñga] n. arch. réduction de pavillon 
dans une toiture pyramidale ; syn. añgasikhara. 

urünaséä [nasa] à. m. n. f. urünasa qui a un gros nez 
fmyth. au gros muffle (se dit des chiens de Yama). 
SEX urus [vn. uru] v. [4] pr. (urusyäti) distancer, 
s'échapper | mettre à distance, sauver. 
SAT urvara [uru-varé2] f. [“la meilleure terre”] sol 
fertile. 
SAS urvasr var. ürvasr [uru-a$] f. myth. np. de 
la nymphe [apsaras| Urvaéi ou Ürvagr “l’Immense”, 
née d’une fleur posée sur la cuisse de Närayana: 
[MP.] Indra ayant cherché à détourner Visnu de 
ses pénitences avec des nymphes, celui-ci produi- 
sit de sa cuisse la très belle Urvasr; devant sa 
grande beauté Mitra et Varuna [Miträvarunaul] 
répandirent leur semence qu’elle mêla dans un pot 
pour donner naissance à Agasti; le reste de la se- 
mence donna naissance à Vasistha, qui avait perdu 
son corps par malédiction de Nimi; elle personnifie 
l'Aube; elle est invoquée pour obtenir le succès en 
amour ; ses amours avec Purürava, dont elle enfanta 
d’Ayu, sont contées dans la Vikramorvaér. 


Sat urvaru [relié à urvara] m. f. bio. bot. Cucu- 
mis utilissimus, sorte de courge, dont le fruit est 
le concombre ; syn. karkatr | var. irvaru var. rvaru 
var. ervaru id. 

urvaruka [-ka] n. bio. son fruit, le concombre. 
ST ulapa [val] m. bio. variété d’herbe tendre — f. 
ulapa id. 
Ja wlüka [onomatopée] m. bio. hibou | myth. 
[Mah.] np. d’Ulüka “Oiseau de malheur”, fils de 
Sakuni, envoyé par Duryodhana pour provoquer les 
Pandavas à la guerre. 
3d& ulükhala n. mortier (à piler le riz); bol en 
bois | véd. mortier à préparer le soma. 
avahananäya uläkhala mortier à battre (le riz). 

ulüäkhalamusala [musala] n. du. ulüäkhalamusale 
pilon et mortier. 
3 + ulüpa m. cf. ulapa — f. ulüpr myth. [Mah.] 
np. d’Ulüpir, fille du roi naga Kauravya; lors de son 
exil, Arjuna l’épousa, et elle lui donna le pouvoir 
de vaincre les créatures aquatiques ; Iravan est leur 
fils ; lorsque Babhruvahana tua son père Arjuna qui 
l’avait mis au défi de s’opposer au sacrifice du che- 
val de Yudhisthira, elle ressuscita celui-ci grâce à 
un joyau magique. 
Seat ulka [us] f. météore; nuée ardente | torche ; 
feu de paille | astr. l’un des 8 aspects de corps 
célestes utilisés pour décrire une configuration de 
naissance [da$a] en astrologie prédictive [jyotisa] 
| phil. [Tantra] np. de Ulkä “Astrale”, l’une des 8 
puissances divines [yogini. 
3e ulba var. ulva [vri] n. enveloppe; not. mem- 
brane entourant l'embryon || lat. volva. 
ST ulbané [ulba-na] a. m. n. f. ulbana abondant, 
massif, épais ; gros ; grossier, noueux, grumeleux — 
ifc. abondamment muni de, foisonnant de (ïic.). 
SA$ ullañgh [ut-lañgh] ca. (ullañghayati) pp. 
(ullañghita) abs. (ullañghya) sauter par dessus, 
enjamber ; transgresser, enfreindre. 
nirudhyamana yadubhih ka- 
thañcinmuhuryaducciksipuragrapadau | dhruvam 
gurüänmargarudhah  karindranullañghya  gantum 
turagastadisuh || [Mägha] Contrôlés à grand peine 
par les Yadavas, les chevaux se cabraient sans 
cesse, dans leur ferme intention de dépasser les 
lourds éléphants de guerre qui bloquaient la route. 
SAT ullap [ut-lap] ca. (älapayati) flatter, cajoler — 
ca. r. (ullapayate) soumettre. 
$yeno vartikam ullapayate le faucon soumet la 
caille. 
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SAR T ullamphana [ut-lamphana] n. saut 
SA ullal [ut-lal] v. [1] pr. (ullalati) pp. (ullalita) 
sauter, bondir — ca. (ullalayati) pp. (ullälita) id. 
SA ullas [ut-las] v. [1] pr. (ullasati) pp. (ullasita) 
briller, irradier ; se manifester, apparaître | danser ; 
jouer, être joyeux | s’agiter, trembler, sautiller — 
ca. (ullasayati) faire briller ; divertir, amuser | faire 
danser, agiter. 
SA ullasa [agt. ullas] à. m. n. f. ullasa clair, 
brillant, radiant | joyeux | émis par, issu de (iic.). 

ullasata [-ta] f. splendeur |joie, bonheur — ifc. fait 
d'émettre (iic.). 
SAN ullasat [ppr. ullas] a. m. n. f. ullasantr en 
brillant ; en s’amusant ; en sortant. 

ullasatphala [phala] m. pavot. 
SATA ullasita [pp. ullas| à. m. n. f. ullasita 
brillant ; manifeste : tirée (épée). 
SATY ullägha à. m. n. f. ullagha habile. 
SAT ullasa [agt. ullas| m. lumière, splendeur ; ap- 
parition |plaisir ; joie, bonheur ; prospérité |lit. rhét. 
mise en valeur par comparaison |lit. division d’un 
ouvrage. 
SAT ullasin [agt. ullas] a. m. n. f. ulläsint qui 
s'amuse, qui joue, qui danse. 
STE ullikh [ut-likh] v. [6] pr. (ullikhati) pp. (ulli- 
khita) inciser, graver ; gratter ; ciseler |tailler, polir ; 
élucider, faire apparaître. 
SAIT ullikhita [pp. ullikh] a. m. 0. f. ullikhita 
incisé ; ciselé ; gratté, poli, taillé. 
342 ulluth [ut-luth] v. [6] pr. (ulluthati) pp. 
(ulluthita) rouler ; vaciller, tituber. 
SAT ulluntha [ut-luntha] f. ironie. 
SA ullekha [act. ullikh] m. fait de faire apparaître 
clairement | mention, description | lit. description 
de première impression d’un objet | trait original 
distinguant un emprunt — n. astr. conjonction 
d’astres avec contact — f. ullekha trait, ligne. 
SAIT ulloca [ut-loc-a] m. auvent, dais. 
34e uvata m. hist. np. d'Uvata, commentateur du 
Veda, frère de Kaïyata; il vivait à la cour du roi 
Bhojadeva (11° siècle) ; il est l’auteur d’un com- 
mentaire du Rkpratisakhya. 
JA us cf. vas. 
3 -u$a gram. forme des substantifs primaires di- 
vers. 
34 usat [ppr. vas] à. m. n. f. usatr désirant, sou- 
haitant. 
SIA usänas [agt. vas] m. [sg nom. usana] 
myth. np. du sage [rs] Kävya U$anäa “le Subju- 


gateur”, précepteur [acarya] des démons [asura], 
identifié au ciel comme le graha Sukra, régent 
de Vénus; ennemi de son rival Brhaspati, il fut 
l’allié de Candra dans la guerre à propos d'Étoile 
[tarakamayayuddhal]. 
ST uéfj [agt. vas] a. m. n. f. qui désire ardem- 
ment ; qui s’applique, zélé |désirable, charmant — f. 
myth. np. d'Uéik, servante du roi Bali; elle épousa 
Kaksivan. 
SAT uéf [act. vas] f. souhait. 

usmnara [nara] m. géo. nom d’un peuple ancien 
et de leur pays au centre de l’Inde | myth. np. 
d'U$inara, descendant de Yayati par Anudruhyu, 
leur ancêtre fondateur ; il épousa Mädhavi, qui lui 
donna son fils aîné $ibi; cf. Gälava |pl. uémaras les 
Uémnaras, habitants du pays usnara; syn. bhojas. 

ugrra [-ra] m. n. bio. rhizome de la citronnelle |bot. 
Vetiveria zizanioides, vetiver ; syn. sugandhimüla 
— f. usni bio. bot. Cymbopogon citratus, citron- 
nelle; cf. bhüstrna. 

ustrika [-ika] a. m. n. f. uSrrikr qui fait commerce 

de citronnelle. 
V SX us frelié à vasa] v. [1] pr. (osati) aor. [5] 
(ausit) pp. (ustä) pf. (upa, pra, vi) brûler; briller 
| tourmenter, punir | lat. ustus. 
SU usana [act. us] n. poivre noir — f. usana bio. 
bot. Piper longum | gingembre sec. 
JT usés [abstr. us] n. l’aurore — f. véd. np. d’Usa 
“la Brillante”, personnifiant l’Aurore; elle com- 
mença la Création au matin du monde par l’inceste 
primordial avec son père Prajäpati; on la dit com- 
mune épouse des A$vinau: cf. Mrgagiras, Rohimi, 
Marici, — f. usa l'aurore | myth. [Mah.] np. d'Usä; 
“Aurore”, fille de l’asura Bäna; ayant vu Anirud- 
dha dans un rêve érotique, elle le fit venir par la 
magie de l’apsaras Citralekhä dans son château, 
où Bana le retint prisonnier ; Krsna et Pradyumna 
vinrent tuer Bäna pour le libérer, et Aniruddha 
épousa Usa; — v. [11] pr. (usasyati) apparaître (au- 
rore) || gr. eos ; lat. aurora; all. Ostera ; ang. East ; 
fr. aurore. 
usasi adv. à l’aurore ; le matin. 
usa adv. à l’aube. 
usarbudh éveillé à l’aube. 
TNT usita var. ustao [pp. vasi] a. m. n. f. usitä 
passé (temps) | qui a séjourné. 
kva yüyam usitah où habitez-vous ? 
SINQT usitva [abs. vas] ind. ayant séjourné. 
SE ustai [pp. us] a. m. n. f. usta brûlé. 
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SE usta2 var. usita [pp. vasi] à. m. n. f. usta passé 
(temps) | qui a séjourné. 
3 üstra [instr. us] m. bio. zoo. chameau; lit. c’est 
l’image de la laideur — f. ustri bio. chamelle || aves- 
tan Zarathustra. 
ustranäm ca vivahesu gitam gayanti gardabhäah 
|parasparam pra$amsanti aho rüpamaho dhvanih || 
Au mariage des chameaux les ânes viennent chan- 
ter; en se congratulant mutuellement, la gloire de 
leurs manifestations se fait écho. 

ustragostha [gostha] n. étable à chameaux. 

ustramukha [mukha] à. m. n. f. ustramukht [“qui 
a une tête de chameau” ] laid. 

ustralagudanyäya [laguda-nyaya] m. lit. maxime 
du chameau et du bâton : un chameau portant un 
fardeau de bâtons peut se faire battre par un bâton 
de sa cargaison; cette maxime est utilisée quand 
dans un débat un participant donne à son adver- 
saire des verges pour se faire battre avec ses propres 
arguments. 
ST usné [agt. us] à. m. n. f. usna chaud, brülant 
| (aliment) échauffant — m. n. chaleur, ardeur | la 
canicule (juin-juillet). 
osna légèrement chaud, tiède. 
atyusna très chaud, brûlant. 

usnaka [-ka] à. m. n. f. usnaka laborieux, zélé ; opp. 
Sitaka — f. usnika brouet. 

usnaga [gai] m. pl. usnagäs saison chaude. 

usnata [-ta] f. fait d’être chaud ; chaleur. 

usnatva [-tva] n. id. 

usnavastra [vastra] n. vêtements chauds. 

usnälu [-alu] a. m. n. f. qui ne peut supporter le 
chaud. 
TE usnih [ut-snih] f. 
usnigbhis] phon. mètre védique (de 28 syllabes) 
fmyth. np. du cheval Usnik, attelé au char de Sürya. 
SET usniha [usnih] f. phon. mètre védique usnih 
|nuque. 

usnisa [usna-1s] n. turban [“qui protège de la 

chaleur”] |bd. protubérance crânienne canonique du 
Buddha, surmontée de la flamme de la connaissance 
arch. couronnement. 
ST usman [us-man] m. chaleur, ardeur. 
34 usré [vass-ra] à. m. n. f. usara brillant ; relatif à 
l’aube — f. usra l’aube || all. Austro ; ang. Easter. 
SAT uhya cf. vah1. 


[sg nom. usnik, i. 


RO u 
°F -üka forme des agents de l’intensif. 
Part ükara [(ü)-kara] m. le son ou la lettre ‘&’. 


ce üdh& [pp. vahi] à. m. n. f. udha porté, conduit, 
mené, transporté (par (i.)) | emporté, dérobé ; em- 
porté par les eaux — f. üdha [“amenée chez son 
époux”] mariée ; épouse. 
ädharatha [ratha] à. m. n. f. 
un chariot. 
we üdhé [pp. üh] à. m. n. f. 
| altéré, modifié. 
PT ütai [pp. av] a. m. n. f. üta préféré; favorisé, 
protégé, aidé. 
PT üta var. utéo [pp. vas] a. m. n. f. üta tissé. 
FT üti [act. av] f. aide, secours; réconfort | 
nourriture, boisson. 
PAT üdhan [und] n. [sg. nom. acc. üdhar] mamelle, 
pis ; sein — f. üdhnrifc. qui a le pis (üc.) || lat. über; 
ang. udder. 
pmodhnT var. atyudhnT (vache) qui a un gros pis. 
ädhanya [-ya] a. m. n. f. üdhanya venant de la 
mamelle | propre à la mamelle. 
FAX üdhas ïic. idhan. 
üdhasya [-ya] n. lait. 
PT üné à. m. n. f. ünaà déficient ; moindre de (i.) — 
ic. diminué d’un; not. forme des num. en 9; opp. 
adhika — ifc. moins d’(üic.) || ang. wane. 
ünasaptati 69. 
pañconam $atam 95. 
anata [-ta] f. infériorité ; insuffisance, faiblesse. 
anatva [-tva] n. id. 
üanavimsati [vimsati] f. 19. 
FT art pf. indique l’assentiment, l’accord ou la pro- 
messe. 
ürikr acquiescer, agréer ; consentir, promettre, ac- 
corder. 
arikrtya ayant consenti. 
PE ürû m. cuisse. 
arügraha [graha] m. méd. paralysie de la cuisse. 
arügrahin [-in] à. m. n. f. ürugrahinr méd. qui 
souffre de paralysie de la cuisse. 
äruja [ja] à. m. n. f. üruja né par la cuisse — m. 
véd. np. d'Uruja, né de la cuisse droite de Brahma, 
le premier vaisya | myth. épith. d’Aurva. 
arudaghna [daghna] à. m. n. f. ürudaghna f. 
arudaghnT qui a (de l’eau) jusqu’à la cuisse. 
äruparvan [parvan] m. n. genou. 
arubhañga [bhanñga] m. fracture du fémur — n. 
lit. np. de l’Urubhanga, pièce tragique en un acte 
de Bhäsa inspirée de l'épisode du Mah. où Bhima 
casse la cuisse de Duryodhana. 
ärumüla [müla] n. partie du corps sous la cuisse 
(euphémisme pour parties sexuelles). 


üdharatha attelé à 


adha conclu, inféré 
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arvasthiva [asthivat] n. les cuisses et les genoux. 
VE ürj [relié à vrj] v. [10] pr. (ürjayati) pp. 
(ürjita) renforcer, revigorer, rafraîchir — v. [10] pr. 
r. (ürjayate) être fort, être puissant || gr. oppao: 
lat. urgeo; fr. orgasme. 
FT ürjo [agt. arji] ife. f. sève ; force, vigueur ; nour- 
riture || lat. virga. 
A ürjé [agt. ürji] a. m. n. f. ürja fort — m. force, 
pouvoir | nom d’un mois véd. (karttika, octobre- 
novembre) — f. ürja sève; force, vigueur; nourri- 
ture |myth. np. d'Urja “Vigoureuse”, fille de Daksa 
et femme de Vasistha: cf. Arundhatt. 
AK ürjas [abstr. ürji] n. force, vigueur, puis- 
sance ; énergie. 

äarjasvala [-vala] a. m. n. f. ürjasvalä puissant, fort, 
énergique ; Syn. ürjasvin. 

ärjasvin [-vin] à. m. n. f. ürjasvinr puissant, 
fort, énergique; hautain | phil. [Udbhata] figure 
rhétorique de développement d’une émotion impul- 
sive inappropriée, sous le coup du désir ou de la 
colère. 
FT ürjita [pp. ürji] a. m. n. f. ürjita puissant, 
fort, important |vantard |[myth. np. d'Ürjita “Puis- 
sant”, fils d’Arjuna; Kartavirya — n. puissance, 
force, valeur. 
ärjitam adv. excellemment. 
FT arna [vri] n. laine — f. cf. ürna. 

ärnanabha var. ürnanabhi [naäbhi] m. araignée 
[“qui fait sa toile par le nombril”] | geste rituel 
[mudra] de la main “en araignée” (paume vers le 
bas, doigts écartés). 

arnamudra [mudra] f. bd. geste de tenir avec sa 
main gauche le bord de sa robe monastique. 

äarnamradas [mradas] a. m. n. f. doux comme de 
la laine. 
UT ürna [f. ürna] f. laine; fil de laine: fil; toile 
d’araignée | bd. touffe de poils entre les sourcils ; 
c’est l’un des attributs canoniques de Buddha | 
lat. vellus ; ang. wool. 

arnayü [-yu] a. m. n. f. en laine; laineux — m. 
bélier | couverture de laine — f. brebis. 

arnasütra [sütra] n. fil de laine. 

arnastuka [stuka] f. tresse de laine; laine filée. 
FT ärnu Cf. vri. 
F4 ardhvé [vrdh;] a. m. n. f. ürdhva qui se lève: 
dressé, s’élevant, élevé: haut (voix); en érection 
(pénis) | placé au-dessus de (abl.) — f. ürdhva la 
direction du zénith, une des disas || lat. ardüs; fr. 
ardu. 


ürdhvam adv. vers le haut ; par dessus : sur, au delà, 
après, plus haut que (abl.). 
ata üurdhvam à partir de maintenant. 
ardhvatandava [tändava]l m. n. myth. pose de 
danse avec la jambe droite levée à la verticale, le 
bras gauche levé au-dessus de la tête; cette pos- 
ture acrobatique évoque la victoire de Siva dans 
une compétition de danse avec Kat — m. myth. 
np. de Ürdhvatändava, aspect de Siva victorieux 
de la compétition de danse avec Kal. 
ardhvatandavamürti [mürti] f. représentation de 
$iva en posture ürdhvatandava. 
ardhvatilaka [tilaka] n. cf. ardhvapundra. 
ardhvadrsti [drsti] a. m. n. f. qui a le regard tourné 
vers le haut. 
ärdhvadeha [deha] m. [corps monté (aux Cieux)”] 
cadavre. 
ardhvadehika [-ika] n. soc. rites funéraires ; syn. 
antyesti. 
ärdhvapundra [pundra] n. soc. marque sectaire 
verticale sur le front des dévots vaisnava. 
ardhvamüla [müla] a. m0. n. f. ürdhvamüla myth. 
[“dont les racines sont dans le ciel”] se dit du figuier 
céleste qui apporte la connaissance ; ses feuilles sont 
les hymnes védiques [BhG.]. 
ardhvamülam adhahsaäkham asvattham prahur 
avyayam | chandaämsi yasya parnani yas tam veda 
sa vedavit || [BhG.] On parle de l’arbre pipal 
impérissable qui a les racines en haut et les branches 
en bas: les hymnes en sont ses feuilles ; qui com- 
prend ceci a la connaissance. 
ürdhvamedhra [medhra] m. myth. épith. de Siva 
ithyphallique. 
ärdhvaretas [retas] a. m. n. f. chaste [“qui garde 
sa semence élevée”]; opp. avakirnin — m. myth. 
épith. de Siva “contrôlant sa semence”. 
ardhväliñga [linga] m. ithyphallique | chaste. 
ardhväliñgin [-in] m. id. — m. myth. épith. de 
Siva “en Priape”. 
ardhväloka [loka] m. le monde céleste ; les cieux. 
ardhvañga [añgai] n. méd. branche de la médecine 
[aäyurveda] traitant des organes de la tête : yeux, 
nez, oreilles, bouche; cf. astanga. 
ardhvamnäya [amnäaya] m. phil. “doctrine élevée”, 
nom d’une secte vaisnava. 
ardhvamnäyatantra [tantra] n. lit. np. de 
l’'Ürdhvämnäyatantra, texte dévotionnel vaisnava. 
FF ürmi f. vague | pli de vêtement — ifc. qui 
déborde de (ïic.) — m. océan || lat. volvo; all. Welle. 
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äarmimat [-mat] à. m. n. f. ürmimatr rempli de 
vagues ; ondulant ; bouclé (cheveux) ; tordu — m. 
l’océan. 

ürmila [-la] f. myth. [Ram] np. d’Ürmila, fille de 
Janakaräja ; elle épousa Laksmana. 

armya [-ya] a. m. n. f. ürmya qui ondule, qui forme 
des vagues — m. géo. np. du lac d'Ourmia, en Bac- 
triane. 
F4 ürva [üru-a] m. véd. np. du rsi Urva “Sorti par 
la cuisse” ; cf. Aurva. 
FAT ürvasr cf. urvasf. 
FT üsa [us] m. sel minéral ; terrain imprégné de sel 
| cavité, trou; conduit auditif — f. üsa f. üsr sol 
saumâtre, sol inculte — f. üsa myth. cf. Usa. 

üsaré [-ra] a. m. n. f. üsara saumâtre ; imprégné 
de sel — n. sol imprégné de sel. 
äsarayate se saliniser (sol). 
BAT üsman [usman] m. chaleur, ardeur ; fumée, 
vapeur | phon. souffle; se dit des consonnes sibi- 
lantes (‘, ‘s’, ‘s’) et de l’aspirée (‘h°) — v. [11] pr. 
r. (üsmayate) émettre de la vapeur. 
V&E üh [relié à vahi] v. [1] pr. (ühati) pr. r. 
(ühate) pft. (he) aor. [5] (auhit) pp. (ädha, ühitä) 
pfp. (ähya, ühitavya) pf. (apa, ut, vi, sam) pousser, 
bouger ; enlever ; changer, altérer, modifier | [“faire 
avancer sa connaissance”] remarquer; considérer 
| raisonner, comprendre ; réfléchir. 
apyüh comprendre. 
€ üha fact. üh] m. examen; intelligence | 
conclusion ; inférence | dérangement, transposition ; 
changement, modification | gram. [Mimamsa] adap- 
tation d’un mantra véd. pour l’ajuster à une si- 
tuation rituelle, en l’adaptant aux cas, genre et 
nombre requis par le contexte, ou en substituant 
le nom d’une divinité par une autre | méd. diagnos- 
tic fondant sa conclusion sur la base de plusieurs 
symptômes. 

ühavat [-vat] à. m. n. f. ühavatr intelligent. 

ühapoha [apoha] m. phil. réflexion sur les applica- 
tions et non-applications de l’enseignement. 
Ra ühika à. m. n. f. ühika de ce monde; 
séculaire ; temporel | local — n. les affaires. 
FT ühita [pp. üh] a. m. n. f. ühitä changé, mo- 
difié. 
FT ühitavya [pfp. [3] Gh] a. m. 0. f. Ghitavya 
changé : modifié. 
SET ühin [agt. Gb] a. m. n. f. ühini modificateur 
— f. üuhini balai. 


€ ühya [pfp. [1] ah] à. m. n. f. ühya à changer; à 
modifier. 


CC: 
VÆ r v. [1] pr. (rcchäti) v. [3] pr. (ivarti) v. [5] 
pr. (rnôti) pft. (ara) aor. [2] (arat) pp. (rta) pf. (ut, 
upa, nis, prati, sam) se lever; aller vers, s’avan- 
cer, rencontrer | parvenir à, atteindre, accomplir, 
obtenir; adapter | lever, élever | arriver, survenir ; 
attaquer ; exciter — ca. (arpäyati) envoyer, lancer, 
diriger vers | fixer, mettre sur, ficher dans | offrir, 
restituer, transférer — dés. (aririsati) désirer aller 
[| lat. orior, artus. 
sa maranam rcchati il rencontre la mort. 
Ro rkiic. ro. 

rkpratisakhya [pratisakhya] n. lit. np. du 
Rkpratiéakhya, recueil d'indications [laksana] 
sur l’analyse lexicale du Rgveda; Uvata en fit le 
commentaire. 

rksamhita [samhita] f. lit. np. de la Rksamhita, 
recueil des hymnes du Rgveda en recension 
samhitapatha. 

rksama [säman] n. du. rksame les hymnes du 
Rgveda et du Saämaveda. 
ÆAT rkara [(r)-käara] m. le son ou la lettre ‘r’. 
ÆR& rksa [rs] a. m. n. f. rksa méchant, dangereux — 
m. bio. z00. ours | myth. np. de Rksa “Ours”, roi 
de la lignée lunaire, fils d’Ajamidha:, descendant de 
Bharata ; Samvarana est son fils | géo. np. du Mont 
Rksa,, un kulagiri |arch. l’astérisme, un aäyadi; syn. 
naksatra || lat. ursus; fr. ours. 
AT rg iic. rc». 

rgbhasya [bhäsya] n. lit. np. du Rgbhäsya, glose 
du Rgveda de Mädhavacarya; Jayatirtha en fit le 
commentaire Rgbhäsyatika. 

rgyajusa [yajus] n. les hymnes du Rgeveda et du 
Yajurveda. 

rgvidhana [vidhana] n. lit. np. du Rgvidhana “Ap- 
plications des hymnes”, attribué à Saunaka: ; il ex- 
plique l’utilisation d’hymnes du Rgveda à des fins 
magiques (pour subjuger l’ennemi, vaincre une ma- 
ladie, etc.) ; il anticipe les rites magiques du tan- 
trisme. 

rgvedä [veda] m. lit. le Rgveda ou Veda des 
strophes, texte le plus ancien du Veda; il est com- 
posé de 1017 stances (1028 en incluant les hymnes 
apocryphes [valakhilyal) ; il est organisé en 10 re- 
cueils [mandala] ou alternativement en 8 chapitres 
[adhyayal ; les spécialistes estiment que les recueils 
I, VIIL IX et surtout X sont plus récents que les six 
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autres, et que les recueils TITI, IV et V sont les plus 
anciens ; il est transmis par deux recensions [$akha] 
majeures : la recension padapatha de Vidagdha 
Säkalya comprend l’Aitareya brähmana ; la recen- 
sion samhitapatha de Baskala comprend les hymnes 
supplémentaires khilani et le Kausitaki brahmana. 

rgvedasamhita [samhita] f. lit. texte en 
énonciation continue du Rgveda. 

rgvedin [-in] a. m. n. f. rgvedint soc. qui a étudié 
le Reveda. 
VRX rG v. [1] pr. (ércati) fut. (arcisyati) pft. 
(änarca) aor. [5] (arcit) pp. (arcita) pfp. (arcya, ar- 
caniya) abs. (arcitva, -arcya) pf. (abhi) véd. briller 
| louer, vénérer, honorer — ca. (arcayati) opt. (ar- 
cayet) faire briller ; honorer — dés. (arcicisati) vou- 
loir honorer. 
nadevo devam arcayet Nul autre que Dieu ne doit 
adorer Dieu. 
narudrastu spr$edrudram narudro rudram arcayet 
[Lingapurana] Nul autre que Rudra ne doit ondoyer 
Rudra, nul autre que Rudra ne doit adorer Rudra. 
ÆRA re [agt. rc] f. vers sacré, strophe ou stance du 
Rgveda | pl. rcas les stances (du Rgveda). 
Æ rca [agt. rc] ifc. m. vers de (iic.). 
ARE roika [rco-ika] m. myth. np. du rsi Raäka 
“Verset”, fils d’Aurva Bhargava ; il épousa sur ses 
vieux jours Satyavati:, en donnant à son père 
Gadhi mille chevaux blancs avec une oreille noire 
[$yamakarnaéva], que sur ses prières Varuna avait 
fait surgir de la Gañga; Satyavatr1 le pria de lui 
donner un fils, et souhaita que sa mère ait aussi un 
fils pour qu’elle-même ait un frère; Rcika fit un sa- 
crifice véd. [homal] et prépara deux boulettes de riz, 
dans lesquelles il avait insufflé resp. l’effulgence des 
brahmanes [brahmatejas] et l’effulgence des princes 
[ksatratejas] ; le premier était destiné à Satyavatn, 
le second à l’épouse de Gädhi, mais cette dernière 
échangea les aliments, provoquant la confusion des 
castes [varnasamkara] ; Satyavatr; donna naissance 
à Jamadagni, sa mère obtint Vi$vamitra comme 
fils ; [Räm.] Rcïka est assimilé à Ajigarta, dans une 
variante où il vend son fils Sunahéephar au roi Am- 
barïsa ; après sa victoire sur Siva, Visnu donna son 
arc victorieux à Rcika, qui en fit don à Jamadagni, 
qui le donna à son fils Para$urama, qui l’utilisa pour 
affronter Rama au retour du svayamvara de Sita. 
Æ<aT rccha [rl ifc. f. cf. yadrccha. 
VX 1j v. [1] pr. (érjati) pp. (érjita) pf. (upa) 
obtenir, acquérir, se procurer — ca. (arjayati) id. 
— pr. r. (érjate) se tenir droit, être debout ; être 


direct, être ferme, être fort — v. [6] pr. (rñjäti) pr. 
r. (rñjäte) atteindre ; s'étendre. 
AOÛ rjisé [rj-isa] n. véd. résidu du pressage du 
soma. 

rjisin [-in] à. m. n. f. rjisinr véd. qui reçoit le résidu 
du pressage du soma. 
RS rjû [rj-u] à. m. 0. f. rjvi droit ; probe, honnête ; 
opp. vrjina | lat. rectus; all. recht ; ang. right; fr. 
direct, droit. 
rjü kr redresser ; corriger. 
rja bhü se redresser. 

rjétva [-tva] n. droiture, probité, honnêteté; 
sincérité. 

rjurekha [rekhä] f. math. droite. 
ÆT rné [r] à. m0. n. f. rna fuite ; coupable de trans- 
gression ; fugitif — n. manque; dette, obligation; 
culpabilité | la perte, un aäyadi; syn. vyaya. 
rnam kr contracter une dette. 
rnam da rembourser une dette. 
rnam prap s’endetter. 
rnam yac solliciter un emprunt. 
yavat jivet sukham jivet | rnam krtva ghrtam pibet 
|bhasmibhütasya dehasya punaragamanam kutal || 
[Brhaspati:] Tant que vous vivez, vivez dans la joie ; 
ayant emprunté, mangez grassement ; lorsque votre 
corps aura été réduit en cendres, d’où reviendrait- 
il? 

rnägraha [graha] a. m. n. f. rnagrahä qui em- 
prunte ; qui contracte une dette — m. emprunt (fait 
d'emprunter). 

rnatraya [traya] n. phil. la “triple dette” de 
l’homme envers les dieux [deva], les sages [rsi] et les 
mânes [pitr| ; on s’en acquitte respectivement par 
le sacrifice, la récitation védique et la procréation 
d’une postérité. 

rnädatr [dätr] a. m. n. f. rnadaätrT qui rembourse 
une dette. 

rnädäana [däna] n. remboursement d’une dette. 

rnädayin [datr] a. m. n. f. rnädäyint qui rembourse 
une dette. 

rnädasa [dasa] m. soc. [“esclave en dette”] celui 
qui s’acquitte de sa dette en devenant esclave de 
son créancier. 

rnanubandha [anubandha] m. lien lié à une dette; 
obligation envers son prêteur. 
Æd rtà [pp. rl] à. m. n. f. rta clair, vrai, pur ; conve- 
nable, correct ; régulier — n. règle morale, droit ; 
ordre établi, justice | coutume sacrée; œuvre pie; 
prière, foi | agencement exact ; loi divine, ordre cos- 
mique ; vérité suprême |le glânage, moyen de subsis- 
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tance convenable pour un brahmane [satkarmanl : 
opp. anrta l’agriculture. 
rtena à juste titre; correctement. 
rtasya yoni cœur de l'aire sacrificielle ; autel; saint 
des saints. 
rtasya sadana id. 

rtédhaman [dhäman] a. m. n. f. rtadhamant qui 
accepte la loi divine. 

rtasäp [sap2] a. m. n. f. vertueux. 

rtayana [ayana] n. phil. voie correcte. 
ÆRAK rtam [acc. rta] ïic. 

rtambhara [bhara] m. myth. np. de Rtambhara, 
épith. de Brahma “Porteur de la vérité suprême”, 
ou de Visnu “qui maintient l’ordre cosmique” — 
f. rtambhara phil. [yoga] concentration de l'esprit 
apportant la lumière divine infaillible. 

rtambharaprajña [prajnä a m. on. f. 

rtambharaprajha phil. (yogin) ayant la connais- 
sance suprême. 
RAT ra iic. rta. 

rtavan [-van] à. m. n. f. rtavart conforme à l’ordre 
cosmique (se dit de phénomènes récurrents comme 
l'aube) | de bonne moralité, pieux; juste | soc. qui 
accomplit des actes sacrés ; qui les accepte (dieu). 

rtavrdh [vrdho] a. m. n. f. vertueux. 
Æf rti [act. r] f. infortune; souffrance — m. en- 
nemi, assaillant. 

rtikara [kara:] à. m. n. f. rtikart qui fait du mal. 
ÆQ rtu [r-tu] m. époque, période; temps convenu, 
temps approprié, temps favorable (not. pour un sa- 
crifice) ; période fertile, règles (pour une femme) 
temps de l’année, saison | astr. saison de 2 mois: il 
y à en 6 : vasanta le printemps, (mois de caitra et 
vaisakha) grisma l'été, (mois de jyaistha et asadha) 
varsa la saison des pluies, (mois de $ravana2 et 
bhäadrapada) $arad l'automne, (mois d’asvina et 
karttika) hemanta l’hiver, (mois de margagirsa et 
pausa) et Sisira la saison froide (mois de magha et 
phalguna) | période fertile d’une femme après ses 
règles | math. symb. le nombre 6 || lat. artus. 
rtusu adv. dans la période favorable (not. à la 
conception). 
samvatare rtavah sas il y a 6 saisons dans l’année. 

rtuparna [parna] m. myth. np. du roi d'Ayodhya 
Rtuparna, fils d’Ayutayu, père de Sarvakama, 
ancêtre de Raghu et donc de Räma; [Mah.] 
Rtuparna est aussi appelé Bhañgasuri “fils de 
Bhañgasura” ; sur les conseils de Karkotaka, le roi 
Nala se rendit incognito à la cour de Rtuparna 
pour devenir son maître des écuries, sous le nom de 


Bähuka ; en se rendant ensemble au svayamvara de 
Damayanti à Vidarbha, le roi montra ses pouvoirs à 
compter très vite les feuilles et les fruits d’un arbre 
vibhitaka, et donc à jouer aux dés [aksahrdayal] : 
Nala lui échangea son savoir contre sa propre exper- 
tise équestre [asvahrdaya] ; dès qu’il eut le pouvoir 
des dés, Nala expulsa de son corps le démon Kali 
qui vomit le poison de Karkotaka ; enfin Damayantr 
le reconnut, et ils furent réunis. 

rtumat [-mat] a. m. n. f. rtumatr qui se produit 
au temps approprié |selon la saison — n. myth. np. 
du bosquet sacré Rtumat où réside Varuna, dans 
les monts Triküta — f. rtumatr [“qui a ses règles”] 
jeune fille pubère [femme pendant sa période fertile. 

rtusamhara [samhära] m. lit. np. du Rtusamhara 
“La fin d’une époque”, poème lyrique attribué à 
Kalidäsa. 
ÆQ rte prép. sans, excepté, à l'exclusion de (abl. 
acc.). 
RQ rivik ic. révi. 
RQ rtvi [rtu-ij] m. [sg. nom. rtvik] soc. [“qui 
offre au temps consacré”] officiant védique, prêtre ; 
selon ses fonctions on l’appelle hotr, adhvaryu, 
udgatr où brahman. 
ATX rtviya [rtu-iya] m. véd. (officiant) suivant le 
ritual. 
#& rddha [pp. rdh] a. m. n. f. rddhä prospère, 
abondant; riche — n. grain stocké | phil. conclu- 
sion démontrée. 
rddhesu bhuñjanesu daridrä äsate Pendant que les 
riches mangent, les pauvres restent assis. 
Æf& rddhi [act. rdh] f. abondance, prospérité, ri- 
chesse ; bénédiction ; fortune; succès | perfection ; 
pouvoir surnaturel; magie | myth. np. de Rddhi 
“Prospérité”, épouse de Kubera | bio. bot. Habe- 
naria edgeworthii orchidée à fleurs jaunâtres, dont 
les tubercules sont utilisés en médecine. 

rddhiprapta [prapta] a. m. n. f. rddhipraptä qui a 
atteint à la perfection | soc. se dit du peuple arya 
de pure souche. 

rddhipraptarya [arya] a. 1. n. f. rddhipraptarya 

jn. arya supérieur. 
VX rdh v. [4] pr. (rdhyati) v. [5] pr. (rdhnoti) pp. 
(rddhä) pf. (sam) croître, prospérer, réussir — ps. 
(rdhyäte) prospérer — ca. (ardhayati) satisfaire. 
Æd% rdhak [relié à ardha] adv. séparément; à 
part; un par un. 
ÆYX rbhü [rabh] a. m. n. f. intelligent ; habile ; pru- 
dent — m. artisan, forgeron ; artiste | véd. np. de 
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Rbhu, artisan divin, créateur du char [rathal, pa- 
tron des charrons [rathakära] | pl. rbhavas véd. les 
trois artistes divins : Rbhu, Vaäja et Vibhva; ils 
représentent les trois saisons ; ils habitent la sphère 
solaire ; ils façonnèrent les chevaux bais d’Indra, et 
le char des A$vinau ; les dieux leur envoyèrent Agni 
avec la coupe de Tvasta, pour en faire 4 copies ; ils 
furent alors admis à se joindre à eux comme com- 
pagnons d’Indra et à boire avec lui le soma. 
Ædf& rbhuksin [rbhu] m. myth. l’un des trois 
rbhavas, not. Rbhu | myth. np. de Rbhuksin, épith. 
d’Indra. 
ÆIA réya var. rsya m. bio. zoo. Antilope cervica- 
pra, antilope mâle. 

rSyaérnga [Srñga] m. myth. [Räm.] np. de l’ascète 
Réyaérnga “(qui porte une) Corne d’antilope”, né 
de la semence de son père Vibhäandaka absorbée par 
une antilope ; il avait une petite corne sur le front ; 
il passa toute sa jeunesse en ermite [vanaprastha] 
sans voir aucune femme; une sécheresse terrible 
s'étant déclarée au pays Añga à la suite d’une trans- 
gression commise par le roi Romapada, ce dernier 
fit sortir par ruse Réyasrnga de son ermitage par 
des courtisanes pour faire cesser ses pénitences et 
faire ainsi tomber la pluie; il lui donna sa fille 
Sänta en mariage, afin de rétablir le dharma; le roi 
Dasaratha le fit venir pour son sacrifice de cheval ; 
il ajouta au sacrifice une oblation spéciale destinée 
à lui procurer des fils. 
tasyarsyaérngam Sirasi rajan | äsim mahatmanah 
|tenarsyaérngamityevam tada sa prathito’bhavat || 
[Mah.] Sire, ce saint homme portait une corne d’an- 
tilope sur la tête ; pour cette raison, il devint connu 
comme “Corne d’antilope”. 
VX 15 var. ars v. [1] pr. (érsati) aor. [5] (arsit) 
pp. (rsta) couler, répandre ; imprégner — v. [6] pr. 
(rsati) déplacer, pousser | percer ; poignarder. 
ANA rsabhé [rs] m. taureau [“qui féconde”] |animal 
mâle en gén. | myth. np. de Rsabha “Taureau”, 
épith. de Nandi | myth. np. de Rsabha: “Mâle”, 
l’un des 4 maître-éléphants [gajapati] supportant le 
monde | myth. [BhP.] np. du roi Rsabha>, forme de 
Visnu incarné comme fils de Näbhi, symbolisant le 
parfait dévot ; après avoir instruit ses 100 fils dans 
la vérité suprême, il devint ascète errant et parcou- 
rut le Monde, nu, une pierre dans la bouche pour 
réprimer sa soif ; après avoir placé son fils aîné Bha- 
rata sur le trône, il renonça à la vie et sacrifia son 
corps dans un feu de forêt | mus. 2° note de l’octave 
indienne — ifc. le meilleur des (ïic.) (“un taureau 


parmi les”) — f. rsabhr femme aux caractères mas- 
culins | veuve. 

rsabhagita [gta] f. lit. [BhP.] np de la Rsabhagita, 
chant de gloire au Seigneur de Rsabha>. 

rsabhätara [-tara] m. jeune taureau. 

rsabhata [-ta] f. éminence, supériorité. 

rsabhatva [-tva] n. id. 

rsabhadeva [deva] m. cf. rsabhanaätha. 

rsabhanätha [nätha] m. jn. np. de Rsabhanätha 
“Maître au taureau”, 1® tirthankara mythique ; son 
corps est jaune, le taureau est son symbole: aussi 
appelé Adinatha, il eut 100 fils, dont Bharata et 
Gommata. 
ÆÎN si [rsil m. myth. chantre-auteur des 
hymnes védiques (qu’“il répand”); poète; voyant 
|myth. démiurge ; géniteur [prajapati] ; patriarche, 
vieux sage; cf. saptarsi, devarsi, brahmarsi, 
räjarsi, maharsi | myth. sage, ascète, ermite; 
saint, vénérable ; les rsayas acquièrent de grands 
pouvoirs par leurs pénitences; ils recueillent 
la révélation par leur vision du Veda; celui 
qui dérange leurs méditations s’expose à leur 
colère, fut-il un dieu; cf. Agasti, Angira, Aurva, 
Kaksivan, Kanva, Kämanda, Kutsa, Garga, 
Gaälava, Grtsamada, Cyavana, Jahnu, Tittiri, 
Dadhici, Dirghatama, Durvasa, Devala, De- 
vasthana, Dharma, Närada, Para$ara, Bharadvaja, 
Mandu, Matañga, Märkandeya,  Mudgalai, 
Mrkanda, Medhätithi, Yajnavalkya, Valmiki, 
Viérava, Vyäsa, Sibi. 
rsirasidrtigranthikrimidhvanibalikaulimauliravikavi- 
kapimunayah gram. Les substantifs rsi, rasi, drti, 
granthi, krimi, dhvani, bali, kauli, mauli, ravi, kavi, 
kapi et muni (ne sont employés qu’au masculin). 

rsyadi [adi] n. soc. composante d’un mantra, com- 
prenant l’auteur {rsil, le mètre [chandas|], la déité 
[devata], la syllabe-germe [bija], l'énergie [$akti], la 
pointe [kilaka] et l’usage [viniyogal. 

rsyadinyasa [nyasa] m. soc. rite d'imposition des 

éléments d’un mantra. 
RS rsta [pp. rs] a. m. n. f. rsta émis, lancé | poussé, 
lancé. 
ARTS rsti [act. rs] f. lance ; épée. 
RSA rsya [r$ya] m. bio. zoo. antilope mâle. 

rsyamüka [müka] m. [rsyamükäcala] myth. [Ram.] 
np. de la montagne Rsyamüka; là se trouvait l’er- 
mitage du sage Matanga. 

rsyasrnga [$rnga] m. myth. [Räm.] np. du jeune 
ascète Rsyaérñga “qui porte une corne d’antilope” ; 
cf. Réyasrnga. 
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RS rsvé à. m. n. f. rsva élévé; noble, vertueux; 
sublime. 


CSI 


CE CARS Fkära [(-kära] m. le son ou la lettre ‘Fr. 


Te 1 
TX Jkara [(1)}-kara] m. le son ou la lettre ‘?. 


U _e 
Wel{a-i v. [2] pr. (aiti) imp. (ehi) pp. (eta) pf. (abhi, 
upa, prati, sam) approcher, arriver, venir (ici). 
punar e revenir. 
Uæ éka pn. m. n. f. eka sg. un, l’un, unique; seul, 
solitaire, seulement | un certain, un tel | pl. eke 
quelques, certains | [ekatala] mus. cycle rythmique 
[tala] minimal répétant un laghu — n. unité. 
eke quelques-uns; certains. 
ekesam selon certains. 
ekaika un par un. 
eke vadanti certains disent. 
ekikr combiner, associer, unifier. 
ekrbhü se combiner, se rassembler, s’unifier. 
eka … anya … l’un …, un autre … 
eka … dvitiya … le premier .…., le deuxième … 
eka … para … l’un …., l’autre … 
eke … eke … certains …., certains … 
ekam Ca … aparam ca d’une part … d’autre part. 
ékakäla [kala:] à. m. n. f. ekakala simultané. 
ekakalam seulement une fois ; une fois par jour. 
ekakälatva [-tva] n. simultanéité. 
ekaküta [küta] a. m. n. f. ekaküta arch. se dit d’un 
temple à un seul sanctuaire. 
ékacakra [cakral] a. m. n. f. ekacakra qui n’a qu’une 
roue | myth. épith. du chariot de Sürya — f. eka- 
cakra géo. [Mah.] np. de la ville d'Ekacakra, du 
pays des Kicakas; les Pandavas y vécurent inco- 
gnito, déguisés en brahmanes, après l’incendie du 
palais de laque de Väranavata. 
ekacatvarimsat [catvariméat] f. 41. 
ekacatvarimsattama [-tama] a. m. n. f. eka- 
catvarimsattami ord. 41°. 
ekacitta [citta] a. m. n. f. ekacitta [“qui fixe son at- 
tention”] absorbé, attentif — n. unanimité ; consen- 
sus. 
ekacittibhü atteindre l’unanimité, atteindre un 
consensus. 
ekacittibhüya ayant atteint un accord. 
ekacittata [-ta] f. concentration ; unanimité. 


ékajata [jata] a. m. n. f. ekajata de même famille : 
né de même parents. 
ékajatiya [-1ya] a. m. n. f. ekajatiya de même 
espèce ; de même famille. 
ékajati [jati] a. m. n. f. [“né une seule fois”] $üädra ; 
opp. dvijati. 
ekatatpara [tatpara] à. m. n. f. ekatatpara voué 
exclusivement à. 
ekatama [-tama] pn. m. n. f. ekatama un (entre 
plusieurs). 
ekatara [-tara] pn. m. n. f. ekatara l’un (de 2) |un 
parmi d’autres | instrument musical unicorde de la 
tradition Baul; syn. gopiyantra. 
ékatana [taäna] à. m. n. f. ekatana obnubilé par un 
objet, absorbé dans une occupation; très attentif 
— m. attention fixée sur un objet unique. 
ékatala [tala] m. harmonie; unisson — f. ekatair 
métronome. 
ekatin [tin] à. m. n. f. gram. “qui possède une 
forme verbale unique”, définition de la phrase par 
Katyayana. 
ekatra [-tra] adv. en un; en un seul | en un seul 
endroit ; au même endroit | d’une part (corr. avec 
aparatra d’autre part). 
ékatriméa [trimsa] à. m. n. f. ekatrimsr ord. 31°. 
ékatriméat [trimsat] f. pl. 31. 
ekatva [-tva] n. unité, identité; union, coincidence 
| gram. le singulier | fait d’être seul; solitude, isola- 
tion. 
ékadamstra [damstra] m. myth. np. d'Ekadamstra, 
épith. de Gane$a “qui n’a qu’une défense”. 
ékadanta [danta] m. myth. np. d’Ekadanta, épith. 
de Gane$a “qui n’a qu’une défense”. 
ekada [-dä] adv. une fois, un jour ; quelquefois, par- 
fois ; il était une fois, jadis | simultanément. 
ekadis [diéo] à. m. n. f. dans la même direction. 
ekadesa [desa] m. un endroit ; un certain passage ; 
d’un côté | partie (d’un tout) | math. facteur — a. 
m. n. f. ekadesa au même endroit. 
ekadesena partiellement ; opp. krtsnena. 
ekadesin [-in] a. m. n. f. ekadeginr phil. qui argu- 
mente un point de vue; qui à une vue partielle de 
la vérité — m. protagoniste d’un débat. 
ekadvyadi [dvi-adi] üic. math. [“1,2 etc.”] nombres 
naturels 
ekadvyadilagakriya  [lagakriya] f.  phon. 
[Vrttaratnakara] triangle de Pascal; cf. meru- 
prastara. 
ekadha [-dhä] adv. simplement; seulement | 
ensemble, en même temps, en une fois | d’une seule 
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façon. 
ékanaksaträ [naksatra] n. astr. astérisme lunaire à 
une seule étoile, ou dont le nom n’apparaît qu’une 
fois. 
ékanavata [navata] a. m. n. f. ekanavatr ord. 91°. 
ékanavati [navati] f. 91. 
ekanavatitama [-tama] à. m. n. f. ekanavatitamr 
ord. 91°. 
ekanatha [näatha] mm. hist. np. d’Ekanätha, 
brahmane de Pratisthana, arrière petit-fils de 
Bhänudäsa (1533-1599) ; il quitta sa famille pour 
devenir disciple de Janaärdana Svamn à Daulatabad, 
qui l’initia au courant Varkart dont il devint un 
poète important. 
ekapañcasé [pañcasa| a. m. n. f. ekapañcasr 51°. 
ekapañcasat [pañcasat] f. 51. 
ekapañcasattama [-tama]) à om. on f. 
ekapañcasattamti ord. 51°. 
ekapatni [patni] f. femme fidèle |épouse unique |pl. 
ekapatnyas épouses du même homme. 
ekapatnika [-ka] a. m. n. f. ekapatnika monogame. 
ekapatnivrata [vrata] à. m. n. f. ekapatnivrata 
qui a fait vœu de fidélité à son épouse (se dit not. 
de Räma fidèle à Sita). 
ekapad [pad2] m. myth. np. d'Ekapad “l’Unijam- 
be”, forme ithyphallique de Siva-Bhairava : cf. Ajai- 
kapad. 
ekapada [pada] a. m. n. f. ekapadT qui prend un 
pas | qui n’a qu’un pied | gram. constitué d’un seul 
mot — n. un seul et même lieu | gram. un seul mot. 
ekapade adv. immédiatement, dans la foulée. 
ekapari [pari] ind. manqué d’un (not. au jeu 
pañcaka). 
ekaparigraha [parigraha] f. soc. prostituée at- 
tachée à un seul client. 
ekapriyadar$ana [priyadar$ana] a. m. n. f. eka- 
priyadarsanä aimé de tous. 
ekaphala [phala] a. m. n. f. ekaphala qui a le même 
effet. 
ékabhaksa [bhaksa] ifc. a. m. n. f. ekabhaksa qui 
se nourrit seulement de; qui mange (iic.) seul. 
ékabhäava [bhäava] à. m. n. f. ekabhava unanime; 
sincère — m. unicité ; sincérité. 
ékamati [mati] a. m. n. f. unanime. 
ékamukha [mukha] à. m. n. f. ekamukhr ayant 
une bouche ou une tête; ayant un chef | avec la 
face tournée dans la même direction; de même 
catégorie. 
ekamukhalinga [linga] m. arch. $ivaliñga portant 
gravé le visage de Siva. 


ekarasa [rasa] à. m. n. f. ekarasä qui n’a qu’un ob- 
jet d’affection ; qui ne trouve plaisir qu’en une chose 
ou une personne ; fidèle, constant | phil. homogène. 

ekaraj [raj2] m. [sg. nom. ekarat] soc. [“seul roi”] 
titre royal. 

ekarüpa [rüpa] a. m. n. f. ekarüupa uniforme; de 
même couleur ou forme — n. forme unique. 


ekarüpatas adv. sous une seule forme; uni- 
formément. 

ekarüpata [-ta] f. uniformité ; équanimité. 

udaye savita rakto raktascastamaye tathä | 


sampattau ca vipattau ca mahatamekarüpata || 
Le Soleil est rouge au lever, rouge aussi il est au 
coucher ; de même les grandes âmes font preuve 
d’équanimité dans le succès comme dans l’adver- 
sité. 
ekarüpatva [-tva] n. uniformité. 
ekarca [rca] a. m. n. f. ekarcä constitué d’un seul 
Vs. 
ekalavya [lavya] m. myth. [Mah.] np. d'Ekalavya 
“dont un (pouce) a dû être coupé”, jeune fils or- 
phelin d’un chef tribal [nisada] du Mont Raïivata: ; 
il voulut apprendre l’archerie, et choisit Drona 
comme instructeur, mais fut renié par lui comme 
élève à cause de sa basse naissance: il devint un 
maître en s’entraînant seul, révérant une idole d’ar- 
gile de Drona qu'il avait fabriquée ; il fut remarqué 
par Arjuna en mutilant un chien juste assez pour 
l'empêcher d’aboyer, et surpassa tous les princes 
venus le défier; afin de ne pas compromettre la 
suprématie de son élève Arjuna, Drona exigea qu'il 
se mutilât le pouce droit ; il symbolise l’obéissance 
aveugle à l’autorité du maître et la soumission au 
devoir [dharma] de sa caste ; [BhP.] combattant aux 
côtés du roi Jarasandha, il fut tué par Krsna; cet 
acte provoqua ultimement la mort accidentelle de 
Krsna par Jara. 
ekavacana [vacana] n. gram. singulier. 
ekavat [-vat] ind. comme singulier; comme si 
unique. 
ekavadbhäva [bhava] m. gram. agrégat collectif 
d’entités, au singulier. 
ékavarna [varna] à. m. n. f. ekavarnä d’une seule 
couleur ; (pelage) non tacheté — f. ekavarnt instru- 
ment de musique. 
ekavakya [vakya] n. gram. énonciation d’une 
phrase ; la même phrase — a. m. n. f. ekavakya 
unanime. 
ekavakyata [-ta] f. unanimité | gram. [Mimämsa] 
cohérence syntaxique | lit. transmission fidèle des 
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textes, not. du Veda. 
ekavakyatva [-tva] n. id. 
ékavimsé [viméa] a. m. n. f. ekavimér ord. 21° | 
constitué de 21 parties — m. lit. np. de l’'Ekavimsa 
stoma. 
ékavimsat [vimsat] f. pl. 21. 
ékavimsati [viméati] f. pl. 21; collection de 21 ob- 
jets. 
ékaviméatitama  [-tama]) à mm. on. f. 
ekavimsatitami ord. 21°. 
ekavira [vira] m. myth. Revanta, ami d’Indra, vi- 
sita un jour Vaikuntha sur le cheval Uccaïhérava ; 
Laksmi fut saisie par la beauté du cheval et de 
son cavalier, et ne prêta pas attention à Visnu qui 
lui parlait ; ce dernier l’exila sur Terre comme une 
jument, pour ne retourner qu'après avoir mis au 
monde un fils aussi glorieux que Visnu lui-même ; 
elle y fit des pénitences pendant 1000 années di- 
vines ; sur sa prière Siva et Pärvatt intercédèrent 
auprès de Visnu, qui descendit sur Terre sous la 
forme d’un cheval; lorsque Laksmï accoucha d’un 
fils elle revint au Vaikuntha, et l’enfant fut adopté 
par le roi Satajit sous le nom d’Ekavira “Premier 
Héros” ; comme il est né d’un cheval [haya] on l’ap- 
pelle aussi Hehaya ; il est l’ancêtre des Haïhayas et 
not. de Krtavirya; cf. Vitahavya. 
ékasapha [$apha] a. m. n. f. ekasapha bio. solipède, 
animal ongulé au sabot non divisé. 
ekasabda [$abda] m. gram. unicité du sens d’une 
réalisation phonique. 
ekasabdadar$ana [dar$ana] n. gram. point de vue 
selon lequel il y à un mot unique pour une suite 
donnée de phonèmes, possiblement polysémique ; 
opp. anekasabdadarsana. 
eka$as [-Sas] adv. un à un. 
ekasila [$ila] f. géo. np. de la ville [nagara] 
d’'Ekasila “Monolithe”, riche capitale fortifiée des 
Käkatiyas, taillée dans un seul roc (mod. Waran- 
gal, Telañgana) ; elle fut assiégée par le Sultanat de 
Delhi, et pillée en 1323 par le prince Ulugh Khan; 
parmi ses nombreux trésors, le diamant Kohinoor 
fut emmené à Delhi; elle fut reprise par le nayaka 
Käapaya en 1326, et annexée au Sultanat de Bah- 
mani en 1370. 
eka$rnga [$rñga] m. myth. licorne | bd. épith. de 
R$ya$rnga ; son histoire fut transmise en Chine par 
le moine Hiuen Tsiang (7° siècle). 
ekasesa [$esa] a. m. n. f. ekasesa gram. mono- 
résiduel (procédé expliquant un du. ou pl. comme 
composé coordinatif dont on ne garde qu’un thème) 


| phon. se dit d’un sandhi remplaçant deux voyelles 
par une seule. 

ekagruti [$ruti] f. soc. récitation monotone du 
Veda (sans accents) ; c’est le mode utilisé pour les 
rites sacrificiels | gram. absence de marque d’accent 
[svara] pour les racines de classe 10 [curadi] dans le 
dhäatupatha. 

ekasasti [sasti] f. 61. 

ékasaptata [saptata] a. m. n. f. ekasaptatr 71°. 

ékasaptati [saptati] f. 71. 

ekaméa [amsa] m. une seule part. 

ekaksa [aksa] à. m. n. f. ekaksa qui n’a qu’un axe 
|qui n’a qu’un œil — m. corbeau (qui est supposé 
n'avoir qu’un œil). 

ekaksara [aksara] a. m. n. f. ekaksara monosylla- 
bique — n. gram. une seule syllabe ; mot monosyl- 
labique | la syllabe sacrée om. 

ekaksarakosa [kosa] m. lit. vocabulaire de mots 

monosyllabiques ; ce genre de lexique est utilisé par 
les poètes pour faciliter la composition d’entrelace- 
ments [$lesa|, ou pour expliquer des sens ésotériques 
dans le Tantra; not. np. de l’Ekäksarakosa de 
Purusottamadeva. 


ekaksaranamamala namamala] f. lit. 
lexique de mots monosyllabiques | np. de 
l’'Ekaksaranamamala; de  Sudhäkala$a Gant 


np. de l’'Ekäksaranämamaäla de Kälidäsa:. 
ekagra [agra] a. m. n. f. ekagra attentif, concentré: 
qui à l’attention soutenue sur une seule chose | qui 
a un but unique; absorbé dans (loc.) | phil. atten- 
tion yogique; myth. [Mah.] c’est la raison de la 
suprématie d’Arjuna comme archer. 
ekagrata [-ta] f. phil. concentration mentale par- 
faite, nécessaire à la fixation de la pensée [dhäranä] 
en yoga, ou [bd.] à la contemplation du vide [$anya|. 
ekañjali [añjali] m. une poignée. 
ékadasan [dasan] num. pers. onze. 
ekada$adha [-dhà] ind. 11 fois | en 11 parts. 
ekadasarudra [rudra] m. pl. myth. [Mah.] les 
ekadasarudras sont les 11 aspects de Rudra; ce 
sont les vents ou courants d'énergie vitale [pranal, 
identifiés aux souffles ou principes d’immortalité 
[marut] : Mrgavyadha “Chasseur”, Sarpa “Ser- 
pent”, Nirrtis “Calamité”, Ajaikapad “Guide Uni- 
jambe”, Ahirbudhnya “Serpent de mer”, Pinakin 
“Archer”, Dahana “Brüûlant”, Iévara “Seigneur”, 
Kapal “Porteur de crâne”, Sthanu “Pilier”, et 
Bhaga: “Fortuné”. 
ekadesa [adesa] m. gram. [Pänini] coalescence de 
deux sons en un (par ex. dans le sandhi entre 
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voyelles). 
ekanta [anta] a. m. n. f. ekanta exclusif, absolu 
[“qui n’a qu'un but”] — m. endroit solitaire; but 
unique ; nécessité, exclusivité | phil. dévotion à un 
seul objet, monothéisme. 
ekantam var. ekantena, ekantat adv. absolu- 
ment, exclusivement, tout-à-fait | invariablement, 
nécessairement. 
ekante adv. seul, en privé ; en secret, à l'écart. 
ekantatas adv. en solitude | seulement, exclusive- 
ment ; invariablement. 
ekantanasta [nasta] a. m. n. f. ekantanasta perdu 
pour toujours. 
ekapäaya [apaya] m. diminution d’un. 
ekamra [ämra] m. géo. np. d'Ekämra “Le man- 
guier”, ancien nom du site de Bhuvanesvart:. 
ekamraksetra [ksetra] n. géo. np. d'Ekämraksetra 
“Champ du manguier”, ancien nom de la région de 
Bhuvanesvar1:. 
ekamreévara [$vara] m. géo. np. d'Ekamreévara, 
sanctuaire de Siva situé à Kañcipura; c’est 
le pañcabhütasthala associé à l'élément terre 
[prthivi. 
ekäyanä [ayana] n. chemin étroit | seule conduite à 
tenir | politique | concentration sur un but unique. 
ekäyanaveda [veda] m. lit. [pañcaratra] hy- 
pothétique unique Veda originel. 
ekartha [artha] a. m. n. f. ekarthä gram. de même 
sens, synonyme | n’ayant qu’un sens principal — 
m. un seul et même but |lit. [Danda] tautologie, un 
défaut poétique [dosa]. 
ekarthibhü gram. accorder le sens de mots co- 
dénotants. 
ekarthibhavah gram. expression d’un sens unique 
par l’ensemble des constituants d’un composé. 
ekavalr [aval] f. rangée unique de erles | lit. np. 
de l’Ekäval, traité de poétique dû à Vidyadhara, 
en style karika, avec glose; Mallinätha: en fit un 
commentaire. 
ekasita [asïta] a. m. n. f. ekaértr ord. 81°. 
ekasiti [asrti] f. 81. 
ekasititama [-tama] à. m. n. f. ekäasftitamr ord. 
81°. 
ekasva [asva] à. m. n. f. ekasva à un cheval. 
ekasvo rathah char à un cheval. 
ekastaka [astaka] f. astr. 8° jour après la pleine 
lune | soc. not. festival du mois des Maghäs. 
ekahé [aha] m. période d’une seule journée. 
ékaika [red.] à. m. n. f. ekaika un à un; un à la 
fois ; juste un ; l’un et l’autre ; chacun une seule fois ; 


chaque. 
ekaikam adv. un par un. 
ekaikagas [-Sas| adv. un par un; l’un après l’autre, 
multiplement. 
ekoddista [uddista] n. soc. rite funéraire [raddhal] 
pour une personne non apparentée décédée 
récemment; on le célèbre not. à l’occasion de 
bhismastami. 
ekona [üna] a. m. n. f. ekona dont il en manque un; 
(ifc.) moins un (devant un nombre de dizaines). 
ekonavimsati [vimsati] f. 19; syn. ünavimsati. 
ekonasaptati [saptati] f. 69; syn. navasasti. 
Ua ckaka [eka-ka] à. m. n. f. ekika seul de son 
espèce, isolé. 
Ua ekata [eka-ta] m. myth. [Mah] np. d’'Ekata 
“Premier”, fils de Gautama, frère indigne de Trita ; 
il fut transformé en singe. 
URI ekatas [adv. eka] adv. d’un côté; d’une part 
(anyatas d'autre part). 
Tati ekakin [red. eka] a. m. n. f. ekakint tout 
seul ; solitaire. 
URTN ekadasé [ekada$an] à. m. n. f. ekadagï ord. 
onzième — f. ekadasr astr. le 11° jour d’une quin- 
zaine lunaire | soc. il est de bon augure, et jour 
de fête; il est consacré à Visnu, et jeûné; cf. 
vaikunthaikadañr, nirjalaikadasr; Mändhata. 
ekadasadya [adya2] à. m. n. f. ekädasadya ord. 10° 
[“qui précède le 11°”]. 
UATX ekara [(e)-kära] m. le son ou la lettre ‘e. 
lt ekärthr iiv. ekärtha. 
ekarthrbhäava [bhäva] m. gram. unité de sens des 
constituants d’un composé ou d’un dérivé secon- 
daire autorisant leur compositionnalité. 
VE ej v. [1] pr. (éjati) pp. (ejita) pfp. (ejita- 
vya) bouger ; trembler — ca. (ejayati) secouer, faire 
trembler. 
UWA ejaya [agt. ca. ej] ifc. à. m. n. f. ejaya qui fait 
trembler ({ïic.) acc., cf. janamejaya). 
käalimejaya qui fait trembler Kah. 
TT eji [ca. ej] v. [10] pr. (ejayati) secouer, faire 
trembler. 
US eda à. m. n. f. eda sourd; syn. badhira. 
edamüka [müka] à. m. n. f. edamükr sourd-muet. 
UT ena m. f. ent bio. zoo. Antilope cervicapra, an- 
tilope noire (adulte); cf. harina. 
enamada [mada] m. musc. 
UX éta [pp. e] à. m. n. f. eta f. enr qui surgit, qui 
détale | bigarré — m. bio. daim. 
Ua etat ïic. etad. 
etatsamipa [samipa] n. présence de celui-ci. 
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UT etatas [abl. etad] ind. de celui; de ces deux ; 
de ces. 
UdX etäd var. etat pn. dém. n. m. esai f. esa ce, 
ceci, celui-ci (proche du locuteur); voici | ce qui 
précède ; ce qui vient d’arriver ; ce qui vient d’être 
mentionné | (rarement) ce qui suit — adv. ainsi, 
alors ; d’abord. 
etad À idam B pour ce qui précède À, pour ce qui 
suit B. 
tadetat satyam phil. [MO.] Ceci même est la vérité. 
etadartham [artha] adv. à cet effet, à cette fin: 
ainsi, c’est pourquoi. 
etadyoni [yoni] a. m. n. f. de cette origine. 
etadyonini bhütani sarvanity upadhäraya | aham 
krtsnasya jagatah prabhavah pralayas tatha || 
[BhG.] Réalise que toutes ces créatures sont de cette 
source ; je suis l’origine de la totalité de cet univers 
et sa dissolution. 
UdKX etam [acc. esa] ind. ce. 
TAATX etayos [g. du. etad] ind. de ces deux — loc. 
du. en ces deux. 
Tate etérhi [etad] adv. de nos jours; maintenant ; 
en ce moment | [corrél. de yarhi] alors. 
Ua etavya [pfp. [3] i] a. m. n. f. etavya qui doit 
ou peut aller. 
UT etasmat [abl. etad] ind. de celui. 
TEA etasmin [loc. etad] ind. en celui. 
TT etasmai [dat. etad] ind. pour celui. 
UE etasya [g. etad] ind. de celui. 
UT etasyam [loc. esa] ind. en celle — abl. de 
celle. 
UTEATK etasyas [g. esa] ind. de celle. 
UT etadr$ [etad-dré] a. m. n. f. tel; tel que; 
ainsi fait ; de cette sorte — à. m. n. etadréa f. etadrsr 
id. 
Ua etan [acc. pl. etad] ind. ces. 
TITRE etabhis [i. pl. esa] ind. par celles-ci. 
UARAK etabhyas [dat. pl. esa] ind. pour celles-ci 
— abl. pl. de celles-ci. 
UT etabhyam fi. du. etad] ind. par ces 
— g. du. de ces deux — abl. du. de ces deux. 
UdTad etavat [etad-vat] a. m. n. f. etavati 
grand, de telle étendue; de telle qualité; de 
sorte-ci, tel — adv. autant ; à tel point. 
etavän eva puruso yaj jayatma praja Un homme de 
famille au complet, avec femme et enfants. 
TX ete [nom. pl. etad] ind. ces — nom. acc. du. ces 
deux (f. ou n.). 


deux 


aussi 
cette 


TT etena [i. etad] ind. par ceci. 
etena … vivaksitah gram. par ceci on entend … 
TA etebhyas [dat. pl. etad] ind. pour ces — abl. 
pl. de ces. 
TANTA etesam [g. pl. etad] ind. de ces deux. 
TS etesu [loc. pl. etad] ind. en ces. 
TE etais [i. pl. etad] ind. par ceux-ci. 
Tat etau [nom. du. etad] ind. ces deux. 
V TX edh v. [1] pr. r. (edhate) pp. (edhita) pf. 
(sam) croître, s’accroître, augmenter; se réjouir; 
prospérer, réussir | gagner du terrain, s'étendre (feu, 
passion) ; grossir (eaux) ; s’intensifier ; devenir inso- 
lent — ca. (edhayati) faire prospérer ; bénir. 
UX édha [obj. indh] m. combustible, bois de chauf- 
fage, bûche — act. ifc. embrasement de (iic.) — n. 
édhas combustible. 
CFA edhita [pp. edh] a. m. n. f. edhitä accru, aug- 
menté, étendu ; plein de (i.). 
Ut ena pn. 3ème pers. m. n. enad f. en& cl. après 
ayam, esa [sg. acc. enam, i. enena ; du. acc. enau, g. 
loc. enayos; pl. acc. enan] il, lui, le (anaphorique, 
nominal, non accentué). 
UTX enad [n. ena] pn. 3ème pers. n. cl. après ayam, 
esa [sg. acc. enat, i. enena; du. acc. ene, g. loc. 
enayos; pl. acc. enäanil] il, le, en (anaphorique). 
UTX énas [abstr. in] n. faute, péché; acte de vio- 
lence, crime | mal, infortune, calamité. 

enasvat [-vat] a. m. n. f. enasvatr fautif ; criminel. 
UT enà [f. ena] pn. 3ème pers. f. cl. après ayam, 
esa [sg. acc. enaäm, i. enaya; du. acc. ene, g. loc. 
enayos; pl. acc. enäs] elle, la (anaphorique). 
UT enä2 adv. de cette manière, ainsi; alors, à ce 
moment |ici; là. 
ena paras de plus. 
para enà au delà d'ici; au delà de (1.). 
yätra … ena de Là … à. 
Ut eni [f. eta] f. bigarrée | antilope. 
TRE ebhis [i. pl. ayam] ind. par ces. 
GA ebhyas [abl. pl. ayam] ind. de ces — dat. à 
ces. 
UAN emusé [am] a. m. n. f. emusa véd. étant allé 
vers — m. emüsa véd. [RV.] np. du sanglier céleste 
Emuüsa, héros d’un mythe de création particulier ; 
il gardait le plat de riz et de lait [odana] nour- 
ricier derrière une montagne; Indra frappa de sa 
flèche la montagne pour libérer le lait, à l’instiga- 
tion de Visnu | myth. [SB.] sanglier divin qui effec- 
tua le “plongeon cosmogonique” pour aller recher- 
cher la Terre au fond des Eaux; plus tard identifié 


218 


à l’avatara Varaha. 
°UX -ey4 forme des a. possessifs. 
UT er [a-ir] ca. (erayati) véd. apporter, amener ; 
procurer — ca. r. (erayate) se procurer, obtenir. 
US eranda m. bio. bot. Ricinus communis, ricin. 
tar ervaru Cf. urvaru. 
uaatd elavalu [telugu] n. bio. écorce odorante du 
kapittha. 
UT ela f. bio. bot. Elettaria cardamomum, grande 
plante herbacée aux feuilles palmées ; son fruit est 
la cardamome — n. elaka id. — f. elaka petite car- 
damome. 
UA evé [a-iva] part. cl. seulement, cependant ; juste, 
à peine, ne fait que | même, encore | justement, 
précisément, exactement ; en fait, vraiment, tout-à- 
fait |car (part. souvent explétive) ; juste | (participe 
ou abs.) au moment même où; immédiatement 
après avoir | (négation) vraiment pas. 
caiva aussi. 
eva ca et de même. 
Jivaiva adv. tout vivant. 
tatraiva adv. ici même. 
tathaiva adv. de même, aussi; exactement ainsi. 
naiva adv. pas même ; en aucune façon. 
etad eva justement celui-là. 
eka eva complètement seul. 
saiva le même, lui-même. 
sarvaiva adv. tous absolument. 
nästyeva adv. certainement pas. 
anda eva aveugle immédiatement. 
vasudha eva la Terre entière. 
mrtyur eva la mort assurée. 
pumäamsa eva seulement les hommes. 
müsika eva krtah changé en une simple souris. 
cintayann eva juste quand il réfléchissait. 
uktam eva maya juste quand je te dis. 
lokaih kimcid vaktavyam eva les gens diront 
sûrement quelque chose. 
tvamevaham Tu n'es autre que moi-même (dit 
par Sarasvati à Kalidasa surpris qu’elle ait déclaré 
Dandi le meilleur poète). 
LEE evam iic. evam. 
evämyuktam [yukta] ind. de cette manière. 
evémrüpa [rüpa] à. m. n. f. evamrüupa de cette 
forme, de cette sorte. 
evamvac [vac] à. m. n. f. parlant ainsi. 
evamvid [vid] a. m. n. f. sachant cela; en toute 
connaissance de cause. 
evamvidha [vidha] a. m. n. f. evamvidhaà de telle 
sorte, tel. 


evambhüta [bhüta] a. m. n. f. evambhüta tel. 
UK evam [eva] adv. ainsi; comme cela; de cette 
manière. 
evam uktva ayant ainsi parlé. 

evamartha [artha] à. m. n. f. evamarthä à cet 
usage, de tel usage; propre à ça, qui sert à ça; in- 
tentionnel. 

evamarthiya [-iya] à. m. n. f. evamarthïya destiné 

à cet usage. 

evamadi [adi] m. ceci et autres. 
UN esa1 [m. etad] pn. dém. m. ce, cet; celui ci 
(proche) ; ce qui précède — f. esa cette; celle ci. 
UN ésao [agt. is1] a. m. n. f. esa ifc. qui cherche (ïic.) 
— act. m. recherche, quête — f. esa souhait. 
UNUT esana [agt. is1] à. m. n. f. esani qui souhaite, 
qui désire — act. n. désir; sollicitation ; fait d’im- 
plorer, de mendier — m. jn. attitude appropriée 
pour mendier sa nourriture — f. esana désir ; solli- 
citation, requête | impulsion | méd. instinct naturel, 
tempérament; Caraka en distingue trois : prana, 
dhana et paraloka. 
UNTX esam [g. pl. ayam] ind. de ces. 
TNT esin [agt. isi] ifc. a. m. n. f. esini qui cherche, 
qui désire (ïic.). 
US esu [loc. pl. ayam] ind. dans ces. 
US estavya [pfp. [3] is1] à. m. n. f. estavya 
désirable. 
UWX esyat [pfu. i] à. m. n. f. esyantr imminent, 
futur. 
UE ché [agt. 1h] a. m. n. f. ehàa qui désire; qui sou- 
haite — n. ehas colère; émulation, rivalité. 
LUE ehi [imp. e] ind. (particule hortative) approche! 
chi manye va, je pense. 
chi manye odanam bhoksyäse je suppose que tu 
vas manger le riz (ironique, quand le riz est déjà 
mangé). 

chisvagata [svagata] f. [“entre bienvenue”] tradi- 
tion d’hospitalité. 

ehïha [iha] n. travail de manœuvre (caractérisé par 
les mots : viens ici). 


al 
ET aikadhya [*ekadha-ya] n. unicité de temps ; 
fait de se produire une seule fois. 
aikadhyam tout de suite ; en une fois ; ensemble. 
QC aikamatya [*ekamati-ya] n. unanimité — a. 
m. n. f. aikamatya de même opinion, d’accord. 
asminvisaye sarvesam tesamaikamatyam ils sont 
tous d’accord sur ce point. 
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daTfde aikantika [*ekanta-ka] a. m. n. f. aikäntikr 
nécessaire ; absolu ; exclusif — m. nécessité ; exclu- 
sivité. 
aikantikam adv. nécessairement. 
TA aikantya [*ekanta-ya] n. nécessité ; unicité ; 
exclusivité. 
IT aikara [(ai)-kära] m. le son ou la lettre ‘aÿ. 
Ü4T aikya [*eka-ya] n. unité, harmonie ; cohérence ; 
égalité, identité | phil. identité de l’âme humaine 
avec l’Absolu divin |agrégat ; somme, union | math. 
produit de la longueur et de la profondeur d’ex- 
cavations | soc. np. du svayambhülinga Aïkya à 
Kudälasamgama, où Basavanna et $iva sont iden- 
tifiés en Sangamanatha. 
Det aiksvaké [“iksvaku] à. m. n. f. aiksväkr 
myth. descendant d’Iksvaku — m. myth. épith. de 
la lignée des rois d'Ayodhya, de la lignée solaire 
[süryavaméa] ; [Räm.] not. épith. de Dasaratha — 
m. aiksvaku id. 
QG aicchika [*icchä-ika] a. m. n. f. aicchika op- 
tionnel; arbitraire | à volonté. 
QT aina [*ena] a. m. n. f. aina relatif à l’antilope 
noire (mâle) — a. m. n. aineya f. aineya id. (fe- 
melle). 
AA aitareya [*itara-rya] m. myth. np. d’Aitareya, 
patr. de Mahidäsa, auteur du brahmana éponyme 
du Rgveda | lit. np. de l’Aïtareyabrahmana et de 
PAitareyopanisad, attribués à Aïtareya. 

aitareyabrähmana [brahmana] n. lit. np. de 
PAitareyabrahmana du Rgeveda; il décrit not. 
l’aindramahaäabhiseka. 

aitareyaranyaka [aranyaka] n. lit. np. de l’Aïta- 
reyaranyaka. 

aitareyopanisad [upanisad] f. lit. 
l’Aitareyopanisad, attribuée à Aïtareya. 
CAEN aitihasika [*itihasä-ika] m. soc. conteur 
de vieilles légendes | phil. point de vue historique 
du Veda. 
QTGET aitihya [*itiha-ya] n. tradition orale; instruc- 
tion traditionnelle | légende ; croyance ; rumeur. 
Ÿ aindré [*indra] a. m. n. f. aindri myth. relatif à 
Indra ; similaire à Indra; issu d’Indra — m. gram. 
école de grammaire antérieure à Panini ; [HC.] Siva 
lui mit fin en instruisant Panini — n. astr. le 
naksatra Jyesthä — f. aindri myth. np. d’Aindri, 
déesse-mère personnifiant la puissance [$akti] d’In- 
dra. 

aindramahäbhiseka  [mahäbhiseka] m. soc. 
“grande onction  d’Indra”, cérémonie de 
consécration d’un roi; [AB.] le roi Añgai donna à 


np. de 


son officiant 2 millions de vaches, 88000 chevaux, 
10000 jeunes filles esclaves et 10000 éléphants. 
ÛTA aindrajala [*indrajala] n. magie, sorcelle- 
rie, illusionnisme ; c’est l’un des 64 arts [kala]. 
DTATÉ ET aindräbarhaspatyé [*indraäbrhaspati- 
ya] à. m. n. f. aindrabarhaspatya myth. qui 
concerne Indra et Brhaspati. 
ÛF aindri [*indra-i] m. myth. descendant d’Indra 
|myth. [Mah.] np. d’Aindri, épith. d’Arjuna “fils 
d’Indra”. 
0H aim part. phil. [Tantra] son du vagbhavabija, 
bijamantra d’évocation de Sarasvatt. 
Ü TA airavana cf. airavata. 
TAN airavata [*iravat-a] m. myth. np. d’Airavata 
ou Airavana “Produit par l’océan primordial”, ou 
“fils d'Iravatn”, éléphant blanc à trois têtes ; issu 
du barattage de la mer de lait [ksrodamathanal] ; 
ancien chef des dragons [nagal, c’est la monture 
d’'Indra (post-védique) ; il est quelquefois assimilé 
à l’arc-en-ciel ; c’est le diggaja de l'Est; cf. Aryaka, 
Kauravya, Dvipendra, Suragaja | var. airavana id. 

airavatesvara [ISvara] m. géo. np. du temple Cola 
d’Airavateévara (12° siècle), à Darasuram (mod. 
Tamil Nadu). 
ÛIT ai$a [*Ka] a. m. n. f. aisä phil. issu de Siva, 
semblable à Siva | divin, suprême. 
LEE aisya [*i$a-ya] n. suprématie, pouvoir. 

aisvara [*évara] a. m. n. f. ai$vara puissant, 

souverain, majestueux. 

ai$varayoga [yoga] m. phil. [yoga] réalisation spi- 
rituelle par la voie d'identification avec la forme 
intérieure de Dieu. 
ÜAA aisvarya [*iSvara-ya] n. grandeur, majesté; 
souveraineté, empire; suprématie | phil. [yoga] le 
pouvoir surhumain, un astasiddhi. 

aisvaryamatta [matta] à. m. n. f. aisvaryamatta 
ivre de pouvoir. 
ÛTAX aisämas adv. cette année ci; dans l’année 
actuelle. 
QE aihika [*iha-ika] a. m. n. f. aihikr de cet en- 
droit, d'ici; de ce monde; local ; temporel. 


4 o 
aT om cf. om. 
a ok [agt. uc] m. refuge, asile — n. 6kas maison, 
habitation ; chez soi; refuge. 
TT okära [(o)-kära] m. le son ou la lettre ‘o’. 
TT ogha [vahi] m. flot, courant rapide ; multitude, 
masse. 
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AT Ôjas [abstr. vaj] n. force, énergie, puissance ; 
splendeur, majesté | méd. énergie vitale | lit. style 
vigoureux de poésie [kavyaguna], comportant des 
mots composés complexes et l’usage de consonnes 
rétroflexes || lat. augustus. 
ojasvin [-vin] a. m. n. f. ojasvint robuste, fort, vi- 
goureux. 
ojoda [dä&] à. m. n. f. qui donne de l'énergie; for- 
tifiant. 
TE ojistha [super. ugra] a. m. n. f. ojisthä le 
plus fort, le plus puissant. 
| ojiyas [compar. ugra] a. m. n. f. ojiyast 
plus fort, plus puissant. 
TS odra [telugu] m. géo. nom du pays et du peuple 
Odra (mod. Orissa) ; cf. Utkala | pl. odras ses habi- 
tants. 
odradesa [desa] m. géo. np. de l’Odradesa (mod. 
Orissa). 
ATK otsüryém [a-utsüra-ya] adv. véd. jusqu'au 
lever du soleil. 
aa odanä [obj. und] m. n. riz cuit (à l’eau ou 
dans du lait) ; opp. riz en grains [tandula] | bouillie 
(de riz). 
odanäpanintya [paniniya] m. grammairien alimen- 
taire [“qui étudie Panini à seule fin de gagner un 
plat de riz”]. 
odanapinda [pinda] m. boule de riz cuit. 
opasé [upasi] m. coussin, oreiller | plumet — 
n. support. 
| om part. phil. syllabe sacrée que l’on peut 
découper en sons ‘a’, ‘u’ et ‘m’, et considérée par- 
fois comme symbolisant la trinité de Brahma, Visnu 
et Éiva : om est la manifestation primordiale du 
Verbe, origine du pouvoir divin [$akti]|; [vedanta] 
le son ‘a’ correspond à l’état de veille [jagrat|, le 
son ‘u’ au rêve [svapnal, le ‘m’ au sommeil profond 
susupti|, et le silence qui suit au 4° état [turiya] de 
libération ; prononcé avant un mantra, il exprime 
que le récitant en connaît le sens ; la tradition tan- 
trique lui substitue le bijamantra ‘hrim’ ; cf. aksara, 
pranava, udgïtha | oui (solennel, dans le rituel). 
omityetadaksaramidam sarvam [MU] Cette syllabe 
Om est tout cela. 
om itidam sarvam [TU.] Tout ce monde n’est 
qu'Om. 
om tat sat (mantra) Ainsi soit-il. 
om manipadme hum bd. “Ô toi qui porte le joyau et 
le lotus”, invocation [mantra] bouddhiste évoquant 
Avalokite$vara sous sa forme féminine Manipadma 
au vocatif; on l’appelle la formule en 6 syllabes 


[vidyasadaksari] (souvent expliquée incorrectement 
comme tatpurusa locatif “le joyau est dans le lo- 


tus”). 

omkära [kära] mm. phon. prononciation de 
la syllabe om; lettre la représentant: cf. 
mandükyopanisad. 


omkära bindu “c’est l’anusvara qui fait om”. 
omkaresvara [I$vara] m. géo. np. d'Omkäreévara, 
l’un des 12 signes radieux de $iva [jyotirlingal, 
établi sur une île de la Narmada, au Madhya 
Pradesh, au confluent avec la Kävert;, à 60 km 
au sud-est d’Indore, important lieu de pèlerinage 
[trrtha] ; on dit qu'il fut établi comme linga de terre 
[parthiva] par le Mont Vindhya, humilié par Närada 
pour n’avoir pas la grandeur du Mont Meru, afin 
de prier $iva de devenir la plus grande montagne 
de la Terre; exhaucé, il grandit jusqu’à obstruer 
le Soleil; les dieux implorèrent $iva de mettre fin 
à la brûlure de la Terre, et celui-ci envoya Agasti 
qui exigea de Vindhya qu'il se courbât à son pas- 
sage, et qu’il restât courbé jusqu’à son retour, qui 
ne vint jamais ; le pays alentour [pañcakrogi est dit 
Omkaratripurt “Triple cité de la syllabe sacrée”, 
comprenant Brahmapurt, Visnupuri et Sivapurt. 
omkrta [krta] a. m. n. f. omkrta accompagné de 
l’om. 
ATX omän m. faveur ; protection | éman ami, pro- 
tecteur. 
TT osa [act. us] m. combustion | cuisson — agt. 
a. m. n. f. osa qui brûle; qui brille. 
osém adv. avec ardeur, avec 
immédiatement, rapidement. 
osadhi [dhi] f. [“qui comprend un principe ardent”] 
herbe médicinale | herbe: plante annuelle en gén. 
| var. osadhr véd. id. 
osadhipati [pati] m. myth. np. de Osadhipati 
“Maître des simples”, épith. de Candra. 
osadhiprastha [prastha] n. lit. [Meghasandesal] 
np. de l’Osadhiprastha “Vallée des fleurs”, mer- 
veilleuse cité de l'Himalaya habitée d'êtres célestes. 
osadhivana [vana] n. jardin d’herbes médicinales. 
TS ostha [us-tha] m. lèvre supérieure, lèvre | du. 
osthau les lèvres — f. osthTr bio. bot. Coccinia gran- 
dis, sorte de bryone grimpante aux fruits rouge vif ; 
syn. bimba — f. osthrifc. (femme) dont la lèvre est 
(ic.) || pali oftha. 
osthaputa [puta] m. espace entre les lèvres. 
TE osthya [ostha-ya] a. m. n. f. osthya labial — 
m. phon. phonème labial. 
TT osna [a-usna] a. m. n. f. osnä tiède. 


impatience ; 
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at au 


ATRTT aukära [(au)-kära] m. le son ou la lettre ‘au’. 
TRE auktiké [“ukti-ika] à. m. n. f. auktikr 
lit. [KM.] ensemble des tournures poétiques (va- 
krokti, samasokti, atisayokti, sahokti, anyokti, 
svabhäavokti). 
ARTE aukthiké [*uktha-ika] a. m. n. f. aukthikr 
soc. qui connaît ou étudie les hymnes de louange 
[uktha]. 
#TT aughé [*ogha] m. inondation. 
at aucitr [fucita] f. adéquation; à-propos, 
pertinence; fait d’étre approprié, convenance | 
decorum. 
ART aucitya [*ucita-ya] n. cf. aucitr | tradition, 
habitude ; style; bonne tenue, decorum | méd. ac- 
coutumance | lit. l'harmonie, une qualité de l’art 
poétique. 

aucityavicaracarca [vicara-carca] f. lit. np. de PAu- 
cityavicaracarca “Considérations sur le bien-fondé 
de la convenance”, manuel de composition poétique 
dû à Ksemendra. 

aucityanvaya [anvaya] m. lit. le style et la syntaxe 
| fait d’être approprié. 

aucityanvayaraksa [raksa] f. lit. conformité aux 

normes littéraires. 
ATSAT auduloma [*uduloma] m. {sg. 
audulomih; du. nom. audulomr; pl. 
udulomaäs| myth. descendant d'Uduloma. 
AT auttami [*uttama] m. myth. np. d’Auttami, 
fils d'Uttama, 3° Manu du kalpa; cf. Susanti. 
ATTT auttara [*uttara] a. m. n. f. auttarä nor- 
dique — abl. auttarasmat adv. jusqu’au nord. 
ATATTRIE auttarapathika [futtarapatha-ika] a. m. 
n. f. auttarapathikt qui vient des pays nordiques. 
TT autpattika [“utpatti-ka] a. m. n. f. aut- 
pattika naturel; inné. 
AT autsa [*utsa] a. m. n. f. autsT situé dans un 
puits. 
AT autsukya [*utsuka-ya] n. désir, impatience ; 
inquiétude, regret ; anxiété [bonne volonté, zèle, fer- 
veur. 
ae audaka [*udaka] a. m. n. f. audakä aquatique 
— f. audaka ville entourée d’eau. 
Tai audariké [*udara-ika] a. m. n. f. audarikr 
glouton. 
TT audarya [*udäara-ya] n. générosité, noblesse : 
magnanimité | style élevé. 
AT audicya [*udicr-a] a. m. n. f. audicyr venant 
des pays du Nord ; concernant la direction Nord. 


nom. 
nom. 


AT audumbara [*udumbara] a. m. n. f. audum- 
bara bio. en bois de ficus udumbara. 
Tea auddesika [*uddesa-ka] a. m. n. f. 
auddesika stipulé ; indicatif | gram. (sens) littéral ; 
opp. sämyogika. 
aunnatya [*unnata-ya] n. élévation; alti- 
tude. 
ATHET aunmukhya [*unmukha-ya| n. phil 
[Somänandal] la force [$akti] de tension créatrice. 
ATTTX aupagavé [*upagu-a] a. m. n. f. aupagavi 
issu de, composé par Upagu | descendant d’Upagu. 
aupacarika [*upacara-ika] à. m. n. f. au- 
pacarikt honorifique : flatteur |gracieux, gratuit |lit. 
figuré ; métaphorique. 
T aupacchandasika [fupacchandas-ikal 
a. m. n. f. aupacchandasikäa védique — n. phon. 
mètre consistant de 4 pieds alternant 11 et 12 syl- 
labes. 
AT fa aupadesika [*upadesa-ika] a. m. n. f. au- 
padesikr qui vit de son enseignement | gram. relié 
aux règles de la grammaire. 
ATTÈT aupadheya [*upadhi-eya] m. cf. upadhi. 
ATTANE aupanisadé [*upanisad) a. m. n. f. 
aupanisadr contenu ou enseigné dans les leçons 
[upanisad] | ésotérique, secret. 
aupanisadavrata [vrata] n. soc. vœu pris par un 
étudiant avant de commencer l'étude des leçons 
ésotériques [upanisad|. 
aupanisadadhikarana [adhikarana] n. lit. np. 
de lPAupanisadadhikarana “accomplissement des 
leçons”, ouvrage de Kucumara. 
aupamanyava [*upamanyu-a] m. hist. np. 
du grammairien antique Aupamanyu “descendant 
d'Upamanyu”, commentateur du Nighantu cité par 
Yaska. 
ATTEA aupamya [*upamä-ya] n. comparaison, 
analogie. 
auparistaka [fuparistat-kal n. 
[Kämasütra] fellation. 
ATTAT aupavesi [*upavesa] m. myth. np. de Au- 
pavesi, patr. d’Aruna. 
aupadhika [*upadhi-ka] a. m. n. f. 
aupadhikr phil. [vedanta] variante de la doctrine 
bhedabhedavada professant que brahman est à la 
fois différent et non différent du monde phénoménal 
de par ses facteurs limitants (opp. svabhavika) ; cf. 
Bhaäskara:. 
ATITAT aupäsana [*upäsana] m. soc. qualifie le feu 
domestique, utilisé pour les rites domestiques: le 
couple doit l’entretenir de son mariage jusqu’à la 
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mort | soc. petit gâteau offert aux mânes — a. m. 
n. f. aupasana relatif au feu domestique. 

ATAT auraga [*uraga] a. m. n. f. auragä concernant 
les serpents. 

AT aurabhra [*urabhra] à. m. n. f. aurabhra 
concernant les moutons | en laine — m. couver- 
ture de laine | méd. np. du médecin Aurabhra — 
n. viande de mouton. 

A aurasa [*uras-a] a. m. n. f. auras concernant 
la poitrine; venant de la poitrine | personnel, issu 
de soi — m. légitime (fils [“issu de sa propre poi- 
trine”]) ; syn. urasya — f. aurasi légitime (fille). 
#T0T aurna [*ürna] n. tissu de laine. 

ATA8E aurdhvadeha [*ürdhvadeha] a. m. n. f. 
aurdhvadeha relatif à l'au-delà. 

ataefe aurdhvadehika [*ürdhvadeha-ika] a. m. 
n. f. aurdhvadehika soc. relatif à une personne 
décédée ; célébré en l’honneur d’un mort ; funéraire 
— n. soc. cérémonie funéraire ; not. crémation. 
TS aurva [*üru-a] m. myth. np. du sage [rsi] Aurva 
“Né par la cuisse” ou Ürva, fils de Cyavana et 
d’Arusi; les brahmanes Bhärgaväs ayant été ren- 
dus riches par Krtavirya, ils suscitèrent la jalousie 
des ksatriyas qui les opprimèrent, et ils se durent se 
réfugier dans des caves ; là, Arusï qui était enceinte 
essaya de cacher son fils dans sa cuisse, mais fut 
dénoncée, capturée, et de sa cuisse sortit Aurva, 
tellement radieux qu’il en aveugla les ksatriyas; 
ils durent se prosterner devant lui afin de retrou- 
ver la vue; Aurva fit des pénitences telles que le 
Monde entier se mit à brûler; les mânes [pitaras] 
le supplièrent d’arrêter et Aurva mit l’ardeur de sa 
pénitence au fond de l’océan comme le feu sous- 
marin inextinguible Badavagni; il aida le roi Sa- 
gara à regagner son trône grâce à l’agneyastra; il 
est père de 100 fils, dont Rcika. 

AA auSmara [*usmara] a. m. n. f. ausmara re- 
latif au peuple u$mara | myth. [“descendant du roi 
Uéimara”] patr. not. du roi Sibi. 

TVA ausadhä [*osadhil a. m. n. f. ausadhr 
constitué d'herbes — n. les herbes médicinales (col- 
lectif) |médicament, remède — f. ausadhr myth. np. 
d'Ausadhr “qui guérit”, épith. de Däksäayamt | var. 
ausadhi cf. osadhi. 

narasya Sokadagdhasya suhrddar$anamausadham 
La vue d’un ami est le remède de l’homme en peine. 
TT austra [*ustra] n. fait d’être un chameau. 
AS austraka [*ustra-ka] a. m. n. f. austraka re- 
latif au chameau. 


AR k 
& ka [m. kim] pn. m. [pl. nom. ke] interr. qui ? le- 
quel? || lat. quis; ang. who: all. wer; fr. qui. 
känicitad … kanicitad … certains … d’autres [n.]. 
käanicid … kanicid … id. 
yat kim ca n'importe quel, n’importe quoi. 
yasyai kasyai ca devatayai à une divinité quelqu’elle 
soit. 
kecana certains ; quelques uns. 
ko ‘pi quelqu'un, un certain ; quelque chose, je ne 
sais quel. 
ko nama qui donc ? 
ko nu qui vraiment ? 
ko va qui pourrait bien ? 
na ko ‘pi rien, personne. 
kah svid n’importe qui. 
ko ’yam ayati qui vient ici? 
ko harim nindet qui pourrait blâmer Hari ? 
kan kan lesquels d’entre eux ? 
ke mama dhanvino’nye Que les archers adverses 
pourraient-ils contre moi ? 
ke avam paritratum Comment pourriez-vous me se- 
courir ? 
kesam kim $astram adhyayanïyam Quel livre doit-il 
être lu par qui ? 
kasya sa putra iti kathyatam Que l’on dise de qui 
il est le fils. 
kasya sa putro na jnayate On ne sait pas de qui il 
est le fils. 
kasmimscinnagare ’vadadraja Le roi habitait dans 
une certaine ville. 
A ka) m. myth. épith. de Ka “Lui”, le Créateur 
Prajaäpati — n. joie, bonheur | eau | tête | math. 
symb. le nombre 1. 
kasya paridadami soc. Je (le) confie à Prajapati 
(formule prononcée lors de l’upanayana). 
katapayadi [ta-pa-ya] m. math. codage des chiffres 
par des phonèmes, attribué à Vararuci] ; la série 
kädinava ‘ka’. ‘na’ représente 1,2, …, 9,0, la série 
tadinava ‘ta’ … ‘na’ aussi, la série padipañca ‘pa’ 
. ‘ma’ les chiffres 1 à 5, la série yadyasta ‘ya’ … 
‘ha’ les chiffres 1 à 8; les voyelles codent 0; par 
ce codage toute syllabe code un chiffre, seule la 
dernière consonne compte ; les syllabes successives 
d’un mot comptent les puissances de 10 ; ainsi jaya 
donne 8+1x10 = 18, le nombre de livres du Mah. et 
de sections de la Gïta; ce codage est aussi utilisé en 
musique carnatique pour déterminer l’échelle d’un 
mode musical [rägal. 
°æ -ka forme des agt. | ifc. après s. de parenté en r 
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ifc. m. d’un thème en 7 | diminutif. 
4 kamsé m. n. ustensile de boisson; gobelet, 
coupe (en métal) | (collectif) ustensiles (en métal) ; 
laiton, bronze — m. myth. [Mah.] np. du cruel 
Kamsa, fils d’un démon aux traits d’Ugrasena, roi 
de Mathurä; il épousa Asti et Prapti: il incarnait 
l’asura Kälanemi, et Narada lui avait prophétisé 
qu'il serait tué par un fils de sa cousine De- 
vakT:; il emprisonna Devakt et Vasudeva il fit tuer 
ses 6 premiers enfants, mais le 7°, Balarama, 
s’échappa [Samkarsana] en étant transféré par Ma- 
gie [Yogamayäa] dans le ventre de Rohim:; le &, 
Krsna, incarnant Visnu, fut enlevé par Vasudeva 
par miracle, et élevé en secret par le roi des ber- 
gers Nanda et sa femme Yasoda: plus tard Krsna 
le détrôna et le tua; cf. Asti — f. kamsa myth. 
[BhP.] np. de Kamsä, sœur de Kamsa. 

kamsavadha [vadha] m. lit. np. du Kamsavadha 
“Mise à mort de Kamsa”, poème de Krsna Sesaz 
écrit pour Govardhanadhari, fils de Todara Malla. 
RIT kakara [(ka)-kära] m. le son ou la lettre ‘ka’. 
RH kaküd var. kakut f. pic, sommet | bosse de bo- 
vin |myth. np. de Kakud, fille de Daksa, épouse de 
Dharma — m. n. kakuda chef; symbole de royauté 
(not. le parasol blanc) || lat. cacumen; fr. cime. 

kakutstha [stha] m. myth. [Mah.] np. du roi 
d'Ayodhyä Kakutstha “Éminent” ; [Mah.] il est dit 
fils de Saéäda, et ancêtre de Raghu par son fils 
Anenä ; ou bien [Räm.] il est dit fils de Bhagiratha 
et père de Raghu |myth. [Räm.] np. du roi de Viala 
Kakutstha:, fils de Somadatta:, père de Sumati. 
RP kakübh [relié à kakud] f. sommet, pic, cime 
|espace, région du ciel | myth. np. de Kakubh (va- 
riante de Kakud), personnifiant un quartier du ciel 
| phon. nom d’un mètre de 3 vers [pada], de lon- 
gueurs resp. 8,12, 8 | splendeur, beauté. 

kakubhé [-a] à. m. n. f. kakubhä supérieur, élevé ; 
célèbre — m. bio. bot. Terminalia arjuna, arbre Ar- 
juna |caisse de résonance du luth |np. du mode mu- 
sical [raga] Kakubha | espace, région; cf. Kakubh. 
ta kakkola var. kañkola m. f. kakkolï bio. bot. 
Myrtus pimenta, myrte; ses baies sont utilisées 
pour parfumer les cheveux. 
à kaksa m. repaire, tanière; broussailles, ma- 
quis, savane | aisselle | frange, ourlet ; galon, ruban 
[sangle de ventre d’un éléphant — f. kaksa creux de 
l’aisselle ; frange du sous-vêtement ; bande, ceinture 
| milieu, centre ; enclos, chambre | mur d’enceinte ; 
enceinte. 
kaksikr [“mettre sous l’aisselle”] accepter, admettre 


(opinion). 
RAT kaksr ic. kaksa. 

kaksivat [-vat] m. myth. [RV.] np. du sage [rsi 
Kaksivan Gautama, fils de Dirghatama et d’U$ik, 
auteur d’hymnes du RV.; Candai-Candakausika 
est son fils. 
Re kéksya [kaksa-ya] à. m. n. f. kaksya qui vit 
dans les buissons ; qui habite la savane | bien nourri 
— f. kaksya ventre; circonférence, tour |enclos ; ap- 
partement ; classe d’une école. 
æg kañké m. bio. z00. héron; leur génitrice myth. 
est Surasa | myth. [Mah.] np. de Kañka “Mara- 
bout”, fausse identité de Yudhisthira déguisé en 
brahmane maître de jeu de dés, pour se cacher à 
la cour du roi Virata lors de la 13° année d’exil 
des Pandavas ; il se présente comme étant du gotra 
Vaiyaghrapadya | par ext., faux brahmane | myth. 
[Mah.] np. du prince vrsni Kanñka:, fils d'Ugra- 
sena; c’est l’un des 7 célèbres archers yadavas, 
avec Krtavarma, Anadhrsti, Samïka, Samitimjaya, 
Sañnku; et Kunti. 

kanñkacit [cits] a. m. n. f. empilé en forme de héron 
(se dit de l’autel véd.). 
ge kañkata m. armure, cotte de mailles | croc à 
éléphant. 
PEU kañkana m. n. bracelet; anneau; cordelette 
nouée autour du poignet (not. des époux lors du 
mariage) | anneau de cheville, not. d’éléphant. 

kañkantka [-ka] f. clochette | ornement clinquant. 
gd känkata m. peigne. 

kanñkatika [-aka] f. peigne. 
REA kaïñkaya m. n. peigne — f. kañkayt id. 
RgTA kaïñkäla m. n. squelette — m. mode musical. 

kañkäladanda [danda] m. n. soc. os des jambes 
et des bras d’un mort assassiné, réunis en faisceau 
par une corde et ornés de plumes de paon; son 
meurtier doit le porter en expiation d’un crime de 
bhrünaghna. 

kañnkalamürti [mürti] m. myth. représentation de 
$iva-Bhairava en pénitent, après qu'il ait coupé la 
5° tête de Brahma; il porte sur son épaule gauche 
le kankaladanda fait des os de Visvaksena:. 

- kañku var. kañgu m. bio. bot. Panicum itali- 

cum, millet. 
ST kañkola [kakkola] m. f. kañkoli bio. plante à 
baie. 

kankoliphala [phala] n. bio. son fruit. 
a kaca m. cheveu | cicatrice; couture ; bande de 
tissu, ourlet | myth. np. de Kaca “à la belle che- 
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velure”, fils aîné de Brhaspati; il était d’une très 
grande beauté, et le favori des dieux; [Mah.] les 
dieux voulaient connaître le secret de l’immortalité 
[samjivani] que Sukra utilisait pour rendre à la vie 
les démons [asura] ; Kaca devint durant 1000 ans 
l'élève de Sukra, dont sa fille, la belle Devayänï, 
s’éprit de lui; les démons [asura] le tuèrent alors 
qu'il gardait son troupeau, mais Devayant supplia 
son père de le ressusciter ; les démons le tuèrent 
de nouveau, et firent une pâte de son corps qu’ils 
jetèrent à la mer: Sukra le ressuscita de nouveau : 
les démons le réduisirent en poudre, et le firent 
boire à Sukra mélangé à du vin; Sukra lui donna 
alors le secret de l’immortalité, afin qu'il puisse 
renaître de son estomac, et à son tour lui rendre 
la vie ; Sukra interdit alors aux brahmanes de boire 
le vin trompeur ; quand son apprentissage fut ter- 
miné, Kaca prit congé de Sukra, mais refusa de 
prendre Devayant pour femme “car il était devenu 
comme son frère” ; elle le maudit de ne pas pou- 
voir utiliser pour lui-même l’art de samjivant, qu'il 
enseigna néanmoins aux dieux. 

kacagraha [graha] à. m. n. f. kacagrahT qui saisit 
par les cheveux. 

kacäkaci [red.] adv. en s’arrachant les cheveux mu- 
tuellement. 
a kacapa n. herbe. 
æa4 kacuf. bio. bot. Colocasia esculenta, arum taro; 
plante tubéreuse cultivée, aux larges feuilles sa- 
gittées “en oreilles d’éléphant” ; ses tubercules sont 
comestibles ; syn. kacvi || hi. kaccalu. 
CIE LE kaccit [kadcid.] adv. est-ce que ? peut-être ? 
n'est-il pas vrai que ? espérons que. 
kaccid drsta est-ce qu’on l’a vue ? 
kaccij jivati te mata est-ce que ta mère est vivante ? 
$ivani vastirthajalani kaccit [RV.] Vos eaux sacrées 
sont tranquilles, n’est-ce pas ? 
= kaccha m. n. marais, marécage ; sol humide ; 
bord de rivière, rivage || topo. Kutch. 

kacchapa [pa2] m. [“gardien du marais”] tortue. 

kacchapajataka [jataka] n. bd. histoire de la tor- 
tue, contée par le Buddha: il fut dans une vie 
antérieure le chapelain Takkariya du prolixe roi de 
Käa$r, auquel il enseigna de ne parler qu’en temps 
et en heure; une tortue vivait dans l’Himälaya ; elle 
se fit des amies de deux oïes sauvages, qui lui pro- 
posèrent de lui montrer une cave en or sur le Mont 
Citraküuta ; elles la transporteraient dans les airs en 
lui faisant tenir un bâton entre ses dents, il suffirait 
qu’elle se taise durant le trajet; ce qu’elles firent ; 


au dessus de Bénarès, des enfants s’exclamèrent à 
leur vue; la tortue ne put se retenir de les traiter 
de vauriens importuns, lâcha le bâton et s’écrasa 
dans la cour du palais royal; le roi en demanda la 
raison, et Takkariya lui expliqua que la cause de sa 
chute avait été qu’elle avait parlé à mauvais escient, 
et que parfois le silence est d’or. 
eg kacchü [kas| f gale; maladie de peau; 
démangeaison | kacchu id. 
dt kacvif. cf. kacu. 
Roi kajjala n. noir de fumée ; poudre de graphite 
(employée comme collyre ou fard) ; épith. de la cou- 
leur de la Yamuna. 
VR kañc v. [1] pr. r. (kañcate) entourer, ceindre ; 
lier || lat. cingo; fr. ceindre, enceinte, ceinture. 
4% kañcuka [kañc-uka] m. veste, justaucorps, cor- 
set ; cuirasse ; vêtement ; couverture | bio. mue d’un 
serpent | phil. [$aiva] enveloppe limitante; il y en a 
six : niyati (limitation d'espace), kälas (limitation 
de temps), raga (limitation d’attachement), vidya 
(limitation de connaissance), kala (limitation d’ac- 
tion), et maya (limitation d’individualité). 
asti griva $iro nasti dvau bhujau karavarjitau | 
sitaäharanasamarthyo na ramo na ca ravanah || 
[SRBh.] Il a un cou mais pas de tête, deux bras 
privés de mains, est propre à enlever Sita (à 
protéger du froid) mais n’est ni Räma ni Rävana 
(devinette [prahelika] de réponse kañcuka). 

kañcukin [-in] à. m. n. f. kañcukint cuirassé; por- 
teur d’une cotte de maille ou d’une armure — ifc. 
couvert de (iic.) — m. soc. chambellan ; gardien du 
gynécée | débauché. 

kañcukiya [-rya] m. soc. chambellan. 
æe käta [pkt. krta] m. hanche, croupe; flanc, côté 
|tempes de l'éléphant |natte, paille, tresse ; chaume 
|natte de repos, tapis ; paillasse, matelas — ifc. pol- 
len de (ïic.). 

kataka [-ka] m. paille ; natte — m. n. corde, brace- 
let, chaîne | geste rituel [mudra] du bracelet | vallée ; 
versant | géo. np. de Kataka, capitale du Kalinga 
(mod. Cuttack); sa divinité tutélaire est Kataka 
Candi — f. katika natte : paillasse. 

katakamukha [amukha] m. geste rituel [mudra] 

du fermoir de bracelet (main fermée autour du 
pouce). 

katapütana [pütana] f. myth. np. de la démonesse 
Katapüutana “à la natte putride”, qui saisit de fièvre 
les jeunes enfants. 

kataprü [prü] m. ver | joueur, parieur. 
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kataksa [aksa] m. œillade, regard de côté (compa- 
tissant ou affectueux). 
$rradhikayah krpakataksastotram lit. hymne au re- 
gard de côté de Rädhaä rempli de compassion. 
ambikayah tvam patu kataksah que le regard en 
coin d’Ambika te protège. 
madhukarasrenidirghan kataksan [Meghadüta] des 
œillades de côté, longues comme une file d’abeilles. 

kataksapata [pata] m. regard de côté de $iva pour 

impartir sa grâce à un disciple. 

katagni [agni] m. feu de paille |[soc. [dharmasastra] 
mode d’exécution capitale par immolation dans un 
feu de paille. 

katamukha [ämukha] m. fermoir de bracelet | geste 
rituel [mudra] du fermoir de bracelet (poing fermé). 
ete kataha m. poêle, wok; chaudron, bassine de 
friture (semi-sphérique, avec des anses) | (objet 
renflé) carapace de tortue, bosse des tempes de 
l'éléphant, tumulus | van | [katahadvipal] lit. [KSS.] 
l’île de Kataha. 

katahaka [-ka] n. poële, chaudron ; pot. 
fe kati f. taille: hanches: fessier. 

katitata [tata] n. taille, hanches. 
ET kati [relié à kati] f. taille; hanches ; fessier. 
æS katu à. m. n. f. âcre, amer, épicé; aigu (son); 
forte (odeur) | violent, impétueux. 

katuka [-ka] a. m. n. f. katuka id. — n. amer- 
tume; goût brûlant ; force en goût, son, odeur — 
m. phil. [Nyäya] l’épicé, un type de goût [rasa]; 
[Brhajjätaka] il est associé au Soleil. 

katutumbt [tumbi f. bio. bot. Lagenaria siceraria, 
gourde amère ; liane cucurbitacée ; son fruit est co- 
mestible, et est utilisé en médecine ; on l’utilise sec 
comme bouée. 

katubadart [badari f. bio. jujube âcre | géo. np. du 
village éponyme. 

katuvira [vira] m. bio. bot. Capsicum annuum, pi- 
ment ; syn. raktamarica. 
æo katha m. géo. nom du pays katha (au nord du 
Pañjab) | pl. le peuple des kathäs | hist. np. du 
sage Katha, fondateur d’une école du Yajurveda ; 
il était élève de Vaisampäyana | phil. cette école; 
cf. kathaka. 

kathopanisad [upanisad| f. lit. 
Kathopanisad “Leçon de Katha”. 
&fot kathina à. m. n. f. kathinä dur, rigide; opp. 
mrdu | inflexible, cruel: violent (douleur) — n. 
chaudron de cuisine en terre — f. kathina sucre 
cristallisé ; sucrerie — f. kathint craie. 
æèT kathera m. indigent. 


np. de la 


alt kathora à. m. n. f. kathora dur, rigide, raide ; 
offrant une résistance | aigu, perçant ; sévère ; cruel 
| plein, complet, intense : not. qualifie la pleine lune 
|phon. sourde (consonne) ; opp. mrdu |[Bhoja] com- 
binaison de consonnes difficile à prononcer (comme 
‘r’ suivi d’une gutturale) — v. [11] pr. (kathorayati) 
pp. (kathorita) faire prospérer, renforcer, rendre 
luxuriant. 
kathoribhü s’accroître, s’affermir, s’intensifier. 
kathoragarbha femme au terme de sa grossesse. 

kathorata [-ta] f. dureté, fermeté |rigueur, sévérité. 

kathoratva [-tva] n. id. 

kathoradht [dhn] a. m. n. f. à la vive intelligence. 
ASE kadamba cf. kadamba. 

kadambesvara [ISvara] m. géo. np. du temple de 
Kadambeévara à Rattihalli au Karnataka, construit 
par les sectateurs Kälamukha. 
RSTX kadära à. m. n. f. kadära basané — m. servi- 
teur, esclave. 
kadarajaiminih var. jaiminikadarah Jaïmini le ba- 
sané. 
VTT kan v. [1] pr. (kanati) pp. (kanita) rapetisser ; 
plisser les yeux | soupirer. 
UT käna [relié à kana] m. f. kana grain, graine; 
goutte ; grain de poussière ; atome. 

kanabhaksa [bhaksa] m. phil. np. de Kanabhaksa, 
épith. de Kanada “qui se nourrit d’atomes”. 

kanabhuj [bhuj:] m. phil. np. de Kanabhuk, épith. 
de Kanada “qui régit les atomes”. 

kanada [ada] m. phil. np. de Kanäda “qui se nour- 
rit d’atomes”, épith. de Ka$yapa:, fondateur du 
système discriminatif [Vaisesika] ; on lui attribue le 
Vaisesikasutra ; il vécut vers le 6° siècle ant.: on 
l’appelle aussi Kanabhuk ou Kanabhaksa. 

kanäadarahasya [rahasya] on. lit. np. du 

Kanadarahasya “Doctrine secrète de Kanada”, 
manuel de nyaya-vaisesika dû à $amkarao Mira. 
AfTR kanika [kana-ika] m. grain, épi (de blé) | 
goutte; petite particule — f. kanika épi de blé 
| goutte: petite particule; petite tache | repas de 
grains séchés. 
AT kanin [kana-in] ifc. a. m. n. f. kanint portant 
des particules de (ïic.) (neige). 
Ve kanta m. épine. 

kantakära [kära] a. m. n. f. kantakart épineux — 
f. kantakari bio. bot. Solanum xanthocarpum, pe- 
tite solanée épineuse aux fleurs violettes et aux 
fruits jaunes; cette plante médicinale, employée 
contre la toux, est l’une des 5 petites racines 
[hrasvapañcamüla]. 
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ue käntaka [kanta-ka] m. épine, écharde; pointe, 
aiguille; aiguillon, arête | rebelle, bandit, ennemi 
| douleur aiguë. 

käntakavat [-vat] à. m. n. f. kantakavatr qui porte 
des épines | hérissé, couvert de poils dressés. 

kantakavrntakr [vrntaki f. bio. bot. Solanum jac- 
quini, petite solanée épineuse aux fleurs violettes 
et aux fruits jaunes, utilisée en médecine; syn. 
kantakara. 

kantakasodhana  [$odhana] on. lit. np. du 
Kantaka$sodhana “Punition par la souffrance”, 4° 
livre de l’Arthasastra. 

kantakoddhära [uddhära] m. arrachage d’une 
épine ou écharde. 
avefg kantaki üc. kantakin. 

kantakikstrin [ksirin| m. pl. les plantes épineuses 
et les plantes grasses. 
avefe kantakité |kantaka-ita] a. m. n. f. kantakita 
épineux, piquant ; plein d’épines | hérissé ; horripilé. 
ave kantakin [kantaka-in] a. m. n. f. kantakini 
pourvu d’épines, piquant — m. plante épineuse. 
VS kanthä m. cou, gorge. 

kanthatalavya [talavya] a. m. n. f. kanthatalavya 
phon. gutturalo-palatal (se dit des voyelles e, ai). 

kanthadaghna [daghna] à. m. n. f. kanthadaghna 
f. kanthadaghnt qui a (de l’eau) jusqu’au cou. 

kanthäbhüsana [bhüsana] n. [“ornement de la gor- 
ge”] collier | se dit d’un poème apprécié. 
satam kanthabhüsanam (poème) ornant la gorge 
des érudits. 

kanthastha [stha] a. m. n. f. kanthastha [“dans la 
gorge”] se dit d’un savoir mémorisé, jugé supérieur 
à un savoir lu dans un livre [granthasthal ; syn. mu- 
khastha. 

kanthäabharana [aäbharana] n. collier. 

kanthosthya [osthya] à. m. n. f. kanthosthya phon. 
gutturalo-labial (se dit des voyelles o, au). 
ve kanthe [loc. kanthal] üc. 

kanthekaäla [kalab] a. rm. n. f. kanthekalr qui a la 
gorge noire; syn. kalakantha — m. myth. épith. de 
Siva. 
Va kanthya [kantha-ya] a. m. n. f. kanthya relatif 
à la gorge | phon. [“prononcé dans la gorge”] guttu- 
ral — m. phonème vélaire ou guttural (postpalatal) 
(k, kh, g, gh, n) — ifc. qui a (üic.) dans la gorge. 
VF kand v. [10] pr. (kandayati) vanner. 
US kandana [act. kand] n. vannage: fait de 
broyer — f. kandanï mortier à grain. 
IST kandara f. méd. tendon | veine, artère. 


AfUST kandika [agt. kand] f. kandika lit. stance 
védique, constituée d’une première ligne [pratika] 
terminée par la demi-pause [danda], suivie d’une 
deuxième ligne [anüka] terminée par la pause 
[pürnavirama] marquée par le double danda; la 
pratika est courte, (en moyenne 8 syllabes), et peut 
couper la première phrase; elle sert d’incipit. 
VS kandu [kand-u] m. f. démangeaison — ifc. désir 
violent de {iic.) — f. kandü démangeaison, prurit — 
v. [11] pr. (kandüyati) (se) gratter — v. [11] pr. r. 
(kandüyate) démanger. 
kandükr irriter, provoquer un prurit. 
kandüjus ressentir une démangeaison, un prurit. 
kandüti [-ti] f. démangeaison | (au fig.) désir sexuel 
(pour une femme). 
kandümat [-mat] a. m. n. f. kandümatr qui 
démange. 
kandüya [-ya] f. démangeaison ; chatouillement. 
kandvadi [adi] m. gram. [Kaumudi] “qui com- 
mence par kandüu”, désigne la classe [gana] des 
verbes nominaux. 
04 känva m. myth. np. du sage [rsi| Kanva, fils de 
Medhatithi, auteur d’hymnes védiques ; son a$rama 
sur les bords de la Mälini était un lieu de paix; il 
est époux de Gautami et père adoptif de Sakuntala 
|myth. np. de Kanvai Käéyapa | hist. np. de la 
dynastie Kanva, fondée par Vasudeva: vers 71 ant. ; 
elle succéda à la dynastie Suñga — n. péché — v. 
[11] pr. r. (kanväayate) commettre un péché. 
känvatama [-tama] m. Kanva en personne; un 
véritable Kanva. 
md kataka m. bio. bot. Strychnos potatorum, 
arbuste aux fruits de couleur orange aux vertus 
médicinales ; la poudre de ses graines sert à purifier 
l’eau, on en enduit l’intérieur des jarres. 
md katama [super. ka1] pn. m. n. interr. lequel ? 
qui? — f. katama laquelle ? 
katamas cana aucun (dans phrase négative). 
katamo ‘pi id. 
yatamät katamäc ca n'importe lequel. 
dt katara [compar. ka:] pn. m. n. interr. lequel 
(des deux) ? — f. katara laquelle (des deux) ? 
kataro bhavatoh patuh lequel de vous deux est ma- 
lin ? 
sal -kata dans un composé navyanyaya, exprime 
le suffixe -ta après un composé bahuvrihi. 
ft käti [kim] pn. pers. num. [pl. nom. acc. voc. 
kati, i. katibhis, dat. abl. katibhyas, g. katimam, loc. 
katisu] interr. combien ? combien de”? || lat. quot; 
fr. quotidien. 
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katyapi quelques, plusieurs. 

bhavan kati kadaliphalani krinati combien de ba- 
nanes voulez-vous acheter ? 

katicit [cid;] pn. pers. num. quelques, plusieurs — 
adv. souvent. 
katicit stutah souvent célébré. 
RFATA katipaya [kati] a. m. n. f. katipayr quelques, 
quelques uns; un certain nombre, plusieurs — n. 
ifc. un peu, un petit peu de (iüc.) | pl. katipayas 
quelques uns. 
katipayat adv. avec difficulté, à peine. 
katipayena adv. id. 

udasvitkatipayam un peu d’udasvit. 
katipayenaharganena après quelques jours. 
VRRX katth v. [1] pr. r. (katthate) pp. (katthita) pf. 
(vi) se vanter, se glorifier | louer | blâmer, mépriser. 
katthase satyavadr [Ram.] Tu te vantes de dire la 
vérité. 
RIT katthita [pp. katth] a. m. n. f. katthita van- 
tard — n. vantardise. 

med -katva dans un composé navyanyaya, exprime 
le suffixe -tva après un composé bahuvrihi. 
V ZX kath [vn. katham] v. [10] pr. (kathäyati) 
impft. (akathayat) aor. [3] (acakathat) pp. (kathita) 
pf. (pra, sam) [“donner le comment”] dire, racon- 
ter, exposer (à (dat.)) | parler à, appeler (dat.) : 
admettre — ps. (kathyate) être considéré comme, 
se reconnaître comme || ang. quote. 
uttaram kath dire la réponse, donner la solution. 
kathaya me kathäm raconte moi l’histoire. 
AU kathaka [agt. kath] a m. n. f. kathika 
qui raconte, qui récite — m. narrateur; conteur ; 
récitateur | locuteur d’un monologue; acteur prin- 
cipal | myth. membre de la suite de Skanda. 
UT kathana [act. kath] n. fait de raconter, récit. 
YA kathaniya [pfp. [2] kath] a. m. n. f. ka- 
thaniya qui mérite d’être raconté ; à mentionner. 
AY kath4m adv. interr. comment? de quelle 
manière ? 
katham nu adv. comment donc ? 
katham etat comment cela ? 
katham rüpa de quelle forme ? 
katham virya de quelle force ? 

kathamkatha var. kathañkatha [kathä] f. question 
et réponse. 

kathamcana var. kathañcana [canal 
quelque façon ; tant bien que mal, peu. 

kathamcit var. kathancit [cit:] adv. à peine, diffi- 
cilement ; en quelque sorte. 


adv. en 


kathamapi [api] adv. à peine, avec difficulté; en 
quelque sorte. 
candram kathamapi pa$yami je distingue à peine la 
Lune. 
katham kathamapi muktah il s’'échappa de justesse. 
kathambhüta [bhüta] à. m. n. f. kathambhüta de 
quelle sorte ? comment est-ce arrivé ? 
kathambhütint [-in] f. lit. se dit d’une méthode 
d'enseignement par questions et réponses; cf. 
khandanvaya. 
AIT kathayitavya [pfp. [3] kath] a. m. n. f. 
kathayitavya qui mérite d’être raconté (à (dat.)); 
à mentionner. 
idam tvaya mahyam kathayitavyam tu aurais dû 
m'en parler. 
AT katha, [obj. kath] f. explication, discours; 
récit, histoire (le “comment” d’un événement) ; 
conte, fable, geste | le fait de parler de; entretien, 
conversation ; récitation ; débat | [kathasaritsagara] 
lit. np. de Katha, la Grande Histoire. 
ka katha que dire de (g. loc.) ? à plus forte raison; 
sans parler de. 
kathikr réduire à un simple conte. 
kathäkusuma [kusuma] n. conte choisi | lit. np. du 
Kathakusuma, sélection de 25 contes; son auteur 
est Pandit Ambikädatta Vyasa (1858-1900). 
kathakusumadväsasti [dvasasti] f. lit. np. de la 
Kathäkusumadvasasti “62 contes choisis” de Ra- 
sarajaviracita. 
kathakusumasaurabha [saurabha] n. lit. np. du 
Kathakusumasaurabha “parfums du bouquet de 
contes”, qui présente les 25 contes du Kathäkusuma 
sous 9 formes, aux fins d’apprentissage du sanskrit. 
kathäkeli [keli] m. np. du Kathäkeli, style de 
théâtre rituel dansé du Kerala, accompagné de tam- 
bours; les pièces sont en manipravala: il date du 
17° siècle. 
kathächala var. kathacchala [chala] n. semblant 
d'histoire, couverture; enseignement déguisé en 
fable. 
kathäpitha [pitha] n. lit. [“origine de la Grande 
Histoire”] premier livre du Kathäsaritsägara. 


kathapravacana [pravacanal n. 
récitation/explication de textes. 
kathäpravacanakara  [kara] à mm. on. f. 


kathapravacanakari conteur itinérant. 
kathapravacanaparampara [parampara] f. tradi- 

tion de transmission orale de textes. 

kathämatra [maätra] n. lit. [“uste l’histoire”] 

simple intrigue d’une œuvre, sans ses figures de 
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style. 

kathämukha [mukha] n. lit. prologue d’un 
conte | not. deuxième section [lambaka] du 
Kathäsaritsagara. 


kathävatara [avatara] m. lit. incarnation de la 
Grande Histoire. 

kathäsaritsagara [sarit-sagara] m. lit. np. du 
Kathäsaritsagara “Océan des fleuves des contes”, 
version de la Brhatkatha en sanskrit de Somadeva 
Bhatta, composé entre 1063 et 1081 pour distraire 
la reine Süryamatt; ce recueil de contes de 24000 
vers à inspiré les Contes des Mille et Une Nuits; il 
contient not. la Vetalapañcavimsatika ; il est divisé 
en 18 sections [lambaka] et 124 chapitres [taramgal]. 

kathodghata [udghäta] m. lit. [théâtre] ouverture 
d’une pièce par un personnage qui reprend à son 
compte les paroles du prologue par le sütradhara. 
UT katha [kai-tha] ind. véd. pourquoi? com- 
ment ? (pour katham). 
yatha kathàa ca d’une manière ou d’une autre; par 
quelque moyen que ce soit. 
AIT kathita [pp. kath] a. m. n. f. kathita dit, men- 
tionné, raconté — n. récit. 
4 kad [n. ka] üic. donne un sens péjoratif. 

kädusna [usna] a. m. n. f. kadusna tiède — n. 
tiédeur. 
mar kadamba [tamoul] m. bio. bot. Nauclea 
cadamba, arbre kadamba aux fleurs en globules 
sphériques denses de couleur orange, très par- 
fumées, éclosant à l’arrivée des pluies; c’est une 
rubiacée ; myth. c’est à un kadamba que Krsna sus- 
pendit les vêtements des bouvières [gopi] qui se 
baignaient ; le vrksasthala du temple de Minaksr- 
Sundareévara est un kadamba; tantr. sa fleur est 
associée au culte de Lohitayant; lit. [Aryabhatiya] 
on compare la Terre à sa fleur ; syn. nipa | astr. pôle 
de l’écliptique |var. kadamba hist. np. de la dynastie 
Kadamba ou Kadamba qui régna au Karnäta (345- 
525) ; elle fut fondée par le roi Mayüra$armä ; sa ca- 
pitale était Vaïjayanti- Vanaväast ; le jainisme y était 
encouragé; une dynastie de même nom plus tar- 
dive régna au 12° siècle; cf. Kämadevay — n. mul- 
titude, collection, groupement, troupe, troupeau 
(forme des pluriels). 

kadambaka [-ka] n. la fleur du kadamba; elle est 
sacrée à la Déesse, qui en porte une guirlande | 
groupe, troupe, troupeau. 
at kadara m. scie | croc à éléphant | cor, callosité 
— n. lait caillé. 


ÆeŸ kadartha [kad-artha] m. chose inutile ou fu- 
neste — v. [11] pr. (kadarthayati) mépriser, tour- 
menter, traiter durement, ne faire aucun cas de. 
kadarthikr mépriser. 

kadarthana [-na] n. trouble, tourment. 
ad kadarya [kad-aryal a. m. n. f. kadaryä avare, 
cupide | méprisable, mauvais ; ignoble. 
au kadala m. f. kadali bio. bot. Musa sapientum, 
bananier plantain ; sa tige est un symbole de fragi- 
lité et de grâce. 

kadaligarbha [garbha] m. bio. cœur du bananier 
— f. kadaligarbha lit. [KSS.] np. de Kadaligarbha, 
fille de Mañkanaka perturbé dans ses pénitences par 
la nymphe Menaka et perdant sa semence dans un 
bananier ; elle était très belle, et le roi Drdhavarma 
en tomba amoureux et l’épousa ; elle fut en butte 
à la jalousie d’une rivale, accusée de sorcellerie, et 
revint vers son père, qui rétablit la vérité. 

kadalipäka [paka] n. lit. poésie assez facile à com- 
prendre (comme la banane est facile d’accès) ; opp. 
draksapaka, narikelapaka. 

kadaliphala [phala] n. bio. banane. 
mat kada [ka-da] adv. interr. quand? || 
quando; slave kogda ; fr. quand. 
yada … kada ca autant de fois que possible. 


lat. 


kadacana [cana] adv. quelquefois, parfois ; une fois. 
na kadäcana adv. jamais. 

kadacit [cidi] adv. quelquefois, parfois: une fois, 
un jour ; à un certain moment. 
na kadacit adv. jamais. 
kadacid api na adv. jamais. 
pürvam kadacit adv. il était une fois; autrefois. 
kadacid gosabdena budhyeta il pourrait s’éveiller 
avec le bruit des vaches. 

kadapi [api] adv. quelquefois ; de temps en temps. 
mg kädru à. m. n. f. kadrü roux, brun; bronzé, 
tanné — f. kadrü myth. np. de Kadrü “la Bru- 
ne”, fille de Daksa (ou [Mah.] Prajäpati), épouse 
de Ka$yapa et mère des mille dragons [nagal] ; on 
la dit aussi fille de Ka$yapa et Krodhavasa; elle 
s’opposa à sa sœur Vinata; cf. Uccaihérava | véd. 
récipient à soma (brun). 
VAT kan var. ka [relié à kam] v. [0] pft. (cakana) 
pft. r. (cake) aor. [5] (akanit) véd. être satisfait, 
apprécier ; accepter, agréer | briller ; désirer. 
+ kana [agt. kan] à. m. n. f. kana jeune; petit 
(substitué à alpa pour le compar. et le super.). 

kanakhala [khala] n. géo. np. du tirtha Kanakhala 
au bord du Gange, aux pieds des Mts Sivälika, près 
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de Haridvara ; mod. village de Kantchal. 
anukanakhalam adv. vers Kanakhala. 
th känaka [agt. kan] n. or — à. m. n. f. kanaka en 
or ; doré — f. kanaka myth. “Dorée”, np. de l’une 
des 7 langues d’Agni. 

kanakagamana [gamana] m. bd. np. de Kanakaga- 
mana “Pluie d’or”, buddha mythique de la 23° vie 
antérieure [jätaka] de Buddha, deuxième de notre 
ère [kalpal ; une pluie d’or tomba sur l’Inde à sa 
naissance || pali Konagamana. 

kanakadhara [dhära] f. lit. np. de la Kanakadhara 
“Pluie d’or”, hymne dévotionnel [stotra] à Laksmr 
attribué à Sañkarai. 

kanakapurt [puri f. lit. [KSS.] np. de la ville divine 
de Kanakapurt “Ville d’or” ; la princesse Kanaka- 
rekhä ne voulut se marier qu'avec un homme l’ayant 
visitée ; Saktideva se présenta, mais fut convaincu 
de mensonge ; humilié, il se mis en quête de la trou- 
ver ; à partir de de l’ile Utsthala, il y parvint, et y 
rencontra la vidyadharr Candraprabha, fille du roi 
Sasikhanda ; après beaucoup d’aventures, il devint 
le roi vidyadhara Saktivega. 

kanakaprabha [prabh&)] f. “Splendeur de l'or”, np. 
de femme. 

kanakamañjart [mañjari f. phon. np. d’un mètre 
de 11 syllabes, utilisé dans le Gopigita. 

kanakamaya [-maya] a. m. n. f. kanakamayt fait 
d’or. 

kanakamrga [mrga] m1. myth. [Räm.] daim d’or, en 
qui se métamorphosa Marica pour attirer Rama; 
syn. mayamrga, hemamrga. 

kanakarekha [rekha] f. lit. [KSS.] np. de la prin- 
cesse Kanakarekha, fille du roi Paropakarti et de la 
reine Kanakaprabha de Vardhamäna ; elle ne vou- 
lait épouser qu’un homme ayant visité Kanakapuri; 
cf. Candrarekha, Saktideva. 

kanakasütra [sütra] n. chaîne en or. 

kanakastambha [stambha] m. colonne d’or. 

kanakastambharucira [rucira] a. m. n. f. kanakas- 

tambharucira qui brille avec ses colonnes d’or. 
æad kanat [ppr. kan] à. m. n. f. kananti brillant. 


af kaniska m. hist. np. du roi Kaniska qui 
fonda la dynastie Kusäana en Inde du Nord au début 
du 2° siècle: sa capitale était Purusapura (mod. 
Peshäwar) ; il favorisa l’expansion du bouddhisme ; 
il fonda l’ère Saka fhist. np. de Kaniska», roi Kusana 
qui régna vers (226-240). 

Æf4S kanistha [super. kana] a. m. n. f. kanisthä 
le plus jeune, le cadet ; opp. jyestha — f. kanistha 


auriculaire. 
kanisthaka [-ka] a. m. n. f. kanisthika le plus petit 
— f. kanisthika petit doigt. 


kanisthaprathama [prathama] à m. n f 
kanisthaprathama ayant en premier le plus 
petit. 


AT kanïna [kana-ina] a. m. n. f. kanini jeune — 
f. kanimi pupille de l’œil. 

kantmakä [-ka] m. jeune garçon — f. kanmaka 
jeune fille; vierge — f. kanimika pupille de l’œil 
| petit doigt. 
RAA kéniyas [compar. kana] a. m. n. f. kaniyas 
plus jeune, cadet; opp. jyäyas | moindre; insigni- 
fiant — f. kaniyasi sœur cadette de l’épouse. 
ad kanta var. kamta [kam-ta] à. m. n. f. kanta 
heureux. 
ft kanti [kam-ti] a. m. n. f. heureux. 
ad kantu [kam-tu] à. m. n. f. heureux — m. myth. 
np. de Kantu “Heureux”, épith. de Kama. 
RIT kantha f. guenille, chiffon; vêtement rapiécé 
(not. porté par un ascète) — n. kantha ifc. ville || 
lat. cento. 
æ« kanda m. n. bulbe, oignon. 

kandala [-la] n. bio. fleur de bananier — f. kandalr 
bio. bot. Musa sapientium, bananier. 
at kandara [kam:-dara] n. caverne, ravin. 
&g kandu [skand-u] m. ustensile de cuisine en 
métal ; casserole, poële, sauteuse, marmite | four. 
ga kanduka m. balle (à jouer) ; ballon. 
kandukena krid jouer à la balle, au ballon. 

kandukakrida [krida] f. jeu de balle, de ballon [soc. 
thème iconographique de la jeune femme jouant à 
la balle. 
RAS kannada m. géo. pays et peuple Kannada du 
Karnataka, de langue dravidienne; corrompu en 
Kanara par les portugais pour désigner sa bande 
côtière Karavali. 
4 kanya [super. kana] à. m. n. f. kanya le plus 
petit ; opp. uttama — f. cf. kanya. 

kanyaka [-ka] f. jeune fille. 

kanyakubja var. kanyakubja [kubja] n. myth. 
np. du Kanyakubja, ancien royaume fondé par 
Amavasu:; cf. Kanyakubja. 

kanyakumart var. kanyakumart [kumari] f. myth. 
np. de Kanyakumart ou Kanyakumart “Jeune fille”, 
épith. de Durgä-Pärvatr | géo. ville de pèlerinage du 
Tamil Nadu, à l'extrême Sud de l’Inde ; on y vénère 
Pärvatr (mod. Cap Comorin). 
AT kanya [f. kanya] f. jeune fille, vierge ; femme ; 
fille ; femelle |astr. signe zodiacal [rai] de la Vierge. 
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devakanya jeune déesse. 
rajakanya princesse. 

kanyakubja [kubja] n. myth. np. du Kanya- 
kubja ou Kanyakubja, ancien royaume fondé par 
Amaävasu ; [Ram.] Gadhi, puis son fils Viévamitra, 
en furent rois — f. kanyakubja géo. sa capitale 
Kanyakubja, très grande ville sur le Gange; elle 
doit son nom “Fille Bossue” à la légende du roi 
Kus$anabha, dont les 100 filles furent rendues bos- 
sues par Vayu pour n’avoir pas cédé à ses désirs ; 
on l’appelle aussi Mahodaya et Gädhipura; elle 
était renommée pour ses parfums et le savoir de 
ses brahmanes: elle fut la capitale de Yasovarma 
au 8° siècle; elle fut ensuite l’enjeu de luttes entre 
les Rästrakütas du Deccan, les Pratrhäras à l'Ouest 
et les Palas à l'Est; elle fut abandonnée après les 
raids de Mahmud de Ghazni au 11° siècle: il n’en 
reste qu’un immense champ de ruines près de mod. 
Kannauj, à 80 km au nord-ouest de Kanpur. 

kanyakumart [kumarï) f. cf. kanyakumar1. 

kanyadana [dana] n. soc. don par le père de sa 
fille en mariage à son gendre; c’est l’un des rites de 
mariage [vivahal]. 

kanyadüsana [düsana] n. viol. 

kanyapura [pura] n. soc. appartement des femmes ; 
harem. 

kanyaratna [ratna] n. [“un bijou de fille”] jolie fille, 
beauté. 
AE kapata m. n. tromperie, fraude — abl. kapatat 
ifc. sous les apparences de (iic.). 


asuragrhitamrtapaharanakrtakapatapatuvilasinivesa 


[K.] (Hari) habilement déguisé sous l’apparence de 
la séduisante (Mohini) pour reprendre aux démons 
l’élixir de vie qu’ils avaient dérobé. 
kapataprabandha [prabandha] m. fraudes en série ; 
machination, conspiration. 
AT& kaparda m. coquille, coquillage ; not. zoo. Cy- 
praea moneta, dont le coquillage est utilisé comme 
monnaie ; il y en à 80 dans un pana || ang. cauri. 
kapardin [-in] m. myth. np. de Kapardi, épith. de 
Siva “aux cheveux nattés en chignon”. 
ITS kapata m. vantail : porte (de temple, de ville). 
anavrtakapatam dvaram dehi ouvre la porte. 
udghatayet kapatam tu yatha kuñcikaya hathat | 
kundalinya tathä yogr moksadväram vibhedayet |] 
[VM.] Il convient d’ouvrir la porte par l’effort de la 
clé; de même, par la force de la kundalint, le yogi 
ouvre la porte de la libération. 
kapatika [-ika] f. mod. meuble de rangement. 


B : 
‘de crânes”. 


At kapala [kamp-ala] m. n. coupe, bol, écuelle ; 
écuelle à aumônes ; couvercle | crâne, tête — n. co- 
quille d'œuf — f. kapalr soc. calotte crânienne uti- 
lisée comme bol d’aumônes par un ascète || lat. 
caput ; fr. cap; all. Kopf. 

kapalakundala [kundala] nm. lit. [Mälatimadhava] 
np. du kapalika Kapalakundala; cf. Maälatx. 

kapalakuhara [kuhara] n. cavité palatale ; cf. khe- 
carimudra. 

kapalabhaätr [bhäti] f. phil. [yoga] exercice alter- 
nant souffle et rétention du souffle; exhalation 
forcée par à-coups. 

kapalamocana [mocana] n. géo. site sacré de 
Kapalamocana, situé à un coude du Gange à Kasr; 
myth. c’est à cet endroit que Siva-Käpälika fut 
libéré de sa malédiction et jeta la 5° tête de 
Brahma ; le temple Omkara y est situé. 

kapalavrata [vrata] n. soc. [“vœu du crâne”] 
comportement transgressif d’ascètes shivaïistes se 
vêtant d’os et autres impuretés, accompagnés d’un 
chien noir, et consommant de l’alcool en excès. 

kapalasphota [sphota] m0. lit. [KSS.] np. du raksasa 
Kapalasphota en lequel fut transformé le jeune Vi- 
jayadatta, lorsque l’éclatement d’un crâne sur un 
champ crématoire lui fit consommer de la cervelle 
d’un mort. 

kapalin {-in] m. myth. np. de Kapalr “Porteur de 
crâne”, aspect de Rudra, l’un des 11 souffles divins 
[marut] | myth. $iva en ascète mendiant l’aumône 
avec une calotte crânienne — f. kapalint myth. np. 
de Kapalini, épith. de Käli “qui porte la guirlande 


kapalesvara [iSvara] m. géo. np. du temple de 
Kapalesvara, situé à mod. Mylapore, au sud de 
Chennai; myth. son linga y fut établi par Brahma 
pour se repentir après que Éiva lui ait coupé sa 5 
ème tête ; le temple d’origine fut construit par les 
Pallavas au 7° siècle, puis détruit par les portugais ; 
le temple actuel date du 16° siècle ; il est le siège de 
nombreux festivals. 
AfT kapi [kamp-i] m. singe | myth. np. de Kapi, un 
rsi parmi les angirasas — f. var. kapr singe femelle 
|| gr. knTos ; ang. ape. 

kapikacchu [kacchul] f. bio. bot. Mucuna pruriens, 
pois mascate ; syn. aätmagupta | kapikacchü id. 

kapittha [stha] m. bio. bot. Feronia elephantum ou 
bot. Limonia acidissima, arbre tanka “où les singes 
se perchent” ; il peut atteindre 8 m; son tronc est 
couvert d’épines; on utilise sa résine comme ver- 
nis, et son écorce comme cosmétique [elavalu] ; son 
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fruit, de 5 à 9 cm de diamètre, a une écorce très 
dure ; on en mange la pulpe, dont on fait aussi si- 
rop, gelée et sorbet ; il est utilisé en médecine: il 
guérit de l’impuissance, et redonna à Varuna sa vi- 
rilité perdue; syn. tañka — n. son fruit la pomme 
d’éléphant ; sa pulpe brune, comestible, est astrin- 
gente [grahiphala]. 
kapitthaka [-ka] m. bio. bot. Feronia elephantum 
— n. son fruit la pomme d’éléphant — m. geste 
rituel [mudräa] du Ferronia (index et majeur levés, 
autre doigts repliés). 
kapitva [-tva] n. nature de singe. 
kapidhvaja [dhvaja] m. myth. épith. d’Arjuna “qui 
porte Hanuman sur son étendard”. 
kapisrrsa [sa] n. arch. corniche. 
kapisirsaka [-ka] m. id. 
kapisthala [sthala] m. myth. np. du rsi Kapisthala. 
kapisthalasamhita [samhita] f. lit. np. de la 
Kapisthalasamhita, texte véd. 
kapisura [sura] m. myth. np. de Kapisura, épith. 
de Hanuman le “Dieu-singe”. 
fa kapiñjala m. bio. coq de bruyère, faisan 
| lit. [K.] np. du jeune ascète Kapiñjala, suivant de 
Pundarïka2 lors de sa rencontre avec Mahäsveta ; 
il se réincarne comme le cheval Indräayudha, et 
reprend forme humaine lors de la léthargie de 
Candrapida: ; il raconte avoir suivi Candra lorsque 
celui-ci enleva Pundarika2, qui lui apprit les 
malédictions mutuelles qui les frappaient, et lui pro- 
posa d’aller voir Svetaketu : en chemin un sage iras- 
cible le maudit de renaître comme cheval, au moins 
jusqu’à la mort de son cavalier ; en retour il le pria 
de ne pas être séparé de Pundartka, qui justement 
deviendra Vai$ampayanai, meilleur ami du prince 
Candräapidai son cavalier. 
FT kapilé [kamp-ila] a. m. n. f. kapila brun, 
rougeâtre, roux [“de la couleur des singes”| — 
m. la couleur brun; animal brun | myth. np. du 
rsi Kapila “le Roux” ; il réduisit en cendres d’un 
regard les 60000 fils du roi Sagara pour avoir 
troublé sa méditation ; il est considéré comme fon- 
dateur du systême Sämkhya; [BhP.] il est né du 
prajapati Kardama et de son épouse Devahüti au 
manvantara de Svayambhuva:;: il est le suprême 
dévot [mahabhakta] mais aussi le suprême sage 
[paramarsi] qui donna leur nom aux choses; son 
statut divin est varié; le Baudhäyana dharmasütra 
le dit fils de Prahlaäda. 
kapilavastu [vastu1] n. géo. np. de Kapilavastu, 
ville natale du Buddha, au sud du Népal. 


kapilendra {indra] m. hist. np. du roi Gajapati Ka- 
pilendra, qui régna au Kaliñga (1435-1467) après 
avoir renversé le roi Gañga Bhänudeva; son fils 
Purusottamadeva, lui succéda. 

kapileévara [i$vara] m. géo. temple de Kapileévara, 
construit au 14° siècle à Bhubanesvar par le roi Ka- 


pilendra. 
AFIN kapisd [relié à kapila] a. m. n. f. kapi$a brun, 
rougeâtre, roux [“de la couleur des singes”] — m. 


la couleur brune — n. sorte de rhum — f. kapisa 
var. kapisr id. | géo. np. de la ville de Kapiér, à 60 
km au nord de Kabul (mod. Bagram) 
Jan kapücchala [ka-puccha-la] n. touffe de 
cheveux pendant derrière la tête. 
T4 kapôta m. pigeon, colombe — f. kapotr pi- 
geon femelle. 
varam adya kapotah $vo mayürat [Nitivakyamrta] 
[“Mieux vaut un pigeon aujourd’hui qu’un paon de- 
main”] Un bon tiens vaut mieux que deux tu l’au- 
ras. 
TA kapola m. joue (not. homme ou éléphant) — 
f. kapolh rotule. 
FSU kapphina m. bd. np. du roi (mythique) 
Kapphina du Ka$mura; le Kapphinabhyudaya re- 
late sa guerre contre le roi Prasenajit2, et sa conver- 
sion par le Buddha en personne. 
kapphinabhyudaya [abhyudaya] m. lit. np. du 
mahakävya Kapphinabhyudaya “Triomphe du 
roi Kapphina”, poème bouddhiste de Bhatta 
Sivasvämi (Kaémira, 9 siècle). 
Ah kapha m. méd. le phlegme, l’une des trois hu- 
meurs [tridosa] ; syn. khata, $lesman. 
AIT kaphoni m. f. coude. 
Ra 4 käbandha m. n. barrique; récipient ventru 
| ventre; bedaine | tronc humain décapité | myth. 
épith. de Rahu “Décapité” | gros nuage, not. au 
coucher du soleil — m. myth. [Räm.] np. du dänava 
Kabandha “Tronc” ; né Visvavasu comme fils d’un 
roi des Gandharvas, c'était un géant d’une beauté 
prodigieuse, et Brahma lui avait prédit longue vie; 
plein d’orgueil, il provoqua Indra au combat, et 
reçut de ce dernier un coup lui enfonçant la tête 
et les jambes dans le corps: il avait de très longs 
bras [Vojanabähul, sur le ventre une grosse bouche 
affamée, et un œil unique qui lançait des flammes ; 
il épouvantait les mondes et dévorait les voyageurs : 
il captura Rama et Laksmana en exil dans la forêt, 
mais ceux-ci lui tranchèrent les bras, et il leur ex- 
pliqua sa malédiction ; il ne pourrait retrouver sa 
forme divine qu'après avoir été tué par eux et brülé 
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avec les rites ; il retrouva ainsi sa splendeur, et re- 
mercia Rama en lui conseillant de se faire un ami 


de Sugriva. 
V &Æ kam v. [0] pft. (cakame) pp. (kantä) pf. 
(ni) désirer, aimer, être amoureux de — ca. r. 


(kaämayate) ca. (kämayati) id. | inspirer de l'amour 
| faire aimer. 
kämaye datum je souhaite donner. 
so’kaämayata [BU] Il désira. 
4 kam: [acc. ka] part. cl. lui-même (souligne le 
mot précédent) | vraiment (explétif intensif en fin 
de pada) | quoi ? (interrogatif de surprise ou de re- 
proche en début de phrase) — ïic. tête [eau |félicité. 

kamja var. kañja [ja] m. [“produit par la tête”] 
chevelure | myth. np. de Kamja, épith. de Brahma 
“né des eaux” — n. [“issu de l’eau”] lotus. 

kandarpa [darpa] m. amour ; désir sexuel | myth. 
np. de Kandarpa “Désir fou”, épith. de Kama. 

kandarpaketu [ketu] m. myth. [Hitopadesa] np. 

de Kandarpaketu “qui a l’amour pour bannière”, 
roi des génies célestes [Vidyadharas]|; il est fils 
de Jimütaketu | lit. np. du prince charmant 
Kandarpaketu; “Champion de l’amour”, héros du 
roman d'amour Vasavadatta de Subandhu; parfait 
fils du parfait roi Cintamani, il vit dans un rêve 
érotique la princesse Vasavadattai ; quittant son 
palais avec son ami Makaranda, il rencontra un per- 
roquet qui le mena vers sa promise, qui avait fait 
le rêve symétrique. 

kamdhara [dhara] m. [“qui porte la tête”] cou | 
[“qui contient l’eau”] océan. 

valitakamdhara qui a le cou incliné. 
AUS kamandalu m. n. pot à eau utilisé par les 
ascètes. 
AA kämala [kam-ala] à. m. n. f. kaämala rose pâle 
— m. n. bio. bot. Nelumbium speciosum, lotus 
rose ; il s’ouvre durant le jour; on lui compare le 
visage des femmes, leurs lèvres, leurs mains et leurs 
pieds ; syn. nalina, padma, pañkaja, ambuja, amb- 
hoja, abja, aravinda | bio. orange douce (manda- 
rine) — f. cf. kamala. 

kamalasïla [la] m. hist. np. du philosophe Ka- 
malagila (740-795), élève de Säntaraksita: on lui 
doit le commentaire analytique Pañjika de la 
Tattvasamgraha. 

kamalakara [akara] m. étang plein de lotus. 

kamalaksa [aksa] à. m. n. f. kamalaksa qui à des 
yeux de lotus; se dit not. de Krsna — m. myth. np. 
de Kamaläksa “aux Yeux de lotus”, fils de Taraka ; 
cf. Tripura. 


kamalayudha [äyudha] m. hist. np. du poète Ka- 
malayudha, de la cour de Ya$ovarma à Kanyakubja 
(fin du 7° siècle). 

kamalalaya [alaya] m. champ de lotus | géo. [“pays 
du lotus”] région du delta de la Cauvery au Ta- 
mil Nadu — f. kamalalaya myth. épith. de Laksmr 
“entourée de lotus”. 

kamalalayaksetra [ksetra] n. géo. np. de la ville 

de Kamalälayaksetra “Chef-lieu du pays du lotus”, 
au Tamil Nadu (mod. Thiruvarur) ; elle était une 
capitale du royaume Cola, puis au 13° siècle fut dis- 
putée entre le royaume Pandya et l'empire Hoysala ; 
elle devint un centre culturel de l'empire Vijayana- 
gara ; son temple de Tyagaraja est célèbre pour son 
festival de char. 

kamalint [-in] f. bio. bot. Nelumbium speciosum, 
lotus rose | étang couvert de lotus roses. 
RAAT kamala [f. kamala] f. myth. np. de Kamala 
“Lotus rose”, épith. de Laksmi; [Tantra] c’est l’une 
des 10 puissances [mahävidyä] de la Déesse [Sakti] ; 
on l’appelle aussi Siddhilaksmr |lit. [Räjataramgimi] 
np. de Kamala,, danseuse du temple de Karttikeya 
à Pundravardhana ; elle séduisit le roi Jayapida. 

kamalabïrja [bija] n. phil. [Tantra] brjamantra 
‘érlm’ d’évocation de Sarasvati. 
&f4q kamitr [agt. kam] a. m. n. f. kamitri amou- 
reux ; attiré sexuellement — m. mâle ; mari. 
V&FET kamp v. [1] pr. r. (kämpate) pft. r. (cakampé) 
fut. r. (kampisyate) aor. [3] (acakampat) aor. r. [5] 
(akampista) pp. (kampitä) inf. (kämpitum) abs. (- 
kampya) pf. (anu, abhi, à, ut, pra, vi) trembler; 
s’agiter | être effrayé — ca. (kampayati) agiter. 
ET kampa [act. kamp] m. tremblement, agitation 
| peur. 

kampavata [vata] m. méd. maladie de Parkinson ; 
cf. atmagupta. 
RE kampana [agt. kamp] a. m. n. f. kampant 
tremblant, instable | qui fait trembler ; qui secoue. 
FEI kampita [pp. kamp] à. m. n. f. kampitä trem- 
blant. 
RETA kampila m. myth. np. du sage [rsi] Kampila ; 
son ermitage se trouvait à Kampilya. 
aff kampili m. géo. np. du petit royaume de 
Kampili au Deccan; il comprenait les districts de 
Gulbarga et Raichur au mod. Karnataka:; il fut 
fondé par le commandant Hoysala dissident Singeya 
Näyaka (1280-1300), auquel succéda son fils Kam- 
pilideva ; il fut repris par le sultanat de Delhi, avant 
d’être intégré à l'empire Vijayanagara. 
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kampilideva [deva] m. hist. np. du roi Kampilideva 
de Kampili ; il s’allia avec le roi Ramadeva de De- 
vagiri contre le roi Hoysala Ballala IIT et accueillit 
le cousin dissident du Sultan de Delhi Muhammad 
ibn Tughluk; ce dernier envoya son général Malik 
Kafur qui prit le fort de Kummata, s’empara de 
Kampili en 1327, et fit décapiter Kampilideva. 
REA kampya [pfp. [1] kamp|] a. m. n. f. kampya à 
secouer ; à écarter, à chasser. 
REA kambalä m. n. couverture ou étoffe de laine 
— m. fanon; syn. sasna. 

kambalya [-ya] n. mesure de poids de laine. 
F4 kambu m. coquille, coquillage, conque | 
bracelet de coquillage | kambü voleur. 

kambukantha [kantha] a. m0. n. f. kambukantht qui 
a le cou plissé comme une conque ; syn. kambugriva. 

kambugriva [griva] a. m. n. f. kambugriva qui a le 
cou plissé comme une conque; syn. kambukantha 
— m0. lit. [PT] np. de Kambugriva, tortue qui se fit 
emmmener dans les airs en se tenant par la gueule 
à un bâton, ne put se réfréner de se fâcher des mo- 
queries, et ainsi s’écrasa à terre. 

buddhiman nitiman vagmi $rimaän $atrunibarhanah 
vipulamsah mahabahuh kambugrivah mahähanuh 
ca [Räm.] (Räma) est intelligent, sagace, éloquent, 
glorieux, il extermine ses ennemis ; il à de larges 
épaules, des bras puissants, sa nuque musclée est 
semblable à une conque, et sa mâchoire puissante. 
RAT kamboja m. pl géo. véd. clan royal 
[ksatriya] Kamboja des $akas; pays et peuple 
de l’extrême nord-ouest de l’Inde, au nord du 
Gandhära | leur roi | cheval ou éléphant du pays. 
&Y kamra [kam-ra] à. m. n. f. kamra amoureux; 
épris | désirable; joli, charmant — f. kamra sorte 
d’instrument de musique. 
AT käya [i. ka] adv. par quelle ? 

kayapi [api] adv. par quelque. 
na kayapi kanyaya saha samvadati il ne parle à au- 
cune fille. 
ATX kayadhu [relié à kravyad] f. myth. np. de 
Kayadhu “Vampire”, épouse de Hiranyaka$ipu. 
At karäi [agt. kr] à. m. n. f. kart ifc. qui fait, qui 
agit, qui produit habituellement (iüic.) | qui cause, 
qui donne (iic.) | qui se plaît à faire (iic.) — ins. m. 
main; trompe (de l'éléphant); pinces (du crabe) 
[rayon de lumière — m. f. kara ifc. celui qui fait 
(ic.) || lat. cerus. 

kara’kamala [kamala] à. m0. n. f. karakamala [“qui 
a des mains de lotus”] gracieux ; révéré. 


karäkisalaya [kisalaya] m. n. main fermée comme 
un bourgeon | [“pousse de la main”] doigt. 
karäkosa [kosa] m. main en forme de coupe. 
karatala [tala] m. paume de la main. 
karatalikr prendre dans la paume de sa main. 
karatalatala [täla] m. fait de taper dans ses mains 
en rythme. 
karatala [tala] m. cymbale — n. fait de battre la 
mesure en frappant dans ses mains — f. karatalr 
cymbale. 
karatalaka [-ka] n. cymbale — f. karatalika frappe 
des mains en rythme. 
karatoya [toya] f. géo. np. de la rivière Karatoya 
“dont l’eau coule de la main (de $iva)” : autrefois 
importante rivière sacrée du Bengale, elle coulait à 
Pundranagara, entre la Ganga et le Brahmaputra ; 
on dit qu’elle est issue de l’eau versée sur la main 
de Siva lors de son mariage avec Parvatt; elle mar- 
quait la limite Est de l’Aryavarta (avec le Sindhu 
à l'Ouest et la Narmadä au Sud) ; elle est mainte- 
nant disloquée en plusieurs canaux dans le delta du 
Gange. 
karatoyamaäahatmya [mahatmyal] n. lit. np. du Ka- 
ratoyamahätmya, description des lieux sacrés du 
bassin de la Karatoya; cf. Uttarapaundrakhanda. 
karadai [da] à. m. n. f. karada qui donne la main. 
karanyäsa [nyasa] m. phil. [Tantra] transfert du 
pouvoir d’un mantra sur la main par geste rituel. 
karäruha [ruha] m. 
ongle. 


[“qui pousse de la main”| 


kararuhapada [pada] n. marque d’ongle sur la 
peau. 

karavari [vari] n. eau versée de la main. 

karavira [vira] m. bio. bot. Nerium odorum, 
laurier-rose ; cette apocinée, très toxique, est em- 
ployée diversement en médecine; cf. vadhyamala 
|myth. formule magique pour rappeler une arme 
céleste — n. bio. fleur du laurier-rose. 

karavirapura [pura] n. myth. np. de la ville de Ka- 
ravirapura où Laksmi se réfugia, mécontente que 
Bhrgu ait frappé Visnu à l'endroit du $rivatsa 
où elle aimait reposer; [HV.] Krsna et Balarama 
s’y réfugièrent, poursuivis par Jarasandha; ils y 
rencontrèrent Para$urama | géo. on l’identifie à la 
mod. Kolhäpüura au sud-ouest du Maharastra, qui 
possède un grand temple de Mahälaksmi. 
At kara [act. kr] m. tribut, péage, impôt, taxe. 
karïkr offrir comme tribut. 

karada2 [da] a. m. n. f. karada qui paye l’impôt. 
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th karaka m. pot à eau d’un ascète | coque de 
noix de coco | grêlon | taxe ; impôt. 

karakavrsti [avrsti] f. averse de grêle. 

karakäasara [asara] m. averse de grêle. 
XYZ karañka m. crâne; tête | noix de coco utilisée 
comme coupe ou récipient |récipient ; not nécessaire 
à bétel [tambüla] | squelette; os. 
t4 kérañja m. bio. bot. Pongamia glabra, arbre 
glabre à l'écorce brune tachée de roux, feuilles com- 
posées en palmettes, fleurs papilionacées violettes, 
fruits en gousses de une ou deux graines; utilisé 
médicalement ; il est associé à Sarama. 
te karata [kara:] m. tempe de l'éléphant [corbeau 
[homme impie | pl. géo. nom du peuple des karatas ; 
sa dynastie royale — f. karata tempe de l’éléphant 
— f. karafr corbeau. 

karataka [-ka] m. corbeau |lit. [PT.] np. du chacal 
Karataka, conseiller du roi-lion Piñngalaka; avec son 
frère Damanaka. 
CHACOE karatin [karata-in] m. éléphant — f. karatinr 
éléphante. 
EU karanä [agt. kri] à. m. n. f. karana qui fait, qui 
cause ; actif, effectif, efficace ; habile — m. karana 
agent; artisan; scribe | soc. membre de la caste 
des artisans — act. n. kärana fait, accomplisse- 
ment, exécution, acte | soc. action rituelle | posture 
de pénitence ; posture sexuelle | instrument, moyen 
d'action ; charme, incantation | muscle, tendon ; or- 
gane | gram. [Pänini] rôle thématique [käraka] s’ex- 
primant en gén. à l’instrumental de cause effec- 
tive principale [saädhakatama] de Paction | phon. 
[Patañjali] effort interne d’articulation | soc. caste 
mélangée; not. fils de père ksatriya et de mère 
vaisya | astr. ouvrage pratique pour effectuer des 
calculs astronomiques | pl. karanäas astr. subdivi- 
sions du temps correspondant à 1/2 jour lunaire 
[tithil ; il y en a 11 ; les 7 premiers sont dans l’ordre : 
bava ou vava, balava ou valava, kaulava ou kau- 
laba, taitila, gara, vanija et visti; ils sont dits mo- 
biles [adhruva] et se répètent 8 fois à partir de la 
première moitié du jour de nouvelle lune; les 4 
derniers sont dits fixes [dhruva] et remplissent le 
reste du mois lunaire : kimtughna ou kimstughna, 
$akuni, naga et catuspada; on obtient bien ainsi 
7X8 + 4 = 2x30 demi-jours dans un mois lunaire 
de 30 jours — f. karanr math. nombre irrationnel; 
côté d’un carré. 
karanena var. karanät prép. à cause de. 

karanata [-ta] f. causalité. 

karanatva [-tva] n. causalité ; instrumentalité |phil. 


[Raghunätha:] la catégorie [padärtha] des causa- 
lités. 

karanapaddhati [paddhati] f. lit. np. de la 
Karanapaddhati, texte astronomique de Putumana 
Somayäajr (16° siècle). 
TA karaniya [pfp. [2] kri] a. m. n. f. karanïya 
devant être fait, devant être accompli ; à faire — n. 
devoir. 
lokahitam mama karanryam Je dois faire le bien ici- 
bas. 
yatha tu vaca dattam anyatha na karanryam [VC.] 
Ce qui a été promis ne doit pas être remis en ques- 
tion. 
US karanda m. n. f. karandi panier, corbeille en 
osier | rayon de ruche | canard ; syn. karanda. 

karandaka [-ka] m. n. f. karandika petite boîte en 
osier (not. contenant une amulette). 
dosakarandika phil. [“panier des fautes” ] péché ori- 
ginel dû au karman individuel. 
puspakarandika phil. [“corbeille de fleurs”] jardin 
d’Eden de l’innocence originelle. 

karandavyüha [vyüha] m. arrangement en panier 
| lit. exposé conceptuel. 
WT karabha [karai-bha] m. jeune chameau | 
trompe ; jeune éléphant. 

karabhoru [üru] à. m. n. f. karabhorü [“aux cuisses 
de jeune éléphant”] se dit d’une belle femme. 
TA karam [acc. kara:] ïic. 

karamdhama var. karandhama [dhama] m. myth. 
[Mah.] np. du roi Karandhama “qui souffle sur sa 
main” pour obtenir des armées et des richesses au 
krtayuga à cause de son dharma ; son fils est Aviksit 
Kärandhama. 
RAT karambhé m. gruau d’orge, bouillie |soc. not. 
bouillie donnée en offrande à Püsa, qui n’a pas de 
dents | var. karamba id. 
At karäsna [karai-sna] m. avant-bras. 
AU karala à. m. n. f. karala béant, grand ouvert 
(not. blessure) | qui à la gueule ouverte; féroce; 
effrayant, terrifiant — m. bio. cerf porte-musc ; syn. 
kastürimrga | épée — f. karala myth. np. de Karala, 
épith. de Durga “prête à dévorer” — f. karalt myth. 
“dévorante”, np. de l’une des 7 langues d’Agni. 

karalanarasimha [narasimha] m. myth. np. de 
Karalanarasimha, forme féroce de Narasimha; 
Bhïma l’assuma pour tuer Duh$asana. 
UT karävalr f. géo. np. de la bande côtière 
Karavali du Karnataka, de peuple Tulu-Kannada ; 
cf. Konñkana; la tradition attribue à Para$urama de 


lavoir fait sortir des eaux [para$uramasrsti] 
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ft kari [agt. kr] ifc. a. m. n. f. qui fait, qui forme, 
qui accomplit. 
ft karib ic. karin. 

karikara [kar&1] m. trompe de l’éléphant. 

karikarakrida [krida] f. jeu érotique (manipulation 
du vagin avec trois doigts). 

karikumbha [kumbha] m. bosse frontale de 
l'éléphant. 

karinayaka [naäyaka] m. conducteur d’éléphant || 
fr. cornac. 
ATX karin [karai-in] m. [nom. karï] éléphant [“qui 
a une trompe”] — f. karintr éléphante. 
RFO karisnu [agt. kr] ifc. a. m. n. f. qui fait. 
ACT karisya [karisyat] a. m. n. f. karisya qui va 
être accompli. 
karisye on s’en occupe. 
CA LE karisyat [pfu. kr1] a. m. n. f. karisyantr qui 
va faire. 
RTE karmdra [karin-indra] m. éléphant de guerre : 
chef des éléphants | myth. éléphant d’Indra. 

karmdrakumbha [kumbha] m. bosse frontale d’un 
éléphant de combat. 
AT karïra m. n. pousse de bambou — m. pot à 
eau |bio. bot. Capparis aphylla, arbuste épineux du 
désert dont se nourrissent les chameaux ; sa racine 
a des vertus médicinales — n. bio. son fruit, un 
câpre. 
ATX kärisa [kr-isa] m. n. fumier ; bouse de vache 
séchée. 

kérisagandhi [gandhi] a. m. n. f. qui a l’odeur de 
la bouse de vache — m. sobriquet d'homme. 
ReU karüna à. m. n. f. karüna lamentable, piteux ; 
mélancolique, triste ; pitoyable, touchant — m. lit. 
le pathétique, un des 9 modes artistiques [rasal ; il 
exprime la perte irrémédiable d’un être cher ; on lui 
associe la couleur cendre et la divinité Yama — f. 
cf. karuna — v. [11] pr. r. (karunäayate) éprouver de 
la compassion. 

karunasagara [sagara] mm. myth. np. de 
Karunasagara “Océan de compassion”, un épith. 
de Rama. 

karunin [-in] a. m. n. f. karunint pitoyable. 
REUT karuna [f. karuna] f. pitié, compassion | phil. 
la compassion, une des quatre qualités morales 
[brahmavihara]. 

karunapara [para] a. m. n. f. karunapara compa- 
tissant ; gentil. 
RE karüsa m. géo. [Mah.] nom d’un pays et d’un 
peuple | pl. karüsas ses habitants. 


AT karenu [kara] m. f. éléphant — f. var. karenü 
éléphant femelle. 
te karota m. f. karoti coupe | calotte crânienne 
utilisée comme récipient | var. karoti id. 
Æ& karké [kri] a. m. n. f. karkï blanc: excellent — 
m. crabe; syn. karkata | joyau — f. karkr bio. crabe 
femelle. 
he karkata [karka] m. bio. z00. crabe; écrevisse 
|astr. signe zodiacal [ras] du Cancer — f. karkatr 
bio. crabe femelle | myth. np. de l’ogresse [raksasi] 
Karkatr “Cancer” ; elle vivait dans l'Himalaya où 
elle ne trouvait à se nourrir, et elle implora Brahma 
par de longues pénitences ; celui-ci lui accorda fina- 
lement un vœu; elle souhaita devenir aussi mince 
qu'une aiguille [süci] pour s’introduire comme ma- 
ladie et tuer les gens; Brahma lui accorda d’être 
Visücika, vibrillon du choléra, et d’infecter les gens 
qui ont une mauvaise hygiène et les méchants, 
mais d’épargner les braves gens; il lui donna aussi 
un mantra de guérison; après avoir tué des ma- 
lades innombrables, elle s’en fatigua et regretta 
son destin d’origine ; après de nombreuses nouvelles 
pénitences elle réussit à persuader Brahma de lui 
rendre sa forme originelle; il l’autorisa à parcou- 
rir le monde pour y manger les gens de mauvaise 
vie; elle entra dans une forêt, où elle rencontra le 
Roi des forestiers et son ministre; le Roi accepta 
de répondre à ses questions, et par ses réponses la 
fit progresser spirituellement dans la connaissance 
du brahman; il lui proposa de venir à sa cour, de 
prendre les condamnés à mort, et de les emporter 
dans l’Himälaya pour les dévorer | bio. bot. Cucu- 
mis utilissimus, courge ; son fruit est le concombre ; 
syn. urvaru | gr. kapkivos ; lat. cancer; fr. crabe. 

karkataka [-ka] m. f. karkatakT crabe ; écrevisse. 
hr karkändhu [karka-andhu] m. f. karkandhü 
bio. bot. Zizyphus jujuba, jujubier ; syn. badara — 
n. baie de jujube. 
RAT karkasa [karka] a. m. n. f. karkasa dur, âpre, 
rude ; rauque — m. épée, cimeterre. 
käakänam svarah karkasah les corbeaux ont un cri 
rauque. 
hdd karketana [karka] m. chrysobéryl. 
mate karkota m. myth. np. de Karkota, näga du 
Patala; cf. Karkota. 

karkotaka [-ka] m. myth. [Mah.] np. du naga 
Karkotaka ; il fut maudit par Narada pour l’avoir 
trompé, et devait demeurer dans le feu; il en fut 
délivré par le roi Nala perdu dans la forêt après 
avoir quitté Damayanti; sur sa promesse d’aide, 
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celui-ci l’enleva du feu lorsqu'il se réduisit à la di- 
mension d’un pouce; au dixième pas, Karkotaka 
mordit Nala qui devint difforme avec des petits 
bras et un corps bleu; Karkotaka le rassura, lui 
donna une écharpe merveilleuse lui permettant de 
retrouver son apparence normale, lui dit qu’il de- 
vait se présenter au roi Rtuparna comme expert 
de chevaux sous le nom de Bähuka, et qu’il devait 
échanger son expertise contre la science du roi aux 
dés ; alors il retrouverait sa famille | pl. hist. np. du 
peuple des Karkotakäs. 
TT kérna m. oreille |gouvernail [math. hypothénuse 
d’un triangle | myth. [Mah.] np. de Karna “Oreille 
(d’or)”, frère aîné secret des Pandavas, fils de Kuntr 
et du dieu Sürya, élevé en secret par le suta2 Adhi- 
ratha et Rädhä; ; sa naissance divine étant ignorée, 
on l’appelait Sauti: : héros au grand cœur des Kau- 
ravas, il est impétueux et vantard; il était invin- 
cible avec sa cuirasse [kavacal et ses boucles d'oreille 
[kundala] d’or qu’il avait de naissance ; il possédait 
l’arc Vijayas que Vi$vakarma avait fait pour Indra, 
et que Jamadagnya lui avait donné lorsqu'il lui ren- 
dit visite sur le Mont Mahendra; pour apprendre 
la science des armes, après que Drona l’eut refusé 
comme élève; il y fut maudit par un brahmane 
pour avoir tué le veau de sa vache par accident, et 
condamné à mourir au combat, la roue de son char 
enlisée ; il rejoignit Duryodhana, et l’aida à com- 
mettre le rapt de son épouse; il succéda à Drona 
comme commandant en chef des Kauravas ; il était 
possédé par l’asura Naraka : il est aussi Mahädant, 
celui qui donne tout ce qu’il possède ; il donna ainsi 
ses attributs à Indra, bien qu’il sache devoir en 
mourir ; il tua le monstre Ghatotkaca, mais dut 
pour ce faire utiliser l’arme magique [brahmastral 
que lui avait donné Jämadagnya, et qu’il desti- 
nait à Arjuna; son cocher était le roi Salya avec 
qui il se disputa; lors de son combat avec Arjuna 
conduit par Krsna, la roue de son chariot s’enlisa 
dans la boue, et Arjuna le tua avec la flèche ma- 
gique Añjalika ; Vrsasena est son fils ; cf. Radheya, 
Vaikartana — f. cf. karnr — v. [11] pr. (karnayati) 
percer, creuser. 

kärnaka [-ka] m. poignée (sur le côté d’un usten- 
sile) | anneau — f. karnaka ornement d'oreille; not. 
boucle d’oreille | protubérance ; point central. 

kärnaja [ja] m. cérumen. 

kärnajapa [japal m. chuchottement à l’oreille | 
médisance, calomnie. 

karnadeva [deva] m. hist. np. du roi Solañkr 


Karnadeva, qui succéda à  Bhimadeva à 
Anahilapataka (11° siècle); il conquit la ville 
d’A$apalli, qu’il renomma Karnavatt. 

karnadhära [dhärai] m. [“qui tient le gouvernail”] 
timonier, pilote. 

karnapattrabhañga [pattrabhañga] m. l’ornement 
et le parfum des oreilles, l’un des 64 arts [kala]. 

karnaparvan [parvan] n. lit. np. du Karnaparva, 8° 
livre du Mah., “de Karna”. 

karnapüraka [püraka] m. lit. np. de Karnapüuraka, 
serviteur de Vasantasena dans la Mrcchakatika. 

karnaprayaga [prayaga] m. géo. np. de 
Karnaprayaga, ville de l’Uttarakhanda au 
confluent de l’Alakananda et de la Pindara: 
myth. c’est le lieu présumé de la crémation de 
Karna par Krsna. 

karnabhära [bhära] n. lit. np. du Karnabhara 
“Karna subissant son destin”, drame en un acte 
de Bhäsa, basé sur le Mah.: il évoque le vol par 
Indra de l’armure de Karna avant son combat 
avec Arjuna, afin d'accomplir la malédiction de 
Parasurama. 

kärnavat [-vat] à. m. n. f. karnavatr qui a des 
oreilles | aux longues oreilles — f. karnavatr géo. 
np. de la ville de Karnavati, sur les bords de la 
Sabarmati au Gurjara; elle fut conquise par le roi 
Solañkt Karnadeva au 11° siècle ; en 1411 le sultan 
Ahmed Shah fonda sa capitale fortifiée Ahmedabad 
à proximité. 

kärnavedha [vedha] m. soc. rite [samskaära] de per- 
cement des lobes d’oreille d’un enfant. 

karnabharana [äbharana] n. ornement d’oreille. 

karnavatamsa [avatamsa] n. boucle d’oreille. 
ue karnäta m. géo. nom du pays Karnäta (mod. 
Karnätaka) dans le Deccan; sa capitale était Vi- 
jayanagara | pl. karnatas ses habitants. 

karnataka [-ka] m. géo. le Karnataka. 

karnätakasamgïta [samgïta] n. soc. chant carna- 

tique. 
AfT karni üc. karnin. 

karnikära [kära] m. bio. bot. Pterospermum aceri- 
folium, grand arbre du sud de l'Himalaya : sa fleur 
a une odeur déplaisante. 
ft karnika [karna-ika] a. m. n. f. karnikä muni 
d'oreilles ; avec de grandes oreilles | à la barre — m. 
barreur — m. n. péricarpe (not. d’un lotus) — n. 
sorte de flèche (à pointe crantée). 
ART karnin [karna-in] a. m. n. f. karninï qui a des 
oreilles ou des appendices en forme d'oreille; qui 
porte une boucle d’oreille. 
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fe karnilé [karna-ila] a. m. n. f. karnilä qui a de 
grandes oreilles. 
uT karni [f. karna] f. sorte de flèche (à pointes 
crantées) | myth. [Mah.] np. de Karnt, épouse 
d’Ugrasena, mère de Kamsa. 

karnisuta [suta2] m. myth. matr. de Kamsa “fils 
de KarnT”’. 
æ karne [loc. karnal] üc. 

karnejapa [japal] a. m. n. f. karnejapa [“qui chucote 
à l’oreille”] dénonciateur. 
a kart [obj. krt;] m. tranchée, fossé. 
dt kartana [act. krti] n. fait de couper, excision 
— ins. f. kartani ciseaux. 
Add kartanaka [agt. krti] a. m. n. f. kartanika 
qui coupe — m. méd. incisive. 
dit kartari [instr. krt] f. ciseaux, couteau, cou- 
telas ; instrument coupant | var. kartart id. 

kartarika [-ka] f. id. 

kartariphala [phala] n. lame de couteau. 

kartarimukha [mukha] m. geste rituel [mudra] de 
la main en lames de ciseaux (doigts joints horizon- 
taux, auriculaire dressé). 
Ado kartävya [pfp. [3] kr] a. m. n. f. kartavya 
devant être fait, devant être accompli ; à faire — n. 
devoir, obligation, tâche. 
maya kartavyam c'est mon devoir, il faut que je le 
fasse. 
yatnam kartavyam gram. il y a un effort à faire 
(pour comprendre la règle). 

kartavyata [-ta] f. fait d’être à faire. 
kartavyatam brühi dis moi ce que je dois faire. 
&d kartr [agt. kr] a. m. n. f. kartri [sg. nom. karta; 
acc. kartaäram] qui fait, qui agit, actif; créateur, 
auteur — m. soc. prêtre officiant | gram. rôle 
thématique [käraka] d'agent — f. kartrT créatrice 
— v. [11] pr. (kartriyati) souhaiter un créateur. 
$raddham karta qui exécute le rite funèbre. 
kartta katan qui fabrique des nattes. 
kartari prayoga gram. [“en processus actif”] emploi 
de la voix active, où le suffixe personnel du verbe 
dénote l’agent de l’action; opp. emploi de la voix 
passive [karmani prayoga]. 

kartrka [-ka] ifc. a. m. n. f. kartrka id. 

kartrta [-ta] f. gram. fait d’être l’agent d’une ac- 
tion. 

kartrtva [-tva] n. gram. qualité d’agent d’une ac- 
tion [statut d’être un acteur ou auteur d’une action. 

kartrsadhana [sadhana] n. gram. nom d’agent. 

kartrstha [stha] à. m. n. f. kartrsthä gram. qui 
réside dans l’agent. 


kartrsthakriya [kriya] a. m. n. f. kartrsthakriya 

gram. se dit d’une racine dont l’action est située 
seulement dans l’agent ; opp. karmasthakriya. 
kartrsthakriyaka a. m. n. f. kartrsthakriyaka id. 
CLS karttr gém. kartr. 
æa# kardama m. boue: poussière, saleté ; péché | 
myth. [BhP.] np. du prajapati Kardama, aspect de 
Visnu apparu au manvantara de Svayambhuva, issu 
de l’ombre de Brahma ; avec son épouse Devahüti il 
voyageait dans un palais volant ; il eurent 9 filles et 
un fils, le rsi Kapila, qui leur enseigna la libération 
[vairagyal] par la dévotion [bhaktil ; le BhP. contient 
un dialogue entre Manu et Kardama. 
Te karpata n. guenille. 
AIT karpara [relié à kapala] m. tasse, bol, coupe 
| crâne | carapace de tortue. 
ITW karpasa m. n. bio. bot. Gossypium herba- 
ceum, coton || gr. kapraoos ; lat. carbasus. 
AT karpüra [krp] m. n. camphre (plante et résine) 
— m. hist. np. de la famille Karpüra de médecins 
de Väranast (17° siècle) — f. cf. karpüra || ang. 
camphor ; fr. camphre. 

karpürapata [pata] m. lit. [Hit.] np. du teinturier 
Karpürapata. 

karpüramañjart [mañjari f. lit. np. de la 
Karpüramañjart “Bouquet de camphre”, drame de 
type sattaka en 4 actes en prakrit de Räjasekhara. 

karpüravarsa [varsa] m. lit. [Viddhasalabhañjika] 
np. du pays imaginaire Karpüravarsa. 

karpüravilasa [vilasa] m. lit. [Hit.] np. du teinturier 
Karpüravilasa. 

karpürastotra  [stotra] on. lit. 
Karpürastotra; cf. Karpüuradistotra. 
RAT karpüra [f. karpüra] myth. [Tantra] np. de 
Karpura, Déesse Camphre. 

karpüradistotra [ädistotra] n. lit. np. du 
Karpüradistotra “Hymne fondamental à la 
Déesse Camphre”, poème en sanskrit élégant 
composé par un lettré anonyme bengali du 17° 
siècle ; il décrit des pratiques tantriques extrêmes. 
Ait karbura à. m. n. f. karbura bigarré, bariolé 
| violet. 
A karma ic. karman. 

karmakara [kara] a. m. n. f. karmakart qui fait un 
travail — m. soc. ouvrier. 


np. du 


karmakartr [kartr] m. gram. rôle thématique 
[karaka] d'agent auto-objet, aussi appelé usage 
intransitif-réfléchi. 

karmakartari loc. gram. à la voix réflexive; se dit 
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d’une phrase où l’agent est son propre objet, comme 
odanah pacyate. 

karmakartrprakriya [prakriya] f. gram. formation 
du mode intransitif-réfléchi. 

karmakanda [kändal] n. lit. section du Veda ayant 
trait aux rites sacrificiels | lit. ensemble des 12 cha- 
pitres principaux du Mimamsäsütra, par opp. aux 
4 chapitres suppléments du Samkarsakanda. 

karmakära [kära] à. m. n. f. karmakära qui tra- 
vaille — m. soc. travailleur libre, artisan. 

karmagrhita [grhïta] a. rm. n. f. karmagrhitä pris 
sur le fait. 

karmacesta [cesta] f. activité; action volontaire. 

karmaja [ja] a. m. n. f. karmaja qui résulte d’une 
action | phil. (mérite/démérite) produit dans une 
vie. 

karmata [-ta] f. effet d’une action ; activité | gram. 
nature d'objet. 

karmatva [-tva] n. id. 

karmadosa [dosa2] m. péché d’action; faute, er- 
reur ; vice | phil. démérite produit dans une vie. 

karmadhäraya [dharaya] m. gram. [“qui porte le 
rôle”] composé appositionnel ou descriptif, où le 
premier mot est un attribut du second (séparément, 
ils se déclineraient pareillement) ; lorsque le 1° 
terme est un nom de nombre, le composé est ap- 
pelé dvigu. 
karmapravacanïya [pravacanïya] a. m. n. f. karma- 
pravacaniya gram. | “qui sert à exprimer l’acte”] uti- 
lisé par Panini pour qualifier les prépositions non 
attachées à une forme verbale, et autres particules 
comme api et sui. 
karmaphala [phala] n. [“fruit de l’action”] 
résultat ou conséquence d’un acte; récompense 
| phil. conséquences de l’action; on distingue les 
conséquences immédiates [prarabdha], potentielles 
[samcita], et futures [aägamika] | bio. fruit caram- 
bole; cf. karmarañga. 
karmaphalatyaga [tyaga] m. phil. [BhG.] renon- 

cement aux fruits de l’action. 

karmabhümi [bhümi] f. endroit d'activité, lieu de 
travail | soc. épith. de l’Inde [Bhäratavarsa] comme 
“Terre des rituels”. 

karmamärga [märga] m. phil. [voie de l’action”] 
destin individuel dû à l'accumulation du mérite des 
actes des vies antérieures ; on s’en libère par l’ascèse 
[tapas], menant au détachement des actes et à la 
libération [moksal. 

karmamäsa |maäsa] m. calendrier de 30 jours. 


karmamimamsa |[mimamsä] f. phil. [“examen de 
Paction”] doctrine philosophique pürvamimamsa 
de Jaimini, exégèse du Veda et explication du ri- 
tuel védique. 

karmamimamsäadarsana [dar$ana] n. lit. np. 
du Karmamimamsadar$ana, œuvre phil. at- 
tribuée à Jaimini en 12 chapitres, aussi appelé 
Mimamsasütra ; $abaray Svami en fit le com- 
mentaire ; il est complété par les 4 chapitres du 
Samkarsakanda. 

karmayoga [yoga] m. phil. réalisation spirituelle 
par la voie de l’action; cette discipline de l’action 
est prêchée par Krsna dans la Bhagavadgita; cf. 
sadréya, saädharmya | vie active, travail; industrie, 
commerce, agriculture. 

karmarañga [rañga] m. bio. bot. Averrhoa ca- 
rambola, arbre buissonnant aux feuilles composées 
alternes ; son fruit jaune étoilé est la carambole 
[karmaphala|, comestible et d’usage médicinal. 
karmavacana [vacana] n. bd. rituel. 

karmavajra [vajra] à. m. n. f. karmavajra [“dont 
l’arme est le travail”] se dit des $üdras. 

karmavasa [vasa] m. phil. influence des actes 
passés — a. m. n. f. karmavasa qui est soumis à 
cette influence. 

karmavipaka [vipaka] m. phil. [“maturation des 
actes”] conséquences bonnes ou mauvaises dans 
cette vie des actes accomplis dans des vies 
précédentes ; la $ätätapasmrti en donne une liste 
de 86 || pali kammavipaka. 

karmavibhanga [vibhanñga] m. phil. libération des 
liens du karman | lit. np. d’un ouvrage bd. 

karmavibhañgopadesa [upadesa] m. lit. np. du 
Karmavibhañgopadesa “Classification des actes”. 
karmavyatihäara [vyatihära] m. réciprocité de l’ac- 
tion. 
ic karmavyatihäro gram. (Pan (5,4, 127)) le suffixe 
“ic” indique la réciprocité de l’action. 

karmasobha [$obha] f. chef d'œuvre. 
karmasamtati var. karmasantati [samtati] f. phil. 
continuité des actions. 

karmasäadhana [sadhana] n. gram. nom d'objet. 
karmastha [stha] à. m. n. f. karmasthä gram. qui 
réside dans l’objet. 

karmasthakriya [kriya] a. m. n. f. karmasthakriya 
gram. se dit d’une racine dont l’action est située 
dans l’objet (et non seulement dans l’agent) ; opp. 
kartrsthakriya. 
karmasthakriyaka a. m. n. f. karmasthakriyaka id. 
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karmanusthäna [anusthäna] n. soc. pratique de ses 

devoirs ; exécution des rites prescrits par sa caste. 
karmanusthänin [-in] a. m. 0. f. karmanusthaninr 

soc. qui pratique son devoir, qui exécute les rites 
prescrits. 

karmanta [anta] m. accomplissement d’une action 
| travail, action ; conduite. 

karmara [ära] m. forgeron | artisan, mécanicien ; 
artificier || pali kammara. 

karmendriya |[indriya| m. phil. [Sämkhya] l’une des 
5 facultés d'action : vac la voix (faculté de pa- 
role), pani la main (faculté de préhension), pada le 
pied (faculté de marche), upastha l'organe génital 
(faculté de copulation) et payu l’anus (faculté 
d’excrétion). 
A4 karmaka [karma-ka] ifc. a. m. n. f. karmika 
actif; qui fait. 
&4S karmathé [karma] m. bon ouvrier. 
FAT kärman [kr:-man] n. acte, action, œuvre: 
fait, exécution, opération; cérémonie, sacrifice | 
ouvrage; occupation, métier; destin | fonction in- 
dividuelle, devoir de sa caste | phil. accumulation 
de mérites et de fautes au cours des existences 
passées ; œuvre pie, influence efficace, rétribution 
des actes antérieurs | Acte suprême, Œuvre sainte 
[pratique (opp. théorie) ; syn. prayoga |gram. le rôle 
thématique [käraka] d'objet ou de but (indiqué par 
l’accusatif en voix active, le nominatif en voix pas- 
sive, ou le génitif d’un nom d’action) ; on distingue 
l’objet créé [nirvartyal], l’objet transformé [vikaryal, 
l’objet visé [prapyal] et l’objet écarté [anïpsita] |phil. 
[Vais$esika] la catégorie [padartha] des activités ; 
la tradition en donne 5 : utksepana l'élévation, 
avaksepana l’abaissement, akuñcana la contraction, 
prasarana l’expansion et gamana le déplacement — 
n. karma ifc. exécution de; destin de (ïic.) || pali 
kamma. 
karmani prayogah gram. [“en processus passif”] 
emploi de la voix passive, où le suffixe personnel 
du verbe dénote l’objet ou but de l’action; opp. 
kartari prayogah. 
AAA karmavat [karma-vat] a. m. n. f. karmavatr 
occupé de son travail ; employé comme travailleur. 
RAA karmika [karma-ika] a. m. n. f. karmika actif, 
qui agit. 
RAT karmin [karma-in] à. m. n. f. karmint actif, 
agissant ; occupé, au travail. 
papakarminah malfaisants. 
RFA karmma gém. karma. 


S kars [ca. krs] v. [10] pr. (karsayati) pp. (karsita) 
extraire, arracher ; tourmenter. 
ÆŸ karsa [act. krs] m. fait de tirer, de traîner, d’ar- 
racher | agriculture — m. n. poids d’or ou d’argent 
(une pièce d’or, environ 8 g); il y en a 4 dans un 
pala; syn. suvarna. 
pañcaguñjapramänam tu masa ityabhidhiyate | 
maäsaih sodasabhih karsah palam karsacatustayam 
iti karsalaksanam || On dit qu’une fève [masa] vaut 
5 grains [guñjal, un écu [karsa] 16 fèves, un pala 4 
écus, ceci est la définition du karsa. 
ANT karsana [act. krs| n. fait de tirer, de traîner ; 
fait de tourmenter | labourage, culture: champ 
cultivé | soc. agriculture; c’est un moyen de 
subsistance non convenable pour un brahmane 
[satkarman|. 
AN karsita [pp. krs] a. m. n. f. karsita tiré, ar- 
raché ; labouré. 

tvaya svahastenamgarah karsitah [“tu as tiré les 
braises avec tes propres mains”] tu as provoqué ta 
propre ruine. 
ANT karsin [agt. krs] a. m. n. f. karsini qui tire, 
qui extrait, qui arrache — m. laboureur ; paysan. 
fé kérhi adv. quand ? à quelle heure ? 

karhicit [cidi] adv. n’importe quand | (avec na) 
jamais || ang. where. 

karhyapi [api] adv. id. 
V& kal v. [10] pr. (kaläyati) pr. r. (kalayate) pp. 
(kalita) pf. (a, sam) inciter ; exciter ; porter | faire, 
accomplir, effectuer, produire; émettre (un son), 
murmurer | considérer, observer, remarquer ; comp- 
ter, mesurer; connaître; croire — ca. (kaläyati) 
ca. r. (kalayate) inciter ; mettre en avant ; conduire 
(troupeau) | poursuivre, pourchasser ; persécuter. 
muürcham kal s’évanouir. 
culukam jalasya kal boire une gorgée d’eau. 
me kala a. m. n. f. kala rauque, indistinct, faible 
| inarticulé, bas; doux, mélodieux (voix) — m. 
couard — f. cf. kala. 
kalam doucement ; plaisamment. 

kalakala [red.] m. bruit confus, brouhaha, tu- 
multe ; not. grondement de foule, cris d’enfants im- 
patients, piaillement d'oiseaux. 

kalamüka [müka] a. m. n. f. kalamüka sourd-muet. 

kalahamsa [hamsa] m. f. kalahamsr bio. zoo. Anser 
anser, Oie. 
Rmaad1t kalakata f. mod. Calcutta. 
ag kalañka [kal-añka] m. tache ; marque ; marque 
de rouille | marque d’infamie, blâme | (poésie) 


240 


tache de la Lune — v. [11] pr. (kalañkayati) pp. 
(kalanñkita) tacher ; diffamer. 
RATE kalañkita [pp. kalañka] a. m. n. f. kalañkita 
taché ; diffamé. 
agit kalacuri m. hist. np. de la dynastie [samvat] 
Kalacuri ou Kalacuüri, fondée en 249 ; la capitale en 
était Mähismatr; cf. Krsnaraja. 
ma kalatra n. femme, épouse | femelle; croupe; 
vagin | citadelle. 
mad kalana [agt. kal] à. m. n. f. kalanä qui pro- 
duit, qui cause (iic.) — act. f. kalana incitation ; 
production. 
mea kalandaka m. bio. zoo. Funambulus palma- 
rum, écureuil indien (chipmunk) à 3 (ou 5) rayures ; 
myth. [Ram.] il aida Rama à construire le pont vers 
Lanka en transportant des grains de sable ; pour le 
remercier, Rama le bénit avec sa main, origine des 
rayures. 
Ra kalabha [relié à karabha] m. jeune éléphant 
(de moins de 30 ans). 

kalabhaka [-ka] m. éléphanteau 
Ra kalama [kal] m. riz récolté en hiver | calame, 
plume en roseau | soc. np. du clan ksatriya Ka- 
lama du pays Kosala, à l’époque de Bimbisara ; ses 
membres habitaient la ville de Kesaputra ; bd. Bud- 
dha, qui y fit un sermon, leur enseigna de se méfier 
des dogmes établis, des écritures, des traditions et 
des idées reçues | mod. stylo | gr. kaAauos ; lat. 
calamus. 
RATS kalaviñka m. moineau | coucou. 
RAY kalasa m. n. vase, pot, coupe, cruche; syn. 
kumbha | baratte | jn. symbole sacré du pot à eau 
associé à deux yeux divins; cf. astamanñgala | arch. 
pinacle d’un temple (en forme de vase) | var. kalasa 
id. — f. kalaér pot à eau, jarre; baratte | var. kalasi 
id. || gr. ka ; lat. calix; fr. calice. 

kalasayoni [yoni] m. myth. épith. de Agasti “né 
dans un pot”. 
Rae kalaha [kala-han2] m. dispute, litige, querelle ; 
rixe, combat | tromperie ; mensonge — v. [11] pr. r. 
(kalahayate) se quereller. 

kalahakäma [kama] a. m. n. f. kalahakama querel- 
leur. 

kalahakutühalin [kutühalin] à. m. n. f. kalaha- 
kutühalint amateur de querelles, friand de combats ; 
[Bälaramäyana] épith. de Narada. 

kalahasïla [la] à. m. n. f. kalahasïla querelleur. 
et kala [f. kala] f. petite partie d’un tout, por- 
tion, élément, atome; seizième partie |not. seizième 
partie du cercle lunaire, cf. candrakala | unité de 


temps (approx. 1 mn) | astr. 1 degré d’arc (not. 
du zodiaque) | phon. temps d’une syllabe en pro- 
sodie | phil. atome de matière | phil. [CRU.] quar- 
tier d’une des quatre quadripartitions [pada] du 
brahman | phil. seizième partie de la manifesta- 
tion divine complète [pürnavatara] | math. symb. 
le nombre 16 | l’un des 64 arts: syn. angavidya; 
cf. catuhsastikaläs | lit. np. de la Kala, com- 
mentaire de la Vaiyakaranasiddhantamañjusa par 
Bälambhatta. 

kalakäara [kara] m. artiste. 
RATT kaläpa [kala-apai] m. [“ce qui tient ensem- 
ble”] lien, faisceau, botte ; carquois |queue de paon ; 
ornement en gén. | totalité; collection d’objets te- 
nus ensemble ; not. livre | lit. quadruple de stances 
[loka] syntactiquement connectées | gram. np. du 
système de grammaire Kaläpa du Kätantra — f. 
kalapt brassée d’herbe. 
kuntalakaläpah chevelope en désordre. 

kalapavat [-vat] a. m. n. f. kaläpavatï rassemblé en 
botte ; formant gerbe | dénoué (chevelure). 

kaläpasütra [sütra] n. lit. np. du Kalapasuütra, 
texte de la grammaire du Kätantra ; [KSS.] il aurait 
été révélé à Sarvavarmä par Karttikeya. 

kalapin [-in] m. bio. zoo. paon | véd. np. du lettré 
Kalapr. 
ft käli [kal-i] m. coup de dé perdant (de 1) |myth. 
[Mah.] sa personnification Kali “Mauvais sort”, es- 
prit mauvais qui aida Puskara à gagner aux dés les 
possessions de son frère Nala | dispute, discorde ; 
mauvais objet parmi plusieurs. 

kälikala [kälai] m. phil. âge de Kali : syn. kaliyuga. 

kälikalasarvajna [sarvajña] m. hist. np. de Ka- 
likälasarvajña “Omniscient de l’ère de Kali”, titre 
du lettré jaine Hemacandra Süri (11° siècle). 

käliyuga [yugal] n. phil. 4° âge du monde, âge de 
fer ; la tradition fixe son commencement à la mort 
présumée de Krsna en l’an 3102 ant.; son roi en 
est Jagannatha ; [Räm.] les $üdras y acquièrent le 
droit de pratiquer l’ascèse [tapasyal] ; [Mah.] il est 
incarné par Duryodhana. 

kalivarjya [varjya] a. m. n. f. kalivarjya soc. (rite, 
pratique) à éviter en cet âge dégradé | obsolète, 
périmé. 

kalivarjyavinirnaya [vinirnaya] m. lit. np. du 
Kalivarjyavinirnaya de Dämodara; Bhatta, fixant 
précisément les interdits du kaliyuga. 

kalividambana [vidambana] n. lit. np. du poème 
satirique Kalividambana, dû à  Nilakantha2 
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Diksita; c’est une satire de la société, et not. des 
astrologues. 
RAT kalika [kala] f. 16° de lune (unité de temps) 
| bouton (de fleur) ; bourgeon. 
afaatat käélikata [relié à kalighatta] f. géo. np. de 
la ville de Kalikata au Bengale (mod. Calcutta). 
CAS EE kalinga m. géo. np. du pays Kaliñga et 
de son peuple les kaliñgas, sur la côte du Coro- 
mandel, s'étendant au sud de Kataka ; l’empereur 
A$oka le conquit au terme d’une guerre sanglante : 
sa capitale est Purt; mod. Orissa du Sud | myth. 
[Mah.] Sahadeva le conquit pour qu’il paye tribut 
à Vudhisthira | myth. np. du roi Kalinga:, fils de 
Dirghatama et Sudesna. 

kaliñgadatta [datta] m. lit. [KSS.] np. de 
Kaliñgadatta, roi bd. régnant à Taksasila; 
son épouse Taradatta engendra la princesse 
Kaliñgasena, incarnation de la nymphe déchue Sur- 
abhidatta. 

kaliñgasena [sena] m. lit. [KSS.] np. de la prin- 
cesse Kaliñngasena, fille du roi Kaliñgadatta et de 
la reine Taradatta, réincarnant la nymphe déchue 
Surabhidatta, d’une beauté extraordianire; elle se 
lia d’amitié avec Somaprabhä, qui lui montra le roi 
Udayana, dont elle tomba amoureuse, le préférant 
au vieux Prasenajit> qui avait demandé sa main; 
le jeune roi vidyadhara Madanavega tomba amou- 
reux d'elle, et par ses pouvoirs magiques imper- 
sonna Udayana pour abuser d’elle ; de cette union 
naissa un garçon, auquel sur l’ordre de Siva fut sub- 
stitué une fille, incarnation de Rati, pour devenir 
l'épouse Madanamañcuka de Naravahanadatta, in- 
carnant Kama. 
&fad kalita [pp. kal] a. m. n. f. kalita incité; 
conduit ; produit | tenu (not. épée) | divisé, séparé. 
af kalinda m. géo. np. du Mont Kalinda, d’où 
est issue la Yamuna | pl. géo. np. du peuple et du 
pays des kalindas. 
RFA kalila [kalila] a. m. n. f. kalilä plein de, cou- 
vert de | impénétrable — n. fourré; tas; embarras. 
AN kalusa à. m. n. f. kalusa sale, trouble, tur- 
bide, vaseux; impur | rauque (voix) — m. buffle 
— f. kalusa bufflesse — n. saleté, impureté | faute, 
péché — v. [11] pr. (kalusayati) pp. (kalusita) salir, 
polluer, contaminer — v. [11] pr. r. (kalusayate) se 
troubler, se salir. 
kalusikr polluer, salir. 
krodhena kalusikrtah [Räm.] étranglé de colère. 
kalusibhü se troubler ; se salir. 
RAAT kalevara m. n. corps || lat. cadaver. 


eh kalka m. résidu; dépôt, lie | ordure, saleté | 
hypocrisie, fausseté, tromperie. 
Riot kalkin [kalka-in] m. [nom. kalk myth. np. 
de Kalkr, 10° avatara de Visnu en tant que Cavalier 
de l’Apocalypse ; il viendra détruire l’univers à la 
fin du kaliyuga; on le représente comme un cava- 
lier blanc sur un cheval noir, ou comme un cavalier 
noir sur un cheval noir (Jagannätha) accompagné 
d’un cavalier blanc sur un cheval blanc (Balabha- 
dra) | bd. [Kälacakra] désigne l’un des 25 derniers 
rois du royaume mythique de Sambhala ; le premier 
est Mañjuériyaéa, le deuxième est Pundartkas | var. 
kalki id. 
ae kalp [ca klp] v. [10] pr. (kalpayati) pr. r. 
(kalpayate) pp. (kalpita) faire, fabriquer ; ordonner, 
nommer (à une fonction). 

bhäagasas kalp var. bhägam bhägam kalp diviser en 
parts. 
med kälpa [agt. klp] a. m. n. f. kalpa faisable, 
possible, praticable | habile; propre à, apte à (g. 
inf.) — act. m. production, fabrication | moyen, 
procédé; précepte, règle, loi; rituel — ïifc. sem- 
blable à, qui s'approche de, presque (iic.) ; à peu 
près, approximativement ; modèle de (ïic.) | phil. 
grand cycle cosmologique de la création, où l’Uni- 
vers matériel est créé, se dégrade et est annihilé lors 
du kalpanta |myth. période cosmologique d’un jour 
(demi-journée) de Brahmaä, durée d’une création 
de l'Univers, valant 1000 grandes ères [mahäayugal 
(environ 4,32 milliards d'années) ; chaque kalpa se 
compose de 14 ères de Manu [manvantara] ; 100 ans 
brahmiques forment un mahäkalpa | phil. le rituel, 
un des 6 membres du Veda [vedänga] | alternative ; 
syn. paksa | investigation, recherche ; détermination 
|astr. ouvrage approfondi, not. tantrapartksa | méd. 
traitement des malades, thérapie; préparation des 
remèdes, pharmacie || lat. corpus; pali kappa. 
sa mrtakalpah il est presque mort. 
svakarmani na kalpah incompétent dans sa fonc- 
tion. 
yada na $asitum kalpah s’il est incapable de 
gouverner. 

bhiksukalpah qui n’est pas tout-à-fait un moine. 
trnakalpah qui consiste  presqu’entièrement 
d'herbe. 
rajakalpo devadattah Devadatta est presque un 
roi. 

kalpataru [taru] m. myth. cf. kalpavrksa | lit. np. 
du Kalpataru, commentaire de la Bhämati, dû à 
Amalänanda Sarasvati ; cf. Abhoga, Parimala |lit. 


242 


np. du Kalpataru:, cf. Krtyakalpataru. 

kalpadru [dru3] m. cf. kalpavrksa. 

kalpadrukosa [ko$a] mn. lit. np. du Kalpadrukosa, 
dictionnaire de synonymes dû à Kesavauy. 

kälpadruma [druma] m. cf. kalpavrksa. 

kalpadrumakalikä [kalika] f. jn. np. de la Kal- 

padrumakalika ou Kalpadrukalikäa “Bourgeon de 
l’arbre d’abondance”, qui forme le Kalpasütra jaïn. 

kälpalata [lata] f. myth. liane fabuleuse, qui ac- 
corde tous les désirs. 

kälpavrksa [vrksa] m. myth. arbre magique qui ac- 
corde ce qu’on désire; c’est l’un des 5 arbres du 
paradis [Svarga] d’Indra; à son ombre se repose 
Kämadhenu; cf. pañcavrksa, Cüta | bio. par ext. 
palmier à noix de coco. 

kalpasütra [sütra] n. pl. soc. recueil d’injonctions 
rituelles ; les injonctions du Kalpasütra forment le 
vedañga du rituel ; on distingue les recueils de rites 
solennels [$rautasütra] de ceux concernant les rites 
domestiques [smartasütral] ; cf. Kä$yapakalpasütra, 
Baudhäyana, Pärä$arakalpasütra | lit. texte jn. 
contant les vies des 24 saints [trthankaral ; il est 
attribué à Bhadrabahu. 

kalpasütratikakara [tikakara] m. lit. commenta- 
teur du Kalpasütra. 

kalpanta [anta] m. myth. fin du Monde (fin du 
présent kalpa) ; cf. Ananta. 
ed kalpana [act. klp] n. formation, fabrication ; 
invention ; ornement, parure — f. cf. kalpana. 
Reddit kalpana [f. kalpana]) f. fabrication, 
préparation | disposition, arrangement, composi- 
tion |supposition, hypothèse ; imagination, illusion, 
fiction; invention | phil. [Dinnäga] construction 
d’un concept par la perception. 

kalpanagaurava [gaurava] n. phil complexité 
d’une description. 

kalpanäpodha [apodha] a. m. n. f. kalpanapodha 
phil. dépourvu de construction (se dit d’une per- 
ception non conceptualisée). 

kalpanämanditika [manditika] f. lit. np. de la Kal- 
panamanditika, œuvre bd. de Kumaäralata. 

kalpanalaghava  [laghava]l on. phil principe 
d'économie d’hypothèses | gram. présupposition 
minimale d’une énonciation. 

kalpanäasakti [$akti] f. pouvoir d'imagination ; in- 
ventivité. 
Re kalpaniya [pfp. [2] kip] a. m. n. f. kalpanïya 
qui peut être accompli; praticable, possible | qui 
doit être supposé; qui doit être arrangé. 


fe kalpita [pp. ca. kip] a. m. n. f. kalpita ima- 
giné — n. lit. (philologie) texte conjecturé. 
kalpitatva [-tva] n. imagination ; fiction. 
kalpitavrtta [vrtta] n. lit. roman; récit fictif. 
RCA kalmasa [relié à kalusa] à. m. n. f. kalmasa 
sale, souillé ; impur ; mal — n. tache, saleté ; impu- 
reté, souillure | (au fig.) péché. 
yotsye vigatakalmasah lit. [Mah.] Yudhisthira : Je 
veux combattre sans péché. 
RATS kalmasa à. m. n. f. kalmast bariolé, bigarré ; 
taché, tacheté; noir — f. kalmasr myth. épith. de 
Kalmasr “Bigarrée”, vache d’abondance de Jama- 


dagni. 
kalmasadhvamsa [dhvamsa] m. destruction du 
péché. 
kalmäasadhvamsakärin [käarin] a m. n f. 


kalmasadhvamsakarint qui cause la destruction du 
péché | qui évite le crime. 

kalmaäasapada [pada] m. myth. [Mah.] np. du roi 
d’'Ayodhya Kalmäsapada “aux pieds tachés” : il est 
Saudasa “fils du roi Sudäsa;” de la dynastie solaire, 
aussi appelé Mitrasaha ; il fut maudit par son pu- 
rohita Vasistha pour avoir refusé la priorité à son 
fils Saktis et l'avoir frappé; Vasistha lui envoya le 
mauvais esprit Kimkara ; un jour, un brahmane vint 
lui demander un repas de mouton; le roi fit tuer 
un homme, qu’il lui servit comme repas; le brah- 
mane le maudit, et le condamna à devenir vampire 
[raksasa] ; il dévora les 100 fils de Vasistha, puis 
tenta de dévorer Vasistha lui même, qui finit par 
l’exorciser ; pendant sa malédiction [$apa], il avait 
surpris un couple brahmane faisant l’amour, avait 
dévoré l’homme, et avait été maudit par la femme, 
le condamnant à la stérilité ; il demanda à Vasistha 
de guérir la reine, qui devint enceinte de lui ; comme 
elle n’avait toujours pas enfanté après 12 ans de 
grossesse, elle s’ouvrit le ventre avec une pierre cou- 
pante pour délivrer son fils Aémaka: ; celui-ci conti- 
nua la dynastie ; le roi Dilipa2 est son descendant ; 
cf. Pravrddha. 
ea kalya [pfp. [1] kal] à. m. n. f. kalya bien- 
portant, sain; vigoureux: fort | agréable, de bon 
augure: instructif | prêt ; préparé à (loc. inf.) — n. 
santé Jaube, matin; hier [pl. géo. peuple des Kalyäs, 
brahmanes d’origine du Ka$mira || gr. ka oc ; ang. 
whole. 
kalyam var. kalye adv. à l’aurore ; le matin | demain. 
RAT kalyana [kalya-ana] a. m. n. f. kalyant beau, 
excellent, heureux, noble; aimable — voc. adr. 
terme de politesse pour une personne (présente 
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ou absente) — n. heureux évènement ; bonne for- 
tune, bonheur, prospérité | bien, vertu (opp. papa) ; 
avantage, salut | myth. cérémonie de mariage; cf. 
Jambavatt — m. mus. nom d’un mode musical 
[raga] nocturne | arch. np. de Kalyäna, épith. de 
Siva “accompagné de GaurT” : c’est l’un des 16 as- 
pects de Siva | hist. np. de la dynastie Kalyäna: 
des Calukyas de l'Ouest ; du nom de leur capitale 
Kalyan | hist. np. de Kalyanas Malla, écrivain de 
cour du prince afghan d'Oudh Lädkhan, vers 1500; 
il est l’auteur de l’Anañgarañga et du Sulaimac- 
caritra — f. kalyant vache | géo. np. de la ville de 
Kalyant au Karnätaka (mod. Basavakalyana dans 
le district de Bidar); elle fut fondée par le roi 
Somesvara] ; Basavanna y enseigna. 

kalyaänaka [-aka] a. m. n. f. kalyanika prospère, 
heureux; favorable | efficace — f. kalyänika arse- 
nic. 

kalyanakataka [kataka] m. n. géo. np. du pays de 
Kalyanakataka, “Jolival”. 

kalyanakäaraka  [käraka] on. it. np. du 
Kalyanakaraka, ouvrage de médecine  jaïne 
d'Ugräditya (vers 800) traitant not. de l’hygiène 
personnelle. 
kalyanamalla de 


[malla] om. hist. 


np. 


Kalyanamalla, auteur de l'Anañgarañga 
“Érotique”, (16° siècle). 

kalyanamitra [mitra] n. ami estimé; noble 
conseiller | personne de bon conseil; opp. 
papamitra. 


kalyanasaugandhika [saugandhika] n. bio. bot. 
Hedychium coronarium, gingembre-lys blanc, au 
parfum suave | myth. [Mah] Bhima partit à 
la recherche de ces fleurs à la requête de 
Päñcah/Draupadi; en chemin, il rencontra son 
demi-frère Hanuman déguisé en vieux singe, bar- 
rant la route avec sa queue ; Bhima ne put la bouger 
en dépit de sa force herculéenne ; Hanuman le ren- 
seigna alors sur ses origines ; c’est un thème favori 
du théâtre Kathakeli au Kerala. 

kalyanacara [acara] à. m. n. f. kalyanacara qui se 
conduit bien. 

kalyanin [-in] à. m. n. f. kalyaninr heureux, chan- 
ceux, prospère; illustre; vertueux — f. kalyanintr 
bio. bot. Sida cordifolia,y mauve blanche: elle 
contient de l’éphédrine, elle est médicinale. 
fe kallata m. hist. [Trika] np. du phil. du 
Kasmira Kallata Bhatta, élève de Vasugupta (fin 
du 8° siècle) ; sous sa direction il composa les Span- 
dakarikas. 


RATA kallola m. vague. 

kallolint [-in] torrent, rivière. 
RÆeUT kalhana m. hist. np. du pandita Kalhana, 
fils de Campaka, poète et historien du Kaémira 
du 12° siècle, auteur de l'épopée dynastique 
Râäjataramgim ; on lui doit aussi l’Ode à Dieu An- 
drogyne Ardhanärisvarastotra. 
a kava [relié à ku1] pf. (particule péjorative) mau- 
vais, mal; petit; usé, déficient — a. m. n. f. kava 
avare. 
had kévaca m. n. cuirasse, armure ; corset, veste — 
n. soc. morceau d’écorce portant une formule ma- 
gique ; syllabe mystique dans une invocation ; amu- 
lette — f. kavaca ifc. armure de (üic.). 

kavacamantra [mantra] n. soc. [Tantra] formule 
magique de protection; on la porte en amulette 
dans une petite boîte de métal autour du cou. 

kavacin [-in] à. m. n. f. kavacinr qui porte une cui- 
rasse. 
Aa kavayitr [agt. ca. kü] m. poète — f. kavayitri 
poètesse. 
at kavara [kai-vara2] a. m. n. f. kavara divers; 
mélangé (couleur); incrusté — m. conférencier, 
prêcheur — f. kavari tresse de cheveux. 
a kavarga [(ka)-varga] m. phon. la classe des 
gutturales. 
ad kavala m. bouchée, gorgée — v. [11] pr. 
(kavalayati) [“n’en faire qu’une bouchée”] avaler, 
dévorer. 
kavalikr avaler ; dévorer. 
fa kavi [agt. kü] m. poète ; barde | inspiré ; habile ; 
sage, prophète | véd. poète visionnaire; chantre 
d’hymnes révélés |myth. np. de Kavi “Poète”, épith. 
de Sukra | pl. kavayas myth. np. des Kavayas, es- 
prits des sages d’antan ; ils gravitent autour du So- 
leil — v. [11] pr. (kaviyati) agir comme un poète; 
prétendre être poète. 

kavikanthäbharana [kanthäbharana] n. lit. np. du 
Kavikanthabharana “Collier du poète”, manuel de 
composition poétique dû à Ksemendra. 

kavikalpadruma [kalpadruma] m. gram. np. du 
Kavikalpadruma, traité sur le verbe sanskrit dû à 
Vopadeva. 

kavikamadhenu [kämadhenu] f. lit. np. de la Ka- 
vikamadhenu “Trésor du poète”, commentaire de 
lP'Amarakosa dû à Subhüticandra, composé entre 
1050 et 1120. 

kavikratu [kratu] a. m. n. f. phil. qui possède la 
vision divine omnisciente. 
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kavita [-ta] f. poésie; état de poète. 
uttama kavita poésie de premier rang. 
kavitavali [avali] f. lit. np. de la Kavitavali, an- 

thologie de poésie en 325 versets de Tulasidäsa. 

kavitvä [-tva] n. art poétique ; qualité de poète. 

kavipra$asti [pra$asti] f. lit. éloge de poètes. 

kavimanin [maänin] à. m. n. f. kavimaninr qui se 
prend pour un poète. 

kavirahasya [rahasya] n. lit. np. du Kavirahasya 
“Poésie secrète” de Halayudha, ; c’est une gram- 
maire du sanskrit déguisée en panégyrique royal 
lit. np. du Kavirahasyas, premier livre (et seul 
terminé) de la Kävyamimamsaä de Räjasekhara. 

kaviraja [rajan] m. hist. np. de Kaviräja, titre de 
“Roi des poètes” ; cf. Visvanatha: | hist. np. de Ka- 
viraja1, poète de la cour de Kämadeva; à Vanavast 
(12° siècle) ; il est l’auteur du Räghavapändaviya ; 
il y développe une analyse théorique du mode de 
co-narration avec $lesa. 

kaviraäjamarga [rajamarga] n. lit. np. du Ka- 
virajamarga “Voie royale des poètes”, traité 
de poétique en langue kannada dû au roi 
Amoghavarsai (850). 

kavi$asta [$asta1] a. m. n. f. kavisasta récité par le 
chantre (se dit d’un mantra). 

kavisiksa [$iksa] f. lit. manuel de composition 
poétique. 

kavisamaya [samaya] m. lit. convention poétique ; 
license poétique cf. Rajasekhara. 

kavisamavaya [samaväya] m. réunion de poètes ; 
compétition poétique. 

kavisamaja [samaäja] m. compétition de poésie. 

kavisammelana [sammelana] n. réunion de poètes, 
joute d'improvisation. 

kavisarvabhauma [sarvabhauma] m. lit. “Empe- 
reur des poètes”, titre auto-proclamé de $rimätha. 

kavindra [indra] m. titre de Kavindra “prince 
parmi les poètes”. 

kavindracarya [äcarya] m. hist. np. du pandita 

Kavindracarya Sarasvatl; il vivait à la cour 
Moghole vers (1600-1675): il est l’auteur du 
Kavindrakalpadruma (en Hindi) et du recueil de 
poésies Jagadvijayacchandas. 
A4 kavim [acc. kavi] ic. 

kavimmanya |[manya] à. m. n. f. kavimmanya (péj.) 
qui se prend pour un poète; syn. kavimanin. 
kavimmanyasya hi puratah saktamaranyaruditam 
syadviplaveta ca [KM.] (Réciter) une belle parole 
devant un soi-disant poète, c’est gémir dans le 
désert, et (n’aboutir qu’à) la confusion. 


Ra kavyä [pfp. [1] kü] à. m. n. f. kavya véd. 
sage ; prêtre préposé au sacrifice — n. oblation aux 
mânes. 
AN ké$sa m. fouet; rênes — f. käsa fouet ; corde; 
bride, rêne. 
CAEN ka$ipu m. n. coussin, oreiller ; natte, matelas. 
kasipüpabärhanä [upabarhana] n. sg. (collectif) 
coussins et tapis. 
AE kaseru m. n. colonne vertébrale | myth. l’une 
des 10 régions [dvipa] formant le jambudvipa, au 
sud du Mont Meru |bio. rhizome du scirpe tubéreux 
bot. Cyperus esculentus, plante d’eau utilisée en 
médecine — f. kaserü myth. np. de Kaserü, fille 
de Tvasta: [Mah.] kidnappée à 14 ans par l’asura 
Naraka, elle fut libérée par Krsna qu’elle épousa. 
Rat kascana [ka, cana] part. quelqu'un, quiconque. 
tatra ka$cana brahmano vasati un certain brah- 
mane habite là. 
na ka$cana personne, aucun. 
na ka$cana $rnoti mam personne ne m’écoute. 
REX kascit [ka cid] pn. quelqu'un, quiconque ; un 
certain ; quelque personne que ce soit. 
na ka$cit personne, aucun. 
na ka$cid api absolument personne. 
RAA kaëmala [ka-mala] a. m. n. f. kasmala 
f. kagmalr sale, impur | timide, pusillanime — 
n. saleté; impureté, péché — m. n. f. kasmala 
stupéfaction ; faiblesse, manque de courage. 
RIAT ka$mira m. géo. np. du Kagmiïra (Cache- 
mire), pays de l’Inde du Nord-Ouest, contrefort de 
l'Himalaya | pl. kaémiras ses habitants — f. kaémirT 
la langue ka$nnri. 
RIAT kaéyäpa [relié à kacchapa] m. tortue | myth. 
np. de Ka$yapa, premier des saptarsi; [Mah.] il est 
fils du brahmarsi Marici ; c’est un géniteur univer- 
sel prolifique; il épousa 13 des filles de Daksa; il 
est père des dieux [deva] et plus tard de Vamana 
(par son épouse Aditi), des démons [daitya] (par 
son épouse Diti), des ondins [dänava] (par son 
épouse Danu), d’Aruna et de Garuda (par son 
épouse Vinatä), des dragons [näga] (par son épouse 
Kadrü), des vents [rudra] et de Rohinr (par son 
épouse Surabh1), des génies centaures [gandharval 
et gnomes [yaksa] par son épouse [Muni], et des 
animaux sauvages (par son épouse Krodha) ; il in- 
carne la puissance divine de procréation; [HV.] 
guru de Varuna, il lui vola les vaches de son sacri- 
fice pour les donner à Surabht et Aditi; Varuna s’en 
étant plaint à Brahma, celui-ci proposa à Narayana 
qu’en punition Ka$yapa devrait descendre sur Terre 
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comme le vacher Vasudeva, pour épouser Surabht 
incarnée en Rohimz3 et Aditi incarnée en Devakï; 
[Mah.] Taksaka le rémunéra pour qu’il n’aille pas 
au secours de Pariksit | hist. np. du philosophe 
Ka$yapa:, fondateur du système Vaisesika, connu 
comme Kanaäda || pali Kassapa. 

ka$yapaparivarta [parivarta] m. lit. np. du 
Ka$yapaparivarta, texte du bd. Mahäyana en for- 
mules [sütra] (avant 7° siècle) ; une version plus tar- 
dive contient des parties en vers en style archaïsant. 

kasyäpasamhitä [samhita] f. lit. [Tantra] np. de la 
Ka$yapasamhita, texte de démonologie. 

kasyäpasunujyestha [sünu-jyestha] m. myth. “aîné 
des fils de Ka$yapa”, épith. de Hiranyaksa. 
V #4 kas v. [1] pr. (kasati) pr. r. (kasate) fut. 
(kasisyati) pp. (kasita) pf. (ni) frotter, gratter, 
râper |blesser ; détruire — pr. r. (kasate) se gratter ; 
démanger — ca. (kasayati) blesser. 
AT kasa [agt. kas] ifc. a. m. n. f. kasa qui gratte, 
qui frotte. 
AU kasana [act. kas] n. fait de frotter, de gratter 
| not. essai d’or par pierre de touche. 
ITA kasaya [relié à kas| a. m. n. f. kasaya astrin- 
gent | orange ; rouge; brun — m. n. phil. [Nyäyal 
l’astringent, un type de goût [rasa] ; [Brhajjätakal] 
il est associé à la planète Saturne [$ani] | couleur 
rouge sombre (not. des vêtements monastiques) 
| décoction herbale, infusion; potion; onguent, 
baume ; gomme, résine | application de cosmétiques 
et parfums | impureté, saleté: défaut; péché | 
émotion, passion | phil. pollution des pensées par 
les désirs | jn. attachement aux actes. 
kasayikr rougir, teindre en rouge. 
kasäyikrtalocana à. 1m. n. f. kasayikrtalocana qui à 
les yeux rougis. 

kasayaprabhrta [prabhrta] on. lit. np. du 
Kasayaprabhrta “Traité sur les passions”, texte 
sacré jaïne des digambaras. 
ANT kasayita [kasaya-ita| a. m. n. f. kasayita 
rougi ; coloré, teint. 
AfNa kasita [pp. kas] a. m. n. f. kasita gratté, frotté ; 
blessé. 
> kasta [pp. kas| a. m. n. f. kastä mauvais, 
méchant ; sévère, rigoureux; douloureux; dange- 
reux, funeste | inaccessible — n. mal, malheur: in- 
fortune, misère ; difficulté; fatigue, stress — v. [11] 
pr. r. (kastaäyate) s’efforcer de commettre le mal. 
kastam hélas! malheur ! misère! pauvre de moi! 
kanyäpitrtvam khalu näma kastam [PT.] Être père 
d’une fille est certes une calamité. 


kastäérita [érita] a. m. n. f. kastasrita qui est 
dans une situation pénible; malheureux | faisant 
pénitence. 
kastanka [anka] m. degré de difficulté. 
VX kas v. [1] pr. (kasati) pp. (kasta, kasita) ca. 
(käsayati) pf. (nis, vi) [inusité sans pf.]. 
AT kasun nota. gram. krt> suffixe ‘as’ utilisé pour 
lPinfinitif. 
REUNAT kastürika [kastüuri-ka] f. bio. zoo. cerf 
musqué | musc. 
Ces EE kastürt f. musc. 
kastürigandha [gandha] a. m. n. f. kastürigandhT 
musqué — f. kastürigandhr myth. [Mah.] np. de 
Kasturigandh1 “au parfum de musc”, épith. de Sa- 
tyavatt après que Para$ara eut changé son odeur de 
poisson en odeur de musc; cf. Gandhavatr. 
kastürimrga [mrga] m. bio. zoo. Moschus moscife- 
rus, cerf musqué. 
REATA késmat [abl. ka:] adv. pourquoi ? comment ? 
d’où? || pali kamha 
kasmad agacchasi d’où viens tu ? 
FRET käsmin [loc. kim] adv. en qui, en quel? 
kasmimécit [cidi] adv. en quelque endroit ; n’im- 
porte où. 
kasmimscin nagare vasati sma nrpah le roi habitait 
une certaine ville. 
A késmai [dat. kim] adv. à qui, à quel ? 
ta kasya [g. ka1] ind. de qui. 
kasyacit [cidi] adv. de qui que ce soit. 
REATE kasyam [loc. ka] ind. dans quelque (f.). 
kasyañcit [cid] adv. dans quelque (f.) que ce soit. 
kasyañcidavasthäyam dans quelque situation que ce 
soit. 
REX kahlara [ka2-hlad] n. bio. bot. Nymphæa lo- 
tus, nymphéa blanc [“qui aime l’eau” |. 
at ka [f. kim] pn. f. interr. qui ? quelle ? — ïc. part. 
péjorative. 
kätantra [tantra] n. [katantravyakarana] lit. np. 
du Kätantra “Système abrégé”, traité grammatical 
du sanskrit simplifié, sans traitement des formes 
védiques, dû à Sarvavarma : aussi appelé Kaumara 
et Kumäravyakarana. 
katantrakaumudTr [kaumudi f. lit. np. de la 
Kätantrakaumudt, commentaire du Kätantra dû à 
Govardhana:. 
kätantraparisista [parisista] n. lit. np. du 
Kätantraparisista, supplément du Kätantra dû à 
Sripatidatta. 
kätantravyakarana [vyakarana]) on. lit. 
du Kaätantravyakarana, 


np. 
traité grammatical de 
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Sarvavarmä. 
karohana [rohana] n. géo. np. de Kärohana, lo- 
calité du sud du Gujarat, origine du mouvement 
pasupata au 7° siècle; elle est vénérée comme lieu 
de manifestation de Siva à chaque âge cosmique. 
TEA kaämsya [*kamsa-ya] a. m. n. f. kamsya en 
cuivre, en laiton — n. laiton; gobelet de laiton 
| gong (frappé par un bâton). 
venumrdangakamsyam (collectif) les flûtes, les 
tambours et les gongs. 
&ta kaka [onomatopée] m. f. kakr bio. zoo. cor- 
neille ; corbeau; syn. väyasa | (péj. en métaphore) 
canaille, personne non digne de confiance ; infirme 
| arch. le corbeau, une matrice [yoni] du système 
ayadi — f. kakr myth. [Mah.] np. de Käkr, l’une des 
7 “mères (dangereuses) aux enfants” [$isumataras] 
associées à Skanda. 
käkah ksiram pitva kokilah na bhavati Un corbeau 
ne devient pas coucou en buvant du lait. 
na tva kakam manye Tu ne vaux pas mieux qu’un 
corbeau. 
käkebhyah dadhi raksa Protège le caillé des cor- 
beaux. 
kakaguha [guha] m. 
sésame. 
kakatala [tala] m. du. corbeau et fruit de palmyre. 
kakataliya [-iyal à om. on. f. kakatahya 
(évènement) inattendu “comme dans la fable 
du corbeau et du palmyre” ; accidentel, dû au 
destin — n. [kakataliyanyayal] lit. fable où un 
corbeau se pose sur un palmyre au moment où son 
fruit se détache et le tue. 
käakataliyam de manière soudaine ; par accident. 
kakataliyavat [-vat] adv. [“comme dans la fable du 
corbeau et du palmyre”] accidentellement. 
käkati [-ti] f. myth. np. de Käkati, forme de Durga 
vénérée à Ekagila. 
kakatiya [-1ya] m. soc. adorateur de Käkati | 
dynastie hindoue du Deccan; elle régna entre le 
12° et le 14° siècle à Ekagila; cf. Rudramba, 
Pratäparudrai | pl. kakatiyas géo. np. du peuple 
des Käkatiyäs, en pays Telugu [Andhra]. 
käkapaksa [paksa] m. [“aile de corbeau”] boucles 
sur les tempes de jeunes hommes, le reste de la tête 
étant rasé. 
käkapaksadhara  [dhara à om. on f. 
kakapaksadhart qui porte des boucles aux tempes ; 
adolescent. 
kakapada [pada] n. marque d’un pied de corbeau ; 
figure en V. 


[“caché des corbeaux”] 


kakapeya [peyal a. m. n. f. kakapeya (eau) non 
potable [“seul un corbeau en boirait”] | (eau) peu 
profonde [“le corbeau peut y boire (en touchant le 
fond)”] — f. käkapeya rivière dont l’eau est trouble. 
käkarava [rava] à. m. n. f. kaäkarava qui crie comme 
un corbeau | couard — m. soc. couard ; homme ba- 
nal. 
käkala [-la] m. n. larynx; pomme d'Adam. 
kakalaka [-ka] n. id. 
käkasañkin [$añkin] a. 1m. n. f. käka$ankinr méfiant 
comme un corbeau. 
kakaksi [aksi] n. œil de corbeau (présumé unique, 
et passant d’une orbite à l’autre) [gram. constituant 
partagé par deux syntagmes contigus. 
kakäaksinyäya [nyaya] m. gram. règle de liaison 
d’un constituant à la fois à gauche et à droite. 
kakäksinyayena var. kakaksinyayat adv. gram. en 
étant lié par le mot qui précède et par le mot qui 
suit. 
kakaksivat [-vat] adv. id. 
kaäkodumbara [udumbara] m. bio. bot. Ficus op- 
positifolia, figuier à feuilles opposées. 
kakolüka [ulüka] n. le corbeau et le hibou (comme 
couple d’ennemis jurés). 
kakolükika [-ika] f. inimitié entre le corbeau et le 
hibou. 
kakolükïiya [-1ya] m. lit. “(Guerre) du corbeau et 
du hibou”, titre du 3° livre du Pañcatantra, qui 
enseigne le danger de se fier à des inconnus. 
TROT käkanr f. sou, petite pièce de monnaie ; 
cf. kakinr | [Mayamata] mesure d’aire, de 8 toises 
[danda] au carré (environ 2,5 ares) ; il y en a 4 dans 
un masa. 
TU käkinr f. sou, petite pièce de monnaie (quart 
de pana) | graine de guñja utilisée comme mesure 
de poids | var. kakinr id. 
käkinika [-ka] a. m. n. f. kakinika qui vaut une 
käkin1. 
æT# kaku f. intonation ; accent, emphase |[gram. ton 
de la voix, not. interrogatif |lit. question rhétorique 
| cri de détresse ; lamentation, plainte; murmure. 
ART kakutstha [*kakutstha] m. myth. [Ram.] 
np. de Käkutstha “Descendant de Kakutstha”, 
patr. not. de Raghu, Da$aratha, Rama et ses frères. 
ATATA käkola [käka-la] m. corbeau | var. kakaäla id. 
käalakakolavalayam une troupe de corbeaux noirs. 
TANT kaksivata [*kaksivat-a] a. m. n. f. käksivatr 
relatif à, issu de, composé par Kaksivan. 
NT kagada n. papier. 
kagadapattra [pattra] n. feuille de papier. 
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VaTE kañks [relié à kam] v. [1] pr. (kañksati) v. 
[1] pr. r. (kañksate) pp. (kañksita) pf. (à) désirer, 
espérer ; aspirer à (acc. dat.). 
ATET kañksa [act. kañks] ifc. f. désir, souhait. 
AE kañksita [pp. kañks] a. m. n. f. kanksita 
désiré, espéré — n. désir, vœu. 
RTE kañksin [agt. kañks] a. m. n. f. kañksinr qui 
désire, qui souhaite ; qui attend. 
Ta kacä m. verre; cristal | pl. perles de verre. 

käcäbhäjana [bhäajana] n. récipient en verre, coupe 
de cristal, gobelet. 

käcämani [mani] m. cristal de roche ; quartz. 
ta kacana n. ficelle pour tenir un paquet ou pour 
relier les feuillets d’un manuscrit. 

käcanaka [-ka] n. id. 
Ta kañcana [agt. ka] à. m. n. f. kancanï en or; 
couleur d’or — n. or — f. kaäñcanï curcuma. 
TT kañci [*kañc] f. ceinture (not. de femme) | géo. 
np. de Kañci ou Käañcipura, au Tamil Nadu; c’est 
l’une des 7 villes sacrées [saptapuri. 

käñcipura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Kañcipura, au Tamil Nadu; cf. Kañcï. 
TRE kaûjika var. kaäñjika n. gruau, bouillie de riz 
fermentée — f. kañjr id. 
aTeaT katva f. géo. np. de la ville de Katva au Ben- 
gale; Caitanya y reçut son initiation [diksa] par 
Ke$ava: en janvier 1510; sur le site est érigé le 
temple de Gaurañga, lieu de pélerinage vaisnava. 
to kathaka [*katha-ka] m. habitant du katha |pl. 
le peuple des kathakäs — n. lit. np. du Kaäthaka, 
recension du Yajurveda noir attribué à Katha; cf. 
Käthakagrhyasütra, Mädhyamikaäa — a. m. n. f. 
kathaka hist. attribué à Katha. 

kathakagrhyasütra [grhyasütra] n. lit. np. du 
Kaäthakagrhyasütra, recueil d’hymnes à usage do- 


mestique. 
kathakasamhitä [samhita] f. lit. np. de la 
Käthakasamhita, recueil des premiers textes 
brahmana. 


tfet kathina [*kathina] n. dureté; rigidité. 
fe käthinya [*kathina-ya] n. dureté: rigidité ; 
sévérité ; fermeté | difficulté ; obscurité (du style). 
TT kané à. m. n. f. kana f. kanr borgne: troué, 
percé, perforé (par (i.)) ; aveugle. 

aksna kanah borgne d’un œil. 

känabhüti [bhüti] m. lit. [KSS.] np. du pisaca 
Känabhuti “Au destin aveugle”, incarnation sur 
Terre du yaksa Supratikaz par malédiction de 
Kubera; il reçut la Brhatkatha de Puspadantas 


incarné en Vararuci; sa malédiction prendra fin 
quand il racontera l’histoire à Mälyavan2 incarné 
en Gunadhya. 
TT kanada [*kanada] a. m. n. f. kanada phil. 
[“propre à Kanada”] logique. 

känadam paniniyam ca sarvasastropakärakam La 
logique et la linguistique sont des prérequis à toute 
science. 
US kanda [act. khand| m. n. segment; not. 
portion de tige de bambou entre deux nœuds | 
lit. chapitre, division, section d’un ouvrage; not. 
livre du Satapatha brahmana, qui en comprend 
14; il est distribué en lectures [prapathaka] et en 
leçons [adhyäya] | soc. division d’un rite sacrificiel 
| département, division, sujet | tronc, branche, tige 
| gerbe, botte, tas; multitude | os du bras ou de la 
jambe; not. fémur | roseau, bambou; flèche — f. 
kanda ifc. section de, etc. — f. kandr ifc. id. 
kandabhagna [bhagna] n. fracture. 

kandamaya [-maya] a. m. n. f. kändamayi fait de 
roseau ou de bambou — f. kändamayt variété de 
luth. 

kandalava [läva] a. m. n. f. kandalavi coupeur de 
roseaux. 
Ta kanvä [*kanva] a. m. n. f. kanva relatif à 
Kanva — m. descendant de Kanva. 

känvasakha [$akha] f. lit. recension de la 
väjasaneyisamhita (Yajurveda blanc) attribuée à 
Kanva. 
td kat [kad] pf. péjoratif (devant kr et ses 
dérivés, pour insulter). 
kätkrta [krta] a m. n. 
déshonoré. 
atTat katara [*katara] à. m. n. f. kätara timide; 
craintif ; lâche | confus ; perplexe ; embarrassé ; qui 
craint (loc. inf. iic.). 

katarata [-ta] f. couardise ; timidité ; confusion. 
kätaratva [-tva] n. id. | découragement. 
Ta katya [contr. katyayana] m. hist. np. du lexi- 
cographe antique Katya; cf. Kätyayana. 
ATATAT katyayana [*kati-ayana] m. “descendant 
de Katÿ” | hist. np. de Kätyäyana, grammai- 
rien du 3° siècle ant., auteur de commentaires 
[varttika] des aphorismes [sütra] de Panini, trans- 
mis par le Mahäbhäsya de Patañjalis | hist. np. 
de Kätyäyana:, mathématicien (vers 200 ant.), à 
qui l’on doit un traité [sulbasütra] plus tardif que 
ceux de Baudhäyana et Apastamba | hist. np. de 
Kätyayanas, spécialiste de droit [vyavaharal, au- 
teur de la Kätyayanasmrti; il vécut entre 300 et 


f. katkrta insulté, 
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600 | bd. np. de Kätyäyanas, disciple de Buddha 
— f. katyayanr myth. np. de Kätyayanï, forme tan- 
trique de Durga effrayante, brandissant une épée ; 
elle est célébrée le 6° jour de navarätra | lit. np. de 
Kaäatyayani:, une des deux épouses de Yäjñavalkya. 
katyayanasmrti [smrtil f. lit. np. de la 
Kätyayanasmrti, important texte de droit 
[vyavahära] composé entre 300 et 600. 
Te kadamba [*kadamba] m. bio. sorte d’oie aux 
ailes grises ; syn. kalahamsa — n. bio. fleur du ka- 
damba. 
Tea kadambara [*kadamba-ra] m. n. peau sur 
le lait ou la crème — f. cf. kadambart. 
RTAT kädambari [f. kädambara] f. suc des fleurs 
du kadamba ; liqueur enivrante obtenue par sa dis- 
tillation ; myth. Adya-Kaäh en boit dans un crâne 
| liqueur en gén. | lit. np. de la nymphe [apsaras] 
Kädambart “l’Enivrante”, fille du roi gandharva 
Citraratha et de la nymphe Madira; elle jura de 
n’épouser aucun garçon tant que durerait le chagrin 
de Mahäsveta pleurant le suicide de Pundarïka: ; 
lorsque le prince Candrapida: lui rendit visite, ils 
tombèrent amoureux, mais ils durent attendre le 
dénouement de bien des drames pour connaître en- 
fin l'amour |lit. conte romanesque [kathä] éponyme 
de Bäna2 Bhatta dont elle est une héroïne, en 
prose, dans le genre littéraire sanskrit de fictions 
merveilleuses [utpreksa] ; ce labyrinthe d’intrigues, 
de rebondissements et retours en arrière, est un 
chef-d'œuvre d'histoires imbriquées et de tour- 
nures poétiques [alañnkarasastra], notamment de 
métaphores [upamä»] dans sa description d'Ujjayint 
et du lac Acchoda; l’atmosphère érotique, l’iro- 
nie se dégageant des procédés dithyrambiques, et 
le suspense subtilement entretenu rendent ce ro- 
man captivant:; Bäna2 composa de son vivant la 
première partie [Püurvabhägal] ; la deuxième partie 
[Uttarabhäga] fut complétée par son fils Bhüsana 
suivant ses plans ; cf. Pundarikas, Candräpida |lit. 
fleur du kadamba envoyée comme flèche du désir 
par Käma au roi Südrakao | myth. [BhP.] np. de 
la Kädambarï, rivière du Jambudvipa issue d’un 
tronc de kadamba, coulant vers l'Ouest. 
kadambarirasajnanam aharo’pi na rocate L’ama- 
teur de la Kädambart (ou de l’alcool de kadamba) 
en oublie même de se nourrir. 


kädambarikathä [kathä] f. lit. histoire de 
Kädambart. 

kädambarikathäsara [sara] m. lit. np. du 
Kadambarïkathäsara “Essence du conte de 


Kadambari”, poème épique  d’Abhinanda 
présentant plus simplement l'intrigue compliquée 
du roman de Bänaz2. 
Te kädambint [*kadamba-in] f. nuée, banc de 
nuages. 
add kadraveyé [*kadrü-ïya] m. myth. [“fils de 
Kadrü”] désigne certains dragons [naga] comme Ar- 
buda. 
TT kan [acc. pl. ka1] ind. tels. 

kämskan [red.] ind. tels et tels. 
kamskän bhojayati il nourrit tels et tels. 
ATTX kanac nota. gram. suffixe primaire [krto] ‘- 
ana utilisé pour le participe parfait moyen, comme 
dadaäna. 
Ta kanana [act. ca. kan] n. bois, forêt, bosquet. 
TP käni [nom. pl. kim] ind. quels, lesquels ? 
yani kani ca mitrani tous les amis sans exception. 

känicit [cidi] n. pl. n'importe lesquels. 
yani kanicit n'importe quoi. 
TT känimé [*kanmal] a. m. n. f. känïni né d’une 
jeune épouse | soc. né avant mariage ; né hors ma- 
riage — m. myth. np. de Kaäanina, épith. de Vyasa, 
de Karna, des trois princes Pärtha et not. d’Arjuna. 
td kanté [pp. kam] à. m. n. f. kanta aimé, chéri 
| agréable, beau, magnifique — m. mari; bien-aimé 
— f. kanta bien-aimée ; maîtresse. 
Id käantara m. n. forêt épaisse; forêt vierge, 
jungle. 
kantärevanadurgesu krcchrasvapatsu sambhrame | 
udyatesu ca $astresu nasti sattvavatäam bhayam 
Il Dans la forêt vierge, dans les fourrés épais, 
dans les accidents fâcheux, dans les situations 
troubles, et quand les épées sont levées, les braves 
ne connaissent pas la peur. 
tft känti [act. kam] f. charme, beauté, grâce: 
éclat, splendeur | myth. np. de Känti, épith. de 
LaksmTi “la Splendide”. 

kantipura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Käntipura “Ville de Grâce”, dans la vallée du 
Népal; elle fut fondée par le roi Gunakäma deva 
en 724; puis elle fédéra l’autorité de 12 seigneurs 
[thakkura] ; Ratna Malla s’en empara à la fin du 15° 
siècle en les faisant tous empoisonner, créant la dy- 
nastie des Malla, qui dura jusqu’à la conquête Gur- 
kha ; la ville fut renommée Kästhamandapa (mod. 
Kathmandu) au 16° siècle. 

käntimat [-mat] à. m. n. f. kantimatr charmant ; 
splendide — f. kantimati lit. np. d’un mètre 
poétique |lit. [DKC.] np. de la princesse Käntimatr, 
fille du roi de Ka$r Candasimha; réincarnation de 
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Vinayavatr, elle fut séduite par Kämapala, et donna 
naissance à Arthapala. 

TApet kanyakubja [*kanyakubja] n. géo. np. 
de la ville de Känyakubja; cf. Kanyakubja, 
Ku$asthala, Kau$a — a. m. n. f. känyakubjr ha- 
bitant de Kanyakubja. 

AIAY kapaya m. hist. np. du nayaka Käpaya ou 
Käpanidu; il reprit Eka$ila aux musulmans en 
1326, et fut défait par Siñngama en 1370. 

Ti kapala [*kapala] a. m. n. f. kapala relatif au 
crâne — m. soc. renonçant hérétique ; cf. kapalika. 
Tia kapalika [*kapala-ika] m. myth. np. de 
Käpalika, épith. de Siva-Bhairava, maudit pour 
avoir tranché la 5° tête de Brahma à errer dans les 
enclos crématoires et à mendier avec une calotte 
crânienne | soc. ascète errant $aiva vivant à l’imi- 
tation de Bhairava, not. en fréquentant les enclos 
crématoires ; il porte un bol à aumônes fait d’une 
calotte crânienne, et un bâton surmonté d’une tête 
de mort [khatvañgal] | pl. secte shivaïte de tels re- 
nonçants ; la secte lakula-pasupata à des pratiques 
similaires, ainsi que certains adeptes de rites tan- 
triques sakta. 

TI käpisa [*kapisa] n. sorte de rhum — f. käpisr 
np. de la ville de Käpisr. 

TITI käpisäyana [*kapisa-äyana] a. m. n. f. 
käpisayant provenant de Kapisr. 

käpisayant draksa raisin de Käpisr. 

ATEN kapurusa [ka-purusa] m. lâche, poltron. 
TT kapota [*kapota] n. groupe de pigeons. 
TA kapya var. kapeya [*kapi] a. m. n. f. kapyasoc. 
du gotra des descendants de Kapi || tamil kaappiya. 
T4 kama [act. kam] m. souhait, désir; concu- 
piscence | soc. le plaisir, un des buts de l’exis- 
tence [purusartha] |[kämadeva] myth. np. de Käma 
“Désir”, toujours jeune dieu du désir amoureux ; en 
poésie son arme est l’arc Hasita en canne à sucre 
et dont la corde est faite d’abeilles, et il possède 5 
flèches de fleurs [puspabäana] avec lesquelles il excite 
le désir amoureux : le trouble amoureux [ketakal, 
la brûlure d'amour [dahana] (ou samdipana), le 
désir sexuel [bilva], le plaisir du sexe [mohanal|, et 
la jouissance sexuelle [harsana] ; véd. il est iden- 
tifié à la forme d’Agni du feu dévorant de la pas- 
sion ; il est le fils de Dharma et de $raddha : son 
corps fut consumé par la colère de Siva dont il 
avait troublé l’ascèse; sob épouse, Rati, person- 
nifie le plaisir; son autre épouse, Priti, person- 
nifie l’amour; sa fille A$ruvindumati séduisit le 


roi Yayäti; sa monture [vahanal] est un perroquet, 
son emblème le makara: cf. Anañga, Uccatana, 
Kantu, Kandarpa, Kusumäayudha, Jhasaketana, 
Pañcabana, Pañcayuddha, Pradyumna, Makara- 
ketana, Madana, Manmatha, Madana, Sukaväha, 
Smara | myth. [harivaméa] fils de Krsna et de 
Rukmin: — n. objet aimé ou désiré; l’agréable 
[sperme — ifc. (ïic.) ad libitum, à volonté, au choix 
— agt. a. m. n. f. käma ifc. qui désire (inf.) (l’inf. 
ic. fait l’élision du ‘m’ final) — f. kama désir. 
kämena adv. par affection. 
kame adv. selon le désir de, par affection envers (g. 
dat.). 
mäamsakamah qui désire de la viande. 
kaämo me bhuñjita bhavan je souhaite que vous 
mangiez. 

vaktukämah qui désire parler. 

tyaktukamah qui aspire au renoncemement. 
datukamo bhava sois enclin à donner. 

kämakära [kära] à. m. n. f. kämakara qui satisfait 
les désirs de (g.) — m. fait de suivre son inclina- 
tion ; libre arbitre. 
kämakaärat adv. selon son propre désir; spon- 
tanément, volontairement. 
kämakaratas id. 
kämakäram kr agir à sa guise. 

kämakärin [kärin] à. m. n. f. kamakaärinr amoral 
— m. myth. serviteur de Kama. 

kämakoti [koti] f. géo. np. du sanctuaire [pithal 
Kämakoti de Kañci, dédié à Kamaksi-Durga ; il est 
le siège d’un monastère [matha], dont la fondation 
est attribuée à Sañkaräcarya. 

kamaga [gai] m. qui part de son plein gré. 

kamagiri [giri] m. géo. np. de Kamagiri, colline 
près de Guwahati en Assam : on y trouve le temple 
de Kämakhya. 

kämacara [cara] à. m. n. f. kamacart qui suit son 
bon plaisir — m. comportement spontané ; mouve- 
ment sans contrainte | fait de suivre son bon plaisir ; 
sensualité ; égoïsme. 
kamacaratas adv. volontairement ; selon son bon 
plaisir. 

kämachattra [chattra] n. clitoris. 

kamaja [ja] à. m. n. f. kämaja produit par le 
désir ; lubrique — m. myth. np. de Kämaja, “issu 
de Käma”, épith. d’Aniruddha. 

kamajajvara [jvara] m. méd. affection mentale 

liée à la passion amoureuse. 

kämatattva [tattva] n. jouissance sexuelle, or- 
gasme ; par extension, son haletant produit durant 
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l’orgasme. 

kämada [da] à. m. n. f. käamada qui accorde les 
souhaits, qui exhauce les désirs — f. kamada cf. 
kämadhenu. 

kämadugha [dugha] à. m. n. f. kamadugha fa- 
vorable, qui accorde les vœux, qui exhauce les 
désirs — f. kämadugha myth. np. de Kämadugha, 
vache d’abondance de Vasistha: cf. Kaämadhuk, 
Kämadhenu. 

kämadughadhenu [dhenu] f. myth. vache d’abon- 
dance de Vasistha; cf. Kämadhuk. 

kämaduh [duh2] a. m. n. f. [sg. nom. kämadhuk] 
qui exhauce tous les désirs — f. myth. np. de la 
Vache d’abondance Kämadhuk “Qui exhauce les 
désirs”, épith. de la vache mythique Nandim, fille 
de Rohinr (ou née du barattage de la mer de lait 
[kstrodamathanal|), donnée au sage [rsi] Vasistha ; 
elle accorde tous ses souhaits à celui qui la trait ; 
on l’appelle aussi Kämadhenu, Kämadugha. 
kämadeva [deva] m. myth. np. de Kämadeva, le 
dieu Käma | hist. np. du roi Kämadeva de la dy- 
nastie kadamba tardive ; il régna de 1181 à 1197 à 
Vanavasl. 

kämadhenu [dhenu] f. myth. np. de la Vache 
d’abondance Kämadhenu; cf. Kämadhuk |lit. nom 
d'ouvrages; not. Kavyalamkaravrtti. 

kamapala [pala] m. myth. épith. de Visnu “qui 
soutient les désirs humains” ; aussi épith. de $iva | 
lit. [DKC.] np. de Kämapala “Pasteur du désir”, fils 
du brahmane Dharmapala ; en dépit des conseils 
de son demi-frère Sumitra il mena une vie dis- 
solue; parvenu à Ka il séduisit la princesse 
Käntimatr, fille du roi Candasimha; l’enfant issu 
de l’union fut abandonné dans les bois, où il fut 
recueilli par la yaksr Taravali; Kaämapala fut cap- 
turé, condamné à mort, mais tua son bourreau 
et s’échappa: il rencontra Taravali, qui lui dit 
avoir recueilli l’enfant, que son père Manibhadra 
mena à Kubera, qui lui apprit les lignages de di- 
verses réincarnations, et ordonna que l’enfant soit 
confié à la reine Vasumati, épouse de Räjahamsa, 
pour servir de camarade à leur fils Räjavahana ; 
Taravali, plusieurs fois amante de Kämapala dans 
des vies antérieures, lui bâtit un palais d’amour 
par ses pouvoirs magiques; Kamapala lui de- 
manda vengeance du roi Candasimha, s’introdui- 
sit dans ses appartements, et le menaça; le roi 
s’excusa, lui permit d’épouser Käantimati, et le 
nomma premier ministre avant de mourir de fla- 
tulences ; l’héritier Candaghosa, noceur invétéré, 


mourut à son tour, et Kamapala intronisa roi 
le jeune Simhaghosa; quand ce dernier grandit, 
ses conseillers lui dirent que son ministre avait 
empoisonné Candasimha et Candaghosa; lorsque 
Taravali, jalouse de Käntimati, quitta la cour, 
Kämapala fut arrêté, et condamné à avoir les 
yeux crevés; son fils Arthapala, qui était l’en- 
fant abandonné, et qui avait appris les faits de 
Pürnabhadra, le sauva par ruse en le faisant mordre 
par un serpent venimeux dont il avait l’antidote; 
Kamapala fut dans des précédentes vies Saunakao 
et Südrakas, tous deux époux d’Aryadäsi, incar- 
nation précédente de Taravali; Aryadasi conçut de 
Südraka> un garçon qui fut abandonné, recueilli par 
Vinayavati, et qui renaquit comme Arthapala, fils 
de Käntimatt, réincarnation de Vinayavati. 
kämabala [bala] n. puissance sexuelle ; force de la 
libido. 

kämabtja [bïja] n. phil. [Tantra] brjamantra ‘kiim’ 
d’évocation de Kama. 

kämamañjart [mañjari f. lit. [DKC.] np. de 
Kämamañjari “Bouquet d'amour”, courtisane qui 
gagna le pari de séduire l’ascète Marici. 

kamayuj [yuj] à. m. n. f. qui exhauce le vœu. 
kamarüpa [rüpa] a. m. n. f. kämarüpa qui change 
de forme à volonté — m. pl. géo. np. du pays et 
du peuple des Kämarüpas, au sud du Bengale et en 
Assam :; cf. Pragjyotisa. 

kamarüpin [rüpin] à. m. n. f. kamarüpint qui 
change de forme à volonté. 

kamavrtti [vrtti] a. m. n. f. indépendant, libre d’es- 
prit — f. libre-arbitre. 
na kamavrttirvacaniyamiksate [KuS.] Un homme 
libre n’a pas besoin de justifier ses actions. 
kämasastra [$aästra] n. phil. science de l’érotique. 
kämasakta [sakta] a. m. n. f. kamasakta qui 
s’adonne à la luxure; lascif, lubrique. 

kämasara [sara] m. lit. np. du Kämasära, résumé 
de sexologie en 41 vers, dû à Kaämadeva. 
kämasütra [sütra] n. lit. np. du Kämasütra, traité 
d’érotique dû à Vatsyayana, ; cf. Jayamangala. 
kamaäksr [aksi] f. myth. np. de la déesse Kämaksr 
“au regard de désir”, forme de Durga; elle est la 
déesse tutélaire de Kañcipura, au Tamil Nadu:; cf. 
Kaämakoti. 

kämakhya [akhya] f. myth. [Tantra] np. de 
Kämakhya, épith. de Durga “qui répond aux 
désirs” ; [Kälikäpurana] elle est Mahämaya, 
première parmi les déesses tantriques [yogin]; 
elle est invoquée dans les formules [mantra] de 
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subjugation [vasikarana] ; son temple principal est 
à Kämagiri; c’est un pithasthana très révéré (celui 
du yoni de Sat1) ; on y célèbre sa menstruation au 
festival d’ambuvact. 

kämagni [agni] m. feu du désir. 

kämankusa [ankusa] m. [“aiguillon du désir”] 
pénis; clitoris. 

kämäatman [atman] à. m. n. f. kaämatmant dont 
l'esprit est envahi par le désir. 

kamaäri [ari] m. myth. np. de Kämari, épith. de 
$iva “ennemi du désir” | arch. c’est l’un des 16 as- 
pects de Siva | méd. pyrite à usage médicinal. 

kämavasayin [avasayin] a. m. n. f. kämaäavasayinr 
qui supprime le désir. 

kamavasayita [-ta] f. phil. [yoga] le pouvoir de 
subjuguer ses passions, un astasiddhi. 
kämavasayitva [-tva] n. id. 

kamepsu [ipsu] à. m. n. f. qui cherche les plaisirs 
sensuels. 
TT kamana [agt. kam] a. m0. n. f. kämana qui 
désire ; sensuel, lascif — act. f. kämana désir ; sou- 
hait. 
TA kämanda m. myth. [Mah] np. du rsi 
Kämanda ou Kaämandaka. 

kämandaka [-ka] m1. myth. id. — f. kamandakr lit. 
np. de la nonne bd. Kämandakr, habile entremet- 
teuse du Mälatimadhava. 
Tate kämandaki m. hist. np. de Kämandaki 
“fils de Kamandaka”, patr. de $ekhara, auteur du 
Nitisara ; c'était un disciple de Canakya. 

kamandakiya [-ya] a. m. n. f. kämandakiya relatif 
à ou composé par Käamandaki — m. n. lit. np. du 
Kämandakiya Nitisara. 
TARA kamam [acc. kama] adv. à plaisir, à volonté ; 
volontiers | librement, selon son désir; avec plai- 
sir, joyeusement | (assentiment) très bien, d'accord, 
certainement, bien sûr; s’il vous plaît | en tous 
cas; à vrai dire, certes | même si; à supposer que; 
néanmoins, en tous cas; quoique, bien que, en ad- 
mettant que. 
kämam … na plutôt … que. 
kämam tu … na tu s’il lui plaît … mais en tous cas. 
THAT kaämaya [i. kama] adv. selon le désir de, par 
amour pour (g. dat.) | (avec brühi) supplication. 
kamaya me brühi deva kastvam par amour pour 
moi, O dieu, dis moi qui tu es. 
ATAfIG kämayitr [agt. ca. kam] à. m. n. f. 
kämayitrr concupiscent, libidineux. 
Ta kamala [käma-la] a. m. n. f. kamala lascif, 
libidineux — m. f. kamala méd. forme de jaunisse ; 


excès ou obstruction de la bile — f. kämalr myth. 
épith. de Renuka “Concupiscente”. 
TA kami üc. kamin. 

kämijana [jana] m. amoureux. 

kämita [-ta] f. état amoureux, désir. 

kämitva [-tva] n. id. 
TA kaämika [kama-ika] à. m. n. f. kämika 
désiré, aimé; espéré | qui satisfait les désirs — n. 
[kamikatantra] lit. np. du Kämika tantra, fonde- 
ment de la doctrine shivaïte dualiste siddhanta. 
ATX kamin [kâäma-in] a. m. n. f. kamini affec- 
tueux, affectionné ; désireux, amoureux, aimant — 
m. amant — f. cf. kamini. 
TT kaäminr [f. kamin] f. épouse aimante, 
amante ; femme lascive. 

käminisakha [sakha] à. m. en compagnie de ses 
épouses. 
Ta kamuka [kaäma-uka] à. m. n. f. kämuka amou- 
reux | soc. lascif; c’est un défaut contraire aux de- 
voirs du sädhaka — m. amant — f. kämukTr amante 
|myth. np. de Kämukï, aspect de Durgaä; Gand- 
hamaäadana est son devipitha. 

kämukatva [-tva] n. lascivité; désir sexuel. 
ATTA kämpila [*kampila] m. géo. np. du pays 
Kämpila — f. kampil np. de la ville de Kampih, 
sa capitale. 
ATX käampilya [*kampila-ya] m. géo. np. du 
pays Kaäampilya du Nord de l’Inde, partie sud du 
Pañcala ; il est habité par les Pañcalas ; myth. Brah- 
madatta et Drupada en furent rois — f. kaämpilya 
géo. np. de Kämpilya, sa capitale, près du Gange ; 
c'était une ville riche et superbe; un canal reliait 
le Gange au palais royal; [Mah.] c'était la capi- 
tale du roi Drupada ; sa fille Draupadt y célébra sa 
cérémonie de svayamvara; mod. Kampil en Uttar 
Pradesh, village près de Farrukhabad. 

kampilyaka [-ka] m. habitant du Kambpilya. 
TANT kämboja [*kamboja] m. géo. pays de Ka- 
boul ; ses chevaux étaient réputés | pl. kämbojas ses 
habitants. 
TEA kaämya [pfp. [1] kam] à. m. n. f. kämya sou- 
haité, désiré; aimable, désirable; beau, charmant 
| soc. (rite) “selon son désir” ou optionnel, opp. 
obligatoire [nitya] ou occasionnel [naimittika] — ifc. 
suffixe de formation de verbes dénominatifs de sou- 
hait ; cf. putrakäma, rathakama. 

kämyaka [-ka] m. myth. [Mah.] np. de la forêt 
Kamyaka “Agréable”, où les Päandaväs demeurèrent 
pendant leur exil (sauf Arjuna, alors au Ciel 
[Svarga] d’Indra) ; Jayadratha y enleva Draupadt. 
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kämyakarman [karman] n. acte intéressé. 
kämyakarmakamala [kamala] f. lit. np. de la 

Kämyakarmakamalä, texte liturgique [paddhati] 
sur le culte de la Déesse Tripurasundari, par 
Pranamañjar1. 
TA käaya [act. ci] m. corps (humain) | tronc 
(d'arbre) | corps d’un luth | rassemblement, collec- 
tion, multitude | bûcher funéraire | bd. cf. trikaya. 

käyakalpa [kalpa] m. entretien du corps, hygiène ; 
gymnastique |méd. [Ayurveda] traitement anti-âge ; 
cure de jouvence. 

käyacikitsa [cikitsa] f. médecine. 

käyasiddhi [siddhi] f. phil. pouvoir de protection 
du corps. 

käyastha [stha] m. phil. l'Esprit Suprême “qui 
réside dans le corps” | véd. np. du clan 
Indo-Européen Käyastha | myth. descendant par 
Bhattika de Citragupta, issu du corps de Brahma 
à la demande de Yama pour administrer la justice ; 
[Bhavisyapurana] Brahma fit sortir Citragupta de 
son corps, et ainsi le nomma Käyastha et l’affecta 
au service de Yama |soc. (homme de la) caste [jati] 
des lettrés; scribe, secrétaire, administrateur ; les 
käyasthäs étaient souvent issus d’unions de princes 
[ksatriya] et de servantes [$üdra] ; ils apparurent 
sous la dynastie Maurya comme administrateurs et 
autres officiers subalternes des cours princières ; ils 
prospérèrent dans la période musulmane puis an- 
glaise ; leur tradition d'éducation en fit la princi- 
pale communauté des élites intellectuelles de l’Inde 
moderne, comme Subash Chandra Bose, Rajendra 
Prasad, mais aussi des maîtres spirituels tels que 
Vivekaäananda, Aurobindo, et Maharsi Mahesa Yogr 
— f. kaäyasthäa soc. femme de cette communauté. 

käyagni [agni] m. [“feu du corps”] digestion | 
impulsion motrice. 

kayotsarga [utsarga] m. jn. position de méditation 
debout, not. des maîtres jaïns [trrthañkara]. 
TA kayaka [kaya-ka] à. m. n. f. kayika concer- 
nant le corps; corporel — m. käyaka ifc. corps de 
— f. kayika soc. intérêt [vrddhi] sur un capital fixe, 
bétail ou autre ; rendement (not. d’une vache) : opp. 
kalika. 
käyika vrddhi soc. intérêt simple sur un bien mis 
en gage. 
TI käyika [käya-ika] a. m. n. f. käyikr fait par 
le corps ; corporel — ifc. bd. qui concerne une mul- 
titude de (iic.). 
TX kar [ca. kr:] v. [10] pr. (karayati) pp. (karita) 
faire faire, faire exécuter — pr. r. (karayate) faire 


exécuter pour soi-même | (avec mithya) répéter. 
katham karayate il fait fabriquer un tapis pour son 
propre usage. 
padam mithya kärayate il répète le mot incorrecte- 
ment. 
ATX kära [agt. kr] ifc. a. m. n. f. kart celui ou celle 
qui fait, ce qui fait ; auteur de — act. m. exécution ; 
action de (ïc.) | gram. désigne le son, la lettre 
ou le mot (iic.), comme akara | effort, pénitence; 
détermination ; rite religieux. 
kumbhakaärah potier. 
andhakärah cécité ; ténèbres. 
kimceti cakararthah gram. le sens de la particule 
“ca” est “de plus”. 
It karaka [agt. kri] à. m. n. f. karika ifc. qui 
fait, qui crée, qui produit, qui agit, qui accomplit 
(iic.) | qui cause l’action; auteur — act. n. gram. 
rôle sémantique d’un mot dans une phrase; not. 
rôle d’un syntagme nominal par rapport au procès 
exprimé par le verbe ; on distingue : apadana le rôle 
d’origine (hors de, depuis, à cause de, à l’ablatif), 
sampradana le rôle de destination (pour ou vers, 
au datif), karana le rôle d’instrument (par, à l’ins- 
trumental), adhikarana le rôle de support (sur ou 
dans, au locatif), karman le rôle d’objet ou but (ac- 
cusatif à l’actif, nominatif au passif), kartr le rôle 
d'agent (nominatif à l’actif, instrumental au pas- 
sif), et hetu le rôle de cause (nominatif gouverné 
par un verbe causatif) — f. cf. karika. 
vivaksatah karakäni gram. Les rôles sémantiques 
dépendent de l'intention du locuteur. 

kärakatva [-tva] m. gram. fait d’être un participant 
à une action. 
TU kärana [act. kri] n. raison, cause, motif, ori- 
gine ; occasion ; principe | signe, marque | moyen; 
instrument | père (cause de la conception); dieu 
(cause de la création) | phil. cause nécessaire | 
justification d’une opinion ou d’un jugement | lit. 
origine ou intrigue d’un poème ou d’une pièce de 
théâtre | soc. [Tantra] boisson fermentée bue lors 
du rituel cakrapüja — f. karana douleur ; agonie. 
käranibhü être une cause nécessaire. 
niskarana à. m. n. sans cause ; spontané. 
kasmat käranat pour quelle raison ? 
mama karanat pour mon propre usage. 
yena käranena parce que. 
yasmin käranena pour cette raison, ainsi. 

käranata [-ta] f. causalité. 

käranatva [-tva] n. id. 

kärana$arira [$arira] n. phil. [vedänta] corps causal 
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ou originel de l’âme, formé de l’änandamayakosa. 

käranananda [änanda] m. soc. rite d'union tan- 
trique lors de la $ricakrapüja, avec ivresse du vin 
kärana. 

karananandajapesta [japa-ista2] f. myth. “adorée 
en récitant le mantra du rite karanananda”, épith. 
de Lalita. 
TS karanda [*karanda] m. bio. zoo. canard, 
foulque ; oie. 

kärandava [-va] m. id. 
ATUUSAE karandavyüha [*karandavyüha] m. lit. 
np. du Kärandavyüha, titre contracté de l’Avalo- 
kiteévaragunakarandavyüha. 
ATX karandhama [*karandhama] m. patr. de 
Kärandhama “fils de Karandhama” ; cf. Aviksit. 
ATTA karam [abs. kr] ind. ayant fait. 
TI kärayitr [agt. ca. kr] a. m. n. f. kärayitri 
qui instigue à agir — m. soc. officiant d’une 
cérémonie religieuse — f. karayitri lit. [KM.] quali- 
fie l'inspiration créatrice du poète; cf. pratibhaz. 
ATX käravella m. bio. bot. Momordica charantia, 
courge amère; elle est utilisée en médecine || hi. 
karela. 
IT kara f. prison, geôle. 
TT käri [agt. kr:] m. artisan: artiste; technicien 
— f. action, travail (dans questions). 

karitva [-tva] n. conduite, action, engagement. 
AT AT karika [f. käraka] act. f. activité; com- 
merce ; intérêt | phil. résumé de doctrine, strophe 
mnémotechnique condensant efficacement un en- 
seignement philosophique ou linguistique; opp. 
bhasya | pl. karikas [harikarikas] gram. strophes du 
Vakyapadiya de Bhartrhari. 

karikavalr [aval f. lit. np. de la Kaärikaävalr 
“Guirlande de stances”, manuel de philosophie 
nyäya-vaisesika dû à Vi$vanathas, aussi appelé 
Bhäsapariccheda. 
TRE kärita [pp. ca. kri] a. m. n. f. kärita dont 
la création a été ordonnée ; causé, occasionné, pro- 
voqué — n. gram. forme causale d’un verbe — 
f. karita soc. intérêt [vrddhi] spécifié par contrat, 
supérieur au taux usuraire usuel. 

tena sa pranamam karitah il l’a obligé à obéir. 
TX kaäritra [instr. ki] n. bd. [Sarvastivada] ac- 
tivité interne à un moment de conscience [dharmal] 
du présent ; il s'oppose à sa capacité [samarthya] à 
interragir par causalité avec des moments du passé 
ou du futur. 
ATX karin [agt. kni] ifc. a. m. n. f. kärinï qui fait, 


qui cause; agent, actif, faisant, produisant ; agis- 
sant ; acteur. 
TÔT kärira [*karira] a. m. n. f. käriri relatif à la 
pousse de bambou ou au buisson karira. 

kartristi [isti] f. soc. rite pour faire pleuvoir, uti- 
lisant le fruit de bot. Capparis aphylla. 
TÔT kärisa [*karïsa] a. m. n. f. kärisä concernant 
la bouse de vache — n. bouse de vache séchée (uti- 
lisée comme combustible). 
käriso ’gnir adhyapayati Le feu de bouse permet 
d'étudier. 
Te kärë, [*kn-u] a. m. n. f. qui travaille; qui 
fait — m. ouvrier, artisan, artiste | myth. épith. 
de Vis$vakarma, architecte des dieux. 
aTe kard2 [*kr2-u] m. véd. [“qui chante des louan- 
ges”] poète. 
Te karuka [-ka] m. f. karuka artisan | soc. secta- 
teur $aiva-pasupata, considéré impur. 
kapalikah pasupatah $aivasca saha kärukaih | 
drstasced ravim 1kseta sprstas cet snanam äcaret || 
Les kapalikas, pasupatas, $aivas et autres karukas 
(sont impurs) ; à leur vue, il faut regarder le Soleil 
(pour se purifier) ; à leur toucher, il faut prendre un 
bain. 


karukasiddhantin [siddhantin] m. pl. 
karukasiddhantinas soc. secte $aiva-pasupata, 
dont les membres étaient considérés comme 
impurs. 

TENTE kärunika [*karuna-ika] a. m. n. f. kärunika 
compatissant. 


kärunikata [-ta] f. compassion. 
TEA karunya [*karuna-ya] n. compassion. 
The karkata [*karkata] a. m. n. f. kärkata relatif 
au crabe ou au signe du Cancer. 
tte karkota [*karkota] m. myth. np. du génie- 
serpent [naga] Kärkota ou Kärkotaka | hist. np. 
d’une dynastie royale du Ka$mira (7°-9° siècles), 
établie par Muktäpida ; ils établirent de nombreux 
temples d’obédience vaisnava. 

kärkotaka [-ka] m. myth. cf. Karkotaka. 
&TddTA kärtavirya [*krtavirya] m. myth. [Mah.] 
patr. du prince Arjuna; Kärtavirya, roi des Hai- 
hayas, fils de Krtavirya ; pour récompenser sa piété, 
Dattätreya lui donna mille bras [sahasrabäahu] pour 
défendre le dharma, la jeunesse éternelle, un char 
d’or qui se déplaçait à volonté, et la souveraineté 
sur toute la Terre; sa capitale était Mahismati; 
il abusa de sa puissance en opprimant les dieux 
et les sages [rsi] et dérangea Indra dans son in- 
timité avec Saci: [Räm.] en se baignant dans la 
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Narmadä avec ses mille femmes, il fit une digue 
de ses 1000 bras, et provoqua une vague qui noya 
les offrandes de Rävana qui se baignait non loin 
de là; Rävana et tous les vampires [raksasas| com- 
battirent l’armée d’Arjuna, ; celui-ci parvint à cap- 
turer Rävana en le liant avec ses 1000 bras, et 
ne le libéra que sur la prière de Pulastya; en vi- 
site à l’ermitage de Jamadagni, mécontent de l’ac- 
cueil de Renuka, il vola le veau de sa vache laitière 
[homadhenul ; Jamadagni courut après lui, coupa 
ses mille bras, et le livra à la mort: il fut vengé 
par ses mille fils, provoquant l’extermination par 
Para$uraäma de toute la classe princière [ksatriyas] ; 
ses 5 fils survivants du massacre de Parasurama 
sont Jayadhvaja, Sürasenar, Vrsabhas, Madhu et 
Ürjita; on invoque Kartavirya quand on perd un 
objet ; [BhP.] dans une variante du mythe, il vola 
Kämadhenu et fut tué par Para$urama ; en Inde du 
Sud, il apparaît comme le roi-démon Kätavarayan, 
qui enleva la brahmane Ariyamalai et fut empalé 
sur l’ordre de Siva. 
kartaviryarjunanaäma raja bahusahasravan | tasya 
smaranamaätrena gatam nastam ca labhyate || Hom- 
mage au roi Kartavirya Arjuna; aux mille bras, par 
son invocation on retrouve ce qui était perdu. 
fa karttika [*krttika] m. le mois karttika 
(octobre-novembre), où la lune est pleine dans les 
Pléiades ; cf. kaumuda. 

kärttikapürnima [pürnima] f. astr. pleine lune du 
mois karttika: on y célèbre Siva-Tripurantaka et 
Visnu-Matsya; on y fête le mariage de la tulasr 
avec le Salagraäma [tulasisalagramavivahal ; les Si- 
khs y célèbrent l’anniversaire de Guru Nänaka |[soc. 
festival [mela] et foire aux bestiaux importante 
au pèlerinage de Hariharaksetra (mod. Sonepur au 
Bihara). 
Rod karttikeya [*krttika-ïya] m. myth. matr. 
de Karttikeya “Élevé par les Pléiades”, épith. de 
Skanda, fils de Siva, commandeur en chef de l’armée 
des dieux; sa monture [vahana] est le paon Pa- 
ravani; son image est placée en gén. à l'Ouest des 
sanctuaires ; cf. Kumara, Subrahmanya. 
$Srnudhvam munayah sarve karttikeyasya sambha- 
vam | brahmanyatvam samähatmyam viryam ca 
trida$ädhikam || Écoutez, tous les sages, l’histoire 
de la naissance de Karttikeya, sa dévotion aux 
brahmanes, sa grandeur et son héroïsme qui sur- 
passe même celui des dieux. 
TX kartsna [*krtsna] n. totalité. 
TE kartsnya [*krtsna-ya] n. totalité. 


kärtsnyena en totalité, complètement. 
Te karpata [*karpata] a. m. n. f. karpata [“en 
guenilles”] mendiant, gueux. 

karpatika [-ika] m. pèlerin ; voyageur ; gueux | soc. 
vassal (se dit d’un pauvre déchirant ses guenilles en 
présence de son futur maître). 
TVA kärpanya [*krpana-ya] n. pauvreté, misère : 
condition pitoyable | avarice | compassion. 
ATITA kärpasa [*karpasa] a. m. n. f. karpast en co- 
ton ; cotoneux — m. n. coton | papier de coton — f. 
kärpasi bio. bot. Gossypium herbaceum, cotonnier. 

karpasapata [pata] m. tissu de coton; papier de 
coton. 
TA kärma [*karman] a. m. n. f. kärmi [“habitué à 
agir”] actif; travailleur | habitué à. 
TAN kärmana [*karman-a] a. m. n. f. kärmant re- 
latif à une action ou à un travail | qui mène à bout 
sa tâche — n. magie, sorcellerie. 
Te kärmuka [*karman-uka] a. m. n. f. karmuka 
efficace — n. arc. 
prasakäarmukabibhrat portant le javelot et l'arc. 
T4 karya [pfp. [1] kn] a. m. n. f. kärya devant 
être fait, devant être institué ou accompli, obliga- 
toire [pouvant être accompli, faisable ; juste, conve- 
nable | gram. produit, créé; artificiel; opp. nitya 
— n. [“ce qui doit être fait”] affaire, occupation, 
ouvrage; travail; intérêt ; tâche, devoir, responsa- 
bilité; urgence; le bien | action en justice, procès 
l'effet, résultat ; motif, but, dessein, objet | phil. ef- 
fet résultant d’une relation causale [gram. opération 
grammaticale | lit. [théâtre] objet d’une pièce, but 
principal fixé par le héros || ang. care. 
käryavasat pour ma gouverne; en ce qui me 
concerne. 
asmabhih sahaikakaryanam qui ont fait cause com- 
mune avec nous. 

käryäkara [kara1] à. m. n. f. käryakarr efficace. 

karyakarana [karana] n. fait de faire son devoir. 

karyakartr [kartr] m. agent travaillant pour le 
compte de (g.). 

karyékarin [karin] à. m. n. f. karyakärinr qui 
exécute un travail. 

käryakala [kala:] m. temps d’agir. 

käryäta [-ta] f. fait d’être un effet. 

käryätva [-tva] n. id. 

käryasabda [$abda] m. gram. langue engendrée 
par la grammaire, à travers l’opération de synthèse 
[vrttil. 

karyasabdavadin [vadin] m. gram. tenant de la 

théorie affirmant la construction des mots composés 


255 


par synthèse [vrtti] de leurs composants ; opp. ni- 
tyasabdavädin. 
käryasabdika [-ika] à. m. n. f. kaäryaabdika gram. 

qui tient la langue comme une création de la gram- 
maire ; opp. naityasabdika. 

karyahantr [hantr| m. obstructeur, perturbateur. 

karyaksama [aksama] a. m. n. f. kaäryaksama in- 
apte au travail. 

karyagära [agara] n. mod. bureau. 

käryanusasana [anu$asana] n. enseignement de ce 
qui doit être fait ; action de rendre la justice. 

karyantara [antara] n. pause de travail; loisir [une 
autre affaire. 

käryantarasaciva [saciva] m. soc. compagnon de 

loisir du prince. 

karyalaya [alaya] m. n. mod. bureau. 
käryalayasya samaäaptih kadä quand votre bureau 
ferme-t-il ? 

käryavastha [avasthä] f. lit. [esthétique] l’une 
des 5 étapes de déroulement d’un récit drama- 
tique : arambha début d’une entreprise, yatna 
effort pour vaincre les difficultés, praptyasa 
espérance d’atteindre le but, niyatapti assurance 
de réussite par le fait de surmonter un obstacle, 
et phalagama/phalayoga obtention du but: cf. 
arthaprakrti, pañcasandhi. 

käryaikya [aikya] n. phil. [Nyäya] cohérence de 
causalité de deux sections adjacentes. 
ATX karyin [karya-in] a. m. n. f. Käryint assidu ; 
travailleur |qui cherche un emploi |gram. opérande ; 
qui attend un affixe. 
TA karrya gém. karya. 
ATYY käarsya [*kréa-ya] n. maigreur 
[Ayurveda] cachexie ; opp. sthaulya. 
AY karsa [*karsa] m. paysan — f. kärsr ifc. (ïic. 
gomaya) galette de bouse de vache séchée. 

kärsaka [-ka] m. id. 

karsapana [äpana] m. n. soc. [“du poids d’un 
karsa”] monnaie dont la valeur dépend du métal 
utilisé : en or, 16 fèves [masa] ; en argent, 16 en- 
jeux [panal] ; en cuivre, 80 graines de raktika — n. 
argent, monnaie — ifc. valant tant de (iic.). 
TT karsna [*krsna] a. m. n. f. karsnr bio. rela- 
tif à l’antilope noire | astr. concernant la quinzaine 
sombre | relatif à Krsna ou à Vyäsa/Dvaipayana:. 
te kaléi [*kal-a] m. temps ; moment ; heure, jour, 
saison; occasion, circonstance | not. temps du re- 
pas (2 fois par jour) | intervalle de temps, période 
| temps approprié pour (g. dat. loc. iic. opt.-yad) 
[période du jour, comprenant 3 moments [muhürtal] 


| méd. 


(2 h 24 min); il y en a 5 dans la journée diurne; 
cf. pratastana, samgava | phil. le Temps, l’une des 
9 substances [dravya1] du vaisesika | la destinée, la 
mort | myth. np. de Käla:, épith. de Yama-Mrtyu, 
le dieu de la Mort, sous son aspect du Temps des- 
tructeur — loc. käale adv. ifc. au temps de || lat. 
kalandae ; fr. calendrier. 
käalam adv. pour un certain temps. 
kalat adv. avec le temps. 
kalena adv. à temps, au temps prescrit; avec le 
temps. 
mahantam kalam pour longtemps. 
nityakalam toujours ; constamment. 
käalam i mourir. 
kalam kr id. 
gacchata kalena au cours du temps, avec le temps. 
kale adv. à temps, à propos, à point. 
kale käle adv. toujours à temps |de temps en temps. 
tatra kale adv. à ce moment là; en ce temps là. 
caturthakälam le soir du second jour (au 4° repas). 
kriyakalah temps d’agir. 
kälah prasthänasya temps de partir. 
ubhau kälau matin et soir (les deux moments de 
repas). 
saste kale le soir du 3° jour (après 6 repas). 
saste kale ‘’hnah à midi (la 6° heure du jour). 
sastannakala à. m. n. qui ne mange qu’au 6° repas 
(en jeûnant 2 jours et demi). 
näayam kalo vilambitum [Nalopakhyana] Ce n’est 
pas le moment de traîner. 
kalo bhoktum il est temps de manger. 
kalo ’yam yad bhuñjithah Voici le temps de te nour- 
rir. 
abhyadhavata prajah käla ivantakah [Ram] il atta- 
quait les hommes tel le Temps destructeur. 
kalakañjä [kañja] m. pl myth. [“cheveux du 
temps”] race de démons [asura] ; ils firent un au- 
tel de briques pour atteindre les Cieux; Indra, 
déguisé en brahmane, posa sa brique en bas ; quand 
ils arrivèrent au Ciel, il retira sa brique, et l’au- 
tel s’écroula ; les Kälakañjas retombèrent sur Terre 
sous la forme d’araignées, sauf deux, qui réussirent 
à sauter au Ciel pour devenir les chiens tachetés 
[Sabalau] de Yama. 
kälakalita [kalita] a. m. n. f. kalakalita limité par 
le temps. 
kaläkrama [krama] m. intervalle de temps | phil. 
progression du temps. 
käalakramena adv. au fil du temps, progressivement. 
acaryat padamadatte padam Sisyah svamedhaya 
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| padam sabrahmacaribhyah padam kälakramena 
ca || L'étudiant acquiert un quart (de son sa- 
voir) de son maître, un quart de sa propre intel- 
ligence, un quart de ses condisciples, et un quart 
de l’expérience de la vie. 

käläkriya [kriya] f. astr. mesure du temps. 
kaläksepa [ksepal m. retard [“perte de temps”] | 
passe-temps, loisir. 

akalaksepam adv. sans délai, sans perte de temps. 

kaläcakra [cakra] n. phil. le temps, symbolisé par 
une roue qui tourne continûment ; son cycle | jn. 
la roue du temps; la période de sa révolution est 
estimée à 2 millions de milliards d’océans [sagara] 
d'années | bd. système philosophique tantr. du 
Kälacakra ; cf. Paramarthaseva. 


kälacakratantra [tantra] n. bd. np. du 
Kälacakratantra, enseignement du système 
Kälacakra | lit. not. son exposition par 


Mañjusriyasa, le Laghutantra, et son commentaire 
Vimalaprabhä par Pundarikas. 

kaläjna [jña] a. m. n. f. kalajna qui connaît les 
festivals ou les saisons — m. astrologue. 

kalanäasa [na$a] m. myth. np. de Kälanäa, épith. 
de Siva “qui détruit le temps” |arch. c’est l’un des 
16 aspects de Éiva. 

kalanirnaya [nirnaya] m. lit. np. du Kälanirnaya, 
précis de smrti de Mädhavacarya. 

kälanemi [nemi] m. myth. [Mah.] np. de l’asura 
Kalanemi “Jante de la Roue du Temps” ; il fut 
vaincu par Visnu dans un combat céleste avant de 
s’incarner comme Kamsa, tué par Krsna. 

kalaparyaya [paryäya] m. passage du temps. 

kälaparyayadharman [dharman] m. destin tem- 

porel. 
dehasya kalaparyayadharma (destin temporel du 
corps) la mort. 

kalapasa [pasa] m. griffes de la mort. 

kalayukta [yukta] a. m. n. f. kalayukta de saison ; 
approprié au temps présent |astr. np. de Kälayukta 
“dont le temps est venu”, personnifiant l’an 52 d’un 
cycle de vie [samvatsaral. 

kalératrt [ratri f. myth. [Mah.] np. de Kälarätrt 
“Nuit du temps”, arme magique fabriquée par 
Tvasta pour I$äna; Vudhisthira s’en servit pour 
tuer Salya. 

kalävakrokti [vakrokti] f. lit. [Vakroktijivita] em- 
ploi oblique du temps, une qualité poétique. 

kalavarga [varga] m. lit. section du Svargadikanda, 
traitant du temps. 


kaläsakti [$akti] f. phil. pouvoir destructeur du 
temps. 

kalätikramana [atikramana] n. retard; perte de 
temps. 

kalatipata [atipata] m. retard; perte de temps. 

käläari [ari] m. myth. np. de Käläri “Ennemi de la 
Mort”, épith. de Siva frappant Yama venu chercher 
Markandeya. 

kalesvara [vara] n. géo. np. du sanc- 
tuaire shivaïiste de Käleévara à Ujjayint; cf. 
Mahakälesvara | géo. np. du trilinga Käleévarai, 
au confluent de la Godavari et de la Pranahita. 

kalocita [ucita] a. m. n. f. kalocita dont le temps 
est venu ; opportun, de saison. 

kälottara [uttarai] a. m. n. f. kalottara qui se pro- 
duit à l’achèvement du temps requis. 

kalottarajñnana [jñnana] n. phil. [$aiva] connais- 

sance révélée lorsque le temps est venu de la com- 
prendre. 
tt kala à. m. n. f. kali noir — m. couleur noire 
|myth. np. de Käla2 “le Noir”, épith. de Siva — f. 
cf. kalr. 
kalikr noircir. 

kalakantha [kantha] a. r. n. f. kalakanthr qui a la 
gorge noire — m. oiseau à gorge noire, comme le 
paon ou le moineau | myth. épith. de $iva. 

kalaküta [küta] m. myth. [“mystère noir”] np. du 
poison Kalaküta, issu du barattage de la mer de lait 
[kstrodamathanal] ; il fut avalé par Siva-Nilakantha 
dont la gorge en bleuit ; syn. Halähala. 

kälapaniya [paniya] n. mod. café. 

kalapuccha [puccha] m. bio. animal de zone hu- 
mide, à queue noire, comme le cerf barasingha 
[ruru]. 

kalapucchaka [-ka] n. id. 

kälabhaiïirava [bhairava]l m. géo. np. du temple 
de Kälabhairava, à Ujjayint; consacré à Bhairava 
“Noir” ; on lui offre de l’alcool. 

kälamukha [mukha] a. m. n. f. kälamukhr qui a le 
visage noir | soc. semblable à $iva/Bhairava ; se dit 
de sectateurs pasupata — m. pl. soc. np. de la secte 
pasupata Käalamukha ou Kalamukha au Karnataka. 

kalasütra [sütra] n. corde noire | bd. np. de 
Kälasütra, l’un des 8 enfers brülants, où le corps 
des damnés est marqué de lignes noires, indiquant 
où découper les chairs. 

kälahastisvara [hasti-i$vara] m. géo. np. de 
Kälahastiévara, sanctuaire de Siva-Vaäyu “Maître 
de l'éléphant noir”, situé à Srikälahasti à 36 km 
de Tirupati sur la rivière Svarnamukht ; cet énorme 
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temple est sculpté dans une colline; sa construc- 
tion commença sous les Pallavas, il fut reconstruit 
par les Colas au 10° siècle, l'enceinte avec ses 4 
portails [gopura] date du 12° siècle: Krsnadeva 
Räya construisit le mandapa aux 100 piliers et le 
Räjagopura en 1516; c’est le pañcabhütasthala as- 
socié à l'élément air [vayul] ; on l’appelle le Daksina 
Kailasa. 
ta kalaka [kalas-ka] à. m. n. f. kalika teint ou 
peint en noir — m. grain de beauté — f. cf. kalika. 
kalakavana [vana] m. géo. np. de la forêt Kälaka, 
à l’est de Prayaga ; elle marquait autrefois la limite 
Est du pays Arya. 
TANT kälaseya [*kalasa-rya] a. m. n. f. kalaseya 
qui se trouve dans une jarre ou une baratte — n. 
petit-lait. 
tTatd kalapa [*kaläpa] m. étudiant de la gram- 
maire Kalapa | pl. véd. école de Kaläpr. 
Tati kaläpaka [fkalapa-ka] n. gram. système 
Kälapaka de la grammaire du Kätantra, révélé par 
Kaäarttikeya à Sarvavarma. 
madvähanakaläpasy namna kalapakam tatha lit. 
[KSS.] (Kärttikeya) Il sera appelé Kaläpaka en 
hommage à mon véhicule le paon. 
fa kalika [kälai-ika] a. m. n. f. kälikr concer- 
nant le temps; qui dépend du temps; périodique ; 
de saison | qui dure longtemps ; durable (not. ini- 
mitié) | phil. [Nyäya] temporel — ifc. qui dure aussi 
longtemps que (ïic.). 
maäasakalika mensuel. 
RTfAaT kalika [f. kälaka] f. encre | point de rouille; 
défault de l’or |masse de nuages noirs [ligne de poils 
entre le nombril et le pubis | soc. intérêt [vrddhi] 
payé à intervalle régulier, not. mensuel ; opp. kayika 
fmyth. np. de Kälikä, épith. de Käh en tant qu’as- 
pect cosmique [mahäavidya] ; elle est adorée dans le 
Mahänirvänatantra |soc. fillette de 4 ans personni- 
fiant la Déesse au festival de Durga. 
kalikapurana [puranal n. lit. np. du Kälikapuräna 
ou Kaälikopapurana; il est consacré au culte de 
Ka; il liste 108 gestes rituels [mudra!]. 
kalikavrddhi [vrddhi] f. soc. taux d'intérêt men- 
suel. 
käalikastotra [stotra] n. lit. np. du Käïkastotra, 
hymne d’adoration à Kalï. 
ait kaliiga [*kalinga] a. m. n. f. kaliñeï origi- 
naire du Kaliñga — m. prince des kaliñgaäs — n. 
pastèque. 
ATAATR kalidasa [kalr-dasa] m. lit. np. de Kalidäsa 
“Serviteur de Kal”, célèbre poète et auteur dra- 


matique du 5° siècle (controversé); la tradition 
dit qu’il était l’un des 9 joyaux [navaratna] de la 
cour du roi Vikramaditya à Ujjayim; orphelin, il 
aurait été élevé sans éducation par un bouvier, 
puis marié par tromperie à une princesse comme 
lettré, avant de recevoir l'intelligence au temple de 
Gadhakälikä (d’où son nom) ; on lui doit les pièces 
de théâtre Abhijñanasakuntala, Mälavikägnimitra 
et Vikramorvañi, les poèmes épiques Raghuvamsa 
et Kumarasambhava, et les poèmes lyriques Me- 
ghadüta et Rtusamhara ; il est célébré comme le 
poète insurpassable ; on lui attribue de nombreux 
autres textes, comme le recueil de poèmes érotiques 
$rngäratilaka | hist. np. de Kälidäsai, auteur de 
lPEkäksaranamamala2 (17° siècle). 
atfa kälinda [*kalinda] a. m. n. f. kälindï rela- 
tif au pays des kalindäs | issu de la Yamuna — n. 
pastèque — f. cf. kalindï. 

kälindaka [-ka] n. pastèque. 
fat kalindi [f. kälinda] f. géo. np. de Kälindi, 
épith. de la Yamunä “sœur du Mont Kalinda” | lit. 
[K.] np. de la mainate Kälindr:, jalouse des écarts 
sentimentaux de son époux Parihasa. 

kalindikarsana [karsana] m. myth. épith. de Ba- 
larama “qui divertit le cours de la Yamuna”. 
aTfaa käliya var. käleya m. myth. [BhP.] np. 
du dragon [naga] Käliya ou Kälya ou Käleya; il 
empoisonnait l’eau de la Yamuna: inaccessible à 
Garuda à cause d’une malédiction du sage Saub- 
hari, il fut terrassé par Krsna enfant, et dut gagner 
le fond de l’océan; cf. Agasti. 
ati kalr [f. kälao] f. myth. np. de la déesse de 
la destruction Kalr “la Noire”, aspect effrayant de 
Durgä, l’une des dix puissances [mahäavidyä] de 
Sakti : on la représente noire, grimaçante, ruisse- 
lante de sang, avec des crocs et la langue pendante ; 
elle porte une guirlande de 51 crânes [mundamala]| 
et erre dans les enclos crématoires ; à l’origine divi- 
nité tribale, elle fut d’abord considérée comme un 
démon volant avec sa langue la graisse du sacri- 
fice, puis fut déifiée comme flamme du feu sacrifi- 
ciel; c’est l’une des 7 langues d’Agni [saptajihval] ; 
[Tantra] humiliée par les dieux d’avoir dû mon- 
trer son sexe à Mahisa pour le vaincre, Durga fit 
naître Kal de sa colère; inquiets de ses destruc- 
tions, les dieux demandèrent à Siva-Mahädeva de 
s’interposer ; en marchant sur sa poitrine dans l’en- 
clos crématoire, Kalr reconnut son époux et tira 
la langue en extase; on sacrifie des buffles et des 
boucs à Kälr; on lui offre des fleurs d’hibiscus rouge 


258 


[japal] ; elle est assistée de furies [dakini] se nourris- 
sant de chair humaine | myth. np. de Kaï “Noïi- 
reaude”, épith. de Matsyagandht. 

kalikrama [krama] m. soc. doctrine tantr. extrême 
des “suites de Kälr” ; on y vénère des déesses hi- 
deuses dans des champs crématoires et on y com- 
met des transgressions impures. 

kalghatta [ghatta] m. géo. gradins du temple de 
Kälr sur le Gange à Calcutta || bengali Kolkata. 
TT kalina [kälai-mal] ifc. a. m. n. f. kälina ap- 
proprié au temps (iic.). 
ATATA käliya cf. käliya. 
ATAA käleya cf. kaliya. 
AT kälpanika [*kalpana-ika] a. m. n. f. 
käalpanika imaginaire, fictif; inventé; artificiel, fa- 
briqué. 

kälpanikata [-ta] f. fait d’être fictif. 

kälpanikatva [-tva] n. id. 
ATX kalpasütra [*kalpasütra] a. 
käalpasütra soc. qui étudie les injonctions du Kal- 
pasutra. 
Tea käalya [kalai-ya] a. m. n. f. kalya à temps, au 
bon moment ; de saison ; de bon augure — f. kalya 
vache prête pour le taureau. 
ATAT kävera n. safran — f. käveri curcuma | 
courtisane, prostituée |géo. np. de la Käverï, grande 
rivière du Deccan, coulant d'Ouest en Est; cf. 
$Srirañga |myth. [SkP.] le sage Agastya se rendit au 
Kailäsa pour demander à $iva une eau sacrée pour 
consacrer un tirtha; la Kaveri y était là en prières ; 
$iva remit à Agastya l’eau de la Käveri dans son 
pot à eau [kamandalul ; Agastya partit au Sud, et 
il méditait lorsque Gane$a, changé en corbeau, se 
posa à la demande d’Indra sur le pot à eau qui en se 
renversant donna naissance à la rivière |myth. [HV] 
fille de Yuvanasva, épouse de Jahnu, changée par la 
malédiction de son père de la moitié de la Gañga en 
la rivère Kavert, et ainsi appelée Ardhagangä | géo. 
np. de la Kävern, rivière du Madhya Pradesh, se 
jetant dans la Narmada, à Omkaresvara. 
Te kavyä [*kavi-a] n. poème, poésie | œuvre 
littéraire ou lyrique ; on y distingue le récit [$ravyal 
du drame [dr$ya] — m. myth. np. de Kavya, titre 
de Sukra “le Barde” || pkt. kavva. 
kavyam gadyam padyam ca lit. [Vämanaz] La 
poésie comprend la prose et la versification. 


m. n. f. 


kavyaguna [guna] m. lit. [Kävyadarpanal] style de 
poésie; on en distingue trois : madhurya, ojas et 
prasada. 


kaävyäta [-ta] f. essence de la poésie; nature 
poétique d’une composition. 

kävyätva [-tva] n. id. 

kavyadarpana [darpana] om. it. np. du 
Kävyadarpana “Miroir de la poésie”, traité 
de poétique sanskrite, composé au Ka$mira au 11° 
siècle par Räjacüudamani Dïksita. 

kavyadosa [dosa2] m. lit. faute poétique. 
kävyapaka [paka] m. lit. [KM.] maturité poétique. 
kavyapurusa [purusa] m. lit [KM.] np. de 
Kaävyapurusa, mythique incarnation de la poésie, 
fils de Sarasvatt, présenté comme l’un des 64 dis- 
ciples de Siva ; il reçut la science poètique de 
Prajapati, que Räjasekhara voulut exposer dans les 
18 livres de la Kävyamimamsa, mais dont seul le 
premier parut en tant que Kavirahasya:. 
kävyaprakäsa [prakaäsa] om. lit np. du 
Kävyapraka$a “Splendeur de la poésie”, traité 
de poétique sanskrite, composé au 11° siècle par 
Mammata. 
kavyamimamsa [mimamsa] f. lit. np. de la 
Kävyamimamsa “Investigation de la poësie”, com- 
posée au 10° siècle par Räja$ekhara Yayavara. 
kavyaraksasa [raksasa] n. lit. np. du Kaävyaraksasa 
ou Räaksasakävya “Poème démoniaque” ; ce poème 
sylvestre de 20 stances en style énigmatique est at- 
tribué à Ravideva du pays Malaya (avant 1000). 
kavyalaksana [laksana] n. lit. np. du manuel de 
poétique Kävyalaksana “Indications au poète”, de 
Dand ; cf. Kavyadarsa. 
kävyasastra [$astra] n. lit. poétique | du. les arts 
et les sciences. 
käavyasastravinoda [vinoda] m. divertissement en 
arts et sciences. 
kavyasästravinodena kälo gacchati dhimatam | 
vyasanena ca mürkhanäm nidraya kalahena va || 
Les érudits passent leur temps à se divertir de 
poésie et de science, alors que les imbéciles le 
passent au vice, à dormir, et à se quereller. 
kävyasobha [$obha] f. lit. beauté poétique. 
kavyasamasya [samasyal] f. lit. poème à compléter. 
kävyasamasyapürana [pürana] n. jeu de 

complétion de poèmes, l’un des 64 arts [kala]. 
kävyätman [atman] n. lit. essence de la poésie. 
kävyäadarsa [aädar$a] m. lit. np. du Kävyadaréa 
“Miroir de la poésie”, traité de composition 
poétique sanskrite de Dandr: (7° siècle), aussi ap- 
pelé Kävyalaksana:; il y définit les deux styles 
[marga| vaidarbha et gauda: il décrit 35 figures de 
style poétiques [arthalamkara] et traite en détail 
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les figures de style euphoniques [$abdalamkara| ; 
il divise le langage vernaculaire [prakrta] en trois 
catégories : tatsama, tadbhava et desr; il eut une 
énorme influence sur la poésie des langues indiennes 
en général; Ratnasrijñana en fit le commentaire 
Ratnagri. 
kävyanusasana [anusasana] on. lit. np. du 
Käavyanu$asana “Traité de poétique” dû à 
Hemacandra (12° siècle), en style sütra; il en à 
donné son commentaire Alankaracudamani, lui 
même glosé par son Viveka:, plus avancé | lit. 
np. du Kävyanu$asanai “Traité de poétique” de 
Vagbhataz en style sütra avec commentaire. 
kävyartha [artha] m. matière poétique. 
kävyarthacaura [caura] m. plagiaire. 
kavyarthatattva [tattval n. lit. 
[Anandavardhana] essence de la poésie. 
kavyalamkära [alamkära] om. dit np. du 
Kaävyalamkärai “Ornements de la poésie”, 
manuel de style poétique dû à Bhämaha (7° siècle) 
lit. np. du Kävyälamkäras manuel de poétique 
dû à Rudrata (9° siècle); il contient le premier 
turagapadabandha connu. 
kavyalamkaäravrtti [vrtti] f. lit np. de la 
Kävyalamkäravrtti (ou Kävyalamkaärasütravrtti), 
commentaire de Vämana3; aussi appelée 
Kamadhenu ; Sahadeva;3 en fit un commentaire. 
kävyalamkärasarasangraha [sära-sañgraha] m. 
lit. np. du Kävyalañkärasarasañgraha “Compen- 
dium des principales figures de style”, traité de 
dramaturgie et de poétique de Bhatta Udbhata (8° 
siècle) ; Pratihärenduräja en fit un commentaire. 
VAT kas v. [1] pr. r. (kasate) pft. (cakase) pp. 
(kasita) pf. (abhi, ava, à, pra, vi, sam) paraître, 
apparaître, se manifester | briller, resplendir — ca. 
(kasayati) faire se manifester — intens. (cakasïti) 
intens. r. (cakasyäte) briller intensément ; observer 
attentivement. 
TA kasa [agt. ka$] m. aspect de (ïic.) ; apparition, 
visibilité; splendeur | myth. np. du roi Kaéa, qui 
donna son nom à sa capitale Kai, descendant de 
Purürava: il est père de Dhanvä-Dirghatapa | bio. 
bot. Saccharum spontaneum, haute graminée (jus- 
qu’à 6 m), forme sauvage de la canne à sucre; ses 
fleurs sont blanches violacées ; elle est utilisée pour 
tisser les nattes et les toits; myth. ce végétal est 
personnifié, avec l’herbe ku$a, comme un serviteur 
de Yama — n. sa fleur. 
TT kasi [kak-i] m. le Soleil | myth. np. de Käki: 
“Brillant”, fils de Suhotra, ancêtre des rois de 


Käsi; [HV.] on le dit grand-père de Dhanvantari 
— f. var. kasT géo. np. de la ville de Ka$i ou Ka 
“Cité des lumières”, mod. Väränast (Bénarès) ; elle 
fut rattachée au Magadha par Ajatasatruo. 
käsyam hi kasate kasr kasT sarvaprakasika 
[Manisäpañcaka] Oui vraiment à Ka Ka“ 
resplendit, Kä$r qui illumine tout. 

käsiraja [raja] m. roi de Käsi | myth. cf. Pratar- 
dana. 
AT kasika [*kasr-ka] a. m. n. f. kagika f. kasikr 
provenant de Ka$i — f. kasika [kaikavrtti] lit. 
np. de la Kasika “Glose de Bénarès”, commentaire 
[vrttil de l’Astädhyayr; ses 2 premiers livres sont 
de Jayaditya, les 3 derniers de Vämana2 (7° siècle) ; 
ses principaux commentaires sont le Nyasa et la Pa- 
damañjart | lit. np. de la Kagikä:, “Brillante” glose 
du $lokavärttika par Sucarita Miéra. 

kasikavivaranapañjika [vivarana-pañjika] f. lit. np. 
de la Ka$ikavivaranapañjikä, commentaire analy- 
tique de la Kasika, dû à Jinendrabuddhi, aussi ap- 
pelé Nyäasa (8° siècle). 
ATAT kasr iic. kaki. 

ka$khanda [khanda] m. n. lit. np. du Ka$khanda, 
section du Skandapurana glorifiant la ville sacrée de 
Bénarès et Vi$vanatha. 
ATYAT kasmira [*ka$mira] a. m. n. f. kä$miri relatif 
au Kaémira (Cachemire) — n. safran. 
ka$mirabhür uttama [Räjataramginr]) Le pays du 
Cachemire est suprême. 

ka$miramandala [mandala] n. géo. la région du 
Cachemire. 
TX kasyai [pfp. [1] käs] à. m. n. f. kasya à 
contempler, à admirer. 
ATX kasyas [*ka$a-ya| à. m. n. f. kaéya qui mérite 
le fouet. 
RTYAT kasyapa [*kaéyapal] a. m. n. f. kasyapa relatif 
à Ka$yapa | myth. qui descend de Kaéyapa — m. 
myth. np. de Ka$yapa, épith. de Kanva:. 

kasyapakalpasütra [kalpasütra] n. pl. lit. np. du 
Käsyapakalpasütra, recueil d’injonctions rituelles 
attribué à Ka$yapa. 

kaéyapasilpa [$ilpa] n. lit. np. du Käéyapagilpa, 
texte shivaïte du Sud du 11° siècle; il donne les 
rituels de consécration des temples. 

ka$yapasamhita [samhita f. lit np. de la 
Käsyapasamhita, traité médical du 7° siècle, visant 
le traitement médical des femmes et des enfants. 
TNA kasaya [*kasaya] a. m. n. f. kasaya de couleur 
safran ; orange ; brun — n. vêtement (not. monas- 
tique) de couleur safran ou brun. 
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käsayin [-in] m. bd. moine. 
&TS kasthä [kas-tha] n. bois, not. de chauffage ; 
morceau de bois, bûche, fagot — adv. kastham 
(avec verbe) exprime la supériorité ou l’excellence. 
kasthibhü devenir immobile comme une bûche. 
anandasya param kotim käastham adhigatah il fut 
extrêmement heureux. 

kästhacchid [chid2] m. bio. zoo. pivert. 

kasthaccheda [cheda] m. coupe de bois de chauf- 
fage | pénurie de bois. 

kasthamandapa [mandapal n. géo. np. du 
Kästhamandapa “Pavillon de bois”, temple en bois 
construit en 1596 à Kathmandu (mod. Durbar 
Square), et qui a donné son nom à la ville. 

kasthavikretr [vikretr| m. marchand de bois. 
aTST kastha [f. kastha] f. direction; région du 
monde | limite, frontière; marque, but | limite 
supérieure, extrémité ; sommet, paroxysme |terrain 
de course; parcours (du vent, des nuages) | mesure 
de temps ; il y en à 30 dans une kala; approx 25. 
af kästhika [kastha-ika] m. bûcheron. 
V8 kas: v. [1] pr. r. (kasate) tousser. 
ATX kas2 [act. kas1] f. méd. toux. 
TA kasa [act. käs:] m. f. kasa méd. toux. 

käsakara [kara:] a. m. n. f. käsakara qui fait tous- 
ser. 

käsaghna [ghna] à. m. n. f. kasaghna qui soulage 
la toux; pectoral. 

käsamarda [marda] m. bio. [“qui supprime la 
toux”] bot. Senna sophera, légumineuse buisson- 
nante aux fleurs jaunes, utilisée en médecine, not. 
contre la toux. 

käsamardaka [mardaka] m. id. 

käsavat [-vat] à. m. n. f. käsavatr qui tousse. 
med kahala à. m. n. f. kahala qui parle avec diffi- 
culté ou de manière désagréable | grand, excessif — 
m. gros tambour. 
F ki üc. kim. 
F& kim üc. kim. 

kimräjan [rajan] m. mauvais roi; opp. suräjan. 

kimrüpa [rüpa] à. m. n. f. kimrüpa de quelle 
forme ? 

kimvat [-vat] à. m. n. f. kimvatrinterr. ayant quoi ? 
— ind. comme quoi ? 

kimvrtta [vrtta] m. homme du commun, brute. 

kimsuka [$uka] m. bio. bot. Butea frondosa, arbre 
Flamboyant:; ses fleurs écarlates apparaissent au 
printemps avant les feuilles: il est comparé en 
poésie à un guerrier où à un tigre rougi de sang, 
ou à un incendie; syn. palasa. 


FREE kimstughna cf. kimtughna. 
FRS ki üic. kim. 
kimkara var. kiñkara [kara1] m. serviteur ; esclave 
fmyth. [Mah.] np. du mauvais esprit Kimkara ; 
Vasistha lui fit posséder le roi Kalmäsapada pour 
le punir d’avoir offensé son fils Saktir. 
kimkirata [kirata] m. bio. variété d’arbre Ashok 
(bot. Saraca asoka). 
Fafsuit kiikinr f. clochette | bâton d’ascète sur- 
monté d’un anneau de métal portant de petits an- 
neaux, tintant pour annoncer sa présence ; c’est un 
attribut de Sani | var. kiikini id. 
FAX kiû üic. kim. 
kimca var. kiñca [ca] conj. de plus, en outre. 
kimcana var. kiñcana [cana] n. sg. quelque chose 
| pl. kanicana quelques choses. 
na kimcana rien. 
na me na$yati kimcana rien de moi n’est détruit. 
kimcit var. kincit [cid;] n. sg. quelque chose, un 
peu, quelque. 
mahyam kimcid vadati il/elle me dit qqc. 
tava kimcid jalam bhavati avez vous un peu d’eau ? 
akimcit rien. 
kimciccalana [calana] n. mouvement impercep- 
tible ; mouvement sur place. 
kimciccchesa [$esa] a. m. n. f. kimciccchesä dont 
il ne reste que peu de chose. 
kimciccchesajivita  [jrvita] à. om. on f. 
kimciccchesajivita à moitié mort; à peine en 
vie. 
kimjala var. kiñjala [jala] m. fleur de lotus. 
F&fe kiti m. bio. porc. 
FEUT kina m. callosité | cicatrice. 
kinalañchana [lañchana] à. m. n. f. kinalañchana 
marqué d’une callosité. 
kinanñka [añka] m. marque de callosité. 
F&TX kinva n. ferment pour la production d’alcool. 
FEUX kitava [krtavat] m. joueur (not. aux dés) | 
trompeur, perfide ; fripon; brigand. 
kitavavyavahära [vyavahära] m. jeu (avec pari). 
FR kin üic. kim. 
kimtu var. kintu [kim-tu] adv. mais, néanmoins. 
kimtughna var. kimstughna [ghna] m. astr. 
[“qui détruit tout sauf”] premier demi-jour lunaire 
[karana] fixe. 
kimdama var. kindama [dama] m. myth. [Mah.] 
np. du muni Kimdama ; il s’accoupla avec sa com- 
pagne dans la forêt sous l’apparence de daims:; 
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Pandu le frappa d’une flèche ; en mourant il le mau- 
dit de ne pouvoir faire l’acte d’amour sans en mou- 
rir. 

kimnara var. kinnara [kim-nara] m0. f. kinnart 
myth. [“tre anthropomorphe”] être céleste fabu- 
leux à corps d'homme et tête de cheval ou d’oi- 


seau; les Kinnaras sont associés aux centaures 
[Gandharvas] ; ils sont serviteurs de Kubera; cf. 
mayu. 

kimnaravarsa [varsa] on. myth. np. du 
Kimnaravarsa, l’un des 9 bassins versants 
[varsa] du Monde, au nord de l'Himalaya: 


syn. kimpurusavarsa. 

FX kim pn. n. m. ka; f. ka interr. qui? quel? le- 
quel? | que ? pourquoi? comment ? | assez de (i.) ; 
pourquoi donc ? à quoi bon (i. g.) ? — (en début de 
phrase) est-ce que ? qu'est-ce que ? 

atha kim certainement. 

kim atra à quoi bon? 

kim anyad quoi encore ? 

kim api plutôt, de préférence. 

kimartham pourquoi faire ? pour quel motif ? 

kim iti pourquoi ? 

kim iva quoi donc ? comment donc ? 

kimu adv. à plus forte raison, d'autant plus que. 
kimuta adv. à plus forte raison, d'autant plus que. 
kim kila quel dommage ! 

kim ca de plus, en outre. 

kimcana adv. d’une certaine manière, en quelque 
sorte. 

na kimcana rien. 

kimcit quelque chose, un peu, quelque. 

kim tu var. kintu mais, néanmoins. 

kim nu à plus forte raison | vraiment ? combien en 
plus ? combien en moins ? 

kim punar à plus forte raison. 

kim va à plus forte raison | à quoi bon (i.) ? 

kim svid pourquoi, comment donc ? 

yat kim ca n'importe quoi. 

kim aham ajñah suis-je un idiot ? 

kim yuddhena à quoi bon se battre ? 

kim bahuna pourquoi tant de paroles ? 

kim vilambena à quoi sert de traîner ? 

nirujah kim ausadhaiïh à quoi sert un remède à un 
homme bien portant ? 

lobhascedagunena kim pisunata yadyasti kim 
patakaih satyam cettapasa ca kim $uci mano ya- 
dyasti tirthena kim | saujanyam yadi kim nijaih 
svamahima yadyasti kim mandanaih sadvidya yadi 
kim dhanairapayaso yadyasti kim mrtyunä || 


[Bhartrhari:] Ne cherchez pas plus loin la faute s’il 
y a cupidité, ne cherchez pas plus loin le péché s’il 
y a méchanceté; à quoi sert le pélerinage pour un 
juste ? Ne suspectez pas l’égoïsme d’une personne 
généreuse ; à quoi bon la décoration d’une personne 
éminente, à quoi bon la richesse pour un sage ? La 
mort n’est rien face au déshonneur. 

kimartha [artha] a. m0. n. f. kimarthä dans quelque 
but. 
kimartham adv. pourquoi ? 

kimpurusa var. kimpurusa [purusa) m. f. 
kimpurusT myth. [“presqu'humain”| chimère; 
les Kimpurusas habitent le Hemaküta et sont aux 
ordres de Kubera :; ils comprennent les Gandharvas 
et les Apsarasas:; syn. kinnara. 

kimpurusavarsa [varsa] mm. myth. np. du 

Kimpurusavarsa, l’un des 9 versants du Monde; 
syn. kimnaravarsa. 

kimprabhu var. kimprabhu [prabhu] m. mauvais 
maître. 

kimbbrtya var. kimbhrtya [bhrtya] m. mauvais ser- 
viteur. 
FR kimu var. kimuta [kimu] conj. à plus forte rai- 
son, d'autant moins que. 
yauvanam dhanasampattih prabhutvam avivekita 
| ekaikamapyanarthäya kimu yatra catustayam || 
[Hit.] Jeunesse, richesse, pouvoir, manque de dis- 
cernement : chacun d’eux mène au désastre, à plus 
forte raison tous les quatre ensemble. 
FAIT kimpunar var. kimpunar [kimpunar] conj. 
à plus forte raison. 
svayam ropitesu tarusu $reyah 
kimpunarañgasambhavesvapatyesu  Planter un 
arbre de ses propres mains apporte le bonheur; 
combien plus encore la venue de sa propre 
progéniture. 
FAX kiyat [kim-yat] a. m. n. f. kiyati interr. dans 
quelle mesure ? | de quelle taille ? combien ? à quelle 
distance ? | (péj.) quelconque ; petit, insignifiant — 
adv. combien ? comment ? à quelle distance ? 
kiyantah m. pl. combien ? syn. kati. 
kiyantam kalam pour combien de temps ? 
kiyacciram pour combien de temps ? 
kiyatyadhvani à quelle distance ? 
kiyadetad de quelle importance est-ce envers (g.) ? 
tena kiyan arthah quel profit en retire-t-on ? 
kiyaccirena dans combien de temps? dans quel 
délai ? 
kiyaddüre à quelle distance ? 
kiyad rodimi à quoi bon pleurer ? 
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kiyad asubhis à quoi bon vivre ? 
kiyadvakra légèrement tordu. 
kiyatamcit d’une certaine taille ; à une certaine dis- 
tance. 
kiyatapyamsena dans une certaine mesure. 
käkiyati matra tesam mama je pense qu’ils ne 
valent rien. 

kiyaddüra [düra] n. petite distance. 
kiyaddüre adv. à petite distance. 

kiyanmaätra [maätra] à. m. n. f. kiyanmatri de peu 
d'importance — n. bagatelle. 
FAT kira [agt. kÿ] a. m. n. f. kira qui disperse. 
FR kiréna [agt. kï] m. poussière | rayon (de 
lumière, de soleil, de lune). 

kiranavrtti [vrtti] f. lit. np. de la Kiranavrtti de 
Bhatta Rämakantha. 

kiranavalr [avali f. lit. [Nyäya]) np. de la 
Kiranavalt “Recueil de rayons”, commentaire du 
Padarthadharmasamgraha dû à Udayanacarya, 
qu'il ne put compléter. 

kiranavaliprakasa [praka$a] m. lit. [Nyäya] np. 
du Kiranavaliprakasa “Éclat du Recueil de rayons”, 
commentaire de la Kiranaval dû à Vardhamana:. 
kiranavaliprakasadidhiti [didhiti f. lit. np. 

de la Kiranavaliprakä$adidhiti, commentaire du 
précédent par Raghunaätha; Siromani. 
FAT kiräta m. géo. habitant des montagnes de 
l'Himalaya |soc. chasseur tribal vivant dans la forêt, 
de race tibéto-mongole | pl. kiratas np. du peuple 
des Kiratas; les Tibétains; les Népalais ; les sau- 
vages; Cf. Yalambara — f. kiratr soc. femme de 
tribu montagnarde. 

kiratarjuniya [arjuna-rya] n. lit. np. du mahakavya 
Kiratarjuniya de Bhäravi ; il conte le combat entre 
Arjuna, parti au Mont Indrakila pour obtenir des 
dieux l’arme Paäsupata, et le dieu Siva sous les traits 
d’un montagnard sauvage [kirata] ; à mains nues 
Arjuna parvint à se saisir du dieu et à le tenir 
soulevé de terre, exploit marquant le point culmi- 
nant du sentiment héroïque [virarasa] évoqué par 
l’œuvre ; Éiva se révèle alors à lui et lui donne l’arme 
souhaitée ; ce motif est représenté not. au Prasat 
Thom à Angkor et au Banteay Srei à Iévarapura. 
FRÛTE kirita n. diadème: crête; tiare. 

kiritin [-in] a. m. n. f. kiritinr qui porte un diadème 
— 10. myth. [Mah.] np. de Kiritin, épith. d’Arjuna 
“Couronné (par Indra)”. 
FAT kirmira à. m. n. f. kirmira bigarré — m. 
[Mah.] np. du raksasa Kirmira “Tacheté”, frère de 
Baka; et ami de Hidimba ; il attaqua les Pandavas 


pendant leur exil dans la forêt ; Dhaumya détruisit 
sa maya, et Bhima le tua. 
FT kila part. cl. certes, comme on dit, comme on le 
sait ; à ce qu’on dit ; soi-disant ; apparemment ; pro- 
bablement, sûrement |si possible ; comme je l'espère 
| (interr.) n’est-ce-pas ? 
kim kila quel dommage! 
kim kila sa bhavan suram pasyati se peut-il donc 
qu’il boive de l’alcoo! ? 
naiva kila certes non! 
yadi kila peut-être. 
smarati kila vous vous rappelez, n’est-ce-pas ? 
$rüyante kila bharate comme il est dit dans le 
Mahäbharata. 
na $raddadhe kim kila tvam $adrannam bhoksyase 
[SK.] Je ne peux pas croire que tu vas manger de 
la nourriture de $üdras. 
kilakiñcita [kiñcit-a] n. [natya] l'agitation amou- 
reuse, l’un des 10 moyens de séduction [hava] de la 
femme ; il comprend la colère, les larmes, la joie, la 
peur, etc. 
FAT kilasa à. m. n. f. kilast lépreux — n. tache 
de lèpre; lèpre blanche — f. kilast daim tacheté; 
myth. véhicule des vents [marut]. 
FFT kilbisa [relié à kilvisa] n. cf. kilvisa. 
kilbisin [-in] à. m. n. f. kilbisinr coupable, pécheur. 
FAT kilvisa var. kilbisa [visa] n. faute, péché; 
offense, injustice — f. kilvisa ifc. id. 
FAIT kisara m. denrée parfumée | var. kisara id. 
kisarika [-ika] à. m. n. f. kisarikr [“qui vend du 
kisara”] marchand de parfums. 
F&aT kisord m. poulain | garçon, adolescent 
prépubère — ifc. petit de (iic.) — f. ki$orT pouline 
| jeune fille. 
FRET kiskindha m. myth. [Räm.] np. de la mon- 
tagne Kiskindha du Sud de l’Inde, contenant la 
grotte Kiskindhä | géo. territoire au nord de My- 
sore, près des sources de la Pampa; myth. c'était le 
royaume de Sugriva, usurpé par son frère Val — f. 
cf. kiskindha. 
FFT kiskindha [f. kiskindha] f. myth. np. de 
la grotte Kiskindha, qui était la capitale de Vak 
l’usurpateur, puis restituée à Sugriva par Rama. 
kiskindhakäanda [kanda] on. dit np. du 
Kiskindhäkända, 4° livre du Räm., où Rama 
rencontre Hanumaän et Sugriva. 
FEAGT kisalaya n. bourgeon, jeune pousse. 
&taæ kicaka m. bio. bot. Bambusa arundinacea, 
bambou épineux ; il peut atteindre 30 m de haut 
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fmyth. [Mah.] np. de Kicaka “Bambou”, comman- 
dant en chef de l’armée du roi Virata, et son gendre 
comme frère de la reine Sudesna; ; il importuna 
Draupadi lors de la 13° année d’exil des Pandavas, 
dissimulée comme la sairandhri Malim ; celle-ci 
demanda protection à Bhima, qui le massacra en 
l’'écrasant en une boule de chair | pl. géo. np. du 
pays des Kicakäs, tribu des Kekayas. 

kicakavadha [vadha] m. lit. np. du poème 
Kicakavadha “Mise à mort de Kicaka” de 
Nitivarma ; il conte les évènements du Virataparva 
avec de nombreux procédés d'interprétation mul- 
tiple [$lesa]. 
te kita m. n. f. kit insecte; ver, chenille — ifc. 
vil, méprisable (iic.). 

kitamani [mani] m. bio. zoo. Lampyris noctiluca, 
luciole, ver luisant. 
ta kidrs [kim-idr$| pn. m. n. f. interr. de quelle 
sorte ? ressemblant à quoi ? | excl. quel ..! — a. m. 
kidréa f. kidrsr id. 
ATATA kina$a m. paysan, cultivateur | manant, 
pauvre. 
A kiri [act. kr>] m. qui fait des louanges. 
4 kirna [pp. kf] a. m. n. f. kirnä répandu, épars, 
disséminé | couvert de, plein de. 

VAT kirt [vn. kirti] v. [10] pr. (kirtéyati) pp. 
(kirtita) pf. (anu, ut, pari, pra, sam) mentionner ; 
appeler ; annoncer, nommer, célébrer, glorifier (g.) ; 
réciter, raconter — ps. (kirtyate) s'appeler. 
tt kirtana [act. kirt] n. f. kirtanä mention, récit ; 
éloge, louange | litanie de louanges à une divinité; 
chant dévotionnel. 
&tfa kirti [act. kro] f. mention; gloire, renommée 
— m0. myth. np. de l’asura Kirti (ou Krrtti) “Glo- 
rieux” ; avec son frère Vasa il était gardien de 
l’ekamraksetra: il possédait le monstre Raktabrja ; 
quand Parvatt leur rendit visite, ils se disputèrent 
pour la posséder, et Siva proposa que celui qui la 
prendrait sur ses épaules la gagnerait ; de ses deux 
talons elle les expédia sous terre, affectés à la garde 
du bassin de ses temples. 

kirtipataka [pataka] f. lit. np. de la Kirtipataka 
“Bannière  glorieuse”, poème érotique de 
Vidyapati, en langue maithilr. 

kirtimat [-mat] à. m. n. f. kirtimatr glorieux, re- 
nommé. 

kirtimukuta [mukuta] m. n. haute tiare cylin- 
drique ; Visnu la porte. 

kirtimukha [mukha] n. myth. np. de Krtimukha 
“Face de gloire”, monstre issu de la colère de Siva 


face à l’impudence de Jalandhara : il jaillit de son 
troisième œil pour dévorer Rähu le messager, qui 
se plaça sous la protection de Siva, ne laissant à 
Kirtimukha que la possibilité de s’auto-dévorer ; 
lorsqu'il n’en resta que la tête, $iva l’honora en 
lui confiant la garde de ses sanctuaires; arch. sa 
tête est un motif décorant fréquemment les frontons 
et linteaux dans les temples indiens, indonésiens et 
khmers ; il orne aussi des bijoux tels que les boucles 
de ceintures. 

kirtiratha [ratha] m. myth. [Räm.] np. du roi 
Krrtiratha Janaka, fils de Pratindhaka, père de De- 
vamidha. 

kirtirata [rata] m1. myth. [Räm.] np. du roi 
Kirtirata Janaka, fils de Mahidhraka, père de 
Mahäroma ; il est aussi appelé Krtirata. 

kirtilata [lata] f. lit. np. de la Kirtilata “Liane glo- 
rieuse”, poème en style campü de Vidyapati:, en 
langue maithilr. 

kirtivasa [vasas] m. du. myth. Kirti et Väsa en- 
semble. 

kirtivasesvara [iSvara] m. myth. np. de 

Kirtivaseévara, épith. de Siva “Vainqueur de 
Kirti et Vasa”: il est adoré à Bhuvanesvart 
comme Liñgaräja | myth. épith. de Siva “vêtu de 
gloire”, arborant la dépouille du gajasura. 
kirtisena [sena] m. lit. [KSS.] np. du naga 
Kïrtisena, neveu du roi Vasuki; cf. Gunadhya. 
fad kirtita [pp. kit] a. m. n. f. kirtita dit, 
nommé, mentionné ; connu, célèbre. 
a kirtya [pfp. [1] kirt] a. m. n. f. kirtya à réciter. 
VAT kil v. [1] pr. (kilati) pp. (kilita) attacher, lier 
(à un poteau) : cheviller ; épingler. 
ta kïla [agt. kil] m. piquet, pieu: pal; cheville, 
aiguille, pointe; lance; coin de bûcheron | poteau ; 
not. poteau pour attacher le bétail | cadran solaire ; 
syn. mayükha | arme; coude; coup de coude — f. 
kïla poteau ; épingle. 
td kilaka [agt. kil] m. aiguille; cheville; coin, 
fiche (en bois); attelle | pieu à attacher le bétail 
| soc. piquet pour délimiter un espace rituel; par 
ex., autour du creux ménagé pour le foyer d’une 
crémation, on enfonce des piquets de bois sec reliés 
par une cordelette rouge | astr. np. de Kïlaka 
“Pieu”, personnifiant l’an 42 d’un cycle de vie 
[samvatsara] — n. lit. syllabe active d’un mantra 
tantrique, conçue comme la pointe possédant son 
principe actif et pénétrant dans la personne ou l’ob- 
jet visé; cf. rsyadi — f. kïilikä aiguille ; cheville. 
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ta kilana [act. kïi] n. fait de percer, d’épingler 
|soc. rite magique d’immobilisation, en perçant une 
poupée avec un os humain | action d’empêchement 
d’un mantra. 
tata kilala m. n. boisson sucrée | myth. breuvage 
des dieux, similaire à l’amrta — n. sang. 

klälapa [pa] à. 1. n. f. kilalapr qui boit du sang ; 
syn. a$rapa — m. myth. cf. raksasa. 

kilälapa [pa] m. f. qui boit le kïlala. 
tte kilita [pp. kil] a. m. n. f. kïlitä attaché à 
un poteau ; empalé ; épinglé ; attaché, lié, sequestré 
|érigé en poteau | soc. [Tantra] (mantra) empêché 
dans son action par un défault (mantradosa). 
& ku [ka] pf. d'interrogation [particule péjorative ; 
mauvais, mal, méchant, honteux | quelque peu, un 
peu, plutôt | bien, bon. 
æ ku f. terre. 
AT kuméa ifc. m. cf. bhrükuméa | var. kumsa id. 
FAfT kukavi [kw-kavi] m. mauvais poète. 

kukavitva [-tva] n. état de mauvais poète. 

kukavininda [nindä] f. lit. section d’anthologies de 
poésie blâmant not. les plagiaires. 
aæ< kukkuté [onomatopée] m. bio. zoo. coq — f. 
kukkutr poule. 

kukkutaka [-ka] m. bio. z00. Phasianus Gallus, fai- 
san | soc. fils d’un tribal [nisada] par une servante 
[Sädra]. 

kukkutamayürt [mayüri] f. mâle et femelle paons. 

kukkutasana [asana] n. phil. [yoga] posture par- 
tant de padmäsana, les mains passant entre les 
cuisses et les mollets pour se soulever de terre. 
REX kukkura m. chien. 

kukkuradru [drus] m. bio. bot. Blumea lacera, 
plante herbacée de la famille des composées, à forte 
odeur de térébenthine, aux fleurs jaunes; elle est 
utilisée en médecine | var. kukudru id. 
Ga kuksa [kuksi] m. ventre; matrice. 
atèr kuksi m. ventre, entrailles: bas-ventre; ma- 
trice | gaine, fourreau | cavité en gén. |myth. np. du 
roi Kuksi “Ventru”, fils aîné d’Iksvaku, aussi ap- 
pelé Vikuksi et Saéäda:; Kakutstha est son fils | 
pali kucchi. 

kuksiroga [roga] m. méd. dyarrée ; dysenterie. 
AT kuksim [acc. kuksi] iic. 

kuksimbhari [bhari] m. [“qui ne s’occupe que de 
son ventre”] glouton. 
EF H kunñnkuma n. bio. bot. Crocus sativus, crocus ; 


safran || arabe curcum; gr. &kpokos ; lat. crocus. 


VX kuc var. kuñc v. [6] pr. (kucati) pp. (kuñcita, 
kucita) pf. (ut, sam) courber — v. [1] pr. r. 
(kuñcate) se contracter, se resserrer ; friser — ca. 
(kuñcayati) courber ; froncer. 
a+ kuca [agt. kuc] m. poitrine, sein | du. kucau les 
(deux) seins (de la femme). 

kucabandha [bandha] m. soutien-gorge. 

kucasatr [$ati] f. vêtement couvrant la poitrine. 
RIATX kucumära m. lit. np. de Kucumaära, auteur 
de l’Aupanisadadhikarana. 
A kucela [ku-cela] n. haïllon — m. myth. np. 
de Kucela “Mal vêtu”, épith. du pauvre Sudama. 
at kuja [ku-ja] m. astr. np. de Kuja “né de la 
Terre”, un nom de Mars; cf. Angaraka, Bhümija, 
Mañgala. 
aa kuñc cf. kuc. 


aa kuñcaka [agt. kuc] à. m. n. f. kuñcika qui 
courbe — f. kunñcika clé | lit. np. de la Kuñcika, 
commentaire de la Vaiyakaranasiddhäntamañjusa 
dû à Durbalacarya. 
at kuñcana [act. kuc] n. courbure, contraction. 
AY kuñci [act. kuc] f. mesure de volume de grain, 
égale à 8 poignées. 

astamustirbhavetkuñcih kuñcayo’stau tu puskalam 
puskaläni ca catvari adhakah parikirtitah I est 
statué que la kuñci doit faire 8 poignées, le puskala 
8 kuñci de même, et que 4 puskala font un adhaka. 
Rat kuñcita [pp. kuc] à. m. n. f. kuñcita 
contracté, resserré ; courbé, tordu. 

kuñcitanñghri [añghri] a. m. n. f. qui a le pied 
courbé ; se dit not. de Nataräja. 
kuñcitañghrim  bhaje J'adore 
Nataräja) au pied courbé. 
[stava] m. lit. np. du 
Kuñcitañghristava “Hymne de gloire au pied 
courbé (de Nataräja)”, poème  dévotionnel 
d'Umäpati, Sivacarya (vers 1300). 
4 kuñja m. buissons, taillis, hallier. 

kuñjaraksa [*raksa] m. arch. fenêtre en treillis. 
at kuñjara [kuñja-ra] m. éléphant — ifc. trésor ; 
cf. navakuñjara. 
VE kut v. [6] pr. (kutati) pp. (kutita) être courbe ; 
se courber ; pencher ; se tordre, vriller | être fourbe, 
être malhonnête — ca. (kotayati) ca. r. (kotayate) 
courber. 
ae kuta [agt. kut]| m. n. maison; famille | pichet ; 
pot à eau — m. bastion; fort | marteau; hache | 
montagne. 


(le Seigneur 


kuñcitañghristava 
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kutaja [ja] m. bio. bot. Wrightia antidysenterica, 
jasmin des sommets; il est utilisé en médecine 
contre les spasmes intestinaux ; c’est une fleur de 
la saison des pluies; syn. girimallika | myth. épith. 
d’Agastya “né dans une jarre”. 
ac kutaka [agt. kut] à. m. n. f. kutika courbé ; 
tordu — m. kutika id. — n. kutaka araire — f. 
kutika hutte | soc. hutte funéraire pour abriter les 
cendres. 
fe kuti var. kutr [act. kut] f. courbe | hutte; ca- 
bane ; échoppe; arbre. 

kuticara [cara] m. crocodile [“qui emporte la hutte 
(dans l’eau)”]. 

kutira [-ra] n. petite cabane, hutte | var. kutira id. 

kutiraka [-ka] n. id. 

afed kutité [pp. kut] a. m. n. f. kutita courbé; 
tordu. 
Rien kutila [kut-ila] a. m. n. f. kutila plié, courbé, 
tordu, arqué | tortueux, fourbe ; malhonnête — m. 
myth. np. du rsi Kutila “Bossu” — n. bio. fleur 
de bot. Valeriana jatamansi; cf. tagara — f. kutila 
géo. np. de la rivière Kutila “Serpentine”, épith. de 
la Sarasvat1:. 

kutilaka [-ka] à. m. n. f. kutilika courbé, tordu | 
(chasseur) aux aguets — m. soc. crosse portée par 
le vidüsaka lors du trigata, et symbolisant Brahma 
— f. kutilika mouvement tortueux. 
ét kutr var. kuti f. courbe | hutte; cabane; 
échoppe. 

kutïkrta [krta] n. (tissu) frisé; not. vêtement de 
laine. 


kütnivatam [nivata] adv. en s’abritant du vent 
dans une hutte. 
kutira [-ra] m. n. petite hutte. 


SE kutumba n. famille, ménage, maison | 
charges de famille; soucis familiaux | lien familial ; 
progéniture. 


kutumbaärtham adv. pour le compte de la famille. 

kutumbaka [-ka] n. id. — m. père de famille. 
ayam nijah paro veti ganana laghucetasam | 
udaracaritanam tu vasudhaivakutumbakam || 
[Hitopadeéa] Celui-ci fait partie des miens, autre 
est un étranger, ainsi calculent les mesquins ; alors 
que pour les hommes généreux le Monde entier est 
leur famille. 

kutumbin [-in] à. m. n. f. kutumbint qui vit en 
famille | membre de la maisonnée (y compris les 
serviteurs) | du. kutumbinau le père et la mère de 
famille — f. kufumbint mère de famille. 


V HZ kutt v. [10] pr. (kuttayati) pp. (kuttita) 
écraser, broyer ; pulvériser | math. résoudre. 
ag kutta [act. kutt] m. broyage, concassage — ifc. 
broyage par (iic.). 

kuttakära [kära] m. math. méthode de résolution 
de congruences simultanées. 

kuttamita [mitai] n. [natya] la colère feinte, l’un 
des 10 moyens de séduction [hava] de la femme. 
ga kuttaka [agt. kutt] à. m. n. f. kuttika ifc. 
qui coupe, qui casse, qui broie — m. action de 
broyer, de casser, de découper ; pulvérisation [|math. 
[Bhäskaracaryao] résolution d’équations linéaires 
diophantiennes au moyen de fractions continues. 

kuttana [act. kutt] n. action de broyer, de casser, 
de couper, de battre — f. kuttanr sorte de lance 
|catin, putain. 
Radt kuttant [f. kuttana] f. catin, putain. 

kuttantmata [mata] n. lit. np. du Kuttanimata 
“Conseils de la catin”, poème narratif libertin du 
8° siècle en vers dû à Damodaragupta, de genre 
érotico-satirique (Mälatr, une courtisane débutante 
de Bénarès, demande le conseil d’une profession- 
nelle expérimentée, qui lui explique l’art de séduire 
et de voler les hommes fortunés). 
CIE kuttita [pp. kutt] a. m. n. f. kuttita broyé, 
moulu ; battu | écrasé ; aplati. 
HT kuttin [agt. kutt] a. m. n. f. kuttinr qui broie, 
qui concasse. 
Hg kuttima [kuttin-mal] a. m. n. f. kuttima pavé, 
carrelé; couvert de mosaïques — m. n. sol pavé, 
carrelé; carrelage en mosaïque | sol aplani pour 
construire un bâtiment, dalle. 
ot kuthara [relié à kuta] m. hache. 

kutharikä [-ika] f. hachette. 
PSI kudmala à. m. n. f. kudmalä rempli de bour- 
geons — m. n. bourgeon |arch. sommet du fleuron ; 
syn. mukula. 
a kudya n. mur, cloison. 
UT kuna m. mite. 
UT künapa n. cadavre; charogne; engrais d’ori- 
gine animale | excrément — à. m. n. f. kunapa qui 
empeste comme un cadavre. 

kunapajala |jala] n. purin. 
V 412 kunth v. [1] pr. (kunthati) pp. (kunthita) 
être estropié, infirme ; être émoussé [être paresseux ; 
être obtus, stupide — ca. {(kunthayati) dissimuler. 
ave kuntha [agt. kunth] à. m. n. f. kuntha émoussé ; 
sans effet | stupide, abruti; lent, paresseux. 
vajram tapoviryamahatsu kuntham le tonnerre 
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n'affecte pas ceux qui pratiquent de fortes 
pénitences. 
aived kunthita [pp. kunth] à. m. n. f. kunthita 


émoussé ; obtus | indolent ; paresseux ; stupide. 
VS kund v. [1] pr. r. (kundate) brûler — v. [1] 
pr. (kundati) mutiler — ca. (kundayati) protéger. 
aus kunda [act. kund] m. n. pot, jarre, bol, pichet ; 
récipient ; not. pot à eau — n. fosse dans le sol, 
puits; bassin, pièce d’eau sacrée | soc. not. fosse 
de briques servant d’autel védique — m. soc. fils 
adultérin, bâtard — ifc. touffe de (iic.) — f. kundr 
récipient en forme de bol — f. kunda brûlure, mu- 
tilation. 

kundapäya [paya] à. m. n. f. kundapaya soc. (sa- 
crifice) où l’on boit (le soma) dans un bol. 
as kundaka [agt. kund] m. n. pot — f. kundika 
pot ; pot à eau d’ascète. 
as kundala [kunda-la] m. n. boucle d'oreille, an- 
neau, bracelet — f. kundalï astr. horoscope. 
kundalkr courber en cercle; enrouler; faire tour- 
ner. 
kundalkarana n. action de bander un arc. 
gusfat kundalin [kundala-in] a. m. n. f. kundalinr 
qui a des boucles d'oreille — m. bd. np. du 
vidyaraja Kundalï — f. kundalinr phil. [yoga] “la 
Lovée”, épith. de la $akti de Siva sous la forme du 
serpent Kundalint, force psychique qui s’élève lors 
du kundaliniyoga pour éveiller successivement les 
6 centres d’énergie [cakra] en les transperçant ; cf. 
Susumna. 
vs kundina m. myth. [Mah.] np. de Kundina, 
un des 100 fils de Dhrtarastra — n. géo. np. de la 
ville de Kundina:, capitale du pays Vidarbha ; mod. 
ruines de Kaundinyapura au district de Wardha au 
Berar | myth. c'était la capitale du roi Bhima:. 
ad+ kutapa [ku;-tapa] m. n. couverture faite de 
poils de chèvre de montagne. 
ad& kütas [adv. ku:] adv. d’où ? de qui ? vers où ? 
dans quelle direction ? | (au fig.) pourquoi ? com- 
ment ? | par ex. (abl.) ; introduit un exemple de ce 
qui précède | en quelque sorte; à plus forte raison, 
bien loin que. 
kutahkalat depuis quand ? 
akutas jusqu’à où ? 
yathah kutascit de qui que ce soit. 
kuto’pi de n’importe où ; quelqu’en soit la cause. 
kuto’pi kaäranat quelqu’en soit la cause. 


kutascit [cid;] adv. de n’importe qui ; de n’importe 
où. 


ait kütastya [kutas-tya] a. m. n. f. kutastya ve- 
nant d’où ? 
kutastyo'pi de quelque part ; d’où que ce soit. 
ad kutuka [kutas] n. curiosité — ifc. désir pour 
(ic.). 

kutukita [-ita] à. m. n. f. kutukita curieux ; imqui- 
siteur. 
den kutühala [kutas-hala] à. m. n. f. kutühala 
étonnant, surprenant ; intéressant, fascinant ; amu- 
sant; excellent — n. désir; attention, curiosité, 
intérêt. 
kutühalat par curiosité. 
nrpanam tu kumaäaram drstvatyantam kutühalam 
bhavati Mais les rois, en voyant le jeune homme, 
ressentent une intense curiosité. 

kutühalakrt [krt2] à. m. n. f. qui excite la curiosité. 

kutühalavat [-vat] à. m. n. f. kutühalavatr curieux, 
intéressé. 

kutühalin [-in] à. m. 0. f. kutühalinr amateur de, 
friand de, curieux de (iic.) | impatient, désireux, 
avide. 
aa kutta f. soc. contrat de location; bail; viager. 
aa kütra [ku-tra] adv. où ? vers où ? 

kutracit [cidi] adv. quelque part. 

kutrapi [api] adv. quelque part. 
yatra kutrapi à un endroit ou à un autre. 
VER kuts v. [10] pr. (kutsayati) v. [10] pr. r. (kut- 
sayate) v. [1] pr. (kutsati) pp. (kutsita) pfp. (kut- 
sya) mépriser ; critiquer, blâmer ; condamner. 
A kütsa [agt. kuts] m. véd. np. du rsi Kutsa “Qui 
blâme”, auteur d’hymnes du Rgeveda; il est ami 
d’Indra, qui le prit un jour sur son char: lorsque 
le démon Susna l’attaqua, Indra le défendit et tua 
le démon | pl. géo. np. des Kutsas, peuple des des- 
cendants de Kutsa. 

kutsakusika [kusika] n. lien entre Kutsa et Kuéika. 

kutsakusikaka [-aka] f. alliance matrimoniale 

entre les familles de Kutsa et de Kusika. 
add kutsana [act. kuts] n. mépris; blâme, re- 
proche — f. kutsana expression de mépris. 
RAT kutsa [act. kuts] f. mépris; blâme, critique. 
kutsaya i. adv. avec mépris. 
tout kutsita [pp. kuts] a. m. n. f. kutsita méprisé: 
blâmé, flétri | méprisable; vil. 
kutsite dans une intention de mépris. 
A kutha m. tapis. 


FI kuthumin m. hist. np. du lettré védique Ku- 
thumi ou Kuthumi. 
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at kudäla m. bio. bot. Bauhinia variegata, ébène 
de montagne. 

kudälasamgama [samgama] m. géo. np. de 
Kudälasamgama, lieu sacré au confluent de la 
Krsna: et de la Malaprabhä au Karnataka; c’est 
un lieu de pèlerinage liñgayat important depuis le 
12° siècle: c’est le lieu de mémoire [samäadhi] de 
Basavanna. 
Rat kudrsti [ku:-drsti] f. vue erronée; système 
non orthodoxe. 
A kudesa [kui-desa] m. mauvais pays (où la vie 
est difficile). 
ae kudeha [kui-deha] m. corps misérable. 
matt kuddaäla m. n. houe, bêche. 
at kudhï [ku;-dhb] a. m. n. f. peu intelligent, sot, 
niais ; fou. 
aTieat kunadikä [ku:-nadika] f. petite rivière. 
it kunrpa [kw-nrpa] m. mauvais roi. 
IT kunrpati [kw-nrpati] m. id. 
at kunta m. flèche barbée, javelot ; lance || lat. 
contus ; fr. contusion. 
kuntan pravesaya faites venir les gardes. 

kuntaka [-ka] m. hist. np. de Räjänaka Kuntaka, 
poète du Ka$émira du 10° siècle, auteur du Vakrok- 
tijivita. 
da kuntala m. chevelure ; mèche de cheveux — 
m. géo. pays ou prince des Kuntaläs (ancien nom 
du Karnäta) | pl. géo. np. du peuple des Kuntaläs 
— f. kuntala ifc. chevelure de (üic.). 
CE kunti m. géo. homme d’un peuple du Nord- 
Ouest | [kuntibhoja] myth. np. du prince Kunti | pl. 
kuntayas géo. le peuple kunti — f. cf. kuntr. 

kuntibhoja [bhoja] m. myth. [Mah.] np. de Kun- 
tibhoja “Kunti le bon vivant”, prince kunti de la 
dynastie de Yadu ; sa mère était la sœur du yadava 
Süra, qui lui donna à adopter son premier-né, sa 
fille Prtha, qui devint ainsi Kunti; il combattit 
dans la grande bataille du Kuruksetra aux côtés 
des Pändavas avec son frère Purujit. 
dt kunti [f. kunti] f. myth. [Mah.] np. de Kuntr 
“(fille adoptive) de Kunti”, épith. de Prthä fille de 
Sürasena, sœur de Vasudeva (et ainsi tante pater- 
nelle de Krsna): elle reçut du sage [rsi] Durvasa 
un mantra ayant le pouvoir d’invoquer les dieux 
pour enfanter ; elle l’essaya sur l’heure en invoquant 
Surya, dont naquit son aîné Karna; plus tard elle 
devint la 1° épouse du roi Pandu, qui ne pouvait 
avoir de rapports sexuels sous peine de mort; elle 
enfanta de Yudhisthira par Dharma, de Bhima par 


Vayu, et d’Arjuna par Indra. 
kuntistuti [stuti] f. lit. [BhP.] hymne de louanges 
à Krsna de Kuntxr. 
V&X kunth v. [1] pr. (kunthati) blesser | souffrir. 
&YZ kunthu [kunth-u] m. cf. kunthunatha. 
kunthunätha [natha] m. jn. np. de Kunthu ou 
Kunthunatha “Martyr”, 17° tirthañkara ; son corps 
est doré, son symbole est une chèvre. 
æ< kunda m. bio. bot. Jasminum multiflorum, 
jasmin blanc; il fleurit au printemps ; en poésie, il 
évoque la blancheur des dents — n. fleur de jasmin 
blanc, très parfumée | myth. Sarasvatr en porte 
une garlande. 


kundaïh  savibhramavadhübhasitavadatairuddyoti- 
tanyupavanani manoharani | cittam munerapi 
haranti nivrttaragam  prageva  ragamalinani 


manamsi yanam || [Rtusamhära] Les bosquets 
illuminés de fleurs de jasmin, évoquant l'éclat 
immaculé du sourire de jeunes femmes attirantes, 
troublent l’esprit même des ascètes ayant dompté 
leurs passions, et à plus forte raison celui des 
jeunes gens juste éveillés à la sensualité. 

kundäavadaäta [avadata] à. m. n. f. kundävadatä de 
la blancheur du jasmin (se dit not. des dents). 
V&T kup v. [4] pr. (küpyati) pft. (cukopa) pp. (ku- 
pita) pf. (pra) s’agiter ; bouillir [s’irriter contre qqn. 
(g. dat.) | être irrité, se mettre en colère — ca. (ko- 
payati) irriter || lat. cupio. 

kupitä [pp. kup] à. m. n. f. kupita irrité, en 

colère. 
ATEN kupurusa [ku-purusa] m. mauvais homme 
| homme méprisable ; lâche. 
a kupya [pfp. [1] kup] à. m. n. f. kupya irritable 
— n. métal non précieux. 
aat& kubuddhi [ku-buddhi] a. m. n. f. qui a des 
sentiments vils ; mal intentionné | stupide — f. opi- 
nion erronée. 
Œàt kübera var. kuvera m. myth. np. de Ku- 
bera “Difforme”, issu du géniteur [prajapati] Pu- 
lastya et de la Parole [Go]; fâché de sa dévotion 
envers Brahma, dont il était exclu, Pulastya se 
recréa sous la forme de Visrava pour l’enfanter 
d’Idavida; Kubera est le régent des océans et des 
rivières ; il fit de sévères pénitences pour obtenir de 
Brahmaä d’être un protecteur de l’univers [lokapala|, 
et d'obtenir le titre de Roi des rois [Räjaraja] ; il 
est le gardien [dikpala] de la direction du Nord; 
Crésus indien, Kubera est dieu de la richesse, gar- 
dien des neuf trésors [navanidhi], chef des génies 
[Yaksäs] et des esprits cachés [Guhyakäs] ; les pres- 
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qu’hommes [Kinnaräs] et les chimères [Kimpurusäs] 
sont ses serviteurs ; son demi-frère Rävana usurpa 
son trône de Lanka et lui déroba son char volant 
Fleuri [Puspakal] ; il établit sa capitale Alaka sur 
le Mont Gandhamadana ; son magnifique palais fut 
construit par Vi$vakarma; son jardin merveilleux 
Caitraratha se trouve sur le Mont Mandara ; il est 
représenté difforme et obèse [kumbhandal], les yeux 
exorbités par l’alcool; on dit qqf. qu’il a un œil, 
trois jambes et huit dents; il est l’ami de Siva 
[Harasakhi] ; la mangouste [nakula] lui apporte des 
trésors ; sa monture est un homme [naravahanal, 
un cheval ou une mangouste; Rddhi ou Carvi est 
son épouse ; il a pour fils Nalakübara et Manigriva, 
et pour fille Minaksr; cf. Dhanesvara, Nararaja, 
Mayuräja, Ratnagarbha, Vaisravana, Päñcika |hist. 
np. du brahmane Kubera:, de la lignée vatsyayana, 
père d’Arthapati:, arrière-grand-père de Bana2. 

kuberapüja [püuja] f. cf. dhanvantaritrayodasr. 
ox kubjé à. m. n. f. kubjaä bossu, courbé — m. 
bossu || gr. kuTTw ; lat. gibbus. 
kubjibhu se courber. 
kubjavamanakirata les bossus, les nains et les sau- 
vages (bouffons de cour). 

kubjaka [-ka] à. m. n. f. kubjika bossu, courbé; in- 
firme — m. bossu | bio. bot. Rosa moschata, rosier 
musqué | bio. bot. Trapa bispinosa, plante aqua- 
tique des lacs du Cachemire ; son fruit, la noix sin- 
hara, est un aliment et une plante médicinale — f. 
cf. kubjika. 
fo kubjika [f. kubjaka] f. myth. [Tantra] np. 
de la déesse Newar Kubjikäa, aspect androgyne 
de Durga; lors de son festival au Népal, elle est 
représentée par une fillette de 8 ans; son culte est 
expliqué dans le Manthänabhairava tantra. 

kubjikatantra [tantra] n. lit. np. du Kub- 
jikatantra, ouvrage ésotérique de tradition kaula. 

kubjikamata [mata] n. phil. [Tantra] np. du Kub- 
jikaämata, doctrine kaula. 

kubjikayantra [yantra] n. soc. diagramme 
géométrique de Kubjika, support des dix puis- 
sances [mahavidya] de la Déesse ; autour du bindu 
central, siège de Siddhilaksmi, un triangle puis un 
hexagone portent les neuf autres. 
aie kumati [kui-mati] a. m. n. f. faible d'esprit ; 
idiot — f. idiocie; folie. 
RAA kumanas [ku;-manas] a. m. n. f. fâché, en 
colère. 
ATX kumaré m. garçon, jeune homme ; fils [prince ; 
page; cavalier | myth. np. de Kumära “Prince”, 


épith. du (toujours jeune et beau) dieu Skanda- 
Kärttikeya |myth. np. de la mouvance [sampradayal 
vaisnava Kumaärai fondée par Vallabhacarya et 
vénérant Krsna enfant ; cf. Srinäthajr — n. Or pur 
— f. kumart adolescente, fillette | jeune fille, vierge 
|myth. np. de Kumärt “Princesse”, épith. de not. 
Durga — m. homme efféminé. 

kumaraka [-ka] m. enfant, garçon, jeune homme 
— f. kumarika fille, jeune fille, vierge | myth. l’une 
des 10 régions [dvipa] formant le jambudvipa. 

kumaragiri [giri] m. hist. np. du roi Kumaragiri 
Reddy de Kondavidu (1386-1402) ; grand amateur 
d'art, il laissa le gouvernement à son beau-frère 
Katayavema, et s’occupa d'organiser des festivals 
comme le vasantotsava; on le surnomma Karpüura 
Vasanta Räyalu; on lui doit le traité de danse Va- 
santarajlya ; sa danseuse de cour Lakumadevt était 
renommée. 

kumaärajiva [jiva]l m. hist. np. du lettré brah- 
mane Kumärajiva (4° siècle), qui répandit le boud- 
dhisme en Asie Centrale et en Chine; né à Ku- 
cha (sur la route de la soie au nord du Takla- 
makan) du brahmane Kumäräyana et de la prin- 
cesse koutchéenne Jivaka, il voyagea avec sa mère 
en Inde ef fut ordonné moine bouddhiste dans la 
tradition Mahayana ; rentré au pays, lettré célébre, 
il fut amené à l’empereur de Chine pour diriger une 
équipe de traduction des textes bouddhiques sans- 
krits en chinois ; il fixa en chinois la terminologie 
abhidharma du Mahayana. 

kumaäratantra [tantra] n. lit. np. du Kumara- 
tantra, manuel d’exorcisme pour guérir les enfants 
possédés par un démon. 

kumaäratva [-tva] n. jeunesse (d’un garçon). 

kumäradatta [datta] m. np. de Kumäradatta, nom 
d'homme “donné par Kumara”. 

kumäradasa [däsa] mm. hist. np. du prince 
Ceylanais Kumäradäasa (517-526), auteur du 
Janakiharana ; il est aussi appelé Kumaäarabhatta. 

kumarapala [pala] m. np. du roi Caulukya 
Kumärapala du Gurjara; il succéda à son oncle 
Jayasimhay Siddharaja en 1143; sa capitale était 
Anahilapataka: Hemacandra Suri le convertit au 
jaïnisme ; il mourut en 1173. 

kumaärapalita [palita] m. lit. [K] np. de 
Kumaärapalita, premier ministre du roi Südrakay. 

kumarapürnima [pürnima] f. pleine lune du mois 
asvina; on y célèbre Karttikeya; cf. asvattha. 

kumarabhatta [bhatta] m. hist. np. du prince- 
poète de Ceylan Kumärabhatta; cf. Kumaradasa. 
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kumärabhimeévara [bhimeévara] m. géo. 
du  $ivalinga Kumarabhimesvara, établi 
pañcaramaksetra Kumaärarama par Kumara : il est 
en calcaire blanc, de plus de 4 m de hauteur. 
kumararama [rama] m. géo. np. de Kumärarama, 
grand lieu de pèlerinage shivaïte à Somarlakota en 
pays Andhra, à l’est du delta de la Godävart: c’est 
un pañcaramaksetra:; le temple fut construit par 
le roi Calukya Bhima2 à la fin du 9° siècle; cf. 
Kumärabhimesvara. 

kumäravana [vana] n. myth. [BhP.] np. du bois 
Kumäravana “Bois de Skanda”, près du Mont 
Kailasa ; c’est là que Siva et Parvatr étaient occupés 
maritalement, lorsqu'un groupe de sages menés par 
Sunaka s’y rendit pour honorer Siva ; surpris dans 
ses ébats, celui-ci maudit la forêt de tourner en 
femme tout homme qui y pénétrerait ; Sudyumna 
vint un jour y chasser, et ainsi redevint la belle Ida. 
kumaravyakarana [vyakarana] n. lit. np. du 
Kumaravyakarana “Grammaire de Kumara”, 
œuvre du grammarien bd. Sarvavarmä: cf. 
Katantra. 

kumara$ramana [$ramanal] f. jeune religieuse. 
kumärasambhava [sambhava] m. lit. np. du 
Kumärasambhava “Origines de Kumara”, poème 
[kavya]l en forme d’épopée lyrique de Kälidäsa, 
composé vers 400 ; il décrit les événements menant 
à la naissance de Kumara, qui doit naître pour tuer 
le démon Taraka; les dieux demandent à Kama 
de faire tomber $iva amoureux de Parvati, fille 
de Himaväan, mais la colère de celui-ci pratiquant 
son ascèse réduisit en cendres celui-là; Parvatr 
parvient à ses fins en devenant elle-même ascète, 
et le poème s’achève par leur union; le poème à 
8 chants [sarga] attribués à Kälidäsa; 9 chants 
supplémentaires n’ont pas d'attribution certaine ; 
cf. Visausadhi, Sañjivant, Vivarana:. 
RATATA kumaraläta m. hist. np. du grammairien 
bd. Kumaralata; il vivait à la fin du 2° siècle à 
la cour Kusana de Taksasila; il fonda l’école bd. 
sautrantika ; il écrivit une grammaire sanskrite ins- 
pirée (ou à lorigine) du Kätantra; on lui doit 
aussi la Kalpanamanditika ; on l’identifie parfois à 
Asvaghosa. 
ELLES kumari üic. kumar1. 

kumärimata [mata] a. m. n. f. kumarimata estimé 
par Kumari. 

kumarilaksana [laksana] n. [Ratiramana] marque 
corporelle indiquant le type d’une jeune fille. 
CT LEAGUE kumarila m. hist. np. de Kumarila Bhatta, 


np. 
au 


célèbre maître de Mimäamsa; il vécut en Inde du 
Sud au 8° siècle, et fonda l’école bhattamata; il 
réfuta la théorie apoha de Dinnaga ; on lui doit not. 
le Slokavarttika. le Tantravarttika, la Brhattika, la 
Madhyamatika ; il mit fin à sa vie en s’immolant 
dans un feu de paille [tusanala]. 
47 kumitra [ku:-mitra] m. fausse amitié. 
marmantah parihäso 
yäavatkriyamanabhadrakatvam ca | smaranam 
ca duskrtanäm trini kumitrasya cihnani || Faire de 
l'humour pour blesser, entretenir des rapports tant 
que profitables, se rappeler seulement des mauvais 
moments, sont les trois signes de la fausse amitié. 
A+ kumud [kumuda] n. bio. bot. Nymphæa escu- 
lenta, lotus blanc. 

kümudvat [-vat] à. m0. n. f. kumudvatr abondant en 
lotus blanc — f. kumudvatr étang couvert de lotus. 
4 kümuda [ku:-muda] à. m. n. f kumuda [“qui 
provoque une telle joie”] réjouissant, agréable — n. 
bio. bot. Nymphæa esculenta, lotus blanc de nuit ; 
on dit qu’il fleurit au lever de la lune; on lui com- 
pare les dents dans le sourire — m. camphre |myth. 
np. de l'éléphant céleste Kumuda “Joyeux”, gar- 
dien [diggaja] du Sud-Ouest — f. kumudä myth. 
np. de Kumudä, aspect de Durga; Prayaga est son 
devipitha. 

kumudabäandhava [bandhava] m. lit. [ami du 
lotus blanc (qui fleurit à son lever)”] épith. de 
Candra, l’astre Lune. 

udayati candrah  kumudabändhavah  gram. 
[Rämarudri] L’astre Lune, ami du lotus blanc, 
se lève (exemple typique d’apposition entre 
substantifs). 

kümudavat [-vat] à. m. n. f. kumudavatr abondant 
en lotus blanc — f. kumudavatï étang couvert de lo- 
tus |myth. [Räm.] np. de la princesse Kumudavatr, 
épouse de Kusa. 

kumudika [-ika] à. m. n. f. kumudikT abondant en 
lotus blanc. 

kumudint [-in] f. étang couvert de lotus. 
ART kumbhä m. cruche, pot-à-eau; jarre, vase, 
urne ; syn. kalasa |soc. urne funéraire | [kumbharasi] 
astr. signe zodiacal [rasi] du Verseau |bosse frontale 
de l'éléphant | myth. vase sacré contenant l’ambroi- 
sie [amrta] provenant du barattage de la mer de lait 
[kstrodamathana] |myth. np. de Kumbha “Cruche”, 
fils de Kumbhakarna — f. kumbha prostituée — f. 
cf. kumbhr. 

kumbhäkarna [karna] m1. myth. [Räm.] np. de 
l’ogre-vampire [raksasa] Kumbhakarna “Oreille de 
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cruche”, fils de Visrava et Ke$inn, frère de Ravana, 
de taille gigantesque et à l’appêtit insatiable : il vou- 
lut demander à Brahma comme récompense de ses 
pénitences la destruction des dieux [nirdevatval : ef- 
frayés de sa voracité, les dieux obtinrent que Saras- 
vati danse sur sa langue lorsqu'il fit sa requête; 
elle lui fit faire un lapsus et il demanda en fait 
le sommeil éternel [nidravattva] ; il ne se réveille 
qu’un jour tous les 6 mois: Rävana lui fit boire 
2000 cruches d’alcool pour le réveiller et combattre 
l’armée de Rama: il vainquit Sugriva, mais Rama 
lui coupa la tête; Kumbha et Nikumbha; sont ses 
fils | hist. np. du roi Kumbhakarna: de la dynastie 
Rajput Sisodia de Mewar ; il régna de 1433 à 1468 
et combattit les sultans de Malwa et Gujarat; on 
lui doit la forteresse de Kumbhalgarh, à 1075 m, 
avec 38 km de murailles. 

kumbhäkära [kära] m. potier — f. kumbhakart 
femme de potier. 

kumbhakona [kona] m. géo. np. de la ville 
de Kumbhakona, au bord de la Kävert (mod. 
Kubakonam, district de Thanjavur au Tamil 
Nadu); capitale Cola au 7° siècle, elle fut dis- 
putée entre les Pallavas et les Pandyas, conquise 
par ces derniers en 1290, puis rattachée à l’em- 
pire de Vijayanagara ; c’est une ville de pèlerinage, 
avec de nombreux temples ; Räghavendra Svami y 
étudia; le bassin de Mahämaha est l’objet d’un 
grand pèlerinage annuel. 

kumbhädhara [dhara] m. astr. [“qui porte la jar- 
re”] signe du Verseau; syn. kumbharasi. 

kumbhamela [mela] m. soc. grand pèlerinage ayant 
lieu sur un cycle de 12 ans, période de Jupiter; il a 
lieu alternativement à Allahabad [prayagal, Harid- 
war [haridvara|, Ujjain [Ujjayini] et Nasik [Näsika] ; 
myth. ce sont les 4 endroits où tombèrent sur Terre 
une goutte du soma qu’'Indra sous la forme d’un 
faucon transportait dans les airs dans le vase sacré 
[kumbhal]. 

kumbhayoni [yoni] m. myth. np. de Kumbhayoni, 
épith. d'Agastya “né dans une cruche”. 

kumbhäragi [rasi] m. astr. signe du Verseau. 

kumbhanda [anda] a. m. n. f. kumbhanda ventru, 
pansu | pl. kumbhändas myth. génies ventrus ; syn. 
VYaksas. 
REA kumbhaka [kumbha-ka] m. ifc. pot de, me- 
sure de (iic.) — m. n. phil. [Voga] arrêt de la res- 
piration, la bouche fermée et les narines bloquées 
par les doigts de la main droite | bosse frontale de 
l'éléphant — f. kumbhika petite cruche, pichet. 


BA kumbhin [kumbha-in] a. m. 0. f. kumbhini 
qui porte une jarre; qui ressemble à un pot — 
m. [“qui a une protubérance crânienne”] éléphant 
|math. symb. le nombre 8 — f. kumbhinï la Terre. 
A kumbhila [kumbha-la] m. voleur, cambrio- 
leur ; plagiaire | avorton. 
qaît kumbht [f. kumbha] f. petite cruche; petite 
jarre, petit pot en terre | bd. enfer. 

kumbhïka [-ka] m. soc. garçon éromène. 

kumbhinäsa [nasa] m. grand serpent venimeux — 
f. kumbhinast myth. np. de Kumbhïnast “aux na- 
rines en forme de cruche”, épouse du gandharva 
Añgäaraparna — m. kumbhinasi myth. [Mah.] np. 
du démon Kumbhmasi. 

kumbhipäka [paka] m. cuisson dans un pot, nour- 
riture cuite dans un pot | myth. [PP] np. de 
Kumbhipaka, l’un des 7 enfers, où les damnés sont 
jetés dans des marmites d’huile bouillante. 

kumbhipakanaraka [naraka] m. myth. np. du 

Kumbhipakanaraka “Enfer cuisant”, où sont brûlés 
les damnés au Pitrloka ; aussi appelé Pitrtirtha. 

kumbhira [-ra] m. crocodile gharial. 
t$ kurañga m. f. kurañgT antilope, daim; not. 
zoo. Tetracerus quadricorni, cf. catuh$rnga — v. 
[11] pr. r. (kurañgäyate) se comporter comme une 
antilope. 
te kuranta m. bio. bot. Amaranthus caudatus, 
amaranthe jaune; elle est considérée de mauvais 
augure | var. kuranda id. 

kurantaka var. kurandaka [-ka] m. bio. id. 
ta kurabaka m. bio. bot. Amaranthus cruentus, 
amaranthe rouge; on dit qu’elle ne fleurit qu'après 
qu’une jeune fille l’ait regardée | kuravaka id. 
tt kurara m. f. kurart bio. z00. Pandion haliaetus, 
balbuzard | rapace pêcheur | goélan. 
æe küru m. myth. np. du paurava Kuru, roi de la 
lignée lunaire ; il est fils du roi Samvarana et de Ta- 
pat1; il est ancêtre de Sämtanu [myth. son royaume, 
le kuruvarsa, l’un des 10 sous-continents [dvipa] for- 
mant le jambudvipa | myth. np. de Kurui, fils du 
roi Agnidhra et de la nymphe Pürvacitti — m. f. 
kurü habitant du Kuruksetra | pl. kuravas myth. les 
Kuravas, peuple antique du Nord de l’Inde. 

kuruksetra [ksetra] n. géo. np. de la vaste plaine 
du Kuruksetra, entre les rivières Sarasvatrs et 
Drsadvatr, au nord-ouest de Delhi | myth. [Mah.] 
territoire des Kuravas; lieu de la grande bataille 
entre les Kauraväs et les Paändavas. 
dharmaksetre kuruksetre [BhG.] Sur la terre de 
Kuru, sur la terre du Destin. 
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kurucara [cara] à. m. n. f. kurucarT qui parcourt le 
Kuruksetra. 

kurujañgala [jangala] n. géo. np. du Kurujängala 
“Pays de Kuru”, dans la vallée du Gange; sa ca- 
pitale était Hastinäpura — m. pl. kurujañgalas ses 
habitants. 

kurunandana [nandana] à. m. n. f. kurunandana 
qui fait la joie des Kauravas — m. myth. épith. 
not. de Yudhisthira. 

kurupañcäla [pañcäla] m. pl. géo. les Kuravas et 
les Pañcalas. 

kurupañcalatra [-tra] adv. comme parmi les Ku- 

ravas et les Pañcalas. 

kuruvarsa [varsa] n. myth. pays des Kuravas, l’un 
des 9 bassins versants [varsa] du Monde. 

kurusrävana [$ravanai] m. véd. [RV.] np. du roi 
Kuru$ravana “Gloire des Kuravas”, descendant de 
Trasadasyu. 
Repat kurukulla f. bd. np. de la déesse tantr. Ku- 
rukulla. 
&efa kuruvinda n. cinabre | sorte de rubis || fr. 
corindon. 
REY kurüpa [ku;-rüpa] a. m. n. f. kurüpa mal 
formé, difforme ; laid. 
Fac kurvat [ppr. kr] a. m. n. f. kurvanti en faisant 
|not. en faisant le serviteur. 
asabdam kurvan en ne faisant pas de bruit. 
kurvadrüpah dont la forme est efficiente. 

kurvana [ppr. r. kr] a. m. n. f. kurvana faisant — 
m. celui qui fait — f. kurvana celle qui fait. 
VE kul v. [1] pr. (kolati) accumuler. 
a küla [act. kul] n. troupe, foule ; horde ; troupeau 
| soc. famille; race; clan; tribu, caste; noblesse, 
dynastie royale | maison familiale | phil. [Tantra] 
doctrine de la bonne famille; [Anandabhatta] elle 
prescrit 9 obligations : bonne conduite [acaral, 
discipline [vinayal, acquisition de la connais- 
sance [vidya], bonne position sociale [pratisthä|, 
pèlerinage [trrthadarsana], obédience aux textes 
sacrés [nisthæ]|, endogamie [avrttil, pratique des 
pénitences [tapas] et générosité [dana] ; cf. kaula — 
f. kula ifc. id. 
caurasyakulam bande de voleurs. 

külagiri [giril m. myth. chaîne de montagnes 
principale d’un varsa; il y en à 7; not. pour 
Bhaäratavarsa Mahendra;, Sahya, Suktimän, 
Rksa:, Vindhya et Pariyatra. 

kulaguru [guru] m. soc. précepteur de famille. 

kulacaritra [caritra] n. coutume. 


kulacadamani [cudamani] n. [kulacudamani- 
tantra] lit. np. du nigama Kulacüdämani, tantra 
tardif de la doctrine kaula (14° siècle). 

kulattha [stha] m. bio. bot. Dolichos uniflorus, 
légume à gousse utilisé pour nourrir le bétail. 

kuladevata [devata] f. soc. divinité tutélaire d’une 
lignée (opp. istadevata, divinité d'élection) |var. ku- 
ladevr id. 

kuladharma [dharma] n. soc. obligations fami- 
liales | soc. [“religion du clan”] rites tantriques ; cf. 
kulacara. 

kulapati [pati] m. soc. chef de famille ; chef de clan 
| directeur d'école; recteur d’université. 

külaparvata [parvata] m. cf. kulagiri. 

kulaputra [putra] m. fils de (bonne) famille. 

kulapurana [purana] n. lit. recueil de récits et 
légendes concernant les origines d’une caste, d’une 
tribu ou d’une dynastie. 

kulamuktikallolinr [mukti-kallolini f. lit. np. de la 
Kulamuktikallolin: “Torrent de libération du clan”, 
texte sakta. 

kulayaga [yaga] m. phil. [Trika] technique de 
transgression tantrique, lors de la phase d’expan- 
sion [vikasa] de réalisation spirituelle ; on y ignore 
les interdits de viande, d’alcool et de sexe; cf. dütr. 

kulavadhü [vadhü] f. soc. épouse respectable. 

kulavadhüta [-ta] f. qualité de femme de maison 


respectable. 
kulasïla [$rla] n. famille et caractère. 
küla$ekhara [$ekhara] m. hist. np. du roi 


Kulasekhara Perumal, 10° des saints alvar; il 
régnait au Malaya au 9° siècle; il est l’auteur du 
poème dévotionnel Mukundamala. 

kulasantati [santati] f. phil. [Tantra] la “descen- 
dance de la famille”, rite symbolique [cakrapüja] 
effectué par le geste [mudra] du toucher de son 
majeur-yoni avec son pouce-liñga, évoquant l’union 
rituelle de sa £akti intérieure identifiée à Sakti- 
Candika avec l'Étre Suprême Siva-Bhairava. 

kulacara [acara] m. phil. [Tantra] la “voie du 
clan”, doctrine développée dans le Kularnava tan- 
tra, enseignant le monisme par la transgression des 
contraires ; cf. makarapañcaka. 

kuladhma [adhna] n. soc. monastère [matha] du 
village d’origine d’une famille, en gén. $aiva. 

kularnava [arnava] n. [kulärnavatantral] lit. “Océan 
de la voie du clan”, np. du Kulärnava tantra, de 
doctrine shivaïte non-dualiste kaula; il fut compilé 
au 12° siècle — n. [kularnavatantra] lit. id. 


272 


kulotpanna [utpanna] a. m. n. f. kulotpanna soc. 
de bonne famille — ifc. issu du gotra (iic.). 
aa kulaka [kula-ka] n. noyau d’un fruit | gram. 
suite de phrases partageant le gouvernement d’un 
verbe | lit. passage de poésie où plusieurs vers sont 
liés syntaxiquement — ifc. multitude de (ïic.) — m. 
patron d’une guilde; artisan de bonne famille. 
aeT kulata f. femme de mauvaise vie. 
adta kuläya m. n. tissu; réseau | nid d'oiseau ; 
niche ; emplacement, place, résidence. 

kuläyanilaya [nilaya] m. repos au nid; couvage. 

kuläyanilayin [nilayin] a. m. n. f. kulayanilayint 
(oiseau) qui couve. 

kulayastha [stha] à. m. n. f. kulayastha [“qui ha- 
bite un nid”] oiseau. 
at külala [kul-ala] m. potier | bio. coq sauvage, 
faisan. 

kulalacakra [cakra] n. tour (de potier). 
 kuliñga [ku:-liiga] m. f. kuliñgT pie |moineau. 
fat kulin [kula-in] a. m. n. f. kulinr de bonne 
famille — f. kulinr bio. bot. Impatiens balsamina, 
impatience. 
pie kulinda m. géo. nom d’un pays de 
PHimälaya central | hist. np. de Kulinda, titre prin- 
cier de ce pays | pl. kulindas géo. ses habitants. 
fu küliéa m. hache, hachette — n. var. kulisa 
myth. np. du foudre d’Indra; syn. vajra | par ext. 
diamant — ifc. lit. titre d'ouvrages. 

kuli$amani [mani] m. gland du pénis. 
AT kulina [kula-ina] a. m. n. f. kulina noble, de 
noble origine, de bonne famille — ifc. de la famille 
de {iic.) — m. soc. brahmane du Bengale de haute 
classe | soc. adepte de la voie de la main gauche 
[kulacara] ; syn. kaula. 
ta kuliya [kula-iya] ifc. a. m. n. f. kuliyä appar- 
tenant à la famille de (ïic.). 
CIGIES kulira m. bio. crabe | astr. signe zodiacal du 
Cancer ; syn. karkata. 

kulraka [-ka] m. petit crabe. 
ad kulüta m. pl. géo. np. du pays et du peuple 
des Kulütas. 
ec kulphé var. gulpha m. cheville. 

kulphadaghnä [daghna] a. m. n. f. kulphadaghna 
f. kulphadaghnt qui à (de l’eau) jusqu'aux chevilles. 
va kulya [kula-ya] à. m. n. f. kulya concernant la 
famille ou le clan | de bonne famille — m. homme 
honorable — n. demande amicale concernant la fa- 
mille; congratulation; condoléances — f. kulya2 
coutume familiale. 


PAT kulya f. ruisseau ; canal. 
4 kullüka m. hist. np. de Kullüka Bhatta, com- 
mentateur de Manu du 15° siècle, auteur de la Man- 
varthamuktaval. 
aa kulva à. m. n. f. kulva chauve || lat. calvus. 
ad küvala m. bio. bot. Ziziphus mauritiana, ju- 
jubier — n. son fruit, le jujube ou datte chinoise, 
petit fruit comestible, violet à maturité | bio. bot. 
Nymphæa nelumbo, lotus bleu. 

kuvalaya [-va] n. bio. bot. Nymphæa nelumbo, lo- 
tus bleu. 

kuvalayamala [mala] f. lit. np. de la Kuva- 
layamala, œuvre jaina en prakrta d’'Uddyotana: 
Süri, composée à Jalore (Räjasthäna) en 778 | lit. 
[Viddhaéalabhañjikä] np. de Kuvalayamalä:, prin- 
cesse du pays des Kuntaläs dont est épris le roi 
Vidyadharamalla. 

kuvalayananda [änanda] m. lit. np. du Kuva- 
layananda “Joie du lotus bleu”, traité de rhétorique 
d’'Appayya Diksita. 

kuvalayasva [asva] m. cf. kuvalaéva. 

kuvaläsva [a$va] m. myth. [Mah] np. du roi 
Kuvaläsva ou Kuvalayasva “Au cheval bleu”, 
fils de Brhadasva; ïil tua l’asura Dhundhu 
[Dhundhumara|. 
fat kuvid [kui-id] adv. véd. (interrogation) si ? 
est-ce que ? où donc ?. 

kuvitsa [sa2] m. véd. quiconque ; un inconnu. 
At kuvera [kw-vera] a. m. n. f. kuvera difforme, 
monstrueux — m. myth. np. de Kuvera “Difforme”, 
forme d’origine du nom plus tardif Kubera. 
A kusä m. bio. bot. Desmostachya bipinnata, 
plante herbacée de la famille des graminées, à gros 
rhizôme, aux feuilles acérées; pâturin; fourrage 
| soc. herbe sacrée utilisée dans les cérémonies reli- 
gieuses dès l’âge védique, aux vertus purificatrices ; 
syn. darbha ; elle sert de couche de méditation; on 
en fait aussi des cordes |myth. [Räm.] np. de Kuéa, 
fils du roi Rama, jumeau de Lava; à la mort de 
son père il devint roi d’Ayodhyä; son épouse était 
la princesse Kumudavatr; il fut tué en combattant 
l'asura Durjaya ; [Ragh.] son fils Atithi lui succéda 
fmyth. [Räm.] np. du rajarsi Kua:, fils spirituel de 
Brahma ; ses fils par Vaidarbht sont Kus$amba, qui 
fonda la ville de Kau$ambi, Ku$anabha, qui fonda 
la ville de Mahodaya-Kanyakubja, Amuürtarajasa 
qui fonda la ville de Dharmaranya, et Vasuz qui 
fonda la ville de Girivraja-Räjagrha — n. eau — f. 
kusa aiguille de bois ou de métal, servant de mar- 
queur de récitation — f. kusï soc. 
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ku$ahasta tenant Kusa par la main. 
kusadvipa [dvipa] m. myth. l’un des 7 continents 
[dvipa|, entouré d’une mer de ghrta. 
kusadhvaja [dhvaja] mm. myth. [Räm.] np. du 
sage Ku$adhvaja “Qui a l’herbe sacrée comme 
emblème”, fils de Brhaspati ; sa fille est la très belle 
Vedavati, qu’il ne voulut pas marier à quiconque 
sauf Visnu ; le daitya Sambhu, furieux de ne pou- 
voir épouser celle-ci, le tua; son épouse se jeta sur 
son bûcher, et sa fille se réfugia comme ascète dans 
une forêt, où elle fut agressée par Rävana | myth. 
[Ram.] np. de Kusadhvajas Janaka, fils de Hras- 
varoma; après la victoire de son frère aîné Jana- 
karaja sur le roi Sudhanva qui avait attaqué Mi- 
thila, il obtint son trône et devint roi de Samkasya ; 
il avait deux filles, Mäandavi qui épousa Bharata:, 
et Srutakirti: qui épousa Satrughna. 
kusanabha [nabhi] m1. myth. [Räm.] np. du roi 
Kusanabha, fils de Kusa::; il fonda la ville de 
Kanyäkubja la prospère [Mahodayäa] ; il eut 100 
filles très belles de la nymphe [apsaras] Ghrtäcr; 
elles furent rendues bossues par Vayu pour n’avoir 
pas cédé à ses désirs ; il les maria au roi Brahma- 
datta, et elles retrouvèrent leur beauté: il fit alors 
un sacrifice pour obtenir un fils pareil à Indra, et 
Gädhi lui naquit. 
kusapiñjüla [piñjala] n. touffe ou brassée d’herbe 
kusa. 
kusalava [laval m. du. kusalavau myth. np. des 
Kusalavau, fils jumeaux de Räma Kusa et Lava: 
il furent élevés par Vaäalmiki, qui leur apprit à 
réciter son Rämaäyana en public; ils sont donc aussi 
Kufrlavau “les deux Bardes”. 
kusalavopakhyäana [upakhyana] n. lit. np. du 
Ku$alavopakhyana “Histoire de Kusa et Lava”, 
ajout tardif à l’uttarakanda du Ram. 
kusästhala [sthala] n. géo. np. de Kusasthala 
“où l’on trouve l’herbe kusa”, épith. de la ville 
de Kaänyakubja — f. kusasthalr myth. np. de 
Kusasthalt, épith. de la ville de Dväraka | myth. 
capitale du roi Revata. 
kusagra [agra] n. pointe coupante de l’herbe kusa 
— a. m. n. f. kusagra coupant; pénétrant; in- 
telligent — m. myth. np. du roi du Magadha 
Kusagra “l’Intelligent”, fils de Brhadratha, frère de 
Jarasandha. 
kusagrabuddhi [buddhi] a. m. n. f. à l'esprit 
acéré ; intelligent, astucieux — f. intelligence; as- 
tuce. 
kusagriya [-iya] a. m. n. f. kusagriya aiguisé 


comme l’herbe ku$a; pénétrant. 
kusagriya buddhih intelligence aiguë. 

kusavarta [avarta] m. myth. [Mah.] np. d’un gué 
sur le Gange | myth. np. du muni Kusävarta | pl. 
kusavartas ses descendants. 

kusasva [a$va]l m. myth. [Räm.] np. du roi 
de Visala Kusasva, fils de Sahadevas, père de 
Somadatta:. 

kusasana [asana] n. soc. petite natte d’herbe 
sacrée, utilisée pour la méditation. 
aa küsala [kuéa-la] a. m. n. f. kusala bon, juste, 
approprié à, convenable pour (g.) | sain, prospère, 
en bonne santé |capable, habile, adroit ; expert, ins- 
truit — n. bien-être, prospérité, bonne santé. 
kusalam adr. bien à vous. 
kusalam te (salut) comment vas-tu ? 
kusalam asti va var. kusalamva comment allez- 
vous ? 

… api kusalam comment se porte … (g.) ? 
ku$alam iva ça va. 
ku$alamasya il se porte bien. 

kusalin [-in] à. rm. n. f. ku$alinr prospère ; bien por- 
tant ; en bon état. 
AT kusamba m. myth. [Ram.] np. du roi 
Kusamba, fils de Kusai; il fonda la ville de 
Kausambr. 
AT kusi üic. kusin. 

kusinagara [nagara] n. géo. np. de la ville de 
Kusinagara, capitale de la dynastie Malla; mod. 
Kasia, à l’est du mod. Uttar Pradesh: Buddha y 
mourut; c’est un grand lieu de pèlerinage bd. — f. 
kusinagart id. 
RTE kusiké a. m. n. f. kusika affecté de strabisme 
[myth. [Mah.] np. du roi Paurava Kusika “Qui lou- 
che”, fils de Balakäsva, descendant de Bharata; il 
fit pénitence pour obtenir un fils invincible, l’égal 
d’Indra; touché par ses dévotions, Indra s’incarna 
en son fils Gädhi | myth. [Räm.] “fils de Kusa:”, 
épith. de Ku$anabha, père de Gädhi. 

kusikaputra [putra] m. myth. [Räm.] “descendant 
de Kusika”, patr. de Visvamitra. 
FAT kusin [kusa-in] à. m. n. f. kusinr riche en 
herbe ku$sa — m. myth. np. de Ku“, épith. de 
Valmiki-Kusilavau. 
CLIS ku$ïida n. prêt à intérêts. 

kusïdika [-ika] a. m. n. f. kuSIdikT usurier. 
TA kuéïla [kui-éïla] n. mauvaise conduite. 

kusïlava [-va] m. barde, héraut ; mime, acteur |lit. 
np. de Kugïlava, épith. de Välmiki “le Barde” | du. 
kusrlavau myth. [Räm.] np. de Kuglavau “les deux 
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Bardes”, épith. des deux fils jumeaux de Rama, 
Kuéa et Lava (jeu de mots sur Kusalavau). 
a kuse [loc. kusa] ind. dans l’herbe kusa. 
kuseéaya [$aya] a. m. n. f. ku$esaya couché dans 
l'herbe ku$a — n. lotus [“étendu sur l’eau”|. 
kusesayamaya [-maya] a. m. n. f. kusesayamayt 
fait de lotus. 
VX kus v. [9] pr. (kusnati) aor. [5] (akosit) pp. 
(kusita) pf. (nis) déchirer ; pincer ; pétrir ; extraire 
— v. [6] pr. (kusati) grignoter, ronger. 
NT kusana m. géo. np. du peuple Kusäna 
(Scythes) parti de Bactriane au début de l'ère 
chrétienne pour fonder en Inde du Nord une dy- 
nastie Saka: cf. Kaniska:. 
ae kusitaka m. sorte d'oiseau | np. d'homme 
Kusitaka. 
æS kustha [ku-stha] m. bio. bot. Saussurea cos- 
tus, chardon de l'Himalaya, grande astéracée dont 
la racine est utilisée en médecine — n. méd. formes 
diverses de lèpre ; leishmaniose. 
kusthäanvita [anvita] a. m. n. f. kusthanvita affligé 
de lèpre. 
kusthin [-in] à. m. n. f. kusthint lépreux. 
SAIS kusmanda m. citrouille | var. küsmanda 
myth. np. de Kusmända ou Küsmanda, obèse 
membre du gana, assistant glouton de Siva : il est 
l’opposé du maigre Bhrñg. 
küsmando  dhrtisambhrtamanudinam  pusnati 
tundasriyam [Tuñga] Küsmända avec constance 
tous les jours augmente la satisfaction de sa panse. 
CDS DcS küsinda n. véd. tronc. 
CSLES kusida à. m. n. f. kusida paresseux, inerte — 
n. usure; prêt à intérêt. 
kusidapatha [patha] m. intérêt usuraire. 
kusidavrddhi [vrddhi] f. intérêt d’une somme 
prêtée. 
kusïdin [-in] à. m. n. f. kusidint usurier. 
AA kusuma n. fleur | fruit — v. [11] pr. (kusu- 
mayati) pp. (kusumita) couvrir de fleurs. 
kusumapura [pura] n. géo. np. de Kusumapura, 
épith. de Pätaliputra “Ville des fleurs”. 
kusumabäna [banal] m. myth. np. de Kusumabäna, 
épith. de Kama “aux flèches de fleurs”. 
kusumamaärgana [margana] m. myth. np. de Kusu- 
mamargana, épith. de Kama “aux flèches de fleurs”. 
kusumaéara [$ara] m. myth. np. de Kusumaéara, 
épith. de Käma “aux flèches de fleurs”. 
kusumasukumära [sukumaära] à. m. n. f. kusuma- 
sukumara tendre comme une fleur. 


kusumañjali [añjali] m. soc. offrande de fleurs dans 
le creux des mains jointes. 

kusumäyudha [ayudha] m. myth. np. de Ku- 
sumayudha, épith. de Kama “armé de fleurs”. 

kusumesu {isu] m. myth. np. de Kusumaéara, 
épith. de Kama “aux flèches de fleurs”. 
ai kusumita [pp. kusumal] a. m. n. f. kusumita 
en fleurs, couvert de fleurs, fleuri. 
td kustubha [ku2-stambha] m. myth. np. de 
Kustubha, épith. de Visnu “qui soutient la Terre”. 
Rae kustumburu [ku:-tumburu] m. coriandre 
— n. graine de coriandre. 
ae kuha m. tromperie — v. [11] pr. r. (kuhayate) 
étonner par un tour de magie ou une tricherie. 
eh kuhaka [kuha-ka] m. tricheur; prestidigita- 
teur; imposteur — n. f. kuhaka tour de magie: 
tricherie, tromperie | stimulus du rire, chatouille- 
ment. 
et kuhana [kuha-na] a. m. n. f. kuhana envieux, 
hypocrite — m. np. d'homme “Tartuffe” — f. ku- 
hana hypocrisie ; fausse piété ; envie — n. kuhana 
gobelet (de terre ou de verre). 

kuhanagopa [gopa] m. myth. np. de Kuhanägopa, 
épith. de Krsna comme Bhagavan “prétendant être 
un bouvier”. 
Het kuhara [ku2-hara] n. cavité, caverne ; trou, ter- 
rier. 
DE kuhuü, f. myth. np. de Kuhuü, la nouvelle lune, 
personnifiée comme fille d’Angira | jour de nouvelle 
lune. 
e kuhü [onomatopée] ind. cri du coucou [kokila]. 
V æ kü v. [6] pr. r. (kuvate) pp. (küta) pf. 
(à) émettre un son, pousser un cri — intens. r. 
(koküyate) crier. 
ait küct f. pinceau; crayon. 
V'&t küj v. [1] pr. (küjati) pp. (küjita) crier, 
piailler, caqueter ; fredonner ; gazouiller, roucouler ; 
chanter (oiseau) | grogner, gémir ; murmurer. 
ai küja [act. küj] m. gazouillis, roucoulement | 
gargouillis ; murmure. 

küjana [-na] n. id. 
Be küjita [pp. küj] a. m. n. f. küjitä rempli de 
murmures où de gémissements — n. cri d'oiseau; 
caquet, roucoulement, ramage. 
æ< küté a. m. n. f. küta faux, menteur, trompeur — 
m. n. pointe, sommet, éminence; front, corne | tas ; 
multitude | arch. sanctuaire; cf. ekaküta, dviküta, 
triküta | piège, arme dissimulée ; énigme | illusion, 
fraude ; fausseté. 
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kütakäraka [käraka] m. menteur ; faux témoin. 
kütalekha [lekha] m. document falsifié, faux en 
écriture. 
kütasalmalr [$almall f. myth. [PP] 
d'Kütasalmalr “Épineux”, l’un des 7 enfers. 
kütastha [stha] a. m. n. f. kütasthä qui est au 
sommet; à la tête de | phil. inaltérable, inamo- 
vible, fixe ; uniforme, constant ; absolu, suprême — 
n. phil. l’âme, le Soi [Atma]. 
kütasthata [-ta] f. fait d’être invariable: fixité ; 
uniformité. 
kütasthanitya [nitya] a. m. n. f. kütasthanitya 
phil. éternellement invariable ; opp. parinamanitya ; 
[Sämkhya] qualifie l’Étre [Purusa] ; [Vedänta] qua- 
lifie le brahman | gram. [Patañjali;] absolu et inva- 
riable ; opp. pravahanitya. 


np. 


kütaksara [aksara] n. consonnes jointes dans une 
syllabe; ligature. 
æS küdu m. arch. lucarne faîtière en forme de fer 
à cheval. 
æ4 küpa m. fosse, caverne; puits, citerne ; fontaine. 
küpe toyam il y a de l’eau dans le puits. 

küpaka [-ka] m. trou, cavité; cave | petit puits. 

küpamandüka [mandüka] a. m. n. f. küpamandüka 
[“grenouille de puits”] sédentaire, casanier ; dont 
l'horizon est borné; syn. udapänamandüka. 
ATX küpara m. océan. 
at kübara m. n. f. kübart timon. 
a+ kürcä m. n. botte, faisceau ; gerbe ou poignée 
d'herbe kusa | brosse | partie du corps humain, 
membre | place entre les sourcils ; barbe | soc. geste 
pinçant le bout du medium avec l'extrémité du 
pouce | fraude ; hypocrisie. 

kürcaka [-ka] m. brosse, pinceau ; crayon ; brosse à 
dents. 

kürcin [-in] à. m. n. f. kürcint barbu. 
at kürpasa m. cuirasse ; veste rembourrée. 
À kürmé m. tortue | myth. np. de Kürma “Tor- 
tue”, 2° avatara de Visnu, qui soutint l’axe de 
la baratte lors du barattage de la mer de lait 
[kstrodamathanal ; cf. Aküpara, Mandara, Väsuki 
— f. kürmi tortue femelle. 

kürmäpurana [puranal n. lit. np. du Kürmapuräna 
ou Kaurmapurana, texte mythologique tantrique. 

kürmäprstha [prstha] n. carapace de tortue. 

kürmañcala [añcala]) m. géo. np. du pays 
Kürmañcala, à l'Ouest du Népal (mod. Almora). 
tu küla n. pente, berge, rive, rivage, bord. 


külamkasa [kasa] a. m. n. f. külamkasa [“qui em- 
porte ses rives”] impétueux (torrent). 

külacara [cara] m. bio. classe d'animaux “vivant 
sur les berges” ; not. éléphant [rurul, gaur [gavayal, 
buffle [mahisa], cerf [ruru], yack [camara], sanglier 
[varaha], rhinocéros [khadgin|, loutre [udra]. 
PATUS küsmanda cf. kusmäanda. 
V& kr v. [5] pr. (krnôti) pr. r. (krnuté) v. [8] pr. 
(karôti) pr. r. (kuruté) imp. (kuru) fut. (karisyati) 
pft. (cakara) pft. r. (cakre) aor. [3] (acikarat) aor. 
[4] (akarsit) aor. r. [1] (akrta) cond. (akarisyat) 
pp. (krta) ppr. (kurvat) ppr. ps. (kriyamana) ppft. 
(cakrvas) inf. (kartum) pfp. (karya, karanïya, kar- 
tavya, krtya) abs. (krtva, -krtya, käram) pf. (adhi, 
anu, apa, abhi, alam, ava, à, avis, ut, upa, tiras, 
ni, nis, para, pari, puras, pra, prati, bahis, vi, sat, 
sam) faire ; accomplir | causer ; produire, créer ; en- 
treprendre; préparer, fabriquer | exprimer, mon- 
trer (familiarité, compassion, amour, mépris, etc.) 
| rendre (acc.) tel à (acc.) — ps. {kriyäte) être 
fait, être accompli, être créé — ca. (karayati) pp. 
(käarita) faire faire, faire exécuter ; s'assurer de — 
dés. (cikirsati) dés. r. (cikirsate) pp. (cikirsita) vou- 
loir faire || lat. creare; fr. créer. 
karta il va faire. 
kartasmi je dois faire, je vais faire. 
ma karsïh inj. ne fais pas. 
ma krthäh inj. ne fais pas. 
kalam kr mourir [“avoir accompli son temps”. 
ciram kr traîner, être en retard; être lent. 
dandam kr infliger un châtiment, punir. 
püjam kr honorer. 
manasa kr penser, considérer. 
rajyam kr régner. 
vasikr soumettre à sa volonté. 
kanyam kr violer une jeune fille. 
sakhyam kr lier amitié. 
alam kr préparer, orner ; cf. alamkr. 
padam kurute il fait un pas; il pose le pied. 
yatheccham kuru fais comme il te plaît. 
kuru kurviti karoti fais! fais! se dit-t-il en faisant 
(il travaille d’arrache-pied). 
kim karavani te (subj.) que puis-je faire pour toi ? 
V & kro v. [0] aor. [5] (ékarit) intens. (cérkarti) 
mentionner, louer, célébrer. 
ma krka m. gorge; larynx. 

krkana [-na] m. bio. perdrix ; faisan |géo. np. d’une 
localité. 

krkalasä [lasa] m. bio. lézard ; caméléon. 

krkalasata [-ta] f. état de caméléon. 
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krkalasatva [-tva] n. id. 
krkavaku [vaka] m. coq | paon | caméléon — f. 
poule. 
RS krcchrä [kr$-ra] à. m. n. f. krcchra difficile, 
fâcheux, dangereux; mauvais (maladie) — n. diffi- 
culté, besoin, danger ; douleur ; péché — v. [11] pr. 
r. (krcchrayate) éprouver des difficultés |rendre dif- 
ficile. 
krcchrena var. krcchraät, krcchratas adv. avec diffi- 
culté. 
krechrakarman [karman] n. travail pénible. 
krechräta [-ta] f. méd. état douloureux ; mauvaise 
condition. 
krechramütra [mütra] à. m. n. f. krcchramütra 
méd. qui souffre en urinant. 
krechramüätratva [-tva] n. méd. difficulté à uriner. 
krechramütrapurisa [purisa] a. m. n. f. 
krechramütrapurisa méd. qui peine à uriner 
et à déféquer. 
krechramütrapurisatva [-tva] n. méd. difficulté à 
uriner et à déféquer. 
a=att krcchrat [abl. krcchra] ïic. (pp.) avec diffi- 
culté. 
krechradavapta [avaptal] a. m. n. f. krcchradavapta 
obtenu avec peine. 
FT krechrin [krechra-in] a. m. n. f. krcchrint qui 
éprouve des difficultés ; qui peine, qui souffre. 
VE krti v. [6] pr. (krntäti) pft. (cakarta) aor. [5] 
(akartit) pp. (krtta) pf. (ava, ut, ni, nis, vi) couper, 
diviser, découper | retrancher | (au fig.) détruire || 
lat. culter; fr. couteau. 
A krt> [agt. kr] ifc. à. m. n. f. qui a fait, qui 
a accompli, qui à exécuté; auteur | gram. suffixe 
[pratyaya] primaire (forme des substantifs, parti- 
cipes et indéclinables à partir de la racine); opp. 
taddhita. 
sukrt qui a bien agi. 
karmakrt qui à fait le travail. 
papakrt qui a commis un péché. 
mantrakrt à qui un mantra à été révélé. 
punyakrt qui à fait une bonne action. 
karmakrt qui a fait le travail. 
sastrakrt qui à fait des traités. 
bhäsyakrt qui a fait un commentaire. 
krtpratyaya [pratyaya] m. gram. suffixe de forma- 
tion nominale primaire. 
krtvan [-van] ifc. a. m. n. f. krtvart qui agit, qui 
effectue. 
krdanta [anta] m. gram. dérivé primaire. 
bhüte krdantah gram. participe passé passif ; il s’ac- 


corde avec l’actant unique d’un verbe intransitif 
[akarmaka] et avec le patient d’un verbe transitif 
[sakarmaka]. 
krdantarüäpamala [rüpa-mala] f. gram. liste des 

formes déclinées de dérivés primaires. 
aa krté [pp. kn] a. m. n. f. krta fait, accompli; bien 
fait, parfait | préparé ; obtenu — ïic. qui a fait ; ac- 
compli en — ifc. qui est l’objet de, devenu, rendu 
tel à (iic.) — n. fait, action, acte; bonne action, 
bienfait | soc. coup de dé (chanceux) de 4; côté du 
dé marqué 4 | myth. 1% âge [yuga] du monde, âge 
d’or. 
krtam adv. assez de (i.), que cesse, ne pas … 
krtam samdehena assez d’hésitation. 
krtametadr$ena asamgatena pralapena Arrête de 
parler de cette manière absurde. 
krte var. krtena ind. pour; pour le compte de, à 
cause de (g. ïic.). 
mama krte pour mon compte. 
asmatkrte pour nous. 

krtakarman [karman] a. m. n. f. krtakarmant qui 
a accompli les rites ; qui a fait son devoir — n. acte 
accompli. 

krtakrtya [krtya] a. m. n. f. krtakrtya qui à ac- 
compli sa tâche, satisfait — n. phil. [“atteinte du 
but”] sérénité ; libération ; sentiment d’avoir accom- 
pli tout ce qui devait être accompli | ce qui est fait 
et ce qui reste à faire. 

krtakrtyata [-ta] f. condition d’avoir accompli sa 

tâche. 

krtäkrudha [krudhä] à. m. n. f. krtakrudha en 
colère, fâché. 

krtaghna [ghna] a. m. n. f. krtaghna [“qui détruit 
ce qui à été fait”] qui oublie le bienfait, ingrat ; opp. 
krtajna. 

krtajña [jña] a. m. n. f. krtajña [“qui sait ce qui à 
été fait”] reconnaissant ; opp. krtaghna. 

krtänamaka [namaka] a. m. n. f. krtänamika 
nommé. 

krtänämadheya [namadheya] à. m. n. f. 
krtanamadheya à qui l’on a donné le nom. 

krtäniscaya [niscaya] a. m. n. f. krtani$caya qui a 
pris sa décision ; résolu | déterminé à (dat. loc. inf. 
iic.) | assertif; certain. 
martavye krtaniscayah résolu à mourir. 

krtäni$cayin [niscayin] a. m. n. f. krtaniscayint qui 
a pris sa décision ; résolu. 

krtaprayatna [prayatna] a. m. n. f. krtaprayatna à 
qui l’on a consacré des efforts. 

krtabuddhi [buddhi] a. m. n. f. résolu. 
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krtamala [mäala] m. bio. antilope tachetée | bio. 
bot. Cassia fistula, arbre aux feuilles composées, 
aux jolies fleurs jaunes en grappes pendantes, utilisé 
en médecine ; syn. aruja, aragvadha, jatharanud. 

krtamauna [mauna] à. m. n. f. krtamauna qui 
garde le silence. 

krtayuga [yuga] n. phil. 1% âge du monde, âge 
d’or; syn. satyayuga; son roi est Narasimha; 
seuls les braähmanas peuvent y pratiquer l’ascèse 
[tapasya]. 

krtävarman [varman] m. myth. [Mah.] np. de 
Krtavarma “Protecteur du Bien”, prince [ksatriyal 
ami de Krsna qui s’engagea à la guerre du côté 
de Duryodhana; ïl sera le seul survivant du 
camp des Kauravas, avec les brahmanes Krpa et 
Aévatthäma; 36 ans plus tard, il se battit avec 
Yuyudhäna dans la bataille d’ivrognes fratricide qui 
mit fin à la lignée yadava, réalisant la malédiction 
de Gändhäri; cf. Bhoja, Akrüra. 

krtävirya [virya] m. myth. np. du prince Krtavirya 
“le Vigoureux”, roi des Haïhayas; pour son 
éducation il donna une fortune à son guru, rendant 
riches les Bhargavas ; il est père de Kartavirya. 

krtäsamkalpa [samkalpa] a. m. n. f. krtasamkalpa 
résolu. 

krtasamketa [samketa] a. m. n. f. krtasamketa 
s'étant mis d’accord; ayant convenu d’une ren- 
contre. 

krtakrta [akrta] a. m. n. f. krtakrta fait et non 
encore fait ; en partie fait | optionnel, indifférent — 
n. ce qui est fait et ce qui reste à faire | phil. ce qui 
a été accompli et ce qui ne l’a pas encore été | phil. 
[Vedanta] l'effet et la cause. 

krtañjali [añjali] a. m. n. f. en posture d’añjali. 
krtanuraga [anuraga] a. m. n. f. krtänuraga tombé 
amoureux. 

krtänné [anna] n. nourriture préparée. 
krtapakrta [apakrta] à. m. n. f. krtapakrta fait et 
mal fait. 
krtapakrtam ni fait ni à faire. 

krtartha [artha] à. m0. n. f. krtarthä qui a atteint 
son but; qui a accompli son rôle; qui a réussi | 
efficace ; adroit. 

krtavajna [avajña2] a. m. n. f. krtavajna méprisé. 
krtävadhäna [avadhäna] à. m. n. f. krtavadhana 
absorbé; concentré, attentif. 
krtavadhäanam  jitabarhinadhvanau surakta- 
gopijanagitanihsvane | idam jighatsam apahaya 
bhüyasim na sasyam abhyeti mretkadambakan || 


[Kir.] Une troupe de daims, absorbés par les gra- 
cieux chants des vachères, tellement plus agréables 
que les cris des paons, ayant oublié leur faim, ne 
s'approche pas des récoltes. 

krtastra [astra] à. m. n. f. krtastra adroit à l’arc; 
exercé au maniement des armes. 
ad krtaka [krta-ka] à. m. n. f. krtaka fabriqué, ar- 
tificiel, factice ; faux, feint | soc. non-naturel, adop- 
tif. 
krtakakalaham krtva ayant simulé une querelle. 
krtakam maunam silence feint. 
krtakam kopam krtva prétendant être en colère. 

krtakakopa [kopa] m. colère feinte. 

krtakatva [-tva] n. artificialité ; fait de simuler. 
dat krtévat [ppa. kn] à. m. n. f. krtavati qui a 
fait ; ayant fait || pkt. kitava. 
kim yüyam krtavantah qu’avez-vous fait ? 
sa tat krtavan il à fait ça. 
fa krti [act. kri] f. fabrication, composition ; 
production; action, activité | création, œuvre; 
œuvre littéraire ; composition musicale |lit. paroles 
dévotionnelles adressées à Visnu | magie | phon. 
mètre véd. de 2 vers de 12 syllabes et un vers de 8 
syllabes ; aussi de 4 vers de 20 syllabes [math. symb. 
le nombre vingt | math. carré d’un nombre | myth. 
[BhP.] np. de Krti “Magie”, épouse de Samhrada, 
mère de Pañcajana. 

krtimat [-mat] à. m. n. f. krtimatr qui crée. 

krtirata [rata] m. myth. [BhP.] np. du roi Krtirata 
Janaka “Donné par magie”, fils de Pratipaka, père 
de Mahäroma ; [Räm.] aussi appelé Kirtiräta. 
Rat krtin [agt. kn] a. m. n. f. krtinr qui agit; 
actif | expert, habile, doué, savant (en (loc. ïic.)) 
|vertueux, pur, pieux ; obéissant | qui a accompli un 
but ou obtenu un objet ; satisfait — m. myth. np. de 
Krti “Accompli”, fils de Cyavana, père d’Uparicara- 
Vasu. 
aa krtta [pp. krti] a. m. n. f. krttä coupé, re- 
tranché. 
akrttanabhi à qui l’on n’a pas coupé le cordon om- 
bilical. 
ft krtti [act. krt:1] f. action de couper, de fendre, 
de trancher, de dépecer — obj. f. écorce ; écorce de 
bouleau; vêtement d’écorce | peau; peau de bête; 
peau d’antilope | lat. cortex. 

krttika [-ka] à. m. n. f. krttika coupant — f. 
krttika pl. myth. np. des Krttikas “les Coupantes” 
ou groupe des 6 Pléiades ; elles forment avec Arund- 
hat les épouses des 7 sages [saptarsi] ; Agni appa- 
rut à chacune sous l’apparence de son époux pour 
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abuser d’elles ; seule Arundhati décela la superche- 
rie et resta fidèle, évitant son bannissement loin 
de la Grande Ourse; elles furent les nourrices de 
Kärttikeya-Skanda puis furent fixées au Ciel comme 
constellation [naksatra] : elles sont stériles par une 
malédiction de Daksa | astr. premier astérisme 
lunaire [naksatra] les symbolisant cosmiquement, 
corr. aux 6 étoiles des Pléiades, et dont le symbole 
est un couteau; Agni y préside || gr. KpuTTLKo0 ; 
fr. critique ; ang. critic. 
krttivasas [vasas] à. m. n. f. vêtu de peau — m. 
myth. np. de Krttivasas, épith. de Siva “vêtu d’une 
peau de tigre”. 
a krtnü [agt. krti] à. m. n. f. actif; capable, ha- 
bile, qui a le savoir-faire — m. artisan habile, bon 
ouvrier. 
a krtya [pfp. [1] ki] à. m. n. f. krtya devant être 
fait, devant être accompli; juste, convenable — n. 
affaire, occupation, ouvrage : intérêt ; tâche, devoir, 
responsabilité ; le bien (opp. akrtya le mal) | effet, 
résultat ; motif, but, dessein, objet | ce qui concerne 
(g.) (à propos de {i.)) — m. gram. suffixe du pfp. 
(-tavya, -anïya, -ya) — f. krtya action, accomplis- 
sement. 
krtyapratyayanta gram. forme du pfp. 
krtyakalpataru [kalpataru] mm. lit. np. du 
Krtyakalpataru, manuel de jurisprudence dû à 
Laksmidhara (12° siècle) ; aussi appelé Kalpataru:. 
krtyavat [-vat] à. m. n. f. krtyavatr qui a une af- 
faire, occupé. 
RAA krtrima [kn-trima] a. m. n. f. krtrima artifi- 
ciel, factice, faux, falsifié; accessoire | adoptif (en- 
fant) — m. soc. fils adoptif — n. cf. vida. 
samskrtam krtrime laksanopete [Amarakosa] Le 
sanskrit est marqué du signe de l’artificiel. 
krtrimata [-ta] f. ruse ; sagacité. 
krtrimatva [-tva] n. artificialité ; fausseté. 
RaX krivas [kr] ifc. adv. (iic.) fois. 
dasakrtvas 10 fois. 
bahukrtvas de nombreuses fois. 
Rat krtva [abs. krt:] ind. ayant fait. 
iti krtva adv. de ce fait, ceci étant ; ceci fait. 
a krtsa n. eau | totalité ; multitude. 
RC krtsné à. m. n. f. krisna complet, entier ; glo- 
bal; tout — n. totalité. 
krtsnena partiellement ; opp. ekadesena. 
krtsnakaraka [karaka] à. m. n. f. krtsnakäraka que 
quiconque est capable de faire. 
krtsnäta [-ta] f. totalité; complétude. 
krtsnätva [-tva] n. id. 


krtsnävat [-vat] à. m. n. f. krtsnavatr semblable au 
tout. 
krtsnävid [vids] à. m. n. f. omniscient. 
da krntatra [instr. krt1] n. araire. 
add krntana [act. krt:] n. fait de couper, de divi- 
ser. 
VET krp v. [1] pr. r. (krpate) véd. se plaindre, se la- 
menter ; avoir de la peine — ca. (krpäyati) plaindre, 
avoir pitié de || lat. crepo. 
a krpa fagt. krp] m. myth. [Mah.] np. de Krpa 
“Pitié”, issu du sage $aradvän ; il fut trouvé avec 
sa sœur dans une touffe de roseau [$arastamba] par 
le roi Sämtanu qui les recueillit par compassion 
[krpal ; plus tard il fit partie du conseil de Has- 
tinapura, et comme expert d’archerie fut maître 
d'armes des Kauravas; aussi appelé Krpacarya ; 
c’est l’un des 7 immortels [ciramjivin] |myth. [Mah.] 
np. du brahmane Krpa Gautama, père de Saradvän 
(et donc grand-père du précédent) — f. krpr myth. 
np. de Krpi “Compassion”, jumelle de Krpa: elle 
épousa Drona, dont elle conçut A$vatthäma. 
AU krpané [agt. krp] a. m. n. f. krpana mal- 
heureux, misérable: pauvre, faible, lamentable | 
avaricieux, pingre — m. avare — act. n. krpäna 
misère; infortune — v. [11] pr. r. (krpanayate) se 
lamenter. 
krpanam adv. d’une façon lamentable. 
sa mahätma vayam krpanah [PT.] Il est un seigneur 
et nous sommes des pauvres. 
NT krpa [act. krp] f. compassion, pitié, tendresse. 
krpaya adr. [“par pitié”] s’il vous plaît. 
guru krpa hi kevalam Le maître n’est que compas- 
sion. 
TT krpana [krpa] m. [“qui porte le coup de 
grâce” | épée |[dague sacrificielle — f. krpant ciseaux ; 
dague, couteau. 
CAE krmi [kram] m. insecte; ver, vermine, asticot ; 
araignée, pou; ver à soie; fourmi | carmin (produit 
par la cochenille) || lat. vermi; fr. vermine. 
krmija [ja] a. m. n. f. krmija produit par un in- 
secte; not. soie — f. krmija teinture carmin (pro- 
duite par la cochenille) | gr. xepueo ; lat. carmi- 
nium; fr. Carmin ; ang. crimson ; arabe qirmiz. 
krmiparisrpta [parisrpta] a. m. n. f. krmiparisrpta 
couvert de vermine grouillante. 
V EX kré v. [A] pr. (kréyäti) pit. (cakéréa) pp. 
(kr$itä) maigrir, s’affaiblir | astr. décroître (lune) 
— ca. (karäyati) faire maigrir, faire dépérir || lat. 
graciles; fr. gracile. 
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A kr$é [agt. kré] à. m. n. f. kréa mince, maigre, 
émacié ; faible, chétif; menu, insignifiant ; hagard. 
kr$ïkr faire maigrir. 
krsibhü maigrir. 

krsata [-ta] f. minceur, maigreur. 

krsatva [-tva] n. id. 

kr$anga [añnga] à. m. n. f. kr$angr mince, gracile ; 
maigre, émacié. 

krsasva [a$va] à. m. n. f. kréaéva qui à des che- 
vaux maigres — m. myth. [Räm.] np. du géniteur 
[prajapati] Kr$äsva; il épousa Jaya et Suprabhä 
dont il eut 50 fils de chacune; chacun d’eux était 
une arme de grand pouvoir ; Visvamitra acquit ces 
armes par ses pénitences, et les transmit à Rama 
et Laksmana. 

krsodara [udara] a. m. n. f. kr$odara qui à la taille 
fine. 
Ah kréaka [agt. kr$] à. m. n. f. krsika mince, 
élancé — f. krsika bio. bot. Salvinia cucculata, len- 
tille d’eau. 
ATX kr$aänu m. feu de l’éclair; myth. un nom 
d’Agni le Feu | myth. np. de Kr$änu “Qui bande 
Parc”, centaure [gandharva] sagittaire qui tira à 
l'arc contre le faucon [$yena] en lequel s'était trans- 
formé Indra, pour tenter de l’empêcher de donner le 
soma divin à Manu l’homme; il est armé de l’éclair 
[vidyut2]. 

krsanuretas [retas] m. myth. np. de Kr$anuretas, 
épith. de Siva “au sperme de feu”. 

VX krs v. [1] pr. (kärsati) pr. r. (karsate) pft. 
(cakarsa) aor. [3] (äcikrsat) aor. [4] (akarksit) aor. 
[7] (akrksat) pp. (krsta) abs. (krstva, -krsya) pf. 
(anu, apa, ava, à, ut, upa, ni, nis, pari, pra, vi, 
sam) traîner, entraîner, tirer — v. [6] pr. (krsäti) 
pr. r. (krsate) labourer — ca. (karsayati) extraire, 
arracher ; tourmenter ; torturer. 
a krsa [agt. krs| m. charrue. 
AN krsaka [agt. krs] à. m. n. f. krsika qui laboure, 
qui cultive — m. laboureur; fermier, cultivateur 
| charrue ; bœuf — act. f. krsika labourage, culti- 
vation. 
AN krsi [act. krs] f. agriculture, labourage | var. 
krst champ. 


krsiparasara [para$ara] om. lit. np. du 
Krsipara$ara, manuel d’agriculture attribué 
à  Para$ara; aussi appelé  Krsisamgraha, 


Krsipaddhati et Krsitantra. 


krsibala [bala] m. laboureur, paysan | var. krsivala 
id. 


a krsta [pp. krs] a. m. n. f. krsta traîné, entraîné, 
tiré (par (iic.)) ; arraché | labouré, cultivé (terrain) 
— m. n. terre arable. 

krstaja [ja] a. m. n. f. krstaja cultivé (plante). 

krstapacya [pacya] a. m. n. f. krstapacya cultivé 
(plante). 
RS krsti [act. krs] f. labourage, cultivation ; terre 
cultivée ; récolte | peuplement | pl. les gens ; peuple, 
race, humanité. 
päñca krstäyas myth. les 5 tribus des descendants 
de Vayati | l'humanité. 
ST krsné [kr:-sna] à. m. n. f. krsna noir, bleu-noir 
— m. couleur noire | bio. antilope noire | myth. np. 
de Krsna “le Noir”, divinité multiforme ; à l’époque 
védique, asura représentant les peuples dravidiens, 
il est de couleur noire ; 9° avatara de Visnu, il se- 
rait né à Mathura du prince Vasudeva de la lignée 
yadava et de Devakr; [Mah.] le cousin de Devakr, 
le cruel Kamsa roi de Mathura, sachant qu’un fils 
de celle ci le tuerait, fit tuer ses 6 premiers en- 
fants ; le 7°, Balarama, s’échappa, et le 8°, Krsna, 
fut élevé en secret par le roi des bergers Nanda 
et sa femme Yasodä; [BhP.] bébé espiègle, il vo- 
lait le beurre de Yasoda et était d’une force her- 
culéenne ; enfant, il vainquit les démons Trnäavarta, 
Agha, Arista, Kaliya, Ke$r, Baka et Sakata : il sauva 
de l’inondation provoquée par Indra le village de 
Govardhana en élevant sa colline au-dessus de sa 
tête ; il courtisa des milliers de bergères [gopi] de 
Vrndävana, parmi lesquelles ses favorites étaient 
Raädha et Rukmini; adolescent, il détrôna et tua le 
cruel roi Kamsa son maître fut le sage Sandipani; 
devenu roi de Dväraka, il épousa Rukmini en l’en- 
levant au mauvais Sisupäla : il est père de Pra- 
dyumna :; il combattit Jambavan auquel il prit le 
joyau Syamantaka : il épousa Jaämbavati qui conçut 
de lui Samba ; il épousa Satyabhäama dont il eut 10 
fils, et qui l’aida à vaincre l’asura Naraka et son 
allié Mura ; il donna sa sœur Subhadra en mariage 
à Arjuna; [Mah.] il participa avec Arjuna à la ba- 
taille du Mahäbhaärata au côté des Pandavas; au 
début de la bataille, cocher d’Arjuna, il l’exhorta 
à accomplir son devoir [karmayoga] en lui révélant 
sa nature divine dans la Bhagavadgita ; mais il ne 
prit pas part lui-même à la guerre, assurant par 
sa neutralité l’équité du combat ; à la mort de son 
frère Balarama, dernier survivant des yadavas, il 
méditait sur la tristesse de l’existence, lorsqu'il fut 
tué par la flèche du chasseur Jara2 qui l’avait pris 
pour un daim, et qui l’atteint au talon, seul endroit 
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vulnérable de son corps; de cette blessure sortit à 
sa mort un $alagrama; on célèbre son anniversaire 
lors de la fête janmastamrï; cf. Acyuta, Adhoksaja, 
Arisuüdana, Giridhara, Gopa, Gopala, Gopinäatha, 
Gopendra, Govinda, Jagannatha, Parthasarathi, 
Madhudvit, Madhusüdana, Maädhava, Mitravinda, 
Muräri, Vasudeva, Vitthala, Hrsikeéa, vrsni | du. 
krsnau myth. Krsna et Arjuna, figurant Dieu et 
l'Homme ensemble | épith. de Vyäsa/Dvaipayana: 
hist. np. du roi Rästraküta Krsna (8° siècle); il 
succéda à son père Dantidurga à sa mort en 756 et 
fit construire le temple Kaïlasai, creusé dans le roc 
à Ellora; Govinda: lui succéda en 774 | hist. np. 
du roi Rästraküta Krsnao (9° siècle) ; il succéda à 
Amoghavarsai en 878; Indra3 lui succéda en 914 
| hist. np. du roi Rästraküta Krsnaz (10° siècle) ; 
il succéda à son père Amoghavarsaz à sa mort en 
939; il envahit le pays Cola en 949, et conquit 
Käñcr et Tanjavur; son demi-frère Khottiga lui 
succéda en 967; il encouragea la culture sanskrite 
| hist. np. du pandita Krsna $esa?, grammairien 
et poète du 16° siècle | hist. np. de Krsna Dai- 
vajña, astronome du 17° siècle | hist. np. de &rT 
Bhäratt Krsna Tirthaÿi Mahäraja, Samkaracarya du 
matha de Govardhanaz à Purt (1884-1960) ; il est 
l’auteur d’une méthode de calcul mental appelée 


“mathématiques védiques” — n. obscurité; noir- 
ceur — m. poivre noir; fer; antilope noire; taches 
noires de la Lune, etc. — f. krsna myth. np. de 


Krsnä, épith. de Draupadi “au teint sombre” |myth. 
l’une des 7 langues d’Agni [saptajihva] | géo. np. de 
la rivière Krsnä:, qui traverse le pays Andhra — f. 
krsnt nuit — v. [11] pr. r. (krsnayate) noircir — v. 
[11] pr. (krsnayati) agir comme Krsna. 

krsnastu bhagavan svayam [BhP.] Krsna est Dieu 
en personne. 


krsnakarnamrta [karna-amrta] on. dit. np. 
du  Krsnakarnämrta, ensemble de  stances 
dévotionnelles [bhaktil d’adoration à Krsna 


dû à Lilasuka. 

krsnakäanta hist. np. du logicien Krsnakanta 
Vidyavägisa (18°-19° siècle); on lui doit 
la  Krsnakäntitika, commentaire de la 
Sabdagaktiprakäsikä. 

krsnagita [gita] f. lit. texte où Krsna enseigne à Ar- 
juna ; se dit notamment de la triade Bhagavadgïta, 
Anugita et Uttaragita. 

krsnajanmästamti [janmaäastami] f. soc. jour anni- 
versaire de Krsna; 8° jour de la quinzaine sombre 
du mois $ravana. 


krsnatama [-tama] a. m. n. f. krsnatama super. le 
plus noir. 

krsnatara [-tara] a. m. n. f. krsnatara compar. plus 
noir. 

krsnata [-ta] f. noirceur | astr. phase décroissante 
de la Lune. 

krsnatva [-tva] n. noirceur | myth. la nature de 
Krsna. 

krsnadasa [dasa] m. hist. np. de l’auteur ben- 
gali Krsnadäsa, auteur du Caitanyacaritamrta (16° 
siècle). 

krsnadeva [deval m. hist. np. de l’empereur 
Krsnadeva Räya, qui régna sur Vijayanagara de 
1509 à 1529, succédant à son frère aîné Virar 
Narasimhag ; son règne est l’apogée de cet empire 
du Karnäta; il vainquit le Sultan de Bahmani à 
Bidar, et le réinstalla comme vassal, en se donnant 
le titre d’Établisseur du roi des Musulmans ; il s’al- 
lia avec les portugais contre le Sultan de Vijaya- 
pura (Bijapur) ; il défit le Sultan de Golconde, et 
reprit le Telañgana aux rois Gajapati ; il prit la ci- 
tadelle d'Udayagiri en 1513 après un siège de 18 
mois ; il prit le fort de Räyacüru (mod. Raichur, 
Karnataka), conquit son doab en 1520, et rasa la 
forteresse de Gulburga; on dit que tous les ma- 
tins après son massage, il pratiquait les haltères, 
l'épée et la lutte, puis montait son cheval avant de 
prendre son bain; il encouragea les arts à sa cour, 
not. la littérature sanskrite, kannada et telugu ; il 
patronna not. une cour de 8 poètes [astadiggaja| ; 
Vyasatirtha était son rajaguru; il avait les titres 
de Kävyanatakamarmajna “Expert en poésie et art 
dramatique”, Kavitapravinyaphanisa “Patanjali de 
virtuosité poétique” et Sakalakalabhoja “Expert en 
tous les arts à l'instar du Roi Bhoja” ; il com- 
posa le drame Jämbavatiparinaya en sanskrit et 
le poème Amuktamälyada en télugu; il fit don 
du village de Mattur à une communauté védique, 
qui à gardé le sanskrit comme langue vernacu- 
laire jusqu’à ce jour ; il construisit un nouveau go- 
pura au temple de Virupaksa; en 1513 il érigea le 
temple de Krsnasvami, pour servir de sanctuaire à 
l’image de Bälakrsna qu’il avait rapportée d’Udaya- 
giri ; en 1516 il construisit le Räjagopura du temple 
$r1 Kälahasti$vara : son frère Acyutadeva Räya lui 
succéda. 

krsnapaksa [paksa] m. astr. “quinzaine som- 
bre”, période (défavorable) entre une pleine lune 
[pürnima] et une nouvelle lune [amavasyal ; opp. 
suklapaksa. 
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krsnapratipad [pratipad:] astr. jour [tithi] suivant 
une pleine lune. 

krsnamatha [matha] m. n. géo. np. du temple 
Krsnamatha ou Srikrsnamatha, fondé par Madhva 
à Udupt, au Karnataka. 

krsnamitracarya [mitra-acarya] m. hist. np. du 
philosophe Krsnamitracärya (début 19° siècle) ; cf. 
Durbalacarya. 

krsnamiéra [misra] m. hist. np. de l’ascète [yati] 
Krsnami$ra, auteur du drame allégorique Prabod- 
hacandrodaya (11° siècle). 

krsnayajurveda [yajurveda] m. lit. np. du 
Krsnayajurveda ou  Yajurveda noir;  opp. 
Suklayajurveda cf. Taittiriya, Kathaka. 

krsnaräja [raja] m. hist. np. du roi Krsnaräja Ka- 
lacuri de Mähismatr; il régna vers (550-575) | hist. 
np. du roi Krsnaräjai Wodeyar IIT, Mahäraja de 
Mysore (1794-1868) ; il était lettré et patronnait 
les arts ; il commandita le éritattvanidhi. 

krsnaräma [rama] m0. du. krsnaraämau myth. Krsna 
et Rama. 

krsnalila [fa] f. myth. jeu ou ébat érotique de 
Krsna. 

krsnalilasuka [$uka] m. lit np. du poète 

Krsnalilasuka “Perroquet de jeu de Krsna” : il 
vivait au Kerala au 13° siècle, et composa la 
Durgastuti. 

krsnavartman [vartman] m. feu [“qui noircit son 
passage” |. 

krsnasarpa [sarpa] m. bio. [“serpent noir”] z00. 
Coluber Naga, cobra très venimeux. 

krsnasarpavat [-vat] a. m. n. f. krsnasarpavatr 

(venimeux, mortel) comme le cobra. 

krsnasvamin [svamin] m. géo. np. du temple 
de Krsnasvami à Vijayanagara: il fut érigé par 
Krsnadeva Räya en 1513, pour servir de sanc- 
tuaire à l’image de Bälakrsna qu’il avait rapportée 
d'Udayagiri. 

krsnäjiné [ajina] n. peau d’antilope noire (qui sert 
de vêtement et de siège à un ascète) — m. couvert 
d’une peau d’antilope noire. 

krsnäyas [ayas] n. fer; syn. $yaämayas. 

krsnästamt [astami] f. myth. anniversaire de 
Krsna:; cf. krsnajanmastamt |soc. 8° jour de la quin- 
zaine sombre d’un mois quelconque. 
ST krsnala [krsna-la] n. baie noire de l’Abrus 
Precatorius employée comme mesure de poids, not. 
d’or. 
Væ kr v. [6] pr. (kiräti) pr. r. (kirate) pft. (cakara) 


pp. (kirna) pf. (ati, anu, apa, ava, à, ut, pra, prati, 
vi, sam) lancer, jeter, répandre, arroser ; disperser, 
éparpiller ; joncher, couvrir de (i.) ; remplir — ps. 
(kiryate) être répandu, être dispersé. 

V&T klp v. [1] pr. r. (kälpate) pft. (caklpe) fut. 
r. (kalpsyäte) aor. [3] (aciklpat) pp. (klptä) pf. 
(ava, upa, vi, pari, sam) être arrangé, réussir, 
convenir | servir de, participer à, contribuer à, 
devenir (dat.) | être adapté à, s’accorder avec 
{i.); être bon pour (dat. loc.) | aider à, procu- 
rer ; disposer, préparer, prescrire | produire, créer ; 
déclarer comme, considérer comme (2 acc.) — ca. 
(kalpéyati) ca. r. (kalpayate) pp. (kalpita) faire: 
arranger; ordonner, nommer (à une fonction); 
équiper de {i.) | considérer (acc.) comme (acc.) || 
ang. help; all. helfe. 
idam me istasiddhaye kalpeta ceci me convient. 
mataram enam kalpayantu qu'ils la considèrent 
comme leur mère. 
æ4 klptä [pp. klp] a. m. n. f. kipta arrangé, préparé ; 
prêt ; en ordre de marche; bien ordonné | complet, 
fini ; exact, parfait |à portée |produit, créé; inventé ; 
fixé, décidé, prescrit. 

klptäkesanakhasmasru [ke$a-nakha-$maéru] a. m. 
n. f. qui à les cheveux, barbe et ongles soignés. 

klptänakha [nakha] à. m. n. f. kiptanakhr manu- 
curé. 

klptanta [anta] à. m. n. f. kiptanta dont la fin est 
arrangée ; limité. 
af klpti [act. klp] f. ordonnance régulière; 
préparation conforme | accomplissement ; obten- 
tion. 
& ke [nom. pl. ka] ind. quels ? 

kecana [canal] ind. certains ; quelques uns. 

kecit [cidi] ind. id. 
kecit … kecit … certains …, d’autres … 
AA kekaya m. géo. nom du pays Kekaya à l’ouest 
de la Sutlej, et de son peuple guerrier ; mod. il cor- 
respond aux districts de Jhelum, Shahpur et Gujrat 
au Pañjab; cf. Aévapati | pl. kekayas ses habitants, 
les Kekayas. 
ht kekara a. m. n. f. kekarT qui louche. 
kekaralocana [locana] à. m. n. f. kekaralocana id. 
kekaralohita [lohita] m. myth. [VAa.] np. du naga 
Kekaralohita ; il attaqua le sage Cyavana se baïi- 
gnant dans la Narmadä au gué [trrtha] de Na- 
kule$vara; son poison n’attaqua pas le sage en 
méditation, qui visita le Patala, trouva Prahlada 
dans son palais pour lui décrire tous les lieux sacrés 


282 


du Monde, et en revint. 
AT keka [onomatopée] f. cri du paon. 
à kéta [agt. citi] a. m. n. f. keta qui sait — act. m. 
désir, intention ; volonté | habitation, abri; marque, 
forme. 
&da ketaka [agt. cit] m. bio. bot. Pandanus odo- 
ratissimus, arbre pandane; plante épineuse aux 
feuilles jaunes et aux fleurs parfumées (sur les 
plants mâles) — f. ketakr la fleur du pandane, 
au parfum suave; myth. c’est l’une des flèches de 
Käma [puspabanal, car elle “jette le trouble dans 
le sang” ; la ketakT est maudite par Siva, car elle 
fut produite comme témoin par Brahma prétendant 
avoir vu son visage, lorsqu'il chercha le sommet 
de la colonne de feu [tejolinga] ; on dit aussi que 
Pärvati troubla l’ascèse de $iva en s’ornant de ke- 
takT, provoquant sa malédiction et son bannisse- 
ment ; odieuse à $iva [Sivadvista], on ne peut lui 
en offrir ; elle symbolise en poésie la douleur de la 
séparation [viraha] avec l'être aimé. 
mukhena sa ketakapattrapanduna [Ragh.] Son vi- 
sage était pâle comme la fleur du pandane. 
at ketana [act. cit1] n. siège, résidence ; marque, 
attribut ; enseigne, étendard, drapeau. 
&q keti [citi-u] m. lampe; torche | splendeur ; 
marque, symbole: enseigne, drapeau, bannière | 
arch. emblème | astr. étoile filante ; comète | myth. 
np. de Ketu “Météore”, fils de Rsabha, divinité 
du solstice d’hiver, queue du “dragon descendant” 
Rähu ; on le surnomme le chauve (Munda ou Akesa) 
| pl. rayons || ang. -hood; all. -heit. 

ketumat [-mat] à. m. n. f. ketumatr fait de splen- 
deur — m. myth. np. de Ketuman “le Splendide”, 
fils de Dhanvantari, père de Bhimaratha — f. ketu- 
matt géo. np. de Ketumatt “la Splendide”, épith. de 
Bénarès [Käsi] | myth. [Räm.] np. de la gandharvr 
Ketumatr:, fille de Narmada, épouse du raksasa 
Sumäli ; elle engendra Akampana et Kaikast. 

ketumaäla [mala] m. [ketumalavarsa] myth. l’un des 
9 bassins versants [varsa] du Monde, situé à l'Ouest. 
alt kedära m. prairie, champ irrigué; bassin en- 
touré de digues, rizière | [kedaranätha] myth. np. 
de Kedära, épith. de $iva “Maître des rizières” | 
[kedarabhatta] hist. np. du mathématicien Kedära 
Bhatta, antérieur au 15° siècle; il fonda la com- 
binatoire binaire dans son ouvrage de prosodie 
Vrttaratnakara. 

kedäranatha [natha] m. géo. np. de Kedäranätha, 
important lieu de pèlerinage à 3583 m d’altitude 
au nord de l’Uttarakhanda, dans la chaîne du 


Mont Badarmaätha, accessible l’été par un chemin 
de montagne de 14 km à partir de Gaurikunda; 
on y vénère l’un des 12 signes radieux de Siva 
Hyotirlinga] ; la rivière Mandäkint; prend sa source 
à proximité. 
&T kéna [i. kim] adv. comment ? pourquoi ? 
kenapi [api] adv. d’une certaine manière. 
yena kenapyupayena d’une manière ou d’une autre ; 
coûte que coûte. 
kenopanisad [upanisad] f. lit. np. de la leçon 
[upanisad\] Kena ou Kenopanisad (commençant 
par kena); ce court texte fait partie du Tala- 
vakärabrahmana du Sämaveda. 
kenopanisadbhäsya [bhasya] n. lit. np. du 
Kenopanisadbhäsya, son commentaire, attribué à 
Sañkaras. 
à kendra n. centre d’un cercle || gr. kevrpov: 
ang. center ; fr. centre. 
CE € kembuka n. chou | amande de la noix d’arec. 


CL ES keyüra m. n. bracelet (ornement de bras, au 
dessus du coude). 

keyüraka [-ka] m. lit. [K.] np. du jeune gandharva 
Keyüraka “au bracelet de rubis”, porteur de vina 
de Kädambar1. 

keyüradharaä [dhara] f. lit. np. de l’apsaras 
Keyüradhara “qui porte un ornement de bras”. 

keyürin [-in] à. m. n. f. keyürint qui porte un bra- 
celet au bras. 
tea kerala n. géo. np. du pays Kerala sur la côte 
de Malabar ; sa capitale est Ananta$ayana (Trivan- 
drum) — m. son peuple; son roi | pl. keralas ses 
habitants — f. keralr femme du Kerala. 
&aT kela [vn. keli] v. [11] pr. (keläyati) s'amuser. 
ft keli m. f. amusement, plaisir; jeu, passe- 
temps ; ébat érotique | déguisement. 
had kevärta var. kaivarta m. pêcheur. 
ad kévala a. m. n. f. kevala f. kevalr seul, isolé ; 
exclusif, en propre; pur, sans mélange; abstrait 
| absolu, entier | égoïste — m. ifc. un simple (iic.) 
— n. phil. doctrine de l’unité de l'Esprit. 
kevalam adv. seulement, uniquement, entièrement, 
purement, complètement, exclusivement. 
na kevalam .… api adv. non seulement … mais en- 
core. 
na kevalam … kintu id. 

kevalanaiyayika [naiyayika| m. un simple logicien 
(ignorant des autres sciences). 

kevalavaiyakarana [vaiyakarana] m. un simple 
grammairien (ignorant des autres sciences). 
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kevalavyatirekin [vyatirekin] a. m. n. f. kevala- 
vyatirekintr phil. [Nyäya] se dit d’une inférence 
[anumaäna] qui utilise seulement les preuves par 
contradiction. 

kevalavyatirekiprakarana [prakarana] n. phil. 

[Nyäya] démonstration par la négation ; ce procédé 
de preuve est expliqué dans la Tattvacintäamani. 

kevaladin [adin] à. m. n. f. kevalaädinr qui mange 
tout seul. 

kevaladvaita [advaita] m. phil. non-dualité selon 
Sañkaras. 

kevalanvayin [anvayin] à. m. n. f. kevalanvayint 
phil. [Nyäya] se dit d’une inférence [anumaäna] qui 
utilise seulement les inférences positives. 

kevalin [-in] a. m. n. f. kevalinr seul, isolé; excep- 
tionnel — m. ascète méditant. 
AA kééa m. cheveu, chevelure; crinière — a. m. n. 
f. kesr ifc. qui a les cheveux (iic.). 
kesan dhr laisser pousser ses cheveux. 

ke$apaksa [paksa] m. mèche de cheveux | du. 
tempes. 

kesavat [-vat] à. m. n. f. keavatr chevelu. 

kesavapana [vapanal n. fait de raser les cheveux. 

kesa$maéruü [$maéru] n. sg. (collectif) système pi- 
leux facial. 

kesa$masrulomanakha 

système pileux et ongles. 

kesakesi [red.] adv. en se prenant aux cheveux (lors 
d’un combat corps à corps). 

kesanta [anta] m. ligne terminale des cheveux sur 
le front, frange | longue mèche, cheveux en natte, 
etc. | soc. rite [samskara] de rasage du crâne et des 
poils du corps; on l’effectue à 16 ans [brahmanal, 
22 ans [ksatriya] ou 24 ans [vai$ya] ; syn. godana. 
RAT kééara [ke$a-ra] m. cf. kesara. 

kesarin [-in] a. m. n. f. keSarinr qui a une crinière 
|myth. np. du singe Kesart ou Kesart “Crinière”, 
époux d’Añjana | hist. np. de la dynastie KeéarT: de 
rois du Kalinga; cf. Kesar11. 
RIT keéava [ke$a-va] m. myth. np. de Keéava, 
épith. de Krsna “à la longue chevelure” ou “Pour- 
fendeur du démon Ke”; un temple de So- 
manathapura lui est consacré | hist. np. de Kesava: 
Bhäratr, un mayavadin; Caitanya devint sannyasin 
(prit l’habit [vesa]) sous sa direction | hist. np. de 
Ke$ava2 Bharati, un poète défié et humilié par le 
jeune Caitanya à Mayäpura | hist. np. du logicien 
Ke$avaz Miéra (13° siècle) ; il est l’auteur de la 
Tarkaparibhasa | hist. np. du lexicographe Ke$avay 
Miéra (17° siècle), auteur du Kalpadrukosa. 


Homa-nakha] on. pl. 


akasat patitam toyam yathä gacchati sagaram 
| sarvadevanamaskärah ke$avam pratigacchati | 
Comme l’eau descendue du ciel va à l’océan, ainsi 
les prières à tous les dieux reviennent à Krsna. 
kesavadäsa [däsa] m. hist. np. de Kesavadasa “Ser- 
viteur de Krsna”, poète et grammairien du 16° 
siècle, auteur de la première grammaire de Hindi 
[Brajbhäsa] et de la Rämacandracandrikä, traité de 
métrique du sanskrit. 

kesavadeva [deva] m. géo. np. du grand temple de 
Kesavadeva, à Mathura: il fut détruit par Aurang- 
zeb en 1669. 

kesavasvamin [svamin] m. hist. np. du lexico- 
graphe Ke$avasvami, dont le patron était un 
roi Cola Räjaraja (12° siècle); il composa le 
Naänarthärnavasamskepa. 
IT kesi iic. kesin. 

ke$inisudana [nisädana] m. myth. épith. de Krsna 
“qui tua Kesr”. 
&STT kesin [keéa-in] à. m. n. f. kegini chevelu; 
portant une crinière — m. myth. np. du danava 
Kesr “Crinière” ; lors de la guerre avec les dieux, 
il tenta d’enlever les deux beautés célestes Dai- 
tyasena et Devasena; la première accepta d’être 
son épouse, mais la deuxième cria au secours, et 
fut sauvée par Indra qui la donna en mariage à 
Skanda; un asura Kesï, allié de Kamsa, se rendit 
à Gokula sous la forme d’un cheval pour tuer 
Krsna, mais fut détruit par ce dernier, qui acquit 
ainsi le nom de Ke$ava — f. kesinr myth. np. de 
Kesinr “aux beaux cheveux”, épouse d’Ajamidha, 
mère de Jahnu | myth. np. de Kesinx, fille du roi 
du Vidarbha, première épouse de Sagara, mère 
d’'Asamañja | myth. np. de Kesinr, épith. de 
la raksasr Kaïkasi, épouse de Visrava, mère de 
Raävana, Kumbhakarna, Khara et Vibhisana. 

ya tapovisesaparisankitasya su- 
kumarampraharanam  mahendrasyapratyadesah 
rüpagarvitayah sriyah alamkarah SVAI- 
gasyasanah priyasakhyurvasr kuberabha- 
vanät pratinivartamanäsamapattidrstena 
kesinadanavenacitralekhadvitiya ban- 
digrahamgrhita [Kälidäsa] Notre chère amie 
Urvañt, l’arme de jeunesse de Mahendra, lui qui est 
effrayé des pénitences sévères, qui éclipse même 
$rx fière de sa beauté, et qui est un ornement des 
cieux, fut capturée, avec Citralekhä, par le démon 
Kefr qui la vit par hasard alors qu’elle revenait de 
la maison de Kubera. 
RAT kesara var. kesara [relié à keéa] n. sourcil; poil 
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[fibre ; étamine (not. de lotus) | bio. bot. Crocus sa- 
tivus, safran |queue de yack (utilisée comme chasse- 
mouches [caämara]) — m. crinière |[nagakesara] bio. 
bot. Mesua Ferrea, arbre à l’écorce rougeâtre, au 
bois très dense, et aux fleurs blanches très odo- 
rantes aux nombreuses étamines, donnant des baies 
rouges ; on l’utilise en pharmacopée || ang. hair ; all. 
haar ; lat. caesaries. 

kesaragra [agra] n. extrémité de la crinière. 

kesarin [-in] à. m. n. f. kesarinT muni d’une crinière 
— m. lion | myth. np. du singe Kesart; cf. Ke$art 
[hist. np. de la dynastie KesarT, ou Keéart; “Lignée 
du lion”, qui régna sur le Kaliñga du 5° au 12° 
siècle ; son fondateur est Vayati. ; elle remplaça les 
dominateurs ioniens [yavanas|, et le bouddhisme fut 
délaissé pour le culte de $iva — f. kesarinr lionne | 
lat. caesar; all. Kaiser ; ru. tsar. 
AA kaikaya [*kekaya] a. m. n. f. kaïkayï relatif aux 
Kekayas | du pays Kekaya. 
RAT kaikasr f. myth. np. de la raksasr Kaïkast, fille 
de Sumali et Ketumatr;, épouse de Vi$rava, mère 
de Rävana, Kumbhakarna, Khara et Vibhisana ; cf. 
Kegin12. 
add kaikeya [kaikaya] m. prince des Kekayäs : dit 
not. de Dhrstaketu | pl. géo. peuple des Kaikeyäs 
ou Kekayaäs — n. langue des Kekayas — f. kaikeyr 
myth. [Räm.] np. de la reine Kaïikeyï, fille du roi 
Aévapati, épouse favorite de Dasaratha, mère de 
Bharata: ; cf. Manthara. 
%e kaitabha m. myth. np. de l’asura Kaitabha : 
cf. Madhu:. 
Rd4 kaitava [*kitava] a. m. n. f. kaitavr trompeur, 
tricheur — m. patr. d’Ulüka (fils de Sakuni le tri- 
cheur) — n. enjeu ; jeu d’argent ; tromperie, men- 
songe — f. kaitavi tromperie, fraude. 
Rd kaimutika [*kimuta-ika] üc. relatif à “com- 
bien plus”. 

kaimutikanyäya [nyaäya] m. argumentation à for- 
tiori. 
kaimutikanyayat adv. a fortiori. 
@AS kaiyata m. hist. np. du grammairien Kaiyata 
(11° siècle), originaire du Ka$mira ; il est l’auteur 
du commentaire Pradipa sur le Mahäbhaäsya, qui 
s’appuie sur la glose Mahäbhäsyadipika. 
RATE kailasa m. géo. np. du Mont Kailasa, qui 
culmine à 6638 m dans l'Himalaya, au sud-ouest 
du Tibet; myth. il est la demeure de $iva et de 
Kubera, et est un important lieu de pèlerinage ; on 
peut en faire le tour par un circuit de haute mon- 
tagne de 52 km; nul n’a fait l’ascension du Mont 


|np. du temple du Kaïläsai, excavé du rocher à 
Ellora sous le règne du roi Rästraküta Krsna (8° 
siècle). 

kailasanatha  [natha] om. myth. np. de 
Kailasanatha, épith. de Siva “Seigneur du Kailasa” 
| géo. np. du Kaïläsanäthas, temple $aiva de 
Käancipura, construit par le roi Narasimhavarma. 

kailasoddhärana [uddhärana] n. lit. np. du 
Kailasoddhärana, épisode myth. où Rävana trouve 
le Mont Kaiïlasa sur son chemin et le déplace ; c’est 
un classique du théâtre Küdiyattam au Kerala. 
had kaivarta var. kevärta m. f. kaivartr pêcheur. 
RavA kaivalya [*kevala-ya] n. fait de s’isoler, 
détachement de tous les liens | singularité | phil. 
[Yoga] état de béatitude, libération, salut. 

kaivalyapada [pada] m. phil. [yoga] np. du Kaiïva- 
lyapada, section du Yogasütra traitant de la Voie 
du salut. 

kaivalyamukti [mukti] f. phil. libération éternelle 
(des renaissances) ; but ultime du rajayoga. 

kaivalyäsrama [aérama] m. hist. np. de Kaiï- 
valya$rama, auteur kaula. 
&AIT kaisora [*ki$ora] n. adolescence (entre 10 et 
15 ans). 

kaisorya [-ya] m. véd. patr. 
&T ko [ka1] pf. d'appréciation ou de dépréciation. 

kôka [onomatopée] m. loup |oie rouge ; coucou ; 

grenouille || lat. occa; fr. oie. 

kokanada [nada] n. fleur du lotus rouge | myth. 
np. de Kokanada, serviteur de Siva |pl. géo. np. du 
peuple des Kokanadavas. 
af kokila [onomatopée] m. f. kokilä bio. 700. 
Eudynamis Orientalis, coucou indien; (poésie) son 
cri [kuhüob] éveille le désir amoureux; cf. anyapusta, 
anyabhrta, syn. anyavapa, parabhrta. 

kokilasandesa [sandesa] m. lit. np. du Kokila- 
sandesa “Message du coucou”, poème d’amour 
d’Uddanda Sästrt. 
RTE koñkana m. géo. nom du pays Koñkana (Dec- 
can occidental, vers mod. Goa) | pl. koñkanas géo. 
son peuple — f. koñkana femme du koñkana | myth. 
np. de Konkana, épith. de Renuka — f. konkant 
langue du konkana. 
TANT kojagara [kai-jagara] m. f. kojagart soc. 
fête de la pleine lune [pürnima] du mois asvina; 
on y célèbre divers jeux, not. de dés, pour se tenir 
éveillé, et on fête Laksmi, qui serait apparue en di- 
sant : Qui est éveillé ? [ko jagarah|, pour promettre 
la richesse à ceux qui veillent ; la lumière de la Lune 
est supposée bénéfique cette nuit-là ; on laisse une 
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jarre de lait s’en imprégner, à minuit on regarde le 
reflet de la Lune sur le lait avant de le boire. 
ATeT kotara n. creux d’arbre ; cavité. 

visvam tisthati kuksikotare Tout l’univers repose 
dans le creux de la matrice. 
fe koti f. bout, extrémité, pointe; corne (de la 
lune) ; sommet ; excellence |dix millions ; multitude, 
nombre incommensurable | math. sommet d’un tri- 
angle || hi. crore. 

kotijiva [jiva] f. math. cosinus d’un arc de cercle. 

kotijya [jyas] f. cf. kotijiva. 

kotiphala [phala] n. astr. zénith du Soleil; opp. 
bahuphala. 

kotisas [-$as] adv. par millions, en quantité innom- 
brable. 
kotiso dhanyavadah adr. mille mercis. 
fe kotika m. grenouille | coccinelle — f. kotika 
ifc. le plus méprisable des (ïic.). 

kotikasya [asya] m. myth. np. de Kotikäsya “Tête 
de grenouille”, fils d’un roi Suratha. 
TS kotta m. fort | var. kota id. 

kottapala [pala] m. commandant d’un fort. 

kona m. coin, angle | math. angle | point car- 

dinal | math. symb. le nombre 4 | bâton, baguette ; 
baguette de tambour. 

trikona triangle. 
konatah konam [“d’un coin à un autre”] de ça de 
là. 

konarka [arka] n. géo. np. du temple de Konärka 
“Lieu du Soleil”, sur le rivage à 35 km à l’est de 
Puri, construit par le roi Narasimha2 pour hono- 
rer Sürya le Soleil (vers 1250); le temple est en 
forme d’un chariot du Soleil de 30 m de haut, avec 
douze paires d'énormes roues, tiré par 7 chevaux de 
pierre ; le Sikhara était de près de 70 m; il porte des 
statues de Surya et des encadrements en chlorite 
verte ; le sanctuaire principal [devakula] est écroulé, 
seul reste le jaganmohana; un pavillon de danse 
[natamandapal] le précède à l’Est ; entre les deux se 
tenait un arunastambha, qui fut déplacé à Puri. 
TT konika [-ika] a. m. n. f. konika latéral. 
ASE kondabhatta m. hist. np. du grammairien 
Kondabhatta; cf. Kaundabhatta. 
æTaus kodanda [ko-danda] m. arc. 

kodandatant [atani f. extrémité encochée d’un 
arc. 

kodandin [-in] a. m. n. f. kodandint armé de l’arc 
— m. myth. épith. de Siva. 
Ta kodrava [ko-drava] n. brouet de millet (mangé 
par les pauvres). 


TT kopa [act. kup] m. colère ; passion, rage, fureur 
|méd. hypocondrie | incompatibilité | phon. élision 
du visarga devant une voyelle. 
kopat de colère ; avec de la colère. 

kopakula [akula] a. m. n. f. kopakula pris de 
colère ; plein de fureur. 
TT kopaka [agt. kup] a. m. n. f. kopaka irascible 
| rebelle, qui incite à la révolte. 
TT kopana [agt. kup] a. m. n. f. kopanä irascible : 
en colère, furieux |irritant — act. n. méd. hypocon- 
drie, irritation des humeurs. 
TT kopita [pp. ca. kup] a. m. n. f. kopita enragé, 
furieux. 
CIN CE kopin [agt. kup] a. m. n. f. kopint qui s’irrite, 
irascible, colérique. 
TA komala à. m. n. f. komala tendre, doux; 
agréable, plaisant, charmant ; joli. 

komalänñga [añgai] m. au corps charmant. 
AT koraka m. n. bourgeon ; bouton (de fleur). 
Ta kola [agt. kul| m. porc, verrat, sanglier ; syn. 
kroda — n. jujube — m. n. poids d’un tola (1/2 
karsa, environ 4 g) | poivre noir — f. kolä bio. bot. 
Ziziphus mauritiana, jujubier. 
CIE CT kolabrüka m. hist. np. de Henry Thomas 
Colebrooke (1765-1837), pionnier de la philologie 
sanskrite. 
Tate kolahala [onomatopée] m. n. grogne- 
ment, rugissement; bourdonnement (abeilles) ; 
bruit confus, tumulte, vacarme, charivari — m. 
myth. np. du mont Kolahala “Tumultueux” au Ma- 
gadha; pris de désir pour la rivière Suktimatr, il 
la détourna ; à sa disparition, les habitants se plai- 
gnirent au roi Uparicara Vasu2, qui donna à la mon- 
tagne un coup de pied tel qu’il la fendit en deux, 
libérant la rivière, et deux enfants nés de leur liai- 
son ; le fils devint commandant de l’armée d’'Upa- 
ricara, qui épousa la fille Girika comme reine — f. 
kolahalä mus. nom d’un mode [ragal. 
kolähale käkakulasya jate virajate kokilaküjitam 
kim | parasparam samvadatäm khalanam maunam 
vidheyam satatam sudhïbhih || Quand un rassem- 
blement de corbeaux fait régner un vacarme, à quoi 
servirait-il au coucou de leur répondre en roucou- 
lant ? Ainsi, en situation de mauvaises disputes, le 
sage est toujours bien avisé de garder le silence. 
æfaæ kovida [ko-vida] a. m. n. f. kovida 
expérimenté, compétent, habile | qui connaît bien, 
expert en, adroit à (g. loc. ic.) — ifc. soc. titre de 
lettré débutant en (ïic.). 
jyotisakovida débutant en astronomie. 
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ATAT kôéa m. étui, fourreau, bourse: vase, 
réceptacle, boîte, récipient; coquille | bourgeon, 
bouton (de fleur); cocon, not. de ver à soie; 
membrane, scrotum | trésor; lexique | phil. 
[vedanta] l’une des cinq enveloppes de l'âme, 
qui sont : annamayakosa l'enveloppe matérielle 
[“qui se nourrit’] et pranamayakosa l’enve- 
loppe des souffles vitaux, formant le corps gros- 
sier [sthülasarira] ; manomayakosa l’enveloppe de 
pensée et vijñanamayakosa l'enveloppe de discer- 
nement, formant le corps subtil ou intellectuel 
[säksmasarira] ; et enfin änandamayakosa, l’enve- 
loppe spirituelle ou extatique formant le corps cau- 
sal ou originel [käranasarira] | var. kosa id. 

kosaka [-ka] m. testicule. 

kosakavya [kävya] n. lit. anthologie de poésie. 
kô$astha [stha] m. bio. animal à coquille : conque, 
escargot, etc. | chrysalide, cocon. 

kosavatamsa  [avatamsa] On. lit. np. du 
Ko$aävatamsa, dictionnaire dû à Raäghava Kavi 
(début du 19° siècle). 

TA ko$ala m. cf. kosala. 


TT kosa cf. kosa. 

kosakalpadruma [kalpadruma] mm. lit. np. du 
Kosakalpadruma, dictionnaire dû à Vi$vanathasz. 
TS kostha [relié à ko$a] m. estomac, ventre ; viscère 
(cœur, poumon, foie, etc.) | appartement intérieur 
— n. grenier, magasin; cassette, coffre, trésor ; ca- 
rapace | mur d’enceinte:; enclos, cour intérieure ; 
quartier central d’une habitation | cadre ; case (not. 
d’échiquier). 

kosthaka [-ka] m. n. réceptacle: grenier, maga- 
sin | mur d'enceinte; enclos, cour intérieure — f. 
kosthika marmite. 
kosthikäyantra [yantra] n. (alchimie) cornue. 
Ta kosala m. géo. np. du Kosala, pays du Nord 
de l’Inde sur les bords de la Sarayü, ayant pour 
capitale Ayodhyä (mod. Oudh); sa capitale de- 
vint Srävasti pendant la période bouddhiste du roi 
Srävasta : au 4° siècle ant. il fut absorbé par le Ma- 
gadha voisin | myth. royaume de la dynastie solaire 
[süryavamsa] de Da$aratha et Rama — f. kosalr sa 
langue, un dialecte de l’hindr. 
ATX kaukseya [*kuksi-eya] a. m. n. f. kaukseyr qui 
est dans le ventre — m. [“au fourreau”] épée. 

kaukseyaka [-ka] m. épée ; cimeterre ; poignard. 
ATET kauñkuma [*kuñkumal] à. 1m. n. f. kaunkuma 
teint de safran. 


ATIATT kaucumära [*kucumära] a. m. n. f. kau- 
cumara relatif à Kucumara. 

kaucumarayoga [yoga] m. magie érotique du yoga 
selon Kucumara; l’art du déguisement, un des 64 
arts [kala]. 
te kauta [*küta] a. m. n. f. kautä malhonnête, 
frauduleux | qui travaille à son propre compte — n. 
fraude, tromperie ; mensonge. 
Ateet kautalya m. cf. kautilya. 
atfefta kautilika [*kutilika] m. (chemin) plein de 
détours. 
Atfeta kautiliya [*kutila-ïya] a. m. n. f. kautiliya 
relatif à Canakya; qualifie not. son Arthaéästra. 
atfect kautilya [*kutila-ya| a. m. n. f. kautilya 
qui est de la lignée [gotra] de Kutila — m. hist. 
np. de Kautilya Cänakya, brahmane né à Kañcr 
(?313-289 ant.):; il aida Candragupta Maurya à 
renverser la dynastie Nanda et fut son ministre à 
Pâätaliputra ; il est l’auteur du traité d'économie po- 
litique Arthaéästra ; on lui attribue la Cäanakyaniti : 
ce théoricien du pragmatisme, fin diplomate, est 
comparé à Machiavel — a. m. n. (par ext.) retors, 
machiavélique — n. torsion, courbure; fait d’être 
bouclé (cheveu) | cynisme, machiavélisme. 

kautilyasastra [$astra] n. diplomatie: politique. 
CIEL kautumba [*kutumba] a. m. n. f. kautumba 
relatif à la famille — n. relation familiale. 
tax kauthära [*kuthära] m. géo. np. de la prin- 
cipauté de Kauthära du royaume hindouïsé du 
Campa; au Sud-Vietnam. 
US kaunda [*kunda] a. m. n. f. kaunda rela- 
tif au pot — m. hist. np. de Kaunda Bhatta; cf. 
Kaundabhatta. 

kaundabhatta [bhatta] m. hist. np. de 
Kaundabhatta, grammairien du 17° siècle, neveu 
de Bhattoji Diksita; il est l’auteur du traité de 
philosophie de la langue Vaiyakaranabhüsana, et 
de son résumé le Vaiyakaranabhüsanasara. 
Tue kaundinya [*kundina-ya] à. m. n. f 
kaundinya originaire de Kundinajy — m. hist. np. 
de Kaundinya “originaire de Kundina:”, auteur du 
Pañcarthabhäsya (4°-5° siècle). 
CIS C2 kautuka [*kutuka] n. curiosité; impatience, 
désir (pour (ic. loc.)}) | objet curieux, merveille 
|divertissement, amusement ; sport, spectacle ; plai- 
sir, bonheur | soc. fête, festival ; not. cérémonie du 
bracelet de mariage |ruban de coton, teint en rouge 
et jaune, utilisé dans les rituels. 
kautukat adv. par curiosité ; impatiemment, ardem- 
ment. 
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kautukaratnäakara [ratnäkara] m0. lit. np. du Kau- 
tukaratnakara “Mine d’amusements”, œuvre sati- 
rique de Laksmana Mänikyadeva de Bhuluya (16° 
siècle). 

kautukasütra [sütra] n. soc. cordon de laine jaune 
attaché par sa mère au poignet de la mariée avant 
le mariage. 
ATTE kautühala [*kutühala] n. curiosité | intérêt 
pour, violent désir pour (loc. pratiacc. inf.) | 
spectacle curieux. 
te kautsa [*kutsa] m. lit. [Ragh.] np. du brah- 
mane Kautsa : à la fin de ses études, il voulut don- 
ner salaire [daksina] à son guru Varatantu ; celui-ci 
lui dit d’abord que sa bonne complétion des études 
était sa récompense, mais à l’insistence de Kautsa 
lui demanda 140 millions de pièces d’or (une koti 
pour chacune des 14 sciences enseignées) ; Kautsa 
alla voir le roi Raghu, qui demanda l’or à Indra, qui 
ordonna à Kubera de faire pleuvoir les pièces d’or 
sur Ayodhya | hist. patr. de Kautsas, philosophe 
sceptique antique; cf. anarthaka. 
ATYA kauthuma [*kuthumin-a] m. patr. des descen- 
dants de Kuthunnr | pl. école védique de Kuthumt; 
not. école de chant Sämaveda. 

kauthumaka [-ka] n. lit. np. du Kauthumaka, 
brahmana de l’école de Kuthumi. 
ter kauddalika [*kuddäla-ika] a. m. n. f. 
kauddalika qui utilise une houe. 
ta kaunteya [*kunti-ya] m. myth. [Mah.] “Fils 
de Kuntr”, matr. de Yudhisthira, de Bhima, ou 
d’Arjuna. 
&t< kaunda [*kunda] a. m. n. f. kaundf relatif au 
jasmin. 
&TT kaupa [*küpa] a. m. n. f. kaupr venant d’un 
puits ou d’une citerne — n. eau du puits. 
TT kaupina [*küpa-ma] n. [“digne d’être 
précipité dans le puits’] faute, péché | parties 
génitales | pièce d’étoffe pour les couvrir. 

kaumara [*kumara] a. m. n. f. kaumart 

juvénil, virginal | myth. se rapportant à Skanda 
— n. enfance ; jeunesse, adolescence ; virginité | lit. 
np. du Kaumaära, épith. du Kätantra “Inspiré par 


Kumaäara” — f. kaumart myth. np. de Kaumari, 
$akti de Skanda, saptamatrka symbolisant l'énergie 
juvénile. 


kaumärabhrtya [bhrtya] n. méd. la pédiatrie, une 
des 8 subdivisions [astanñga] de l'Ayurveda. 
kaumaraläta [lata] m. gram. np. du Kaumaralata 
“reçu par Skanda”, texte grammatical antique 
précurseur du Kätantra. 


kaumarahara [hara] m. qui prend la virginité. 
t4T kaumuda [*kumuda] m. le “joyeux” mois 
kaärttika — f. cf. kaumudl. 
Aie kaumudika [*kumuda-ika] a. m. n. f. kau- 
mudika riche en lotus — f. kaumudika np. de 
femme. 
RAT kaumudf [f. kaumuda] f. clair de lune | lit. 
“éclaircissement” (not. de la grammaire de Panini) ; 
not. la Siddhantakaumudti où Kaumudï de Bhattoiji 
Diksita (17° siècle) et sa version abrégée Laghukau- 
mudi de son disciple Varadaraja,, qui donnent un 
système grammatical simplifié pour les débutants ; 
voir aussi Tarkakaumudï. 

kaumudimahotsava [mahotsava] m. lit. np. du 
Kaumudimahotsava “Festival joyeux”, pièce de la 
princesse Vijayabhattärika (7° siècle). 
AA kaumodakr [*kumuda-ka] f. myth. np. de 
Kaumodakï “qui fait la joie de la Terre”, massue- 
sceptre [gada] de Visnu, donnée par Varuna: cf. 
Gadädev1. 
AIXA kaurava [*kuru-a] a. m. n. f. kaurava myth. 
descendant de Kuru | pl. kauravas myth. [Mah.] 
les Kauravas, famille royale des descendants de 
Kuru; on désigne ainsi not. les descendants du 
roi $ämtanu l’aîné Bhisma, ses demi-frères 
Citrangada et Vicitravirya, morts sans descen- 
dance, puis les enfants des veuves de Vicitravirya 
par l’ascète Vyasa : Dhrtarastra l’aveugle et Pandu 
qui régna avant de renoncer à la couronne, re- 
prise par Duryodhana, fils aîné de Dhrtarastra ; 
dans la guerre fratricide qui s’ensuivit, les Kauravas 
désignent les hommes du clan de Duryodhana, op- 
posé à celui de ses cousins les Pandavas. 
AIT kauravya [*kuru-ya] a. m. n. f. kauravya 
myth. descendant de Kuru ; patr. de rois de la lignée 
lunaire, et not. de Sämtanu et de sa lignée; syn. 
kaurava | myth. [Mah.] np. du roi naga Kauravya, 
de la lignée d’Airavata ; il est père d'Ulüpr. 
&t4 kaurma [*kürma] a. m. n. f. kaurma relatif à 
la tortue ou à l’avatara Kürma. 

kaurmapurana [puräana] n. cf. kürmapurana. 
tt kaula [*kula] a. m. n. f. kaulr familial; qui 
concerne la famille — m. phil. [Tantra] adorateur de 
$akti-Bhairava et des puissances farouches [yogini] 
suivant le rituel “de la main gauche”, ayant comme 
idéal le héros viril [vira] — n. ce rituel; cf. kulacara. 

kaulajñana [jñanal] n. phil. [“gnose clanique”] doc- 
trine associée aux rites tantriques. 

kaulajñananirnaya [nirnaya] m. lit. np. du Kau- 

lajñananirnaya “Exposition de la doctrine kaula”, 
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du à Matsyendranätha (10° siècle) ; il servit de socle 
à la doctrine yoginikaulamata. 

kaularahasya [rahasya] n. lit. np. du Kaularaha- 
sya, exposé de la doctrine ésotérique kaula. 

kaulacara [äcara] m. soc. [Tantra] comportement 
correct d’un fidèle kaula. 
ataa kaulava var. kaulaba n. astr. troisième demi- 
jour lunaire [karana] (mobile). 
&tate kaulalé [*kulala] n. poterie. 

kaulälacakra [cakra] n. tour de potier. 
tata kaulalaka [*kuläla-aka] n. poterie. 
tft kaulika [*kula-ika] m. tisserand | phil. 
[Tantra] adepte du kulacara; syn. kaula — f. kau- 
likr phil. [Tantraloka] énergie suprême du non- 
manifesté [akula], capable de déployer la totalité 
[kula] ; [Jayaratha] ces deux aspects inséparables 
émanent de la lumière insurpassable [anuttara] de 
la Réalité Ultime qui librement décide de se mani- 
fester en $iva et Sakti : son expérience est instan- 
tanée [sadyah!]. 

kaulikasiddhi [siddhi] f. phil. [Trika] pouvoir de la 
totalité; syn. kaulikï. 
æ&tetd kaulna [*kula-mna] a. m. n. f. kaulinaä qui 
relève d’une bonne famille — m. soc. [$akta] pra- 
tiquant des rites kaula — n. rumeur; rapport 
défavorable; diffamation | action impropre: scan- 
dale familial | bonne naissance. 

kaulmya [-ya] n. bonne lignée, noblesse | problème 
familial, scandale. 
ta kauleya [*kula-ïya] a. m. n. f. kauleya issu 
d’une famille noble |soc. [$aäkta] pratiquant des rites 
kaula — m. [“animal domestique”] chien. 

kauleyaka [-ka] a. m. n. f. kauleyaka issu d’une fa- 
mille noble | concernant une famille — m. [“animal 
domestique”] chien || pali koleyyaka. 
At kaulya [*kula-ya] a. m. n. f. kaulyaä issu d’une 
famille noble |soc. [$aäkta] pratiquant des rites kaula 
— n. naissance noble, noblesse. 
AA kausé [*kuéa] a. m. n. f. kausr fait d'herbe 
kusa — n. [kau$anagara] géo. np. de Kau$a “Abon- 
dante en ku$a”, épith. de la ville de Kanyakubja ; 
syn. Ku$asthala. 
AA kauSé> [*ko$a] a. m. n. f. kausa fait de soie, 
soyeux. 

kauseya [-rva] a. m. n. f. kauSeya soyeux — n. soie 
(indienne) ; tissu de soie, soirie; sari. 
at kausala [*kusala] n. bien-être: prospérité 
| aptitude, talent; expérience de (loc. üic.) — f. 
kaus$alr salutation amicale. 


ATYeA kauéalya [*kuéala-ya] n. bien-être: 
prospérité | habileté, talent ; expérience de (ïic.) — 
f. kausalya cf. kausalya. 
AA kausambr [*ku$ämba] f. géo. np. de la 
ville de Kau$ambi “fondée par Kusamba”, sur le 
cours inférieur de la Yamuna, capitale du pays 
Vatsa (mod. Kosam, Uttar Pradesh) ; on dit [Räm.] 
qu’elle fut fondée par le roi myth. Ku$amba ; elle fut 
un centre bd. important du temps de Buddha qui y 
prêcha ; elle était aussi ville sacrée pour les jaïnes ; 
cf. Udayana. 
At kauSikas [*ko$a-ika] a. m. n. f. kauSika for- 
mant un réceptable | fait de soie — m. lexicographe. 
AT kausiké) [*kusika] a. m. n. f. kaugikr rela- 
tif à Kusika: descendant de Kusika | [Ram.] des- 
cendant de Ku$ay — m. myth. np. de Kausika, 
patr. de Gädhi, de Vi$vamitra | lit. [Mah.] np. du 
brahmane irascible KauSikai, ascète absolutiste du 
dharma; il tue un oiseau qui l’a souillé, puis se 
fâche contre une femme qui sert son mari avant 
de lui donner l’aumône : elle lui dit d’aller consul- 
ter le dharmavyadha de Mithila, qui lui explique 
la bonne compréhension du dharma; plus tard, il 
voit des voleurs à la poursuite de voyageurs, et par 
son vœu de toujours dire la vérité leur dit où ils 
se trouvent, provoquant leur perte et sa damna- 
tion | bd. [Mahävastu] np. de Kausikas, naissance 
antérieure de Buddha — f. kausikr myth. np. de 
la rivière Kausik1: sur ses berges Vi$vamitra fit 
pénitence. 

kausikasütra [sütra] n. véd. np. du Kausikasütra 
de l’Atharvaveda: il est consacré à la magie, aux 
rites de consécration [savayajna] et aux rites do- 
mestiques. 
TT kausikaz [*kusä-ika] m. bio. hibou. 
Atdraf kausttaki [*kusïtaka] a. m. n. f. relatif 
à Kusitaka — n. lit. np. du Kausitaki brahmana 
[KB.], supplément du Reveda dû à Säñkhäyana — 
f. [kausrtakyupanisad] nom de la leçon ésotérique 
[upanisad] associée ; elle fut composée entre 600 et 
400 ant. ; elle fait partie du Säñkhäyana, dont elle 
forme les leçons 3 à 6. 
Ada kausala [*kosala] a. m. n. f. kausalä relatif au 
Kosala | pl. kausalas peuple des Kausaläs. 
ATdeA kausalya [*kosala-ya] a. m. n. f. kausalya 
relatif au Kosala — f. cf. kausalya. 
AITEAT kausalya [f. kausalya] f. myth. [Räm.] np. 
de la reine Kausalya “(Princesse) du Kosala”, 
épouse principale du roi Da$aratha, mère de Räma 
|myth. np. de Kausalyä:, épouse de Püru. 
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kausalyänandavardhana [anandavardhana] à. m. 
n. f. kausalyanandavardhana qui fait la joie de Kau- 
salya — m. myth. épith. de Rama. 

ATEN kaustubha [*kustubha] m. n. myth. np. du 
joyau Kaustubha “Qui appartient au soutien du 
Monde”, obtenu lors du barattage de la mer de lait 
[kstrodamathanal ; Visnu le porte sur sa poitrine. 
mad ktavatu nota. gram. affixe primaire [krto]; il 
forme des ppa. comme pakvavat “cuisinier”, signi- 
fiant l’agent du verbe vu comme dénotant l’action 
achevée, ici paka. 

TT ktva nota. gram. affixe primaire [krt2] ; forme 
des absolutifs. 

V& knü v. [1] pr. r. (knüyate) pp. (knüta) être hu- 
mide ; grincer ; puer — ca. (knopayati) mouiller. 
vastraknopam vrsto devah il pleut à mouiller la 
veste. 

RAT krakaca m. n. scie — m. instrument de mu- 
sique | myth. [PP.] np. de Krakaca “Coupant”, l’un 
des 7 enfers. 

RAT krakara [onomatopée] m. bio. z00. Francolinus 
gulari, caille. 

#4 krätu [kr:-tu] m. véd. pouvoir, volonté | projet, 
intention, dessein; résolution | compréhension, in- 
telligence ; inspiration, intuition ; accomplissement, 
œuvre | sacrifice; cérémonie | myth. np. de Kratu 
“Intellect”, un géniteur [prajapatil, issu de la 
pensée de Brahma, personnifiant l’Intelligence, qqf. 
listé comme un saptarsi; il a pour épouses Kriyar 
et Santati ; il est père des 60000 Välakhilyaäs || ang. 
hard. 

a no bhadrah kratavo yantu visvatah [RV.] Que de 
nobles projets nous viennent de tous côtés. 

VX krand v. [1] pr. (krandati) pft. (cakranda) 
aor. [5] (akrandit) pp. (krandita) pf. (à) hennir; 
rugir, crier ; grincer | gémir ; se lamenter ; pleurer. 
n« krända [act. krand] m. cris, gémissements, 
pleurs. 

RFA krandita [pp. krand] a. m. n. f. krandita 
pleuré, crié — n. lamentation, pleurs. 

VE kram v. [1] pr. (krämati) v. [1] pr. (kramati) 
pr. r. (kramate) pft. (cakräma) aor. [1] (akran) 
aor. [5] (ékramit) pp. (kranta) abs. (kramitva, 
krantva, -krämya) pf. (ati, anu, apa, abhi, ava, à, 
ut, upa, nis, para, pari, pra, prati, vi, sam) mar- 
cher, s’avancer ; marcher sur (acc.) | dépasser, do- 
miner | attaquer, soumettre, subjuguer — pr. r. 
(kramate) var. kramate faire des progrès vers, s’ef- 
forcer de (dat.) | prospérer, avoir du succès — 
ca. (kramayati) ca. (kraämayati) conduire — in- 


tens. (cankramiti) toujours dominer — intens. r. 
(cañkramyäte) flâner, se promener || ang. incre- 
ment. 
AA kréma [act. kram] m. pas, marche, démarche ; 
manière d’agir, façon | ordre, succession, série, 
suite, séquence: arrangement régulier | processus ; 
progression régulière ; procédure, méthode ; ordon- 
nancement d’un rite | soc. récitation particulière 
du Veda [vikrtipatha] : chaque mot est répété 
avant le mot suivant | phil. np. de l’école shivaïte 
Krama d’Abhinavagupta, auteur du Kramastotra : 
elle évoluera avec le Tantraloka | math. symb. le 
nombre 3 (cf. trivikrama). 
kramena var. kramat adv. successivement, en 
ordre ; peu à peu, graduellement. 
kramatas adv. graduellement, au fur et à mesure. 
ekakramena adv. solitairement, entre soi. 
kälakramena au cours du temps. 
kramotkramat dans l’ordre et dans l’ordre inverse. 

krämadipika [dipika] f. lit. [Tantra] np. de la Kra- 
madipikä, recueil de rituel vaisnava. 

krämapatha [patha] m. soc. récitation du Veda par 
la lecture pas à pas combinant le samhitapatha et 
le padapatha pour éviter toute erreur; on répète 
les mots joints deux par deux (AB BC CD etc.); 
cf. Baäbhravya. 

kramabheda  [bheda] m. lit. faute de 
séquencement, un défault esthétique de la poésie. 

krämasas [-$Sas] adv. graduellement, par étapes; 
dans l’ordre | sériellement, point par point. 
jalabindunipatena kramasah püryate ghatah Petit 
à petit, les gouttes d’eau qui tombent remplissent 
la cruche. 

kramastotra [stotra] m. lit. np. du Kramastotra 
d’Abhinavagupta (991). 
AA kramaka [agt. kram] à. m. n. f. kramika 
qui va, qui avance | méthodique — m. succession 
| étudiant régulier dans sa progression | soc. qui 
connaît le kramapatha. 
RAT krämana [agt. kram] m. pas; pied — act. n. 
fait de marcher — ifc. fait de mettre le pied sur; 
fait de transgresser (ïic.). 
FRA kramika [krama-ika] a. m. n. f. kramika 
hérité en ligne directe. 
A4 kramuka m. f. kramukT bio. bot. Areca cate- 
chu ou palmier arec; syn. püga. 

kramukaphala [phala] n. son fruit, la noix d’arec. 
RAA kramela [krama-ila] m. bio. [“qui a un pas 
régulier” ] zoo. chameau || gr. kaymAos ; ang. camel : 
fr. chameau. 
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RAA kramelaka [-ka] m. id. 

AA kraya [act. krn] m. achat | prix d’achat. 
krayäkrita [krita] à. m. n. f. krayakrita acheté. 
krayävikraya [vikraya] m. achat et vente, com- 

merce | du. krayavikrayau id. 

RAT krayana [act. kr] n. acte d’achat. 

FAR krayika [kraya-ika] a. m. n. f. krayikr qui 

achète, achetant — m. acheteur. 

FAT kréyin [agt. krn] m. acheteur. 

A2 krayya [pfp. [1] kr] à. m. n. f. krayya mis en 

vente ; destiné à être acheté. 

AIX kravis n. véd. viande crue, chair ; charogne | 

lat. cruor, caro; ang. carrion, raw ; fr. cru, charogne. 

RAA kravyé [relié à kravis] à. m. n. f. kravya car- 

nassier ; cruel — n. viande crue ; charogne, cadavre. 
kravyavahana [vahana] à. m. n. f. kravyavahant 

qui transporte les cadavres. 
kravyad [ad2] à. m. n. f. qui mange de la viande 
crue ou des cadavres |myth. vampire [raksasa] |soc. 

bûcher funéraire | var. kravyada f. kravyada id. 

AT kra [agt. kraml ifc. a. m. f. qui marche. 

AT kranté [pp. kram] à. m. n. f. kranta parti: 

étendu, étalé | offensif; qui attaque | surpassé; en- 

vahi — m. astr. déclinaison — n. pas, enjambée. 
visnoh kranta soc. “le pas de Visnu”, nom d’une 
cérémonie. 

FAT kränti [act. kram] f. fait d’aller, pas, allure 

| fait de surpasser, supériorité; attaque, offensive 

|astr. déclinaison d’une planète: course du Soleil, 
écliptique. 
krantimandala [mandala] n. astr. course du Soleil, 
écliptique (syn. vrtta). 
krantivrtta [vrtta| n. 
écliptique (syn. mandala). 

FFF krimi [kram] m. cf. krmi. 

FRaRTT kriyamäana [ppr. ps. kr] à. m. n. f. 

kriyamana en train d’être fait ou accompli — m. 

phil. part du karman à venir. 

FFT kriya [act. kr] f. acte, action, exécution, per- 

formance (de (iic.)); activité, travail, œuvre | rite, 

cérémonie ; not. rite funéraire | myth. np. de Kriya 

“Cérémonie”, fille de Daksa ; elle épousa Dharma, 

dont elle eut comme fils Danda, Naya et Vinaya 

|myth. np. de Kriyä, épouse de Kratu | gram. 
procès associé à un verbe (opp. bhäva son résultat). 
kriyakäla [käla1] m. méd. [ayurveda] temps appro- 
prié à commencer le traitement. 
kriyakosa [kosa] m. gram. lexique de verbes, ar- 
range en thésaurus; cf. Akhyatacandrika. 


astr. course du Soleil, 


kriyakrama [krama] m. gram. mode conditionnel ; 
cf. kriyatipatti. 

kriyatipatti [atipatti] f. gram. suffixe du condition- 
nel; cf. Irn. 

kriyapada [pada] n. gram. [“mot d’action”] verbe, 
forme verbale ; syn. tiñanta. 

kriyaprabandha [prabandha] m. action ininter- 
rompue. 

kriyayoga [yoga] m. phil. [mod.] pratique du yoga 
intégrée à la vie active, doctrine enseignée par 
Yogananda. 

kriyavikalpa [vikalpa] m. arrangement d’un ou- 
vrage avec des figures de rhétorique [alamkara|, l’un 
des 64 arts [kala]. 

kriyavibhakti [vibhakti] f. gram. désinence du 
verbe. 

kriyavisesana [visesana] n. gram. [“ce qui précise 
l’action”] adverbe. 

kriyasakti [sakti] f. phil. [$aiva] pouvoir d’entre- 
prendre ; pouvoir créatif. 

kriyasabda [$abda] m. gram. mot d’action ; forme 
verbale | dérivé verbal primaire ; syn. krdanta. 

kriyasiddhi [siddhi] m. accomplissement d’une ac- 
tion. 
VAT krn v. [9] pr. (krinäti) pr. r. (krinité) impft. 
(akrmat) fut. (kresyäti) pp. (krité) inf. (kretum) 
abs. (kritva, -kriya) pf. (upa, nis, pari, vi) acquérir ; 
acheter (qqc. (acc.) à qqn. (g. abl.) au prix de 
{1.)) — dés. r. (cikrisate) désirer acquérir — ca. 
(kräpayati) faire acheter. 
A kr® [obj. krn] ifc. a. m. n. f. acheté. 
VAE krid v. [1] pr. (kridati) pr. r. (kridate) fut. 
(kridisyati) pp. (kriditä) pf. (anu, à, pari, vi, sam) 
jouer, s’amuser | s'amuser à (i.) — ca. (kridayati) 
faire jouer ; laisser jouer. 
AS krida [act. krid] m. f. krida jeu, amusement, 
sport ; jeu amoureux. 

kridatva [-tva] n. fait de s’amuser. 
MST kridana [act. krid] n. jeu, amusement, sport. 

kridanaka [-ka] a. m. n. f. kridanika qui joue, qui 
s'amuse — m. n. jouet — f. kridanika nounou oc- 
cupant les enfants avec des jeux. 

kridanakata [-ta] f. état d’amusement, pratique 

de jeu. 
kridanakataya en manière de jeu. 
Fe kridaniya [pfp. [2] krid] a. m. n. f. kridanïya 
divertissant, amusant — n. jeu, divertissement. 
AET krida [act. krid] f. jeu, amusement, sport ; jeu 
amoureux | aire de jeu || pali khidda. 

kridakapitva [kapitva] n. jouer à faire le singe. 
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kridakausalya [kausalya] on. it np. du 
Kridakausalya, section des jeux (6 20) du 
Brhajjyotisarnava. 

kridañgana [añgana] n. aire de jeu. 

kridalapa [alapa] m. plaisanterie. 

kridaviméati [viméati] f lit. np. de la 
Kridaviméati, section du Maänasolläsa traitant 
des jeux. 


kridotsava [utsava] m. tournoi. 
AS kridita [pp. krid] a. m. n. f. kridita qui a joué 
— n. jeu. 
AA krité [pp. krn] a. m. n. f. krita acheté; acquis 
(pour tant (i.)) | soc. (fils) acheté à ses parents na- 
turels en vue d’adoption. 
$atena kritam acheté pour cent (roupies). 
kritotpanna [utpanna] a. m. n. f. kritotpanna 
(nourriture) acheté ou procuré. 
ÉdL krim part. phil. [Tantra] son de l’adyabija, 
bijamantra d’évocation de Ka. 
VX kruñc, {relié à kuc] v. [1] pr. (kruñcati) cour- 
ber, tordre; rapetisser. 
4 kruñcz [obj. kruñci] m. grue, héron |var. kruñca 
id. ; syn. krauñca. 
T& kruddha [pp. krudh;] a. m. n. f. kruddha irrité ; 
en colère (contre (dat. g. loc. upari prati)) (à cause 
de (acc. anu)) — n. colère — f. kruddha colère. 
kruddhakukkuram ma spr$a il ne faut pas toucher 
un chien en colère. 
VFX krudh; v. [4] pr. (krüdhyati) pr. r. (krud- 
hyate) pft. (cukrodha) pp. (kruddhä) pf. (abhi, 
sam) s’irriter contre qqn. (g. dat.) | être irrité, se 
mettre en colère — ca. (krodhäyati) irriter, mettre 
en colère. 
TX krudh act. krudh:;] f. colère | var. krudha id. 
krédhmin [-min] a. m. n. f. krudhminr irritable 
| var. krudhmi véd. id. 
VX krus v. [1] pr. (kroéati) pft. (cukrosa) fut. 
(kroksyati) aor. [7] (4kruksat) pp. (krustä) pf. (a, 
pra, vi) crier, gémir, pleurer || lat. crocito; ang. 
crucible ; fr. creuset. 
+ krüré [relié à kravis] à. m. n. f. krüra sanglant, 
cruel, méchant | effrayant, redoutable ; effroyable — 
m. méchant homme | bio. laurier-rose; cf. karavira 
— n. cruauté, méchanceté; rudesse ; acte cruel || 
lat. crudelis; fr. cruel. 
krüram adv. terriblement. 
krüragraha [graha] m. astr. planète maléfique; 
opp. saumyagraha. 
süryamañgalasanirahavah krüragrahah Le Soleil, 
Mars, Saturne et Rähu sont des astres redoutables. 


krürata [-ta] f. cruauté. 

krüradr$ [dr$] m. myth. np. de Krüradrt, épith. 
de Sani “Qui a le mauvais œil” : [Ram.] d’un regard 
il noircit le palais d’or de Rävana qui l’avait enfermé 
dans une citerne. 

krüralocana [locana] mm. myth. np. de 
Krüralocana, épith. de Sani “Qui à le mau- 
vais œil” ; cf. Krüuradrt. 

krürakrüra [red] a. m. n. f. krürakrüra astr. 
(planète) néfaste. 
FA kreya [pfp. [1] krn] a. m. n. f. kreya qu’on désire 
acheter. 
TS krodé m. n. poitrine, thorax |'intérieur d’un 
objet, creux, cavité | bio. verrat, sanglier | myth. 
np. de Kroda “Cronos”, un nom de Sani (Saturne) 
— f. kroda sein; ventre — f. krodr truie, laie || gr. 
Kporc. 
ATX krodh [ca. krudh:1] v. [10] pr. (krodhayati) ir- 
riter, mettre en colère. 
ATX krôdha [act. krudh;] m. colère; fureur | myth. 
np. de Krodha, fils de Lobha et de Nikrti person- 
nifiant la colère — f. krodhä myth. np. de Krodha 
“Colère”, fille de Daksa, épouse de Kasyapa ; elle 
engendra tous les animaux et monstres carnassiers, 
tels les ogres [Pisacas] ; cf. Krodhavaéa. 

krodham gam se mettre en colère. 

krodhaparyakula [paryakula] à. m. n. f. krodha- 
paryakula rempli de colère, troublé par la colère. 

krodhavasa [vasa] m. pouvoir de la colère | pl. 
krodhavasas myth. esprits mauvais — f. krodhavasa 
myth. np. de Krodhavasa, fille de Daksa, épouse 
de Ka$yapa; elle engendra les animaux par ses 
dix filles Mrer, Mrgamandä, Hart, Bhadramata, 
Mätangn, Sardülh, Sveta, Surabhn, Surasä et 
Kadrü. 
AIT krodhané [agt. krudh;] a. m. n. f. krodhana 
irascible ; en colère — m. astr. np. de Krodhana 
“[rascible”, personnifiant l’an 59 d’un cycle de vie 
[samvatsara]. 
ATX krodhin [agt. krudh:] a. m. n. f. krod- 
hint colérique, violent — m. astr. np. de Krodh1 
“Brutal”, personnifiant l’an 38 d’un cycle de vie 
[samvatsaral]. 
ATA krosa [act. krus| m. cri, appel | portée de 
voix (mesure de distance, environ 3 km) | arch. 
[Mayamata] lieue, mesure de métrage de terrain, 
qui vaut 500 toises [danda] (environ 1 km) ; ou le 
double dans d’autres sources ; il y à 4 lieues dans 
une étape [yojanal. 
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krosamatra [maätra] à. m. n. f. kro$amaätri qui est 

à portée de voix. 
krosamatravasthita [avasthita] à m. n. f. 

kro$samatravasthita posté à portée de voix. 
ATX krosat [ppr. krus] a. m. n. f. kroantr en se 
lamentant. 
kro$atas adv. en dépit des lamentations de. 
AT krosin [agt. krus] ifc. a. m. n. f. krosint qui 
crie comme (iic.). 

üstrakrosr qui crie comme un chameau. 
AT krostu ïic. krostr. 

krostuka [-ka] m. bio. chacal — f. krostukr bio. 
chacal femelle |myth. np. de Krostukr, fille de Krod- 
havaéa, génitrice des singes jaunes. 
AE krostr var. krostu [agt. kru] m. bio. chacal 
[“qui crie”] | myth. np. de Krostä, deuxième fils de 
Yadu — f. krostri chacal femelle. 
AS krauñcé [*kruñci] m. f. krauñcr bio. zoo. An- 
thropoides virgo, héron; grue demoiselle, courlis 
[“qui à un long bec courbe”]; myth. la peine [$oka] 
de cet oiseau perdant son compagnon tué par un 
chasseur [nisada] incita Valmiki à composer le Räm. 
en vers [sloka] | myth. np. de l’un des 7 conti- 
nents [dvipa] | myth. np. du Mont Krauñca, dans 
l'Himalaya | myth. [SkP.] np. de l’asura Krauñca 
“Héron”, fils du mont Mainaka; il barra la route 
à Agastya en se transformant en montagne et 
en provoquant la tempête; avec quelques gouttes 
d’eau bénite, Agastya le maudit d’un mantra pour 
qu’il reste montagne jusqu’à recevoir une flèche 
de Skanda; [Mah.] lors d’une terrible bataille de 
Subrahmanya contre les asuras, Bäna vint se ca- 
cher au mont Krauñca; Skanda trancha la mon- 
tagne en deux avec une flèche que lui avait donné 
Agni, libérant Krauñca; [VAP.] après que Skanda 
eut tué Taraka, Mahisa se cacha au mont Krauñca ; 
Indra demanda à Skanda de le tuer en détruisant 
Krauñca ; Skanda, qui était comme Krauñca petit- 
fils de Himavan, hésita ; ils parièrent sur leurs forces 
respectives en faisant la course autour de la mon- 
tagne ; Krauñca, arbitre, déclara à tort Indra vain- 
queur, et Skanda furieux occit Mahisa et Krauñca. 

krauñcapada [pada] f. phon. mètre de 4 vers de 25 
syllabes “qui suit le rythme du héron”, avec césure 
[yatis] après les 5°, 10° et 18° syllabes. 

krauñcarandhra [randhra] n. myth. “entaille du 
mont Kraunñca” effectuée par Parasurama avec 
sa hache | géo. col Niti dans l'Himalaya (5068 
m); c’est le chemin des oies [hamsadvara] qui se 
rendent au lac Mänasa. 


hamsadvaram bhregupatiyasovartma yat 
krauñcarandhram [MD.] Cette entaille du mont 
Krauñca, chemin glorieux ouvert par Parasurama 
pour laisser passer les oies sacrées. 
AT kryadi [(krn)-adi] m. gram. [“qui commence 
par krn”] qualifie la neuvième classe [gana] du 
présent des verbes; son marqueur caractéristique 
[vikarana2] est $na. 
VX klam [relié à ram] v. [4] pr. (klamyati) pft. 
(caklama) pp. (klanta) être las, être fatigué, être 
épuisé ; se fatiguer — ca. (kläamayati) fatiguer. 
A klama [act. klam] m. fatigue ; épuisement ; lan- 
gueur — f. klama ifc. fatigue de. 
AT klamin [agt. klam] a. m. n. f. klaminiï fatigué. 
V'&T klav v. [1] pr. r. (klavate) pp. (klavita) pf. 
(vi) avoir peur ; perdre ses moyens, se troubler. 
fat klavita [pp. klav] a. m. n. f. klavita bafouillé, 
bégayé. 
Ta klanta [pp. klam] à. m. n. f. klanta fatigué, 
épuisé ; maigre, émacié | déprimé. 
VF klid v. [4] pr. (klidyati) pp. (klinna) aor. [3] 
(aciklidat) pf. (vi) se mouiller, devenir humide; se 
ramollir | suinter; pourrir, se putréfier — ca. (kle- 
dayati) humidifier, mouiller ; gâter. 
F&x klinna [pp. klid| a. m. n. f. klinnä humide, 
mouillé | qui pleure (œil) | gâté, putréfié, pourri | 
tendre (cœur). 

klinnatva [-tva] n. fait d’être humide. 

klinnanetra [netra] à. m. n. f. klinnanetra qui a les 
larmes aux yeux. 
VX klis v. [9] pr. (kliénäti) v. [4] pr. (kliyati) 
pft. (ciklesa) aor. [7] (akliksat) aor. [5] (aklesrt) pp. 
(klista) pf. (ut, pari, sam) affliger, tourmenter, faire 
souffrir, peiner — ca. (klesayati) id. — ps. (klisyate) 
être tourmenté. 
F& klista [pp. klif] a. m. n. f. klistä tourmenté, 
peiné, aflligé; souffrant | abîmé; en mauvais état 
| pénible | lit. artificiel, obscur. 
klistam adv. en peine. 

klistaklista [aklista] a. m. n. f. klistaklista plus ou 
moins affligé ou pénible. 

vrttayah pañcatayyah klistaklistah [Yogasütra] Les 
fluctuations mentales sont de cinq sortes, engen- 
drant plus ou moins de souffrances. 
Pal klisti [act. klié] f. tourment, souffrance, afflic- 
tion. 
ATX kliba var. klrva m. travesti ; homosexuel (pas- 
sif) | eunuque — a. m. n. impuissant; castré | 
efféminé; timoré; faible: couard | (nuage) n’ap- 
portant pas de pluie | gram. (substantif) de genre 
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neutre — n. [khbalinga] gram. genre neutre — v. 
[11] pr. r. (klibayate) être un couard — v. [1] pr. r. 
(klibate) se comporter comme un eunuque. 
klibata [-ta] f. impuissance ; faiblesse. 
klibatva [-tva] n. id. 
klibavat [-vat] adv. d’une manière efféminée. 
AT klim part. phil. [Tantra] son du käamabija, 
bijamantra d’évocation de Kama. 
æ< kled [ca. klid] v. [10] pr. (kledayati) pp. (kle- 
dita) humidifier, mouiller ; gâter. 
&< kleda [act. klid] m. humidité | suintement ; pu- 
rulence ; putréfaction. 
a kledan [klid] m. la Lune. 


at kledana [agt. klid] a. m. n. f. kledanä qui hu- 
midifie, qui mouille; qui coule — m. phlegme — 
act. n. humidification ; humidité. 
fe kledita [pp. ca. klid] a. m. n. f. kledita ra- 
molli ; gâté, souillé. 
AT klesa [act. kli] m. tourment, difficulté; souf- 
france, affiction; passion | phil. facteur d’afflic- 
tion; vice; [Yoga] les 5 afllictions sont : l’igno- 
rance [avidya], l’égoïsme [asmita], l'attachement 
[ragal, l’aversion [dvesa] et l’anxiété existentielle 
[abhinivesa] | bd. souillure ; affiction mentale. 
AT klesin [agt. klié] a. m. n. f. kleinr qui cause 
des tourments, qui fait souffrir. 
Ro klaibya [*kliba-ya] n. impuissance ; couardise. 
klaibyam ma sma gamah partha [BhG.] Ô Arjuna! 
N'’agis pas comme un eunuque. 
Æ kva adv. où ? en quel lieu ? en quel état ? à quel 
degré ? 

kvaca [ca] part. (après négation) nulle part; ja- 
mais. 
yatra kvaca n'importe où ; n'importe quand. 
kvaca … kvaca il faut choisir entre … et. 
kva tapah kvaca ruditam On ne peut pas être ascète 
et pleurer. 

kvacana [cana] adv. quelque part; n’importe où ; 
en tous cas; parfois. 
yatra kvacana n'importe où ; n'importe quand. 

kvacit [cid] adv. quelque part ; n’importe où ; en 
tous cas; parfois. 
na kvacit adv. nulle part ; jamais. 
kvacit … kvacit tantôt … tantôt ; ça et là, diverse- 
ment. 
yad ihasti tad anyatra yan nehaästi na tat kvacit 
[Mah.] Ce qui est ici se retrouve ailleurs, ce qui 
n’est pas ici ne se trouve nulle part. 

kvasvit [svidi] adv. n'importe où. 


kvapi [api] adv. n’importe où. 
VTT kvan v. [1] pr. (kvanati) pp. (kvanita) faire du 
bruit, tinter ; bourdonner ; faire un bruit de chaînes 
— ca. (kvanayati) faire tinter ; faire produire un son 
(par un instrument de musique (1.)). 
EU kvana [agt. kvan] m. son (not. d’un instrument 
de musique). 
Te kvanita [pp. kvan] a. m. n. f. kvanita tinté, 
résonné ; pincé (instrument à cordes) — n. son. 
kvanitavenu [venu] a. m. n. f. qui a joué de la flûte. 
V ZX kvath v. [1] pr. (kvathati) pp. (kvathita) 
cuire, bouillir | digérer — ca. (kvathayati) faire 
cuire; préparer une décoction, une infusion. 
BY kvatha [agt. kvath] m. décoction à feu doux. 
PIC kvathita [pp. kvath] a. m. n. f. kvathita cuit, 
bouilli; chaud (par cuisson) — n. hydromel. 
HA kvasu nota. gram. affixe primaire [krt»] produi- 
sant des ppft. comme vidvas. 
ET kvatha [act. kvath] m. cuisson ; ébullition | (au 
fig.) peine, détresse. 
FT kvip nota. gram. affixe primaire [krt2] ; forme 
des agents ifc. à partir de la racine. 
8 ksa [obj. ksi] ifc. m. champ. 
&UT ksana m. n. seconde, instant, moment; loisir, 
occasion ; mesure de temps (approx. 4/5 seconde) 
— iic. temporairement (ifc.). 
ksanam adv. pour un instant ; dans un instant. 
ksanam kuru attends un instant. 
ksanena var. ksanat adv. à l’instant ; tout de suite. 
ksanesu immédiatement, tout de suite. 
ksanat en un instant, instantanément. 
ksanat ksanat à ce moment précis. 
ksane ksane à tout moment | de temps en temps; 
selon l’opportunité. 
ksanada [da] f. nuit [“qui donne le loisir”]. 
ksanadäcara [cara] m. myth. np. du vampire 
[raksasa] Ksanadacara “Noctambule”. 
ksanabhañga [bhañga] m. bd. destruction conti- 
nuelle de l’univers. 
ksanabhañgavada [vada] m. phil. thèse bd. se- 
lon laquelle l’univers est continuellement détruit et 
recréé. 
ksanabhañgavadin  [vadinf à om. on. f. 
ksanabhañgavadint phil. tenant de cette thèse. 
ksanabhañgasiddhi [siddhi] f. lit. np. de la 
Ksanabhanñgasiddhi, œuvre bd. de Ratnakïrti. 
ksanaviyoga [viyoga] m. séparation momentanée. 
ksanardha [ardha] n. [“moitié d’un ksana”] très 
court instant, seconde. 
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af ksanika [ksana-ika] a. m. n. f. ksanika fugace, 
momentané ; instantané | qui ne dure qu’un instant, 
éphémère ; temporaire | qui a des loisirs, qui profite 
d’une occasion — f. ksanika éclair. 
annadaänam param danam vidyadanam atah param 
lannena ksanika trptih yavajjivam ca vidyaya || Le 
don de nourriture est une grande charité, mais le 
don de savoir lui est supérieur ; avec la nourriture 
la satisfaction est momentanée, avec le savoir elle 
dure toute la vie. 
ksanikatva [-tva] n. fugacité | phil. doctribe bd. 
de la fugacité universelle, ou nature éphémère des 
phénomènes. 
ksanikavada [vada] m. bd. doctrine de la nature 
transitoire de toutes choses. 
&T ksatä [pp. ksan] a. m. n. f. ksata frappé, blessé, 
brisé ; anéanti — n. blessure, contusion. 
af ksati [act. ksan] f. fait de blesser ; blessure | 
dommage | défaut ; faute ; erreur — ifc. suppression 
de (iic.). 
TX ksattr [agt. ksad] à. m. n. f. ksattrt véd. qui 
découpe ou distribue — m. serveur ; découpeur [soc. 
huissier, haut personnage faisant partie du cercle 
royal [ratnin] ; [Mah.] Vidura avait ce titre |soc. fils 
d’un südra et d’une ksatriya. 
#4 ksaträ [instr. ksi] n. pouvoir temporel, domina- 
tion, noblesse, souveraineté ; suprématie, autorité | 
soc. principe dominant de la noblesse d’épée ; classe 
[varna] noble des guerriers ; un de ses membres. 
ksatradharma [dharma] m. n. devoir de la caste 
noble ; éthique royale | aptitude guerrière ; courage. 
ksatrapa [pa] m. gouverneur || fr. satrape. 
ksatrabandhu [bandhu] m. soc. membre de la 
classe ksatra, noble. 
ksatrasama [sama] a. m. n. f. ksatrasama soc. égal 
d’un ksatriya. 
af ksatriya [ksatra-iya] a. m. n. f. ksatriya qui 
gouverne — n. souveraineté ; noblesse d'épée — m. 
f. ksatriya soc. membre de la 2° classe [varna], guer- 
rier, prince, noble | pl. ksatriyas soc. la classe des 
princes — f. ksatriyr épouse d’un ksatriya || pali 
khattiya. 
ksatriyata [-ta] f. soc. nobilité ; rang de noblesse. 
ksatriyavarga [vargal m. lit. section du 
Bhümyäadikanda, traitant des guerriers. 
V&& ksad v. [1] pr. r. (ksädate) découper (not. 
la viande), disséquer ; diviser | distribuer la nourri- 
ture; manger. 
V'&T ksan v. [8] pr. (ksanti) pp. (ksata) frapper, 
blesser — pr. r. (ksanuté) se blesser. 


ado ksantavya [pfp. [3] ksam] a. m. n. f 
ksantavya qui doit être enduré ou supporté | qui 
doit être pardonné — n. (impers.) il doit être de- 
mandé pardon par (g.) pour (abl.). 
VAT ksap: v. [1] pr. (ksapati) pr. r. (ksapate) être 
abstinent ; jeûner ; faire pénitence. 
#4 ksép2 f. véd. nuit ; obscurité | durée de 24 h || 
fr. crépuscule. 
ksapah var. ksapa adv. à la nuit. 
&AUT ksapana [act. ksap;] n. abstinence — m. 
moine mendiant bd. ou jn. 

ksapanaka [-ka] m. jn. moine mendiant | hist. np. 
de Ksapanaka, l’un des neuf joyaux [navaratnal] de 
la cour du roi Vikramäditya. 
IT ksapa [ksapo] f. nuit. 

ksapäaha [ahan] n. un jour et une nuit (24 h). 
afTT ksapita [pp. ca. ksi a. m. n. f. ksapita détruit ; 
ruiné ; diminué ; supprimé. 
far ksapitavya [pfp. [1] ca. ksi a. m. n. f. 
ksapitavya à finir, à supprimer. 
V 4 ksam v. [1] pr. r. (ksamate) v. [1] pr. 
(ksamati) pft. (caksame) fut. (ksamisyati) pp. 
(ksanta, ksamita) être patient, endurer, suppor- 
ter | permettre; pardonner, être indulgent envers 
| pardonner qqc. (acc.) à qqn. (g. dat) — ca. 
(ksamayati) ca. r. (ksamayate) demander pardon 
à qqn. (acc.) pour (acc.). 
ksamyatam var. ksamatam adr. excusez moi. 
ksamasva me tat adr. excusez moi pour cela. 
8H ksam: [agt. ksam] f. la Terre. 
ksama i. adv. sur Terre; par terre. 
4 ksamé [agt. ksam] a. m. n. f. ksama patient, ca- 
pable d’endurer ; capable de (loc. inf.) |supportable, 
tolérable — f. cf. ksama. 
ksamibhü devenir capable de (dat.). 

ksamata [-ta] f. capacité, aptitude. 

ksamatva [-tva] n. capacité, aptitude (à (ïic. loc.)). 

ksamavat [-vat] à. m. n. f. ksamavatr sachant ce 
qui est approprié ou adéquat. 
&AT ksama [f. ksama] f. patience ; indulgence, par- 
don |la Terre. 
ksamaäm kr être indulgent. 
ksamam karotu adr. excusez moi. 
ksamam prarthaye adr. excusez moi. 

ksamäadamsa [damsa] m. bio. bot. Moringa olei- 
fera, arbre raifort; il est cultivé comme plante 
médicinale pour combattre le diabète ; ses feuilles et 
fruits sont riches en nutrients et utilisés en cuisine. 

ksamavat [-vat] à. m. n. f. ksamaäavatr patient; 
tolérant ; qui endure | domestiqué (not. éléphant). 
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af ksamita [pp. ksam] a. m. n. f. ksamitä par- 
donné. 

af4q ksamitr [agt. ksam] a. m. n. f. ksamitrT en- 
durant ; patient. 

af ksamin [agt. ksam] a. m. n. f. ksaminï qui 
pardonne. 

44 ksamya [pfp. [1] ksam] a. m. n. f. ksamya à 
pardonner. 

4 ksäyai [agt. ksi] a. m. n. f. ksaya qui habite, 
qui réside — m. habitation, séjour. 

&X ksayä [act. ks] m. ruine, perte, destruc- 
tion; infortune | déclin, délabrement, déchéance ; 
décroissance ; opp. vrddhi | fin, maladie mortelle ; 
not. phtisie, tuberculose | [ksayamasa] astr. mois 
lunaire orphelin, encadrant un mois solaire court 
ne comportant pas de nouvelle lune; un tel mois 
est toujours précédé et suivi dans les trois mois 
d’un mois intercalaire [adhika], ce qui permet de 
le nommer ; l’école de l’Est supprime le deuxième 
mois intercalaire, celle du Nord-Ouest supprime le 
premier ; l’école du Sud les garde tous deux, mais 
nomme doublement le mois orphelin qui est dit 
double [yugma] | math. quantité négative; opposé 
|astr. np. de Ksaya “en fin de vie”, personnifiant 
l’an 60 d’un cycle de vie [samvatsara]. 

ksayam gam diminuer ; aller à sa fin, périr. 
ksayam i id. 

ksayam ya id. 

ksayam n1 détruire. 

kulaksaya ruine d’une famille. 

lokaksaya fin du monde. 

Jjivitaksaye adv. à la fin de la vie. 

dinaksaye adv. à la fin du jour. 

vrddhiksayau croissance et décroissance. 

PTT ksayin [agt. ksi] a. m. n. f. ksayint périssable ; 
malade ; qui s’éteint (lumière). 

AT ksayya [pfp. [1] ksi] à. m. n. f. ksayya qui peut 
être détruit. 

V'&T ksar v. [1] pr. (ksarati) pft. (caksara) pp. 
(ksarité) pf. (vi) couler, s’écouler | fondre, se 
liquéfier |s’échapper, se perdre |répandre |expulser. 
4T ksara [agt. ksar] a. m. n. f. ksara qui s'écoule: 
périssable — n. corps. 

&TUT ksarana [act. ksar] n. écoulement; suinte- 
ment ; transpiration. 

VAT ksal [relié à ksar] ca. (ksalayati) pp. (ksalita) 
pf. (pra) laver, rincer ; nettoyer | ondoyer, purifier 
par l’eau. 

hastau padau caksäalayat il se lava les mains et les 
pieds. 


aa ksäva [act. ksu] m. 
moutarde noire ; syn. rajika. 
&Y ksavathu [ksu-athu] m. éternuement. 
VAT ksa v. [4] pr. (ksayati) pp. (ksäna) brûler — 
ca. (ksapayati) faire brûler. 
ATX ksatra [*ksatra] a. m. n. f. ksatri propre au 
guerrier [ksatriya] — n. état de chef, privilège du 
prince, dignité de guerrier. 
ksatratejas [tejas] n. phil. effulgence des princes ; 
cf. Rcika. 
AT ksanta [pp. ksam] a. m. n. f. ksanta patient 
| supportable, pardonné — n. patience. 
at ksanti [act. ksam] f. patience, indulgence ; 
constance | bd. la tolérance, une des 6 perfections 
[paramita] d’un accompli [bodhisattva]. 
ATH ksamä à. m. n. f. ksama brûlé ; émacié, maigre ; 
affaibli | faible ; infirme. 
TT ksara [agt. ksar] a. m. n. f. ksara caustique, 
corrosif; âcre, amer, salé — m. n. soude, potasse ; 
acide || ang. caustic; fr. caustique. 
Ti ksala [act. ksal] m. nettoyage, lavage. 
AT ksalana [act. ksal] n. nettoyage, lavage — 
agt. à. m. n. f. ksalana ifc. qui lave ; qui nettoie, qui 
essuie. 
VF ksi v. [2] pr. (kseti) pf. (pari) véd. posséder, 
gouverner ; être maître de (g.) — v. [1] pr. (ksäyati) 
id. — v. [6] pr. (ksiyäti) habiter, demeurer, résider 
| être tranquille ; être caché. 
FT ksit [agt. ksi] ifc. a. m. n. f. qui réside à, qui 
gouverne (iic.). 
Fert ksité [pp. ksi a. m. n. f. ksita cf. ksina. 
ksitayus [ayus] a. m. n. f. dont l’existence est 
misérable | dont la vie est gâchée. 
Fate ksith [act. ksi] f. habitation, séjour |terre, sol ; 
la Terre. 
ksitigarbha [garbha] m. bd. np. de l’accompli 
[bodhisattva] Ksitigarbha “Germe de la Terre” ; 
il est le patron des enfants et des voyageurs; on 
le représente tenant le bâton [khakkhara] dans sa 
main droite. 
ksitipa [pa2] m. roi [“qui protège la terre”]. 
ksitibhuj [bhuj:] m. roi [“qui jouit de la terre”|. 
ksiti$a [ia] m. roi [“maître de la terre”] | hist. np. 
du roi Ksitisa de Kaänyakubja. 
ksitisavamsavalicarita [vamsavalrcarita] n. lit. 
np. du Ksiti$avamsavalicarita “Chronique dynas- 
tique de Ksitisa”, de la fin du 18° siècle. 
Far ksitis [act. ksi] f. ruine, destruction | fin du 
monde ; destruction de l’univers. 
aksitisravah véd. gloire impérissable. 


éternuement; toux | 
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VAT ksip v. [6] pr. (ksipäti) pr. r. (ksipate) pft. 
(ciksepa) pp. (ksipté) abs. (ksiptva, -ksipya) pf. 
(adhi, ava, à, ut, ni, pra, prati, vi, sam) jeter, lan- 
cer ; propulser | précipiter dans (2 acc.) ; atteindre 
(avec un trait) [jeter au loin ; écarter, se débarrasser 
de | rejeter la faute sur (loc.) | mépriser ; insulter ; 
frapper; détruire — ca. (ksepäyati) faire lancer; 
envoyer ; faire descendre. 
FerT ksipa [agt. ksip] a. m. n. f. ksipa ifc. qui lance 
(iic.) — m. lanceur — act. f. ksipa lancement ; jet. 
Ferqæ ksipaka [agt. ksip| m. archer. 
Fr ksipté [pp. ksip] a. m. n. f. ksipta jeté, lancé; 
rejeté — n. distraction, oubli. 

ksiptäyoni [yoni] a. m. n. f. soc. de mauvaise nais- 
sance ; se dit d’une personne pour laquelle un brah- 
mane ne peut officier comme prêtre [rtvij]. 

ksiptélaguda [laguda] a. m. n. f. ksiptalaguda 
ayant lancé la massue. 
Fa ksipnu [agt. ksip] a. m. n. f. [“qui lance des 
obstacles sur le chemin”] qui obstrue | qui méprise ; 
qui insulte ; syn. nirakarisnu. 
Far ksipré [ksip-ra] a. m. n. f. ksipra qui rebondit ; 
élastique (arc) | vif; rapide — f. ksipra géo. np. de 
la rivière Ksipra “Rapide”, coulant à Ujjayint; cf. 
Sipra. 
ksipram adv. rapidement, vite, aussitôt. 

ksiprasamdhi var. ksiprasandhi [samdhi] m. phon. 
cas de liaison entre voyelles, où la première est 
changée en la semi-voyelle corr. 
V8 ksT v. [5] pr. (ksinoti) v. [9] pr. (ksinäti) pp. 
(ksma) pf. (apa, upa, pra, sam) détruire, endomma- 
ger, diminuer ; frapper, tuer — ps. (ksiyate) périr ; 
passer (dit du temps) — ca. (ksapayati) détruire, 
ruiner, achever. 
BIT ksiné [pp. ksi] a. m. n. f. ksinä diminué, faible ; 
usé, épuisé ; détruit, ruiné; pauvre, misérable. 

ksmäta [-ta] f. épuisement ; diminution, usure, cor- 
ruption. 

ksmätoya [toya] a. m. n. f. ksmatoya tari (rivière, 
source). 

ksmävat [-vat] a. m. n. f. ksmavatr usé, épuisé ; 
corrompu. 

ksmävrtti [vrtti] a. m. n. f. sans emploi; qui n’a 
plus de moyen de subsistance. 

ksmäsakti [$akti] a. m. n. f. épuisé, qui n’a plus de 
force. 
TT ksba à. m. n. f. ksïba ivre, intoxiqué — m. 
ivrogne. 
TARA ksiyamäna [ppr. ps. ks] à. m. n. f. 
ksiyamana qui dépérit ; qui s’épuise. 


TT kstré [ksar-ira] n. lait ; eau, suc, sève — v. [11] 
pr. (ksIrasyati) désirer du lait || hi. khir. 
ksirataramginr [taramgini] f. gram. np. de la 
Ksirataramgimi, lexique de racines [dhätuvrtti] dû 
à Kstrasvami. 

ksirapaka [paka] à. m. n. f. ksirapaka cuit avec du 
lait. 

ksirapana [panal n. fait de boire du lait — m. 
récipient pour boire du lait | var. ksIrapana id. 
| (tribu) buveur de lait. 

ksiramaharnava [maharnava] m. cf. kstroda. 
ksirarama [rama] m. géo. np. de Ksirarama, 
grand lieu de pèlerinage shivaïte à Palakollu 
en Andhra, à l’ouest du delta de la Godävari; 
c’est un pañcaramaksetra, on dit que le $ivalinga 
Kstraramesvara y fut installé par Visnu. 

ksiraramesvara [ISvara] m. géo. np. du 
Ksiraramesvara, Sivalinga installé par Visnu à 
Ksirarama. 

ksirasagara [sagara] m. myth. océan de lait pri- 
mordial; syn. ksrodadhi. 

ksirasvamin [svamin] m. hist. np. du grammairien 
Kstrasvami (11° siècle): il vécut au Kaénura à la 
cour de Jayapida, à qui il enseigna la grammaire 
du sanskrit; on lui doit l’Amarakosodghatana, 


commentaire du Namaliñngaänusasana, et la 
Kstrataramgint, commentaire du  paniniya 
Dhatupatha. 


ksiroda [uda] m. myth. océan de lait primordial 
[lit. [K.] np. du chambellan Ksirodha, envoyé par 
Citraratha à Mahaäéveta pour consoler Kadambart ; 
il ramena Taralika à cette dernière. 
ksirodamathana [mathana] n. myth. barattage 
de l’océan de lait; les dieux [deva] et les démons 
[asura] s’allièrent pour baratter la mer de lait pri- 
mordiale, avec le mont Mandara comme baratte, 
le dragon [näga] Väsuki comme corde, et Visnu- 
Küurma comme support ; tous les trésors de la Terre 
en sortirent, notamment Surabhi, Varuni, Laksnu, 
l’arbre parijata, Uccaihérava, Airavata, Sudar$ana, 
Kaustubha, et enfin Dhanvantari portant l’urne 
[kumbha] d’ambroisie [amrta] que les dieux et les ti- 
tans se disputèrent ; Visnu transformé en Mohini les 
subjugua par sa magie [maya] et servit les 33 dieux, 
Väyu le premier; le titan [asura] Rähuketü en vola 
et commença à boire, mais Visnu le décapita en une 
tête éternelle Rähu, et un corps éphémère Ketu ; il 
en sortit aussi des maux, tels que Jyestha la mau- 
vaise sœur aînée de Laksmi, et le poison Halähala 
qui détruit tout, et qui fut avalé par $iva dont la 
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gorge en bleuit [Nilakanthal]. 

ksirodaka [udaka] n. lait et eau | cf. ksiroda. 

ksirodakasayin [$aäyin] m. myth. np. de 

Ksirodakasayt épith. de Visnu cosmique, reposant 
sur les eaux primordiales. 

ksirodadhi [udadhi] m. myth. océan de lait pri- 
mordial; syn. ksIroda. 
ATX kstrin [ksira-in] a. m. n. f. ksirinr qui donne 
du lait; succulent (plante). 

V& ksu v. [2] pr. (ksauti) pp. (ksuta) éternuer ; 
se moucher | tousser — dés. {cuksüsati) avoir envie 
d’éternuer ou de tousser. 
80 ksunna [pp. ksud] a. m. n. f. ksunna écrasé, 
broyé, pulvérisé ; cassé, troué ; piétiné | violé (vœu). 
AT ksut iic. ksudho. 

ksutpipasa [pipasa] f. faim et soif. 

ksutpipasita [-ita] a. m. n. f. ksutpipasita qui a 

faim et soif. 
at ksuta [pp. ksu] a. m. n. f. ksuta qui à éternué 
— m. éternuement. 

ksutabhijana [abhijana] m. [“qui fait éternuer”] 
moutarde noire; syn. räjika. 
AT ksutavat [ppa. ksu] à. m. n. f. ksutavatr qui 
éternue. 
afT ksuti [act. ksu] f. éternuement. 

VA ksud v. [1] pr. (ksédati) pr. r. (ksodate) v. [7] 
pr. (ksunatti) pft. (cuksoda) pp. (ksunnéä) écraser, 
broyer ; piétiner, fouler aux pieds. 
43 ksudré [ksud-ra] à. m. n. f. ksudra petit, insigni- 
fiant ; bas, vil, mauvais — n. petite chose, bassesse 
| pl. ksudräani phil. [ChHU.] les êtres inférieurs qui 
tournent dans la ronde du samsaära, au contraire 
des réalisés qui s’en sont libérés. 

ksudraka [-ka] à. m. n. f. ksudrika faible, petit | 
méd. difficile (respiration). 

ksudrapanasa [panasa] m. bio. bot. Artocarpus 
communis, arbre à pain, une moracée ; grand arbre 
à l'écorce gris-jaune, à usage médical — n. son fruit, 
comestible. 

ksudrabuddhi [buddhi] a. m. n. f. faible d’esprit 
— m. lit. [Hit.] np. du chacal Ksudrabuddhi. 
V'&X ksudh: v. [4] pr. (ksüdhyati) pp. (ksudhita) 
avoir faim. 
8 ksudh2 [act. ksudh:] f. faim. 
ksudhä klisyamanah souffrant de la faim. 

ksudhäkula [akula] à. m. n. f. ksudhakula agité par 
la faim. 
AT ksudha [act. ksudh:] f. faim. 

ksudhänvita [anvita] à. m. n. f. ksudhänvita af- 
famé. 


ksudharta [arta] a. m. n. f. ksudhärta tourmenté 
par la faim. 
fat ksudhité [pp. ksudhi] a. m. n. f. ksudhita 
affamé. 
&ST ksubdha var. ksubhita [pp. ksubh] à. m. n. f. 
ksubdha secoué, agité ; expulsé (not. roi) [perturbé ; 
inquiet, excité — m. bâton de baratte. 
VA ksubh v. [A] pr. (ksubhyati) pr. r. (ksubhyate) 
v. [9] pr. (ksubhnäti) pp. (ksubdha, ksubhita) pf. 
(vi, sam) trembler, être agité — ca. {ksobhayati) 
secouer, agiter || all. schieben ; ang. to shake. 
af ksubhita var. ksubdha [pp. ksubh] a. m. n. f. 
ksubhita secoué, agité ; lancé, mis en mouvement ; 
expulsé | perturbé; inquiet, excité; en colère. 
&T ksurd m. rasoir, couteau affilé, cimeterre | 
[khura] sabot de vache ou de cheval — f. ksurr cou- 
teau, poignard, dague. 

ksuräkarman [karman] n. rasage. 

ksurädhära [dhäar&] à. m0. n. f. ksuradhära coupant 
comme un rasoir — f. ksuradhara fil du rasoir. 
7 ksétra [instr. ksi] n. propriété, domaine ;: champ, 
plaine, campagne | endroit, emplacement, lieu; fi- 
gure géométrique ; lieu de pèlerinage | épouse ; corps 
|phil. l’objet ; opp. ksetrajña le sujet || pali khetra. 

ksetrajna [jña] a. m. n. f. ksetrajna [“qui connaît 
son domaine”] habile, expert, adroit — m. âme, 
conscience | phil. conscience spirituelle animant 
le corps et l'esprit | phil. le sujet conscient, qui 
contemple l’objet [ksetra]. 
ksetraksetrajñnau phil. le sujet et l’objet. 

ksetrapa [pa2] m. soc. (titre) gardien des champs 
du roi. 

ksetrapati [pati] m. soc. propriétaire terrien ; fer- 
mier. 

ksetrin [-in] à. m. n. f. ksetrinr qui possède un 
champ | concernant l’agriculture | possesseur de 
terres ; cultivateur. 

ksetriya [-iya] m. homme adultère. 
ÀT ksepa [act. ksip] m. jet, tir | offense, injure — 
v. [11] pr. r. (ksepayate) injurier. 
ÀTA ksepaka [agt. ksip| m. lit. passage interpolé 
ou douteux — f. ksepika ifc. qui jette, qui renvoie 
(üc.) |qui insulte, qui manque de respect envers |lit. 
inséré, interpolé. 
TT ksepana [act. ksip] n. action de jeter, de 
déplacer, de propulser — f. ksepant rame; aviron. 
ksepane gram. verbe (employé dans le sens de) je- 
ter. 
àÎTE ksépistha [super. ksipra] a. m. n. f. ksépisthä 
le plus rapide. 
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AIX ksépiyas [compar. ksipra] à m. n. f. 
ksepiyast plus rapide. 

ksepiyas acc. adv. au plus vite, aussi vite que pos- 
sible. 
à kséma [ksi-man| a. m. n. f. ksema habitable : 
sûr, confortable, serein, tranquille — m. n. véd. 
période sédentaire |lieu de repos ; paix, tranquillité ; 
sécurité, bien-être, bonheur, prospérité |myth. [SP.] 
np. de Ksema “Prospérité”, fils de Siddhi et 
Ganesa | myth. fils de Titiksa || ang. home. 
ksématara [-tara] a. m. n. f. ksematara compar. 
plus paisible — n. situation plus confortable, plus 
grand bonheur. 

ksemayoga [yoga] m. du. ksemayogau la quiétude 
et l’action; le repos et l’effort. 

ksemaraja [raja]l m. hist. np. de Ksemaräaja, 
philosophe du Ka$mira du 11° siècle, proli- 
fique élève d’Abhinavagupta:; il est l’auteur du 
Pratyabhijñahrdaya, de l’exégèse Vimarsinr du 
Sivasütra, du commentaire Spandanirnaya des 
Spandakärikas, et de commentaires du Stava- 
cintamani, du Svacchandatantra, du Netratantra et 
du Spandasamdoha. 

ksemendra [indra] m. hist. np. de Ksemendra, 
poète du Ka$mira du 11° siècle, élève d’Abhina- 
vagupta; il est l’auteur de nombreuses œuvres, 
not. de manuels de composition [kavisiksa] comme 
PAucityavicaracarca, le Kavikanthabharana et le 
Suvrttatilaka; sa Brhatkathämañjart est une ver- 
sification en sanskrit de la Brhatkatha; il est 
aussi l’auteur d'ouvrages satiriques comme la Sa- 
mayamatrka et la Narmamala, et d'ouvrages didac- 
tiques comme le Lokaprakasa et le Nitikalpataru, 
dévotionnels comme le Dasavataracarita, ou sati- 
riques comme le Des$opadesa; on lui doit aussi la 
Rämayanamañjart et la Barathakathämañjart, ver- 
sions abrégées resp. du Räm. et du Mah.; aussi 
la Bodhisattvavadänakalpalata et le Sevyasevako- 
padesa ; il portait le titre de Vyasadasa. 
AT ksemam [acc. ksemal] ic. 

ksemamkara [ksema] a. m. n. f. ksemamkart qui 


apporte la sérénité, qui réconforte — f. ksemamkart 


myth. np. de Ksemamkari, aspect favorable de 
Durga “la Consolante”. 

AATAT ksémiévara [ksema-ivara] m. hist. np. 
de Ksemi$vara, auteur dramatique du 9°-10° 
siècle; on lui doit les drames Candakau$ikas et 
Naisadhänanda. 

ÀTT ksemyé [ksema-ya] a. m. n. f. ksemya au repos, 
à l’aise, confortable ; serein, tranquille | apaisant ; 


prospère (région) — n. repos — m. myth. épith. de 
Siva — f. ksemya myth. épith. de Durga. 
à kseya [pfp. [1] ksi] a. m. n. f. kseya qui doit être 
détruit. 
À ksaitra [*ksetra] n. ensemble de terres; terri- 
toire. 
àT ksaipra [*ksipra] a. m. n. f. ksaiprä phon. qua- 
lifie le ksiprasamdhi, portant l’accent svarita — n. 
rapidité. 
as ksodistha [super. ksudra] a. m. n. f. 
ksodistha le plus petit; le plus plus fin | 
extrêmement petit, minuscule. 
ATÉTAX ksodiyas [compar. ksudra] a. m. n. f. 
ksodiyast encore plus petit; plus fin. 
NT ksobha [act. ksubh] m. tremblement, agita- 
tion; trouble, inquiétude, émotion | fort courant 
d’eau, torrent, houle. 
a ksobhya [pfp. [1] ksubh] a. m. n. f. ksobhyä 
agité, troublé, inquiet. 
TT ksaudra [*ksudra] m. f. ksaudrä soc. homme 
de caste mélangée vaideha-magadhr — n. miel. 
aTT ksaura [*ksura] a. m. n. f. ksaura effectué avec 
un rasoir — n. rasage ; not. fait de se raser le crâne 
— f. ksauri rasoir. 
ksauram kr raser. 
ksauram kar se faire raser. 

ksaurakarana [karana] n. rasage. 

ksaurakarma [karma] n. rasage. 
V/8&T ksnu v. [2] pr. (ksnauti) pp. (ksnuta) pf. (sam) 
aiguiser. 
a ksnuté [pp. ksnu] à. m. n. f. ksnuta aiguisé — 
ifc. ksnut id. 
&AT ksma f. Terre || gr. YOwr : fr. chtonien, autoch- 
tone. 
VAE ksvid v. [1] pr. (ksvedati) pp. (ksvedita) ca. 
(ksvedayati) émettre un son inarticulé; bourdon- 
ner, murmurer, grogner, rugir, siffler. 
&S ksveda [act. ksvid| m. sifflement, bruit — f. 
ksveda rugissement ; cri de bataille. 


4 kh 
# khä [obj. khan] n. trou, cavité; ouverture; not. 
l'une des 9 ouvertures du corps humain | organe des 
sens ; blessure | moyeu d’une roue | espace vide, air, 
éther ; ciel |math. symb. le nombre 0 [[lex.] humeur ; 
cf. duhkha, sukha — loc. cf. khe. 
khapuspani ci [“cueillir des fleurs dans le vide”] 
bâtir des châteaux en Espagne. 

khaga [ga] a. m. n. f. khaga qui se meut dans 
l'air, qui vole — m. oiseau; insecte volant | soleil ; 
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air, vent | myth. np. de Khaga le Soleil mobile, un 
nom de Surya. 
khagasthäna [sthäna] n. creux d’arbre où habite 

un oiseau. 

khégama [gama] a. m. n. f. khagama qui se meut 
dans l’air (se dit not. des Gandharvas et des armes- 
missiles) — m. oiseau ; insecte volant |myth. [Mah.] 
np. du brahmane Khagama ; un jour qu’il officiait à 
l’agnihotra, son ami Sahasrapada lui mit par jeu un 
serpent de paille dans le cou; il le maudit à devenir 
serpent [dundubhal], et ne pouvoir retrouver forme 
humaine qu’à la vue de l’ascète Ruru. 

khagoda m. bio. bot. Saccharum spontaneum, 
espèce de roseau. 

khäcara [cara] a. m. n. f. khacarT qui vole, qui se 
meut dans l’air — m. oiseau | planète; le Soleil; 
nuage: vent; être céleste aérien | math. symb. le 
nombre 9 (pour les 9 planètes). 

khajyotis [jyotis| m. bio. ver luisant; syn. kha- 
dyota. 

khadyota [dyota] m. bio. luciole, ver luisant : syn. 
khajyotis. 

khayoga [yoga] m. astr. cf. yogas. 

khasüci [süci] a. m. n. f. [“aiguille à percer l’espa- 
ce”] enfonceur de porte ouverte; personne stupide. 
vaiyakaranakhasücih [Mah.] Un grammairien in- 
compétent. 
Xt khakara [(kha)-kara] m. le son ou la lettre 
‘kha’. 
#4 khakkhara m. bd. bâton de moine boud- 
dhiste ; il porte des anneaux qui annoncent son ap- 
proche. 
4e a khacita ifc. a. m. n. f. khacitä incrusté de 
(üc.). 
manikhacita incrusté de joyaux. 
VX khañj, v. [1] pr. (khañjati) boiter. 
XX khañj [agt. khañji] à. m. n. f. [nom. khan] qui 
boite. 
4 khañja [agt. khañj:] à. m. n. f. khañja boiteux ; 
syn. parñgu — m. myth. [Hayasrsapañcarätra] 
épith. de Sani — f. khañjàä phon. famille de mètres. 
padena khañjah qui boite d’une jambe. 

khañjata [-ta] f. claudication. 

khañjatva [-tva] n. id. 
ce khata m. phlegme ; syn. kapha, kheta. 

khataka [-ka] m. main mi-refermée; position de 
main tirant la corde d’un arc. 

khatakamukha [amukhal] à. 1. n. f. khatakamukha 
(archerie) désigne la position de l’archer prêt à ti- 


rer, avec la main tirant la corde amenée au niveau 
du visage. 
eat khatva f. lit, couche; balançoire, hamac. 

khatvañga [añga:] m. n. soc. [“en forme de pied 
de lit”] massue combinant un crâne et un humérus, 
arme de Bhairava, et des ascètes de la secte bhaï- 
rava | bd. symbole tantrique du Vajrayana, trident 
de Padmasambhava: il porte trois têtes coupées 
— m. myth. [BhP.] np. du roi Khatväñga “Armé 
d’une massue”, fils de Mülaka de la lignée solaire 
[süryavaméa], aussi appelé Dilipaz. 

khatvatale [tala] loc. adv. sous le lit. 

khatvarüdha [aradha] à. m. n. f. khatvarüdha 
paresseux [“monté sur le lit”]; se dit not. d’un 
étudiant n’ayant pas fini ses études, et qui doit dor- 
mir sur le sol. 
khatvarüudhah jalmah le paresseux est méprisable. 
#S khada [obj. khand] a. m. n. f. khadï cassé, brisé 
| fêlé, fissuré ; qui a des trous, des intervalles — m. 
division ; section | math. terme dans une équation 
— f. khadr craie — v. [11] pr. (khadayati) casser, 
briser, diviser. 
hate khadi soc. cérémonie de début des études pri- 
maires, vers 4 ou 5 ans, le jour de vidyarambha; 
le maître remet un bâton de craie à l’élève et com- 
mence à lui apprendre à écrire. 

khadadevakula [devakula] n. temple en ruines. 
#4S+ khadana [agt. khand| a. m. n. f. khadana qui 
casse, qui brise — act. n. bris; casse ; destruction. 
4 khadgä [relié à khand] m. épée, glaive, poi- 
gnard; couteau de sacrificateur | (corne de) rhi- 
nocéros — n. fer. 

khadgachinna [chinna] à. m. n. f. khadgachinna 
tranché par l’épée. 
khadgachinnarikantha qui tranche par l’épée le cou 
des ennemis. 

khadgabandha  [bandha] om. lit. 
géométrique [citrakävya] en forme d’épée. 

khadgaravana [ravana] m. phil. [Tantra] np. de 
Khadgaravana, divinité-mantra; on célébrait son 
culte en Inde du 10° au 13° siècle. 

khadgin 
gandaka. 
V 475 khand v. [1] pr. r. (khandate) v. [10] pr. 
(khandayati) pp. (khandita) pf. (pari) casser, bri- 
ser; couper, diviser; écraser | mettre en pièces, 
déchirer ; détruire, supprimer | réfuter ; déranger. 
VS khanda [obj. khand] a. m. n. f. khanda cassé, 
brisé, fissuré ; mutilé, estropié ; déficient ; castré — 


poème 


[-in] m. bio. zoo. rhinocéros; syn. 
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m. n. partie, fragment, morceau, tesson, lacune |lit. 
section, chapitre, division. 

khandakavya [kavya] n. lit. poème mineur, petit 
poème. 

khandakhadya [khadya] n. mets délicat: chose 
agréable. 

khandagiri [girl m. géo. np. des collines de 
Khandagiri, site de cavernes creusées par des 
moines jaïns (2° siècle ant.), à 8 km au nord de 
mod. Bhubanesvar en Orissa ; elle est jumelle de la 
colline d’'Udayagiris, qui porte une inscription du 
roi Khäravela. 

khandadeva [deva] m. hist. np. du philosophe 
Khandadeva, d’obédience pürvamimamsa (17° 
siècle) ; il est l’auteur du Bhättatantrarahasya. 
khandamañjusa [mañjusa] f. lit. recueil varié. 
khandasadhaka [saädhaka] m. expertise aux armes. 
khandanvaya [anvaya] m. gram. style de com- 
mentaire grammatical au niveau structurel 
[vakyayojana] partant du verbe, puis remplissant 
les roles de ses dépendances par les formes no- 
minales, les adjectifs étant rattachés ensuite aux 
substantifs qu’ils qualifient ; il est approprié à la 
méthode dialectique par questions et réponses 
[kathambhütini] ; opp. dandanvaya. 

khandanvayapaddhati [paddhati] f. gram. 
méthode d’analyse grammaticale vaiyakarana, où 
le verbe est considéré en premier. 
aus khandaka [agt. khand] a. m. n. f. khandika 
ifc. qui détruit, qui brise (iic.) — obj. m. fragment, 
pièce, morceau | not. sucre en morceaux || ang. 
candy. 

khandakäluka [äluka] n. patate douce. 
#US4 khandana [act. khand] n. destruction, frag- 
mentation, mise en pièces; battage | fait de bles- 
ser (not. avec les dents) | interruption; frustra- 
tion ; opposition, rébellion ; insurrection |réfutation 
d’un argument, contradiction; déception, ruse | 
lit. [bhasya] démolition de la thèse adverse — f. 
khandana rejet — agt. à. m. n. f. khandana ifc. qui 
casse, qui divise; qui détruit, qui supprime (iic.). 
khandanakhandakhädya [khandakhädya] n. lit. 
np. du Khandanakhandakhädya “Friandises de so- 
phisme”, œuvre de philosophie due à Srïharsa ; 
il vise à critiquer le réalisme des logiciens 
[naiyayika] de l’école de Gotamar, et not. 
Udayana:, en réfutant toute tentative de définition 
du réel, le monde étant par essence inexplicable 
[anirvacaniyal ; cf. Didhiti. 
vs khandala [khanda-la] m. n. morceau. 


af0sæ khandika [khanda-ika] m. [“qui apprend sec- 
tion par section”] élève | hist. np. de Khandika, 
maître fondateur d’une école du Yajurveda noir 

khandikopadhyaya [upadhyaya] m. enseignant de 
classe d'école. 
khandikopadhyayah $isyaya capetam dadaäti [Mah.] 
Le professeur donne une gifle à l'élève. 
&f0sd khandita [pp. ca. khand] a. m. n. f. khandita 
cassé, brisé, en morceaux |détruit, en ruines ; perdu, 
abîmé — f. khandita soc. femme furieuse à la vue 
de marques d’ongles ou de dents d’une autre femme 
sur le corps de son mari. 
afvs+ khandin [khanda-in] a. m. n. f. khandinr en 
morceaux, divisé. 
HUSTaT khandobä m. myth. np. de Khandobä “Père 
à l'épée”, divinité dravidienne pastorale de la com- 
munauté Dhangar du Maharastra ; il est identifié à 
Rudra puis à Siva comme Maärtanda Bhairava; on 
le représente à cheval, portant l’épée, avec un chien. 
afat khadiré m. bio. bot. Acacia catechu, arbre 
dont on produit le cachou ; son bois, très dur, était 
utilisé comme âme d'icônes en argile et comme po- 
teau sacrificiel ; véd. on sacrifie 100 aiguilles en bois 
de khadira pour avoir longue vie. 
kantakavan khadirah le khadira porte des épines. 
V + khan var. kha v. [1] pr. (khänati) pr. r. 
(khänate) fut. (khanisyäti) pft. (cakhana) aor. [4] 
(akhan) aor. [5] (akhaniït) pp. (khatä) pfp. (kheya) 
pf. (ut, ni, vi) fouir, fouiller, creuser | bêcher — ps. 
(khäyäte) var. khanyäte être bêché, être creusé — 
ca. (khaänayati) faire creuser || lat. canalis; fr. canal. 
&T khané [agt. khan] à. m. n. f. khana qui creuse; 
qui arrache. 
ah khanaka [agt. khan] m. f. khanakT mineur; 
terrassier ; laboureur. 
a+ khanana [act. khan] n. action de creuser, ex- 
cavation ; enterrement. 
na küupakhananam yuktam pradipte vahnina grhe 
Il n’est pas temps de creuser un puits quand la mai- 
son est en feu. 
&f khani [act. khan] f. mine. 
&f4a khanitr [agt. khan] a. m. n. f. khanitri qui 
creuse, qui bèche. 
A4 khanitra [instr. khan] n. bèche, pelle — f. 
khanitra id. 
4 khanya [pfp. [1] khan] à. m0. n. f. khanya obtenu 
en creusant. 

khanyavadin [vädin] m. chercheur de trésors. 
ART khambhaäta [pkt. skambha] m. géo. np. du 
golfe de Khambhäta, au Gurjara (ang. Cambaye). 
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&T khära à. m. n. f. khara dur, rude; rêche, ru- 
gueux; âpre; acide; désagréable | dense; solide; 
opp. drava | coupant: dangereux ; injurieux — m. 
bio. zoo. âne (du fait de son braiement) ; syn. gar- 
dabha, rasabha | soc. monticule de terre quadran- 
gulaire servant à recevoir les récipients du sacri- 
fice véd. | plateforme de construction d’une habi- 
tation | myth. [Räm.] np. de Khara “Rude”, ogre- 
vampire [raksasal|, jeune frère de Rävana; il habitait 
au Janasthäna dans la forêt Dandaka avec sa sœur 
Sürpanakha : à la tête d’une armée de 14000 ogres, 
il fut tué par Rama ; Khara avait été Madhu; dans 
une vie antérieure | astr. np. de Kharai “Rebelle”, 
personnifiant l’an 25 d’un cycle de vie [samvatsaral 
— f. cf. khart. 
kharibhü méd. (maladie) s’aggraver. 

kharavat [-vat] adv. comme un âne. 
&T khari [f. khara] f. bio. z00. ânesse | mule, mulet 
femelle. 

kharivatsalya [vatsalya] n. soc. [“amour maternel 
d’une mule”] maternité non désirée. 
&® kharu [khara-u] à. m. n. f. idiot; pervers ; sa- 
dique — f. soc. (femme) qui choisit elle-même son 
mari. 
AXE kharosthr f. hist. écriture indienne an- 
tique, adaptée de l'écriture araméenne de l’empire 
Achéménide, sous le règne d’A$oka ; elle était écrite 
de droite à gauche; elle fut remplacée à partir du 
3° siècle par la brahmi. 
at kharkhoda var. kharkhota n. exorcisme. 
ait kharjüra m. bio. bot. Phoenix sylvestris, 
palmier-dattier — f. kharjurt palmier-dattier sau- 
vage — n. kharjüra datte. 

kharjürapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Kharjurapura “Ville des dattes”, capitale cultu- 
relle de la dynastie rajput Candela (9° au 12° 
siècles), aussi appelée Kharjuravahaka ; elle possède 
de nombreux temples, jaïns et hindous ; mod. Kha- 
juraho, au Madhya Pradesh. 
HIT kharpara m. crâne; calotte crânienne | bol à 
aumônes. 
Hat kharbüja [perse] n. pastèque ; syn. tarambuja. 
&à kharvä a. m. n. f. karva mutilé; infirme ; nain — 
m. n. math. dix milliards | myth. l’“innombrable” 
trésor [nidhi] gardé par Kubera; cf. navanidhi. 
at khäla à. m. n. f. khala méchant — m. n. sol; 
emplacement |grenier ; aire de battage ; tourteau — 
m. f. khalä méchante personne. 

khälapü [pü] m. n. f. balayeur. 


af khalati a. m. n. f. chauve — m. calvitie. 
&f@ khali [khala-i] m. tourteau. 
af khalina m. n. bride; frein — n. khalma id. 
«ac khälu adv. en effet ; certes, en vérité; certaine- 
ment | voilà que ; or | cessons de (abs.). 
na khalu adv. nullement, certainement pas. 
atha khalu adv. maintenant. 
kim nu khalu adv. il se peut en effet que. 
susthu khalu très certainement. 
därunah khalvasi tu es vraiment cruel. 
käapalikah khalu esah cet homme est certainement 
ignoble. 
#4 khalla m. poche de papier ou de tissu ; gourde 
de cuir | mortier à épices. 
ta khälva m. bot. Dolichos spicatus, légumineuse 
dont les lentilles sont comestibles | mortier à épices ; 
syn. khalla. 
Tate khalvata a. m. n. f. khalvata chauve || lat. 
calvus ; fr. chauve, calvitie. 
#4 khasa m. démangeaison ; cicatrice | homme du 
pays des khasas | pl. khasas ce pays, au nord de 
l'Inde. 

khasatila [tila] m. bio. bot. Papaver somniferum, 
pavot; syn. khaskhasa. 

khasabïja [bïja] n. bio. bot. Papaver somniferum, 
pavot ; syn. khasatila. 
4 khasrma mm. myth. [HV] np. du daitya 
Khasrma, fils de Vipracitti et Simhika. 
XX khaskhasa [relié à khasa] m. bio. bot. Papa- 
ver somniferum, pavot ; syn. khasatila. 
AT kha [act. khan] ifc. f. creusement. 
ATATUT khakhaäara f. arch. style de temple oblong 
caractéristique d’Inde du Sud et du Kalinga; cf. 
rekhaà, pida. 
ÆTVS4 khandava [*khanda-va] m. n. sucre candi, 
sucrerie — n. myth. [Mah.] np. de Khändava “(forêt 
de) Sucre”, bois sacré du Kuruksetra, symbolisant 
le désir de jouir du monde des dualités || fr. candi; 
ang. candy. 

khändavadahana [dahana] m. myth. [Mah.] incen- 
die par Agni, aidé de Krsna et Arjuna, de la forêt 
Khandava. 

khandavaprastha [prastha] m. myth. [Mah.] np. 
du Khandavaprastha, “Plateau de Khändava”, ville 
fondée par les Pandavas dans la forêt Khändava : 
son architecte était Maya. 
#TSaT4 khandavayana [*khanda-ayana] m. soc. 
famille de brahmanes, descendants des officiants 
de Parasurama lors de son grand sacrifice, ainsi 
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nommés parce qu'ils se partagèrent [khanda] l’autel 
de Kasyapa. 
aTiosa khandika [*khandika] n. hist. école du Ya- 
jurveda noir fondée par Khandika — m. marchand 
de sucre et de confiseries. 

khändikiya [-rya] m. pl. élèves de Khandika | var. 
khandikeya id. 
TS khandikya [*khandika-ya] m. lit. [VP.] np. 
de Khandikya, un roi Janaka. 
&T4 khatä [pp. khan] à. m. n. f. khata creusé; 
fouillé, déterré [enterré — m. fosse, fossé — n. fossé ; 
canal, douve ; puits, bassin, étang | excavation; ca- 
verne | creusement — f. khata étang artificiel. 

khätaka [-ka] à. m. n. f. khatika qui creuse — m. 
terrassier ; débiteur — n. fossé ; digue — f. khatika 
fossé. 

khätämüla [müla] a. m. n. f. khatamüla dont on 
arrache la racine. 
&T4 khaätra [instr. khan] n. pelle; bêche | bassin 
creusé. 
VAT khäad v. [1] pr. (khadati) pft. (cakada) fut. r. 
(kadisyate) pp. (khadita) mordre, mâcher ; se nour- 
rir de; manger, dévorer. 
khada khadeti khäadati mange! mange! se dit-t-il 
en mangeant (il s’empiffre). 
Ta khadé [agt. khad] ifc. a. m. n. f. khada qui 
dévore. 
aTa& khadaka [agt. khad] m. f. khadika qui mange, 
qui dévore — act. m. fait de manger, repas. 
aTad khadata [imp. khad] ind. mangez! 

khädatamodataä [modata] f. festivité (où lon 
mange et se réjouit sans cesse). 
atra khadatamodata vartate “Mangez et réjouissez- 
vous” est la règle ici. 

khädatavamata [vamata] f. excès festif (où lon 
mange et vomit sans cesse). 

khädatäcamata [acamata] f. festin (où l’on mange 
et se rince la bouche sans cesse). 
&Tat khadana [act. khad] n. fait de manger ; mas- 
tication | repas — obj. n. nourriture; victuailles — 
ins. m. dent. 
AT khädi m. bracelet ; anneau [anneau de cheville. 
Ted khädita [pp. khad] a. m. n. f. khäditä mangé. 
aTeder khäditavya [pfp. [3] khäad] a. m. n. f. 
khäditavya qui doit être mangé. 
aTiedq khäditr [agt. khäd] a. m. n. f. khäditri [sg. 
nom. khäadita, acc. khaditäram] qui mange, qui 
dévore ; affamé. 
TT khädiré [*khadira] a. m. n. f. khädiri prove- 
nant de l’arbre khadira. 


khädirägrhasütra np. du 
Khädiragrhasütra. 

khädirésara [sara] m. résine de l’arbre khadira, 
servant à préparer le cachou. 
AT khadya [pfp. [1] khäd] a. m. n. f. khadyä man- 
geable; comestible — n. nourriture; vivres, vic- 
tuailles. 
AT khaäni [loc. khan] ifc. f. mine de (ïic.). 
TA khanya [pfp. [1] khan] à. m0. n. f. khanya qui 
doit être déterré | obtenu en creusant. 
TT khara m. minot, mesure de grain; il vaut 3 
boisseaux [drona] (environ 40 1) — f. khari id. — f. 
khart id. 
AT khäravela m. hist. np. du roi Khäravela, 
qui régna au Kaliñga au 2° siècle ant. ; il était de la 
lignée Meghavahana ; sous son règne le site bd. de 
Tosali prospéra, ainsi que les monastères jaina; il 
favorisait toutes les religions ; il étendit son empire 
sur une large portion de l’Inde de l’Est et du Sud. 

{ kharim [acc. khari] ïic. 

khärimpaca [paca] a. m. n. f. khärimpaca se dit 
d’une marmite de 40 litres (pouvant contenir une 
khari). 
atTate kharkhota var. kharkhoda n. exorcisme. 
VF&€ khid v. [6] pr. (khidäti) pp. (khinné) pf. (ut, 
pari) presser; pressurer, tourmenter — ps. (khi- 
dyate) se fatiguer, être déprimé — ca. (khedayati) 
tourmenter, molester. 
F4 khidra [khid-ra] m. malheureux | maladie — n. 
fardeau. 
Fa khinna [pp. khid] a. m. n. f. khinnä déprimé, 
fatigué ; souffrant, mal à l’aise, perturbé. 
ratikhinna à. m. n. épuisé de plaisirs sexuels. 
Fat khilé à. m. n. f. khila insuffisant: incom- 
plet; insoluble — m. friche; friche entre lots 
cultivés ; terrain désertique — n. intervalle ; lacune ; 
supplément, reste | math. problème insoluble | pl. 
khilani lit. hymnes supplémentaires du Regveda. 
khilikr rendre désertique ; rendre impuissant. 
khihbhüta à. m. n. abandonné. 

khiladhätu [dhätu] 
irrégulière. 

khilaparvan [parvan] n. lit. np. du Khilaparva 
“Section supplémentaire” du Mah., aussi appelé 
Harivaméa. 
FT khilya [khila-ya] m. friche ; masse, tas. 
ZT khura m. sabot (d’un cheval). 
& khe [loc. kha] ind. dans les airs. 

khecara var. khacara [cara] à. m. n. f. khecart qui 


[grhasütra] n. lit. 


m. gram. racine verbale 
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vole, qui se meut dans les airs — m. oiseau | planète 
fmyth. gandharva ou vidyadhara ou autre messager 
divin — f. cf. khecari. 
khecaratva [-tva] n. pouvoir (magique) de voler. 

Ra khecart [f. khecara] f. myth. np. d’une 
vidyadhart | phil. [yoga] pouvoir surnaturel [siddhi] 
de lévitation | enseignement ésotérique: cf. khe- 
carimudra | phil. [Trika] np. de Khecarï, $akti de 
Mahesvara | bd. [Tantra] déesse Céleste de la triade 
des trois mondes ; cf. Bhücart, Patalavasini. 

khecarimudra [mudra] f. phil. [yoga] position où 
la langue, retournée en arrière au fond du palais, 
pénètre par la porte de Brahmä [brahmadvara] 
dans la cavité palatale [kapalakuhara] pour y boire 
l’amrta. 
kapalakuhare jihva pravista viparitaga | bhruvor an- 
targata drstir mudra bhavati khecart || [GS.] Avec 
la langue retournée vers le haut du palais et le re- 
gard dirigé sur l’espace entre les sourcils, cette pos- 
ture est la khecart. 

khecarividya [vidya] f. lit. np. de la Khecarividya, 
ouvrage tantr. de hathayoga attribué à Adinatha: ; 
l’enseignement y est révélé par un dialogue entre 
Siva et Devi; il est antérieur au 13° siècle, et com- 
porte 4 sections [patala]. 

khecarisamata [samata] f. phil. [Trika] identifica- 
tion avec la Conscience universelle. 

khecarisiddhi [siddhi] f. phil. [yoga] pouvoir ma- 
gique de se déplacer dans l’espace (lévitation 
intérieure) ; état d’hibernation yogique, permettant 
de vivre en isolation de longue durée. 
&e kheta m. village, hameau | méd. phlegme:; 
glandes | myth. np. de Kheta, massue de Balarama 
— ifc. misérable (ïic.). 

khetaka [-ka] m. petit village, hameau | habitant 
d’un hameau. 
A4 kheda [act. khid] m. fatigue ; peine : dépression. 

khedavasa [vasa] a. m. n. f. khedavasa sous l’em- 
pire de la peine ou de la fatigue ; déprimé. 
&4 kheya [pfp. [1] khan] a. m. n. f. kheyä à creuser 
— n. fossé. 
V& khel v. [1] pr. (khelati) trembler, remuer, 
s’agiter ; se balancer |jouer — ca. (khelayati) agiter, 
secouer. 
&t khela [agt. khel] a. m. n. f. khela qui tremble, 
qui remue — act. f. khelàä jeu, sport — v. [11] pr. 
(khelayati) jouer, pratiquer un sport. 
Ra khelana [act. khel] n. fait d’agiter, de secouer 
|clignement (des yeux) | passe-temps, jeu — f. khe- 
lana mouvement de va-et-vient — f. khelant pièce 


du jeu d'échecs. 
kavitvam kiyadaunnatyam cintämanimanisinah | 
nipitakalakütasyaharasyevahikhelanam || [Raghu- 
nätha:] Celui qui est expert du Cintämani atteint 
aux sommets de la poésie, comme Siva ayant ab- 
sorbé le noir poison se joue des serpents. 
ATTET khottiga m. hist. np. du roi Rastrakuta 
Khottiga, demi-frère de Krsna; auquel il succéda 
en 967 ; son royaume fut envahi par le roi Paramara 
Harsai Siyaka qui mit à sac Manyakheta en 972; 
son neveu Karka lui succéda brièvement en 973, 
pour être détrôné par le roi Calukya Taiïlapaz. 
at khola m. n. casque: couvre-chef en tissu. 
kholaka [-ka] m. casque. 
VAT khya v. [2] pr. (khyati) pft. (cakhyau) aor. [2] 
(akhyat) pp. (khyata) pfp. (khyatavya) pf. (abhi, 
ä, pra, vi, sam) regarder, voir — ps. (khyäyate) 
être nommé, s'appeler — ca. (khyapäyati) faire 
connaître, dire, annoncer, déclarer — dés. (ci- 
khyasati) vouloir dire, vouloir expliquer. 
&aTa khyata [pp. khya] a. m. n. f. khyata nommé; 
appelé ; connu; fameux, célèbre. 
devadattah iti khyatah nommé Devadatta. 
CT khyatavya [pfp. [3] khya] à. m. n. f. 
khyatavya à nommer ; à dire; à célébrer. 
Gta khyati [act. khya] f. déclaration, assertion ; 
opinion, vue, idée | perception, connaissance | 
notoriété, renommée, célébrité |myth. np. de Kyati, 
la Renommée personnifiée, fille de Daksa, épouse de 
Bhrgu; Dhata et Vidhata sont ses fils. 
&aTt khyana [act. khya] n. perception, connais- 
sance | phil. conceptualisation par nommage. 
&AT4 khyap [ca. khya] v. [10] pr. (khyapayati) pp. 
(khyapita) faire connaître, dire, annoncer, déclarer. 
Sat khyapaka [agt. ca. khya] ifc. à. m. n. f. 
khyapaka qui fait savoir, qui indique ; qui confesse. 
&AT4T khyapana [act. ca. khya] n. déclaration; 
divulgation; fait de porter à la connaissance | 
confession | célébration. 
BIT khyapaniya [pfp. [2] ca. khya] a. m. n. f. 
khyapaniya qui doit être révélé ; qui doit être avoué. 
GTI khyapita [pp. ca. khya] a. m. n. f. khyapita 
déclaré ; annoncé ; avoué ; dénoncé | célébré. 
WATT khyapin [agt. ca. khya] ifc. a. m. n. f. 
khyapinr qui révèle (iic.). 


“E 
IT ga [agt. gam] ifc. m. f. ga qui va, qui est dans; 
qui se meut | lieu ou saison de; qui se rapporte à. 
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TT ga2 [agt. ga] ifc. m. f. gr qui chante (üic.) — n. 
f. ga chant. 
samagah chantre du Samaveda. 
TT gas [contr. guru] nota. phon. notation pour une 
syllabe longue [guru] d’un mètre. 
TATX gakara [(ga)-kara] m. le son ou la lettre ‘ga’. 
MITA gagana n. ciel | math. symb. le nombre 0. 
gaganakusumani ci [“cueillir des fleurs au ciel”] 
bâtir des châteaux en Espagne. 

gaganaparidhana [paridhäna] a. m. n. f. gagana- 
paridhanaä [“qui a le ciel comme sous-vêtement”] 
complètement nu. 
MT gagane [loc. gaganal iic. 

gaganecara [cara] a. m. n. f. gaganecarT qui va dans 
les airs — m. oiseau | planète. 
TT gañga m. sorte de daim |hist. np. de la dynastie 
Ganga |iic. pour gañga. 

gañgadatta [datta] m. lit. [PT.] np. de Gañgadatta 
“Don du Gange”, roi des grenouilles. 
na  gañgadattah  punareti  küpam [PT. 
[“Gañgadatta ne retourne pas au puits’] On 
ne refait pas deux fois la même erreur. 
TT géñga f. géo. np. de la rivière Gange | myth. 
[Gangadevi] la déesse Gangä qui la personnifie, 
fille aînée de Himavan et de Mena; sa monture 
est le makara; on la représente tenant un vase 
pürnakumbbha ; elle est souvent associée à Yamuna ; 
cf. Jähnavi, Bhâgiratht, Varuna ; elle courtisa le roi 
Pratipa en s’asseyant sur sa cuisse, mais celui-ci 
déclara que cette place était réservée à sa fille ou 
à l’épouse de son fils ; c’est ainsi qu’elle épousa son 
fils le roi Säntanu, pour accomplir la malédiction 
des vasavas par Vasistha ; elle noya ses 7 premiers 
fils à la naissance, et laissa la vie à Bhisma pour 
qu'il incarne Dyau. 

gangadasa [dasa] m. hist. np. de Gañngadäsa, au- 
teur de la Chandomañjart (14° siècle). 

gangadevr [devi f. hist. np. de Gangädevi, 
poétesse du 14° siècle: on lui doit le poème 
Madhuräavijaya, qui conte la victoire de son époux 
Kumaära Kampana sur les musulmans à Madhura ; 
on l’appelle aussi Gañgambika. 

gangadvara [dvara] n. géo. np. de Gangädvära 
“Porte du Gange”, épith. de Haridvara. 
gañgadhara [dhara] m. myth. np. de Gañgädhara, 
épith. de $iva “Recevant le Gange” (sur sa che- 
velure pour l'empêcher de fracasser la Terre); il 
provoqua la descente sur Terre du Gange céleste 
[mandäakin] à la demande de Bhagiratha: 
cf. Nataraja | hist. np. du mathématicien 


Gañgadharai, auteur d’un commentaire sur 
la Lilavati | hist. np. du poète et rhétoricien 
Gañgädhara2 Miéra (16° siècle) | hist. np. du lettré 
Gangädharas Väjapeyr (17° siècle), auteur de 
lAvaidikadar$anasamgraha. 

gangadharamürti [mürti] f. géo. bas-relief de 
Mahäbalipuram représentant la descente du Gange 
céleste. 

gañgambika [ambika] f. hist. np. de la princesse 
Gangambika; cf. Gañngadevt. 

gañgayamuna [yamunä] f. alliage de laiton et de 
cuivre | du. gañgayamune géo. la Ganñga et la Va- 
muna. 

ganñgalahartT [laharï f. lit np. du poème 
Gangalahart “La vague du Gange”, qui raconte 
comment son auteur Jagannathay Panditaraja 
fut lavé du péché d’avoir épousé une princesse 
musulmane par la Ganga qui l’emporta dans ses 
flots alors qu'il le récitait; à chaque strophe du 
poême qu'il récitait, une marche se couvrait d’eau. 
ganñgavatara [avatara] m. myth. descente du 
Gange céleste sur Terre; cf. Bhagiratha. 

ganñgesa [al m. hist. np. de Ganñgesa ou 
Gangesopadhyaya “Maître du Gange”, philosophe 
de la fin du 13° siècle originaire du Bengale; il 
enseignait à Mithila; il investigua les notions de 
vérité et d’inférence logique [pramanyal; il est 
l’auteur de la Tattvacintamani, et ainsi fonda- 
teur [mülagranthakära] de l’école de sémiotique ou 
nouvelle logique [navyanyaya] de Mithilä: Vard- 
hamana: est son fils. 

gangesvara [i$vara] m. hist. np. du roi Gañgeévara 
du Kalinga ; cf. Anantavarma. 

gañgaikonda m. hist. np. de Gañgaikonda, titre de 
gloire du roi Räjendracola “qui a conquis le Gange” 
(tamil). 

gangaikondacolapura [cola-pura] n. géo. np. de 
Ganñgaikondacolapura, nouvelle capitale du roi 
Raäjendracola, célèbre par son temple. 

gangotrt [utti] f. géo. np. de Ganñgotri, lieu de 
pèlerinage et glacier au nord de l’Uttar Pradesh, 
d’où est issu le Gange; cf. Gomukha. 

gangodaka [udaka] n. eau du Gange. 
TS gaccha [pr. gam] m. jn. famille, race; ordre 
monastique jaine. 
Ta gacchat [ppr. gam] a. m. n. f. gacchantr en 
allant. 
gacchati kale var. dinesu gacchatsu au cours du 
temps. 
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VIT gaj v. [1] pr. (gajati) pft. (jagaja) mugir, 
barrir. 
TT gaja [agt. gaj] m. éléphant | math. symb. le 
nombre 8 (pour les 8 éléphants célestes) — f. gajr 
éléphant femelle. 

gajagati [gati] f. démarche de l’éléphant ; (poèsie) 
démarche majestueuse | phon. nom d’un mètre de 
4 pieds de 8 syllabes de motif [gana] nabhalaga. 
nabhalaga gajagatih Le mètre gajagati est de motif 
nabhalaga. 

gajagamin [gamin] à. m. n. f. gajagamint qui a 
la démarche (majestueuse) de l’éléphant — f. ga- 
Jjagamint femme à la démarche majestueuse. 

gajagraha [graha] m. myth. [BhP.] np. du croco- 
dile [makara] Gajagraha, qui s’attaqua à l'éléphant 
Gajendra ; il était le roi gandharva Huhu, maudit 
par le sage Devala pour lui avoir tiré la jambe alors 
qu’il invoquait Surya lors de son baïn sacré; il fut 
libéré de sa malédiction en étant décapité par le 
cakra de Visnu invoqué par Gajendra. 

gajata [-ta] f. condition éléphantesque | multitude 
d’éléphants. 

gajadaghnä [daghna] a. m. n. f. gajadaghna f. 
gajadaghnT qui à (de l’eau) jusqu’à hauteur d’un 
éléphant. 

gajadanta [danta] m. défense d’éléphant ; ivoire | 
myth. épith. de Ganesa. 

gajadantamaya [-maya] à. 0. n. f. gajadantamayt 

en ivoire. 

gajadana [dana] n. bio. liquide exhudant des 
tempes de l'éléphant en rut. 

gajapati [pati] m. hist. np. de Gajapati “Maître 
des éléphants”, titre dynastique des rois de 
Kataka, au Kaliñga; cf. Pratäparudradeva | myth. 
[BhP.] l’un des 4 éléphants cosmiques établis par 
Brahmä pour maintenir l’équilibre du monde : 
Rsabha;, Puskaracuüda, Vamana, et Aparajita: : ils 
se tiennent sur la montagne Lokäloka délimitant le 
monde. 

gajapippalr [pippali f. bio. bot. Scindapsus off- 
cinalis, philodendron, liane grimpant le long des 
troncs d'arbre; ses fruits, parfumés, sont utilisés 
en médecine ; syn. utkata. 

gajaprsthakrti [prstha-krti] f. arch. abside “en dos 
d’éléphant”. 

gajamukha [mukha] a. m. n. f. gajamukhr qui a 
une tête d’éléphant — m. myth. np. de Gajamukha, 
démon [asura] à tête d’éléphant ; par ses pénitences, 
il obtint un vœu de $iva, et demanda à celui-ci de 
vivre dans son ventre; Visnu l’en délivra. 


gajamedha [medha] m. soc. sacrifice d’éléphant. 
gajamela [mela] m. soc. rassemblement des 
éléphants, une fête du Kerala, en janvier, not. à 
Kochi. 

gajayuddha [yuddha] n. combat à l’aide d’un 
éléphant. 


gajayuddhesu  kusalah expert en combat 
d’éléphant. 

gajalaksmT [laksmi f. myth. “Laksmi aux 
éléphants”, représentation iconographique de 


la lustration de Laksmi par deux éléphants, 
représentant les trésors de Kubera Padmanidhi et 
$añkhanidhi : elle se trouve en gén. au fronton du 
seuil d’accès au sanctuaire principal [garbhagrha] 
d’un temple. 

gajasastra [$astra] n. lit. science (vétérinaire) des 
éléphants. 

gajasimha [simha] m. arch. motif du lion terras- 
sant l'éléphant, symbole de la victoire de l’hin- 
douisme sur le bouddhisme. 

gajasütra [sütra] n. gram. np. du Gajasütra 
“Règle de l'éléphant”, np. du sütra 1 . 3 . 67 
de l’Astadhyayi, qui prescrit le moyen du causatif 
quand l’objet du verbe devient l’agent au causatif. 
gajanana [anana] m. myth. np. de Gajanana, 
épith. de Ganesa “à la tête d’éléphant”. 


gajananam bhütaganadisevitam ka- 
pitthajambüuphalacarubhaksanam | 
umasutam sokavinasakarakam namämi 


vighnesvarapadapañkajam || Je t’honore, maître 
à tête d’éléphant des hordes de créatures, prenant 
plaisir à manger les fruits du kapittha et du jambu, 
fils d’'Uma, destructeur des peines, seigneur des 
obstacles aux pieds de lotus. 

gajasura [asura] m. myth. démon-éléphant Gayai, 
tué par Siva; cf. Därukavana | myth. démon- 
éléphant Nila, tué par Ganesa. 

gajasurasamhära [samhära] m. myth. destruction 

du démon-éléphant par Siva : en iconographie, on 
représente Siva revêtu de sa peau. 

gajendra [indra] m. chef des éléphants | myth. 
[BhP.] np. de Gajendra, roi des éléphants de la forêt 
Rtumat; parti se baigner au lac, il fut saisi à la 
jambe par le crocodile [makara] Gajagraha; inca- 
pable de s’en libérer, il implora Visnu, qui le libéra 
et lui apprit qu’il avait été dans une vie antérieure 
Indradyumna, maudit pour avoir manqué de res- 
pect à Agastya; il symbolise l’homme aveuglé par 
son orgueil et libéré par la foi [bhakti]. 


gajendramoksa [moksa] mm. myth. [BhP. 
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libération de l'éléphant Gajendra, pris au piège et 
menacé par un crocodile; il pria Visnu pour son 
salut, et à son arrivée, lui donna le lotus qu’il avait 
cueilli avec sa trompe; il symbolise la libération 
du dévot par la prière; cf. Hariharanatha — n. 
[gajendramoksastotra] cf. gajendrastuti. 
gajendramoksana [moksana] n. lit. [Mah.] np. du 
Gajendramoksana, épisode de la libération de Ga- 
jendra. 
gajendrastuti [stuti] f. lit. hymne à la gloire de 
Visnu, invoqué par Gajendra prisonnier ; aussi ap- 
pelé gajendramoksastotra ; c’est le premier $loka du 
Visnusahasranamastotra. 
Suklämbaradharam visnum Sasivarnam caturb- 
hujam | prasannavadanam dhyäyeta sarvavigh- 
nopasantaye || [gajendrastuti] Sois contemplé, Ô 
Visnu aux 4 bras, au teint de lune, vêtu de blanc, 
au visage serein, afin que se lèvent tous les obs- 
tacles. 
TA gañja [perse] m. n. salle du trésor, cassette, 
coffre à bijoux — m. marché à bestiaux — f. ganja 
taverne : gobelet à liqueur | bio. bot. Cannabis sa- 
tiva, chanvre indien | soc. mélange intoxicant de 
bourgeons résineux de cannabis, rituellement fumé 
dans une pipe en terre. 
TS gada m. barrière | fossé. 
TS gadu m. bosse; goître | excroissance superflue 
ou disgracieuse | lit. boursouflure en poésie | bossu. 
TER ET gaddarika f. rivière très lente | brebis me- 
nant un troupeau. 
TS gadha [perse] n. fort, ville fortifiée. 
gadhakalika [käalika] f. géo. np. du temple de 
Gadhakalika à Ujjayini; on dit que Kälidasa, en- 
fant idiot, y reçut l'intelligence. 
VTT gan v. [10] pr. (ganayati) aor. [3] (ajganat) 
pp. (ganita) pfp. (ganeya, ganya) abs. (ganayya) 
pf. (ava, vi) compter, énumérer, évaluer (à (i.)) 
| apprécier, compter, estimer | imputer qqc. (acc.) 
à qqn. (loc.) | considérer (acc.) comme (acc.) | 
attribuer à (loc.) — ps. (ganyate) être compté, être 
estimé. 
na gan ne pas se soucier de, négliger. 
na ganayami tam trnena [Mah.] Pour moi il ne vaut 
pas grand chose. 
IUT gané [act. gan] m. nombre; énumération | 
troupe, multitude; clan, tribu; foule (d'amis); 
groupe, classe, suite | guilde commerciale; not. 
guilde de maquignons |[compagnie, division d'armée 
de trois pelotons [gulmal, comprenant 27 (3) 
éléphants et chars, 81 cavaliers et 135 fantassins ; 


cf. vahint | myth. le Gana, troupe des serviteurs de 
Siva : Ganesa en est le chef; cf. Kusmanda | gram. 
classe de présent d’un verbe sanskrit ; il y en à 
10 | gram. classe de mots obéissant à une règle 
commune; cf. ganapäatha | phon. pied de mesure, 
motif prosodique de 3 syllabes; il y en a 8 (2°), 
mémorisés par la formule ya-ma-ta-ra-ja-bha-na-sa- 
la-ga; ainsi ‘ya’ est le motif bref-long-long (bachée), 
‘ma le motif long-long-long (molosse), ‘ta’ le motif 
long-long-bref (antibhachée), ‘ra’ le motif long-bref- 
long (amphimacre), ‘ja’ le motif bref-long-bref (am- 
phibraque), ‘bha’ le motif long-bref-bref (dactyle), 
‘na le motif bref-bref-bref (tribraque), ‘sa’ le mo- 
tif bref-bref-long (anapeste), auxquels on ajoute : 
‘la’ la syllabe brève [laghul, et ‘ga’ la syllabe longue 
[gurul ; ainsi le mètre homosyllabique gajagati a 4 
pieds de 8 syllabes de même motif nabhalaga. 
ganakarika [karika] f. pl. lit. np. des Ganakarikäs 
de Haradattacarya, qui exposent la doctrine 
pasupata; Bhäsarvajña en fit un commentaire. 
ganäta [-ta] f. fait de former une classe ou une mul- 
titude | fait d’appartenir à un parti | classification 
|math. arithmétique. 

ganätva [-tva] n. id. [myth. appartenance au Gana. 
ganadhara [dhara] m. jn. chef d’une assemblée de 
sages [rsi]. 

gananäayaka [nayaka] m. cf. ganapati. 

ganapati [pati] m. myth. np. de Ganapati, épith. 
de Ganesa, “le Chef de la Troupe”, qui dirige le 
Gana. 

ganapatyatharvasrsa [atharvasrsa] n. lit. np. 

du Ganapatyatharvagrsa, texte tardif glorifiant 
Ganesa. 

ganapatha [patha] m. gram. recueil de 261 classes 
de mots sujets à un traitement idiosyncratique dans 
la tradition de Panini. 

ganaratnamahodadhi [ratna-mahodadhi] m. lit. 
np. du Ganaratnamahodadhi “Océan des trésors 
de paradigmes lexicaux”, ganapatha composé par 
Vardhamana: en 1140. 

ganasamgha [samgha] m. soc. chefferie, système 
de gouvernement clanique républicain ; il apparut 
dans la plaine du Gange au 6° siècle ant., et se 
maintiendra jusqu’au milieu du 1% siècle où il 
sera supplanté par un système royal plus centralisé 
[mahäjanapada]. 

ganasütra [sütra] n. pl. gram. règles de flexion des 
classes de mots dans l’Astadhyay1. 
TTUTR  ganaka [agt. gan] m. calculateur, 
mathématicien; astronome —  f.  ganaka 
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mathématicienne ; femme astronome — f. ganakT 
femme d’un astronome — à. m. n. f. ganika acheté 
à grand prix — f. ganika (riche) courtisane. 

ganakayantra [yantra] n. mod. calculatrice ; ordi- 
nateur. 


IUT ganana [act. gan] n. compte, calcul, 
énumération; prise en considération — f. cf. 
ganana. 

TTUTAT ganana [f. ganana] f. compte, calcul, 


énumération | prise en considération ; supposition ; 
tenant compte de (g.). 

rajeti ka ganana mama que m'importe qu'il soit 
roi ? 

gananaäapati [pati] m. comptable. 

gananiya [pfp. [2] gan] a. m. n. f. gananiya 

calculable ; possible à estimer. 
ITIT gani iic. ganin. 

ganipitaka [pitaka] n. jn. ensemble des 12 ouvrages 
sacrés du canon jaina [añga:]. 
TPTET ganika [f. ganaka] f. (riche) courtisane | bio. 
cf. ganikarika. 

ganikart [ari] f. bio. bot. Premna corymbosa, pe- 
tit arbre de la famille des verbénacées, aux feuilles 
opposées simples, aux petites fleurs verdâtres en 
corymbe à l’odeur fétide; c’est l’une des 5 racines 
médicinales majeures [brhatpañcamüla] ; syn. agni- 
mantha | var. ganikarika id. 

ganikavrttasañgraha [vrtta-sañgraha] m. lit. np. 
du Ganikavrttasangraha “Catalogue des mœurs des 
courtisanes”, collection de textes en sanskrit trai- 
tant de la prostitution. 
TT ganita [pp. gan] a. m. n. f. ganitä compté, 
énuméré:; calculé — n. somme, compte; calcul; 
arithmétique. 

ganitakaumudT [kaumudi f. lit. np. de la 
Ganitakaumudr “Éclaircissement du calcul”; ce 
traité de mathématiques est l’œuvre du pandita 
Naärayanas (1356); cet ouvrage est précurseur de 
l’analyse combinatoire. 

ganitatilaka [tilaka] m. lit. np. 
mathématique Ganitatilaka, dû à 
Simhatilaka Suri en fit un commentaire. 
ganitanyaya [nyäya] m. math. np. du Ganitanyäya 
“Logique du calcul” ; cf. Ganitayuktibhasa. 
ganitayantra [yantra] n. mod. ordinateur. 
ganitayuktibhäsa [yuktibhäsa] f. math. np. de 
la Ganitayuktibhäsa “Démonstration du calcul”, 
traité d’analyse et d’astronomie en malayalam 
de 1530 dû à Jyesthadeva, exposant la théorie 


du texte 
Sripati] ; 


de Maädhavai, et traitant not. de séries trigo- 
nométriques ; très en avance sur son temps, il four- 
nit des preuves des théorèmes. 

ganitasastra [Sastra] n. math. science du calcul; 
informatique ; mathématique. 

ganitasara [sara] m. [“essence 
mathématique. 

ganitasarasañgraha [sangraha] mm. lit. np. du 

Ganitasarasangraha “Traité de mathématiques” de 
Mahaviracärya (vers 850). 
TT ganin [agt. gan] a. m. n. f. ganini qui à une 
audience; qui a des aides; entouré de (i. iic.) — 
m. [“qui a des élèves”] enseignant | jn. np. de Gant, 
titre d'enseignant. 
TU ganesa [gana-$a] m. myth. np. de Ganeéa “le 
Seigneur du Gana”, dieu du savoir et du succès, 
fils de Siva et Parvati; Parvati le façonna en petit 
garçon à partir de l’écume d’un massage d’huile, et 
lui donna la vie; il défendit l’accès de son bain à 
Siva, qui de colère lui coupa la tête; sur la prière 
de Pärvati, $iva lui recolla la tête du premier jeune 
animal trouvé dans la forêt, qui se trouva être un 
éléphanteau ; il est invoqué au commencement de 
toute entreprise, car “il triomphe des obstacles” 
[Vighnäntakal] ; il est le patron des lettrés, des com- 
merçants et des voleurs ; il est représenté avec une 
grosse panse et une tête d’éléphant [Gajänanal, 
souvent dans une posture de danse, ou assis en 
scribe; il tient dans sa main droite l’extrémité 
d’une de ses défenses, utilisée comme stylet (not. 
pour écrire le Mah. sous la dictée de Vyasa), et 
dans sa main gauche une friandise [modaka] dont 
il est gourmand, ou la charrue [añgala] qu'il à 
prise à Balaraäma (lors d’une bataille où il cassa sa 
défense) ; il tient aussi parfois une hache [kuthara] 
ou un croc de cornac [ankusa] ; il a le rat [müsal 
comme monture [Müsikavähanal] ; sa trompe re- 
courbée symbolise l’om; il doit être adoré le pre- 
mier dans la pradaksina; Candra s'étant moqué de 
lui, il maudit ceux qui regardent la lune le jour 
de ganesacaturthT; en tant que brahmacarin, il est 
souvent représenté couvert de vermillon [sindüra| ; 
parfois [SP.] on le dit marié à Buddhi et à Siddhà ; 
cf. Ganapati, Gramam, Vakratunda, Vighneévara, 
Vinayaka, Heramba hist. np. de Gane$ai Daivajna, 
astronome du 16° siècle, auteur du Grahaläghava et 
de la Buddhivilasin1. 
namo ganesaya vighnesvaraäya lit. (invocation 
préliminaire d’un ouvrage) Gloire à toi, Ganesa qui 
écarte les obstacles. 


du calcul” 
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ganesacaturtht|[caturthi f. soc. fête commémorant 
la naissance de Ganesa, le 4° jour de la quinzaine 
claire du mois bhädra; on y prépare des sucreries 
[modaka] ; on porte en procession des statues d’ar- 
gile du dieu, qui sont ensuite jetées à la rivière ou à 
la mer ; on dit que celui qui regarde la lune ce jour 
là encourt comme malédiction de souffrir de fausses 
accusations ; ainsi Krsna fut soupçonné d’avoir volé 
Syamantaka. 

ganesanamavali [naämavali] f. lit. litanie des 108 
noms de Ganesa. 

gane$avisarjana [visarjana] n. soc. rite de l’aban- 
don de l’idole de Gane$a à la mer au Maharastra, 
lors de l’anantavrata. 

ganesavesa [vesa] m. soc. décoration des idoles de 
Pur pour qu’ensemble elles évoquent Gane$a, après 
leur bain rituel de snaänapürnima; syn. hathivesa. 
TS ganda m. joue; côté de la tête, tempe | glande, 
enflure, bouton; tumeur; protubérance: goître; 
viscère ; vessie — m. n. lit. rhét. échange rapide 
de questions et réponses, caractéristique du style 
dramatique vithi — iic. excellent, le meilleur des 
(ifc.). 

gandaka [-ka] m. bio. zoo. rhinocéros; syn. 
khadgin — f. gandakT géo. np. de la rivière Gandakt, 
qui descend de la frontière avec le Tibet pour cou- 
ler à travers le Népal puis le Bïhar et rejoindre le 
Gange à Hariharaksetra près de Patna. 

gandabheda [bheda] m. coupeur de bourse. 

gandabherunda [bherunda] m. hist. aigle mythique 
à deux têtes, emblème de plusieurs dynasties d'Inde 
du Sud, not. de la lignée Wodeyar des rois de My- 
sore ; il symbolise la force, et est souvent représenté 
tenant des éléphants dans ses serres ; il apparaît sur 
des monnaies de Vijayanagara. 

gandavyüha [vyüha] m. lit. np. du Gandavyüha, 
un dharmasütra bd. [Mahäyana]l ; son héros Sud- 
hana, disciple de Mañjusri, fait le tour de l’Inde 
pour s’instruire. 
TS gandi [ganda-i] m. fût d’un arbre | arch. 
(Orissa) syn. Sikhara — f. gandr soc. gong en bois, 
utilisé pour les rites bd. 
TU gänya [pfp. [1] gan] à. m. n. f. ganya à calculer ; 
à considérer | constitué de suites ou de lignes (not. 
hymne). 
TT gatä [pp. gam] à. m. n. f. gata allé, parti (à 
{acc.)) ; passé, révolu ; perdu, absent ; venu, arrivé 
qui va jusqu’à, se rendant à (acc.) ; sorti, issu de 
{abl. ïic.) | tombé dans la condition de (loc. üic.) — 
n. mise en route, départ ; arrivée | marche, mouve- 


ment |le passé — ifc. qui se trouve dans ou sur 
(iic.) ; concernant. 
atmagatam var. svagatam adv. à part soi, à part. 
evam gate adv. en ce cas. 
nagaram gatah allé à la ville. 
snatum gatah parti se baigner. 
gatagata elle est partie, hélas! 
hastagata qui se trouve entre les mains. 
ksetragata vrksah les arbres dans le champ. 
bhäaryagata cinta inquiétude à l’égard de sa femme. 

gatatrapa [trapa] a. m. n. f. gatatrapa qui n’a pas 
de honte; qui n’a pas peur ; hardi. 

gatapräna [präna] a. m. n. f. gataprana [“dont le 
souffle est parti”] expiré, mort. 

gatä$rika [$rika] a. m. n. f. gata$rika qui a perdu 
sa prospérité, ruiné. 

gatasamkalpa [samkalpa] a. m. n. f. gatasamkalpa 
sans utilité. 

gatanugata [anugata] n. fait de suivre la coutume, 
ou la dernière opinion. 

gatanugati [anugati] f. fait de suivre le précédent ; 
fait de suivre les vieilles ornières. 

gatanugatika [-ka] a. m. n. f. gatanugatika qui 

suit aveuglément. 
gatanugatiko lokah [PT.] Les gens sont des moutons 
de Panurge. 

gatayus [ayus] a. m. n. f. mort [“dont l’énergie 
vitale est partie”]. 

gatartha [artha] a. m. n. f. gatartha dépourvu de 
sens ; sans objet. 

gatasu [asu] a. m. n. f. [“qui a expiré”] mort. 
gatasün agatasümsca nanusocanti panditah [BhG.] 
Les sages ne pleurent ni les morts ni les vivants. 
Tdat gatavat [ppa. gam] à. m. n. f. gatavati qui 
passe ; qui ressent. 
TT gäti [act. gam] f. marche, démarche, allure; 
cours, destination ; pouvoir ; progrès | accès, issue, 
refuge; moyen; expédient | origine, source; état, 
condition; situation (dans une vie future), des- 
tinée | gram. préposition utilisée comme préverbe 
co-référentiel à l’action du verbe; sont aussi gati 
quelques particules comme alam, celles du genre 
[gana] saksat, et les formes inchoatives [cvi] en -r 
ou -ü || ang. gait. 
grahänam gatih astr. trajet des planètes. 
anya gatirnasti il n’y à pas d’autre alternative. 
jagama gatim agacchat il retourna à sa condition 
de naissance. 

gatika [-ka] n. déplacement, allure: cours; condi- 
tion. 
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gatikatva [-tva] n. potentialité de parcours. 

ananyagatikatvat en l’absence d’alternative. 
gaticitra [citra] n. lit. variété de citrakavya, où le 
poème est lu par une suite de mouvements dans des 
rangées de lettres ; cf. gomuütrika. 

gatitva [-tva] n. mobilité. 

gatipracara [pracära] m. pratique des postures 
(de dance, de yoga, de rites, etc.) | lit. section du 
Natyasastra sur les postures. 

gätimat [-mat] à. m. n. f. gatimatr qui se déplace, 
mobile | gram. muni d’un préverbe. 

gatisamaäsa [samäsa] m. gram. mot composé formé 
avec un préfixe gati. 

gätihma [ha] a. m. n. f. gatihna abandonné, sans 
refuge. 

gatyartha [artha] a. m. n. f. gatyartha gram. se dit 
des verbes de motion. 

VTT gad v. [1] pr. (gadati) pft. (jagada) fut. r. 
(gadisyate) pp. (gadita) pfp. (gadya) pf. (ni) par- 
ler ; dire qqc. à qqn. (2 acc.) — ca. (gadayati) ton- 


ner — dés. (jigadisati) vouloir ou souhaiter par- 
ler — intens. r. (jagadyate) parler avec force ou 
répétitivement. 


gad gad [onomatopée] imite le cri not. des oies. 
T4 gadai [obj. gad] m. parole, phrase — f. gada 
discours. 

gadayitnu [-yitnu] a. m. n. f. loquace, bavard; li- 
bertin — m. myth. épith. de Kama. 
T4 gada2 m. maladie — n. poison | massue — f. cf. 
gada. 
Ta gadana [act. gad] n. fait de parler, de raconter. 
TT gada [f. gadao] f. massue ; sceptre | myth. not. 
sceptre de Visnu; cf. Kaumodakt. 

gadadevt [devi f. myth. np. de Gadädevt, person- 
nification de Kaumodakï, arme-sceptre de Visnu; 
on la représente associée à Cakrapurusa-Sudar$ana. 
gadädhara [dhara] m. hist. np. du logicien 
[naiyayika|  bengali Gadädhara Bhattaäcarya 
“(Maître) porteur du sceptre” (17° siècle); il est 
l’auteur des traités de sémantique Saktivada, 
Muktivada et Vyutpattivada; on lui doit aussi de 
nombreux commentaires, connus collectivement 
comme la Gadädhart | hist. np. de Gadädhara, 
(15° siècle), auteur d'ouvrages traditionnels [smrtil 
fhist. np. de Gadädhara2 Bhatta, fils de Gauripati 
de Mithila (17° siècle), auteur du Rasikajivana. 
Te gadi [act. gad] m. discours, langage | tradition 
sectaire. 
Te gadita [pp. gad] a. m. n. f. gaditä parlé: dit, 
énoncé | à qui on s’est adressé | appelé, nommé — 


n. parole. 
TX gadin [gada-in] a. m. n. f. gadint qui porte un 
bâton (dit not. de Krsna). 
Tf< gadgada [red. gad] a. m. n. f. gadgada bègue — 
n. bégaiement ; parler incompréhensible — v. [11] 
pr. (gadgadyati) bégayer. 
TY gadya [pfp. [1] gad] à. m. n. f. gadya qui doit 
être parlé ou prononcé — n. lit. prose (opp. padya). 
gadyam kavmäm nikasam lit. [Vämanaz] La prose 
est la pierre de touche des poètes. 

gadyakavya [kavya] n. lit. littérature (not. poésie) 
en prose. 
Tao gantavya [pfp. [3] gaml] à. m. n. f. gantavya 
ce vers quoi on va; où l’on doit aller ; à atteindre; 
qui doit être accompli ou entrepris ou subi; avec 
qui l’on peut avoir des rapports charnels; qu’on 
peut accuser de (i.) | qui va se produire, imminent ; 
inéluctable | (impers.) il faut y aller. 
maya gantavyam il faut que j'y aille. 
TT géntui [gam-tu] m. voie, parcours | voyageur. 
TA gantu2 [inf. gam] ic. partir. 

gantukäma [kama] à. m. n. f. gantukama qui va 
s’en aller ; sur le point de partir. 

gantumanas [manas] a. m. n. f. qui à l’intention 
de partir. 
gantumana api pathikah sañkocam naivasithilayati 
[Bhar$cu] Bien qu'ayant l'intention de partir, le 
voyageur ne desserre pas son couchage. 
Td gäntr [agt. gam] à. m. n. f. gantri marcheur; 
qui se déplace ; qui arrive à (acc.) | qui va vers une 
femme (loc.) à des fins sexuelles. 
TX gandh4 m. odeur, senteur; parfum | phil. 
[Sämkhya] l’odeur, perception [tanmatra] du sens 
de l’odorat [ghranal; il est régi [niyantr] par la 
paire des A$vinau |phil. [Vaisesika] la qualité [gunal] 
de l’odeur ; on caractérise 9 sortes d’odeurs : istar 
(agréable), anista (désagréable), madhura (sucrée), 
katu (âcre), nirharin (diffusante), samhata (dense), 
snigdha (grasse), rüksa (rude), visada (pure); on 
ajoute parfois amla (acide) — f. gandha ifc. qui à 
l’odeur de | juste un parfum de; petite quantité de ; 
petit | relation, connection | fierté; arrogance — f. 
gandha cf. gandhapalasT — n. gandha odeur. 

gandhakutr [kutï] f. bd. chambre du buddha prin- 
cipal d’un monastère. 

gandhagaja [gaja] m. éléphant en rut. 

gandhaghrana [ghrana] n. fait de sentir une odeur. 

gandhapalastr [palas] f. bio. bot. Curcuma zedoa- 
ria, variété de gingembre. 
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gandhamadana [maädana] à. m. n. f. gand- 
hamädanäa dont le parfum enivre — m. myth. 
np. du Mont Gandhamaäadana “aux Parfums en- 
ivrants” ; à l’est du Mont Meru, couvert d’une forêt 
parfumée ; il porte le palais de Kubera ; Bhima en 
combattit les gardiens pour ramener à Draupadi 
des lotus parfumés [saugandhika] ; c’est le devipitha 
de KaämukT; cf. Jatasura — n. forêt qui couvre le 
Mont Gandhamadana. 

gandhayukti [yukti] f. la composition des parfums, 
lun des 64 arts [kala]. 

gandhavat [-vat] à. m. n. f. gandhavatr parfumé 
— f. gandhavatr myth. [Mah.] np. de Gandha- 
vati “la Parfumée”, épith. de Satyavati après que 
Para$ara l’eut débarrassée de son odeur de pois- 
son ; cf. Kastürigandh1. 

gandhavattva [-tva] n. qualité d’être odorant. 

gandhavattvam prthivya laksanam phil. [Nyäya] La 
qualité d’avoir une odeur est le signe caractéristique 
de la terre. 


gandhavaha [vaha] m. vent [“qui porte les 
odeurs”]. 
gandhasastra [$astra] n. lit. science des 


cosmétiques et des parfums. 

T4 gandhaka [gandha-ka] à. m. n. f. gandhika 
ifc. qui a l’odeur de {ïic.) — m. parfum | souffre. 
TT gandhana [gandha-na] n. fait de diffuser une 
odeur. 

T4 gandharvé [gandha-va] m. véd. np. de Gand- 
harva “Parfumé”, gardien du soma; il se tient sur 
le firmament et révèle la Vérité Divine sous la 
forme d’une pluie céleste ; il bêcha l’herbe qui guérit 
Varuna de son impuissance et révéla le Veda à 
Väk | myth. (plus tard, collectivement) un génie- 
centaure, musicien céleste du paradis d’Indra; les 
Gandharvas étaient les gardiens du soma, dans le 
temps mythique précédant la Création; Väyu (ou 
Varuna) est leur roi; ils sont fils de Kasyapa et 
de Munt (ou issus du nez de Brahmä), et amants 
infatigables des nymphes [Apsarasas] ; ils sont ex- 
perts en médecine, et peuvent posséder les hu- 
mains (not. par épilepsie) ; ils sont associés au fœ- 
tus, et sont invoqués dans les rites du mariage ; leur 
mode de mariage [gaändharva] est l'amour clandes- 
tin; on les représente avec un torse humain et un 
corps d'oiseau ou de cheval; ils habitent le ciel, 
règlent le cours des astres, et sont associés aux 
naksatrani; cf. Añgaraparna, Kr$anu, Candavega, 
Citraratha, Citrasena, Tisya, Tumburu, Purürava, 
Priyamvada, Bhräja, Viévävasu, Siksa, Sata, Su- 


priya, Haha, Huhu; cf. kimnara — f. gandharvi 
myth. gandharva femelle; cf. Dundubht, Purañjant, 
Somadaä |myth. np. de Gandharvr, fille de Surabhr; 
elle engendra la race des chevaux || gr. KevTraupos ; 
fr. centaure ; pali gandhabba. 

gandharvagrhita  [grhtta a m. on f. 
gandharvagrhitä possédé par un gandharva; 
en transe | épileptique. 

gandharvagraha [graha] m. phil. [Tantra] posses- 
sion par un centaure. 

gandharvadatta [datta] à. m. n. f. gandharvadatta 
donné par les Gandharvas — f. gandharvadatta lit. 
[Kathäsaritsägara] np. de la belle Gandharvadatta, 
amante du prince Naravahanadatta, qui la gagna à 
un concours de vina. 

gandharvanagara [nagara] n. myth. splendide ville 
céleste des Gandharväs | mirage. 

gandharvayaksa [yaksa] m. pl. gandharvayaksas 
myth. les génies du Ciel [gandharval] et de la Terre 
[yaksa]. 
ITATT gandhära m. géo. pays du Gandhara, au 
nord-ouest de l’Inde ancienne, de la passe de Ky- 
ber à l’Indus; sa capitale était Puskaravati, puis 
Purusapura; son université de Taksasila était re- 
nommée; myth. le roi Subala y régna | minium; 
vermillon; syn. sindüra | pl. gandharas ses habi- 
tants. 
TT gandhalu [gandha-alu] a. m. n. f. odorant ; 
parfumé — m. riz parfumé. 
TT gandhi [gandhin] ifc. a. m. n. f. parfumé à, qui 
sent le (ïic.) | évocateur de, qui ne contient que des 
traces de (ïic.) ; (iic.) seulement de nom. 
TX gandhin [gandha-in] à. m. n. f. gandhint 
parfumé; odorant — ifc. qui sent le, parfumé à 
| évocateur de, qui ne contient que des traces de 
(iic.) ; (iic.) seulement de nom. 

matrgandhint une mère seulement de nom. 
MX gabhé [relié à jabh2] m. vulve. 
TX gébhasti m. rayon (de soleil, de lune). 
ravigabhastayah rayons de soleil. 

gabhastimat [-mat] a. m. n. f. gabhastimatr 
brillant, resplendissant — m. soleil | myth. l’une 
des 10 régions [dvipa] formant le jambudvipa. 
MÂT gabhiré var. gambhira [gam-ïra] a. m. n. 
f. gabhrra profond; grave | sérieux; sagace; so- 
lennel, mystérieux, secret | dense, impénétrable ; 
inscrutable; insondable | (temps) inexhaustible, 
inépuisable. 

TA gam v. [1] pr. (gécchati) pr. r. (gacchate) 
fut. (gamisyati) imp. (gaccha) pft. (jagama) aor. 
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[1] (agan) aor. [2] (agamat) aor. [3] (ajigamat) pp. 
(gata) ppr. (gacchat) ppft. (jagmivas) pfp. (ganta- 
vya, gamya, gamaniya) abs. (gatva, -gamya) inf. 
(gantum) pf. (ati, adhi, anu, antar, apa, api, abhi, 
ava, astam, à, ut, Upa, ni, nis, Para, pari, Pra, 
prati, vi, sam) aller, se mouvoir, marcher; aller 
dans | aller vers; devenir, tomber dans (acc.) ; ob- 
tenir ; arriver à, accéder à, atteindre (loc.) ; encou- 
rir | partir, s’en aller, disparaître — ca. (gamäyati) 
ca. r. (gamayate) faire aller, mettre en mouve- 
ment, conduire, envoyer | communiquer (idée) ; ex- 
pliquer (sens), dénoter | passer (temps, jours) — 
ps. (gamyate) être allé, être parti; être compris — 
dés. (jigamisati) dés. r. (jigamisate) dés. (jigamsati) 
dés. r. (jigamsate) vouloir aller | prendre pour but, 
s’efforcer d'obtenir; vouloir apporter — intens. r. 
(jañgamyate) marcher de manière courbe || lat. ve- 
nio; all. kommen ; ang. to come; fr. venir. 
gamyatam veuillez aller. 

tvam gramam gaccheh va au village. 
astam gam disparaître derrière l'horizon; se cou- 
cher (astre). 
prthivim gam se prosterner. 
manasa gam percevoir. 

bhaiksam gam demander l’aumône ; mendier. 
pañcatvam gam mourir. 
moham gam s’évanouir. 
kale gacchati adv. le temps venu. 
striyam gacchamaänah qui est en âge d’aborder une 
femme. 

asato ma sad gamaya | tamaso ma jyotir gamaya 
| mrtyor ma’mrtam gamaya || [BU.] Mène-nous 
du néant à l'Étre : mène-nous de l’obscurité à la 
Lumière ; mène-nous de la mort à l'Éternité. 
TA gama [act. gam] m. cours; marche; voyage | 
départ de (abl.) | rapport sexuel avec (ïic.) — agt. 
f. gama ifc. qui va à, qui devient (iic.) ; qui va par, 
qui chevauche {ïic.) | ayant pour premier, précédé 
de (iic.). 

gamaäagama [ägama] m. va et vient; allée et venue 
| pl. négociations, palabres. 

gamaäagamika [-ika] m. soc. policier surveillant les 

allées et venues dans une ville. 
TA gamaka [agt. gam] a. m. n. f. gamaika qui cla- 
rifie, qui explique, qui rend intelligible ; convaincant 
| qui indique (g.) — n. (mus.) ton grave. 

gamakatä [-ta] f. fait d’être convaincant | 
intellibilité. 

gamakatva [-tva] n. id. 
TA gamana [act. gam] n. [“fait d’aller”] marche, 


démarche; départ; déplacement, voyage | phil. 
[Vaisesika] l’activité [karman] de déplacement — 
ifc. (agt. (g.)) allant à (iic.) — agt. à. m. n. f. ga- 
mana ifc. qui a des rapports sexuels avec (iic.). 
ramasya vanagamana départ de Räma pour le bois. 
gamanäagamana [aägamana] n. aller-retour; va et 
vient. 
TA gamaniya [pfp. [2] gam] à. m. n. f. gamanïya 
où l’on peut ou doit aller; accessible — ïfc. qui 
consiste en, relatif à (ic.). 
TA gamin [agt. gam] ifc. a. m. n. f. gamint qui 
doit aller, qui va aller à (acc. iic.). 
ITA gambhan n. profondeur. 
TEIT gambhéra [gambhan-ra] n. profondeur. 
TA gambhart f. bio. bot. Gmelina arborea, 
arbre gamhar, de la famille des verbénacées, aux 
feuilles opposées en forme de cœur, aux fleurs 
en épis brun-jaunes:; il peut atteindre 20 m; 
c'est l’une des 5 racines médicinales majeures 
[brhatpañcamüla] | sa fleur ; son fruit ; sa racine. 
TRS gambhistha [super. gambhira] a. m. n. f. 
gambhistha le plus profond. 
TAÎT gambhiré var. gabhira [gam-ra] a. m. 
n. f. gambhira profond: grave, impénétrable | 
respectable ; solennel, mystérieux, secret — m. géo. 
np. du temple Gambhira à Puri, où Caitanya passa 
les dernières années de sa vie — f. gambhira géo. 
[MD.] “Profonde”, np. de la rivère Gambhira du 
Malava. 
trigambhira à. m. n. f. trigambhira se dit d’un 
homme dont le nombril, la voix et le caractère sont 
profonds. 
sakalakalagamagambhirah [Bäna] (famille) ayant 
une connaissance approfondie de tous les arts ou 
(Slesa) (flot du Gange céleste) profond dans sa 
chute tumultueuse. 
gambhirata [-ta] f. profondeur. 
gambhiratva [-tva] n. id. 
gambhtriman [-man] m. profondeur. 
gambhiresvara  [iévara] m. myth. 
Gambhiresvara “Seigneur des 
épith. de Siva. 
TA gamya [pfp. [1] gam] a. m. n. f. gamya que l’on 
peut fréquenter; dissolu | perceptible: accessible ; 
compréhensible. 
gamyata [-ta] f. accessibilité; fait d’être percep- 
tible, intelligibilité. 
TA gäya [obj. ji] m. [“ce qui à été conquis”] pro- 
priété, biens, richesses | myth. np. du räjarsi Gaya 
“Butin” ; il célébra de très nombreux sacrifices 


np. de 
profondeurs”, 
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[yajña] dans tous les lieux saints; [Mah.] il offrit 
aux Päandavas cinq a$vamedha sur les rives de la 
Payosnt | myth. np. de l’asura Gayai ; il se mani- 
festa sous la forme d’un éléphant furieux qui atta- 
qua des sages [muni] ; ceux-ci se réfugièrent dans un 
sanctuaire de Siva ; celui-ci tua l'éléphant avec son 
trident et se drapa dans sa dépouille comme d’une 
cape; cf. Därukavana, gayäasura — f. cf. gaya. 

gäyadasa [dasa] m. hist. np. du médecin Gayadäsa, 
auteur d’un commentaire de la Su$rutasamhita. 
TTAT gaya [f. gaya] f. géo. np. de la ville de Gaya “Ri- 
chesse”, célèbre lieu de pèlerinage du Bihära (mod. 
Bodhgaya) ; soc. on doit y pratiquer le rite $raddha 
à ses mânes [pitaras] au moins une fois dans sa vie; 
bd. Buddha y reçut l'Éveil [bodhi. 

gayasura [asura] m. myth. [AP.] np. du démon 
Gayasura, qui avait acquis une grande puissance 
par la rigueur de ses pénitences ; Visnu lui accorda 
le vœu que sa résidence [Gaya] devienne le lieu de 
pèlerinage le plus sacré; il lui mit le pied sur la 
poitrine pour le subjuguer ; cet endroit, marqué de 
l'empreinte du pied de Visnu dans un bloc de ba- 
salte, est révéré dans le temple de Visnupada. 
TT gara [obj. gr] m. n. [“ce qu’on avale”] bois- 
son empoisonnée |astr. cinquième demi-jour lunaire 
[karana] (mobile). 
TU garana [act. gr] n. action d’avaler. 

{| gariman [guru-iman] m. poids, lourdeur ; 
importance, respectabilité — f. garima phil. [Yoga] 
le pouvoir de devenir lourd, un siddhi. 

TRE garistha [super. guru] a. m. n. f. garistha très 
lourd ; le plus lourd | très important ; le plus impor- 
tant. 
TA gariyas [compar. guru] a. m. n. f. gariyast 
plus lourd que, plus grand que, plus important que 
{abl.) ; plus cher que | très lourd, très grand; très 
vénérable — n. grand poids ; importance. 
apisvarnamayt lañka na me laksmana rocate |jananT 
janmabhümisca svargadapi gariyast || [Rama 
Quand bien même Ceylan serait toute en or, Ô 
Laksmana, elle ne pourrait me plaire, car la mère 
et la patrie sont préférables même au paradis. 
gartyastara [-tara] a. m. n. f. gariyastara compar. 
extrêmement lourd ; très important. 
TRS garuda [gr] m. myth. np. de l’aigle mythique 
Garuda “(Soleil) qui Dévore”, fils de Kasyapa et 
Vinata, frère cadet d’Aruna [arunänujal] ; à sa nais- 
sance il effraya les dieux par son éclat ; il est roi des 
oiseaux et destructeur des serpents dont il est af- 
famé (Nägantaka, Nägaéana) ; [Mah.] Kaéyapa lui 


montra au fond d’un lac un éléphant et une tor- 
tue occupés à se battre pour un héritage, et qu’il 
dévora ; il déroba l’ambroisie [amrta] pour le donner 
aux serpents qui tenaient sa mère prisonnière, mais 
une ruse permit à Indra de le reprendre; il est la 
monture [vahanal] de Visnu dont il obtint l’immor- 
talité pourvu qu’il ne boive pas l’amrta; il est père 
de Valmiki et de Dipaka ; il protège des poisons ; cf. 
Tarksya, Vainateya, Suparna. 

garudadhvaja [dhvaja] m. arch. colonne de sup- 
port de Garuda. 

garudapuräna [puraäna] on. soc. np. du 
Garudapurana ou Gärudapurana, ouvrage tradi- 
tionnel encyclopédique d’obédience vaisnava, en 
200 chapitres [adhyaya] (entre 6° et 11° siècle) ; 
il traite des rites et festivals, des cérémonies ex- 
piatoires, de la glorification des lieux saints, mais 
aussi de science, médecine, divination, grammaire 
et politique; cf. sattvika. 
ITR garut m. n. aile. 

garütmat [-mat] m. aigle |myth. np. de Garutman, 
Grand aigle, épith. de Garuda. 
MT garga m. myth. np. du sage [rs] Garga 
Bhäradväja; [BhP.] il était chapelain [purohita] 
des princes yadavas, et consacra Krsna et Ba- 
laräma enfants à Vraja | hist. np. de Garga:, an- 
tique astronome/astrologue (1 er siècle), auteur du 
Gargiyajyotisa ; il est aussi appelé Vrddhagarga ; 
ce nom recouvre sans doute plusieurs personnes ; 
34 œuvres de jyotisa sont associées à ce nom — 
f. garer [garei] lit. [BU.] np. de Gargï, philosophe 
antique, fille du sage Vacaknu; elle posa les ques- 
tions les plus difficiles sur l’Absolu [brahman] à 


Yajñavalkya. 
gargasambhita [samhita] f. lit. np. de la 
Gargasamhita, compendium d'astronomie 


postérieur au Gärglyajyotisa. 

VTT garj v. [1] pr. (garjati) pp. (garjita) gronder 
(tonnerre) ; grogner, rugir, barrir. 

MY garja [agt. garj| m. éléphant (qui barrit) | 
barrissement ; grondement (orage). 

TT garjana [act. garj] n. grondement d’orage, rou- 
lement de tonnerre | grognement ; barrissement, ru- 
gissement. 

TRYA garjita [pp. garj] a. m. n. f. garjitä qui à 
grondé ou grogné — n. tonnerre; cri, grognement ; 
barrissement. 

Td gärta [gr-ta] m. n. f. garta trou, fosse; fossé ; 
caverne. 

VTT gard v. [1] pr. (gardati) crier; braire. 
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TT garda [agt. gard] a. m. n. f. garda qui crie; qui 
brait. 

gardabhä [bha] m. bio. zoo. âne; syn. khara, 
rasabha — f. gardabhr bio. ânesse — n. bio. sca- 
rabée bousier. 

ghatam bhittva patam chittva kuryadva gar- 
dabhasvanam | yenakenapyupäyena prasiddhah 
puruso bhäva || En cassant des pots, en déchirant 
ses habits, voire même en braiïllant comme un âne, 
d’une manière ou d’une autre chacun s’efforce de 
trouver un moyen de devenir célèbre. 

gardabhaksira [ksira] n. lait d’ânesse. 

TRE gardabhila m. hist. np. de Gardabhila ou 
Gardabhilla, père de Vikramäditya | pl. hist. dy- 
nastie des Gardabhiläs. 
IT gardha [act. grdh] ifc. m. désir de, envie de. 
TT gardhin [agt. grdh] a. m. n. f. gardhint avide 
de ; qui désire ; qui se languit de. 
TX gérbha [gr] m. intérieur de qqc. ; appartement 
privé; sanctuaire | matrice; sein maternel: ventre 
[germe vivant ; embryon, fœtus |soc. dépôt consacré 
dans un temple en construction | [jalagarbha] va- 
peurs atmosphériques, rosée | lit d’une rivière | 
[garbhasandhi] lit. [théâtre] nœud de l'intrigue; 
c’est l’une des 5 articulations de récits dramatiques 
[pañcasandhi] — ifc. contenant, renfermant, plein 
de, lourd de {ïic.) || all. kalb ; ang. calf. 
garbham dadhänaäh portant fruit. 
ksiragarbham ghatam un pot plein de lait. 
ratnagarbhah syütah un sac plein de joyaux. 

abde garbhäd ekädasa dans la 11° année après 
conception. 

gärbhagrha [grha] n. appartement intérieur ; sanc- 
tuaire d’un temple, cella. 

gärbhata [-ta Of. fait d’être 
| [jalagarbhata] humidité de la rosée. 
gärbhatvä [-tva] n. id. 
garbhanirodhaka [nirodhaka] m. mod. préservatif. 
gärbhapurodä$a [purodasa] m. soc. gâteau 
d’offrance pour lembryon, offert après un 
pasupurodaä$sa si l'animal sacrificiel est engrossé. 
garbhavatr [-vat] f. (femme) enceinte; (vache) 
pleine. 

garbhavadha [vadha] m. avortement. 

garbhastha [stha] a m. n. f. garbhastha à 
l'intérieur de la matrice (embryon) | à l’intérieur 
de (g.). 

garbhasthasamäsa [samasa] m. gram. mot com- 

posé interne à un autre mot composé (celui-ci étant 
dit samäasagarbhita). 


imprégné 


garbhasrava [srava] m. fausse couche. 

garbhahatya [hatya] f. avortement. 

garbhänñka [añka] m. lit. [théâtre] interlude; pièce 
de théâtre interne à une pièce. 

garbhädhäna [adhäana] n. imprégnation (de (loc.)) 
| soc. accueil de lembryon, un rite [samskara] de 
fertilité entre époux effectué avant la conception 
| soc. rite de consommation du mariage, après sa 
ménarche, d’une femme précédemmment rituelle- 
ment mariée avant sa puberté. 

garbhävakrantisütra [avakranti-sütra] n. bd. np. 
du sütra Garbhävakranti relatif à la conception. 

garbhäsaya [asaya] m. méd. utérus. 

garbhesvara [i$vara] a. m. n. f. garbheévart riche 
de naissance — m. prince de naissance — f. 
garbhesvari princesse de naissance. 

garbhodaka [udaka] n. méd. eaux amniotiques 
| myth. np. de Garbhodaka, grand océan pri- 
mordial de l'Univers, où demeure $esa après 
l’anéantissement des mondes [pralayal; [BP.] 
Hiranyaksa y plongea la Terre, qui fut sauvée des 
Eaux par Visnu-Varäha. 

garbhodakasayin [$äyin] m. myth. np. de Garb- 

hodakasayt, épith. de Visnu “Reposant sur les Eaux 
primordiales” . 
TT garbhita [garbha-ita] a. m. n. f. garbhita in- 
terne ; emboîté ; incrusté, inséré, encapsulé — ifc. 
rempli par, contenant (iic.). 
garbhitah $alayah riz mûr. 

garbhitata [-ta] f. gram. rhét. emboîtement d’une 
phrase à l’intérieur d’une autre. 

garbhitatva [-tva] n. id. 
TRI garbhin |garbha-in] a. m. n. f. garbhinr rempli 
de (acc. i.) ; fécondé — f. garbhint femme enceinte 
— f. garbhinT ifc. bête (ïic.) femelle fécondée. 
gogarbhint f. vache pleine. 
T4 garva m. fierté; orgueil, vanité: arrogance | 
[théâtre] discours arrogant — v. [11] pr. (garvayati) 
pp. (garvita) rendre orgueilleux — v. [11] pr. r. 
(garvayate) s’enorgueillir, être vaniteux ; être arro- 
gant. 

garvabandha [bandha] m. humiliation. 
TAd garvita [pp. garva] a. m. n. f. garvitä or- 
gueilleux, vaniteux, hautain; fier de (i. ïic.) — n. 
orgueil. 
TT garvin [agt. garva] a. m. n. f. garvini homme 
vaniteux ; fat. 

alpavidyo mahagarvt [SRBh.] Les sots sont excessi- 
vement vaniteux. 
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VTE garh v. [1] pr. (garhati) v. [10] pr. (garhayati) 
pp. (garhita) pf. (vi) se plaindre de (à (dat.)):; re- 
procher à; accuser, blâmer. 
TÈU garhana [agt. garh] a. m. n. f. garhana im- 
pliquant un reproche — act. n. blâme, reproche; 
censure — f. garhana id. 
garhanam ya encourir le reproche. 
TEA garhaniya [pfp. [2] garh] à. m. n. f. 
garhanïiya blâmable ; à blâmer. 
T8 garhita [pp. garh] a. m. n. f. garhita blâmé 
(par (i. g. loc. ïic.)) ; méprisé. 

VTT gal v. [1] pr. (galati) pp. (galita) pf. (vi) cou- 
ler, goutter, fuir, s'échapper ; dégoutter, s’écouler 
| s’'évanouir, disparaître | avaler — ca. (galayati) 
égoutter, filtrer, presser — intens. (jalgaliti) ava- 
ler répétitivement, lapper. 
TA gala [agt. gal] m. [“qui avale”] gorge, cou. 

galagraha [graha] m. fait de saisir à la gorge | mal 
de gorge [sauce irritante pour la gorge |embrassade. 
TA galita [pp. gal] a. m. n. f. galita qui s’égoutte 
| tombé, écoulé; épuisé, affaibli; dégradé, pourri; 
perdu. 
añgam galitam palitam mundam da$anavihmam 
jatam tundam | vrddho grhitva dandam tadapi na 
muñcati a$a pindam || [$Sañkaräcarya] Son corps 
s’est avachi, ses cheveux sont gris, ses dents sont 
tombées, le vieillard marche avec un bâton, et pour- 
tant il ne renonce pas à ses désirs. 

galitaka [-ka] m. gesticulation |lit. vers prakrit uti- 
lisant l’ambiguité vis-à-vis du sanskrit. 

galitakustha [kustha] n. méd. lèpre avancée, où les 
doigts et les orteils tombent. 

VTT galbh v. [1] pr. r. (galbhate) pf. (pra) être 
résolu ; être hardi, être intrépide. 
TA galla [ganda] m. joue. 
ITA gav iic. go. 

gavayä [aya] m. bio. zoo. Bos Gaurus, gaur sau- 
vage ; Zoo. Bos Frontalis, gayal: zoo. Bos Gavaeus, 
bœuf domestique || lat. gavaeus. 
aranyagavayah bio. gaur sauvage. 

gavis [is] a. m. n. f. désireux, empressé, fervent. 

gavisti [ist] f. ardeur, ferveur | désir de com- 
battre ; conflit, bataille. 

gavesa [esa] ifc. a. m. n. f. gavesa qui cherche, qui 
désire. 

gavésana [esana] a. m. n. f. gavesana qui désire 
ardemment | véd. qui désire combattre — n. quête, 
recherche ; désir ardent ; not. désir de combat — f. 
gavesana id. 


gävyüti [yüti] f. véd. pâturage |district ; territoire ; 
lieu de résidence | mesure de distance; cf. gavyüta 
— n. gavyüta mesure d’arpentage, valant 8 lieues 
[krosa] ou 4000 toises [danda] (environ 8 km). 
TA gava [go] f. gavrifc. vache de (ïic.) — ïic. (ic.) 
de vache. 

gavaksé [aksa] m. n. arch. œil-de-bœuf, élément 
circulaire de décor d’un fronton ou d’une cor- 
niche; treillis décoratif, jalousie | maille (de cotte 
de maille). 

gavaksajala [jala] n. treillis; grille; mur ajouré. 

gavahnika [ahnika] n. ration (de fourrage) d’une 
journée pour un bovin. 

gavendra [indra] m. taureau. 
TT gavam [g. pl. go] üic. 

gavamayana [ayana] n. astr. [“parcours des va- 
ches”] période d’un an, trajet du soleil à travers 
les différents signes zodiacaux | soc. grand sacri- 
fice de soma [sattra] d’un an; il se termine par 
la cérémonie du mahaäavrata suivie de l’atiratra; cf. 
abhiplava | soc. sacrifice collectif marquant un sol- 
stice. 

gavasva [asva] n. sg. (collectif) les vaches et les 
chevaux. 
TAY gaves [vn. gavesa] v. [1] pr. r. (gavesate) 
pp. (gavesita) v. [10] pr. (gavesayati) chercher; 
s’enquérir de (acc.). 
TN gavesaka [agt. gaves] a. m. n. f. gavesika cher- 
cheur — f. gavesikä mod. moteur de recherche. 
TNA gavesaniya [pfp. [2] gaves| à. m. n. f. 
gavesaniyàa qui mérite d’être recherché. 
TAÎNT gavesita [pp. gaves] a. m. n. f. gavesita re- 
cherché. 
TANT gavesin [gavesa-in] ifc. a. m. n. f. gavesint 
qui recherche. 
TS gavestha [super. go] m. myth. np. du danava 
Gavestha | var. gavesthin myth. np. du dänava 
Gavesthr “à la Suprême Parole”, fils de Prahlada ; 
il est père de Sumbha et Nisumbha. 
TA gévya [go-ya] a. m. n. f. gavya provenant de la 
vache ; bovin, relatif au bétail | qui honore le bétail 
— n. troupeau de vaches | lait de vache; viande de 
bœuf — f. gavya désir de vache ou de lait. 

gavyacikitsa [cikitsa] f. médecine vétérinaire du 
bétail. 

gavyü [-u] a. m. n. f. qui désire ou apprécie la vache 
ou le lait | véd. qui désire le combat. 
VTT gah [relié à gah] v. [10] pr. (gahayati) s’en- 
foncer profondément dans. 
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Te géhana [agt. gah] à. m. n. f. gahana épais, 
profond ; impénétrable ; confus, incompréhensible ; 
inexplicable — n. cachette, fourré épais ; endroit in- 
accessible. 
gahantkr rendre inaccessible. 
karmano gahana gatih les voies du destin sont 
impénétrables. 
gahanatva [-tva] n. inaccessibilité. 
Tat géhvara [gah-vara] à. m. n. f. gahvara f. gah- 
vari profond; insondable, impénétrable; inexpli- 
cable, obscur — m. tonnelle, bosquet — n. cachette, 
fourré épais ; caverne ; abîme | secret ; énigme ; hy- 
pocrisie — f. gahvart cave, caverne. 
VIT ga [relié à gam] v. [3] pr. (jigati) aor. [1] 
(agat) pfp. (gaya) pf. (ati, adhi, abhi, pari) aller, 
venir ; arriver, partir | s'approcher de (acc. loc.) || 
ang. to go. 
ma gah inj. ne va pas. 
VIT gä var. gai v. [1] pr. (gayati) pit. (jagau) 
pp. (gita) ppr. ps. (gyamana) pfp. (geya) pf. (ut, 
upa, vi, sam) chanter ; célébrer en chantant — ps. 
(giyate) être chanté, être invoqué. 
gayam gayam ayant chanté et chanté. 
TSF gañga [*ganñga] à. m. n. f. gangi sur le Gange, 
près du Gange; concernant le Gange — m. myth. 
np. de Gänga, matr. de Bhisma ou Kärttikeya- 
Skanda. 
TTETA gâñgayani [*gañga-ayani] m. myth. épith. 
de Bhisma ou Karttikeya-Skanda “issu du Gange”. 
Te gadha [pp. gah] a. m. n. f. gadha plongé, im- 
mergé | fixé, serré, maintenu ; intense. 
gadham adv. étroitement, fermement. 
TT gana [ga2-na] n. chant. 
TT ganapatya [*ganapati-ya] a m. n. f. 
ganapatya relatif à Ganeéa | dévot de Gane$a — 
n. commandement d’une troupe. 
TT ganika [*gana-ika] a. m. n. f. ganika myth. 
qui concerne le Gana. 
TSX gandiva [gadha] m. myth. [Mah] np. de 
Gaändiva “Tenu avec fermeté”, arc magique de 
Varuna ; il le tenait de Soma, et le donna à Agni 
pour le prêter à Arjuna | var. gandiva id. 
gandivadhanvan [dhanvan] m. myth. épith. d’Ar- 
juna “Qui a pour arc Gäandiva”. 
TTG gatii [g&-tu] m. mouvement ; trajectoire ; es- 
pace où se déplacer ; endroit de résidence ; refuge 
| progrès ; bien-être. 
TT gatu2 [ga2-tu] m. chanteur. 
ITA gatr [agt. ga] f. gatri chantre. 


MA gätra [instr. ga] n. membre [“instrument du 
mouvement” | ; corps. 

gatravat [-vat] à. m. n. f. gatravatr qui a un beau 
corps, svelte. 
TT gathé [ga2-tha] m. chant | vers, stance — f. cf. 
gatha. 

gathäéravas [$ravas] m. myth. épith. d’Indra “dont 
la gloire est célébrée par les hymnes”. 
TRI gathaka [agt. ga] à. m. n. f. gathika chanteur 
(de métier). 
TRAIT gatha [f. gathal] f. hymne; chant sacré ; stance 
lyrique | lit. mètre de poésie du prakrit, comp- 
tant les motifs prosodiques [gana] | lit. section de 
l’Avesta (texte sacré Mazdéen de la Perse antique). 

gatharatnakosa [ratnakosa] m. lit. np. du 
Gaäthäratnako$a, anthologie de vers prakrit en 
style gatha de Jinesvara (1194). 

gathälaksana [laksanal] n. lit. np. du Gäthälaksana 
“Définition de la gatha”, traité de métrique de Nan- 
ditadhya (10° siècle). 

gathäsaptasatr [saptasati f. lit. np. de la 
Gäthasaptasatr ou Sapta$ataka collection de 
poèmes en präkrti du Mahärastra, traitant des 
tourments de l’amour, dans un cadre pastoral; at- 
tribués au roi Häla, ils sont antérieurs au 6° siècle ; 
on en connaît 7 recensions. 
TX gathin [gatha-in] à. m. n. f. gathinr familier 
des hymnes, chantre — m. myth. [Mah.] np. du roi 
Gâäthr “Chantre”, père de Vi$vämitra ; cf. Gädhi [pl. 
gathinas myth. les descendants de Gathi-Gaädhi. 
TT gadha [relié à gah] a. m. n. f. gadha peu pro- 
fond, où l’on à pied — n. gué || lat. vadum; fr. 
gué. 
TT gadhi ic. gadhin. 

gadhipura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Gädhipura, capitale présumée du roi Gädhi, et 
lieu de naissance de Visvamitra [Räm; cf. 
Kanyakubja. 
TT gadhin [relié à gathin] m. chantre | gadhi 
myth. [Mah.] np. du roi Gädhi “Chantre”, in- 
carnation d’Indra, fils de Ku$anabha-Ku$ika, roi 
de Känyakubja: il est père de Satyavatr, et de 
Vi$vamitra ; sur ses vieux jours il laissa sa couronne 
à Vi$vamitra, et se retira à l’ermitage de son gendre 
Rcïka | pl. myth. descendants de Gädhi. 
TT gana [ga2-na] n. chant, chanson. 

gandint f. myth. np. de Gandini, princesse 

de Käéï, épouse de Svaphalka et mère d’Akrüra: cf. 
Nandin1:. 
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TT gandharva [*gandharva] a. m. n. f. gändharvi 
relatif aux Gandharväs |soc. qualifie le mode de ma- 
riage d’amour “à la gandharva”, par consentement 
mutuel des amants (souvent clandestin) — n. mu- 
sique, chant, concert. 
gandharvaraksasau ksatre dharmyau tau ma 
visankitah [Mah.] Il est indéniable que les mariages 
à la mode des Gandharvas ou des raksasäas sont ap- 
propriés à la classe des guerriers. 
gandharvaveda  [veda] om. it. np. 
Gäandharvaveda “Science de la musique”, 
upaveda ; il a ses origines dans le Sämaveda. 
TTATT gandhara [*gandhära] m. géo. le pays 
Gandhära | minium; vermillon | (mus.) 3° note de 
l’octave indienne | pl. gandharas les habitants du 
Gandhära — f. gandhart hist. langue et culture 
du Gandhära | myth. [Mah.] np. de Gändhari, fille 
du roi Subala du Gandhära, épouse du roi aveugle 
Dhrtarastra ; par respect pour son mari, elle vécut 
avec un bandeau devant les veux ; le sage Vyasa lui 
avait promis qu’elle aurait 100 fils ; après une gros- 
sesse de 2 ans, elle accoucha d’un morceau de chair 
compact, que Vyasa distribua dans 100 jarres, pour 
donner naissance à 100 fils (plus une fille, Duhsalä, 
provenant du résidu) ; son aîné Duryodhana devint 
le chef de l’armée des Kauravaäs; par sa dévotion à 
Siva et son vœu de renoncement à la vue, elle avait 
acquis de grands pouvoirs ; un jour un trou dans son 
bandeau lui laissa voir l’orteil de Yudhisthira, qui 
en noircit ; elle maudit Krsna pour la perte de ses 
100 fils, en prophétisant la fin de la lignée yadava ; 
elle finit sa vie dans l'Himalaya avec son époux et 
sa belle-fille Kuntr, qui lui était très dévouée:; ils 
périrent dans l'incendie d’une forêt || topo. Kanda- 
har. 
TT gandhika [*gandha-ika] m. parfumeur |soc. 
homme de caste mélangée ; employé — f. gandhikr 
parfumeuse. 
ITA gamin [agt. gam] à. m. n. f. gamini qui va 
partout — ifc. qui va, qui mène à, qui atteint, qui 
obtient (iic.) |qui se meut comme (iic.) |dirigé vers; 
relatif à (iic.) | vassal de (ïic.). 
hamsagamin a. m. n. qui marche comme une oie. 
TTRÎY gambhirya [*gambhira-ya] a. m. n. f. 
gambhirya qui se trouve dans un lieu profond — 
n. profondeur ; épaisseur (eau, son) | profondeur de 
caractère ; dignité, calme, hauteur de vue. 
TA gaya [ga-ya] ifc. à. m. n. f. gaya qui va, qui 
parcourt. 
TA gayaka [agt. ga] à. m. n. f. gayika qui chante 


du 


un 


— m. chanteur — f. gayakT chanteuse. 
TMARATS gayakavada m. hist. np. du clan ma- 
rathe Gayakavada, qui conquit l’état de Vadodara- 
Baroda en 1721; mod. Gaekwad. 
TA gayatra [instr. ga] n. chant, hymne — f. 
gayatrr mètre védique (3 fois 8 syllabes) | lit. l’un 
des hymnes les plus sacrés du Rgveda, d’auteur 
Vi$vamitra, louant Savita le Soleil levant à l’aube ; 
il est nommé savitrr à midi, et sarasvatr au cou- 
cher du Soleil; tout aryen doit le prononcer soir 
et matin, face au soleil [samdhya]; il est aussi 
récité lors de la cérémonie [samskära] de l’initia- 
tion [upanayana] | myth. np. de Gäyatrr “Celle qui 
chante”, incarnation divine de cette formule litur- 
gique, patronne de la poésie, épouse de Brahma; 
cf. Sarasvatr | myth. np. du cheval Gäyatrn, attelé 
au char de Sürya. 

tät savitür vérenyam bhärgo deväsya dhimahi 
dhiyo y6 nah pracodéyat [RV.] Méditons sur la 
lumière resplendissante du divin Soleil, afin qu’il 
inspire nos pensées. 
TA gayana [agt. ga] m. f. gayant chanteur. 
TRS garuda [*garuda] a. m. n. f. garuda relatif à 
ou provenant de Garuda — n. émeraude. 
gärudatantra [tantra] n. lit. [Ayurveda] np. du 
Gärudatantra, branche de littérature d’obédience 
$aiva associée à Garuda, et traitant d’antidotes 
aux morsures de serpent at autres poisons, et de 
leur traitement par récitation de formules [mantra] 
et confection de remèdes à base de végétaux et 
minéraux. 

garudapuräna [puranal n. cf. garudapurana. 
TNT garga [*garga] a. m. n. f. garer composé par 
Garga — f. gargr soc. épouse d’un Gargya | lit. 
[BU.] np. de Gaärgr Väcaknavi, qui embarrassa 
Yäjñavalkya par ses questions ; aussi appelée Gargï 
— m. gargi soc. fils de Garga. 
TNA gargiya [*garga-iya] a. m. n. f. gärgiya relatif 
à Garga ou Gargar. 

garglyajyotisa [jyotisa] om. astr. np. du 
Gargiyajyotisa, traité d’astrologie du 1% siècle dû 
à Garga, aussi appelé Vrddhagargasamhita. 
TN gargya [*garga-ya] m. soc. np. patr. de Gärgya 
“descendant de Garga” (à partir du petit-fils); ce 
nom de gotra vaut pour un aïeul [vrddhi], mais est 
péjoratif pour un jeune [yuvan] émancipé du vivant 
de son père | hist. np. de Gärgya: Bäläki — ifc. 
soc. (après num.) acheté contre autant de femmes 
du clan de Garga. 
TNATAUT  gärgyayana 


Ffgarga-ayanal om. f. 
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gargyayantr myth. np. patr. de Gargyayana 
“fils de Gärgya” ; il vaut pour un cadet [yuvan] ou 
a valeur honorifique pour un gargya. 
TX gardabha [*gardabha] a. m. n. f. gärdabhä 
relatif aux ânes. 
TT garbha [*garbha] a. m. n. f. garbha relatif à 
l'embryon, à la grossesse. 

garbhika [-ika] à. m. n. f. garbhika relatif à la ma- 
trice ; prénatal. 
TTÈA garsteya [*grsti-eya] a. m. n. f. garsteyi (veau 
ou jeune animal) premier-né d’une génisse. 
TTÉ garha ic. grha. 

gärhamedha [medha] m. soc. sacrifice domestique. 
TNA garhapata [*grhapati] n. soc. rang de maître 
de maison. 
TTÊTA garhapatya [*grhapati-ya] a. m. n. f. 
garhapatya relatif au maître de maison — m. soc. 
feu sacré domestique ; on l’allume à l’ouest de l’aire 
sacrificiellevéd. [vedi] avec le bâton à feu [arani ; il 
doit brûler jour et nuit ; lors de l’agnihotra, le lait y 
est chauffé avant d’être offert dans le feu aähavaniya ; 
lors du sacrifice [ist] l’épouse du maître de maison 
[yajamani] y fait les offrandes — n. état de maître 
de maison. 
TÉET garhastha [*grhastha] a. m. n. f. gärhasthä 
relatif au maître de maison — n. soc. état de chef 
de famille, 2° stade [aframal] de la vie brahmanique. 
mad galava [*gala-va] m. bio. bot. Symplocos ra- 
cemosa, arbre dont on utilise l'écorce pour la tein- 
ture et en médecine | myth. np. du rsi Gälava 
“Qui a (la corde) au cou”, fils de Vi$vamitra; 
en temps de disette, et alors que son père était 
parti faire pénitence sur les bords de la Kausikt, 
sa mère l’emmena au marché pour le vendre, avec 
au cou une corde de kusa; il fut secouru par le 
prince Satyavratas ; quand son père revint il fit son 
éducation; un jour Dharma, déguisé en Vasistha, 
vint à l’ermitage pour tester Vi$vamitra; celui-ci 
sortit l’accueillir avec du riz, mais il avait disparu 
entre temps, et l’ermite l’attendit 100 ans ; Galava 
ayant bien pris soin de lui, il voulut lui épargner de 
payer son éducation [gurudaksina] ; à l’insistance 
de Gälava de s’en acquitter, son père lui demanda 
800 chevaux avec une oreille noire [$yamakarnäasval] ; 
Garuda lui porta assistance, et le mena au palais de 
VYayati; celui-ci lui promit les chevaux s’il l’aidait 
à marier sa fille Madhavi; il emmena celle-ci chez 
le roi Haryaéva qui faisait pénitence pour obtenir 
un fils; celui-ci accepta, mais n’avait que 200 che- 
vaux adéquats: Mädhavi révéla alors qu’un sage 


lui avait accordé de recouvrer sa virginité même 
après avoir enfanté ; après avoir donné un fils à Ha- 
rya$va elle fit de même avec Divodäsa, roi de Kai, 
puis avec U$inara, roi des bhojas; Galava avait 
ainsi 600 chevaux, et Garuda lui conseilla de les 
donner à son père, avec Mädhavi en supplément ; 
Vi$vamitra fut satisfait, et Mädhavi lui donna son 
fils Astaka: [PP.] un jour où Gaälava faisait ses 
prières de sandhya, un crachat de Citrasena fes- 
toyant dans les airs tomba sur l’offrande; Galava 
s’en plaignit à Krsna qui promit sa tête ; Narada en 
informa Citrasena, qui envoya ses épouses Sandhya 
et Ratnavali plaider auprès de Subhadra, qui leur 
accorda le vœu de vivre longtemps avec leur époux 
[manñgalvabhiksa] ; Arjuna combattit Krsna, Sub- 
hadra s’interposa, Krsna demanda alors à Citrasena 
de rendre hommage à Gälava qui lui pardonna;: 
[Mah.] Närada raconte sa propension à accomplir 
des projets impossibles, comme de voyager dans des 
contrées inaccessibles sur Garuda. 
ITA gavas cf. go. 
ITA gävi [pkt. go] f. [apabhraméa] vache. 
VITE gah v. [1] pr. r. (gahate) v. [1] pr. (gahati) 
aor. [3] (ajgahat) aor. r. [4] (agadha) aor. r. [5] 
(agahista) pp. (gadha, gahita) pf. (ava, vi) se plon- 
ger dans, s’enfoncer dans, pénétrer dans (acc.) | 
traverser, parcourir. 
mano me samsayameva gahate mon esprit est en- 
vahi par le doute. 
TT& gaha [agt. gah] a. m. n. f. gaha ifc. plongé dans, 
immersé dans — m. profondeur, intérieur, cœur — 
f. gahr id. 
TE gahana [agt. gah] à. m. n. f. gahana profond; 
difficile, dont on ne peut s’extraire — act. n. plon- 
geon, immersion. 
TTÉEX gähita [pp. gäh] a. m. n. f. gähita immergé, 
plongé dans — n. profondeur, intérieur. 
Ted gahitr [agt. gah] a. m. n. f. gähitri qui plonge 
dans ; qui s’immerse | qui pénètre. 
TE ir [agt. gr] f. nom. gïr; en comp. gïr] invo- 
cation, louange | parole, langage ; voix, chant — m. 
gira ifc. parole, voix. 
giriSai [4] m. myth. np. de Giri$ai, épith. de 
Brhaspati “Maître de la parole”. 
FATF giri [relié à gur] m. montagne, mont | colline, 
plateau | math. symb. le nombre 7 (cf. kulagiri). 
girikarnika [karnika] f. bio. bot. Clitoria ternatea, 
légumineuse grimpante aux fleurs bleu vif; syn. 
aparajita. 
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girija [ja] a. m. n. f. girija issu des montagnes — 
n. talc — f. girija myth. épith. de Parvatr “fille des 
montagnes”. 

girinadT [nadi f. [girinadi torrent. 

giridvara [dvara] n. col de montagne. 

giridhara [dhara] m. myth. np. de Giridhara, 
épith. du jeune Krsna-Govardhana “qui porte la 
montagne” pour protéger les bergers de Vrndävana 
des pluies diluviennes envoyées par Indra. 
girinagara [nagara] n. géo. np. de la ville de Gi- 
rinagara, au pied du Mont Vimalädri, au sud du 
Gujarät, près de Jünägadha (mod. Girnar) ; elle est 
sacrée aux hindous, aux bouddhistes et aux jaïnes ; 
on dit que Dattatreya y séjourna; on y trouve un 
édit d’A$oka sur un rocher, et un fort construit 
par Candragupta Maurya:; on fait le tour du mont 
[parikrama] par un pèlerinage de 3 jours. 

girinadi [nadi] f. torrent de montagne | girinadr id. 
girimallika [mallika] f. bio. bot. Wrightia antidy- 
senterica, jasmin des sommets ; syn. kutaja. 
giriraj [räjo] m. myth. np. de Giriräj, épith. de 
Himavan “Roi des montagnes”. 

girirajkumart [kumari] f. myth. np. de G:i- 

rirajkumari, épith. d’Uma-Parvati “fille d’'Hi- 
mavan”. 

girivraja [vraja] m. myth. [Mah.] np. de la ville 
de Girivraja “Ceinte de montagnes” épith. de 
Räjagrha, capitale du Magadha fondée par Vasus ; 
[Mah.] c'était la capitale du roi Jarasandha; elle 
était entourée de 5 collines, dont Caityaka; à ses 
pieds coule la Sumagadht. 

giristha [stha>] m. véd. habitant de la montagne 
(dit de Visnu, des marutas). 

giriSao [1S4] m. myth. np. de Giriéa2 épith. de Hi- 
maväan “Seigneur parmi les montagnes” ou de Siva 
“Seigneur sur la montagne”. 
FRE girika [giri-ka] a. m. n. f. girika pareil à une 
montagne (se dit du cœur des dieux) — f. girika 
myth. np. de la reine Girika “Fille de la montagne” ;: 
elle est fille de la rivière Suktimatr détournée par 
la montagne Kolähala ; Uparicara Vasu2 l’épousa ; 
Brhadratha est l’un de leurs fils | souris. 
FT gila [relié à gira] ifc. a. m. n. f. gila qui avale. 
TT gita [pp. ga] a. m. n. f. gita chanté — n. chant 
— f. cf. gita. 

gItägovinda [govinda] n. lit. np. du Gitagovinda 
“Chant de Govinda”, poème mystique érotique 
de Jayadeva (12° siècle) ; il décrit les amours du 
jeune Krsna et des bergères [gopil; il est im- 
mensément populaire en Inde de l’Est ; un édit du 


roi Prataparudradeva (1499) établit que ce soit le 
seul chant autorisé dans le temple de Jagannatha à 
Purt. 

gltajayantr [jayanti] f. soc. fête de la Gita; on 
la célèbre le 11° jour [ekadas] de la quinzaine 
claire [sSuklapaksa] du mois margasrsa (vers début 
décembre). 

gitakara [kara] m. [näatya] chœur. 
gitarthai [artha] m. ascète 
(“chanté”) ses études. 

gtarthasamgrahai [samgraha] mm. lit. np. du 
Gitarthasamgrahai “Compendium de l’ascète ac- 
compli”, œuvre de Yamunacarya. 

gltalamkära [alamkära] mm. lit. np. du 
Gitalamkara, plus ancien traité indien connu 
de musicologie. 
Ma gitaka [gïta-ka] n. f. gitika chant, hymne: 
chanson. 
AT gta [f. gita] f. chant, chanson, hymne, stance, 
poème | lit. np. de la Gïtä, épith. de la Bhaga- 
vadgita. 

gltabhasya [bhäsya] n. lit. np. du Gitabhäsya, 
commentaire de la Gita dû à Raäamanuja. 


ayant terminé 


gitartha2 [artha] m. explication de la Gita. 
gitarthasamgrahas [samgraha] mm. lit. np. du 
Gitarthasamgraha, commentaire $aiva de la Bha- 
gavadgita du Ka$mira, dû à Abhinavagupta. 
MT giti [act. gäo] f. chant, chanson. 
glyamäana [ppr. ps. g&] a. m. n. f. gryamaäana 
étant chanté. 
TT gir iic. gir. 
glrvana var. girbana [vanal] a. m. n. f. girvana “qui 
a pour flèche la parole” (se dit des dieux). 
glrvanapadamañjart [padamañjari] f. cf. pa- 
damañjart. 
grrvanabhasa [bhasa] f. le sanskrit “langue des 
dieux”. 
$ivo raksatu  girvanabhasärasasvadatatparan 
[Kalidäsa] Que Siva bénisse les amateurs de 
sanskrit. 
TT girnés [pp. gi] a. m. n. f. grrnä avalé, englouti. 
TT girnap [pp. gr] a. m. n. f. girna loué — m. 
louange, éloge — f. grrni louange ; célébrité. 
IT gu ifc. go. 
II gûggulu n. bio. bdellium, résine du balsamier 
bot. Commiphora mukul; myrrhe indienne, utilisée 
comme parfum et en médecine, avec la triphala |var. 
gülgulu id. 
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T=® guccha var. gutsa m. buisson; bosquet | 
bouquet, gerbe; botte, brassée; groupe | collier 
(not. de perles). 

gucchaka [-ka] m. id. ; not. petit bouquet de fleurs 
parfumées | lit. collection d'ouvrages. 

gucchagulma [gulma] n. (collectif) buissons et ar- 
bustes. 

VT& guûj v. [1] pr. (guñjati) pp. (guñjita) bour- 
donner ; glapir. 
TK guñja [act. guñj] m. bourdonnement | bio. bot. 
Abrus precatorius, liane légumineuse — f. guñja 
bio. son fruit, une graine rouge (ou blanche), uti- 
lisée pour des rosaires [mesure de poids de joaillerie, 
qui vaut deux grains [yava] (approx. 0,85 g). 
TS guda m. boule, balle |mélasse (de jus de canne) ; 
sucre brun (de palme) — f. guda boule, boulette ; 
pilule. 

gudajihvikanyaya [jihvika-nyaya] m. (dicton du 
sucre et de la langue) impression transitoire, opi- 
nion momentanée. 

gudakesa [kesa] m. myth. [BhG.] np. de Gudäkesa, 
épith. d’Arjuna “Aux cheveux épais”. 

gudakesata [-ta] f. bd. propriété d’avoir les che- 

veux bouclés, un des signes mineurs du Buddha. 
TE gudüct f. bio. bot. Tinospora cordifolia, liane 
dioïque ménispermacée aux feuilles cordiformes, 
aux petites baies rouges en grappe, plante amère 
très utilisée en médecine ; syn. amrta. 
IT guné m. fil; corde (d’un arc, d’un instrument 
de musique, d’un collier) | qualité constitutive, pro- 
priété, attribut |[subdivision, sorte, catégorie, espèce 
| mérite; grande qualité, excellence | lit. qualité 
littéraire ; facteur de beauté poétique [kavyasobhä] 
| phon. augmentation d’une voyelle au 1% degré : 
le guna de (‘a, ‘?, ‘uw’, ‘r, ‘l) est resp. (‘a’, ‘e’, 
‘o’, ‘ar’, ‘al) | phil. [Sämkhya] qualité caractérisant 
l’une des trois essences de la nature : le Bien ou 
Pure Essence de l’Étre sattva (pureté, vérité), la 
Passion rajas (force, désir), et la Ténèbre tamas 
(ignorance, inertie) ; ces trois qualités s’équilibrent 
dans les choses, dont on caractérise la nature par 
leurs rapports respectifs | lit. les 3 qualités d’une 
œuvre poétique [kaävya] : l’art du simile [upam&] 
typique de Kälidasa, la densité du sens exprimé 
[arthagaurava| typique de Bhäravi, et la grâce du 
vocabulaire [padalälitya] typique de Dandn | math. 
symb. le nombre 3 | phil. [Vaiéesika] la catégorie 
[padartha] des propriétés; Kanada en dénombre 
17 : rüpa l’aspect, rasa la saveur, gandha l’odeur, 
sparsa le toucher, samkhya2 le nombre, parimana 


la dimension prthaktva la singularité, prayatna la 
volition, buddhayas les perceptions, et 4 paires de 
contraires [dvandva] : samyogavibhagau le contact 
et la séparation, paratvaparatve l'éloignement et la 
proximité, sukhaduhkhe le plaisir et la souffrance, 
icchadvesau le désir et l’aversion ; le Tarkasamgraha 
en compte 24, en ajoutant : gurutva la pesanteur, 
dravatva la fluidité, sneha la viscosité, $abda le son, 
dharma le bien, adharma le mal, et samskara la 
disposition | math. coefficient multiplicateur — ifc. 
forme des multiples : triguna le triple. 

gunätas adv. selon ses qualités; selon ses mérites 
| phil. selon la proportion des trois essences. 
guntbhü être subordonné à (g.). 
gunah püjasthanam gunisu Chez les gens de mérite, 
les qualités sont l’objet de dévotion. 
gunékiranavaliprakasa [kiranavaliprakasa]  ïüc. 
phil. [Nyäya] qualité du Kiranavaliprakäsa. 

gunakiranavaliprakasadidhiti [didhitil f. lit. 

[Nyäya] np. de la Gunakiranävaliprakä$adidhiti 
“Éloge des qualités de l’Éclat du Recueil 
de rayons”, commentaire par Raghunätha; du 
Kiranavaliprakaéa. 

gunäkesTr [kesa] f. myth. [Mah.] np. de la belle 
Gunake$r “aux beaux cheveux”, fille de Matali ; elle 
épousa le naga Sumukha. 

gunägana [gana] m. nombre ou suite de vertus. 
gunägana [gana] n. panégyrique. 

gunägrahana [grahana] n. fait d’apprécier le 
mérite. 

gunäta [-ta] f. subordination, dépendance | fait 
d’être une qualité | possession de qualités; excel- 
lence. 

gunätva [-tval n. id. 

gunadeva [deva] m. lit. [KSS.] np. de Gunadeva, 
élève de Gunadhya. 

gunädosa [dosa:] m. du. le vice et la vertu — n. 
sg. id. 

gunädharma [dharma] m. vertu ou devoir impliqué 
par une qualité; par ex. la clémence est le devoir 
d’un roi. 

gunaprabha [bhadra] m. hist. np. du moine bd. 
Gunaprabha (550-630), qui tenta d'introduire en 
Chine la doctrine sarvastivada ; il est l’auteur d’un 
vinayasütra. 

gunabhadra [bhadra] m. hist. np. du maître jaïne 
acarya Gunabhadra (10° siècle), disciple de Jina- 
sena ; il compléta son Adipuränao. 

gunabheda [bheda] m. classification du caractère 
ou de la qualité. 
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gunabhedatas selon la subdivision en caractères. 
gunamaya [-mayal] a. m. n. f. gunamayi en fil |doué 
de qualités, méritant. 

gunävacana [vacana] n. gram. [“mot exprimant 
une qualité”] adjectif qualificatif — a. m. n. f. 
gunavacanä gram. (mot) qui dénote une qualité; 
utilisé comme adjectif. 

gunavat [-vat] a. m. n. f. gunavatr méritant, ver- 
tueux, qui a des qualités: excellent | muni d’une 
corde. 

dravyam eva gunavat 
possèdent des qualités. 
gunavrtti [vrtti] f. phil. condition secondaire ; opp. 
mukhya vrtti|gram. sens figuré d’un mot (opp. sens 
littéral [abhidh&]|, sens suggéré [vyañjanal) : sens 
métaphorique [upacäral ; connotation; sens tech- 
nique spécialisé [aksana]. 

gunavrata [vrata] n. jn. vœux méritoire, obser- 
vance rituelle jaina; on en compte trois : ac- 
tivité limitée [digvrata], consommation limitée 
[bhogopabhogavrata] et absence de péché gratuit 
[anarthadandavrata|. 

guna$abda [$abda] m. gram. mot dénotant une 
qualité intrinsèque ; adjectif. 

gunasalin [$alin] a. m. n. f. gunasalinr vertueux ; 
excellent. 

gunasamdrava [samdrava] m. phil. confluence 
de qualités, caractérisant un objet individuel 
[dravya |. 

anvartham khalvapi nirvacanam gunasamdravo 
dravyam iti phil. [Patañjali:] Un objet individuel 
est une confluence de qualités dont l’explication est 
évidente. 

gunasamanvita [samanvita] à. m. on. f. 
gunasamanvita doué de vertus. 

gunasamudaya [samudäaya] m. phil. collection de 
qualités. 

gunasamudayo dravyam phil. [Patañjali] Un objet 
individuel est un agrégat de qualités. 

gunästhana  [sthaäna] on. jn. étape de 
développement spirituel; le jaïnisme en dis- 
tingue 14, en ordre de péché décroissant et de 
purité croissante ; les quatre premiers concernent la 
rationalité : l’état ignorant de la brute [mithyatval, 
l’état de souvenir d’avoir goûté à la vraie foi 
[sasvadanal, l’état mélangé de croyances partiel- 
lement rationnelles [misra], l’état de rectitude 
sans renoncement [aviratasamyaktva] ; les suivants 
sont déterminés pas la conduite : l’état de re- 
noncement partiel [desaviratasamyagdristi]l, est 


seules les substances 


obtenu en prenant ses vœux mineurs [anuvratal ; 
les 9 derniers nécessitent d’avoir pris ses vœux 


majeurs [mahaäavratal l’état de renoncement 
complet avec relâchement  [pramattaviratal, 
l’état de renoncement en pleine conscience 


[apramattaviratal|, l’état de recueillement méditatif 
[apürvakaranal, l’état méditatif avancé “sans 
retour” [anivrttikaranal, l’état d'absence presque 
totale de passion [süksmasamparayal, l’état de 
quiétude sans passions [upasantamohal], l'état 
d'absence totale d’égarement [ksmamohal, l’état 
d’omniscience active [sayogakevalin|, atteint par les 
saints [arhat], et le bref état d’omniscience passive 
[ayogakevalin], où l’activité corporelle s'éteint, et 
le nirvana est atteint. 
gunasthanaprakarana [prakarana] n. jn. np. de 
l’ouvrage jaïne Gunasthänaprakarana. 
gunadhya [adhya] m. lit. [KSS.] np. de Gunädhya 
“Vertueux”, né de $rutärthä vue lors du bain par 
le naga Kirtisena; une voix céleste annonça à sa 
naissance qu'il était brahmane et riche en ver- 
tus:; il acquit toutes les sciences, devint célèbre, 
et fut nommé ministre par le roi Satavahana à 
Supratisthita; il est l’incarnation sur Terre du 
gana Mälyavan2, puni pour avoir soutenu le fau- 
tif Puspadanta: il doit entendre la Brhatkatha du 
pisaca Kanabhüti pour le libérer, et sera libéré lui- 
même en transmettant l’histoire ; le roi Satavahana 
s'étant fait corriger par son épouse pour avoir COm- 
mis une erreur de grammaire, le lettré Sarvavarmaä 
promis de la lui enseigner en 6 mois; Gunadhya 
fit le pari de renoncer aux 3 langues (samskrta, 
präkrta et bhasa) s’il y parvenait ; ayant perdu son 
pari il se retira aux monts Vindhya ; sur les indica- 
tions de Vindhyaväsini il rencontra Känabhüti qui 
lui conta la Katha: il mit 7 ans pour retranscrire 
ses 7 contes en langue des esprits [paisaci], donnant 
naissance aux 700000 vers de la Brhatkatha qu'il 
écrivit avec son sang; il l’offrit au roi Satavahana, 
qui la refusa; il la mit alors au feu, à l’exception 
du chapitre sur Naravahanadatta, et libéré de son 
sort retourna au ciel. 
gunanvita [anvita] à. m. n. f. gunanvita doué de 
qualités ; excellent | propice (astre). 
gunabhäsa [abhäsa] m. illusion de qualité (de 
(üc.)). 
gunabhäsakara [kara1] à. m0. n. f. gunäbhäsakart 
qui cause une apparence de qualité. 
gunäabhäasakaratva [-tva] n. aptitude à simuler 
une qualité. 
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gunopeta [upeta] a. m. n. f. gunopetä pourvu de 
qualités. 
TT gunaka [guna-ka] à. m. n. f. gunika ifc. qui a 
pour qualité (iic.) — m. calculateur ; comptable. 
TT gunana [guna-na] n. f. gunant math. multipli- 
cation ; énumération ; répétition. 

gunanapalita [palita] m. lit. [Kuttanimata] np. de 
Gunanapalita, ami de Sundarasena. 

gunanaphala [phala] n. math. produit d’une mul- 
tiplication. 
IT gunanika [gunana-ika] f. répétition ; étude 
répétée ; syn. gunani. 
hetuh  paricayasthairye  vakturgunanikaiva sa 
[SPV.] La répétition sert à l'accroissement des 
connaissances du récitant. 
ITA gunaniya [gunana-iya] à. m. n. f. gunaniya 
à répéter, à multiplier — m. étude répétée — n. 
math. multiplicande. 
IT gunita [guna-ita] à. m. n. f. gunita multi- 
plié (avec {ï. iic.)) | augmenté; intensifé ; pratiqué 
fréquemment | connecté avec (iic.). 
TT gunin [guna-in] à. m. n. f. guninr méritant, 
vertueux, doué de qualités | muni d’une corde. 
varam eko gun putro naca mürkhasatanyapi [Hit.] 
Mieux vaut un fils intelligent qu'une centaine 
d’imbéciles. 
IToT gunï iiv. guna. 

guntbhäva [bhäva] m. gram. (terme) subordonné 
(opp. pradhänabhäva principal). 

guntbhüta [bhüta] a. m. n. f. gunibhüta subor- 
donné à (g.) ; secondaire | investi avec des attributs. 

gunibhütavyañgya [vyañgya] a m. n. f. 

gunibhütavyañgya lit. [Anandavardhana] dont 
le sens suggéré est secondaire (se dit de poésie 
[kavya] qui n’a pas le développement d’une émotion 
[rasa] comme but principal, et dont l’usage de la 
suggestion est une simple figure de style): opp. 
dhvani. 

VIS gunth var. gund v. [10] pr. (gunthayati) pp. 
(gunthita) pf. (ava) couvrir, envelopper. 

VITE gund [relié à gunth] v. [10] pr. (gundayati) 
pp. (gundita) couvrir, envelopper ; cacher | réduire 
en poudre. 
TVS gunda [agt. gund] m. soc. capsule de protec- 
tion, not. du linga portatif de la secte virasaiva. 
IST gundica f. géo. np. du temple de Gundica 
à Pur, résidence d’été de Jagannatha pour 9 jours 
lors de la grande procession [rathayatra], symboli- 
sant le retour de Krsna à Vrndäavana ; il est nommé 
d’après l'épouse d’Indradyumna. 


IS gundita [pp. gund] a. m. n. f. gundita réduit 
en poudre. 
TVA gunya [guna-ya] à. m. n. f. gunya pourvu de 
qualités ou de vertus | à énumérer | selon la qualité 
|math. multiplicande. 
IT gutsa m. cf. guccha. 
IX gudä n. anus — m. n. intestin, entrailles — f. 
guda ifc. id. | pl. intestins, viscères. 
VIT gup v. [0] pft. (jugopa) aor. [4] (agaupsit) 
aor. [5] (agopit) pp. (gupta, gupita) ca. (gopayäti) 
garder, protéger, défendre — dés. r. (jugupsate) 
se défendre de (abl.); éprouver du dégoût pour 
| être sur ses gardes: se méfier de, éviter, détester, 
mépriser (acc.). 
TX gupta [pp. gup] a. m. n. f. gupta protégé, 
défendu ; caché, secret — m. hist. np. du premier 
empereur de la dynastie Gupta, célèbre [&ri roi 
Gupta, qui fonda la dynastie [samvat| du même 
nom, sous le titre Candragupta en 320; il régnait 
sur une large partie de la vallée du Gange; son fils 
Samudragupta lui succéda |ère Gupta, commençant 
en 319 — ifc. soc. forme des np. de classe vaisya : 
“protecteur des (ïic.)”. 
guptam en secret. 
gupte dans un endroit caché. 
guptikr dissimuler, cacher. 
guptaka [-ka] m. conservateur. 
guptäcara [cara] m. espion, agent secret. 
guptätama [-tama] à. m. n. f. guptatama super. 
très caché. 
guptädana [dana] n. don fait en secret. 
TX gupti [act. gup] f. protection, préservation, fait 
de cacher | défense militaire | rempart ; prison. 
TK gum 
d’abeilles. 
gumkära [kaära] m. bourdonnement | gram. pro- 
nonciation de l’anusvara; quelquefois explicité en 
récitation comme gum où gvam. 
TT gumant m. hist. np. du poète Gumant, au- 
teur du recueil de dictons Upadesasataka. 
VIF gumph v. [6] pr. (gumphati) pp. (gumphita) 
enfiler, assembler en collier ou en guirlande. 
TF® gumpha [act. gumph] m. mise en enfilade ; as- 
semblage en guirlande ; bracelet. 
TFRT gumphana [act. gumph] n. f. gumphana 
confection d’une guirlande | lit. [KM.] l’entrelace- 
ment des vocables, une qualité poétique. 
TRE gumphita [pp. gumph] a. m. n. f. gumphita 
arrangé en ordre, en rang, aligné. 


[onomatopée]  ïic.  bourdonnement 
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VIK gur v. [6] pr. r. (gurate) lever, soulever ; peser 
| faire un effort. 
Te gurd [gr] à. m. n. f. gurvi lourd, grave, res- 
pectable, vénérable; grand, important | phon. long 
(voyelle ou syllabe) ; opp. laghu | difficile à digérer 
(nourriture) — m. soc. précepteur, guide spirituel, 
maître; guide divin; Dieu incarné | myth. np. de 
Guru, abréviation de Suraguru “Précepteur (des 
dieux)”, épith. de Brhaspati qui enseigne le Veda 
aux dieux; astr. il personnifie la planète [grahal 
Jupiter | pl. guravas (adresse respectueuse) Maître, 
Vénérable || lat. gravis; fr. grave. 
gurau dans la maison du maître; dans le cas d’un 
maître. 
gurünam guruh maître des maîtres. 
gururbrahma gururvisnuh gururdevo mahesvarah | 
gurussaksat parambrahma tasmai $rigurave namah 
| [$rigurustotra] Le Maître est Brahmä, le Maître 
est Visnu, le Divin Maître est Siva : en vérité le 
Maître est Dieu : révérons le Maître. 

gurukula [kula] n. soc. maison du maître, ermi- 
tage ; y vivent sa famille et les pensionnaires de son 
école | mod. école d’enseignement traditionnel du 
sanskrit. 

gurugtta [eïta] f. lit. np. de la Gurugita “Louange 
au Maître”, dialogue entre Parvatt et $iva ensei- 
gnant comment révérer son guru; c’est une annexe 
du SkP. 

gurugraäma [grama] m. géo. np. de la ville de Gu- 
rugräama “Village du maître (Drona)” ; mod. Gur- 
gaon au Hariyana. 

gurutattva [tattva] n. phil. principe de guide divin. 

gurutara [-tara] à. m. n. f. gurutara compar. plus 
lourd. 

gurütalpa [talpa] m. soc. adultère avec l'épouse 
du maître; c’est l’un des 5 grands péchés 
[mahäapataka]. 

gurütalpaga [gai] m. soc. se dit d’un étudiant qui 
trompe son maître. 
gurütalpagamin [gamin] rm. id. 

guruta [-ta] f. lourdeur, poids [importance ; respec- 
tabilité, dignité | soc. qualification d’un précepteur 
spirituel. 

gurutva [-tva] n. lourdeur, poids | mus. longueur 
d’une voyelle | fardeau, ennui |méd. sévérité (traite- 
ment) |grandeur, magnitude |respectabilité, dignité 
|soc. qualification d’un précepteur spirituel. 

gurudaksina [daksina] f. soc. honoraires payés par 
l'élève à son maître à la fin de ses études. 


gurudatta [datta] à. m. n. f. gurudatta donné par 
le maître. 
gurudattamantra [mantra] n. soc. mantra donné 
par le maître. 
gurudeva [deva] m. phil. maître vénéré comme 
dieu vivant. 
gurudväadasr [dvadas] f. soc. festival en l’honneur 
de Dattaätreya, le 12° jour de la quinzaine sombre 
[krsnapaksa] du mois kärttika; on y fête aussi Val- 
labhäcarya. 
gurupañcami [pañcami] f. cf. érutapañcamt. 
gurupürnima [pürnima] f. jour de pleine lune du 
mois asadha, syn. asadhT; soc. on y célèbre le sage 
Vyasa, et par extension son propre précepteur spi- 
rituel ; il marque le retour des pluies, et le début 
des exercices spirituels [saädhanal]. 
gurubandhu [bandhu] a. m. n. f. qui a le même 
maître que (iic.) — m. compagnon d’études, cama- 
rade. 
gurumukbha [mukha] a. rm. n. f. gurumukhr de la 
bouche du maître — f. gurumukht hist. écriture 
gurmukhT utilisée au Pañjab à partir du 14° siècle, 
évoluée de la devanagart; elle fut utilisée not. pour 
le Livre sacré des Sikhs (Guru Grantha Sahib). 
gurumukhopadesa [upadesa] m. soc. initiation 
par le maître. 
gurulaghava [laghava] n. importance relative; le 
pour et le contre [“le lourd et le léger” ]. 
guruvaktra [vaktra] n. bouche du maître. 
guruvaktratas adv. (appris) de la bouche du maître. 
guruvat [-vat] adv. comme un maître [comme pour 
un maître. 
guruvära [vara] m. jeudi, le jour de Jupiter 
[Brhaspati] ; il est sacré à Laksmr. 
gurusikhara [Sikhara] m. n. géo. np. du pic 
Guruéikhara (1722 m), sommet de la chaîne des 
monts Arävall; on y trouve un sanctuaire de 
Dattatreya. 
gurugisya [Sisya] a. m. n. f. gurusisya soc. qui a 
trait aux rapports entre le maître et l'élève. 
guru$isyasamvada [samvada] m. lit. np. du 
Gurusisyasamvada “Dialogue entre le maître et 
l'élève”, dialogue philosophique dû à Caranadasa. 
gurusisyasambandha [sambandha] m. soc. lien 
entre le maître et l'élève. 
gurvaparadha [aparadha] m. 
maître. 
TT gurjarä var. gürjara m. géo. le pays Gurjara, 
mod. Gujarät ; cf. Dväraka | pl. gurjaras ses habi- 
tants. 


soc. offense au 
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gurjaradesa [desa] m. géo. le pays des gurjaras, 
mod. Gujarat. 
TX gula [guda] m. boule; not. boule de sucre brun ; 
friandise | gland du pénis | clitoris — f. gulr pilule. 

gulika [-ika] f. petite balle; balle de fusil | balle à 
jouer | perle; pilule. 
Tr gulphé var. kulpha m. cheville. 

gulphadaghné [daghna] a. m. n. f. gulphadaghna 
f. gulphadaghnt qui a (de l’eau) jusqu'aux chevilles. 
IA gélma m. buisson; arbuste; bosquet, bouquet 
d'arbres | peloton, unité d’armée comprenant trois 
sections [senamukhal] ; cf. gana | méd. tumeur abdo- 
minale | méd. rate. 

gulmasthäna [sthana] n. soc. poste de police. 
VIE guh v. [1] pr. (gühati) pft. (jugüha) aor. 
[7] (aghuksat) pp. (güdha) pfp. (gohya, guhya) pf. 
(apa, upa, ni) couvrir | cacher, dissimuler — ca. 
(gühayati) cacher, dissimuler. 
TE guha [obj. guh] m. myth. np. de Guha, épith. de 
Skanda “élevé en cachette” | myth. [Raäm.] np. de 
Guha;, roi nisada; sa capitale était Srñgavera, sur 
les bords de la Gañga ; il faisait traverser le fleuve 
aux héros ; Rama était son ami, et l’embrassait (en 
dépit de sa caste) — f. cf. guha — adv. guha en 
cachette, secrètement ; opp. avis. 
TT guha [f. guha] f. cachette, caverne ; tanière, ter- 
rier | arch. niche. 

guhäsaya [$aya] a. m. n. f. guhäsaya qui gît dans 
une tanière. 
Te gühya [pfp. [1] guh] à. m. n. f. guhya qui doit 
être caché, secret, mystérieux — n. secret, mystère, 
formule magique — m. organe sexuel | la matrice, 
un ayäadi; syn. yoni. 

guhyatama [-tama] à. m. n. f. guhyatama super. 
le plus secret. 

guhyasamäja [samaja]l m. bd. np. du Gu- 
hyasamaäaja, communauté ésotérique, école d’in- 
terprétation du bd. tantr. Vajrayana; cf. Aryadeva. 

guhyasamäjatantra [tantra] n. bd. np. du Gu- 

hyasamäjatantra, enseignement du système Guhya- 
samaäja ; aussi appelé Srisamäja : il décrit des rites 
secrets et de pratiques répréhensibles. 

guhyasiddhi {siddhi] f. lit. np. de la Guhyasiddhi, 
œuvre ésotérique de Padmavajra, rédigée en style 
obscur [sandhyabhasä]. 
TR guhyaka [guhya-ka] m. myth. esprit caché, 
génie gardien des trésors de Kubera; le chef des 
Guhyakas est Revanta; cf. Nalaküvara, Manigriva. 


TUTA guhyatama [super. guhya] à. m. n. f. guhya- 
tama le plus secret. 
TT guhyatara [compar. guhya] a. m. n. f. guhya- 
tara plus secret. 
TS güdha [pp. guh] a. m. n. f. güdha caché, secret 
— n. lieu secret, cachette. 

tama äsit tamasa güudham agre [RV. Au com- 
mencement, les ténèbres étaient cachées par les 
ténèbres. 

güdhajatru [jatru] a. m. n. f. au cou puissant 
[“dont le cou est caché (par les muscles)”]. 

güdhartha [artha] m. phil. sens ésotérique, sens 
mystique ; sens caché — à. m. n. f. güdhartha phil. 
dont le sens est caché. 

güdharthadipika [dipika] of. lit. np. de 
Güdhärthadipikäa, commentaire de la Gita de 
Madhusuüudanai Sarasvati.. 
TT gürjara m. cf. gurjara. 
IT gr cf. jagr. 
TT grûjana m. oignon rouge (nourriture non ver- 
tueuse [sattvika]) | bourgeons résineux de cannabis 
mâchés en guise d’intoxicant — n. viande d’un ani- 
mal tué par une flèche empoisonnée. 
TU grtsa à. m. n. f. grtsa habile, adroit; sage, 
avisé; judicieux — m. sage. 

grtsamadé [mada] m. myth. np. du sage [rsi 
Grtsamada ; d’abord fils de Sunahotra de la lignée 
d’Angira, mais par le décret d’Indra transféré à la 
lignée de Bhrgu comme fils de $aunaka ; on lui doit 
la plupart des hymnes du 2° mandala du Rgveda 
|myth. np. de Grtsamada:, fils de Vitahavya | 
myth. np. de Grtsamadas, fils de la reine Mukunda, 
trompée par Indra ayant pris les traits de son époux 
Rukmanñgada ; il devint un érudit insurpassable. 
T& grddha [agt. grdh] a. m. n. f. grddhä qui désire ; 
avide de (loc.). 
REX grddhin [agt. grdh] a. m. n. f. grddhinr ifc. 
qui convoite. 
VTX grdb v. [A] pr. (grdhyati) aor. [2] (agrdhat) pp. 
(grddha) désirer, convoiter ; être avide de (loc. acc.) 
— ca. (gardhayati) être avide ; faire convoiter — ca. 
r. (gardhayate) tromper || all. gier ; ang. greed; fr. 
gredin. 
ma grdhah kasyasvid dhanam Ne convoite pas la 
richesse d’autrui. 
$isum gardhayate il trompe l'enfant. 
TX grdhra [grdh-ra] à. m. n. f. grdhra ifc. avide de 
(ic.) — m. f. grdhri bio. zoo. vautour. 

grdhraküta [küta] m. géo. np. du Grdhraküta “Pic 
des vautours”, sommet près de Räjagrha. 
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IX grbh cf. grab. 


A grbhita var. grhita [pp. grah] a. m. n. f. 
grbhita pris, saisi: acquis, obtenu, reçu. 
Te grsti f. jeune génisse, n’ayant eu qu’un veau — 
ifc. jeune animal femelle. 
TE grh cf. grah. 
TE grhé [agt. grah] n. sg. maison, habitation, de- 
meure; appartement, chambre — m. domestique, 
serviteur | pl. grhas maison, foyer, appartements ; 
pénates, domaine familial : domestiques ; épouse || 
all. kirche ; ang. church. 
grham gam rentrer chez soi. 
grhe grhe dans chaque maison. 
grhäkapota [kapota] m. pigeon domestique. 
grhékulinga [kuliñga] m. f. grhakulingT moineau 
domestique. 
grhatyagin [tyagin] a. m. n. f. grhatyagint qui a 
quitté son foyer. 
grhänida [nida] a. m. n. f. grhanida [“qui fait son 
nid dans la maison”] moineau. 
grhäpati [pati] m. maître de maison; chef de fa- 
mille — f. grhapatni épouse du maître de maison, 
mère de famille. 
grhapravesa [pravesa] m. entrée dans un nouveau 
domicile ; pendaison de crémaillère. 
grhäbali [bali] m. offrande domestique; restes de 
repas offerts aux animaux ou aux dieux. 
grhabalibhuj [bhuj:] m. [“qui mange les restes”] 
moineau | corbeau. 
grhämedhä [medha] m. sacrifice domestique. 
grhämedhin [-in] m. [“qui accomplit le sacrifice 
domestique”] (brahmane) chef de famille. 
grha$rama [$r4ma] m. labeur domestique. 
grha$ramavrata [vrata] n. devoir conjugal. 
grhasütra [sütra] n. soc. sütra décrivant les rites 
domestiques. 
grhastha [stha] m. maître de maison; syn. 
grhapati | soc. 2° stade [a$rama] de la vie brahma- 
nique (vie adulte active, exercice d’une profession, 
établissement d’une famille) ; le purusartha associé 
est kaäma — f. grhasthäa son épouse. 
grhasthatva [-tva] n. état de chef de famille. 
grhasvamin [svämin] m. maître de maison, chef de 
famille — f. grhasvamint maîtresse de maison. 
grhä$rama [a$rama] m. soc. 2° stade [äsrama] de 
la vie brahmanique. 
grhin [-in] à. m. n. f. grhinr qui possède une mai- 
son — m. maître de maison — f. grhinr maîtresse 
de maison. 


yuvatayo grhinipadam yanti les jeunes femmes 
accèdent à la position de maîtresse de maison. 

grhaikatva [ekatva] n. phil. [“unicité de la famille” ] 
règle [nyaya] de généralisation : la prédication d’un 
élément d’une classe vaut pour tous les éléments de 
la classe. 

grhopakarana [upakarana] n. ustensiles domes- 
tiques. 
Téta grhita var. grbhita [pp. grah] a. m. n. f. grhita 
pris, saisi ; acquis, obtenu, reçu — iic. qui a pris ou 
reçu (ifc.) || pkt. gahia. 
grhïtaikacakrah myth. épith. du démon Bakai “qui 
prit la ville d'Ekacakra”. 

grhitavidya [vidya] a. m. n. f. grhitavidya qui a 
acquis le savoir ; savant. 

grhitasamjña var. grhitasañjna [sañjnäo] a. m. n. 
f. grhitasamjna qui a reçu le signal. 

grhitartha [artha] à. m. n. f. grhitartha qui com- 
prend le sens; conscient, lucide. 
Téteat grhitva [abs. grah] ind. ayant saisi; ayant 
obtenu. 
Te grhya [pfp. [1] grah] a. m. n. f. grhya à saisir, 
à prendre | qui doit être admis ou reconnu ; qui doit 
être cru ; fiable — ifc. à prendre avec (ïic.) | du parti 
de, en liaison avec, connecté à (ïic.) — abs. ind. cl. 
ayant pris (iic.). 
gunagrhyah ami de la vertu. 
gramagrhya sena armée cantonnée hors du village. 
hastagrhya ayant pris la main. 

grhyaka [-ka] a. m. n. f. grhyakä (animal) captif, 
domestique. 
TA grhyai [grha-ya] à. m. n. f. grhya domestique 
— m. animal domestique — n. [grhyakarmanl rite 
domestique — f. grhya règles domestiques. 

grhyaprayoga [prayoga] m. soc. pratique du rituel 
domestique. 

grhyasütra [sütra] n. lit. texte d’aphorismes du ri- 
tuel domestique. 

grhyägni [agni] m. feu domestique. 
VTT gñ v. [6] pr. (girati) pp. (gïrnao) pf. (ava, ut, 
ni, sam) avaler, absorber, engloutir | vomir — ca. 
(girayati) ca. (garayati) ca. (galayati) faire avaler 
— dés. (jigarisati) vouloir avaler — intens. r. (jegi- 
lyate) (av. ni) se goinfrer || lat. glutio, gula, vorare; 
fr. engloutir, glouton, gueule, vorace. 
VIT 872 v. [9] pr. (grnati) pr. r. (grnite) pf. (apa, 
abhi, prati, sam) appeler, invoquer, prier ; procla- 
mer ; chanter, louer, célébrer || lat. garrio. 
NA geya [pfp. [1] 8%] a. m. n. f. geya à chanter. 
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TE gehä [pkt. grha] n. maison, habitation. 
Wet gehin [geha-in] m. maître de maison; syn. 
grhin — f. gehinr maîtresse de maison. 
Tè gehe [loc. geha] adv. à la maison, chez soi. 
gehemehin [mehin] m. [“qui pisse à la maison”] 
(péi.) fainéant. 

gehevyada [vyada] m. [“tigre de salon”] (péj.) ma- 
tamore, vantard. 
À gai cf. g&. 
TT go m. [sg nom. gaus, acc. gam, i. gava, dat. 
gave, abl. g. gos, loc. gavi; du. nom. acc. gavau, i. 
dat. abl. gobhyam, g. loc. gavos; pl. nom. gavas, 
acc. gas, i. gobhis, dat. abl. gobhyas, g. gavam, loc. 
gosu ; en comp. gava] bœuf, bovin | pl. gavas bétail ; 
troupeau | véd. lait — f. vache | parole | véd. rayon 
du soleil (ils forment le troupeau céleste) | la Terre 
(vache des rois) | les poils du corps humain | myth. 
np. de Go “Parole”, épith. de Sarasvatt, déesse de 
la parole sacrée, $akti de Brahmä — m. n. f. gu 
ifc. dont la vache est; cf. citragu | qui a (num. ic.) 
vaches ; cf. dvigu — v. [11] pr. (gavyati) souhaiter 
une vache || lat. bos; ang. cow ; all. Kuh; fr. bœuf. 
go’svapurusahastisakunimregabrahmanah 
[Patañjali] Les vaches, les chevaux, les hommes, les 
éléphants, les milans, les daims et les brahmanes. 
gé-agra [agra] a. m. n. f. go_agra véd. qui met les 
vaches en tête. 

gékarna [karna] m. géo. np. de Gokarna “Oreille 
de vache”, lieu de pèlerinage sur la côte Ouest, au 
nord du Karnätaka; myth. Rävana avait volé le 
linga en lequel Rudra s'était transformé; Ganesa 
le trompa en lui proposant de le porter pendant 
ses prières, mais à la place le posa sur le sol 
à Gokarna, d’où Rävana ne put plus le soulever 
| myth. [Srimadbhägavatamähätmya] np. du ver- 
tueux Gokarna:, frère du criminel Dhundhukari, 
dont il ne réussit à apaiser l'esprit errant qu’en 
conduisant un saptäha | bio. zoo. Boselaphus tra- 
gocamelus, nilgai; cf. nlañga. 

gékama [kama] a. m. n. f. gokama qui désire des 
vaches. 

gékamya [kaämyal| f. désir d’acquérir des vaches. 
gôkula [kula] n. troupeau de vaches, bétail ; étable 
|myth. np. de Gokula “Laiterie”, village près de 
Mathura où vivait Yasoda et où fut élevé Krsna 
enfant. 

gokulastamr [astami f. soc. 
Krsna; syn. janmasfami. 
goksura [ksura] m. sabot de vache | bio. bot. 
Tribulus terrestris, plante herbacée de la famille 


anniversaire de 


des zygophyllacées aux fleurs jaunes, aux fruits en 
cinq coques épineuses en forme de chausse-trape ; 
ses épines sont redoutables pour l’homme et le 
bétail; c’est l’une des 5 racines médicinales mi- 
neures [hrasvapañcamüla]. 
gogostha [gostha] n. étable. 
gôgranthi [granthi] m. bouse de vache séchée. 
gôghaté [ghata] m. meurtrier de vache. 
gôghné [ghna] a. m. n. f. goghna qui tue le bétail 
— m. hôte [“pour qui l’on sacrifie la vache”|. 
gôcara [cara] a. m. n. f. gocara perceptible, vi- 
sible, atteignable par (g.) : accessible aux sens — 
ifc. fréquenté par; relié à ; obéissant à (ïic.) ; acces- 
sible à, perceptible à (ïic.) | gram. utilisable dans 
le sens de (loc.) — loc. m. pâturage, pacage: do- 
maine, province | portée, emprise, influence; voie 
d'accès — v. [11] pr. (gocarayati) être observable, 
être courant. 
locanagocaram ya devenir visible, être à portée de 
vue. 
$ravanagocare tistha reste à portée de voix. 
mrtyugocaram gatah dans les griffes de la mort. 
gocarikr atteindre par les sens | être sujet à, ressen- 
tir. 
glanya gocartkr être las, ressentir de la fatigue. 
gocartikrta à. m. n. dans le champ d’observation. 
gôcarata [-ta] f. état d’être sujet à (ïic.). 
gôcaratva [-tva] n. id. 
gôcärana [carana] n. soin des vaches. 
gôjata [jata] a. m. n. f. gojata se dit des dieux [“né 
de la vache”]. 
gotirtha [tirtha] n. géo. Oxford. 
gotva [go-tva] n. stupidité [“nature de vache”. 
goda [da] a. m. n. f. goda qui donne des vaches. 
godavart [vara?] f. géo. np. de la rivière Godavart, 
traversant le Deccan d'Ouest en Est et ayant son 
embouchure sur la côte de Golconde. 
godana [däna] n. soc. rite de rasage du crâne et des 
poils du corps; c’est un samskara effectué à l’âge 
de 16 ans pour les brahmanes ; syn. kesanta. 
goduh [duh2] m. [nom. godhuk] vacher [“qui 
trait”]. 
godoha [doha] m. traite. 
godhäman [dhäman| n. géo. np. de Godhama 
“Délice des vaches”, grande étable [gosala] 
d'Anandavana. 
godhüli [dhüli] f. moment brumeux du matin à la 
saison chaude ; c’est une période favorable. 
godhenu [dhenu] f. vache laitière. 
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gônarda [narda] m. myth. [qui mugit comme un 
taureau”] épith. de Siva | géo. np. du village de 
Gonarda, où serait né Patanñjali:, entre Ujjayint et 
Vidisa | pl. géo. np. du peuple des Gonardaäs. 

gônardiya [-Iya] m. hist. [“originaire de Gonar- 

da”], épith. de Patañjalis. 

gônasa [nasa] m. sorte de grand serpent “au nez 
de vache”. 

gépati [pati] m. soc. chef de clan | myth. np. de 
Gopati “Chef”, épith. d’Indra, Krsna, etc. 

gépatha [patha] m. chemin des vaches ; pâturage 
[lit. np. du Gopatha brahmana; c’est le seul texte 
de genre brahmana associé à l’Atharvaveda. 

gépada [pada] n. empreinte du sabot d’une vache. 

gépävana [pavana] m. myth. np. du rsi Gopavana, 
de la famille d’Atri. 

gôpasu [pasu] m. soc. bovin destiné au sacrifice. 

gopa [pas] m. bouvier, berger | gardien, protecteur 
— v. [11] pr. (gopayati) agir comme un bouvier; 
protéger, préserver. 

gopanas] [nasa] f. charpente de bambou d’un toit 
de chaume. 


dénouement d’une bonne pièce de théâtre, révélant 
un bouquet de surprises. 

gopura [pura] n. porte cochère, porte fortifiée 
d’une ville, porte monumentale d’un temple de 
l’Inde du Sud. 

gophana [phana] m. fronde — f. gophana méd. 
bandage facial avec un trou pour le nez. 

gobrähmana [brahmanal] m. soc. le brahmane avec 
sa vache. 

gomat [-mat] à. m. n. f. gomatr qui possède des 
troupeaux, riche | constitué de bétail — n. posses- 
sion de bétail — f. gomatr région de troupeaux |géo. 
np. de la rivière Gomatr en Uttar Pradesh, tribu- 
taire du Gange; cf. Naimisa [myth. np. de Gomatn, 
fille de Vagistha (ou forme de Ganñga) ; Krsna officia 
à son mariage avec l'Océan [Sagara] : elle possède 
un sanctuaire à Dvarakä, en bordure de mer. 

gôémäya [-maya] n. bouse de vache — v. [11] pr. 
(g6mayati) enduire de bouse de vache — v. [11] pr. 
r. (gomayayate) ressembler à de la bouse de vache ; 
être insipide. 
khyatah sarvarasanäm hi lavano rasa uttamah | 


gopäanasisu ksanamasthitanamalambibhiscandrakinangrhniyat tam vina tena vyañjanam gomayayate || 


kalaäpaih | harinmanisyamatrnäbhiramairgrhani 
nidhrairiva yatra rejuh || [ZPV.] Là, les maisons 
semblaient ornées d’un avant-toit de brassées 
d'herbe fraîche couleur d’émeraude, formé des 
plumes de queue pendantes des paons qui étaient 
perchés à ce moment dans leur charpente. 

gopala [päla] m. bouvier |nom de caste [jati] vaisya 
(éleveurs/cultivateurs) |myth. np. de Gopala “Bou- 
vier”, épith. de Krsna adolescent; il enchantait 
les bouvières [gopi] avec sa flûte [venu], et jouait 
à cacher leurs vêtements dans les arbres quand 
elles prenaient leur bain | hist. np. de Gopälai, 
premier roi Pala du Bengale, élu pour mettre fin 
à l’anarchie; il régna de 750 à 770; il encoura- 
gea le bouddhisme, et protégea des lettrés comme 
Prajñavarma; son fils Dharmapala, lui succéda 
hist. np. du mathématicien Gopäla2 (vers 1135) 
[lit. [Brhatkathä] np. du prince Gopälas, fils aîné 
du roi Pradyota Candamahäsena d’Avanti; Avan- 
tivardana est son fils | hist. np. de Gopälay Bhatta 
Gosvämi [1501-1591], l’un des six pasteurs du 
Vrndavana, disciple bengali de Caitanya. 

gopalarcana [arcana] n. lit. np. du Gopalarcana 
“Adoration de Krsna”, traité de rituel vaisnava. 
gopuccha m. n. queue de vache. 

gopucchäagra [agra] n. extrémité de la queue 
d’une vache ; [Nätyasästra] Bharata la compare au 


Hit.] De toutes les épices le sel est reconnu comme 
suprême ; une sauce employée sans lui est vouée à 
être insipide. 

gomayanikaya [nikaya] m. empilement de bouses 

de vache. 

gomatr [matr] à. m. n. f. myth. [“ayant une vache 
comme mère” | se dit des marutas — f. myth. [“mère 
des vaches”] np. de Gomäta “Mère Vache”, qui 
apporte l’abondance; épith. de la vache d’abon- 
dance Nandint; elle est vénérée not. au Godhäma 
mabhatirtha. 

gomäyu [mäyu] m. [“qui mugit comme le bétail”] 
grenouille | chacal. 

gomin [-min] m. propriétaire de bétail | bd. boud- 
dhiste laïc. 

gomukha [mukha] m. n. cor, trompe | géo. np. de 
Gomukha “Tête de vache”, gouffre du glacier de 
Gañgotrt au nord de l’Uttar Pradesh d’où est issu 
le Gange — à. m. n. f. gomukh1 qui a une tête de 
vache — f. soc. canal d'écoulement des eaux lus- 
trales au nord d’un sanctuaire. 
gomukhah vyaghrah [“tigre à tête de vache”] diffi- 
culté sous-estimée. 

gomukhäsana [äsana] n. phil. [Yoga] posture as- 

sise où les jambes se croisent, le talon droit le 
long du côté gauche et réciproquement (les pieds 
évoquent les cornes d’une vache). 
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gomütra [mütra] n. urine de vache. 

gomütraka [-ka] a. m. n. f. gomütrika [“comme 
une vache qui pisse”] qui va en zigzag — f. 
gomütrika zigzag | math. méthode de multiplica- 
tion positionnelle due à Brahmagupta | lit. variété 
de poème gaticitra, avec lecture en zigzag. 
gomeda [medas] m. bio. le quartz hyacinthe, un 
gemme [uparatna] orangé. 

gomedha [medha] m. soc. sacrifice d’une vache. 
goyakrdrasa [yakrt-rasa] m. méd. extrait de foie 
de vache. 

goyukta [yukta] a. m. n. f. goyukta attelé à un 
bovin (chariot). 

goraksa [raksa] à. m. n. f. goraksä qui garde 
le bétail — m. vacher | népalais; disciple de 
Goraksanätha | hist. descendant du prince Bappa 
Rawal, fondateur de la maison des Mewar; not. 
membre de la famille royale népalaise | hist. np. 
du moine-soldat Goraksa ; cf. Goraksanätha | mod. 
soldat-mercenaire (Gurkha dans l’armée britan- 
nique et à Singapour, Gorkha dans l’armée in- 
dienne); ils parlent le népali; ils portent la ma- 
chette recourbée [khukuri], et sont renommés pour 
leur courage — f. goraksa soin du bétail || ang. 
gurkha. 

goraksanatha [nätha] m. hist. np. de Gora- 
ksanatha ou Goraksa “Protecteur des Bergers”, 
guru des näthayogin du 11° siècle, élève du 
mahäasiddha Matsyendranatha, auteur de plusieurs 
traités de hathayoga, not. le Goraksasataka, le Vi- 
vekamärtanda et le Yogabtja: selon la légende, ce 
moine-soldat méditait dans le désert au Räjasthana 
quand il rencontra son premier disciple, le jeune 
prince rajput Bappa Rawal, qu’il intronisa premier 
goraksa, et qu’il incita à libérer l’Afghanisthan en- 
vahi par les musulmans; il est aussi appelé Guru 
Goraknatha, les villes de Gorkha au Népal et de 
Goraksapura en Inde sont nommées en son hon- 
neur ; on lui attribue la Siddhasiddhäntapaddhati 
Îl hi. Goraknath. 

goraksaka [raksaka] a. m. n. f. goraksika cf. 
goraksa. 

goraksapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Goraksapura au Kosala (mod. Gorakhpur en Uttar 
Pradesh, près du Népal) ; nommée en l’honneur de 
Goraksanätha, elle abrite son mausolée [samadhi. 

goraksasataka  [$ataka] on. Lit. np. du 
Goraksasataka “Centurie de Goraksa”, œuvre 
de hathayoga dû à Goraksanatha. 


goraksäsana [asana] n. phil. [yoga] posture (va- 
riante du bhadrasana) ; assis, jambes repliées ou- 
vertes au maximum, voûtes plantaires opposées, 
mains tenant les chevilles opposées, buste droit. 
goraksya [raksya] n. protection du bétail: syn. 
goraksa | var. gauraksya id. 

gorasa [rasa] m. goût lacté; produit laitier, lai- 
tage ; lait. 
vina gorasam ko raso bhojananam Sans laitage, 
quel serait la saveur des aliments ? 

gérocana [rocanä] f. onguent jaune à base de bile 
de vache, employé en teinture, peinture, et pour 
marquer le signe sur le front [tilaka] ; aussi remède 
médicinal. 

gélaksana [laksana] n. marques sur la robe d’une 
vache. 

gélañgüla [laäñgüla] m. [“qui a une queue de va- 
che”] singe langur. 

gôvardhana [vardhana] m. myth. [BhP.] np. du 
mont Govardhana “où prospèrent les vaches”, près 
de Vrndävana; il fut soulevé par Krsna enfant 
pour protéger ses bergers de la tempête d’In- 
dra; cf. Giridhara, Nagarajadhara | hist. np. de 
Govardhana, poète de la cour du roi du Ben- 
gale Laksmanasena (12° siècle); il est l’auteur 
du poème lyrique Aryasaptagatr; Jayadeva l’esti- 
mait un maître de la composition érotique ; on lui 
doit aussi la Kätantrakaumudi, commentaire du 
Kätantra | hist. np. du pandita Govardhanas, au- 
teur de la Nyäyabodhint | géo. monastère [mathal 
Govardhanaz, fondé par Samkara à Puri. 

govardhanapüja [püja] f. soc. fête en l’honneur de 
Krsna, célébrée le 3° jour de dipavali. 

govardhanamatha [matha] m. géo. np. du mo- 
nastère Govardhanas, fondé par Samkara à Pur. 
govasa [vasa] f. vache stérile ou n’ayant pas encore 
vêlé. 

govrndäraka [vrndäraka] m. taureau de choix. 
gosala [$ala] f. n. gosala étable — m. gosala 
hist. np. de Makkhali Gosäla “(né dans) l’étable” ; 
il naquit au Magadha dans la caste de men- 
diants mañkha, au 5° siècle ant.; il fut élève 
puis rival de Mahävira, et fonda la secte des re- 
nonçants matérialistes [ajrvika] ; il vivait nu et men- 
diait sa nourriture dans sa main; il professait la 
prédestination d’une fatalité [niyati] déterministe ; 
il niait la doctrine des rétributions [karman] et le 
libre-arbitre. 

gôsakhi [sakhi] m. véd. [“ami du bétail”] riche de 
bétail. 
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gosthä [stha] m. n. étable, parc à bestiaux | foire, 
lieu de réunion, de rassemblement — n. conversa- 
tion ; discours ; petit drame en un acte — f. gostha 
étable — f. gostht assemblée, association, compa- 
gnie ; guilde; partenariat | conversation, dialogue ; 
débat ; not. débat scholastique (entre lettrés his- 
toriques ou mythiques); symposium | mod. club 
d'amateurs de (iic.). 
gosthalïla [Ha] f. jeux dans l’étable. 
gosthasva [$van;] m. chien de ferme qui aboie 

sans raison | (au fig.) personne qui passe son temps 
à dénigrer autrui. 

gospada [pada] n. empreinte de sabot de vache; 
flaque |lieu habité (marqué d'empreintes de sabots). 
agospadani lieux désertiques. 
gospadapüram vrsto devah il pleut à en remplir les 
empreintes de sabots. 
yany ujjahäara bhagavän vyaso vyakaranambudheh 
| tani kim padaratnäni bhäanti paninigospade || 
[Näräyanas] Comment ces joyaux de parole, ex- 
traits par le Vénérable Vyasa de l’océan des gram- 
maires, pourraient-ils briller dans la flaque de 
Panini ?. 

gosamdaya [samdäaya] a. m. n. f. gosamdäaya qui 
confère une vache. 

gosava [sava2] m. soc. rite ekäha où le sacrifiant 
reçoit une aspersion [abhiseka] de lait de vache: il 
est prescrit comme remède au crime de brahma- 
hatya. 

gosvamin [svämin] m. propriétaire d’une vache; 
qui à du bétail | phil. maître de ses passions | soc. 
titre religieux de Gosvamri “Pasteur” [“qui contrôle 
ses sens”] dans la tradition gaudiya de Caitanya 
|pl. gosvaminas hist. les six pasteurs du Vrndavana, 
disciples bengalis de Caitanya; cf. Rüpa, Rag- 
hunäthadasa, Jiva, Prabhupada: || pkt. gosain. 
gosvamimahäraja soc. titre religieux vaisnava; cf. 
gaudiya. 

gohita [hita2] à. m. n. f. gohita bon pour les vaches. 
TT gona [pkt. go] m. bœuf, bovin — f. gonr vache 
[sac à grains — m. goni ifc. qui vaut (iic.) vaches. 
pañcagoni acheté pour cinq vaches. 
ITA gétama [go-tama] m. véd. np. du rsi Go- 
tama “à la Haute Parole”, fils de Rahügana du 
clan anñgirasa, auteur d’hymnes du Rgveda | hist. 
np. d'Aksapäda Gotama, logicien antique (entre 
le 6° et le 3° siècle ant.) ; on lui attribue l’origine 
du Nyayasütra. 
TTaT gota [pkt. go] f. vache. 
TX gotré [go-tra] n. étable | famille, clan exogame, 


lignée ; patronyme | soc. nom de lignée brahmane, 
corr. gén. à un sage mythique [rsi] ; huit à l’origine 
(liées aux saptarsi et à Agastya), les lignées se sont 
multiplement subdivisées ; on les groupe tradition- 
nellement en 49 groupes d’ancêtres [pravara:]; le 
gotra d’un ksatriya lui est transmis par son puro- 
hita. 
pacati gotram (péj.) il utilise son gotra pour des 
raisons alimentaires. 

gotraja [ja] a. m. n. f. gotraja né dans la famille 


— Im. parent. 
gotravadin [vadin] à. m. n. f. gotravadinr 
soc. tenant de l'importance du lignage; opp. 


abhimanavadin. 

gotraskhalana [skhalana] n. fait d’être appelé du 
nom de qqn. d’autre. 
TTAT godhä f. tendon | bracelet de cuir au bras 
gauche évitant les blessures d’une corde d’arc | bio. 
varan ; lézard. 
TT godhüma m. bio. véd. bot. Triticum aesti- 
vum, froment ; syn. sumana. 
TT gopé [go-par| m. bouvier, vacher, gardien de 
troupeau | protecteur, gardien | myth. np. de Gopa, 
épith. du jeune Krsna “Maître des troupeaux” — f. 
gopr bouvière, bergère | myth. une des nombreuses 
bouvières amantes de Krsna | var. gopa id. | bd. np. 
de Gopa, épouse du prince Siddhartha. 

gopakanya [kanya] f. fille de ferme, bouvière. 

gopaditya [aditya] m. hist. np. de Gopäditya, roi 
du Kaénira (5° ou 6° siècle) ; il y rétablit l’ordre 
brahmanique [varnaäsramadharmal. 

gopastamt [astami] f. soc. 8° jour de la quinzaine 
claire du mois karttika; on y fête la promotion de 
Krsna au rang de gardien de troupeau; les vaches 
y sont honorées ; on les lave, on les orne de fleurs, 
et ont leur fait des offrandes. 

gopendra [indra] m. myth. np. de Gopendra épith. 
de Krsna “Meilleur gardien de troupeau”. 
TT gépaka [agt. gup] m. f. gopika gardien; not. 
bouvier. 
TT gépana [act. gup] n. garde, protection; 
préservation | dissimulation. 

gopl iic. gopa. 

gopicandana [candana] n. soc. argile blanche pro- 
venant de Dvarakäa employée pour la décoration du 
visage par les dévots de vaisnava. 

gopinatha [natha] m. myth. np. de Gopmnatha, 
épith. de Krsna “Maître des bouvières”. 

gopivantra [yantra] n. mus. [“instrument de la 
bouvière”] instrument monocorde de la tradition 
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Baul, composé d’une gourde fixée à un manche de 
bambou d’un mètre environ, reliés par une corde ; 
il tient la tonique; syn. ekatara. 
TI AT gopotalika [relié à go] f. (vulgaire) 
vache. 
T4 goptr [agt. gup] a. m. n. f. goptri qui protège, 
protecteur — ifc. qui cache, qui dissimule (ïic.). 
MERE gommata m. jn. np. de l’ascète mythique 
Gommata, second fils de Rsabhanaätha, aussi ap- 
pelé Bähubal; il est l’objet d’un culte dans le 
Karnätaka: à Sravanabelagolä, une statue mono- 
lithe de 19 m de haut est le but d’un pèlerinage- 
festival [kumbhamela|, le mastakäbhiseka, tous les 
12 ans. 

gommatesvara [$vara] m. jn. np. du renonçant 
mythique Gommata, déifié comme Gommatesvara. 
TT gola [relié à guda] m. balle ; sphère ; globe |astr. 
globe céleste ; globe terrestre | soc. fils bâtard d’une 
veuve — f. gola balle à jouer, ballon. 

golakrida [krida] f. soc. jeu de ballon. 

golayantra [yantra] n. astr. instrument simulant 
les mouvements célestes. 

goladhyäya [adhyäya] m. lit. np. du Goladhyäya, 
chapitre du Siddhänta$iromani traitant des globes 
terrestre et céleste | lit. np. du Golädhyayai, 
chapitre du Sarvasiddhantaraja traitant de trigo- 
nométrie. 
TTa& golaka [gola-ka] m. balle, ballon | gland du 
pénis | soc. fils bâtard d’une veuve. 
a+ govinda [go-vinda] m. myth. np. de Go- 
vinda, épith. du jeune Krsna “Maître des trou- 
peaux” | hist. np. de Govinda; Diksita, lettré de la 
cour de Thanjavur de 1575 à 1634 ; il était expert 
d’advaita vedanta, astronome, musicien; il com- 
posa pour son élève le roi Raghunätha2 Nayaka la 
Sañgïtasudha | hist. np. de l’empereur Rästraküta 
Govinda (8° siècle) ; il succéda à son père Krsna: 
à sa mort en 774; Dhruva; lui succéda en 780 
|hist. np. de l’empereur Rästraküta Govindas ; il 
succéda à son père Dhruva à sa mort en 793; il 
étendit l'empire à la plaine gangétique et conquit 
Kanyakubja;: Amoghavarsai lui succéda en 814 
[hist. np. de l’empereur Rästraküta Govindas (10° 
siècle) ; il intrigua pour succéder à son frère aîné 
Amoghavarsa2 en 930 : incompétent, il fut destitué 
par ses féaux et remplacé par Amoghavarsas en 936. 
govindacandra [candra] m. hist. np. du roi Govin- 
dacandra:; il régnait (1114-1156) à Kanyakubja 
et Varanasi, et combattit les Ghaznavids et les 
Palas ; son fils Vijayacandra lui succéda. 


govindadasa [däsa] m. hist. np. de Govindadäsa, 
nom d’ascète de Yadavaprakäsa lorsqu'il se conver- 
tit à la doctrine de Rämanuja. 
govindanatha [näatha] m. hist. np. du philosophe 
Govindanätha, disciple de Gaudapäda (8° siècle) ; 
Sañkaräcärya fut son élève. 
govindabhäsya [bhäasya] n. lit. np. du #1 Go- 
vindabhäsya, commentaire du Vedäantasütra dû à 
Baladeva, Vidyabhüsana. 
govindasvaämin [svamin] m. lit. [KSS.] np. du brah- 
mane Govindasvami; il partit pour Varanast avec 
ses fils A$okadatta et Vijayadatta; ce dernier de- 
vint raksasa par accident. 
govindananda [ananda] m. hist. np. de l’érudit 
bengali Govindananda (16° siècle); on lui doit la 
Ratnaprabhä, commentaire du Säñkarabhäsya, et 
la Varsakrtyakaumudt. 
TS gauda [*gudal] a. m. n. f. gaudi fait de sucre, de 
mélasse — n. rhum — m. [gaudadesa] géo. [“pays 
de la canne à sucre”] nom du pays Gauda (Ben- 
gale central) ; sa capitale était Laksmanavatr | var. 
gaudf lit. style poétique [rit] du Gauda, auda- 
cieux et enlevé, avec de longs composés ; opp. vai- 
darbhr | pl. gaudas les Gaudäs, habitants du Ben- 
gale de l'Ouest | soc. (au sens large) indiens du 
Nord; cf. pañcagauda | soc. doctrine de la mou- 
vance [sampradäya] du Bengale [gaudiva|. 
gaudadesa [desa] m. géo. Bengale. 
gaudapada [pada] m. hist. np. du philosophe ben- 
gali Gaudapada (8° siècle), commentateur de plu- 
sieurs leçons [upanisad], proche du bouddhisme ; 
il fut le précepteur de Govindanatha; c’est un 
précurseur de l’idéalisme advaita de Sañkara: ; on 
lui doit not. l’enseignement des Gaudapadakärikas, 
des Mandükyakarikas, et l'Agamaéastra. 
gaudapadakarika [kärika] f. pl. lit. np. des 
Gaudapadakarikas, recueil de 215 vers enseignant 
le Vedanta et expliquant l’advaita par l’universalité 
de l’ätman; on les attribue à Gaudapada. 
gaudapadiya [-iya] à. m. n. f. gaudapadiya lit. 
relatif à Gaudapada ; se dit not. de ses karikas, cf. 
Gaudapadakarikas. 
gaudapadiyabhäasya [bhäsya] n. lit. np. du 
Gaudapadiyabhäsya, commentaire des käarikas de 
Gaudapäda, attribué à Sañkarai (controversé). 
TPS gaudika [*guda-ika] a. m. n. f. gaudikä bon 
pour le sucre (canne à sucre). 
TTÉTA gaudiya [gauda-ïya] a. m. n. f. gaudiya relatif 
au Bengale |soc. se dit du mouvement [sampradayal 
vaisnava bengali prônant la dévotion [bhakti], initié 
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par Caitanya ; l'ouvrage doctrinal principal de cette 
secte est le Bhägavatapurana. 
TT gauna [*guna] a. m. n. f. gaunr relatif aux trois 
qualités [guna] | accessoire, secondaire | gram. (sub- 
stantif) butsecondaire d’une phrase ; opp. pradhäna 
| lit. métaphorique — f. gaunr lit. sens [vrtti 
métaphorique d’un mot. 

gaunakarma |[karma] m. n. gram. rôle sémantique 
de but secondaire (des verbes à deux accusatifs) ; 
opp. mukhyakarma. 

gaunatva [-tva] n. subsidiarité. 

gaunartha [artha] n. gram. sens métaphorique 
d’un mot; opp. mukhyartha — à. m. n. f. gaunartha 
gram. utilisé dans son sens métaphorique. 
TT gaunika [*guna-ika] à. m. n. f. gaunikr re- 
latif aux trois qualités | possédant des qualités 
| subsidiaire. 
Ta gautamé [*gotama] m. myth. (patr.) descen- 
dant de Gotama | myth. np. du saptarsi Gautama, 
fils de l’angiras Dirghatama; il fut le guru d’In- 
dra; il épousa Ahalya, qu’il maudit après qu’elle 
eût commis l’adultère avec Indra; il jeta un sort 
à ce dernier, dont le corps se couvrit de 1000 
vagins [yoni], que les brahmanes transformèrent 
en 1000 yeux; il fit aussi tomber ses testicules, 
qui furent remplacés par les dieux par ceux d’un 
bélier ; Satänanda est son fils aîné : cf. Trita, Tryam- 
bakeévara |soc. nom de lignée [gotral] ; cf. Aksapada, 
Kaksiväan, Krpa, Haridrumata | bd. not. gotra 
de famille du prince Siddhartha, futur Buddha 
Säkyamuni — f. cf. gautami. 
gautamadharmasütra [dharmasütra] n. lit. np. du 
Gautamadharmasüutra, texte de lois attribué à Gau- 
tama. 
TTTAT gautami [f. gautamal] £. myth. np. de Gau- 
tami “(fille) de Gautama”, épouse de Kanva, mère 
adoptive de $Sakuntalä | hist. np. de Gautamr, 
Balagrï, mère de Sälivähana | géo. np. de la rivière 
Gautamb, épith. de la Godavari. 

gautamiputra [putra] m. hist. matr. de Gau- 
tamiputra Sätakarnï, du roi indo-scythe [Saka] 
Gautamiputra SätakarnT (78-102), fils de Sätakarnt 
de la lignée des Sätavähanas ; ksatrapa d’Ujjayint, 
il fut couronné empereur comme Sälivähana en 
78, fondant l'ère Saka; son fils Vasisthiputrai 
Sripulamavi lui succéda en 102. 
TT gaupavana [*gopavana] a. m. n. f. gaupa- 
vana qui descend de Gopavana — m. pl. gaupa- 
vanah les descendants de Gopavana. 
LES gaurä à. m. n. f. gaurt blanc, pâle; de teint 


clair ; jaune, blond ; fauve ; brillant — m. gars, l’ami 
(adresse familière) |bio. zoo. Bos Gaurus, bœuf gaur 
— f. cf. gauri. 

gaurakrsna [krsna] m. hist. np. de Gaurakrsna 
“Krsna le clair”, épith. de Caitanya. 

gauracandra [candra] m. hist. np. de Gauracandra, 
épith. de Caitanya “Brillant comme la Lune”. 

gaurapürnima [purnima] f. soc. festival célébrant 
la naissance de Caitanya ; il se tient début mars, à 
la pleine lune de phalgunt; cf. vasantotsava. 

gauränga [añgai] a. m. n. f. gaurangr au corps 
clair ; au corps brillant — m. hist. np. de Gauranga, 
épith. de Caitanya “Au corps d’or” |géo. son temple 
éponyme à Katva au Bengale — f. gaurangi carda- 
mome. 
TT gauraksya cf. goraksya. 
TIXA gaurava [*gurul a. m. n. f. gaurava relatif au 
maître [gurul] ; relatif à Jupiter — n. poids, masse ; 
gravité ; importance, respectabilité ; dignité | phon. 
fait pour une voyelle ou une syllabe d’être longue ; 
opp. laäghava | gram. lourdeur — ifc. respect pour 
(ic.). 
pürnata gauravaya [Meghadüta] Plein respect pour 
le maître (devise de l’Université sanskrite de So- 
manatha). 

gauravasamvatsara [samvatsara] m. astr. [“année 
de Jupiter”] temps de traversée par Jupiter d’un 
signe du zodiaque [rai]. 

gauri ic. gaurl. 

gaurirüpa [räpal f. semblable à Gaurt. 
TA gauri [f. gaura] f. fillette (non nubile); not. 
fillette de 8 ans | myth. np. de Gaurt, épith. de 
Pärvatr “au Teint de lait” [lit. [K.] np. de la nymphe 
[apsaras] Gaurn, mère de Mahäévetä | bio. vache 
gaur. 

gaurtpüja [püja] f. soc. rites du culte de Pärvatr; 
cf. Rauravagama. 

gaurtvrata [vrata] n. soc. observance de Gauri, ob- 
servée not. au Gujarat ; les jeunes filles jeûnent pen- 
dant 5 jours avec une diète de lait, de fruit et de 
céréales, pour obtenir un bon époux; on y offre de 
l’orge germée à la Déesse pour implorer la fertilité. 

gaurañkara [Sankara] m. géo. np. du Mont 
Gauri$añkara de la chaîne Rolvaliñga de l'Himalaya 
(7134 m). 
Tera fora gaulaksanikä [*golaksana-ika] a. m. n. f. 
gaulaksanikT soc. qui étudie les marques sur la robe 
d’une vache. 
TN gaulmika [*gulma-ika] m. soc. chef de sec- 
tion. 
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TAT gna f. véd. divinité féminine || ang. queen. 
UT grathana [act. granth] n. fait de lier, d’atta- 
cher — f. grathana id. 
TPIX grathité [pp. granth] a. m. n. f. grathita lié, 
attaché ; mis en botte |mis en ordre, classé |[théâtre] 
composé (intrigue) | avec des nœuds ; noueux. 
VX granth var. grath v. [9] pr. (grathnati) pr. 
r. (grathnite) pp. (grathita) joindre, réunir; atta- 
cher, lier |lit. composer, arranger ; écrire — ps. (gra- 
thyate) être composé. 
TXT grantha [act. granth] m. fait de lier en- 
semble: collection reliée; nœud | œuvre littéraire, 
texte, livre; not. livre de rituel [prayoga] | jn. not. 
littérature sacrée des Sikhs (Guru Grantha Sahib) 
l'écriture [lipi] utilisée not. au Tibet pour le sans- 
krit. 

granthakära [kära] m. auteur (d’un ouvrage) | var. 
granthakartr id. 

granthakrt [krt>] m. auteur (d’un ouvrage) 
granthagranthi [granthi] m. lit. strophe [$sloka] 
épineuse du Mabh.; on dit que Vyasa en créait dès 
que Gane$a menaçait de le rattraper en écrivant 
l'épopée : il y en a 8800 au total. 

granthadhäraka [dhäraka] m. éditeur, correcteur. 
granthapala [pala] m. bibliothécaire. 
granthaprasasti [pra$astil f. prologue 
bénédiction d’un ouvrage. 


de 


granthamala [malà] f. série d'ouvrages. 
granthastha [stha] à. m. n. f. granthastha se dit 
d’un savoir lu dans un livre, jugé inférieur à un 
savoir mémorisé [kanthasthal]. 

granthalaya [alaya] m. n. bibliothèque. 
granthäavali [ävali] f. série d'ouvrages. 
TT granthana [act. granth] ïifc. n. f. gran- 
thana composition, arrangement de (üc.) : brochage 
(livre). 
WT granthi [act. granth] m. nœud; jointure, ar- 
ticulation; nœud de tige de bambou | nœud du 
vêtement servant de bourse | protubérance, ballot 
|méd. glande | nœud serré; difficulté | lit. strophe 
[Sloka] épineuse du Mah.; on dit que Vyäsa en 
créait dès que Gane$a menaçait de le rattraper en 
écrivant l’épopée ; il y en a 8800 au total. 
granthiparna [parna] m. n. bio. plante à bulbe. 

granthiparnaka [-ka] m. n. bio. plante odo- 

riférante. 

nepälyo vallabhaih särdhamardrainamadamandanah 
| granthiparnakapalisu nayanti grismayaminih || 
[KM.] Les népalaises, parées de musc frais, passent 


avec leurs amants les nuits d’été dans les allées de 
granthiparnaka. 

granthibandhana [bandhana] n. fait de nouer 
un nœud | soc. not. fait de nouer ensemble les 
vêtements des mariés lors de la cérémonie de ma- 
riage. 

granthibheda [bheda] m. coupe-bourse. 
granthirasa [rasa] m. méd. hormone. 

granthihara [hara] m. suppression des difficultés 
| ministre. 
TI granthika [grantha-ika] m. narrateur, lettré ; 
astrologue, devin | myth. [Mah.] np. de Gran- 
thika “Lettré”, fausse identité de Nakula déguisé 
en maître des chevaux [süta2], pour se cacher à la 
cour du roi Virata lors de la 13° année d’exil des 
Pandavas. 
TIR granthin [agt. granth] a. m. n. f. granthint 
lettré. 
UX grabh cf. grah. 

VX gras v. [1] pr. (grésati) pr. r. (grasate) pp. 
(grasta) saisir dans sa gueule; avaler, dévorer, en- 
gloutir ; faire disparaître ; éclipser (dit de Rähu) || 
lat. gramen ; all. grasen ; ang. grass. 
UT grasana [act. gras] n. bouche, gueule | fait de 
saisir ; fait d’avaler, d’engloutir. 
TEST grasisnu [agt. gras] a. m. n. f. qui dévore 
continuellement. 
UT grasta [pp. gras] à. m. n. f. grasta avalé, 
dévoré; saisi ; éclipsé; possédé (par un démon) — 
ifc. affecté par, tourmenté par (üic.) ; impliqué dans 
(ic.). 

vadagrasto’rthah un point controversé. 
grastacetana [cetana] à. m. n. f. grastacetana 
rendu inconscient. 

VUE grah var. grabh v. [9] pr. (grbhnati) v. [9] 
pr. (grhnati) pr. r. (grhnité) pft. (jagraha) aor. [3] 
(ajigrahat) aor. [5] (agrahit) pp. (grhita, grbhïta) 
abs. (grhitva, -grhya) pfp. (grahya, grhya) inf. 
(grahïtum) pf. (ati, anu, abhi, ut, upa, ni, pari, 
pra, prati, vi, sam) prendre, saisir, s'emparer 
de, acquérir; tenir en main; saisir par (loc.) 
| appréhender, comprendre; apprendre | recevoir, 
accepter; prendre possession de; obtenir, gagner 
| éclipser; dérober | capturer, faire prisonnier; 
terrasser — ps. (grhyate) être pris, être saisi — 
ca. (grahayati) faire prendre, donner, rendre ; faire 
comprendre — dés. (jighrksati) cf. jighrks || ang. 
to grab; all. greifen ; fr. agripper, griffe. 

näma grah mentionner le nom de. 
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pänim grah soc. prendre la main (dans la cérémonie 
du mariage). 

hastagraham grah tenir par la main. 

grhita kesesu saisie par les cheveux. 

grhyatäm dhanuh saisis ton arc. 

nätra munirdosam grahisyati le sage n’y trouvera 
pas de faute. 

alamanyathä grhitva ne me comprenez pas de 
travers. 


idam suvarnakañkanam grhyatam [Hitopadesal 
Recevez ce bracelet d’or. 
jyesthakanisthakramena grhnidhvam 


[Vikramacarita] Partagez entre vous par séniorité. 
TE gräha [act. grah] m. action de saisir, préhension ; 
prise, capture; confiscation, emprisonnement | 
phil. appréhension (par les sens): compréhension 
| résolution | possession, influence magique | éclipse 
— agt. m. crocodile | véd. cuiller, louche; not. 
louche à soma; cuillerée, (contenu d’une) louche 
| phil. organe d’appréhension ; il y en a 8 : les 5 fa- 
cultés sensorielles [buddhmdriya] de l’ouïe [$rotral, 
du toucher [tvak], de la vue [caksus|, du goût [jihval 
et de l’odorat [ghrana], auxquelles on ajoute lin- 
tellect [manas|, la main [hasta] et la voix [vacl; ils 
sont associés aux 8 sensations [atigraha] respectives 
[myth. génie ravisseur, influence astrale ; not. épith. 
du dragon Rähu, l’asura éclipseur; cf. navagraha 
jastr. planète ou astre en gén. ; cf. navagraha |math. 
symb. le nombre 9 | phil. [Tantra] possession par un 
être surnaturel; elle peut affecter tout mâle adulte, 
sauf les dévots de Mahädeva dit-on; cf. devagraha, 
pitrgraha, siddhagraha, raksasagraha, gandharva- 
graha, yaksagraha, pisacagraha — ïfc. qui saisit, 
qui s'empare de (iic.). 
graham gam être fait prisonnier. 
hastagraham grah tenir par la main. 

grahadosa [dosa:] m. astr. infortune astrale. 

grähapati [pati] m. myth. np. de Grahapati, épith. 
de Candra “Chef des planètes”. 

grahalaäghava [laghaval n. astr. np. du Gra- 
halaäghava, traité sur le mouvement des planètes de 
Gane$ai Daivajna. 

grähavarman [varman] m. hist. np. du roi Graha- 
varmä Maukhari de Kanyäakubjä (fin du 6° siècle) ; 
il épousa Räjyaéri, fille du roi Prabhäkara: ; il fut 
tué lors d’une attaque surprise du roi Devagupta 
du Mälava. 

grahasanti [$anti] f. soc. rite de pacification des 
influences malignes. 
TE gréhana [agt. grah] à. m. n. f. grahana qui 


tient, qui saisit (iic.); qui persiste — act. n. fait 
de saisir; prise; acquisition | possession (par un 
démon) ; éclipse | acceptation ; fait d'assumer une 
forme ; prise d’un vêtement | phil. (saisie par l’es- 
prit) perception ; acquisition de connaissances. 
WT grahi [agt. grah] ifc. a. m. n. f. qui tient (ïic.). 
Wétg grahitr [agt. grah] à. m. n. f. grahitri qui 
prend, qui saisit | qui perçoit, qui comprend. 
UT grabhä [agt. grabh] a. m. n. f. grabha qui saisit 
— m. véd. démon provoquant des maladies. 
ITA grama m. véd. groupe de familles apparentées 
[sajatal, semi-nomade, avec à sa tête un chef 
[gramani] responsable devant le chef de la tribu 
hameau, village ; habitants, gens ; foule, multitude 
— ifc. ensemble des (ïic.) | (musique) ton, gamme ; 
(math.) symb. le nombre 3 || pali gama. 
gramatas adv. depuis le village. 
grame grame dans chaque village. 
gramat pürvah parvatah la montagne est à l’est du 
village. 

graäamakama [käma] a. m. n. f. gramakama qui aime 
le village. 

gramacataka [cataka] m. f. gramacatika moineau 
domestique. 

gramant [n®] m. chef de village ; chef en gén. [soc. 
chef de clan membre du cercle royal [ratnin] |myth. 
np. de Gramani, épith. de Gane$a “le Chef”. 

gramamiputra [putra] m. soc. fils du chef de vil- 

lage | var. gramaniputra id. 

gramataksa [taksan] m. charpentier du village. 

gramata [-ta] f. pl. groupe de villages. 

gramadeya [deya] n. soc. don des revenus d’un 
village pour patronner un édifice religieux ou une 
cérémonie. 

graämadevata [devata] f. soc. divinité de village; 
on célèbre son culte à la limite de l’habitat | var. 
gramadevati soc. id. 

gramabaähya [bahya] à. m. n. f. gramabahya qui 
habite hors du village; opp. gramaväsa | var. 
gramavahya f. gramavahya mod. id. 

gramavasa [vasai] a. m. n. f. gramavaäsa qui habite 
un village ; opp. gramabähya. 

gramavasin [vasin:] m. f. gramavaäsint qui habite 
dans un village. 
TRE gramika [grama-ika] a. m. n. f. gramikr rural, 
rustique — m. villageois ; chef du village. 
TA gramin [grama-in] a. m. n. f. gramint rural, 
rustique — m. villageois ; chef du village. 
TA grämina [grama-na] a. m. n. f. gramina f. 
gramint propre au village; spécifique à un village | 
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rustique, grossier, vulgaire — m. villageois, paysan. 
UTET gramyé [grama-ya] a. m. n. f. gramya rela- 
tif à un village: produit par un village | rustique ; 
vulgaire | domestiqué ; cultivé; opp. äranya — m. 
villageois — n. patois | terroir villageois [nourriture 
de la campagne. 

gramyäta [-ta] f. rusticité ; langue vulgaire, patois. 

gramyätva [-tva] n. id. 
agramyatvam urbanité. 

graämyädharma [dharma] m. destin d’un villageois 
|soc. [“droit d’un villageois”] (opp. au devoir d’un 
reclus) pratique du sexe. 

gramyädharmin [-in] a. m. n. f. gramyadharmint 

soc. affigé d’addiction sexuelle. 
UT grava iic. gravan. 

graävarohaka [rohaka] a. m. n. f. gravarohakä qui 
pousse sur les pierres — m. bio. bot. Physalis 
flexuosa. 

gravastüt [stut] m. véd. prêtre assistant du hotr 
dans le sacrifice solennel “qui fait l’éloge des meules 
à soma”. 
UTAX grävan m. pierre ; not. véd. meule à pressurer 
le soma. 
ITA grasa [obj. gras] m. bouchée, morceau ; nour- 
riture. 
prathame grase maksika pata [“à la première 
bouchée une mouche tombe”] On est tout de suite 
contrarié. 

grasatrpti [trpti] f. satiété | du. grasatrptr phil. 
[Abhinavagupta] joie de la réalisation dans le 
présent, en jouissant d’un temps absent de division 
entre le passé et le futur. 

grasambu [ambul] n. le manger et le boire. 
WT grah [ca. grah] v. [10] pr. (grahayati) pp. 
(grahita) faire prendre, donner, rendre. 
UTE grahé [agt. grah] a. m. n. f. graht qui saisit, 
qui capture, qui prend, qui reçoit (üic.) | monstre; 
rapace ; crocodile, requin — act. m. capture, saisis- 
sement ; maladie, paralysie. 
gräham adv. ifc. afin de prendre (iic.). 
UE grahaka [agt. grah] à. m. n. f. grahika qui 
prend, qui capture; qui retient captif | qui reçoit ; 
qui achète | qui perçoit | bd. (aspect) subjectif (de 
la perception) ; opp. grahya — ifc. qui saisit (iic.) 
— m. phil. sujet (qui perçoit) | faucon, oiseau de 
proie | myth. épith. de Rähu l’éclipse. 
TE grähi ic. grähin. 

grahiphala [phala] n. bio. pomme d’éléphant, 
“fruit astringent” du kapittha. 


Te grähita [pp. ca. grah] a. m. n. f. grähita qui 
a été forcé ou invité à prendre. 
Te grâhin [agt. grah] a. m. n. f. grâhint ifc. qui 
prend (iic.) ; qui accepte (iüic.) ; qui tient, qui attrape 
(üc.) | qui obtient; qui garde, qui retient (ïic.) | 
qui scrute, qui épie; qui perçoit (iic.) | qui attire 
l’attention de, qui fascine (iic.) | méd. astringent ; 
constipant. 
UT grahya [pfp. [1] grah] à. m. n. f. grahya qui 
doit être reçu ; qui peut être saisi ; perceptible | bd. 
(aspect) objectif (de la perception) ; opp. grahaka. 
gTriva f. COU, nuque — m. griva COU. 

ÎT grismé [gras] m. la saison [rtu] chaude, été 
(mois de jyaistha et asadha). 

grismapravrsa [pravrs| n. sg. l'été; comprenant la 
mousson. 

grismavasanta [vasanta] m. du. l’été et le prin- 
temps. 
DX graiva [*griva] a. m. n. f. graiva concernant la 
nuque ou le cou — n. [“situé à la nuque”] collier. 
DT graiveya [*griva-iya] n. [“situé à la nuque” 
collier — m. chaîne autour du cou d’un éléphant. 
graiveyaka [-ka] n. collier — m. chaîne autour du 
cou d’un éléphant | pl. jn. classe de 9 divinités for- 
mant un collier autour du cou du Lokapurusa. 
DST graisma [*grisma] a. m. n. f. graismi estival : 
concernant l'été | not. semé en été. 
D graismaka [*grisma-aka] a. m. n. f. graismika 
semé en été | (dette) à terme en été. 
TA gla [agt. gla] ifc. a. m. n. f. gla fatigué. 

VITAE glah [relié à grah] v. [1] pr. r. (glahate) pa- 
rier ; jouer (aux dés) avec (i.) pour (acc.) | gagner 
au jeu. 
TA& gléha [act. glah] m. lancer de dés ; jeu de dés; 
enjeu aux dés | pari. 
TA&d gléhana [act. glah] n. fait de jouer aux dés. 
VTT glà v. [4] pr. (glayati) pr. r. (gläyate) pp. 
(gläna) être fatigué, se languir ; se faner | éprouver 
de l’aversion pour (i. abl) — ca. (glapayati) pp. 
(glapita) exténuer, flétrir ; faire périr. 
TAtt glané [pp. gla] a. m. n. f. glana exténué, 
épuisé; émacié: flétri; défaillant; malade — n. 
épuisement, langueur ; maladie ; déclin. 
TATÎA glani [act. gla] f. lassitude; épuisement, lan- 
gueur ; dépression ; débilité, maladie | décroissance, 
déclin. 
yada yada hi dharmasya glanir bhavati bharata 
abhyutthanam | adharmasya  tadatmäanam 
srjamyaham || [BhG] À chaque fois, Ô Bhärata, 
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que la justice décline et que l’injustice augmente, 
je me manifeste. 

TA glapita [pp. ca. gla] a. m. n. f. glapita 
émacié. 

TT glau [gla] m. boule | la Lune. 


4 gh 
® gha [agt. han] ifc. a. m. n. f. gha qui frappe, qui 
tue (ïic.) — f. gha coup. 
 ghai nota. gram. mot fictif désignant les suffixes 
secondaires de superlatifs et comparatifs -fara et - 
tama, ainsi que -rüupa, et l’emploi suffixe de kalpa, 
cela, bruva, etc. |gram. substitut -iy du v du suffixe 
secondaire vatup après kim et idam. 
ht ghakara [(gha)-kara] m. le son ou la lettre 
‘gha’. 
A ghañ nota. gram. suffixe primaire [krt] 
dénotant l’activité; il forme des noms d’action 
comme bhaäva. 

V4€ ghat v. [1] pr. r. (ghatate) pp. (ghatita) pf. 
(ut, vi, sam) être occupé, travailler ; s'appliquer, 
s’efforcer de; parvenir à (loc.) | fonctionner correc- 
tement — ca. (ghatayati) ca. (ghatayati) procurer, 
produire; accomplir; fabriquer, façonner, assem- 
bler | unir, connecter ; rendre service (acc.) à (g.) 
— intens. (jaghatiti) mettre tous ses efforts dans 
{acc.). 
ghatamanah m. lit. se dit d’un poète qui s'exerce 
avec talent mais ne publie pas ses vers. 
tadubhayathäpi ghatate c’est possible des deux 
manières ; ça fonctionne dans les deux cas. 
na ghatetarthasambandhalh I] ne faut pas travailler 
en vue de s'enrichir. 
ac ghata [agt. ghat] à. m. n. f. ghata très occupé 
à (loc.) — m. pot, cruche, jarre, vase en terre | (au 
fig.) tête | bio. sinus frontal de l'éléphant | phil. le 
corps périssable (comme récipient contenant l’âme 
[ätman]) — f. ghatr petite jarre | clepsydre, hor- 
loge | mesure de temps de 24 minutes; cf. ghatika 
— f. ghata effort | foule, rassemblement ; assemblée 
|collection, assemblage |bio. troupe d’éléphants ras- 
semblés pour combattre. 

ardho ghato ghosamupaiti nünam [SRBh.] Les pots 
à moitié vides font vraiment beaucoup de bruit (les 
imbéciles sont bruyants). 

ghatakañcuki [kañcukin] n. soc. rite sexuel 
tantrika et $akta; on met le corsage [kañcuka] de 
différentes femmes dans une jarre; les hommes 
présents à la cérémonie en tirent un au hasard, puis 
s’accouplent avec la femme ainsi choisie. 


ghatakarpara [karpara] m. hist. np. du poète 
Ghataparpara, l’un des neuf joyaux [navaratna] de 
la cour du roi Vikramaäditya ; il composa un poème 
éponyme très artificiel. 

ghatatva [-tva] n. qualité de pot. 

ghatavat [-vat] à. m. n. f. ghatavatr qui possède un 
pot. 
ghatavadbhütala n. phil. [navyanyäyal sol sur lequel 
repose un pot. 

ghatastha [stha] a. m. n. f. ghatastha phil. résidant 
dans le corps physique. 

ghatasthayoga [yoga] m. phil. préparation du 

corps par le hathayoga. 
ghatasthayogasadhana soc. pratique du yoga phy- 
sique. 

ghatotkaca [utkaca] m. myth. [Mah] np. de 
Ghatotkaca “Crâne d'œuf”, fils de Bhima et de 
la raksasr Hidimba; par sa magie [maya] il savait 
se rendre invisible et gigantesque; Krsna l’envoya 
combattre Karna, qui dut pour le tuer employer 
larme magique qu’'Indra lui avait donnée et qu’il 
destinait à Arjuna; Barbarika est son fils par son 
épouse Maurvi | hist. np. du roi Ghatotkacagupta, 
qui régna au début du 4° siècle ; Candraguptai lui 
succéda. 

ghatodara [udara] m. myth. épith. de Ganesa 
“Ventripotent”. 
ac ghataka [agt. ghat] à. m. n. f. ghatika qui s’ap- 
plique, qui travaille, qui se donne de la peine — m. 
pot, jarre |entremetteur — f. ghatika jarre | horloge 
à eau, clepsydre | astr. période de 24 minutes, divi- 
sant la journée en 60 parties égales, aussi appelée 
nadr; elle comprend 60 divisions [vinadika]. 
act ghatana [act. ghat] n. connection avec (i. üic.) 
— f. ghatana manière d’agir ; occupation (avec (loc. 
iic.)) ; œuvre | fait de se procurer ; apport. 
ghatanam n1 accomplir. 
ghatanam ya prendre effet ; réussir. 
ya ghatana samapatat ce qui lui est arrivé. 
fe ghatita [pp. ghat] a. m. n. f. ghatita planifié, 
prévu; tenté | arrivé — ifc. produit par; fait de 
(iic.) ; connecté avec, impliquant (iic.). 
V4Z ghatt v. [10] pr. (ghattayati) pf. (vi, sam) 
frotter, toucher ; heurter, déplacer ; agiter, secouer 
| avoir une mauvaise influence sur (acc.) | insulter, 
calomnier. 
4 ghatta [obj. ghatt] m. quai, jetée; gué; lieu de 
baignade ; gradins descendant vers une rivière, un 
étang ou un bassin | hi. ghaf. 
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ave ghantaka [relié à ghanta] m. bio. bot. Bi- 
gnonia suaveolens, bignone (aux fleurs en forme de 
cloche) — f. ghantika petite cloche, clochette. 
aUeT ghanta f. grelot, cloche, gong. 

ghantäkarna [karna] m. myth. [Harivaméa] np. du 
pisaca Ghantäkarna, dévot [bhakta] $aiva “portant 
une cloche à l'oreille” (pour éviter d'entendre pro- 
noncer le nom de Visnu) ; Krsna le rencontre à Ba- 
dart quand il va prier Siva d'accorder à Rukmint 
un fils égal en qualités à lui-même: de son côté, 
le pisaca, désireux de libération, est sur le chemin 
de Dvaraka pour y prier Krsna à la suggestion de 
Siva : Krsna se révèle à lui et le libère ; on explique 
que son souci de ne pas entendre le nom de Visnu 
lui faisait l’avoir à l’esprit constamment, méritant 
la libération par cette permanente méditation sur 
le Seigneur. 

ghantäpatha [patha] m. lit. np. du Ghantäpatha, 
commentaire du mahakavya Kiratarjuniya de 
Bharavi par Mallinatha:. 

ghantarava [rava] m. son de cloche. 
ET ghané [agt. ham] à. m. n. f. ghana véd. destruc- 
teur [épais ; compact, solide ; dense, massif ; ininter- 
rompu |grave (son) ; sombre (couleur) — ifc. rempli 
de; consistant uniquement de {iic.) | (iic.) à l’état 
pur — m. nuage ; corps solide ; masse d’armes, mar- 
teau, massue de métal |méd. embryon de deux mois 
[lit. mode de récitation [patha] complexe de textes 
véd. | math. cube (nombre) ; corps solide, volume 
— n. instrument de percussion métallique, gong, 
cloche | métal; fer | obscurité | cf. ghanapatha. 
ghanam adv. massivement. 
ghanam dhvan résonner d’un son grave. 
ghanibhü épaissir, se condenser, se solidifier ; geler. 
ghanïkr solidifier ; congeler. 
ghanikrta solidifié ; congelé. 
ghanïbhütam jalam glace. 

vijñanaghanah la connaissance à l’état pur. 

ghanata [-ta] f. densité | condensation. 

ghanapatha [pätha] m. phon. récitation redon- 
dante du Veda [vikrtipatha]. 

ghanapathin [-in] m. érudit védique maîtrisant 

les 11 modes de récitation; titre lié à un premier 
diplôme dans l’enseignement traditionnel du Veda. 

ghanamüla [müla] n. math. racine cubique. 

ghanasära [sara] a. m. n. f. ghanasara ferme, solide 
— m. camphre. 

ghanasaravilepa [vilepa] m. myth. np. de Gha- 

nasaravilepa, épith. de Hanuman “Oint de cam- 
phre”. 


ghanäghanä [red.] à. m. n. f. ghanäghana qui 
frappe fort; querelleur ; déchaîné; véd. dit de In- 
dra | compact, épais (nuage) — m. nuage d'orage 
| éléphant en rut. 

ghanäanta [anta] m. [“fin des nuées”] automne. 
TT gharghara [onomatopée] a. m. n. f. gharghara 
f. gharghart qui gargouille — m. géo. np. du Ghar- 
ghara, affluent au nord de la Gañga ; mod. Gogra. 
T4 gharmä [ghr-ma] m. chaleur brûlante, saison 
chaude ; feu intérieur ; sueur || gr. depuos ; lat. for- 
mus; ang. Warm. 

gharmamsu [améu] m. 
brülants) ; opp. STtamsu. 
V4 ghas v. [0] pft. (jaghasa) aor. [2] (aghasat) 
manger, dévorer — dés. (jighhatsati) vouloir man- 
ger. 
ma gdha (prohibitif) ne mange pas. 
EX ghasa [agt. ghas] m. qui dévore | myth. démon 
dévoreur. 
ad ghasana [act. ghas| n. action de dévorer. 
ANT ghasmara [ghas-mara] a. m. n. f. ghasmara 
vorace — ifc. passionné de (iic.). 
ete ghantika [*ghanta-ika] m. soc. baladin ac- 
compagné d’une cloche ; récitant de procession son- 
nant une cloche devant les idoles. 
ATX ghat [ca. ham:] v. [10] pr. (ghatäyati) mettre à 
mort ; faire tuer. 
aTd ghata [act. han:] m. coup, blessure, meurtre — 
agt. f. ghatr ifc. qui tue (ïic.). 
ripughatah m. f. ripughatr qui tue les ennemis. 
matrghatah matricide. 
aTd® ghataka [agt. han] à. m. n. f. ghatika meur- 
trier | pillard. 
aTd+ ghatana [agt. han] à. m. n. f. ghatana qui 
tue — act. n. meurtre ; immolation. 
aTfe ghati [act. han1] m. coup, blessure |chasse aux 
oiseaux. 
aTfar ghatin [agt. ham] ifc. a. m. n. f. ghâtint qui 
a tué, meurtrier de (iic.). 

kumaäraghati qui tue un enfant ou un prince. 
Sirsaghatr qui tue en décapitant. 
pitrvyaghaätr qui a tué son oncle paternel. 
matulaghaätr qui a tué son oncle maternel. 
pitrvyaghatr putro janita Un fils naîtra qui tuera 
son oncle. 
ATX ghasä [obj. ghas| m. nourriture; pâturage, 
prairie ; pâture, foin, fourrage. 
ghasad ghasam petit à petit, progressivement. 
FX ghi nota. gram. [samjña] mot fictif désignant 
une classe de substantifs (terminés en i ou u et 


soleil (aux rayons 
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wayant pas la déclinaison féminine), comme agni 
ou visnu; ils doivent être mis en premier dans un 
composé copulatif ; sakhi, bien que thème masculin, 
n’est pas dans cette classe, ainsi que pati. 
FAT ghinun nota. gram. suffixe primaire [krt] de 
formation de noms d’agent en -in. 
4 ghu nota. gram. [samjña?] se dit des verbes 
dérivés des racines da, da, dhài et dha:. 

VAT ghut v. [6] pr. (ghutati) v. [1] pr. r. (ghotate) 
résister. 
ge ghuta [agt. ghut] m. f. ghutr cheville. 
YU ghuna [agt. ghürn] m. insecte sylvicole, ver à 
bois. 

ghunäksara [aksara] n. motif creusé par un ver 
dans un bois ou un livre, ressemblant à de l’écriture 
| événement fortuit, coïncidence. 
ait ghurghur [onomatopée] ind. hennissement, sif- 
flement. 

VX ghus v. [1] pr. (ghosati) pp. (ghusta, ghusita) 
pf. (ut) faire du bruit ; résonner ; retentir ; déclarer, 
proclamer — ca. (ghosayati) faire proclamer. 
a ghusita [pp. ghus] a. m. n. f. ghusita bruyant ; 
proclamé. 
JE ghusta [pp. ghus] à. m. n. f. ghusta bruyant; 
proclamé | rempli de clameurs. 
YA ghusrna [obj. ghrs] n. safran || pkt. ghusina. 
4 ghüka m. bio. hibou. 

ghükari [ari] m. [“ennemi du hibou”] corbeau. 
Vi ghürn v. [6] pr. (ghürnati) v. [1] pr. r. 
(ghürnate) pp. (ghürnita) bouger, s’agiter. 
ai ghürna [agt. ghürn] a. m. n. f. ghürnä qui va et 
vient, qui s’agite. 

V4 ghr v. [3] pr. (jigharti) v. [1] pr. (gharati) 
aor. [4] (agharsit) pp. (ghrta) pf. (abhi, à) véd. 
briller, illuminer ; brûler | asperger ; humidifier — 
ca. (gharayati) id. 
JU ghrna [ghr-nal f. pitié, compassion, tendresse. 
af ghrni [ghr-ni] m. véd. lumière ; flamme ; Soleil ; 
jour | passion. 
TT ghrnin [ghrna-in] à. m. n. f. ghrnint compa- 
tissant. 
Yt ghrté [pp. ghr] à. m. n. f. ghrta aspergé — n. 
beurre fondu, beurre clarifé ; syn. ajya | (au fig.) 
symbole d’abondance || hi. ghr. 

ayur ghrtam Le beurre donne de la vigueur. 
yad aghrtam abhojanam tat Sans beurre, rien n’est 
nourriture. 

ghrtapasu [pasu] m. soc. animal fait de beurre 
pour le sacrifice. 


ghrtapita [pita] a. m. n. f. ghrtapita qui a bu du 
beurre fondu. 

ghrtapüra [püra] m. [“plein de beurre”] friandise 
à base de farine, lait, noix de coco et beurre. 

ghrtävat [-vat] a. m. n. f. ghrtavatr plein de beurre ; 
bien graissé — adv. comme du beurre. 

ghrtascüt [$cut2] a. m. n. f. véd. suintant de 
beurre. 

ghrtact [ac] f. [“emplie de ghr°] cuiller à oblation 
fmyth. [Mah.] np. de la nymphe [apsaras| Ghrtacr 
“Qui s’incline devant le beurre du sacrifice” ; sa vue 
fit répandre sa semence au rsi Bharadväja pour 
donner naissance à Drona: elle apparut sous la 
forme d’un magnifique perroquet à Vyasa, et celui- 
ci répandit sa semence pour donner naissance à 
$uka ; [Räm.] elle donna 100 très jolies filles au roi 
Kus$anäbha. 
VA gbrs v. [1] pr. (gharsati) pp. (ghrsta) pf. (ni, 
sam) frotter ; broyer || ang. crush; fr. écraser. 
JE ghrsta [pp. ghrs] à. m. n. f. ghrsta frotté, poli; 
usé ; broyé. 
YSTAT ghrsneévara [ghusrna-isvara] m. géo. np. de 
Ghrsnesvara, l’un des 12 signes radieux de Siva 
(yotirlinga|, créé par Pärvati en frottant ses mains 
avec du safran ; il est établi au temple du village de 
Verul près d’Ellora au Maharastra. 
aTe ghota m. cheval. 

ghotaka [-ka] m. cheval — f. ghotika jument. 
ETUT ghona f. nez: naseau ; bec. 
AT ghoré a. m. n. f. ghora véd. vénérable, sublime 
(se dit des dieux, des chantres [angirasas|) |terrible, 
effrayant, violent — n. horreur, épouvante |soc. ma- 
gie noire; poison — m. myth. np. de Ghora “Ter- 
rible”, fils d’Anñgira — f. ghora nuit. 
ghoram adv. terriblement ; très. 

ghoräcaksus [caksus] a. m. n. f. ghoracaksust qui 
a le mauvais œil. 

ghorätara [-tara] a. m. n. f. ghoratara compar. plus 
terrible ; terrifiant. 

ghorataä [-ta] f. fait d’être terrifiant. 

ghoravirya [virya] a. m. n. f. ghoravirya dont la 
force est terrible. 

ghoräkrti [akrti] a. m. n. f. à la forme terrifiante. 

ghorahi [ahi] m. myth. np. de Ghorähi, épith. de 
Käliya “Terrible serpent”. 
TT ghôsa [act. ghus] m. bruit, cris, sons ; gronde- 
ment (tonnerre); rumeur; tumulte; proclamation 
| soc. hameau | phon. phonème sonore. 
gañgayam ghosah hameau près du Gange. 
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ghosavat [-vat] à. m. n. f. ghosavatr phon. sonore 
(phonème) ; opp. aghosa — f. ghosavatr myth. np. 
de la vinäa magique Ghosavatt, offerte par le naga 
Vasunemi au roi Udayana pour l’avoir sauvé. 
AT ghosaka [agt. ghus] a. m. n. f. ghosika ifc. qui 
proclame — m. bio. courge grimpante, comme la 
gourde éponge bot. Luffa fœtida. 
TNT ghosana [agt. ghus] a. m. n. f. ghosana reten- 
tissant — act. n. proclamation — f. ghosana id. 
ghosanasthana [sthäna] n. soc. lieu de proclama- 
tion (not. d’une sentence). 
TNA ghosita m. hist. np. de Ghosita, trésorier du 
roi Udayana de Kau$ämbt (6° ant.), contemporain 
de Buddha; il construisit pour son usage le mo- 
nastère Ghositarama, qui fut détruit au 5° siècle 
par le roi hüna Toramana. 
NX ghosin [agt. ghus] a. m. n. f. ghosint bruyant, 
résonnant ; sonore | phon. (phonème) sonore ; opp. 
aghosa | qui proclame: héraut. 
# ghna [agt. han] ifc. a. m. n. f. ghna qui frappe, 
qui tue, qui abat, qui détruit, qui supprime (iic.). 
EX ghnät [ppr. ham] a. m. n. f. ghnatr en tuant, en 
détruisant. 
#T ghni cf. han. 
ET ghnya [han] ifc. m. f. ghnya à abattre. 
V 4T ghraä v. [1] pr. (jighrati) pft. (jaghrau) 
pp. (ghrata) pf. (a) flairer, humer, sentir — ca. 
(ghrapäyati) faire renifler || lat. fragrare; fr. fra- 
grance ; ang. fragrant ; néerlandais geur. 
AT ghrana [instr. ghra] n. nez | phil. [Sämkhyal] le 
sens [buddhindriya] de l’odorat ; il est régi [niyantr| 
par les A$vinau ; la perception [tanmatra] associée 
est l’odeur [gandhal. 
aTd ghraté [pp. ghra] a. m. n. f. ghrata senti, reniflé. 


S 
SAT nakara [(ña)-kara] m. le son ou la lettre ‘na’. 
T ip var. ñls nota. gram. suffixe donnant le 
thème féminin en -I. 


TC 
T ca conj. cl. et, aussi, ainsi que | mais, par contre, 
bien que; si | même; précisément, uniquement || 
lat. que. 
api ca même. 
ca … ca et … et; non seulement . mais encore; à 
peine … que. 
caiva aussi. 
tatha ca et ; de même, aussi. 
na … Ca ni … ni; et ne … pas || lat. neque. 


ca … naca toutefois … néanmoins. 
naca … Ca néanmoins … pourtant. 
.… varam na Ca plutôt … que; mieux vaut … que. 
täva ca mäma ca à toi et à moi. 
na pürvähne na ca parahne ni le matin ni l’après- 
midi. 
ramah sita ca vanam gacchati Rama et Sita 
vont au bois (exemple montrant qu’en sanskrit le 
verbe s'accorde avec la dernière composante d’une 
conjonction sujet). 
TATT cakara [(ca)-kara] m. le son ou la lettre ‘ca 
| gram. conjonction de coordination ‘ca’. 
cakarakuksi [kuksi] m. lit. np. de Cakärakuksi 
“qui a le ventre plein de ‘ca””, épith. ironique de 
Vyasa. 
VTRTK cakas [pft. kas] v. [2] pr. (cakasti) pft. péri. 
(cakasam)(cakäara) briller. 
cakita a. m. n. f. cakita tremblant, craintif, 

effrayé, intimidé — n. inquiétude ; alarme. 
cakitam en tremblant, avec crainte. 
cakitam nrpasya par$vam upaimi je m’avance vers 
le roi avec crainte. 
TR cakrvas [ppft. kri] a. m. n. f. cakrusi ayant 
fait — n. gram. parfait (d’un verbe quelconque). 
AT cakora m. bio. zoo. Perdix rufa, perdrix rouge 
ou bartavelle; on dit qu’elle se nourrit des rayons 
lunaires, et que ses yeux deviennent rouges devant 
la nourriture empoisonnée. 
TA cakré [pft. kr:] n. roue, cercle, disque; cycle, 
mouvement circulaire | la roue royale, insigne de 
souveraineté ; armée | région, pays; souveraineté | 
myth. disque flamboyant, arme solaire de Visnu ; cf. 
Sudar$ana | phil. [Tantra] diagramme mystique cir- 
culaire |phil. [yoga] centre d'énergie psychique, dont 
les 7 principaux sont : müladhäara, svadhisthäna, 
manipüra, anähata, visuddha, ajñ& et sahasrära || 
lat. circus; fr. cercle; pali cakka. 
cakram car voyager en chariot. 

cakrakrida [krida] f. soc. [“réunion circulaire”] ri- 
tuel krama secret d’orgie collective ; syn. cakrame- 
laka, viramelapa. 

cakratirtha [tirtha] n. myth. [VAP.] np. de Ca- 
kratirtha, meilleur lieu saint du Patala selon Cya- 
vana. 

cakrapani [pani] m. myth. np. de Cakrapani, 
épith. de Visnu “qui a le disque en main” | hist. 
np. de Cakrapani; Datta, médecin bengali du 11° 
siècle, principal commentateur de Caraka, auteur 
du manuel d’Ayurveda Cikitsäsamgraha. 
cakrapada [pada] m. [“pied circulaire”] éléphant. 
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cakrapurusa [purusa] mm. myth. np. de 
Cakrapurusa, personnification de Sudar$ana, 
disque flamboyant de Visnu; on le représente 
associé à Gadadevi-Kaumodak. 

cakrapüja [püja] f. soc. [Tantra] rite d'union sym- 
bolique. 

cakramukha [pada] m. [“museau circulaire”] san- 
glier. 

cakramelaka [melaka] m. soc. [“réunion circulai- 
re”] rituel krama secret d’orgie collective ; syn. ca- 
krakrida, viramelapa. 

cakravartin [vartin] m. empereur, maître de l’uni- 
vers ; souverain |“qui fait tourner la roue de la sou- 
veraineté [ratnacakra]|”] | roi de la lignée des douze 
rois commençant à Bharata | bd. le Buddha en ma- 
jesté, “qui fait tourner la roue de la Loi” || pali 
cakkavatti. 

ubhayacakravarti m. souverain des deux mondes. 

cakravala [-vala] à. m. n. f. cakravala circulaire, 
cyclique — m. math. méthode itérative. 

cakravaka [vaka] m. f. cakravakr bio. [“dont le cri 
fait le bruit d’une roue de char”] zoo. Tadorna fer- 
ruginea, tadorne, sorte de canard de couleur orange 
foncé, avec un collier noir, et des ailes blanches, vi- 
vant en couple ; mais les couples doivent se séparer 
la nuit, à cause de la malédiction d’un sage, et ils 
poussent le soir des cris déchirants ; ils évoquent 
en poésie l’attachement conjugal, et la douleur de 
la séparation d’avec un être aimé; la poitrine des 
jolies femmes est comparée à un couple de ces oi- 
seaux ; Syn. cakranga, rathañga. 

cakravakim ivaikam elle reste solitaire comme la 
tadorne. 

cakravrddhi [vrddhi] f. soc. intérêt composé. 

cakravyüha [vyüha] m. ordre de bataille circu- 
laire; [Mah.] Drona l’utilisa pour l’armée des Kau- 
ravas; Abhimanyu y fut trappé traîtreusement, 
provoquant sa mort. 

cakraksi [aksi] m. myth. np. de Cakraksi, épith. 
de Jagannätha “aux yeux ronds” ; sa décoration 
représente la face de Dieu contemplant les péchés 
du monde au kaliyuga. 


cakranga [añga1] m. f. cakrangr [“au cou courbé”] 
oie | bio. zoo. Tadorna ferruginea, canard rouge ; 
syn. cakravaka, rathañga. 

cakresvart [i$var] f. phil [Tantra] divinité 
présidant à un diagramme mystique | jn. np. de 
la yaksr Cakresvari, révérée comme $sasanadevata 
d'Adinatha. 


TA cakraka [cakra-ka] a. m. n. f. cakrika circu- 
laire. 
TRAX cakravat [cakra-vat] à. m. n. f. cakravati 
muni de roues | circulaire, pareil à une roue — m. 
moulin à huile |souverain, empereur |myth. par ext. 
Visnu — adv. comme une roue; en rotation. 
cakravat parivartante sukhäni ca duhkhaäni ca Les 
bonheurs et les malheurs se succèdent comme la 
roue qui tourne. 
TR cékri (red. kri] a. m. n. f. qui fait ; qui effectue 
{acc.) ; actif. 
ART cakrin [cakra-in] à. m. n. f. cakrint qui a 
des roues: qui conduit un chariot | qui porte le 
disque ; np. de Cakri, épith. de Krsna — m. potier 
| souverain; gouverneur de province | équilibriste ; 
tricheur ; informateur. 
ATX cakrivat [cakra-vat] a. m. n. f. cakrivatr 
muni de roues | allant en chariot — n. chariot. 
T4 caks [red. käas] v. [2] pr. r. (caste) pr. r. (caksate) 
imp. (caksva) inf. (cakstum) pp. (casta) pf. (a, pari, 
pra, vi) voir, apercevoir, regarder | annoncer ; dire, 
parler de {acc.) — ca. (caksayati) faire voir. 
TA caksas [abstr. caks] n. véd. regard ; œil. 
A4: caksuh iic. caksus. 

caksuhpida [pida] f. méd. affection des yeux. 

caksuhéravas [$ravas] m. [“qui entend par ses 
yeux”] serpent. 

caksuhérotra [$rotra] n. phil. la vision et l’ouïe. 
AA caksur ïic. caksus. 

caksurdhätu [dhätu] m. bd. organe de la vue. 

caksurvijnana [vijñana] n. bd. faculté de la vue. 

caksurvisaya [visaya] m. champ de vision; syn. 
dar$anapatha, nayanapatha | objet visible. 
caksurvisaye en vue de; en présence de. 
TAN caksus ic. caksus. 

caksuska [-ka] ifc. a. m. n. f. caksuskä qui n’a 
d’yeux que pour (iic.) ; qui prend le point de vue 
de (iic.). 

caksusmat [-mat] à. m. n. f. caksusmatr pourvu de 
vision ; ayant des yeux; voyant. 

caksusmatta [-ta] f. faculté de vision. 
caksusmattva [-tva] n. id. 

T4 caksus [abstr. caks| n. œil; vue, vision | 
phil. [Sämkhya] le sens [buddhmdriya] de la vue; 
son régent [niyantr] est Aditya; la perception 
[tanmaätra] associéee est la forme [rüpal ; syn. aksi. 
T8 caksü ic. caksus. 

caksüraga [raga] m. coup de foudre. 
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TEA cañkram [intens. kram] v. [0] pr. (cañkramiti) 
toujours dominer — v. [0] pr. r. (cañkramyäte) 
flâner, se promener. 

TA cañkrama fact. cañkram] m. endroit de pro- 


menade — f. cañkrama promenade | bd. première 
promenade du Buddha après son Éveil. 
VA cañc v. [1] pr. (cañcati) pp. (cañcita) sau- 
ter; bouger, pendre, vaciller, être instable ; trem- 
bler, palpiter. 
AY cañca m. panier d’osier — f. cañca objet d’osier 
ou de canne; panier. 
Ta cañcala [intens. cal] à. m. n. f. cañcala 
agité; instable, inconstant : fluctuant ; tremblant, 
vacillant — m. vent | libertin. 
manascañcala à l’esprit instable. 
cañcalata [-ta] f. instabilité, inconstance. 
cañcalatva [-tva] n. id. 
TR cañcita [pp. cañc] a. m. n. f. cañcitaä trem- 
blant, palpitant. 
44 cañcu a. m. n. f. ifc. fameux pour (iic.) — m. 
daim — f. bec d'oiseau. 
VAT cat v. [1] pr. (catati) pp. (catita) pf. (ut) 
avoir lieu; se trouver; atteindre, échoir à, pendre 
de {loc.). 
de cataka [agt. cat] m. moineau |[pl. soc. sobriquet 
des élèves de Vai$ampayana — f. catika f. cataka 
moineau femelle. 
AZ catu m. n. gazouillis amoureux | discours flat- 
teur, compliments. 
catula [-la] a. m. n. f. catulä tremblant, instable 
| gracieux, charmant — n. pl. catulaäni mots doux, 
flatteries. 
UT cana à. m. n. f. cana ifc. réputé pour (iic.) ; syn. 
cuñcu — m. pois chiche. 
vidyäcana réputé pour son savoir. 
canaka [-ka] m. bio. bot. Cicer arientinum, pois 
chiche. 
AUS cända à. m. n. f. canda f. candi chaud, ardent 
|impétueux ; emporté, féroce, cruel, furieux, violent 
[circoncis — m. myth. np. de Canda “Furieux”, l’un 
des deux gardiens [dvarapalaul] de Siva ; son compa- 
gnon est Pracanda | myth. np. du muni Candas “le 
Terrible” Kausika, fils de Kaksivan Gautama; cf. 
Brhadratha | myth. [YV.] np. du corbeau Canda», 
monture de la matrka Alambusa:, et père de 
Bhu$unda | hist. np. du grammairien Candaz, au- 
teur de la grammaire de prakrit Prakrtalaksana ; sa 
date est controversée — f. cf. canda — f. cf. candi. 
candakausika [kausikai] m. myth. np. de 


Candakausika “plein de fureur”, fils du rsi 
Kaksivan Gautama; cf. Canday — n. lit. np. du 
Candakausika:, drame dû à Ksemisvara. 

candaghosa [ghosa] m. lit. [DKC.] np. du 
prince Candaghosa “aux cris de fureur”, fils de 
Candasimha et Lilavatr, ; il mourut d’épuisement 
de sa vie dissolue ; sa femme Acäravati mourut en 
couches, donnant naissance à Manikarnika. 

candamahäsena [mahäsena] n. lit. [KSS.] np. du 
roi d’Avanti Candamahäsena “Mahäsena le vio- 
lent” ; il offrit à Candika sa propre chair pour ob- 
tenir une épée magique et son épouse Añgäravatt : 
Gopalas est leur fils aîné, Väsavadattä2 leur fille. 

candarava [raval m. lit. [PT] np. du chacal 
Candarava “au cri féroce” ; tombé dans une cuve 
d’indigo, il en ressortit bleu, et en profita pour se 
faire craindre des autres animaux, et devenir leur 
roi ; ayant écarté ses congénères de sa cour, ceux-ci 
hurlèrent ensemble, et par atavisme il hurla à son 
tour, se fit démasquer et mettre en pièces. 

candavega [vega] a. m. n. f. candavega au cours 
impétueux (se dit de la mer, du temps, d’une 
armée) |myth. np. de Candavega “Torrent furieux”, 
chef des Gandharväs qui pillèrent le royaume de 
Purañjana. 

candasimha [simha] m. lit. [DKC] np. de 
Candasimha “Lion furieux”, roi de Kai; par son 
épouse Lilavatrs il est père de Candaghosa et 
Kantimatr. 

candesa [1$a] m. myth. np. de Candeéa, épith. de 
Siva “Seigneur de Canda”. 

candesanugraha [anugraha] m. arch. np. de 

Cande$anugraha, l’un des 16 aspects de Siva. 

candesvara [i$vara] m. myth. np. de Candeévara, 
épith. de $iva-Candesa. 
AUST canda [f. candal] f. myth. np. de Canda, aspect 
farouche de Durga; cf. Candï. 
AUsTA candala [canda-äla] a. m. n. f. candala cruel ; 
sauvage — m. f. candala soc. paria, hors-caste (not. 
fils d’un serviteur [$ädra] et d’une brahmant) ; in- 
touchable s’occupant de la préparation et de l’in- 
cinération des morts, ou de l’exécution des crimi- 
nels. 

candalata [-ta] f. soc. condition de paria. 

candalatva [-tva] n. soc. condition de paria. 
TS candika [canda-ika] a. m. n. f. candika cir- 
concis — f. cf. candika. 
ST candika [f. candika] f. myth. np. de Candika 
“la Furieuse”, l’une des 10 puissances terribles 
[mahävidya] de la Déesse [$akti] ; cf. Candt. 
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ST candita [canda-ita] a. m. n. f. candita arch. 
dit d’un diagramme en grille — m. arch. not. dia- 
gramme en grille de côté 8, avec 64 cases; syn. 
mandüka. 
ent 
colérique. 
AUSt candi [f. canda] f. myth. np. de Candï ou 
Candika “la Furieuse”, épith. d’un aspect terrible 
[mahävidyä] de la Déesse [$akti] ; elle est patronne 
des chasseurs tribaux [$abara] qui lui offrent des 
sacrifices humains; elle est divinité tutélaire de 
Kataka |lit. np. de la Candn, partie du Märkandeya 
purana qui décrit les actes glorieux de la Déesse ; 
elle est récitée not. durant la durgapüja | femme 
furieuse, virago. 

candiataka [$ataka] n. lit. np. du Candiéataka, 
poème à la gloire de Candi-Durga dû à Banaz. 
VIT cat v. [1] pr. (cétati) pp. (catté) ppr. (cätat) 
partir, se cacher — ca. (catäyati) effrayer ; faire par- 
tir, chasser. 
Ad catasr [f. catur] num. pers. pl. [nom. acc. 
catasras, i. catasrbhis, dat. abl. catasrbhyas, g. 
catasrnam, loc. catasrsu] quatre. 
<q: catuh ïic. catur. 

catuh$ata [Sata] n. véd. 104 — à. m. n. f. catuhsata 
400 — f. catuh$atr lit. np. de la Catuh$atr, poème 
tantrique “en 400 strophes”. 

catuh$ataka [$ataka] n. lit. np. du Catuhéataka, 
poème philosophique en 400 strophes [karikas|] 
d’Aryadeva (3° siècle); il défend la doctrine de 
Nagärjuna contre les autres écoles bd. et brahma- 
niques ; il forme la base philosophique de l’école bd. 
Mahäyana; Dharmapala et Candrakirti en firent 
le commentaire au 6° siècle — f. catuh$atika var. 
catuhsatir lit. id. 

catuhsala [Sala] à. mm. n. f. catuhsala arch. 
(bâtiment) à 4 salles — m. maison traditionnelle 
du Kerala, à 4 corps de bâtiment. 

catuh$rnga [$rnga] m. bio. zoo. Tetracerus quadri- 
cornis, antilope tétracère || hi. causinga. 

catuhsasti var. catussasti [sasti] f. 64. 

catuhsastikala var. catussastikala [kala] f. pl. 

catuhsastikalas soc. les 64 arts ou connaissances 
annexes [añngavidyà] : le Kämasütra énumère : le 
chant [gital, la musique [vadya], la danse [nrtyal 
et le théâtre [natyal, le dessin, la peinture et la 
calligraphie [alekhya|], l’ornement du visage et du 
corps [visesakacchedya], l’ornement des autels avec 
du riz et des fleurs [tandulakusumavalivikäral, l’ar- 
rangement de jonchées de fleurs [puspastaranal|, la 


candiman [canda-man| m. caractère 


coloration des dents, des membres et des vêtements 
[dasanavasanangaragal], la confection de mosaïques 
en pierres précieuses  [manibhümikäkarmal, 
larrangement du lit [$ayanaracana], la mu- 
sique avec un pot rempli d’eau [udakavadyal, 
le jeu aquatique [udakaghatal, les diverses 
[citra] sortes de yoga magique, la confection 
des  guirlandes [malyagrathanavikalpal,  l’ar- 
rangement de diadèmes  [$ekharapidayojana] 
et de fleurs dans les oreilles et les cheveux, 
l’art de la toilette [nepathyaprayoga], l’orne- 
ment des oreilles [karnapattrabhanga], l'art 
du parfum et des cosmétiques [gandhayukti] 
Part de la parure [bhüsanayojanal, la jon- 
glerie et l’art du cirque [aindrajalal, l’art du 
déguisement [kaucumaärayogal, la prestidigita- 
tion [hastalaghaval, l’art de préparer les mets 
[vicitrasakayüsabhaksyavikarakriyal, l’art de 
préparer les boissons [pänakarasaragäsavayojanal, 
les travaux de couture [sücrvanakarmanil, l’art 
des marionnettes [sütrakrida], le luth et le tam- 
bourin [vmadamaruvadyanil, l’art de la devinette 
[prahelika], l’art de réciter les vers à rebours 
[pratimala], l’art de prononcer des mots difficiles 
[durvacakayogal, l’art de déchiffrer les manus- 
crits [pustakavacanal, le théâtre et les contes 
Inatakakhyayikadarsana], le jeu de complétion 
de poèmes [kävyasamasyapüranal, le tressage et 
le cannage [pattikavetravanavikalpal, les travaux 
de filage [tarkukarmani], la menuiserie [taksanal, 
l'architecture [vastuvidya], appréciation des mon- 
naies et des pierres précieuses [rüpyaratnapartksa|, 
la métallurgie et l’alchimie [dhatuvadal], la connais- 
sance des gemmes [maniragäakarajnana], l’horticul- 
ture [vrksayurvedayogal, l’organisation de combats 


d'animaux [mesakukkutalavakayuddhavidhi], 
le dressage des perroquets et des mainates 
[Sukasarikapralapanal, l’art de frotter, mas- 


ser et friser les cheveux (utsadane samvähane 
kesamardane ca kausalam), l’art de raconter une 
histoire avec ses doigts [aksaramustikakathanal|, 
la connaissance des langues étrangères 
[mlecchitavikalpa]l, la maîtrise des dialectes 
régionaux [desabhasavijnana], l’arrangement d’un 
chariot de fleurs [puspasakatika], la connais- 
sance des diagrammes magiques et des amulettes 
[yantramatrka], la mnémotechnie [dharanamaätrkal], 
la déclamation du Veda en cœur [sampathya], la 
poésie mentale (mäanast kavyakriya), la lexicogra- 
phie [abhidhänako$a|, la prosodie [chandojnanal|, 
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la rhétorique [kriyavikalpal, l’art des tours de 
magie [chalitakayogas|, l’art de dissimuler dans 
ses vêtements [vastragopanal], les jeux de hasard 
dyütavisesa], le jeu de dé [äkarsakrida], les jeux 
d'enfants [bälakridanakanil, et les connaissances 
militaires de la discipline [vainayiki), de la stratégie 
vaijayik1), et de la culture physique [vyayamiki] ; ce 
sont les principaux arts [mülakala] du $Saivatantra : 
d’autres sources mentionnent d’autres arts, comme 
la science du vol [cauravidyä]. 
catuhsastikalagamaprayogacaturah 
Das$akumäracarita] Doué en lPacquisition et 
la pratique des 64 arts. 

catuhsastiyoginr var. catussastiyogint [yogini f. 
pl. phil. les 64 puissances divines; elles sont 
représentées, associées à Bhairava et Kätyäayant, 
dans des temples circulaires à ciel ouvert (vers 9° 
siècle). 

catuhsaptata [saptata] a. m. n. f. catuhsaptatr ord. 
74. 

catuhsaptati [saptati] f. 74. 

catuhsaptatitama [-tama] à om. on. f. 
catuhsaptatitamt ord. 74°. 

cätuhsahasra [sahasra] n. 1004. 
dt catür num. pers. pl. [m. nom. catvaras, 
acc. caturas, i. caturbhis, dat. abl. caturbhyas, g. 
caturnam, loc. catursu; f. nom. acc. catasras; n. 
nom. acc. catvari] quatre — adv. catus quatre fois 
— n. cf. catvari — f. cf. catasr || lat. quattuor; fr. 
quatre. 

caturaksa [aksa] à. m. n. f. caturaksr [“qui a 4 
yeux”] au regard perçant | myth. épith. des chiens 
de Vama, ou d’Agni “qui voient tout”. 

caturañga [añga] a. m. n. f. caturanga formé de 
4 parties ; se dit not. d’une armée comportant des 
chars, des éléphants, une cavalerie et des fantas- 
sins — n. [caturangabala] armée — f. caturañga 
[caturañgabala] id. | jeu d'échecs: ses pièces en 
sont : le roi [rajan], le ministre [mantrin] (pour la 
dame), l’éléphant [hastin] (pour le fou), le cheval 
[a$va] (pour le cavalier), le char [ratha] ou la barque 
[naukä] (pour la tour) et le fantassin [padatin] 
(pour le pion). 

caturañgakridana [kridana] n. jeu d’échecs. 

caturañgadipika [dipika] f. lit. np. de la Ca- 
turañgadipika, traité du jeu d’échecs attribué à 
Sülapani : cet ancêtre du jeu moderne se jouait à 
4 joueurs, les joueurs de côtés opposés étant alliés ; 
les coups étaient déterminés par le jet de deux dés. 
caturañgakrida [krida] f. partie d'échecs. 


caturadhyaya [adhyaya] a. m. n. f. caturadhyayr 
constitué de 4 leçons — f. caturadhyayt phon. np. 
de la Caturadhyayi ou Caturadhyayika ou Ca- 
turadhyayika, traité de phonétique de Saunakay. 
caturadhyayika [-ika] n. f. caturadhyayika cf. ca- 
turadhyay1. 
caturartha [artha] m. gram. 4 sens ; 4 usages. 
caturasita [asita] a. m. n. f. caturaéftr ord. 84°. 
caturasiti [asrti] f. 84. 
caturasititama [-tama] à. m. n. f. caturasftitamr 
ord. 84°. 
catura$ra [a$ra?] a. m. n. f. catura$ra quadrangu- 
laire ; quadrilatère ; rectangulaire, carré ; régulier — 
m. rectangle, carré. 
caturasrata [-ta] f. 
symétrie. 
cätura$ri [a$ri] a. m. n. f. quandrangulaire. 
caturadhyaya a. m. n. f. caturadhyayt cf. catu- 
radhyäya. 
caturadhyayika [-ika] n. f. caturadhyayika id. 
caturanana1 [anana] a. m. n. f. caturanana qui 
a quatre visages — m. myth. np. de Caturanana, 
épith. de Brahmaäa “aux Quatre visages” | myth. 
représentation quadricéphale de Visnu avec les vi- 
sages de Varaha, Narasimha, Räma et Krsna; cf. 
vaikunthacaturmurti. 
catura$rama [a$rama] m. n. l’un des 4 stades 
de la vie brahmanique : brahmacarya, grhastha, 
vanaprastha et sannyasa; cf. purusartha. 
caturthé [-tha] à. m. n. f. caturthr ord. quatrième 
— f. caturthT gram. datif (4° cas de déclinaison) | 
soc. quatrième jour du mois lunaire ; ganesacaturthr 
Îl lat. quartus; hi. chautha. 
caturtham adv. la 4° fois. 
caturdasan [da$an] num. pers. quatorze. 
caturdisam [dis] adv. dans les 4 directions, vers 
les 4 points cardinaux. 
caturdhara [dhara] m. hist. np. de Nilakanthay Ca- 
turdhara. 
caturdha [-dhä] adv. en 4 parties. 
caturdhäkr diviser en 4 parts. 
caturdhabhü être divisé en 4 parts. 
caturdhakarana [karana] n. division en 4 parts. 
caturdhavihité [vihita] a. m. n. f. caturdhavihita 
division en 4 parts. 
caturnavata [navata] à. m. n. f. caturnavatr ord. 
94e. 
caturnavati [navati] f. 94. 
caturnavatitama [-tama] a. m. n. f. caturnavati- 
tami ord. 94. 


régularité, harmonie; 
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caturpada [pada] a. m. n. f. caturpadr quadrupède. 

caturbähu [bähu] à. m. n. f. qui a 4 bras (épith. 
de représentations de divinités). 

caturbhant [bhänal f. lit. np. de la Caturbhänt, 
collection de 4 drames en style bhäna, compre- 
nant l’Ubhayabhisarika, le Padmaprabhrtaka, le 
Dhürtavitasamvada et le Padatäditaka. 

cäturbhuja [bhuja] à. m. n. f. caturbhuja qui à 4 
bras (épith. de représentations de divinités) | math. 
quadrilatère. 

tricaturbhuja m. math. [Brahmagupta] triangle 
complété par un point sur son cercle circoncrit. 

caturmasa |masa] n. période de 4 mois, correspon- 
dant à la saison des pluies | myth. période de som- 
meil de 4 mois de Visnu; elle se termine à la pleine 
lune [pürnima] du mois karttika. 

cäturmukha [mukha] à. m. n. f. caturmukht qui a 
4 faces — m. épith. de Brahma. 

caturyuga [yuga] n. astr. les 4 âges du Monde: 
syn. mahayuga. 

caturvarga [varga] m. groupe de 4 objets | lit. ou- 
vrage en 4 parties. 

caturvarna [varna] m. soc. les 4 classes védiques. 

caturvargacintamani [cintämani] m. lit. np. du 

Caturvargacintamani “Trésor quadripartite”, ma- 
nuel de rituels [vrata] de Hemädri:. 

caturvim$a [viméa] a. m. n. f. caturvimégr ord. 24° 
[lit. stoma constitué de 24 parties. 

caturvimsat [viméat] üic. vingt-quatre | constitué 
de 24 parts. 

caturvimsacchata [sata] n. 124. 

caturvimsati [viméati] num. f. vingt-quatre. 

caturvidya [vidya] a. m. n. f. caturvidyä soc. qui 
maîtrise les 4 Védas ; syn. caturvedin. 

céturvidha [vidhä2] à. m. n. f. caturvidhàa de 4 
sortes ; quadripartite. 

caturvedin [vedin] a. m. n. f. caturvedint soc. qui 
maîtrise les 4 Védas (forme des np. de brahmanes) ; 
syn. caturvidya. 

caturvyüha [vyüha] m. myth. les 4 émanations di- 
vines de la tradition mystique vaisnava : Väsudeva, 
Sañkarsana, Pradyumna et Aniruddha. 

caturhäyana [häyana] a. m. n. f. caturhayant âgé 
de 4 ans. 

cäturhotr [hotr] m. pl. caturhotaras véd. les 4 
prêtres ayant sacrifié pour qui ? (question classique 
d’une énigme rituelle [brahmodya]). 

catuscatvarimsé [catvarimsa] a. m. on. f. 
catuscatvarimsr ord. 44° | constitué de 44 parts 
(not. stoma). 


catuscatvarimsat [catvarimsat] f. 44. 

catuska [-ka] a. m. n. f. catuska quadripartite: 
carré | consistant en 4 éléments; not. svastika — 
n. quadruple | croisement de deux routes, carrefour 
| soc. carré d’honneur tracé pour recevoir un hôte 
| collier à 4 rangs — à. m. n. f. catuskT étang qua- 
drangulaire ; moustiquaire ; collier à 4 rangs. 

catuskoti [koti] f. bd. [“tétralemme”] principe lo- 
gique en 4 parties, exprimant la totalité de la 
somme disjointe des quatre classes À et non B, non 
À et B, A et B, et non À et non B. 
sarvam tathyam na va tathyam tathyam catathyam 
eva ca | naivatathyam naiva tathyam etad 
buddhänusasanam || [Mülamadhyamaka] Toute 
chose existe, ou n’existe pas, ou à la fois existe et 
n'existe pas, ou ni n’existe ni n'existe pas; ceci est 
l’enseignement du Buddha. 

cätustaya [-taya] à. m. n. f. catustayr quadruple, 
quadripartite — n. tétrade | les quatre à la fois. 

catustva [-tva] n. fait d’être quadruple. 

catuspañcasa [pañcäasa] a. m. n. f. catuspañcasr 
ord. 54°. 

cätuspañcasat [pañcasat] f. 54. 

cétuspañcasattama [-tama] à m. on. f. 

catuspañcasattami ord. 54°. 

catuspatrt [patra] f. bio. bot. Marsilea quadrifolia, 
trèfle aquatique ; syn. sunisanna. 

catuspathä [patha] m. carrefour, intersection de 
deux routes. 

cätuspad [pad] à. m. n. f. catuspadr [nom. 
catuspad] quadrupède — n. la gent quadrupède ; 
(collectif) les animaux. 

cätuspada [pada] a. m. n. f. catuspadr quadripar- 
tite | (strophe) de 4 pieds [pada]; consistant en 4 
mots — n. astr. dernier demi-jour lunaire [karanal 
fixe. 

catuspari [pari] ind. manqué de quatre (not. au 
jeu pañcaka). 

catustrimsä [trimsa] a. m. n. f. catustrimsT ord. 
34 | constitué de 34 parts. 

catustrimsat [trimsat] f. 34. 

catüraträ [ratra] m. n. soc. cérémonie de quatre 
jours. 
catüratram durant quatre jours. 
at catura [cat-ura] à. m. n. f. catura habile, 
adroit ; ingénieux ; vif, rapide ; charmant — m. soc. 
natyasastra] geste rituel de la main (paume hori- 
zontale, 4 doigts dressés, pouce incliné vers le ma- 
jeur, symbolisant la véracité). 
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caturaka [-ka] à. m. n. f. caturika habile, adroit — 
m. lit. [PT.] np. du chacal Caturaka. 

caturaänana2 [anana] à. m. n. f. caturananaä au vi- 
sage rusé. 
AY caturdaéa [caturdasan] a. m. n. f. caturdasr 
ord. 14° — f. caturdasr quatorzième jour de la 
quinzaine sombre du mois lunaire (nouvelle lune) 
| soc. il est de bonne augure, et jour de fête; 
cf. dipavali [vaikunthacaturdagi|, nrsimhacaturdasr, 
$ivaratri, anantavrata. 
At catvara [catur-vara] n. carrefour; place 
carrée; quartier | soc. carré de sol nivelé pour un 
sacrifice. 
dürvacatvaram soc. carré de sol recouvert d’herbe 
dürva pour s’asseoir lors d’un sacrifice. 
AIR catvaras cf. catur. 


TT catvari [n. catur] num. pers. pl. [nom. acc. 
catvari; autres cas cf. catur] quatre. 
catvaryaryasatyani bd. les Quatre Nobles Vérités 
[aryasatyal. 

catvarimsé [da$a] a. m. n. f. catvarimér ord. 40°. 

catvarimsät [dasat] f. sg. quarante. 
AT cané [ca-na] part. cl. pas même | gram. donne 
une valeur indéfinie aux pr. et aux à. interr. 
ka$cana quelqu'un, quiconque. 
na ka$cana personne. 
kimcana quelque chose | pl. känicana quelques 
choses. 
na kimcana rien. 
kvacana quelque part ; n’importe où. 
AA canas n. plaisir, satisfaction ; nourriture. 
VX cand v. [1] pr. (candati) pp. (candita) briller, 
resplendir || lat. candeo: ang. candle; fr. chandelle, 
candide, incendie. 
A canda [agt. cand] m. Lune | hist. np. du roi 
Soma Canda, qui fonda le royaume éponyme au 
Kürmaäñcala (11° siècle). 

candesvara [i$vara] m. soc. np. de Candeévara, lun 
des 63 saints nayanars tamils ; il est représenté à 
l'entrée nord-est d’un sanctuaire $aiva comme un 
jeune garçon bouclé, les bras en añjali, ou portant 
une hache ; selon la légende, ce jeune brahmane au- 
rait encouru la colère de son père pour gâcher du 
lait en offrande à un liñga de terre; en détruisant le 
linga, le père réveilla son fils en méditation qui lui 
fracassa la jambe avec une hache ; Siva se manifesta 
alors et le nomma gardien du trésor. 
AT candana [agt. cand] m. n. bio. bot. Sirium 
myrtifolium, arbre ou bois de santal; on dit qu’il 


est aimé des serpents || lat. sandalum ; ang. sandal- 
wood ; fr. santal. 

candananagara [nagara] n. géo. np. du village de 
Candananagara au Bengale, sur le Gange à 30 km 
en amont de Calcutta, fondé comme comptoir com- 
mercial français (Chandernagor) par Duplessis en 
1674, rattaché à l’Inde en 1950; mod. Candanna- 
gar. 
Ta candala [canda-la] m. hist. np. de la dynas- 
tie Candala ou Candela, fondée par Nannuk, chef 
d’un clan rajput qui sanskritisa sa lignée, la fai- 
sant descendre de la Lune [candravaméal] ; les Can- 
dalas régnèrent du 9° au 12° siècle à Khajuraho, 
puis à Mahoba ; ils étaient initialement vassaux des 
Pratiharas; ils patronnèrent les arts et les lettres, 
et élevèrent de nombreux temples hindous et jaïnes. 
4 candré [cand-ra] à. m. n. f. candra brillant, 
qui illumine — m. la Lune [“qui brille”] | myth. 
np. du dieu Candra “Brillant”, personnifiant la 
Lune; en tant que Soma il est le récipient de 
l’amrta; il est né du barattage de la mer de lait 
[kstrodamathanal, mais aussi des larmes d’Atri 
comme fils d’Anasüya, et il est donc dit doublement 
né [dvija] ; il est le gardien [dikpala] de la direction 
du Nord-Est; en tant qu'Osadhipati il règne sur 
les plantes; son char est attelé de 7 oies sacrées 
[hamsal ; il épousa 27 filles de Daksa, identifiées 
aux astérismes ou maisons lunaires [naksatra]; 
comme il les délaissait au profit de la seule Rohinn, 
elles se plaignirent à Daksa qui le maudit et le 
condamna au dépérissement ; il implora Siva, qui 
commua la sentence en dépérissement périodique ; 
il est le Roi des étoiles Tarakäraja, sa beauté est 
célébrée ; après avoir effectué le sacrifice rajasuya 
de consécration royale, il devint arrogant et enleva 
l'épouse Tara de Brhaspati; une guerre avec les 
dieux [tarakaämayayuddha] s’ensuivit; Candra fut 
coupé en deux par le trident de Éiva, et dut rendre 
Tara, dont il avait obtenu comme fils Budha 
| myth. l’une des 10 régions [dvipa] formant le 
jambudvipa | math. symb. le nombre 1 | œil d’une 
plume de paon | [candragomin] gram. école du 
grammarien Candragomt | lit. cf. Candraka — ifc. 
le meilleur des (ïic.) — n. véd. or. 
ksirodärnavasambhüta atrinetrasamudbhava 
| grhanarghyam maya dattam rohinya sahita | u 
$asin || (prononcé en faisant une offrande de lait 
à Candra lors de krsnästami) Ô toi produit de 
l’écume de la mer de lait, issu de l’œil d’Atri, toi 
qui porte le lièvre, accompagné de l'étoile rouge, 
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accepte l’oblation que je t'offre. 

candrakala [kala] f. quartier de Lune, seizième par- 
tie du cercle lunaire | phil. [Tantra] l’une des 16 di- 
vinités féminines associées | astr. croissant de lune 
un jour avant ou après la nouvelle lune | marque en 
forme de croissant sur l’ongle. 

candrakanta [kanta] à. m. n. f. candrakäanta cher 
à la lune | charmant comme l’astre Lune — m. lit. 
pierre de Lune, une gemme [mani] réputée fondre 
à la lumière de la Lune ; syn. candropala | bio. bot. 
Nymphæa esculenta, nymphéa blanc (qui fleurit la 
nuit); syn. kumuda — n. bois de santal — f. can- 
drakanta nuit. 

candrakanti [kanti] f. lustre de la Lune; lumière 
de Lune | disque de la Lune au 9° jour. 

candrakirti [krrti] m. hist. np. du moine bd. Can- 
drakirti (début 7° siècle), abbé de l’université de 
Naäalanda, commentateur de Nägarjuna; cf. Prasan- 
napada, Madhyamakävatära | hist. np. de Can- 
drakïrti, “Gloire de l’astre Lune”, prince d’Uj- 
javini. 

candraketu [ketu] m. np. de prince Candraketu 
“Qui à la Lune sur sa bannière” | myth. [Räm.] np. 
de Candraketu1, fils de Laksmana. 

candragupta [gupta] m. hist. np. du roi Candra- 
gupta Maurya, général rebelle qui renversa la dy- 
nastie des Nanda au Magadha et fonda la dynastie 
Maurya en 321 ant. ; sa cour se tenait à Pataliputra, 
Kautilya était son mentor et premier ministre; 
il est connu des Grecs comme Sandrakottos, et 
Plutarque dit (selon l’historien grec Mégasthènes) 
qu'il rencontra Alexandre au Pañjab en 329 ant. ; 
après avoir conquis un empire s'étendant jusqu’au 
Gandhaära, il devint renonçant jaina, et abdiqua 
en 297 ant. en faveur de son fils Bindusara, père 
de l’empereur Aéoka; cf. Cänakya, Mayüraposaka 
| géo. np. du roi Candraguptai, premier véritable 
empereur de la dynastie Gupta; son accession au 
trône en 320 marque le début de l’ère [samvat] 
Gupta; il se donna le titre de Maharajadhiraja ; 
son fils Samudragupta lui succéda | np. du roi 
Kumära Candragupta, fils cadet de Samudragupta ; 
il succéda à son frère aîné Ramagupta après l’avoir 
assassiné, et régna comme Candraguptas (+380 
415) ; cf. Vikramaditya. 

candragomin [gomin] m. hist. np. du lettré 
bd. bengali Candragomr (vers le 5° siècle): 
il est l’auteur de la grammaire du Sanskrit 
Cändravyäkarana, avec sa glose [vrtti] ; on lui doit 
aussi la pièce de théâtre [nataka] Lokänanda, et de 


nombreux autres ouvrages. 

candragrahana [grahanal] n. éclipse de lune. 

candracüda [cüda] m. myth. [“qui porte la lune 
comme crête”] épith. de Siva: cf. candramauli. 

candrajanaka [janaka] m. np. de Candrajanaka, 
épith. de l’océan “où est né Candra”. 

candranadt [nadi f. cf. ida. 

candraprabha [prabhä>] m. jn. np. de Candra- 
prabha “Lumière de Lune”, 8° tirthankara my- 
thique; son corps est blanc, son symbole est un 
croissant de lune ; il est associé à la pure méditation 
[Sukladhyana] — f. candraprabha lit. [KSS.] np. de 
la princesse vidyadhart Candraprabha, fille aînée 
du roi $agikhandapada de Kanakapurt; ses sœurs 
Candrarekha, Sagirekhä et Sagiprabha. pour avoir 
mouillé un ascète, furent maudites d’épouser un 
humain ; elle accueillit Saktideva à Kanakapuri, et 
tomba amoureuse de lui. 

candrabindu [bindu] m. phon. signe de nasali- 
sation, pour indiquer le changement d’une na- 
sale muette en anusvara devant une semivoyelle 
[anunaäsika|. 

candrabhäga |[bhaga] f. géo. np. de la rivière Can- 
drabhäga au Pañjab (mod. Chenäb, confluence de 
la Candra et la Bhägä) | var. candrabhagr id. 

candramandala [mandala] n. disque de la lune. 

candrämas [mas] m. Lune | hist. np. de Can- 
drama “Lune”, épith. du roi Samudragupta, fils de 
Candragupta:, père de Vikramaditya — f. candra- 
masi myth. np. de Candramasï, épith. de Tara “Ra- 
vie par Candra”. 
süryacandramasau du. le Soleil et la Lune. 

candrämasa [mäsa] m. astr. mois lunaire. 

candrämukuta [mukuta] à. m. n. f. candramukuta 
myth. np. de Candramukuta, épith. de Siva “Qui a 
la lune comme diadème”. 

candrämukha [mukha] à. m. n. f. candramukhr 
dont le visage est semblable à la Lune (éloge 
poétique). 

candrämauli [mauli] m. myth. [“qui a la lune pour 
diadème”] épith. de Siva: cf. candracüda. 

candramauli$vara [i$vara] m. géo. np. de Candra- 

mauli$vara, liñga de cristal du sanctuaire de Ci- 
dambara | géo. np. de Candramaulévara, temple 
dédié à Siva à Udupr. 

candrarekhä [rekha] f. lit. [KSS.] np. de la 
vidyadhart Candrarekhaä, sœur de Candraprabha, 
maudite de devenir humaine sous la forme de 
la princesse Kanakarekhä de Vardhamana; elle 
épousa Saktideva avec ses trois sœurs. 
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candrévamsa [vaméa] m. cf. somavamsa. 

candrävarna [varna] à. m. n. f. candravarna de 
brillante couleur. 

candravarman [varman] m. lit. 
[Viddhasälabhañjikäa] np. de  Candravarma, 
roi des Latas, vassal de Vidyadharamalla ; il fait 
passer sa fille Mrgankavalt pour le prince héritier 
Mrgañkavarma, qu'il remet à Vidyadharamalla 
comme tribut. 

candräsekhara [$ekhara] a. m. n. f. candra$ekhara 
myth. np. de Candra$ekhara, épith. de Siva “qui 
porte la Lune en diadème” ; un temple lui fut 
construit en 1246 par le roi Narasimha: su la colline 
de Kapilas à 25 km de Dhenkanal, Orissa. 

candräsimha [simha] m. hist. np. du pandita 
Candrasimha, auteur du Padakrtya (17° siècle). 

candrasena [sena] m0. lit. [Mah.] np. du prince Can- 
drasena, fils du roi Samudrasena. 

candrähäasa [häsa] m. myth. np. de l'épée Can- 
drahäsa “Rire de Lune”, que $iva donna à Rävana 
pour le récompenser de ses 1000 ans de pénitences 
[tapas]. 

candräditya [aditya] m. hist. np. de Candraditya, 
fils aîné du roi Calukya Pulike$n ; il combattit ses 
4 frères; à sa mort, son épouse Vijayabhattarika 
assura la régence de l’empire jusqu’à l’avènement 
de Vikramaditya:. 

candränanda [ananda] m. hist. np. du philo- 
sophe Candränanda (10° siècle), auteur de la 
Vaisesikasütravrtti. 

candräpida [apida] m. myth. [Mah] np. de 
Candräapida “Auréolé de la Lune”, fils de Janame- 
jaya | lit. [K.] np. du prince Candräpida:, fils du 
roi Tarapida et de la reine Vilasavatr; à 16 ans il 
est intronisé prince héritier, puis part conquérir le 
monde ; il s’égare et trouve au lac Acchoda la belle 
Mahäsveta qui lui raconte ses amours malheureuses 
avec Pundarïka», le suicide de celui-ci et sa montée 
au Ciel avec Candra; elle l’emmène au Mont He- 
maküta et l’introduit auprès de KädambarT; ils 
sont pris de passion l’un envers l’autre; mais 
Candrapida; doit retourner au palais sur l’ordre de 
son père, et ils sont séparés ; il part à la recherche 
de son ami Vai$ampayanai et tombe dans une 
grande léthargie en apprenant sa triste fin; il est 
l’incarnation de Candra frappé de malédiction par 
Pundarïka: qui renaît comme le triste roi Südrakai, 
alors que son ami Vai$ampayana, renaît comme le 
perroquet narrateur. 


candraämrta [amrta] n. liquide humectant la cavité 
palatale ; eau de jouvence. 

candrodaya [udaya] m. lever de lune. 

candropala [upala] m. lit. pierre de lune, cf. can- 
drakanta. 
4 candraka [candra-ka] a. m. n. f. candrika sem- 
blable à la lune — m. œil de plume de paon; ongle 
|hist. np. du poète dramatique cachemirien Can- 
draka (1% siècle ant.) — n. poivre — f. cf. candrika. 

candrakavat [-vat] m. paon. 

candrakin [-in] m. id. 
4e candrata m. méd. np. de Candrata, médecin 


du 10° siècle, fils de Tisata, dont il com- 
menta la Cikitsakalika: on lui doit aussi la 
Susrutapathasuddhi. 

TÉRAT candrika [f. candraka] f. clair de lune | 
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phon. nom d’un mètre | bio. bot. Rauvolvia ser- 
pentina, apocynacée arbuste aux baies noires; ses 
racines sont utilisées en médecine; syn. sarpa- 
gandhäa — ïfc. splendeur, clarté de; élucidation 
de (iic.) | lit. éclaircissement sur (nom d’ouvrages) 
| [tätparyacandrikä] lit. np. de la Candrikä de 
Vyasatirtha; cf. Tatparyacandrika. 

candrikacarya [acarya] m. hist. np. de Can- 
drikacarya “Maître de la Candrika”, titre donné à 
Vyasatirtha. 
TÉRAT candrima [candra] f. clair de lune. 
TUE cannibhatta m. hist. np. du logicien 
Cannibhatta, auteur de la Tarkabhäsaprakasika 
(14° siècle). 
TT capala [relié à kamp] a. m. n. f. capala mobile, 
agile, instable | hésitant ; capricieux, changeant ; ti- 
mide | inconstant, étourdi ; espiègle — f. capala lit. 
vers prakrit modulant, indiquant une alternance de 
rythme; on distingue la mukhacapala du premier 
vers et la jaghanacapala du second. 

capalata [-ta] f. inconstance ; étourderie. 

capeta m. f. capeta gifle. 

capetika [-ika] f. id. 
VA cam v. [1] pr. (camati) v. [1] pr. (caämati) pft. 
(cacama) pfp. (camya) pf. (a) [inusité sans pf.]. 
AA camat ind. excl. de surprise ou d’appréciation 
(avec un claquement de la langue). 

camatkara [kaära] m. étonnement, surprise: 
émerveillement, ravissement | lit. not. plaisir 
soudain causé par une composition littéraire ; c’est 
l'essence du rasa. 


yatpratipaditarthavisayakabhävanatvam Ca- 
matkärajanakatavacchedakatvam tattvam 
kavyatvam [Rasagañgadhara] Seuls les mots 
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suscitant l’émerveillement appartiennent à la 
poésie. 
camatkaracandrikä [candrikä] f. lit. np. de la 
Camatkäracandrikaä, traité d'analyse poétique de 
Vi$vesvara, composé à la cour de Singabhüpala IT 
au Telañgäna (fin 14° siècle). 
camatkaratva [-tva] n. lit. état d’'émerveillement. 

AT camana [act. cam] n. fait de boire une gorgée 
AHT camara m. f. camari bio. zoo. Bos grunniens, 
yack blanc du Tibet |bio. sa queue, dont on fait des 
chasse-mouches || ang. chowrie. 
TAN camasé [cam-asa] m. n. f. camasr véd. gobelet 
carré en bois muni d’une anse, utilisé pour boire le 
soma aux rituels solennels. 

camasadhvaryu [adhvaryu] m. véd. prêtre officiant 
aux rituels de soma, chargé des gobelets. 
AA camü f. armée ; syn. sena. 
AT campa m. bio. bot. Bauhinia variegata, arbuste 
de la famille des fabacées aux grandes fleurs rose 
vif ou blanches au parfum suave — f. campa géo. 
np. de la ville de Campä, capitale du pays Añga 
(mod. Bhägalpur au Bihaära); c'était une ville de 
commerce importante [mahänagara] | myth. [Mah.] 
ville capitale de Lomapäada et de Karna |géo. np. du 
royaume hindouïsé du Campa; au Sud-Vietnam ; 
il eut son apogée du 8° au 11° siècle; il compre- 
nait les principautés (du Nord au Sud) d’Indra- 
pura, d’Amaravatn, de Vijayas, de Kauthära et de 
Pandurañgai. 

campaka [-ka] m. bio. bot. Michelia champaka, ar- 
buste de la famille du magnolia: ses fleurs jaune 
vif au parfum suave sont consacrées à Siva : on 
en extrait une huile pour se parfumer les cheveux 
|hist. np. de Campaka, ministre du roi Harsa2 (11° 
siècle) ; le poète Kalhana est son fils || hi. campna; 
ang. shampoo; fr. shampooing. 

campakavat [-vat] à. m. n. f. campakavatr (lieu) 
riche en campaka — f. campakavatr géo. np. de la 
forêt Campakavatt. 
ETAT campaka [f. campaka] f. lit. [Hit.] np. de la 
ville de Campaka “au parfum de magnolia”. 
FT campü f. lit. [kavya] style de composition 
littéraire élaborée dans lequel un même thème est 
traité successivement en prose [gadya] et en vers 
[padya] ; cf. Rämaäyanacampuü, Yasastilakacampü, 
Nalacampu. 
A caya fact. ci] m. tas, amas, masse; gerbe, bou- 
quet, collection, assemblage ; rassemblement ; mul- 
titude | tas de terre; terrassement, fondation, mur; 
fortification, glacis. 


444 cayana [act. ci] n. pile de bois, bûcher | autel. 
VX car v. [1] pr. (cérati) pr. r. (carate) pft. 
(cacara) aor. [5] (acarit) aor. [3] (acicarat) pp. (ca- 
rita, CIrna) ppr. (carat) abs. (caritva) pf. (ati, anu, 
apa, abhi, &, ut, upa, nis, para, pari, pra, vi, sam) 
aller, marcher, déambuler ; paître | parcourir, suivre 
(un chemin); se comporter en; vivre | se mettre 
à, se livrer à, s'occuper de, exercer | observer (si- 
lence), pratiquer ; accomplir, commettre, faire ; agir 
| continuer de faire, poursuivre | amener qqn. (acc.) 
à (acc.) — ca. (carayati) faire mouvoir, faire pra- 
tiquer | faire reconnaître par un espion {i.) — ca. 
r. (carayate) réfléchir, hésiter, avoir des doutes sur 
{loc.) — dés. (cicarisati) essayer d’aller ; souhaiter 
avoir une conduite | essayer d’avoir des rapports 
sexuels avec (i.) — intens. (carcariti) se presser, 
aller et venir, défiler | se pavaner ; avoir un compor- 
tement provoquant | gr. &o)os ; lat. curro, carrus; 
fr. char ; ang. car. 
bhaiksam car demander l’aumône ; mendier. 
margam car se frayer un chemin. 
vighnam car opposer un obstacle. 
bhaiksam car mendier. 
mithunäm car avoir des rapports sexuels avec qqn. 
(1). 
mrgayam car chasser. 
vratam car observer un vœu. 
sasyam car se nourrir de blé. 
caraiveti allons y, avançons. 
arcantas cerur ils continuèrent d’honorer. 
svaminam avajñaya caret il va continuer à mépriser 
son maître. 
AT cara [agt. car] a. m. n. f. cart mobile ; animé, qui 
bouge — ifc. qui va dans, qui habite (üc.) ; qu’on 
envoie | lieu de vie de (ïic.); autrefois habité par 
{iic.) — m. animal (opp. plante) | émissaire, espion ; 
vent, souffle. 
brahmanacarah qui a été antérieurement la posses- 
sion des brahmanes. 
caräcara [acara] à. m. n. f. caracara [“le mobile et 
l’immobile”] toutes les créatures ; l'univers. 
At céraka [agt. car] m. étudiant nomade ; ascète, 
moine errant ; espion |myth. np. du médecin antique 
Caraka, fils d’un muni; il est l’incarnation de $esa 
pris de pitié par une visite sur Terre où il constata 
les ravages des maladies; il fit la synthèse des 
connaissances médicales d’Agniveéa et des autres 
disciples d’Atreya dans la Carakasamhita. 
carakasamhita [samhita] f. lit. np. de la 
Carakasamhita, traité de médecine [Ayurveda] en 
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120 chapitres attribué à Caraka: il fut sans doute 
composé entre 100 et 400, et révisé par Drdhabala. 
UT cérana [act. car] m. n. pied; jambe | section, 
division | gram. quart de stance; syn. pada | véd. 
école védique — n. conduite, manière d’être, pra- 
tique ; accomplissement ; pérégrination. 
guro$ caranam harih $aranam Pratique de guru, 
protection de Visnu (mantra post-yoga). 

caranadasa [däsa] m. hist. np. du philosophe 
Caranadasa, auteur not. du Gurusisyasamvada. 
ATX carat [ppr. car] a. m. n. f. carantien marchant, 
en allant, en errant. 
ATK caramé [super. cara] a. m. n. f. carama dernier, 
final. 
carama kriya cérémonie funéraire. 
caramam kim et quoi encore ? 

caramävayas [vayasi] à. m. n. f. [“dans le dernier 
stade de la vie”] âgé. 

caramasloka [$loka] m. épitaphe | lit. dernier vers 
(18 . 66) de la BhG. 
TR carité [pp. car] a. m. n. f. carita fait, accom- 
pli; pratiqué — n. action accomplie, chose faite ; 
passé | conduite, comportement, manière d’agir; 
faits et gestes; pratique, exercice d’une fonction ; 
présent | ensemble des actes, vie; existence; ex- 
ploits, aventures || ang. care; fr. charité. 

caritavrata [vrata] a. m. n. f. caritavrata ayant 
accompli son devoir marital. 

caritamrta [amrta] n. lit. [“nectar des actes de”] 
nom de biographies ; not. Caitanyacaritamrta. 

caritartha [artha] à. m. n. f. caritarthä qui a at- 
teint son but, qui a réussi. 

caritarthata [-ta] f. succès. 

TR caritra [instr. car] n. conduite, action, pra- 
tique ; œuvre; saga, aventures, exploits. 

caritrabandhaka [bandhaka] m. n. prêt ; gage, hy- 
pothèque. 
AFS carisnü [agt. car] a. m. n. f. mobile, en mou- 
vement |instable ; qui divague, qui erre — m. myth. 
np. de Carisnu, fils de Manu Savarna. 
Te caru [car-u] m. oblation constituée d’une 
bouillie de riz, orge et pois cuits dans du lait 
| chaudron servant à sa préparation. 
VX carc v. [10] pr. (carcayati) pp. (carcita) 
répéter (un mot, not. en récitant le Veda) | discuter, 
délibérer — pr. r. {(carcayate) étudier. 
TX carca [act. carc] m. discussion, délibération — 
f. cf. carca. 

carcaka [agt. carc] m. f. carcika qui étudie, qui 
répète le Veda — act. m. répétition d’un mot (en 


récitant le Veda) — f. carcika cf. carca. 
TXT cércart [intens. car] f. cris et chants de joie, 
farandole de fête | flatterie. 
at carca [f. carca] f. préoccupation | discussion ; 
investigation | récitation avec répétition du Veda 
(not. en insérant iti). 
carcam kr être préoccupé par, se soucier de. 

carcapatha [patha] m. soc. récitation du Veda à la 
manière carca. 

carcapara [para] à. m. n. f. carcapari qui étudie à 
fond le carcapatha. 

carcavisaya [visaya] m. objet de la discussion. 
TT carcita [pp. carc] a. m. n. f. carcita répété: 
se dit notamment de la récitation du Véda avec 
particule iti de citation. 
TA carma iic. carman. 

carmakara [kara] m. corroyeur, cordonnier, tan- 
neur, travailleur du cuir | soc. homme de basse 
classe, not. fils d’une femme candaälä ou vaidehr 
ou nisadr — f. carmakart femme de tanneur || hi. 
camar. 

carmaja [ja] a. m. n. f. carmaja fait de cuir — n. 
poil de la peau. 

carmadanda [danda] m. fouet. 

carmadrsti [drsti] f. phil. connaissance superfi- 
cielle de l’apparence des êtres et des choses ; opp. 
atmadrsti. 

carmanasika [nasika] f. fouet. 

carmamunda |mundal f. cf. camunda. 

carmarañga [rañga] à. m. n. f. carmarañga qui 
teint le cuir — f. carmarañga bio. bot. Cassia auri- 
culata, arbuste buissonnant aux feuilles composées, 
aux fleurs jaune vif en corymbes, utilisé en tannerie 
et en médecine; syn. avartakt. 

carmin [-in] à. m. n. f. carmin] fait de cuir | armé 
d’un bouclier. 
AAVad cérmanvat [carman-vat] a. m. n. f. 
carmanvatr rempli de peaux; fourni en cuir — 
f. carmanvati géo. np. de la rivière Carmanvati 
“pleine de carcasses” ; [Mah.] elle est ainsi nommée 
à cause des nombreux sacrifices de bétail du roi 
Rantideva ; mod. Chambal, qui coule des Mts Vind- 
hya vers le Nord-Est à la frontière entre le Madhya 
Pradesh et le Rajasthan, avant de se jeter dans la 
Yamuna. 
AT carman [car-man] n. peau, cuir; bouclier (de 
cuir) | soc. peau d’antilope d’un brahmacarin. 
44 carya [pfp. [1] car] a. m. n. f. carya qui doit être 
pratiqué ou accompli — n. ifc. transport par — f. 
cf. carya. 
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AT carya [f. carya] f. marche, voyage, moyen de 
locomotion | comportement, conduite, occupation ; 
pratique, observance (de (i. iic.)); not. observance 
de règles monastiques et de rites religieux | office, 
service, ministère. 

caryagiti [gitil f. lit. poème mystique chanté 
dans la tradition tantr. bengalie sahajayana; cf. 
Caryacaryavini$caya. 

caryacaryaviniscaya [acarya-viniscaya] m. bd. 
np. du Caryacaryavini$caya, recueil de poèmes 
mystiques [caryagïtil en bengali ancien; syn. 
caryapada. 

caryapada [pada] m. lit. ensemble de 47 
poèmes mystiques [caryagiti] en bengali exprimant 
l'expérience mystique en bd. tantr. sahajayana, 
composés entre le 8° et le 12° siècle. 

caryamelapakapradipa  [melapaka-pradipa]  m. 
Bit. np. du Caryamelapakapradipa “Explication 
intégrant la pratique”, ouvrage bd. [Vajrayanal 
d’Aryadeva ; il est le fondement de l’école ésotérique 
guhyasamaja. 
VX carv [relié à cürna] v. [10] pr. (carvayati) pp. 
(carvita) inf. (carvitum) mastiquer, mâcher ; ron- 
ger. 
TA carvana [act. carv] n. mastication | aliment 
solide — f. carvanä dégustation | molaire. 
TA carvanaka [agt. carv] a. m. n. f. carvanika 
qui mastique — m. molaire. 
A carvita [pp. carv] a. m. n. f. carvita mastiqué, 
mâché. 

carvitacarvana [carvana] n. [“mastication de mas- 
tiqué”] répétition fastidieuse. 
NAT carsani [krs-ani] a. m. n. f. carsant actif, in- 
dustrieux, occupé; agile, doué — f. carsant myth. 
np. de Carsant “la Semeuse”, épouse de Varuna et 
mère de Bhrgu | pl. carsanyas les sédentaires, les 
agriculteurs, les travailleurs. 
V4 cal {relié à car] v. [1] pr. (cälati) pp. (ca- 
lita) pfp. (calitavya) pf. (pra, vi, sam) bouger, s’agi- 
ter, être agité |se mettre en marche; partir, dévier ; 
trembler, palpiter — ca. {calayati) agiter, secouer, 
remuer | détourner de, expulser de (abl.), chasser — 
intens. r. (cañcalyate) être instable || lat. callis. 
malatr mürdhänam calayati Mälati hoche la tête. 
at cala [agt. cal] à. m. n. f. cala mobile, mouvant ; 
fragile, instable ; tremblant, confus ; inconstant. 
calïkr faire bouger. 

calata [-ta] f. fait de bouger, de trembler. 

calatva [-tva] n. id. 


calacala [acala] à. m. n. f. caläcala instable, chan- 
geant, se mouvant sans cesse — m. myth. np. de 
Calacala, épith. de Siva “Perpétuellement chan- 
geant” | [“mobile et immobile”] les plantes et les 
animaux. 
aad calat [ppr. cal] à. m. n. f. calantr en se 
déplaçant ; mobile. 
calantr pratima soc. image mobile de temple, uti- 
lisée pour les processions ; on l’appelle utsavamurti 
en Inde du Sud. 
TA calana [agt. cal] a. m. n. f. calana mobile, 
mouvant — act. n. motion, mise en mouvement ; 
action de marcher | vibration. 
Aa calita [pp. cal] a. m. n. f. calitä tremblant, 
mouvant ; agité, instable | perturbé, ébranlé, dévié ; 
détourné de (abl.) — n. fait de bouger, de remuer ; 
déplacement ; danse. 
prathamacalitadaksinacaranah qui se déplace en 
partant du pied droit (rituel de bon augure). 
TA calitavya [pfp. [3] cal] a. m. n. f. calitavya 
qui doit partir | (impers.) il faut partir. 
Ta cavarga [(ca)-varga] m. phon. la classe des pa- 
latales. 
TE cavika n. f. cavika cf. cavya. 
AT cavi f. cf. cavya. 
4 cavya bio. bot. Piper brachystachyum, poivre 
sauvage. 
AN casaka m. n. tasse, gobelet, verre. 
ANT casala m. n. groin d’un sanglier | soc. véd. 
anneau de bois octogonal couronnant le poteau sa- 
crificiel [yüpal]. 
TRAIN cakacakya n. radiance: beauté | var. 
cakacikya illusion ; erreur de perception. 
TRE cakrika [*cakra-ika] a. m. n. f. cakrika circu- 
laire | concernant une roue, un disque ou un cercle 
— m. conducteur de char; potier. 
TAN caksusé [*caksus-a] à. m. n. f. caksusr relatif 
à l’œil ou à la vision — m. myth. np. de Caksusa 
“le Visionnaire”, 6° Manu du kalpa — f. cf. caksust. 

caksusätva [-tva] n. fait d’être perceptible visuel- 
lement. 
ATEN caksust [f. caksusa] f. myth. [Mah. 
science [vidya] de vision extralucide; le gandharva 
Angaraparna, qui la possédait, l’enseigna à Arjuna 
qui l’avait vaincu au combat. 

caksusividya [vidya] f. id. 
TE cata m. mercenaire ; bandit. 
Te catu [*catu] m. n. flatterie, mots d’amour ; ca- 
resses. 
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TT canakya [*canaka-ya] m. hist. np. de 
Canakya, patr. de Kautilya, ministre de Can- 
dragupta Maurya; il est l’objet de nombreuses 
légendes ; cf. Visnugupta, Mudraraksasa. 
canakyaniti [niti] f. lit. np. de la Canakyamiti ou 
Cänakyarajanitisastra, ouvrage attribué à Kautilya 
destiné à l’enseignement des princes, proche de la 
Brhaspatisamhita du Garudapurana. 
ATX canüra m. myth. [BhP.] np. du lutteur 
Canüra, à la solde de Kamsa; il fut vaincu par 
Krsna enfant. 
canüramardana [mardana] m. myth. np. de 
Cänüramardana, épith. de Krsna “vainqueur de 
Canura”. 
vasudevasutam devam kamsacaänüramardanam de- 
vakiparamanandam krsnam Le divin Krsna, fils de 
Vasudeva, joie suprême de Devakt, vainqueur du 
Cänüra de Kamsa. 
aTsTA candalé [*candala] m. hors caste, paria ; 
syn. candala — ïfc. le pire des (üc.) — f. candalr 
femme hors-caste. 
asTAR candalaka [*candala-ka] n. chose faite par 
un candaäla. 
Tia cataka [agt. ca. cat] m. f. catakTr bio. z00. 
Cucculus melanoleucus ou z00. Clamator jacobi- 
nus, Coucou jacobin, oiseau noir et blanc; toujours 
assoiffé, on dit qu’il se nourrit des gouttes de pluie, 
qu’il doit saisir avant qu’elles ne tombent au sol: 
syn. Saranga. 
aTdT catana [agt. ca. cat] à. m. n. f. catana qui 
chasse, qui éloigne ; qui supprime. 
TT catura [*catura] à. m. n. f. caturt intelligent, 
ingénieux — f. caturt intelligence, habileté. 
AT caturarthiké [*caturartha-ika] a. m. n. f. 
caturarthika gram. se dit d’un suffixe [pratyayal 
utilisable comme taddhita dans l’un des 4 sens : 
originaire (d’un pays), édifié (par une personne), 
résidence (d’un être ou peuple) et proximité (d’une 
rivière). 
TRE caturmasya [*caturmasa-ya] n. soc. début 
d’une période de 4 mois; sacrifice fait à cette oc- 
casion; ces trois rituels saisonniers se nomment 
vaisvadeva, varunapraghäsas et sakamedhäs — à. 
m. n. f. caturmasya quadrimestriel (sacrifice). 
Td4 cäturya [*catura-ya] n. habileté; charme, 
amabilité ; coquetterie. 
Ta caturvarnya [*caturvarna-ya] n. soc. en- 
semble des quatre classes védiques. 
cäturvarnyam maya srstam gunakarmavibhägasah 


[BhG.] J'ai créé les quatre classes en rétribution des 
mérites et des actes. 
AT caturvaidya [*caturvidya] a. m. n. f. 
cäturvaidyt soc. qui maîtrise les 4 Védas ; syn. ca- 
turvedin. 
AT candra [*candra] a. m. n. f. candra lunaire; 
relatif à Candra | gram. relatif à la grammaire de 
Candragomi — f. candri lumière lunaire. 

candramana [mana] à. m. n. f. candramaäana (ca- 
lendrier) lunaire (opp. sauramana). 

candramasa [mäsa] m. mois lunaire. 

candrayoga [yoga] m. astr. cf. yogas. 

candravatsara [vatsara] m. année lunaire. 

candravyakarana [vyakarana] n. gram. np. du 
Candravyakarana “Grammaire de Candragomr”, 
du 5° siècle ; c’est une grammaire sanskrite destinée 
aux bouddhistes. 

candrasamvatsara [samvatsara] m. année lunaire. 
ATH candramasé [*candramas-a] à. m. n. f. 
candramasa lunaire. 
AT candraseniya [*candrasena-ïya] a. m. 
n. f. candraseniyr de la lignée de Candrasena | 
soc. classe de käyasthäas revendiquant le statut de 
ksatriya. 
TT capa m. n. arc; arc-en-ciel | hist. np. de la dy- 
nastie Capa au Gujarat, établie vers 690; cf. Va- 
naräja | math. arc de cercle. 
cäpapanih m. qui tient l’arc en main (se dit not. de 
Rama). 

capaguna [guna] m. corde d’arc. 

capadhara [dhara] a. m. n. f. capadhara qui tient 
un arc. 

capapüja [püja] f. myth. np. du festival Capapüja 
d’archerie auquel Kamsa invita Krsna et Balarama 
afin de les tuer ; cf. Akrüra. 

capin [-in] m. archer. 
AT capala [*capala] n. légèreté, agilité, vivacité 
| frivolité, insouciance, étourderie ; enfantillage ; in- 
solence. 
AT capalya [*capala-ya] n. mobilité | agitation ; 
instabilité, inconstance. 
TA camara [*camara] à. m. n. f. camara relatif au 
yack — n. chasse-mouches, panache (en queue de 
yack, symbole de royauté) — m. coquillage z00. Cy- 
praea moneta, utilisé comme monnaie — f. camart 
id. || hi. kaurt. 

camaragrahin [grahin] f. soc. suivante préposée à 
éventer le roi avec un chasse-mouches en queue de 


yack. 
STATET camikara n. or. 
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ATAUST camunda [contr. carmamunda] f. myth. np. 
de Cämunda “Peau chauve”, une des dix puissances 
terribles [mahävidya] de la Déesse [$akti] : noire, 
désséchée, vieille et hideuse, elle a la langue pen- 
dante ; sa monture est un cadavre [$avarüdhal] ; elle 
est classée comme saptamatrkaä en tant que $akti 
de Rudra | var. camundT myth. on l’appelle aussi 
Cämundi. 
TX cara [agt. car] m. espion — act. m. mouvement, 
course ; voyage | pratique, exercice. 
AT caraka [agt. car] a. m. n. f. carika qui met 
en mouvement | lit. composé par Caraka | associé, 
compagnon — m. carika ifc. qui pratique (iic.) — 
f. carika dame de compagnie. 
AT T cärakina [*caraka-ma] a. m. n. f. carakina 
bon pour les étudiants nomades. 
AT carana [agt. ca. car] a. m. n. f. caranï véd. 
qui concerne une école védique | myth. musiciens 
et chanteurs célestes de la cour d’Indra — m. f. 
cärant baladin, chanteur ambulant | mod. caste du 
Gujarat et du Räjasthana; ses membres sont res- 
pectés pour leur courage et leur loyauté; ils sont 
prisés comme otages: trahis, ils pratiquent l’auto- 
immolation | lime. 
ATTAU carayana [*cara-ayana] m. hist. patr. de 
Carayana, grammairien antique mentionné par 
Patañjali; il est aussi le promoteur [pravaktr| de 
l’école éponyme [carayaniya] du Yajurveda noir |lit. 
[Viddhaéalabhañjikä] np. du brahmane Cärayana, 
bouffon [vidüsaka] du roi Vidyädharamalla. 

carayaniya [-iya] a. m. n. f. carayaniya relatif à 
Cärayana | phil. école du Vajurveda noir. 
kambalacarayaniya (péj.) étudiant carayaniya pour 
le bénéfice d’une couverture. 
TX caritra [instr. car] n. conduite, comporte- 
ment, attitude | bonne conduite, attitude correcte ; 
bonne réputation | observance ; coutume. 
LES carin [agt. car] à. m. n. f. carint qui fait, qui 
agit, qui pratique ; qui se déplace, qui circule — m. 
fantassin. 
Te caru [relié à canas] à. m. n. f. carvi serein, 
doux, aimable | beau, agréable, plaisant, charmant, 
gracieux, joli | apprécié, estimé, cher — m. myth. 
np. de Cäru “Charmant”, fils de Krsna et Rukmint 
|myth. épith. de Brhaspati — f. carvi jolie femme 
|myth. np. de Cärvi “Charmante”, épouse de Ku- 
bera — n. splendeur, charme — adv. afin de plaire 
(à (dat.)) ; agréablement ; avec grâce || lat. carus; 
fr. cher. 

carucarya [carya] f. lit. np. de la Carucarya 


“Bonne conduite”, traité d'hygiène et de morale en 
100 vers attribué au roi Bhojadeva. 

carutama [-tama] à. m. n. f. carutama super. le 
plus charmant, le plus beau ; le mieux aimé. 

carutara [-tara] a. m. n. f. carutara compar. plus 
charmant ; très gracieux, très aimé. 

caruta [-ta] f. beauté, grâce ; charme ; élégance. 

carutva [-tva] n. id. 

carutvapratiti [pratiti] f. expression de la beauté 

(essence de la poésie selon Abhinavagupta). 

carudatta [datta] m. lit. np. de Cärudatta “Doué 
de grâce”, brahmane ruiné, principal personnage 
de la Mrcchakatika ; le vidüusaka Maitreya2 est son 
ami, la courtisane Vasantasena en est éprise ; l’en- 
fant Rohasena est son fils de son épouse Dhüta 
Hit. np. de Cärudattai, pièce dramatique de Bhäsa, 
texte précurseur de la Mrcchakatika. 

carudar$ana [dar$ana] a. m. n. de plaisante appa- 
rence. 

carvaksara [aksara] a. m. n. f. carvaksara (scribe) 
à la belle écriture. 

carvac [vac] à. m. n. f. qui parle aimablement. 
TA carma [*carman] a. m. n. f. carmä en cuir | 
(chariot) couvert de cuir. 
TA carya [pfp. [1] ca. car] n. espionnage. 
Tate caärvaka [cärvac] m. myth. [Mah.] np. du 
vampire [raksasa] Carvakai “au Verbe agréable”, 
ami de Duryodhana; il se déguisa en brahmane 
mendiant lors du retour triomphal de Yudhisthira 
à Hastinapura pour l’injurier, mais fut reconnu, 
brûlé vif et réduit en cendres par le regard 
des brahmanes | hist. np. de Carväaka, philo- 
sophe sceptique probablement mythique, profes- 
sant le matérialisme [lokäyata] | pl. carvakäs les 
matérialistes, adeptes de Cärvaka: ils sont athées 
[nastika] et ne croient qu'aux témoignages de leurs 
sens; ils n’admettent comme moyen de connais- 
sance légitime [pramäna] que la constatation di- 
recte par perception [pratyaksal ; ils sont hédonistes 
et cherchent à mener une vie agréable, symbolisée 
par le beurre [ghrta] ; ils rejettent la transmigration 
des âmes et l’au-delà, l’autorité du Veda et les dis- 
tinctions de caste; ils érigent la liberté de pensée 
en principe fondamental ; cf. Brhaspati:. 
T4 cal [ca. cal] v. [10] pr. (calayati) agiter, re- 
muer ; détourner de (abl.), chasser. 
at cala [agt. cal] a. m. n. f. cala qui se déplace; 
mobile. 
TA calaka [agt. cal] à. m. n. f. calika conducteur 
— f. calika conductrice. 
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TT calana [act. ca. cal] n. action de remuer, agji- 
tation | force motrice. 
AT calukya m. hist. nom de la dynastie Calukya 
du Deccan; elle fut fondée au Karnata par le 
prince Jayasimha au 5° siècle, à Aryapura (mod. 
Aïhole), berceau de l’art des Calukyäs ; en 525 le roi 
Räanärañga édifia le sanctuaire de Mahakütesvara ; 
le roi Pulakesr: déplaça la capitale à Vätäpis (mod. 
Badämi) en 550 ; Pulakeér étendit l'empire au Sud 
au détriment des Pallavas et à l'Est ; il arrêta Harsa 
au Nord par une victoire au bord de la Narmada ; 
le roi Vikramadityai établit les chroniques de la 
dynastie en 658; il captura Kañcipura en 671; le 
dernier Calukya de Badami fut vaincu en 753; les 
Cälukyas de l'Est maintinrent un royaume de ca- 
pitale Veñgr; plus tard (10° siècle) les Cälukyas de 
l'Ouest établirent leur capitale à Kalyant; leur roi 
Vikramädityas fonda en 1075 l’ère [samvat] Vikra- 
macalukya. 
TN casa m. bio. zoo. Caracias indica, geai bleu. 
TEA cahuvana m. hist. np. de la dynastie rajput 
Cahuvana, se revendiquant de la lignée du Feu 
[agnivamsal] ; elle fut la dernière dynastie hindoue à 
régner sur Delhi et Ajmer au 12° siècle. 
VF ci v. [5] pr. (cinéti) pr. r. (cinuté) pft. (cikaya) 
aor. [1] (acet) aor. [4] (acaiïsit) pp. (cita) abs. (citva, 
-citya) pf. (apa, ava, à, ut, upa, nis, pari, pra, 
vi, sam) entasser, accumuler, amonceler ; rassem- 
bler, réunir | chercher, fouiller ; noter, observer — 
aor. ps. (acayi) s’accroître — ps. (ciyate) être en- 
tassé, être réuni | prospérer, croître (opp. apaci) 
— ca. (cayayati) ca. (capayati) ca. (cayayati) ca. 
(capayati) entasser, rassembler — dés. (cikisati) 
dés. (cicisati) vouloir rassembler. 
puspani ci cueillir des fleurs. 
agnim ci entretenir le feu, attiser [“rassembler les 
braises”]. 
FR cikits [dés. cit] v. [0] pr. (cikitsati) pp. 
(cikitsita) soigner, guérir ; tergiverser. 
RE cikitsaka [agt. cikits] m. médecin — f. 
cikitsika femme médecin. 
RG cikitsana [act. cikits] ifc. n. guérison de, 
remède pour. 
RAT cikitsa [act. dés. cit1] f. pratique de la 
médecine ; traitement médical, thérapeutique. 
cikitsakalika [kalika] f. méd. np. de la Cikitsakalika 
“Bourgeons de médecine”, traité de Tisata (10° 
siècle), aussi appelé Yogamäla; son fils Candrata 
en fit un commentaire. 
cikitsamrta [amrta] n. méd. np. du Cikitsamrta 


“Nectar de médecine”, traité d’Ayurveda de 2500 
vers dû à Milhana (Delhi, 1224). 

cikitsalaya [alaya] m. n. hôpital. 

cikitsasamgraha [samgraha] m. lit. np. du 
Cikitsasamgraha ou Cikitsasarasamgraha 
“Thérapeutique essentielle”, traité d’Ayurveda dû 
à Cakrapanii Datta. 
REX cikitsita [pp. cikits] a. m. n. f. cikitsita 
soigné ; guéri — n. médecine. 
FAT cikirsi [dés. kr] v. [0] pr. (cikirsati) pp. 
(cikirsita) ppr. r. (cikirsamäna) vouloir faire. 
FAT cikirs [agt. cikirsi] a. m. n. f. qui veut faire. 
RATE cikirsaka [agt. cikirsi] a. m. n. f. cikirsika 
qui veut faire. 
FRANT cikirsa [act. dés. kr;] f. intention, but ; désir 
de faire (g. iic.). 
RAT cikirsita [pp. cikirsi] a. m. n. f. cikirsita 
(but) recherché (par l’action) ; voulu, intentionnel 
— n. intention. 
FT cikirsu [agt. dés. kr:] a. m. n. f. qui se pro- 
pose de faire, qui veut s'exercer à (acc. iic.). 
cürnicikirsuh désireux de pulvériser. 
cikirsur lokasañngraham myth. [BhG] désir (de 
Krsna) d’agir pour le bien des mondes. 
FRET cikura à. m. n. f. cikura grossier, malpoli — 
m. chevelure | myth. [Mah.] np. du naga Cikura, 
fils d'Aryaka, prince naga de la lignée d’Airavata ; 
il épousa une fille de Vämana, leur fils est Sumukha. 
FR ciketa [pft. citi] ind. qui comprenait 
FATS cikroda m. bio. écureuil indien, chipmonk. 
FRT ciñca f. bio. bot. Tamarindus indica, arbre 
tamarin ; son fruit est médicinal. 

cincaphala [phala] n. son fruit (astringent et laxa- 
tif). 
VE cita v. [1] pr. (cetati) pft. (ciketa) pp. (citta) 
abs. (cetitva) pf. (pra, vi) remarquer, observer, per- 
cevoir — ca. r. (cetayate) penser, réfléchir, com- 
prendre; connaître, savoir — ca. (cetayati) faire 
remarquer, rappeler; faire comprendre, instruire 
— dés. {cikitsati) cf. cikits — intens. r. (cekite) 
réfléchir profondément. 
FAX cite [agt. citi] a. m. n. f. ifc. qui pense — act. 
f. pensée, intellect ; conscience | connaissance. 
om cidanandarüpam S$ivo’ham $ivo’ham $ivo’ham 
[mantral Ôm-De conscience et de joie est ma forme, 
je suis Siva je suis Siva je suis Siva. 
cicchaktih sarvatra bhavati Le pouvoir de la 
Conscience se trouve partout. 
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citcamatkära [camatkära] m. phil. émerveillement 
joyeux de l'être conscient. 
citsabhä [sabhä] f. géo. sanctuaire de $iva- 
Nataraja à Cidambaram. 
citsukha [sukha] m. hist. np. du maître [acarya] 
Citsukha, disciple de Samkarai, auteur de 
la Bhävatattvaprakasika, commentaire de la 
Naiskarmyasiddhi de Suresvara, et de la Citsukht, 
commentaire du Nyäyamakaranda. 
FAX citz [agt. ci] ifc. a. m. n. f. qui a empilé (iic.) 
(not. les briques de l'autel) | véd. (autel du feu 
[uttaravedi]) empilé en forme de (ïic.). 
agnicit qui a empilé (les briques pour l'autel) du 
feu. 
$yenacit (autel du feu) édifié en forme de faucon. 
kañkacit (autel du feu) édifié en forme de héron. 
rathacakracit (autel du feu) édifié en forme de roue 
de char. 
FX cité [pp. ci] a. m. n. f. citä rassemblé, réuni, 
entassé — f. cita bûcher funéraire. 
citapuspa [puspa] à. m. n. f. citapuspa qui a cueilli 
les fleurs. 
FR cit [act. ci] f. tas; not. pile de bois; bûcher 
funéraire | collection; multitude. 
RE cité [act. cit1] f. compréhension — m. intel- 
lect. 
FR citté [pp. cit] a. m. n. f. citta pensé, remarqué, 
compris — n. connaissance ; pensée ; esprit, intelli- 
gence, raison; cœur, sagesse | phil. [Vedänta] l’es- 
sence [tattva] de la Conscience, 4° constituant de 
l'instrument interne [antahkaranal] ; il emmagasine 
les souvenirs dans la mémoire et détermine les ten- 
dances ; son siège symbolique est le Cœur, où il est 
associé à l'Âme [jivätman]. 
cittanasa [na$a] m. phil. [Yoga] cessation de l’ac- 
tivité mentale. 
cittamätra [matra] n. bd. doctrine du rien-que- 
pensée, école du bd. Mahaäayana; cf. vijnaptimatra. 
cittévat [-vat] à. m. n. f. cittavatr qualifie un être 
conscient. 
cittévatkartrka  [kartrka] à. om. on f. 
cittavatkartrka gram. qui s'emploie avec un 
agent animé. 
cittéviprayukta [viprayukta] à. m. n. f. cittavi- 
prayukta phil. hors de la pensée ; externe à l’image 
mentale. 
cittaviprayuktasamskära [samskära] m. phil. im- 
pression mentale d'influence externe. 
cittaviprayuktasamskäradharma [dharma] mm. 
phil. éthique du comportement vis-à-vis de l’autre. 


cittävibhrama [vibhrama] m. méd. trouble men- 
tal ; folie. 

cittävrtti [vrtti] f. état d'esprit, état émotionnel: 
disposition | imagination, pensée consciente ; cogi- 
tation | impression, pensée rémanente | phil. [yoga] 
processus cognitif, formation de concepts: [YS.] 
fluctuation de la pensée; on distingue le jugement 
valide [pramaäanal, le jugement erroné [viparyayal, 
la conceptualisation [vikalpal], la perte d’attention 
[nidr&)], et l’appel à la mémoire [smrti] | lit. moda- 
lité psychologique ; opp. Sabdavrtti. 

cittavrttinirodha [nirodha] m. phil. [“répression 
des mouvements de la pensée”] contrôle du mental, 
arrêt de la pensée ; étape du yoga nécessaire à l’ob- 
tention de l’asamprajñnata samadhi; c’est le but du 
yoga selon le Vogasütra (I, 2). 
yogaécittavrttinirodhah [YS.] Le yoga supprime les 
fluctuations du mental. 
cittavrttibheda [bheda] m. phil. divulgation des 

émotions. 

cittakutä [aküta] n. sg. 
désirs. 

cittanubodhasastra [anubodha-Sastra] n. sg. 
Bit. np. du Cittanubodhasaästra, traité phil. de 
Bhäskarakantha. 
RfT citti act. citi] f. pensée, 
compréhension, sagesse | pl. pensées. 
RC citya [pfp. [1] ci] a. m. n. f. citya véd. à em- 
piler (briques, feu sacrificiel) — n. soc. pile de bois 
crématoire. 
FT citré [instr. ci] a. m. n. f. citra excellent ; remar- 
quable |varié, multiforme ; brillant ; multicolore, ba- 
riolé | qualifie une exécution avec divers moyens 
de torture | étonnant, étrange, merveilleux — n. 
représentation ; dessin, peinture, tableau | lit. illus- 
tration, figure | merveille, prodige | myth. [Mah.] 
np. de Citra1, fils de Dhrtarastra; cf. Citrasena: 
|myth. [Mah.] np. du roi Citra2, héros combat- 
tant aux côtés des Pandavas dans la grande ba- 
taille ; il fut tué par Prativindhya — f. citra astr. 
np. de Citra “la Brillante”, 12° astérisme lunaire 
naksatral, corr. à l'Épi de la Vierge; Indra y 
préside ; son symbole est la perle | phon. désigne 
divers mètres poétiques, de 4 vers de 16 ou 15 syl- 
labes |myth. np. de Citra:, épith. de Subhadra “née 
sous le signe de Citra” — v. [11] pr. r. (citriyate) 
étonner, émerveiller ; faire un prodige ; envoüûter. 
citram adv. de diverses manières, diversement. 
citriyate hemamrgah le daim d’or émerveille. 
naitaccitram var. kimatra citram ça n’est pas 


(collectif) pensées et 


intention ; 
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étonnant. 

citrakavya [kavya] n. lit. poésie à support gra- 
phique | lit. [Anandavardhana] poésie sans sens 
suggéré | lit. ouvrage de puzzles poétiques du 19° 
siècle, de $r1 Sundapalayam Ramabhadrachariar 
(1840-1904). 

citrakustha [kustha] n. lèpre à tavelures. 

citraküta [küta] m. myth. [Räm.] np. de la colline 
de Citraküta, où se trouvait l’ermitage de Valmiki ; 
c’est là que Räma s'établit avec SIta et Laksmana 
au début de son exil || pali Cittaküta. 

citrakrt [krto] a. m. n. f. étonnant ; sidérant. 

citraketu [ketu] m. myth. [BhP.] np. du prince 
Sürasena Citraketu, roi des Vidyadharas ; il désirait 
un fils de son épouse Krtadyutr; le sage Angira le 
lui promis, mais à sa naissance son fils fut empoi- 
sonné par les autres épouses du roi, et ne put être 
ramené à la vie; Citraketu devint un grand ado- 
rateur de Visnu; ayant assisté aux ébats de Siva 
avec Parvati, il s’en moqua, et Pärvati le maudit 
de renaître comme le démon Vrtra, qui à l’heure de 
son combat avec Indra fit un sermon sur la dévotion 
au Seigneur. 

citragu [gu] à. m. n. f. qui possède une vache à la 
robe tachetée — m. myth. np. de Citragu, fils de 
Krsna. 

citragupta [gupta] m. myth. np. de Citragupta 
“aux nombreux secrets”, comptable des actions 
[karman] des hommes au tribunal de Vama, né du 
corps de Brahma; père de Bhattika, il est le patron 
des scribes [käyastha]; très méticuleux, il garde 
trace de chaque action des êtres, pour leur examen 
le jour de leur jugement ; un grand temple l’honore 
à Khajuraho; il est représenté au Prasat Thom, 
temple de Yama à Koh Ker (près d’Angkor). 

citrapatamga [patamga] m. bio. papillon. 

citrépada [pada] a. m. n. f. citrapada émaillé de 
mots étonnants où gracieux — à. m. n. f. citrapada 
phon. variéte de mètre anustubh2. 

citrapaddhati [paddhati] f. lit. [“trajet étonnant”] 
cf. turagabandha. 

citrapura [pura] n. géo. np. du monastère 
[matha] de Citrapura au Kanara (côte du 
Karnätaka) : c’est une communauté de sarasvatas ; 
cf. Bhaväni$ankara. 

citrabandha [bandha] m. lit. variété de citrakavya, 
où le poème est dessiné sur une image, not. de lotus 
[padmabandha] ou de cobra; syn. bandhacitra. 

citräbhanu [bhäanu] à. 1m. n. f. brillant, étincelant ; 
se dit not. du feu — m. astr. np. de Citrabhanu 


“Étincelant”, personnalisant l’an 16 d’un cycle de 
vie [samvatsara] | hist. np. de Citrabhänu:, père 
de Bänas ; c'était un brahmane érudit [pandita] de 
gotra vatsyayana. 

citrémimamsa [mimamsa f. lit. np. de la Ci 
tramimamsa, traité de poétique de Jagannätha: 
Panditaraja. 

citrératha [ratha] à. m. n. f. citrarathäa au char 
resplendissant — m. myth. épith. du Soleil, Surya 
| myth. np. du roi gandharva Citraratha, épith. 
d'Añgäraparna “au char mis en feu (par Ar- 
juna)” ; [Mah.] après leur fuite du palais de laque, 
les Pandavas arrivèrent à la forêt où ils tuèrent 
Hidimba et Bakai; en longeant le Gange à la 
nuit, ils virent Añgaraparna qui s’y baignait avec 
son épouse Kumbhïinast; le gandharva, gardien de 
la forêt, combattit Arjuna, qui brûla son char 
avec l’arme Agneya et le fit prisonnier; sur le 
conseil de Yudhisthira, Arjuna le relâcha; Citra- 
ratha lui apprit alors la science de la vision extra- 
lucide [caksusividya], et en retour Arjuna lui en- 
seigna l’usage du missile Agneya; Citraratha lui 
apprit qu’il descendait de Tapatt, et conseilla aux 
Pandavas de prendre Dhaumya comme chapelain 
[purohita] |myth. [Mah.] np. de Citraratha:, roi de 
Marttikavata ; en se baignant dans la rivière il ins- 
pira un désir coupable à Renukä | myth. nom de 
nombreux personnages ; not. père de Sasabindu. 

citrarüupa [rüpa] a. m. n. f. citrarapa multiforme : 
multicolore. 

citralaksana [laksana] n. lit. np. du Citralaksana, 
traité sur la peinture dû à Nagnajit:. 

citralekha [lekha] f. myth. np. de la nymphe 
[apsaras] Citralekha “Qui dessine à merveille” ; elle 
aida Usä: à reconnaître son amant Aniruddha par 
un portrait qu’elle anima pour le matérialiser | 
phon. np. d’un mètre de 4 vers de 15 syllabes de 
motif maramayaya. 

citravadha [vadha] m. soc. exécution capitale avec 
torture. 

citravahana [vahana] m. myth. [Mah.] np. de Ci- 
travahana “au char brillant”, roi de Manipura, père 
de Citrangada. 

citrasala [$ala] f. galerie de tableaux, salle ornée 
de peintures. 

citraéravas [$ravas] à. m. n. f. dont la gloire est 
éclatante. 

citrasütra [sütra] n. lit. np. du Citrasütra, section 
du Visnudharmottara traitant de la peinture. 
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citrasena [sena] m. myth. np. du roi gandharva Ci- 
trasena “à l’arme merveilleuse” ; il incarne Brahma 
puni par une malédiction; Sandhya et Ratnavalr 
sont ses épouses ; [Mah.] quand Arjuna monta au 
ciel à la suite de ses pénitences, il étudia le chant 
et la danse avec lui, et devint son ami; Arjuna 
le sauva d’une malédiction de Krsna, son crachat 
étant tombé sur l’ascète Gälava effectuant son rite 
de sandhya; lors de l’exil des Pandavas, il se baïi- 
gnait dans un étang près de leur ermitage avec ses 
compagnons Gandharvas, quand Duryodhana ar- 
riva à la tête d’une troupe, et leur ordonna de par- 
tir ; Citrasena le fit prisonnier, et le relâcha à la de- 
mande d’Arjuna | myth. [Mah.] np. de Citrasena, 
fils de Dhrtarastra, tué par Bhima; cf. Ugrasena: 
|myth. np. de nombreux autres personnages. 

citrangada [añgada] m. myth. [Mah.] np. de 
Citrangada “au brillant bracelet”, fils du roi 
Sämtanu et de Satyavati; couronné roi de Has- 
tinapura par son demi-frère Bhisma qui avait re- 
noncé au trône; il vécut dans les plaisirs sans se 
soucier d’enfanter un héritier, et en fut sanctionné 
3 ans plus tard par un gandharva éponyme qui 
le tua au combat ; la couronne passa à son frère 
cadet Vicitravirya — f. citrangada myth. [Mah.] 
np. de Citrangada, princesse de Manipura, fille (et 
seule héritière [putrika]) de Citravähana; Arjuna 
l’épousa, dont elle eut pour fils Babhruvahana. 

citracarya [acarya] m. maître d’arts graphiques. 

citradvaitaprakäsavada [advaita-prakasa-vada] m. 
lit. np. du Citradvaitapraka$avada, œuvre phil. de 
Ratnakirti. 

citrotpala [utpala] a. m. n. f. citrotpala qui a des 
lotus de toutes les couleurs — f. citrotpala géo. np. 
de la rivière Citrotpala. 

citrotpalavalambitaka [avalambitaka] m. lit. np. 

du Citrotpalavalambitaka, comédie romantique de 
gr Sañkuka, aujourd’hui perdue. 
FRE citraka [citra-ka] m. peintre | bio. bot. Plum- 
bago indica, arbuste aux fleurs rouge vif, utilisé en 
médecine; syn. dahana — n. ifc. marqué par, ca- 
ractérisé par ; décoration de | marque sectaire sur le 
front | décoration ; peinture. 
FAX citrin [citra-in] a. m. n. f. citrinr aux cheveux 
poivre et sel — f. citrinr [kamasastra] l’un des 4 
types de femmes. 
F&& cid; var. cit part. cl. un, quelque, l’un des 
(donne un sens indéfini aux pron. interr.) | lat. 
quid. 
kascit quelqu'un, quiconque ; quelque personne que 


ce soit. 
kasmimscit en quelque; en n'importe; n’importe 
où. 
na ka$cit personne, aucun. 
na ka$cid api absolument personne. 
katicit quelques, plusieurs. 
kimcit quelque chose, un peu, quelque. 
na kimcit rien. 
na kimcid api absolument rien. 
yat kimcit une chose quelconque, quoi que ce soit. 
yah kascit quiconque, n’importe qui, qui que ce soit. 
kecit quelques uns. 
kecit … kecit … certains …, d’autres … 
kathamcit en quelque manière. 
kaccit est-ce que ? peut-être ? n'est-il pas vrai que ? 
kadacit quelquefois, parfois ; une fois, un jour. 
na kadaäacit jamais. 
kutracit quelque part. 
kvacit quelque part; parfois. 
na kvacit nulle part ; jamais. 
kvacit … kvacit …. tantôt …. tantôt 
FRE cid ic. cito. 
cidambara [ambara] m. myth. np. de Cidambara 
“Pur esprit”, liñnga d'Espace [akasa|, caché derrière 
un rideau dans le sanctuaire [citsabha] de Siva- 
Nataraja; c’est le pañcabhütasthala dédié à l’éther 
[akasa] ; cf. Candramauli$vara — n. géo. np. de la 
ville de Cidambaram au Tamil Nadu; cf. diksita. 
cidatman [ätman] m. phil. pure conscience. 
cidananda [änanda] ïic. conscience et joie. 
cidanandadasaslokr [dasasloki] f. lit. np. de la 
Cidanandadasaslokr ou Dasaslokr “10 vers sur la 
conscience et la joie”, œuvre de Samkara: : aussi 
appelée Cidanandastavaraja ou Nirvanadasaka ; le 
Siddhantabindu en est un commentaire. 
cidanandastavaraja [stava-raja] m. lit. np. du 
Cidanandastavaraja ; cf. Cidanandadasaslokr. 
cidghana [ghana] m. phil. [“masse compacte de 
pensée”] pure conscience. 
cidräpa [rüpa] a. m. n. f. cidrüpa formé de pure 
pensée; syn. cinmaya — n. phil. l’Etre suprême 
comme formé de pure pensée. 
FAX cin üc. cito. 
cinmaya [-maya] à. m. n. f. cinmayi phil. fait 
de pure pensée; [vedanta] qualifie l’univers in- 
différencié. 
cinmayananda [aänanda] m. hist. np. du Svann 
Cinmayananda “Béatitude de pure conscience”, né 
Balakrsnan Menon au Kerala (1916-1993); après 
une brève carrière de journaliste, où il se joignit au 
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mouvement de lutte pour l’indépendance de l'Inde, 
il devint disciple du Svami Sivänanda : il passa 
12 ans dans l'Himalaya pour suivre l’enseignement 
du Svami Tapovana Maharäja : il prêcha ensuite le 
vedanta à travers le monde en établissant la “Chin- 
maya Mission”. 

cinmaätra [matra] à. m. n. f. cinmatrt phil. 
[vedanta] fait de pure conscience ; syn. cinmaya. 

cinmudra [mudra] f. geste symbolique de la sa- 
gesse ; cf. mudrakhya. 
VF cint [relié à cit] v. [10] pr. (cintéyati) 
pp. (cintita) ppr. r. (cintayana) pfp. (cintya, cin- 
taniya) abs. (cintayitva, -cintya) pf. (anu, pari, vi, 
sam) penser, réfléchir, méditer ; considérer ; penser 
à, s'occuper de (acc.) || lat. sentio. 
cintayamasa il/elle pensait. 
iti cintayatas tasya (g. absolu) pendant qu’il se li- 
vrait à ces réflexions. 
na kimcid api cintayet [BhG.] On ne doit penser à 
rien. 
FRE cintaka [agt. cint] ifc. a. m. n. f. cintika qui 
pense à, qui réfléchit à ; qui se préoccupe de ; fami- 
lier avec. 
srsticintaka phil. [MU.] créationiste. 
RIT cintana [act. cint] n. fait de penser, 
réflexion; préoccupation; considération — f. cin- 
tana id. 
FRET cintayäna [ppr. r. cint] a. m. n. f. cin- 
tayana réfléchissant, considérant. 
FRIT cinta [act. cint] f. pensée, réflexion: 
méditation, rêverie | souci, préoccupation; in- 
quiétude, anxiété (à propos de (g. loc. ïic. upari)) 
| matière à réflexion, à examen, à suspicion. 
cintaya par la simple pensée de. 
cintam dhaä penser à, être préoccupé de ({loc.). 
cinta mastu var. cinta ma kuru ne vous inquiétez 
pas. 
cintakrtya ayant réfléchi. 

cintakavi [kavi] m. lit. catégorie de poète utilisant 
la réflexion. 

cintamani [mani] m. variété de joyau fabuleux, 
qui change d’aspect suivant les pensées de son 
possesseur | myth. np. du Cintämani “Miroir des 
pensées”, joyau fabuleux qui exhauce tous les 
vœux de son possesseur ; il appartient à Brahma 
| hist. np. du naäathayogin Cintämani:, auteur de 
la Hathayogapradipika ; il prit le nom religieux de 
Svätmarama ; on l’honora du titre de yogmdra |lit. 
[Väsavadatta] np. du roi Cintäamani de Kusuma- 
pura, père de Kandarpaketu, — ifc. lit. “trésor de 


(ic.)”, nom d'ouvrages; cf. Tattvacintämani. 
cintamaniparityajyakacamanigrahananyaya 
[“maxime d'abandon du joyau magique Cintämani 
pour un morceau de quartz”] lâcher la proie pour 
l’ombre. 

cintamanisaranika 

la Cintamanisaranika, 
Dasabala (11° siècle). 

cintamaya [-maya] à. m. n. f. cintamayt consistant 
en idées ; imaginé ; réfléchi. 


[säranika] f. lit. np. de 
ouvrage d’astrologie de 


cintaratna [ratna] n. joyau exauçant les désirs ; 
syn. cintämani — pp. (cintaratnayita) (impers.) 
représenté comme un joyau exauçant les désirs. 
RP cintita [pp. cint] a. m. n. f. cintita pensé, 
médité, imaginé | à quoi l’on a réfléchi ; investigué ; 
trouvé — n. intention. 
FRE cintya [pfp. [1] cint] a. m. n. f. cintyaä qui doit 
être médité, qui mérite réflexion ; qui peut se conce- 
voir | sujet à caution, contestable — n. nécessité de 
penser à (g.). 
FT ciré [ci-ra] a. m. n. f. cira long (temps), qui 
dure longtemps — v. [11] pr. (cirayati) mettre long- 
temps; tarder. 
ciram adv. longtemps. 
cirasya var. cirasya kalasya adv. après un certain 
temps. 
cirena adv. pendant longtemps. 
cirat adv. il y a longtemps ; depuis longtemps; à la 
longue, enfin. 
cirat dr$yate voici longtemps qu’on ne s’est vu. 
cirakala [käla1] a. m. n. f. cirakala antique — acc. 
cirakalam adv. pendant longtemps — abl. cirakalat 
adv. compte tenu de l’ancienneté — dat. cirakalaya 
adv. pour longtemps. 
cirajivin [jivin] à. m. n. f. cirajivint cf. ciramjivin. 
cirétama [-tama] à. m. n. f. ciratama super. le plus 
étendu (temps) ; le plus lent. 
ciratamena plus lentement. 
cirétara [-tara] à. m. n. f. ciratara compar. plus 
long (temps) ; très lent. 
cirataram pendant très longtemps. 
ciratarena plus lentement. 
ciräta [-ta] f. longue durée. 
ciranavina [navima]) à. m. n. f 
éternellement jeune. 


ciranavInà 


cirayus [ayus] à. m. n. f. qui a une longue vie — 
m. corbeau. 
FT ciram [acc. cira] adv. pendant longtemps ; de- 
puis longtemps. 


356 


ciramjiva [jiva] a. m. n. f. ciramjiva [“qui a une 
longue vie”] terme d’adresse affectueux pour un en- 
fant. 
ciramjivin |[jivin] à. m. n. f. ciramjivint qui vit 
longtemps ; éternel | soc. destiné à une longue vie 
(employé pour souhaiter longue vie au jeune marié 
lors du rite de mariage) | myth. épith. de Visnu, 
de Vyäsa, de Märkandeya ou de Jämbavän | myth. 
l’un des 7 immortels : Aévatthama, Bali, Vyasa, 
Hanuman, Vibhisana, Krpacarya, et Parasurama ; 
ils seront les saptarsi du 8° manvantara | corbeau 
(symbole de longévité). 
cirayita [pp. cira] à. m. n. f. cirayita en 
retard. 
kimiti cirayitam tvaya pourquoi es-tu en retard ? 
FR cilla a. m. n. f. cilla chassieux — m. bio. z00. 
milan noir, faucon pèlerin. 
bandhanabhrasto  grhakapotascilläya  mukhe 
patitah [“comme la colombe qui n'échappe à la 
captivité que pour être la proie du faucon” | tombé 
de Charybde en Scylla. 
FR cilli [cilla] m. bio. faucon, oiseau de proie. 
FE cihna n. marque, timbre: signe, ca- 
ractéristique, symptôme | bannière, enseigne 
— f. cihna ifc. signe de (forme des signatures). 
ÉLIS cit [onomatopée] ic. brrr, pschitt. 
citkara [kara] m. bruit, cris. 
cina var. ca m. plomb | pl. cinas géo. les chi- 
nois ; la Chine. 
cmapatta [patta] m. soie de Chine (opp. soie in- 
dienne [kauseya]). 
cmapista [pista] n. minium. 
camsuka [amsuka] n. [“tissu chinois”] soie. 
AT cinaka [cina-ka] m. pl. géo. les chinois. 
AT cira [ci-ra] n. vêtement végétal ou fait d'écorce, 
pour un renonçant ou un brahmacarin — ifc. (ic.) 
en haillon. 
UT cirna [pp. car] a. m. n. f. cirnä pratiqué, ob- 
servé (vœu, pénitence) — n. conduite. 
SAT civara n. bd. vêtement du moine: cf. tricrvara 
| haillons. 
44 cuñcu [relié à cañcu] a. m. n. f. ifc. réputé pour 
— m. myth. np. du roi Cuñcu “Fameux”, de la 
lignée solaire [saryavamsa|, fils de Rohitaéva; Su- 
deva est son fils. 
vidyacuñcu réputé pour son savoir. 
V4 cud v. [1] pr. (codati) pp. (cudita) pf. (pra, 
sam) véd. offrir — ca. (codéyati) ppr. (codayat) 
inciter, exciter, pousser ; presser, solliciter. 
codayat (bénédictif) puisse-t-il inciter. 


V4 cumb v. [1] pr. (cumbati) pp. (cumbita) pf. 
(pari) baiser, embrasser. 
4 cumba fact. cumb] m. baiser, embrassade. 
4% cumbaka [agt. cumb] à. m. n. f. cumbaka qui 
embrasse beaucoup — m. aimant. 

cumbakamani [mani] m. pierre aimantée. 


cumbakeya [-1yal a m. n. f. cumbakeya 
magnétique. 
JT cumbana [act. cumb] n. baiser. 
4 cumbita [pp. cumb] à. m. n. f. cumbita em- 
brassé. 


4 cumbin [agt. cumb] ifc. a. m. n. f. cumbin 
qui embrasse | occupé à. 
VE cur v. [10] pr. (corayati) v. [1] pr. (corati) aor. 
[3] (acücurat) pp. (corita) voler, dérober à, piller 
| faire disparaître || romani chouraver. 
AT curadi [(cur)-adi] m. gram. [“qui commence 
par cur”] qualifie la dixième classe [gana] du 
présent des verbes; son marqueur caractéristique 
[vikarana2] est nic. 
a+ culuka m. n. main creusée pour boire de l’eau 
fmyth. np. du roi Culuka, fondateur présumé de la 
dynastie Caulukya. 
culukam jalasya kal boire une gorgée d’eau. 
culukïkr avaler d’une gorgée | faire disparaître. 
4e cüta m. myth. [YV.] np. du kalpavrksa Cüta 
du paradis d’Indra, aux feuilles d’or et d’argent ; il 
abrite le corbeau Bhusunda. 
4S cüda m. crête (coq, paon) | diadème ; chapiteau 
(colonne) — f. cf. cuda. 
ST cüda [f. cüda] f. touffe de cheveux au sommet 
du crâne, houppe, crête |[soc. mèche réservée lors de 
la tonsure d’un brahmana, not. lors de l’upanayana 
ou du deuil; syn. $ikha || hi. curkr, cutiya. 
cädakarana [karana] n. soc. tonsure (préservant la 
cüda) ; not. samskära de première tonsure d’un en- 
fant, dans sa 3 ème année ; syn. cadakarman, caula. 
cüadakarman [karman] n. cf. cüdäkarana. 
cädamani [mani] m. joyau porté au sommet de la 
tête | astr. conjonction favorable du soleil et de la 
lune (éclipse solaire un dimanche ou éclipse lunaire 
un lundi) — ïfc. (au fig.) meilleur des, fleuron de, 
couronnement de (ïic.) soc. np. de Cüdämani, titre 
honorifique d’érudit ; cf. Janakinatha Bhattacarya. 
cüdala [-la] à. m. n. f. cudala qui porte la mèche 
[cada]. 
cädavat [-vat] a. m. n. f. cudavatr qui porte la 
mèche [cüda] ; syn. cudala | jeune garçon. 
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cüdin [-in] a. m. n. f. cüdinT qui porte la mèche 
cüda]. 
44 cüta m. bio. bot. Mangifera indica, manguier 
myth. [YV.] np. de l’arbre immense Cüta du pa- 
radis d’Indra, dont les feuilles et les fleurs brillent 
comme des joyaux ; il est habité par des sages, dont 
le corbeau d’éternité Bhusunda. 
cütavrksa [vrksa] m. manguier. 
ai carna [relié à carv] m. n. poudre; poussière ; 
farine; poudre de bois de santal | craie: poudre 
de calcaire utilisée pour le confectionnement du 
bétel [tambüla] | plâtre — v. [11] pr. (curnayati) 
pp. (cürnita) réduire en poudre, pulvériser. 
cürnikr réduire en poudre, pulvériser, écraser. 
cürnikrta pulvérisé. 
cürnmibhü devenir poussière ; être écrasé. 
cürnavrddha [vrddha] m. lit. [Mrcchakatikä] np. 
de Cürnavrddha, ami de Carudatta. 
cürnasas [-Sas] adv. en poudre. 
cürnasah kr réduire en poudre. 
ELLE cürni [f. cürna] f. gram. analyse scholastique 
se noyant dans les détails, coupage de cheveux en 
4 | var. cürnt id. || pkt. cunni. 


PT cürpin [cürna-in] a. m. n. f. cürnini (gâteau) 
obtenu par mélange de substances en poudre. 

ait cürti [car] f. fait de marcher. 

É GEL cülavamsa m. lit. np. du Cülavaméa, partie 
la plus récente de la chronique Mahävaméa des rois 
de Lanka. 

at cüla f. cf. cüda. 

fat cülin [cüla-in] a. m. n. f. cülin qui porte la 
mèche [cüda] |qui porte une crête ; dont la couronne 
est ornée — m. myth. [Räm.] np. du rsi Cüh; la 
gandharvi Somada lui était très dévouée; par la 
pensée il la féconda pour donner naissance au sage 
Brahmadatta. 

VX cüs v. [1] pr. (cüsati) pp. (cüsita) pfp. 
(cüsanïiya, cosya) sucer ; aspirer; assécher || ang. 
suck. 

ANT cüsana [act. cus| n. succion (not. sangsue). 
VAT crt v. [6] pr. (crtäti) pp. (crtta) pf. (&, ni) 
lier — ca. (cartayati) faire lier — dés. (cicartisati) 
vouloir lier. 

Rat cekitana [agt. cit] a. m. n. f. cekitäna in- 
telligent — m. myth. np. du prince Cekitana “le 
Sage”, allié des Pandavas. 

IT ceta m. f. cetr serviteur ; esclave. 

Ad cet (ca. cit1] v. [10] pr. (cetayati) faire remar- 
quer, faire percevoir ; rappeler; instruire — pr. r. 


(cetayate) penser, réfléchir, comprendre; connaître, 
savoir. 
ÊLS cet2 iic. ced. 
IAA cetaka [agt. citi] a. m. n. f. cetakr qui donne à 
penser, évocateur ; qui fait penser ; doué de pensée 
— m. hist. np. de Cetaka “Stratège”, chef du clan 
Licchavi ; il régnait à Vai$als au Bihara au 5° siècle 
ant., et combattit Ajatasatruo — f. cetakr bio. bot. 
Jasminim grandiflorum, jasmin; syn. malatr | lit. 
[poétique] l'odeur de la fleur de jasmin [cetaki] 
évoque l'être aimé. 
AT cétana [agt. citi] a. m. n. f. cetanf conscient, 
sensible, sensé, intelligent — m. homme intelli- 
gent | esprit, pensée, conscience — act. n. intel- 
ligence, âme — f. cetana conscience, sensibilité ; 
compréhension, intelligence. 
cetanibhü prendre conscience de. 

cetanatva [-tva] n. sensibilité, état conscient. 
IAA cetaya [agt. ca. cit] a. m. n. f. cetaya qui fait 
percevoir | sensible | qui ramène à la vie. 
ÉLSES cetas [abstr. cit1] n. conscience, esprit, cœur, 
sagesse, pensée. 
IT ced var. cet [ca] conj. cl. si, pourvu que, au cas 
où (ce qui précède). 
atha ced mais si. 
na ced sinon, afin que ne … pas. 
yadi ced si. 
iti cenna si (l’on parle) ainsi (nous répondons) non! 
If cedi m. géo. np. d’un pays au sud de la Ya- 
munä (mod. Bundelkhand) : Suktimatr, était sa ca- 
pitale | myth. np. de Cedi, ancêtre fondateur d’une 
dynastie royale [samvat] (vers 249) | pl. cedayas 
son peuple, les Cedayas ; cf. Uparicara, Damaghosa, 
Dhrstaketu, Sisupala, Subähuo. 
It cela n. vêtements | (au fig.) apparence — f. celr 
ifc. (péj.) semblant de, parodie de, piètre (iic.) — 
m. esclave. 
VE cest v. [1] pr. (cestati) pr. r. (cestate) aor. 
[5] (acestit) aor. [3] (acicestat) pp. (cestita) pfp. 
(cestavya) pf. (vi) gesticuler, remuer, s’agiter — ca. 
(cestayati) mettre en branle, exciter ; exhorter. 
IT cesta [agt. cest] m. bio. sorte de poisson — 
act. n. f. cesta geste; mouvement, effort, activité ; 
exécution, conduite || lat. gestus; ang. gesture: fr. 
geste. 
IE cestaka [agt. cest] a. m. n. f. cestika qui fait 
des efforts. 
IT cestana [act. cest] n. effort: agitation: 
déplacement — agt. à. m. n. f. cestana qui s’agite. 
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ET cestita [pp. cest] a. m. n. f. cestitä mis 
en mouvement — n. mouvement, effort, action; 
manière d'agir. 
loke gurutvam viparitam va svacestitanyeva naram 
nayanti Ce sont ses propres actes qui mènent 
l’homme à une haute position dans le monde ou 
bien à l’adversité. 
ŸdA caitanya [*cetana-ya] n. esprit, conscience, 
sensation | phil. [yoga] conscience éternelle, spi- 
ritualité | phil. [Vaisesika] conscience du monde 
sensible — m. soc. titre de novice [brahmacarin] 
de l’ordre Bhaäratr | phil. np. de Krsna Caita- 
nya “Conscience de Krsna” (1486-1533), mys- 
tique vaisnava, né Vi$vambhara Miéra fils de Ja- 
gannätha2 à Mäyäapura près de Navadvipa au nord 
du Gange au Bengale; sa mère Sacr Devi l’appe- 
lait Nimäya (Nimaï) ; il fut un expert de sanskrit 
et de rhétorique [pandita] très jeune, et forma de 
nombreux élèves; il se maria à l’âge de 15 ans; à 
la suite d’une expérience extatique en 1509, il fut 
initié [drksa] par Keé$ava, moine de l’ordre Bhäratr 
de Sañkarar, mais suivit une doctrine proche de 
celle de Rämänuja; il prêcha la dévotion [bhakti] 
à Krsna par le chant dévotionnel [kirtanal, la 
récitation du mahamantra et la danse extatique ; 
il était d’une beauté éclatante [Gaurañgal] ; il se re- 
tira comme sannyasin à Puri en 1515; il représente 
Krsna réincarné comme Son propre disciple, et il 
est vénéré comme Mahäprabhu; on le représente 
dans une pose de danse extatique, les bras levés au 
ciel; Vi$varüupa2 était son frère aîné; Nityananda 
(Nitaï) fut son ami et disciple; cf. Gauracandra, 
Prabhupäda, Siksästaka. 

caitanyacaritamrta [caritamrtal] n. lit. np. du Cai- 
tanyacaritamrta “Nectar de la Geste de Caitanya”, 
par Krsnadäsa (bengali, 1581). 

caitanyabhagavata [bhagavatal] m. lit. np. du Cai- 
tanyabhägavata, biographie de Caitanya. 

caitanyasvarüpa [svarüpal] n. phil. état conscient. 
I caityai [*cito-ya] m. âme individuelle. 
QC caityai [*cita-ya] m. n. monument funéraire ; 
chapelle annexe d’un temple | soc. objet de culte; 
arbre sacré; pierre sacrée | bd. sanctuaire; hall de 
prière | jn. représentation [marti] d’un saint [jina]. 

caityaka [-ka] m. myth. [Mah.] np. de Caityaka 
“Sanctuaire”, l’une des 5 collines entourant la ville 
de Girivraja ; elle portait un sanctuaire où l’on frap- 
pait trois tambours faits avec la peau de raksasas : 
c’est par là qu'arrivèrent Krsna, Arjuna et Bhima 
lorsqu'ils attaquèrent Jarasandha. 


caityavandana [vandana] n. soc. vénération des 
icônes et des temples. 
QT caitra [*citra] m. mois de Citrä (mars-avril) : 
il débute l’année lunaire | soc. moine errant bd. ou 
jaine | nom d’homme commun; “Untel” | soc. patr. 
Caitra “Fils de Citra” ; np. d’un fils de Buddha 
— f. caitr1 soc. sa pleine lune; on y pratique un 
päkayajña; c’est le jour d'anniversaire [jayanti] de 
Hanuman. 
ŸY caitraratha [*citraratha] m. myth. np. de 
Caitraratha “fruit du travail de Citraratha”, mer- 
veilleux jardin de Kubera sur le Mont Mandara ; 
son jardinier en est Citraratha. 
IA caila [*cela] a. m. n. f. caila fait de tissu |[“élevé 
dans un cocon”] papillon, insecte — n. pièce de 
tissu ; vêtement ; châle — f. caïila ifc. vêtu de (iic.). 
ATX coca n. écorce, not. de cannelle. 
TS coda [relié à cüda] m. prince des Codäs | pl. 
géo. np. du peuple des Codas. 

codagañga [gañga] m. hist. np. de la dynastie 
Codagañnga du Kalinga (12° siècle); cf. Ananta- 
varma. 
TX cod [ca. cud] v. [10] pr. (codéyati) inciter, ex- 
citer, pousser ; presser, solliciter. 
TX codé [agt. cud] a. m. n. f. codä qui anime, qui 
inspire, qui incite — m. aiguillon, fouet. 
TT cédana [agt. cud] a. m. n. f. codant qui oblige 
— act. n. injonction, règle — f. cf. codana 
Aa codanaà [f. codana] f. injonction, règle. 

codanälaksana [laksana] a. m. n. f. codanälaksana 
phil. borné par des règles (se dit not. du dharma). 
codanälaksane’rthah dharmah [Mimämsäsütra] Le 
dharma à pour but de respecter les injonctions 
(védiques). 
TR codité [pp. ca. cud] a. m. n. f. coditä enjoint, 
incité ; invité; ordonné | informé; dont on s’est in- 
formé. 
T4 codya [pfp. [1] cud] a. m. n. f. codyä qui 
doit être incité | à critiquer — n. questionnement 
[incitation à la controverse. 
AT cord [agt. cur] m. f. cort voleur ; plagiaire. 

corabhaya [bhaya] n. peur des voleurs. 
TRE corita [pp. cur] a. m. n. f. corita volé, dérobé 
— n. vol. 

coritaka [-ka] n. bien dérobé — m. petit voleur. 
TT cola m. blouse, veste | pl. colas géo. nom 
du peuple des Coläs de la côte du Coromandel 
[colamandala] | hist. dynastie royale ancienne Cola 
de la vallée de la Kävert, gouvernant une grande 
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partie de l’Inde du Sud du 9° au 13° siècle; leur 
capitale était Thanjavur ; cf. Räjaraäjas. 
colamandala [mandala] m. n. géo. pays Cola, sur 
la côte Sud du Coromandel || topo. Coromandel. 
TA colaka [cola-ka] m. blouse, veste; robe | 
cuirasse — n. écorce. 
TS cauda var. caula [*cüda] n. soc. samskära de 
tonsure d’un enfant ; cf. cadakarana. 
AT caura [*cora] m. voleur, brigand ; escroc, usur- 
pateur, plagiaire — f. cauri voleuse. 
caurapañcasika [pañcasika] f. lit. np. de la 
Caurapañcasika “50 stances du ravisseur” (aussi 
Caurisuratapañcasika “50 stances des amours 
du ravisseur”), poème érotique de Bilhana: ses 
50 stances de mètre vasantatilaka, dont il existe 
deux recensions, commencent toutes par “Même 
aujourd’hui” fadyapi] ; elles évoquent les amours 
du poète avec une princesse dont il est maintenant 
séparé, dans le registre de la douleur de l’amour 
empêché [vipralambhal] ; la légende raconte qu’un 
roi Virasimha avait eu de son épouse Sutara une 
fille Saéikala d’une intelligence exceptionnelle ; 
il la confia au savant cachemirien Bilhana pour 
l’instruire ; le maître et son élève tombèrent amou- 
reux, furent surpris, et Bilhana fut condamné à 
l’échafaud ; il récita ses poèmes en en montant les 
marches, et le roi ému par leur beauté pardonna à 
Bilhana en lui accordant la main de sa fille. 
adyaäpi tam suratatandavasütradhärim 
pürnendusundaramukhim madavihvalañgrm 
| tanvim visalajaghanastanabhäranamram 
vyalolakuntalakalapavatin smarami || Aujourd’hui 
encore je me souviens d'elle, menue, son visage 
resplendissant comme la pleine lune, ses cheveux 
flottant en désordre, son corps affolé de passion, 
ployant sous le poids de ses lourds seins et cuisses, 
menant la danse frénétique de l’amour. 
cauravidya [vidya] f. science du vol, l’un des 64 
arts [kala]. 
cauravira [vira] m. pl. cauraviras pègre. 
AXE cauraka [agt. cur] m. voleur — f. caurika vo- 
leuse. 
AA caurya [caura-ya] n. tricherie, vol. 
cauryarata [rata] n. plaisir sexuel illicite. 
cauryavidya [vidya] f. art du vol | lit. np. du 
Cauryavidya, traité de l’art du vol, attribué à 
Yogacarya, qui le tenait de Karttikeya. 
cauryavrtti [vrtti] a. m. n. f. qui a l'habitude de 
voler ; qui vit du vol — f. pratique du vol. 


cauryasastra [$astra] n. science du vol; cf. 
Sanmukhakalpa. 

AT caula [*cüda] n. soc. samskära de tonsure d’un 
enfant ; cf. cudakarana. 

TA caulukya [*culuka-ya] m. np. de la dynastie 
Caulukya “Descendant du roi Culuka” ; elle régna 
à Anahilapataka au Gurjara de 940 à 1244: cf. 
Kumärapala, Siddharaja. 

a+ cyévana [agt. cyu] a. m. n. f. cyavana tombé ; 
qui fait tomber ; qui secoue ; qui aide à accoucher — 
m. myth. véd. np. du sage [rsi] Cyavana ou Cyaväna 
“Prématuré”, fils de Bhrgu, né dans la forêt après 
l’enlèvement de sa mère Puloma2 par le démon Pu- 
loma:; ; il pratiqua très jeune de grandes pénitences, 
et son corps immobile fut recouvert de terre et de 
végétation ; lorsqu'il fut très vieux, le roi Saryati 
vint un jour pique-niquer avec sa famille dans la 
forêt ; sa fille, la jolie Sukanya, alla avec ses amis 
sur le tertre où il était enterré, et dont émanait une 
radiance étrange ; Sukanya creusa par curiosité, et 
la voix de Cyavana lui ordonna d’arrêter, mais elle 
continua, vit deux points brillants, et leur enfonça 
des épines, aveuglant le sage; Cyavana, en proie 
à de grandes souffrances, continua son ascèse sans 
maudire Sukanya, mais cette injustice provoqua de 
grands malheurs dans le pays; ni homme ni bête 
ne pouvait plus déféquer ni uriner ; pour faire ces- 
ser ces désordres, le roi Saryati mena une enquête, 
et Sukanya avoua sa mauvaise action ; Saryati vint 
se prosterner devant le sage, et lui demanda son 
pardon ; le sage, décrépit, laid et aveugle, demanda 
la main de la belle, au désespoir du roi qui dut ac- 
cepter ; Sukanya devint une épouse dévouée à son 
vieux mari; en ce temps là Indra avait interdit aux 
Aévinau de boire le soma [somapänal ; ceux ci ren- 
contrèrent Sukanya, furent éblouis pas sa beauté, 
et lui proposèrent de quitter Cyavana pour épouser 
l’un d’entre eux; sur son refus indigné, ils lui ex- 
pliquèrent qu’ils étaient médecins divins et pou- 
vaient préparer un bain de jouvence qui rendrait 
Cyavana aussi jeune et désirable qu'eux, pourvu 
qu’en fin de compte elle choisisse entre eux trois; 
ils plongèrent avec le vieil ermite dans la rivière, 
et revinrent comme des triplets identiques, jeunes 
et désirables ; en priant la Déesse de lui faire choi- 
sir son vrai mari, Sukanya identifia correctement 
Cyavana; celui-ci remerçia les A$vinau en forçant 
Indra à les autoriser à participer à une cérémonie 
du soma à laquelle il invita tous les dieux; lors- 
qu'Indra brandit son vajra il le paralysa, et tira du 
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feu sacrificiel un démon Mada capable de tuer tous 
les dieux ; ceux-ci s’enfuirent, et Indra paralysé dut 
se rendre et s’excuser ; Cyavana déchira Mada en 4 
démons de possession : le Jeu, la Chasse, l’Alcool et 
les Femmes ; Pramati est le fils de Cyavana et Su- 
kanya ; Cyavana est aussi père d’Aurva par Arusï, 
fille de Manu; cf. Kekaralohita — n. mouvement ; 
descente | jn. chute de l’existence divine à la condi- 
tion humaine | bd. mort — ifc. chute de; privation 
de (iic.). 

Aa cyévana [ppr. cyu] a. m. n. f. cyavana véd. 
qui se déplace; actif — m. myth. np. de Cyavana, 
fils de Bhrgu; cf. Cyavana. 

V =Z cyu v. [1] pr. r. (cyävate) v. [1] pr. 
(cyävati) pp. (cyuta) chanceler, tomber, déchoir ; 
se déplacer ; aller et venir ; s’agiter | s'éloigner, dis- 
paraître, échouer — ca. (cyaväyati) agiter, secouer ; 
chasser de (abl.} | priver qqn. (acc.) de qqc. (acc.). 
vrstim cyavayati faire tomber la pluie. 

TX cyut [cyuta] ifc. a. m. n. f. qui fait tomber 
(üc.). 

<a cyuta [pp. cyu] a. m. n. f. cyuta tombé, déchu ; 
révolu ; expulsé ; privé de (abl.) | arrivé à terme (se 
dit d’un fruit qui tombe de Parbre à maturité). 
cyutadhikära a. m. n. ayant perdu son emploi. 
ft cyuti fact. cyu] f. banissement, déchéance ; 
chute ; expulsion | disparition, perte; mort. 
garbhasya cyuti avortement. 

Fr cli nota. gram. modificateur [vikarana»] de for- 
mation générique de l’aoriste, à substituer par sic, 
ksa, cañ, añ ou cin. 

Fr cvi nota. gram. formation inchoative en -r ou -ü 
utilisée comme préfixe verbal [gati] des auxiliaires 
kr: (faire passer à l’état de), bhü: (devenir), et (ra- 
rement) as1 (être). 


S ch 
Sat chakara [(cha)-kara] m. le son ou la lettre 
‘cha’. 
ST chaga [relié à chaga] m. bio. bouc. 

chagalé [-la] m. id. | myth. np. du muni Chagala 
— n. chèvre. 
Bet chata f. agglomérat ; masse. 
GT chattra [instr. chad:] n. ombrelle, parapluie ; 
parasol (insigne de royauté, symbolisant la protec- 
tion du peuple) | var. chatra id. 
chattrikr utiliser comme parasol. 
chatropanahapriyah [Mah.] (Un élève) qui chérit 
l’ombrelle et les socques. 


chattrapati [pati] m. soc. officier tenant le parasol 
royal |hist. np. de Chattrapati “Maître du parasol”, 
titre royal; not. titre du roi marathe Chattrapati 
Sivaÿr à son couronnement en 1674. 

chattravat [-vat] à. m. n. f. chattravatr muni d’un 
parasol. 

chattrasala [Sala] m. hist. np. de Mahäraäja Chat- 
trasala (1649-1731), qui combattit Aurangzeb et 
établit un royaume indépendant au Bundelkhand ; 
son palais est à Dhubela, près de Khajuraho: 
Sabhasimha est son fils. 

chattrin [-in] a. m. n. f. chattrint équipé d’un para- 
sol — m. arch. pavillon surmonté d’un dôme, utilisé 
comme élément décoratif d’un palais, d’un temple 
ou d’un cénotaphe | géo. cénotaphe de prince, 
not. au Räjasthäna | jn. cénotaphe honorant un 
supérieur [bhattaraka]. 
V8 chad v. [1] pr. (chadati) pp. (channa) pf. (à, 
pari, pra, sam) ca. (chadäyati) couvrir, envelopper ; 
cacher, tenir secret. 
S« chad [agt. chad:] ifc. a. m. n. f. qui cache (üic.). 
SG chada [agt. chad;] a. m. n. f. chada qui couvre 
— m. couverture; aile ; feuille — n. plumage. 
Set chadana [act. chadi] n. voile, couverture. 
Se chadi [chadin] ifc. a. m. n. f. qui recouvre (ïic.) : 
qui fait toit. 
nävacchadi à 9 toits. 
SX chadin [agt. chad] ifc. a. m. n. f. chadinï qui 
couvre. 
CAES chadis [abstr. chad:] n. toit, toiture; chaume. 
Bt chadma ïic. chadman. 

chadmatäapasa [täpasa] m. prétendu ascète. 

chadmarüpin [rüpin] ifc. a. m. n. f. chadmarüpinr 
déguisé en {ïic.). 

chadmarüpena [räpal i. adv. incognito; sous un 
déguisement. 
Bat chadman [chadi-man] n. déguisement ; 
masque | prétexte; tromperie, tricherie; trahison, 
traîtrise, perfidie — ifc. déguisé en (iic.). 
tapasacchadmanah déguisés en ascètes. 
ST chadmin [chadi-min] ifc. a. m. n. f. chadmint 
déguisé en {ïic.). 
V&< chand v. [1] pr. (chandati) pp. (chandita) pf. 
(upa) plaire à (dat. acc.), contenter — ca. (chan- 
dayati) être favorable à, gratifier qqn. (acc.) de (i.). 
Sox chénda [act. chand] m. intention, désir, vo- 
lonté ; plaisir, prédilection ; caprice. 
chandätas adv. suivant son désir, selon son inten- 
tion ; à volonté | selon la volonté de (g.). 
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yaste chandah comme tu le souhaites. 
chandatah kriya action suivant son bon plaisir. 
Sa chandaka [agt. chand] ifc. a. m. n. f. chandika 
ifc. qui enchante (üic.) — m. bd. np. de Chandaka, 
conducteur de char de Säkyamuni. 
Sat chandana [agt. chand] à. m. n. f. chandana 
plaisant, charmant. 
Ba chändas [abstr. chand] n. désir, volonté | 
hymne védique, mètre; on distingue les mètres 
védiques, basés sur l’alternance de syllabes longues 
ou brèves [aksaravrtta], et ceux basés basés sur l’al- 
ternance de voyelles longues ou brèves [matravrttal, 
utilisés seulement en sanskrit classique | phil. la 
métrique ou prosodie, un des 6 traités annexes du 
Veda [vedanga] | gram. langue védique (opp. bhäsä) 
|mus. harmonie rythmique. 
chandasi adv. gram. dans la littérature védique. 
chandah padau tu vedasya [Päninryaéiksa] Le mètre 
donne ses jambes au Veda. 

chandahsästra [astra] n. phil. prosodie |lit. np. du 
Chandahsaästra ou Piñngalachandahsütra, ouvrage 
de prosodie attribué à Pingala2 (3° siècle ant.) ; 
aussi texte plus récent (6° siècle) de Jayadevas. 
yamaätarajabhanasalagam math. [Chandahsästra] 
sütra mnémotechnique représentant tous les tri- 
plets de syllabes brèves et longues [gana] (suite B 
(2,3) de N. de Bruijn). 

chandahsütra [sütra] n. lit. np. du Chandahsütra 
de Pingalaz. 

chandogä [ga2] m. soc. chantre d’hymnes. 

chandojñana |jñana] n. la métrique [chandojñanal, 
l’un des 64 arts [kala]. 

chandonusäasana [anusasana] n. lit. np. du Chan- 
donu$äsana, recueil encyclopédique de mètres dû à 
Hemacandra. 

chandobhañga [bhañga] m. phon. non adéquation 
au mètre. 
chandobhañgavat qui commet une erreur de proso- 
die. 

chandomañjart [mañjari] f. phon. np. de la Chan- 
domañjari, ouvrage de prosodie de Gañngadasa. 

chandomaya [-maya] à. m. n. f. chandomayi 
constitué d’hymnes. 


chandomanikya [maänikya] on. dit np. du 
Chandomaänikya, ouvrage de prosodie dû à 
Tathägatadäsa (11° siècle). 

chandoratnäkara [ratnäkara] m. lit. np. du 
Chandoratnäakara, ouvrage de  prosodie de 
Ratnakara$anti, améliorant le Chandahsastra 


de Jayadeva:. 


chandovallari [vallari f. lit. np. de la Chandoval- 
lari, ouvrage de prosodie sanskrite en anglais de 
Sampadananda Miéra (1999). 

chandovid [vid3] a. m. n. f. spécialiste de prosodie. 
Sata chandasya [chandas-ya] a. m. n. f. chan- 
dasyä concernant les hymnes |selon son propre désir 
— n. phil. le Monde [“créé par le libre désir (de la 
divinité)”] — f. chandasya soc. nom d’une brique 
rituelle [istaka]. 
Sa channa [pp. chad;] a. m. n. f. channa couvert, 
recouvert | obscurci ; dissimulé, déguisé ; caché; se- 
cret, clandestin ; passé inaperçu (par (dat.)). 
channam var. channe adv. secrètement. 
Se chardi [abstr. chrd] f. méd. vomissement. 
at chala n. fraude, tromperie; feinte, astuce ; fic- 
tion, semblant ; déguisement | phil. [Nyaya] l’argu- 
ment de mauvaise foi, l’un des 16 modes d’argu- 
mentation | sorcellerie — v. [11] pr. (chalayati) pp. 
(chalita) tromper, tricher, feindre. 
Sad chalita [pp. chala] a. m. n. f. chalita trompé, 
abusé. 
SAd& chalitaka [-ka] m. tromperie ; tour de magie 
| hist. np. de Chalitaka, architecte de temples. 

chalitakayoga [yoga] m. pl. chalitakayogas l’art de 
jouer des tours de magie, l’un des 64 arts [kala]. 
SX chavi f. peau | couleur de peau; beauté, splen- 
deur | (peinture) tonalité | chavT peau ; dépouille. 
SN chaga m. bio. zoo. bouc — f. chaga var. chagr 
bio. chèvre. 
ST chättra [*chattra]) m. [“hébergé”] 
étudiant (not. de gurukula) | var. chätra id. 

chattravyamsaka [vyamsaka] m. étudiant mal- 
honnête. 

chättrin [-in] m. f. chattrint élève. 
ST chattri üc. chattrin. 

chattrisala [Sala] f. salle de classes ; école. 
ST4 chad [ca. chad;] v. [10] pr. (chadayati) pp. 
(chädita) couvrir, envelopper ; habiller ; cacher, te- 
nir secret. 
Stat chadana [agt. ca. chad:] a. m. n. f. chadana 
qui couvre; qui dissimule — m. voile, couverture ; 
peau. 
Stat chädita [pp. ca. chad;] a. m. n. f. chädita 
caché, dissimulé. 
STeNA chädiseya [*chadis-eya] a. 
chädiseya (chaume, palmes) servant à faire une toi- 
ture. 
ST chandasé [*chandas-a] a. m. n. f. chändasa 
relatif au Veda ; expert en Veda |védique ; archaïque 
[relatif au mètre ; érudit en métrique. 


élève, 


m. n. f 
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ST A chändogya [*chandoga-ya] a. m. n. f. 
chandogya soc. relatif aux chantres liturgiques. 

chandogyabrähmana [braähmana] n. lit. np. du 
Chändogya brahmana, relié au Sämaveda. 

chandogyopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Chändogyä, leçon philosophique [upanisad| ma- 
jeure, composée vers-500 ; elle est rattachée au Jai- 
miniya brahmana du Samaveda. 
SA chäaya à. m. n. f. chaya qui projette une ombre 
| phil. [Tantra] qui émet une influence — m. ifc. 
ombre, reflet ; réflexion ; apparence ; couleur, teint 
de {iic.) — n. ifc. grande quantité de (iic.) — f. cf. 
chaya. 
khadgacchayam troupeau de rhinocéros. 
STAT chaya [f. chaya] f. ombre, reflet; réflexion ; 
apparence ; couleur, teint (de) |myth. np. de Chaya 
“l'Ombre”, servante du Soleil Surya, substituée par 
Sañnjha pour lui servir d’épouse; elle est mère de 
Saturne (Sani), de Manu-Sävarna et de la rivière 
Tapatt; jaloux d’être délaissé à leur profit, Yama 
leva le pied vers elle, et elle le maudit, ce qui la 
démasqua et incita Sürya à rechercher Sañjna | lit. 
paraphrase en sanskrit d’une réplique en prakrit au 
théâtre. 

chayacchidra [chidra] n. phil. [Netratantra] fai- 
blesse permettant la possession par un esprit. 

chäyatman [atman] m. reflet. 

chayäpatha [patha] m. astr. Voie lactée; syn. 
mandakint, rasa. 

chayapurusa [purusa] m. gnomon. 

chayäabhinna [bhinna] à. m. n. f. chayabhinna mêlé 
au reflet. 

chayavrksa [vrksa] m. arbre qui donne de l’ombre. 

chayavyakhya [vyakhy&] f. lit np. de la 
Chäyavyakhya, commentaire du Yogasütra dû à 
Nagesa. 
FS&T chikkara var. chikkara bio. zoo. Gazella ben- 
netti, gazelle indienne || hi. cimkara. 
VF chid; v. [7] pr. (chinätti) pr. r. (chintté) 
fut. (chetsyati) aor. [1] (acchidyaät) aor. [2] (acchi- 
dat) aor. [4] (acchaitsit) aor. r. [4] (acchitta) inf. 
(chettum) pp. (chinna) pfp. (chedya) pf. (ava, à, 
ut, pari, vi, sam) découper ; fendre, briser ; couper, 
trancher — ca. (chedayati) couper ; faire couper || 
lat. scindo; all. scheiden ; fr. scinder. 
F&X chid2 [agt. chidi] ifc. a. m. n. f. qui coupe; qui 
détruit — m. math. diviseur ; dénominateur. 
F&T chida [act. chid] ifc. f. fait de couper (üic.). 
F&xT chidura [chidi-ura] a. m. n. f. chidura qui se 
brise ; fragile. 


F8z chidré [chidi-ra] a. m. n. f. chidra déchiré, 
fendu, incisé ; percé, troué ; qui fuit — n. trou, fente, 
ouverture ; fuite | ouverture du corps (il y en a 9, 
syn. randhra) | math. symb. le nombre 9 | défaut, 
infirmité ; lacune, point faible — v. [11] pr. (chi- 
drayati) perforer. 
chidram da donner accès à. 

chidranvesin [anvesin] a. m. n. f. chidranvesint qui 
cherche les points faibles ; syn. randhranvesin. 
F&x chinné [pp. chidi] a. m. n. f. chinna coupé, 
tranché ; brisé ; perforé ; interrompu, troublé — ifc. 
limité par (iic.). 
kim chinnam qu'est ce qui nous arrête ? 

chinnäkesa [ke$a] a. m. n. f. chinnakesa qui à les 
cheveux coupés. 

chinnépaksa [paksa] a. m. n. f. chinnapaksa dont 
les ailes sont coupées. 

chinnamasta [masta] f. phil. [Tantra] np. de la yo- 
gint Chinnamasta “Décapitée”, l’une des 10 puis- 
sances [mahävidyä] de la Déesse [$akti]: on la 
représente debout sur Rati copulant avec Kama; 
de sa tête coupée jaillit le sang, bu par des yogint. 
V &X chur v. [0] ca. (churayati) pp. (churita) jon- 
cher ; asperger, saupoudrer (de (i.)); enduire. 
SU churana fact. chur] ifc. n. fait de joncher ou 
d’asperger de (iic.). 

churika [churi-ka] f. dague, couteau sacrifi- 

ciel | serpe | var. chürika id. 

churikabandhana [bandhanal] n. soc. cérémonie de 
remise d’une dague à un étudiant militaire à la fin 
de ses études. 

churikabandhaprayoga [bandha-prayoga] m. soc. 
cérémonie de remise d’une serpe à un serviteur 
[Sädra]. 
SR churita [pp. ca. chur] a. m. n. f. churita 
jonché; aspergé:; saupoudré; garni de (i. ic.) | 
mélangé — n. éclair (de foudre). 
ST churi [contr. ksuri] f. dague, couteau 
VS chrd v. [7] pr. (chrnatti) v. [1] pr. (chardati) 
ca. (chardayati) pf. (pra) vomir. 
84 cheka a. m. n. f. cheka habile, malin, rusé: 
espiègle ; sournois | apprivoisé (animal). 

chekanuprasa [anuprasa] m. lit. rhét. figure de 
style poétique de répétition de sons alternants, avec 
possible substitution vocalique. 

chekokti [ukti] f. lit. langage indirect ou ambigu : 
sous-entendu ; paroles à double sens. 
a chettr [agt. chidi] a. m. n. f. chettrt [sg. 
nom. chetta, acc. chettaram] coupeur, élagueur ; 
bûcheron | qui décide; écarteur de (g.). 
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SX ched [ca. chidi] v. [10] pr. (chedayati) couper ; 
faire couper. 

+ cheda [agt. chid;] a. m. n. f. cheda ifc. qui 
coupe, qui découpe — act. m. découpage, section, 
portion; incision; éclat | fente, fissure, ouverture 
|gram. découpage en syllabes ou en mots, segmen- 
tation ; cf. viccheda | math. diviseur ; dénominateur 
| interruption, arrêt. 

dt chedaka [agt. chidi] ifc. a. m. n. f. chedika 
qui coupe, qui découpe — m. math. dénominateur 
d’une fraction. 

Bet chedana [act. chidi] n. découpage; section, 
partage; fait de couper | instrument coupant — 
ifc. section de (iic.) ; destruction de, suppression de 
(ic). 

Sea chedaniya [pfp. [2] chidi] a. m. n. f. che- 
daniya à découper ; à diviser. 

fe chedi [chedin] a. m. n. f. ifc. qui coupe, qui 
brise (iic.) — m. charpentier. 

fa chedita [pp. ca. chidi] a. m. n. f. chedita 
coupé ; divisé. 

Sfar cheditavya [pfp. [3] chidi] a. m. n. f. che- 
ditavya à découper ; à diviser. 

Ste chedin [agt. chidi] ifc. a. m. n. f. chedint qui 
coupe, qui brise, qui retranche, qui supprime. 

4 chedya [pfp. [1] chid] a. m. n. f. chedya 
à découper; à mutiler — n. découpage; fait de 
déchirer avec les dents ou les ongles | math. divi- 
dende. 


ST.) 

ST ja [agt. jan] ifc. m. f. ja né, né de. 

STATX jakara [(ja)-kära] m. le son ou la lettre ‘ja’. 
VT& jaks [red. ghas] v. [2] pr. (jaksiti) v. [1] pr. 
(jaksati) pp. (jagdha) manger; dévorer ; consom- 
mer. 

STATUT jaksana [act. jaks| n. alimentation, fait de 
manger ; consommation. 

STE jégat [pft. gam] a. m. n. f. jagati mobile, mou- 
vant — n. [sg. nom. acc. voc. jagat: du. nom. acc. 
voc. jagatr; pl. nom. acc. voc. jaganti] ce qui se 
meut, le vivant ; le règne animal ; opp. tasthivat | le 
monde, l’univers — m. hist. np. du Mahaäraja Ja- 
gat Simha I d'Udaipur (r. 1628-1652) — f. jagatr 
la Terre | phon. famille de mètres homosyllabiques 
[samavrtta] de 4 vers de 12 syllabes | myth. np. de 
la jument Jagatr, attelée au char de Sürya. 
jagatah pitarau [Ragh.] O parents du monde (invo- 
cation de Siva et Parvatr). 

jagatkrtsna [krtsna] n. le monde entier. 


jagattraya [traya] n. les trois mondes : le Ciel, la 
Terre, et le Monde souterrain. 

jagatpati [pati] m. myth. np. de Jagatpati, épith. 
de Visnu “Maître du Monde” |myth. épith. de Siva, 
Brahma, Surya, Agni. 

jagatpitr [pitr] m. myth. np. de Jagatpita, épith. 
de Siva “Père du Monde” ; cf. Jaganmata. 
jagatprakasa [prakasa] m. lit. np. du Jagat- 
prakä$a, eulogie de Maharaja Jagat Simha I 
d’Udaipur due à Vi$vanathas. 

jagatsarva [sarva] n. le monde entier. 

jagadamba [amba] f. myth. [Tantra] np. de Jaga- 
damba “Mère de l'Univers”, forme terrible de Sakti 
prise par Sati lorsque Siva lui interdit d'assister au 
sacrifice de Daksa. 

jagadi$a [1$a] m. myth. np. de Jagadisa “Sei- 
gneur de l'Univers”, épith. de Brahma, Siva, ou 
Visnu | hist. np. de Jagadi$a, néo-logicien du 17° 
siècle, élève de Rämabhadra; Särvabhauma ; on lui 
doit la Tattvacintamanididhitiprakasika, aussi ap- 
pelée Jagadifr, commentaire [tika] de la Tattva- 
cintamanididhiti de Raghunätha: ; on lui doit aussi 
la Sabda$aktiprakäikä et sa glose [vrttil, et le 
Tarkamrta. 

jagadi$vara [$vara] m. myth. np. de Jagadivara 
“Seigneur de l'Univers”, épith. de Siva, d’Indra, ou 
de rois | hist. np. de Jagadi$varai Bhattäcarya, au- 
teur comique du 14° siècle; cf. Häsyarnava. 
jagaduddhaära [uddhära] m. phil. salut du Monde 
|myth. np. de Jagaduddhära “Sauveur du Monde”, 
épith. de Krsna ou de Siva. 

jagadguru [guru] m. soc. titre honorifique [“qui en- 
seigne au monde entier”]; pontife d’un ordre reli- 
gieux. 

jagaddala [dala] n. géo. np. du monastère bd. Ja- 
gaddala, fondé au Varendrai par le roi Ramapala 
(11° siècle) ; il fut détruit en 1207 par les envahis- 
seurs musulmans; cf. Vidyäkara. 

jagaddhatr [dhätr] m. myth. np. de Jagaddhätr, 
épith. de Visnu “Créateur du Monde” — f. ja- 
gaddhaätri myth. np. de Jagaddhatri, épith. de Sa- 
rasvati “Nourrice du Monde”. 

jagannätha [nätha] m. myth. np. de Jagannätha 
“Maître de l'Univers”, épith. de Krsna-Visnu ; phil. 
Jagannatha est le regard de Dieu sur les péchés 
du Monde: son idole principale, au sanctuaire 
du temple de Jagannätha à Purt (Orissa), taillée 
dans un tronc d’arbre nima et peinte en noir, 
jaune et rouge, comme abstraction du visage de 
Krsna, avec de larges yeux ronds [cakraksi] ; P’idole 
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contient dans une cavité une substance divine 
[brahmapadartha] que nul ne peut voir sans risquer 
la mort, et du basilic sacré [tulasi] qui ne se flétrit 
pas ; elle est placée sur un trône [simhäsana] couvert 
d’ammonites sacrées [$älagramal], au côté d’autres 
idoles de bois représentant Balabhadra, Subhadra 
et Sudar$ana ; Jagannatha prend un bain rituel lors 
du festival de snaänapürnima, et est pris de fièvre; 
les idoles sont alors repeintes et le sanctuaire est 
fermé ; elles sont ensuite déplacées pour 9 jours à 
leur résidence d’été Gundica au cours d’une pro- 
cession de trois chars [rathayatra] qui est l’objet 
d’un grand pèlerinage au début de la mousson, à 
l’asadha $ukla dvitiya ; on renouvelle l’idole tous les 
12 ou 19 ans [navakalevara] ; cf. Indradyumna | géo. 
nom du liñga du sanctuaire double du temple de 
Jagannätha | hist. np. de Jagannäthai Panditaraja 
(1590-1665), poète sanskrit illustre, brahmane 
d’une famille de tradition védique orthodoxe ori- 
ginaire de Veñginädu en Andhra: il était poète de 
cour de l’empereur Shah Jahan; c'était un maître 
de rhétorique classique [alañkära] et un critique 
littéraire sévère, opposé à l’usage métaphorique 
[dhvani] ; il écrivit les traités d'esthétique de poésie 
Rasagañgadhara et Citramimäamsa, des eulogies 
royales comme le Pranabharana, et des poèmes 
comme la Sudhälaharï; il voyagea dans toute 
l'Inde, et on lui doit des éloges des rois d’Udai- 
pur, de Delhi et d’Assam; il épousa une prin- 
cesse moghole en gagnant une partie d’échecs; 
après sa mort prématurée, il lui dédia son poème 
érotique Bhäminmwvilasa, et se suicida dans la Gañga 
en récitant la Gañgalahari, se lavant du péché 
d’avoir épousé une princesse musulmane | hist. np. 
de Jagannätha2 Miéra, père de Caitanya | hist. 
np. du lettré télugu Jagannäthaz (début du 17° 
siècle), théoricien du rasa mystique | hist. np. du 
mathématicien Samrät Jagannathay (1652-1744), 
astronome du roi Jayasimhas (18° siècle) ; cf. Yan- 
tramandira | du. jagannäthau phil. Visnu et Siva 
“dirigeant ensemble l'Univers” || ang. juggernaut. 
jaganmanas |[manas| n. pensée universelle. 
jaganmatr [matr] f. myth. np. de Jaganmäta, 
épith. de Durga “Mère du Monde” ; cf. Jagatpita. 
jaganmohana [mohana] n. arch. [“Enchantement 
du  Monde”] salle  d’audience précédant 
immédiatement le sanctuaire principal [devakula] 
dans les temples de l’Orissa. 

STY jagdhä [pp. jaks| à. m. n. f. jagdha f. jagdhr 
mangé, dévoré | épuisé par (i.). 


TX jégdhi [act. jaks] f. repas ; fait de manger, de 
consommer | ce qui est mangé par (i.). 
TA jégmi (red. gam] a. m. n. f. qui va, qui se hâte. 
{ jagmivas [ppft. gam] à. m. n. f. jagmusT 
étant allé. 
STE jagmu [red. gam] m. fait de se hâter. 
WT jaghäna n. croupe, fesses, derrière. 
jaghanena derrière (g.). 
SX jaghanya [jaghana-ya] a. m. n. f. jaghanya 
postérieur; dernier; inférieur, insignifiant — m. 
homme de basse caste. 
jaghanyaja [ja] a. m. n. f. jaghanyaja dernier-né. 
jaghni red. ham] à. m. n. f. qui tue. 
STE jaghnu [red. han] m. fait de blesser ou de tuer ; 
meurtre. 
SA jañgama [red. gam] à. m. n. f. jañgama mo- 
bile, vivant — n. (collectif) le règne animal ; opp. 
sthävara — m. soc. prêtre de la secte virasaiva; cf. 
liñigayat. 
ST jañgala à. m. n. f. jaigala aride, stérile, 
désertique — m. brousse, désert ; pays inculte (sec) 
— ifc. terre des, pays des (ïic.) || hi. jañgal, jañgla ; 
ang. jungle. 
jañgaladesa [desa] m. géo. terrain sablonneux sec ; 
brousse. 
STET jañgha [relié à jaghana] f. jambe ; cuisse ; mol- 
let. 
jañghala [-la] m. bio. [“qui court vite”] antilope; 
cf. jangala. 
WE jata à. m. n. f. jata qui porte les cheveux en 
nattes — f. cf. jata. 
STeT jata [f. jata] f. chignon, tresse, chevelure en 
nattes des ascètes | phon. récitation en tresse du 
Veda [vikrtipatha] : chaque paire de mots est 
répétée trois fois, plus une fois à l’envers. 
jatakara [kara1] a. m. n. f. jatakara qui se fait un 
chignon. 
jatadhara [dhara] a. m. n. f. jatadhart qui porte un 
chignon — m. soc. ascète |myth. np. de Jatädhara, 
épith. de Siva “qui porte le chignon”. 
jatadharin [dhärin] a. m. n. f. jatadharinr id. 
jatapatha [patha] m. récitation “en tresses”, du 
style AB, BA, AB, pause. 
jatäamandala [mandala] n. chignon tressé en cercle 
sur la tête. 
jatamamsi [mamsi f. bio. bot. Nardostachys gran- 
diflora, nard indien; plante de l'Himalaya au 
rhizôme fibreux aromatique; elle est employée 
comme tranquilisant en médecine; syn. nalada, 
jatavatr. 
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jatamukuta [mukuta] m. n. diadème de tresses, 
signe iconographique d’un ascète. 

jatayus [ayus| m. myth. np. du vautour Jatäyu, 
fils d’Aruna et de $yent : pariant sur sa vitesse avec 
son frère aîné Sampati, il vola vers le Soleil et se 
brüla les ailes ; Sampati vola plus haut que lui pour 
le protéger, ses ailes brülèrent, et il tomba sur le 
mont Vindhya; [Räm.| Jatäyu combattit Rävana 
qui venait de s’emparer de Sita, mais ce dernier 
lui coupa les ailes; Jatayu tombé à terre invoqua 
Räma avant de mourir, pour l’informer du rapt de 
Sita | var. jatayu id. 

jataliñnga [liñga] n. linga marqué d’un chignon 
d’ascète. 

jatavat [-vat] à. m. n. f. jatavatr qui porte un 
chignon; épith. not. de Siva — f. jatavatr cf. 
Jatamamst. 

jatasura [asura] m. myth. [Mah.] np. du vampire 
[raksasa] Jatäsura “Chignon” ; déguisé en brah- 
mane savant, il attaqua les Pandaväs dans la mon- 
tagne Gandhamadana, et après un furieux combat 
d’arbres et de rochers fut tué par Bhima ; il est père 
d’Alambusa. 

Ge jati [jata-i] f. cheveux crépus. 

GET jatin [jata-in] a. m. n. f. jatinr qui porte le 
chignon ; ascète. 

fe jatila [jata-ila] a. m. n. f. jatila chevelu, 
touffu ; crépu | entremêlé, entortillé, compliqué. 
WT jathéra à. m. n. f. jathara dur, ferme — 
n. ventre, abdomen; estomac, intestins, boyaux 
[matrice ; cavité ; intérieur de (ïic.) | méd. désordre 
intestinal ; dysenterie || lat. venter; fr. ventre. 
jatharena i. adv. en faisant face ; opp. prsthatas. 
yavat bhriyeta jatharam Il ne faut pas avoir les 
yeux plus gros que le ventre. 

jatharanud [nud:] m. bio. bot. Cassia fistula, ar- 
buste légumineuse aux grappes de fleurs jaunes vif, 
au bois dur; utilisé en méd. comme purgatif; sa 
fleur est révérée au Kerala comme sacrée à Visnu ; 
syn. aruja, äragvadha, krtamala. 

jatharagni [agni] m. feu de la digestion; suc gas- 
trique | phil. énergie vitale. 

NS jada [relié à jala] a. m. n. f. jada engourdi, 
inerte, immobile, insensible; statique | abasourdi, 
ahuri; stupide, sot, imbécile | bd. inanimé: opp. 
ajada. 
jadïkr stupéfier, confondre, abasourdir. 

jadata [-ta] f. ahurissement; stupidité; incons- 
cience. 

jadatva [-tva] n. id. 


jadadht [dhn] a. m. n. f. stupide, idiot. 
jadabaratha [bharata] m. myth. [BhP.] np. de 
Jadabaratha “Bharata le stupide”, réincarnation de 
Bharata qui prétend être idiot ; un roi reconnaît ses 
vertus et lui demande de l’instruire sur la nature de 
l'existence. 

jadabuddhi [buddhi] à. m. n. f. stupide, idiot. 

jadabuddhitara [-tara] à. m. n. f. jadabuddhitara 

très stupide. 

tatraikah  paninirnama  jadabuddhitaro’bhavat 
[KSS.] Là (à l’école de Varsa), un certain Pänini 
était complètement stupide. 

jadatman [ätman] à. m. n. f. jadatmant inanimé 
| stupide. 
NÉST jadita [jada-ita] a. m. n. f. jadita rendu in- 
animé, évanoui. 
SAT jadiman |[jada-man] m. rigidité; fait d'être 
inanimé ; stupeur, apathie. 
WT jétu n. laque, résine — f. chauve-souris || lat. 
bitumen ; all. Kitt. 

jatugrha [grha] m. lit. [Mah.] maison de laque 
construite par Purocana à Vaäranäavata pour y 
brüler Kuntt et les Pändavas ; syn. laksagrha | (par 
ext.) chambre de torture || hi. jauhar. 
WTA jatru n. clavicule — m. pl. jatravas vertèbres 
cervicales ; cou. 

V ST jan var. ja v. [4] pr. r. (jayate) v. [1] pr. 
(janati) pr. r. (janate) fut. (janisyati) pft. (jajana) 
aor. r. [5] (ajanista) aor. [3] (äjjanat) aor. r. [1] 
(ajanta) pp. (jata) pfp. (jananïya) pf. (anu, abhi, 
a, ut, upa, pra, sam) naître (de (loc. abl.)) | se pro- 
duire, arriver ; devenir — ca. (janäyati) pp. (janita) 
abs. (janayitva) engendrer, enfanter | produire, cau- 
ser — dés. r. (jijanisate) désirer naître || lat. genui, 
gigno; ang. to generate; fr. engendrer, géniteur. 
janayitva ind. ayant engendré. 
janayamcakära katam devadattah Devadatta fabri- 
qua cette natte. 

na jayate mriyate va kadäcinnayam bhütva bha- 
vita va na bhüyah | ajo nityah $a$vato’yam purano 
na hanyate hanyamane $arire || [BhG.] Jamais il 
ne naît ni ne meurt, existant il ne cessera jamais 
d'exister ; incréé, éternel, perpétuel, ancien, il n’est 
pas détruit quand le corps périt. 
ST jäna [agt. jan] a. m. n. f. jant qui engendre — 
m. homme, personne, être ; créature | (collectif) les 
hommes, les gens, les sujets ; le personnel ; l’huma- 
nité | pl. janas id. — ifc. troupe, foule, peuple, gent 
| un parmi, un quelconque, plusieurs, en général ; 
un éminent — f. janr var. jani femme; épouse 
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|naissance; production || lat. gens: fr. gent, gens, 
gène. 

ayam janah moi-même. 

pitrjanah un père | les pères. 

mitrajananugrhitah aidé par des amis. 
jana gana mana mod. “(Ô toi qui guide) l'esprit des 
hommes”, hymne national de l’Inde; il est formé 
des 5 premières strophes d’un poème bengali de Ra- 
bindranath Tagore composé en 1811 pour accueillir 
l'Empereur George V. 

janapada [pada] m. [“empreinte d’une tribu”] 
pays, peuple: population; terroir, contrée, cam- 
pagne ; le royaume (la terre et ses habitants) | pl. 
janapadas les gens; les sujets du royaume. 

janapadoddhvamsa [uddhvamsa] m. calamité | 

méd. épidémie. 
Jjénaloka var. janar, janarloka [loka] m. myth. np. 
de Janaloka ou Janarloka, le “Ciel des surhom- 
mes”, 5° monde céleste [loka], résidence des éternels 
[sanakäadi] issus de l’esprit de Brahma. 

janasañga [sañga] m. fréquentation sociale. 
janasthäna [sthäna] n. myth. [Räm] np. du 
Janasthäana, forteresse des raksasas Khara et 
Sürpanakha dans la forêt Dandaka. 

janahita [hita] à. m. n. f. janahita dirigé vers le 
peuple ; qui bénéficie au peuple. 

janardana [ardana] mm. myth. [Mah.] np. de 
Janärdana épith. de Krsna-Visnu “qui met fin au 
cycle des renaissances”. 

janima [-Mna] a. m. n. f. janma propre à l’homme. 
ST janakä [agt. jan] a. m. n. f. janika producteur, 
géniteur — m. père | np. de la lignée Janaka, titre 
dynastique des rois du Videha | myth. [Raäm.] patr. 
not. du roi philosophe Siradhvaja Janakaraja, père 
de Sita | myth. np. de son ancêtre le rajarsi Mithi 
Janaka “Géniteur”, issu de la cuisse de Nimi; pre- 
mier roi du Videha, il donna son nom à la dynastie, 
dont il fonda la capitale Mithila; Udavasu est son 
fils | myth. patr. du roi Devarata Janaka — ifc. qui 
produit, qui engendre; qui cause (iic.) — f. janika 
mère. 

janakatanaya [tanaya] f. myth. “Fille de Janaka”, 
épith. de Sita. 

janakata [-ta] f. paternité ; production. 

janakatva [-tva] n. productivité; génération. 
janakaräja [rajan] m. myth. np. du räjarsi Jana- 
karäja, fils de Hrasvaromä, roi de Mithila: [Räm.] 
en labourant le terrain sacrificiel avec sa charrue, il 
fit surgir du sillon sa fille Sita; il porte la charrue 
sur son étendard [Siradhvaja] ; il était dépositaire 


de l’arc Ajagava de Siva, et avait promis la main 
de Sita à qui pourrait le manier; le roi Sudhanva: 
vint l’attaquer pour le lui prendre, mais il le tua 
et donna sa capitale Sämka$ya à son frère cadet 
Ku$adhvaja: ; le jeune Rama vint à Mithila, ac- 
compagné de Vi$vamitra, réussit à bander l'arc et 
le cassa, provoquant un tremblement de terre; le 
roi fit alors une grande cérémonie, où furent unis 
Räma à Sita, Laksmana à sa 2° fille Urmila, et 
leurs deux frères Bharata; et $atrughna aux deux 
filles Mandavi et $rutakirti, de Kusadhvaja; ; son 
chapelain [purohita] était Satänanda; Janakaräja 
représente l’idéal du Roi Védique, imbu de sacri- 
fice; [Brhadäranyaka] il reçut l’enseignement de 
Väjñnavalkya: [AG.] le jeune sage Astävakra l’ins- 
truisit sur la nature du Soi [atman] ; [BhG.] Krsna 
le cita comme modèle pour son karmayoga: il reçut 
la visite de Suka, et lui prodigua sa sagesse. 
SAT janakmatha m. hist. np. du logicien Ja- 
nakinätha Bhattacärya Cüdamani (16° siècle) ; on 
lui doit la Nyäyasiddhantamañjart; Rämabhadra: 
Sarvabhauma est son fils. 
STTAT janataä [jana-ta] f. gens, peuple ; humanité. 
STTT janana [agt. jan] à. m. n. f. jananï ifc. qui en- 
gendre, géniteur ; qui produit — act. n. naissance, 
existence ; production — f. janant mère. 
jananantara [antara] n. phil. naissance ou exis- 
tence antérieure. 
TT jananiya [pfp. [2] jan] a. m. n. f. jananiya à 
produire. 
STE janam [acc. jana] üic. 

jénamejayä [ejaya] m. myth. [Mah.] np. de Ja- 
namejaya “Qui fait trembler les hommes”, fils de 
Pariksit, roi de Hastinapura; pour venger la mort 
de son père tué par une morsure de serpent, et 
poussé par le sage Uttanka, il fit un grand sacrifice 
de serpents [sarpasattra] et conquit le peuple naga 
de Taksasila; Vyasa demanda à Vai$éampayana de 
lui réciter le Mah. ; Candrapida est son fils ; [KSS.] 
Satanïka est aussi son fils; cf. Pariksita, Sarpa- 
sattrT, Jaimini | myth. np. de Janamejaya:, fils 
de Püru; il est l’aieul à 12 générations du roi 
Dusyanta. 
CRIE janayitr [agt. ca. jan] m. progéniteur ; père 
— f. janayitrr mère. 
GTX janas [abstr. jan] n. genre, classe (d'êtres) ; 
race | cf. janarloka. 

janarloka [loka] m. cf. janaloka. 
GT jani [agt. jan] f. femme: épouse | naissance ; 
production. 
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TT janitr [agt. jan] m. géniteur, père || lat. ge- 
nitor. 

SET janitva [jan] m. du. janitvau [“les deux 
géniteurs”] les parents. 

ST janiya [jana-ïya] a. m. n. f. janiyä bénéfique 
pour le peuple. 

SX janus [abstr. jan] n. naissance ; création, pro- 
duction | genre, classe || lat. genus. 
janusa adv. de naissance; par nature; essentielle- 
ment ; nécessairement. 

pratijanus adv. à chaque naissance. 

ST jantu |jan-tu] m. être, créature, personne. 
WTA janma iic. janman. 

janmakundalr [kundali] f. astr. horoscope de nais- 
sance. 

janmadina [dina] n. anniversaire de naissance. 

janmadivasa [divasa] m. anniversaire de naissance. 

janmapattra [pattra] n. horoscope. 

janmapatrika [patrika] f. horoscope. 

janmabhaäj [bhäj] a. m. n. f. possédant la vie — m. 
être vivant. 

janmabhasa [bhäsa] f. langue maternelle. 

janmabhümi [bhümi] f. lieu de naissance ; terre na- 
tale, patrie. 

janmamrtyujara [mrtyu-jara] f. naissance, mort et 
vieillesse. 

janmamrtyujaraduhkha [duhkha] n. douleur de 

la naissance, de la vieillesse et de la mort. 
janmantara [antara] n. phil. chaque naissance 
ultérieure. 

janmastamï [astami] f. soc. 8° jour de la quinzaine 
sombre du mois $ravana, où l’on célèbre l’anniver- 
saire de Krsna; on doit observer le jeûne jusqu’à 
minuit, heure de sa naissance ; syn. gokulastami. 
SA jénman [jan-man] n. naissance, origine ; exis- 
tence, vie — m. géniteur, père — m. janma ifc. né 
de — f. janma ifc. née de || pali jamma. 
janmatas adv. selon la naissance | selon le stade de 
vie. 
janmato jayate $üdrah samskaraddvija ucyate On 
est Südra de naissance, on est appelé dvija par la 
cérémonie (de l’upanayana). 

punarjanman n. phil. renaissance, nouvelle nais- 
sance. 
SA janyai [pfp. [1] ca. jan] a. m. n. f. janya qui 
naît; qui vient à l’existence; né de, produit par 
(iic.) — m. géniteur ; père. 
janyajanakabhäva gram. relation entre parent et 
enfant (marqué par le g.). 


GTA jénya2 [jana-ya] à. m. n. f. janya du même 
pays; national | relatif aux hommes, venant du 
peuple — m. homme du peuple | soc. parent ou 
ami du fiancé | rumeur publique — n. peuple, com- 
munauté, nation; gens. 

V ST jap v. [1] pr. (jépati) pft. (jajapa) aor. 
[5] (ajapit) pp. (japta) chuchotter, murmurer (des 
prières): réciter ou prier à voix basse — ca. 
(japayati) faire réciter. 

STT japa [act. jap] m. chuchottement | soc. 
récitation à voix basse de paroles sacrées — agt. f. 
japa ifc. qui murmure (à (iic.) loc.). 
karnejapah  [“qui murmure à 
dénonciateur. 

japamala [mala] f. rosaire. 

WT japa var. java f. bio. bot. Hibiscus Rosasinen- 
sis, hibiscus rouge ; sa fleur est offerte à Kal. 
japapuspa [puspal n. fleur de l’hibiscus rouge, rose 
de Chine. 

STTAT jabala f. lit. [ChU.] np. de Jabala, fille-mère 
de Satyakäma ; elle enseigna à son fils que le respect 
de la vérité était la meilleure noblesse [brähmanya|. 
VX jabh1 v. [1] pr. r. (jabhate) mordre, happer ; 
croquer ; claquer |ouvrir la mâchoire |aboyer, gueu- 
ler. 

V SX jabh [relié à yabh] v. [1] pr. (jabhati) inf. 
(jabhitum) avoir des rapports sexuels. 
SR jabhya [pfp. [1] jabh:] à. m. n. f. jabhya qui 
mord, qui croque — m. insecte granivore — voc. 
adr. (impers.) il faut ouvrir largement la bouche. 
VS jam v. [1] pr. (jamati) ppr. (jamat) ppr. in- 
tens. (jajamat) manger, avoir en pâture. 
SARA jamat [ppr. jam] a. m. n. f. jamanti en man- 
geant. 

jamadagni [agni] m. myth. np. de l’ascète Jama- 
dagni “Feu dévorant”, l’un des saptarsi, descen- 
dant de Bhrgu; il est le fils de Rcika et de Satya- 
vatn, dernier brähmana de sa lignée par suite de 
la confusion des castes [varnasamkara] ; sa connais- 
sance du Veda était inégalée; allié de Vi$vamitra, 
il s’opposa à Vasistha; il épousa Renuka dont il 
eut 5 fils, Rumanvan, Suhotrai, Vasu:, Vi$vavasu 
et Para$urama ; il possédait la vache d’abondance 
Kalmasr; Renuka ayant péché en regardant les 
ébats du roi Kartavirya prenant son bain, il la 
condamna à errer comme lépreuse; elle lui revint 
après avoir été guérie par sa dévotion à Siva, mais 
il ordonna alors à ses fils de la décapiter ; les aînés 
lui ayant désobéi, seul le cadet Para$urama s’en ac- 
quitta ; il coupa les mille bras du roi Kartavirya et 
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le livra à la mort ; il fut tué à son tour par les fils de 
celui-ci, et vengé par Para$urama qui tua tous les 
princes [ksatriyas| pour rendre la Terre aux brah- 
manes. 
WA jamba m. boue ; argile. 
SATA jambala [jamba-ala] m. n. terre glaise, ar- 
gile ; boue — m. bio. bot. Pandanus odoratissimus, 
arbre pandane ; syn. ketaka. 
ST jambira [jamba-ira] m. bio. bot. Citrus li- 
mon, citronnier — n. bio. citron vert. 
SF jambu f. bio. bot. Eugenia jambolana, arbre 
jamblon ou jamelonguier ; ses fruits violets, sem- 
blables à une petite prune, sont comestibles — m. n. 
myth. np. du Jambu, fleuve mythique [divyagañga] 
issu du jus des fruits du jambu couronnant le mont 
Meru — f. jambü myth. la rivière Jambü, id. | fruit 
du jamblon. 

jambudvipa [dvipa] m. myth. np. du Jambudvipa, 
le plus central des 7 continents mythiques entou- 
rant le mont Meru, entouré de l’océan Lavana; il 
est subdivisé lui-même en 10 régions [dvipal : kuru, 
candra, varuna, saumya, naga, kumarika, gabhas- 
timat, tämraparna, ka$eru, indra | géo. la grande 
Inde, le sous-continent indien. 

jambünadï [nadi f. myth. np. de la rivière Jambu. 
SR jambuka m. bio. zoo. chacal — f. jambuka 
bio. chacal femelle. 

jambukeévara [isvara] m. géo. np. de Jam- 
bukesvara, sanctuaire de Siva situé à Tiruvanaikka 
près de Srrranga, sur une île de la Käver1; c’est le 
pañcabhütasthala associé à l’élément eau [ap] : une 
source naturelle l’arrose. 
START jémbha [agt. jabh1] m. dent, défense | pl. 
jambhäs mâchoires | jambhä myth. démon dévoreur 
|myth. np. de l’asura Jambha, profanateur de sa- 
crifices ; à la tête des anti-dieux, il vola l’amrta à 
Dhanvantari ; [Mah.] np. de nombreux asuras, tués 
par Indra, Krsna, Arjuna. 
SR jémbhaka [agt. jabh:] à. m. n. f. jambhaka 
qui détruit, qui dévore |myth. esprit malin animant 
les armes magiques. 
STRATT jémbhanai [agt. jabh1] à. m. n. f. jamb- 
hant qui détruit, qui dévore — m. bio. bot. Ca- 
lotropis gigantea, asclépiade en arbuste, au suc lai- 
teux, aux feuilles laineuses ; plante médicinale; cf. 
$ivapuspaka. 

SRTT jémbhana [act. jabh2] n. copulation. 
SRTA jémbhala [jambha-la] m. bd. np. du yaksa 
Jambhala, dieu de la richesse ou roi du Nord 


(équivalent bd. de Kubera ou son général en chef) ; 
son épouse est Haritr; cf. Vai$ravana. 
WTA jaya [act. ji] m. victoire, conquête — agt. 
m. conquérant, vainqueur | myth. [Mah.] np. de 
Jaya, épith. d’Arjuna “le Victorieux” |myth. [Mah.] 
nom assumé par Yudhisthira pendant l'exil des 
Pandavas au royaume de Viräta; Arjuna était Vi- 
java, Bhima était Jayanta, Nakula était Jayatsena, 
Sahadeva était Jayadbala, et Draupadi les appe- 
lait tous Jaya | myth. np. de Jayai, l’un des deux 
dvarapalau de Visnu | lit. np. du Jaya2 “Victoire 
(du dharma sur l’adharma)”, poème épique de 8800 
vers, attribué à Vyasa; il devint le Bhärata; de 
24000 vers, récité par Vai$ampayana, puis finale- 
ment le Mah. (100000 vers) | astr. np. de Jayas 
“Conquérant”, personnifiant l’an 28 d’un cycle de 
vie [samvatsara] — ins. m. moyen d’obtenir la vic- 
toire — f. cf. jaya — f. jaya ifc. victorieux sur, qui 
conquiert (iic.). 
jéyo’svah cheval de victoire. 

jayätirtha [tirtha] m. hist. np. du philosophe &rT 
Jayatirtha, né près de Pandharpur (1365-1388) ; 
disciple d’Aksobhyatirtha, et son successeur comme 
pontife de l’ordre de Madhva; il était vigoureux 
et montait à cheval; il fut le maître commenta- 
teur [trkacaryal] de la doctrine dvaita; il est l’auteur 
not. de la Nyäyasudhä, de la Tattvaprakasika, de 
la Prameyadipika, de la Pramanapaddhati et de la 
Rgbhäsyatika. 

jayadatta [datta] m. myth. np. de Jayadatta, fils 
d’Indra, auteur présumé d’un texte d'économie po- 
litique [arthasastra]. 

jayädeva [deva] m. hist. np. de Jayadeva “Dieu de 
victoire”, poète d’Orissa (-1150-+1210) ; il vécut à 
la cour du roi Laksmanasena du Bengale ; il est l’au- 
teur du Gitagovinda | hist. np. du jaïne Jayadeva: 
(6° siècle), auteur d’un ouvrage de prosodie: cf. 
Chandah$ästra |hist. np. de Jayadevas Paksadhara, 
célèbre logicien de Mithila (15° siècle) | hist. np. du 
poète et logicien Jayadevaz Pryusavarsa, auteur du 
Prasannaraghava et du Candraloka. 

jayädhvaja [dhvaja] m. myth. np. du roi Jayadh- 
vaja “Étendard de la victoire”, fils aîné de 
Käartavirya ; Talajañngha est son fils. 

jayapataka [pataka] f. bannière de victoire. 
jayäpattra [pattra] n. soc. édit royal; édit d’un 
tribunal déclarant la victoire d’une partie | soc. 
signe attaché au front d’un cheval choisi pour 
l’asvamedha. 

jayäpura [pura] n. géo. np. de la ville de Jaya- 
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pura au Räjasthana, fondée par le roi Jayasimhas 
en 1727 pour lui servir de capitale (mod. Jaïpur). 

jayémañgala [mañgala] m. éléphant royal | (mus.) 
sorte de mesure — f. jayamañgala lit. np. de la 
Jayamanñgaläa, commentaire du Kämasütra dû à 
Yasodhara:. 

Jjayayaksa [yaksa] m. hist. np. de Jayayaksa 
Malla, roi du Népal (1428-1482); il fortifia la 
ville de Bhaktapura et construisit le temple de 
Pasupatinatha, ainsi que le palais royal aux 55 
fenêtres de bois sculpté; il partagea son royaume 
entre ses fils ; Raya Malla devint roi de Bhaktapura, 
Ratna Malla devint roi de Käntipura. 

jayaratha [ratha] m. hist. np. de Jayaratha, lettré 
du Kasnura sous Räjadeva (début du 13° siècle), 
frère de Jayadratha: ; on lui doit not. la Vimaréinr. 

jayävarman [varman] m. hist. np. de Jayavarma 

“Protecteur de la Victoire”, nom de rois not. à 
Angkor: Jayavarmai (650) était roi du Zhenla; 
Jayavarma2 (802) était roi à Angkor, ainsi que son 
fils Jayavarmas (835): Jayavarmay (928) régnait à 
Liñngapura (mod. Koh Ker); il y construisit le Pra- 
sat Thom, temple de Siva et Vama; Jayavarmas 
(1280), bouddhiste, régnait à Angkor Thom; il 
construisit le temple Bayon aux tours à visage. 

Jjayäsrt [$ri] f. déesse de la victoire. 

jayäsimha [simha] m. hist. np. du prince 
Jayasimha “Lion victorieux” ; il créa la dynas- 
tie Calukya du Deccan au 5° siècle; sa capitale 
était Aryapura (mod. Aïhole) | hist. np. du roi 
Jayasimha:, de la dynastie des Cälukyas de l’Est ; 
il régna de 641 à 673 | hist. np. du roi Jayasimha», 
de la dynastie des Cälukyas de l’Est ; il régna de 
706 à 718 | hist. np. du roi Jayasimhaz, de la dy- 
nastie des Calukyäs de l'Ouest; il régna de 1015 
à 1042 ; son fils Somesvarai lui succéda | hist. np. 
du roi Jayasimhay Siddharäja, de la dynastie Cau- 
lukya ; il régnait au 12° siècle à Anahilapataka au 
Gurjara ; Hemacandra Süri travaillait à sa cour; il 
fit une expédition à Avanti en 1140; à sa mort en 
1143, son neveu Kumärapäla lui succéda | hist. np. 
de Jayasimhas (Jai Singh I), roi d’Amber, général 
de Shah Jahan (1611-1667) | hist. np. du maharaja 
d’Amber Jayasimhag (Jai Singh Il, [1688-1743]), 
descendant de Jayasimhas ; fils du mahaäaraja Bishan 
Singh, il monta sur le trône à 11 ans en 1699, et ob- 
tint le titre de Savai (meilleur d’1/4) d’Aurangzeb ; 
il fonda en 1727 une nouvelle capitale à Jayapura 
(mod. Jaïpur); il était féru de mathématiques, et 
construisit plusieurs observatoires, d’abord à Uj- 


jayvint (1719), puis à Delhi (1724), puis à Jaya- 
pura le Yantramandira (1728) pour son astronome 
Samrat Jagannätha4 | hist. np. du roi du Ka$mira 
Jayasimha7 de la dynastie Lohara (1128-1149): il 
fut le dernier grand roi Hindou du Ka$nura. 
jayasimhakalpadruma  [kalpadruma] m. lit. 
np. du Jayasimhakalpadruma, ouvrage de 
dharmas$astra de Ratnakaraz. 
jayaditya [aditya] m. hist. np. du grammairien 
Jayaditya, premier auteur de la Kagikä vrtti (7° 
siècle). 
jayananda [ananda] m. hist. np. de Jayananda, 
lettré du Kaémira (12° siècle); il est l’auteur 
d’un commentaire du Madhyamakävatara de Can- 
draktrti. 
jayapida [apida] m. hist. np. du roi du Ka$mira 
Jayapida “Couronné par la victoire” (règne 776-— 
807); il est petit-fils de Lalitäditya, auquel il 
succéda; il patronna les arts et les sciences, et 
était expert en grammaire sanskrite ; on lui donna 
le titre de pandita; il fonda à sa cour une école 
de critique littéraire, dirigée par Udbhata: le 
poète Dämodaragupta fut son premier ministre ; cf. 
Rajataramgini. 
GAX jayat [ppr. ji] a. m. n. f. jayantr conquérant, 
vainqueur. 
jayatsena [sena] m. myth. [Mah.] np. de Jayatsena 
“à l’Armée victorieuse”, nom d’exil de Nakula au 
royaume de Virata. 
jayadbala [bala] m. myth. [Mah.] np. de Jayad- 
bala “Force de victoire”, nom d’exil de Sahadeva 
au royaume de Virata. 
jayadratha [ratha] m. myth. [Mah.] np. de Jaya- 
dratha “au Char vainqueur”, roi du Sindhu 
[Saindhava], chef des sauviras; il est fils du vieux 
sage Vrddhaksatra, qui avait fait la prophétie à sa 
naissance que celui qui mettrait sa tête à terre au- 
rait le crâne qui éclate en 100 morceaux ; il assista 
au svayamvara de Draupadi sans être choisi, et en 
voua une haine pour Arjuna: lorsque les Pandavas 
s’exilèrent, en traversant la forêt Kamyaka ils 
allèrent à la chasse, laissant Draupadi seule dans 
une hutte; Jayadratha l’enleva, avec l’aide de son 
frère Balahakas ; il fut rattrapé par les Pandavas 
qui mirent en pièce son armée, et il fut tondu par 
Bhïma ; il fut relâché sur ordre de Yudhisthira ; il fit 
pénitence à Gangadvara, et Siva lui accorda de pou- 
voir vaincre au combat tout pandava, sauf Arjuna : 
lors de la grande bataille il s’allia aux Kauravas, 
ayant épousé Duh$ala, fille unique de Dhrtarastra ; 
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il gagna de nombreux combats; au 14° jour de 
la bataille il entraîna traîtreusement Abhimanyu 
dans le piège d’un cakravyüuha pour le tuer; Ar- 
juna jura qu’il le tuerait le jour suivant pour venger 
son fils; Krsna apprit à ce dernier la prophétie de 
Vrddhaksatra; puis il simula un coucher de soleil 
en faisant éclipse avec son cakra, afin de tromper la 
garde de Jayadratha ; Arjuna lui coupa la tête avec 
une flèche qui la fit tomber sur les genoux de son 
père en méditation; celui-ci se leva en se réveillant, 
vit la tête coupée de son fils rouler à terre, et son 
crâne explosa, réalisant sa propre prophétie | myth. 
np. du roi Jayadratha:, fils de Brhatkaya, descen- 
dant de Hastr | hist. np. de Jayadrathas, philosophe 
du Ka$mira du 13° siècle sous Räjadeva: il portait 
les titres de Räjanaka et de Mahamahesvara ; il est 
l’auteur du Haracaritacintamani ; cf. Jayaratha. 
jayadrathayamala [yamala] n. lit. np. du Jaya- 
drathayämala, ouvrage de tradition kaula (10° 
siècle). 
SAT jayanta [jayat] a. m. n. f. jayantr victorieux 
— m. myth. np. de Jayanta “le Victorieux”, fils 
d’Indra; il attaqua Sita sous la forme d’un cor- 
beau, et Rama lui creva un œil |myth. [Mah.] nom 
d’exil de Bhima au royaume de Viräta | hist. np. 
de Jayantai Bhatta, grammairien du Kaémira (fin 
9% siècle) : il base la sémantique de la phrase sur la 
logique [Nyaya] ; on lui doit not. la Nyayamañjart 
et la Nyayakalika, ainsi que la pièce satirique 
Agamadambara | épith. de nombreux dieux et rois 
— f. cf. jayantr. 
SAT jayanti [f. jayanta] f. myth. np. de Jayanti, 
fille d’Indra, épouse de $Sukra | soc. fête an- 
niversaire (not. de Krsna [janmastami, de Ha- 
numän ([caitri], de Buddha [vaisakhi, de Bhaï- 
rava [bhairavastami, de Dattatreya [agrahayani, 
de Madhva [vijayadasami]). 

Jjayantikalpa [kalpa] m. lit. np. du Jayantikalpa, 
donnant le rituel de la fête de Krsna [janmaästami|, 
dû à Madhvacarya. 

SAT jaya [f. jaya] f. myth. np. de Jaya, fille de 
Daksa ; elle épousa Kréaéva, dont elle eut 50 fils 
très puissants, destinés à servir d’armes magiques 
pour combattre les asuras. 
SAT jayin [agt. ji] a. m. n. f. jayint qui conquiert 
— m. conquérant ; vainqueur — ifc. qui vaine (iic.) ; 
qui gagne (un procès, au jeu, au sport, etc.). 

JT jayisnu [agt. ji] à. m. n. f. victorieux. 
ST jayya [pfp. [1] ji] a. m. n. f. jayya qui peut être 
vaincu. 


WT jéra [agt. jf] a. m. n. f. jara vieux, vieilli; qui 
vieillit — act. m. vieillissement, usure — f. jara 
vieillesse | myth. [Mah.] np. de la raksasr Jara: 
“la Vieille” ; elle recueillit les demi-avortons de 
Brhadratha et les fusionna en Jarasandha ; elle fut 
tuée avec sa descendance par la massue magique 
de Jarasandha déviée par Baladeva armé de l’arme 
sthünakarna. 
STUUT jarané var. jrana [agt. jr] a. m. n. f. jarana 
vieux, usé | qui dissout, qui aide à la digestion — 
act. n. maturation — m. n. graines de cumin; di- 
verses épices. 
XX jérat [ppr. jf] a. m. n. f. jaratr vieux, usé, 
décrépit; infirme | périmé; ancien, hors service 
(temple); sec (herbe) — m. vieillard || gr. 
yEpovTOs ; fr. géronte. 
jarannaiyayikah mm. phil [“vieux ratiocina- 
teur”] (péj.) adepte de la logique traditionnelle 
[pracmanyayal]. 
jaranmimamsaka m. phil. [vieux casuiste”] (péj.) 
adepte de la doctrine du rituel traditionnel 
[pärvamimamsa]. 

jaratkaru [karu:] m. myth. [Mah.] np. de l’ascète 
Jaratkaru “qui sauve ses ancêtres” ; il vivait 
en brahmacarin errant [yayavaral; lors d’un 
pèlerinage, il vit ses ancêtres suspendus au des- 
sus d’un abîme par une corde rongée par un rat, 
faute de descendance ; il décida alors d’épouser Ma- 
nasä, sœur du dragon [naga] Väsuki, qui en conçut 
Astika. 

jaradgava [gava] m. vieux bovin |lit. [Hit.] np. du 
vautour Jaradgava — f. jaradgavi vieille vache. 
SK jaräs [agt. jr] m. myth. [Mah.] np. de Jaras 
“le Vieux”, chasseur qui prit Krsna pour un daim 
et l’atteignit mortellement au talon, seul endroit 
vulnérable de son corps; cf. Sämba. 
GT jara [act. ji] f. vieillesse | bd. la décrépitude, 
12° cause de souffrance [pratityasamutpadal]. 
jarayu [ayus| à. m. n. f. qui a fini son temps, 
périssable | mue de serpent | placenta. 

jarayujé [ja] à. m. n. f. jarayuja vivipare:; syn. 
yonija. 

jarasamdha var. jarasandha [samdhä] m. myth. 
[Mah.] np. de Jaraäsandha “Réuni par Jarä:”, fils de 
Brhadratha et de ses deux reines jumelles, monstre 
obtenu par fusion de deux demi-avortons par Jara: ; 
il était invincible au combat ; il devint roi du Ma- 
gadha, sa capitale était Girivraja ; il maria ses filles 
Asti et Prapti au roi Kamsa, et combattit 18 fois 
Krsna qui avait tué son gendre; il emprisonna de 
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nombreux rois en vue de les sacrifier ; il provoqua en 
duel Karna, mais concéda leur égalité au combat ; 
Krsna vint à sa cour avec Arjuna et Bhima, tous 
trois déguisés en brahmanes snataka : ils mirent au 
défi Jarasandha, qui choisit de combattre Bhima ; 
le duel dura 14 jours ; finalement, Krsna conseilla à 
Bhima de séparer Jarasandha en ses deux moitiés 
pour le tuer; son fils et héritier Sahadeva; prêta 
allégeance à Krsna et monta sur le trône | myth. 
[Mah.] nom d’un fils de Dhrtarastra. 
ST jarita [pp. ca. ji] a. m. n. f. jarita âgé, décrépi ; 
gâté, pourri — f. cf. jarita. 
STRAT jarita [f. jarita] f. myth. [Mah] np. de l’oi- 
seau guêpier femelle [$arngika] Jarita ; fécondée par 
le sage Mandapala afin d’assurer son salut, elle 
donna naissance aux quatre Sarñgakaäs. 

jaritari [-ri] m. myth. [Mah.] np. de Jaritari, aîné 
des $arngakas. 
NAT jarjara (red. jara] à. m. n. f. jarjara 
décrépit, infirme, abîmé ; cassé, tordu, percé | divisé 
(royaume) — m. soc. canne de bambou de 5 seg- 
ments représentant symboliquement la bannière 
d’Indra [indradhvaja] lors d’une représentation 
théâtrale ; cf. purvaranga. 
jarjarikr mettre en pièces. 
jarjaribhü s’abîmer, s’user. 

jarjaratva [-tva] n. décrépitude. 

jarjarapüja [püja] f. soc. [théâtre] hommage à la 
bannière d’Indra. 

jarjarita [-ita] a. m. n. f. jarjarita usé, décrépit, 
abîmé, cassé. 
jarjaritakarnavivarah nadah var. jar- 
jartkrtakarnaputah nadah un bruit assourdissant. 
STI jarnu [agt. jf] m. lune décroissante. 
ST jarya [pfp. [1] ca. jf] a. m. n. f. jarya périssable. 
TT jalé [relié à gai] à. m. n. f. jala [jada] stupide : 
engourdi | froid — n. froid | eau; fluide | pl. jalani 
les eaux — f. jala rivière — v. [11] pr. r. (jaläyate) 
devenir eau, se liquéfier || lat. gelu ; all. Quelle; fr. 
gel. 
jalam hi jivitam loke L’eau est en vérité la vie dans 
ce monde. 

jalagarbha [garbha] a. m. n. f. jalagarbhä humide 
de rosée. 

jalagarbhata [-ta] f. humidité de la rosée. 

jalacara [cara] a. m. n. f. jalacart (animal) aqua- 
tique ; poisson, crocodile. 

jalacarin [cara] a. m. n. f. jalacarinr qui vit dans 
l’eau — m. animal aquatique ; poisson, crocodile. 


jaläja [ja] a. m. n. f. jalaja aquatique — m. (ani- 
mal) aquatique ; poisson ; conque | sel de mer. 
jalajantu [jantu] m. animal aquatique. 
jalajantuka [-ka] f. sangsue. 

jalada [da] m. nuage [“qui donne de l’eau”. 
jalädhara [dhara] m. [“qui porte de l’eau”] nuage 
de pluie. 
jaladharagarjitaghosasusvaranaksatrarajasamkusu- 
mitabhijñah bd. “Qui resplendit de la connaissance 
de la Lune et dont la voix est harmonieuse comme 
le grondement de tonnerre dans un nuage d’orage”, 
np. d’un éveillé [buddhal]. 

jalädhi [dhi] m. océan | math. cent milliards. 
jalänakula [nakula] m. otarie. 

jalänidhi [nidhi] m. océan. 

jalabindu [bindu] m. goutte d’eau. 

jalamuc [muc2] m. [“qui libère de l’eau”] nuage. 
jalamüla [müla] n. racine aquatique | racines et 
eau. 
jalamülamatram rien que racines et eau. 
jalävindu [vindu.] m. goutte d’eau. 

jalasaya [$aya] a. m. n. f. jalasaya reposant sur les 
eaux — m. myth. np. de Jala$aya, épith. de Visnu- 
Narayana “Étendu sur les eaux (primordiales)”. 
jaläsayana [$ayana] m. myth. np. de Jalasayana, 
épith. de Visnu-Narayana “Reposant sur les eaux 
(primordiales)”. 

jaläsayin [$ayin] a. m. n. f. jalasayinr qui repose 
sur les eaux. 

jalasimha [simha] m. bio. [“lion des eaux”] pélican. 
jalästhäna [sthana] n. étang ; réservoir ; lac. 
jaläsaya [a$aya] a. m. n. f. jalasaya couché dans 
l’eau — m. étang, lac, réservoir ; océan. 

jalaukas [okas] à. m. n. f. qui vit dans l’eau — m. 
animal aquatique. 
AE jalam [acc. jala] üic. 

jalamdhara var. jalandhara [dhara] m. myth. np. 
de Jalandhara “qui porte l’eau (coulant de l’œil de 
Brahmä)”, asura né d’un éclair du 3 œil de Siva 
frappant l’océan primordial et adopté par Varuna :; 
il prétendit prendre comme épouse Parvatt, et en- 
voya Rahu comme messager ; la colère de Siva se 
matérialisa sous la forme du monstre Kirtimukha ; 
[PP.] il combattit les dieux qui avaient osé baratter 
son géniteur, vainquit Indra et fit Visnu prisonnier 
au fond de l’océan ; $iva l’en délivra en tuant Ja- 
landhara. 
jalämdharapura [pura] n. géo. np. de la ville de 

Jalandharapura “Bien irrigée” au Pañjab, entre 
les rivières Vipasä (mod. Beäs) et $utudri (mod. 
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Sutlej); elle marque l’extrême Est de l’empire 
d'Alexandre ; à l’époque de l’empire Kusana s’y tint 
un concile bd. pour établir le canon ; elle fut la ca- 
pitale d’un royaume $ähr puis Rajput jusqu’au 12° 
siècle. 
WT jale [loc. jala] ic. 

jalecara [cara] a. m. n. f. jalecart qui vit dans l’eau ; 
(animal) aquatique. 
SAT jalauka |jalaukas] m. f. jalaukä sangsue. 
STATE jalaukasa [jalaukas-a] m. f. jalaukasa id. 
V4 jalp [red. lap] v. [1] pr. (jélpati) pr. r. (jal- 
pate) aor. [5] (ajalpit) pp. (jalpita) pf. (ati, pra) 
parler, dire, raconter ; causer avec qqn. (i.) ; bavar- 
der | balbutier, murmurer, babiller. 
WvT jalpa [act. jalp] m. énonciation ; discours | pl. 
bavardages ; ragots | dispute ; débat, argumentation 
| phil. rhét. défense de thèse ; opp. vada, vitanda. 
jalpanyaya [nyaya] m. art de la rhétorique; ra- 
tiocination | phil. [Nyäya] argumentation ne visant 
qu’à gagner l’argument, plutôt que la recherche 
de la vérité [vada] ou la défaite de son adversaire 
[vitanda]. 
Sea jalpaka [agt. jalp] a. m. n. f. jalpikä bavard. 
Se TT jalpana [agt. jalp] à. m0. n. f. jalpana qui fait 
des discours — act. n. bavardage. 

Set jalpaka [agt. jalp] à. m. n. f. jalpakr bavard. 
ET jélpi [act. jalp] f. murmure, chuchotement ; 
patenôtres | récitation ou discours à voix basse. 
STE jalpita [pp. jalp] a. m. n. f. jalpita dit, parlé 
|à qui l’on s’est adressé — n. le parlé. 

SA jalpya [pfp. [1] jalp] n. racontar, ragot. 
Ge  jalhana om. hist. np. de Jalhana, 
compilateur de  l’anthologie de proverbes 
Süktimuktaval/Subhäsitamuktavalr (1257). 

T4 javé [agt. ja] a. m. n. f. java véd. qui se hâte: 
rapide — m. hâte, rapidité, vitesse ; cf. manojava. 
javam var. javat rapidement. 

ST jévana [agt. ju] à. m. n. f. javant véd. qui va 
vite; véloce, rapide — m. cheval de course; daim 
— act. n. vitesse, vélocité — f. javani rideau, écran. 
STATE javanika [yavanika] f. rideau, écran; voile. 
TS javistha [super. java] a. m. n. f. javistha le 
plus rapide. 
| javiyas [compar. java] a. m. n. f. javiyasi 

plus rapide; très rapide. 

VS jas v. [4] pr. (jésyati) pft. (jajasa) être épuisé 
— ca. (jaséyati) épuiser. 

GW jasra [jas-ra] a. m. n. f. jasra mourant, qui 
s'éteint. 

WE jaha [agt. h&] a. 10. n. f. jaha qui abandonne. 


GER jahaka [agt. ha] à. rm. n. f. jahika qui aban- 
donne — m. temps | bio. mue d’un serpent. 
SEX jahat [ppr. h&] à. m. n. f. jahatr en abandon- 
nant | gram. exclusif. 

jahatsvartha [svartha] a. m. n. f. jahatsvartha 
qui perd son sens originel — f. jahatsvartha gram. 
dérivation [vrtti] d’un composé dont la dénotation 
d’origine du constituant subordonné est perdue. 
jahadajahat [ajahat] a. m. n. f. jahadajahatr en 
abandonnant partiellement. 

jahadajahallaksanä [laksana] f. gram. se dit d’une 
interprétation [vrtti] de métonymie plus ou moins 
exclusive. 

jahallaksana [laksana] f. gram. se dit d’une in- 
terprétation [vrttil de métonymie exclusive; opp. 
ajahallaksana. 
STE jahi (imp. han] ind. coupe! frappe! 

jahijoda [joda] m. personne qui se frappe sans 
arrêt le menton. 

jahistamba [stamba] m. moissonneur (“coupe- 
gerbes” ). 
jahistambo'’yam il dit sans cesse “bats les épis”. 
ST jahné m. myth. np. du sage [rsi] Jahnu; né 
roi paurava, fils d'Ajamidha et Keéint, il renonça 
au royaume pour devenir un ermite et un grand 
ascète ; Aja, est son fils ; il arrêta la Gañga pendant 
12 ans en l’avalant quand elle coula sur son aire 
sacrificielle ; à la prière de Bhagiïratha, il la rendit 
par ses oreilles ; cf. Jähnavi, Kavert. 

jahnuja [ja] f. myth. np. de Jahnuja “Issue (des 
oreilles) de Jahnu”, épith. de Ganga. 

NT ja cf. jan. 

ANTÉTAT jagadiér [*jagadia] f. lit. np. de la 
Jagadi$r, œuvres de Jagadi$a:. 

GTX jagara [agt. jagr| a. m. n. f. jagara éveillé — 
act. m. état de veille — f. jägara éveil. 

STI jagarana [agt. jagr] a. m. n. f. jagarana 
éveillé — act. n. veille | surveillance. 

GTR jagarité [pp. jagr] a. m. n. f. jagarita 
éveillé, réveillé | qui veille depuis longtemps, qui 
lutte contre le sommeil — n. état de veille. 

GNT jagarti [act. jagr] f. vigilance. 

VTT jagr v. [2] pr. (jagarti) aor. [5] (ajagarit) pp. 
(jagarita) ppr. (jagrat) pf. (pra) se réveiller, être 
éveillé, veiller, surveiller — ca. (jagarayati) éveiller, 
réveiller. 
jagrhi adr. réveille-toi! 

ajagari (aor. ps. impers.) le réveil s’est produit. 
guno vrddhirguno vrddhih pratisedho vikalpanam 
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| punarvrddhirnisedho’to yan | pürvah praptayo 
nava | | gram. Degré 1, degré 2, degré 1, degré 2, 
prohibition, option, degré 2 de nouveau, puis excep- 
tion, tout ça plus le changement de ‘r’ en ‘r’ en tête, 
font 9 opérations (pour expliquer la forme aoriste 
ajagarisam de la racine jagr). 
GTX jagrvi [agt. jagr] a. m. n. f. attentif, actif; 
éveillé, qui veille | qui anime, qui tient éveillé (le 
soma, les dés) — m. roi | feu toujours actif; feu qui 
couve ; feu inextinguible. 
STUX jagrat [ppr. jagr] à. m. n. f. jagrati qui 
veille, éveillé; surveillant — m. l’état [avasthä)] 
de veille | phil. le premier stade de conscience; cf. 
mandükyopanisad. 
STE jaigala [*jañgala] a. m. n. f. jangala aride, 
désert ; qui a le caractère de la garrigue | inhabité ; 
naturel, sauvage: qu’on trouve dans la jungle | 
terroir de broussailles ; opp. anüpa — n. gibier (de 
terrain sec) ; viande, chair — ifc. terre des, pays des 
(iic.) || ang. jungle. 
kaurujañgala var. kaurujañgala propre à la terre des 
Kuru. 
STE jañgula var. jañgula n. venin — f. jañgula f. 
jañgulr connaissance des poisons. 
STE RT janñguli [jañgula] m. charmeur de serpents. 
STE TR janñgulika [janñgula-ika] m. charmeur de 
serpents | antidote de venin 
STAR jajamat [ppr. intens. jam] à. m. n. f. 
jajamati dévorant ; ardent ; qui consume continuel- 
lement. 
STST jathara [*jathara] à. m. n. f. jathara concer- 
nant le ventre ou la digestion — m. [“issu de la 
matrice”] enfant | myth. np. de Jäthara, assistant 
de Skanda. 
jatharagni [agni] m. [“combustion dans le ventre”] 
digestion. 
GTST jadya [*jada-ya] n. stupeur ; bêtise, stupidité. 
GTA jaté [pp. jan] a. m. n. f. jata né, produit, en- 
gendré ; arrivé, paru ; devenu |muni, doué de (i. ïic.) 
— iic. s'étant produit ; devenu, tombé | (impers.) il 
s’est produit, il est arrivé — n. origine, race, espèce ; 
collection (de (ïc.}) | être vivant, créature — m. pl. 
myth. le peuple des Jätäs, une tribu des Haïhayas 
— f. jata fille || lat. gentis: fr. genre, engendrer. 
kim jatam qu’est-il arrivé ? 
käryajatam phil. l’agrégat des effets. 
devajataprasadah phil. la grâce des dieux. 
jatakarman [karman] n. soc. rite [samskara] ef- 
fectué à la naissance d’un garçon; avant de couper 


le cordon ombilical, le père fait une oblation [homal] 
de lait caillé et de beurre avec des formules sacrées 
[mantral ; il dit “vak” trois fois dans l’oreille droite 
de l'enfant, lui fait goûter du lait, du beurre et du 
miel, lui murmure un nom secret [namakaranal], le 
met au sein de sa mère, et prononce une formule de 
vœu [ist] à l'intention de la mère. 

jatakama [käma] a. m. n. f. jatakamaä tombé amou- 
reux. 

jatakopa [kopal] a. m. n. f. jatakopa enragé. 
jatadanta [danta] a. m. n. f. jatadanta (enfant) 
dont les dents on poussé. 

jataputra [putra] m. dont le fils est né; syn. pu- 
trajata — f. jataputri femme qui mis un fils au 
monde. 

jatapreta [preta] m. mort-né. 

jatärüpa [rüpal à. m. n. f. jatarüpa d’une beauté 
innée ; immaculé | brillant, doré — n. or. 

jatarosa [rosa] a. m. n. f. jatarosa enragé. 
jatavidya [vidya] f. connaissance des créatures. 
jatävedas [vedasi] a. m. n. f. qui connaît tout 
| (de vedas:) qui possède tout — m. véd. np. de 
Jätaveda, épith. d’Agni “qui possède toutes les 
créatures”. 

jata$masru [$masru] m. (jeune) dont la barbe à 
poussé. 

jatasrama [$réma] a. m. n. f. jataérama fatigué 
[“dont la fatigue est née”]. 

jataharinr [härin] f. myth. “ravisseuse d’enfant”, 
influence maléfique attaquant les femmes enceintes 
et leurs embryons. 

jatanutapa [anutäpal] à. m. n. f. jatanutapa pris de 
remords. 

jatoksa [uksan] m. taurillon. 
STTA jataka [jata-ka] a. m. n. f. jataka né, natif, 
produit, engendré — n. nativité |astr. horoscope de 
naissance | bd. histoire d’une naissance antérieure 
de Buddha en tant que accompli [bodhisattva], sous 
forme animale ou humaine. 

jatakanidana [nidana] n. lit. np. du Jätakanidäna 
“Prologue aux manifestations antérieures de Bud- 
dha” ; ce texte en langue pali, compilé à Ceylan 
au 5° siècle, puis traduit en tibétain, donne des 
éléments biographiques de Buddha Säkyamuni. 
jatakamala [mala] f. lit. np. de la Jätakamala 
“Guirlande des vies antérieures”, recueil de 547 his- 
toires pieuses de naissances antérieures présumées 
du Buddha [jataka] ; il fut compilé au 4° siècle ant., 
et finalisé par Buddhaghosa au 5° siècle en pali; un 
premier recueil de 34 naissances passées du Buddha 
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avait été composé par Aryasüra-Süra: au 1% siècle 
en sanskrit dans le style campü. 
TP jati [*jan-ti] f. famille, caste:; genre, espèce ; 
naissance, race, noblesse, rang | sorte, classe | 
bio. espèce animale ou végétale | bd. la nais- 
sance, 11° cause de souffrance [pratrtyasamutpädal 
| phil. généralité, trait commun; opp. vyakti | phil. 
[Nyäya] caractère générique | gram. [sémantique] 
universel | gram. mot commun; mot tout-fait | lit. 
type de langue (sanskrit, prakrit ou apabhraméa) 
| lit. [“caractère intrinsèque”| procédé poétique 
[alamkära] de description réaliste de la nature ; syn. 
svabhavokti | phon. classe de mètres, mesurés en 
mores [matral] ; opp. vrtta | var. jatr bio. bot. My- 
ristica fragrans, arbre muscadier ; la graine de son 
fruit est la noix de muscade. 
tapasa brahmano jatas tasmajjatir na käranam 
[Mah.] C’est par sa conduite que le brahmane est 
reconnu, sa lignée n’en est pas la cause. 
jatikosa [ko$a] m. noix de muscade ; syn. jatiphala. 
jätinirnaya [nirnaya] m. lit. np. du Jätinirnaya 
“Prescription des castes”. 
jatiphala var. jatiphala [phala] n. noix de mus- 
cade ; syn. jatiko$a. 
jatibadhaka [badhaka] m. phil [Vaisesika] 
incohérence d’une classe ontologique univer- 
selle; Udayana, en dénombre 6 : la singularité 
[vyaktil, l’équivalence [tulyatva], le chevauchement 
[samkara|, l'instabilité [anavasthitil, la perte de 
forme [räpahani], et la déconnexion [asambandha]. 
vyakterabhedatulyatvam  samkaro’thanavasthitih 
| rüpahanirasambandhah  jatibädhakasamgrahah 
ll [Muktäavali] L'ensemble des incohérences de 
classe comprend la singularité, l’équivalence, le 
chevauchement, l’instabilité, la perte de forme, et 
la déconnexion. 
jatibrahmana [braähmana] m. qui n’est brahmane 
que par la naissance (et non par le savoir). 
jatibhaj [bhäj] a. m. n. f. générique ; ordinaire. 
jaätimatra [matra] n. soc. caste de naissance (sans 
occupation particulière). 
jativadin [vadin] à. m. n. f. jativadinr phil. qui 
croit que tout mot exprime un universel. 
Jjativisesa [visesa] m. phil. type générique. 
jatisakti [$akti] f. gram. sens universel d’un mot; 
opp. vyaktisakti. 

jatisaktivada [vada] m. phil. doctrine de l’univer- 
salisme du sens. 
jatisabda [$abda] m. soc. nom collectif, nom 
d’espèce, nom de famille |gram. nom commun ; opp. 


yadrcchasabda (nom propre). 

jatismara [smara] à. m. n. f. jatismara qui se sou- 

vient d’une existence antérieure. 
jatismarata [-ta f. souvenir 

antérieures. 


d’existences 


jatismaratva [-tva] n. id. 

WTA jatiya [jati-1ya] ifc. a. m. n. f. jatiya de la 
race de {iic.) | âgé de tant (iic.) d'années. 
patujatiyah qui agit intelligemment. 
astavarsajatiyah âgé de 8 ans. 

jatiyaka [-ka] ifc. a. m. n. f. jatiyika de la sorte de 
(ic.). 

evam jatiyaka a. m. n. de cette sorte. 

katham jatiyaka à. m. n. de quelle sorte ? 
ST Jjatu adv. toujours, n'importe quand | 
possiblement, peut-être ; sans doute, apparemment, 
une fois. 

api jatu adv. peut-être. 

na jatu adv. jamais, nullement, aucunement. 
jatu vrsalam yajayen na marsayami je ne tolère pas 
qu’il fasse sacrifier par un homme de basse caste. 
jatucit [cidi] adv. un jour, une fois. 
GTA jatya [*jati-ya] a. m. n. f. jatya de bonne nais- 
sance, noble ; authentique, vrai | plaisant ; excellent. 
GTT jana [*jana] n. véd. origine; lieu de naissance. 
ST janaka [*janaka] à. m. n. f. janakr issu de 
Janaka — f. janakr myth. [Räm.] np. de Jänakr, 
patr. de Sita. 
TT janakr [f. janaka] f. myth. [Ram] np. de 
Janakï, patr. de Sita. 

janakiharana [haranal] n. lit. np. du Janakiharana, 
mahakävya de Kumaradasa. 
ST janat [ppr. jää&] a. m. n. f. janati sachant, 
comprenant | savant. 
STATE janapada [*janapada] m. villageois: habi- 
tant du royaume — f. janapadr mode de vie du 
peuple |myth. np. de la nymphe [apsaras] Jänapadr 
“(Charmante) villageoise”, envoyée par Indra pour 
séduire l’étudiant/ascète [brahmacarin] Saradvän. 
ST jani [*janil if. f. femme, épouse de (ïic.) — 
m. ifc. celui dont l’épouse est (ïic.). 

ananyajanih m. qui n’a pas d’autre femme. 
TT janu n. genou || lat. genu: all. Knie; ang. knee ; 
fr. genou. 
janubahum adv. avec les mains sur les genoux. 
jänudaghna [daghna] a. m. n. f. janudaghna f. 
janudaghnt qui a (de l’eau) jusqu'aux genoux. 
GT japa [act. jap] m. chuchottement | soc. fait de 
marmonner des prières. 
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GTI japaka [agt. jap] a. m. n. f. japaka soc. qui 
récite des prières ou des litanies de louanges — m. 
soc. prêtre marmonnant des prières. 
TT jâpin [agt. jap] ifc. a. m. n. f. japini qui mar- 
monne (iic.). 
GTA japya [pfp. [1] jap] a. 1. n. f. japya à murmu- 
rer — n. fait de marmonner ses prières. 
STaT A jabalé [*jabala] m. myth. [ChU.] np. de 
Jabala, matronyme de Satyakama “fils de Jabala” 
| pl. soc. nom d’une école du Yajurveda | var. jabali 
myth. [Ram.] np. de Jäbäli munivara, ministre du 
roi Da$aratha ; il essaya en vain de faire revenir 
Rama sur sa résolution de prendre l’exil, en em- 
ployant des arguments athées [nastika] ; plus tard, 
il officia à la consécration de Rama; il est célébré 
à Jabali tirtha, près de Tirumala | lit. [K.] np. du 
sage extralucide Jabali:, qui révèle sa vraie nature 
au jeune perroquet Vai$ampayana tombé du nid ; il 
décrit Ujjayint, son roi T'arapida, la quête du prince 
Candrapida:, sa rencontre avec Kädambari, et sa 
léthargie. 
STAGE A jamadagnya [*jamadagni-ya] à. m. n. f. 
jamadagnya myth. issu de, relatif à Jamadagni; 
nom de gotra — m. myth. np. de Jämadagnya “fils 
de Jamadagni”, patr. de Parasurama. 
STATS jamatr [*jan-matr] m. [sg. nom. jamata, acc. 
jamataram] gendre. 
jamata da$amo grahah Un gendre est comme le 10° 
démon ravisseur. 

jamatrtva [-tva] n. fait d’être un gendre. 
ST jami [*jan] a. m. n. f. proche parent ; sœur ; 
frère (plus rare) — f. not. belle-fille |pl. soc. femmes 
de la famille — n. consanguinité | gram. répétition ; 
tautologie. 
jami du. frère er sœur. 

jamita [-ta] f. soc. répétition d’actes semblables ; 
ennui. 

jämitva [-tva] n. consanguinité | soc. répétition 
d’actes semblables. 
STAT jami [f. jami] f. belle-fille. 
STE jambavat [*jamba-vat] m. myth. np. du roi 
des ours Jaäambavan “Boueux”, fils de Brahma;: il 
tua le lion qui avait tué Prasena ; [BhP.] il se sou- 
mit à Krsna après une longue bataille et lui of- 
frit son joyau Syamantaka et sa fille Jambavati; 
[Ram.] il aida Räma à envahir Lanka avec son 
armée d'ours; vieillard plein de sagesse, qualifié 
d’immortel [ciramjivin|, il indiqua à Hanumän com- 
ment se rendre à la montagne aux herbes [Vrsal 
pour sauver les raghavaäs blessés dans la bataille de 


Lanka — f. jambavatr myth. np. de Jambavatr, fille 
de Jambavan; elle épousa Krsna, dont elle conçut 
Samba. 

jambavatikalyana [kalyäna] n. myth. mariage de 
Krsna et Jambavatt. 

jambavatiparinaya [parinaya]l m. lit. np. du 
Jämbavatiparinaya “Mariage de Jambavatr”, 
drame composé par l’empereur Krsnadeva Räya ; 
il conte l’histoire de la quête par Krsna du joyau 
magique Syamantaka, son combat victorieux 
contre Jaäambavan, et son mariage avec sa fille. 
jambavativijaya [vijaya] m. lit. np. du drame 
Jämbavativijaya, attribué à Panini. 
ST jambünada [*jambu-nada] à. m. n. f 
jambünada provenant du fleuve Jambü — n. or tiré 
du fleuve Jambü ; or en gén. 
STAT jaya [*jan-ya] f. épouse [“qui enfante”] — ifc. 
cf. jani. 
GTA jayu [*ji-u] m. 
remède | médecin. 


[“qui vainc (la maladie)”] 


GTX jara [agt. ji] à. m. n. f. jara vieillissant — ins. 
m. amant, adultère. 

jaragarbha [garbha] m. [“conçu par un amant” 
bâtard — f. järagarbha femme enceinte d’un amant. 
WTA jala n. filet; réseau, maillot, treillis: piège 
| grande quantité; multitude | mod. réseau de dis- 
tribution ou de communication. 

jalakä [-ka] n. filet ; réseau; tissu; voile | treillis ; 
fenêtre en treillis | gerbe, bouquet ; nid; multitude 
(larmes) — f. jalika id. 

jalakara [kära] m. [“qui fait une toile”] araignée. 
jalamarga [marga] m. fenêtre (de palais) | [“fait 
d'attirer dans un piège”] pratiques trompeuses. 
gavaksesu jalamargah lit. [K.] 1 n’y avait de (pra- 
tiques trompeuses/parois ajourées) qu'aux fenêtres 
des palais. 
GTAAT jalamdhara var. jälandhara [*jalamdhara] 
a. m. n. f. jalamdhara relatif à Jalandhara. 
jalamdharabandha var. jalandharabandha 
[bandha] m. phil. [yoga] position du menton 
appuyé contre la poitrine en contractant la gorge. 
jalasthäna [sthäna] n. mod. site Web. 
TT jalma a. m. n. f. jalmi vil, méprisable. 
STAR jalmaka [jaälma-ka] à. m. n. f. jalmika (per- 
sonne) méprisable. 
STE jahé ifc. n. racine de (partie du corps (ïic.)). 
ST jahnava [*jahnu] m. myth. np. de Jähnava, 
patr. de Vi$vamitra “descendant de Jahnu” — f. 
jahnavi myth. np. de Jähnavi, patr. de la Gañga 
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“issue de Jahnu” ; aussi épith. de la Kaveri, épouse 
de Jahnu et demi-Gange [Ardhaganga]. 
VF ji v. [1] pr. (jayati) pr. r. (jayate) pft. 
(jigaya) aor. [3] (ajijayat) aor. [4] (ajaisit) pp. 
(jita) ppr. (jayat) pfp. (jayya) abs. (jitva, -jitya) pf. 
(abhi, ava, à, ut, upa, nis, para, vi, sam) vaincre, 
conquérir | gagner au jeu, battre | var. jinati sur- 
passer, dominer ; cf. jyä — imp. (jaya) victoire à 
— ca. (jäpayati) ps. (japyate) faire vaincre — dés. 
(igisati) dés. r. (jigisate) souhait conquérir, vouloir 
vaincre. 
jayati raja victoire au roi! 
jayatu samskrtam vive le sanskrit ! 
satyam eva jayate [MU.] La vérité triomphe tou- 
jours (mod. devise du Grand Sceau de l’Inde). 
yah yat jayati tasya tat Ce que tu gagnes est à toi. 
| jigamis [dés. gam] v. [0] pr. (jigamisati) 
vouloir aller. 
RRTANT jigamisa [act. dés. gam] f. désir de départ. 
Jigamisuü [agt. dés. gam] a. m. n. f. qui veut 
partir. 
RAS Jjigis [dés. ji] v. [0] pr. r. (jigisate) vouloir 
vaincre. 
RER jigisa [act. dés. ji] f. désir de vaincre. 
Jigisü [agt. dés. ji] a. m. n. f. qui désire la 
victoire | ambitieux. 
FX jighats [dés. ghas] v. [0] pr. (jighatsati) vou- 
loir dévorer ; consumer. 
REA jighatsa [act. dés. ghas] f. désir de manger, 
faim. 
FT jighatsü [agt. dés. ghas] a. m. n. f. qui veut 
dévorer. 
FT Jjighams [dés. ghas] v. [0] pr. (jighamsati) 
pr. r. (jighamsate) vouloir tuer. 
CAT jighämsa [act. dés. jighams] f. désir de 
meurtre ou de destruction ; vengeance. 
RTE jighamsin [agt. jighäms] à. m. n. f. 
Jjighamsint qui désire tuer. 
FETE jighamsu [agt. dés. ghas] a. m. n. f. qui 
désire tuer — m. ennemi. 
TE jighrks [dés. grah] v. [0] pr. (jighrksati) pr. 
r. (jighrksate) pp. (jighrksita) vouloir s'emparer de, 
vouloir saisir, avoir l’intention de prendre, convoi- 
ter. 
FRTEaT Jighrksa [act. dés. grah] f. intention de saisir, 
convoitise. 
Rrafar jighrksita [pp. dés. grah] a. m. n. f. 
Jjighrksitä convoité. 
REX Jighrksu [agt. dés. grah] a. m. n. f. qui veut 
prendre, qui veut voler. 


FX jighra [agt. ghra] ifc. a. m. n. f. jighra qui flaire 
| qui observe. 

RE Jjiñginr var. jhiñginr f. bio. bot. Lannea 
coromandelica, arbre à l’écorce grise employée en 
médecine ; syn. medhra$rngt. 


mence l’investigation du brahman. 
GTR jijñasita [pp. jijñas] a. m. n. f. jijñasita 
investigué ; enquêté. 


investigateur. 
TE jit [agt. ji] ifc. a. m. n. f. qui vaine, vainqueur 
de {ïic.) | qui vainc par (ïic.). 
TE jité [pp. ji] a. m. n. f. jitä vaincu — ïüic. qui 
vainc (ifc.) — ifc. vaincu par (iic.). 
Jjitékrodha [krodha] à. m. n. f. jitakrodhaä qui do- 
mine sa colère. 
Jitapraya [praya] a. m. n. f. jitapraya pres- 
qu’entièrement vaincu. 
jitési$nodara [$iéna-udara] a. m. n. f. jitasisnodara 
qui à vaincu la luxure et la gourmandise. 
Jjité$rama [$rama] a. m. n. f. jitaérama infatigable. 
Jjitendriva [indriya] a. m. n. f. jitendriya qui do- 
mine ses sens. 

Jjitendriyatva [-tva] n. fait de subjuguer ses sens. 
RE jitya [pfp. [1] ji] a. m. n. f. jitya que l’on peut 
vaincre — m. grande charrue; syn. hali — f. jitya 
ifc. victoire de (ïic.). 

TT jitvan [ji(t)-van] m. vainqueur. 

TT jitvara [ji(t)-vara] a. m. n. f. jitvart ifc. qui 
vainc (iic.) — f. jitvart géo. np. de Jitvarr “Victoi- 
re”, épith. de Bénarès [Käi]. 

FT jina [ji-na] m. vainqueur, conquérant | jn. saint 
jaina; not. np. de Jina “le Vainqueur”, épith. de 
Vardhamaäna-Mahävira | bd. épith. de Buddha | bd. 
[Mahäyana] être spirituel accompli; not. gardien 
de paradis (Aksobhya, Amitabha, Amoghasiddhi, 
Ratnasambhava, Vairocana) |myth. épith. de Visnu 
“Vainqueur”. 
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jinaratna [ratna] m. hist. np. du moine jaïne Jina- 
ratna (Räjasthäna, 13° siècle) ; il composa le poème 
Lilavatisara. 

Jjinasena [sena] m. hist. np. du maître jaïne acarya 
Jinasena, disciple de Virasenay (9° siècle); on 
lui doit le Par$vabhyudaya, le Vardhamanapurana 
et le Harivam$apurana; son disciple Gunabhadra 
compléta son Adipuräna. 

Jjinendra [indra] m. bd. être accompli [buddhal] |jn. 
saint jaina | hist. np. du grammarien Jinendra; cf. 
Jinendrabuddhi. 

jinendrabuddhi [buddhi] m. hist. np. du gramma- 
rien bouddhiste Jinendrabuddhi, auteur du Nyasa, 
commentaire de la grammaire de Bénarès [Kasika] ; 
il vivait vers 700. 
VRTE jinv [relié à jiv] v. [1] pr. (jinvati) pp. (jin- 
vita) inciter, exciter ; activer ; animer. 
RAR jinvita [pp. jinv] a. m. n. f. jinvita excité. 
FSI Jjisnu [agt. ji] a. m. n. f. qui triomphe, qui 
surpasse, qui l’emporte sur (acc. ïic.) — m. myth. 
np. de Jisnu “le Triomphant”, qui vivait avec Visnu 
dans leur ermitage secret de Badart; il représente 
Arjuna accompagnant Krsna. 
RTS jihirs [dés. hn] v. [0] pr. (jihirsati) pp. 
(jihirsita) vouloir enlever. 
RENT jihirsa [act. dés. hr] f. désir, intention de 
saisir. 
RTS Jjihirsu [agt. dés. hr] a. m. n. f. qui cherche 
à prendre. 
SEE Jjihmé a. m. n. f. jihma oblique, transverse ; 
en travers | qui cligne (œil) | tortueux, retors: 
trompeur, malhonnête | lent, paresseux: faible, 
émoussé — n. mensonge, malhonnêteté — v. [11] 
pr. (jihmäyati) se tromper de chemin — v. [11] pr. 
r. (jihmayate) être oblique; hésiter à (inf.). 
Jihmam i aller de travers ; prendre le mauvais che- 
min ; rater le but (abl.). 

Jjihmopäya [upäya] m. stratagème retors ; traîtrise. 

Jjihvé m. langue | langue de feu; flamme; cf. 
saptajihva — f. cf. jihva || lat. lingua: ang. lan- 
guage, tongue ; fr. langue. 
dvijihva m. [“qui a la langue fourchue”]| serpent : 
fourbe. 

Jihvaka [-ka] ifc. a. m. n. f. jihvika langue de (iic.) 
— f. jihvika langue. 

FRTET jihva [f. jihva] f. langue | phil. [Sämkhya] le 
sens [buddhïndriya] du goût; son régent [niyantr| 
est Varuna; la perception [tanmatra] associée est 
la saveur [rasa]. 

Jjihve pramanam janthi bhojane bhäsane’pi ca 


| atibhuktirativoktih sadyahpranapaharinr || 
[Samayocitapadyamaälikä] Ô langue, connais la 
mesure dans la nourriture et dans la parole; car 
l’excès en nourriture, comme l’excès en parole, est 
toujours fatal. 

Jjihvagra [agra] n. bout de la langue. 

Jjihvanta lanta] m. pl. jihvantau extrémités de la 
langue. 

Jjihvapa [pa] à. m. n. f. jihvapa se dit d’un animal 
qui lappe — m. chien, ours, félin, etc. 

Jjihvabandha [bandha] m. phil. [yoga] position de 
la langue retournée et étayée contre la voûte du 
palais. 

Jjihvamülé [müla] n. base de la langue (point d’ar- 
ticulation des gutturales). 

Jjihvamüliya [-rya] à. m. n. f. jihvamülya phon. se 
dit des gutturales, not. du visarga guttural: opp. 
upadhmaäntya — m. phon. (véd.) fricative vélaire 
sourde, représentée par écrit par le ardhavisarga, 
remplacée en sanskrit classique par le visarga. 

GT ji [contr. jrva] ifc. m. mod. (adresse honorifique, 
après nom) Monsieur. 

TA jigarta cf. gr. 

STAT jimüta m. nuage |[np. de cheval |myth. [Mah.] 
np. de Jimuüta, lutteur réputé invincible venu à 
la cour du roi Virata défier Bhima-Ballava, qui 
l’écrasa. 

jimütaketu [ketu] m. myth. [Hitopadesa] np. de 
Jimütaketu “Qui a un nuage pour bannière”, roi de 
Ceylan; le vidyadhara Kandarpaketu est son fils. 

jimütavahana [vahana] m. myth. [Nägananda] np. 
du prince vidyädhara Jimütavahana “Porté par un 
nuage” qui, jeune marié, demanda à Garuda de le 
dévorer vivant pour sauver la vie d’un serpent ; cf. 
Manicüda, Malayavatr, Silähära |myth. épith. d’In- 
dra “Chevauchant les nuées”. 

ST jrs [jinv] à. m. n. f. jira vif, rapide | qui 
conduit (g.) — m. soc. mouvement rapide (de la 
meule de soma) | épée. 

jiradanu [danu] à. m. n. f. au cours vif. 

ST jira m. bio. bot. Cuminum cyminum, (graines 
de) cumin. 

Jjiraka [-ka] m. id. 

Jirana var. jarana [-na] m. n. graine de cumin. 
ST jirna [pp. ji] a. m. n. f. jirna usé, vieux, vieilli, 
décrépit, délabré | dissous, digéré, avalé. 

Jjrnam ange subhasitam Les bonnes paroles me sont 
restées dans la gorge (“ont vieilli dans mon corps” ). 
bhoga na bhukta vayam eva bhuktas tapo na 
taptam vayam eva taptäh | kälo na yato vayam eva 
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yätas trsna na jIrna vayam eva jrrnah || De plaisirs 
non rassasiés nous voilà lassés: de mortifications 
sans fin nous voilà brûlés ; de bon temps jamais ter- 
miné nous voilà épuisés ; de désirs jamais assouvis 
nous voilà usés. 


Jirnavastra [vastra] a. m. n. f. jrnavastra 
déguenillé. 
Jjirnoddhära  [uddhara m. restauration, 


réparation, rénovation. 

SAT jrrni [agt. ji] a. m. n. f. véd. décrépit, délabré 
— act. f. décrépitude ; dégradation, infirmité. 
VX jiv v. [1] pr. (jivati) pr. r. (jivate) fut. 

(jivisyati) pft. (jijiva) pp. (jivita) abs. (jivitva, - 
Jivya) pf. (anu, à, ut, upa, sam) vivre, être vivant 
| vivre de, se nourrir de (i.) — ca. (jrvéyati) donner 
vie à; rendre vie à, vivifier ; garder en vie, nourrir 
— dés. (jijivisati) désirer vivre || gr. Bcos ; lat. vivo; 
fr. vivre, biologie. 

Jjiva interj. longue vie! 

ma jivan inter. puisse-t-il ne pas vivre! 

ciram jivyat puisse-t-il vivre longtemps! 

a jivé fagt. jiv] a. m. n. f. jiva vivant, vif 
— act. m. vie; existence; être vivant; âme in- 
dividuelle | phil. np. de Jiva, le Microcosme ou 
l'Homme | hist. np. de $rila Jiva Gosvämi, dis- 
ciple de Caitanya (1555-1600) ; c’est l’un des six 
pasteurs du Vrndävana [gosvaminas| ; il composa 
le Harinamamrtavyakarana, grammaire du sans- 
krit dévotionnel d’obédience vaisnava; il est aussi 
l’auteur du Paramaätmasandarbha et du Bhakti- 
rasämrtasindhu — f. jIva vie | la Terre, le vivant 

|math. corde ou arc de cercle; syn. jyäs | lat. vi- 
vus; fr. vivant. 
jIvam adv. pendant toute la vie. 

Jjivanas [na$] a. m. n. f. soc. se dit d’un sacrifice 
où l’on tue un être vivant. 

jivaätman [aätman] m. phil. l’Âme individuelle: 
l'Étre incarné. 

Jjivanta [anta] m. mort. 

SA jivaka [agt. jiv] a. m. n. f. jivika vivant — m. 
être vivant — f. cf. jIvika. 

jivakah (bénédiction) longue vie à toi. 

GTA jivat [ppr. jiv] a. m. n. f. jivantr vivant. 

ma jivan puisse-t-il ne pas vivre! 

Jivanmukta [mukta] à. m. n. f. jIvanmukta phil. 
[“délivré vivant”] qui a accompli la libération spi- 
rituelle de son vivant et peut ainsi vaquer aux af- 
faires du monde sans attachement et sans souillure, 
et s’abstenir des rites et des devoirs de sa caste: il 
observe le présent avec indifférence. 


jivanmukti [mukti] f. phil. [“délivrance en cette 
vie”] état de libération, but ultime du yoga. 
jivanmuktiviveka [viveka] m. lit. np. du 
Jivanmuktiviveka, œuvre d’advaita  vedanta 
due à Vidyaranya-Madhavacarya, en défense de 
$amkaras (vers 1380). 
SAT jivana [agt. jiv] a. m. n. f. jivant vivifiant ; 
qui donne la vie — act. n. manière de vivre ; moyen 
de subsistance | eau | charbon ardent. 
GTA jivam [acc. jival ïc. 
Jivémjiva [jiva] m. bio. perdrix. 
Jivémjivaka [-ka] m. id. 
SAT jivika [f. jrvaka] f. mode de vie — ifc. sub- 
sistance par (iic.). 
Jjivika kr gagner sa vie. 
yasyagamah kevalajivikäyai tam jhanapanyam 
vanijam vadanti [Kälidäsa] Celui dont le seul re- 
venu est d'enseigner les écritures, on l’appelle un 
marchand de savoir à vendre. 

Jivikaprapta [prapta] à. m. n. f. jivikäprapta qui a 
obtenu de quoi vivre. 

AT jivité [pp. jiv] à. m. n. f. jivita vivant — n. 
être vivant | vie; vitalité | durée de vie || lat. vita; 
fr. vie. 

Jivitésaméaya [samsaya] m. risque ou danger vital. 
aturah jivitasamsaye vartate le diagnostic de vie du 
patient est engagé. 
sa mahati jivitasamsaye avartata il était en péril 
imminent de mort. 

jivitasa [a$a2] f. espoir de vivre. 

Jjivitasa dustyaja Il est difficile de renoncer à l’espoir 
de vivre. 

STATOT jivitavya [pfp. [3] jiv] n. (imp.) à vivre 
| possibilité de vie; vie à venir | possible retour à la 
vie. 

STTAT jivin [jiva-in] a. m. n. f. jivint qui vit ; qui vit 
de ou par. 

SUR Jjugups [dés. gup] v. [0] pr. r. (jugupsate) 
pp. (jugupsita) se défendre de (abl.) | être sur 
ses gardes ; se méfier de, éviter, détester, mépriser 
{acc.). 

UT jugupsa [act. dés. gup] f. aversion, dégoût ; 
horreur | phil. le dégoût, une émotion stable 
[sthayibhäval]. 

I jugupsita [pp. dés. gup] a. m. n. f. jugup- 
sita détesté ; répugnant — n. action répugnante ou 
horrible. 

SX jugupsu [agt. dés. gup] a. m. n. f. qui évite, 
qui déteste, qui méprise; qui éprouve du dégoût 
pour. 
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SF jumbakä m. myth. np. de Jumbaka, forme 
mauvaise de Varuna. 

VX jusi v. [6] pr. r. (jusate) pp. (justa) goûter, 
apprécier, prendre plaisir à (acc. g.) ; aimer ; s’adon- 
ner à (acc.) — ca. r. (josayate) chérir, préférer (acc.) 
— ca. (josayati) faire apprécier || lat. gusto; all. 
kosten ; gr. yeuw ; fr. goûter. 

SIT jus> [agt. jus] ifc. a. m. n. f. qui goûte, qui 
apprécie, qui trouve son plaisir à, dévoué à (iic.) 
| qui réside en, qui visite (ïic.). 

GE justa [pp. jusi] a. m. n. f. justä content, satisfait 
| acceptable; apprécié, aimé, agréable; bienvenu ; 
fréquenté. 
GE juhü 
beurre en oblation. 

juhüm patram véd. cuiller à oblation. 

GES juhüsu [agt. dés. hu] a. m. n. f. qui désire 
sacrifier. 

etat juhotyadi [(juhoti)-adi] m. gram. [“qui 
commence par hu”] qualifie la troisième classe 
[gana] du présent des verbes: son marqueur ca- 
ractéristique [vikarana2] est le redoublement $lu. 
VST jü v. [1] pr. (javati) pr. r. (jävate) se dépêcher, 
être rapide. 


dés. hu] f. langue | véd. cuiller à verser le 


TT jarna [pp. jvar] à. m. n. f. jarnä brûlé. 

VS jrmbh v. [1] pr. r. (jrmbhate) pp. (jrmbhita) 
pf. (ut, vi) ouvrir la bouche ou la gueule, bailler ; 
s'ouvrir (fleur) | s'étendre, s’étaler, se déployer, se 
développer. 

SET jrmbha act. jrmbh] m. n. bâillement | 
épanouissement ; expansion, étirement ; gonflement 
— f. jrmbha ifc. floraison de (ïic.). 

SRN® jrmbhaka [agt. jrmbh] à. m. n. f. jrmbhika 
qui baille — m. soc. formule magique pour exorciser 
les esprits mauvais possédés par les armes | myth. 
[Uttararäamacarita] arme divine acquise par Rama, 
et qu’il promet à Sita de transmettre à ses enfants ; 
plus tard, Sita répudiée se réfugie à l’ermitage de 
Välmiki où elle donne naissance à Kusa et Lava ; 
des années plus tard, Räma entreprend un sacri- 
fice de cheval; l’armée gardant le cheval est mise 
en déroute par un homme seul grâce à l’arme di- 
vine, à quoi on reconnaîtra Lava — act. f. jrmbhika 
bâillement. 

SET jrmbhana [agt. jrmbh] a. m. n. f. jrmbhana 
qui fait baïller — act. n. bâillement ; fait de s’étirer ; 
épanouissement. 

SANTE jrmbhita [pp. jrmbh] a. m. n. f. jrmbhita ou- 
vert, épanoui; élargi, étiré, accru | ouvert (fleur) ; 


décordé (arc) — n. bâillement | élargissement, 
déploiement ; épanouissement ; étirement; gonfle- 
ment. 

RTE jrmbhin [agt. jrmbh] a. m. n. f. jrmbhint 
qui baille | qui s'ouvre (fleur) — f. jrmbhint bio. 
bot. Mimosa octandra. 

V'ST jr var. jr v. [1] pr. (jarati) v. [4] pr. (jryati) 
pft. (jajara) pp. (jirna) être vieux, vieillir; s’user, 
se gâter | être dissous ou digéré — ca. (jar4yati) 
faire vieillir. 

®q jetr [agt. ji] a. m. n. f. jetri [sg. nom. jeta, acc. 
Jjetaram| vainqueur, conquérant. 

A jeya [pfp. [1] ji] a. m. n. f. jeyä qui doit être 
vaincu. 

ST jaina [*jina] m. jn. jaïne, adepte du Jaïnisme : 
cf. Mahavirai, tirthanñkara — f. jain1 jn. le Jaïnisme, 
philosophie du sacré de la Vie, religion postulant 
que chaque être vivant [jrva] a une âme individuelle. 
jainaräjatarañginr [rajatarangini) f. lit. np. de 
l'épopée dynastique du Ka$nira Jainaräajatarañgint 
de Srivara, suite de la Räjavali. 

SAT jaimini m. myth. patr. du sage [rsi] Jai- 
mini, disciple de Vyäsa, prêtre-chantre [udgätr] au 
sacrifice de serpents [sarpasattra] de Janamejaya: 
on le dit fondateur de la doctrine püurvamimamsa ; 
le Maärkandeya purana lui aurait été transmis 
par quatre oiseaux savants; il est l’auteur d’un 
traité de rites domestiques [grhasütral: et du 
Pürvamimamsasastra; on dit qu’il mourut piétiné 
par des éléphants sauvages. 

Jjaiminiya [-1ya] a. m. n. f. jaiminiya relatif à, at- 
tribué à, composé par Jaimini not. se dit d’une 
école de chant Sämaveda — n. lit. np. du Jaiminiya 
brähmana |lit. np. du Jaiminiya grhasütra, associé 
au Samaveda. 

jaiminiyanyayamalavistara [nyaya-mala-vistaral 
m. phil. np. du Jaiminiyanyayamaälavistara de 
Madhava. 
TS joda ifc. m. menton. 
MT jonaräja m. hist. np. de Jonaräja, 
écrivain du Ka$mira de la fin du 14° siècle; il 
compléta la Räjataramgint de Kalhana avec sa 
Dvitivarajataramgim qui couvre les rois hindous de 
1148 à 1339, puis la dynastie islamique fondée par 
Shah Mir, jusqu’à sa mort en 1459. 
TT jsa fact. jus1] m. plaisir, satisfaction, conten- 
tement. 
josam adv. [tranquillement] en silence | à son bon 
plaisir. 
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Jjosam às être satisfait ; se calmer ; rester silencieux. 
Josam stha id. 

tüsnim josam assva tiens ta langue! 

TS jostr [agt. jus1] a. m. n. f. jostri qui chérit, qui 
aime. 
FT jné [agt. jn&i] à. m. n. f. jna ifc. connaisseur ; 
intelligent | qui sait, qui connaît ; qui reconnaît ; in- 
telligent | familier de; versé dans — m. sage | phil. 
[samkhya] l'Esprit pensant Purusa | myth. np. de 
Jüa, épith. de Budha “qui a le savoir”. 

jhéta [-ta] f. intelligence — à. m. n. jhata f. jnata 
ifc. connaissance de (ïic.). 

jñätva [-tva] n. intelligence. 

Jhavara [vara] m. mercredi (jour de Mercure) ; syn. 
budhavara. 
AT jap [ca. jña] v. [10] pr. (jñapayati) aor. [3] 
(ajijnapat) pp. (jñapta, jñapita) faire savoir, infor- 
mer — pr. r. (jñapayate) s'informer. 
A jñapté [pp. ca. ja&] à. m. n. f. jñapta instruit ; 
informé | var. jhapita f. jhapita id. 
ITR jüapti [act. ca. jñ&] f. compréhension. 

V ST jûa& v. [9] pr. (janati) pr. r. (janité) pit. 
(jajñau) aor. [1] (ajñat) aor. [6] (ajnasit) aor. ps. 
(ajñayi) pp. (jñata) pfp. (jñeya) abs. (jnatva, - 
Jjaya) pf. (anu, abhi, ava, &, upa, pari, pra, prati, 
vi, sam) connaître, savoir, prendre connaissance de ; 
apprendre; connaître comme (2 acc.) | se rappeler 
de (g.); engager un rite avec (g.) : imaginer, sup- 
poser (g.) — ps. (jñayate) être informé de — ca. 
(jñapayati) ca. (jñapayati) faire savoir, informer — 
ca. r. (jñnapayate) ca. r. (jnapayate) s'informer — 
to know; fr. connaître. 
jñayatäm adr. (ps. imp.) renseigne-toi, cherche. 
sukhasya janati il se rappelle du bonheur. 

tam janiyah reconnais en elle. 

yad jñatva naparam jhanam Si tu sais cela, rien 
d’autre n’est à savoir. 

tam janiyah parimitakathäm jivitam me dvitiyam 
düribhüte mayi sahacare cakravakim ivaikam 
[MD.] Reconnais la, celle qui est mon double vi- 
vant ; avare de paroles, loin de moi, son compagnon, 
elle reste solitaire comme la tadorne. 
AT jü&o cf. jha. 
TT jüatéä [pp. jñ&] à. m. n. f. jnata connu; ap- 
pris ; perçu, compris | pris comme {nom.) ; compris 
comme (nom.) (par (g.)) | intentionnel. 
jhatam (impers.) c’est connu; on sait. 

maya jñatam je voulais dire. 
jaatadubkha qui connaît la misère. 


jñatasambandha [sambandha] m. parenté bien 
connue, relation évidente. 
ATÉE jüati [act. jai] m. proche; parent. 

jhatitva [-tva] m. consanguinité ; relation de pa- 
renté. 

Jjéatipraya [prayal à. m. n. f. jnatipraya principa- 
lement destiné à la famille. 

jaatibhäva [bhäva] m. soc. lien de parenté. 
ATS jnatu [inf. jaai] ic. de savoir. 

jatukäma [käma] a. m. n. f. jhatukama désireux 
de savoir. 
ATd jéatr [agt. jñ&] à. m. n. f. jéatni phil. le sujet 
connaissant ; Opp. pramaätr. 
ATCAT jhatva [abs. jna1] ind. sachant, ayant pris 
connaissance de. 
jñatva mam $antim rechati Après m'avoir connu, il 
parvient à la paix. 
TT jnana [act. jñ&] n. connaissance, savoir, 
science ; sagesse; syn. vidya | perspicacité ; intelli- 
gence, pensée ; conscience ; syn. buddhi || fr. gnose, 
cognition. 

jñanakarmasamuccaya  [karma-samuccaya]  m. 
phil. combinaison de la connaissance et les actes : 
cette doctrine fut adoptée par Bhäskara:. 

jñanakarmasamuccayavada [vada] m. phil. doc- 

trine philosophique qui postule que les actes 
doivent complémenter la connaissance pour obtenir 
la libération ; elle fut défendue par Bhartrprapañca 
et réfutée par Samkara.. 

jñanakhadga [khadga] m. bd. “glaive de sages- 
se” ; brandi par l’accompli [bodhisattva] Mañjuéri, 
il tranche l'ignorance. 

jñanakhanda [khanda] m. lit. np. du Jüanakhanda 
“Chapitre de la connaissance”, partie du SP. trai- 
tant de la connaissance de la vérité suprême. 
janajala [jala] n. mod. réseau sémantique ; onto- 
logie. 

janatva [-tva] n. qualité de connaissance. 
jñanadiksa [diksa] f. du. jnanadikse phil. la 
connaissance et le rite. 

jñanadipika [dipika] f. lit. np. de la Jñanadipika 
“Lumière de connaissance”, premier commentaire 
connu du Mah. (recension du Nord), dû à Deva- 
bodha. 

jñanadeva [deva] m. hist. np. de Jñänadeva, saint 
de la mouvance Varkari du Mahärastra des dévots 
de Pandharpur (13° siècle) ; il composa à un jeune 
âge la Jhaneévart (9000 vers), puis l'Amrtänubhava 
en langue marathe : il se rendit alors à Pandharpur 
où il composa des versets mystiques [abhangal, 
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forma des disciples et organisa la sampradaya 
Varkari; il fit un grand tour des pélerinages avec 
Namadeva. 

jñananetra [netra] m. phil. [yoga] [“œil de savoir”] 
3° œil, ouvert à l’ajnacakra ; il contemple la Vérité 
Divine ; c’est un attribut de $iva. 

Jjñanapañcamt [pañcami] f. cf. Srutapañcami. 
Jjñanapatta [patta] m. jeu de société, métaphore de 
la rétribution des bonnes et mauvaises actions; il se 
joue sur un damier de 72 (vaisnava) ou 84 (jaina) 
cases. 

jñanabhümika [bhümika] f. phil. 
connaissance ; cf. saptajñanabhümika. 
Jjñanamärga |märga] m. phil. voie de la connais- 
sance. 

jñanamudra [mudrä] f. geste symbolique de la 
connaissance ; cf. mudrakhya. 

Jjñanayoga [yoga] m. phil. réalisation spirituelle par 
la voie de la connaissance ; cf. sayujya. 

Jjñanaraja [rajan] m. hist. np. du mathématicien 
Jüanaraja, auteur du Siddhäntasundara. 
jñanalaksana [laksana] n. phil. [Nyäya] perception 
spécifique faisant appel aux connaissances, not. au 
sens commun ou à la mémoire. 

jñanalocana [locana] n. phil. [“œil de la connais- 
sance”] faculté de perception de l'esprit [citta]. 
jñanalocanasampreksyam (dit du brahman) per- 
ceptible par l’œil de la connaissance. 

jñanavat [-vat] à. m. n. f. jñanavatr connaissant 
connaissant ceci (après iti) | instruit ; sage, intelli- 
gent ; avancé spirituellement. 

jñanavrddha [vrddha] a. m. n. f. vayovrddha 
avancé en connaissances. 

jñanasakti [$akti] f. phil. [$aiva] pouvoir de la 
connaissance. 

jñanasrimitra [$rrmitra) om. hist. np. de 
Jüänagrimitra (première moitié du 11° siècle), 
philosophe bd. enseignant à Vikramañila; s’op- 
posant à Ratnakarasanti, il soutenait la réalité 
de l’objet de la conscience [sakaravada]; on lui 
doit not. l’Apohaprakarana et la Vrttamalastuti ; 
Ratnakirti fut son élève. 

Jjñanasampanna  [sampanna] à mm. on. f. 
jJianasampanna doué de sagesse. 

jñanasiddhi [siddhi] f. lit. [Vajrayäna] np. de 
la Jhanasiddhi, enseignement ésotérique secret 
d’Indrabhuüti. 

karmanäayenavai sattvah kalpakotisatanyapi 
| pacyante narake ghore tena yogr vimucyate || 
Par ces mêmes actes qui font tourmenter les êtres 


niveau de 


pendant des milliards d’éons dans d’horribles 
enfers, le yogin obtient son salut. 

jñanakara [akara:] m. phil. [navyanyäayal] structure 
cognitive. 

jñanatma [atma] m. phil. conscient, qui a gardé sa 
connaissance. 

jñanadhikära [adhikaära] nm. it. np. du 
Jüanädhikära “Enseignement de la Connais- 
sance”, section des Iévarapratyabhijñakarikas. 
jñanendra [indra] m. hist. np. du grammairien 
Jhanendra Sarasvat, auteur de la Tattvabodhint 
(vers 1730); Nilakantha2 Diksita fut son élève. 
jñanendriya [indriya] w. cf. buddhmdriya. 
jñanesvara [iSvara] m. hist. np. de Jnaänesvara 
Maharäja, saint et poète marathe (1275-1296); il 
écrivit la Jnanesvart, un commentaire en vers de la 
Bhagavadgita, à l’âge de 16 ans; on lui doit aussi 
l’'Amrtänubhava (en marathe). 
af jñanin [jäana-in] a. m. n. f. jñanint éclairé, 
perspicace ; qui sait, qui comprend, qui possède la 
connaissance. 
ATX jñap [ca. jñæ&] v. [10] pr. (jñapayati) pp. 
(jñapita) faire savoir, informer — pr. r. (jñhapayate) 
s'informer — dés. (jñipsati) vouloir s’informer. 
TT jnapaka [agt. ca. jna1] à. m. n. f. jnapika in- 
formateur, qui renseigne, qui fait savoir — m. soc. 
maître de requêtes (dignitaire de cour royale) — 
n. indice révélateur ; instrument cognitif; précepte 
| gram. indice révélant l'existence d’une règle 
métalinguistique [paribhäasa] sans laquelle une règle 
serait superflue. 

Jjñapakasamuccaya [samuccaya] m. gram. np. du 
traité Jnapakasamuccaya de Purusottamadeva, col- 
lection de procédés de jñapana utilisés dans les 
commentaires. 

jñapakasiddha [siddha;] à. m. n. f. jhapakasiddha 
phil. établi par une indication | gram. se dit not. 
de méta-règles [paribhäsa] déductibles d’un indice 
révélateur ; opp. nyayasiddha. 
TT jñapana [act. ca. ja&] n. fait d'informer, de 
suggérer | gram. prétexte d’une redondance pour 
suggérer l'élargissement d’une règle. 
AT jüapita [pp. ca. jñä] a. m. n. f. jhapita in- 
formé ; instruit en (acc.) [rendu public ; enseigné — 
ifc. connu par (iic.). 
TA jñapya [pfp. [1] ca. jñ&] a. m0. n. f. jhapya à 
faire savoir. 

jhapyatva [-tva] n. nécessité de faire savoir. 
yavatàa vinanupapattis tavato jñapyatvam gram. 
[Paribhäsendusekhara] Il ne faut poser un jñapana 
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que dans la mesure où il est nécessaire pour la 
démonstration. 

IT jñeya [pfp. [1] jñ&] a. m. n. f. jñeya que l’on doit 
savoir ; connaissable | à investiguer, à apprendre, à 
se renseigner Sur. 
jñeyo mahärnavo'tra Il faut savoir qu’il y a ici un 
grand océan. 

Jjñeyata [-ta] f. fait d’être intelligible. 

jñeyatva [-tva] n. id. 

V SAT jy& [relié à ji] v. [9] pr. (jinati) surpasser, 
opprimer ; dompter — v. [4] pr. r. (jiyate) vieillir 
— ca. (jyapayati) traiter qqn. de vieux. 
SAT jy& [act. jy&] f. oppression ; infériorité. 
SAT jyäs f. corde d'arc | math. [Aryabhata] corde 
d’arc de cercle, double du sinus d’un angle; syn. 
JIva. 

jyaghata [ghäta] m. blessure de rebond de la corde 
d'arc. 
jyaghatarekha [rekha] f. sa marque sur le poignet 
gauche. 
Jjyaghatavarana [varana] m. gant de protection 

de l’archer. 

jyardha lardha] m. math. demi arc de cercle, sinus. 
SAT jyani [act. jy&] f. vieillissement, déclin; in- 
firmité, vieillesse | décroissance, déclin | perte; cf. 
sarvajyani. 

SATAK jyayas [compar. jyä2] a. m. n. f. jyayasi 
supérieur ; plus grand, plus fort | aîné — f. jyayasT 
sœur aînée. 

VS jyut [relié à dyut:] v. [1] pr. (jyotati) pr. r. 
(jyotate) luire, briller — ca. (jyotayati) illuminer. 
TA jyeya [pfp. [1] jyä] a. m. n. f. jyeya que l’on 
peut ou doit opprimer ; dont on peut confisquer les 
biens. 

TS jyestha [super. jyä] a. m. n. f. jyesthä le 
meilleur, le plus fort; le plus éminent; l’aîné — 
ifc. le meilleur en (iic.) — m. frère aîné; opp. 
kanistha | math. racine carrée — f. jyestha épouse 
aînée | (doigt) le majeur | myth. np. de Jyestha 
“Aïnée (de Laksmi)”, déesse de mauvais augure née 
du barattage de la mer de lait [kstrodamathanal 
avant Laksmi; les dieux l’envoyèrent en exil dans 
le ciel; aussi appelée Jyesthaghnr “Celle qui tue 
l'aîné” | astr. np. de Jyestha, 16° astérisme lunaire 
[naksatral, corr. à Antarès; Indra y préside: son 
symbole est un anneau ; elle personnifie la variole. 
Jjyesthantikagata maäta mantavyeyam kaniyasa | 
Jjyesthena ca snusa kanisthantikavartint || [KSS]. 
Quand elle (Draupadi) est avec un frère aîné, les ca- 
dets doivent la considérer comme leur mère ; quand 


elle est avec un cadet, les aînés doivent la considérer 
comme leur belle-fille. 

jyesthaghnt [ghni f. cf. jyestha. 

jyesthadeva [deva] m. hist. np. du mathématicien 
Jyesthadeva (1500-1610) du Kerala: on lui doit le 
traité d'analyse Ganitayuktibhasa. 
Jjyesthapürnima [pürnima] f. astr. pleine lune du 
mois de Jyesthä (début juin): elle signale la fin de 
la saison des mangues, et le début de la mousson ; 
cf. snanapürnima, vatapürnima. 

jyesthya [-ya] n. aînesse. 

jyaistha [fjyestha] m. astr. nom du mois de 
Jyesthä (mai-juin); cf. nirjalaikadasr. 
Jjyaisthastami [astami f. soc. 8° jour de la quin- 
zaine claire du mois jyaistha; on y célèbre la nais- 
sance de Parvati. 
FAT: jyotih ic. jyotis. 
jyotihsastra [$astra] n. astronomie, astrologie; 
syn. jyotirvidya. 
jyotihsastravid [vids] m. astrologue. 

jyotihsastravide tasmai namo'stu jñanacaksuse 
| varsam  prechatyavarsam va  dhivaranyah 
vinastadhih || [Narmamaäla] Rends respect à 
l’astrologue au regard extralucide ; il doit deman- 
der aux pêcheurs pour savoir s’il va pleuvoir ou 
pas, cet ahuri. 

jyotihstambha [stambha] m. soc. mât couronné 
pour la fête de Karttikeya d’un pot à feu enflammé 
| var. jyotistambha id. 

jyotihstoma [stoma] m. soc. véd. cérémonie de sa- 
crifice de soma | var. jyotistoma id. 

C jyotir tic. jyotis. 

jyotirmatha  [matha] m. monastère 
l’uttaramnaya, situé à Badarmatha. 
jyotirmaya [-maya] a. m. n. f. jyotirmayt fait de 
lumière, brillant ; plein d'étoiles. 

jyotirlinga [liñga]l m. phil. “linga céleste” ; 
syn. svayambhüliiga | [dvadasajyotirliiga| lun 


de 


des 12 signes radieux de Siva : Omkaäresvara, 
Kedäranätha,  Ghrsneévara,  Tryambakeévara, 
Nagesvara, Bhima$ankara, Mallikarjuna, 
Mahäkälesvara,  Rämaliñngesvara,  Vi$vanatha, 


Vaidyanatha, et Somanatha. 
jyotirvidya [vidya] f. astronomie, astrologie; syn. 
jyotihsastra. 

T jyotis iic. jyotis. 
jyotiskana [kana] m. étincelle. 
jyotismat [-mat] a. m. n. f. jyotismatr radiant ; 
étincelant — m. phil. [ChU.] le Radiant ou par- 
tition [pada] du brahman en quatre radiances : le 
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Feu [Agni], le Soleil [Sürya], la Lune [Candra] et 
l'Éclair [Vidyut] — f. jyotismatr bio. bot. Celastrus 
paniculatus, liane grimpante utilisée en médecine. 
TATTAT jyotisa [jyotis-a] m. astronome |soc. magie : 
not. formule magique pour exorciser les armes — 
n. phil. l’astronomie/astrologie, un des 6 traités 
annexes du Veda [vedangal]. 

yatha $ikha mayüranam näganam manayo yatha 
| tadvadvedängasästraäanam  jyotisam  mürdhni 
samsthitam || [Bhäskaracarya2] Comme la crête 
du paon ou les joyaux du capuchon du cobra, 
l'astronomie est parvenue à la tête des sciences 
annexes du Véda. 

jyotisavedanñga [vedañga]l n. astr. np. du 
Jyotisavedañga, bref ouvrage dont on a 2 re- 
censions : une courte de 36 versets associée au 
Rgveda, composée par Lagadha, et une longue 
plus récente de 43 versets associée au Yajurveda ; 
aussi appelé Vedañgajyotisa. 
FAT Jjyôtis [abstr. jyut] n. clarté, lueur, lumière : 
radiance du ciel clair; éclair | astr. étoile, corps 
céleste, clair de lune | phil. pouvoir d’illumination ; 
lumière spirituelle exprimant le Divin en tant que 
synthèse d'Harmonie, Sagesse et Lumière; jyotis 
abolit la distance entre la connaissance et l’action 
et apporte non seulement sukha le bonheur mental 
mais aussi ananda la joie et la félicité divines | pl. 
jyotimsi les astres || hi. Joshi. 

hrdyantarjyotih phil. [BU.] la lumière intérieure 
dans le cœur. 
TATAT jydtsna [jyotis] f. clair de lune | lumière | 
pl. splendeur | lit. np. de la Jyotsnyä, commentaire 
de la Hathayogapradipikäa de Brahmänanda | var. 
jyotsar id. 
FATQT jyautisa [*jyotis-a] a. m. n. f. jyautisa qui 
étudie ou connaît l’astronomie [jyotisal. 
FAT jyautsna [*jyotis-na] m. quinzaine claire de 
la Lune — f. jyautsnr lumière de pleine lune. 
VSE jvar [relié à jval] v. [1] pr. (jvarati) pf. (sam) 
avoir la fièvre. 
VAT jvara [act. jvar] m. fièvre ; douleur. 
$rmarayanah $tajvaram asrjat [BhP.] Le vénéré 
Näräyana envoya une fièvre froide (à $iva, pour 
combattre sa fièvre brûlante [dahat]). 

VS jval v. [1] pr. (jvalati) fut. (jvalisyati) pp. 
(jvalita) pf. (ut, pra, vi) brûler, briller — ca. (jva- 
layati) ca. (jvalayati) enflammer, allumer, illuminer 
— intens. r. (jajvalate) briller intensément. 
Ta jvala [agt. jval] a. m. n. f. jvala qui brûle, qui 
brille — m. flamme. 


Saad jvalat [ppr. jval] a. m. n. f. jvalanti brillant. 
jvalanniva brahmamayena tejasa comme brillant du 
lustre de sa qualié de brahmane. 

Sad jvalana [agt. jval] a. m. n. f. jvalana combus- 
tible, inflammable ; en feu — m. feu — n. combus- 
tion ; incendie. 

SAT jvalita [pp. jval] a. m. n. f. jvalitä brillant. 

TaTA jvala [agt. jval] a. m. n. f. jvala qui brûle, qui 
brille — m. lampe; feu, flamme — f. jvala flamme. 


æ jh 
HIT jhakara [(jha)-kära] m. le son ou la lettre 
‘jha’. 
#S jhañ [onomatopée] iïic. 
doublé). 

jhanñkära [kära] m. bourdonnement, murmure | 
tintement, cliquetis ; vibration, résonance. 
fe ft jhatiti adv. immédiatement, à l'instant ; sou- 
dain, tout d’un coup. 
ET jhampa m. saut |[jhampatala] mus. cycle ryth- 
mique [tala] comprenant 1 laghu, 1 anudruta, et 1 
druta — f. jhampa id. 
jJhampa da sauter. 
ET jhampa [f. jhampal f. saut. 

jhampaka [-ka] m. singe [“qui saute”]. 
HT jhara m. cascade — f. jhara id. — f. jhart id. 
HAT jharjhara [red. jhara] n. grondement de rivière 
— m. sorte de tambour — f. jharjhart id. — f. jhar- 
jhara prostituée. 
HA jhalla m. lutteur. 
jhallaka [-ka] n. cymbales — f. jhallakr sorte de 
tambour — f. jhallikä nettoyage de la peau par frot- 
tement avec un linge parfumé. 
jhallakikara  [kara1] om. hist. np. 

mahamahopadhyaya Bhimäcarya Jhallakïkara. 
4 jhasä m. (gros) poisson | myth. [SB.] un jhasa 
sauva Manu du déluge. 


bang, bling (gén. 


du 


jhasaketana [ketana] om. myth. np. de 
Jhasaketana, épith. de Käma “à l’étendard 
au poisson”. 

IT Où 


ATX ñakara [(ña)-kara] m. le son ou la lettre ‘na’. 
FIX ñit nota. gram. se dit d’un suffixe [pratyayal 
portant l'indice [anubandha] ‘à’; le mot auquel il 
s'applique a l’accent sur sa première syllabe; les 
suffixes primaires [krt>] provoquent la vrddhi d’une 
voyelle finale de la racine, ou d’une pénultimième 
‘a ; les suffixes secondaires [taddhita] provoquent 
la vrddhi de la première voyelle du mot auquel ils 
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s'appliquent ; après une racine, à autorise la voix 
réfléchie [ätmanepada]. 


€ L 
& ta nota. le nombre 1; cf. katapayadi. 
ER fakara [(ta)-kara] m. le son ou la lettre ‘fa’. 
cg tañka m. n. hachette, cognée ; coin ; pic; bêche ; 
ciseau, burin | déclivité d’une colline | monnaie 
frappée, not. d’argent | bio. arbre bot. Feronia ele- 
phantum; syn. kapittha — n. son fruit la pomme 
d’éléphant. 
para$ustañkasca la hache et la cognée. 
ERTT tamkära [(tam)-kära] m. son résonant. 
EH tamtam [onomatopée] son vibrant ; sifflement 
d’un arc; tintement de cloches. 
a tavarga [(ta)-varga] m. phon. la classe des 
cérébrales. 
TS tanka [*tañka] n. boisson alcoolisée préparée à 
partir de la pomme d’éléphant. 
ET4 tap var. däp nota. gram. suffixe donnant le 
thème féminin en -à. 
Fe ti nota. gram. finale d’un thème à partir de sa 
dernière voyelle ; le marqueur [anubandha] ‘d pro- 
voque son élision. 
Fax tittibha mm. f. tittibhr bio. jacana, petit 
échassier. 

tittibhaka [-ka] m. bio. id. 
Ffvex tintibha m. lit. [Pañcatantra] np. de 
Tintibha “Zonzon”, nom d’un moustique qui piqua 
le roi à son coucher, provoquant la découverte de 
Mandavisarpint. 
Fecqur tippana m. glose, commentaire — f. tippant 
lit. note. 
TT tika f. lit. commentaire. 

tikakara [kära] m. lit. commentateur. 

tikacarya [acaryal m. lit. titre de Tikäcarya 
“Maître du commentaire” attribué à Jayatirtha. 
TÉTAT tuptika f. lit. np. de la Tuptika, ensemble 
des 8 derniers livres du Tantravarttika de Kumarila. 
aTST todara m. hist. np. de Todara Malla, ministre 
des finances d’Akbar. 

todaraänanda [ananda] m. lit. np. du Todaränanda, 
compilé à la demande de Todara; il comprend le 
Vyavahärasaukhya. 


s th 

oc thak nota. gram. formation secondaire, suf- 
fixant le vrddhi d’une base par -ik4 (fem. -iki). 
SX thakära [(tha)-kara] m. le son ou la lettre 
‘tha’. 


3&t thakkura m. noble; maitre; seigneur; chef | 
soc. titre honorifique Thakkura de prince ksatriya ; 
titre de respect Thäkura ou Tagore ou (marathe) 
Thackeray. 

STE thakurant [*thakkura-ni f. mod. la Déesse 
tutélaire, not. au Bengale et en Orissa. 


5 d 
SAT dakara [(da)-kära] m. le son ou la lettre ‘da’. 
VS dam ppr. (damat) résonner (tambour). 
SAT damara [relié à dam] m. bruit, tumulte. 

damarin [-in] m. petit tambour de danse, qu’on 
tient d’une main; attribut de Siva-Nataräja 
évoquant le son primordial de la création de l’uni- 
vers; cf. nadanta. 

damaru [-u] m. id. || tamil .damaru. 
VS damb v. [1] pr. r. (dambate) v. [10] pr. 
(dambayati) pf. (vi) [inusité sans pf.]. 
Sat dambara [relié à damara] m. tumulte, va- 
carme:; assertion bruyante de (ic.) | multitude, 
masse | myth. np. du gandharva Dambara “Tumul- 
tueux”. 
ST& daka m. myth. génie malfaisant au service de 
Ka. 

däkint [-in] f. myth. furie, démon femelle au service 
de Käk, se nourrissant de chair humaine [asrapal] | 
bd. divinité aérienne accomplie, source de présages ; 
cf. Samantabhadra. 
STAT däamara [*damara] à. m. n. f. damara surpre- 
nant, extraordinaire. 

dämaratantra [tantra] n. lit. np. du Damaratantra, 
texte tantrique décrivant la durgapüja. 
PSS dindima m. sorte de tambour |clameur, va- 
carme. 
FSer dittha m. np. d'homme Dittha, utilisé par 
les philosophes pour disserter sur la dénotation 
d’un nom propre (associé aux similaires Davittha 
et Dämbhitta). 

ditthatva [-tva] n. phil. qualité pour être reconnu 
comme étant Dittha; fait d’être l'individu appelé 
Dittha. 
FA dimba m. œuf | embryon; chrysalide. 
FSRT dimbha m. f. dimbhä nouveau-né: enfant ; 
jeune animal | idiot. 
SFR dillif. géo. np. de la ville de Dilli (mod. Delhi). 
VS di v. [4] pr. r. (divate) v. [1] pr. r. (dayate) pp. 
(dma) pf. (ut) voler (comme un oiseau). 
ST dina [pp. di a. m. n. f. dinä qui a volé ; qui vole 
— n. vol d'oiseau. 


389 


CLIS AUS dukrñkarane ind. gram. entrée de la ra- 
cine kr: dans le Dhâtupatha avec marqueur du au- 
torisant le sütra Pan (III. 3 . 88), le marqueur à 
autorisant la voix ätmanepada par Pan (I. 3.72), 
et karane indiquant le sens de “faire”. 

sampräpte sannihite käle nahi nahi raksati 
dukrñkarane [Bhajagovindastotra] Lorsque ton 
heure sera venue, l’érudition grammaticale ne te 
sera d’aucun secours. 

818 dundubha m. bio. lézard; serpent non veni- 
meux, couleuvre. 

ST domba m. soc. peuple hors-caste des Dombäs, 
musiciens, chanteurs et danseurs ambulants, pos- 
sibles ancêtres des Roms européens. 


& dh 
GTX dhakara [(dha)-käara] m. la lettre ‘dha’. 
cat dhakka f. gros tambour | myth. not. tambour 
de Éiva : on dit qu’il le sonna 14 fois pour créer les 
$ivasütrani. 
ae dhundhi rm. myth. np. de Dhundhi “Investiga- 
teur”, épith. de Ganesa. 
VE dhauk v. [1] pr. r. (dhaukate) pft. (dudhauke) 
pp. (dhaukita) approcher ; approcher de (g.). 
et dhaukana [act. dhauk] n. don | fait d’appro- 
cher. 
svayamäsanadhaukanam fait de se procurer un 
siège. 


UT On 
UT nakara [(na)-kara] m. le son ou la lettre ‘na’. 
Ua natva [(na)-tva] n. phon. rétroflexion de la 
lettre ‘n’. 
WA namul nota. gram. affixe primaire [krt2] utilisé 
pour l’absolutif en ‘-am’, comme bhävam, avec sens 
d’itération ou de précipitation; cf. abhiksnya. 

namulanta [anta] m. gram. forme de l’absolutif en 
‘-am’. 
PT nic nota. gram. modificateur [vikaranao] de for- 
mation du présent de gana 10 [curadi] et du cau- 
satif, thématique à affixe -ya; aussi pour verbes 
dénominatifs. 

nijanta [anta] m. gram. forme verbale au causatif 
| var. nyanta id. 
PTT nini nota. gram. affixe primaire [krt2] formant 
l’agent de l’action, comme bhävin, au grade vrtta. 
UAX nyat nota. gram. affixe primaire [krt2] ; forme 
des pfp., comme bhäavya 
Ta nvul nota. gram. affixe primaire [krt2] formant 


l’agent de l’action, comme bhävaka; grade voca- 
lique vrddhi, suffixe -aka, f. en -ika. 


d 
°4 -ta forme des a. (not. des pp.). 
V4 tak v. [2] pr. (takti) pp. (takté) véd. se 
précipiter. 
TT takart f. clitoris. 
TATT takära [(ta)-kara] m. le son ou la lettre ‘ta’. 
da téku [tak-u] à. m. n. f. qui se précipite. 
A takra [tañc-ra] n. babeurre, petit lait. 
takrakaundinyanyaya gram. maxime de l’exception, 
par analogie aux brahmanes kaundinya, qui ont 
droit au petit-lait plutôt qu’à la crème. 
VT& taks v. [1] pr. (taksati) pp. (tasta) tailler (à 
la hache), découper, fendre ; façonner. 
da taksa ïic. taksan. 

taksasila [$ila] f. géo. np. de Taksagila “Ville des 
tailleurs de pierre”, capitale du Gandhara oriental, 
centre d'enseignement médical et bouddhique jus- 
qu’au 2° siècle; l'empereur A$oka y fit ses études ; 
son nom fut corrompu en Taksila ou Taxila par 
les Grecs et devint Takkasila en pali; la ville fut 
détruite par les Huns | var. taksila id. 
Ta taksakä [agt. taks] m. charpentier | myth. 
[Ram.] np. de Taksaka “Pourfendeur”, roi dragon 
[naga] frère de $esa, allié de Rävana | myth. np. du 
cobra entourant le bras de Siva. 
TA taksana [agt. taksa] m. qui taille, qui découpe; 
ciseau | math. diviseur — act. n. découpage, char- 
penterie, façonnage. 
Ta taksan [agt. taks] m. bûcheron, charpentier 
|myth. np. de Taksä “Charpentier”, fils aîné de 
Bharata; — ïic. cf. taksa. 
ai tagara m. n. bio. bot. Valeriana jatamansi, 
plante herbacée de l'Himalaya ; sa racine a de nom- 
breuses vertus médicinales. 
da tac iic. tad. 

tacca [ca] adv. et ceci. 

tacchïla [$rla] à. m. n. f. tacchïla ayant cette habi- 
tude ; de cette nature. 
VTT tañc [relié à tak] v. [7] pr. (tanäkti) pf. (a) 
(av. à) se contracter, réduire ; coaguler. 
de tata m. rive, rivage, berge; déclivité, pente, ta- 
lus | bord, côté (not. du corps) — f. tatr ifc. id. 

tatastha [stha] a. m. n. f. tatastha qui se tient 
sur la berge ou le rivage | [“qui ne s'implique pas”] 
personne indifférente. 
V TS tad v. [0] ca. (tadayati) pp. (tadita) abs. 
(tädayitva) pf. (pari, vi) taper, frapper, battre; 
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vanner; punir | taper (dans un ballon); battre (le 
tambour) — ps. (tädyate) être battu, être tapé. 
dsTh tadaka m. n. cf. tadaga. 
asTT tadaga var. tadaka m. n. mare, étang, 
réservoir. 
tadagadividhi [adi-vidhi] f. véd. np. de la 
Tadagadividhi, traitant du rituel de consécration 
des bassins et étangs, appendice [parisista] de 
PAtharvaveda. 
as tadit [agt. tad] f. éclair, foudre. 
AUS tandu [tad| m. myth. np. de Tandu “Tambou- 
rin”, garde de Siva, qui lui enseigna l’art de la mi- 
mique et de la danse: il l’enseigna à son tour à 
Bharatas. 
due tandulé [tad] m. riz en grain (vanné); grain 
de riz; opp. riz cuit [odana] | unité de poids, not. 
de gemmes; il vaut 8 grains de moutarde [sarsapal] 
|pl. tandulaäs riz à cuire. 
tandulan pacati il cuit du riz. 
tanduläkana [kana] m. grain de riz. 
tandulakusumavali [kusuma-vali] f. raies faites 
avec des fleurs et des grains de riz, not. pour décorer 
les temples et les seuils de maisons. 
tandulakusumavalivikara [vikära] m. art de 
décorer avec des fleurs et des grains de riz, l’un 
des 64 arts [kala]. 
tandulavaicärika [vaicarika] n. méd. np. du 
Tandulavaicarika (pkt. Tandulaveyälika), petit 
traité médical jaïne, part du Prakirnaka, traitant 
not. d’embryologie. 
aa fat iic. tad. 
tatkara [kara] à. m. n. f. tatkara qui fait cela. 
tatkala [käla:] à. m. n. f. tatkala à ce temps là; 
juste ; immédiatement, simultanément. 
tatkalakrsta qui vient juste d’être labouré. 
tatkriva [kriya] à. m. n. f. tatkriya cf. tatkara. 
tatpara [para] à. m. n. f. tatpara qui le suit ; qui le 
prend pour but ; qui lui est totalement dévoué | qui 
s’adonne à (loc. iic.) — ifc. adepte de (iic.). 
tatparata [-ta] f. intention; but; tendance | 
dévotion, addiction (envers (loc.)). 
tatparatva [-tva] n. id. 
tatpurusa [purusa] m. son serviteur | gram. mot 
composé déterminatif (comme le mot tatpurusa) ; 
le 2° terme est déterminé par le 1%, par une rela- 
tion casuelle ou par une relation attributive dans 
le cas d’un composé descriptif [karmadharaya] | 
phil. l'Esprit suprême | phil. [$aivasiddhanta] np. 
de Tatpurusa, visage de majesté de Sadagiva- 


Mahädeva, tourné vers l’Est, associé au monde de 
paix [santi], à l'élément air et à la couleur dorée. 
tatpürva [püurva] à. m. n. f. tatpurva qui arrive 
pour la première fois. 
tatpürvam ainsi pour la première fois. 
tatprakara [prakäaral] a. m. n. f. tatprakara de cette 
espèce. 
tatprakaraka id. 
tatprakärakasabdabodhe $aktijñanasya hetutvam 
La connaissance du sens est la raison de la 
compréhension des phrases. 
tatprakrta [prakrta] a. m. n. f. tatprakrta fait de 
ça. 
tatpratikara [pratikära] m. n. mesure préventive. 
tatprathamä [prathamal a. m. n. f. tatprathama 
qui fait ça pour la première fois. 
tatprathamam cf. tatpürvam. 
tatphala [phala] a. m. n. f. tatphala qui à ce 
résultat ; qui obtient ce fruit ou cette récompense. 
tatsad [sad] a. m. n. f. assis là. 
tatsama [sama] a. m. n. f. tatsama similaire ; pa- 
reil à lui; tel quel — m. mot assimilé au sanskrit, 
sanskritisation |mot emprunté tel quel au sanskrit ; 
cf. tadbhava. 
tatstha [stha] à. m. n. f. tatsthä gram. qui y de- 
meure (se dit d’une qualité [guna] présentée comme 
distincte de son objet, comme gandha). 
at taté [pp. tam] a. m. n. f. tata étendu, tendu, 
bandé (arc); étalé | accompli (sacrifice) — n. ins- 
trument à cordes. 
ad tatä2 m. véd. père, papa — voc. adr. petit père, 
mon petit, mon chéri, fiston. 
TA tätas [adv. tad] adv. substitut de l’abl. de tad 
ou d’un autre pronom | [corrél. de yatas] d'ici, à 
partir d’ici | ensuite, après ; désormais | donc, ainsi, 
par conséquent, c’est pourquoi, il s'ensuit que. 
itas tatah adv. ça et là, en telle ou telle circons- 
tance. 
tätas tatah adv. ici et là, d’un côté et de l’autre; 
de toutes parts ; de tous côtés, partout | et ce qui 
s’ensuit | lit. (théâtre) que se passe-t-il alors ? 
yatas … tatas … comme … il s'ensuit que … 
tätah katham mais comment se fait-il que ? 
tätah ksanam var. tätah ksanat immédiatement 
après. 
tätah péram var. tétah pascat de plus | sur ce; en- 
suite. 
tätah pära de plus. 
tätah prabhrti dès lors; à partir de là. 
tato’nyatas var. tato’nyatra en un autre endroit. 
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tato’param ensuite ; en une autre occasion. 
tasmai deyam tato grahyam On doit lui faire des 
offrandes, on peut accepter ses dons. 
aft täti [relié à tad] conj. [corrél. de yati] autant 
— f. foule, quantité. 
data tattva [tad-tva] n. réalité, vérité |essence, prin- 
cipe essentiel phil. [Sämkhya] élément ou substance 
primaire ; on en compte 24 ou 25 : la Nature ori- 
ginelle prakrti, et ses 23 transformations [vikaral 
manifestant la création [sarga] : les 3 sens psy- 
chiques ou fonctions intellectuelles composant l’ins- 
trument interne [antahkarana] (buddhi, ahamkara, 
manas, auxquels le vedanta rajoute citta en tête), 
les 10 facultés de perception et d’action [indriyal, 
les 5 éléments subtils [tanmatral], et les 5 éléments 
grossiers [bhütal; cette évolution [parinamal] des 
tattvani se produit sous l'influence du Purusa | 
phil. [Abhinavagupta] catégorie d'existence ; on en 
compte 36 : les 5 éléments grossiers [mahabhütal ; 
les 5 éléments subtils [tanmatra], les 10 facultés de 
perception et d’action [indriya], les 3 fonctions in- 
tellectuelles buddhi, manas, ahamkara, la Nature 
prakrti, la Personne cosmique purusa, lIllusion 
maya accompagnée de ses 5 cuirasses [kañcukal, 
la Pure Connaissance $uddhavidya, le Seigneur 
I$vara, l'Eternel Sadagiva, Anägritagiva et sa Sakti 
|math. symb. le nombre 25 | var. tatva id. 
tattvam phil. [Vedanta] “tu es cela” (mahavakya). 
tattvena adv. en vérité, justement, exactement. 
tattvatas adv. id. 
tattvakaustubha [kaustubha] n. lit. np. du Tatt- 
vakaustubha, œuvre phil. de Bhattoji Diksita ; il y 
critique l’école de Vedanta de Madhva. 
tattvacintaämani [cintämani] m. lit. np. du Tatt- 
vacintamani “Joyau de la Vérité”, ouvrage fonda- 
teur de l’école de logique de Mithila [navyanyäyal, 
œuvre monumentale de Gañgesa (14° siècle) ; il y 
expose la théorie des 4 moyens de connaissance 
[pramaäana], et propose 5 définitions [pañcalaksani] 
de la concomitance inévitable [vyaptil; dans la 
section iSvaravada ïil démontre l'existence de 
Dieu; ce texte est aussi appelé Pramacintämani 
et Manigrantha: il comprend 4 livres [khandal, 
nommés Pratyaksa, Anumana, Upamäna et Sabda. 
tattvacintäamanididhiti [didhiti] f. lit. np. de 
la Tattvacintamanididhiti, commentaire du Tatt- 
vacintamani, œuvre principale de Raghunätha; 
Siromani : Jagadi$a; en fit le commentaire Tattva- 
cintamanididhitiprakasika ; cf. Jagadiér. 
tattvacintämaniprakasa [praka$a] m. lit. np. du 


Tattvacintamaniprakäsa, commentaire par Vard- 
hamana du Tattvacintamani de son père. 
tattvacintämanimayükha [mayükha] m. lit. np. 
du Tattvacintamanimayukha “Axe du Joyau de 
la Vérité”, commentaire du Tattvacintamani dû à 
Samkarao Miéra. 
tattvacintämanirahasya [rahasya] n. lit. np. 

du Tattvacintamanirahasya “Secret du Tattva- 
cintamani”, ouvrage de navyanyaya du logicien Ma- 
thuränätha; [Mäthur:|. 

tattvajñana [jñana] n. phil. connaissance des prin- 
cipes essentiels; vraie connaissance de la réalité, 
syn. samyagdarsana. 

tattvatika [tika] f. lit. np. de la Tattvatika, 
commentaire du Sribhäsya de Rämanuja dû à 
Vedantadesika. 

tattvata [-ta] f. vérité; réalité. 

tattvadipika [dipika] f. lit. np. de la Tattvadipika 
de Baladevai Vidyabhüsana. 

tattvanirnaya  [nirnaya] om. lit. np. 
Tattvanirnaya de Madhu ; cf. Tattvasankhyana. 

tattvaprakasa [praka$a] m. lit. np. du Tattva- 
prakäsa “Lumières sur la réalité”, œuvre phil. at- 
tribuée au roi Bhojadeva. 

tattvaprakasika [prakasika] f. lit. np. de la Tatt- 
vapraka$ika “Lumières sur le réel”, commentaire 
du Brahmasütra bhäsya de Madhvacarya, dû à 
Jayatirtha. 

tattvabindu [bindu] m. lit. np. du Tattvabindu 
“Goutte de vérité”, traité psycho-linguistique sur 
la perception du sens d’une énonciation verbale, dû 
à Väcaspati Miéra (9° siècle). 

tattvabubhutsu [bubhutsu] a. m. n. f. qui cherche 
la vérité. 

tattvabodha [bodha] m. connaissance de la vérité 
| lit. np. du Tattvabodha, ouvrage d'introduction 
au Vedanta attribué à Sañkaräcarya. 
vade vade jäyate tattvabodhah Par le débat, la 
connaissance de la vérité triomphe. 

tattvabodhint [bodhini f. lit. np. de la Tattvabod- 
hinr “Révélation des principes de la grammaire”, 
commentaire de la Siddhäntakaumudt à l’usage des 
commençants, dû à Jhanendra Sarasvati2. 


du 


tattvamimamsa [mimamsa] f. lit. np. de la Tatt- 
vamimamsa “Investigation de la vérité”, traité de 
samkhya dû à Durbalacarya-Krsnamitracarya. 

tattvamuktavalr [muktavali f. lit. np. de la 
Tattvamuktaval “Perles de vérité”, œuvre de 
Madhvacarya réfutant la doctrine mayavada. 
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tattvaratnavalr [ratnavali f. lit. np. de la Tatt- 
varatnavalt de Maitripa, incorporant des rites tan- 
triques à la doctrine bd. Mahäyana. 

tattvavat [-vat] à. m. n. f. tattvavatr qui possède 
cette nature. 

tattvavada [vada] m. phil. “réalisme”, doctrine de 
dualisme [dvaita] de Madhvacärya. 

tattvavadin [-in] à. m. n. f. fattvavadinr phil. 

tenant de la doctrine de dualisme [dvaita] de 
Madhvacarya; opp. mayavadin. 

tattvavid [vid3] à. m. n. f. qui connaît la nature 
de (g.). 

tattvaviveka [viveka] m. phil. [vedanta] “discerne- 
ment de la réalité”, doctrine moniste [advaita] en- 
seignant que seul l'Atma est réel. 
ätmä satyastadanyat sarvamithyeti [$Sañkara:] 
Atma existe, tout le reste est illusion. 

tattvavaisaradr [vaisaradi] f. lit. np. de la Tattva- 
vai$aradt, commentaire du Patañjalayogasastra dû 
à Vacaspati Miéra. 

tattvasankhyana [sañkhyana] n. lit. np. du Tatt- 
vasañnkhyäna, manifeste philosophique de Madhva 
donnant ses vues sur le Vedanta; il insiste sur 5 
dualités [dvaita] fondamentales, dont son système 
dérive son nom ; il est aussi appelé Tattvanirnaya. 


tattvasamgraha [samgraha] mm. lit. np. du 
Tattvasamgraha “Compendium des vrais 
principes”, encyclopédie philosophique en 


vers de Santaraksita: il marque le tournant 
phénoménologique de l’épistémologie bd. 
tattvasamgrahapañjika [pañjika] f. lit. np. de la 

Tattvasamgrahapañjika ou Pañjika, commentaire 
analytique du Tattvasamgraha par Kamalaïla. 

tattvasamasa [samäsa] m. lit. np. du Tattva- 
samäasa, manuel de philosaphie Sämkhya, attribué 
à Kapila; il est antérieur à 1600. 

tattvasamiksa [samiksa] f. lit. np. de la Tattva- 
samiksa, commentaire par Vacaspati, de la Brah- 
masiddhi. 

tattvanyatva [anyatva] n. du. de telle ou telle 
sorte. 
tattvanyatvabhyam anirvacantya qu’il est vain de 
chercher à préciser. 

tattvabhinivesa [abhinivesa] m. phil. imprégnation 
du sens de l’enseignement. 

tattvartha [artha] m. véracité | pertinence. 

tattvarthadipa  [dipa] om. dit np. du 

Tattvarthadipa  nibandha, texte  d’enseigne- 
ment de la doctrine Suddhäadvaita et d'explication 
du $rimadbhägavata dû à Vallabhäcarya. 


tattvarthasütra  [sütra]) on. lit. np. du 
Tattvarthasütra, œuvre fondatrice du jaïnisme 
d'Umaäsvami; cf. Tattvarthadhigamasütra. 
tattvarthadhigama [adhigama] m. jn. connais- 
sance pertinente de la réalité. 
tattvarthadhigamasütra [sütra] n. jn. np. du 
Tattvarthädhigamasutra, ouvrage d’Umasvami 
exposant la doctrine jaïne: aussi appelé 
Tattvarthasütra, il est accompagné de sa glose, le 
Tattvarthädhigamabhasya. 
tattvopaplavasimha [upaplava-simha] m. lit. np. 
du Tattvopaplavasimha “Bouleversement de tous 
les principes”, œuvre matérialiste de Jayara$r 
Bhatta (6° siècle). 
da tâtra [tad-tra] adv. [corrél. de yatra] ici, là; en 
cela, à cela | vers là — (en début de phrase) parmi 
ceux-ci, l’un d'eux — ïic. (av. pp.) (ifc.) là. 
tatra kale adv. à ce moment là. 
tatraiva adv. ici même. 
yatra tatra adv. n’importe où. 
tatra tatra adv. ici et là; partout. 
tatrabhuktam consommé là. 
atra dhümastatra vahnih Pas de fumée sans feu. 
tatratya [-ya] à. m. n. f. tatratya qui est ici, qui 
est là. 
tatrabhavat [bhavat:] m. adr. Monsieur (non- 
présent, forme polie de il) | phil. np. de Ta- 
trabhavan “Monsieur”, désignation respectueuse de 
Bhartrhari par Abhinavagupta — f. tatrabhavatr 
Madame. 
tatraloka [loka] m. l’autre monde. 
da tatva cf. tattva. 
aYT tétha [tad-tha] adv. [corrél. de yathàä] ainsi, 
de cette manière ; aussi, de même | (part. d’assenti- 
ment) oui, certes ; d'accord; soit! — ïic. de tel …; 
ainsi … 
tatha bhavatu ainsi soit-il. 
tathastu qu’il en soit ainsi. 
tatha kuru fais ainsi. 
tathetyuktva en approuvant. 
tathakaäram  [kara] adv. 
yathakäram). 
tathakrta [krta] à. m. n. f. tathakrta ainsi fait. 
tathagata [gata] a. m. n. f. tathagata de cette 


ainsi (corrél. de 


nature; parvenu de cette manière — m. bd. 
épith. de Buddha “l’ainsi venu” (venu comme ses 
prédécesseurs). 

tathagatagarbha [garbha] m. bd. doctrine 


Mahäyana qui postule que tout être est un Bud- 
dha en germe; cf. Ratnagotravibhaga. 
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tathagatabhadra [bhadra] m. bd. 

Tathagatabhadra, élève de Nagarjuna. 

tathaca [ca] adv. même ainsi. 

tathata [-ta] f. bd. vraie nature des choses ; réalité 
absolue. 

tathatva [-tva] n. id. 

tathatvadardhya [därdhya] n. phil. [Trika] (sta- 

bilité de la réalité) lumière de la conscience univer- 
selle ; cf. spanda. 

tathapi [api] adv. néanmoins, cependant | [corrél. 
de yadyapi] bien que … pourtant … 
yadyapi ayam bahu prayasam krtavan tathapi 
parïiksayam anuttirnah bien qu’il ait fait beaucoup 
d'efforts, il a échoué à l’examen. 

täthabhava [bhäava] m. le fait étant | le fait d’être 
de telle nature; la vraie nature ; l’accomplissement. 

täthabhavin [bhäavin] a. m0. n. f. tathabhavint en- 
trant dans tel état. 

täthabhüta [bhüta] à. m. n. f. tathabhüta de telle 
nature, de telle essence, de telle nature; ayant de 
telles qualités. 

täthamukha [mukha] à. m. n. f. tathamukht ainsi 
orienté | regardant dans la même direction. 

tätharüpa [rüpa] a. m. n. f. tatharüpa de telle 
forme ; paraissant ainsi. 

tätharüpin [rüpin] a. m. n. f. tatharüpinr id. 

täthavidha [vidhä&] à. m. n. f. tathavidha de telle 
sorte ; dans telle condition ; de telle qualité. 
tathavidham de cette manière ; de même. 

tatheti [iti] adv. c’est bon, entendu, d'accord. 
bhavatu tatheti sa pratyuvaca il répondit “très 
bien”. 

tathaiva [eva] adv. aussi, de même; de la même 
manière, exactement ainsi. 
tathaiva ca adv. et de même; pareiïllement. 
MA tathya [tad-ya] à. m. n. f. tathya [“qui est ain- 
si”| vrai, réel; véridique — n. vérité, réalité. 
tathyena adv. en vérité; réellement, en fait, pour 
de vrai. 
dx tad var. tac, tat, tan pn. 3ème pers. n. m. sa 
f. sa [sg. nom. acc. tat, i. tena, dat. tasmai, abl. 
tasmat, g. tasya, loc. tasmin; du. nom. acc. te, i. 
dat. abl. täbhyam, g. loc. tayos; pl. nom. acc. fani, 
i. tais, dat. abl. tebhyas, g. tesam, loc. tesu] il, ce, 
cet, cela | [corrél. de yad] (celui qui ….) il | donc; 
pour cette raison; alors, en cela, c’est que. 
tad etad adv. cela même. 
tat tad ceci et cela; tel ou tel: différents, variés ; 
respectifs | phil. [Nyäya] cet (ifc.) précisément. 
tam tam desam jagama il alla ici et là. 


np. de 


yat tad quoi que ce soit, n’importe lequel ; tout. 
yad va tad va ceci ou cela, n'importe lequel | tant 
et tant. 
yadva tadva vrsthih une pluie battante. 
tad yatha adv. notamment, comme suit. 
tadapi adv. néanmoins, cependant. 
tadvat [corrél. yadvat] con]. ainsi ; comme cela |phil. 
individu. 
tat tvam asi phil. [ChU.] “Tu es cela”, mahakavya 
résumant la doctrine advaita. 
tadanantara [anantara] à. m. n. f. tadanantara 
tout proche de (g.) ; adjacent, contigu ; qui succède 
immédiatement à. 
tadanantaram adv. juste après, à la suite de quoi, 
là-dessus ; c’est alors que, sur ces entrefaites. 
tadanya [anya] a. m. n. f. tadanya autre que ça. 
tadartha [artha] a. m. n. f. tadarthàa à cet usage, 
de tel usage ; propre à ça, qui sert à ça; intentionnel 
|gram. dans ce sens; avec le même sens — m. cet 
usage ; ce sens. 
tadartham adv. pour cette raison; en vue de cet 
objet ; en conséquence. 
tadarthiya [-iya] à. m. n. f. tadarthiya destiné à 
cet usage. 
tadatman [atman] à. m. n. f. tadatmant de tel es- 
prit, de telle essence ; de telle nature. 
tadgata [gata] a. m. n. f. adgata math. élevé à telle 
puissance. 
taddharma [dharma] à. m. n. f. taddharma dont 
c’est la tâche. 
taddhita [hita2] m. gram. [“whose role is to hit 
(a stem)”] suffixe [pratyaya] secondaire (forme des 
substantifs à partir de substantifs) ; opp. krto. 
taddhitamüdho  vaiyakaranah | taddhitamüdho 
’vaiyakaranah || gram. [Paspasa] Le grammairien 
a pour fardeau les suffixes taddhita; celui qui est 
ignorant des suffixes taddhita n’est pas un gram- 
mairien. 
taddhitapratyaya [pratyaya] m. gram. suffixe de 
formation nominale secondaire. 
taddhitanta [anta] m. gram. dérivé secondaire. 
tadbhava [bhava] à. m. n. f. tadbhava dérivé (du 
sanskrit) — m. gram. mot d’origine indo-aryenne ; 
cf. tatsama ; opp. apabhramsa. 
tädraja [raja] m. gram. [“roi de tel pays”] qualifie 5 
suffixes [taddhita] ajoutés au nom d’une race pour 
former le nom de ses princes, avec amuissement au 
pluriel. 
pañcalah les princes du Pancala. 
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tädrüpa [rüpa] a. m. n. f. tadrüpa de même forme 
ou couleur. 
tadvid [vid3] a. m. n. f. compétent, spécialiste, ex- 
pert. 
tadvidya [vidya] a. m. n. f. tadvidya connaisseur, 
expert. 
tadvidyasambhäsa [sambhäsa] f. consultation 
d’un spécialiste. 
dat tada [tad-da] adv. [corrél. de yada] alors, dans 
ce cas. 
tadatada [corrél. yadayada] conj. alors (à chaque 
fois). 
tadantm [-nim] adv. alors, en ce temps là. 
näsad äsIn no sad asit tadanim [RV.] (Näsädisükta, 
Hymne de création) En ce temps là, ni le néant 
n'existait, ni même l'être n'existait. 
AJ tadryac var. tadyañc [tad-ac] a. m. n. f. tadricr 
[m. nom. tadryañ ; n. nom. tadryak] dans cette di- 
rection. 
dat tédvat [tad-vat] a. m. n. f. tadvatr de cette 
forme ; semblable à ça — ind. ainsi, donc, comme 
(corrél. de yadvat) | pareillement, aussi. 
tädvatta [-ta] f. conformité. 
tädvattva [-tva] n. id. 
tadvattvam tadeva phil. [Nyäya] L'extension de 
l'appartenance à une notion est cette notion même 
(axiome d’extension). 
tädvayas [vayasi] à. m. n. f. du même âge. 
d+ tan ic. tad. 
tannimitta [nimitta] a. m. n. f. tannimitta causé 
par cela | relatif à cela; conforme à cela. 
tannimittatva [-tva] n. le fait d’en être la cause. 
tanmadhya [madhya] n. au milieu de cela. 
tanmadhyat parmi eux ; hors de leurs rangs. 
tanmanas [manas] a. m. n. f. ayant cela à l’esprit ; 
préoccupé par cela. 
tanmaya [-maya] a. m. n. f. tanmayi fait de cela, de 
sa matière, identique à lui; absorbé dans ; consub- 
stantiel. 
tanmayibhuü devenir semblable, s'identifier à. 
tanmayata [-ta] f. absorption dans, identification 
avec; consubstantialité | phil. se dit not. de l’ab- 
sorption dans la nature de Krsna. 
tanmayatva [-tva] n. id. 
tanmätra [matra] a. m. n. f. tanmatrt juste au- 
tant — n. juste un peu | phil. [Säamkhya] substance 
[tattva] de perception, l’un des 5 éléments subtils 
perçus resp. par les 5 sens [buddhmdriya] : Sabda la 
perception du son (cf. $rotra), sparéa le toucher (cf. 
tvak), rüpa l'aspect ou forme (cf. caksus, aksi), rasa 


la saveur (cf. jihva) et gandha l'odeur (cf. ghrana) : 
syn. süksmabhüta; cf. divyavisaya. 
VTT tan: v. [8] pr. (tanôti) pr. r. (tanuté) fut. 
(tanisyati) pp. (tata) pf. (ava, à, ut, pra, vi, sam) 
tendre, étendre; allonger | exécuter, accomplir (le 
sacrifice) — ca. (tanayati) faire allonger ; faire ac- 
complir || lat. tendo; fr. tendre. 
laksmim tan ajouter au lustre. 
VTT tan [relié à stan] v. [4] pr. (tanyati) véd. 
tonner || gr. rovos ; fr. tonnerre. 
aT täna [act. tan] n. descendance, progéniture. 
°aT -tana forme des adjectifs à partir d’adverbes 
de temps, avec f. en -1; peut être abrégé en -tna. 
di ténaya [tana-ya] m. [“qui continue la race”] 
fils — f. cf. tanaya. 
ATAT tanaya [f. tanayal f. fille. 
af tanayitné var. stanayitnu [tano-yitnu] a. m. 
n. f. tonnant. 
aie tanadi [(tan )-adi] m. gram. [“qui commence 
par tam”] qualifie la huitième classe [gana] du 
présent des verbes; son marqueur caractéristique 
[vikarana:] est u. 
TT taniman [tanu-iman] m. petitesse ; minceur, 
sveltesse ; maigreur ; faiblesse | fait d’être peu pro- 
fond — n. méd. foie. 
ANS ténistha [super. tanu] a. m. n. f. tanisthä le 
plus petit, le plus mince. 
AA téniyas [compar. tanu] a. m. n. f. taniyast 
plus petit, plus mince; très mince, minuscule. 
d4 tanû [tam-u] à. m. n. f. tanü f. tanvi mince, 
svelte, élancé; ténu, léger, fin, maigre; clair (li- 
quide) ; subtil | faible, peu important, négligeable 
— f. tanvi [élancée] jolie femme || lat. tenuis; all. 
dünn ; ang. thin; fr. ténu. 
tanükr amincir, rétrécir ; parer (dépouille). 
tanubhü mincir, rétrécir ; rapetisser. 

tanuja [ja] m. fils — f. tanuja fille. 

tanujatva [-tva] n. qualité de fils. 

tanubbrt [bhrt] m. [“qui a un corps”] être vivant ; 
homme. 

tanumadhyama [madhyama] a. m. n. f. tanu- 
madhyama à la taille fine, aux hanches fines. 

tanumäanasa [manasa] n. phil. [YV.] l’affinement 
de l’esprit (par concentration sur un objet), 3° ni- 
veau de connaissance [jñanabhümikal]. 
Ti tanus [abstr. tan] n. corps; personne; syn. 
tanu. 
AT tanü [f. tanu] f. corps; personne, soi-même — 
m. tanu ifc. dont le corps est (iic.) 


391 


tänünépat [napat] m. véd. [“fils de son propre 
corps”] np. de Tanünapat “l’auto-engendré”, épith. 
solennel d’Agni dans les hymnes de louanges 
[apryas|. 
ait tanti var. tanti [act. tan] obj. f. corde; longe ; 
ligne de longes dans une étable — m. tisserand. 

tantipala [pala] m. myth. [Mah.] np. de Tantipäla 
“Gardien de la longe”, fausse identité de Sahadeva 
déguisé en maître des étables, pour se cacher à la 
cour du roi Virata lors de la 13° année d’exil des 
Pandavas. 
dd täntu [tam-tu] m. fil, ficelle; cable: fibre | 
lignage ; continuité. 
tantu kr filer. 

tantukarana [karana] n. filage. 

tantukriya [kriya] f. travail de filage. 

tantudharin [dhärin] à. m. n. f. tantudharint soc. 
[“porteur de cordon”] brahmane. 

täntuparvan [parvan] n. soc. festival du cordon, 
célébrant l’anniversaire de l’upanayana de Krsna 
[syn. paviträropanal ; on le fête le 12° jour de la 
quinzaine claire du mois $ravana. 

tantuvaya [vaya] m. tisserand. 
dada täntutva [tantu-tva] n. fibrosité. 
a téntra [instr. tam] n. fil; chaîne (d’un tissu) ; 
trame; continuité, succession | règle, méthode; 
traité ; modèle, système, doctrine ; écriture sectaire 
|soc. not. ouvrage sectaire $akta | phil. np. du Tan- 
tra, ensemble de doctrines et pratiques sakta; cf. 
kaula |troupe, armée |mod. procédure, programme, 
logiciel — f. tantri corde d’un luth | vaisseau du 
corps — v. [11] pr. (tantrayati) maintenir dans 
l’ordre; aligner | régir, appliquer une méthode, 
exécuter un tantra. 
tatra yat sakrt krtam bahünaäm upakaroti tat tan- 
tram ityucyate [Sabarasvami] On dit que le tantra 
est ce qui, appliqué une fois, sert à de multiples 
usages. 

tantraka [-ka] à. m. n. f. tantrika neuf (se dit d’un 
tissu juste retiré de la trame). 

tantrapartksa [parïksa] f. lit. ouvrage critique, not. 
d’astronomie [jyotisa]. 

tantrapala [pala] m. soc. commandant de l’armée. 

tantrayukti [yukti] f. lit. procédé rhétorique; 
Kautilya en énumère 32 dans l’Arthaéäastra | validité 
scientifique des textes traditionnels légaux ou 
médicaux, justifiée par un ensemble de règles lo- 
giques. 

tantraratna [ratna] n. lit. np. du Tantraratna, 
œuvre de Mimäamsa de Pärthasarathi, Miéra (13° 


siècle). 
tantrarahasya [rahasya] n. lit. np. du Tantrara- 
hasya de Räamanujacarya, qui élabore la Mimamsa 
selon Prabhäkara ; cf. Sästraprameyapariccheda. 
tantravatadhanika [vata-dhanika] f. lit. np. de 
la Tantravatadhänika, ouvrage d’Abhinavagupta 
résumé de son Tantraloka. 


tantravarttika [varttika] n. lit. np. du Tan- 
travarttika, glose par Kumarila Bhatta du 
Pürvamimamsasutra avec son commentaire 
Mimämsasütrabhäsya ; cf. Tuptika. 

tantrasamgraha [samgraha] m. lit. np. du 


Tantrasamgraha, traité de mathématiques et d’as- 
tronomie dû à Nilakanthas Somayajr (1500), 
en 432 versets; il décrit un modèle planétaire 
héliocentrique où les 5 planètes tournent autour du 
Soleil, lui-même tournant autour de la Terre. 

tantrasadbhäva [sadbhäva] m. lit. np. du Tantra- 
sadbhäva, ouvrage de la doctrine kaula. 

tantrasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. du Tan- 
trasamuccaya “Bréviaire tantrique”, manuel de ri- 
tuel du 14° siècle utilisé au Kerala. 

tantrasaära [sara] m. lit. np. du Tantrasara 
“Essence du Tantra”, ouvrage d’Abhinavagupta, 
condensé du Tantraloka. 

tantrakhyäyika [akhyayika] m. lit. np. du 
Tantrakhyayika, version ancienne du Pañcatantra 
du Kasmira. 

tantraloka [aloka] m. lit. np. du Tantraloka 
“Élucidation du tantra”, ouvrage phil. majeur 
d’Abhinavagupta en 37 chapitres : il traite not. du 
rituel du sacrifice de transgression [kulayagal]. 
AT tantrin [tantra-in] a. m. n. f. tantrint qui a 
des fils ; fait de fils, filé, tissé | à cordes (instrument) 
— m. musicien. 
VI tandr v. [10] pr. r. (tandräyate) se fatiguer 
(à (inf.), en (ppr.)). 
del tandra [act. tandr] f. lassitude, fatigue; 
épuisement ; paresse — m. tandri ifc. fatigue de — 
f. tandr1 ifc. id. 

tandralu [-lu] à. m. n. f. qui tombe de fatigue. 
af tandrita [pp. tandr] a. m. n. f. tandrita las, 
fatigué — f. tandrita lassitude, besoin de sommeil. 
AAA tanmayi iv. tanmaya. 

tanmayibhava [bhava] m. fait de devenir semblable 
à 


tanmayibhavana [bhavana] n. identification; em- 
pathie | phil. [Trika] dépersonnalisation 
TA tanyatü [tan] m. véd. tonnerre. 
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VTT tap v. [1] pr. (tépati) pr. r. (tapate) pp. (ta- 
pita, tapta) pf. (anu, ava, à, ut, upa, nis, pari, pra, 
vi, sam) avoir chaud, chauffer, brûler ; tourmenter, 
faire souffrir ; pratiquer l’ascétisme — v. [4] pr. r. 
(täpyate) s’échauffer ; souffrir, se livrer à l’ascèse 
— ps. (tapyate) être chaufté, être tourmenté — ca. 
(tapayati) pp. (tapita) faire cuire | faire souffrir, 
brûler — intens. r. (tatapyate) brûler || lat. tepeo: 
ang. tepid ; fr. tiède. 
purodäsastapati le gâteau cuit. 
purodä$sam tapayati il cuit le gâteau. 
pascat tap se repentir. 
AT tapa [act. tap] m. chaleur ; saison chaude — ifc. 
qui tourmente (iic.). 
paramtapa à. m. n. qui tourmente son ennemi; 
épith. de héros, not. d’Arjuna. 
TX tapat [ppr. tap] à. m. n. f. tapanti chauffant, 
brûlant — f. tapatr myth. np. de la Tapati “Canicu- 
le”, fille de Surya et Chäya, épouse de Samvarana 
et mère de Kuru; elle personnifie une rivière. 
AIT tépana [agt. tap] à. m. n. f. tapant qui chauffe, 
qui brûle, qui brille — m. myth. np. de Tapana 
“Brûlant”, épith. de Surya. 
aTATA tapaniya [pfp. [2] tap] a. m. n. f. ta- 
paniya qui doit être chauffé | que l’on doit endurer 
(pénitence) — n. or raffiné. 

tapaniyamaya [-maya] à. m. n. f. tapanryamayt en 
or. 
Th tapantaka m. lit. [KSS.] np. de Tapantaka, 
fils de Vasantaka ; il devint compagnon de plaisir 
de Naravahanadatta. 
AT tapara [(ta)-para] à. m. n. f. tapara gram. (af- 
fixe) terminé par ‘ta’. 
ATX tapas [abstr. tap] n. chaleur, ardeur; souf- 
france, tourment | mortification, pénitences, ascèse 
| phil. la force d’âme acquise par l’ascèse, une des 
disciplines [niyama] du yoga | observance qui in- 
combe à la caste — m. astr. nom du mois véd. 
magha (janvier-février) | cf. taparloka — v. [11] pr. 
(tapasyati) pratiquer l’ascèse, se macérer. 
tapasa i. adv. par la pénitence. 
pañca tapamsi soc. les 5 feux de pénitence : 4 feux 
en carré autour de l’ascète, et le Soleil au dessus. 

taparloka [loka] m. myth. np. de Taparloka “Ciel 
des ascètes”, 6° monde céleste [loka], où demeurent 
les renonçants [vairagin|]. 

tapaskara [kara1] m. soc. marquage au fer 
rouge, un samskära d'initiation vishnouite; syn. 
taptasamskara. 

tapasvin [-vin] à. m. n. f. tapasvinr qui pratique 


des pénitences, ascétique | pieux; austère; tour- 
menté | souffrant, misérable, malheureux, pitoyable 
— m. ascète, ermite — f. tapasvini pauvre femme ; 
femme ascète |myth. np. de Tapasvint “Ascétique”, 
mère de Matali. 

tapodhana [dhana] m. ascète (qui n’a pour ri- 
chesse que ses pénitences). 

tapovana [vana] m. ermitage [“bois d’ascèse”] | 
hist. np. du Svämi Tapovana Mahäräja (1889- 
1957) ; il fut le guru de Cinmayananda. 
AIX tapasya [tapas-ya] n. pratique de pénitences, 
ascèse, discipline spirituelle — m. astr. nom d’un 
mois véd. (phalguna, février-mars). 
tapasye bhü se mettre à l’ascèse. 
af tapita [pp. tap] a. m. n. f. tapita cf. tapta. 
a tapta var. tapita [pp. tap] à. m. n. f. tapta 
chauffé ; chaud, ardent ; incandescent, rougi au feu ; 
fondu, en fusion | tourmenté, afligé ; qui a pratiqué 
des pénitences. 

taptamudrä [mudra] f. soc. marque au fer rouge 
sur la peau (d’un attribut de Visnu) ; son imposi- 
tion est l’un des 5 rites de la vaisnavadiksa. 

taptamudrädhärana [dhärana] n. soc. port du 

sceau de Visnu imprimé avec un fer rouge, signe 
religieux de la secte madhva. 

taptavaluka [valuka] à. m. n. f. taptavaluka au 
sable brûlant — m. myth. [PP.] np. de Taptavaluka 
“Sable brûlant”, l’un des 7 enfers — f. faptavaluka 
pl. graviers brûülants. 

taptasamskära [samskära] m. soc. marquage au fer 
rouge, un samskaära d'initiation vishnouite ; syn. ta- 
paskara. 
V TK tam v. [4] pr. (taämyati) pft. (tataäma) pp. 
(tamita) être affligé, languir, s’attrister | défaillir, 
suffoquer. 
°44 -tama sf. forme des super. |forme des a. ord. (i- 
ème) (avec f. en -1) [(rare) après nom, cf. kanvatama 
| var. -tamam intens. après adv., qqf. verbes. 
2000 tama varsa l’an 2000. 
pacatitamam c’est un excellent cuisinier. 
TH témas [abstr. tam] n. obscurité, ténèbres, 
noirceur ; torpeur | [tamoguna] phil. [Sämkhya] la 
Ténèbre, 3° qualité [guna] de la nature, essence 
passive de l'ignorance et de l’inertie ; son efficience 
[arthakriya] est la restriction [niyama] || lat. te- 
mere; all. Dämmerung ; ang. dim; fr. ténèbres. 
andham tamah ténèbres aveuglantes. 

tamasvat [-vat] à. m. n. f. tamasvatr sombre, obs- 
cur — f. tamasvatr nuit. 
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tämasvin [-vin] à. m. n. f. tamasvint rempli d’obs- 
curité — f. tamasvint nuit. 
tamasvinyam adv. dans la nuit. 
AA tamasä [tam-asa] à. m. n. f. tamasa sombre, 
ténébreux — m. obscurité — n. ifc. noirceur de — 
f. tamasa géo. np. de la rivière Tamasa, tributaire 
de la Gañga au sud de la Yamuna; myth. c’est sur 
ses bords que Räma passa sa première nuit d’exil, 
accompagné de nombreux habitants d’Ayodhya: 
Valniki avait son ermitage sur ses bords; c’est là 
que Sita se réfugia avec ses deux fils lorsqu'elle fut 
répudiée par Rama. 
TATE tamakhu m. mod. tabac || ang. tobacco; fr. 
tabac. 

tamakhunalr [näli f. cigarette. 

tamakhunalivikrayaka [vikrayaka] m. vendeur de 

cigarettes. 
AT tamala [tam-ala] m. bio. bot. Xanthochymus 
pictorius (var. bot. Garcinia xanthochymus), lau- 
rier noir ou faux mangoustan, arbre de moyenne 
altitude, à l’écorce très sombre, aux fleurs blanches, 
aux fruits orange comestibles ; sa sève sert à fabri- 
quer une encre. 
tamalavithikandhakaraih [K.] avec ses sombres ave- 
nues de laurier noir. 

tamalapattra [pattra] n. feuille de laurier noir [soc. 
marque sectaire sur le front. 
AAA tamalaka [tamala-ka] à. m. n. f. tamalika à 
l’écorce ou à la peau noire — m. bio. laurier noir — 
f. tamalika lit. np. de Tamalikä “au teint d’ébène”, 
servante-messagère de Vasavadatta: | lit. [K.] np. 
de Tamalika;, porteuse de bétel de Kädambari. 
AAA témisra [tamas-ra] n. obscurité; nuit noire; 
quinzaine sombre | pl. tamisrani id. — f. tamisra 
ténèbres, nuit noire. 
ŒAT tamo iic. tamas. 

tamoguna [guna] m. phil. [Sämkhya] la Ténèbre, 
3° qualité [guna] de la nature, essence passive de 
l'ignorance et de l’inertie. 

tamogunamaya [-maya] a. m. n. f. tamogunamayt 

qui a la qualité de Ténèbre. 
°aa -taya sf. forme l'adjectif n-partite après le 
nombre n (f. en -tayi). 
dAT taya [i. tad] f. par elle. 
AATE tayos [g. du. tad] m. n. f. d’eux deux, d'elles 
deux — loc. en eux deux, en elles deux. 
at téra [agt. tr] à. m. n. f. tari qui fait traverser, 
passeur ; qui sauve — ifc. fait de surmonter (iic.) 
— m. traversée, passage — f. tart bateau, navire. 


°at -tara sf. forme des a. compar. | qqf. sf. intensif 
de nom, cf. vrtratara, duhkhatara | sorte de (ïic.) : 
cf. a$vatara — ind. (avec na) pas du tout |cf. taraäm. 
At taräksu m. bio. hyène. 
aATE taramgita [pp. tarañga] a. m. n. f. taramgita 
qui va et vient ; qui ondule ; noyé (de larmes) — n. 
mouvement de vagues, de va et vient. 
TÊTE taramgin var. tarañgin [agt. taramga] a. m. 
n. f. taramgini qui ondule, alternatif ; qui va et vient 
sans cesse — f. taramgint rivière — ifc. lit. forme 
des noms d'ouvrages, not. biographies. 
AU tarana [agt. tr] m. f. tarant radeau, barque — 
act. n. traversée (de (iic.)) | fait de surmonter (un 
obstacle, une infortune) — m. tarani le Soleil. 
AA taraniya [pfp. [2] ti] a. m. n. f. taraniya à 
traverser (rivière). 
ati taratama -tara, -tama. 
ATK taram [acc. tara] iic. 

taramga var. tarañga [gai] m. vague, onde: re- 
mous; va-et-vient | lit. chapitre d’un ouvrage, not. 
Kathäsaritsägara ou Räjataramgint — v. [11] pr. 
(taramgayati) faire aller d'avant en arrière. 

taramgavati [-vat] f. np. de la rivière Taramgavatr 

“qui forme des vagues”. 
TANT tarambuja [perse] n. pastèque. 
at tarala [tr-ala] a. m. n. f. tarala tremblant ; 
mobile | étincelant — m. vague; collier ; joyau, not. 
rubis — f. tarala liqueur. 

taralika [-ika] f. lit. [K.] np. de Taralikä, com- 
pagne de Mahäsveta utilisée comme entremetteuse 
par Pundarikao. 
ATK täras [abstr. tr] n. vitesse, vélocité; force, 
énergie, efficacité — à. m. n. f. rapide; énergique. 
tarasa adv. rapidement, directement. 

térasvat [-vat] à. m. n. f. tarasvatr cf. tarasvin. 

térasvin [-vin] à. m. n. f. tarasvint rapide, violent, 
énergique ; hardi — m. messager; coureur ; héros 
| vent | faucon; épith. de Garuda. 
TUE taram [relié à -tara] ind. intens. après prép., 
cf. atitaram | adv. (plus tardif) intens. après forme 
verbale ; (avec na) pas du tout. 
pacatitaram il cuisine mieux. 
dadatitaram il donne plus. 
ait tari [instr. ti] f. bateau ; not. barque de passeur 
| var. tart id. 

tarika [-ka] m. passeur | soc. officier contrôlant la 
traversée des fleuves. 
de taru [tr-u] m. arbre || ang. tree. 

tarusanda [sanda] n. bosquet, parc. 
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deU téruna à. m. n. f. tarun] jeune, juvénil, vigou- 
reux ; frais, tendre, délicat ; juste commencé — m. 
adolescent, jouvenceau — f. taruni jeune fille, jeune 
femme (jusqu’à 30 ans) — voc. taruni adr. Made- 
moiselle — v. [11] pr. (tarunayati) rajeunir — v. 
[11] pr. r. (tarunäyate) être jeune; rester jeune || 
gr. TEPTV. 
küpodakam vatacchayaä tambülam tarunikucau | 
sitakale bhavedusnam usnakale tu $ftalam || L'eau 
tirée du puits, l’ombre du banian, la feuille de bétel 
et les seins d’une jeune femme sont chauds à la sai- 
son froide mais frais à la saison chaude. 
VT& tark v. [10] pr. (tarkayati) pp. (tarkita) pf. 
(pra, vi) considérer, examiner, apprécier, évaluer 
| réfléchir, juger ; conjecturer ; soupçonner, douter 
de {acc.) || gr. rperw ; lat. torqueo. 
a& tarka [obj. tark] m. sujet de réflexion, de dis- 
cussion; topique, notion raisonnée | supposition, 
conjecture; spéculation, examen, évaluation | 
discussion, délibération | raison ; raisonnement, ar- 
gumentation, réflexion | phil. logique, dialectique ; 
not. raisonnement par l’absurde, réfutation | phil. 
[Vägbhata] l’un des 6 systèmes philosophiques : 
Jjina, samkhya, $iva, bhätta, bauddha, laukayata 
|phil. l’un des 6 points de vue orthodoxes [dar$anal] 
|math. symb. le nombre 6 — f. tarka phil. raison- 
nement ; investigation || pali takka. 
upasannah te tarkah tu as vu juste. 
tarkyate iti tarkah Le tarka, c’est ce dont en dis- 
cute, le sujet de la discussion. 

tarkakaumudT [kaumudi f. lit. [Nyaya] np. de la 
Tarkakaumudri “Lumière sur la logique”, œuvre de 
Laugaksi Bhäskara. 


tarkatandava [tandava]l m. lit. np. du Tar- 
katändava “Danse de logique”, ouvrage de 
Vyasatirtha. 

tarkadipika [dipika of. lit. [Nyaya] np. 
de la ‘Tarkadipika  “Exégèse de logique”, 
traité d’Annambhatta glosant son formulaire 
Tarkasamgraha. 


tarkaparibhäsa [paribhasa] f. lit. np. de la Tarka- 
paribhasa, traité de logique de Ke$avaz Mira. 

tarkapada [pada] m. phil. section d’un ouvrage 
traitant de la discussion rationnelle du sujet propre 
de l’ouvrage. 

tarkabhasa [bhasa] f. lit. np. de la Tarkabhäsa, 
ouvrage d'enseignement élémentaire de Nyaya- 
Vaisesika de Ke$ava Miéra (fin du 13° siècle). 

tarkabhäsaprakäsika [prakasika] f. lit. [Nyayal] 
np. de la Tarkabhasaäprakäsika, œuvre de logique 


de Cannibhatta (14° siècle). 

tarkavagi$a [vagiéa] m. hist. np. de Ma- 
thuranatha Tarkavagi$a, fils et élève de Rama 
Tarkaälañnkara ; cf. Mathuranatha:. 

tarkavacaspati [vacaspati] m. soc. titre Tar- 
kaväcaspati d’érudit en logique | hist. np. de 
Taranatha Tarkaväcaspati, (1806-1885), érudit 
bengali, lexicographe, supérieur du Sanskrit Col- 
lege de Calcutta, auteur du Vacaspatya. 

tarkavidya [vidya] f. phil. science du raisonne- 
ment ; syn. tarkasastra. 

tarka$astra [$astra] n. phil. science du raisonne- 
ment; cf. navyanyaya. 

tarkasamgraha [samgraha] m. lit. [Nyaya] np. 
du Tarkasamgraha “Compendium des concepts”, 
traité-formulaire d’Annambhatta, ouvrage de base 
du Nyaya; la Tarkadipika du même auteur en est 
une glose ; la Nyayabodhinïi et le Padakrtya en sont 
des commentaires. 

tarkamrta [amrta] n. lit. np. du Tarkämrta “Nec- 
tar de logique”, manuel élémentaire de Jagadisa. 

tarkalañkära [alañkäara] m. hist. np. du lo- 
gicien Räma Tarkalankara (16° siècle), élève 
de Räamabhadray Sarvabhauma, père de Ma- 
thuranatha: : il est l’auteur du Visayatavada. 
TA tarkaniya [pfp. [1] tark] a. m. n. f. tarkaniya 
suspect. 
fa tarkita [pp. tark] a. m. n. f. atarkita considéré 
comme ; investigué — n. conjecture. 
TT tarkin [agt. tark] a. m. n. f. tarkinr imbu de 
spéculation, versé en logique ; logicien | phil. dialec- 
ticien ; sceptique. 
a tarku [tark-u] m. n. fuseau. 

tarkukarman n. pl. tarkukarmani les travaux de 
filage, l’un des 64 arts [kala]. 
a tarkya [pfp. [1] tark] à. m. n. f. tarkya 
à considérer, à évaluer, à examiner; qui mérite 
réflexion | douteux, suspect. 
VA tarj v. [1] pr. (tarjati) pp. (tarjita) pf. (pari) 
menacer, terrifier | gronder, blâmer ; se moquer de, 
ridiculiser — ca. (tarjayati) id. 
a tarjaka [agt. tarj] a. m. n. f. tarjika qui me- 
nace. 
ait tarjana [act. tarj] n. fait de menacer, de gron- 
der, de ridiculiser — f. cf. tarjani. 
ait tarjant [f. tarjanal] f. (doigt qui menace) index 
| attitude menaçante (not. d'images sacrées). 
A tarjaniya [pfp. [2] tarj] a. m. n. f. tarjaniya 
qui doit être grondé. 
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ad tarjita [pp. tarj] a. m. n. f. tarjita menacé; 
grondé, humilié ; ridiculisé — n. menace. 
4% tarp [ca. trp1] v. [10] pr. (tarpayati) satisfaire, 
contenter, réjouir. 
AIT tarpana fact. ca. trp:] n. satisfaction, satiété 
[soc. libation d’eau aux mânes — ifc. fait de conten- 
ter ; nourriture. 
a tarsa [act. trs] m. désir: soif — ifc. désir de 
(iic.) — f. tarsa désir; soif. 
SALE tarsam [abs. trs1] ind. ayant été assoifté. 
dé tarhi adv. [corrél. de yadi] alors, maintenant, 
en ce moment | par conséquent. 

tarhyeva [eva] adv. alors seulement. 
aa tala m. n. surface, sol | paume de la main ; sole 
du pied ; poignée. 
talan da se gifler mutuellement. 

talatra [tra] n. gant porté par les archers. 

talavat [-vat] a. m. n. f. talavatr qui possède une 
surface. 

talañguli [anguli] ic. la paume et le doigt. 

talangulitra [tra] üic. (gant) qui protège la paume 
et le doigt (de l’archer). 

talañgulitravat [-vat] m. (archer) muni du gant. 

talatala [atala] n. myth. np. du monde [loka] 
Talätala, cinquième enfer souterrain. 
dd talavé [tala-va] m. musicien. 

talavékära [kära] m. pl. école du Sämaveda. 

talavakarabrahmana [brahmana] n. lit. np. 

du Talavakarabrahmana, texte brahmana du 
Samaveda ; syn. Jaiminiya. 
av fälpa m. n. lit, couche, banquette 
supérieur | radeau — f. talpa couche, lit. 
talpam adhigam avoir des rapports sexuels avec 
(iic.). 
talpam avas profaner le lit conjugal. 

talpaga [ga] ifc. m. qui a des rapports sexuels avec 
(ic). 
a tava [g. tvad] ind. de toi, à toi, tien. 
tavasmi [“je suis à toi”] je me rends (paroles de 
reddition d’un vaincu au vainqueur). 

°aa -tavat forme des ppa. (cf. ktavatu) 


étage 


at tavarga [(ta)-varga] m. phon. la classe des den- 
tales. 

TA taväs a. m. n. f. fort, énergique ; courageux — 
m. puissance, force, courage. 

dfaT tavisé [relié à favas] a. m. n. f. favist fort, 
énergique, courageux — m. force, courage — f. 
tavisr id. — v. [11] pr. (tavisiväti) v. [11] pr. r. 


(tavisiyäte) être puissant ; montrer du courage. 
tavistbhis adv. puisamment. 

TATAE téviyas var. tavyas [compar. tavas] a. m. n. 
f. taviyasi plus fort. 

tavasas taviyan plus fort que le fort. 

°acd -tavya gram. forme des pfp. d'obligation ou 
de nécessité (cf. tavyat). 

TT tavyat nota. gram. affixe primaire [krt] des 
pfp. en -tavya. 

TE tasté [pp. taks]| a. m. n. f. tasta taillé, découpé, 
façonné ; sculpté. 

hrda tastan mantran Les mantras proviennent du 
cœur. 

°44 -tas forme des adv. de lieu ou de circonstance 
| forme des adv. de manière signifiant “selon”, “par 
suite de”, “à la manière de”, “respectivement à”, 
etc. | sf. ablatif; cf. tasil. 

mumbaitah agatavan il vient de Bombay. 

TT tasil nota. gram. suffixe ablatif, obtenu par 
affixation à un thème nominal de -tas. 

TERT taskara m. voleur, brigand. 

TUE tasthivas [ppft. sthä] a. m. n. f. tasthust 
s'étant tenu, qui s’est tenu, qui se tenait ; qui conti- 
nue ; prêt à (dat.) — n. tasthivat le règne végétal et 
minéral ; l’immobile (opp. jagat) | phil. l’immuable. 
TETE fasmat [abl. tad] adv. [corrél. de yasmat] 
ainsi, pour cette raison. 

TA tasmin [loc. tad] ind. en lui, dans ce. 


AR tasmai [dat. tad] ind. à lui, à ce. 
AA tasya [g. tad] ind. de lui, de ce. 
TETE tasyam [loc. sa] ind. en elle, sur elle. 
TETE tasyas [g. sa2] ind. d’elle. 
4 tasyai [dat. sä2] ind. à elle. 

°aT -ta forme des sf. d'état; qualité de; espèce | 
dénote une collection de || fr. -té. 
ae tacchilika [*tacchïla-ika] à. m. n. f. 
tacchilika gram. se dit d’un suffixe dénotant l’habi- 
tude ou le naturel d’une action. 
at tacchilya [*tacchïila-ya] n. nature ca- 
ractéristique ; habitude, intérêt pour. 
at tajika m. géo. tadjik; perse; syn. ya- 
vana | hist. np. de Täjika, épith. de Tuka, astro- 
logue perse; par ext. astrologie perso-arabique ; cf. 
varsaphala. 

tajikatantrasara [tantra-sara] m. lit. np. du 
Tajikatantrasara, ouvrage astrologique d’origine 
arabe de Samarasimha (13° siècle); aussi appelé 
Karmapraka$a, Manusyajataka et Ganakabhüsana. 
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tajikamuktavali [muktavalil f. lit. np. de la 
Tajikamuktavali, ouvrage astrologique de Tuka. 

tajikayogasudhänidhi [yoga-sudhä-nidhi] m. lit. 
np. du Tajikayogasudhanidhi, ouvrage d’astrono- 
mie de Yadavasuüri. 
dTeaT tataka [*tata-ka] f. myth. [Räm.] np. de 
la yaksr Tataka “(Gardienne) de l’orée de la 
forêt”, fille du yaksa Suketu, “forte comme 1000 
éléphants” ; elle épousa le gandharva Sunda, et 
enfanta de Maärica et Subähu; après qu'Agastya 
ait réduit Sunda, en cendres pour avoir perturbé 
ses dévotions, elle attaqua son ermitage avec ses 
fils, mais Agastya les maudit, et elle devint une hi- 
deuse raksast, hantant une forêt au sud de la Sa- 
rayü ; le jeune Räma la tua, sur l’ordre de son guru 
Vi$vamitra, bien qu'il répugnât à tuer une femme. 
qe tatañka n. ornement d'oreille, symbole fe- 
melle ; il orne not. l'oreille gauche de Nataraja. 
ATeRX tatasthya [*tatastha-ya] n. indifférence. 
ma bhaja ma bhaja durge taätasthyam putrakesu 
dmesu [Durgästuti] Ô Durgä! Ne reste pas in- 
différente à tes enfants en détresse. 
as tada [act. ca. tad] m. coup. 

tadapattra [pattra] n. feuille de palme (pour 
écrire). 
ds tadaka [agt. tad] m. meurtrier — f. taädaka 
myth. [Räm.] np. de la yaksr Tadakä; cf. Taätaka. 
as T tadana [agt. ca. tad] a. m. n. f. tadana qui 


frappe, qui bat, qui blesse — act. n. action de 
battre, de frapper, de fouetter | astr. éclipse par- 
tielle — ifc. (après instrument) fait d’infliger une 


correction avec (iic.) — f. tadant fouet. 
ais tädita [pp. ca. tad] a. m. n. f. tadita battu, 
frappé, puni | frappé par la foudre, foudroyé. 
taditaka [-ka] ifc. a. m. n. f. taditaka frappé par 
(ic.). 
ASIA tadyamana [ppr. ps. ca. tad] a. m. n. f. 
tadyamana étant frappé, étant battu. 
AUS tandava [*tandu-a] m. n. myth. danse ma- 
cabre de Siva-Bhairava dans les enclos crématoires 
| [änandatändava] myth. danse cosmique de $iva- 
Nataräja; cf. nadänta | par ext. danse frénétique, 
transe. 
dTUT tandya m. lit. patr. du lettré Tandya — n. 
cf. taäandyabrahmana. 
tandyabrahmana [brahmana] n. lit. np. du 
Tandyabrahmana, aussi appelé Mahäbrahmana ou 
Pañcaviméabrahmana. 
“ad -tat forme des adverbes à sens locatif | -stat 
id. 


aTd tata [*tatä] m. père — voc. adr. affectueuse 
envers un parent mâle, junior ou senior ; papa | pl. 
tatas chers tous. 
arfa tati fact. tam] f. continuité ; descendance. 
aTTY tatparya [*tatpara-ya] a. m. n. f. tätparya 
ayant pour but; visé — n. fait de se dévouer à 
ça | référence à (loc.) ; intention; but visé | gram. 
[Mimämsa] transmission de l'intention du locuteur 
— ifc. lit. ouvrage à propos de (iic.). 
tatparyacandrikaä [candrika] f. lit. np. de la 
Tatparyacandrikä, commentaire [trka] de la Gtta 
dû à Vedäntadegika, suivant Rämänuja | lit. np. de 
la Tatparyacandrika. de Vyasatirtha, commentaire 
du Tattvapraka$ikä de Jayatirtha; il lui valut le 
titre de Candrikacarya. 
tatparyajnana [jnana] n. gram. intention du locu- 
teur. 
tatparyatika [tika] f. lit. np. de la Tatparyatika, 
glose par Vacaspatis Mira du Nyäyabhasya. 
tatparyanirnaya [nirnaya] m. détermination de 
l'intention ; motivation |lit. np. du Tätparyanirnaya 
de Madhva, qui présente le but philosophique des 
récits du Mah., du Räm., du Harivamsa et des 
recueils mythologiques [puränal], en 5180 strophes 
[Sloka]. 
tatparyartha [artha] m. gram. sens d’un mot visé 
par le locuteur, intention communicative. 
AT tadarthya [*tadartha-ya] n. fait d’être ap- 
proprié: utilité; pertinence | gram. similitude de 
sens, synonymie | gram. rôle sémantique [karakal 
d'utilité, marqué par le datif. 
tadarthyena avec cette intention; à cette fin; dans 
ce sens. 
tadarthye caturthr vacya gram. On indique l'utilité 
avec le datif. 
TT  tadatmya [*tadatman-ya] n. phil. [Nyayal] 
similitude ou identité de nature (avec (i. loc. ïic.)) ; 
opp. anyonyabhava. 
TE tadrs [*tad-dré] a. m. n. f. [corrél. de yadrs] 
de cette sorte là, semblable: pareil, tel — à. m. n. 
tadr$a f. tadr$r id. — à. m. n. tadrksa f. tadrksr id. 
at tana [agt. tan] m. fibre | ton, résonance | gr. 
TOLO ; fr. ton. 
aTÎT tani [nom. pl. tad] ind. eux, ces, ils. 
af tantrika [*tantra-ika] a. m. n. f. täntrika 
enseigné dans un manuel |soc. tantrique — m. phil. 
adepte des doctrines tantriques. 
tantrikabhidhänakosa [abhidhänakosa] m. lit. np. 
du Tantrikäbhidhänako$a “Vocabulaire du tantris- 
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ATX tap [ca. tap] v. [10] pr. (tapayati) pp. (tapita) 
faire souffrir, brûler. 
aTT tapa [act. tap] m. tourment ; peine (morale et 
physique) | soc. marque au fer du cakra et de la 
$añka sur les épaules des renonçants de la filiation 
pañcaratra de Rämanuja. 
täpatraya [traya] n. phil. les trois sortes de 
maux : [aädhyatmika] les tourments internes du 
corps et de l'esprit (faim, soif, colère, jalousie, 
confusion), [adhibhautika] les maux séculiers ex- 
ternes (attaques d'animaux ou d’ennemis, guerres) 
et [aädhidaivika] les maux dûs aux calamités natu- 
relles ou surnaturelles (tempêtes, tremblements de 
terre, épidémies). 
AT tapaka [agt. tap] a. m. n. f. tapika qui chauffe, 
qui enflamme ; qui tourmente — m. fièvre [fourneau 
— f. tapika poêle à frire. 
AA tapatya [*tapati] m. myth. [Mah.] np. de 
Tapatya “descendant de Tapatr”, matr. de Kuru; 
épith. d’Arjuna. 
AT täpana [agt. tap] a. m. n. f. tapant qui brûle, 
qui fait souffrir — m. le Soleil | la canicule — n. 
brûlure ; tourment |lit. [théâtre] détresse, perplexité 
| bd. np. de Tapana, l’un des 8 enfers brülants, où 
les damnés sont empalés par une broche chauffée à 
blanc — f. täpana ascèse. 
AT tapasé [*tapas| m. ascète, ermite. 
täpasavatsarajacarita [vatsaraja-carita] n. lit. np. 
du nataka Tapasavatsarajacarita, dû à Matraraja ; 
il s'inspire librement du Svapnavasavadatta. 
ae tapita [pp. ca. tap] a. m. n. f. tapita chauffé, 
enflammé | tourmenté, meurtri | converti. 
at tapin [agt. tap] a. m. n. f. täpinr qui fait 
souffrir | souffrant de la chaleur ; souffrant. 
ATX tam [acc. sa] ind. elle, cette. 
AAA tamasa [*tamas] à. m. n. f. tamasT [“dont le 
guna prépondérant est tamas”] ténébreux, sombre ; 
ignorant, endormi; passif, inerte — m. méchant | 
myth. np. de Tamasa “issu des ténèbres”, 4 Manu 
du kalpa — f. tämasi nuit. 
ATAÎRE tamasika [tämasa-ika] a. m. n. f. tämasika 
relatif au tamas, de la nature du tamas; inerte, 
passif. 
af tämisra [*tamisra] a. m. n. f. tamisra 
astr. sombre (quinzaine [paksa] où la Lune est 
décroissante) — m. phil. [Sämkhya] la colère, une 
des 5 formes d’ignorance lavidya] |cf. andhatamisra. 
aa tambala à. m. n. f. täambal en chanvre. 
AA tambüla m. bio. bot. Piper betle ou liane 
bétel, sorte de poivrier — n. feuille de bétel, not. à 


mastiquer avec de la noix d’arec [püga] — f. tambüalr 
bétel. 

tambülakarañka [karañnka] m. nécessaire à bétel. 

tambülakarankaväha [vaha] m. soc. serviteur 
d’un prince chargé de porter son bétel. 
tambülakarañnkavähint [vahini f. soc. suivante 

d’une princesse chargée de porter son bétel. 

tambülabhoga [bhoga2] m. plaisir du bétel. 

tambülika [-ika] m. vendeur de bétel. 
di tamré à. m. n. f. tamra cuivré, rouge foncé — n. 
cuivre ; récipient en cuivre — f. tamra myth. [Räm.] 
np. de Tamra “la Rouge”, fille de Daksa; par 
Kasyapa elle engendra cinq filles qui engendrèrent 
à leur tour les cinq races d’oiseaux — f. tämri en 
cuivre. 

tamradvipa [dvipa] m. géo. np. de Tamradvipa, 
Ceylan l’“Île couleur de cuivre” : connue des grecs 
comme Taprobane, des arabes comme Serendib, des 
portugais comme Ceilao, des anglais comme Cey- 
lon; syn. Svarnadvipa, $r1 Lanka; myth. Ravana 
y établit sa capitale Lanka; bd. c’est près de ses 
côtes que le bateau de Simhala coula avec ses 700 
compagnons || pali Tambapanni. 

tamrapatta [patta] m. cf. tamrapattra. 

tamrapattra [pattra] n. feuille de cuivre pour 
écrire | soc. acte de propriété foncière inscrit sur 
une feuille de cuivre. 

tamraparna [parna] n. myth. l’une des 10 régions 
[dvipa] formant le jambudvipa. 

tamrapragasti [prasasti] f. soc. plaque de cuivre 
actant une donation royale. 

tamramüla [müla] f. bio. bot. Rubia munjista, 
liane rubiacée d’altitude ; cette garance est utilisée 
en teinture et en médecine; syn. mañjistha. 

tamralipta [lipta] m. pl. géo. np. du peuple et 
du pays des Tamraliptas, à l'Ouest du delta du 
Gange — f. tamralipta f. tamralipti leur capitale, 
Tamralipta/Tamraliptr. 
ATX tar [ca. tr] v. [10] pr. (tarayati) pfp. (tarya) 
inf. (tärayitum) faire traverser, conduire; sauver, 
secourir | libérer de (abl.). 
alt tara [agt. ca. tr] a. m. n. f. tara qui fait traver- 
ser; sauveur, libérateur | brillant, resplendissant ; 
haut, perçant (son) — m. éclat ; son strident — n. 
argent — f. cf. tara || ang. star. 
aa taraka [agt. tar] à. m. n. f. tarika qui fait 
traverser, qui transporte ; sauveur, libérateur — m. 
myth. np. de Täraka “Astre”, daitya qui par ses 
pénitences acquit de grands pouvoirs et menaça les 
trois mondes ; il obtint de ne pouvoir être tué que 
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par un fils de Siva: Agni, sollicité par les dieux, 
se cacha; un éléphant le dénonça, et Agni mau- 
dit les éléphants de ne pouvoir sortir leurs langues : 
un perroquet le dénonça, et Agni maudit les perro- 
quets de ne pas pouvoir parler distinctement ; il fut 
vaincu par Indra avec l’aide de Kumara-Skanda ; 
ses trois fils Tarakaksa, Vidyunmali et Kamalaksa 
se réfugièrent dans la triple forteresse Tripura — n. 
astre ; météore — f. cf. taraka. 

tarakaksa [aksa] m. myth. np. de Tarakäksa “qui 
a des étoiles dans les yeux”, fils de Taraka ; cf. Tri- 
pura. 

tarakaraja [raja] m. myth. np. de Tarakäräja, 
épith. de Candra “Roi des étoiles”. 
ATXAT taraka [f. taraka] f. étoile; syn. tara | myth. 
np. de Tarakä “Étoile”, autre nom de Tara | astr. 
étoile principale d’un naksatra; syn. yogatara. 

tärakämaya [-maya] à. m. n. f. tärakämayi relatif 
à Taraka. 

tarakamayayuddha [yuddha] n. myth. 

guerre à propos d'Étoile, provoquée 
l’enlèvement de Tara par Candra. 

tarakité [-ita] à. m. n. f. tarakita étoilé (se dit du 
ciel de début de nuit). 
AU tarana [agt. tr] à. m. n. f. tarant qui fait tra- 
verser, qui aide à passer ; sauveur, libérateur |myth. 
épith. de $iva ou Visnu “Sauveur” | astr. np. de 
Tarana “Salut”, personnifiant l’an 18 d’un cycle de 
vie [samvatsara] — n. fait de se tirer d’une diffi- 
culté ; traversée, passage ; salut. 
ANA taratamya [*taratama-ya] n. gradation, 
proportion; différence, inégalité. 
taratamyena adv. à différents degrés; plus ou 
moins. 
aT tara [f. tara] f. étoile, astre, météore | myth. 
np. de Tara “Étoile”, épouse de Brhaspati ; elle fut 
enlevée par Soma-Candra dont elle eut pour fils 
Budha; cf. Candramast | phil. [Tantra] np. de Tara: 
“Libératrice”, l’une des 10 puissances [mahavidya] 
de la Déesse [Sakti] : elle est représentée bleue, la 
langue pendante [lolajihva], du sang sortant de sa 
bouche, le pied sur la poitrine de Siva allongé | 
myth. [Räm.] np. de Tara, épouse du roi des singes 
Val, et mère d’Añgada; à la mort de Val, elle 
épousa son demi-frère Sugriva; elle maudit Rama 
de perdre Sita après qu’il la retrouve | bd. nom de 
diverses déesses ; not. la Tara blanche et la Tara 
verte. 

taragana [gana] m. multitude d'étoiles. 

täradatta [datta] f. lit. [KSS.] np. de la 


[VP. 
par 


reine Taradatta “don de Tara”, épouse du roi 
Kalingadatta, mère de Kaliñngasena. 

taranätha [natha] m. soc. np. de Täranatha 
“Maître de l'Étoile”, titre de lettré [pandita]. 

tarapida [apida] m0. lit. [K.] np. du roi d'Uj- 
jayint Tarapida “Couronné d'étoiles”, père de 
Candrapidar. 

taravalr [äval] f. lit. [DKC.] np. de la prin- 
cesse yaksT Taravali “Lignée d'étoiles”, fille du roi 
Manibhadra: elle recueillit Arthapala, fruit des 
amours de Kämapala et de Käntimatt. 
AT tarin [agt. tr] a. m. n. f. tärini qui fait tra- 
verser ; sauveur, libérateur — f. taärint myth. np. de 
Tarim, épith. de Durga “Libératrice”. 
ATEUX tarunya [*taruna-ya] n. jeunesse ; fraîcheur. 
af tarkika [*tarka-ika] a. m. n. f. tarkika re- 
latif à la logique | phil. qualifie les doctrines phil. 
rationalistes [tarkika] — m. dialecticien ; logicien ; 
philosophe rationaliste. 

tarkikaraksa [raksa] f. lit. [Nyäya] np. de la 
Tarkikaraksäa, œuvre de Varadaräja Mira (12° 
siècle). 
aTeŸ tarksya m. véd. np. de Tarksya, divinité 
solaire, d’abord cheval (aussi appelé Aristanemi), 
puis oiseau, identifié plus tard avec Garuda. 
svasti na indro vrddhasravah svasti | nah pusa 
visvavedah svasti |nastarksyo aristanemih svasti |no 
brhaspatirdadhätu || véd. [RV.] Que Indra de haute 
renommée nous favorise, que Püsa le très généreux 
nous favorise, que Tarksya dont la roue (du char 
solaire) est inusable nous favorise, que Brhaspati 
nous favorise. 
a tarya [pfp. [1] tar] a. m. n. f. tarya à franchir, 
à traverser. 
aTa tala [*tala] m. verrou; serrure | bio. bot. Bo- 
rassus flabelliformis, rônier ou palmyre, espèce de 
palmier à vin au tronc droit: on boit son suc 
sucré; ses dattes sont comestibles, et il fournit un 
chou-palmiste ; on utilise ses feuilles pour l'écriture ; 
myth. il est l'emblème de Bhisma-Talaketu | fait de 
frapper dans ses mains, de battre la mesure ; cym- 
bale ; mouvement rythmique (not. des oreilles d’un 
éléphant) | mus. rythme (donné par la frappe des 
cordes d’un instrument avec la paume) ; cycle ryth- 
mique ; en musique carnatique, il y a 7 rythmes de 
base, donnés avec leurs constituants [añga:1] : dh- 
ruva (1 laghu, 1 druta et 2 laghu), matya (1 laghu, 
1 druta et 1 laghu), rüpaka (1 druta et 1 laghu), 
jhampa (1 laghu, 1 anudruta, et 1 druta), triputa 
(1 laghu et 2 druta), atta (2 laghu et 2 druta) et 
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eka (1 laghu) | mesure de hauteur, vaut 12 pouces 
[añgula] (environ 23 cm) ; syn. vitasti — f. cf. tal. 

talaketu [ketu] m. myth. np. de Talaketu, épith. 
de Bhisma “portant le palmier sur sa bannière”. 

talaghäta [ghäata] m. gifle. 

talajañgha [jangha] m. myth. np. du vaillant roi 
Talajañngha “Jambe de palmier”, fils de Jayadh- 
vaja ; il fut vaincu par Para$urama ; l’aîné Vitihotra 
de ses 100 fils se réfugia dans l’'Himälaya | pl. myth. 
np. de la tribu haïhaya des Talajanghaäs, ses des- 
cendants. 

taladhäraka [dhäraka] m. chef d'orchestre, qui bat 
la mesure: syn. $ailüsa | danseur, qui garde la me- 
sure. 

taladhärin [dhärin] m. [natyal] joueur de cymbales. 

taladhvaja [dhvaja] m. myth. np. de Taladhvaja, 
épith. de Balarama “portant le palmier sur son 
étendard” |soc. np. du char à 16 roues de Balarama 
au festival du rathayatra de Jagannatha. 

talamana [mana] n. iconométrie; règles cano- 
niques régissant les mesures iconographiques dans 
le $ilpasastra. 
dd talaka [tala-ka] m. insecte venimeux — n. 
orpiment — f. talika paume de la main. 
dde talavya [talu-ya] à. m. n. f. talavya phon. 
palatal — m. phon. phonème palatal. 
aTeit tal [f. talal f. bio. bot. Corypha umbraculi- 
fera, palmier talipot, natif du Malabar, à grandes 
feuilles en ombrelles ; il peut atteindre 25 m de hau- 
teur; ses feuilles sont utilisées pour l'écriture et 
pour couvrir les toits, sa sève est fermentée pour 
faire du vin de palme | alcool de palmier || ang. 
toddy. 

talipattra [pattra] n. feuille de palmier talipot. 
at talisa [relié à tal] m. bio. bot. Flacourtia 
jangomas, arbre cultivé pour ses fruits semblables 
à des prunes; on l’utilise en médecine; on fait des 
cuillers de sacrifice avec son bois; syn. sruvavrksa, 
vikañkata, pracmamalaka. 
AT talu n. palais (de la bouche). 
data tavaké [*tava-ka] à. m. n. f. tavika f. tavakr 
ton; tien. 
Ta tavat [*tad-vat] à. m. n. f. tavati aussi grand, 
aussi nombreux, aussi longtemps, autant — adv. 
[corrél. de yavat] autant, tant, comme, pendant 
aussi longtemps [d’abord ; seulement ; soit ! | (interr. 
ou imp.) donc | (fut. pr.) alors (indique que l’action 
va avoir lieu). 
tavata i. adv. dans cette mesure |pendant ce temps ; 
en attendant. 


tavati loc. adv. jusqu'ici; jusque là, pendant ce 
temps. 
na tavat pas encore; pas pour le moment. 
ma tavat jamais de la vie; Dieu nous en garde! 
itas tavat viens d’abord ici. 
gata tavat elle est en effet partie. 
drdhas tavad bandhah le nœud est en effet bien 
serré. 
tävannapina pas juste non mais, mais non tout 
court. 
tisthatu tavat mettez-le de côté quelque temps. 
ATX tas [nom. pl. sa] ind. elles. 
ATX täsi nota. gram. modificateur [vikarana,| de 
formation du thème du futur [irt]. 
cf -ti (primaire) forme des s. f. d'action | [Nyäya] 
dénote plutôt l’objet résultant de l’action | (num.) 
forme des dizaines. 
FT tikta [pp. ti] a. m. n. f. tikta amer — m. 
phil. [Nyäya] l’amertume, un type de goût [rasa]; 
[Brhajjätaka] il est associé à la planète Mars. 
tiktaka [-ka] à. m. n. f. tiktaka amer — n. sub- 
stance amère — m. bio. bot. Terminalia catappa ; 
cf. iñnguda. 
FN tigmé [tij-mal] a. m. n. f. tigma pointu, aiguisé, 
acéré (arme, flamme, rayon de lumière) | acide, pi- 
quant, épicé, brûlant | violent, intense, passionné, 
rapide — m. myth. épith. du foudre [vajra] d’Indra 
— n. causticité. 
tigmäga [ga] à. m. n. f. tigmaga véloce. 
tigmäsrnga [$rnga] a. m. n. f. tigmaérnga à la corne 
pointue. 
FT tin nota. gram. désinence personnelle; suffixe 
[pratyaya] de conjugaison. 
ekati vakyam gram. la phrase comporte une forme 
verbale conjuguée unique. 
tvam pasi hamsi tanuse manuse bibharsi vibhrajase 
srjasi samharase virausi | asse nirasyasi sarasyasi 
räsi lasi sañkridase vrudasi medhasi modase ca || 
[KM.] Tu protèges, tu frappes, tu étends, tu penses, 
tu soutiens, tu resplendis, tu crées, tu résorbes, tu 
hurles, tu t’assieds, tu détruis, tu es passionné, tu 
donnes, tu prends, tu t’amuses, tu te caches, et dans 
la moelle (de la victime du sacrifice) tu te réjouis. 
tiñnanta [anta] n. gram. forme conjuguée finie d’un 
verbe; syn. kriyapada; opp. subanta. 
tiñnvibhakti [vibhakti] f. gram. désinence person- 
nelle. 
VF tij v. [1] pr. r. (téjate) pp. (tikta) pf. (ut) 
être aigu, être pointu — ca. (tejayati) pp. (tejita) 
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aiguiser ; exciter, inciter — dés. r. (titiksate) désirer 
rester ferme ; endurer — intens. r. (tetikte) aiguiser 
Îl gr. orcyua; lat. instinctus; all. strechen ; ang. 
stick ; fr. instinct, distinct, stigmate. 
Far tita-u m. n. véd. crible. 
Fret titiks [dés. tij] v. [0] pr. r. (titiksate) suppor- 
ter patiemment, endurer. 
Fafrar titiksa [act. dés. tij] f. endurance, patience 
| phil. [Vedanta] la longanimité, l’une des 6 ver- 
tus cardinales [satsampad] | myth. np. de Titiksa, 
la Patience personnifiée, fille de Dharma, mère de 
Ksema. 
na titiksasamamasti saädhanam [Kir.] Il n’y a pas 
de vertu pareille à la patience. 
Ft titiksu [agt. dés. tij] a. m. n. f. endurant, 
patient. 
Fit titirs [dés. tf v. [0] pr. (titirsati) pr. r. 
(titrrsate) désirer traverser. 
Ft titirsu [agt. dés. t] a. m. n. f. qui désire 
traverser. 
Fat tittiré [onomatopée] m. bio. perdrix | var. 
tittiri bio. id. | myth. np. du sage [rsi] Tittiri “Per- 
drix”, élève de Yaäska, fondateur présumé de l’école 
taittiriya. 

tittirikalmasa [kalmaäsa] a. m. n. f. tittirikalmast à 
la robe tachetée (cheval). 
FAT titha m. feu; temps. 
FPT tithi [titha-i] f. astr. jour lunaire, 30° partie 
d’une lunaison; il y en a 15 dans chaque demi- 
lunaison [paksa] ; les jours favorables sont nanda 
(1,6 et 11), bhadra (2,7 et 12), vijaya (3,8 et 13) et 
pürna (5,10 et 15); les jours rikta (4,9 et 14) sont 
défavorables | le jour lunaire, un äyädi; syn. yoni 
|math. symb. le nombre 15 — f. tithr id. 

tithiksaya [ksaya2] m. astr. jour de nouvelle lune. 

tithitattva [tattva] n. lit. np. du Tithitattva de 
Raghunandana; Bhattacarya. 

tithinirnaya [nirnaya] m. lit. np. du Tithinirnaya, 
précis de smrti dû à Vacaspati Misra. 
FRS tintida m. bio. bot. Tamarindus indica, ta- 
marinier ; syn. cinca — Î. tintidr id. | sauce amère 
faite avec son fruit. 

tintidika [-1ka] m. id. — n. son fruit, le tamarin 
(astringent et laxatif) — f. tintidika tamarinier. 
FT tinduka m. bio. bot. Diospyros malabarica, 
ébène ou plaqueminier du Malabar, arbre à l’écorce 
noire, de croissance lente, utilisé en médecine et 
en teinture — n. son fruit, le kaki, astringent ; il 
est utilisé pour sa résine, qui sert à colmater les 
bateaux ; syn. tumburu. 


ff timi m. baleine | myth. np. de Timi, poisson 
de taille fabuleuse — f. myth. np. de Timi:, épouse 
de Ka$yapa, mère des monstres marins. 
FfR timim acc. timi] üc. 

timimgila [gila] m. myth. np. du naga Timimgila 
“qui avale la baleine Timi”. 

timimgilagila [gila] m. myth. np. du poisson fa- 

buleux Timimgilagila “qui avale Timimgila”. 
FAT timira [relié à tamas] n. obscurité, ténèbres. 
Far tira [tiras] v. [11] pr. (tirayati) cacher, dissimu- 
ler, couvrir ; empêcher, réprimer. 
SikhT kekäbhistirayati me vacanam les cris du paon 
couvrent ma voix. 
FTP tirasci [loc. tiryac] ind. en travers. 

tirascma [-ma] a. m. n. f. tira$cma transversal ; 
horizontal ; à travers, en travers. 
FRE tiras adv. de travers ; transversalement, obli- 
quement — pf. à travers | à part, sans, contre 
{acc.) — v. [11] pr. (tirasyati) disparaître — v. [11] 
pr. (tirayati) cacher, dissimuler, couvrir ; empêcher, 
réprimer. 
tiras cittani sans la connaissance. 
tiro vasam contre la volonté. 
SikhT kekäbhistirayati me vacanam les cris du paon 
couvrent ma voix. 
FRET tiraskarin [agt. tiraskr] m. [“ce qui dissi- 
mule” ] rideau ; not. rideau de scène — f. tiraskarinT 
voile ; not. myth. voile magique qui rend invisible, 
un attribut des nymphes [apsaras|. 
FR tiraskr [tiras-kri] v. [8] pr. (tiraskarôti) 
pp. (tiraskrta) cacher, couvrir; faire disparaître 
| blâmer, gronder, injurier (acc.). 
tiraskrtya var. tirah krtva adv. ayant disparu. 
FRET tiraskrta [pp. tiraskr] a. m. n. f. tiraskrta 
caché ; disparu | blâmé, grondé, injurié. 
FAT tirodhä [tiras-dhä] v. [3] pr. (tirodadhäti) 


enlever, retirer; cacher, supprimer — pr. r. (ti- 
rodhatte) se dissimuler (aux yeux de (abl.)) ; dis- 
paraître. 


FT tirodhäo fact. tirodhä:] f. dissimulation, se- 
cret. 

FATF tirodhana [act. tirodhä] n. dissimulation ; 
disparition. 

FRNRATE tirobhava [act. tirobhü] m. disparition ; 
dissimulation | phil. le pouvoir divin de dissimu- 
lation ; opp. avirbhäva | phil. [$aiva] l'illusion, l’une 
des 5 manifestations divines [pañcakrtya] de Éiva. 
FER tirobha [tiras-bhü] v. [1] pr. (tirobhavati) 
pp. (tirobhüta) disparaître — intens. (tirobho- 
baviti) garder secret (i.). 
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tirobhüya ind. ayant caché; ayant disparu. 
tirah bhüva ind. étant parti sur le côté. 

tirohita [hita2] a. m. n. f. tirohita mis de côté; 
caché, dissimulé; not. au fig. sens caché. 
FAX tiryac var. tiryañc [tiras-ac] a. m. n. f. tirascr 
[m. nom. tiryan, i. tira$ca; n. nom. tiryak] oblique, 
de travers | horizontal — m. n. animal (qui marche 
à quatre pattes). 
tiryak adv. de travers, horizontalement, oblique- 
ment, de côté | à l'horizontale. 
tiryasci adv. en travers. 

tiryagyona [yoni] m. animal, not. oiseau. 

tiryagyoni [yoni] a. m. n. f. né comme animal. 

tiryagrekha [rekha] f. math. bissectrice. 
Fat tila m. bio. bot. Sesamum indicum, sésame, 
grain de sésame | myth. on dit qu’il provient de la 
sueur de Visnu | grain de beauté || hi. til. 

tilakana [kana] m. grain de sésame. 

tilaguda [guda] m. boulette sucrée aux grains 
de sésame; cette friandise, dont Ganesa est 
friand, est offerte aux visiteurs du Nouvel An 
[makarasamkranti]|. 

tiladvadasr [dvadasi f. soc. festival de sacrifice de 
grains de sésame. 

tilapinda [pinda] m. n. nougat de grains de sésame. 

tilalipa [lipa] m. hist. np. du pandita bengali Ti- 
lopa, né Prajnabhadra (988-1069) ; après ses études 
védiques il devint moine bouddhiste : il reçut l’en- 
seignement du Mahämaäyatantra et des textes de 
Nagärjuna; après 12 ans de dures pratiques il de- 
vint accompli [mahäsiddhal] ; on dit qu’il reçut l’ini- 
tiation Vajrayana directement de Vajradhara; il 
pratiqua le tantrisme avec une yogint fille d’un mar- 
chand de sésame, fut exclu de son couvent, et devint 
lui-même meunier en Udyäna, d’où son épith. de 
Tilalipa “Meunier de sésame”, popularisé comme 
Tilopa ; Samantabhadra-Naropa fut son disciple. 

tilottama [uttama] f. myth. np. de la nymphe 
[apsaras| Tilottama “Bellissime” [“dont la beauté 
ne peut être surpassée même d’un iota”]; elle fut 
créée par Vi$vakarma à partir des jolies parties de 
toutes choses animées et inanimées, puis fut en- 
fantée par Pradha, pour créer la zizanie entre Sunda 
et Upasunda afin qu'ils s’entretuent ; on dit aussi 
que Brahma la créa à partir de poussière de dia- 
mants, d’où son nom de “(Faite des) meilleures 
particules” ; la veille de son départ sur Terre elle 
fit ses adieux au Devaloka, où elle fit le tour des 
dieux pour les honorer; ensorcelé par sa beauté, 
Siva ne put la quitter du regard, et quatre visages 


lui poussèrent ; Indra n’ayant pas assez d’yeux pour 
la regarder, son visage s’en couvrit de mille. 
fau tilaka [tila-ka] m. bio. bot. Simplocos race- 
mosa, arbuste aux fleurs jaunâtres : son écorce est 
utilisée en médecine, et pour faire les marques au 
front | marque (not. de santal, de tilaka ou d’on- 
guent) au front, ornementale ou indiquant la secte 
| grain de beauté | pl. grains de sésame — f. tilaka 
ifc. ornement de, le plus beau des (ïic.). 
FE tisthat [ppr. sth&] a. m. n. f. tisthantr qui 
se tient, qui est debout; qui attend, qui dure, qui 
persiste. 

tisthadgu [gu] adv. à l'heure de la traite des vaches 
(où elles sont debout). 
FT tisya m. myth. np. de Tisya, archer céleste 
[gandharva]; cf. Kréanu | astr. son symbole cos- 
mique, le naksatra Pusya le Cancer — n. myth. 
le kaliyuga, âge actuel. 

tisyapunarvasu [punarvasu] m. du. tisyapunarvasü 
astr. les deux maisons lunaires [naksatra] Tisya et 
Punarvasu. 
F&X tisr [f. tri] num. pers. [pl. nom. acc. tisras] trois. 

tisrdhanvä [dhanvan] n. arc avec trois flèches. 
dTEUT tiksné [tij-sna] a. m. n. f. tiksna aiguisé ; aigu, 
piquant, perçant | brûlant, cuisant ; épicé; acide; 
corrosif, virulent — n. guerre, bataille; arme; sel 
marin ; poison; fer — m. poivre; herbe kusa — f. 
tiksna bio. plantes urticantes, comme le kapikacchu. 

tiksnamati [mati] a. m. n. f. de vif intellect ; qui 
comprend vite ; opp. mandadhi, sthülabuddhi. 
AT tira [obj. ti n. berge, bordure, rive, rivage. 
bhagiïrathitire sur les berges de la Bhägirathr. 
samudratire au bord de la mer. 

trabhukti [bhukti] m. géo. np. du Tirabhukti, 
région du centre-est de l’Inde entre le Népal et le 
Gange; sa capitale était Vaisah; mod. Tirhut au 
Bihar. 
TT tirna [pp. ti] a. m. n. f. trna traversé, franchi ; 
atteint, réalisé, accompli | qui a traversé, franchi, 
surmonté. 

tirnapratijna [pratijñä] a. m. n. f. tirnapratijna 
qui honore sa promesse. 
dTat tirtva [abs. ti] ind. ayant traversé, ayant at- 
teint, ayant accompli. 
TT tirtha [tr-tha] n. gué, descente vers la rivière 
| moment ou lieu propice, occasion favorable ; 
direction, instruction | baignade sacrée, lieu de 
pèlerinage, lieu saint — m. ifc. soc. [“qui fait 
accéder à”] titre de renonçant de la tradition 
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dualiste [dvaita] de Madhva, pontife du ma- 
tha d'Udupi; cf. Anandatirtha, Aksobhyatirtha, 
Jayatirtha, Vyäsatirtha. 
tirthikr sanctifier. 
tirthikrta sanctifié. 
tirthikarana qui sanctifie. 
tirthibhüta sanctifié. 
tirthakaka [kaka] m. [“corbeau de gué”] sobriquet 
d’un élève qui passe d’un maître à l’autre sans se 
fixer. 
tirthadar$ana [dar$ana] n. pèlerinage. 
trthadhvañksa [dhvañksa] m. [“corneille de 
pèlerinage”] (péj.) individu instable. 
tirthamahätmya [mähätmya] n. lit. ouvrage glori- 
fiant un lieu de pélerinage ; cf. Ka$khanda. 
tirthayatra [yatra] f. pèlerinage. 
tirtharaja [raja] m. “Roi des lieux de pèlerinage”, 
épith. de Prayaga. 
tirthasthana [sthana] n. lieu de pèlerinage. 
tirthasnana [snäna] n. ablutions rituelles sur un 
lieu de pèlerinage. 
AT tirtham [acc. tirthal] ic. 
tirthañkara [karai] m. jn. [“qui a trouvé le 
gué du renoncement au travers du flot du 
samsara”] désigne l’un des 24 rsi ou maîtres 
jaïnes divinisés: la liste traditionnelle com- 
prend Adinatha/Rsabhanätha,  Ajitanatha, 
Sambhavanaätha,  Abhinandana,  Sumatinätha, 
Padmaprabha, Supar$vanatha, Candraprabha, 
Puspadanta (Suvidhinatha), Sitalanatha, 
$reyämsanätha. Vasupüjya, Vimalanatha, Anan- 
tanatha, Dharmanaätha, Säntinätha, Kunthunatha, 
Aranatha, Mallinätha, Munisuvrata, Naminätha, 
Neminätha (Aristanemi), Paärévanätha, Vard- 
hamäna Mahävirai ; les deux derniers sont des 
personnages historiques, les 22 premiers sont sans 
doute mythiques | var. tirthakara id. 
PTE tirthika [tirtha-ika] a. m. n. f. tirthikr soc. 
désignation bouddhiste des hindous. 
ATX tivré à. m. n. f. fivra intense, ardent, violent ; 
fort, excessif; terrible | incisif, pénétrant ; sévère || 
lat. torvus, protervus. 
tivram adv. avec zèle ; sévèrement, violemment, ter- 
riblement. 
tivrena tapasa par de sévères pénitences. 
tivratapas [tapas] n. pénitences sévères. 
ARE tisata m. hist. np. de Tisata, médecin du 10° 
siècle, fils de Vagbhata: ; il est l’auteur de la Ci- 
kitsakalika, dont son fils Candrata fit le commen- 
taire. 


G tu conj. cl. or, mais, cependant | (intensifieur) 
aussi, pourtant ; oui vraiment | (imp.) donc; (forme 
polie) veuillez. 
atha tu conj. mais. 
kim tu conj. mais, néanmoins. 
tu … tu conj. certes … mais. 
na tu conj. plutôt que, et non pas; bien que, non- 
obstant. 
param tu conj. mais, par contre. 
°< -tu forme des s. d’action ou d’instrument, et des 
a. indiquant la possession. 
d® tuka m. hist. np. de l’astrologue Tuka, auteur 
de la Tajikamuktavali. 
GATUTA tukarama [marathi]l m. hist. np. de 
Tukäräma (1608-1649), poète Südra qui vécut près 
de Pune au Mahaärastra; il composa des chants 
dévotionnels en marathe en louanges à Vitthala 
dans la tradition Varkari de Nämadeva:; il est 
révéré comme Sant Tukaram. 
AY tugré m. myth. [RV.] np. du roi Tugra, qui en- 
voya son fils Bhujyu en conquête au-delà des mers. 
q$ tuiga a. m. n. f. tuñga haut; proéminent ; fort 
— m. éléphant; montagne, pic | astr. apogée — 
f. tuñga géo. np. de la rivière Tunñga, qui coule à 
Srñgeri au Karnata, et conflue avec la Bhadra à 
Mysore pour former la Tuñngabhadräa — f. tungï bio. 
variété de basilic. 
tuñgatva [-tva] n. hauteur, élévation. 
tuñgabhadra [bhadra] m. éléphant rétif — f. 
tuñgabhadra géo. np. de la rivière Tuñgabhadra, 
formée à Koodli au Karnata par la confluence des 
rivières Tunga et Bhadra; elle rejoint la Krsna à 
Alampur au Telañgäana; le riche entre-deux-rives 
(doab) de leur confluence était contrôlé par la cita- 
delle de Räyacüru (mod. Raichur). 
tuñgin [-in] à. m. n. f. tungint astr. (planète) à 
l'apogée. 
tuñgiman [-man] m. hauteur. 
d=& tuccha à. m. n. f. tuccha vide, creux; petit, 
vain, négligeable — n. peccadille ; débris. 
tucchavada [vada] m. phil. nihilisme. 
de tuti m. f. petite cardamome | 16° partie du 
temps d’une respiration [pranal. 
dus tunda n. bec, museau, gueule, groin, trompe 
| (péj.) bouche 
QE tundi [relié à tunda] m. id. — f. nombril. 
tündika [-ka] a. m0. n. f. tundikä qui a un museau. 
afs&T tundikera [tundika-ira] m. pl. géo. np. du 
peuple des Tundikeras, issu d’une tribu des Hai- 
hayas. 
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VI tudi v. [6] pr. (tudäti) pft. (tutoda) aor. [4] 
(atautsit) pp. (tunna) ppr. (tudat) pf. (a) pousser ; 
frapper ; aiguillonner, inciter, stimuler ; vexer || lat. 
tundo; all. stossen. 
tuda frappe! 
4< tud [agt. tudi] ifc. à. m. n. f. qui pousse, qui 
frappe (ïic.). 
a+ tuda [agt. tud.] ifc. a. m. n. f. tuda qui pousse, 
qui frappe (iic.). 
at tudat [ppr. tudi] à. m. n. f. tudantr en frap- 
pant ; en stimulant. 
aie tudadi [(tudi)-ädi] m. gram. [“qui com- 
mence par tud;”] qualifie la sixième classe [gana] du 
présent des verbes; son marqueur caractéristique 
[vikarana] est sa. 
ga tunda n. ventre, panse — m. f. tundi nombril 
— à. m. n. f. tundi ventru. 

tundaparimrja [parimrja] a. m. n. f. tundaparimrja 
[“qui se frotte la panse”] paresseux. 

tundavat [-vat] à. m. n. f. tundavatr corpulent. 

tundika [-ika] à. m. n. f. tundika ventru. 

tundin [-in] à. m. n. f. tundint ventru. 

tundila [-ila] à. m. n. f. tundila ventru. 
da tunné [pp. tudi] a. m. n. f. tunna poussé, incité, 
stimulé. 

tunnévaya [vaya] m. tailleur. 
VAT tup v. [6] pr. (tupati) v. [1] pr. (topati) pous- 
ser ; frapper; tuer || gr. rurTw; lat. stupeo; all. 
stumph ; fr. stupeur. 
TA tubhyam [dat. tvad] ind. pour toi, vers toi. 
TA tum nota. forme l’infinitif (sens dat. de “pour 
faire”) ; cf. tumun. 
krsnam drastum yati il va voir Krsna. 
tumartha [artha] à. m. n. f. tumarthä gram. qui a 
le sens de tum; qui qualifie le but de l’action — m. 
gram. signification du suffixe tum. 
TAT tumun [relié à tum] nota. gram. affixe primaire 
krt2] de l’infinitif (ex. bhavitum). 
da tumula à. m. n. f. tumula bruyant; tumul- 
tueux — n. tumulte ; confusion || lat. tumultus; fr. 
tumulte. 
de tumba m. f. tumbr bio. bot. Lagenaria vulga- 
ris, gourde, variété douce, utilisée en cuisine ; opp. 
katubadart, gourde amère. 

tumbaka [-ka] m. n. id. 
4€ tumburu n. bio. graine de coriandre (bot. Co- 
riandrum sativum) | bio. fruit du bot. Diospyros 
embryopteris (utilisé pour sa résine) ; syn. tinduka 
|bio. bot. Zanthoxylum armatum, rutacée arbuste 


utilisée en médecine |myth. np. du gandharva Tum- 
buru “Tambour de danse” ; il était le maître de 
musique et de danse des nymphes [Apsarasas] ; sa 
compagne était Dundubhr; un jour où la nymphe 
Rambha dansait à la cour d’Indra, Pururava se 
moqua d'elle; Tumburu le punit en décrétant sa 
séparation d’avec Urvast jusqu’à ce qu’il fasse 
pénitence ; [Räm.] un jour Kubera le requit de lui 
amener Rambha; n’ayant pas réussi dans le temps 
imparti, Kubera le maudit de renaître comme le 
raksasa Viradha; il n’en serait libéré que par le 
glaive de Rama. 
dt turé [relié à tvar] a. m. n. f. tura rapide, prompt. 
turam adv. rapidement. 

turäga [gai] m. cheval [“qui va vite”] |math. symb. 
le nombre 7 | esprit, pensée. 

turagapadabandha [pada-bandha] m. cf. turaga- 
bandha. 
turagabandha [bandha] m. circuit Hamiltonien 

d’un cavalier sur un échiquier ; il est implicite des 
vers 929 et 930 du Padukäsahasra, qui peuvent 
être obtenus l’un de l’autre par une permutation 
décrivant un tel trajet ; avant lui Ratnäkara2 avait 
défini un tel circuit dans les vers 145 et 146 du 
chapitre 43 de son Haravijaya “Triomphe de Siva” : 
on connaissait déjà un chemin Hamiltonien d’un 
demi-échiquier par le vers 15 du chapitre 5 du 
Kavyalañkaras de Rudrata. 
TX turam [acc. tural ïic. 

turämga var. turanga [gai] m. cheval [“qui va vi- 
te”] | cavalier (échecs) | math. symb. le nombre 7 — 
f. turämgi jument. 

turamgapadagati [padagati] f. déplacement d’un 
cavalier aux échecs. 
SEA turi f. navette de métier à tisser. 


GÛÙA turiya var. turya [catur] a. m. n. f. turiya 


ord. quatrième — n. le quart | phil. le 4° stade 
de l’âme, l’état de libération dans le brahman; cf. 
mandükyopanisad. 


des turuska m. pl. turuskäs mod. np. des 
Turuskäs, les turcs ; les musulmans. 

turuskadanda [danda] m. soc. impôt levé par le 
roi Candradeva de Kanyäkubjä (11° siècle) pour se 
protéger contre les invasions afghanes. 
GA turya [turiya] a. m. n. f. turyä formant une 4° 
part | cf. turiya. 

turyaga [g&] f. phil. [VV] l'accession à Pétat de 
libération dans le brahman, 7° niveau de connais- 
sance [jñanabhümika!]. 
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turyatama [-tama] n. phil. [Ramanal] la libération 
par fusion de l’âme [atman] avec le brahman, en 
tant qu'état distingué des stades ordinaires de la 
conscience [avasthätrayal. 
aa turvä$a m. myth. np. du héros Turva ou 
Turvasa, ancêtre du peuple arya; cf. Turvasu | pl. 
myth. ses descendants, les turvasas où yavanas. 
turväsayädü m. du. myth. Turva et son frère Yadu. 
Q4X turvasu [turvaéa] m. myth. np. du héros Tur- 
vasu, fils de Yayati et Devayant, frère de Yadu et 
demi-frère de Puru; il reçut en partage l'Occident ; 
les yavanas sont dits ses descendants. 
VIT tul v. [10] pr. (tolayati) v. [10] pr. (tulayati) 
pp. (tulita) lever, soulever | peser | comparer, juger, 
évaluer | équilibrer, égaler || gr. rAnvau: lat. tuli, 
tollo ; ang. toll. 
qua tulana fact. tul] n. fait de soulever | pesée; 
évaluation — f. tulana évaluation |équilibre ; égalité 
avec (i. iic.). 
at tulasT f. bio. bot. Ocymum sanctum, basilic 
sacré, labiée à fleurs blanches ; myth. elle provient 
du barattage de la mer de lait [ksrodamathanal] ; 
on en fait l’offrande à Visnu; syn. vrnda; soc. on 
célèbre l’union de la tulasr avec le $alagrama par 
le rite de tulasisalagramavivaha à karttikapürnima 
|myth. np. Tulasi, fille du roi Dharmadhvaja et 
de Mädhavi, réincarnation de Laksmï; elle fit des 
pénitences à Badarinaätha en priant de pouvoir 
épouser Visnu; Brahma lui demanda d’épouser 
l’asura Sañkhacüda ; lorsque Siva alla combattre 
l’asura, Visnu se manifesta à elle sous ses traits, 
et lui demanda de revenir à Vaikuntha comme 
Laksmï, en restant sur Terre sous la forme du ba- 
silic sacré. 

tulasidasa [dasa] m. hist. np. de Gosvami Tu- 
lasidäsa, poète et philosophe (1532-1623), né à 
Rajapur (Uttar Pradesh); il vécut à Ayodhya et 
Varanasi, où il écrivit le Rämacaritamanasa ; on lui 
doit aussi la Kavitavali. 

tulasimalàä [mala] f. soc. rosaire de tiges de tulasr; 
il est porté par les vishnouites, not. de la mouvance 
Varkari, et est signe de végétarisme. 
a tula [instr. tul] f. balance | équilibre, égalité, 
ressemblance ; mesure | mesure de poids, valant 100 
pala | astr. np. de Tulä, signe zodiacal [rai] de la 
Balance. 
tulaya dhr peser, comparer. 
tulam adhirop peser, mettre sur la balance. 
tulacandanam du bois de santal pesé à la balance. 

tulakavert [kaveri] f. soc. cérémonie d’expiation de 


fautes par le bain à la source de la Kävert glacée 
pendant le mois de tula; par un pèlerinage de 3 
jours on y acquiert la libération [moksal; myth. 
le roi Hari$candra s’y purifia de la malédiction de 
Vi$vamitra avant d'accomplir son a$vamedha. 
tulakaverimahätmya [mahäatmya] n. lit. portion 

de l’Agnipurana décrivant le rite de tulakavert. 

tuläpurusa [purusa] m. poids de la personne 
(royale) | soc. don d’or selon le poids d’une per- 
sonne. 

tulapurusadana [dana] n. soc. cérémonie de pesée 
du roi en or |soc. pénitence de donner son poids en 
or. 

tulabhaära [bhära] m. soc. rituel de don à un prêtre 
du poids d’une personne (en grain, en or, …), pour 
conjurer un mauvais sort. 

tulamaäana [mana] n. poids et mesures. 
dat tulita [pp. tul] à. m. n. f. tulita soulevé, pesé ; 
comparé ; égalé, égal. 
IA tulya [pfp. [1] tul] a. m. n. f. tulya égal, sem- 
blable à (i. g. ic.) ; similaire, comparable | en même 
quantité ; aussi cher que (i.) |soc. de la même classe 
ou caste. 

tulyam adv. de manière analogue ; équitablement. 
ksatriyena tulyah égal à un prince. 
tat tulyam vedasabdena ceci est en agrément avec 
le Véda. 
devesvapi ramasya tulyo nästi Même parmi les 
dieux, Rama n’a pas son égal. 

tulyatva [-tva] n. égalité; équivalence; ressem- 
blance avec (i. iic.) | gram. équipollence. 

tulyaéveta [$veta] a. m. n. f. tulyasvetä comme 
blanc. 

tulyaksara [aksara] m. lit. 
samaksara. 
VI tus v. [4] pr. (tusyati) pr. r. (tusyate) pft. 
(tutosa) pp. (tusta) pf. (pari, sam) se réjouir de qqc. 
(i.) | être satisfait de qqc. ou qqn. | être joyeux — 
ca. (tosayati) plaire, satisfaire, réjouir, contenter, 
rassurer. 
AN tusa m. glume, balle, enveloppe du grain; paille. 

tusakhandana [khandana] n. [“battage de paille”] 
acte infructueux ou inutile. 

tusagni [agni] m. feu de paille. 

tusanala [anala] m. feu de paille | soc. peine 
capitale infligée en mettant le feu aux membres 
du condamné liés avec de la paille; on dit que 
Kumarila se suicida de cette manière. 
ATX tusara à. m. n. f. tusara froid — m. rosée, 
goutte de rosée; bruine; givre; neige; syn. tuhina. 


palindrome; syn. 
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NT tusita [tus-ita] m. bd. np. du Ciel Tusita où 
règne l’accompli [bodhisattva] Maitreya en atten- 
dant sa renaissance comme buddha à Ketumatr 
| pl. tusitäs myth. les satisfaits ou bienheureux, 
catégorie d'êtres célestes. 
QE tusta [pp. tus] à. m. n. f. tusta satisfait, content, 
joyeux. 
(SA tusti [act. tus] f. satisfaction ; contentement | 
myth. np. de Tusti “Satisfaction”, l’une des 13 filles 
de Daksa épouses de Dharma ; Samtosa est son fils. 

tustikära [kara] à. m. n. f. tustikara qui cause sa- 
tisfaction. 

tustimat [-mat] a. m. n. f. tustimatr satisfait. 
dEaX tustuvés [ppft. stu] a. m. n. f. tustüsi qui a 
célébré. 
aie tuhina n. froid, frimas; gelée, givre; neige, 
glace | rosée ; brouillard | pl. id. — v. [11] pr. (tuhi- 
nayati) neiger ; givrer ; couvrir de brouillard ou de 
rosée. 

tuhinadri [adri] m. [“montagne de glace”] épith. 
de l'Himalaya. 

tuhinadrija [ja] f. myth. épith. de Pärvatr, “née 

dans l'Himalaya”. 
UT tüna var. tünira M. carquois. 
ai tärna var. türté [pp. tvar] à. m. n. f. türna ra- 
pide. 
türnam adv. rapidement. 

türnaka [-ka] m. sorte de riz “qui pousse rapide- 
ment”. 
ait tärni fact. tvar] a. m. n. f. rapide; intelligent ; 
zélé — m. pensée — f. vitesse. 
at tärté [pp. tvar] a. m. n. f. türta rapide. 
ai türya n. trompette | instrument de musique. 
at tüla n. touffe d’herbe ; grappe ; panicule |flocon 
de coton. 

tülika [-ika] m. marchand de coton — f. tülika pin- 
ceau ; matelas de coton. 
a tüsnika [tüsnim-ka] a. m. n. f. tusnika silen- 
cieux. 
tüsnikam adv. en silence. 
tüsnikam adv. id. 
AE tüsnim [tus-nim] adv. tranquillement, silen- 
cieusement, en silence ; tacitement. 
tüsnim bhü se taire. 
tüsnim bhavatu silence s’il vous plaît. 
tüsnim babhüva il devint silencieux. 

tasnimérla [$la] a. m. n. f. tüusniméila taciturne. 

taäsnimsthana [sthäna] n. silence ; fait de garder le 
silence. 


täsnimbhava [bhäva] m. silence; fait de se taire. 
d'trcf. tr. 
°4 -tr gram. forme des noms d’agent du verbe : qui 
a telle habitude, qui fait de telle manière, qui suit 
son devoir [dharmal, qui fait excellement (ce qu’il 
fait [karmanl]) | forme des noms de parenté. 
d+ tre nota. gram. affixe primaire [krt2] dénotant 
l'agent du verbe | var. trn variante indiquant l’ha- 
bitude de l’action. 
a+ trca [tri-rc2] m. n. véd. strophe consistant en 3 
versets. 
du trna [contr. taruna] n. herbe, herbage, gra- 
minée ; brin d’herbe ; paille, fétu |chose insignifiante 
ou négligeable. 
trnikr traiter comme négligeable, ignorer. 
satrnam adv. avec de la paille. 
na tva trnaäya manye (méprisant) je me soucis de 
toi comme d’un fétu de paille. 
tanaham trnaya manye var. tanaham trnikaromi je 
les ignore. 
trnakuñcaka [kuñcaka] n. 
(électrostatique)”] ambre. 
trnapräaya [prayal a. m. n. f. trnapraya insignifiant, 
ne valant pratiquement rien. 


[“qui courbe l’herbe 


trnabindu [bindu] m. myth. np. d’un ancien sage, 
le prince Trnabindu “Gouttelette” ; il est père 
d’Idavida et de Manini. 

trnamani [mani] m. ambre; syn. trnakuñcaka. 

trnasas [-$as] adv. de manière insignifiante. 

trnaskandä [skanda] m. bio. sauterelle. 

trnavarta [avarta] m. myth. [BhP.] np. du démon 
Trnavarta “Tornade”, démon envoyé par Kamsa 
pour tuer Krsna bébé; celui-ci devint aussi lourd 
qu’un rocher, et l’étouffa. 
du trnna [pp. trd] à. m. n. f. trnna percé; fendu. 
AUX trtiya [tri-rya] a. m. n. f. trtiya ord. troisième 
— f. trtiya [trtiyavibhakti] gram. instrumental (3° 
cas de déclinaison) | astr. 3° jour d’un demi-mois 
lunaire | véd. troisième chant de louange [stotra] 
chanté lors du sacrifice jyotistoma pour le pressu- 
rage [savana:] du soir; il est dit syn. arbhava. 
trtiya nayana myth. le 3° œil de Siva. 

trtiyaprakrti [prakrti] f. eunuque ; homosexuel. 
AU trtsu m. véd. np. du pays et du peuple Trtsu ; 
[RV.] Sudäsa, leur roi, gagna la bataille des 10 rois 
[da$arajnal, avec l’aide de Vasistha qu’il nomma 
chef de clan | pl. ses habitants. 
VIT trd v. [7] pr. (trnätti) pr. r. (trntte) pp. 
(trnna) pf. (à, pra, sam) percer ; couper, fendre. 
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VTT tip v. [A] pr. (trpyati) pp. (trpta) pf. (a) 
être satisfait, content ; être rassasié ; se plaire à (g. 
i.); se rassasier, jouir de (abl.) — ca. (tarpayati) 
satisfaire, contenter, réjouir ; réconforter ; nourrir | 
gr. TPEQW. 
a+ trp2 [agt. trpi] ifc. a. m. n. f. qui jouit de; qui 
s’approprie (iic.). 
a+ trpté [pp. trp1] a. m. n. f. trpta rassasié, bien 
nourri; satisfait, comblé, assouvi | content de (g. 
i. üc.) | phil. [Trika] pleinement comblé par la 
joie de l’identification à Bhairava — v. [11] pr. r. 
(trptayate) être satisfait. 
trptikr satisfaire ; réjouir. 
trptah stha êtes-vous satisfaits ? 
trptah smah nous sommes satisfaits. 

trptäta [-ta] f. satiété ; satisfaction. 
atrptata insatiété. 
ait trpti [act. trp:] f. contentement, satiété. 
AY trpré [trp1-ra] m. n. [“ce qui rassasie”] beurre 
[véd. gâteau sacrificiel [puroda$a] — à. m. n. f. trpra 
qui contente. 
VI trs v. [A] pr. (trsyati) pp. (trsita) pf. (vi) avoir 
soif; désirer, convoiter || gr. repow ; lat. torreo; all. 
dürsten ; ang. thirst ; fr. torride. 
aX trs [agt. trs] a. m. n. f. ifc. qui convoite (ïic.) 
— act. f. désir ardent. 
ANT trsa fact. trs1] f. soif; désir ardent. 
diNT trsité [pp. trs] a. m. n. f. trsita altéré, as- 
soiffé ; envieux — n. soif, désir. 
UT trsnaka [agt. trs] à. m. n. f. trsnika qui 
désire. 
dOIT trsna [act. trs:1] f. soif; désir, convoitise ; 
concupiscence | bd. le désir, 8° cause de souffrance 
[pratityasamutpada] — ifc. avidité de (ïic.). 
jñanatrsna soif de connaissances. 
VITE trh v. [7] pr. (trnedhi) écraser. 
VTT tr var. tr v. [1] pr. (trati) opt. (taret) v. [1] 
pr. (tiräti) aor. ps. (atari) aor. [4] (atarsit) aor. 
[5] (atarit) pft. (tatara) pp. (tirna) abs. (tirtva, 
-tirya) pf. (ati, ava, à, ut, pra, vi, sam) traver- 
ser, franchir, passer à travers | vaincre, surpasser 
| atteindre, parvenir à, accomplir, réaliser — ca. 
(tärayati) faire traverser, conduire ; sauver, secourir 
[libérer de (abl.) — dés. (titirsati) dés. r. (titirsate) 
cf. titirs || gr. repua; lat. terminus; fr. terminer. 
à te, [nom. pl. sa] ind. ils; ces — nom. acc. f. du. 
elles deux — nom. acc. n. du. eux deux, ces deux. 
te te tous ceux-là. 
te vayam brumah nous-mêmes disons (accord 


démonstratif te avec pr. 1° pers.). 
à te cl. tubhyam, tava. 
à teja [agt. tij] m. acuité; fait d’être pointu ou 
aiguisé. 
AE tejas [abstr. tij] n. [“pointe de la flam- 
me”] flamme, chaleur ; effulgence, éclat, splendeur 
| ardeur ; énnergie vitale, vigueur; fougue: force ; 
force virile, sperme | force spirituelle, puissance, in- 
fluence morale: gloire, dignité, majesté | phil. le 
Feu, l’une des 9 substances [dravya1] du vaisesika, 
lun des 5 éléments [bhüta] du samkhya; son 
pañcabhütasthala est Arunäcalesvara. 
agnitejas qui a l’énergie du feu. 

tejasvin [-vin] à. m. n. f. tejasvinr brillant, splen- 
dide, éclatant |puissant, énergique ; courageux ; ma- 
jestueux, noble. 
tejasvi navadhïtamastu Fasse que notre étude 
s’avère efficace (notre au duel : maître et élève). 
AT tejo iic. tejas. 

tejomaya [-maya] a. m. n. f. tejomaytr phil. fait 
d'énergie. 

tejomayananda [ananda] m. mod. np. du Svami 

Tejomayananda “Béatitude de pure énergie”, dis- 
ciple de Cinmayananda ; il dirige la “Cinmaya Mis- 
sion”. 

tejoliñga [linga] n. myth. le liñga de feu, forme ar- 
dente de Siva: [SP.] Brahmaä et Visnu découvrant 
une colonne de feu décidèrent de chercher ses 
extrémités, le premier volant sur son cygne Hamsa, 
le second plongeant sous la forme du sanglier 
Varaha ; ils ne purent, la colonne étant infinie, et 
rebroussèrent chemin pour se rencontrer ; Brahma 
mentit et déclara avoir atteint le sommet, sur la 
foi de la fleur ketakr qui prétendait descendre de la 
tête de Siva : celui-ci se révéla devant eux comme 
Arunacalesvara en sortant de la colonne de feu 
[Hingodbhaval ; il leur accorda un vœu à chacun; 
Brahmä demanda à avoir $iva comme fils; outré 
par cette outrecuidance, Siva décréta qu’il ne serait 
pas l’objet d’un culte sur Terre; Visnu demanda à 
être serviteur aux pieds de Siva : il obtint ainsi de 
s’incarner en Sakti. 

tejovat [-vat] a. m. n. f. tejovatr énergique ; ardent 
— f. tejovatï bio. bot. Zanthoxylum budrunga. 

tejovisesa [visesa] m. pouvoir spirituel particulier. 
àT tena [i. tad] ind. par ce. 
AY tebhyas [dat. pl. tad] ind. à ces — abl. de 
ces. 
ATH tesäm [g. pl. tad] ind. de ces. 
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ÀS tesu [loc. pl. tad] ind. en ces, sur ces. 
À taijasa [*tejas-a] a. m. n. f. taijas lumineux, 
brillant ; à l’éclat métallique. 
FT taitila n. astr. quatrième demi-jour lunaire 
[karana] (mobile). 
AIT taittira [*tittira] a. m. n. f. taittirt relatif à 
la perdrix | myth. issu du sage Tittiri — m. bio. 
perdrix. 
taittiriya [-1ya] m. soc. nom d’une école du Yajur- 
veda noir [“selon Tittiri”] |lit. nom de la Taittirtya 
samhita, principal recueil du Yajurveda noir ; on dit 
que le Yajurveda fut enseigné par Vai$ampayana à 
27 élèves, dont Yaäjñavalkya ; s’estimant offensé par 
ce dernier, il lui ordonna de vomir le Veda qu’il 
lui avait appris, et à ses autres disciples, trans- 
formés en perdrix, de régurgiter ce texte “noir- 
ci”; Yajñavalkya reçut alors du Soleil la version 
“blanchie”, ainsi dite vajasaneyin | pl. taittiriyas 
les adeptes de cette école. 
taittiriyapratisakhya [pratisakhya] n. lit. 
du  Taittiriyapratisakhya, recueil 
grammatical du Yajurveda noir. 


np. 
phonético- 


taittiriyasamhita [samhita] f. lit. np. de la Tait- 
tirtysamhita du Yajurveda noir [Krsnayajurvedal]. 
taittiriyaranyaka [aranyaka] n. lit. np. du Tait- 
tiriyaranyaka, texte en 10 chapitres annexe du 
Krsnayajurveda ; les 6 premiers détaillent le rituel 
védique et les obligations des brahmanes; les trois 
suivants forment la Taittiriyopanisad ; le dernier est 
la Mahänarayanopanisad. 
taittiriyopanisad [upanisad] f. lit. np. de la leçon 
Taittirryopanisad. 
ARE taimirika [*timira-ika] a. m. n. f. taimirika 
qui a la vision obscurcie. 
ART taimirya [*timira-ya] n. problème de vision. 
AT ATT tairyagyona [*tiryagyona] a. m. n. f. tai- 
ryagyona d’origine animale. 
QT AT tairyagyoni [*tiryagyoni| a. m. n. f. id. 
A tailé [*tila] n. huile (not. de sésame, de mar- 
gousier ou d’iñguda). 
tilesu tailam huile dans le sésame. 
tailatila [tila] m. phil [Sämkhya] “graine 
pleine d’huile”, métaphore de l'esprit [jrva- 
pradhäna] imprégné de la conscience spirituelle 
[brahmatattva-ksetrajnal. 
tailapida [pida] f. pressoir à huile. 
tailapita [pita] à. m. n. f. tailapita qui a bu de 
lPhuile. 


tailapüra [püra] à. m. n. f. tailapüura (lampe) rem- 
pli d'huile. 

tailamani [mani] m. ambre. 
TT tailañga [relié à trilinga] a. m. n. f. tailangT 
relatif au pays Telinga; cf. trilinga — m. not. le 
peuple Tailanga | pl. sa population. 
À tais [i. pl. tad] ind. par ces. 
ag tottra [instr. tudi] n. aiguillon à conduire le 
bétail, croc à diriger un éléphant. 
aTaT todana [tud;-na] n. aiguillon. 
ATAT tomara m. n. javelot. 
AT tôya n. eau — f. toya ifc. eau de (üc.). 
toyam kr faire des libations d’eau aux mânes. 
ATUUT torana n. arch. arc, portail, porche, portique. 
aTXATT toramäna m. hist. np. du roi hüna To- 
ramäna (début du 6° siècle); son fils Mihirakula 
lui succéda. 
aa tola [agt. tul] a. m. n. f. tola qui se mesure — 
m. école. 
a tolaka [agt. tul] m. n. mesure de poids d’or, 
valant 16 ou 12 mäsa (environ 25 g). 
aa tolana [act. tul] n. fait de soulever, de soupe- 
ser ; pesage. 
atea tolya [pfp. [1] tul] a. m. n. f. tolya à peser. 
aTT tos [ca. tus] v. [10] pr. (tosayati) pp. (tosita) 
plaire, satisfaire ; réjouir, contenter ; rassurer. 
AT tosa [act. tus] m. plaisir, satisfaction, joie (en 
(loc. g. iic.)). 
AT tosana [agt. tus] a. m. n. f. tosanr plaisant, 
satisfaisant, réjouissant, réconfortant — act. n. fait 
de réjouir ou de plaire ; satisfaction ; délice. 
aTYA tosala n. massue | cf. tosala — f. tosalr géo. 
np. de la ville de Tosali, capitale du Kalinga sous 
l'empire Maurya; ce centre bd. serait devenu plus 
tard Sisupälagadha. 
TNT tosita [pp. ca. fus] a. m. n. f. tosita satisfait ; 
réjoui. 
TNT tosin [tosa-in] ifc. a. m. n. f. tosint satisfait 
de ; qui aime (iic.). 
da tosala [relié à tosala] m. np. du lutteur Tosala 
|géo. peuple Tosala, et son pays, au sud du Kosala. 
at tau [nom. du. sa] ind. eux deux, ces deux. 
aTf8 tauksika m. astr. signe zodiacal [ra] et 
constellation du Sagittaire ; syn. dhanu. 
ANA taugryä [*tugra-ya] m. myth. [RV.] patr. de 
Bhujyu, fils du roi Tugra. 
T8 taucchya [*tuccha-ya] n. trivia, peccadille, 
quantité négligeable. 
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°w -tta (pour -datta) après préverbe, dont le ‘i 
final éventuel est allongé. 

TA tmän ifc. m. [atman] (après 
atman. 


A7 TE AA 


e’, ‘o’) (rare); cf. 


°TA -tya forme des à. à partir de particules. 
Cm tyakta [pp. tyaji] a. m. n. f. tyakta quitté, 
abandonné, lâché, rejeté. 
tyaktajivita [jivita] a. m. n. f. tyaktajivita qui a 
renoncé à la vie; prêt à mourir; qui donne sa vie 
pour (loc.). 
CAT tyaktva [abs. tyaj] ind. ayant quitté; ayant 
abandonné. 
tyaktva deham punarjanma naiïti Après avoir quitté 
son corps il n’y à plus de renaissance (pour le dis- 
ciple avancé spirituellement). 
VA tyaj v. [1] pr. (tyajati) pft. (tatyaja) aor. 
[5] (atyaksit) pp. (tyakta) pfp. (tyajaniya, tyajya) 
abs. (tyaktva) pf. (pari, sam) quitter, abandonner, 
lâcher; sacrifier | renoncer à; renvoyer, répudier 
| perdre, laisser se perdre ; négliger | laisser partir, 
lancer — ca. (tyajayati) faire abandonner; priver 
de {i.) ; bannir ; évacuer. 
ramo nagaram tyajati Rama quitte la ville. 
yuddham tyajata renonçons à la guerre. 
tyajedekam kulasyarthe gramasyarthe kulam tya- 
jet |gramam janapadasyarthe svatmarthe prthivim 
tyajet || [PT.] Sacrifie un homme pour sauver la 
famille, sacrifie une famille pour sauver le village, 
sacrifie un village pour sauver le pays, sacrifie la 
Terre pour te sauver. 
TA tyaj2 [agt. tyaj:] ifc. a. m. n. f. qui renonce à. 
TANT tyaja cf. tyajya. 
AT tyajaniya [pfp. [2] tyaji] a. m. n. f. tya- 
janiya à abandonner, dont on doit se défaire. 
ANA tyajya [pfp. [1] tyaji] à. m. n. f. tyajya cf. 
tyajya. 
TX tyäd pn. 3ème pers. n. [sg. nom. tyat] véd. ce; 
le — m. cf. sya — f. cf. sya. 
ha tyad ind. en effet ; comme on le sait. 
CAT tyagé [act. tyaj1] m. abandon, action de quit- 
ter | renonciation | phil. détachement du fruit des 
actes | don, présent: donation, libéralité | homme 
pratiquant le renoncement. 
svanamatyagam karomi je renonce à mon nom. 
tyagaraja [rajan] m. myth. np. de Tyägaräja “Roi 
du renoncement”, épith. de Siva : son temple prin- 
cipal se trouve à Kamalälayaksetra (mod. Thi- 
ruvärüur), au Tamil Nadu: il est souvent représenté 
en somaskanda. 


GTA tyagin [agt. tyaji] a. m. n. f. tyagint qui 
abandonne, qui renonce ; infidèle | libéral, généreux 
| soc. secte [sampradaya] de renonçants Tyagr, 
condidérée comme une division des Ramanandi. 
TA tyaj [ca. tyaj] v. [10] pr. (tyajayati) pp. 
(tyajita) faire abandonner; priver de (i.); bannir; 
évacuer. 
CT tyajaka [agt. tyaji] a. m. n. f. tyajika qui 
abandonne ou expelle. 
CT tyajana [act. ca. tyaj,] n. abandon. 
sañganam tyajanam abandon des attachements au 
monde. 
ATX tyajya [pfp. [1] tyaji] a. m. n. f. tyajya que 
l’on doit abandonner ou bannir, dont on doit se 
défaire ; que l’on doit sacrifier ; se dit not. des actes 
impurs. 
7 tra [agt. tra] ifc. a. m. n. f. tra qui protège (iic.). 
parsnitra n. protège-dos. 
añgulitra n. [“protège-doigts”] gant. 
°7 -tra gram. forme des adv. de lieu | forme l’ins- 
trument n. utilisé par l’agt. en -tr corr. 
VX trap v. [1] pr. r. (trapate) pf. (apa) être inti- 
midé ; avoir honte — ca. (trapayati) intimider. 
trapate il a honte. 
AT trapa [act. trap] f. pudeur, modestie, timidité ; 
honte. 
44 träpu [trap-u] n. étain; plomb [“qui tremble 
quand le feu le touche”]. 
A4 traya [tri-ya] n. ensemble de trois, triade, tri- 
logie — f. trayr id. | [vedatrayal] lit. le triple Veda 
| l'étude du Veda. 
444 tréyas [pl. tri] num. pers. forme des num. com- 
posés avec les décades (23,33, etc.). 
träyahsasti [sasti] f. 63; syn. trisasti. 
trayascatvarimsat [catvariméat] f. 43. 
träyastrimsé [triméa] a. m. n. f. trayastrimsr ord. 
33° | formé de 33 parties — m. myth. véd. ensemble 
des 33 dieux [deva] de la cour céleste [svarga] d’In- 
dra, comprenant les 8 Trésors ou principes naturels 
[vasu|, les 11 Souffles ou aspects de Rudra [marut|, 
les 12 Radieux ou aspects de Sürya [aditya|, plus 
Indra leur roi et Prajäpati/Brahma le créateur. 
trayastriméat [trimsat] num. f. 33. 
trayastriméati [trimsati] num. f. 33. 
trayo iic. trayas. 
trayoda$an [da$an] num. pers. treize. 
trayonavati [navati] f. pl. 93. 
trayoviméé [viméa] a. m. n. f. trayovimsr ord. 23°. 
trayovimsat [vimsat] f. 23 | constitué de 23 parts. 
träyovimsati [viméati] f. 23. 
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träyovimsatitattva [tattva] n. pl. phil. les 23 sub- 
stances. 
träyovimsatitama  [-tama] a om. n f. 

trayovimsatitami ord. 23°. 
TATX trayodasa [trayodasan] a. m. n. f. trayodasr 
ord. 13° | constitué de 13 parts — f. trayodast 13° 
jour d’une demi-lunaison ; cf. dhanvantari. 
AATEUN trayyaruna [tri-aruna] m. myth. np. du roi 
d'Ayodhya Triyaruna ou Trayyaruna, fils de Trid- 
hanvä de la lignée solaire [suryavaméal] : il est père 
de Satyavratas-Trisanku. 
VX tras v. [4] pr. (trasyati) pp. (trasta) pf. (sam) 
trembler, avoir peur de (abl. g.) : s’effrayer — ca. 
(trasayati) effrayer || gr. rpew; lat. terreo; fr. ter- 
reur. 
A4 trasa [agt. tras] à. m. n. f. trasa qui bouge, 
qui tremble — n. (collectif) le règne animal; opp. 
sthavara. 

trasädasyu [dasyu] m. myth. np. du roi Trasada- 
syu “devant qui tremblent les barbares”, fils de Pu- 
rukutsa de la lignée solaire [süryavaméal| ; il est père 
d’Anaranya. 

trasarenu [renu] m. grain de poussière visible dans 
un rayon de soleil, considéré comme la mesure de 
poids minimale. 
Ad trasta [pp. tras] a. m. n. f. trasta effrayé. 
4X trasnu [agt. tras] a. m. n. f. [“qui tremble”] 
timide, effrayé. 
V/2T tra var. trai v. [4] pr. r. (trayate) pp. (trata) 
pf. (pari) v. [2] pr. r. (trate) défendre, protéger, 
préserver de ({abl.) : chérir ; sauver, sauvegarder. 
trayasva mam protège moi! 
bhimad duhsäsanam tratum afin de 
Duh$äsana de Bhima. 
svalpamapyasya dharmasya träyate mahato bhayat 
[BhG.] Même juste un peu de cet enseignement 
nous sauve de grands périls. 
SAT -tra gram. forme des adverbes indéclinables. 
AT trataka n. phil. [Yoga] fixation visuelle d’un 
objet, concentration oculaire. 
AT trana [act. tra] n. protection, sauvegarde, 
préservation, défense ; armure | refuge, secours, as- 
sistance. 
Ad trata [pp. tra] a. m. n. f. trata protégé — n. 
protection. 
Ad tratr [agt. tra] m. qui protège, qui sauve (de 
{abl. g.)) | véd. épith. d’Indra. 
ATAX traman [tra-man] n. protection. 
ATX trasa [act. tras] m. tremblement, crainte. 


sauver 


Fr tri num. pers. pl. [m. nom. trayas; f. nom. tisras ; 
n. nom. trini] trois — iic. trois fois || lat. tres; ang. 
three ; all. drei; fr. trois. 
trisapté 21. 
trikarmin [karmin] a. m0. n. f. trikarminr soc. se dit 
d’un brahmane de rang inférieur, qui n’a le droit 
d'effectuer que 3 devoirs sur 6 : adhyayana, yajana 
et dana. 
trikanda [kanda] a. rm. n. f. trikanda tripartite — 
n. lit. np. du Trikanda, épith. de l’Amarakosa “en 
3 sections” : Svargadikanda, Bhümyadikanda et 
Samanyakanda — f. trikandi lit. np. de la Trikandt, 
épith. du Vakyapadiya “en 3 sections” : Brah- 
makanda-Agamasamuccaya, Väkyakanda et Pa- 
dakanda-Prakirnakanda. 
trikandasesa [$esa] n. lit. np. du Trikändaéesa, 
supplément de l’Amarakosa dû à Purusottamadeva. 
trikaya [käya] m. pl bd. les 3 corps de 
manifestation de l'Étre, selon la doctrine du 
Mahaäyäna : dharmakaya (aussi appelé vajrakäya), 
sambhogakäya et nirmanakaya. 
trikala [kala1] n. les trois temps (passé, présent, 
futur) | matin, midi et soir; cf. sandhyavandana. 
trikalam trois fois. 
trikalajña [jña] à. m. n. f. trikalajña (qui connaît 
le passé, le présent et le futur) omniscient — m. bd. 
épith. de Buddha. 
trikaladarsin [darsin] a. m. n. f. trikaladaréinr 
omniscient — m. sage ; prophète. 
trikaladrsti [drsti] f. omniscience. 
triküta [küta] à. m. n. f. trikuta qui a 3 som- 
mets ; se dit de diverses montagnes | not. trois pics 
de la chaîne des Monts Manika dans le district de 
Jammu, où se trouve la grotte de Vaisno Dev |arch. 
se dit d’un temple à trois sanctuaires |myth. np. de 
Triküta, montagne “aux trois pics”, environnée de 
l’océan de lait [kstrodadhil ; Varuna y réside dans le 
bosquet Rtumat |géo. np. de la ville de Triküta1, au 
Nord Konkana, capitale de la dynastie Traikütaka 
— f. trikata myth. np. de Triküta, petite fille qui 
à 9 ans pria Rama de l’épouser ; il lui donna le 
nom de Vaisnavi et lui promis de l’épouser lors- 
qu’il renaîtrait comme Kalkï: elle est adorée dans 
le temple-grotte de Vaisno Devi, dans le district de 
Jammu, à 12 km au dessus de Katra. 
trikona [kona] n. triangle ; syn. tribhuja. 
vahnitrikona n. phil. [Tantra] triangle la pointe en 
haut, symbolisant le principe mâle dans un dia- 
gramme [yantra|] géométrique. 
Saktitrikona n. phil. [Tantra] triangle la pointe en 
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bas, symbolisant le principe femelle dans un dia- 
gramme [yantra] géométrique. 
trikharva [kharva] n. math. dix billions; syn. 
$sañkha, haha. 
trigata [gata] n. soc. [“conversation à trois”] farce 
burlesque jouée par le vidüsaka, le sütradhara et 
son assistant [pariparsvika] lors des préliminaires 
d’une pièce de théâtre [pürvarangal ; ils y emploient 
les procédés ganda (réparties du tac au tac), nalika 
(devinettes) et asatpralaäpa (délire verbal). 
trigarta [garta] m. géo. [Mah.] np. du peuple des 
Trigartas ; leur royaume était au nord-ouest de celui 
des Kauraväs, entre la Vipasa et la Satadru ; leur roi 
était Susharma : alliés des Kauravas, ils attaquèrent 
le royaume de Virata pour lui voler son bétail ; leurs 
princes furent vaincus par leur ennemi juré Arjuna 
homme ou prince de ce peuple. 
triguna [gunal] n. le triple — m. pl. phil. [Sämkhyal] 
la triade des trois essences ou qualités de la na- 
ture : la Pure Essence de l’Etre [sattva] (pureté, 
vérité), la Passion [rajas] (force, désir) et la Ténèbre 
tamas] (ignorance, inertie) — a. m. n. f. triguna 
triple | (torsade, cable) constitué de trois brins — 
adv. triguna triplement. 
trigunam de trois manières. 
trigunakaroti il laboure pour la 3° fois. 
trigunasamya [samya] n. phil [Sämkhya 
équilibre des trois qualités de la Nature primor- 
diale [pradhanal] ; cf. Sämkhyapravacanabhäsya. 
trigunatita [atita] a. m. n. f. trigunätita phil. dis- 
paru au-delà des trois qualités de la nature. 
trigunatitya phil. ayant disparu au-delà des trois 
essences. 
trighanta [ghanta] m. lit. [KSS.] np. du pic de 
l'Himalaya Trighanta, capitale du roi raksasa Lam- 
bajihva. 
tricatvariméa [catvarim$a] a. m. n. f. tricatvarimsr 
ord. 43°. 
tricatvarimsat [catvariméat] f. 43. 
tricivara [civara] n. bd. le triple habit du moine : 
antaravasaka, uttarasañga et samghati. 
trijagat [jagat] n. cf. triloka. 
trijata [jata] à. m. n. f. trijata qui porte 3 chignons 
— f. trijata myth. [Räm.] np. de la raksasr Trijata, 
garde et amie de Sita pendant sa captivité. 
trijiva [jival f. cf. trijya. 
trijya [jyas] f. math. rayon d’un cercle (comme 
sinus d’un angle de 90° = 3x30). 
trijyaka [-ka] f. cf. trijya. 
tritva [-tva] n. triade, trinité. 


tridanda [danda] n. phil. le triple contrôle de ses 
pensées, de ses paroles et de ses actes | soc. les trois 
bâtons d’un ascète [parivrajakal] ; ils sont liés pour 
former un trépied. 
tridandaka [-ka] n. id. 
tridandin [-in] m. soc. ascète [parivrajaka] por- 
tant les trois bâtons ; not. renonçant de l’ordre de 
Rämaänuja | myth. np. de Tridandr “Père fouettar- 
d”, un balagraha ; il tire la langue [lalajjihval]. 
trida$a [da$an] à. m. n. f. tridasr pl. 30 | myth. les 
30 dieux. 
tridasyu [dasyu] m. myth. np. du sage Trida- 
syu, fils d’Agasti et de Lopamudra; cf. Idhmaväha, 
Drdhadasyu. 
tridosa [dosa2] m. méd. une des trois humeurs du 
corps : la bile [pitta], le souffle [vayu] et le phlegme 
[(kaphal] ; cf. triphala, tridhatu. 
tridhanvan [dhanvan] m. myth. np. de Tridhanva 
“aux Trois arcs”, roi d’'Ayodhya de la lignée solaire, 
fils de Vasumana; il est père de Trayyaruna. 
tridhätu [dhätu] à. m. n. f. tripartite — m. soc. 
oblation en 3 parties — n. 3 métaux | méd. les 3 
humeurs ; cf. tridosa. 
trinavata [navata] à. m. n. f. trinavatr ord. 93°. 
trinavati [navati] f. 93. 
trinavatitama [-tama] a. m. n. f. trinavatitamr 
ord. 93°. 
trinatha [natha] m. phil. la Trinité hindoue : 
Brahma, Visnu, Siva-Mahesvara ; syn. trimürti. 
trinathamandira [mandira] m. petit temple de 
quartier ou de village, servant d’abri et de lieu de 
réunion, souvent auprès d’un arbre sacré, compre- 
nant un sanctuaire dédié à la Trinité [trinathal]. 
trinetra [netra] à. m. n. f. trinetra f. trinetrt qui a 
trois yeux (épith. de $iva) ; syn. tryambaka. 
tripañcasé [pañcasal] a. m. n. f. tripañcasr ord. 53°. 
tripañcasat [pañcasat] f. 53. 
tripataka [pataka] a. m. n. f. tripataka se dit du 
geste rituel [mudra] de la triple bannière (main avec 
trois doigts étendus). 
tripatha [patha] m. à 3 voies. 
tripathaga [g&] f. myth. “qui s'écoule en trois 
cours”, épith. de la Ganñga; syn. trisrotas: cf. 
triveni. 
tripäd [pado] a. m. n. f. [nom. tripad] tripode: 
trépied | qui fait 3 pas | tripartite. 
tripada [pada] a. m. n. f. tripadä à 3 pieds: à 3 
mots | lit. (stance) à 3 divisions. 
tripari [pari] ind. manqué de trois (not. au jeu 
pañcaka). 
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tripathin [pathin] a. rm. n. f. tripathini qui maîtrise 
3 Védas. 
tripada [pada] m. trépied: astérisme triple — 
f. tripadr gram. ensemble des trois dernières sec- 
tions de l’Astadhyäyr (à partir de la deuxième 
section du huitième livre); leurs règles sont ap- 
pliquées séquentiellement en dernier ressort ; syn. 
asiddhakända ; opp. sapadasaptadhyayt. 
tripitaka [pitaka] m. n. bd. les “trois corbeilles”, 
ouvrages constituant le canon de la doctrine : l’en- 
seignement canonique [sütranil, la règle monastique 
[vinaya] et la doctrine philosophique [abhidharmal 
|| pali tipitaka. 
tripindt [pinda] f. soc. offrande des 3 boulettes 
(aux trois ancêtres les plus proches) ; à la mort du 
père, un quatrième est divisé en trois. 
triputa [puta] à. m. n. f. triputa triple; triangulaire 
— m. mus. cycle rythmique [tala] comprenant 1 
laghu et 2 druta. 
triputaka [-ka] m. triangle. 
tripundra [pundra] n. soc. marque sectaire shivaïte 
constituée de 3 traits horizontaux de cendre ou de 
santal sur le front. 
tripundraka [-ka] n. id. 
tripurä [pura] n. myth. np. de la forteresse Tripura 
“Triple ville”, ensemble de trois cités construite 
dans les nuages par Maya pour les démons [asural, 
d’or dans le Ciel, d’argent dans l’atmosphère, et 
de fer sur Terre; les trois cités se déplaçaient, et 
n'étaient qu’exceptionnellement alignées; elle fut 
détruite par Siva-Pinäkin : elle symbolise l'illusion 
du monde phénoménal, détruite par la connais- 
sance divine du yogin; [Mah.] lorsque le dai- 
tya Taraka fut tué par Karttikeya, ses trois fils 
Tarakaksa, Vidyunmalt et Kamalaksa firent de 
grandes pénitences, et obtinrent de Brahma de pou- 
voir se réfugier dans trois villes célestes faites de fer 
[Ayasmayi|, d'argent et d’or, et de ne pouvoir périr 
qu'après mille ans, par une seule et même flèche ; ils 
commirent alors de grands sacrilèges, et les dieux 
implorèrent $iva de mettre fin à leurs crimes ; Siva 
acquit la moitié de la puissance de tous les dieux, et 
devint Mahädeva : il utilisa l’arc magique Saivacapa 
fabriqué pour lui par Vi$vakarma, et fit de Visnu la 
flèche qui détruisit Tripura et ses démons ; Brahma 
conduisait son char; les trois villes symbolisent les 
trois corps [$arira] sources de notre ignorance; cf. 
Pura, Tripuraghna, Tripurari. 
tripuraghna [ghna] m. myth. np. de Tripuraghna, 
épith. de Siva “Destructeur de Tripura”. 


tripuradaha [daha] m. myth. destruction par le 
feu de Tripura. 
tripurasundart [sundari f. myth. np. de Tripu- 
rasundari ou Tripura “Splendeur au delà du mi- 
rage”, forme de la Déesse adorée avec le éricakra 
(srividya) ; cf. Lalita. 
tripurantaka [antaka] mm. myth. np. de Tri- 
purantaka, épith. de Siva “Destructeur de Tripu- 
ra”. 
tripurari [ari] m. myth. np. de Tripuräri, épith. 
de $iva “Ennemi de Tripura”. 
tripurusa [tripurusa] n. période de 3 générations. 
tripurusam adv. pendant 3 générations. 
triphala [phala] f. les trois myrobolans, mélange 
des fruits de l’äamalakr, la vibhitakt et la haritakr, 
utilisé en médecine traditionnelle [Ayurveda] pour 
traiter les trois humeurs [tridosa|. 
tribhañga [bhañga] a. m. n. f. tribhangt qualifie la 
posture “en triple inflexion”, le corps reposant de 
manière asymétrique sur une jambe. 
tribhasyaratna [bhäasya-ratna] on. lit. 
du Tribhasyaratna, commentaire du 
tiriyapratisakhya dû à Somayarya. 


np. 
Tait- 


tribhuj [bhuj3] a. m. n. f. en trois parties. 
tribhuja [bhuja] à. m. n. f. tribhuja triangulaire — 
m. math. triangle; syn. trikona. 
samatribhuja m. math. triangle équilatéral. 
svarnatribhuja géo. triangle d’or de l’Orissa, défini 
par Bhuvanesvart;, Purt et Konaärka. 
tribhuvana [bhuvana] n. cf. triloka. 
tribhuvanamahesvara [mahesvara] m. myth. np. 
du temple Tribhuvanamaheévara à Iévarapura 
(mod. Banteay Srei au Cambodge) : il fut construit 
par le conseiller Yajñavaraha du roi Yajñnavarmas 
et consacré en 967. 
tribhuvanesvara [i$vara] m. myth. np. de Trib- 
huvaneévara, épith. de Siva “Seigneur des Trois 
Mondes” ; il est adoré à Bhuvaneévari; comme 
Lingaraja. 
tribhuvädityavarman [aditya-varman] m. hist. 
np. du roi khmer Tribhuvadityavarma (12° siècle). 
tribhüma [bhüma] à. m. n. f. tribhüma à trois 
étages. 
tribhauma [bhauma] à. m. n. f. tribhauma à trois 
étages. 
trimala [mala] à. m. n. f. trimala phil. [$aiva] af- 
fecté des trois souillures — m. n. pl. phil. les trois 
péchés originaux, issus de l'ignorance [avidyal ; le 
péché grossier [sthüla] est karmamala, de croire 
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en son libre-arbitre; il est dû à l’action qui pro- 
voque les impressions, comme le plaisir et la dou- 
leur ; le péché subtil [süksma] est mayiyamala, de 
considérer son corps et ses possessions comme son 
soi ; le péché très subtil [para] est änavamala, qui 
réduit la conscience à une limite finie. 
trimäarga [marga] m. phil. [yoga] la triple voie de 
la réalisation spirituelle : karmayoga, bhaktiyoga et 
jianayoga. 
trimuni [muni] ind. gram. (n.) triade des Sages 
de la tradition grammaticale sanskrite (Panini, 
Kätyayana et Patañjalis) ; syn. munitraya. 
trimürti [maärti] a. m. n. f. qui a trois formes — 
m. phil. la Trinité hindoue : Brahma, Visnu, Siva- 
Mahe$vara ; le trio de resp. Candra, Dattatreya et 
Durvasa en est l’incarnation; syn. trinatha. 
triratna [ratna] n. bd. les “3 joyaux” de la doc- 
trine : Buddha, sa Loi [dharma] et sa Communauté 
[sañgha] | arch. bd. motif trifolié emblématique des 
3 joyaux | phil. [Tantra] le triplet de la pensée, 
la respiration et le sperme; leur arrêt apporte la 
libération. 
trirasi [rasi] ic. 3 signes du zodiaque. 
trirasipa [pa] a. m. n. f. trirasipa astr. qui gou- 
verne 3 signes du zodiaque. 
trirupa [rüpa] à. m. n. f. trirapa qui a trois formes 
ou couleurs. 
trilaksana [laksana] n. bd. [Yogäcara] doctrine des 
trois caractéristiques de la raison logique [hetul]. 
trilinga [liñnga] a. m. n. f. trilingr qui possède 
les 3 qualités | gram. adjectif (qui admet les 3 
genres) | l’un des trois signes [linga] : Bhimesvara 
à Dräksäräma, Mallikärjuna Mahäliñnga à Sriéaila. 
et Käle$varay — n. [trilingadeéa] géo. np. du pays 
Teliñga, délimité par ces trois lieux de pèlerinage 
— m. pl. géo. peuple du pays Teliñnga; cf. Tailanga 
— f. trilingr gram. les trois genres. 
trilingadesa [desa] m. n. géo. pays Telinga, de 
langue telugu. 
triloka [loka] m. n. pl. myth. les trois mondes : 
le ciel [svarga], la terre [bhümi], et l’enfer [patalal ; 
syn. tribhuvana — f. cf. trilokt. 
trilocana [locana] m. myth. np. de Trilocana, 
épith. de Siva “aux trois yeux”. 
trilocanasiva [$iva] m. hist. np. du théologien 
$aiva Trilocanagiva acarya; il vivait en Inde du Sud 
au 12° siècle ; on lui doit le Prayascittasamuccaya, 
la Siddhäntasaraval, la Dhyanaratnaval et la 
Soma$ambhupaddhatitika. 


trivamsa [vaméa] m. ensemble des trois castes 
supérieures : braähmana, ksatriya, vaisya. 

trivandhura [vandhura] à. m. n. f. trivandhura qui 
peut asseoir 3 personnes; qualifie not. le char des 
Aévinau. 

trivarga [varga]l m. phil. répartition des acti- 
vités humaines en trois domaines, correspondant 
aux trois buts de l’homme sur Terre : le devoir 
[dharmal, la richesse [artha] et le plaisir [kamal] ; 
cf. purusartha | lit. partition induite des ensei- 
gnements [$astra] en dharmasästra, arthasastra et 
kämasastra. 

trivarna [varna] a. m. n. f. trivarna à trois couleurs 
— m. soc. ensemble des trois classes supérieures : 
brahmana, ksatriya et vaisya. 

trivali [vali] à. m. n. f. qui forme 3 plis — f. var. 
trivah les 3 plis au-dessus du nombril d’une femme, 
un signe de beauté classique en poésie. 

trivikrama [vikrama] m. véd. np. de Trivikrama 
“Qui fait trois enjambées”, épith. de Visnu comme 
aspect du Soleil parcourant le ciel | myth. (plus 
tard) épith. de Visnu sous l’aspect de son avatara 
Vämana, qui parcourut l’univers (les trois mondes) 
en trois pas pour en déposséder le démon-roi Bali; 
au 1% pas, il couvrit la Terre entière, au 2°, ïl 
prit le Ciel et l'Univers, et au 3°, mettant son ta- 
lon sur le front de Bali, il l’enfonça dans les En- 
fers: on le représente avec la jambe gauche à la 
verticale ; il est le modèle du roi victorieux, qui 
conquiert son empire avec facilité; cf. Urukrama 
| hist. np. de Trivikrama: Bhatta, poète de cour 
de l’empereur Rästraküta Indraz (10° siècle); il 
est l’auteur de la Nalacampü, précurseur du genre 
campü [adicampükävya] | hist. np. de Trivikramas 
(11° siècle), auteur du commentaire Tâtparyatika: 
du Vrttaratnäkara | hist. np. du grammarien du 
präkrta Trivikramaz (13° siècle). 

trivikramasena [sena] m. lit. [VeP.] np. du roi 

Trivikramasena, qui écoutait les histoires du mort- 
vivant [vetala] et résolvait ses énigmes. 

trividya [vidya] a. m. n. f. trividya lit. qui contient 
les 3 Védas. 

trivistapa [vistapa] n. myth. ciel d’Indra; syn. 
Svarga. 

trivrt [vrto] à. m. n. f. triple. 

triveni [veni] f. géo. triple confluence des rivières 
Gañga et Yamuna avec la Sarasvati. souterraine ; 
cf. Prayäga | var. trivenr id. 

triveda [veda] m. lit. le triple Veda : Reveda, Ya- 
jurveda, Samaveda. 
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trivedin [vedin] à. m. n. f. trivedinr soc. (brah- 
mane) qui connaît le triple Veda. 

trisanku [$añku] m. myth. np. du roi d'Ayodhyaä 
Tri$éanku; né Satyavrata, il est fils du roi 
Trayyäruna de la lignée solaire [süryavaméal] ; il 
mena une jeunesse dissolue; comme il avait per- 
turbé le mariage d’un brahmane et enlevé la mariée, 
son père le répudia à la demande du chapelain 
Vasistha, et il partit vivre avec les intouchables 
[candala] dans la forêt ; Trayyäruna quitta son pa- 
lais pour faire pénitence dans la forêt, aux fins 
d’avoir un autre héritier ; en punition d’avoir exilé 
son fils, son pays fut infligé de 12 ans de sécheresse ; 
la famille de Vi$vamitra en souffrit, et sa femme 
emmena leur fils Galava au marché pour le vendre 
contre des vivres: Satyavratas s’en émut, et fit 
vivre la famille des produits de sa chasse ; un soir, 
n'ayant pas trouvé de gibier de toute la journée, 
il atteignit l’ermitage de Vasistha, qu'il détestait ; 
il tua sa vache d’abondance Nandini, en mangea, 
et offrit le reste à la famille de Vi$vamitra ; quand 
Vasistha l’apprit, il le maudit pour ses trois péchés 
(offenser son père, enlever la femme d’un brahmane 
et manger de la vache), le dégrada en candala, et 
lui donna le nom de Trisañnku “Dans les affres de 
trois péchés” ; maudit de tous, il prépara un bûcher 
pour s’y jeter ; comme il priait la Déesse avant de 
mourir, celle-ci lui dit qu’il deviendrait roi; Narada 
l’apprit au roi, qui abdiqua en faveur de Trisañku 
et partit en exil dans la forêt ; Trisanku régna sage- 
ment, et fit des pénitences aux fins de monter au ciel 
avec son corps mortel; [Räm.] il supplia Vasistha 
d’en effectuer les rites, mais ce dernier refusa, 
car aucun texte ne prévoyait cette consécration 
yagal ; puis il pria les 100 fils de Vasistha, qui le 
raillèrent ; devant son arrogance ils le maudirent et 
le dégradèrent de nouveau en candala; déchu de sa 
condition, il abdiqua du trône d’Ayodhya et son 
fils Hari$candra lui succéda; Trisanku retourna à 
la forêt, où Vi$vamitra le rencontra, de retour de 
pénitence; par gratitude de son aide à sa famille, 
celui-ci conduisit un grand sacrifice [yaga], malgré 
l'opposition de Vasistha; Triéanku monta au Ciel 
svargal, mais les dieux refusèrent ce candala, et 
le précipitèrent vers la Terre; il fut arrêté dans sa 
chute par Vi$vamitra, qui le fixa au Ciel comme la 
Croix du Sud, dans une constellation qu’il créa pour 
lui ; il y règne avec son corps mortel de candala, la 
tête en bas, dans un royaume qui n’est ni terrestre 
ni céleste | (par analogie) condition paradoxale, si- 


tuation ambiguë | myth. [Räm.] le roi Trisanku est 
dit fils de Prthu; et père de Dhundhumara | bd. np. 
du chef candäla Trisañku : cf. Särdülakarna. 
trisankurivantara tisthah tiens-toi entre les deux, 
comme Trisañku. 
trisankusvarga [svarga] m. myth. le Ciel de 

Triéanku, qui n’est ni céleste ni terrestre | par ext. 
une notion ambiguë. 

trisaté [Sata] n. 103 — a. m. n. f. trisatr ord. 
300° — m. pl. 300 — f. trisatr 300 | lit. np. de la 
Trisatr ou Trisatika, épith. du traité Patiganita de 
$ridharäcarya “en 300 vers”. 

trisiras [$iras] a. m. n. f. tricéphale; syn. trisirsan 
— im. myth. np. de Trisira “Tricéphale”, monstre 
fabriqué par son père l’artisan céleste Tvasta ; l’une 
de ses têtes buvait le soma et lisait le Veda, une 
autre buvait la sura, la troisième était avide de 
boire l’Univers; [Mah.] ses trois visages brüûlaient 
comme le Soleil, la Lune, et le Feu; il pratiquait 
un ascétisme sévère, et son pouvoir était immense ; 
Indra, menacé dans sa suprématie, tenta en vain 
de le faire séduire par les nymphes [Apsarasas]: il 
le terrassa avec son vajra, mais son énergie l’aveu- 
glait, et brülait tout même après sa mort; il or- 
donna à un charpentier de trancher ses têtes avec 
sa hache ; celui-ci ne le fit qu'après qu’Indra se soit 
identifié, et lui ait promis d’être à l’avenir le desti- 
nataire de la tête des bêtes sacrifiées ; des trois têtes 
sortirent des faisans, des perdrix et des moineaux ; 
pour expier son brahmanicide [brahmahatyä], Siva 
contraignit Indra à pratiquer un dur ascétisme avec 
les souffles divins [marut]|, et répartir sa faute entre 
la Terre, l'Océan, les arbres et les femmes, aux- 
quels il accorda des dons correspondants ; pour ven- 
ger Trisira, son père Tvasta créa l’asura Vrtra; cf. 
Tvastra, Vi$varupa. 

trisirsan var. trisirsa [$rrsan] a. m. n. tricéphale 
| myth. np. de Trisrsä “Tricéphale”, épith. de 
Tvastra. 

triüla [$üla] n. trident | myth. le trident de $iva, 
façonné par Vi$vakarma avec les copeaux obte- 
nus en rabotant l'éclat du Soleil; ses trois pointes 
[Süla] représentent la volonté [iccha], la connais- 
sance [jñanal] et l’activité [kriyal, les trois attributs 
de Bhairava. 

trisasti [sasti] f. 63; syn. trayahsasti. 

trisastisalakapurusacaritra [$alaka-purusa-caritral] 
n. lit. np. du Trisastisalakapurusacaritra “Biogra- 
phies des 63 personnes illustres (du jaïnisme)” de 
Hemacandra. 
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trisaptata [saptata] à. m. n. f. trisaptatr ord. 73%. 
trisaptati [saptati] f. 73. 
trisaptatitama [-tama] à. m. n. f. trisaptatitamr 

ord. 73°. 

tristana [stana] a. m. n. f. tristanT qui a trois tétons 
— f. tristanr femme avec 3 seins | vache avec 3 
trayons. 

tristhäna [sthäna] à. m. n. f. tristhanä qui a trois 
emplacements | qui réside dans les trois mondes — 
n. phil. [yoga] les trois points d’attention : posture 
[asanal], respiration [prana] et focus [drsti]. 

trisrotas [srotas| f. myth. “qui s'écoule en trois 
cours”, épith. de Gañga; syn. tripathaga: cf. 
triveni. 

trisvabhava [svabhava] m. bd. [Vogäcara] doctrine 
de la nature triple de la réalité : la réalité illu- 
soire est imaginaire [parikalpita] ; la réalité relative 
est dépendante [paratantral, et source d’erreurs ; la 
réalité absolue est ultime [parinispanna] et non des- 
criptible ; syn. trilaksana. 

trisvabhävanirdesa [nirdesa] m. lit. np. du Tris- 

vabhavanirde$a de Vasubandhu ; il y développe la 
doctrine idéaliste [vijñanavada] de l’école boud- 
dhiste Yogacara. 

trihayana [häyana] à. m. n. f. trihayant âgé de 3 
ans. 
FT triméa [tri-daéa] a. m. n. f. trimér ord. 30° | +30 
— m. lit. stoma en 30 parts. 

trim$aka [-ka] a. m. n. f. trimsika en 30 parties; 
de valeur 30 — f. trimsika lit. np. de la Triméika 
“30 vers”, traité de logique de Vasubandhu | cf. 
paratrimsika. 
FRE trimsät [trimsa] num. f. sg. trente | var. 
triméati id. 

triméattama var. triméa, trimsatr [-tama] a. m. n. 
f. trimsattamï ord. trentième. 

trimsatsahasra [sahasra] a. m. n. f. triméatsahasra 
f. triméatsahasrt pl. 30000. 
kalau trimsatsahasrani visnus tisthati bhütale Dans 
l’ère de Kali, Visnu reste sur Terre 30000 ans. 
FT triké [tri-ka] a. m. n. f. trika triple, tripar- 
tite | survenant pour la 3° fois — n. triade; tri- 
nité | région lombaire | phon. système de descrip- 
tion de mètres par triades dû à Pingalas | phil. 
np. de Trika “Trinité”, doctrine tantrique de l’unité 
entre les trois énergies divines : le désir [icchä] du 
sujet [pramaätr], la connaissance [jhana] du savoir 
[pramanal et l’activité [kriya] de l’objet à connaître 
[prameyal ; cette trinité est symbolisée par le tri- 


dent [trisüla] de Bhairava; cf. trikasastra — m. in- 
tersection de 3 routes. 

trikasastra [$astra] n. phil. système triple [Trikal] 
du shivaisme non dual [advaita] du Ka$mira en- 
seigné par Abhinavagupta; il postule trois ni- 
veaux de réalité : le transcendant suprême Siva, 
l'énergie créatrice immanente Sakti, et le mi- 
crocosme individuel [anu] de l’homme [nara] à 
libérer; cette triade est aussi enseignée comme 
l'identification au suprême [para], l'identité dans 
la différence [paräparal, et la condition humaine 
inférieure différenciée [apara2]; aussi comme les 
trois états de création [srsti], préservation [sthiti] et 
destruction [samhäral], et les trois énergies divines 
Parä, Parapara et Apara; cf. anuttara, Tantraloka. 

trikasütra [sütra] n. lit. np. du Trikasütra “Apho- 
risme du Trika”, épith. du tantra Paratrisika. 
FX trité [tri-ta] m. myth. véd. np. de Trita 
“Troisième”, esprit des eaux [aptya2|, allié d’Indra 
qu'il aida à vaincre Vi$varüupa, afin de prendre sur 
lui le péché de brahmanicide [brahmahanl; il est 
chargé de préparer le soma; [Mah.] on le dit rsi, 
et fils de Gautama; errant assoiffé avec ses frères 
Ekata et Dvita, il trouva un puits, mais quand il 
en remonta l’eau ses frères le poussèrent dedans ; 
il trouva le moyen de préparer le soma au fond du 
puits pour en faire offrande aux dieux afin d’être 
libéré || gr. rpurov. 
FAT tritaya [tri-taya] m. n. triade. 
FT tritula m. myth. np. du sage Tritula, 
précepteur [guru] de Bhagïratha; celui-ci lui ayant 
demandé le secret du bonheur ; il lui enseigna que 
l’homme doit d’abord nier son égo pour être libéré, 
renoncer aux plaisirs des sens, donner sa fortune, 
abandonner fierté et honte, et se livrer à son pire 
ennemi pour en être réduit à le mendier; il de- 
vait finalement oublier son guru comme source de 
connaissance, et ainsi devenir le sublime Brahma. 
FT tridhä [tri-dha] adv. véd. de 3 manières ; en 
trois parts ; triplement. 

tridhäatva [-tva] n. tripartition. 
tridhatve dans trois cas. 

°fXF -trima forme des à. signifiant la complétion 
de l’action. 
FRATAT triloki [f. triloka] f. (collectif) les 3 mondes. 

trilokmatha [natha] m. myth. np. de Trilokmatha 
“Seigneur des trois mondes”, épith. de Siva. 

trilokipati [pati] m. myth. np. de Trilokipati “Sei- 
gneur des trois mondes” ; cf. Trilokinaätha. 
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FX trisu [loc. tri] gram. se dit d’un mot utilisable 
avec les trois genres m. n. et f. 
FRE tristébh [tri-stubhi] f. nom. tristup] phon. 
famille de mètres homosyllabiques [samavrtta] de 4 
vers de 11 syllabes | myth. np. du cheval Tristup, 
attelé au char de Sürya. 
FX tris [tri] adv. trois fois || ang. thrice. 
APT érini [n. tri] num. pers. trois. 
VIS trut v. [6] pr. (trutati) v. [4] pr. (trutyati) pft. 
(tutrota) aor. [5] (atrutit) pp. (trutita) se briser, 
se casser, se déchirer — ca. (trotayati) déchirer ; 
briser, casser. 
XaT tréta [tri-ta] f. triade | soc. coup de dé de 3; 
côté du dé marqué 8. 

tretayuga [yuga] n. phil. 2° âge du monde, âge 
d'argent ; son roi en est Rama; les ksatriyas y ac- 
quièrent le droit de pratiquer l’ascèse [tapasyal|. 
AT tredha [tri-dha] adv. véd. de 3 manières; en 
trois parts ; triplement ; syn. tridha. 
À# traika [*trika] a. m. n. f. traika phil. relatif au 
système de la Triade [Trika] du shivaisme non dual 
[advaita] du Kaénura. 
AE traikütaka [*triküta-ka] m. hist. np. de la 
dynastie Traiküutaka, de capitale Triküuta:, créée par 
I$varadatta : elle débute en 249. 
AIX traigunya [*triguna-ya] a. m. n. f. traigunya 
composé des 3 essences [gunal] ; constitué de 3 brins 
— n. fait d’être triple, d’avoir 3 qualités | phil. 
[Samkhya] la triade des trois essences. 
YA traiyambaka [*tryambaka] à. m. n. f 
traiyambaka relatif à Tryambaka. 

traiyambakamantra [mantra] n. hymne à Ru- 
dra du Rgveda (VII, 59,12), formule dévotionnelle 
shivaïte ; cf. tryambaka. 
TRE trairasika [*trirasi-ka] a. m. n. f. trairasika 
concernant 3 nombres — m. math. règle de trois. 
IE trairapya [*trirüpa-ya] n. phil. [Dinnäga] ca- 
ractère triple de l’inférence ; cette théorie permet de 
généraliser une hypothèse en l’absence de contre- 
exemple. 
IATT trailokya [*triloka-ya] n. phil. l'ensemble des 
trois mondes. 

trailokyavijaya [vijaya] m. bd. np. du vidyaraja 
Trailokyavijaya “Victorieux dans les trois mondes”. 
Ya traivarna [*trivarna] m. soc. membre de l’une 
des trois classes supérieures : brahmana, ksatriya 
et vaisya. 

traivarnika [-ika] m. soc. id. 
IR traividya [*trividya] a. m. n. f. traividya soc. 


qui étudie les 3 Védas — n. lit. ensemble des 3 
Védas | soc. assemblée de brahmanes connaissant 
les 3 Védas || pali tevijja. 

traividyaka [-ka] à. m. n. f. traividyikä soc. pra- 
tiqué par les brahmanes connaissant les 3 Védas. 
FA try ic. tri. 

tryaksa [aksa] m. myth. np. de Tryaksa, épith. de 
Siva “aux trois yeux”. 

tryambaka [ambaka] m. myth. np. de Tryam- 
baka, épith. de Siva “aux trois yeux”; syn. 
trinetra | (par ext.) nom de la feuille (trilobée) 
de l'arbre bilva: elle symbolise aussi les trois 
états de conscience [avasthätrayal, et son don à 
$iva signe le retour à l’état de libération [turiyal 
— n. [traiyambakamantra] lit. [Rgveda] formule 
dévotionnelle shivaïte, aussi appelée mrtyumjaya 
mantra. 


om tryambakam yajamahe sugandhim 
pustivardhanam | urvarukamiva  bandhanan 
mrtyormuksiya mäamrtat || [traiyambakamantra] 


Ô $iva à la vision extralucide et au parfum suave 
nous t’adorons, toi qui accorde la prospérité; 
puisses-tu me libérer des liens de la mort aussi 
facilement que la courge de sa tige, et ne pas me 
détourner de la libération. 
tryambakaksetra [ksetra] n. géo. np. de 
Tryambakaksetra “Pays de $iva trioculaire”, 
région des sources de la Godävart, à l’ouest de 
Nasika. 
tryambakesvara [i$vara] m. géo. np. de Tryam- 
bake$vara, l’un des 12 signes radieux de Siva 
(yotirlinga], établi sur les flancs du Mont 
Brahmagiri, aux sources de la Godävari, à 25 km 
à l’ouest de Näsika (mod. Trimbak) ; le liñga porte 
les trois visages de Brahma, Visnu et Siva : il est 
couronné d’un diadème orné de pierres précieuses 
attribué aux Pandavas; cf. Nilamani:; myth. Gau- 
tama, ayant expié par des pénitences le péché 
d’avoir tué une vache par inadvertance, vit se mani- 
fester à lui Siva sous la forme de Tryambakesvara : 
à la demande de Gautama, Ganñga se manifesta elle 
aussi, en donnant naissance à la Godavart; Gau- 
tama s’y baigna pour effacer ses péchés. 
tryasita [asTta] a. m. n. f. tryasitr ord. 83°. 
tryasiti [asiti] f. 83. 
tryasititama [-tama] à. m. n. f. tryaétitamt ord. 
83°. 
tryaéra [aérao] a. m. n. f. tryasra triangulaire — 
n. triangle | triplet. 
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tryarseya [arseya] a. m. n. f. tryarseya soc. qui 
a 3 ancêtres dans son lignage [pravarai] — m. pl. 
sourd-muet aveugle. 
tryahala [ähala] m. bio. [“à trois griffes”] se dit 
d'oiseaux trotteurs, comme les gallinacées; syn. 
viskira. 
ca tva pn. m. f. tva n. tvadi véd. un; certain; plu- 
sieurs — adv. tvad2 véd. partiellement. 
tva … tva véd. l’un … l’autre. 
uta tvah pasyan na dadar$a vacam uta tvah $Srnvan 
na $rnoti enam [RV.] En vérité l’un regarde la Pa- 
role sans la voir, et l’autre l’écoute sans l’entendre. 
°T4 -tva forme des s. n. d'état ; essence de, fonction 
de. 
Ta tvak cf. tvac. 
VIE tvaks v. [1] pr. (tvaksati) pp. (tvasta) fendre 
(kastham du bois) ; dépecer. 
TX tvac [obj. tvaks] f. [nom. tvak; en comp. tvacal 
peau; écorce | cannelle, écorce de bot. Cinnamo- 
mum verum |phil. [Sämkhya] le sens [buddhmdriyal 
tactil; son régent [niyantr| est Vayu; la perception 
[tanmatra] associée est le toucher [sparsa]. 
Ta tvaca [tvac-a] n. cannelle. 
TT tvattas [abl. tvad] de toi, de ta part. 
Td& tvad pn. pers. 2ème pers. [sg. nom. tvam, acc. 
tvam, i. évaya, dat. tubhyam, abl. tvat, g. tava, 
loc. tvayi, ou cl. acc. tva, ou cl. dat. g. te, ou 
cl. abl. tvattas; du. nom. acc. yuvam, i. dat. abl. 
yuvabhyam, g. loc. yuvayos, ou cl. acc. dat. g. 
vam; pl. nom. yüyam, acc. yusman, i. yusmabhis, 
dat. yusmabhyam, abl. yusmat yusmattas, g. 
yusmäakam, loc. yusmasu, ou cl. acc. dat. g. vas| 
tu, vous || ang. thou, you; fr. tu, te, toi, vous. 
tvadanya [anya] à. m. n. f. tvadanya autre que toi. 
tvadiya [-rya] a. m. n. f. tvadiya poss. ton, tien, à 
toi, de toi. 
TI tvan iic. tvad. 
tvanmanya [manya] a. m. n. f. tvanmanya qui se 
prend pour toi. 
tvanmatra [mätra] à. m. n. f. tvanmatra seulement 
de toi; à ta mesure. 
TI tvam [nom. tvad] ind. tu. 
tvam eva toi seulement. 
tvam kära m. tutoiement. 
tvam kr tutoyer. 
TdAT tvaya [i. tvad] ind. par toi. 
GT tvayi [loc. tvad] ind. en toi. 
VTaX tvar v. [1] pr. r. (tvarate) pp. (tvarita, türna) 
se hâter, se dépêcher, être pressé — ca. (tvarayati) 


faire se presser ; précipiter, accélérer || lat. turba; 
fr. turbulent. 
Cat tvara [act. tvar] m. hâte — f. cf. tvara. 
tvarena avec hâte. 
TU tvarané [agt. tvar] à. m. n. f. tvarana qui se 
hâte | produit par la hâte (sueur) — act. n. hâte. 
GT tvaraniya [pfp. [2] tvar] a. m. n. f. étvaraniya 
qui exige de se presser, urgent. 
TatATU tvaramana [ppr. r. tvar] à. m. n. f. tva- 
ramanà en se hâtant — m. coursier. 
CatT tvara [f. tvara] f. hâte, empressement ; rapidité. 
tvaram kr faire vite, se dépêcher. 
alamidanim tvaraya inutile de se presser. 
GT tvarita [pp. tvar] a. m. n. f. tvaritä rapide, 
pressé — n. hâte — f. fvarita myth. np. de Tvarita, 
épith. de Durgä “la Rapide” || pali tuvata. 
tvaritam adv. rapidement. 

tvaritaka [-ka] m. f. tvaritaka cf. türnaka | lit. [K.] 
np. de Tvaritaka, suivant du prince Candrapidai, 
qui décrit son état léthagique au roi Tarapida. 
TT tvarena [tvar] adv. en hâte. 
°Tadd -tvavat phil. [Navyanyaya] “qui possède la 
qualité de” (combine -tva et -vat). 
ghatatvavan possédant la qualité de pot. 
Tag tvastr [agt. tvaks] à. m. n. f. tvastrT [sg. nom. 
tvasta, acc. tvastaram| charpentier, charron | myth. 
véd. np. de Tvasta “l’Artisan”, radieux [aditya] in- 
venteur des arts et des techniques ; on l’associe à la 
manifestation [apr] d’Agni comme feu plastique ; 
il façonna les êtres avec sa hache: il est Devasilpin 
l'artisan des dieux, et il forgea le foudre [vajra] d’In- 
dra avec les os du sage [rsi] Dadhïci ; il est considéré 
comme un géniteur [prajapati], et souvent confondu 
avec son fils Vi$vakarma ; pour combattre Indra qui 
avait tué son fils synthétique Trisira-Vi$varüpa, il 
créa l’asura Vrtra en offrant en oblation son chi- 
gnon dans le feu sacrificiel ; Racana est son épouse, 
Saranyu et Kaserü, sont ses filles. 

°TaT -tva forme des abs. 
TAN tvadrs [tvad-dré] a. m. n. f. [nom. tvadrk] 
tel que toi, ton pareil. 
TT tvam [acc. tvad] ind. te, à toi. 
CaTS tvastra [*tvastr] à. m. n. f. tvastra myth. 
relatif à Tvastäa — n. puissance créatrice — m. 
myth. véd. np. de Tvästra “fils de Tvasta”, patr. 
du monstre tricéphale Trisira; cf. Visvarupa. 
VX tvisi v. [1] pr. (tvesati) pp. (tvisité) exciter, 
instiguer — pr. r. (tvesate) être agité, être troublé. 
FT tviso fact. tvisi] f. agitation ; véhémence; furie, 
violence | éclat, splendeur ; beauté ; couleur. 
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FT tvisa [act. tvis1] f. splendeur. 

FAT tvisi [act. tvisi] f. véhémence ; impétuosité, 
énergie | splendeur, éclat ; beauté. 

VERT tsar v. [1] pr. (tsarati) s’avancer furtivement ; 
guetter, rôder. 

CE tséru [tsar-u] m. véd. animal rampant |poignée 
d’un ustensile | garde ou poignée d’une épée. 
TER tsaruka [*tsaru-ka] à. m. n. f. tsäruka habile 
à manier l’épée. 


% th 
ST -tha forme des substantifs et des adj. ord. 
TT thakara [(tha)-kara] m. le son ou la lettre 
‘tha’. 
ST -tha forme des adv. de manière. 
àT thera [pkt. sthavira] m. f. therr bd. (pali) 
vénérable | disciple bd. ; syn. bhiksu. 

theragatha [gatha] f. pl. bd. np. des Theragäthäs 
“Poèmes des anciens moines”, ensemble de 264 
poèmes en päli, en 21 chapitres ; il est complémenté 
par les Therigäthäs “Poèmes des anciennes non- 
nes”. 

theravada [vada] m. bd. np. du Theravada “doc- 
trine des anciens”, de la tradition pali de Ceylan ; ce 
bouddhisme d’origine est qualifié péjorativement de 
Hinayana par les adeptes du bouddhisme réformé 
Mahäyana. 

theravadin [vadin] a. m. n. f. theravadinr bd. 
adepte du Theravada. 


4 d 
& da [agt. d&] ifc. a. m. n. f. da qui donne (iüic.). 
sukhada qui donne du bonheur. 

V 4 dams v. [1] pr. (dasati) pft. (dadaméa) 
pp. (dasta) pf. (upa, sam) mordre | piquer — 
ps. (daéyate) être mordu, être piqué — intens. r. 
(dandaéyate) mordre mauvaisement || gr. Üakrw. 
a daméa [act. damé] m. morsure, piqûre ; endroit 
mordu, piqué | insecte qui pique; punaise de lit; 
taon | myth. [Mah.] np. de l’asura Daméa: pour 
avoir enlevé l’épouse de Bhrgu celui-ci le maudit 
de devenir un ver se nourrissant de charognes; il 
pénétra la jambe de Karna soutenant son maître 
Rama; endormi; celui-ci se réveillant, il tua le 
ver d’un regard, libérant l’asura; Räma; se rend 
compte alors que Karna lui a menti en se présentant 
comme brahmane, et il le chasse, tout en déclarant 
qu'il n’aurait pas d’égal dans la bataille. 

damsamasaka [masaka] n. taons et moustiques 
(sg.). 


ag daméaka [agt. damé] a. m. n. f. daméika qui 
mord ; qui pique — m. insecte qui pique, taon. 
ag daméana [act. dam] n. morsure, piqûre; fait 
de mordre, de piquer | fait d’être mordu ou piqué 
par (i.) | armure; harnais : équipement. 
af9TT damsita [pp. dam] a. m. n. f. damsitä mordu 
| harnassé, protégé par une armure. 
af daméin [agt. damé] a. m. n. f. daméini qui 
mord ; qui pique — m. chien ; guêpe. 
agT démstra [instr. dam] f. grosse dent, croc, 
défense | méd. traitement des morsures et piqûres, 
toxicologie; cf. astanga | myth. [Vahni:] np. de 
Damstra, épouse de Ka$yapa ; elle engendra la race 
des tigres. 

damstrakarala [karala] a. m. n. f. damstrakarala 
exhibant de terribles crocs. 
damstrakaralani ca te mukhaäni  drstvaiva 
kalänalasamnibhäni [BhG.] Je vois vos gueules 
béantes pleines de terribles crocs, pareilles au feu 
dévorant le temps. 

damstrin [-in] a. 1. n. f. damstrint (éléphant) muni 
de défenses. 
aa damsäna n. pouvoir merveilleux, exploit | var. 
damsas id. 
«TX dakära [(da)-käara] m. le son ou la lettre ‘da’. 
VT& daks v. [1] pr. r. (daksate) pft. (dadakse) véd. 
être utile, être capable, servir ; renforcer. 
daksäya tva daksinam pratigrhnamiti | so ’daksata 
daksinam pratigrhya | daksate ha vai daksinam 
pratigrhya | ya evam veda || [TB.] (Prajapati) dit : 
“Je t’accepte toi l’honoraire sacrificiel pour l’ha- 
bileté” et il devint habile; celui qui, sachant cela, 
reçoit l’honoraire sacrificiel, devient habile. 
&& déksa [agt. daks] a. m. n. f. daksa capable, 
adroit, habile, compétent: expert en (loc.); zélé 
— m. adéquation, efficacité; compétence, exper- 
tise | myth. np. du radieux [aditya] Daksa “Ex- 
pert (en rituel)”, dieu du sacrifice, issu du pouce 
de Brahma ; il est aussi Praceta, conçu par les Pra- 
cetas ; il est à la fois père et fils d’Aditi, et père de 
Diti; chef des géniteurs [prajapatil, il personnifie 
le rituel et la magie efficace ; il est père par Asiknt 
de Satr, l'épouse de $iva, qu’il refusa d'inviter à un 
sacrifice dédié à Visnu, car il était impur comme 
Kapalr; [VAP.] sous la forme de Virabhadra, Siva 
détruisit ce sacrifice, dans le feu duquel se jeta Sat; 
décapité par le gana, Daksa fut rendu à la vie avec 
une tête de bouc; [HV.] il donna en mariage 13 
de ses filles à Ka$yapa, 10 à Dharma, 27 à Soma- 
Candra (les astérismes [naksatral]), 4 à Aristanemi 
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et sa cadette Satr à Siva: il eut également 24 filles 
de son épouse Prasüti. 

daksata [-ta] f. dextérité, habileté; syn. daksya. 

daksayajna [yajña] m. myth. le sacrifice de Daksa : 
Siva, qui en fut exclu, le détruisit de sa colère per- 
sonnifiée en Virabhadra. 

daksayajñavinasa [vinasa] m. myth. destruction 

du sacrifice de Daksa. 

daksasavarna  [sävarna] m. 
Daksasavarna, 9° Manu du kalpa. 
af8rut däksina [daks] a. m. n. f. daksinä à droite ; 
opp. savya | méridional, vers le Sud [“à main droite 
(en faisant face à l’Est)”] | venant du Sud (vent) 
| droit, franc, sincère ; obéissant — m. n. le Sud — 
f. cf. daksina || lat. dexter; pkt. Dekkan. 
daksinam acc. adv. à droite. 
daksinena i. adv. id. | à droite de, au sud de (acc. 
g.). 
daksinat abl. adv. issu de la droite ; venant du Sud. 
daksine loc. adv. du côté droit. 
daksinatas adv. à droite. 
daksinataskaparda qui porte le chignon d’ascète à 
droite. 
daksinam kr placer qqn. à sa droite (en signe de 
respect). 
daksinam patr faire le tour de qq. à sa droite (en 
signe de respect). 
daksinikr mettre à droite, au Sud. 

daksinakalr [kali] f. géo. np. du sanctuaire de 
Daksinakalr au Népal; il est situé au sud de Kath- 
mandu, près des gorges de Chobar ; on y pratique 
des sacrifices sanglants. 

daksinakagi [kasi] m. géo. np. de Daksinakäsi, 
épith. de Draksärama “Bénarès du Sud”. 

daksinapatha hist. la route commerciale du Sud, 
de Pâtaliputra à Mahismatt. 

daksinapathapati [pati] m. hist. titre de “Maître 

du Deccan” de la dynastie des Satavahanas. 

daksinäksi [aksi] n. œil droit ; phil. il est associé à 
Vai$vanara et au Soleil. 

daksinägni [agni] m. soc. feu méridional du sa- 
crifice védique; syn. anväharyapacana | myth. 
[BhP.] np. de Daksinägni, monstre de feu créé par 
Sudaksina, grâce à un mantra que lui avait donné 
Siva ; il échoua à combattre Krsna, et finit par 
détruire son créateur. 

daksinacära [acara] m. phil. [Tantra] la voie 
tantrique [$akta] “droite” ou orthodoxe; opp. 
vamacara. 


myth. np. de 


daksinamnaya [äamnäya] m. myth. [le chemin du 
Sud”] voie vers la demeure de Yama |phil. “doctrine 
du Sud”, ordre de Sañkara: dont le matha se trouve 
à Srngeri. 

daksinayana [ayana] n. myth. [“le chemin du Su- 
d”] voie vers la demeure de Yama | astr. période 
(défavorable) entre le solstice d’été et le solstice 
d'hiver (où le soleil paraît se déplacer vers le Sud, 
et les jours raccourcissent) ; solstice d’hiver ; opp. 
uttarayana. 

daksinesvara [vara] m. géo. np. du temple 
Daksinesvara, près de Calcutta, au bord du Gange 
(branche de la Hügh), construit en 1855, consacré 
à Bhava-Tarim, aspect de Kaï; Rämakrsna en fut 
le prêtre. 
af&uT daksina [f. daksina] f. la direction [dik] du 
Sud | soc. [“prix du service”] honoraire payé au 
prêtre par le sacrifiant; don, donation, aumône 
| not. don d’une bonne vache laitière — adv. à 
droite, au Sud. 
daksina dis la direction du Sud. 

daksinapatha [patha] m. géo. la région du Sud, le 
Deccan | hist. la route du Sud de l'empire d’A$oka. 

daksinamürti [mürtil mm. myth. np. de 
Daksinamürti, aspect de Siva enseignant “tourné 
vers le Sud”, maître de la musique, du yoga et du 
savoir | arch. c’est l’un des 16 aspects de Éiva : il 
est représenté sur la face Sud des temples, souvent 
en virasana, avec des fleurs de datura dans les 
cheveux ; il accorde le svatmavijnana. 
vinadharadaksinamuürti myth. Siva enseignant la 
musique et les arts. 
yogadaksinamürti myth. Siva enseignant le yoga. 
jñanadaksinamürti myth. $iva dispensant la 
connaissance. 
vyakhyanadaksinamürti myth. Siva expliquant les 
textes sacrés. 

daksinamürtistotra [stotra] n. lit. np. du 
Daksinamürtistotra, hymne à Siva en dix stances 
attribué à Sañkarar ; Sure$vara en fit un commen- 
taire [varttika]. 
daksinamürtyupanisad [upanisad] f. lit. np. de la 

Daksinamuüurtyupanisad. 
a dagdhä [pp. dahi] a. m. n. f. dagdhàä consumé ; 
brûlé |tourmenté ; en détresse ; misérable, malchan- 
ceux — n. cautérisation — f. dagdha direction du 
Soleil. 
dagdhajihva a. m. n. qui a brülé sa langue. 

dagdhadaiva [daiva] à. m. n. f. dagdhadaiva ac- 
cablé par le destin. 
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V4 dagh v. [5] pr. (daghnoti) pp. (daghna) at- 
teindre. 
&# daghné [pp. dagh] ifc. après (amsa, atrai, asva, 
asthivat, à, upakaksa, upastha, üru, kantha, kul- 
pha, gaja, gulpha, janu, nabhi, purusa, mukha, 
stana) a. m. n. f. daghna f. daghni jusqu’à hauteur 
de (iic.). 
ag dañksnu [agt. damé] a. m. n. f. mordant, pi- 
quant. 
&US dandé [dam:] m. n. bâton, massue; manche; 
sceptre | toise; mesure de longueur, qui vaut 4 
coudées [hasta] (environ 2 m); il y en a 500 dans 
une lieue [kro$a|, et 4000 dans une étape [yojanal 
[tige (not. de lotus) | châtiment, punition ; amende 
| force légitime, pouvoir de la justice ; police, armée 
(en ligne) [gram. signe de ponctuation ( |) marquant 
la fin d’une phrase ou la moitié d’une stance |myth. 
np. de Danda “Châtiment”, fils de Dharma et de 
Kriya — v. [11] pr. (dandayati) pp. (dandita) pfp. 
(dandanïya) punir qqn. (acc.) avec qqc. {acc.) || gr. 
dev0 por. 
dandam da payer une amende | punir. 
tan sahasram dandayet il faut les punir par 
(l'amende de) mille. 

dandaka [-ka] m. bâton | ligne d'écriture | phon. 
mètre syllabique [vrtta] de plus de 26 syllabes 
|myth. np. de Dandaka “muni du Sceptre”, fils 
d’Iksvaku; son royaume fut transformé en une 
forêt — f. dandaka géo. np. de la forêt [aranya] 
Dandaka, dans le Deccan, entre la Narmada et la 
Godävart (mod. Madhya Pradesh); myth. [Ram.] 
Rama y vécut en ermite pendant son exil avec Sita 
et Laksmana. 

dandakäaranya [aranyal] n. géo. la forêt Dandaka. 


dandakästha [kastha] n. soc. bâton de brah- 
macarin. 

dandädhära [dhära] a. m. n. f. dandadhara qui 
administre la justice — m. roi | myth. épith. de 
Yama. 


dandädhäraka [dhäraka] à. m. n. f. dandadharika 
qui administre la justice. 

dandädhärana [dhärana] n. port du sceptre ou du 
bâton | [“administration du bâton”] punition. 

dandana [-na] m. punition. 

dandaniïti [niti] f. administration du châtiment | 
maintien de l’ordre; justice administrée par le roi 
| politique. 

dandäpani [päni] a. m. n. f. qui a le sceptre en 
main ; qui tient un bâton — m. policier. 


dandéparusya [parusya] n. châtiment brutal, jus- 
tice sévère. 
dandéparusyavat  [-vatl à om. on f 
dandaparusyavatr qui inflige un châtiment sévère. 
dandäpala [päla] m. soc. surintendant des peines ; 
bourreau. 
dandépranama [pranama] m. prosternation face 
contre terre en signe de soumission. 
dandébhaya [bhaya] n. peur du bâton; peur d’être 
puni. 
dandébhaäj [bhäj] a. m. n. f. recevant la punition 
(par (8)). 
dandavat [-vat] à. m. n. f. dandavatr qui porte un 
bâton | muni d’un manche | raide comme un bâton 
ayant une grande armée — adv. comme un bâton 
|en ligne droite. 
dandavat pranam se prosterner face contre terre 
(allongé à plat ventre sur le sol, bras tendus croisés 
au niveau des poignets). 
dandavadha [vadha] m. peine capitale. 
dandadandi [red.] adv. bâton contre bâton (lors 
d’un combat corps à corps). 
dandadandi kesakesi bataille de chiffonniers. 
dandanvaya [anvaya] m. gram. style de com- 
mentaire grammatical au niveau structurel 
[vakyayojana] utilisant une traduction en prose 
avec ordre canonique des constituants; syn. an- 
vayamukh1; opp. khandäanvaya. 
adau kartrpadam vacyam dvitiyadipadam tatah | 
ktvatumunlyap ca madhye tu ante kriyapadam | | 
gram. [Samäsacakra] En commençant par l’agent, 
suivi des mots à l’accusatif et autres, avec au 
milieu les absolutifs et infinitifs, et le verbe à la fin 
(définition du dandanvaya). 
dandanvayapaddhati [paddhati] f.  gram. 
méthode d’analyse grammaticale naiyayika, où le 
sujet de la phrase est considéré en premier. 
dandäpüpa [apüpal m. du. bâton et gâteau. 
dandäpüpanyaya [nyäya] m. lit. (“qui peut le 
plus peut le moins”) sagesse évoquée par l’exemple 
de la souris, qui ayant mangé un bâton va à coup 
sûr manger un gâteau. 
dandasana [äsana] n. phil. [yoga] posture assise, 
jambes allongées sur le sol, mains de chaque côté 
du corps, doigts vers l’avant. 
ausæT dandaka cf. dandaka. 
dandakäaranya [aranya] n. forêt Dandaka. 
dandakävana [vana] n. forêt Dandaka. 
aus dandaniya [pfp. [2] danda] a. m. n. f. 
dandaniya qui doit être puni. 
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as dandika [danda-ika] a. m. n. f. dandikä muni 
d’un bâton. 
fs dandin [danda-in] a. m. n. f. dandini qui tient 
un bâton ; armé d’un bâton |qui porte le sceptre de 
justice ; qui porte le bâton de pélerin | brahmane au 
4 stade de vie ascétique [sannyäsin] | ordre men- 
diant fondé par Sañkarai : cf. da$anämidandin — 
m. myth. np. de Dandi “Justicier”, serviteur de 
Süurya ; il punit les pécheurs et défend la justice di- 
vine | hist. np. de Dandn;, poète de la fin du 7° 
siècle, à la cour Pallava de Käanñcr; il est l’auteur 
du roman d’aventures en prose Da$sakumäracarita ; 
son traité de composition littéraire Kavyadarsa 
fit autorité parmi les poètes, en complément du 
Kävyalamkara, de Bhämaha:; il est aussi auteur 
de la kathä Avantisundart; il est renommé pour 
sa maîtrise du sandhi, de la morphologie et de 
la rhétorique, ses longs composés et ses longues 
phrases. 
dandinah padalälityam [Räjasekhara] Dandn est le 
maître du jeu des mots. 
aa dât [relié à danta] m. dent. 
ad datté [pp. d&] a. m. n. f. datta donné, accordé, 
fourni, offert ; reçu en donation — n. don, donation, 
cadeau — m. soc. (Bengale) titre Datta de médecin 
[vaidya] — ifc. donné par (üc.) | donné à (üc.) | qui 
a reçu, doué de (iic.) ; forme des np. not. de vaisya 
— iic. auquel on à donné (ifc.) || pali dinna. 
dattavadhyacihnah qui porte la marque 
condamné. 

dattävat [-vat] à. m. n. f. dattavatr qui a donné. 
sa tandulan suryatape dattavatr elle a exposé le riz 
au soleil. 

dattäsamjna [samjnä] a. m. n. f. dattasamjna à 
qui on a donné le nom de. 

dattatreya [atreya] mm. myth. [BhP] np. du 
sage [rsi] Dattatreya “Issu d’Atri”, fils d’'Anasuya 
comme incarnation [avatara] de Visnu : il devint er- 
mite dès son plus jeune âge près de la Narmada: 
il accorda à Arjuna; Kärtavirya 1000 bras, et la 
jeunesse éternelle pour défendre le dharma; il est 
considéré comme le patron des lettrés [pandita] ; on 
l’appelle aussi Guru Datta, et il est célébré à gu- 
rudvädagr; sa fête [jayanti] est à l’Agrahäyant; il 
possède un sanctuaire au sommet du Gurusikhara 
à 15 km de Mt Abu; on lui attribue l’Avadhütagita. 
etat dattva [abs. dä] ind. ayant donné. 
aa dad cf. da. 
ax dada [agt. da] ifc. a. m. n. f. dada qui donne. 
dhanamdada f. bd. déesse accordant la richesse. 


du 


ad dadat [ppr. dä] a. m. n. f. dadati en donnant. 
ag dadru m. bio. tortue — f. dadrü dermatose ; 
lèpre. 

dadruka [-ka] m. dermatose ; lèpre. 
&d+ dadhan [dhä] n. [sg nom. acc. dadhi, i. 
dadhna, dat. dadhne, abl. g. dadhnas, loc. dadhni] 
lait caillé, petit-beurre ; yaourt || hi. dohi. 
dadhna juhoti on donne du caillé en oblation. 
&aT+ dadhäna [ppr. r. dh&] à. m. n. f. dadhanä en 
tenant, en portant. 
&f4 dadhi ic. dadhan. 

dadhikra [kra] m. véd. [RV.] np. du cheval céleste 
Dadhikra ou Dadhikravan; il personnifie le Soleil 
levant | var. dadhikravan id. 

dadhipayas [payas] n. du. dadhipayasr lait et petit- 
lait. 

dadhivahana [vahana] n. bd. np. du jataka 
Dadhivahana; un roi cultive un manguier avec du 
petit lait pour avoir des fruits sucrés ; son jardinier 
plante des margousiers [nimba] autour pour que ses 
fruits deviennent amers ; le roi les enlève et arrose 
l’arbre avec de l’eau sucrée pour qu’il donne des 
fruits sucrés à nouveau. 

dadhyac var. dadhïca [ac] m. myth. véd. np. du 
sage [rsil Dadhyan “Qui répand le dadhr ; cf. 
Dadhici. 

dadhyodana [odana] n. mélange de riz cuit et de 
lait caillé. 
TÂTT dadhïca var. dadhïci [dadhi-ac] m. myth. véd. 
np. du sage [rsi] Dadhica ou Dadhici ou Dadhyanñ 
“Qui aime ou répand le dadh?’, fils de Bhrgu [Mah.] 
ou d’Atharva [BP.]; il vivait au bord de la Sabar- 
matt; Indra lui révéla des mystères qu’il ne devait 
pas dévoiler sous peine d’avoir la tête tranchée ; les 
Cavaliers jumeaux [A$vinau] lui donnèrent une tête 
de cheval, et il leur apprit à trouver le soma dans 
la maison de Tvasta et à reconstituer le sacrifice 
Makha décapité ; quand Indra lui coupa la tête, les 
A$vinau lui rendirent sa tête d’origine ; il donna les 
os de sa tête de cheval à Tvasta pour forger le vajra 
d’Indra qui servit à tuer Vrtra; il se sacrifie pour les 
justes causes ; on lui attribue l'invention du miel; 
lorsque Visnu essaya de l’attaquer avec Sudar$ana, 
celui-ci perdit son tranchant et devint aussi inof- 
fensif qu’une roue de potier. 
€ dadhrs [red. dhrs] a. m. n. f. [nom. dadhrk] 
audacieux. 
dadhrk adv. véd. avec audace. 
&TT4 danayu [relié à danu] f. myth. [véd.] np. de 
Danayu, fille de Daksa; elle eut comme fils de 
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Ka$yapa les démons [asura] Vala, Viksara, Vira 
et Vrtra. 
&4 dänu [danava] f. myth. np. de Danu ou Danu 
“Naïade”, fille de Daksa, mère des démons ondins 
[danavas| par Ka$yapa ; c’est une divinité des eaux ; 
elle est aussi appelée Danayu, et on la dit not. 
mère de Vrtra — m. myth. np. de Danu:, épith. 
du danava Vi$vavasu-Kabandha. 

danuja [ja] m. myth. [“issu de Danu”] syn. dänava. 
ad danta var. dat [damé-ta] m. dent | défense 
d’éléphant | math. symb. le nombre 32 || lat. dens: 
ang. tooth ; all. zahn; fr. dent. 

dantakara [käara] m. artisan de l’ivoire. 

dantakastha [kastha] n. cure-dents. 

dantajahé [jaha] n. racine dentaire. 

dantadhävana [dhävana2] n. brossage des dents. 

dantapura [pura] n. géo. np. de la ville sainte bd. 
Dantapura “ville de la dent (relique du Buddha)”, 
ancienne capitale du Kaliñga; mod. Puri. 

dantavakra [vakra] m. myth. [Mah.] np. du danava 
Dantavakra (ou Dantavakra), roi des karüsäas, ami 
de Sisupala : il s’opposa à Krsna qui le tua avec 
sa massue, provoquant sa libération, et mettant fin 
à la malédiction du gardien de Vaikuntha Vijaya: 
qu’il avait été dans une existence précédente. 

dantavina [vina] f. bruit fait en claquant des dents. 
dantavinam vad claquer des dents. 

dantaharsa [harsa] a. m. n. f. dantaharsa qui irrite 
les dents. 
af dantin [danta-in] m. f. dantinr [“qui a des 
défenses” ] éléphant | myth. épith. de Ganeéa. 
at danturä [danta] a. m. n. f. dantura aux dents 
proéminentes | déchiqueté, irrégulier ; laid — v. [11] 
pr. (danturayati) remplir avec (i.). 

danturaka [-aka] à. m. n. f. danturika ayant les 
dents proéminentes. 
ait danturita [pp. dantural] ifc. a. m. n. f. dan- 
turita rempli de, plein de (iic.). 
aa dantya [danta-ya] a. m. n. f. dantya [“dans les 
dents”] dental — m. phon. phonème dental. 

dantyosthya [osthyal] a. m. n. f. dantyosthya phon. 
dentalo-labial (se dit de la semi-voyelle v). 
VX dabh var. dambh v. [1] pr. (däbhati) tromper, 
décevoir. 
V #4 dam v. [4] pr. (damyati) pp. (danta) 
contrôler,  apprivoiser,  discipliner,  dompter; 
maîtriser, soumettre, punir — ca. {damayati) id. 
Îl gr. éauvmu; lat. domo; ang. to tame; all. 
zähmen ; fr. dompter. 


daämyata datta dayadhvam [BU.] Disciplinez vous, 
soyez charitables, compatissez. 
&K dam [dam] ïic. véd. maison. 
dampati [pati] m. du. dampatr [les deux maîtres 
de maison”] le couple, mari et femme. 
&4 däma [act. dam] m. n. maison, demeure | 
maîtrise de soi, empire sur soi-même, contrôle de ses 
passions | discipline, fermeté; domination, domp- 
tage: punition | phil. [vedanta] l’ascèse, compre- 
nant l’abstinence, l’une des 6 vertus cardinales 
[satsampad] | myth. [Mah.] np. de Dama, fils du 
roi Bhima; — ifc. qui dompte, qui maîtrise, qui 
contrôle (iic.) || gr. douos; lat. domus; ang. to 
tame ; all. zähmen ; fr. dompter, domaine, domicile. 
dämaghosa [ghosa] m. myth. [Mah] np. de 
Damaghosa, prince des Cedayas, père de Sisupala. 
dämaghosaja [ja] m. myth. np. de Damaghosa;a, 
épith. de Sisupäla “né de Damaghosa” 
dämaghosasuta  [suta2] m. myth. 
Damaghosasuta, épith. de Sisupala 
Damaghosa”. 
at damana [agt. dam] à. m. n. f. damantï qui 
réprime, qui soumet, qui l'emporte — m. domp- 
teur, cocher |bio. bot. Artemisia indica, armoise in- 
dienne ; elle est utilisée en médecine, pour contrôler 
les humeurs vata et kapha: elle est sacrée à Siva au 
Népal | myth. [Mah.] np. du brahmarsi Damana: 
il permit au roi Bhima; de procréer | myth. [Mah.] 
np. de Damana:, fils cadet du roi Bhima; — act. 
n. discipline ; domptage ; répression, punition. 
damanaka [-ka] m. lit. [PT] np. du chacal 
Damanaka “Manipulateur”, conseiller du roi-lion 
Piñgalaka, ; sa mauvaise influence prévaut sur les 
sages conseils de son frère Karataka. 
damanäropana [aropana] n. soc. np. d’une 
cérémonie d'initiation, le 12° jour de la quinzaine 
claire du mois caitra. 
&RAX damayat [ppr. ca. dam] a. m. n. f. da- 
mayanti qui dompte (not. ses passions) ; qui domine 
— f. damayantr myth. [Mah.] np. de la princesse 
Damayantr “Qui domine (en beauté toutes ses ri- 
vales}”, fille du roi Bhima: du pays Vidarbha, d’une 
très grande beauté; elle épousa le roi Nala. 
a+ damin [agt. dam] a. m. n. f. damint qui 
contrôle, qui domine. 
4 dambh cf. dabh. 
&RT dambha [act. dabh] m. tromperie, fraude | 
hypocrisie |myth. np. de Dambha “Hypocrite”, per- 
sonnifiant la tromperie, fils d'Adharma et de Mrsa, 
père de Lobha par Pusti. 


de 
de 
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RTS dambhin [agt. dabh] a. m. n. f. dambhint qui 
trompe — m. hypocrite. 

dambhitva [-tva] n. tromperie, hypocrisie. 
VTZ day v. [1] pr. r. (dayate) pp. (dayita) com- 
patir ; partager ; avoir pitié de, éprouver de la com- 
passion pour (acc. g.) |éprouver de la sympathie ou 
de l’affection pour (acc.) ; aimer || gr. Éarow. 
&AT daya [act. day] f. compassion, pitié: pitié en- 
vers (loc. g. ic.) |myth. [BhP.] np. de Daya “Pitié”, 
fille de Daksa, une des épouses de Dharma | myth. 
np. de Daya; “Compassion”, épouse de Venñkata. 
dayam kr prendre pitié de (loc. g.). 

dayaänanda [ananda] a. m. n. f. dayananda qui 
éprouve la joie de la compassion | hist. np. de 
Dayananda “Joie de compassion”, nom de re- 
nonçant ; mod. not. le Svami Dayananda Saras- 
vati> (1824-1883), né au Gujarät, qui fonda le mou- 
vement de renouveau hindou Aryäsamäaja en 1875; 
il est l’auteur not. du Satyärthaprakasa ; son maître 
était le Svami Virajananda Sarasvat12. 

dayavat [-vat] a. m. n. f. dayavatr compatissant, 
miséricordieux. 

dayävira [vira] m. hérolsme de compassion. 

dayasataka [$ataka] n. lit. np. du recueil de 
poèmes dévotionnels Daya$ataka de Vedantadesika, 
consacrés à Daya et Veñnkata. 
aa dayalu [daya-lu] a. m. n. f. compatissant, 
sympathisant, gentil. 
hare dayalo | nah pahi | | [SK.] Ô, gentil Hari, 
protège-nous. 
af dayita [pp. day] a. m. n. f. dayita aimé, bien- 
aimé, chéri — m. bien-aimé, époux. 
at dara [agt. di a. m. n. f. dara ifc. qui déchire, 
qui fend, qui détruit (iic.) — act. m. cavité, cave, 
caverne | conque ; nombril | crainte — f. dart cavité, 
caverne. 
at& darada n. vermillon — m. pl. géo. np. du 
peuple des Daradaäs, de la région de mod. Peshawar. 
at déridra [agt. daridrä] a. m. n. f. daridra er- 
rant; pauvre, nécessiteux — m. miséreux; vaga- 
bond, mendiant errant. 

déridrata [-ta] f. indigence, pénurie; fait d’être 
privé de (iic.). 

déridratva [-tva] n. id. 
afXeT daridra [intens. drä] intens. (déridrati) être 
pauvre, être misérable ; errer en mendiant. 
at dardura [dr-ura] m. [“qui casse les oreilles”] 
grenouille | instrument de musique; not. tambour 
[nuage — f. dardura myth. épith. de Candikä “qui 
détruit les démons”. 


aŸ darp [ca. drp] v. [10] pr. (darpayati) affoler, 
rendre orgueilleux. 
ad darpa [act. drp] m. orgueil, vanité; arrogance, 
folie | myth. np. de Darpa l’Orgueil personnifié, fils 
d’Adharma. 

darpadhmaäta [adhmaäta] à. m. n. f. darpadhmata 
bouffi d’orgueil. 
ad darpana [agt. ca. drp] m. miroir [“qui rend 
vain”] — ïfc. lit. forme des titres d'ouvrages 
[réflexion sur (ic.})”] || pkt. dappana. 
svamukham darpane pasya (ironique) regarde-toi 
dans la glace! 
a darbhé [obj. drbh] m. soc. véd. gerbe d’herbe 
ku$a employée dans le rituel; cf. prastara. 

darbhavähana [vahana] n. véd. charrette d’herbe. 

darbha$ara [Sara] n. sg. (collectif) de l’herbe et des 
roseaux. 

darbhäñküra [añküra] m. brin d’herbe kuéa; syn. 
sUCa. 
afà dérvi [drus] f. [“en bois”] cuiller, spatule: 
louche | var. darvr id. 
darvi pakarasam yatha [Mah.] Comme une cuiller 
en bois dans la soupe (bien qu'immergée dedans 
elle en ignore le goût). 

darvihoma [homa] m. véd. simple oblation d’une 
louche de riz bouilli. 
4% dar [ca. dré] v. [10] pr. (darayati) faire voir, 
montrer — ps. (daréyate) être montré. 
aY daréa [act. dré] m. ifc. vision de; regard sur, 
contemplation de — m. apparition (not. de la nou- 
velle lune) | astr. nouvelle lune | soc. rite célébré à 
la nouvelle lune. 

dar$apürnamäsa [pürnamaäsa] m. du. pürnamasau 
la nouvelle lune et la pleine lune | soc. cérémonies 
de nouvelle et pleine lune ; [ChHU.] le beurre clarifié 
y est versé dans le feu daksinagni pour servir d’ali- 
ment à la Lune. 
idam aham anrtat satyam upaimi [SB] (vœu 
[vrata] prononcé par le sacrifiant [yajamaäna] au 
début du rituel) Moi, ici-même, laisse le faux pour 
atteindre au vrai. 
idam aham ya evasmi so’smi [SB.] (prononcé à la 
fin du rituel) Moi, ici-même, redeviens juste celui 
que je suis. 
a dar$aka [agt. dré] a. m. n. f. darikä qui voit, 
qui regarde; qui cherche (üc.) | qui montre, qui 
éclaircit — m. spectateur |lit. [Svapnaväsavadatta] 
np. du prince Dar$aka du Magadha, frère de 
Padmavati. 
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ad darsaté [daré-ata] a. m. n. f. daréatä visible; 
à voir ; digne d’être vu. 
ST darsana fact. dré] n. vue, vision; aspect 
| visite; spectacle | soc. vision de l’idole dans le 
sanctuaire d’un temple | phil. méthode, point de 
vue doctrinal, école de pensée, système philoso- 
phique, doctrine de salut ; on distingue les écoles ni- 
hilistes [nastika] et les écoles positivistes [astika] ; cf. 
saddar$ana | math. symb. le nombre 6 | soc. grande 
boucle d'oreille plate identifiant un näathayogin || 
pali dassana. 
carudar$sana d’aspect plaisant. 
punar dar$anäya (adr.) au revoir. 

dar$anapatha [patha] m. champ de vision; syn. 
caksurvisaya, nayanapatha. 
mama darsanapathamagatah il vint à ma vue. 

dar$anamaärga [maärga]l m. bd. [Mahäyana] 3° 
étape sur la voie de la connaissance, où l’on voit la 
réalité directement ; on y acquiert le titre d’Arya. 
a dar$aniya [pfp. [2] dré] a. m. n. f. darsaniya 
visible; qu’on doit voir, qui mérite d’être vu | 
agréable à voir, plaisant, joli, beau. 
a darsin [agt. dr] ifc. a. m. n. f. dargint qui 
voit, qui regarde, qui observe, qui examine; qui 
comprend, qui sait. 
Va dal v. [1] pr. (dalati) fut. (dalisyati) pp. (da- 
lita) pf. (ut, vi) crever, éclater; fendre, s’ouvrir 
brusquement ; s'épanouir. 
at dala [agt. dal] n. pétale, feuille ; bourgeon, jeune 
pousse | fragment, morceau, portion | math. moitié. 
ad dalana [act. dal] n. éclatement, rupture [action 
de fendre, de faire éclater, de rompre; destruction. 
afaa dalita [pp. dal] a. m. n. f. dalitä fendu, 
éclaté; ouvert, épanoui (bouton), éclaté (bour- 
geon); déplié, déployé | brisé, broyé; dispersé, 
pulvérisé, détruit, mis en pièces | en poudre | mod. 
opprimé; qualifie les intouchables sans référence à 
leur caste (Ambedkar). 
af dalmi [dal] m.myth. arme d’Indra; syn. vajra. 
ad dava [agt. du] m. feu, incendie; combustion ; 
brülure, chaleur ; fièvre. 

davadahana [dahana] m. feu de forêt. 

davagni [agni] m. incendie, feu de forêt. 
444 davathu [du-athu] m. tourment, vexation. 
afaS davistha [super. düra] a. m. n. f. davisthä le 
plus loin. 
ATAX daviyas [compar. düra] a. m. n. f. daviyast 
plus loin. 


a da$a [dasan] f. dasr ifc. qui a dix (ïic.) | (après 
num.) forme des ordinaux. 

da$aka [-ka] a. m. n. f. daikä consistant en 10 
composantes — n. dizaine, décade ; catégorie de 10 
objets |[lit. not. poème en 10 vers |lit. np. du Da$aka, 
attribué au sage Vyaghrapada. 

dasakantha [kantha] m. myth. [Räm.] np. de 
Dasakantha, épith. de Rävana “aux dix gorges” || 
thai thoskonth. 

dasakumaracarita [kumära-carita] n. lit. np. du 
Da$akumaracarita “Aventures des dix princes”, ro- 
man d'aventures et d’émancipation de Dandï ; cf. 
Räjavahana, Arthapäla. 

dasakusala [kuala] n. bd. les 10 vertus selon 
Säntaraksita : opp. dasakusala. 

da$agant [gana] f. gram. les dix classes du présent 
des racines | lit. np. de la section Da$agant de la 
Siddhantakaumudt. 

dasagitika [gïtika] f. lit. np. de la Da$agitikä, sec- 
tion de l’Aryabhatiya. 

da$aguna [guna] à. m. n. f. dasaguna dix fois; au 
déculpe. 
dasagunam adv. dix fois. 

dasagrantha [grantha] m. pl. lit. les dix livres es- 
sentiels au rgvedin : samhita, braähmana, aranyaka, 
Siksa, kalpa, vyakarana, nighantu, nirukta, chandas 
et jyotisa ; ou bien les 4 Veda et les 6 vedanga. 

dasagranthin [-in] a. m. n. f. dasagranthinr soc. se 

dit d’un brahmane qui à étudié les 4 Savoirs [Veda] 
et les 6 disciplines annexes [vedangal]. 

dasagriva [griva] m. myth. [Räm)| np. de 
Dasagriva, épith. de Rävana “aux dix têtes”. 

däsataya [-taya] a. m. n. f. da$atayt en dix parties : 
par dix — n. dizaine — f. da$atayt pl. lit. les 10 
collections [mandala] de stances [rcas| du Rgveda. 

da$adha [-dha] ind. 10 fois | en 10 parts. 

dasanama [näman] a. m. n. f. dasanamnt qui a dix 
noms. 

dasapadr [padi f. gram. formulaire d’affixes pri- 
maires non compositionnels [unadi] en 10 sections ; 
ils sont arrangés par suffixe de leur formation, en 
respectant l’ordre de la pañcapadr plus ancienne. 

da$apura [pura] n. géo. np. de la ville de Dasapura 
“Décapole” au Mälava, (mod. Mandasor) ; elle fut 
la capitale du roi Rantideva ; on y trouve une co- 
lonne commémorant la victoire de Yasodharma sur 
Mihirakula en 528, et un temple de Pasupatinatha. 
[purusa] adv. à 10 


dasapurusam travers 


générations. 
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da$apeya [peya] n. soc. rite solennel de boisson de 
soma par un groupe de brahmanes. 

dasamé [-ma] à. m. n. f. da$ami ord. dixième — 
f. dasami astr. le 10° jour d’une quinzaine lunaire ; 
cf. vijayadasami, sambadasami. 

dasamamsa [amsa] m. dîme. 

da$amahavidya [mahäavidya] f. phil. [kaula] les 
dix aspects terribles ou pouvoirs cosmiques de la 
Déesse [Sakti] : Kaï-Kälikä, Tara, Sodaf (ou 
Räjaräjeévari), Bhuvaneévart, Bhairavi, Chinna- 
mastä (ou Candi-Candikä), Dhümavatr, Vagala, 
Matangi, et Kamala-Siddhilaksmi ; parfois on liste 
aussi Cämundi, et Tripurasundari-Lalitä | myth. 
np. de Da$amahäavidya, épith. de Durga “aux dix 
grands pouvoirs”. 

dasamüla [müla] n. méd. préparation tonique 
mélangeant les 5 grandes racines [brhatpañcamüla] 
et les 5 petites racines [hrasvapañcamüla]. 

dasaratha [ratha] m. myth. [Ram] np. de 
Da$aratha “au char victorieux dans les dix direc- 
tions de l’espace”, roi du Kosala, fils d’Aja de 
la lignée solaire [suryavamsal ; à l’âge de 60000 
ans, malgré ses 3 épouses, il n’avait pas d’héritier ; 
pour sa conduite vertueuse il reçut une bouillie 
fécondante qu’il partagea entre ses épouses: sa 
première épouse Kausalya en reçut la moitié, 
et donna naissance à l’aîiné Rama, incarnation 
[avatara] de Visnu; sa seconde épouse Sumitra, 
qui en reçut un quart et un huitième, donna nais- 
sance aux jumeaux Laksmana et $atrughna : sa 
troisième et favorite épouse Kaïkeyt, qui en reçut 
un huitième, donna naissance au cadet Bharata: ; 
sur ses vieux jours il fit de Rama son héritier; 
mais sa favorite Kaiïkey1, lui rappelant sa promesse 
ancienne d’exhaucer un vœu, l’obligea à léguer le 
royaume à son fils Bharata, qui régnera au nom 
de Räma; Rama étant parti en exil avec ses frères 
jumeaux et son épouse Sita, Das$aratha mourut de 
chagrin [putrasoka] ; cf. Sravanakumära | hist. np. 
de Daéarathai Maurya, petit-fils d’A$oka auquel 
il succéda, de-232 à-224; il patronna les ascètes 
matérialistes [ajrvika] du Bihar. 

dasaraträ [ratra] a. m. n. f. dasaratra qui dure 
dix jours — m. soc. période de dix jours termi- 
nant l’année véd. [gavaämayanal ; le dernier jour, 
on célèbre le mahavrata; la dernière nuit en est 
l’atiratra. 

dasarüpa [räpa] à. m. n. f. dasarüpa qui à 10 as- 
pects | myth. les 10 aspects de Visnu; par ext., 
épith. de Visnu “aux dix aspects” | lit. les 10 


genres principaux de composition littéraire; cf. 
Dasarüupaka. 
dasarüpavaloka [avaloka] mm. lit. np. du 

Da$arupavaloka “Analyse des dix genres dra- 
matiques” ; cf. Dasarupaka. 

da$aräpaka [rüpaka] n. lit. np. du Da$arüpaka 
“Les dix structures dramatiques”, ouvrage de 
rhétorique esthétique de Dhanañjaya ; il discute 
de la composition dramatique et de la structure 
des récits, not. de la théorie des 5 articulations 
[pañcasandhi] ; aussi appelé Da$arüpävaloka. 
da$alaksa [laksa] num. n. pl. un million; syn. 
prayuta. 

dasasatr [Sata] f. dix centaines. 

dasaslokr [$loka] f. lit. np. de la Daéaslokr de 
Samkara ; cf. Cidänandadagaslokr. 

dasasahasra [sahasra] num. n. pl. dix mille. 
da$ahara [hara] f. géo. [“celle qui enlève les 10 
péchés”] épith. de Ganñga | soc. festival en honneur 
de la Ganga, le 10° jour de la quinzaine claire du 
mois jyaistha | soc. np. du festival de Da$aharaä en 
l'honneur de Durga, le 10° jour de la quinzaine 
claire du mois äsvina (mod. Dassera) ; cf. navaratra. 
dasahotr [hotr] m. pl. dasahotaras véd. les 10 
prêtres ayant sacrifié pour Prajäpati (question clas- 
sique d’une énigme rituelle [brahmodyal]). 
da$aku$ala [akusala] n. pl. bd. les 10 péchés selon 
Säntaraksita : opp. dasakusala. 
da$aksara [aksara] a. m. n. f. dasaksart constitué 
de 10 syllables. 
dasaksaramantra [mantra] n. mantra de 10 syl- 

labes utilisé not. pour le vibhütipañjaranyasa 
(gopijanavallabhäya svaha). 

dasanana [anana] m. myth. [Räm.] np. de 
Da$anana, épith. de Rävana “aux Dix bouches”. 
dasarna [arna] m. pl. géo. [“Dix lacs”] np. du 
pays et du peuple des da$arnas, au Sud-Est du 
Madhyadesa ; cf. Hiranyavarma. 

dasarha [arha] m. pl myth. [Mah. np. des 
Dasarhas, les 10 Méritants du clan vrsni; 
Da$aratha est l’un d’eux. 

da$avatara [avatara] m. myth. épith. de Visnu 
“aux dix avatars” | pl. dasavatäras myth. les dix in- 
carnations de Visnu : Matsya le Poisson sauveur du 
Veda, Kürma la Tortue socle du monde, Varaha le 
Sanglier sauveur de la Terre, Narasimha l’Homme- 
lion qui détruit l'injustice, Vaäamana-Trivikrama le 
Nain aux trois enjambées cosmiques, Para$urama 
le Brahmane à la Hache, Räma le Roi Char- 
mant, Krsna le Prince Noir, Balarama le Prince 
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Blanc et Kalkr le Cavalier de l’Apocalypse: par- 
fois on remplace Balarama par Buddha |géo. np. du 
temple Daéavatara “des dix avatars” (de Visnu), de 
période Gupta (5° siècle), de style pañcayatana; il 
se trouve au village fortifié de Deogarh (au sud du 
mod. Uttar Pradesh). 
dasavataracarita [carita] on. lit. np. du 

Dasävataracarita, ouvrage de Ksemendra (1066); il 
décrit en dix chants les dix incarnations de Visnu ; 
le 9° décrit le Buddha comme personnification de 
Krsna. 

dasasvamedha [asvamedha] m. géo. np. du quai 
[ghatta] Dasä$vamedha sur le Gange à Bénarès, 
ainsi nommé car le bain à cet endroit vaut “10 sa- 
crifices de cheval”. 

da$asya [asya] a. m. n. f. dasasya qui a 10 bouches 
— m. myth. np. de Dasasya, épith. de Ravana “aux 
dix têtes”. 

da$aha [aha] m. dix jours | soc. (10° jour) fes- 
tival de victoire de Rama sur Rävana; il clôt le 
festival de durgapüja; cf. navarätra, vijayadasami, 
ayudhapüja || hi. dasara. 

dasaika [eka] à. m. n. f. da$aika pl. onze. 

dasaikadasa [ekada$an] n. [“onze à la dizaine”] 
(prêt) qui rapporte à dix pour cent. 

dasaikadasika [-ika] a. m. n. f. dasaikadasikr [“qui 

prête à dix pour cent”] usurier. 
44 dasat [dasan] f. dizaine. 
a+ da$an num. pers. [sg. nom. acc. dasa; pl. 
autres cas] le nombre dix || gr. deka; lat. decem:; 
ang. ten; all. zehn; fr. dix. 
&Y4 da$ana [agt. dams] m. dent ; dentition. 

da$anavasanangaraga [vasanas-angaraga] m. la 
coloration des dents et des vêtements, un des 64 
arts [kala]. 
WATT dasanämt [f. da$anäma] f. soc. ordre men- 
diant $aiva fondé par Sañkara: ; à son initiation 
[diksa] le renonçant reçoit un nom parmi 10 : 
Giri, Puri, Bhärati, Vana, Parvata, Aranya, Sagara, 
Tirtha, Aérama, Sarasvati. 

da$anaäamidandin [dandin] m. soc. mendiant de 
l’ordre dasanami. 

da$anämisampradaya [sampradaäya] m. doctrine 
$aiva de l’ordre dasanami. 
&AT dasa [act. damé|] f. frange de fils de trame; 
mèche de lampe | (au fig.) condition, état, destin; 
circonstance, âge de la vie | astr. configuration de 
naissance en astrologie prédictive [jyotisal ; cf. ulka. 
nicairgacchatyupari ca da$a cakranemikramena La 


vie a des hauts et des bas, comme la jante de la 
roue tourne. 

da$apavitra [pavitra] n. véd. filtre en laine. 
dasapavitrena graham sammarsti On essuie la 
cuiller avec un filtre en laine. 
af8T4 dasin [da$a-in] a. m. n. f. da$int constitué de 
10 parties. 
&S dasta [pp. dam] a. m. n. f. dastä mordu, piqué. 
VX das v. [4] pr. (désyati) v. [1] pr. (dasati) pft. 
(dadäsa) aor. [2] (ädasat) pp. (dastä) pf. (vi) être 
en manque de; être épuisé — ca. (daséyati) pp. 
(dasita) épuiser. 
at dasta [pp. das] a. m. n. f. dasta épuisé. 
&t4 dasyü [perse] m. ennemi des dieux, impie | 
sauvage, barbare: voleur, brigand, scélérat ; hors- 
caste, manant ; syn. dasa. 

dasyusat [-sat] ind. livré aux barbares (avec kr1, 
bhü:). 
loko’yam dasyusadbhavet [Mah.] Ce pays serait 
livré aux barbares. 
&4 dasra [das-ra] m. myth. véd. np. de Dasra, un 
a$vin, médecin des dieux | math. symb. le nombre 
2. 
VÆ dahi v. [1] pr. (déhati) pr. r. (dahate) pit. 
(dadäha) pft. r. (dehe) fut. (dhaksyati) aor. [3] 
(adidahat) aor. [4] (adhäaksit) pp. (dagdha) ppr. 
(dahat) abs. (dagdhva, -dahya) pf. (ni, nis, pari, vi) 
brûler, consumer, mettre au feu | (au fig.) détruire 
— ps. (dahyate) être consumé | être brûlant — v. 
[4] pr. (dahyati) brûler, être en feu | (au fig.) être 
consumé |s’affliger, se tourmenter — ca. {dahayati) 
faire brûler — intens. {dandahïti) détruire par le feu 
ang. day; all. Tag. 
dagdhukamah qui veut mettre le feu. 
a& daho [agt. dah:] ifc. a. m. n. f. [nom. dhak] qui 
brûle ; brûlant. 
gramadhak qui brûle le village. 
ed dahat [ppr. dah] à. m. n. f. dahantr ardent. 
dahannaiva diso da$a myth. [BhP.] Brülante dans 
toutes les directions (dit de la fièvre que Siva envoya 
à Krsna, qui lui envoya en retour une fièvre glaçante 
[STta]). 
«et dahana [agt. dah:] m. feu | myth. np. de Da- 
hana “Brüûlant”, l’un des 11 souffles divins [marut)|; 
épith. d’Agni | bio. bot. Plumbago indica, arbuste 
aux fleurs rouge vif à 5 pétales, utilisé en médecine ; 
syn. dähaka — act. n. action de brûler, combus- 
tion | myth. “brûlure d'amour”, l’une des 5 flèches 
érotiques [puspabäna] de Käma — ifc. qui brûle, 
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qui consume, qui calcine, qui détruit (iic.) | mise au 
feu de (ic.). 

VET dä& v. [3] pr. (dädäti) pr. r. (datté) imp. (dehi) 
v. [1] pr. (dädati) v. [2] pr. (dati) fut. (dasyati) 
pft. (dadau) aor. [1] (adat) aor. [3] (adidadat) aor. 
[4] (adasit) pp. (datta) ppr. (dadat) pfp. (datavya, 
daniya, deya) abs. (dattva, -däya) pf. (anu, abhi, 
a, pari, pra, prati, sam) donner, accorder, fournir, 
offrir qqc. (acc.) à qqn. (dat. g. loc.) — ps. (diyate) 
être donné — ca. {dapayati) aor. [3] (adidapat) faire 
donner, faire payer, recouvrer — dés. (ditsati) vou- 
loir donner, être prêt à donner || lat. do: fr. donner. 
agnin da disposer les feux du sacrifice. 

anuyatram da accompagner. 

argalam da tirer le verrou. 

avakasam da faire de la place, laisser passer. 
ajham da donner un ordre. 

atmanam da se sacrifier | se donner à, se consacrer 
à (dat.). 

asanam da céder sa place. 

rnam da payer sa dette. 

karnam da prêter l'oreille. 

Jjanu dä s’agenouiller | mettre le genou sur le corps. 
talam da gifler. 

dandam da payer l’amende | punir. 

drstim da jeter un coup d’œil. 

mano da fixer l'esprit sur (loc.). 

margam da céder le chemin. 

vacam da dire une parole, parler. 

varam da accorder un don. 

vi$am da empoisonner. 

$abdam da élever la voix, appeler. 

$sokam da causer du chagrin. 

samdesam da donner un renseignement, informer. 
samayam da proposer un accord, convenir. 

prema bhiksam dehi Donne nous l'Amour Divin en 
aumône. 

V/T dä v. [2] pr. (dati) v. [A] pr. (dyati) pft. (da- 
dau) aor. [1] (adat) pp. (dita) pf. (ava, ni) divi- 
ser, partager | couper; mettre en pièces, déchirer, 
détruire | lier — ps. (diyate) être rejeté || lat. dae- 
mon; fr. taper, dommage, condammer. 

deyat qu'il partage. 

VTT däs v. [1] pr. (dayati) pp. (data) pf. (ava) 
[inusité sans pf.]. 

°aT -da fois (forme des adv. de temps). 

Ta daksa [*daksa] a. m. n. f. daksr myth. relatif à 
Daksa | méridional — m. n. le Sud. 

&TATAU daksayanä [*daksa-äyana] a. m. n. f. 
daksayanr myth. descendant de Daksa: relatif à 


Daksa — f. daksayanr myth. np. de Däksäyant 
“Fille de Daksa”, épith. not. de Satr et des 
naksatrani; cf. Ausadhi. 
aTier däksi [*daksa] m. f. däks® [gotra] descendant 
de Daksa. 
atfaur daäksiné [*daksina] a. m. n. f. daksinr soc. 
relatif aux honoraires du prêtre — f. daksina géo. 
l’Inde du Sud, le Deccan. 
af daksinaätya [*daksina-tya] a. m. n. f. 
däksinatya du Sud, méridional; not. issu du Dec- 
can | lit. [KM.] se dit du style [rit] méridional, 
avec abondance de dérivés nominaux secondaires 
[taddhitanta] | pl. habitants du Deccan. 
priyataddhita däksinatyah [Patañjali:] Les indiens 
du Sud sont friands de suffixes secondaires. 
aTfaux däksinya [*daksina-ya] a. m. n. f. daksinya 
qui concerne ou qui mérite le paiement d'honoraires 
rituels — n. dextérité, habileté, adresse | politesse, 
considération, piété. 
Tex daksya [*daksa-ya] n. dextérité, habileté, 
adresse ; capacité ; zèle. 
as dädima m. f. dadimi bio. bot. Punica grana- 
tum, grenadier — n. [dädimaphala] grenade. 
dädimani dams [“mordre dans une grenade”] faire 
une corvée, avoir une tâche infaisable. 

dädimaphala [phala] n. grenade. 

dadimabtja [bïja] n. grain de grenade. 
harinakharabhinnamattamatañgakumbhamukta- 
raktardramuktaphalatvisi khanditani dädimabijani 
[K.] J'ai croqué des grains de grenade ayant la 
couleur des perles rouges de sang libérées des 
tempes d’éléphants furieux lacérées par les griffes 
des lions. 
atTdoZ datavya [pfp. [3] d&] a. m. n. f. datavya qui 
doit être donné ou offert. 
atd datr [agt. d&] à. m. n. f. dätrt [sg. nom. data, 
acc. daätaram] qui accorde, qui permet ; qui donne, 
qui prête ; libéral, généreux ; donateur, mécène, fon- 
dateur ; prêteur, créancier — f. datri généreuse, do- 
natrice. 

datrtva [-tva] n. générosité. 
TA datra linstr. d&] n. faucille. 
dätrena lünavan en coupant avec la faucille. 

dätrakarna [karna] à. m. n. f. datrakarnt (bétail) 
aux oreilles marquées d’une faucille. 
at& dada [dä] m. cadeau; don. 

dadada [da] a. m. n. f. dadada qui donne des ca- 
deaux. 
&TT dané [act. dä] n. don, fait de donner; 
générosité, libéralité; charité; abandon | bd. la 
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générosité, une des 6 perfections [paramita] d’un 
accompli [bodhisattva] — obj. n. don, présent | 
communication, enseignement | remboursement | 
math. addition | pot-de-vin | [kanyadäana] soc. don 
de sa fille en mariage |[gajadäna] bio. ichor ou fron- 
taline, liquide exhudant des tempes de l’éléphant en 
rut. 

dänadharma [dharma] m. soc. devoir de charité. 

dänavira |[vira] m. hérolsme de charité. 

dänasagara [sagara] m. lit. np. du Dänasägara 
“Océan de dons”, compendium de rituels de do- 
nation dû au roi Vallalasena (1168). 

dänastuti [stuti] f. lit. [RV.] louange de dons, not. 
de rois à des brahmanes. 

danäastakakatha [astaka-kathä] f. jn. np. de la 
Daänaästakakathä, recueil $vetämbara de huit his- 
toires sur le don. 

dänin [-in] à. m. n. f. danint qui donne; généreux. 
ad danavä [dänu] m. f. dänavi myth. [“fils de Da- 
nu”] démon ondin, variété d’asura aquatique sous 
les ordres de Rähu; cf. Vrsaparva | pl. danavas 
la classe de ces démons: ils sont fils de Ka$yapa 
et Danu; Indra demanda à Dusmanta de les com- 
battre | myth. cf. Danu:. 

danavapati [pati] m. myth. np. de Dänavapati, 
épith. de Rähu “Roi des danavas”. 
aa daniya [pfp. [2] da] a. m. n. f. daniya qui 
doit être donné ou offert. 
aT4 danu [agt. da] à. m. n. f. libéral | courageux ; 
vaillant, victorieux, conquérant — m. donateur | 
prospérité | vent, courant d’air | eau, courant de 
fluide. 
ad dantä [pp. dam] à. m. n. f. danta dompté, 
dressé | qui a dompté ses passions | myth. [Mah.] 
np. de Dänta, fils du roi Bhima:. 
aT4 daäp [ca. d&] v. [10] pr. (dapayati) faire donner, 
faire payer, recouvrer. 
al# däma iic. daman:. 

damodara [udara] m. myth. np. de Dämodara, 
épith. de Krsna enfant “attaché par une corde au- 
tour de sa taille” (par sa nourrice Ya$odä pour ses 
espiègleries) hist. np. de Dämodarai Bhatta, érudit 
d'Inde du Nord (fin du 16° siècle); on lui doit le 
Yantracintamani et le Kalivarjyavinirnaya. 

damodaragupta [gupta] m. hist. np. de 
Dämodaragupta, poète et premier ministre 
du roi du Kaémira Jayäpida (fin 8° siècle) ; il est 
l’auteur de la satire de mœurs Kuttanimata. 
damodarästaka [astaka] n. soc. festival célébrant 

Krsna-Dämodara, le 8° jour du mois karttika; cf. 


gopastami. 

&TA damän [d&-man] m. donneur; homme 
généreux. 

aTA4 däman2 [da2-man] n. lien, corde, entrave; 
ceinture | guirlande; collier, chapelet — f. damnt 
ifc. (après num.) attaché par (num.) cordes. 
dvidamni attachée par deux cordes. 

aa dayéäi [agt. d&] a. m. n. f. daya ifc. qui donne 


{iic.) — act. m. don, cadeau | soc. dot; don au 
maître après les études. 
&Ta däyé) [act. da] m. portion, part; part 


d’héritage | division ; destruction — ifc. division en 
(iic.) parts. 

däyébhaga [bhaga] m. soc. partage d’un héritage 
| lit. traité hindou sur l’héritage. 

dayabhäagaprabodhint [prabodhini f. lit. np. 

de la Däyabhägaprabodhint “Manuel de droit 
d’héritage” de Srikrsna Trakalañkara, commentaire 
du précédent. 

däayavibhaga [vibhagal] m. lit. np. du Däyavibhaäga, 
chapitre sur la transmission de l'héritage du 
Maänavadharmasastra. 

däyadé [ada] m. héritier (de (g. loc üic.)) — f. 
dayada héritière — f. dayadï id. 

dayadya [-ya] n. héritage. 

aTd dayaka [agt. d&] a. m. n. f. däyika qui donne; 
qui octroie — ifc. qui cause, qui permet, qui affecte 
(ic.). 
ati dayi üc. dayin. 

däyitva [-tva] n. état de donateur. 
a dâyin [agt. d&] ife. a. m. n. f. däyint qui 
donne, qui accorde, qui communique (üc.) | qui 
abandonne, qui cède, qui permet (iic.). 
däyikr faire un don. 
at dara [instr. df] m. épouse (rare) | pl. däras 
(collectif) les épouses; (arbitraire du genre et du 
nombre) l'épouse. 
daran kr var. daranprakr prendre pour épouse, 
épouser. 

daraka [-ka] m. jeune fils, garçonnet | du. darakau 
garçon et fille — f. darika fillette. 

därakacarya [acarya] m. instituteur. 

daragava [gava] n. l'épouse et les vaches. 
TRY däridrya [*daridra-ya] n. pauvreté. 

bho däridrya namastubhyam siddho ‘’ham tvat- 
prasädatah | pa$yamyaham jagatsarvam na mam 
pasyati ka$cana || Ô pauvreté, gloire à toi! Par ta 
grâce j'ai acquis des pouvoirs magiques : je vois le 
monde entier, mais personne ne me voit! 
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aTe däaru var. drus [dF-u] m. n. bois; morceau de 
bois ; poteau. 

därubrahman [brahman] m. myth. np. de 
Därubrahma, épith. de Jagannatha “le Dieu de 
bois”. 

därumaya [-maya] à. m. n. f. darumayi en bois. 
därumayt pratima idole en bois. 

därusila [sila] f. bois et pierre. 

darusilagrahana [grahana] n. soc. critères de 

sélection des matériaux destinés aux images 
sacrées. 
ae daruka [daru-ka] m. myth. [Mah.] np. de 
Daäruka, conducteur du char de Krsna — n. bio. bot. 
Cedrus deodara, cèdre de l'Himalaya — f. daruka 
poupée de bois. 

därukavana [vana] n. myth. np. de la forêt de 
cèdres Därukavana, où vivaient de nombreux er- 
mites f[rsil; ils étaient infatués de leurs rituels 
védiques et ne vénéraient que $abdabrahma : Siva 
visita l’ermitage comme mendiant nu sous sa forme 
de Bhiksatana, pour humilier ces hérétiques; les 
épouses des sages tombèrent amoureuses de sa 
grande beauté; les sages voulurent le faire dis- 
paraître, et firent surgir un tigre, qu’il tua et dont 
il se para de la peau; ils firent surgir un daim, qu’il 
prit dans sa main gauche comme attribut ; ils pro- 
duisirent un fer chauffé au rouge, qu’il garda en 
main comme arme; un démon-éléphant [gajaäsural 
nommé Gaya: ayant acquis de grands pouvoirs par 
ses pénitences fit fuir les sages à Varanasi, où ils se 
réfugièrent dans un temple de Siva; celui-ci tua le 
démon-éléphant avec son trident, et se para de sa 
dépouille comme d’une cape. 
aTRU däruna à. 1m. n. f. daruna f. därunt dur, rude; 
sévère, implacable ; intense ; cruel, violent | pénible, 
douloureux ; effrayant, terrible, épouvantable — n. 
dureté, rudesse, sévérité ; horreur. 
aTei dardhya [*drdha-ya] a. m. n. f. dardhya soli- 
dité, résistance ; stabilité. 
aTd4 darteya [*drti-iya] a. m. n. f. daärteya qui se 
trouve dans une outre. 
aTSit dardurika [*dardura-ika] a. m. n. f. 
dardurika qui fait un bruit de tambour. 
aTà därva [*däru] a. m. n. f. darvi en bois. 
aTa dava [agt. du] a. m. n. f. dava qui brûle | forêt, 
parc — act. m. incendie, not. d’une forêt. 
VAT das v. [1] pr. (dasati) pft. (dadasa) véd. 
honorer un dieu (acc. dat.) avec (i.) | véd. donner, 
accorder à (dat.) — ca. (dasayati) offrir, donner. 


TA das fact. daé] f. soc. véd. culte, vénération 
— agt. m. soc. dévot. 
at dasa [das] m. donataire (à qui l’on donne) 
| pêcheur ; batelier ; cf. dasa. 
TI däasaratha [*dasaratha] a. m. n. f. dasaratha 
relatif à Da$aratha — m. myth. np. de Däsaratha, 
patr. de Rama. 
TXT däsarathi [*dasaratha-i] m. myth. descen- 
dant de Da$aratha | patr. de Räma ou Laksmana 
| du. da$arathr Räma et Laksmana. 
TANT dä$arajña [*dasa-rajan] m. véd. “(bataille) 
des 10 rois”, remportée par Sudasa, chef de la tribu 
des Bharatas, grâce à l’aide du rsi Vasistha ; ces rois 
menaient respectivement 5 tribus aryennes et 5 tri- 
bus non aryennes; la bataille eut lieu près de la 
rivière Parusnt; elle donna aux Bharatas la souve- 
raineté sur le Kuruksetra. 
TA dasas [g. das] ïic. 
däsaspati [pati] m. soc. [“maître des offrandes”] 
grand donateur. 
da$aspatya [-a] à. m. n. f. dasaspatya prolifique : 
not. bonne laitière (vache). 
ATX dasvés [daé-vas] a. m. n. f. dasvasi véd. 
dévot, pieux — m. véd. qualifie différents dieux. 
at dasa [relié à dasyu] m. esclave, serviteur | 
pêcheur |soc. [“serviteur de Dieu”] np. de Däsa, suf- 
fixe du nom de renonçants du courant dévotionnel 
[bhakti] de la tradition vaisnava — f. cf. dast. 
däsakarmakara [karmakara] m. pl. soc. les serfs et 
les travailleurs libres. 
däsaraja [raja] m. myth. [Mah.] np. de Däsaräja, 
“Chef des pêcheurs” de la Yamuna, qui éleva Sa- 
tyavati et la donna en mariage au roi Sämtanu. 
dasya [-ya] n. esclavage, servitude. 
däasita [pp. ca. das] a. m. n. f. dasita épuisé. 
aTAT dasr |f. dasa] f. femme esclave, servante |femme 
de pêcheur. 
däsiputra [putra] m. fils de servante, bâtard (in- 
jure). 
däsimanavaka [maäanavaka] n. (collectif) les ser- 
vantes et les enfants. 
däsisuta [suta2] m. id. 
ATATR dasyas [g. dasi] iic. 
dasyähputra var. dasiputra [putra] m. fils de ser- 
vante, bâtard (injure). 
aTe däha fact. dah1] m. incendie; brûlure. 
ae dahaka [agt. dah;] à. m. 0. f. dähika qui brûle, 
qui met à feu — m. bio. bot. Plumbago indica, ar- 
buste aux fleurs rouge vif à 5 pétales, utilisé en 
médecine ; syn. dahana. 
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af dähin [agt. dah:] a. m. n. f. dähinr qui brûle, 
qui met à feu | qui tourmente. 
F& dik ïic. did. 

dikkarin [karin] m. myth. éléphant des points car- 
dinaux ; syn. diggaja. 

dikpala [pala] m. myth. divinité régissant l’une des 
8 directions de l’espace : Indra (ou Surya) à l’Est, 
Vahni-Agni au Sud-Est, Yama au Sud, Nirrtis (ou 
Sürya) au Sud-Ouest, Varuna à l'Ouest, Pavana- 
Väyu au Nord-Ouest, Kubera (ou Rudra) au Nord, 
et I$a-I$äna (ou Soma-Candra) au Nord-Est ; cha- 
cun d’eux est associé à un diggaja; syn. lokapala 
| bd. épith. d’Avalokiteévara. 
FAT dig iic. diso. 

diganta [anta] m. horizon; le lointain. 

digambara [ambara] à. m. n. f. digambara jn. nu 
[“vêtu de ciel”’], épith. de la secte jaïne des digam- 
baras, dont les moines vivent nus ; opp. $vetambara. 

diggaja [gaja] m. myth. éléphant mythique sou- 
tenant le monde en un des points cardinaux : 
Aïravata à l'Est, Pundarika: au Sud-Est, Vamana: 
au Sud, Kumuda au Sud-Ouest, Añjana à l'Ouest, 
Puspadantai au Nord-Ouest, Särvabhauma au 
Nord, et Supratika. au Nord-Est ; chacun d’eux est 
associé à son dikpala; cf. disägaja et gajapati pour 
d’autres listes. 

digjaya [jaya] m. conquête complète [“dans toutes 
les directions”|. 

digbhaga [bhaga] m. direction, point cardinal. 
praguttaradigbhäage dans la direction du Nord-Est. 

digbhrama [bhrama] m. désorientation; perte du 
chemin ; syn. diñnmoha. 

digvasa [vasa2] a. m. n. f. digvasa [“vêtu de ciel”] 
nu. 

digvijaya [vijaya] m. victoire totale [“tous azi- 
muts”|; tournée de conquêtes | lit. np. du Digvi- 
jaya, ouvrage de $añkaräcärya décrivant sa vic- 
toire sur d’autres sectes | titre d’une section du 
Mahäbharata. 

digvrata [vrata] n. jn. l’observance de limitation 
d'activité, un vœu méritoire [gunavrata]. 
RTY digdha [pp. dih] a. m. n. f. digdhä enduit, oint ; 
souillé, barbouillé, empoisonné. 
FR din üc. diéo. 

diñnaga [naga] m. myth. syn. diggaja | bd. np. 
de Dinnaga, religieux et philosophe bouddhiste 
du 5-6° siècle (480-540), né à Käñcipura; il 
fut disciple de Vasubandhu; il dirigea l’univer- 
sité de Nälanda où il fonda une école de logique 
[Nyäyal ; il réfuta Vatsyayanas ; il est l’auteur not. 


du Pramanasamuccaya du Hetucakradamaru, et du 
Nyayamukha ; il professait que le sens du langage 
était constitué de concepts, constructions abstraites 
indépendantes de la réalité objective [apohavadal, 
et développa la notion de force constructive de 
la raison [vikalpavasanal] ; ce nominalisme boud- 
dhiste fut réfuté par Kumarila, mais défendu par 
Jayanta:. 

diñnmarga [marga| m. chemin allant loin (dans une 
direction) | pl. dinmargas chemins dans toutes les 
directions. 

diñnmoha [moha] m. désorientation; syn. digbh- 
rama. 
LES diñka m. bio. lente de pou. 
FX dita [pp. däo] a. m. n. f. dita divisé, déchiré. 
FRE diti [act. da] f. myth. np. de Diti “Division”, 
fille de Daksa et mère des daityas par Ka$yapa ; elle 
fut tuée par Indra. 
FX dits [dés. da] v. [0] pr. (ditsati) pp. (ditsita) 
vouloir donner, être prêt à donner. 
FT ditsa [act. dés. däi] f. intention de donner. 
FX ditsu [agt. dés. da] a. m. n. f. désireux de 
donner ou de sacrifier. 
F&g didrks [dés. dr#] v. [0] pr. (didrksati) souhai- 
ter voir — pr. r. {didrksate) espérer voir, désirer. 
FRTaT didrksa [act. dés. dré] f. phil. désir de voir. 
Fa didrksu [agt. dés. dré] a. m. n. f. phil. qui 
souhaite examiner. 
FFT didhis [dés. däi] v. [0] pr. (didhisati) vouloir 
donner — pr. r. (didhisate) vouloir obtenir. 
FF didhisü [agt. dés. da] a. m. n. f. didhisü 
qui cherche à obtenir — m. courtisan, prétendant ; 
amant ; 2° mari — f. var. didhisü veuve remariée 
| sœur aînée mariée après sa cadette | sœur cadette 
mariée avant l’aîné. 
FT dina [div] n. jour, journée || lat. dies; fr. quo- 
tidien. 
dine dine adv. de jour en jour, tous les jours; tou- 
jours. 
pratidinam adv. chaque jour, quotidiennement. 

dinakara [karai] m. le Soleil [“qui fait le jour”] 
|myth. np. de Dinakara, le Soleil, épith. de Sürya 
— f. dinakari lit. np. de la Dinakari, commentaire 
de la Siddhäntamuktavali. 

dinakrt [krt2] m. le Soleil [“qui fait le jour”. 

dinapati [pati] m. Soleil [“maître du jour”]. 

dinayamint [yamini f. du. dinayaminyau le jour et 
la nuit. 

dinanta [anta] m. soir. 

dinardha [ardha] m. midi; demi-journée. 
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dinesa [a] m. Soleil [“maître du jour”|. 

dinesvara [isvara] m. Soleil [“maître du jour”|. 
RAT dilipa [dilli-pap] m. myth. np. du roi Dilipai 
“Protecteur de Delhi”, fils d’Amsuman de la lignée 
solaire [süryavaméa], père de Bhagiratha | myth. 
np. du roi Dilpas, épith. du roi Khatvañga de la 
lignée solaire [süryavaméa], descendant d’A$maka: 
et donc du précédent ; [Raghuvaméa] il avait rendu 
visite à Indra au Svarga, mais au retour il négligea 
d’honorer Surabhi-Kämadhenu, qui le maudit de 
stérilité ; il se rendit avec sa femme Sudaksina à 
l’ermitage de Vasistha pour s’occuper de son veau 
Nandini; Surabhi l’éprouva par l'illusion d’un lion 
auquel il offrit sa vie pour sauver celle de Nandint; 
gagnant le pardon de Surabht, il obtint comme fils 
Raghu. 
FX div [agt. dvi] m. [sg. nom. dyaus, acc. divam, 
i. diva, dat. dive, abl. g. divas, loc. divi; pl. nom. 
divas dyavas, acc. divas, i. dyubhis] véd. ciel |myth. 
np. de Dyau, le Ciel-Lumière personnifié, un Trésor 
[vasul ; cf. dyaus — m. n. jour — f. ciel || gr. Zeus; 
lat. diu; fr. diurne, Dieu. 
diva adv. de jour, pendant le jour. 
dyauh pita m. myth. [Jupiter] Père Ciel. 
ratrimdivam adv. nuit et jour. 
FX divé [agt. divi] n. üic. ciel; lumière, jour. 
divedive chaque jour, quotidiennement. 

divaukas [oka] m. [“qui vit au ciel”] dieu; planète 
| var. divaukasa id. 
fx: divah [g. div] üc. 

divodäasa [dasa] m. myth. véd. np. du sage [rajarsi] 
Divodasa “Serviteur du Ciel”, roi de Kagr, fils de 
Bhimaratha ; [RV.] il fut emprisonné par $ambara, 
dont il détruisit les forteresses avec l’aide d’Indra ; 
[SkP] $iva avait accordé à Divodäsa de régner à 
Kä$r; lorsqu'il voulut y régner lui-même, il chercha 
à restreindre son dharma pour le supplanter ; les 
dieux qu’il envoya (Sürya, Brahmä, etc.) n’y par- 
vinrent pas; seul Visnu réussit, déguisé en moine 
bouddhiste, car la doctrine bouddhiste désorganisa 
le royaume que Divodasa finit par abandonner; 
cf. Nikumbha pour une autre version; il épousa 
Maäadhavi, dont il eut pour fils Pratardana, pour le 
prix de 200 $Syamakarnasva à Gaäalava; réputé pour 
son hospitalité, on l’appelait Atithigva | hist. [RV.] 
np. du roi Divodäsa:, roi des Bharatas, père du roi 
Sudäsa. 
FT divasa [div-asa] m. n. jour, journée. 
ekasmin divase adv. un jour, il était une fois. 
pratidivasam adv. chaque jour, tous les jours. 


anudivasam adv. chaque jour. 

divasikr changer la nuit en jour. 

divasiya [-iya] ifc. a. m. n. f. divasiya relatif à une 
période de (num. iic.) jours. 

divasesvara [$vara] m. le Soleil. 
Fear diva [i. div] adv. de jour; opp. naktam | 
journellement | jour. 

divakaré [kara1] m. le Soleil [“qui fait le jour”|; 
cf. nisakara | hist. np. du matanga Diväkara, poète 
estimé de la cour du roi Harsa. 

divakarasuta [suta2] mm. myth. np. de 

Divakarasuta, épith. de Sani “fils du Soleil” 
— f. divakarasuta myth. np. de Divakarasuta, 
épith. de la Yamuna “fille du Soleil”. 

divakrrtya [kirtya] à. m0. n. f. divakirtya à réciter 
de jour. 

divakrta [krta] à. m. n. f. divakrta fait de jour. 

divatana [-tana] a. m. n. f. divatant du jour. 

divanaktam [nakta] adv. nuit et jour. 

divanidra [nidrä] f. sieste. 

divani$am [nisa] adv. nuit et jour. 

divandha [andha] à. m. n. f. divandhaà aveuglé par 
le jour — m. bio. hibou. 

divamanya [manya] à. m. n. f. divamanya (nuit) 
qui se fait passer pour le jour. 

divarätram [ratra] adv. nuit et jour. 
Fate divadi [(divi)-adi] m. gram. [“qui commence 
par div:”] qualifie la quatrième classe [gana] du 
présent des verbes; son marqueur caractéristique 
[vikarana2] est $yan. 
RfY divi m. bio. zoo. geai bleu. 
FROT divyé [div-ya] a. m. n. f. divya divin, céleste ; 
opp. manusya |merveilleux, magique ; splendide, ra- 
vissant — m. être céleste | année divine — n. juge- 
ment divin ; le monde divin | le divin. 

divyaksetra [ksetra] n. terre sacrée. 

divyéganga [gañga] f. myth. rivière céleste ; [Mah.] 
on en liste 7 : Nalini, Pävani, Sarasvatr;, Jambu, 
Sita, Gañga et Sindhu. 

divyäcaksus [caksus] n. vision divine — à. m. n. f. 
divyacaksusT qui a la vision divine. 

divyédrsti [drstil f. vision 
divyacaksus. 

divyadesa [de$a] m. sanctuaire vaisnava, not. en 
Inde du Sud; 108 sont réputés comme vénérés par 
les 12 saints-poètes tamils [alvar]. 

divyaprabandha [prabandha] m. soc. récitation 
rituelle des hymnes dévotionnels vaisnava — n. 
Bt. np. du Divyaprabandha, corpus des chants 


divine; syn. 
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dévotionnels de la tradition des saints tamils alvar, 
rassemblé par Näthamuni. 

divyarüpa [räpa] a. m. n. f. divyarüpa d’une 
beauté divine. 

divyarüpin [-in] a. m. n. f. divyarüpinr id. 

divyavisaya [visaya] m. phil. l’ensemble des 5 
éléments subtils ou perceptions [tanmaätra|. 

divyangana [añgana] f. cf. apsaras. 

divyavadana  [avadana2] on. lit. 
Divyavadana “Exploits divins”, 
du Népal ; il date du 2° siècle environ. 
VX dif v. [6] pr. (disäti) fut. (deksyati) pft. 
(didesa) aor. [3] (adïidisat) aor. [7] (adiksat) pp. 
(dista) inf. (distum) pfp. (destavya, deéya) abs. 
(distva, -di$ya) pf. (apa, à, ut, upa, ni, nis, pra, 
sam) montrer, faire voir; indiquer | exhiber, pro- 
duire ; démontrer ; produire (un témoin) | faire une 
offre ; payer (un tribut) — ps. (di$yate) être montré 
— ca. (desayati) montrer, faire voir; exposer, ex- 
pliquer, enseigner ; communiquer ; confesser — dés. 
(didiksati) vouloir montrer ; être disposé à montrer 
|| lat. dico, index; all. zeigen ; fr. indiquer, index. 
$riyam dis apporter la fortune. 
Fax dié [agt. dif] f. [nom. dik; en comp. dik, dig, 
din] direction, sens, point cardinal; région, quar- 
tier du ciel; lieu, endroit ; ciel, espace | phil. l’Es- 
pace, l’une des 9 substances [dravyai] du vaisesika 
| pl. disas les cieux; l’horizon, le lointain, l’espace 
[myth. les 6 Disas ou directions de l’espace, person- 
nifiant les 4 points cardinaux : praci l'Est, daksina 
le Sud, pratici l'Ouest et udicr le Nord, plus ürdhva 
le zénith et dhruva l’ici | phil. [Sämkhya] ces di- 
rections sont régentes [niyantr] du sens de l’ouïe 
[Srotra]. 
caturdi$am adv. dans les quatre directions. 
anudisam adv. dans toutes les directions. 
disi disi adv. dans tous les sens, de tous côtés. 
diso disas adv. de çà de là. 
diso praya se répandre en tous sens. 
iti dik voici la direction générale (dit not. par un 
pandita après avoir donné des indications sur un 
point technique). 
Fear disa [obj. dif] f. direction, point cardinal; 
région | l’une des 10 directions de l’espace (avec 
ärdhva et adhara) | math. symb. le nombre 10. 

disagaja [gaja] m. myth. [Raäm.] éléphant my- 
thique soutenant le monde en un des points car- 
dinaux : Virupaksa à l'Est, Mahapadma au Sud, 
Saumanasa à l'Ouest, et Bhadra au Nord: ils de- 
meurent au Rasatala; cf. diggaja pour une autre 


du 
bd. 


np. 
recueil 


liste. 
FR dista [pp. dif] a. m. n. f. distä montré, indiqué ; 
fixé, déterminé; mentionné, expliqué — n. endroit 
assigné, but ; indication, instruction, ordre | destin, 
fatalité. 

distä gatih [“au temps prescrit”] mort. 
FF disti [act. dif] f. indication, instruction, 
prescription | destin, fortune, chance || fr. destin. 
distya adv. par chance, heureusement; grâce au 
ciel, Dieu merci. 
distya vrdh congratuler (pour (i.)). 
distya vardhase congratulations! sois félicité! 
bonne chance! (souhait de prospérité [“sois favo- 
risé par la fortune” |). 
distya sutamukhadarsanenäyusmaäanvardhate 
congratulations pour la naissance d’un fils. 
VE dih v. [2] pr. (dégdhi) ar. [3] (adidihat) aor. 
[7] (adhiksat) pp. (digdha) pf. (pra, sam) enduire, 
oindre | salir, souiller, polluer | accroître ; accumu- 
ler — ps. (dihyate) être enduit, être souillé — ca. 
(dehayati) faire enduire ou souiller || lat. fingo: all. 
Teig ; ang. dough. 
VE diks v. [1] pr. r. (diksate) pp. (diksita) être 
initié, être consacré; se préparer à une cérémonie 
religieuse — ca. (diksayati) consacrer ; sacrer (roi). 
#TAUT diksana [act. diks] n. consécration ; initiation ; 
exécution de la diksa. 
&TAT diksa [act. ca. diks| f. soc. observances 
préliminaires au sacrifice, consécration du sacri- 
fiant ; observance religieuse |soc. initiation ; investi- 
ture du cordon sacré; rite en gén. | conversion reli- 
gieuse | occupation exclusive ; préparation intensive 
(not. à la bataille). 

diksaguru [guru] m. maître qui initie (opp. 
siksaguru, qui enseigne). 

diksadar$a [adar$a] m. lit. np. du Diksädaréa, 
œuvre de Vedajñnana. 

diksamandala [mandala] m. n. soc. diagramme ri- 
tuel de trois cercles concentriques, portant les sym- 
boles du zodiaque, dessiné sur l’autel par le maître 
pour l'initiation vaisnava. 
far diksita [pp. diks] a. m. n. f. diksita consacré, 
initié (à (dat. i. iic.)); préparé — m. véd. patron 
d’un sacrifice solennel [yajamanal] | soc. désigne cer- 
tains brahmanes shivaïtes, not. les prêtres du sanc- 
tuaire de Nataräja (temple de Cidambara, au Tamil 
Nadu) | soc. np. de Diksita, titre d’érudit en gram- 
maire ; cf. Nägoji, Nilakantha», Bhattoji, Hari:. 
tfaft didhiti [red. dhiti] f. 


réflexion  reli- 
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gieuse, dévotion, inspiration | lit. np. de la 
Didhiti, commentaire par Raghunätha: $Siromani 
du Khandanakhandakhädya de Srïharsa | lumière, 
splendeur ; rayon de lumière. 
piyüusadidhitih [Murari] l’astre Lune “aux rayons de 
nectar”. 
TT dina à. m. n. f. dima triste, abattu, déprimé; 
désolé, affligé, misérable; pauvre; ruiné; malheu- 
reux, lamentable | timide, effrayé. 
dinam adv. tristement. 

dinavrajya [vrajya] f. lit. [“errance des deshérités”] 
catégorie de vers dans les anthologies. 
&TITT dinära m. pièce d’or (de valeur variable sui- 
vant les époques) || lat. denarius. 
VAT dip v. [4] pr. r. (dipyate) pft. (didipe) aor. 
[3] (adidipat) aor. [5] (adipista) aor. ps. (adipi) 
pp. (dipta) pf. (à, ut, pra, sam) briller, res- 
plendir, être lumineux ; brûler, flamber, flamboyer 
— ca. (dipayati) illuminer, éclairer — intens. r. 
(dedipyate) resplendir ; briller en permanence ; être 
excessivement brillant. 
AT dipa [agt. dip] m. lumière, éclat ; lampe, lan- 
terne ; flambeau, torche. 
dipad dipantaram yatha comme une lampe allumée 
d’une autre lampe. 

dipakarni [karnin] n. lit. [KSS.] np. du roi 
Dipakarni, sans héritier ; il vit Siva en rêve lui dire 
d’aller dans la forêt pour trouver un garçon che- 
vauchant un lion qui deviendrait son fils; le lion 
était le yaksa Sata puni d’avoir fauté avec la fille 
d’un sage; le roi nomma le garçon Sätavähana et 
l’adopta. 

dipamala [malà] f. illumination (par une guirlande 
de lampes). 

dipalaksmt [laksmi] f. statuette de femme portant 
une lampe à huile. 

dipasikha [$ikha] f. flamme de la lampe. 

dipavali [ävali] f. illumination (par une rangée 
de lampes) | soc. festival de Dipavali “Fête de la 
lumière”, célébré pendant 4 jours à partir de la 
veille de la nouvelle lune de karttika [caturdasi] ; 
il fête la victoire de Krsna sur l’asura Naraka 
[narakacaturda], évoqué par un feu d'artifices, le 
retour triomphal de Rama avec Sita à Ayodhya 
après sa victoire sur Rävana, et la visite de Laksmt 
anticipant le réveil de Visnu de son sommeil de 
4 mois, 12 jours plus tard ; il commence à dhan- 
vantaritrayodasr, célébrant l’avènement de Laksmï 
et Dhanvantari lors du ksirodamathana ; le second 
jour, à la nouvelle lune [amavasyal, on célèbre 


Laksmi [laksmipüja] ; on y célèbre aussi la victoire 
de Visnu sur le tyran Bali, relégué aux enfers; 
le troisième jour commémore le retour annuel sur 
Terre pour une journée du roi Bali, on se lève avant 
l’aube [brahmamuhürta], on oublie les inimitiés, et 
le soir on allume partout des lampes pour dissiper 
les ténèbres et l’ignorance ; on y célèbre aussi go- 
vardhanapüja ; le quatrième jour les sœurs invitent 
leurs frères chez elles [yamadvitiya] || hi. divali. 

dipoddïpana [uddipana] n. mod. cérémonie d’allu- 
mage de la lampe, en prélude à une réunion savante. 
AT dipaka [agt. dip] a. m. n. f. dipika lumineux ; 
qui illumine, qui éclaire ; qui enflamme — m. lampe, 
lumière | myth. np. de Dipaka “Lumineux”, fils de 
Garuda — f. cf. dipika. 
AIT dipana [agt. dip] a. m. n. f. dipant qui allume 
le feu, qui enflamme | qui stimule : qui aide la diges- 
tion — act. n. allumage, mise à feu | méd. tonique ; 
digestif. 
kopodipanäya alam ceci servira à provoquer sa 
colère. 
TT dipika [f. dipaka] f. lampe, lanterne ; torche ; 
lumière | lit. exégèse : ifc. titre d'ouvrages d’exégèse 
| lit. figure poétique [alamkara] où le parallélisme 
syntaxique fait ressortir la similitude [räpaka] entre 
l’upameya et l’upamana. 

dipikadharint [dhärini f. porteuse de lampe. 
A dipita [pp. dip] a. m. n. f. dtipta brûlant, en 
flammes; brillant, lumineux, éclairé; flamboyant, 
resplendissant | agité, excité, ardent. 
atfaa dipitr [agt. dip] a. m. n. f. dipitri qui éclaire ; 
luminaire. 
TT dipin [agt. dip] à. m. n. f. dipint qui allume 
le feu, qui enflamme ; qui excite. 
x dipta [pp. dip] a. m. n. f. dipta brûlant, en 
flammes: brillant, lumineux, éclairé; flamboyant, 
resplendissant | agité, excité, ardent | exposé au so- 
leil. 

diptarasa [rasa] a. m. n. f. diptarasa lit. qui 
développe une expérience esthétique brillante. 

diptarasatva [-tva] n. lit. [Vämanas] splendeur de 

style poétique. 

diptagama [agama] m. lit. np. du Diptägama, 
traité shivaite [$aivasiddhänta] de rituels de 
consécration d’images, d’iconographie, et d’archi- 
tecture sacrée. 
tft dipti [act. dipl] f. brillance, éclat ; splendeur, 
beauté. 

diptimat [-mat] à. m. n. f. diptimatr brillant: 
splendide | myth. np. de Diptimaän, fils de Krsna. 
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TX dipra [dip-ra] a. m. n. f. dipra qui brille; qui 
flambe — m. feu. 
agnidipramgeham la maison était en feu. 
44 dirghé a. m. n. f. dirghä long, allongé, étendu 
(espace ou temps) | phon. (voyelle ou syllabe) 
longue; opp. hrasva — acc. dirgham adv. long- 
temps, loin || gr. Éoxos. 
dirghikr allonger, prolonger. 
dirghibhü s’allonger. 
dirghibhäva m. gram. allongement (voyelle). 
dirghibhüta a. m. n. gram. allongé (voyelle). 

dirghakantha [kantha] a. m. n. f. drrghakantht au 
long cou — m. myth. np. du danava Dirghakantha 
“au long cou”. 

dirghakarna [karna] à. m. n. f. dirghakarnt aux 
longues oreilles — m. lit. [Hit] np. du chat 
Dirghakarna. 

dirghakaya [käyal] a. m. n. f. drghakäya [“au corps 
étendu” ] grand; géant. 

dirghakala [käala1] m. longue période de temps. 
dirghakalam adv. pendant longtemps. 

dirghajihva [jihva] m. serpent [“qui a une longue 
langue”| — f. dirghajihvi myth. [JB.] np. de la 
raksast Dirghajihvt “à la longue langue”, aux nom- 
breux vagins [yonil; Indra donna à Sumitra les 
pénis correspondants, afin qu’il puisse la tuer pen- 
dant qu’ils seraient unis. 
dirghatapas [tapas] m. myth. np. de Dirghatapa 
qui fit une longue ascèse (pour obtenir un 
héritier)”, épith. du roi Dhanva, fils de Kä$a; son 
fils est Dhanvantari:. 

dirghatamas [tamas| m. myth. véd. np. du sage 
[rsi] Dirghatama “qui voit loin dans les ténèbres”, 
fils d'Utathya et de Mamata, né aveugle par la 
malédiction de Brhaspati essayant de violer sa 
mère alors qu’il était déjà conçu; sa mère l’aban- 
donna dans la forêt, les dieux le recueillirent et le 
donnèrent au roi Bharata qui le nomma son héritier 
Vitatha, faisant de lui un ksatriya; il épousa 
Pradvesi, et Gautama est l’un de leurs fils ; il de- 
vint un vieillard vicieux et odieux, fut banni par sa 
femme et ses enfants, et envoyé sur un radeau dans 
la Gañga; le roi Bali le reconnut et lui demanda 
d’enfanter des fils intelligents de sa reine Sudesna ; 
la reine n’appréciant pas ce vieillard décrépit pro- 
fita de sa cécité pour se faire remplacer par une 
nourrice, qui eut de lui Kaksivan et dix autres fils, 
tous grands érudits ; le roi, ayant appris la super- 
cherie, demanda à la reine de s’exécuter, et elle eut 
de lui cinq fils, Añga:, Vañnga, Kalingai, Pundra 


& 


et Sunñga, qui fondèrent les royaumes éponymes ; 
[Brhaddevata] les dieux lui redonnèrent la vue et 
il est ainsi “celui qui resta longtemps dans les 
ténèbres” ; cf. Bharadväjai |lit. auteur des hymnes 
cryptiques 140 à 164 du premier mandala du RV. 
dirghäbähu [bähu] a. m. n. f. qui a des longs bras. 
dirghavarna [varna] m. phon. voyelle longue. 
dirghä$rnga [$rñga] a. m. n. f. dirgha$rngT qui a 
des longues cornes. 
dirghäsütra [sütra] a. m. n. f. drghasütra [“qui 
dévide un long fl”] procrastinateur ; dilatoire. 
dirghäsütrin [-in] a. m0. n. f. dirghasütrint qui pro- 
crastine, qui atermoie. 
dirghasütrt vina$yati l’indécis court à sa perte. 
dirghaägama [agamal n. bd. texte sacré bd. 
dirghäyus var. dirghayusa [ayus] a. m. n. f. qui vit 
longtemps — m. myth. np. de Dirghayu, épith. de 
Maärkandeya “l'Eternel”. 
td dirghatama (super. dirgha] à. m. n. f. 
dirghatama le plus éloigné; syn. draghistha. 
tar dirghatara [compar. dirgha] à. m. n. f. 
dirghatart plus éloigné; syn. draghiyas. 
ar dirghika [dirgha-ika] f. étang ou lac allongé : 
point d’eau, puits. 
dirghikavalokanagavaksagatä assise à la fenêtre 
surplombant le puits. 
tt dirna [pp. di a. m. n. f. dirnä éclaté, fendu, 
déchiré | dispersé (armée) | effrayé. 
dirnañga [añga1] m. épith. de la planète Saturne 
“au corps dispersé”. 
VAE div: v. [4] pr. (divyati) pr. r. (divyate) pft. 
(dideva) pp. (dyütä) jouer, s'amuser ; se moquer de 
{acc.) | parier, jouer pour le gain, mettre en jeu (g. 
dat. i.) | briller, resplendir | être joyeux ; être ivre — 
ca. (devayati) faire resplendir. 
divyäva jouons tous les deux. 
aksair divyati var. aksan divyati jouer aux dés. 
aksairma divya On ne dois pas jouer aux dés. 
&T4 divo [act. divi] f. véd. jeu (not. pari aux dés). 
pratidivna par l’adversaire au jeu. 
VS du v. [5] pr. (dunôti) ps. (düyate) pp. (duta, 
düna) pf. (pra) brûler, consumer ; être affligé, souf- 
frir, être dévoré de chagrin | affliger, tourmenter 
qqn. (acc.) — ca. (davayati) faire brûler, torturer 
— dés. (dudüsati) vouloir souffrir. 
sacetasas kasya mano na düyate quel homme de 
cœur n’aurait-il pas l’esprit tourmenté ? 
S: duhkhé [dus-kha] a. m. n. f. duhkhaä pénible, 
désagréable, douloureux; difficile, malaisé [“dont 
l’essieu tourne difficilement”] — n. malheur, mal; 
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souffrance, peine, douleur (opp. sukha) | phil. 
[Vaisesika] la propriété [guna] de la souffrance |phil. 
[Samkhya] la souffrance, catégorisée en ses trois 
causes; cf. duhkhatraya — v. [11] pr. (duhkhïyati) 
être malheureux — v. [11] pr. (duhkhyati) faire de 
la peine — v. [11] pr. r. (duhkhäyate) éprouver de 
la peine, être malheureux. 
duhkhena var. duskhena avec peine ; douloureuse- 
ment. 
duhkhaduhkhena avec de grandes difficultés. 
duhkham kr affliger, attrister, faire de la peine. 
sarvam duhkham bd. (1° Noble Vérité [aryasatyal) 
Tout est souffrance. 

duhkhäkara [kara1] a. m. n. f. duhkhakart qui 
cause de la peine (à (g.)), qui affige. 

duhkhätara [-tara] n. plus grande peine; très 
grande peine, grande souffrance. 

duhkhata [-ta] f. peine, douleur, souffrance. 

dubkhatraya [traya] n. phil. [Sämkhya] la triple 
origine de la souffrance, qui peut être causée par 
les êtres vivants [adhibhautika], par les dieux ou le 
destin [adhidaivika], ou par notre corps ou esprit 
[aädhyatmika] ; syn. tapatraya. 

dubhkhapräaya [präyal a. m. n. f. duhkhapraya sub- 
mergé de douleur. 

duhkhabahula [bahula] a. m. n. f. duhkhabahula 
submergé de douleur. 

dubkhabhäj [bhäj| à. m. n. f. malheureux. 

dubkhavighata [vighäata] m. phil. [Säamkhya] sup- 
pression de la douleur. 

duhkhavi$rama [visrama] m. apaisement de la 
douleur. 
duhkhavisramam da apaiser la peine. 

dubkhaäkula [akula] a. m. n. f. duhkhäkula égaré 
par le chagrin. 

duhkhänarha [anarha] a. nm. 0. f. duhkhäanarha qui 
ne mérite pas de souffrir | non accoutumé à la souf- 
france. 
duhkhänarham sukhocitam inhabitué à peiner et 
habitué au confort. 

duhkhänubhava [anubhava] m. sentiment de souf- 
france : douleur. 

duhkhänta [anta] m. phil. état de libération, 
considéré comme fin des souffrances. 

dubkharta {rta] a. m. n. f. duhkharta accablé de 
chagrin. 

dubhkhalaya [alaya] m. le monde, ici-bas [“la vallée 
de larmes” ]. 
ga duhkhita [pp. duhkha] a. m. n. f. duhkhita 
afligé, abattu. 


ga duhkhin [duhkha-in] a. m. n. f. duhkhinr af- 
figé, peiné. 
S:94 duhsaka [dus-Sakaz| a. m. n. f. duh$aka im- 
possible. 

duh$akatva [-tva] n. impossibilité. 
SA duhéala [dus-$ala] m. myth. [Mah.] np. de 
Duhéala, “Mauvaise lance”, l’un des 100 fils de 
Dhrtarastra, tué par Bhima — f. duh$alä myth. 
[Mah.] np. de Duhéala, unique fille de Dhrtarästra, 
épouse de Jayadratha. 
SATA duhsasana [dus-Säsana] m. myth. [Mah.] 
np. de Duh$äsana “Mauvais conseil”, l’un des 100 
fils de Dhrtarastra ; il insulta Draupadi en défaisant 
la natte de ses cheveux [venisamhara] ; Bhima le 
tua pour réaliser son vœu de boire son sang — n. 
mauvais enseignement. 
SN duhsanta cf. dusyanta. 
S:5 duhsthu [dus-stha] a. m. n. f. qui se comporte 
mal; opp. susthu — adv. mal, de mauvaise façon. 
S‘HaTT duhsamdhäna var. duhsandhäna [dus- 
samdhäna] a. m. n. f. duhsamdhäana difficile à ren- 
contrer ; difficile à rassembler. 
SAT duhsampada [dus-sampada] a. m. n. f. 
duhsampada difficile à obtenir. 
S:Ue duhsaha [dus-saha;1] à. m. n. f. duhsaha in- 
supportable. 
SATA duhsadhya [dus-sadhya] à. m. n. f. 
duhsadhyaà difficile à accomplir | difficile à accom- 
moder ; difficile à guérir ; difficile à conquérir. 
S:4t duhsüta [dus-süta] m. mauvais conducteur 
de char. 
ST dubstha [dus-stha] a. m. n. f. duhsthä en mau- 
vais état ; opp. sustha. 
af dubsthita [dus-sthita] a. m. n. f. duhsthita 
en mauvaise situation. 
STE dubsprsta [dus-sprsta] m. phon. contact im- 
parfait. 
SET duhsmara [dus-smara] à. m. n. f. duhsmara 
dont le souvenir est pénible. 
SU duhsvapna [dus-svapna] m. mauvais rêve. 
Sa duküla n. étoffe de soie ; mousseline ; vêtement 
fin 
SI dugüla n. cf. duküla. 
gt dugdhé [pp. duh:] à. m. n. f. dugdha trait, 
tiré (lait) | extrait, sucé, épuisé, vidé — n. lait ; suc 
laiteux. 

dugdhadoha [doha] a. m. n. f. dugdhadohaà trait, 
dont on a tiré le lait. 

dugdhaphent [phena] f. bio. bot. Taraxacum offi- 
cinale, pissenlit. 
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dugdhin [dugdha-in] a. m. n. f. dugdhint qui a du 
lait ; laiteux — n. bio. calcite. 

dugdhodadhi [udadhi] m. myth. océan primordial 
de lait; syn. ksiroda. 
ga dugha [agt. duh:] à. m. n. f. dugha ifc. qui trait 
| qui donne (comme lait) ; qui accorde — f. dügha 
vache laitière. 
sus dunduka a. m. n. f. dunduka frauduleux ; 
malveillant. 
SUEN dundubha m. bio. lézard | dundubhi id. 
ga duta [pp. du] a. m. n. f. duta brûlé, consumé ; 
affligé, désolé. 
SX dundubha var. dundubha m. bio. serpent 
d’eau, non venimeux. 
gi dundubhi [onomatopée] f. mus. grosse caisse 
— m. myth. [Räm.] np. de Dundubhi, asura-buffle 
géant, fils de Maya et de Hema; Siva lui ayant 
donné de grands pouvoirs, son orgueil ne connut 
pas de bornes, et il combattait tous ceux qu’il ren- 
contrait ; au bord de l’océan il provoqua Varuna, 
qui l’envoya chez Himavan; celui-ci l’envoya au 
royaume du roi des singes Valr, qui le combattit 
grâce au pouvoir d’un collier d’or que lui avait 
donné Indra; le combat dura pendant une année 
entière dans la caverne Kiskindha ; lorsque le sang 
de Dundubhi jaillit hors de la caverne, Sugriva, 
croyant son frère mort, en mura l’entrée avec une 
grosse pierre, provoquant la colère de Vah; un 
peu du sang de Dundubhi retomba sur l’ermitage 
de Matañga, provoquant la colère de ce dernier, 
qui maudit son responsable de mourir s’il venait 
à Rsyamüka: Sugriva s’y réfugia | astr. np. de 
Dundubhi; “Irascible”, personnifiant l’an 56 d’un 
cycle de vie [samvatsara] — f. dundubhr myth. 
[Mah.] np. de la gandharvi Dundubhr, compagne 
de Tumburu; sur les instructions de Brahma elle 
s’incarna sur Terre comme la bossue Manthara afin 
d'inciter la jalousie de Kaïkeyt, de provoquer l’exil 
de Rama, et finalement de déclencher la guerre qui 
fit périr Ravana. 

dundubhilepa [lepa] m. pâte à enduire les tam- 
bours à fins magiques. 
STARA duratikrama [dus-atikramal] a. m. n. f. du- 
ratikrama difficile à franchir. 
svabhavo duratikramalh il est impossible de changer 
sa nature. 
ITA duratyaya [dus-atyaya] a. m. n. f. duratyaya 
inaccessible | insondable. 
td duranvaya [dus-anvaya] a. m. n. f. duranvaya 
difficile à accomplir, à trouver ou à imaginer — m. 


gram. accord fautif | [logique] déduction erronée. 
ENT duragama [dus-agama] à. m. n. f. duragama 
difficile à approcher; inintelligible — m. gain 
illégitime. 
ETAT duracara [dus-acära] m. mauvaise conduite 
— à. m. n. Î. duracara mécréant, méchant ; impie — 
m. lit. np. de Duracara “Voyou”, élève du mendiant 
Vi$vanagara dans le Dhürtasamagama. 
ETAT duraätman [dus-ätman] à. m. n f. 
duratmanr [“de mauvaise nature] mauvais, 
méchant, criminel ; opp. mahatman. 
atTAŸ durädharsa [dus-ädharsa] a. m. n. f. 
duradharsa inattaquable, invincible; dangereux | 
arrogant — m. moutarde blanche. 
ET durapa [dus-äpa] a. m. n. f. durapa difficile 
à obtenir ; inaccessible. 
UE duräroha [dus-äroha] a. m. n. f. duraärohä 
difficile à escalader — m. palmier — f. duraroha 
arbre à kapok; syn. $almala. 
EUNA durasaya [dus-a$aya] a. m. n. f. durasaya 
méchant, mal intentionné. 
durä$sayam adv. en mauvaise part. 
tasya vacasi dura$sayam ma kalpaya var. tasya va- 
casi dura$ayam ma aropaya ne prenez pas ses pa- 
roles en mauvaise part. 
EURE durasada [dus-asad] a. m. n. f. durasada 
[“difficile à rencontrer”] inouï. 
a durité [dus-ita] n. difficulté; danger; mal, 
péché — à. m. n. f. durita difficile; mal; mauvais. 
se durukta [dus-ukta] a. m. n. f. durukta mal 
dit, mal prononcé [mauvaise parole, propos blessant 
ou injurieux, diffamation, mensonge — f. duruktr 
myth. np. de Duruktr, l’Injure personnifiée, fille de 
Krodha et de Himsa. 
sed duruta [dus-uta2] a. m. n. f. duruta mal tissé 
|au fig. mal élevé, inculte. 
gedt duruttara [dus-uttaras] à. m. n. f. duruttara 
difficile à traverser. 
S6& durüha [dus-üha] à. m. n. f. durüha difficile à 
comprendre. 

durühaka [-ka] à. 1m. n. f. durühaka id. 
ta dureva [dus-eva] a. m. n. f. dureva malfaisant ; 
criminel. 
at durga [dus-ga] a. m. n. f. durgä d’un accès dif- 
ficile, inaccessible, impénétrable, inabordable — m. 
n. passage difficile, dangereux ; forteresse, citadelle, 
place forte | difficulté, obstacle, danger, calamité, 
détresse — f. cf. durga. 
at durgata [dus-gata] a. m. n. f. durgatä pauvre, 
nécessiteux. 
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af durgati [dus-gatil f. malheur, misère, 
détresse, pauvreté; situation difficile | manque de 
(8). 
durgandha [dus-gandha] à. m. n. f. dur- 

gandhä puant, malodorant. 
ar durgama [dus-gama] a. m. n. f. durgamaä 
difficile à parcourir; inatteignable, inaccessible | 
incompréhensible — m. n. situation difficile. 
ant durgaä [f. durga] f. myth. np. de Durgä “l’Inac- 
cessible”, épith. de la Déesse, $akti de Siva ; le lion 
Manastala est sa monture; elle tua l’asura-buffle 
Mahisa grâce aux armes de tous les dieux réunis; 
elle tua les frères Sumbha et Niéumbha par la colère 
divine Kah sortie de son front ; cf. Annapürna, Am- 
bika, Astabhuja, Adya, Iravati, Iévart, Uma, Kai, 
Gauri, Candi, Camunda, Tripurasundari, Tvarita, 
Dasamahavidya, Devi, Dhümavati, Parvati, Bha- 
drakälr, Mätangr, Mätaà, Lalitä, Sakti, Säkambhari. 

durgäparamesvart [paramesvari] f. myth. Durga 
comme divinité suprême. 

durgaparamesvaristotra [stotra] n. lit. np. du 

Durgaparamesvaristotra ; cf. durgastuti. 

durgapüja [püja] f. cf. navaraätra. 

durgambaä [amba] f. myth. np. de Durgamba 
“Mère Durga”. 

durgastuti [stuti] f. lit. np. de la Durgästuti, 
poème de Krsnalila$uka ; il est récité pour deman- 
der la protection de la Déesse. 
Ye durgraha [dus-graha] m. spasme, crampe | 
obstination à, insistance sur (loc.); entêtement ; 
monomanie, addiction — a. m. n. f. durgraha diffi- 
cile à saisir ; difficile à atteindre, à accomplir ou à 
comprendre. 
aute durgrähya |[dus-grähya] a. m. n. f. durgrahya 
difficile à saisir ; difficile à atteindre, à accomplir ou 
à comprendre. 

durgrahyatva [-tva] n. difficulté à saisir ou à com- 
prendre. 
de durghata [dus-ghata] a. m. n. f. durghata dif- 
ficile à accomplir ; difficile à réconcilier. 

durghatavrtti [vrtti] f. lit. np. de la Durghatavrtti 
“Difficultés morphologiques”, œuvre de Saranadeva 
discutant d’usages grammaticalement corrects 
problématiques vis-à-vis de Panini (12° siècle) ; ce 
catalogue de disputes entre grammairiens adopte 
un style de question-réponses exposant les divers 
points de vue. 
AT durjana [dus-jana] a. m. n. f. durjant méchant, 
vil, malfaisant — m. méchant homme, odieux per- 


sonnage ; le méchant. 

durjanataä [-ta] f. méchanceté. 

durjanatva [-tva] n. méchanceté. 
aa durjaya [dus-jaya] a. m. n. f. durjayä invin- 
cible — m. myth. np. de l’asura Durjaya “Invinci- 
ble” ; il tua Ku$a au combat. 
ait durjata [dus-jata] a. m. n. f. durjata malchan- 
ceux ; misérable | mauvais, faux — n. infortune, ad- 
versité ; calamité | inadaptation. 
durjatabandhuh un ami dans le besoin. 
NT durjñeya [dus-jñeya] a. m. n. f. durjñeya in- 
compréhensible — m. myth. np. de Durjñeya, épith. 
de $iva “Inconnaissable”. 
UTAX durnäman [dus-näman] a. m. n. f. durnämni 
qui à un vilain nom. 
ax durdama [dus-dama] a. m. n. f. durdama diffi- 
cile à maîtriser ; indomptable — m. myth. [HV.] np. 
du prince Durdama, fils de Vasudeva et Rohint3. 
gt durdarsa [dus-daréa] a. m. n. f. durdaréa dif- 
ficile à voir, difficile à rencontrer | dont la vue est 
pénible. 
ZT durdasä [dus-dasa] f. infortune, détresse, 
misère ; calamité. 

durdasäpanna [panna] à. m. n. f. durdasäpanna 
tombé en infortune ; tombé dans la misère. 
gtèT durdina [dus-dina] n. jour de pluie, jour 
d'orage; mauvais temps — v. [11] pr. r. (dur- 
dinayate) se mettre à pleuvoir, se couvrir (temps). 
gd durdaiva [dus-daiva] n. manque de chance, in- 
fortune. 

durdaivavat [-vat] à. m. n. f. durdaivavatr infor- 
tuné. 
AT durdhara [dus-dhara] a. m. n. f. durd- 
bara difficile à supporter | irrésistible ; inévitable ; 
inéluctable ; inexorable | gram. (suffixe) nécessaire 
— m. mercure |[myth. np. de Durdhara, démon allié 
de Mahisa. 
gd durdharma [dus-dharma] a. m. n. f. durd- 
harma de mauvaises mœurs. 
gd durdharsa [dus-dharsa] a. m. n. f. durdharsä 
inaccessible, inviolable; dangereux, horrible | 
hautain, distant — m. myth. [Mah. np. de 
Durdharsa, l’un des 100 fils de Dhrtarastra. 
AT durdhi [dus-dh®] a. m. n. f. [“mal pensant” 
faible d’esprit | mal intentionné, méchant. 
AA durnaya [dus-naya] m. mauvaise conduite ; im- 
prudence. 
TA durnäman [dus-näman] a. m. n. f. durnämni 
qui à un vilain nom; syn. durnaäman 
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SAT durnimitta [dus-nimitta] n. mauvais 
présage. 
SAUT durniriksana [dus-niriksana] a. m. n. f. 
durniriksana difficile à observer. 
SET durniriksya [dus-niriksya] a. m. n. f. dur- 
niriksya difficile à observer. 
art durnivära [dus-nivara] a. m. n. f. durnivara 
difficile à contenir ; irrépressible. 

durnivarata [-ta] f. irrépressibilité. 
aa durbala [dus-bala] a. m. n. f. durbalä faible, 
chétif; souffreteux, malade, impotent |frêle, maigre, 
émacié ; précaire. 
durbalïbhü devenir faible ou inefficace. 
a$vam naiva gajam naiva vyaghram naiva ca naiva 
ca |ajaputram balim dadyäd devo durbalaghätakah 
I [Canakya] On ne doit sacrifier ni le cheval ni 
l'éléphant ni surtout le tigre, mais seul le chevreau 
à Dieu qui tue le faible. 

durbalacarya [äcarya] m. hist. np. du philosophe 
Durbaläcärya (début 19° siècle) ; on lui doit not. la 
Tattvamimamsa ; il est aussi l’auteur de la Kuñcika, 
commentaire de la Vaiyakaranasiddhäntamañjüsa ; 
aussi appelé Krsnamitracarya. 
gaf& durbuddhi [dus-buddhi] a. m. n. f. sot, bête; 
faible d’esprit, imbécile — f. ignorance ; bêtise. 
af durbodha [dus-bodha] a. m. n. f. durbodhä 
incompréhensible, insondable. 
TA durbhägya [dus-bhagya] a. 
durbhägya malchanceux ; infortuné — n. infortune. 
a durbhiksa [dus-bhiksa] n. famine ; misère. 
durbhiksam adv. en temps de famine. 
ae durbhida [dus-bhida] a. m. n. f. durbhida dif- 
ficile à détruire. 
Hg durmañgala [dus-mañgala] à. m. n. f. 
durmañgalr qui porte malchance. 
aAft durmati [dus-mati] a. m. n. f. insensé — m. 
astr. np. de Durmati “Sénile”, personnifiant l’an 55 
d’un cycle de vie [samvatsara]. 
AT durmanas [dus-manas] a. m. n. f. triste, 
chagrin, mal disposé — n. mauvaise humeur, 
mélancolie. 

durmanasta [-ta] f. tristesse; opp. sumanasta || 
pali domanassa. 
SA durmitriya [dus-mitriya] a. m. n. f. durmi- 
triya inamical. 
ad durmukha [dus-mukha] a. rm. n. f. durmukhï 
laid de visage | au parler rude; insultant — m. 
astr. np. de Durmukha “Malpolÿ”, personnifiant 
l’an 30 d’un cycle de vie [samvatsara] | myth. np. 
de Durmukha;, horrible démon allié de Mahisa. 


m. n. f 


A4 durmedha [dus-medha] a. m. n. f. durmedhä 
stupide ; ignorant ; crétin — a. m. n. f. durmedhas 
id. 
ga duryodhana [dus-yodhana] m. myth. [Mah.] 
np. de Duryodhana “l’Invincible”, fils aîné du roi 
Dhrtarastra et de Gandhart, général en chef de 
l’armée des Kauraväs; il incarne le kaliyuga; il 
insulta et maltraita Draupadi, en la traînant par 
les cheveux; après la bataille il se cacha dans le 
lac Dvaipayana pour se reposer; il fut tué en 
combat singulier à la massue par Bhima:; son fils 
Laksmana: fut tué par Abhimanyu ; cf. Suyodhana. 
ae durlañghya [dus-lañghya] à. m. n. f. 
durlanghya difficile à vaincre ou à transgresser ; in- 
surmontable. 
ax durlabha [dus-labhal] a. m. n. f. durlabhä inac- 
cessible ; introuvable, rare, extraordinaire | difficile 
à trouver ; difficile à (inf.) || pkt. dullaha. 
durlabhrbhü devenir inaccessible. 

bodhidurlabha jn. rareté de la connaissance 
suprême, une instruction circonspecte canonique 
[anupreksa]. 
durlabham bharate janma C’est une grande chance 
que d’être né en Inde. 

durlabhatama [-tama] à. m. n. f. durlabhatama 
super. le plus rare; extrêmement rare. 

durlabhatara [-tara] à. m0. n. f. durlabhatara com- 
par. plus rare; très rare. 

durlabhata [-ta] f. rareté. 

durlabhatva [-tva] n. id. 
gate durlalita [dus-lalita] a. m. n. f. durlalita (en- 
fant) gâté, mal élevé; garnement, voyou. 
ad durvaca [dus-vaca] a. m. n. f. durvaca qui parle 
mal | difficile à prononcer ou à expliquer — n. in- 
sulte, injure ; mauvaises paroles. 
dat durvacana [dus-vacana] n. pl. paroles mau- 
vaises ; jurons, insultes. 
Ad durvacas [dus-vacas] n. id. — a. m. n. f. qui 
parle méchamment ; qui jure ou injurie. 
gate durvacaka [dus-vacaka] m. jeu de mots. 

durvacakayoga [yoga] m. l’art du jeu de mots, un 
des 64 arts [kala]. 
garat durvartta [dus-vartta] f. mauvaises nouvelles 
| durvarta id. 
at durvasa [dus-vasa] a. m. n. f. durväsä mal 
vêtu — m. var. durvasas myth. np. de l’irascible 
sage [rsi] Durvasa “le Mal Vêtu” ; il est fils d’Atri 
et d’Anasüya comme incarnation de Siva; sa na- 
ture est l'intolérance [aksanti] ; il est de teint vert 
et basané, émacié, porte une longue barbe, est vêtu 
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de haillons ; il maudit ceux qui l’insultent ; [Mah.] 
en récompense pour sa patience et son hospitalité, 
il donna à Kuntt un mantra ayant le pouvoir d’in- 
voquer les dieux pour enfanter ; il donna à Krsna le 
reste de son gruau de riz pour s’en recouvrir le corps 
comme protection, et le bénit en lui disant qu’il ne 
pouvait craindre la mort par les parties enduites, 
mais “qu'il aurait dû s’en couvrir la plante des pied- 
s”, prophétisant sa mort par la flèche de Jarao ; 
pour ne pas avoir été reçu avec égards à l’ermi- 
tage de Kanva, il maudit d’amnésie Dusyanta, pro- 
voquant son tragique malentendu avec Sakuntala : 
il exécuta le sacrifice pour Svetaki: [VP.] il mau- 
dit Indra plein d’orgueil de ses richesses pour qu’il 
perdît la faveur de Laksmi qui disparut, pour 
ne revenir qu'au barattage de l'Océan primordial 
[kstrodamathanal] ; il visita le Pitrloka, et fut surpris 
des cris de douleur émanant du Pitrtirtha; Yama 
lui apprit que c'était l’enfer où étaient tourmentés 
les méchants ; il demanda à le visiter, et les cendres 
couvrant son corps le transformèrent en paradis. 
ad durvidagdha [dus-vidagdha] a. m. n. f. dur- 
vidagdha borné, stupide — m. faux savant. 
gd durvinita [dus-vinita] a. m. n. f. durvinita 
indiscipliné, mal élevé ; brutal ; rétif — m. hist. np. 
de Durvinita “Rétif”, qui combattit son frère cadet 
préféré par leur père Avinita et devint roi de la dy- 
nastie Gañga du Karnata en 529: sa capitale était 
Talakadu sur la Kavert ; une de ses filles épousa Pu- 
lake$> et donna naissance à Vikramaäditya:. 
SANTE durvipaka [dus-vipäka] m. résultat malheu- 
reux, conséquence néfaste — à. m. n. f. durvipaka 
qui a de mauvaises conséquences. 
aho daruno daivadurvipakah hélas! les néfastes 
conséquences du destin sont terribles. 
gtda@ durvivaktr [dus-vivaktr] a. m. n. f. durvi- 
vaktri mauvais arbitre. 
gd durvrtta [dus-vrtta] a. m. n. f. durvrtta 
méchant, vicieux — m. le méchant. 
gé< durhrd [dus-hrd] a. m. n. f. au cœur dur; 
méchant — m. ennemi. 
SAT duscara [dus-cara] à. m. n. f. duscara difficile 
à effectuer ou à traverser | qui se déplace avec dif- 
ficulté | qui se comporte mal. 

duscaratva [-tva] n. difficulté à effectuer. 
gai duscarita [dus-carita] n. mauvaise conduite ; 
péché | pl. bd. les 10 péchés capitaux : meurtre, 
vol, adultère, mensonge, calomnie, obscénité, 
méchanceté, convoitise, jalousie, hérésie. 
SEAT du$carman [dus-carman] m. lépreux. 


duscarmaka [-ka] n. lèpre. 
aa duécintya [dus-cintya] a. m. n. f. duscintya 
difficile à comprendre. 
AT duscesta [dus-cesta] f. mauvaise conduite, 
mauvaise action. 
gt duscheda [dus-cheda] a. m. n. f. duscheda 
difficile à trancher. 
duschedata [-ta] f. difficulté à trancher. 
VE dus v. [4] pr. (dusyati) pp. (dusta) pf. (anu, 
pra, vi, Sam) se gâter; être mauvais, corrompu, 
impur, contaminé, ruiné | pécher, commettre une 
faute, avoir tort — ca. (düsayati) cf. düs. 
gt duskara [dus-kara] a. m. n. f. duskara difficile 
à faire, ardu — n. difficulté. 
SAUT duskarana [dus-karana] n. travail pénible ; 
corvée. 
TA duskarman [dus-karman] n. péché: tâche 
pénible — à. m. n. f. duskarmant méchant, criminel. 
se duskula [dus-kula] n. mauvaise famille ; basse 
extraction. 
se duskrta [dus-krta] a. m. n. f. duskrta qui agit 
mal, coupable | mal organisé, mal appliqué, mal fait 
— n. mauvaise action, péché; culpabilité. 
mithyasmi duskrtam j'ai tort. 
af duskrti [dus-krti] a. m. n. f. qui agit mal. 
apte duskrtin [dus-krtin] a. m. n. f. duskrtinï qui 
agit mal. 
ss duskhä [dus-kha] a. m. n. f. duskha cf. duhkha. 
&® dusta [pp. dus] à. m. n. f. dusta gâté, souillé ; 
contaminé, impur, vicié | corrompu, dépravé, vi- 
cieux ; vil, bas, mauvais, méchant | fautif, coupable 
| calomnié, avili, insulté — ifc. souillé de (ïic.) — 
m. scélérat, criminel; lit. rôle du scélérat au théâtre 
— n. péché, crime, souillure ; culpabilité ; outrage, 
viol; perversion — f. dusfa femme dépravée. 
dustataä [-ta] f. méchanceté, vice ; faute, violation, 
crime. 
dustatva [-tva] n. méchanceté, vice: faute, viola- 
tion, crime. 
dustabatuka [batuka] m. 
garçon, voyou. 
dustahrdaya [hrdaya] a. m. n. f. dustahrdaya 
méchant, mauvais, qui à le cœur endurci. 
dustätma [atma] a. m. n. f. dustatma à l’âme cor- 
rompue ; dont la nature est mauvaise. 
St dustara [dus-tara] à. m. n. f. dustara cf. dus- 
tara. 
af5 dusti [act. dus] f. corruption; souillure; vice 
|infection (blessure). 


sale gamin, mauvais 
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53 dusthu adv. cf. duhsthu. 

aSTAATT duspiyamäna |[dus-pryamanal] a. m. n. f. 
duspiyamana bu avec peine. 

SSI duspüra [dus-püra] a. m. n. f. duspüura difficile 
à remplir; difficile à satisfaire. 

SW4® dusprayukta [dus-prayukta] a. m. n. f. 
dusprayukta mal arrangé, en désordre ; mésutilisé. 
a duspravesa [dus-pravesa] a. m. n. f. 
duspravesa difficile à pénétrer — f. duspravesa bio. 
bot. Opuntia, figuier de Barbarie. 

SAT dusprapa [dus-prapa] a. m. n. f. dusprapa 
difficile à obtenir. 

WTA dusprapya [dus-prapya]) a. m. n. f. 
dusprapya difficile à obtenir. 

SH dusmanta cf. dusyanta. 

sw dusyanta var. duhsanta, dusmanta m. myth. 
np. du roi Dusyanta (ou Duhsanta ou Dusmanta), 
de la lignée lunaire [somavaméa], descendant de 
Püru, époux de Hamsavati puis de Sakuntala et 
père par cette dernière de Bharata ; il fut invité au 
ciel [svarga] par Indra, qui envoya son cocher Mätali 
le chercher, afin de combattre les démons [daänavas] 
| lit. il est le héros du drame Abhijnanasakuntalä 
de Kälidasa. 

SX dus var. dur, dus, dus, duh pf. mal, mauvais, 
difficile, dangereux, inférieur || fr. dys. 

get dustara var. dustara [dus-tara] a. m. n. f. dus- 
tara difficile à traverser. 

grd dustarka [dus-tarka] m. raisonnement incor- 
rect; mauvais argument. 

CAN dustyaja [dus-tyaja] à. m. n. f. dustyaja à 
quoi il est difficile de renoncer. 

V8e dub: v. [2] pr. (dogdhi) aor. [7] (adhuksat) v. 
[A] pr. (duhyati) pr. r. (duhyate) aor. ps. (adohi) 
pp. (dugdha) pfp. (duhya, dohya, dohaniya) inf. 
(dogdhum) pf. (sam) traire (vache, mamelle):; 
profiter de (acc.) | tirer, extraire (lait, soma, 
bonnes choses) ; exprimer (suc) | extraire (acc.) de 
{acc.) — pr. r. (dugdhé) donner du lait; émettre, 


faire couler; fournir, accorder — ca. {dohäyati) 
faire traire — dés. (dudhuksati) vouloir traire || 
ang. dug. 


deva aduhra véd. les dieux accordaient l’abon- 
dance. 

adohi gauh svayam eva la vache donne du lait 
d'elle-même. 

gosu duhyamanasu gato devadatto 
dugdhäsvagatah Devadatta est parti quand 
on trayait les vaches et revenu une fois traites. 


3e duho [agt. dub] ifc. m. £. [nom. dhuk] qui trait 
| qui accorde — m. duha id. 
ateq dubitr [agt. dub] a. m. n. f. [sg. nom. duhita, 
acc. duhitaram] qui trait — f. fille [“celle qui trait”] 
|| ang. daughter; all. Tochter. 
Sa dubhya [pfp. [1] duh:] à. m. n. f. duya à traire, 
qu'il faut traire. 
SAT duhyamana [ppr. ps. dub] a. m. n. f. du- 
hyamana qui est trait. 
& dü fact. du] f. douleur ; détresse. 

düdht [dh] à. m. n. f. véd. malveillant. 

düda [da] a. m. n. f. düdä ennemi ; oppresseur. 
ad dütä à. m. n. f. dütr messager, envoyé, 
émissaire ; ambassadeur ; négociateur — f. dütr soc. 
entremetteuse |phil. [Trika] partenaire sexuelle d’un 
kulayaga | myth. suivante de Durga. 
agnim dütam puro dadhe [RV.] Je nomme Agni 
comme premier ambassadeur. 

dätaka [-ka] a. m. n. f. dütika messager ; ambassa- 
deur. 

dätakavya [kavya] n. lit. genre poétique, à 
l'exemple du Meghadüta |lit. np. du Dütakävya de 
Naäarayanas Bhatta, qui évoque le rôle de médiateur 
de Krsna entre les Pandavas et Duryodhana. 

dätaghatotkaca [ghatotkaca] n. lit. np. du 
Dütaghatotkaca, pièce de théâtre [nataka] de Bhäsa 
basée sur le Mahäbharata. 

dätapresanika [presanika] m. soc. officier gérant 
les messagers. 

dätavakya [vakyal] n. lit. np. du Dütavakya “Récit 
du messager”, pièce de théâtre [nataka] de Bhasa 
basée sur le Mahäbharata ; elle est aussi représentée 
dans le genre Kütiyattam au Kerala. 

dütavasa [vasai] m. mod. ambassade. 
ac dütyé [düta-ya] n. ambassade ; message. 
at düné [pp. du] a. m. n. f. dünà brûlé: afligé, 
déprimé. 
at dürä à. m. n. f. dura lointain, distant, éloigné 
— n. éloignement, distance, longue route, grande 
durée. 
dürat adv. loin, au loin; il y a longtemps. 
däram adv. au loin; loin de (abl. g.) ; très haut ou 
très bas | il y a longtemps | énormément. 
düratas adv. de loin, à distance; loin; très. 
düram kr distancer, surpasser. 
dürtkr écarter, éloigner, bannir. 
düribhü s'éloigner, se retirer. 
düre kr éloigner, séparer. 
düre tisthatu adv. qu'importe, n’en parlons plus. 
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düre bhü s'éloigner, s’absenter, partir au loin. 
duradvaram de loin préférable. 

dürégata [gata] à. m. n. f. düragata parti au loin 
| très engagé. 
düragatamanmatha sa elle est très amoureuse. 

dürädarsana [darsana] m. [“qui voit loin”] vautour 
— n. faculté de voir loin | mod. télévision. 

dürädarsin [darsin] à. m. n. f. düradaréint qui voit 
loin — m. prophète, voyant | vautour. 

düradarsita [-ta] f. qualité de voir loin ; aptitude 

à prévoir. 
dirghadüradarsita qualité de prévoir à long terme. 

düräbhasa [bhasa] f. mod. radio. 

dürävant [vani f. mod. téléphone. 

düraruüdha [arudha] a. m. n. f. düraradha monté 
haut ; très avancé; parvenu à une haute situation. 
dürarüdhäh khalu ete manorathah Ce sont certes 
de très hautes ambitions. 

dürarohin [arohin] à. m. n. f. dürarohinr id. 
at dürakta [dus-rakta] à. m. n. f. dürakta mal 
peint ; mal teinté. 
at düraksya [dus-raksya] a. m. n. f. düraksya 
difficile à protéger. 
gat dürva f. bio. bot. Cynodon dactylon, panis, 
chiendent ; cette herbe rampante vert sombre est 
employée dans les rites d’offrande. 

dürvavana [vanal n. véd. bocage d’herbes dürva. 
a düs [ca. dus] v. [10] pr. (düsäyati) pp. (düsita) 
abs. (düsayitva) corrompre, souiller, vicier, gâcher ; 
abîmer, endommager ; déshonorer, violer; falsifier, 
calomnier ; insulter, outrager qqn. (g.) | blâmer, 
désapprouver ; objecter, réfuter. 
svam düsayati il se déshonore. 
&N düsa [agt. ca. dus] a. m. n. f. dusa qui souille — 
ifc. souillé de (ïic.). 
ad düsaka [agt. ca. dus] a. m. n. f. düsika qui cor- 
rompt, qui souille, qui outrage; vicieux, mauvais, 
impur | séducteur ; diffamateur — f. düsika impu- 
reté, saleté; chassie. 
&NUT düsana [agt. ca. dus] a. m. n. f. düsant nui- 
sible, funeste, mauvais ; injuste ; spoliant — act. n. 
souillure, péché, faute : outrage, insulte, viol — m. 
myth. np. de Düsana, épith. de Räavana “le Mau- 
vais” |myth. np. de l’asura Düsana:, qui persécuta 
Vedapriya; cf. mahakalesvara. 
NT düsita [pp. ca. dus] a. m. n. f. düsita souillé, 
corrompu, abîmé; calomnié, outragé — n. calom- 
nie, insulte. 
VT dr: ps. (driyäte) pfp. (drtya, daranïya) pf. (à) 
[inusité sans pf.]. 


EE drmb cf. drh. 
a drk cf. dré. 
drkpata [pata] m. fait de jeter un regard. 
ge drdha [pp. drh] a. m. n. f. drdhä ferme, fixe; 
stable, constant | solide, massif; dur, dense ; épais 
| fort, résistant ; tenace, inébranlable. 
drdhibhü devenir fort. 
drdham kr affermir. 
bhävam drdham kr prendre une ferme résolution. 
drdhatara [-tara] a. m. n. f. drdhatara compar. très 
fort ; très violent. 
drdhata [-ta] f. 
persévérance. 
drdhatva [-tva] n. id. 
drdhadasyu var. drdhasyu [dasyu] m. myth. np. du 
sage Drdhadasyu “Inflexible envers les impies”, fils 
d’Agasti et de Lopamudra, aussi appelé Idhmavaha 
ou Tridasyu. 


fermeté; dureté; solidité | 


drdhaniscaya [ni$caya] à. m. n. f. drdhaniscaya 
établi; certain | résolu. 

drdhabandha [bandha] m. emprisonnement rigou- 
reux | lit. règles de composition rigides. 

drdhabala [bala] m. hist. np. du médecin 
Drdhabala ; il révisa la Carakasamhita. 

drdhabhakti [bhakti] à. m. n. f. dont l’affection est 
solide. 

drdhabhaktika [-ka] a. m. n. f. drdhabhaktika id. 

drdhamati [mati] a. m. n. f. ferme d’esprit; en- 
gagé, résolu. 

drdhamanaska 
drdhamanaska id. 

drdhamürkha [mürkha] à. m. n. f. drdhamürkha 
fieffé imbécile. 

drdhavrata [vrata] a. m. n. f. drdhavratäa [“ferme 
dans ses vœux”] qui suit ses résolutions; qui est 
ferme dans son ascèse | voué à, qui persévère dans 
(ic. loc.). 
set4 drdhasyu cf. drdhadasyu. 
af drti [act. di] m. peau (tannée), cuir | sac de 
cuir ; outre en peau. 

drtihari [hari] m. 
gnes”] chien. 
VET drp v. [A] pr. (drpyati) pp. (drpta) devenir 
fou, divaguer | s’enorgueillir, être orgueilleux — ca. 
(darpayati) affoler, rendre orgueilleux. 


[manaska] a. om. on f. 


[“qui transporte des charo- 


Sa drpta [pp. drp] a. m. n. f. drpta fou, frénétique 
| orgueilleux, arrogant, présomptueux. 
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drptabalaki [balaki] m. véd. [BU.] np. du lettré 
Drptabalaki; cf. Gargyai Balaki. 
SX drpré [drp-ra] a. m. n. f. drpra arrogant | fort. 
8% drbdha [pp. drbh] a. m. n. f. drbdha lié, at- 
taché ; en bottes, en gerbes. 
VX drbh v. [6] pr. (drbhäti) pp. (drbdha) ca. 
(darbhayati) mettre en gerbes, lier, attacher. 
VX dré var. pas v. [4] pr. (pasyati) fut. 
(draksyati) pft. (dadar$a) aor. [2] (adar$at) aor. 
[3] (adidr$at) aor. [4] (adraksit) inf. (drästum) pp. 
(drsta) ppft. (dadréivas) pfp. (dr$ya, dar$aniya) 
abs. (drstva) pf. (anu, à, upa, ni, pra, prati, sam) 
voir ; discerner | regarder | aller voir, rendre visite à 
{acc.) — ps. (dréyate) être vu: apparaître, se ma- 
nifester, se révéler; s'avérer comme, sembler être 
|(impers.) il est observé — ca. (dar$ayati) faire voir, 
montrer — intens. r. (daridréyate) être toujours vi- 
sible ; être constamment en évidence, être très sou- 
vent vu | être vu répétitivement — dés. (didrksati) 
pp. (didrksita) souhaiter voir — dés. r. (didrksate) 
espérer voir, désirer. 
punah draksyamah adr. à bientôt. 
na dréyate il ne semble pas (que ce soit le cas). 
EX dré [agt. drä] à. m. n. f. ifc. [nom. drk; en 
comp. drk, drg] qui observe, qui comprend, qui sait 
[semblable à, tel que — f. regard, vue, vision ; œil 
| aspect, apparence, point de vue, doctrine. 
EN dréa [act. dré] ifc. a. m. n. f. drér qui a l’appa- 
rence de, semblable à. 
idr$a var. etadr$a, tadr$a a. m. n. tel. 
kïdr$a à. m. n. quel, de quelle nature, de quelle uti- 
lité ? 
madr$a tel que moi. 
af dréi [act. dré] f. vision ; faculté de la vue. 
824 dréya [pfp. [1] dré] a. m. n. f. dréya visible; à 
voir, plaisant — n. objet visible | lit. drame (opp. 
Sravya). 

dr$yakavya [kavya] n. lit. dialogue de théâtre pra- 
krit ; opp. dr$yakavya. 
SA dr$van [agt. dré] ifc. a. m. n. f. drévart qui à 
vu (iic.) ; familier de. 
merudr$va qui a vu le mont Meru. 
paralokadr$va qui a vu l’au-delà. 
paradr$va qui a vu l’autre rive. 
EN drséd f. pierre, rocher ; meule (inférieure, por- 
tant la pierre [upalal]) ; syn. sila. 

drsadupala [upala] n. meule à condiments — f. 
drsadupala du. drsadupale les deux pierres de la 
meule. 


drsadvat [-vat] a. m. n. f. drsadvatr plein de ro- 
chers — f. drsadvatr géo. np. de la rivière Drsadvatr 
“qui charrie des pierres” (mod. Ghaggar, à la 
frontière entre le Pañjab et l’Hariyana ?). 
Tata drsadoläkhala [drsad-ulükhala] n. mor- 
tier et pilon. 
yoniruläkhalam $i$énammusalam | mithunam praja- 
nanam || [SB.] La vulve est le mortier, le pénis est 
le pilon ; le coït mène à la procréation. 
&S drstä [pp. dré] a. m. n. f. drsta vu, observé, 
remarqué, perçu | visible, apparent, manifeste, réel, 
évident | éprouvé, compris ; reconnu, valable. 
drstaviryo me ramah Räma a été témoin de mes 
exploits. 

drstathä [-tha] adv. selon le point de vue. 
anaya drstatha considéré à cette lumière. 

drstädosa [dosa2] a. m. n. f. drstadosa considéré 
coupable, erroné ou fautif. 
drstadosäa mrgaya la chasse est considérée comme 
un péché. 

drstanasta [drstanasta] a. m. n. f. drstanasta en- 
traperçu. 

drstapürva [pürva] a. m. n. f. drstapürva déjà vu. 

drstadrsta [adrsta] a. m. n. f. drstadrsta plus ou 
moins visible — n. véd. le vu et le non vu. 

drstanta [anta] m. exemple; instance; illustra- 
tion | analogie, parabole, métaphore | phil. [Nyäyal 
exemple à l’appui du syllogisme [pañcavayaval ; il 
doit vérifier la thèse [sapaksa]. 
drstantatas adv. par exemple. 
hetoh pratibandhavadhäranam drstantah phil. 
[Nyäyamañjari] L'exemple à l’appui est l’affirma- 
tion de l’implication de la cause. 

drstartha [artha] à. m. n. f. drstartha dont le 
mérite, le sens ou le but est évident | qui connaît le 
vrai sens des choses | phil. qui concerne le monde 
visible; syn. laukika. 
af drsti act. drf] f. vue, vision; regard, 
coup d'œil, œil | phil. notion, point de vue | 
compréhension, intelligence; connaissance | phil. 
[yoga] point de focalisation oculaire ; les neuf prin- 
cipaux sont : le bout du nez, l’espace entre les sour- 
cils, le pouce, la main, le pied, le haut, le côté droit 
et le côté gauche. 
drstim da regarder (loc.) : jeter un coup d'œil. 
mama drstya à mon avis. 
lokadrstya aux yeux du public. 
lokavyavaharadrstya d’un point de vue pratique. 

drstiksama [ksama] a. m. n. f. drstiksamaä digne 
d’être vu. 


442 


drstidosa [dosa2] m. soc. sort jeté par le regard, 
mauvais œil. 

drstinipata [nipata] m. cf. drstipata. 

drstiparihara [parihära] m. protection contre le 
mauvais œil. 

drstipata [pata] m. regard [“chute du regard”]: 
coup d'œil | phil. [Netratantra] mauvais œil. 

drstimanohara [manohara] à om. on f. 
drstimanohara plaisant à la vue. 

drstivada [vada] m. lit. 12° texte du canon jaina, 
recueil de différentes doctrines. 

drstivisa [visa] a. m. n. f. drstivisa myth. [“au re- 
gard empoisonné”] qui empoisonne par le simple 
regard. 

drstisambheda [sambheda] m. échange de regards. 

drstisrsti [srsti] f. phil. doctrine advaita de l’ob- 
servation et de la manifestation. 
VE drh var. drmh v. [1] pr. (drmhati) pp. (drdha) 
consolider, affermir — pr. r. (drmhate) être ferme, 
être fort. 
VT dF var. dr v. [9] pr. (drnäti) ca. (darayati) 
pf. (vi) fendre, déchirer, briser — ps. (diryate) pp. 
(dirna) éclater, se fendre, se déchirer, tomber en 
pièces || gr. Éepw ; ang. to tear ; all. verzehren. 
à déya [pfp. [1] dä] a. m. n. f. deyä à donner. 
deyamartasya $ayanam parisrantasya casanam | 
trsitasya ca paniyam ksudhitasya ca bhojanam || 
Il faut donner un lit au malade, un siège à l’épuisé, 
de l’eau à l’assoiffé, de la nourriture à l’affamé. 

deyadharma [dharma] m. bd. [“devoir de don”] 
charité, donation | var. devadharma bd. donation ; 
not. dans le cas de l’image d’un dieu. 
VÈX dev v. [1] pr. (devati) ca. (devayati) pp. 
(dyüna) pf. (pari) [inusité sans pf.]. 
à devé [agt. dvi] a. m. n. f. devi brillant | divin 
— m. dieu [“être de lumière”] | phil. personnifica- 
tion d’une manifestation de la puissance divine ; as- 
pect du transcendant | pl. devas myth. les dieux ; la 
tradition en donne une liste conventionnelle de 33 
[trayastrimsa] | roi, sa majesté — f. cf. devr — v. 
[11] pr. (devayati) adorer, prier, faire ses dévotions ; 
être pieux || lat. divus; fr. divin; avestique daeva. 
devau le roi et la reine. 
naradevah [“dieu parmi les hommes”] roi. 
Jjayatu devah vive le roi! 
devagandharvamanusoragaraksasah les dieux, les 
génies Gandharväas, les hommes, les esprits serpents 
et les démons raksasaäs. 

devakula [kula] n. temple [“maison de dieu”] — f. 


devakula petit temple, chapelle. 
devakulaväsa [avasa] m. pl. dépendances d’un 

temple. 

devagiri [giri] m. géo. np. de la ville de Devagiri au 
Mahärastra ; c'était la capitale des Räastrakütas au 
11° siècle, puis des Yaädavas au 12° siècle, à partir 
de Bhillama ; elle fut prise par Ala-ud-din Khalji en 
1294, puis définitivement par Kutubuddin Mubarak 
Khilji en 1318; son roi Harapaladeva y fut écorché 
vif; en 1327 Mohammed Tughluk, sultan de Delhi, 
la renomma Daulatabad et tenta d’en faire sa capi- 
tale ; sa forteresse était imprenable, avec 4 murailles 
de fortifications encerclant un fort établi sur un ro- 
cher de 200 m de haut, accessible seulement par 
un labyrinthe obscur creusé dans le rocher ; Ahmad 
Nizam Shah la captura en 1499; mod. ruines de 
Daulatabad, à 13 km à l’ouest d’Aurangabad; cf. 
Rämacandra:. 

devagupta [gupta] m. hist. np. du roi Deva- 
gupta du Maälava, fils aîné de Mahäsena Gupta 
(fin du 6° siècle); il attaqua le roi Grahavarma 
de Kanyakubja, le tua et emprisonna son épouse 
Raäjyagrt; il fut vaincu par Räjya Vardhana: et 
ses biens confisqués ; par traîtrise Sasäñka. roi du 
Gauda, tua Räjya, mais son frère Harsa le vengea 
et s’empara du Mälava qu’il annexa à son empire. 

devagrha [grha] n. [“maison de dieu”] temple, ville 
sacrée | palais du roi | géo. np. de nombreuses lo- 
calités ou forts en Inde (mod. Deogarh) ; not. ville 
sainte du Jharakhanda (temple de Vaidyanatha), 
ville en Uttar Pradesh au sud-ouest de Lalitpur 
(temple de Dasavatäara, complexe de temples et mo- 
nastères jaina), ville d’Orissa à l’est de Sambalpur, 
ville du Räjasthäana au nord d’Udaipur, et temple 
à Gwalior. 

devagraha [graha] m. phil. [Tantra] possession par 
un dieu. 

devacandra [candra] m. hist. np. du moine jaime 
Devacandra (11° siècle) ; Hemacandra fut son dis- 
ciple. 

devacarita [carita] n. conduite des dieux. 
na devacaritam caret Ne te comporte pas comme 
un dieu. 

devajané [jana] m. gent divine ; divinité | pl. deva- 
Jjanas les êtres divins : dieux, esprits serpents, etc. 

devaträasa [trasa] m. crainte des dieux. 

devatvä [-tva] n. état divin, divinité. 

devadatta [datta] a. m. n. f. devadattä donné 
par les dieux; désiré (puisse Dieu nous le donner) 
|myth. être humain engendré par des dieux, tel 
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Bhisma — m. lit. np. de Devadatta “Dieudonné”, 
personnage prototype utilisé par la rhétorique, 
comme Untel | myth. [Mah.] np. de la conque 
Devadattai d’Arjuna, donnée par Maya | bd. np. 
d’un cousin félon du Buddha; cf. Nälagiri. 
devadattahantrhatanyäya [hantr-hata-nyaya] m. 

gram. maxime de la mort du meurtrier de Deva- 
datta. 
nahi devadattasya hantari hate devadattasya 
pradurbhavo bhavati Ce n’est pas la mort du meur- 
trier de Devadatta qui rend la vie à Devadatta. 

devadaru [däaru] m. n. bio. bot. Cedrus deodara, 
cèdre de l'Himalaya ; syn. sarala; ce grand conifère 
peut atteindre 85 m : myth. [KuS.] $iva médite sous 
un cèdre. 

devadaruvana [vana] n. myth. np. de la forêt de 
cèdres Devadäruvana où $iva humilia les ascètes 
hérétiques ; cf. Därukavana. 

devadasa [däsa] m. hiérodule, serviteur de temple 
ou de monastère | np. de Devadäsa “Serviteur de 
Dieu”, nom de divers personnages — f. devadasr 
prostituée sacrée dans un temple. 

devadrac [ac] a. m. n. f. devadracr tourné vers la 
divinité. 

devanagart [nagari] f. [“de la cité divine”] écriture 
syllabique d’Inde du Nord, utilisée not. pour 
l'écriture de la langue sanskrite : d’abord appelée 
simplement citadine [nagari. 

devapati [pati] m. myth. np. de Devapati, épith. 
d’Indra “Roi des dieux”. 

devapala [pala] m. hist. np. du roi Devapäla, fils et 
successeur de Dharmapala: ; il régna de 810 à 850 
sur l’Empire Pala du Bengale. 

devapüja [püja] f. soc. rite d’adoration divine, un 
des 6 devoirs d’un brahmane [satkarmani]. 

devaprayaga [prayaga] m. géo. np. de la ville sainte 
de Devaprayäaga dans l'Himalaya ; PAlakananda y 
rejoint la Bhaägïrath1 pour former la Gañga. 

devabodha [bodha] m. hist. np. du poète et drama- 
turge Devabodha (vers le 11° siècle, Inde du Nord) ; 
il est l’auteur de la Jñanadipika. 

devamandira [mandira] n. temple. 

devämaya [-maya] a. m. n. f. devamayi consistant 
en divinités ; comprenant les dieux. 

devamidha [midha] m. myth. [Räm.] np. du roi 
Devamidha Janaka, fils de Kïrtiratha, père de Vi- 
budha. 

devaya [ya2] a. m. n. f. devaya qui recherche les 
dieux, qui va vers les dieux. 


devayajñé [yajña] m. soc. [SB.] véd. le sacrifice aux 
dieux, un des cinq rites majeurs [mahäyajnal. 

devayajya [yajyal] n. soc. [SB.] véd. le sacrifice aux 
dieux — f. devayajya id. 

devayäna [väana] a. m. n. f. devayänt qui mène aux 
dieux — n. voie vers les dieux ; véhicule divin | phil. 
libération à la mort, par la “voie des dieux”, opp. 
pitryana — f. devayanr myth. np. de Devayant “Qui 
mène aux dieux”, fille de Sukra-Uéana, épouse de 
Yayati, mère de Yadu et Turvasu. 

devayoni [yoni] m. f. myth. être de souche divine. 
vidyadharapsaroyaksah raksogandharvakinnaräh | 
siddhaguhyakabhütäsca pisaca devayonayah || 
[KM.] Les Vidyädharäs, les Apsarasas, les Yaksäs, 
les Raksas, les Gandharvas, les Kinnaras, les 
Siddhas, les Guhyakas, les Bhütas et les Pisacas 
sont de souche divine. 

devarata [rata] à. m. n. f. devarata qui aime les 
dieux ; pieux. 

devarati [rati] f. myth. np. de l’apsaras Devarati 
“Délice des dieux”. 

devaraja [raja] m. roi de droit divin | myth. np. de 
Devaraja, épith. d’Indra “Roi des dieux”. 

devarata [rata] m. myth. np. du roi Devarata 
“Donné par les dieux”, épith. de Sunahéepha: fils 
de Rcïka, recueilli par Vi$vamitra et devenu roi de 
Mithila sous le titre de Devarata Janaka ; Siva lui 
donna l’arc Saivacapa, dont son descendant Jana- 
karäja hérita | myth. [BhP.] np. du roi Devarata 
Janaka, fils de Suketu:, père de Brhadrathaz. 

devarsi [rsi] m. sage [rsi] divin; épith. not. de 
Narada, Vasistha. 

devarsitva [-tva] n. qualité de sage divin. 

devaloka [loka] m. myth. np. de Devaloka, le Ciel 
des dieux; cf. Svar. 

devavat [-vat] a. m. n. f. devavatr gardé par les 
dieux, entouré de dieux | semblable à un dieu — 
adv. à la manière d’un dieu. 

devavant [vani f. voix divine |[“langue des dieux”] 
sanskrit. 

devavrata [vrata] à. m. n. f. devavrata qui sert les 
dieux, pieux — m. myth. [Mah.] np. de Devavrata 
“le Pieux”, fils aîné du roi Sämtanu par Ganñga ; cf. 
Bhisma. 

devasayana [$ayana] n. myth. sommeil de 4 mois 
de Visnu — f. devasayant soc. fête du début du 
sommeil de Visnu, le 11° jour [ekadaëi] de la quin- 
zaine claire du mois asadha (vers début juillet) ; 
il se réveille 4 mois plus tard, à prabodhanr: cf. 
sayanaikadasr. 
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deväsilpin [$ilpin] m. myth. np. de Devañilpin, 
épith. de Tvasta “l'artisan des dieux”. 

devasena [sena] f. myth. [Mah.] np. de Devasenaä 
“Armée divine”, fille de Daksa (ou de Prajapati) ; 
avec sa sœur Daityasena elles étaient d’une grande 
beauté ; Kegr tenta de l’enlever, mais elle appela In- 
dra au secours qui la sauva, pour devenir première 
épouse de Skanda — m. devasena lit. [KSS.] np. du 
roi de SrävastI Devasena ; cf. Unmaädin. 

devasoma [soma] f. lit. np. de Devasomä, parte- 
naire de Satyasoma de la pièce Mattavilasa. 

devasthana [sthäna] n. résidence divine ; temple — 
m. myth. [Mah.] np. du rsi Devasthäna “qui parle 
au nom des dieux” ; il enseigna à Yudhisthira la 
nécessité du pouvoir temporel [danda] royal. 

devasmita [smita] f. lit. [KSS.] np. de Devasmita, 
fille du marchand Dharmagupta; quand Dhana- 
datta, marchabd de Tamralipti, vint accompagné 
de son fils Guhasena lui demander sa main, son 
père refusa, mais tombée amoureuse de Guhasena 
elle s'enfuit pour se marier avec lui; celui-ci par- 
tant en mission à l’île de Kataha, elle fut inquiète ; 
Siva procura à chacun un lotus rouge qui ne se 
flétrirait qu’en cas d’infidélité de l’autre; Guha- 
sena, énivré, révéla le secret à quatre fils de mar- 
chands, qui s’introduisirent chez elle par l’entremise 
de la nonne Yogakarandika; Devasmita les intoxi- 
qua à la dhattura et les fit marquer du $vapada. 

devähüti [hüti] f. invocation des dieux | myth. np. 
de Devahüti, épouse de Kardama, mère de Kapila. 

devahüya [hüya] n. véd. invocation aux dieux. 

deväméa [amsa] m. myth. incarnation partielle 
d’un dieu. 

devalaya [aälaya] m. n. temple [“séjour de dieu”]: 
arch. sanctuaire principal d’un temple | hi. deval; 
oriya deul. 

devävasura [asura] m. du. devavasurau myth. 
[RV.] les deux titans devenus des dieux, épith. de 
Mitravarunau. 

devendra [indra] m. myth. np. de Devendra “Chef 
des dieux” ; il qualifie Indra, et aussi Siva. 
a devaka [agt. div] a. m. n. f. devika céleste, 
divin — m. myth. [Mah.] np. du roi vrsni Devaka 
“Divin”, fils d'Ahuka, frère aîné d’Ugrasena, père 
de Devakr |myth. np. de Devaka, fils aîné d’Akrüra. 
dat devaki [f. devaka] f. myth. [Mah.] patr. de 
Devakt “fille de Devaka” ; épouse de Vasudeva, elle 
est mère de Balaraäma et Krsna (incarnations res- 
pectives d’un cheveu blanc et d’un cheveu noir de 
Visnu, ou de $esa et de Näräyana) : elle est ma- 


gicienne; on l’appelle aussi Sahadevä: [HV.] elle 
incarne sur Terre Aditi. 

devakrnandana [nandana] m. myth. épith. de 
Krsna “Fils de Devakr”. 

devakiputra [putra] m. myth. épith. de Krsna “Fils 
de Devakr”. 
àadT devata [deva-ta] f. divinité, déité; être divin 
| effigie d’un dieu, idole. 

devatadhikarana [adhikarana] n. phil. rapport aux 
dieux, médiation avec les dieux | lit. section du 
Pürvamimamsasastra ayant trait aux dieux. 
a devana [act. divi] m. dé à jouer — n. f. de- 
vana jeu de dés; jeu; sport | terrain de jeu; jardin 
| occupation ; service ; profession. 
d4 devayü [deva-yu] a. m. n. f. dévoué envers les 
dieux ; dévot, pieux. 
at devara [relié à dvi] m. beau-frère (jeune frère 
de son mari) ; syn. devr 
aa devala [deva-la] m. soc. officiant d’une idole ; 
homme pieux | myth. np. du rsi Devala ; son ermi- 
tage était le tirtha Utkocaka, où il vivait avec son 
frère cadet Dhaumya:; cf. Huhu. 

devalaka [-ka] m. soc. servant itinérant d’une idole, 
qu’il porte sur sa tête; il va de maison en maison 
pour la présenter et ainsi gagner sa subsistance. 
TA devanam [g. pl. deval ïc. 

devanämpriya [priya] a. m. n. f. devanampriya 
aimé des dieux; (au fig.) simple d’esprit — m. 
hist. np. Devanämpriya “Aïmé des Dieux”, (pali 
Devänampiya), titre honorifique de rois, dont se 
qualifiait not. le roi Aéoka. 

devapi m. myth. [Mah.] np. du prince kau- 

rava Devapi “Proche des dieux” ; fils aîné du roi 
Pratipa, il renonça au trône pour se faire ermite ; 
on dit qu’il vit encore; son frère $ämtanu devint 
roi à sa place. 
&dT dev [f. deva] f. déesse | soc. reine | phil. np. de 
Devi, la Déesse. 

devikalottaragama [kälottara-agamal] n. lit. np. du 
Devikalottaragama, ouvrage mystique $aiva don- 
nant la voie du kälottarajñana. 

devikrti [krti] f. lit. [KSS.] np. du jardin mer- 
veilleux Devikrti à Pratisthäna, créé par un ascète 
avec l’aide de la Déesse. 

devicandragupta [candragupta] m. lit. np. du 
Devicandragupta “La Reine et Candragup- 
ta”, pièce dramatique [prakarana] attribuée à 
Visakhadeva; elle conte les malheurs du roi 
Räamagupta qui perdit sa femme Dhruvadevi à un 
ennemi Saka : son frère cadet la délivra avant de 
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l’assassiner pour monter sur le trône sous le nom 
de Candragupta>. 

devipitha [pitha] n. myth. l’un des 51 (ou 64, ou 
108) endroits sacrés où sont tombés les morceaux 
du cadavre de Sati; syn. pithasthana. 

devipurana [purana] n. lit. np. du Devipurana. 

devibhagavatapurana [bhägavata-purana] n. lit. 
np. du Devibhägavatapurana. 

devimähatmya [mahätmya] n. lit. np. du 
Devimahätmya “Glorification de la Déesse”, 
ouvrage du 7° siècle célébrant Durga et Kalr, inséré 
dans le Märkandeya purana; cf. Sridurgäsaptagatr. 

devisataka [$ataka] n. lit. np. du Deviéataka, 
recueil de 100 poèmes sur la Déesse 
d’Anandavardhana. 
àq devr [agt. divi] m. beau-frère (jeune frère de son 
mari) ; syn. devara. 
a des [ca. dif] v. [10] pr. (deéayati) montrer, faire 
voir ; exposer, expliquer, enseigner. 
àar desé [obj. difi] m. point indiqué ; place, endroit, 
lieu ; région, province, contrée, pays | soc. évidence, 
document produit en court de justice — ifc. (après 
partie du corps) indique son emplacement. 

desaguna [guna] m. particularité régionale; cou- 
tume locale. 

desaja [ja] a. m. n. f. deéaja local ; natif; d’origine 
| gram. régional 

desajata [jata] a. m. n. f. desajata local; natif: 
d’origine | gram. régional 

desabhasa [bhasa] f. langue régionale, vernacu- 
laire. 

desabhaäasavijñana [vijñana] n. la compréhension 

des parlers régionaux, l’un des 64 arts [kala]. 

desasatmya [satmya] n. méd. fait d’être approprié 
au lieu. 

desastha [stha] à. m. n. f. desasthä demeurant dans 
un pays | soc. désigne une communauté de brah- 
manes issus du Mahaärastra. 

desanantara [anantara] n. pays étranger. 

desavakasika [avakaéika] n. jn. observance de 
l’évitement de certains lieux, un $iksavrata. 

desopadesa [upadesa| m. lit. np. du Deéopadeéa, 
poème satirique de Ksemendra. 
gr desaka [agt. dif] a. m. n. f. desika ifc. qui 
indique, qui montre — m. indicateur ; instructeur. 
AT desanä [act. dis] f. direction, instruction. 
af desika [desa-ika] a. m. n. f. desikä familier 
des lieux, guide | titre de maître spirituel | lit. cf. 
Vedäntadesika. 


ATX desin [agt. dif] a. m. n. f. desinr qui montre le 
chemin, guide | (au fig.) maître spirituel — f. desinr 
index (doigt). 
àagT der [f. desa] f. langue vernaculaire | 
particularisme régional ; provincialisme |néologisme 
non dérivable de la grammaire sanskrite. 
desmamala [mala] f. lit. np. de la Deéimämala, dic- 
tionnaire de barbarismes et néologismes attestés en 
präkrta, dû à Hemacandra, en 8 sections [varga]. 
desiya [-1ya] a. m. n. f. desrya autochtone, local, 
indigène ; régional, provincial — ifc. natif de (iic.) 
| compatriote de | voisin de; approximativement ; 
presque, de peu. 
pañcavarsadesïyah d’à peu près 5 ans. 
abdesïyam grtam du beurre presque liquide. 
acaryadesiyah m. enseignant approximatif. 
desi$astra [$aästra] n. soc. coutume régionale. 
94 deéya [pfp. [1] dif] a. m. n. f. deéya à montrer ; 
à sélectionner; remarquable: standard | présent ; 
témoin ; indigène, régional — n. proposition à prou- 
ver, conjecture |accusation à établir — ifc. approxi- 
mativement (iic.) ; qui laisse à désirer. 
pacatidesyam il cuisine d’une manière qui laisse à 
désirer. 
èg destr [agt. disi] a. m. n. f. destrt indicateur, 
pointeur. 
èg destré [instr. dii] n. indication, direction. 
ST desnä [dä-sna] n. don; cadeau. 
&& deha [obj. dih] m. n. corps ; forme : masse |corps 
humain ; personne, individu |phil. la forme charnelle 
de l’homme ; opp. ce qui l’anime [dehin] [apparence ; 
manifestation (de (iic.)) — ifc. ayant l'apparence de 
(üc.) — f. dehr monticule; digue; rempart, fortifi- 
cation. 
dehavedha [vedha] m. phil. transsubstantiation du 
corps (simili de lohavedha). 
dt dehalr f. seuil de la porte; corniche du seuil 
d'entrée. 
dehalimuktapuspaih [MD.] avec les fleurs tombées 
de la corniche. 
èf& dehi cf. da. 
&fet dehin [deha-in] a. m. n. f. dehinï être vivant, 
homme | phil. [BhG.] [“ce qui anime le corps et lui 
survit”] âme; syn. aätman. 
èa4 daiteya [*diti-iya] a. m. n. f. daiteyr myth. 
descendant de Diti — m. cf. daitya | myth. matr. 
de Rähu. 
A daitya [*diti-ya| m. myth. fils de Kagyapa et 
Diti, asura perturbant les sacrifices ; Bali est le roi 


446 


des daityas — à. m. n. f. daitya relatif à Diti et à 
ses fils. 

daïityasena [sena] f. myth. np. de Daityasena 
“Armée des démons”, fille de Daksa, sœur de De- 
vasena ; Ke$r l’enleva pour en faire son épouse. 
RINST daidhisavya [*didhisä] m. soc. fils d’un se- 
cond mariage d’une veuve. 
àT daina [*dina] a. m. n. f. daini de jour, diurne: 
quotidien. 
TA dainam [acc. dainal ïc. 

dainamdina [dina] à. m. n. f. dainamdinr quoti- 
dien. 
PT dainika [*dina-ka] a. m. n. f. dainikï par jour : 
de jour ; quotidien. 
à dainya [*dma-ya] m. tristesse, découragement ; 
détresse | faiblesse, lâcheté. 
4 dairghya [*dirgha-ya] n. longueur. 
èd daiva [*deva] a. m. n. f. daivr divin, céleste, pro- 
venant des dieux; fatal — m. [“ce qui procède du 
divin”] volonté divine ; destin, sort ; hasard, fatalité 
Îl lat. divinus; fr. devin. 
daivi vak la langue des dieux (sanskrit). 

daivajña [jña] m. devin, voyant [“qui connaît le 
destin”] | astr. np. de Daivajña, titre d’astrologue 
prédictif. 
cäran vicarya daivajñairvaktavyam bhübhujam 
phalam |grahacaraparijñanam || [Nilakantha:] Pour 
prédire son futur au roi, il est indispensable au 
voyant de consulter les espions avant que d’analyser 
le cours des astres. 

daivahata [hata] à. m. n. f. daivahata frappé par 
le sort. 

daivahataka [-ka] à. m. n. f. daivahataka frappé 

par le sort — n. coup du sort | destin tragique. 
aa daivata [“devata] a. m. n. f. daivatä qui 
concerne les dieux — n. divinité ; idole | lit. np. du 
Daivata, section du Nighantu traitant des divinités 
— ifc. qui adore (iic.). 
2 daivika [*deva-ika] a. m. n. f. daivakï divin — 
n. fatalité. 
GT daivya [*deva-ya] a. m. n. f. daivyä divin — n. 
pouvoir divin | destin. 
daivya hotara véd. les deux prêtres divins. 
STE daisika [*desa-ika] a. m. n. f. daisikä spatial. 
FR daihika [*deha-ika] a. m. n. f. daihikä concer- 
nant le corps; corporel. 
à4 daihya [*deha-ya] a. m. n. f. daïhyä corporel. 
an dogdhr [agt. duh;] a. m. n. f. dogdhri qui trait 
— f. dogdhrt qui allaite ; vache laitière ; nourrice. 


at dola [relié à tul] m. balancement, oscillation 
— f. cf. dolä — v. [11] pr. (dolayati) pp. (dolita) 
balancer. 
etat dola [f. dola] f. balançoire; berceau; balan- 
cier, plateau de transport; palanquin | (au fig.) 
hésitation, incertitude. 

dolapürnima [pürnima] f. astr. pleine lune 
phalgunr |soc. festival corr., le 14 du mois phäalguna, 
où l’on balance une effigie de Krsna pour célébrer sa 
jeunesse et ses jeux avec les gopr; le soir on allume 
les feux célébrant le bûcher de Holikä ; cf. vasantot- 
sava. 

dolayaätra [yatra] f. soc. festival de printemps ; syn. 
holäka, phalgunotsava. 
atfad dolita [pp. dola] a. m. n. f. dolitä balancé. 
aTT dosai [m. dosä] m. soir, obscurité: ténèbres | 
myth. np. de Dosa, personnifiant le ciel nocturne, 
un vasu. 
aTT dosap [act. dus] m. défaut, vice, faute, erreur 
| transgression, mal, péché, crime, outrage | méd. 
affection, maladie; humeur du corps (cf. tridosa) 
| accusation, reproche | lit. défault esthétique d’un 
ouvrage. 
naisa dosah il n’y à pas de mal. 
kotra dosah quel est le problème ? 

dosajña [jña] a. m. n. f. dosajñnä qui connaît les 
fautes de (iic.) | qui sait se garder du mal: prudent, 
sage — m. médecin ; lettré ; homme sage. 

dosadrsti [drsti] f. recherche de fautes : découverte 
de la faute. 

dosabhäj [bhäj| à. m. n. f. pêcheur, mécréant. 
sarvatha tvamevatra dosabhäk la faute vous en in- 
combe entièrement. 

dosabhäjana [bhäjana] a. m. n. f. dosabhäjana qui 
s’adonne aux vices — n. comportement blâmable. 
dosabhäjanam bhavati il encourt le blâme. 

dosarohita [rohita] a. m. n. f. dosarohitä exempt 
d'erreur, sans défaut. 

dosavat [-vat] à. m. n. f. dosavatr fautif; défectif: 
blâmable, coupable | nocif ; criminel. 
TNT dosän [relié à dos] n. bras, avant-bras | math. 
symb. le nombre 2. 
aTNT dosaä f. obscurité ; nuit — adv. de nuit. 
dosam adv. de nuit. 
ATX dosin [dosa2-in] a. m. n. f. dosint défectueux ; 
fautif; blâmable, coupable. 
aT4 dés n. bras, avant-bras |math. symb. le nombre 
2: 
at€ déha [agt. duh1] a. m. n. f. dohä ifc. qui tire 
profit de — act. m. traite, extraction; lait; avan- 
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tage, gain ; succès | (au fig.) fait de tirer profit de 
(g. iic.) — f. dohä morale d’un conte, verset suppli- 
catoire d’un hymne. 
aTex dohada m. envie de femme enceinte; les en- 
vies sont supposées émaner de la volonté de l’em- 
bryon, et annoncer les qualités de l’enfant à venir 
[désir morbide (pour {loc.)) |lit. (poésie) désir d’une 
plante d’être touché par le pied ou la bouche d’une 
jolie femme afin de fleurir. 
ae dohäna [agt. dub] a. m. n. f. dohant qui 
donne du lait ; qui apporte du profit — act. n. traite 
— f. dohant seau à traire. 
ae dohäniya [pfp. [2] duhi] a. m. n. f. dohaniya 
qui doit être trait. 
EX déhas [abstr. duh:1] n. traite. 
atfed dohita [pp. dub] a. m. n. f. dohita trait. 
aTÉTAX dohïyas [compar. doha] a. m. n. f. dohiyasr 
qui donne plus ou beaucoup de lait. 
aTel dohya [pfp. [1] duhi] a. m. n. f. dohya à traire, 
qu’il faut traire — n. animal donnant du lait. 
at: dauhsanti [*duhsanta] m. myth. np. de 
Dauhsanti, patr. de Bharata “fils de Duhsanta”. 
atc4 dautya [*düta-ya] n. charge de messager : mes- 
sage, mission. 
aT&f daundubhi [*dundubhi] f. tromperie | var. 
daundubht soc. voyage du promis à la maison de 
son épouse. 
TA daurätmya [*durätman-ya] n. méchanceté, 
dureté ; dépravation. 
ati daurjanya [*durjana-ya] n. méchanceté: 
mauvaise nature. 
td daurbalya [*durbala-ya] n. faiblesse ; inca- 
pacité. 
CUESCS daurhdrda [*durhrd-a] n. dureté de cœur; 
méchanceté | désir de femme enceinte. 
daurhdalaksanam dadhau elle montrait des signes 
de grossesse. 
ae dauhitra [*duhitr-a] m. petit-fils (fils d’une 
fille) — f. dauhitri petite-fille (fille d’une fille). 
ATAT dyava [nom. du. div] üic. 
dyavaprthivi{prthivi f. du. véd. le Ciel et la Terre. 
dyavabhümt [bhümi] f. du. véd. le Ciel et la Terre. 
4 dyu [div] m. ifc. ciel de; jour de — ïic. du ciel || 
fr. diurne. 
dyukama [kama] a. m. n. f. dyukama qui désire le 
ciel. 
VAT dyut; [relié à divi] v. [1] pr. r. (dyotate) aor. 
[2] (adyutat) aor. [3] (ädidyutat) ppr. (dyumat) pf. 
(ut, pra, vi) briller, resplendir — ca. (dyotayati) 


illuminer, irradier | expliquer, élucider, rendre lu- 
mineux. 
At dyut2 [agt. dyut:] f. éclat, rayon de lumière. 
GITE dyuti [act. dyut:] f. éclat, splendeur ; majesté, 
gloire. 

dyutimat [-mat] à. m. n. f. dyutimatr resplendis- 
sant. 
AA dyumat [ppr. dyut1] à. m. n. f. dyumanti lu- 
mineux, resplendissant, splendide ; glorieux. 
4 dyumna [dyut:-mna] n. splendeur, éclat ; ma- 
jesté, gloire ; vigueur | fortune, richesse. 
AT dyüté [pp. divi] à. m. n. f. dyüta joué — n. jeu 
de dés; pari, jeu de hasard ; compétition | gain au 
jeu, butin. 

dyütaku$ala [kusala] a. m. n. f. dyütakusala doué 
au jeu. 

dyütaparvan [parvan] n. lit. np. du Dyütaparva, 
section du Mah. contant la partie de dés entre 
Yudhisthira et Sakuni, partie du Sabhäparva. 

dyütamandala [mandala] n. soc. cercle de jeu. 

dyütavisesa [visesa] m. la connaissance des jeux de 
hasard, l’un des 64 arts [kala]. 
at dyot [ca. dyuti] v. [10] pr. (dyotayati) illumi- 
ner, irradier | expliquer, rendre lumineux ; révéler. 
td dyota [agt. dyut;] m. lumière, luminosité. 
td dyotaka [agt. dyuti] a. m. n. f. dyotikä qui 
éclaire, qui illumine ; qui suggère | gram. se dit d’un 
mot grammatical, not. préverbes [upasarga], parti- 
cules [nipatal|, suffixes svarthika ; opp. vacaka — m. 
explication; sens — ifc. qui éclaircit, qui explique 
(ic.). 

dyotakatva [-tva] n. gram. théorie du sens de 
Patanjali: ; elle explique la formation morpholo- 
gique par composition sémantique. 
Atdt dyotana [agt. dyuti] a. m. n. f. dyotant qui 
brille, qui illumine |qui explique — m. lampe — act. 
n. f. dyotana fait de briller ; illumination |gram. fait 
de suggérer. 
atfad dyotita [pp. dyuti] a. m. n. f. dyotita ex- 
pliqué | gram. exprimé ; suggéré. 
at dyotya [pfp. [1] ca. dyuti] a. m. n. f. dyotya à 
expliquer ; qui doit être exprimé ou suggéré — m. 
gram. connotation ; sous-entendu. 
dyotadyotakasambandha relation entre la chose à 
suggérer et le chose suggérante. 
AT dyaus [nom. div] ind. myth. np. de Dyau, le 
Ciel-Lumière personnifié, un trésor [vasul] ; Prthivi 
est son épouse ; [Mah.] pour le punir d’avoir volé sa 
vache Nandint, Vasistha le condamna à s’incarner 
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sur Terre comme Bhisma; cf. Ganga. 

tes dradhistha [super. drdha] a. m. n. f. 
dradhistha le plus solide, le plus fort. 

ALES dradhïyas [compar. drdha] à. m. n. f. 
dradhiyasr plus solide, plus fort; très solide, très 
fort. 

V3 dram [relié à dr&] v. [1] pr. (dramati) courir, 


fuir — intens. r. (dandramyate) courir en tous 
sens, €rrer. 
avidyaäyam antare vartamäanah  svayandhiräh 


panditammanyamanäh | dandramyamanaäh  pa- 
riyanti müdha andhenaiva niyamana yathandhäh 
| [KU.] Evoluant au milieu de l'ignorance, se 
croyant savant, se prenant pour un maître, courant 
en tous sens, les imbéciles tournent en rond comme 
des aveugles conduits par des aveugles. 
Sd drava [agt. dru;] a. m. n. f. drava qui court | qui 
coule, qui suinte ; liquide, fluide, fondu ; opp. khara 
— act. n. écoulement ; fluide, sécrétion. 
dravikr se liquéfier. 
dravibhü devenir fluide. 

dravatva [-tva] n. phil. [Vaiesika] la fluidité, une 
qualité [gunal. 
aa drévat [ppr. druw] a. m. n. f. dravanti courant ; 
rapide | ayant une fuite — f. dravantr np. de rivière 
rapide — adv. dravat rapidement, vite — v. [11] 
pr. (dravatyati) devenir fluide. 
314 dravida m. myth. np. de Dravida “le Ta- 
moul”, fils de Krsna | pl. nom du peuple et du pays 
dravidiens [dravida] sur la côte du Coromandel au 
sud de la Godävart. 
Ta dravina [relié à dravya] n. possession, ri- 
chesse ; propriété, fortune; puissance, prouesse — 
m. pl. dravinas les biens. 
adT dravi iv. drava. 

dravikarana [karana] n. fonte ; liquéfaction. 

dravibhäva [bhäava] m. fonte ; liquéfaction |(au fig.) 
attendrissement. 

dravibhüta [bhüta] à. m. n. f. dravibhüta fondu 
|attendri. 
mama vacasa tasya hrdayam dravibhütam mes pa- 
roles ont touché son cœur. 
so drévyai n. substance, objet, matière; chose 
| substance de (ïic.); matériau | objet adéquat, 
utile ou valable | propriété, biens, richesses; for- 
tune | soc. matière oblatoire du sacrifice véd. | 
phil. [Vaiéesika] la catégorie [padärtha] des 9 sub- 
stances élémentaires : dont 5 substances tangibles 
[bhütadravyal : la Terre [prthivi, les Eaux [apas], le 


Feu [tejas|, le Vent [vayu], l'Éther [akäasa], et 4 sub- 
stances subtiles [säksmabhüta] : le Temps [käala:|, 
l'Espace [di$>], l'Âme [ätman] et l'Esprit [manas| : 
cf. mürtadravya | jn. substance physique: on en 
distingue 6 types : l’animé [jiva] et 5 catégories 
d’inanimé lajiva] : les objets matériels [pudgalal, 
le mouvement [dharma], le repos [adharmal, l’es- 
pace [akasa] et le temps [käla] ; tous sauf le der- 
nier occupent l’espace [astikaya] | phil. [Bhartrhari] 
matière ; elle ne peut être appréhendée par la parole 
[Sabda|l, et ne peut être désignée qu’indirectement 
par ses attributs [upadhi] tels que jati, guna, kriya, 
etc. 
dravyasyavyapadeéyasya ya upadiyate gunah | 
bhedakah vyapadesaya tatprakarso’bhidhiyate || 
phil. [Bhartrhari] La meilleure manière de désigner 
une matière, impossible à exprimer par la parole, 
est d’en indiquer la qualité discriminante. 

dravyatva [-tva] n. phil. [Vaisesika] substantialité, 
matérialité. 

dravyamaya [-maya] à m. n. f. dravyamayr 
matériel. 

dravyasamuddesa [samuddesa] m. gram. np. du 
Dravyasamuddesa “Exposé sur les substantifs”, 
deuxième chapitre de la section Prakïrnakända du 
Väkyapadiya de Bhartrhari. 
SA dravya [drus-ya] a. m. n. f. dravya relatif à 
l'arbre — n. résine, gomme, laque. 

dravyavana [vanal] n. forêt de rapport. 
3& drastu [inf. dré] üc. (inf.) voir. 

drastukama [kama] à. m. n. f. drastukama 
désireux de voir. 

drastumanas [manas] a. m. n. f. incliné à voir. 

drastusakya [$akya] a. m. n. f. drastusakya capable 
de voir. 
32 drastr [agt. dr] a. m. n. f. drastri [sg. nom. 
drasta, acc. drastäram, g. drastur] qui a une bonne 
vue, voyant; spectateur, contemplateur, témoin 
oculaire | juste ; qui décide; juge | qui va voir. 
V 3T dr& v. [2] pr. (drati) courir, fuir — ca. 
(drapayati) faire fuir — intens. (däridrati) pp. (da- 
ridrita) être misérable (errer sans domicile fixe). 
V/3T drä v. [A] pr. r. (drayate) v. [2] pr. (drati) 
aor. [4] (adrasit) pf. (ni) dormir, s'endormir || lat. 
dormio; fr. dormir. 
aT& drak [dra-ac] adv. rapidement ; vite; bientôt. 

dragbhrtaka [bhrtaka] n. eau juste tirée du puits. 
STAT draksa f. bot. Vitis vinifera, vigne; raisin — 
a. m. n. dräksa f. draksï fait de raisin. 
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draksapaka [paka] n. lit. poésie très facile à 
comprendre (comme le raisin se mange sans 
préparation) ; opp. kadalipaka, narikelapäaka. 

draksaphala [phala] n. raisin. 

draksamat [-mat] à. m. n. f. draksamati pourvu de 
raisin. 

draksärasa [rasa] m. jus de raisin ; vin. 

draksarama [räama] m. géo. np. de Draksäräma, 
important lieu de pèlerinage sur les bords de la 
Godäavari, près du port de Yanaon; c’est l’un des 5 
lieux de pèlerinage de Räma [pañcaramaksetra] ; on 
y trouve le sanctuaire de Bhimesvara, l’un des trois 
signes de $iva [triliiga] délimitant le pays Telugu ; 
c’est un $aktiprtha de Sita-Daksayant ; on l’appelle 
la Bénarès du Sud [Daksinakäéi]. 

draksalata [lata] f. vigne. 

dräksäsava [savai] m. méd. [Ayurveda] vin, li- 
queur. 

V3 dragh [relié à drrgha] v. [1] pr. r. (draghate) 
s’étirer, s’allonger — ca. (dhragayati) étirer, allon- 
ger ; retarder, être lent || ang. drag ; all. tragen; lat. 
trahere; fr. tracter. 

TRS draghistha [super. dirgha] a. m. n. f. 
draghistha le plus long; le plus éloigné; syn. 
dirghatama. 

TAtTAX draghiyas [compar. dirgha] à. m. n. f. 
draghiyast plus long ; plus éloigné ; syn. dirghatara. 
yad draghïiyas tat tadeva hrasiyo yan nediyas 
tad daviyas tadaiva | yat ksodiyas tan mahïyas 
tadantm citrakaram dr$yate visvam etat ||] 
[Bhävanapurusottama] Ce qui est très long est en 
fait très court ; Ce qui est très près est soudain très 
loin ; ce qui est minuscule est maintenant immense ; 
ainsi tout peut être vu de diverses manières (comme 
une peinture). 

GTX drar [ca. druh:] v. [10] pr. (drarayati) suppor- 
ter. 

314 drav [ca. dru;] v. [10] pr. (dravayati) faire cou- 
rir, mettre en fuite, chasser | faire couler, fondre. 
gta drava [act. dru:] m. fuite. 

ST dravana [agt. drav] a. m. n. f. dravant qui fait 
courir, qui met en fuite — act. n. fait de mettre en 
fuite | diluant. 

aa drävida [*dravida] a. m. n. f. dravida relatif 
aux dravidiens ; not. pays Dravida sur la côte du 
Coromandel au sud de la Godävart | pl. dravidas 
ses habitants ; leur ancêtre mythique est Yadu. 
VZ dru frelié à dra] v. [1] pr. (drävati) aor. 
[3] (adudruvat) pft. (dudrava) pp. (druta) pfp. 
(dravya) abs. (drutva, -drutya) pf. (anu, apa, abhi, 


upa, pra, vi) courir, fuir, s’enfuir | couler, s’écouler, 
fondre — ca. (dravayati) faire courir, mettre en 
fuite, chasser — dés. (dudrüsati) désirer courir 
| faire couler, fondre. 
3 dru fagt. dru:] ifc. a. m. n. f. qui court, qui va; 
qui coule | tirant sur (couleur) (iic.). 
z drus [relié à daru] m. bois; arbre || gr. üevôpov ; 
fr. dru, druide. 

drunasa [nasa] à. m. n. f. drunasr qui a un gros 
nez. 

drumat [-mat] à. m. n. f. drumatr fourni en bois; 
fait de bois. 
Zi drugdha [pp. druhi] a. m. n. f. drugdha haï; 
offensé, violenté. 
drugdham (impers.) il y a eu dommage. 
ga druta [pp. dr] a. m. n. f. druta rapide; agile 
[fluide | phon. tempo de prononciation trop rapide ; 
opp. vilambita — n. phon. mesure de temps d’une 
demie more [maätra], valant 2 brèves [anudrutal 
|mus. rythme accompagné (une frappe de Pinstru- 
ment et une onde). 
drutam adv. rapidement. 

drutatara [-tara] a. m. n. f. drutatara compar. plus 
rapide. 
drutataram adv. très rapidement ; aussi vite que 
possible. 

drutavilambita [vilambita] n. lit. mètre poétique 
“alternant rapide et lent”. 
Zt+ drupada [drus-pada] m. myth. [Mah. np. de 
Drupada “Pilier” fils de Prsata, roi des Pañcalas ; 
sa capitale était Kämpilya; il étudia à l’ermitage 
de Bharadvaja avec Drona ; il souhaitait un fils, et 
fit de grandes pénitences pour prier Sambhu-$iva 
qui lui annonça qu'il aurait une fille qui devien- 
drait homme; il répandit sa semence à la vue de 
la nymphe Menakä; une très jolie fille lui naquit, 
pour laquelle on fit les rites comme pour un garçon 
sous le nom de Sikhandï; Drona lui apprit l’arche- 
rie ; puis on la maria à la fille du roi Hiranyavarma, 
qui apprenant la tromperie voulut faire la guerre 
à Drupada ; Sikhandinr se retira dans une forêt où 
le yaksa Sthüunakarna accepta qu’ils échangeassent 
leurs sexes ; ainsi la guerre fut évitée et Sikhandi de- 
vint un illustre guerrier aux côtés des Pandaväs ; à 
son accession au trône, Drupada méprisa son ancien 
camarade d’études Drona qui n’était qu’un pauvre 
brahmane ; ce dernier, avec l’aide des Pandavas, le 
fit prisonnier et confisqua la partie de son royaume 
au nord du Gange ; il implora vengeance par un sa- 
crifice védique, dans le feu duquel naquirent Drau- 
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padi et Dhrstadyumna, destiné à tuer Drona; il 
participa à la guerre aux côtés des Pandavas et fut 
tué par Drona; cf. Yajnasena, Parsata. 

drupadaputra [putra] m. myth. [Mah.] np. de Dru- 
padaputra, épith. de Dhrstadyumna “fils de Drupa- 
da”. 
34 druma [dru3-ma] m. arbre [|myth. np. de Druma, 
roi des presqu'hommes [Kinnaras] || gr. Épuuos. 
VE druhi v. [4] pr. (dréhyati) pp. (drugdha) pf. 
(anu, abhi) être hostile à, haïr, vouloir nuire à; 
chercher à nuire à, faire violence à, offenser (dat. g. 
loc. acc.) — ca. (drarayati) supporter || lat. trux. 
4e drüh2 [agt. druhi] a. m. n. f. (sg. nom. dhruk] 
hostile, ennemi. 

druhyü [yus] mm. myth. np. de Druhyu 
“l'Étranger”, aîné des fils de Yayati et Sarmistha, 
frère de Puru et d’Anu | pl. myth. le peuple des 
druhyavas ou étrangers de l'Est. 
T4 drôgha [agt. druh:] iic. mal intentionné ; faux. 

droghavac [vac] à. m. n. f. dont la parole est trom- 
peuse. 
UT drôna [druz-na] m. seau, auge, récipient (en 
bois) ; bol à soma | boisseau, mesure de capacité et 
de poids de grain ; un drona vaut 4 quarts [adhaka] 
(environ 14 1); il y en a 3 dans un minot [kharal 
| mesure de superficie (la surface d’un champ en- 
semencé d’un drona de blé) | myth. [Mah.] np. du 
brahmane Drona “(Né dans une) coupe”, de la se- 
mence de l’ermite Bharadvaja versée à la vue de 
la nymphe [apsaras| Ghrtacr; il est une incarna- 
tion de Brhaspati; il acquit la science des armes 
de son père et de l’ermite Agnivesa ; il épousa Krpr 
qui lui donna pour fils A$vatthäma ; il rencontra 
Para$urama sur le Mont Mahendra;; celui-ci lui 
donna ses armes et lui enseigna l’art de l’archerie 
[dhanurvedal] ; très pauvre, il alla chez les Pañcaläs 
demander assistance au roi Drupada, son ancien 
compagnon d’études, mais celui-ci le repoussa; il 
alla alors à Hastinapura, où à l’annonce de ses 
exploits Bhisma l’engagea comme précepteur et 
maître d'armes des princes Kauravas et Pandavas ; 
comme prix de ses leçons il demanda la capture de 
Drupada, dont il confisqua la moitié du royaume ; 
ayant prédit que nul archer ne serait meiïlleur que 
son élève Arjuna, il apprit qu'Ekalavya l’avait sur- 
passé en s’entraînant seul devant une statue à son 
image, alors qu’il avait refusé d’enseigner à ce chas- 
seur de basse caste [nisadal] ; il exigea alors comme 
prix de son savoir qu’il se mutilât le pouce droit ; il 


fit jurer à Arjuna de pouvoir l’affronter au com- 
bat sans éprouver de remords à combattre son 
maître ; lorsque le conflit éclata entre les princes 
cousins, il était favorable aux Pandavas, et donna 
sa bénédiction à Yudhisthira, mais il s'était engagé 
aux côtés des Kauraväs, dont il devint général en 
chef [senadhipati] après la défaite de Bhisma; il 
anéantit l’armée des Pändavas et tua de nombreux 
héros, dont Drupada et Virata; il était invincible 
tant qu’il brandissait ses armes; découragé par la 
fausse nouvelle de la mort de son fils Aévatthama 
(un demi-mensonge de Yudhisthira, à l’instigation 
de Krsna, lui annonçant la mort d’un éléphant ho- 
monyme tué par Bhima), il déposa les armes, entra 
en état de yoga et fut décapité dans l’instant par 
Dhrstadyumna, qui accomplit ainsi la malédiction 
de son père; son fils Aévatthama le vengea par un 
massacre général |myth. [Mah.] np. de Dronai, l’un 
des $aärñgakas — f. dront gouttière | récipient ; seau. 

dronaparvan [parvan] n. lit. np. du Dronaparva, 
7 livre du Mah., “de Drona”. 
aTf0r droni [drus-ni] f. bac; baquet, seau. 
3€ droha [act. druh;] m. hostilité, haine, mal- 
veillance ; traîtrise, perfidie, trahison. 

drohavacana [vacana] n. langage injurieux. 
atfet drohin [agt. drui] a. m. n. f. drohinr mal- 
veillant | perfide envers, hostile envers (g. iic.). 
atfT drauni [*drona] m. myth. [Mah] np. de 
Drauni, patr. d’Aévatthama “fils de Drona” : à la 
fin de la guerre, il massacre dans leur sommeil tous 
les fils de Draupadi, Dhrstadyumna et Sikhandï. 
STI draupadi [*drupada] f. myth. [Mah]] patr. de 
la princesse Draupadt “fille du roi Drupada”, du 
pays pañcala [Pañcahl] ; elle naquit du feu sacrifi- 
ciel, avec son frère Dhrstadyumna, dans la fosse 
de l’autel [yajñakunda] d’un sacrifice de Drupada : 
elle incarne la déesse Sri; on l’appelle aussi Krsna 
“au teint foncé” ; à son svayamvara à Kampilya elle 
choisit Arjuna, mais devint l’épouse commune des 
Paändavas pour réaliser la promesse d’Iéäna à In- 
drasena1, et par l’ordre de Kunti que son fils Ar- 
juna partage ses biens avec ses frères; elle eut 5 
fils : Prativindhya de Yudhisthira, $rutasoma de 
Bhima, $rutakrti d’Arjuna, Satänrka de Nakula et 
$rutakarma-$rutasena de Sahadeva ; lorsque le roi 
Yudhisthira perdit son royaume aux dés, elle fut in- 
sultée et humiliée par Duh$äsana devant ses époux ; 
pendant l’exil chez le roi Viräta elle se dissimula 
comme la sairandhri Mälinr:, et fut agressée par 
Kicaka: tous ses fils seront tués par Aévatthama 
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à la fin de la guerre; quand Dharmaraja décida 
leur renoncement [tyagal, elle suivit ses époux dans 
leur marche vers le Ciel, mais mourut en chemin, 
son dharma n'étant pas parfait, car elle préférait 
secrètement Arjuna; cf. Parsati, Yäjñaseni. 
TTèa draupadeya [draupadr-eya] m. pl. drau- 
padeyas myth. [Mah.] les 5 fils de Draupadt : 
Prativindhya, $rutasoma, $rutakirti, Satanïka et 
$rutasena. 
& dva cf. dvi. 
&& dvandvé var. dvamdva [red. dva] n. paire, 
couple; dualité | querelle, combat, duel; alterna- 
tive, dilemme — m. [dvandvasamasa] gram. mot 
composé copulatif (au duel ou pluriel) ; not. paire 
de notions opposées. 
dvandvam var. dvandve, dvandvena adv. par 
couple, deux à deux, en tête à tête | en aparté, 
secrètement. 
saäamanyabhümipau du. (composé copulatif) le com- 
mun et le roi. 
asvavyustrah pl. des chevaux, des moutons et des 
chameaux. 
dvandvamoha [moha] m. phil. illusion des dualités. 
dvandvavada [vada] m. dialectique. 
dvandvasamasa [samaäasa] m. gram. mot composé 
copulatif (au duel ou pluriel) ; not. paire de notions 
opposées. 
&T dvaya [dva-ya] a. m. n. f. dvayi double ; de deux 
sortes — n. paire, couple — ifc. les deux, la paire 
de (iic.) — f. dvaya ifc. id. 
dvayam adv. doublement. 
daladvaya n. les deux morceaux (sg.). 
BA dvayasé ifc. à. m. n. f. dvayast de la taille de, 
de largeur, de profondeur, jusqu’à (ïic.). 
ATX dvayos [loc. dva] ind. gram. se dit d’un mot 
utilisable avec les genres m. et f. 
ET dva iic. dva. 


dvacatvarimsa [catvarimsa] à. om. on f. 
dvacatvarimst ord. 42°. 
dvacatvarimsat [catvarimsat| f. 42 | var. 


dvacatvarimsati id. 

dvatrimsé [trim$a] a. m. n. f. dvatrimsr ord. 32° 
| constitué de 32 parts. 

dvatrimsat [triméat] f. pl. 32. 

dvätrimsatputtalika [puttalika]) f. lit. np. 

de la Dvatrimsatputtalika, Conte des trente- 
deux statues du trône de Vikramaditya; cf. 
Simhasanadvatriméika. 

dvatrimsati [trimsati] f. collection de 32 éléments. 

dvatrimsika [trimsika] f. collection de 32 éléments. 


dvadasan [dasan] num. pers. douze. 
dväpañcasa [pañcasa| a. m. n. f. dvapañcagr ord. 
52°. 
dvaviméé [vimsa] à. m. n. f. dvavimér ord. 22*. 
dvaviméati [viméati] f. pl. 22. 
dvaviméatitama [-tama] à mm. on f. 
dvavimsatitamt ord. 22°. 
dvasasté [sasta] a. m. n. f. dvasastr 62°. 
dvasasti [sasti] f. 62; syn. dvisasti. 
dvasastitama [-tama] a. m. n. f. dvasastitamt 62°. 
dvasaptata [saptata] à. m. n. f. dvasaptatr ord. 
72. 
dvasaptati [saptati] f. 72; syn. dvisaptati. 
dvasaptatitama [-tama] a. m. n. f. dvasaptati- 
tami 72°. 
&T: dvah ïüic. dvar. 
dvähstha var. dvastha [stha] m. portier, garde. 
&TaX dvadasé [dvadasan] à. m. n. f. dvadasr ord. 
12° | en 12 parties ; 12 fois; augmenté de 12 — n. 
douzaine — f. dvadasï astr. 12° jour d’une quin- 
zaine | soc. jour de fête du 12° jour de la quinzaine 
claire [suklapaksa|, préparant le festival de pleine 
lune ; il est consacré à la tulasr; phalgunt dvadasr 
inaugure le festival de holT | soc. jour de fête du 
12° jour de la quinzaine sombre [krsnapaksal ; cf. 
gurudvadast. 
dväadasalaksant [laksana] ff. lit np. de la 
Dvadasalaksant ou Dvadasadhyayi, formant la 
Mimamsasüutra “en douze chapitres” de Jaimini; on 
l’appelle aussi Tantrakanda. 
dvadasastotra  [stotra] on. lit. np. du 
Dvaäadasastotra, poème dévotionnel en 12 par- 
ties de Madhväcarya en adoration à Krsna. 
dvadasadhyayr [adhyayi f. lit. np. de la 
Dvadasadhyayt de Jaimini; cf. Dvadasalaksant. 
dvädasanta [anta] m. phil. [Trika] centre psychique 
[cakra] situé à 12 doigts au dessus du brahma- 
randhra. 
dväadasarka [arka] m. myth. np. de Dvädasärka ou 
Dvädasaditya, combinant les 12 aspects [aditya] du 
Soleil. 
dvadasahéä [aha] a. m. n. f. dvadasaha qui dure 
12 jours — m. soc. rite de 12 jours de purification 
d’un yajamana lors de sa diksa pour participer au 
rituel $rauta. 
dvanavata [navata] à. m. n. f. dvanavatr ord. 92°. 
dvanavati [navati] f. pl. 92. 
&TIT dvapara [dva-apara2] m. soc. coup de dé de 
2; côté du dé marqué 2 — n. cf. dvaparayuga. 
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dvaparayuga |[yuga] n. phil. 3° âge du monde, âge 
de bronze: son roi en est Krsna ; [Räm.] les vaisyas 
y acquièrent le droit de pratiquer l’ascèse [tapasyal] ; 
[Mah.] il est personnifié par $akuni. 
ax dvar f. porte, portail; entrée | (au fig.) oppor- 
tunité, moyen | gr. Ovpa; lat. fores; ang. door ; all. 
Thor. 
dvara adv. ifc. au moyen de (ïic.). 
&TT dvara [dvar-a] n. porte, portail; entrée, ouver- 
ture | passage ; moyen d’accès | phil. [Voga] porte de 
perception du corps humain ; il y en à 9 : 2 yeux, 2 
oreilles, 2 narines, bouche, anus, urètre plus la fon- 
tanelle ; chaque porte accède à un canal psychique 
madi]. 
dvärena adv. ifc. au moyen de, selon (iic.). 

dvaraka [-ka] n. porte, portail — f. cf. dvaraka. 

dvarapandita [pandita] m. bd. titre d’érudit 
“Maître de la porte” au monastère de Vikramasila ; 
il y à en avait 6; au 11° siècle, ils étaient : 
Ratnakara$anti à l'Est, Vägi$varakirti à l'Ouest, 
Ratnavajra et Jnana$rimitra aux portes centrales, 
Naäropa au Nord et Prajñakaramati au Sud. 

dvarapala [pala] m. portier, garde | arch. gardien 
de la porte d’un sanctuaire | myth. yaksa gardien 
| du. dvärapalau myth. Jayas et Vijaya:, les deux 
gardes de Visnu, à l'entrée du Vaikuntha: ils en 
refusèrent un jour l’accès aux quatre éternels tou- 
jours jeunes [sanakädi] ; ceux-ci leur jetèrent comme 
malédiction [abhisäpa] de devoir revivre sur Terre; 
Visnu leur donna le choix entre renaître six fois 
comme ses serviteurs, ou trois fois comme ses en- 
nemis; pour abréger l’épreuve ils choisirent la se- 
conde voie, et revinrent sur Terre, d’abord comme 
Hiranyaka$ipu et Hiranyaksa au krtayuga, puis 
comme Rävana et Kumbhakarna au tretayuga, en- 
fin comme Sisupäla et Dantavakra (ou Kamsa) au 
dväparayuga | myth. Nanda et Sunanda, gardes du 
temple de Siva. 
jayam ca vijayam caiva citrenaiva vinirmitam On 
représente les deux gardiens de part et d’autre de 
l'entrée du sanctuaire. 

dvarapalika [palika] f. arch. gardienne de la porte 
d’un sanctuaire. 

dvarabali [bali] m. restes de repas déposés près de 
la porte. 

dvarabalibhuj [bhuj:] m. [“qui mange les restes” ] 

corbeau ; moineau. 

dvararaksa [raksa] m. gardien de porte. 

dväravat |-vat] à. m. n. f. dvaravatr muni de nom- 
breuses portes — f. dvaravati nom de ville capitale 


|myth. np. de Dväravati, capitale de Krsna: cf. 
Dvärakä | géo. np. de Dvaravatn, capitale de l’em- 
pire Mon, vers Nakhon Pathom en mod. Thaïlande 
(7° au 11° siècles). 

dvarastha [stha] à. m. n. f. dvarasthä qui se tient 
à la porte — m. gardien de porte, huissier. 
at at dvaraka [f. dvaraka] f. myth. [Mah.] np. de 
la ville de Dväraka “aux grandes portes”, capitale 
du royaume de Krsna après qu’il fût chassé de Ma- 
thura par des démons, située à l’ouest du Gurjara ; 
elle est aussi appelée Dväravatt et Anartapura ; on 
dit qu’elle fut engloutie par les eaux sept jours après 
la mort de Krsna; près d’elle se trouve le siège 
du pascimamnaäya matha fondé par Sañkara: : c’est 
l’une des 7 villes sacrées [saptapuri. 

dvarakanatha [natha] mm. hist. np. du 
mathématicien Dvärakänätha (16° siècle), auteur 
de la Sulbadipikä, commentaire du Baudhäyana 
sulbasütra. 
&TET dvastha [relié à dvar] m. porte. 
F& dvi num. pers. du. [m. nom. dvau; f. nom. dve; 
n. nom. dve; en comp. dva, dvi] deux || gr. ôvo; 
lat. duo; ang. two; all. zwei; fr. deux. 

dvikarant [karanï f. math. diagonale d’un carré. 

dvikarmaka [karmaka] a. m. n. f. dvikarmika gram. 
se dit d’un verbe admettant deux compléments à 
Paccusatif; l’un est dit principal [mukhya], l’autre 
secondaire [gaunal. 

dviküta [küta] a. m. n. f. dviküta arch. se dit d’un 
temple à deux sanctuaires. 

dvigañgam [gañga] ind. au confluent des deux 
Ganges. 

dvigu [gu] a. m. n. f. au prix de deux vaches | 
qui a deux vaches — m. gram. [générique] catégorie 
de composé appositionnel [karmadhaäraya] dont le 
premier terme est un nombre, comme dvigu au sens 
d’une valeur; par contre, dans son sens possessif, 
c’est un bahuvrihi. 

dviguna [guna] à. m. n. f. dviguna double; de 
deux sortes | plié (vêtement) | deux fois plus, deux 
fois plus grand que (abl.) | (musique) à l’octave 
supérieur — adv. dviguna doublement ; deux fois 
plus. 
dvigunäakr labourer deux fois. 
dvigunaya devenir double. 
dvigunikr doubler. 
dvigunibhu devenir double ; augmenter. 
dviguntbhava (musique) passage à 
supérieur. 

dvigunita [gunita] a. m. n. f. dvigunita doublé. 


l’octave 
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dvicatvariméat [catvariméat] f. 42. 
dvija [ja] a. m. n. f. dvija deux fois né — m. 
soc. homme aryen, de l’une des 3 premières classes 
[varna], ayant accompli l’upanayana;: cf. brahma- 
janman |oiseau, animal ovipare en gén. [dent |myth. 
la Lune; cf. Atri. 
dvijottama [uttama] à. m. n. f. dvijottama super. 
le meilleur des brahmanes | soc. prêtre principal. 
dvijati [jati] a. m. n. f. d’origine aryenne. 
dvijatinam adhyayanam ïijya danam Les aryens 
doivent étudier le Véda, effectuer les rites védiques 
et donner aux brahmanes. 
dvijanu [janul] à. m. n. f. (de l’eau) jusqu'aux deux 
genoux. 
dvijihva [jihva] a. m. n. f. dvijihva [“qui a deux 
langues”] menteur. 
dvitala [tala] a. m. n. f. dvitalä arch. à deux étages. 
dvitra [tri] à. m. n. f. dvitra pl. deux ou trois. 
dvitri [tri] à. m. n. f. pl. deux ou trois. 
dvidandin [dandin] à. rm. n. f. dvidandint qui porte 
deux bâtons (se dit de mendiants). 
dvida$a [da$an] a. m. n. f. dvidaér pl. deux di- 
zaines ; 20. 
dvidhära [dhara>2] à. m. n. f. dvidhara divisé en 
deux courants. 
dvinavata [navata] à. m. n. f. dvinavatr ord. 92°. 
dvinavati [navati] f. 92. 
dvinavatitama [-tama] à. m. n. f. dvinavatitamr 
ord. 92°. 
dvipa [pa] m. éléphant [“qui boit en 2 fois” ] (avec 
la trompe et la bouche). 
dvipendra [indra] m. myth. np. de Dvipendra, 
épith. d’Airavata “Roi des éléphants”. 
dvipañcasa [pañcasa] a. m. n. f. dvipañcasr ord. 
52° — n. 2 fois 50. 
dvipañcasat [pañcasat] f. 52. 
dvipañcasattama  [-tama] a om. on f. 
dvipañcasattami ord. 52°. 
dvipéd [pad2] à. m. n. f. [nom. dvipat] bipède. 
dvipada [padal] a. m. n. f. dvipada gram. consistant 
en 2 mots ; contenant 2 mots |de deux pieds de long 
(brique) | bipède — m. [“bête à deux pattes”] (péj.) 
homme — f. dvipada strophe [rc] de deux pieds — 
f. dvipadt phon. mètre véd. prakrta: vers dans ce 
mètre | femelle bipède. 
dvipari [pari] ind. manqué de deux (not. au jeu 
pañcaka). 
dviprahara [prahara] m. soc. garde matinale (de 8 
hà1lh). 
dvibhuja [bhuja] m. math. angle. 


dvimidha [midha] m. myth. np. de Dvimidha, 
deuxième fils de Brhatputra. 
dvimuni [muni] ind. gram. (n.) les deux Sages 
de la tradition grammaticale sanskrite (Pänini et 
Patañjali:). 
dvirada [rada] à. m. n. f. dviradä qui a deux 
défenses — m. éléphant. 
dviräpé [rüpa] a. m. n. f. dvirupa qui admet 
deux formes ; double ; bicolore | (mot) écrit de deux 
manières différentes. 
dvirüpakosa [kosa] m. lit. lexique de variantes 
orthographiques; not. np. du Dvirupakosa de 
Purusottamadeva. 
dvirupadhvanisamgraha [dhvani-samgrahal] 
m. lit. np. du lexique de variantes orthogra- 
phiques Dvirupadhvanisamgraha de Bharatamal- 
lika/Bharatasena, (Bengale, vers 1600). 
dvirepha [repha] m. bio. [“en forme de 2 lettres 
‘r””] gros hyménoptère noir. 
dvayor eva nämni rephayor bhavad bhramaram dvi- 
repha ityacaksate Parce qu’il y a deux ‘r’ dans son 
nom, l'abeille [bhramara] s'appelle ‘double-r”. 
dvivacana [vacana] n. gram. duel et ses suffixes de 
déclinaison. 
dvivarsa [varsa] a. m. n. f. dvivarsa âgé de deux 
ans — f. dvivarsa génisse de deux ans. 
dvividha [vidha] à. m. n. f. dvividhä de deux sortes 
— adv. dvividhä de deux manières. 
dviveda [veda] a. m. n. f. dvivedr qui maîtrise 2 
Védas. 
dvivedin [vedin] a. m. n. f. dvivedinr qui maîtrise 
2 Védas. 
dvisata [Sata] n. 200 — f. dvisatr id. 
dvisasti [sasti] f. 62; syn. dvasasti. 
dvisandhäna [sandhäna] n. amalgamation de deux 
composés | lit. procédé poétique à double but, 
inventé par Dhanañjaya et théorisé par Bhoja. 
dvisandhäanakavi [kavi] m. “poète de la double 
narration”, épith. de Dhanañjaya:. 
dvisandhäanakäavya [kaävya] n. lit. poème nar- 
rant simultanément deux histoires; not. np. du 
Dvisandhänakävya ou Dvisandhana mahakavya 
de Dhanañjayai, combinant le Mah. et le Ram. 
grâce au procédé de coalescence [$lesa] ; cf. dvyar- 
thakavya. 
dvisandhi [sandhi] a. m. n. f. composé de deux 
parties | gram. qui admet un sandhi ambigu. 
dvisaptata [saptata] à. m. n. f. dvisaptatr ord. 72°. 
dvisaptati [saptati] f. 72. 
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dvisaptatitama [-tama] à. m. n. f. dvisaptatitamr 

ord. 72°. 

dvisapha [$apha] a. m. n. f. dvisapha bio. animal 
ongulé au sabot divisé. 

dvihäyana [häyana] a. m. n. f. dvihäyant de deux 
ans d'âge — f. dvihäyant vache de deux ans. 

dvihrdaya [hrdayal] f. femme enceinte. 
Ft dvité [dvi-ta] m. myth. [Mah.] np. de Dvita 
“Second”, fils de Gautama, frère indigne de Trita ; 
il fut transformé en singe. 
RAT dvitaya [dvi-taya] a. m. n. f. dvitayr [m. pl. 
nom. dvitaye dvitayas] double, constitué de deux 
parties ; les deux — n. paire, couple. 
Fat dvita [dvi-ta] f. fait d’être double; dualité 
— adv. raison de plus; justement ; certainement, 
spécialement. 
RAT dvitiya [dvi-iya] a. m. n. f. dvitiya ord. 
deuxième, second | astr. (mois) intercalaire — ifc. 
ayant pour second, accompagné de, muni de (iic.) 
— m. deuxième fils de la famille | phon. deuxième 
phonème d’un varga (consonne sourde aspirée) — 
n. ifc. moitié de — f. dvitiya accompagnante, amie 
proche ; épouse (autre soi) | gram. accusatif (2° cas 
de déclinaison) | astr. deuxième tithi d’un paksa. 

dvitiyaka [-ka] à. m. n. f. dvitryaka qui nécessite 
de faire deux fois. 
dvitiyakam granthagrahanam acquisition d’un sa- 
voir à la deuxième lecture. 

dvitiyatatpurusa [tatpurusa] m. gram. mot com- 
posé déterminatif issu de l’accusatif de son premier 
membre, comme gramagatah. 


dvitiyarajatarañgint  [rajatarangin] f. lit. 
np. de l'épopée dynastique du  Ka$mira 
Dvitiyaräjatarangint de Jonaraja (1412), aussi 
appelée Räjavali; elle fait suite à la Räjataramgint 
de Kalhana ; elle fut continuée par son élève Srivara 
(1477). 
FT dvitva [dvi-tva] n. phil. dualité | gram. duel. 

dvitvavat [-vat] à. m. n. f. dvitvavatr possédant un 
double caractère. 
FT dvidhä [dvi-dhä] adv. doublement, 2 fois ; en 
2 parties ; de 2 manières. 
FR dvir iic. dvis. 

dvirukta [ukta] a. m. n. f. dvirukta répété. 
VTT dvisi v. [2] pr. (dvésti) pr. r. (dvisté) v. [6] 
pr. (dvisati) fut. (dveksyati) aor. ps. (advesi) pp. 
(dvista) ppr. (dvisat) pf. (pra, vi) haïr, détester, 
traiter en ennemi — ca. (dvesayati) inciter à la 
haine — dés. (didviksati) dés. r. (didviksate) désirer 


traiter en ennemi — intens. (dedvisiti) haïr in- 
tensément. 
FE dvise [agt. dvisi] m. [nom. dvit] ennemi — ifc. 
qui hait, hostile à, ennemi de (ïic.) | dvisa id. 
FENT dvisät [ppr. dvisi] a. m. n. f. dvisatr haineux ; 
hostile à, ennemi de (acc. g.) — m. ennemi. 
caurasya dvisan var. cauram dvisan qui haït le vo- 
leur. 
RE dvista [pp. dvisi] a. m. n. f. dvistä haï, détesté 
| odieux, hostile. 
FX dvis [dvi] adv. deux fois, à deux reprises || ang. 
twice. 
AT dvipa [dvi-ap] m. n. île | myth. continent; la 
géographie mythique en dénombre 7 : au centre le 
jambu, puis le ku$a, le plaksa, le Salmali, le kraunñca, 
le Saka: et le puskara | l’une des 10 régions formant 
le Jambudvipa. 
EUX DE dvipin [dvipa-in] a. m. n. f. dvipint tacheté 
[“qui a des îles (sur la peau ou la fourrure)”] — m. 
léopard, panthère, tigre. 
&aT dvedha [dvi-dha] adv. doublement, 2 fois; en 2 
parties ; de 2 manières; syn. dvidha. 
à&T dvesa [act. dvisi] m. haine; dégoût, aversion 
(opp. iccha) | phil. [Vaiéesika] la propriété [gunal] 
d’aversion — ifc. antipathie pour, aversion pour 
(ic.). 
dvesam kr manifester son aversion envers (dat.). 
dvesabhakti [bhakti] f. phil. haine tournée en 
dévotion; cf. vairabhakti. 
TT dvesana [act. dvis] n. haine ; dégoût, aversion 
(envers (g. iic.)) — agt. a. m. n. f. dvesana véd. 
ennemi. 
EU dvesas [abstr. dvisi] n. aversion, haine. 
a dvesin [agt. dvisi] a. m. n. f. dvesini ennemi ; 
hostile (envers (g. iic.)). 
&Z dvestr [agt. dvisi] a. m. n. f. dvestri ennemi; 
hostile (envers (iic.)). 
& AT dvesya [pfp. [1] dvisi] a. m. n. f. dvesyä à abhor- 
rer, à haïr; odieux, détestable — m. ennemi — n. 
noix de muscade. 
dvesyata [-ta] f. fait d’être odieux ; défaveur, rejet. 
dvesyatva [-tva] n. fait d’être odieux ; défaveur, re- 
jet. 
à dvaité [*dvi-ta] n. phil. dualisme, dualité; doc- 
trine prêchée par Madhva. 
dvaitavana [vana] n. lit. [Kirätarjuniya] np. de la 
forêt Dvaitavana où les Pandavas passèrent leur 
exil. 
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dvaitavadin [vadin] m. soc. adepte du dualisme ; 
not. disciple de Madhva. 
dvaitadvaita [advaita] n. phil. dualité dans la non- 
dualité, doctrine prêchée par Nimbarka. 
dvaitin [-in] m. cf. dvaitavadin. 
à dvaidha [*dvidhä] a. m. n. f. dvaidhä 
double ; bipartite — n. dualité ; duplicité ; division ; 
séparation en deux | contestation ; dispute; doute, 
incertitude | objet en double ; réserve. 
dvaidham en deux parts; doublement; de deux 
manières. 
dvaidhibhü séparer en deux. 
&ëT dvaidhi üiv. dvaidha. 
dvaidhibhava [bhäva] m. division en deux parties ; 
choix entre alternatives | not. division des troupes, 
l’un des 6 actes d’un roi à la guerre [sadgunal. 
dhrtadvaidhibhävakaätaram me manah mon esprit 
est saisi d’anxiété due à l’incertitude. 
àT dvaipai [*dvipal a. m. n. f. dvaipa relatif à une 
île, habitant une île. 
dvaipäyana1 [-aäyana] m. myth. [Mah] np. de 
Dvaipayana, “Né sur une île”, épith. de Vyasa (né 
sur une île de la Yamunä). 
àT dvaipaz [*dvipa] a. m. n. f. dvaipa relatif aux 
éléphants. 
dvaipayana2 [äyana:] n. myth. [Mah.] nom du lac 
Dvaipayana: “où les éléphants vont boire” ; Du- 
ryodhana s’y réfugia après avoir perdu la grande 
bataille. 
à dvaipya [*dvipa-ya] a. m. n. f. dvaipyä qui ha- 
bite une île. 
ae dvaividhya [*dvividha-ya] n. nature double, 
duplicité ; variance. 
8 dvy üic. dvi. 
dvyartha [artha] à. m. n. f. dvyartha à double sens. 
dvyarthakävya [kavya] on. lit poème à 
double sens, utilisant le procédé élesa; syn. 
dvisandhanakävya ; cf. Dhanañjaya, Rämacarita:. 
dvyasita [asrta] a. m. n. f. dvyagitr ord. 82°. 
dvyasiti [asrti] f. 82. 
dvyasititama [-tama] à. m. n. f. dvyasftitamt ord. 
82°. 
dvyahä [ahan| m. période de 2 jours — à. m. n. f. 
dvyahä qui dure 2 jours — adv. pendant 2 jours; 
après 2 jours. 
dvyahatarsam [tarsam] adv. ayant été assoiffé 
pendant 2 jours. 
dvyahätyasam [atyaäsam] adv. deux jours plus 
tard | tous les trois jours. 


dvyahätyasam gah payayati Il fait boire les vaches 
après un laps de deux jours. 
dvyayusa [ayus| n. double durée de vie humaine. 
dvyahika [ahika] a. m. n. f. dvyahika (fièvre 
récurrente) tous les deux jours. 


Y dh 

TT dhakära [(dha)-kära] m. le son ou la lettre 
‘dha. 
At dhattüra m. bio. [bot. Datura alba] datura, 
plante solanacée dont la racine contient une drogue 
hallucinogène ; cf. mohana — n. bio. son fruit || lat. 
datura. 

dhattüraka [-ka] m. f. dhattüraka décoction de da- 
tura aux fins d'intoxication. 
dhattüurakasamyuktam madyamanayata drutam 
lit. [KSS.] Apportez vite du vin mélangé de datura. 
YT dhäna [act. dhä;] n. biens, possessions ; richesse 
| la richesse, un äyadi — v. [11] pr. (dhanäyati) 
désirer de lPargent — v. [11] pr. (dhanïyati) désirer 
être riche. 
dhanam ji remporter le prix; gagner la bataille. 
yato dharmastato dhanam [SRBh.] Là où règne la 
justice se trouve la prospérité. 
vidyadhanam sarvadhanapradhäanam La connais- 
sance est la richesse la plus importante. 

dhanaka [-ka] m. avarice, avidité. 

dhanatrayodasr [trayodas] f. cf. dhanvantari- 
trayodas. 

dhanapati [pati] m. myth. np. de Dhanapati 
“Maître des trésors”, épith. de Kubera. 

dhanapatisakha [sakhi] m. myth. épith. de $iva 
“ami de Kubera”. 

dhanamitra [mitra] m. lit. [DKC.] np. de Dha- 
namitra “Ami des richesses”, fils d’un riche 
marchand: il dilapida sa fortune par générosité 
[Udärakal] ; il est l’ami d’Apahäravarma. 

dhanalubdha [lubdha] à. m. n. f. dhanalubdha 
avide de richesses. 

dhanavrddha [vrddha] a. m. n. f. dhanavrddhaà 
riche, fortuné. 

dhanasampatti [sampatti] f. abondance de ri- 
chesse. 

dhanäagama [agama] m. revenu [“acquisition de ri- 
chesses”]. 

dhanadhipati [adhipati] m. myth. “maître des ri- 
chesses”, épith. de Kubera. 

dhanadhyaksa [adhyaksa] m. soc. superintendant 
du trésor | myth. épith. de Kubera. 
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dhanesvara [i$vara] m. myth. np. de Dhaneévara, 
épith. de Kubera “Seigneur des trésors”. 
TK dhanam [acc. dhanal] üic. 

dhanamjaya var. dhanañjaya [jaya] m. myth. 


[Mah.] np. de Dhanañjaya, épith. d’Arjuna 
“Conquérant des richesses” | hist. np. de 
Dhanañjayai, poète jaine digambara qui vi- 


vait au Deccan vers 800; il inventa le style 
de double narration [dvisandhäna] avec son 
poème Dvisandhäanakävya qui combine le Mah. 
et le Räm. grâce au double sens [$lesal; on 
lui doit aussi le lexique Nämamala, le lexique 
d’homonymes Anekärthanämamäla, le poème 
dévotionnel Visapaharastotra, et l'ouvrage de 
rhétorique Da$arupaka dans lequel il développe 
une théorie des 10 genres dramatiques | hist. np. de 
Dhanañjaya2 Bhattacarya, auteur du dictionnaire 
de synonymes Paryayasabdaratna. 

ft dhanika [dhana-ika] a. m. n. f. dhanika riche. 
janmana dhanika riche de naissance. 

A+ dhanin [dhana-in] a. m. n. f. dhaninï riche. 


AfTS dhanistha [super. dhanin] à. m. n. f. 
dhanistha très riche — f. dhanistha astr. np. 
de Dhanisthä “Richissime”, 22° naksatra; cf. 
Sravistha. 
4 dhanu [dhanus] m. arc |astr. signe zodiacal [rasil 
et constellation du Sagittaire; syn. tauksika | rive 
sablonneuse, plage — f. dhanu id. 

dhanuyatra [yatra] f. soc. (Orissa) festival d’une 
semaine pendant le mois pausa: il célèbre la visite 
de Krsna à Mathura; il se termine par la süryapüja, 
le jour de säambadasami. 
44: dhanub ïic. dhanus. 

dhanuhsala [$ala] f. salle des archers. 
4x dhanur ïic. dhanus. 

dhanuräsana [asana] n. phil. [yoga] posture à plat 
ventre où l’on saisit ses orteils avec les mains pour 
les ramener aux oreilles en bandant le corps comme 
un arc. 

dhanurgraha [graha] m. [“qui porte l’arc”] archer. 

dhanurdanda [danda] m. du. l'arc et la massue. 

dhanurdhara [dhara] m. archer. 

dhanurmaäsa [mäsa] m. astr. mois du calendrier so- 
laire, débutant vers le 15 Décembre, et se terminant 
à makarasamkranti. 

dhanurveda [veda] m. lit. np. du Dhanurveda ou 
archerie, un art mineur [upavedal]. 
AT dhanus ïic. dhanus. 


dhanusmat [-mat] m. [“muni d’un arc”] archer. 
ekam hanyäanna va hanyadisuh ksipto dhanusmata 
| prajñena tu matih ksipta hanyadgarbhagatanapi 
|| [Artha$astra] La flèche lancée par l’archer peut 
tuer un homme ou ne pas le tuer ; mais la réflexion 
d’un homme intelligent peut tuer même les hommes 
encore à naître. 
AT dhänus n. arc | astr. signe zodiacal [rai] et 
sa constellation le Sagittaire | [Sakradhanus] myth. 
arc-en-ciel, attribut d’Indra | mesure de longueur, 
égale à 4 bras [hasta] (environ 180 cm) — m. myth. 
np. de Dhanu/Dhanvin, épith. de $iva “l’Archer”. 
YA dhänya [dhana-ya] a. m. n. f. dhanya qui ap- 
porte l’abondance | riche ; heureux; porte-bonheur 
— ifc. riche en (iic.) — n. félicité ; bénédiction; ri- 
chesse — f. dhanya bio. bot. Coriandrum sativum, 
coriandre | phil. [Tantra] np. de Dhanya, l’une des 
8 puissances divines [yogini]. 
dhanyo’si adr. béni sois-tu. 

dhanyavada [vada] m. remerciement ; compliment, 
loange. 
dhanyavadah adr. merci! 

dhanyaka [-ka] n. coriandre. 
444 dhanvan [dhanus] n. arc | arc-en-ciel — ifc. 
qui porte un arc (iic.) — m. myth. np. de Dhanva, 
fils de Ka$a, roi de Kaki ; longtemps sans héritier, il 
pria Abjadeva de longues années, et obtint un fils 
qu’il nomma Dhanvantari ; cf. Dirghatapa. 

dhanvantari [tari] m. myth. np. de Dhanvantari 
“Qui a traversé l’arc-en-ciel”, médecin divin, issu 
du barattage de la mer de lait [kstrodamathanal|, 
portant l’urne [kumbha] d’ambroisie [amrta] ; on 
dit qu’il apporta l’Ayurveda; né après les dieux, 
il ne peut être rétribué par le sacrifice [yajñabhagal 
comme eux, mais peut être invoqué comme Abja- 
deva; Visnu le fit renaître au dvaparayuga comme 
le fils Dhanvantari, du roi Dhanva; il enseigna 
l’Ayurveda à ses disciples, not. Suéruta; Ketuman 
est son fils | hist. np. de Dhanvantari, auteur 
médical, l’un des neuf joyaux [navaratna] de la cour 
du roi Vikramaditya. 

dhanvantaritrayodasr var. dhanatrayodasr 

[trayodasïi] f. soc. 13° jour de la quinzaine sombre 
[krsnapaksa] du mois de karttika; c’est un jour 
de fête, précédant le festival de dipavali; ïl 
célèbre le barattage primordial [ksrrodamathanal, 
où apparurent Laksmi et Dhanvantari; on y 
invoque Laksmi pour souhaiter la prospérité; 
mod. Dhanteras; c’est un jour favorable pour les 
affaires, acheter de l’or, des bijoux et de nouveaux 
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vêtements: on y honore Kubera [kuberapüja] ; on 
décore les maisons et on renouvelle les ustensiles 
domestiques ; cf. Hima. 
dhanvantarinighantu [nighantu] m. lit. np. du 
Dhanvantarinighantu, glossaire médical attribué à 
Dhanvantari. 
fa dhanvin [dhanus-in] a. m. n. f. dhanvinï qui 
tient un arc; archer | myth. np. de Dhanvin, épith. 
de Siva “l’Archer”. 
V4# dham var. dhma v. [1] pr. (dhamati) pft. 
(dadhmau) pp. (dhmatä, dhamita) pf. (a, upa, pra) 
souffler ; attiser le feu en soufflant ; forger — ca. 
(dhmapayati) faire souffler. 
4 dhama [agt. dhmal] ifc. à. m. n. f. dhama qui 
souffle (ïic.). 
44 dhaya [agt. dhä] ifc. a. m. n. f. dhaya qui boit. 
uddhaya à. m. n. qui boit d’un trait. 
vidhaya à. m. n. qui boit avec excès. 
AT dhara [agt. dhr] a. m. n. f. dhara ifc. qui 
porte, qui soutient; qui transporte; qui préserve 
— m. montagne | myth. épith. de Visnu-Kürma ; 
cf. Sridhara | myth. np. de Dhara le Sol terrestre, 
personnifié comme l’un des 8 Trésors [vasu] — f. cf. 
dhara. 
AU dharana [agt. dhr] a. m. n. f. dharant qui porte, 
qui soutient ; qui procure — m. digue — m. n. unité 
de poids (de diverse valeur) — f. cf. dharant. 
TT dharani [agt. dhr] f. myth. np. de Darani, la 
Terre, personnifiée comme l’épouse de Dhruva. 
dharanikosa [kosa] m. lit. cf. Anekärtasara. 
dharanidasa [dasa] m. hist. np. de Dharanidäsa, 
poète de l'Inde de l'Est (début 12° siècle); 
il est l’auteur du dictionnaire d’homonymes 
Anekärtasara. 
TU dharant var. dharani [f. dharana] f. la Terre. 
dharanïidhara [dhara] à. m. n. f. dharanidhara qui 
soutient la Terre — m. myth. np. de Dharanidhara, 
épith. de Visnu, Krsna ou $esa “qui soutient la Ter- 
re”. 
dharantmandala [mandala] n. le globe terrestre. 
dharasena [senäa] m. hist. np. d’une lignée Dha- 
rasena de rois de Vallabhr (7° siècle) | jn. np. 
de Dharasena:, ascète digambara antique, auteur 
présumé du Satkhandagama. 
AT dhara [f. dhara] f. la Terre. 
RAT dhéritri [instr. dhr] f. [“celle qui supporte”] 
la Terre. 
EU dharüna [dhr] a. m. n. f. dharumi qui porte, 
qui soutient — n. base, fondement | la terre ferme ; 
le Ciel | récipient — f. dharunt réceptacle. 


%À dhérma [dharman] m. n. loi, condition, nature 
propre | loi physique, ordre naturel | soc. devoir; 
législation | bien, vertu ; droiture, rectitude ; justice, 
mérite; éthique | phil. mérite acquis par un acte 
conforme à la parole révélée [éruti] | soc. le devoir 
de sa caste, un des buts de l’existence [purusarthal] ; 
le dharma est la morale traditionnelle de l’Inde ; 
elle est codifiée dans les lois du dharmasastra; cf. 
svadharma, sadhäranadharma | phil. le Devoir, le 
Droit et la Justice | phil. [Nyäya] trait; repère; 
particularité ; propriété, prédicat | qualité humaine 
| bd. la Loi, enseignement de Buddha, l’un des 
trois Trésors [triratna] | bd. [abhidharma] catégorie 
analytique d’existence intrinsèque ; leur interaction 
par causalité explique les évènements convention- 
nels | myth. np. du sage [rsi] Dharma “le Juste” 
personnifiant la justice et l’ordre naturel; on le 
dit issu du mamelon droit de Brahmä; [BhP.] 
il épousa 13 filles de Daksa : $raddha, dont il 
eut pour fils Nara et Kama, Maitrt, Daya, Sänti, 
Pusti, Tusti, dont il eut pour fils Samtosa, Kriya, 
dont il eut pour fils Danda, Naya et Vinaya [VP.]|, 
Unnati, Buddhi;, Medha, Titiksa, Hri et Mürti; 
on le dit aussi époux d’Ahimsaä; [Mah] Kuntr 
l’invoqua pour concevoir Yudhisthira, qui ainsi 
était Dharmaraja le Souverain du dharma; il se 
transforma en chien pour tester celui-ci, avant 
son admission au Ciel; par la malédiction de 
Mandavya il fut lui-même réincarné comme le 
Südra Vidura | myth. épith. de Vama “le Juge (des 
morts)” | pl. dharmaäs soc. les devoirs civiques et 
religieux | bd. [Madhyamaka] phénomènes, choses 
(désignations non intrinsèques) || lat. frmus; pali 
damma. 
dharmena var. dharmat selon la règle; réguliè- 
rement ; justement ; par la nature de la chose. 
dharmatah adv. selon son devoir. 
dharmam car bien se conduire. 
dhäranätmika iti dharmah bd. Le dharma est ce 
qui porte sa propre essence. 
yatah krsnastatodharmah yatodharmastatojayah 
[Mah.] Là où est Krsna il y a la justice, là où est 
la justice il y a la victoire. 
janami dharmam na ca me pravrttih 
janamyadharmam na ca me nivrttih Je sais 
ce qui est bien, pourtant je ne le fais pas; je sais 
ce qui est mal, pourtant je n’arrête pas. 
vihitakarmajanyo dharmah [Tarkasamgraha] Le 
mérite est ce qui est produit par l’acte prescrit. 
dharmaka [-ka] ïfc. à. m. n. f. dharmaka dont le 
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devoir est (iic.). 

dharmakartr [kartr] m. soc. mod. responsable ad- 
ministratif d’un temple. 

dharmakaya [kaya] m. bd. le “corps essentiel”, 
symbolisant l’Etre absolu présent dans la nature 
spirituelle de tout homme; syn. vajrakaya. 

dharmakirti [kirti] m. bd. np. de Dharmakrrti 
“Gloire de la Loi”, philosophe et logicien boud- 
dhiste yogacarin du milieu du 6° siècle, disciple de 
Dharmapala à Nalanda: il est l’auteur d'ouvrages 
d’épistémologie influents, tels que le Nyayabindu, 
le Pramäanavarttika et le Pramanaviniscaya; il y 
élabore et clarifie la théorie des moyens de connais- 
sance de Dinnaga; il discute la théorie bd. de 
l’impermanence dans la Santanantarasiddhi ; il est 
aussi l’auteur du lexique Säbdikäbharana : il nia le 
principe de la pluralité des causes, et l’origine di- 
vine du Veda: on dit qu’il gagna un débat avec 
Sañkara qui se jeta dans le Gange ; on lui doit aussi 
des poèmes ; cf. svabhävahetu, vadanyaya |hist. np. 
du grammairien Dharmakrrti, (Ceylan, 11° siècle), 
auteur du Rüpavatara. 

dharmakriya [kriya] f. soc. pratique pieuse. 

dharmaksetra [ksetra] n. myth. [Mah.] la Terre du 
Devoir; cf. kuruksetra. 
dharmaksetre kuruksetre [BhG.] Sur la Terre de 
Kuru, sur la Terre du Devoir. 

dharmaguptaka [guptaka] m. bd. école Dharma- 
guptaka de bouddhisme originaire du Gandhara, 
vers le 1% siècle; elle enseignait en gandhart 
(écriture kharosthi) ; par le Khotan et la route de 
la soie elle pénétra en Chine, au Vietnam, en Corée 
et au Japon, alors que l'empire Kusana favorisait 
la secte Sarvastivada. 

dharmagrantha [grantha] m. lit. livre sacré | mod. 
Bible. 

dharmacakra [cakra] n. bd. “roue de la Loi”, sym- 
bole de la doctrine bouddhiste et de la diffusion uni- 
verselle de l’enseignement du Buddha || pali dham- 
macakka ; thai thammachak. 

dharmacakrapura [pura] n. géo. np. de Dharma- 
cakrapura, site bd. du Telañngana, actif du 2° au 4° 
siècle ; mod. colline de Phanigiri, district de Surya- 
pet. 
dharmacakrapravartana [pravartana] n. bd. 

“Mise en route de la roue de la Loi”, épisode du 
premier sermon du Buddha à Saranatha: il est 
représenté en iconographie par une roue avec 8 
rayons |lit. np. du Dharmacakrapravartana sütra, 
texte canonique d’enseignement par le Buddha du 


Noble Chemin [aryamargal]. 
dharmacakramudra [mudra] f. bd. geste du 

prêche, ou de la “mise en route de la roue de la 
Loi”, évoquant le premier sermon du Buddha à 
Saäranatha (deux mains devant la poitrine, paume 
de la droite vers l’extérieur, pouce et index réunis, 
touchant un doigt de la main gauche, dont la paume 
est vers l’intérieur, pouce et index réunis) ; cf. Vai- 
rocana. 

dharmacarin [carin] à. m. n. f. dharmacarinr qui 
suit la loi; qui pratique son devoir. 

dharmaja [ja] a. m. n. f. dharmaja produit par 
la justice | soc. qualifie notamment un jugement 
par l’épreuve : le juge écrit dharma sur un papier, 
adharma sur un autre, et le mis en examen sera 
déclaré innocent ou coupable selon son choix. 

dharmajijñasa |jijnasa] f. phil. recherche de l’ordre 

dharmajña |[jña] a. m. n. f. dharmajna versé dans 
la loi; qui connaît le devoir. 

dharmata [-ta] f. essence; nature inhérente | bd. 
justice. 

dharmaträta [trata]) m. hist. np. du philo- 
sophe bd. Dharmatrata du 4° siècle, auteur du 
Samyuktabhidharmahrdaya. 

dharmatva [-tva] n. essence ; nature inhérente ; ca- 
ractéristique | soc. moralité ; piété. 

dharmadughä [dugha] f. soc. vache dont la traite 
est réservée aux besoins du culte. 

dharmadhvaja [dhvaja] m. myth. [BhP.] np. du 
roi de Mithila Dharmadhvaja Janaka “qui a pour 
étendard la loi”, fils de Ku$sadhvaja:. 

dharmanatha [nätha] m. jn. np. de Dharmanätha 
“Maître de la Loi”, 15° tirthankara mythique; 
son corps est doré, son symbole est un éclair; cf. 
Dharmasarmabhyudaya. 

dharmanibandha [nibandha] m. lit. genre de textes 
sur le dharma. 

dharmaniyama [niyama] m. discipline méritoire. 

dharmapatnt [patni] f. épouse selon la loi. 

dharmapala [pala] m. hist. np. de Dharmapala 
“Gardien de la Loi”, religieux et philosophe boud- 
dhiste du 6° siècle, né à Kañcipura, disciple de 
Dinnaga à qui il succéda pour diriger l’Université 
de Nälandä | hist. np. du roi Dharmapäla:, qui 
régna de 770 à 810 sur l’Empire Pala du Bengale 
fondé par son père Gopala: ; il fonda les univer- 
sités de Vikramagila, Somapura et Uddäntapuri; 
son fils Devapala lui succéda | lit. [DKC.] np. de 
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Dharmapala, sage ministre du roi Räjahamsa ; il 
est père de Sumitra, et Kämapala. 

dharmaputra [putra] m. myth. [Mah.] np. de 
Dharmaputra, épith. de Yudhisthira “Fils de Dhar- 
ma”. 

dharmapramäna [pramana] n. investigation de la 
loi. 

dharmapravicaya [pravicaya] m. bd. investigation 
du dharma. 

dharmapreksa [preksä] a. m. n. f. dharmapreksa 
qui est soucieux de droiture. 

dharmamegha |[megha] m. phil. [yoga] [“nuage de 
vertu”] état de samadhi, donnant la connaissance 
parfaite de prakrti. 

dharmayuddha [yuddha] n. règles d'éthique d’un 
combat loyal ; loi de la guerre | combat pour la jus- 
tice ; guerre juste. 

dhérmaraja [raja] m. myth. np. de Dharmaräja, 
épith. de Yama “le Juge Suprême” | myth. [Mah.] 
épith. de Yudhisthira “Roi du Devoir” |bd. saint roi 
de $ambhala |var. dharmaräj id. | var. dharmaräjan 
id. 

dhärmavat [-vat] à. m. n. f. dharmavati vertueux ; 
pieux ; juste. 

dharmavattva [-tva] n. état de vertu. 

paraspara-anvaya-prayojaka-dharmavattvam 
gram. [yogyata aptitude à promouvoir 
relation mutuelle. 

dhärmavardhana [vardhana] à. m. n. f. dharma- 
vardhanäa qui fait prospérer la vertu et le droit; 
myth. épith. de Siva. 

dhérmavanijaka [vanijaka] m. marchand de reli- 
gion. 

dhérmavanijyaka [vanijyaka] m. marchand de re- 
ligion. 

dharmavada [vada] m. discussion juridique | soc. 
controverse religieuse. 

dharmavijaya [vijayal m. conquête équitable 
exempte de cupidité territoriale. 

dharmavid [vid3] a. m. n. f. qui connaît la loi, qui 
sait son devoir | vertueux, juste; pieux. 

dharmavira [vira] m. hérolsme de piété. 

dharmavrddhi [vrddhi] f. soc. taux d'intérêt légal. 

dharmavyadha [vyadha] m. lit. [Mah.] np. de 
Dharmavyadha “dont la chasse est le devoir”, sage 
marchand de gibier de Mithila, qui explique au 
brahmane Kausikai que les obligations morales 
sont relatives à la situation, et non absolues. 

dharma$armäabhyudaya [$arma-abhyudaya] m. lit. 
np. du Dharma$armabhyudaya, mahakavya de Ha- 


une 


ricandra évoquant la vie de Dharmanatha, en 21 
chants. 

dharmasala [sala] f. tribunal [“salle de la 
loi] | hospice, hébergement de pèlerinage (mod. 
dharamsala). 

dharmasastra [$astra] n. soc. code de bonne 
conduite | recueil de lois, traité juridique et code 
pénal ; droit ; cf. manusmrti, visnusmrti. 

dharmasamkata [samkata] n. mise en danger de 
l’ordre moral. 

dharmasävarna [savarna] m. myth. np. de Dhar- 
masavarna, 11° Manu du kalpa. 

dharmasuta [suta2] m. myth. [Mah.] np. de Dhar- 
masuta, épith. de Yudhisthira “Fils de Dharma”. 

dharmasütra [sütra] n. lit. texte d’aphorismes de 
lois socio-religieuses [smrti]. 

dharmasüri [süri] m. hist. np. du théoricien de 
la poésie Dharmasüri (16° siècle), auteur de la 
Sahityaratnakaramimamsa. 

dharmahma [hina] à m. n. f. dharmahma 
contraire à la loi ; interdit (dit not. de mariages pra- 
tiloma). 

dharmätman [atman] à. m. n. f. dharmatmant ver- 
tueux, juste ; bien intentionné ; opp. papatman. 

dharmäadharma [adharma] m. du. phil. le bien et 
le mal; la justice et l’injustice. 

dharmäadharmajña [jña] a om. on f. 

dharmäadharmajña phil. qui sait discerner le 
bien et le mal. 

dharmaäadhyaksa [adhyaksa] m. soc. juge en chef. 

dharmanubandhislokacaturdasr [anubandhin- 
Sloka-caturdasi] k lit. np. de la 
Dharmanubandhislokacaturda$r “14 vers justi- 
fiant le devoir” de Sesakrsna. 

dharmänusara [anusäara] m. conformité à la loi; 
prescription du devoir ; pratique de la vertu. 

dharmäranya [aranya] n. [“bois du devoir”] ermi- 
tage ; bois sacré |myth. [Mah.] np. d’une forêt sacrée 
du Madhyadeéa | myth. [Räm.] np. de la ville de 
Dharmäranya, fondée par le roi Amurtarajasa. 

dharmartha [artha] m. du. phil. le devoir religieux 
et la réussite sociale. 
dharmartham adv. selon son devoir | pour acquérir 
des mérites religieux. 

dharmarthakamamoksa [kama-moksa] m. pl. 

phil. les 4 buts de l'existence : le devoir, la richesse, 
le plaisir et la libération. 

dharmasana [asana] n. [“siège de la loi”] tribunal. 

dharmottara [uttarai] m. hist. np. du philosophe 
bd. Dharmottara ou Dharmagrt (4° siècle), auteur 
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de PAbhidharmahrdaya: | bd. np. de Dharmottara, 
logicien du 8° siècle; on lui doit des commentaires 
de Dharmakïrti, not. la Nyäyabindutika, commen- 
taire du Nyäyabindu. 
AT dharmän [dhr-man] m. véd. support, soutien 
— n. dhérman support; fondement | phil. ordre 
établi, loi naturelle | myth. décret divin (not. de 
Mitra ou Varuna) | loi, règle, devoir ; pratique, cou- 
tume; cf. dharma. 
pratyaksadharmanah (sages) ayant la vision direct 
du dharman. 
af dharmi ic. dharmin. 

dharmigrahaka [grahaka] m. phil. [Nyäya] ce qui 
établit l'existence du locus. 

dharmigrahakapramana [pramana] on. phil 

[Nyäya] moyen de connaissance associé, argument 
donnant à la fois une preuve d'existence et la 
caractéristique d’une chose. 
fR& dharmika [dharma-ika] ifc. a. m. n. f. dhar- 
mika qui suit la règle de. 
fc dharmitva [dharma-tva] n. fidélité à son de- 
voir ; vertu — ifc. fait d’être obligé à ou chargé de 
(iic.). 
f dharmin [dharma-in] a. m. n. f. dharmint 
fidèle à son devoir, juste, vertueux ; pieux | légitime 
— ifc. qui suit la loi de; sujet à — m. phil. [Nyayal] 
locus. 
RS dharmistha [super. dharmin] a. m. n. f. 
dharmistha très juste, très vertueux; absolument 
légal. 
4 dharmya [dharma-ya] a. m. n. f. dharmyaä 
convenable, légitime, légal: conforme au devoir; 
juste, vertueux. 
4Ÿ dhars [ca. dhrs| v. [10] pr. (dharsayati) pp. 
(dharsita) attaquer, agresser ; détruire | violer (une 
femme). 
4 dharsa [act. dhrs] m. témérité, audace ; impru- 
dence | arrogance, insolence ; violence; viol. 
NT dharsana [act. dhrs] n. attentat, outrage, in- 
sulte ; attaque, assault. 
ft dharsita [pp. dhars]| a. m. n. f. dharsita at- 
taqué, malmené; violé, outragé. 
NT dharsin [agt. dhars] a. m. n. f. dharsint qui 
attaque, qui soumet (iic.) | arrogant. 
durdharadharsinrf. myth. épith. de Durga “qui sou- 
met le démon Durdhara”. 
Ya dhavé m. bio. bot. Anogeissus latifolia, grand 
arbre utilisé pour sa résine. 
aa dhavala à. m. n. f. dhavala blanc, d’une blan- 
cheur éclatante | joli, plaisant — m. la couleur 


blanche. 
dhavalïkr blanchir. 

dhavalagiri [giri] m. géo. np. du “Mont Blanc” 
Dhavalagiri, qui culmine à 8157 m dans l'Himalaya 
(mod. Dhaulagiri) | géo. np. de la colline de Dhauli 
en Orissa, à 6 km au sud de Bhubanesvar, site de 
la bataille du Kalinga ; sur un rocher s’y trouve une 
inscription d’Aéoka. 

dhavalata [-ta] f. blancheur. 

dhavalatva [-tva] n. blancheur. 

dhavalesvara [isvara] m. géo. np. du temple Dha- 
valeévara, au sommet de la colline de Dhauli en 
Orissa ; il date de la période Bhaumakara. 
V T dhä v. [3] pr. (dädhäti) pr. r. (dhatte) 
imp. (dhehi) fut. (dhasyati) pft. (dadhau) aor. [1] 
(adhaät) inf. (dhaätum) pp. (hita) ppft. (dadhivas) 
pfp. (dheya) abs. (-dhäya) pf. (antar, api, abhi, ava, 
&, upa, tiras, ni, pari, pi, puras, pra, vi, érat, sam) 
placer, poser, installer, mettre (sur (loc.)) [fixer sur, 
diriger vers (dat. loc.) | produire, engendrer, créer ; 
exécuter, effectuer | établir ; destiner à, accorder à 
(loc. dat. g.) | soc. conférer la charge de (acc.) à 
{acc.) — v. [1] pr. (dédhati) pr. r. (dadhate) id. 
— pr. r. (dhatté) avoir, tenir — ps. (dhïiyate) être 
placé, être posé — ca. (dhäpayati) faire poser — 
dés. (dhitsati) dés. r. (dhitsate) vouloir poser — 
dés. (didhisati) vouloir donner — dés. r. (didhisate) 
vouloir obtenir || lat. dare; ang. to do; all. thun. 
mano dha penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 
inf.). 
dandam dhà punir (loc. g.). 

tatpadavyam padam dhaä [“mettre ses pas dans les 
traces de”] suivre, imiter. 

dharme dadhyan manah [MS.] Qu'il dirige son es- 
prit vers le devoir. 
VT dh& v. [4] pr. (dhäyati) pft. (dadhau) aor. 
[1] (adhat) pp. (dhïta) boire, sucer, téter — ps. 
(dhiyate) être bu || lat. femina, filius; fr. femme, 
fils. 
AT dhäs [agt. dh&] ifc. a. m. f. qui place, qui pose, 
qui supporte | qui donne. 
ratnadhä véd. qui confère la récompense. 

°YT -dha forme avec des num. des adv. signifiant la 
répétition ({ic.) fois) ou la division (en (ïic.) parts). 
AT dhätakr f. bio. bot. Woodfordia fruticosa, 
arbuste flamboyant du Nord de l’Inde aux nom- 
breuses fleurs en grappes rouge vif, utilisées en 
médecine, aux feuilles lancéolées opposées en pal- 
mettes ; syn. madahetu, madaniyahetu. 
AT dhatu [dhä-tu] m. assise, fondation | élément 
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primordial, substance élémentaire: ingrédient | 
minéral, métal, minerai; cf. astadhatu | phil. 
élément | gram. racine verbale | bd. l’un des 6 
éléments : akäsa l’Éther ou Espace, anila l'Air, te- 
jas le Feu, jala l'Eau et bhü2 la Terre et vijnana 
la Connaissance | bd. élément constitutif du corps ; 
cendres, reliques | [dhätugarbha] bd. reliquaire cen- 
tral d’un stüpa, au bas du pilier de pierre [yastil. 

dhäatukävya [kavya] n. lit. np. du poème 
Dhätukavya de Narayanaz Bhatta ; il conte la mise 
à mort de Kamsa par Krsna en illustrant tour à 
tour les usages des racines du dhätupatha. 

dhatugarbha [garbha] m. bd. reliquaire de cendres 
(pali dhätugabbha, devenu dagoba à Ceylan, occi- 
dentalisé en pagode). 

dhäatupatha [patha] m. gram. récitation des ra- 
cines verbales | lit. np. du Dhätupätha, ouvrage 
traditionnel listant les racines verbales, et indi- 
quant leurs formes fléchies [anubandha] et leur sens 
[dhätvarthal] ; il en existe de nombreuses versions de 
diverses époques. 

dhätupradipa [pradipa] m. 
Dhätupradipa, lexique de racines 
de Maitreyaraksita (12° siècle). 

dhätumaya [-maya] a. m. n. f. dhätumayren métal. 
dhätumayi pratima idole en métal. 

dhäturatnakara [ratnakara] om. gram. np. 
du Dhaturatnäkara, dictionnaire des formes 
conjuguées des racines du sanskrit, par Muni 
Lävanya Vijaya Süri (1992). 

dhäturüpa [rüpa] n. gram. forme conjuguée d’une 
racine. 

dhäturüpaprapañca [prapañca] m. gram. np. 
du Dhaäturüpaprapañca, dictionnaire des formes 
conjuguées des racines du sanskrit, par N. V. P. 
Unithiri et O. K. Munsi (2006). 

dhäturüpavali [avalil f. gram. liste de 
formes conjuguées des racines du sanskrit; cf. 
Brhaddhäturüpavali. 

dhatuvada [vada] m. métallurgie ; l’alchimie, Pun 
des 64 arts [kala]. 

dhatuvrtti [vrtti] f. gram. commentaire d’un 
lexique de racines [dhätupatha], manuel d’em- 
ploi des racines verbales; cf. Mädhaviya, 
Kstrataramgint, Dhatupradipa. 

dhätusamgraha [samgraha] m. lit. np. du 
Dhätusamgraha “Collection des racines”, de $rila 
Jiva Gosvami. 

dhätusütra [sütra] n. gram. règle de grammaire 
applicable à un ensemble de racines. 


gram. np. du 
[dhatuvrtti] 


dhaätvartha [artha] m. gram. sens d’une racine ver- 
bale | lit. liste de mots donnant ce sens dans le 
dhatupatha. 

dhäatvadesa [adesa] m. gram. substitut d’une ra- 
cine par une autre. 
ad dhätr [agt. dh&] à. m. n. f. dhätri [sg. nom. 
dhäatä, acc. dhätäram] fondateur, créateur, au- 
teur; compilateur; mécène | véd. np. de Dhäta 
“le Façonneur” ou “Ordonnateur”, démiurge de 
la création, fils de Bhrgu par Kyati, associé à 
Prajäpati-Brahma ; Niyati est son épouse ; [Mah..] le 
rsi Uttanka eut la vision de la Roue du Temps rou- 
lant dans une caverne où Dhäta et son frère Vidhata 
se tenaient sous la forme de deux vieilles femmes 
tissant les destinées du Monde | astr. np. de Dhäta: 
“Créatif”, personnifiant l’an 10 d’un cycle de vie 
[samvatsara] — n. providence — f. cf. dhätrt. 
aTAT dhatri [f. dhätr] f. nourrice, mère adoptive ; 
sage-femme |bio. bot. Emblica officinalis, arbre my- 
robolan ; syn. ämalaka. 
TXT dhätreyi [*dhatri-eya] f. sœur de lait | 
nourrice. 

dhätreyika [-ka] f. sœur de lait ; confidente. 
YTT dhana [act. dhä] n. récipient, réceptacle: 
résidence — f. dhant ifc. résidence de (üc.) — f. 
cf. dhanä 

dhanika [-ika] f. réceptacle. 
YTAT dhana [f. dhana] f. graine: pousse, bourgeon 
| coriandre | pl. grains de céréales ; grains en gén. 

dhänurdandika [*dhanurdanda-ika] a. m. n. f. 
dhanurdandikt qui vit du métier des armes. 
ATX dhanyé [dhäna-ya] n. céréale; not. blé, riz | 
richesse, prospérité | coriandre. 

dhanyaka [-ka] m. ifc. grain; blé — n. coriandre. 

dhanyakalka [kalka] m. paille. 

dhanyakhala [khala] m. aire de battage. 

dhänyaphalanyäaya [phala-nyaya] m. maxime du 
grain et de la paille, un laukikanyaya (on n’a pas 
de grain sans avoir la paille avec). 

dhänyabija {bïja] n. coriandre. 

dhänyamaya |-maya] a. m. n. f. dhänyamayi qui 
consiste en grains. 

dhänyavat [-vat] a. m. n. f. dhanyavatr riche en 
grains — adv. à la manière du grain. 

dhänyartha [artha] m. revenu de la récolte; ri- 
chesse acquise par l’agriculture. 
ATH dhama ïic. dhäman. 

dhamacchad [chad2] à. m. n. f. myth. se dit d’Agni 
“qui change sa demeure”. 
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ATH dhaäman [dhä;-man] n. véd. site du feu 
sacré et du soma | demeure; séjour | délice, plaisir 
| ordre établi, norme; institution, établissement ; 
condition, nature; manière, mode; faculté | force, 
puissance ; majesté, splendeur, éclat | phil. le sacré 
ressenti comme présence divine || lat. famulus; 
ang. fame ; fr. fameux. 
privyam dhäma endroit favori; chose préférée, 
plaisir ; statut ; faculté. 
abhayadhaman lieu de sûreté. 
dhämaäni trayani bhavanti sthanäni namani 
janmaniti [Väska] Le mot dhäman a trois sens : 
endroit, nom et race. 
ATT dhäya [agt. dh&] à. m. n. f. dhaya qui soutient 
— f. dhayr ifc. qui a, qui possède (iic.) — act. m. 
don, cadeau ; héritage. 
ATX dhar [ca. dhr] v. [10] pr. (dharayati) pp. 
(dharita) abs. (dhäarayitva) tenir fermement, rete- 
nir, soutenir, porter, supporter | préserver, entrete- 
nir, garder, posséder |réprimer, arrêter, supprimer ; 
imposer, décider | devoir qqc. à qqn. (dat.). 
vipraäya $atam dhärayati il doit 100 (pièces) au 
prêtre. 
TT dharai [agt. ca. dhr] ifc. a. m. n. f. dhart qui 
porte, qui tient, qui supporte, qui soutient (iic.). 
TT dhara2 [dhäavi] a. m. n. f. dhara qui tombe en 
pluie ou en ruisseau — m. n. ruisseau; torrent — 
f. cf. dhara. 
ATX dhäaraka [agt. dhr] a. m. n. f. dharika qui 
porte. 
TU dhärana [agt. dhr] à. m. n. f. dharant qui 
tient, qui porte; qui garde, qui protège | qui re- 
tient, qui restreint — act. n. soutien, garde ; endu- 
rance ; mémoire, mémorisation — f. cf. dharana — 
f. dhärant bd. sorte de mantra. 

dhäranamatrka [matrka] f. la mnémotechnie, l’un 
des 64 arts [kala]. 
ATUT dhärana [f. dhärana] f. action de maintenir, 
de supporter, de mémoriser ; règle, loi | mémoire ; 
parfaite compréhension, certitude | phil. [yoga] 
concentration de l’esprit avec arrêt du souffle, ou 
fixation de la pensée, 6° étape du rajayoga, ob- 
tenue par ekagrata; cf. astañgayoga — f. dhärant 
bd. formule secrète [mantra] apprise du maître; sa 
répétition indéfinie mène à la réalisation spirituelle 
[siddhi]. 

dhäranatmaka [ätmaka] a. m. n. f. dhäranatmika 
phil. dont la nature est intrinsèque. 
AT dharaya [agt. ca. dhr] à. m. n. f. dhäraya qui 
tient ; qui supporte. 


ATTAX dharayat [ppr. ca. dhr| a. m. n. f. dhärayantr 
qui tient, qui possède — ifc. versé en (iic.). 

dhärayadvasu [vasu] m. hist. np. de l’empereur 
perse Dhärayadvasu “(Darius) le Fortuné”. 
TT dhara [f. dhara:] f. flot, courant ; eau cou- 
rante; cours d’eau, torrent; goutte, averse | (au 
fig.) pluie de (flèches, etc.) | soc. libation parti- 
culière à Agni | fuite (d’un pichet, etc.) | trot (d’un 
cheval) | uniformité, continuité; usage, coutume ; 
lignée | géo. np. de la ville de Dhärä, au Malava 
(mod. Dhar au Madhya Pradesh) ; au 9° siècle, le 
roi Vairisimha de la dynastie Paramaära y transféra 
sa capitale; elle devint un centre de savoir sous 
le règne du roi Bhojadeva, qui y fit construire la 
Bhojasala, université sanskrite et temple de Saras- 
vatl. 

dhäragrha {[grha] n. salle de bains, salle de douche. 

dhaäranipata [nipata] m. averse. 

dhärasampata [sampata] m. averse. 
aviralavaridhärasampatah averse de pluie battante. 

dharasara [sara] m. averse. 
paturdhäräsarah pluie perçante. 
AT dhar& [dhav2] f. bord, marge; tranchant, fil, 
lame |arête d’une montagne ; jante d’une roue ; our- 
let d’une oreille | sommet ; gloire, excellence. 
ÉHRGE dharin [agt. dhr] a. m. n. f. dhärint qui porte: 


qui possède; qui se souvient (de (ic. g.)) — f. 
dharint la Terre | lit. np. de la reine Dharimr: cf. 
Maälavikagnimitra. 


tapasarüpadhärinah déguisés en ascètes. 

TUE dhartarastra [*dhrtarastra] a. m. n. f. 
dhartarastra relatif à Dhrtarastra — m. myth. 
[Mah.] np. de Dhaärtarastra “fils de Dhrtarästra”, 
patr. de not. Duryodhana. 

TRE dhärmika [*dharma-ika] a. m. n. f. dharmika 
qui pratique la loi; juste, vertueux, convenable, 
pieux | conforme à la justice — m. dévot, homme 
pieux ; homme de devoir. 

dharmo raksati dhärmikam La justice protège le 
juste. 

brahmanäya gam dadati dhärmikah Le juste donne 
une vache au brahmane. 

aTT dharya [pfp. [1] dhr] a. m. n. f. dharyaä que l’on 
doit porter, tenir ou supporter | à garder ; à suivre ; 
dont il faut se rappeler — n. vêtements. 

VAT dhav: v. [1] pr. (dhavati) pr. r. (dhavate) pp. 
(dhavita) abs. (dhavitva) pf. (anu, abhi, upa, nis, 
pari, pra) s’en aller; courir, se sauver ; s’échapper 
|| gr. wbew. 

mreayam dhav [courir le gibier”] aller à la chasse. 
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V'TX dhav2 v. [1] pr. (dhavati) pp. (dhauta) pf. 
(pra) laver, nettoyer, purifier, rincer; polir, asti- 
quer, faire briller — pr. r. (dhävate) se frotter, se 
nettoyer. 
dato dhavate il se lave les dents. 
T4 dhäva [agt. dhäv2] ifc. a. m. n. f. dhava qui 
lave, qui nettoie. 
Ta dhavati [ppr. dhav:] a. m. n. f. dhävanti en 
courant. 
aTa4 dhavat: [ppr. dhav] a. m. n. f. dhävanti en 
lavant. 
ATaT dhavanai [act. dhävi] n. course. 
AT dhavanai [act. dhavi] n. lavage, nettoyage, 
polissage, blanchissage | fait de frotter. 
F7 dhi [act. dh&] ifc. m. réceptacle de (üic.). 
Far dhik ind. excl. de détresse, de reproche ou de 
mépris ; hélas! malheur! pauvre de moi! malheur 
à, honte à, maudit soit (acc.). 
ha dhik quel malheur ! quelle honte! 
dhik kr faire des reproches. 
dhikkara [kära] m. reproche ; mépris; satire. 
dhikpralapa [praläpa] m. paroles flétrissantes. 
Fax dhita [pp. dhä] a. m. n. f. dhita [hitab] placé, 
mis ; accordé. 
Fa dhits [dés. dhä] v. [0] pr. (dhitsati) vouloir 
poser. 
FN dhisana a. m. n. f. dhisanä intelligent, sa- 


vant; sage — m. maître, guide spirituel | myth. 
np. de Dhisana, épith. de Brhaspati-Guru — n. 
compréhension; intelligence — f. dhisana véd. 


récipient à soma | myth. np. de Dhisanä, issue 
d’Agni, épouse de Havirdhäna — ifc. connaissance 


de (iic.). 
FIST dhisnya à. m. n. f. dhisnya véd. attentionné ; 
bénévolent (se dit des A$vinau) — m. véd. au- 


tel secondaire, foyer annexe de l’autel védique: il 
consiste en un monticule de terre couvert de sable 
sur lequel on place le foyer ; on en dénombre 8 — n. 
endroit, place, site ; résidence ; région | astre, étoile, 
météore. 
V#T dhn v. [4] pr. r. (dhïyate) pp. (dhita) pf. (a) 
penser, méditer ; cf. dhya. 
AT dhn [act. dhn] f. véd. vision des sages [rsi] | phil. 
np. de Dhï, auto-compréhension du Créateur, prin- 
cipe créatif premier et suprême | pensée (not. mys- 
tique), méditation; dévotion, prière | intelligence, 
compréhension ; savoir, sagesse ; syn. buddhi. 
dhimat [-mat] à. m. n. f. dhimatr sage, sensé, 
réfléchi, intelligent ; érudit. 
dhrmannarah un homme intelligent. 


dhimattama [-tara] a. 1m. n. f. dhimattama super. 
le plus sage. 
dhïmattara [-tara] à. m. n. f. dhimattara compar. 

plus sage ; plus intelligent. 

dhivarga [varga] m. lit. section du Svargädikända, 
traitant de l’intellect. 
4T dhB cf. dhä. 
TT dhité [pp. dhn] a. m. n. f. dhitä pensé; 
pondéré, analysé, réfléchi — n. pl. dhitani pensées ; 
réflexion, méditation. 
TT dhiti [act. dhn] f. pensée: réflexion, 
méditation | recueillement ; dévotion; prière. 
AA dhimahi [aor. dhä] véd. (bénédictif, aoriste 
de l’optatif moyen) fasse que nous installions | (plus 
tardif, interprété comme forme de dhn) méditons, 
invoquons, honorons. 
satyam param dhtmahi (devise de l’Université d’Ut- 
kala) Cherchons la vérité suprême. 
AT dhirai [dhä] a. m. n. f. dhira ferme, stable, 
constant ; sage, tranquille ; tenace, obstiné | grave, 
solennel | énergique, résolu; courageux ; intrépide 
— m. homme de ferme caractère — f. cf. dhira — 
v. [11] pr. (dhïrayati) pp. (dhirita) pf. (ava) encou- 
rager ; raffermir ; réconforter. 
dhiram adv. tranquillement. 

dhiratva [-tva] n. fermeté, dignité. 

dhiralalita [lalita] m. lit. type de héros [nayaka] 
brave et joyeux. 

dhïrasanta [Santa] m. lit. type de héros [nayaka] 
brave et paisible. 

dhirodätta [udatta] m. lit. type de héros [nayakal, 
brave et magnanime. 

dhïroddhata [uddhata] m. lit. 
nayaka], brave et hautain. 
TT dhira> [dhn-ra] a. m. n. f. dhira intelligent, 
clairvoyant ; sage, savant; habile en, versé dans 
{loc.) | lit. expert dans l’art poétique. 
TT dhira [f. dhira] f. lit. type d’héroïne [nayikal, 
jalouse mais ne le montrant pas. 

dhiradhrra [adhïra] f. lit. type d’héroïne [nayika], 
alternativement exprimant sa jalousie ou pas. 
a+ dhivan [dhn-van] a. m. n. f. dhivart intelli- 
gent, sage ; dévot — m. artiste ; poète | pêcheur. 
bahudhïvart ville où il y a de nombreux pêcheurs. 
TT dhivara [dhn-vara] m. homme très habile | 
pécheur — f. dhïivart femme de pêcheur | harpon. 
4 dhu cf. dhüi. 
V'4& dhuks v. [1] pr. r. (dhuksate) pf. (sam) ca. 
(dhuksayati) [inusité sans pf.]. 


type de héros 
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4 dhuta var. dhüta [pp. dhw] a. m. n. f. dhuta 
secoué, agité | chassé, rejeté, abandonné. 
4-4 dhundhu m. myth. np. de l’asura Dhundhu ; il 
fut tué par Kuvalasva. 

dhundhukarin [karin] m. myth. 
[Srimadbhägavatamähätmya] np. du mécréant 
Dhundhukart; il expulsa son père de sa propre 
maison, fit tomber sa mère dans un puits, 
mena une vie criminelle et fut assassiné par des 
prostituées: son esprit errant hanta son frère 
vertueux Gokarna:, qui ne réussit à l’apaiser qu’en 
conduisant une récitation du Bhägavata [saptahal]. 

dhundhumära [mara] m. myth. [Mah] np. de 
Dhundhumara “qui occit Dhundhu”, épith. du roi 
Kuvalaéva, fils de Brhadaévai ; ou bien [Räm.] il est 
dit fils de Trisanku et père de Yuvanasva. 
4x dhür [dhr| f. [en comp. dhür; nom. dhüs] timon, 
joug, brancard | place d'honneur ; faîte, sommet. 
dhuri en tête, à la place d'honneur, au premier rang. 
dhuri kirtaniyah qui doît être mis en tête. 
dhuram vah être à la place d'honneur, être le pre- 
mier. 
sa sarvesam dhuri tisthati il est au-dessus de tous. 
YT dhura [dhur-a] m. joug, brancard — f. dhura 
fardeau, charge. 
YA dhuram [acc. dhural ïic. 

dhuramdhara [dhara] a. m. n. f. dhuramdhara qui 
porte le joug ; à harnasser | (au fig.) qui a une charge 
| qui aide qqn. (g.) en cas de besoin — m. bête de 
somme | chef; préposé, chargé. 
TT dhurïna [dhur-mal] a. m. n. f. dhurma propre à 
être harnassé | chargé de (iic.) — m. bête de somme 
| homme d’affaires ; chef, dirigeant. 
SX dhuriya [dhur-iya] a. m. n. f. dhuriya propre 
à une charge; ayant d'importantes responsabilités 
— m. bête de somme | homme d’affaires. 
44 dhurya [dhur-ya] a. m. n. f. dhurya en tête, 
meilleur, éminent ; qui assume des responsabilités 
— m. bête de somme. 
g4+ dhüvana [act. dhü:] n. tremblement ; agitation 
| lieu d’exécution. 
V4 dhü var. dhu v. [5] pr. (dhunôti) pp. (dhuta, 
dhüta) pf. (ava, à, ut, nis, vi) secouer, agiter; 
ébranler | secouer des fruits (acc.) d’un arbre (acc.) 
|chasser, disperser ; allumer, souffler sur, attiser (le 
feu) — pr. r. (dhunuté) se débarrasser de, se libérer 
de ; secouer, malmener | gr. Ouw. 
 dhw act. dhü:] ifc. f. fait de secouer, d’agiter. 
44 dhütä var. dhuta [pp. dhü] a. m. n. f. dhüta 
secoué, agité | attisé (feu); rincé (soma); sup- 


primé (péché) — f. dhüta lit. [Mrcchakatikä] np. 
de Dhüta, épouse de Carudatta. 
AT dhüpa [dhü;] m. fumée d’encens |pl. dhüpas id. 
4 dhümé [dhü;,-ma] m. fumée ; vapeur, brouillard 
farch. le nuage, une matrice [yoni] du système ayadi 
— v. [11] pr. r. (dhümaäyate) émettre de la fumée 
|| gr. dvuos ; lat. fümus; fr. fumée, parfum. 
dhümaäyate ’gnih le feu fait de la fumée. 

dhümapa [pa] a. m. n. f. dhümapa [“qui inhale la 
fumée”] fumeur. 

dhümapäna [pana] n. inhalation de fumée. 
dhümapanam kr fumer (cigarette, cigare). 

dhümala [-la] à. m. n. f. dhümala couleur de 
fumée ; violet, mauve — m. la couleur violette. 

dhümavat [-vat] à. m. n. f. dhümavatr qui fume — 
f. dhümavatr phil. [Tantra] np. de Dhümavatr “la 
Veuve”, l’une des 10 puissances [mahävidya] de la 
Déesse [Sakti]. 

dhümavattva [-tva] n. émission de fumée. 

dhümavarti [varti] f. cigare de plantes aroma- 
tiques. 

dhümasakata [$akata] n. mod. train, chemin de fer. 

dhümahetu [hetu] m. cause de la fumée. 

dhümahetuka [-ka] à. m. n. f. dhümahetuka qui 

cause la fumée. 
JT dhümita [pp. dhüma] a. 1. n. f. dhüumitä qui 
a odeur ou goût de fumée | enfumé ; obscurci. 
YY dhümra [dhüma-ra] a. m. n. f. dhümra couleur 
de fumée; gris, violet | obscurci — m. chameau | 
encens | la couleur violette. 

dhümrävarna [varna] a. m. n. f. dhümravarna 
[“couleur de fumée”] gris, rouge sombre. 

dhümraéva [a$va] m. myth. [Räm.] np. du roi de 
Vi$ala Dhüumrasva “au cheval gris”, fils de Sucan- 
dra, père de Srñjaya. 
4x dhür ïic. dhur. 

dhärjati [jati] m. myth. np. de Dhürjati, épith. de 
$iva “au lourd chignon crépu”. 
4 dhürta [pp. dhvr] à. m. n. f. dhürta rusé, ma- 
lin; tricheur, malhonnête (en (ïic.)) — m. fripon, 
coquin ; escroc, filou. 
aksadhürtah tricheur aux dés. 

dhürtamayüra [mayüra] m. paon voleur. 

dhürtasamagama [samägama] m. assemblée de 
malfaiteurs | lit. np. du Dhürtasamagama “Une 
bande de voleurs”, comédie de Kavisekhara 
Jyotisvara (14° siècle). 
ft dhüli [dhü] f. poussière; sol poussiéreux | 
poudre ; pollen. 
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ANT dhüsara |dhvams|] a. m. n. f. dhüsara gris, obs- 
curci, couleur de poussière — m. la couleur grise || 
ang. dust. 
dhüsartkr rendre gris. 
paksair dhüsaraih avec les ailes grises (dit du 
kalahamsa). 
V< dbr v. [1] pr. (dharati) pft. (dadhara) aor. [3] 
(adïdharat) pp. (dhrta) pf. (ava, à, upa, nis, vi, 
sam) (surtout utilisé au ca.) — ca. (dhärayati) te- 
nir fermement, retenir, soutenir, porter, supporter ; 
utiliser, pratiquer ; endurer | préserver, entretenir, 
garder, posséder | devoir qqc. (acc.) à qqn. (dat. 
g.) | diriger son attention vers | se déterminer à, se 
résoudre à (dat. loc.) |réprimer, arrêter, supprimer ; 
imposer, décider — ps. (dhriyäte) se maintenir, être 
ferme. 
kesan dhr laisser pousser ses cheveux. 
$masru dhr laisser pousser sa barbe, porter la 
barbe. 
garbham dhr être enceinte. 

tapo dhr faire pénitence. 
dandam dhr infliger une punition à (loc.). 
dharmam dhr observer la loi, faire son devoir, bien 
se conduire. 

vratam dhr observer un vœu. 
katham jivitam dharayisyami comment vais-je ga- 
gner ma vie? 
a dhrt [agt. dhr] ifc. a. m. n. f. qui porte, qui 
supporte ; support, soutien. 
Ya dhrté [pp. dhr] à. m. n. f. dhrta tenu, sou- 
tenu, maintenu ; porté, supporté | gardé, possédé, 
employé, pratiqué ; porté (vêtement) | mesuré, pesé 
| retenu, réprimé, arrêté | tenu fermement (rênes) 
| prêt à, décidé; résolu — f. dhrta concubine. 
dhrtam posément, solennellement. 

dhrténiscaya [niscaya] à. m. n. f. dhrtaniscaya fer- 
mement résolu à (dat.). 

dhrtarastra [rastra] m. myth. [Mah] np. de 
Dhrtarastra “au ferme royaume”, fils de Vyasa 
et Ambika;, demi-frère de Pandu et Vidura, roi 
aveugle des Kauravas: son épouse est Gäandhari; 
l’aîné de ses 100 fils est Duryodhana-Suyodhana ; 
d’autres s’appellent Abhaya, Kundina, Citrai, 
Jarasandha, Duh$asana, Durdharsa, Pramatha, 
Yuyutsu, Vikarna, Sala, Sandha, Subahu2, Sulo- 
cana; sa fille est Duh$ala — f. dhrtarastrr myth. 
[Mah.] np. de Dhrtarastni, fille de Kasyapa et 
Tamra; Hamsa est son fils | myth. [Mah.] np. de 
Dhrtarastrn1, fille de Daksa, épouse de Ka$yapa ; 
elle enfanta de Suki | myth. [Mah.] np. du gand- 


harva Dhrtarastrai, envoyé comme messager au roi 
Marutta pour le persuader de prendre Brhaspati 
comme officiant pour son grand sacrifice. 
4fe dhrti [act. dhr] f. fermeté, constance, résolution 
courage |myth. np. de la déesse Dhrti “Résolution” 
|phon. classe de mètres de 4 fois 18 syllabes | math. 
symb. le nombre 18. 

dbrtigrhita [grhïta] a. 1. n. f. dhrtigrhita tenu fer- 
mement. 

dhrtimat [-mat] à. m. n. f. dhrtimatr ferme, résolu. 
VIT dbhrs v. [5] pr. (dhrsnoti) v. [1] pr. (dhärsati) 
pp. (dhrsta) pp. (dhrsya) pf. (à, ut, pra) oser, avoir 
de l’audace ; risquer ; être téméraire | être insolent ; 
agresser, attaquer, assaillir — ca. (dharsayati) at- 
taquer, agresser ; détruire | violer (une femme). 
YN dhrsu [dhrs-u] a. m. n. f. courageux — m. 
groupe, multitude. 
d® dhrsté [pp. dhrs] à. m. n. f. dhrsta audacieux, 
hardi ; téméraire, aventureux | effronté, insolent. 
dhrstam adv. avec audace. 

dhrstaketu [ketu] m. myth. [Mah] np. de 
Dhrstaketu “Audacieux de caractère”, roi des Ce- 
dayas, allié des Pandavas | myth. [BhP.] np. du roi 
Dhrstaketu: Janaka, fils de Sudhrti, père de Ha- 
rya$var. 

dhrstadyumna [dyumna] m. myth. [Mah.] np. de 
Dhrstadyumna “Glorieux Téméraire”, fils de Dru- 
pada, né dans un sacrifice védique avec sa sœur 
Draupadt; il était commandant en chef de l’armée 
des Pandavas; réalisant le fruit du sacrifice de 
sa naissance, il tua Drona lors de la grande ba- 
taille, en profitant de son abbattement à la (fausse) 
nouvelle de la mort de son fils; puis il fut tué 
par Aévatthäma l’attaquant dans son sommeil ; cf. 
Parsata. 
AS dhrsti [act. dhrs] f. audace, courage. 
AS dhrsnu [agt. dhrs] a. m. n. f. hardi. 
JS dhrsya [pfp. [1] dhrs] a. m. n. f. dhrsya à agres- 
ser. 
à dhenû [agt. dh&] a. m. n. f. qui donne du lait — 
f. vache laitière — ifc. femelle de (ïic.) — ifc. vache 
faite de (ic.) (offerte en présent à un brahmane) 
| par ext. diminutif. 

dhenuka [-ka] m. myth. np. de l’asura Dhenuka 
“déguisé en archer”, tué par Balarama — f. dhe- 
nuka vache laitière. 

dhenüdugdha [dugdha] n. lait de vache. 

dhenubhavya [bhavyal] f. future vache laitière. 

dhenumudra [mudräa] f. soc. [“geste de la va- 
che”] l’annulaire et l’auriculaire joints, les annu- 
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laires croisés, les majeurs croisés, les index joints. 
dhenvanaduha [anadvah] m. du. dhenvanaduhau 
la vache et le taureau. 
I dhenum [acc. dhenul iic. 
dhenumbhavya [bhävyal] f. destinée à être vache 
laitière. 
%TAT dhenusyä [dhenu] f. vache ou buflesse, 
donnée en gage pour une dette de lait. 
7 dheya [pfp. [1] dhä] a. m. n. f. dheya qui doit 
être posé, à installer, à mettre; qui doit être ap- 
pliqué — n. offrande, don — ifc. (iic.) par conven- 
tion ; attribué comme (iic.). 
àŸ dhairya [*dhirai-ya] n. fermeté, résolution, 
constance ; dignité | calme, sang-froid, patience, en- 
durance. 
dhaïryam nidhehi hrdye reprends courage. 
tasya dhairyam na hïyate le courage ne lui a pas 
manqué. 
at dhaivata [*dhivan] n. (mus.) 6° note de l’oc- 
tave indienne. 
 LLE: DE dhoyin m. hist. np. du poète Dhoyi de la 
cour de Laksmanasena (12° siècle), auteur du Pa- 
vanadüta. 
ATT dhauta [pp. dhävo] a. m. n. f. dhautä lavé, 
nettoyé, purifié ; poli, astiqué, lustré, brillant — n. 
lavage, blanchissage. 
dhautavastra [vastra] n. vêtement propre. 
dhautatman [atman] à. m. n. f. dhautatmant au 
cœur pur. 
AT dhauti [act. dhäv] f. [yoga] nettoyage de l’œ- 
sophage avec une bande de tissu avalée puis retirée 
de la bouche | var. dhautr id. 
TT dhaumya [*dhäma-ya] m. myth. [Mah.] np. de 
l’ermite Dhaumya “Issu de fumée”, frère cadet de 
Devala ; à la suggestion de Citraratha, les Pandavas 
le choisirent comme chapelain [purohita] en visi- 
tant son ermitage d’Utkocaka ; il les maria succes- 
sivement à Draupadi; il donna l’onction royale à 
Yudhisthira lors de son sacre [rajasüyal. 
EAT dhma [agt. dham] ifc. à. m. f. qui souffle dans; 
qui attise; qui insuffe, qui anime. 
EATT dhmaté [pp. dham] a. m. n. f. dhmata dans 
lequel on a soufflé ; attisé (feu) ; sonné (not. conque 
[sañkha]). 
EATT dhmana [act. dhaml n. action de souffler ; gon- 
flement. 
V IT dhyà var. dhyai [relié à dhn] v. [4] pr. 
(dhyäyati) pr. r. (dhyayate) v. [2] pr. (dhyati) pft. 
(dadhyau) aor. [6] (édhyasit) pp. (dhyata) pfp. 
(dhyeya) abs. (dhyatva) pf. (abhi, ni) réfléchir, 


méditer ; penser à (acc.), contempler mentalement 
— ps. (dhyayate) être contemplé en méditation — 
dés. r. (didhyäsate) vouloir méditer. 
Eat dhyata [pp. dhya] à. m. n. f. dhyata médité, 
imaginé ; à quoi l’on pense |révélé par la méditation. 
EaTcaT dhyatva [abs. dhya] ind. ayant médité. 
ET dhyana [act. dhya] n. méditation, contem- 
plation mentale | phil. la méditation, 7° étape 
du räjayoga; cf. astangayoga | bd. la méditation, 
une des 6 perfections [paramita] d’un accom- 
pli [bodhisattva] | jn. la tradition jaïna reconnaît 
quatre sortes de méditation, deux bonnes : dharma 
(pieuse) et Sukla (pure) et deux mauvaises : arta 
(pénible) et raudra (nocive) | lit. invocation limi- 
naire d’un ouvrage || pkt. jhana; japonais zen. 

dhyänanimagna [nimagna] à om. on f. 
dhyänanimagna absorbé dans la méditation. 

dhyänaratnavalr [ratnavali f. lit. np. de la 
Dhyänaratnävalr, hymne [stotra] $aiva qui prescrit 
les visualisations canoniques du culte de Sadasiva, 
dû à Trilocanasiva acarya. 

dhyäanasloka [$loka] m. lit. verset de méditation. 
ET dhyani üc. dhyanin. 

dhyanibuddha [buddha] m. bd. “Buddha spiri- 
tuel”, néologisme (dû à B. H. Hodgson) pour 
désigner les cinq régents d’un paradis dans le 
panthéon du Mahäyäna : les accomplis [jina] gar- 
diens directionnels Aksobhya, Amitabha, Amogha- 
siddhi, Ratnasambhava, et au centre Vairocana. 

dhyanibodhisattva [bodhisattva] m. bd. “bodhi- 
sattva spirituel”, néologisme (dû à B. H. Hodgson) 
pour personnifier les qualités d’un dhyanibuddha ; 
cf. Samantabhadra. 

dhyänimudra [mudra] f. bd. geste de méditation, 
main droite sur main gauche, posées à plat sur le 
giron, paumes vers le ciel; associé généralement au 
padmäsana; aussi appelé samadhimudra. 
&aT dhyanin [dhyäna-in] a. m. n. f. dhyanini qui 
contemple ; qui médite. 
EATAX dhyayat [ppr. dhya] a. m. n. f. dhyayanti qui 
contemple ; qui médite. 
ET dhyäyin [agt. dhya] a. m. n. f. dhyayint ab- 
sorbé en méditation — ifc. sérieusement absorbé 
en, méditant sur (iic.). 
©Q4 dhyeya [pfp. [1] dhya] a. m. n. f. dhyeya à 
méditer, à considérer ; imaginable. 
À dhyai cf. dhya. 
Y dhra [contr. dharal] f. dhra ifc. qui tient, qui sup- 
porte (ïic.). 
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V4 dhru v. [6] pr. (dhruvati) pp. (dhruta) être 
solide, stable ou fixe. 
Y dbhruta [dhürta] à. m. n. f. dhruta cf. dhurta. 
YT< dhrupada [contr. dhruvapada] n. mod. style de 
chant, de musique et de danse || hi. dhrupad. 
dhrupadäkyanrtya n. la danse appelée dhrupada. 
Y4 dhruvé [dhru-va] à. m. n. f. dhruva ferme, 
solide, fixe; permanent, perpétuel, immuable, 
éternel; sûr, certain — m. myth. np. de Dhruva 
“’Immuable”, l’un des 8 Trésors [vasu], personni- 
fiant l'étoile polaire ; [VP.] il est fils d'Uttänapada 
et de Suniti; la favorite d’'Uttanapada, Suruci, 
avait un fils Uttama préféré à Dhruva ; Dhruva en- 
fin se retira dans les bois, et par ses pénitences 
fut élevé par Visnu à sa position céleste; soc. on 
montre l'étoile polaire à l’épouse lors de son ma- 
riage [vivaha] pour qu’elle soit ferme dans son at- 
tachement à sa nouvelle famille | hist. np. de l’em- 
pereur Rästraküta Dhruvai (8° siècle) ; il succéda 
à Govinda2 à sa mort en 780; il conquit tout le 
territoire entre la Käveri et les monts Vindhya; 
son fils Govindaz lui succéda en 792 — n. certi- 
tude — f. dhruva l’ici, indiqué par la direction [dik] 
du nadir | mus. premier vers répété comme refrain, 
mélodie récurrente ; cycle rythmique [tala] compre- 
nant 1 laghu, 1 druta et 2 laghu. 
dhruvam adv. fermement, solidement ; sûrement, 
certainement ; constamment, éternellement. 
dhruva dik l’ici. 
jatasya hi dhruvo mrtyur dhruvam janma mrtyasya 
ca [BhG.] Pour celui qui est né la mort est certaine, 
pour celui qui est mort la naissance est certaine. 

dhruvagopa [gopa] m. véd. gardien du soma dans 
le sacrifice solennel. 

dhruvadevt [devi f. hist. np. de la reine Dhruva- 
devi, épouse de Rämagupta puis de son frère qui 
la libéra des Sakäs, et régna comme l’empereur 
Candragupta2. 

dhruvapada [pada] n. style de musique et de chant. 

dhruvasandhi [sandhi] m. myth. [Räm.] np. du roi 
d’Ayodhya Dhruvasandhi, fils de Susandhi, père de 
Bharatau. 

dhruvastuti [stuti] f. lit. [BhP.] hymne de louanges 
à Visau de Dhruva. 
VE dhvams var. dhvas v. [1] pr. (dhvamsati) 
pr. r. (dhvamsate) pp. (dhvasta) pf. (ut, pra, 
vi) tomber en poussière, s’effriter, se détacher; 
périr, disparaître — ca. (dhvamsayati) faire tomber, 
abattre ; disperser, détruire | violer (une femme) || 
all. dunst ; ang. dust. 


A dhvamsa [act. dhvams] ifc. m. chute, destruc- 
tion de; viol de (iic.). 
fa dhvamsin [agt. ca. dhvams] a. m. n. f. 
dhvamsint qui détruit, qui disperse. 
Eat dhvajé m. n. drapeau, bannière, étendard 
| insigne, emblème, attribut (not. d’une divinité) ; 
colonne de gloire ; marque, enseigne (not. d’une ta- 
verne) | organe sexuel | signe de pénitence, marque 
d’ascète | (au fig.) fierté ; arrogance — ifc. ornement 
de {ïic.) — f. dhvaja ifc. id. 

dhvajastambha [stambha] m. soc. pilier-étendard 
ou mât porte-bannière d’un temple; il se dresse 
dans la 1" enceinte, en face de la divinité du sanc- 
tuaire. 

dhvajin [-in] à. m. n. f. dhvajinr qui porte un 
étendard ; portant la marque de (not. un crime) — 
f. dhvajinr armée. 
V'ÆT dhvan v. {1] pr. (dhvanati) pp. (dhvanita, 
dvanté) émettre un son, résonner, faire du bruit; 
gronder (tonnerre) ; faire écho — ca. (dhvanayati) 
pp. (dhväanita) faire bruire, faire résonner. 
af dhvani [act. dhvan| m. son, résonance, bruit ; 
grondement (du tonnerre); voix; réverbération, 
écho |lit. rhét. sens suggéré : suggestion, évocation, 
connotation; trope | gram. présupposition; im- 
plicature; sous-entendu | lit. école de composi- 
tion poétique, établie par Mammata, à partir de 
l'esthétique d’Anandavardhana : elle définit dhvani 
comme prépondérance du sens suggéré [vyañjana] 
sur le sens littéral [abhidh&)|. 


dhvanikara [kara] m. lit np. de Dhva- 
nikära “Inventeur du sens suggéré”, épith. 
d’Anandavardhana. 

dhvanikävya [kävya] n. lit. [Anandavardhanal] 


poésie où le sens suggéré est prédominant. 
dhvanyaloka [aloka] m. lit. np. du Dhvanyaloka 
“Éclairage sur le sens suggéré”, ouvrage 
d'esthétique littéraire d’Anandavardhana (vers 
875); il comprend un recueil de vers [karikal 
condensant l’enseignement, et un commentaire 
[vrttil en prose l’interprétant; Abhinavagupta 
en fit un commentaire [locana] ; il y distingue 4 
pouvoirs de la parole, ou niveaux d’expression 
du sens dénotation [abhidh&æ]|, communica- 
tion de l'intention du locuteur [tatparyal, usage 
métaphorique [laksana] et suggestion [dhvani]. 
af dhvanita [pp. dhvan] à. m. n. f. dhvanita 
résonnant, retentissant ; bruyant, sonore. 

ET dhvara [act. dhvr] f. fait de courber, d’abattre. 
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44 dhvarya [pfp. [1] dhvr] a. m. n. f. dhvarya à 
courber. 

44 dhvas [agt. dhvams| à. m. n. f. [sg. nom. dhat] 
qui tombe. 

tT dhvasta [pp. dhvams] à. m. n. f. dhvasta 
tombé ; détruit, disparu. 

ft dhvasti [act. dhvams] f. destruction, cessa- 
tion |phil. [yoga] arrêt des conséquences des actions. 
TE dhvañks [vn. dhvañksa] v. [1] pr. (dhvañksati) 
croasser | désirer. 

TE dhvañksa m. corbeau, corneille — ifc. (péj.) 
canaille. 

tirthadhvanksah [“corneille de pélerinage”] indi- 
vidu instable. 

T4 dhvanté a. m. n. f. dhvanta couvert, voilé, 
sombre — n. obscurité. 

V dhvr v. [1] pr. (dhvärati) aor. [4] (adhvarsit) 
pp. (dhürta) courber ; faire tomber, abattre ; frap- 
per, blesser — ca. (dhvarayati) id. — intens. r. 
(dadhvaryate) id. intensément, avec répétition || 

ang. dull; all. toll. 


T n 

T na part. non, ne pas: il n’est pas vrai que | (N 
{abl. 1.) na M) M moins N | gr. vn; lat. ne; fr. ne, 
non. 
na .… na Var. Na...Ca Var. na...CApi Var. na...Caiva 
var. na...Và ni … ni. 
na tu conj. plutôt que, et non pas; bien que, 
néanmoins. 
no [-u] adv. (pragrhya) et non. 
na nu n’est ce pas ? n'est-il pas vrai que ? certaine- 
ment. 
katham cana en quelque façon ; tant bien que mal, 
peu. 
na kada cana adv. jamais. 
na kadapi adv. jamais. 
na kutrapi adv. nulle part. 
na hi non, pas du tout, nullement. 
.. naiva pas même … 
gauro na trsitah piba boire comme un gaur assoiffé. 
näati [ati] adv. pas trop. 
°T -na var. -na forme des s. n. 
TATT nakara [(na)-kara] m. le son ou la lettre ‘na’. 

näkimcana [na-kimcana] a. m. n. f. 
nakimcana qui n’a rien ; misérable. 
TX nékimcit [na-kimocit] n. rien. 
Te nakulä [na-kula] m. bio. zoo. Herpestes ed- 
wardsii, mangouste | myth. la mangouste contrôle 


les richesses des serpents [naga] ; on la représente 
versant des joyaux dans les mains de Kubera |myth. 
[Mah.] np. de Nakula, l’un des 5 Pandaväs, fils des 
Aévinau et de Mädri avec son frère jumeau Saha- 
deva ; cf. Granthika, Sughosa | hist. np. de Nakula:, 
auteur de l’A$vasastra — f. nakuli mangouste fe- 
melle. 

nakuleévara [ISvara] m. géo. temple de Na- 
kule$vara près d’un tirtha de la Narmada. 
T@ nékta n. nuit | gr. vué ; lat. nox; ang. night ; 
all. Nacht ; fr. nuit. 
TX naktam [acc. nakta] adv. de nuit ; opp. diva. 
naktandivam [diva] adv. nuit et jour. 
TA nakra m. crocodile | astr. le signe du zodiaque 
Scorpion ; syn. vr$cika. 

V/T& naks v. [1] pr. (naksati) aor. [4] (anaksit) 
s'approcher de, arriver à, atteindre. 
TX néksatra [instr. naks] n. astre, étoile, corps 
céleste | voûte céleste; (collectif) les étoiles | 
astr. position céleste de la pleine lune, astérisme 
lunaire, maison lunaire; il y eut d’abord 27 
naksatrani, puis 28 avec l’ajout d’Abhijit ; chaque 
naksatra désigne en fait une division de 13° 20° 
de l’écliptique; chacun est divisé en 4 quarts 
[pada]l de 3° 20° | myth. (collectif) lunaison 
personnifiée, fille de Daksa et épouse de Can- 
dra; elles se nomment Krttikas (Pléiades), 
Rohini; ou Brahmi (Aldébaran), Mrgasiras ou 
Agrahäyant (Baudrier d’Orion), Ardra ou Bähü 
(Bételgeuse), Punarvasü ou Yamakau (Castor et 
Pollux), Pusya ou Tisya ou Sidhya (Cancer), 
Aélesas (Hydre), Maghas (Régulus), Pürvaphalgunt 
(ô du Lion), Uttaraphalgunt (8 du Lion), Hasta 
(Corbeau), Citra (Épi de la Vierge), Svati ou 
Svatr (Arcturus), Visäkhe ou Rädhä2 (Balance), 
Anurädhäs (ô du Scorpion), Jyesthä (Antarès), 
Mülabarhant (€ du Scorpion), Püurvasadhas (6 
du Sagittaire), Uttarasadhäs (o du Sagittaire), 
Abhijit (Véga), $ravanä (Altaïr), Sravisthä ou 
Dhanisthä (3 du Dauphin), Satabhisak (À du Ver- 
seau), Pürvaprosthapadäs ou Pürvabhädrapadäs 
(af de Pégase), Uttaraprosthapadas ou Utta- 
rabhädrapadäs (+ de Pégase et à d’Andromède), 
Revatr (Ç des Poissons), Aé$vinr ou Asviyujau (80 
du Bélier) et Bharant (Mouche). 

näksatranatha [natha] m. “maître des étoiles”, 
épith. de la Lune. 

näksatraraja [raja] m. “roi des étoiles”, épith. de 
la Lune. 
4 nakhä m. n. ongle: griffe | pl. griffes, serres || 


469 


lat. ungula; fr. ongle. 
nakhaäni kr tailler les ongles. 
nakhani klp id. 

nakhamuca [muca] m. [“qui libère l’ongle”] arc. 

nakharé [-ra] m. ongle: griffe, éperon — à. m. n. 
f. nakhara recourbé, crochu. 

nakhalekhaka [lekhaka] m. manucure. 
AT néga [na-gai] m. [“être immobile”] montagne 
| arbre. 

nagaräja [rajan] m. grande montagne. 

nagaräjadhara [dhara] m. myth. np. de Na- 

garajadhara “Qui supporte la grande montagne”, 
épith. de Krsna soutenant le Mont Govardhana. 

nagavasa [vasai] m. [“qui vit dans les arbres”] 
paon. 

nagendra [indra] m. 
Himälaya | [MD.] Kaïläsa. 
ATX négara m. n. ville, cité; capitale — f. nagart 
id. 

nagarakara [kära] m. architecte ; urbaniste. 


[“roi des montagnes”] 


nagaraktrtana [kïrtana] n. soc. procession 
dévotionnelle de rue, avec chants et danses: cf. 
Caitanya. 


nagara$obhint [$obhin] f. soc. [“parure urbaine” ] 
courtisane (not. au temps de Buddha). 
TT nagna à. m. n. f. nagna nu; désert, aride — m. 
soc. religieux errant nu; saädhu combattant || ang. 
naked ; all. nackt ; fr. nu; hi. naga. 

nagnäjit [jit] a. m. n. f. [“vainqueur d’un opposant 
nu”] athlète — m. myth. [Mah.] np. du roi Nagnaÿjit 
du Gandhara ; Krsna soumis ses fils et épousa l’une 
de ses filles | hist. np. de Nagnaïjit, expert en arts 
[Silpasastra|, auteur du Citralaksana. 

nagnétva [-tva] n. nudité. 

nagnämusita [musita] a. m. 
complètement dépouillé. 
TA nagnam [acc. nagnal ïic. 

nagnamkarana [karana] à. m. n. f. nagnamkarana 
qui dénude. 
TRE naciketas var. naciketa [na-ciketa] m. phil. 
[BrP.] np. de Naciketa, jeune brahmane “qui ne 
comprenait pas” (pourquoi son père se libérait de 
tous ses biens); [KU.] il fut maudit par son père 
Väja$ravasa qui convient à Gautama, irrité de sa 
question “Père à qui me donnerez vous”, qui l’en- 
voya à la Mort : il alla aux enfers, et attendit Yama 
3 jours; Yama, pour s’excuser de ne pas l’avoir ac- 
cueilli de suite, lui accorda la réalisation de 3 vœux : 
le pardon de son père, l’immortalité, et la connais- 
sance du Soi [ätmanl|; puis il lui enseigna com- 


n. f. nagnamusita 


ment construire l’autel védique [agnicayana] pour 
célébrer le feu sacré qui serait nommé après lui 
[naciketal]. 
näcira [na-cira] a. m. n. f. nacira pas long; 

court. 
nacirat adv. bientôt. 
naciradiva adv. très bientôt, tout de suite. 
TX nañ nota. gram. marque de la négation ‘na’, et 
des préfixes a et ani. 
dvau nañau prakrtartham gamayatah Deux 
négations valent affirmation. 

nañartha [artha] m. gram. sens de la particule ‘na’. 

nañtatpurusa [tatpurusa] m. gram. mot composé 
déterminatif privatif, comme abrahmana. 

nañbahuvrihi [bahuvrihi] m. gram. mot composé 
exocentrique privatif, comme aputra. 

nañvada [vada] m. lit. np. du Nañväda “Dis- 
cussion sur la négation”, ouvrage de navyanyaya 
dû à Raghunatha; Siromani : aussi appelé 
Nañarthavivrti, Nañvyutpatti et Nañviveka. 
Te nat [relié à nrt] v. [1] pr. (natati) danser ; 
mimer — ca. (natayati) faire l’acteur ; mimer. 
4€ nata [agt. nat] m. danseur, acteur, comédien, 
mime. 

nataräja [raja] m. myth. np. de Nataräja, épith. de 
$iva sous son aspect cosmique du “Roi de la dan- 
se”, dansant dans la posture de nadanta tandava, 
après la soumission des sages [rsi] hérétiques de la 
forêt de cèdres Taragam-Devadäruvana à la prière 
du dragon [naga] Ananta, cette danse fut rejouée 
devant les dieux à Cidambaram, au Tamil Nadu. 

natasekhara [$ekhara] m. myth. np. de 
Natasekhara “Pinacle de la danse”, danseur-étoile 
des daityas; pour le surpasser, Indra demanda à 
Nandikeévara de composer l’Abhinayadarpana. 

natesvara [iSvara] m. myth. np. de Nateévara, 
épith. de Siva sous son aspect cosmique du “Sei- 
gneur de la danse” ; cf. Nataraja ; Sivakämasundari. 
43 nad iic. nada. 

nadvat [-vat] à. m. n. f. nadvatr couvert de ro- 
seaux. 

nadvala [-vala] a. m. n. f. nadvalaä couvert de ro- 
seaux — n. lieu humide, marais. 
45 nadé [relié à nala] m. bio. bot. Arundo tibialis, 
variété de roseau. 
At naté [pp. nam] à. m. n. f. nata courbé, tordu ; 
penché, incliné; aplati, enfoncé; prosterné | se dit 
de la nasale n changée en la cérébrale n — n. astr. 
inclinaison — f. nata myth. [Mah.] np. de Nata, fille 
de Sukï, ; Vinata est sa fille. 


ATO 


natasubhäsunasaka qui détruit rapidement les 
péchés de ceux qui se prosternent devant lui (se 
dit de Ganesa). 

natabhrü [bhrü] à. m. n. f. avec les sourcils arqués. 

natonnata [unnata] a. m. n. f. natonnata avec des 
hauts et des bas. 

natonnatabhümibhäaga [bhümibhäaga] m. terrain 

cabossé. 
AT nati [act. nam] f. courbure ; inclinaison, salut ; 
humilité | gram. rétroflexion d’une dentale en une 
cérébrale. 
A4 natu [na-tu] conj. plutôt que, et non pas; bien 
que, néanmoins. 

varam buddhir natu vidya Mieux vaut la sagesse 
que la science. 
TX nad v. [1] pr. (nädati) pp. (nadita) pf. (anu, ni, 
pra, vi) murmurer ; bruire, résonner, rendre un son ; 
crier, hurler, hennir — ca. {nadayati) ca. (nadäyati) 
faire résonner, remplir de bruit ou de cris — dés. 
(ninadisati) vouloir crier — intens. (nanadati) hur- 
ler. 
44 nadé [agt. nad] m. rivière | être bruyant (not. 
nuage, cheval, taureau) — f. cf. nadi. 

nadänta [anta] m. myth. danse cosmique de Siva- 
Nataraja, qui fait “cesser le bruit” de l'univers 
lors de sa dissolution finale ; représentée dans des 
idoles de bronze dans l’Inde du Sud, notamment 
à l’époque Cola (11° siècle) ; Siva en Gañgädhara 
tient dans sa main droite supérieure un tambour 
[damarin] symbolisant le son primordial, dans sa 
main gauche supérieure une flamme symbolisant la 
destruction du monde, sa main droite inférieure est 
en abhaya mudra symbolisant la protection divine, 
sa main gauche inférieure montre son pied gauche 
levé symbolisant l’espoir de libération, le pied droit 
reposant sur le nain épileptique Apasmärapurusa 
symbolisant l'ignorance ; le tout entouré d’un halo 
de feu [prabhäavali] ; cette danse est aussi appelée 
anandatandava. 
AFRAT nadika [nada-ika] ifc. f. rivière. 
A4 nadi [f. nada] f. rivière, courant | méd. circula- 
tion sanguine ; tension. 

nadija [ja] a. m. n. f. nadija issu de la rivière — 
m. myth. np. de Nadïja, épith. de Bhisma “fils de 
Gañga” — n. f. nadija bio. lotus. 

nadiya [-1ya] à. m. n. f. nadrya région “autour de la 
rivière” au Bengale, de capitale Navadvipa, où Rag- 
hunätha; $iromani fonda l’université Nadïya au 15° 
siècle, centre important de dialectique, de logique 
et de droit. 


nadisamgama [samgama] m. géo. confluence de 
deux rivières. 
T& naddhé [pp. nah] a. m. n. f. naddha attaché, lié; 
assemblé, réuni; équipé, ceint — ifc. fixé à (iic.) — 
n. lien, attache, entrave; nœud. 
41 nanandr cf. nanandr. 
TT nana f. mère, maman. 
AT nanandr f. belle-sœur (sœur de son mari) 
| var. nanandr id. 

nanandrpati [pati] m. mari de sa belle-sœur. 
14 nanû [nanw] adv. non, pas du tout; jamais 
| (interrogation ou affirmation insistante) n’est ce 
pas ? n'est-il pas vrai que ? | certainement, en effet, 
sans doute; bien sûr | (interr. imp.) s’il vous plaît, 
je vous en prie | adr. exprime la gentillesse, le re- 
proche ou la perplexité. 
nanücyatam veuillez nous dire. 
nanüpavisamah hé bien, nous nous asseyons. 
VX nand v. [1] pr. (nandati) pr. r. (nandate) pfp. 
(nandya) pf. (abhi, à, prati) se réjouir ; se réjouir 
de {acc.) — ps. (nandyate) être réjoui; jouir de — 
ca. (nandayati) réjouir, combler de joie. 
4 nända [act. nand] m. joie, plaisir, bonheur 
|myth. [Mah.] “Joyeux”, np. de Nanda Mahäräja, 
roi des bergers, qui éleva Krsna avec sa femme 
Yasodä à Vraja |myth. [Mah.] nom d’un tambour de 
Vudbhisthira |myth. np. d’un dvarapala (son double 
étant appelé Sunanda) | hist. nom de la dynastie 
Nanda du Magadha ; elle fut renversée par Candra- 
gupta qui fonda la dynastie Maurya | math. symb. 
le nombre 9 (pour les neuf rois Nanda) | myth. 
np. de Nanda;, l’un des 8 rois-dragons [nagaräjal 
| hist. np. de Nanda, demi-frère de Buddha — f. 
nanda félicité, joie, bonheur ; prospérité | géo. np. 
de la montagne Nanda devi, sommet de 7816 m 
de l'Himalaya, dans l’état mod. d'Uttarakhanda ; 
myth. elle incarne Pärvati; son pic Est, haut de 
7434 n, est sa compagne Sunanda devi — f. nandr 
bénédiction. 

nändapadra [padra] m. n. géo. np. de la ville de 
Nandapadra (mod. Nandod, près de Baruch au Gu- 


jarat). 
Ta nandaka [agt. nand] à. m. n. f. nandika 
joyeux, heureux — ifc. qui prend plaisir à (üc.) 


|myth. np. de Nandaka “Joyeux”, glaive [khadgal] 
de Visnu — act. m. joie, plaisir. 

nandakah nom. (bénédiction) puisse-t-il se réjouir 
— f. nandaka puisse-t-elle se réjouir. 

TT nandana [agt. nand] à. m. n. f. nandana 
qui réjouit, qui rend heureux — m. fils | astr. 
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np. de Nandana “Bonheur”, personnifiant l’an 26 
d’un cycle de vie [samvatsara] — act. n. félicité 
[[nandanavana] myth. np. du parc Nandana:, séjour 
paradisiaque d’Indra au Svarga. 

nandanavana [vana] n. myth. np. du parc Nanda- 
navana, séjour paradisiaque d’Indra au Svarga. 
af nandi [act. nand] m. n. joie; jeu — m. myth. 
np. de Nandi “Joyeux”, épith. de divers dieux — f. 
joie, bonheur. 

nandigrama [grama] m. géo. [Mah.] np. du village 
de Nandigrama, où Bharata; assura la régence du 
royaume en attendant le retour de Rama. 

nandighosa [ghosa] m. cris de joie, musique joyeuse 
|soc. proclamation par un héraut ou un panégyriste 
[myth. np. de Nandighosa, char d’Arjuna | soc. np. 
du char à 18 roues de Jagannatha au festival de 
rathayatra. 

nandirudra [rudra] m. myth. np. de Nandirudra, 
aspect joyeux de Siva. 

nandivardhana [vardhana] a. m. n. f. nandivard- 
hana qui augmente la joie, qui apporte le bonheur 
(de {g.)) — m. myth. [BhP.] np. du roi Nandivard- 
hana Janaka de Mithila, fils d’'Udavasu, père de 
Suketu; |np. de nombreux personnages |géo. np. de 
la ville de Nandivardhana:, capitale de la dynastie 
des Väkätakas (3° siècle); mod. Nagardhan à 28 
km de mod. Nagpur. 

nandi$vara [i$vara] m. myth. np. de Nandivara, 
épith. de Siva |myth. épith. de Nandï, premier as- 
sistant de Siva. 

nandyävarta [avarta] m. jn. [“tourbillon de joie”] 
diagramme symbole du tirthañkara Aranatha, 
formé d’un svastika se prolongeant en grecque dans 
un carré. 
AR nandika [nanda-ika] m. myth. np. de Nan- 
dika “Joyeux” ; cf. Nandi. 

nandikesvara [i$vara] m. myth. np. de Nan- 
dikeévara, forme de Nandi musicien; il est 
représenté avec une tête de taureau et un corps hu- 
main avec 4 bras, les supérieurs tenant la hache 
[parasu] et la gazelle [mrgal, les inférieurs jouant 
du mrdañga | hist. np. de Nandikeévaras, auteur 
présumé de l’Abhinayadarpana, qu’il composa à la 
demande d’Indra comme abrégé du Bharatarnava 
composé selon les règles de Bharatamuni. 

nandikesvarasamhita [samhita] f. lit. np. de la 

Nandikes$varasamhita, recueil de rituel shivaïste ; cf. 
Sivadharma. 
AR nandin [agt. nand] à. m. n. f. nandini 
joyeux, réjoui — m. myth. [Mah.] np. de Nandr 


“Joyeux”, membre du gana, suivant de Siva, armé 
d’une lance [$üla] ; plus tard identifié à sa monture 
[vahanal] le taureau Vrsabha ; cf. Rsabha, Basava — 
f. nandinr myth. np. de Nandini “Joyeuse”, vache 
d’abondance [kamadughadhenu] de Vasistha: elle 
est fille de Surabhr; aussi appelée Sabala |myth. 
np. de Nandinï;, fille d’un roi de Ka$, épouse de 
Svaphalka et mère d’Akrüra. 
ATX népat m. véd. descendant ; petit-fils, fils || lat. 
nepos ; ang. nephew ; all. Neffe ; fr. neveu. 
AGE napumliñga [contr. nastripumliñga] n. 
gram. genre neutre. 
A4 népums [contr. nastripums] m. eunuque | 
népumsa id. 

népumsaka [-aka] à. m. n. [“ni mâle ni femelle”] 
hermaphrodite, androgyne — m. eunuque — n. 
gram. genre neutre. 

napumsakanaäman [naäman] à m. on f. 

napumsakanamni qui a un nom neutre. 
14 néptr [relié à napat] m. [sg. nom. napta, acc. 
naptaram| petit-fils: cf. pautra, dauhitra — f. 
naptri petite-fille. 

V TX nabh v. [1] pr. r. (nébhate) être gonflé; 
éclater. 
T4 näbhas [abstr. nabh] n. ciel, voûte céleste ; at- 
mosphère | nuage, brume, vapeur — m. astr. nom 
d’un mois véd. ($ravana, juillet-août) | var. nabha 
id. || gr. veoos ; lat. nebula; all. Nebel; fr. nuage, 
nébuleux ; ru. nebo. 
nabhastas adv. venant du ciel. 

tarakitam nabhah le ciel étoilé. 
nabhahspr$éam diptam [BhG.] En incandescence je 
touche au ciel (devise mod. de l’armée de l’air in- 
dienne). 

nabhascara [cara] a. m. n. f. nabhascart [“qui va 
au ciel”] aérien ; céleste — m. oiseau ; nuage ; astre 
|math. symb. le nombre 9 (pour navagraha). 

nabhastva [-tva] n. état de nuage ; état vaporeux ; 
nébulosité. 

nabhasmaya [-maya] à. m. n. f. nabhasmayt nua- 
geux, vaporeux ; brûmeux. 

nabhasvat [-vat] à. m. n. f. nabhasvatr id. — adv. 
comme de la vapeur. 
TA nabhasä [nabh-asa] à. m. n. f. nabasä nua- 
geux ; vaporeux — m. ciel, atmosphere | saison hu- 
mide. 
TE nabhasyä [nabhas-ya] a. m. n. f. nabhasya 
nuageux, brumeux — m. astr. nom d’un mois véd. 
(bhädrapada, août-septembre). 
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TT nébhraj [na-bhraj] m. nuage | véd. être divin, 
gardien du soma. 
VTT nam v. [1] pr. (némati) imp. (nama) pit. 
(nanäma) aor. [6] (anamsit) pp. (nata) pfp. (na- 
maniya, namitavya) abs. (natva, -nétya, -namya) 
pf. (ava, &, ut, upa, pari, pra, vi) courber, incli- 
ner, pencher |s’incliner, se baisser | saluer, honorer, 
rendre hommage à ; se soumettre à, céder à | gram. 
changer une dentale en la cérébrale correspondante 
— ps. (namyate) être courbé; se soumettre, céder 
— ca. (nämayati) incliner, courber; faire ployer || 
gr. veuos ; lat. nemus. 
namate dandah le bâton se courbe. 
AT namana [agt. nam] à. m. n. f. namanr ifc. qui 
courbe, qui incline — act. n. fait d’incliner, de cour- 
ber ; fait de bander un arc. 
AAA namaniya [pfp. [2] nam] a. m. n. f. namanïya 
qui doit être salué. 
TA nämas [abstr. nam] n. salut, hommage, adora- 
tion ; prosternation — ind. gloire à (dat.) ; je m’in- 
cline devant (dat.) — v. [11] pr. (namasyati) rendre 
hommage à (acc.), honorer, saluer ; révérer, adorer. 
namaste [“je te salue”] salutations ; bonjour, bien- 
venue ; bonsoir. 
om namah $ivaya [pañcaksari] gloire à Siva! 
$rT ganesaya namah en hommage à Ganesa (invo- 
cation au début d’un ouvrage sanskrit). 
haraye namah salutations à Hari. 
$ri $ri gurave namah en hommage au vénéré maître 
(invocation au début d’un ouvrage sanskrit). 
namo’stu te O (voc.) je te rends grâce; gloire à toi 
(invocation dans une prière). 
namo namah salutations. 
namaskr rendre hommage à, adorer. 
namasyati devan il adore les dieux. 

namaskäara [kära] m. salut, hommage; adoration 
(s'effectue la tête inclinée dans les mains en añjali 
mudra, et en prononçant namah). 
namaskaram adr. soyez le bienvenu; salutations ; 
bonjour, bonsoir. 

namaskrta [krta] a. m. n. f. namaskrta adoré. 
ART namita [nam] a. m. n. f. namita courbé, in- 
cliné. 
AAA namitavya [pfp. [3] nam] a. m. n. f. nami- 
tavya qui doit être salué. 
AAA naminatha var. niminätha m. jn. np. de 
Naminatha, 21° tirthankara mythique; son corps 
est doré, son symbole est le lotus bleu. 
A4 namuci [na-muc] m. myth. [MkP] np. du 
danava Namuci “Qui ne délivre pas” ; Indra avait 


promis de ne l’attaquer ni de jour ni de nuit, ni avec 
du sec ni avec de l’humide; profitant de l'ivresse 
d’Indra, il lui vola la moitié de sa force; Indra la 
regagna avec l’aide de Sarasvati et des Aévinau, et 
tua Namuci “en barattant sa tête avec de l’écume”. 
DRE LD LES nambutbhiri m. géo. np. Nambuthiri d’une 
communauté de brahmanes du Kerala originaire du 
royaume Cola au Tamil Nadu:; ils préservent à ce 
jour les rites védiques $rauta, not. l’agnicayana et 
l’agnistoma. 
TX namya [pfp. [1] nam] à. m. n. f. namya que l’on 
doit honorer ; vénérable. 
AY namré [nam-ra] à. m. n. f. namra incliné, 
courbé, penché; déférent, humble | adr. votre servi- 
teur — ifc. soumis à (iic.). 

bhavanti namrästaravah phalägamaih les arbres se 
courbent sous le poids des fruits. 

namräta [-ta] f. fait de se courber |fait de s’incliner 
devant (loc. iic.) | humilité, déférence ; soumission. 

namrétva [-tva] n. id. 
T4 naya [agt. nn] m. qui mène (not. une armée) 
|myth. np. de Naya “Guide”, fils de Dharma et 
de Kriya — act. m. conduite, manière d’agir ; gou- 
vernance, politique | prudence, sagesse, habileté 
| prévoyance, dessein, plan; méthode, doctrine — 
iic. avec sagesse. 
nayesu de manière prudente. 

nayavada [vada] m. jn. doctrine des points de 
vue: elle rend compte de la nature multiforme 
de la réalité [anekantavada] en proposant une lo- 
gique modale selon différents modes de prédication 
[syadvada|. 
TA nayat [ppr. nn] à. m. n. f. nayanti en menant, 
en conduisant. 
AT nayana [act. nn] n. conduite, comportement 
| fait de diriger — agt. n. œil — f. nayana f. nayant 
pupille de l'œil. 

nayanajala |[jala] n. larme. 

nayanapatha [patha] m. champ de vision; syn. 
caksurvisaya, dar$anapatha. 

nayanaputa [puta] m. n. paupière. 

nayanavat [-vat] à. m. n. f. nayanavatr pourvu 
d’yeux. 

nayanavisaya [visaya] m. champ de vision; hori- 
zOn. 
nayanavisayibhava m. le fait d’être en vue. 
nayanavisayamavatirnah [“l survint dans mon 
champ de vision”] je l’aperçus soudain. 

nayanonmilana [unmilana] n. soc. rite de 
consécration d’une idole par “ouverture de ses 
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yeux”. 
TAAX nayanar m. hist. saint poète dévotionnel 
$aiva du Tamil Nadu ; les 4 principaux sont Appar, 
Sundarar, Sambandhar et Manikkavacakar ; on en 
compte 63. 
TAaX nayavat [naya-vat] a. m. n. f. nayavatr habile 
en politique ; avisé, sage. 
AT néra [relié à nr] m. homme, mâle, personne 
|myth. np. de Nara, l'Homme primordial, fils de 
Dharma et Ahimsä, souvent associé à son jumeau 
Närayana; Arjuna est son incarnation sur Terre 
| pion au jeu d’échecs | pl. naras gens, peuple, hu- 
manité. 

narakapala [kapaäla] n. crâne humain. 
lokah pibati suram narakapale’pi Les gens boivent 
de l’alcool même d’un crâne humain. 

naratva [-tva] n. qualité d’être un homme, huma- 
nité. 

néranarayana [näräyana] m. myth. épith. de 
Krsna “le Seigneur fait Homme” | du. na- 
ranarayanau myth. Arjuna et Krsna. 

néranart [nari) f. du. naranaryau homme et femme. 

nérapati [pati] m. cf. nrpati. 

narapatipatha [patha] m. route royale. 

näérapasu [pa$u] m. brute sous forme humaine | 
homme victime d’un sacrifice. 

nérabali [bali] m. soc. sacrifice humain; syn. na- 
ramedha. 

néramedha [medha] m. soc. sacrifice humain ; syn. 
narabali | soc. crémation funéraire. 

néraräaja [raja] m. myth. np. de Nararäja, épith. 
de Kubera “Maître des hommes (esclaves des ri- 
chesses)”. 

naravarman [varman] m. hist. np. de Naravarma 
“Protecteur des hommes”, roi Paramara, prince 
du Mälava, fils d'Udayaditya; vers 1100 il rénova 
le temple de Mahäkäla à Ujjayint; il encouragea 
l'étude du sanskrit. 

naravahana [vähana] m. myth. np. de Na- 
ravahana, épith. de Kubera “qui a l’homme pour 
monture”. 

naravahanadatta [datta] m. lit. [KSS.] np. du 

prince Naravahanadatta “don de Kubera”, my- 
thique fils du roi Udayana: le conte, trans- 
crit par Gunadhya, raconte ses amours, et com- 
ment il devint empereur des génies magiciens 
Vidyadharas ; Vasudeva le remplace dans la version 
jaina Vasudevahindi. 

nérasimha var. nrsimha [simha] m. myth. np. de 
Narasimha ou Nrsimha “Homme-lion”, 4° avatara 


de Visnu, qui détruisit le daitya Hiranyakasipu 
en lui arrachant les entrailles: il est le Roi 
du krtayuga; cf. Karalanarasimha | hist. np. de 
Narasimha:, fils de Visnuvardhana, roi Hoysala 
de 1152 à 1173 | hist. np. de Narasimhæ, roi du 
Kalinga de 1238 à 1264, descendant d’Anantavarma 
Codagañga ; il construisit les temples de Konarka 
et de Candraéekhara | hist. np. de Narasimhas, roi 
de la dynastie du Deccan au 15° siècle | hist. np. 
de Saluva Narasimha4y, roi de Vijayanagara (1486-— 
1491) ; il combattit de nombreux chefs rebelles, et 
fut fait prisonnier par Gajapati Purusottamadeva: ; 
il monnaya sa liberté contre la reddition de la ci- 
tadelle d'Udayagiri; Narasa Näyaka était son mi- 
nistre et chef des armées; en 1496 celui-ci fit une 
longue campagne pour soumettre les rois du Sud 
(Cola, Hoysala, etc.), et il tint en échec le roi 
Ganapati au Nord ; à la mort de l’empereur il assura 
la régence | hist. np. de Narasimhas Räya, fils de 
Saluva, roi de Vijayanagara (1491-1505) | hist. np. 
de Vira; Narasimhas, fils aîné de Narasa Nayaka : 
il devint roi de Vijayanagara (1505-1509), inaugu- 
rant la dynastie Tuluva. 

narasimhagupta [gupta] m. hist. np. de l’empe- 
reur Narasimhagupta d’Inde du Nord (début du 6° 
siècle). 

narasimhadiksa [drksa] f. soc. rite de consécration 
royale de la tradition vaisnava pañcarätra. 


narasimhapuraäna [puranal] n. lit. np. du 
Narasimhapurana, un upapurana. 

narasimhavarman  [varman] m. hist. np. 
du roi des Pallavas Narasimhavarma, qui 


régna à de Käñcipura (630-668) | hist. np. de 
Narasimhavarmä, qui régnait à Kañcipura vers 
700, et y fit construire le temple Kaïilasanatha. 
narahari [hari] m. hist. np. de Narahari, lexi- 
cographe du Ka$mira du 15° siècle, auteur du 
Räjanighantu (Ka$mira, 18° siècle) | hist. np. de 
Narahari:, auteur du Bodhasara (Kasnura, 18° 
siècle). 
naradhipa [adhipa] m. roi [“maître des hommes” |. 
nérasamsa [$amsa] m. véd. [RV.] np. de Naräsamsa 
“qui reçoit la louange des hommes”, forme d’Agni 
qui reçoit en premier l’offrande aux dieux ; il est issu 
de Tanünapät conçu dans la mère [arani] pour deve- 
nir Mâätari$va, le premier souffle [marut] des vents ; 
on dit qu’il commande aux épouses des dieux. 
narendra [indra] m. roi [“seigneur des hommes”. 
naresa [fa] m. roi [“seigneur des hommes”. 
käasinaresa titre de roi de Bénarès ; durant $ivaratri 
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il est seul à officier dans le sanctum du Vi$vanatha. 
naresvara [Svara] m. roi [“seigneur des hommes”|. 
narottama [uttama] m. le meilleur des hommes | 

myth. np. de Narottama, épith. de Visnu “J'Étre 

suprême” | bd. épith. de Buddha. 

At néraka [nara-ka] m. n. myth. enfer (gardé par 

Nara-Yama) | bd. enfer où les damnés sont tor- 

turés ; [Abhidharmakoga] il y en 8 glaciaux, et 8 

brûlants | myth. np. du titan [asura] Naraka “In- 

fernal”, fils de Varaha-Visnu et de Bhümi; à la de- 
mande de Bhümi, Visnu lui avait accordé l’arme 
toute-puissante vaisnavastra, pour le protéger des 
devas comme des asuras; il régnait en Assam sur 
Pragjyotisa gardé par Mura; par ses pénitences il 
acquit de grands pouvoirs de Brahma et devint 
un tyran; il vola le parasol royal de Varuna et 
les boucles d'oreille d’Aditi; il avait obtenu de ne 
pouvoir être tué que par sa propre mère; il fut 
vaincu par Satyabhama, réincarnation de Bhümi, 
et achevé par Krsna; il se réincarna en Karna;: 

[Mah.] le puissant guerrier Bhagadatta est dit son 

fils ; il est considéré l’ancêtre des rois Kaämarüpas ; 

cf. Bhauma:, dipavali. 
narakakunda [kunda] n. myth. puits de torture des 

méchants en enfer ; il y en à 86. 
narakacaturdasT [caturdas] f. soc. quatorzième 

jour de la quinzaine claire du mois karttika, 

commémorant la victoire de Krsna sur Naraka, 
aussi appelé vaikunthacaturdasT; cf. dipavali. 
narakavarga [varga]l m. lit. section 

Svargadikanda, traitant de l’enfer. 

4@ nart [ca. art] v. [10] pr. (nartayati) pp. (nartita) 

faire danser. 

Ad narta [act. nrt] m. danse. 

Ad nartaka [agt. nrt| m. danseur, acteur ; maître 

de danse — f. nartaki danseuse, actrice 

Ad nartana [agt. nrt] m. danseur — act. n. danse, 

art dramatique. 
nartananirnaya [nirnaya] m. dit. np. du 

Nartananirnaya, traité de danse et art dra- 

matique de Pundarikay écrit à la demande de 

l’empereur Akbar (16° siècle). 

A nartita [pp. nart] a. m. n. f. nartita qu’on fait 

danser — n. danse. 

VT& nard v. [1] pr. (nardati) pft. (nanarda) pp. 

(nardita) inf. (narditum) mugir ; rugir ; crier. 

4 narda [agt. nard] a. m. n. f. narda qui mugit, 

qui rugit ; bruyant. 

44 nardat [ppr. nard] a. m. n. f. nardantr en mu- 

gissant, en rugissant ; en criant ; en proclamant. 


du 


TT nardana fact. nard] n. beuglement ; rugisse- 
ment ; cri | éloge, célébration. 
AT nardita [pp. nard] a. m. n. f. narditä qui à 
mugit, qui à crié — n. beuglement ; rugissement ; 
cri — m. soc. dé vainqueur au jeu. 
TX narma iic. narman. 

narmada [da] à. m. n. f. narmadä amusant, plai- 
sant ; qui divertit — f. cf. narmada. 

narmabhasita [bhäsita] à. m. n. f. narmabhasita 
dit en manière de plaisanterie. 

narmamala [mala] f. lit. np. de la Narmamala 
“Guirlande comique”, œuvre de satire sociale de 
Ksemendra. 

narmasaciva [saciva] m. soc. compagnon de jeux 
d’un prince. 
AAT narmada [f. narmada] f. géo. np. de la 
Narmada, fleuve qui prend naissance au pic 
Amarakantaka des monts Vindhya et se jette dans 
le golfe de Khambhäta (mod. Nerbudda) ; cf. Reva. 

narmadäaparikrama [parikrama] m. géo. pèlerinage 
de la Narmada ; il suit la forme du symbole om; cf. 
Omkaresvara. 

narmadesvara [I$vara] m. soc. galet de quartz sacré 
à Siva, originaire de la Narmada ; syn. banaliñga. 
AA narman [nr-man] n. [en comp. narma] amu- 
sement, plaisir; divertissement, passe-temps; jeu, 
sport ; plaisanterie. 
4 nala [relié à nada] m. bio. bot. Amphidonax 
karka, espèce de grand roseau | lit. [Mah.] np. 
du héros Nala “Roseau”, roi des Nisadhäs, fils de 
Virasena ; beau, brave, et généreux, il tomba amou- 
reux de la belle princesse Damayantr qui le choi- 
sit pour époux; pour cela, elle dut déjouer avec 
l’aide de Sarasvatr la tromperie des dieux cardi- 
naux Indra, Agni, Yama et Varuna qui avaient tous 
pris l’apparence de Nala; Nala fut dépossédé de 
son royaume par la perfidie de son frère Puskara 
et par le démon du jeu Kali, et il abandonna Da- 
mayanti aux dangers de la forêt, mais ils seront heu- 
reusement réunis à la fin du récit; cf. Karkotaka, 
Naisadhacarita ; Yama lui inspira le Pakadarpana 
|myth. np. de Nala:, 3° fils de Vadu | myth. [Räm.] 
np. du singe Nalas, fils de Viévakarma, ayant hérité 
de ses dons d’architecte ; il construisit pour Räma 
la jetée [setu] lui permettant d’envahir Lankä — n. 
odeur, parfum — f. nalä myth. [Mah.] np. de Nalä, 
fille de Ka$yapa et Tamra; elle enfanta de Vinata. 
asid raja nalo näma virasenasuto bal | upapanno 
gunair istai rüpavän a$vakovidah || [Nalopakhyanal] 
Il était un roi, appelé Nala, fils de Virasena, puis- 
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sant, muni de toutes les qualités souhaïitables, de 
belle prestance et cavalier consommé. 

nalakïla [kïla] m. genou. 

nalakübara [kübara] m. var. nalaküvara myth. np. 
du génie [guhyaka] Nalakübara ou Nalaküvara, fils 
de Kubera ; il épousa la nymphe [apsaras] Rambha ; 
celle-ci ayant été violée par Rävana, Nalakübara 
maudit celui-ci de ne pouvoir toucher une femme 
non consentante sans en mourir, contribuant ainsi 
à la protection de Sita; [BhP.] il s’enivra de varunr 
avec son frère Manigriva, et ils dansèrent nus avec 
des nymphes devant Närada ; celui-ci les condamna 
à devenir des arbres arjuna pendant 100 années 
célestes ; Krsna enfant les libéra en déracinant les 
arbres. 

nalacampü [campül f. lit. np. de la Nalacampuü, 
premier poème de style campü, dû à Trivikrama: 
Bhatta (10° siècle) ; aussi appelé Madälasäcampuü. 

nälada [da] m. n. bio. bot. Nardostachys ja- 
tamansi, nard indien; plante valérianacée de 
l'Himalaya au rhizôme fibreux aromatique employé 
en parfumerie ; syn. jafamamsi. 

nalapaka [paka] m. lit. [Mah.] don de faire de 
la cuisine savoureuse, offert par Yama à Nala en 
récompense de son rôle de messager. 

nalapakasastra [$astra] n. lit. np. du Na- 

lapakasastra “Science des mets”, enseignant l’art 
de la préparation des plats. 

nalasetu [setu] m. myth. [Räm.] np. du Nalasetu 
“Pont de Nala:”, construit par les singes pour que 
l’armée de Räma puisse envahir Lanka. 

nalopakhyana [upakhyana] n. myth. np. du Na- 
lopakhyaäna (histoire de Nala), section du Mah. que 
Brhadasva raconte à Yudhisthira pour lui montrer 
que ses malheurs pourraient être bien pires. 
Ta nalaka [nala-ka] n. os long (creux comme un 
roseau) ; not. tibia — f. nalikä vaisseau du corps; 
syn. näadt | carquois. 
Afd+ nalina n. bio. bot. Nelumbium speciosum, 
lotus rose; syn. kamala — f. nalint étang couvert 
de lotus | myth. np. de la Nalinr, une divyaganga ; 
c’est une branche de la Voie lactée ou Gange céleste 
[Mandäkin1|. 
tva nalva m. mesure de longueur, environ 200 m. 
14 néva à. m. n. f. nava neuf, nouveau, récent, 
frais, jeune | frais, non cuit (not. pot de terre) || 
gr. veos ; lat. novus; ang. new; all. neu; fr. neuf, 
nouveau. 
navikr rajeunir, rafraîchir, rénover ; ranimer. 

navakarmika [karmika] m. architecte. 


navakalevara [kalevara] m. n. soc. cérémonie du 
nouveau corps, rituel de renouvellement de l’idole 
de Jagannäatha à Purti à l’occasion d’un double mois 
asadha; l'arbre nima consacré est trouvé par divi- 
nation d’un prêtre de Mangala ; le rituel se produit 
à intervalles de 9,12 ou 19 ans; on ne se marie pas 
pendant l’année où il se produit. 
navatara [-tara] à. m. n. f. navatara compar. plus 
jeune, plus frais, plus récent syn. naviyas. 
vrkso vrkno rohati mülan navatarah punah Un 
arbre coupé repousse de sa racine, rajeuni de nou- 
veau. 
navata [-ta] f. nouveauté: fraîcheur. 
navatva [-tva] n. nouveauté; fraîcheur. 
navanagara [nagara] n. géo. np. de la ville de Nava- 
nagara, près de Dväraka au Gurjara; cf. Satrusalya. 
nävanita [nïta] n. beurre (frais). 
navanitagopala [gopala] m. myth. représentation 
de Krsna enfant volant le beurre. 
navanitagola [gola] m. boule de beurre. 
navasaSibhrt [$aéi-bhrt] m. myth. épith. de $iva 
“qui porte le croissant de Lune”. 
navahnika [ahnika] n. lit. section du Mahäbhäsya. 
navotthana [utthäna] à. m. n. f. navotthäna nou- 
vellement levé (astre) — m. renaissance. 
T4 navao iic. navan. 
navakuñjara [kuñjara] m. myth. [BhG.] [“les neuf 
trésors”] chimère formée de 9 animaux (éléphant, 
serpent, taureau, cheval, paon, lion, tigre, coq et 
perroquet) en laquelle Krsna s’est manifesté de- 
vant Arjuna pour établir sa suprématie pendant 
l'épisode de khändavadahana. 
navagraha [graha] m. pl. astr. les 9 influences 
astrales, comprenant le Soleil [Sürya], la Lune 
[Candra], les 5 planètes Mars [Añgäraka], Mercure 
[Budha}, Jupiter [Brhaspati], Vénus [$ukra] et Sa- 
turne [Sani], et les deux démons de l’éclipse Rähu 
et de la comète Ketu; on les représente souvent 
sculptés sur le linteau du sanctuaire d’un temple. 
navacatvariméa [catvariméa] à. m. n. f. nava- 
catvarimsT ord. 49°. 
navacatvarimsat [catvariméat] f. 49. 
navajala [jala] n. nouvelle eau. 
navajalamaya [-maya] a. m. n. f. navajalamayr 
fait d’eau nouvelle. 
navatrimsa [triméa] a. m. n. f. navatrimér ord. 39° 
| constitué de 39 parties. 
navatrimsat [trimsat] f. 39. 
navatriméattama [-tama] à om. on f 
navatrimsattami ord. 39°. 
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navatrimsati [trimsati] f. 39. 

navadasa [dasa] à. m. n. f. navadagT ord. 19°. 

navadasan [da$an] num. pers. 19. 

navadvara [dvara] a. m. n. f. navadvara qui à neuf 
orifices — n. le corps humain (comparé à une ville 
à 9 portes). 

navadvipa [dvipa] m. géo. np. de la ville de Na- 
vadvipa “Formée de neuf îles” sur une branche du 
Gange au Bengale, à 130 km au nord de Calcutta 
(district de Nadiya) ; elle fut la capitale de la dy- 
nastie Sena au 12° siècle, et un centre important 
d'enseignement ; Caitanya y naquit et y vécut dans 
sa jeunesse ; c’est un lieu de pèlerinage du gaudiya 
sampradäya. 

navadha [-dha] adv. neuf fois ; en neuf parties ; de 
neuf manières. 

navanavati [navati] num. f. 99 | véd. [RV.] grand 
nombre. 

navanavatitama [-tama] à. m. n. f. navanavati- 

tami ord. 99°. 

navanidhi [nidhi] m. myth. [Tantra] les 9 trésors 
cachés, gardés par Kubera : kacchapa la tortue, ma- 
kara le crocodile, mukunda le joyau, nanda le bon- 
heur, kharva l’innombrable, ntla le saphir, $ankha 
la conque, padma le lotus ou padmaraga le rubis 
et mahapadma le grand lotus, chacun gardé par un 
yaksa ou un naga. 

navapañcasa [pañca$a] a. m. n. f. navapañcasr ord. 
59€. 

navapañcasat [pañcasat] num. f. 59. 

navapattrika [pattrika] f. soc. “les 9 feuilles”, rite 
de célébration de la durgapüja, où la Déesse est 
adorée sous la forme des feuilles de neuf plantes. 

navapallava [pallaval n. bourgeon, nouvelle 
pousse. 

navapäasana [pasana] n. alliage de 9 métaux. 

navama [-ma] à. m. n. f. navamï ord. neuvième 
— f. navami soc. fête au 9° jour d’un demi-mois 
lunaire ; cf. ramanavami. 

navamallikä [mallika] f. bio. bot. Jasminum sam- 
bac, jasmin blanc, au parfum suave. 

navamukha [mukha] à. m. n. f. navamukhT qui à 
neuf orifices. 

navarañga [rañga] m. pl. astr. les neuf couleurs 
des gemmes associés à l'influence d’un astre; cf. 
navaratna | arch. salle située au centre d’un temple. 

navaratna [ratna] n. pl. navaratnani astr. les 
neuf gemmes associés à l'influence d’un astre 
[navagraha] : le rubis [manikya] au Soleil [Süryal, 
la perle [mukta] à la Lune [Candra], le corail à 


Mars [Mañgala], lémeraude [marakata] à Mercure 
[Budha], la topaze [pusyaraga] à Jupiter [Gurul, 
le diamant [vajra] à Vénus [$ukra], le saphir 
[nila] à Saturne [Sani], le lapis-lazuli [räjavarta] à 
l’éclipse [Rähu], et le quartz hyacinthe [gomeda] 
à la comète [Ketu] | hist. [“les neuf joyaux 
de la cour”] les neuf illustres poètes/savants 
traditionnellement associés à la cour du roi Vi- 
kramäditya à Avanti : Dhanvantaris, Ksapanaka, 
Amarasimha, Sañku, Kaälidäsa, Vetalabhatta, 
Ghataparpara, Vararuci et Varahamihira | lit. 
les neuf ouvrages principaux de Rämanuja 
ST Bhäsya (commentaire du Brahmasütra), 
Vaikunthagadya, Srrañgagadya, $aranagatigadya, 
Vedärthasañgraha, Vedäntasarai, Vedantadipa, et 
Gitabhäsya (commentaire de la Gita). 

navaratra [ratri] m. période de neuf jours | véd. sa- 
crifice de soma avec 9 jours d’extraction [sutya] — 
n. soc. festival de durgapuüja de la région Bengale- 
Orissa ; il célèbre la victoire de Durga sur l’asura- 
buffle Mahisa ; il se tient les 9 premiers jours de 
la quinzaine claire [$uklapaksa] du mois asvina 
(septembre-octobre) ; on construit des statues d’ar- 
gile colorées montrant sa victoire sur Mahisa; le 
9° jour a lieu la fête mahanavami, où l’on célèbre 
Durgä-Aparajita; le 10° jour [dasahara] on im- 
merge son idole d'argile dans la rivière, symboli- 
sant son retour auprès de Siva ; c’est la fête de la 
Victoire de Durgä [vijayadasami ; lors de ce festi- 
val est jouée la geste de Rama [ramalla]|, et le 10° 
jour on brüûle des effigies de Rävana, Kumbhakarna 
et Meghanaäda || hi. navaratri. 

nävavimsa [vimsa] à. m. n. f. navavimsT ord. 29° 
| constitué de 29 parts. 

nävavimsati [vimsati] f. 29. 

navavihara [vihära] m. géo. np. du grand mo- 
nastère bd. Navavihara, à Bactres, capitale de la 
Bactriane (mod. Balkh, au nord de l'Afghanistan). 
navavrndavana [vrndavana] n. géo. np. de 
Navavrndävana, lieu de mémoire, où reposent les 
cendres de 9 disciples de Madhvacarya dans un parc 
de cénotaphes sur une île de la Tuñgabhadra, près 
de mod. Hampi. 

navasata [$ata] n. 109 — à. m. n. f. navasata pl. 
900. 

navasasti [sasti] f. 69; syn. ekonasaptati. 

navasastitama [-tama] à. m. n. f. navasastitamt 
ord. 69°. 

navasaptati [saptati] f. 79. 
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navasaptatitama [-tama] à. m. n. f. navasaptati- 
tami ord. 79°. 
navasahasañka [sahasañka] m. hist. np. de Na- 
vasahasañnka “Nouveau Vikramaditya”, épith. du 
roi Sindhuraja du Mälava. 
navasahasañkacarita [carita] n. lit. np. du poème 
épique Navasahasankacarita “Exploits du roi Sind- 
huraja” de Parimala Padmagupta, en 18 chants 
(vers 1005); il mélange une chronique histo- 
rique avec le mythe de la princesse vidyadhart 
Sagiprabha. 
navasiti [asIti] num. f. 89. 
navaäsititama [-tama] a. m. n. f. navasïtitami ord. 
89°. 
Tad navata [navati] ifc. a. m. n. f. navatr ord. 90°. 
Taft navati [navao-ti] num. f. sg. quatre-vingts-dix. 
TT navan num. pers. le nombre neuf || lat. novem ; 
ang. nine; fr. neuf. 
AS navistha [super. navai] a. m. n. f. navistha le 
plus récent, le plus jeune; le dernier — m. myth. 
épith. d’Agni ou d’Indra. 
TT navi iv. navai. 
navikrta [krta] a. m. n. f. navikrta rajeuni, ra- 
fraichi, rénové. 
AATT navina [navai-Mmal] a. m. n. f. navinä nouveau, 
neuf. 
TA naviya [nava,-iya] a. m. n. f. naviya véd. nou- 
veau, neuf. 
HAT naviyas [compar. navai] a. m. n. f. naviyast 
nouveau, frais, jeune, récent — adv. récemment. 
naviyasa adv. récemment. 
AS nävya [contr. naviya] a. m. n. f. navya nouveau, 
neuf. 
navyanyäaya [nyaya] m. phil. np. du Navyanyaya, 
sémiotique dialectique ou “nouvelle logique” (opp. 
ancienne logique [präcmanyäyal) ; le fondateur de 
cette école [mülagranthakära] est Gangeéa; elle 
écarte les notions de philosophie générale pour 
se recentrer sur la dialectique et le raisonnement 
[tarkasastra] ; elle à mis au point un calcul relation- 
nel de notions formalisées en mots composés, utili- 
sable par toutes les sciences [$astra] ; les opérateurs 
principaux en sont la conjonction [avacchedaka|, la 
disjonction [nirüpaka] et la négation/complément 
[pratiyogin|]. 
navyanyayaparibhasa [paribhasa] f. phil. langage 
technique du Navyanyäya, calcul conceptuel de na- 
ture relationnelle, basé sur l’élaboration de para- 
phrases non ambigües. 


navyanyayabhasapradipa [bhäsa-pradipal m. 
phil. np. du Navyanyayabhäsäpradipa “Lumière 
sur le langage du Navyanyaya”, ouvrage didactique 
de Mahe$acandra Nyäyaratna (fin 19° siècle). 
V 44 nas v. [4] pr. (naéyati) pft. (nanasa) pp. 
(nasta) inf. (nastum) pf. (pra, vi) périr, mourir; 
être détruit | disparaître, s’enfuir | se perdre — 
ca. (näasayati) faire périr, détruire; s’écarter de 
{abl.) ; oublier ; renoncer à (acc.) || lat. necis; fr. 
évanescent ; ang. enough. 
Jjivanasam na$yati il perd la vie. 
A nas fact. na&] ifc. a. m. n. f. relatif à la des- 
truction de (iic.). 
A4 nas$a [act. na$] m. destruction. 
ANT nasana [act. na] n. disparition: 
d'échapper à, perte de (iic.). 
TAT nasvara [na$-vara] a. m. n. f. nasvara 
périssable ; transitoire. 
4 nastä [pp. nas] à. m. n. f. nasta perdu, disparu ; 
endommagé, abîmé, corrompu; détruit ; qui a péri 
| qui a échoué; inutile — ïic. privé de. 

nastäbija [bija] m. impuissant. 

nastävirya [virya] m. qui a perdu la virilité. 

nastäsmrti [smrti] a. m. n. f. qui a perdu la 
mémoire. 

nastahavis [havis] a. m. n. f. dont l’offrande à été 
détruite. 
A nasti [act. na] f. perte, destruction ; échec. 
TX nas, cl. asmabhyam, asmakam, asman. 
T4 nas f. [sauf nom. acc. voc. nasika] nez | du. 
näsa narines, naseaux || lat. näres; fr. narine ; ang. 
nose. 

nahksudra [ksudra] a. m. n. f. nahksudra qui a un 
petit nez. 
1€ nasa [nas2-a] ifc. m. nez de (ïic.). 
TETE nastas [adv. nas] adv. du nez. 
AA nésya [nasa-ya] a. m. n. f. nasya nasal; qui 
concerne le nez — n. poils de nez | méd. traitement 
sternutatoire, nettoyage des fosses nasales. 

VE nah v. [4] pr. (nahyati) pft. (nanaha) fut. (nat- 
syati) pp. (naddha) pf. (ut, upa, sam) lier, nouer, 
fixer ; joindre ; coudre | équiper — pr. r. (nahyate) 
s’équiper, se revêtir de (acc.) || lat. necto:; fr. nouer. 
fe nahi [na-hi] adv. non, pas du tout, nullement. 
48 néhusa [nahus-a] m. myth. [Mah.] np. du roi 
Nahusa, 4° roi de la lignée lunaire, fils d’Ayu et 
père de Yayati ; il s’'empara du trône d’Indra lorsque 
ce dernier dut se cacher pour expier le meurtre de 
Vrtra ; l'assemblée des sages [rsi] porta son chariot 


fait 
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dans les airs, mais son pied ayant touché Agastya, 
celui-ci le changea en serpent, et il fut contraint de 
vivre sur Terre 100000 ans | myth. [Räm.] np. du 
roi d’Ayodhya Nahusa, fils d’Ambarisai, père de 
Vayati:. 
TE néhus [abstr. nah] m. voisin; son prochain ; 
homme | pl. nahusas véd. l'humanité. 
AT na cf. nr. 
AT naka m. myth. voûte des cieux, firmament. 
AT naku n. fourmilière | montagne | myth. np. du 
muni Naku. 
ANT nagä [*naga] m. serpent, cobra | myth. hydre, 
dragon, génie-serpent à visage humain, auxiliaire 
souterrain des dieux ou bien divinité locale, parfois 
ancêtre aborigène mythique d’une lignée royale; 
descendants de Ka$yapa et de Kadrü, les Nagas 
habitent la ville souterraine merveilleuse de Bho- 
gavatt; cf. Ananta-Sesa, Vasuki, Taksaka, Kärkota, 
Bhujañga, Sañkhapäala | [nägahasta] éléphant | 
myth. race d’éléphants divins, munis d’ailes, et as- 
sociés aux nuages: ils apportent la prospérité et 
la fertilité aux humains; cf. Airavata | myth. l’une 
des 10 régions [dvipa] formant le jambudvipa | astr. 
troisième demi-jour lunaire [karana] fixe — f. nagr 
myth. princesse nagt, de la race des dragons: cf. 
Manasa — à. m. n. f. naga f. nagT concernant les 
serpents ou les éléphants || fr. naja. 

näagapañcami [pañcami f. soc. fête en l’honneur 
de Manasa, où l’on honore des cobras; elle se tient 
le 5° jour de la quinzaine sombre du mois asadha; 
syn. MmaAnasapañcaMl. 

nägapura [pura] n. géo. np. de la ville de Nägapura 
au Vidarbha (mod. Nagpur au Maharastra). 

nägapuspa [puspal m. bio. bot. Mesua nagassa- 
rium, arbre à l’écorce brune, aux grandes fleurs 
blanches parfumées, aux fruits ovales durs; il est 
utilisé en médecine. 

nagäbandha [bandha] m. phon. nom d’un mètre 
imitant les anneaux d’un serpent. 

nägabhüsana [bhüsana] m. myth. épith. de $iva 
“orné de serpents”. 

nagamatr [matr| f. myth. divinité Mère-serpent ; 
cf. Manasa. 

nagarañga [añga] m. bio. oranger. 

nagarangaka [-ka] m. id. 

näagaräja [raja] m. myth. roi-dragon; il y en a 8 
dans la tradition bd. du suütra du lotus : Nanda, 
Upananda, Sägara, Vasuki, Taksaka, Anavatapta, 
Manasvi et Utpalaka. 


nagalinga [liñnga] n. bio. bot. Couroupita guianen- 
sis, arbre fleurissant en mars, aux grandes fleurs 
roses ou oranges en larges grappes odorantes le long 
du tronc; ses lourds fruits bruns sont sphériques, et 
éclatent en tombant à terre (on les compare à des 
boulets de canon) ; l’arbre, sacré à Siva, est utilisé 
en médecine. 
nagasena [sena] m. bd. np. du moine Nägasena, 
contemporain du roi Milinda; Rohana était son 
maître; cf. Milindapraéna | lit. np. de Nägasena, 
moine bd. de la pièce Mattavilasa. 
nagananda [aänanda] m. lit. np. du Nägänanda, 
drame du roi Harsa, dont le sujet est le sacrifice 
de Jimütavahana. 
nagantaka [antaka] m. myth. np. de Nägantaka, 
épith. de Garuda “Tueur des serpents”. 
näagarjuna [arjuna] m. bd. np. de Nägärjuna 
“Serpent d'argent”, maître bd. (150-250), au- 
teur du Madhyamakasästra (ou Mülamadhyamaka) 
de la Sünyatasaptati, de la Vigrahavyavartant 
et du Vaidalyaprakarana; on lui attribue aussi 
le Rati$ästra; cf. madhyamika | hist. np. de 
Nägärjunai, auteur présumé du Yogasata |hist. np. 
de Nägarjuna2, auteur de la Yogaratnamala. 
nagarjunakunda [kunda] n. géo. np. de 

Nägärjunakunda, site antique du pays Andhra au 
bord de la Krsna, ; il comprenait de nombreux mo- 
nastères bd. et un grand stupa du 2° au 3° siècle, 
sous la dynastie Iksvaku] ; le site est maintenant 
sous les eaux d’un lac de barrage. 

näagasana [a$ana] m. myth. np. de Nägäsana, 
épith. de Garuda “Mangeur de serpents”. 


nagesa [ia] m. hist. np. du grammairien 
Nagesa Bhatta, aussi appelé Nagoji Diksita 
(1730-1810); il vivait à Varanasi; il fixa 
une collection de règles méta-linguistiques 


[paribhasa] associées à l’Astädhyayr de Pänini 
dans son Paribhasendusekhara; ïil est aussi 
l’auteur du traité de sémantique de la langue 
Vaiyakaranasiddhäantamanjusa, de son résumé 
la Vaiyakaranasiddhäntalaghumañjüusa, et de 
la Vaiyakaranasiddhäntaparamalaghumañjusa 
qui la condense encore; on lui doit aussi le 
Sphotavada expliquant la doctrine du pouvoir 
évocatif, le $abdendusekhara, commentaire de la 
Siddhantakaumudi, la Chäyavyakhya, commen- 
taire du Yogasütra, la Paramalaghumañjusa, traité 
de sémantique lexicale, et l’Uddyota, commentaire 
du Pradipa de Kaiyata. 

nagesvara [IS$vara] m. géo. np. de Nägesvara, l’un 
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des 12 signes radieux de $iva [jyotirlinga], établi à 
Kumbakonam au Tamil Nadu. 
ATX nagara [*nagara] à. m. n. f. nagart urbain, 
citadin | poli, raffiné, courtois | malin, adroit, rusé 
— m. citadin, citoyen — f. nagart citadine | écriture 
d'Inde du Nord pour le sanskrit ; cf. devanagart. 

näagarakhanda [khanda] m. n. lit np. du 
Naäagarakhanda, section du Skandapurana. 
ANT nagaraka [*nagara-ka] a. m. n. f. nagarika 
qui vit en ville ou au village ; opp. aranyaka [urbain ; 
cultivé | malin, adroit, rusé — m. esthète | citoyen ; 
héros | policier, officiel de la cité. 
ATTRE nägarika [*nagara-ika] m. cf. nägaraka. 
ANT näagoji cf. nagesa. 
ART näciketé [*naciketas] a. m. n. f. näciketr 
relatif à Naciketä — m. phil. [KU.] le Feu Sacré 
avec les trois autels védiques, dont l’ordonnance 
[agnicayana] a été révélée par Yama à Naciketa. 
trinaciketa m. phil. [KU.] qui exécute le triple sa- 
crifice du feu, par la méditation s’identifie à Virat, 
et atteint l’immortalité. 

näciketopakhyana [upakhyana] n. lit. [KU.] his- 
toire de Naciketa. 
ATe nat [ca. nat] v. [10] pr. (natayati) faire l'acteur ; 
mimer. 
AT nata [act. nat] m. n. danse: théâtre. 

nätamandapa [mandapa] m. n. arch. pavillon de 
danse, dans un complexe de temple: cf. Konarka. 
TER nataka [agt. nat] à. m. n. f. natakr qui danse: 
qui joue au théâtre — m. danseur ; acteur, mime, 
chanteur — n. drame, œuvre dramatique; genre 
dramatique de comédie héroïque | représentation 
théâtrale — f. natika œuvre dramatique secondaire 
[uparüpaka]. 
nätakikr transformer en comédie. 

nätakakhyayikadarsana [akhyayika-dar$ana| n. 
soc. le théâtre et les contes, l’un des 64 arts [kala]. 
AT natya [pfp. [1] nät] n. ce qui concerne le théâtre 
|art dramatique, théâtre; œuvre dramatique | soc. 
représentation théâtrale d’un drame; elle combine 
la récitation simple avec mimique [nrtya] avec la 
danse [nrtta]. 

nätyavarga [varga]l om. lit. section 
Svargadikanda, traitant de la dramaturgie. 

nätyaveda [veda]l m. myth. [Nätyaéastra] à la 
fin du krtayuga, quand Vaivasvata préparait le 
tretayuga, Indra, menant les dieux entrant au Jam- 
budvipa, demanda à Brahma de proférer un 5° 
Veda qui soit permis d'entendre par toutes les 
castes pour leur délassement ; Brahma prit les mots 


du 


du Rgveda, les chants du Sämaveda, les gestes du 
Vajurveda, et la magie de l’Atharvaveda pour com- 
poser le Nätyaveda “Savoir du mime et de la dan- 
se”, qu’il enseigna à Bharatamuni. 

nätyasastra [$astra] n. dramaturgie, art de la 
danse classique | lit. np. du Naätyaéastra, grand 
traité de danse classique, attribué à Bharatamuni, 
antérieur au 6° siècle (et même au 2° siècle pour 
ses parties les plus anciennes) ; cf. bharatasastra. 

nätyasamgraha  [samgraha] m. [Natyasästral 
collection des composantes du théâtre et de la 
danse. 
rasabhavabhinayadharmivrttipravrttayah | siddhih 
svaras tathatodyam ganam rañgas ca samgrahah 
| Le mode artistique, l'émotion dégagée, l’in- 
terprétation, sa justesse, l'intrigue et son 
déroulement, l’habileté, la musique, ainsi que 
les instruments, le chant et la scène sont les 
composantes (du théâtre). 

natyotpatti [utpatti] f. lit. np. de la Nätyotpatti, 
chapitre du Nätyasastra. 

nätyotsava [utsava] m. soc. festival de danse. 
ATS nada [*nada] n. tige creuse — f. cf. nadi — f. 
cf. nadi. 
AFS nadi [f. nada] f. tube, tuyau; veine, artère, 
vaisseau. 

nadika [-ka] f. tige creuse; tuyau | tuyau 
d'écoulement d’une clepsydre [ghatika] | mesure 
de temps d’un moment de jour, égale à un demi 
muhürta (24 minutes) ; on compte 30 moments, du 
coucher du soleil à son lever ; syn. ghatika. 

nadikaccheda [cheda] m. fin d’un moment de 24 

minutes ; elle est sonnée par le tambour pataha. 

näadijañngha [jañghäa] m. myth. np. du vautour 
Nadijañgha, ami de Virupaksa:. 
TT nadi [f. nada] f. tube, tuyau, canal; vaisseau, 
veine, artère; tige creuse, flûte | phil. [yoga] ca- 
nal sympathique ou psychique ; les trois principaux 
sont Ida, Pingala et Susumna ; on en compte 10 ou 
14; il sont associés aux sites de perception [dvaral 
|astr. période de temps de 24 minutes, égale à un 
demi muhürta; aussi appelée ghatika. 

nadipraka$sa [prakäasa] m. lit. np. du Nädiprakaéa 
“Explication des vaisseaux”, ouvrage de médecine 
dû à Samkarasena. 

nadivrana [vrana] m. méd. ulcère; fistule. 
VTT nath v. [1] pr. (nathati) pr. r. (nathate) de- 
mander protection ou secours, implorer, supplier ; 
désirer, solliciter (dat. g.) | dominer, être maître de 
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[| all. Noth. 
sarpiso nathate il désire du beurre. 
AT natha [agt. näth] m. maître, seigneur ; protec- 
teur, époux. 

näthatva [-tva] n. protection, patronage. 

näathadvara [dvara] f. géo. np. du sanctuaire 
Nathadvara de Krsna enfant [$rmaäthaji] : son idole, 
originellement installée à Vrndävana, y fut déplacée 
au Räjasthana à 48 km au nord-est d'Udaipur au 
17° siècle pour la protéger d’Aurangzeb ; cette ville 
de pèlerinage est le centre principal de la mouvance 
[sampradäya] Kumära: fondée par Vallabhäcarya. 

näathamuni [muni] m. hist. np. de Näthamuni, dis- 
ciple de Nammaälvar (10° siècle) ; il rassembla le Di- 
vyaprabandha, corpus des hymnes dévotionnels de 
la tradition tamile vaisnava des 12 saints “immergés 
(dans l’expérience divine)” [alvar] ; son œuvre fut 
continuée par son petit-fils Yamunacarya. 

näthayogin [yogin] m. hist. np. d’une secte 
médiévale tantrique ; leurs adeptes sont strictement 
végétariens et abstinents:; ils portent de grandes 
boucles d'oreille plates [dar$ana] ou cylindriques 
[kundala] ; à leur initiation on leur fend les oreilles, 
d’où leur appellation en hindr de kanphata (oreille 
trouée) ; cf. Adinatha1, Goraksanatha. 

näthavat [-vat] à. m. n. f. nathavatr qui à un pro- 
tecteur ; subordonné — f. nathavatr femme mariée. 

näthahari [hari] m. [“qui enlève le maître (du 
troupeau)”] lion. 
ATX nad [ca. nad] v. [10] pr. (nadayati) pp. (nadita) 
faire résonner, remplir de bruit ou de cris. 
AT nadä [act. nad] m. bruit retentissant, tumulte ; 
cri, hurlement | phil. nasale dans un son mystique 
du yoga | lit. résonance. 
hastinadah barrissement. 

nädaprada [prada] m. bd. np. de Nädaprada 
“Qui transmet le rugissement (de l’enseignement 
du Buddha)”, épith. du mystique bengali Saman- 
tabhadra (1016-1100); élève de Tilopa, pandita 
de Nälanda, il transmit le bouddhisme au Tibet 
par son élève Marpa:; il est connu sous le nom de 
Näropa ; mod. l’Université de Naropa (Boulder, Co- 
lorado) est nommée en son honneur. 

näadävat [-vat] à. m. n. f. nadavatr phon. sonore. 

näadasvara [svara] n. instrument à vent de musique 
de musique carnatique, sorte de hautbois; il est uti- 
lisé not. lors des mariages. 
ATf& nadi [(na)-adi] a. m. n. qui commence par la 
lettre ‘na’. 


näadiphanta [phänta] à. m. n. qui commence par la 
lettre ‘na’ et finit par la lettre ‘pha’. 
näadiphantakrama [krama] mm. phil. [Tantra] 
énumération des lettres de l’alphabet, avec leur im- 
position en 49 points du corps par nyasa, invoquant 
la déesse Mälinx. 
Ted nädita [pp. ca. nad] a. m. n. f. näditä que 
l’on fait sonner — ifc. résonnant de (ïic.) — n. son, 
bruit. 
AT nädin [agt. nad] a. m. n. f. nädini qui sonne, 
qui résonne ; qui crie, qui hurle; qui barrit. 
AT nädeyä [*nadi-eya] a. m. n. f. nadeyi [“qui 
appartient à la rivière”] fluvial, aquatique — m. 
bio. bot. Saccharum spontaneum, roseau, canne à 
sucre | poisson de rivière; opp. samudra1. 
TT nanaka m. hist. np. de Guru Nänaka, 1° guru 
des Sikhs : né en 1469 dans un village du Pañjab, 
fils de fonctionnaire, il devint mystique et fonda à 
Kartarpur la communauté des Sikhs, ni hindous ni 
musulmans ; il mourut en 1539, après avoir déclaré 
son disciple Lehna comme son successeur sous le 
nom de Guru Añgäd; on célèbre son anniversaire à 
karttikapürnima. 
ATAT nana adv. diversement | séparément, distinc- 
tement (de {abl. i.)); autrement que — ïic. varié, 
divers, de toutes sortes. 
nanarüpa [rüpa] a. m. n. f. nänarüpa multiforme 
— m. différentes formes. 
nanärüpadhara [dhara] à. m. n. f. nanarüpadhara 
qui assume de multiples formes. 
antah $Saktah bahih $aivah sabhayam vaisnavah 
matah nanarüpadharah kaulaäh vicaranti mahïtale 
Avant tout fidèle de la Déesse, extérieurement 
shivaïte, collectivement suivant les rites vish- 
nouites, sous de multiples formes les adeptes tan- 
triques circulent sur la Terre. 
nanartha [artha] à. m. n. f. nanartha gram. qui à 
un autre but ou object ou sens ; polysémique — m. 
gram. homonyme. 
nanäarthavarga [varga]l m. lit. section du 
Samanyakanda, traitant des homonymes. 
nanäarthasabdako$a [$abdakosa] m. lit. np. du 
dictionnaire d’homonymes Nänarthasabdakosa, dû 
à Medhinikara, aussi appelé Medimkosa. 
nanarthasamgraha [samgraha] m. lit. np. du glos- 
saire Nanarthasamgraha d’Ajayapala. 
nänartharnavasamksepa [arnava-samksepal] 


m. dit. np. du dictionnaire d’homonymes 
Naänarthärnavasamskepa de Kesavasvami, en 
9801 vers. 
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nanarthodayasagarakosa [udaya-sagara-kosal 
m. lit. np. du dictionnaire d’homonymes 
Naäanarthodayasagarakosa dû à  Ghäsilalajr 
Mahäraja (1988). 
AT nanandra [*nanäandr| m. fils d’une sœur de 
son mari — f. nanäandri fille d’une sœur de son mari. 
AT nandi [nand] f. joie, satisfaction, plaisir | 
soc. éloge d’une divinité; not. récitation d’une 
strophe propitiatoire appelant la grâce d’une divi- 
nité sur l’auditoire, au début d’une représentation 
théâtrale. 
nandrmukha [mukha] a. m. n. f. nandimukhr 
souriant, épanoui | pl nandimukhäs soc. mânes 
[pitaras] à qui l’on offre un $raddha. 
napité m. barbier — f. napitr femme du bar- 
bier. 
nrpanäpitaputranyaya [“dicton du roi et du fils du 
barbier”] chacun voit midi à sa porte, comme ce 
barbier à qui le roi avait demandé de lui amener un 
joli garçon, et qui revint avec son propre fils hideux. 
napitäsala [$ala] f. salon de barbier. 
A nabha ifc. nabhi. 
ATATT nabhaga m. myth. [Räm.] np. du roi 
d’'Ayodhya Näbhäga, fils de Yayäti:, père d’Aja. 
AT nabhi m. f. nombril ; cordon ombilical | moyeu 
d’une roue, centre; sommet d’une conque | myth. 
[BhP.] np. de Näbhi, fils du roi Agnidhra; par sa 
dévotion à Visnu, il obtint que celui-ci s’incarne 
comme son fils Rsabha, le meilleur des dévôts — 
m. näbha ifc. dont le nombril est (üic.) || lat. umbi- 
licus; ang. navel; all. Nabel; fr. nombril. 
näabhikrntana [krntana] n. coupure du cordon om- 
bilical ; syn. nabhivardhana. 
näabhigandha [gandha] m. odeur de musc. 
surabhitasilam nabhigandhair mreanam [MD. 
dont les cerfs parfument les rochers de leur musc. 
näabhijanman [janman] m. [“issu du nombril (de 
Visnu)”] épith. de Brahma. 
näbhidaghna [daghna] a. m. n. f. nabhidaghna f. 
näabhidaghnt qui a (de l’eau) jusqu’au nombril. 
nabhimüla [müla] n. partie du corps sous le nom- 
bril (euphémisme pour parties sexuelles). 
näabhivardhana [vardhana] n. coupure du cordon 
ombilical ; syn. nabhikrntana. 
AT nama [naman] prép. cl. certes, bien en- 
tendu ; en vérité, certainement, bien sûr | pourtant, 
néanmoins | de nom (iic.) | (interr.) je vous prie. 
kim naäma quoi donc ? 
katham nama comment donc! 
api nama peut-être; pourvu que, plût au ciel que 


[opt.]. 
maàä nama pourvu que … ne … pas. 
maya nama jitam [Vi.] En vérité j'ai vaincu. 
apy esa näma phalam icchati [MK.] Cet homme 
veut peut-être une récompense. 
api namaivam syat Si seulement il en était ainsi. 
ma nama akaryam kuryat Pourvu qu’il ne fasse rien 
de mal. 
AT nama:; iic. naman. 

namaka [-ka] à. m. n. f. namikä nommé — ifc. de 
nom (iic.). 

namakarana [karana] n. soc. rite de nommage d’un 
enfant à son 10 ème jour, un samskara |soc. don du 
nom secret d’un fils nouveau-né lors du jatakarman. 
namakaranam kr exécuter le rite de nommage. 

namadeva [deva]l m. hist. np. de Nämadeva 
“Maître du Nom (de Dieu)”, tailleur-poète marathe 
(1275-1350), adorateur de Vitthala [Haridäsa] ; la 
tradition dit qu’il accompagna Jianadeva dans son 
tour de l’Inde, et s'établit à Pandharpur ; il perfec- 
tionna la poésie dévotionnelle continue [abhañgal]. 

namadhaätu [dhätu] m. gram. verbe dénominatif. 
namadhaätuprakriya gram. usage d’un verbe 
dénominatif. 

namadheya [dheya] n. appellation, nom; titre |soc. 
cérémonie pour donner son nom à un enfant — ifc. 
qui à pour nom (iic.). 
pataliputranamadheyam nagaram une ville appelée 
Pataliputra. 

namapada [pada] n. gram. [“mot d’action”] verbe, 
forme verbale; syn. subanta. 

namamala [mala] f. lit. lexique; not. np. de la 
Nämamala “Guirlande de mots”, lexique dû à 
Dhanañjayai. 

namamalika [malika] f. lit. np. du petit lexique 
de synonymes Nämamalikä de Bhoja, aussi appelé 
Bhojanighantu. 

namarüpa [räpa] n. du. phil. le nom et la forme, 
l’individualité (illusoire) | bd. l'illusion d’exis- 
ter comme individu, la 4° cause de souffrance 
[pratityasamutpadal]. 

namalinga [linga] n. gram. genre d’un nom. 

namaliñnganusasana [anusasana] n. lit. np. 

du  Nämaliñganu$äsana “Enseignement du 
genre des noms”, lexique d’Amarasimha aussi 
appelé Amarakosa: il comprend 3 chapitres 
[Trikändasesa] : Svargadikanda, Bhümyadikanda 
et Samanyakäanda. 

namastotra [stotra] n. litanie de noms (d’une di- 
vinité ou d’un saint). 
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namartha [artha] m. gram. sens d’un mot. 

namavali [ävali] f. litanie de noms (not. des 108 
noms) d’une divinité | dictionnaire. 
AA naman [jña-man] n. [sg. nom. acc. nama] ca- 
ractéristique, forme |nom, appellation ; nom propre 
personnel (opp. gotra) | soc. imposition d’un nom 
de religion (not. -däsa dans le courant dévotionnel 
[bhakti] de la tradition vaisnava) | gram. substantif 
— acc. nama prép. ifc. cf. nama — m. f. namnr ifc. 
nommé (e), de nom (iic.) — i. namna prép. de nom 
(ic. g.) | Ginterr.) je vous prie, s’il vous plaît || lat. 
nomen; ang. name; all. Name: fr. nom. 
näamatas adv. nommément. 
namatah kr nommer, appeler qqn. par son nom (2 
acc.). 
namatah pras s’enquérir du nom de qqn. (acc.). 
nama grah mentionner le nom de. 
mama naäma devadattah je m'appelle Devadatta. 
devadatto nama purusah un homme de nom Deva- 
datta. 
devadattanama purusah l’homme qui s'appelle De- 
vadatta. 
kadambarmamnt kanyaka une jeune fille appelée 
Kädambari. 
visnusarmanama panditah Le lettré Visnu$arma. 
bhagavatah namni pujam karomi Je célèbre l’hom- 
mage en l’honneur de Dieu. 
ARE nämika [naman-ika] a. m. n. f. namika relatif 
au nom. 
ATX nàay [ca. nn] v. [10] pr. (nayayati) faire me- 
ner, faire conduire — ps. (nayyate) être amené à 
conduire. 
AT näyé [agt. nn] m. guide; chef — act. m. poli- 
tique. 
AAA nayaka [agt. nn] à. m. n. f. nayika qui 
conduit, qui guide — m. chef, capitaine, dirigeant 
|hist. not. chef militaire du pays Andhra; cf. 
Käpaya; après la conquête d’Ekagila par le Sul- 
tanat de Bahmani, les nayakäas fondèrent l’empire 
de Vijayanagara ; la dynastie Näyaka remplaça les 
Coläs à Thanjavur vers 1532 [hist. cf. Bhattanayaka 
| héros, jeune premier (premier rôle masculin d’un 
drame) | joyau central (d’un collier) — f. nayika 
noble dame | héroïne de théâtre, jeune première ; 
not. abhisarika | courtisane. 
nayikanayakabhävah comportement des amoureux. 
ATX näré [*nara] à. m. n. f. nart relatif à l’homme, 
humain; mortel — f. nart femme, épouse; être 
féminin. 
AT narañga m. oranger || pt. naranja; fr. orange. 


AXE narada [*nara-dä] m. myth. np. du sage 
[rsi Närada “Qui divise les hommes”, géniteur 
[prajapati] fils de Brahmaä; sur son refus de 
procréer, son père le condamna à vivre une vie dis- 
solue de 100000 ans comme gandharva avant que 
de renaître comme fils d’une servante ; adolescent 
d’une grande beauté, parfait adorateur du Divin, 
maître du yoga, il est messager des dieux, mu- 
sicien céleste et patron des bardes; il inventa la 
vina (cf. Mahati) ; c’est un oracle, qui informe les 
hommes de leur destinée; il informa notamment 
Kamsa qu’il serait tué par un fils de sa cousine De- 
vakï; sa malédiction de Samba provoqua la mort 
de Krsna et l’extinction des yadavas: il est bavard, 
et provoque des querelles par ses indiscrétions : 
[Bälaräamäyana] il est même dit friand de com- 
bats [kalahakutühalin]; on lui attribue la leçon 
[upanisad] Näradaparivrajaka, le Näradapuräna, et 
d’autres ouvrages ; [MP.] il demanda à Visnu le se- 
cret de sa Maya: ce dernier lui dit de plonger dans 
un bassin, où il devint Suilä: ; [BhP.] curieux de 
savoir comment Krsna pouvait satisfaire ses 1008 
épouses, il leur rendit toutes visite, et chez cha- 
cune trouva Krsna — f. naradrmyth. np. de Näradï, 
Naärada transformé en femme par Visnu pour s’être 
vanté de son célibat ; elle rendit amoureux un roi 
qui l’épousa et lui fit soixante fils qui nomment les 
années d’un cycle de vie; cf. samvatsara. 
naradaya rocate kalahah La querelle plaît à Narada. 

naradajayanti |jayanti f. soc. fête de Närada, le 1 
er jour de la quinzaine sombre du mois vaisakha. 

naradapañcaratra [pañcarätra] n. lit. np. du 
Naäradapañcaratra, recueil de rituel vaisnava. 

naradaparivrajakä [parivrajaka] f. lit. np. de la 
leçon [upanisad|] Näradaparivrajakä, attribuée à 
Narada. 

naradapuräna [purana] on. lit. np. du 
Näradapurana, recueil mythologique d’obédience 
vaisnava; Cf. sattvika. 

naradasmrti [smrti] f. lit. np. de la Näradasmrti, 
texte de lois détaillé, postérieur à la Manusmrti. 
ARE närasimha [*narasimha] à. m. n. f. 
närasimhä myth. relatif à Narasimha — m. astr. 
np. du 6° cycle cosmologique [kalpa] | myth. Visnu 
en tant que Narasimha. 
ATX naraca m. flèche en fer ; flèche en gén. — f. 
naract balance d’orfèvre. 

naracadurdina [durdina] n. pluie de flèches. 
ATTAUT narayané [nara-ayanai] à. m. n. f. narayant 
phil. en qui les hommes trouvent refuge | myth. np. 
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de Närayana “Refuge des hommes”, ancienne di- 
vinité des eaux, frère jumeau (ou fils) de Nara; la 
nymphe [apsaras| Urvasr est née d’une fleur posée 
sur sa cuisse | myth. Visnu sommeillant sur les 
eaux primordiales entre deux ères, reposant sur les 
anneaux du serpent $esa-Ananta : la création du 
monde est issue de son nombril, d’où s'élève un 
lotus portant Brahmä (cf. Anantasayin, Aravin- 
danäbhi, Jalaéayana, Padmanäbha) ; il représente 
l'éveil de la Manifestation Divine | phil. Dieu en 
l'Homme; en l’invoquant on peut vénérer Dieu 
sous une forme humaine, not. Krsna | lit. l'hymne 
au Purusa [purusasükta] (attribué à Naäarayana) 
| hist. patr. de Närayanai, écrivain bengali du 
12° siècle, compilateur du Hitopadesa | hist. np. 
de Närayana Pandita, mathématicien du 14° 
siècle; il est l’auteur de la Ganitakaumudi | hist. 
patr. de Näräyanasz Bhatta, grammairien du 16°- 
17° siècle de Melputtur au Kerala; il est l’au- 
teur du Prakriyasarvasva, du Dhätukavya et de 
PApaniniyapramanata; il est aussi l’auteur du 
Naäarayamiya, poème chanté jusqu’à ce jour, de 
la Räajasuyacampüu, de la Sripädasaptati et du 
Dütakävya | hist. np. de Näräyanay Pandita, au- 
teur du commentaire Vivaranai (fin du 16° siècle) 
| hist. np. de Näräyanas Sastrt (17° siècle), au- 
teur du commentaire Närayamiya, du Pradtipa |hist. 
np. du poète dévotionnel Bhatta Narayanaç, au- 
teur du stotra Stavacintamani (fin 9° siècle) | hist. 
cf. Svaminarayana | pl. narayanas myth. [Mah.] 
vachers-soldats de la troupe [arbuda] de Krsna, 
qu’il incita à combattre du côté de Duryodhana, 
Arjuna leur ayant préféré la présence de Krsna 
neutre à son côté; ils combattirent Arjuna avec 
acharnement mais périront tous dans la grande 
guerre [excl. soc. se dit en baillant (afin que l’âme ne 
s'échappe pas) — f. naäraäyant myth. np. de Näräyant 
épith. de Durga ou Laksmi “En qui se réfugient les 
hommes”. 

närayanam namaskrtya | naram caiva narottamam 
| devim sarasvatim caiva | tato jayamudirayet || (in- 
vocation avant la récitation du Mah.) Ayant honoré 
Narayana, Nara, Narottama, et la déesse Sarasvatt, 
que soit maintenant proclamé le chant de victoire. 
narayanakantha [kantha] m. hist. np. du philo- 
sophe du Kaémira Näräyanakantha (10° siècle): il 
fit un commentaire du Mrgendratantra. 
närayanasvamin [svamin] m. géo. np. du temple 
de Narayanasvami du fort de Melukote, établi sur 
le Mont Yadavacala à 40 km au nord-est de mod. 


Mysore au Karnätaka, d’obédience pañcaratra:; on 
y célèbre le culte de Celuva où Sampatkumara 
“(Visnu) jeune et beau” : il est aussi appelé Celu- 
vanarayana Svami et Tirunarayana ; le site du fort 
comporte de nombreux autres temples vaisnava. 

narayaniya [-iya] a. m. n. f. narayaniya concer- 
nant Naärayana — n. lit. np. du Naärayaniya, 
poème chanté de Bhatta Närayanaz, qui résume le 
Bhägavatapurana |gram. np. du Narayamiyai, com- 
mentaire du Pradipa dû à Närayanas SästrT (17 
siècle) |lit. np. du Näräyaniyas, portion du 12° livre 
du Mah.. 
ART närikela var. narikela [relié à nälikera] m. 
cocotier ; noix de coco |var. narikera id. — f. narikelr 
noix de coco | var. narikerT id. 

narikelapaka [paka] n. lit. poésie ardue à com- 
prendre (comme la pulpe de coco est difficile 
d'accès) ; opp. draksapaka, kadalrpaka. 

narikelaphala [phala] n. cocotier ; noix de coco. 
antah kaulo bahih $aivo lokacäre tu vaidikah | 
säram ädaya tistheta narikelaphalam yatha || 
Intérieurement tantrique, extérieurement shivaïte, 
se comportant dans la vie comme un brahmane res- 
pectueux du Veda, il garde en soi l’essentiel, à la 
manière d’une noix de coco. 
AT naäri cf. nara. 

narikavaca [kavaca] m. myth. np. de Närikavaca, 
épith. du roi Mülaka “ayant les femmes comme cui- 
rasse”. 

naridüusana [düsana] n. soc. vice féminin; il y 
en à six : boire de l'alcool, avoir de mauvaises 
fréquentations, quitter son mari, traîner hors du do- 
micile, passer la nuit chez un étranger et y résider. 
ATX näarpatya [*nrpati-ya] n. état de roi. 
AT nala [*nala] à. m. n. f. na fait de roseaux — 
m. tube, tuyau ; veine — n. ifc. hampe ; manche — 
f. nalr tuyau, conduit ; veine, vaisseau ; clystère. 
Ad nalaka [nala-ka] à. m. n. f. nalika ifc. tige 
de (plante) ; tuyau de (ïic.) — f. nalika lit. rhét. 
insinuation, sous-entendu | soc. [natya] devinette 
[prahelika] humoristique utilisée par le vidüsaka du- 
rant le trilogue comique [trigata] | période de 24 
minutes ; syn. nadika. 
TT eT nalanda f. géo. np. de la ville de Nälanda, 
site d’une Université bouddhiste à 90 km au sud 
de Pätaliputra (mod. ruines près du village de Bar- 
gaon au sud de Patna au Bihära), fondée en 427; 
elle fut un centre culturel et scientifique important 
pendant 7 siècles; Samantabhadra était son abbé 


484 


au 11° siècle ; elle fut détruite par le turc Bakhtivar 
Khilji vers 1193. 
ATATATÉe nalagiri [näla-giri] m. bd. np. de Nälägjri, 
éléphant furieux envoyé par le félon Devadatta 
contre son cousin le Buddha; celui-ci apaisa l’ani- 
mal, qui s’agenouilla à sa voix. 
nälikera m. cocotier; noix de coco | var. 
nalikela id. 
upalabhagnanalikerarasasnigdhasilatalam [K.] Les 
dalles de pierre grasses du jus des noïx de coco 
brisées sur la meule. 
AT navika [naui-ika] a. m. n. f. naviki relatif au 
bateau | batelier ; navigateur, capitaine. 
AT navya [nau1-ya] à. m. n. f. navya navigable — 
f. navya rivière navigable. 
ATX nas [ca. na$] v. [10] pr. (na$ayati) pp. (nasita) 
faire périr, détruire; s’écarter de (abl.); oublier; 
renoncer à (acc.). 
ATNT näsa [act. na$] m. perte, ruine, destruction, 
anéantissement. 
cittanasah phil. [Yoga] cessation de l’activité men- 
tale. 
AAA nasaka [agt. nas] à. m. n. f. nasika qui 
détruit, qui supprime (g. iic.) | qui gaspille. 
AA nasana [agt. na] à. m. n. f. nasanr qui 
détruit — act. n. annihilation, ruine, destruction, 
perte. 
ATX näsita [pp. nas] a. m. n. f. nasita détruit, 
ruiné, perdu | exclu — m. soc. hors-caste. 
T na$in [agt. na] à. m. n. f. näsinï périssable 
— ifc. qui détruit, qui enlève (ïic.). 
ATX nasat [na-asat] ind. l’inexistant [“n’(existait) 
pas” |. 
nasadiya [-iya] n. [näsadiyasäükta] lit. [RV.] np. du 
Nasadiyasukta, Hymne de création. 
TA nasatya à. m. n. f. nasatya serviable, amical 
— m. du. véd. np. de Näsatyau “les deux Amis”, 
formule désignant les A$vinau — m. myth. (tardi- 
vement) np. de Näsatya “Ami”, l’un des A$vinau, 
distingué de son jumeau Dasra. 
ATAT nasa [nas] f. nez, narine | du. véd. id. — ifc. 
cf. nasa || lat. nasus; ang. nose: all. Nase: fr. nez. 
näsagra [agra] n. pointe du nez. 
nasagradrsti [drsti] f. phil. [yoga] “fixation de la 
pointe du nez”, concentration oculaire yogique — 
a. m. n. f. en concentration oculaire. 
nasagradrstir ekakr pranayamam samabhyaset 
[GS.] Avec son regard dirigé vers la pointe du nez, 
on doit pratiquer le contrôle du souffle dans la so- 
litude. 


AT näsika [*naso-ika] m. n. géo. np. de Näsika, 
ville sacrée sur la Godävari, centre de pèlerinage, 
not. de kumbhamela (mod. Näsik ou Nägik, au nord 
du Mahärästra); myth. [Ram.] son nom vient du 
fait que c’est ici que Laksmana aurait coupé le nez 
de la raksasTr Sürpanakha : cf. Tryambakesvara — f. 
cf. nasika. 
ATRAAT nasika [f. näsika] f. narine, nez. 

naäsikagra [agra] n. bout du nez. 

nasti [na-asti] ind. il n’y à pas. 

nastita [-ta] f. non existence. 

nastitva [-tva] n. non existence. 
ARTE naästika [na-astika] a. m. n. f. nastikï athée, 
mécréant | phil. qualifie les doctrines nihilistes ; on 
distingue les sceptiques [ädhyaksika] et les rationa- 
listes [tarkika] | phil. sectateur non orthodoxe ne 
reconnaissant pas l’autorité du Veda; les nastikas 
comprennent les matérialistes athées (carvakas, 
bärhaspatyas), les jaïnes et les bouddhistes. 

nastikata [-ta] f. athéisme. 

nästikatva [-tva] n. athéisme. 
AT näaha [act. nah] m. fait d’attacher, de lier. 
ATEN nähusa fnahusa] m. myth. np. de Nahusa 
“(fils de) Nahusa”, patr. du roi Yayati. 
FF ni pf. à l’intérieur, en bas, sous | manque de, 
dépourvu de, cessation de. 

°fF -ni var. -ni forme des s. m. 
FT: nihksatra [nis-ksatra] a. m. n. f. nihksatra 
ne possédant pas de caste militaire. 
FFT nihéañka [nis-Sañka] a. m. n. f. nihéañka 
sans peur; intrépide | sans risque, sûr — ifc. qui 
n’a pas peur de (iic.) — f. nihéanka absence 
d’hésitation. 
nihsankam adv. en sécurité; sans crainte. 
FAST nihéabda [nis-Sabda] a. m. n. f. nih$abda 
silencieux ; tranquille — m. n. silence. 
nihsabdam silencieusement. 
nih$sabdam kr ne pas faire de bruit. 
FT nihsïtam [nis-sita] adv. avec cessation du 
froid. 
FT: nih$esa [nis-Sesa] a. m. n. f. nih$esa sans 
reste ; terminé | complet, entier, tout. 
nih$esam var. nih$esena complètement, en totalité. 
nih$esam kr détruire complètement. 
Fra nihéesita [nis-Sesita] a. m. n. f. nihéesita 
qui n’a plus rien; complètement consumé, fini ou 
détruit. 
FT nihérika [nis-$rika] a. m. n. f. nihérika laid 


|infortuné. 
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FT nihéreyasa [nis-$reyas] a. m. n. f. nih$reyasr 
insurpassable ; excellent, meilleur — n. le meilleur ; 
béatitude | phil. obtention du bien suprême, but 
personnel ultime ; émancipation, réalisation person- 
nelle, foi ; salut. 

FAX nihévas [nis-Svasi] v. [2] pr. (nih$vésiti) pp. 
(nihsvésita) pf. (vi) inspirer ; renifler ; soupirer. 

; nih$väsita [pp. nih$vas] a. m. n. f. 
nih$vasita aspiré, inspiré — n. expiration ; soupir. 
FAT nihévasya [abs. nihévas| ind. ayant soupiré. 
FAT nihévasa [act. nih$vas] m. expiration ; sou- 
pir — f. nihsvasa ifc. id. 

nih$vasandha [andha] a. m. n. f. nih$vasandha 
rendu opaque par (la buée de) la respiration (mi- 
roir). 
FTHeT nihsamkhya [nis-samkhyä] a. m. n. f. 
nihsamkhya gram. dépourvu de nombre. 
FRE nihsañga [nis-sañga] à. m. n. f. nihsañga 
désintéressé. 
FAT nihsamjña [nis-samjña| a m. n f. 
nihsamjña [“qui ne se connaît plus”] inconscient, 
hors de soi. 
FT nihsattva [nis-sattva] a. m. n. f. nihsattva 
inexistant, non substantiel | sans énergie, faible ; in- 
firme, misérable | privé d'habitants | insignifiant, 
mauvais — n. manque d'énergie ; insignifiance ; non 
existence. 

nihsattvatä [-ta] f. manque d'énergie, faiblesse. 

nihsattvatva [-tva] n. inexistence. 
FFT nihsara [nihsr] a. m. n. f. nihsara qui sort. 
FRRUT  nihsarana [nihsara-na] bn. sortie, 
évacuation ; départ — ifc. moyen de se débarrasser 
de (iic.). 
ahäranihsaranamarga anus. 
Far nihsarita [pp. ca. nihsr] à. m. n. f. 
nihsärita évacué, renvoyé. 
Ft: nihsr [nissr] v. [1] pr. (nihsarati) pp. 
(nihsrta) sortir, se retirer de, couler hors de — 
ca. (nihsarayati) pp. (nihsarita) faire sortir, évacuer 
(de {abl.)) | conclure. 

“It nihsrta [pp. nihsr] à. m. n. f. nihsrta sorti, 
parti (hors de {ïic. abl.}) | exorbité (œil). 

FT:RE nihsneha [nis-sneha] a. m. n. f. nihsneha non 
gras, non onctueux, non huileux:; sec | non affec- 
tueux, non sensible, froid; indifférent | mal aimé; 
en manque d'affection, ignoré ; haï. 

nihsnehatva [-tva] n. fait d’être sec | manque d’af- 
fection. 
FETE nihspanda var. nispanda [nis-spandal] a. m. 
n. f. nispanda immobile. 


nihspandatva [-tva] n. immobilité. 
FE nihsprha [nis-sprhä] a. m. n. f. nihsprha 
exempt de désirs, indifférent, détaché. 
FRERE nihsphur [nis-sphur] v. [6] pr. (nihsphurati) 
v. [6] pr. (nihsphurati) lancer au loin. 
FT: nihsvana [nis-svana] a. m. n. f. nihsvana 
silencieux — ifc. bruit émis par (iic.). 
FEAT nihsvabhäva [nis-svabhäva] a. m. n. f. 
nihsvabhava dépourvu de nature propre. 
FETE nihsvadu [nis-svadu] a. m. n. f. nihsvana 
insipide, sans goût. 
FE nikata [ni-kata] a. m. n. f. nikata proche, près 
de (g.) — m. n. proximité. 
nikate adv. auprès de. 
nikatat adv. loin de. 
nikatibhuü se rapprocher. 
FT nikam [nikam] pft. (nicakame) désirer, 
convoiter. 
FT nikara [ni-karap] m. tas; pile; collection; 
grande quantité; multitude | honoraires, cadeau 
conséquent | trésor; not. trésor de Kubera | var. 
nikara fait d’entasser ou de vanner du grain. 
FE nikarsa [act. nikrs] 
réduction ; décroissance. 
FAN nikarsana [act. nikrs] n. alentours d’un vil- 
lage ; cour à l’entrée d’une habitation; voisinage. 
FRS nikas [nikas) v. [1] pr. (nikasati) pp. 
(nikasita) frotter, gratter — pr. r. (nikasate) se frot- 
ter. 
FA nikasa [act. nikas] m. fait de frotter, d’oindre 
| pierre de touche — n. trace de l'or sur la pierre de 
touche — f. nikasa myth. [Räm.] np. de la raksasT 
Nikasa, mère de Rävana; cf. Kaïkast — v. [11] pr. 
r. (nikasayate) servir de pierre de touche; servir 
d’épreuve. 
nikasayamaäana a. m. n. (pprm.) qui établit le stan- 
dard, qui définit la norme — ifc. qui sert de test à 
(ic.). 
FN nikasana [act. nikas| n. effaçage, polissage. 
FTENT nikasa adv. près de (acc.) ; au milieu, entre. 
FT&TA nikämé [act. nikam] m. désir ; convoitise. 
nikamam adv. selon son plaisir, à son bon vouloir ; 
à volonté | excessivement. 
F&TA nikäya [ni-käya] m. tas, amas, accu- 
mulation; groupe, association, confrérie | bd. 
congrégation, école | pl. lit. les 5 listes de préceptes 
[sütra] (canon bd. pali) | maison, résidence ; bûcher 
funèbre. 
FRET nikumbha [ni-kumbha] m. myth. [HV] np. 


m. abaissement ; 
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de Nikumbha, membre du gana, envoyé par Siva 
à Varanasi pour provoquer Divodasa ; il accordait 
tous les vœux, sauf celui de Divodäasa d’avoir un 
fils ; celui-ci voulut l’expulser, mais Nikumbha mau- 
dit la ville pour 2000 ans, afin que Siva puisse en 
profiter | myth. np. de Nikumbha:, raksasa fils de 
Kumbhakarna. 

F&fRAT nikumbhila [ni-kumbhila] f. myth. 
[Ram.] np. du bosquet Nikumbhilä, à la porte ouest 
de Lanka, lieu de rites sacrificiels des raksasas. 
Ft nikr [nikn] v. [8] pr. (nikarôti) pp. (nikrta) 
abaisser, humilier ; dominer, vaincre. 

FRET nikrt var. niskrt [ni-krt:] v. [6] pr. (nikrntati) 
pr. r. (nikrntate) pp. (nikrtta) tailler, trancher, re- 
trancher, découper, diviser. 

nakhani nikrntate il se coupe les ongles. 

FT nikrta [pp. nikr] a. m. n. f. nikrta humilié, 
offensé, insulté; trompé | bas, vil, méchant — n. 
humiliation. 

Fe nikrti [act. nikr] a. m. n. f. malhonnête, 
déloyal — f. bassesse, vilenie, déloyauté | myth. np. 
de Nikrti “Tromperie”, fille d'Adharma. 

FRET nikrtta [pp. nikrt] a. m. n. f. nikrttä tranché, 
retranché, taillé. 

FT nikrntana [act. nikrt] n. fait de couper 
(cheveux, ongles, tête) | destruction des ennemis 
instrument pour couper — f. nikrntana ifc. qui 
découpe, qui détruit (iic.). 

DE dE nikrs [ni-krs|] v. [6] pr. (nikrsati) pp. (nikrsta) 
pf. (sam) tirer vers le bas, retirer — ps. (nikrsyate) 
être emporté par le courant d’une rivière. 

FRS nikrsta [pp. nikrs] a. m. n. f. nikrsta abaissé, 
dégradé ; avili, méprisé ; hors-caste. 

FT niketa [ni-keta] m. n. habitation, maison. 
FE niktä [pp. nij] a. m. n. f. niktä lavé, nettoyé, 
purifié | propre, pur. 

FR niksip [niksip| v. [6] pr. (niksipati) pp. 
(niksipta) jeter, renverser; écarter, abandonner, 
répudier ; jeter dans, verser dans | confier, déposer 
| stipuler ; imputer (acc.) à (loc.). 

haste niksip confier (tâche) (à (loc.)). 

ayam janah kasya haste niksiptah aux soins de qui 
cette personne à été confiée. 

kasmin dosam niksipami à qui dois-je imputer la 
faute ? 

FAT niksepa [act. niksip] m. dépôt; consignation 
abandon | jn. aspect de la réalité : on en distingue 
quatre : naman le nom, sthäpana la représentation, 
dravya la substance, et bhäava l’existence. 


niksepavada [vada] m. jn. doctrine du renonce- 
ment à l’unicité de la réalité ; syn. nyasavada. 
Fa nikhan [ni-khan] v. [1] pr. (nikhanati) pp. 
(nikhäta) enfouir, enfoncer. 
FE nikharva [ni-kharva] n. math. cent milliards. 
FFE nikhila [ni-khila] a. m. n. f. nikhila complet, 
entier, intègre. 
nikhilena adv. complètement, totalement. 
FRS nigantha m. hist. np. de Nigantha 
Naätaputta, nom de Mahävirai dans la littérature 
bd. en pali | (par ext.) jaïne. 
ATX nigad [ni-gad] v. [1] pr. (nigadati) pp. (ni- 
gadita) pf. (pra) réciter, proclamer, annoncer | 
déclarer ; dire qqc. à qqn. (2 acc.) — ps. (niga- 
dyate) être appelé, être nommé — ca. (nigadayati) 
faire réciter — intens. r. (nijagadyate) déclarer avec 
force ou répétitivement. 
FATE nigadé [act. nigad] m. récitation audible, not. 
d’une formule rituelle | mention | discours. 
PTT nigadana [act. nigad] n. récitation de 
mémoire. 
TR nigadita [pp. nigad] a. m. n. f. nigadita 
récité ; prononcé, mentionné. 
FRTE nigam [ni-gam] v. [1] pr. (nigacchati) pp. (ni- 
gata) aller auprès de, aller vers (acc. loc.) | parvenir 
à tel état — ca. (nigamayati) conclure, déduire ; 
dériver. 
FATA nigama [instr. nigam] m. tradition, doc- 
trine ; savoir; certitude | passage du Veda: tradi- 
tion sacrée; paroles vénérées | lit. tantra shivaïte 
(sous la forme d’un dialogue où Sakti répond à des 
questions de $iva) ; opp. ägama | gram. racine; ifc. 
dérivé de | phil. [Nyäya] conclusion d’un syllogisme 
|accès, route ; commerce, marché, bourg; caravane 
de marchands. 

nigamajñana [jñana] m. hist. np. de Niga- 
majñanai, philosophe du 16° siècle, qui propa- 
gea la doctrine $aivasiddhanta | hist. np. de Niga- 
majñanas, neveu et disciple du précédent. 
FATAT nigamana [act. nigam] n. déduction ; conclu- 
sion logique | phil. [Nyäya] conclusion du syllo- 
gisme [pañcavayaval; c’est une répétition de la 
thèse [pratijhä], la confirmant. 
pakse sadhyasya abädhitatvapratipadakavacanam 
nigamanam phil. [Padakrtya] La conclusion ex- 
prime l’explication de la cohérence du prédicat avec 
le sujet. 
FAT nigarana [act. nigï] n. fait d’avaler, de man- 
ger — m. gorge. 
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EULS niguh [niguh] v. [1] pr. (nigühati) pp. 
(nigadha) couvrir, cacher, dissimuler ca. 
(nigühayati) cacher, dissimuler ; mettre au secret. 
FT nigüdha [pp. niguh] a. m. n. f. nigüdha caché, 
dissimulé ; secret | obscur, ésotérique. 

nigüdham en secret. 

nigüdhartha [artha] à. m. n. f. nigudhartha au 
sens caché ou mystérieux; occulte | lit. se dit des 
textes ésotériques [Tantra] dont on fait une lecture 
allégorique. 
FT nier [ni-gn] v. [6] pr. (nigirati) avaler, ingur- 


giter, engloutir — ca. (nigarayati) ca. (nigalayati) 
faire avaler — intens. r. (nijegilyate) se goinfrer. 
FE nigrah [ni-grah] v. [9] pr. (nigrhnati) pr. r. 
(nigrhnité) pp. (nigrhita) pf. (sam) retenir, res- 
treindre ; refréner, réprimer, contraindre ; arrêter. 
krodham nigrhäna réprime ta colère. 

AUE nigraha [act. nigrahl restriction, 
répression, punition; opp. anugraha | coercion, 
contrainte; subjugation | phil. [Tantra] possession 
par une yoginr | défaite, déroute, destruction 
| arrêt, capture, immobilisation | méd. guérison 
d’une maladie, cure | confinement, emprison- 
nement | réprimande, blâme | aversion, dégoût 
| phil. [Nyäya] faute de raisonnement ; réfutation 
| poignée ; dispositif de préhension — f. nigraha ifc. 
id. || pali niggaha. 

nigrahasthäna [sthana] n. phil. [Nyäya] rhét. im- 
possibilité d’argumentation par non accord sur les 
principes de base : pierre d’achoppement ; situation 
d'échec d’un opposant dans un débat. 
FEU nigrahana [agt. nigraha] a. m. n. f. nigrahanr 
ifc. qui retient, qui supprime — act. n. contrainte ; 
rétention, répression, suppression | capture; puni- 
tion, emprisonnement. 
FT nighanta m. gram. lexique ; vocabulaire. 
FEUE nighantu [relié à nighanta] m. lit. glossaire 
lit. np. du Nighantu, glossaire antique de mots 
védiques organisés par synonymes; il comprend 3 
sections [khanda] : le Naïighantuka (synonymes), 
le Naigama (homonymes) et le Daivata (noms de 
divinités); Yaska en fit le commentaire Nirukta 
pl. nighantavah id. 


Im. 


samamnayah samamnätah tam imam 
samamnayam nighantavah iti acaksate 
Aupamanyava] On appelle nighantavah tout 


catalogue énumérant le vocabulaire des textes 
sacrés. 
lit. 


nighanturatnakara [ratnakara] m. np. du 


Nighanturatnakara “Mine 
médical [ayurveda] tardif. 
nighantusesa [$esa] m. lit. np. du Nighantusesa 
“Supplément au Nighantu”, dictionnaire de termes 
botaniques dû à Hemacandra. 
FX nigharsa [act. nighrs| m. effacement, grat- 
tage ; broyage. 
FR nighrs [nighrs| v. [1] pr. (nigharsati) pp. 
(nighrsta) effacer en frottant ;: moudre, broyer. 
GS nighrsta [pp. nighrs| à. m. n. f. nighrsta ef- 
facé ; usé ; broyé; soumis. 
FIST nighrsva [nighrs-va] m. [“qui écrase”] sabot 
— n. empreinte de sabot. 
FFE nighna [agt. nihan] m. myth. np. du roi Nighna 
“Tueur”, père de Satrajit et Prasena. 
FT nicula m. bio. bot. Calamus rotang, roseau 
utilisé pour le rotin. 
sthanat asmat sarasaniculat utpata [MG.] quitte 
cet endroit couvert de roseaux pleins de sève. 
FAX nicrta [ni-crt] v. [6] pr. (nicrtäti) pp. (nicrtta) 
insérer ; délier. 
FRE nicrte [act. nicrt:] f. gram. mètre défectif. 
nicrdgayatr1 lit. adaptation de la gäyatrT ne res- 
pectant pas son mètre. 
VE nij v. [2] pr. r. (niñkte) v. [3] pr. (nénekti) 
pr. r. (nenikté) pp. (niktä) laver, nettoyer ; se laver, 
se purifier — ps. (nijyate) être nettoyé — ca. (ne- 
jayati) faire nettoyer — intens. (nénijiti) nettoyer 
à fond — dés. {neniksati) vouloir nettoyer. 
FAST nijé [ni-ja] a. m. n. f. nija inné; sien, propre; 
natif | du même pays, concitoyen ; du même parti; 
parent. 
nijoripuh traître dans son propre camp. 
nijam dhairyamadarsayat il montra son courage. 
FAT nitamba m. (érotique) bassin, hanches, fesses 
(de la femme). 
nitambint [-in] f. jolie femme [“qui à un joli fes- 
sier” |, callipyge; syn. suéront. 

T nitaram [ni-taram] vers le bas 
| beaucoup, entièrement, complètement : 
spécialement ; excessivement | en tous cas, de 
toutes façons. 

FO nitya [ni-tya] a. m. n. f. nityä constant, 
fixe; invariable, permanent, continu; essentiel; 
perpétuel, éternel, indestructible | quotidien, 
régulier, ordinaire ; inné; natif | nécessaire ; obligé 
| soc. (rite) obligatoire; opp. kämya optionnel 
| gram. une règle A est nitya vis-à-vis d’une règle 
B si À est applicable que B le soit ou pas, mais 
pas l'inverse; elle à précédence sur une règle 


lexicale”, ouvrage 


adv. 
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anitya — ifc. constamment engagé dans (iic.) ; 
voué à, habitué à (iic.) — n. acte inéluctable; rite 
nécessaire — f. nitya myth. np. de Nitya, épith. de 
Durga l'Éternelle. 
nityam adv. toujours, éternellement; continuelle- 
ment, régulièrement ; tous les jours. 
na nityam adv. jamais. 

nityakarman [karman] n. soc. observance ri- 
tuelle obligatoire, quotidienne ou occasionnelle 
[naimittika]; elle inclut les cinq rites majeurs 
[mahäyajña] | lit. np. du rituel Nityakarmaä, qui 
décrit les observances du brahmane, not. le 
sandhyäavandana. 

nityagrantha [grantha] m. lit. np. du Nityagran- 
tha, texte réglant les rites de purification, d’adora- 
tion et de méditation, dû à Ramanuja. 

nityata [-ta] f. perpétuité, éternité 
de (iic.). 

nityatrpta [trptal a mm. n f 
éternellement satisfait. 

nityatva [-tva] n. perpétuité, éternité. 


éternel retour 


nityatrpta 


nityada |-da] adv. éternellement, perpétuellement ; 
toujours, constamment. 

nityanarta [narta] à. m. n. f. nityanarta qui danse 
sans cesse — m. myth. épith. de Siva. 

nityaprajalpita [prajalpita] a. m. n. f. nityaprajal- 
pita [“qui parle sans cesse”] bavard. 

nityabrahmacarin [brahmacarin] a. m. n. f. nitya- 
brahmacarint qui n’éprouve pas de désir charnel — 
m. myth. épith. de Krsna “éternellement chaste”. 

nityamukta [mukta] à. m. n. f. nityamukta phil. 
éternellement libre. 

nityavastu [vastu] n. phil. [vedanta] la réalité 

permanente, le brahman éternel. 

nityavada [vada] m. phil. [vedanta] éternalisme, 
doctrine de la permanence de la réalité; elle s’op- 
pose à la doctrine bd. du transitoire de toutes 
choses [ksanikavadal]. 

nityasabda [$abda] m. gram. [“langage éternel”] la 
langue comme existant de toute éternité. 

nityasabdavadin [vadin] m. gram. tenant de la 

théorie affirmant l’indivisibilité des mots composés ; 
opp. karyasabdavadin. 

nityasas [-$as] adv. éternellement. 

nityasamäasa [samäasa] m. gram. composé idioma- 
tique, dont le sens n’est pas la composition du sens 
de ses constituants ; opp. vaikalpikasamasa. 

nityasumangalr [sumanñgala] f. soc. 
sacrée [syn. devadäsi] de l’Inde du Sud. 


prostituée 


nityananda [ananda] m. hist. np. de 1 
Nityananda Prabhu “Joie éternelle”, mystique 
vaisnava du Bengale [gaudiyal, né en 1474, ami 
et disciple de Caitanya; il est considéré dans 
la tradition gaudiya comme réincarnation de 
Balarama: son nom est abrégé en Nitaï, et avec 
Caitanya-Nimaäya ils forment le couple de frères 
éternels Nimaï et Nitaï; Virabhadra2 Prabhu est 
son fils | hist. np. of Nityanandas, mathématicien 
du 17° siècle, auteur du Sarvasiddhantaraja et du 
Siddhantasindhu. 

nityanitya [anitya] ïüic. opposition 
nent/impermanent, éternel/éphémère. 


perma- 


nityanityavastuviveka [vastu-viveka] m. phil 
[Vedänta] le discernement dans le réel entre le per- 
manent et l’éphémère, première des qualifications 
de l’aspirant à la libération [sädhanacatustayal]. 
nityanumeya [anumeya] a. m. n. f. nityanumeya 
phil. [“toujours (seulement) inférable”] se dit d’un 
Veda caché, implicite par son influence présumée 
dans des textes révélés. 
FE nidaréaka [agt. nidré] a. m. n. f. nidargika 
qui perçoit, qui a l'intuition de | qui annonce, qui 
proclame. 
FT nidar$ana [agt. nidr$] a. m. n. f. nidargant 
qui indique, qui enseigne — act. n. aspect, appa- 
rence ; vision ; preuve, évidence ; exemple ; signe, in- 
dication, indice, symptôme — f. nidar$ana lit. rhét. 
figure de style [alamkara] exhibant un objet et sa 
réflexion. 
FRE nidarsita [pp. nidré| a. m. n. f. nidarsita 
présenté, offert (siège) | donné comme exemple. 
FR nidargin [agt. nidré] a. m. n. f. nidarsinï qui 
perçoit, qui a l'intuition de ; familier de, connaisseur 
| qui convient à. 
FE nidah [ni-dah:1] v. [1] pr. (nidahati) pp. (ni- 
dagdha) brûler, être consumé. 
PART nida [ni-däo] v. [4] pr. (nidyati) lier. 
FAT nidaghä [nidah] m. chaleur ; canicule | la sai- 
son chaude, l’été (mai-juin) | sueur, transpiration. 
nidaghakäla [kala:] m. la saison chaude, la cani- 
cule. 
FAT nidäna [instr. nida] n. lien, corde | cause, ori- 
gine (not. d’une maladie) ; symptôme | méd. diag- 
nostic ; thérapeutique | phil. lien entre microcosme 
et macrocosme, mantra efficace; cf. bandhu |bd. un 
des 12 facteurs de la chaîne des causalités ou occa- 
sions de production de l’existence |lit. introduction ; 
exposé liminaire. 
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nidanasthäna [sthäna] n. méd. étude du diagnos- 
tic; pathologie | lit. np. du Nidänasthäna de Ca- 
raka ; cf. Carakasamhita. 
FETE nididhyas [dés. nidhya] v. [0] pr. r. (ni- 
didhyasate) pfp. (nididhyasitavya) désirer méditer ; 
méditer avec attention. 
atma va are drastavyah $rotavyo mantavyo ni- 
didhyasitavyah [BU.] En vérité, fidèle, c’est le Soi, 
qu'il faut regarder, qu’il faut écouter, qu’il faut 
contempler, sur lequel on doit désirer méditer. 
FAT nididhyasana [act. nididhyäs] n. phil. 
[yoga] technique de méditation intense. 
FT nidis [ni-disi] v. [6] pr. (nidisati) ordonner, 
donner des instructions. 
FRET nidr$ [ni-dré] ca. (nidar$ayati) faire voir, 
montrer, indiquer ; conseiller, enseigner ; démontrer 
annoncer, proclamer. 
FT nidesa [obj. nidi$] m. ordre, commande; ins- 
truction, directive; explication | voisinage. 
nideée adv. à proximité, près de (g.). 
nidesatas adv. sur l’ordre de, selon les instructions 
de (iic. g.). 
nide$am kr var. nidesamvrt, nidesamsthäa exécuter 
les ordres, obéir. 
FAT nidrä [ni-dr&] v. [1] pr. r. (nidräyate) s'en- 
dormir, dormir. 
FAST nidra> [act. nidräi] f. sommeil, somnolence | 
phil. [yoga] la perte d’attention, un cittavrtti. 
nidräm gam s'endormir. 

nidranäsa [na$a] m. méd. insomnie. 

nidramagna [magna] a. m. n. f. nidräamagna pro- 
fondément endormi. 

nidravasa [vasa] à. m. n. f. nidravasa sous l'emprise 
du sommeil. 
FAIT nidhäna [act. nidhä] n. réceptacle; conclu- 
sion, fin ; finale | destruction, mort ; trépas | soc. fi- 
nal, 5° partie d’un chant säman |myth. np. du rudra 
Nidhana ou Nidhanesa “le Seigneur qui détruit”, 
aspect de Siva qui délivre l’âme en détruisant la 
cause et l'effet du samsära || lat. offendo. 
FAT nidha [ni-dhä] v. [3] pr. (nidadhäti) pp. (ni- 
hita) abs. (nidhäya) pf. (abhi, pra, prati, sam) 
déposer, poser, placer ; placer dans {loc.) ; réserver, 
cacher [offrir, confier à (dat. loc.) — ps. (nidhïryate) 
être contenu ou absorbé dans (loc.). 
atmäanam nidha se confier à (loc.). 
kriyam nidha se donner de la peine pour ({loc.). 
dr$am nidha fixer les yeux sur (loc.). 

bhümau nidha enterrer. 
maulau nidhàa placer sur la tête; recevoir avec res- 


pect. 
padam hi sarvatra gunairnidhïyate Les mérites 
confèrent toujours la distinction. 
FATF nidhäna [nidhä-na] n. réceptacle, dépôt ; 
réserve, trésor. 
FT nidhäya [abs. nidhä] ind. ayant déposé. 
nidhäya manasi ayant à l'esprit, réfléchissant à 
{acc.). 
FX nidhi [act. nidha] m. distribution de nourri- 
ture |réceptacle | trésor |myth. l’un des 9 trésors de 
Kubera; cf. navanidhi | math. symb. le nombre 9. 
Fat nidhuvana [ni-dhuvana] n. tremblement ; 
agitation | coït. 
nidhuvanayudh [yudh2] f. [“combat d’aamour”] 
acte sexuel; syn. ratikalaha. 
FAT nidhyàä [ni-dhya| v. [1] pr. (nidhyäyati) 
pp. (nidhyata) observer, percevoir; contempler ; 
méditer — dés. r. (nididhyasate) méditer avec at- 
tention. 
FAX ninad [ni-nad] v. [1] pr. (ninadati) pf. (pra) 
bruire, résonner; crier — ca. (ninadayati) pp. 
(ninadita) faire résonner, remplir de bruit ou de 
cris. 
FANTE ninäda [agt. ninad] m. bruit; son; cris, va- 
carme. 
FAT ninisa [act. dés. nn] f. désir de mener ou 
apporter. 
FE ninisu [agt. dés. nn 
ou apporter (acc.). 
VE nind v. [1] pr. (nindati) pft. (nininda) pp. 
(nindita) pfp. (nedya) pf. (prati) blâmer; repro- 
cher; critiquer, accuser; dénigrer, railler | punir; 
mépriser, humilier ; maudire. 
FRA nindaka [agt. nind] a. m. n. f. nindikä qui a 
l'habitude de blâmer. 
FAT ninda [act. nind] f. blâme, reproche ; censure ; 
controverse, diffamation, injure ; outrage. 
nindastuti [stuti] f. fausse louange, louange iro- 
nique ; ironie. 
FRF&T nindita [pp. nind] a. m. n. f. nindita blâmé; 
blâmable, méprisable ; prohibé, interdit. 
FRE nipat [ni-pati] v. [1] pr. (nipatati) pp. (nipa- 
tita) pf. (upa, pra, vi, sam) descendre, fondre sur, 
se jeter sur ; tomber [se poser (oiseau) |déchoir, être 
perdu — ca. (nipatayati) faire tomber, abattre. 
ATX nipata [imp. nipat| ind. tombe! 
FAT nipatana [act. nipat] n. chute, descente | vol. 
FT nipatita [pp. nipat| a. m. n. f. nipatita 
tombé, descendu | dégradé, corrompu. 


a. m. n. f. qui veut mener 
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nabhonipatita descendu des cieux. 
drstir nipatita on a remarqué, on a observé. 
FIAT nipalasam [ni-palasa] adv. aussi douce- 
ment que la chute des feuilles des arbres. 
FAT nipa [ni-pa] v. [1] pr. (nipibati) boire dans; 
sucer ; absorber, assécher. 
FAITE nipât [ca. nipat] v. [10] pr. (nipatayati) pp. 
(nipatita) faire tomber, abattre. 
FAIT nipata [act. nipat| m. descente, chute: 
déchéance, ruine; mort | fait de se ruer, at- 
taque ; renversement, destruction, meurtre | gram. 
irrégularité, exception | gram. particule. 
FT nipatana [agt. nipat] a. m. n. f. nipatant 
qui renverse, qui détruit — act. n. renversement, 
destruction, meurtre | incidence fortuite | gram. ex- 
ception ; expression figée, forme idiomatique. 

nipatanasütra [sütra] n. gram. règles de la gram- 
maire spécifiant des formes toutes-faites et autres 
excecptions. 
FT nipätita [pp. ca. nipat] a. m. n. f. nipatita 
que l’on a fait tomber (sur (loc.)) | terrassé ; battu, 
détruit | gram. irrégulier, exceptionnel. 
FT nipatin [agt. nipat] à. m. n. f. nipatint qui 
tombe, qui vole | qui frappe, qui détruit. 

nipana [act. nipa] n. fait de boire, d’imbiber 

| abreuvoir ; réservoir, étang. 
MAS nipid [nipid v. [10] pr. (nipidayati) pp. 
(nipidita) presser contre, presser ensemble: com- 
primer | tourmenter, opprimer | astr. éclipser. 
dantäan nipidayat en grinçant des dents. 
FAX nipidita [pp. nipid] pressé, pressuré ; em- 
brassé. 
Fra nipuna à. m. n. f. nipuna intelligent, instruit ; 
habile, subtil, malin ; adroïit, précis, exact. 
FAX& nibaddha [pp. nibandh] a. m. n. f. nibaddhä 
lié, attaché, enchaîné; fixé sur (loc.) | couvert par, 
voilé par (i.) | accompagné de, décoré par, incrusté 
de {iic.) | composé (texte). 
F4 nibandh [ni-bandh] v. [9] pr. (nibadhnati) 
pr. r. (nibadhnïté) pp. (nibaddha) attacher, lier, 
fixer à (loc.) ; ligoter, enchaîner, entraver ; resser- 
rer |arrêter, capturer, prendre: retenir, restreindre ; 
obstruer | fixer par écrit, rédiger, composer — 
ca. (nibandhayati) pp. (nibandhita) faire attacher, 
faire capturer. 
käcam manikañcanamekasütre bale nibadhnasi ki- 
matra citram | vicaravan paninirekasütre $vanam 
yuväanam maghavaänamaha || Jeune fille, pourquoi 
enfiles-tu une perle de verre, un joyau et un orne- 
ment d’or sur le même cordon ? Elle répondit : le 


sage Panini a bien mis dans la même règle un chien, 
un jeune homme, et Indra! 
FAIT nibandha [agt. nibandh] m. lien, chaîne, en- 
trave | origine, cause | titre de propriété, acte de 
donation; textes légaux en gén. | phil. attache- 
ment au monde des sens, esclavage de ses désirs 
[composition, œuvre littéraire [“feuillets liés ensem- 
ble”] | lit. not. np. du Nibandha d’'Udayanäcarya ; 
cf. Nyayavarttikatatparyaparisuddhi. 
nibandhakära [kara] m. auteur littéraire. 
FAIR nibandhana [agt. nibandh] a. m. n. f. ni- 
bandhant qui lie, qui attache; qui entrave — act. 
n. lien, chaîne, entrave | support, appui ; cause, ori- 
gine, fondement | œuvre littéraire, traité. 
FAT nibandhin [agt. nibandh] a. m. n. f. ni- 
bandhint qui lie, qui attache; qui entrave — ifc. 
connecté à (iic.). 
FRET nibarhana [agt. nibrh] a. m. n. f. nibarhant 
qui détruit, qui écrase — act. n. destruction; ex- 
termination. 
FRS nibida [ni-bila] a. m. n. f. nibida sans inter- 
stice ; continu ; compact, dense, ferme | plein de (ic. 
i.) | au nez crochu — n. fait d’avoir un nez crochu 
— v. [11] pr. (nibidayati) raffermir, resserrer. 
nibidikr raffermir ; bander (arc). 
FAX nibudh [ni-budh:1] v. [1] pr. (nibodhati) pr. 
r. (nibudhyate) pp. (nibuddha) faire attention à 
{acc.), apprendre de. 
nibodha imp. fais attention, écoute attentivement. 
EE nibrh [ni-brho] v. [1] pr. (nibrhati) pf. (sam) 
renverser, détruire. 
FX nibha [ni-bha] a. m. n. f. nibhä semblable à, 
similaire à (iic.) — m. n. apparence; prétexte. 
PRIT nibbrta [ni-bhrta] a. m. n. f. nibhrta porté ou 
placé sous ; caché ; secret |modeste ; silencieux, soli- 
taire | ferme, fixe ; fixé, réglé, décidé ; fermé (porte) 
— ifc. rempli de (ïic.) — n. humilité, modestie. 
nibhrtam adv. tranquillement, silencieusement ; 
secrètement. 
FAR nimagna [pp. nimajj| a. m. n. f. nimagnä 
plongé, immergé ; absorbé; noyé. 
FRS nimajj [ni-majj] v. [6] pr. (nimajjati) pp. 
(nimagna) plonger, submerger | être immergé, cou- 
ler ; périr — ca. (nimajjayati) immerger, noyer. 
FAR nimantr [nimantr] v. [10] pr. r. (niman- 
trayate) pp. (nimantrita) pf. (upa) inviter à, en- 
joindre de (loc. inf.). 
FARAUT nimantrana [act. nimantr] n. injonction 
| soc. invitation [amantrana] qui ne peut pas être 
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refusée. 
FAT nimaya [act. nimäa] m. échange, troc. 
FART nima [nima] v. [3] pr. r. (nimimite) pp. 
(nimitai) mesurer. 
nimä [ni-maäs] v. [1] pr. r. (nimayate) pp. 
(nimitaÈ) échanger, troquer (contre (1.)). 
nimi m. myth. np. de l’empereur Nimi “Clin 
d'œil”, fils cadet d’Iksvaku: il voulut célébrer un 
sacrifice [yajña] de 500 ans, et demanda à son 
précepteur Vasistha de le diriger; celui-ci, s’étant 
engagé auprès d’Indra pour le même service, lui de- 
manda d’attendre ; mais Nimi fit exécuter le sacri- 
fice par Gautama à sa place ; au retour de Vasistha, 
celui-ci le maudit, le condamnant à perdre son corps 
[videha] et à ne plus vivre que dans les yeux des 
mortels ; il y dirige à jamais le clignement des yeux 
[nimisa] ; son corps fut embaumé, et les sages [rsi] 
barattèrent sa cuisse pour donner naissance au roi 
Mithi Janaka, fondateur de la dynastie de Mithila. 
FRE nimitai [pp. nimä;] a. m. n. f. nimita mesuré. 
FRA nimita> [pp. nimä] à. m. n. f. nimita 
échangé. 
FT nimitta n. marque, signe; présage, augure 
| but, cible | cause matérielle, moyen, motif | (cas 
obliques) à cause de | phil. [Nyäya] cause eff- 
cace (opp. upadana, cause matérielle) | gram. cf. 
pravrtti, vyutpatti — à. m. n. f. nimitta ifc. causé 
par. 
nimittena adv. pour cette raison. 
kim nimitta pour quoi faire ? 
nimittam ya être la cause de. 
nimittikr considérer comme la cause; 
comme moyen. 
nimittikrtya en conséquence de, à cause de (acc.). 
nimittibhü devenir la cause de (loc.). 
nimittakarana [kärana] n. phil. cause efficace (dit 
not. de Dieu en tant que Créateur) ; cause instru- 
mentale (par ex. le bâton [danda] du potier pour 
fabriquer le pot [ghatal]). 
nimittanaimittika [naimittika] n. du. phil. la cause 
et l'effet. 
nimittasaptami [saptami] f. gram. locatif de motif. 
| nimittin [nimitta-in] à. m. n. f. nimittini 
ayant une cause; conditionné. 
FMI niminatha cf. naminätha. 
FAT nimis [nimis] v. [1] pr. (nimisati) pp. 
(nimisita) cligner de l’œil. 
nimisa [act. nimis| m. clignement d'œil | 
instant. 
nimisardhena en une fraction de seconde (le Soleil 


utiliser 


parcourt 2202 étapes [yojanal) ; ce commentaire de 
Sayana de l’hymne 1-50 du Rgveda donne une esti- 
mation de la distance de la Terre au Soleil. 
FAT nimil [nimil] v. [1] pr. (nimilati) pp. 
(nimilita) fermer les yeux, s'endormir; se fermer 
(yeux, fleurs) ; mourir, disparaître. 
sa locane nyamilayat elle ferma les yeux. 
nimimila narottamapriya La bien-aimée du roi 
ferma les yeux (en mourant). 
ART nimesé [act. nimis] m. clignement ; clin d'œil 
| mesure de temps très bref (environ un quart de 
seconde). 
nimesad iva adv. en un clin d’œil. 
nimesam nimesam adv. à tout instant. 
FF nimné [ni-mna] a. m. n. f. nimnä profond, bas, 
creux — ifc. incliné vers (iic.) — n. dépression du 
sol, cavité ; profondeur. 
nimnais adv. vers le bas. 

nimnonnata [unnata] à. m. n. f. nimnonnatä mo- 
delé (creux et en relief) ; bosselé (haut et bas). 
FR nimba var. nima m. bio. bot. Azadirachta 
indica, margousier ou arbre nim, une méliacée; 
ses fleurs sont violettes, ses feuilles sont double- 
ment pennées ; de ses fruits amers on fait une huile 
médicinale [taila] ; son écorce et ses feuilles ont aussi 
des utilisations médicinales; ses jeunes rameaux 
servent de brosse à dents; on mâche ses feuilles 
aux cérémonies funéraires ; l’idole de Jagannatha 
est faite de son bois; cf. prabhadra || hi. nm. 

nimbaka [-ka] 1m. id. 
$satayurvajradehaya sarvasampatkaraya ca 
| sarvaristavinasaya nimbakam  dalabhaksanam 
|} En mâchant les bourgeons de l’arbre nim, la 
fortune vous sourit, les difficultés s’évanouissent, 
et jusqu’à cent ans le corps reste aussi fort qu’un 
diamant (chanté au nouvel an [yugadi], le mélange 
de nim amer et de guda sucré symbolisant les 
peines et les joies à venir). 

nimbataila [taila] n. huile de margousier. 

nimbadala [dala] n. inflorescences de nimba. 
nimbadalam gudam ca svikarotu Veuillez prendre 
des bourgeons de nimba avec du sucre brun (for- 
mule rituelle du jour de l’an [yugadi). 

nimbarka [arka] m. hist. np. du maître [acaryal 
Nimbarka “Qui fit paraître le Soleil du margousier 
[nimba] (pour recevoir son opposant jaïne refusant 
son hospitalité après le coucher du soleil)”, né en 
pays dravidien au 11° siècle; il était ascète à Nan- 
dagrama près de Govardhana ; il prêcha la doctrine 
de dualité dans la non-dualité [dvaitadvaita]. 
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FF nimba [relié à nimba] m. bio. bot. Citrus 
acida, citron | var. nimbüka id. 
FAX niyata [pp. niyam] a. m. n. f. niyatä retenu, 
réprimé, empêché; enchaîné | lié à, connecté avec, 
contenu dans (loc.) | limité, discipliné, maîtrisé, 
contrôlé; tempéré, modéré | fixé, déterminé, inva- 
riable, permanent, usuel: certain, établi | marqué 
par le destin — m. gram. sandhi de -äs devant les 
phonèmes sonores. 
niyatam adv. toujours, inévitablement ; avec certi- 
tude | c’est certain. 

niyatabhojana [bhojana] a. m. n. f. niyatabhojana 
qui mange avec modération — n. diète. 

niyatamanasa [manasa] à. m. n. f. niyatamaäanasr 
qui contrôle ses pensées — n. répression du mental. 

niyatamaithuna [maithuna] à. m. n. f. niyatamai- 
thuna qui s’abstient de rapports charnels — n. abs- 
tinence sexuelle. 

niyatayukta [yukta] à. m. n. f. niyatayukta qui 
contrôle la méditation — n. phil. yoga continu ou 
contrôlé. 

niyatavrata [vrata] à. m. n. f. niyatavrata qui 
observe ses vœux; pieux — n. piété; respect des 
vœux. 

niyatañjali [añjali] a. m. n. f. [“qui observe 
l’añjalÿ] qui salue en joignant les mains. 

niyatatman [atman] a. m. n. f. niyataätman [“qui 
contrôle son caractère”] maître de soi-même, disci- 
pliné. 

niyatapti [apti] f. lit. [théâtre] certitude du succès : 
fait pour le héros de surmonter un obstacle, laissant 
espérer l’obtention du but ; c’est l’une des 5 étapes 
de déroulement de l’action [karyavasthal]. 

niyatendriya [indriya] a. m. n. f. niyatendriya qui 
contrôle ses sens — n. contrôle des sens. 
FAT niyati [act. niyam] f. nécessité ; force inexo- 
rable | ordre des choses; fatalité, destin | phil. 
déterminisme du destin selon les matérialistes 
[ajivika] | myth. np. de Niyati, fille de Meru et 
épouse de Dhäta comme sa sœur Ayati. 

niyativada [vada] mm. phil doctrine 
prédestination ou  fatalisme, enseignée 
par Go$ala. 
FAT niyantr [agt. niyam] a. m. n. f. niyantrt qui 
régit, qui réprime, qui restreint ; gouverneur — m. 
phil. [Sämkhya] régent d’une faculté [indriya] ; les 
5 régents des sens [buddhmdriya] sont les Disas, 
Väyu, Aditya, Varuna et la paire des Aévinau ; les 
5 régents des facultés d’action [karmendriya] sont 
Agni, Indra, Visnu, Prajäpati et Mitra. 


de 
not. 


FAI niyantra [ni-yantra] v. [11] pr. (niyantrayati) 
restreindre, réprimer ; contrôler. 

FIAT niyantrana [act. niyantra] n. restriction, li- 
mitation, contrainte | gram. restriction à un sens 
particulier ; définition. 

FA niyantrita [pp. niyantra] a. m. n. f. niyan- 
trita restreint, contrôlé; attaché, confiné; mis en 
berges (rivière) | gram. restreint à un sens particu- 
lier | gouverné par, dépendant de (i. ïic.). 

FAX niyam [ni-yam] v. [1] pr. (niyacchati) pp. 
(niyata) pf. (vi, sam) retenir, réprimer, restreindre ; 
régir, discipliner, régler, fixer — ca. (niyamayati) 
id. 

vacam niyaccha tiens ta langue! 

FAR niyama [act. niyam] m. répression, restric- 
tion, limitation, abstinence ; retenue, réserve; dis- 
cipline, observance, pénitence; pratique résultant 
d'un vœu | soc. la discipline morale, deuxième 
étape du rajayoga, consistant en la pratique d’exer- 
cices spirituels pour acquérir 5 vertus : la pu- 
reté [sauca], la modération (contentement de peu) 
samtosa], la force d’âme (acquise par l’ascèse) 
tapas], la connaissance (acquise par la lecture des 
textes sacrés) [svadhyayal], et la foi (acquise par 
la méditation) [Svarapranidhanal] ; cf. astangayoga 
pl. niyamas règles ; réglement. 

niyamena généralement; certainement, sûrement 
sous certaines conditions. 

niyamat généralement ; certainement, sûrement. 


niyamavidhi [vidhi] w. phil. Mimämsa] injonction 
rituelle restrictive. 

niyamasütra [sütra] n. gram. règle restrictive dans 
PAstadhyayt. 
FAIR niyamana [agt. niyam] n. qui domine, qui 
réprime, qui dompte — obj. n. domination ; humi- 
liation | restriction, limitation | règlement. 
FRA niyamita [pp. ca. niyam] a. m. n. f. niya- 
mita contrôlé, réprimé ; limité, confiné; attaché à 
(üc.) | arrêté, supprimé ; déterminé, fixé; destiné à 
(inf.) | gouverné, guidé; régulé, prescrit ; stipulé ; 
convenu. 
FR niyamya [pfp. [1] niyam] a. m. n. f. niyamya 
à contrôler, à réprimer; que l’on doit limiter; à 
définir — abs. ind. ayant restreint, ayant limité. 
FAITR niyama [act. niyam] m. cf. niyama | marin, 
navigateur. 
FT niyamaka [agt. niyam|] à. m. n. f. niyamika 
qui restreint, qui contrôle, qui réprime [restrictif, li- 
mitant, définissant | phil. [Nyäya] qui délimite ; syn. 
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avacchedaka — m. guide, dirigeant | conducteur de 
char ; navigateur | phil. [Nyaya] principe directeur. 
niyamakata [-ta] f. restriction ; contrôle ; direction. 
niyamakatva [-tva] n. id. 
FX niyu [niyw] v. [2] pr. (niyauti) pp. (niyuta) 
attacher, réunir. 
FT niyukta [pp. niyuj] a. m. n. f. niyukta at- 
taché, attelé, entravé; fixé; assigné à (loc.) : pres- 
crit, ordonné | chargé de (dat. inf. iic.) ; employé, 
préposé — m. fonctionnaire. 
niyuktam certainement ; nécessairement. 
Far niyukti [act. niyuj] f. prescription; ordre, 
injonction ; charge, emploi. 
FR niyuj [niyuj] v. [7] pr. (nivunékti) pr. r. 
(niyuñkté) pp. (niyukta) pf. (vi, sam) ordonner, as- 
signer, désigner, charger de, confier qqc. (acc.) à 
qqn. (loc.) | mettre sous le joug, subjuguer ; sou- 
mettre; discipliner, régir, dompter — ca. (niyo- 
jayati) attacher à: charger qqn. (acc.) de ({loc.) 
| disposer (un piège), poser (un collet). 
FR niyuta [pp. niyu] a. m. n. f. niyuta fixé, at- 
taché — n. cent mille. 
FRG& niyuddha [ni-yuddha] n. pugilat; combat 
rapproché ; combat à mains nues. 
FAANT niyoga [act. niyuj] m. assignation, emploi, 
charge, instruction ; ordre, mission |[niyogadharmal 
soc. lévirat, devoir d’une veuve sans descendance 
d’épouser le frère de son mari. 
vyasaniyogah myth. [Mah.] l'obligation qu'avait 
Vyasa d’assurer la descendance des fils de sa mère 
Satyavati, pour engendrer Dhrtarastra et Pandu. 
FAT niyogin [agt. niyuj] a. m. n. f. niyogint 
nommé, assigné ; chargé de mission — m. fonction- 
naire, officiel ; ministre. 
FAT niyojya [pfp. [1] ca. niyuj] a. m. n. f. niyojya 
qui doit être attaché, à fixer | à employer, à utiliser ; 
à munir de {i.) — ifc. qui doit être employé à, qui 
mérite la charge de, qui doit être ordonné à (iic.) 
— m. fonctionnaire, officiel ; employé, serviteur. 


7 X air cf. nis. 


FTAT niraksara [nis-aksara] a. m. n. f. niraksara 
illettré. 

FR niragni [nis-agni] a. m. n. f. sans feu ; qui ne 
maintient pas ses feux. 

FX niragha [nis-agha] a. m. n. f. niraghä sans 
péché ; non coupable. 

FAR nirañjana [nis-añjana] a. m. n. f. nirañjana 
immaculé; pur, non mélangé | sans émotions, dis- 
passionné — m. myth. np. de Nirañjana, épith. de 


$iva “l’Immaculé” — f. nirañjana pleine lune ; syn. 
pürnima | myth. np. de Nirañjanaä, épith. de Durga 
“l’Immaculée”. 
FAT nirata [pp. niram] a. m. n. f. niratä content, 
satisfait ; enchanté par | voué à, engagé dans, ab- 
sorbé par (loc. i. ïic.). 
FT nirati [act. niram] ifc. f. jouissance de; atta- 
chement à. 
FRA niratisaya [nis-atisaya] a. m. n. f. ni- 
ratisaya insurpassable. 
1 niranunäsika [nis-anunasika] à. m. n. 

f. niranunasika phon. se dit des semi-voyelles sans 
nasalisation ; opp. sanunasika. 
FAT nirantara [nis-antara] a. m. n. f. nirantara 
compact, dense ; ininterrompu, continu | perpétuel ; 
constant, fidèle ; sincère — ifc. plein de; rempli de 
(ic.). 
nirantaram adv. étroitement, fermement | sans 
interruption, continuellement; perpétuellemen | 
immédiatement, aussitôt. 
FEUX nirantaräya [nis-antaräya] m. absence 
d’obstacle. 

nirantaraäyatva [-tva] n. phil. état de conscience où 
l’on est libre de tout obstacle. 
FERTX niraparädha [nis-aparadha] a. m. n. f. ni- 
raparadhaä qui ne fait pas de faute ; non coupable; 
irréprochable. 
FAT nirapeksa [nis-apeksä] a. m. n. f. nirapeksä 
indifférent à, sans égard pour, indépendant de 
(ic. loc.) |indifférent ; désintéressé ; impartial ; opp. 
sapeksa — f. nirapeksa indifférence. 
nirapeksam adv. avec indifférence; nonobstant ; 
sans faire attention, accidentellement. 

nirapeksata [-ta] f. indifférence, désintérêt ; impar- 
tialité ; tolérance. 

nirapeksatva [-tva] n. id. 

nirapeksin [-in] à. m. n. f. nirapeksint indifférent. 
FRRATN nirabhilasa [nis-abhiläsa] a. m. n. f. ni- 
rabhilasa ne désirant pas, ne recherchant pas ; sans 
convoitise, indifférent. 
FAX niram [ni-ram] v. [1] pr. r. (niramate) v. [1] pr. 
(niramati) pp. (nirata) cesser, s’arrêter |trouver son 
plaisir à, être attaché à — ca. (niramayati) arrêter ; 
contenter, faire plaisir à. 
FAX niraya [nis-aya] m. [“mauvaise chance”] enfer 
[myth. np. de Niraya, l'Enfer personnifié, fils de la 
peur et de la mort. 
nirayah yas tvaya vina L'enfer, c’est ton absence. 
vedanäm lekhakäscaiva te vai nirayagaminah 
[Mah.] Celui qui écrit le Veda en vérité va en enfer. 
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FAT niréyana [nis-ayana] n. astr. zodiaque 
sidéral [“sans mouvement”]|, lié aux constellations ; 
OpP. sayana. 
FT nirartha [nis-artha] a. m. n. f. nirarthä [“sans 
fortune”] pauvre | inutile, vain ; absurde. 
nirarthaka [-ka] à. 0. 0. f. nirarthika inutile, vain; 
absurde. 
nirarthakam adv. en vain, inutilement. 
FAGVE niravagraha [nis-avagraha] a. m. n. f. nira- 
vagrahà gram. sans le signe avagraha. 
Fa niravacchinna [nis-avacchinna] a. m. n. 
f. niravacchinna phil. [Nyaya] non délimité; non 
déterminé, non discriminé. 
FAT niravadya [nis-avadya] a. m. n. f. niravadyä 
irréprochable — n. excellence. 
niravadyatva [-tva] n. irréprochabilité. 
niravadyavat [-vat] à. m. n. f. niravadyavatr ex- 
cellent. 
FX niravadhi [nis-avadhi] a. m. n. f. illimité, 
sans fin ; infini. 
kalo hyayam  niravadhirvipulä ca  prthvi 
[Mälatimädhava] Le temps est sans fin et le 
Monde est vaste (et donc viendra le jour où mon 
semblable appréciera ces vers). 
FAT niravayava [nis-avayava] a. m. n. f. nira- 
vayava phil. insécable, indivisible (se dit not. du 
brahman). 
FGF niravalamba [nis-avalamba] a. m. n. f. ni- 
ravalamba sans appui, sans support. 
FaGAT niravalambana |[nis-avalambana] a. m. 
n. f. niravalambana sans appui, sans support | qui 
n'appartient à personne. 
FATART niravasa [nis-avasa] v. [4] pr. (niravasyati) 
pp. (niravasita) rejeter. 
FAT niravasita [pp. niravasä] a. m. n. f. nira- 
vasita soc. exclu, rejeté (se dit d’un hors-caste ou 
d’un $üdra intouchable, et dont le toucher pollue 
définitivement un récipient de nourriture, par ex. 
un candaäla). 
FT nira$ana [nis-a$ana2] a. m. n. f. nira$anä qui 
jeûne — n. jeûne. 
FRE niras [nis-aso] v. [A] pr. (nirasyati) pp. (ni- 
rasta) pfp. (nirasya) rejeter ; chasser, expulser, ban- 
nir; renoncer à (acc.) ; réfuter | arracher, détruire, 
anéantir. 
FE nirasta [pp. niras] a. m. n. f. nirasta rejeté, 
banni, refusé; à quoi on a renoncé; omis | lancé 
(flèche, arme de jet) | vomi — n. mauvaise pronon- 
ciation. 


FE nirasya [pfp. [1] niras] a. m. n. f. nirasya à 
rejeter ; à bannir ; à réfuter — abs. ind. ayant rejeté. 
FREATT nirahamkära var. nirahañkara 
ahamkara] a. m. n. f. nirahamkaära sans ego. 
FT niräkarana [act. nirakr] n. rejet; ex- 
pulsion; répudiation | opposition; contradiction, 
négation | oubli; négligence (not. des devoirs re- 
ligieux). 
FTP nirakarispu [agt. nirakr] a. m. n. f. qui 
rejette, qui répudie; qui chasse, qui bannit | qui 
obstrue, qui empêche de (abl.) ; envieux. 
nirakanksa [nis-akanksa] a. m. n. f. 

nirakanksa gram. (mot) sans (autre) dépendance, 
ou dont la dépendance est déjà satisfaite. 
FTATT nirakära [nis-äkära] a. m. n. f. niräkara 
informe; incorporel (se dit du brahman); sans 
contenu ; indécelable [insignifiant, sans importance ; 
sans objet ; opp. sakära — m. myth. épith. de Siva 
| phil. les Cieux ; l’Étre suprême. 

nirakaravada [vada] m. bd. doctrine idéaliste en- 
seignant que la conscience est sans objet externe ; 
cf. Ratnakara$anti. 
PTE nirakr [nis-akr] v. [8] pr. (nirakaroti) pp. 
(nirakrta) défaire, séparer, détacher; écarter, ex- 
pulser, répudier | rejeter, refuser, négliger ; contre- 
dire, démentir. 
FT niräkrta [pp. nirakr] a. m. n. f. nirakrta 
répudié, banni; omis, oublié; enlevé; détruit; 
réfuté — ifc. privé de (iic.). 
PTT nirakrti [act. akrti] f. obstruction — à. 
m. n. f. qui empêche, qui obstrue. 
FETE nirakrti [nis-akrti] a. m. n. f. sans forme 
(se dit not. de Visnu) | laid — m. soc. personne 
négligeant ses devoirs; not. brahmane ignorant le 
Veda. 
FTGE nirâtañka [nis-atañka] a. m. n. f. nirâtañka 
sans appréhension ; sans peur | ne ressentant pas de 
gêne ; à l’aise. 
FETE nirâtman [nis-âtman] a. m. n. f. niratmant 
sans âme ; sans individualité. 
FATAA niramaya [nis-ämaya] m. bonne santé — 
a. m. n. f. niramaya bien portant, en bonne santé 
intact ; en état de marche. 
FTAEX niralamba [nis-älamba] à. m. n. f. 
niralamba indépendant, autonome, auto-suffisant 
isolé, solitaire. 
FT nirälambana [nis-älambana] a. m. n. f. 
niralambana privé d’appui, sans support | phil. 
“sans support dans le réel”] imaginaire, illusoire. 


[nis- 
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FT niräloka [nis-äloka] a. m. n. f. niraloka 
sombre. 
FAT nira$a [nis-asa] a. m. n. f. nirasa indifférent, 
sans désir ; déprimé, désespéré. 
nira$ibhü se laisser aller au désespoir. 
nira$tbhüuta désespéré. 
nira$ibhava désespoir. 
nirasin [-in] à. m. n. f. niraginr désespéré. 

{ nirasis [nis-äsis:1] a. m. n. f. [sg. nom. 
nira$is; en comp. nirasir] sans désir; indifférent 
| sans espoir. 
nirasirnirmamo bhütva yudhyasva vigatajvarah 
[BG.] Devenu sans désir personnel et sans attache- 
ments, combats dans l’indifférence. 

FT niraéraya [nis-aéraya] a. m. n. f. niragraya 
sans refuge; sans protection | sans attachement ; 
sans besoin ; indépendant. 

FTA nirasai [act. niras] m. rejet, exclusion, re- 
fus ; expulsion | fait de vomir | élision (d’un son); 
prononciation fautive. 

ATX nirasa, [nis-asa?] m. sans siège; sans abri. 
FATETT nirähära [nis-ähära] a. m. n. f. nirahära qui 
jeûne. 

FA niriks [nis-iks] v. [1] pr. r. (niriksate) pp. 
(niriksita) regarder attentivement, examiner, scru- 
ter ; contempler. 

FRE niriksaka [agt. niriks] a. m. n. f. niriksika 
qui regarde, qui voit; qui visite — m. inspecteur. 
FRTANT niriksana [agt. niriks| a. m. n. f. niriksant 
qui regarde, qui voit (iic.) — act. n. vue; regard, 
observation | tour d'horizon; investigation, étude 
|astr. aspect des planètes — f. nirrksana id. 
FAT niriksa [act. niriks] f. examen, observation 
(not. des astres). 

FRET niriksya [pfp. [1] niriks] a. m. n. f. niriksya 
qui doit être examiné. 

FAT nirisvara [nis-Kvara] a. m. n. f. nirisvara 
phil. athée; opp. sesvara | soc. not. qualifie une 
branche du Sämkhya. 

FFE nirukta [pp. nirvac] a. m. n. f. niruktä pro- 
noncé, exprimé, expliqué — n. explication, in- 
terprétation, étymologie | phil. lPherméneutique, ou 
sémantique phonologique, interprétation du glos- 
saire des termes védiques, un des 6 traités an- 
nexes du Veda [vedañga] | lit. np. du Nirukta, 
ouvrage d’herméneutique védique dû à Yaska; 
c’est un commentaire de son glossaire Nighantu ; 
il en existe 3 commentaires : la vrtti Rjvartha de 
Durga/Durgasimha, antérieure au 6° siècle, la Ni- 
ruktabhasyatika de Skanda Svami et Maheévara, et 


le Niruktavarttika de Nilakanthac. 
niruktatara [-tara] à. m. n. f. niruktatara articulé, 


expliqué. 

niruktavarttika [varttika] on. it. np. du 
Niruktavarttika de  Nïlakanthas; cf.  Ni- 
rukta$lokavarttika. 


niruktaslokavarttika [Slokavarttika] n. lit. np. du 
Niruktaslokavarttika, commentaire du Nirukta dû 
à Nilakanthag (antérieur au 14° siècle). 
FFF nirukti [act. nirvac] f. gram. interprétation 
étymologique d’un mot | dérivation artificielle d’un 
mot; np. de la Nirukti cf. Nirukta | soc. (théâtre) 
communication qu’un fait vient d’avoir lieu || pali 
nirutti. 
FERT niruttara [nis-uttarai] a. m. n. f. niruttara 
qui n’a pas de supérieur | qui n’a pas de réponse. 
FF& niruddha [pp. nirudh] a. m. n. f. niruddhä 
obstrué, arrêté, retenu, bloqué; assiégé | empêché, 
écarté, rejeté, exclu ; supprimé. 
FFF nirudyama [nis-udyama] a. m. n. f. niru- 
dyamaä qui ne fait pas d’effort ; inactif; paresseux. 
FFT nirudyoga [nis-udyoga] a. m. n. f. niru- 
dyoga qui ne fait pas d'effort ; inactif; paresseux 
| découragé. 

nirudyogaih asmabhih avasthätum ayuktam Ce 
n’est pas bien pour nous de rester inactifs. 
FE nirudh [ni-rudho] v. [7] pr. (nirunéddhi) pr. 
r. (nirunddhé) pp. (niruddha) pf. (sam) obstruer, 
bloquer, enfermer; restreindre; cacher | exclure, 
réprimer, tenir en échec. 
FEI nirupadrava [nis-upadrava] a. m. n. f. ni- 
rupadrava hors de danger, en sécurité ; paisible. 
FERA nirupama [nis-upama] a. m. n. f. nirupama 
inégalé ; insurpassable ; suprême. 
FES nirüdha [pp. nirvah] a. m. n. f. nirüdha 
tiré, séparé ; évacué ; purgé ; éviscéré — m. soc. non 
marié, célibataire. 

nirüdhapasubandha [pasubandha] m. véd. sacri- 
fice animal indépendant. 
FRS nirüdha> [nirüdha] a. m. n. f. nirüdhà 
développé, mur, adulte | gram. de sens acquis 
conventionnel — m. gram. usage des mots selon 
leur sens naturel ou conventionnel. 

nirädhalaksana [laksana] f. gram. sens secondaire 
d’un mot devenu principal. 
FX nirüp [nirap] v. [10] pr. (niräpayati) 
pp. (nirüpita) pfp. (nirüpya) observer, examiner, 
considérer | déterminer, statuer; assigner à (dat. 
loc. inf.) | représenter (not. sur la scène), exprimer 
par gestes | phil. [Nyäya] déterminer, décrire. 
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FETE nirüpaka [agt. nirüp] a. m. n. f. nirüpika ob- 
servateur, examinateur | phil. [Nyäya] descripteur, 
restricteur — ifc. décrit par (iic.). 
FEU nirüpana [agt. nirüp] a. m. n. f. niräpanrifc. 
qui détermine, qui définit — act. n. f. nirüupana fait 
de statuer |recherche, investigation, examen |forme, 
apparence — ifc. lit. forme des titres d’ouvrage “in- 
vestigation de (iic.)”. 
nirüpaniya [pfp. [2] nirap] a. m. n. f. 

nirüpaniya qui doit être investigué, qui doit être 
examiné. 
FRETRITAET nirüpayitavya [pfp. [3] nirap] a. m. n. 
f. nirüpayitavya à déterminer ; à estimer. 

nirüpita [pp. nirap] à. m. n. f. nirupita 
décrit, observé, examiné, évalué; déterminé | 
assigné, désigné, choisi, élu | phil. [navyanyayal 
déterminé par, décrit par, restreint par (iic.) 
(précise la cible d’une relation) — n. état d’avoir 
été examiné. 
FRET niräpya [pfp. [1] niräp] a. m. n. f. nirüpya à 
considérer, à examiner ; à déterminer, à choisir | ce 
qui est décrit, ce qui est observé. 
nirüpya nirüupaka bhäva phil. relation entre l’obser- 
vateur et l’observé. 
FFE nirüha [nis-üha] m. méd. administration 
d’un lavement non huileux à base de décoctions 
végétales. 

nirühana [-na] n. id. 

FR nirr [nis-r] v. [1] pr. (nirrcchati) pp. (nirrta) 
tomber, être privé de; se démonter, se désagréger, 
pourrir. 
FAT nirrna [nis-rna] a. m. n. f. nirrnä sans dette. 
FR nirrta [pp. nirr] a. m. n. f. nirrta détruit, 
démoli, corrompu. 
FRÎT nirrti [act. nirr] f. destruction, dissolu- 
tion, déclin, corruption, décomposition | calamité, 
malédiction; abîme | phil. le Mal; syn. amhas 
| désordre, entropie | myth. np. de Nirrti “Ca- 
lamité”, force universelle de destruction, épouse 
d’Adharma, associée à Mrtyu; elle est mère des 
ogres-vampires [raksasas| — m. myth. np. du souffle 
divin [marut] Nirrti: ; il est l’une des 11 formes de 
Rudra [ekaäda$arudras] ; gardien [dikpala] du Sud- 
Ouest, il règne sur l'esprit des morts [bhüta]. 
FX nirodha [act. nirudh] m. emprisonnement, 
détention ; restriction, restreinte, obstruction ; obs- 
tacle; répression, suppression | bd. Noble Vérité 
[aryasatya] de la cessation de la souffrance. 
FAT nirodhaka [agt. nirudh] ifc. a. m. n. f. ni- 
rodhika qui obstrue ; qui empêche, qui supprime. 


nirodhana [agt. nirudh] à. m. n. f. nirodhant 
qui obstrue; qui empêche, qui supprime — act. 
n. détention; restriction, restreinte, obstruction ; 
répression, suppression 
FT nirgata [pp. nirgam] a. m. n. f. nirgata allé, 
parti; disparu | apparu. 
T4 nirgam [nis-gam] v. [1] pr. (nirgacchati) pp. 
(nirgata) s’en aller, partir; disparaître | sortir (de 
{abl.)) ; apparaître. 
nidräam nirgam s'endormir. 
FR nirgama [act. nirgam] m. départ, disparition ; 
cessation, fin ; sortie. 
FT nirgamana [act. nirgam] n. sortie. 
FR nirgarbha [nis-garbha] a. m. n. f. nirgarbhä 
sans appartement pivé | sans matrice; sans em- 
bryon. 
FT nirguna [nis-guna] a. m. n. f. nirguna sans 
corde (arc) | dépourvu de qualités, mauvais, vicieux 
| phil. sans attributs, indifférencié (opp. saguna). 
nirguna brahman phil. le Divin transcendant, non 
manifesté. 

nirgunagum [red.] a. m. n. f. phil. [“avec et sans 
qualités”] qualifie la nature divine duale, à la fois 
immanente et transcendante. 

nirgunata [-ta] f. phil absence d’attributs: 
indifférenciation | absence de bonnes qualités, 
défectuaosité, méchanceté. 

nirgunatva [-tva] n. id. 

nirgunatmavadin [atma-vadin] à. m. n. f 
nirgunatmavadint phil. tenant d’une doctrine posi- 
tiviste [astika] croyant à une réalité transcendante 
inqualifiable ; opp. sagunatmavadin. 
Fr nirgundi f. bio. bot. Vitex negundo:; cf. sin- 
duvara | var. nirgundi id. 
FT nirgrantha [nis-grantha] à. m. n. f. nir- 
granthaä sans attachements, libre de liens — m. er- 
mite retiré du monde, ascète errant |mendiant jaïne 
nu — n. SOC. jaïnisme. 
FRET nirghrna [nis-ghrna] a. m. n. f. nirghrna cruel, 
sans pitié. 

nirghrnata [-ta] f. cruauté. 

TT nirjana [nis-jana] a. m. n. f. nirjanä [“sans 

hommes”] solitaire. 

nirjanasthäna [sthäna] n. lieu inhabité. 

FA nirjaya [act. nirjil m. conquête; victoire 
complète, triomphe. 

FAT nirjara [nis-jara] a. m. n. f. nirjara 
qui ne vieillit pas; toujours jeune; inaltérable, 
impérissable ; immortel — à. m. n. f. nirjaras id. 
— m. dieu; syn. deva, amara. 
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FA nirjala [nis-jala] a. m. n. f. nirjala sec, aride ; 
désertique. 

nirjalaikadasr [ekadaSi] f. soc. 11° jour de la quin- 
zaine claire du mois jyaistha; on y jeûne sans nour- 
riture ni eau. 
FT nirji [nis-ji] v. [1] pr. (nirjayati) pr. r. 
(nirjayate) pp. (nirjita) abs. (nirjitya) vaincre, 
conquérir ; soumettre, subjuguer. 
PART nirjhara [nis-jhara] m. cascade, cataracte; 
torrent | lit. allitération. 
FX nirnaya [act. nirn] m. fait d’empor- 
ter, d’enlever | décision, détermination | phil. 
déduction, inférence; conclusion; démonstration ; 
solution | soc. sentence, verdict ; décret | discussion, 
considération — ifc. lit. nomme des ouvrages pres- 
criptifs, not. des précis de smrti. 

tava nirnaye sthäsyami je m'en remets à ta décision. 
tava nirnayah pramanam ta décision fait autorité. 
FE nirnayaka [agt. nirni à. m. 0. f. nirnayika 
qui fait autorité. 
ff nirnr [nisnn] v. [1] pr. (nirnéyati) pp. 
(nirnïta) pf. (vi) emmener, emporter | déduire; 
conclure, déterminer, décider, établir, fixer. 
FX nirnita [pp. nirn] à. m. n. f nirnitä 
déterminé, déduit, établi; décidé, conclu. 
FAUX nirnud [nis-nud] v. [6] pr. (nirnudati) repous- 
ser, écarter ; rejeter ; répudier ; bannir. 
FX nirdaya [nis-daya] a. m. n. f. nirdayaä cruel, 
sans pitié ; violent ; passionné, excessif. 
nirdayam adv. impitoyablement ; violemment ; pas- 
sionnément. 
nirdayataram adv. très cruellement. 

nirdayaslesa [aslesa] m. étreinte passionnée. 
FE nirdah [nis-dah1] v. [1] pr. (nirdahati) pp. 
(nirdagdha) brûler entièrement, se consumer. 
TAUX nirdaksinya [nis-daksinya] a. m. n. f. 
nirdaksinya impoli ; sans considération. 
FR nirdis [nis-dii] v. [1] pr. (nirdisati) pp. 
(nirdista) pf. (vi) désigner, stipuler, prescrire; 
spécifier, définir, nommer. 
FR nirdista [pp. nirdi$| a. m. n. f. nirdista in- 
diqué, annoncé ; désigné, spécifié. 
FRS: nirduhkha [nis-duhkha] a. m. 0. f. nirduhkhä 
sans douleur. 

nirduhkhatva [-tva] n. absence de douleur. 
FX nirdeva [nis-deva] a. m. n. f. nirdeva aban- 
donné des dieux ; sans dieux. 

nirdevatva [-tva] n. absence de dieux. 


FRET nirdesa [act. nirdi| m. indication, instruc- 
tion (pour (iic.)); ordre, commande | description, 
spécification ; indication spéciale. 
FT nirdesya [pfp. [1] nirdis| a. m. n. f. nirdeya 
à déterminer, à définir ; à établir, à prouver — m. 
math. énoncé d’un problème (trouver … tel que). 
FAT nirdosa [nis-dosa?] a. m. n. f. nirdosä sans 
faute, impeccable ; sans péché, innocent. 
nirdosikr innocenter. 
FREE nirdvandva [nis-dvandva] a. m. n. f. nird- 
vandva indifférent aux alternatives | phil. qui à 
transcendé les contraires | qui ne prend pas partie ; 
indépendant | sans conteste ; sans alternative. 
FT nirdhana [nis-dhana] a. m. n. f. nirdhana sans 
biens, pauvre | bénévole. 

nirdhanata [-ta] f. pauvreté. 

nirdhanatva [-tva] n. id. 
FR nirdharma [nis-dharma] a. m. n. f. nirdharma 
impie ; injuste, inique; contre-nature | phil. indes- 
criptible (dit de la réalité absolue). 

nirdharmatva [-tva] n. phil. absence de propriétés 
de la réalité absolue. 
FAT nirdhaära [act. nirdhr] m. fait de définir, de 
déterminer ; évaluation. 
FAT nirdhärana [act. nirdhr] n. fait de définir, 
de déterminer ; évaluation | gram. ségrégation d’un 
élément (hors d’un ensemble (g. loc.}), not. pour le 
superlatif. 
ksatriyo manusyanam Süratamah le ksatriya est le 
plus courageux des hommes. 
FAT nirdhäryamaäna [ppr. ps. ca. nirdhr| a. 
m. n. f. nirdhäryamana sélectionné | gram. élément 
ségrégé (d’un tout). 
FRTX nirdhäv [nis-dhavi] v. [1] pr. (nirdhävati) 
jaillir de, s'échapper de, se sauver de (abl.). 
F4 nirdhü [nis-dh&] v. [5] pr. (nirdhunoti) pr. 
r. (nirdhunute) pp. (nirdhüta) secouer, agiter; 
éparpiller, disperser ; supprimer. 
FR nirdhüta [pp. nirdhü] a. m. n. f. nirdhüta 
agité, secoué | privé de (ifc.) ; abandonné. 

nirdhütakalmasa  [kalmasa] à. om. on f 
nirdhütakalmasa dont les péchés ont été effacés. 
FR nirdhüma [nis-dhüma] a. m. n. f. nirdhüma 
sans fumée. 
F4 nirdhr [nis-dhr] v. [1] pr. (nirdharati) pp. 
(nirdhrta) évaluer ; déterminer. 
FR nirnimitta [nis-nimitta] à. m. n. f. nir- 
nimitta sans raison, sans motif; sans cause | 
désintéressé. 
nirnimittam adv. sans cause. 
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FAT nirnimesa [nis-nimesa] a. m. n. f. nirnimesä 

dont les yeux ne clignent pas (se dit des dieux). 

nirnimesam adv. sans cligner des yeux. 

FX nirbandh [nis-bandh] v. [9] pr. (nirbadhnäti) 

pp. (nirbaddha) insister, persister. 

FT nirbandha [act. nirbandh] m. insistance, 

persévérance ; ténacité, obstination. 

alam nirbandhena assez de votre obstination. 

FT nirbädha [nis-badha] a. m. n. f. nirbadha 

sans encombre, sans obstruction. 

FT nirbija [nis-bija] a. m. n. f. nirbija [“sans 

germe”] infécond, stérile (opp. sabija). 

FF& nirbuddhi [nis-buddhi] a. m. n. f. insensé; 

ignorant ; stupide. 

FT nirbhaya [nis-bhaya] n. absence de peur; 

sécurité — à. m. n. f. nirbhaya sans peur, intrépide ; 

tranquille; en sécurité — m. hist. np. de Nirb- 

haya, épith. du roi Mahendrapäla: “le Hardi” (fin 

9° siècle). 

nirbhayam adv. sans peur, de manière intrépide. 

FT nirbhara [nis-bhara] a. m. n. f. nirbhara 
[“sans mesure”] excessif, violent; profond (som- 

meil) ; étroit (étreinte) — ifc. plein de (ïic.). 

nirbharam  adv. excessivement, violemment ; 

complètement, à fond ; profondément. 

nirbharam prasuptah profondément endormi. 

FRE nirbharts [nis-bharts] v. [10] pr. (nirbhart- 

sayati) pp. (nirbhartsita) menacer. 

FAT nirbhartsana [act. nirbharts] n. menace. 

FE nirbhid [nis-bhid;] v. [7] pr. (nirbhinatti) pr. 

r. (nirbhintte) pp. (nirbhinna) fendre, briser, divi- 

ser, ouvrir, percer | blesser ; détruire — ps. (nirbhi- 
dyate) être fendu. 

FAX nirbhinna [pp. nirbhid] a. m. n. f. nirbhinna 

ouvert, éclos (fleur) | divisé, séparé | percé, pénétré 
| découvert, trahi. 

FAT nirmaksikam [nis-maksika] adv. sans 

mouches. 

FAT nirmagna [pp. nirmajj] a. m. n. f. nirmagnä 

inondé ; enfoncé. 

FRS nirmajj [nis-maijj] v. [6] pr. (nirmajjati) pp. 
(nirmagna) couler sous, sombrer ; enfoncer ; inon- 

der. 

FAR nirmama [nis-mama] a. m. n. f. nirmama 

désintéressé ; sans égoïsme | indifférent à (loc.). 
nirmamata [-ta] f. désintéressement ; indifférence. 
nirmamatva [-tva] n. id. 

FA nirmala [nis-mala] a. m. n. f. nirmala sans 

tache, pur, immaculé; brillant ; vertueux. 


nirmalata |[-ta] f. propreté, pureté; fait d’être im- 
maculé. 

nirmalatva [-tva] n. id. 
PART nirma [nis-ma&] v. [3] pr. r. (nirmimite) v. 
[2] pr. (nirmati) pp. (nirmita) pf. (vi) mesurer; 
construire, façonner, fabriquer; créer | produire, 
causer, déterminer ; établir. 

citram nirma peindre un tableau. 

dharmam nirma établir une loi. 
FAATT nirmana [act. nirmäa] n. mesure; portée, 
étendue | construction, création, formation, compo- 
sition ; forme ; œuvre — ifc. fait de (ïic.). 

nirmäanakäya [kaya] m. bd. le “corps créé”, sym- 
bolisant la forme physique de l'Étre présente dans 
la nature sensuelle de l’homme. 
FAT nirmana [nis-mana;] a. m. n. f. nirmäna sans 
assurance ; sans orgueil. 
FAT nirmanusa [nismänusa] à. m. n. f. 
nirmanusa inhabité ; désert, désolé. 
FAT nirmälya |[nis-malya] a. m. n. f. nirmalya 
écarté d’une guirlande ; rejeté, périmé ; (vêtement) 
porté la veille — n. soc. guirlande offerte en sa- 
crifice; reste d’un sacrifice, nourriture consacrée ; 
not. préparation sacrée du temple de Jagannatha à 
Puri, consistant en un filet contenant des grains de 
riz consacrés ; on doit en manger un par jour. 
FAT nirmita [pp. nirma] à. m. n. f. nirmita 
fait, construit, façonné, fabriqué, formé, créé; fait 
par (i. ic.) avec (abl. i. ïic.) | établi, fixé; (juge- 
ment) rendu; (rite) accompli | choisi, déterminé, 
réservé (animal pour le sacrifice) | pl. nirmitas bd. 
[Mahäyäna] classe de divinités || pali nimitta. 

da nirmitavat [ppa. nirma] a. m. n. f. nirmi- 

tavati auteur. 
FT nirmukta [pp. nirmuc] a. m. n. f. nir- 
mukta rendu libre; libéré | privé de (abl. i. ic.) 
| abandonné: perdu; disparu | privé de tout ; sans 
aucune possession | (serpent) venant de muer. 

nirmuktadeha [deha] à. m. n. f. nirmuktadeha 
libéré de ses désirs sensuels. 

nirmuktasañga [sanga] à. m. n. f. nirmuktasañga 
libre des attachements au monde. 
FR nirmukti [act. nirmuc f. 
délivrance (de (abl. ïic.)). 
FAX nirmuc [nis-muc] v. [6] pr. (nirmuñcati) 
pp. (nirmukta) pf. (vi) libérer; délivrer de (abl.) 
— ps. (nirmucyate) être libéré de; se libérer, se 
débarrasser de (abl.) ; être privé de (i.) : muer (ser- 
pent) — ca. (nirmocayati) rendre libre; libérer de 
{abl.) : désengager. 


libération, 
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FT nirmüla [nis-müla] a. m. n. f. nirmüla ar- 
raché ; éradiqué | sans base ; sans fondement — v. 
[11] pr. (nirmülayati) arracher, extirper ; éradiquer, 
annihiler. 


FAQ nirmülana [act. nirmüla] n. fait de 
déraciner, d’extirper. 
FRRŸaT nirmoksa [act. nirmuc] m. libération, 
délivrance (de (g. iic.)). 

l nirmocana [act. nirmuc] n. libération; 


délivrance. 
FAT nirya [nis-ya&] v. [2] pr. (niryati) sortir ; sortir 
de (abl.) (pour aller à (acc)) | partir pour (dat.) 
| partir pour l’au-delà, mourir | passer (temps) — 
ca. (niryapayati) faire sortir ; expulser de (abl.). 
yuddhäya nirya partir pour le combat. 
digjayaya nirya partir pour la conquête. 
bhiksartham nirya partir mendier. 
mreayam nirya partir pour la chasse. 
FAT nirya [nis-yao] f. disfonctionnement : défaut ; 
not. faute lors d’un rite. 
FUIT niryana [act. niryai] n. sortie ; issue | départ ; 
déroute (armée); départ (du troupeau pour la 
transhumance) [disparition |mort (départ de la vie) 
| route de sortie d’une ville. 

niryanadhyaya [adhyaya] mm. dit. np. du 
Niryanadhyaya, chapitre du Brhajjataka traitant 
de la prédiction de la mort et de la transmigration 
de l’âme. 
FAT niryätana [nis-yätana] n. retour ; restora- 
tion ; remplacement ; paiement (dette) | retaliation, 
revanche. 
FR niryütha [nis-yatha] a. m. n. f. niryütha 
séparé du troupeau ou de la herde. 
FATAT niryogaksema [nis-yogaksemal] a. m. n. f. 
niryogaksema phil. libéré de l’acquisition et de la 
préservation des biens. 
FAT nirlaksana [nis-laksana] a. m. n. f. 
nirlaksana non distingué, banal; sans dictinction ; 
insignifiant | incapable, bon à rien | non remarqué. 
FAT nirlaksya [nis-laksya] a. m. n. f. nirlaksya 
indécelable ; invisible. 
FA nirlajja [nis-lajja] a. m. n. f. nirlajja qui n’a 
pas honte. 
nirlajjam adv. sans vergogne. 

nirlajjata [-ta] f. absence de honte; impudence. 
FT nirliiga [nis-liñga] a. m. n. f. nirliñeT gram. 
dépourvu de genre. 
FT nirlunth [nis-lunth] v. [1] pr. (nirluntati) pp. 


< 


(nirluthita) piller, voler. 


FR nirvac [nis-vac] pfp. (nirvacanïya, nirvacya) 
pp. (nirukta) ps. (nirucyate) déclarer, énoncer ; in- 
terpréter, expliquer; dériver | dériver de (abl.) | 
défendre de, avertir contre, ordonner de sortir de 
{abl.). 
FAR nirvacana [nis-vacanal] a. m. n. f. nirvacana 
silencieux, qui ne dit rien |irréprochable, dont il n’y 
a rien à redire. 
nirvacanam adv. en silence. 
FAT nirvacanas [act. nirvac] n. dicton, proverbe ; 
explication | gram. interprétation, étymologie; cf. 
nirukta | sens d’un mot conforme à l’intention du 
locuteur. 

nirvacanasastra [$astra] n. phil. science tradi- 
tionnelle de l’étymologie et de l'interprétation 
sémantique ; syn. nirukta. 
FAT nirvacaniya [pfp. [2] nirvac] a. m. n. f. 
nirvacaniya à expliquer, à préciser ; Syn. nirvaCcyas. 
FAT nirvana [nis-vana] m. n. pays sans forêt; 
brousse. 
nirvane adv. en rase campagne. 
FAT nirvana [nis-vana] a. m. n. f. nirvanä sans 
forêt ; hors du bois; en rase campagne. 
FRA nirvap [nis-vapo] v. [1] pr. (nirvapati) pp. (ni- 
rupta) verser, répandre; asperger | offrir (not. une 
libation) (à (dat)) — ca. (nirvapayati) semer. 
agnaye tva justam nirvapami [Veda] Ô Agni je te 
fais cette offrande. 
FAT nirvépana [act. nirvap] n. fait de verser, de 
répandre ; arrosage, dispersion | soc. offrande ; not. 
libation aux mânes |don ; donation — ifc. dispersion 
de, versement de (ïic.). 
FR nirvarn [nis-varn] v. [10] pr. (nirvarnayati) 
regarder, observer, contempler, examiner. 
FR nirvart [ca. nirvrt] v. [10] pr. (nirvartayati) 
pfp. (nirvartya) abs. (nirvartya) accomplir ; arrêter, 
terminer. 
FAT nirvartin [agt. ca. nirvrt] a. m. n. f. nirvar- 
tint qui accomplit, qui fait (iic.) | qui se conduit ou 
qui agit mal. 
FA nirvartya [pfp. [1] nirvart] a. m. n. f. nir- 
vartya à accomplir, à faire | gram. qualifie un objet 
[karman] créé par l’action. 
BEES nirvah [nis-vah;] v. [1] pr. (nirvahati) pp. 
(nirädha) conduire hors de, sauver de (abl.) : cou- 
ler hors de (abl.) | accomplir ; réussir, surmonter les 
obstacles | survivre par (i.) | être à la hauteur de 
la tache — ca. (nirvahayati) accomplir, s'acquitter 
de. 
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te svakarma sadhu niravahayanaäacaran ils se sont 
bien acquittés de leur tâche. 
FRET nirvahana [act. nirvah] n. complétion, ac- 
complissement | lit. [théâtre] dénouement ou ca- 
tastrophe d’un drame; syn. upasamhrti | récit 
rétrospectif par l’acteur de l’origine de son ca- 
ractère | mod. gestion. 
FGF nirvahni [nis-vahni] a. m. n. f. sans fumée ; 
cf. nirdhüma. 
FAaT nirva [nis-vao] v. [2] pr. (nirvati) pp. (nirvata) 
cesser de souffler ; s’éteindre, être éteint |être calmé, 
être réconforté. 
FAT nirvacyai [nis-vacya] a. m. n. f. nirvacya 
[“dont on ne doit pas médire”] irréprochable | dont 
il ne faut pas parler. 
FAT nirvacyas [pfp. [1] ca. nirvac] a. m. n. f. 
nirvacya à expliquer, à préciser. 
FaUT nirvana [agt. nirva] à. m. n. f. nirvant 
éteint, mort, disparu; apaisé — act. n. extinc- 
tion, disparition, repos, dissolution, anéantissement 
|phil. [“extinction du feu des passions”] libération ; 
cf. moksa | bd. état de libération définitive; 
émancipation finale ; béatitude, félicité suprême || 
pali nibbana. 
nirvanam kr réduire à néant. 

nirvanatika [tika] f. lit. np. de la Nirvänatika, 


commentaire par Bhäskarakantha du 
Nirvanaprakarana. 
nirvanadasaka [dasaka] om. lit. np. du 


Nirvanadasaka ; cf. Cidaänandadasaslokr. 
nirvanadiksa |diksa] f. soc. rite d'initiation du tan- 
trisme $aiva. 
nirvanaprakarana [prakarana] n. lit. np. du 
Nirvanaprakarana, 6° section du Moksopaya; cf. 
Nirvanatika. 
nirvanasütra [sütra] n. bd. [Mahäyäna] np. du 
Nirvanasütra; cf. Mahäparinirvanasütra. 
FRATT nirvapa [act. nirvap| m. fait de répandre ; 
aspersion | soc. offrande (not. à un ancêtre). 
FAT nirvapana [act. ca. nirvap] n. fait de 
répandre, de disperser, de semer | offrande. 
kartavyani duhkhitaih duhkhanirvapanani les af- 
fligés doivent se soulager de leurs peine. 
FAR nirvaranasi [nis-väranasi] a. m. n. f. qui 
a quitté Bénarès. 
FT nirvari [nis-vari] a. m. n. f. sans eau, aride. 
nirvaridesa [desa] m. pays sans eau. 
FGTE nirväha [act. nirvah] m. accomplissement, 
complétion ; persévérance ; subsistance [évacuation. 


FER nirvahaka [agt. nirvah] a. m. n. f. nirvahika 
qui effectue, qui accomplit — f. nirvahika méd. 
diarrhée. 

nirvahakaikya [aikya] n. phil. [Nyäya] cohérence 
de terminaison de deux sections adjacentes. 
FRET nirvikalpa [nis-vikalpa] a. m. n. f. nir- 
vikalpa indifférencié | qui n’admet pas d’alterna- 
tive ; indiscutable | phil. [yoga] qualifie le samadhi 
où l'identification à l’objet se fait en perdant 
conscience de son identité: opp. savikalpa | phil. 
Inavyanyaya] se dit d’une perception ne qualifiant 
pas son objet. 
nirvikalpam adv. sans aucun doute. 

nirvikalpaka [-ka] à. m. n. f. nirvikalpaka phil. 
évident, indiscutable — n. [nirvikalpakajñana] phil. 
connaissance ne reposant pas sur la perception 
phil. [Nyäya] connaissance non discriminante ; opp. 
savikalpaka. 
FAT nirvikära [nis-vikara] a. m. n. f. nirvikara 
inchangé ; uniforme ; normal. 
FT nirvighna [nis-vighna] a. m. n. f. nirvighna 
qui n’est pas empêché ; sans obstacle. 
nirvighnam adv. sans obstruction. 
FAT nirvicara [nis-vicara] a. m. n. f. nirvicara 
sans réflexion, sans hésitation (opp. savicära). 
nirvicaram adv. sans réfléchir, de manière incon- 
sidérée. 
FUIT nirvinna [pp. nirvid| a. m. n. f. nirvinna 
découragé ; peiné, déprimé ; dégoûté (de (abl. i. g. 
loc. iic.)). 
FR nirvitarka [nis-vitarka] a. m. n. f. nirvitarka 
irraisonné, sans réflexion | phil. [yoga] qualifie le se- 
cond stade de samadhi, où le yogin ressent direc- 
tement l’objet de sa méditation, sans recours à la 
pensée. 
FX nirvid [nis-vid] v. [2] pr. r. (nirvitte) pp. 
(nirvinna) se débarrasser de, renoncer à, jeter (g. 
acc.) | être déprimé; être écœuré de (abl. i.): 
désespérer. 
FE nirvinoda [nis-vinoda] a. m. n. f. nirvinoda 
sans divertissement ; qui s’ennuie. 
FAT nirvindhya [nis-vindhya] f. géo. nom de la 
rivière Nirvindhya “issue des monts Vindhya”. 
FRE nirvibhakti [nis-vibhakti] f. gram. absence 
de flexion. 

nirvibhaktika [-ka] ifc. à. m. n. f. nirvibhaktika 
gram. qui ne porte pas la flexion. 
FRET nirvis [nis-vii] v. [6] pr. (nirvisati) pp. 
(nirvista) entrer dans, pénétrer dans (acc. loc.) 
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|s’installer, devenir maître de maison |prendre plai- 
sir à (acc.). 

À nirvisesa [nis-visesa] a. m. n. f. nirvisesa 
non différent ; qui ne fait pas de différence — ifc. 
non différent de, identique à (iic.) — n. absence de 
distinction, identité. 
nirvisesam var. nirvisesena adv. sans distinction, 
indifféremment ; de même que (iic.). 

nirvisesatva [-tva] n. identité. 

À nirvi$esana [nis-visesana] a. m. n. f. 
nirvisesana sans attributs. 

FT nirvisa [nis-visa] a. m. n. f. nirvisa sans poi- 
son. 
FN nirvisaya [nis-visaya] a. m. n. f. nirvisaya 
détaché des voluptés. 
FT nirvirya [nis-virya] a. m. n. f. nirvirya non 
viril, impuissant ; lâche, faible — m. femmelette, 
faiblard, lâche. 

nirviryata [-ta] f. affaiblissement, épuisement ; im- 
puissance. 
nirviryatam i devenir impuissant. 
F4 nirvr [nis-vni] v. [5] pr. (nirvrnôti) pr. r. 
(nrivrnuté) pp. (nirvrta) délivrer. 

Id nirvrt [nis-vrti] v. [1] pr. r. (nirvartate) pp. 
(nirvrtta) se produire, avoir lieu; être accompli, 
être terminé ; s'arrêter — ca. (nirvartayati) accom- 
plir ; arrêter, terminer. 
yad gatva na nivartante Une fois parti là, il n’y a 
pas de retour en arrière. 

FAT nirvrta [pp. nirvr] a. m. n. f. nirvrtä calme, 
apaisé ; content, satisfait ; cessé, terminé. 

aham nirvrtah je suis à l’aise. 

DELTS nirvrti [act. nirvr] f. plaisir, contentement, 
bonheur ; sérénité, béatitude | phil. [Somänandal] la 
force [$akti] du plaisir esthétique | extinction, ac- 
complissement. 

FT nirvrtta [pp. nirvrt] à. m. n. f. nirvrtta 
développé, devenu, accompli, fait, prêt — ifc. qui 
provient de (ïic.). 

kusambena nirvrtta nagart Une ville construite par 
Kusamba. 

FAT nirvrtti [act. nirvrt] f. provenance: 
développement, accomplissement, achèvement. 
Ft nirved4 [act. nirvid|, m. indifférence: 
détachement du monde; renoncement | phil. 
[esthétique] absence de passion | répulsion, dégoût 
(de (loc. g. üic.}) ; état dépressif | auto-dénigrement, 
honte. 

nirvedam äyat phil. [MO.] Arrive à te détacher du 
monde ! 


FAT nirvesa [act. nirvis] m. accès, installation ; fait 
de prendre plaisir. 
FAT nirvaira [nis-vaira] a. m. n. f. nirvairä non 
hostile, amical — n. absence d’animosité (envers 
Gi). 
FAT nirvyaja [nir-vyaja] a. m. n. f. nirvyaja qui 
ne trompe pas ; honnête. 
nirvyajam sans tromperie. 

nirvyäjata [-ta] f. honnêteté, rectitude. 
RAS nirvyadha [pp. nirvyüh] a. m. n. f. nirvyüdha 
écarté, renvoyé | exécuté, fini, accompli | justifié, 
défendu. 
nirvyüdhaste’patyasnehah ton affection parentale à 
été pleinement défendue. 
EE nirvyüh [nis-vyüh] v. [1] pr. (nirvyühati) pp. 
(nirvyüdha) écarter, renvoyer de (abl.) | disposer en 
ordre de bataille. 
FRA nirvyüha [act. nirvyüh] m. porte, barrière. 
FAT nirvrana [nir-vrana] a. m. n. f. nirvranä sans 
blessure, sans plaie ; rétabli. 
FRET nirharana (act. nirhr] n. extraction; 
évacuation; expulsion; destruction; transport de 
cadavre. 
FR nirharaniya [pfp. [2] nirhr] a. m. n. f. 
nirharaniya qui doit être extrait ou évacué. 
FT nirhära [act. nirhr] m. butin | évacuation 
(excréments); transport (cadavre) | déduction | 
odeur pénétrante. 
FER nirhärin [agt. nirhr] a. m. n. f. nirhärint 
diffusant (odeur) | qui va et vient | riche. 
FR nirhr [nishr] v. [1] pr. (nirharati) pp. 
(nirhrta) emporter ; tirer, extraire (de (abl.)) ; enle- 
ver, détruire |exporter (marchandises) ; transporter 
(cadavre) |saigner ; évacuer ; purger — pr. r. (nirha- 
rate) exclure ou délivrer de (abl.) ; se débarrasser 
de ; changer (vêtement). 
FRET nirhräd [nis-hräd| ca. (nirhradayati) faire 
émettre du bruit; battre (tambour). 
FAT nirhrada [act. nirhrad] m. bruit, tumulte ; 
grondement (tonnerre). 
FRET nirhradin [agt. nirhrad] a. m. n. f. ni- 
rhradini bruyant, assourdissant. 
FAR nilambita [ni-lambita] a. m. n. f. nilambita 
détaché ; radié de (i. ïic.). 
FAT nilaya [act. nil] m. 
résidence ; refuge. 
FAIT nilayana [act. nilj n. fait de se poser, de 
s'installer | cachette. 
FATA niläya [act. nili m. refuge. 


séjour; demeure, 
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FT nilayin [agt. nil a. m. n. f. nilayinr qui 
s’installe, qui se réfugie (dans (ïic. loc.)). 

FT nili [ni-Hi] v. [4] pr. r. (niliyate) pp. (nilima) pf. 
(sam) se réfugier, se tapir, se cacher. 

FT nilia [pp. nil a. m. n. f. nilina tapis, caché; 
sous l'abri de (i.) | appliqué; voué à, immergé dans 
{loc.). 

FAIR nivécana [ni-vacana] n. absence ou obstruc- 
tion de parole. 

nivacane adv. en silence; sans parole. 

nivacanekr agir en silence. 

DEL nivät [ni-vat] f. creux, vallée; opp. udvat. 
nivata adv. en bas; vers le bas. 

FRaT nivap [ni-vapo] v. [1] pr. (nivapati) pp. (ni- 
vapta) renverser, répandre ; disperser | offrir une li- 
bation aux mânes ; répandre les cendres. 

PAGE nivartaka [agt. nivrt] a. m. n. f. nivartika 
qui revient, qui fait demi-tour ; qui retraite, qui fuit 
[qui abolit, qui supprime | qui arrête, qui s’abstient 
de. 

FIG nivartana [act. nivrt] n. retour ; demi-tour ; 
retraite, fuite | empêchement, suppression ; fait de 
s'abstenir de (abl.) [inactivité [mesure de superficie 
de terrain (approx. 1 ha). 

FAIT nivasa [ni-vaéa] a. m. n. f. nivasa faible, sans 
volonté, qui n’est pas maître de soi. 

FR nivasi [nivasi] v. [1] pr. (nivasati) pp. 
(nivasita) habiter, séjourner, vivre, choisir pour 
résidence | cesser d’habiter — ca. (nivasayati) ex- 
puiser (de (abl.)) ; bannir. 

{ nivas2 [ni-vasi] v. [2] pr. r. (nivaste) pp. (ni- 
vasita) s'habiller — ca. (nivasayati) revêtir. 
FRE nivasitay [pp. nivasi] a. m. n. f. nivasita 
expulsé, banni. 

FRE nivasitas [pp. nivas] a. m. n. f. nivasita 
vêtu de (i.). 

BEES nivah [ni-vah:] v. [1] pr. (nivahati) conduire 
en bas; amener à (dat. loc.) | couler | transporter 
— ca. (nivahayati) mettre en mouvement. 

FRE nivaha [agt. nivah] a. m. n. f. nivahä qui 
amène — m. multitude, quantité | myth. np. de Nïi- 
vaha, l’un des 7 Vents célestes. 

FAAT nivata [ni-vata] a. m. n. f. nivata abrité du 
vent, calme. 


nivatakavaca [kavaca] m. myth. [“dont l’armure 
protège du vent”] catégorie de titants [asura] com- 
battant les dieux; la capitale des nivatakavacas est 
la riche Manimatt, objet de la convoitise de Rävana 
qui les combattit pendant des siècles, avant que 


Brahma ne les réconcilie. 
FAaTT niväpa [act. nivap] m. champ ensemencé | 
soc. libation d’eau aux mânes | soc. dispersion des 
cendres. 
FAT nivara [agt. nivr] a. m. n. f. nivara qui retient, 
qui refoule, qui maintient à distance. 
FAT niväraka [agt. nivr] a. m. n. f. nivarika 
défenseur (de (ïic.)). 

nivarana [act. nivr| n. suppression, 
enlèvement ; empêchement ; perturbation. 
FT nivärita [pp. ca. nivr] a. m. n. f. nivarita 
empêché, retenu, écarté. 
FT nivarya [pfp. [1] nivr] a. m. n. f. nivarya à 
empêcher, à écarter. 
FAIT nivasay [act. nivasi] m. fait d’habiter | 
demeure, résidence, lieu de séjour ; halte nocturne, 
refuge. 
nivasatah adv. de par son origine. 
FAATA nivasao [agt. nivaso] ifc. a. m. n. f. nivasa 
vêtu de. 
FT nivasin [agt. nivasi] a. m. n. f. nivasint 
habitant. 
FATE nivahé [act. nivah] m. fait de mener vers le 
bas. 
FX nivid, [ni-vidi] v. [2] pr. (nivetti) v. [1] pr. 
(nivédati) pp. (nividita) dire, annoncer — ca. (ni- 
vedayati) pp. (nivedita) inf. (nivedayitum) dire, an- 
noncer, faire savoir, communiquer ; informer (dat.) 
|offrir, présenter (not. requête, plainte). 
atmäanam nivid se présenter, s'offrir. 
dosam nivid imputer la faute à (dat.). 
tasmai nivedayamasa il l’informa. 
rajakule rajñe nyavedayat il porta plainte au tribu- 
nal royal. 
FX nivid> [act. nividi] f. instruction ; informa- 
tion | soc. forme d’invocation liturgique. 
FAT nivis [ni-viä] v. [6] pr. r. (nivisate) pp. 
(nivista) ppr. ps. (nivisamana) pf. (abhi, vi, sam) 
faire halte, camper; s'installer; fonder un foyer 
| être concentré, être attentif à — ca. (nivisyati) 
pp. (nivesita) déposer, laisser en un lieu ; amener, 
apporter, transférer; confier à (loc.) | introduire, 
installer ; faire asseoir ou coucher. 
sa punarapi svakarye mano nyavesayat Il s’appliqua 
de nouveau à sa tâche. 
FATF niviéamana [ppr. ps. nivis| a. m. n. f. 
nivisamana en se reposant. 
FAT nivita [ni-vitao] a. m. n. f. nivita porté autour 
du cou — n. port en collier, not. du cordon sacré 
| ce cordon; syn. upavita. 
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FR nivr [ni-vrni] ca. (nivarayati) pp. (nivärita) re- 
tenir, refouler, écarter. 
FAX nivrt [nivrti] v. [1] pr. r. (nivartate) pp. 
(nivrtta) pf. (prati, vi, sam) retourner, revenir de 
{abl.) vers (acc.) ; revenir sur ses pas, s’en retour- 
ner, revenir en arrière, retourner chez soi | revivre, 
renaître, redevenir | cesser, disparaître, se retirer ; 
manquer, ne pas exister, ne pas se produire. 
FAX nivrtta [pp. nivrt] à. m. n. f. nivrtta re- 
venu à (acc.) | disparu, en fuite; passé, révolu, 
cessé ; couché (soleil) | indifférent ; qui a renoncé à 
{abl. üic.) ; débarrassé de, privé de (abl.) ; retiré du 
monde ; désintéressé (acte). 

nivrttamamsa [mamsa] a. m. n. f. nivrttamäamsa 
qui a renoncé à la viande. 
Fa nivrtti [act. nivrt] f. cessation, dispari- 
tion; abandon, abstinence; abstention de (abl.) 
| détachement ; repos, inactivité, contemplation | 
phil. retrait du monde, voie contemplative ; opp. 
pravrtti | phil. [éaivasiddhänta] aspect du bindu as- 
socié à Sada$iva-Sadyojäta | myth. np. de Nivrtti 
“Contemplation”, personnifiant l’énergie de l’esprit 
ou le Mental au repos, épouse de Manas, mère de 
Viveka. 
FAT nivedana [agt. nividi] a. m. n. f. nivedant 
qui annonce, qui proclame — act. n. proclamation, 
publication; information, communication | offre; 
dédicace ; préface — f. nivedana lit. avant-propos. 
atmanivedana fait de se présenter. 
FR nivedita [pp. ca. nivid] a. m. n. f. niveditä 
divulgé, annoncé; publié, communiqué | présenté ; 
offert. 


fe nivedin [agt. nividi] a. m. n. f. nivedinr 
qui sait, informé de (ic.) | qui informe, qui com- 
munique. 


FX nivedya [pfp. [1] nividi] a. m. n. f. nivedya 
qui doit être annoncé ; qui doit être offert — n. soc. 
nourriture offerte à une idole. 

FAX nivesa [act. nivié] m. fait d’entrer ; installa- 
tion ; campement, halte ; habitation, résidence. 
nivesam kr s'installer. 

FR nivesana [act. nivi] n. installation ; campe- 
ment ; abri, cachette, repaire | habitation, maison, 
résidence; pièce d'habitation | peuplement (d’un 
pays). 

FT nivesita [pp. ca. nivis] a. m. n. f. nivesita 
introduit, placé dans ou sur, installé; situé à (ïic.). 
FT nivesin [agt. nivis] a. m. n. f. nivesinr qui 
repose sur ; fondé sur. 


FAX nivyadh [ni-vyadh] v. [4] pr. (nividhyati) pp. 
(nividdha) frapper, atteindre (par une flèche) ; per- 
cer. 
FAST nis [relié à nakta] f. [sauf nom. acc. voc. nisä] 
nuit. 
nisi adv. de nuit. 
aharnisam adv. jour et nuit. 
nisi nisi adv. chaque nuit. 
FRS nisam [ni$amo] ca. (nisämayati) pp. 
(nisamita) abs. (niéamya) pf. (anu) percevoir, en- 
tendre ; apprendre, entendre dire; se convaincre de. 
nisamana [act. nisam] n. perception: 

écoute. 
FTAA niéamaya [agt. ni$am] a. m. n. f. nisamaya 
qui perçoit | qui entre en contact avec (iic.). 
FAT ni$äi [nis] f. nuit; songe — n. nisa ifc. id. 
nisayam adv. dans la nuit. 

nisakara [kara1] m. la Lune [“qui fait la nuit”|]; 
cf. divakara | myth. np. du sage {rsi] Nisäkara ; son 
ermitage était dans les monts Vindhya ; il recueillit 
Sampati, qui s'était brûlé les ailes pour protéger 
Jatayu de l’ardeur du Soleil. 

nisacara |[cara] m. fantôme, spectre ; monstre noc- 
turne, rôdeur de nuit. 

nisanisam [red.] adv. toutes les nuits. 

nisantai [anta] m. n. [“fin de la nuit”] aube. 

nisapranesvara [pranesvara| m. lune [“époux de la 
nuit”]. 
FAT nisä> [ni-$a] v. [4] pr. (niéyati) pp. (nisita, 
nisata) aiguiser. 
FAT nisata [pp. ni$ä] a. m. n. f. nisata aiguisé. 
FAT nisäna [act. nisäo] n. fait d’aiguiser ; stimu- 
lation ; observation, perception. 
FAT nisantas [ni-Sänta] a. m. n. f. nisanta calme, 
tranquille usuel, traditionnel — n. habitation, mai- 
son ; harem. 
FAT nisamya [abs. ca. nisam| ind. ayant appris, 
ayant entendu dire. 
FE nisita [pp. nifä] a. m. n. f. nisita aiguisé, 
tranchant ; aigu | excité, avide de ({loc.). 
FPT nisitha [ni-$n] m. n. minuit | (temps) nuit. 
nisithe à minuit. 
FR nisumbh [ni-$umbh] v. [1] pr. (ni$umbhati) 
écraser. 
FX nisumbha [act. nisumbh] m. destruction, 
meurtre | myth. [Devimähätmya] np. de l’asura 
Ni$umbha “Meurtrier”, fils de Gavesth1, tué avec 
son frère Sumbha par Kaälr surgissant du front de 
Durga. 
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FT niscaya [act. nisci] m. investigation ; opinion 
arrêtée, conviction ; certitude | résolution, décision ; 
arrêt, sentence | phil. [Nyäya] certitude, tautologie. 
niscayena var. niscayat adv. certainement. 
iti niscayah voici la décision. 
iti me niscayah ceci est ma conviction. 
niscayam kr arrêter son opinion, prendre une 
décision. 
niscayam jna estimer la certitude de, se convaincre 
de. 
niscayah naästi ça n’est pas sûr. 
krtaniscayah déterminé à (dat. loc. inf. üic.). 
tasmaduttistha kaunteya yuddhäya krtaniscayah 
[BhG.] Ainsi lève toi, fils de Kuntr, fermement 
résolu à combattre. 
FEU niscayaka [agt. niéci] a. m. n. f. niscayika 
qui détermine, qui décide ; décisif. 

niscayakatva [-tva] n. qualité de décideur. 

T niscayin [agt. nisci] a. m. n. f. ni$cayini de 

ferme résolution. 
FRST niscar [nis-car] v. [1] pr. (ni$carati) s’avancer, 
sortir de, apparaître — ca. (ni$carayati) faire sortir, 
faire paraître. 
FE niscala [nis-cala] a. m. n. f. niscala immobile, 
immuable, inébranlable ; impérissable. 
RFF niéci [nis-ci] v. [5] pr. (niscinôti) pr. r. 
(niscinuté) pp. (niscita) abs. (niscitya) pf. (vi) 
vérifier, réfléchir à, se convaincre de; considérer 
comme certain | arrêter son opinion, déterminer, 
décider, conclure. 
FFT niscita [pp. niscil a. m. n. f. niscita 
convaincu, déterminé ; résolu, décidé à (dat. loc.) 
|établi, certain — n. certitude, décision. 
niscitam adv. certainement, sûrement, décidément, 
sans aucun doute. 

niscitartha [artha] à. m. n. f. niécitartha qui s’est 
convaincu de, qui à pris une décision à propos de 
(loc.). 
FFC niécitya [abs. nisci] ind. s'étant assuré, 
ayant formé son opinion; ayant pris sa décision ; 
avec la conviction ou la certitude (que qqn. (acc.), 
de qqc. {i.)). 

niscinta [nis-cinta] à. m. n. f. niscinta sans 

soucis | insouciant, indifférent ; qui ne pense pas. 

niscintata [-ta] f. indifférence, insouciance. 
FRET nischidra [nis-chidra] a. m. n. f. nichidra 
sans déchirure, sans lacune: sans ouverture ; sans 
trou, sans défaut. 
FER ni$vas [ni-$vasi] v. [2] pr. (nisvasiti) pp. 
(ni$vasita) inspirer ; soupirer ; grogner, siffler. 


dirgham nisvasya en poussant un profond soupir. 
nisvasita [pp. nisvas] n. inspiration ; respi- 
ration. 
FTATA nisvasa [act. nisvas] m. inspiration ; respira- 
tion ; soupir. 
nisvasatattvasamhita [tattva-samhita] f. lit. np. de 
la Nisvasatattvasamhita, tantra ancien (7° siècle) 
du mantramarga $Saivasiddhaänta. 
nisvasamukhatattvasamhita [mukha-tattva- 
samhita] f. lit. np. de la Ni$vasamukhatattva- 
samhita, chapitre introductif de la Ni$vasatattva- 
samhita. 
FT niééreyasa [nis-éreyas] n. absolument pro- 
pice. 
FINE nisakta [pp. nisañj] a. m. n. f. nisakta pendu, 
attaché, lié, fixé à (loc. ïic.). 
tad eva saktah saha karmanaiti lingam mano yatra 
nisaktam asya [BU.] L'homme de désir va, en vertu 
de ses actes, au but où son esprit s’est attaché. 
FE nisanga [act. nisañj] m. attachement ; fait de 
lier | carquois. 
FRET nisañgathi [nisañga] a. m. n. f. qui embrasse 
— m. embrassade | brancard de chariot ; carquois. 
FRS nisañj [nisañj] aor. r. [4] (nyasakta) pp. 
(nisakta) pendre; fixer, lier. 
nisanna [pp. nisad:] à. m. n. f. nisanna assis 
|soc. (sattra) performé assis. 
FAN nisäd, [nisadi] v. [1] pr. (nisidati) pft. 
(nisasada) pp. (nisanna) pf. (sam) s'asseoir, être 
assis | s'étendre, être couché, reposer. 
FINE nisado [agt. nisadi] a. m. n. f. assis tranquille- 
ment ; assis auprès de (not. autel) | lit. se dit d’un 
style de composition. 
FAN nisada [act. nisadi] m. note de musique: cf. 
nisada. 
FINET nisadvarä [nisad;-vara] a. m. n. f. nisadvarä 
assis ; reposant ; assis auprès de (not. autel) — f. 
nisadvari la nuit reposante. 
FIX nisadha m. géo. pays du nord-ouest de l’Inde 
fmyth. [Mah.] np. du roi Nisadha, titre de Virasena, 
roi du pays nisadha; aussi son fils Nala | pl. np. 
du peuple des Nisadhaäs, tribus de montagnards à 
la peau foncée — f. nisadha myth. [Mah.] np. de 
Nisadha, capitale du roi Nala. 
ANT nisad4 [agt. nisad,] m. véd. indigène non 
arya | soc. membre d’une tribu de chasseurs sau- 
vages | chasseur; homme déchu de sa caste; vo- 
leur ; homme endurçi dans le péché (tel le chas- 
seur qui tua le mâle d’un couple d’oiseaux dans le 
Räm.); cf. Ekalavya, Guhas, Vena; syn. bhilla | pl. 
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myth. [Mah.] pêcheurs d’une île, donnés en pâture 
à Garuda par sa mère Kadrü | (mus.) 7° note de 
l’octave indienne — f. nisadr soc. femme tribale. 
ma nisada pratisthäm tvam agamah $sasvatih 
samah | yat krauñcamithunad ekam avadhih 
kämamohitam || [Ram.] Fi, Nisäda, tu n'auras de 
repos de toute éternité, toi qui a tué l’un de ces 
deux hérons, alors qu’ils étaient égarés par leur pas- 
sion amoureuse. 
ST nisadin [agt. nisadi] a. m. n. f. nisadinr 
qui s’assoit sur, qui repose sur — m. conducteur 
d’éléphant. 
FE nisikta [pp. nisic| a. m. n. f. nisikta arrosé, 
infusé, irrigué. 
FX nisic [nisic] v. [6] pr. (nisiñcati) pft. 
(nisiseca) pp. (nisikta) asperger; verser dans: in- 
fuser ; irriger ; tremper dans — ca. (nisecayati) ir- 
riger ; mouiller, imprégner. 
FRE nisiddha [pp. nisidh] a. m. n. f. nisiddhä res- 
treint, défendu, prohibé ; interdit (de (inf.)). 
FX nisidh [ni-sidho] v. [1] pr. (nisedhati) pp. 
(nisiddha) repousser, écarter ; empêcher de (abl.) 
| surpasser — ca. (nisedhayati) prohiber, interdire. 
FE nisüd [ni-säd] v. [10] pr. (nisaüdayati) pp. 
(nisüdita) tuer, détruire. 
FE nisüda [act. nisüd] m. destruction; meurtre. 
FAI nisüdaka [agt. nisüd] ifc. a. m. n. f. nisüdika 
tueur de. 
SET nisüdana [agt. nisad] m. f. nisüdant ifc. 
tueur de (ïic.) — act. n. destruction de (ïic.). 
FT nisüdita [pp. nisüd] a. m. n. f. nisüdita tué, 
massacré ; détruit. 
saläyam nisüdita empalé. 
FN niseka [act. nisic| m. arrosage ; infusion ; as- 
persion ; fuite de gouttes | soc. infusion séminale, 
imprégnation | eau de lavage, rinçure. 
FT nisektavya [pfp. [3] nisic] à. m. n. f. 
nisektavya (loc.) qu’il faut arroser. 
FYY nisedha [act. nisidh] m. prohibition, inter- 
diction; contradiction, négation; exception | phil. 
[Mimämsa] injonction d'interdiction, prohibition | 
gram. négation (avec particule na); exception, in- 
terdiction ; opp. vidhi. 

nisedharthavada [arthavada] m. phil. [Mimamsa] 
discours à but négatif; opp. stutyarthavada. 
FAT nisedhana [act. nisidh] n. défense, interdic- 
tion. 
FX nisedhya [pfp. [1] nisidh] a. m. n. f. nisedhya 
à prohiber, à interdire. 


FRS nisev [ni-sev] v. [1] pr. r. (nisevate) pp. 
(nisevita) fréquenter, habiter; rechercher, visiter 
| servir, honorer, se consacrer à; cultiver | suivre, 
pratiquer, exécuter. 
NT niseva [agt. nisev] a. m. n. f. niseva qui 
pratique, qui s'exerce, qui observe (iic.) — act. f. 
niseva exercice, pratique, service | emploi, utilisa- 
tion | adoration, culte. 
FN nisevaka [agt. nisev] a. m. n. f. nisevika 
qui pratique, qui s'exerce, qui observe, qui apprécie 
(ic.). 
FANATT nisevana [act. nisev] n. visite, fréquentation ; 
pratique, performance utilisation, emploi ; 
dévotion. 
FSI nisevita [pp. nisev] a. m. n. f. nisevita vi- 
sité, fréquenté ; occupé; pratiqué; observé; servi, 
honoré, obéi. 
FT niskä m. n. pièce d’or; ornement en or; or. 
FETE niskantaka [nis-kantaka] à. m. n. f. 
niskantaka [“sans épine”] en sûreté, sans ennuis |lit. 
sans difficultés. 
FFT niskampa [nis-kampal] a. m. n. f. niskampa 
qui ne tremble pas ; qui agit avec sûreté | immobile ; 
immuable. 
FT niskarman [nis-karman] n. phil. arrêt des 
actes. 
FX niskarsa [act. niskrs] m. extraction | essence ; 
extrait ; résumé; point principal — n. fait d’acca- 
bler ses sujets de taxes. 
niskarsat adv. principalement concernant (ïic.). 
esa tava vacaso niskarsah ceci est l’essence de ton 
discours. 
FN niskarsana [act. niskrs| n. extraction ; sous- 
traction. 
FSERT niskalmasa [nis-kalmasa] a. m. n. f. 
niskalmasa sans impureté; sans souillure ; pur. 
FT niskas [nis-kas| ca. (niskasayati) renvoyer, 
expulser ; exiler. 
FT niskäñcana [nis-käñcana] a. m. n. f. 
niskañcana dépourvu d’or. 
FT niskäma [nis-käma] a. m. n. f. niskama 
désintéressé, sans désir — m. phil. état de suppres- 
sion des désirs. 
niskamakarman 
désintéressé. 
FT niskärana [nis-kärana] a. m. n. f. niskäranä 
sans raison ; sans nécessité | désintéressé. 
niskäranam var. niskaranat adv. sans motif; de 
manière désintéressée. 
niskärano bandhuh ami désintéressé. 


phil. acte 


[karman] n. 
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FT niskäsa [act. ca. niskas] m. sortie. 
Fa niskasita [pp. ca. niskas] m. expulsé | 
placé, déposé ; assigné. 
niskimcana [nis-kimcana] a. m. n. f. 

niskimcana qui n’a rien; pauvre. 
FE niskuta [nis-kuta] m. jardin ou champ hors 
de la maison | harem. 
FT niskus [nis-kus] v. [9] pr. (niskusnati) pp. 
(niskusita) extraire ; arracher, lacérer. 
FT niskr [niskri] v. [8] pr. (niskaroti) pr. 
r. (niskurute) pp. (niskrta) extraire; supprimer, 
défaire | préparer. 
FX niskrt var. nikrt [niskrti] v. [6] pr. 
(niskrntati) pp. (niskrtta) tailler, trancher, retran- 
cher, découper, diviser. 
FT niskrtä [pp. niskr] a. m. n. f. niskrta sup- 
primé ; expédié ; banni ; expié | phil. revu, révisé — 
n. expiation ; révision. 
FT niskrti fact. niskr] f. suppression; fait 
d'éviter, de négliger | acquittement ; expiation ; res- 
toration, guérison [développement complet (fœtus). 
FT niskrpa [nis-krpa] a. m. n. f. niskrpa sans 
pitié, cruel. 
FX niskrs [nis-krs] v. [6] pr. (niskrsati) pp. 
(niskrsta) extraire, tirer. 
FE niskrsta [pp. niskrs] a. m. n. f. niskrsta ex- 
trait. 
FRS niskram [nis-kram] v. [1] pr. (niskraämati) 
pp. (niskraänta) abs. (niskramya) sortir, partir, s’en 
aller. 
naitavata pidam niskramati le mal ne s’arrête pas 
là. 
FR niskrama [act. niskram] m. sortie: départ 
de (abl.) | soc. première sortie d’un nourrisson de 4 
mois pour voir le Soleil | soc. dégradation (classe) ; 
infériorité (tribale). 
FSU niskramana [act. niskraml] n. sortie : départ 
de (abl.) | soc. première sortie d’un nourrisson de 4 
mois pour voir le Soleil | soc. dégradation (classe) ; 
infériorité (tribale). 
FPT niskriya [nis-kriya] a. m. n. f. niskriya inac- 
tif |soc. qui néglige ses devoirs religieux, non prati- 
quant — n. phil. l'Être suprême [“absolument im- 
passible”|. 

niskriyata [-ta] f. inactivité — ifc. négligence de 
(üc.). 

niskriyatva [-tva] n. id. 
FT niskrt [nis-krn] v. [9] pr. (niskrimaäti) pr. r. 
(niskrinite) pp. (niskrita) racheter; se racheter; 
rembourser ; rançonner. 


FRET nistap [nistap] v. [1] pr. (nistapati) pp. 
(nistapta) brûler, chauffer ; rôtir, frire. 
FRE nistarkya [nis-tarkya] a. m. n. f. nistarkya 
véd. qui se laisse défaire. 
FPE nistigri f. véd. np. de Nistigrt, mère d’Indra. 
FFT nistya [nis-tya] a. m. n. f. nistya étranger — 
m. soc. homme de basse caste ; barbare ; cf. candala, 
mleccha. 
F5 nistha [agt. nisthä] ifc. a. m. n. f. nistha situé 
sur, reposant sur (loc. iic.) | relatif à, concernant ; 
qui dépend de; adonné à, absorbé dans (ïic.) | qui 
conduit à, qui produit (dat.) | phil. [navyanyayal 
relatif à, résidant en (iic.) (précise la source d’une 
relation). 
FAST nistha, [ni-sthä] pp. (nisthita) émettre, pro- 
duire. 
FAST nisthä [f. nistha] f. état, condition: ab- 
sorption dans (loc.}) | certitude, connaissance par- 
faite, foi dans (loc.) | conclusion, point culminant ; 
achèvement, fin | gram. se dit de suffixes d’adjec- 
tif verbal (-ta ou -tavat) indiquant l’achèvement de 
l’action | lit. (théâtre) dénouement. 

nisthavat [-vat] à. m. n. f. nisthävatr achevé, com- 
plet, consommé ; parfait | religieux. 

nisthasanya [$ünya] à. m. n. f. nisthasünya in- 
stable ; inconstant : incertain, indécis. 
manah nistha$ünyam bhramati l'esprit divague en 
l’absence de but. 
FE nisthita [pp. nisthäi] a. m. n. f. nisthita par- 
fait, accompli |doué à, expert en, champion de {loc.) 
| ferme, fixé ; certain, déterminé. 
FRE nisthiv [ni-sthiv] v. [1] pr. (nisthivati) pp. 
(nisthivita) cracher, expectorer ; éjaculer. 
FAT nisthivana [act. nisthiv] n. crachat, salive. 
ET nisthura à. 1m. n. f. nisthura dur, rude; gros- 
sier ; sévère ; cruel (not. mots). 

nisthurabhasin [bhasin| à. 1. n. f. nisthurabhasint 
qui parle durement. 

nisthuramänasa  [mäanasa] à om. on. f. 
nisthuramanasi cruel. 
FAST nisna [ni-sna] v. [2] pr. (nisnäti) pp. (nisnäta) 
être plongé ou absorbé dans (loc.). 
FAST nisnäta [pp. nisnä] a. m. n. f. nisnata versé 
dans, habile, expérimenté, instruit en (loc. ïic.). 
FRSTE nispat [nis-pati] v. [1] pr. (nispatati) pp. 
(nispatita) s'envoler de, surgir de, tomber de (abl.) 
— ca. (nispatayati) pp. (nispatita) faire tomber. 
STE nispatita [pp. nispat] a. m. n. f. nispatita 
envolé, tombé. 
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FRS nispatti [act. nispad] f. complétion; 

génération, production | gram. dérivation (not. à 

partir d’une racine [dhatul). 

FASTE nispad [nis-pad:] v. [4] pr. r. (nispadyate) pp. 

(nispanna) pf. (pari) sortir, apparaître, se produire | 

naître, provenir de (abl.) [müûrir — ca. {nispadayati) 

ca. r. (nispadayate) accomplir, effectuer, faire. 

rajyam nispadayati il règne. 

FAST nispanda [nis-spanda] a. m. n. f. nispanda 

immobile ; syn. nihspanda. 

FASTA nispanna [pp. nispad| a. m. n. f. nispannä 

apparu, surgi (de (abl. i.)) | gram. dérivé de (abl.) 

| effectué ; accompli ; terminé; prêt. 

STE nispanditya [nis-panditya] a. m. n. f. 

nispanditya ignorant ; non éduqué. 

FAST nispadaka [agt. ca. nispad] a. m. n. f. 

nispadika qui accomplit, qui développe; effectif — 

act. f. nispadika production. 

padanispadika gram. production de mots fléchis. 
nispadana [act. ca. nispad] n. production ; 

cause, effet. 

nispadakatva [-tva] n. effectivité. 

{ nispis [nis-pis] v. [7] pr. (nispinästi) pp. 
(nispista) broyer, écraser ; cogner ; battre (le linge) 
— ca. (nispesayati) pp. (nispesita) moudre, réduire 
en poudre. 
karam karena nispis se frotter les mains. 
svacaranau nispis taper des pieds. 
rosat damtairdantannispisya en grinçant des dents 
de rage. 

nisprapañca [nis-prapañca] a. m. n. f. 
nisprapañca sans développement, non manifesté; 
fictif | de pure essence || pali nippapañca. 

nisprayojana [nis-prayojana] a. m. n. 
f. nisprayojana sans motif; impartial, indifférent 
| inoffensif | sans objet, inutile, non nécessaire. 
nisprayojanam inutilement ; sans nécessité. 
FISH nisphala [nis-phala] a. m. n. f. nisphala sans 
fruit, sans profit, stérile. 
FE nisyand [ni-syand] v. [1] pr. r. (nisyandate) 
couler goutte à goutte ; s’'égoutter dans (loc.). 
AY nisyanda [act. nisyand| m. écoulement, 
suintement. 
FE nis var. nir, nis, nis, nih pf. au delà, vers le de- 
hors, hors de, disparition | privé de, sans, négation. 
FAT nisarga [ni-sarga] m. évacuation ; défécation 
| abandon; don, récompense | condition naturelle, 
nature innée. 
nisargena Var. 
tanément. 


nisargat naturellement, spon- 


nisargatas adv. par nature; naturellement ; spon- 
tanément. 

nisargaramaniyam vapuh un corps naturellement 
gracieux. 

striyo hi naäma khalvetäh nisargadeva panditah | 
purusänäm tu pandityam $äastrair evopadisyate || 
[Mrcchakatika] Les femmes, en fait, sont instruites 
par nature, alors que les hommes doivent acquérir 
la connaissance par l’étude. 
FETE nistära [nis-tära] m. traversée ; sauvetage ; 
libération | payement, remboursement, libération 
d’une dette. 
FE nistejas [nis-tejas] a. m. n. f. sans énergie, 
sans passion ; faible ; triste. 
FERA nistraigunya [nis-traigunya] a. m. n. f. 
nistraigunya phil. hors du domaine de la nature. 
traigunyavisaya veda nistraigunyo bhavarjuna | 
nirdvandvo nityasattvastho niryogaksema aätmavan 
|| [BhG.] Le Veda appartient au domaine des trois 
qualités naturelles ; transcende ce domaine, Arjuna, 
hors de la dualité, ferme dans la vérité, indifférent 
aux biens matériels, maître de toi-même. 
FRE nisneha [nis-sneha] a. m. n. f. nisnehä sans 
affection. 
REX nihata [pp. nihan] a. m. n. f. nihata lancé: 
touché | blessé, abattu; tué, annihilé; disparu | 
phon. sans accent ; syn. anudaätta. 

nihatakantaka [kantaka] a. m. n. f. nihatakantaka 
dont les épines ont été retirées. 

nihatari [ari] à. m. n. f. qui supprime ses ennemis. 
REC nihatya [abs. nihan] ind. ayant tué, ayant 
abattu. 
FR&T nihan [nihan:] v. [2] pr. (nihanti) pp. (ni- 
hata) abs. (nihatya) pf. (pra, vi) frapper, abattre: 
tuer, détruire. 
FRE nihantr [agt. nihan] a. m. n. f. nihantri qui 
tue, qui détruit — m. meurtrier, destructeur |myth. 
épith. de Siva. 
FRETAT nihaka f. tempête, tornade | bio. alligator 
du Gange. 
REX nihita [pp. nidha] a. m. n. f. nihita placé, 
déposé, fixé ; donné, confié. 

V À nn (relié à ni] v. [1] pr. (nayati) fut. 
(nesyati) pft. (ninäya) aor. [4] (anaisit) pp. (nïta) 
ppr. (nayat) pfp. (neya) abs. (nitva, -niya) inf. 
(netum) pf. (anu, apa, abhi, &, ut, upa, nis, pari, 
pra, prati, vi, sam) mener, conduire | amener qqn. 
{acc.) (à (acc.)) | porter, apporter, emporter, em- 
mener | mener à son terme, accomplir; passer (le 
temps) | (acc. nom abstrait) faire (sens causal) 
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— ps. (nivate) être conduit — ca. (näyayati) ps. 
(nayyate) faire mener, faire conduire (par (i.)) — 
dés. (ninisati) dés. r. (ninisate) désirer mener — in- 
tens. r. (nenryäte) amener de force. 
kriyam n1 accomplir un rite. 

dandam n1 châtier, exercer l’autorité. 

duhkham n1 faire de la peine. 
paritosam n1 satisfaire, contenter. 
prasaädam n1 rendre favorable. 

bhasmasan n1 réduire en cendres. 

vasam n1 soumettre. 
$amam n1 apaiser. 
samataäm n1 partager équitablement. 
AT n» [agt. nn] ifc. m. f. qui guide, qui conduit, qui 
dirige (iic.). 
AT ni [nii] v. [2] pr. (nyeti) pfp. (nyayya) entrer 
dans. 
AT nu üic. ni. 

°4T -n1 var. -ni forme des s. f. 
À nïca [ni-ac| a. m. n. f. nica bas, insignifiant ; 
inférieur ; vil, mesquin, méchant | court (cheveux, 
ongles). 

nicakula [kula] n. soc. race inférieure. 

nicata [-ta] f. infériorité ; condition de serviteur. 
nicatayä ya s’accroupir. 

nicatva [-tva] n. infériorité ; condition de serviteur. 

nicavat [-vat] adv. à la manière d’un esclave. 
ATX nicais [i. pl. nica] adv. vers le bas, en bas, 
dessous | avec modestie | à voix basse; d’un ton 
grave. 
À nidé m. n. abri; nid || lat. nidus; ang. nest; 
fr. nid. 

nidaka [-ka] m. n. nid d'oiseau. 

midéja [ja] m. [“né d’un nid”] oiseau. 

nidin [-in] m. [“qui à un nid”] oiseau. 
AT nita [pp. nn] à. m. n. f. nitä conduit, amené; 
emmené, emporté. 

nitartha [artha] à. m. n. f. nitartha [“dont le sens 
est certain”]| évident ; établi; définitif. 
Aa niti [act. nn] f. guidage, conduite ; éducation 
| sagesse, bon sens | comportement ; disposition na- 
turelle | usage, coutume ; méthode, manière | niveau 
de langue, manière de s’exprimer ; style de diction 
ou d'écriture | éthique, morale ; politique, gouver- 
nement | laiton ; bronze de cloche | oxydation d’un 
métal ; rouille. 

nitikalpataru  [kalpataru] om. Lit. np. du 
Nitikalpataru, œuvre didactique de Vyasadasa 
Ksemendra (11° siècle). 


nttimat |[-mat] à. m. n. f. nitimatr sage, prudent ; 
avisé, sagace. 

mitivarman [varman] m. hist. np. du poète 
Nitivarma ; il vivait à l’Est de l’Inde, vers le 7° 
siècle ; il est l’auteur du Kicakavadha. 

nitivakya [vakya] n. pl. paroles de sagesse. 

nitivakyamrta [amrta] on. it. np. du 

Nitivakyamrta, ouvrage de morale politique 
de Somadeva: Suri. 

nitividya [vidya] f. savoir-vivre. 

mitisataka [$ataka] n. lit. np. du Nitisataka, recueil 
de 100 poèmes sur la morale de Bhartrhari:. 

nitisastra [$astra] n. lit. traité de politique, de 
savoir-vivre ou de morale; cf. Pañcatantra, Hito- 
padesa. 

mitisara [sara] m. n. lit. np. du Kämandakiya 
Nitisara “Essence du gouvernement”, ouvrage de 
nitisastra dû à Käamandaki, exposant en vers les 
doctrines de l’Arthaéästra de son maître Cänakya, 
à l’usage de l'éducation des princes. 
ÀY nidhra n. avant-toit. 
AT nipa a. m. n. f. nipa situé en bas — m. région 
au pied de la montagne, piémont |bio. bot. Nauclea 
cadamba; cf. kadamba. 

°{TA -nïm forme des adv. de circonstance. 


À nima m. cf. nimba. 
nimäya [aya] m. hist. np. de Nimaya, épith. de 
Caitanya “né sous un margousier”. 
À niya [pfp. [1] nn] a. m. n. f. n1ya à conduire, à 
emmener, etc. 
AT nira [nn-ra] n. [“ce qui transporte”] eau — f. 
nira géo. np. de la rivière Nira au Maharastra. 
miraksiraviveka [ksira-viveka] m. phil. pouvoir de 
séparer le lait de l’eau (c’est-à-dire de discerner la 
vérité du mensonge) ; il est incarné par le hamsa. 
niraksiravivekam ca hamso vetti na ca aparah [GP.] 
Seul le cygne sacré sait séparer le lait de l’eau. 
AT nirakta [nis-rakta] a. m. n. f. nirakta sans 
couleur ; dont les couleurs ont passé. 
AT niraja [nis-rajas] a. m. n. f. nirajä sans 
poussière | phil. libéré des passions | nirajas id. 
AW nirasa [nis-rasa] a. m. n. f. nirasa insipide. 
AIT niraga [nis-raga] a. m. n. f. nirägä qui est 
sans passion. 
AT niraj [nis-râj] ca. (nirâjayati) illuminer, ir- 
radier | soc. effectuer le rite nIrajana. 
ART niräjana [act. niraj] n. soc. cérémonie de 
lustration des armes par un roi; consécration d’un 
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cheval | soc. rite d’adoration d’une divinité par illu- 
mination avec une lampe de camphre. 

AE niruj [nis-rujo] a. m. n. f. bien portant, en 
bonne santé. 

ANT miroga [nis-roga] a. m. n. f. niroga bien por- 
tant, en bonne santé. 

À na à. m. n. f. na f. nili bleu: de couleur 
foncée ; teint d’indigo ; bleu nuit, violet ou noir — 
m. saphir |myth. np. du démon-éléphant [gajasura] 
Nila “le Noir” ; il attaqua Siva et fut détruit par 
Ganesa — f. nila bio. bot. Indigofera tinctoria, in- 


digo — f. nilr id. — n. nila couleur sombre; obs- 
curité | bio. bot. Nymphæa nelumbo ou lotus bleu; 
syn. utpala | substance sombre; indigo, ete. — v. 


[11] pr. (nlayati) v. [11] pr. r. (nlayate) devenir 
bleu nuit ou noir; noircir || lat. niger; fr. lilas. 
ntlakantha [kantha] a. m. n. f. nilakanthr qui 
a la gorge bleue — m. paon; geai bleu | myth. 
np. de Nilakantha “Gorge Bleue”, épith. de Siva, 
dont la gorge à noirci après qu’il ait bu le poi- 
son Halähala issu du barattage de la mer de 
lait [ksrrodamathana] | hist. np. de Nilakantha:, 
nom de famille du poète Bhavabhüti | hist. 
np. du lettré Nilakantha2 Diksita (17° siècle), 
de la lignée d’Appayya Diksita; il est l’auteur 
de la Paribhasavrtti, du Kalividambana et de 
l’'Anyapadesasataka ; il fut ministre du roi de Madu- 
rai Thirumalai Näyaka |hist. np. du mathématicien 
et astronome Nilakanthaz Somayajr, auteur du 
Tantrasamgraha (1445-1545) | hist. np. du brah- 
mane Nilakanthay Caturdhara, lettré marathe 
établi à Bénarès (2° moitié du 17° siècle); on 
lui doit le Bhaäaratabhävadipa, commentaire in- 
fluent du Mah. et origine de son édition vul- 
gate; il est aussi l’auteur de nombreux autres 
ouvrages, not. de style mantrarahasyaprakasika 
| hist. np. du légiste Nilakanthas Bhatta (17° 
siècle), petit-fils de Naäraäyanaz Bhatta, auteur 
du Vyavahäramayükha | hist. np. du yajurve- 
din Nilakanthas Gargya né à Kontayur au Ke- 
rala, auteur du Niruktaslokavärttika | hist. np. de 
Nilakantha, auteur de la Maätamgaliläa (Kerala) 
|géo. np. du Nilakanthag, sommet de la chaîne Ga- 
rhwal de l'Himalaya à 6596 m d’altitude, dominant 
Badarmatha. 

nlakuñcitamürdhaja [kuñcita-mürdhaja] a. m. n. 
f. n1lakuñcitamürdhajr qui a les cheveux noirs et 
bouclés. 

ntlagiri [giri] m. myth. np. de la colline de Nïlagiri, 
au Purusottamaksetra, consacrée à Nilamadhava ; 


en son centre s’étendait un immense arbre d’abon- 
dance [kalpavrksa]; la fontaine de libération 
Rohintkunda y était située; le roi Indradyumna y 
fonda la ville de Puri | géo. np. des Monts Bleus 
Nilagiri:, au sud des Ghats occidentaux. 
ntlamani [mani] m. saphir | géo. np. du Nilamani, 
diamant bleu de 89 carats taillé en poire ornant la 
couronne du jyotirlinga du sanctuaire de Tryam- 
bakeévara depuis au moins 1500; il fut confisqué 
comme butin des guerres marathes par la East In- 
dia Company en 1818, retaillé et vendu à Londres. 
ntlamata [mata] n. lit. np. du Nilamata purana; 
antérieur à Kalhana, il décrit l’histoire ancienne du 
Ka$mira et les légendes fondant sa culture. 
nlamadhava [maäadhava] m. myth. np. de 
Nilamädhava, épith. de Krsna “bleu descen- 
dant de Madhu”. 
nHlavarna [varna] m. couleur bleue. 
nHlavarnatva [-tva] n. qualité d’être bleu. 
nHlasukhädi [sukha-adi] m. phil. [Tantra] catégorie 
des expériences ressenties, comprenant les percep- 
tions ou expériences externes (comme la perception 
du bleu) et les sensations ou expériences internes 
(comme le plaisir). 
ntlañga [añgai] m. bio. zoo. Boselaphus tragoca- 
melus, nilgai ou antilope bleue; cf. gokarna. 
nHlacala [acala] m. géo. np. de Nilacala “Mont 
Bleu”, ancien nom d’une colline près du bord de 
mer en Orissa, sur laquelle a été édifié le temple de 
Jagannatha ; mod. Purt. 
ntlacalakhanda [khanda] m. n. lit. np. du 
Nilacalakhanda, l’un des suppléments [parisista] du 
Skandapurana, traitant de Jagannatha-Purt. 
ntlañjana [añjana] n. onguent noir — f. nilañnjana 
var. nlajana géo. np. de la rivière Nilañjana, qui 
rejoint la Mohana pour former la Phalgu près de 
Gaya au Bihara ; [Buddhacarita] c’est sur ses rives 
que le futur Buddha pratiquait ses pénitences avec 
cinq compagnons ascètes avant de les quitter et 
de renoncer à l’ascétisme ; il accepta un repas de 
Sujata, et alla méditer sous l’arbre où il connut 
l'Éveil [bodhitaru] || pali neranjana. 
ntlañjanagiri [giri] m. myth. np. de Nilañjanagiri, 
épith. de Sani “Pareil à une montagne d’onguent 
noir”. 
ntlanda [anda] m. bio. antilope (harina) “aux tes- 
ticules bleus”. 
ntlotpala [utpala] n. bio. bot. Nymphæa cærulea, 
lotus bleu (qui s’ouvre au lever de la lune) — à. m. 
n. f. nlotpalàa (étang) couvert de lotus bleus. 
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AATT nivara [ni-vara| m. bot. Hygroryza ari- 
stata, riz sauvage; graminée aquatique flottante, 
médicinale | pl. nivaräs grains de riz sauvage. 
ATaT nivi [ni-vya] f. pagne, jupe formée d’une pièce 
de tissu nouée par devant | var. nïivi id. 
ATETT nihaäré [nnu-härai] m. brouillard — v. [11] pr. 
r. (nrharayate) faire du brouillard. 
VT nu v.{2] pr. (nauti) pp. (nuta) pf. (pra) louer, 
acclamer. 
4 nw part. d'insistance de phrases | maintenant ; 
alors | n’est-ce-pas? certes, sans doute, certaine- 
ment || lat. nunc: all. nun ; ang. now. 
katham nu comment donc ? 
kim nu quoi donc ? pourquoi donc ? 
na nu n’est ce pas ? n'est-il pas vrai que ? certaine- 
ment. 
nu .… Nu OÙ … OU. 

°T -nu primaire, forme des a. au sens d'agent. 
ft nuti [act. nu] f. éloge, hommage. 
4 autta var. nunna [pp. nud] à. m. n. f. nutta 
poussé, envoyé, chassé. 
VI nud v. [6] pr. (nudati) pp. (nutta, nunna) pf. 
(apa, pra, nis, vi) pousser, exciter, hâter |[repousser, 
rejeter — ca. (nodayati) exciter, stimuler — dés. 
(nunutsati) vouloir rejeter. 
+ audi [agt. nud] ifc. a. m. n. f. qui repousse, qui 
supprime ; qui remédie à. 
TIR aunuts [dés. nud] v. [0] pr. (nunutsati) vouloir 
rejeter. 
TIR nunutsu [agt. dés. nud] à. m. n. f. nunutsü 
qui désire inciter ou rejeter. 
TA aunna [pp. nud] à. m. n. f. nunna cf. nutta. 
T où [nuw-u] ind. maintenant ; alors. 

nütana [-tana] à. m. n. f. nütanr neuf, nou- 
veau; présent, récent; frais, jeune — v. [11] pr. 
(nütanayati) renouveler. 

nütanatva [-tva] n. nouveauté. 
nütanavarsa [varsa] m. nouvel an. 

Ta anütna [contr. nütana] a. m. n. f. nütni neuf, 
nouveau ; présent, récent ; frais, jeune. 
TT Ina] adv. vraisemblablement, 
sûrement; vraiment, en effet | maintenant, 
désormais | donc. 
kada nüunam quand donc ? 
kva nünam où donc ? 
TIt nüpura m. anneau de chevilles, périscélide. 
T or [relié à nara] m. [sg. nom. na; autres cas cf. 
nara; pl. g. nrnam nrnam] homme, mâle: héros | 
gram. substantif masculin. 


nunam 


eko na vim$ati strinam snanartham sarayüm gatah 
| viméati pratiyatah caiko vyaghrena bhaksitah || 
[prahelika] Un homme et vingt femmes (et non dix- 
neuf femmes) allèrent se baigner dans la Sarayü ; 
vingt en revinrent et un fut mangé par le tigre. 
nrga [ga] m. myth. [Mah.] np. du roi yadava 
Nrga: par erreur il donna à un brahmane une 
vache appartenant à un autre brahmane; ayant 
voulu la reprendre, il fut maudit de renaître comme 
caméléon ; tombé dans un puits, il fut secouru par 
Krsna et reprit forme humaine. 
nrgah krkalasatäm agamat lit. [VAD.] Nrga devint 
un caméléon. 
nrnamana [namana] à. m. n. f. nrnamanàä np. “qui 
fait incliner les hommes”. 
nrpa [pa2] m. prince, roi [“protecteur des hom- 
mes”] | le roi aux échecs [caturanñga] ; syn. räjan. 
nrpatva [-tva] n. royauté; état royal. 
nrpati var. narapati [pati] m. prince, roi [“maître 
des hommes”]. 
nrpasu [pasu] m. homme bestial. 
nrmämsa [mamsé] n. chair humaine. 
nrmamsasana [a$ana2] n. cannibalisme. 
nrmné [-mna] n. virilité. 
nryajna [yajñal m. soc. véd. le sacrifice aux 
hommes, ou accueil des hôtes, un des cinq rites ma- 
jeurs [mahayajñal ; cf. manusyayajna. 
nrvarga [varga] m. lit. section du Bhümyadikanda, 
traitant de l’homme. 
nrvira [vira] m. héros parmi les hommes. 
nréamsa [$amsa] a. m. n. f. nr$amsa [“qui fait du 
mal aux hommes”] cruel, méchant; vil, abject — 
m. bourreau — n. action criminelle. 
nrsimha [simha] m. cf. narasimha. 
nrsimhacaturdasr [caturdas] f. soc. festival 
célébrant l’apparition de Narasimha, au 14° jour 
de la quinzaine claire du mois vaisakha. 
nrsimhanatha [näatha] m. géo. temple de 
Nrsimhanatha, à l'Ouest de l’Orissa, au pied 
des Monts Gandhamardana, important lieu de 
pèlerinage. 
nrsimhavrata [vrata] n. soc. vœu de Narasimha, 
jeûne accompli à nrsimhacaturdasr. 
nrsimhäasrama [a$rama] m. hist. np. du philosophe 
Nrsimhäsrama (16° siècle) ; il critiqua Madhva dans 
son Bhedadhikkara. 
VAT art v. [4] pr. (artyati) pft. (nanarta) pp. 
(nrtta) pf. (a) danser — ca. (nartäyati) faire danser 
— intens. (narmMmartti) intens. r. (narmrtyate) gam- 
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bader — dés. (ninrtsati) dés. (ninartisati) vouloir 
danser. 
4 ortu [agt. nrt] m. danseur. 
1e artté [pp. art] à. m. n. f. nrtta dansé — agt. 
m. myth. np. de Nrtta, épith. de Siva danseur ; 
arch. c’est l’un des 16 aspects de Siva — n. danse ; 
théâtre, pantomime | phil. danse cosmique de Siva. 

nrttahasta [hasta] m. geste de la main de la danse 
ou du théâtre, à effet décoratif; opp. mudra. 
1 ortya [pfp. [1] art] a. m. n. f. nrtya qui doit être 
dansé — n. pantomime, récitation avec mimique ; 
cet art est combiné avec la danse [nrtta] dans le 
drame [natyal. 

nrtyasastra [$astra] n. chorégraphie. 
TT nrmné [nr] n. virilité; puissance, force, cou- 
rage. 
AT nej [ca. nij] v. [10] pr. (nejayati) faire nettoyer. 
ANA nejaka [agt. nij] m. nettoyeur, laveur. 
AT nejana [act. nij] n. nettoyage. 
AWAN nejamesa [relié à mesa] m. myth. np. de 
Nejamesa “Croque-mitaine”, épith. de Visakha, 
issu du flanc de Skanda, créature à tête de bélier ; 
on l’invoque pour la fertilité, mais il peut aussi faire 
du mal aux enfants en tant que Skandagraha; cf. 
Naigamesa, Naigameya. 
ÀdeT netavya [pfp. [3] nn] a. m. n. f. netavya qui 
doit être conduit ou guidé ; qui doit être reconduit. 
AT neti [na-iti] adv. pas ainsi. 
netyäha gram. [MB.] on ne dit pas. 
neti neti phil. [Vedänta] Ni ceci, ni cela (cette for- 
mule évoque l’incommunicabilité du Divin, qui ne 
peut être caractérisé qu’en niant qu’il ait aucune 
propriété particulière). 
AT netr f. soc. [yoga] nettoyage des voies nasales 
(par un linge qu’on ressort par la bouche). 
À netr [agt. nn] a. m. n. f. netri qui conduit, qui 
mène ; conducteur, guide, chef. 

netrtva [-tva] n. aptitude au commandement ; qua- 
lité de guide. 
A7 netra [instr. nn] m. ifc. conducteur, guide, chef 
— n. œil [math. symb. le nombre 2 |corde (servant à 
faire tourner la baratte ou le bâton à feu) |conduit, 
tuyau. 

netrakamala [kamala] m. œil de lotus (symbole de 
beauté). 

netrako$a [ko$a] m. globe oculaire. 

netratantra [tantra] n. lit. np. du Netratantra, 
texte tantrique du Ka$mira du début du 9° siècle ; il 


traite de sorcellerie et de démonologie ; Ksemaraja 
en fit un commentaire. 

netrayoni [yoni] m. myth. np. de Netrayoni, épith. 
d’Indra maudit de devoir porter 1000 marques 
de vagin sur son corps (plus tard changées en 
1000 yeux) après son adultère avec Ahalyä; cf. sa- 
hasraksa. 

netrotpatana [utpatana] n. acte d’arracher les 
yeux. 
ARS nédistha [super. antika] a. m. n. f. nedistha le 
plus près ; très près. 
nedistham adv. ensuite ; en premier. 
nedisthat adv. dans le voisinage. 
AAA nédiyas [compar. antika] a. m. n. f. nediyast 
plus près, très près — adv. près ; ici même. 
AT nedya [pfp. [1] nind] a. m. n. f. nedya à blâmer. 
AA nepathya n. (théâtre) ornement, décoration, 
attirail de scène ; parure, costume d’acteur |arrière- 
scène (séparée de la scène [rañga] par un rideau) ; 
coulisses — f. nepathya ifc. costume de (ïic.). 
nepathye (théâtre) en coulisses. 
nepathyam kr var. nepathyam grah se grimer, se 
costumer. 

nepathyagrha [grha] n. salon de toilette, loge. 

nepathyaprayoga [prayoga] m. l’art de la toilette 
[nepathyaprayogal, l’un des 64 arts [kala]. 

nepathyabhrt [bhrt] a. m. n. f. costumé. 
udäranepathyabhrt magnifiquement habillé. 
AIT nepala m. géo. np. du Nepäla ou Népal — f. 
nepali la langue Nepal. 
AT néma à. m. n. f. nema un; plusieurs — iic. demi 
— m. myth. np. du rsi Nema Bhärgava, auteur d’un 
hymne du Rgveda | portion; limite. 
AfF nemi [nam] f. jante de roue; circonférence ; 
bord. 

neminatha [natha] m. jn. np. de Neminätha 
“Maître de la roue (de la fortune)”, 22° tirthañkara 
mythique; son corps est rouge foncé, son sym- 
bole est une conque marine; on l’appelle aussi 
Aristanemi. 

neminathacarita [carita] n. lit. np. du Ne- 
minathacarita “Légende de Neminatha”, œuvre en 
apabhramsa de Haribhadra. 

neminathapurana [purana] n. lit. np. du Ne- 
minathapurana, recueil de tradition jaïne. 
A neya [pfp. [1] nn] a. m. n. f. neyä à conduire, 
à guider | à contrôler; à mettre dans l’état de, à 
soumettre à (acc.) | à éloigner ; à mener à (loc) ; à 
passer (temps). 
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neyartha [artha] a. m. n. f. neyarthàa phil. dont 
le sens est à établir ; qui doit être interprété; opp. 
abhiprayika | dont on ne peut que deviner le sens. 
AET nestä [nom. nestr| ïic. 

nestodgatr [udgätr] m. du. nestodgätarau véd. les 
deux prêtres nestr et udgatr. 
ÀS nestr [agt. nn] m. véd. un des 3 prêtres assis- 
tant l’adhvaryu dans le sacrifice védique ; il guide 
la femme du sacrifiant et prépare la sura. 
À naika [na-eka] a. m. n. f. naïkä non unique, mul- 
tiple ; nombreux, varié. 

naikadhàa [-dhä] adv. multiplement ; de diverses 
manières. 
Aa naikrtika [*nikrta-ika] a. m. n. f. naïikrtikr 
malhonnête ; trompeur ; faux, bas, vil. 

naigama [*nigama] à. m. n. f. naigami rela- 

tif au Veda et à son vocabulaire | lit. np. du Naï- 
gama, section du Nighantu traitant des homonymes 
— m. soc. interprète de la tradition sacrée | moyen, 
expédient ; conduite prudente |citoyen respectable ; 
homme avisé ; bourgeois, marchand. 

naigamakhanda [khanda] m. n. lit. section de 3 
chapitres du Nirukta où Yaska glose le vocabulaire 
naigama. 

naigameya [-rya] m. myth. np. de Naigameya “In- 
terprète de la tradition sacrée”, aspect et compa- 
gnon de Skanda ; cf. Naigamesa. 
ATAN naigamesa [*nejamesa] m. myth. np. de 
Naigamesa “Croque-mitaine”, aspect et compa- 
gnon de Skanda à tête de bélier ; il saisit les enfants 
et leur fait du mal; cf. Nejamesa, Naigameya. 
Wave naighantuka [*nighantu-ka] n. lit. np. du 
Naighantuka, section du Nighantu traitant des sy- 
nonymes. 
AW naija [*nija] a. m. n. f. naijä qui appartient en 
propre. 
APE naityasabdika [*nityasabda-ika] a. m. n. 
f. naityasabdika gram. qui tient la langue comme 
existant de toute éternité ; opp. karyasabdika. 
TT naipuné [*nipunal] ifc. a. m. n. f. naipuna cf. 
nipuna — n. expertise ; Syn. naipunya. 
CALE naipunya [*nipuna-ya] n. habileté, dextérité : 
excellence en (g. iic.) | art nécessitant d’être adroit 
| plénitude, totalité. 
naipunyena totalement ; exactement. 
ART naimitta [*nimitta] a. m. n. f. naimitta relatif 
aux signes — m. devin [“qui explique les présages” |. 

naimittika [-ika] à. m. n. f. naimittika déterminé, 
causé par ; accidentel, fortuit, occasionnel (opp. ni- 
tya) — n. effet — m. devin. 


ART naimisa [*nimisa] a. m. n. f. naïimisr tempo- 
raire, momentané; instantané — n. myth. [Mah.] 
np. de la forêt [aranya] et du gué sacré [tirtha] 
Naimisa: Ugra$rava Sautis y conta le Mah. 
aux sages [rsi] rassemblés par Saunaka: [BhP.] 
Ugraérava y récita le Bhagavatapurana, composé 
par Vyäsa à la demande de Närada pour le bénéfice 
de la bhakti; [VAP.] Prahläda le visita après avoir 
reçu Cyavana au Pataäla; on dit que cette forêt est 
ainsi nommée car une armée d’asuras y fut défaite 
“en un clin d'œil” | géo. mod. Nimsar, sur les rives 
de la Gomati, dans le district de Sitapur en Uttar 
Pradesh. 
naimisaranya [aranya] n. 
Naimisaranya, la forêt Naïmisa. 
naiyayika [*nyäya-ika] m. phil. logicien ; 
adepte ou doctrinaire du nyaya: on en distingue 
l’école ancienne [pracmal] et l’école nouvelle [navyal]. 
T nairantarya [*nirantara-ya] n. absence d’in- 
terruption ; continuité ; compacité. 
nairantaryena de manière ininterrompue; conti- 
nuellement. 
AT nairätmya [*nirätman-ya] n. bd. doctrine de 
la négation du Soi; syn. anaätman — f. nairatmya 
bd. [Tantra] cf. Prajñanairatmya. 
nairätmyavada [vada] m. bd. doctrine de la 
négation du Soi. 
nairatmyavadin [vadin] à. m. n. f. nairatmyavadinr 
bd. qui enseigne la doctrine de la négation du Soi. 
AUS nairasya [*nira$a-ya] n. indifférence, absence 
de désir ou d’espérance ; dépression, désespoir. 
À8# nairukta [*nirukta] a. m. n. f. nairuktä 
étymologique — m. étymologiste. 
VAR nairrta [*nirrti-a] m. myth. [“issu de Nirrti”] 
ogre-vampire ; syn. raksasa. 
AIT nairgunya [*nirguna-ya] n. absence de qua- 
lités | absence de bonnes qualités, médiocrité — a. 
m. n. f. nairgunya sans connection avec des qua- 
lités. 
AT nairmalya [*nirmala-ya] n. impeccabilité : 
pureté. 
Ada nairlajjya [*nirlajja-ya] n. absence de 
honte ; impudeur. 
ÀT naiva [na-eva] adv. pas même. 
AIT naivedya [*nivedya] n. soc. offrande de nour- 
riture à une idole. 
AT naisa [*nis&] a. m. n. f. naisr nocturne — m. 
animal sauvage nocturne. 
ART naisika [*nisä-ika] a. m. n. f. naïsika noc- 
turne — m. animal sauvage nocturne. 


myth. np. de 
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ÀTY naisadha [*nisadha] a. m. n. f. naïsadhï géo. 
relatif au pays ou au peuple nisadha — m. lit. épith. 
de Nala, roi du pays nisadha | pl. géo. le peuple des 
Naisadhäas ou Nisadhäs. 
naisadhacarita [carita] n. lit. np. du mahäkavya 
Naisadhacarita de Srïharsa, aussi appelé 
Naisadhïya; c’est une variante du début de 
‘histoire de Nala; cf. Pañcanaliya. 
naisadhänanda [aänanda] on. lit. np. du 
Naisadhänanda, drame [nätaka] dû à Ksemi$vara. 
naisadhiya [-ya] a. m. n. f. naisadhiya re- 
latif au pays ou au peuple nisadha — n. 
naisadhiyacarita] lit. np. du  mahakavya 
Naisadhiya ou Naisadhiyacarita de $rïharsa : 
cf. Naisadhacarita. 
À naiskarmya [*niskarman-ya] n. phil. le non- 
agir, liberté de ne pas s’engager en action. 

naiskarmyasiddhi phil. perfection de la libération 
des actes | lit. np. de la Naïskarmyasiddhi, œuvre 
phil. advaita due à Suresvara. 
naiskarmyasiddhim paramam 
samnyasenadhigacchati [BhG.] Par son renon- 
cement il atteint la perfection suprême d’être 
délivré de ses actes. 
APR naiskika [*niska-ika] a. m. n. f. naiskikä au 
prix d’une pièce [niska|. 

naiskrtika [*niskrta-ika] a. m. n. f. 

naiskrtikT cf. naïikrtika. 
AFS naisthika [*nistha-ka] a. m. n. f. naisthikr ter- 
minal, définitif, ferme; parfait, complet, supérieur 
— ifc. parfait connaisseur de (iic.) — m. soc. [“qui 
rend ses vœux définitifs”] étudiant brahmanique 
[brahmacarya] optant à la fin de ses études pour 
une vie de renonçant ; opp. upakurvana. 
AG] naisnehya [*nisneha-ya] n. absence d’affec- 
tion. 
AT no [na-u] part. (pragrhya) et non. 
no ced sinon, afin que ne … pas. 
no va ou non. 
ATX nod [ca. nud] v. [10] pr. (nodayati) pp. (no- 
dita) inciter, exciter, stimuler — ps. (nodyate) être 
incité, être stimulé. 
AT nodana [agt. nud] a. m. n. f. nodanï qui re- 
pousse, qui enlève — act. n. incitation, impulsion. 
AT nodita [pp. ca. nud] a. m. n. f. nodita incité, 
stimulé, excité. 
AT nodin [agt. nud] a. m. n. f. nodinï qui re- 
pousse. 
AT nodya [pfp. [1] nud] a. m. n. f. nodyä que l’on 
doit repousser | qu’il faut inciter. 


— 


at nauw f. (acc. nävam] bateau, navire, barque — v. 
[11] pr. (navyati) souhaiter un bateau || gr. vaux : 
lat. navis; fr. nef, navire. 

nauka [-ka] f. (petit) bateau, barque | pièce corr. 
à la tour aux échecs [caturangal] ; parfois plutôt ap- 
pelée ratha | lit. nom de commentaires. 
at naw cl. avayos, avabhyam, avam. 
AT naulika n. phil. [yoga] pénitence yogique — 
f. naulr id. 
AIT nyag iic. nyac. 

nyagrodha [rodha] m. bio. bot. Ficus indica, 
arbre banian [“qui pousse vers le bas”] ; syn. vata. 

nyagrodhapädapa [padapai] m. bio. id. 
RE nyañnku m. bio. zoo. sorte d’antilope. 
ATX nyac [ni-ac] à. m. n. f. nici [m. nom. nyañ; n. 
nom. nyak] dirigé vers le bas. 
nyak adv. vers le bas, dessous. 
AY nyañc [niañc] v. [1] pr. (nyañcati) pp. 
(niañcita) pencher, suspendre — pr. r. (nyañcate) 
se baisser. 
AIT nyañcana [act. nyañc] n. courbe, creux | 
cachette. 
A4 nyaya [act. n5] m. destruction, perte. 
a+ nyarbuda [ni-arbuda] n. math. cent millions. 
TA nyas [ni-as>] v. [4] pr. (nyäsyati) pp. (nyasta) 
pf. (upa, pari, vi, sam) jeter à terre, laisser tomber ; 
poser sur, déposer | lancer vers, verser dans (loc.) 
| abandonner ; renoncer à (acc.) | confier, laisser. 
manasi nyas refléchir sur, pondérer. 
Sirasi nyas [“placer sur la tête”] recevoir avec 
révérence. 
pathi nyas abandonner. 
ATX nyasta [pp. nyas| a. m. n. f. nyasta jeté, lancé, 
posé ; placé, inséré | abandonné, à quoi on a renoncé 
exposé; mis à l’étal. 

nyastasastra [astra] à. m. n. f. nyastasastra [“qui 
a déposé les armes”] opposé aux conflits, paisible. 
ATX nyayé [act. n2] m. [“nature originelle”] 
méthode, système, règle; plan, modèle; axiome, 
loi | procès: jugement; justice | phil np. du 
Nyaya “Dialectique”, l’un des 6 points de vue 
[saddar$ana] de la tradition philosophique ortho- 
doxe, fondé par Aksapada Gautama, et basé sur 
l’analyse logique, le raisonnement et la rhétorique ; 
plus tard, la nouvelle logique [navyanyayal 
développe un langage conceptuel qui renouvelle 
la logique traditionnelle [pracmanyaya] | lit. 
maxime, morale tirée d’une histoire métaphorique ; 
cf. ardhakukkutmyaya, ustralagudanyaäaya, 
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matsyanyaya, dandäpüpanyaya, andhaga- 
janyäya, mandükaplutinyaya,  rathakäranyaya, 
sücikatahanyaya, sthalpulakanyaya, 


vrddhakumarivakyavaranyaya, bhülinga. 
eso ‘tra nyayah c’est ce qui est approprié ici. 
nyayäkanika [kanika] f. lit. np. de la Nyayakanika 
“Germe de logique”, commentaire du Vidhiviveka 
dû à Vacaspati Misra. 

nyäayékandalr [kandal] f. lit np. de la 
Nyayakandalt “Fleur de logique”, ouvrage philoso- 
phique d'orientation théiste des systèmes Nyaya et 
Vaisesika, dû à Sridharay Bhatta (991); c’est un 
commentaire du Padarthadharmasamgraha. 
nyayäkalika [kalika] f. lit. np. de la Nyäyakalikä, 
œuvre de Nyaya due à Jayanta Bhatta, commen- 
taire du Nyayasara. 

nyayakusumañjali  [kusumäñjali] m. phil. 
Inavyanyaya] np. du Nyayakusumäñjali “Of- 
frande de logique”, ouvrage d’Udayanacarya ; il y 
défend l'existence de Dieu. 

nyäayakosa [ko$sa] m. lit. np. du Nyäyakoéa, dic- 
tionnaire des termes techniques du Nyaya dû à 
Bhimacarya. 

nyäayadarsana [dar$ana] on. phil np. du 
Nyayadar$ana, point de vue philosophique du 
système Nyäaya. 

nyayadharmakatha [dharma-kathä&] f. lit. 6° texte 
du canon jaina, série d’apologues et de sermons di- 
vers. 


nyäayanibandha  [nibandha]) om. dit. cf. 
Nyäyavarttikatatparyaparisuddhi. 
nyayaparisuddhi [parisuddhi] f. lit. np. de 


la Nyayaparisuddhi d'Udayanacarya ; cf. 
Nyayavarttikatatparyaparisuddhi. 

nyäyapravesa [pravesa] om. lit. np. du 
Nyäyapravesa “Introduction à la logique”, de 
Sañkarasvami : il est qqf. attribué à Dinnaga. 
nyäayabindu [bindu] n. bd. np. du Nyäyabindu 
“Perle de raisonnement”, ouvrage de logique du 
bd. Dharmakirti: il développe la théorie selon la- 
quelle les noms et les relations sont imposés par 
l’intellect, alors que la perception révèle la vraie 
nature des choses ; Dharmottara en fit un commen- 
taire [Nyäyabindutikä]. 


nyayabindutika [tika] f dit np. de la 
Nyäyabindutika, commentaire du Nyayabindu 
dû à Dharmottara. 

nyayabodhinr [bodhin] f. lit np. de la 


Nyayabodhin, commentaire du Tarkasamgraha de 
Govardhana:. 


nyayabhasya [bhäasyal n. lit. np. du Nyäyabhäsya, 
commentaire de Vatsyayana2 sur le Nyayasütra ; 
il réutilise les voies de libération du système Yoga 
définies par Patañjalis mais prône leur engagement 
au service de la vraie connaissance samyagdarsana. 
nyäayabhüsana  [bhüsana] on. lit. np. du 
Nyayabhüsana “Commentaire sur la logique”, 
dû à Bhäsarvajnña. 
nyayamakaranda [makaranda] m. lit. np. du 
Nyäyamakaranda “Nectar de logique”, traité de 
philosophie vedanta d'Anandabodha. 
nyäyamañjarr [mañjari f. phil. 
Nyäyamañjart “Gerbe de logique”, 
sémantique du bd. Jayantai Bhatta. 
nyayamukha [mukbha] n. lit. np. du Nyayamukha 
de Dinnaga. 

nyäayaratna [ratna] n. lit. np. du Nyäyaratna de 
Manikanthai Mira. 

nyayaratnamala [ratnamala) f. lit. np. de 
la Nyayaratnamala, œuvre de Mimamsa de 
Pärthasärathi, Miéra (13° siècle). 
nyayaratnakara [ratnäkara] m. lit. 
Nyäyaratnakara, œuvre de 
Pärthasarathi, Miéra (13° siècle). 
nyayaratnavalr [ratnavali f. lit. np. de la 
Nyäyaratnavali, réfutation de l’advaita Vedanta de 
$añkara: par Vadiräja. 
nyayalllavatr [llavati f. lit. np. de la 
Nyayallavati, œuvre de logique de Vallabha» ; 
Mathuränatha en fit un commentaire [rahasya]. 
nyayévarttika [varttika] on. it. np. du 
Nyäyavarttika ou Nyayasütravarttika, œuvre du 
logicien Uddyotakara ; il commente le Nyayasütra 
et justifie le Nyäyabhäsya de Vatsyayana2 contre 
la critique de Dinnaga. 

nyayavarttikatatparya [tatparya] üc. cf. suivants. 

nyayavarttikatatparyatrka [tika] f. lit. np. de la 
Nyayavarttikatatparyatika de Vacaspati; Mira: 
cf. Tatparyatika. 

nyayavarttikatatparyaparisuddhi [parisuddhi] f. 
lit. np. de la Nyayavarttikatatparyaparisuddhi 
d'Udayanacarya, unification des systèmes Nyaya 
et Vedänta, aussi appelée Nyayapari$suddhi ou Ni- 
bandha. 

nyäayäsastra [$astra] n. phil. sciences cognitives. 
nyäayäsara [sara] 1. lit. np. du Nyäyasara, court 
texte de Nyaya dû à l’acarya Bhäsarvajña; la 
Nyayakalikä en est un commentaire. 

nyäayasiddha [siddha:] a. m. n. f. nyayasiddha phil. 
logique, conforme au bon sens | gram. se dit not. 


np. de la 
œuvre de 


np. 
mimämsa de 
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de méta-règles [paribhasa] évidentes ; syn. yuktisid- 
dha; opp. jhapakasiddha. 
nyayäsiddhäanta [siddhänta] m. phil. enseignement 
de la logique. 
nyäyäsiddhäntajana [janal n. lit. 
Nyäyasiddhäntajana de Vedantadesika. 
nyayésiddhantadipa [dipa] m. lit. np. du traité 
de logique Nyäyasiddhantadipa de Sasadhara. 
nyäyäsiddhäntamañjart [mañjari] f. lit. np. de la 
Nyäyasiddhantamañjart, œuvre de navyanyaya due 
à Janaknatha Cüdamani. 
nyäyäsiddhäntamuktavalr [muktavali f. lit. np. 
de la Nyäyasiddhantamuktavall ou Muktaval, 
œuvre de navyanyäya due à  Vi$vanatha 
Pañcanana. 
nyayäsudha [sudhà] f. lit. np. de la Nyayasudha 
“Nectar de la logique”, commentaire exhaus- 
tif [tika] de l’Anuvyäkhyäna de Madhva dû à 
Jayatirtha, qui en reçut le titre de Trkacarya 
| lit. np. de la Nyäyasudhäi, commentaire du 
Slokavarttika par Someévaras Bhatta. 
nyäyasüucmibandhana [sücr-nibandhanal] n. lit. np. 
du Nyäyasücinibandhana de Väcaspati Miéra. 
nyäyäsütra [sütra] n. pl. nyayasütrani lit. np. 
du Nyayasütra “Aphorismes de logique”, compilé 
entre le 1° siècle ant. et le 2° siècle ; la tradition at- 
tribue son origine à Gotama: ; ses principaux com- 
mentaires sont le Nyayabhasya de Vätsyayanas et 
le Nyäyavarttika d'Uddyotakara. 
nyäyäsütrabhasya [bhäsya] n. lit. 
Nyäyasütrabhasya; cf. Nyayabhasya. 
nyayamrta [amrta] n. lit. np. du Nyäyamrta “Nec- 
tar de logique”, œuvre dvaita de Vyasatirtha; il y 
attaque la doctrine advaita comme non fondée. 
nyayalaya [alaya] m. n. tribunal. 
nyayavatara [avatara] m0. lit. np. du Nyayävatara, 
traité jaina  d’épistémologie de  Siddhasena 
Mahämati (8° siècle). 
nyayavali [avali] f. lit. np. de la Nyäyavali, recueil 
mod. de maximes et proverbes. 
AT nyayya [pfp. [1] nm] à. m. n. f. nyayya 
régulier, usuel, correct, juste; approprié, conve- 
nable; légal | autorisé à être (inf.); qui convient 
pour (i.) d’être (inf.). 
nyayyatva [-tva] n. adéquation, justesse; confor- 
mité à la loi. 
AT nyasa [act. nyas] m. fait de poser, de pla- 
cer ; fait d'écrire, de peindre | placement, mise en 
dépôt ; fait de confier; soumission | abandon de, 
renoncement à (g.) | texte écrit, littéral, verbatim 


np. du 


np. du 


|gram. position, formulation ; teneur d’un sütra |lit. 
commentaire de la grammaire de Bénarès [Käsikal] ; 
not. le Nyasa de Jinendrabuddhi, aussi appelé 
Käsikavivaranapañjika (8° siècle) | phil. [Tantral 
imposition rituelle des doigts sur des parties du 
corps, associée à un bijamantra; cf. añganyasa, ka- 
ranyäsa, hrdayanyäsa. 

nyasavada [vada] m. cf. niksepavada. 
AT nyüna [ni-üna] à. m. n. f. nyüna inférieur, 
défectif ; diminué [privé de (i. ic.) ; inférieur à (abl.) 
| vil; mauvais, méchant — n. [nyünavaraka] phil. 
[Nyäya] manque de l’un des 5 membres du syllo- 
gisme [pañcavayaval. 
nyünam adv. moins. 

nyünata [-ta] f. infériorité (à (abl.)). 

nyünatva [-tva] n. infériorité (à (abl.)). 


T p 

T pa nota. le nombre 1; cf. katapayadi. 
Ÿ pa [agt. pa] ifc. m. f. pr qui boit (iic.) — act. 
m. f. pa acte de boire. 

surapah var. Sdhupah buveur d’alcool. 
T pa [agt. pa] ifc. m. f. pa qui protège. 

nrpah [“qui protège les hommes”| roi. 
4 paka [pas-ka] ifc. m. f. paka qui protège. 
ATX pakara [(pa)-käara] m. le son ou la lettre ‘pa’. 
TE pakkana m. n. soc. hutte d’un hors-caste 
[candala] ou tribal; habitation d’un barbare; vil- 
lage tribal. 
TR pékti [act. pac] f. cuisson; préparation des 
mets |nourriture cuite |maturation ; digestion ; per- 
fectionnement. 
4 paktr [agt. pac] a. m. n. f. paktrT cuisinier. 
4 paktra [instr. pac] n. soc. état de chef de famille 
maintenant un foyer perpétuel | ce foyer sacré. 
TT paktrima [pac-trima] a. m. n. f. paktrima cuit 
à point ; complètement cuit. 
4 pakvä [pp. pac] a. m. n. f. pakva cuit; digéré 
fmûr || hi. pakka; ang. pucka. 

pakvanna [anna] n. nourriture cuite — a. m. n. f. 
pakvanna (récipient) à cuire les aliments. 
pakväsaya [asaya] m. méd. intestin. 
TT paksé m. aile, plume | côté, flanc, épaule | aile 
ou côté d’un bâtiment, pignon | faction, parti; 
multitude, troupe | point de vue, alternative ; opi- 
nion, thèse; parti-pris | partisan, adhérent, sym- 
pathisant : adepte | moitié | astr. demi-lunaison, 
quinzaine; cf. $ukla, krsna | phil. [Nyaya] hy- 
pothèse ; terme mineur d’un syllogisme |lit. l’un des 
sens d’une équivoque [$lesa] | math. membre d’une 
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équation. 
paksantare dans l’autre cas, d’autre part. 
paksikr s'approprier ; prendre position. 
sandigdhasadhyavan paksah phil. [Tarkasamgraha] 
Le sujet est ce qui est conjecturé du prédicat. 

paksaka [-ka] ifc. a. m. n. f. paksakä qui a pour 
point de vue (iic.). 

paksata [-ta] f. fait d’être partisan ; adhésion à un 
parti | phil. adhésion à un argument ; défense d’une 
thèse. 
paksatam gam prendre le parti de (g.). 

paksatva [-tva] n. ifc. adhésion à. 

paksadhara [dhara] m. hist. np. du logicien 
Jayadevaz Paksadhara de Mithila (-1424-<1500) ; 
Raghunätha; Siromani le prit pour maître, après 
des débuts difficiles dus à son insolence. 

paksadharmata [dharmatä] f. phil. [Nyäya] nature 
inhérente au sujet d’une prédication, montrant que 
le sujet vérifie le prédicat. 
hetoh  paksavrttitvam  paksadharmata phil. 
[Tarkasamgraha] La nature inhérente au sujet est 
la présence de la cause dans ce sujet. 
vyaptivisistapaksadharmata jñanam paramarsah 
phil. [Tarkasamgraha] L’inférence est la connais- 
sance de la nature inhérente au sujet qualifié par 
la concomitance inévitable. 

paksapata [pata] m. partialité, parti-pris [“chute 
d’un côté”] | coup d’aile. 

paksavacana [vacana] n. phil. [Nyäya] thèse. 

paksasasthT [sasthi] f. myth. tantr. forme ailée de 
Sasthr-Sakunï. 

paksantara [antara] m. alternative. 
Ta paksavat [paksa-vat] à. m. n. f. paksavatr ailé 
| qui appartient à un parti. 
Ta päéksas [relié à paksa] n. aile | côté; rivage 
d’une rivière | encadrement d’une porte | aile d’une 
armée | période d’une demi-lunaison. 
TT8TT paksin [paksa-in] a. m. n. f. paksint ailé — ifc. 
partisan de (iic.) — m. oiseau — f. paksint période 
d’une nuit, le jour précédent, et le jour suivant. 
Ta paksman [paksa-man] n. [en comp. paksmal] 
cil; poil | pétale. 
TT paksya [paksa-ya] a. m. n. f. paksya concernant 
les ailes | bimensuel | partisan (de (ïic.)). 
TS pañka m. n. boue, fange | pâte, onguent | (au 
fig.) souillure. 

pañkaja [ja] n. bio. [“né de la boue”] bot. Nelum- 
bium speciosum, lotus rose; syn. kamala. 
pañkalagna [lagna] a. m. n. f. pankalagnä em- 
bourbé. 


TS pañke [loc. pañkal] ic. 

pañkeja [ja] n. cf. pañkaja. 
LL pañkti [pañcan] f. série de 5, groupe de 5, 
pentade | série, collection, groupe; rang, rangée 
(not. pour s’asseoir à un repas) | mètre véd. de 5 
fois 8 syllabes | myth. np. du cheval Pañkti, attelé 
au char de Sürya. 

sarpapañkti nœud de serpents. 

dantapankti rangée de dents. 
T pañgu à. m. n. f. pangü boiteux; infirme des 


jambes — m. myth. np. de Pañgu, épith. de Sani 
“qui traîne la patte”. 

andhapañgunyaya maxime de l’aveugle et du para- 
lytique. 

pañguka [-ka] à. m. n. f. pañguka boiteux. 
pañguta [-ta] f. claudication. 

pañgutva [-tva] n. id. 

pañgupada [pada] m. myth. épith. de Sani “boi- 
teux”. 

VX pac v. [1] pr. (pécati) pft. (papaca) aor. ps. 
(apaci) aor. [3] (apipacat) aor. [4] (apaksit) aor. [7] 
(apaksat) pp. (pakva) ppft. (pecivas) abs. (paktva) 
pf. (pari) cuire, cuisiner; rôtir, bouillir | porter au 
feu (briques) | (au fig.) consumer, tourmenter |cuire 
{acc.) à partir de {acc.) — v. [1] pr. r. (pacate) cuire 
(pour soi) — v. [4] pr. r. (päcyate) mürir ; (intrans.) 
mijoter, devenir cuit — ps. (pacyäte) mûrir (avec 
acc. du fruit) — ca. (pacayati) faire cuire — dés. 
(pipaksati) vouloir cuire — intens. r. (papacyate) 
cuire sans cesse | lat. coquo; ang. to cook. 
tandulan odanam pacati il cuit du riz à partir de 
grains. 

lokah pécyamanah le monde en développement. 
pacatitaram il cuit le mieux des deux. 
pacamanatarah qui cuit mieux. 
päcyata odanah le riz est en train de cuire (usage 
karmakartr). 
punah punah pacatipapacyate il cuisine encore et 
encore. 

vanadgramam adyopetyaudanoramenapaci Juste 
rentré du bois au village, Räma mit le riz à cuire 
(exemple montrant le partage de l’agent entre une 
clause absolutive et une phrase au passif, intradui- 
sible directement). 
TX pac [act. pac] ifc. m. n. f. cuisson de (iic.). 
TX pac> iic. pad. 

pacchabda [$abda] m. bruit de pas. 
44 paca [act. pac] m. cuisson — f. paca cuisson ; 
maturation — agt. f. paca ifc. qui cuit (iic.). 
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$vapacah [“qui mange les chiens”] intouchable. 
TIR pacaka [agt. pac| m. cuisinier. 

pacakastrT [stri] f. cuisinière. 
TA pacat [ppr. pac] a. m. n. f. pacanti en cuisant. 
4ad pacatäi [pac-ata] a. m. n. f. pacata cuit. 
Ta pacatai imp. pac] ind. cuisez! 
pacatabhrjjata [bhrjjata] f. cuissons et grillades 
continuelles. 
TT pacana [act. pac] n. cuisson. 
4e pacya [pfp. [1] pac] a. m. n. f. pacya qui mürit. 
AY pañca iic. pañcan. 

pañcaka [-ka] à. m. n. f. pañcika consistant en 5 
composantes, de symétrie 5 | de 5 jours d'âge — 
m. collection de 5 objets — n. pentade, quinconce ; 
catégorie de 5 notions | lit. not. poème en 5 vers: 
partie d'ouvrage en 5 chapitres | soc. jeu avec 5 dés 
(où les faces doivent être égales) | astr. conjonction 
défavorable de 5 planètes. 

pañcakapala [kapala] a. m. n. f. pañcakapala offert 
dans 5 bols — m. soc. oblation ainsi offerte. 
pañcakarman [karman] n. méd. [Ayurveda] les 
5 traitements de purification du corps : vomitif 
[vamana], purgatif [virecana], sternutatif [nasyal, 
et laxatif [vasti], avec huile [anuvasana], ou avec 
décoction herbale [nirühal]. 

pañcakrtya [krtya] n. phil. la manifestation de 
l'Étre Suprême Siva, en cinq activités : srsti la 
création, sthiti la préservation, samhara la destruc- 
tion, tirobhava l'illusion et anugraha karana le pou- 
voir de la grâce ou libération. 

pañcakrtvas [krtvas] adv. 5 fois. 

pañcakola [kola] m. pl. méd. les 5 épices : poivre 
long [pippal, sa racine [pippalimüla], poivre sau- 
vage [cavya]|, plumbago rouge [citraka|, gingembre 
sec [ardraka]. 

pañcako$a [ko$a] m. pl. phil. les 5 enveloppes de 
l’âme ; cf. kosa. 

pañcakrama [krama] m. soc. manière de réciter 
le Veda en 5 étapes | bd. la “voie en 5 étapes”, 
enseignement de Nagarjuna. 

pañcakrosa [kro$a] m. distance de 5 lieues (en- 
viron 15 km) — f. pañcakrosT soc. pays dans un 
rayon de 15 km autour d’un lieu sacré [tirtha|, not. 
à Varanasi et à Omkaresvara. 

pañcagata [gata] a. m. n. f. pañcagata math. élevé 
à la puissance cinq. 

pañcagava [gava] n. f. pañcagavt collection de 5 
vaches. 


pañcagavya [gavya] n. les 5 produits de la vache : 
le lait [payas|], le caillé [dadhan], le beurre [ghrtal, 
l’urine [gomütra] et la bouse [gomayal]. 
pañcagauda [gauda] m. géo. les 5 peuples de l’Inde 
du Nord : Gauda, Kanyakubja, Maithila, Utkala, et 
Vañga; [Sahyädrikhanda] cette subdivision classe 
les brahmanes au Nord des Mts Vindhya; opp. 
pañcadravida. 

brahmana dasadhäa proktah pañcagaudas ca 
dravidah [Skanda] On dit qu’il y a 10 sortes de 
brahmanes, 5 des pays gauda et 5 des pays dravida. 
pañcacatvarimsa [catvariméa] à om. on. f. 
pañcacatvarimsr ord. 45°. 

pañcacatvarimsat [catvariméat] f. 45. 

pañcacüuda [cüdal f. lit. np. de Pañcacüdä, nymphe 
[apsaras| qui décrit dans l’Umäsamhitä la mauvaise 
nature des femmes. 

pañcajana [jana] m. myth. [BhP.] np. du démon 
[asura] Pañcajana “Pentagène”, fils de Samhräda et 
Krti; il vivait dans les eaux caché dans la conque 
Pañcajanya, et retenait prisonnier le fils du sage 
Sandipani qui s'était noyé à Prabhasaksetra; il 
fut tué par Krsna, qui s’acquitta ainsi de ses de- 
voirs envers son guru en ressuscitant son fils, avec 
l’assistance de Yama : il est père d’Asikni; cf. 
Sañkhäsura | pl. pañcajanas myth. les 5 catégories 
d'êtres humanoïdes dieux [devas], hommes 
[janas|, êtres célestes (nymphes [Apsarasas] et cen- 
taures [Gandharväs]), dragons [Nägäs] et ancêtres 
[pitaras] | soc. les 5 gents, constituées des 4 
classes [caturvarna] auxquelles on ajoute les tribaux 
[nisada]. 

pañcajñana [jñana] m. bd. (buddha) qui possède 
les 5 connaissances. 

pañcatattva [tattva] n. phil. [Sämkhya] les 5 
éléments grossiers [bhütatattva] | [Tantra] cf. 
pañcamakara. 

pañcatattvaprakaéa [prakasa] m. lit. np. du 
Pañcatattvaprakäéa, dictionnaire de synonymes de 
400 stances dû à Vemidatta (1644). 

pañcatantra [tantra] n. lit. np. du Pañcatantra, 
“Cinq livres” de contes instructifs destinés aux 
princes [nitisastra] ; attribué à Visnu$arma, il fut 
composé avant le 6° siècle; il comprend 5 par- 
ties : mitrabheda, mitraprapti, kakolükïiya, labd- 
haprana$ana et apariksitakaritva ; il fut traduit en 
arabe en 750 sous le nom “Kalhla wa Dimna” (adap- 
tation du nom des chacals Karataka et Damanaka) : 
cf. Tantrakhyayika, Pañcakhyana, Hitopadesa. 

pañcatantraka [-ka] n. lit. id. 
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pañcatapas [tapas] n. soc. [“les 5 feux”] dispositif 
de mortification, constitué de 4 brasiers disposés en 
carré (plus le soleil brûlant) entre lesquels un ascète 
s'expose. 
pañcataya [-taya] à. m. n. f. pañcatayr constitué 
de 5 parties ; quintuple. 
pañcatayam adv. en 5 parts. 
pañcatriméé [triméa] a. m. n. f. pañcatriméT ord. 
35° | constitué de 35 parts. 
pañcatrimsat [triméat] f. 35. 
pañcatriméati [triméati] f. 35. 
pañcatva [-tva] n. fait d’être cinq | phil. matérialité 
(essence des 5 éléments matériels [pañcabhütal). 
pañcatvam gam mourir [“retourner aux 5 
éléments”. 
pañcatvam upagatah il mourut. 
pañcatvam n1 tuer. 
pañcadasa [da$a] a. m. n. f. pañcadagr quinzième 
— f. pañcadast astr. 15° jour d’une demi-lunaison, 
jour de pleine ou nouvelle lune. 
pañcadasavarsika [varsika] à mm. on. f. 
pañcadasavarsikr âgé de 15 ans. 
pañcadasika [-ika] à. m. n. f. pañcadasika de lon- 
gueur 15; au nombre de 15. 
pañcadasin [-in] à. m. n. f. pañcadasint constitué 
de 15 parties — m. lit. np. du Pañcadagr, œuvre 
d’advaita vedanta de Vidyaranya, en 3 parties de 5 
chapitres chacune [pañcakal|. 
péñcadasan [da$an] num. pers. pl. quinze. 
pañcadevata [devata] a. m. n. f. pañcadevata 
myth. relatif aux 5 divinités (Ganesa, Visnu, Siva, 
Pärvatt, Sürya). 
pañcadevata mantra évocation des 5 dieux; cf. ci- 
dessous. 
namah gane naärayane rudre ambike bhäskare 
Gloire à Gane$a, Visnu, Siva, Parvati, Sürya. 
pañcadravida [dravida] m. géo. les cinq peuples 
de l’Inde du Sud : Gurjara, Mahaärastra, Tailanga, 
Karnätaka, et Drävida: [Sahyadrikhanda] cette 
subdivision classe les brahmanes du sud des Mts 
Vindhya ; opp. pañcagauda. 
pañcadha [-dha] adv. cinq fois ; en cinq parties ; de 
cinq manières. 
pañcanakha [nakha] à. m. n. f. pañcanakhaà (ani- 
mal) à 5 griffes. 
pañcanada [nada] n. géo. np. du Pañcanada 
“Pays des 5 rivières” ($atadru-Sutlej, Vipasa- 
Beas, Iravati-Ravi, Candrabhaga-Chenab et Vi- 
tasta-Jhelum) ; mod. Pañjäb. 


pañcanaliya  [nala-iya] on. lit np. du 
Pañcanaliya “Histoire des cinq Nala”, épisode 
du Naïisadhacarita en style $lesa. 
pañcanavata [navata] à. m. n. f. pañcanavatr ord. 
95°. 
pañcanavati [navati] f. 95. 
pañcanavatitama [-tamal] à. m. n. f. pañcanavati- 
tami ord. 95°. 
pañcapañcanakha [pañcanakha] m. pl. méd. 
[Ayurveda] les 5 animaux à 5 griffes qui peuvent 
être consommés : le hérisson [$vavidh], le porc-épic 
[Salyaka], le varan [godhaà|, le lièvre [$asa] et la tor- 
tue [kürmal]. 
pañcapañcanakhä bhaksyah (11 n’y a que) 5 ani- 
maux à 5 griffes qui peuvent être mangés. 
pañcapañcasa [pañcasa] a. m. n. f. pañcapañcasr 
ord. 55°. 
pañcapañcasat [pañcasat] f. 55. 
pañcapañcasattama [-tama] à. m. n. f. pañca- 
pañcasattami ord. 55°. 
pañcaparvan [parvan] n. astr. les 5 conjonc- 
tions favorables et les jours de fête correspon- 
dants : caturdasr (avec not. vaikunthacaturdasr, 
fête de dipavali, et Sivaratri) ; astami (avec not. 
Jjyaisthästamr et janmaäastami) ; amavasya la nou- 
velle lune ; pürnima la pleine lune ; et ravisamkranti 
l'entrée du soleil dans un signe du zodiaque (avec 
not. makarasamkranti, fête du nouvel an). 
pañcapadika [padika] f. lit. np. de l’exégèse 
Pañcapadika du commentaire Brahmasütra bhasya 
de Sañkaracarya ; son auteur est Padmapada. 
pañcapadï [padi f. gram. formulaire d’affixes pri- 
maires non compositionnels [unädi] en 5 sections ; 
opp. dasapadi. 
pañcabana [banal m. myth. np. de Pañcabäna, 
épith. de Kama “aux cinq flèches de fleurs”. 
pañcabhüta [bhüta] n. pl. pañcabhütani phil. 
[Sämkhya] ensemble des 5 éléments matériels : 
aäkäsa l’Éther ou Espace, vayu l'Air, tejas le Feu, 
ap l'Eau et prthivi la Terre. 
pañcabhütamahalinga [mahälinga] m. soc. les 
5 signes de Siva associés aux 5 éléments, 
et à 5 grandes manifestations de Siva : cf. 
pañcabhütasthala. 
pañcabhütasthala [sthala] n. géo. sanctuaire de 
$iva associé à l’un des 5 éléments : Ekämreévara 
à Kañcipura pour prthivi, Jambukesvara à Tiruva- 
naikka pour apas, Arunäcaleévara à Tiruvannama- 
lai pour tejas, Kalahasti$vara près de Tirupati pour 
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vayu et Cidambara-Nataraja à Cidambaram pour 
aka$a. 

pañcamakäara [makära] n. cf. makarapañcaka. 
pañcamanusyavibhaga  [manusya-vibhaga]  m. 
[BS.] division en 5 types d'hommes pour la 
représentation canonique des arts plastiques 
[citra] : hamsa, né sous Jupiter, de taille 96 pouces 
[añgula|, $asa, né sous Saturne, de taille 99 pouces, 
rucaka, né sous Mars, de taille 102 pouces, bhadra, 
né sous Mercure, de taille 105 pouces, et malavya, 
né sous Vénus, de taille 108 pouces; il existe 
d’autres classifications. 


pañcamüla [müla] n. méd. les 5 racines 
médicinales ; cf. brhatpañcamula, hras- 
vapañcamuüla. 


pañcayuddha [yuddha] m. les 5 armes de Visnu : 
la masse [gada|, l'épée [khadga], la conque [$ankhal, 
le disque de feu [cakra], et l’arc [sarañga] |myth. np. 
de Pañcayuddha, épith. de Kama “aux Cinq armes” 
(ses flèches de fleurs). 


pañcaratna [ratna] n. lit. np. du Pañcaratna 


“Cinq vers offerts comme joyaux”, poème 
dévotionnel consacré à (Gane$a | collection 
de 5 épisodes du Mah. Bhagavadgïta, 
Bhismastavaraja, Visnusahasranamastotra, 


Anusmrti et Gajendramoksana. 

pañcaratha [ratha] m. arch. plan de temple. 
pañcarätra [ratra] a. m. n. f. pañcaraätra qui dure 
5 nuits — m. période de 5 nuits; not. rite du- 
rant 5 nuits | soc. tradition vaisnava instituée par 
Rämaänuja | pl. pañcaratras soc. manuels de ri- 
tuel de tradition vaisnava ; cf. Haya$Irsapañcaratra, 
Naäradapañcaratra ; ils se distinguent de ceux des 
traditions ascétiques vaikhanasa — n. lit. np. 
du Pañcaratra nataka, pièce de Bhäsa tirée du 
Mahäbharata. 

pañcaratragama [agama] n. lit. recueil [samhital] 
de tradition vaisnava fixant les observances du 
culte. 

pañcaratrin [-in] à. m. n. f. pañcaraätrinr soc. 
membre de la communauté vaisnava pañcaratra. 
pañcaramaksetra [ramaksetra] n. pl. géo. les 5 
lieux de pèlerinage de Räma; cf. ramaksetra. 
pañcalaksana [laksana] n. lit. les 5 sujets traités 
par les recueils mythologiques [puränal : sarga la 
création de l'Univers, pratisarga les créations se- 
condaires, vamsa la généalogie des dieux et des 
sages, manvantara la création de la race humaine 
et des premiers hommes, et vaméanucarita les 
généalogies et histoires dynastiques | collection de 


5 signes — à. m. n. f. pañcalaksant (ouvrage) qui 
traite des 5 sujets philosophiques — f. pañcalaksant 
phil. not. ouvrage de logique [Nyäya]l, tel que le 
Pañcalaksanisarvasva. 

kakacaksur bakadhyäayr $vananidras tathaiva ca | 
alpahart grhatyagt vidyärthipañcalaksanam || At- 
tentif comme un corbeau, méditant comme un 
héron, manquant de sommeil comme un chien, se 
contentant de peu et ayant quitté son foyer, voici 
les cinq caractéristiques d’un étudiant. 

np. 
logique 


pañcalaksanisarvasva [sarvasva] on. lit. 
du Pañcalaksanisarvasva, ouvrage de 
navyanyaya] de Mathuränätha:. 
pañcavaktra [vaktra] à. m. n. f. pañcavaktra à 5 
visages — m. myth. épith. de Siva. 
pañcavata [vata] m. soc. cordon sacré des brah- 
manes, constitué de 5 brins — f. pañcavatr les 
5 arbres sacrés : le pipal [asvattha], le cognas- 
sier du Bengale [bilva], le banian [vata], le myro- 
bolan [dhätri] et l’ashok [asoka] | géo. np. de la 
Pañcavatt, forêt du Sud de l’Inde où prend sa source 
la Godavart; myth. [Räm.] là se trouvait l’ermi- 
tage d’Agasti où Räma séjourna durant son exil: 
c’est dans cette forêt que Laksmana coupa le nez 
de Sürpanakha : cf. Nasika. 
pañcavarsa [varsa] a. m. n. f. pañcavarsa âgé de 5 
ans. 

pañcavarsaka [-ka] à. m. n. f. pañcavarsakT âgé de 
5 ans. 
pañcavarsakadesiyah d’à peu près 5 ans. 
pañcavarsiya [varsiya] a. m. n. f. pañcavarsiya âgé 
de 5 ans. 
pañcaviméa [vimsa] a. m. n. f. pañcavimst ord. 25° 
| constitué de 25 parts. 

pañcaviméabrahmana [brahmana]) on. lit. 
np. du  Panñcavimsabrahmana,  épith. du 
Tandyabrähmana, texte rituel en 25 livres. 
pañcavimsat [vimsat] num. f. vingt-cinq. 
pañcavimsati [vimsati] num. f. vingt-cinq. 

pañcavimsatika [-ka] à. m. n. f. pañcaviméatika 
qui consiste en 25 parties. 

pañcavimsatisahasrika [sahasraka] f. bd. np. de 
la Pañcaviméatisahasrika Prajhaparamita “Perfec- 
tion de la sagesse en 25000 formules [sütral|”. 
pañcavisaya [visaya] m. pl. pañcavisayah les cinq 
objets des sens : $abda le son, spar$a le toucher, 
rüpa la forme, rasa le goût et gandha l’odeur. 
myth. [Mah. les 

Väsudeva/Krsna, 


pañcavira 
5 héros 


[viral] m. pl 
du clan vrsni 
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Samkarsana/Balaräma,  Samba/ Sämba,  Pra- 
dyumna et Aniruddha. 

pañcavrksa [vrksa] m. myth. les 5 arbres du 
paradis Svarga d’Indra : kalpavrksa, parijataka, 
mandara, kalpavrksa-samtana, haricandana. 
pañcavrtti [vrtti] f. gram. mode de formation 
d’un mot: on distingue : krti (suffixe primaire) 
taddhita (suffixe secondaire) samäasa (composé) 
eka$esa (forme duelle ou plurielle) et sanadyanta 
(conjugaison secondaire). 

pañcasata [Sata] n. 105 — a. m. n. f. pañcagatr pl. 
500. 

pañcasataka [$ataka] a. m. n. f. pañcasatika 
cinq-centième — n. ensemble de 500 strophes 
— f. pañcasatika bd. np. de la Pañcasatika 
Prajñaparamita, ou Perfection de Sagesse en 500 
strophes. 

pañcasikha [Sikha] à. m. n. f. pañcasikhä qui à cinq 
mèches (not. coiffure de religieux) — m. lion |myth. 
np. de Pañcagikha:, musicien d’Indra | lit. [Mah.] 
np. de Pañcasikha, sage expert de Sämkhya et de 
Yoga ; à la cour du roi Janaka, il est confronté à 100 
maîtres [acarya] dont il détruit les doctrines ; il pro- 
fesse un enseignement contraire à la réincarnation 
et à la transmission des mérites, proche des points 
de vue matérialistes [lokayatal]. 

pañcasïla [$rla] n. bd. les 5 interdits de la doctrine 
bauddha : ne pas tuer, ne pas voler, ne pas avoir 
de rapports sexuels illicites, ne pas mentir, ne pas 
s’intoxiquer. 

pañcaslasamadhäna [samadhäna] n. bd. engage- 
ment à respecter les 5 interdits. 

pañcasa [sas] a. m. n. f. pañcasa pl. pañcasäs au 
nombre de cinq ou six. 

pañcasasti [sasti] f. 65. 

pañcasandhi [sandhi] m. lit. les 5 articulations 
de récits dramatiques; ils combinent un ressort 
dramatique ou moyen d'action [arthaprakrti] et 
une étape de déroulement [karyavastha]; ils se 
nomment : mukha “en tête” (germe de l'intrigue), 
pratimukha “faire face” (épreuve à surmonter 
lors du crescendo de l’action, incident perturba- 
teureur, épitasis) garbha “matrice” (paroxysme, 
nœud de l'intrigue), avamarsa “contact” (coup de 
théâtre), et upasambhrti/nirvahana “catastrophe” 


(dénouement). 
natakam khyatavrttam syat 
pañcasandhisamanvitam On postule que les 


récits dramatiques sont dotés de 5 articulations. 


pañcasaptata [saptata] a. m. n. f. pañcasaptatr 
ord. 75°. 
pañcasaptati [saptati] f. 75. 
pañcasaptatitama [-tama]) a mm. on f. 
pañcasaptatitamt ord. 75°. 
pañcasaptan [saptan] num. pers. pl. 5x7 = 35. 
pañcaskandha [skandha] m. bd. les 5 agrégats ou 
facteur constitutif de l’ego : la forme matérielle 
[rüpal, la sensation [vedana], la perception cog- 
nitive [samjna|, la formation mentale (émotion, 
pensée, opinion, compulsion) [samskära] et la prise 
de conscience active [vijnana] ; Buddha enseigna 
qu’il faut s’en libérer, en réalisant leur vacuité — f. 
pañcaskandht (collectif) ensemble des 5 agrégats. 
pañcastavi [staval] f. lit. np. de la Pañcastavi, col- 
lection d’hymnes à Tripurasundart (Kaémira, au- 
teur et date inconnus). 
pañcahotr [hotr] m. pl. pañcahotaras véd. les 5 
prêtres ayant sacrifié pour qui ? (question classique 
d’une énigme rituelle [brahmodya]). 
pañcaksara [aksara] a. m. n. f. pañcaksart formé 
de 5 syllabes — f. pañcäaksart soc. [$aiva] formule 
d’adoration de $iva om namah givaya. 
pañcakhyana [akhyäana| n. lit. np. du Pañcakhyana 
“Cinq histoires” ; cf. Pañcatantra. 
pañcakhyanaka  [-ka] on. lit. np. du 
Pañcakhyanaka, version du Pañcatantra com- 
pilée en 1199 par Pürnabhadra. 
pañcagni [agnil n. soc. les 5 feux sacrés 
anvahäryapacana-daksina, garhapatya, ahavaniya, 
sabhya et aävasathya — à. m. n. f. soc. qui maintient 
les 5 feux |qui pratique la pénitence des 5 feux ; syn. 
pañcatapas |phil. qui connaît la doctrine des 5 feux. 
pañcagnitapas [tapas] n. soc. pénitence des 5 
feux ; syn. pañcatapas. 
pañcanñga [añgai] à. m. n. f. pañcanga constitué 
de 5 parties, en 5 étapes — n. astr. almanach 
[“qui traite de 5 sujets”’] : les jours solaires 
[vara], les jours lunaires [tithi], les stations lunaires 
naksatrani], les conjonctions astrales [yogas|, et les 
périodes lunaires [karanas| ; cf. pañjr. 
pañcañguli [añguli] a. m. n. f. large de 5 doigts. 
pañcangulika [-ka] m. marque de main droite im- 
primée ou gravée dans le sol d’un sanctuaire. 
pañcäanana [aänana] à. m. n. f. pañcanant [“qui a 
5 faces”] fougueux, passionné — m. myth. np. de 
Pañcänana, forme farouche de Siva | lion — ifc. 
soc. forme des titres d’érudits ; cf. Vi$vanatha2 — 
f. pañcanant myth. épith. de Durga. 
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pañcäayatana [äyatana] n. arch. plan de temple 
avec 5 sanctuaires en quinconce ; ils sont tradition- 
nellement consacrés à Siva, Visnu, Surya, Ganesa 
et Ambika-Durga | soc. autel domestique compre- 
nant ces 5 divinités, la principale étant au centre 
du carré formé par les 4 autres | soc. cérémonie uti- 
lisant 5 symboles | soc. assemblée de caste ou de 
village, dirigée par 5 notables (moderne pañcayat) 
|| hi. pañcayat. 
pañcayatanapüuja [pujà f 


soc. service reli- 


gieux domestique quotidien offert sur l'autel 
pañcayatana; cf. sanmata. 
pañcayudha [äyudha] mm. myth. np. de 


Pañcayudha, épith. de Käma “aux cinq armes” ; 
syn. pañcabana. 

pañcavayava [avayava] m. consistant en 5 parties 
| phil. [Nyäya] le syllogisme en 5 parties : pra- 
tijñaä> la thèse à démontrer, (sous la forme du 
prédicat [saädhya] appliqué au sujet [paksa]) hetu 
la raison hypothétique, udaharana la concomitance 
inévitable [vyapti] suivie de l’exemple à lappui 
[drstantal, upanaya l'hypothèse, et nigamana la 
conclusion. 
parvato vahnimaäan dhümat yo yo dhümavan sa sa 
vabhniman yathäa mahänasah tathäa ca ayam vah- 
nivyapyadhümavän ca ayam parvatah tasmat tatha 
dhümavattvat ca parvatah vahniman 1] y à du feu 
sur la montagne, à cause de la fumée ; il n’y a pas de 
fumée sans feu, par exemple dans la cuisine ; ainsi 
de l’existence de fumée on conclue que la montagne 
est en feu. 

pañcäavaranastava [avarana-stava] n. lit. np. du 
Pañcavaranastava d’Agora$ivacarya, texte $aiva 
d'Inde du Sud du 12° siècle, traitant de prescrip- 
tions pour la représentation de Sadagiva. 
pañcastta [asita] a. m. n. f. pañcagitr ord. 85°. 
pañcasiti [asiti] f. 85. 

pañcasrtitama [-tama] à. m. n. f. pañcagititamr 
ord. 85°. 

pañcasya [asya] a. m. n. f. pañcasya qui a 5 visages 
ou 5 têtes | avec 5 pointes (flèche). 
TT péñcan num. pers. [sg. nom. acc. pañca; pl. 
autres cas; pl. g. pañcanam] le nombre cinq || gr. 
TevTe; lat. quinque: all. fünf; ang. five, punch; fr. 
cinq. 
43 pañcama [pañca-ma] a. m. n. f. pañcami ord. 
cinquième — m. (mus.) 5° note de l’octave indienne 
| phon. 5° consonne d’un varga, nasale — f. cf. 
pañcami. 

pañcamaveda [veda] m. lit. ensemble des recueils 


traditionnels [puranal, considérés comme formant 
le 5° Veda. 

pañcamahäakavya [mahäkavya] n. pl. lit. les 5 
grands poèmes épiques le Kumarasambhava 
et le Raghuvaméa de Kälidasa (4-5° siècle) 
le Kiratarjuniya de Bhaäravi (6° siècle), le 
Sisupälavadha de Mägha (9 siècle), et le 
Naisadhacarita de Srïharsa (12° siècle). 
pañcamahäyajña [mahäyajña] m. pl. soc. les cinq 
rites majeurs du rituel $rauta : brahmayajna le sa- 
crifice au brahman, devayajña le sacrifice aux dieux, 
manusyayajha/nryajna le sacrifice aux hommes, 
pitryajña le sacrifice aux ancêtres et bhütayajña 
le sacrifice aux esprits. 

pañcamukha [mukha] a. m. n. f. panñcamukht qui 
à 5 têtes — m. myth. épith. not. de Prajapati, de 
Siva, de Hanuman. 

pañcartha [artha] m. pl. phil. [pasupata] les 5 
concepts : l'effet [karya|], la cause [kärana], l'union 
[yogal, les injonctions rituelles [vidhi] et la cessation 
de la souffrance [duhkhanta]. 

pañcarthabhasya [bhäsya] n. lit. np. du 

Pañcarthabhäsya, commentaire du Pasupatasütra 
dû à Kaundinya. 
TS pañcami [f. pañcama] f. gram. ablatif (5° cas 
de déclinaison) | soc. 5° jour d’une quinzaine lu- 
naire ; cf. vasantapañcami, rañgapañcami. 
pañcamitatpurusa [tatpurusa] m. gram. mot com- 
posé déterminatif issu de l’ablatif de son premier 
membre, comme corabhaya. 
4aT A pañcala m. géo. pays Pañcala, habité par une 
tribu de 6 clans de guerriers du Nord de l'Inde, à 
l’est des Kuravas et des Matsyas : sa capitale était 
Kämpilya |myth. [Mah.] le Pañcäla était le royaume 
de Drupada ; son ancien condisciple Drona le com- 
battit, et confisqua la partie du pays au nord du 
Gange [Ahicchattra] pour y faire régner son fils 
A$vatthamä | pl. pañcalas son peuple, les Pañcaläs 
ou Pañcalas. 

pañcalesvara [$vara] m. géo. np. de la cave de 
Pañcalesvara à Pune, abritant le Patalesvara. 
AAA pañcasa [pañca-dasa] à. m. n. f. pañcas cin- 
quantième. 

pañcasaka [-ka] a. m. n. f. pañcasika 50 — f. 
pañcasika ifc. collection de 50 ; cinquantaine de |lit. 
forme de noms d’ouvrages. 

pañcopasana [upäsana] n. soc. les 5 actes de 
dévotion selon Rämaänuja abhigamana l’ap- 
proche, upadana le prélude au don, ijya l’oblation, 
svadhyaya la récitation, et yoga la dévotion. 
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TTAX pañcasät [pañca-dasat] num. f. pl. cin- 
quante, cinquantaine. 
pañcasat lipi les 50 lettres de l’alphabet utilisées 
dans les charmes [mantral]. 

vanam pañcasato vrajet À l’âge de 50 ans, on doit 
prendre sa retraite au bois. 

pañcasättama [-tamal] à. m. n. f. pañcasattamr ord. 
50°. 
TT pañct iv. pañcan. 

pañcikarana [karana] n. phil. création à partir des 
5 éléments. 

pañcikrta [krta] a. m. n. f. pañcikrta phil. créé à 
partir des 5 éléments. 
AT pañjara n. cage | cage thoracique ; squelette. 
pañjaravartin en cage. 
kanakapañjare dans une cage en or. 

pañjaraka [-ka] m. n. cage. 

pañjastha [stha] a. m. n. f. pañjasthä en cage. 
TRY pañji f. balle de coton à filer | var. pañjr id. 
[[pañcañga] almanach, calendrier ; registre |soc. not. 
registre des lignées de brahmanes. 

pañjika [-ka] f. registre; livre de comptes | lit. 
commentaire analytique, avec analyse mot-à-mot 
du texte | lit. np. de la Pañjikä, épith. de la 
Tattvasamgrahapañjika |myth. livre de comptes du 
juge des âmes Yama. 

pañjikabhasya [bhäsya] n. gram. np. d’un com- 

mentaire de la Paniniyasiksa. 

VE pat v. [1] pr. (patati) pf. (ut) se fendre, cre- 
ver — ca. (patayati) pp. (patita) fendre, déchirer, 
arracher. 
4€ pata [agt. pat] m. étoffe, tissu ; vêtement ; cou- 
verture:; habit monastique | soc. enregistrement de 
propriété sur tissu; Opp. tamrapatta — f. patr 
bande de tissu ; bord d’un vêtement, ourlet. 
4EWeT patapata [onomatopée] ind. imite un 
déchirement — v. [11] pr. (patapatayati) v. [11] pr. 
r. (patapatayate) se mettre à faire le son patapata. 
patapata kr émettre le son patapata. 
patapata bhü se mettre à faire le son patapata. 
4e patala [pata-la] n. toit, chaume ; voile, bâche, 
couverture | couverture de nuages — m. n. méd. 
membrane; cataracte | lit. section d’un ouvrage | 
soc. marque au santal sur le corps. 
JE pataha m. petit tambour au son aigu ; tambour 
de guerre; tambour de proclamation; tambour- 
horloge |soc. tambour utilisé lors d’un sacrifice ani- 
mal. 
pataham da proclamer au son du tambour. 


patahaghosaka [ghosaka] m. héraut qui bat le tam- 
bour avant sa proclamation. 

patahaghosana [ghosana] f. proclamation avec 
tambour. 
Ter patika [agt. pat] f. tissu. 

patikavetravana 
pattikavetravana. 
Te patiman [patu] m. acuité; âcreté | habileté. 


[vetra-vanal m. cf. 


TÉTAE patiyas [compar. patu] a. m. n. f. patiyast 
plus habile. 
TA patira m. bois de santal. 
TS patu [pat-u] à. m. n. f. patu f. patvi aigu, pointu, 
perçant ; âcre | pénétrant, habile, adroit ; fort, in- 
tense. 

bahupatuh pas tout à fait habile. 

patujatiya [jatiya] à. m. n. f. patujatiya intelligent 
de nature. 

patutva [-tva] n. acuité; adresse, habileté, ruse. 

patubhäarya [bhärya] a. m. n. f. patubharya qui à 
une épouse habile. 
4 patta [pp. pat] m. table, tablette (pour écrire) ; 
damier ; édit | bande, bandeau (de tissu, de soie) ; 
bandage, sangle; filet | bandana, turban; turban 
d'honneur, tiare, diadême | intersection de deux 
routes ; Syn. catuspatha. 

pattaka [-ka] m. id. — n. document présenté sur un 
plateau | bandage ; bande de tissu — f. cf. pattika. 

pattakarmän [karman] n. tissage. 

pattabhiseka [abhiseka] m. soc. cérémonie de cou- 
ronnement (rois, renonçants). 
4g4 pattana cf. pattana. 
TÉEaT pattika [f. pattaka] f. tablette; plateau | 
bande, bandeau (de tissu), filet; bandage, sangle 
| planchette utilisée par paire comme reliure d’un 
manuscrit en feuilles de palme. 


pattikavetravana  [vetra-väna] m. tressage 
d’étoffes et de joncs. 
pattikavetravanavikalpa [vikalpa] m. l’art du 


tressage d’étoffes et de joncs, l’un des 64 arts [kala]. 
VS path v. [1] pr. (pathati) fut. (pathisyati) pft. 
(papatha) aor. [3] (apipathat) aor. [5] (apathit) 
pp. (pathita) pfp. (pathitavya) ppft. (pethivas) pf. 
(ati, sam) lire, lire à haute voix, réciter | répéter, 
étudier ; enseigner — pr. r. (pathate) étudier 
ca. (pathayati) faire lire; enseigner; instruire 
{2 acc.) — intens. (papathiti) réciter souvent 
intens. r. (papathyate) étudier assidûment — dés. 
(pipathisati) vouloir étudier. 


en 
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do pathana [act. path] n. récitation; lecture, 
étude. 

pathanartha [artha] m. lit. (texte) à l’usage de lec- 
ture privée ; opp. vacanartha. 
Tfeder pathitavya [pfp. [3] path] à. m. n. f. 
pathitavya à étudier. 
maäanavakaih pathah pathitavyah la leçon doit être 
étudiée par les élèves. 
tfeq pathitr [agt. path] a. m. n. f. pathitri qui lit, 
qui étudie; lecteur. 
AATT pathyamana [ppr. ps. path] à. m. n. f. 
pathyamana étant récité, en train d’être lu. 
VTT pan v. [1] pr. r. (panate) pp. (panitä) pfp. 
(panya) pf. (vi) jouer, parier qqc. (g.) ; risquer, ga- 
gner au jeu qqc. (i.) à qqn (acc.) — ca. (panayati) 
négocier, marchander, trafiquer ; vendre, commer- 
cer | faire des affaires (au montant de (g. acc.)) || 
lat. vendo; fr. vendre. 
AU péna [act. pan] m. jeu, mise, pari (de (g. loc. 
iic.)) | contrat, convention, traité | enjeu; salaire, 
prix, récompense ; richesse | poids de cuivre utilisé 
comme monnaie, valant 20 fèves [maäsa] | lot, quan- 
tité de marchandises à vendre — f. pana ifc. id. 
panam kr parier. 
AU panana [act. pan] n. fait d'acheter ; transaction 
| vente, troc, trafic (de (ïic.)). 
$atasya vyavaharanampananam [SK.] Transaction 
commerciale (ou pari au jeu) en centaines. 

pananiya [-iya] à. m. n. f. pananiya négociable | à 
laisser en gage. 
AU panava m. tambour. 
TT pani [pan-il m. avare, ladre | véd. [RV.] classe 
de démons avides gardiens de trésors; il gardaient 
l’aurore Usa prisonnière dans la caverne Vala, et ses 
rayons étaient leurs vaches. 
VS panda m. eunuque ; mauviette ; homme impuis- 
sant | var. pandu id. | var. pandra id. 

pandaka [-ka] m. homme efféminé; homosexuel 
passif; syn. khba, sandha | myth. np. de Pandaka 
“Mignon”, un fils de Manu Savarna. 
pandakamudvähya mugdhäyah putraprarthanam 
désir de fils de folles ayant épousé un mari impuis- 
sant (maxime [nyaya] : ce qui est impossible n’ar- 
rivera jamais). 
4UST panda [f. panda] f. science, connaissance, sa- 
gesse. 

pandavat [-vat] à. m. n. f. pandavatr savant. 
TS pandité [panda-ita] a. m. n. f. pandita sage, 
savant, maître: lettré, érudit en textes sacrés | 
malin, intelligent ; opp. bala — m. soc. np. de 


Pandita, titre d’érudit || ang. pundit. 

$rutam prajñanugam yasya prajña caiva $rutanuga 
| asambhinnaryamaryadah panditakhyam labheta 
sah | | Celui dont le savoir suit l’intelligence et 
dont l'intelligence suit le savoir, qui n’enfreint pas 
les règles des gens de bien, mérite d’être appelé 
panditä. 

panditaka [-ka] à. m. n. f. panditaka (sarcastique) 
qui se prétend lettré. 

panditatama a. m. n. f. panditatama super. le plus 
instruit ; très savant — m. terme d’adresse respec- 
tueuse. 

panditata [-ta] f. science, instruction. 

panditatva [-tva] n. science, instruction 
panditäraja [raja] m. soc. np. de Panditaräja, titre 
de “Prince des érudits” ; il fut décerné not. à Ja- 
gannäthai par Shah Jahän. 

panditasabhä [sabhà] f. assemblée de lettrés, débat 
d’érudits ; conseil des sages. 

panditasarvasva [sarvasval on. dit. np. du 
Panditasarvasva “Vademecum du lettré [pandita|”, 
manuel de rituels hindous selon la tradition de 
l'Orissa. 
TSH panditam [acc. pandital] ic. 
panditammanya  [manya] à om. on f 
panditammanyaä (péj.) qui se prend pour un 
érudit. 
4UEX4X pandharapura cf. pundarikapur. 
AUX panya [pfp. [1] ca. pan] à. m. n. f. panya va- 
lable ; à vendre ; à négocier — n. marchandise, com- 
modité ; commerce, trafic. 

pényakambala [kambala] m. couverture propre à 
la vente. 

panyajana [jana] m. marchand, commis de maga- 
sin. 

panyata [-ta] f. valeur marchande. 

panyapati [pati] m. patron de commerce. 
panyaphala [phala] n. bénéfice. 

panyaphalatva [-tva] n. profit, prospérité. 

panyabhüta [bhüta] a. m. n. f. panyabhüta qui est 
un objet de commerce. 

panyabhümi [bhümi] f. magasin ; entrepôt. 
panyamülya [mülya] n. prix d’une marchandise. 
panyayosit [yosit] f. prostituée. 

panyastrt [stri] f. prostituée. 

VTT pat v. [1] pr. (patati) pft. (papata) pp. (pa- 
tita) abs. (patitva, -patya) pf. (ati, anu, ava, à, ut, 
upa, ni, nis, pari, pra, vi, sam) aller d’un mouve- 
ment rapide ou continu | tomber | (au fig.) déchoir ; 
pécher |voler — ca. (patäyati) ca. r. (patayate) faire 
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tomber, abattre, jeter — dés. (pipatisati) s’apprêter 
à voler; risquer de tomber — intens. (papatiti) 
fondre sur | lat. peto, impetus. 

asvat patati il tombe de cheval. 

vrksam patati l’arbre tombe. 

vrksam patayati il abat l’arbre. 

narakam patati il tombe en enfer. 

külam pipatisati la berge risque de s’effondrer. 
44 pat2 [vn. pati] v. [A] pr. r. (pétyate) gouverner, 
contrôler, posséder, être maître de || lat. potior. 
qd pata [act. pati] m. vol; chute. 

pataga [gai] m. oiseau [“qui vole”]. 
td pataka [agt. pat] a. m. n. f. pataka qui tombe, 
qui descend. 
TR patañjali m. hist. np. de Patañjali, 
grammairien du 2° siècle ant., originaire de Go- 
narda ; il bénéficia du patronage de Pusyamitra ; 
il est l’auteur du grand commentaire Mahabhasya 
sur la grammaire de Panini et les aphorismes 
supplémentaires de Kätyayana | hist. np. du phi- 
losophe Patanjali, auteur antique du Yogasuütra, 
compilation d’aphorismes sur le yoga, de date 
controversée (4° siècle ?) | lit. [Räjamäartanda] np. 
du sage Patañjali, identifiant les deux précédents 
avec Caraka; il serait à la fois initiateur du 
yoga, transmetteur de l’aäyurveda et grammai- 
rien suprême du sanskrit; il est déifié en tant 
que réincarnation d’Adigesa, on le représente en 
Adinäga avec un buste humain sur un corps de 
serpent, en posture d’añjali et tenant la conque 
[sañkhal]. 
Ti4 patat [ppr. pati] a. m. n. f. patanti qui vole 
— Im. oiseau. 
444 pétatra [pati-tra] n. aile; plume. 

patatrin [-in] à. m. n. f. patatrint qui a des ailes; 
qui a des plumes, qui vole — m. oiseau | var. patatri 
oiseau. 
4d+ patana [act. pat] n. chute ; descente ; fait de se 
jeter sur (loc. ic.) [déclin ; coucher (soleil) ;: descente 
aux enfers ; ruine [math. soustraction |astr. latitude 
d’une planète. 
T4 patam [acc. pata] ic. 

patamga var. patañga [gai] m. oiseau ; animal vo- 
lant ; not. insecte volant (papillon, mouche, mite, 
etc.). 
yatha pradiptäm jvalanam patamga visanti nasaya 
samrddhavegah [BhG.] Comme les papillons 
véloces se ruent à leur trépas dans le feu de la 
flamme. 

patamgaka [-ka] m. id. 


ddth pataka [pati-aka] m. position de la main 
lors du jet d’une flèche | geste rituel [mudrä] de 
la bannière (doigts dressés vers le haut, sauf annu- 
laire plié) — f. pataka drapeau, bannière, emblème, 
marque | chance, bonne fortune | lit. (dramaturgie) 
épisode ou évènement d’un récit ou d’une pièce de 
théâtre. 
Tr péti [pao] m. [i patya, dat. patye, abl. g. pa- 
tyus, loc. patyau] mari; syn. bhartr — ifc. maître, 
seigneur de (iüic.) — f. cf. palr || lat. potis; gr. Too. 

patighnt [ghni f. soc. femme meurtrière de son 
mari. 

patitva [-tva] n. qualité d’époux. 

patipatmibhäava [patnr-bhäva]l m. gram. relation 
entre mari et femme. 

patimatt [-mat] f. femme mariée. 

pâtivrata [vrata] n. loyauté et fidélité à son maître 
— f. pativrata femme fidèle et vertueuse. 

pativrataguna [guna] m. vertu de loyauté ou 

fidélité. 
TT patité [pp. pati] a. m. n. f. patitä tombé || 
pali patta. 
patitaparna (arbre) dont les feuilles sont tombées. 
TfacaT patitva [abs. pat] ind. étant tombé. 
Ta patim [acc. pati] ïic. 

pâtimvara [varao] f. femme choisissant son mari. 
TA pattana n. ville, cité [var. pattana id. [géo. not. 
ville de Pattana au Gujarat, grand centre jaïne; cf. 
Anahilapataka — f. pattantr ifc. id. 
TT patti [agt. padi] m. fantassin | troupe (com- 
prenant un éléphant, un char, 3 cavaliers, 5 fantas- 
sins) ; cf. senamukha. 
9 péttra [instr. pat] n. aile, plume ; plumes d’une 
flèche | feuille, pétale ; not. feuille odorante | feuille 
(pour écrire) ; feuillet d’un livre | lettre, document 
écrit | lame (d’une épée) | véhicule | var. patra id. | 
lat. penna; ang. feather ; all. Feder. 

pattraka [-ka] m. n. feuille ; feuille de (üic.) — f. cf. 
pattrika. 

pattragata [gata] a. m. n. f. pattragata mis par 
écrit. 

pattrabhanga [bhañga] m. décoration du corps et 
du visage par des lignes parfumées (not. au musc). 
pättralekha [lekhàa] f. cf. pattrabhañga | lit. [K]] 
np. de la belle princesse Pattralekha “Fardée”, fille 
d’un roi des Kulutas soumis par le roi Tarapida, 
ramenée captive à sa cour, et présentée par la reine 
Vilasavati au prince Candräapiday comme com- 
pagne porteuse de bétel; elle est une incarnation 
de Rohint:. 
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dat pattrika [f. pattraka] f. feuille; lettre, docu- 
ment, bulletin | mod. magazine | var. patrika id. 
tt pétni [f. pati] f. épouse; maîtresse de maison, 
patronne ; femme | gr. rorrua. 
sapatnika à. m. n. accompagné de sa femme. 
pétnivat [-vat] à. m. n. f. patnivatr marié | 
accompagné de ses épouses. 
TX patra cf. pattra. 

patraccheda [cheda] m. soc. art de découpage du 
papier. 
TT patrika cf. pattrikä. 

VX path var. panth v. [1] pr. (päthati) aller, se 
déplacer — ca. (pathayati) envoyer. 
AT patha [path-a] ifc. m. chemin, voie, route, cours. 
pathadar$aka [dar$aka] m. [“qui montre le che- 
min”] guide. 
TRT pathi ic. pathin. 

pathika [-ka] a. m. n. f. pathikaä qui connaît la 
route ; piéton ; voyageur. 

pathikrt [krto] a. m. n. f. qui prépare le chemin, 
qui trace la route | pionnier — m. véd. épith. not. 
de Brhaspati, Indra, Agni, Soma. 

pathiprajna [prajña] qui connaît bien le chemin. 

| pathin var. panthan m. [sg. nom. panthas, 

acc. panthäanam, i. pantha, dat. pathe, loc. pathi; 
pl. nom. panthanas, acc. pathas, dat. pathibhyas] 
voie, chemin, route; conduite, manière ; secte, doc- 
trine — m. patha ifc. voie de | gr. raros; lat. 
pontis; ang. path. 
pathi adv. en route. 
panthanam däa céder le pas à (g.). 
panthäanena de cette façon. 
Subhäs te panthanah santu (souhaits lors d’un 
adieu) fais bonne route. 
BÊT pathina [patha-mal] ifc. a. m. n. f. pathina qui 
va dans la direction de (ïic.). 
2 pathya [path-ya] a. m. n. f. pathya approprié, 
convenable ; sain, salubre, salutaire | régulier, nor- 
mal — n. diète; bien-être — f. pathya route, che- 
min, voie | phon. forme régulière d’un mètre; opp. 
vipula. 

VE pad: v. [4] pr. r. (padyate) fut. r. (patsyate) 
pit. (papada) pft. r. (pede) pp. (panna) pf. (ati, 
anu, à, ut, upa, nis, pra, prati, vi, sam) aller, mar- 
cher, se rendre à (acc.) | tomber, plonger — ca. 
(padäyati) ca. r. (padayate) pp. (padita) faire aller ; 
faire tomber — intens. r. (panipadyate) intens. r. 
(panipaditi) aller rapidement — dés. (pitsati) dés. 
r. (pitsate) vouloir aller. 

apadi il est allé. 


44 päd2 [agt. pad] ifc. m. [sg. nom. pad, acc. 
pädam, i. pada, dat. pade, abl. g. padas, loc. padi] 
pied, pas | [pada] qui a tant (iic.) de pieds — f. padT 
id. 

päddhati [hati] f. [“frappé par le pied”] trace, 
chemin, sentier | guide, manuel, ouvrage d’appren- 
tissage; bréviaire, liturgie; not. guide de rituel 
védique ou tantrique ; syn. prayoga | moyen, tech- 
nique ; système | lit. [KM.] commentaire de glose 
[vrtti] | anthologie: cf. Särngadharapaddhati | soc. 
titre caractéristique d’une classe sociale utilisé dans 
les noms propres, comme gupta [vaisya] ou dasa 
[Sädra] | paddatr id. 
44 padä [act. pad] m. n. pas, enjambée; case 
d’échiquier | (empreinte de) pied ; pied (mesure de 
longueur) |lieu, place, séjour |trace, signe; position, 
rang, titre | gram. mot (fléchi) ; aussi thème nomi- 
nal [syn. pratipadika] faible (devant suffixes com- 
mençant par une consonne) ; opp. bha |gram. forme 
de conjugaison d’un verbe déterminant ses suffixes 
(parasmaipada pour la voix active, ätmanepada 
pour la voie moyenne ou réfléchie) | math. racine 
carrée ; quadrant. 
padena adv. à pied. 
padam da faire un pas, se déplacer. 
padam kr faire un pas dans (loc.), entrer. 
kutühalena tasya cetasi padam krtam la curiosité 
vint à son esprit. 
padam ätan s'étendre, améliorer sa position. 
padam dhä suivre les traces de, rivaliser avec (g. 
iic.). 
padam nidhä poser le pied sur (loc.) ; (au fig.) faire 
impression. 
pade pade adv. à chaque pas; en toute occasion. 
trini padani visnoh myth. les trois enjambées de 
Visnu-Trivikrama. 

visnoh padau myth. les pieds de Visnu (empla- 
cement entre les deux sourcils où l’on appose la 
marque sectaire [ürdhvapundra] de Visnu, c.-à-d. 
deux marques verticales). 

suptinantam padam [Panini] Un mot est une forme 
fléchie nominale ou verbale. 

Saktam padam phil. [Tarkasamgraha] Un mot est 
ce qui à un pouvoir expressif. 
akrtivisesesvadarah padam karoti 
manières commandent le respect. 
kavinam ca kapinam ca padanam nasti bandhanam 
Des poètes comme des singes on ne restreint pas les 
pas/vers. 

padakanda [kanda] n. lit. np. du Padakanda, 3° 
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section du Vakyapadiya, traitant des mots; aussi 
appelé Prakirnakanda; cf. Trikandï. 
padäkrtya [krtya] n. lit. np. du Padakrtya, com- 
mentaire du Tarkasamgraha dû à Candrasimha. 
padäkrama [krama] m. suite de pas; marche; al- 
lure | suite de vers; manière de réciter le Veda | pl. 
lit. le Padapatha et ses récitations [kramapaäthal]. 
padägati [gati] f. déplacement à pied ; marche ; al- 
lure — ifc. déplacement de {ïic.) sur un damier. 
padaccheda [cheda] m. gram. segmentation, 
décomposition en mots d’une phrase; analyse de 
composés. 
padadarsin [dar$in] a. m. n. f. padadarsint gram. 
tenant de la théorie selon laquelle le mot est l’unité 
de signification ; opp. vakyadarsin. 
padanispatti [nispatti] f. gram. dérivation mor- 
phologique. 
padaparicaya [paricaya] m. gram. analyse morpho- 
logique d’un mot ou d’un texte. 
padapatha [pathal m. soc. récitation du Veda 
par la lecture mot à mot sans application du 
sandhi; opp. samhitapatha | lit. np. du Padapätha 
du Reveda, dû à Säkalya | gram. plus gén. 
décomposition en mots d’une énonciation par inver- 
sion des règles euphoniques [sandhivicchedal] ; syn. 
sandhirahita. 
padapürvardha [pürvardha] m. n. gram. thème 
(opp. padottarardha suffixe). 
padapürvardhavakrata [vakrata] f. lit. [Kuntakal] 
qualité oblique de l’usage lexical. 
padamañjart [mañjari f. lit. np. de la Padamañjart 
“Bouquet de mots”, commentaire de la Kasika 
vrtti, composé par Haradatta vers 1100. 
padayätra [yatra] f. pèlerinage à pied. 
padaraksa [raksa] m. sandale de bois. 
padalälitya [lalitya] n. lit. Dandr] grâce poétique. 
padavakya [vakya] n. gram. le mot et la phrase. 
padavakyapramäana [pramäna] n. phil. moyen de 
comprendre les mots et les phrases; not. la gram- 
maire [vyakaranal], l’herméneutique [Mimämsa] et 
la logique [Nyäyal. 
padaväkyapramaäanajña {[jña] a. m. n. f. pa- 
davakyapramanajna phil. [“qui sait juger du mot 
et de la phrase”] érudit. 
padavakyaviveka [viveka] m. gram. analyse des 
mots et des phrases. 
padavädin [vadin] m. gram. expert en morpholo- 
gie. 
padavidya [vidya] f. lit. analyse des mots en 
poésie. 


padavidhi [vidhi] m. gram. règle grammaticale 
concernant les mots fléchis. 

padavibhäga [vibhäaga] m. gram. division en mots 
d’une phrase (par analyse du sandhi). 
padavislesana [vislesana] n. gram. analyse mor- 
phologique. 
samastapadavislesana gram. 
gique d’un mot composé. 
padavt [vn] m. véd. guide; prophète — f. trace, 
sentier, chemin | situation, endroit, site | (au fig.) 
voie; niveau, statut | var. padavi id. 

padavyam nidhà suivre les traces de, rivaliser avec 
(g. iic.). 

vivadapadavim praptau samau samanyabhümipau 
[KSS.] Au tribunal, les rois et les gens ordinaires 
sont traités pareillement. 

padasas [-$as] adv. pas à pas, progressivement | 
gram. mot à mot. 

padasamskära [samskäara] m. gram. élaboration du 
mot ; opp. vakyasamskara. 

padasphota [sphota] m. gram. pouvoir évocatif 
d’un mot. 

padanukrama [anukrama] m. lit. concordance. 
padartha [artha] m. gram. signification d’un mot, 
dénotation; notion, concept: entité; chose | phil. 
[Vai$esika] catégorie ou modalité; on en compte 
6 : dravyai (substance), guna (qualité, espèce), 
karman (activité), samanya (substrat générique), 
visesa (substrat discriminatif), et samaväaya 
(inhérence) | phil. [Nyäya] entité concevable 
et nommable; catégorie de concept dénotable: 
on en compte 7 : dravyai (substance), guna 
(qualité), kriya (action), jati (généricité), visesa 
(individualité), samaväaya (inhérence) et abhava 
(absence); Raghunäthai conteste ces catégories 
et en propose d’autres, comme karanatva (cau- 
salité) | phil. [rhét.] méthode d’argumentation ; 
Aksapada en nomme 16 au début du Nyayasütra : 
pramäana (moyen de connaissance juste), prameya 
(objet de jugement légitime), saméaya (point 
contestable), prayojana (but de la discussion, mo- 
tivation), drstanta (exemple à l’appui), siddhanta 
(conclusion établie), avayava (élément d’un syllo- 
gisme), tarka (raisonnement logique), nirnaya (fait 
d’emporter la décision), vada (discussion), jalpa 
(bavardage, ratiocination), vitanda (ergotage), 
hetvabhäsa (argument fallacieux), chala (tompe- 
rie), jati (généricité) et nigrahasthana (situation 
d'échec d’argumentation) | phil [Bhartrhari] 
catégorie ontologique du lexique; on en compte 


analyse morpholo- 
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8 : dravya, guna, kriya, sambandha (relation), 
sadhana (rôle sémantique), dik (espace), samkhya 
(nombre) et kälai (temps) | phil. [$ivänanda] 
objet qui peut être conceptualisé et nommé — ifc. 
gram. catégorie de mot composé; Patanñjali; dis- 
tingue les types pürvapadartha, uttarapadartha, 
anyapadartha et ubhayapadaärtha, suivant la 
dépendance sémantique du composé envers ses 
constituants. 
vyaktyakrtijatayastu padarthah phil [Nyaya- 
dar$ana] Les entités signifiantes combinent trois 
aspects : le caractère générique [jatil, l’aspect 
[äkrti] et l’objet individuel [vyakti]. 

padarthaka [-ka] à. m. n. f. padarthika ayant pour 


signification. 
padaäarthakhandana [khandana] n. lit. np. du 
Padarthakhandana “Réexamen des catégories 


sémantiques” ; cf. Padärthatattvanirupana. 
padaäarthakhandanavyakhya [vyakhy&] f. lit. np. 
de la Padarthakhandanavyakhya, commentaire du 
Padarthakhandana dû à Raghudeva. 
padarthatattva [tattva] n. phil. matière du sens 
des mots. 
padarthatattvaniräpana [niräpana] on. lit. 
np. du Padaärthatattvanirüpana “Investigation 
du sens des mots”, ouvrage de sémantique 
[navyanyäyal de Raghunätha; $iromani; aussi 
appelé Padärthakhandana par les commentateurs. 
padarthatattvanvivecanaprakasa 
[vivecana-prakasa] m. lit. np. du 
Padarthatattvavivecanaprakasa, commentaire 
du Padarthatattvanirupana dû à Rämabhadra: 
Sarvabhauma. 
padäarthadharmasamgraha  [dharma-samgrahal] 
m. lit. np. du Padarthadharmasamgraha “Traité 
des lois de la classification des concepts”, ouvrage 
de Pra$astapada commentant le Vaisesikasütra, 
mais apportant aussi d'importantes contributions 
nouvelles à la doctrine discriminative [Vaisesikal] ; la 
Nyayakandali en est le commentaire par éridharai. 
padarthokti [ukti] f. gram. explication de la si- 
gnification d’un mot. 
padavalr [aval] f. lit. suite de vers ; poésie. 
padavrtti [avrtti] f. répétition d’un mot. 
padoccaya [uccaya] m. lit. [esthétique] accumula- 
tion de mots choisis. 
padottarardha [uttarardha] m. n. gram. suffixe 
(opp. padapurvardha thème). 
padottaraärdhavakrata [vakrata] f. lit. [Kuntakal] 
qualité oblique de l’usage des suffixes. 


Tata padaätin [pada] a. m. n. f. padatint qui va 
à pied, piéton; fantassin | var. padati id. | pion des 
échecs [caturangä]. 
4T padma m. n. bio. bot. Nelumbium speciosum, 
lotus rose; c’est un symbole de beauté et de pu- 
reté ; syn. kamala — f. padma myth. np. de Padma, 
épith. de Laksmi “pure comme le lotus” — n. math. 
un milliard. 

padmako$a [ko$a] m. bio. bouton de lotus | gest 
de la main [mudrä] en forme de bouton de lotus 
(doigts joints vers le haut). 

padmagarbha |[garbha] m. calice du lotus | myth. 
épith. de Brahma “issu du lotus” ; aussi de Visnu, 
Buddha, etc. 

padmagupta [gupta] m. hist. np. du poète Pari- 
mala Padmagupta, poète de la cour du roi Sind- 
huräja Paramära (fin 10° siècle) ; on lui doit le Na- 
vasahasankacarita. 

padmacarana |carana] m. cf. padmapaäda. 
padmanabha [nabhil m. myth. np. de Pad- 
manäabha, aspect de Visnu-Näräyana “dont le nom- 
bril porte le lotus (de la Création)”. 

padmanäbhatirtha [tirtha] m. hist. np. de Pad- 
manäabhatirtha, disciple principal de Madhva ; à la 
mort du maître, il devint le pontife de l’ordre: il 
fonda l’Uttaradi matha. 
padmanabhasvamin [svamin] m. géo. temple 

vaisnava de Padmanabhasvami, à Anantasayana 
(mod. Trivandrum) au Kerala ; le temple d’origine 
est du &° siècle, le gopura construit en 1566: le 
temple présent fut construit en 1750 par le roi 
Martanda: Varma qui prit le titre, avec ses des- 
cendants, de Padmanabha Däsa; la statue couchée 
de Padmanabha y fait 6 m de long; on dit qu’elle 
est faite de 12008 $alagrama. 

padmanidhi [nidhi] m. myth. np. de Padmanidhi, 
l’un des 9 trésors de Kubera [navanidhi]. 
padmapaäni [pani] a. m. n. f. qui tient un lotus — 
m. bd. np. de Padmapani, épith. d’Avalokiteévara 
“tenant un lotus”. 

padmapada [päda] m. hist. np. de Padmapada 
ou Padmacarana “Pied de lotus”, disciple de 
Sañkaräcärya : on lui doit l’exégèse Pañcapadika de 
son commentaire Brahmasütra bhäsya. 
padmapuräana [purana] n. lit. np. du Padma- 
purana ou Paädmapurana [PP], énorme recueil 
mythologique, en 5 parties [khandal Srsti, 
Bhüumi, Svarga, Patala, Uttara; il inculque le 
culte de Visnu; il en existe deux recensions; sa 
rédaction s'étend sur plusieurs siècles à partir 
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du 4°, ses parties tardives sont postérieures au 
Bhägavatapurana; cf. sattvika | lit. np. d’un texte 
sacré jaina du 6° siècle; il relate les exploits de 
Rama. 

padmaprabha [prabha] m. jn. np. de Padma- 
prabha “Splendeur de Lotus”, 6° tirthankara my- 
thique ; son symbole est une fleur de lotus rouge 
fhist. np. de l’astronome jaïne Padmaprabha: Süri, 
auteur du Bhuvanadipaka. 

padmabandha [bandha] m. lit. poème géométrique 
[citrakavya] en forme de lotus. 

padmabhüsana [bhüsana] n. mod. décoration ci- 
vile (légion d'honneur indienne). 

padmaraga [raga] m. rubis [“de la couleur du lo- 
tus”] — f. padmaragr myth. l’une des 7 langues 
d’Agni [saptajihva]. 

padmavajra [vajra] m. hist. np. du lettré bd. Pad- 
mavajra (fin du 7° siècle) ; il auteur d'œuvres de 
Vajrayana, not. la Guhyasiddhi, rédigée en style 
obscur [sandhyabhasä]. 

padmavat [-vat] à. m. n. f. padmavatr plein de 
fleurs de lotus. 

padmavarna [varna] à. m. n. f. padmavarna au 
teint de lotus — m. myth. np. de Padmavarna, un 
fils de Yadu. 

padmavibhüsana [vibhüsana] n. mod. décoration 
civile (officier de la légion d'honneur indienne). 
padmasrt [$ri] m. bd. épith. d’Avalokiteévara “qui 
a la beauté du lotus” | mod. (titre) honorable 
(décoration civile, mérite indien). 
padmasambhava [sambhava] m. bd. np. de Pad- 
masambhava “Issu du lotus’, maître bd. du 8° 
siècle, originaire du nord (ou de l’est) de l’Inde; 
selon la légende, à Rivalasara il aurait séduit la 
princesse Mandärava, fille du roi de Mandï, pour 
l’initier au bd. tantrique; le roi voulut le brüler, 
mais il survécu au bûcher, et partit avec Mandarava 
pratiquer le Vajrayana à la cave de Maratika, où 
ils reçurent la vision d’Amitayu, qui leur conféra 
l’immortalité ; il partit en 760 au Tibet fonder le 
monastère de Samye avec Säntaraksita à la de- 
mande du roi Trisong Detsen, pour établir l’alpha- 
bet tibétain et y traduire les textes bouddhiques ; 
il est connu au Tibet comme Guru Rinpoche, 
et considéré comme moine fondateur de la secte 
Nyingmapa des bonnets rouges au Tibet; il est 
représenté avec le khafvañga. 

padmasundara [sundara] m. hist. np. du lettré 
jaine Padmasundara Süri (16° siècle) ; il fut honoré 
par Akbar ; on lui doit not. le Häyanasundara (as- 


trologie), l'Akabarasahi$rngäradarpana (poétique), 
le Pramanasundara (logique) et le Sundara- 
prakä$aéabdärnava (lexique). 
padmavatr [-vat] f. myth. np. de Padmävatr, 
épith. de Laksmi “portant le lotus’ | hist. 
np. de Padmaävatr, une épouse d’Aéoka | lit. 
[Svapnaväsavadatta] np. de Padmävatn, princesse 
Pradyota du Magadha, sœur du roi Dar$aka ; elle 
épousa le roi Udayana en épouse favorite après bien 
des péripéties. 
padmäsana [äsana] n. phil. [yoga] posture des 
jambes croisées “en lotus” (jambe gauche repliée 
sur l’aine droite, jambe droite symétrique au- 
dessus). 
TT padmin [padma-in] à. m. n. f. padmint qui 
tient un lotus — f. padmint bio. bot. Nelumbium 
speciosum, lotus rose | excellente femme, noble 
dame. 
4 pädya [pad2-ya] a. m. n. f. padya relatif au pied ; 
relatif à un vers ; en vers | qui porte des marques de 
pas | de telle longueur en pieds — n. vers; stance 
de 4 vers [pada] | mètre: poésie (opp. gadya) — f. 
padya pl. traces de pas; enjambées. 
padyacüdaämani [cädamani] m. lit. np. du Pa- 
dyacüdamani, œuvre de Buddhaghosa ; il s'inspire 
du Raghuvamsa, dont il reprend les thèmes. 
padyavent [veni] f. lit. np. de la Padyavent, florilège 
de 889 vers [subhaäsita] dû à Venidatta (1644). 
4 padra m. village ; chemin. 
A4 panasa m. bio. bot. Artocarpus heterophyllus, 
arbre jacquier, une moracée ; grand arbre à l’écorce 
noire, au bois jaune au grain fin; il a de nombreux 
usages médicaux — n. son fruit, une drupe pouvant 
peser jusqu'à 25 kg, à la saveur douce et à l’odeur 
forte ; il est comestible et riche en minéraux. 
V TX panth [relié à path] v. [10] pr. (panthayati) 
pf. (pari) suivre le chemin. 
TX panthan cf. pathin. 
TA panna [pp. pad] a. m. n. f. panna tombé, allé. 
pannaga [gai] m. serpent. 
EI pampa f. géo. np. de la Pampa, rivière du sud 
de l’Inde ; elle prend sa source dans les Ghats Occi- 
dentaux (cf. Kiskindha), et se jette dans le lac Vem- 
banad au Kerala; myth. Ayyappa-Ayonija serait 
apparu enfant au roi Räja$ekhara, sur ses berges : 
on s’y baigne avant de faire le pèlerinage de Sa- 
barimala; elle est personnifiée comme épouse de 
Virüpaksa | myth. lac près de l’ermitage d’Agastya. 
pampasaras [saras] n. lit. [K.] np. du lac Pampai, 
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au bord duquel se trouvait l’arbre où naquit le per- 
roquet Vai$ampayana:. 
{A paya iic. payas. 

payosni [usna] f. géo. np. de la rivière Payosnt, qui 
descend des monts Vindhya; myth. on dit que son 
eau est mêlée de soma; [Mah.] le roi Gaya offrit 
aux Pandaväs cinq asvamedha sur les rives de la 
Payosnï. 
TAX payas [abstr. pi] n. lait (fraîchement tiré) ; li- 
quide, eau, pluie | sperme, force virile — v. [11] pr. 
r. (payayate) avoir le goût du lait — v. [11] pr. 
(payasyati) se répandre. 

payasvat [-vat] a. m. n. f. payasvatr juteux; suc- 
culent, riche en lait. 

payoda [da] a. m. n. f. payodaä qui donne du lait ; 
qui fournit de l’eau — m. nuage — f. payoda vache. 

payodhara [dhara] m. sein [“qui porte le lait”]. 

payonidhi [nidhi] m. océan. 

payomuc [muc2] à. m. n. f. qui libère de l’eau ou 
du lait — m. nuage de pluie. 

payovrata [vrata] n. myth. rituel du lait, enseigné 
par Närayana à Aditi pour qu’elle donne naissance 
à Vamana. 
AT péra pn. m. n. f. para antérieur dans le temps, 
ancien |plus éloigné dans l’espace |qui suit, qui vient 
après (abl.); second, postérieur, futur; ultérieur ; 
dernier, extrême; excessif | supérieur (à (abl.)): 
principal, suprême, puissant ; absolu |autre, éloigné, 
différent ; opposé; étranger, adverse; hostile, en- 
nemi — m. l’autre, l'étranger; l’ennemi | esprit 
suprême, Absolu — n. point le plus éloigné, plus 
haut degré; occupation principale — ifc. occupé 
à, livré à, voué à, plein de, qui consiste en (iic.) ; 
qui à pour objet principal (üc.) — f. para pays 
étranger | [paravac] phil. [Bhartrhari] la Parole 
primordiale, 1% stade de la manifestation du son 
| [parä$akti] phil. [Trika] np. de Para, l'Énergie 
créatrice suprême transcendante — iic. suprême 
(ifc.) || gr. mepa; ang. far, port. 
param adv. cf. param. 
pare adv. plus tard, après; dans l’avenir. 
parena prép. après, plus tard que (abl. g.). 

parakayapravesana [käya-pravesana] n. fait d’en- 
trer dans le corps d’un autre (un art magique). 

paragata [gata] a. m. n. f. paragatä associé avec 
un autre; qui se rapporte à un autre. 

paracittajñana [citta-jñnana] n. phil. connaissance 
des pensées d’autri. 

pérajata [jata] a. m. n. f. parajata étranger | d’une 
race inférieure. 


pératantra [tantra] à. m. n. f. paratantra 
dépendant; relatif; soumis — n. état de 
dépendance: soumission | soc. formule pour 


un autre rite. 
péradära [dära] m. soc. femme d’un autre | 
adultère | pl. id. 
péradesa [desa] m. pays étranger. 
péradesin [-in] à. m. n. f. paradeginT étranger — 
m. étranger ; voyageur. 
péradhana [dhana] n. soc. fortune d’un autre. 
mükah parapavade paradaraniriksane’pyandhah 
| pañguh paradhanahare sa jayati lokatrayam 
purusah || L'homme qui reste muet pour insulter 
l’autre, aveugle pour regarder la femme de l’autre, 
et infirme pour prendre la richesse de l’autre, celui- 
ci gagne les trois mondes. 
péraninda [nindä] f. fait de vilipender autrui. 
paranipata [nipata] n. gram. incidence irrégulière 
d’un membre de composé à la place ultérieure ; opp. 
pürvanipata. 
parapura [pura] n. ville étrangère | corps étranger. 
pérapurapravesa [pravesa] m. fait d'entrer dans 
une ville ennemie | fait d’entrer dans le corps d’une 
autre personne, possession. 
parapurapravesavidya [vidya] f. art de posséder 
un autre corps, une pratique magique. 
parapurañjaya [purañjaya] m. myth. np. de Para- 
purañjaya, roi des Haïhayas ; chassant dans la forêt, 
il prit pour un daim le fils du sage Aristanemi, en 
méditation sous une peau de daim; croyant l’avoir 
tué de sa flèche, il demanda pardon à son père, qui 
lui montra son fils vivant, protégé par son tapas. 
parabrahman [brahman] n. cf. parambrahman. 
parabhrta [bhrta] m. f. parabhrta bio. [“élevé par 
d’autres”] zoo. coucou; cf. kokila. 
paramaära [mara] m. myth. np. de Paramara 
“Supérieur à la mort”, fils du rsi $aunaka : il est 
donné comme origine de la lignée de la dynastie 
éponyme du Mälava, et donc réputé ancêtre de 
Bhojadeva | hist. dynastie du Mälava, de capitale 
Ujjayint puis Dhära; cf. Vairisimha, Bhojadeva. 
paramoksanirasakarika [moksa-nirasa:-kärika] f. 
pl. phil. np. des Paramoksaniräsakarikäs “(59) 
Stances rejetant les autres points de vue sur la 
libération”, œuvre de Sadyojyoti. 
paramoksanirasakarikavrtti [vrtti] f. lit. np. de 
la Paramoksanirasakärikavrtti “Commentaire des 
stances de Sadyojyoti” de Bhatta Rämakantha. 
pararüpa [rüpal] n. le son qui suit. 
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paraloka [loka] m. l’autre monde; l’au-delà. 
paralokam adv. vers l’autre monde. 
paravipratisedha [vipratisedha] m. gram. [“fait 
d'ignorer une règle précédente”] priorité de la règle 
ultérieure, règle métalinguistique [paribhasa] dans 
les formules grammaticales conforme au principe 
paratva; opp. pürvavipratisedha. 

para$arira [$Sarira] m. n. phil. [$aiva] le corps cau- 
sal; cf. kärana$arira. 

parasamgata [samgata] a. m. n. f. parasamgata 
associé avec un autre | engagé en combat avec un 
autre. 

parasaptami [saptami f. gram. locatif dans un 
sens temporel ; opp. visayasaptami. 

parasukha [sukha] f. bonheur d’autrui. 

parasukhäsahisnu [sahisnu] a. m. n. f. jaloux du 
bonheur des autres, envieux. 

parastha [stha] à m. n. f. parastha phil. 
[esthétique] situé dans l’autre; se dit d’actes de 
théâtre ou de poésie évoquant ou décrivant l’autre, 
comme la beauté; qualifie le comique de satire; 
opp. atmastha. 

paradvaita [advaita] m. phil. [Trika] doctrine 
tantr. de l’“au-delà du non-dualisme” ; cf. Pra- 
tyabhijña. 

paradhïna [adhina] a m. n. f. 
dépendant d’autrui. 

paradhmata [-ta] f. dépendance d’autrui. 

paradhmatva [-tva] n. id. 

paranta [anta] m. [“dernière extrémité” ] mort. 

parantakala [kalai] m. heure de la mort. 
paräpara [apara;] à. m. n. f. parapara distant et 
proche; avant et après; plus haut et plus bas: 
meilleur et pire — n. phil. [trikasastra] l’iden- 
tité dans la différence (de Dieu et de l’homme) 
— f. parapara [paräparasakti] phil. [Trika] np. de 
Paräpara, l'Énergie divine créatrice immanente. 

paräparajati [jati] f. gram. relation lexicale “sorte 
de”. 

paräparajña [jña] a. m. n. f. paraparajña phil. 
qui possède le savoir aussi bien transcendant que 
profane. 

paraparatä [-ta] f. plus ou moins grand degré; 
plus où moins grande priorité. 

paraparatva [-tva] n. id. 

paräyanai [ayana] à. m. n. f. parayana violent 
(douleur) | principal ; qui constitue le but final | qui 
dépend de, qui entraîne (g.) — ifc. qui a pour ob- 
jet principal (ic.); engagé dans, occupé à (iic.) 
| totalement voué à, possédé par, obsédé par, qui 


paradhïina 


ne pense qu’à (iic.) — n. but final; ultime refuge, 
dernier recours | objet principal; essence, résumé 
[occupation principale ; complète dévotion ; obses- 
sion, addiction | méd. panacée, (remède) souverain. 
paräyanam kr faire tout son possible pour, se don- 
ner à fond à. 
parartha [artha] m. objet le plus important, le plus 
intéressant ; affaire primordiale | rapports sexuels 
| affaire ou sens d’un autre — à. m. n. f. parartha 
qui à un autre objet; qui concerne autre chose; 
dépendant d’autre chose | destiné à un autre; à 
l’usage d’autri; opp. svartha. 
parartham var. pararthe adv. pour un autre; pour 
d’autres ; pour autre chose. 
pararthabhävint [bhavin] f. phil. [YV.] état où on 
ne peut rien concevoir hors du brahman suprême, 
6° niveau de connaissance [jñanabhümikä]. 
pararthänumaäana [anumana] n. phil. [Nyäya] uti- 
lisation du raisonnement pour le débat. 
pararthäbhidhäna [abhidhaäna] n. gram. nouvelle 
signification d’un mot obtenu par synthèse de ses 
composants [vrttil : cf. samudäyasakti. 
parardh4 [ardha] m. (poésie) l’incommensurable 
| phil. [Vaisesika] le nombre [samkhya2] maximum 
— n. math. cent mille billions (cent millions de mil- 
liards) |myth. nombre de jours terrestes équivalent 
à 50 ans de jours de Brahma. 
parärdhya [-ya] à. m. n. f. parardhyä incommen- 
surable ; inégalable, indépassable — n. ifc. au maxi- 
mum de. 
parävara [avara] à. m. n. f. parävara distant et 
proche; avant et après: sans exception, l’un après 
l’autre | immémorial, traditionnel | soc. transmis de 
maître à disciple | phil. suprême et non suprême 
— n. cause et effet; totalité; l’univers — m. les 
ancêtres et les descendants. 
paravare exhaustivement. 
parävaratattva [tattva] n. phil. don de com- 
prendre l'essence de toute chose; cf. Yuvanasva. 
At paraka [para-ka] ifc. a. m. n. f. parika gram. 
suivant (se dit d’un mot). 
itisabdaparakah gram. (mot) suivant le mot iti. 
parakiya [-rya] a. m. n. f. parakiya appartenant à 
autrui, étranger ; opp. svakiya. 
parakiya bhava nature contraire. 
ATX paratama (super. para] a. m. n. f. paratama 
suprême. 
Atat paratara [compar. para] a. m. n. f. paratarT 
supérieur à. 
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AA pératas [adv. para] adv. au-delà; après 
({abl.)) : ailleurs; supérieurement ; différemment | 
de manière extrinsèque ; opp. svatas. 
AA paratra [para-tra] adv. ailleurs ; dans un autre 
monde | dans le futur, dorénavant. 
A4 paratva [para-tva] n. éloignement | phil. 
[Vais$esika] la propriété [guna] de l’éloignement | 
gram. principe de priorité de la règle ultérieure en 
cas de conflit entre deux règles de l’Astädhyäayt; cf. 
paravipratisedha. 

paratvaparatva [aparatva] n. du. paratvaparatve 
l'éloignement et la proximité. 
TA param [para] adv. après, plus tard; au delà, 
outre | après, au-delà de (abl.) | extrêmement, tout 
à fait ; volontiers | mais, pourtant. 

atah param var. paramatah adv. ensuite. 
itah param adv. dorénavant. 

tatah param adv. après ça, ensuite. 
na param adv. non seulement. 
yadi param adv. peut-être; quoi qu’il en soit, en 
tous cas. 
nasmat param c’est assez! 
mattah param après moi. 
param tu var. parantu Conj. mais, par contre, pour- 
tant. 
param param adv. l’un après l’autre. 
maine. 
astamayat param adv. après le coucher du soleil. 
varsasatat param adv. après 100 ans. 

paramtapa var. parantapa [tapa] a. m. n. f. 
paramtapa qui tourmente son ennemi (épith. de 
héros) — m. [Mah.] np. de Parantapa, épith. d’Ar- 
juna | [Räm.] épith. de Räma. 

parampara var. parampara [red. para] a. m. n. f. 
parampara l’un derrière l’autre, en succession ; de 
père en fils | successif, répété — f. cf. parampara. 
paramparam adv. successivement ; sans interrup- 
tion. 

parambrahman var. parabrahman 
m. n. phil l'Esprit Suprême 
parambrahma] phil. Dieu ; Brahma. 
AA paramé [super. para] a. m. n. f. parama le plus 
loin, le plus haut, le meilleur, excellent, suprême, 
extrême — ifc. qui s'occupe de, qui se voue à (iic.) ; 
qui consiste en (iic.). 
santosah paramo labhah satsañngah parama gatih 
| vicarah paramam jhanam $amo hi paramam su- 
kham || [YV.] Le contentement est le gain suprême, 
la bonne compagnie le chemin suprême, la réflexion 


[brahman] 


— m. [nom. 


la sagesse suprême, la paix oui vraiment est le bon- 
heur suprême. 
paramata [-ta] f. supériorité, suprématie. 
paramatam gam atteindre la suprématie. 
paraméprita [prita] à m. n. f. paramaprita 
extrêmement réjoui. 


paramabrahman [brahman]) n. phil. l’Esprit 
Suprême, principe cosmique  non-différencié 
imprégnant l'Univers. 

paramamahesvara [mahesvaral m. soc. 


suprêmement voué à Siva, épith. royal; syn. 
atyantamahesvara. 
paramaräjya [rajya] n. royauté suprême. 
paramarsi [rsi] m. myth. [Yuktidipikäa] suprème 
sage, un épith. de Kapila. 
paramalaghumañjüsa [laghumañjüsa] f. gram. np. 
de la Paramalaghumañjüusa, traité de sémantique 
de la langue dû à Nagesa Bhatta: c’est une version 
abrégée de la Laghumañjusa. 
paramavrddhi [vrddhi] f. soc. intérêt légal maxi- 
mal. 
paramahamsa [hamsa] a. m. n. f. paramahamsa 
soc. “qui a le discernement suprême”, titre d’ac- 
complissement spirituel. 
paramänu [anu] m. particule infinisétimale ; atome 
(dans le système vaisesika). 
paramätman [ätman] m. phil. l'Esprit Suprême 
(opp. jivatman l’âme individuelle); identifié au 
principe paramabrahman, il est personnifié par 
Brahma. 
paramätmasandarbha [sandarbha] m. lit. np. du 
Paramatmasandarbha, traité de $rïla Jiva Gosvämti 
expliquant la philosophie de Caitanya. 
paramänanda [änanda] m. suprême bonheur |phil. 
félicité du refuge dans l'Étre suprême. 
paramäanandiya [-iya] à. m. n. f. paramanandiya 
procurant le bonheur suprême. 
paramänandiynaämamala [nämamala] f. lit. np. 
de la Paramanandiyanämamala, dictionnaire de 
Makarandadasa (fin du 16° siècle). 
paramaärtha [artha] m. réalité, vérité suprême ; 
connaissance spirituelle ; réalité, vérité | bd. vérité 
ultime (opp. samvrti) | travail altruiste; opp. 
svartha. 
paramaärthena var. paramarthat en réalité. 
paramaärthatas adv. en réalité, à vrai dire. 
paramaärthena grah prendre à cœur. 
paramärthavid [vids] à. m. n. f. qui connaît la 
vérité suprême — m. philosophe, sage. 
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paramaärthasat [sat] à. m. n. f. samvrtisatr bd. 
qui existe ultimement, en tant que dharma: opp. 
samvrtisat. 

paramaärthasatya [satya] n. bd. vérité ultime 
(opp. samvrtisatya). 

paramaärthasara [sara] m. lit. np. du Pa- 
ramarthasara “Essence de la vérité suprême”, ou- 
vrage concis d’Abhinavagupta donnant les prin- 
cipes philosophiques du shivaisme du Ka$mira 
[Trika] en 105 vers, reprenant une œuvre d’origine 
d’Adisesa: ; il y investigue la nature de la libération 
de son vivant [jrvanmukti] ; Yogaräja en fit une glose 
[vivrttil. 

paramaärthaseva [seva] f. bd. np. de la Pa- 
ramarthaseva “Hommage à la vérité ultime”, 
œuvre bd. précoce du système Käalacakra due à 
Pundarikas. 

paramarthika [-ika] a. m. n. f. paramarthika phil. 
transcendant, ultime ; du domaine de la réalité ab- 
solue ; spirituel ; opp. vyavaharika. 
paramarthikasat phil. réalité ultime. 

paramäavadhi [avadhi] m. extrême limite. 
paramesa [ia] m. myth. np. de Parameéa, l'Étre 
Suprême, épith. de Visnu ou Siva. 

paramesvara [vara] m. myth. np. de Pa- 
ramesvara, épith. de Visnu ou $iva sous leur forme 
de Dieu Suprême | hist. titre royal d’empereur — 
f. paramesvari myth. np. de Paramesvari, forme 
suprême de la Déesse. 
atra tatra Ca sarvatra vartate paramesvarah | 
anyatra capi tatsthanam kutra syad yatra nasti 
sah || Dieu existe ici, là et partout ; il réside aussi 
ailleurs ; où donc pourrait-il ne pas se trouver ?. 
paramodara [udara] a. m. n. f. paramodara 
extrêmement généreux. 
TA parame [loc. paramal ic. 

paramestha [stha] à. m. n. f. paramestha qui 
est au sommet; supérieur ; suprême — m. myth. 
“Suprême”, épith. de Brahma, Visnu ou Siva. 

paramesthin [-in] à m. n. f. paramesthinr 
supérieur; suprême | soc. [“en position 
prééminente”] titre royal — m. myth. np. de 
ParamesthT “Être suprême”, épith. de Brahma et 
divers dieux | np. de sages ou héros. 
TEAIT paramparä [f. parampara] f. soc. succes- 
sion; progéniture; lignée | [gurusisyaparampara] 
soc. obédience, école (lignée magistrale de maître 
[guru] à élève [Sisyal). 
paramparaya adv. par tradition ; indirectement. 


iti karnaparamparaya $rutamasmabhih nous le sa- 
vons par oui-dire. 

péramparaprapta [prapta) a om. on. f. 
paramparaprapta reçu par la tradition. 

evam paramparapraptam imam räjarsayo viduh 
[BhG.] Ainsi les patriarches princiers se sont-ils 
transmis cette connaissance (du yoga) de maître à 
disciple. 
AA péravat [para-vat] à. m. n. f. paravati vas- 
sal de, sujet de, dépendant de {i. g. loc. ïic.) | 
subalterne ; obéissant | nécessiteux, sans ressources 
— adv. comme un étranger. 
TAN péravasa [para-vasa] a. m. n. f. paravasa sou- 
mis à la volonté d’autri ; soumis à, obéissant à (ïic.). 
anandaparavasah fou de joie. 

anañgaparavasah suratam ätatana [K.] Sous l’em- 
pire de Cupidon il s’adonnait à l’amour. 
AIT péravacya [para-vacya] a. m. n. f. paravasa 
blâmable par autrui — n. acte blâmable d’un autre. 
paravacyesu nipunah sarvo bhavati sarvada | 
aätmavacyam na janite janannapi vimubhyati || 
[Mah.] Tout en étant bien conscient de la faute des 
autres, on ne reconnaît jamais sa propre faute ; tout 
en le sachant, on fait l’imbécile. 
TTAaTAT péravani [para-van] m. l’année | myth. 
np. du paon Paravani, monture [vähana] de 
Kärttikeya ; on dit qu’il tue le Temps. 
AXAT& péravada [para-vada] m. parole rapportée ; 
rumeur ; calomnie | objection ; controverse. 
Ta péravadin [para-vadin] m. opposant; 
créateur de controverse. 
AY parasu m. hache. 

parasucchinna [chinna] a. m. n. f. parasucchinna 
tranché par la hache. 

para$uräma [rama] m. myth. np. de Parasurama, 
“Rama: à la hache”, fils cadet de Jamadagni; il na- 
quit prince [ksatriya] par conséquence de l’erreur de 
rituel [varnasamkara] de sa grand-mère Satyavatr: ; 
sur l’ordre de son père, il décapita sa mère fau- 
tive Renukä; après le meurtre de son père, Visnu 
s’incarna en lui comme 6° avatara; il est l’insur- 
passable maître des arts martiaux; [Räm.] quand 
Räma brisa l’arc de son guru $iva, il voulut le com- 
battre, mais dut reconnaître sa supériorité et lui 
donna l’arc de Visnu ; [Mah.] il donna celui d’Indra 
à Karna ; avec la hache magique que lui donna Siva, 
il détruisit 21 générations de princes [ksatriyas|, 
dont il fit trois lacs de sang au Samantapañcaka : 
après un grand sacrifice, il rendit la souveraineté 
de la Terre aux brahmanes et éleva un autel d’or 
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à Ka$yapa que se partagèrent les prêtres officiants 
[khändavayanal] ; il se retira alors comme ermite 
sur le Mont Mahendrai, où il enseigna à Karna la 
science des armes, et où les Paändavas lui rendirent 
visite lors de leur pèlerinage ; on dit aussi qu'après 
avoir donné la Terre aux brahmanes il fit sortir le 
Kerala des eaux pour y vivre en lançant sa hache de 
Kanyakumari à Goa ; il y enseigna les arts martiaux 
[kalarippayat] à 21 disciples; [Mah.] il combattit 
sans succès Bhisma, à la demande d’Ambä que 
celui-ci avait enlevée pour épouser Vicitravirya ; 
[Balaramäyana] outragé que Räma ait cassé l’arc de 
Siva [Saivacapal, il le provoqua en duel, et perdit : 
c’est l’un des 7 immortels [ciramjivin] ; on célèbre 
son anniversaire à l’aksayatrtiya; cf. Jamadagnya, 
Bhärgava. 
parasurämasrsti [srstil f. géo. “créée par 
Para$urama”, épith. de la bande côtière Ouest du 
sud de l’Inde, de la Karaval au Kerala; on dit 
que Parasurama la fit sortir des eaux en lançant 
sa hache. 
TA parasvas [para-$vas,] adv. après-demain. 
parasvo bhokta il mangera après-demain. 
TK paräs [para] adv. de l’autre côté de, loin — pf. 
au delà de, plus que, outre || lat. portus. 
pérastat [-tat]| adv. au-delà de, plus loin que, 
loin de ({g.); opp. avastat | après, plus tard; opp. 
puüurvam. 
paraspara var. parahpara [para] a. m. n. f. para- 
spara mutuel, réciproque — pn. l’un l’autre. 
parasparam var. parasparena, parasparat adv. mu- 
tuellement, réciproquement. 
parasparavadhodyatau du. prêts à s’entre-tuer. 
parasparopagraho jivanam Les vivants se doivent 
mutuel respect (devise jaïne). 
parasparopakara [upakära] m. entraide mutuelle. 
TA pérasavarna |[para-savarna] a. m. n. f. 
parasavarnä phon. congru à la consonne qui suit 
(se dit de l’anusvara substitut). 
parasavarmbhü phon. devenir congru à la consonne 
qui suit. 
ATATA pérasat [para] adv. soc. (femme donnée) en 
mariage à un autre (avec kr:). 
parasatkrta donnée en mariage à un autre. 
TT parasmai [dat. para] ïic. 
parasmaipada [pada] n. gram. [“mot ayant pour 
but un autre”] voix active (opp. ätmanepada). 
parasmaipadin [-in] a. m. n. gram. (se dit d’un 
vb.) se conjuguant à la voix active. 


TT parahita [para-hitao| a. m. n. f. parahita 
amical, bienveillant — n. bien-être d’autrui. 
TX parahyas [para-hyas] adv. avant-hier. 
AT péra [para] ïic. en arrière, en sens contraire, 
loin, à l'écart, au delà ; à l’extérieur || gr. rapa. 
paräna [ana] à. m. n. f. parana exhalé, soufflé au 
loin. 
paränam vayoh n. nom d’un saäman. 
parätrimsika [trimsika] f lit. np. de la 
Paratrimsika “30 vers sur le Suprême”, court 
texte tantr. de la tradition Trika du Kaémira, 
section finale du Rudrayamala tantra, résumant 
son enseignement; c’est un $aivagama, sous la 
forme d’un dialogue entre Devi et Bhairava; il 
fut commenté par Somananda puis par Abhina- 
vagupta, d’abord dans un condensé [Laghuvrtti], 
puis dans son Vivarana2: cf. Anuttaraprakriya, 
Paratrisika. 
parätrimsikavivarana [vivarana] n. lit. np. du 
Parätrimsikävivarana ou Paratrimsikavivrti, com- 
mentaire [Vivarana2] de la Parätriméikä par Abhi- 
navagupta ; il date de la fin du 10° siècle. 
paratrimsikavivrti [vivrti] f. cf. 
parätrimsikavivarana. 
paraätrisika [tri-i$ika] f. lit. np. de la Paratrisika 
“Suprême déesse de la Trinité [Trika}”; cf. 
Paratrimsika. 
paräavat [-vat] à. m. n. f. paravatr lointain. 
parävaha [vaha] m. myth. np. de Paravaha, l’un 
des 7 Vents célestes. 
parasakti [sakti] f. phil. [Trika] np. de Paräsakti, 
Énergie créatrice suprême transcendante. 
para$raya [asraya] a. m. n. f. parasraya dépendant 
d'autrui; parasite | phon. se dit du visarga, de 
l’anusvara et d’autres lettres dont la prononcia- 
tion dépend du contexte — m. dépendance d’autrui 
[refuge pour les ennemis — f. para$raya bio. plante 
parasite. 
AT parak cf. parac. 
ATAUUT parakarana [act. parakr| n. fait d’écarter, 
rejet ; dédain. 
AUS parakr [para-kr:] v. [1] pr. (paräkaroti) reje- 
ter, écarter ; ignorer. 
AU parakrta [pp. parakr] à. m. n. f. parakrta 
écarté, rejeté, dédaigné. 
AUAX  parakram [para-kram] v. [1] pr. 
(parakramati) pp. (parakranta) avancer cou- 
rageusement, exceller, se distinguer | s'investir, 
briller dans (loc.). 


934 


ATARA parakrama [act. parakram| m. courage, 
héroïsme, valeur ; exploit. 

parakramabähu [bahu] m. hist. np. du roi bd. 
Parakramabähu I qui régna à Ceylan [Lanka] de 
1153 à 1186; il entreprit une réforme du sangha 
par un concile en 1156; son règne fut marqué par 
la production de nombreuses grammaires du sans- 
krit et du pali; not. l’école de Moggalana. 
ATATA paräkranta [pp. parakram| à. m. n. f. 
parakranta courageux, énergique, héroïque ; occupé 
à (loc.). 
AU paraga [agt. paragam] m. [“qui va au loin”] 
pollen ; poussière ; poudre parfumée. 

paräganvesana [anvesanad]) à mm. on f. 
paraganvesanaä à la recherche de pollen. 
AT paragata [pp. paragaml] a. m. n. f. paragata 
parti; décédé. 
ATX paragam [para-gam| v. [1] pr. (paragacchati) 
pp. (paragata) aller au loi, partir ; mourir. 

parañmukha [parac-mukha] à. m. n. f. 

parañmukht qui détourne le visage de, qui se 
détourne de, qui évite | hostile à, ennemi. 
parañmukham adv. en tournant le dos. 
vanitasambhogasukhaparañnmukhah  [K.] 
répugne au plaisir d’amour avec les femmes. 
AUX parac var. parañc [para-ac] a. m. n. f. paraci 
[m. nom. parañ; n. nom. parak] détourné; dirigé 
vers l’extérieur. 
parak var. paran adv. dehors, vers l’extérieur. 
AUX paracar [para-car] v. [1] pr. r. (paracarati) 
s'éloigner de, partir de. 

paracina [-ma] a. m. n. f. paracmaäa détourné; 
écarté de, au delà de; indifférent à (abl.); mal 
adapté. 
paräcimam adv. au loin; au delà de (abl.). 
AA paräajaya [act. paraji] m. défaite, perte | 
conquête, victoire | désertion. 
sisyadicchet parajayam On doit désirer être sur- 
passé par son étudiant. 
AT paräji [para-ji] v. [1] pr. r. (paräjayate) pp. 
(paräjita) être vaincu par, succomber à (abl.) — v. 
[1] pr. (paräjayati) vaincre, conquérir, battre. 
adhyayanaät parajayate mandabuddhih (L'élève) à 
l’esprit lent se lasse de l’étude. 
TUE paräjita [pp. paräjil a. m. n. f. paräjita 
vaincu, conquis. 
TTTEST paräajisnu [agt. paräji] a. m. n. f. vaincu, 
qui succombe | victorieux, triomphant. 
ATE parañc cf. parac. 


qui 


AUX parat [abl. para] ïic. 

parätpara [para] a. m. n. f. paratpara supérieur au 
meilleur | supérieur du supérieur. 

AAA parabhavä [agt. parabhü] m. disparition ; 
dissolution | défaite; humiliation ; mépris, injure; 
blessure ; destruction, ruine |astr. np. de Paräbhava 
“Décrépitude”, personnifiant l’an 40 d’un cycle de 
vie [samvatsara]. 

AUX parabhuü [para-bhü:] v. [1] pr. (parabhavati) 
pp. (parabhüta) succomber. 

AAA parabhüta [pp. parabhü] à. m. n. f. 
parabhüta disparu, péri; défait, battu ; blessé, hu- 
milié. 
TRI parabhüti [act. parabhü] f. humiliation ; 
défaite. 
TUAA paramaréa [act. paramré] m. préhension, 
saisie; attaque, assaut; manifestation | fait de se 
rappeler ; référence, mention | phil. [Nyaya] substi- 
tution, instanciation ; fait de considérer, réflexion ; 
déduction; implication, inférence | lit. (théâtre) 
dénouement. 

vyäptivisistapaksadharmatäa jñanam paramarsah 
phil. [Tarkasamgraha] L’inférence est la connais- 
sance de la nature inhérente au sujet spécifié par 
la concomitance inévitable. 
TUTAST parämarsana [act. parämré] n. fait de se 
rappeler ; référence, mention. 

T parämaréi üic. parämaréin. 

paramarsitva [-tva] n. phil. qualité de dénotant : 
référence. 

tatpadasya  püurvaprasaktasya  pradhanasyaiva 
paraämarsitvat phil. [Nyaya] Par référence même 
au principal antécédent du pronom tad (règle d’in- 
terprétation d’une anaphore pronominale prenant 
le sujet du discours comme son antécédent). 
TAB paramaréin [agt. paramré] a. m. n. f. 
paramarsint qui rappelle; qui désigne, qui réfère, 
qui dénote. 
AA paramrs [para-mré] v. [1] pr. (paramréati) 
pp. (paramrsta) toucher, tâter; saisir, agripper; 
violenter. 
AA paramrsta [pp. paramrs] a m. n. f. 
paramrsta saisi, tenu, agrippé ; ému, touché; mal- 
traité ; affligé (maladie) | remémoré, restoré. 
AUTANT parayana2 [act. pare] départ; destination 
finale. 
TT parari [relié à para] adv. l’année d’avant ; il 
y à deux ans. 
TTAR paravarta [act. parävrt] m. retour ; fait de 
revenir en arrière |restoration ; retour à la tradition. 
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ATAT& paravak ïic. paravac. 

paravagbhümi [bhämi] f. phil. niveau de la parole 
primordiale suprême. 
AUATX paravac [para-vac] f. [nom. paravak] phil. 
[Bhartrhari] la parole primordiale suprême, 1° 
stade de la manifestation du son | phil. [Trika] puis- 
sance de manifestation de la Parole. 
AUX paravrt [para-vrti] v. [1] pr. r. (paravartate) 
pp. (paravrtta) s’en retourner. 
AUX paravrtta [pp. paravrt] à. m. n. f. paravrtta 
retourné ; évité (de (abl.)) | disparu; renversé (ju- 
gement) — n. fait de se rouler. 
LEE LEE parävrtti [act. paravrt] f. demi-tour ; retour 
| échange ; troc | renversement d’un jugement. 
ATX parasara [agt. parasr] m. destructeur |myth. 
np. du sage [rsi]l Para$ara “le Destructeur”, fils 
de Saktis et Adréyanti, petit-fils du rsi Vasistha : 
il massacra de nombreux ogres-vampires [raksasas] 
pour venger son père ; [Mah.] traversant la Vamunä 
sur la barque de Satyavatt, il obscurcit le ciel et lui 
accorda son vœu de ne plus sentir le poisson; de 
leur union naquit immédiatement Vyäsa, qui gran- 
dit par sa propre volonté et devint ermite ; Para$ara 
boitait, et il mourut attaqué par des loups dans la 
forêt ; on lui attribue le Krsiparäsara et l’enseigne- 
ment du Visnupurana. 


parä$aratantra  [tantra] on. lit. np. du 
Parä$aratantra, ouvrage d’astronomie du 12°- 
14° siècle. 

parä$arapurana [purana] on. dit np. du 


Para$arapurana, un upapurana: il décrit not. 
la structure d’un commentaire canonique. 


para$aramaäadhaviya [maäadhaviya] n. lit. np. 
du Para$aramadhaviya, commentaire par 
Maädhaväcarya de la Para$arasmrti. 

parä$arasmrti [smrtil f. lit np. de la 
Para$arasmrti, un dharmasütra. 
parä$aropapurana [upapurana] n. lit. np. du 


Parasaropapurana ; cf. Parasarapurana. 

TA parasr [para-sr] v. [9] pr. (parasrnati) pp. 
(parasirna) écraser, détruire. 

AT& parahna [para-ahna] m. après-midi. 

ft péri prép. autour de, environ, au bout de (acc. 
abl.) | mouvement circulaire — pf. var. parn très, 
complètement, en abondance, en excès | autour de, 
opposé à; vers, dans la direction de — cl. autour 
de, sur | successivement — ïic. var. pari, très, en 
abondance | gr. Tep. 

vrksam pari siñcati il arrose chaque arbre l’un après 


l’autre. 
TRAT parikara [agt. parikr] a. m. n. f. parikart en- 
tourage ; aides, assistants — m. f. parikara abon- 
dance; multitude | ceinture | (théâtre) suggestion 
d’un évènement à venir dans l'intrigue | lit. figure 
de style accumulant les épithètes pour renforcer une 
description. 
parikaram kr se préparer à (dat.). 
parikaram bandh id. 

baddhaparikarah te ils se sont préparés pour la ba- 
taille 

parikarabandha  [bandhal] 
préparation (not. au combat). 
TRRAT parikarman |[pari-karman| m. serviteur, 


m. harnachement ; 


assistant — n. assistance; adoration | apprêts 
du corps, onguents, parfums | purification; 
préparation; logistique, opérations | math. 
opérations  arithmétiques fondamentales; on 


en distingue 8 : addition [samkalita], soustrac- 
tion [vikalita], multiplication [gunanal, division 
[bhagahara|l, carré [vargal, cube [ghana], racine 
carrée [vargamüla|, racine cubique [ghanamüla|. 
TR ET parikalpa [act. ca. pariklp] n. bd. illusion. 
TRAIT parikalpita [pp. ca. pariklp] a. m. n. f. 
parikalpita déterminé ; accompli; prévu | créé, ima- 
giné, inventé | phil. conçu (doctrine). 

TT parikirt [pari-kirt] v. [10] pr. (parikirtayati) 
pp. (parikirtita) proclamer, annoncer, déclarer, 
spécifier ; vanter, célébrer, glorifier. 

RAT parikirtita [pp. parikirt] a. m. n. f. pa- 
rikirtita proclamé, annoncé; vanté ; appelé. 

TRE parikr [parikrn] v. [5] pr. (parikrnoti) 
pp. (parikrta) encercler | soutenir — v. [5] pr. 
(pariskrnoti) préparer, décorer ; améliorer, perfec- 
tionner. 

TT parikrs [pari-krs] v. [1] pr. (parikarsati) pp. 
(parikrsta) entraîner, conduire, avoir autorité sur 
{acc.) | affliger, tourmenter ; violenter, dompter. 
TRET pariklp [pari-klp] ca. (parikalpayati) 
ca. r. (parikalpayate) pp. (parikalpita) établir, 
déterminer; destiner à (acc. loc. inf.) | exécuter, 
accomplir ; distribuer ; supposer, imaginer. 

TRE parikram [parikram] v. [1] pr. (pa- 
rikramati) pp. (parikranta) errer, faire le tour en 
marchant, aller de long en large; visiter | (théâtre) 
marcher pour simuler un changement de scène. 
TA parikrama [act. parikram] m. errance, 
pérégrination; tour, promenade, circuit; circu- 
mambulation, procession |géo. pèlerinage ; parcours 
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d’une rivière | ordre, succession, série. 
TARA parikraya [parikri] m. salaire, gages |rachat. 
TR parikri [pari-krn] v. [9] pr. r. (parikrinite) 
pp. (parikrita) acheter, acquérir ; embaucher (pour 
(i. dat.)). 
$atena parikritah var. $ataya parikritah acheté pour 
cent (roupies). 
TRANS parikrid [pari-krid] v. [1] pr. r. (parikridate) 
s'amuser alentour. 
TRI pariklis [pari-klis| v. [9] pr. (pariklisnati) 
pp. (pariklista) afHiger, tourmenter — ps. (pa- 
rikliéyate) être tourmenté. 
TRE pariklista [pp. parikli$] a. m. n. f. pariklista 
tourmenté, affligé — n. regret. 
pariklistam adv. à regret, à contrecœur. 
TA pariklesa [act. pariklis]| m. souffrance, tour- 
ment ; peine, fatigue. 
TE pariklestr [agt. parikli| à. m. n. f. 
pariklestri tortionnaire, bourreau. 
TR pariksi [pari-ksi] v. [2] pr. 
s'étendre, régner sur. 
TRAIT pariksit [agt. pariksi] a. m. n. f. qui s'étend, 
qui règne alentour — m. cf. pariksit. 
TRES parikhand [pari-khand] ca. 
(parikhandayati) pp.  (parikhandita) casser, 
briser, mettre en morceaux, déchirer, détruire. 
TR ETS parikhandana [act. parikhand| n. destruc- 
tion, perte. 
maänaparikhandanam perte d'honneur. 
TT parikha [pari-kha] f. tranchée, fossé ; douve. 
TRE parikhid [pari-khid] v. [4] pr. r. (parikhi- 
dyate) pp. (parikhinna) se sentir fatigué. 
parikhinna [pp. parikhid] a. m. n. f. pari- 

khinna fatigué. 
TROT parigata [pp. parigam] a. m. n. f. parigatä 
dont on à fait le tour ; encerclé ; inclus |possédé par, 
dominé par, affligé par (ic. i.) | diffusé, répandu 
| décédé | ressenti ; compris ; appris de (abl.). 
TPOTA parigam [pari-gam] v. [1] pr. (parigacchati) 
pp. (parigata) tourner autour de; faire la circu- 
mambulation de |entourer, enfermer | atteindre (un 
état) — ca. (parigamayati) faire tourner; passer 
(temps). 

pariga [pari-g&] v. [3] pr. (parijigati) aor. 
[1] (paryagat) entourer, encercler; atteindre; se 
répandre, imprégner. 
TRGTATd parigrhita [pp. parigrah] a. m. n. f. 
parigrhita saisi des deux côtés; entouré, encerclé, 
enveloppé | saisi, reçu, obtenu ; adopté; suivi, obéi 
| contrôlé. 


(parikseti) 


parigrhitartha [artha] a. m. n. f. parigrhïtartha in- 
formé, notifié ; mis au courant. 
bhavato'vinayamamtarena parigrhitartha krta devi 
La Reïne à été mise au courant de votre imperti- 
nence. 
TRE parigrhya [pfp. [1] parigrah] a. m. n. f. 
parigrhya qui doit être suivi ou accepté — abs. 
ind. ayant saisi; en compagnie de (acc.) | en ce qui 
concerne. 
TUE parigrah [pari-grah] v. [9] pr. (parigrhnati) 
pr. r. (parigrhnité) pp. (parigrhita) prendre, sai- 
sir ; entourer, encercler ; faire prisonnier | maîtriser ; 
surpasser | embrasser ; accepter, accueillir ; épouser 
[“prendre pour femme”]. 

striganair dhanvibhih parigrhyeta [Arthasästra] 
(Le Roi) doit être protégé par une troupe d’ama- 
zones. 
TRUE parigraha [act. parigrah] m. saisie, prise: 
encerclement, embrassade ; endossement, accepta- 
tion ; mariage | propriété, biens, harem ; entourage, 
suite, épouse domination, contrainte ; désir de pou- 
voir. 
TRE parigha [pari-gha] m. barre de fer; verrou; 
grille d’un palais, barrière ; obstacle [masse d’armes. 
TR paricaks [pari-caks] v. [2] pr. r. (paricaste) 
négliger, ignorer ; mépriser, rejeter | condamner, in- 
terdire |considérer ; mentionner, appeler ; s'adresser 
à, répondre à (acc.). 

paricaksa [act. paricaks| ff. rejet, 

désapprobation. 
TR AA paricaya [act. parici] m. étude, connais- 
sance ; familiarité ; intimité. 
samastapadaparicayah m. gram. analyse des mots 
composés. 

atiparicayad avajña samtatagamanad anädaro 
bhavati | malaye bhillapurandhri candanatarum 
indhanam kurute || Trop de familiarité engendre le 
mépris, et des visites trop fréquentes mènent au dis- 
respect ; la montagnarde du Malaya utilise l’arbre 
à santal pour faire du feu. 
TRAIT paricar [pari-car] v. [1] pr. (paricarati) pp. 
(paricarita) marcher autour, tourner autour de; 
servir, honorer, être au service de — ca. (pa- 
ricarayati) servir, s’occuper de. 

sa taya sardham paricarayati ils ont fait l’amour. 
TRAT paricarya [paricar-ya] f. service ; hommage, 
dévotion — ifc. circumambulation autour de (iic.). 
TRATT paricaära [act. paricar] m. service, hom- 
mage. 


937 


TROT paricaraka [agt. paricar] m. serviteur, as- 
sistant; émissaire — f. paricarika servante, sui- 
vante. 
TRATUT paricarana [act. paricar] n. fait de servir. 
RTE paricarin [agt. paricar] a. m. n. f. pa- 
ricarini serviteur — f. paricarint servante. 
TRE parici [pari-ci] v. [5] pr. (paricinôti) pr. r. 
(paricinuté) pp. (paricita) accumuler, augmenter, 
accroître | examiner ; trouver, connaître, pratiquer ; 
s’habituer à. 
TR paricita [pp. parici] a. m. n. f. paricitä 
connu, familier ; habituel. 
paricitaklesa habitué à souffrir. 
TRE paricint [pari-cint] v. [10] pr. (pa- 
ricintayati) pp. (paricintita) réfléchir, méditer; 
considérer ; se rappeler | imaaginer, inventer. 
paricintaka [agt. paricint] a. m. n. f. pa- 

ricintaka qui réfléchit à, qui médite sur (iic. g.). 
TRE paricumb [pari-cumb] v. [1] pr. (paricum- 
bati) pp. (paricumbita) couvrir de baisers, embras- 
ser passionnément. 
TRS paricchad [pari-chadi] pp. (parichanna) ca. 
(paricchaädayati) couvrir, envelopper ; cacher, dissi- 
muler. 
TRESX paricchada [act. paricchad] m. couverture ; 
vêtement | biens personnels ; intendance. 
TRES paricchanna [pp. paricchad] a. m. n. f. pa- 
ricchanna dissimulé, caché : déguisé. 
dvipicarmaparicchannah gardabhah un âne vêtu 
d’une peau de tigre. 
TRS paricchid [pari-chid\] v. [7] pr. (paric- 
chinätti) pr. r. (paricchintté) pp. (paricchinna) 
découper, délimiter, définir ; décider, juger. 
TRS paricchinna [pp. paricchid] a. m. n. f. pa- 
ricchinna découpé ; délimité, défini | phil. borné, de 
dimensions finies. 
TRES pariccheda [act. paricchid] m. division, 
séparation; section ou chapitre d’un ouvrage | 
définition exacte, discrimination, décision; juge- 
ment, résolution. 

paricchedatita [atita] a. m. n. f. paricchedatita qui 
défie toute définition. 
mama vikarah paricchedäatitah ma souffrance passe 
toute description. 
TRES T paricchedana [act. paricchid] n. fait de 
discriminer, de définir ou de diviser | division d’un 
ouvrage. 
TREÈT paricchedya [pfp. [1] paricchid] a. m. n. f. 
paricchedya à définir ; à estimer, à peser, à mesurer. 
TR parijana [pari-jana] m. entourage, suite. 


TANT parija [pari-ja] f. source, origine ; lieu de nais- 
sance. 
TR périjaäta [pari-jata] a. m. n. f. parijata qui 
descend de {abl.}) | complètement développé. 
parijñ& [pari-jñ&] v. [9] pr. (parijanati) pr. 
r. (parijanite) pp. (parijnata) observer, percevoir ; 
comprendre | reconnaître comme (2 acc.). 
TRAIT parijñäo [act. parijhä] f. connaissance. 
reconnu, Compris. 
TRATT parijñana [act. parijñä] n. perception; 
compréhension ; discernement. 
TRUE parinata [pp. parinam] a. m. n. f. parinatä 
courbé, incliné; not. éléphant prêt à charger avec 
ses défenses | courbé par (iic.) ; changé, transformé 
en (i. iic.) | développé; mûr; adulte ; avancé (âge) ; 
digéré (nourriture); écoulé (temps) | astr. pleine 
(lune) ; couché (soleil) | gram. dont la forme doit 
être ajustée suivant le contexte — n. capital, ri- 
chesse accumulée. 
parinatam vayasa var. parinatavayasi la vieillesse 
est arrivée. 
parinataprayam ahah le jour tire à sa fin. 
parinataprajña [prajñ&] à. m. n. f. parinataprajna 
qui à une mûre connaissance. 
TROT parinati [act. parinam] f. fait de se pen- 
cher, de s’incliner | changement, transformation, 
développement naturel | maturité; âge avancé | 
résultat, conséquence ; terminaison, issue: fait de 
remplir sa promesse | digestion. 
parinatim ya atteindre son but final. 
$ravanaparinatim ya finir par arriver aux oreilles. 
TRUTA parinam [pari-nam] v. [1] pr. (parinamati) 
pr. r. (parinamate) pp. (parinata) pf. (vi) se cour- 
ber, s’incliner en avant ; se plier | être transformé 
en (i.) ; arriver ; mürir, vieillir ; être mür, être vieux 
— ca. (parinamayati) faire mûrir ; amener à sa fin; 
passer (nuit). 
ksiram dadhibhävena parinamate le lait se trans- 
forme en caillé. 
TRAIT parinamayitr [agt. parinam] a. m. n. f. 
parinamayitrT qui fait courber ; qui fait mürir. 
parinaya [act. parini] m. (cérémonie du) 
mariage | soc. transition de l’état d'étudiant 
célibataire [brahmacaryal] à celui de maître de mai- 
son [grhastha|. 
parinama [act. parinam| m. maturité, ma- 
turation ; déclin, vieillissement ; changement, trans- 
formation, évolution | résultat, conséquence; fin, 
dénouement | phil. [Sämkhya] possibilité latente ; 
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évolution des substances [tattva] au contact du 
purusa. 

pariname gram. qualifie le mode progressif d’un 
verbe. 

parinamanitya [nitya] à. m. n. f. parinamanitya 
phil. éternellement en évolution, transitoire; 
opp. kütasthanitya; [Sämkhya] qualifie la Nature 
[prakrtil ; [Vedänta] qualifie le monde perçu. 
parinaämavada [vada] m. phil théorie 
l’évolution. 

TRUTA parinäya [act. parin] m. mouvement de 
pièce (échecs) ; tour de jeu. 

parinäyena $Saran hanti il lance le dé après avoir 
déplacé son pion. 


de 


parinäha [pari-näha] m. math. cir- 
conférence d’un cercle. 
caturadhikam  Satamastagunam  dvaäsastistatha 


sahasranam ayutadvayaviskambhasyasannah 
vrttaparinähah math. [Aryabhata] 4 plus 100 
fois 8, plus 62000, donne approximativement la 
circonférence d’un cercle de diamètre 20000 (donne 
r égal à 3. 1416). 
TR parini [pari-nn] v. [1] pr. (parinayati) pp. 
(parinita) conduire autour (not. autour du feu, 
dans la cérémonie du mariage) | épouser (se dit du 
mari). 
TRE parinita [pp. parin a. m. n. f. parinita 
épousé. 
parinitapürva 
précédemment. 
TR pariniya [abs. parini] ind. ayant épousé. 
TRY parinetr [agt. parini] m. [sg. nom. parineta, 
acc. parinetaram|] époux. 
TRUA parineya [pfp. [1] parini a. m. n. f. parineya 
qui doit être conduit autour | à épouser. 
RAA péritakmya [pari-tak] a. m. n. f. pari- 
takmya incertain, instable; dangereux — f. pari- 
takmya voyage, pérégrination | astr. solstice d’hi- 
ver ; cf. daksinäyana, sarama. 
TRE paritad [pari-tad] ca. (paritaädayati) frapper 
tout autour. 
modakair deva paritadaya mam [KSS.] Sire, arrêtez 
de m’éclabousser en frappant dans l’eau ! Dit par sa 
favorite au roi Satavahana à la piscine ; celui-ci fit 
de suite apporter des friandises [modaka|, provo- 
quant les quolibets à l'encontre de son ignorance 
du sanskrit. 
samdhimaäatram na jaänasi masabdodakasabdayoh | 
na ca prakaranam vetsi | | Tu ne sais pas faire le 
sandhi entre les mots ma et udaka, et tu ne sais pas 


[pärva]l f. femme mariée 


non plus en comprendre l’analyse. 
muürkhas tvam katham 1dr$ah Comment peux-tu 
être un tel idiot! 
TRAT paritap [pari-tap] v. [1] pr. (paritapati) pr. 
r. (paritapate) pp. (paritapita) tourmenter. 
À paritarj [pari-tarj] v. [1] pr. (paritarjati) pp. 
(paritarjita) menacer. 
TRE paritas [adv. pari] adv. tout autour; par- 
tout | autour de (acc.). 
na paritas pas du tout. 
graäamam paritah vrksah le village est entouré 
d'arbres. 
TRATT paritapa [act. paritap] m. chaleur, tour- 
ment. 
TRAT paritus [pari-tus] v. [4] pr. (paritusyati) pp. 
(paritusta) être content, être satisfait de (1.). 
paritosa [act. paritus] m. satisfaction, 
contentement. 
paritosam n1 satisfaire, contenter. 
TRE parityakta [pp. parityaj] a. m. n. f. pari- 
tyakta laissé ; abandonné; rejeté, répudié. 
yadbhävi tadbhavatu ityuktva parityaktah il fut 
abandonné à son sort (en disant “advienne que 
pourra”). 
TR parityaj [pari-tyaj] v. [1] pr. (parityajati) 
pp. (parityakta) pfp. (parityajya) abs. (parityajya) 
abandonner ; renoncer à | soc. répudier. 
sthanabhrastä na $obhante dantah kesa nakha 
narah |iti vijnaya matiman svasthaänam na pari- 
tyajet || Ceux qui quittent leur place perdent leur 
estime : dents, cheveux, ongles et hommes ; sachant 
cela, les sages ne quittent pas leur lieu d’origine. 
sarvadharman parityajya mam ekam $saranam vraja 
[BhG.] Renonce à tout rituel, et place toi sous ma 
seule protection. 
TRE parityajya [abs. parityaj] ind. ayant laissé, 
ayant abandonné | à l'exception de (acc.). 
TRENT parityaga [act. parityaj] m. abandon, 
cession; renonciation à, sacrifice, abdication | 
négligence, omission | pl. parityagas (actes de) sa- 
crifice. 
parityagabhümi [bhümi] a. m. n. f. bénéficiaire ap- 
proprié. 
TRGTÈTE parityägin [agt. parityaj] a. m. n. f. pa- 
rityagintr qui abandonne ; qui renonce à (iic.). 
parityäjana [act. ca. parityaj] n. fait de 
causer l’abandon ou le renoncement. 
TRE parityajya [pfp. [1] parityaj] a. m. n. f. 
parityajya à laisser, qui doit être abandonné ; à quoi 
l’on doit renoncer | qui doit être omis. 
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TRE paritrasta [pari-trasta] a. m. n. f. paritrastä 
extrêmement effrayé. 

RAT paritra [pari-tra] v. [4] pr. r. (pariträyate) 
imp. r. (paritrayasva) pp. (paritrata) sauver, 
défendre, protéger, secourir. 

paritrayataäm au secours ! 

paritrayasva nah sauve nous! 

TRAIT paritrana [act. paritra] n. protection, sau- 
vegarde, préservation | délivrance de (abl.) | refuge, 
secours ; auto-défense. 

paritranaya sadhünam vinasaya ca duskrtam | 
dharmasamsthäpanaäarthäaya sambhavami yuge yuge 
|| [BhG.] Ére après ère, je me manifeste pour la pro- 

tection des justes et la punition des coupables, afin 

de préserver la justice. 

TRAIT pariträta [pp. pariträ] a. m. n. f. paritratä 

sauvé ; protégé, défendu. 

LIECES paridah [pari-dah:1] v. [1] pr. (paridahati) 

brûler complètement, détruire par le feu — ps. (pa- 

ridahyate) être complètement consumé. 

TRET parida [pari-da] v. [3] pr. (paridadäti) don- 

ner, offrir ; remettre, confier. 

TRATT paridma [pari-dina] a. m. n. f. paridiaä très 
abattu, très affligé ; complètement déprimé. 

TRY paridev [pari-dev] v. [1] pr. (paridevati) se 

lamenter. 

TRèT parideva [act. paridev] m. lamentation. 

TR paridevaka [agt. paridev] a. m. n. f. pari- 
devika qui se lamente. 

TRèaT paridevana [act. paridev] n. f. paridevanä 

lamentation. 

alamparidevanena à quoi bon se lamenter ? 

TRRÎIT paridevita [pp. paridev] a. m. n. f. paride- 
vita plaint, pleuré — n. lamentation. 

LIRE DE paridevin [agt. paridev] a. m. n. f. paride- 
vini qui se lamente. 

TREN paridvesa [pari-dvesa] a. m. n. f. paridvesä 
[RV.] ennemi (qui hait). 

TROT paridhä [pari-dhä] v. [3] pr. (paridadhäti) 

entourer, envelopper; habiller, revêtir — ca. (pa- 

ridhapayati) faire mettre, habiller de (2 acc.). 

TRTT paridhäna [act. paridhä] n. vêtement de 

dessous, drapé autour des reins ; sous-vêtement. 
paridhäanïiya [-1ya] n. sous-vêtement — f. pa- 

ridhaniya soc. vers [rc] terminant une section d’un 

rituel. 

TRAT4 paridhav [pari-dhävi] v. [1] pr. (pa- 

ridhavati) pp. (paridhavita) pf. (vi) courir autour ; 

poursuivre — ca. (paridhavayati) encercler. 


mreayam paridhäv aller à la chasse. 
paridhävana [act. paridhav] n. évasion. 
TT paridhavin [agt. paridhäv] m. astr. np. 
de Paridhavi “qui court en tous sens”, personnifiant 
l’an 46 d’un cycle de vie [samvatsara]. 
TRY paridhi [agt. paridhä] m. clôture, barrière ; 
mur d’enceinte | soc. enclos sacrificiel constitué 
de trois piquets délimitant le feu sacré : à l'Est, 
madhyama représente le sacrifice [yajñal ; au Sud, 
daksina représente le yajamana et au Nord, uttara: 
représente son opposant [bhratrvya] | vêtement ; 
halo autour de la Lune ; horizon ; circonférence, etc. 
TRE paridhvamsa |[pari-dhvamsa] m. détresse, 
infortune | éclipse | soc. perte de la caste; mélange 
des castes ; hors-caste. 
TRTAUT parinirvana [pari-nirvaäna] n. bd. décès 
(not. du Buddha) | pali parinibbana. 
parinispatti [act. parinispad] f. perfec- 
tion. 
TRISTE parinispad [pari-nispad] v. [4] pr. r. 
(parinispadyate) pp. (parinispanna) devenir, se 
changer en (nom.). 
parinispanna [pp. parinispad] a. m. n. f. 
parinispanna développé, accompli ; parfait ; réel. 
{ parinyas [pari-nyas| v. [4] pr. (parinyasyati) 
pp. (parinyasta) jeter par dessus, étendre sur. 
parinyasta [pp. parinyas| a. m. n. f. pari- 
nyasta étendu. 
TRE  parinyäsa [act.  parinyas] m. 
développement ; not. d’une graine, d’une intrigue 
| lit. fait de compléter le sens d’un passage. 
TRUE paripakva [pp. paripac] a. m. n. f. paripakva 
bien cuit ; bien mûr | phil. bien préparé par le yoga ; 
opp. apakva. 
paripakvata [-ta] f. maturité | perfection. 
paripakvasali [$ali] m. riz mûr. 
| paripac [pari-pac|] v. [1] pr. (paripacati) pp. 
(paripakva) porter à maturité | porter fruit; (fig.) 
avoir des conséquences — ps. (paripacyate) être 
cuit ; arriver à maturité | rôtir en enfer — ca. (pa- 
ripacayati) cuire; faire mûrir; porter à la perfec- 
tion. 
TRI paripat [pari-pat:] v. [1] pr. (paripatati) pp. 
(paripatita) courir ou voler dans toutes les direc- 
tions, errer ; tomber dans (loc.). 
TRY paripanth [pari-panth] v. [10] pr. (paripan- 
thayati) obstruer. 
LIRE DE paripanthin [agt. paripanth] a. m. n. f. 
paripanthint qui obstrue ; qui se met en travers du 
chemin ; ennemi. 
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paripanthika [-ka] m. opposant ; ennemi. 
paripa [pari-päo] v. [2] pr. (paripati) pp. (pa- 
ripalita) protéger de tous côtés, défendre. 
TROT paripäka [act. paripac] m. complète matu- 
rité | digestion | résultat ; perfection. 
paripakat var. paripakatas en conséquence de quoi. 
paripacana [act. paripac] n. cuisson | fait 
de porter à la maturité ou de perfectionner. 
TNT paripar$va [pari-par$va] a. m. n. f. pa- 
ripar$va proche; au côté de, familier. 
paripar$vatas adv. au côté de, de part et d’autre de 
(g-). 
TRUE paripälaka [agt. ca. paripa] a. m. n. f. pa- 
ripalika qui garde, qui protège | qui s’occupe de sa 
propriété. 
TRTAT paripalana [act. paripa] n. protection, 
conservation. 
TRÂE paripid [pari-pid| v. [10] pr. (paripidayati) 
pp. (paripidita) tourmenter. 
TRAET paripida [act. paripid] f. torture, fait de 
tourmenter. 
TRE paripita [pari-pita] a. m. n. f. paripita 
complètement avalé ou bu. 
kalasayoniparipitasagara l'océan avalé par (Agasti) 
Né-dans-un-pot. 
TÉCUT paripürna [pari-pürna] a. m. n. f. pa- 
ripürna complet ; exhaustif | accompli; parfait — 
ifc. complètement rempli de (iic.). 
paripürnagana [gana] m. gram. liste exhaustive 
de mots ayant une spécificité grammaticale ; opp. 
akrtigana. 
TRISEE pariprechaka [agt. paripraé] m. question- 
neur ; enquêteur. 
TR EET pariprechaä [act. paripras] f. question, de- 
mande d’information ; enquête. 
TRE paripras [pari-praë] v. [6] pr. (pariprechati) 
pp. (pariprsta) s'informer de (acc.). 
TRY paripra$né [act. paripras| m. question, in- 
terrogation — ifc. examen de, question concernant 
(ic.). 
jatiparipra$ne gram. pour exprimer une question 
concernant l'espèce. 
TARN pariplavé [agt. pariplu] à. m. n. f. pari- 
plava qui nage; qui s’agite en tous sens — act. 
m. natation; inondation | agitation désordonnée 
| oppression, tyrannie. 
TRY pariplu [pari-plul v. [1] pr. r. (pariplävate) pp. 
(paripluta) nager alentour, nager en rond; voler de 
çà de là. 


TRE pariplusta [pari-plusta] a. m. n. f. pariplusta 
brûlé ; réduit en cendres. 
TRË paribarha [act. paribrh| m. cortège, pompe. 
LIECES paribrh [pari-brh:] v. [1] pr. (paribrmhati) 
fortifier, entourer. 
TR paribhava [act. paribhü] m. insulte; humi- 
liation ; rejet; mépris. 
paribhavapada [pada] n. objet de mépris. 
ke va na syuh paribhavapadam 
nisphalärambhayatnaäh [Meghadüta] Quiconque 
dont les efforts sont stériles est un objet de mépris. 
paribhavavidhi [vidhi] m. humiliation. 
TRE paribhäva [act. ca. paribhü] m. mépris. 
TRAIT paribhävin [agt. paribhü] a. m. n. f. pa- 
ribhävint qui injurie, qui humilie, qui méprise — 
ifc. qui défie (ïic.). 
vaidyayatnaparibhävi gadah une maladie qui défie 
les efforts des médecins. 
TROT paribhas [pari-bhäs| v. [1] pr. r. (pa- 
ribhäsate) pp. (paribhäsita) adresser la parole à, 
avertir {acc.) ; réprimander | enseigner ; expliquer, 
définir. 
TRAITANT paribhäsana [act. paribhäs| n. avertisse- 
ment ; réprimande. 
TRATNT paribhasa [act. paribhas| f. adresse, dis- 
cours; explication | admonestation, réprimande, 
blâme |méd. pronostic [discours technique, termino- 
logie spécialisée ; formalisme | gram. métalangage ; 
not. règle métalinguistique décidant la priorité 
entre formules [sütra] de l’Astädhyäyr. 
paribhasavrtti [vrttil f. lit. np. de la Pa- 
ribhasavrtti, ouvrage de grammaire de Nilakantha2 
Drksita expliquant les principes d'interprétation de 
la grammaire de Panini; d’autres versions sont 
la Laghuparibhäsavrtti de Purusottamadeva, la 
Brhatparibhasavrtti de Siradeva, et la Vyadiya- 
paribhasavrtti. 
paribhäasasücana [sücana] f. gram. np. de la Pa- 
ribhasasücana ; cf. Vyadiyaparibhasavrtti. 


paribhäsasütra  [sütra] n.  gram. règle 
métalinguistique de l’Astadhyäyt. 
paribhäasendusekhara [indusekhara] m. lit. np. 


du Paribhäsendusekhara “Giva du métalangage”, 
ouvrage de grammaire de Naäges$a Bhatta fixant 
les règles métalinguistiques de l’Astädhyayt (18° 
siècle). 

RAT paribhaäsika [paribhasa-ika] a. m. 
n. f. paribhäasikäa gram. concernant les règles 
métalinguistiques | technique; terminologique ; 
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spécialisé. 

paribhäsikadharma [dharma] m. soc. régulations 
spécifiques à une communauté ; coutume locale. 
TT paribhaäsita [pp. paribhäs| a. m. n. 
f. paribhasita expliqué, enseigné; énoncé comme 
{nom.) ; établi | utilisé techniquement. 

T paribhasin [agt. paribhas| ifc. a. m. n. f. 

paribhasint qui dit, qui explique. 
TX paribhü [pari-bhü] v. [1] pr. (paribha- 
vati) pp. (paribhüta) dépasser ; mépriser, humilier, 
railler. 
TT paribhüti [act. paribhü] f. mépris, humilia- 
tion, injure. 
TO paribhüs [pari-bhüs] v. [1] pr. (paribhüsati) 
pp. (paribhüsita) tourner autour de, circumambu- 
ler ; honorer ; suivre, obéir à | orner, décorer. 
TRR paribhram [pari-bhram] v. [1] pr. (pa- 
ribhramati) v. [4] pr. (paribhramyati) pp. (pa- 
ribhranta) errer, divaguer | circuler, tourner — ca. 
(bhramayati) agiter. 
TRY paribhrama [act. paribhram] m. errance, di- 
vagation ; discours confus. 
RATS parimandala [pari-mandala] a. m. n. f. 
parimandala rond, circulaire ; globulaire — m. pu- 
naise de lit — n. math. ellipse; globe, sphère; cir- 
conférence ; orbite. 

parimandalata [-ta] f. rotation; circularité, ron- 
deur. 
RAT parimardana [act. parimrd| n. polissage, 
nettoyage, massage ; action de frotter. 
FRA parimala [pkt. parimrd| m. parfum (not. ob- 
tenu par écrasement de substances) | coït ; plaisir 
conjugal | lit. [advaita] np. du commentaire [vakyal 
Parimala du Kalpataru, dû à Appayya Diksita. 
TAT parimaä [pari-mä] v. [3] pr. r. (parimimite) 
v. [2] pr. (parimati) pp. (parimita) mesurer autour, 
limiter ; estimer, arpenter. 
TRATIT parimana [act. parimä] n. mesure quan- 
titative (de longueur, de poids, de contenance, 
etc.); not. périphérie | phil. [Vaiéesika] la pro- 
priété [guna] de la dimension et du poids | gram. 
suite des phonèmes constituant un thème nominal 
[pratipadika] ; sa longueur. 
parimanatas adv. en poids. 

parimanin [-in] à. m. n. f. parimaninr mesurable 
|gram. se dit d’un substantif dénotant un objet qui 
se mesure. 
TRATT parimarg [pari-märe] v. [10] pr. (pa- 
rimärgati) pr. r. (parimargate) chercher alentour 
|s’efforcer de ; solliciter qqc. (acc.) (de qqn. (abl.)). 


TRATUT parimargana [act. parimarg] n. recherche 
(de (8}). 
TRATRTAET parimargitavya [pfp. [3] parimarg] a. 
m. n. f. parimargittavya qui doit être cherché. 
TRATRT parimärgin [agt. parimarg] a. m. n. f. 
parimargint ifc. qui poursuit (iic.). 
TRATIT parimarjana [act. parimrj] n. nettoyage, 
essuyage | fait d'enlever en frottant. 

td parimarjita [pp. parimrj| a. m. n. f. pa- 
rimarjita nettoyé, poli. 

parimita [pp. parimäa] à. m. n. f. parimita 
mesuré ; limité. 
TRE parimukta [pp. parimuc| a. m. n. f. pari- 
mukta mis en liberté; libéré de (iic.). 
TRETF parimukti [act. parimuc] f. libération. 
TAG parimukham [pari-mukha] adv. en face de 
| autour du visage: autour de, concernant (per- 
sonne). 
TRY parimugdha [pp. parimuh] a. m. n. f. pari- 
mugdhä dont la beauté ensorcelle. 
TRAX parimuc [pari-muc] v. [4] pr. (parimuñcäti) 
pp. (parimukta) libérer; délivrer de (abl) | 
abandonner, se séparer de; émettre — ps. (pari- 
mucyate) se libérer; se débarrasser de (abl. g. i.) 
| phil. être libéré (des attachements mondains) — 
ca. (parimocayati) libérer, émanciper. 
TAN parimus [pari-musi] v. [9] pr. (parimusnäti) 
voler, piller ; dérober qqc. à qqn. (2 acc.). 
TRE parimub {[pari-mud] v. [4] pr. (parimuhyati) 
pr. r. (parimuhyate) pp. (parimugdha, parimüdha) 
être perplexe, être troublé — ca. (parimohayati) ca. 
r. (parimohayate) rendre perplexe, troubler linciter, 
séduire. 
TRS parimüdha [pp. parimuh] a. m. n. f. pa- 
rimüdha perplexe, troublé. 
TAN parimrj [pari-mrj] v. [2] pr. (parimarsti) pp. 
(parimrsta, parimrjita) essuyer ; nettoyer, purifier 
| effleurer ; caresser | enlever en frottant, effacer ; 
supprimer, éliminer. 
TANT parimrja [agt. parimrj] ifc. a. m. n. f. 
parimrja qui se frotte, qui se nettoie (iic.). 
THE parimrd [pari-mrd:] v. [9] pr. (parimrdnati) 
v. [1] pr. (parimardati) écraser, piétiner, pulvériser 
| frotter, polir ; effacer, nettoyer ; essuyer (not. ses 
larmes) | surpasser. 
TA parimrs [pari-mr$] v. [1] pr. (parimréati) pp. 
(parimrsta) abs. (parimr$ya) toucher, saisir, attra- 
per | examiner, observer; considérer, investiguer ; 
découvrir. 
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pavanais parimr$yate être exposé au souffle du vent. 
TAN parimrs [pari-mrs] v. [4] pr. (parimrsyati) 
endurer | être fâché envers, envier (dat.). 

THE parimrsta [pp. parimré] à. m. n. f. 
parimrsta essuyé ; frotté ; caressé ; poli | effacé, net- 
toyé, supprimé. 

TE parimrsta> [pp. parimr$] à m. n. f. 
parimrsta attrappé, pris, découvert |observé |envahi 
par, rempli de (i.). 
TRAIT parimocita [pp. ca. parimuc] a. m. n. f. 
parimocita libéré ; émancipé. 

TRATT parimosa [act. parimus] m. vol. 
parimosana [act. parimus| n. fait de 


dérober. 

TAN pariyaj [pari-yaji] v. [1] pr. (pariyajati) soc. 
obtenir par le sacrifice | soc. effectuer un rite secon- 
daire. 

TRAY pariyajña [pari-yajña] m. soc. rite secon- 
daire. 

TT pariraks [pari-raks] v. [1] pr. (pariraksati) 
pp. (pariraksita) garder, protéger, défendre contre 
(abl.), sauver. 

TRTaT pariraksita [pp. pariraks| a. m. n. f. 
pariraksita bien gardé, bien défendu. 

Tag pariraksitr [agt. 
n. f. pariraksitrT [sg nom. pariraksita, 
pariraksitäram] gardien, protecteur. 

lokasya pariraksita protecteur du monde. 
TRE parivad [pari-vad|] v. [1] pr. (parivadati) par- 
ler de, s'exprimer au sujet de (acc.) | médire de; 
blâmer, censurer. 

TR parivarta [act. parivrt| m. tour, révolution 
(not. d’une planète) | temps de parcours ; année | 
monnaie en retour |lit. section d’un ouvrage. 

TR AT parivartana [agt. parivrt] a. m. n. f. 
parivartant qui fait tourner — act. n. rota- 
tion ; révolution ; accomplissement d’une période de 
temps | troc; échange | gram. tournure grammati- 
cale ; évolution de la langue ; diachronicité. 

TR AAA parivartaniya [pfp. [2] parivrt] a. m. n. 
f. parivartaniya à échanger. 

Ta t parivartin [agt. parivrt] a. m. n. f. pa- 
rivartinr tournant, courant autour; opérant sa 
révolution. 

parivartini samsare mrtah ko va na jayate [Hit.] 
En cette ronde de transmigrations qui meurt et qui 
n’est pas né ? 

TE parivas [pari-vasi] v. [1] pr. (parivasati) 
pp. (paryusita, paryusta) abs. (paryusya) passer, 


pariraks] a. m. 
acc. 


séjourner ; rester (avec (i.)) — ca. (parivasayati) 
passer la nuit. 
TRE parivah [pari-vah:] v. [1] pr. (parivahati) 
conduire autour (not. du feu nuptial); épouser | 
déborder. 
TRE parivaha [agt. parivah] m. myth. np. de Pa- 
rivaha, l’un des 7 Vents célestes; il supporte les 
étoiles de la Grande Ourse et pousse devant lui les 
flots du Gange céleste (Voie lactée). 
TRATE parivadä [act. parivad] m. blâme, cen- 
sure, reproche; calomnie, médisance sur (g.) | var. 
parivada id. 
TT parivadin [agt. parivad] a. m. n. f. pa- 
rivadint qui blâme, qui diffame, qui médit de, qui 
insulte | insulté — m. accusateur, plaignant — f. 
parivadintr mus. luth à 7 cordes. 
TRATT parivara [agt. parivr] m. couverture ; étui, 
fourreau ; palissade | suite, entourage, cercle, cour, 
parti | famille | var. parivara id. 

parivaraka [-ka] m. id. 
TRATE parivaha [act. parivah] m. débordement, 
inondation | drain. 
TT parivahin [agt. parivah] ifc. a. m. n. f. 
parivahint qui déborde de. 
LIRE RE parivis [pari-vis1] v. [1] pr. (parivesati) pp. 
(parivista) servir; servir de la nourriture — ps. 
(parivisyate) être servi | avoir un halo (lune) — ca. 
(parivesayati) être au service de (acc.) : offrir (nour- 
riture) — intens. (parivevesti) subj. (parivevisati) 
faire le service. 
TRE périvista [pp. parivis| a. m. n. f. parivistä 
véd. encerclé, assiégé | entouré d’un halo (lune) | 
offert, présenté (nourriture). 
TRE périvisti [act. parivis| f. service, assistance. 
TX parivr [parivri] v. [5] pr. (parivrnôti) 
pp. (parivrta) envelopper, entourer — ca. (pa- 
rivarayati) id. 
Ta parivrkta [pp. parivrj] a. m. n. f. parivrkta 
évité ; abandonné, négligé — f. parivrkti soc. épouse 
royale négligée ; opp. mahisi, vavata. 
TT parivrj [pari-vrj| pp. (parivrkta) ca. (pari- 
varjayati) éviter ; abandonner, négliger. 
TX parivrt [pari-vrti] v. [1] pr. r. (parivartate) 
pp. (parivrtta) pf. (vi) tourner autour, tourner en 
rond | retourner, revenir à; se retourner | changer, 
devenir différent — ca. (parivartayati) faire tourner 
| renverser, invertir ; changer, rendre différent. 
TR aT parivrta [pp. parivr| a. m. n. f. parivrta en- 
touré par, couvert de, voilé par {i. iic.). 
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TT parivrtta [pp. parivrt] a. m. n. f. parivrtta 

tourné; révolu — n. roulement. 

LEA LEcE parivrtti [act. parivrt] f. tour, révolution ; 

fait de rouler. 

TRAN parivesa [act. parivis| m. service, 

présentation (de nourriture) | cercle, circonférence ; 

disque, halo: couronne, auréole | protection (par 

une garde) | fait de s’habiller. 

TT parivest [pari-vest| pp. (parivestita) ca. 

(parivestayati) envelopper, entourer ; couvrir. 
parivestita [pp. parivest| à. m. n. f. 

parivestita entouré (de {i. iic.)) ; couvert. 

TR parivraj [pari-vraj] v. [1] pr. (parivräjati) 

pp. (parivrajita) déambuler ; être un moine errant. 

{ parivraj [agt. parivraj| m. [nom. parivrat] 
moine errant | var. parivräja id. 

TRAIT parivräjaka [agt. parivraj] m. f. pa- 
rivrajika moine errant, ascète. 

TRE parisank [pari$ank] v. [1] pr. r. 
(parisankate) pP:. (parisankita) douter ; 
soupçonner, se méfier de (acc.); craindre qqc. 
de qqn. {abl.) | supposer, croire que qqc. soit (2 
acc.). 

TRE T parisañkita [pp. parisank] à. m. n. f. 
parisankita soupçonneux, qui se méfie de (abl. ic.) ; 
qui craint | suspect. 

{ parisis [pari-&is] v. [7] pr. (parisinasti) 
pp. (parisista) laisser, laisser comme reste — ps. 
(parisisyate) rester ; rester en arrière. 

parisista [pp. parisis| à. m. n. f. parisista 
laissé comme reste, resté | divers — n. supplément, 
appendice (qualifie des ouvrages annexes tardifs des 
traités de rituel [sütra], not. de l’Atharvaveda). 
TRE parisil [pari] ca.  (parigilayati) 
pp. (parisllita) pratiquer, cultiver; utiliser 
fréquemment ; chérir. 
RNA parislana [act. paris] n. toucher, 
contact — ifc. attachement à, contact sexuel avec 
(iic.) | pratique de, étude de (ïic.). 

parisrlita [pp. parisri] a. m. n. f. paristlita 

pratiqué, employé ; poursuivi, étudié. 
TRE parisuddha [pp. parisudh] a. m. n. f. 
parisuddha nettoyé, purifié; pur | acquitté — ifc. 
diminué de (ïic.). 
raktabhäavam  apahäya candrama jata esa 
parisuddhamandalah [KuS.] Abandonnant sa 
rougeur, La Lune est devenue ce disque immaculé. 
TRE parisuddhi [act. parisudh] f. complète pu- 
rification ; acquittement, disculpation | correction ; 


justice. 
TRY parisudh [pari-Sudh] v. [A] pr. (parisudhyati) 
pp. (parisuddha) être nettoyé — pr. r. 


(parisudhyate) se nettoyer, se purifier | se jus- 
tifier, clamer son innocence — ca. (parisodhayati) 
nettoyer, purifier | résoudre. 

{ parisus [pari-$us:] v. [1] pr. (parisusyati) 
pr. r. (parisusyate) pp. (parisuska) se dessécher 
complètement:  dépérir ca.  (parisosayati) 
dessécher complètement ; émacier. 

TRY parisuska [pp. parigus] a. m. n. f. 

parisuska désséché; parcheminé; rétréci; émacié 

(face), creuse (joue) — n. (av. mamsa) viande frite 

séchée et épicée. 

TRAIT pari$odha [act. parisudh] m. nettoyage, pu- 

rification. 

TRAIT parisodhana [act. parisudh] n. nettoyage, 

purification | règlement, fait de s’acquitter. 
parisosa [act. parisus| m. dessication:; 

évaporation. 

parisosam gam se dessécher ; devenir sec; maigrir. 


parisosana [agt. parisus| a. m. n. f. 
parisosant qui sèche, qui se dessèche — n. dessi- 
cation ; fait de maigrir. 

TRAH  pariram [pari-éram] v. [4] pr. 
(pari$ramyati) pp. (parisranta) se fatiguer, 
s’épuiser — ca. (parisramayati) fatiguer, épuiser. 
TR pari$rama [act. pariéram| m. fatigue, effort, 
labeur ; étude ininterrompue. 

RAT pariéranta [pp. pariéram] a. m. n. f. 
parisranta très fatigué, exténué, épuisé. 

TRY parisri [pari-ri] v. [1] pr. (parisrayati) pp. 
(pari$rita) entourer, encercler, enclore. 

TPE parisrit [agt. parisri] f. pl. soc. pierres 
alignées entourant l’autel véd. au nombre de 21. 
TR pariérita [pp. pariéri] a. m. n. f. pariérita 
entouré de {i. iic.). 

TRN& parisad [pari-sadi] v. [1] pr. (parisidati) 
s'asseoir autour de; assiéger, encercler. 

TN pariséd> var. parsad [agt. parisad] a. m. 
n. f. qui encercle, qui harasse — act. f. assemblée, 
réunion ; cercle, conseil ; audience. 

TRE pariskära [act. pariskr] m. préparation cu- 
linaire | ustensiles domestiques ; instruments ; mo- 
bilier | phil. [Nyäyal] clarification. 
rajnah pariskara soc. ensemble 
TOyaux. 

LIRAE pariskr cf. parikr. 

TRS pariskrta [pp. pariskr] a. m. n. f. pariskrta 


des attributs 
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préparé ; amélioré, embelli, décoré ; meublé (par {i. 
iic.)) | cuisiné, apprêté | soc. purifié par des rites 
initiatiques | phil. clarifié. 
TRST paristhä [pari-sth&] v. [1] pr. (paritisthati) 
pr. r. (paritisthate) pp. (paristhita) se tenir autour 
de, obstruer ; gêner le passage | former foule autour 
de. 
TRET paristhä [act. paristhäi] f. obstruction. 
TRS parisvakta [pp. parisvañj] a. m. n. f. 
parisvakta embrassé, étreint ; encerclé, entouré. 
TRE parisvañga [act. parisvañj] m. embrassade, 
accolade, étreinte. 
TRS parisvañj [parisvañjl v. [1] pr. r. 
(parisvajate) pp. (parisvakta) entourer, encercler ; 
embrasser, presser dans ses bras. 
TRAEIT parisamkhya [pari-samkhya] v. [2] 
pr. (parisamkhyati) pp. (parisamkhyäta) compter, 
énumérer ; additionner ; délimiter. 
TRE parisamkhyä) [act. parisamkhyä] f. 
énumération; calcul: somme, total, nombre | 
phil. énumération exhaustive; limitation à cette 
énumération | lit. [Subandhu] “délimitation”, 
procédé rhét. suggestif de jeux de mots. 
parisamkhyavidhi [vidhi] m. phil. [Mimämsä] in- 
jonction rituelle d'exclusion. 
FRET parisamkhyäta [pp. parisamkhyä] a. m. 
n. f. parisamkhyata énuméré, spécifié exclusive- 
ment. 
TRE parisamkhyana [act. parisamkhy&] n. 
énumération ; total: spécification exclusive | phil. 
[yoga] méthode de méditation. 

T parisamäap [pari-samap] v. [5] pr. 
(parisamaäapnoti) pp. (parisamäpta) accomplir, 
compléter, remplir — ps. (parisamapyate) être rem- 
pli; être contenu dans. 
iti parisamaptam ceci conclut ce document ; fin. 

parisara [agt. parisr] a. m. n. f. parisara ad- 
jacent, contigu ; voisin — m. site; proximité, voisi- 
nage ; environs. 
TRAIT parisarpita [pp. ca. parisrp] a. m. n. f. 
parisarpita cf. parisrpta. 
parisantva [pari-saäntva] v. [11] pr. (pa- 
risantvayati) apaiser, calmer. 

parisara [act. parisr] m. pérambulation. 
TRE parisr [paris] v. [1] pr. (parisarati) 
pp. (parisrta) tourner en rond, circumambuler ; 
contourner | aller de long en large, pérambuler. 
TRE parisrp [pari-srp] v. [1] pr. (parisarpati) pp. 
(parisrpta) grouiller ; couvrir en rampant (insectes, 
vers) | s'approcher en rampant de. 


TRE parisrpta [pp. parisrp] a. m. n. f. parisrpta 
couvert de vermine. 

TREAUT paristarana [act. paristi] n. soc. fait de 
joncher de l’herbe kusa autour du feu sacrificiel. 
TRE paristr [pari-str] v. [5] pr. (paristrnoti) pr. r. 
(paristrnute) pp. (stirna) étaler, épandre ; envelop- 
per. 

TETE parispand [pari-spand]| v. [1] pr. r. (pa- 
rispandate) pp. (parispandita) ppr. r. (parispan- 
damana) frémir, palpiter, vibrer, trembler. 
aparispandamana gram. qualifie une action sans 
mouvement, dénotée par une phrase nominale. 
TETE parispanda [act. parispand] m. pulsation, 
vibration, palpitation ; mouvement. 

TRE parispardhin [pari-spardhin] ifc. a. m. n. 
f. parispardhint qui rivalise avec, qui émule (iic.). 
TRES parisphuta [parisphuta] a. m. n. f. 
parisphuta en évidence, visible. 

TA parisrava [agt. parisru] m. courant, ruisseau. 
garbhaparisrava accouchement, mise au monde. 
TRY parisru [pari-sru] v. [1] pr. (parisravati) pp. 
(parisruta) s’écouler, couler de ou autour de. 
TRYT parisruta [pp. parisru] a. m. n. f. parisruta 
qui s'écoule, qui coule; écoulé — à. m. n. f. paris- 
rut qui mousse, qui fermente — f. parisrut boisson 
fermentée alcoolisée, bière. 

TREGST parihartavya [pfp. [3] parihr] a. m. n. f. 
parihartavya à éviter. 

mürkhah parihartavyah  pratyaksah  dvipadah 
pasuh L’imbécile, qui n’est perçeptible que comme 
une bête bipède, est à éviter. 

TER parihas [pari-has] v. [1] pr. (parihasati) pr. r. 
(parihasate) pp. (parihasita) s'amuser, se moquer, 
rire de (acc.) ; tourner en dérision. 

na parihasami je ne plaisante pas. 

TRET pariha [pari-hä] v. [3] pr. (parijahati) pp. 
(parihana) quitter, abandonner | omettre ; négliger, 
dédaigner — ps. (parihiyate) être abandonné, être 
mis à l'écart; être exclu de ou privé de (abl. i.) 
| décliner ; dépérir — ca. (hapayati) faire abandon- 
ner ; interrompre. 

na tarhi pragavasthäyäah parihryase tu n’es pas alors 
dans une pire situation qu'avant. 

tvatto na kimapi parihasyate tu ne manqueras de 
rien. 

TRE parihäna [pp. pariha] a. m. n. f. parihana 
privé (de (iic. abl.)) — n. état de privation ; souf- 
france. 

TRETAT parihäni [act. pariha] f. perte; privation ; 
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décroissance, déficience. 

FRET parihapaniya [pfp. [2] ca. parihä] a. m. 

n. f. parihapaniya qui doit être omis. 

FRET parihapita [pp. ca. pariha] a. m. n. f. pa- 

rihapita privé de, spolié de. 

TRETT parihära [act. parihr] m. fait d'éviter, 

d'abandonner, de céder | exemption, privilège, im- 

munité | friches autour d’un village ou d’une ville. 
parihäaravat [-vat] à. m. n. f. parihäravatr évitable 

— ind. ifc. comme l’omission de (iic.). 

FRET pariharya [pfp. [1] parihr] a. m. n. f. pa- 

riharya à éviter ; qui doit être omis. 

TRE parihäsa [act. parihas| m. plaisanterie, 

blague, farce; moquerie, raillerie; fait de rire ou 

de se moquer | lit. [K.] np. du perroquet Parihäsa 
“Plaisantin”, époux volage de la mainate Kälindr; 
| var. parïhasa id. 

näyam parihasasya samayah je ne suis pas d’hu- 

meur à plaisanter. 

alam krtam parihasena assez plaisanté. 

parihasavijalpita dit pour rire, en manière de plai- 

santerie. 

TRE parihr [pari-hn] v. [1] pr. (pariharati) pp. 
(parihrta) pfp. (pariharya) envelopper — pr. r. (pa- 

riharate) laisser, abandonner ; éviter, s'abstenir de 
{acc.) | réfuter. 

mreayaksastripanabhiratim pariharet [Visnusmrti] 
(Le roi) doit s’abstenir des plaisirs de l’alcool, des 
femmes, du jeu et de la chasse. 

TRET parihrta [pp. parihr] a. m. n. f. parihrtä 
évité ; réfuté. 

TA part [pari-i] v. [2] pr. (paryeti) pp. (parita) pf. 
(vi, sam) entourer, inclure ; marcher autour de (not. 
feu). 

TT parn pf. pari. 

TE pariks [pari-1ks] v. [1] pr. r. (pariksate) pp. 
(parïksita) regarder avec attention, considérer ; in- 
vestiguer, examiner ; éprouver, vérifier. 

TÔT pariksaka [agt. parïks] à. m. n. f. parïksika 
qui examine — m. expert ; examinateur, inspecteur. 

TÉTAT pariksa [act. pariks| f. examen, inspection, 
investigation ; vérification ; évaluation |épreuve ; ju- 
gement par ordalie. 

ghatikavimsati pariksa examen de 8 h. 
ratnapariksa évaluation des pierres précieuses. 
parïksadhikarin [adhikärin] m. examinateur certi- 
fiant. 

TÊTE pariksit var. pariksit [parïksita] m. myth. 
[Mah.] np. du roi kaurava Pariksit ou Pariksit 
“qui règne alentour”, fils d’'Abhimanyu et d'Uttara : 


mort-né à la suite d’une malédiction d’Aévatthäma, 
il fut ressuscité par Krsna ayant pitié d'Uttara 
et succéda aux Pandavas sur le trône de Has- 
tinapura; Janamejaya est son fils: ayant reçu la 
malédiction d’un jeune brahmane de mourir dans 
la semaine, il renonça au trône en faveur de son 
fils aîné Salas et passa ses derniers jours en jeûne à 
Sukatirtha au bord du Gange, où le sage Suka lui 
conta le Bhägavatapurana, inaugurant la tradition 
de saptaha; il fut tué par le naga Taksaka. 
DATA pariksita [pp. pariks| a. m. n. f. pariksita 
examiné, éprouvé. 
TAGS pariksitavya [pfp. [3] pariks] a. m. n. f. 
pariksitavya à essayer, à tester, à vérifier. 
TÔT pariksya [pfp. [1] parïks] a. m. n. f. pariksya 
à essayer, à tester, à vérifier. 
TÔT parita [pp. pari] à. m. n. f. paritä passé, écoulé 
|entouré par ; pris de, envahi par (i. üic.). 
rosaparita furieux. 
TÉAX périman [parn-man) n. 
plénitude — adv. en abondance. 
TÔT parivada cf. pariväda. 
TAATT parivara cf. parivara. 
TAATA parisasa [parn-asao| m. excision: partie 
découpée, dépouille |du. pari$asau véd. cornes d’an- 
tilopes utilisées comme tenailles pour verser le pot 
mahavira à la fin du pravargya. 
TX paris [pari-is2] v. [1] pr. (paryesati) chercher, 
rechercher. 
TÔTE paristi [act. paris] f. recherche, investigation, 
enquête | service, hommage. 
TETE parïihäsa cf. parihasa. 
Ted parut [relié à para] adv. l’an dernier. 
TRN parusa à. m. n. f. parusa dur, rude, grossier, 
désagréable | âpre, raide ; raide (cheveu) ; sale. 
TEST parusni [parusa-na] f. géo. np. de la rivière 
Parusnt (mod. Rävi), qui coule au Pañjäb: cf. 
däsarajña. 
T pare [loc. para] iic. 

paredyavi [dyu] adv. le lendemain. 

paredyus [dyu] adv. demain. 
TY pare [para-i] v. [2] pr. (paraïti) pp. (pareta) 
pf. (anu, vi) s’en aller, partir, aller vers (acc.) : re- 
joindre — ca. (palaäyati) ca. r. (palaäyate) fuir, s’en- 
fuir, s'envoler ; cesser, disparaître. 
MA pareta [pp. pare] a. m. n. f. paretä parti; 
mort. 
TX paraiya [pfp. [1] pare] a. m. n. f. paraiya qui 
doit partir | soc. déclassé ; paria. 


abondance, 
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TA paroksa [paras-aksa] a. m. n. f. paroksä hors 
de portée de la vue; invisible; opp. pratyaksa | 
absent; étranger, inconnu; incompréhensible; se- 
cret | gram. dont l’étymologie n’est pas évidente — 
f. paroksa gram. temps du parfait ; sa conjugaison 
[vibhakti] ; cf. lit — v. [11] pr. r. (paroksäayate) agir 
comme si hors de portée de vue. 
paroksam var. parokse adv. hors de la vue | à l’insu 
de, en l’absence de, derrière le dos de (i. g. ïic.). 
paroksäat adv. secrètement, à l’insu de (1.). 
paroksena adv. hors de la vue; secrètement, 
mystérieusement. 
parokseksam derrière son dos. 
paroksakaäma hi devah Les dieux aiment le mystère. 
paroksakrta [krta] a. m. n. f. paroksakrta soc. se 
dit d’un hymne dans lequel la divinité est adressée 
à la 3° personne. 
paroksata [-ta] f. invisibilité; imperceptibilité | 
gram. condition d'utilisation du parfait pour une 
action du passé dont le locuteur n’a pas été témoin. 
paroksatva [-tva] n. invisibilité ; imperceptibilité. 
paroksaväda [vada] m. phil. doctrine ésotérique. 
paroksartha [artha] a. m. n. f. paroksartha phil. 
dont le sens est secret — m. ce qui est cachée à la 
vue. 
TUTTTT paropakära [para-upakära] m. secours, 
aide, charité ; bénévolence. 
paropakaritva [-tva] n. fait de porter secours à au- 
trui. 
paropakarin [-in] a. m. n. f. paropakarint chari- 
table. 
TA paropatapitva [para-upatapitva] n. ac- 
tion de faire du mal à autrui. 
TH parovaram [paras-vara»] adv. en succes- 
sion. 
Th parka [act. pre] ifc. m. mélange de (ïic.). 
The parkata m. héron — n. regret; anxiété — f. 
parkati bio. bot. Ficus infectoria, figuier indien ; 
syn. plaksa. 
TA parjanya m. nuage (de pluie) : pluie ; tonnerre 
|véd. np. de Parjanya “Orage”, dieu atmosphérique 
associé à ou confondu avec Indra. 
QU parné n. aile, plume; feuille | feuille de bétel 
(mod. pan) — m. bio. bot. Butea frondosa, arbre 
sacré (légumineuse) aux larges feuilles trifoliées 
dont on fait des assiettes jetables, et aux grandes 
grappes de fleurs rose saumon et orange; syn. 
pala$a — f. parnt ifc. nomme des arbres || ang. 
fern. 


parnamrga [mrga] m. bio. animal arboricole : 
écureuil, etc. 

parnasala [sala] f. hutte de feuillages. 

parnasa [as] f. myth. [Mah.] np. de la rivière 
Parna$a; elle eut comme fils de Varuna le roi 
$rutäyudha. 
TRE parnin [parna-in] a. m. n. f. parnint qui a des 
plumes, qui a des ailes ; feuillu — m. bio. bot. Butea 
frondosa; cf. parna. 
Te parpata m. fine galette de farine de lentille, 
frite ou grillée; mod. pappadam. 
TÈS paryañka [pari-anka] m. lit, sofa; litière ; pa- 
lanquin | position assise sur le sol avec jambes 
croisées | var. palyañka id. || fr. palanquin. 
paryankïkrta transformé en lit. 

paryañkabandha [bandha] m. posture “assis en 
tailleur”. 
paryañkabandhana [-na] n. id. 

ÈS paryañkha [pariañkha] v. 
ryañkhayati) embrasser, enserrer. 
Te paryat [pari-at] v. [1] pr. r. (paryatate) pp. 
(paryatita) errer ; voyager à travers (acc. loc.). 
Tde paryataka [agt. paryat] a. m. n. f. paryatikä 
voyageur ; vagabond. 
TdeU paryatana [act. paryat| n. errance; voyage 
|mod. tourisme. 
Tdfet paryatita [pp. paryat] a. m. n. f. paryatitä 
qui a erré — n. pérégrination. 


[11] pr. (pa- 


TA paryadhyayana |pari-adhyayana] a. m. n. 
f. paryadhyayana lassé de l’étude. 
TT paryanuyoga [pari-anuyoga] m. fait de 
questionner en vue de réfutation. 
TATATA paryanuyojya [pari-anuyojya] a. m. n. f. 
paryanuyojya qui doit être censuré. 
paryanuyojyopeksana [upeksana] n. fait de 


négliger de relever une erreur de son opposant, 

l’un des critères pour perdre un débat. 

Td-d paryanté [pari-anta| m. limite, frontière, 

bord, extrémité; circuit, circonférence | conclusion 

— à. m. n. Î. paryanta ifc. entouré par ; qui s'étend 

jusqu’à, aussi loin que | qui s’étend dans toutes les 

directions — iic. proche de, voisin de. 

paryantam entièrement, complètement. 

paryante à la fin. 

paryantat paryantam d’un bout à l’autre. 

X-tah Y paryantam mod. du X au Y 
paryantapañcasika [pañcasika] f. lit. np. de la 

Paryantapañcasika “Cinquante strophes sur l’Ulti- 

me”, poème phil. attribué à Abhinavagupta. 
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TdA paryaya [act. par] m. révolution, par- 
cours; laps, période | astr. temps de révolution 
d’une planète | changement ; altération ; inversion 
| déviation, non conformité à la coutume; manque- 
ment à ses devoirs |gram. polysémie ; évolution dia- 
chronique. 

kälasya paryayah laps de temps. 

TAdAT paryavasä [pari-avasa] v. [4] pr. (paryava- 
syati) pp. (paryavasita) finir par (loc. prati-acc.) ; 
arriver à sa conclusion. 

TAaATT paryavasäna [act. paryavasä] n. conclu- 
sion, issue ; fait de revenir à (loc.). 

paryavasanat en conséquence de. 

Taie paryévasita [pp. paryavasa] a. m. n. f. pa- 
ryavasita fini, conclu, échu; décidé, définitif | qui 
revient à (loc.). 

TAdEIT paryavastha [pari-avasthæä] v. [1] pr. r. 
(paryavatisthate) pp. (paryavasthita) se raffermir, 
se stabiliser ; se composer | remplir, imprégner — 
ca. (paryavasthäpayati) réconforter, encourager. 
sa nädyapi paryavasthäapayati atmäanam il ne s’est 
pas encore remis. 

TX paryas [pari-aso] v. [4] pr. (paryasyati) pr. 
r. (paryasyate) pp. (paryastä) pf. (vi) lancer alen- 
tour; distribuer, diffuser | encercler, piéger — ca. 
( paryäsayati) faire rouler ; faire verser (des larmes). 
TdET paryasta [pp. ane a. m. n. f. paryastä 
lancé alentour, distribué, diffusé | encerclé, piégé 
| renversé ; inversé. 

IE TUE paryakula [pari-akula] a. m. n. f. paryakula 
troublé, agité; confus — ifc. plein de, rempli de 
(iic.). 

TaTT paryap [pari-ap] v. [5] pr. (paryapnôti) pp. 
(paryapta) cesser, se borner à — dés. (paripsati) 
désirer, désirer obtenir — pr. r. (paryapnuté) cher- 
cher à atteindre. 

TATX paryapta [pp. paryap] a. m. n. f. paryaptä 


obtenu, gagné; suffisant, abondant: adéquat | 
complet, parfait, fini. 
paryaptam adv. complètement; assez, suffisam- 


ment, à volonté. 
paryaptamacamati boire à satiété. 
TA paryapti [act. paryap] f. complétion ; finition, 
achèvement ; conclusion | complétude; suffisance ; 
totalité | adéquation, perti- 
nence ; fait d’être approprié | phil. distinction des 
objets selon leurs propriétés ; intensionnalité — ifc. 
propre à, qui sert à (iic.). 

paryaptinivesa [nivesa] m. phil. [navyanyäya] in- 
sertion de pertinence. 


Tant paryabhü [pari-abhü] v. [1] pr. 
(paryabhavati) se renverser. 
daksinena ced yayam tarhi na Sakatam 


paryabhavet Je préfère aller par le Sud pour 
éviter que le chariot ne se renverse. 
WATT paryaya [act. pari] m. tour, révolution, par- 
cours ; répétition, succession ; manière de procéder 
|période, intervalle de temps ; fois |suite récurrente ; 
formule répétée |gram. synonyme ; terme équivalent 
| jn. développement normal d’un phénomène du 
début à sa fin. 
paryäyena adv. l’un après l’autre ; successivement ; 
alternativement. 

tava paryayah c’est ton tour. 

mama paryayah c’est mon tour. 

caturthe paryaye à la 4° fois. 

paryäayakrama [krama] m. ordre de succession ; 
tour normal. 

paryäayacyuta [cyuta] a. m. n. f. paryayacyutaä qui 
a perdu son tour ; évincé. 

paryäayapada [pada] n. gram. mot synonyme. 
paryäyabandha [bandha] m. lit. ensemble de vers 
indépendants traitant d’un même sujet. 
paryäyamuktavalr [muktaval] f. lit. np. de 
la Paryayamuktaval, dictionnaire de termes 
médicinaux dû à Haricarana Sena ; il est inspiré de 
la Paryayaratnamala. 

paryäyaratnamaäala [ratnamala] f. lit. np. de la 
Paryayaratnamala, dictionnaire de synonymes de 
termes botaniques et de plantes médicinales dû à 
Mädhavakara (vers 700). 

paryäyavakrata [vakrata] f. lit. [Kuntaka] qualité 
oblique de l’usage des synonymes. 
paryäayasabdaratna [$abda-ratna] n. hist. np. du 
dictionnaire de synonymes Paryäyasabdaratna, dû 
à Dhanañjaya2 Bhattacarya. 

paryäayasas [-$as] adv. périodiquement ; 
vement, l’un après l’autre. 


successi- 


paryäyartha [artha] m. lit. dictionnaire de syno- 
nymes. 

paryayokta [ukta] n. lit. figure de style [alamkaral] 
où le fait signifié est évoqué par une tournure ou 
une paraphrase. 
Tatata paryaloc [pari-äloc| ca. (paryalocayati) 
considérer. 
TATATAT  paryalocana [act. paryaloc| n. 
considération ; réflexion — f. paryalocana id. 
Tai paryalocita [pp. paryaloc| a. m. n. f. 
paryalocita considéré, examiné. 
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Tata paryavrt [pariavrä] v. [1] pr. r. 
(paryavartate) pp. (paryavrtta) faire demi- 
tour; se détourner de (abl.); revenir à (dat.) — 
ca. (paryavartayati) faire tourner. 
TA paryasé [act. paryas] m. fait de tailler ; ro- 
tation; résolution | conclusion; not. strophes de 
conclusion d’un hymne. 
TA paryasita [pp. ca. paryas| a. m. n. f. 
paryasita jeté; détruit. 
TATETT paryähära [pari-ähära] m. joug à porteur, 
palanquin. 
TIR paryutsuka [pari-utsuka] à. m. n. f. paryut- 
suka très excité, fébrile | zélé ; très désireux de, an- 
xieux de (dat.). 
paryutsukatva [-tva] n. zèle ardent. 
TK paryudas [pari-udas| v. [4] pr 
syati) pp. (paryudasta) rejeter, exclure. 
TAET paryudasta [pp. paryudas] a. m. n. f. pa- 
ryudasta rejeté ; exclus. 
TA paryudasa [act. paryudas] m. gram. règle 
prohibitive, exclusion ; exception. 
paryudaäsapratisedha  [pratisedha] m. gram. 
négation en tant qu'inexistence ou exclusion; 
la portée du préfixe privatif est restreinte (opp. 
prasa jyapratisedha). 
paryupasthita [pari-upasthita] a. m. n. f. 

paryupasthita qui entoure (acc.) | qui va se pro- 
duire ; imminent | qui échappe (mot) | désireux de, 
dévoué à (loc.). 
TATTE paryupas [pari-upas] v. [2] pr. (pa- 
ryupäste) pp. (paryupasita) s'asseoir autour de, en- 
tourer ; prendre part à, jouir de [acc.] | honorer, ser- 
vir ; chercher refuge. 
dé paryupäsita [pp. paryupas] a. m. n. f. pa- 
ryupäasita à quoi on à participé | honoré, servi. 
brahmanaäan paryupasita pratar utthäya parthivah 
| traividyavrddhän vidusas tisthet tesam ca $asane 
1 [Manu] Que le prince, levé tôt le matin, honore 
les sages brahmanes instruits dans les trois Védas, 
et suive leurs instructions. 
TAN paryusana [act. parivas] n. jn. festival jaïne 
de prêche et de jeûne durant la résidence des moines 
à la saison des pluies, durant la quinzaine claire 
du mois de bhadrapada: il dure 8 jours pour les 
$vetambaras (jusqu’à caturth1) 10 jours pour les di- 
gambaras (à partir de pañcami). 
TANT paryusita [pp. parivas] a. m. n. f. paryusita 
qui a passé la nuit (à (iic.)) | rassis, éventé, passé, 
pas frais. 
paryusitam vakyam parole non tenue. 


(paryuda- 


LEE paryusta [pp. parivas| a. m. n. f. paryusta pas 
frais, rassis ; fané, ridé, vieux. 
T4 parva iic. parvan. 

parvadhi [dhi] m. la Lune [“qui contient les pha- 
ses”. 
ad pérvata [parvan| m. montagne ; chaîne de mon- 
tagnes ; colline ; rocher | math. symb. le nombre 7 
(cf. kulaparvata) — f. parvata ifc. montagne de, tas 
de. 

pérvatamastaka [mastaka] m. n. sommet d’une 
montagne. 

pérvatavasin [vasin] à. m. n. f. parvatavasint qui 
habite les montagnes — m. montagnard — f. par- 
vatavasin] bio. bot. Nardostachys grandiflora, nard 
indien ; son rhizome est utilisé pour son parfum et 
en médecine. 

parvatagra [agra] n. sommet. 
Tà+ pérvan n. nœud (d’une tige), joint, articula- 
tion | membre | lit. section d’un livre; not. l’une 
des 18 sections du Mabh. : adi, sabha, vana, virata, 
udyoga, bhisma, drona, karna, $alya, sauptika, stri, 
$anti, anu$asana, a$vamedhika, a$ramavasika, mau- 
sala, mahäaprasthänika, et svargarohana | occasion, 
moment favorable ; jour décisif, jour fatal |soc. fête, 
jour consacré; not. festival de caturmasya | astr. 
quinzaine (lunaire) ; l’un des 4 jours marquant les 
phases d’un mois lunaire. 
Ta pär$u m. véd. côte; faucille. 
TX parsad [contr. parisad»] f. assemblée, réunion ; 
compagnie, société. 

parsadbhiru [bhïru] à. m. n. f. timide en société. 
4 pala m. paille — n. mesure de poids (4 pièces 
d’or, environ 45 g) ou de volume (environ 90 ml); 
un pala vaut 4 karsa; il y en a 32 (ou 16) dans un 
prastha, 100 dans une tula | mesure de temps de 24 
secondes ; il y en a 60 dans une ghatr || lat. palea; 
fr. paille. 
AT palandu m. oignon. 
FAT palay [relié à pare2] v. [1] pr. (palayati) pr. r. 
(pälayate) pp. (palayita) abs. (palayya) fuir, s’en- 
fuir, s'envoler ; cesser, disparaître. 
yada senapatirhatastada sainikah palayanti Quand 
le commandant de l’armée fut tué, les soldats s’en- 
fuirent. 
TATAT palayana [act. palay] n. fuite, retraite; 
évasion. 

palayanamanas [manas] à. m. n. f. [“qui à la fuite 
à l’esprit”] qui pense à s'échapper. 
AT palayya [abs. palay] ind. s’étant enfui. 
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TT palala [relié à pala] m. n. tige: paille — f. 
palalr id. — f. palalä myth. [Mah.] np. de Palala, 
lune des 7 “mères (dangereuses) aux enfants” 
[Si$umataras| associées à Skanda. 
TT palasa m. bio. bot. Butea frondosa, arbre 
Palas où Flamboyant; syn. kimsuka, parna | bio. 
bot. Curcuma zedoaria | cochenille; laque rouge 
— ifc. splendeur de (iic.) — n. bio. la fleur du 
flamboyant, grande grappe orangée | feuille, pétale ; 
feuillage — f. paläsr ifc. feuille de (iic.) — f. palasr 
variété de plante grimpante. 
palasakusumabhrantya  $ukatunde  patatyalih 
Trompée par sa ressemblance avec la fleur du 
flamboyant, l'abeille tombe dans le bec du 
perroquet. 
fe palité a. m. n. f. palitä gris, blanc: grison- 
nant, chenu ; âgé — n. pl. palitani cheveux gris ou 
blancs || gr. moeos ; lat. palleo; fr. pâle. 
palitäh cheveux gris ou blancs (par ellipse de 
kesah). 
palitävat [-vat] à. m. n. f. palitavatr qui à des che- 
veux gris. 
TT pali [f. pati] f. maîtresse de maison; épouse 
|soc. cheffe de village. 
A4 pallava m. n. bouton, bourgeon, jeune pousse 
— m. geste rituel [mudra] de la pousse (4 doigts 
joints levés) | pl. pallavaäs géo. nom du peuple 
des Pallavas du Deccan; la dynastie Pallava 
régna à Kancr du 3° au 9° siècle, succédant aux 
Satavahanas — v. [11] pr. (pallavayati) répandre, 
diffuser, divulger (nouvelle). 
WATT pallavita [pp. pallava] a. m. n. f. pallavitä 
germé ; bourgeonné | amplifié ; exagéré | laqué. 
alam pallavitena arrêtons de broder. 
44 pavana [agt. pu] à. m. n. f. pavant propre, 
net, pur — m. air, brise, vent |myth. np. de Pavana 
“Purificateur”, épith. de Vayu le Vent; il est père 
de Hanumän par Añjanä | phil. souffle vital; on en 
compte 5 [pranäs] | math. symb. le nombre 5 — n. 
nettoyage, purification | instrument de purification ; 
filtre, tamis, passoire, van — f. pavana ifc. vent de. 
pévanatanaya [tanaya] m. lit. np. de Pavanata- 
naya, épith. de Bhimasena “fils du vent”. 
pévanadüta [düta] m. lit. np. du Pavanadüta “Le 
vent messager”, poème de Dhoyt (12° siècle) ; c’est 
une imitation du Meghadüta, où une jeune gand- 
harvi envoie un message à Laksmanasena. 
pavanasana [a$ana2] m. serpent [“qui se nourrit 
d'air” |; syn. $vasanabhuj. 


44ATT pavamana [ppr. r. püi] a. m. n. f. pa- 
vamaäana en train d’être purifié; coulant clair (se 
dit du soma) — m. véd. chant de louange [stotral 
chanté par le samaga lors du sacrifice jyotistoma ; 
il y en à trois pour chacun des trois pressurages 
[savanai] : bahispavamaäana, madhyamdina et trtiya 
ou arbhava. 
Ta pavarga [(pa)-varga] m. phon. classe des la- 
biales. 
TT pavi [agt. pu] m. véd. foudre d’Indra. 
pavidhara [dhara] m. myth. épith. d’Indra “por- 
teur du foudre”. 
TÉaT pavitr [agt. pi] à. m. n. f. pavitri qui purifie : 
purificateur. 
Tax pavitra [instr. p&] n. [“instrument de puri- 
fication”] tamis, filtre, passoire ; not. tamis à soma 
| cordon brahmanique; syn. upavita | purification 
| soc. mantra de purification | soc. (deux) tiges 
d’herbe ku$a tressées en forme d’anneau pour as- 
perger ou tenir les offrandes; le prêtre le met au 
majeur de la main droite — m. soc. fête de tan- 
tuparvan, en l’honneur de Krsna — à. m. n. f. pa- 
vitra qui purifie; qui écarte le péché; sacré — v. 
[11] pr. (pavitrayati) pp. (pavitrita) nettoyer, puri- 
fier ; rendre heureux. 
pavitrikr nettoyer, purifier, sanctifier. 
pavitribhü se purifier. 
na hi jnanena sadr$am pavitramiha vidyate [BhG.] 
Il n’y à pas de meilleure purification que le savoir 
ici-bas. 
pavitrata [-ta] f. pureté, propreté. 
paviträropana [äropanal n. soc. investiture du cor- 
don sacré ; syn. upanayana |not. fête célébrant l’ini- 
tiation de Krsna, célébrée à cf. tantuparvan. 
pavitrin [-in] a. m. n. f. pavitrint qui purifie, puri- 
fiant ; pur, clair. 
TT pavitrita [pp. pavitra] a. m. n. f. pavitritä 
propre, pur ; nettoyé, purifié, sanctifié ; heureux. 
VX pas [relié à dr] v. [4] pr. (päsyati) pr. r. 
(pasyate) ppr. (pasyat) pf. (anu, ut, pra, prati, 
vi, sam) voir; visiter; regarder; être spectateur 
| considérer comme (2 acc.) || lat. conspicio; all. 
spähen ; ang. spy ; fr. espion. 
pasya regarde! eh bien! 
pasyämi compris ! (je vois). 
pasya mregodhävati regarde l’animal qui court. 
na pas être aveugle. 
pasu regarde! vois! 
tasya pasyatah sous ses yeux. 
pasyanti tisthatr elle est debout et regarde. 
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sarve mam pasyantu que tout le monde me voie! 
(par ex. comme avatara). 
pasyatyacaksuh sa $rnotyakarnah [SU.] Il voit sans 
yeux, il entend sans oreilles. 
TI pas m. bête, animal domestique ; bétail ; opp. 
mrga |soc. animal du sacrifice | âme |soc. non-initié 
|| lat. pecus: ang. fee; all. Vieh. 
apasavah va anye go'$vebhah Il n’y a pas d’autre 
bétail que les bovins, les chevaux et les éléphants. 
pasutrp [trp2] a. m. n. f. amateur de bétail ; voleur 
de bétail. 
pasutva [-tva] n. condition animale; bestialité. 
pasudharma [dharma] m. comportement animal, 
instinct | copulation, bestialité | soc. se dit du re- 
mariage des veuves. 
pasupati [pati] m. myth. np. de Pasupati, le 
“Maître des âmes”, épith. de Siva, personnification 
du sacrifice rituel; chargé par les dieux d’arrêter 
l'inceste primordial commis par Brahma, il lui 
coupa sa cinquième tête avec l’arme Pasupata; il 
est la divinité tutélaire du Népal; cf. Lakulia. 
pasupatinätha [natha] m. géo. np. de 
Pasupatinatha, principal sanctuaire  shivaïte 
du Népal, sur les bords de la rivière Vañnmatt. 
pasupatimata [mata] n. phil. doctrine $aiva de 
Pasupati du Népal. 
pasupalya [palya] n. élevage du bétail. 
pasupurodasé [purodasa] m. soc. gâteau offert à 
l’occasion d’un sacrifice animal. 
pasuprerana [prerana] n. conduite du bétail. 
pasubandhä [bandha] m. soc. sacrifice de bétail. 
pasumat [-mat] à. m. n. f. pasumatr qui possède du 
bétail ; riche en bétail — m. propriétaire de bétail. 
pasumära [mara] m. soc. manière de sacrifier le 
bétail. 
44 pasca adv. en arrière, derrière, après ; à l'Ouest 
— iic. derrière (ifc.) — ind. pasca id. opp. pura || 
lat. post ; fr. postérieur. 
pascänutapa [anutäpa] m. regret ; remords. 
pascärdhé [ardha] m. partie arrière; moitié occi- 
dentale. 
pascardhe prép. derrière, à l’ouest de (g.). 
TaT4 pascat [relié à pasca] adv. en arrière, par 
derrière, de dos; vers l’Ouest | donc, ensuite, en- 
fin | après, derrière (abl. g.). 
daksinapascat au Sud-Ouest. 
pascat kr dépasser, surmonter. 
pascat tap se repentir. 
pascattara [-tara] a. m. n. f. pascattara qui suit 
{abl.). 


pascattapa [täpa] m. [“après les tourments (de la 
culpabilité)”] repentir, regret. 
pascattapam kr se repentir, regretter. 
pascattapahata [hata] a. m. n. f. pascattapahata 
frappé par le repentir. 
pascadahas [ahas] adv. dans l’après-midi. 
pascadukti [ukti] f. répétition, redite. 
pascima [super. pasca] a. m. n. f. pascimaä en 
arrière ; dernier, final; occidental — f. pascima la 
direction de l'Ouest. 
pascimam dr$ voir pour la dernière fois. 
pascimatana [atana] m. étirement du dos. 
pascimatanasana [äsana] n. phil. [yoga] posture 
de l’étirement du dos : jambes droites, on prend 
ses orteils avec ses mains et on pose le front sur les 
genoux. 
pascimämnäaya [amnayal m. soc. “doctrine de 
l'Ouest”, ordre de $añkarai dont le matha se trouve 
à Dvaraka ; il s’y développa le culte de Kubjika; cf. 
Manthänabhairava. 
AIX pasya [agt. pas] a. m. n. f. paéya qui regarde. 
TZAX pasyat [ppr. pas] à. m. n. f. pasyanti en train 
de voir, en voyant — f. pasyantr [pa$yantivac| phil. 
[Bhartrhari] la parole visualisée dans la conscience, 
1 er stade [vapus] de la manifestation du son | 
prostituée. 
pasyatas adv. en présence de; sous le nez de (g.). 
pasyato bakamürkhasya nakulair bhaksitah sutah 
[Hit.] Ses petits se faisaient manger par les man- 
goustes sous le nez de cet idiot de héron. 
434 pasyata [pasyat-a] a. m. n. f. pasyatä vu; 
visible, manifeste, en évidence | à voir; qui vaut la 
peine d’être vu. 
TA pésas n. pénis || lat. penis; gr. mecs. 
TE paspasa [pft. spañ] m. introduction, préface ; 


plan d’un ouvrage — f. paspasa gram. np. de 
la Paspasa, introduction du Mahäbhäsya: syn. 
paspasahnika. 


paspasahnika [ähnika] n. gram. chapitre introduc- 
tif (1% ahnika) du Mahäbhäsya. 
TEANTT paspasané [ppft. r. spa] a m. n. f. 
paspasana ayant observé, ayant épié. 
TA pahlava m. pl. pahlavas nom d’un peuple du 
nord-ouest de l'Inde (les Iraniens-Parthes) | myth. 
[VP.] ils sont considérés comme un peuple ksatriya 
déchu; conquis par Sagara, ils furent astreints à 
porter la barbe. 

VTT pa v. [1] pr. (pibati) pft. (papau) aor. [1] 
(apat) pp. (pita) ppr. (pibat) pfp. (paniya, peya, 
pätavya) abs. (pitva) pf. (anu, à, ut, ni, pra 
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boire — ps. (piyate) être bu — ca. (payäyati) 
pp. (päyita) donner à boire, arroser — dés. 
(pipasati) ppr. (pipasat) désirer boire — intens. r. 
(pepipyate) ppr. r. (pepipyamäna) boire en excès ; 
boire continûment || gr. revw; lat. bibo; fr. boire, 
breuvage, bière. 
pitva hasati ayant bu il rit. 
payam payam ayant bu encore et encore. 

VTT pä2 v. [2] pr. (pati) aor. [6] (apasit) subj. 
(pasati) pf. (anu, pari, prati) protéger, défendre 
— ca. (paläyati) garder, protéger, sauver, conser- 
ver ; défendre contre (abl.) — dés. (pipasati) vou- 
loir défendre — intens. r. (papayate) défendre avec 
acharnement || lat. pasco; fr. pâture, pasteur. 
$ivah patu que Siva vous protège. 
AT pas [agt. par] ifc. m. f. qui garde, qui protège. 
surapäh qui garde l’alcool. 
AT pas [agt. pa] ifc. m. f. qui boit (ïic.). 
ATAT pâmsana var. paméana [pamsu-na] a. m. n. 
f. pamsant méprisable ; mauvais — ifc. qui souille 
(iic.) — n. f. pamsana mépris. 
TRE pamsu var. pamsu m. pl. poussière; sable; 
terre sablonneuse | fumier | pollen. 

pamsuka [-ka] n. pl. poussière ; sable — f. pamsuka 
femme impure (ayant ses règles). 

pamsulé [-la] a. m. n. f. pamsula poussiéreux ; 
sablonneux; couvert de poussière, souillé — ifc. 
souillé par, flétri par (iic.) — m. myth. aspect 
de Siva portant un bâton décoré d’ossements ; ce 
bâton. 

pämsülavana [lavana] n. sel en poudre. 
AT paka [act. pac] m. cuisson, maturation ; perfec- 
tionnement, mürissement ; maturité | fait de cuire, 
de bouillir, de rôtir, de brûler | digestion; inflam- 
mation | jeunesse, simplicité, innocence | petit d’un 
animal ; enfant |myth. np. de Paka “Simplet”, asura 
tué par Indra |méd. sirop |lit. maturation poétique ; 
la KM. en distingue 9 sortes — f. pakT ifc. cuisson 
de, perfectionnement de (iic.). 
päkam kr faire la cuisine. 
odanasya pakah cuisson du riz. 

päkadarpana  [darpana] om. it np. du 
Pakadarpana, livre de cuisine antique, attribué à 
Nala, qui le tenait de Yama. 

päkaprakarana [prakarana] on. lit. np. 
Pakaprakarana, traité culinaire du 17° siècle. 
päkayajña [yajña] m. soc. oblation de nourriture 
cuite ; on en liste sept : astaka, parvanasthalpaka, 
$raddha, $ravanï, agrahayant, caitri, a$vayujl. 
päkarasa [rasa] m. sauce du plat, son goût. 


du 


päkasasana [$asana] m. myth. épith. d’Indra “qui 
punit Paka”. 

päkasastra [Sästra] n. art culinaire. 
TT päkin [agt. pac] ifc. a. m. n. f. pakinr qui 
mûrit, qui cuit. 
ITA pakya [pfp. [1] pac] a. m. n. f. pakya qui peut 
être cuit; comestible ; mûr | obtenu par cuisson ou 
évaporation — n. (sel) de marais salant. 
fa paksika [*paksa-ika] a. m. n. f. paksikä par- 
tisan ; partial | soumis à une alternative : optionnel 
— m. alternative. 
ANT pagala à. m. n. f. pagala dérangé, fou: 
dément. 
TS pañkta [*pañkti-a] a. m. n. f. pañktr formé de 
5 parties. 

päñkteya [-ival a m. n. f. panñkteya soc. 
fréquentable, admissible dans les rangs de sa caste. 
päñktya [-ya] a. m. n. f. panktya soc. fréquentable, 
admissible dans les rangs de sa caste. 
ATX pac [ca. pac] v. [10] pr. (pacayati) faire cuire. 
ATX pacaka [agt. pac] à. m. n. f. pacika qui cuit, 
qui rôtit | qui aide la digestion; qui fait mürir — 
m. cuisinier — f. cf. pacika. 

pacakastrt [stri] f. cuisinière. 
AT pacana [agt. pac] à. m. n. f. pacant qui fait 
cuire ; qui fait mürir ; qui facilite la digestion — m. 
feu; acidité — act. n. cuisson | pansement d’une 
blessure | digestif. 
TTÉRAT pacika [f. pacaka] f. cuisson; maturité | 
cuisinière. 

pacikabhaärya [bhäarya] m. mari d’une cuisinière. 
ATX pajas n. fermeté; vigueur, force | éclat, 
brillance | du. pajasr véd. le Ciel et la Terre | pl. 
pajamsi couleurs brillantes. 
ATX pañcajanya [*pañcajana-ya] a. m. n. f. 
pañcajanya relatif aux cinq races de l’humanité 
— m. myth. np. de Pañcajanya, conque de Visnu 
“Appel de toutes les races” ; Krsna la déroba à 


Pañcajana. 
ATEN pañcaratra [*pañcarätra] n. soc. doctrine 
des pañcaratras — m. pl. pañcaratras soc. secte 


tantrique vaisnava. 

päañcaratrika [*pañcarätra-ika] a. m0. n. f. 
päñcaratrika qui dure 5 nuits (ou jours) — m. soc. 
adepte de la doctrine pañcaratra. 
ATaTA pañcala [*pañcala] a. m. n. f. pancalr rela- 
tif au peuple pañcala | myth. np. du roi Päncala, 
qui s’attaqua à Samvarana — m. pl. pañcalas 
princes des Pañcalas ; cf. Drupada, Sikhandr = f. 
cf. pañcalr. 
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Tati pañcalaka [*pañcala-ka] à. m. n. f. 
pañcalika relatif au peuple pañcala — m. prince 
des Pañcäläs | poupée, pantin — f. pañcalika prin- 
cesse des Pañcäalas | poupée, pantin. 
Tata pañcalr [f. pañcala] £. myth. np. de Pañcali, 
épith. de Draupadr “du pays pañcala” |lit. manière 
de parler, style [riti] du pañcala, avec peu de com- 
posés. 
patipravarata jyesthe patidevaratänuje | itaresu ca 
pañcalyah tritayah tritayah trisu | (Kälidäsa en 
réponse au défi de Vyasa d'écrire un vers décrivant 
les relations de Draupadi avec ses 5 maris et ne 
comportant pas la lettre ‘ca’). 
TS pañcika [*pañca-ika] m. bd. np. de Pañcika, 
génie [yaksa] des richesses et de la fécondité de 
la culture du Gandhära (vers 1% siècle); on le 
dit général en chef de l’armée de Kubera; son 
épouse est l’ogresse repentie Haritr; on l’appelle 
aussi Jambhala. 
TT pat [ca. pat] v. [10] pr. (pâtayati) pp. (patita) 
fendre, déchirer, arracher. 
Te pata [pat] m. largeur ; extension — f. pata série, 
suite, succession — f. cf. pati. 
qe pataka [agt. pat] à. m. n. f. patika qui fend, 
qui divise — m. berge, rivage ; gradins descendant à 
une rivière — act. f. patika part ; partition |incision, 
lacération. 
4e patana [act. pat] n. division ; lacération, des- 
truction — f. patana coupe, incision. 
Ten patala à. m. n. f. patala rouge pâle, rose, 
orangé — m. la couleur rose ou orange | bio. bot. 
Stereospermum colais ou bot. Bignonia suaveolens 
arbre aux fleurs jaunes bordées de rouge en forme 
de trompette ; c’est l’une des 5 racines médicinales 
majeures [brhatpañcamüla] — n. bio. sa fleur, la 
bignone, au parfum suave — f. patala bio. id. — 
m. f. patali bio. id. 

pätalika [-ka] n. géo. np. de Pätalika, épith. de 
Pataliputra. 

pätaligrama [grama] m. géo. np. du village de 
Pataligrama, au Magadha: il fut fortifié par 
Ajätasatrus, qui en fit sa capitale Pätaliputra || 
pali pataligama. 

pätaliputra [putra] n. géo. np. de la ville de 
Pâätaliputra, dans la vallée du Gange, fondée par 
Ajatasatru: : elle fut la capitale du Magadha, puis 
de l’empire Maurya (mod. Patna au Bihara); cf. 
Kusumapura, Candragupta, Puspapuri. 

asti mabhitalatilakam sarasvatikulagrham 
mahanagaram | naämna  pataliputram  pa- 


ribhütapurandarasthanam ||] [Kuttanimata| 
Pâätaliputra est une grande capitale, la plus belle 
de toute la Terre; terre ancestrale de Sarasvatt, 
elle humilie même la résidence d’Indra. 
ATed patavé [*patu-a] à. m. n. f. patavr ma- 
lin, habile, adroit (en (loc.)) — n. acuité, inten- 
sité | habileté, adresse en (loc.) — ifc. rapidité, 
précipitation à (iic.) | santé. 
fe patita [pp. ca. pat] a. m. n. f. patitä fendu 
déchiré ; cassé — m. fracture, not. de la jambe. 
qTét patr [f. pata] f. math. arithmétique. 
pätiganita [ganita] n. math. np. du Pätiganita, 
traité d’arithmétique de $ridharäcarya (9° 
siècle) en 300 vers [Trisati]; aussi appelé 
Patisara, Ganitasara, Trisatiganitasara, Trisatika, 
$ridharapäti, $ridharillävatt. 
TTAT patira [*patira] m. pâte de bois de santal. 
TS path [ca. path] v. [10] pr. (pathayati) pp. 
(päthita) pfp. (pathaniya, pathya) faire lire ; ensei- 
gner ; instruire en (2 acc.) — ps. (pathyate) être 
instruit en. 
TS patha [act. ca. path] m. lecture, récitation (not. 
du Veda): étude; leçon | véd. mode de récitation 
de textes védiques ; il y en à 11, dont 3 sont dits 
naturels [prakrti] (samhita, pada, krama), les 8 
autres sont artificiels [vikrti] (jata, mala, sikha, 
rekhäa, dhvaja, danda, ratha, ghana) | gram. re- 
cueil de règles de la grammaire ou de ses annexes ; 
leur mémorisation par récitation | lit. (philologie) 
variante | [dhatupatha] gram. liste des racines et 
de leurs dérivés nominaux | [ganapaätha] gram. re- 
cueil de classes d’exceptions morphologiques — f. 
pätha bio. bot. Cyclea peltata (ou Clypea hernan- 
difolia), liane ménispermacée aux feuilles en forme 
de cœur ; ses racines tubéreuses ont de nombreux 
usages médicinaux. 

päthabheda [bheda] m. lit. [philologie] correction, 
variante, interpolation d’un texte. 

pathasala [$ala] f. salle d’études védiques | mod. 
collège de sanskrit. 

pathasalaäpaddhati [paddhati] f. enseignement 

traditionnel du sanskrit par récitation. 

päthantara [antara] n. lit. [“autre lecture”] va- 
riante d’un texte. 

iti pathantaram selon une autre lecture. 
pathälaya [alaya] m. n. école. 

paäthavalr [aval] f. manuel de lecture. 
4e pathaka [agt. ca. path] à. m. n. f. pathika 
récitant, lecteur — m. étudiant ; lettré, précepteur, 
enseignant — f. pathika étudiante ; lettrée. 
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päthakädhama [adhama] m. soc. pire récitateur ; 
on en recense de 6 variétés; cf. likhitapathaka. 
de pathana [act. ca. path] n. récitation, cours: 
enseignement. 
Te pathaniya [pfp. [2] ca. path] a. m. n. f. 
pathaniya qui doit être enseigné ; qu’il faut étudier. 
mahaäräjyam va palaniyam mahäabhasyam va 
pathaniyam Il faut soit gouverner un grand 
royaume, soit enseigner le Mahabhäsya. 
fer pathita [pp. ca. path] a. m. n. f. pathita en- 
seigné. 
tie pâthin [agt. path] a. m. n. f. pathinr 
compétent — ifc. compétent en (iic.) — m. 
étudiant ; lettré ; enseignant | soc. brahmane ayant 
terminé ses classes védiques. 
TTétT päthina [patha-na] m. bio. zoo. Wallago 
attu, silure. 
AT pathya [pfp. [1] ca. path] à. rm. n. f. pathya qui 
doit être enseigné | qui a besoin d’être instruit. 
QT panavika [*panava-ika] m. joueur de tam- 
bour. 
QT pani m. main; syn. kara, hasta | phil. 
[Sämkhya] la faculté [karmendriya] de préhension, 
dont le régent [niyantr] est Indra; son élément 
[bhüta] prédominant est vayu l'air; la perception 
[tanmatra] associée est la sensation tactile [sparsal 
qui excite le sens [buddhndriya] tactile [tvak] — 
ifc. qui tient en main (iic.) || lat. palma; fr. paume; 
ang. feel. 

panigraha [graha] m. soc. [“prise de la main”] ma- 
riage. 

pänigrahana [grahana] n. soc. rite de la cérémonie 
du mariage. 

pänigrahitr [grahïtr] m. marié; époux. 

panigraha [graha] m. mariage | époux [“qui prend 
la main”|. 
panigraham adv. en prenant par la main. 

pänigrahaka [grahaka] m. marié; époux; syn. 
panigrahitr. 

panigha [gha] m. (musique) [“qui frappe avec la 
main”] musicien (not. joueur de tambour). 

päanipadma [padma] m. [rüpaka] main gracieuse 
[“semblable à un lotus”]. 

pänipada [padal] n. sg. les mains et les pieds — m. 
pl. id. 

pänipidana [pidana] n. soc. fait pour l’époux de 
presser la main de la mariée lors du mariage. 

päniputa [puta] m. n. creux de la main (pour 
boire). 


panivada [vada] m. hist. np. du lettré Räma 
Pänivada du Kerala (18° siècle) ; on lui doit deux 
longs poèmes en prakrti. 
QT panini m. hist. np. de Pänini, grammai- 
rien du sanskrit du 4° siècle ant., né à Salätura au 
Gandhära (près de mod. Lahore) ; il mit au point 
une grammaire du sanskrit, appelée l’Astadhyayt, 
qui fait autorité à ce jour ; on lui attribue aussi un 
drame, Jäambavativijaya. 
simho vyakaranasya karturaharat pranan muneh 
pänineh [PT.] Un lion prit la vie du sage Panini, 
auteur de la grammaire. 

päninidarsana [dar$ana] n. lit. chapitre du Sar- 
vadar$anasamgraha, donnant une interprétation 
phil. des méthodes grammaticales, inspiré du 
Väkyapadiya. 

päninyukta [ukta] a. m. n. f. paninyukta gram. dit 
par Panini. 
paninyuktam pramänam gram. le munitraya fait 
autorité. 
TT paniniya [panini-ïya] a. m. n. f. päniniya 
gram. de Panini ou de son école ; conforme à Panini 
— m. expert de l’école de Panini — n. phil. linguis- 
tique. 

odanapaniniya (péj.) étudiant de la grammaire 
pour le bénéfice des repas. 
siddhyaty evam apaniniyam tu bhavati gram. 
[Mahäbhasya] On peut y arriver ainsi, mais ça ne 
suit pas Panini. 

päniniyavyakarana [vyakarana] n. gram. gram- 
maire selon l’école de Panini. 

paniniyavyakaranodaäharanakosa 

[udäharanako$a] m. lit. recueil des exemples 
de la grammaire selon l’école de Panini. 

päniniyasiksa [$iksa]) f. gram. np. de la 
Päniniyasiksa, traité de phonétique dû à Panini ou 
à ses disciples. 
ATWST pandara [*panda-ra] a. m. n. f. pandara 
blanc, pâle. 
$sañkhapandara blanc comme une conque. 
AUS pandava [pandu-a] m. myth. [Mah.] patr. des 
5 fils (adoptifs) de Pandu : les 3 fils de Kuntr : le 
roi Yudhisthira fils de Dharma, Bhima fils de Väyu, 
Arjuna fils d’Indra, et Nakula et Sahadeva, fils ju- 
meaux de Madri et des Aévinau; avec Kuntr ils 
furent conviés par Duryodhana à un grand festival 
en l’honneur de $iva à Väranavata où ils vécurent 
dans un palais de laque destiné à être incendié pour 
les faire périr ; avertis du danger, il s’'échappèrent 
par un tunnel, et partirent vivre incognito, déguisés 
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en brahmanes, à Ekacakra: de là ils allèrent au 
svayamvara de Draupadi, où Arjuna gagna le tour- 
noi d’archerie ; par suite d’une parole de Kunti leur 
ordonnant d’en partager le prix, ils durent épouser 
Draupadtr tous les cinq; Dhrtarastra partagea le 
royaume, et ils créérent leur capitale Indraprastha, 
et Yudhisthira se fit sacrer roi [rajasüya] ; mais il 
perdit son royaume aux dés avec le tricheur Sakuni, 
et les frères durent s’exiler pendant 12 ans; la 13° 
année, lors de leur exil chez le roi Virata, il se 
cachèrent sous des fausses identités ; Arjuna se tra- 
vestit en Brhannada, Yudhisthira en Kañka, Bhima 
en Ballava, Nakula en Granthika, et Sahadeva en 
Tantipala, tandis que Draupadï se dissimula comme 
la sairandhrt Mälini ; à leur retour la grande guerre 
éclata avec leurs cousins les Kauravas, qu’il vain- 
quirent avec l’aide de Krsna | pl. pandavas myth. 
les cinq Pandaväs ; en gén. leur clan, opposé à celui 
des Kauravas. 
TEST panditya [*pandita-ya] n. érudition, savoir, 
compétence. 
AUS panduü à. m. n. f. jaune pâle, pâle; clair, 
blanchâtre — m. pâleur; jaunisse | myth. [Mah.] 
np. de Pandu “le Pâle”, fils de l’ascète Vyasa et 
d’'Ambalika; sa belle-sœur “blême de peur” ; roi 
de Hastinäpura par suite de la cécité incapacitante 
de son aîné Dhrtarastra, il mena une campagne de 
conquêtes établissant la suprématie des Kauravas : 
puis il renonça au trône en devenant ermite dans 
la montagne de Sataérñga ; il y fut maudit par le 
daim-muni Kimdama qu'il tua alors qu’il s’accou- 
plait, et condamné lui-même à mourir s’il faisait 
l’amour ; sa première épouse Kuntti, qui avait reçu 
du sage [rsi] Durväsä un mantra ayant le pouvoir 
d’invoquer les dieux pour enfanter, lui donna ses 
trois fils aînés : Yudhisthira fils de Dharma, Bhima 
fils de Väyu, et Arjuna fils d’Indra:; celle-ci permit 
ensuite à sa deuxième épouse Mädri d’user une fois 
de ce don; Mädri tricha en enfantant des jumeaux 
Nakula et Sahadeva en invoquant les Aévinau ; un 
jour de printemps, Pandu ne put résister au charme 
de Mädri et en mourut || lat. pallidus; fr. pâle. 

panduücchaya [chaäya] à. m. n. f. panducchaya co- 
loré de blanc. 
pänducchäyopavanavrtayah ketakaih [MD] les jar- 
dins dont les bosquets sont colorés de blanc par le 
pandane. 

panduüta [-ta] f. pâleur. 

pandütva [-tva] n. id. 

pandurañga [rañga] à. m. n. f. panduranñga blanc ; 


au teint clair — m. myth. np. de Panduranñga, 
épith. de Vitthala-Pundarika “au teint clair” | 
myth. épith. de Siva | géo. np. de la principauté 
de Pändurañgai du royaume hindouïsé du Campa: 
au Sud-Vietnam. 

pändurañgamahatmya [mahätmya] n. lit. np. 

du Pandurañgamahätmya, poème de dévotion à 
Pandurañga dû à Tenali Rämakrsnudu, poète Te- 
lugu de la cour de Vijayanagara (16° siècle). 

pänduvaméa  [vaméa] om. hist. dynastie 
Pänduvaméa du Kosala du Sud (6° siècle). 

pänduvaméin [vamsin] m. hist. np. Pänduvamér 
des rois de la dynastie Panduvaméa. 
AUS pandura [pandu-ra] à. m. n. f. pandura 
blanchâtre, pâle ; rôsé, beige — m. la couleur beige 
ou rosée — n. dépigmentation, vitiligo. 
ATUST pandya m. nom du pays des Pandyas du sud 
du Deccan (Madurai) | myth. [Mah.] np. du roi 
Pandya “du pays des Pandyas” ; il combattait sur 
un éléphant aux côtés des Pandavas dans la grande 
bataille ; son emblème était le poisson; après un 
long combat, il fut mis à mort par A$vatthama |sa 
dynastie. 

pändyadesa [desa] m. géo. le pays Pandya (autour 
de mod. Madurai). 
ATX pat [ca. pat1] v. [10] pr. (patayati) pp. (patita) 
faire tomber, abattre, jeter. 
T4 pata [act. pat1] m. vol, chute, descente, arrivée 
subite ; accident ; coup (d’épée) | astr. point nodal 
d’une orbite. 

patotpata [utpata] m. hauts et bas. 
AT pataka [agt. ca. pati] n. péché, crime [“qui 
fait déchoir (de sa caste)”]. 
TA patañjala patañjali-a] a. m. n. f. patanjalr 
relatif à Patañjali. 


pätañjaladar$ana [dar$ana] n. phil np. du 
Pätañjaladar$éana, doctrine du yoga selon 
Patañjali. 


pätañjalayogasästra [yogasastra] n. lit. np. du 
Patanjalayogasastra “Science du Yoga enseignée 
par Patañjali:”, comprenant le Yogasütra et son 
commentaire le Yogabhasya. 

patañjalavrtti [vrtti] f. lit. np. de la Pätañjalavrtti, 
glose du Yogasütra de Patañjalis due au roi Bhoja- 
deva ; cf. Räjamartanda. 

pätañjalavrttivivarana [vivarana] n. lit. np. du 

Pätañjalavrttivivarana, sous-commentaire du Yo- 
gasütra attribué par certains à Sañkaraï. 
Add patana [agt. ca. pat] a. m. n. f. patant qui fait 
tomber ; qui abat (g. iic.) — act. n. fait d’abattre, 
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de faire tomber | fait d’humilier | fait de rouler les 
dés ; clin dœil | (alchimie) traitement not. du mer- 
cure. 

dandasya patana [“faire tomber le bâton”] puni- 
tion. 
garbhasya patana avortement. 
jalaukasam patana application de sangsues. 
AT patavya [pfp. [3] p&] à. m. n. f. patavya que 
l’on doit boire. 
rugnaih ausadham patavyam le remède doit être bu 
par les malades. 
At patala [*pati-ala] n. myth. np. du monde 
[oka] Patäala, septième enfer souterrain; les dra- 
gons [näga] y habitent: Bali y règne | lit. np. de 
la section [khanda] Pätäla d’un purana traitant de 
mythes infernaux. 

patalaganga [gañga] f. géo. np. de la Patalaganga, 
cours inférieur de la rivière Krsnäi ; on s’y baigne 
avant de faire le pélerinage de Srisaila. 

patalabhogivarga [bhogini-varga] m. lit. section 
du Svargadikanda, traitant des contrées souter- 
raines. 

patalavasin [vasini] a. m. n. f. patalavasinr myth. 
qui habite les mondes souterrains — m. cf. naga 
— f. patalaväsintr bd. [Tantra] np. de Pätälaväsint, 
déesse Souterraine de la triade des trois mondes ; 
cf. Khecart, Bhücar1. 

patalesvara [i$vara] m. géo. np. du Pataleévara 
“Seigneur du monde souterrain”, sanctuaire 
shivaïste du 8° siècle, creusé dans le roc dans la 
cave de Pañcalesvara à Pune au Maharastra. 
fa patita [pp. ca. pat] a. m. n. f. patita tombé, 
jeté ; terrassé ; affecté, déprimé, effondré. 
TT patitya [*patita-ya] n. soc. perte de situa- 
tion ou de caste; dégradation. 

pätityagramanirnaya [grama-nirnaya] m. lit. np. 
du Patityagramanirnaya, qui traite de commu- 
nautés de brahmanes déchus et traités comme in- 
touchables ; il fait partie du Sahyadrikhanda. 
TT pâtin [agt. pat] à. m. n. f. patinr qui tombe, 
qui vole. 
Ta patr [agt. pa] à. m. n. f. patrt [sg. nom. pata, 
acc. pataram] buveur. 
ATX patra [instr. p&] n. coupe, gobelet : bol, vase, 
pot, récipient (à boire) [réceptacle — m. (personne) 
digne de, apte à (g. loc. ïic.) ; digne de recevoir |lit. 
personnage de théâtre | soc. conseiller royal, mi- 
nistre — f. patra ifc. réceptacle de — f. patri vase, 
plat, pot. 
pätrikr faire de qqc. un récipient pour (g.) honorer ; 


décerner une distinction. 
patribhü devenir une personne de mérite. 
pañcapatram n. les 5 récipients. 

patrata [-ta] f. fait d’être un réceptacle pour (g. 
iic.) | capacité, valeur ; dignité, honneur. 

pätratva [-tva] n. capacité, valeur; dignité, hon- 
neur. 

patravidhi [vidhi] m. soc. injonction concernant la 
purification du récipient d’un ascète, not. de secte 
pasupata. 
ATX pâtre [loc. patra] ïic. 

patrebahula [bahula] a. m. n. pl. [“souvent autour 
du plat”] (péj.) parasites. 

pätresamita [samita] a. m. n. f. patresamita pl. id. 
IX pathas [*patha-as| n. eau | nourriture. 
TA patheya [*patha-ïya] n. provisions pour le 
voyage. 
AT pad [ca. pad:] v. [10] pr. (padayati) pp. (padita) 
faire aller. 
AT& pada linstr. pad] m. pied | pied d’un arbre, 
d’une colonne, d’une montagne: position, site | 
rayon (d’un astre) | quart, quatrième partie | vers 
dans une stance |gram. mot, élément d’un mot com- 
posé | lit. section d’un ouvrage ; not. regroupement 
d’aphorismes [sütra] | phil. [Sämkhya] la faculté 
[karmendriya] de marche, dont le régent [niyantr| 
est Visnu ; son élément [bhüta] prédominant est te- 
jas le feu ; la perception [tanmaätra] associée est l’as- 
pect [räpal, qui excite le sens [buddhindriya] de la 
vision [aksi] | du. padau les deux pieds | phil. [ChU.] 
partition conceptuelle du brahman selon Gautama : 
il y en à quatre : l'Espace [prakasavat], l’Illimité 
[anantavat|, le Radiant [jyotismat] et le Cognitif 
[ayatanavat] — ïfc. pl. padas [“aux pieds de (iic.) 
(personne)”] expression de respect || gr. mebor ; lat. 
pedis ; ang. foot ; all. Fuss; fr. pied. 
padabhyam adv. à pied. 

éripädäh soc. [“aux pieds de ST] symbole sec- 
taire vishnouite, un trait vertical rouge entre deux 
blancs, porté en tilaka. 
pitrpadah katham santi comment va votre père ? 

paädataditaka [taditaka] mm. lit. np. du 
Padataditaka, drame en un acte de style bhäna de 
Syämalika : il fait partie de la Caturbhänï. 

pädapai [pa] m. arbre [“qui boit par la racine”|. 

pädapaz [pa2] m. repose-pieds — f. padapa chaus- 
sure, babouche. 

pädapürana [pürana] a. m. n. f. padapüranä qui 
remplit un vers; se dit des particules explétives — 
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n. action de remplissage d’un vers par des particules 
explétives | gram. anomalies de sandhi pour ajuster 
au mètre. 

pädaraksa [raksa] a. m. n. f. padaraksä qui protège 
les pieds (not. de l'éléphant de combat). 

padadikesanta [kesa-anta] à om. on f. 

padadikesanta lit. [kavya] description complète 
ascendante d’un personnage “des pieds aux 
cheveux”. 

padäanta [anta] m. extrémité du pied | phon. fin 
d’un vers. 

padähata [ähatal à. m. n. f. padahata piétiné; 
frappé par le pied — f. padahati coup de pied. 

padodaka [udaka] n. eau pour (laver) les pieds. 
qe padaka [pada-ka] m. pied — f. padika sandale 
— ifc. pied de (iic.). 
TT padasas [pada-$as] adv. gram. (récitation) 
mot par mot, en suivant le padapatha | pied par 
pied ; vers par vers: quartier par quartier. 
AT paduka [pada] a. m. n. f. paduka f. padukr 
muni de pieds ; qui va à pied, piéton — f. cf. paduka. 
ATE4T paduka [f. paduka| f. sandale, babouche ; sou- 
lier, chaussure (socque de bois) | soc. trace de pieds 
dans un temple honorant un dieu ou un vénérable. 
gurupaduka phil. sainte sandale du guru; son invo- 
cation apporte la libération. 

padukäkara [käara] m. cordonnier. 

padukäpañcaka [pañcaka] n. lit. [Tantra] np. du 
Paäadukäpañcaka, texte ésotérique traitant de l’ana- 
tomie mystique. 


padukäsahasra  [sahasra]) on. it np. du 
Padukäsahasra, poème de 1008 vers de $rt 
Vedantadesika célèbrant l’adoration des san- 


dales de Rangaraja par Bharata;, utilisant le 
citrapaddhati; cf. turagabandha. 
ATX padü [padal] f. sandale; chaussure. 
AT padma [*padma] a. m. n. f. padma relatif au 
lotus. 

pädmapurana [puranal n. cf. padmapurana. 
AT padya [pada-ya] a. m. n. f. padya relatif aux 
pieds — n. (eau) pour (laver) les pieds. 
AT pana [act. pai] n. fait de boire (not. de l'alcool) 
| (poésie) fait de s’embrasser sur les lèvres — obj. 
n. boisson, breuvage — ins. m. gobelet, tasse — m. 
distillateur ; tenancier de taverne. 
payahpanam bhujañganam sukham Boire du lait 
est le plaisir des serpents. 

pänaka [-ka] m. n. boisson, breuvage. 


pänakarasaragasava [rasa-raga-asava] m. bois- 
sons, assaisonnements et liqueurs. 
pänakarasaraägasavayojana [yojana] n. l’art de 
préparer les boissons, l’un des 64 arts [kala]. 
päanakumbha [kumbha] m. [“récipient à boire”] go- 
belet, verre. 
pänagostht [gosthi] f. débit de boisson, taverne. 
pänagosthtka [-ka] f. id. 
pänadosa [dosaÈ] m. [“vice de la boisson” ] alcoo- 
lisme ; état d'ivresse. 
IAA paniya [pfp. [2] pa] à. m. n. f. päniya po- 
table ; à boire — n. breuvage ; eau potable. 
AT pantha [*panthan] m. voyageur ; nomade — f. 
pantha ifc. fait d'accompagner. 
panthatva [-tva] n. condition de voyageur ; noma- 
disme. 
{TT papé à. m. n. f. papa f. papi pécheur, mau- 
vais, méchant, vicieux, criminel; funeste — m. 
mécréant; malfaiteur, criminel — n. mal, faute, 
péché, vice, crime | phil. le Mal; opp. punya || lat. 
peccare; fr. péché. 
papam adv. mauvaisement, à tort. 
$santam papam vade retro, satanas. 
sada deva jananmuñcanti papat Les dieux délivrent 
toujours les hommes des péchés. 
päpaka [-ka] n. péché. 
papäkarman [karman] à. m. n. f. papakarmant 
malfaisant ; criminel. 
päpanäa$ana [na$ana] n. suppression du péché — 
a. m. n. f. papanasana myth. épith. de Siva “qui 
enlève le péché”. 
päpanäasin [na$in] à. m. n. f. papanäsint qui enlève 
les péchés — f. papanasint géo. np. du bassin sacré 
de Papanasini, à Bhuvanesvart ; son eau “enlève 
les péchés” ; on peut s’y baigner un jour par an. 
päpaniscaya [niscaya| a. m. n. f. papaniscaya voué 
au mal, criminel. 
päpamitra [mitra] n. ami de débauche | mauvaise 
fréquentation ; opp. kalyanamitra. 
päpamitratva [-tva] n. amitié avec de mauvaises 
personnes. 
päpayoni [yoni] f. matrice immonde (dans laquelle 
on renaît par punition de ses péchés). 
päparogin [rogin] a. m. n. f. paparoginr malade 
d’une maladie due au péché, comme la lèpre. 
päparddhi [rddhi] f. [“succès en péché”] chasse. 
päaparddhika [-ka] m. chasseur. 
päpahara [hara] a. m. n. f. papahara qui enlève le 
péché — n. moyen d’enlever le péché. 
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päpatman [atman] a. m. n. f. papatmant méchant ; 
pêcheur ; criminel, vaurien ; opp. dharmaäatman. 
näyam papatma mama gataya utthitah [PT.] Le 
vaurien ne s’est-il pas levé pendant mon absence ? 
TT päpin [päpa-in] à. m. n. f. papint pêcheur ; 
méchant ; criminel. 
TE papistha [super. papa] a. m. n. f. papistha le 
pire. 
TT päpiyas [compar. papa] a. m. n. f. papiyasr 
pire; plus méchant — m. gredin, canaille; grand 
pécheur, criminel. 
maärah papiyan m. bd. le diable. 
ITA papman [papa-man] m. mal; malheur, infor- 
tune; calamité ; crime, péché, méchanceté [mauvais 
génie, démon. 
{TH pama iic. paman. 

pämaghna [ghna] a. m. n. f. pamaghnt qui guérit 
des affections cutanées — m. soufre. 

pamavat [-vat] à. m. n. f. pamavatr affecté d’une 
maladie de peau. 
ITA pamän m. maladie de peau; éruption cu- 
tanée, prurit ; cicatrice — f. pama id. 

pämana [-na] a. m. n. f. pamant atteint de prurit. 

pamara [-ra] a. m. n. f. pamara affecté d’une ma- 
ladie de peau; lépreux — m. misérable, canaille ; 
idiot — n. mauvaise conduite. 
AT pampa [*pampa] n. pl. pampani géo. (bois) 
proches de la Pampa. 
AA paya [obj. p&] n. eau. 
ITA payasa [*payas-a] a. m. n. f. payasr préparé 
avec du lait — n. riz cuit dans du lait. 
TT päyin [agt. p&] ifc. à. m. n. f. payint qui 
boit (régulièrement) (iic.). 
kasäyapayino gandharah Les habitants du 
Gandhära qui boivent régulièrement des jus 
de plantes pour rester en bonne santé. 
AA payu [*pa-u]) m. anus | phil [Säamkhyal] 
la faculté [karmendriya] d'évacuation, dont le 
régent [niyantr] est Mitra; son élément [bhüta] 
prédominant est prthivi la terre; la perception 
[tanmatra] associée est l’odeur [gandha] qui excite 
le sens [buddhindriya] de l’odorat [ghranal. 

päayudhvani [dhvani] m. pet. 

päyüpastha [upastha] n. anus et parties génitales. 
A payya [pfp. [1] ca. p&] à. m. n. f. payya (acc.) 
à faire boire ; à boire — act. n. fait de boire — obj. 
n. eau. 
ATX para [obj. pri] n. rive opposée, rivage ; coté op- 
posé | fin, extrémité, limite; but — agt. a. m. n. f. 
part ifc. qui traverse, qui surmonte (iic.). 


paratas adv. de l’autre côté; sur l’autre rive 
delà de (g.). 

päram gam atteindre, réaliser (un but, un vœu, une 
connaissance (g. loc.)). 

param n1 achever, conclure. 

carcaparah qui étudie à fond le carcapatha. 


au- 


paräga [ga] à. m. n. f. paragaä parti au loin ; qui à 
traversé | accompli ; qui connaît à fond, familier de 
(g. loc. ïic.) ; érudit. 

pärägata [gata] à. m. n. f. paragata qui a atteint 
la rive opposée (de (g.)); qui a traversé | bd. qui à 
atteint la libération — m. jn. saint homme. 

päragramika [gramika] a. m. n. f. paragramikr 
[“provenant d’un autre village”] hostile, inamical. 

pärädr$van [dr$van] a. m. n. f. paradr$vart qui a 
vu l’autre rive; qui voit loin | érudit accompli en 
(ic. g.). 
sastraparadr$va qui a maîtrisé toutes les sciences. 

päräyana [ayana] n. consultation, récitation, étude 
(not. étude privée du Veda ou d’un purana) | 
totalité ; notamment texte complet d’une tradition 
— f. parayanr méditation ; élucidation. 
vedapärayanam soc. récitation complète du Veda 
de sa tradition familiale, à raison d’une leçon par 
jour. 

A4 paraka [agt. pri] à. m. n. f. parika qui fait 
traverser ; sauveur, libérateur. 

AXE parakya [*paraka-ya] a. m. n. f. parakya ap- 
partenant à autrui, étranger ; syn. parakiya — m. 
ennemi. 

AU parana [act. pri] n. f. parana exécution, ac- 
complissement ; conclusion ; not. fin de jeûne. 
IA param [acc. para] ïic. 

päramgata [gata] a. m. n. f. paramgataä qui a at- 
teint (un but, un vœu, une connaissance (iic. g. 
loc.)) — m. soc. np. Päramgata “Accompli”, titre 
de lettré. 
sakalasastraparañgatah qui a maîtrisé toutes les 
sciences. 

paramita [ita] a. m. n. f. paramitä parvenu sur 
la rive opposé | qui mène au but | phil. transcen- 
dant (not. connaissance spirituelle) — f. paramita 
perfection, vertu | bd. une des 6 perfections d’un ac- 
compli [bodhisattva] : la générosité [däna], la vertu 
[Sla], la tolérance [ksanti], la vigueur [virya], la 
méditation [dhyana] et la sagesse [prajñ&|. 

I paramarthika [*paramartha-ika] a. m. 
n. f. paramarthikr phil. qui concerne la vérité 
suprême ; idéal, absolu ; absolument réel, essentiel, 
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vrai; opp. vyävaharika | qui recherche la vérité 
suprême. 

paramarthikabheda [bheda] m. phil. différence es- 
sentielle. 
ITA AT paramesvara [*paramesvara] a. m. n. f. 
päramesvart qui concerne Paramesvara; issu de 
Siva. 
ET paramparya [*parampara-ya| n. succession 
ininterrompue ; tradition. 

päramparyena successivement, progressivement. 

päramparyagata [gata] a. m. n. f. paramparyagata 
issu de la tradition. 

päramparyopadesa [upadesa] m. 
traditionnel. 

AA paraya [agt. pari] a. m. n. f. paraya qui tra- 
verse. 
ATX parasa à. m. n. f. parasi perse — f. parasi 
langue perse || hi. parsi. 

pärasika var. para$ika [-ika] m. perse |pl. parasikas 
les perses | pl. parastkas les perses. 
AERT paraskara [*paras-karai] m. lit. np. 
de Päraskara, auteur d’un grhyasütra et d’un 
dharmasastra. 
AT paravata [*paravat-a] à. m. n. f. paravatr 
lointain; étranger — m. véd. np. de la tribu 
Pärävata du bassin de la Yamuna | bio. pigeon, co- 
lombe — f. paravata ifc. id. 
AA parasara [*parasara] à. m. n. f. parasara 
myth. relatif à Para$ara — m. np. de Paraara, 
patr. “descendant de Para$ara” — n. règles de 
conduite de l’ordre des ascètes mendiants, selon 
Para$ara ; syn. Bhiksusuütra. 

pärasarakalpasütra [kalpasütra] n. pl. lit. np. du 
Pära$arakalpasütra, recueil d’injonctions rituelles 
attribué à Parasara. 
ITR paräsarin [*paräéara-in] a. m. n. f. 
para$arint soc. qui suit les règles monastiques de 
Parasara. 
IAA parasarya [*para$ara-ya] m. myth. patr. de 
Vyasa, “Fils de Parasara”. 
TTC pari [ca. pri] v. [10] pr. (paréyati) faire tra- 
verser ; secourir, protéger | résister à, se mesurer à ; 
surmonter, prévaloir sur. 
Qi pari ic. pari. 

paribhadra [bhadra] m. bio. bot. Erythrina in- 
dica, arbre corail: il perd ses feuilles en été et se 
couvre de grandes fleurs pourpres; cf. bahupuspa, 
mandara. 

pariyatra [yatra] m. géo. np. des monts Päriyaätra, 
partie Ouest de la chaîne Vindhya. 


enseignement 


TTÉTAT pariksita [*pariksit-a] m. myth. [Mah.] np. 
de Päriksita, patr. de Janamejaya | myth. dynastie 
kuru | var. parïksita id. 
TRUE parijäta [*parijata] m. bio. bot. Nyc- 
tanthes arbortristis, jasmin nocturne; arbre à 
feuilles opposées, aux fleurs blanches au parfum 
suave qui fleurissent la nuit et tombent avant 
l'aube; la corolle de sa fleur a 5 à 8 lobes autour 
d’un centre orange; ses fleurs décorent les sanc- 
tuaires ; il est utilisé en médecine; syn. $ephalika | 
myth. Jasmin céleste, l’un des 5 arbres [pañcavrksal] 
du paradis Svarga d’Indra ; il fut produit lors du ba- 
rattage de la mer de lait [ksirodamathanal] ; [Mah.] 
Naärada en ramena des fleurs sur Terre à Krsna, cu- 
rieux de voir à qui celui-ci les offrirait ; il les offrit à 
Rukmini, et Narada en informa Satyabhama pour 
susciter sa jalousie, tout en suggérant qu’elle de- 
mande à Krsna d’aller chercher l’arbre pour le plan- 
ter sur Terre; Krsna et Satyabhama allèrent voler 
une branche de l'arbre céleste, mais Indra, informé 
du vol par Närada, livra bataille contre Krsna; il 
perdit, mais maudit la plante de ne jamais porter 
fruit; Krsna planta l’arbre dans le jardin de Sa- 
tyabhama, mais de telle sorte que ses fleurs tombent 
dans celui de Rukmint | lit. [K.] Pundarikaz portait 
sur l’oreille des fleurs de parijata, offertes par la fée 
gardienne du jardin Nandanavana, et leur divine 
odeur attira Mahäéveta || hi. parja. 

parijataka [-ka] m. id. 

pärijataharana [harana] n. myth. vol par Krsna du 
Jasmin céleste du Svarga. 
TR parita [pp. ca. pi a. m. n. f. paritä rempli, 
accompli; complet ; terminé. 
TRTÉ paripärsva [*paripäréva] n. soc. suite d’un 
prince, entourage | soc. figurants au théâtre (spec- 
tateurs, serviteurs, courtisans). 

T4 pariparsvaka [*paripar$va-aka] a. m. n. 

f. pariparsvika soc. serviteur, valet, membre de la 
suite d’un prince — m. paripar$vika soc. assistant 
du directeur de théâtre [sütradharal ; cf. trigata — 
f. paripar$vika soc. femme de chambre. 
TRNX pariplava [*pariplava] a. m. n. f. pariplava 
qui nage; qui s’agite en tous sens; instable — m. 
soc. récit cyclique de légendes entrepris par le hotr 
pendant l’a$vamedha, répété pendant 36 périodes 
de 10 jours. 
TT paribhasika [*paribhasika] à. m. n. 
f. paribhasikt conventionnel, technique — f. 
paribhäsikr gram. [Pra$astapada] catégorie des 
noms. 
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paribhäsikr samjna phil. [Nyäya] nom introduit par 
une définition. 
paribhasikapadarthasamgraha 
[padartha-samgrahal m. lit. 
Paribhäsipadarthasamgraha, œuvre 
de Kurugunthi $riräma Sastr. 
RAR parimukhika [*parimukham-ika] a. m. 
n. f. parimukhika qui est (toujours) en face (du 
maître). 
TRES parimukhya [*parimukham-ya] a. m. n. 
f. parimukhya qui se trouve en présence de — n. 
proximité, présence. 


du 
Nyaya 


np. 
de 


ATEST parusnä [*parusa-na] m. bio. étourneau ; on 
compare le mouvement de ses volées à celui du feu. 
TEST parusya [*parusa-ya] a. m. n. f. parusya du- 
reté, rudesse, grossièreté. 
MX pare [loc. para] ind. sur l’autre rive. 

päregañgam [ganga] adv. de l’autre côté du Gange. 
TT partha [*prtha] m. myth. [Mah.] np. de Partha 
[“fils de Prtha”’|, matronyme d’un pandava ayant 
pour mère Kuntr (Yudhisthira, Bhima ou Arjuna) ; 
not. Arjuna | prince en gén. 
parthamadhavau Krsna et Arjuna. 

parthasarathi [sarathil mm. myth. np. de 
Parthasarathi, épith. de Krsna “Conducteur 
du char d’Arjuna”, incarnant Visnu dans son rôle 
de Sauveur [guru] de l'Humanité; il est adoré au 
temple de mod. Chennai-Triplicane | hist. np. du 
philosophe de la langue Parthasarathi, Mira, 
auteur de textes de mimamsa (13° siècle); on 
lui doit la Nyäyaratnamala, le Tantraratna, le 
Nyäyaratnäkara et la Sästradipika. 
TE parthagjanika [*prthagjana-ka] a. m. n. 
f. parthagjanika qui se rapporte à l’homme de la 
rue; vulgaire, grossier. 
TX parthiva [*prthivi-a] a. m. n. f. parthiva f. 
parthivi terrestre ; humain ; royal, princier |terreux ; 
fait de terre; se dit not. d’un liñga — m. homme, 
mortel ; roi, prince | astr. np. de Pärthiva “Prince”, 
personnifiant l’an 19 d’un cycle de vie [samvatsara]. 
TA pärvana [*parvan-a] a. m. n. f. parvant relatif 
aux phases de la lune | soc. qui concerne les fêtes 
religieuses. 

päarvanasthalipaka [sthalipaka] m. soc. oblation 
de riz ou d'orge liée aux phases de la lune, un 
pakayajña. 
ad parvatä [*parvata] a. m. n. f. parvatr relatif 
à la montagne; montagnard, montagneux — f. cf. 
parvati. 


TTadt parvatr [f. parvata] f. myth. np. de la déesse 
Parvatr “Fille de la Montagne”, fille de Himavan et 
de Mena, épouse de Siva ; elle est la réincarnation 
de Satr; cf. Uma, Durga, $Sailaputrt: on la fête à 
jyaisthastami. 

pärvatiparamesvara  [parameésvara]  m. 
parvatiparamesvarau myth. Parvati et Éiva. 

pärvatirukmint [rukmini] f. du. parvatirukminyau 
Parvatr et Rukmint. 

pärvatirukminiya [-iya] n. lit. np. du poème à 

double sens [$lesa] Parvatirukminiya “Co-histoire 
de Pärvatt et Rukminr”’ de Vidyamädhava. 
TT parvatiya [*parvata-iya] à. m. n. f 
parvatiya relatif aux montagnes ; qui habite la mon- 
tagne — m. montagnard. 
TadT parvatéya [*parvata-eya] a. m. n. f. 
parvateyi relatif aux montagnes ; né à la montagne ; 
extrait des montagnes — m. prince montagnard — 
n. antimoine — f. parvateyi pierre supérieure d’une 
meule. 
TT par$vé [*par$u-a] n. flanc, côté; côtes | 
proximité de (g. iic.) — m. cheval de côté d’un at- 
telage de quatre. 
parsvayos adv. des deux côtés. 
par$svam prép. vers, en direction de. 
parsve à côté de, près de, vers; opp. düratas. 
parsvat du côté de, loin. 
par$vatas adv. de côté ; à côté (de (g. iic.)). 

pär$vanatha [nätha] m. jn. np. de Pärsvanätha, 
23° tirthankara ; ascète supposé du 8° siècle ant., il 
aurait fondé un ordre de 8 communautés ; son corps 
est bleu foncé, son symbole est un cobra à 7 têtes ; 
un grand temple du 10° siècle l’honore à Khajuraho 
| géo. np. du Mont Paärévanätha: (1370 m) dans le 
Jharakhanda: à son sommet se trouve le temple 
Sikharaïjr, important lieu de pélerinage jaïne. 

pär$svabhyudaya [abhyudayal m. lit. np. du 
Par$vabhyudaya “Triomphe de Pär$vanatha”, pro- 
dige poétique de Jinasena qui narre la vie du 
23° tirthañkara en vers utilisant comme seconds 
hémistiches les vers successifs du Meghadüta. 
TT pär$vam [acc. paréva] ïic. 

pär$vamsaya [$aya] a. m. n. f. par$vamsaya qui gît 
sur le côté. 
Ta parsata [*prsata] a. m. n. f. parsatr relatif 
à l’antilope — m. myth. [Mah.] np. de Parsata, 
patr. de Drupada et de Dhrstadyumna — f. parsatr 
myth. [Mah.] np. de Parsatr, patr. de Draupadt. 
TN parsada [*parsad-a] m. suivant, compagnon ; 
membre de la suite d’un roi ou d’un dieu (not. 


du. 
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Visnu) | participant à une réunion; spectateur — 
n. manuel de grammaire ; not. recueil pratisakhya 
| ouvrage relatif à une école particulière. 
TT parsni f. talon ; dos |arrière-garde |axe reliant 
les chevaux externes d’un quadrige (les chevaux in- 
ternes étant harnassés au timon [dhur] du chariot). 

parsnigraha [graha] m. soc. [Arthasästra] roi sus- 
ceptible d'attaquer par l’arrière dans le cercle des 
royaumes voisins [mandala]. 

parsnigraähasara [sara] m. soc. [Arthasästra] roi 

soutien potentiel de l’attaquant arrière. 

parsnitra [tra] n. protège-dos | armée de réserve. 
IT pal [ca. pa] v. [10] pr. (paléyati) ppr. (palayat) 
pp. (palita) pfp. (palya) garder, protéger, sauver, 
conserver ; défendre contre (abl.). 
ATA pala [agt. ca. par] m. gardien, protecteur | 
berger, bouvier | hist. np. de la dynastie Pala, qui 
régna not. sur le Gauda (750-1050) à l'Est de 
l'Inde ; pl. les Palas; cf. Gopala — f. pala ifc. pro- 
tecteur de — f. paln femme de bouvier. 
TA palaka [agt. ca. pa] à. m. n. f. palika qui 
garde, qui protège, qui nourrit — m. gardien, pro- 
tecteur | père adoptif | prince, roi | lit. np. du mau- 
vais roi Palaka dans la pièce Mrcchakatika; le fils 
du bouvier Aryakai met fin à son règne tyrannique 
et le détrône | garde, majordome — f. palika gar- 
dienne. 
AT palana [agt. ca. pa] à. m. n. f. palant qui 
garde, qui protège, qui nourrit — act. n. protec- 
tion, défense, garde; préservation; entretien | lait 
d’une vache qui a vêlé récemment. 
brahmacaryapalana  observance 
célibat. 
palant janant nourrice. 
TA pälaniya [pfp. [2] ca. pa] a. m. n. f. 
paälaniya qui doit être gouverné; à protéger. 
ATANTA palagalé m. véd. messager — f. palagalr 
soc. 4° femme d’un prince, la moins respectée. 
fa pali fact. ca. pa] f. var. palr frontière, li- 
mite, marge; bord, bordure; raie | lobe de l'oreille 
| rangée, ligne, intervalle | digue, barrage; pont 
|soc. nourriture prescrite à un étudiant pendant ses 
études par son guru | giron, ventre: circonférence ; 
pou | [palibhasa] bd. la langue pali est un dialecte 
moyen-indien [prakrta] utilisé pour les textes sacrés 
du bouddhisme. 

palibhäsa [bhäsa] f. bd. langue des saintes 
écritures, dialecte moyen-indien issu d’une simpli- 
fication du sanskrit ; syn. pal. 


des vœux de 


mad palita [pp. ca. p&] a. m. n. f. palitä gardé, 
protégé. 

palitasamgara [samgara2] a. m. n. f. palitasamgara 
qui honore son engagement. 
TA palin [agt. ca. pa] a. m. n. f. palinr qui 
protège, qui garde — m. ifc. dirigeant, roi de (ïic.). 
AT palya [pfp. [1] ca. par] à. m. n. f. palya à 
protéger. 
T4 pav [ca. pi] v. [10] pr. (pavayati) faire net- 
toyer, faire purifier ; purifier. 
da pavaka [agt. pui] m. feu [purificateur] | myth. 
np. de Pävaka “Purificateur”, épith. d’Agni. 
vasünäm pavakascäsmi [BhG.] Parmi les huit mer- 
veilles, je suis le Feu purificateur. 
Ta pavaki [pavaka-i] m. myth. np. de Pävaki, 
épith. de Skanda “fils du Feu”. 
pavakeh tam mayüram garjitaih nartayethah fais 
maintenant danser le paon du Fils du Feu aux gron- 
dements du tonnerre. 
AT pavana [agt. pü] à. m. n. f. pavant pur, sacré; 
purifiant, purificateur — act. n. purification — f. 
pavant myth. np. de la Pavant, une divyaganga. 
ATAT pava f. géo. np. de la ville de Pava, au Ma- 
gadha, proche de Räjagrha; Buddha y fit son der- 
nier sermon. 
AA pasa [*pasu-a] m. lien, corde, chaîne; lacet, 
collet | myth. lacet-arme de Varuna | nœud ; boucle 
(de cheveux) | (au fig.) lien, attachement — v. [11] 
pr. (pasayati) attacher, lier || lat. paciscor. 
INT pasupata [*pasupati-a] à. m. n. f. pasupati 
sacré à Siva-Pasupati | phil. qualifie une doc- 
trine d’émancipation ascétique, courant $aiva 
dévotionnel créé par Lakuli$a — m. soc. sectateur 
de Siva-Pagupati — n. [pasupatajnana] myth. np. 
du Pasupata, arme céleste avec laquelle Siva tran- 
cha la cinquième tête de Brahma, aussi appelée 
brahmasiras : [Mah.] $iva en révéla le secret à Ar- 
juna, après l’avoir combattu; cf. Kiratarjuniya. 

päsupatayoga [yoga] m. lit. np. du Päsupatayoga, 
section du Skandapurana. 

päsupatavrata [vrata] n. soc. observances de la 
doctrine pasupata : adorer Éiva, répéter son nom, se 
couvrir de cendres, trangresser les normes sociales ; 
not. rituel ascétique célébrant Siva sous sa forme 
Pasupati, donné dans un appendice [parisista] de 
l’'Atharvaveda: cf. Atharvagiras. 

päsupatasütra [sütra] n. pl lit. np. du 
Pasupatasütra; Kaundinya en fit le commen- 
taire [Pañcarthabhäsyal]. 
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TYTTA pasupalya [*pasupalya] n. élevage (de 
bétail). 
ITATA pascattya [*pascat-tya] a. m. n. f. pascattya 
à l'Ouest: à l'arrière; postérieur; dernier | var. 
pascatya f. pascatya id. 
TETE pascatya cf. pascattya. 
AVS pasanda [relié à parsad] a. m. n. f. pasandT 
hérétique, impie — m. imposteur ; faux hindou ; hy- 
pocrite — n. hérésie | var. pakhanda f. pakhandr id. 

päsandata [-ta] f. hérésie. 

päsandastha [stha] a. m. n. f. pasandastha soc. 
établi dans l’hérésie; qui appartient à une secte 
hérétique ; not. jaine, bouddhiste. 

päsandin [-in] a. m. n. f. pasandint soc. hérétique ; 
not. jaïne, bouddhiste. 
ATNTU pasana m. pierre — f. pasant petite pierre 
servant de mesure de poids. 
na devo vidyate kästhe na pasäne na mrnmaye | 
bhävesu vidyate devah tasmaät bhäavo hi käranam || 
Dieu ne réside pas dans l’idole de bois, de pierre ni 
d'argile; c’est dans le cœur de l’homme en vérité 
que Dieu trouve son origine. 

pasanabheda [bheda] m. bio. [“casse-pierre”] bot. 
Solenostemon Scutellarioides, lamier vieux garçon. 

päsanabhedaka [-ka] m. id. 

päsanahrdaya [hrdaya] a. m. n. f. pasanahrdaya 
[“au cœur de pierre”] insensible, cruel. 
FT pi pf. cf. api. 
FT piké m. f. pikrbio. zoo. Cuculus indicus, coucou 
indien ; on dit qu’il aime les mangues, et que son 
bec est rouge parce qu'il a tenté de manger du bétel. 

pikäraga [raga] m. bio. [“préféré des coucous”] 
manguier. 
Y piñga [relié à piñja] a. m. n. f. piñga jaune; 
brun rougeâtre, tanné — m. la couleur jaune ou 
brun | souris || ang. pink. 

piñgaksé [aksa] a. m. n. f. pingaksr qui a les yeux 
bruns. 
arunaya pingaksyaikahaäyanya somam krmati véd. 
On achète le soma avec une vachette de un an, 
rouge aux yeux bruns. 
FRET piñigala [piñiga-ld] à. m. n. f. piñgala 
rougeâtre, cuivré, brun, tanné; jaune d’or, doré — 
m. la couleur dorée ; nom de divers animaux |myth. 
np. de Pingala “Bronzé”, serviteur de Surya: il 
mesure les bonnes actions et les péchés des mor- 
tels ; on le représente barbu | astr. np. de Pingala: 
“Tanné”, personnifiant l’an 51 d’un cycle de vie 
[samvatsara] | hist. np. du mathématicien Piñgalas 
(2° siècle ant.); on ne sait rien de sa vie; on le 


dit réincarnation du näga Sesa: Snakes p 187 il 
rédigea une théorie de la prosodie [Chandahéastra] ; 
il y décrit la combinatoire des combinaisons de n 
syllabes longues [guru] ou brèves [laghu] — f. cf. 
pingala. 

piñgalaka [-ka] à. m. n. f. pingalika jaune, cuivré 
|myth. [Mah.] np. du yaksa Piñgalaka | nom de 
divers animaux |lit. [PT.] np. du roi-lion Piñngalaka: 
“Fauve” ; les chacals Karataka et Damanaka sont 
ses conseillers. 

piñgalachandahsütra [chandahsütra] n. lit. np. du 
Pinñgalachandahsütra de Piñngalas. 
REQT piigala [f. piñgala] f. sorte de bronze | 
nom de divers oiseaux | phil. [yoga] le canal psy- 
chique solaire [süryanadi] Pingala du côté droit, 
représentation de la Yamuna dans le microcosme ; 
cf. Ida, Susumna | phil. [Tantra] np. de Pingalä 
“Dorée”, l’une des 8 puissances divines [yogini [lit. 
[BhP.] np. de Piñngal&, riche courtisane de Vidisa; 
en attendant son amant, elle fut frappée par la 
grâce, et se retira à la forêt comme ermite; son 
histoire fut contée au roi Yadu par un renonçant 
[avadhüta] qui la tenait pour l’un de ses maîtres 
[guru]. 

piñgalagtta [gtta] f. lit. [BhP.] np. de la Pingalagita 
“chant de Pingalaä:”, vers célébrant le renoncement. 
asa hi paramam duhkham naira$yam paramam su- 
kham [BhP.] Le désir est le malheur suprême ; l’ab- 
sence de désir est le bonheur suprême. 
REG piigalin [piñgala-in] a. m. n. f. piñgalint 
cuivré, brun. 

q picu m. coton. 

picumata [mata] n. lit. [Tantra] np. du Picumata 
“doctrine du coton” ; cf. Brahmayamala. 
picumanda [manda] m. bio. bot. Azadirachta in- 
dica, margousier ; syn. nimba. 

picuvaktra [vaktra] n. phil. [Tantra] “bouche de 
coton”, euphémisme pour la vulve d’une yogint. 
PS piccha n. plume de la queue (not. de paon) 
| aile, crête | pl. plumes d’une flèche — f. piccha 
écume (not. de riz cuit) | bave. 

picchala [-la] a. m. n. f. picchala baveux ; visqueux : 
glissant. 
RFEN picchila [piccha-ila] a. m. n. f. picchila 
pourvu d’une queue de plumes | baveux. 
FX piñja n. curcuma. 
FRRT piñjara [piñja-ra] a. m. n. f. piñjaraä doré; 
tanné — n. or |orpiment — v. [11] pr. (piñjarayati) 
pp. (piñjarita) teindre en jaune d’or. 
piñjartkr teindre en rouge-jaunâtre ; dorer. 
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R&RX piñjarita [pp. piñjara] a. m. n. f. piñjarita 
de couleur dorée. 
LELGE piñjula n. brassée d’herbe. 
Ft pita boîte ; panier. 

pitaka [-ka] m. n. corbeille |bd. cf. tripitaka |jn. cf. 
ganipitaka — f. pitaka f. pitika brûlure ; ampoule, 
cloque ; boursouflure. 
gandasyopari pitika samvrtta [“une cloque sur une 
brûlure”] un malheur n’arrive jamais seul. 
FT pithara m. n. pot ; ustensile creux — f. pitharT 
pot, vase. 

pitharapaka [paka] m. phil. destruction d’atomes 
par la cuisson. 

pitharapakavadin [vadin] à om. on. f. 

pitharapakavadinr phil. tenant de la doctrine 
selon laquelle la cuisson ne fait que changer la 
qualité des objets, sans changer leur nature ; opp. 
plupäkavadin. 
FTeT pidha f. gradin, étage |arch. temple au toit en 
gradins. 
FE pinda m. n. boule, ballon, motte | boulette de 
nourriture, bouchée ; nourriture, le pain quotidien ; 
aumône | soc. offrande aux mânes; cf. tripindT | 
corps ; mollet ; muscle ; not. pl. muscles des épaules | 
embryon |masse, quantité, collection |[math. somme 
totale; mesure d’un sinus — f. cf. pindn — v. [11] 
pr. (pindayati) faire une boule, assembler, joindre. 
pindïkr faire une boule; modeler, compresser, ras- 
sembler, concentrer | s'identifier avec (i.-saha2). 
piadïkriya adv. au total. 

evam pindikriya mahyam vimsatim rüpakandehi 
donne-moi 20 roupies en tout. 
pindibhü être mis en boule; devenir compact. 

pindaka [-ka] m. n. boule, boulette; fragment, 
morceau — f. pindikä protubérance musculaire ; 
not. mollet. 

pindada [da] a. m. n. f. pindadä qui offre aux 
mânes | nourricier ; maître de maison — f. pindada 
mère. 

pindadäna [dana] n. rite d’offrande aux 
mânes ; cf. tripindi. 


SOC. 


pindapitryajña [pindapitryajna] m. soc. [SB.] véd. 
le sacrifice aux mânes, l’un des cinq rites majeurs 
[mahäyajña]. 

pindabrahmaända [brahmända] n. phil. doctrine 
näthayogin d'équivalence du microcosme et du ma- 
crocosme; elle affirme que le yogT atteint le pa- 
ramätman en perçant le sahasräracakra. 
yatha pinde tatha brahmande phil. le microcosme 


est Congru au macrocosme. 
pindasamvitti  [samvitti] f. 
compréhension du corps. 
pindalaktaka [alaktaka] m. pigment rouge, servant 
à décorer les mains et plantes de pied des femmes. 
RE pindi [pinda-i] f. moyeu d’une roue. 
pindika [-ka] n. pénis. 
FRS pindita [pinda-ita] a. m. n. f. pinditä mis en 
boule, aggloméré ; densifié | mélangé, uni avec (iic.) 
|additionné, collectionné, entassé — cl. après num. 
répété tant de fois | multiplié. 
pinditartha [artha] m. sens condensé; résumé; 
point principal. 
esa tava vacaso pinditarthah ceci est l’essence de 
ton discours. 
RTS pindn [f. pinda] f. balle, boulette ; bouchée 
(nourriture) ; pilule | soc. gesticulations accompa- 
gnant la répétition silencieuse de prières. 
bio. balsamodendron, 


phil [yoga 


pinditagara [tagara] n. 
arbre aux fleurs parfumées. 
pindüra [Sara] m. [“héros de boulette de viande”] 
(péj.) poltron. 
RTE pindn üv. pinda. 
pindikarana [karana] n. confection d’une boulette. 
pindikrta [krta] a. m. n. f. pindikrta mis en boule, 
mis en tas ; entassé, joint. 
pindibhüta [bhüta] à. m. n. f pindibhüta ag- 
gloméré, compactifié ; mis en boule. 
FAT pinyaka m. n. tourteau de sésame. 
FRGfT pitari [loc. pitr| üc. . 
pitarisüra [$üra] mm. 
(péj.) vantard. 
FRaT pitä [nom. pitr] iic. 
pitaputrä [putra] m. du. pitaputrau père et fils. 


[“brave devant son père”] 


pitaputravirodha [virodha] m. compéttion entre 

le père et le fils. 

pitämaha [mahat| m. grand-père paternel | myth. 
np. de Pitamaha “l’Aïeul”, épith. de Brahma — f. 
pitamahr grand-mère paternelle. 
FX pitü [pä-tu] m. jus, boisson; nourriture. 
AT pitr [agt. pa] m. [sg. nom. pita, acc. pitaram ; 
pl. nom. pitaras, acc. pitin, g. pitrnam] qui protège 
| père | du. pitarau les parents (père et mère) | pl. 
pitaras myth. les ancêtres ; les mânes; cf. $raddha 
jastr. ils président le naksatra de Maghäs (Régulus) 
ainsi que celui de Mülabarhant (e du Scorpion) || 
gr. rnaTp; lat. pater; ang. father; all. Vater; fr. 
père. 
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pitrgraha [graha] m. phil. [Tantra] possession par 
un ancêtre. 
pitrtirtha [tirtha] mm. myth. np. du Pitrtirtha 
“Purgatoire”, aussi appelé Kumbhipakanaraka, en- 
fer où sont torturés les damnés au Pitrloka; il fut 
changé en paradis par Durvasa. 
pitrtva [-tva] n. qualité de père: paternité. 
pitrtvavat [-vat] m. qui possède la qualité de père. 
ramanisthaputratvanirüpitapitrtvavan dasarathah 
[Navyanyäya] Daéaratha possède la paternité 
déterminée par la qualité de fils possédée par Rama. 
pitrdeva [deva] m. pl. pitrdeväs myth. les dieux et 
les mânes. 
pitrpaksa [paksa] m. astr. demi mois lunaire après 
la pleine lune du mois bhaädrapada. 
pitrpaitamaha [paitämaha] à. m. on. f. 
pitrpaitamahr ancestral — m. pl. les ancêtres. 
pitrmedha |[medha] m. soc. oblation aux mânes; ce 
rite est effectué un an ou plus après un décès ; les 
participants font trois tours autour de l’urne conte- 
nant les cendres du défunt, au début, au milieu et 
à la fin d’une nuit d'été; on y joue de la vina, on 
chante, et à l’aube les restes du défunt sont enterrés. 
pitryajna [yajña] m. soc. [SB.] véd. le sacrifice aux 
ancêtres, l’un des cinq rites majeurs [mahayajnal ; 
cf. pindapitryajna. 
pitryaäna [yana] m. n. phil. transmigration à la 
mort, par la “voie des ancêtres”, opp. devayana 
| var. pitryana véd. id. 
Ditrloka [loka] m. myth. np. du ciel Pitrloka où 
demeurent les mânes [pitaras]. 
pitrvat [-vat] a. m. n. f. pitrvatr dont le père est 
encore vivant — adv. à la manière d’un père. 
pitrsvasr [svasr] f. tante paternelle. 
pitrsvasriya [-rya] m. cousin (fils d’une tante pa- 
ternelle) — f. pitrsvasriya cousine. 
pitrsvasr [svasr] f. tante paternelle. 
pitrsvasriya [-iya] m. cousin (fils d’une tante pa- 
ternelle) — f. pitrsvasriya cousine. 
Fer pitrvya [pitr] m. oncle paternel | parent âgé 
du côté paternel — f. pitrvya son épouse. 
pitrvyaputra [putra] m. cousin (fils d’un oncle pa- 
ternel) — f. pitrvyaputrT cousine. 
FIX pitté n. méd. la bile, une des 3 humeurs: cf. 
tridosa. 
pittala [-la] a. m. n. f. pittala méd. bilieux; qui 
sécréte de la bile — n. bronze. 
pittatisara [atisära] m. méd. dyarrhée causée par 
la bile. 
pittasaya [asaya] m. méd. vésicule biliaire. 


FX pitrya |[pitr-ya] a. m. n. f. pitrya paternel. 
FT pidha [pi-dhä] v. [3] pr. (pidadhäti) abs. 
(pidhäya) pp. (pihita) fermer, obstruer, boucher. 
dvaram pidhehi ferme la porte. 
FAT pidhäna [act. pidha] n. obstruction, ferme- 
ture ; couverture, fourreau. 
TT pidhäya [abs. pidha] ind. ayant obstrué. 
karnau pidhäya en se bouchant les oreilles. 
FETE pinäka m. n. massue, gourdin; arc | myth. 
np. de Pinäka, arc de Rudra-Siva:; cf. Ajagava. 
pinäakin [-in] m. myth. np. de Pinakin “l’Archer”, 
épith. de Rudra-$iva; cf. Tripura. 
FT pipathis [dés. path] v. [0] pr. (pipathisati) 
vouloir s’instruire. 
FT pipas [dés. p&] v. [0] pr. (pipasati) désirer 
boire ; avoir soif. 
FT pipasat [ppr. dés. p&] a. m. n. f. pipäsantr 
assoiffé. 
FTTTAT pipasa [act. dés. pa] f. désir de boire, soif. 
pipasardita [ardita] a. m. n. f. pipasardita tour- 
menté par la soif. 
FT pipasité [pp. dés. pä] a. m. n. f. pipasita 
assoïffé. 
FE pipasu [agt. dés. p&] a. m. n. f. assoifté. 
FE pipila m. fourmi. 

piplika [-ika] f. petite fourmi rouge. 

svarge’pi pipilikah santi Même au Ciel il y a des 
fourmis. 
FT pippala m. bio. bot. Ficus religiosa, pipal 
ou figuier sacré (car le Buddha reçut l'Éveil sous 
un pipal) ; syn. a$vattha, bodhitaru | téton | myth. 
[BhP.] np. de Pippala, fils de Mitra et Revatr | école 
de l’Atharvaveda; cf. pippalada. 

pippalaka [-ka] n. téton. 

pippalada [ada] a. m. n. f. pippalada qui mange 
le fruit du pipal | épicurien | phil. dominé par ses 
passions ; [MO.] deux oiseaux perchés sur un pipal, 
l’un qui en mange le fruit, l’autre le regardant 
seulement, sont comparables à l’homme [jrvatmanl] 
consommant le fruit de ses actes [karman] et à 
l'Esprit Suprême [paramaätman| son impassible 
témoin — m. hist. np. de Pippalada “Gourmand”, 
ancien maître d’une école de l’Atharvaveda | pl. 
pippaladas ses adeptes. 

dvau suparnau sayujau sakhäyau 
vrksam  parisasvajate | tayoranyah  pippalam 
svadvattyanaénannanyo abhicakastti || [|MO.] Deux 
oiseaux proches compagnons sont perchés sur le 
même arbre; l’un d’eux mange la douce baie du 


samanam 
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pipal, l’autre sans manger perçoit intensément. 
FT pippali f. bio. bot. Piper longum, poivrier 
long ; cette liane produit un poivre moins fort que 
le poivre noir [marica] | var. pippal id. || lat. piper; 
ang. pepper ; fr. poivre. 

pippalimüla [müla] n. racine du poivrier long, uti- 
lisée en médecine; cf. pañcakola. 
FX piba [agt. pa] ifc. a. m. n. f. pibä qui boit (üc.). 
FIXE pibat [ppr. p&] à. m. n. f. pibanti en train de 
boire, buvant. 
FT pibata [imp. pai] ind. buvez! 

pibatakhadata [khäadata] f. festivité (où l’on 
mange et l’on boit sans cesse) ; syn. aénitapibata. 
VX pif v. [6] pr. (piméäti) pp. (piita) découper 
(la chair des victimes) ; parer (de la viande) |orner, 
façonner, décorer || gr. rouktÀ0. 
FT pis2 [act. pif] ifc. f. ornement, décoration. 

piséñga [añga] à. m. n. f. pisangr rougeâtre, brun. 
pisangtkr teindre en rouge. 
FAT pisaäca [pi] m. myth. démon cannibale; 
ogre, vampire | pl. pisacas myth. la classe des ogres 
cannibales ; les Pi$acas descendent de Krodha — f. 
pisaca myth. ogresse | myth. np. de Pi$äca, fille de 
Daksa, mère des Pisacas ; plus tard remplacée par 
Krodhä — f. pisacr myth. ogresse — m. pisaci ifc. 
ogre. 

pisacagraha [graha] m. phil. [Tantra] possession 
par un ogre. 

pisacavela [vela] f. tard dans la nuit [“à l’heure où 
rôdent les démons”. 
FR pisité [pp. pif] a. m. n. f. pisita préparé, 
décoré — n. viande découpée ; chair. 
LED pisuna [pif] m. traître, calomniateur; 
méchant || gr. rekpos ; all. Fehde. 

pisunata [-ta] f. méchanceté; calomnie. 
FYAX pisunya [pisuna-ya] n. calomnie. 
VAE pis v. [7] pr. (pinésti) pp. (pista) pf. (nis, 
vi, sam) moudre, piler, broyer, écraser ; détruire — 
ca. (pesayati) pp. (pesita) écraser ; moudre || lat. 
pinso. 
cürnapesam pis réduire en poudre. 
FE pisté [pp. pis] a. m. n. f. pistä moulu, écrasé 
— n. farine, poudre; not. poudre d'amandes — f. 
pista arch. piédestal de temple. 
na pinästi pistam [“il ne moud pas de la farine” ] il 
ne fait pas de travail inutile. 

pistaka [-ka] m. [“fait de farine] 
pâtisserie, tarte. 


gâteau, 


pistépasu [pasu] m. soc. [“vache de farine”] sub- 
stitut de bétail sacrificiel, fait de pâte. 

pistäpesa [pesa] m. [“fait de moudre ce qui est déjà 
moulu”] travail inutile ; fait de resasser. 
pistäpesana [pesana] m. id. 

pistapesananyäya dicton de moudre ce qui est déjà 
moulu, évoquant le travail inutile. 
FUSTE pistata [pista] m. poudre parfumée ; on s’en 
arrose à Hof. 

pistataka [-ka] m. id. 
REX pihita [pp. pidhä] a. m. n. f. pihita fermé: 
caché, dissimulé ; couvert par (i.) — n. lit. figure de 
style, où l’on prétend connaître les secrets de son 
interlocuteur. 

VTT pr v. [1] pr. r. (payate) pp. (pina) véd. augmen- 
ter, engraisser ; grossir, gonfler, s’enfler ; déborder || 
gr. TIWV. 
ŸS pitha n. siège allongé, opp. äsana; trône, 
piédestal, socle | soc. siège d’ascète, fait d’herbe 
kusa | district; centre religieux | arch. piédestal ; 
siège de la divinité; socle d’une image | socle- 
support du liñga dans un sanctuaire; syn. yoni 
| district; centre religieux; cf. prthasthäna | autel 
pour offrandes | arch. diagramme en grille de côté 
3, avec 9 cases | math. sym. le nombre 9. 

pithaka [-ka] m. n. f. pithika tabouret, chaise: 
banc ; table ; piédestal. 

utpithikayam adv. sur la table. 

pithacakra [cakra] n. chariot avec un siège. 
pithamarda [marda] m. soc. [“briseur de trône”] 
compagnon d’un prince ou du héros d’une pièce de 
théâtre ; parasite, bouffon. 
pithamardavitavidüsakah entremetteurs et débau- 
chés divers. 

pithasthana [sthana] n. myth. l’un des 51 (ou 64 ou 
108) endroits sacrés où sont tombés les morceaux 
du corps de Sati quand Siva parcourut l'Univers 
comme un dément en transportant son cadavre, que 
Visnu découpait en morceaux avec son disque ; syn. 
devipitha ; cf. Kamäkhyä, Vajresvari | lit. [VC.] np. 
de la ville de Pithasthäna, capitale de $älivähana. 
pithadhipati [adhipati] m. soc. pontife, supérieur 
d’un centre religieux. 

V'ÀE pid v. [10] pr. (pidayati) pp. (pidita) ppr. 
(pidayat) pf. (à, ut, upa, ni, pari) presser, compri- 
mer, écraser, broyer | tourmenter, maltraiter, op- 
primer | assiéger (une ville); rompre (un vœu); 
négliger (sa famille) — ps. (pidyate) être tour- 
menté, être aflligé ; souffrir || gr. Treçw. 
pidyate me hrdayam mon cœur est en peine. 
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AS pidaka [agt. pid] a. m. n. f. pidika oppresseur. 
nipatyantam prajapidakah à bas le tyran! 
ST pidana [agt. pid] a. m. n. f. pidant qui afflige, 
qui tourmente, qui fait souffrir — act. n. pression ; 
pressage, écrasement | oppression, tourment ; infor- 
tune, calamité | presse, pressoir. 
ÎEAT pidayat [ppr. pid| à. m. n. f. pidayantr qui 
tourmente, qui opprime. 

kälam kalena pidayan en laissant faire le temps. 
QT pida [act. pid] f. peine, douleur, souffrance, 
tourment ; blessure, dommage |dévastation ; restric- 
tion, limitation ; fait d’obscurcir, éclipse |arch. style 
de temple caractéristique du Kaliñga, aussi appelé 
bhadra: cf. rekhä, khakhara. 
pidaya adv. à contre-cœur. 
SX pidita [pp. pid] a. m. n. f. piditä pressé, 
écrasé; opprimé, maltraité, tourmenté (par (i.)); 
afigé. 
piditam adv. en pressant; étroitement (embras- 
sade). 
ksudhaya pidita tourmenté par la faim. 
pipasaya pidita tourmenté par la soif. 
QT pitay [pp. pa] à. m. n. f. pita bu, absorbé, 
avalé | délayé, dilué — ifc. abreuvé, saturé, rempli 
de (iic.). 
pita gavah les vaches ont bu. 
TT pita) a. m. n. f. pitä jaune (couleur des vaisyäs) 
— m. couleur jaune, topaze ; pigment jaune — n. 
substance jaune ; not. or. 

pitakauseya [kauseya] n. soierie jaune. 
pitakauseyavasas “vétu de soie jaune”, épith. de 
Krsna. 
pitakauseyavasinr “vétue de soie jaune”, épith. de 
Sita (appelée par Hanumän). 

pitarakta [rakta] a. m. n. f. pitarakta orangé. 

pitaraga [raga] a. m. n. f. pitaraga de couleur 
jaune. 

pitala [-la] a. m. n. f. pitala jaune — m. la couleur 
jaune — n. laiton. 

pitavasas [vasas| m. myth. np. de Pitavasa, épith. 
de Visnu “Vêtu de jaune”. 

pitambara [ambara] à. m. n. f. pitambara vêtu 
de jaune — m. myth. np. de Pitambara, épith. de 
Visnu “Vêtu de jaune” — f. pitambara myth. np. 
de Pitambara, épith. de Vagala. 

pita$man [a$man] m. topaze. 
AT piti [act. pa] f. fait de boire ({acc. g.)) | tirage 
d’une boisson | taverne. 
TA pitin [agt. pa] à. 10. n. f. pitintr qui boit ; qui 
a bu. 


QT pina [pp. pi à. m. n. f. pna enflé, gonflé; 
musclé ; épais, gras, gros. 
pinayata [ayata] a. m. n. f. pmayata large et étiré. 
pmayatakarnau aux lobes d'oreilles allongés (se dit 
de Buddha). 
piyamäana [ppr. ps. pa] à m. n. f. 
piyamaäna qui est bu. 
FAT piyüsa [pi] m. n. lait crémeux; not. d’une 
vache ayant vêlé dans la semaine (amouille) | (par 
ext.) crème, jus, sirop | myth. breuvage d’immorta- 
lité, nectar ; il fut obtenu par barattage de la mer 
de lait [kstrodamathanal] ; syn. amrta. 
piyüsadhaman [dhäman] n. “réceptacle du nec- 
tar”, épith. de la Lune. 
piyüsadhara [dhärä:] f. “courant de nectar”, épith. 
de la Lune. 
piyüsapana [panal n. cf. pryusapana. 
piyüsapana [panal] n. fait de boire de l’amouille. 
piyüsavarsa [varsa] m. pluie de nectar — v. [11] pr. 
r. (piyusavarsayate) devenir une pluie de nectar. 
a pilu m. palmier ; palme | phil. atome. 
pilupaka [paka] m. phil. destruction d’atomes par 
la cuisson. 
pilupakavadin [vadin] a. m. n. f. pilupakavadint 
phil. [Vaisesika] doctrine selon laquelle la cuisson 
transforme les atomes ; opp. pitharapakavadin. 
a pivan [pi-van] a. m. n. f. pivari [sg. nom. 
pivan] enflé, gonflé ; épais, gras, gros ; fort, robuste 
— m. vent — f. pivart jeune femme, jolie femme 
fmyth. np. de Prvart “Plantureuse”, fille spirituelle 
des pitaras, épouse de Suka. 
pivara [pr-vara] à. m. n. f. pivara gras, gros, 
fort; dense — ïifc. gonflé de, plein de (ïic.}); qui 
abonde en (iic.). 
ARS pivistha [super. pivan] a. m. n. f. pivisthä 
très gros. 
T pum iic. pums. 
pumyuj [yuj2] m. connection ou relation avec un 
homme. 
pumyoga [yoga] m. connection ou relation avec un 
homme. 
pumyogad akhyayam gram. avec l'intention de 
désigner l’épouse d’un homme (on utilise la forme 
féminine en 1 du masculin en a correspondant, par 
ex. ganakT pour la femme d’un astronome). 
pumliñga [linga] n. gram. genre masculin. 
pumvat [-vat] adv. comme un homme | gram. 
(mot) employé au masculin. 
pumvadbhäva [bhäva] m. gram. action morpholo- 
gique transformant un mot en son thème masculin 
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[bhasitapumska] pour servir de partie gauche à un 
mot composé. 
pumsavana [savana] n. soc. cérémonie [vrata] 
faite pendant la gestation pour obtenir un fils ; c’est 
un samskara. 
pumgava var. puñgava [go] m. taureau | mâle, 
héros [“fort comme un taureau”] — ifc. meilleur 
parmi les, expert en, chef des (ïic.). 
kavipumgavah m. expert en poésie. 
narapumgavah m. meilleur parmi les hommes. 
munipumgavah m. meilleur d’entre les sages. 
paksipumgavah m. [“meilleur d’entre les oiseaux”] 
épith. de Garuda ou de Jatayu. 
pumnäman [naman] à. m. n. f. pumnammi qui a 
un nom masculin. 
LEE pums iic. pums. 
puméscala [cala] f. pumécalr [qui court après les 
hommes”] prostituée. 
pumécaliputra [putra] m. (vulgaire) fils de pute. 
pumécaliya [-ya] m. id. 
TX pums m. [sg. nom. pumän; voc. puman; acc. 
pumämsam; i. pumsa; du. nom. pumäamsau; i. 
pumbhyäam; pl. nom. pumaäamsas; acc. pumsas; i. 
pumbhis] homme, mâle, être humain | serviteur; 
âme, esprit | [pumlinga] gram. genre masculin. 
pumska [-ka] ifc. a. m. n. f. pumskä gram. (mot) 
au masculin. 
pümstva [-tva] n. fait d’être un homme; masculi- 
nité ; opp. stribhava | virilité; sperme | gram. fait 
d’être du genre masculin. 
LR pumsa iic. pums. 
pumsavat [-vat] a. m. n. f. pumsavatr qui a en- 
gendré un fils — adv. comme un homme. 
TE puñkha m. empennage d’une flèche | faucon. 
ET punñkhita [puñkha-ita] a. m. n. f. punkhita 
empenné (flèche). 
punkhitasara [Sara] a. m. n. f. punkhitasara qui a 
des flèches empennées — m. myth. épith. de Kama- 
Madana. 
J=& puccha m. n. queue, derrière — ifc. fin de (ïc.) 
(not. année) — f. pucchr ifc. qui a une queue de 
(ic.) — f. puccha ifc. id. 
pucchakantaka [kantaka] m. bio. [“dont l’aiguillon 
est à la queue”] scorpion; syn. visapuccha. 
44 puñja m. tas, multitude — f. puñja ifc. quantité 
de, masse de, tas de. 
puñjika [-ika] m. grêle. 
puñjikasthala [sthala] f. myth. np. de la nymphe 
[apsaras| Puñjikasthalä “Giboulée” ; elle appartient 


au royaume de Varuna; ayant insulté un rsi, elle 
fut condamnée à être réincarnée comme guenon ; 
cf. Añjana. 

VI put v. [6] pr. (putati) pp. (putita) plier; en- 
velopper (dans (i.)); embrasser | frotter avec (1.) : 
moudre — ca. (putayati) ca. (potayati) être en 
contact avec. 

4€ puta [agt. put] m. n. pli, creux; enveloppe, 
poche, sac, bourse; réceptacle; étui | espace libre, 
fissure, repli (de (iic.)}) | [nayanaputa] paupière 
| enveloppe d’un bourgeon | page (d’un livre) | 
[pattraputa] récipient fait de feuilles. 

Teæ putaka [agt. put] à. m. n. f. putika qui en- 


veloppe — m. pli, creux | récipient — f. putika 
récipient. 
que  pundarika n. fleur de lotus; not. fleur de 


lotus blanc, symbole de la beauté — ifc. beauté de 
(ic.) | tigre; variété d'animaux, de riz, de canne 
à sucre, de mangue, etc. — m. myth. np. du 
saint Pundarika “Lotus immaculé”, jeune brah- 
mane parti en pèlerinage sur sa mule alors que ses 
vieux parents devaient marcher derrière lui; arrivé 
à Pandharpur, il passa la nuit chez un hôte qui lui 
fit honte de sa conduite, et il s'établit dans cette 
ville pour prendre soin de ses parents; un jour où 
Krsna déguisé en jeune vacher tenta de le distraire 
de son devoir, il lui lança une brique et lui dit d’at- 
tendre debout dessus ; Krsna le bénit et lui trans- 
mit son essence divine, sous le nom de Vitthala: ce 
saint symbolise la piété filiale ; il est aussi appelé 
Pundalika, Pundarañga ou Pänduranga | myth. np. 
de l’éléphant céleste Pundartka:, diggaja du Sud- 
Est |lit. [K.] np. du beau Pundarika: “aux yeux en 
lotus”, né du regard de Sri sur Svetaketu ; il tombe 
amoureux de la nymphe Mahäé$vetä mais est voué 
au célibat par ses vœux d’ascète ; accusant Candra 
d’être insensible à sa détresse, il le maudit de ne ja- 
mais pouvoir aimer à travers ses transmigrations, et 
mit fin à sa vie; il se réincarna en Vai$ampayanai, 
puis en un perroquet, alors que Candra se réincarna 
en Candrapida puis en Südraka ; dans l’histoire- 
cadre, le perroquet narre l’histoire à ce dernier, qui 
se souvient alors de sa vraie nature ; après leur mort 
ils revivent comme Pundarika2 et Candrapida et 
peuvent tous deux connaître enfin l’amour | hist. 
np. de Pundarïkas, auteur de la Paramarthaseva 
(10°-11° siècles) [bd. [Kälacakra] np. de Pundartka4 
“Lotus blanc”, 2 roi Kalkr de Sambhala (176- 
76) ; on lui attribue la Vimalaprabhä: les Dalaï La- 
mas en sont des réincarnations | hist. np. de 
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Pundarïkas Vitthala, brahmane Jämadagnya na- 
tif du Karnäta (16° siècle) ; il fut poète de cour 
de Man Singh à Jayapura puis d’Akbar; on lui 
doit les traités de musique Sadragacandrodaya, 
Rägamala (1576) et Rägamañjart, le traité d’art 
dramatique et de danse Nartananirnaya, et le 
lexique SIghrabodhinmämamalà — f. pundarika 
myth. [Mah.] np. de l’apsaras Pundarika “Splen- 
deur de lotus”. 

pundarikanayana  [nayana] à mm. on. f. 
pundarïkanayanä aux yeux de lotus (symbole 
de beauté) — m. épith. de Visnu ou de Krsna “aux 
yeux de lotus”. 

pundarïkapur [pur] f. géo. np. de la ville 
de Pundarikapur “Ville du Lotus Blanc”, 
au Maharastra sur la rivière Bhima; mod. 
Pandharpur, nommée d’après le saint Pundarika ; 
on y fait pèlerinage à ekadasT dans les mois 
asadha et karttika; cf. Sayanaikadasi, Namadeva, 
Tukärama, Vi$varupao. 

pundartkaksa [aksa] m. “aux yeux de lotus” (sym- 
bole de beauté) |myth. np. de Pundarikäksa, épith. 
de Krsna ou de Visnu. 
910$ pundra m. canne à sucre | myth. np. du roi 
Pundra, fils de Dirghatama et Sudesna, ancêtre my- 
thique des pundras | peuple et pays corr. au Ben- 
gale | pl. pundras ses habitants — m. n. marque 
sectaire, ligne sur le front; cf. tilaka, tripundra, 
ürdhvapundra. 

pundranagara [nägara] n. géo. très ancienne ville 
de Pundranägara, capitale des pundräs, au bord 
de la rivière Karatoya au Bengale, aussi appelée 
Paundravardhanapura ; son plateau surélevé la met 
à l’abri des inondations ; mod. Mahästhana au Ban- 
gladesh. 

pundravardhana [vardhana] n. géo. np. du 
Pundravardhana, pays des pundräs au Gauda (nord 
du Bengale) ; sa capitale était Pundranägara ; il est 
aussi appelé pundraksetra. 
JA pénya à. m. n. f. punya de bon augure, fa- 
vorable, heureux ; bon, beau, méritoire, juste, pur ; 
saint — n. bien, justice, acte de mérite, œuvre pie 
|phil. le Bien ; opp. papa |soc. cérémonie religieuse ; 
not. exécutée par une femme, pour garder l’amour 
de son mari et obtenir un fils. 

pünyakäla [kalai] m. temps propice. 

pünyajané [jana] m. honnête homme | pl. 
punyajanäs myth. classe de génies bénins ; Yaksas. 
pünyatama [-tama] a. m. n. f. punyatama super. 
le plus pur. 


pényatara [-tara] à. m. n. f. punyatara compar. 
plus pur; plus saint. 

pünyadar$ana |[dar$ana] a. m. n. f. punyadar$ant 
agréable à regarder, de belle apparence. 
punyadhara [dhara] à. m. n. f. punyadhara 
bénéfique. 

punyanagart [nagari] f. géo. np. de Punyanagart 
“la Cité Pure”, capitale marathe, mod. Pune dans 
le Maharastra. 

punyanama [näman] à. m. n. f. punyanamnt au 
nom heureux | myth. np. de Punyanäma, un servi- 
teur de Skanda. 

punyapapa [papal n. du. punyapäapau phil. le Bien 
et le Mal. 

punyabhaäj [bhäj] a. m. n. f. qui partage la joie, 
bienheureux. 

punyabhäjin [bhäjin] a. m. n. f. punyabhajint id. 
punyabhümi var. punyabhü [bhümi] f. la terre 
sacrée. 

punyaraémi f[ra$mil m. bd. np. du prince 
Punyara$mi “Splendeur du bien”, accompli 
[bodhisattva] mythique dont le jataka est conté 
dans la Rästrapalapariprecha. 

punyaraja [raja] m. hist. np. du grammairien 
Punyaraja (11-12° siècles), auteur d’un commen- 
taire [trka] du Vakyapadiya. 

punyavarman [varman] m. lit. [DKC.] np. de 
Punyavarma “Protégé par le bien”, roi du Vi- 
darbha. 
punyastambha [stambha] m. géo. np. de la ville de 
Punyastambha, au Mahärastra ; mod. Puntambem, 
près d’Ahmadnagar. 

punyagni [agni] m. soc. feu public maintenu par 
charité envers les voyageurs et les sans-abris sur la 
place du village ou de la ville. 

punyähä [aha] m. n. jour de bon augure, jour 
favorable ; jour de fête. 

punyäham vac (ca.) souhaiter à (acc.) une bonne 
journée. 

punyähavacanaphalasamrddhirastu Que la 
prospérité résulte de la déclaration d’un jour 
propice. 
punyahävacana [vacana] n. souhait d’une journée 

favorable | soc. consécration d’eau lustrale. 
AA puttala m. pantin; effigie, image — f. puttalr 
id. ; statue ; idole. 

puttalaka [-ka] m. f. puttalika id. 
TT puttika f. pantin ; poupée | bio. termite. 
JA putré m. fils | enfant; petit (d'animal) | math. 
symb. le nombre 5 (pour les 5 Pandavas) — ifc. 
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(diminutif) petit (iic.) — voc. (affectueux) mon fils, 
fiston — f. putri fille | du. putrau fils et fille — 
v. [11] pr. (putriyäti) souhaiter avoir un fils ou un 
enfant — v. [11] pr. (putrasyati) id. — v. [11] pr. 
(putriyati) id. | traiter comme un fils || lat. puer; 
fr. puéril; pali putta. 
putrikr adopter un fils. 
putribhü devenir un fils. 
putriyati chatram il traite l’élève comme son fils. 

putrakalatra [kalatra] m. du. épouse et fils. 

putrakäma [käma] a. m. n. f. putrakama qui désire 
un fils — v. [11] pr. (putrakamyati) désirer un fils. 

putrakämesti [ist] f. soc. rite pour obtenir un 

fils; syn. putresti. 

putrajagdhT |jagdha] f. [“qui mange ses petits”] 
mère indigne. 

putrajata [putra] m. dont le fils est né; syn. 
jataputra. 

putratva [-tva] n. qualité de fils. 

puträbhäva [bhäva] m. filiation. 

putravat [-vat] a. m. n. f. putravatr qui possède un 
fils. 

putravadhü [vadhü] f. belle-fille, bru; syn. snusa. 

putra$oka [$oka] m. peine de perdre son fils ou de 
mourir loin de lui; cf. Sravanakumara. 

putrahata [hata] m. dont les fils ont été tués. 
sulte) cf. putrajagdht. 

putresti [ist] f. soc. rite pour obtenir un fils; syn. 
putrakamesti. 
d4& putraké [putra-ka] m. jeune fils ; petit garçon, 
petit enfant ; adolescent — f. putraka cf. putrika. 
TX putras [putra] v. [11] pr. (putrasyati) souhai- 
ter avoir un fils. 
TT putrika [f. putraka] f. fille | soc. fille choisie 
pour assurer la progéniture mâle d’un père n’ayant 
pas de fils | poupée, figurine; statuette — ifc. (di- 
minutif) fifille. 

putrikaputra [putra] m. soc. fils de putrika adopté 
comme son propre fils par son grand-père. 
EGE putrin [putra-in] a. m. n. f. putrint qui a un 
ou des fils. 
TT putriya [putra-iya] a. m. n. f. putriya relatif à 
un fils ; qui procure un fils — f. putriya désir d’avoir 
un fils. 

V ®X puth v. [4] pr. (puthyati) ca. (pothayati) 
écraser, détruire. 
dit pudgala à. m. n. f. pudgalä beau, joli, gra- 
cieux — m. le corps | la personnalité, le self | phil. 
lindividu et son ego | bd. la personne esclave de 


ses désirs | [pudgaläastikaäya] jn. objet matériel | bd. 
[Vätsiputriyas] support matériel du karma person- 
nel, transmis par transmigration; il est postulé 
différent de l’ätman du Vedänta | pali puggala. 
pudgalavada [vada] m. phil. doctrine du person- 
nalisme, postulant l’existence du pudgala en tant 
que principe de continuité de l’individu et de son 
ego; elle émane de l’école bd. non orthodoxe des 
Vatsiputriyas. 
pudgalavadin [-in] a. m. n. f. pudgalavädint phil. 
tenant de la doctrine du personnalisme. 
pudgalastikaya [astikaya] m. jn. objet matériel, 
l'un des 6 types de substances physiques [dravya:|. 
4+: punalh ïic. punar. 
punahsüti [süti] f. nouvelle production. 
TTX pünar adv. de nouveau |en retour ; en réponse, 
en revanche | pourtant, mais ; néanmoins. 
punar api adv. de nouveau, mais encore; d’autre 
part. 
punar eva adv. une fois de plus. 
punah punar adv. sans cesse. 
atha punar adv. mais. 
kim punar adv. à plus forte raison. 
punar i rentrer, retourner ; s’en aller. 
punar gam id. 
punar da rendre. 
punar as retomber sur. 
punar bhuü tourner en rond. 
punaramate il s'amuse encore. 
parehi nari punar ehi ksipram [AV] Va-t-en, 
femme ; mais reviens vite. 
pénarukta [ukta] à. m. n. f. punaruktäa redit, 
répété; superflu, inutile — n. répétition, tautolo- 
gie — v. [11] pr. r. (punaruktäyate) se produire 
répétitivemen. 
punaruktam adv. répétitivement. 
punaruktam n1 rendre superflu. 
pÜnarjanman [janman] n. phil. renaissance, nou- 
velle naissance, réincarnation. 
mam upetya tu punarjanma na vidyate [BhG.] 
Lorsque l’on m'a rejoint il n’y à plus de renaissance. 
pünardarsana [dar$ana] n. fait de revoir. 
punardarsanaya ind. adr. au revoir. 
pünarnava [nava:] à. m. n. f. punarnava renouvelé ; 
rajeuni ; rafraichi — f. punarnava bio. bot. Boerha- 
via diffusa plante herbacée caryophillacée à fleurs 
rouges, à racine épaisse utilisée en médecine comme 
anti-inflammatoire ; aussi variété à fleurs blanches 
bot. Boerhavia verticillata. 


569 


punarnavata [-ta] f. rajeunissement, renouveau. 

klesah phalena hi punarnavatäm  vidhatte 
[Kumärasambhava] Par son fruit, oui vraiment le 
dur labeur apporte le réconfort. 

punarbhava [bhava] à. m. n. f. punarbhava né de 
nouveau — m. renaissance. 

punarbhü [bhü] à. m. n. f. régénéré ; revenu à la 
vie ou à la jeunesse — f. soc. jeune veuve remariée. 

punarmrtyu [mrtyu] m. phil. mort récurrente. 

punarvasu [vasu] m. du. punarvasü astr. np. des 
deux Punarvasü “Qui rétablissent la richesse”, 5° 
astérisme lunaire [naksatra], corr. aux Gémeaux 
Castor et Pollux ; Aditi y préside ; son symbole est 
une maison ; cf. Vamakau. 
JT puna iic. punar. 

punaräja [raja] m. nouveau roi. 
JA pum iic. pums. 

pumbhüman [bhüman] m. gram. mot masculin 
utilisé au pluriel (comme daras). 
pumbhümni adv. gram. au masculin pluriel. 
TA pumaäams cf. pums. 
TATX puman cf. pums. 
TX pur [agt. pi] f. [sg. nom. pür] rempart, (mur de) 
fortification ; citadelle, ville fortifiée | cité, ville — 
n. cf. pura || gr. roK :; fr. police, politique. 
JT pura [obj. pi n. forteresse ; ville fortifiée | cité, 
ville | gynécée | maison, résidence | myth. np. de 
Pura = Tripura, la “Ville aux trois forteresses” des 
démons [asura] — f. purt forteresse ; cité, ville | géo. 
np. de la ville sainte de Puri, capitale du Kaliñnga 
(mod. Sud Orissa, sur la côte du golfe du Ben- 
gale), siège du culte de Jagannätha — m. puri ville ; 
rivière. 

purajit [jit] m. myth. np. de Purajit, épith. de Siva 
“vainqueur de Tripura”. 

puramathana [mathana] m. myth. np. de Purama- 
thana, épith. de $iva “Destructeur de Tripura”. 

puravarga  [varga] mm. lit. section 
Bhümyadikanda, traitant des villes. 

purahan [han] m. myth. np. de Puraha, épith. de 
Visnu “destructeur de Tripura”. 
JT: purah iic. puras. 

purahsäd [sad] a. m. n. f. assis au premier rang ; 
qui préside. 

purahsarä [sara] a. m. n. f. purahsart qui marche 
en avant, qui précède — m. précurseur ; accompa- 
gnateur, escorte, guide — f. purahsara ifc. précédé 
de ; connecté avec (iic.). 
purahsaram adv. parmi, au milieu de, après, avec 


(ic). 


du 


vasisthapurahsarah var. vasisthapramukhäh avec 
Vasistha à leur tête. 

purahstha [stha] a. m. n. f. purahsthä en face; en 
évidence, devant ses yeux. 

purari [ari] m. [purajit| myth. np. de Purari, épith. 
de Siva “Ennemi de Tripura” ; arch. c’est l’un des 
16 aspects de Siva |[purahan] myth. épith. de Visnu. 
TU purana [obj. pr] m. océan. 
ITA puratas [adv. puras] adv. avant, devant, en 
présence de (g. iic.). 
puratah kr placer devant ; mettre en avant ; hono- 
rer. 
IX puram [acc. pural üic. 

puramjana var. purañjana [jana] m. phil. principe 
vital, âme individuelle [“dont le corps est la vil- 
le”] | myth. [BhP.] np. du roi Purañjana; après 
avoir sacrifié des vaches, il partit en voyage dans 
l'Himalaya, où il trouva le château de la belle gand- 
harvi Purañjant, dont il tomba immédiatement 
amoureux; il l’épousa et ils vécurent 100 ans 
de jeux amoureux; il en perdit le sens com- 
mun et laissa son royaume se faire piller par une 
armée de 360 Gandharvas menée par Candavega, 
représentant les journées gâchées par l’homme em- 
porté par ses passions, dans une allégorie de la 
vie humaine ; il fut mis à mort par des vaches er- 
rantes ; son histoire fut racontée par Narada comme 
conséquence néfaste du fait qu’il mit à mort des 
vaches sacrificielles [yajña] — f. puramjant phil. in- 
telligence | myth. np. de la gandharvi Purañjani, 
épouse du roi Purañjana. 

puramjaya var. purañjaya |[jaya] m. myth. [Mah.] 
np. de Puramjaya, héros des Kauravas. 

puramdaré var. purandara [dara] m. myth. np. de 
Purandara “Destructeur de remparts”, épith. d’In- 
dra; aussi abrégé en Puranda | lit. [Kuttanimata] 
np. du brahmane Purandarai, père de Sundara- 
sena. 

puramdaradasa [dasa] n. hist. np. de Purandara: 
Däsa (1484-1565), riche diamantaire du 
Karnata devenu Haridasa; il composa des chants 
dévotionnels et est considéré l’un des fondateurs 
de la musique carnatique. 
puramdarépura [pura] n. myth. capitale d’In- 

dra — f. puramdarapurt géo. [VC.] np. de la ville 
de Puramdarapuri au Maälava, capitale du roi Vi- 
kramaditya; cf. Ujjayini. 

puramdhi var. purandhi [dhi] a. m. n. f. prolifique, 
abondant — f. prodigalité, abondance |myth. [RV.] 
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np. de Purandhi “Abondance”, déesse personnifiant 
la fécondité ; elle est associée à Indra. 

puramdbhri var. purandhri [dhr] f. [“qui tient la 
maison”] matrone, patronne, femme mariée d’âge 
mûr | var. purandhrT id. 
AUX pura$ ïic. puras. 

pura$carana [carana] a. m. n. f. pura$carana 
qui prépare ; préparatoire, introductif, préalable — 
n. prolégomène, préliminaire | soc. [Tantral rite 
préliminaire à l’énonciation d’un mantra, aux fins 
de le rendre plus efficace. 
AK purés adv. avant ; d’abord ; en avant, en face, 
par devant — pf. avant |en face de, en présence de, 
sous les yeux de (g. abl. acc. iic.) | vers l'Est || gr. 
rapos ; ang. fore; all. vor. 

purastat [-tat] adv. en avant, devant, en tête, en 
première position (devant (g.)) ; à l'Est. 
yah purastadyatmam qui est premier parmi les 
ascètes. 
purastad usitah il habite à l'Est ou dans la région 
orientale | il habitait antérieurement. 
purastad agatah il est venu de l'Est. 
purastad ramya dik la région orientale est plaisante. 
purastad ramanïyam c'était agréable auparavant. 

puroga [ga] a. m. n. f. purogä qui va devant, pre- 
mier — ifc. précédé de (iic.). 

purogama [gama] a. m. n. f. purogama qui va de- 
vant, premier — ifc. précédé de (ïic.). 
vasisthapurogamah avec Vasistha à leur tête. 

purogamin [gamin] a. m. n. f. purogamint qui va 
en tête, qui précède — m. dirigeant | chien. 

purodas [das] m. soc. gâteau de riz offert en obla- 
tion dans le feu sacrificiel | var. purodäa$é soc. id. 
| soc. offrande en gén. ou ses restes. 

purottana [uttana] à. m. n. f. purottäna paumes 
vers le haut (position des mains). 

purobhäga [bhäga] m. soc. part mise de côté, 
préciput | impudence, indiscrétion ; envie, jalousie 
— à. m. n. f. purobhäaga qui se trouve en face de 
soi | gênant, indiscret ; jaloux. 
mama purobhäge en face de moi. 
purobhägam muc abandonner la partie; 
déconfit. 

te parasparayasahpurobhäagah Ils sont envieux de 
leur gloire mutuelle. 

purobhagin [-in] à. m. n. f. purobhagint impor- 

tun, effronté. 

puroruc [ruc] f. lueur préliminaire | phil. [véd.] 
récitation de formules [mantra] de structure pa- 
lindrome de type ABBA, précédant la lecture des 


être 


hymnes {$astra1] dans les rites du soma; [KB.] une 
telle formule “éclaire en avant”, car c’est le souffle 
précédant le corps. 

agnirjyotirjyotiragnih | indrojyotir jyotirindrah | 
süryojyotir jyotihsüryah || Agni est Lumière, 
Lumière est Agni, Indra est Lumière, Lumière est 
Indra, Soleil est Lumière, Lumière est Soleil. 


ITEATX puraskara [act. puraskr] m. mise en 
évidence; préférence; honneur, distinction; 
décoration | fait d’accompagner, de servir 


| arrangement, mise en ordre, mise en rang; 
énumération; complétion ifc. précédé de, 
accompagné par, connecté à (iic.) ; incluant, com- 
prenant (iic.). 
sa puraskaramarhati il mérite la précédence. 
TTERTÈ puraskarya [pfp. [1] puraskr] a. m. n. f. 
puraskarya à charger de, à nommer, qui va être 
commis à (loc. inf.). 
IE puréskr [puras-kr:] v. [8] pr. (puraskarôti) 
pp. (puraskrta) mettre devant, faire précéder ; res- 
pecter, honorer ; préférer | nommer, charger de ; in- 
troduire. 
puraskriyantam qu’ils soient honorés. 
IE puréskrta [pp. puraskr] a. m. n. f. puraskrta 
placé en face; mis devant, mis sous les yeux | mis 
en avant, préféré ; honoré | accompagné de; occupé 
de — ifc. précédé de (iic.). 

… puraskrtam adv. parmi, au milieu de, avec … 
puraskrtamadhyamakramah qui préfère suivre la 
voie moyenne. 
IA puraskrtya [abs. puraskr| ind. ayant mis en 
tête. 
puraskrtya $atakratum Avec Indra en tête. 
IUT pura relié à puras] adv. avant, auparavant ; 
autrefois, jadis, naguère (donne au présent le sens 
prétérit) | au commencement, d’abord; tôt, bientôt 
(donne au présent le sens futur) | avant, à l’excep- 
tion de (abl.). 
na pura adv. jamais. 

puräakalpa [kalpa] m. ère ancienne. 
puräkalpe var. purakalpesu autrefois ; il était une 
fois. 

purätana [-tana] a. m. n. f. puratant appartenant 
au passé ; ancien, antique | usé — m. pl. puratanas 
les anciens — n. légende d’autrefois. 
puratane autrefois, dans des temps anciens. 
katham ekam puratantm lit. une légende de l’ancien 
temps. 

puratanaprabandhasamgraha 

[prabandha-samgrabhal m. lit. 


np. du 
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Puratanaprabandhasamgraha “Compendium 
de littérature ancienne”, de Jinabhadra (1278). 
IUT purana [pura-na] à. m. n. f. purani vieux, an- 
cien, antique ; fané — n. antiquité ; vieille légende, 
histoire ancienne | lit. “récit d’antan”, recueil my- 
thologique et religieux ; un purana traite tradition- 
nellement de cinq sujets [pañcalaksanal] : sarga la 
création de l'Univers, pratisarga les créations secon- 
daires, vam$a la généalogie des dieux et des sages, 
manvantara la création de la race humaine et des 
premiers hommes, et vamsanucarita les histoires 
dynastiques; cf. mahäapurana, upapuräna, sthala- 
purana, kulapurana; la plupart furent composés 
entre 400 et 1200. 
sargas$ ca pratisarga$ ca vamso manvantarani Ca 
|vaméanucaritam caiva puranam pañcalaksanam || 
[Amarakosa] Les cinq sujets d’un puräana sont … 
LELE pürisa [pr-1sa] n. véd. terre, glaise ; remblai: 
torchis ; boue ; not. argile intersticielle de l’autel de 
l’agnicayana | argile de poterie; phil. le feu sacrifi- 
ciel y est à l’état latent | déchet, ordure, déjection ; 
excréments, fèces. 
TÔT purisyé [purisa-ya] a. m. n. f. purisya véd. 
feu à l’état latent dans la terre. 
agnim purisyam añgirasvad acchemah véd. Nous al- 
lons extraire Agni de la glaise, à l'instar d’Angira. 
Je purd [agt. pi] à. m. n. f. pürvi nombreux, beau- 
coup de, en abondance, très, souvent — m. püru 
myth. np. du roi Puru ou Püru “Abondance”, 6° roi 
de la lignée lunaire [somavamsa], fils benjamin de 
Yayati et Sarmistha : il reçut en partage le Centre 
de l’Inde ou pays ärya; Janamejaya: est son fils de 
son épouse Kausalyaä: |hist. np. de rois du royaume 
paurava, not. Porus qui fut vaincu par Alexandre 
en 326 ant. sur les bords de l’'Hydaspes/Jhelum 
[Vitasta] (près de mod. Bhera). 

purukütsa [kutsa] m. myth. np. de Purukutsa, fils 
du roi Mandhata de la lignée solaire [süryavaméa] ; 
il est père de Trasadasyu. 

purdjit [jit] m. myth. [Mah.] np. de Purujit “aux 
noombreuses victoires”, frère de Kuntibhoja com- 
battant aux côtés des Pandavas. 

purütra [-tra] adv. de diverses manières: dans 
différentes directions | de nombreuses fois, souvent. 


purudamsas [damsas] mm. myth. np. de 
Pürudamsa, épith. d’Indra “aux nombreux 
pouvoirs”. 


purümidhé [midha] m. myth. np. de Purumidha, 
troisième fils de Brhatputra. 
purühüté [hüta] a. m. n. f. puruhüta véd. souvent 


invoqué ; invoqué par beaucoup — m. myth. np. de 
Puruhüta, épith. d’Indra. 
Ted purütéma [super. puru] à. m. n. f. purutama 
très nombreux, abondant ; fréquent, récurrent. 
JeN purusa [relié à puru] m. homme, mâle, per- 
sonne ; héros | fonctionnaire ; serviteur | l'humanité 
| phil. np. de Purusa l’Étre, l'esprit divin, le ma- 
crocosme ; [Säamkhya] l'Esprit ou ordre cosmique, 
principe mâle statique activé par le principe fe- 
melle dynamique de la Nature [prakrtil | phil. 
[Vedänta] le soi personnalisé, pur œuf de cristal de 
la taille du pouce [añgusthamatra|, résidant dans le 
cœur |gram. personne grammaticale ; cf. prathama, 
madhyama, uttama |var. pürusa véd. id. — f. purusT 
ifc. d’une longueur de {ïic. num.) hommes — v. [11] 
pr. r. (purusäyate) imiter un homme || ang. person ; 
fr. personne ; pali purisa. 

dvipurust parikhä tranchée de deux longueurs 
d'homme. 

purusata [-ta] f. masculinité, virilité — adv. hu- 
mainement. 

purusadaghné [daghna] a. m. n. f. purusadaghna 
f. purusadaghnt à hauteur d'homme. 


purusapariksa [pariksa] f. lit. np. de la 
Purusapariksa, recueil de 44 histoires dû à 
Vidyapati:. 


purusapura [pura] n. géo. np. de Purusapura 
“ville de l'Homme”, capitale du Gandhaära; mod. 
Peshäwar. 

pürusamedhä [medha] m. véd. rituel de sacrifice 
humain symbolique | soc. [“sacrifice de sa person- 
ne”] entrée en renoncement, où le renonçant aban- 
donne tous ses biens, ses feux, ses rites, sa caste. 
purusavakrata [vakrata] f. lit. [Kuntaka] qualité 
oblique de l’usage de la personne grammaticale. 
pérusavyaghrä [vyaghra] m. les 
hommes. 


tigre parmi 


purusasimha [simha] m. lion parmi les hommes. 
pürusasükta [sükta] n. véd. [RV.] hymne au 
Purusa, en 16 versets ; il décrit l’univers sacrificiel 
issu du démembrement du Purusa; soc. un hindou 
de haute caste doit le réciter chaque matin. 
purusastrilaksana [strr- laksana] n. pl. 
purusastrilaksanani marques corporelles de 
l’homme et de la femme; cf. stripurusasäamanya 
[lit. [jyotihsastra] chapitre du Gaärgiyajyotisa. 
purusadaka [adaka] m. cannibale | myth. [Räm.] 
épith. du roi Pravrddha. 

purusayusa [ayus] n. durée de vie humaine. 
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purusartha [artha] m. phil. but de l'existence hu- 
maine; la tradition en définit quatre : le devoir 
[dharmal, le profit [artha], le plaisir [kama] et le 
renoncement [moksa], associés aux quatre stades 
de la vie brahmanique [catura$ramal] ; les trois pre- 
miers forment le trivarga | phil. [Sämkhyal] élan vers 
la perfection | effort personnel, activité humaine 
procédant du libre arbitre. 

purusottama [uttama] m. le meilleur des hommes 
| phil. np. de Purusottama “l’'Étre Suprême”, 
synthèse du purusa et de la prakrti; [bhakti] épith. 
de Visnu sous sa forme suprême | géo. temple de 
Purusottama à Pur, sanctuaire principal de Ja- 
gannatha. 

purusottamaksetra [ksetra] n. géo. np. du 
Purusottamaksetra, région de Pur, en Utkala 
(mod. Orissa). 

purusottamadeva [deva] m. hist. 
Purusottamadeva, grammairien du 12° siècle, 
auteur de la Bhäsavrtti, commentaire de 
PAstadhyayt, et de nombreux dictionnaires, 
not. le Trikandasesa, la Haravalh, l’'Ekäksarakosa, 
le Dvirüpakosa et la Varnadesanä: son patron 
était le roi du Bengale Laksmanasena | hist. np. de 
Purusottamadevai Gajapati, fils de Kapilendra; 
il régna sur le Kalinga de 1470 à 1497; il fit pri- 
sonnier Saluva Narasimhay, roi de Vijayanagara, 
qu’il relâcha contre la reddition de la citadelle 
d'Udayagiri ; son fils Prataparudradeva lui succéda. 

purusottamamäahatmya [mähätmya] n. lit. np. 
du Purusottamamaähätmya, ouvrage listant des 
épisodes mythologiques liés aux lieux saints de 
l’'Orissa. 
JF purü iic. puru. 

purüravas [ravas| m. myth. np. du gandharva 
Purürava “Tonitruant”, 2° roi de la lignée lunaire 
[somavaméal] ; il est Baudha, fils de Budha et Ida, 
et amant de la nymphe [apsaras| Urvagr dont il eut 
comme fils Ayu et Amävasu ; il est ancêtre de Puru, 
Dusyanta, Bharata, Kuru, Sämtanu et Pandu; on 
lui attribue l'institution des trois feux sacrificiels 
védiques ; il est le Héros Vikrama, et ses amours 
avec Urvasi sont contées dans la Vikramorvañi; 
[Ya$odhara:] il visita le paradis d’Indra, où il vit 
Dharma, Kama et Artha, personnifiant les 3 buts 
de l’homme [purusäartha] ; comme il ne révéra que 
Dharma, Kama le maudit d’être séparé d’'Urvañr, et 
Artha le maudit d’accumuler les richesses en volant 
ses sujets ; spoliés, les brahmanes le mirent à mort 
avec les feuilles coupantes de l’herbe ku$a. 


np. de 


TT purocana m. myth. [Mah.] np. de Purocana, 
conseiller de Duryodhana; il construisit à sa de- 
mande le palais de laque [läksagrha] à Väranävata 
dans lequel vinrent vivre Kuntt et les Pandaväs, et 
y mit le feu; il est réincarnation de Prahasta. 
AE purodhas [purodhä] m. cf. purohita. 


TTTAT purodhäa [puras-dhä;] v. [3] pr. (puro- 
dadhäti) pp. (purohita) choisir, préférer; charger 
de (not. sacerdoce), préposer à. 
ET purobita [pp. purodhä] a. m. n. f. purohita 
nommé à un poste, appointé, préposé (not. nommé 
par le roi) — m. soc. [“préposé”] prêtre de famille, 
chapelain, aumônier; il est “celui qui marche de- 
vant (le roi)” | var. purodhas id. 
4 pula à. m. n. f. pula large, étendu — m. horri- 
pilation, chair de poule. 

pulakesin [kesin] m. hist. np. du roi Pulakeér, 
ou Pulikeér, de la dynastie Cälukya (6° siècle) ; 
il établit sa capitale à Vätäpis (mod. Badami) en 
550 | hist. np. du roi Pulakeér ou Pulikeé, son 
petit-fils, qui étendit l'empire Calukya au Sud, au 
détriment des Pallavas, et à l'Est ; lors d’une ba- 
taille sur les rives de la Narmada il mit en déroute 
les troupes du roi Harsa avec ses éléphants, et de- 
vint empereur d’une grande partie du Deccan, de la 
Narmada à la Kaver1; son règne finit en 642, avec 
la capture de Vatapi par les Pallavas ; son fils aîné 
était Candraditya, dont l’épouse Vijayabhattarika 
assura la régence de l’empire jusqu’à l’avènement 
de son 3 ème fils Vikramaditya: qui restaura l’em- 
pire ; son étendard portait Varaha ; il fut le premier 
roi à émettre des monnaies d’or en Inde du Sud. 
Ja& pulaka [pula-ka] m. grenat | pl. pulakäs horri- 
pilation (de plaisir) — v. [11] pr. (pulakayati) pp. 
(pulakita) frémir de plaisir. 
TR pulakita [pp. pulaka] a. m. n. f. pulakita 
frémissant de plaisir. 
pulakitatanuh dont le corps frémit de plaisir. 
TAUX pulastya m. myth. np. du sage frsi 
Pulastya, géniteur [prajapati] né de l'esprit de 
Brahmä; [Mah.] c’est l’un des sept sages [saptarsil] : 
[Ramopäkhyäna] il est père de Kubera par Go- 
Sarasvati; mais, fâché que celui-ci honore son 
grand-père, il se recréa [dvija] sous la forme de 
Vi$rava, enfanté de Manint pour lui servir d’écran 
et que Kubera soit Vai$ravana. 
IAE pulaha m. myth. np. du géniteur [prajapati] 
Pulaha, né de l'esprit de Brahma. 
JaT& pulaäka m. n. grain gonflé | boule de riz cuit 
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| abrégé ; abréviation; célérité, hâte. 

pulakakärin {kärin] a. m. n. f. pulakakärinr qui se 
dépêche ; pressé. 

pulaäkodaka [udaka] n. eau de cuisson du riz. 
TT pulikesin cf. pulakesin. 
dat pulina m. n. banc de sable; îlot au milieu 
d’une rivière ; petite île ; plage de sable ; berge d’une 
rivière — f. pulina ifc. rive de. 

pulinavat [-vat] à. m. n. f. pulinavati sablonneux. 
Ta pulinda m. homme d’une tribu barbare du 
Vindhya | pl. pulindas cette tribu. 
TA puloma ic. puloman. 

pulomaja [ja] f. myth. np. de Pulomajä, épith. 
d'Indränr-Sac fille de Pulomä:. 

pulomajit [jit] m. myth. np. de Pulomajit, épith. 
d’Indra vainqueur de Pulomaä; ; il tua son beau-père 
pour éviter sa malédiction suite au viol de sa fille. 

pulomanisüdana [nisüdana] m. myth. np. de 
Pulomanisudana, épith. d’Indra tueur de Puloma:. 
TA puloman m. myth. np. du danava Puloma: ; 
enamouré de la belle Pulomä, il s’introduisit sous 
la forme d’un sanglier dans l’ermitage de Bhrgu 
pour l'enlever, provoquant la naissance de Cya- 
vana qui le foudroya de son éclat ; $acr devr était 
sa fille, Indra l’enleva et tua Puloma, — f. pu- 
loma myth. np. de la belle Puloma: ou Puloni, 
fille d’Agni-Vai$vänara ; le démon [asura] Pulomä: 
la convoitait: elle fut mariée à Bhrgu, mais les 
rites prescrits ne furent pas accomplis; Puloma; 
l'ayant appris d’Agni, il enleva Pulomä2 qui était 
en fin de grossesse; l'embryon tomba sur le sol 
Cyavana], et son éclat était tel qu’il réduisit Pu- 
loma; en cendres: les pleurs de Pulomaä2 devinrent 
la rivière Vadhüsara; Bhrgu condamna alors Agni 
à manger tout et n'importe quoi [sarvabhaksakal 
myth. np. de l’asurt Pulomas ; avec sa sœur Kalaka 
elles firent des pénitences pour plaire à Brahma, qui 
leur promit que leurs fils seraient immortels ; ceux- 
ci [Paulomäs] habitent une cité d’or indestructible 
dans les airs — f. pulomi cf. puloma. 
TX pulkasa m. f. pulkast soc. tribu mélangée im- 
pure; cf. paulkasa. 

VIT pus v. [4] pr. r. (pusyate) pp. (pusta) 


prospérer, être nourri, jouir de (1) — v. [4] pr. 
(pusyati) nourrir, augmenter, accroître — v. [9] 
pr. (pusnati) entretenir — ca. (posayati) faire 


prospérer, élever, nourrir. 
TX puso [agt. pusi] ifc. a. m. n. f. qui nourrit, qui 
fait prospérer (iic.). 


TT püskara [pus] n. bio. bot. Nymphæa ne- 
lumbo, lotus bleu | bol d’une cuiller ; peau de tam- 
bour; bout de la trompe d’un éléphant | myth. 
np. de Puskarai “Abondance”, continent mythique, 
lun des 7 continents [dvipa] ; Brahmä y préside 
| géo. np. de la ville de Puskara», lieu de pèlerinage 
du Räjasthana, dans les collines à 11 km d’Ajmer : 
son lac est sacré ; sur ses bords se trouve un sanc- 
tuaire de Brahmaä; au moyen âge c'était un centre 
d'enseignement de la religion jaïne — m. sorte de 
tambour | myth. [Mah.] np. de Puskara “Lotus”, 
frère envieux de Nala qui se fit aider du démon du 
jeu Kali pour usurper son royaume en le possédant 
lors d’un jeu de dés — v. [11] pr. r. (puskaräyate) 
ressembler à un lotus bleu. 

püskaracüda [cüda] m. myth. np. de Puskaracüda 
“Couronné de lotus”, l’un des 4 éléphants cos- 
miques [gajapati] supportant le monde. 
puskaraksa [aksa] a. m. n. f. puskaraksr aux yeux 
de lotus (signe de beauté). 

puskaravat [-vat| f. puskaravatr géo. np. de 
Puskaravati “Ville des lotus bleus”, ancienne ca- 
pitale du Gandhaära, entre Indus et Swat (près de 
mod. Peshäwar). 
puskaraävartaka [avartaka] m0. 
nuage noir de cyclone. 

puskarint [-in] f. étang couvert de lotus, étang. 
TA puskalé [relié à puskara] à. m. n. f. puskala 
nombreux, copieux, abondant; beaucoup de | 
copieux, riche; splendide, excellent | fort, sonore, 
résonnant — m. sorte de tambour | myth. np. 
du héros Puskala “l’'Éclatant”, fils de Bharata le 
demi-frère de Rama; Taksa est son frère aîné — n. 
mesure de volume de grain, égale à 8 kuñci, soit 64 
poignées — f. puskala myth. np. de Puskala “Abon- 
dance”, première épouse de Hariharaputra-Sasta. 
puskalavata [-vat] n. myth. np. de Puskalavata, 
résidence de Puskala — f. puskalaävatr cf. 
Puskaravatt. 
JE pusta [pp. pusi] à. m. n. f. pusta bien nourri, 
fort, gros, gras; riche en (i.). 

pustavipusta [vipusta] m. pl. le bien nourri et le 
mal nourri. 
LUE pusti [act. pusi] f. croissance, développement, 
complétude; prospérité, richesse,  opulence 
| engraissement; abondance, graisse | soc. rite 
de prospérité; pouvoir [siddhi] de restoration de 
la santé | myth. np. de Pusti “Opulence”, fille de 
Daksa, une des épouses de Dharma; elle est aussi 
mère de Lobha par Dambha. 


cumulonimbus ; 
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püstikara [karai] a. m. n. f. pustikart qui fait 
prospérer ; qui apporte l’opulence. 
pustimat [-mat]| a. m. n. f. pustimatr abondant ; 
prospère, florissant. 
pustimaäarga [marga] m. soc. [“voie de la grâce 
(de Krsna)”] doctrine [sampradäya] de tradition 
vaisnava fondée par Vallabhäcarya;: elle rejette 
l’ascétisme et la vie monacale, et exhalte le mys- 
ticisme érotique. 
pustimärgiya [-iya] a. m. n. f. pustimargiya soc. 
relatif à la doctrine pustimarga. 
pustivardhana [vardhanal] a. m0. n. f. pustivardhant 
qui nourrit, qui engraisse; qui augmente la 
prospérité. 
V'IST pusp v. [4] pr. (puspyati) pp. (puspita) 
s'épanouir, s'ouvrir | fleurir. 
IST püspa [agt. pusp] n. fleur | véd. embellissement 
d’une stance [rc] — m. topaze — v. [11] pr. r. 
(puspäyate) devenir une fleur. 
puspaka [-ka] n. [puspakavimäna] myth. [Räm.] 
np. de Puspaka “Fleuri”, char aérien de Kubera, 
construit par Vi$vakarma: c’est un palais mer- 
veilleux fait d’or et de joyaux, il se déplaçait à 
la vitesse de la pensée, il changeait de forme à la 
volonté de ses occupants, et il pourvoyait à tous 
leurs désirs; on n’y avait ni chaud ni froid, et ses 
arbres donnaient des fruits en toute saison ; Ravana 
le déroba pour à son frère Kubera qu’il assomma ; il 
s’en servit pour enlever Sita, et provoquer la guerre 
qui fut sa perte ; Rama victorieux l’utilisa pour ren- 
trer à Ayodhya avec Sita — f. puspika tartre ; mu- 
cus |lit. dernières lignes d’un chapitre, résumant le 
sujet traité | colophon. 
puspakakunda [kunda] m. n. pot de fleurs. 
puspakavimäana [vimäna:] n. myth. char fleuri de 
Kubera; cf. Puspaka. 
puspakaranda [karanda] n. corbeille de fleur | géo. 
jardin d’agrément près d’Avantr. 
puspakarandaka [-ka] n. id. | lit. nom d’un 
ancien jardin royal dans la Mrcchakatika — f. 
puspakarandika myth. [“corbeille de fleurs”] jardin 
d’Eden de l’innocence originelle. 
puspakarandinr [in] f. 
Puspakarandint,  épith. 
bien fleurie”. 
puspagiri [giri] m. géo. np. de l’université bd. de 
Puspagiri “Colline des fleurs”, à 100 km à l’Est 
de Bhubanesvar, mod. Orissa; elle s’étendait sur 
les sites de Ratnagiri, Lalitagiri et Udayagiri ; elle 
prospéra jusqu’au 11° siècle. 


de 
“la 


géo. np. 
d’Avanti/Ujjayint 


puspaguccha [guccha] m. bouquet de fleurs. 
puspacäpa [capa] m. lit. arc de fleurs, un attribut 
de Käma | myth. épith. de Kama ‘à l’arc fleuri”. 
püspadanta [danta] m. jn. np. de Puspadanta 
“Fleur d'ivoire”, 9° tirthankara mythique; son 
corps est blanc, son symbole est un makara ou 
un crabe; on l’appelle aussi Suvidhinatha | myth. 
np. de l’éléphant céleste Puspadantai, diggaja du 
Nord-Ouest | hist. np. de Puspadanta:, auteur de 
la fin du 10° siècle; il vécut à Mänyakheta | lit. 
[KSS.] np. du gana Puspadantaz “Fleur à la dent” ; 
en écoutant aux portes, il entendit $iva raconter 
à Parvati l’histoire des magiciens Vidyadharas, in- 
connue de tous ; rentré chez lui, il raconta l’histoire 
à sa femme, qui ne put tenir sa langue, et Parvatr 
le bannit sur Terre pour devenir le lettré Vararuci 
à Kau$ambt; sa malédiction prendra fin quand il 
contera l’histoire au pisaca Kanabhuüti. 
püspadruma [druma] m. arbre en fleurs. 


puspadrumakusumitamukuta [kusumita- 
mukuta] mm. myth. np. du roi gandharva 
Puspadrumakusumitamukuta “Couronné de 


fleurs comme un arbre en floraison”. 

puspapurt [puri] f. géo. np. de Puspapuri, épith. 
de Pätaliputra “Ville des fleurs”. 

püspabana [bäna] m. myth. flèche de fleur, arme de 
Käma ; il y en à 5 : ketaka, dahana, bilva, mohana, 
harsana; elles sont associées aux troubles amou- 
reux. 

püspabhadra [bhadra] m. arch. pavillon à 62 co- 
lonnes — f. puspabhadra géo. np. de la rivière 
Puspabhadra “Ornée de fleurs”. 

pÜspamaya [-maya] a. m. n. f. puspamayi floral, 
fait de fleurs. 

püspamalàa [mala] f. guirlande de fleurs. 

püspavat [-vat] a. m. n. f. puspavatr couvert de 
fleurs, décoré de fleurs, fleuri — f. puspavatr femme 
ayant ses règles — adv. comme une fleur. 

püspavarsa [varsa] n. pluie de fleurs en hommage 
à un héros. 

püspasakatika [$akatika] f. l’arrangement d’un 
chariot de fleurs, l’un des 64 arts [kalä]. 

puspañjali [añjali] m. soc. geste rituel de don de 
fleurs avec les mains jointes en coupe |lit. forme des 
titres d'ouvrages dévotionnels. 

puspastarana [astarana] n. l’arrangement de 
jonchées de fleurs, l’un des 64 arts [kala]. 

puspahara [ähara] à. m. n. f. puspähara qui cueille 
des fleurs. 
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puspotkata [utkata] f. myth. [Mah] np. de 
Puspotkatä  “Gigantesque fleur”, épith. de 
la raksasr Kesini, mère de Rävana et de 
Kumbhakarna. 


TT puspitä [pp. pusp] a. m. n. f. puspita fleuri, 
en fleurs. 

puspitagra [agra] a. m. n. f. puspitagra [“aux 
extrémités fleuries”] se dit d’arbres en fleurs — f. 
puspitagra lit. mètre poétique de 2x12+2X13 syl- 
labes. 
TT puspin [puspa-in] à. m. n. f. puspint fleuri — 
f. puspint (femme) ayant ses règles. 
TT pusya [act. pus] n. fleur, crème, meilleure 
partie de — m. astr. np. de Pusya “le Meilleur”, 
6° astérisme lunaire [naksatra], corr. au Cancer; 
Brhaspati y préside; son symbole est une flèche; 
cf. Tisya, Sidhya. 

pusyabhüti [bhüti] f. hist. np. de la dynastie de 
Pusyabhüti, fondée par Prabhakara, au 6° siècle; 
cf. Vardhana:. 

pusyamitra [mitra] m. hist. np. de Pusyamitra 
Suñga:, général [senäpati] du roi Brhadratha, der- 
nier des mauryas, qu’il assassina; il devint alors 
roi du Magadha, et réprima le bouddhisme: il ef- 
fectua un sacrifice du cheval [a$vamedhal], et fonda 
ainsi la dynastie des $ungas qui régna sur un empire 
s'étendant sur toute la vallée du Gange; il régna 
de 185 à 151 ant. | pl. hist. np. des Pusyamitrah, 
tribu d'Inde Centrale qui se rebella contre l’empe- 
reur Skandagupta (5° siècle) 

pusyaraga [raga] m. topaze. 
Ta pustaka m. n. manuscrit, livre — f. pustika 
id. 
satpustaka bon manuscrit. 
pustakastha tu ya vidyàä parahastagam dhanam | 
käryakale samutpanne na sa vidya na taddhanam 
[| Le savoir gardé dans un livre est comme l’argent 
dans la main d'autrui; quand le temps vient de s’en 
servir, il n’y à ni savoir, ni argent. 

pustakaväcana [vacana] n. la lecture à haute voix, 
l'un des 64 arts [kala]. 

pustakalaya [alaya] m. n. bibliothèque. 

VT pi v. [9] pr. (punati) pr. r. (punité) aor. [5] 
(äpavit) pp. (püta) nettoyer, purifier — v. [1] pr. 
r. (pavate) se purifier — ca. (pavayati) pp. (pavita) 
faire nettoyer || lat. parus; fr. pur. 
T pü [agt. pi] ifc. à. m. n. f. qui nettoie, qui pu- 
rifie. 
AT püga [relié à puñja] m. foule, multitude, as- 
semblée | bio. bot. Areca catechu ou palmier arec ; 


il peut atteindre 20 m; syn. kramuka — n. son 
fruit, la noix d’arec; il contient un alcaloïde ex- 
citant, légèrement addictif, et fait saliver rouge ; on 
l’utilise broyé avec de la chaux hydratée, enrobé 
dans une feuille de bétel [parna], pour faire le bétel 
à mâcher [pan] — f. püga ifc. quantité de, masse 
de, foule de. 

VS püj v. [10] pr. (püjayati) pr. r. (püjayate) pp. 
(püjita) pf. (sam) honorer, vénérer | consacrer. 
TT püjaka [agt. puj] a. m. n. f. püjika qui honore, 
qui vénère ; qui célèbre la püja — m. adorateur de 
(g. ifc.). 
TA püjana [act. puj] n. honneur rendu, hommage, 
adoration (de (g. iic.)). 
TT püja [act. püj] f. soc. rite religieux journalier, 
service divin; le rite de la püja a progressivement 
supplanté les rites solennels du sacrifice védique 
[yajna] ; cf. devapüja | adoration, vénération, culte, 
hommage. 

püjakaksa [kaksa] m. soc. endroit de culte domes- 
tique. 

püjartha [artha] a. m. n. f. püjartha honorifique : 
honoris causa. 
TA püjya [pfp. [1] püj] a. m. n. f. püjya qui doit 
être respecté ; honorable, respectable, vénérable — 
m. homme respectable. 

brahmanäh püjyah Les brahmanes doivent être res- 
pectés. 

püjyapada [pada] m. hist. np. de l’ascète jaine 
Püjyapada, de tradition digambara; il vivait au 
Karnata au 5° siècle (464-524); on lui doit la 
grammaire Jainendra, le commentaire grammati- 
cal Sabdävatäranyäsa, et de nombreux ouvrages 
dévotionnels. 
TT pütai [pp. pi] à. m. n. f. püta nettoyé, purifié ; 
pur, clair. 

vastrapütam jalam pibet drstipätam padam nyaset 
[Mah.] Il faut boire de l’eau filtrée et regarder où 
on met le pied. 
TT pütas [pp. püy] a. m. n. f. püta putride, fétide ; 
puant. 

pütana [-na] m. myth. esprit malin ; syn. vetala — 
f. cf. putana. 
TdiT pütana [f pütana] f. myth. np. de la 
démonesse Pütana “Putride”, qui personnifie la 
maladie des nourrissons: nourrice au service de 
Kamsa, elle donna le sein à Krsna nouveau-né pour 
l’empoisonner, mais celui-ci la vida de sa substance 
vitale et provoqua sa mort. 
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qfa püti [agt. püy] a. m. n. f. putride, fétide ; puant 
— m. pus — act. f. puanteur. 
pacati püti sa cuisine est immonde. 

pütika [-ka] à. m. n. f. pütika id. — n. ordure, 
excrément. 
tt pütika m. bio. plante servant de substitut au 
soma. 
TT püpa m. gâteau, biscuit. 

püpasala [Sala] f. boulangerie. 

V IX püy v. [1] pr. (püyati) pr. r. (püyate) pp. 
(püta) se gâter; puer | gr. ruov; lat. püs; all. 
faul ; ang. foul; fr. puer, pus. 
TA püya [agt. püy] m. n. pus. 
TX pur [ca. pr] v. [10] pr. (pürayati) pp. (pürita) 
remplir (acc.) (de (i.)), satisfaire, enrichir. 
TX pür cf. pur. 
TT püra [agt. ca. pr] à. m. n. f. purt ifc. emplissant ; 
satisfaisant — act. m. fait d’emplir, de combler; 
inspiration à fond ; abondance | flot, crue, marée, 
inondation | rivière; mer; océan — ifc. abondance 
de (iic.). 
TA püraka [agt. ca. pr] à. m. n. f. pürika qui 
comble, qui emplit, qui complète; qui satisfait (g. 
ic.) — m. flot, effusion | phil. [yoga] lente inspi- 
ration complète par le nez; opp. recaka | gram. 
complément. 
TT pürana [agt. ca. pr] a. m. n. f. pürant qui 
complète, qui remplit: qui satisfait; qui effectue 
— m. nombre ordinal au masculin — act. n. 
complétion ; remplissage ; gonflage ; extension d’un 
arc au maximum | méd. injection; alimentation 
| astr. révolution d’un astre autour de son orbite 
— f. pürant nombre ordinal au féminin. 
TA pürayat [ppr. ca. pr] a. m. n. f. pürayanti qui 
remplit. 
TA pürita [pp. ca. pi a. m. n. f. pürita empli, 
complété; soufflé (conque) ; intensifié (son) | rempli 
de {i. iic.). 

püritaprana [prana] m. phil. [yoga] souffle dont on 
s’est empli la poitrine par inspiration [püraka]. 
Te püru cf. puru. 
Te pürusa cf. purusa. 
qi pürnéä [pp. pi] a. m. n. f. pürna plein, rempli; 
rempli de (i. g. iic.) ; abondant ; comblé, satisfait ; 
parfait | accompli, révolu, terminé ; passé (temps) ; 
satisfait (vœu) | infini — f. cf. pürna. 
pürnesu adv. à la complétion, ceci accompli; 
lorsque le temps sera venu. 
pürnam adah pürnam idam | pürnat pürnam 


udacyate | pürnasya pürnam aäadaya | pürnam 
evavasisyate || [BU.] et Santivacana [TU.] Cela est in- 
fini, ceci est infini; l’infini émane de l'infini ; même 
l'infini retiré de l'infini, l'infini demeure. 
pürnékumbha [kumbha] m. vase plein (äpam, 
d’eau) |arch. [“vase de prospérité”] vase pansu d’où 
sortent des fleurs de lotus, motif de sculpture not. 
bd. à Amarävatr: ; syn. purnaghata. 
pürnäghata [ghata] m. arch. vase d’abondance, 
élément décoratif not. bd.; syn. pürnakumbha. 
pürnäcandra [candra] m. pleine lune. 
pürnäcandraprabha [prabh&æ] f. 
pleine lune. 
pürnäta [-ta] f. plénitude ; intégralité. 
pürnétva [-tva] n. id. 
pürnatavada [vada] m. phil. [Trika] doctrine de 
la plénitude, qui définit la délivrance comme la re- 
connaissance de la liberté du Soi. 
pürnäpatré [patra] n. [“une pleine coupe”] mesure 
de capacité (256 poignées de riz) | soc. coupe pleine 
de riz offerte en sacrifice | coupe pleine de présents 
à distribuer (par ex. lors de la naissance d’un fils) ; 
panier plein de cadeaux. 
pürnäprajna [prajña] m. hist. np. de Pürnaprajna, 
épith. de Madhva “doué du savoir total” | soc. par 
ext. renonçant du courant de Madhva. 
pürnäprajnadarsana [dar$ana] n. phil. doctrine 
phil. de Madhva. 
pürnapratijña [pratijñä] a. m. n. f. pürnapratijna 
qui tient sa promesse. 
pürnäbhadra [bhadra] m. hist. np. de ri 
Pürnabhadra, lettré jaina [süri] de Jaisalmer; il 
compila le Pañcakhyanaka, version du Pañcatantra, 
en 1199 | lit. [Dasakumäracarita] np. du voleur 
Pürnabhadra; ; condamné par Kämapala à être 
exécuté par Mrtyuvijaya, il mit en fuite son bour- 
reau, fut gracié et devint le confident du ministre ; il 
explique au prince Arthapala les avatars successifs 
de son père Kämapala. 
pürnamäsa [mäsa] m. f. pürnamäst pleine lune | 
soc. cérémonie prenant place un jour de pleine lune ; 
cf. Vratopayana. 
pürnayoga [yoga] m. phil. discipline spirituelle de 
yoga total, développée par le philosophe contempo- 
rain #1 Aurobindo (1872-1950). 
pürnavirama [virama] m. double danda (1 1), in- 
diquant la fin d’une stance. 
pürnävatara [avatara] m. myth. manifestation 
divine complète, incarnation pleine de Visnu; 
Narasimha est considéré pürnavatara, ainsi que 
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Krsna dès sa naissance; on dit que Räma est né 
avec 14 parts divines [kala], et que Para$urama 
acquit 2 parts par ses pénitences [tapas], qu’il 
transféra à Rama lors du svayamvara de Sita, afin 
qu’il devienne pürnäavatara. 

pürnotama [upamä] f. lit. [alamkära] simile 
complet, possédant les 4 caractéristiques : sujet 
[upameyal, objet [upamaäanal, propriété commune 
[saädhäranadharma], élément éclairant [dyotakal : 
opp. luptopama. 
qut pürna [f. pürna] f. géo. np. de la rivière 
Pürna au Mahaärästra ; elle prend sa source dans les 
monts Arjuna et se jette dans la Godävart | myth. 
np. de Püurna; “Plénitude”, deuxième épouse de 
Hariharaputra-Sasta. 

pürnahuti [huti] f. véd. “oblation complète”, of- 
frande d’une cuiller pleine de beurre; elle conclue 
le yajña. 
TTAT pürnima |[pürna] f. astr. jour (ou nuit) de la 
pleine lune. 

pürnimaäadina [dina] n. astr. jour de pleine lune. 

pürnimanta [anta] a. m. n. f. pürnimäanta qui se 
termine par la pleine lune — m. astr. calendrier 
dont le début du mois commence à la pleine lune; 
il est utilisé en Inde du Nord ; opp. amanta. 

pürnimaratri [ratri] f. astr. nuit de pleine lune. 
gd pürtä [pp. pi a. m. n. f. pürta comblé; ac- 
cordé, rempli, accompli — n. accomplissement ; 
récompense ; mérite | soc. fondation pieuse ; hono- 
raire de prêtre officiant. 
Fi pürti [act. pr f. complétion: finition | 
récompense, prix | satiété, satisfaction. 
FEI pürva a. m. n. f. purva en tête, en avant, pre- 
mier, initial ; ancien, antique, traditionnel | plus tôt 
que, antérieur à, aîné de (abl. ic.) ; oriental — pn. 
l’aîné, le premier ; l’ancien — acc. cf. purvam — i. 
pürvena ifc. avec; pourvu de — f. purva la direc- 
tion [dis] de l'Est — loc. pürvasyam à l'Est || pali 
pubba. 
pürvatas adv. auparavant ; en face ; vers ; à l'Est |en 
premier, d’abord. 
pürvam kadacit adv. il était une fois; autrefois. 
pürvasmin kale var. pürvakale adv. autrefois. 
pürvasyam disi adv. vers l'Est. 
pürvapanditah lettré du temps jadis. 
pratyayät pürvam gram. (accent) sur la syllabe fi- 
nale de la base. 
samkalpitapürva var. pürvasamkalpita déjà ima- 
giné, imaginé auparavant. 


pürvakäya [käya] m. moitié avant d’un animal ou 
d’un homme. 
pürvakäla [kälai] a. m. n. f. purvakalàä qui précède 
dans le temps; antérieur — m. temps ancien. 
samanakartrkayoh pürvakäle gram. Pan (III, 4,21) : 
L’absolutif partage l’agent de l’action principale. 
pürvakalata [-ta] f. gram. relation de précédence 
d’un verbe à l’absolutif par rapport au verbe prin- 
cipal de la phrase. 
pürvakalika [-ika] à. m. n. f. pürvakalika concer- 
nant le temps passé; ancien. 
pürvakälikakriya [kriya] f. gram. absolutif. 
pürvakälima [kalma] à. m. n. f. parvakalima qui ap- 
partient au temps jadis ; ancien. 
pürvakalmatva [-tva] n. cf. pürvakalata. 
pürvakriya [kriya] f. action passée. 
pürvacitti [citti] f. pressentiment | myth. np. de la 
nymphe [apsaras| Pürvacitti; elle donna 9 fils au 
roi Agnidhra, dont Kuru:. 
pürvajanman [janman] n. 
antérieure ; vie antérieure. 
pürvajanmakrta [krta] a. rm. n. f. purvajanmakrta 
phil. accompli dans une vie précédente. 
pürvajanmakrtam päpam vyadhirüpena badhate 
[Mädhavacarya] Le péché accompli dans une vie 
précédente vous tourmente comme une maladie. 
pürvatantra [tantra] n. soc. section antérieure d’un 
rite de l’Atharvaveda. 
pürvatara [-tara] a. m. n. f. pürvatara compar. 
antérieur, précédent. 
pürvataram avant ; d’abord; précédemment. 
pürvata [-ta] ifc. f. fait d’être précédé ou accom- 
pagné par. 
pürvatva [-tva] n. précédence, antériorité ; priorité 
| condition précédente. 
pürvadesa [desa] m. direction de PEst. 
pürvadese à l’est de (abl.) | dans l’est du pays. 
pürvadeha [deha] m. corps antérieur. 
pürvadehe dans une existence antérieure. 
pürvadebhika [-ika] a. m. n. f. pürvadehika relatif à 
une existence antérieure. 
pürvanipata |[nipata] n. gram. incidence irrégulière 
d’un membre de composé à la place antérieure ; opp. 
paranipata. 
pürvapaksa [paksa] m. astr. 1° quinzaine du mois 
lunaire ; syn. Suklapaksa | phil. thèse adverse d’une 
école intellectuelle ; thèse liminaire ; antithèse ; opp. 
uttarapaksa. 
pürvapaksin [paksin] à. m. n. f. purvapaksint te- 
nant du purvapaksa; adversaire à réfuter. 


phil. naissance 


978 


pürvapandita [pandita] m. savant de jadis. 
pürvapada [pada] n. gram. premier terme d’un 
composé [samasa]; syn. prakpada: opp. uttara- 
pada. 
pürvapadaprakrtisvara [prakrti-svara] m. gram. 
(maintien du) ton originel du membre antérieur 
d’un composé. 
pürvapadaäartha [artha] m. gram. sens du membre 
antérieur d’un composé. 
pürvapadärthapradhäna [pradhäna] a. m. n. gram. 
se dit d’un composé dont le sens principal est celui 
du membre antérieur; cf. avyayibhava. 
pürvaparvata [parvata] m. géo. montagne de l'Est 
(d’où s'élève le Soleil). 
pürvapascat [pascat] adv. d’Est en Ouest. 
pürvapithika [pithika] f. lit. introduction à un ou- 
vrage | mod. présentation en avant-première. 
pürvaprosthapada [prosthapada] f. pl. astr. np. de 
Pürvaprosthapadas “les Pieds avant du lit”, 24° 
astérisme lunaire [naksatra], corr. aux étoiles af de 
Pégase ; Ajaikapäad y préside ; son symbole est un lit 
de repos; plus tard appelé aussi Pürvabhadrapadas. 
pürvaphalgunr [phalguni] f. astr. np. de 
Pürvaphalgunt “la première Rougeâtre”, 9° 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l'étoile 6 du 
Lion (Zosma) ; Bhaga y préside. 
pürvabhäaga [bhaga] m. lit. np. du Pürvabhäga, 
première partie de la Kädambari, due à Banaz. 
pürvabhädrapada [bhädrapadaä] f. pl. astr. np. de 
Pürvabhädrapadas “les Pieds avant (du lit) de bon 
augure” ; cf. Pürvaprosthapadaäs. 
pürvamimamsa [mimamsa] f. phil. la Mimamsa 
originelle, philosophie attribuée à Jaimini, l’un des 
6 points de vue [saddar$ana] de l'Hindouisme ortho- 
doxe ; c’est l’herméneutique, ou exégèse du Veda et 
not. du rituel védique ; elle expérimente par le rite 
le lien entre l’homme et le surnaturel; cf. Sabaray, 
Prabhakara. 
pürvamimamsasastra [$astra] n. phil. np. du 


Pürvamimamsasastra, attribué à Jaimini; cf. 
Pürvamimamsasüutra. 
pürvamimamesasütra [sütra] n. lit. np. du 


Pürvamimamsasütra, ou Mimäamsasüutra de Jai- 
mini; il comprend la Dvadasalaksant et le 
Samkarsakända. 

pürvarañga [rañga]l m. soc. [Nätyasastra] rites 
préliminaires d’une pièce de théâtre ; après un mor- 
ceau musical, le directeur de théâtre [sütradharal 
entre en scène avec deux assistants portant le 
jarjara et le bhrigara; après une purification 


avec l’eau du bhrngara, il érige le jarjara comme 
bannière d’Indra [indradhvaja], il prononce sa 
bénédiction [nandi, puis abaisse le jarjara; suit 
une farce burlesque [trigata] avec le vidüsaka, 
puis l'éloge de l'intrigue [prarocanä]; ensuite la 
pièce proprement dite commence par son prologue 
[prastaävana]. 
pürvarätra [ratra] m. première moitié de la nuit. 
pürvavat [-vat] à. m. n. f. pürvavatr relatif à ce 
qui précède; qui concerne un antécédent — m. 
phil. [Nyäya] conclusion d’une cause précédente — 
n. phil. [Nyäya] raisonnement inférant une cause 
d’un effet; opp. $Sesavat — f. pürvavatr femme 
précédemment mariée — adv. pürvavät comme au- 
trefois ; en conséquence de ce qui précède ; comme 
dit précédemment. 
pürvavayas [vayasi] a. m. n. f. [“au début de la 
vie”] jeune. 
pürvavayasin [-in] à. m. n. f. pürvavayasin] jeune. 
pürvavayaska [-ka] à. m. n. f. pürvavayaska id. 
pürvavayasa [vayasai] n. jeunesse. 
pürvavarsa [varsa] m. l’an dernier. 
pürvavarsas [varsas] adv. avant les pluies. 
pürvavarsika [-ika] à. m. n. f. pürvavarsika propre 
à la période d’avant les pluies. 
pürvavipratisedha [vipratisedha] m. gram. conflit 
entre deux règles de grammaire donnant la prio- 
rité à la règle antérieure, contrairement au principe 
usuel paravipratisedha. 
pürvavrtta [vrtta] à m. n. f. pürvavrttä qui 
précède dans le temps, antérieur. 
pürvavrtti [vrtti] f. antériorité. 
pürvasikha [$ikhä] a. m. n. f. pürvasikhà soc. qui 
porte la mèche réservée en avant ; opp. apara$ikha. 
pürvasara [sara] à. m. n. f. pürvasart qui marche 
le premier. 
pürvasavarnasandhi [savarna-sandhi] m. phon. 
type de sandhi où la consonne “h” en début de mot 
s’assimile à l’aspirée de la consonne finale du mot 
précédent, comme dans taddhitam. 
pürvasara [sara] a. m. n. f. pürvasart qui va vers 
l'Est. 
pürvasütra [sütra] a. m. n. f. pürvasütra gram. 
[Kätyäyana] se dit des grammaires antérieures à 
Panini. 
pürvahäyana [häyana] a. m. n. f. purvahäyana de 
l’année précédente. 
pürvacarya [acaryal 
antérieur à Panini. 
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pürvamnäya [ämnäya] m. phil “doctrine de 
l'Est”, ordre de $añkarai dont le matha se trouve 
à Purt. 

pürvardhä [ardha] m. n. partie frontale; partie 
antérieure (opp. uttarardha) | côté Est. 

pürvardhya [-va] a. m. n. f. pürvardhya du côté 
oriental. 
pürvasadha [asadhä] f. pl astr. np. de 
Pürvasadhäs “les Invincibles antérieures”, 18° 
astérisme lunaire [naksatra], corr. à l'étoile Ô du 
Sagittaire; Apa y préside; son symbole est une 
dent d’éléphant. 
pürväahna [ahna] m. matinée. 
pürvahno deva | aparahnah pitarah | | [SB.] Le 
matin, on invoque Dieu, le soir les mânes. 
pürvahnakrta [krta] à. m. n. f. parvahnakrta fait 

dans la matinée. 

pürvopasthiti [upasthiti] f. gram. citation en pre- 
mier (de la cause de l’application d’une règle). 
CE pürvaka [püurva-ka] à. m. n. f pürvika 
précédent, antérieur, premier — ifc. précédé par, 
accompagné par (iic.). 

pürvakatva [-tva] n. fait d’être antérieur. 
TI pürvam [acc. pürval adv. antérieurement ; 
avant (abl.) ; d’abord; auparavant, jadis — ifc. en 
commençant par, après (iic.); avec, selon || pali 
pubba. 

adya pürvam adv. jusqu’à maintenant. 

abodha pürvam adv. d’une manière inconsciente. 
a$ruta pürvam adv. non déjà entendu. 
TT pürvin [pürva-in] ifc. a. m. n. f. pürvint qui a 
fait (iic.) antérieurement. 
q4 pürve [loc. pürval] ic. . 

pürvedyus [dyu] adv. le jour précédent, la veille. 
FEI pürvva gém. pürva. 
TA püla m. f. pulr botte, gerbe, bouquet | pl. pülas 
paille — v. [11] pr. (pülayati) v. [1] pr. (pülati) 
collecter, ramasser. 
TNT püsan [pusi] m. myth. véd. np. du radieux 
[adityal Püsa “le Nourricier”, patron des trou- 
peaux ; personnifiant le Soleil nourrissier, il apporte 
l'abondance : il est Idaspati, le maître des libations ; 
comme maître des chemins, il protège le voyageur ; 
il garde les portes et mène la fiancée à l’époux:; il 
repousse le voleur et fait retrouver le bétail égaré ; 
avec son aiguillon d’or il peut réveiller Brahma; 
$iva lui ayant brisé les dents lors du sacrifice de 
Daksa, il se nourrit de gruau d’orge [karambha] ; 
son char est tiré par des boucs; astr. il préside le 
naksatra Revatr (Ç des Poissons). 


devasya tva savituh prasave ‘$vinor baähubhyam 
püsno hastabhyamadade Je reçois avec les mains 
de Püsa et les bras des Asvinau au pressage du di- 
vin Savita. 

VT pri v. [3] pr. (piparti) v. [9] pr. (prnati) sau- 
ver, secourir; escorter; amener à (acc.); délivrer 
de (abl.); protéger | surpasser; traverser — ca. 
(paräyati) faire traverser; secourir, protéger | 
résister à, se mesurer à; surmonter, prévaloir sur 
|| gr. repaw ; lat. experior; all. fahren ; ang. fare. 
VT pr v. [5] pr. (prnoti) pp. (prta) ps. (private) 
pf. (à) [inusité sans pf.]. 
J® prkta [pp. pre] à. m. n. f. prkta mélangé de; 
mis en contact avec (i. iic.). 

VX pre v. [7] pr. (prnäkti) pr. r. (prükte) aor. 
[5] (aparcit) pp. (prkta) pf. (upa, sam) mélanger, 
mêler ; unir à (i. loc.) || gr. mAekw ; lat. plecto; all. 
flechten. 
Tea prechaka [agt. pra$] à. m. n. f. prechika qui 
demande, qui se renseigne sur (g.) ; questionneur — 
m. enquêteur ; inquisiteur | soc. examinateur à une 
session d’avadhäna. 
TX precham [abs. pras] ind. ayant demandé. 
JeaT prechaà [act. pras] f. question, requête — ifc. 
question concernant (iic.). 
Ta prechya [pfp. [1] pras] à. m. n. f. prechya à 
demander ; sur quoi l’on doit se renseigner. 
TS prch cf. pra. 
AT pré [imp. pi ind. véd. remplis! 
TX prt f. [pl. loc. prtsu] bataille. 

prtana [-ana] f. bataille | armée. 

V TX prth [relié à prath] v. [10] pr. (parthayati) 
étendre. 
TY prtha [agt. prth] à. m. n. f. prtha large — m. 
paume de la main | empan (mesure de longueur, 
du bout du majeur au poignet, égal à 13 pouces 
[añgula], environ 25 cm) — f. prthä myth. [Mah.] 
np. de Prtha “la Large”, fille du prince yadava 
Süra. qui la donna comme fille adoptive à son cou- 
sin Kunti, d’où son autre nom de Kuntr; le sage 
Durvasa lui donna une incantation [mantra] par la- 
quelle elle pouvait se faire féconder par un dieu; 
elle essaya le charme en invoquant Suürya, qui lui 
donna son fils Karna, et lui rendit sa virginité; 
plus tard, 1° épouse du roi Pandu, qui ne pouvait 
procréer sans mourir, elle enfanta de Yudhisthira 
avec Dharma, de Bhima avec Vayu, et d’Arjuna 
avec Indra. 

TA prthak [prth] adv. séparément, différemment, 
distinctement (de (abl. i.)); particulièrement 
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|individuellement, un par un; pour chacun. 
prthak prthak un par un. 
prthak candrena var. prthak candrät sans lune. 
prthak  sarvam  padam  sakänksam  gram. 
[Väkyakanda] chaque mot étant muni d’une 
dépendance mutuelle. 

prthaktva [-tva] n. singularité, particularité, indi- 
vidualité | phil. [Vaisesika] la propriété [guna] de 
l’individualité. 
prthaktvena adv. un par un, individuellement. 

prthaggriva [griva] a. m. n. f. prthaggriva sans cou. 

prthagjana [jana] m. homme du commun, quidam ; 
homme de basse extraction, rustre | pl. prthagjanas 
la plèbe, la multitude. 

prthagvidha [vidh&] a. m. n. f. prthagvidha de 
diverses sortes ; multiple ; varié | distinct de (abl.). 
gRTAT prthivi [f prthu] f. sol, terre | phil. la 
Terre, l’une des 9 substances [dravya:] du vaisesika, 
Pun des 5 éléments [bhüta] du saämkhya; son 
pañcabhütasthala est Ekämre$vara | myth. np. de 
Prthivi “l’Immense”, la Terre personnifiée ; elle est 
l'épouse de Dyau [Rgveda] ou de Prthu [puranal. 
prthivim gam se prosterner. 

prthivipati [pati] m. [“maître de la Terre”] roi. 
na avisnuh prthivipatih Qui n’est pas Visnu ne peut 
être roi. 

prthivipala [pala] m. [“gardien de la Terre”] roi. 
TX prthé [prth-u] à. m. n. f. prthvi large, vaste, 
étendu, ample, immense — m. myth. np. du bon roi 
Prthu “l’Immense”, incarnation mineure de Visnu, 
créé par barratage de la bonne partie de Vena;: 
un arc divin tomba des cieux à sa naissance; il 
aplanit la Terre pour permettre l’agriculture; il à 
trait la Vache-Terre Sabalä de ses richesses à l’âge 
d’or {satyayugal ; c’est l'Homme primordial de l’ère 
d'avant Manu, et le créateur de l'investiture royale ; 
Antardhäna et Vädr sont ses fils |myth. [Räm.] np. 
du roi Prthu:, fils d’Anaranya: père de Trisañku 
— f. cf. prthivi — f. cf. prthvt | gr. rAarus; lat. 
planus ; fr. plat, plaine. 

prthula [-la] à. 1. n. f. prthula large ; grand. 

prthulasva [a$va] m. myth. [Mah.] np. du roi 

Prthulaéva “au Grand cheval”, fils d’Anena de la 
lignée solaire [süryavaméal] ; il est père de Prasena- 
jit. 

prthüdaka [udaka] n. géo. [“large étendue d’eau” ] 
np. d’un lieu de pélerinage sur la rive Nord de 
la Sarasvatt — m. hist. np. du mathématicien 
Prthüdaka Svami (10° siècle); il commenta le 
Brahmaguptasphutasiddhanta. 


TU prthuka m. garçon; petit d'animal — n. riz 
broyé au mortier — f. prthuka fille. 
DAT prthvi [f. prthu] f. myth. np. de Prthvi la 
Terre; cf. Prthivi. 

prthvidhära  [dhära] om. myth. 
Prthvidhära, épith. de Varaha 
Terre” ; cf. vastupurusa. 
prthvibhäranasa [bhära-näsa] m. épith. de Krsna 
“qui enlève le fardeau de la Terre”. 

prthviraja [raja] m. hist. np. de Prthviraja II, 
dernier roi rajput de la dynastie cahuvana; se- 
lon le Prthvirajarasa, il épousa la fille du roi de 
Kanyakubja en l’enlevant lors d’un svayamvara au- 
quel il n’était pas convié. 

prthvirajarasa  [rasa] om. lit np. du 

Prthvirajarasa, poème épique en brajabhasa 
du barde Canda Bardai, à la gloire du roi 
Prthviraja II. 
Tata prdaku m. serpent | tigre; panthère ; léopard 
|| gr. rapôox. 
JA préana [act. spré] n. attachement à — f. 
pr$ant véd. tendre, doux. 
Tr pr$ni [relié à prsat] a. m. n. f. varié, tacheté, 
bigarré (not. vaches, serpents, grenouilles, etc.) | pl. 
multiples | myth. np. d’une famille de sages frs] | 
myth. cf. Prsni — f. vache tachetée: (au fig.) la 
Terre, le Ciel étoilé ou nuageux. 

pr$niparnt [parni f. bio. bot. Desmodium gange- 
ticum, arbuste de la famille des papilionacées, aux 
fleurs blanches ou lilas: c’est l’une des 5 racines 
médicinales mineures [hrasvapañcamüla]. 

VI prs [relié à spré] v. [1] pr. (parsati) asperger 
|ennuyer ; vexer. 
{NX prsa iic. prsat. 

prsadhra [dhra] m. myth. [Mah.] np. de Prsadhra, 
un fils de Manu. 
INA prsat [prs-at] à. m. n. f. prsati tacheté ; bigarré 
| animal tacheté ; not. antilope ; syn. prsata | myth. 
se dit des animaux montés par les vents [marutas] 
| pl. prsantas gouttes d’eau; pluie ; aspersion. 
prsatäm pati m. [“maître de la pluie”] vent. 
prsadasva [a$va] a. m. n. f. prsadaéva antilope 
|myth. [“qui chevauche une antilope”] se dit des 
vents [marutas|]. 

prsodarä [udara] a. m. n. f. prsodara au ventre 
tacheté | gram. [générique] se dit de composés dont 
la formation est irrégulière (comme prsodara, qui 
fait l’élision du ‘t’). 
INT prsaté [prs-ata] à. m. n. f. prsati tacheté, tavelé 
— m. bio. z00. Axis axis, cerf moucheté (chital) 


np. de 
“qui porte la 


981 


| goutte d’eau | myth. [Mah.] np. de Prsata “(au 
visage) tavelé”, roi des Pañcäläs; il était l’ami de 
Bharadväja ; il est père de Drupada. 
TS prsanti [prsat] m. goutte d’eau. 
JNTdh prsätaka [prsat] m. n. véd. mélange de 
beurre clarifié [sarpis] et de caillé [dadhi] ; on l'offre 
à la pleine lune asvayujr pour la prospérité du 
bétail. 
45 prsté [pp. pras] à. m. n. f. prsta demandé; in- 
terrogé, questionné; prié d’accorder | désiré — n. 
demande, requête. 

nirbandhaprstah sa jagada sarvam pressé de ques- 
tions, il dit tout. 
JS prsthé [prastha] n. [“ce qui est prééminent”] 
dos; plate-forme, terrasse ; revers | mod. page d’un 
livre — f. prstha ifc. derrière (iüc.). 
prsthe adv. derrière; par derrière | sur (ïic.). 
prsthätäs adv. par derrière ; secrètement | derrière 
{(g. ic.) | de dos; opp. jatharena. 
prsthatah kr tourner le dos à, renoncer à (acc.). 
prsthato gam suivre (g.). 
prsthato bhü être en arrière ; ne pas être considéré. 
prsthena vah porter sur le dos. 

äsvaprstha transporté à cheval. 

prsthägranthi [granthi] m. bosse dans le dos. 
TR prsai m. myth. np. du prince yadava Prsni ou 
Préni, descendant de Vrsni; Svaphalka est son fils. 
V'T pr v. [9] pr. (prnati) v. [3] pr. (piparti) aor. [5] 
(apart) pp. (pürné, pürta) inf. (püritum) pf. (abhi, 
&, sam) combler, remplir, satisfaire | compléter ; 
souffler dans (not. conque); tendre (arc) — ca. 
(parayati) pp. (parita) remplir, accomplir (un vœu) 
— ca. (pürayati) ca. r. (pürayate) remplir (acc.) 
(de {i.)), satisfaire, enrichir | remplir de bruit, souf- 
fler dans (not. conque); tendre (arc) | compléter 
(une phrase); couvrir complètement, encercler — 
dés. (pupürsati) désirer remplir — ps. (paryate) ps. 
(püryate) être rempli, être comblé (de (i.)) ; être sa- 
tisfait || lat. plenus, impleo; ang. full; all. voll ; fr. 
plein. 
sä y4 etäm eväm upaste püryäte prajäya pasübhih 
[SB.] Qui l’honore ainsi sera comblé de progéniture 
et de troupeaux. 
de peta [relié à pitaka] m. n. f. petr panier ; sac. 

petaka [-ka] m. n. petit panier; boîte, cassette — 
n. quantité, multitude — f. petika boîte, cassette. 
4 peya [pfp. [1] pa] a. m. n. f. peya à boire, bu- 
vable, potable ; qui doit être bu — n. boisson, breu- 
vage — f. peya gruau de riz. 


Te peruka m. bio. bot. Pisidum guajava, arbre à 
goyave, une myrtacée. 
peroja n. turquoise. 
YA pela n. testicule. 
pelaka [-ka] m. id. 
TA4 pelava [pela-va] a. m. n. f. pelava délicat, fin, 
tendre; mince; opp. bahala — ïfc. délicat comme, 
trop délicat pour (ïic.). 
2 pésa [agt. pif] m. architecte: charpentier — 
act. m. ornement, décoration — f. cf. pest. 
pesrkrta sculpté. 
pesalé [-la] a. m. n. f. pesala orné, décoré | joli, 
plaisant ; délicat ; adroiït, intelligent — n. charme, 
beauté. 
pesalam tendrement, délicatement. 
pesalätva [-tva] n. dextérité ; habileté. 
pésana [agt. pif] à. m. n. f. pesant bien 
façonné ; joli. 
a per [f. pesa] f. morceau de viande | fœtus aux 
premiers stades | muscle | pelure (fruit) | enveloppe ; 
fourreau. 
TT pesa [agt. pis] a. m. n. f. pesr qui moud, qui pile 
({iic.)) — act. m. fait de moudre, de piler, d’écraser. 
pesaka [agt. pis, à. m. n. f. pesika qui moud 
— m. meunier. 
TNT pesana [act. pis] n. action de moudre | moulin 
— f. pesant meule. 
LES paiñga [*pinga] a. m. n. f. paiñgT concernant la 
souris. 
L ETS paiñgala [*pingala] m. soc. patr. de Pingala 
— n. lit. np. du manuel de Piñngalaz. 
dau paithana cf. pratisthana. 
TRE paitamaha [*pitämahal] a. m. n. f. paitäamahr 
relatif au grand-père |issu de ou concernant Brahma 
— m. myth. patr. de Manu | pl. les ancêtres — n. 
astr. épith. du naksatra de Rohinr. 
Îqa paitrka [*pitr-ka] a. m. n. f. paitrka paternel: 
ancestral | soc. relatif aux mânes. 
| paitrsvasriya [*pitrsvasr-Iiya] m. cousin 
(fils d’une tante paternelle) | var. paitrsvaseya id. 
— Î. paitrsvasriya cousine | var. paitrsvaseya id. 
ŸX paitra [*pitr-a] a. m. n. f. paitra cf. paitrka. 
paippalada [*pippaläda] a. m. n. f. paip- 
palada lit. relatif à Pippalada |[paippaladasambhital] 
lit. qualifie la recension Paippalada de l’Atharva- 
veda selon l’école de Pippaläada. 
paippaladopanisad [upanisad] f. lit. np. de la Paip- 
paladopanisad ; cf. Sarabhopanisad. 
paila rm. myth. np. du sage Paila, un compila- 
teur du Reveda. 
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ŸATa paisäca [*pisäca] a. m. n. f. paisacr myth. 
propre aux Pi$acas; diabolique, infernal — m. 
soc. nom d’un mode de mariage (en abusant 
d’une femme endormie, enivrée ou faible d’es- 
prit) — f. paisact hist. langue moyen-indienne ; cf. 
bhütabhasa. 
ŸYT paisuna [*pisuna] n. traîtrise, calomnie; 
méchanceté. 
ŸYA paisunya [*pisuna-ya] n. id. 
MTS poganda à. m. n. f. pogandä jeune, imma- 
ture ; prépubère, juste pubère | difforme, infirme — 
m. garçon, adolescent (de 5 à 16 ans). 
Te pota [obj. put] m. amalgame, mélange — f. 
pota (espèce) hermaphrodite | femme à barbe. 
Ta pota ifc. m. jeune (animal ou plante) | bateau, 
navire. 
mrgapotah m. jeune gazelle. 

cütapotah m. jeune manguier. 
Ta potala m. n. géo. nom d’un port de mer sur 
lIndus | géo. nom de la résidence du Dalaï Lama à 
Lhassa. 

potalaka [-ka] m. n. id. |bd. nom d’une montagne ; 
Avalokitesvara y réside. 
da potr [agt. pi] m. soc. [“purificateur”] l’un des 
7 où 16 prêtres officiant à un sacrifice védique; il 
assiste l’adhvaryu. 
TP potha [act. puth] m. coup. 
TRY pothi [pkt. pustaka] m. livre (en liasses de 
feuilles incisées, en format oblong, pour lecture en 
rouleau) | jn. livre sacré. 
AT polika f. pain (galette de froment cuite au 
four). 
AY pôsa [act. pus] m. prospérité; abondance, 
richesse; croissance | alimentation, nourriture; 
élevage ; soutien, tutorat. 

posadha [dha3] m. bd. jour de jeûne. 

posadhopavaäsa [upaväasa] m. jn. expérience de vie 

ascétique d’une journée, un $iksavrata. 

posayitnü [-yitnu] a. m. n. f. nourrissant — m. bio. 
coucou indien. 
TN pésaka [agt. pus;] a. m. n. f. posikä nourris- 
sier, éleveur ; gardien, soutien, tuteur. 

posakadhätu [dhätu] m. méd. [Ayurveda] aspect 
nourrissier d’une substance; opp. posyadhätu. 
TU pésana [agt. pus] a. m. n. f. posant qui nour- 
rit, qui élève; tuteur, protecteur — act. n. fait 
d'élever, de protéger. 
TNA posayitr [agt. ca. pus] a. m. n. f. posayitri 
qui nourrit ; qui élève ; tuteur. 


TT posya [pfp. [1] pusi] a. m. n. f. posyä à nourrir. 
posyadhätu [dhätu] m. méd. [Ayurveda] aspect 

nourri d’une matière ; opp. posakadhatu. 

TEA paumécaliya [*pumécalr-ya] a. m. n. f 

paumscalryi concernant les prostituées. 
paumscaleya [*pumécalr-1ya] m. fils d’une 

prostituée. 

TEET paumécalya [*pumécalr-a] n. concupiscence : 

prostitution. 

paumscalyac  calacittaäc ca naisnehyac ca 

svabhävatah | raksita yatnato ‘piha bhartrsv 

etä vikurvate || [MS.] À cause de la concupiscence, 

de l’inconstance d’esprit et de l’absence d’affection 

qui sont leurs dispositions naturelles, même lors- 

qu’elles sont soigneusement gardées, les femmes 

sont déloyales envers leur mari. 

TT paumsya [*pums-ya] a. m. n. f. paumsya re- 


latif aux hommes ; mâle, viril — n. virilité; acte 
viril. 
ARTS pauganda [*pogandal à m. n f 


paugandi concernant les gamin 
n. préadolescence. 


QUE paundarika [*pundarïka] a. m. n. f. 


garçons ; 


paundarika constitué de lotus (guirlande) — m. 
soc. sacrifice solennel [yaga] de soma, durant 11 
jours. 


AUS paundra [*pundra] a. m. n. f. paundri relatif 
au pays pundra, bengali — m. myth. [Mah.] np. de 
Paundra, conque de Bhimasena | pl. paundras géo. 
le peuple des bengalis — n. marque sectaire. 

paundraka [-ka] m. bio. variété blonde de canne à 
sucre | soc. classe mélangée des bouilleurs de canne 
à sucre | géo. prince des paundras | myth. [BhP.] 
np. de Paundraka, roi bengali orgueilleux qui mit 
au défi Krsna, qui le tua | pl. géo. les bengalis ; syn. 
paundras. 

paundraksetra  [ksetra] n. 
Paundraksetra, Bengale. 

paundraksetramahatmya [mahätmyal] n. lit. np. 

du Paundraksetramahätmya, description des lieux 
sacrés du Bengale; cf. Uttarapaundrakhanda. 

paundravardhana [vardhanal] n. cf. 
pundravardhana. 

paundravardhanapura [pura] n. géo. np. de 

la ville de Paundravardhanapura, capitale des 
pundras; cf. Pundranagara. 
TX pautra [*putra] a. m. n. f. pautrt filial — m. 
petit-fils (fils d’un fils) — f. pautrt petite-fille. 

pautraprabhrti [prabhrti] f. soc. progéniture de ses 
enfants, descendance de 2° génération. 


géo. np. du 
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LATE D paudgalika [*pudgala-ika] a. m. n. f. paud- 
galika phil. matériel, fait de substance physique. 
TE paunarukta [*punarukta] n. répétition ; tau- 
tologie. 

TT paunaruktya [*punarukta-ya] a. m. 
n. f. paunaruktya redondant, superflu — n. 
répétition; tautologie | lit. la redondance, un 
défault d'esthétique de la poésie. 
abhivyaktayam camdrikayam 1 
dipikapaunaruktyena Au clair de lune, pas 
besoin de torche. 

TT paunarbhava [*punarbhava] a. m. n. f. pau- 
narbhava soc. relatif à une veuve remariée — m. 
fils d’une veuve remariée. 


kim 


TT paura [*pura] a. m. n. f. paurä urbain — m. 
bourgeois, citadin, citoyen. 
TA paurava [*puru-a] à. m. n. f. pauravi myth. 
descendant de Puru — m. géo. np. du peuple Pau- 
rava du Nord-Ouest de l’Inde (mod. Pañjab) | pl. 
géo. le peuple des Pauravas. 
TET paurastya [*puras-tya] a. m. n. f. paurastyä 
à l'Est ; devant, à l’avant ; premier |pl. géo. le peuple 
de l'Est ; syn. Gaudas 
TT pauräna [*puränal] a. m. n. f. pauranä vieux, 
ancien, antique | en rapport avec les légendes 
[purana] ; mythologique. 
pauränika [*purana-ika] à. m. n. f. 

pauräanika mythologique | qui connaît les vieilles 
légendes, qui parle d’autrefois | phil. se dit des doc- 
trines développées dans les recueils de purana — 
m. soc. récitant d’un puräna, not. du Bhagavata. 
TRE paurika [*pura-ika] m. bourgeois, citadin, ci- 
toyen | gouverneur ou prince de la cité. 

paurusa [*purusa] à. m. n. f. paurusa humain ; 
masculin, viril — n. virilité ; acte viril ou héroïque ; 
vertu, courage, force | phil. ce qui est humain ; opp. 
daiva. 
TTENT pauruseya [*purusa-iya] à. m. n f 
pauruseya fait par l’homme, de nature hu- 
maine ; not. smrti | (meurtre) d’un homme; foule 
(d'hommes). 

pauruseyatva [-tva] n. création humaine. 

TUE paurohita [*purohita] a. m. n. f. paurohitr 
concernant un purohita. 
TUE paurohitya [*purohita-ya] a. m. n. f. pau- 
rohitya relatif à un purohita ou à sa famille — n. 


sa charge. 

Las = a = 
AUTATA paurnamäsa [*pürnamaäsa] à. m. n. f. 
paurnamasa relatif à la pleine lune — m. n. soc. 


sacrifice de pleine lune — f. paurnamast nuit de 
pleine lune. 
ATTAT paurnima [*pürnimä] f. astr. jour de pleine 
lune | var. paurnamr id. 
T4 paurva [*pürva] a. m. n. f. paurvi concernant 
le passé ou la direction de l'Est. 
Ttaafe paurvadehika [“pürvadeha-ika] a. m. n. f. 
paurvadehika relatif à une existence antérieure. 
AE paulastya [*pulastya] a. m. n. f. paulastyä 
myth. relatif à Pulastya. 
TA pauloma [*puloman] m. pl. myth. les Pau- 
lomäs, fils de l’asurt Pulomä; ; ils habitent une cité 
d’or indestructible dans les airs — f. paulomi myth. 
patr. de $acr “Fille de Pulomä:”. 
TR paulkasä [“pulkasa] m. f. paulkasT soc. fils 
d’un homme nisada ou $üdra avec une ksatriya; 
ces hors-castes sont méprisés. 
TT pausa [*pusyal a. m. n. f. pausa relatif à Pusya 
— m. astr. mois de Pusya (décembre-janvier) — f. 
pausT sa pleine lune [pürnimä]. 

pauskara [*puskara] a. m. n. f. pauskart rela- 

tif au lotus bleu — m. myth. Visnu manifesté par 
une fleur de lotus. 

pauskarasamhita [samhita] f. lit. np. de la 
Pauskarasamhita, agama qui détaille le culte de 
Visnu-Veñkatesvara. 
TT pauspa [*puspa] a. m. n. f. pauspa fleuri: flo- 
ral — f. pauspi géo. épith. de Pataliputra, la ville 
fleurie. 
DST pauspiñji m. myth. np. de Pauspiñii, 
patr. d’un ancien maître ; aussi appelé Pauspañiji, 
Pauspindi, Pauspindya. 
TT pausya [*pusya] a. m. n. f. pausä astr. relatif 
à Pusya — m. myth. [Mah.] np. du roi Pausya; sa 
femme donna ses ornements magiques à Uttañnka 
|astr. mois pausa. 

pausyaparvan [parvan] n. lit. chapitre du Mah. 
section de l’Adiparva décrivant les devoirs d’un 
étudiant envers son précepteur, avec l’histoire 
d’'Uttanka. 

V AT pyà [relié à pi v. [1] pr. r. (pyäayate) pp. 
(pyana, pyata) pf. (à) grossir, enfler, gonfler — ca. 
(pyäyäyati) ps. (pyayyate) faire déborder. 
AT pyéksna m. n. gaine d’arc (faite not. de peau 
de serpent). 
pyuksnavestitam dhanuh portant l’arc couvert de 
sa gaine. 
W pra pf. vers l’avant, au début de, en avant de, 
partie principale de | très, intensément ; en excès || 
gr. rpo; lat. pro. 
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AT pré_uga [obj. prayuj] n. joug. 
AT pra_ucya [abs. pravac] ind. ayant proclamé. 
ARE prakata [pra-kata] a. m. n. f. prakata mani- 
feste, public ; évident, clair. 
prakatam adv. visiblement, ouvertement, en public. 
prakatikr manifester, exhiber, montrer. 
prakatibhü se manifester, se montrer, apparaître. 
prakatah so ’stu Qu'il se montre. 
prakatalila [la] f. myth. manifestation visible de 
Krsna durant sa vie terrestre ; opp. aprakatalla. 
TZ prakath [pra-kath] v. [10] pr. (prakathayati) 
annoncer, proclamer. 
RIT prakathana [act. prakath] n. proclamation. 
prakathanam il est proclamé que (el.). 
VI&ET prakamp [pra-kamp] v. [1] pr. r. (prakam- 
pate) pp. (prakampita) trembler; s’agiter; vibrer 
— ca. (prakampayati) agiter. 
HRET prakampa [agt. prakamp] a. m. n. f. pra- 
kampa tremblant — act. m. f. prakampa tremble- 
ment, mouvement violent. 
ARE prakampana [agt. prakamp] a. m. n. f. pra- 
kampant qui tremble violemment — n. tremble- 
ments violents ; convulsions. 
TT prakampita [pp. prakamp|] a. m. n. f. pra- 
kampita tremblant. 
AT prakara [agt. prakr| a. m. n. f. prakart qui 
fait bien, qui produit beaucoup; efficace — act. m. 
aide ; usage, tradition ; moyen, expédient — f. pra- 
kart lit. [théâtre] incident secondaire dans l'intrigue 
d’une pièce ; interlude explicatif de la scène qui suit. 
yena kena prakarena prasiddhah purusobhavet Par 
n'importe quel moyen l’homme cherche à atteindre 
la notoriété. 
HAT prakara2 [act. prakï] m. tas, quantité; multi- 
tude | bouquet. 
HU prakarana [act. prakr| n. production, 
création; œuvre | traitement; sujet, matière; oc- 
casion, opportunité | discussion, explication | lit. 
livre, traité, ouvrage didactique; chapitre in- 
troductif, prologue; section d’un ouvrage | lit. 
comédie de mœurs, fiction | gram. analyse; 
not. désambiguisation par l'information tirée du 
contexte. 
prakaranatas adv. à l’occasion ; occasionnellement. 
asminn eva prakarane en cette occasion; à cet 
égard. 
na ca prakaranam vetsi ni ne savez de quoi il s’agit. 
prakaranagrantha [grantha] m. ouvrage d’ensei- 
gnement. 


prakaranapañcika [pañcaka] f. lit. np. de la 
Prakaranapañcika, ouvrage  mimäamsaka de 
Sälikanätha. 

prakaranavakrata [vakrata] f. lit. [Kuntaka] qua- 


lité oblique d’un épisode en poésie. 

prakaranasas [-Sas] adv. par sujet ou catégorie: 
opp. individuellement [prthaktvenal]. 
TAŸ prakarsa [act. prakrs| m. prééminence, 
supériorité, excellence | intensité, puissance; 
comble, excès. 

prakarsena adv. intensément. 
HAT prakaméä [pra-kama] m. joie, délice | pl. 
prakamas choses agréables, objets désirables ; 
délices. 

prakamam var. prakamatas adv. volontairement ; à 
son gré, selon son désir | à satiété, suffisamment ; 
beaucoup ; vraiment. 
HAT prakara [act. prakr] m. manière, mode, 
façon ; sorte, espèce | similitude, différence | gram. 
modifieur | phil. [navyanyäya] prédicat qualifiant. 
prakarais d’une manière ou d’une autre. 

kena prakarena de quelle manière ? comment ? 
yena kenapi prakärena de n'importe quelle 
manière, n'importe comment. 

prakaro dvividhah visesanamupalaksanañca 
[Manikana] Il y a deux sortes de prédications : les 
qualifieurs et les indicateurs. 

prakaraka [-ka]l ifc. a. m. n. f. prakaraka sorte de, 
espèce de | phil. [Nyäya] qualifiant de. 
tatprakaraka de cette sorte. 

nisprakaraka d’une autre sorte. 

prakärata [-ta] f. phil. fait d’être une espèce, d’être 
un qualifiant ; prédicativité. 

prakarataka [-ka] a. m. n. f. prakarataka phil. 

[Nyäya] qui qualifie; syn. prakaraka. 
ITA prakarya [pfp. [1] prakr] a. m. n. f. prakärya 
qui doit être manifesté ou exposé. 
XRTX prakas [pra-kas| v. [1] pr. r. (prakasate) 
pp. (prakäsita) paraître, apparaître, se manifes- 
ter | briller, resplendir — ca. (prakäasayati) ca. 
(prakasayate) dévoiler, rendre visible, éclairer ; 
montrer, expliquer; proclamer, révéler; faire 
connaître, publier. 
HAT prakasa [agt. prakas] à. m. n. f. prakasa 
brillant, resplendissant ; clair, ouvert, public: ex- 
plicite, évident | fameux, renommé, célèbre (pour 
(i. üic.)) — ifc. qui a l’aspect de, qui ressemble 
à (iic.) — act. m. apparition, manifestation; pu- 
blication, publicité | clarté, lumière; splendeur, 
gloire | élucidation, explication | grand air, en- 
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droit découvert | phil. pouvoir de révélation | phil. 
[Tantra] la Conscience universelle, associée à $iva : 
elle est réfléchie dans la Nature [opp. vimarsal, 
émanation de Sakti [lit. np. du Prakäsa, commen- 
taire de la Prakriyäkaumudi, dû à $esakrsna. 
prakasam adv. ouvertement, publiquement ; à voix 
haute; opp. apavaritam | (théâtre) à haute voix; 
Oopp. atmagatam. 
prakasrkr éclairer, illuminer | publier, faire savoir. 
prakasibhü devenir public. 
ksatrasya prakaäsah gloire princière. 

prakäsata  [-ta] f. brillance; splendeur 
| manifestation | célébrité, renom | publicité. 
prakasatam gam être connu; devenir public. 
sa daruna pratijna loke prakasatam gata Cette 
résolution terrible fut connue du monde. 

prakäasatva [-tva] n. id. 

prakasavat [-vat] a. m. n. f. prakäasavatr brillant, 
radieux ; ouvert, illimité | phil. [CHU] le Radiant 
ou partition du brahman en quatre orients : practi, 
pratici, daksina et udïci. 

prakäasavimarsa [vimarsa] 1m. phil. [Trika] “prise 
de conscience radieuse” réalisation du Soi. 

prakäsatman [atman] a. m. n. f. prakasatmant de 
nature brillante — m. myth. épith. de Surya, Siva, 
etc. | hist. np. du philosophe advaitin Praka$atma, 
auteur du Vivarana et du Säbdanirnaya (10° siècle). 
HAT prakäasaka [agt. prakäs| à. m. n. f. prakasika 
clair, brillant ; qui illumine | renommé, célèbre | qui 
explique, qui rend manifeste ; qui rend public, qui 
révèle, qui trahit | gram. signifiant ; opp. prakasya 
— m. éditeur — f. prakasika ïfc. lit. lumière sur 
(titre d'ouvrage). 
HATAA prakäsana [agt. prakäs| a. m. n. f. prakasant 
qui illumine — act. n. brillance, lustre | publication 
— f. praka$anàa enseignement. 
FTATAE prakasita [pp. prakä$] a. m. n. f. prakasita 
devenu visible, dévoilé ; manifesté, révélé; publié. 
prakasitena par son évocation. 
TA prakäsin [agt. praka] a. m. n. f. prakäinr 
clair, brillant ; éclairant, illuminant ; qui rend vi- 
sible, manifeste. 
H&T4X prakäa$ya [pfp. [1] prakas] à. m. n. f. 
prakasya qui doit être rendu visible ou manifeste ; 
à dévoiler, à publier |gram. signifié ; opp. praka$aka 
— n. [prakäéya] fait d’être évident ou manifeste. 

prakasyata [-ta] f. fait d’être évident ou manifeste. 
TT prakirna [pp. prakï] à. m. n. f. prakirna 
éparpillé, dispersé ; en désordre | divers, hétéroclite 
— n. lit. miscellanée. 


prakïrnacitamürdhajam avec les cheveux épars en 
désordre. 

prakirnaprakasa [praka$a] m. gram. np. du 
Prakirnapraka$a “Divers éclairages”, commentaire 
par Helaraja du Väkyapadiya de Bhartrhari. 
HAUTE prakirnaka [agt. prakÿ] a. m. n. f. prakirnikä 
éparpillé, dispersé; divers — act. n. lit. miscel- 
lanée, collection diverse | jn. np. du Prakirnaka 
(pkt. Painnaya), recueil de textes de la tra- 
dition $vetämbara | [prakrrnakanda] lit. np. du 
Prakirnakanda, 3° section du Vakyapadiya |lit. sec- 
tion du Bhattikavya. 
Ste prakirt [pra-kirt] v. [10] pr. (prakirtayati) pp. 
(prakirtita) annoncer, déclarer, proclamer ; nom- 
mer, célébrer ; approuver. 
TtdT prakitana [act. prakirt| n. annonce; 
déclaration, proclamation; éloge — f. prakirtana 
mention, annonce. 
tt prakirti fact. prakirt] f. proclamation; 
célébration. 
AT prakirtita [pp. prakirt] a. m. n. f. prakirtita 
dit, mentionné ; annoncé, révélé ; loué, célébré. 
X84 prakup [pra-kup] v. [4] pr. (prakupyati) pp. 
(prakupita) s’agiter, s’irriter, se fâcher — ca. (pra- 
kopayati) exciter, irriter. 
TUE prakupita [pp. prakup] a. m. n. f. prakupita 
fâché ; en colère | méd. irrité, enflammé. 
Y® prakr [pra-kni] v. [8] pr. (prakarôti) pp. 
(prakrta) pfp. (prakarya) faire, produire, mettre au 
jour ; accomplir ; décider | faire de (acc.) un (acc.) 
— v. [8] pr. r. (prakurute) servir | violenter. 
prakrtya ind. ayant bien fait. 

daran prakr prendre pour épouse. 

veläm prakr chercher une opportunité. 

$Satam prakurute il voue 100 (pièces, en vue 
d'acquérir tel mérite). 

nrpam prakurute il sert le roi. 

saddharmam prakurute il expose la bonne loi. 
parastrim prakurute il violente la femme d’autrui. 
Ya prakrta [pp. prakr] a. m. n. f. prakrta fait, pro- 
duit; accompli: préparé | commencé; mentionné, 
dont il est question | primaire ; opp. aprakrta. 
prakrte dans le cas présent. 

prakrtartha [artha] a. m. n. f. prakrtartha ayant 
le sens d’origine | réel ; conforme aux faits, exact — 
m. gram. sens primaire. 
fe prakrti [act. prakr| f. nature; ordre natu- 
rel; forme primitive; archétype | fondement, ori- 
gine, cause; élément constitutif, constituant | état 
naturel, tempérament; état de santé | gram. ra- 
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dical d’origine d’un mot (sans ses marqueurs 
métalinguistiques) ; il se combine avec un suffixe 
[pratyaya] | phil. [Sämkhya] la Nature Originelle, 
combinant les potentialités de l'Énergie et de la 
Matière, principe femelle dynamique activé par le 
contact avec le principe mâle statique [purusa] ex- 
primant l'Esprit; elle est le point d'équilibre du 
triguna de ses qualités : sattva, rajas et tamas; elle 
se manifeste par l’évolution [parinama] des 24 sub- 
stances [tattva] dont elle forme la 25°; cf. vikrti 
| phil. [Mimämsä] injonction originale: opp. vikrti 
|gram. base d’un substantif ; syn. pratipadika ; opp. 
pratyäya | gram. la langue sanskrite, vue (par les 
grammairiens indiens) comme origine de langues 
vernaculaires [prakrta] | pl. soc. conseils du roi, mi- 
nistres | sujets du royaumes, citoyens | soc. institu- 
tions de l’état : cour, alliés, trésor, territoire, etc. 
prakrtya i. adv. naturellement, proprement. 
prakrtyam loc. adv. gram. [“sous la forme primiti- 
ve”] se dit des formes verbales primaires. 
prakrtau stha reprendre ses esprits. 
prakrtya subhaghah naturellement fortuné. 
prakrtita [-ta] f. état d’origine, état naturel. 
prakrtitva [-tva] n. état d’origine, état naturel. 
prakrtipatha [patha] m. gram. mode de récitation 
naturel, où l’ordre des mots est préservé; cf. 
samhita, pada, krama: opp. vikrtipatha. 
prakrtipurusa [purusa] m. homme ordinaire | lit. 
représentant, ministre | du. prakrtipurusau phil. 
[Sämkhya] la Nature et l'Esprit. 
prakrtipratyaya [pratyayal üic. gram. base nomi- 
nale et suffixe en morphologie. 
paniniyavyakarane sadhavah $abdä asadhubhyo 
viviktäh  prakrtipratyayadivibhägena  jhapyante 
gram. Dans la grammaire de Panini, les formes 
correctes, distinguées des formes incorrectes, sont 
apprises en commençant par les radicaux et les 
suffixes. 
prakrtipratyayavivecana [vivecana] n. gram. ana- 
lyse morphologique en base et suffixe. 
prakrtibhava [bhava] à. m. n. f. prakrtibhava na- 
turel, usuel, commun. 
prakrtibhäava [bhäva] m. condition naturelle. 
prakrtibhrru [bhïiru] m. timide de nature. 
prakrtivat [-vat] adv. comme dans la forme origi- 
nelle | phil. [Mimämsa] selon l’injonction d’origine. 
prakrtistha [stha] a. m. n. f. prakrtistha dans 
l’état d’origine ; authentique, non altéré; intact ; en 
bonne santé | inhérent, inné, conforme à sa nature 
| dans l’état de nature; nu. 


prakrtyartha [artha] m. gram. sens naturel. 

TX prakrs [pra-krs| v. [6] pr. (prakrsati) v. [1] pr. 
(prakarsati) pp. (prakrsta) pf. (vi) entraîner, tirer 
en avant; mettre en avant | étirer, étendre. 

XRE prakrsta [pp. prakrs] à. m. n. f. prakrsta étiré ; 
prolongé (not. temps) | excellent, supérieur. 
prakrste à longue échéance. 

AH prakr [pra-ki] v. [6] pr. (prakirati) pp. 
(prakirna) éparpiller ; émettre. 

TA praketa [act. pracit| m. véd. apparition, ma- 
nifestation | perception, conscience, connaissance. 
TATT prakopa [act. prakup] m. indignation, colère 
| tumulte, émeute, insurrection | méd. excitation, 
dérèglement. 
TT prakopana [agt. ca. prakup] a. m. n. f. 
prakopana irritant, provoquant, exaspérant | var. 
prakopana f. prakopana id. — act. n. méd. irrita- 
tion. 
TS prakostha [pra-kostha] m. n. enclos, cour 
intérieure, carré | salle de garde; pièce d’habitation 
| cadre ; avant-bras. 
TRE prakram [pra-kram] v. [1] pr. (prakramati) se 
mettre en marche; avancer, progresser | faire ap- 
pel à (acc.) — pr. r. (prakramate) entreprendre, 
commencer | se comporter envers (loc.) — ca. 
(prakramayati) faire avancer. 
AA prakramä [act. prakram] m. fait d’entre- 
prendre ; mise en route | pas ; allure ; enjambée (me- 
sure de distance) | commencement, début; cours 
opportunité | proportion, degré ; mesure | méthode, 
ordre, régularité | gram. ordre des mots dans la 
phrase — f. prakrama ifc. mise en route de (iic.) 
|| pali pakkama. 

prakramabheda [bheda] m. lit. l’incompatibilité 
avec le contexte, un défault d'esthétique de la 
poésie. 
FPT prakriya [act. prakr] f. production, création, 
origine; forme, procédure; mécanisme, manière ; 
méthode: pratique; explication; herméneutique 
| formalité, cérémonie: prescription,  ordon- 
nance (not. méd.) | précédence; haut rang, 
supériorité ; privilège, prérogative | gram. morpho- 
logie générative: paradigme morphologique; plus 
gén. procédure de dérivation selon l’Astädhyäyt. 
na prakriyaparam jnanam [Svacchandatantra] Il 
n’y à pas de meilleure connaissance que la pratique. 
prakriyakaumudr [kaumudi f. lit. np. de la 
Prakriyakaumudr “Lumière sur l’analyse gram- 
maticale”, commentaire de lAstadhyayr dû à 
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Rämacandra2 (15° siècle) ; cf. Prakäéa. 

prakriyasarvasva [sarvasva] n. lit. np. du Pra- 
kriyasarvasva “Encyclopédie de la dérivation”, 
somme sur la grammaire du sanskrit due à 
Näräyanaz Bhatta (17° siècle, Kerala). 
YBR prakrus [pra-krus] v. [1] pr. (prakrosati) pp. 
(prakrusta) jeter un cri, appeler en criant, crier à 
qqn. (acc.). 
T& praksal [pra-ksal] v. [10] pr. (praksalayati) la- 
ver, nettoyer, rincer. 
hastau praksalaya lave toi les mains. 
HaTah praksalaka [agt. praksall à m. n. f. 
praksalika qui lave. 
Hat praksalana [agt. praksall à m. n. f. 
praksalant qui effectue des ablutions fréquentes — 
act. n. lavage, purification ; ablutions | produit de 
nettoyage ; filtre ; eau de lavage. 
praksälanaddhi pamkasya düradaspar$sanam varam 
[“mieux vaut ne pas se souiller que de faire de 
longues ablutions”] il vaut mieux prévenir que 
guérir. 
TTATT praksip [pra-ksip| v. [6] pr. (praksipati) pp. 
(praksipta) jeter, lancer ; décocher | laisser tomber, 
faire descendre | ajouter, insérer ; interpoler — ca. 
(praksepayati) faire lancer ; faire mettre dans (loc.). 
agnau praksipati ghrtam il fait tomber le beurre 
dans le feu. 
TF8 praksipta [pp. praksip| a. m. n. f. praksiptä 
jeté, lancé | mis en avant, poussé | ajouté, inséré, in- 
terpolé | lit. not. vers apocryphe ou interpolé d’une 
œuvre. 
TT praksT [pra-ks] v. [9] pr. (praksinati) 
pp. (praksma) détruire; user, épuiser — ps. 
(praksiyate) périr ; être épuisé. 

praksepa [act. praksip] m. lancer, jet, pro- 

jection | méd. ajout d’un ingrédient dans une 
préparation; augmentation d’une dose | lit. inser- 
tion, interpolation. 
TA TT praksepana [act. praksip] n. fait de verser 
(dans (ïic.)) | lit. insertion, interpolation. 
GT prakhya [obj. prakhya] à. m. n. f. prakhya vi- 
sible ; clair — f. prakhya ifc. visibility ; publicité; 
ressemblance à (ïic.). 
AT prakhya [pra-khya] v. [2] pr. (prakhyati) pp. 
(prakhyata) voir — ps. (prakhyayate) être connu, 
être visible, être célèbre — ca. (prakhyäpayati) faire 
connaître, publier, annoncer. 
HeITd prakhyata [pp. prakhya] a m. n. f. 
prakhyata fameux, célèbre, reconnu, réputé | 
réquisitionné, préempté |vanté par ouiï-dire ; factice. 


ATd pragata [pp. pragam] à. m. n. f. pragata 
démarré, avancé ; séparé. 
ATX pragati [act. pragam] f. progrès. 
ATX pragam [pra-gam|] v. [1] pr. (pragacchati) pp. 
(pragata) se mettre en route, démarrer ; s’avancer, 
progresser | s’acheminer vers (acc. loc.) | atteindre. 
HT pragalbh [pra-galbh] v. [1] pr. r. (pragalb- 
hate) pp. (pragalbhita) être résolu ; être hardi ; être 
arrogant. 
AT pragalbha [agt. pragalbh] a. m. n. f. 
pragalbha résolu, déterminé; courageux; hardi, 
intrépide | confiant, fier ; effronté, insolent. 
pragalbham adv. hardiment, résolument. 
pragalbhavanita femme fière. 
tanmandäbhipragalbhaprasaragurugiram  agranir 
bäna ekah [Haravijaya] Bäna2 fut le premier 
à montrer la voie avec des poèmes de grande 
ampleur, lents mais très audacieux. 

pragalbhata [-ta] f. résolution, confiance, force ; 
hardiesse, insolence. 
FRTATT pragalbhita [pp. pragalbh] a. m. n. f. pra- 
galbhita fier, arrogant | éminent. 
HIT praguna [pra-guna] à. m. n. f. praguna 
correct, exact | en bon état ; excellent. 
pragunikr arranger, remettre en ordre; lisser. 
pragunibhü se préparer pour, s'arranger pour 
(dat.). 
lunthanaäya  kavyarthacaurah  pragunibhavanti 
[Bilhana] Les plagiaires réarrangent la poésie pour 
la piller. 
HIT pragunita [praguna-ita] a. m. n. f. pragunita 
corrigé, arrangé, lissé. 
HT pragrhya [pfp. [1] pragrah] a. m. n. f. pragrhya 
à tenir séparé | gram. [Astadhyäyi] exception au 
sandhi, à prononcer séparément avec hiatus; par 
ex. mot composé avec u, ou voyelle finale non sou- 
mise au sandhi (désinences 7, ü et e du nom. acc. 
duel) — abs. ind. ayant pris, ayant saisi; avec 
{acc.). 
AVE pragrah [pra-grah] v. [9] pr. (pragrhnati) pr. 
r. (pragrhnité) pp. (pragrhita) pfp. (pragrhya) abs. 
(pragrhya) prendre, saisir; arrêter; tirer sur les 
rênes. 
ATX pragriva [pra-griva] m. n. balustrade ; balcon ; 
fenêtre en saillie. 
Ha  praghasa 
dévoreur. 
ATX praghasa [pra-ghäasa] m. festin d'orge; cf. 
varunapraghasa. 


[pra-ghasa] m. myth. démon 
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praghäsin [-in] à. m. n. f. praghäsinr vorace. 
praghaäsya [-ya] à. m. n. f. praghäasya vorace. 
Ta praghürna [pra-ghürna] a. m. n. f. praghürna 
rôdeur ; voyageur — m. hôte. 
T4& pracaks [pra-caks] v. [2] pr. r. (pracaste) 
raconter, annoncer, dire, déclarer; tenir pour, 
considérer comme (acc.) ; appeler, nommer. 
AVS pracanda [pra-canda] a. m. n. f. pracanda 
très violent, furieux, terrible — m. myth. np. 
de Pracanda “Terrible”, l’un des deux gardiens 
[dvärapälau] de $iva; son compagnon est Canda. 
pracandacandikä [candika] f. myth. np. de 
Pracandacandika ou Pracandogracandika, épith. de 
Candika “la terrible”. 
HA pracaya [act. pracil m. cueillette; collec- 
tion; accumulation | tas; masse: multitude | 
accroissement — f. pracaya ifc. cueillette de. 
puspapracayas cauryena cueillette de fruits par vol. 
HA pracayana [act. praci] n. cueillette: collec- 
tion. 
TXX pracar [pra-car] v. [1] pr. (pracarati) pr. 
r. (pracarate) pp. (pracarita) avancer, errer; ap- 
paraître, avoir lieu ; arriver à (acc.) | être occupé à 
(loc.) ; pratiquer. 
pracarita [pp. pracar] a. m. n. f. pracarita 
pratiqué ; exécuté; visité. 
T4 pracal [pra-cal] v. [1] pr. (pracälati) pp. 
(pracalita) se mettre en mouvement, avancer, 
partir ; dévier | trembler, s’agiter. 
vrksah pracalan sahävayavaih pracalati 
[Mahäbhäsya] Quand un arbre tremble, il tremble 
de toutes ses parties (exprime la cohérence de la 
syntaxe). 
TA pracalita [pp. pracal] a. m. n. f. pracalitä 
mis en mouvement; agité, déplacé; roulé (yeux) 
| parti | confus, perplexe, décontenancé | courant, 
commun, usuel | reconnu, préféré ; reçu comme au- 
torité — n. départ. 
ATX pracaya [act. praci] m. cueillette (de fruits). 
pracayika [-ika] a. m. n. f. pracayika qui cueille 
(des fruits) — act. f. pracayika cueillette (de fruits). 
tava puspapracayikah c’est ton tour de ramasser 
des fruits. 
HAT pracara [act. pracar] m. manifestation, ap- 
parition ; exhibition | emploi, utilisation | pratique ; 
conduite | prévalence; coutume, usage | endroit 
d'exercice; terrain de jeu | pâturage; voie d'accès. 
ATX pracärin [agt. pracar] a. m. n. f. pracärint 
qui se manifeste, qui apparaît | qui suit, qui adhère 
à (ic. loc.) | qui se déplace, qui erre. 


TX praci [pra-ci] v. [5] pr. (pracinôti) pr. r. (pra- 
cinuté) pp. (pracita) rassembler, réunir, recueillir, 
cueillir. 
TX pracit [pra-cit1] v. [3] pr. (praciketti) pr. r. 
(pracikitte) pp. (pracikita) savoir ; faire savoir, se 
manifester ; apparaître — ca. (pracetayati) faire sa- 
voir ; manifester, faire apparaître — dés. (pracikit- 
sati) montrer. 
TA pracita [pp. pracit] a. m. n. f. pracitä as- 
semblé, réuni; ramassé, cueilli | couvert de, rempli 
de (ic. i.). 
XXI pracud [pra-cud] ca. (pracodäyati) pp. (praco- 
dita) ppr. (pracodayat) lancer, jeter | inciter, pres- 
ser ; exciter, stimuler ; ordonner, exiger. 
EEE pracudita [pp. pracud] a. m. n. f. pracudita 
lancé, jeté. 
YAT pracura à. m. n. f. pracura nombreux; abon- 
dant, fréquent ; opp. alpa — ifc. plein de, abondant 
en (iic.) — iic. beaucoup de (ifc.). 
pracuribhü s’accroître, proliférer. 
pracurikr rendre abondant; accroître, faire aug- 
menter. 
pracura-karpüra-savi$esa-Sisira-candana- 
rasacchatäasära-nikara-danturita-bala-kadal- 
pattra-samvahanadi-vyapara-tvaramana-sahacart- 
sartha-viracitopanita-kamalini-dala-jalardra- 
$sayaniye Sur un lit moite de l’eau des feuilles 
de lotus apportées et appliquées par la troupe 
de ses suivantes, qui s’empressent au soin de la 
frictionner, etc., avec des feuilles de jeune bananier, 
épaissies par une masse d’ondées de quantité de suc 
de santal ayant acquis une fraîcheur particulière 
(par son mélange avec) du camphre en abondance 
(V. Henry). 

pracuracandana [candana] n. beaucoup de santal. 
TI präcetas [pra-cetas] a. m. n. f. attentif, ob- 
servateur, informé ; réfléchi, sage (se dit des dieux) 
— m. myth. np. de Praceta:, épith. de Varuna “qui 
sait tout” | myth. np. du roi Pracetäs, descendant 
de Druhyu | myth. épith. d’Agni | pl. pracetasas 
myth. les dix Pracetas, fils de Pracmabarhi ; quand 
ils entrèrent dans l’océan pour faire une longue 
ascèse, le monde devint une forêt ; à leur retour ils 
créérent le vent et le feu pour la brûler, mais Soma 
la protégea et leur donna comme épouse l’apsaras 
Marisa, qui donna naissance à Daksa. 
TA pracodaka [agt. pracud|] a. m. n. f. pracodikä 
instigateur. 
IAE pracodana [act. pracud] n. instigation, inci- 
tation ; ordre, commande ; dicton. 
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FIAT pracodita [pp. ca. pracud] a. m. n. f. praco- 
dita conduit à, incité à, forcé à, ordonné de ({dat.)). 
capalaya pracoditah incité à faire un acte irréfléchi. 
TT pracodin [agt. pracud] a. m. n. f. pracodint 
incitateur. 
GX pracchad; [pra-chad:] pp. (pracchanna) ca. 
(pracchadayati) couvrir, envelopper ; cacher. 
GX pracchäd: [agt. pracchad:] f. couverture. 
HG pracchada [agt. pracchad:i] m. couverture. 
GA pracchanna [pp. pracchad;] a. m. n. f. prac- 
channa couvert ; caché. 
pracchannabauddha [bauddha] a. m. n. f. 
pracchannabauddhäa phil. crypto-bouddhiste ; 
Rämanuja en qualifiait Sañkaras. 
Ta pracchardana [act. pracchrd] n. émission ; 
fait d’exhaler | méd. émétique. 
TEST pracchardika [act. pracchrd] f. méd. vo- 
missement. 
TB pracchrd [pra-chrd] ca. (pracchardayati) vo- 
mir. 
X& prach cf. praé. 
AS prajan [pra-jan] v. [4] pr. r. (prajayate) pp. 
(prajata) naître, surgir | procréer — ca. (praja- 
nayati) engendrer, produire ; évoquer, suggérer. 
AT prajana [act. prajan] m. n. procréation, 
génération ; descendance | géniteur. 
prajanartham adv. pour les besoins 
procréation. 
AT prajanana [act. prajan] n. procréation, 
génération ; descendance ; production. 
TT prajalp [pra-jalp] v. [1] pr. (prajalpati) par- 
ler, dire, raconter ; communiquer, proclamer. 
AT prajalpa [pra-jalpa] m. bavardages ; ragots 
| propos futiles. 
FT prajalpita [pp. prajalp] a. m. n. f. prajal- 
pita dit, énoncé | qui a commencé à parler — n. 
mots prononcés ; discours. 
AT praja [act. prajan] f. procréation ; progéniture ; 
descendant; race, postérité | créature, homme; 
sujet | pl. prajas sujets (du royaume): enfants, 
progéniture ; race, lignée || fr. progéniture. 
yathaä raja tathàa praja [SRBh.] Tel roi, tel peuple. 
prajakama [kama] m. désir de descendance — à. 
m. n. f. prajakama qui désire une progéniture. 
prajapati [patil m. myth. np. du démiurge 
Prajapati “le Seigneur des créatures”, épith. de la 
moitié mâle Virat de Brahma le Créateur ; astr. il 
préside le naksatra de Rohint, ; il commit l’inceste 
primordial avec sa fille Usa sous la forme d’un daim 
[mrea|, et fut épinglé au ciel comme Mrgairas par 


de la 


Rudra; phil. [Säamkhyal] il est le régent [niyantr] de 
la faculté de reproduction [upastha] ; on l’invoque 
parfois comme Ka “Lui” ; il personnifie l’an 5 d’un 
cycle de vie [samvatsara] ; [SP.] il créa l'Univers 
en proférant bhür bhuvar svah | phil. Prajapati est 
aussi le Cosmos [Purusa] démembré en les 5 direc- 
tions de l’espace [dif] | myth. démiurge en gén. ; 
not. l’un des 10 géniteurs, esprits issus de Brahma 
(ou créés par Manu-Svayambhuva) pour peupler le 
monde; la liste traditionnelle des géniteurs com- 
prend les 7 patriaches [saptarsi] : Marïci, Atri, 
Angira, Pulastya, Pulaha, Kratu, Vasistha, auquels 
on ajoute : Daksa, Bhrgu et Närada ; on inclut aussi 
parfois Gautama, Bharadväja, Vi$vamitra, Jama- 
dagni, Ka$yapa, Tvasta, et aussi Kardama. 
prajartha [artha] m. but de procréation. 
prajarthe var. prajartham dans le but de procréer. 
prajavat [-vat] a. m. n. f. prajavatr prolifique ; fruc- 
tueux — f. prajavatr femme enceinte. 

prajahita [hita2] à. m. n. f. prajahita favorable à 
la race ; bénéfique aux sujets. 

prajotpatti [utpatti] f. fait d'élever 
progéniture. 

prajotpattyanupürvyena selon l’ordre de séniorité. 
AIT prajagara [agt. prajagr| a. m. n. f. prajagara 


une 


qui veille — m. gardien, veilleur | myth. np. de 
Prajägara, épith. de Visnu “Celui qui veille (sur 
nous)” — act. m. veille, privation de sommeil. 


YSTT prajagr [pra-jagr| v. [1] pr. (prajagarti) guet- 
ter (g.). 
TVA prajivana [pra-jivana] n. moyen de subsis- 
tance. 
TT prajivin [pra-jivin] m. lit. [PT] np. de 
Prajivi, ministre du roi des corbeaux Meghavarna. 
XT prajüa [agt. prajñ&] à. 0. n. f. prajna instruit, 
savant ; sage — ifc. qui connaît (iic.). 
pathiprajña qui connaît bien le chemin. 
prajñopayaviniscayasiddhi [upaya- viniscaya- 
siddhi] f. lit. np. de la Prajñopäyavini$cayasiddhi 
“Connaissaance parfaite de la voie de la sagesse”, 
œuvre phil. du maître bd. Anañgavajra. 
HA prajnapta [pp. ca. prajñæ] a m. n. f. 
prajñapta prescrit ; ordonné | arrangé (siège). 
FAR prajñapti [act. prajña] f. information ; ins- 
truction, enseignement | nomination; accord | 
arrangement (siège). 
HIT prajña [pra-jh&] v. [9] pr. (prajanati) pr. r. 
(prajanité) pp. (prajñnata) pf. (sam) reconnaître, 
distinguer ; être familier avec [connaître ; percevoir ; 
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découvrir ; apprendre — ca. (prajñapayati) montrer 
(la voie, la méthode) | convoquer, inviter. 
HIT prajñ& [act. prajñ&] f. connaissance, sagesse, 
jugement ; intuition ; intelligence | bd. la sagesse, 
une des 6 perfections [paramita] d’un accompli 
[bodhisattva] | lit. [Tantra] désigne la yoginr dans 
la symbolique bd. érotique. 

prajñakaragupta [akara-gupta] m. hist. np. du 
maître bd. Prajnakaragupta (8° siècle) ; on lui doit 
le traité Pramänavarttikäalamkarabhäsya, commen- 
taire sur les moyens de connaissance selon Dhar- 
makirti. 

prajñakaramati [akara-mati] m. hist. np. de 
Prajñakaramati, maître bd. enseignant à Vi- 
krama$ila au 9° siècle ; on lui doit le commentaire 
[pañjika] du Bodhicaryavatara. 

prajnacaksus [caksus] a. m. n. f. sage, intelligent 
| aveugle [“qui à pour œil l'intelligence” |. 
prajñanairatmya [nairatmya] f. bd. [Tantra] np. 
de Prajñanairatmya “qui connaît la vacuité in- 
trinsèque”, parèdre de Hevajra. 

prajñaparadha [aparadha] m. méd. [Caraka] at- 
teinte au bon sens, comme cause fréquente de pa- 
thologie. 

prajñaparamita [paramita] f. bd. sagesse parfaite 
(une des vertus cardinales du bouddhisme) | bd. 
np. de Prajñaparamita, la Sagesse personnifiée 
| bd. famille de textes donnant l’enseignement de 
Buddha par ses dialogues avec des disciples et des 
dieux; cf. Astasahasrika, Pañcavimsatisahasrika, 
Vajracchedika, Aksobhya, Pañcasatika. 


bhagavatr prajñaparamita la Sainte 
Prajñaparamita. 

prajñaparamitasastra [$astra] n. bd. np. 
du  Prajñaparamita$astra ou Mahaäprajña- 
paramitasastra; cf. Prajnaparamitasutra. 
prajñaparamitasütra [sütra] n. bd. np. du 


Prajñaparamitasutra “Traité de la Grande Vertu 
de Sagesse”, dû à Naägarjuna. 
prajñapti [apti] f. bd. dénotation d’un mot. 
prajñaptimatra [maätra] n. bd. [Madhyamaka] 
“simple construction conceptuelle”, qualifie la va- 
cuité des phénomènes, due à l'ignorance de la 
réalité absolue. 
prajñaptirupadäya  [räpa-adäyai] mm. bd. 
[Madhyamaka] interprétation intellectuelle d’un 
phénomène. 
prajñabhadra [bhadra] m. hist. np. du pandita 
bengali Prajnabhadra “Qui excelle en sagesse” 


(989-1069); bd. il devint le Parfait [mahasiddha] 
Tilopa. 

prajñaloka [loka] m. phil. [yoga] [“lieu de savoir”] 
vision où connaissance divine. 

prajñavarman [varman] m. hist. np. de 
Prajñavarma “Protégé par sa sagesse”, lettré 
bd. de la cour du roi Pala Gopala: il est l’auteur 
de l’Udänavargavivarana. 
HT prajnata [pp. prajñ&ä] a. m. n. f. prajnata 
connu, reconnu, découvert ; bien connu, notoire. 
HT prajnana [agt. prajñä] à. m. n. f. prajñant 
sage | facile à connaître — n. sagesse, connais- 
sance, intelligence | signe distinctif, identifiant, ca- 
ractéristique. 

prajñanaghané [ghana] m. phil. compréhension à 
l’état pur. 
AS prajval [pra-jval] v. [1] pr. (prajvalati) pp. 
(prajvalita) pf. (sam) s’enflammer; être allumé 
(feu, lampe) — ca. (prajvalayati) pp. (prajvalita) 
allumer ; mettre feu à, enflammer. 
Hat prajvalana [act. prajval] n. fait de brüler. 

prajvalaniya [pfp. [2] prajval] a. m. n. f. 

prajvalaniya inflammable. 
TAG prajvalita [pp. prajval] a. m. n. f. prajva- 
lita allumé, enflammé; qui brûle, qui brille — n. 
combustion. 
Hat prajvalana [act. ca. prajval] n. fait d’allu- 
mer ; mise à feu. 

dipaprajvalana n. allumage de la lampe à l’inaugu- 
ration d’une congrès de lettrés. 
TT prajvalita [pp. ca. prajval] a. m. n. f. 
prajvalita allumé, entretenu (feu). 
AT pranata [pp. pranam|] à. m. n. f. pranata 
courbé, incliné ; soumis à. 
HIT pranad [pra-nad] v. [1] pr. (pranadati) pp. 
(pranadita) se mettre à crier ; hurler, rugir. 
TX pranam [pra-nam] v. [1] pr. (pranamati) pr. 
r. (pranamate) pp. (pranata) abs. (pranamayya) se 
courber, s’incliner respectueusement devant (dat. 
g. loc. acc.). 

dandavat pranam se prosterner face contre terre 
[“comme un bâton”|]. 
HIT pranamana [act. pranam] n. salut respec- 
tueux, fait de se courber devant (g. iic.). 
TTAET pranamayya [abs. pranam] adv. après avoir 
fait hommage. 
AA pranaya [act. prami] m. familiarité, intimité, 
confiance (en (loc.)); amitié, affection, amour | 
manifestation ; désir de (loc.) — ïic. fait d’exhiber 
ou de prétendre être (ifc.). 
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pranayena var. pranayäat adv. en confiance, ouver- 
tement. 
pranayakope adv. en feignant la colère. 
pranayikr rapprocher. 
pranayibhü devenir intime. 

pranayin [in] à. m. n. f. pranayint familier, ami, 
favori ; qui a de l’affection pour (g.) — m. amant, 
adorateur — f. pranayini amante ; épouse chérie. 
HAT pranayana [act. prani] n. fait d’appor- 
ter ; récipient pour transporter | exécution, perfor- 
mance ; pratique ; composition. 
HW pranava [act. pranu] m. phil. (“bourdonne- 
ment”) la syllabe sacrée om # | petit tambour — 
f. pranava ifc. bourdonnement de 

pranavopasana [upäasana] n. récitation de om %. 
ATX pranas [pra-na$] v. [4] pr. (pranasyati) pp. 
(pranasta) disparaître ; s'échapper ; se perdre. 
ATX pranasa [pra-nasa] a. m. n. f. pranasä au nez 
proéminent. 
AT pranada [agt. pranad] m. cri; cri de joie, ap- 
plaudissement ; bruit intense. 
AIT pranama [act. pranam] m. salutation respec- 
tueuse, révérence. 
sapranämam adr. respectueusement vôtre. 
ATX pranayaka [agt. prani] m. guide, chef; com- 
mandant (d’une armée). 
TANTE pranigad [pra-nigad] v. [1] pr. (pranigadati) 
déclarer ; dire qqc. à qqn. (2 acc.). 
STAT  pranidhä  [pra-nidha] v. [3] pr. 
(pranidadhati) pp. (pranihita) déposer, poser; 
s'approcher de (acc.) | diriger (les yeux, les- 
prit) sur (loc.) ; s’absorber dans (loc.); fixer son 
attention, réfléchir, méditer. 
FTATT pranidhäna [act. pranidhä] n. respect, sou- 
mission, dévotion; méditation profonde, absorp- 
tion. 
TPX pranidhi [act. pranidha| m. observateur ; 
espion | émissaire; agent secret; serviteur | 
sollicitation, requête ; prière. 
FAT praninad [pra-ninad] v. [1] pr. (praninadati) 
faire un bruit de tonnerre. 
TRI pranipat [pra-nipat| v. [1] pr. (pranipatati) 
pp. (pranipatita) se jeter aux pieds de; se proster- 
ner devant (acc. dat. loc.) — ca. (pranipatayati) 
faire se prosterner. 
pranipatya ind. s'étant prosterné. 
cyavanäya mam pranipataya donne mes respects à 
Cyavana. 
TT pranipatana [act. pranipat] n. révérence ; 
fait de se jeter aux pieds de. 


TI pranipatita [pp. pranipat| a. m. n. f. 
pranipatita prosterné, incliné respectueusement. 
FAT pranipata [act. pranipat| m. révérence, sa- 
lutation, prosternation ; fait de se jeter aux pieds de 
(g.) — agt. f. pranipata ifc. qui se prosterne devant 
(ic.). 
STE pranihan [pra-nihan] v. [2] pr. (pranihanti) 
pp. (pranihata) frapper, abattre ; tuer, détruire, ex- 
tirper. 
Te pranihita [pp. pranidhä] a. m. n. f. 
pranihita déposé, appliqué | dirigé vers, fixé sur, 
absorbé dans (loc.) | livré, confié à (dat.}) | contenu 
dans (iic.) | posé, affirmé ; admis ; résolu, déterminé. 
pranihitadhr [dhn] f. méditation dirigée. 
AU prant [pra-nn] v. [1] pr. (pranayati) pp. 
(pranïta) pf. (sam) conduire ; porter (not. eau, feu 
ou soma sur l'autel) | exécuter, accomplir; infliger 
(peine) | établir, fixer ; composer (ouvrage) ; ensei- 
gner | montrer de l’affection, aimer, désirer. 
TO prénita [pp. prani] a. m. n. f. pranitä conduit, 
amené, porté; not. porté à l’autel (eau, feu, soma) 
| établi ; composé ; appris, inculqué | lancé; infligé ; 
réduit à | offert ; se dit not. d’un fils obtenu par la 
bénédiction d’un sage — ifc. composé par (iic.) — 
f. pranita pl. soc. eau consacrée. 
TT praniya [prani] a. m. n. f. pranïya à conduire 
devant. 
XI pranu [pra-nu] v. [2] pr. (pranauti) pp. 
(pranuta) bourdonner; not. chanter où murmurer 
la syllabe sacrée om %. 
HI pranud [pra-nud] v. [6] pr. (pranudati) pp. 
(pranunna) pousser, mettre en branle; repousser, 
chasser. 
TX pranetr [agt. prani] a. m. n. f. pranetrt guide; 
créateur, maître ; promulgateur d’une doctrine. 
Y4T pratan [pra-tan:] v. [5] pr. (pratanôti) pr. 
r. (pratanuté) pp. (pratata) produire, exécuter ; 
révéler, manifester; entreprendre, commencer | 
propager. 
Y4T pratanu [pra-tanu] à. m. n. f. pratanuü f. pra- 
tanvr très fin, très mince ; svelte, délicat |minuscule, 
négligeable. 

pratanusalila [salila] a. m. n. f. pratanusalila au 
flot presque tari. 
Y4Y pratap [pra-tap] v. [1] pr. (pratapati) pr. r. 
(pratapate) pp. (pratapita, pratapta) dégager de 
la chaleur, réchauffer ; brûler; briller ; illuminer | 
infliger des brûlures, torturer — ps. (pratapyate) 
souffrir — ca. (prataäpayati) réchauffer ; chauffer ; 
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mettre en feu | irradier, illuminer | faire souffrir, 
brüler ; tourmenter, harasser. 
XAT pratapa [act. pratap] m. chaleur du Soleil. 
YA pratapta [pp. pratap] à. m. n. f. pratapta 
brülant ; chauffé au rouge; recuit | soumis au fer 
rouge, torturé. 
Td& pratark [pra-tark] v. [10] pr. (pratar- 
kayati) pp. (pratarkita) pfp. (pratarkya) considérer 
comme ; imaginer, concevoir. 
TT pratarka [act. pratark] m. conjecture. 
Id pratarkya [pfp. [1] pratark] a. m. n. f. pra- 
tarkya imaginable, concevable. 
TT pratardana [agt. pratrd] a. m. n. f. pratardant 
qui transperce ; lancier | myth. [KB.] np. du räjarsi 
Pratardana, fils du roi Divodäsa et de Mädhavi; 
il régnait sur Kä$r; on lui attribue des hymnes du 
Reveda; Vatsai est son fils; [Mah.] il poursuivit 
son ennemi Vitahavya-Haïhaya, qui se réfugia chez 
Bhrgu et devint un sage | myth. épith. de Visnu 
“qui embroche”. 
Ya pratana [agt. pratan] m. pousse, bourgeon : 
ramification. 
XATT pratapa [agt. pratap] m. Majesté [“pareil au 
Soleil brûlant” ] ; nom de prince — f. pratapr myth. 
np. de la jolie nymphe [apsaras| Pratapr, épouse de 
Pramati, mère de Ruru. 
prataparudra [rudra] mm. hist. np. de 
Prataparudrai, dernier roi des Käkatiyas, fils 
de la reine Rudrambä ; il régnait à Ekasila (1290- 
1323) ; il combattit le sultanat de Delhi sous les 
Khilji puis sous les Tughluk; Ulugh Khan prit le 
fort d’'Ekasilä (mod. Warangal) et fit prisonnier 
Prataparudrai, qui se suicida en se jetant dans 
la Narmadä | hist. np. du roi Prataparudra2 
ou Prataparudradeva “Rudra le Majestueux”, 
fils du roi Gajapati Purusottamadeva ; il se 
prétendait issu de la lignée Süryavamét; il régna 
sur le Kalinga de 1497 à 1540; sa capitale était 
Kataka : il combattit le Sultan du Bengale Allaudi 
Hussain Shah au Nord et Viray Narasimhag, roi de 
Vijayanagara au Sud; il patronna les lettrés, not. 
Raghunätha; Siromani ; il est l’auteur de plusieurs 
ouvrages de droit [smrtil, d’érotique et de magie; 
cf. Sarasvativilasa. 
prataparudradeva 
Prataparudra. 
pratäparudrayasobhüsana [ya$as-bhüsanal] n. lit. 
np. du Pratäparudrayasobhüsana de Vidyanäatha ; 
cf. Prataparudriya. 


[deval mm. hist. cf. 


pratäparudriya  [-iya] on. lit np. du 
Prataäparudriya, ouvrage de rhétorique en forme 
d’éloge du roi Prataparudra; dû à Vidyanatha 
(début du 14° siècle), en 9 sections [prakaranal ; 
Kumaärasvami en fit un commentaire. 
pratapavat [-vat] a. m. n. f. pratapavatr majes- 
tueux ; puissant. 
HAT pratapana [agt. pratap] a. 1. n. f. pratäpant 
qui brûle, qui tourmente — m. myth. épith. de Siva 
| bd. np. de Pratäpana, l’un des 8 enfers brülants, 
où les damnés sont empalés sur un trident chauffé 
à blanc — act. n. brûlure, tourment. 
ATX pratar [ca. pratr] v. [10] pr. (prataräyati) 
tromper, induire en erreur; séduire, persuader de 
(dat. loc.). 
HAT prataraka [agt. pratr] a. m. n. f. pratarika 
qui trompe. 
TX präti prép. en sens inverse, en opposition, en 
retour ; contre | vers, en face de, vis-à-vis de (acc.) 
| respectivement à, en ce qui concerne (acc.) ; selon 
{acc.) — pf. distributif, de répétition — ïfc. vers 
(üc.) ; à propos de, en ce qui concerne {iic.) ; contre 
| petite quantité de (ïic.) || gr. rporu. 
vrksam prati en direction de l’arbre. 
mam prati à mes yeux, selon moi. 
varsam prati tous les ans. 
$abdam prati dans la direction du son. 
sukhaprati ind. une parcelle de plaisir. 
STATS pratikantham [prati-kantha] adv. [“gorge 
à gorge” | individuellement, un par un. 
pratikäma [prati-kama] a. m. n. f. pra- 
tikama désiré. 
pratikamam selon son désir. 
TÉTTT pratikära [act. pratikr] m. réaction, opposi- 
tion ; prévention ; remède |rétribution, récompense, 
compensation; vengeance | var. pratikara id. 
IE TUE pratiküla [prati-küla] a. m. n. f. pra- 
tiküla [“sur la berge opposée”] opposé, contraire, 
désagréable : défavorable, adverse, hostile, ennemi; 
opp. anuküla | soc. inverti — n. adversité — v. [11] 
pr. (pratikülayati) inf. (pratikülayitum) résister ; 
s’opposer à. 
pratikulam adv. au contraire, inversement, à l’op- 
posé; dans l’ordre inverse. 
afaæ pratikr [prati-kri] v. [8] pr. (pratikarôti) pp. 
(pratikrta) récompenser, rétribuer (g. dat. loc.) | 
rendre la pareille, payer en retour | réagir, résister 
à, s'opposer à (acc.). 
Tant pratikrta [pp. pratikr] a. m. n. f. pratikrta 
retourné, reversé ; payé en retour — n. récompense ; 
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remboursement | résistance, opposition. 

SFR pratikram [prati-kram] v. [1] pr. (pra- 
tikramati) pp. (pratikranta) revenir, s’en retourner 
| se confesser. 

TFTRA pratikrama [act. pratikram] m. ordre in- 
verse. 

ÉTAT pratikramana [act. pratikram] n. soc. 
confession. 

PAT pratikriya [act. pratikr] f. compensa- 
tion, rétribution; récompense, aide | opposition, 
réaction ; remède — ifc. qui évite, qui combat (iic.) 
(not. maladie). 

pratikriyam adv. en réaction, coup pour coup. 
TITAUTE pratiksanam [prati-ksana] adv. à tout mo- 
ment ; continuellement. 

TITI pratiksapam [prati-ksapa] adv. chaque 
nuit. 

TiatatT pratiksip [pratiksip] v. [6] pr. 
(pratiksipati) pp. (pratiksipta) lancer dans 
{loc.) ; pousser contre, faire mal | rejeter, opposer, 
contredire ; réfuter; ridiculiser. 

Tata pratiksipta [pp. pratiksip] a. m. n. f. 
pratiksipta lancé dans ; envoyé | rejeté. 

STATE pratiksetram [prati-ksetra] adv. à tout en- 
droit. 

TÉTAT pratiksepa [act. pratiksip| m. contestation ; 
objection, contradition, réfutation ; répudiation. 
ÉTAT pratiksepana [act. pratiksip] n. contradic- 
tion, opposition, contestation. 

FFT pratigata [pp. pratigam] a. m. n. f. pratigatä 
revenu, retourné. 

SÉTA pratigam [prati-gam] v. [1] pr. (pratigac- 
chati) pp. (pratigata) aller à la rencontre de; re- 
tourner, revenir; rentrer à (acc.). 

sabhya svam svam sthanam pratijagmuh le rassem- 
blement se dispersa. 

SÉRIEX pratigrham [prati-grha] adv. dans chaque 
maison. 

SÉRIE pratigrhya [pfp. [1] pratigrah] a. m. n. f. 
pratigrhya à accepter ; acceptable (de (g.)). 

FFE pratigr [prati-gr]| v. [9] pr. (pratigrnati) pr. 
r. (pratigrnite) invoquer ; saluer, célébrer |répondre 
en chantant | approuver (dat.). 

TUE pratigrah [pratigrah] v. [9] pr. 
grhnäti) pr. r. (pratigrhnité) pp. (pratigrhita) 
prendre, se saisir de; recevoir, accepter ; accueillir 
ca. (pratigrahayati) faire prendre, donner, 
rendre. 

TUE pratigrahéä [act. pratigrah] m. acceptation 


(prati- 


(not. des offrandes) | cadeau, don | soc. donation 
à un brahmane, l’un des 6 devoirs d’un brahmane 
[satkarmani]|. 
pratigraham kr recevoir des cadeaux. 
TUE pratigrahana [act. pratigrah] n. réception ; 
acceptance. 
FFT pratigrahya [pfp. [1] pratigrah] a. m. n. f. 
pratigrahya à accepter ; acceptable (de (g.)). 
FFT pratigha [act. pratihan] m. opposition, obs- 
truction, résistance; répulsion ; lutte contre (iic.) 
| colère, haine; combat. 
TT praticchanda [prati-chanda] m. image 
réfléchie | image ; ressemblance; portrait. 
praticchandaka [-ka] m. id. 
udyanam pravisya kumaäaram drstva praticchanda- 
kam acchaädayati Il entre dans le jardin, voit le jeune 
homme, et cache le portrait. 
FFT pratijané [prati-jana] m. adversaire. 
{ pratijanam [prati-jana] adv. pour chaque 
individu. 
TT pratijanus [prati-janus] adv. à chaque 
naissance. 
TNT pratijña [prati-jña] v. [9] pr. (pratijanati) 
pr. r. (pratijanite) pp. (pratijñata) admettre, re- 
connaître ; approuver, consentir à ; affirmer, confir- 
mer | promettre à qqn. (g. dat.) qqc. (acc. dat. inf.) 
| phil. [Nyäya] poser comme thèse. 
pratijña2 [act. pratijn&]| f. fait d'admettre; 
promesse, engagement; affirmation; parole, ser- 
ment, vœu; agrément | phil. [Nyaya] proposition, 
thèse à démontrer du syllogisme [pañcavayaval] || 
pali patinna. 
luptapratijña parjure. 
sadhyavisistapaksabodhakavacanam pratijñna phil. 
[Padakrtya] La thèse est l'affirmation de la vali- 
dité du fait que le sujet [paksa] est qualifié par le 
prédicat [sadhyal]. 
pratijñayaugandharayana [yaugandharäyanà] n. 
lit. np. du Pratijñayaugandharayana “Promesse du 
ministre”, drame [nataka] attribué à Bhäsa. 
pratijnahani [hani] f. phil. [Nyaya] réfutation de 
la thèse. 
FT pratijñata [pp. pratijña] a. m. n. f. pra- 
proposé. 
FAT pratida [prati-da] v. [3] pr. (pratidadati) 
rendre, retourner, donner en retour; donner en 
échange | faire cadeau de. 
TFaTT pratidana [act. pratida] n. cadeau, hom- 
mage ; présent en retour. 
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Taie pratidina [prati-dina] a. m. n. f. pratidinä 
quotidien. 
pratidinam adv. quotidiennement, chaque jour. 
Tata pratidivasam [prati-divasa] adv. chaque 
jour, tous les jours. 
TANT pratidré [prati-dré] ps. (pratidréyate) ap- 
paraître. 
FFT pratinand [prati-nand] v. [1] pr. (pratinan- 
dati) pp. (pratinandita) féliciter, souhaiter la bien- 
venue à (acc.); recevoir volontiers, accueillir avec 
joie — ca. (pratinandayati) réjouir. 
TR pratinandita [pp. pratinand] à. m. n. f. 
pratinandita bien accueilli, reçu aimablement. 
FFT pratinayana [act. pratini] n. regard (di- 
rigé vers soi), examen, observation (par autrui), fait 
d’être scruté. 
FPT pratinava [prati-navai] a. m. n. f. pratinava 
frais. 

pratinavajapapuspa [japäpuspal] n. rose de Chine 
fraîchement éclose. 
pratinavajapapusparakta rouge comme une rose de 
Chine fraîchement éclose. 
TFATTT pratinäyaka [prati-näyaka] m. lit. anti- 
héros, antagoniste du héros dans le drame. 
FPT pratinidhä [prati-nidha] v. [3] pr. (pratini- 
dadhäti) substituer. 
FX pratinidhi [act. pratinidha] m. substitu- 
tion | substitut; mandataire; dépôt de garantie 
| image, statue ; sosie | myth. not. statue à l’image 
de Sita exilée, pour servir de substitut d’épouse 
[vajamani) à Räma durant son sacrifice de cheval 
— ifc. image de, substitut de (ïic.). 
pratinidhïkr substituer (acc.) à (ïc.). 
FPT pratinind [prati-nind] v. [1] pr. (pratinin- 
dati) pp. (pratinindita) blâmer, tancer. 

pratiniyata [prati-niyata] a. m. n. f. pra- 

tiniyata déterminé ; tel. 
Tfafta pratinivrt [prati-nivrt] v. [1] pr. r. (prati- 
nivartate) pp. (pratinivrtta) s’en retourner ; revenir 
de ({abl.) | s'échapper. 
pratinivartamana à. m. n. qui revient de. 
pratinivartita a. m. n. ramené en arrière. 
Sfait pratini [prati-nn] v. [1] pr. (pratinayati) me- 
ner vers; mener en retour ; mélanger avec. 
TÉTT8T pratipaksa [prati-paksa] a. m. n. f. 
pratipaksa opposé, contraire, adverse;  opp. 
satpaksa. 
TT pratipatti [act. pratipadi] f. acquisition ; 
perception, observation; connaissance; don de 


compréhension, intelligence | supposition; obser- 
vation; affirmation | fait de donner; fait d’entre- 
prendre ; action, conduite. 

ka pratipattih que faire ? 

kimkartavyata pratipattimüdha à. m. n. qui ne sait 
que faire. 

pratipattim da honorer, rendre hommage à. 
TT pratipatha [prati-patha] m. chemin de re- 
tour. 

pratipatham adv. le long du chemin | sur le chemin 
du retour. 

pratipathika [-ika] a. m. n. f. pratipathika qui va 
le long du chemin. 
TT pratipad, [prati-padi] v. [4] pr. r. (prati- 
padyate) pp. (pratipanna) pf. (vi, sam) entrer, 
arriver, atteindre; avoir lieu, arriver | marcher, 
errer; se rendre dans ou sur; retourner, reve- 
nir; se réfugier (auprès de (acc.)) | recourir à; 
encourir; obtenir, recevoir, prendre | percevoir, 
découvrir; connaître, reconnaître; accomplir; 
établir | affirmer, promettre; accepter, consentir ; 
enseigner | bd. suivre la Voie — ca. (pratipadayati) 
apporter, procurer ; faire prendre ; donner, offrir. 
padavim pratipadya en suivant le chemin. 
acarampratipadyasva accomplis le salut tradition- 
nel. 

karoti yadr$am karma tadr$am pratipadyate 
[Mah.] Le résultat est en conséquence de Paction. 
agamapramanyad  apisvaram  pratipadyamahe 
[AD] Nous savons que Dieu existe par l’autorité 
des Ecritures. 
TA pratipäd) [act. pratipadi] f. entrée; accès 
| le bon chemin à suivre; la voie juste | début, 
commencement |lit. vers introductif | astr. pre- 
mier jour [tithi] d’une quinzaine lunaire [paksal : 
son régent est Agni ; ce jour est favorable pour toute 
cérémonie, not. Suklapratipad | var. pratipada id. 
| var. pratipadir id. 

pratipaccandra [candra] m. lune du premier jour, 
nouvelle lune ; soc. elle est saluée avec révérence. 
TT pratipada [prati-pada] n. lit. np. du Prati- 
pada, un upañga — ïic. pas à pas, un par un; suC- 
cessif. 
pratipadam adv. pas à pas, un à un; successive- 
ment |gram. mot à mot ; pour chaque mot |chacun ; 
isolément | à toute occasion; en tout lieu, partout 
| littéralement ; expressément. 

pratipadartha [artha] m. gram. signification des 
mots successifs d’une phrase. 
FFT pratipanna [pp. pratipadi] a. m. n. f. prati- 
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panna arrivé, qui à atteint ou obtenu; qui est par- 
venu à, qui a gagné | compris, connu; reconnu, ad- 
mis ; familier à (loc.) | accepté, promis, consenti. 
pratipas [prati-pas| v. [4] pr. (pra- 
tipasyati) regarder, percevoir, considérer ; compa- 
rer | ressentir, faire l'expérience de. 
TANT pratipa [prati-päo] ca. (pratipaléyati) ppr. 
(pratipalayat) protéger ; observer, maintenir; at- 
tendre. 
TIATTA pratipatram  [prati-patral 
(théâtre) relativement à chaque acteur. 
TITRE pratipadaka [agt. pratipad] a. m. n. f. 
pratipadika ifc. qui fait obtenir, qui donne; effi- 
cace | qui montre, qui présente; qui enseigne, qui 
explique. 
TÉATTET pratipädana [act. pratipad;] n. ce qui 
fait obtenir, ce qui donne, ce qui accorde | retour, 
restauration, fait de rendre | installation, inaugu- 
ration; nomination à (loc.) | production, accom- 
plissement | explication, illustration, enseignement 
| action, comportement. 
pratipadita [pp. ca. pratipadi] a. m. n. 
f. pratipadita proposé; présenté | établi, prouvé; 
expliqué, enseigné | produit, provoqué — n. propo- 
sition, thèse — f. pratipadita donnée en mariage (à 
(8). 
athopakosa vidhivat pitra me pratipadita [KSS|.] 
Alors Upako$ä me fut donnée en mariage par son 
père selon l’usage. 
ÉTAT pratipürana [prati-pürana] n. remplissage ; 
versement de fluides dans une cavité. 
atha haäasya vedam upasrnvatas trapujatubhyam 
$rotrapratipüranam udäharane Jjihvacchedo 
dhärane  $artrabhedah  [Gautamadharmasütra] 
Maintenant, s’il (un $üdra) écoute intentionnel- 
lement le Veda, on versera de l’étain ou de la 
laque fondus dans ses oreilles ; s’il le récite, on lui 
coupera la langue, et s’il le retient on lui coupera 
le corps en deux. 
IT pratipratta [pp. pratiprada] a. m. n. f. pra- 
tipratta retourné, rendu ; délivré. 
TNT pratiprada [prati-prada] v. [3] pr. (pratipra- 
dadaäti) pp. (pratipratta) redonner, retourner. 
pratipradana [act. pratipradä] n. fait de 


adv. lit. 


rendre. 
IRL EE pratiprabrü [prati-prabrü] v. [2] pr. (prati- 
prabraviti) répondre à qqn. (acc.). 

pratiprasava [prati-prasava] m. contre- 
ordre; exception à une prohibition | gram. excep- 
tion à un sütra précédent ; contre-exception | phil. 


[vedanta] retour à l’état originel (par régression des 
qualités [guna] dans la pensée [citti]). 

T pratiprasthätr [prati-prasthätr] m. véd. 
un des 3 prêtres assistant l’adhvaryu dans le sacri- 
fice solennel. 

ÉTEINT pratiprasthana [prati-prasthana] n. fonc- 
tion, local du pratiprasthatr. 
TR pratiphal [prati-phal] v. [1] pr. (pratipha- 
lati) rebondir ; être réfléchi ; porter fruit, donner en 
retour. 
ITR pratiphala [agt. pratiphall m. réflexion; 
ombre. 
TTRAT pratiphalana [act. pratiphal] n. réflexion ; 
ombre | retour ; retaliation, représailles. 
TTTa& pratibaddha [pp. pratibandh] a. m. n. f. 
pratibaddha lié, attaché, fixé | tressé (guirlande) 
| dépendant de, sujet à (ïic.) | connecté à, muni de 
{i.) | qui s’harmonise avec (loc.) | exclu, empêché ; 
tenu à distance | emmêlé, compliqué | déçu ; contre- 
carré ; vexé. 
TA pratibadhya [pfp. [1] pratibandh] a. m. n. 
f. pratibadhya obstrué ; empêché ; non produit. 
SFdaY pratibandh [prati-bandh] v. [9] pr. (pra- 
tibadhnaäti) v. [9] pr. r. (pratibadhnité) pp. (pra- 
tibaddha) pfp. (pratibadhya) lier, fixer, attacher ; 
sertir, enchâsser | exclure, tenir à distance. 
mainamantarà pratibadhnita ne l’interrompez pas. 
FFT pratibandha [act. pratibandh] m. lien, obs- 
tacle, empêchement ; résistance, opposition | gram. 
conditionnel | phil. [Nyäya] inférence condition- 
nelle ; syn. vyapti. 
pratibandho vyaptih phil. [Nyäya] L’'inhérence 
conditionne (la thèse [pratijna?] à la raison [hetu]). 
vastu vastunà janyate vastu ca vastusvabhavam 
bhavet tasmat vastudharmah pratibandhah phil. 
[Nyäyamañjari] La substance est issue de la sub- 
stance, la substance peut aussi être sa nature 
propre; ainsi la vraie nature d’une chose est d’être 
conditionnée (par la cause de sa création). 
pratibandhakarin [kärin] à. m. n. f. pratiband- 
hakärint faiseur d’obstacle, obstructeur. 
pratibandhavat [-vat] a. m. n. f. pratibandhavatr 
qui présente des obstacles ; difficile à atteindre. 
pratibandhäabhäva  [abhaval m. absence 
d’empêchement. 
FFT pratibandhaka [agt. pratibandh] a. m. n. 
f. pratibandhika qui empêche, qui s’oppose ; facteur 
obstruant — m. obstacle. 
pratibandhakata [-ta] f. fait d’être un obstacle. 
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pratibandhakatävacchedaka  [avacchedaka] m. 
phil. [navyanyäaya] délimiteur de l’obstructivité ; ca- 
ractéristique d’être un obstacle. 

Sat pratibadh [prati-baädh] v. [1] pr. r. (pra- 
tibadhate) pp. (pratibadhita) repousser, empêcher ; 
restreindre | tourmenter, contrarier. 

FFT pratibadhaka [agt. pratibadh] a. m. n. f. 
pratibadhaka qui repousse, qui empêche (ïic.). 
Tata pratibadhana [act. pratibädh] n. fait de 
repousser ou d'empêcher (g. acc. iic.). 

Sata pratibadhin [agt. pratibadh] a. m. n. f. 
pratibadhint qui obstrue — m. opposant. 

LILCLES pratibahu [prati-bähu] m. math. côté op- 
posé au côté [bähu] d’un quadrilatère. 

FFT pratibimba [prati-bimba] n. reflet; not. 
reflet dans l’eau du disque du Soleil ou de la Lune 
| image réfléchie | représentation imagée, image ; 
ombre. 
pratibimbikr 
représenter. 


réfléchir, être à l'image de; 
pratibimbavat [-vat] à. m. n. f. pratibimbavatr 
comme dans un miroir. 

pratibimbavada [vada] m. phil. doctrine du reflet 
d’Abhinavagupta. 
Ta pratibudh [prati-budh;] v. [1] pr. (prati- 
bodhati) pr. r. (pratibudhyate) pp. (pratibuddha) 
s’éveiller, remarquer. 
TFTaTX pratibodha [act. pratibudh] m. connais- 
sance. 

pratibodhavat [-vat] a. m. n. f. pratibodhavatr 
doué de connaissance. 
TX pratibha [agt. pratibhä] a. m. n. f. pratibha 
intelligent — f. cf. pratibh&. 
SAT pratibhä [prati-bhä] v. [2] pr. (pratibhati) 
pp. (pratibhata) paraître ; être compris [venir à l’es- 
prit, comprendre clairement. 

tava kathä satyeva pratibhati ton histoire est 
crédible. 

bubhuksitam na pratibhati kiñcit Ventre affamé ne 
comprend plus rien. 
TÉT pratibh& [f. pratibha] f. intelligence ; capa- 
cité imaginative, créativité; compréhension intui- 
tive ; inspiration, génie | trait de génie; révélation 
soudaine | phil. [Yoga] expérience directe | gram. 
[Bhartrhari] révélation subite du sens global 
d’une énonciation; éclair d’intuition du sens; cf. 
sphota | lit. [KM.] inspiration du poète; elle peut 
être créatrice [karayitri] ou réceptive [bhävayitri] : 
(Jagannätha:] elle est complétée par l’expérience 


[vyutpatti] et la pratique [abhyasa]. 
pratibhätas adv. en imagination. 
ya $abdagrämam arthasartham alañkaratantram 
uktimäargam anyadapi tathaävidham adhihrdayam 
pratibhäsayati sa pratibha lit. [KM.] L’inspiration 
est ce qui fait rayonner dans l'esprit la foule des 
mots, le flot des idées, la trame de l’ornementation, 
le cours des tournures, et autres procédés similaires. 
pratibhäavat [-vat] à. m. n. f. pratibhäavatr doué 
d'inspiration ; créatif; intelligent | hardi. 
TÉRTT pratibhäna [act. pratibhä,] n. sagacité: 
présence d'esprit | évidence. 
pratibhanavat [-vat] a. m. n. f. pratibhanavatr sa- 
gace. 
SÉTS pratibhas [prati-bhas] v. [1] pr. r. (pra- 
tibhasate) pp. (pratibhäsita) répondre à qqn. (acc.) 
[nommer (2 ({acc.)). 
FÉRTNT pratibhasaä [obj. pratibhäs| f. réponse. 
SÉRIE pratibhas [prati-bhäsi] v. [1] pr. r. (pra- 
tibhasate) se manifester; paraître comme (nom.) 
| être brillant. 
TÉRTE pratibhaäsa [act. pratibhäs| m. apparence ; 
ressemblance, similitude | image mentale ; illusion. 
TRE pratibhäsana [act. pratibhas| n. appa- 
rence ; ressemblance. 
FFE pratibhid [prati-bhidi] v. [7] pr. (pratibhi- 
natti) pr. r. (pratibhintte) pp. (pratibhinna) fendre, 
percer. 
ST pratibhü [prati-bhü] m. caution. 
AFAAT pratimä [prati-ma] v. [3] pr. r. (prati- 
mimite) v. [2] pr. (pratimati) pp. (pratimita) imi- 
ter ; copier. 
TÉTAT pratimä> [agt. pratima] m. véd. créateur ; 
artisan, fabricant — act. f. ressemblance ; image, 
symbole, figure; idole, statue; reflet — ïifc. sem- 
blable à (ic.). 
pratimanataka [näataka] n. lit. np. du Pra- 
timanataka, pièce de Bhäsa basée sur le Ramayana. 
pratimapüja [püjal] f. soc. adoration des idoles. 
pratimana [act. pratimai] n. modèle, pa- 
tron ; ressemblance, analogie. 
TFATAT pratimala [prati-mala] f. l’art de réciter 
les vers à rebours ou selon d’autres arrangements 
mnémotechniques, l’un des 64 arts [kala]. 
TF4 pratimukha [prati-mukha] n. image du vi- 
sage reflétée dans un miroir | [pratimukhasandhi] 
lit. [dramaturgie] épitasis, évènement secondaire 
lors du crescendo de l’action, précipitant les 
évènements ; c’est l’une des 5 articulations de récits 
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dramatiques [pañcasandhi] — a. m. n. f. pratimukhT 


qui se tient en face, qui fait face ; devant, avant. 
pratimukham en face; vers; devant, avant. 
TÉTATET pratimoksa [prati-moksa] m. bd. récitation 
du code des pénitences | var. pratimoksa id. 
pratimoksasütra  [sütra] on. Lit. np. du 
Pratimoksasütra, code de conduite des moines, 
plus ancien texte bd. connu. 
FFT pratiya [prati-yæ] v. [2] pr. (pratiyati) pp. 
(pratiyata) partir ; revenir (de). 
pratiyata [pp. pratiya] a. m. n. f. pratiyata 
revenu, retourné; parti. 
Sax pratiyuj [prati-yuj] v. [7] pr. (pratiyu- 
nakti) pr. r. (pratiyunkté) pp. (pratiyukta) payer, 
rendre (not. une dette) — ca. (pratiyojayati) fixer 
(la flèche à l’arc). 
STdAX pratiyudh [prati-yudh:] v. [A] pr. r. (prayud- 
hyate) v. [A] pr. (prayudhyati) pp. (pratiyuddhà) 
combattre contre ; se mesurer à; combattre. 
TÉTANT pratiyoga [act. pratiyuj] m. résistance, op- 
position | remède, antidote. 
FFT pratiyogi üc. pratiyogin. 
pratiyogika [-ka] à. m. n. f. pratiyogika an- 
tithétique, contradictoire | relatif, corrélatif. 
pratiyogita [-ta] f. partenariat, coopération | phil. 
[navyanyaya] fait d’être en relation inverse avec (ic. 
loc.) ; contrapositivité ; opp. anuyogita. 
pratiyogitaka [-ka] a. m. n. f. prativogitaka phil. 
[navyanyaya] qui est le contrapositif de (iic.). 
pratiyogitva [-tva] n. id. 

{ pratiyogin [agt. pratiyuj] a. m. n. f. pra- 
tiyogin1 ifc. relatif; opposé, contraire à — m. ad- 
versaire, rival, opposant ; partenaire |gram. absence 
| phil. [navyanyäya] domaine d’origine d’une quali- 
fication relationnelle ; opp. anuyogin. 

TÉTATY pratiyodha [agt. pratiyuj] m. opposant, ad- 
versaire. 

HAT pratiyodhana [act. pratiyuj| n. combat 
mutuel, duel. 

Saatfar pratiyodhin [agt. pratiyuj] m. opposant, 
adversaire à sa mesure. 

TEE pratiruddha [pp. pratirudh] a. m. n. f. prati- 
ruddhä empêché, mis en échec ; arrêté, interrompu ; 
affaibli. 

SEX pratirudh [prati-rudh2] v. [7] pr. 
(pratirunaddhi) pr. r. (pratirunddhe) pp. (prati- 
ruddha) résister à, s’opposer à, empêcher ; tenir en 
échec. 

TITET pratirup [pratirüp] v. 
tirapayati) pp. (pratirüpita) copier. 


[10] pr. (pra- 


TRE pratirüpa [act. pratiräp] n. copie. 
pratirüpita [pp. pratirüp] a. m. n. f. pra- 
tirupita copié. 
TU pratirodha [act. pratirudh] m. opposition, 
obstruction ; arrêt. 
SR pratilabh [prati-labh] v. [1] pr. r. (prati- 
labhate) pp. (pratilabdha) recevoir en retour, re- 
prendre, récupérer | recevoir une punition en retour 
apprendre, comprendre. 
TANT pratilabha [act. pratilabh] m. réception, 
obtention, récupération. 
TRE pratilikh [prati-likh] v. [6] pr. (pratilikhati) 
pp. (pratilikhita) écrire en retour, répondre à une 
lettre ; recopier | essuyer, nettoyer. 
TR pratilekhana [act. pratilikh] n. courrier de 
réponse | exercice de recopiage, calligraphie | soc. 
nettoyage régulier des instruments d’usage quoti- 
dien — f. pratilekhana soc. id. 
TFTAT pratiloma [prati-loman] a. m. n. f. pra- 
tiloma à rebours, à rebrousse-poil, à contre-fil; 
contre nature | hostile, désagréable | aberrant (se 
dit d’un mariage endogame où la femme a un statut 
supérieur à l’homme): syn. viloma; opp. anuloma 
— f. pratiloma soc. formule magique prononcée à 
l'envers. 
pratilomena à l’envers; de droite à gauche: opp. 
anulomena. 
TITRE prativaktavya [pfp. [1] prativac] a. m. n. 
f. prativaktavya à quoi l’on doit répondre ; à contre- 
dire | qui doit être donné comme réponse. 
dada prativaktr [agt. prativac] a. m. n. f. prati- 
vaktrT qui répond (à (g.)): qui explique la loi. 
TdaX prativac [prati-vac] v. [2] pr. (prativakti) pp. 
(pratyukta) répondre (2 acc.), répliquer. 
prativacana [act. prativac] n. réponse | 
écho. 
TFa< prativad [prati-vad] v. [1] pr. (prativadati) 
pp. (pratyudita) parler à (acc.) ; répondre, répondre 
à (acc.) | répéter — intens. (prativavaditi) contre- 
dire. 
Tate der prativaditavya [pfp. [3] prativad] a. m. 
n. f. prativaditavya qui doit être contesté, réfuté ou 
disputé. 
TTaaT prativap [prati-vapo] v. [1] pr. (prativapati) 
pp. (pratyupta) incruster (des joyaux): insérer, 
ajouter ; décorer avec, remplir de (i.). 
SITE prativarsam [prati-varsa] adv. tous les ans. 
TÉTATE prativakya [pfp. [1] prativac] n. réponse — 
a. m. n. f. prativakya qui peut être répondu. 
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TdaTT prativata [prati-vata] m. vent contraire. 

prativatam adv. contre le vent. 

FFT prativada [act. prativad] m. contradiction ; 

rejet ; refus | réponse ; réplique. 

T prativadin [agt. prativad] ifc. a. m. n. f. 
prativadint qui répond; qui réfute, qui dénie, qui 
conteste ; qui disobéit — m. interlocuteur ; adver- 
saire | phil. opposant d’une thèse; opp. vädin. 

prativasudeva [prati-vaäsudeva] m. jn. 
personnage éminent [$alakapurusa] d’une épopée, 
dans le rôle d’un anti-héros ; not. Rävana, opposé 
au héros Räma, et Jarasandha, opposé au héros 

Krsna. 

Tafa prativid [prati-vidi] v. [2] pr. (prativetti) 

pp. (pratividita) percevoir ; comprendre — ca. (pra- 

tivedayati) dire, annoncer, faire savoir (2 acc.) | 
offrir, remettre. 

FPT pratividhä |[prati-vidhä] v. [3] pr. (prati- 

vidadhäti) pp. (prativihita) arranger, préparer, dis- 

poser | prévenir, agir contre (g.). 

FFF pratividhäna [act. pratividhä] n. mesure 

contre (g.), moyen préventif, précaution. 

aa prativindhya [prati-vindhya] m. myth. 

[Mah.] np. de Prativindhya, fils de Yudhisthira et 

Draupadi; il tua le roi Citra2 lors de la grande ba- 

taille, mais fut abattu par A$vatthäma pendant la 

nuit. 

Safe fete prativisis [prati-visis| ps. (pratisisyate) 

surpasser (1.). 

prativisa [prati-visa] n. antidote. 

FFT prativesa [prati-veéa] m. voisin. 
prativesika [-ika] à. m. n. f. prativesika voisin. 
prativesin [-in] à. m. n. f. prativesr voisin — f. 

prativesT voisine. 

TAN pratisabda [prati-Sabda] m. écho. 
pratisabdaka [-ka] m. id. 

pratisabdaka iva rajavacanam anugacchati jano 

bhayat [K.] Par peur, les gens répètent en écho ce 

que dit le roi. 

TANT pratisäkha [prati-Sakha] f. branche 

latérale | école ou secte véd. | pl. pratisakhas en- 

semble des écoles véd. 

pratisakham adv. pour toutes les écoles du Veda. 

STE pratisas [prati-Sas] pp. (pratisista) com- 

missioner. 

TT pratisasana [act. pratisas] n. fait de com- 

missionner, d'envoyer un coursier. 

TRE pratisista [pp. pratisas] a. m. n. f. pratisistä 

envoyé en course, dépêché. 

TA pratisyaya [prati-$yäya] m. froid, rhume. 


TF4 pratisravé [agt. pratisru] a. m. n. f. 
pratisrava qui répond ; qui fait écho — act. m. pro- 
messe, engagement, vœu — f. pratisrava ifc. id. 
pratisravante adv. après l'expiration d’une pro- 
messe. 
S@% pratisru [prati-$ru] v. [5] pr. (pratisrnôti) pp. 
(pratisruta) entendre, écouter ; prêter l'oreille à (g.) 
|promettre qqc. (acc.) à qqn. (g. dat.) ; s'engager à 
— dés. (pratisusrüsati) vouloir promettre. 
pürvam artham pratisrutya pratijñam hätum ic- 
chasi [Räm.] Après avoir promis quelque chose, tu 
veux revenir sur ta parole. 
TT pratisruta [pp. pratisru] a m. n. f. 
pratisruta entendu | promis, accepté. 
pratisrute adv. promesse ayant été faite. 
Tate pratisruti [act. pratisru] f. réponse; pro- 
messe. 
SAT pratisrétka [pratisruta-ka] f. écho. 
NE pratisiddha [pp. pratisidh] a. m. n. f. 
pratisiddhä repoussé, empêché; interdit. 
STafN4 pratisidh [pratisidh] v. [1] pr. 
(pratisedhati) pp. (pratisiddha) repousser, écarter 
{(dat.), refuser, empêcher, interdire. 
STE pratisiv [prati-siv] v. [4] pr. (pratisivyati) 
pfp. (pratisivya) coudre sur. 

pratisivya [pfp. [1] pratisiv] a. m. n. f. 
pratisivya à coudre sur. 
TFANY pratisedha [act. pratisidh] m. refus, défense, 
interdiction, prohibition | gram. exception | gram. 
négation, sens du préfixe privatif ‘a’; on distingue 
la négation prasajyapratisedha des composés 
tatpurusa de l'exclusion paryudäasa des composés 
bahuvrthi — v. [11] pr. (pratisedhayati) nier. 
vidhyuttarakaläh  pratisedhä  bhavanti 
[Mahäbhasya] Les règles  prohibitives 
ultérieures aux règles prescriptives. 
TANT pratisedhya [act. pratisidh] a. m. n. f. 
pratisedhya qui doit être nié. 
T@S pratistha [agt. pratisthäi] a. m. n. f. pratisthä 
stable, ferme, solide — ïifc. se terminant par, me- 
nant à, prenant pour base (iic.) — n. point de sup- 
port, centre, base — f. cf. pratisth&. 
pratistha hrdya jaghantha [RV.] Tu m'as touché en 
plein cœur. 
TFTST pratisthä [prati-sthä] v. [1] pr. 
(pratitisthati) pr. r. (pratitisthate) pp. (pratisthita) 
pf. (sam) s'étendre, reposer sur (acc.) | cesser, dis- 
paraître, se coucher (astre) — ca. (pratisthapayati) 
conduire à, porter sur (loc.) | établir, fonder, sou- 


gram. 
sont 
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tenir ; offrir, accorder à qqn. (dat. loc.) ; conférer à 
(dat. loc.). 
pratisthapayitavya qui doit être mis en tête. 
FAST pratisthaæ [f. pratistha] f. base, fonde- 
ment, support; réceptacle; piédestal | stabilité ; 
persévérance | domicile, maison; lieu de re- 
pos, confort; place, poste, haute dignité | 
soc. rite, cérémonie, consécration; accession au 
trône ; installation d’une image ; cf. pranapratistha, 
liñgapratistha | phil. [$aivasiddhänta] aspect stable 
du bindu associé à Sadasiva-Vamadeva. 
pratisthacärya [acarya] m. soc. religieux ayant 
qualité pour consacrer les images sacrées. 
pratisthatantra [tantra] n. lit. np. du Pratistha- 
tantra “Traité des consécrations”, qui codifie l’ins- 
tallation et la consécration des images sacrées. 
pratisthapana [äpanal n. fixation, placement | not. 
érection ou consécration d’une image sacrée. 
pratisthalaksana  [laksana] On. attribut ca- 
ractéristique d’une image sacrée aux fins d’identi- 
fier la divinité [devata] représentée. 
pratisthalaksanasarasamuccaya [sära-sam- 
uccaya] m. lit np. du Pratisthalaksanasara- 
samuccaya, manuel du 11° siècle, qui détaille la 
construction et l'installation des images sacrées. 
FAST pratisthäna [act. pratisthä] n. base, 
piédestal; support, fondement | géo. [Mah.] gué 
[trtha] au confluent de la Gañga et de la Yamunä: 
cf. prayaga | géo. np. de la ville de Pratisthäna sur 
la Godävart (mod. Paithana) ; c'était la capitale des 
Satavahanas. 
pratisthanapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Pratisthanapura, au confluent de la Gañga et de la 
Vamunä (sur la rive opposée à mod. Allahabad) ; 
myth. c'était la capitale des premiers rois de la 
lignée lunaire; Indra l’offrit à Sudyumna, qui la 
donna à Purürava. 
TSI pratisthäpita [pp. ca. pratisthäi] a. m. n. 
f. pratisthapita fixé, installé ; érigé. 
fer pratisthita [pp. pratisthä] a. m. n. f. 
pratisthita situé, placé, posé: établi, fondé; fixé, 
ferme, prouvé. 
TÉTTETT pratisamskara [act. pratisamskr] m. res- 
tauration, réparation. 


TITRE pratisamskr [prati-samskr| PP- 
(pratisamskrta) réparer, restaurer ; rééditer. 

TRE pratisamhr [prati-samhr] v. [1] pr. 
(pratisamharati) pp. (pratisamhrta) retirer; 


retenir, restreindre, empêcher. 


TAN pratisad [prati-sadi] v. [1] pr. (pratisidati) 
repartir | avoir en aversion. 
FAT pratisaré [agt. pratisr] m. [“qui fait une 
boucle”] cercle | cordon ou ruban attaché autour 
du poignet ou du bras comme amulette (not. dans 
la cérémonie du mariage) ; bracelet ; syn. kautuka 
| guirlande | serviteur ; arrière-garde — f. pratisara 
ifc. id. 
pratisaräbandha [bandha] m. n. garde, protection 
|pl. soc. ensemble de formules magiques protégeant 
des démons. 
TT pratisarga [prati-sarga] m. phil cycle 
de création secondaire, associé au kalpa; opp. 
präkrtasarga:; cf. pañcalaksana. 
TQ4 pratisr [pratisr] v. [1] pr. (pratisarati) pp. 
(pratisrta) s'opposer à, se ruer sur, fondre sur, at- 
taquer |retourner, revenir chez soi [parcourir le pays 
en tous sens — ca. (pratisarayati) faire revenir ; re- 
mettre à sa place | écarter, éloigner, séparer. 
ÉTAT pratiskirna [pp. pratiskï] a. m. n. f. pra- 
tiskirna maltraité. 
LIST pratiskr [prati-kr] v. [6] pr. (pratiskirati) pp. 
(pratiskirna) éparpiller, mettre en pièces. 
TITETA pratispardh [prati-spardh] v. [1] pr. r. (pra- 
tispardhate) rivaliser, être en compétition avec; 
émuler. 
ALAN DE pratispardhin [agt. pratispardh] a. m. n. 
f. pratispardhinr émule ; rival | du. pratispardhinau 
opposants, adversaires. 
FFE pratihata [pp. pratihan] a. m. n. f. pratihatä 
repoussé, écarté, retenu. 
pratihatam amañgalam le malheur est écarté (for- 
mule pour conjurer un mauvais présage). 
pratihataraya [raya] à. m. n. f. pratihataraya dont 
le courant est empéché. 
TFTECT pratihatya [abs. pratihan] adv. dans la di- 
rection opposéee. 
STdEX pratihan [prati-han;] v. [2] pr. (pratihanti) 
pp. (pratihata) repousser, écarter; arrêter, rete- 
nir, empêcher ; affaiblir | garder fermé (not. outre) 
| attaquer, assaillir ; frapper, blesser ; offenser. 
TÉTEUT pratihärana [act. pratihr] n. fait de repous- 
ser ; rejet ; évitement. 
Tfaed pratihartr [agt. pratihr] m. celui qui re- 
pousse ou arrête | soc. prêtre assistant de l’udgätr 
dans le rite solennel védique; il chante la partie 
terminale d’un hymne [pratiharal]. 
TÉTETT pratihära var. pratihära [agt. pratihr] m. f. 
pratihart fait de presser, fermeture ; fait de retenir, 
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arrêt ; fait de repousser | phon. contact de la langue 
avec les dents lors de la prononciation des dentales 
|soc. syllabes chantées par le pratihartr lorsqu'il se 
met à chanter, au dernier vers d’un hymne | soc. 
formule magique prononcée sur les armes | porte; 
gardien, portier |[pratrhara] hist. np. d’une dynastie 
d'Inde de l’Ouest | du. pratrhärau les deux statues 
de gardiens à l’entrée d’un temple — f. pratihart 
soc. gardienne de porte royale. 
dde pratihr [prati-hr] v. [1] pr. (pratiharati) pp. 
(pratihrta) jeter, lancer sur (loc.) | frapper, atta- 
quer, combattre ; repousser, retenir | presser, fermer 
en poussant, garder fermé. 
TE pratihrta [pp. pratihr] a. m. n. f. pratihrtä 
frappé, blessé, battu. 
XdT pratn pf. prati. 
dt pratn [prati-il v. [2] pr. (pratyeti) pr. 
r. (pratite) pp. (pratita) pf. (sam) aller vers, 
aller contre: résister à; retourner, revenir | 
admettre, croire, avoir confiance ; reconnaître — ca. 
(pratyäyayati) convaincre de, faire croire. 
prätika [prati-ika] a. m. n. f. pratika contraire, 

inversé | symbolique — ïfc. tourné vers, dirigé 
vers, qui fait face à, opposé à, regardant (iic.) 
— n. extérieur, surface; apparence | face, visage, 
front — m. image, symbole: copie; membre, par- 
tie | lit. citation d’un passage du texte d’origine 
dans un commentaire; son premier segment, uti- 
lisé comme incipit | gram. focalisation d’un com- 
mentaire grammatical ; par ex. un varttika pour le 
bhäsya, un exemple à l’appui [udäharana] ou un 
détail opérationnel pour la dérivation [prakriyal, 
etc. | jn. symbole de la religion jaïne 
pratikanätaka [nätaka] n. lit. drame allégorique. 
FAT pratikara cf. pratikara. 
TATRTNT pratikasa [pratn-kasa] m. ressemblance. 
T8 pratiks [prati-tks| v. [1] pr. r. (pratiksate) 
pp. (pratiksita) attendre; s'attendre à, anticiper 
| supporter ; tolérer. 
käalah kascitpratiksyatäm attends quelque temps. 
TT&T pratiksa [agt. pratiks| a. m. n. f. pratiksa qui 
regarde en arrière — ifc. qui s'attend à, qui anti- 
cipe, qui a hâte de (ïic.) — act. f. cf. pratrksa. 
mubhürtam pratiksa karanïya il faut attendre un ins- 
tant. 
sukhapratiksa qui anticipe du plaisir |de nature op- 
timiste. 
TATAT pratiksa [f. pratiksa] f. anticipation ; attente 
| considération, respect, vénération. 

tvaya pratiksa karaniya tu dois attendre. 


TAtTaT pratict [f. pratyac] f. la direction de l'Ouest. 
praticya [-a] m. pays de l'Ouest ; pl. ses habitants. 
praticyesvarthamaätrakam lit. [HC.] Les (poètes) oc- 
cidentaux sont soucieux de sens. 
TT pratita [pp. pratn] a. m. n. f. pratitä reconnu, 
approuvé; convaincu de, confiant ; satisfait. 
pratita … iti connu sous le nom de … [nom.]. 
pratitapadartha [padartha] m. gram. sens re- 
connu ; sens voulu. 
TT prétiti [act. pratn] f. conséquence obligée, 
inéluctabilité ; évidence | compréhension correcte ; 
conviction; croyance; foi | confiance; crédit | 
notoriété ; respect. 
IAA pratitya [pfp. [1] prat] à. m. n. f. pratityä 
à approuver — n. réconfort, consolation ; confirma- 
tion ; réconfort — abs. ind. bd. ayant reconnu (l’ori- 
gine des manifestations). 

pratityasamutpada  [samutpada] m. bd. la 
chaîne des causes de la souffrance; elle à 12 
étapes : l'ignorance [avidya], la formation men- 
tale [samskara], la connaissance [vijñnanal, le 
nom et la forme [namarüpal, les 6 perceptions 
sensorielles [sadaäyatanal, le contact [spar$al, la 
sensation [vedana], le désir [trsna], l’attachement 
[upadanal], l'existence [bhava], la naissance [jati] et 
la décrépitude [jaral ; parcourue en sens contraire 
elle devient la “source du réconfort” (par la 
libération) || pali paticchyasamutpada. 
Fe pratimdhaka [prati-indhaka] m. myth. 
[Räm.] np. du roi Pratmdhaka Janaka, fils de Maru, 
père de Kïrtiratha. 
TATT pratipa [prati-ap| a. m. n. f. pratipa à contre- 
courant ; à rebrousse-poil, à l'envers | désagréable, 
obstiné, rétrograde — m. adversaire, ennemi |myth. 
[Mah.] np. du roi kaurava Pratipa “le Revêche” père 
de Devapi, Sämtanu et Bähhka; cf. Ganga. 
pratipaga [ga] a. m. n. f. pratipaga qui va à 
contre-courant ; qui va à reculons. 

pratipokti [ukti] f. contradiction. 

pratipopama [upamä&| f. lit. rhét. comparaison in- 
versée (par ex. comparer la Lune à un visage pour 
vanter sa beauté). 
FAT pratipaka [pratn-paka] a. m. n. f. pratipakä 
opposé, contraire; hostile — m. myth. [BhP.] np. 
du roi Pratipaka Janaka “l’'Hostile”, fils de Maru, 
père de Krtirata. 
TATETT pratihäré [pratn-hära] m. [pratihära] soc. 
portier | hist. np. de la dynastie des Pratihäräs, 
d’origine incertaine ; ils régnaient à l'Ouest du Dec- 
can, leur capitale était Bhinmal près du Mont Abu 
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puis Kannauj (du 8° au 12° siècle). 
pratrhärenduraja [indu-raja] m. hist. np. du 
rhétoricien Pratiharenduraja, élève de Mukula 
(10° siècle); on lui doit un commentaire du 
Kävyalañnkarasarasangraha. 
XI pratuda [pra-tuda] m. [“qui donne des coups 
de bec” | se dit d'oiseaux comme le pigeon, le faucon, 
etc. 
Xd* pratrd [pra-trd] v. [7] pr. (pratrnatti) pp. 
(pratrnna) percer avec un épieu, embrocher. 
A pratr [pra-tr] v. [1] pr. (pratarati) pp. (pratirna) 
traverser, franchir — ca. (pratäräyati) tromper, in- 
duire en erreur ; séduire, persuader de (dat. loc.). 
AT pratta [contr. pradatta] a. m. n. f. pratta donné, 
offert, accordé — f. pratta soc. promise en mariage. 
4& pratné [pra-tna] a. m. n. f. pratna précédent : 
ancien | usuel; traditionnel, coutumier — n. phon. 
nom d’un mètre. 
pratnatha [-tha] adv. comme autrefois ; tradition- 
nellement. 
TU pratyak ïic. pratyac. 
T4 pratyaksa [prati-aksa] a. m. n. f. pratyaksa 
devant les yeux; visible, perceptible; manifeste | 
clair, direct, immédiat; réel — n. évidence ocu- 
laire | soin de (g.) | phil. perception; constatation, 
expérience directe ; [Nyaya] l'observation, un des 4 
moyens de connaissance légitime [pramaäana] — n. 
propriété générique. 
pratyaksam var. pratyakse adv. en présence de, à 
la vue de; publiquement. 
pratyaksikr rendre visible ; rendre évident, révéler 
|inspecter, vérifier de ses propres yeux. 
nimilitakso’ham pratyaksikaromi tvam yojanasa- 
hasradürasthasuhrdam Les veux fermés, je te ma- 
nifeste à mille étapes de distance mon amitié. 
pratyaksakarana [karana] n. phil. organe ou moyen 
de perception. 
pratyaksakrta [krta] a. m. n. f. pratyaksakrta 
soc. se dit d’un hymne dans lequel la divinité est 
adressée directement ou à la 2° personne. 
pratyaksacarin [carin] a. m. n. f. pratyaksacarinr 
se déplaçant dans le champ de vue de (g.). 
pratyaksata [-ta] f. visibilité ; évidence. 
pratyaksataya i. adv. au vu de tous, publiquement. 
pratyaksaprama [pramä&] f. phil. [Nyaya] connais- 
sance correcte issue de la perception. 
pratyaksabrahman [brähmanl] n. phil. support cos- 
mogonique des poètes véd. visant à rendre percep- 
tible le brahman. 


pratyaksadisamvada  [adi-samväadal mm. phil 
épistémologie basée sur la perception etc. 
HAT pratyag jic. pratyac. 

pratyagatman [aätman] m. phil. [Vedänta] lâme in- 
dividuelle ; le moi; l'individu. 

pratyagjyotis [jyotis] n. phil. la lumière intérieure. 

pratyagni [prati-agni] adv. vers le feu; en 

face du feu. 
AY pratyagra [prati-agra] à. m. n. f. pratyagra 
frais, récent, nouveau, jeune ; pur. 
pratyagram récemment. 
pratyagraih kutajakusumaih [MD.] Avec des fleurs 
de jasmin fraîchement cueillies. 

pratyagrata [-ta] f. fraîcheur, nouveauté. 
pratyagratva [-tva] n. id. 
IG pratyañga [prati-añgai] n. partie secondaire 
du corps (front, nez, menton, doigts, oreilles) | 
division, section, part; subdivision (d’une disci- 
pline). 
TOR pratyañgira [prati-añgiras] f. phil. [Tantral] 
antidote à un sort | myth. forme tantr. de Durga. 
IUX pratyac var. pratyañc [prati-ac] a. m. n. f. 
praticr [m. nom. pratyañ; n. nom. pratyak] tourné 
vers l’arrière; tourné vers l’intérieur | tourné vers 
l'Occident; occidental; à l’ouest de (abl) — f. 
pratici l'Occident, la direction de l'Ouest. 
pratyak adv. en arrière ; à l’intérieur ; à l'Ouest. 
HUE pratyadhva [prati-adhvan] m. chemin de re- 
tour. 
TA pratyanilam [prati-anila| adv. contre le 
vent. 
TA pratyanika [prati-anika] a. m. n. f. pra- 
tyanika qui fait front, qui résiste; hostile, opposé 
[qui se mesure à, qui rivalise avec (ïiic.) — m. adver- 
saire ; ennemi — n. armée hostile | hostilité : rivalité 
| soc. hostilités envers la famille d’un ennemmi. 
HA pratyanta [prati-anta] à. m. n. f. pratyanta 
voisin, contigu, adjacent — m. frontière, bordure 
| région frontalière, marche. 

pratyantajanapada [janapada] n. population des 
marches | pl. tribus barbares. 
TATTX pratyapakäara [act. pratyapakr| m. ven- 


geance. 
TANT pratyapakr [prati-apakr] v. [1] pr. 
(pratyapakarsati) abs. (pratyapakrtya) se ven- 
ger sur (acc.). 
TOME pratyabhighr [prati-abhighr] ca. (pra- 
tyabhighäarayati) asperger répétitivement. 
pratyabhijñä [prati-abhijñ&] v. [9] pr. 
(pratyabhijanati) pr. r. (pratyabhijanite) pp. (pra- 
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tyabhijnata) reconnaître, se rappeler de; sa- 
voir, comprendre | retrouver ses esprits, reprendre 
conscience — ca. (pratyabhijnapayati) rappeler. 
TOARAT pratyabhijñäo [act. pratyabhijñai] f. fait 
de reconnaître | [Svarapratyabhijna] phil. [Trika] 
np. de la Pratyabhijna “Reconnaissance (de sa 
propre identité avec le Seigneur)”, doctrine recon- 
naissant l'identité de l’âme individuelle et de l'Âme 
universelle, développée par Utpaladeva et Abhina- 
vagupta ; elle affirme la réalité du Monde et trans- 
cende l'opposition entre dualisme [dvaita] et mo- 
nisme [advaita] — m. pratyabhijña ifc. reconnais- 
sance de. 

pratyabhijñnadarsana [dar$ana] n. phil. doctrine 
de la Reconnaissance (du Seigneur) [Pratyabhijnä], 
enseigné par l’école Trika du shivaisme du Ka$mira ; 
il fut développé not. par Vasugupta, Somananda, 
Utpaladeva, Abhinavagupta et Ksemaräja ; son but 
est que Jiva s’identifie à Siva. 
la Reconnaissance, développée au Kasmira au 9° 
siècle; cf. pratyabhijñadarsana. 

pratyabhijñnahrdaya [hrdaya] n. lit. np. du Pra- 
tyabhijñahrdaya “Essence de la reconnaissance du 
Ksemaraja. 
TAPHATA pratyabhijñata [pp. pratyabhijña;] a. m. 
TOAPNATE pratyabhivada [prati-abhivada] m. soc. 
acte de saluer en retour; par respect, on allonge 
[pluta] la dernière voyelle du nom d’une personne 
dont on retourne le salut. 
HA pratyaya [act. prate] m. croyance, convic- 
tion, foi, confiance en (g.); opinion | assurance, 
preuve ; certificat ; connaissance, expérience [raison, 
cause, motif | phil. cognition, compréhension | 
bd. [Abhidharma] cause, moyen, support; effica- 
cité causale [paccayal, dont il existe 24 modes 
| gram. mot dérivé, désinence, suffixe; inflexion ; 
not. stripratyaya, suffixe de formation de thème 
féminin; suppratyaya, suffixe d’inflexion nomi- 
nale; tinpratyaya, suffixe d’inflexion verbale: 
purusapratyaya, suffixe de conjugaison indiquant la 
personne; krtpratyaya, suffixe de formation nomi- 
nale primaire ; taddhitapratyaya, suffixe de forma- 
tion nominale secondaire || pali paccaya. 
pratyayam gam acquérir confiance en (acc.). 
tvadvacanapratyayat sur la foi de votre parole. 
müdhah parapratyayaneyabuddhih un sot a l’esprit 
influencé par les opinions des autres. 


pratyayadhikära [adhikara] m. gram. relation 
sémantique exprimée par un suffixe taddhita. 
pratyayanta [anta] m. gram. forme produite par 
un suffixe pratyaya; thème nominal ou verbal; cf. 
krdanta, taddhitanta; forme fléchie nominale ou 
verbale ; cf. subanta, tinanta. 

pratyayartha [artha] m. gram. sens d’un suffixe. 
pratyayin [-in] a. m. n. f. pratyayinr qui inspire 
confiance. 
TA pratyarth [pratiarth] v. [10] pr. (pratyar- 
thayati) pp. (pratyarthita) défier (au combat). 
TT pratyartham [prati-artha] adv. dans tous les 
cas, pour chaque objet. 
TR pratyarthin [agt. pratyarth] a. m. n. f. pra- 
tyarthint hostile — ifc. qui s'oppose à, qui affronte 
(üic.) — m. adversaire, opposant ; rival. 
TA pratyarp [prati-r| ca. (pratyarpayati) pp. 
(pratyarpita) renvoyer, retourner; redonner; re- 
mettre. 
TA pratyarpita [pp. pratyarp] a. m. n. f. pra- 
tyarpita retourné ; remis. 
TOY  pratyavamarsa  [pratyavamré]  m. 
réflexion; contemplation, méditation; conscience 
| phil. pouvoir de discrimination cognitive. 
TAUX pratyavamré [prati-avamré] v. [1] pr. 
(pratyavamréati) réfléchir, contempler, méditer. 
TAAFE pratyavaruh [prati-avaruh] v. [1] pr. (pra- 
tyavarohati) descendre de nouveau; descendre de 
{abl.) (en l'honneur de (acc.)) | célébrer le festival 
de pratyavarohana — ca. (pratyavaropayati) faire 
descendre ; priver de (abl. i.). 
TOUTE pratyavarohé [act. pratyavaruh] m. fait de 
descendre | série descendante. 
TOAATEN pratyavarohana [act. pratyavaruh] n. 
soc. rite domestique [grhya] pendant le mois 
maärgasirsa; on doit “descendre de son lit” et dor- 
mir par terre. 

pratyavarohantya [-rya] m. soc. cérémonie solen- 
nelle lors du vajapeya où le roi fait serment de ne 
jamais s’abaisser devant quiconque. 
HAATA pratyavaya [act. ave] m. décroissance; 
diminution | retour arrière; opposé | ennui; 
désagrément | offense ; pêché. 

pratyaviksana [prati-aviksana] n. obser- 

vation directe. 
TO pratyave [prati-ave] v. [2] pr. (pratyavaiti) pp. 
(pratyaveta) redescendre | offenser ; pêcher. 
TUE pratyah [prati-ah] pit. (pratyaha) (présent) 
dire qqc. (acc.) à qqn. (acc.) | répondre à. 
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HE pratyaha [prati-aha| a. m. n. f. pratyaha quo- 
tidien. 
TUEX pratyaham [prati-ahan] adv. chaque jour, 
quotidiennement. 
TTAT pratyakhya [prati-akhyæ] v. [2] pr. 
(pratyakhyati) pp. (pratyakhyata) refuser, repous- 
ser, répudier ; nier. 
TT pratyakhyana [act. pratyakhya] n. refus, 
déni, répudiation | soc. vœu d’ascétisme, renonce- 
ment. 
TATTR  pratyagam [prati-agam| v. [1] pr. 
(pratyagacchati) pp. (pratyagata) revenir. 
XATAX pratyacaks [prati-acaks] v. [2] pr. r. 
(pratyacaste) repousser, rejeter ; refuser. 
|  pratyadis [prati-adis] v. [1] pr. 
(pratyadisati) pp. (pratyadista) ordonner, prescrire 
| repousser, écarter, répudier. 
TOITS pratyadista [pp. pratyädis]| a. m. n. f. 
pratyadista ordonné, prescrit | repoussé, répudié. 
TOR pratyadesa [act. pratyadié] m. rejet, refus ; 
mise à l'écart, répudiation | fait de surpasser, de 
rabaisser, de faire honte | ce qui fait honte (à (a.)). 
urvasT pratyadesah $riyah Urvasi fait écran à Sri. 
HOTdA pratyapanna [prati-äpanna] à. m. n. f. 
pratyapanna revenu, retourné. 
pratyaäpannacetana [cetana] à. m. mn. f. 
pratyapannacetana qui a repris ses esprits. 
FOTX pratyay [ca. pratn] v. [10] pr. (pratyayayati) 
pp. (pratyayita) convaincre de, faire croire. 
HOT pratyaya [act. prat|] m. taxe, tribut. 
HOTAR pratyayaka [agt. ca. prate] à. m. n. 
f. pratyayika qui fait comprendre; convaincant, 
crédible. 
HTAT pratyayana [agt. ca. prate] à. m. n. 
f. pratyayant qui fait comprendre; convaincant, 
crédible — act. n. explication, démonstration — 
f. pratyayana persuasion. 
pratyayita [pp. ca. prat] à m. n. f. 
pratyayita ifc. convaincu de; qui fait confiance à 
— m. personne de confiance. 
HAT pratyayya [pfp. [1] ca. pratn] à. m. n. f. 
pratyayya à encourager ; à soutenir. 
TT pratyarya [prati-arya] m. lit. vers en réponse 
à un vers arya. 
TT pratyalidha [prati-alidha] à. m. n. f. 
pratyalhdhäa mangé — n. position de tir avec le 
genou gauche en avant, la jambe droite tirée en 
arrière ; opp. alidha. 


ATX pratyavrt [prati-avrti] v. [1] pr. r. 


(pratyäavartate) pp. (pratyavrtta) se retourner, re- 
venir en arrière — ca. (pratyavartayati) repousser. 
HAT pratyavrtta [pp. pratyavrt] a. m. n. f. 
pratyavrtta retourné ; tourné vers (visage) [revenu ; 
de retour | répété. 
TT pratyavrtti [act. pratyavrt] f. retour. 
HOATAT  pratyasa [prati-asa] f. confiance, 
espérance ; espoir, attente. 

pratyasin [-in] à. m. n. f. pratyaéint qui espère, qui 
s'attend à; confiant. 
TATEX pratyasvas [prati-a$vas] v. [2] pr. 
(pratasvasiti) reprendre son souffle; reprendre 
courage ; revivre. 
HOTAET pratyasvasta [pratyaévas] à. m. n. f. 
pratyasvasta rafraichi, régénéré, réconforté. 
HOTATE pratyasvasa [act. pratyasvas] m. fait de 
reprendre son souffle | récupération ; réconfort. 
TT pratyasatti [act. pratyasad] f. vicinité, 
proximité | gram. analogie | bonne humeur; opp. 
asatti. 


HOT  pratyasad [prati-asad] v. [1] pr. 
(pratyasidati) s'asseoir en face de, s'asseoir 
vers (acc.). 


HAT pratyasanna [pp. pratyasad] à. m. n. f. 
pratyäsannaä proche, voisin (de (g. ïic.)) | imminent 
— n. proximité, voisinage. 

pratyasannata [-ta] f. proximité, voisinage. 
TOATETT pratyahara [act. pratyahr] m. fait de re- 
tirer; retraite, abstraction; dissolution | phil. la 
concentration par rétraction des sens, 5° étape du 
räjayoga; cf. astañgayoga | gram. [“sélection par 
énoncé condensé”] abréviation par un phonème 
suivi d’un marqueur, désignant un ensemble de 
phonèmes dans le pratyahärasütra de Panini. 

pratyahäramrtyu [mrtyu] a. m. n. f. dont la mort 
est imminente. 

pratyahärasütra [sütra] n. pl. pratyahäarasütrani 
formulaire mnémotechnique pour composer des en- 
sembles de phonèmes du sanskrit:aiun|rlkl| 
eon| aiauc| ha ya varat| lan]| ña ma na na 
na m| jha bha ñ | gha dha dha s| ja ba ga da da 
$ | kha pha cha tha tha ca ta ta v| ka pa y | Sa sa 
sa r | ha 1] | ; les dernières consonnes de chaque 
vers [pada] sont des marqueurs [anubandha]; un 
pratyahara comprend un phonème de début, et un 
marqueur final; il nomme tous les phonèmes in- 
termédiaires, marqueurs exclus; ainsi hal nomme 
toutes les consonnes, ac les voyelles, $ar les sibi- 
lantes, yan les semi-voyelles, et al tout l’alphabet : 
syn. Sivasütra, mahesvarasütra. 
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HOTTE pratyabr [prati-ahr] v. [1] pr. (pratyaharati) 
pp. (pratyahrta) rapporter, remettre ; reprendre. 
HOT&eT pratyahrta [pp. pratyahr] à m. n. f. 
pratyahrta repris, recapturé. 
YT® pratyukta [pp. prativac] a. m. n. f. pratyukta 
répondu — n. réponse. 
TX pratyuta [prati-uta] adv. au contraire; 
plutôt. 
TT  pratyuttha 
(pratyuttisthati) pp. 
pour accueillir (acc.). 
HAT pratyutthäana [act. pratyuttha] n. soc. acte 
de se lever pour accueillir une personne. 
YU pratyutpanna [prati-utpanna] a. m. n. f. 
pratyutpanna présent, prêt. 

pratyutpannabuddha [buddha] m. bd. Buddha du 
temps présent. 

pratyutpannamati [mati] a. m. n. f. à l'esprit vif; 
attentif. 

pratyutpannamatitva [-tva] n. présence d’esprit. 

AN pratyutsuka [prati-utsuka] à. m. n. f. pra- 
tyutsuka désirant. 
TASTEUNT pratyudaharana [act. udahr] n. contre- 
exemple, réfutation | gram. not. contre-exemple à 
une règle. 
TT pratyudahr [prati-udahr] v. [1] pr. (pra- 
tyudäharati) pp. (pratyudahrta) répondre; donner 
la réponse | gram. donner un contre-exemple. 


[prati-uttha] v. [1] pr. 
(pratyutthita) se lever 


ATEN pratyudahrta [pp. pratyudäahr] a. m. n. f. 
pratyudahrta répondu; réfuté. 
TNA pratyupakara [act. pratyupakr] m. fait de 


retourner un service; gratitude. 
pratyupakärartham en reconnaissance de services 
rendus. 

TT pratyupakärin [agt. pratyupakr] a. m. 
n. Î. pratyupakarint qui retourne un service ; recon- 
naissant. 

AN pratyupakr [prati-upakr| v. [8] pr. r. (pra- 
tyupakurute) retourner un service. 

XX pratyupta [pp. prativap] a. m. n. f. pratyupta 
inséré dans, incrusté dans (loc.) — ifc. garni de, 
décoré de {iic.). 

TAN pratyusa [prati-usas| m. l'aube — n. pratyus 
id. 

TAN pratyüsa [pratyusa] m. l’aube | myth. np. de 
Pratyüsa le Soleil, l’un des 8 Trésors [vasul. 
mahati pratyüse de grand matin. 

TX pratye [prati-e] v. [2] pr. (pratyaiti) pp. (pra- 
tyeta) pf. (sam) revenir, s’en retourner. 


TA pratyeka [prati-eka] a. m. n. f. pratyeka 
chaque, individuel, pris séparément ; en totalité |bd. 
péché particulier. 

pratyekam var. pratyekasas adv. un par un, 
séparément ; pour chacun. 

pratyekabuddha [buddha] m. bd. [Jatakamala] 
buddha ermite qui obtient la libération pour lui- 
même et non pour les autres || pali paccekabuddha. 
TT pratyenas [prati-enas] m. auxiliaire de jus- 
tice; policier, justicier |soc. plus proche parent d’un 
décédé, caution de ses dettes et de ses fautes. 

V TX prath [relié à prth] v. [1] pr. r. (prathate) 
pp. (prathita) s'étendre, augmenter, se répandre 
| devenir célèbre — ca. (prathayati) étendre, 
répandre ; proclamer, rendre célèbre. 

tadakhyaya bhuvi paprathe var. tadakhyam jagama 
il fut connu sous ce nom. 
AT pratha [agt. prath] m. myth. np. du rsi Pra- 
tha “Célèbre”, fils de Vasistha, auteur supposé 
d’hymnes du Rgveda — f. pratha extension, disper- 
sion ; généralisation ; expansion, fait de se répandre 
| popularité, célébrité ; célébration. 
prathäm gam devenir célèbre. 
AIT präthana [act. prath] n. 
déploiement ; exposition | célébration. 
NY prathamä a. m. n. f. prathama ord. pre- 
mier, initial, aîné, qui précède; qui est en tête, 
le meilleur | le plus ancien — acc. prathamam 
adv. précédemment, autrefois ; auparavant ; avant 
(g.) | premièrement; d’abord, la première fois | 
du premier coup, tout de suite | déjà — m. 
[prathamapurusa] gram. 3° pers. (listée en premier 
en sanskrit) — f. prathama gram. nominatif (1° 
cas de déclinaison) || gr. rpwrTos; lat. primus; fr. 
premier. 
prathamatas adv. d’abord. 
prathamaikavacanänta gram. (forme nominale) au 
nominatif singulier. 
prathamaganitamiva tavottaram votre réponse 
semble préparée d'avance. 
TRI prathita [pp. prath] a. m. n. f. prathita 
étendu | divulgué; publié; connu | célèbre, re- 
nommé ; célébré. 
TRITT prathiti [act. prath] f. célébrité, notoriété. 
DL RE prathiman [prtha-iman] m. extension, ma- 
gnitude, grandeur. 
TPS präthistha [super. prathita] à. m. n. f. 
prathistha le plus étendu, le plus large. 
TÊTE präthiyas [super. prathita] à m. n. f. 
prathiyast plus étendu, plus large ; très large. 


extension ; 


605 


Y* prada [agt. prada] ifc. à. m. n. f. prada qui 
donne, qui accorde (iic.). 

visvasaprada qui donne confiance. 
sarvaprada qui donne tout. 
TefaT pradaksina [pra-daksina] a. m. n. f. 
pradaksina vers la droite; opp. prasavya | 
dextrogyre | tourné vers qqn. ou qqc. placé à 
sa droite; respectueux | en direction du Sud — 
m. n. f. pradaksinàä soc. circumambulation d’un 
temple (dans le sens des aiguilles d’une montre, 
laissant le sanctuaire à main droite) — v. [11] pr. 
(pradaksinayati) faire la circumambulation. 
pradaksinam adv. vers la droite. 
pradaksinam kr tourner dans le sens des aiguilles 
d’une montre (en signe de respect, autour d’un 
sanctuaire ou d’une personne). 
yani kani ca papani janmantarakrtani ca | tani 
tani vina$yanti pradaksinapade pade || (prière 
prononcée pendant la circumambulation) Tous les 
péchés des vies antérieures, tous leurs bienfaits 
aussi, tous s’effaceront, pendant que pas après pas 
nous circumambulons. 

pradaksinakriya [kriyal f. action de tourner autour 
d’une personne en marque de respect. 
pradaksinakriyarha digne de recevoir l'hommage de 
pradaksina. 

pradaksinapatha [patha] m. chemin de procession 
autour du sanctuaire d’un temple, déambulatoire. 
ad pradatta var. pratta [pp. pradä] a. m. n. f. 
pradatta donné, offert, accordé (not. en mariage). 
TaY pradaréa [act. pradré] m. aspect ; apparence. 
TT pradarsana [act. pradr$| n. aspect; appa- 
rence | gram. énoncé illustratif — f. pradar$ana ifc. 
aspect de — f. pradar$ana indication | pradar$sanT 
exposition. 
TT pradaréin [agt. pradré] ifc. a. m. n. f. pra- 
dar$int qui indique, qui montre. 
44 pradava [agt. pradu] a. m. n. f. pradava qui 
brüle. 
HT pradaà [pra-d&] v. [3] pr. (pradadati) pp. (pra- 
datta, pratta) pf. (prati, sam) offrir, accorder: 
confier | impartir (savoir). 
HT pradatr [agt. prada] à. m. n. f. pradatrt ifc. 
qui donne, qui accorde — m. soc. père qui donne 
sa fille en mariage. 
HT pradana [act. prada] n. don, offrande, cadeau ; 
libéralité | soc. présentation d’une oblation dans 
le feu sacrificiel | soc. fait de donner en mariage 
| enseignement, communication de connaissance. 
HTA pradäya [act. prada] n. cadeau. 


HaTA& pradayaka [agt. prada] à. m. n. f. pradayika 
qui donne, qui accorde (g. iic.). 
TT pradayin [agt. prada] a. m. n. f. pradäyint 
qui donne, qui accorde (g. ic.) 
Te pradi [act. prada] f. don ; cadeau. 
TRY pradigdha [pp. pradih] a. m. n. f. pradigdhä 
enduit, oint ; souillé ; couvert de (i. ïic.). 
Sen pradis, [pra-dif] v. [1] pr. (pradisati) pp. 
(pradista) montrer, indiquer | prescrire, ordonner ; 
déterminer — ca. (pradesayati) exhorter, exciter. 
TT pradis> [obj. pradi&] f. direction, région du 
ciel. 

pradisas [-Sas| adv. dans toutes les directions, par- 
tout. 
TRE pradista [pp. pradi$] a. m. n. f. pradistä in- 
diqué ; déterminé ; ordonné. 
ARE pradih [pra-dih] v. [2] pr. (pradegdhi) pp. 
(pradigdha) enduire, oindre. 
TÈTT pradïp {pra-dip| v. [4] pr. r. (pradipyate) pp. 
(pradipta) brûler, flamber — ca. (pradipayati) al- 
lumer, incendier, enflammer. 
TATT pradipa [agt. pradip] m. lampe, lanterne 
— ifc. lumière de, gloire de {iic.) | lumière sur, 
éclaircissement de (ïic.) |[bhaäsyapradïpa] gram. np. 
du Pradipa “Lumière sur la glose (de Patañjalii}”, 
dû à Kaiyata:; cf. Bhäsyapradipa. 

pradipoddyota [uddyota] m. gram. np. du 
Pradipoddyota, commentaire du Pradipa dû à 
Nageéa ; cf. Uddyota. 
FAT pradipaka [agt. pradip] a. m. n. f. pradipikä 
qui éclaire — m. petite lampe — f. pradipika lit. 
(au fig.) éclaicissement ; titre d'ouvrages d’exégèse. 
TA pradipta [pp. pradip] a. m. n. f. pradipta al- 
lumé, brûlant. 
4 pradu [pra-dul ps. (pradüyate) être consumé par 
les flammes — v. [5] pr. (pradunoti) opprimer, tour- 
menter. 
IS pradus [pra-dus] v. [4] pr. (pradusyati) pp. 
(pradusta) se détériorer, empirer; être mauvais, 
corrompu, impur | pécher, commettre une faute, 
déchoir ; perdre la foi — ca. (pradüsayati) gâter, 
corrompre, polluer. 
XSS pradusta [pp. pradus| a. m. n. f. pradusta 
corrompu, mauvais, vicieux — f. pradusta soc. 
pêcheresse ; femme infidèle. 
HS pradrs [pra-dré,] ps. (pradréyate) devenir vi- 
sible, apparaître; s’exposer — ca. (pradarsayati) 
montrer, exposer ; indiquer, expliquer, décrire. 
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à pradesa [obj. pradifi] m. exemple | région, 
contrée ; endroit, place — ïic. courte durée. 

TèS pradestr [agt. pradisi] a. m. n. f. pradestri 
juge ; inspecteur royal. 

FE pradeha [obj. pradih] m. n. plâtre ; pommade ; 
cataplasme — act. n. fait d'appliquer une pommade 
ou d’enduire un plâtre. 

TATY pradosai [pra-dosai] m. crépuscule, début de 
la nuit |soc. période favorable à Siva, de 3 h avant à 
3 h après le coucher du Soleil, le 13° jour de chaque 
quinzaine lunaire [paksa]. 

pradosam var. pradose à la nuit tombée, dans le 
noir. 

TAN pradosap [pra-dosap] a. m. n. f. pradosä mau- 
vais, vicieux, corrompu — m. faute ; défaut ; mala- 
die ; désordre, rébellion, mutinerie. 

TETEX pradauhitra [pra-dauhitra] m. arrière-petit- 
fils (fils d’une petite-fille) — f. pradauhitri fille 
d’une petite-fille. 

YA pradyut [pra-dyut:] ca. (pradyotayati) illumi- 
ner, envelopper de lumière. 

YA pradyumna [pra-dyumna] m. myth. np. de 
Pradyumna “le Glorieux”, épith. de Kama; il re- 
naquit comme fils de Krsna et Rukmini; une 
prophétie disait qu’il serait tué par le démon 
Sambara : il fut volé enfant par $ambaraï, jeté à 
la mer et retrouvé dans le ventre d’un poisson; il 
fut élevé par Mäyavati qu'il épousa; leur fils est 
Aniruddha; phil. [pañcarätra] il est déifié comme 
aspect [vyüha] de Vasudeva-Visnu ; au ciel spirituel 
il est la direction du Sud || pkt. Pajjunna. 

TA pradyoté [agt. pradyut| m. lumière, ra- 
diance | hist. np. de la dynastie Pradyota, qui 
régnait en Avanti au 7° siècle ant.; [Väyupuranal 
ses rois annexèrent le Magadha, et conquirent 
Kaus$ambr; le roi Sisunäga y mit fin en 413 ant. 
| hist. np. du roi Pradyota Mahäsena d’Avanti; 
il régnait à Ujjayinr au 5° siècle ant.; [KSS.] cf. 
Candamahäsena | lit. [KSS.] titre du roi du Ma- 
gadha au temps d’'Udayana ; Padmavat est sa fille 
|myth. [Bhavisyapuräna] np. du roi Pradyotai de 
Hastinapura, fils de Ksemaka, tué par les barbares ; 
pour le repos de son père, Närada l’incita à faire 
un grand massacre d'étrangers [mlecchayajñal] ; il 
régna 10000 ans, puis son fils Vedaväan régna 2000 
ans. 

XST4 pradrava [act. pradru] m. fait de partir en 
courant ; fuite. 

TT pradrävin [agt. pradru] m. fugitif; fuyard. 
43 pradru [pra-dru;] v. [1] pr. (pradravati) pp. 


(pradruta) [“courir en avant” ] se sauver, s’enfuir ; se 
précipiter vers (acc.) — ca. (pradravayati) mettre 
en fuite. 
A4t pradruta [pp. pradru] a. m. n. f. pradruta en- 
fui. 
STE pradvis [pra-dvisi] v. [2] pr. (pradvésti) pr. r. 
(pradvisté) pp. (pradvista) haïr, détester ; trouver 
répugnant. 
TT pradvesa [act. pradvis| m. adversion, dégoût, 
répugnance; haine — f. pradvesr myth. np. de 
Pradvest “Répulsion”, épouse de Dirghatama, mère 
not. de Gautama. 
TA pradhäna [pra-dhana] n. butin; prix remporté 
par une victoire | possessions précieuses, trésor. 
T4 pradham [pra-dham] v. [1] pr. (pradhamati) 
pp. (pradhmata) souffler (not. dans une conque 
(acc.)). 

$Sañkhan pradadhmuh ïls soufflèrent dans leurs 
conques. 
TANT pradharsita [pp. ca. pradhrs| a. m. n. f. 
pradharsita attaqué, bleassé | hautain, arrogant. 
XAT pradhä [pra-dhä] v. [3] pr. r. (pradhatte) 
mettre en avant ; offrir ; délivrer | se vouer à (acc.). 
YAT pradhä [agt. pradhä:] f. myth. np. de Pradhä 
“Vouée à accoucher (de Tilottama)”, fille de Daksa, 
épouse de Ka$yapa ; elle est mère de Tilottama et 
de Häha. 
#ATT pradhana [agt. pradh&] à. m. n. f. pradhäna 
principal, prééminent | prédominant — n. par- 
tie principale ou essentielle; personne princi- 
pale, chef | phil. [Sämkhya] la Nature Primordiale 
[mülaprakrti] sous sa forme du Principe Préétabli 
inerte, préalable à son évolution [parinämal] en les 
phénomènes du monde matériel; support et cause 
de l’univers | gram. (substantif) but principal d’un 
verbe; opp. gauna; syn. mukhya | gram. compo- 
sant primaire ou principal d’un mot composé ; opp. 
upasarjana — iic. le plus important, le mieux, le 
principal de — ifc. qui consiste principalement en 
(ic.). 
pradhänamantri soc. premier ministre. 
pradhänapätra [patra] n. lit. personnage principal 
d’une pièce de théâtre. 

pradhänabhüta [bhüta] à. m. n. f. pradhanabhüta 
prédominant ; de plus haut rang. 

pradhäanamalla [malla] m. soc. principal adversaire 
d’un érudit, élaborant des réfutations. 
pradhänasista [$ista] a. m. n. f. pradhanasista 
gram. spécifié comme principal ; OpP. 
anvacayasista. 
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XAT4 pradhav; [pra-dhavi] v. [1] pr. (pradhävati) 
pp. (pradhävita) courir, s’enfuir ; se précipiter sur 
| diffuser, imprégner — ca. {pradhävayati) pour- 
suivre, pourchasser, faire s'enfuir. 
TAT4 pradhav2 [pra-dhav:] v. [1] pr. (pradhävati) 
nettoyer, frotter, effacer. 
Ta pradhävita [pp. pradhävi] a. m. n. f. 
pradhavita enfui, parti. 
TX pradhi [act. pradhäi] f. véd. jante d’une roue ; 
disque de la Lune. 
TT pradhi [pra-dh] a. m. n. f. d’une intelligence 
supérieure — f. grande intelligence. 
TAX pradhrs [pra-dhrs] v. [1] pr. (pradharsati) 
pp. (pradhrsta) oser, être téméraire; attaquer 
avec courage ; dominer — ca. (pradharsayati) pp. 
(pradarsita) détruire, dévaster | violer (une femme). 
TX pradhvams [pra-dhvams] v. [1] pr. r. 
(pradhvamsate) pp. (pradhvasta) tomber au sol: 
périr, disparaître — ca. (pradhvamsayati) faire 
périr, détruire ; anéantir, annihiler. 
FAX pradhvamsa [act. pradhvams] m. destruction 
totale, annihilation ; disparition. 
pradhvamsabhäva [abhäva]l m. phil [nyayal 
négation [abhäva] comme absence de qqc. avant sa 
création. 
TEET pradhvasta [pp. pradhvams| a. m. n. f. 
pradhvasta détruit, disparu ; annihilé. 
TX pranaptr [pra-naptr] m. arrière-petit-fils — f. 
pranaptri arrière-petite-fille. 
AS pranasta [pp. pranas| a. m. n. f. pranasta dis- 
paru, perdu; cessé; péri, détruit. 
ATTAR pranaäyaka [pra-nayaka] à m. n. f. 
pranayaka que le guide a quitté; dont le guide est 
parti; sans chef. 
AT pranala [pra-nala] m. canal: drain — f. 
pranalr id. 
HAT pranäsana [pra-na$ana] n. destruction, 
perte. 
XI pranrtté [pra-nrtta] à. m. n. f. pranrtta mis à 
danser. 
pranrtta-kalamüka-kubja-kirata-vamana-badhira- 
jada-jana-purahsarah [K.] Précédé de la troupe des 
sourd-muets, des bossus, des sauvages, des nains, 
des sourds et des idiots que l’on faisait danser. 
TS  prapañca [pra-pañca] m. expansion, 
développement, manifestation | diversité; am- 
plification, diffusion, abondance, densité; profu- 
sion | manifestation, forme de (g.); apparence, 
phénomène | phil. expansion de l’univers composé 
des 5 éléments; monde visible | gram. clarification 


d’une règle | tromperie, fraude | phil. prolifération 

discursive. 

prapañcena var. prapañcatas en détails. 
prapañcaka [-ka] a. m. n. f. prapañcika multi- 

plication | amplification, explication détaillée — f. 

prapañcika myth. np. de la yogint Prapañcika. 
prapañcasara [sara] m. lit. np. du Prapañcasära 
“Essence du monde visible”, texte ésotérique 
[Tantra] attribué à Sañkara mais postérieur. 
prapañcopasama [upasama] m. phil. [Gaudapadal] 

cessation de la manifestation du monde. 

HAUT prapana |[pra-pana] m. échange; troc. 

ATX prapat [pra-pati] v. [1] pr. (prapatati) pp. 
(prapatita) s'envoler; se hâter vers, tomber sur 
{loc.) | tomber; être privé de, perdre (abl) — 

ca. (prapatayati) faire s’envoler ; pourchasser ; faire 

tomber — dés. (prapipatisati) désirer se sauver — 

intens. (prapapatiti) lancer. 

TT prapatti [act. prapad] f. dévotion, abandon à 

la grâce céleste |phil. abandon total à Dieu, concept 

de dévotion-soumission prôné par Raämanuja. 

XX prapad [pra-pad:] v. [4] pr. r. (prapadyate) pp. 
(prapanna) tomber de (abl.); se jeter (aux pieds 
[padaul] de (acc.)) | aller vers, se rendre à | chercher 

refuge ou secours auprès de (acc.) | obtenir, jouir 

de ; entreprendre, réussir. 

vidyäm prapad accéder à la connaissance. 

$aranam prapad chercher refuge auprès de (acc.). 
bahünam janmanam ante jñanavan mäam prapa- 
dyate [BhG.] Ce n’est qu'après de nombreuses re- 

naissances que l’on parvient à me connaître. 

AT& prapada [pra-pada] n. pointe du pied. 

TA prapanna [pp. prapad] a. m. n. f. prapanna 

arrivé, venu, apparu ; muni de, doué de (i.). 

$aranam prapannah qui s’est mis sous la protection 

de. 

padau prapannah tombé aux pieds de. 

ATTAX praparasvas [pra-paraévas| adv. après- 

après-demain. 

AT praparna [pra-parna] a. m. n. f. praparnä dont 

les feuilles sont tombées. 

HI prapas [pra-pas] v. [4] pr. (prapasyati) pr. 

r. (prapasyate) ppr. (prapasyat) voir devant soi; 

regarder, observer | juger, connaître, comprendre ; 

considérer comme (2 acc.). 

H43AX prapasyat [ppr. prapas] a. m. n. f. 

prapasyanti judicieux, raisonnable ; intelligent. 

AT prapa [pra-p&] v. [1] pr. (prapibati) se mettre 

à boire; imbiber ; se régaler. 

caksusa prapa se régaler d’un spectacle. 
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AIT prap& linstr. prap&] f. endroit pour boire: 
puits, citerne, réservoir. 
AITS prapatha [pra-patha] m. [“lecture”] chapitre 
d’un livre. 

prapathaka [-ka] m. lit. lecture, subdivision d’un 
livre [kända] du Satapatha brähmana ; elle est com- 
posée de chapitres [braähmanal 
AIT prapata [act. prapat] m. fait de surgir, at- 
taque ; départ | chute (de (abl. ïic.)) ; chute (de che- 
veux, de dents); émission, flot | précipice ; falaise ; 
rocher escarpé ; berge à pic; cascade. 
IAE prapitamaha [pra-pitäamaha] m. arrière- 
grand-père paternel — f. prapitamahtr arrière- 
grand-mère paternelle. 
TT prapiti [act. prapäi] f. fait de boire — ins. f. 
réceptacle de breuvage. 
ATX prapunya [pra-punyal] n. grâce ; bénédiction ; 
miséricorde. 


suvaksojakumbhäm sudhäpürnakumbham 
prasadavalambaäm prapunyavalambäm 
|  sadasyendubimbäam sadana-osthabimbam 
bhaje  Saradambämajasram  madambäm || 


[Säradäbhujamgal] Toi au joli sein semblable 
à une jarre, toi qui es la jarre inépuisable de 
nectar, toi qui fais descendre la grâce divine, toi 
qui fais descendre la miséricorde, dont le visage 
est à jamais l’image du disque de la Lune, dont les 
lèvres généreuses ont la pourpre du fruit du bimba, 
je t’adore, Déesse Särada, éternellement ma Mère. 
TT prapautra [pra-pautra] m. arrière-petit-fils 
(fils d’un petit-fils) — f. prapautr1 fille d’un petit- 
fils. 

Xe praphulta [praphulla] a. m. n. f. praphulta 
en fleurs — f. praphulti floraison. 

4 praphulla [pra-phulla] a. m. n. f. praphulla 
en fleurs, couvert de fleurs | épanoui, grand ouvert ; 
souriant, jovial, heureux. 

X4& prabaddha [pp. prabandh] a. m. n. f. pra- 
baddhä lié, attaché: enchaîné | arrêté, entravé, 
empêché — ifc. qui dépend de (ïic.). 

XX prabandh [pra-bandh] v. [9] pr. (prabadhnati) 
v. [9] pr. r. (prabadhnité) pp. (prabaddha) lier, at- 
tacher ; enchaîner. 

XI prabandha [act. prabandh] m. continuation 
ininterrompue, série continue; continuité | gram. 
discours | composition littéraire; chant | lit. nar- 
ration versifiée | genre de récit hagiographique de 
tradition jaïne | hist. style poétique de la cour de 
Krsnadeva Räya | mod. gestion. 

prabandhena répétitivement. 


vicchedamaäpa kathaprabandhah l’histoire souffrait 
d’une discontinuité. 

prabandacintamani [cintämani] m. lit. np. du Pra- 
bandacintamani, chronique des rois du Gujarat due 
à Merutuñga (1304). 

prabandhavakrata [vakrata] f. lit. [Kuntaka] qua- 
lité oblique d’un ouvrage poétique. 
#4 prabala [pra-bala] a. m. n. f. prabala fort, puis- 
sant, important ; violent (douleur) — ifc. abondant 
en (iic.). 
prabalñbhü se renforcer, acquérir de la puissance. 

prabalata [-ta] f. force, puissance. 

prabalatva [-tva] n. force, puissance. 
XSTX prabadh [pra-badh] v. [1] pr. r. (prabadhate) 
pp. (prabädhita) écarter, empêcher ; annuler. 
X4& prabuddha [pp. prabudh] a. m. n. f. pra- 
buddha réveillé; éveillé, attentif | développé, ou- 
vert ; actif; intelligent, clairvoyant. 
XX prabudh [pra-budh;] v. [1] pr. (prabodhati) 
pr. r. (prabudhyate) pp. (prabuddha) s’éveiller — 
ca. (prabodhayati) éveiller. 
TaTX prabodh [ca. prabudh] v. [10] pr. (prabod- 
hayati) pfp. (prabodhya) éveiller. 
ATX prabodha [act. ca. prabudh| m. éveil (du 
sommeil ou de l'ignorance); prise de conscience 
| connaissance, compréhension, intelligence | phil. 
l'Éveil. 

aprabodhäya sa susvapa elle s’est endormie pour 
ne plus se réveiller. 

prabodhacandrodaya [candrodaya] m. lit. np. du 
Prabodhacandrodaya “Lever de Lune de la connais- 
sance”, drame allégorique en 6 actes de Krsnami$ra 
(11° siècle) ; il enseigne la version vaisnava du mo- 
nisme [advaita] en mettant en scène des sentiments 
abstraits. 

prabodhasudhäkara [sudhäkara] m. lit. np. du 
Prabodhasudhäkara “Réservoir du nectar de la 
connaissance”, œuvre philosophique [advaita] at- 
tibuée à Samkaray. 
TATIR prabodhaka [agt. ca. prabudh] a. m. n. 
f. prabodhikä qui éveille; qui fait fleurir | soc. 
serviteur chargé de réveiller le roi — m. ifc. 
compréhension, intelligence de. 
sukhaprabodhaka bien compréhensible. 
TATIT prabodhana [agt. ca. prabudh] a. m. n. f. 
prabodhant qui éveille, qui stimule — act. n. éveil 
[compréhension ; connaissance — f. prabodhantsoc. 
festival célébrant l’éveil de Visnu, le 11° jour de la 
quinzaine claire du mois karttika. 


609 


prabodhin [agt. ca. prabudh] à. m. n. f. prabod- 
hint qui éveille; qui annonce, qui révèle | émanant 
de {abl.) — f. prabodhint révélation ; ifc. titre d’ou- 
vrages didactiques. 
hastinadaprabodhint f. (la Déesse) annoncée par le 
bruit de ses éléphants. 
ATX prabodhya [pfp. [1] ca. prabudh] a. m. n. f. 
prabodhya que l’on doit réveiller. 
Y4 prabrü [pra-brü] v. [2] pr. (prabraviti) pr. r. 
(prabrüté) pf. (prati) expliquer, enseigner ; annon- 
cer ; appeler, nommer. 
AT prabha [agt. prabhä:] ifc. m. splendeur, éclat 
de (iic.). 
ANS prabhadra [pra-bhadra] n. bio. bot. Azadi- 
rachta indica [“très propice”] margousier ou arbre 
nim; Cf. nimba. 
ATX prabhava [agt. prabhü| m. origine | astr. np. 
de Prabhava “Début”, fils de Naradt personnifiant 
l’an 1 d’un cycle de vie. 
AÉaST prabhavisnü [agt. prabhü] a. m. n. f. qui 
dirige, qui contrôle | qui engendre. 
AT prabhä [pra-bh&] v. [2] pr. (prabhati) pp. 
(prabhäta) briller, resplendir, éclairer; paraître, 
sembler. 
AT prabh& [act. prabhä] f. lumière, splendeur, 
éclat | myth. np. de Prabhä “Lumière”, épith. de 
Durga | [prabhävali] cercle de flammes entourant 
une image (not. bronzes Cola). 

prabhäkara [kara:] m. luminaire ; le Soleil ; la Lune 
|myth. classe de divinités, les êtres de lumière |phil. 
np. de Prabhäkara Mira, philosophe mimamsaka 
du 7° siècle, élève de Kumarila : il professait qu’il 
n’y à pas d'erreur de perception, seulement des 
imprécisions ; contrairement à Kumarila, il nia le 
principe d’inexistence par absence [abhäva], suivant 
en cela Dharmakrrti; il reconnaissait les langues 
étrangères [mleccha] comme non dérivées du sans- 
krit et encouragea le bilinguisme [dvaibhaäsika| ; 
il est l’auteur de la Brhatr | hist. np. du roi 
Prabhakara::; général de famille Pusyabhüti, il 
fonda la dynastie Vardhana: d’Inde du Nord au 
6° siècle; sa capitale était Sthanesvara ; à sa mort 
en 605, son fils aîné Räjya lui succéda, puis son 
cadet Harsa monta sur le trône à 16 ans pour fon- 
der un empire | hist. np. de Prabhäkara, frère de 
Ratnäkarasz, guru du maharaja Jayasimhas d’Am- 
ber (18° siècle). 
prabhäkarau le Soleil et la Lune. 

prabhäkarabhatta [bhatta] m. hist. np. de 
Prabhäkarabhatta, auteur du Rasapradipa (16° 


siècle). 
prabhäkaravardhana [vardhana] m. hist. np. 

du roi Prabhäkaravardhana, père de Harsa; cf. 
Prabhakara:. 

prabhäcandra [candra] m. hist. np. du logicien 
jaïne Prabhäcandra (980-1065), auteur du Pra- 
meyakamalamartanda. 

prabhädevr [devi f. géo. np. du temple de 
Prabhädevi “Lumineuse Déesse” à Bombay. 

prabhämandala [mandala] m. n. [“cercle de 
lumière”] auréole; couronne de lumière | cercle de 
feu entourant l’image de Nataraja. 

prabhävat [-vat] à. m. n. f. prabhävatr lumineux, 
brillant ; splendide — f. cf. prabhavatt. 

prabhävali [avali] f. [rangée de lumières”] halo ou 
arche de flammes entourant une image. 
ATX prabhata [pp. prabhä;] a. m. n. f. prabhata 
apparu ; qui s’éclaircit — n. aube, matin. 
prabhate adv. à l’aube, le matin. 

tasyaksnoh prabhätamasit le jour se leva sous ses 
yeux. 
AT prabhäna [agt. prabha:] n. lumière, radiance, 
éclat. 
FAT prabhäniya [pfp. [2] prabhä] a. m. n. f. 
prabhaniya qui doit être illuminé. 
AT prabhava [act. prabhü] m. puissance, force, 
pouvoir ; majesté, dignité ; splendeur | faculté ; eff- 
cacité ; impact. 
prabhävat var. prabhävena, prabhävatas au moyen 
de ; à cause de, en conséquence de (g. ic.) ; par. 
jalasya prabhävena vrksa rohanti les arbres 
poussent grâce à la pluie. 
AT prabhävatr [f. prabhavat] f. “Brillante”, np. 
de nombreuses divinités | lit. np. de Prabhavatz, 
héroïne du récit-cadre de la Sukasaptati : à chaque 
fois qu’elle veut rejoindre un amant, le perroquet 
lui conte une histoire pour l’endormir. 
ATX prabhas [pra-bhas] v. [1] pr. r. (prabhasate) 
pf. (sam) dire, déclarer, expliquer | dire à (acc.). 
ATK prabhas [pra-bhas:] v. [1] pr. r. (prabhasate) 
briller, resplendir; apparaître, sembler — ca. 
(prabhäsayati) éclairer, illuminer. 
ATX prabhasa [agt. prabhäs] m. splendeur, beauté 
|myth. np. de Prabhäsa la Lumière, l’un des 8 
Trésors [vasu] — n. géo. np. du trrtha Prabhäsa, 
important lieu de pèlerinage sur la côte du Gujarat, 
près de Dväaraka ; cf. Prabhäasaksetra. 
prabhäsaksetra  [ksetra] n. géo. 
Prabhäsaksetra “Lieu de Lumière”, 


np. du 
lieu de 
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pèlerinage [trrtha] sur la côte du Gujarat, près de 
Dvaraka; cf. Prabhäsapattana. 
prabhäsaksetramähätmya [maäahatmya] n. lit. 

np. du Prabhaäsaksetramahätmya, 1° section du 
Prabhäsakhanda. 

prabhäsakhanda [khanda] m. n. lit. np. du 
Prabhäsakhanda, section du Skandapuräna. 

prabhäsapattana [pattana] n. géo. np. du trrtha 
Prabhasapattana, lieu de pèlerinage du Gurjara, 
près de Somanathapattana: myth. c’est ici que 
Candra pria Siva de le délivrer de la malédiction 
de Daksa; c’est ici aussi que Krsna fut incinéré, 
après avoir été mortellement touché au talon par 
la flèche du chasseur Jara: ; le fils de Sandipani s’y 
était noyé, capturé par le démon Pañcajana. 

prabhäsavara [varao] à. m. n. f. prabhäsavara lu- 
mineux ; brillant ; translucide — n. radiance ; splen- 
deur ; lustre ; effulgence. 

prabhäsavaracitta [citta] n. bd. état de claire 

conscience, manifesté comme luminosité. 
TE prabhid [pra-bhid] v. [7] pr. (prabhinatti) pr. 
r. (prabhintte) pp. (prabhinna) fendre. 
FPT prabhinna [pp. prabhid] a. m. n. f. prabhinnä 
fendu ; percé, cassé, ouvert; séparé | en rut (se dit 
d’un éléphant en rut dont les tempes sont fendues 
et laissent couler le mada). 

prabhinnakarata [karata] m. [“aux tempes fen- 
dues”] se dit d’un éléphant de guerre en rut. 
prabhinnañjana [añjana] n. collyre gris. 
XX prabhü [agt. prabhü] à. m. n. f. prabhü f. 
prabhvi fort, puissant, capable: riche, abondant |de 
la trempe de, aussi fort que (abl.) — m. seigneur, 
maître, roi |myth. np. de Prabhu “Seigneur”, épith. 
de divers dieux ; un nom de Dieu. 

prabhuta [-ta] f. souveraineté, puissance suprême 
prabhutva [-tva] n. état de souveraineté, puissance 
suprême | autorité, pouvoir sur (g. loc. ïic.) 
prabhupada [pada] m. hist. np. de renonçant 
de Caitanya Prabhupada “Maître aux pieds du 
Seigneur” | hist. np. de $rila Rüpa Gosvämi 
Prabhupada:, premier d’entre les 6 Gosvami | mod. 
adresse de respect donnée par ses disciples à Bhak- 
tivedanta Svami, né Abhaya Charan De (1896-— 
1977), fondateur de l’“International Society for 
Krsna Consciousness” (ISKCON). 
prabhüsabdasesa  [$abda-$esa] à. om. n. f. 
prabhusabdasesa roi seulement en nom. 
XX prabhü [pra-bhü;] v. [1] pr. (prabhavati) pp. 
(prabhüta) provenir de, surgir de, être issu de 
{abl.) | apparaître, devenir visible | augmenter, 


devenir fort ; être puissant, commander, contrôler ; 
dominer, être maître de (g. loc. dat.), l'emporter 
sur (abl.}) | être capable de (dat. loc. inf.). 
himavato gañga prabhavati le Gange émane de 
l'Himalaya. 
gurubh praharsah prababhüva nätmani Il ne pouvait 
pas réprimer sa grande joie. 
katham  mrtyuh prabhavati  vedasastravidam 
[Manu] Comment la mort pourrait-elle l'emporter 
sur ceux qui connaissent le Veda et les traités ? 
AA prébhüta [pp. prabhü] à. m. n. f. prabhüta 
produit, apparu; transformé en (ïic.) | nombreux, 
riche, abondant, grand | capable de {inf.) — ïc. 
beaucoup de, plein de, riche en (ifc.} | pl. prabhütas 
plusieurs, beaucoup de. 
prabhütata [-ta] f. abondance; multitude. 
prabhütatva [-tva] n. abondance; multitude | en 
suffisance. 
AH prabhütva [prabhü-tva] n. suffisance. 
XX prabbr [pra-bhr] v. [3] pr. (prabibharti) v. [1] 
pr. (prabhérati) pr. r. (prabharate) pp. (prabhrta) 
présenter ; mettre en avant | énumérer à partir de. 
XX prabhrta [pp. prabhr] a. m. n. f. prabhrtä mis 
en avant — n. ifc. lit. énumération de (iic.). 
fe prabhrti [act. prabhr] f. commencement — 
m. n. en commençant par, à partir de, après (abl. 
iic.) ; syn. adi — adv. après (abl. ic.) ; etc. 
adya prabhrti adv. à partir d'aujourd'hui. 
tatprabhrti adv. désormais. 
tatah prabhrti adv. à partir de ce moment là: 
dorénavant. 
tada prabhrti id. 
urahprabhrti gram. Pan (1, 4,151) : groupe [ganal 
de mots autorisant la construction de composés 
possessifs avec le suffixe -ka, commençant par uras. 
balyat prabhrti dès l’enfance. 
saksatprabhrtini gram. Pan (I. 4. 74) : (sont aussi 
considérés comme gati) saksat et ses successeurs 
(dans le ganapatha). 
FT prabheda [act. prabhid] m. action de fendre, 
de couper. 
WT prabhramé [pra-bhram v. [1] pr. r. 
(prabhraméate) pp. (prabhrasta) tomber, glisser, 
disparaître. 
ANS prabhrasta [pp. prabhrams] à. m. n. f. 
prabhrasta tombé, enfui de (abl.). 
TAÎ prémati [act. praman] f. protection, provi- 
dence — m. myth. np. de l’ermite Pramati “Pro- 
tecteur”, fils de Cyavana et Sukanya, père de Ruru 
par Pratapi. 
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AT pramatta [pp. pramad:] a. m. n. f. pramatta 
indifférent, négligent ; oublieux de ({abl.): qui se 
laisse aller | lascif, dissolu ; ivre. 
pramattavirata [virata] n. jn. état de renoncement 
avec relâchement, 6° étape de développement spiri- 
tuel [gunasthänal]. 
XP pramatha [agt. pramanth] m. myth. classe de 
démons tourmenteurs, serviteurs de Siva fmyth. np. 
de Pramatha “Tourmenteur”, fils de Dhrtarastra. 
pramathaprathama [prathama] m. myth. “pre- 
mier parmi les serviteurs de Siva”, épith. de Nandi. 
AY pramathana [agt. pramanth] à. m. n. f. pra- 
mathant qui tourmente, qui maltraite; qui détruit 
— act. n. pramathana agitation, barattage ; dom- 
mage, destruction. 
HA pramad; [pra-mad:] v. [4] pr. (pramädyati) 
pp. (pramatta) être joyeux, prendre du plaisir |être 
indifférent à (abl. loc.), être négligent ; traiter à la 
légère, négliger (abl.) : perdre son temps; se laisser 
aller, s’abandonner à (loc.) ; céder à l'illusion. 
AA pramäd2 [obj. pramadi] f. désir ; luxure. 
pramadvara [vara2] à. m. n. f. pramadvaraä insou- 
ciant, imprudent — f. pramadvara myth. [Mah.] 
np. de la jolie nymphe Pramadvara, fille de Me- 
naka et de Visvavasu ; elle épousa le sage Ruru, qui 
lui sauva la vie après sa morsure avec un serpent 
venimeux, et dont elle enfanta de Sunaka. 
AA pramada [agt. pramad;] a. m. n. f. pramada 
insouciant ; libertin, dissolu — m. joie, plaisir — f. 
cf. pramada. 
HAT pramada [f. pramada] f. femme folâtre ou de 
mœurs légères; jeune femme — v. [11] pr. (pra- 
madayati) se comporter en femme légère. 
pramadajana |jana] m. gent féminine, les femmes. 
FAST pramaditavya [pfp. [3] pramadi] a. m. n. 
f. pramaditavya à négliger, à traiter à la légère — 
n. (impers.) il faut négliger (abl.). 
na pramaditavyam ïil ne doit pas y avoir de 
négligence envers (abl.) ; il ne faut pas dévier de 
{abl.). 
satyanna pramaditavyam | dharmanna pramadita- 
vyam | ku$alanna pramaditavyam | bhütya na pra- 
maditavyam | svadhyayapravacanabhyäm na pra- 
maditavyam || [TU.] On ne doit pas dévier de la 
vérité, on ne doit pas dévier de son devoir, on ne 
doit pas négliger sa santé, on ne doit pas déchoir 
de sa condition, on ne doit pas négliger l’étude et 
la transmission des textes sacrés. 
devapitrkaryabhyam na pramaditavyam [TU.] On 


ne doit pas négliger les rites envers les dieux et les 
mânes. 
HA praman [pra-man] pr. r. (pramante) cogiter. 
YA pramanth var. pramath [pra-manth] v. [1] pr. 
(pramanthati) pp. (pramathita) user de violence, 
maltraiter, tourmenter — ca. (pramathayati) atta- 
quer, molester, violenter. 
HAT pramantha [agt. pramanth] m. partie 
supérieure d’un bâton à feu; syn. uttararani. 
YAT prama, [pra-maä] v. [3] pr. r. (pramimite) v. [2] 
pr. (pramati) pp. (pramita) mesurer, estimer ; for- 
mer, créer, arranger |savoir, se faire une idée exacte 
de | phil. [Nyäya] connaître à partir de; [mimamsa] 
former une connaissance de — ps. (pramiyate) être 
mesuré. 
XAT pramä2 [obj. pramä&] f. fondement | mesure ; 
échelle ; norme | phil. connaissance correcte ; savoir 
valide. 

pramäcintamani [cintämani] m. lit np du 
Pramacintamani de Gangesa ; cf. Tattvacintamani. 
pramätmaka [atmaka] a. m. n. f. pramäatmika phil. 
caractérise la cognition [jñnana] valide; opp. bh- 
ramatmaka. 
HAT pramana [act. pramä] n. mesure, grandeur, 
capacité, longueur, largeur, masse, durée | étalon, 
modèle, norme; autorité, règle; preuve, évidence 
| phil. moyen de connaissance légitime; le Nyäya 
en reconnaît quatre, selon leur instrument [karanal 
de connaissance : la constatation directe par per- 
ception [pratyaksa] des matérialistes [carvakas|; 
l’inférence [anumaänal] des logiciens, fondée sur l’ar- 
gumentation logique [tarka]: l'identification par 
analogie [upamänal] ; et la connaissance induite de 
la parole [$abdabodha], lorsque cette parole est 
révélée [éruti] ou transmise par un locuteur digne 
de foi [äptopadesa] ; le vaisesika ne reconnaît que 
les deux premiers ; la Mimamsaä ajoute la réfutation 
[abhaval, qui postule que ce que nous n’avons 
pas le moyen de connaître n'existe pas | phil. 
[Mimämsa] instrument de connaissance droite |phil. 
[Yoga] le jugement valide, un processus cognitif 
[cittavrtti] | phil. le sens des proportions, un sen- 
timent esthétique [sadañgasilpa] — f. pramanàa ifc. 
grandeur de, mesure de (iic.). 
pramanikr prendre pour autorité ; en appeler à. 
pramanam bhavan soyez juge. 

devah pramänam c’est au roi de décider. 
asminnarthe’trabhavantam pramanikaromi j'en ap- 
pelle à Votre Honneur pour cette affaire. 
sarvam jaanam pramanam phil [Prabhäkara] 
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Toute perception est une connaissance légitime. 
yacchabda äha tat asmakam pramanam phil. 
[Patañjali:] Ce que la parole dit est notre moyen 
de connaissance. 
pramäanam antarena na arthapratipattih | na ar- 
thapratipattim antarena pravrttisamarthyam || 
[Vätsyäyanas] On ne peut connaître l’object sans 
moyen de connaissance adéquat ; sans connaissance 
de l’objet il n’y à pas d’action efficace. 

pramanata [-ta] f. phil. autorité; assurance. 
pramänatva [-tva] n. id. 

pramäanapaddhati [paddhati| f. lit. np. de la 
Pramanapaddhati “Voie de la connaissance jus- 
te”, œuvre phil. de Jayatirtha, commentaire du 
Pramanalaksana. 

pramäanapradhäna [pradhana] a. 
pramanapradhäna de nature épistémologique. 
pramänabhüta [bhüta] à. m. n. f. pramanabhüta 
qui fait autorité. 

pramanalaksana [laksana] on. lit np. du 
Pramaänalaksana “Signe de la connaissance 
juste”, œuvre d’épistémologie de Madhva. 
pramänavada  [vada] om. phil. 
épistémologique. 

pramänavädin [-in] à. m. n. f. pramanavädinr 
phil. épistémologiste. 

pramänavarttika [varttika] n. lit np. du 
Pramaänavarttika “Commentaire sur la connais- 
sance juste”, œuvre de Dharmakrrti; cf. 
Pramaäanasiddhi. 

pramäanavarttikasvavrtti [svavrtti] f. lit. np. de 
la Pramänavarttikasvavrtti, auto-commentaire par 
Dharmakirti du précédent. 

pramanavarttikalamkaäarabhasya 
[alamkära-bhasyal n. lit. np. du 
Pramanavarttikalamkarabhäsya, son  commen- 
taire par Prajhakaragupta: il discute du rapport 
entre l’omniscience du Buddha et son autorité. 
pramäanavini$caya [viniscaya] m. lit. np. du 
Pramanavini$caya, œuvre épistémologique de 
Dharmakirti. 

pramanavisayatva [visayatva] n. phil. ce qui relève 
de la connaissance. 

pramänasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. du 
Pramanasamuccaya “Compilation des sources de 
connaissances”, œuvre du phil. bd. Dinnaga; il y 
discute la doctrine de l’anyapoha. 

pramaäanasamuccayatika [tika f. lit. 
la  Pramanasamuccayatikäa, commentaire 
précédent par Jinendrabuddhi. 


m. n f. 


doctrine 


np. de 
du 


pramaänasiddhi [siddhi] f. lit. np. de la 
Pramanasiddhi, chapitre du Pramänavarttika. 
HAT pramaäanaka [agt. pram&)] ïfc. à. m. n. 
f. pramanika mesure de, preuve de (iic.) — f. 
pramaänika phon. variéte de mètre anustubh:. 

pramanti iiv. pramana. 

pramäamkarana [karana] n. instrument de preuve: 
référence à une autorité. 

pramaäamkrta [krta] a. m. n. f. pramamikrta me- 
suré à l’aune de (g.) | considéré comme autorité ; 
conforme à | considéré comme preuve. 

pramänibhüta [bhüta] à. m. n. f. pramambhüta 
considéré comme autorité ou preuve. 
HATATRE  pramätamaha  [pra-matamabhal 
arrière-grand-père maternel — f. pramatamahr 
arrière-grand-mère maternelle. 
YATd pramaätr [agt. pramä] à. m. n. f. pramatrt 
qui perçoit — m. phil. l’être qui perçoit : opp. jñatr 
| phil. [Nyäya] agent de connaissance droite. 


Im. 


ART pramath [ca pramanth] v. [10] pr. 
(pramathayati) pp.  (pramaäthita) attaquer, 
molester, violenter. 

ART pramaätha [act. pramath] m. violence 


exercée, fait d’agresser, de molester ; destruction ; 
enlèvement, rapt (d’une femme). 

TATRIT pramathita [pp. pramath] a. m. n. f. 
pramathita violenté, molesté. 

TRI pramäthin [agt. pramäth] a. m. n. f. 
pramathint qui emploie la violence, emporté — 
m. astr. np. de Pramatht “Emporté”, personnifiant 
l’an 13 d’un cycle de vie [samvatsara] — ifc. des- 
tructeur de (iic.). 

HAT& pramäda [act. pramadi] m. intoxication, fo- 
lie; erreur, illusion | négligence (de (abl. ïic.)) | 
accident, malheur. 

pramado’pi dhimataäm Même les sages commettent 
des erreurs. 

ATX pramädin [agt. pramadi] a. m. n. f. 
pramäadint négligent, sans soin; indifférent | 
intoxiqué, ivre ; insensé — m. astr. np. de Pramadi 
“Négligé”, fils de Naradi personnifiant la 47° année 
d’un cycle de vie [samvatsara]. 

TA pramita [pp. pramä] a. m. n. f. pramita li- 
mité, modéré, petit. 

TATT pramiti [act. pramä] f. manifestation | phil. 
[Nyäya] acte de connaissance, cognition — ob)j. f. 
phil. ce qui est connu ; connaissance. 

AT pramn [pra-mi v. [9] pr. (pramimati) v. [5] 
pr. (praminoti) pp. (pramita) détruire, annihiler | 
transgresser ; surmonter, surpasser. 
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FAT pram® [agt. pramn| ifc. a. m. n. f. qui surpasse 
(üc.). 
vätaprami [“plus rapide que le vent”] antilope ; che- 
val. 
EX pramukha [pra-mukha] à. m. n. f. pramukhr 
qui fait face à (acc.) ; premier, principal — ifc. qui 
a pour chef; précédé par (ïic.) — n. début (d’un 
chapitre). 
pramukhatas adv. en face de (iic.) ; face à face. 
bhismadronapramukhatas [BhG.] devant Bhisma et 
Drona. 
HA pramuc [pra-muc:] v. [6] pr. (pramuñcati) pp. 
(pramukta) pf. (vi) libérer, délivrer; délivrer de 
{abl.) | se débarrasser de (g.) ; échapper à. 
HA pramud; [pra-mud:] v. [1] pr. r. (pramodate) 
pp. (pramudita) se réjouir, être joyeux — ca. (pra- 
modayati) réjouir. 
XEX pramud: [act. pramud:] f. joie; plaisir ; plaisir 
sensuel. 
Tate pramudita [pp. pramud:] a. m. n. f. pramu- 
dita réjoui ; joyeux — n. joie ; gaieté — f. pramudita 
bd. l’une des étapes de perfection [bhümil. 
pramuditacitta [citta] a. m. n. f. pramuditacitta 
de bonne humeur ; réjoui. 
pramuditavat [-vat] à. m. n. f. pramuditavatr sa- 
tisfait ; réjoui. 
AE pramub [pra-muh] v. [4] pr. (pramühyati) pp. 
(pramugdha, pramüdha) être stupéñé, perdre la 
raison | perdre connaissance, s’évanouir. 
X4S pramüdha [pp. pramuh] à. m. n. f. pramüdha 
fou, insensé. 
TA pramrj [pra-mrj] v. [2] pr. (pramarsti) pp. 
(pramrsta) nettoyer, laver, balayer ; frotter, polir. 
upacarätikramam pramarstumayamarambhah Cet 
acte est pour réparer l’omission de révérence. 
XXE pramrsta [pp. pramrj] a. m. n. f. pramrsta poli, 
frotté. 
IAA prameya [pfp. [1] pramä] a. m. n. f. pra- 
meya à mesurer; mesurable | phil. à prouver, à 
établir ; prouvable ; dont il faut former jugement — 
m. phil. [Nyaya] objet de jugement ou de connais- 
sance; il y en a douze : l’âme [atman|, le corps 
[Sarira], les facultés [indriyal], leurs objets [arthal, 
la conscience [buddhil, l'esprit [manas|], l’activité 
[pravrttil, les fautes [dosa2], l'existence après la 
mort [pretyabhäval, le fruit des actes [phala], le 
malheur [duhkha] et la délivrance [apavarga] | phil. 
[Mimämsa] instrument de connaissance correcte — 
n. sujet à discuter ; proposition à établir — f. pra- 


meya ifc. id. 

prameyakamalamartanda [kamala-maärtanda] m. 
lit. np. du Prameyakamalamartanda “Soleil du lo- 
tus de la connaissance”, œuvre de philosophie jaïne 
de la connaissance due à Prabhacandra. 

prameyatva [-tva] n. prouvabilité ; justifiabilité. 

prameyadipika [dipika] f. lit. np. de la Pra- 
meyadipikä “Lumières sur la connaissance”, com- 
mentaire du Gita bhäsya de Madhvacarya, dû à 
Jayatirtha. 

prameyapradhäna [pradhäna] a. m. n. f. prameya- 
pradhäna qui a pour objet principal le jugement. 
WATT pramoksa [act. pramuc] m. libération: 
délivrance. 
TAT4 pramod [ca. pramudi] v. [10] pr. (pramo- 
dayati) réjouir. 
HAT& pramodä [act. pramud;] m. joie; plaisir 
extrême | phil. [Sämkhya] la joie, l’une des 8 perfec- 
tions | myth. [MP.] np. de Pramoda “Plaisir”, un 
manasaputra | myth. np. de Pramoda;, un guer- 
rier compagnon de Skanda | myth. np. du naga 
Pramodas ; il périt au sarpasattra de Janamejaya 
|astr. np. de Pramodasz “Joyeux”, fils de Naradr 
personnifiant l’an 4 d’un cycle de vie [samvatsaral 
| pl. pramodas délices, plaisirs. 

sapramodena cittena adv. avec l’esprit joyeux. 
TATE pramoha (act. pramuh] m. stupeur, 
évanouissement | égarement. 

pramobacitta [citta] a. m. n. f. pramohacitta qui 
a l'esprit égaré, stupéfait, abasourdi. 
TATE pramohita [pp. ca. pramuh] a. m. n. f. pra- 
mobhita égaré, affolé. 
XX pramluc [pra-mluc] v. [1] pr. (pramlocati) 
descendre ; couler. 
TEATAT pramlocä [act. pramluc| f. myth. np. de 
l’apsaras Pramloca. 
TA prayaj [pra-yaji] v. [1] pr. (prayajati) pr. r. 
(prayajate) adorer, sacrifier à (acc.). 
YA prayat [pra-yati] v. [1] pr. r. (prayatate) pp. 
(prayatta, prayatita) inf. (prayatitum) s’efforcer de, 
s'appliquer à (dat.) ; tenter. 
Ya prayata [pp. prayam] à. m. n. f. prayata offert, 
présenté, accordé | soc. préparé à un rite religieux ; 
dans des dispositions pieuses, pur |prudent, modéré 
— n. pureté. 

mütram kriva purisam va mütrapurisalepan 
annalepan ucchistalepan retasas ca ye lepas 
tan praksalya padau caäacamya prayato bhavati 
[Apastamba] Après avoir uriné ou déféqué, et net- 
toyé les taches d’urine et d’excréments, les taches 
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de nourriture et de restes, ainsi que les taches 
de sperme, après s'être lavé les pieds et rincé la 
bouche, on est rituellement pur. 

prayatatman [atman] a. m. n. f. prayatatmant au 
cœur zélé. 
AT prayatita [pp. prayat] a. m. n. f. prayatitä 
tenté ; à quoi on s’est appliqué. 
prayatitam (impers.) on s’est donné de la peine 
pour (loc.). 

prayatitavya [pfp. [3] prayat] n. (impers.) 

il faut s’efforcer de (loc.) | prayattavya id. 
YA prayatta [pp. prayat] a. m. n. f. prayatta oc- 
cupé à. 
4 prayatna [act. prayat| m. volition, intention 
d'agir | tentative: effort; persévérance | activité, 
acte volontaire | phil. [Vaiéesika] la propriété [gunal] 
de l'effort | phon. articulation ; elle peut être interne 
[äbhyantara] ou externe [bahya] — ïic. à peine. 
prayatnat adv. avec effort, à grands soins ; à peine, 
difficilement. 
prayatnatas var. prayatnena, prayatnais adv. avec 
effort ; avec zèle. 
sarve’sya prayatnäh sakalatäm yayuh ses efforts ont 
été couronnés de succès. 

prayatnasamvardhita [samvardhita] a. m. n. f. 
prayatnasamvardhita élevé avec soin. 
XAX prayabh [pra-yabh] v. [1] pr. (prayabhati) 
(vulgaire) foutre. 
TAX prayam [pra-yam] v. [1] pr. (prayacchati) pp. 
(prayata) pf. (sam) tendre, étendre; donner, offrir, 
accorder, envoyer, produire. 

vikrayena prayam vendre. 

uttaram prayam répondre. 
$apam prayam jeter une malédiction. 
yuddham prayam donner bataille. 

vi$am prayam administrer un poison. 

buddhau prayam présenter à l'esprit. 
TA prayasi [pra-yas] v. [4] pr. (prayäsyati) pp. 
(prayasta) s’efforcer à (dat.) ; entreprendre. 
TA prayasi [obj. pri] n. objet de plaisir, délice ; 
not. bon repas. 
HAT praya [pra-yæ&] v. [2] pr. (prayati) pp. 
(prayata) pf. (anu) aller, se mettre en marche ; mar- 
cher vers, s’en aller vers (acc. loc.) ; courir | partir, 
être en route pour, s’avancer ; errer | assumer (une 
forme ou un état), tomber dans tel état | atteindre, 
parvenir à, réussir. 

diso praya se répandre en tous sens. 
XATT prayaga [act. prayaj] m. géo. [“lieu du sacri- 
fice”] np. de Prayaga, lieu de pèlerinage [kumbha- 


mela] au confluent de la Vamunaä et de la Gañgä, 
un des quatre lieux sacrés où serait tombée du 
kumbha mythique une goutte de soma provenant 
du barattage de la mer de lait [kstrodamathanal 
(mod. Allähabäd) ; c’est le devipitha de Kumuda ; 
cf. trivent, pratisthana. 

HAT prayajä [obj. prayaj| m. soc. offrande 
préliminaire ; not. libations et invocations [mantral 
précédant un sacrifice véd. de soma, ou le rituel de 
réinstauration des feux. 

HAT prayana [act. praya] n. départ, fait de se 
mettre en marche ; début, commencement | progrès, 
avancée |marche, voyage ; not. marche d’une armée, 
attaque, invasion | (départ de l’âme) mort. 

HAT prayata [pp. praya] à. m. n. f. prayata parti; 
disparu ; décédé | arrivé à (acc.). 

XATd prayatr [agt. praya] à. m. n. f. prayaätri qui 
va; qui peut aller ; qui va aller. 

ATX prayasä [act. prayasi] m. effort, travail, 
acharnement. 

A4 prayu [pra-yur] v. [3] pr. (prayuyoti) pp. 
(prayuta) ppr. (prayucchat) ôter, enlever. 

Y4® prayukta [pp. prayuj] a. m. n. f. prayukta ar- 
rangé ; lancé; tiré (épée) ; employé, utilisé; conve- 
nable, approprié | entrepris, commencé. 

at präyukti [act. prayuj| f. impulsion; motif: 
mise en route; usage. 

TI8X prayucchat [ppr. prayul] à. m. n. f. prayuc- 
chatr qui enlève ; qui déplace | étourdi, inattentif. 
XAX prayuj [pra-yuj] v. [7] pr. (prayunäkti) pr. 
r. (prayunkté) pp. (prayukta) pf. (anu, vi, sam) 
mettre en mouvement, jeter (dés); lancer contre 
(dat. loc.) | employer, faire usage de, pratiquer; 
accomplir, faire; montrer, exhiber | entreprendre, 
commencer; tourner son esprit vers, se préparer 
à (dat.) — ca. (prayojayati) jeter, lancer; diri- 
ger vers, envoyer à (loc.) — dés. r. (prayuyuksate) 
désirer utiliser, avoir besoin de. 

jyotih $abdastejasi prayujyate le mot jyotis est uti- 
lisé dans le sens de “lumière”. 

sukhärthe visayasabdam na prayumijate ils n’em- 
ploient pas le mot visaya dans le sens de bonheur. 
TA prayuta n. math. un million. 

X4X prayudh [pra-yudh:] v. [4] pr. r. (prayud- 
hyate) v. [4] pr. (prayudhyati) pp. (prayuddha) 
combattre. 

AT prayoktr [agt. prayuj] a. m. n. f. prayoktri 
(sg. nom. prayokta, acc. prayoktaram| utilisateur ; 
exécutant, artiste; auteur; fournisseur, employeur 
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| acteur, comédien, mime | gram. locuteur; (opp. 
$rotr auditeur). 
TANT prayoga [agt. prayuj] m. plan, projet: acte, 
effort ; procédure | emploi, usage, utilisation ; trai- 
tement (médical) | phil. la pratique, opp. $astra 
la théorie; syn. karman | soc. manuel de rituel; 
syn. paddhati | gram. voix d’une forme verbale 
(active kartari, passive karmani) | représentation, 
exécution ; not. représentation théâtrale | prêt, pla- 
cement, usure — ifc. pratique du (iic.). 
prayogapallava [pallava] m. gram. np. du Prayo- 
gapallava, grammaire due à Bhavanatha Mira. 
prayogavidhi [vidhi] m. phil. [Mimämsa] injonc- 
tion rituelle procédurale. 
prayogavisaya [visaya] m. gram. domaine d’utili- 
sation (d’un mot, d’une tournure). 
prayogasalàa [$ala] f. mod. laboratoire. 
{ prayoj [ca. prayuj] v. [10] pr. (prayojayati) 
jeter, lancer ; diriger vers, envoyer à (loc.). 
prayojaka [agt. prayuj] a. m. n. f. prayojika 
qui produit, qui cause ; qui conduit à (g. iic.) — ifc. 
instigateur, promoteur de (ïic.) ; qui motive (ïic.) — 
m. auteur, compositeur ; producteur | gram. agent 
du causatif. 
prayojakakartr [kartr] m. gram. agent incita- 
teur à faire l’action d’un verbe au causatif: opp. 
prayojyakartr l’agent incité. 
prayojana [act. prayuj| n. cause, motif; 
but, objectif ; objet, intention; utilité; utilité de {1.) 
[moyen d'obtenir ; besoin de (i.) ; utilisation de {i.) 
| phil. [Nyäya] motivation pour la discussion d’un 
sujet |gram. rôle sémantique [käaraka] de but ou mo- 
tif, indiqué par le datif — f. prajoyana ifc. moyen 
de, motif de, but de (iic.). 
prayojanena adv. avec une intention déterminée ; 
exprès. 
kena prayojanena pour quel motif? à cause de 
quoi ? quelle en est l’utilité ? 
kasmin prayojane id. 
kasmat prayojanat id. 
kasmai prayojaya id. 
kim prayojanam à quoi bon (i.). 
taruna kim prayojanam à quoi sert cet arbre ? 
bhavatvetaih kusumaih prayojanam que ces fleurs 
soient utilisées. 
prayojanam atikram négliger une opportunité. 
prayojanakathana [kathana] n. phrase liminaire 
d’un ouvrage annonçant son intention. 
prayojanavat [-vat] a. m. n. f. prayojanavatr qui 
poursuit un but, intéressé. 


TA prayojya [pfp. [1] ca. prayuj] a. m. n. f. 
prayojya à lancer (flèche, missile) |qui doit être uti- 
lisé ou pratiqué | à nommer (à un poste), qui doit 
être appointé ou commissionné ; subalterne, colla- 
borateur, serviteur |qui doit être représenté (rôle au 
théâtre) | gram. agent subalterne (d’un causatif) — 
n. capital (prêté avec intérêts). 

prayojyakartr [kartr] m. gram. agent incité à faire 
l’action d’un verbe au causatif ; opp. prayojakakartr 
l’agent incitateur. 
TEX praruc [pra-ruc] v. [1] pr. r. (prarocate) luire, 
briller ; plaire — ca. (prarocayati) pp. (prarocita) 
illuminer ; faire briller ; faire apprécier. 
XE& prarud [pra-rudi] v. [2] pr. (praroditi) v. [6] 
pr. (prarudati) se mettre à pleurer ; se lamenter. 
T6 praruh [pra-ruh] v. [1] pr. (prarhati) pp. 
(prarüdha) croître, pousser (plante); augmenter, 
prospérer. 
ES prarüdha [pp. prarubh] à. m. n. f. prarüdha 
grandi, développé, adulte. 
prarüdhakesa qui porte les cheveux longs. 
IE prarüp [pra-rüp] v. [10] pr. (prarüpayati) pp. 
(prarüpita) exposer, expliquer; représenter (not. 
sur la scène), exprimer par gestes. 
EAU prarüpana [act. prarüp] n. f. prarüpana 
représentation, exposition ; explication. 
TER prarüpin [agt. prarüp] à. m. n. f. prarüpint 
qui représente, qui explique. 
SX praroc [ca. praruc] v. [10] pr. (praro- 
cayati) pp. (prarocita) illuminer ; faire briller ; faire 
apprécier, recommander. 
AT prarocana [agt. praruc] a. m. n. f. praro- 
cani qui incite à l’amour ; séductif — n. séduction ; 
stimulation; éloge — f. prarocana soc. éloge de 
l'intrigue, faite par le sutradhaära lors du prologue 
[pärvaranñga] d’une représentation théâtrale. 

prarocita [pp. ca. praruc] a. m. n. f. praro- 

cita loué ; apprécié ; recommendé. 
IA pralap [pra-lap] v. [1] pr. (pralapati) pp. (pra- 
lapita) bavarder. 
HA pralabdha [pp. pralabh] a. m. n. f. pralabdha 
pris, saisi ; trompé. 
XAX pralabh [pra-labh] v. [1] pr. r. (pralabhate) 
pp. (pralabdha) pf. (vi) saisir, prendre, obtenir | 
tromper, se moquer de. 
IA pralamb [pra-lamb] v. [1] pr. r. (pralambate) 
pp. (pralambita) pendre. 
AA pralamba [agt. pralamb] a. m. n. f. pralamba 
qui pend ; penché en avant — m. myth. np. du dai- 
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tya Pralamba “Courbé”, tué par Balarama. 
pralambapada [pada] a. m. n. f. pralambapada 

[“qui a les pieds qui pendent”] assis à l’européenne. 
pralambapadasana [asana] n. posture assise sur 

un siège, à l’européenne. 

TARA pralambita [pp. pralamb] a. m. n. f. pra- 

lambita pendant. 

A4 pralaya [act. prali] m. dissolution, destruction, 

anéantissement | phil. [Sämkhya] fin d’un kalpa, 

destruction du monde faisant place à la nuit de 

Brahma; cf. mahapralaya. 

HAT4 pralaäpé [act. pralap] m. bavardage | 

lamentation, jérémiade ; paroles incohérentes, cha- 

rabia, délire. 

HAT pralapana [act. pralap| n. fait d'apprendre 

à parler. 

TT pralr [pra-l v. [4] pr. r. (pralyate) pp. 

(pralma) se dissoudre, s’évanouir ; mourir. 

44 pravaka [agt. pru] a. m. n. f. pravika qui va de 

façon répétée ; qui va bien. 

Ya pravaktr [agt. pravac] à. m. n. f. pravaktrT 

énonciateur, orateur; narrateur | soc. promoteur 

d’une école de pensée | phil. celui qui révèle ou pro- 

clame la parole. 

Ha pravac [pra-vac| v. [2] pr. (pravakti) pp. 

(prokta) abs. (pra_ucya) pf. (sam) dire ; annoncer, 

proclamer ; expliquer. 

HAT pravacana [act. pravac] n. élocution ; procla- 

mation | récitation, interprétation; enseignement, 

doctrine. 

TT pravacaniya [pfp. [2] pravac] a. m. n. f. 

pravacaniya servant à énoncer, expliquant; à an- 

noncer | gram. préposition. 

XI pravät [pra-vat] f. pente d’une colline ou mon- 

tagne ; élévation, hauteur | myth. étage d’un ciel: il 

y en a 7 ou 3 — à. m. n. f. dirigé vers le haut. 

XX pravad [pra-vad] v. [1] pr. (pravadati) pr. r. 

(pravadate) pp. (prodita) pf. (vi, sam) prononcer, 

déclarer ; dire qqc. à qqn. (2 acc.) | proposer à la 

vente (acc.) (au prix de (i.)) | hausser la voix, crier ; 

rugir (animal, eau) | faire de la musique (intransi- 

tif). 

XIT pravap [pra-vap2] v. [1] pr. (pravapati) pp. 

(propta) semer. 

ITAK pravayas [pra-véyasi] a. m. n. f. avancé en 

âge ; âgé. 

HAT pravayya [pravi f. (vache) propre à être 

fécondée. 

HAT pravara [pra-varé)] a. m. n. f. pravara 

le meilleur, le premier, excellent; éminent | (le 


fils) aîné | meilleur que (abl.) | supérieur (opp. 
nyüna inférieur et sama égal) — m. soc. véd. 
liste d’ancêtres de sa lignée [gotra] ; on en compte 
traditionnellement 49, listant un, deux, trois ou 
cinq sages [rsil; syn. ärseya — n. bd. un très 
grand nombre | géo. np. de la ville de Pravara ou 
Pravarasenapura au Kaémira (mod. $Srmagara) 
| bd. np. de Pravara, interlocuteur de Buddha à 
son sermon de Vai$ali; — f. pravara géo. np. de la 
rivière Pravara, affluent de la Godavari. 
angirasagotrotpanna asvalayanasütra rk- 
sakhadhyayr arjunasarma’ham bho abhivadaye 
Doté de la lignée des 3 sages Añgirasa, Ambarisa 
et Yauvanasva, issu du clan des chantres radieux, 
suivant les rites de la lignée d’Aévala, et étudiant 
la branche des hymnes du Véda, moi, Arjuna le 
brahmane, vous salue respectueusement. 
pravarata [-ta] f. aînesse ; supériorité. 
pravarapura [pura] n. géo. np. de la ville de Pra- 
varapura, prospère au 5° siècle sous la dynastie des 
Vakaätakäs; ses ruines se trouvent près du village 
de Mänsar au Maharastra. 

pravarasena [sena] m. hist. Pravarasena “à 
l’éminente armée”, np. de princes du Ka$smira; 
Pravarasena IT créa la ville de Pravarasenapura 
(mod. $rnagara) vers le 1° siècle | hist. np. du roi 
Pravarasena, de la dynastie des Vakätakäs (270- 
330) ; ce conquérant régnait sur tout le Deccan et 
une grande partie de l’Inde du Nord: il avait le titre 
d'Empereur [samräj] | hist. np. de Pravarasena», roi 
des Vakätakas (400-415) : sa capitale était Nandi- 
vardhana, puis son éponyme Pravarapura; on lui 
attribue le Setubandha:. 

pravaresvara [i$vara] m. géo. np. du temple de Pra- 
vare$vara à Pravarapura. 
XX pravaréo [act. pravri| m. couverture ; vêtement 
supérieur. 

vrnotecchädane gram. [Pänini] (le suffixe ghañ) 
après la racine vr1 (précédée du préverbe pra) s’em- 
ploie pour désigner une couverture. 
HAT pravaraz [act. pravr2| m. appel, convocation ; 
invocation (not. d’Agni au début d’un sacrifice) | 
soc. investiture (not. accession d’un brahmane à la 
fonction sacerdotale). 
HAUT pravarana [act. pravr2] n. appel, convocation 
| soc. cérémonie religieuse ; observance [vinayal|. 
TA pravargya [act. pravrj] m. véd. rite intro- 
ductif au sacrifice du soma [somayagal; on y 
verse du lait frais dans un pot chauffé [mahaäviral 
représentant le Soleil, ou dans du beurre fondu 
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[ghrtal. 

Sad pravart [ca. pravrt] v. [10] pr. (pravartayati) 
inciter ; faire rouler, mettre en mouvement : entre- 
prendre, commencer; mettre en route, divulguer 
| installer, déployer ; produire, former; construire, 
accomplir | continuer. 

Had pravartaka [agt. pravrt] a. m. n. f. pravartikä 
qui met en mouvement, qui impulse, qui fait avan- 
cer ; initiateur — m. auteur, fondateur ; réalisateur, 
producteur | soc. rsi fondateur d’une lignée [gotral. 
vaidikamärgapravartaka “Promulgateur de la Voie 
Védique”, épith. du roi Bukka:. 

TadT pravartana [agt. pravart| a. m. n. f. pra- 
vartant qui avance; qui coule — act. n. mouve- 
ment en avant ; fait de couler |activité, occupation ; 
conduite ; fait d’avoir lieu, occurrence | incitation 
à une activité; production, création — f. pravar- 
tana instigation ; incitation à l’activité ; permission 
| gram. signification du précatif || pali pavattana. 
Ta pravardhaka [agt. pravrdh] a. m. n. f. pra- 
vardhika qui augmente, qui accroît ; qui améliore. 
TT pravardhana [act. pravrdh] n. augmentation, 
accroissement. 

TX pravas [pra-vasi] v. [1] pr. (pravasati) pp. 
(prosita) pf. (à, vi) partir (en voyage, à l'étranger 
ou en exil), quitter la maison, s’absenter; dis- 
paraître ; être absent. 

4e pravah [pra-vah1] v. [1] pr. (pravahati) pp. 
(praudha) emporter, entraîner; porter à (acc.); 
manifester — ca. (pravahayati) mettre en mouve- 
ment. 

A4 praväha [agt. pravah] a. m. n. f. pravaha ifc. 
qui porte ; qui emporte ; qui transporte — m. myth. 
np. de Pravaha, l’un des 7 Vents célestes. 

HE pravahana [act. pravah] n. fait d'envoyer au 
loin (not. de donner sa fille en mariage) | chariot 
(pour transporter des femmes). 

HAT prava [pra-va2] v. [2] pr. (pravaäti) pp. (pravata) 
souffler, venter ; exhaler. 

HATX pravac [pra-vac] a. m. n. f. éloquent | bavard, 
vantard. 

HIT pravacaka [agt. pravac] a. m. n. f. pravacika 
éloquent | explicatoire. 

HAT pravacana [act. pravac] n. proclamation; 
promulgation | renommée. 

HAT pravaäta [pp. prava] a. m. n. f. pravata éventé: 
battu par les vents — n. courant d’air ; tempête. 
HAT pravada [pra-vada] m. prise de parole, 
énonciation |discussion, palabres, parlottes, rumeur 


| rumeurs non fondées, calomnies (concernant (g.)) 
|paroles de défi (avant un combat) — ifc. fait de se 
faire passer pour (iic.) | gram. forme déclinée arbi- 
traire de (üc.) — f. pravada ifc. chose concernant 
(ic.). 
pravadam adr. salutations. 
HATT pravära [act. pravri] m. couverture ; vêtement 
de laine ; vêtement supérieur ; syn. pravaré2. 
XaTA pravala var. prabala [pra- val] m. n. bourgeon, 
jeune pousse | corail. 
HAT praväsa [act. pravas] m. séjour à l'étranger ; 
résidence étrangère, exil ; absence de son domicile ; 
émigration. 
at praväsin [agt. pravas| a. m. n. f. pravasinT 
voyageur ; résident à l'étranger. 
HATE praväah [ca. pravah] v. [10] pr. (pravahayati) 
mettre en mouvement. 
HATE pravahé [agt. pravah] m. courant, eau cou- 
rante; rivière; écoulement | continuité | train de 
pensées ; activité continue ; plan d’action. 
pravähe mütrita n. [“comme de pisser dans la 
rivière”] action inutile. 
pravahanitya [nitya] à. m0. n. f. pravähanitya phil. 
permanent mais changeant ; opp. kütasthanitya. 
pravahamaya [-maya] à. m. n. f. pravahamayt lu- 
cide, avisé, sensé. 
HAT pravahaka [agt. pravah] a. 1. n. f. pravahika 
qui transporte — act. f. pravahika méd. diarrhée. 
HATEU pravahana [act. pravah] à. m. n. f. pravähant 
qui transporte ; qui emmène — m. phil. [BU.] np. 
du prince {ksatriya] Pravahana Jaivali ; il enseigna 
la doctrine de la réincarnation au sage Aruni — n. 
fait d'emmener ; évacuation — f. pravahant méd. 
muscle du sphincter. 
TT pravicaya [act. pravici] m. investigation, re- 
cherche, examen. 
SX pravical [pra-vicall v. [1] pr. (pra- 
vicälati) pp. (pravicalita) s’agiter, trembler, bou- 
ger ; s’écarter de — ca. (pravicalayati) bouger, agi- 
ter, secouer. 
FAT pravici [pra-vici] v. [5] pr. (pravicinoti) pp. 
(pravicita) rechercher ; investiguer, examiner. 
TI pravid [pra-vid] v. [2] pr. (pravetti) savoir, 
comprendre — ca. (pravedayati) ca. (pravedayate) 
informer, faire savoir, communiquer. 
yatkarmino na pravedayanti ragat [MO. les 
hommes d’action ne comprennent pas la vérité, à 
cause de leurs passions. 
TNT pravibhakta [pp. pravibhaj] a. m. n. 
f. pravibhakta séparé, divisé, distribué; réparti ; 
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éparpillé | qui a reçu sa part — ifc. divisé en, 
constitué de (iic.). 
SÉRIE pravibhaj [pra-vibhaj] v. [1] pr. (pravibha- 
jati) pp. (pravibhakta) séparer, diviser, distribuer, 
attribuer | séparer, discerner. 
pravibhajyatmanatmanam srstva bhävan 
prthagvidhaän | sarvesvarah sarvamayah svapne 
bhokta pravartate || [Bhartrhari] En divisant le 
Soi par le Soi, ayant émis en succession les êtres de 
chaque espèce, le Seigneur universel, comprenant 
tout, se déploie en prenant plaisir à son rêve. 
TANT pravibhäga [act. pravibhaj] m. division ; 
distribution, classification | portion. 

pravibhäage adv. [Bhart.rhari] dans l’état d'éveil ; 
opp. avibhage. 

pravibhäge yathà karta taya karye pravartate 
| avibhage tatha saiva karyatvenavatisthate || 
[Bhartrhari] De même qu’à l’état d’éveil l'agent se 
sert de la (parole) pour (produire) un effet, à l’état 
de rêve c’est elle qui demeure en tant qu’effet. 
SH pravimuc [pra-vimuc] v. [6] pr. (pra- 
vimuñcati) pp. (pravimukta) lâcher, délivrer, 
libérer ; abandonner. 

SAN pravimrs [pra-vimré] v. [1] pr. (pravimréati) 
pp. (pravimrsta) abs. (pravimréya) réfléchir à, 
considérer, examiner ; délibérer. 

pravimr$ya ind. ayant réfléchi, ayant considéré ; 
ayant délibéré. 
Ft pravili [pra-vili v. [4] pr. r. (praviliyate) se 
dissoudre, fondre ; disparaître — ca. (pravilapayati) 
dissoudre dans, fondre dans (loc.). 

af pravivikta [pp. pravivic] a. m. n. f. pra- 
vivikta séparé, isolé, à l'écart ; solitaire, seul | fin, 
subtil ; aiguisé. 

pravivikte en solitude. 

praviviktacaksus [caksus| a. m. n. f. à la vue 
perçante. 

praviviktata [-ta] f. phil. isolation du monde 
phénoménal. 

'ICICEE pravivic [pra-vivic|] ps. (pravivicyate) pp. 
(pravivikta) séparer ; examiner. 

TT praviveka [act. pravivic| m. complète soli- 
tude. 

ST pravis [pra-vifi] v. [6] pr. (pravisati) 
pr. 1. (pravisäte) pp. (pravista) pfp. (pravesya, 
pravestavya) abs. (pravisya) pf. (anu) entrer; 
pénétrer, rentrer dans (acc.); arriver dans (acc. 
loc.) | lit. entrer en scène (théâtre) | avoir des 
rapports sexuels avec (acc.) | commencer, entre- 
prendre ; s’appliquer à — ca. (pravesayati) intro- 


duire (dans (2 acc.)). 

pravisami me voici. 

pravesyatam qu’on le fasse entrer. 

agnim pravis monter sur le bûcher funéraire. 

dine dine hi bhütani pravisanti yamaälayam [Mah.] 
Tous les jours vraiment des trépassés entrent au 
royaume des morts. 

TE pravista [pp. pravis] a. m. n. f. pravistä entré, 
qui a pénétré dans (loc. acc. iic.) ; occupé à (loc. 
iic.) ; s’accordant avec (loc.) | dans lequel on est 
entré. 

TFIETT pravistara [act. pravistr] m. circonférence ; 
étendue ; domaine || pkt. pravitthara. 
pravistarena en grand détail, exhaustivement. 
TE pravistr [pra-visti] v. [9] pr. (pravistrnati) 
étendre, couvrir. 

TET praviha [pra-vih&] v. [3] pr. (pravijéhati) pp. 
(pravihma) abandonner, délaisser, négliger. 

TE pravihr [pra-vihr] pf. (sam) [inusité sans pf.]. 
TdT pravi [pra-vn] v. [2] pr. (praveti) pp. (pravita) 
avancer; entre, avancer; imprégner, féconder | 
conduire. 

FAT pravina [pra-vina] a. m. n. f. pravina adroit, 
habile | versé en (loc. ïic.). 

TT prévira [pra-vira] m. grand héros: prince 
parmi les (g. iic.) | np. de nombreux personnages. 
Ya pravr [pra-vni] v. [5] pr. (pravrnéti) écarter, 
éloigner — ca. (pravarayati) id. 

XX pravra [pra-vro] v. [9] pr. (pravrnati) pr. r. 
(pravrnité) choisir, prendre pour (dat.); accepter 
avec joie — ca. (pravarayati) choisir, sélectionner. 
XI pravrj [pra-vrj] v. [7] pr. (pravrnakti) pr. r. 
(pravrükte) véd. placer dans le feu sacrificiel | véd. 
effectuer le rite pravargya. 

XI pravrt [pra-vrti] v. [1] pr. r. (pravärtate) pp. 
(pravrtta) pf. (abhi, sam) rouler; se mettre en 
mouvement, avancer; se rendre à | provenir, être 
originaire de; se produire, s’ensuivre, avoir lieu 
| commencer, entreprendre, se mettre à, procéder 
à (inf. acc.) ; agir; s’occuper de (dat. loc.) ; procu- 
rer qqc. (acc.) à qqn. (g.) | s’écouler, continuer — 
ca. (pravartéyati) cf. pravart. 

prävartata $apathäya il entreprit de prendre ser- 
ment. 

$ivaj jaanam pravartate La connaissance procède 
de Siva. 

tasyah sahasa pravartatasrudhara Elle éclata sou- 
dain en sanglots. 

Ya pravrtta [pp. pravrt] à. m. n. f. pravrtta 
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rond, circulaire | [“roulant”] coulant, facile (not. 
de la parole) | produit, causé, arrivé; issu de (abl.) 
| commencé, qui s’est mis à; occupé de, adonné à 
{acc. loc. inf. ïic.). 
pravrttam cakram [“la roue a été mise en branle”] 
le sort en est jeté. 

svayam pravrtta spontané. 

pravrttavat [-vat] a. m. n. f. pravrttavatr s'étant 
mis à (inf.) ; occupé de, adonné à (acc. loc. inf. ïic.). 
ait pravrtti [act. pravrt] f. mouvement en avant, 
impulsion ; progression | progrès, évolution; mani- 
festation | origine, source | activité, effort, action 
| phil. engagement dans le monde, voie active (opp. 
nivrtti) | myth. np. de Pravrtti “Cogitation”, per- 
sonnifiant l’activité mentale, épouse-$akti de Ma- 
nas le Mental | tendance; inclination pour (loc. ic.) 
|conduite, pratique ; sort, destinée | gram. applica- 
tion d’une règle: validité d’une règle, fait qu’une 
forme soit produite. 
madhupravrttih venue du printemps. 

pravrttinimitta [nimitta] n. gram. règle d'usage 
d’un mot; cause de production d’une forme ; conno- 
tation; condition sémantique pour l’usage d’un 
mot; argument à l’appui du choix du sens d’un 
mot ambigu |phil. [Nyäya] cause d'application d’un 
terme. 

pravrttibheda [bheda] m. gram. ambiguïté entre 
deux règles. 
Y3& pravrddha [pp. pravrdh] a. m. n. f. pravrddha 
grandi, développé ; augmenté, accru |grand, fort, in- 
tense ; nombreux; gonflé (vague, océan) | prospère, 
puissant | myth. [Räm.] np. du roi d'Ayodhya 
Pravrddha “Prospère”, fils de Raghu, épith. du roi 
cannibale [purusadaka] Kalmäsapada ; il est père de 
$añkhana. 
ATX pravrdh [pra-vrdh:] v. [1] pr. r. (pravardhate) 
pp. (pravrddha) augmenter, s’accroître, prospérer 
— ca. (pravardhayati) agrandir, augmenter, allon- 
ger ; élever, faire prospérer. 
da$aputrasama kanya da$aputraän pravardhayan | 
yatphalam labhate martyastallabhyam kanyayai- 
kaya || [SP.] Une fille vaut 10 fils; les mérites qu’un 
homme obtient en élevant 10 garçons peuvent être 
obtenus en élevant une seule fille. 
XI pravrs [pra-vrs] v. [1] pr. (pravarsati) pp. 
(pravrsta) se mettre à pleuvoir, pleuvoir; couvrir 
de (i.). 
Tàd prévetr [agt. pravi] m. conducteur de chariot. 
Hat pravedana [act. pravid| n. communication, 


proclamation. 
TT pravesa [act. pravis] m. fait d'entrer ; arrivée, 
pénétration ; début ; entrée en scène | lieu d’entrée, 
accès ; admission [intrusion dans (loc. g. iic.) ; inter- 
vention inopportune — ifc. lit. introduction à (iic.). 
pravesam kr entrer. 

pravesanumati [anumati] f. mod. visa. 
TAN pravesaka [agt. pravis| m. lit. scène inter- 
calaire au théâtre, où des personnages secondaires 
commentent l’action — ifc. introduction à (ïic.) — 
f. pravesika id. (nom d'ouvrages). 
HAT pravesana [act. pravis] n. entrée, pénétration 
dans (loc. g. iic.) [acte sexuel |introduction à (loc.). 
TA pravesita [pp. ca. pravis]| a. m. n. f. pravesitä 
introduit, amené à entrer |conduit à (not. sommeil) 
| installé, intronisé — f. pravesita femme enceinte. 
ZX pravesya [pfp. [1] pravi$] a. m. n. f. pravesya 
où l’on peut entrer ; accessible | où l’on doit entrer. 
dE pravestavya [pfp. [3] pravié| a. m. n. f. 
pravestavya qui peut être entré, accessible, ouvert 
| qui doit ou peut entrer, qui peut être admis — n. 
(impers.) il faut rentrer (dans (loc.)). 

na pravestavya a. m. n. interdit d'accès — n. (im- 
pers.) il est défendu d’entrer. 
FAX pravyath [pra-vyath] pr. r. (pravyathate) pp. 
(pravyathita) être inquiet, trembler ; avoir peur de 
(g.) — ca. (pravyathayati) tourmenter, effrayer. 
TAPIE pravyathita [pp. pravyath] a. m. n. f. pra- 
vyathita affligé ; en détresse. 
HAT&  pravyähr 
(pravyaharati) pp. 
dire, parler. 
HAT pravyährta [pp. pravyähr] à. m. n. f. 
pravyahrta qui parle | prédit. 
Hat pravraj [pra-vraj] v. [1] pr. (pravräjati) pp. 
(pravrajita) avancer, se mettre en marche; errer | 
soc. abandonner son foyer (pour devenir un ascète 
errant) | émigrer. 
HISA pravrajya [act. pravraj] n. émigration — f. 
pravrajya départ de chez soi ; abandon de son foyer ; 
renoncement au monde | bd. premier acte d’un no- 
vice voulant devenir moine et quittant sa famille ; 
premier niveau d’ordination |errance, not. de moine 
bd. | émigration 

pravrajyavastu [vastu1] n. bd. np. du Pravrajya- 
vastu, section du Vinayasütra ayant trait au pre- 
mier niveau d’ordination d’un moine bd. 


[pra-vyahr] v. {il 
(pravyährta) 


pr. 
prononcer, 


HAT pravraj [agt. pravraj] m. [nom. pravrat] re- 
nonçant, ascète errant. 
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HAT pravrajaka [agt. pravraj| m. f. pravrajika 
renonçant, ascète errant mendiant sa nourriture. 
VIT pras v. [6] pr. (prechäti) pft. (papraccha) 
aor. [4] (apraksit) pp. (prsté) inf. (prastum) pfp. 
(prastavya) abs. (prstva, -prechya, precham) pf. 
(anu, &, pari) demander, interroger, questionner 
[prier (d'accorder) (2 acc.) — ca. (pracchayati) faire 
interroger — ps. (prechyäte) être interrogé || lat. 
precari ; all. fragen ; fr. prier ; ang. praise. 
näamatah pras s’enquérir du nom de qqn. (acc.). 
devim sukham prastumagata elle est venue deman- 
der à la reine si elle se portait bien. 

ayam janah prastumanaäastapodhane cet homme 
souhaite vous interroger à propos de pénitences. 
FAX pra$ams [pra-$ams] v. [1] pr. (pra$amsati) pp. 
(pra$asta) proclamer, célébrer, louer, exhalter. 

na prasams blâmer. 
HART pra$amsä fact. pra$ams] f. louange, éloge 
| renommée, gloire. 

sambhüya prasamsagira udatisthan Il s’éleva un 
concert d’éloges. 
XX prasak [pra-Sak] v. [5] pr. (pra$aknôti) pou- 
voir, être capable de (inf.). 
AA pra$am [pra-$am] v. [4] pr. (prasamyati) pp. 
(pra$anta) s’apaiser, se calmer | s’éteindre, cesser ; 
retomber (poussière) — ca. (pra$amayati) calmer, 
apaiser | faire cesser, rendre inoffensif; éteindre, 
supprimer. 
AAA pra$ama [act. pra$am] m. apaisement, calme ; 
tranquillité d’esprit | arrêt, extinction, cessation 
|phil. [Udbhata] tournure rhétorique [alamkara] ex- 
primant la cessation d’un sentiment [bhava], d’une 
humeur [rasa] ou de leur affectation [abhasal]. 
pra$amam n1 juguler. 
pra$samam upani calmer, apaiser. 

pra$amadivasa [divasa] m. dernier jour (d’un mois 
(&)). 
HS prasamana [agt. prasam] a m. n. f. 
pra$amant qui pacifie; qui guérit — act. n. fait 
de pacifier, de tranquilliser ; guérison | protection, 
mise en lieu sûr (d’une acquisition). 
apannartipra$amanaphalah  sampado hy  ut- 
tamanam Les richesses des hommes de qualité 
servent à secourir ceux qui sont tombés dans la 
misère. 
ANEX pra$asté [pp. pra$ams| a. m. n. f. prasasta 
loué, estimé, apprécié, célébré | bon, pur; de bon 
augure. 

pra$astatva [-tva] n. excellence. 

pra$astapada [pada] m. hist. np. de Praéastapada, 


philosophe [Vaisesika] (-<550-600); il est l’au- 
teur du Padarthadharmasamgraha, aussi appelé 


Pra$astapadabhäsya. 

pra$astapadabhäsya  [bhäsya] on. lit. np. 
du  Pra$astapadabhäsya, commentaire du 
Vaisesikasutra de Kanada, aussi appelé 


Padarthadharmasamgraha; cf. Kiranaval, Vyo- 
mavatl. 
HET prasastavya [pfp. [3] prasams] à. m. n. f. 
pra$astavya digne d’éloge. 
afeT présasti [act. pra$ams| f. éloge, glorifica- 
tion; panégyrique | (théâtre) stances à la gloire 
d’un prince | (épigraphie) édit d’éloges, inscription 
de louange et de bénédiction d’un roi | excellence, 
éminence. 
pra$astim dhä chanter les louanges de; glorifier 
(loc.). 
AT prasanta [pp. pra$am] a. m. n. f. prasanta 
apaisé, calmé ; calme, indifférent | supprimé, cessé, 
disparu. 

prasantata [-ta] f. tranquillité d’esprit. 
prasantatma [aätman] à. m. n. f. prasantatmant 
paisible, calme ; tranquille d’esprit. 
XX pra$am [prasam] a. m. n. f. tranquille, pa- 
cifié ; indemne. 
HAT prasaäs [pra-$as] v. [2] pr. (prasasti) pp. 
(pra$asita) abs. (pra$asya) enseigner, indiquer, ins- 
truire; diriger, commander; régner | décider de 
{loc.) | punir. 
AIT prasasaka [agt. prasas| à. m. n. f. prasasika 
administrateur ; régent. 
AT pra$asana [act. prasas] n. administration ; 
encadrement ; gouvernement. 
AIT prasasta [pra$asta] a. m. n. f. prasasta loué, 
estimé, recommendable. 
HIT prasastr [agt. prasas] m. véd. [“directeur”] 
l’un des 7 ou 16 prêtres officiant à un sacrifice solen- 
nel ; c’est le premier assistant du hotr; il donne la 
commande [praisa] d'exécuter un acte rituel; plus 
tard il est appelé maitravaruna. 
d'EILTSE präsuti [relié à prasasti] f. éloge, glorification 
| excellence, éminence. 
prasutim dhaà faire l’éloge de, glorifier (loc.). 
YA prasusruka [relié à prasuéruta] m. myth. 
[Räam.] np. du roi d’Ayodhya Prasuéruka, fils de 
Maru:, père d’Ambarisa:. 
Y4 praëné [act. pra$] m. demande ; question, inter- 
rogation ; enquête, examen | problème ; controverse 
— ifc. examen de (iic.). 
pra$nam ägam demander l’arbitrage de (loc.). 
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pra$nam i id. 
pra$nam prabrü décider d’un point controversé. 
pra$nam vibrü var. pra$nam vivac arbitrer une dis- 
pute, résoudre une controverse. 
pra$nas tava pitari la décision appartient à ton 
père. 
sa pra$nah là est la question. 

pra$navyakarana [vyakarana] n. pl. lit. 10° texte 
du canon jaina, questionnements sur les vertus et 
les fautes. 

pra$nottara [uttarai] n. lit. figure de style 
poétique, où la question forme la réponse ; opp. ut- 
tarapra$na. 

pra$nopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Pra$nopanisad “Leçon sur la décision”. 
PR pra$nika [praéna-ika] a. m. n. f. praénikï qui 
enquête, qui questionne — m. enquêteur ; arbitre 
| témoin. 
HAUT pra$ravana n. Cf. prasravana. 
VIE LE praslis [pra-$lis] v. [4] pr. r. (praslisyate) pp. 
(praslista) gram. former une coalescence [praglesa]. 
TRES praélista [pp. praslis| a. m. n. f. praslistä 
entremêlé | gram. formé par coalescence de deux 
phonèmes [praslesa]. 

praslistanirdesa [nirdesa] m. gram. indication de 
coalescence de deux phonèmes. 
TAN pra$lesa [act. praélis| m. contact étroit | gram. 
coalescence de deux phonèmes, notamment par 
sandhi de voyelles (procédé interprétatif dans une 
règle). 
TA prasvas [pra-$vasi] v. [2] pr. (pra$vasiti) res- 
pirer, inhaler. 
prasvasitavya n. (imp.) il faut reprendre son souffle ; 
pause. 
ATX pra$vasa [act. pra$vas] m. respiration ; inspi- 
ration. 
8 prastavya [pfp. [3] pra$] à. m. n. f. prastavya 
à demander. 

evamanaya prastavyam elle aurait dû vous le de- 
mander. 
XS prastha [pra-sthä2] a. m. n. f. prasthr premier, 
principal — m. chef, conducteur — f. prasth1 femme 
du chef. 
4@ prasakta [pp. prasañj] a. m. n. f. prasakta 
attaché à, qui adhère à, qui suit, qui est dévoué à, 
qui est occupé à (loc. iic.) [attaché au monde: futile 
| amoureux | résultant ; suivant ; applicable | gram. 
(règle) applicable | continuel; durable, constant ; 
éternel — ifc. pourvu de (iic.) — ïic. continuelle- 
ment, toujours, éternellement. 


utsargena prasaktasyapavado bäadhako bhavati 
gram. [Mahäbhäsya] Une règle entravante empêche 
l’application de la règle générale. 
TAF prasakti [act. prasañj] f. adhérence ; attache- 
ment ; dévotion; addiction | persévérance, occupa- 
tion à (loc. iic.) | occurrence; accessibilité | gram. 
applicabilité (d’une règle) | connection, association. 
FAIT prasamkhyä [pra-samkhy&] v. [2] pr. 
(prasamkhyati) pp. (prasamkhyäta) compter, 
énumérer ; additionner ; calculer. 
TA&AT prasamkhyä) [act. prasamkhyä;] f. somme, 
total | considération. 
FAT prasamkhyana [agt. prasamkhyä] a. m. 
n. f. prasamkhyana qui collecte (pour les besoins 
présents) — act. n. paiement ; liquidationn ; somme 
d'argent | décompte; énumération | phil. [yoga] 
méthode de méditation | réputation. 
ARS prasañga [act. prasañj] m. adhésion, atta- 
chement, inclination; occupation à (loc. g. ïic.) 
| indulgence en, penchant pour, gratification en, 
rapport sexuel avec (loc. g. ic.) | not. mauvais 
penchant, addiction ; rapports sexuels illicites | cas, 
événement, occurrence ; occasion, opportunité ; ap- 
plicabilité | gram. applicabilité d’une règle [sütra] 
| phil. [Nyäya] corollaire | pl. conséquences — ifc. 
connecté avec (iic.). 
prasañgena var. prasangat, prasañgatas adv. en re- 
lation avec; en conséquence de, à cause de, au 
moyen de | au cours de | incidemment, en passant ; 
quand l’occasion se présente, opportunément. 
prasañgatas adv. incidemment, en passant ; à l’oc- 
casion. 
kathäprasañgena au cours de la conversation. 
madhuprasañga (ifc.) de printemps. 
prasañge kutrapi en une certaine occasion. 
prasañgavat [-vat] à. m. n. f. prasañgavatr occa- 
sionnel. 
TA prasañgin [agt. prasañj] a. m. n. f. 
prasañgintr attaché à (ïic.) : dépendant de ; occasion- 
nel ; secondaire. 
HAS4 prasajya [pfp. [1] prasañj] a. m. n. f. prasajya 
à attacher | applicable. 
prasajyapratisedha  [pratisedha] m.  gram. 
négation; complément; la portée du préfixe 
privatif est large (opp. paryudasapratisedha). 
TA& prasañj [pra-sañj] v. [1] pr. (prasajati) pp. 
(prasakta) s'attacher, adhérer à; s’accrocher à 
{loc.) — pr. r. (prasajate) être attaché à, s’adonner 
à (loc.). 
HA prasad [pra-sadi] v. [1] pr. (prasidati) pp. 
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(prasanna) décanter, s’éclaircir ; s’apaiser, devenir 
serein; être de bonne humeur; être aimable en- 
vers qqn. (g.) — ca. (prasadayati) purifier ; apai- 
ser ; prier qqn. (acc.) de (inf.) (en vue de (dat. loc. 
arthe-g.)). 
prasida adr. s’il vous plaît | grâce. 
prasidatu svami que le maitre soit bien disposé. 
AAA prasanna [pp. prasad] a. m. n. f. prasanna 
clair, brillant ; serein, calme, apaisé, placide, tran- 
quille ; purifié | aimable, gracieux ; bien disposé en- 
vers, aimable avec (loc. g. prati-acc.) ; favorable, 
propice | myth. se dit not. des divinités bien- 
veillantes ; opp. ugra | vrai, juste, correct || pali 
pasanna. 
prasannata [-ta] f. brillance, clarité ; pureté. 
prasannatva [-tva] n. clarité; pureté. 


prasannapada [pada] f. bd. np. de la 
Madhyamakavrtti Prasannapada, commen- 
taire “en langage clair” de Candrakirti du 
Mülamadhyamaka. 


TX prasabha [pra-sabhä] n. phon. variété du 
mètre tristubh. 
prasabham adv. violemment, de force; excessive- 
ment — iic. très, trop (ifc.). 
prasabham hrta transporté violemment. 
prasabhadamana [damana] n. domptage. 
prasabhaharana [harana] n. rapt, saisie de force. 
HAT prasara [act. prasr] m. avancement, progrès ; 
libre cours, extension, expansion; courant, flot | 
prépondérance, influence | courage, bravoure. 
TA prasalavi [pra-salavi] adv. à droite: opp. 
apasalavi. 
HAT prasavé [act. prasü] m. procréation, 
génération ; enfantement, accouchement, délivrance 
| naissance, origine ; lieu de naissance | progéniture 
| soc. véd. signal du prêtre en chef [brahman] du 
sacrifice védique, prononçant la syllabe om % | pl. 
prasavas descendants, postérité — f. prasava ifc. 
(femme) en couches. 
prasavaya klp [“accomplir en vue de procréer”] 
accoucher | pondre. 
prasaväkala [kala1] m. période de l'accouchement. 
prasavavasthaä [avasthä)] f. état de couches. 
prasavonmukha [unmukha] à. m. n. f. prasavon- 
mukhr aspirant à la délivrance. 
TA prasavin [agt. prasü] a. m. n. f. prasavint 
qui procrée, qui engendre; qui donne naissance à 
(üc.). 
HAS prasavya [pra-savyal] a. m. n. f. prasavya vers 
la gauche : opp. pradaksina. 


prasavyam kr tourner dans le sens inverse des ai- 
guilles d’une montre. 
FRE prasah [pra-sah] v. [1] pr. r. (prasähate) pp. 
(prasodha) pfp. (prasahya) être capable de ; endu- 
rer, tolérer ; résister à; maîtriser. 
4€ prasaha [agt. prasah] a. m. n. f. prasahä endu- 
rant | bio. se dit du corbeau, des oiseaux de proie, 
etc. — act. m. endurance. 
4€ prasahya [pfp. [1] prasah] a. m. n. f. prasahya 
auquel on peut résister, qui peut être vaincu — abs. 
ind. en employant la violence. 
HAT& prasada [agt. prasad] m. clarté, splendeur 
| sérénité, bonne humeur, bonne disposition ; bien- 
être | faveur, grâce, complaisance; approbation | 
phil. grâce divine, miséricorde |lit. [Kaävyadarpanal] 
clarté comme style de poésie | soc. nourriture 
sacrée préparée au temple par les prêtres-cuisiniers 
[svaähara] pour être offerte à la divinité ; elle est re- 
distribuée aux fidèles après la puja — f. prasada ifc. 
splendeur de, grâce de — v. [11] pr. (prasadayati) 
pp. (prasadita) prier, implorer, demander une fa- 
veur. 
prasadat grâce à. 
prasädam kr se montrer aimable. 

prasadaätta [atta] à. m. n. f. prasadatta qui a reçu 
la grâce. 
FAT prasädita [pp. prasäda] a. m. n. f. prasäditä 
concilié, apaisé — n. paroles aimables. 
HATX  prasadh [ca. prasidh] v. [10] pr. 
(prasaädhäyati) pp. (prasadhita) assujettir, sou- 
mettre, subjuguer | arranger, ordonner; exécuter, 
accomplir ; décorer | réussir; vérifier par le calcul, 
prouver. 
TATX prasar [ca. prasr| v. [10] pr. (prasarayati) pp. 
(prasäarita) étaler, exposer (marchandise) | émettre, 
diffuser. 
HATT prasara [act. prasar] m. étalage, exposition. 
HAT prasarana [act. prasar] n. action d’étaler 
ou d’étirer, expansion | phil. [Vaisesika] l’activité 
[karman] d'expansion. 
FAT prasärita [pp. prasär] a. m. n. f. prasaritä 
exposé, étalé: étiré; émis, diffusé: publié, pro- 
mulgué. 

krayartham prasarita exposé à la vente. 
TT prasarin [agt. prasär] a. m. n. f. prasarint 
qui s’expose ; qui s'étale, qui s’étire | qui plane, qui 
s'écoule, qui se diffuse ; qui rampe — ifc. étendu sur 
(iic.) — f. prasarinr (mus.) nom d’une éruti. 


TFT& prasiddha [pp. prasidh] a. m. n. f. prasiddhä 
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accompli, réalisé ; arrangé | bien connu, évident, no- 
toire | public (endroit) | phil. sens commun faisant 
consensus, et ne nécessitant pas d’argumentation 
justificative | gram. réalisé ; connu, attesté. 

TAF prasiddhi [act. prasidh] f. accomplissement, 
succès ; célébrité, renommée ; popularité | lieu com- 
mun | gram. fréquence d’usage. 

ST prasidh [pra-sidh:] v. [4] pr. (prasidhyati) 
pp. (prasiddha) être accompli, réussir, aboutir | 
trouver son explication dans, dériver de (abl.) — 
ca. (prasadhayati) cf. prasadh. 

TATX prasiv [pra-siv] v. [4] pr. (prasivyati) coudre. 
YAX prasupta [pp. prasvap] à. m. n. f. prasupta 
endormi, dormant ; clos (fleur) | inactif, lent. 
prasuptalaksana qui fait semblant de dormir. 
X4AT prasusruta [pra-susruta] m. myth. [Ram.] 
np. du roi d’Ayodhyàa Prasusruta “Célèbre”, fils de 
Maru:, père d’Ambarisai ; aussi appelé Prasu$ruka. 
XX prasü [pra-sw] v. [2] pr. r. (prasüte) pp. 
(prasüta) procréer, enfanter, engendrer ; produire, 
porter des fruits. 

XX prasü [act. prasü] m. n. f. production, 
procréation — ifc. fait de donner naissance à (iic.) 
— f. mère. 

X44 prasüta [pp. prasü] a. m. n. f. prasüta 
procréé, produit, engendré | procréé par, provoqué 
par (abl. g.) ; issu de (loc. ïic.) — n. source de pro- 
duction | phil. [Sämkhya] essence primodiale — f. 
prasüta femme sortant de couches. 

yasya tasya prasüto’pi gunavanpüjyate narah [Hit.] 
Quelle que soit son origine un homme de qualité est 
honoré. 

ait prasüti [act. pras] f. procréation, 
génération, production ; naissance ; ponte 
apparition ; croissance (fruits, fleurs) |procréateur, 
procréatrice | progéniture | myth. np. de Prasüti 
“Procréatrice”, fille de Manu Svayambhuva, une 
des épouses de Daksa. 

XX prasr [pra-sr] v. [1] pr. (prasarati) pp. (prasrta) 
pf. (vi, sam) se mettre en mouvement, partir ; com- 
mencer; jaillir, couler — ca. (prasarayati) étaler, 
exposer (marchandise). 
ET prasrj [prasrj] v. 
(prasrsta) lancer, lâcher. 
HA prasrtä [pp. prasr] à. m. n. f. prasrta issu 
de, jailli de (abl. üic.) | étalé; couvrant largement ; 
étendu sur ou jusqu’à (loc.) | intense, fort — m. 
paume de la main tendue pour recevoir un liquide 
| poignée (mesure valant deux pala) — n. produit, 


[6] pr. (prasrjati) pp. 


poussé (herbe, plantes, légumes) ; agriculture. 

iti varta prasrta cette rumeur se répandit. 
HART présrmara [pra-srmara] à. m. n. f. prasrmara 
qui jaillit. 

prasrmarasudhadhärakara  prasidati  bhävana 
[Daya$ataka] Une vision s’éclaircit, jaillissant en 
flot limpide. 
TA prasena [pra-sena] m. myth. np. du méchant 
prince Prasena “à la Grande armée”, fils du roi 
Nighna; son frère Satrajit lui donna le joyau Sya- 
mantaka ; il fut dévoré par un lion au cours d’une 
chasse. 

prasenajit [jit} m. myth. [Mah.] np. du roi Pra- 
senajit “qui vainc par sa grande armée”, fils de 
Prthuläéva de la lignée solaire [süryavaméa] ; son 
épouse est Renu::; il est père de Yuvanaéva et 
de Renukä; cf. $rävasti | myth. [Räm.] np. du 
roi Prasenajit:, fils de Susandhi | hist. np. de 
Prasenajit2, roi du Kosala (6° siècle ant.) ; il régnait 
à Srävastr: il était disciple laïc [upasaka] du Bud- 
dha ; il donna une de ses filles en mariage à Bim- 
bisara, une autre à son fils Ajata$atru2 dont il 
devint le vassal; [KSS.] il demanda la main de 
Kaliñgasenä qui lui préféra Udayana || pkt. Pa- 
senadi. 
TA praseva [obj. prasiv] m. [“ce qui est cousu”] 
sac; gourde en cuir. 
HER praskand [pra-skand] v. [1] pr. (praskan- 
dati) pp. (praskanna) sauter ; descendre de | jaillir 
(larmes) | bondir, attaquer. 
T4 praskandaka [agt. praskand] a. m. n. 
f. praskandikaä qui jaillit — f. praskandika méd. 
diarrhée. 
HET praskandana [agt. praskand] à. m. n. f. 
praskandant qui jaillit, qui surgit ; qui attaque ; not. 
dit de Siva | qui a la diarrhée — act. n. saut, bon- 
dissement | défécation ; purgatif. 
TEE praskandin [agt. praskand!] a. m. n. f. pras- 
kandinT qui saute, qui bondit (sur (iic.)) | qui at- 
taque ; audacieux. 
ET prastarä [obj. prastr] m. couche (de feuilles 
ou de fleurs) : siège pour le sacrifice | surface plane ; 
dalle ; niveau; plateau | arch. entablement | phon. 
représentation tabulaire d’un mètre |soc. véd. touffe 
d'herbe kuéa [darbha] utilisée comme effigie du sa- 
crifiant et jetée dans le feu offertoire lors de la 
cérémonie du sarpana. 
HET prastara [act. prastr] m. étalement, exten- 
sion, distribution; fait de répandre ou de jon- 
cher | (au fig.) abondance | paillasse, couche; 
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jungle, broussailles | phon. énumération des mètres 
poétiques d’une longueur donnée | math. table des 
combinaisons binaires (not. de voyelles longues et 
brèves). 
HET prastaäva [act. prastu] m. commencement ; 
introduction, prologue, mention préliminaire | 
allusion, référence ; thème, sujet d’une conversation 
| occasion, opportunité, conjoncture | soc. prélude 
d’un saäaman (chanté par le prastotr). 
prastavasadréa [sadrsa] a. m. n. f. prastavasadrsa 
approprié à la situation ; propre à l’occasion. 
HET prastavana [act. prastu] f. annonce | lit. 
introduction, avant-propos, préface | soc. prologue 
d’une pièce de théâtre. 
XQ prastu [pra-stu] v. [2] pr. (prastauti) pp. (pras- 
tuta) louer, célébrer en chantant, entonner | venir 
à parler de; se mettre à, entreprendre — ca. 
(prastavayati) introduire comme sujet, suggérer. 
XI préstuta [pp. prastu] à. m. n. f. prastuta loué, 
mentionné ; commencé | primaire, principal — n. 
commencement, entreprise; sujet | lit. sujet d’une 
comparaison avec ses éléments de contexte; opp. 
aprastuta. 
prastutavisaye dans le cas présent. 


EG prastuti [act. prastu] f. louange. 

ET prastr [pra-str] v. [9] pr. (prastrnati) pp. 
(prastirna) étendre, répandre, étaler. 

TE prastotr [agt. prastu] m. véd. prêtre assis- 
tant de l’udgatr, qui chante le prastava. 

FT prastha [agt. prastha] a. m. n. f. prasthaä stable, 
solide ; étendu — m. n. plateau, plaine | sommet, 
montagne | mesure de poids, not. de grain (environ 
1,5 kg) ou de contenance (1,5 1); un prastha vaut 
32 (ou 16) pala; il y en a 4 dans un aädhaka — ifc. 
qui est parti pour (iic.) | forme des noms de villes 
et de villages. 

EI prastha [pra-sthä] v. [1] pr. (pratisthati) 
pp. (prasthita) pf. (anu) se lever; partir, se 
mettre en marche; démarrer, commencer — pr. 
r. (pratisthate) être éveillé — ca. (prasthapayati) 
faire partir, envoyer, expédier. 

HEAITX prasthätr [agt. prastha] a. m. n. f. prasthatrT 
qui part, qui commence. 

EI prasthana [act. prasthä] n. départ, fait de 
se mettre en marche (not. d’une armée) | marche, 
procession | départ de la vie, mort; renoncement 
religieux | méthode, système philosophique | point 
de départ, origine ; source, cause. 
[ray] of. lit. de la 


prasthänatrayt np. 


Prasthänatrayt “Triade des fondements”, en- 
semble des textes canoniques du vedanta: il 
comprend les leçons [upanisad] ou textes instruc- 
tifs [upadesa], les aphorismes [brahmasütra] ou 
textes logiques [Nyäyal, et la Bhagavadgita ou 
texte de pratique [sädhana]; des commentaires 
[bhasya] de ces textes ont été écrits not. par 
Sañkara, Rämaänuja et Madhva; Vallabha; leur 
ajouta le Bhägavatapurana. 

prasthänabheda  [bheda] om. it np. du 
Prasthänabheda “Classification des systèmes”, 
œuvre philosophique de Madhusüudana: Sarasvatio 
visant à expliquer la suprématie de l’advaita 
vedanta. 
TI prasthita [pp. prastha] a. m. n. f. prasthitä 
nommé (à un poste); prêt; mis en route, parti — 
ifc. qui arrive jusqu’à (iic.) — n. départ. 
prasthitam on a envoyé qqn. (i.). 
TT présthiti [act. prastha] f. fait de se mettre 
en route ; départ | déplacement, voyage, marche. 
XX prasna [instr. prasna] m. bain; baignoire. 
44 prasnava [act. prasnu] m. écoulement, flot ; 
urine | pl. pleurs. 
HAT prasna [pra-sna v. [2] pr. (prasnati) entrer 
dans l’eau — ca. (prasnapayati) se baigner. 
XX prasnu [pra-snu] v. [2] pr. (prasnauti) émettre 
un fluide ; verser, arroser — pr. r. (prasnute) couler 
— ca. (snavayati) faire couler. 
prasnute $onitam le sang coule. 
HET praspand [pra-spand] v. [1] pr. r. (praspan- 
date) pp. (praspandita) frémir, palpiter, frissonner. 
pritipraharsapraspanditaromañcitasariro jatah Son 
corps fut pris d’excitation et de frissons de plaisir 
et de joie. 
HET praspandana 
frémissement, frisson. 
A4 prasrava [agt. prasru] m. qui s'écoule; flot, 
courant, jet: not. jet de lait lors de la traite | 
débordement ; not. de l’eau de cuisson du riz | pl. 
flot de larmes ; jet d’urine — n. cascade. 
XGA prasrävana [act. prasru] n. écoulement, flot, 
décharge (de (iic.)) | émission de lait, de sueur, 
d'urine | cascade ; cataracte | embouchure ; bec ver- 
seur — f. prasravana ifc. id. 

prasravanajala [jala] n. eau de source. 
XX prasru [pra-sru] v. [1] pr. (prasravati) pp. (pras- 
ruta) couler, s’écouler (de {abl.)), jaillir de (abl.) — 
ca. (sravayati) émettre de l’eau; uriner. 
FEAT prasvap [pra-svap] v. [2] pr. (prasvapiti) v. 
[1] pr. (prasvapati) pp. (prasupta) s'endormir, aller 


[act.  praspand] n. 


625 


dormir. 
HE prahanana [act. prahan] n. fait de frapper 
| ébats amoureux. 
#E4 prahata [pp. prahan] a. m. n. f. prahata frappé 
(tambour) ; battu ; mis en pièces ; tué — n. ifc. coup 
de (iic.). 

prahatamuraja [muraja] à. m. n. f. prahatamuraja 
faisant sonner les tambours ; résonnant du bruit des 
tambours. 
HE prahan [pra-han:] v. [2] pr. (prahanti) pp. 
(prahata) frapper, tuer, détruire. 
HET prahara [act. prahr] m. tour de garde (de 3 
h); période de 3 h; cf. astaprahara, dviprahara, 
pratahprahara, madhyamaprahara. 
HEUT praharana [act. prahr] n. fait de frapper | 
coup ; attaque, combat | arme, missile. 
praharanikr employer comme arme. 
HEXX praharat [ppr. prabhr] à. m. n. f. praharantr 
combattant — m. soldat, guerrier, garde. 
TE praharsa [act. prahrs| m. joie, désir ardent, 
plaisir ; érection. 
praharsam kr éprouver du plaisir à (loc.). 
TENUT praharsana [agt. prahrs] a. m. n. f. praharsant 
qui met en joie, qui procure du plaisir — m. phon. 
mètre poétique — act. n. joie, plaisir ; érection. 
TEE praharsita [pp. prabrs] a. m. n. f. praharsitä 
désireux d’avoir une relation sexuelle. 
XEX prahas [pra-has] v. [1] pr. (prahasati) pr. r. 
(prahasate) pp. (prahasita) éclater de rire | se mo- 
quer de, ridiculiser. 
HEX prahasa [act. prahas| m. ironie. 
HE prahasat [ppr. prahas] à. m. n. f. prahasatr 
riant ; souriant. 
prahasanniva comme en riant. 
HET prahasana [act. prahas] n. gaieté, rire, 
dérision | situation comique ou ridicule | lit. farce, 
pièce burlesque ; cf. Mattavilasa. 
HET prahasta [pra-hasta] m. posture de main ou- 
verte, doigts tendus |myth. [Räm.] np. de Prahasta 
“Prêt à saisir”, raksasa fils de Rävana, frère cadet 
d’Indrajit, général en chef de l’armée de Lanka; il 
conduisit la guerre contre Yama, Kubera, les dieux 
et les démons, établissant Rävana comme maître 
des trois mondes; il combattit la première offen- 
sive de Rama et son armée de singes; Laksmana 
dut utiliser une arme divine pour le tuer; [Mah.] 
il renaquit comme Purocana, mauvais conseiller de 
Duryodhana. 
HET praha [pra-hä] v. [3] pr. (prajahati) pp. 
(prahma, prahana) quitter, abandonner, laisser ; re- 


noncer à; violer (un serment, un devoir) | renvoyer ; 
lancer, jeter — ps. (prahiyate) être négligé, être mis 
à l'écart | échouer ; dépérir ; succomber. 

HET prahana [pp. prahä] n. abandon, bannisse- 
ment | abstraction ; méditation. 

HET prahara [act. prahr] m. coup, choc; blessure. 
prahärin [agt. prahr] à. m. n. f. prahärint qui 
frappe; qui combat contre (g. iic.); combattant, 
guerrier. 

H&TX prahasa [pra-häsa] m. éclat de rire; rires | 
dérision, ironie. 

Te prahi [pra-hi] v. [5] pr. (prahinôti) pr. r. 
(prahinute) pp. (prahita) inciter | jeter, lancer sur 
(dat. loc.) | procurer, remettre, accorder, expédier 
(à (dat.)). 

Ted präéhita [pp. prahi] a. m. n. f. prahita incité 
| jeté, lancé; envoyé contre (dat.) | procuré, remis, 
envoyé à (g.); chargé de (loc.) — ifc. dirigé vers 
(iic.) (esprit, regard). 

FEV prahïna [pp. prahä] a. m. n. f. prahina laissé : 
resté; seul; rejeté, banni; usé (vêtement) — m. 
perte ; fait d'enlever ; destruction. 

Fe prahu [pra-hu] v. [3] pr. (prajuhoti) pp. (pra- 
huta) offrir en oblation. 

FE prahuta [pp. prahu] a. m. n. f. prahuta offert 
(en oblation) — m. offrande, nourriture sacrée. 

X& prahr [pra-hrn] v. [1] pr. (praharati) pp. 
(prahrta) pf. (sam) jeter, lancer sur (loc.) | frapper, 

attaquer, combattre. 

#&d prabrta [pp. prahr] à. m. n. f. prahrta frappé, 

blessé, battu. 

TX prahrs [pra-hrs] v. [4] pr. (prahrsyati) v. [1] 

pr. (prahärsati) pp. (prahrsta) pf. (sam) se réjouir, 

éprouver du plaisir — ca. (prahärsayati) réjouir, 

rendre gai. 

X&S prabrsta [pp. prahrs| a. m. n. f. prahrstä gai, 

joyeux ; ravi, réjoui. 

Tèd®& prahelaka [pra-helä-ka] n. friandise (not. dis- 

tribuée lord d’un festival) — f. prahelika lit. devi- 

nette, énigme, charade ; jeu littéraire. 

HAT prahrada m. lit. [BhP.] cf. Prahläda. 

ATX prabhlad [pra-hlad] v. [1] pr. r. (prahladate) 

pp. (prahlädita) se rafraîchir, se réconforter — ca. 
(prahlädayati) rafraîchir, réconforter. 

ATX prahlada [act. prahlad] m. réconfort, conso- 

lation, bonheur | myth. np. de l’asura Prahläda 
“Réconfort”, fils de Hiranyakasipu ; il était adora- 

teur de Visnu, et par suite persécuté par son père, 

qui essaya de l’empoisonner, de le faire tuer par des 
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serpents, de le jeter dans un précipice, de le faire 
piétiner par un éléphant; il fut sauvé par Visnu- 
Narasimha ; il incarne la patience récompensée du 
dévot persécuté ; après la mort de Hiranyakasipu il 
fut couronné empereur des asuras; il accueillit au 
Patala le sage Cyavana mordu par le naga Keka- 
ralohita, et lui demanda de nommer les meilleurs 
lieux sacrés des trois mondes ; celui-ci cita Naïmisa 
sur Terre, Puskara au Ciel, et Cakratirtha au 
Patala ; Prahläda partit pour Naïmisa pour y ado- 
rer Visnu-Pundarikaksa-Pitambara : après son bain 
au tirtha il partit chasser et atteignit la Sarasvatt où 
il trouva un arbre rempli de flèches et deux ascètes 
avec à leurs côtés les arcs magiques Särñga et Aja- 
gava ; il les défia, mais ne put les vaincre, et in- 
voqua Visnu, qui lui révéla que Nara et Närayana 
ne pouvaient être gagnés que par la dévotion; il 
implora leur pardon, et se retira en ermite, lais- 
sant la conduite de son royaume à Andhaka ; après 
une guerre gagnée par les dieux, son petit-fils Bali 
conclut une trève avec eux et devint empereur des 
asuras ; Prahlada est père de Gavesthi et Virocana ; 
[BhP.] il est aussi nommé Prahräda; cf. Holika. 
NT pra pf. pra. 
ATX praämsu [pra-améu] à. m. n. f. grand, haut, 
long ; fort, intense — m. myth. np. de Praméu, fils 
de Manu-Vaivasvata. 
AT prak cf. prac. 

praktat [-tat] adv. en face. 

prakpada [pada] n. gram. premier terme d’un mot 
composé [samasa] ; syn. pürvapada. 
TA prakatya [*prakata-ya] n. publicité ; manifes- 
tation. 
TRE präkaranika [*prakarana-ika] a. m. n. f. 
präkaranika pertinent | ayant trait au sujet. 

präkaranikatva [-tva] n. pertinence ; contextualité. 
ATTET prakamya [*prakäma-yal] n. le libre arbitre, 
la libre volonté | phil. [yoga] l’astasiddhi de toute- 
puissance, ou pouvoir de soumettre les éléments 
à sa volonté; il permet de vivre sous l’eau, de se 
rendre invisible, de s’incarner dans d’autres êtres 
et de jouir d’une jeunesse éternelle. 
ATATT prakära [pra-kara] m. muraille, mur d’en- 
ceinte, rempart | not. enceinte de temple avec gale- 
ries et chapelles. 
mathuravat pataliputre prakarah Il y a un mur 
d'enceinte à Pätaliputra comme à Mathura. 

prakärabhañjana  [bhañjana] à om. on. f. 
prakarabhañjana qui démolit les murailles. 


ATATSA prakasya [*prakasya] n. fait d’être évident 
ou manifeste ; évidence. 
Ta prakrta [*prakrti-a] a. m. n. f. prakrta origi- 
nal, naturel; originel, primitif; inaltéré | commun, 
ordinaire; vulgaire | gram. relatif au radical — n. 
f. prakrti dialecte prakrit, langage littéraire uti- 
lisée not. au théâtre sanskrit pour les dialogues 
par les femmes et les hommes de basse classe, mais 
aussi en poésie prakrite (par opposition au sanskrit, 
langue prescriptive sacrée) ; cf. pali, ardhamagadhi, 
$saurasent, paisaci, apabhramsa. 

präkrtacandrikäa [candrika] f. lit. np. de la 
Präkrtacandrikä “Eclaircissement du prakrit”, ou- 
vrage grammatical sur le prakrit attribué à 
Sälivähana. 

prakrtaprakasa [prakasa] om. lit np. du 
Prakrtapraka$a, grammaire du prakrta due à 
Vararuci. 

prakrtalaksana [laksana] On. lit np. du 
Präkrtalaksana “Définition du prakrit”, ouvrage 
grammatical sur le prakrit attribué à Candas. 
prakrtasarga [sarga] m. phil. cycle de création 
première, associé au mahakalpa: opp. pratisarga. 
ANT prag iic. prac. 

pragabhäva [abhäava] m. phil. [nyaya] négation 
[abhava] comme absence avant la création de qqc. 
pragjyotisa [jyotis| a. m. n. f. pragjyotisa éclairé 
par l'Est — m. géo. pays du Nord de l’Inde | géo. 
np. du pays de Pragjyotisa ou pays des Kämarüpas, 
ancien royaume de l’Assam (du 4° au 12° siècle) — 
n. [pragjyotisapura] lit. [Mah.] np. de la ville de 
Prägjyotisa, capitale de Naraka et de Bhagadatta. 
pragdis [dis] à. m. n. f. mentionné précédemment 
— f. direction de l'Est. 

pragdesa [desa] m. géo. pays de l'Est. 

pragdvara [dvara] à. m. n. f. pragdvara dont les 
portes sont face à l’Est — n. seuil; porte du côté 
Est. 

pragbhakta [bhakta] n. (médicament) à prendre 
avant le repas. 

pragbhära [bhära] m. pente d’une montagne, 
piémont | inclinaison | proximité | multitude, quan- 
tité, tas. 

praägbhäava [bhäva] m. phil. existence précédente 
| supériorité, excellence | phil. [nyaya] négation 
[abhava] comme absence avant la création de qqc. 
pragbhävatas adv. par une existence antérieure. 
ATTRA pragalbhya [*pragalbha-ya] n. audace ; har- 
diesse, courage; résolution, détermination | lit. au- 
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dace lascive, une qualité de la courtisane [nayika!]. 
vacasi pragalbhyam hardiesse de langage. 
AT pragra [pra-agra] n. point culminant, sommet. 
pragrahara [hara] à. m. n. f. pragrahara [“qui 
prend la meilleure part”] principal, chef ; le premier, 
le meilleur parmi (g.). 
aTaU praghürna [*praghürna] m. visiteur, hôte. 
TS pra iic. prac. 
prañmukha [mukha] à. m. n. f. pranmukha f. 
pranmukhr faisant face à l'Est. 
pranmukham adv. vers l’Est. 
prañmukhah upavi$ya sütrani pranayati sma 
[Patañjali:] Assis face à l’Est, (Panini) établit ses 
règles. 
ATX prac var. prañc [pra-ac] a. m. n. f. praci 
[m. nom. prañ; n. nom. prak] tourné vers l’avant, 
tourné vers l'Est; oriental | à l’est de (abl.): 
précédent, antérieur | jusqu’à {abl.) | soc. qui pra- 
tique la püja avec ferveur — f. praci l'Orient, l'Est, 
le Levant — ind. prak avant, auparavant, autrefois ; 
avant qqc. (abl.) — ind. praca véd. en avant ; vers 
l'Est. 
prageva adv. juste avant, précédemment; avant 
tout. 
iti prañcah selon les anciens auteurs. 
präcina [-ma] a. m. n. f. pracma tourné vers l’avant 
ou vers l'Orient ; oriental | antérieur, ancien, vieux. 
pracinam adv. en avant, avant; autrefois; vers 
l'Orient ; à l’est de (abl.). 
praäcmanyäya [nyaya] m. phil. école ancienne du 
Nyäya (opp. la nouvelle école [navyanyayal|). 
pracimabarhis [barhis| m. myth. [VP] np. du 
prajapati Pracimabarhi, fils de Havirdhana; il est 
père des 10 Pracetas. 
pracmabharata [bharata] m. mod. l’Inde ancienne. 
präcinavamsa [vamsa] m. soc. hutte de paille 
orientée vers l’Est, contenant l’aire du sacrifice véd. 
[vedi]. 
pracinamalaka [amalaka] m. bio. bot. Flacourtia 
jangomas, petit arbre produisant des fruits ronds 
violets comestibles ; syn. sruvavrksa — n. son fruit. 
ATATA pracarya |[pra-äcarya] m. maître avancé ; ex- 
cellent enseignant. 
TI pracetas [*pracetas| m. myth. np. de 
Praceta “Issu des Pracetas”, épith. du géniteur 
[prajapati] Daksa. 
ITA präcetasa [“pracetas-a] a. m. n. f. prâcetasa 
relatif à Pracetä-Varuna | descendant des Pra- 
cetas ; épith. de Valmiki. 


ITA pracya [prac-ya] a. m. n. f. pracya en avant ; 
oriental | antérieur; ancien, vieux | pl. pracyas 
géo. la région de l'Est; ses habitants — f. pracya 
[pracyabhasa] la langue parlée à l'Est de l’Inde. 
asuryah pracyah les démoniaques (populations) 
orientales. 

pracyabodha [bodha] m. mod. archéologie. 
ATT prajapatyé [*prajapati-ya] m. myth. np. 
de Prajapatya “descendant de Prajapati” | soc. 
forme de mariage intra gotra, sans dot; fils issu 
d’un tel mariage | soc. forme de jeûne — n. pouvoir 
de procréation. 
TT präjitr m. conducteur de chariot; syn. 
pravetr. 
ATX präajña [*prajña] a. m. n. f. prajni sage, intel- 
ligent | instruit, versé en sanskrit ; diplômé de ca- 
pacité en sanskrit — m. sage; connaisseur, érudit 
femme d’un sage. 

prajñata [-ta] f. intelligence, sagesse. 
AA prajya [pra-ajya] a. m. n. f. prajya copieux, 
abondant ; grand, important ; long, durable ; élevé, 
éminent |hist. np. du pandita Prajya Bhatta, auteur 
de la Räjävalipatakä (16° siècle). 
AT& prañc cf. prac. 
ITA prañjali [pra-añjali] a. m. n. f. prañjalr soc. 
en posture d’añjali, les mains ouvertes en coupe. 
TE prat iic. pra. 

pradvivaka [vivaka] m. soc. [“qui interroge et 
décide”] juge. 
AT pran; [pra-ano] v. [2] pr. (praniti) respirer, 


souffler; vivre — ca. (pranayati) animer, donner 
le souffle — dés. (praninisati) désirer respirer ou 
vivre. 


AT pran2 [agt. pram] ifc. à. m. n. f. qui respire. 
AT prana [act. pran:] m. souffle, respiration | 
[pranavayu] phil. [yoga] la respiration, l’un des 5 
souffles vitaux |phil. le principe de vie | vie, vigueur, 
énergie, pouvoir |pl. pranas phil. [yoga] les 5 flux ou 
souffles vitaux : le flux d’excrétion [apanal, le flux 
d’élévation [udäna], la respiration [pranal], la diges- 
tion [samana.]| et le souffle vital [vyanal], qui com- 
bine les 4 autres | [rudrapranas] phil. les 11 énergies 
vitales de l’homme, corr. aux 10 centres vitaux plus 
atman l’âme; cf. rudra, marut — f. prana ifc. id. || 
gr. opnv. 

tvam me pranah tu m’es aussi cher/chère que la 
vie. 

hrdi prano gude äpanah samano nabhisamsthitah 
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|udanah kanthadesastho vyanah sarvasariragah || 
[TS.] La respiration siège dans le cœur, l’excrétion 
dans l’anus, la digestion dans le nombril, la 
régurgitation dans la gorge ; le souffle vital circule 
dans tout le corps. 

pränatosint [tosin] f. lit. np. de la Pränatosint, 
compilation de rituel tantr. (1920) par Rämatosana 
Vidyälamkäara. 

pränanarayana [narayana] m. hist. np. du roi 


Pränanäräyana des Kämarüpas (vers 1600); 
Jagannätha; Panditaraja écrivit son eulogie 
Praänäabharana. 


pranapati [pati] m. âme [“maître des souffles vi- 
taux”|. 

pränapratistha [pratisthä&| f. soc. rite d’instaura- 
tion du souffle dans les images pour les animer. 

pranabhrt [bhrt] m. {[“qui respire”] être vivant; 
homme. 

praänamaya [-maya] a. m. n. f. pranamayt formé de 
souffle, vital. 

praänamayakosa [ko$a] m. phil. [vedanta] l’en- 

veloppe des souffles vitaux, formant avec anna- 
mayakosa le corps grossier [sthülasarira]. 

pränayama [yaäma]l m. cf. pranayama. 

pranävallabha [vallabha] f. bien-aimée plus chère 
même que la vie. 

pränavayu [vayu] m. mod. oxygène. 
karbadvipranavayu CO 2. 

praänävyaya [vyaya] m. sacrifice de sa vie. 
pranavyaye napi même au coût de sa propre vie. 

pränäsamyama [samyama] m. phil. [yoga] la disci- 
pline du souffle ; syn. pranayama. 

praänäsamrodha [samrodha] m. phil. [yoga] l'arrêt 
de la respiration. 

pranäsiddhi [siddhi] f. phil. [yoga] la connaissance 
du souffle. 

pränähara [hara] à. m. n. f. pranahart [“qui prend 
la vie”] fatal (à (iic.)) — m. peine capitale. 

pranagnihotra [agnihotra] n. véd. [“offrande dans 
le feu de la digestion”] rituel de préparation du 
diksita qui doit ne se nourrir que de lait bouilli 
dans la période précédant le sacrifice solennel. 

pranantika [antika] a. m. n. f. pranantika fatal, 
mortel ; capital (châtiment) |à vie — n. danger mor- 
tel. 
pranantikam adv. à vie. 

pränapaharin lapahärin] a. m. n. f. pranaäpaharnt 
qui retire la vie; mortel, fatal. 

pränapané [apana] n. du. inspiration et expira- 
tion. 


praänäbharana [aäbharana] On. it. np. du 
Pränäbharana, eulogie du roi Praänanarayana 
des Kämarüpas due à Jagannathai Panditaraja. 
pränäyana [ayana] n. organe des sens. 
pränäyama [aäyama] m. phil. la discipline du 
souffle, 4° étape du rajayoga; les 3 phases de la 
respiration sont l'inspiration [pürakal, le blocage 
[kumbhaka] et l'expiration [recakal ; cf. astangayoga 
|soc. l’un des 3 actes de purification, avec la formule 
[mantral] et le geste [mudra]. 

pranesvara [iSvara] m. soc. époux [“maître de la 
vie” |. 
STATE pranin [agt. pram] à. m. n. f. pranint qui 
respire, vivant — m. être vivant ; animal. 
ATX pratär adv. au matin; de bonne heure, à 
l'aube; demain matin, demain — m. myth. np. de 
Pratar, le Matin personnifié. 
pratah pratah adv. tous les matins. 

prätahprahara [prahara] m. soc. garde de l’aube 
(du soleil levant à 8 h). 

prätahsamdhya [samdhya] f. lever du soleil, au- 
rore. 

prätaranuvaka [anuvaka] m. soc. récitation du ma- 
tin. 

prätara$a [aa] m. déjeuner (premier repas du 
matin). 

prätardoha [doha] m. traite du matin. 

prätastäna [tana] à. m. n. f. pratastanr matinal — 
n. astr. petit matin, premier des 5 moments [kala:] 
de la journée, juste après le lever du soleil; il est 
suivi de samgava. 
affa pratikanthika [*pratikantham-ika] a. m. 
n. f. pratikanthiki qui saisit à la gorge. 
TT prätijanma [*pratijana-ma] a. m. n. f. 
prätijanma bon pour un adversaire | bon pour tout 
le monde ; populaire. 

prätipathika [*pratipatha-ika] a. m. n. f. 

pratipathika qui va le long du chemin. 
Taie prätipadika [*pratipada-ika] a. m. n. f. 
prätipadika explicite — n. gram. [“mot productif”] 
thème nominal (forme de base non fléchie). 
pratipadikanurodhät adv. de manière explicite. 
arthavadadhäturapratyayah pratipadikam gram. 
[Panini] Un thème nominal est un signifiant qui 
n’est ni une racine verbale ni un suffixe. 
TT prätibha [*pratibha] a. m. n. f. pratibha in- 
tuitif, immédiat — n. intuition; divination, clair- 
voyance — f. pratibha intuition, présence d’esprit. 
RATE prätibhasika [*pratibhäsa-ika] a. m. n. 
f. pratibhasikr phil. illusoire ; irréel | qui n’a pas de 
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sens, absurde ; impossible physiquement ou logique- 
ment. 
ITA TRTE prativesika [*prativesa-ka] m. voisin. 
FTATET prätisaäkhya [*pratisakha-ya] n. lit. re- 
cueil phonético-grammatical des textes védiques 
chandas]| de la tradition sectaire, défini par branche 
du Véda [$äkhàl] ; il en existe un pour la recension de 
Säkalya du RV., deux pour le Yajurveda, un pour 
l’Atharvaveda; ils expliquent comment prononcer 
les textes védiques, et comment en obtenir l’ana- 
lyse lexicale [padapätha] ; ce sont les traités les plus 
anciens de la tradition grammaticale du sanskrit. 
Siksa ca pratisakhyam ca virudhyete parasparam 
Siksaiva durbalety ahuh simhasyaiva mreT yatha 
| Si un traité de phonétique et un pratisakhya 
se contredisent, le traité est considéré comme 
inférieur, à l'instar de la biche devant le lion. 
pratisakhyakrt [krt] m. lit. auteur d’un recueil 
pratisakhya. 
TA pratisrutké [*pratiérutka] a. m. n. f. 
pratisrutka qui résonne — n. phon. résonnateur. 
ET prathamya [*prathama-ya] m. priorité | fait 
d’être le premier. 
Te pradi [(pra)-ädi] m. gram. préposition [“(dans 
la liste [gana]) qui commence par ‘pra’. 


prädibahuvrihi [bahuvrihi] m. gram. composé exo- 
centrique commençant par une préposition. 
ATX pradür adv. visiblement, évidemment ; en vue. 
pradur as être visible, apparaître, se révéler. 
praduskr rendre visible, révéler. 
ete samkalpa mama praduräsan ces pensées me 
vinrent à l’esprit. 

pradurbhäva [bhäava] m. manifestation, révélation 
|myth. épiphanie, manifestation divine sur Terre, 
not. de Visnu. 
TTÈAT pradeéé [pra-adesa] m.empan (mesure de lon- 
gueur) | soc. geste du maître touchant l’épaule de 
l'élève entre le pouce et l’index. 
ATAT-A pradhäanya [*pradhäna-ya] n. suprématie, 
prééminence | chef | lit. [Bhoja1] prééminence du 
discours : il peut être le signifiant (mantra), le si- 
gnifié (pouvant prêter à paraphrase), ou les deux 
(poésie). 
pradhänyena var. pradhanyat, pradhänyatas adv. 
principalement, pour l’essentiel. 
AT pranta [pra-anta] m. n. bord, bordure ; marge : 
extrémité, fin — m. bout, pointe. 
prantatas adv. au bord de, à l'extrémité de | 
marginalement. 


yauvanaprantam fin de la jeunesse. 

osthaprantau coins de la bouche. 

prantavrti [vrti] f. horizon. 
ATX prantara [pra-antara] n. long chemin soli- 
taire ; longue distance. 
ATX prap [pra-ap] v. [5] pr. (prapnôti) pr. r. 
(prapnuté) fut. r. (prapsyate) pp. (prapta) pfp. 
(präpya, praptavya, prapaniya) pf. (sam) atteindre, 
arriver à, participer à; arriver, avoir lieu | obtenir, 
acquérir, attraper ; gagner, recevoir ; encourir, subir 
— ca. (praäpayati) pp. (prapita) faire arriver ; ame- 
ner — ps. (prapyate) être obtenu — dés. (prepsati) 
viser, convoiter. 

atah kim prapnoti qu'est-ce cela entraîne ? 
lekham tasya hastam prapayisyami je lui remettrai 
la lettre en mains propres. 
AT prapa [act. prap] m. obtention. 
AT prapaka [agt. prap] à. m. n. f. prapika qui 
procure ; qui fait réussir. 
AT prapana [act. prap| n. obtention. 
präpanika [*prapana-ika] m. marchand: 

trafiquant. 
ATTA präpaniya [pfp. [2] prap] à. m. n. f. 
präpaniya à amener. 
TA präpita [pp. ca. präp] a. m. n. f. präpita fait 
arrivé, amené, conduit à (acc.) | obtenu, procuré ; 
échu. 

aham devadattenavasthamimam prapitah c’est De- 
vadatta qui m'a mis dans cette situation. 

präapitatva [-tva] n. fait de se produire ; occurrence. 
ULCE präpin [agt. prap] ifc. a. m. n. f. prapint qui 
atteint, qui obtient (iic.). 
ATX prapta [pp. prap] à. m. n. f. prapta atteint, 
trouvé ; attrapé, rejoint ; obtenu ; arrivé | approprié 
| phil. obtenu à première vue [pürvapaksa|. 

kale prapte adv. le temps étant venu ; au moment 
approprié. 

iti prapte phil. ceci ayant été obtenu à première vue 
[pärvapaksal. 

vayasi prapte devenu adulte [“en âge” |. 
praptayauvanah devenu adolescent ; ayant atteint 
sa majorité. 

laälayet pañca varsani dasa varsani tadayet | 
prapte tu sodase varse putre mitravadacaret || 
[Canakyaniti] Il doit être choyé à 5 ans, et corrigé 
à 10 ans; mais quand le fils a 16 ans il doit être 
traité en ami. 

präptakala [kala;] m. temps opportun, moment 
propice ; moment venu de — à. m. n. f. praptakala 
dont le temps est venu ; opportun, de saison. 
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präaptajivika [jivika] a. m. n. f. praptajivika qui a 
obtenu de quoi vivre. 

präptaprasava [prasava] f. parturiente. 
praptaprasava tadbharya sa femme est prête d’ac- 
coucher. 

präptavyavahara [vyavahära] m. soc. [“capable de 
faire des affaires”] majeur, adulte. 
praptavyavaharadasa en âge. 

präptagni [agni] a. m. n. f. (village, maison) atteint 
par le feu. 

praptatithi [atithi] a. m. n. f. (village) qui a reçu 
des hôtes. 

praptodaka [udaka] a. m. n. f. praptodaka (village) 
fourni en eau. 
TT praptavat [ppa. prap] à. m. n. f. praptavati 
qui à été obtenu ou atteint. 
ATX praptavya [pfp. [3] prap] a m. n. f. 
praptavya qui peut ou doit être obtenu; destiné, 
dû, mérité. 
ATASAX praptavyam [acc. praptavyal ïic. 
präptavyamartha [artha] m. phil. destin appro- 
prié | lit. [Pañcatantra] np. de Praptavyamartha 
“Prédestiné”, sobriquet d’un jeune garçon chassé 
de la maison paternelle pour avoir dépensé 100 
roupies pour un livre n’ayant qu’un poème, qui 
prit son destin avec candeur, et auquel la chance 
sourit. 
praptavyam  artham labhate manusyah lit. 
L'homme obtient dans la vie ce qu’il mérite (1° 
vers du poème que récitait Praptavyamartha 
lorsqu'on lui demandait son nom). 
ATX prapti [act. prap] f. fait d'obtenir, acquisi- 
tion, gain, profit | fait de rencontrer, de rejoindre, 
d'atteindre; arrivée | phil. [yoga] la suprapercep- 
tion ou “pouvoir d'atteindre par les sens”, un 
astasiddhi; ce pouvoir donne l’omniscience et le 
pouvoir de guérison; cf. bhagavatprapti | myth. 
np. de Prapti “Omniscience”, fille de Jarasandha, 
épouse de Kamsa. 

praptyasa [asa] f. espérance de gain | lit. 
[dramaturgie] l’espérance pour le héros d’atteindre 
le but, l’une des 5 étapes de déroulement d’un récit 
dramatique [karyavastha]. 
AT prapya [pfp. [1] prap] a. m. n. f. prapya à ob- 
tenir, à atteindre | gram. qualifie un objet [karman] 
visé — n. but à atteindre. 

präpyakarin [kärin] a. m. n. f. prapyakarint phil. 
[“en interaction directe”] se dit des sens de l’odorat, 
du goût, et du toucher ; opp. aprapyakarin. 


ATT prabhäkara [*prabhäkara] à. m. n. f. 
präbhakara relatif à Prabhäkara | phil. qualifie not. 
la doctrine Mimamsa selon Prabhäkara. 
Na prabhütika [*prabhüta-ika] a. m. n. f. 
prabhütikt qui dit “abondance”. 
TA prämaäanika [*pramäna-ika] a. m. n. f. 
pramaäanika formant une mesure | faisant autorité, 
admettant une preuve; crédible — m. patron de sa 
profession. 

pramänikatva [-tva] n. autorité; crédibilité. 
ATATUX pramanya [*pramäna-ya] n. mesure, hau- 
teur | authenticité; évidence, crédibilité; autorité 
|phil. vérité, connaissance juste ; validité d’une cog- 
nition ; épistémologie. 

vacanapramanyat gram. en raison de l’autorité de 
la parole (de Pänini). 
yathottaram muninam pramaäanyam gram. Les 
Sages ont autorité dans l’ordre (Panini, Kätyäyana, 
Patañjali:). 

pramänyavada [vada] m. phil. théorie de la vali- 
dité de la connaissance ; épistémologie. 
TA prämadika [*pramäada-ika] a. m. n. f. 
pramadika erroné; fautif; faux. 
pramadikam par erreur. 
pramaädikah pathabh lit. lecture erronée. 
ITA pramodya [*pramoda-ya] n. joie, enchante- 
ment, extase. 

pramodyaraja [raja] m. bd. [Mahäyäna] np. de 
Paccompli [bodhisattva] Pramodyaraja. 
ATX präyé [act. pre] m. départ, not. pour une ba- 
taille ou une course | (départ de la vie) mort; 
suicide, renoncement à la vie (par inanition) | 
partie principale ou dominante ; habitude, condi- 
tion ; majorité, règle générale |quantité, abondance, 
richesse ; excès | proche; similaire ; presque, comme 
si — agt. f. praya ifc. riche en; composé principa- 
lement de (iic.) ; presque complètement (ïic.) ; des- 
tiné surtout à (iic.) | proche de, similaire à (ïic.) : 
presque, comme si. 
präyena adv. principalement, 
probablement, sans doute. 
prayam kr renoncer à la vie, jeûner jusqu’à la mort. 
mrtapraya presque mort. 
adhuna prabhätapraya rajant c’est presque l’aube 
maintenant. 


généralement | 


präyagata [gata] a. m. n. f. prayagatä mourant, 
agonisant. 

präyasas var. prayena [-$as] adv. ordinairement, 
généralement, principalement ; en règle générale, 
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pour la plupart; abondamment | probablement, 
peut-être. 
präyopavesana [upavesana] n. [“attente paisible de 
la mort”] suicide par le jeûne. 
mayä prayopavesanam krtam viddhi sache que je 
vais me suicider par le jeune. 
ATAUT prayana [agt. pre] a. m. n. f. prayana qui va 
de l’avant — act. n. entrée, début, commencement 
[le cours de la vie | départ de la vie, entrée dans la 
mort. 
prayanatas adv. au début. 
präyaniya [-iya] a. m. n. f. prayaniya concer- 
nant le début; préliminaire, introductif — m. n. 
f. prayaniya véd. libation introductive, not. le pre- 
mier jour d’un sacrifice solennel. 
ATAX prayas iic. prayas. 
präyascitta [citta] n. soc. [véd.] pénitence, expia- 
tion (d’une faute, d’une erreur ou d’un accident 
dans le rituel, d’un mauvais présage, d’un voyage à 
l'étranger), propitiation ; not. sacrifice à Varuna. 
brahmanasya hanane prayascittam nasti Il n’y à 
pas d’expiation du meurtre d’un brahmane. 
präyascittasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. 
du Prayascittasamuccaya, compendium shivaïte de 
prescriptions tantr. d’expiations dû à Hrdayasiva 
(Inde du Nord, 12° siècle) ; un texte contemporain 
d’Inde du Sud de même nom est dû à Trilocanasiva 
acarya. 
ATAK prayas [relié à praya] adv. généralement, 
principalement ; en règle générale, pour la plupart 
| probablement, vraisemblablement. 
präyovada [vada] m. lit. dicton, proverbe. 
präyogika [*prayoga-ika] a m. n. f. 
prayogikt applicable ; utilisé. 
ATX prarabdha [pp. prarabh] a m. n. f. 
prärabdhaä commencé; entrepris | qui a entrepris; 
entrepreneur ; syn. prarabdhavat — n. entreprise 
| [prarabdhakarman] phil. bénéfice immédiat d’une 
action [karmaphala] ; part du karman qui a com- 
mencé à porter fruit. 
prarabdhakarman [karman] n. actes entrepris | 
phil. actes passés commençant à porter fruit; in- 
fluence des actes des existences antérieures. 
prarabdhakärya [karya] a. m. n. f. prarabdhakarya 
entrepreneur | phil. porteur du fruit de ses actes 
passés. 
I &a4 prarabdhavat [ppa. prarabh] à. m. n. f. 
prarabdhavatr qui à entrepris ; entrepreneur. 
ATÉS&T prarabdhi [act. prarabdha] f. commence- 
ment ; début d’une entreprise. 


ATX prarabh [pra-arabh] v. [1] pr. r. (prarabhate) 
saisir, prendre en charge; entreprendre ; commen- 
cer, se mettre à (acc. inf.). 
ATÂ prarth [pra-arth] v. [10] pr. r. (prarthayate) pp. 
(prarthita) désirer, avoir envie de ; prétendre à ; re- 
courir à | demander qqc. (acc. loc.) à qqn. (acc. 
abl.) ; solliciter, prier, implorer. 

ksamam prarthaye adr. excusez moi. 

ko'paro niyogo'nusthryatamiti prarthayamasa il 
s’enquit des ordres suivants. 
TT prarthana [act. prarth] n. requête, désir, sol- 
licitation — f. cf. prarthana. 
TNT prarthana [f. prarthanal] f. requête, désir, sol- 
licitation | soc. prière à un dieu. 
prarthanaya adv. à la prière de, à la requête de 
(ic.). 

prarthanäabhañga [bhañga] m. refus d’une requête ; 
sollicitation en vain. 

prarthanasiddhi [siddhi] f. accomplissement d’un 
désir. 
TT prarthita [pp. prarth] a. m. n. f. prarthita 
désiré, demandé, sollicité — n. objet du désir, vœu. 
TR prarthin [agt. prarth] ifc. a. m. n. f. prarthint 
qui désire, qui souhaite. 
kaviyasahprartht qui aspire à la gloire du poète. 
ITA pralamba [pra-lamba] a. m. n. f. pralamt qui 
pend — m. pendentif en perles | sein féminin. 
NA praleya [pra-laya] n. rosée; givre: neige, 
grêle. 
ATX prav [pra-av] v. [1] pr. (pravati) favoriser ; être 
attentionné envers (acc.) || lat. avere, ave. 
TAUX pravmya [*pravina-ya] n. expertise en. 
ATX pravrs [*pravrs] f. [nom. pravrt] saison des 
pluies. 
ATX pras, [pra-a$o] v. [9] pr. (prasnati) pp. (prasita) 
manger, dévorer — ca. (prasayati) nourrir, donner 
à manger (2 acc.). 
ATX praso [act. praé] m. requête. 
AT präa$a [act. pra$] m. fait de manger, repas; 
nourriture. 
AA pra$ana [act. pra&] n. repas ; nourriture ; vic- 
tuailles | alimentation; fait de se nourrir de (iic.), 
fait de nourrir | soc. premier repas solide d’un en- 
fant ; cf. annapra$ana — f. pra$ani jouissance de — 
m. prasana ifc. qui se nourrit de (iic.). 
ITA präsaniya [pfp. [2] pra] a. m. n. f. 
pra$aniya à manger; consommable; servi comme 
nourriture — n. nourriture. 
TT präsita [pp. prak] a. m. n. f. prasitä mangé, 
dévoré — n. soc. oblation quotidienne (de riz et 
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d’eau) offerte aux mânes [pitaras]. 
TT prasitavya [pfp. [3] praä] a. m. n. f. 
prasitavya mangeable, comestible ; succulent. 
TT präasitr [agt. praf] a. m. n. f. pragitri qui 
mange. 
TRE prasnika [*pra$na-ika] a. m. n. f. prä$nika 
qui enquête, qui arbitre — m. enquêteur, examina- 
teur ; arbitre | témoin, spectateur. 
ATX prasya [pfp. [1] praä] à. m. n. f. prasya à 
manger ; mangeable, comestible. 
ATX pras [pra-aso] v. [4] pr. (prasyati) pp. (prasta) 
pf. (anu) jeter, lancer ; jeter dans (loc.) ; renverser 
| rejeter, repousser. 
AT präsa [act. pras] m. fait de lancer, de jeter — 
obj. m. javelot ; fléchette, dard. 
ARS prasañga [*prasañga] m. joug de bétail. 
prasañgika [*prasañga-ika] a. m. n. 
f. prasañgika qui résulte de l'attachement | 
occasionnel, fortuit; opportun, approprié, perti- 
nent | inhérent, inné | bd. qualifie l’école de logique 
fondée par Candrakirti — m. phil. [Nyäya] corol- 
laire | lit. [théâtre] sujet secondaire d’une pièce; 
opp. adhikarika: syn. anusañgika. 
AREA prasañgya [prasañga-ya] a. m. n. f 
prasañgya harnassé d’un joug — m. bête de trait. 
ATAT& prasada [*prasada] m. [“établi sur une 
éminence”] palais, temple | terrasse, tour, tribune 
| terrase terminale d’un immeuble | bd. salle de 
réunion et de confession d’une communauté mo- 
nastique — v. [11] pr. (prasadiyati) traiter comme 
un palais. 
prasadiyati kutyam bhiksuh un mendiant considère 
sa hutte comme son palais. 
prasadalaksana [laksana] n. 
ractéristique d’un temple. 


arch. signe ca- 
AT prasta [pp. pras| à. m. n. f. prasta jeté, lancé 
rejeté ; banni. 

TEA prastavika [*prastäva-ika] a. m. n. f. 
prastavika avec une introduction (pièce, hymne) 


opportun. 

AT  prasravana  [*prasravana] a. m. 
n. f. prasravani issu d’une source — m. 
plaksaprasravanal myth. centre du continent 


Plaksa, source mythique de la Sarasvat11. 

AT prah [pra-ah] pft. (praha) (présent) annoncer, 
dire, déclarer ; transmettre. 

prahur ils déclarent ; ils proclament. 

TT& prähna [pra-ahna] m. début du jour; matin. 
prahnam var. prahne adv. tôt; le matin. 


FT priyé [agt. pri a. m. n. f. priya cher, aimé: 
amical, agréable | cher à (g. loc. dat. ïic.) | cher, 
coûteux | qui aime, qui apprécie; épris de, attaché 
à (loc. inf.) — m. bien-aimé, mari, amant — n. ce 
qui est cher, agréable; désir, plaisir, amour ; service, 
faveur — f. cf. priya — v. [11] pr. r. (priyayäte) 
aimer, chérir. 
priyena adv. volontiers, avec plaisir. 
priyäpriyena adv. de bon cœur. 

priyékarman [karman] à. m. n. f. priyakarmant 
gentil, aimable. 

priyäkamya [kamya] m. bio. bot. Terminalia ellip- 
tica, grand arbre combrétacée (30 m) au bois rouge ; 
il stocke de l’eau dans son tronc — f. priyakamya 
désir de montrer de la gentillesse envers (g.). 
priyäkara [käara] a. m. n. f. priyakart qui fait une 
gentillesse ou une faveur envers (g.). 

priyäkärana [kärana] n. raison d’une faveur. 
priyakäranat afin de faire une faveur. 

priyäkrt [krto] a. m. n. f. qui fait le bien. 

priyäkrttama [-tamal] a. m. n. f. priyakrtama su- 

per. qui fait ce qui plaît le mieux. 

priyäta [-ta] f. fait d’être agréable ; charme — ifc. 
amour de (iic.). 

priyädarsa [dar$a] a. m. n. f. priyadaréa agréable à 
la vue (de (g.)) ; joli, gracieux — n. regard amical. 
priyédar$sana [dar$ana] à. m. n. f. priyadaréanr 
plaisant à la vue (de (g.)); chéri | myth. épith. du 
gandharva Citraratha. 

ekapriyadarsana cher à tous. 

priyädarsika [dar$aka] f. lit. np. de la princesse 
Privadaréika “qui manifeste son amour”, et de la 
comédie de cour éponyme de Harsa; la princesse, 
qui devait épouser le roi Udayana, se perd en che- 
min dans la forêt et est recueillie à la cour sous le 
nom d'Aranyika. 

priyédarsin [darsin] a. m. n. f. priyadaréint au re- 
gard amical — m. hist. np. de Priyadaréin (pali 
Piyadassi), épith. du roi A$oka “au Regard ami- 
cal”. 

priyäpräya [präyal a. m. n. f. priyapraya toujours 
aimable, très poli, raffiné (not. langage) | qui 
s'exprime plaisamment ; éloquent — n. éloquence. 
privapraya vrttih vinayamadhuro vaci niyamah 
prakrtya kalyanr matiranavagitah  paricayah 
| puro va pascadva tadidamaviparyasitarasam 
rahasyam sadhüunamanupadhivisuddham vijayate 
| [Uttararamacarita] De conduite toujours ai- 
mable, doux de comportement, réservé en paroles, 
aux pensées nobles par nature, de fréquentation 
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non fastidieuse, en face à face comme de dos-ceci, 
Ô toi l’inébranlable, est l’essence même, secrète et 
pure, des sages, qui est victorieuse. 

priyäbhasana [bhäsana] n. parole aimable. 

priyäbhasin [bhäsin] a. m. n. f. priyabhäsinr qui 
parle aimablement. 

priyamedha [medha] m. véd. np. du sage [rsi 
Priyamedha. 

priyavac [vac] a. m. n. f. qui parle aimablement, 
poli, sociable — f. discours aimable. 

priyävadin [vadin] a. m. n. f. priyavadint qui parle 
agréablement, flatteur. 

priyävrata [vrata] à. m. n. f. priyavrata bénin, in- 
dulgent ; juste [“dont on apprécie les ordres”] | qui 
aime être obéi | myth. np. du roi primordial Priya- 
vrata “aux justes édits”, fils de Manu Svayambhuva 
et Satarüpä; ce géant [Uttänapäda] répartit les 
continents et les océans à la surface de la Terre en 
y faisant rouler son char ; il est père de Dhruva par 
Suniti, d'Uttama par Suruci, et d’Agnidhra: astr. 
il personnifie l'étoile 5 de la petite ourse. 

priyasarpiska [sarpiska] a. m. n. f. priyasarpiska 
qui aime le beurre. 


priyapriyé [apriya] n. (collectif) des choses plus ou 
moins agréables. 

priyalapin [alapin] a. 1m. n. f. priyalapint qui dit 
des choses aimables. 
BF priyéigu [priyal m. f. bio. bot. Panicum itali- 
cum, panic, millet | bio. bot. Sinapis ramosa, mou- 
tarde noire | bio. bot. Callicarpa macrophylla, ar- 
buste de l’est de l’Inde, aux fleurs roses rassemblées 
en globules; c’est une plante médicinale | liane, 
plante grimpante (réputée fleurir au toucher d’une 
femme). 
FAR priyétama [super. priya] a. m. n. f. priya- 


tama préféré, chéri entre tous — m. bien-aimé, 
mari, amant — f. priyatamaä maitresse: épouse 
préférée. 


FAT priyätara [compar. priya] a. m. n. f. priya- 
tara préféré, mieux aimé. 
FR priyam [acc. priyal ïic. 

priyämvada [vada] a. m. n. f. priyamvada qui parle 
aimablement | myth. [Raghuvaméa] np. du gand- 
harva Priyamvada “Beau parleur”, fils du roi Citra- 
ratha ; par orgueil il s'était baigné dans la Narmada 
en amont du sage Matañga:; celui ci le maudit de 
rôder comme éléphant sauvage jusqu’à être atteint 
par une flèche d’Aja. 

priyämkara [kara] a. m. n. f. priyamkart qui agit 


avec bonté envers (g.) | plaisant, agréable ; aimable. 
RAT priya [f. priya] f. bien-aimée, épouse. 

VAT pri v. [9] pr. (prinäti) aor. [1] (apriyät) aor. [4] 
(apraisit) pp. (prita) pf. (à, sam) réjouir, conten- 
ter, satisfaire; plaire, donner du plaisir — pr. r. 
(prinité) se réjouir — ca. (prmäyati) faire se réjouir, 
plaire à, réjouir — dés. (piprisati) désirer plaire || 
ang. friend ; all. Freund. 
AT prité [pp. pri à. m. n. f. prita réjoui, satisfait, 
joyeux ; comblé, content | heureux de (i. loc. g. ic.) 
— n. joie, plaisir. 
pritah bhava sois satisfait. 

pritatma [atma] à. m. n. f. pritatma réjoui dans 
son cœur. 
AT priti [act. pri f. plaisir, satisfaction, joie: af- 
fection, amitié ; amabilité, faveur | joie de (loc. ic.) 
fmyth. np. de Priti l'Amour, fille de Daksa, épouse 
de Kama. 
pritya i. adv. avec joie, amicalement. 

pritikara [karai] a. m. n. f. pritikart qui se plaît à 
rendre service. 

pritimat [-mat] à. m. n. f. pritimatr satisfait, 
content, réjoui; favorable, aimable; qui a de l’af- 
fection pour (loc. g. acc.). 

pritimaya [-maya] a. m. n. f. pritimayr provoqué 
par la joie (larmes). 

VS pru [relié à plu] v. [1] pr. r. (pravate) pp. (pruta) 
véd. surgir, jaillir — ca. (pravayati) atteindre, inon- 
der. 

VAT prus: v. [5] pr. (prusnoti) pr. r. (prusnute) 
aor. [5] (aprosit) pp. (prosita) véd. arroser ; irriguer, 
humidifier || ang. freeze ; all. frieren. 
ZX prus2 [agt. prusi] ifc. a. m. n. f. qui arrose (iic.). 
ZX prü [agt. pru] ifc. a. m. n. f. qui surgit de (iic.). 
Y pre [præi] v. [2] pr. (praiti) pp. (preta) abs. 
(pretya) se mettre en marche, s’avancer ; arriver à, 
entrer dans (acc.) | s’en aller, partir; quitter (ce 
monde), mourir | dépasser, ressortir, faire saillie. 
TT preks [pra-iks] v. [1] pr. r. (preksate) pp. 
(preksita) pfp. (preksya) pf. (anu, abhi, ut, sam) 
voir, regarder, observer, considérer ; tolérer. 
T4 preksaka [agt. preks| a. m. n. f. preksikä spec- 
tateur, observateur — act. m. considération, obser- 
vation. 
AT preksana [act. preks| n. regard; observation 
[apparence |spectacle, représentation — f. preksant 
ifc. (femme) au regard de (ïic.). 

tanvi $yama $ikharadasana pakvabimbädharausthr 
madhye ksäma cakitaharinapreksant nimnanabhih 
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[MD.] Une femme dans la plénitude de sa jeunesse 
est là, svelte, aux dents ciselées, aux lèvres rouges 
comme le fruit mûr de la bryone, à la taille fine, au 
regard de gazelle effarouchée, au nombril profond. 
preksanaküta [küta] n. pupille de l’œil. 
aa preksaniya [pfp. [2] preks| a. m. n. f. 
preksaniya visible, apparent — ifc. qui semble, qui 
ressemble à ic.) |de bonne apparence ; digne d’être 
vu; spectaculaire — n. spectacle. 
aT preksa [act. preks| f. spectacle: observa- 
tion, contemplation (de (ic.)) | circonspection; 
considération ; réflexion, délibération (sur (iic.)}) — 
ifc. ce qui doit être compris comme (iic.). 
preksagrha [grha] n. salle de spectacle. 
Ya preksita [pp. preks| a. m. n. f. preksitä vu, 
regardé, observé, considéré; toléré — n. regard, 
œillade. 
ST8T preksin [preksä-in] a. m. n. f. preksint spec- 
tateur — ifc. ayant le regard de (iic.). 
YX&T preksya [pfp. [1] preks] a. m. n. f. preksya vi- 
sible | à voir ; à considérer | qui vaut d’être vu. 
ŸS preñkh [pra-mkh] v. [1] pr. (preñkhati) trem- 
bler, vibrer — ca. (prenkhäyati) balancer. 
TS preñkha [agt. preñkh] a. m. n. f. preñkhä trem- 
blant, branlant — m. balançoire | du. preñkhau po- 
teaux d’une balançoire — f. prenkha balançoire ; 
hamac. 
preñkhana [-na] n. fait de se balancer | balançoire. 
preñkhanakarika [karika] f. berceuse (servante 
chargée de balancer les femmes du harem). 
4 préta [pp. pre] a. m. n. f. pretä parti, décédé, 
mort — m. mort, trépassé ; esprit | phil. esprit d’un 
mort avant son incinération | revenant, mauvais es- 
prit, fantôme || pali peta. 
pretakalpa [kalpa] m. soc. rituel des morts: il est 
détaillé dans le Garudapurana; cf. sapindana. 
pretanätha [pretanäatha] m. myth. np. de Pre- 
tanatha, épith. de Yama “Seigneur des morts”. 
pretaraja [pretaraja] m. myth. np. de Pretaräja, 
épith. de Yama “Roi des morts”. 
IT preti [act. pre] f. départ | approche: arrivée. 
XX pretya [abs. pre] ind. étant mort; dans l’au- 
delà (opp. iha en ce monde). 
na ca tat pretya no iha ceci n’est ni dans ce monde 
ni dans le prochain. 
pretyabhäava [bhäava] m. phil. existence après la 
mort. 
TE preps [dés. prap] v. [0] pr. (prepsati) pr. r. 
(prepsate) pp. (prepsita) désirer obtenir, convoiter. 


PAS prepsu [agt. dés. prap] a. m. n. f. qui désire 
obtenir, qui convoite, qui recherche (acc. inf.). 
IT prema ic. preman. 

premabandha [bandha] m. attachement de 
l'amour. 

premabandhana [bandhana] n. id. 

premaräsi [rai] m. accumulation d'amour. 
premara$bhu devenir un réservoir d’amour. 
abhogädiste  vastunyupacitarasäh  premarasr 
bhavanti [MD.] Les ressentis accumulés par la 
frustration de l’objet du désir deviennent un 
réservoir d’amour. 

premasagara [sägara] m. océan d'amour | lit. np. 
du Premasägara “Océan d'amour”, adaptation en 
Hindustani du 10° livre du $rimadbhägavata. 
TT premän [pri-man] m. n. affection, amour, fa- 
veur — m. prema ifc. amour pour, attachement à 
— f. prema ifc. qui éprouve de l’amour pour. 
premna i. adv. par amour. 
PEL préyas [compar. priya] a. m. n. f. preyast plus 
cher, plus agréable, préféré ; très cher, bien-aimé — 
m. amant, amoureux; cher ami | phil. [KU.] la voie 
des plaisirs, qui mène à la perdition (opp. $reyas la 
voie préférable, qui mène au salut) [lit. le sentiment 
d'affection — n. flatterie — f. preyasr maîtresse, 
bien-aimée. 

preyasvat [-vat] à. m. n. f. preyasvatr plein d’affec- 
tion | lit. [Udbhata] figure rhétorique de la simple 
suggestion d’une émotion sans développement com- 
plet du mode esthétique [rasa] correspondant ; opp. 
rasavat. 
IT prer [pra-ir] ca. (prerayati) mettre en route, 
conduire (not. un bateau). 
IUT prerana [act. prer] n. mise en route ; exhorta- 
tion, instigation ; injonction, commande. 
TX pres [pra-iso] v. [A] pr. (presyati) pp. (presita) 
pfp. (presya) pf. (sam) pousser ; impulser ; démarrer 
(not. un jeu) | soc. diriger (se dit du prêtre en chef 
signalant à un assistant de démarrer une lecture 
ou un rite) — ca. (preséyati) jeter, lancer, envoyer 
| diriger les yeux vers. 
TT presana [act. pres] n. charge, service, emploi. 
presanakrt qui exécute son service. 

presanika [-ika] à. m. n. f. presanikaä employé: 
fonctionnaire. 
NT presita [pp. pres] a. m. n. f. presita jeté, en- 
voyé; banni. 
YS prestha [super. priya] a. m. n. f. prestha le plus 
cher. 
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YA presya [pfp. [1] pres] a. m. n. f. presya qui peut 
ou doit être envoyé — n. servitude | obligation, ser- 
vice — m. f. presya serviteur, esclave. 
presyavadhü [vadhü] f. servante. 
praisé [act. pres] m. invitation; instruction ; 
ordre à un assistant ou un serviteur | soc. not. 
ordre d’un prêtre à un assistant de commencer une 
cérémonie. 
praisanika [-ika] a. m. n. f. praisanika qui est aux 
ordres — m. factotum. 
IT praisyé [*pres-ya] m. f. praisya serviteur: es- 
clave — n. service ; servitude. 
AT prokta [pp. pravac] a. m. n. f. proktä dit, 
déclaré ; appelé | promulgé. 
ST& proks [pra-uks| v. [6] pr. (proksati) pp. 
(proksita) pf. (sam) asperger d’eau sacrée; consa- 
crer. 
AT proksa [act. proks] m. aspersion. 
ATAUT préksana [act. proks] n. soc. consécration par 
aspersion d’un animal destiné au sacrifice, ou d’un 
cadavre avant les rites funèbres — f. proksani soc. 
récipient pour l’eau consacrée | pl. eau pour consa- 
crer (mélangée de riz et d'orge). 
ATEX proccar [pra-uccar] v. [1] pr. (proccarati) 
pp. (proccarita) émettre un son, prononcer — ca. 
(proccarayati) faire émettre un son, faire bruire. 
proccarita [pp. ca. proccar| à. m. n. f. 
proccarita fait résonné ; bruyant. 
TX proccais [pra-uccais] adv. très fort (bruit, 
chant) | à très fort degré, puissamment. 
AE projjh [pra-ujjh] v. [6] pr. (projjhati) éviter ; 
effacer. 
likhitamapi lalate projjhitum kah samarthah [Hit.] 
Qui est capable d'éviter ce qui est écrit sur son 
front ? 
AS proûch [pra-uñch] v. [1] pr. (proñchati) ba- 
layer ; nettoyer, effacer. 
AET proñchana [act. proñch] n. fait de nettoyer, 
d’essuyer, d'effacer. 
padaproñchana paillasson. 
AT prota [pra-ütap] a. m. n. f. protä cousu; at- 
taché, fixé ; embroché — n. tissu ; vêtements. 
protasüla [$üla] a. m. n. f. protasüla empalé. 
prototsadana [utsadana] n. parapluie, parasol. 
ATGE prottuñga [pra-uttuñga] a. m. n. f. prottuñiga 
très haut, dressé. 
ATUE protsah [pra-utsah] v. [1] pr. (protsahati) 


Ÿ 


prendre courage; se préparer à (inf) — ca. 
(protsähayati) exhorter, inspirer, instiguer. 


TT protsarita [pp. ca. protsr] a. m. n. f. 
protsarita offert, accordé, donné | éjecté, banni | 
incité. 

ATOUTE protsaha [act. ca. protsah] m. zèle, ardeur 
[incitation ; stimulus. 


TONER protsähaka [agt. ca. protsah] m. incita- 
teur, instigateur. 


ATX protsr [pra-utsr] v. [1] pr. (protsarati) pp. 
(protsrta) disparaître; partir — ca. (utsarayati) 
pp. (protsarita) faire partir; disperser; détruire 
| inciter, exhorter | accorder. 

ST protsrj [pra-utsri] v. [6] pr. (protsrjati) pp. 
(protsrsta) lancer. 

ATT pros [pra-us] v. [1] pr. (prosati) pp. (prusta) 
brüler. 

TS prostha [pra-ostha] m. banc, tabouret, lit de 
repos. 

prosthapada [pada] m. pied de tabouret, de 
banc ou de lit — f. prosthapada pl. astr. np. 
de Prosthapadas “les Pieds de lit”, astérisme 
lunaire [naksatra] du Carré de Pégase, aussi 


appelé bhädrapada; cf. Puüurvaprosthapadas, 
Uttaraprosthapadas. 

TE proba var. prauha [pra-üha] a. m. n. f. prohà 
adroit, intelligent, malin — m. raisonnement lo- 
gique. 


Te praudha [pp. pravah] a. m. n. f. praudhä 
complètement développé ; mûr, adulte; grand, fort 
avancé, confirmé ; expert, érudit ; opp. bala | hardi, 
effronté, impertinent — ifc. rempli de, plein de (ïic.) 
— f. praudha femme d’âge mûr. 
praudhasvaram ind. d’une voix forte. 

praudhatva [-tva] n. effronterie, culot, imperti- 
nence | maturité ; expertise. 


praudhamanorama [manorama] f. lit. np. de 
la Praudhamanorama “Joie des connaisseurs”, 
commentaire lucide de Bhattoji Diksita sur 
sa propre grammaire Siddhantakaumudi; le 
Brhacchabdaratna de Haridiksita en est un 
commentaire. 


fe praudhi [act. pravah] f. croissance complète, 
plein développement, maturité; perfection, haut 
degré | majesté, dignité; assurance, confiance en 
soi ; exubérance ; témérité. 

AE prauha [pra-üha] a. m. n. f. prauhä cf. proha. 
A4 plaksa m. bio. bot. Ficus infectoria, figuier in- 
dien | myth. np. du Plaksa, l’un des 7 continents 
mythiques [dvipa] — f. plaksa géo. np. de la Plaksa, 
épith. de la Sarasvatr1 “issue du Plaksa”. 
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plaksäprasravana [prasravana] n. myth. [“source 
du figuier”]| source mythique de la Sarasvatr 

plaksaprasravana [prasravana] m. myth. centre du 
continent Plaksa, source mythique de la Sarasvat1]. 
A plavé [agt. plu] a. m. n. f. plava qui nage, qui 
flotte; qui plonge | phil. impermanent ; périssable 
|astr. se dit d’une constellation dans le voisinage 
d’une planète — m. n. barque, bateau, radeau — f. 
plava ifc. barque de — m. plava oiseau aquatique ; 
not. pélican | bain, nage ; inondation — m. astr. np. 
de Plava “Flottant”, fils de Naradï, personnifiant 
Pan 35 d’un cycle de vie [samvatsara]. 

plavaga [ga] a. m. n. f. plavaga qui nage, qui 
flotte; qui plonge — m. [“qui saute”] grenouille 
| singe — f. plavaga astr. signe zodiacal [ras] de 
la Vierge ; syn. kanya. 
AK plaväm [acc. plaval üic. 

plavamga var. plavañga [ga] à. m. n. f. plavamga 
qui saute ; se dit du feu qui scintille, de la flamme 
qui danse — m. singe | daim | astr. np. de Plavañga 
“Vacillant”, fils de Naäradi, personnifiant l’an 41 
d’un cycle de vie [samvatsara]. 
AT4 plaksa [*plaksa] a. m. n. f. plaksr concernant 
le figuier ; en bois de figuier — n. son fruit. 

pläksaprasravana [prasravana] n. myth. [“source 
du figuier”]| source mythique de la Sarasvatr 
T4 plasuka [pra-a$u-ka] à. m. n. f. plasuka véd. 
qui repousse vite — n. bio. plante dont les graines 
sont utilisées pour fabriquer le gâteau de Savita. 
AE plihän m. méd. rate || ang. spleen. 
V3 plu v.{1] pr. r. (plävate) pp. (pluta) pfp. (pla- 
vya) abs. (-plutya) pf. (abhi, ava, à, ut, upa, pari, 
vi, sam) flotter, nager, naviguer ; planer, voler ; sau- 
ter — ca. (plavayati) ps. (plavyate) faire nager, bai- 
gner | ondoyer, submerger, inonder de (i.) : purifier 
— intens. r. (poplüyate) nager rapidement || gr. 
rÀew ; lat. fluctuare; fr. flot. 
at pluta [pp. plu] à. m. n. f. pluta qui flotte, qui 
nage (dans (loc.)) ; inondé, submergé | qui vole, qui 
saute | phon. (voyelle) prolongée à trois longueurs 
[maätra] ; on l'utilise pour des interrogations et des 
appels; dans les manuscrits, on écrit 3 après la 
forme longue de la voyelle — n. saut, bond. 
afT pluti [act. plu] f. saut | phon. allongement 
(d’une voyelle). 
VX plus v. [1] pr. (plosati) v. [A] pr. (plusyati) v. 
[9] pr. (plusnati) pp. (plusta) brûler. 
ai plüsi [plus-i] m. bio. insecte urticant; not. 
fourmi. 
GE plusta [pp. plus] a. m. n. f. plusta brûlé. 


PR ph 

Bat phakara [(pha)-kara] m. le son ou la lettre 
‘pha’. 
M& phakka m. infirme. 
PET phakkika f. phil. thèse à soutenir; syn. 
pürvapaksa | parti pris, idée reçue | lit. [bhasya] ar- 
gutie, sophisme. 
Me phat [onomatopée] ind. bruit de craquement. 
Me phata m. f. phata capuchon du cobra | narine. 
IST phadinga f. sauterelle. 
UT phané m. f. phana méd. narine | bio. zoo. ca- 
puchon du cobra. 

phanämani [mani] m. myth. joyau incrusté dans 
le capuchon d’un naga. 

phanävat [-vat] à. m. n. f. phanavatr qui a un 
capuchon (se dit des serpents) | var. phanavat f. 
phanavatt id. 
ŒfIT phani üc. phanin. 

phanigiri [giri] n. géo. np. du monastère bd. 
de Phanigiri, actif sous les Satavahanas et le 
Tiksvakavas (à 150 km à l’est de mod. Hyderabad, 
Telangana). 

phanibharika [bhäraka] f. bio. bot. Ficus oppositi- 
folia, figuier à feuilles opposées. 

phanibhäasya  [bhäsya] on. gram. np. du 
Phanibhasya, épith. du Mahäbhaäsya de Patanjali, 
dû à l'identification de Patañjali avec $esa. 

phanmdra [indra] m. myth. np. de Phammdra, 
épith. de Sesa “Dragon-Roï”’ | hist. épith. de son 
incarnation Patañjalis | math. symb. le nombre 2. 

phani$a [isa] m. hist. np. de Phanïa, épith. de 
Patañjalis comme incarnation de $esa | gram. titre 
d'expert en linguistique. 
TT phanin [phana-in] m. bio. serpent ; not. cobra 
[“qui a un capuchon”|. 
MIS phanda m. ventre, panse. 
BEUS pharunda m. oignon vert. 
Red pharuvaka n. boîte à bétel | crachoir. 
VX phal v. [1] pr. (phalati) fut. (phalisyati) pp. 
(phalita) pf. (ut, prati) éclater, se fendre ; réfléchir, 
émettre | prendre effet ; porter fruit, réussir. 
ma phéla [agt. phal] n. fruit (d’un arbre) ; récolte 
| (au fig.) fruit (d’une action), résultat, récompense 
| gram. but de l’action associée à un verbe — f. 
phalà ifc. fruit du (üc.) — f. phalr ifc. id. 
yatha vrksas tathäa phalam tel arbre, tel fruit. 
karmany evadhikäras te ma phalesu kadäcana | ma 
karmaphalahetur bhür ma te sañgo ’stvakarmani 
| [BhG.] Tu n'as droit qu’à l’action mais pas aux 
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fruits de l’action ; ne convoite pas le fruit de l’ac- 
tion, mais ne t’attache pas non plus à l’inaction. 

phalata [-ta] f. état de fruit; fait de résulter de 
(üc.). 

phalatva [-tva] n. id. 

phalamüla [müla] n. (collectif) fruits et racines. 

phalamülakrta [krta] à. m. n. f. phalamülakrta 
fait de fruits et de racines. 
phalamülakrtasana [a$ana2] à. m. n. f. pha- 

lamülakrtasana qui se nourrit de fruits et de ra- 
cines. 

phalayoga [yoga] m. obtention du but | lit. 
[dramaturgie] assurance de réussite du héros par le 
fait de surmonter un obstacle, l’une des 5 étapes de 
déroulement d’un récit dramatique [karyavastha] ; 
syn. phalagama. 

phalarasa [rasa] m. jus de fruit. 

phalavat [-vat] à. m. n. f. phalavatr fruitier | qui 
porte fruit ; profitable, avantageux. 

phalavidhi [vidhi] m. phil. Mimämsa] injonction 
rituelle de résultat, instruction à suivre pour at- 
teindre le but. 

phalasruti [$ruti] f. lit. bénéfice de la récitation ou 
audition d’un texte (généralement énoncé à la fin 
du passage en question ou de l’ouvrage). 
phalagrestha [$restha] m. [“qui porte le meilleur 
des fruits”] manguier. 

phalasloka [$loka] m. lit. section finale d’un ou- 
vrage vantant les bienfaits de sa lecture. 
phalägama [ägama] m. obtention du but | lit. 
[dramaturgie] assurance de réussite du héros par le 
fait de surmonter un obstacle, l’une des 5 étapes de 
déroulement d’un récit dramatique [karyavastha| ; 
syn. phalayoga. 

phalanukülavyäpara [anuküla-vyapäara] m. acti- 
vité favorable au but visé. 

phalä$raya [asraya] m. gram. lieu du résultat de 
l’activité. 

phalodyäana [udyanal] n. verger. 

phalopahita [upahita] à. m. n. f. phalopahita 
phil. [Nvaya] (cause) précédant immédiatement son 
résultat. 
Bo phélaka [phala-ka] m. n. f. phalaka table, ta- 
blette, tableau ; échiquier | tablette à écrire sur de 
la poussière de craie — f. phalika ifc. fruit de, gain 
de (iic.). 
PATATE phaläyosit f. bio. criquet, sauterelle. 
fa phalita [pp. phal] a. m. n. f. phalitä qui 
porte fruit, qui a des conséquences; qui réussit ; 


développé, accompli — m. arbre (fruitier) — n. (im- 
pers.) un fruit est porté par (i.) — f. phalita femme 
menstruant. 
fa phalin [agt. phal] a. m. n. f. phalint qui porte 
fruit, productif; qui réussit | efficace (se dit not. 
d’une flèche avec une pointe en métal). 
me phale [loc. phala] üc. 

phalegrahi [grahi] m. [“qui porte fruit”] arbre. 
eh phalka a. m. n. f. phalka dont le corps a été 
agrandi. 
RAT phalgü à. m. n. f. phalgü f. phalgvti faible, 
sans valeur, insignifiant ; inutile — f. soc. poudre 
de couleur, lancée à l’occasion du festival de hot 
| géo. np. de la rivière Phalgu, qui passe à Gaya 
| du. phalgü astr. np. du double naksatra Phalgü ; 
cf. Phalgunt. 

phalgüta [-ta] f. insignifiance ; inutilité; vanité. 
phalgütva [-tva] n. id. 
PAIX phalguna à. m. n. f. phalgunt rougeâtre — 
f. phalgunt astr. np. du double naksatra Phalgunt 
“Rougeâtre”, formé de Pürvaphalgunt et Uttara- 
phalgunt, dans la constellation du Lion; son sym- 
bole est un lit de repos. 
TUE phanta à. m. n. f. phanta véd. obtenu par fil- 
trage | facilement préparé — m. infusion, décoction. 
T4 phanta [(pha)-anta] à. m. n. gram. qui finit 
par la lettre ‘pha’. 
Ta phala [*phala] a. m. n. f. phalr fait de coton 
— n. vêtement de coton | [bhala] front — m. [hälal 
araire. 

phälakrsta [krsta] a. m. n. f. phälakrstä (champ) 
cultivé ; opp. aranya. 
PTIT phalguna [*phalgunr-a] m. astr. mois 
de Phalgunt (février-mars) | lit. [Mah.] np. de 
Phalguna, surnom d’Arjuna “né sous Phalgunr” — 
f. phalgunt astr. la pleine lune de Phalguni; cf. 
dolapürnima, gaurapürnima. 

phalguni [-i] m. lit. [Mah.] np. de Phälguni, patr. 
d’'Abhimanyu, fils d’Arjuna-Phälguna. 
phalgunotsava [utsava] m. soc. festival de prin- 
temps; les enfants poursuivent une effigie de paille 
de Holika, qui est brûlée; puis a lieu un carnaval 
où les transgressions sociales sont tolérées, et où on 
lance des poudres et des pâtes de couleur sur les 
passants ; cf. ho. 
re phit nota. gram. syn. pratipadika. 

phitsütra [sütra] n. pl. gram. recueil de règles 
déterminant l’accent d’une forme dérivée. 
FRE phirañga a. m. n. f. phirañgr européen; 
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français; occidental; étranger || fr. franc; turc fi- 
rangi. 

phirangaroga [roga] m. méd. [“maladie des eu- 
ropéens”] syphilis. 

phiranñgaroti [roti] f. pain français. 

phirangamaya [ämaya]l m. méd. [“maladie des 
étrangers” ] syphilis; syn. phirangaroga. 
me phit [onomatopée] ind. bruit du barrissement 
de l'éléphant. 
phitkurvan en barrissant. 
PE phuliiga m. siphilis. 
A4 phull [vn. phulla] v. [1] pr. 
s'épanouir, fleurir. 
4 phulla [relié à phal] a. m. n. f. phulla épanouïi ; 
en fleurs; fleuri | grand ouvert ; dilaté (not. yeux) ; 
gonflé (not. joues) | souriant, jovial || fr. fleur. 


(phullati) 


4 phüt [onomatopée] ind. soupir (de peine ou de 
mépris) | var. phut id. 
phütkr pousser un soupir ; souffler. 

phütkara [kära] m. soupir ; souffle; sifflement (ser- 
pent). 
ŒUT phena cf. phena. 
®T phena var. phena m. n. écume:; bulle | salive, 
bave — v. [11] pr. r. (phenäyate) émettre de l’écume 
[| ang. foam ; all. Feim. 
phenäyate nadi la rivière écume. 
A phela m. restes de nourriture; rebut. 
FAR pheluka m. scrotum. 


4 D 
VE bamh v. [1] pr. r. (bamhate) pp. (badha) 
croître, grossir, s’affermir — ca. (bamhayati) ca. 


r. (bamhayate) consolider, renforcer. 

TEAT bamhiman [bahu-iman] m. abondance: fait 
d’être nombreux, multitude. 

fes bamhistha [super. bahula] a. m. n. f. 
bamhistha le plus fort; le plus abondant ; majo- 
ritaire. 

TETE bamhiyas [compar. bahula] a. m. n. f. 
bamhïyast très gros ; très nombreux. 

ah baka var. vaka m. f. bakT bio. zoo. Ardea alba, 
héron blanc, grande aigrette ; il est réputé rusé et 
trompeur, et d’une grande prudence | (au fig.) hy- 
pocrite; trompeur, traître | myth. np. du démon 
[asura] Baka “Héron”, à l’aspect de héron: il fut 
vaincu par Krsna enfant |myth. [Mah.] np. du vam- 
pire [raksasa] Bakas “Traître” ; il vivait dans une 
forêt humide [anüpa] près de la ville d'Ekacakra, 
dont il terrorisait les habitants, en dévorant ceux 


qui lui apportaient de la nourriture ; les Pandavas 
y furent hébergés par un brahmane, et Bhima alla 
dans la forêt avec de la nourriture, qu’il mangea 
devant Baka; furieux, avant de lui livrer bataille et 
de le tuer. 

bakäsura [asura] m. myth. np. de Bakäsura; cf. 
Baka. 
at bakara [(ba)-kära] m. le son ou la lettre ‘ba’. 
aa bakula m. bio. bot. Mimusops elengi, grand 
arbre élengi aux fleurs velues de couleur crème à 
l’odeur suave, aux grandes feuilles ovales, au fruit 
ovoïde orange comestible : il est utilisé en médecine ; 
son bois rouge sombre, très dur, est utilisé en 
ébénisterie ; l’arbre, ornemental, est apprécié dans 
les jardins ; (poésie) on dit qu’il fleurit quand il est 
arrosé par le vin versé par les bouches de jolies 
femmes — n. sa fleur ; on en fait des guirlandes. 

bakulita [-ita] a. m. n. f. bakulita orné d’arbres 
bakula | décoré de ses fleurs. 
aile bagadada m. géo. np. de la ville de Ba- 
gadada (Bagdad). 
aITT bagala cf. vagala. 
4 bañga cf. vañga. 
4g batu m. jeune garçon, gars ; gamin, jeunôt ; not. 
jeune brahmane | soc. classe de brahmanes | myth. 
np. de Batu, épith. de Siva (représenté par un 
garçon lors de rites Sakta) | var. vatu id. 

batuka [-ka] m. id. | idiot, crétin. 

batuvamana [vamana] m. myth. cf. Vämana. 
as badaba cf. vadaba. 
4as4 badava cf. vadaba. 

badavagni [agni] m. myth. np. de Badavagni “Feu 
Équin”, feu inextinguible sortant d’une caverne 
sous-marine dans les régions Sud, issu de l’ar- 
deur de la pénitence d’Aurva; aussi Vadavagni, 
Vadavagni. 
afSY badisa n. hameçon. 
TT banij m. f. cf. vanij. 
as banda à. m. n. f. banda cf. vanda. 
at bata ind. excl. de surprise, de regret, de joie, 
d'appel. 
aho bata hélas! 
aat badara m. bio. bot. Zizyphus jujuba, juju- 
bier — n. jujube; cf. Sabart — f. badart juju- 
bier | géo. np. de Badarï, endroit de pèlerinage 
dans l'Himalaya, où le Gange prend sa source; cf. 
Badarimätha | myth. ermitage de Visnu et Jisnu, 
envoyés par Indra comme Krsna et Arjuna pour 
“débarrasser la Terre de son fardeau”. 

badarika [-ika] f. jujube | cf. badar1. 
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badarmatha [natha] m. géo. np. de Badarmatha, 
ville sacrée du nord de l’Uttarakhanda à 3413 m, au 
pied du versant nord du mont éponyme (7139 m) 
où la rivière Alakanandä, qui la traverse, prend sa 
source ; on y trouve l’ermitage où Nara et Närayana 
firent pénitence:; c’est le lieu du jyotirmatha de 
l’uttaramnäya; un sanctuaire shivaite dans une 
grotte y abrite un linga de glace. 
af& badi cf. vadi. 
ag baddhä [pp. bandh] a. m. n. f. baddha attaché, 
entravé, lié | noué, serré: fixé, serti, ajusté; at- 
taché, réuni, joint ; serré (poing) ; tenu fermement, 
bloqué ; emprisonné | manifesté, apparent ; bâti — 
m. prisonnier. 
baddhadrstih avec le regard fixé. 

baddhapadmäsana [padmasana] n. phil. [yoga] 
posture “en lotus” [padmaäasana] bloqué (les bras 
croisés derrière le dos, les mains tenant les gros or- 
teils de même côté). 

baddhäparikara [parikara] a. m. n. f. baddhapari- 
kart être harnaché, être prêt (not. au combat). 

baddhäpurisa [purisa] a. m. n. f. baddhapurisa 
constipé. 

baddhäbhava [bhava] a. m. n. f. baddhabhava 
amoureux de (loc.). 
nrpastasyam baddhabhavah le roi est amoureux 
d'elle. 

baddhaviraäsana [virasana] n. soc. posture assise 
sur la cheville gauche, jambe droite croisée ; c'était 
la posture des courtisans à la cour des rois hindous. 

baddhäsañka [asañka] à. m. n. f. baddhäsanka 
rempli d’anxiété. 
ft badhiré [bandh-ira] a. m. n. f. badhira sourd ; 
syn. eda. 
badhirikr rendre sourd. 

badhirata [-ta] f. surdité. 

badhiratva [-tva] n. surdité. 
af bandi üc. bandino. 

bandigraha [graha] m. capture, rapt ; mise en cap- 
tivité. 
fx bandin [vandin] m. soc. barde (chantant les 
louanges du prince); héraut (déclamant au com- 
bat). 
af bandino [relié à bandh] a. m. n. f. bandi cap- 
tif, prisonnier ; esclave — f. bandr prisonnier (mâle 
ou femelle) | captivité, esclavage | butin. 
VX bandh v. [9] pr. (badhnati) pr. r. (badhnité) 
pp. (baddha) pfp. (bandhya) abs. (baddhva, - 
badhya) inf. (banddhum) pf. (anu, ava, &, ni, 
nis, pra, prati, vi, sam) lier, attacher | entraver, 


enchaîner | nouer, joindre, grouper, composer | 
capturer, saisir; captiver; punir — ca. (band- 
hayati) faire lier ; faire saisir — ps. (badhyate) être 
lié, être attaché, être entravé || ang. band, to bind; 
all. binden ; fr. bande. 
añjalim bandh joindre les mains (en salut respec- 
tueux). 
badhnäati me caksuscitrakütah le Mont Citraküta 
captive mon regard. 
sa punarapi svakarye mano babandha il s’appliqua 
de nouveau à sa tâche. 
a bandhé [act. bandh] m. action de lier, liga- 
ture | lien, attache, chaîne, entrave ; tendon | union, 
jonction ; accouplement |capture, emprisonnement ; 
servitude | posture sexuelle, de gymnastique ou de 
yoga |phil. l'attachement au monde par la chaîne de 
nos actes ; opp. mukti [obstruction ; mod. grève |lit. 
[citrakaävya] genre de composition de poésie sur des 
diagrammes; cf. turagabandha — ïfc. remise d’un 
attribut (ic.). 
katham bandhah katham moksah ka vidya 
kavidyeti [Sarvasäropanisad] Comment sommes- 
nous enchaînés, comment sommes-nous délivrés ? 
Par la connaissance, ou par l’ignorance ? 

bandhakavitva [kavitva] n. lit. art poétique 
contraint (not. pour former des figures) ; cf. band- 
hacitra. 

bandhacitra [citra] n. lit. variété de citrakavya, où 
le poème est dessiné sur une image, not. de lotus 
ou de cobra; syn. citrabandha. 
ad bandhaka [agt. bandh] m. qui lie, qui entrave 
— m. lien, entrave | ravisseur | personne employée 
à capturer les animaux (serpents, etc.) | barrage, 
digue | promesse, engagement, vœu ; échange, troc 
— n. fait d’attacher, d’enfermer ; confinement — f. 
bandhakT soc. [“qui a des liens avec de nombreux 
hommes”] prostituée. 

bandhakatva [-tva] n. servitude. 
yatra yatra karmatvam tatra tatra bandhakatvam 
Tant qu’il y a des actes il y a servitude. 
a+ bandhana [agt. bandh] à. m. n. f. bandhana 
qui lie, qui attache — act. n. lien, entrave ; fait d’at- 
tacher ; détention, captivité, emprisonnement | fait 
de retenir ; digue | cordon, bracelet | phil. attache- 
ment au monde; opp. libération [moksa] | ligature, 
tendon. 
44 bandhu [bandh-u] m. relation, association, pa- 
renté | parent, allié, ami, compagnon | phil. lien, 
connexion, corrélation; identification entre micro- 
cosme et macrocosme, mantra efficace ; connection 
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symbolique entre un rite et son contexte mythique ; 
cf. nidana | soc. parent [sapinda] d’une personne 
décédée qui n’est pas en ligne paternelle directe (et 
donc d’un autre gotra); on en distingue 3 sortes 
(dans lPordre de succession) : ätmabandhu, fils de 
la sœur de son père ou de sa mère ou de son oncle 
maternel; pitrbandhu, fils de la sœur d’un grand- 
parent paternel ou de l’oncle maternel de son mère ; 
et matrbandhu, fils de la sœur d’un grand-parent 
maternel ou de l’oncle maternel de sa mère — ifc. 
de {iic.) catégorie. 

béndhujiva [jrva] m. bio. [“qui vit en groupes”] 
bot. Pentapetes phoenicea, plante malvacée ; sa ma- 
gnifique fleur rouge s’épanouit à midi et se fane au 
matin du jour suivant ; ellle est utilisée en médecine. 

bändhuta [-ta] f. affinité; parenté, parentèle; 
amitié. 

béndhutva [-tva] n. id. 

béndhudäyada [däyada] m. soc. héritier collatéral ; 
[Mah.] il peut prétendre à la succession dans 6 
cas : svayamjata (fils spontané), pranita (fils de 
sa femme par la bénédiction d’un saint homme), 
putrikaputra (fils d’une de ses filles), paunarbhava 
(fils né après remariage d’une veuve), kanma (fils 
né hors mariage), et bhagineya (neveu, fils d’une de 
ses sœurs). 
44 bandhula [bandhu-la] m. bâtard | soc. fils de 
courtisane, vivant en parasite dans les maisons de 
plaisir. 
a bandhüka [bandhu-uka] m. bio. bot. Penta- 
petes phœnicæ, plante à fleurs roses ou rouges — 
n. bio. sa fleur; elle s’épanouit à midi et se fane la 
nuit suivante ; les fleurs de la variété rouge servent 
en poésie à évoquer sensuellement les lèvres des 
jeunes gens et jeunes filles — m. var. bandhüli id. 
pänau padmadhiya  madhükamukulabhrantya 
tathàa gandayor nilendivarasañkaya  nayanayor 
bandhükabuddhyadhare (Les abeilles croient que) 
vos mains sont des lotus roses, vos joues sont des 
fleurs de madhüka, vos yeux sont des boutons 
de lotus bleu, et vos lèvres sont des fleurs de 
bandhüka. 
a bandhya var. vandhya [pfp. [1] bandh] à. m. 
n. f. bandhya qui doit être lié | stérile, improductif, 
vain | qui manque de (ic. i.) — f. bandhya var. 
vandhya femme stérile. 
a babhru a. m. n. f. babhrü rouge brun — m. 
castor; mangouste; animal brun | myth. épith. 
d’Akrüra “le brun” | épith. de la plante soma — 
f. babhrü vache rouge-brun || ang. beaver. 


babhrukalpa [kalpa] m. lit. np. de Devasoma, 
pasupata de la pièce Mattavilasa. 

babhrukesa [kesa] à. m. n. f. babhrukesr roux. 

babhruvahana [vahana] m. myth. [Mah.] np. de 
Babhruvahana “au cheval baï”, fils d’Arjuna et de 
Citrangada, roi de Manipura: son père revint à 
Manipura avec le cheval du sacrifice [a$vamedha] 
de Yudhisthira; Babhruvahana s’y opposa, et tua 
Arjuna d’une flèche ; sa belle-mère la princesse nagr 
Ulüpt le ressuscita grâce à un joyau magique; il re- 
vint avec son père à Hastinapura. 
ANt barjara m. f. barjara f. barjarr bot. Pennise- 
tum glaucum, millet perle. 
adt barbara a. m. n. f. barbara qui bégaie; frisé 
|pl. barbaras les barbares (peuples non Aryens) — 
f. barbart bio. bot. Ocymum basilicum, basilic || fr. 
barbare. 

barbarïka [-1ka] m. myth. [SkP.] np. de Barbarika 
“Barbare”, fils de Ghatotkaca et de Maurvi; il avait 
été yaksa dans une vie antérieure ; $iva lui donna 
trois flèches infaillibles qui pouvaient détruire les 
trois mondes et revenir d’elles-mêmes à son car- 
quois; en retour, il promit de s'engager dans la 
grande bataille du côté des vaincus: magicien, il 
savait discerner les Pandavas des Kauravas, et pou- 
vait donc d’une flèche les tuer tous ; Krsna, inquiet, 
se déguisa en brahmane et alla se moquer de lui, 
comme archer n’ayant que 3 flèches ; il démontra 
sa puissance en transperçant d’une flèche toutes 
les feuilles d’un pipal, même celle que Krsna avait 
caché sous son pied; Krsna lui demanda alors sa 
tête comme aumône ; il accepta, ayant compris qu’il 
obtiendrait ainsi la libération, mais demanda la 
grâce de pouvoir assister à la grande bataille; on 
mit alors sa tête sur un poteau surplombant le 
champ de bataille; quand plus tard les Pandavas 
se disputèrent la victoire il déclara que le seul vain- 
queur était Krsna; ce dernier lui permit d’être 
adoré sous le nom de $yäma au kaliyuga; son his- 
toire [Barbarikopakhyana] est contée dans le SKP. ; 
il est révéré à Khatu$yamaÿjt au Räjasthäna, et ap- 
pelé Belalasena en Orissa; au Népal il est associé 
au roi Yalambara des Kiratas. 
CE RS barbura m. bio. bot. Acacia arabica, arbre ba- 
boul, mimosacée aux fleurs jaunes globuleuses, au 
bois très dur employé pour faire des chariots ; il pro- 
duit la gomme arabique, et est utilisé en médecine. 
4& barha [obj. brh>] m. n. plume de queue (not. de 
paon) [“qu’on arrache”. 
A8 barhana [act. brh2] n. arrachage — agt. a. m. 
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n. f. barhanï qui arrache. 
afeuT barhina [barhin-a] a. m. n. f. barhinä orné de 
plumes de paon — m. paon. 
afèt barhin [barha-in] m. paon [“à qui l’on arrache 
(les plumes)” |. 
af8 4 barhis [abstr. brh2] n. véd. jonchée d'herbe 
sacrificielle [ku$a] disposée en nappe sur l’autel. 
V4 bal v. [1] pr. (balati) respirer, vivre. 
at bala [agt. bal] n. force, vigueur, puissance: 
énergie vitale |troupe, armée |phil. moyen de subju- 
guer un adversaire ; on en compte 4 : la négociation 
[saman], la corruption [däna], la trahison [bhedal 
et la punition [nigraha]; cf. upaya — m. corbeau 
fmyth. np. de l’asura Bala ou Baläsura, “Puissant” 
fils de Maya ; il inventa 96 sortilèges magiques qu'il 
donna aux asuräs; [PP.] il vainquit Indra combat- 
tant Jalandhara; Indra lui rendit grâces, Bala lui 
accorda un vœu, Indra lui demanda son corps ; Bala 
se dépeça, et ses morceaux éparpillés par Indra de- 
vinrent des mines de diamant |myth. np. de l’asura 
Bala, corr. au véd. Vala, fils de Ka$yapa et Danäyu ; 
[Mah..] il devint roi des Pändyäs |myth. np. de nom- 
breux autres héros ou démons | [balarama] myth. 
cf. Balaräma — ifc. fort en (üc.) ; cf. vala — f. bala 
troupe ; armée | soc. nom d’un sortilège || lat. va- 
lore; fr. valeur. 
balat var. balatas, balena adv. de force, par la force. 

balakara [kara1] à. m. n. f. balakara fortifiant. 

balada [da] à. m. n. f. balada qui rend fort — 
m. balada véd. np. de Balada, épith. d’Indra “qui 
donne la force”. 

baladeva [deva] m. myth. np. de Baladeva “Grand 
Dieu”, épith. de Balarama | jn. personne éminente 
[salakapurusa] d’une épopée, dans le rôle d’un saint 
non violent ; not. Rama, associé au héros Laksmana 
et à l’anti-héros [pratinaäyaka| Rävana, et Balarama, 
associé au héros Krsna et à l’anti-héros Jarasandha 
| hist. np. de Baladevai Vidyäbhüsana, gaudiya 
vaisnava du 18° siècle, disparu en 1768; en butte 
aux critiques des Rämanandhi, il composa un com- 
mentaire du Vedantasütra, le $r1 Govindabhäsya ; 
il devint alors le pontife [äcarya] du gaudiya sam- 
pradäya sous le nom de $rr Govinda Daäsa: il 
est l’auteur de nombreux ouvrages, not. la Tatt- 
vadipika. 

balabhadra [bhadra] m. myth. np. de Balabha- 
dra “Fortuné”, épith. de Balaräma | hist. np. de 
Balabhadra:, compilateur d’anthologies poétiques 
du 17° siècle. 


balabhid [bhid2] m. myth. np. de Balabhid, épith. 
d’Indra “destructeur de Bala”. 

balayantra [yantra] n. phil. [Tantra] diagramme 
mystique, sorte de $riyantra simplifié avec deux tri- 
angles $akti entrelacés avec un triangle vahni; cf. 
Bahucaramata. 

balaräama [raäma] m. myth. np. de Balarama 
“Räamaz le Puissant”, frère aîné de Krsna, 8° 
avatara de Visnu: fils de Vasudeva captif du ty- 
ran Kamsa, il naquit de Devaki en prison, mais fut 
magiquement transféré dans la matrice de Rohint3 
qui l’éleva en secret; patron des agriculteurs, son 
emblème est l’araire [hala] avec laquelle il guida les 
eaux de la Yamuna rétive pour qu'il puisse se baïi- 
gner dans ses eaux; Hercule indien, son arme est 
la massue [musala] Kheta: il tua les démons Dhe- 
nuka et Pralamba opposés à son frère ; il combattit 
le monstre Jarasandha avec l’arme sthünäkarna; 
on le représente de couleur blanche et vêtu de 
bleu ; il est le divin buveur de vin de palme, dont 
il est ivre; il se battit avec Ganes$a, qui lui prit 
son araire; il épousa la géante Revatr venue de 
l’ère précédente ; il incarne sur Terre Ananta-Sesa, 
et représente ainsi la Création accompagnant son 
frère Krsna le Créateur; après la destruction des 
yadavas qui s’entre-tuèrent dans une querelle née 
d’une malédiction de Narada, il partit dans la forêt 
avec Krsna, où il mourut, le naga $esa sortant par 
sa bouche; cf. Baladeva, Balabhadra, Samkarsana, 
Su1, Halabhrt, Halayudha. 

balavrtra [vrtra] m. du. myth. Bala et Vrtra. 

balavrtranisädana [nisüdana] m. véd. [“meurtrier 

de Bala et Vrtra”] épith. d’Indra. 

balasüdana [südana] m. myth. np. de Balasüdana, 
épith. d’Indra “destructeur de Bala”. 

balopeta [upeta] a. m. n. f. balopeta plein de vi- 
gueur. 
at balana [act. bal] n. renforcement. 
aa balava var. valava n. astr. deuxième demi-jour 
lunaire [karana] (mobile). 
add bälavat [bala-vatl à m. n. f. bala- 
vati fort, puissant, intense; important, principal, 
prédominant — adv. fortement, intensément ; très. 
atrabhavati balavat paritrasta Madame est très ef- 
frayée. 
at balaka var. valäka [bala-aka] m. bio. zoo. Ar- 
dea torra/putea, variété de héron ou aigrette; il 
couve pendant la saison des pluies | zoo. Phoeni- 
copterus ruber, flamand rose — f. balaka id. (plus 
fréquent) | maîtresse, amante. 
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balakasva [a$va] m. myth. np. de Baläkäéva, fils 
d’'Ajai-Sindhudvipai ; Kusika est son fils. 
aata balat [abl. bala] üic. 

balatkara [kara] m. emploi de la force ; violence ; 
viol | détention pour défaut de remboursement de 
dette. 
balätkäram var. balatkärena avec violence, violem- 
ment ; en employant la force. 
aate baläha m. bd. np. du cheval volant Baläha, 
en lequel s'était changé l’accompli [bodhisattval 
Loke$vara pour sauver le marchand Simhala et ses 
compagnons naufragés au large de l’île de Ceylan 
[Tamradvipa] ; il est représenté à Angkor au Preah 
Neak Pean, la fontaine des “Serpents entremêlés” 
(Nanda; et Upananda). 
acte balähaka var. valahaka [vari-vahaka] m. 
nuée d'orage, nuage de pluie | myth. l’un des 
sept nuages de l’apocalypse | myth. [PP.] np. de 
Balähaka “Ouragan”, l’un des 4 coursiers du char 
de Krsna, de couleur blanche | lit. [K.] np. de 
Balahaka:, commandant en chef de l’armée du roi 
Tarapida | myth. [purana] np. de Balähakas, naga 
gardien de la salle d'audience de Varuna | myth. 
[Mah.] np. de Balähakas, frère de Jayadratha: il 
l’aida à kidnapper Draupadi. 
af bali m. présent ; offrande | soc. oblation, of- 
frande propitiatoire ; not. offrande jetée sur le sol 
ou en l’air dans le bhütayajna | tribut royal, taxe, 
impôt | myth. np. du roi Bali “Sacrifice”, fils de 
Virocana, roi des démons [daitya] ; il est père de 
Bäna par son épouse Vindhyavali; par les pou- 
voirs acquis par ses pénitences et grâce au sacri- 
fice de toute-puissance [visvajit] effectué par son 
chapelain Sukra qui pouvait le faire ressusciter par 
son pouvoir samjivant, [HV.] il avait vaincu Indra 
grâce à l’arme de Varuna [varunastra] et s'était ap- 
proprié les trois mondes ; il s’était assuré un règne 
prospère en célébrant 100 a$vamedha; il fut vaincu 
par Visnu qui s’incarna en Vämana-Trivikrama, et 
le rétrograda en souverain des enfers [patala] ; c’est 
l’un des 7 immortels [ciramjivin] ; le démon-taureau 
Arista est son fils ; il donna son épouse Sudesna à 
l’ermite Dirghatama pour qu’il lui enfante des fils 
intelligents ; cf. Mahäbali, Vairocana:. 

balikarai [kara1] a. m. n. f. balikart qui offre des 
sacrifices propitiatoires. 

balikara2 [kara2] m. pl. soc. impôts et services. 

balikrt [krt2] a. m. n. f. qui paye des impôts; tri- 
butaire. 

balijana [jana] m. soc. homme destiné à être offert 


en sacrifice à la Déesse. 

balipitha [pitha] n. soc. autel de sacrifice, socle 
à sommet plat, à l’entrée de la première enceinte 
d’un temple, dans l’axe du sanctuaire ; il reçoit des 
offrandes et sert à écarter les influences néfastes de 
l'extérieur. 

balipusta [pusta] m. “nourri par les oblations”, 
épith. du corbeau. 

balibhuj [bhuji] m. “mangeur d’oblation”, épith. 
du corbeau. 
af balitama [super. balin] a. m. n. f. balitama 
le plus fort. 
afaar balitara [compar. balin] a. m. n. f. balitara 
plus robuste. 
af balin [bala-in] a. m. n. f. balini fort, vigou- 
reux, puissant ; robuste. 
aftS balistha [super. balin] a. m. n. f. balistha très 
fort ; plus fort que (abl.). 

balisthatama [-tama] a. m. n. f. balisthatama su- 
per. le plus puissant. 
AAA béliyas [compar. balin] a. m. n. f. baliyast 
plus fort ; plus important ; plus efficace — adv. plus 
fortement. 

baliyastara [-tara] a. m. n. f. baliyastara compar. 
plus fort ; plus puissant. 

baliyastva [-tva] n. prédominance; primauté en 
force. 
atva balya [bala-ya] à. m. n. f. balya fortifiant | 
vigoureux. 
aada ballava var. vallava m. vacher | myth. [Mah. 
np. de Ballava “Pasteur”, fausse identité de Bhima 
déguisé en chef cuisinier, boucher et lutteur pour se 
cacher à la cour du roi Virata lors de la 13° année 
d’exil des Pandavas — f. vallavr vachère. 
44 bava var. vava n. astr. premier demi-jour lunaire 
[karana] (mobile). 
aa basava [relié à vrsabha] m. hist. np. de Basava, 
brahmane $aiva né près de Brjapur (1125-1167) ; il 
fonda la secte lingayat; on lui doit une œuvre de 
poésie mystique de style libre, sous forme de dic- 
tons [vacanal] ; il vécut à Kalyänr; on le considère 
comme une incarnation de Nandï (dont il porte le 
nom kannara):; il est souvent appelé affectueuse- 
ment Basavanna “frère Basava”, ou respectueuse- 
ment Basavesvara “Seigneur Basava”. 
AT basti [vasti] m. méd. [Ayurveda] traitement 
laxatif. 
ag bahala [bamh-ala] a. m. n. f. bahalä épais; 
dense, compact; ferme, solide | touffu, ébouriffé 
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| large, étendu; intense (couleur) | nombreux; co- 
pieux, abondant ; syn. bahula — ïic. extrêmement 
(ifc.) — ifc. rempli de, consistant principalement de 
(üc.). 
bahalata [-ta] f. épaisseur. 
afet bahir üc. bahis. 
bahirañga [añgai] à. m. n. f. bahirañga concernant 
l'extérieur ; extérieur, externe ; éloigné ; inessentiel ; 
extrinsèque ; Opp. antarañnga — m. partie externe ; 
étranger | math. cercle externe | gram. se dit d’une 
règle dont les causes d'application sont plus ex- 
ternes qu’une autre règle dite antaranga ayant prio- 
rité. 
bahirañgesvara [vara] m. géo. np. du Ba- 
hirañgeévara “Seigneur extérieur”, temple shivaïte 
établi au pied de la colline de Dhauli (Orissa) à la 
période Bhaumakara. 
bahirartha [artha] m. 
conscience). 
bahirarthavada [vada] m. phil. bd. doctrine pos- 
tulant l'existence d’objet externes à la conscience. 
bahirarthavadin [-in] à. m. 0. f. bahirarthavädint 
phil. tenant de cette doctrine; cf. Subhagupta. 
bahiratmam [atman] adv. hors de soi. 
bahirgramam [graämal adv. hors du village. 
bahirgramapratisrayah qui habite hors du village. 
afeÿ bahirbhü [bahis-bhü] v. [1] pr. (bahirbha- 
vati) sortir ; s’extérioriser. 
et bahirbhüta [pp. bahirbhü] a. m. n. f. ba- 
hirbhüta sorti, parti dehors | exclu, renvoyé de (iic.) 
| écoulé (intervalle de temps) | inattentif; étourdi. 
Te bahiskära [act. bahiskr| m. soc. exclusion. 
fes bahiskr [bahis-kri] v. [8] pr. (bahiskaroti) 
pp. (bahiskrta) abs. (bahiskrtya) mettre dehors, ex- 
clure, expulser. 
ST bahiskrta [pp. bahiskr] a. m. n. f. bahiskrta 
banni, exclu. 
ATeST4 bahistat [bahis-tat] adv. de dehors. 


objet externe (à la 


aie bahis adv. dehors, à l'extérieur, 
extérieurement — pf. hors de (abl. g.) | hors 
de (abl. g.). 


bahiscara [cara] a. m. n. f. bahiscart qui va dehors, 
extérieur, externe — m. espion. 

bahispavamané [pavamäana] m. véd. [“louange 
extérieure du (soma) purifié”’] premier chant de 
louange {stotra] chanté par le sämaga lors du sa- 
crifice jyotistoma pour le pressurage [savana;] du 
matin, en dehors de l’aire sacrificielle [vedi] à son 
nord-est ; il se compose de trois strophes [trca]. 


bahisprajna [prajña] a. m0. n. f. bahisprajna phil. 
dont la connaissance est dirigée vers les objets 
extérieurs. 
4ë bahü [bamh-u] à. m. n. f. bahu f. bahvi nom- 
breux, abondant ; important, grand | pl. bahavas 
beaucoup de — ïic. très, beaucoup de | qui est très, 
qui a beaucoup de || gr. raxus ; lat. pinguis. 
bahu acc. beaucoup. 
bahutas adv. en grand nombre. 
kim bahuna en bref, pour faire court. 

bahukanta [kanta] f. bio. épith. de bot. Solanum 
indicum, plante très épineuse ; syn. brhatr. 

bahukukkuta [kukkuta] a. m. n. f. bahukukkuta 
où il y a beaucoup de coqs. 

bahukautuka [kautuka] à. m. n. f. bahukautuka 
abondant en merveilles. 
bahukautukah sa desah ce pays est riche en curio- 
sités. 

bahucara [cara] m. grand voyage — a. m. n. f. 
bahucara ou qui voyage beaucoup | soc. personne 
de caste nomade. 

bahucaramatr [matr] f. myth. np. de la déesse 

Bahucäramata, aspect de Tripurasundari; son 
véhicule est le coq, son symbole est le balayan- 
tra; elle est la patronne des transsexuels et cas- 
trats [hijral ; elle est adorée à Bahucäraji au Gu- 
jarat (distr. Mahsana). 

bahucarin [carin] à. m. n. f. bahucärint qui voyage 
beaucoup. 

bahujana [jana] m. foule, multitude. 

bahutama [-tamal] à. m. n. f. bahutama super. le 
plus nombreux | le plus loin. 
bahutamam adv. au plus haut degré ; extrêmement. 
à bahutamat purusat jusqu’au plus lointain descen- 
dant. 

bahütaya [-taya] a. m. n. f. bahutayr multiple; 
nombreux ; divers, varié. 
bahutayam yütham troupeau constitué de nom- 
breuses parties. 
bahutayam rüpam couleur bariolée. 

bahutara [-tara] a. m. n. f. bahutara compar. très 
nombreux ; trop nombreux. 
bahutaram adv. à un haut degré; beaucoup plus; 
trop | pour la plupart, principalement. 

bahuta [-ta] f. fait d’être nombreux, pluralité; 
grand nombre, majorité. 

bahutitha [titha] à. m0. n. f. bahutithä nombreux ; 
varié ; long (temps). 

bahutra [-tra] adv. dans beaucoup. 
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bahutva [-tva] n. fait d’être plusieurs, pluralité 
| abondance, profusion; grand nombre, majorité 
|gram. pluriel. 

bahüdhanya [dhanya] m. astr. np. de Bahudhanya 
“Très prospère”, personnifiant l’an 12 d’un cycle de 
vie [samvatsaral. 

bahüdhänyaka [dhänyaka] m. géo. np. du Ba- 
hudhänyaka “Fertile”, pays des Yaudheyas; mod. 
Pañjäb. 

bahupad [pad2] à. m. n. f. bahupadr [nom. ba- 
hupaäd] qui a de nombreux pieds. 

bahupuspa [puspa] m. bio. [“abondamment fleu- 
ri] bot. Erythrina indica, arbre corail; cf. 
paribhadra. 

bahupraja [praja] a. m. n. f. bahupraja qui a une 
nombreuse postérité | var. bahupraja véd. id. 

bahuphala [phala] a. m. n. f. bahuphalä couvert 
de fruits. 

bahubtïja [bïja] à. m. n. f. bahubija qui a beaucoup 
de graines — m. bio. bot. Annona reticulata | bio. 
bot. Psidium guajava — n. anone, pomme-cannelle 
| goyave. 

bahubharya [bhäarya] a. m. n. f. bahubharya poly- 
game. 

bahubharyatva [-tva] f. polygamie. 

bahübhrj [obj. bhrjj] a. m. n. f. très grillé; brûlé. 

bahümata [mata] a. m. n. f. bahumata très estimé. 

bahümati [mati] f. haute estime. 

bahümaäna [mana] m. haute estime; grand res- 
pect pour (loc. g.). 
sabahumanam avec grand respect. 

bahürüpä [rüpal a. m. n. f. bahurüpa multiforme ; 
aux aspects variés |myth. se dit de nombreux dieux 
— f. bahurüpa myth. l’une des 7 langues d’Agni 
[saptajihval]. 

bahuvacana [vacana] n. gram. pluriel. 

bahuväram [vara] adv. de nombreuses fois, très 
souvent. 

bahuvidha [vidha] à. m. n. f. bahuvidha divers. 

bahuvrihi [vrihi] a. m. n. f. prospère, riche [“(qui a) 
beaucoup de riz”] — m. gram. [générique] composé 
possessif formant un adjectif [visesana] (comme par 
exemple bahuvrihi) ; ils sont exocentriques, la no- 
tion principale [pradhana] étant hors du composé 
[anyapadal]. 

bahüsas  [-Sas] adv. de nombreuses fois, 
répétitivement, souvent | en quantité, beaucoup. 

bahüsakha [$akha] a. m. n. f. bahusakha [“multi- 
branche”] ramifié; divers, varié ; multiple. 


bahuéruta [éruta] a. m. n. f. bahuéruta soc. expert 
en Veda. 

bahusreyast [$reyasi] m. qui a beaucoup de bonnes 
épouses. 

bahusvara [svara] à. m. n. f. bahusvara gram. 
(mot) pluri-syllabique. 
4g4T bahudhàa [bahu-dha] adv. de beaucoup de 
manières, diversement. 
ag bahulé [bahu-la] a. m. n. f. bahula nombreux ; 
fréquent ; abondant : très | épais, large ; ample, spa- 
cieux |astr. sombre (se dit de la quinzaine [paksa] où 
la Lune est décroissante) | accompagné par | gram. 
d'application fréquente ; productif. 
bahulam adv. souvent, fréquemment | gram. (règle) 
avec des exceptions. 
bahuletarapaksayoh dans la quinzaine sombre et la 
quinzaine claire du mois. 


aæ bahv ïic. bahu. 


bahvrc [rc] a. m. n. f. lit. qui contient de nom- 
breux vers. 

bahvrca [rca] à. m. n. f. bahvrca lit. qui contient 
de nombreux vers — m. soc. enseignant du Rgveda. 

bahvrcopanisad [upanisad|] f. lit. np. de la 
Bahvrcopanisad. 
atTe badhé [pp. bambh] a. m. n. f. baädhä renforcé, 
affermi, consolidé; puissant, fort. 
badham adv. sûrement, assurément, certes: bien 
sûr, soit, mais oui, si fait. 
bädham iti très bien, soit. 
TU bäna var. vana m. roseau (servant de flèche) ; 
flèche | myth. np. de l’asura Baäna “Flèche”, fils 
aîné de Bali et de Vindhyavali; sa richesse était 
fabuleuse, et tous les rois tremblaient devant lui; 
il habitait la “Ville du sang” Sonitapura : en re- 
tour de ses pénitences $iva lui avait accordé 1000 
bras, avec lesquels il jouait du mrdañga quand Siva 
dansait le tandava; Siva lui avait révélé qu’il se- 
rait vaincu par Krsna; il devint cruel et séquestra 
sa fille Usa, pour ne pas la marier ; celle-ci, ayant 
vu Aniruddha en rêve, le fit venir par magie dans 
son château, où Bana le retint prisonnier ; Krsna 
et Pradyumna levèrent une armée et le tuèrent 
|myth. [Räm.] np. du roi Bänai, fils de Vikuksi, 
père d’Anaranyai | lit. np. de Bäna2 Bhatta, fils 
de Citrabhanu:, né près de Patna ; il fut un impor- 
tant poète de style maniéré de la cour du roi Harsa 
(7° siècle) à Kanyakubja; il est l’auteur du ro- 
man merveilleux Kädambari, du panégyrique royal 
Harsacarita, et du poème dévotionnel Candisataka ; 
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une pièce Säradacandrika lui est aussi attribuée ; 
son fils Bhüsana Bhatta termina la Kädambart in- 
achevée, en respectant son plan et son style. 

bänagañga [gañnga] f. géo. np. du réservoir 
Bänagañga sur la colline de Malabar à Mumbai; 
[Ram] Rama s’y serait rendu pour recevoir la 
bénédiction de Gautama ; pour étancher sa soif, il 
tira une flèche dans le sol, qui en fit jaillir la Bho- 
gavati. 

bänalinga [linga] n. soc. œuf de quartz ou galet 
ovoïde de la Narmada utilisé comme liñga dans le 
culte de $iva ; syn. narmadesvara. 

bänin [-in] à. m. n. f. banint qui porte une ou des 
flèches. 
af bänijé [vanija] m. marchand. 
aTat bädara [*badara] à. m. n. f. bädari concernant 
le jujubier — n. jujube — m. (plant de) coton — f. 
badara id. 

bädarayana [*badara-äyana] m. patr. de divers au- 
teurs | hist. np. de Bädaräyana, auteur du Brah- 
masütra-Vedantasütra ; il aurait vécu entre 200 ant. 
et 400 ; appelé compositeur du Veda [Vedavyäsa|, il 
est qqf. identifié avec Vyasa. 
aTaT badama m. amandier ; syn. vatama. 
V TX badh v. [1] pr. r. (badhaté) aor. r. [5] 
(bädhista) pp. (badhita) pfp. (badhya) pf. (pra, 
prati) opprimer, attaquer; harceler, tourmenter, 
faire souffrir | réprimer, repousser, empêcher ; en- 
freindre | souffrir de (acc.) — ca. (badhayati) op- 
primer, tourmenter — dés. r. (bibhatsate) détester ; 
mépriser ; éviter (abl.) — dés. r. (bibädhisate) vou- 
loir supprimer. 
balavatr Sirovedana mam badhate je souffre d’un 
violent mal de tête. 
na tatha badhate $itam yatha | bädhati baädhate 
|| Ce n’est pas tant le froid qui me dérange que 
(le mot fautif) bädhati (réponse d’un porteur de 
palanquin à un pandita se rendant à un concours 
de poésie du roi Bhoja; et qui lui demandait “api 
SItam bädhati (le froid ne vous dérange pas ?)). 
aTX badhé [agt. badh] m. oppresseur, tourmenteur 
| peine, souffrance ; douleur ; dommage, détriment ; 
contradiction — ifc. infraction à, exclusion de (iic.) 
— f. badha annulation. 
at badhaka [agt. badh] a. m. n. f. badhika qui 
empêche, qui opprime, qui fait souffrir | qui annule, 
qui suspend, qui exclut — m. phil. [Nyäya] contra- 
diction, paradoxe. 
bädhaka-prama-virahah gram. [yogyata] absence 
d’empêchement de compréhension. 


at badhana [agt. badh] à. m. n. f. badhana qui 
oppresse ; qui empêche ; qui réfute — act. n. oppo- 
sition, résistance | oppression ; suppression, annula- 
tion |gram. entrave d’une règle | phil. fait d’être fal- 
sifié par une raison supérieure — f. badhana gêne, 
trouble, douleur. 
atfat badhita [pp. bädh] à. m. n. f. bädhita 
empêché; opprimé | gram. annulé, entravé | phil. 
[Nyäya] contradictoire, absurde, faux, incompa- 
tible. 

bädhitatva [-tva] n. fait d’être empêché, entravé 
ou exclu. 
atfaaer badhitavya [pfp. [3] bädh] a. m. n. f. 
baädhitavya qui doit être opprimé ; à exclure, à an- 
nuler. 
aTfaq badhitr [agt. bädh] m. oppresseur. 
aTfaeat bädhitva [abs. bädh] ind. ayant opprimé | 
gram. en neutralisant l’effet d’une règle précédente. 
aTEX bädhya [pfp. [1] baädh] à. m. n. f. badhya à 
opprimer, à supprimer, à exclure. 

bädhyabadhakabhava [badhaka-bhäva] m. gram. 
relation de blocage. 
at bandhava [*bandhu-a] m. parent (not. du 
côté maternel); compagnon, ami — f. bandhavr 
parente, proche (not. du côté maternel) — f. 
bandhava ifc. amie de. 
sabandhavas les siens, ses semblables. 

bäandhavaka [-ka] à. m0. n. f. baändhavika apparenté. 

bändhavajana [jana] m. proches, parentèle (collec- 
tif). 

bändhavata [-ta] f. parenté. 

bändhavya [-ya] n. parenté, lien du sang. 
a babhravya m. hist. np. du grammairien an- 
tique Babhravya, qui fixa le mode de récitation kra- 
mapatha. 
ATÉETA barhaspatya [*brhaspati-ya] m. myth. 
“Issu de Brhaspati”, patr. de not. Bharadväja |[soc. 
secte matérialiste [nastikal] ; les barhaspatyas sui- 
vaient l’enseignement de Brhaspatis — n. lit. np. 
du Bärhaspatya, traité d'éthique attribué à Bha- 
radvaja. 

bärhaspatyasütra  [sütra] on. lit. np. du 
Bärhaspatyasuütra, texte fondateur des 
matérialistes [carvakas|, attribué à Brhaspati, 
seulement connu par des citations. 
at bäla [*bala] a. m. n. f. bala jeune [“qui est 
vigoureux”] | puéril, candide; niais, nigaud ; opp. 
pandita — m. enfant, jeune garçon; syn. kumara, 
$isu | soc. mineur; opp. vyavahärajna | débutant ; 
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opp. praudha — f. bala petite fille, jeune fille. 

bälakanda [kaända] m. lit. np. du Bälakända “livre 
de la jeunesse (de Räma)”, premier livre du Ram. 

bälakunda [kunda] m. jasmin frais. 
alakam balakundanuviddham [MD.] 
boucles sont mélées de jasmin frais. 

bälakrsna [krsna] m. myth. np. de Bälakrsna 
“Krsna enfant” ; ses prodiges sont rapportés dans 
le Bhagavatapurana ; il est adoré not. au temple de 
Krsnasvami à Vijayanagara, dont l’image fut rap- 
portée d'Udayagiri par Krsnadeva Räya en 1518. 

bälakridana [kridana] n. jeu d’enfant. 

bälakridanaka [-ka] n. jeu d’enfant 

bälakridanakani les jeux d’enfants, 
64 arts [kala] — m. jouet ; ballon. 

bälakrida [krida] f. jeu d’enfant | hist. np. de la 
Bälakrida, commentaire de la Yajñavalkyasmrti dû 
à Visvarupas (9° siècle) ; la Vacanamalä en est une 
glose. 

bälagana [gana] m. mod. classe des enfants. 

bälagopala [gopala] m. myth. np. de Bälagopala 
épith. de Krsna enfant à Gokula. 

bälagopalastuti [stuti] f lit. np. de la 

Bälagopalastuti, hymne dévotionnel [bhakti] à 
Krsna dû à Bilvamangala/Lrlasuka. 

bälagraha [graha] m. myth. démon saisisseur d’en- 
fants. 

bälacarita [carita] n. lit. np. du Bälacarita, nätaka 
de Bhäsa basé sur l’histoire de Krsna enfant. 

bälatantra [tantra] n. lit. np. du traité de pédiatrie 
Bälatantra de Kalyäna2 (16° siècle). 

bälata [-ta] f. enfance. 

bälatva [-tva] n. enfance | inexpérience, puérilité ; 
sottise. 

bälamanorama [manoramä] f. lit. np. de la 
Bälamanorama, grammaire “plaisante aux jeu- 
nes”, commentaire de la Siddhäntakaumudi dû à 
Vasudevay Diksita. 

bälaramayana [ramäyanal on. dit np. du 
Bälaramäyana “Petit Rämayana”, drame de 
Räja$ekhara très librement adapté du Rämayana, 
et dont le personnage principal est Rävana: il 
est caractérisé par son ton irrévérencieux et la 
présentation des évènements par des descriptions 
indirectes. 

bälarüpin [rüpin] à. m. n. f. balarüpint semblable 
à un enfant ; se dit not. de Krsna enfant [Bälakrsna] 
ou de Visnu-Upendra, dernier-né d’Aditi. 

bälendu [indu] m. premier croissant de lune |myth. 
attribut de Siva, qui porte le croissant de lune dans 


dont les 


| pl 
l’un des 


ses cheveux. 
at balaka [bala-ka] à. m. n. f. balika jeune, 
juvénil, enfantin — m. petit enfant, jeune garçon ; 
petit d'animal — f. balika fillette. 
TRE bälambhatta m. hist. np. de Bälambhatta, 
grammairien d'Inde du Sud (18 siècle); on 
lui doit not. le commentaire Kala de la 
Vaiyakaranasiddhaäntamañjusa. 
Tati balaki m. véd. [Kausitaki] patr. du lettré 
Gargyai Balaki; il alla au roi Ajatasatru pour lui 
enseigner le brahman, mais le roi en savait plus que 
lui. 
atfax balin cf. valin. 

bälivadha [vadhal] n. lit. épisode du Räm. où Rama 
tue traitreusement le roi des singes Bälr/Vaïr. 
aTTAWX baliman [bala-iman] m. jeunesse ; immatu- 
rité, puérilité. 
aTfan balisa [bala] a. m. n. f. balisa enfantin; 
simple, naïf, puéril — m. sot, imbécile ; simplet. 

baälisata [-ta] f. puérilité. 

bälisatva [-tva] n. id. 

baälisya [-ya] n. puérilité. 
atrA balya [bäla-ya] n. enfance | inexpérience, 
puérilité ; sottise. 
ape baskala m. hist. np. du maître Baskala, com- 
pilateur du Rgeveda; l’autre recension [$äkha] est 
due à Säkalya |myth. np. de l’asura Bäskala, fils 
de Samhrada. 
aTST bäspa var. vaspa m. vapeur | larmes, pleurs — 
v. [11] pr. r. (bäspayate) pleurer. 
baspibhü émettre de la vapeur. 
baspayate sthalr la marmite émet de la vapeur. 
aTetTgt bahäadura m. soc. np. de Bähadura “Héros”, 
titre honorifique conféré par les rois musulmans. 
aTe bahü m. bras; avant-bras | myth. np. du roi 
Bahu; cf. Bahuka | math. côté d’une figure | du. 
bähuü astr. np. de Bähü “les deux bras”, épith. du 
naksatra Ardra (Bételgeuse) || gr. mu. 

bähudantin [dantin] m. myth. épith. d’Indra “aux 
grandes dents”. 

bähudantiputra [putra] m. myth. épith. de Jaya- 

datta, fils d’'Indra. 

bähuphala [phala] n. astr. inclinaison du Soleil ; 
opp. kotiphala. 

bähubalin [balin] m. jn. np. de Bähubal, épith. de 
Gommata “aux Bras puissants”. 

bähümüla [müla] n. aisselle. 

bähüyuddha [yuddha] n. pugilat ; combat à mains 
nues. 
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bähüyodha [yodha] m. lutteur ; boxeur. 

bähüyodhin [yodhin] m. lutteur ; boxeur. 

bähulata [lata] f. [rüpaka] bras 
[“semblable à une liane”]. 

bähusalin [$alin] a. m. n. f. bahusalinr qui a de 
grands bras. 

bähusahasra [sahasra] n. mille bras. 

bähusahasrabhrt [bhrt] m. myth. épith. du roi 
Kärtavirya “aux mille bras”. 
kärtaviryarjunah nama raja bähusahasrabhrt Le roi 
Arjuna: Kartavirya a mille bras. 
bähusahasravat [-vat] m. myth. épith. du roi 

Kärtavirya “aux mille bras”. 
Te bahuka [bähu-ka] m. ifc. bras de; serviteur 
de — à. m. n. f. bähuka servile; serviteur | aux 
bras difformes — m. myth. np. du roi Bahuka 
ou Bähu “Réduit en servitude”, de la lignée so- 
laire [süryavaméa], fils de Bharuka ; chassé de son 
royaume par les Haïhayäs, il se réfugia dans la forêt 
avec ses épouses ; l’une d’elles était enceinte, et une 
rivale lui donna du poison, qui retarda de 7 ans 
la naissance de son fils Sagara, qui naquit “avec le 
poison” après la mort de Bähu | myth. [Mah.] “Es- 
tropié”, nom d’emprunt de Nala sous l’apparence 
difforme que lui a donnée un serpent pour se dissi- 
muler ; il se présenta au roi Rtuparna comme expert 
en chars et en cuisine, pour devenir son cocher et 
cuisinier. 
Ted bahulai [bähu-la] n. armure de bras. 
ae bahula (*bahula] à. m. n. f. bahula multiple 
— n. multiplicité. 
TEA bähuleya [*bahula-rya] m. np. de taureau. 
aTeca bahulya [bahula-ya] n. abondance; multi- 
tude; variété | le cours des choses usuel, l'ordinaire. 
bähulyena usuellement, ordinairement; en règle 
générale. 
bähulyat id. | selon toutes probabilités. 
aTe bähya [*bahis-ya] a. m. n. f. bähya externe, 
situé à l’extérieur de (abl. loc.) : opp. aäbhyantara 
| extérieur, étranger à, contraire à | exclu, excom- 
munié ; paria, hors-caste | en conflit avec, opposé à, 
n'ayant rien à faire avec (abl. iic.) — m. étranger. 
bähye var. bahyena adv. dehors, à l'extérieur. 
bähyat adv. du dehors. 
bähyatas adv. en dehors, à l’extérieur ; de manière 
externe; hors de (g. abl.). 
bäahyam kr mettre dehors, exclure, expulser. 

bähyatara [-tara] a. m. n. f. bähyatara compar. ex- 
clu, externe | excommunié, hors-caste. 


gracieux 


vedabähyatara soc. exclu de l’orthodoxie brahma- 
nique. 

bähyata [-ta] f. fait d’être dehors; exclusion | 
déviation ou divergence de {abl.). 

bähyatva [-tva] n. id. 

bähyanaman [naman] n. adresse du destinataire 
(d’une lettre). 
adattabähyanama lekhah une lettre sans adresse de 
destinataire. 
dattalikhitamadbahyanama patram presaya en- 
voyez la lettre à mon adresse. 

bähyaprayatna [prayatna] m. phon. processus vo- 
cal extra-buccal ; opp. abhyantaraprayatna. 

bähyalingin [lingin] à. m. n. f. bähyalinginr 
hérétique. 

bähyartha [artha] m. sens extérieur |phil. le monde 
extérieur, la réalité. 

bähyarthavada [vada] m. phil. doctrine selon la- 
quelle le monde extérieur est réel. 
bähyarthavadin [-in] a. 1m. n. f. bähyarthavädint 

phil. réaliste ; syn. sarvastitvavadin. 


bähyarthasiddhikarika [siddhi-karikà] f. pl. 
phil. np. des Bähyarthasiddhikärikas “Stances 
démontrant l'existence d’objets externes” de 


Subhagupta. 
TER bahlika m. géo. nom d’un pays (Pañjab) et 
de son peuple, les Bahhkäs ou Bäadhlikas; c’est le 
lieu d'arrivée par le Nord des populations aryennes 
fmyth. [Mah.] np. du prince kaurava Bählika, fils 
de Pratipa ; il laissa son frère Sämtanu régner ; S0- 
madatta est son fils | var. bählika id. 
FRST bidäla var. vidala m. chat — f. bidala f. 
bidalr chatte. 
FENTE bidaujas var. bidojas [vi&i-ojas] m. myth. 
np. de Bidaujas, épith. d’Indra “à la force 
pénétrante”. 
ECS bindü var. vindu m. n. goutte |[point, marque, 
tache; signe sur le visage, mouche | perle | math. 
symb. zéro; point | gram. signe de l’anusvara | 
phil. symbole de l’Absolu | lit. (théâtre) reprise; 
cf. arthaprakrti. 
jalasyam binduh goutte d’eau. 

bindumat [-mat] à. m. n. f. bindumatr qui fait des 
bulles ; granuleux ; tacheté — f. bindumatr myth. 
np. de Bindumatr, fille du roi Saéabindu. épouse 
de Mändhäta | lit. [KSS.] np. de la vidyädhart Bin- 
dumati,, maudite pour avoir coupé avec ses dents 
les cordes en cuir de sa vina de renaître comme la 
fille du pêcheur Satyavratas : elle épousa Saktideva, 
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après lui avoir fait promettre de lui rapporter l’em- 
bryon de sa future épouse Bindurekha. 

bindurekha [rekha] f. lit. [KSS.] np. de la prin- 
cesse Bindurekha, fille du roi Candavikrama : elle 
fut enlevée par un daitya à Kanakapurt; ce dernier 
prit la forme d’un énorme sanglier que Saktideva 
tua, avant de l’épouser ; elle tomba enceinte, et Bin- 
dumat1, rappela à Saktideva sa promesse d’arra- 
cher son embryon de son ventre, qui devint une 
épée magique alors que Saktideva fut transformé en 
vidyadhara, et la malédiction de Bindumatr, prit 
fin. 

bindusaras [saras] n. géo. np. du lac Bindusara ; 
cf. Bindusarovara, Bindusagara. 

bindusarovara [sarovara] n. géo. np. du lac Bindu- 
sarovara ; Cf. Bindusägara, Bindusara. 

bindusagara [sagara] m. géo. np. du Bindusägara 
ou Bindusara où Bindusarovara, grand étang sacré 
de Bhuvanesvart; ; on dit qu’il contient une goutte 
de toutes les eaux sacrées de l’Inde. 

bindusäara [sara] m. hist. np. de Bindusara, fils et 
successeur de Candragupta Maurya an 297 ant. ; on 
dit qu’il avait 16 femmes et 101 fils, dont A$oka qui 
fut désigné par un oracle comme son successeur en 
273 ant.; cf. amitrakhada, amitraghaäta, vijigisu. 

bindusthäana [sthana] n. phil. [Tantra] “Demeure 
de l’Absolu”, point le plus élevé du corps subtil 
d’un sadhaka, situé à 2 pouces au dessus du crâne ; 
c’est là qu’on fait l’añjali d’invocation divine, en 
prononçant le bijamantra ‘hum’. 
FA8T# bibboka var. vivvoka n. [nätya] l'indifférence 
feinte, l’un des 10 moyens de séduction [häava] de la 
femme. 
FRE bibhits [dés. bhidi] v. [0] pr. (bibhitsati) v. 
[0] pr. r. (bibhitsate) pp. (bibhitsita) vouloir briser ; 
vouloir disperser ; vouloir vaincre. 
FRET bibhitsä [act. dés. bhid\] f. rage de 
détruire. 
FRE bibhitsu [agt. dés. bhidi] a. m. n. f. qui veut 
détruire (acc.). 
FRAUT bibhisana var. vibhisana m. myth. [Ram] 
np. du raksasa Bibhisana; cf. Vibhisana. 
F8 bimba m. n. disque; not. disque solaire ou 
lunaire ; forme ronde | miroir ; reflet, image — f. cf. 
bimba. 
bimbrbhü se réfléchir. 

bimbaka [-ka] n. disque solaire — f. bimbika bio. 
fruit de la bimba; syn. bimba. 

bimbabimbrbhaäva [bimbrbhäva] m. phil. [vedantal 
lien entre le miroir et l’image (utilisé pour qualifier 


le rapport entre citti et jrvatman). 
FT bimba [f. bimbal] f. bio. bot. Coccinia grandis, 
sorte de bryone grimpante aux fruits rouge vif — f. 
bimbt id. — n. bimba bio. son fruit: en poésie on 
compare les lèvres des femmes à sa couleur. 

bimbadhara [dhara] m. lit. lèvre de femme (rouge 
comme le fruit de la bimba). 

bimbosthr [osthi] f. femme aux lèvres de bimba. 
FR RTT bimbisära [bimbrsära] m. hist. np. du roi 
du Magadha Bimbisara, de la dynastie Haryanka : 
adepte jaina, il fut contemporain et patron du Bud- 
dha; sa première épouse Kosaladevi lui apporta 
Kä$r en dot ; il régna à Räjagrha de 543 à 491 ant. ; 
il fut détrôné par son fils Ajatasatru2, qui le fit 
mourir de faim en prison; cf. Srenya. 
FT bimbi üiv. bimba. 

bimbibhäava [bhäva] m. (ce qui est réfléchi) image 
dans un miroir. 
FT bila n. trou, orifice, cavité, ouverture; terrier 
| creux (d’un bol, d’une louche) | var. vila id. — f. 
bila ifc. id. 

bilavasa [vasai] a. m. n. f. bilavasa (animal) qui 
vit dans un terrier — m. bio. animal de terrier : 
porc-épic, lézard, etc. 

bilavasin [vasini] a. m. n. f. bilavasinr id. 

bila$aya [$aya] a. m. n. f. bilavaya id. 
FX bile [loc. bila] üic. 

bilesaya [$aya] a. m. n. f. bilevaya cf. bilavasa. 

bilva m. bio. bot. Ægle marmelos, arbre 

de Bæl ou cognassier du Bengale: arbre sacré 
dont les feuilles trilobées [tryambaka] servent d’of- 
frande à Siva: sa fleur est l’une des flèches de 
Käma [puspabanal, car elle “redouble l’ardeur du 
sang” — n. bio. son fruit, grosse grume jaunâtre ; 
la poésie amoureuse bengali le compare au sein 
d’une femme ; il contient une pulpe blanchâtre que 
l’on pressure pour en extraire un jus délicieux 
aux vertus médicinales ; c’est l’une des 5 racines 
médicinales majeures [brhatpañcamüla] ; syn. rau- 
cya, Sriphala || hi. bela. 

bilvamañgala [mañgala] m. hist. np. du mystique 
Bilvamañgala (13° siècle, Kerala); issu d’une fa- 
mille $aiva, il devint dévot de Krsna, et se fit ap- 
peler Lilasuka ; on lui doit le Krsnakarnamrta et la 
Baälagopalastuti. 
FT bilhana m. hist. np. de Bilhana, célèbre 
poète du Ka$mira (+1050-1100); il voyagea 
énormément, avant de s'établir à la cour de 
Kalyana:, où il composa le Vikramankadevacarita 
en l’honneur du roi Calukya Vikramädityas qui 
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lui conféra le titre de vidyapati; puis il tomba en 
disgrâce, et dut s’enfuir ; on lui doit not. la suite de 
poèmse érotiques Caurapañcagika. 

bilhanapañcasika  [pañcasika] of. cf. 
rapañcasika. 

bilhanasataka [$ataka] n. lit. np. de la centurie 
de poèmes érotiques Bilhana$ataka de Bilhana; 
elle comprend les deux recensions de la Cau- 
rapañcasika. 
FX bisa n. rhizome de lotus : il est comestible. 

bisakisalayacchedapatheyavat [kisalaya-cheda- 
pätheya] n. provisions de pousses de lotus pour le 
voyage. 

bisakisalayacchedapatheyavat [-vat] a. m. n. f. 

bisakisalayacchedapatheyavatr [MD.] pourvu de 
provisions de pousses de lotus pour le voyage. 
Fa bisint [bisa-in] f. lotus. 
F&8TT bihära [pkt. vihära] m. géo. np. du Bihara, 
dans la vallée du Gange, pays d’origine du bd.; 
mod. Bihar. 
AT bija var. vija n. graine, germe: semence, 
sperme | cause première, origine, source. 

bijaka [-ka] m. bio. bot. Citrus medica, citronnier ; 
citron | bio. bot. Pterocarpus marsupium, arbre 
kino; syn. asana. 


cau- 


bijaganita [ganita] n. math. np. du Brjaganita 
ouvrage d’algèbre de Sridharacarya aujourd’hui 
perdu; il y donne la règle de résolution des 
équations quadratiques, citée par Bhäskaracarya2 
(1150). 

bijapüra [püra] m. citron [“plein de pépins”]. 

bijapüraka [-ka] m. id. 

bijamantra [mantra] n. phil. syllabe germe, par- 
ticule primordiale du Verbe: cf. hrim, krim, $rim, 
aim, hum, sauh. 

bijaksara [aksara] n. phil. première syllabe d’un 
mantra. 
ANT bibhats [dés. bädh] dés. r. (bibhatsate) 
détester, abhorrer, exécrer ; mépriser ; éviter (abl.). 
AW bibhatsa [agt. bibhats] a. m. n. f. bibhatsa 
hideux, dégoûtant, répugnant, odieux: cruel, 
méchant — m. aversion, dégoût | aspect hideux ; 
objet qui inspire l’aversion | lit. le dégoût, un des 
9 modes artistiques [rasa] ; il correspond aux sen- 
timents inspirés par l’odieux, le sinistre et le ma- 
cabre ; on lui associe la couleur bleue et la divinité 
Mahäkala. 
hanta bibhatsamevagrato vartate oh! là-bas il se 
passe une scène vraiment horrible. 


AW bibhatsu [agt. dés. badh] a. m. n. f. qui 
déteste; répugné, dégoûté; horrifié — m. myth. 
[Mah.] np. de Bibhatsu épith. d’Arjuna “Qui 
répugne (à la tâche qu’il doit accomplir, c’est à dire 
combattre son aïeul Bhisma, et plus tard tuer son 
frère aîné Karna)”. 
ATAT biroba [pkt. vira] m. myth. np. de Biroba 
ou Birappa, divinité pastorale de la communauté 
Dhangar du Maharästra; on dit qu’il est avatara 
de Virabhadra ; il est le Berger Primodial, héros de 
la communauté. 
4 bukka m. f. bukka cœur — m. chèvre | 
hist. np. du roi Bukka; ou Bukkaraya, fils de 
Sañgama, fondateur de la dynastie de Vijayana- 
gara (14° siècle) avec son frère aîné Harihara, 
auquel il succéda comme empereur à sa mort en 
1356; Madhavacarya, frère aîné de Säyana, était 
son ministre; à sa mort en 1377, Harihara2 Raya 
lui succéda | hist. np. de Bukka2 Räya, fils de 
Harihara2, empereur de Vijayanagara (1405-1406) 
Il fr. bouc. 
4S4S budbuda [onomatopée] ind. imite le bruit 
d’un objet s’enfonçant dans l’eau. 
&& buddhä [pp. budh:] a. m. n. f. buddha éveillé, 
éclairé, savant, sage — m. bd. personne ayant 
réalisé l'Éveil libérateur | bd. épith. du Buddha 
Säkyamuni “l'Éveillé” ;: né prince Siddhärtha Gau- 
tama à Kapilavastu du roi $äkya Suddhodana et 
de la reine Maya: (vers 485 ant.); à l’âge de 16 
ans il épousa la princesse Yasodhara dont il eut 
un fils, Rahula ; à l’âge de 29 ans il quitta son pa- 
lais pour pratiquer l’ascétisme comme moine errant 
pendant 6 ans; il reçut l’Éveil [bodhi] à Gaya; il 
fit son premier sermon en proclamant les Quatre 
Nobles Vérités [äryasatya] dans le parc aux gazelles 
[mrgadava] de Säranätha, et fonda la communauté 
du sangha ; il entra dans le parinirvana à l’âge de 
80 ans; il est considéré par certains dévots de Visnu 
[vaisnava] comme son 9° avatara (car il prépare la 
fin du kaliyuga en diffusant une doctrine erronée) ; 
cf. Ananda, Devadatta, Mära — n. connaissance. 
buddhaksetra [ksetra] n. bd. univers d’un buddha. 
buddhaghosa [ghosa] m. hist. np. de Buddhaghosa 
“Qui proclame le Buddha”, auteur bd. du 5° siècle ; 
il finalisa la Jatakamala; il est l’auteur du Pa- 
dyacüudamani, du Visuddhimaäarga et du commen- 
taire Sumanñgalavilasin: du Digha nikaya. 
buddhacarita [carita] n. lit. np. du Buddhacarita 
“Actes du Buddha”, composé par A$vaghosa : c’est 
l’une des premières œuvres bd. composées en sans- 
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krit. 

buddhajayantr [jayanti] f. soc. fête anniversaire 
du Buddha, à la pleine lune du mois de Visakhe 
[vaisakhi] ; c’est l’occasion du festival Vaisäkha. 

buddhajñana {[jñana] n. bd. connaissance de Bud- 
dha. 

buddhadharma [dharma] m. n. phil. bouddhisme. 

buddhadhätu [dhätu] m. bd. [Mahäyäna] nature 
de Buddha, inhérente à tout être; cette notion abs- 
traite raffine la doctrine du tathagatagarbha: cf. 
Mahäparinirvanasütra. 

buddhapadamangala [pada-mañgala] n. bd. np. du 
Buddhapädamangala, ouvrage (en pali) listant les 
108 signes de chance sur les plantes de pied du Bud- 
dha. 

buddhapürnima [pürnima] f. bd. pleine lune du 
mois de Visakhe [vaisakhi] ; on y célèbre la nais- 
sance du Buddha [buddhajayanti] lors du festival 
de Vaisäkha (mai). 

buddhabhatta [bhatta] m. hist. np. de l’äcarya bd. 
Buddhabhatta, auteur de la Ratnaparïksa; il est 
antérieur au 6° siècle. 

buddhavacana [vacana] n. bd. enseignements du 
Buddha. 

buddhagrijnana [buddha-$rr-jnana] m. hist. np. de 
Buddhagrijñana, maître du bd. Vajrayana; il est 
auteur d’un commentaire du Abhisamayalamkära. 

buddhasvamin [svamin] m. hist. np. de Bud- 
dhasvami, auteur du Népal du 8° siècle ; on lui doit 
le Brhatkatha$lokasamgraha, version népalaise de 
la Brhatkatha. 
af& buddhi fact. budhi] f. esprit, intelligence, 
réflexion ; faculté de perception; compréhension | 
sagesse; raison | pensée; idée; résolution | phil. 
[Sämkhya] l'essence [tattva] de l’Intellect, premier 
constituant de l'instrument interne [antahkarana] ; 
il est la faculté discriminative; syn. mabhat, 
mahatattva | connaissance: savoir, science; syn. 
jiäna | bd. Éveil | myth. np. de Buddhi, la Sa- 
gesse personnifée, fille de Prajaäpati; [SP.] on la 
dit épouse de Gane$a, dont elle enfanta de Läabha 
|myth. np. de Buddhi, fille de Daksa, épouse de 
Dharma |pl. buddhayas phil. [Vaisesika] la propriété 
[guna] des perceptions. 

buddhitas par réflexion. 

buddhya adv. mentalement. 

tasmadgardabhäd vyaghradhiyabuddhya pasavah 
paläyante les animaux s’enfuient loin de l’âne, le 
prenant pour un tigre. 


buddhiryasya balam tasya la connaissance est la 
force. 

buddhimat [-mat] à. m. n. f. buddhimatr intelli- 
gent ; sage, prudent. 

buddhiviparyaya [viparyaya] m. opinion contraire. 

buddhivilasint [vilasini] f. lit. np. de la Buddhi- 
vilasinr “Beauté du savoir”, commentaire de la 
Lilavatr dû à Ganeéas (1545). 

buddhistha [stha] à. m. n. f. buddhisthä présent 
à l’esprit ; mémorisé | gram. (sens) conforme à l’in- 
tention du locuteur. 

buddhisthartha [artha] m. gram. sens évoqué par 

un mot ou une phrase. 

buddhindriya [indriya] m. phil. [Sämkhyal] l’un des 
5 sens ou organes de perception [tanmatra] : $rotra 
l’ouïe, tvak le toucher, caksus ou aksi la vue, jihva 
le goût et ghrana l’odorat ; chacun est dirigé par le 
régent [niyantr] correspondant ; syn. jñanendriya. 

buddhyapeksa [apeksa] a. m. n. f. buddhyapeksa 
phil. qui est prérequis de la cognition. 
samanyam visesa iti buddhyapeksam 
[Vaisesikasütra] L’universel inhérent au parti- 
culier est un prérequis de la cognition. 
4gT buddhva [abs. budh:] ind. s'étant éveillé. 
4g< budbudé [onomatopée] m. bulle; bulle d’eau, 
ampoule (symbole des choses éphémères) — f. bud- 
budaäa myth. np. de l’apsaras Budbudaä, compagne de 
Varga. 
budbudam adv. en ébullition. 
VX budhi v. [1] pr. (bodhati) v. [4] pr. r. (bud- 
hyate) pft. (bubodha) aor. r. [4] (abuddha) pp. 
(buddhä) inf. (boddhum) abs. (buddhva, -budhya) 
pf. (anu, ava, ut, ni, pra, prati, vi, sam) s’éveiller, 
réveiller, veiller | apprendre, découvrir, percevoir, 
s’apercevoir; savoir, comprendre | observer, pen- 
ser, réfléchir à — ca. {bodhäyati) pfp. (bodhayita- 
vya) abs. (bodhayitva) attirer l'attention ; éveiller ; 
réveiller, ranimer, exciter | faire comprendre, rappe- 
ler, révéler ; aviser, informer, conseiller ; instruire — 
ca. (bodhäyati) pp. (bodhita) faire savoir — intens. 
(bobhudhiti) réfléchir intensément — dés. {bubhut- 
sati) dés. r. (bubhutsate) vouloir comprendre — 
dés. (bubhodhisati) dés. r. (bubhodisate) id. || ang. 
to bid ; all. bieten. 
bodhayati padmanm il éveille le lotus. 
4X budh [agt. budh:] ifc. a. m. n. f. qui s’éveille 
| qui comprend; versé en | intelligent, éclairé, sage 
en. 
4 budha [agt. budh:] à. m. n. f. budhä savant, sage 
— m. un savant |myth. np. de Budha “(Mercure) le 
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Sage”, fils adultérin de Soma et Tara, époux d’Ida 
dont il engendra le roi Purürava, fondateur de la 
lignée lunaire [somavaméal| ; il est influence [grahal 
de la planète Mercure, dont il est régent ; il est l’au- 
teur présumé du rajaputriya; cf. Jha. 

budhavära [vara] m. mercredi, le jour de Mercure ; 
syn. jhavara. 
4X budhna [budh:-na] m. fond, sol, profondeur. 

budhnya [-ya] a. m. n. f. budhnya qui vit dans les 
profondeurs. 
a bubhuks [dés. bhuji] v. [0] pr. (bubhuksati) 
pp. (bubhuksita) désirer manger ou posséder. 
SAHAT bubhuksa [act. dés. bhujo] f. faim; glouton- 
nerie. 
bubhuksam jayate yas tu sa svargam jayate dhru- 
vam [Mah.] Qui contrôle son appêtit gagne le Ciel 
sans aucun doute. 

bubhuksajaya [jaya] m. contrôle de sa faim. 
ft bubhuksita [pp. bubhuks] à. m. n. f. 
bubhuksita affamé. 
44 bubhuksu [agt. dés. bhuj2] a. m. n. f. affamé 
| phil. qui désire jouir du monde; opp. mumuksu. 
A bubhuts [dés. budh;] v. [0] pr. (bubhut- 
sati) pp. (bubhutsita) désirer comprendre; désirer 
connaître ; vouloir savoir. 
AT bubhutsa [act. dés. budh] f. désir de com- 
prendre; curiosité. 
iX bubhutsu [agt. dés. budh:;] a. m. n. f. qui 
désire comprendre ou connaître; qui veut savoir | 
qui veut, qui veut se persuader de (acc.) | myth. 
“avide de tout connaître”, se dit des dieux. 
ANT bubhüsa [act. dés. bhü] f. désir de devenir. 
a bubhüsu [agt. dés. bhü;] a. m. n. f. qui veut 
devenir {(nom.) | qui veut l'emporter | qui souhaite 
le bien de (g.). 
4e brmhana [agt. ca. brh] a. m. n. f. brmhana 
qui accroît, qui nourrit, qui renforce — act. n. ren- 
forcement, accroissement | méd. [Ayurveda] surali- 
mentation ; opp. lañghana. 
afed brmhita [pp. brh] a. m. n. f. brmhita 
augmenté, accru; fortifié — n. bio. grognement 
des éléphants — f. brmhita myth. [Mah.] np. de 
Brmhita, l’une des nourrices [maätr] de Skanda. 
ait brsT var. brsï, vrsï f. coussin d’herbe, not. siège 
d’ascète en herbe dürva. 
at brsi var. vrsi f. cf. brsi. 

brsika id. 
V4 brh [relié à vrdh] v. [1] pr. (brmhati) 
pr. r. (brmhate) pp. (brmhita, brdha) v. [6] pr. 


(brhati) ppr. (brhat) pf. (upa, pari) augmenter, 
grossir ; croître, grandir ; devenir fort ; s'étendre — 
ca. (brmhayati) var. vrmhayati augmenter, faire 
grossir ; faire croître, agrandir ; fortifier. 
VI brh2 var. vrh v. [6] pr. (brhäti) pp. (brdha) 
pf. (ni) arracher, déchirer. 
4e brhs fact. brh:] ïfc. £ accroissement de force; 
puissance. 
4e brhäc ïic. brhat. 

brhacchabdakusumäkara  [$abda-kusuma-äkaral] 
m. lit. np. du Brhacchabdakusumakara “Grande 
mine de fleurs langagières”, de Harekäntamisra 
(1999) ; il donne les formes fléchies des substantifs ; 
son chapitre lokoktikosa est un recueil de dictons. 

brhacchabdaratna [$abda-ratna] n. lit. np. 
du  Brhacchabdaratna, commentaire de la 
Praudhamanorama dû à Hari Diksita. 
brhacchabdendusekhara [Sabdendusekhara] 

m. gram. np. du Brhacchabdendusekhara; cf. 
Sabdendusekhara. 
4e brhäj ïic. brhat. 

brhajjataka [jataka] n. lit. np. du Brhajjaätaka, 
traité d’astrologie prédictive de Varähamihira (6° 
siècle) ; cf. Niryänadhyäya. 

brhajjyotisarnava [jyotisa-arnava] m. lit. np. du 
Brhajjyotisarnava “Grand océan d’astronomie”, 
œuvre de Harikrsna Vyañkataräma Sarmä (fin 19° 
siècle). 
4e brhat ïüic. brhat. 

brhattrka [tika] f. lit. np. de la Brhattikä “Grand 
commentaire”, œuvre de mimamsa de Kumarila. 
4ed brhät var. vrdhät [ppr. brhi] a. m. n. f. 
brhati grand, élevé ; vaste, abondant ; compact, so- 
lide ; fort, puissant ; principal — n. véd. hymne de 
louange [saman] composé en en mètre brhatr — f. 
cf. brhatr|| fr. brigand, bourg, Brigitte, Bourgogne ; 
all. burgh. 
brhati dik zénith. 

brhatika [-ika] f. manteau. 

brhatkathä [katha:] f. lit. [KSS] np. de la 
Brhatkatha “Grande compilation de fables”, vaste 
recueil de contes en paisacr attribué à Gunadhya, 
et sans doute fictif; on y conte not. les aventures 
du roi Udayana et de son fils Naravahanadatta, 
qui devint empereur des magiciens [Vidyädharas] ; 
le Kathasaritsagara en est la version sanskrite par 
Somadeva ; la Brhatkathamañjart, versifiée, est due 
à Ksemendra; la Vasudevahindi en est la version 
Jjaina. 
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brhatkathäkosa  [kosa] m. jn. np. du 
Brhatkathako$a, recueil d'histoires  édifiantes 
sur l’approche de la mort et les modes de suicide 
dans la tradition jn. aradhana; il est dû à Harisena 
(931). 
brhatkathäslokasamgraha [$loka-samgraha] m. 
Bit. np. du Brhatkathäslokasamgraha, version 
népalaise de la Brhatkatha due à Buddhasvami (8°- 
9° siècle). 
brhatkäya [kaäya] m. myth. np. de Brhatkäya 
“au corps puissant”, descendant de Hastr, père de 
Jayadratha:. 
brhatksatra [ksatra] m. myth. np. du roi Paurava 
Brhatksatra, fils de Bharata, père de Hastr. 
brhattrayt [trayi f. méd. np. de la Brhattrayt, 
“Grande triade” des enseignants de l’äyurveda : Ca- 
raka, Susruta, et Vagbhata: cf. Mädhavanidana. 
brhatpañcamüla [pañcamüla] n. méd. les 5 racines 
médicinales majeures : bilva, $yonaka, gambhart, 
patala et ganikarika. 
brhatputra [putra] m. myth. np. de Brhatputra, 
fils de Suhotra, roi Paurava; [AP.] il eut trois 
fils : Ajamidha, qui lui succéda, Dvimidha et Pu- 
rumidha. 
brhatsamhita [samhita] f. lit. np. de la 
Brhatsamhita “Grand compendium”, ouvrage 
d’astronomie du 6° siècle dû à Varahamihira ; 
l’Agastimata, qui en forme une section, traite de 
la science des gemmes. 
brhatsamhitavivrti [vivrti] f. lit. np. de la 
Brhatsamhitavivrti, glose de la Brhatsamhita par 
Bhattotpala (10° siècle). 
et brhatr [f. brhat] f. phon. mètre véd. de 36 syl- 
labes (4 vers de 9 syllabes) |math. symb. le nombre 
36 | lit. np. de la Brhati “Grande (glose)”, com- 
mentaire de Prabhäkara sur le Mimamsasütra de 
Jaimini (6°-7° siècle) | bio. bot. Solanum indicum, 
douce-amère indienne; c’est l’une des 5 racines 
médicinales mineures [hrasvapañcamüla] | myth. 
np. du cheval Brhatr;, attelé au char de Surya. 
brhatidvaya [dvaya] n. méd. la paire de solanacées 
médicinales : brhatr et kantakart. 
4e brhäd ïic. brhat. 
brhadasva [a$va] m. cheval puissant |myth. [Mah.] 
np. du sage Brhadaéva “aux chevaux puissants” ; 
il conta l’histoire de Nala [nalopakhyana] aux 
Pandavas lors de leur exil dans la forêt Kamyaka 
|myth. np. du roi d’Ayodhya Brhadasva:, père de 
Kuvala$va-Dhundhumara. 


brhadaranyaka [aranyaka] n. phil np. du 
“grand texte pour ermites” Brhadäranyaka; cf. 
Yajñavalkya. 


brhadäranyakopanisad [upanisad] f. phil. np. de 

la leçon associée Brhadäranyakopanisad. 

brhadisvara [i$vara] m. géo. np. du temple de 
Brhadivara, à Tanjavüur (mod. Tamil Nadu); il 
fut construit par le roi Cola Räjarajai et consacré 
en 1010 ; son sanctuaire principal [vimana:|, de 12 
étages, a une hauteur de 66 m ; il est couronné d’un 
dôme monolithe de 80 tonnes. 

brhadgarbha  [garbha] om. myth. np. de 
Brhadgarbha “Puissance en germe”, fils du 
roi Sibi : son père le tua et le servit en repas pour 
contenter un brahmane, en fait Brahma venu 
l’éprouver; celui-ci le rendit à la vie couvert de 
fleurs. 

brhaddevata [devata] f. lit. np. de la Brhaddevata 
“Grande liste des dieux”, large ouvrage expliquant 
les différents dieux apparaissant dans le Rgveda ; 
cf. anukramant. 

brhaddharma [dharma] n. [brhaddharmapuranal 
lit. np. du Brhaddharma ou Brhaddharmapurana 
“Grand récit du devoir” ; il traite not. de l’orga- 
nisation sociale au Bengale, et du système kulma 
des castes avec seulement deux classes [varnal, 
brahmana et südra. 

brhaddhäturüpavali [dhaturapavali] f. gram. np. 
de la Brhaddhäturupavali, “Grande liste de formes 
conjuguées des racines du sanskrit” de T. KR. 
Krsnäcarya (Trivandrum, 1924). 

brhädbala [bala] à. m. n. f. brhadbala qui est très 
fort — m. myth. [Mah.] np. du roi Brhadbala; il 
est dit descendre de Räma par Lava; il fut tué par 
Abhimanyu. 

brhadbhagavatamrita [bhagavata-amrta] n. lit. 
np. du Brhadbhägavatamrita, texte sacré de la 
tradition vaisnava de Caiïitanya, dû à Sanätana: 
Gosvami. 

brhädrathé [ratha] m. myth. [Mah.] np. du roi du 
Magadha Brhadratha “aux chars puissants”, fils 
d’'Uparicara et de Girika:; il avait deux femmes, 
sœurs jumelles, filles du roi de Käi, qu'il traitait 
pareïillement ; elles restèrent longtemps stériles, jus- 
qu’à la visite du muni Canda: Kausika, qui donna 
au roi une mangue sur laquelle il avait médité ; le roi 
la partagea entre ses deux épouses, qui finirent par 
accoucher chacune d’une moitié d’avorton, qu’elles 
abandonnèrent ; la raksast Jara: les recueillit et les 
ressouda en un fils qu’on nomma Jarasandha, et à 
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qui le muni prédit d’être invincible en bataille; le 
roi l’intronisa comme son successeur et se retira à 
la forêt ; Kuagra est un autre de ses fils |myth. np. 
du roi Brhadratha: de la lignée solaire, mentionné 
dans la Maitri; après de longues pénitences, il ap- 
prit le secret de l’âme [atman] du sage Sakäyanya 
|myth. [BhP.] np. du roi Brhadratha2 Janaka, fils 
de Devaräta, père de Mahävirya | hist. np. du roi 
Brhadrathas, dernier de la dynastie Maurya: il fut 
assassiné en 185 ant. par son commandant en chef 
Pusyamitra Sunñgau. 
4e brhan ïic. brhat. 

brhannada [nada] m. grand roseau — à. m. n. qui a 
un long membre viril — f. brhannada myth. [Mah.] 
np. de Brhannada “Longue tige”, fausse identité 
d’Arjuna travesti en eunuque efféminé, maître de 
danse et de chant des femmes de la cour du roi 
Virata, lors de la 13° année d’exil des Pandavaäs. 

brhannala [nala] m. grand roseau — f. brhannala 
myth. [Mah.] np. de Brhannalä, nom d’emprunt 
d’Arjuna; cf. Brhannada. 

brhanmatha [matha] m. n. monastère principal 
d’une secte. 
act brhalrf. myth. [Mah.] np. de Brhalï, l’une des 
7 “mères (dangereuses) aux enfants” [$isumataras] 
associées à Skanda. 
EX brhas {[g. brh3a] ic. 

brhaspati [pati] m. myth. véd. [“maître de (la 
prière qui fait) la puissance (des dieux)”] épith. 
de Brhaspati “Maître de la Force”, fils d’Añgira 
et de $raddha, premier d’entre les chantres du feu 
[añgirasas] ; il est l’Incantation personnifiée; dieu 
de la piété, prêtre divin et magicien, il est chape- 
lain [purohita] et précepteur [acarya] des dieux; à 
ce titre on l’appelle Guru, Suraguru, Dhisana ; il est 
aussi le “Maître de la Parole” Vacaspati, Vagisa ; 
il dirige l’influence [graha] de la planète Jupiter 
dont il est régent ; son char est tiré par huit che- 
vaux jaunes; son épouse est Tara, qui lui fut ra- 
vie par Candra, provoquant une guerre entre les 
dieux et les démons [tärakamayayuddha] : Kaca, 
Samyu., Kus$adhvaja sont ses fils ; il s’incarna sur 
Terre comme Drona: [PP.] il trompa son rival Sukra 
en prenant sa place auprès des démons ; il trompa 
son frère aîné Utathya en violant sa femme Ma- 
mata ; [Mahäbhäsyal] il tenta d'enseigner la langue à 
Indra en énonçant la litanie des mots corrects, mais 
mille années divines n’y suffirent pas |astr. il préside 
le naksatra Pusya (Cancer) hist. np. de Brhaspati, 
antique philosophe matérialiste [carvakal] ; on lui at- 


tribue le Bärhaspatyasütra ; on dit que Carvaka fut 
son élève. 
brhaspatirayam mürkhah (ironique) cet imbécile 
est un vrai Brhaspati. 

brhaspatigranthi [granthi] 
thyroïde. 

brhaspatisamhita [samhita f. lit. np. de la 
Brhaspatisamhita, section du Garudapuräna trai- 
tant de l'éducation des princes. 

brhaspatisama [sama] à. m. n. f. brhaspatisama 
pareil à Brhaspati. 

brhaspatisava [saväi] m. soc. rite solennel de sa- 
crifice de soma. 


m. méd. glande 


brhaspatisütra [sütra] on. Lit. np. du 
Brhaspatisüutra, attribué à Brhaspati;, com- 
posé vers 600 ant.; il enseignait la doctrine 
matérialiste [carvakal] ; il ne nous est pas parvenu. 
brhaspatismrti [smrti] f. lit. np. de la 
Brhaspatismrti. 
TA baijaka [*bija-ka] a. m. n. f. baïjika relatif à 
la semence, séminal | (péché) originel. 
ST baidala var. vaidala [*bidäla] a. m. n. f. 
baïidalr relatif au chat, propre au chat: félin | 
hypocrite, imposteur. 
baidälavrata [vrata] n. imposture, tartufferie. 
baidälavratin [vratin] à. m. n. f. baidälavratinr 
faux religieux, ascète imposteur. 
ta bailva [*bilva] a. m. n. f. bailva provenant du 
bilva ; en bois de bilva. 
à baiska [relié à bleska] n. viande d’animal tué 
par une bête sauvage ou pris au piège. 
aTg boddhr [agt. budh:] a. m. n. f. boddhri connais- 
seur, savant ; versé dans (loc. iic.). 
TX bodhé [agt. budhi] a. m. n. f. bodhä qui 
sait, qui comprend — act. m. connaissance, percep- 
tion, conscience ; éveil ; intelligence, compréhension, 
science | épanouissement ; floraison; prise d’effet 
phil. [Nyäya] justification, valeur de vérité | myth. 
np. de Bodha, un rsi parmi les añgirasas. 
bodham praya commencer à prendre effet. 
bodhapañcadasika [pañcadagika] f. lit. np. de la 
Bodhapañcadasika “La sagesse en 15 couplets”, 
œuvre d'introduction à la doctrine Trika due à 
Abhinavagupta: elle se compose de 16 vers, dont 
15 d’enseignement et un dernier expliquant le but 
de l'ouvrage. 
bodhapürva [pürva] a. m. n. f. bodhapürva inten- 
tionnel ; conscient. 
bodhapürvam intentionnellement, consciemment. 
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bodhavasara [vasara] m. soc. jour de léveil de 
Visnu de son sommeil de 4 mois, le 11° jour de 
la quinzaine claire de karttika; cf. prabodhant. 

bodhasara [sara] m. lit. np. du Bodhasära “Nec- 
tar de l’éveil”, texte d'enseignement spirituel dû à 
Narahari: (1789). 

bodhäyana [ayana] m. hist. np. du philosophe 
et mathématicien Bodhäyana auteur de la Brah- 
masütra vrtti du Baudhäyana $ulbasütra et 
d’autres commentaires ; il vivait vers 800 ant. 
ATX bodhaka [agt. budh;] a. m. n. f. bodhikä qui 
réveille, qui stimule; qui explique, qui instruit — 
m. instructeur, professeur — ifc. qui dénote, qui 
indique, qui signifie (iic.). 
pramanam hi sarvam bodhakam eva bhavati na tu 
ghatam iva kanthe rajjva baddhva prameyam ar- 
payati [AD.] Un moyen de connaissance ne fait ja- 
mais qu’expliquer ; il ne livre pas l’objet à connaître 
comme un pot, avec une corde nouée autour de son 
col. 
TT bodhana [agt. budh;] a. m. n. f. bodhant ex- 
citant, stimulateur ; révélateur, explicatif — act. f. 
bodhant connaissance, savoir. 

bodhanasastra [$astra] n. pédagogie. 
aTfTT bodhayitva [abs. ca. budhi] ind. ayant 
réveillé. 
APT bodhi [act. budh;] m. sage accompli: épith. 
de Buddha — f. science, intelligence ; connaissance 
parfaite | bd. délivrance, illumination, état d’éveil 
d’un buddha. 

bodhicarya [carya] m. bd. conduite éclairée d’un 
accompli [bodhisattva]. 

bodhicaryavatara [avatara] n. lit. np. du Bodhi- 

caryavatara, poème philosophique et didactique bd. 
de Säntideva : Prajñakaramati en fit un commen- 
taire analytique [pañjika]. 

bodhicitta [citta] n. soc. [Vajrayana] sperme. 
bodhicittam notsrjet Le sperme ne doit pas être 
émis (lors du maithuna rituel). 

bodhitaru [taru] m. bio. bot. Ficus religiosa ou 
pipal, arbre sous lequel le Buddha a connu l'Éveil : 
son prototype est vénéré à Gaya; syn. asvattha, 
pippala. 

bodhidharma [dharma] m. hist. np. du moine bd. 
Bodhidharma, que l’on dit né prince en Inde du 
Sud au début du 5° siècle ; il partit en Chine pour 
y enseigner la méditation [dhyana] ; il est considéré 
comme le transmetteur de la tradition Chän en 
Chine et Zen au Japon, où il est appelé Daruma ; 
on dit qu’il médita 9 ans devant un mur, et qu’il se 


coupa les paupières au bout de 7 années pour rester 
éveillé ; il est le premier patriarche de la lignée bd. 
Chän, et le 28° d’une lignée remontant à Buddha, 
par son maître Prajnatara. 

bodhisattva var. bodhisatva [sattva] m. bd. 
[Mahäyäna] “Être d'Éveil” accompli, personne 
ayant l'essence d’un buddha, mais retardant sa 
libération par compassion afin de se consacrer à 
son prochain; cf. jataka, Avalokiteévara, Mañjuért, 
Maitreya, Lokesvara, Samantabhadra || pali bod- 
hisatta. 

bodhisattvacarya [carya] f. bd. [Mahavastul] 
stade sur le chemin de l'éveil; il y en à 4 : 
prakrticarya, pranidhänacarya, anulomacarya et 
anivartanacaryaà. 

bodhisattvabhümi [bhümi] f. lit. np. de la Bod- 
hisattvabhüumi “La voie du bodhisattva”, ouvrage 
bd. Mahayana du 5° siècle, attribué à l’école de 
Maitreyaz et not. à son élève Asañga; il forme 
la 15° section [bhümi] de la 1" division de la 
Yogacarabhümi. 

bodhisattvamarga [marga] m. bd. voie du progrès 
d’un accompli. 

bodhisattvayana [yana] n. bd. courant monas- 
tique bd. de la voie du parfait éveil, établi au Ma- 
gadha du 1% au 6° siècles, proche de l’école Lokot- 
taravadt; cf. Mahävastu. 


bodhisattvavadanakalpalata [avadäna- 
kalpa-lata] f. lit. bd. np. de la Bodhi- 
sattvavadanakalpalatä, œuvre de Ksemendra 


contenant des légendes dorées ; elle est connue par 
sa traduction tibétaine. 

bodhisena [sena] m. hist. np. du moine bouddhiste 
Bodhisena (704-760), qui introduisit le bouddhisme 
chinois Huayan au Japon après un long séjour en 
Chine; né à Madurai, il eut l’expérience mystique 
de Mañjuéri et partit en Chine avant d’être invité 
par l'Empereur Shomu pour enseigner le sanskrit 
au Japon. 
AIT bodhita [pp. ca. budhi] a. m. n. f. bodhita 
expliqué | informé, instruit | rappelé. 
aa bodhin [agt. budh:] ifc. a. m. n. f. bodhint 
averti de, conscient de; familier de | faisant savoir, 
révélant ; illuminant — f. bodhini lit. titre d’ou- 
vrages didactiques. 
t& bauddha [*buddha] a. m. n. f. bauddhr boud- 
dhiste. 

bauddhabandhu [bandhu] à. m. n. f. phil. qui a 
des affinités avec les bouddhistes; épith. not. de 
Prabhakara. 
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bauddhavacana [vacana] n. discours bouddhiste. 


bauddhädhikära [adhikara] m. lit np. du 
Bauddhädhikära (ou Bauddhädhikkära) 
“Condamnation des bouddhistes”, épith. de 


l’Atmatattvaviveka d'Udayana:. 
AT baudha [*budha] a. m. n. f. baudha relatif à 
Budha ; concernant la planète Mercure — m. myth. 
np. de Baudha, patr. de Purüurava. 
aTITAT baudhäyana [*bodhäyana] a. m. n. f. 
baudhäyan1 lit. relatif à, composé par Bodhayana 
ou Baudhäyana — m. hist. patr. de Baudhäyana, 
auteur du Kalpasütra, comprenant $rautasütra, 
grhyasütra et dharmasütra; il est aussi l’auteur 
d’un formulaire [$ulbasütral] ; il donna une approxi- 
mation de racine de 2 exacte à 4 décimales ; il vivait 
entre le 5° et le 3° siècles ant. 
dirghacaturasrasyaksnaya rajjuh parsvamant ti- 
ryañmant Ca yatprthagbhüte kurutastadubhayam 
karoti [$ulbasütra] Les surfaces (des carrés) de la 
longueur et la largeur d’un rectangle prises en- 
semble égalent la surface (du carré) de la diagonale 
(précurseur du Théorème de Pythagore). 
AT baudhya [*bodha-ya] a. m. n. f. baudhya soc. 
appartenant au gotra des descendants de Bodha. 
ST braja cf. vraja. 

brajabhasa [bhasa] f. mod. variété de Hindi de la 
région de Brajabhüumi; ce dialecte, utilisé par cer- 
tains poètes, a été supplanté par le dialecte khari- 
boli. 

brajabhümi [bhümi] f. géo. np. de la région Bra- 
jabhümi, aire culturelle autour d’Agarä et de Ma- 
thura. 
44 bradhna m. véd. le Soleil. 
SR brahma ïic. brahman. 

brahmakanda [kanda] n. lit. np. du Brah- 
makanda, 1" section du Vakyapadiya, aussi ap- 
pelé Agämasamuccaya; cf. Trikändi | lit. np. du 
Brahmakhanda:, section du Skandapuräna ; il com- 
prend le Setumahätmya, le Dharmäranyakanda, et 
le Brahmottarakhanda. 

brahmakürcavidhi [kürca-vidhi] f. véd. np. de 
la Brahmakürcavidhi, traité de rituel de purifica- 
tion avec les 5 produits de la vache [pañcagavyal 
mélangés à une décoction d’herbe ku$a, appendice 
[parisista] de l’Atharvaveda. 

brahmagiri [giri] m. géo. np. du Mont Brahmagiri: 
“Montagne de Brahma”, sommet des Ghats Occi- 
dentaux (1608 m) à la limite entre le Karnätaka 
et le Kerala | géo. np. du Mont Brahmagiri, 
au nord de la chaîne des monts Sahyädri (mod. 


Maharastra); la Godävart y prend sa source à 
Tryambakeévara | géo. np. du Mont Brahmagiris 
(1276 m), au sud-ouest du Karnätaka : la Kävert y 
prend sa source à Talakävert | géo. np. de la ville 
de Brahmagiri, en Orissa, à l'Ouest de Pur. 

brahmagupta  [gupta] om. hist. np. du 
mathématicien Brahmagupta (598-665); ïl 
résolvait des équations  quadratiques par 
la méthode ïtérative [cakravala]; il diri- 
gea l'observatoire d’Ujjayint; on lui doit le 
Brahmaguptasphutasiddhänta: il calcula la 
circonférence de la Terre comme 5000 étapes 
[yojana|. 

brahmagranthi [granthi] m. soc. nœud utilisé pour 
lier les 3 brins d’herbe ku$a dans le rite de diksa. 

brahmacarya |carya] n. étude du Veda, apprentis- 
sage de la science sacrée | soc. 1% stade de la vie 
brahmanique [äsramal], état d'étudiant abstinent 
s’instruisant auprès de son maître [guru] | célibat, 
chasteté, continence | phil. [yoga] la chasteté, une 
des vertus [yama|. 

brahmacarin [carin] a. m. n. f. brahmacarint qui 
fait ses études religieuses; chaste, continent — 
m. soc. étudiant brahmanique, jeune brahmane 
célibataire ; le vermillon [sindüra] est son symbole. 

brahmajanman [janman] n. soc. “naissance au 
brahman”, cérémonie de l’upanayana; cf. dvija. 

brahmajijnasa [jijnasa] f. phil. recherche du brah- 

brahmajna |[jña] a. 1. n. f. brahmajna qui connaît 
le sacré; qui a la connaissance spirituelle | saint. 

brahmajñana [jñanal] n. connaissance du brahman. 

brahmajñanin [-in] à. m0. n. f. brahmajñanint cf. 

brahmajña. 

brahmatattva [tattva] n. phil. [Sämkhya] “essence 
du brahman”, conscience spirituelle qui imprègne 
tout. 

brahmata [-ta] f. condition sociale de brahmane. 

brahmatejas [tejas] n. phil. puissance de Brahma ; 
effulgence des brahmanes ; cf. Rcika. 

brahmatva [-tva] n. condition de brahmane | soc. 
fonction sacerdotale. 

brahmadanda [danda] om. myth. np. du 
Brahmadanda  “Sceptre de Brahma”, arme 
cosmique utilisée par Rama pour écarter les eaux 
et permettre le passage vers Lanka; cf. Marukanta. 

brahmadatta [datta] nm. myth. [Mah] np. du 
sage Brahmadatta “don de Brahma”, fils du rsi 
Cül et de la gandharvi Somada; il était roi des 
Pañcaläs ; sa capitale était Kampilya; [Ram.] le roi 
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Ku$anaäbha lui donna ses 100 filles bossues comme 
épouses, et elles retrouvèrent leur beauté. 

brahmadeya [deya] a. m. n. f. brahmadeyàä marié 
suivant les rites des brahmanes — m. mariage selon 
ces rites — n. don aux brahmanes. 

brahmadvara [dväara] n. phil. accession à 
Brahmä | phil. [yoga] accès à la cavité pala- 
tale [kapalakuhara] ; cf. khecarimudra. 

brahmadvis [dvis] a. m. n. f. ennemi des brah- 
manes. 

brahmadhvaja [dhvaja] m. soc. étendard de vic- 
toire de Brahma: il est de brocard jaune, porté par 
une longue hampe en bambou ; il est honoré au nou- 
vel an [yugädi]. 

brahmanadT [nadi f. géo. np. de la Brahmanadhi, 
épith. de la Sarasvatr:. 

brahmanirvana [nirvana] n. phil. extinction dans 
la contemplation du brahman. 

brahmanistha [nistha] a. m. n. f. brahmanistha 
phil. absorbé dans la contemplation du brahman; 
[MO établi dans le brahman (qualité nécessaire 
d’un guru). 

brahmapadartha [padärtha] m. substance divine ; 
not. substance placée dans l’idole de Jagannatha 
lors de sa consécration [navakalevaral]. 

brahmaputré [putra] m. myth. fils de Brahmä; cf. 
vaidhätra, Vasistha | géo. np. du grand fleuve Brah- 
maputra, qui prend naissance au Tibet et forme un 
delta commun avec le Gange dans le golfe du Ben- 
gale. 

brahmapura [pura] n. myth. np. de Brahmapura 
“Cité de Brahma&” au Ciel | phil. [ChU.] le corps — 
f. brahmapurt myth. np. de Brahmapuri “Ville de 
Brahma” au Kaiïlasa | géo. épith. de Bénarès; tiers 
du site d'Omkäreévara |soc. quartier des brahmanes 
dans un village. 

brahmapurana [purana] n. lit. np. du Brahma- 
purana, ou Brähmapurana (BP.), texte tardif trai- 
tant de descriptions de lieux sacrés [mähäatmyal, 
notamment de l’Utkala ; il comprend 245 chapitres 
[adhyäya] ; aussi appelé Adipurana. 

brahmapralaya [pralaya] m. myth. extinction 
de Brahmaäa, à la fin d’un mahäkalpa; syn. 
mahapralaya. 

brahmabandhu [bandhu] m. soc. brahmane in- 
digne ou bâtard ; faux brahmane. 

brahmabhakta [bhakta] m. adorateur de Brahma. 

brahmabhuvana [bhuvana] n. monde de Brahma. 
abrahmabhuvanat adv. jusqu'au monde de 
Brahma. 


brahmabhüya [bhüya] n. état de brahmane. 

brahmamaya [-maya] à. m. n. f. brahmamayi de 
la nature de Brahma | possédé par, propre à un 
brahmane. 

brahmamuhürta [muhürta] m. astr. période d’un 
laps [muhürta] précédant rudramuhürta (1 h et 
demi avant le lever du soleil); ce moment de la 
journée [käla1] est particulièrement favorable. 

brahmayajña [yajña] m. [SB.] véd. le sacrifice au 
brahman, ou récitation privée du Veda, un des cinq 
rites majeurs [mahäyajnal] : il est effectué not. lors 
du renouvellement du cordon sacré. 

brahmayamala [yamala] m. lit. np. du Brah- 
mayämala tantra (vers la fin du 7° siècle), pre- 
mier texte de la tradition transgressive Bhairava- 
tantra ; il décrit les observances religieuses et les 
rituels sexuels tantriques, et élabore la doctrine de 
la “bouche de coton” [picuvaktra] ; syn. Picumata. 

brahmayoga [yoga] m. phil. réalisation spirituelle 
par la voie d'identification avec Dieu. 

brahmarandhra [randhra] n. fontanelle, 10° ou- 
verture du corps humain | phil. [vedänta] “l’ouver- 
ture de Brahma”, région du cerveau située sous 
la fontanelle antérieure, siège de l'Esprit [manas|, 
des perceptions [tanmaätral, et du corps subtil de 
l’âme [saüksmasarira] ; [yoga] emplacement du sa- 
hasräracakra. 

brahmaraksasa [raksasa] m. mauvais génie | myth. 
“vampire de savoir”, classe de démon en lequel 
renaît un lettré [pandita] qui a négligé de trans- 
mettre son savoir. 

brahmarsi [rsi] m. myth. sage [rsi] de la caste 
brahmanique; il y en a not. 10 qui corres- 
pondent aux 10 clans védiques associés aux re- 
cueils [mandala] du Reveda : Anñgira (3619 hymnes, 
not. du mandala 6), Kanva (1315,8), Vasistha 
(1267,7), Viévamitra (983,3), Atri (885,5), Bhrgu 
(473), Ka$yapa (415,9), Grtsamada (401,2), Agas- 
tya (316) et Bharata (170). 

brahmaloka [loka] mm. phil np. du Brahma- 
loka “Ciel de Brahma”, où sont transportés ceux 
qui sont délivrés des renaissances ; cf. Satyaloka ; 
[Pra$énopanisad] on y accède en chantant om. 

brahmavadha [vadha] m. meurtre d’un brahmane ; 
syn. brahmahatya. 

brahmavarga [varga] mm. lit. section 
Bhümyadikanda, traitant des brahmanes. 

brahmavarcasä [varcasa] n. phil. splendeur divine ; 
prééminence en savoir sacré, sainteté ; pouvoir sur- 
humain. 


du 
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brahmavac [vac] f. phil. le texte sacré révélé par 
Brahma ; le Veda. 

brahmavada [vada] m. 
sacrés, not. du Veda. 

brahmavadin [vädin] a. m. n. f. brahmavädint soc. 
qui enseigne le Veda | phil. qui professe la doctrine 
du vedanta. 

brahmavadya [vadya] n. controverse religieuse. 

brahmavid [vid] a. m. n. f. qui connaît le brah- 
man; qui comprend le vedäanta. 

brahmavida$rvada [asirvada] m. lit. np. du 

Brahmavidasirvada “Bénédiction religieuse”, pe- 
tit ouvrage d’enseignement religieux [paddhatil at- 
tribué à Madhavacarya. 

brahmavidya [vidya] f. phil. connaissance sacrée ; 
connaissance du brahman | [brahmavidyopanisad] 
lit. np. de la leçon [upanisad] Brahmavidya. 

brahmavidyabharana [bharana] n. lit. np. du 

Brahmavidyäbharana, texte d’Advaitaänanda. 

brahmavihära [vihara] m. phil. conduite pieuse, 
qualité morale; on en distingue quatre : la fra- 
ternité [maitri], la gaieté [mudita], la compassion 
[karuna] et l’équanimité [upeksa]. 


explication des textes 


brahmavaivarta [vaivartal n. 
[brahmavaivartapurana] lit. np. du Brahma- 
vaivartapurana “Récit des transformations de 


Brahma” ; il identifie Krsna à Brahma, lui offre des 
louanges, et célèbre ses amours avec les bergères 
et Radha: on y célèbre aussi le culte de Ganesa ; 
on le date du 15° ou 16° siècle. 

brahmasiras [$iras] n. myth. [Mah.] “Tête de 
Brahma”, arme céleste magique de Rudra; avec 
elle Pa$upati coupa la cinquième tête de Brahma ; 
elle fut enseignée par Drona à Arjuna; son fils 
Aévatthäma en possédait aussi le secret ; elle est si 
destructrice qu’on ne peut l'utiliser contre un hu- 
main, au risque de détruire le Monde entier ; syn. 
Pasupata. 

brahmasavarna [savarna] m. myth. np. de Brah- 
masavarna, 10° Manu du kalpa. 

brahmasiddhi [siddhi] f. lit. np. de la Brahma- 
siddhi “Connaissance du brahman”, œuvre philo- 
sophique de Mandana Mi$ra; Vacaspati; en fit le 
commentaire Tattvasamiksa. 

brahmasütra [sütra] n. soc. cordon sacré; 
syn. yajnasütra | lit. np. du Brahmasütra, 
terme générique pour un recueil d’aphorismes 
du vedanta; aussi appelé Vedaäntasutra et 
Särtrakamimamsa ; il est attribué à Bädaräyana- 
Vedavyasa ; cf. Bodhäyana, Bhäskara:, 


Yädavaprakasa, Vallabha:. 
khalvaham brahmasütram En vérité je suis la 
connaissance du brahman. 
brahmasütrabhäasya [bhäasya] n. lit. np. du Brah- 
masütrabhäsyai ou Brahmasütrasankarabhasya 
“Commentaire par Sañkaray du Brahmasütra”, 
aussi appelé Särrakamimämsäbhäsya | lit. np. 
du Brahmasütrabhäsya2 ou Bhäskarabhäsya, com- 
mentaire par Bhäskaräcarya du Brahmasütra | 
lit. np. du Brahmasütrabhäsyasz, commentaire par 
Madhva du Brahmasütra de Bädarayana. 
brahmasütravrtti [vrtti] f. lit. np. de la Brah- 
masütravrtti, commentaire du Brahmasütra dû à 
Hari2 Diksita (1736). 
brahmasütrasämkarabhasya [$Sämkara-bhäsyal] n. 
cf. brahmasütrabhasya. 
brahmastena [stena] m. [“voleur de sacré”] qui 
s’accapare le savoir védique de façon illicite. 
brahmasthäna [sthana] n. soc. lieu sacré; mo- 
nastère | arch. centre ouvert d’un édifice. 
brahmahatya [hatya] f. brahmanicide, crime de 
meurtre d’un brahmane; syn. brahmavadha. 
brahmahan [han2] à. m. 0. f. brahmahant brahma- 
nicide, qui tue un brahmane. 
brahmanda [anda] n. phil. [“œuf cosmique”] l’uni- 
vers ; le macrocosme. 
brahmändapurana [purana] n. lit. np. du 
Brahmandapurana, de doctrine advaita, en prakrit 
sanskritisé ; il comprend 245 chapitres [adhyayal]. 
brahmänanda [ananda] m. “Joie du brahman”, np. 
de renonçant | hist. np. de Svämi Brahmänanda 
Sarasvatlo (1871-1953); il vécut ermite à Utta- 
raka$i de nombreuses années à méditer en silence ; 
en 1941 il devint $amkaracarya du jyotirmatha de 
Badarmatha. 
brahmavarta [avarta] m. géo. np. du Brahmävarta 
“Terre sainte”, territoire compris entre la Saras- 
vatr, et la Drsadvatr | géo. lieu saint sur le Gange 
(mod. Bithur) à 20 km en amont de la mod. Kan- 
pur; la tradition dit que c’est ici que Brahma 
déploya l'Univers, et qu’il y célébra l’a$vamedha; 
non loin la tradition dit que se trouve l’ermitage 
de Valniki, où Sita répudiée éleva ses fils Kusa et 
Lava. 
brahmastra [astra] n. myth. “missile de Brahmaä”, 
incantation rendant une arme invincible; c’est par 
ce moyen que Laksmana tua Atikäya, que Rama 
tua Rävana, que Bhisma tua Sveta et que Karna 
tua Ghatotkaca: [Mah.] Drona et Dhrstadyumna 
l’invoquèrent lors de leur combat. 
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brahmäsvada [asvada] m. phil. jouissance du brah- 
man. 

brahmottara [uttarai] à. m. n. f. brahmottara 
qui traite principalement de Brahma ou des brah- 
manes. 

brahmottarakhanda [khanda] n. lit. np. du 
Brahmottarakhanda, chapitre du Skandapurana. 

brahmotsava [utsava] m. soc. fête principale du 
temple d’un grand dieu de bhakti, not. à Tirupati. 

brahmodya [udya] a. m. n. f. brahmodya (dis- 
cours) relatif au sacré — n. joute poétique: défi 
rhétorique, débat théologique | véd. énigmes du 
Veda (en strophes contiguës formant question 
et réponse) — f. brahmodya récit mythologique 
[katha:]. 

brahmaudané [odana] m. soc. don de riz (cuit) aux 
brahmanes officiant au sacrifice. 
tasmad adhitsur brahmaudanam pacet | tena pu- 
trotpadakam reta eva dadhati | | véd. [TB.] C’est 
pourquoi celui qui désire engendrer doit faire cuire 
du riz offertoire; ainsi il produit de la semence 
bonne à produire un fils. 
ATX brahmanas [g. brahmanl] ïic. 

brahmanaspati [pati] m. véd. cf. Brhaspati. 
SU brahmanyä [brahman-ya] à m. n. f. 
brahmanya relatif à Brahmaäa ou au brahman | 
bienveillant à l'égard des brahmanes ; pieux — m. 
myth. épith. de Karttikeya. 

brahmanyäta [-ta] f. bienveillance à l'égard des 
brahmanes ; piété. 

brahmanyätva [-tva] n. id. 
#4 brähman [brh-man] n. [nom. brahma] véd. 
[RV.] hymne sacré | le sacré, ses manifestations ; 
la parole, le Verbe | science sacrée, texte sacré, 
théologie; pouvoir spirituel | soc. dévotion; sa- 
cerdoce, vie sainte, condition ou caste des brah- 
manes | phil. l’Absolu, Être ou Principe suprême 
indifférencié et inqualifiable; Dieu comme l’'Es- 
sence ou le substrat du Tout — m. brahmän 
nom. brahma] myth. np. du démiurge Brahma, 
l'Étre suprême, le Créateur, dieu personnifiant le 
sacré, le savoir et la vérité; le Veda est sa pa- 
role; il possède 4 têtes [caturmukha] qui disent 
le Veda dans toutes les directions ; une cinquième 
tête tournée vers le ciel lui poussa, de honte à sa 
concupiscence pour sa fille; Siva-Pasupati. chargé 
par les dieux d’arrêter l’inceste primordial, la lui 
trancha avec l’arme Pasupata; astr. il régente le 
naksatra Abhijit (Véga) ; il préside le Puskaras et 
demeure au ciel [loka] Satyaloka; Gäyatri-Sävitrt 


est son épouse, sa $akti est Brahmi ou Sarasvati; 
Brahma naît au réveil de Visnu-Närayana de son 
sommeil cosmique sur les eaux primordiales, assis 
sur le lotus issu de son nombril, récitant le Veda aux 
quatre orients ; de son esprit [vaidhätra] naquirent 
les 4 sages [sanakäadi] éternellement jeunes et purs, 
et les 10 géniteurs [prajapati] qui peuplèrent le 
monde ; Brahma accorde aux pénitents des vœux, 
souvent de manière inconsidérée ; il est vantard, et 
présomptueux, comme dans l'épisode du pilier de 
feu [tejolinga] ; pour cette raison il n’est pas révéré 
en Inde, sauf en de très rares sanctuaires comme 
à Puskara: ; il n’est pas éternel, et vit 100 années 
de jours de Brahmä [kalpa]; cf. Abja, Pitämaha, 
Prajäpati, Vidhätä, Vidhi, Vibhu, Virät, Satarüpa. 
Srasta, Svayambhü, Hiranyagarbha | soc. prêtre, 
not. prêtre en chef du sacrifice védique ; il ne fait 
qu’observer le sacrifice, pour en rectifier les er- 
reurs possibles et le “guérir”, et il est ainsi qua- 
lifié de soigneur [bhisaj] ; il a trois assistants : le 
braähmanacchamsin, l’'aägnidhra et le potr |soc. brah- 
mane en gén. [“qui possède le brahman (de nais- 
sance dans son nombril, doublement dans son cor- 
don)”]; cf. brahmana || lat. famen. 
aham brahmäsmi [mahäväkya] Je suis l’Étre. 
brahmavid brahmeva bhavati Qui connaît l'Étre 
devient l'Étre soi-même. 
satyam hyeva brahma [BU] l’Étre est le réel même. 
ARS bréhmistha [super. brahman| à. m. n. f. 
brahmistha soc. brahmane de plus haut degré ; qua- 
lifie des lettrés et princes très pieux | myth. brah- 
manissime ; qualifie not. Brhaspati et Prajapati. 
namo vayam brahmisthäya kurmah gokaäma eva 
vayam smah [Yajñavalkya] Nous faisons révérence 
au meilleur brahmane, mais nous désirons ces 
vaches. 
ST brahmé [*brahman] à. m. n. f. brahmiï relatif 
à Brahmaä ou au brahman; divin, sacré | prescrit 
par le Veda — m. soc. forme de mariage [vivähal 
|myth. patr. de Närada — n. étude du Veda — f. 
cf. brahmi. 

brähmapurana [puranal n. lit. np. du Brahma- 
purana; cf. Brahmapurana. 

brahmasphutasiddhänta [sphuta-siddhänta] m. 
astr. np. du Brahmasphutasiddhanta:; cf. Brahma- 
guptasphutasiddhänta. 
TRI brahmagupta [*brahmagupta] a. m. n. f. 
brahmagupta math. relatif à Brahmagupta. 

braähmaguptasphutasiddhänta [sphuta-siddhantal] 
m. astr. np. du Brahmaguptasphutasiddhänta, ma- 
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nuel d’astronomie et de mathématiques de Brah- 
magupta (628) ; il utilise le zéro; Prthüdaka Svamr 
en fit un commentaire; cf. gomütrika. 
STI brahmana [*brahman-a] à. 0. n. f. brahmant 
relatif ou convenant à un brahmane — m. brah- 
mane, personne de la première classe védique 
[varna] | pl. brahmanas soc. la classe des brah- 
manes ; les prêtres en font partie, mais beaucoup 
sont cuisiniers, ne pouvant accepter la nourriture 
préparée par des personnes de classe inférieure ; ils 
portent le cordon sacré [upavita] à partir de leur 
investiture [upanayana] — n. lit. nom générique 
d'ouvrages complémentant la samhita védique — 
f. brahmant femme brahmane. 
brahmana-ksatriya-vaisya-$üdrah les quatre classes 
de la société. 

brahmanaka [-ka] à. m. n. f. brahmanakä propre 
aux brahmanes | soc. se dit d’un pays habité par 
des brahmanes guerriers. 

brahmanavat [-vat] adv. comme un brahmane. 

brahmanasarvasva [sarvasval n. lit. np. du 
Brahmanasarvasva, encyclopédie des devoirs du 
brahmane écrite par Halayudha; à l’usage du roi 
Laksmanasena à la fin du 12° siècle. 

brahmanasat [-sat] ind. donné aux brahmanes 
(avec kr, bhü1, as). 
yasya brahmanasat sarvam vittam asit [Mah.] Dont 
tous les biens ont été donnés aux brahmanes. 
ATAUTX brahmanat [abl. brahmanal üic. 

brahmanacchamsin [asamsin] m. véd. [“qui récite 
selon le braähmana”] l’un des 3 prêtres assistant le 
prêtre en chef [hotr] dans le sacrifice solennel; il 
récite les hymnes honorant Indra. 
TVA brahmanya [brahmana-ya] à. m. n. f. 
brahmanya qui convient aux brahmanes — n. état, 
rang de brahmane ; noblesse. 
TE braähmi [f. brahmal] f. myth. np. de Brähmi, 
$sakti de Brahma, une saptamatrka; elle est aussi 
Sarasvati-Vak, la Parole de Brahma, et Medhavint 
la Savante | hist. écriture indienne antique indigène, 
ancêtre de la devanäagart; elle cessa d’être utilisée 
vers le 8° siècle | bio. bot. Hydrocotyle asiatica, 
écuelle d’eau ; plante aquatique herbacée, aux nom- 
breux usages médicinaux. 

brähmikr gram. [Deshpande] mettre la langue au 
standard du bassin du Gange. 

brahmighrta [ghrta] n. méd. [Ayurveda] concoc- 
tion de lait, de gingembre et de jus d’écuelle d’eau ; 
on la donne aux jeunes garçons pour améliorer leur 
intelligence et éloquence. 


4T bruva [brü] ifc. à. m. n. f. bruva (péj.) qui se 
prétend (iic.). 

VT brü v. [2] pr. (bräviti) pr. r. (brüté) imp. (brühi) 
impft. (abravit) opt. (bruyat) v. [6] pr. (bruvati) 
pf. (ati, pra, vi) dire qqc. à qqn. (2 acc.) ; parler, 
raconter, déclarer || gr. dpacaw ; fr. phrase. 
brümi je dis. 

brühi dis moi. 

bravitu qu’il parle! 

yah pasyati na sa brüte yo brüte sa na pasyati Qui 
regarde ne parle pas, qui parle ne voit pas. 

satyam brüyat priyam brüyan na brüyat satyam 
apriyam | priyam ca nanrtam brüyäad esa dharmah 
sanäatanah || Il faut dire la vérité, il faut dire ce qui 
est bien; il ne faut dire ni la vérité qui blesse, ni le 
mensonge qui flatte ; ceci est la loi éternelle. 

St bleska m. collet, lacet. 


X  bh 
% bha [agt. bhä] ifc. a. m. n. f. bha semblable à 
| suffixe de nom d’animal — nota. gram. [samjna] 
mot fictif, aspect du thème nominal ; variante mor- 
phologique intermédiaire qui à un comportement 
particulier en composition ; opp. pada — n. astre; 
astérisme ; syn. naksatra | math. symb. le nombre 
27 — m. astr. la planète Vénus: son régent Sukra 
— f. cf. bhaï. 
Wat bhakäara [(bha)-kara] m. le son ou la lettre 
‘bha’. 
bhakärah kumbhakarne’sti bhakäaro'’sti vibhisane | 
tasmaät raksasarajo’'yam rabhano na tu raävanab || 
Il y a le son ‘bha’ dans Kumbhakarna, le son ‘bha’ 
est dans Vibhisana ; ainsi le roi des vampires doit 
être Räbhana plutôt que Rävana (scolastique ab- 
surde d’un pandita dans une légende sur le jeune 
Kälidasa). 
#4 bhaktä [pp. bhaj] à. m. n. f. bhakta dévoué à 
(g.), fidèle, aimant ; dévot, pieux adepte de — m. 
adepte, pieux adorateur — n. nourriture, riz (cuit). 
bhaktapura [pura] n. géo. np. de la ville de Bhak- 
tapura, ancienne capitale du Népal, à 13 km à l’est 
de Kathmandu ; elle fut fondée au 12° siècle par le 
roi Devamalla, et fortifiée par Jayayaksa Malla. 
bhaktamala [maäla] n. lit. np. du Bhaktamala, 
poème en langue braja de Näbhadäsa (vers 1600) ; 
il donne les hagiographies de plus de 200 saints. 
bhaktavatsala [vatsala] à. m. n. f. bhaktavatsala 
qui éprouve de l’amitié envers les dévots. 
bhakta$arana [$arana] n. cuisine ; syn. mahänasa. 
XF bhakti [act. bhaj] f. amour, zèle, dévotion, fer- 
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veur, adoration ; fidélité, hommage ; extase | phil. 
culte, adoration; not. culte extatique de l’amour 
divin | myth. [$rïmadbhägavatamähätmya] np. de 
Bhakti, jeune femme personnifiant la dévotion ; elle 
apparaît à Närada accompagnée de deux vieillards 
séniles Jnana et Vairagya présentés comme ses fils ; 
Närada consulte les 4 éternels [sanakädi] qui orga- 
nisent un saptäha afin de leur rendre leur jeunesse 
|ordre, série, séquence — ifc. cas de, part de (ïic.). 

bhaktimat [-mat] à. m. n. f. bhaktimatr dévoué, 
attaché, fidèle à (loc. ïic.) | dévot ; adepte du culte 
de l’amour divin. 

bhaktiyoga [yoga] m. phil. réalisation spirituelle 
par la voie de la dévotion; cf. samipya, salokya. 

bhaktirasa [rasa] m. goût pour la dévotion. 

bhaktirasamrta [amrta] n. nectar de dévotion. 

bhaktirasaämrtasindhu [sindhu] m. lit. np. du 
Bhaktirasamrtasindhu “Fleuve de nectar de 
dévotion”, œuvre dévotionnelle de Jiva Gosvami. 

bhaktivedänta [vedäanta] m. soc. np. de Bhakti- 
vedänta, titre de lettré de la tradition gaudiya 
vaisnava ; Cf. Prabhupada. 

bhaktisiddhäanta [siddhänta] m. soc. np. de 
Bhaktisiddhänta, titre de lettrés et d'ouvrages | 
hist. np. de Bhaktisiddhänta Sarasvati Thakura 
(1874-1937), maître spirituel bengali; il fonda le 
Gaudiyamatha et initia de nombreux disciples, 
dont Bhaktivedanta Svami. 

bhaktisütra [sütra] n. lit. np. du Bhaktisütra, 
recueil d’aphorismes dévotionnels attribué à 
Sändilya. 
V #4 bhaks [relié à bhaj] v. [1] pr. (bhaksati) 
pr. r. (bhaksate) pp. (bhaksita) pfp. (bhaksya, 
bhaksanïya) manger, consommer; boire, absor- 
ber; dévorer, engloutir; épuiser, détruire — ca. 
(bhaksayati) abs. (bhaksayitvä) id. 
W& bhaksa [act. bhaks| m. fait de manger ou de 
boire | nourriture, boisson, victuailles — ifc. fait de 
se nourrir de (üic.) — agt. f. bhaksrifc. qui se nourrit 
de (iic.). 
Wa bhaksaka [agt. bhaks] a. m. n. f. bhaksika 
mangeur ; vorace, gourmand, glouton — ifc. man- 
geur de (ïiic.) — m. nourriture; repas — act. f. 
bhaksika fait de manger ; mastication. 
AT bhaksana [act. bhaks|] n. fait de manger, de se 
nourrir ; repas, restauration. 
bhaksanam kr manger, consommer. 
Wa bhaksanrya [pfp. [2] bhaks] a. m. n. f. 
bhaksanrya qui peut être mangé, comestible. 


F8 bhaksita [pp. bhaks| a. m. n. f. bhaksita 
mangé, consommé, dévoré | mal prononcé, mar- 
monné (mot) — n. fait d’avoir été mangé par (i.). 
DE EL bhaksitavat [ppa. bhaks| à. m. n. f. 
bhaksitavati qui a mangé. 
naham  bhaksitavanambe  ityuktavañchrikrsnah 
bhagavate “Je n’(en) ai pas mangé Maman” dit $rT 
Krsna dans le Bhägavatapurana. 
AT bhaksin [agt. bhaks] a. m. n. f. bhaksint qui 
mange, qui dévore. 
#87 bhaksya [pfp. [1] bhaks] à. m. n. f. bhaksya bon 
à manger, comestible — n. aliment, nourriture. 
AT bhäga [agt. bhaj] m. rétributeur; se dit not. 
de Savita | chance, bonheur, fortune, prospérité ; 
gloire; beauté; moralité; joie de la délivrance, 
énergie vitale | plaisir d'amour, volupté; vulve 
| myth. véd. np. de Bhaga “Fortune”, radieux 
[aditya] mineur, adjoint de Mitra, garant de l’at- 
tribution des biens et des maux, dieu de l’hymen ; 
Rudra-Bhaganetrahara lui creva les yeux ; aveugle, 
il personnifie le Destin ; astr. il préside le naksatra 
Pürvaphalgunt (6 du Lion) | myth. np. de Bhaga: 
“Chance”, lun des 11 souffles divins [marut] |math. 
division — n. périnée masculin — f. bhaga ifc. ma- 
jesté, dignité || slave bog. 
aisvaryasya samagrasya vViryasya yasasah ériyah 
Jjñanavairagyayoscaiva sannam bhaga itirana [VP.] 
Le mot bhaga évoque les 6 opulences : souverai- 
neté universelle, puissance, gloire, beauté, savoir, 
et détachement. 

bhagakama [kamal] a. m. n. f. bhagakäma qui a un 
désir de rapports sexuels. 

bhagadatta [datta] m. myth. [Mah.] np. du roi 
Bhagadatta “Fortuné”, fils de Naraka, roi de 
Praägjyotisa ; il s’allia aux Kauravas dans la grande 
guerre ; son éléphant de guerre Supratika2 était re- 
doutable ; il lança le missile [astra] vaisnava sur Ar- 
juna, mais Krsna s’interposa et le reçut comme une 
guirlande sur la poitrine ; Arjuna le tua alors d’une 
flèche dans le cœur. 

bhaganetrahara [netra-hara] m. myth. np. de Bha- 
ganetrahara, épith. de Rudra-Siva “qui a crevé les 
yeux de Bhaga”. 

bhagañkura [añnkura] m. clitoris. 

bhagasya [asya] m. [“qui pratique la fellation”] ho- 
mosexuel. 
T4 bhägavat [bhaga-vat] à. m. n. f. bhagavati 
fortuné, glorieux; bienheureux; vénérable, saint, 
divin | Votre Révérence, Votre Honneur, Monsei- 
gneur ; Mon Dieu — m. [nom. bhagavan|] myth. np. 
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de Bhagavän, épith. de Visnu-Krsna (ou plus ra- 
rement de Siva) “le Bienheureux Seigneur” ; Dieu 
| bd. qualifie le Buddha $äkyamuni — f. cf. bhaga- 
vatl. 
bhagavos véd. Ô Dieu (voc. archaïc). 

bhagavatpadt [padal f. géo. np. de la Bhagavat- 
padi, épith. de la source du Gange “Issue du pied 
de Visnu”. 

bhagavatprapti [prapti] f. phil. la Réalisation Di- 
vine. 

bhagavadgita [eïta] f. lit. np. de la Bhagavadgita 
“Chant du Seigneur”, chant mystique du poème 
épique Mahäbhärata où Dieu [Krsna] enseigne son 
devoir libérateur [karmayoga] à l’homme [Arjunal]. 

bhagavadgitabhasya [bhäsya] n. lit. np. du 

Bhagavadgitabhäsya, commentaire de la Bhaga- 
vadgita dû à Bhäskarai | lit. son commentaire 
par Madhväcärya | lit. son commentaire attribué 
à Sankara. 

bhagavadgovinda [govinda] m. lit. np. du Bhaga- 
vadgovinda, poème de Sañkaray, aussi appelé Bha- 
jagovindastotra. 

bhagavadbhakti [bhakti] f. adoration du Seigneur 
[Krsnal]. 

bhagavadbhaktivilasa [vilasa] m. lit. np. du Bha- 

gavadbhaktivilasa. 

bhagavadyanaparvan [yana-parvan] n. lit. np. du 
Bhagavadyanaparva “Ambassade de Krsna”, sous 
section de l’Udyogaparva du Mah.. 
Ta bhagavatr [f. bhagavat] f. myth. np. de Bha- 
gavatt “Bienheureuse”, ou “Voluptueuse”, forme 
tantrique de Laksmi ; on lui consacre les cinq trans- 
gressions [makarapañcaka] |jn. np. de la Bhagavatr 
aradhana, aussi appelée Mülaradhana. 
AIT bhagala n. coupe en terre, bol, écuelle; 
crâne ; syn. kapala. 

bhagaälin [-in] m. myth. np. de Bhagälin, épith. de 
Siva “portant des crânes”. 
WT bhagin [agt. bhaj] a. m. n. f. bhaginï fortuné, 
chanceux, glorieux — f. cf. bhaginï. 

bhaginika [-ika] f. petite sœur. 
HATT bhagint [f. bhagin] f. sœur [“qui a la chance 
(d’avoir un frère)”]. 

bhaginipati [patil m. beau-frère (mari d’une 
sœur) ; syn. avutta. 
AT bhagï [nom. bhagin| iic. 

bhagiratha [ratha] m. myth. np. de Bhagiratha 
“Chariot de gloire”, roi d’Ayodhya, fils de 
Dilpa, petit-fils d'Amsuman de la lignée solaire 


[süryavamésal] ; il est l’exemple du roi très pieux ; sui- 
vant les conseils de son directeur spirituel [guru] le 
sage Tritula, il suivit une pratique ascétique, et en- 
treprit le sacrifice [yajña] d’agnistoma pour donner 
l’ensemble de ses biens ; il donna son royaume à son 
ennemi le roi voisin et devint un ascète errant, men- 
diant sa nourriture, dans des contrées lointaines où 
il était inconnu; il vint à passer par son ancien 
royaume, fut supplié de reprendre le trône, mais 
reprit son errance, en compagnie de Tritula ; le mi- 
nistre d’un lointain royaume dont le roi était mort 
sans héritier le persuada d’y régner; plus tard, à 
la mort du roi lui ayant succédé, il revint régner 
sur son royaume à la demande de ses anciens su- 
jets; [Räm.] par ses pénitences et ses prières à 
Gangädevr il fit descendre [ganñgavatara] le Gange 
Céleste [Mandäkini] sur Terre par l'entremise de 
Siva-Gañgädhara pour créer le Gange terrestre 
[Bhägrrathi] qu’il conduisit à l'Océan pour purifier 
les cendres des 60000 fils de son arrière grand-père 
Sagara qui l’avaient creusé pour retrouver le cheval 
de son sacrifice; par son fils $rutanäbha (ou bien 
[Räam.] Kakutstha) il est ancêtre de Raghu et donc 
de Rama. 
bhagirathaprayatna [prayatna] m. tâche Her- 

culéenne. 
41 bhagna [pp. bhañj] à. m. n. f. bhagna détruit, 
cassé, brisé | qui a subi une fracture — n. fracture 
de la jambe. 
bhagnanakhadamstravyalam des bêtes féroces 
privées de leurs griffes et de leurs crocs (pour servir 
de gibier à la chasse royale). 

bhagnapratijna [pratijna2| a. m. n. f. bhagnapra- 
tijna parjure ; syn. luptapratijna. 

bhagnamaäna [maäna;] à. m. n. f. bhagnamana 
déshonoré ; opp. abhagnamana. 

bhagnavarana [ävarana] n. phil. le lever du voile 
d’illusion ; syn. avaranabhanñga. 

bhagnasa [aa] a. m. n. f. bhagnasa [“dont les 
attentes sont brisées”] déçu. 
4$ bhañgä [agt. bhañj] a. m. n. f. bhañga cas- 
sant ; pétillant (soma) — act. m. fracture, brisure, 
rupture; action de casser; division, interruption 
|frustration, humiliation ; ruine, destruction ; refus, 
rejet ; réfutation | inflexion, courbure, contraction, 
froncement ; cf. tribhañga, samabhañga |fraude, tri- 
cherie — f. bhañga bot. Cannabis sativa, chanvre 
indien, marijuana ; boisson hallucinogène à base de 
chanvre broyé avec une meule et filtré. 
tasyotsahabhamgam ma krthah ne tempère pas son 
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enthousiasme. 

bhañgäasura [asura] mm. myth. 
Bhañgaäsura, père de Rtuparna. 
WF bhañgi [act. bhañj] f. fait de casser | tournant, 
courbe | manière détournée d’agir, circonlocution 
[manière, comportement [manière de vêtir, toilette ; 
mode | apparence de, imitation de (üic.) |tromperie, 
fraude | ironie, répartie ; humour | var. bhañgr id. 
bhañgya i. adv. d’une manière indirecte. 
#ÿ+ bhaïñgurä [bhañj-ura] à. m. n. f. bhañgura fra- 


[Mah.] np. de 


gile, éphémère ; variable ; périssable ; qui finit. 

V4 bhaj v. [1] pr. (bhajati) pft. (babhaja) pp. 

(bhakta) pfp. (bhajya) pf. (vi) diviser, partager, 

distribuer ; allouer (acc.) à (dat. g.) [pratiquer ; not. 

adorer, prier — pr. r. (bhajate) recevoir en par- 

tage, obtenir, recouvrer, posséder | servir, révérer, 

adorer, aimer | se rendre dans, sur; suivre (un che- 

min) — ca. (bhäjäyati) ca. r. (bhäjayate) diviser, 

distribuer ; faire profiter (acc.) de (acc. g.) — dés. 

r. (bhiksate) cf. bhiks. 

asanam bhaj s'asseoir. 

nidram bhaj s'endormir. 

mürcham bhaj s’évanouir. 

maunam bhaj se taire. 

punar bhaj revenir à. 

etan mam bhajati ceci me revient. 

bhaja govindam prie Govinda ! 

ajasram bhaje je prie sans cesse. 

4 bhajaka [agt. bhaj|] a. m. n. f. bhajika distri- 

buteur | adorateur. 

AT bhajagovinda n. lit. np. du poème 

dévotionnel Bhajagovinda ; cf. Bhajagovindastotra. 
bhajagovindastotra [stotra] n. lit. np. du Bhaja- 

govindastotra, poème philosophique en 31 stances ; 

Sankara est l’auteur des 12 premiers, 14 de ses 

disciples ont en composé les 14 suivants ; Sañkara 

termina avec 5 stances finales ; il exprime l’imper- 

manence de toutes choses et prône le renoncement ; 

parfois 2 stances supplémentaires sont ajoutées ; cf. 

Mohamudgara. 

4 bhajana [act. bhaj| n. partage, distribu- 

tion | adoration, culte | soc. assemblée de chant 

dévotionnel [bhakti]. 

4 bhajaniya [pfp. [2] bhaj] a. m. n. f. bha- 

janiya que l’on doit honorer ; vénérable. 

44 bhajya [pfp. [1] bhaj] à. m. n. f. bhajya que 

l’on doit honorer ; vénérable. 

V4 bhañj v. [7] pr. (bhanäkti) pft. (babhañja) 

pp. (bhagna) pf. (vi) briser, casser, réduire en mor- 


ceaux, détruire | battre, disperser, vaincre, anéantir 
— ps. (bhajyate) être détruit — ca. (bhañjayati) 
provoquer la destruction de || lat. frango; fr. bri- 
ser. 
444 bhañjaka [agt. bhañj| a. m. n. f. bhañjika qui 
brise, qui détruit | en posture déhanchée — act. f. 
bhañjika ifc. destruction de (ïic.). 
puspabhañjika jeu où l’on brise des fleurs. 
44 bhañjana [agt. bhañj| a. m. n. f. bhañjana des- 
tructeur — n. destruction, démolition ; interruption 
— m. carie; perte de dents. 
asakto ’ham grharambhe sakto ’ham grhabhañjane 
Il est plus facile de détruire une maison que d’en 
construire une. 
4444 bhañjayat [ppr. ca. bhañj] à. m. n. f. 
bhañjayanti faisant détruire. 
4€ bhata [pkt. bhrta] m. soldat régulier (opp. cata, 
mercenaire) ; serviteur, employé | soc. personne de 
caste mélangée | [aryabhata] hist. le mathématicien 
Aryabhata | pl. soc. np. de la tribu hors-caste des 
bhatas ou bhandas. 

bhativya [ya] à m. n. f. bhatiya relatif à 
Aryabhata. 
4g bhatta [pkt. bhartr] m. soc. titre hono- 
rifique de Bhatta “Maître” ; seigneur, prince; 
lettré, docteur, savant; cf. Udbhata, Kallata, 
Kumarila, Kedarai, Kaunda, Jayantai, Nagesa, 
Naäräyanas, Nilakanthas, Prajya, Mammata, Mu- 
kula, Räamakantha, Sridhara: | barde — à. m. n. f. 
bhatta vénérable. 


bhattanayaka [nayaka] om. lit np. de 
Bhattanäyaka, critique littéraire du Kasmira 
(11° siècle); il critique Anandavardhana, et 


redéfinit le rasa comme l’expression du sentiment 
chez le spectateur ou lecteur (et non chez le héros) ; 
il est l’auteur du Hrdayadarpana. 

bhattanarayana [narayana] m. hist. np. de 
Bhattanarayana, écrivain du 8° siècle, auteur du 
drame Venisamhara. 

bhattaputra [putra] m. lit. np. de Bhattaputra, 
fils du ministre Bhatta, personnage de riche cour- 
tisan vantard et pédant pris pour dupe dans le 
Kuttanimata. 
patracchedam ajanan janan va kau$alam kalavisye 
| prakatayati janasamäje bibhranah patrakartarim 
satatam || [Kuttanimata] Il s’exhibe partout avec 
en main des ciseaux pour impressionner l’assemblée 
avec son expertise artistique, fut-il compétent en 
l’art du découpage de papier ou pas. 
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bhattamata [mata] n. phil. [Mimamsä] école de 
Kumarila Bhatta. 

bhattamalla [malla] m. hist. np. du grammai- 
rien Bhattamalla, auteur du thésaurus de verbes 
Akhyatacandrika. 

bhattacarya [acarya] m. soc. np. de Bhattacarya, 
titre prestigieux donné aux enseignants érudits ; 
docteur, savant. 

bhattotpala [utpala] m. hist. np. de Bhattotpala 
ou Bhatta Utpala, astronome du 10° siècle 
au Ka$mura; il est l’auteur du Horasastra, et 
de la Brhatsamhitavivrti, commentaire de la 
Brhatsamhita. 
HETt bhattara [bhatta-ra] m. np. de Bhattära, titre 
d’“Honorable”. 

bhattaraka [-ka] a. m. n. f. bhattarika vénérable 
— m. titre d’érudits, de princes ou de dieux | jn. 
supérieur sédentaire vêtu assistant les renonçants 
[digambara] dans l’organisation des pèlerinages, 
la consécration des images [pratisthacaryal, l’ad- 
ministration des vœux et les rapports avec les 
laïcs — f. bhattarika reine-mère, régente; cf. 
Vijayabhattaärika | soc. divinité tutélaire. 
4TS bhatti [bhatta-i] m. hist. np. du poète Bhatti 
Pandita ; son poème [mahakävya] Rävanavadha ou 
Bhattikävya, est une version du Räm. destinée à 
enseigner la composition poétique et la correction 
grammaticale selon Panini; il vivait vers 600 à la 
cour de Vallabhr au Gurjara. 

bhattikavya [kavya] n. lit. np. du Bhattikavya, 
grand poème de Bhatti, épith. du mahakavya 
Raävanavadha ; Mallinatha, en fit un commentaire. 
T8 bhattika [bhatta-ika] m. myth. np. de 
Bhattika, fils de Citragupta; il est donné comme 
l'ancêtre de la lignée des scribes [käyasthal]. 
HT bhattoji [bhatta-ji] m. hist. np. de Bhattoji 
Diksita, grammairien de Väränast (1550-1630) ; 
il est not. l’auteur de la Siddhäntakaumudr 
et de son commentaire Praudhamanorama, du 
$abdakaustubha et du Vaiyakaranamatonmaijjana ; 
son œuvre linguistique fut continuée par son ne- 
veu et élève Kaundabhatta; il critiqua l’école de 
vedäanta de Madhva dans son Tattvakaustubha. 
VAT bhan v. [1] pr. (bhanati) pp. (bhanita) parler, 
dire, adresser la parole à (acc.) ; appeler. 
WT bhanita [pp. bhan] a. m. n. f. bhanita dit, 
prononcé | à qui on a adressé la parole — n. pa- 
role |lit. signature versifiée d’un poète à la fin d’un 
poème. 


PTT bhaniti [act. bhan] f. élocution, parole, dis- 
cours ; éloquence | lit. style littéraire. 

bhanitimaya [-maya] a. m. n. f. bhanitimayar 
constitué d’éloquence. 
WveTT bhantaki f. bio. bot. Solanum melongena, 
aubergine ; syn. vañgana. 
VS bhand v. [1] pr. r. (bhandate) pp. (bhandita) 
plaisanter ; faire le bouffon. 
4VS bhanda [agt. bhand| m. bouffon ; mime. 
4084 bhandita [pp. bhand] a. m. n. f. bhandita 
déridé, amusé. 
AS bhandin [agt. bhand] m. hist. [Harsacarital] 
np. de Bhandiï, cousin aîné du roi Harsa qu’il mit 
sur le trône à 16 ans à la mort de son frère Räjya. 
4 bhadré [bhand-ra] a. m. n. f. bhadra heureux, 
prospère, propice, fortuné | bon, plaisant, cher ; ver- 
tueux, noble, pur, excellent ; doué en (loc.) — voc. 
adr. mon bon ami, mon brave, mon cher; hé bien! 
fmyth. [Raäm.] np. de Bhadra “Prospérité”, disagaja 
du Nord |type d'homme; cf. pañcamanusyavibhäaga 
| type d’éléphant: bœuf de trait | arch. type de 
temple caractéristique du Kalinga; cf. pida — n. 
bonheur, prospérité, fortune — f. bhadra géo. np. 
de la rivière Bhadra qui coule à Mysore. 
bhadram te salut à toi! heureux sois tu! bonne 
chance! 
bhadram kr souhaiter la prospérité, bénir (dat.). 

bhadrakalr [kali f. myth. np. de Bhadrakal “Ka 
la favorable”, forme de Durgä née de l’œil frontal 
de Siva ; son temple à Sthänesvara est l’un des 51 
Saktipitha. 

bhadräpada [pada] n. phon. nom d’un mètre 
poétique — f. bhadrapada cf. bhadrapada. 

bhadrapäapé [papa] n. sg. (collectif) les bons et les 
mauvais actes. 

bhadräbähu [bähu] m. hist. np. de Bhadrabähu 
Svani, né au Pundravardhana, maître spirituel 
jaïne de Candragupta Maurya, auteur du Kal- 
pasutra. 

bhadramanas [manas] f. myth. np. de Bhadra- 
mana, mère d’Airavata. 

bhadrämanda [mandra] m. race d’éléphants. 

bhadrämandra [mandra] m. 
d’éléphants de guerre. 

bhadrämatr [matr] f. myth. np. de Bhadramata, 
fille de Ka$yapa et Krodhavasa ; elle engendra la 
lignée des éléphants par sa fille Iravatr.. 

bhadrämukha [mukha] à. m. n. f. bhadramukhr 
[“visage de bonheur”] terme de politesse respec- 


race appréciée 
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tueuse | pl. bonnes personnes — n. arch. décoration 
de faîte d’un sanctuaire. 

bhadrämusta [bhadra] m. f. bhadramustaä bio. bot. 
Cyperus rotundus, souchet ; cf. musta. 

bhadrämrga [mrga] m. race appréciée d’éléphants 
de guerre. 

bhadrävat [-vat] à. m. n. f. bhadravatr de bon au- 
gure ; bénéfique — n. bio. bot. Pinus Deodora, cèdre 
— f. bhadravatr courtisane ; prostituée. 

bhadrasva [a$va] m. [bhadrasvavarsa] myth. l’un 
des 9 bassins versants [varsa] du monde, au nord 
du mont Meru. 

bhadrasana [asana] n. trône | phil. [yoga] posture 
“bénéfique” : assis jambes écartées repliées, che- 
villes sous le scrotum, plantes des pieds jointes, 
mains tenant les pieds ou reposant sur les genoux. 
4gæ bhadraka [bhadra-ka] à. m. n. f. bhadrika bon, 
plaisant, brave: joli, fin: de belle prestance — f. 
bhadrika phil. [Tantra] np. de Bhadrika “Belle”, 
l’une des 8 puissances divines [yogin]. 

bhadrakatva [-tva] n. situation agréable ; beauté. 
4ST bhadra [bhadra] ind. (avec kr:) [“se faire 
beau” ] se raser. 

bhadräkarana [karana] n. acte de se raser. 
V4 bhand v. [1] pr. r. (bhandate) être loué; 
prospérer | être propice. 
YA bhayé [act. bhn] n. peur, crainte, effroi | danger, 
péril, détresse — m. maladie | myth. np. de Bhaya 
l’'“Effroi” personnifié, fils de Nirrti. 
bhayat adv. par peur. 
bhayasu adv. dans les moments de péril. 
bhayam kr avoir peur (de (abl.)). 
bhayam gam avoir peur. 
bhayam da faire peur, effrayer, épouvanter. 
bhayadasyagnistapati bhayattapati saryah 
|bhayadindrasca vayusca mrtyurdhävati pañcamah 
1 [KU.] Par peur de Lui, le feu brûle; par peur, 
le Soleil luit ; par peur, aussi, Indra et Vayu et en 
cinquième, la Mort qui court. 

bhayasamupeta [samupeta] a. m. n. f. bhayasamu- 
peta pris de peur. 

bhayäakula [äkula] à. m. n. f. bhayakula inquiet ; 
pris de peur. 

bhayatura [atura] à. m. n. f. bhayatura malade de 
peur. 

bhayavaha [avaha] a. m0. n. f. bhayavaha effrayant, 
terrible. 
444 bhayam [acc. bhayal ïic. 

bhayamkara [kara] a. m. n. f. bhayamkara terro- 
risant. 


AT bhayanaka [bhr] à. m0. n. f. bhayanaka ef- 
frayant, épouvantable — n. terreur |lit. l’effroyable, 
un des 9 modes artistiques [rasa] ; on lui associe la 
couleur noire et la divinité Kalao. 

bhayanakata [-ta] f. fait d’être terrifiant. 

bhayanakatva [-tva] n. id. 
42 bhayya [obj. bhn] a. m. n. f. bhayya propre à 
être craint — n. (impers.) (abl.) est à craindre. 
XX bhéra [agt. bhr| a. m. n. f. bhara ifc. qui porte, 
qui soutient ; qui supporte, qui maintient (iic.) — 
obj. m. charge, fardeau, poids, masse | unité de 
poids; syn. bhära | grande quantité, multitude — 
ifc. excès de (ïic.). 
bharena var. bharat adv. en masse, au maximum, 
à fond. 
bharam kr assumer une charge, prendre un far- 
deau ; au fig. faire son possible. 
WE bharata m. potier ; serviteur. 

bharataka [-ka] m. mendiant. 

bharatakadvatrimsika [dvatriméika] f. lit. np. de 

la Bharatakadvatriméika, collection jaina de 32 
contes, satire des ascètes $aiva. 
4 bharana fact. bhr] n. soutien, fait de nour- 
rir; fait de soutenir | frais d’entretien, salaire — 
f. bharant astr. np. de Bharant “Celle qui enlève”, 
28° astérisme lunaire [naksatra|, corr. à la Mouche ; 
Yama y préside. 
bharanat [Trika] par une attention soutenue. 
ATX bharat [ppr. bhr] a. m. n. f. bharanti portant, 
soutenant. 
At bharaté [bhr] m. véd. “qui doit être entretenu 
(par l’homme)”, épith. d’Agni | acrobate, danseur, 
acteur, mime |myth. np. de l’empereur [cakravartin] 
Bharata, roi de la lignée lunaire [somavamsal, il 
est Dauhsanti fils de Dusyanta et de $akuntala, 
ancêtre de Kuru et des guerriers Bharatas ; il donna 
son nom à l'Inde et aux indiens [bharatal]; avant 
d’être reconnu par son père, il vécut à l’ermi- 
tage de Ka$yapa qui le nomma Sarvadamana en 
reconnaissance de son courage; devenu empereur 
[cakravartin], il conquit le monde en établissant la 
justice ; il avait trois femmes, mais leurs fils étant 
malformés elles les tuèrent tous; il pria les dieux 
d’avoir un fils, et adopta le fils issu du viol de Ma- 
mata par Brhaspati, que celle-ci avait abandonné 
dans la forêt, et que les dieux recueillirent sous le 
nom de Bharadväjai ; Bharata le nomma Vitatha 
et en fit son héritier |myth. np. du prince Bharata; 
fils de Dasaratha et Kaikeyt, demi-frère de Rama ; 
il fut régent du royaume en son absence, par la pro- 
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messe que son père avait faite à Kaïkey1 que son fils 
règnerait ; son compagnon était Satrughna : il eut 
pour fils Taksä et Puskala | jn. np. de Bharata, 
fils de Rsabhanatha, qui fit la guerre à son frère 
Gommata | myth. np. du muni Bharataz, drama- 
turge antique, qui reçut de Siva les règles du théâtre 
[bharatasastra] et composa le traité Nätyasästra 
sur la science de la danse | myth. [Räm.] np. du 
roi d’'Ayodhyàä Bharatau, fils de Dhruvasandhi, père 
d’Asita | pl bharatäs véd. les Bharatäs, clan des 
descendants de Bharata; ce sont des Pauravas, is- 
sus du peuple arya; Vi$vamitra en était issu; les 
Kauravas et les Pandaväs aussi, qui se livrèrent à 
la guerre fratricide contée dans le Mah. 

bharatakathämañjart [kathä-mañjari] f. lit. np. 
du poème Barathakathamanñjari, version du Mah. 
due à Ksemendra. 

bharataküupa [küpal m. géo. puits du prince 
Bharata à Varanasi; son eau sert à célébrer son 
couronnement lors de la ramalila annuelle. 

bharataküpajanant [jananïi] f. soc. “mère puits”, 

symboliquement mariée au pilier Lat Bhairo sym- 
bolisant le linga de Bhairava. 

bharatakhanda  [khanda] m. 
bharatavarsa” | province de l’Inde. 

bharatamuni [muni] m. myth. np. de Bharata- 
muni, inventeur de l’art de la danse ; on lui attribue 
le Naätyasastra; cf. Bharatas. 

bharatarsabha [rsabha] m. myth. [Mah] np. 
de Bharatarsabha “meilleur parmi les Bharatas”, 
épith. de Dhrtarastra et de Bhisma. 

bharatavarsa [varsa] m. géo. [“pays de Bharata”| 
Inde, l’un des 9 bassins versants [varsa] du monde ; 
cf. jambudvipa, bharatavarsa. 

bharatavakya [vakya] n. soc. [“récitation par un 
acteur”] bénédiction finale appelant la grâce de la 
divinité sur le poète, le roi et ses sujets, dite à la 
fin d’une représentation théâtrale. 

bharatasastra [$astra] n. lit. manuel de l’art de la 
danse classique [nätyasastra|, attribué à Bharatas. 

bharataärnava [arnava] mm. myth. np. du Bha- 
ratarnava “Tourbillon indien”, traité complet 
de danse selon Bharataz, composé par Nan- 
dikesvara à la demande d’Indra voulant surpasser 
Natasekhara; Indra en demanda un condensé, et 
obtint l’Abhinayadarpana. 
XX& bharad ïic. bharat. 

bharädvaäja [vaja] m. alouette | myth. véd. np. du 
patriarche [saptarsi] Bharadväja “Qui tient la Force 
(protectrice)” ; [Ram.] il est dit fils d’Atri; il fut 


[“partie de 


le disciple de Valmiki, et l’accompagnait lorsqu'ils 
virent le couple de courlis [krauñca] endeuillé par 
le chasseur ; Indra lui accorda des milliers d’années 
d’étude du Veda, et lui enseigna l’Ayurveda, qu’il 
transmis au sage Atreya ; son ermitage [a$ramal se 
trouvait à Prayaga; Räma s’y arrêta avec Sita et 
Laksmana lors de son exil ; [Mah.] faisant ses ablu- 
tions au bord du Gange, il répandit sa semence à 
la vue de la nymphe [apsaras| Ghrtacr, et la re- 
cueillit dans une coupe à ablutions [drona], où na- 
quit Drona : son épouse est $rutavatt, qui lui donna 
son fils Sunahotra: ami du roi Prsata, il fut le 
précepteur [gurul] de son fils Drupada ; [BhP.] après 
des milliers d'années d’étude du Veda, il demanda 
une extension à Indra, qui lui apparut devant trois 
montagnes et prit trois poignées de sable, qu’il com- 
para à sa connaissance infime du Veda par rapport 
aux trois montagnes ; Bharadväja ne se découragea 
pas, et continua son étude ; on lui doit des hymnes 
du Rgeveda | myth. np. de Bharadvajas “né de 
(celle qui était) doublement enceinte”, épith. de 
Dirghatama, fils de Mamata enceinte violée par son 
beau-frère Brhaspati ; sa mère l’abandonna dans la 
forêt, les génies des vents [marutas] le recueillirent 
et le donnèrent à Bharata qui le nomma son héritier 
sous le nom de Vitatha. 
XX bhari [agt. bhr] ifc. a. m. n. f. qui entretient 
(ic.). 
4 bharu [bhr-u| m. seigneur, maître ; époux |myth. 
np. de Bharu “Seigneur”, épith. de Siva ou Visnu 
| du. bharü myth. Siva et Visnu ensemble. 

bharuka [-ka] m. myth. np. du roi Bharuka, de la 
lignée solaire [süryavamsal, fils de Sudeva; Bähuka 
est son fils. 

bharukaccha [kaccha] m. n. géo. np. du pays et de 
la ville de Bharukaccha, corruption de Bhrgukaccha 
“Rivage du Seigneur (Bhrgu)”, à l'embouchure de 
la Narmada; mod. Broach/Baruch au Gujarat. 
AT bhérga [relié à bhargas| m. éclat, splendeur ; 
effulgence | myth. np. de Bharga, épith. de Siva 
“Resplendissant” — n. bhargas radiance: splen- 
deur, gloire. 

bhargavat [-vat] à. m. n. f. bhargavatr splendide, 
éclatant. 
TE bhérgas [abstr. bhrjj] n. éclat, splendeur ; 
gloire | feu | lat. fulgur; gr. bAetdor ; fr. feu, fulgu- 
rant. 
#@ bhartr [agt. bhr] a. m. n. f. bhartri [sg. nom. 
bharta, acc. bhartaraml] qui supporte, qui préserve, 
qui maintient (ic. g.); qui entretient, qui nourrit 
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— m. maître, patron, chef; mari — f. bhartri mère 
nourricière. 

bhartrpinda [pinda] m. n. soc. salaire payé par le 
maître à ses serviteurs. 

bhartrprapañca [prapañca] m. hist. np. du philo- 
sophe Bhartrprapañca, l’un des premiers commen- 
tateurs du Brahmasütra, antérieur à Samkara: : cf. 
jñanakarmasamuccayavada. 

bhartrmatr [-mat] f. femme mariée. 

bhartrmentha [mentha] m. hist. np. du poète 
Bhartrmentha (5° siècle); il vécut à Ujjayint et 
au Ka$mira; il est l’auteur not. du mahakavya 
Hayagrivavadha. 

bhartrsneha [sneha] m. faveur du maître. 

bhartrhari [hari] m. hist. np. de Bhartrhari 
“Maître Hari”, philosophe de la langue et poète 
d'Ujjayin: (?580-651) ; il est l’auteur d’un impor- 
tant traité de philosophie de la langue Vakyapadiya 
“Sur la phrase et le mot” avec son commentaire 
[vrttil, et du commentaire Mahäbhäsyadipikä sur 
le Mahabhäsya de Patañjali; ; on lui attribue aussi 
la Saddhätusamiksa; cf. Harivrsabha | hist. np. 
du poète Bhartrhari:, frère présumé du roi Vi- 
kramaäaditya ; il revint sept fois sur sa vocation boud- 
dhiste ; il composa trois centuries [Satakatraya] de 
poèmes, resp. sur l’érotique [$rngara], la morale 
[niti], et le renoncement [vairagyal ; on montre à 
Ujjayini les caves où il aurait vécu comme ermite. 
VX bharts v. [10] pr. (bhartsayati) pp. (bhart- 
sita) pf. (ava, nis) menacer, injurier; gronder, 
railler. 
WA bhartsaka [agt. bharts] ifc. a. m. n. f. bhart- 
sika qui menace, qui insulte (ïic.). 
WT bhartsana [act. bharts] n. reproche ; menace ; 
malédiction. 
44 bhartsita [pp. bharts] a. m. n. f. bhartsita 
menacé, injurié; grondé — n. menace. 
DEEE bhar$cu m. hist. np. du poète Bhar$cu, guru 
de Bäna ; aussi appelé Bhartsu, Bhatsu, Bharésu, 
Bharcu. 
44 bhalla m. sorte de flèche | bio. ours — à. m. n. 
f. bhalla favorable, auspicieux. 

bhallüka [-üka] m. bio. ours. 
Wa bhavä [agt. bhü:1] m. existence, état; origine, 
naissance; prospérité, excellence | obtention, ac- 
quisition | le monde, la vie ici-bas | phil. qualité 
du sentiment exprimé par l'artiste et ressenti par 
le spectateur de l’œuvre artistique, l’un des 6 ca- 
nons esthétiques des arts plastiques [sadañgagilpal] 
|bd. continuité de l’existence | myth. np. de Bhava 


“l’'Étre”, un nom de Siva du. bhavau myth. Bhava 
et Bhavant. 

bhavacakra [cakra] m. bd. [“roue de l’existence”] 
représentation (not. au Tibet) du cycle des renais- 
sances [samsara] ; ce diagramme circulaire a 6 par- 
ties, représentant les règnes respectifs des dieux 
[deva], des démons [asura], des spectres [preta], des 
créatures infernales [naraka], des animaux [tiryac] 
et des hommes [manusyal : cf. samsäaracakra. 

bhävacchid [chide] a. m. n. f. phil. qui coupe net 
la chaîne des transmigrations. 

bhavanaäatha [natha] m. hist. np. du grammairien 
Bhavanätha Mira (1460-1530), auteur du Prayo- 
gapallava. 

bhavabhüti [bhüti] f. prospérité | hist. np. de Bha- 
vabhüti “Prospère”, poète et dramaturge du 8° 
siècle ; il naquit à Padmapura au Vidarbha ; il vécut 
à la cour du roi Ya$ovarma à Kanyakubja, et por- 
tait le nom de $rikantha: Nilakantha: ; il est l’au- 
teur not. du Mahäviracarita, du Maälatimadhava et 
de l’Uttararamacarita; on le range avec Kälidäsa 
et Bäna2 parmi les gloires de la poésie sanskrite. 

bhavasamkranti [samkranti] f. lit. np. de la 
Bhavasamkranti, texte bd. de style sütra. 


bhavanukirtana [anukïrtana] n. représentation des 
émotions ; définit le théatre selon Bharataz. 
4ad bhavat; [ppr. bhü] à. m. n. f. bhavantr 
nom. bhavan] étant, existant, présent — f. bha- 
vanti gram. temps du présent. 
bhavadbhütabhavye adv. gram. au présent, passé, 
et futur. 
4ad bhävat: [contr. bhagavat] m. [nom. bhavan; 
voc. bhavan] adr. Monsieur, votre honneur 
(présent, forme polie de tu/vous à la 3° pers.) | pl. 
bhavantas Messieurs, messeigneurs, honorables — 
f. bhavatr Madame (voc. bhavati). 
atrabhavat ce Monsieur-ci (ici-présent, forme polie 
de il). 
tatrabhavat ce Monsieur-là (non-présent, forme po- 
lie de il). 
ihabhavantah ce grand homme. 
bhavatah nama kim adr. comment vous appelez- 
vous ? (à un homme). 
bhavatyah näma kim adr. comment vous appelez- 
vous ? (à une femme). 
bhavan kah var. bhavati ka adr. qui êtes vous ? 
bhavantah pramaänam c’est à votre excellence de 
décider. 


Wa& bhavad ïic. bhavat:. 
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bhavadanya [anya] a. m. n. f. bhavadanya autre 
que vous. 

bhavadiya [-iya] a. m. n. f. bhavadiya votre, le 
vôtre. 
bhavadiyah adr. bien à vous. 
Wa+ bhavana [act. bhü] n. maison, demeure, 
résidence ; palais — ifc. siège de (ïic.). 
WT bhavaniya [pfp. [2] bhü] n. (impers.) il faut 
que cela soit. 
at bhavanti [bhava-ani f. myth. np. de Bhavant 
“Existence”, forme pacifique de la Déesse; épith. 
de Parvatt, épouse de Bhava-Siva. 

bhavaniSankara [$ankara] mm. géo. np. de 
Bhaväniañkara “Siva avec Parvatr” : il est 
adoré au monastère [matha] de Citrapura au 
Karnataka. 
XfasT bhavitavya [pfp. [3] bh&] a. m. n. f. bha- 
vitavya qui doit être, qui doit s’accomplir. 

bhavitavyata [-ta] f. ce qui doit s’accomplir, 
l’inévitable | destinée. 
#fag bhavitr [agt. bhü] a. m. n. f. bhavitri qui va 
être, qui sera; futur, ultérieur. 
Aa bhavin [agt. bhü] a. m. n. f. bhavint étant, 
vivant — m. être vivant ; homme. 
far bhavisné [agt. bhü] a. m. n. f. qui va se 
produire, imminent; futur — ifc. (après acc.) en 
train de devenir. 
andhambhavisnuh en train de devenir aveugle. 
adhyambhavisnuh en train de s'enrichir. 
4 bhavisya [fut. bhü] a. m. n. f. bhavisya qui 
va se produire, imminent ; futur — n. le futur, l’ave- 
nir. 

bhavisyapuraäna [purana] on. dit np. du 
Bhavisyapuräna “Ancienne histoire du futur”, 
composé entre 500 et 1200 ; son compilateur Vyasa 
y conte le kaliyuga selon la vision prophétique de 
Süuta, Gosvami; ce texte interprète la Genèse de la 
Bible, adaptant Adam [Adama] et Éve [Havyavatil, 
l'arbre du péché [papavrksa], avec Kali dans le rôle 
du serpent ; ils engendrèrent la race des mlecchas; 
Noé est Nyuha, Visnu lui apparut en rêve au temps 
du Déluge, pour construire l’arche:; Vikramaditya 
est ensuite évoqué, puis Mahomet [Mahämadal], 
illusioniste béni par Siva : il apparut en songe au 
roi Bhoja comme un spectre [bhüta] pour annoncer 
qu'il fondait une religion impie:; Siva lui révéla 
que c'était le fantôme de Tripura, revenu pour 
diffuser une fausse doctrine ; le roi Bhoja donna le 
samskrta aux aryens [dvija] et laissa le prakrta aux 
$südras; puis les bouddhistes prospérèrent avant de 


partir pour la Chine ; Jayadeva est présenté comme 
incarnation de Tvastä composant le Nirukta puis 
le Gitagovinda; enfin les musulmans envahissent 
l’Inde et détruisent les temples. 
TT bhavisyät [pfu. bhü;] a. rm. n. f. bhavisyantr 
imminent ; à venir ; futur — n. gram. temps du fu- 
tur — f. bhavisyantr gram. marque du futur; cf. 
Irt. 
4 bhävya [pfp. [1] bhü] à. m. n. f. bhavya 
existant, présent, réel | qui va s’accomplir, qui 
va se produire; futur | adéquat, opportun; bon, 
juste; favorable ; heureux, plaisant ; gracieux, ex- 
cellent | jn. se dit d’une âme qui peut atteindre la 
délivrance ; opp. abhavya — n. existence; avenir; 
résultat, récompense ; succès — m. lit. np. du lettré 
bd. Bhavya “Bienheureux” (500-578), élève de 
Nagarjuna, aussi appelé Bhavyaviveka ; il est l’au- 
teur de la Madhyamakahrdayakarika et de son com- 
mentaire le Tarkajvala | np. de nombreux person- 
nages mythiques ou historiques. 
V4 bhas v. [1] pr. (bhasati) aboyer, hurler. 
V4 bhas v. [3] pr. (babhasti) pp. (bhasita) mas- 
tiquer, dévorer ; consumer, réduire en cendres. 
WA bhasäd f. postérieur, fesses | parties génitales ; 
gland du pénis. 
bhasattas adv. en dessous du fessier | jusqu'aux 
fesses. 
abhasat en dessous des hanches. 
RE bhasita [pp. bhas] a. m. n. f. bhasita consumé, 
réduit en cendres — n. cendres. 
XHeAT bhästra [bhas-tra] f. outre de peau | sac de 
cuir, besace ; gourde en cuir; soufflet | var. bhastrT 
id. 
AA bhastrika [bhastra-ika] a. m. n. f. bhastriki 
qui emmène dans une outre — m. [yoga] technique 
de respiration intensive [pranayama] — f. bhastrika 
petite besace. 
ET bhasma ïic. bhasman. 

bhasmasat [-sat] ind. (réduit) en cendres (avec kr, 
asS1; bhü:, nn, ya). 
sarvakarmani bhasmasat kurute [Mah.] Il réduit 
tous les actes en cendres. 
niyatam bhasmasad yati [HV.] Il est réduit inexo- 
rablement en cendres. 

bhasmankura [añnkura] m. progéniture d’un ascète 
$aiva et d’une prostituée $üdra. 

bhasmaäasura [asura] m. myth. np. de Bhasmaäsura, 
l’asura “des Cendres” : il obtint de $iva une ba- 
guette magique permettant de réduire en cendres 
tout être touché par elle; il chercha à détruire 
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$iva avec, mais fut trompé par Visnu qui l’incita à WNIT4T bhägavata [*bhagavat-a] à. m. n f. 


l'essayer sur lui-même pour constater qu’elle était 
inopérante. 
HET bhasman [bhas-man] n. cendres. 
bhasmikr réduire en cendres. 
bhasmikaranam fait de réduire en cendres. 
bhasmibhü être réduit en cendres. 
bhasmibhüta a. m. n. réduit en cendres. 
bhasmibhäavah condition d’être réduit en cendres. 
bhasmibhavam gatah réduit en cendres. 
#7 bhasmani [loc. bhasmanl] üc. 

bhasmanihuta [huta] à. m. n. f. bhasmanihuta 
[“sacrifié dans la cendre”] inutile. 
VAT bhä v. [2] pr. (bhati) pft. (babhau) aor. [6] 
(abhasit) pp. (bhata) pf. (a, pra, prati, vi) briller, 
resplendir | paraître, se manifester, être en vue | (av. 
na) faire pauvre figure |plaire à {g.) — ps. (bhäyate) 
(impers.) la splendeur irradie (de (i.)) || gr. baw; 
lat. fari; fr. phare. 
4T bh& [f. bha] f. lumière, clarté ; splendeur |ombre 
du gnomon. 

bhäsarvajña [sarvajñna] m. hist. np. de 
Bhäsarvajña, philosophe du Kaémira (9° siècle) ; 
il est l’auteur du Nyayasara et du Nyayabhüsana : 
on lui doit aussi un commentaire des Ganakaärikas. 
4TT bhagé [obj. bhaj] m. portion, part, fraction 
[lot, destinée, sort ; profit, bonne fortune |soc. part 
prélevée pour le roi. 
bhagan kr diviser en parts, partager. 
mahäabhäagah Votre Éminence. Votre Excellence, 
Noble Sire [“qui à un grand destin”]. 
yatha bhägam adv. conformément à son destin. 

bhagédughä [dugha] m. véd. fonctionnaire 
répartiteur de dons ou de butin; il fait partie du 
cercle royal [ratnin]. 

bhagédheyé [dheya] n. véd. portion, part; pro- 
priété, biens; fortune, destinée | soc. part royale; 
taxe, impôt | prospérité — m. soc. héritier, co- 
héritier — à. m. n. f. bhaägadheyï revenant comme 
part — f. bhagadheya soc. taxe royale, impôt. 

bhagävrtti lit. np. de la Bhâgavrtti, commentaire 
de la Käsika due à Vimalamati (fin du 9° siècle) ; 
on ne la connaît que par des citations. 

bhagäsas [-Sas] adv. par portions; chacun son 
tour ; progressivement. 
bhägasas kalp diviser en parts. 

bhägähara [hara] à. m. n. f. bhagahara qui 
prend sa part, qui partage — m. math. diviseur; 
dénominateur. 

bhagähara [harai] m. math. division. 


bhäagavatr myth. relatif à Bhagavan, à Krsna ; rela- 
tif à Dieu — n. lit. np. du Bhägavata purana; cf. 


bhagavatapurana. 
bhäagavatapurana [purana] on. lit. np. du 
Bhägavatapurana “Geste du Seigneur”, aussi 


appelé $rimadbhägavata : c’est la vie légendaire 
de Krsna, racontée par Suka, fils de Vyäsa, au 
roi Pariksit; ses 12 sections [skandha] sont une 
expansion des 6 tomes [améa] du Visnupuräana ; 
il fut composé en majeure partie entre le 8° et le 
10° siècle en Inde du Sud; la tradition l’attribue 
à Vyäsa; il est conforme [sattvika] au canon 
vaisnava:; son 10° chapitre (4000 vers sur un total 
de 18000) est particulièrement révéré. 

bhagavatasaptaha [saptäha] m. soc. récitation du 
Bhägavatapurana dans une cérémonie de 7 jours. 
TT bhagin [agt. bhaj] a. m. n. f. bhâgint qui 
a droit au partage; qui possède une part ; fortuné 
— ifc. qui partage (iic.) ; concerné par; qui hérite 
de {iic.) — m. partenaire ; propriétaire ; héritier | le 
tout (opp. aux parties). 
XTRTAA bhägineya [*bhagin-rya] m. neveu (fils 
d’une sœur); syn. svasriya — f. bhagineyt nièce || 
hi. bhañja. 
ATX bhägiratha [*bhagiratha] à. m. n. f. 
bhagiïrathr relatif à Bhagiratha — f. bhagirathr 
myth. np. de Bhagirathi, épith. de la Ganga “des- 
cendue sur Terre grâce à Bhagiratha” | géo. rivière 
himalayenne formant le haut cours du Gange, en 
amont de Haridvara ; elle prend sa source à Gomu- 
kha. 
ART bhagurayana m. lit. [Viddhasalabhañjika] 
np. du brahmane Bhäguräyana, ministre du roi 
Vidyadharamalla. 
ANA bhagyai [bhaga-ya] a. m. n. f. bhagya myth. 
relatif à Bhaga | qui mérite sa part | chanceux, for- 
tuné — n. destinée ; heureux destin, bonheur | phil. 
destin lié à son mérite [karman] dans des existences 
antérieures — f. bhagya ifc. chance de; destin de. 
bhäagyena adv. par chance, heureusement. 
ANA bhagyai [pfp. [1] bhaj] à. m. n. f. bhagya à 
diviser ; divisible. 
AT bhañga [*bhañga] a. m. n. f. bhañga fait de 
chanvre — n. champ de chanvre. 

bhañgasuri [*bhañgasura-i] m. myth. 

[Mah.] np. de Bhangäsuri, patr. de Rtuparna “fils 
de Bhañgasura”. 
AT bhaj [*bhaj] ifc. à. m. n. f. qui a en partage, 
qui possède, qui jouit de |qui habite, qui fréquente ; 
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qui adore. 
sokabhaäk affligé par le chagrin. 
AT bhaja [agt. bhaj] a. m. n. f. bhäja ifc. qui prend 
part, qui participe à; relatif à; appartenant à — 
act. n. réceptacle, vase, vaisseau |personne de grand 
mérite, de grande vertu ou intelligence — f. bhajr 
bouillie de riz. 
AT bhajaka [agt. ca. bhaj] m. séparation, divi- 
sion. 
TT bhäjana [act. bhaj] n. vase, récipient, pot; 
réceptacle | (au fig.) là où un bien afflue. 
AT bhajin [agt. bhaj] ifc. a. m. n. f. bhäjint qui 
partage ; qui participe à. 
44 bhajya [pfp. [1] ca. bhaj] à. m. n. f. bhäajya 
que l’on doit partager — n. math. dividende. 
TS bhätta [*bhatta] a. m. n. f. bhatta hist. concer- 
nant Kumarila Bhatta — m. phil. mimamsaka de 
son école | pl. géo. le peuple des Bhattäs — n. lit. 
l’œuvre de Kumarila. 

bhaättatantrarahasya [tantra-rahasya] n. lit. np. 
du Bhättatantrarahasya de Khandadeva, œuvre 
de philosophie de la langue selon la mimäamsa; il 
établit l'énergie créatrice [bhäavana] comme base du 
sens de la phrase à l’optatif [lin]. 
XTUT bhäna [act. bhan] n. récitation ; monologue | 
soc. représentation théâtrale en un acte sous forme 
de monologue ; cf. Caturbhänt | bd. récitation de la 
Loi. 
AT bhanaka [agt. bhan] m. récitant ; héraut — 
f. bhanika sorte de drame. 
AUS bhäanda n. vase: récipient, pot, boîte | outil, 
instrument, ustensile ; ornement, trésor — m. pl. 
biens, marchandises, denrées — f. bhanda ifc. 
récipient de (iic.) ; testicule de (ïic.). 
bhojanabhanda ustensile de cuisine. 

bhandaka [-ka] m. n. petit récipient, tasse, bol — 
ifc. marchandises, quantité de (ïüic.) — f. bhändika 
outil, instrument. 

bhändasala [$ala] f. entrepôt || pt. bancasal. 

bhandägara [agara] n. trésor ; recueil. 

bhandära [-ra] m. jn. bibliothèque de manuscripts ; 
not. à Pattana. 

bhandärakara [kara,] m. hist. np. de Rämakrsna 
Gopala Bhandärakara (1837-1925), pandita ma- 
rathe et réformateur social, enseignant au Dec- 
can College; le Bandharkar Institute de Pune est 
nommé en son honneur. 
TS bhäandi [bhända-i] f. étui de rasoir. 

bhändivaha [vaha] m. barbier. 

bhandisala [$ala] f. salon de coiffure. 


4T4 bhäta [pp. bh&] a. m. n. f. bhata brillant, res- 
plendissant | ayant apparu. 
ATP bhati [act. bh&] f. éclat, splendeur | évidence ; 
perception, connaissance. 
4T& bhadra [*bhadra] m. abréviation du mois de 
bhäadrapada — f. bhadri sa pleine lune. 

bhädrapada [pada] m. astr. nom du mois 
de bhädrapada (août-septembre), mois des 
Bhädrapadaäs; cf. anantavrata — f. bhadrapada 
pl. astr. np. de Bhädrapadäs “les pieds (de lit) 
de bon augure”, astérisme lunaire [naksatral 
du Carré de Pégase, aussi appelé prosthapada; 
cf. Puüurvabhädrapadas, Uttarabhaäadrapadas — f. 
bhädrapadi cf. bhadr1. 
4TT bhäana [act. bhä&] n. apparence, perception | 
lustre, brillance. 
T4 bhanû [agt. bhai] m. apparence; splendeur, 
brillance, éclat [le Soleil [roi, prince, seigneur |myth. 
np. de Bhänu “Brillant”, épith. de Surya et de di- 
vers dieux | soc. titre honorifique — f. jolie épouse. 

bhanukampa [kampa] m. myth. np. du gana 
Bbhänukampa, musicien céleste qui avec Bäna ac- 
compagne Siva dansant le tandava. 

bhänucandra [candra] m. hist. np. du pandita 
jaina Bhänucandra (fin 16° siècle) ; il était patronné 
par l’empereur moghol Akbar ; son élève Siddhican- 
dra écrivit sa biographie Bhänucandracarita. 

bhänucandracarita [candra] n. lit. np. du 
Bhänucandracarita, biographie de Bhaänucandra 
due à Siddhicandra; son dernier chapitre est 
l’autobiographie de l’auteur. 

bhänudatta [datta] m. hist. np. de Bhänudatta, 
brahmane lettré du 15° siècle originaire du Videha ; 
il composa des œuvres d’esthétique de la poésie à la 
cour de Devagiri-Daulatabäd, not. la Rasamañjart, 
la Rasatarañgini, et l’Alankäratilaka. 

bhänudäasa [dasa] m. hist. np. de Bhänudäsa, 
brahmane desastha de la mouvance Varkari, né à 
Pratisthana vers 1450; il ramena à Pandharpur 
l’idole de Vithobä qui avait été cachée des armées 
Khilji. 

bhänumat [-mat] à. m. n. f. bhanumatr brillant. 
V#T# bham v. [1] pr. r. (bhamate) pp. (bhamita) 
être en colère, être passionné — ca. (bhamayati) 
mettre en colère — intens. r. (babhämyate) être 
furieux. 
4TA bhämai [bhä-ma] m. lumière, splendeur | le 
Soleil. 
4 bhama [act. bhäml] m. colère, passion, rage — 
f. bhäma femme passionnée |myth. cf. Satyabhama. 
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ATA4 bhämat [ppr. bh&] a. m. n. f. bhamatr 
brillant — f. bhamati lit. np. de la Bhämatr, 
“Brillante” exégèse du Brahmasütra bhaäasya de 
Sañkaräcarya, due à Vacaspati Miéra; par ext. 
école phil. advaita qui en découle (opp. vivarana) ; 
cf. Kalpataru. 
TRE bhämaha nm. hist. np. de Bhämaha, théoricien 
de poétique du Kaémira (fin du 7° siècle); il est 
l’auteur du Kavyalamkara:. 
AT bhämité [pp. bhäm] a. m. n. f. bhamitä véd. 
en colère ; en rage. 
AT bhämin [agt. bhäm] à. m. n. f. bhämint 
passionné — f. bhaäminr femme passionnée; belle 
femme | hist. np. de Bhäminr “Belle”, épouse de 
Jagannaäthai Panditaraja. 

bhäminivilasa [viläsa] 1. lit. np. du Bhäminr- 
vilasa “Divertissement de Bhäminr”, poème en 384 
stances de Jagannatha; Panditaraja en mémoire à 
sa femme disparue prématurément. 
4TT bhaäré [obj. bhr] m. charge, fardeau; corvée, 
labeur | poids, masse, grande quantité | unité de 
poids, valant 20 tula || gr. bopos ; fr. -phore. 

bhärahaära [harai] à. m. n. f. bhärahära qui porte 
un fardeau — m. porteur; portefaix | brute; bête 
de somme. 
4 bhäraka [agt. bhr] à. m. n. f. bhaärika ifc. 
chargé de (iic.) — obj. m. n. charge, fardeau ; poids. 
AUS bharanda m. f. bharandi lit. [PT.] oiseau fa- 
buleux à deux têtes ; cf. bharunda. 
4 bharata [*bharata] à. m. n. f. bharatr re- 
latif à Bharata; de la lignée de Bharata; indien 
— m. myth. [BhG.] np. de Bhärata “Héros des 
bharatas”, adresse d’Arjuna par Krsna le yadava 
| [bharatavarsa] cf. bharatavarsa | pl. les Bhäratas, 
descendants de Bharata — n. [bharatakhyäanal lit. 
np. du Bhäratai, poème de 24000 vers, ancêtre 
du Mah., issu du poème Jayas de Vyasa | 
[bhäramandala] [“pays de Bharata”] l'Inde — f. cf. 
bharatt. 

bhäratabhävadipa [bhäva-dipa] m. lit. np. du 
Bhäratabhävadipa, commentaire influent du Mah. 
dû à Nilakanthay Caturdhara qui en fixa le texte 
standard, précurseur de l’édition critique. 

bhärataratna [ratna] n. mod. “Joyau de l’Inde”, 
plus haute distinction civile indienne. 

bhäratavarsa [varsa] m. géo. np. de Bhäratavarsa, 
l'Inde; cf. bharatavarsa. 

bhäratasamara [samara] m. myth. guerre entre les 
Kauravas et les Pandavas. 


Bit. np. du 
de 


bhäratänuvarnana [anuvarnana] n. 
Bhäratanuvarnana “Description de l'Inde” 
Mahämahopädhyäya T. Ganapati Sästrt (1905). 

bharatiya [-1ya] a. m. n. f. bhäratiya indien. 

bhäratiyavidvatparisad [vidvat-parisad:] f. mod. 

association culturelle indienne. 
AT bharatr [f. bharata] f. éloquence ; composi- 
tion littéraire, art dramatique | soc. np. de l’ordre 
Bhärati, l’un des 10 ordres de moines mendiants 
fondé par Sañkara : cf. Caitanya | lit. commentaire 
du Natyasastra. 
amarabharatr sanskrit, le langage éternel. 

bharatitirtha [tirtha] m. hist. np. de Bhäratitirtha, 
guru de Sayana; on lui doit l’Adhikaranamala. 
ATEN bharadvaja [*bharadvaja] à. m. n. f. 
bhäradvajr (patr.) issu de Bharadväja | soc. np. de 
lignée [gotra] Bhäradväja: cf. Garga, Drona, Säsa, 
Sunahotra | pl. soc. np. d’un clan de brahmanes, 
d’une école védique ; le 6° mandala du RV. est leur 
œuvre. 
AT bhäravi m. lit. np. de Bhäravi, poète 
antérieur au 7° siècle, auteur du mahakavya 
Kiratarjuniya. 
ATRVS bharunda var. bhurunda n. lit. [PT.] np. de 
Bhärunda ou Bhäranda, oiseau à deux têtes; une 
tête mangea un fruit délicieux sans partager avec 
l’autre ; l’autre se vengea en mangeant un fruit em- 
poisonné, provoquant la mort de l’animal ; la fable 
illustre la nécessité de la solidarité — n. soc. variété 
de chant védique [saman!. 
ANT bhargavé [*bhrgu-a] a. m. n. f. bhargavi issu 
de, relatif à Bhrgu — m. myth. np. de Bhargava 
“De la race de Bhrgu”, patr. de Parasurama, Ja- 
madagni, Sukra, Grtsamada, etc. | myth. lignée 
des descendants de Bhrgu; les Bhaärgavas étaient 
les précepteurs [guru] héréditaires des rois Hai- 
hayäs ; cf. Aurva | soc. nom de lignée [gotra] brah- 
mane | myth. [Mah.] nom d’une arme donnée par 
Parasurama à Karna. 

bhäargaväraghaviya [raghaviya] à m. n. f. 
bhärgavaraghaviya à propos de Parasurama et de 
Rama. 

XTA bhärya [pfp. [1] bhr] a. m. n. f. bhärya devant 
être entretenu ou nourri — m. serviteur — f. cf. 
bharya. 

XTAT bharya [f. bharya] f. épouse, femme (aussi col- 
lectif au pl.). 

bharya bhü se marier (pour une femme). 

gatavati vayau dehäpäaye bhärya bibhyati tasmin 
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kaye [Bhajagovindastotra] Dès que le souffle a 
quitté ce corps, même l’épouse en est effrayée. 
XTA bhaäla n. front. 

4T4 bhäv [ca. bh&] v. [10] pr. (bhävayati) pp. 
(bhävita) pfp. (bhaävya) faire se manifester; pro- 
duire, créer, causer | encourager, réconforter ; ani- 
mer ; promouvoir ; montrer, manifester ; considérer, 
reconnaître, savoir ; honorer — dés. (bibhävayisati) 
vouloir créer. 

T4 bhavé [act. bhu] m. existence, présence ; mode 
d’être ; état, condition | état d’esprit ; disposition ; 
tempérament | situation; devenir; transition vers, 
transformation en (loc. ic.) | caractère, nature, 
essence; réalité; vérité | phil. raison d’être pro- 
fonde d’un argument | comportement, conduite | 
disposition psychologique, sentiment ; pensée, in- 
tention |émotion, cœur ; penchant, affection, amour 
| bd. l’instinct de survie et la copulation, 10° cause 
de souffrance [pratityasamutpada] | gram. résultat 
du procès lié à un verbe, état résultant d’une ac- 
tion | astr. aspect d’une planète |astr. np. de Bhäva 
“Affectueux”, qui personnalise l’an 8 d’un cycle de 
vie [samvatsara] | phil. [Nyäya] relation discrimi- 
nante (ex. pitrputrabhäva) — ïfc. état de (ïc.) (ex. 
bälabhava jeunesse). 

x y bhäva lien entre x et y. 

bhävam kr éprouver de l'affection envers (loc.). 
bhävam drdham kr prendre une ferme résolution. 
bhäve prayoga gram. voix impersonnelle (usage 
d’un vb. intransitif au passif). 

iti bhavah lit. il en est ainsi (conclue une explica- 
tion dans un commentaire). 

anyam bhävam apadyate il meurt. 

yadr$ena bhävena dans n’importe quelle disposition 
d'esprit. 

bhäavo bhäavam nigacchati Qui se ressemble s’as- 
semble. 


bhäväprakaäsa [prakaäsa] om. it. np. du 
Bhävapraka$a, ouvrage de poétique en 10 


chapitres dû à Saradätanaya : il est aussi ap- 
pelé Bhävaprakä$ana et Bhävaprakaéika | méd. 
[Ayurveda] np. du Bhävaprakä$ai, traité ency- 
clopédique d’Ayurveda de Bhävamiéra (1550). 


bhäväprakasika  [prakasika] f. it. np. 
de la Bhavaprakagikä,  glose [tika] du 


Mahäbharatatatparyanirnaya par Vadiraja. 
bhävämisra [misra] m. hist. np. du médecin 
Bhävamiéra (Varanasi, 16° siècle), auteur du 
Bhävaprakasa:. 

bhävamaärti [mürti] f. soc. [bhakti] imaginaire col- 


lectif. 

bhävalaksana [laksana] n. gram. se dit du loca- 
tif absolu, quantifiant le déroulement temporel de 
l’action. 

bhävävacana [vacana] n. gram. se dit du datif in- 
finitif, exprimant une action ou un état. 

bhavasakti [sakti] f. phil. efficacité naturelle. 

bhävasadhana [sadhana] n. gram. nom d’action. 

bhäväsvabhäva [svabhäava] m. phil. nature de 
l'être. 

bhävasvabhävanityatva [nityatva] n. phil. in- 

altérabilité [“éternité de la nature de l’être”]. 

bhävanubandha [anubandha] m. amour fidèle. 

bhävabhäasa [abhäsa] m. phil. [esthétique] sem- 
blant, prétention d’une émotion. 

bhävabhinaya [abhinaya] m. 
l'émotion. 

bhaväbhivyañjana [abhivyañjana] n. manifesta- 
tion de l’émotion. 

bhäavartha [artha] m. gram. glose, signification 
synthétique d’une phrase ; opp. Sabdartha. 

bhävarthadipika [dipika] f. lit np. de 

la  Bhavarthadipikäa,  glose classique du 
Bhägavatapurana due à $ridharaz Svämi. 
AT bhävaka [agt. ca. bhü:] a. m. n. f. bhavika 
qui cause, qui effectue | qui imagine (g. ïic.) | qui 
a le goût artistique — m. appréciateur d’un œuvre 
d’art | sentiment ; affection. 

bhävakatva [-tva] n. créativité | phil. [esthétique] 
capacité à reproduire (une émotion). 
4Tad& bhävatas [adv. bhaval ïfc. 
conséquence d’être (iic.). 
4Ta + bhavana [agt. ca. bhüi] à. m. 0. f. bhävant qui 
produit, qui fait apparaître; producteur, créateur 
— act. n. production, création — f. cf. bhavana. 
bhävanam bandh fixer l’imagination sur (loc.). 
4TaAT bhavana [f. bhavana] f. production, création 
| gram. action exprimée par le verbe | lit. eff- 
cacité de la langue: imagination créative; vision 
| phil. création mentale, conception, imagination 
| phil. [Nyäya] cause intrinséque des perceptions et 
des conceptualisations du self, un atmaguna | phil. 
[Mimämsa] énergie créatrice comme support du 
sens de la phrase injonctive [lin] | pouvoir de la pa- 
role en gén. | dévotion, foi (en (loc.)). 

bhävanatva [-tva] n. phil. pouvoir évocatif. 

bhävanamaya [-maya] a. m. n. f. bhaävanaämayt pro- 
duit par l'imagination | obtenu par la méditation. 

bhävanaviveka  [viveka] om. it. np. du 
Bhävanaviveka, œuvre mimamsaka de Mandana 


gestuelle de 


adv. en 
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Mira. 
ATX bhävaniya [pfp. [2] ca. bh&] à. m. n. f. 
bhävaniya qui doit être effectué ou entrepris | qui 
doit être enduré (souffrance) ; qui doit être chéri; 
qui doit être conçu ou imaginé ou supposé ; qui doit 
être enseigné. 
AT44 bhavayat [ppr. bhav] à. m. n. f. bhavayantr 
devenant, qui se développe ; produisant, créant. 
parasparam bhävayantah $reyah paramavapsyatha 
[BhG.] C’est en vous portant assistance mutuelle 
que vous atteindrez le but suprême. 
ATARI bhävayitavya [pfp. [3] ca. bhü] a. m. n. 
f. bhavayitavya qui doit être chéri ou protégé ou 
élevé. 
AT bhavayitr [agt. ca. bhü] à. m. n. f. 
bhaävayitri qui fait être ; qui chérit, qui protège, qui 
élève |qui va appeler à la vie — f. bhavayitrrlit. qua- 
lifie l'inspiration réceptive du poète; cf. pratibh&. 
TANT bhävaganesa m. hist. np. de Bhäväganesa 
diksita, élève de Vijnanabhiksu, auteur du 
Samkhyatattvayatharthyadipana. 
aTfa bhävi üic. bhavin. 

bhavita [-ta] f. état de devenir ; prédestination — 
ifc. fait de se conformer à (ïic.). 

bhavitva [-tval n. état de devenir | nécessité, 
inévitabilité. 
ATa# bhävika [bhäva-ika] a. m. n. f. bhävika réel, 
naturel | sensible ; expressif — n. langage expres- 
sif ou passionné | lit. style de description du futur 
donnant l'illusion du présent. 

bhävikatva [-tva] n. lit. figure de style [alamkaral 
où le futur est raconté au présent. 
ATTaT bhävita [pp. ca. bhü] a. m. n. f. bhavita 
créé, produit, obtenu, manifesté; exhibé, simulé; 
transformé en (ïic.) | bien disposé, réjoui, de bonne 
humeur ; honoré | occupé de, dévoué à, rempli de, 
absorbé par (i. iic.). 
bhävitavisavegah prétendant être sous l'effet du 
poison. 
af bhävin [agt. ca. bhü] a. m. n. f. bhävini 
ifc. qui existe, qui devient, qui à l’habitude d’être, 
qui se comporte comme (ïic.) | futur; imminent; 
prédestiné, inévitable | comme il se doit, bien; ca- 
pable; illustre | qui manifeste, qui exhibe — f. 
bhavint belle femme ; femme noble. 
4Tah bhäavuka [bhäva-uka] à. m. n. f. bhavuka en 
train de devenir; disposé à être | connaisseur — 
ifc. (après acc.) heureux de devenir — n. bonheur, 
bien-être. 
adhyambhävukah en train de devenir riche. 


XTeX bhavyé [pfp. [1] ca. bhü] a. m. n. f. bhavya 
qui doit être effectué ou accompli — ifc. destiné à 
(ic.) — n. il faut que ce {i.) soit — m. futur. 
VAT bhas v. [1] pr. r. (bhäsate) pft. (babhase) pp. 
(bhasita) pfp. (bhäasya) inf. (bhästum) pf. (abhi, 
ava, &, pari, pra, prati, vi, sam) parler, raconter, 
dire qqc. à qqn. (2 acc.) — ca. (bhäsayati) ca. r. 
(bhäsayate) faire parler. 
XTAUT bhäsana [act. bhäs] n. action de parler ; ba- 
vardage | bonnes paroles, gentillesses | lit. (théâtre) 
expression de satisfaction d’avoir atteint un but — 
f. bhäsana ïfc. id. 
XTAT bhäasa [obj. bhäs| f. parole, langage parlé; 
langue ordinaire, vernaculaire. 

bhäasäayam gram. [Panini] dans la langue usuelle ; 
opp. chandasi. 

bhasacitraka [citraka] n. jeu de mots; charade. 

bhäsatraya [traya] n. les 3 langages de l’Inde : 
samskrta, prakrta, et bhäsa ou plus précisément 
apabhraméa (vernaculaire). 

bhasadvaya [dvaya] m. paire de langues. 

bhäsadvayottara [uttara] n. lit. figure de style 

poétique, où le mot formant la réponse est le même 
dans une langue vernaculaire. 

bhäsapariccheda [pariccheda] mm. lit. np. du 
Bhäsapariccheda “Jugement sur la langue”, manuel 
de philosophie Nyaya-vaisesika dû à Vi$vanathao, 
aussi appelé Karikavalï. 

bhasapada [pada] m. plainte en justice. 

bhasavrtti [vrtti] f. gram. np. de la Bhäasävrtti 
“Glose (des règles grammaticales) de la langue”, 
traité linguistique de Purusottamadeva: c’est un 
commentaire libre de la Käsikä se limitant à la 
langue classique, et ne traitant pas les accents, mais 
donnant de nombreux exemples. 

bhäsaäsama [sama] m. lit. énonciation pouvant être 
interprétée comme samskrta où prakrta. 
ATIS& bhaäsika [bhasa-ika] a. m. n. f. bhasika 
concernant la langue vulgaire — f. bhäsika langue ; 
langage. 

bhäsikasütra [sütra] n. gram. np. du Bhäsikasütra, 
recueil de règles d’accentuation du $atapatha 
brahmana. 
XTÉNA bhäsita [pp. bhäs| a. m. n. f. bhäsita dit, 
parlé, énoncé — n. langage; not. vernaculaire || 
pali bhattha. 

bhasitapumska [pumska] m. gram. thème mascu- 
lin d’un mot féminin utilisé en composition; cf. 
pumvadbhava. 


673 


TN g bhasitr [agt. bhäs] a. m. n. f. bhaäsitri locu- 
teur. 
ATX bhaäsin [agt. bhäs] a. m. n. f. bhaäsint qui 
parle. 
4TX bhasya [pfp. [1] bhäas] n. parole, discours 
| commentaire, annotation; glose, interprétation 
| lit. not. le $rr Bhäsya, commentaire du Brah- 
masütra | gram. explication détaillée [vyakhyänal] 
d’un sütra avec réfutation des thèses contraires ; 
cf. Mahäbhäsya. 
bhäsyam sütroktarthaprapañcakam 
[Abhidhänacintämani] Le commentaire est une 
explication détaillée du sens de l’énonciation d’un 
aphorisme. 

bhasyakara [kära] m. gram. épith. de Patañjali, 
auteur du Mahäbhäsya. 

bhäasyapradipa [pradipa] mm. it. np. du 
Bhäsyapradipa “Lumière sur la glose”, com- 
mentaire du Mahäbhasya dû à Kaiyata; cf. 
Uddyotana. 

bhäasyapradipoddyota [uddyota] m. lit. np. du 
Bhäsyapradipoddyota “Révélation de la lumière 
sur la glose”, commentaire par Nägoji Bhatta du 
commentaire Pradipa de Kaïyata du Mahäbhaäsya. 
VTT bhas [relié à bh&] v. [1] pr. (bhasati) pp. 
(bhasita) pf. (ava, à, ut, pra, prati) briller, res- 
plendir ; paraître — pr. r. (bhasate) s’éclairer, de- 
venir évident ou manifeste, être compris — ca. 
(bhäsayati) ca. r. (bhasayate) faire briller, illumi- 
ner. 
yatra yat bhasate tatra tat nasti Tout ce qui brille 
n’est pas or. 
ATK bhas2 [agt. bhasi] f. lumière, splendeur. 
tasya bhäsa sarvamidam vibhati [SU.] D'une telle 
lumière en vérité tout resplendit. 

bhasvat [-vat] à. m. n. f. bhäsvatr brillant, resplen- 
dissant — m. Soleil; éclat ; lumière — f. bhasvatr 
myth. np. de Bhaäsvatt, la resplendissante capitale 
de Surya. 
XT4 bhäsé [agt. bhäas:] m. lumière, splendeur | 
phil. impression mentale, évocation; imagination 
| bio. zoo. vautour | hist. np. de Bhäsa, impor- 
tant dramaturge antérieur au 5° siècle; treize 
pièces de théâtre [nataka] lui sont attribuées : 
le Pratijñayaugandharayana, le Svapnavasavadatta 
et l’Avimaraka sont tirés de la Brhatkatha, 
le Pratimanataka et l’Abhiseka du Ramayana, 
les Madhyamavyayoga, Pañcaratra, Dütavakya, 
Dütaghatotkaca, Karnabhära et Ürubhañga du 
Mahäbharata, le Balacarita est basé sur l’histoire 


de Krsna enfant, et le Carudatta: est tiré du folk- 
lore — ifc. semblance de, illusion de: évocation de 
(ic.). 
TT bhasura [contr. bhäsvara] a. m. n. f. bhasura 
brillant, éclatant ; splendide — ifc. excellent en, dis- 
tingué par (iic.). 

bhäsuraka [-ka] m. lit [PT] np. du lion 
Bhäsuraka, cruel et stupide; un lapin le persuada 
qu'il avait un rival, l’incitant à sauter dans un puits. 

bhäsuratva [-tva] n. splendeur. 
ATERT bhaäskara [bhas:-karai] a. m. n. f. bhäaskara 
qui éclaire, brillant, lumineux — m. soleil | myth. 
np. de Bhäskara, épith. de Surya “Qui illumi- 
ne” | hist. np. du philosophe Bhaäskaray “Lu- 
mineux” (9° siècle), auteur du Bhäskarabhäsya- 
Särtrakamimäamsäbhäsya. commentaire sur le Brah- 
masütra ; il professait la doctrine bhedabhedavada 
sous sa forme aupadhika, rejetait la théorie de l’illu- 
sion [maya] et croyait en l’évolution [parinamal] ; on 
lui doit aussi le commentaire Bhagavadgitabhasya 
[lit. np. du logicien Bhäskara: ; cf. Laugaksi | lit. 
np. du philosophe Bhäskaraz Diksita (17° siècle) 
| cf. bhaskaracarya | cf. bhaskarakantha. 

bhäskarakantha [kantha] m. hist. np. du philo- 
sophe shivaite du Kaémira Bhäskarakantha (18° 
siècle), auteur du Cittanubodhasästra et de la 
Moksopayatika. 

bhäskarabhäasya [bhasya] on. lit np. du 
Bhäskarabhäsya, glose du Brahmasütra due à 
Bhaäskara: ; cf. Särtrakamimäamsäbhäsya. 

bhäskararaya [raya] m. hist. np. de Bhäskararäya, 
lettré du 18° siècle, spécialiste du culte de Sakti: il 
est l’auteur not. du Setubandha. 


bhäskaracarya [acarya] om. hist. np. de 
Bhäskaracarya, philosophe du 9° siècle; cf. 
Bhäskaray | hist. np. de Bhäskaraäcaryai, 
mathématicien du 6° siècle | hist. np. de 


Bhäskaracärya2, mathématicien et astronome du 
12° siècle (1114-1185); il dirigeait l'observatoire 
d'Ujjayint; il est l’auteur du Siddhäntasiromani. 
ATX bhäsvara [bhäsi-vara] a. m. n. f. bhäsvarr 
brillant, resplendissant | myth. np. de Bhäsvara 
“Resplendissant”, un serviteur de Suürya. 

PTE bhiks [dés. bhaj] v. [0] pr. r. (bhiksate) pft. 
(bibhikse) pp. (bhiksita) demander qqc. (acc. g.) 
à qqn. (acc. abl.) | mendier, quêter, demander 
l’aumône. 

FHAT bhiksa [act. dés. bhaj] f. mendicité ; aumône. 
bhiksam car demander l’aumône ; mendier. 
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krsito nasti bhiksam Qui travaille la terre n’a pas 
besoin de mendier. 

bhiksacara [cara] à. m. n. f. bhiksacart mendiant. 

bhiksätana [atana] n. état de mendiant errant — 
m. myth. np. de Bhiksatana, épith. de Siva “qui erre 
en Mendiant” ; nu, il mendie sa nourriture dans une 
calotte crânienne ; cf. Därukavana | arch. c’est l’un 
des 16 aspects de Siva. 

bhiksartha [artha] m. mendicité ; aumône. 

bhiksarthin [-in] à. m. n. f. bhiksarthinr men- 

diant. 
FT& bhiksu [agt. dés. bhaj] m. mendiant | soc. 
homme au 4° stade de la vie brahmanique [aéramal, 
mendiant errant, ascétique; le purusartha associé 
est moksa; cf. sannyasin | bd. moine bouddhiste, 
vivant d’aumônes || pali bhikkhu. 

bhiksuka [-ka] m. soc. mendiant errant : not. brah- 
mane d’un ordre mendiant — f. bhiksukT soc. men- 
diante | bd. nonne bouddhiste. 

bhiksunt [-ni f. bd. nonne bouddhiste. 

bhiksunisañga [sañga] m. bd. congrégation des 

nonnes bouddhistes ; elle est éteinte aujourd’hui. 

bhiksusütra [sütra] n. lit. np. du Bhiksusütra, 
recueil de règles monastiques promulgées par 
Parasara. 
FPT bhitti [act. bhidi] f. [séparation] mur, mu- 
raille, paroi. 

bhitticcheda [cheda] m. brèche dans un mur. 
VE bhid; v. [7] pr. (bhinätti) pr. r. (bhintté) 
fut. (bhetsyati) pft. (bibheda) aor. [1] (abhidyat) 
aor. [2] (abhidat) aor. [4] (abhaïitsit) pp. (bhinna) 
pfp. (bhedya, bhidya) abs. (bhittva) pf. (ut, 
nis, pra, prati, vi, sam) fendre, briser, percer, 
fracturer; violer; séparer, interrompre: détruire 
— ps. (bhidyate) se fendre — ca. (bhedayati) ca. 
r. (bhedayate) fendre, briser; détruire; diviser; 
vaincre — dés. {bibhitsati) dés. r. (bibhitsate) 
vouloir briser ; vouloir disperser ; vouloir vaincre || 
lat. findere; all. beissen ; ang. to bite; fr. fendre. 
sütram tarhi bhidyate gram. s’il en est ainsi, la 
règle est à formuler différemment. 
sodasake  dravyagane  caturvikalpena  bhi- 
dyamananam asftadasa jayante Satani sahitani 
vimsatya [BS.] En divisant 16 objets par groupes 
de 4, on obtient 1820 combinaisons. 
FI bhido [act. bhidi] ifc. a. m. n. f. qui perce, qui 
fend, qui détruit. 
GX bhidaka [agt. bhidi] m. [“qui coupe”] épée 
|myth. foudre d’Indra. 


FT bhida [act. bhidi] f. destruction, éclatement 
| distinction ; séparation, différence. 
FT bhidura [bhidi-ra] a. m. n. f. bhidurä qui 
casse, qui perce, qui détruit (üic.) | cassant, fragile. 
FT bhidya [pfp. [1] bhidi] a. m. n. f. bhidya qui 
détruit — f. bhidya rivière impétueuse. 
ATX bhindat [ppr. bhidi] a. m. n. f. bhindati cas- 
sant, perçant, détruisant. 
RP bhindipala [bhid-pala] m. javelot | 
catapulte. 
FAX bhinné [pp. bhidi] à. m. n. f. bhinna 
fendu, brisé, fracturé, détruit; blessé par (i. ïic.) 
| transgressé, violé | divisé en parties; éclaté | 
perturbé, interrompu; changé, altéré | détaché; 
libre | séparé, différencié; séduit, corrompu | 
distinct, différent de (ïic. abl) | mélangé avec (ic. 
i.) — m. math. fraction — n. fragment, morceau 
| blessure à l’arme blanche, coup de poignard — 
f. bhinna bio. bot. Sansevieria roxburghiana, sorte 
d’agave; cf. mürva. 
Sarabhinnah percé d’une flèche. 

bhinno’stadha divisé en 8 parts. 
nasavrsir yasya matam na bhinnam Il n’est pas un 
sage celui qui ne change jamais d’avis. 

bhinnäkata [kata] m. éléphant en rut [“dont les 
tempes ont éclaté”]. 

bhinnäkarata [karata] m. id. 

bhinnakarimdrakumbha  [karimdrakumbha]  m. 
éléphant de combat en rut. 
bhinnakarmdrakumbhamuktaämaya fait des perles 
tombant des bosses frontales des éléphants de 
guerre en rut. 

bhinnakrama [krama] à. m. n. f. bhinnakrama 
gram. dont l’ordre (normal) est rompu. 

bhinnäruci [ruci] à. m. n. f. qui a un goût différent 
ou varié. 

bhinnarucir hi lokah [Ragh.] Tous les goûts sont 
dans la nature. 
athañgarajad avatarya caksur yahiti janyam ava- 
dat kumart | näsau na ramyo na ca veda samyag 
drastum na sa bhinnarucir hi lokah || Mais la prin- 
cesse (Indumatï) détourna son regard du roi des 
Angas et dit à la servante, “pas celui-ci” ; ce n’est 
pas qu'il n’était pas beau garçon, ni qu’elle ne le 
voyait pas correctement, mais on ne discute pas des 
goûts et des couleurs. 

bhinnävarga [varga] m. math. carré d’une fraction. 

bhinnävarna [varna] à. m. n. f. bhinnavarna 
décoloré ; pâle | soc. d’une caste ou tribu différente. 
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bhinnävrtta [vrtta] à. m. n. f. bhinnavrtta qui ou- 
blie ses devoirs ; qui mène une vie dissolue. 
bhinnävrtti [vrtti] a. m. n. f. ayant diverses 
occupations; d’une profession différente | cf. 
bhinnavrtta. 
FR bhilla m. géo. nom d’une race tribale mon- 
tagneuse des monts Vindhya | soc. hors-caste; fils 
d’un $abara et d’une andhrt — f. bhillr femme de 
race bhilla. 
FRA bhillama m. hist. np. du roi Bhillama, de la 
dynastie des Yädavas; il créa la ville de Devagiri, 
où il régna de 1187 à 1191 ; il fut vaincu par Ballala 
IT (1173-1220), fils de Narasimha I; son fils Jaitugi 
lui succéda. 
PTIT bhisäj m. [nom. bhisak| médecin, guérisseur 
— v. [11] pr. (bhisajyäti) pp. (bhisajyita) traiter 
(méd.) ; guérir | être un remède pour, être maître 
de ({loc.). 
RNA bhisajya [bhisaj-ya] a. m. n. f. bhisajya qui 
guérit ; salubre ; sain, en bonne santé. 
RSA bhisajyité [pp. bhisaj] a. m. n. f 
bhisajyita guéri. 
V#T bhn v. [3] pr. (bibheti) aor. [4] (abhaisit) 
pp. (bhïta) pfp. (bhetavya, bheya) pf. (vi) craindre 
(abl. g.) ; être effrayé de — ca. (bhiséyati) ca. r. 
(bhisäyate) ca. (bhäyäyati) ca. r. (bhäyäyate) faire 
peur, effrayer, terrifier || gr. 060$ ; all. beben; fr. 
phobie. 
maäabhaisih var. mabhaih n’aie pas peur. 
bibhimas tava [Mah.] nous avons peur de toi. 
#7 bhD [act. bhn] f. peur, crainte, effroi, terreur. 
yusmat bhiya par crainte de vous. 
TT bhita [pp. bhn] a. m. n. f. bhita effrayé, terrifié. 
na bhïto maranadasmi je n’ai pas peur de la mort. 
FT bhiti [act. bhn] f. peur, crainte, effroi. 
bhititas adv. de crainte. 
bhitih mastu n’aie pas peur. 
4 bhimé [bhn-mal] a. m. n. f. bhima redoutable: 
terrible, épouvantable, formidable — m. myth. 
[Mah.] np. de Bhima “Terrifiant”, frère d’Arjuna ; 
cf. Bhimasena | myth. épith. de Rudra-Siva |myth. 
[Mah.] np. du roi Bhima; du pays Vidarbha, père 
de Damayanti, Dama, Dänta et Damana; |hist. np. 
du roi Cälukya Bhima2 (892-921) | cf. bhrmadeva. 
bhimadeva [deva] m. hist. np. du roi Solañkr 
Bhimadeva I, successeur de Mülaraja; il régna 
à Anahilapätaka (1022-1064); il construisit un 
temple à Surya à mod. Modhera; son général en 
chef Vimala Shah construisit à Arbuda; le premier 
de 5 temples jaïnes de marbre, dédié à Rsabhanatha 


(1031) ; son épouse la reine Udayamati fit édifier à 
sa mémoire le puits à gradins Rant kr vava; son 
successeur est Karnadeva. 

bhimaparakrama [parakrama] m. courage ou force 


terrible — à. m. n. f. bhimäparakrama au formi- 
dable héroïsme. 
bhimaratha [ratha] m. myth. np. du roi 


Bhimaratha “au char terrible”, fils de Ketuman, 
père de Divodaäsa. 

bhimasañkara [$añkara] m. géo. np. de 
Bhimagañkara, l’un des 12 signes radieux de Siva 
(jyotirlinga|, établi près de Pune au Mahärästra. 

bhimasena [sena] m. myth. [Mah] np. de 
Bhimasena “à l’arme terrible” alias Bhima, second 
des 5 Pandavas, fils du dieu Vayu et de Kunti; 
il est doué d’une force prodigieuse ; il possédait la 
conque Paundra ; il tua les raksasas Baka:, Kirmira 
et Hidimba ; il s’unit à la sœur Hidimba de ce der- 
nier, qui enfanta du monstre Ghatotkaca ; lors de 
l’exil des Pandavas à la cour du roi Virata, il se 
cacha comme le cuisinier Ballava; il massacra le 
général Kicaka pour défendre l’honneur de Drau- 
padi; lors de la grande bataille il tua Duh$asana, 
dont il avait juré de boire le sang ; à la fin de la ba- 
taille, il combattit Duryodhana en combat singulier 
à la massue et lui brisa la cuisse, réalisant son vœu 
de venger l’insulte faite à Draupadi, mais provo- 
quant la colère de Balarama par ce coup déloyal, 
indigne d’un ksatriya; lorsque Dharmaraja décida 
leur renoncement [tyagal, il suivit ses frères dans 
leur marche vers le Ciel, mais mourut en chemin, 
son dharma n'étant pas parfait, car il était glouton 
[Vrkodara] et égoïste; cf. Ballava. 

bhimacarya  [acarya] mm. hist. 
mahamahopadhyaäya  Bhimacarya 
auteur du Nyäyakoéa (19° siècle). 

bhimesvara [i$vara] m. géo. np. du $ivaliñga 
Bhimesvara, établi au ramaksetra Draksarama par 
Indra. 
4 bhiré [bhn-ru] a. m. n. f. bhirü timide, peu- 
reux, craintif; lâche | qui craint, intimidé par (abl. 
ic.) — voc. bhiru f. adr. Mademoiselle (façon gra- 
cieuse d’aborder une jeune femme). 

bhiruka [-ka] à. m. n. f. bhiruka timide, timoré; 
craintif; qui craint (iic.). 

bhirutva [-tva] n. timidité ; peur de (ïic.). 
#74 bhis [ca. bhn] v. [10] pr. r. (bhisayate) faire 
peur, effrayer, terrifier. 
ANT bhisana [agt. ca. bhn] a. m. n. f. bhisana ter- 
rible, épouvantable, horrible — m. lit. le sentiment 


np. du 
Jhallakikara 
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d'horreur | myth. épith. de Bhairava — act. n. acte 
de terreur — f. bhisana myth. épith. de Nirrti. 

bhisanatva [-tva] n. fait d’être terrifiant. 

bhisaniya [-iya] a. m. n. f. bhisamiya terrifiant ; 
horrible. 
NU bhisanaka [agt. ca. bhn] a. m. n. f. 
bhisanika terrifiant ; horrible. 
TS bhismé [bhïs-ma] a. m. n. f. bhisma terrible, 
effrayant — m. myth. [Mah.] np. de Bhisma “le 
Terrible”, surnom du prince Devavrata, fils aîné du 
roi Sämtanu et de la déesse Gañga, et comme tel, 
don du Ciel [devadattal| ; il est l’incarnation du vasu 
Ciel [Dyaul] ; son guru étant Parasurama, il devint 
invincible aux armes; pour permettre à son père 
d’épouser la belle Satyavatr en lui promettant d’en- 
fanter l'héritier du royaume, il renonça au trône et 
fit vœu de brahmacarya; son père le récompensa 
en lui donnant le pouvoir de choisir l’heure de sa 
mort; après la mort tragique du premier héritier 
Citrangada, il plaça sur le trône le jeune Vici- 
travirya ; à sa majorité, il lui choisit ses épouses par 
rapt des filles du roi de Kägi lors d’une cérémonie 
de svayamvara; l’aînée, Amba, étant promise au 
roi Sälva, il maria Vicitravirya aux deux cadettes 
Ambika; et Ambalika; ; pour avoir provoqué la 
répudiation d’Amba, Parasurama le combattit sans 
succès dans un combat titanesque de 23 jours: à 
la mort de Vicitravirya sans héritier, il maria les 
deux veuves à l’ascète Vyasa que Satyavati avait 
enfanté autrefois du sage [rsi] Para$ara: l’aîné de 
cette union Dhrtarastra étant aveugle, il couronna 
le cadet Pändu; lorsque celui-ci renonça au trône, 
le royaume fut disputé entre ses 5 fils, les Pandavas, 
et leurs cousins Kauraväs, menés par Duryodhana, 
fils aîné de Dhrtarastra; Bhisma, l’invincible pa- 
triarche des Kauravas, et leur commandant en chef, 
fut blessé mortellement par Arjuna accompagné de 
Sikhandï, car il ne voulait pas combattre une femme 
(réincarnation d’Ambä); il attendit la fin de la 
guerre, couché sur son lit de flèches, pour s’éteindre 
à l’uttarayana, après avoir prodigué sa sagesse aux 
Pandavas. 

bhisméäpañcaka [pañcaka] n. soc. 5 jours sacrés à 
Bhisma (du 11° au 15° jour de la quinzaine claire 
du mois karttika). 

bhismäpañcakavrata [vrata] n. soc. observance 

suivie dans cette période. 

bhismäparvan [parvan] n. lit. np. du Bhismaparva, 
6° livre du Mah., “traitant de Bhisma” ; il conte les 
combats et la mort du patriarche. 


bhismastavaraja [stava-raja] m. lit. np. du 
Bhismastavaraja “Hymne de louanges à Krsna de 
Bhisma (mourant sur son lit de flèches)”, épisode 
du Mah. [12-47]. 

bhismastuti [stuti] f. lit. [BhP.] hymne de louanges 
à Krsna de Bhisma. 

bhismaästami [astami] f. soc. 8° jour de la quinzaine 
claire du mois magha; c’est une fête en l’honneur 
de Bhisma, qui choisit ce jour pour sa mort; on y 
célèbre le service funéraire ekoddista $sraddha. 
TH bhismaka [bhisma-ka] m. myth. [Mah.] np. 
du roi Bhismaka, père de Rukmi et Rukmint; il 
régnait sur le Vidarbha. 
4 bhu [agt. bhü;] ifc. a. m. n. f. qui devient, qui 
est; produit par. 
4® bhukta [pp. bhuj] a. m. n. f. bhukta dont on a 
joui ou usé; possédé ; mangé — ifc. qui se nourrit 
de {iic.) — n. nourriture, repas; jouissance. 
bhuktavibhuktam à moitié mangé. 

bhuktasesa [$esa] n. restes de repas. 
ff bhukti [act. bhuj)] f. profit, possession, 
consommation; plaisir, jouissance, usufruit; vic- 
tuailles | phil. attachement aux plaisirs profanes ; 
opp. mukti | astr. trajet d’un objet céleste. 
477 bhugna [pp. bhuji] à. m. n. f. bhugna courbé, 
tordu ; froncé (sourcils). 
V4 bhuj: v. [6] pr. (bhujäti) pft. (bubhoja) pp. 
(bhugna) courber, ployer, plier, fléchir, tordre || gr. 
pevyw ; lat. fugio; all. biegen. 
V4 bhuj: v. [7] pr. r. (bhunkté) pft. (bubhoja) 
pp. (bhukta) ppr. r. (bhuñjana) inf. (bhoktum) 
pfp. (bhoktavya, bhogya, bhojya) pf. (anu, upa) 
jouir de, posséder (acc.) ; jouir charnellement de | 
manger, goûter ; boire |utiliser, employer, exploiter ; 
éprouver — v. [7] pr. (bhunäkti) servir, assister, 
protéger (acc.) | gouverner, régir — ca. (bhojäyati) 
ca. (bhuñjapayati) nourrir ; nourrir qqn. (acc.) avec 
qqc. (acc. 1.) — dés. {bubhuksati) désirer manger 
ou posséder || lat. fungor, fructus: fr. fruit. 
bhavan bhunaktu c’est le moment de vous nourrir. 
bhojam bhojam vrajati il marche après avoir s'être 
goinfré. 
udarapüram bhuñkte il mange tout son saoul. 
4 bhujs [agt. bhujo] ifc. a. m. n. f. [nom. bhuk] 
qui jouit de, qui aime, qui mange, qui gouverne, qui 
régit. 
4 bhuja [agt. bhuj:] m. bras ; trompe d’éléphant ; 
tronc d’arbre — f. bhuja courbe, repli; anneau de 
serpent |math. côté d’une figure géométrique [|math. 
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symb. le nombre 2. 
bhujais tr traverser à la nage. 

bhujaga [ga] m. serpent [“qui serpente”] — f. 
bhujagT serpent femelle. 

bhujabalanibandha [bala-nibandha] m. lit. np. du 
Bhujabalanibandha, ouvrage d’astrologie et de ri- 
tuel attribué au roi Bhojaraja. 
4 bhujam [acc. bhujal] ic. 

bhujamga var. bhujañga [gai] m. serpent | soc. 
compagnon de débauche; not. compagnon dissolu 
d’un prince; libertin ; amant ; souteneur | myth. np. 
du génie-serpent [naga] Bhujañga | math. symb. le 
nombre 8 [math. côté d’un polygone ; not. base d’un 
triangle. 

bhujamgaprayata [prayäta] n. phon. mètre de 
l’“allure du cobra”. 
bhujamgaprayatam caturbhiryakaraih le mètre 
bhujamgaprayata consiste en quatre bacchées 
(11011011011). 
bhujamgavijrmbhita [vijrmbhita] m. mètre du 

“cobra allongé”. 

bhujamgama [gama] m. serpent. 
CNE bhujisyä [fut. bhuj>] m. serviteur — f. 
bhujisya servante. 
454 bhujyü [bhuji-yu] à. m. n. f. riche, opulent 
| véd. [RV.] np. du prince Bhujyu, “lOpulent”, fils 
du roi Tugra; [Säyana] son père l’envoya sur mer 
pour attaquer ses ennemis réfugiés dans une île loin- 
taine ; ayant fait naufrage au large, il implora les 
Aévinau qui le sauvèrent de la noyade. 
YXAaTT bhuñjana [ppr. r. bhujo] à. m. n. f. bhuñjana 
qui mange. 
480S bhurunda m. lit. [PT.] np. de Bhurunda, oi- 
seau fabuleux à deux têtes ; cf. Bharunda. 
44 bhüva [bhuvas| m. myth. np. de Bhuva, épith. 
d’Agni l’“Incréé” — n. atmosphère — ifc. cf. bhu. 
444 bhüvana fact. bhü:] n. être vivant, être hu- 
main, humanité | univers, terre, un des 3 mondes 
[tribhuvana] | math. symb. le nombre 14 (7 mondes 
Hoka] et 7 enfers [patala]) — m. la Terre, le Monde. 

bhuvanakosa [kosa] m. lit. np. du Bhuvanakosa, 
ouvrage de Räjasekhara sur la géographie de l’Inde. 

bhuvanagiri [ko$a] m. géo. np. de la ville de Bhuva- 
nagiri, près de Cidambaram au Tamil Nadu; c’est 
le lieu de naissance de $rr Raghavendra Svami. 

bhuvanatala [tala] n. surface de la Terre. 
hastasthitasakalabhuvanatalam [K.] Tenant en 
main la Terre entière. 

bhüvanatraya [traya] n. les trois mondes, l’Uni- 
vers ; syn. tribhuvana. 


svadeso bhuvanatrayam L'Univers est notre patrie. 

bhuvanadipaka [dipaka] m. astr. np. du Bhuva- 
nadipaka, ouvrage de jyotisa de Padmaprabha: 
Süri ; Simhatilaka Süri en fit un commentaire [vrtti] 
en 1269. 

bhuvanapati [patil m. phil. véd. le Maître du 
Monde. 

bhuvanapradipa [pradipa] m0. lit. np. du Bhu- 
vanapradipa, traité d'architecture, not. pour la 
construction de temples. 

bhuvanavijaya [vijaya] n. hist. np. du Bhuvana- 
vijaya, cour des poètes de l’empereur Krsnadeva 
Räya à Vijayanagara ; cf. astadiggaja. 

bhuvanabhyudaya [abhyudaya] 0. lit. np. du Bhu- 
vanabhyudaya “Triomphe du Monde”, poème de 
cour de $rr Sañkuka (vers 850). 

bhuvanesvara [iSvara] m. myth. np. de Bhu- 
vaneévara, épith. de Siva “Seigneur de l'Univers” — 
f. bhuvanesvart phil. [Tantra] np. de Bhuvaneévart, 
l’une des 10 puissances [mahävidya] de la Déesse 
[Sakti] | géo. np. de Bhuvaneévarn, ville sacrée 
du Kalinga-Utkala (mod. Bhubanesvar, capitale de 
lOrissa) ; cf. Lingaraja. 

bhuvanopari [upari] adv. véd. au dessus du 
Monde. 
ayam visvani tisthati | punano bhuvanopari | somo 
devo na süryah || véd. [RV.] Ce soma pressé se tient 
au dessus du Monde tel le dieu Suürya. 
444 bhuvas [voc. pl. bhü2] ind. air, atmosphère 
|bhuvar [bhuvarloka] myth. np. de Bhuvar l “Entre- 
Ciel-et-Terre”, monde céleste [loka] intermédiaire, 
où demeurent les accomplis [siddha;]; cf. lokatraya, 
vyährti. 
Haut bhusundi f. sorte d'arme | var. bhusundi 
id. — m. bhusunda myth. [YV.] np. du corbeau 
Bhus$unda, sage de très grand âge habitant le 
kalpavrksa Cüta au paradis d’Indra; Vasistha lui 
ayant rendu visite, il conta sa naissance d’une or- 
gie où les oies sacrées de Brähnn s’unirent au cor- 
beau Canda2, monture de la matrka Alambusä: : il 
lui expliqua que son extrême longévité était due à 
la pratique de la méditation, et au contrôle de ses 
sens ; Vasistha transmit son enseignement à Rama. 
VX bhü v. [1] pr. (bhävati) imp. (bhava) opt. 
(bhavet) fut. (bhavisyati) fut. péri. (bhavita) pft. 
(babhüva) aor. [1] (abhüt) cond. (abhavisyat) pp. 
(bhüta) ppr. (bhavat:) pfp. (bhavaniya, bhavita- 
vya, bhavya, bhävya) abs. (bhütva, -bhüya) pf. 
(ati, anu, abhi, &, ävis, ut, tiras, para, pari, pra, 
bahis, vi, sam) se produire, avoir lieu | devenir, 
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naître | être, exister, se trouver (être en devenir, 
opp. as1 être réalisé) | appartenir à — ps. (bhüyate) 
être créé — ca. (bhavayati) pp. (bhävita) pfp. 
(bhavya) faire se manifester ; produire, créer, cau- 
ser | encourager, réconforter ; reconnaître, honorer 
— intens. {bébhoti) intens. {bobhaviti) intens. r. 
(bébhüyäte) être fréquemment, avoir l’habitude de 
| être transformé en (acc.) — dés. (bibhüsati) dés. 
r. (bubhüsate) vouloir devenir || gr. epur; lat. fui: 
ang. to be; all. bin; fr. physique. 
bhavatu adv. soit ! eh bien ! marché conclu (marque 
une résolution prise). 
abhavisyat dans l’éventualité où ; à supposer que; 
si. 
krtavan bhavisyati tu auras fait. 
evam bhavatu qu’il en soit ainsi. 
yadbhavi tadbhavatu advienne que pourra. 
bhavati bhavan yajayisyati il est possible que vous 
puissiez faire accomplir un sacrifice. 
anuvaksyan bhavati il va réciter. 
kim bhäavayet [Mimämsäa] que faut-il accomplir ? 
kena bhävayet par quel moyen peut-on y arriver ? 
katham bhävayet comment faut-il s’y prendre ? 
idam padodakam bhavisyati ceci servira d’eau pour 
se laver les pieds. 
4 bhü [bhü] f. [sg. nom. acc. bhus bhuvam, i. 
bhuva, dat. bhuve bhuvai, abl. g. bhuvas bhuvas, 
loc. bhuvi bhuvam; du. nom. acc. bhuvau, i. dat. 
abl. bhübhyam, g. loc. bhuvos; pl. nom. acc. bhu- 
vas, i. bhübhis, dat. abl. bhübhyas, g. bhuvam, loc. 
bhüsu] la Terre; sol, terrain | région, endroit, lieu, 
emplacement | fait de devenir ou d’apparaître — 
ind. bhür [bhürloka] myth. np. de Bhü la Terre, 
premier monde céleste [loka] ; cf. lokatraya, vyahrti 
[pl. bhuvas les mondes; voc. cf. bhuvas — loc. bhuvi 
adv. sur Terre. 
bhür bhuvar svar par la terre, les mondes et le ciel 
(exclamation rituelle [vyährtil) ; cf. Prajapati. 
rahobhuvi adv. en un lieu secret. 

bhügrha [grha] n. habitation sous terre | “porte 
d'entrée” d’un diagramme mystique [yantra|, aux 
quatre points cardinaux. 

bhügola [gola] m. globe terrestre ; la Terre. 

bhücara [cara] a. m. n. f. bhücart qui arpente 
ou habite la Terre — f. bhücart bd. [Tantra] np. 
de Bhücari, déesse Terrestre de la triade des trois 
mondes ; cf. Khecart, Patalavasint. 

bhütala [tala] n. sol; la Terre. 

bhütrna [trna] m. cf. bhüstrna. 

bhüdevti [devi f. np. de Bhüdevi, la Terre nour- 


ricière, épouse de Visnu. 
bhüpati [pati] m. roi [“maître de la Terre”]. 
bhüpala [päla] m. roi [“gardien de la Terre”|. 
bhübhuj [bhujs] m. roi, prince [“qui régit la ter- 
re”. 
bhübbrt [bhrt] m. roi | montagne. 
bhürala [rala] m. lave. 
bhüruh [ruh2] m. [“qui pousse de la terre”] plante, 
arbre. 
bhüruha [ruha] mm. id. 
bhülinga [linga] m. bio. oiseau bhülinga; cf. 
bhüliñngasakuni. 
bhüliñganyaya [nyaya] m. lit. maxime du plon- 
geon, qui ne suit pas ses propres principes, Car son 
cri est ma sahasam “pas d’imprudence”, alors qu’il 
côtoie les crocodiles. 
bhülingasakuni [$akuni] m. bio. zoo. Pluvianus 
aegyptius, plongeon du Nil ; il nettoie les crocodiles. 
bhüsvarga [svarga] m. le paradis sur Terre | 
myth. épith. du Mt Sumeru — v. [11] pr. r. 
(bhüsvargäyate) devenir un paradis sur Terre. 
bhüsvargayamaäanametatsthalam var. bhülokagatah 
svargah ce sol est un paradis sur Terre. 
44 bhüté [pp. bhü] a. m. n. f. bhüta été; devenu, 
qui à existé, qui s’est produit ; passé; vrai, réel — 
ifc. qui est devenu, qui est pareil à, qui consiste en 
(üic.) — n. être vivant, âme, créature | myth. esprit, 
fantôme, génie | phil. [Sämkhya] cf. bhütatattva | 
phil. [Vaisesika] cf. bhütadravya | math. symb. le 
nombre 5 — m. myth. esprit d’un défunt, spectre ; 
les Bhuütas sont une classe d’êtres maléfiques. 
… bhüta étant … 
bhütatattva [tattva] n. phil. [Samkhya] élément 
[tattva] grossier ; on en compte 5 [pañcabhütanil : 
äkä$a l'Éther ou Espace, vayu l'Air ou Vent, tejas 
le Feu, ap l'Eau et prthivi la Terre: ils dérivent 
des 5 perceptions [tanmaätral; cf. süksmabhüta, 
sthülabhüta. 
bhütadäha [daha] m. destruction des créatures. 
bhütadähiya [-iya] à. m. n. f. bhütadahïya ca- 
pable de détruire des créatures. 
bhütadravya [dravyai] n. phil. [Vaisesika] sub- 
stance [dravya] tangible ; on en compte 5 : la Terre 
[prthivi, les Eaux [apas|, le Feu [tejas], l'Air [vayul, 
l'Éther [akasa]. 
bhütadhara [dhära;] à. m. n. f. bhütadhära qui 
garde à l’esprit, qui se souvient — f. bhüutadhara la 
Terre [“base des éléments”] | bhütadhärintr id. 
bhütänatha [natha] m. myth. np. de Bhütanatha, 
épith. de Siva “Maître des créatures”. 


679 


bhütabhavyé [bhavya] n. sg. (collectif) le passé et 
le futur. 

bhütabhavyabhavat [bhavat:] n. le passé, le futur 
et le présent. 

bhütabhavyabhavatprabhu [prabhu] m. myth. 
maître du passé, du futur et du présent ; Nahusa 
se vantait de l’être. 

bhütabhasa [bhasa] f. lit. [“langage des esprits”] 
qualifie le prakrit irrégulier de la Brhatkathä, aussi 
appelé paisaci. 

bhütabhasamaya  [-maya] à om on f. 
bhütabhasamayi composé en paisact. 
bhütabhasamayim tu ahur adbhutartha brhatkatha 
[Kävyädaréa] On dit que l’admirable Brhatkatha a 
été composée en langage des esprits. 

bhütayajna [yajña]l m. [SB.] véd. le sacrifice 
aux esprits Bhütas, un des cinq rites majeurs 
[mahäyajñal ; cf. bali. 

bhüätalipi [lipi] f. gram. [Tantra] “alphabet des 
éléments”, disposition particulière de l’alpha- 
bet sanskrit (sans voyelles longues) associée à 
l’évolution des éléments matériels. 

bhütavikriya [vikriya] f. possession par des esprits 
malins ; épilepsie. 

bhütavijnana [vijñana] n. spiritisme ; démonologie. 
bhütavidya [vidya] f. phil. le spiritisme ou science 
des esprits, un genre littéraire. 

bhütasamkhya [samkhya] m. chronogramme, 
système de numération par analogie; par ex. 
abhra, ambara, akasa, kha, gagana, bindu, viyat, 
vyoman où $üunya pour 0, adi, indu, ka2, can- 
dra, bhümi, rüpa ou soma pour 1, aksi, ne- 
tra, locana, paksa, a$vin, dasra, phanindra, dos, 
dosan, bhuja, yama2 ou yamala pour 2, agni, 
krama, guna, grama, bhuvana, muürti, rama ou 
loka pour 3, veda, yuga, varna, abdhi, ambudhi, 
kona, $ruti, samudray où ambhäamsi pour 4, in- 
driya, bhüta, putra, pavana, vayu, Sara, isu ou 
suta pour 5, añga, rtu, rasa, dar$ana, ou tarka 
pour 6, sindhu, adri, turaga/turamga, giri/parvata, 
$aila, mahïdhra, muni/rsi, svara ou as$va pour 
7, anustubho, kumbhin, gaja/ibha/matamgaja, 
sarpa/bhujamga, mañgala, vasu ou siddhi pour 
8, chidra, randhra, graha, nanda, nidhi, kha- 
cara/nabha$cara, añka, pitha ou samkhy& pour 
9, a$&/disä, avatara ou ravanasiras pour 10, 
mahesvara ou rudra pour 11, aditya, arka, masa 
ou ravi/sürya pour 12, visve pour 13, manu, indra 
ou bhuvana pour 14, tithi pour 15, kala pour 16, 
dhrti pour 18, krti pour 20, tattva pour 25, bha 


pour 27, rada ou danta pour 32, deva/sura pour 

33; ce système est employé not. par Varahamihira. 

$Sanyarasa math. 60. 

$arayamarasa math. 625. 

$rutmdriyarasair [stèle] en l’an 654 (de l’ère $aka3). 
bhütartha [artha] m. fait ayant eu lieu, fait réel. 


bhütarthavada [vada] om. phil. réalisme; 
matérialisme. 
bhütavasa [avasa] m. myth. [“refuge des 


créatures”] épith. de Visnu ou $iva | bio. bot. 
Terminalia bellirica, faux myrobolan; syn. 
vibhitaka. 
bhütesa [ia] m. myth. np. de Bhütesa “Maître des 
esprits”, épith. de Brahma, Krsna ou Siva. 
bhätokti [ukti] f. phil. parole divine infaillible. 
4fT bhüti [act. bhü] f. existence, bien-être | 
bonheur, prospérité, fortune, réussite ; salut. 
44 bhümiä ïfc. bhüman. 
dhruvaya bhümaäya namah Hommage à la Terre 
éternelle. 
HA bhüman [bhü-man] n. la Terre, le Monde 


| territoire, sol, terrain; pays, contrée — m. 
plénitude, abondance: richesse; multitude | phil. 
[vedanta] l'infini | gram. pluriel — ifc. rempli de 


(ic.). 
bhümna adv. généralement, en général. 
bhümni adv. gram. au pluriel. 
DLL bhümi [bhü2] f. terre, sol, terrain | lieu, place, 
terroir ; emplacement, terrain; position, poste, si- 
tuation ; plan | étage | myth. np. de Bhümi la Terre 
|rôle, personnage | math. symb. le nombre 1 |math. 
base d’un triangle ; opp. bhuja | lit. np. de la section 
[khanda] Bhümi d’un puräana traitant de mythes se 
passant sur Terre | bd. étape de perfection ; il y en 
a 10 ou 13 | [viharabhümi] bd. stade de perfection 
d’un bodhisattva — ïfc. objet propre à, réceptacle 
de {ïic.) || lat. humus. 
bhümau adv. par terre. 

bhümigrha [grha] n. chambre souterraine ; cachot ; 
caveau — à. m. n. f. bhümigrha [“dont la terre est 
la résidence”] mort. 

bhämicchattra [chattra] n. champignon. 

bhümicchidra [chidra] n. défrichage, première 
culture de la terre. 

bhümicchidranyaya [nyäya] m. soc. droit du sol 

à celui qui le cultive en premier. 

bhümija [ja] a. m. n. f. bhümija issu de la terre ; né 
du sol — m. astr. np. de Bhümija “né de la Terre”, 
un nom de Mars; cf. Añgäraka, Kuja, Mañgala. 

bhümipa [pa2] m. roi [“protecteur de la terre”]. 
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bhümipati [pati] m. roi [“maître (ou époux) de la 

terre” |. 
bhümipatitva [-tva] n. royauté. 

bhämipala [päala] m. roi [“protecteur de la terre”] 
[| thai Bhumibol. 

bhümipüja [püja] f. soc. rite de consécration du 
terrain d’un édifice, not. d’un temple. 

bhümibhaga [bhaga] m. terrain; portion de terre ; 
emplacement. 

bhümivarga [varga] om. lit. section 
Bhümyäadikanda, traitant de la nature. 

bhämisat [-sat] ind. aplani, rasé (avec kr). 

bhümisuta [suta2] m. np. de Bhümisuta, épith. de 
Mañgala “fils de la Terre”. 

bhümisparsa [spar$a] m. toucher de la Terre. 

bhümisparsamudra [mudra] f. bd. geste du “tou- 

cher de la Terre”, par lequel Buddha prit la Terre 
à témoin de ses mérites au moment de son Éveil 
(représenté en padmaäasana, main droite sur le ge- 
nou droit, doigts étendus touchant le sol). 

bhümihara [hara;] m. soc. classe de propriétaires 
terriens des plaines indo-gangétiques:; ils des- 
cendent de brahmanes convertis au bouddhisme 
sous A$oka ; ils font des dons, mais ne quêtent pas, 
et n’officient pas comme prêtres. 

bhümyadikanda [adi-kanda] n. lit. np. du 
Bhümyadikanda, 2° tome de l’Amarakosa ; il com- 
prend dix sections [varga] : bhümivarga traitant de 
la Terre, puravarga traitant des villes, Sailavarga 
traitant des montagnes, vanausadhivarga traitant 
des herbes sauvages, simhädivarga traitant des ani- 
maux, nrvarga traitant de l’homme, brahmavarga 
traitant des brahmanes, ksatriyavarga traitant des 
guerriers, vaisyavarga traitant des marchands, et 
$südravarga traitant des serviteurs. 
AfRaT bhümika [bhümi-ka] f. terre, sol | préface, 
introduction d’un ouvrage : (théâtre) liste des rôles 
des acteurs — ifc. emplacement de (iic.); sol en 
(iic.) ; plancher, étage; niveau. 
bhümikayam adv. ifc. dans le rôle de (iüic.). 
saptabhümikah prasadah palais de 7 étages. 
laksmibhüumikayam vartamaäana jouant le rôle de 
Lak.smii. 
AR bhümim acc. bhami] üc. 

bhümimjaya [jaya] m. myth. [Mah.] np. de 
Bhümiñjaya “Conquérant de la Terre”, titre du 
prince Uttara. 
44 bhüya [act. bhü] n. l'être, le devenir — ifc. fait 
de devenir (ïic.) | état de (iic.). 
ku$Salam bhüyat adr. souhait de prospérité. 


du 


HA bhüyasas [bhüyas-$as] adv. principalement ; 
généralement | de nouveau ; encore. 
HA bhüyas [compar. bhüri] a. m. n. f. bhüyast très 
nombreux, très abondant, très grand | qui abonde 
en (i. iic.). 
bhüyas acc. adv. plus, davantage, encore, beaucoup, 
très. 
bhüyasa i. adv. généralement ; au plus haut degré. 
kim bhüyas à quoi bon épiloguer ? 
bhüyo'’pi de plus; encore plus. 
bhüyo bhüyas encore et encore; bien des fois. 

bhüyastva [-tva] n. profusion, abondance. 
AXE bhüyistha [super. bahul] a. m. n. f. bhüyistha 
le plus grand, le plus abondant, principal — acc. 
bhüyistham adv. pour la plupart | au plus haut 
degré. 
bhüyisthena adv. principalement. 
abhirüpabhüyisthä parisat une assemblée composée 
principalement de gens cultivés. 
ksmabhüyisthayam ksapayam la nuit étant presque 
épuisée. 
bhüyisthäm te nama uktim vidhema [I$a] Nous t’of- 
frons l'hommage de notre meilleure salutation. 
4T bhür [nom. bhü;] ind. myth. np. de Bhür la 
Terre, premier monde céleste [loka] ; cf. lokatraya, 
vyährti. 

bhäürloka [loka] m. le Monde terrestre, la Terre. 
CLEA bhüri a. m. n. f. nombreux, abondant : grand, 
important — m. myth. épith. de Visnu, Siva, 
Brahma, Indra — adv. bhürt en grand nombre, 
abondamment ; souvent ; très. 
bhüri krtvas de nombreuses fois ; répétitivement. 

bhürisas [-$Sas] adv. de multiple façons; en abon- 
dance. 

bhüriéravas [$ravas] m. myth. [Mah.] np. du 
prince Bhüri$srava “Tonitruant”, fils de Somadatta ; 
il rallia le clan des Kauravas comme général 
[aksauhinipati] ; alors qu’il tenait son compatriote 
Yuyudhäna à sa merci, Arjuna lui coupa le bras 
d’une flèche, et Yuyudhäna le décapita. 
CLOS bhürja m. bio. bot. Botula bhojpatra, bouleau ; 
on écrit sur son écorce — n. feuille d’écorce de bou- 
leau utilisée pour écrire | document, contrat écrit || 
ang. birch. 

bhürjapattra [pattra] n. écorce de bouleau servant 
à écrire. 
V4 bhüs v. [1] pr. (bhüsati) pp. (bhüsita) pf. 
(pari) faire des efforts pour (dat.), s’efforcer d’obte- 
nir — ca. (bhüsayati) pf. (vi) orner, parer, décorer ; 


681 


embellir. 
ANT bhüsana [agt. bhüs] a. m. n. f. bhüsana ifc. qui 
orne, qui décore — m. myth. épith. de Visnu — n. 
ornement, parure, décor |lit. commentaire. 

bhüsanabhatta [bhatta] m. hist. np. de Bhüsana 
Bhatta, fils de Bäna: ; après la mort de son père, il 
compléta la Kädambarti suivant ses plans. 

bhüsanayojana [yojana] n. l’art de la parure, l’un 
des 64 arts [kala]. 

bhüsanasära [sara] n. gram. np. du Bhüsanasära 
“Essence du commentaire”, œuvre de 
Kaundabhatta; cf. Vaiyakaranabhüsanasara. 
ANT bhüsa [act. bhüs| f. ornement, décoration. 
NX bhüsin [agt. bhüs] a. m. n. f. bhüsinr ifc. orné 
de (iic.). 
XNT bhüsnu [agt. bhü] a. m. n. f. qui profite, qui 
croît ; prospère | désireux de prospérité. 
HET bhüstrna [bhütrna] m. bio. bot. Cymbopogon 
citratus, citronnelle ; cette plante aromatique a de 
nombreux usages médicinaux ; cf. u$ra. 
VX bbr v. [3] pr. (bibharti) ppr. (bibhrat) v. [1] 
pr. (bhärati) pr. r. (bharate) ppr. (bharat) aor. [3] 
(abibharat) pp. (bhrta) pfp. (bharya, bhrtya) pf. 
(ä, pra, sam) soutenir, porter ; supporter (au propre 
et au fig.) ; entretenir | porter sur soi, avoir — ca. 
(bhärayati) faire supporter || gr. bepw; lat. fero: 
ang. to bear; all. gebären; fr. -fère. 
rajyam bhr exercer la royauté. 
krsnascakramabibhararjuno gandivam duryodha- 
nabhimasenau gadamabibhrtämanye sarve yodhäah 
sadhäranam dhanurabibharuh Krsna portait le ca- 
kra, Arjuna l’arc Gäandiva, Duryodhana et Bhima 
portaient la massue, tous les autres guerriers por- 
taient en général un arc. 
AT bhrg [onomatopée] ind. imite le craquement du 
feu. 
AT bhreu [bhre-u] m. myth. np. du maharsi Bhrgu 
“Crépitant”, géniteur [prajapatil, né de la poi- 
trine de Brahma, ou bien né d’Agni au cours d’un 
brahmayajña dirigé par Varuna: il fut élevé par 
Varuna et Carsani: son épouse était la belle et 
vertueuse Pulomaä: ; il est père de Sukra et de 
Cyavana; au mariage de Rcïka, il enseigna à son 
épouse Satyavatr, un rite pour permettre à elle et 
à sa mère d’avoir un fils; [Mah.] il officia au sacri- 
fice de Daksa, et $iva lui arracha la barbe: [SB.] 
comme il s’estimait supérieur en connaissances à 
son géniteur Varuna, celui-ci l’envoya dans l’au-delà 
voir les supplices des damnés ; il y vit un homme 


coupant un autre avec sa hache, un homme man- 
geant un homme qui criait et un homme man- 
geant un homme silencieux; son père lui apprit 
qu’ils étaient respectivement l'esprit d’un arbre, ce- 
lui d’un animal, et celui d’une plante, se vengeant 
sur leur bourreau de ce qu’il leur avait fait subir en 
ce monde ; [PP.] les sages [rsi}, ne pouvant décider 
quel dieu était le plus digne de vénération par les 
brahmanes, lui demandèrent d’arbitrer ; ne pouvant 
accéder à Siva occupé maritalement, il le condamna 
à être adoré sous la forme du linga; méprisé par 
Brahma imbu de sa grandeur, il le condamna à ne 
pas être l’objet d’un culte ; enfin il frappa du pied la 
poitrine de Visnu endormi pour le réveiller ; celui- 
ci le traita néanmoins avec respect, gagnant ainsi 
son suffrage ; Bhrgu avait un 3° œil sous son pied 
qui signifiait son ego orgueilleux ; Visnu le détruisit 
et lui montra la vanité de sa prétention à juger la 
trimurti; Bhrgu est le patron des astrologues, et 
on lui attribue la Bhrgusamhitaä | pl. myth. [RV.] 
les bhrgavas sont une race d’êtres divins associés 
au feu, que Mätarisva leur apporte; cf. Bhargavas. 
bhrgor caru myth. bouillie rituelle de Bhrgu, ab- 
sorbée par une épouse pour avoir un fils. 

bhreukaccha [kaccha] n. géo. np. de la ville 
sacrée de Bhrgukaccha “Rivage de Bhrgu” sur la 
rivière Narmadä (connue des grecs comme Ba- 
ryga$a, mod. Broach/Bharuch au Gujarat), où se 
trouve le temple de Bhrgursi; cf. Bharukaccha — 
f. bhrgukaccha id. 

bhreupati [pati] m. myth. np. de Bhrgupati, épith. 
de Parasurama “Chef des Bhargavas”. 

bhreupata [pata] m. soc. suicide rituel en se je- 
tant du haut d’une falaise, not. au rocher de Giri- 
nagara, d’un premier-né mâle promis par sa mère 
à Mahadeva. 

bhreuprasravana [prasravana] m. myth. [Räm.] 
np. du Mont Bhrguprasravana “Cascade de 
Bhreu”, dans l'Himalaya; Sagara y fit pénitence 
100 ans avec ses épouses pour obtenir des fils. 

bhreursi [rsi] m. myth. np. de Bhrgursi, le rsi 
Bhreu. 

bhreuvallr [valli f. lit. 3° chapitre de la TU. 

bhreusamhita [samhita] ff lit. np. de la 
Bhrgusamhita, œuvre d’astrologie prédictive 
ancienne attribuée à Bhrgu. 
4$ bhrüga m. f. bhrñgT bio. z00. abeille, bourdon ; 
gros hyménoptère bleu foncé | passereau. 

bhrngaraja [raja] m. bio. zoo. Dicrurus paradiscus, 
drongo à queue fourchue. 
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bhrngasamdesa [samdesa] om. lit np. du 
Bhrngasande$a, poème de type samdesakavya 
d'auteur anonyme. 

bhrügara [ära] m. myth. vase d’or offert par 
Varuna à Bharatamuni et ses fils après leur 
première représentation théâtrale | soc. vase puri- 
ficateur utilisé lors de la consécration d’un roi; il 
est composé des 8 alliages [astadhatu] | soc. [natyal 
vase utilisé par le directeur de théâtre [sütradharal 
lors du prologue [pürvarañga] d’une pièce pour pu- 
rifier le jarjara afin qu’il serve de bannière sacrée 
[indradhvaja] — n. girofle | or | cf. bhrnga. 
AFF bhrügi ic. bhrñgin. 

bhrngiriti m. myth. np. de Bhrgiriti ou Bhrairiti ; 
cf. Bhrngï. 

bhrngiriti [riti] m. myth. np. de Bhrngiriti-Bhrngy ; 
lit. il est mis en scène dans le Bälaramayana, 
comme émissaire de Siva pour éviter un combat 
entre Rävana et Parasurama que Närada cherchait 
à inciter. 

bhrngiSasamhita [i$a-samhita] f. lit. np. de la 
Bhrgi$asamhita, recueil de textes d’éloges de 
pèlerinages [mahätmya] du nord du Kaénura; cf. 
Säradämähätmya. 
ft bhrügin [bhrüga-in] m. myth. np. du preta 
Bhrngï, adorateur de Siva qui, ayant fait le vœu de 
n’adorer qu’un dieu, négligeait d’honorer Parvatt; 
ne pouvant circumambuler Siva seul, enlacé par 
celle-ci, il se transforma en insecte [bhrngïi] pour ce 
faire ; Parvati le maudit à être réduit à un sque- 
lette; ne pouvant plus se soutenir, il obtint une 
troisième jambe de Siva : pour l’obliger à honorer 
Parvati, Siva s’unit à elle sous la forme androgyne 
Ardhanari$vara; on dit aussi qu’il représente le 
démon Andhaka vidé de son sang ; on le représente 
comme un squelette ; il est aussi appelé Bhrgiriti, 
Bhrngiriti, et autres variations. 
4 bhrj [obj. bhrjj] ifc. a. m. n. f. grillé. 
VAS bhrjj [relié à bhrg] v. [6] pr. (bhrjjäti) pp. 
(bhrsta) griller, rôtir ; frire. 
4 bhrjjata imp. bhrjj] ind. rôtissez! 
44 bhrt [agt. bhr] ifc. a. m. n. f. qui porte, qui 
soutient ; qui a, qui ait (iic.). 
44 bhrta [pp. bhr] a. m. n. f. bhrta porté, sup- 
porté, transporté ; élevé | acquis ; embauché: payé, 
rémunéré — ifc. plein de (iic.) — m. salarié. 

bhrtaka [-ka] a. m. n. f. bhrtika tiré, apporté (eau) 
— m. domestique, serviteur ; salarié — f. bhrtika 
embauche; salaire. 


4f& bhrti [act. bhr] f. entretien, fait d'élever ou de 
nourrir ; nourriture ; salaire. 
44 bbrtya [pfp. [1] bbr] à. m. n. f. bhrtya devant 
être entretenu — m. domestique, serviteur — ifc. 
qui élève (ïic.) — f. bhrtya entretien, support ; gages 
— v. [11] pr. r. (bhrtyäyate) se comporter comme 
un serviteur. 

bhrtyibhü devenir serviteur, entrer au service de. 
4 bhrtha m. véd. oblation (de soma). 
44 bhr$a [relié à bhrams] a. m. n. f. bhrsa fort, 
puissant, violent; abondant; intense, excessif 
— v. [11] pr. r. (bhréayate) devenir vigoureux ; 
s’intensifier. 

bhr$am  adv. fortement,  puissamment, 
tensément ; beaucoup, grand nombre 
| fréquemment ; encore et encore | énergiquement, 
violemment ; avec excès. 

bhr$aduhkhita [duhkhita] a om. on. f. 
bhr$aduhkhita extrêmement affigé. 
4® bhrsté [pp. bhrjj] a. m. n. f. bhrsta frit; grillé, 
rôti. 
4 bheka m. bio. zoo. grenouille. 
ÀS bheda m. bélier | var. bhenda id. — f. bhedr 
brebis. 
À de7 bhetavya [pfp. [3] bhn] a. m. n. f. bhetavya 
à craindre, que l’on doit redouter. 
na bhetavyam (impers.) il ne faut pas avoir peur; 
n’aie pas peur (de (abl. g.)). 
ÀT bhedä [act. bhid;] m. fente, brisure; fissure 
(du. lèvres du vagin) | destruction, violation | 
effraction; divulgation | état d’être brisé; fronce- 
ment (des sourcils) | séparation ; différence ; inter- 
valle |classification ; not. trait phonétique |intrigue, 
zizanie ; corruption, trahison | math. hypothénuse 
d’un triangle rectangle | phil. dualité entre Dieu 
et l'Univers (opp. identité du monisme [abheda]) 
|gram. violation d’une règle ; ambiguïté | gram. va- 
riante orthographique. 

bhedadhikkära [dhikkära] m. lit. np. du Bhe- 
dadhikkära “Mépris de la doctrine de différence”, 
critique de Madhva due à Nrsimha$rama ; cf. Bhe- 
davidyavilasa. 

bhedavakya [vakya] n. phil. expression verbale de 
différence. 

bhedavada [vada] m. phil. doctrine de dualité 
entre Dieu et l'Univers, due à Madhva. 

bhedavidya [vidya] f. phil. id. 

bhedavidyavilasa [vilasa] m. lit. np. du Bheda- 

vidyavilasa “Beauté de la doctrine de différence”, 


in- 
en 


683 


défense de Madhva par Vijaymdra en réponse au 
Bhedadhikkära de Nrsimhäsrama. 

bhedagraha [agraha] mm. phil [bd] non 
appréhension de la différence ; opp. abhedagraha. 

bhedabheda [abheda] m. du. phil. dualité et 
monisme mélangés ; [vedanta] école professant que 
le brahman et la création sont à la fois séparés 
et liés | phil. [Kumärila] identité et différence; 
caractérise not. la relation entre la qualité [guna] 
et la substance [dravya |. 
acintya-bhedabheda-tattva  inconcevable  simul- 
tanéité de l’unité et de la différence entre Dieu 
et l’âme individuelle (résumé de la doctrine de 
Caitanya). 

bhedabhedavada [vada] m. phil. doctrine pro- 

fessant à la fois la dualité et le monisme; cf. 
Bhaskara:. 

bhedojjivana [ujjrvana] n. lit. np. du Bhedojjrvana 
“Renaissance de la différence”, petit ouvrage de 
Vyasatirtha s’opposant au monisme. 
Wa& bhedaka [agt. bhidi] a. m. n. f. bhedikä qui 
troue, qui perfore ; qui détruit | qui distingue, qui 
détermine, qui définit — n. gram. adjectif — act. 
f. bhedika destruction, annihilation. 
Wat bhedana [act. bhidi] n. fait de fendre, de bri- 
ser, de séparer; division, rupture | fait de trahir 
(not. un secret (iic.)) ; fait de semer la discorde. 
à bhedya [pfp. [1] bhid] a. m. n. f. bhedya qui 
doît être cassé, fendu ou perforé ; à ouvrir |à contes- 
ter, à réfuter ; à analyser, à déterminer — n. gram. 
substantif. 
À bheya [pfp. [1] bhn] a. m. n. f. bheya à craindre, 
que l’on doit redouter — acc. bheyam (impers.) il 
faut craindre (abl.). 
arer bheyam l'ennemi doit être craint. 
AT bherr f. gros tambour au son grave: timbale, 
grosse caisse. 
ÀUS bherunda var. bheranda a. m. n. f. bherunda 
terrible, formidable, terrifiant | oiseau de proie | 
animal carnassier (loup, chacal, renard, hyène). 
ANT bhesaja [agt. bhisaj] a. m. n. f. bhesajr 
qui guérit, qui soigne — n. médicament ; remède 
(contre (g. ïic.)) | charme de guérison, not. de 
lAtharvaveda. 
Ÿar bhaiksa [*bhiks-a] a. m. n. f. bhaïks qui vit 
d’aumônes — n. mendicité; nourriture mendiée. 
bhaiksam gam demander l’aumône ; mendier. 
bhaiksam car id. 
#4 bhaiksuka [*bhiksuka] n. foule de mendiants 
— m. soc. 4° stade de la vie brahmanique, état 


d’ascète errant — f. bhaiksukT écriture bd. an- 
cienne. 
Se bhaiksya [*bhiks-ya] a. m. n. f. bhaïiksya cf. 
bhaiksa. 
FT bhaima [*bhima] a. m. n. f. bhaimr concer- 
nant Bhima ; descendant de Bhima ou Bhima; — f. 
bhaimi myth. np. de Bhaïmi, épith. de Damayantt, 
fille de Bhima:. 
TX bhairava [*bhiru-a] a. m. n. f. bhairavi terrible, 
formidable, effrayant — m. myth. np. de Bhairava 
“le Terrifiant”, épith. de Éiva sous sa forme farouche 
[ugra] ; sa monture est un cadavre [$avarudha] ou 
un chien, et il porte la massue de crâne-humérus 
[khatvañga] comme arme ; il est souvent représenté 
ithyphallique [ürdhvalinga] ; il est célébré [jayanti] 
à bhairavastamti; il possède 8 temples à Bénarès 
[astabhairava] | soc. yogin de la secte tantrique des 
adorateurs de Bhaiïrava — n. horreur, terreur — 
f. bhaiïravi phil. [Tantra] np. de Bhairavr “la Ter- 
rible”, l’une des 10 puissances [mahävidya] de la 
Force [Sakti]. 

bhairavatantra [tantra] n. soc. np. de la tradition 
transgressive Bhairavatantra ; cf. Brahmayamala. 

bhairavastotra [stotra] m. lit. np. du Bhairavasto- 
tra d'Abhinavagupta (993). 

bhairavananda [ananda] m. myth. joie de Bhai- 
rava. 

bhairavanandanätaka [nataka] n. lit. np. du 

drame Bhairavanandanaätaka, dû à Manika; son 
héros est Bhairava, l'héroïne est la nymphe Mada- 
navatl. 

bhairavastami [astamil] f. soc. le 8° jour de la quin- 
zaine sombre du mois mäargasïrsa ; on y célèbre l’ap- 
parition de Bhairava, venu pour décapiter Brahma. 
VA bhaisajya [*bhisaj-ya] n. médecine, remède 
(contre (g.)) ; efficacité curative. 
AT bho cf. bhos. 
TT bhoktavya [pfp. [3] bhuj] a. m. n. f. bhok- 
tavya dont on peut jouir, que l’on peut manger ; à 
utiliser. 
bhoktavyam il faut manger. 
asti bhoktavyam il y à à manger. 
#T bhoktu [inf. bhujo] ïic. parler. 

bhoktukäma [käma] a. m. n. f. bhoktukäma qui 
aime manger. 
AT bhoktr [agt. bhujo] a. m. n. f. bhoktrt qui pro- 
fite; qui mange; qui ressent | qui gouverne, qui 
utilise — m. utilisateur ; bénéficiaire ; possédant ; 
mari; prince | myth. épith. de Visnu. 
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bhoktrtva [-tva] n. fait de profiter, de prendre plai- 
sir, de percevoir, de posséder. 
ANT bhogai [act. bhuji] m. anneau (d’un serpent). 

bhogavat [-vat] f. bhogavatr myth. np. de la rivière 
Bhogavati ou Gange souterrain |myth. capitale sou- 
terraine des dragons [nagal]. 
NT bhogap [act. bhujo] m. consommation ; nourri- 
ture ; repas, banquet | plaisir, richesse, jouissance ; 
perception, sentiment | plaisir sexuel | profit, gain 
| phil. fruit (d’une action), récompense. 

bhogalaäbha [läbha] m. soc. avantage obtenu par 
un créditeur par le rendement d’un bien prêté en 
gage. 

bhogopabhogavrata [upabhoga-vrata] n. jn. l’ob- 
servance de consommation limitée, un vœu 
méritoire [gunavrata]. 
ART bhogim [agt. bhuj] m. f. bhogint [“qui à des 
anneaux” | serpent. 
ART bhogino [agt. bhujo] a. m. n. f. bhogint jouis- 
seur — f. bhogini soc. favorite d’un prince. 
ANA bhégya [pfp. [1] bhujo] a. m. n. f. bhogya dont 
on doit jouir ; digne qu’on en jouisse | dont on peut 
se nourrir [utile, profitable [à endurer — n. objet de 
plaisir ; possession ; argent — f. bhogya prostituée. 
ATX bhoj [ca. bhujo] v. [10] pr. (bhojäyati) nourrir ; 
réjouir. 
brahmana bhojyantaäm que l’on nourrisse les brah- 
manes | 
TT bhojé [agt. bhujo] a. m. n. f. bhoja qui donne 
le plaisir ; libéral | joyeux, bon vivant, jouisseur — 
m. myth. np. du yadava Bhoja “Épicurien”, roi des 
bhojas, descendant de Vrsni, père de Hrdika |myth. 
épith. de Krtavarmä | hist. np. du roi Bhojai du 
Maälava; cf. Bhojadeva | pl. bhojäs géo. nom d’un 
pays et de ses habitants, de capitale Bhojapurt; cf. 
U$maras. 
de cercle par le rayon du cercle. 

bhojädeva [deva] m. hist. np. du roi du Mälava 
Paramara Bhojadeva, fils aîné de Sindhuraja; sa 
capitale était Dhara ; il régna de 1018 à 1054: il re- 
poussa les Turuskäs à Dvaraka ; il combattit, et fut 
finalement vaincu par les Calukyas ; il était lettré, 
avait à sa cour de nombreux poètes, et organisait 
des tournois de poésie; le Bhojaprabandha en fit 
la légende dorée; on lui attribue de très nombreux 
ouvrages, not. des traités sur le style poétique en 
sanskrit (Sarasvatikanthabharana;), sur la poésie 
et la dramaturgie ($rngäraprakäéa), sur l’hygiène 
(Cärucarya), sur l'astronomie (Raäjamrganga), 


sur la philosophie (Tattvaprakä$a): on lui doit 
le lexique Bhojanighantu ou Nämamalika; son 
Räjamärtanda est un commentaire du Yogasütra ; 
son Rämayanacampü est un poème classique 
du sanskrit médiéval; enfin on lui attribue la 
grammaire du sanskrit appelée elle aussi Saras- 
vatikanthäbharanaz. 

bhojänighantu [nighantu]) m. lit. 
Bhojanighantu ; cf. Nämamalika. 

bhojäpura [pura] n. géo. np. de la ville de Bho- 
japura, fondée par le roi Bhojay (mod. Bhojpur 
au Madhya Pradesh, à 28 km de Bhopal): cf. 
Bhojesvara — f. bhojapurt géo. np. de Bhojapurt, 
id. 

bhojäprabandha [prabandha] nm. lit. np. du Bhoja- 
prabandha “Geste du roi Bhoja:” de Valläla ; c’est 
une fiction qui met en scène de nombreux poètes 
(souvent non contemporains) à la cour du roi Bho- 
jadeva. 

bhojäraja [rajan] m. hist. np. du roi Bhojaräja; cf. 
Bhojadeva. 


np. du 


bhojävrtti [vrttil f. lit. np. du Bhojavrtti, 
commentaire sur le Yogasütra de Patañjali2 
[Pätañjalavrtti] dû au roi Bhojadeva; cf. 
Raäjamartanda. 


bhojäsala [Sala] f. hist. np. de la Bhojasala “Bi- 
bliothèque du roi Bhoja:”, école de sanskrit fondée 
par le roi Bhojadeva à Dhara, dans le temple de Sa- 
rasvati; elle fut pillée en 1140 par Siddharäja, qui 
ramena en butin ses livres, et not. la grammaire Sa- 
rasvatikanthäbharana: : elle fut alors transformée 
en mosquée. 

bhojesvara [iSvara] m. géo. np. du temple $aiva 
Bhojesvara de Bhojapura ; il fut commencé par le 
roi Bhojai au 11° siècle, mais jamais complété ; son 
linga monolithe à 5,5 m de haut et 2,3 m de cir- 
conférence. 

bhojosna [usna] a. m. n. f. bhojosnä trop chaud 
pour être mangé. 
AT bhojana [act. bhuj] n. nourriture, aliment 
| alimentation, repas — f. bhojana ifc. nourri de; 
qui sert de nourriture à. 

bhojanapatra [patra] n. récipient alimentaire ; bol. 

bhojanabhanda [bhanda] n. ustensile de cuisine. 
AT bhojin [agt. bhujo] ifc. a. m. n. f. bhojint qui 
mange ; qui prend plaisir à, qui jouit de. 
Sighrabhojr glouton. 
A bhojya [pfp. [1] bhuj] a. m. n. f. bhojya dont 
on peut jouir, à consommer ; comestible ; que l’on 
doit nourrir ; dont la nourriture peut être mangée 
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par (g.) | dont on peut ou doit se servir — n. nour- 
riture, aliment, repas. 
bhojyanna [anna] a. m. n. f. bhojyannaä soc. conve- 
nable à préparer le repas (se dit d’un $üdra propre 
à préparer la nourriture d’un braähmana). 
bhojyosna [usna] n. quelque chose de chaud à man- 
ger. 
Te bhota m. géo. np. de Bhota, le Tibet || fr. 
Bhoutan. 
47 bhos [bhavato] interj. d’interpellation respec- 
tueuse : monsieur ! | ô! (voc.) | var. bho id. 
bho bhos holà! oyez, oyez! 
bho rama Ô Räma! 
#TT bhauta [*bhüta] a. m. n. f. bhautr qui concerne 
les êtres vivants; qui concerne les substances | 
matériel | relatif aux esprits; possédé par des 
démons ; dément, fou; idiot — n. la multitude des 
esprits — f. bhautr nuit [“où rôdent les esprits”]. 
bhautasastra [Sästra] n. mod. la science physique. 
bhautakhyana [akhyana] n. lit. np. du genre 
littéraire bhautakhyana ou bhautopakhyana; il 
consiste en anecdotes satiriques mettant en scène 
des personnages stupides, représentant les oppo- 
sants des auteurs. 
bhautopakhyana 
bhautakhyana. 
AT bhautika [*bhüta-ika] a. m. n. f. bhautikr 
phil. dérivé des éléments naturels; matériel | qui 
concerne les êtres — n. perle — f. bhautikr mod. 
physique. 
dt bhautya [*bhüti-ya] m. myth. np. de Bhautya 
“Fortuné”, 14° Manu du kalpa. 
#7 bhaumé [*bhümi-a] a. m. n. f. bhaumi relatif 
à la terre, terrestre | fait de terre | (revenu) foncier 
| relatif à la planète Mars; qui se produit le Mardi 
— mm. myth. np. de Bhauma, épith. de Manñgala 
“issu de la Terre” |myth. np. de Bhaumaï, patr. de 
l’asura Naraka, fils de Bhümi | hist. ère [samvat] de 
la dynastie Bhaumakara — f. bhaumï myth. np. de 
Bhaumi, épith. de Sita “issue de la Terre”. 
bhaumakara [karai] m. hist. np. de la dynastie 
Bhaumakara, établie en 736 en Orissa; de nom- 
breux monastères bd. furent institués à son début ; 
Jajpur était sa capitale; au 10° siècle la dynastie 
Somavamsi lui succéda. 
AR bhaumika [*bhümi-ika] a. m. n. f. bhaumiki 
terrestre | ramassé par terre. 
TT bhaumya [*bhümi-ya] a. m. n. f. bhaumya 
terrestre ; de ce monde. 


[upakhyanal] n. cf. 


V4 bhrams v. [1] pr. r. (bhramsate) v. [4] pr. 
(bhrasyati) pr. r. (bhrasyate) pp. (bhrasta) pf. 
(apa, pra, vi) tomber, tomber en morceaux, tomber 
de (abl.) | rebondir de {abl.} | déchoir ; disparaître ; 
s'échapper de (g.) | être privé de, perdre (abl.) — 
ca. (bhramsayati) pp. (bhram$ita) faire tomber ou 
déchoir, causer la perte de. 
YA bhramsa [agt. bhramé] a. m. n. f. bhramsa 
qui tombe; qui se détache de (abl. ïic.) — act. m. 
fait de tomber en se détachant ; perte, disparition 
| séparation ; abandon; fait d’être privé de (ïic.). 
TA bhraméita [pp. ca. bhramé] à. m. n. f. 
bhramsita que l’on à fait tomber; jeté par terre 
| privé de (abl.). 
ART bhraméin [agt. bhrams] a. m. n. f. bhraméint 
qui tombe (de (iic.)) | qui dépérit ; transitoire. 
WT bhraj [relié à bhramé| ifc. m. cf. mrtabhraj. 
V ## bhram v. [1] pr. (bhramati) v. [4] pr. 
(bhramyati) pft. (babhrama) pp. (bhranta) pf. 
(ut, pari, vi, sam) pérégriner; errer, divaguer 
| tituber; se déplacer irrégulièrement:; circuler 
(étoiles, planètes) |se répandre (nouvelles) | douter, 
hésiter ; commettre une erreur — ca. {bhramayati) 
agiter, brandir. 
bhiksam bhram errer en mendiant. 
YA bhrama [act. bhram| m. divagation, errance ; er- 
reur |déplacement, rotation ; trajectoire ; roulement 
(yeux) ; tourbillon | source, fontaine, cours d’eau — 
f. bhrama ifc. id. 
bhramam da se balancer. 
bhramatmaka [atmaka] a. m. n. f. bhramatmika 
phil. caractérise la cognition [jñana] erronée ; opp. 
pramatmaka. 
WATT bhramana [act. bhram] n. pérégrination; 
errance; circumambulation autour de ic.) | 
divagation ; révolution, orbite (planète) | vertige ; 
étourdissement | fait de commettre une erreur. 
bhramanatva [-tva] n. fait de tourner. 
YAT bhramara [bhrama-ra] m. abeille ; insecte vo- 
lant | (poésie) amant [“butineur”] | soc. geste rituel 
[mudra] de la main “en abeille” (main dressée ver- 
ticalement, index replié) — f. bhramara ifc. abeille 
| plante grimpante — f. bhramart abeille. 
bhramaraka [-ka] m. n. soc. toupie ; yoyo ; diabolo. 
bhramarambika [ambika] f. myth. np. de Bh- 
ramarambika, forme de Devi, parèdre de Mal- 
bkarjuna à Sriéaila ; c’est un $aktipitha. 
ART bhramin [agt. bhram] a. m. n. f. bhramintï qui 
erre, qui divague. 
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WE bhrasta [pp. bhrams] a. m. n. f. bhrasta tombé, 
déchu (de {abl. ïic.})) ; corrompu |disparu ; en ruines. 
margat bhrasta a. m. n. phil. ayant perdu son che- 
min. 
adhikärabhrasta a. m. n. ayant perdu son emploi. 
yogabhrasta à. m. n. phil. ayant perdu la grâce yo- 
gique. 

bhrastabuddhi [buddhi] a. m. n. f. pervers. 

bhrastamarga |[märgal] a. m. n. f. bhrastamarga qui 
a perdu son chemin. 

bhrastasrt [$ri] a. m. n. f. ruiné. 
YS bhréstra [instr. bhrjj] n. gril; poêle à frire. 
VAT bhraj v. [1] pr. r. (bhrajate) pf. (vi) briller, 
rayonner, étinceler — ca. (bhräjayati) faire briller, 
illuminer || gr. dAeyw; lat. flagro: ang. bright; fr. 
flamme. 
YTT bhrajé [agt. bhraj| à. m0. n. f. bhraja brillant : 
qui illumine — m. épith. du feu ou du Soleil |myth. 
np. du gandharva Bhräja, gardien du soma | pl. lit. 
np. des Bhräajas, œuvre attribuée à Katyayana. 
TT bhrajaka [agt. ca. bhraj] à. m. n. f. bhrajika 
qui fait briller — n. méd. bile. 
YTd bhrätr m. [sg. nom. bhrata, acc. bhrataram] 
frère | mon frère (ami intime) | du. bhratarau frère 
et sœur || gr. bparnp; lat. frater; ang. brother ; all. 
Bruder ; fr. frère. 

bhratrjaya [jaya] f. belle-sœur (femme d’un frère). 

bhratrtva [-tva] n. fraternité. 

bhratriya [-iya] m. neveu (fils d’un frère) — f. 
bhratriya nièce. 
WTA bhratrvya [bhratr] m. cousin paternel | rival, 
concurrent, adversaire ; ennemi | soc. adversaire du 
yajamäana dans le rituel solennel. 
YT- bhranta [pp. bhram] à. m. n. f. bhranta qui 
erre ; égaré, troublé | parcouru — n. errance, diva- 
gation, tribulation. 
ATP& bhranti [act. bhram] f. errement, divagation ; 
égarement ; hésitation, doute, perplexité; trouble, 
confusion ; illusion; erreur | fait de rouler (roue); 
vibration ; tremblement. 
YTA bhrama [*bhrama] m. égarement, hésitation. 
YTAT bhramara [*bhramara] à. m0. n. f. bhramart 
concernant l’abeille — n. miel — f. bhramari phil. 
[Tantra] np. de Bhräamart “Bourdonnante”, l’une 
des 8 puissances divines [yogini. 
JET bhrukuti [bhrü-kut] f. froncement de sourcils. 
bhrukutim bandh var. bhrukutim rac froncer les 
sourcils. 

bhrukutimukha [mukha] a. m. n. f. bhrukutrmukhr 
qui fronce les sourcils — n. visage courroucé ou 


renfrogné. 
4T bhruva ifc. bhrü. 
4 bhrü f. sourcil ; cf. subhru || gr. oppus ; ang. brow ; 
all. braue; fr. froncer. 
bhruvau samkuc var. bhruvau bhid froncer les sour- 
cils. 
acaladrsa pasyanbhruvorantaram [GS.] En ayant le 
regard fixé sur l’espace entre les sourcils. 

bhräkumsa [kuméa] m. soc. acteur travesti | var. 
bhrükumsa id. 

bhräkutr [kuti f. froncement des sourcils. 
bhrükutim kr var. bhrükutim bandh froncer les 
sourcils. 

bhrübhañga [bhañga] m. froncement des sourcils. 
bhrübhanñgam kr froncer les sourcils. 

bhrämadhya [madhya] n. espace entre les sourcils. 
UT bhrüna [bhr] n. fœtus — m. enfant, garçon | 
brahmane érudit. 

bhrünaghna [ghna] a. m. n. f. bhrünaghnt avorteur 
| meurtrier d’un brahmane érudit. 

bhrünahatya [hatya] f. avortement. 

bhrünahan [han] à. m. n. f. bhrünaghn cf. 
bhrünaghna. 
Te bhvadi [(bhü)-adi] m. gram. [“qui commence 
par bhü:”] qualifie la première classe [gana] du 
présent des verbes; son marqueur caractéristique 
[vikarana2] est $ap. 


K mm 

°H -ma forme des a. ord. et des s. m. ou n. 
| superlatif (pour -tama) 
VAE mamh [relié à mah] v. [1] pr. r. (mämhate) 
pp. (mahité) donner avec largesse, accorder ; offrir 
en récompense — ca. (mamhäyati) faire accorder. 
HT mäkara m.f. makart myth. Makara ou monstre 
marin, chimère de dauphin et de crocodile, monture 
de Varuna et de Gangä, emblème de Käma | astr. 
signe zodiacal [rasi] et constellation du Capricorne. 

méäkarakundala [kundala] n. boucle d'oreille en 
forme de makara, symbole mâle ; Nataraja en porte 
une à l'oreille droite. 

mékaraketana [ketana] m. myth. np. de Makarake- 
tana, épith. de Kama “à l’étendard orné d’un ma- 
kara”. 

mékaraketu [ketu] m. myth. np. de Makaraketu, 
épith. de Käma “à l’étendard orné d’un makara”. 

mékaraketumat [-mat] m. id. 

méäkaradamstra [damstra] f. lit. [KSS.] np. de 
Makaradamstra “Dent de crocodile”, mère maque- 
relle de sa fille Rüpinika. 
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mäkaradhvaja [dhvaja] m. myth. np. de Maka- 
radhvaja “qui a le makara pour emblème”, épith. 
de Käma | méd. [Ayurveda] mélange de sulphide 
de mercure et d’or, produit par sublimation d’un 
amalgame de mercure, de soufre et d’or, utilisé not. 
comme tonique. 

makarasamkräanti [samkranti] f. soc. fête du nouvel 
an, au début du mois de magha; elle correspondait 
originellement au solstice d’hiver [daksinäyanal] ; on 
la célèbre maintenant vers le 14 janvier, à cause 
de la précession des équinoxes [ayanaäm$al] ; c’est un 
jour propice pour le bain, not. à Prayaga: on l’ap- 
pelle aussi maghamela: ce festival s'appelle Pongal 
samkranti en Inde du Sud, on y cuit du riz dans du 
lait et on consacre une cérémonie [püja] au Soleil. 
Hat makaranda m. nectar, pollen, miel | variété 
de jasmin ou de mangue | lit. [Väsavadatta] np. de 
Makaranda “Suave”, ami de Kandarpaketu:. 

makarandadasa [däsa] m. hist. np. de Ma- 
karandadasa, auteur du dictionnaire  Pa- 
ramanandiyanämamala (fin du 16° siècle). 

makarandavat [-vat] à. m. n. f. makarandavatr 
(fleur) riche en nectar ou en pollen. 

makarandika [-ika] f. phon. nom d’un mètre 
poétique |lit. [KSS.] np. de Makarandikä, fille d’un 


vidyadhara. 
makarandikopakhyana  [upakhyäna]) on. lit. 
np. du Makarandikopakhyana, épisode du 


Kathäsaritsagara dont Makarandika est l’héroïne ; 
la Kädambari en est inspirée. 

HT makära [(ma)-kara] m. le son ou la lettre 
‘ma. 
makärapañcaka [pañcaka] n. phil. [Tantra] le 
groupe des “cinq m”, ingrédients de transgression 
du kulacära comprenant l’alcool [madya], la viande 
[mamsal, le poisson [matsya|, l’union sexuelle 
[maithuna] et l'imposition des mains [mudrä]. 
Hat makura [relié à makula] m. fleur en bouton 
(ornement) ; syn. koraka | bio. arbre bot. Mimusops 
Elengi; syn. bakula | bâton à tourner la roue du 
potier | miroir. 

Hha makula [relié à makura] m. [mukula] fleur en 
bouton (ornement) | [bakula] bio. arbre bot. Mimu- 
sops Élengi. 

Hf&TRT maksika [masa] f. mouche, moucheron | var. 
maksika id. || lat. musca; fr. mouche. 

H&T maksü adv. véd. immédiatement, directement, 
instantanément. 

HX makhé [relié à magha] a. m. n. f. makha joyeux : 
vigoureux, actif; turbulent |myth. toujours en mou- 


vement ; se dit des souffles [marutas| ou aspects de 
Rudra — m. festival | soc. sacrifice, oblation | véd. 
np. de Makha, dieu personnifiant le Sacrifice ; refu- 
sant de partager avec les autres dieux son bénéfice, 
il en sera puni en étant décapité par son arc, dont 
les fourmis rongèrent la corde; sa tête devint le 
Soleil; pour restaurer la complétude du sacrifice, 
Dadhyañ enseigna aux A$vinau comment la recol- 
ler ; pour ne pas être décapité lui-même par Indra, 
il donna le secret avec une tête de cheval comme 
substitut. 

makhi [makha-i] m. soc. titre de prêtre effectuant 
un sacrifice. 
ATX magédha m. géo. np. du pays Magadha (au 
sud du Bihära mod.); sa capitale fut Räjagrha, 
puis Pataliputra à partir du règne d’Ajatasatrus 
(5° siècle ant.) ; il est le creuset de l'empire Mau- 
rya. 
AT magna [pp. majj] a. m. n. f. magna plongé, 
immergé (dans (loc. iic.)) | disparu (not. dit de la 
lune après son coucher); tombé dans le malheur; 
qui retombe (not. seins) | qui a pénétré ou disparu 
dans (loc. iic.). 
HA maghä [obj. mamh] m. cadeau, récompense ; 
butin — f. magha pl. astr. np. des Maghas 
“les Généreuses”, formant le 8° astérisme lunaire 
[naksatra] corr. à l'étoile Régulus (constellation du 
Lion) ; les mânes [pitaras] y président ; son symbole 
est une maison. 

maghavat [-vat] à. m. n. f. maghont f. magha- 
vati libéral, généreux — m. maghavan [nom. ma- 
ghava] myth. np. de Maghava, épith. d’Indra “le 
généreux”. 
HET mañkanaka m.myth. [VAP.] np. du sage {rsi 
Mañkanaka, issu de l’esprit de Ka$yapa; prenant 
un jour son bain à la rivière, il y fut rejoint par la 
nymphe [apsaras] Rambhä et ses suivantes ; il per- 
dit sa semence, qu'il divisa en 7 portions, donnant 
naissance à 7 souffles divins [marut] ; s'étant coupé 
à la main avec de l’herbe ku$a, il en coula de la sève, 
ce qui le mit en joie, et sa danse extatique fit vibrer 
tout l’univers, provoquant l’inquiétude des dieux ; 
Siva le rabaissa, en lui montrant que s’il se blessait 
lui-même c’est de la cendre qui venait ; Mañnkanaka 
se prosterna à ses pieds, et fut pardonné: cf. Ka- 
daligarbha. 
Hg marñksu [relié à maksü] adv. immédiatement, 
directement, instantanément | très, à l'excès | 
vraiment. 
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Hg mañkha m. soc. membre d’un ordre mendiant 
du Magadha | hist. np. de Mañkha (ou Mañkhäka), 
poète et lexicographe du Kasmira du 12° siècle, 
élève de Ruyyaka; il est l’auteur du mahakavya 
Srrkanthacarita et du Mañkhako$a ; il était ministre 
du roi Jayasimha. 

mañkhako$a [ko$a] m. lit. np. du Mañkhakoga, 
épith. de l’Anekärthakosa, dictionnaire d’homo- 
nymes dû à Mañkha. 
Hgft mañkhali [pkt. maskarin] m. hist. np. du 
philosophe matérialiste Mankhali ou Makkhali ; cf. 
Go$ala. 
HgT® mañkhäka m. hist. np. de Mañkhäka, lettré 
du Ka$mira du 12° siècle, élève de Ruyyaka, auteur 
du Srikanthacarita. 
Hgw mañgala n. bénédiction, bonheur, félicité ; 
prospérité | signe propice; objet de bon au- 
gure, porte-bonheur, amulette: cf. astamangala | 
cérémonie, coutume, fête — m. astr. np. du graha 
Mañgala “Bénéfique”, personnifiant la planète 
Mars, et de couleur rouge [Rudhira] ; [SP.] on dit 
que Manñgala est né d’une goutte de sueur de Siva 
faisant pénitence après la mort de Satr, et recueillie 
par la Terre Bhümi ; ou bien qu’il est fils de Visnu- 
Varaha et de Bhümi, et ainsi appelé Bhümisuta ; on 
dit donc qu’il est Kuja/Bhümija “Né de la Terre” 
ou Bhauma ; il est célibataire, on le dit impulsif et 
aventureux ; il protège la propriété et l’épouse ; astr. 
sous son aspect sombre, il personnifie la guerre, 
et est expert en sciences occultes ; on l’associe au 
cuivre, au feu, au corail, à l’été, au Sud; on l’ho- 
nore le mardi [manñgalavaral ; cf. Añgäraka |lit. vers 
auspicieux, de prière à une divinité | math. symb. 
le nombre 8 — f. mañgala myth. np. de la yoginr 
Mañgala “Favorable”, aspect de la Déesse, vénérée 
not. en Orissa comme Adi$akti sous forme anico- 
nique (pierres) ; à Kakatpur elle est adorée sous la 
forme d’une ancienne statue bd. de Tara, et in- 
voquée par des rites de divination pour la construc- 
tion de l’idole de Jagannatha [navakalevara] ; on 
célèbre sa puja tous les mardis pendant un mois, 
à partir de caitrT || thai mongkhon. 
mañgalam bhuyat bonne chance! 
samaäaptikamo mañgalam acaret Qui veut mener à 
bien son entreprise doit commencer par formuler 
une bénédiction. 
mañgalo bhümiputrascarnaharta dhanapradah | 
sthirasano mahakäyah sarvakarmavirodhakah || 
[SkP.] Mangala, fils de la Terre, supprime les dettes 
et donne la richesse ; fermement établi, de grande 


stature, il fait obstacle à toute action. 

marñgalakalasa [kala$a] m. soc. pot à eau en terre 
couvert d’une noix de coco, utilisé au moment des 
festivals, not. à $ivaratri et dans les rituels jaïnes. 

mañgalapura [pura] n. géo. np. de la ville de 
Mañgalapura sur la côte Ouest de l’Inde du Sud 
(mod. Mangalore) ; ce fut un centre bd. important 
jusqu’au 11° siècle, site du temple de Mañgaladevi- 
Tara et à la colline Kadri du temple d’Avalo- 
kitesvara, plus tard reconverti en Mañjunatha. 

marñgalavacas [vacas] n. bénédiction; congratula- 
tion. 

mañgalavat [-vat] à. m. n. f. mañgalavatr qui porte 
chance ; béni. 

mangalavada [vada] m. bénédiction; congratula- 
tion |lit. not. prières de bénédiction au début 
d’un ouvrage, visant à contrer les obstacles à sa 
bonne compréhension |lit. not. chapitre du Tattva- 
cintamani. 

mañgalavara [vara] m. mardi, le jour de Mars. 

marñgalasloka [$loka] m. lit. stance de bon augure. 

marñgalasütra [sütra] n. soc. [“fil bénéfique”] cor- 
don que le marié noue autour du cou de son épouse 
lors de la cérémonie de mariage, et qu’elle doit gar- 
der tant qu’il est en vie | lit. versets de bénédiction 
au début d’un ouvrage. 

mangalacarana [acarana] n. soc. bénédiction, 
prière de succès d’une entreprise ; invocation limi- 
naire | pl. lit. litanies d’invocation des dieux servant 
d'introduction à un ouvrage. 

mañgalartha [artha] m. sens auspicieux. 
Hgfta mañgalika [mañgala-ika] n. amulette. 
HgtTA mañgalya [mañgala-ya] à. m. n. f. mañgalya 
de bon augure — n. porte-bonheur; prière favo- 
rable. 

mangalyabhiksa [bhiksa] f. soc. don d’un gage de 
bonheur ; not. de vivre longtemps avec son époux. 
HA mac ïic. mat. 

maccitta [citta] a. m. n. f. maccitta qui a l'esprit 
fixé sur son moi. 

maccharira [$arira] n. mon corps. 
HAT majamudara [arabe] m. titre Majumdar 
de notaire ou archiviste, utilisé comme np. au Ben- 
gale. 
VAS maijj v. [6] pr. (majjati) pp. (magna) abs. 
(-majjya) pf. (ut, ni, nis) plonger dans (acc. loc.), 
pénétrer ; être immergé, couler |se noyer, périr, tom- 
ber (en enfer) — ca. (majjayati) immerger, noyer ; 
inonder | faire pénétrer, enfoncer || lat. mergo; ang. 
to merge ; fr. immerger. 
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AA majjän [agt. majj] m. moelle ; sève, jus. 
HT majjana [act. majj] n. immersion, ablution, 
bain ; perdition, chute (en enfer). 
ASK majjas [abstr. majj] n. moelle — f. majja id. 
HS mañca m. plate-forme, estrade ; terrasse ; dais ; 
piédestal ; guérite | lit, couche. 
mañcah kro$anti les enfants (sur le lit) pleurent. 
mañcaka [-ka] m. n. plate-forme, estrade, terrasse ; 
piédestal, trône | lit, couche. 
HYAT mañcuka f. cf. madanamañcuka. 
HAT mañjara n. grappe de fleurs; épi | perle — f. 
cf. mañjart — v. [11] pr. (mañjarayati) décorer de 
grappes de fleurs. 
mañjarika [-ika] a. m. n. f. mañjarika décoré de 
grappes de fleur | lit. [“en style fleuri] se dit des 
vers du Bhajagovinda. 
HE mañjari [f. mañjara] f. bouquet, grappe de 
fleurs | fleur, bouton, bourgeon — ifc. [“bouquet 
de”] nomme des œuvres littéraires. 
HFXS mañjistha [super. mañju] à. m. n. 
mañjisthä rouge foncé, rouge garance 
mañjisthà bio. bot. Rubia munjista, garance. 
mañjisthakula [kula] n. bio. famille des rubiacées. 


f. 
f. 


mañjira n. anneau de chevilles — f. mañjira 
ifc. id. 
44 mañju à. m. n. f. joli, plaisant, gracieux, char- 
mant. 
mañjughosa [ghosa] m. bd. np. de Mañjughosa “à 
la voix mélodieuse”, saint bouddhiste civilisateur 
du Népal, identifié comme l’accompli [bodhisattval 
Mañjuért; cf. vagisvara. 
mañjunatha [natha] m. myth. np. de Mañjunätha, 
identification à Siva de Mañjuért ; cf. Mañgalapura. 
manñjusrT  [$ri bd. np. de laccompli 
[bodhisattva]  MañjuéT “Saint  Gracieux”, 
déification du moine Mañjughosa; éternellement 
jeune, symbolisant le Savoir [prajñ&]|, gardien du 
paradis de l’Est, il est souvent représenté avec un 
glaive dressé [jnanakhadgal] enflammé (le savoir qui 
tranche l'ignorance) et une couronne à 5 pointes ; 
sa monture est un lion; son culte se répandit en 
Chine au 8° siècle. 
mañju$rmamasamgtti [naman-samgïti] f. lit. bd. 
np. de la Mañju$rmamasamgiti “Chant des noms 
de MañjuérT”, texte d'enseignement de Buddha à 
son disciple divin Vajrapani. 
mañjusriyasas  [yaéas| om. bd. np. de 
Mañjuériyaéä, 1% roi Kalkr de $Sambhala: il 
aurait vécu au 2° siècle ant. on lui attribue le 


Im. 


Laghutantra ou Laghukälacakratantra, qui fixe la 
doctrine Kälacakra. 
Hg mañjula [mañju-la] à. m. n. f mañjula joli, 
plaisant, gracieux, charmant. 
mañjulika [-ika] f. lit. [KSS.] np. de Mañjulika, 
nom d'emprunt de la princesse Bandhumat1, dis- 
simulée par la reine Väsavadattaä ; le roi Udayana 
la séduisit, mais fut pardonné. 
HYNT mañjusa f. boîte, coffret, écrin; coffre | lit. 
recueil | gram. cf. Laghumañjusa | var. mañjusa id. 
HS matha m. n. soc. cellule d’ermite; cloître, er- 
mitage, monastère, lieu de résidence de renonçants 
[sannyaäsin] ; collège de jeunes prêtres. 
devalayo devagrham caityam aäyatanam mathah 
[Nämamalä]  demeure-de-dieu, maison-de-dieu, 
sanctuaire, temple, ermitage (synonymes). 
mathädhipati [adhipati] m. soc. supérieur de mo- 
nastère. 
mathamnaya [ämnäaya]) mm. lit. np. du 
Mathämnaya, texte spécifiant les régulations 
d’un monastère [matha], attribué à Sañnkaracarya. 
mani m. joyau, pierre précieuse, perle, cristal ; 
ornement | gland du pénis; clitoris | gram. cf. Tatt- 
vacintamani, Siddhänta$iromani. 
manikana [kana] m. lit. np. du Manikana, ouvrage 
de Nyäya d’auteur inconnu. 
manikantha [kantha] m. bio. geai bleu | myth. np. 
de Manikantha, épith. d'Ayyappa “portant au cou 
un joyau” (sur le collier donné à sa naissance par 
Mobhint et $iva) | hist. np. du logicien Manikantha: 
Miéra, auteur du Nyäayaratna (vers 1300). 
manikarna [karna] a. m. n. f. manikarnT qui porte 
un ornement à l'oreille — f. manikarnt myth. 
np. de Manikarnt, déesse tutélaire [adhisthätri] de 
Bénarès. 
manikarnika |karnika] f. géo. np. de l’étang sacré 
Manikarnika à Bénarès ; Manikarnt en est la déesse 
tutélaire | lit. [DKC.] np. de Manikarnika, fille 
du prince Candaghosa et d’Acäravatt; elle fut or- 
pheline de naissance ; le roi Candasimha ordonna 
qu’elle soit élevée en secret dans un palais souter- 
rain, qu'Arthapäala découvrit en creusant un tun- 
nel; sa mère avait perdu un pari aux dés avec 
Kantimati avant sa naissance, et de ce fait elle de- 
vait épouser son fils Arthapäla. 
manikarnikaghatta [ghatta] m. géo. np. du 
Manikarnikaghatta, 2° lieu de crémation à Bénarès. 
manigriva [griva] m. myth. np. du génie [guhyaka] 
Manigriva “au cou décoré de joyaux”, fils de Ku- 
bera; cf. Nalakubara. 
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manicüda [cäda] m. lit. np. de Manicuüuda “né avec 
un diadème [cädamani|”, héros du Lokänanda; il 
se substitue à la victime d’un sacrifice humain, 
et est enlevé au ciel par Garuda; son personnage 
est adapté sous le nom de Jimüutavahana dans le 
Nagananda de Harsa. 

manidhanus [dhanus] n. [“arc de joyaux”] arc-en- 
ciel. 

manipadma [padma] a. m. n. f. manipadma por- 
tant le joyau et le lotus — f. manipadma bd. np. de 
Manipadma “Celle qui porte le joyau et le lotus”, 
épith. d’Avalokiteévara sous sa forme féminine. 
om manipadme hum bd. “Ô Toi qui porte le 
joyau et le lotus”, mantra bouddhiste évoquant 
Manipadma ; parfois appelé vidyasadaksart ou for- 
mule en 6 syllabes. 
manipuskara [puskara] m. myth. [Mah.] np. de 
Manipuskara, conque de Sahadeva. 
manipüra [püra] m. nombril — n. géo. np. de la 
ville (mod. Imphal au Manipur) et du royaume de 
Manipuüura ou Manipura “Abondant en joyaux” ; cf. 
Citravahana |myth. [Mah.] ville du Kaliñga, visitée 
par Arjuna | phil. [yoga] 3° centre d'énergie [cakral, 
situé au niveau du plexus solaire ; il est représenté 
par un lotus bleu à 10 pétales; au centre, un tri- 
angle rouge y symbolise l'élément feu, et porte le 
bijamantra ‘ram’; ce cakra contrôle le sens de la 
vue; il est le centre psychique de la force vitale. 

maniprabha [prabh&| f. lit. np. de la Maniprabhä, 
commentaire du Yogasütra dû à Ramananda2 Sa- 
rasvatlo. 


manipravala [pravala| n. [“rubis et corail”] langue 
littéraire médiévale du Kerala, mélange de sanskrit 
et de malayalam. 

manibandha [bandha] m. port de bijoux | poignet 
(où l’on porte des bijoux). 

manibhadra [bhadra] m. lit. [DKC.] np. du roi 
yaksa Manibhadra “fortuné en joyaux” ; Taravalr 
est sa fille. 

manibhümi [bhümi] f. pièce d’un palais pour 
le bain, au sol fait d’une mosaïque en pierres 
précieuses. 


manibhümika [bhümika] f. mosaïque en pierres 
précieuses. 

manibhümikakarma [karman] n. la confection de 
mosaïques en pierres précieuses, l’un des 64 arts 
[kala]. 

manimat [-mat] à. m. n. f. manimatr orné 
de joyaux — f. manimati myth. np. de 


Manimatr “Pleine de joyaux”, riche capitale 
des nivatakavacas. 

manimaya [-maya] a. m. n. f. manimayt fait de 
cristal; fait de joyaux. 

manimala [mala] f. collier de perles ou de joyaux 
| trace de morsure circulaire sur la peau (not. lors 
de jeux amoureux). 

maniraga [raga] m. coloration d’un joyau — n. ru- 
bis; syn. manikya, padmaraga. 

maniragakarajnana [akara-jhana] n. la connais- 

sance des couleurs et lieux d’origine des gemmes, 
l’un des 64 arts [kala]. 

manistambha [stambha] m. poteau au centre d’un 
bassin | pilier de cristal. 
Hf0T manika [mani-ka] m. joyau, gemme |hist. np. 
de Manika, auteur de théâtre maithila (14°) ; on lui 
doit le drame Bhairavanandanataka. 
HfIT manita n. cris de plaisir d’une femme lors du 
coït. 
V AVS mand v. [1] pr. (mandati) pp. (mandita) 
orner, parer, décorer — ca. {mandayati) id. 
AVS manda [agt. mand] m. n. écume (de cuisson du 
riz, du lait, etc.) ; crème; essence. 
AUS mandaka [agt. mand| m. f. mandika galette, 
crêpe. 
AUS mandana [act. mand] à. m. n. f. mandana 
qui orne, qui décore (g.) — m. hist. np. de 
Mandana Mira acarya, philosophe mimamsaka 
né au Bihara (8° siècle), élève de Kumärila; on 
lui doit not. la Mimamsäanukramant, le Vidhivi- 
veka, le Bhävanaviveka, le Vibhramaviveka et la 
Sphotasiddhi; cf. Sureévara | hist. np. du grammai- 
rien jaiïne Mandanai Mantri, premier ministre du 
roi Ho$ämga Ghort du Mälava (15° siècle) ; on lui 
doit l’Upasargamandana, supplément au Kavikal- 
padruma — n. ornement, parure, décoration — f. 
mandana ifc. id. 
HS mandapa m. n. arch. hall ouvert dans un 
temple, pavillon, porche à piliers ; tente; berceau 
de verdure. 
mandapaksetra territoire consacré. 

mandapaka [-ka] m. id — f. mandapika petit pa- 
villon ; abri, appentis. 

mandapadurga [durga] m. géo. np. du fort de 
Mandapadurga, établi sur une colline escarpée du 
Mälava (mod. Mandu au Madhya Pradesh, à 70 
km au sud-ouest d’Indore); le fort existe depuis 
le 6° siècle, il était la place fortifiée des rois Pa- 
ramara, dont il devint la capitale au 12° siècle; la 
région fut dévastée par le Sultan de Delhi Kaljr en 
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1293 ; le fort tomba en 1305, et Alau’d-Din Kalÿji an- 
nexa le royaume du Mälava au Sultanat de Delhi: 
en 1401 son gouverneur Dilawar Khan déclara son 
indépendance, et son fils Alp Khan, sous le titre de 
Sultan Hoshang Shah, en fit sa capitale et compléta 
les fortifications ; Mahmud Shah Kaljr y construisit 
de nombreux munuments. 
AUS mandala m. n. cercle, disque | soc. dia- 
gramme rituel | groupe, groupement | lit. l’une 
des 10 divisions du Rgveda, regroupé en hymnes 
[sükta] | soc. [Arthasästra] [“cercle des royaumes 
voisins”| conception géométrique des relations 
entre royaumes par cercles concentriques; au 
delà de l’ennemi immédiat [aril, on trouve les 
alliés [mitra], les alliés de l'ennemi [arimitral], les 
alliés d’alliés [mitramitra], et les alliés d’alliés 
de l'ennemi [arimitramitra]l; dans la direction 
opposée, l'attaquant arrière [parsnigrahal, le se- 
cours arrière [akrandal, le soutien de l’atta- 
quant [parsnigrähasara] et le soutien du secours 
[äkrandasära]. 

mandalikr arrondir. 

mandaltbhü se courber (arc); s’incurver ; devenir 
circulaire. 

mandalaradhana [äradhanal] n. soc. adoration d’un 
diagramme rituel. 

mandalin [-in] à. m. n. f. mandalint circulaire — 
ifc. entourant (iic.). 
HUSfad mandalita [mandala-ita] a. m. n. f. 
mandalita enroulé. 

mandalitahastakandam adv. [DKC.] en faisont 
tournoyer la tige de sa trompe. 

mandalitahasta [hasta] m. (éléphant) à la trompe 
enroulée. 
AUS mandalï iv. mandala. 
mandalrkarana [karana] n. fait d’arrondir : 
gement circulaire. 


arran- 


mandalikäram [karam] ind. arrondissant. 

mandalkrta {krta] a. m. n. f. mandaltkrta arrondi, 
incurvé; courbé (arc). 

mandalibhäva [bhäva] m. forme circulaire; circu- 
larité. 

mandalrbhüta [bhüta] a. m. n. f. mandalfbhüta ar- 
rondi, incurvé, courbé ; tendu, bandé (arc). 
A0 mandita [pp. mand| à. m. n. f. manditä orné, 
décoré. 

manditika [-ika] f. lit. ornement de (iic.) 
ATÉT mandi f. géo. np. de la ville sacrée de Mandï, 
dans l’Himachal Pradesh, sur les rives de la rivière 


Boas:; elle possède not. un sanctuaire de Tri- 
lokmatha. 
AVS mandu m. myth. np. du sage {rsil| Mandu. 
HS mandüka m. f. mandükï bio. zoo. grenouille ; 
elle évoque en poésie l'instinct grégaire et l'esprit 
de clocher ; le chant des grenouilles signale le début 
de la mousson | arch. diagramme en grille de côté 
8, avec 64 cases ; syn. candita. 

mandükaparna [parna] m. bio. bot. Oroxylum in- 
dicum, arbre bignone d’Inde, utilisé en médecine 
— f. mandükaparni méd. plante médicinale, utilisée 
pour soigner l’activité cérébrale. 

mandükapluti [pluti] f. saut de grenouille | gram. 
discontinuité dans la portée d’une condition contex- 
tuelle dans l’anuvrtti. 

mandükaplutinyaya [nyaya] m. gram. maxime du 

saut de grenouille, expliquant par analogie une dis- 
continuité dans la portée d’une règle [anuvrtti]. 

mandükayoga [yoga] m. posture de yoga d’immo- 
bilité. 

mandükasiksa [$iksa] f. lit. np. de la Mandükasiksa 
“Doctrine de la grenouille”, recueil de textes de 
l’école véd. des Mändükas 
A4 mat var. mac, mad2 [abl. aham] ind. de moi — 
iic. moi, de moi, à moi, par moi. 

matkrta [krta] a. m. n. f. matkrta fait par moi. 

matpara [para] a. m. n. f. matpara dévoué à moi. 

matputra [putra] m. mon fils. 

matpürva [pürva] a. m. n. f. matpürva antérieur à 
moi. 

matsamstha [samsth&)] f. union avec moi; refuge 
en moi. 

°H4 -mat forme des a. (remplace -vat après th. en 
i, I, U, ü, L, O, is OU us). 
Hd maté [pp. man] a. m. n. f. mata pensé, cru, 
imaginé, compris | estimé; désiré — n. doctrine, 
croyance, opinion ; point de vue | résolution ; inten- 
tion ; désir, souhait | mod. vote. 
mate selon le point de vue de (g.). 

matabheda [bheda] m. différence d'opinion (avec 
(g. i.-saha2)). 

matävat [-vat] à. m. n. f. matavatr qui a un but; 
résolu. 

mataikya [aikya] n. uniformité d’opinion. 
Ad4 matam [acc. mata] ïic. 

matämga var. matañga [gai] m. [“qui va où il 
veut”] éléphant | myth. [Räm.] np. du rsi Matanñga ; 
son ermitage était à Rsyamüka; lorsque Val tua 
Dundubhi, un peu de son sang rejaillit sur l’ermi- 
tage; Matañga maudit son responsable de mou- 
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rir s’il venait à Rsyamüka; Sugriva s’y réfugia; 
[Raghuvaméa] il maudit le gandharva Priyamvada 
qui s'était baigné en amont de la rivière de lui; il 
devrait rôder comme éléphant sauvage jusqu’à être 
touché par une flèche d’Aja. 
matañgaparamesvara [paramesvara] om. lit. 

np. du Matangaparamesvaragama, ouvrage du 
shivaisme du Ka$mira du 10° siècle; il fut 
commenté par Bhatta Rämakantha. 

matémgaja [gaja] m. éléphant: not. l’un des 8 
éléphants des points cardinaux | math. symb. le 
nombre 8. 
HfT méti [act. man] f. pensée, intention, résolution 
| opinion, jugement, croyance | esprit, intelligence ; 
mémoire | estime, respect ; sagesse. 
mama matyàa à mon avis. 
matim kr var. matim dhä se déterminer à (loc. dat. 
acc.-prati). 

matimat [-mat] à. m. n. f. matimatr intelligent, 
malin, rusé | avisé, sage, prudent. 
Hq4 matup nota. gram. formation secondaire 
[taddhita] d’adjectifs en -mat ou en -vat, signifiant 
“possédant”. 
AU matkuna [relié à kuna] m. insecte; not. pu- 
naise (de lit) — n. guêtres. 
HT matta [pp. madi] à. m. n. f. matta ivre, enivré 
de; furieux; réjoui, joyeux, passionné ; excité | en 
rut (not. éléphant). 
mattahamsasvarah [Räm.] d’une voix semblable au 
cri d’un hamsa amoureux (dit de Räma s’adressant 
à son frère Bharata:). 

mattamäatamga [matamga] m. éléphant en rut. 
mattamäatamgagamin [“qui à la démarche d’un 
éléphant en rut”] majestueux. 

mattavilasa [vilasa] m. lit. np. de la pièce sati- 
rique [prahasana] Mattaviläsa “Jeux d’ivrognes”, 
composée par le roi Pallava Mahendravarma; au 7° 
siècle ; elle se moque des excès des sectes pasupata, 
käpalika, et bauddha en mettant en scène des 
ascètes ivres. 
HA mattas cl. mat. 
HA matyé n. herse ; rouleau | aplanissement d’un 
terrain | mus. cycle rythmique [tala] comprenant 1 
laghu, 1 druta et 1 laghu. 
HA matya2 [mata-ya] n. moyen de connaissance. 
HcaT matva [abs. man] ind. ayant pensé. 
HT matsaré [mad;-sara] à. m. n. f. matsara véd. 
qui exalte, qui intoxique | joyeux, gai | égoïste, en- 
vieux ; jaloux, hostile — m. égoïsme ; envie, jalou- 


sie ; passion pour (loc. iic.) |soc. [“l’enivrant”] qua- 
lifie le soma. 

matsaramanas [manas| a. m. n. f. de disposition 
égoïste. 

matsarin [-in] à. m. n. f. matsarinr envieux; en- 
vieux de (loc.). 
HA méâtsya m. poisson | myth. np. de Matsya le 
Poisson, 1% avatära de Visnu, qui retrouva dans 
les eaux le Veda qui y avait été caché par le 
démon Hayagriva; il sauva des eaux les sept sages 
[saptarsi], qui s’accrochèrent à sa corne pendant le 
déluge primordial; on le célèbre à la pleine lune 
[pärnima] du mois karttika | myth. [Mah.] np. de 
Matsya:, fils d'Uparicara dont le sperme avait été 
avalé par la nymphe-poisson Adrika ; il fut trouvé 
dans son ventre avec sa sœur Matsyagandht par le 
pêcheur Däsaraja — n. lit. cf. Matsyapurana | pl. 
matsyäs géo. nom du pays Matsya2 (entre mod. 
Delhi et Jaïpur) et de son peuple les Matsyäs ; cf. 
Virata. 
matsya iva jana nityam bhaksayanti parasparam 
Tels des poissons, les hommes s’entre-dévorent sans 
cesse. 

matsyagandha [gandha] à. m. n. f. matsyagandhT 
qui sent le poisson — f. matsyagandhti myth. np. de 
Matsyagandht, épith. de Satyavati trouvée dans le 
ventre du poisson Adrikä par le pêcheur Däsaräja, 
qui la recueillit: faisant traverser la Yamuna au 
sage Para$ara, celui-ci la délivra de son odeur en 
échange de ses faveurs, qui donnèrent naissance à 
Vyasa; elle épousa ensuite le roi Sämtanu fou de 
sa beauté pour engendrer les princes Citrangada 
et Vicitravirya; après leur mort sans héritier, elle 
fit venir Vyasa pour qu'il accomplisse son de- 
voir de niyoga et continue la lignée en engendrant 
Dhrtarastra et Pandu, dont les descendants se bat- 
tront dans la grande bataille fratricide du Mah. 

matsyanyaya [nyaya] m. [“loi des poissons”] la loi 
du plus fort. 

matsyapuraäna [purana] n. lit. np. du Matsya- 
purana ou Matsyapurana “Récit du temps du Pois- 
son”, texte mythologique mixte, en 291 chapitres 
[adhyayal ; il relate le déluge où Visnu incarné 
comme Matsya sauva Manu accroché à sa corne. 

matsyamudra |[mudra] f. soc. geste du poisson, ef- 
fectué par le prêtre sur un pot à eau avant de l’offrir 
à la divinité; on superpose les deux mains à plat 
horizontalement, main droite sur la gauche, paumes 
vers le sol, pouces écartés, autres doigts joints ten- 
dus ; on tourne les pouces pour nager. 
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matsyad [ad2] à. m. n. f. qui mange du poisson. 
matsyendra [indra] m. hist. np. du maître de yoga 
Matsyendra ; cf. Matsyendranätha. 
matsyendranätha [nätha] mm. hist. np. de 
Matsyendranatha “Né d’un poisson”, accompli 
mahäasiddha] qui fonda l’école de hathayoga au 
Népal au 10° siècle; c'était le maître [guru] de 
Goraksanatha; il est révéré par les bouddhistes 
comme par les hindous comme saint patron du 
Népal; il réforma la doctrine kula et instaura le 
yogint kaula ; on lui doit le Kaulajñananirnaya. 
HY math cf. manth. 
HY matha [act. manth] m. cf. matha. 
HYT mathana [agt. manth] à. m. n. f. mathant qui 
bouleverse, qui détruit — act. n. mathana barat- 
tage ; dommage, destruction ; cf. ksirodamathana. 
HIT mathin [agt. manth] m. [sg. nom. manthas, 
acc. manthanam, dat. mathe; pl. acc. mathas, dat. 
mathibhyas| bâton (à baratter ou à faire du feu). 
HYXT mathura f. géo. np. de Mathura, ville du 
pays Vrji dans la province d’Agra sur la rive 
droite de la Yamuna: myth. elle fut conquise par 
Satrughna : Krsna y naquit; on l’appelle aussi 
Madhura “la douce ville” ; c’est l’une des 7 villes 
sacrées [saptapuri]. 

mathuranatha [natha] m. myth. np. de Ma- 
thuranatha, épith. de Krsna “Seigneur de 
Mathura” | hist. np. de Mathuranäthai Tar- 
kavägi$a, logicien du navyanyaya  (<1600- 
1675), fils de Räma Tarkälankära; élève 
de Rämabhadray Sarvabhauma; ïl est l’au- 
teur du Tattvacintamanirahasya ou Mathuri, du 
Pañcalaksanisarvasva et du Vyaptipañcakarahasya. 


mathuravat [-vat] à. m. n. f. mathuravatr comme 
à Mathura. 

VA& mad; v. [4] pr. (mäadyati) aor. [5] (amadït) pp. 
(matta) pf. (ut, pra) s’enivrer ; être ivre |se réjouir ; 
s’exciter — ca. {(madäyati) ca. r. (mäadayate) en- 
ivrer ; réjouir || gr. 1abaw ; lat. madeo; ang. mad. 
H& mad: ïic. mat. 

madartha [artha] m. mon propre usage. 
madartham var. madarthe adv. pour mon propre 
usage, pour moi. 

madaäsraya [asraya] a. m. n. f. madäsraya qui prend 
refuge en moi. 

madiya [-iya] a. m. n. f. madiyä poss. mon, mien, 
à moi, de moi. 

madgrha [grha] n. ma maison. 

maddhasta [hasta] m. ma main. 


maddhastagata [gata] a. m. n. f. maddhastagata 
qui se trouve dans ma main. 
maddhastagatas te dinäarah ces pièces sont entre 
mes mains. 

madbhakta [bhakta] a. m. n. f. madbhakta qui est 
mon adepte. 

madvacana [vacana] à. m. n. f. madvacana qui 
parle de moi, qui parle pour moi — abl. madva- 
canat adv. en mon nom. 
H& mäda [act. mad:] m. ivresse | folie, fureur ; pas- 
sion pour (iic.) ; excitation sexuelle, rut |bio. fronta- 
line, suint des tempes de l'éléphant en rut | liqueur 
enivrante, alcool | orgueil, présomption | myth. np. 
de Mada, l’Orgueil personnifié (ou l’Ivresse). 

médajala [jala] n. bio. frontaline, sérosité qui 
suinte des tempes de l’éléphant en rut; sa forte 
odeur est comparée à celle de l’arbre quinquina 
[saptacchadal]. 

madayitnü [-yitnu] à. m. n. f. intoxicant — m. li- 
queur |homme ivre |myth. épith. de Kama, l'Amour 
qui enivre | var. madayisnu id. 

médalekha [lekha] f. ligne sur les tempes formée 
par la frontaline suintant de l'éléphant en rut | lit. 
[K.] np. de la nymphe Madalekhä, confidente de 
Kadambari. 

médavihvala [vihvala] a. m. n. f. madavihvalä sous 
l'empire de la passion. 

mädavihvalita [vihvalita] a. m. n. f. madavihvalita 
id. 

madasthäna [sthäna] n. mod. bar. 

mädahetu [hetu] m. bio. bot. Woodfordia fru- 
ticosa, arbuste flamboyant; syn. dhatakri, ma- 
daniyahetu. 

madandha [andha] à. m. n. f. madandha aveuglé 
par l’orgueil, le désir, l'ivresse ou la colère; 
déchaïné. 

madamada [amada] à. m. n. f. madämada phil. 
passionné et impassible à la fois (qualifie la nature 
duale de l’Âme [ätman]). 
Had médana [agt. mad;] m. amour charnel, pas- 
sion | myth. np. de Madana l’Amour, un nom du 
dieu Käma — act. n. ébriété, excitation, intoxica- 
tion — f. madana var. madant boisson enivrante — 
f. madana ifc. passion pour. 
madanavahnisikhavalr f. la flamme des feux de 
l'amour. 

mäédanacaturdasr [caturdasi] f. soc. festival en 
l'honneur de Käma, le 14° jour de la quinzaine 
claire du mois caitra. 
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mädanatrayodasr [trayodasi] f. soc. festival en 
l'honneur de Käma, le 13° jour de la quinzaine 
claire du mois caitra. 

médanadamana [damana] m. myth. np. de Mada- 
nadamana, épith. de $iva “qui dompte ses passions” 
en annihilant le désir Käma. 

médanadvadasr [dvadasi f. soc. festival en l’hon- 
neur de Kama, le 12° jour de la quinzaine claire du 
mois caitra. 

médanadhvaja [dhvaja] f. soc. festival en honneur 
de Käma, le 15° jour de la quinzaine claire du mois 
caitra. 

madanamañcuka [mañcuka] f. lit. [KSS.] np. de 
Madanamañcuka, fille du vidyadhara Madanavega 
et de la princesse Kaliñngasena, incarnation de Rati ; 
elle épousa Naravahanadatta. 

méädanamaha [maha] m. soc. festival du prin- 
temps, en l'honneur de Käma; syn. madanotsava. 
madanamahotsava [mahotsava] m. soc. festival du 
printemps, en l’honneur de Kama; il est décrit 
par Harsa dans sa Ratnavall;, comme célébré 
à Kau$ambi au temps d’Udayana; les hommes 
dansent et chantent [carcaril, les femmes leurs 
lancent des jets d’eau colorée et de poudre ver- 
millon ; syn. madanamaha, madanotsava. 
médanamodaka [modaka] m. friandise stimulante 
à base de cannabis. 

médanamohana [mohana] m. myth. np. de Ma- 
danamohana, épith. de Krsna “qui égare le dieu 
Kama”. 

méädanalekha [lekha] m. f. madanalekha lettre 
d'amour. 

médanavat [-vat] à. m. n. f. madanavatr rem- 
pli d'amour — f. madanavatr lit. np. de la 
nymphe [apsaras| Madanavatr, héroïne du drame 
Bhairavanandanätaka | lit. [Viddhasalabhañjika] 
np. de la reine Madanavatr;, épouse du roi 
Vidyadharamalla. 

médanavasa [vasa] a. m. n. f. madanavasa sous 
l'empire de l’amour ; amoureux. 

madanavega [vega]l m. lit. [KSS.] np. du roi 
vidyadhara Madanavega, qui impersonna Udayana 
pour séduire Kalingasena et donner naissance à Ma- 
danamañcuka. 

madanarñkusa [ankusa] m. pénis. 

madanantaka [antaka] m. myth. np. de Ma- 
danantaka, épith. de Siva “qui a détruit Kama”. 
madanasaya [asaya] m. désir sexuel. 

madanika [-ika] f. femme excitante | géo. type de 
sculpture de jolie femme, not. au temple de Belur. 


madanïya [-iya] à. m. n. f. madaniya intoxicant ; 
qui excite le désir. 
madaniyahetu [hetu] m. bio. bot. Woodfordia 

fruticosa, arbuste flamboyant ; syn. dhätakT, mada- 
hetu. 

madanotsava [utsava] m. soc. festival du prin- 
temps, en l’honneur de Kama; syn. madanamaha, 
madanamahotsava. 
Hf&T madira [madi-ira] a. m. n. f. madira qui en- 
ivre, excitant — f. madira vin, liqueur, alcool, breu- 
vage enivrant | lit. [K.] np. de la nymphe Madira 
“Enivrante”, première reine du roi gandharva Ci- 
traratha, dont elle enfanta Kadambar1. 
ff madgü m. bio. zoo. Anhinga rufa, oiseau plon- 
geur | serpent d’eau. 

madgura [-ra] m. sorte de poisson (silure ?). 
HT médya [pfp. [1] ca. madi] a. m. n. f. madya 
intoxicant, euphorisant — n. vin, liqueur. 
4% madré [mad;-ra] m. géo. [“pays heureux”] np. 
du Madra, contrée et peuple du Pañjab | son roi; 
cf. Salya | pl. madräs les habitants du Madra. 
H&4 mädvan [mad;-van] à. m. n. f. madvari joyeux, 
intoxiqué | qui réjouit, intoxicant — m. épith. de 
Siva. 
HA madhavya [madhu-ya] a. m. n. f. madhavya 
fait de miel. 
H4 mädhu a. m. n. f. madhü f. madhvi doux, 
sucré | plaisant, charmant ; délicieux — n. douceur, 
miel, sucre | véd. soma, liqueur d’immortalité ; les 
A$vinau en sont friands — m. épith. du premier 
mois véd. du printemps, caitra | printemps | myth. 
np. du roi Madhu, fils de Kartavirya; Vrsni est 
dit l’aîné de ses cent fils | myth. np. de l’asura 
Madhu; “Douceur” ; avec son frère Kaiïitabha ils 
étaient nés comme gouttes de rosée dans le lotus 
primordial issu du nombril de Visnu (ou étaient 
issus du cérumen de Visnu endormi); ils avaient 
obtenu de Devi par de grandes pénitences de ne 
mourir que s'ils le souhaitaient ; ils personnifient 
l’orgueil; Visnu les combattit en vain, puis devant 
leur arrogance leur demanda un vœu qui lui permît 
de les tuer ; la Terre se forma de leur graisse ; ils se 
réincarnèrent comme resp. Khara et Atikaya |myth. 
np. de l’asura Madhu2, qui fut tué par Satrughna 
| Imadhudruma] cf. madhüka | pl. madhavas soc. 
le peuple de Madhu; syn. yadavas — v. [11] pr. 
(madhusyati) v. [11] pr. (madhvasyati) vouloir du 
miel || gr. ueôv ; lat. mel; ang. mead: all. Meth; 
fr. miel. 
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prasañgamadhu miel de printemps. 

madhukara [kara1] m. f. madhukart abeille. 

madhukarkatr [karkati] f. bio. bot. Carica papaya, 
papaye. 

madhukaitabha [kaitabha] m. du. myth. Madhu; 
et Kaiïtabha. 

madhukaitabhari [ari] m. myth. épith. de Krsna 

“Ennemi de Madhu: et Kaitabha”. 

madhudruma [druma] m. cf. madhüka. 

madhudvis [dvis>] m. myth. np. de Madhudvit, 
épith. de Krsna “Ennemi de Madhu;”. 

madhupa [pa] m. abeille [“qui boit du suc”. 

madhuparka [parka] m. boisson sucrée à base de 
lait fermenté et de miel | soc. son offrande en bien- 
venue à un hôte. 
samamsa madhuparka offrande à l’hôte de passage 
de lait caillé au miel accompagné de viande (pres- 
cription [äamnäya] védique). 

madhupaka [paka] f. melon sucré. 

médhuphala [phala] m. cocotier — f. madhuphala 
pastèque. 

madhumat [-mat] à. m. n. f. madhumatr doux; 
sucré — m. (pays) où se trouve du miel. 

madhumattama [-tama] a. m. 0. f. madhumattama 
super. très sucré. 
Jjihva me madhumattama Que ma langue soit sua- 
vissime. 

madhumaäadhava [mädhava] m. du. les deux mois 
du printemps, caitra et vaisakha. 

madhumukula [mukula] m. n. 
madhüka. 
nitambah samvadam masrnamanivedya mrgayate 
manaäaggandah pandurmadhumukulalaksmim  tu- 
layati Sa croupe cherche à égaler un autel fait de 
perles polies; sa joue qui pâlit un peu égale en 
beauté le bouton du madhüka. 

médhurasa [rasa] m. goût sucré; plaisir | jus de 
canne ; vin de palme — f. madhurasa np. de diverses 
plantes — à. m. n. f. madhurasa sucré. 

mädhulih [lih2] m. bio. abeille. 

mädhuvrata [vrata] n. abeille. 

madhusarpis [sarpis] n. du. madhusarpisT le miel 
et le beurre. 

médhusüdana  [sädana] m. myth. np. de 
Madhusüdana, épith. de Krsna “Destructeur 
de l’asura Madhu:” | hist. np. du philosophe 
Madhusüdana; Sarasvati, né Kamalajanayana 
au Bengale au 16° siècle; il devint ascète jeune, 
son maître était Visveévara Sarasvati ; il étudia à 
Navadvipa, et s'établit à Varanast; il fut honoré à 


bourgeon de 


la cour de l’empereur moghol Akbar ; il est l’auteur 
d'œuvres d’advaita vedanta, et not. de l’Advaita- 
siddhi, du Prasthänabheda et du Siddhäntabindu ; 
sa Güdhaärthadipika est un commentaire de la 
Gita. 

madhvacarya [acarya] m. hist. np. et titre du 
maître Madhvacarya; cf. Madhva. 
Hd madhuka [madhu-ka] à. m. n. f madhuka 
sucré; mélodieux; couleur de miel — m. cf. 
madhüka. 
HAT madhura [madhu-ra] a. m. n. f. madhura doux, 
suave, charmant, harmonieux | (mets) savoureux ; 
sucré — m. phil. [Nyäya] le sucré, un type de goût 
[rasa] ; [Brhajjataka] il est associé à la planète Ju- 
piter [Guru] — f. cf. madhura. 
madhuram adv. agréablement. 

madhurata [-ta] f. douceur. 

madhuratva [-tva] n. id. 

madhuramla [amla] a. m. n. f. madhuramla aigre- 
doux. 

madhuraläpa [alapa] à. m. n. f. madhuralapa 
d'adresse agréable; qui dit des mots doux — m. 
chant mélodieux. 

madhurastaka  [astaka] on. lit np. du 
Madhurästaka, recueil de 8 vers de dévotion 
dédiés à la beauté de Krsna dû à Vallabhacarya. 
HAT madhura [f. madhura] f. géo. np. de Madhura 
“la Douce ville”, épith. de Mathura | myth. np. 
de Madhura;, nymphe céleste qui visita le Kaïlasa 
pour honorer Siva et qui s’unit à lui; Parvati la 
maudit de devenir grenouille pendant 12 ans; Siva 
lui promit qu’à l’issue des 12 ans elle deviendrait 
une belle jeune fille et qu’elle épouserait un prince ; 
cf. Mandodari. 
Hd madhüka [madhu-uka] m. abeille | bio. bot. 
Madhuca Latifolia, grand arbre Mahua du Sud de 
l’Inde, aux fleurs jaune pâle groupées à l’extrémité 
des branches, à l’écorce brune; utilisé en médecine, 
not. l’huile de Mahua extraite de ses graines; ses 
fleurs sont évoquées en poésie comme symboles de 
beauté — n. sa graine | cire d’abeille. 
HET mädhya à. m. n. f. madhya au centre, au mi- 
lieu ; moyen ; ordinaire — m. n. le milieu, le centre 
— n. math. mille billions (un million de milliards) 
— f. madhya le majeur — ind. au milieu; parmi, 
entre (g.) || lat. medius; ang. middle; all. Mitte; 
fr. médian, milieu. 
madhyena adv. au milieu de, entre (g. ïic.). 
madhye var. madhyat prép. cl. parmi, au milieu de 
(üc.) ; en présence de (g.). 
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madhyekrtya adv. eu égard à. 
avayormadhye ya$caurastam kathaya [PT.] Disons 
lequel d’entre nous deux est le voleur. 
tesam madhyatkäkah provaca [PT.] Parmi eux, le 
corbeau prit la parole. 
mädhyaga [ga] a. m. n. f. médhyaga situé au mi- 
lieu de (ïic. g.). 
madhyata [-ta] f. médiocrité. 
madhyadesa [desa] m. région centrale; milieu du 
corps, tronc, ventre | géo. np. du Madhyadesa 
“Région centrale (de l’Aryävarta)”, corr. à la plaine 
du Gange. 
madhyastha [stha] à. m. n. f. madhyastha [“qui 
se tient au milieu”] indifférent, neutre, impartial ; 
intermédiaire, moyen. 
madhyasthata [-ta] f. impartialité. 
alam sevaya madhyasthatam grhitva bhana assez 
de flatteries, parle avec impartialité. 
madhyanta [anta] üic. milieu et fin. 
madhyantavibhaga [vibhäga] m. bd. np. du 
Madhyantavibhäga “Distinction entre la voie 
moyenne et les extrêmes”, œuvre importante du bd. 
Vogacära ; il comporte 112 versets [kärika] ; l’origi- 
nal sanskrit est connu par un manuscrit unique, 
avec un commentaire [bhasya] de Vasubandhu, et 
un sous-commentaire [trka] de Sthiramati. 
madhyahna [ahna] m. midi. 
madhyähnasamdhya [samdhyä| f. 
célébration du soleil à son zénith. 
HEAK madhyam [acc. madhyal] ïic. 
madhyändina [dina] m. midi |soc. offrande de midi 
phil. np. de Madhyandina, disciple de Yajnavalkya. 
HE4N madhyama [super. madhya] a m. n. 
f. madhyama au milieu, central, intermédiaire ; 
médian ; d’âge moyen | modéré, impartial, neutre ; 
ordinaire — m. [madhyamapurusa] gram. 2° pers. 
|mus. 4° note de l’octave indienne — n. milieu du 
corps, taille, ceinture — f. madhyama le majeur ; la 
matrice | [madhyamavac] phil. [Bhartrhari] la pa- 
role conceptualisée, 2° stade [vapus] de la manifes- 
tation du son || pali majjhima. 
madhyamatika [tika] f. lit. np. de la 
Madhyamatika, œuvre de mimamsa de Kumarila. 
madhyamanyäya [nyaya] m. phil. école médiévale 
du nyäya (4° au 12° siècles), avec prépondérance 
Jaina. 
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madhyamapadalopin [pada-lopin] m. gram. mot 
composé [samäsa] avec élision d’un terme médian, 
comme chayavrksa “arbre (offrant de) l’ombre”. 


madhyamaprahara [prahara] m. soc. garde de midi 
(de 11hà 14h). 

madhyamavyayoga [vyayogal m. lit. np. du drame 
en un acte Madhyamavyayoga de Bhäsa; ce 
“Drame du médian” évoque le monstre Ghatotkaca, 
dont la mère l’ogresse Hidimba exigeait un humain 
pour repas; il poursuivit la famille d’un brahmane 
à cette fin; des trois frères, l’aîné était l’aimé du 
père, le cadet celui de la mère ; le médian se sacri- 
fia, et resta en arrière ; quand Ghatotkaca l’appela : 
“Ô Madhyama”, c’est Bhima qui se présenta (il est 
médian des Pändavas), et à l’hermitage d’Hidimba 
celle-ci reconnut son époux et Ghatotkaca sut qu’il 
était son père, heureux dénouement. 
HA madhyamaka [madhyama-ka] à. m. n. f. 
madhyamika moyen | commun — m. bd. doctrine 
Madhyamaka de la voie moyenne de Nägärjuna, 
école nihiliste du bd. Mahäayana — n. l’intérieur 
de qqc. — f. madhyamika femme à marier. 


madhyamakavrtti [vrttil f. bd. np. de 
la Madhyamakavrtti, commentaire du 
Mülamadhyamaka par Candrakirti; cf. Pra- 


sannapada. 

madhyamakasastra [Sastra] n. lit. np. du Madhya- 
makasästra “Enseignement (de la Voie) du Mi- 
lieu”, ouvrage de Nägarjuna, œuvre majeure du bd. 
Mahäyana ; cf. madhyamika, Müulamadhyamaka. 

madhyamakälamkaäara [alamkaära] m. lit. np. 
du Madhyamakälamkära, synthèse phil. due à 
Säntaraksita entre la vérité conventionnelle du bd. 
Yogacara et la vérité ultime du Madhyamaka, me- 
nant à la doctrine de la double vérité. 

madhyamakävataära  [avatara] om. bd. np. 
du Madhyamakavatara, commentaire du 
Mülamadhyamaka par Candrakïrti; Jayananda en 
fit un commentaire. 
HEAATA madhyamiya [madhyama-ïya] a. m. n. f. 
madhyamiya central. 
HE madhye [loc. madhya] ind. parmi, au milieu 
de ; en présence de (g.). 

madhyegangam [gañga] adv. dans le Gange. 

madhyejalat [jala] adv. hors de l’eau. 

madhyenagaram [nagara] adv. à l’intérieur de la 
ville. 
HE madhva [contr. madhvacarya] m. hist. np. 
de Madhva ou Madhvacarya, né à Pajaka près 
d'Udupi (1238-1317), philosophe opposé au mo- 
nisme de Sañkara: et de Rämanuja; il fut l’élève 
d’'Acyutapreksa; ïil enseignait au Krsnamatha 
d'Udupt, au sud Karnäataka; il fonda la doc- 
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trine dvaita réaliste [tattvavadal, fondée sur la 
bhakti à Visnu, qui seul libère par sa grâce; 
il est l’auteur not. de l’Anuvyakhyana, du 
Tattvasañnkhyana, de la Tattvamuktavall et du 
Pramänalaksana; aussi du commentaire Brah- 
masütrabhäsyas du Brahmasütra, et du commen- 
taire Mahäbhäratatatparyanirnaya du Mah.; son 
œuvre est collectivement appelée sarvamuüla gran- 
tha; on le dit incarnation de Mukhyaprana, à 
légal d'Hanumaän ; sa disparition [antardhana] en 
1317 est un mystère; cf. Bhagavadgitabhäsya, 
Pürnaprajña, Anandatirtha, Dvadaéastotra. 
madhvatantra [tantra] n. système (dualiste) de 
Madhva. 

madhvatantramukhamardana [mukha-mardanal] 
n. dit. np. du Madhvatantramukhamardana 
“Coup au visage du système de Madhva”, 
réfutation virulente de la doctrine de Madhva 
due à Appayya Diksita, avec son commentaire 
Madhvamatavidhvamsana. 

madhvamata [mata] n. doctrine de Madhva. 

madhvamatavidhvamsana [vidhvamsana] n. lit. 
np. du Madhvamatavidhvamsana “Réfutation de la 
doctrine de Madhva”, commentaire du Madhvatan- 
tramukhamardana par Appayya Diksita. 
madhvavijaya [vijaya] m. lit. np. du Madhvavijaya, 
qui conte la vie de Madhva. 
madhvadhvakantakoddhara [adhva- 
kantakoddharal] m. lit. np. du 
Madhvadhvakantakoddhära “Retrait d’une épine 
sur la voie de Madhva”, œuvre de Vijaymdra 
en défense de la doctrine de Madhva contre les 
attaques d’Appayya. 
VAT man v. [4] pr. r. (mänyate) v. [8] pr. r. (ma- 
nuté) pft. r. (mene) pp. (mata) pfp. (mantavya, 
manya) abs. (matva, -matya) pf. (anu, apa, abhi, 
ava, pra, vi, sam) penser, réfléchir, juger | savoir ; 
croire, s’imaginer, supposer | considérer comme, te- 
nir pour (2 acc.) | considérer, estimer, faire cas 
de | penser peu de (dat.) — ps. {manyäte) pp. 
(mana) estimer hautement, apprécier, honorer — 
ca. (manayati) ca. r. (manayate) honorer, respec- 
ter — dés. r. (mimamsate) réfléchir, vouloir com- 
prendre | gr. ueuova ; lat. moneo: all. meinen ; ang. 
to mean. 
manye je pense ; me semble-t-il ; on dirait. 
idam manye c’est ce que je pense. 
laghu man faire peu de cas de. 
sadhu man approuver. 
sa tvam bahumanyate il a une haute opinion de toi. 


manyate caran il croit marcher. 
rajyam trnaya manye Je me soucie du royaume 
comme d’une paille. 

HA -man gram. forme des substantifs primaires 
[krto]: principalement des noms d’action n. avec 
accent sur la racine, aussi des noms d’agent m. avec 
accent sur le suffixe. 
HA mana iic. manas. 

mana _äpa [äpa] à. m. n. f. mana apa [“qui atteint 
le cœur”] attirant, émouvant. 

mana_iccha [iccha] f. désir intellectuel. 

manarañjana [rañjanal] ifc. à. m. n. f. manarañjanT 
qui enchante l'esprit de (ïic.). 
HA: manah ïic. manas. 

manahsiksa [$iksa] f. lit. np. de la Manahéksa 
“Instruction spirituelle”, poème  dévotionnel 
vaisnava de 12 vers [stotra] de Raghunäthadäsa 
Gosvami. 

manahsila [$ila] f. m. manahéila jaune du réalgar. 

manahsamharana [samharanal n. phil. 
détachement de l'esprit des objets extérieurs. 
Hd manäna [agt. man] à. m. n. f. manana réfléchi, 
prudent — act. n. réflexion, méditation; pensée | 
compréhension. 
mananat adv. après réflexion ; délibérément. 
AAA manayi [f. manu] f. cf. manavt. 

manavi [f manu] f myth. np. de Ma- 

navi/Manay1, épouse de Manu. 
HA mänas [abstr. man] n. pensée, esprit; fa- 
culté d’attention ; intellect, mental | instinct; avis, 
opinion; intention, goût, penchant | phil. le sujet 
pensant et désirant | phil. [Vaisesika] la substance 
[dravya] de l'Esprit ; [Sämkhya] l'essence [tattval 
du Mental, un des constituants de l'instrument in- 
terne [antahkaranal ; il est l'organe de décision; 
[vedänta] son siège est le brahmarandhra, dans le 
cerveau ; cf. manomayako$a — m. myth. np. de Ma- 
nas le Mental personnifié, fils de Maya et d’Iévara ; 
il a deux épouses : Pravrtti et Nivrtti, personni- 
fiant resp. l’activité et l’inactivité de l’intellect — 
a. m. n. f. ifc. qui à l’esprit à (ic. inf.) — v. [11] 
pr. (manasyati) pr. r. (manasyate) avoir à l'esprit, 
considérer ; réfléchir || gr. uvmun; lat. mens: ang. 
mind ; fr. mental, dément. 
manah kr diriger sa pensée sur, penser à (loc.) ; 
avoir du goût pour (g.). 
manikr prendre à cœur. 
mano da fixer l'esprit sur (loc.). 
mano dha penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 
inf.). 
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mano vidhä penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 
inf.). 
manah samadha se ressaisir. 
asit me manasi il me vint à l'esprit. 
manovakkäyakarmabhih en pensées, en paroles et 
en actes. 
manyate aneneti manah phil. le mental, c’est ce par 
quoi l’on pense. 
napumsakamiti jätva tam prati prahitam manah 
| ramate tacca tatraiva hataäh paninina vayam || 
[Dharmakrti] Sachant que le mental [manah] est 
neutre, je l’ai dirigé vers elle, mais il en est tombé 
amoureux ; nous sommes trompés par Panini. 

ménaskanta [kaänta] à. m. n. f. manaskanta plai- 
sant à l’esprit, agréable. 

ménaskäara [kara] m. prise de conscience (douleur, 
plaisir) | attention soutenue | dévotion. 

mänastapa [tapa] m. angoisse ; remords. 

ménastala [tala] m. myth. np. du lion Manastala 
“Rapide comme l'esprit”, monture [vahana] de 
Durga. 

mänastusti [tusti] f. satisfaction de l'esprit; paix 
intérieure. 

mänasvat [-vat] à. m. n. f. manasvatr intelligent. 

ménasvin [-vin] à. m. n. f. manasvin] intelligent, 
sage | de bonne humeur, réjoui — m. myth. np. 
de Manasvi, l’un des 8 rois-dragons [nagaraja] — 
f. manasvint myth. np. de Manasvin: “Sereine”, 
épouse de Mrkandu, mère de Märkandeya. 
HAT ménasa [i. manas] adv. par l’esprit, en ima- 
gination ; volontiers, de bon cœur ; avec la permis- 
sion de (g.). 
manasa kr songer, méditer. 
manasä man être enclin à. 

manasayajña [yajña] m. soc. sacrifice intériorisé. 
HAT manasa [manasa] f. myth. np. de Manasa 
“Née de l'esprit”, déesse-serpent [nagamatr|, sœur 
des dragons [naäga] Ananta et Väsuki; elle protège 
des morsures de cobras [visapahari] ; elle est adorée 
not. au Bengale et en Orissa; elle est l’épouse de 
Jaratkäru, et Astika est leur fils. 

manasäapañcami [pañcami] f. soc. fête en l’honneur 
de Manasa, où l’on honore les cobras; elle se tient 
le 5° jour de la quinzaine sombre du mois asadha ; 
syn. nagapañcami. 

manasavijaya [vijaya] m. lit. np. du Manasavijaya 
“Victoire de Manasa”, poème bengali de Vipradasa 
(1495) ; il décrit la manière cruelle dont la déesse 
des serpents établit son culte. 


HAÎW manasi [loc. manas] adv. en esprit | dans le 
cœur. 
manasi nidha se représenter. 
manasi kr garder à l'esprit. 

manasikara [käara] m. fait de prendre à cœur; 
détermination. 

manasigañgakunda [gañga-kunda] n. géo. np. du 
lac Manasigañgakunda près de Govardhana ; après 
avoir tué Vatsasura, Krsna vint s’y purifier, y ayant 
convoqué le Gange par la pensée. 

manasija [ja] m. [“né dans le cœur” ] amour |myth. 
épith. de Kama | myth. fils spirituel de Brahma; cf. 
sanakäadi. 
Hd manaska [manas-ka] ifc. à. m. n. f. manaska 
de (iic.) disposition d’esprit. 
HAT mana f. véd. dévotion, attachement ; zèle; ar- 
deur, enthousiasme ; envie. 
Ad manak [mana-ac] adv. [“perceptiblement”] 
un petit peu; légèrement, dans une faible mesure 
|immédiatement | seulement. 
käalam manak brièvement. 
na manäak pas du tout. 
na managapi pas le moins du monde. 
danam manäagapi un don, aussi modeste soit-il. 
manag asmi na patitah je n’en fut pas affecté le 
moins du monde. 
HAT manäpa [mana_äpal] à. m. n. f. manapa [“qui 
atteint le cœur”] attirant, émouvant. 

manisa [manas-5a]  f. 

considération; intelligence, sagesse; 
tion, idée, pensée. 
paro manisaya au delà de toute imagination. 


réflexion, 
concep- 


manisapañcaka [pañcaka] on. lit. np. du 
Manisapañcaka “5 réflexions” de Sañkaras. 
inspirées par sa rencontre avec un hors-caste 
[candala] lui reprochant de ne pas mettre en 


pratique sa philosophie [advaita]. 

manisika [manïsa-ika] f. sagesse, intelli- 
gence. 
svamanisikaya selon son propre jugement. 
HAT manisin [manisä-in] à. m. n. f. manisinr 
réfléchi, sage, prudent |lettré, érudit ; syn. pandita. 
pravadanti manisinah ainsi parlent les sages. 
H4{ ménu [man-u] m. homme [“créature pensan- 
te”] | myth. np. de Manu-Sväyambhuva “l'Homme 
Primordial”, premier homme de l’ère, issu des 
deux moitiés Virat et Satarüpa de Brahma; par 
Sataräpa il eut pour enfants Ida, Priyavrata et 
les 10 géniteurs [prajapati]; on lui attribue les 
Lois de Manu [mäanavadharmasastra] ; [SB.] il fut 
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sauvé du déluge par un poisson jhasa que Manu 
fit grandir jusqu'à une taille gigantesque, et qui 
tira son bateau accroché à sa corne | phil. le 
manu d’une ère cosmologique [manvantara] ; on en 
dénombre 14 dans un kalpa ; la tradition les nomme 
Svayambhuva, Svarocisa, Auttami, Tamasa, Rai- 
vata, Caksusa, Vaivasvata ou Satyavrata (le Manu- 
Vama des temps actuels, fils de Vivasvän), Sävarna, 
Daksasaävarna, Brahmasavarna, Dharmasavarna, 
Rudrasävarna, Raucya et Bhautya | math. symb. le 
nombre 14 | var. manus id. || ang. man; all. Mann. 
manur bhava janaya daivyam janam [RV.] Deviens 
Homme, pour que tu puisses engendrer la race di- 
vine. 

manukula [kula] n. humanité. 
jayatu samskrtam jayatu manukulam La victoire 
du sanskrit est la victoire de l’humanité. 

manubrhaspatisamvada [brhaspati-samväada] m. 
lit. [Mah.] dialogue entre Manu et Brhaspati dans 
le Moksadharma. 

manusmrti [smrti] f. lit. np. de la Manusmrti 
ou Lois de Manu, texte de lois traditionnelles, un 
dharmasastra, en stances [Sloka] ; il est postérieur à 
Kautilya; syn. manavadharmasastra. 

manvantara [antara] n. myth. période de Manu 
ou ère cosmologique entre deux déluges, compre- 
nant 12000 années divines, ou 71 grandes ères 
[mahäyuga] (307 millions d’années) ; le 7° du kalpa 
courant est en cours, il y en a 14 dans un kalpa |lit. 
récit de création de la race humaine et des premiers 
hommes, un pañcalaksana. 

manvartha [artha] m. phil. interprétation de 
Manu. 

manvarthamuktavalr [muktaval] f. lit. np. de 

la Manvarthamuktavali, commentaire de Manu de 
Kulluka Bhatta, suivant de près Medhatithi. 

manvalaya [alaya] n. géo. np. de Manvälaya, 
temple de Manu dans l'Himalaya, lieu présumé de 
l’accostage de son arche après le déluge ; mod. Ma- 
nali. 
Hi manuja [manu-ja] m. homme, humain — f. 
manuja var. manujr femme. 
manujikr changer en homme. 

manujanätha [natha] m. roi, prince. 

manujapati [pati] m. roi, prince. 

manujendra [indra] m. roi. 
HAN manusa [manus-a] m. homme — f. manusr 
femme || fr. manouche. 
HIT manusya [manus-ya] a. m. n. f. manusya hu- 
main; relatif à l’homme; masculin — m. homme 


(humain) || all. Mensch; gitan manouche. 
manusyata [-ta] f. humanité; condition humaine ; 
fait d’être un homme. 
manusyatam i devenir un homme. 
manusyatva [-tva]l n. humanité; condition hu- 
maine ; fait d’être un homme. 
manusyatvam ya devenir un homme. 
manusyayajña |[yajña] m. soc. [SB.] véd. le sacrifice 
aux hommes, ou accueil des hôtes, un des cinq rites 
majeurs [mahäayajña|. 
HIX manus cf. manu. 
HAT mano iic. manas. 
manogata [gata] a. m. n. f. manogata venu à l’es- 
prit ; dissimulé en pensée — n. idée; désir. 
manogati [gati] f. désir — à. m. n. f. qui va où il 
veut. 
manoja [ja] m. [“issu de l’esprit”] amour | épith. 
de Käma. 
mänojava [java] à. m. n. f. manojava rapide 
comme la pensée — m. manojavé vitesse de la 
pensée — f. manojava myth. np. de l’une des 7 
langues d’Agni [saptajihva]. 
manojavam adv. à la vitesse de la pensée. 
manobhü [bhü] m. myth. np. de Manobhü, épith. 
de Käma “né par la pensée”. 
naäastyasadhyam näma manobhuvah [K.] En vérité, 
rien n’est impossible à l'Amour. 
$riyam disatu vah $Sambhoh $yamah kantho manob- 
huva | añkasthapäarvatidrstipasair iva vivestitah || 
[KSS.] Puisse la gorge noire de Sambhu, prise sous 
le lacet de l’amour sous la forme des regards de 
Paärvati blottie contre lui, vous apporter la fortune. 
manomathana [mathana] m. myth. np. de Mano- 
mathana, épith. de Kama “qui bouleverse l'esprit”. 
manomaya [-maya] a. m. n. f. manomayr spirituel, 
mental, intellectuel. 
manomayakosa [kosa] m. phil. [Vedänta] l’enve- 
loppe mentale, formant avec vijñanamayakosa le 
corps subtil ou intellectuel [süksmasarira|. 
manoratha [ratha] m. vœu, désir [“qui transporte 
l’esprit”] | illusion, imagination, rêve | hist. np. du 
philosophe bd. Manoratha (4° siècle). 
manorathänamagatirna vidyate rien n’est inacces- 
sible au désir. 
udyamena hi siddhayanti karyani na manorathaih 
C’est en se mettant au travail que les tâches sont 
accomplies, et non en y rêvant. 
manorama [rama]l à. m. n. f. manorama plaisant, 
charmant, attirant ; joli — f. manorama jolie femme 
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|myth. [Mah.] np. de la belle nymphe [apsaras] 
Manoramaä | lit. [K.] np. de Manoramä:, épouse 
de Sukanäsa, mère de Vaisampayana | lit. np. 
d'œuvres. 

manorajya [rajya] n. règne de l’imaginaire ; pays 
des rêves. 
manorajyani kr bâtir des châteaux en Espagne. 
manoräjyavijrmbhanam kr id. 

manovega [vega] m. vitese de la pensée. 
manovegena à la vitesse de la pensée. 

manohara [hara] a. m. n. f. manohara ravissant, 
charmant, agréable, beau, captivant [“qui ravit l’es- 
prit”|. 
Hd mantavya [pfp. [3] man] a. m. n. f. mantavya 
à quoi l’on doit penser | qu’il faut admettre, croire 
ou approuver. 
H-{ méntu [man-tu] m. conseiller; décideur ; 
arbitre | conseil, délibération | (résultat d’une 
délibération) motion, recommendation; intention, 
plan | offense; transgression — f. réflexion; 
compréhension ; intellect — v. [11] pr. (mantüyati) 
offenser ; se mettre en colère. 
Hd mantr [agt. man] m. conseiller ; sage. 

VA mantr [vn. mantra] v. [10] pr. r. (manträyate) 
pp. (mantrita) abs. (mantrayitva) pf. (à, ni) 
prendre conseil (auprès de (i.-saha2), au sujet de 
(dat.)); délibérer, discuter — v. [11] pr. (man- 
trayati) pf. (anu, sam) parler. 
na tabhirmantrayetsudhih Le sage ne doit pas 
prendre conseil auprès d’elles. 
HA mäntra [instr. man] m. n. délibération, avis; 
résolution, conseil, plan; maxime | hymne sacré ; 
formule mystique; incantation magique, charme | 
phil. [“instrument de pensée”] mantra ou formule 
sacrée ésotérique ; instrument de connaissance et de 
pouvoir, sa récitation précise est prescrite par le 
maître [gurul. 

mantratantra [tantra] n. la formule et le traité | 
mod. (péj.) charabia ésotérique, abracadabra. 

mantradr$ [dr$2] à. m. n. f. qui voit (le sens) d’un 
mantra. 

mantradosa [dosa2] m. soc. faute d’un mantra. 

méntrapatha [patha] m. récitation d’un texte 
sacré. 

mantrapuspa [puspa] n. soc. offrande de fleur en 
récitant un mantra. 

mantramahodadhi [mahodadhi] m. lit. np. du 
Mantramahodadhi de Mahidhara (1588). 

mantramarga [märga] m. phil. école tantrique du 
Mantramarga “Voie de la formule” ; son fondateur 


est Sadyojyoti; elle se développa au Ka$mira au 
10° siècle selon deux courants, le purement $aiva 
siddhanta, et le mouvement sakta dédié à Bhairava 
et à la Déesse. 

mantramuktaval [muktavali f. lit. [Tantra] np. de 
la Mantramuktaval, manuel de rituel. 

mantrayana [yana] n. bd. np. du Mantrayana, doc- 
trine tantrique bd. de la voie de la formule; cf. Va- 
jrayana. 

mantrayoga [yoga] m. phil. [Tantra] magie incan- 
tatoire. 


mantrarahasyaprakasikaä [rahasya-prakasika] f. 


lit. collection d'ouvrages de Nilakanthay Ca- 
turdhara, sélectionnant des versets védiques 
pour expliquer les gestes de Räma et de 


Krsna : Mantraramaäayana, Mantrabhägavata, Man- 
tramahäbhärata, Mantraka$ikhanda. 

mantravirya [virya] m. efficacité d’un mantra. 

mantrasastra [Sastra] n. science phonématique des 
formules. 

mantrasikha [Sikha] f. soc. “flamme” (pouvoir) 
d’un mantra. 

méntrasamskara [samskara] m. soc. rite de perfec- 
tionnement d’un mantra. 

mantrasädhana [sadhana] n. 
procédure rituelle d'initiation. 

méntrasiddha [siddha:] à. m. n. f. mantrasiddhä 
accompli par un charme [mantra] | expert en 
proférations. 

méntrasiddhi [siddhi] f. pouvoir magique d’un 
mantra. 

mäntrasiddhyupaya [upaya] m. soc. moyen pour 
rendre un mantra efficace. 

mantralaya [alaya] m. n. mod. siège du gouverne- 
ment (not. du Maharastra). 

mantroccarana [uccarana] n. récitation d’un man- 
tra, forme de culte [vandanal]. 

mantropadesa [upadesa] m. soc. don d’un mantra 
par le diksaguru lors de l'initiation. 

mantrausadhivasa [osadhi-vasa] à. m. n. f. 
mantrausadhivasa dont on a raison par les formules 
et les herbes. 
HAT mantrayitva [abs. mantr] ind. ayant pris 
conseil — m. mantrya ifc. ayant pris conseil de 
(ic.). 
AfT mantri ic. mantrin. 

mantriparisad [parisad2] f. conseil des ministres. 
AfA4 mantrita [pp. mantra] a. m. n. f. mantrita 
délibéré ; conseillé — n. délibération. 


soc. [Tantra] 
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HI mantrin [agt. mantra] à. m. n. f. mantrint 
conseiller du roi, ministre; titre Mantri de premier 
ministre | magicien | (échecs [caturañga]) dame || fr. 
mandarin. 
pradhaäanamantrti premier ministre. 
HA mantrya cf. mantrayitva. 
VX manth var. math v. [1] pr. (manthati) v. [1] 
pr. (mathati) pp. (mathita) pf. (pra) agiter avec 
force ; frotter du bois (pour faire du feu) ; baratter 
| bouleverser, endommager, détruire || gr. 4060 ; 
all. Mangel. 
HT mantha [act. manth] m. agitation, barattage 
| gruau d’orge mêlé de lait | cuiller ou bâton pour 
remuer, bâton de baratte — f. mantha id. 
HIT manthan cf. mathin. 
HT manthana [agt. manth] à. m. n. f. manthant 
qui agite, qui baratte |qui allume du feu par friction 
— m. manthana bâton à baratter ; bâton à feu — 
act. n. barattage | myth. barattage de l’océan pri- 
mordial | production du feu par friction — f. man- 
thant baratte. 
HT manthara [relié à manda] a. m. n. f. manthara 
lent, stupide ; lourdeau ; encombrant — f. manthara 
myth. [Räm.] np. de la servante bossue Manthara, 
incarnation de la gandharvi Dundublhr; alors que 
le roi Da$aratha allait introniser son aîné Räma 
comme son successeur, elle suscita la jalousie de 
Kaikey1, qui rappela au roi sa promesse de lui ac- 
corder un vœu, pour exiger l’exil de Räma et le 
couronnement de son propre fils Bharata:. 
HT manthana [mathana] m. bâton à feu | myth. 
np. de Manthana, épith. de Siva “qui baratte l’'Uni- 
vers”. 

manthäanabhairava [bhairava] m. lit. np. du 
Manthänabhairava tantra, ouvrage ésotérique de la 
tradition pascimamnaäaya du culte de Kubjika. 
VA mand, [relié à madi] v. [1] pr. r. (mandate) se 
réjouir, être gai; être ivre ou intoxiqué | être splen- 
dide — ca. (mandayati) intoxiquer ; réjouir. 
VX manda v. rester, demeurer, marquer la pause. 
H& manda [agt. mand2] à. m. n. f. manda lent, 
tardif; opp. $ghra | faible, mou; endormi, pa- 
resseux, indolent; inactif; apathique, indifférent 
à (dat.) | doux; balourd; sot, stupide | astr. np. 
de Manda, épith. de Sani “Lent” — v. [11] pr. 
(mandäayati) v. [11] pr. r. (mandaäyate) devenir 
léthargique, ralentir ; s’affaiblir ; traîner. 
mandam adv. lentement, faiblement; pudique- 
ment. 


mandäyante na  khalu suhrdam  abhyu- 
petarthakrtyah Ceux-là ne traînent pas, qui 
entreprennent une tâche promise à des amis. 

mandaka [-ka] à. m. n. f. mandakaä stupide ; simple 
d'esprit. 
$rotriyasyeva te rajan | mandakasyavipascitah | 
anuvakahata buddhir dharmam evaikam ïksate || 
[Mah.] Majesté, votre esprit, à l’instar de celui d’un 
stupide récitant du Veda, abruti par la récitation, 
est obnubilé par la moralité. 

mandakarna [karna] a. m. n. f. mandakarnt dur 
d'oreille. 

badhiran mandakarnah $reyan Mieux vaut être dur 
d'oreille que sourd. 

mandaga [gai] à. m. n. f. mandaga qui se meut 
lentement — m. astr. épith. de la planète Saturne 
[Sani]. 

mandadht [dhn] a. m. n. f. qui a l’esprit lent ; peu 
intelligent. 

mandapala [pala] m. myth. [Mah.] np. du rsi Man- 
dapala ; après une vie de dures pénitences il mou- 
rut sans fils, et pour cette raison ne fut pas admis 
au Ciel; il s’incarna en oiseau guêpier [sarngaka] 
pour s’accoupler avec Jarita et obtenir quatre fils 
[Sarngakas| ; puis il l’abandonna aussitôt pour La- 
pita. 

mandabuddhi [buddhi] a. m. n. f. qui à l’esprit 
lent. 
adhyayanaät paräjayate mandabuddhih (L'élève) à 
l'esprit lent se lasse de l’étude. 

mandabhagya [bhagya] à. m. n. f. mandabhäagya 
[“qui a peu de chance”] infortuné, malchanceux — 
n. infortune. 

mandamati [mati] a. m. n. f. à l'esprit lent. 

mandavisarpin  [visarpin à m. mn f. 
mandavisarpint qui rampe lentement, qui s’insinue 
— f. mandavisarpinr lit. [Pañcatantra] np. de 
Mandavisarpinti, punaise de lit royal. 

mandakranta [äkranta] à. m. n. f. mandäakranta 
qui progresse lentement — f. mandakranta phon. 
nom d’un mètre homosyllabique [samavrtta] de 17 
syllabes avec 2 césures; cf. Meghadüta. 

mandadara [adara] à. m. n. f. mandädara in- 
différent (à (loc.)). 

mandanila [anila] m. brise agréable. 

mandodart [udara] f. myth. [Räm.] np. de Mando- 
dar “au ventre douloureux” ; dans une première vie 
elle fut Madhuraä; transformée en grenouille par le 
sort de Parvatr; elle vécut douze ans dans le puits 
près duquel l’asura Maya et l’apsaras Hema firent 
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des pénitences pour obtenir une fille; elle fut re- 
cueillie par eux lorsque son sort prit fin ; d’une très 
grande beauté, elle fut remarquée par Rävana qui 
en fit sa reine principale ; elle est mère d’Indraiit ; 
c’est une épouse parfaite [pativrata]. 
mandautsukya [autsukya] a. m. n. f. mandaut- 
sukyàa peu enclin à (acc.-prati). 
mandautsukyah asmi nagaragamanam prati Je n’ai 
pas envie d’aller à la ville. 
Hd mandäna [agt. mand:] à. m. n. f. mandana 
gai, joyeux — n. éloge — m. amant. 
HT mandara [manda-ra] à. m. n. f. mandara gros, 
massif; lent, paresseux — m. myth. np. du Mont 
Mandara “l’Énorme”, qui servit à baratter la mer 
de lait primordiale [ksirodamathanal] : cf. Kürma, 
Vasuki. 
HT mandakinr [manda-ac] f. astr. np. de la 
Mandäkin: ou Gange Céleste (Voie lactée) ; myth. 
elle est issue de l’orteil de Visnu, et coule dans 
les cheveux de Siva ; syn. chayapatha, rasa | géo. 
np. de la rivière Mandäkint; qui prend sa source à 
Kedäranätha; c’est l’un des tributaires du Gange, 
et elle rejoint l’Alakanandä à Rudraprayaga | myth. 
[BhP.] nom d’un jardin de Kubera dans l'Himalaya ; 
ses fils Nalaküvara et Manigriva s’y enivrèrent. 
HTX mandaära m. bio. bot. Erythrina indica, arbre 
corail ; il perd ses feuilles en juin et se couvre de 
grandes fleurs au long pistil; avec ses feuilles on 
fait un shampooing ; on distingue 3 variétés suivant 
la couleur des fleurs : jaune, utilisé pour la püuja 
tantrique, noir, pour la püja à Sani. et rouge corail 
(“de la couleur du sang de Kälr”’) pour la püja à 
Durgä; cf. paribhadra, bahupuspa | myth. un des 5 
arbres du paradis Svarga d’Indra; cf. pañcavrksa. 
HT mandira [mando-ira] n. habitation, demeure, 
maison ; palais | [devamandira] temple. 
mandirabhyantara [abhyantara] n. intérieur du 
temple, du palais. 
HET mandura [mand2] f. écurie | paillasse. 
4 mandra [mand:-ra] à. m. n. f. mandra plaisant, 
agréable, charmant | bas, sourd, grave (se dit de la 
voix, du bruit des chariots, de l'orage). 
H-AT{ mandhatr [contr. manodhätr] m. homme 
avisé ou pieux. 
HA manmatha [intens. manth] m. amour charnel, 
passion [“qui bouleverse”] |myth. np. de Manmatha 
“Passion”, un nom du dieu Kama; il personnifie 
Pan 29 d’un cycle de vie [samvatsara]. 
HA manya [man-ya] ifc. a. m. n. f. manya qui se 
prend pour ; qui se fait passer pour ; qui ressemble 


à ((iic.) acc.). 
panditammanyah qui se prend pour une sommité. 
panditammanya’sau il se pique d'étudier. 
$ürammanyah qui se croit un héros. 
dar$sanryammanyah qui se croit beau; vaniteux. 
narammanyah qui se prend pour un homme. 
rajammanyah qui se prend pour le roi. 
$riyammanyah qui se croit Sri. 
gammanyah qui se prend pour une vache. 
divamanyah qui passe pour être diurne. 
dosamanyam ahah un jour semblable à la nuit. 
HAT mänya f. du. pl. muscles de la nuque. 
HA manyé [man-yu] m. humeur, tempérament ; 
ardeur, zèle, passion, virilité; courage; syn. ojas 
|indignation ; véhémence ; colère, fureur, rage ; cha- 
grin, douleur | soc. not. indignation légitime d’un 
guerrier [ksatriya] | phil. élan d’un être à accomplir 
ses desseins ; tension des désirs; incitation à agir; 
élan créatif | véd. np. de Manyu, le Vouloir person- 
nifié ; il est dit incréé [svayambhäl]. 
manyutas adv. avec rage, de colère. 
manyum kr passer sa colère sur (loc. acc.-prati). 
kasman manyur na vardhate [Draupadi] Pourquoi 
n’es-tu pas furieux ?. 
HA mama var. me [g. aham] ind. à moi, de moi; 
mien, mienne, miens. 

mamaka [-ka] à. m. n. f. mamaka véd. mien. 

mamata [-ta] f. intérêt (en (loc.)); sentiment 
de possession; égoïsme; fierté, arrogance | myth. 
np. de Mamata “la Fière”, épouse d’Utathya ; en- 
ceinte de son mari, elle fut violée par son beau- 
frère Brhaspati; l'embryon protesta, et repoussa 
son sperme qui tomba à terre; Brhaspati mau- 
dit l’enfant, qui naquit aveugle, d’où son nom de 
Dirghatama. 

mamatva [-tva] n. intérêt, attachement ; sentiment 
de possession, fait d’accaparer. 
mamatvam kr être attaché à (loc.). 
HE mammata mn. lit. np. de Mammata Bhatta ou 
Mammatacarya, auteur du Ka$mira de la fin du 11° 
siècle ; on lui attribue l’essentiel du Kavyaprakäsa : 
et le Sabdavyäparavicara : il établit la doctrine 
de l’école de poésie évocatrice [dhvani], à la suite 
d’Anandavardhana. 
HA maya [agt. ma] m. myth. np. de l’asura Maya 
“Architecte”, premier parmi les ondins [danaval ; 
architecte des devas et des daityas, il construi- 
sit la triple forteresse Tripura; son épouse est la 
nymphe [apsaras| Hema ; leurs fils sont Mäyavt et 
Dundubhi; ils adoptèrent Mandodari comme leur 
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fille ; [Mah.] lors de l'incendie de la forêt Khändava, 
Maya y était caché, déguisé en Taksaka; il s’en 
échappa, et par sa prière à Arjuna fut sauvé des 
flammes d’Agni et du cakra de Krsna: en signe de 
reconnaissance, il construisit pour les Pandavas la 
ville de Khandavaprastha. 

mayamata [mata] n. lit. np. du Mayamata, traité 
d'architecture [vastusastra] et d'urbanisme du 11° 
siècle, attribué à Maya Muni. 

°HA -maya gram. (forme des a. secondaires, avec f. 
en -may1i) fait de, formé de (ïic.) concernant, relatif 
à (ic.). 
HAT maya [i. aham] ind. par moi. 
HT mayi [loc. aham] ind. en moi. 
44 mayü [mä&-u] m. myth. chimère, être céleste 
mi-homme mi-bête; cf. kinnara, gandharva. 

mayuraja [raja] m. myth. np. de Mayuräja, épith. 
de Kubera “Roi des chimères”. 
HW mayüukha m. cheville; patère; piquet | soc. 
véd. piquet pour attacher l’animal du sacrifice | axe 
d’un cadran solaire ; syn. kïla. 
HAT mayüra m. f. mayüri bio. zoo. paon | hist. np. 
de Mayüra, poète maniéré de la cour du roi Harsa, 
concurrent de Bäana> ; on lui doit le Suryasataka. 

mayürapattra [pattra] n. plume de paon, symbole 
iconographique d’immortalité. 

mayüraposaka [posaka] m. éleveur de paon | hist. 
np. de Mayüuraposaka, père de Candragupta Mau- 
Tya. 

mayüravarman [varman] m. hist. np. du roi 
Mayüravarma ; cf. Mayüra$arma. 
mayüravyamsakä [vyamsaka] m. paon voleur; 
syn. dhürtamayüra | voleur comme un paon 
gram. exemple paradigmatique d’un composé 
déterminatif irrégulier, à dépendance inverse. 
mayüra$arman [$arman] m. hist. np. du roi 
Mayüra$arma qui fonda la dynastie Kadamba au 
Karnata en 345; sa capitale était VanavasT; il prit 
le nom de Mayüravarma pour indiquer son passage 
de la classe brähmana à la classe ksatriya. 

mayürasana [asana] n. phil. [yoga] posture du 
paon : allongé à plat ventre, les coudes de chaque 
côté du nombril, en prenant appui avec les deux 
mains tournées vers l’arrière, on soulève le corps en 
le laissant bien droit [dandavat]. 
HT mara [act. mr] m. mort | la Terre [“monde des 
mortels”] | pl. les habitants des enfers. 

maravijaya [vijaya] m. bd. [“victoire sur la mort”] 
épisode de l'Éveil de Buddha à Gayä, où il sur- 


monta les tentations démoniaques et “prit la Terre 
à témoin” de ses mérites. 
maravijayamudra [mudra] f. bd. geste du “tou- 

cher de la terre” dans les représentations du Bud- 
dha not. en Thaïlande; syn. bhümispar$samudra. 
°HX -mara forme des à. signifiant “qui fait”. 
ATA4 mérakata n. émeraude || lat. smaragdus. 
AXU marana [act. mr] n. extinction, agonie, mort. 

maranatva [-tva] n. état de mort. 

maranasamaya [samaya] m. moment de la mort. 
maranasamaye adv. à l'heure de la mort. 

marananta [anta] à. m. n. f. marananta se termi- 
nant par la mort. 

maranantika [antika] à. m. n. f. maranantika id. 

maranäabhimukha [abhimukha] a mm. n. f 
maranabhimukh1 sur le point de mourir, mori- 
bond. 
AT maraniya [marana-iya] a. m. n. f. maranïya 
susceptible de mourir ; condamné à mourir. 
AT maranda m. pl. pollen ou nectar des fleurs. 
AXTS maratha cf. maharastra. 
AR marica var. marica m. bio. bot. Piper nigrum, 
poivrier — n. poivre noir || hi. mirc. 
HA mérici f. véd. rai de lumière (solaire 
ou lunaire) — m. myth. np. de Marici, 1% 
géniteur [prajapatil, issu de l'esprit de Brahmaä 
[vaidhatra] ; Kaéyapa est [Mah.] son fils ou [Räm.] 
son jeune frère; c’est un parangon de vertu, et le 
Dasakumaracarita raconte sa séduction par la cour- 
tisane Kämamañjart aux fins de gagner un pari — 
f. éclat de lumière, rayon de soleil; aube | mirage 
| lit. section d’une anthologie de poésie | myth. 
np. de Marïci, “Éclat de lumière”, un nom d’Usa, 
l'Aurore; la création naquit de ses amours inces- 
tueuses avec son père Brahma-Prajapati; on la 
représente parfois comme une truie avec 7 porcelets 
représentant les 7 jours de la semaine | bd. divinité 
du panthéon lamaïque. 

maricika [-ka] f. mirage. 

maricikunda [kunda] n. géo. np. du Maricikunda, 
puits d’eau sacrée du temple Muktesvara à Bhu- 
bane$var ; son eau, qui accorde la fertilité, est tirée 
une fois par an et mise aux enchères pour le festival 
de chariot du Lingaraja ; cf. A$okästami. 
H# maruû [mr-u] m. désert, espace désertique; ro- 
cher |soc. privation de boisson (mode de pénitence) 
| pl. maravas géo. [“hommes du désert”] nom du 
peuple Märvar, et de son pays; mod. Räjasthäna 
fmyth. [BhP.] np. du roi Maru Janaka “l’'Hostile”, 
fils de Harya$vai, père de Pratipaka ; ou [Räm.] père 
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de Pratimdhaka [|myth. [Räm.] np. du roi d’Ayodhya 
Maru:, fils de STghraga. père de Prasuéruka. 
marü bhü se désertifier. 
marum sadh s’abstenir de boisson. 

marukanta [kanta] m. géo. np. du “Désert splen- 
dide” Marukanta, asséché de l’océan par Räma 
armé du Brahmadanda (mod. désert de Bikaner et 
Marvar). 

marudesa [desa] m. géo. désert à l’ouest des Monts 
Arävali au Räjasthana. 

marübhüti var. marubhütika [bhüti] nm. lit. [KSS.] 
np. de Marubhüti, fils de Yaugandharayana ; il de- 
vint ministre de Naravahanadatta. 
Hed mardt [mr] m. vent | phil. souffle divin, 
principe d’immortalité | pl. marutas myth. véd. 
np. des souffles marutas, génies des vents et 
orages, formant la troupe des jeunes guerriers ta- 
pageurs d’Indra ; on les dit voraces [praghasyal] ; le 
Mahäbharata en recense 11 : Mrgavyadha “Chas- 
seur”, Sarpa “Serpent”, Nirrtis “Infortune”, Ajai- 
kapäd “Éternel Unijambe”, Ahirbudhnya “Serpent 
de mer”, Pinäkin “Archer”, Dahana “Brülant”, 
I$vara “Seigneur”, Kapali “Porteur de crâne”, 
Sthanu “Pilier”, et Bhaga; “Chance” ; ce sont les 
11 aspects de Rudra [ekädasarudraäs] ; on en recense 
parfois 48 ; leur chef est Maätari$va ; ils conduisent 
des chariots attelés à des antilopes [$arvaras| ; on 
les symbolise par 11 poteaux sacrificiels, avec au 
centre le poteau principal Iévara-Siva. et 5 po- 
teaux de tailles décroissantes de chaque côté; on 
les représente aussi en Siva à 11 têtes; cf. rudra, 
präna, vaha, gomatr. 

marutta [datta] m. myth. [Mah.] np. du roi Ma- 
rutta, fils d’Aviksit ; très pieux, il célèbra des sa- 
crifices innombrables avec tous les rois; près du 
Mont Meru, des armées d’orfèvres lui fabriquaient 
des ustensiles en or; il demanda à Brhaspati d’être 
son chapelain, mais Indra s’y opposa; Narada 
lui suggéra de prendre pour chapelain le pénitent 
[tapasvin] Samvarta, qui las d’être contrecarré par 
son frère Brhaspati, errait nu dans la forêt ; ce der- 
nier accepta, ce qui déplut à Brhaspati qui incita 
Indra à empêcher son sacrifice; on dépêcha Agni 
pour l’effrayer, mais Samvarta menaça Agni de le 
brûler avec ses pouvoirs d’ascèse [tapas] ; Marutta 
se rendit au mont Muñjavan, et Samvarta y célébra 
un grand sacrifice de soma où Indra et tous les dieux 
assistèrent ; [Ram.] Rävana profana son sacrifice. 
marütputra [putra] m. myth. np. de Marutputra 
ou Marutiputra ou Maruti, patr. de Hanuman ou 


Bhïima “Fils du Vent”. 

marütvat [-vat] à. m. n. f. marutvatr myth. en 
présence des marutas — m. myth. np. de Marutvat, 
épith. d’Indra — f. marutvati myth. np. de Marut- 
vati, fille de Daksa, épouse de Dharma. 

marutvatiya [-lya] à. m. n. f. marutvatiya soc. 

relatif à Marutvat-[ndra ; se dit notamment du rite 
de midi. 

marütsakhi [sakhi] a. m. n. f. myth. ami des ma- 
rutas. 

marudvrddhä [vrddhä] f. géo. np. de la rivière 
Marudvrddhaä, rivière de l’Himälaya descendant du 
massif d’'Amaranatha pour se jeter dans la Chenab 
près de Kishtvar ; mod. Maru Wardwan. 
He marudha m. bio. bot. Terminalia arjuna, arbre 
arjun, grande combretacée, aux feuilles ovales op- 
posées ; il est utilisé en médecine; syn. arjuna. 

marudhajalapati [jala-pati] m. myth. np. de Ma- 
rudhajalapati ou Marudhacalapati, “Maître de 
l’eau du marudha”, épith. de Murugan-Skanda qui 
aurait fait jaillir une source au pied d’un arbre ar- 
jun pour répondre aux prières d’un siddhai assoiffé. 
He markata var. marka m. bio. z00. singe. 

markatakisora  [kisorä] m. petit singe 
| [markatakisoranyaya] phil. doctrine de bhakti 
du Nord, où le croyant demande secours à Dieu 
comme le petit singe s’agrippe au ventre de sa 
mère ; opp. marjarakisora. 
Ad mérta [mr-ta] m. mortel ; homme. 
Ado martavya [pfp. [3] mr] a. m. n. f. martavya 
mortel ; qui doit mourir — n. (impers.) il faut mou- 
rir. 
martavye sati la mort étant inévitable. 
martavye krtaniscayah résolu à mourir. 
AC mértya [marta-ya] a. m. n. f. martya [“qui doit 
mourir” ] mortel ; humain — m. (un) mortel, homme 
— n. le corps mortel — f. martya mort. 

mértyata [-ta] f. mortalité; condition humaine. 

mértyatva [-tva] n. mortalité; condition humaine. 
martyatvam agatah var. martyatam praptah en sa 
condition de mortel. 
H& mard [ca. mrdi] v. [10] pr. (mardayati) presser, 
broyer ; détruire, tuer. 
H& marda [agt. mrdi] a. m. n. f. marda ifc. qui 
frotte: qui broye, qui détruit — act. n. friction, 
choc; destruction. 
Hè mardaka [agt. mrd] ifc. a. m. n. f. mardika 
qui écrase, qui broie ; qui fait souffrir. 
HèT mardana [agt. mrdi] a. m. n. f. mardant qui 
frotte: qui broye, qui détruit — act. n. friction, 
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massage | destruction, ruine. 
Hè@ mardala [mrdi-ala] m. sorte de tambour ; syn. 
mrdanga. 
Hfèt mardin [agt. mrdi] a. m. n. f. mardint qui 
écrase, qui broye ; destructeur, anéantisseur. 
HŸ marpa m. hist. np. du mystique tibétain 
bd. Marpa Lotsava (1012-1097), élève de Naropa, 
grand accompli [mahaäsiddha]; il traduisit en 
tibétain les doctrines tantriques, et fonda la lignée 
Kagyüpa; Milarepa fut son élève. 
A marma iic. marman. 
marmaga [ga] à. m. n. f. marmaga [“qui va au 
vif”] extrêmement douloureux ou poignant. 
marmajna [jña] à. m. n. f. marmajña qui connaît 
les points sensibles ; expert — ifc. expert en, excep- 
tionnellement doué en (ïic.). 
marmajnana |[jñana] n. connaissance d’un secret. 
marmasthala [sthala] n. point vital, endroit 
vulnérable. 
marmasthäna [sthana] n. point vital, endroit 
vulnérable. 
HA4 mérman [mr-man] n. point vulnérable (du 
corps), point faible; articulation, organe vital; 
point douloureux, chair à vif | secret, mystère, sens 
caché. 
marmacchit var. marmabhit coupant à vif. 
marmani krntat coupant les chairs. 
HAT marmara [onomatopée] a. m. n. f. marmarä 
qui fait un bruit de froissement ; qui murmure {|| fr. 
murmure. 
HŸ märya [mr] m. mortel; gars: jeune homme, 
jeune guerrier ; courtisan | pl. (voc.) gens. 
maryakä [-ka] m. petit homme | véd. dit d’un tau- 
reau au milieu de vaches. 
HAT marya f. limite; frontière. 
maryada [da] m. [“qui marque la frontière”] ar- 
bitre — f. cf. maryada. 
HAT maryada [f. maryadal f. frontière, limite ; but 
| limites morales, règles coutumières ; cadre légal ; 
bonne conduite | convention, contrat. 
grhyatam panina panirmaryada badhyatäm tvaya 
[Ram.] Main serrée dans la main, le contrat est 
conclu par toi. 
maryadapurusa [purusa] m. myth. épith. de Rama 
“Homme de conduite appropriée”. 
HT mar$ana [act. mré] n. attouchement (d’une 
femme) | examen, enquête | conseil; délibération ; 
explication. 
HS mars [ca. mrs] v. [10] pr. (marsayati) pfp. 
(marsaniya) supporter ; pardonner. 


na mars molester. 
HAŸ marsa [act. mrs] m. patience ; endurance. 
AN marsana [agt. mrs] a. m. n. f. marsanä qui 
pardonne, indulgent — act. n. patience, endurance ; 
indulgence. 
ANA marsaniya [pfp. [2] mrs) à. m. n. f. 
marsaniya qui mérite l’indulgence; qui doit être 
pardonné. 
HT marsin [agt. mrs] a. m. n. f. marsint patient, 
indulgent. 
HA mäla m. n. saleté, ordure; tache, souillure, 
impureté | phil. [éaiva] substance primordiale du 
péché ; on en distingue trois [trimala]. 
malam ajñanam icchanti samsarankurakäranam 
phil. [Mälinivijaya] L’impureté fondamentale est 
l'ignorance, elle est la cause du germe du flux des 
devenirs. 

méladhärin [dhärin] m. soc. [“couvert de crasse”] 
renonçant jaine. 

mélaprstha [prstha] n. page extérieure d’un livre 
(non écrite, car souillée). 

malaprabha [prabh&] f. géo. np. de la rivière 
Malaprabhä au Karnätaka, qui descend des Monts 
Sahyadri, coule près de Vaätäpis (mod. Badäami) 
et d'Aryapura (mod. Aïhole), et se jette dans la 
Krsnai à Kudalasamgama. 

mélamallaka [mallaka] m. pièce d’étoffe couvrant 
les parties intimes ; syn. kaupina. 

malamaäsa [masa] m. astr. mois lunaire interca- 
laire, rajouté périodiquement pour que le cycle lu- 
naire rattrape le cycle solaire; il est impur, et on 
ne doit pas y pratiquer de cérémonie religieuse. 
HA malaya m. géo. np. du Malaya, pays de la 
chaîne du Malabar, dans les Ghäts occidentaux, au 
sud de la Kävert (mod. Kerala) ; il est réputé riche 
en santal | pl. ses habitants. 

malayaja [ja] a. m. n. f. malayaja qui pousse au 
Malabar — m. bio. bot. Sirium myrtifolium, arbre 
de santal [candanal]. 

malayadesa [desa] m. géo. le pays Malaya (mod. 
Kerala). 

malayavat [-vat] a. m. n. f. malayavatr né au 
Malaya, habitant du Malaya — f. malayavatr 
lit. [Nägänanda] np. de Malayavatr, épouse de 
Jimütavahana. 
HAT malina [mala] a. m. n. f. malinä sale, souillé, 
tarni ; impur | gris — v. [11] pr. (malinayati) salir, 
flétrir, souiller. 
malinikr salir. 
malintbhü se salir. 
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$isya upadesam malinayati l'étudiant discrédite 
l’enseignement. 
HAS malistha [super. malina] a. m. n. f. malisthä 
très sale ; excessivement impur — f. malistha femme 
menstruant. 
HAT malimasa [mala] a. m. n. f. malimasä sale, 
souillé, impur | de couleur gris sale. 
HATAIX maliyas [compar. mala] a. m. n. f. malryast 
très sale, infect | très impur ; très mal. 
HA malla m. lutteur ; athlète, homme d’une grande 
force physique | soc. ksatriya hors caste | hist. 
np. de la dynastie Malla du Népal (1483-1768) 
| [mallasura] myth. np. du démon [asura] Malla: 
“Lutteur” | pl. malläs géo. pays et peuple Malla ; 
leur capitale était Ku$inagara. 
HA mallaka m. récipient ; emballage. 
HATT mallara m. mus. mode [ragal] destiné à la sai- 
son des pluies ; cf. amrtavarsin. 
HfA malli m. possession, appartenance |jn. np. du 
Jjina Mall; cf. Mallinatha — f. mali bio. bot. Jas- 
minum sambac, jasmin blanc, au parfum suave. 
mallinätha [natha] m. jn. np. de Mallinätha 
“Maître qui possède la connaissance”, 19° 
tirthañkara mythique; son corps est bleu et or, 
son symbole est une cruche d’eau | hist. np. de 
Mallinätha:, lettré jaine du 14° ou 15° siècle; il 
écrivit not. des commentaires des divers poèmes 
épiques [mahäakavya] ; cf. Sañjivant, Ghantäpatha, 
Sarvañnkasa, Sarvapathina. 


mallisena [sena] om. hist. np. du philo- 
sophe jn. Maillisena (18° siècle), auteur de la 
Syadvadamañjart. 


HA mallika m. bio. zoo. sorte d’oie — f. mal- 
lika bio. bot. Jasminum sambac, jasmin blanc ; syn. 
malt. 

mallikarjuna [arjuna] m. géo. np. de Mallikarjuna, 
l’un des 12 signes radieux de $iva [jyotirlingal, 
établi au temple de Sriéaila : il est adoré avec le 
jasmin; c’est un sommet du triangle trilinga; cf. 
Bhramarambika. 
HN masa m. bourdonnement | moustique ; mouche- 
ron. 

masaka [-ka] m. moustique; en gén. insecte qui 
pique ou mord. 
HAÎN masi m. f. masr noir de fumée mêlé d’huile, 
utilisé en cosmétique et comme encre pour marquer 
les écritures sur feuille de palmier. 

masijala [jala] n. encre. 

masibhävuka [bhävuka] a. m. n. f. masibhävuka 
qui devient noir come de l’encre. 


HAT masura m. bio. bot. lens esculenta, lentille — 
f. masura prostituée, courtisane. 
HAT masüra [relié à masura] m. bio. bot. lens es- 
culenta, lentille — f. masüra prostituée, courtisane 
— f. masüri variole. 
masüraka [-ka] m. id. 
(éruption de) variole. 
HU masrna à. m. n. f. masrnà finement broyé; 
tendre, moelleux ; doux; onctueux ; syn. snigdha. 
masrnatva [-tva] n. tendresse, douceur. 
HET maskara m. bambou; canne en bambou. 
maskarin [-in] m. soc. [“qui porte une canne en 
bambou”] ascète mendiant. 
HET masta n. tête, crâne. 
HT mastaka |masta-ka] m. n. tête, crâne ; tempe 
| sommet, partie supérieure, cime. 
mastakam prép. cl. au-dessus de (iic.). 
mastakasüla [$üla] n. mal de crâne, céphalée. 
mastakañjali [añjali] m. posture de dévotion, 
mains jointes devant la poitrine, tête courbée. 
mastakabhiseka [abhiseka] m. jn. pèlerinage- 
festival [mela] de $ravanabelagolä (Karnätaka), où 
sont déversées des offrandes sur la tête d’une statue 
géante de Bähubal; cf. Gommata. 
HS mastiska [relié à mastaka] m. n. cerveau 
| médecine affectant le cerveau. 
Htq mästu m. crème aigre. 
méstuluñga [luñga] m. cerveau. 
VA& mah v. [1] pr. (mahati) ppr. (mahat) pft. 
(mamahe) ppr. (mahat) pp. (mahita) abs. (ma- 
hitvä) réjouir; exalter, exciter; accroître, magni- 
fier ; honorer, fêter — pr. r. (mahate) véd. se réjouir 
— ca. (mahäyati) faire grandir, amplifier | réjouir ; 
exalter ; honorer — ca. r. (mahayate) véd. id. || 
gr. Leyas ; lat. magnus; ang. much; fr. magnifier, 
magnanime. 
H& maha ïic. mabhat. 
maharsi [rsi] m. myth. grand sage; cf. saptarsi 
| mod. np. du Maharsi Mahesa Vogt, titre du 
maître spirituel Mahe$a Prasäda Varma (1917- 
2008) ; après des études de physique, il devint dis- 
ciple du $Samkaracarya Brahmaäananda Sarasvati à 
Badarimatha ; il créa le mouvement international de 
Méditation Transcendantale en 1955. 
HEX mahéät [mah-at] à. m. n. f. mahatr [en comp. 
maha] grand (en espace, en temps, en quantité) ; 
haut, vaste, éminent, important | riche en {i.) — 
n. chose importante; connaissance sacrée — m. 
[mahatattva] phil. [Sämkhya] l’essence [tattva] de 


f. masurika méd. 
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lintellect [buddhil, ou pouvoir de discrimination ; 
c'est le premier stade d'évolution de la nature 
[prakrti], où apparaît la distinction de la qualité 
[guna] | personne éminente, grand homme | soc. 
supérieur d’un temple ou d’un monastère — f. ma- 
hatr myth. np. de Mahatr, luth [vina] de Narada. 
mahäntam kalam pendant longtemps. 

mahätta [-ta] f. grandeur ; importance ; puissance. 

mahättva [-tva] n. id. 

mahannadi [nadi f. grande rivière. 
Hed4 mahattama [super. mahat] a. m. n. f. ma- 
hattama le plus grand, le plus important. 
Het mahattara [compar. mahat] a. m. n. f. ma- 
hattara plus grand, plus important. 
He-d mahanta [relié à mahat] m. soc. supérieur 
d’un monastère. 
HE méhas [abstr. mah] n. puissance, gloire, gran- 
deur — ind. mahar [maharloka] myth. cf. vyährti. 
mahobhis adv. puissamment, avec grandeur. 

maharloka [loka] m. myth. np. de Mahar ou Ma- 
harloka le “Ciel de gloire”, 4° monde céleste [loka|, 
au-dessus de l'étoile polaire ; Bhrgu y demeure, avec 
les sages [rsil qui survivent à la dissolution des 
mondes. 
H&T maha ïic. mabhat. 

mahäakarman [karman] n. grande œuvre — m. qui 
accomplit de grandes œuvres ; épith. de Siva. 

mahakarmavibhanga [karma-vibhañga] m. bd. np. 
du Mahäkarmavibhanñga “grande classification des 
actes”, traité de morale bd.; il est représenté en 
pierre à Borobudur. 

mahakalpa [kalpa] m. phil. grand cycle de temps 
de l’existence de Brahma, pendant 100 ans brah- 
miques, c.-à-d. 311000 milliards d’années; il se 
termine par une grande extinction [mahäpralayal ; 
puis Visnu-Naärayana dort sur le dragon Vestige, 
[$esa], symbolisant le résidu de l'Univers brûlé par 
le feu cosmique, jusqu’au cycle suivant de naissance 
de Brahma. 

mahaäakavi [kavi] m. lit. titre Mahäkavi de “Grand 
poète”. 

mahaka$yapa  [kasyapa] om. bd. np. de 
Mahäka$yapa, grand disciple de Buddha ; après son 
parinirvana, il devint le chef de la communauté ; 
pali Mahakassapa. 

mahakäla [kälai] m. phil. éternité | myth. np. 
de Mahakäla “Grand destructeur” (ou “Eternité” ), 
épith. de $iva sous sa forme terrible de Bhairava ; 
on le représente noir et effrayant, accompagné d’un 
chien noir; il est not. adoré comme le jyotirlinga 


Mahakälesvara à Ujjayint (dans un temple détruit 
pas Altamish de Selhi en 1235 et restauré au 19° 
siècle) et aussi au temple Kälabhairava au nord de 
la ville. 

mahakälabhairavastaka [bhairava-astaka] n. lit. 
np. du stotra Mahakalabhairavastaka. 

mahakäalesvara [ISvara] m. géo. np. de 
Mahäkälesvara, l’un des 12 signes radieux de 
$iva [jyotirliiga] : on dit qu’il est le nombril [näbhil 
au centre du Monde: il fut établi par Vedapriya 
et ses fils pour se protéger du démon Düsana: ; 
établi dans le plus grand temple d’Ujjayim, il 
est constamment ondoyé de lait, et est décoré 
diversement suivant les festivals: le pays [ksetral 
alentour contient 84 liñga-sanctuaires, décrits dans 
le Skandapurana. 

mahakavya [kavyal n. lit. [“grand poème”] poème 
épico-lyrique de cour; il se compose de chapitres 
[sarga] réunissant des vers de mètres variés or- 
ganisés en sujets; chaque vers est un poème 
indépendant ; le thème est un épisode tiré d’un récit 
épique ; cf. pañcamahakavya. 

mahakütesvara [küta-1$vara] m. géo. np. du sanc- 
tuaire de Mahaküteévara, édifié sur un plateau 
aride à 10 km à l’Ouest de mod. Aiïhole, par le roi 
Cälukya Ränärañga en 525; c’est le site présumé 
où auraient sévi les démons Vatapi et [lvala. 
mahakriya [kriya] f. phil [kriyayogal 
tion/posture principale; on en dénombre 18. 
mahäksatrapa [ksatrapa] m. hist. [Saka] titre royal 
indo-bactrien ; cf. Rudradäma. 

mahaksapanaka [ksapanaka] m. hist. np. de 
Mahaäksapanaka, lettré du Kaémira (10° siècle ?) ; 
il est l’auteur du dictionnaire d’homonymes 
Anekärthadhvanimañjart. 

mahäcina [ca] m. géo. la Grande Chine | pl. les 
chinois. 

mahajada [jada] a. m. n. f. mahäjada complet 
idiot, imbécile. 

mahäjana [jana] m. populace: foule | homme 
éminent, grand homme | soc. dirigeant de la 
communauté [agrahära] | myth. [VP.] les douze 
Éminents sont Brahma, Närada, Siva, Kumara, Ka- 
pila, Manu, Prahläda, Janaka, Bhisma, Bali, Suka 
et Yama, tous purs dévôts de Närayana | soc. ban- 
quier, usurier | myth. np. de Mahäjana “Grand 
homme”, fils de Kubera, personnifiant l’Avarice : 
il refusa sa daksina à Krsna déguisé en brahmane 
en faisant le mort, et même au pied du bûcher re- 
fusa de la payer | pl. soc. les Mahäjanäh sont des 


ac- 
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marchands ou banquiers. 
mahäjane adv. devant une foule ; en public. 

mahajanapada [janapada] m. bd. l’un des 16 
grands royaumes antiques de l’Inde : Kai, Kosala, 
Aûga, Magadha, Vrji, Malla, Cedi, Vatsa, Kuru, 
Pañcala, Matsya, Sürasena, Aémaka, Avanti, 
Gandhara et Kamboja. 

mahaätattva [tattva] n. cf. mahat. 

mahatapas [tapas] a. m. n. f. qui pratique de 
sévères pénitences — m. grand ascète ; qualifie not. 
Visnu et Siva. 

mahäatapahsaptamt [saptami] f. soc. 7° jour d’une 

quinzaine (paksa), consacré au jeûne. 

mahaätala [tala] n. myth. np. du monde [lokal 
Mahätala, sixième enfer souterrain. 

mahatirtha [tirtha] n. soc. grand 
pèlerinage. 

mahatejas [tejas] a. m. n. f. très glorieux; qui a 
une grande force spirituelle. 

mahätman [aätman] à. m. n. f. mahätmant ma- 
gnanime, noble, sage | éminent ; distingué ; puissant 
— m. phil. l'Esprit suprême ; être ayant atteint la 
réalisation divine | mod. np. de Mahätmaä “Grande 
Âme”, épith. de Gandhi. 

mahatmya [-ya] à. m. n. f. mahäatmya magna- 

nime — n. magnanimité | grandeur (d’un endroit 
ou d’un personnage) |[lit. glorification (not. de lieux 
de pèlerinage) [lit. cf. $rimadbhägavatamähätmya. 
mahätmyakirtana n. chant de louange. 

mahäadana [dana] n. soc. don considérable ; on en 
énumère 16 variétés. 

mahäadanin [danin] à. m. n. f. mahädäaninr qui 
donne beaucoup — m. myth. np. de Mahädani, 
épith. de Karna qui donna tous ses ornements d’or 
à Indra, bien qu’il dût en mourir. 

mahädeva [deva] m. myth. np. de Mahädeva, 
“Dieu suprême”, épith. de Siva : il est le patron 
de la grammaire | hist. np. du roi Mähadeva:, de 
la dynastie des Yadavas; il régna à Devagiri de 
1260 à 1271 ; son premier ministre était Hemädri: ; 
Rämacandrai lui succéda | hist. np. du médecin 
Maähadeva2 Pandita, auteur du Hikmatprakäsa. 

mahaäadevtr [devi f. soc. première reine; elle est 
mère du prince héritier. 

mahädhana [dhana] à. m. n. f. mahädhana [“qui 
coûte cher”] précieux — n. grande richesse. 

mahäadhanika [dhanika] a. m. n. f. mahädhanika 
extrêmement riche. 

mahanagara [nagara] m. n. géo. métropole, grande 
ville ; il y en avait 6 au temps de Buddha : Srävasti, 


lieu de 


Saketa, Ka, Kau$ambr, Räjagrha et Campa. 

mahanadr [nadi f. grande rivière | lit. [Mah.] 
épith. du Gange | géo. np. de la “Grande rivière” 
Mahänadt, issue du Bengale, qui se divise à Kataka 
en Orissa, formant un grand delta débouchant dans 
la baie du Bengale. 

mahänavamï [navami] f. soc. 9° jour du festival de 
durgapuüja, où l’on célèbre Durgä-Aparajitä en lui 
offrant de la canne à sucre; cf. navaratra. 

mahäanasa [nasa] n. cuisine [“aux bonnes odeurs” ] 
— f. mahänastT cuisinière. 
mahäanasadau phil. [Nyäya] dans la cuisine, etc. 
(exemple à l'appui [udäharana] dans le syllogisme 
utilisant la concomitance inévitable [vyapti] entre 
la fumée et le feu). 

mahanäraäyana [narayana] m. myth. 
Mahänarayana, épith. de Visnu. 

mahäanäarayanopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 

Mahänarayanopanisad, dernier chapitre du Tait- 
tirtyäaranyaka; elle contient des hymnes [mantra] 
importants, comme le Medhäsukta. 

mehanirvana [nirvana] n. [mahäanirvanatantral] lit. 
np. du Mahaänirvanatantra, texte ésotérique. 

meahantla [nila] m. variété de saphir bleu foncé. 

mehanubhäva [anubhäva] à. m. n. f. mahaänubhava 
très puissant | magnanime, généreux, aux idées 
élevées | pl. soc. [“les très dévôts”] np. d’une secte 
bhakti du Maharastra (13°-16° siècles) ; elle écrivait 
ses œuvres (en marathi) cryptées. 

mahanubhavata [-ta] f. magnanimité, générosité. 


np. de 


mahanubhäavatva  [-tva] n.  magnanimité, 
générosité. 

mahäanusasana [anusasana] on. lit. np. du 
Mahänusasana, texte spécifiant les qualifica- 


tions d’un mathäadhipati, attribué à Sañkaräcarya. 
mehantaka [antaka] m. myth. np. de Mahäntaka, 
épith. de Siva “le grand destructeur”. 

meahanyasa [nyasa] m. lit. np. du Mahänyaäsa, com- 
pilation de formules [mantra] d’éloges de Rudra. 
meahäpadma [padma] m. myth. [Räm.] np. de 
Mahäpadma “Grand lotus”, disagaja du Sud | 
myth. l’un des 9 trésors [navanidhi] de Kubera: il 
est gardé par un dragon [naga] éponyme — n. math. 
un billion (mille milliards). 

meahäparinirvana [parinirvana-sütra]) on. lit. 
[Mahäyana] np. du Mahäparinirvanasütra, texte 
eschatologique bd. qui a pour objet de définir la 
nature de Buddha [buddhadhätu] comme principe 
de salut ; il traite de la crémation du Buddha et 
du partage de ses cendres; il date du 2° siècle, 
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et n’est connu que par ses traductions tibétaines 
et chinoises: aussi appelé Nirvänasütra |  pali 
mahaparinibbanasutta. 
mahapartksa [partksäa] f. soc. grand examen de 
lettré, complétant 14 niveaux d’étude. 
mahapataka [pataka] n. péché mortel, sacrilège ; 
les 5 principaux sont : le meurtre d’un brahmane, 
la consommation d’alcool, le vol, l’adultère avec 
l'épouse du maître [gurutalpa] et l'association avec 
quiconque commet ces crimes ; opp. upapataka. 
meahäapatakin [-in] a. m. n. f. mahapatakint cou- 

pable d’un pêché mortel. 

mahapaätra [päatra] n. soc. premier ministre. 
mahapurana [puräna] n. lit. l’un des 18 principaux 
livres mythologiques [puranal], attribués à Vyäsa : 
Brahmapurana,  Padmapurana, Visnupurana, 
Väyupuräna  ($ivapuräna),  Bhägavatapuräna. 
Naäradapurana, Maärkandeyapurana, Agni- 
purana, Bhavisyapurana, Brahmavaivartapurana, 
Lingapurana, Vaärahapurana,  Skändapurana, 
Vämanapurana, Kürmapurana, Matsyapurana, 
Garudapurana et Brahmandapuraäna; opp. upa- 
purana. 

mahäpurusa [purusa] m. grand homme ; personne 
éminente ; héros; sage, saint | phil. Etre suprême; 
épith. de Visnu. 

mahapurusanirnaya [nirnaya] m. lit. np. du 
Mahäpurusanirnaya “Démonstration de l’existence 
de Dieu”, œuvre phil. due à Yamunacarya. 
mahaprajna [prajñ&)] f. bd. grande sagesse. 
mahäprajñaparamitasastra 
[prajñaparamitasastral n. lit. np. du 
Mahäprajñaparamitasastra “Traité de la 
Grande Vertu de Sagesse” de Nägäarjuna; cf. 
Prajñaparamitasastra. 

mahäpratisara [pratisara] f. lit. np. de la 
Mahäpratisara “Grande protection”, texte de la 
tradition Vajrayana donnant des formules ma- 
giques protectrices [dharani], datant du 6° siècle 
environ ; aussi appelée Mahavidyarajnr. 
mahäpratrhara [pratrhäara] m. soc. portier en chef. 
mahaäprabandha [prabandha] m. lit. grande œuvre 
littéraire. 

mahaprabhu [prabhu] m. soc. (titre) grand sei- 
gneur, prince | myth. np. de Mahäprabhu “Grand 
Seigneur”, épith. d’Indra, de Siva ou de Visnu; un 
nom de Dieu | hist. titre de Caitanya divinisé par 
la secte gaudiya. 

mahapralaya [pralaya] m. phil. dissolution de 
PUnivers dans sa nature originelle [prakrti] à l’ex- 


tinction de Brahma [brahmapralaya] (à la fin d’un 
mahäkalpa, tous les 100 ans brahmiques, c.-à-d. 
311000 milliards d’années). 


mahaprasthäana [prasthana] n. grand départ, 


décès. 

mahäaprasthanika  [-ika] à om. on f 
mahäprasthanika relatif au grand départ, qui 
concerne la mort — n. [mahäprasthänikaparvanl] 


Bt. np. du Mahäprasthanikaparva, 17° livre du 
Mah., “du grand voyage”. 

mahaprana [prana] a. m. n. f. mahäprana qui a 
une grande endurance physique | phon. (phonème) 
aspiré ; opp. alpapräna — m. phon. aspiration. 

mahabala [bala] a. m. n. f. mahäbala extrêmement 
fort ; très puissant, très efficace — f. mahabala bio. 
bot. Sida spinosa, malvacée buissonnante aux fleurs 
jaune pâle, utilisée en médecine. 

mahäbalesvara [ifvara] mm. géo. np. de 

Mahäbalesvara, plateau à 1350 m dans les 
Ghats Occidentaux, à 120 km au sud de Pune, où 
la rivière Krsnä prend sa source. 

mahaäbali [bali] m. myth. np. de Mahäbali ou 
grand roi Bali, considéré comme roi idéal de l’âge 
d’or, condamné à régner en enfer par la jalousie des 
dieux ; on le célèbre au Kerala sous le nom du roi 
Maveli, et la fête d'Onam au nouvel an malayalam 
(au début du mois de cinga, corr. à bhadrapada) 
célèbre son retour sur Terre pour un jour par la fa- 
veur de LaksmTï; dans l’Inde du Nord on le fête à 
dipavali. 

mahabalipura [pura] n. géo. np. de la ville de 

Mahäbalipuram, dans le Tamil Nadu ; ses temples 
sculptés dans le roc remontent au roi Pallava Ma- 
hendravarma:. 

meahäabahu [bähu] à. m. n. f. [“qui a de grands 
bras”] puissant (se dit d’un guerrier). 
atha cainam nityajatam nityam va manyase mrtam 
| tathapi tvam mahäabaho | naivam $ocitum arhasi 
1 [BhG.] Car si tu considères qu’il est constam- 
ment né et constamment mort, O puissant (Ar- 
juna), alors vraiment il n’y a aucune raison pour 
toi de le pleurer. 

mahäabodhi [bodhi] f. bd. grande sagesse du Bud- 
dha — m. bd. épith. du Buddha “Grand sage” |géo. 
np. du temple de Mahabodhi à Gaya ; il est le pre- 
mier lieu de pèlerinage bd. au Monde; il date du 6° 
siècle. 

meahäbrahmana [brahmana] m. (ironique) grand 
brahmane | soc. qualifie le vidüsaka not. dans son 
rôle de bouc émissaire | soc. prêtre chargé des rites 
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funèbres [$raddha] à Väranast — n. lit. np. du 
Mahäbrahmana, épith. du Tandyabrahmana. 

mahäbhakta [bhakta] m. myth. [BhP.] expert en 
dévotion, considérée comme voie de libération; cf. 
Kapila. 

mahäabhaya [bhaya] n. 
grand péril. 
daivanyastau mahabhayani agnir udakam vyadhir 
durbhiksam muüsika vyalah sarpa raksamsiti 
[Arthasästra] Les huit calamités du destin sont les 
incendies, les inondations, les épidémies, la famine, 
les souris, les fauves, les serpents et les démons. 


calamité, catastrophe ; 


mahabhaga [bhaga] a. m. n. f. mahabhäga bien- 
heureux, fortuné; éminent; illustre — voc. adr. 
Votre Éminence, Votre Excellence, Noble Sire. 
mahaäbharata [bhärata] m. lit. récit d’épopée 
[itihasa] du Mahäbhärata “La Grande Inde’ ; 
il comporte 90000 strophes [$loka] en 18 livres 
[parvan| et 97 annexes [upaparvan] plus un 
supplément, le Harivaméa ; il décrit la lutte fratri- 
cide entre les Pandavas et leurs cousins les Kau- 
ravas; son message philosophique en est la Bha- 
gavadgita; sa compilation prit place entre le 4° 
siècle ant. et le 4° siècle: myth. on dit que son 
compositeur Vyasa le dicta à Ganesa; son dis- 
ciple Vaisampayana le récita à Janamejaya lors 
de son sarpasattra, où Ugra$rava Sauti l’entendit 
pour le transmettre à son tour; cf. Bhäratay — n. 
[mahäabhaäratakhyanal id. 
mahabhäratatatparyanirnaya [tatparya-nirnayal 
m. lit. np. du Mahäbhäratatatparyanirnaya, com- 
mentaire du Mah. par Madhva; Vadiraja en fit la 
glose Bhävaprakäsika trka. 

mahabhaäsya [bhasya] n. lit. np. du Mahäbhasya 
“Grand commentaire (sur la grammaire de 
Panini)”, œuvre de Patañjalis (vers-200) ; il donne 
le commentaire de 1228 règles de Panini, et discute 
des règles annexes [varttika] de Kätyayana; il est 
divisé en 85 sections [ahnika]. 

mahabhasyadipika  [dipika] f. it. np. 
du Mahabhäsyadipika “Éclaicissement du 
Mahäbhaäsya”, nom d’un traité de grammaire 
de Bhartrhari, dont il ne subsiste qu’un manuscrit 
incomplet. 

mahabhäasyapradipa [pradipa] m. lit. np. du 
Mahäbhaäasyapradipa, commentaire du Mahäbhasya 
dû à Kaiyata:; cf. Bhaäsyapradipa. 

mahabhisava [abhisava] m. soc. pressurage solen- 
nel du soma. 


mahaäbhiseka [abhiseka] m. soc. onction ou asper- 
sion solennelle. 

mahaäabhisma [bhisma] m. myth. np. de 
Mahäbhisma “Père de Bhisma”, épith. du roi 
Sämtanu. 

meahäabhüta [bhüta] n. phil. [Säamkhya] élément 
grossier ; syn. Ssthülabhuüta: opp. saksmabhüta. 
mahämanas [manas] à. m. n. f. [“qui a un grand 
cœur”] magnanime | [“qui pense hautement (de 
soi)”] fier, hautain; arrogant. 

mahamantra [mantra] m. n. soc. grande incanta- 
tion de la tradition vaisnava. 

bare krsna hare krsna krsna krsna hare hare | hare 
räma hare rama rama rama hare hare || lit. [“hare 
krsna hare krsna krsna krsna hare hare | hare rama 
hare räma rama rama hare hare | |”] Ô Dieu Krsna, 
Ô Dieu Krsna, Krsna, Krsna, Ô Dieu Ô Dieu, Ô 
Dieu Rama, Ô Dieu Räma, Rama, Rama, Ô Dieu 
Ô Dieu; mantra de bhakti, à réciter en japa ou 
à chanter en procession; on dit que sa récitation 
continuelle apporte la libération. 

mahamantrin [mantrin] m. soc. titre de ministre 
principal d’un roi. 

mahamayürt [mayüri f. bd. np. de la vidyarajnr 
Mahämayüuri “Grande paonne reine de sagesse” : 
elle est représentée paisible, chevauchant un paon. 
mahamalla [malla] m. soc. np. de Mahämailla, titre 
de “Grand lutteur” ; utilisé not. comme titre de 
gloire [viruda] par la dynastie Pallava. 

mahäamaha [maha] à. m. n. f. mahämaha très 
puissant — n. géo. np. du bassin Mahämaha de 
Kumbhakona, lieu d’un grand pèlerinage annuel. 
mahamahopadhyaya [mahopadhyaya] m. soc. 
Mahämahopäadhyaya “Très grand maître”, titre 
d’érudition exceptionnelle. 

mahamaätya [amatya] m. soc. premier ministre. 
mahamaätra [maätra] a. m. n. f. mahämatrt en 
grande quantité; grand ; excellent — ifc. meilleur 


parmi (iic.) — m. soc. haut personnage; mi- 
nistre | conducteur d’éléphants ; superintendant des 
éléphants — f. mahämatrt dame de haut rang; 


épouse du maître [gurul] || ang. mahout. 
mahamäna [mäana:] m. orgueil, fierté. 
mahamäaya [maya] f. myth. np. de Mahamaya 
“l’[lusion Suprême”, déesse tantr., première yoginr 
parmi les 64 | phil. [siddhänta] la matière pure de 
la conscience de Siva. 
namaste’stu mahämaye $ripithe surapüjite Hon- 
neur à toi Ô Mahämäyà, toi le socle-yoni, toi adorée 
par les dieux. 
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mahamaäyatantra [tantra] n. bd. np. du 
Mahämayatantra, court texte de la tradition 
tantrique de l’Anuttarayogatantra, traitant de 
techniques contemplatives comme le rêve lucide 
svapnadarsana] (vers le 10° siècle) ; il circulait dans 
les cercles monastiques des accomplis [mahasiddha] 
et fut traduit au 11° siècle en tibétain. 
mahäamaähesvara [mähesvara] m. soc. titre de 
Mahämahesvara de grand adorateur de Siva : cf. 
Jayadrathas. 

mahamukha [mukha] m. 
d’un roi. 

mahamudra [mudra] f. bd. doctrine ésotérique de 
la nature ultime de l'esprit ; Tilopa la reçut de Va- 
jradhara et l’enseigna à Naäropa; elle fut transmise 
au Tibet dans la tradition Kagyüupa par Marpa. 
mahamrtyuñjaya [mrtyuñjayal n. 
[mahämrtyuñjayamantra] phil. [$aiva]) np. du 
Mahäamrtyuñjaya, grand mantra “qui vainc la 
mort” ; cf. traiyambakamantra. 

mahäamoha [moha] m. phil. illusion divine suprême 
|myth. np. de Mahaämoha “le Malin”, symboli- 
sant le pouvoir divin d’illusion, fils de Manas et 
de Pravrtti. 

mahayajña [yajña] m. soc. [SB.] véd. l’un des 
cinq rites majeurs du rituel $rauta prescrits 
d’un maître de maison accompli [ahitagni]; cf. 
pañcamahayajña. 

mahayamaka [yamaka] n. lit. rhét. figure de style 
[alamkära] où les quatre quarts d’une stance sont 
identiques, mais de sens différents. 
vikasamiyurjagatisamarganah vikasamriyur- 
Jjagatisamarganah | vikasamiyurjagatisamarganah 
vikasamiyurjagat$amarganah || [Kiratarjumyal 
Les flèches du prince (Arjuna) jaillissaient avec 
éclat, les flèches du maître du Monde ($iva) 
se dispersaient ; la troupe (gana) des tueurs de 
démons se réjouirent, et ceux qui cherchent Dieu 
se rassemblèrent dans le Ciel (pour contempler). 
mahayana [yana] n. bd. np. du Mahäyana “grande 
voie (de libération)” ou “grand véhicule”, doctrine 
bouddhiste réformée, opposée au “petit véhicule” 
[Hnayanal; sa source philosophique remonte à 
Nägärjuna et Aryadeva ; on y distingue la doctrine 
idéaliste Yogacara et la doctrine nihiliste Madhya- 
maka. 

mahäyanasamgraha [samgraha] m. bd. np. du 
Mahäyanasamgraha, recueil principal de la doc- 
trine bd. yogacara, dû à Asanga. 

mahayanasütralamkära [sütra-alamkara] n. lit. 


[“Grandgousier”] np. 


np. du Mahäyanasütralamkära “Ornement des 
aphorismes du Grand Véhicule”, ouvrage bd. du 
4 siècle, attribué à Maitreyas et peut-être dû 
à Asañga; il est inséré dans son commentaire 
[bhasya], attribué à Vasubandhu ; il expose not. la 
doctrine du trisvabhava. 

mahayuga [yuga] n. phil. ère, période cumulée des 
4 âges du monde [yuga], valant 12000 années di- 
vines, et donc environ 4,32 millions d’années hu- 
maines ; il y en à 1000 dans un kalpa. 
sahasra yuga paryantam ahar yad brahmano viduh 
[BhG.] On sait qu’un jour (1/2 journée) de Brahma 
vaut 1000 ères. 

maharanya [aranya] n. grande forêt. 

maharatna [ratna] n. pierre précieuse : vajra le 
diamant, mukta la perle, manikya le rubis, n1ïla le 
saphir et marakata l’émeraude. 

maharatnaküta [ratnaküta] n. bd. cf. Ratnaküta. 
maharatha [ratha] m. grand guerrier [“qui a un 
grand char”|. 

meaharaja [rajan] m. soc. np. de Mahäräja, titre 
de grand-roi | soc. titre de renonçant; adr. à un 
brahmane | jn. chef de congrégation | mod. titre de 
brahmane, not. cuisinier — f. maharäjni reine. 
maharajadhiraja [adhiraja] m. Mahäräjadhiraja, 
titre de roi suprême des grand-rois; cf. Candra- 
gupta. 

maharastra [rastra] m. pl. géo. le peuple des 
Marathas — n. géo. np. du Maharastra “Grand 
Royaume” ; not. le pays marathe — f. maharastrt 
leur langue, la Marathi, “meilleure prakrtr’ selon 
Dandï, ; cf. maharastr1. 

mahäroman [roman] m. myth. [BhP.] np. du roi 
Mahäromä “aux cheveux longs”, fils de Kïrtirata, 
père de Svarnaroma. 

mahaäaraurava [raurava] om. bd. np. de 
Mahäraurava, l’un des 8 enfers brülants, où 
les damnés sont dévorés par des bêtes féroces. 

mahäarnava [arnava] m. océan. 

meaharbuda [arbuda] n. math. un milliard; syn. 
padma. 

maharha var. mahargha [arha] a. m. n. f. mahäarha 
très digne, très précieux. 
mahalaksmt [laksmi f. myth. np. de Mahälaksmi, 
Laksmi en gloire, $akti de Visnu | soc. jeune fille 
impubère de 13 ans représentant Durga au festival 
de durgapüja. 
mahaälaksmidipadanavidhi [dipa-dana-vidhi] m. 

lit. np. du Mahalaksmidipadanavidhi, paddhati sur 
le culte de Mahaälaksmt. 
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mahalaya [alaya] m. grande demeure, pa- 
lais | temple, monastère, sanctuaire, endroit de 
pélerinage — f. mahaälaya soc. nouvelle lune du mois 
bhädra, et dernier jour du calendrier ; festival cor- 
respondant. 

mahäliiga [liñga] n. soc. signe de $Siva associé à 
l’un des 5 éléments ; cf. pañcabhütamahalinga. 
mahavaméa [vaméa] mm. lit. np. du Mahävaméa 
“Grande chronique” des rois de Lanka, plus long 
poème épique en langue pali, dû à Mahanama 
(5° siècle) ; il commence avec le règne du roi my- 
thique Vijayas-Simhala et finit avec celui du roi 
Mahaäsena ; cf. Cülavaméa. 

mahavaksas [vaksas] a. m. n. f. à la large poitrine 
(se dit des héros). 

mahävana [vana] n. grande forêt, jungle. 
mahaävastu [vastu1] n. bd. np. du Mahävastu, col- 
lection de textes du vinayapitaka de l’école Lokot- 
taravadt des Mahasamghikäs, composé entre le 1% 
et le 6° siècle en Inde du Nord en sanskrit hybride 
bd. 

mahavakya [vakya] n. lit. grande œuvre littéraire 
|gram. discours, par opposition à énonciation d’une 
phrase sans contexte (vakya) | phil. [vedäanta] for- 
mule importante de l’enseignement moniste, telle 
que fat tvam asi ou so’ham ou aham brahmasmi 
ou neti neti. 

mahavadin [vadin] à. m. n. f. mahävadint bd. titre 
de maître en dialectique. 

mahaväayu [vayu] m. tempête. 

mahavidya [vidya] f. grande science ; connaissance 
suprême | phil. [Tantra] aspect de la puissance 
[$akti] de la Déesse [Durgä] ; on en liste tradition- 
nellement 10 : cf. dasamahavidya. 

mahavidyarajar [rajai f. lit. 

Mahavidyarajnr “Reine des 
tectrices” ; cf. Mahapratisara. 
mahavidyalaya [vidyalaya] m. collège. 
mahavibhasa [vibhasa]) f. alternative, option | 
gram. problème général de l’optionalité des règles 
de Pänini | lit. np. de la Mahävibhasa “Grande 
exposition”, texte philosophique sarvastivada du 
Kaémira, connu par sa traduction chinoise. 


np. de la 
incantations  pro- 


mahaävihara [vihära] m. bd. grand monastère: 
cf. Vikramagila, Nalanda, Somapura, Uddäntapuri, 
Jagaddala. 

mahaviré [vira] m. grand héros | véd. le So- 
leil; cf. pravargya | myth. épith. de divers dieux 
|myth. np. de Mahävira, épith. de Hanuman 


le “Grand Héros” | jn. épith. de l’ascète Vard- 
hamana Mahaävirai, fondateur du Jaïnisme (+599 
527 ant.) ; né prince à Vai$al au Bihara, il quitta 
sa famille à 28 ans et passa 12 ans en pénitences 
avant d'atteindre la libération [kaivalya] ; il par- 
courut alors le Magadha pour prêcher la doctrine 
victorieuse [jaina] ; selon la tradition $vetaämbara, 
après sa conception par la brahmane Devananda, 
son embryon aurait été transféré dans la ma- 
trice de la princesse Trisalä | hist. np. du 
mathématicien jaina Mahäviras ou Mahäviracarya ; 
il vivait au Bihara au 9° siècle: il est l’auteur du 
Ganitasarasañgraha “Traité de mathématiques”, 
qui révisait le Brahmasphutasiddhanta et séparait 
l’enseignement mathématique de l’astronomie: il 
fit progresser l'algèbre, et fixa la terminologie 
géométrique | véd. pot servant au sacrifice de pra- 


Vargya. 
mahäviracarita [carita] on. lit. np. du 
Mahäviracarita “Exploits du Grand Héros”, 


célèbre drame de Bhavabhüti ; il conte l’histoire de 
Rama jusqu’à son départ dans la forêt, par intrigue 
de Rävana; Viraraghava en fit un commentaire. 

mahavirya [virya] à. m. n. f. mahavirya très puis- 
sant, d’une grande force; très efficace — m. pa- 
tate douce | myth. épith. de nombreux dieux ou 
héros | myth. [BhP.] np. du “très énergique” roi 
Mahävirya Janaka, fils de Brhadratha2, père de 
Sudhrti. 

mahavedi [vedi] f. soc. [“grand autel”] aire englo- 
bante du rituel véd. solennel, à l’est de la hutte 
contenant le petit autel [pracmavamsal. 

mahavyutpatti [vyutpatti] f lit. np. de la 
Mahävyutpatti, dictionnaire bilingue sanskrit- 
tibétain de notions bd. compilé au Tibet au 9° siècle 
avec le patronage du roi. 

mahavrata [vrata] n. phil. [yoga] grand vœu (de 
non-violence, de véracité, de probité, de chasteté et 
de désintéressement) | véd. “grande observance” re- 
ligieuse, cérémonie véd. du solstice d’hiver, variante 
du rituel de l’Agnistoma célébrée l’avant-dernier 
jour de la période du gavamayana ; il comporte le 
balancement d’un prêtre sur une escarpolette, un 
dialogue obscène entre un étudiant [brahmacarya] 
et une prostituée, une copulation rituelle entre la 
prostituée et un homme du Magadha, le combat 
d’un arya et d’un $üudra pour un disque de peau 
blanche représentant le soleil, et une danse aux am- 
phores pratiquée par les jeunes filles autour du feu ; 
finalement le roi sur son char, après la circumam- 
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bulation de l’espace sacrificiel [vedil, lance trois 
flèches sur une peau circulaire tendue entre deux 
poteaux pour “gagner le soleil” ; on y consomme le 
sthalipäka |jn. observance rituelle jaina ; la liste tra- 
ditionnelle en comporte douze : les 5 vœux mineurs 
[anuvrata] de tout disciple, les 3 vœux méritoires 
[gunavratal] et les 4 vœux disciplinaires [$iksavratal] 
du renonçant. 
jatidesakalasamayan avicchinnah sarvabhaumah 
tadmahavratam [YS.] Indépendant de la naissance, 
du lieu, du temps et des circonstances, ceci est le 
grand vœu universel. 
mahasaya [aäsaya] m. [“grand réceptacle”] océan 
— à. m. n. f. mahasaya qui a de nobles sentiments, 
respectable. 
mahasala [Sala] à. m. n. f. mahaäsala soc. riche 
maître de maison. 
mahasüdra [$ädra] à. m. n. f. mahäasüdra f. 
mahasüdrT soc. serviteur de haut rang | vacher. 
mahasünyata [$anyata] f bd. [Mahäyäna] la 
grande vacuité, troisième étape de la sagesse, 
dans laquelle la distinction entre le conditionné 
[samskrta] et l’inconditionné [asamskrta] disparaît. 
mahasveta [$veta] a. m. n. f. mahasveta d’un blanc 
éclatant — f. mahasveta lit. [K.] np. de la nymphe 
[apsaras| Mahäévetä “Immaculée”, fille du gand- 
harva Hamsa; et de l’apsaras Gaurï ; elle pleure 
la perte du bel ascète Pundarïka2 qui a préféré la 
mort à rompre ses vœux en cédant à l’amour. 
mahasvetavrttanta [vrttanta] m. lit. np. 
Mahäsvetavrttanta, épisode de la Kädambart1. 
mahasatta [satta] f. phil. existence absolue. 
mahasattra [sattra] n. soc. grand sacrifice de soma. 
mahasattva [sattva] m. grande créature — a. m. n. 
f. mahasattva de noble essence : courageux; prin- 
cier. 
mahasandhivigrahika [sandhivigrahika] m. 
ministre de la paix et de la guerre. 
mahäasamadhi [samäadhi] m. décès. 
mahasamghika [samghika] m. pl. bd. np. de l’école 
bd. des Mahäsamghikas ; elle prospéra not. autour 
de Termes (Bactriane) de 50 à 650, en opposition 
au bd. ancien [sthavira]. 
mahäsamghikalokottaravadin cf. lokottaravadin. 
mahäasamanta [sämanta] m. 
(titre honorifique). 
mahasiddha [siddha\] m. yogin accompli, 
possédant de grands pouvoirs | bd. accompli 
parfait ; la tradition en compte 64; cf. Nagarjuna, 


du 


SOC. 


soc. grand vassal 


Tilopa, Samantabhadra-Näropa, Marpa, Matsyen- 
dranatha, Milarepa, Goraksanatha. 

mahasiddhi [siddhi] f. grand pouvoir d’un yogin 
accompli | bd. pouvoir d’un accompli parfait. 

mahasubhasitasamgraha [subhasitasamgraha] m. 
lit. np. du Mahäsubhäsitasamgraha, énorme collec- 
tion de 14653 dictons en 8 volumes, édité par Lud- 
wik Sternback (1974-2007). 

mahäasena [senaä] a. m. n. f. mahäsenä qui à 
une grande armée — m. général | myth. épith. 
de Skanda-Kärttikeya | hist. np. du roi de Lañkä 
Mahäsena “à la Grande armée” (fin du 3° siècle) ; 
il tenta d’imposer le bd. Mahäyana au détriment 
de la doctrine Theravada d’origine ; il fit de grands 
travaux d'irrigation | hist. cf. Candamahäsena. 

mahasenapati [senapati] m. soc. général en chef. 


mahasthamaprapta [sthama-praptal m. 
bd. [Mahäyänal np. du bodhisattva 
Mahasthamaprapta. 

mahasvada [svada] a. m. n. f. mahäasvada savou- 
reux, délicieux — m. soc. brahmane cuisinier de 
temple. 


mahähanu [hanu] à. m. n. f. à la mâchoire puis- 
sante. 

mahendra [indra] m. myth. np. de Mahendra, 
épith. d’Indra “Majestueux” | [mahendragiri] géo. 
np. des monts Mahendra; (1500 m) au sud de 
l’Orissa (mod. district de Gajapati) ; myth. [Mah.] 
Parasurama-Jamadagnya y établit son ermitage et 
y fit pénitence; Karna lui rendit visite pour ap- 
prendre de lui la science des armes; il y tua par 
accident le veau de la vache d’un brahmane, qui le 
maudit en prophétisant sa mort au combat, la roue 
de son chariot enlisée dans la boue; Para$urama 
lui révéla le secret du brahmastra, mais compre- 
nant qu'il lui avait menti en se faisant passer pour 
un brahmane, il le chassa en prophétisant qu’il ou- 
blierait le mantra de l’arme lors de son combat avec 
son principal ennemi |hist. np. de l’astronome jaïne 
Mahendra2 Süri (14° siècle) ; on lui doit le traité 
Yantraraja sur l’astrolabe. 

mahendrapala [pala] m. hist. np. de Mahen- 
drapala;, roi de la dynastie des Pratrhäras ; il régna 
(885-910) sur un empire s'étendant du Gurjara au 
Bihära; sa capitale était Kanyakubja-Mahodaya ; 
il patronna son guru le poète Räjasekhara ; il est 
aussi appelé Nirbhaya. 

mahendravarman [varman] m. hist. np. du prince 
Pallava Mahendravarma ou Mahendravikrama- 
varmä, fils de Simhavisnuvarma (571-630); il 
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régnait à Kanñc, son titre de gloire [virudal 
était Satrumalla : il protégea les arts, et fit 
exécuter les premiers temples creusés dans le roc 
à Mahäbalipuram ; il est l’auteur de la pièce sati- 
rique [prahasana] Mattaviläsa. 
mahesa [a] m. myth. np. de Mahesa “Grand Sei- 
gneur”, épith. de Siva. 
mahesvara [isvara] m. souverain, dieu | myth. 
np. de Mahesvara “le Seigneur Suprême”, épith. 
de Siva (ou plus rarement de Krsna) | hist. cf. 
Mahesvarakavi |math. symb. le nombre 11 (pour les 
11 aspects de Rudra) — f. mahesvart cf. mahesvart 
|géo. np. de la ville de Mahesvari, au bord de la Nar- 
mada, à 70 km au sud-ouest d’Indore au Madhya 
Pradesh ; elle fut capitale du Maälava sous la dynas- 
tie Holkar au 18° siècle. 
mahesvarakavi  [kavi] om. hist. 
Maheévarakavi, lexicographe du 12° 
est l’auteur du Vi$vaprakasa. 
mahesvarakhanda [khanda] m. n. lit. np. du 
Mahe$varakhanda, section du Skandapurana. 
mahesvarasütra [sütra] n. cf. pratyaharasütra. 
mahesvasa [isvasa] m. maître archer. 
mahoksé [uksan] m. gros taureau. 
mahoksäta [-ta] f. qualité de gros taureau 
mahotsava [utsava] m. soc. grand festival | hist. 
ville de Mahotsava, fondée par Candravarman vers 
800 ; elle succéda à Khajuraho comme capitale du 
royaume Candela; mod. Mahoba — f. mahotsava 
ifc. soc. grand festival de. 
mahodadhi [udadhi] m. océan. 
mahodaya [udayal] a. m. n. f. mahodaya qui donne 
beaucoup (de bonheur): très prospère — cl. adr. 
bienheureux; très cher; Monsieur — m. grande 
prospérité | myth. [Ram.] np. du Mont Mahodaya 
qu'Hanuman ramena avec ses simples pour guérir 
Laksmana de ses blessures ; cf. Vrsa | myth. [Räm.] 
np. de l’ascète Mahodaya:, qui refusa d’assister au 
sacrifice de Vi$vamitra pour Trisañku et qui en fut 
maudit de devenir hors-caste — f. mahodaya myth. 
np. de Mahodaya “Prospère”, épith. de la ville de 
Kanyakubja, capitale de Kusanabha. 
devadatta mahodayasya l’estimé Devadatta. 
mahodayapura [pural] n. géo. np. de la ville de Ma- 
hodayapura; cf. Mahodaya. 
mahodara [udara] a. m. n. f. mahodart qui à une 
grosse panse — m. myth. np. de Mahodara, épith. 
de Gane$a “au gros ventre”. 
mahopanisad [upanisad| f. lit. leçon ésotérique 
[upanisad| majeure. 


np. de 
siècle; il 


mahopadhyaya [upadhyäya] m. soc. “Grand 
maître”, titre d’érudition et d’accomplissement spi- 
rituel. 

mahoraga [uraga] m. grand serpent | jn. une classe 
de démons, les Mahoragas. 

mahoraska [uraska] a. m. n. f. mahoraska à la large 
poitrine. 

mahaujas [ojas] a. m. n. f. très fort. 
Af& mahi [mahat] ind. véd. grand |grandeur |[mahi 
la Terre — adv. très; trop. 

mahidäsa [dasa] m. lit. np. de Mahidäsa “Servi- 
teur de la Terre”, auteur de l’Aïtareya brahmana 
du Rgveda. 

méhimat [-mat] a. m. n. f. mahimatr abondant. 

méhivrata [vrata] à. m. n. f. mahivrata qui à de 
grand pouvoirs, puissant. 
Hf&d mahita [pp. mah] a. m. n. f. mahitä honoré, 
célébré. 
A8 mahima ic. mahiman. 

mahimabhatta [bhatta] m. hist. np. de 
Mahimabhatta, théoricien de l’esthétique littéraire, 
auteur du Vyaktiviveka (11° siècle) ; il nie l’auto- 
nomie d’une fonction sémantique de sens suggéré 
[vyañjana]. 
HN mahimän [mahat-iman] m. grandeur, ma- 
jesté ; gloire | phil. la toute-grandeur, un attribut de 
$iva | phil. [yoga] le pouvoir de grandir à volonté, 
un astasiddhi | np. d'homme Mahima “le Grand” 
— f. cf. mahima. 
mahimna de force ; puissamment. 
Af&AT mahima [f. mahiman] f. grandeur, majesté. 
gomahima suprématie de la vache. 

meahimadharma [dharma] m. mod. mouvement de 
dissidents hindous né en Orissa au 19° siècle, op- 
posé au culte des idoles et not. de Jagannatha. 
HAf&aT mahila [mah-ila] f. femme; femme exhaltée 
ou ivre | sorte de drogue | lit. [PT.] np. de la rivière 
fictive Mahila “Impétueuse”. 

mahilaropya [aäropya] n. lit. np. de Mahiläropya 
“Perchée sur la Mahil&”, ville d'Inde du Sud fic- 
tive évoquée dans les recensions nordiques du 
Pañcatantra. 
HET mahisé [mahi] a. m. n. f. mahist important, 
puissant — m. buffle | cf. mahisäsura — f. mahisr 
buffle femelle | soc. première reine d’un roi, femme 
de haut rang: opp. vavata, parivrktr, palagalr | cf. 
mahisasurt. 

meadhisasura [asura] m. myth. np. de l’asura Mahisa 
ou Mahisäsura, démon-buffle invulnérable à tout 
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mâle; il fut vaincu par la Déesse Durga, utili- 

sant les armes de tous les dieux réunis; les dieux 

lui avaient accordé de ne mourir qu'après avoir 
contemplé le sexe de la Déesse ; cf. Kaï, Durdhara, 

Durmukha; — f. mahisasurt myth. (Kerala) np. de 

l’asurr Mahist ou Mahisasurt, sœur de Mahisa, qui 

pour le venger fit de telles pénitences que Brahma 
lui accorda la royauté sur les trois mondes, et d’être 
invulnérable à toute créature n’ayant pas la force 
combinée de Visnu et de Siva : elle fut vaincue 
par leur synthèse Hariharaputra-Ayyappa, et de- 
vint une jolie jeune fille à sa libération. 
mahisasuramardinr [mardin] f. myth. np. de 

Mahisasuramardini, épith. de Durga “Terrassant le 

démon-buffle” grâce aux armes de tous les dieux 

réunis. 

HS mahistha [super. mabat] a. m. n. f. mahisthä 

le plus grand. 

He mahismat [mahisa-mat] a. m. n. f 

mahismatr (pays) riche en buffles — f. mahismatr 

géo. np. de la ville sacrée de Mahismatr “Riche en 
buffles”, sur les berges de la Narmada ; c'était la ca- 
pitale des Haïihayas, not. de Kartavirya Arjuna ; 
elle est identifiée à l’île de Mandhätä portant 

Omkaresvara ou à Mahesvart. 

HT mahn [contr. mahati f. la Terre |territoire, sol. 
madhïtala [tala] n. surface de la terre ; sol. 
mahidhara [dhara] m. [“qui supporte la Terre”] 

montagne | myth. épith. de Visnu | hist. np. de 

Mahidhara, commentateur du Veda du 16° siècle ; 

on lui doit le Mantramahodadhi et le Vedadipa. 
mahidhra [contr. mahïdhara] m. montagne | math. 

symb. le nombre 7. 

mahïidhraka [-ka] m. myth. [Räam.] np. du roi 

Mahidhraka Janaka, fils de Vibudha, père de 

Kirtirata. 
mahïipa [pa2] m. roi [“protecteur de la terre”] 

|hist. np. de Mahïpa, ministre du roi de Nanda- 

padra au 14° siècle et lexicographe : on lui doit le 

Sabdaratnäkara et l'Anekärthatilaka. 

mahïpakosa [ko$a] m. lit. np. du Mahïpakoéa ; cf. 

$abdaratnäkara. 

mahipati [pati] m. roi, souverain [“maître de la 
terre”|. 

mahïpala [pala] m. roi [“protecteur de la terre”] 
|hist. np. du roi Mahipäla de Kanyakubjä, succes- 
seur et sans doute fils de Mahendrapälai (début 10° 
siècle) ; son guru était le poète Räjasekhara. 

mabhibhuj [bhuj:] m. roi [“qui jouit de la terre”]. 


HET mah® [vn. mahat] v. [11] pr. r. (mahiyate) être 
honoré, être adoré; être heureux. 

HÉTAW mahiyas [compar. mahat] à. m. n. f. 
mahiyast plus grand. 

anoraniyan mahatomahiyan ätma [KU.] Le Soi, 
plus subtil que l’atome et plus grand que l’immen- 
sité. 

HÈ mahe üic. maha. 

HET maho üic. maha. 

HA mahyam [dat. aham] ind. pour moi. 

VAT m& v. [3] pr. r. (mimite) v. [2] pr. (mati) pit. 
(mamau) pp. (mitai) pfp. (meya) pf. (anu, ut, upa, 
ni, nis, pari, pra, prati, vi, sam) mesurer, délimiter, 
marquer ; comparer avec (i.) | (mati) correspondre 
en mesure ; être de la taille de (g.) : tenir dans {loc.) 
[mesurer à, servir à (dat.) ; accorder |(av. na) ne pas 
admettre (g.) |phil. inférer, conclure — ps. (miyate) 
être mesuré — ca. (mapayati) mesurer; ériger || gr. 
ET por ; lat. mensura, metor; fr. mesurer, mètre. 
guruh praharsah vapusi na mamau Il ne pouvait 
contenir sa grande joie. 

AT ma part. de négation prohibitive (av. inj. ou 
imp. ou opt. ou subj.) non, ne … pas, afin que … ne 
… pas (qqf. suivie de sma) | (av. ppr.) profération, 
injure || gr. un: lat. ne. 

x ma y y plutôt que x. 

mo [u] adv. véd. (pragrhya) et non (souvent suivi 
de sû pour sw). 

mo sû nah nirrtir vadhit véd. Ne laisse surtout pas 
Nirrti nous détruire. 

maästu n’en faites rien. 

ma bhüh ne sois pas. 

ma bhavatu non, ce n’est pas le cas. 

tanmaäakarsih ne fais pas ça! 

makarot qu’il ne le fasse pas. 

maivam certainement pas! 

maivam vocah ne parle pas ainsi! 

maäabhaisih var. mabhaih n’aies pas peur. 

ma nama … surtout pas … 

ma nama raksinah pourvu que ça ne soient pas les 
gardes. 

ma bhüt … (technique) il n’en est rien, sinon … |la 
règle ne vaut pas pour un cas tel que … 

ma bhüd äagatah ne devrait-il pas être là ? 

ma jivan puisse-t-il ne pas vivre! 

ma yamam pasyeyam pourvu que je ne voie pas 
Yama. 

paritrayasvainaäm ma kasyapi tapasvinah haste 
patisyati Protège-la, au cas où elle tomberait entre 
les mains de quelque ascète. 
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V/AT mas v. [3] pr. (mimati) mugir. 

VAT ma [relié à ma] v. [1] pr. r. (mayate) v. [1] 
pr. (mayati) pf. (ni) échanger, troquer (contre (1.)). 
AT mas cl. mam. 
ATX mams n. [sauf nom. acc. voc. mamsa] viande, 
chair. 
ATW mäamsé [mäams-a] n. viande, chair | pulpe | pl. 
mamsani id. — v. [11] pr. (mamsiyäti) avoir en- 
vie de viande || lat. membrum; ang. member; fr. 
membre ; ru. meso; lithuanian mesa. 
mamsätas adv. (dépouille) du côté de la chair ; opp. 
lomatas. 

mamsatattva [tattva] n. soc. sujet de la consom- 
mation de la viande. 

mamsatattvaviveka [viveka] m. lit. np. du 

Mamsatattvaviveka “Controverse au sujet de la 
viande”, traité coutumier [smrti] de Vi$vanäthas ; il 
y justifie la consommation de viande (non bovine) 
par les brahmanes du l’Inde du Nord, et fustige 
le végétarianisme des brahmanes de l’Inde du Sud 
comme étant d'influence bouddhiste. 

mamsatva [-tva] n. fait d’être de la chair. 

maäamsarasa [rasa] m. bouillon ou jus de viande | 
sang. 

mamsasonita [$onita] n. sg. (collectif) de la viande 
et du sang. 

mamsäasana [a$anao] n. fait de manger de la 
viande ; état de carnivore. 

mamsäsin [asin] à. m. n. f. mamsäsint carnivore. 
mämsam mamsasinam la chair des carnassiers. 
ATAT mamst [f. mamsa] f. cf. jatamamst. 
ATX magadhä [*magadha] a. m. n. f. magadhr 
relatif au pays Magadha — m. prince du Ma- 
gadha |soc. homme de caste mélangée, not. de mère 
ksatriya et de père vaisya | soc. barde ; panégyriste 
princier ; espion informateur du roi — f. magadhr 
langue du Magadha : elle était la langue administra- 
tive de l'empire Maurya, et la langue de Buddha; 
elle est utilisée dans le théâtre sanskrit pour les per- 
sonnages de rang inférieur, not. les serviteurs et les 
brigands | princesse du Magadha | cumin, fenouil, 
et autres épices anisées. 

magadhabhasa [bhasa] f. langue du Magadha, 
parlée not. par Buddha; syn. magadht. 
ATX maghä [*magha] à. m. n. f. maghr relatif aux 
Maghäs — m. astr. le mois des Maghäs (janvier- 
février) [lit. np. de Mägha, poète du 7° ou 8° siècle, 
auteur du mahakavya Sisupalavadha — f. maghr 
astr. la pleine lune du mois des Maghas. 
maghe santi trayogunah La poésie de Magha 


possède les trois qualités (upamä&, arthagaurava et 
padalälitya). 
navasarge gate maäaghe nava $Sabdo na vidyate 
Mallinatha1] Qui a lu les neuf chants de Mägha 
ne trouvera plus de mot nouveau. 
maghe meghe vayam gatah [Mallinatha:] On se 
perd à essayer de comprendre Mägha et Me- 
ghadüta. 

maghamela |[mela] m. cf. makarasamkranti. 
ATEX maghya [*magha-ya] n. bio. fleur du bot. Jas- 
minum multiflorum. 
ATgfu& mañgalika [*mañgala-ika] a. m. n. f. 
mangalika qui désire le succès | qui porte chance 
— n. objet qui porte chance, amulette. 
ATFTA marñgalya [*mañgala-ya] a. m. n. f. 
mañgalya qui porte chance, qui donne la fortune 
ou le bonheur — n. objet ou cérémonie de bon au- 
gure. 
ATX maäciram [m&-ciram] adv. bientôt; vite 
[“sans perdre un instant”. 
ARS mañjistha [*mañjistha] a. m. n. f. mañjisthä 
teint rouge garance — n. couleur rouge. 
HTST mathara [*matha-ra] m. soc. supérieur 
d'un monastère ou d’une école | hist. np. de 
l’acarya Mäthara; on lui doit un commentaire des 
Samkhyakarikas ; cf. Mätharavrtti. 

matharavrtti phil. np. de la Maätharavrtti, com- 
mentaire des Sämkhyakärikas dû à Mäthara. 
ATV maäanava [*manu-a] à. m. n. f. maäanavi ga- 
min, gars ; garçon ; not. jeune brahmana | péj. petit 
homme, nabot | ornement de perles de 16 (ou 20) 
rangs. 

manavaka [-ka] m. gamin, gars: écolier, étudiant 
brahmanique | parure à 16 rangs de perles — n. 
phon. variéte de mètre anustubh2 — f. manavika 
jeune fille, demoiselle. 
simho mänavakah ce garçon est (brave) comme un 
lion. 

manavina [-Mna] à. m. n. f. manavina bon pour les 
écoliers. 
ATPTA manika [*manika] m. bijoutier. 
ATRTET maänikya [*manika-ya] n. 
maniraga, padmaraga. 

manikyapuñja [puñja] m. lit. [“collection de ru- 
bis”] (Räja$ekhara) genre poétique empruntant di- 
vers ingrédients à plusieurs poèmes. 
HTUS4 mandava [*manda-va] n. lit. [“lento”] se 
dit d’un hymne [saäman] à chanter lentement — f. 
mandavi myth. [Räm.] np. de Mandavi, fille aînée 
du roi Ku$adhvaja: ; elle épousa Bharata. 


rubis; syn. 
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AUS mandavya [*mandu-ya] m. myth. [Mah.] 
np. de l’ascète Mandavya “de la lignée de Mandu” : 
il méditait à son ermitage quand des voleurs vinrent 
y cacher leur butin; ayant fait vœu de silence 
[munil, il ne répondit pas aux questions des sol- 
dats du roi, fut accusé du vol, et empalé sur un tri- 
dent ; voyant qu’il ne mourait pas, et que sa colère 
était grande, le roi le fit détacher et s’excusa de 
l'injustice, mais on ne put retirer le pal qui l’em- 
brochait ; Mandavya alla se plaindre de son sort à 
Dharma, qui lui dit qu’il l’avait mérité car, enfant, 
il avait empalé un papillon sur un brin d’herbe:; 
Mandavya décréta que nul n’est responsable de ses 
actes avant l’âge de 14 ans, et il maudit Dharma 
en le condamnant à s’incarner sur Terre comme fils 
d’une servante [$üdra] ; cf. Vidura. 
AUS mandüka [*mandüka] à. m. n. f. mandüakr 
lit. concernant la mandükasiksa — m. pl. soc. np. 
de l’école védique des Mandükas. 

mandükäyana [ayana] a. m. n. soc. qui suit la doc- 
trine de la grenouille [Mandükasiksa] | pl. soc. école 
védique des Mändükaäs. 

mandükeya [-1ya] m. hist. 
Mandükeya — n. sa doctrine. 
AUS mandükya [*mandüka-ya] üc. phil. relatif à 
la doctrine de la grenouille. 

mandükyakarika [kärika] f. pl. 
des Mändüukyakarikaäs, commentaire 
Mandükyopanisad dû à Gaudapada. 

mandükyopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Mändükyopanisad, leçon [upanisad| de l’Athar- 
vaveda; elle explique le sens de l’omkara par 
la triade [avasthätraya] des trois stades de la 
conscience jagrat, svapna et susupti, et le silence 
qui suit comme l’état turiya de libération; cf. 
Gaudapadakarikas. 
ATAIT mäatamga var. maätañnga [*matamgal m. 
éléphant | soc. homme de caste impure; syn. 
candala, kirata | jn. np. du yaksa Mätanga, associé 
à Mahavira, ; c’est un dieu de la richesse, analogue 
à Kubera et Jambhala | lit. [K.] np. de Mätanga, 
chef de la tribu de chasseurs de la forêt — ifc. le 
meilleur des (ïc.) — f. matamgr éléphante | phil. 
[Tantra] np. de Mätañgr ou Mätañgini “Éléphante”, 
un aspect terrible [mahävidyä] de la Déesse [Sakti] 
fmyth. np. de Mätangn, fille de Ka$yapa et Krod- 
havaéa ; elle engendra la lignée des éléphants | soc. 
femme candala ou kirati. 

matamgalila [Ha] f. lit. np. de la Mätamgahla “Di- 
vertissement de l'éléphant”, œuvre de Nilakanthaz. 


np. du maître 


lit. np. 
de la 


ATAITR maâtamgaka [-ka] m. soc. chef tribal | lit. 
[K.] np. de Mätamgaka, chef des sauvages [$abara] 
du lac Pampa:. 
ATX maätara iic. mar. 

matarapitr [pitr] m. du. mätarapitarau père et 
mère. 
ATAÎT matari [loc. mätr] ind. dans la mère. 

matarisvan [$van2] m. véd. np. de Maätarisva “Qui 
enfle dans la mère”, chef des souffles [marut], forme 
d’Agni personnifiant le pouvoir de procréation, et 
naissant dans la matrice du bâton à feu ; Prométhée 
indien, il apporta le Feu [Agni] aux hommes, et le 
confia au clan des Bhärgavas. 
ATAA matali m. myth. np. de Mätali, conducteur 
du char d’Indra, né d’un prodige ; le sage $amika et 
son épouse Tapasvint ayant un fils, ils en désirèrent 
un second ; un astrologue leur prédit qu’en plaçant 
leur fils dans un trou à même le sol, un frère jumeau 
leur viendrait, ce qui arriva; à peine né, celui-ci 
offrit à Indra de conduire son char pour faire la 
guerre aux asuras; ce dernier accepta et le bap- 
tisa Mätali; il enseigna la sagesse à Yayati; [Mah.] 
il voulut marier sa fille, la très belle Gunakesr, à 
un dragon [naga] ; Närada lui fit visiter Bhogavatr, 
où il rencontra Sumukha, prince naga de haute 
lignée ; mais son père Cikura venait d’être mangé 
par Garuda, qui avait menacé de revenir pour tuer 
Sumukha ; Mätali emmena alors Sumukha chez In- 
dra, où Visnu lui donna l’ambroisie [amrtal] ; plein 
de colère, Garuda se plaignit à Visnu qui l’humilia. 
ATAT mata [nom. matr] ic. 

matapitr [pitr| m. du. matapitarau les parents 
(par ordre de respect). 

matamaha [mahat] m. grand-père maternel — f. 
matamaht grand-mère maternelle. 
ATdu matula [matr] m. oncle maternel | astr. année 
solaire (opp. vimala, année lunaire) — f. matula 
épouse d’oncle maternel | var. matulr id. | var. 
matulant id. | fumée de cannabis. 

matuleya [-iya] m. cousin (fils d’un oncle maternel) 
— f. matuleyr cousine. 
ATddY matuluñga var. luñga m. bio. bot. Citrus 
medica, citronnier. 

matuluñgaphala [phala] n. citron. 
AT4 matr [man] f. [sg. nom. mata, acc. mataram; 
pl. nom. maätarah, acc. matrh] mère | formule 
d’adresse respectueuse pour une femme d’un cer- 
tain âge ou rang | phil. np. de Mätä la Mère 
divine, la Déesse en Mère universelle; cf. Sakti, 
Durgä | myth. une des six nourrices qui élevèrent 
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Skanda; cf. Krttikas | myth. [Mah.] une “mère à 
l’enfant”, être femelle démoniaque à pacifier pour 
éviter les maladies infantiles ; cf. matrgana | myth. 
une énergie divine, associée à un dieu principal; 
d’abord au nombre de 7 [saptamatrkaäs], puis de 
8,9 ou 16 | base du bâton à feu | var. matr1 id. || 
gr. unTnp; lat. mater; ang. mother; all. Mutter; 
fr. mère. 
maätribhavati elle devient une mère. 

vande maäataram “Je t'adore Mère (patrie)”, chant 
nationaliste de Bankim Chandra Chattopadyaya 
(1880), adopté comme hymne national de l’Inde en 
1950. 
matrdevo bhava Traite ta mère comme Dieu. 

matrgana [gana] m. myth. [Mah.] le groupe des 
7 “mères (dangereuses) aux enfants” [$isumataras] 
associées à Skanda : Kaki, Halima, Rudra, Brhah, 
Arya, Palala et Mitra: plus tard elles furent iden- 
tifiées aux énergies divines [saptamatrkäs|]. 

matrtama [-tama] f. la plus maternelle; la mère 
par excellence. 

matrdatta [datta] m. hist. np. du trivedin 
Matrdatta, contemporain et ami de Dandr. 

matrbhasa [bhasa] f. langue maternelle. 
maäatrbhasa matrdugdham La langue maternelle est 
pareille au lait maternel. 

matrsvasr [svasr] f. tante maternelle. 

matrsvasriya [-Iya] m. cousin (fils de tante ma- 

ternelle) | var. maätrsvaseya id. — f. matrsvasriya 
cousine | var. matrsvaseya id. 

matrsvasr [svasr] f. tante maternelle. 

matrsvasriya [-Iya] m. cousin (fils de tante ma- 

ternelle) — f. matrsvasriya cousine. 

matrhan var. matrghata [han] m. matricide. 

matrarcana [arcana] f. vénération de la mère. 

matriccha [iccha] f. désir de la mère. 

matrupasana [upasana] f. soumission à la mère. 
ATq® matrka [matr-ka] a. m. n. f. matrkä maternel 
— m. oncle maternel — n. nature de mère — f. 
matrka mère | déesse, mère divine; $akti d’un dieu 
|source, origine | alphabet : not. alphabet mystique 
associé à un diagramme [yantra] | gram. np. de la 
Matrka, suite des 50 phonèmes du sanskrit dans 
l’ordre canonique, voyelles suivies des consonnes ; 
elle est différente de la Malin du système Trika 
[pl. matrkas cf. saptamatrkäs | phon. les 16 énergies 
sonores, comprenant les voyelles, l’anusvara, et le 


visarga. 
ATX matra [instr. ma] n. petite quantité, élément, 
atome — ifc. mesure de (iic.); somme, distance, 


longueur, profondeur, temps de (iic.) | de seulement 
(iic.) — m. soc. (péj.) ((iic.) brahmane) seulement 
par la naissance — à. m. n. f. matra f. matri ifc. 
de la mesure de; aussi grand (haut, long, profond, 
éloigné) que (iic.) | rien que, seulement, juste après, 
à peine (pp.) — f. cf. maätra. 
krosaämatre adv. à portée de voix. 
masamatre adv. en l’espace d’un mois. 
bhuktamaätre adv. juste après avoir mangé. 
añgulamatram d’une largeur d’un pouce. 
arthamatram une certaine somme d’argent. 
bhayamatram un danger quelconque. 
ratimatram rien que de la sensualité. 
rajamatram seulement des rois. 
trimatra à. m. n. au nombre de trois. 
$atamäatram au nombre d’une centaine. 
$sabdamaätrena seulement par un son. 
grhamatro gajah un éléphant de la taille d’une mai- 
son. 
dehamatram caitanyavisistam atma phil. Le soi est 
juste le corps qualifié par la conscience. 
gunamaätravisaya buddhih phil. Une idée concer- 
nant toute qualité. 
jatamaäatram na yah Satrum vyadhim ca prasamam 
nayet Qui ne jugule pas l’ennemi ou la maladie dès 
son apparition. 

matraraja [raja] m. hist. np. du poète Mätraräja, 
épith. du prince Maäyuraja, auteur des pièces 
nataka] Tapasavatsaräjacarita et Udättaraghava. 
ATAT matra [f. matra] f. mesure (taille, durée, pro- 
fondeur, etc.) | unité de mesure | phon. more, temps 
pour prononcer une syllabe brève, valant 2 temps 
[druta] — ifc. qui a pour mesure (iic.) (taille, durée, 
profondeur, etc.) | de la taille de, pas plus grand 
que (iic.) ; juste, seulement, rien que, (ic.) pur et 
simple ; dès que, à peine que (pp.). 
matraya adv. dans une faible mesure. 
rajeti ka matra que m'importe qu’il soit roi ? 
jalamatrena vartayan qui ne vit que d’eau. 
uktamatre tu vacane les mots étant à peine pro- 
noncés. 

matrachandas [chandas] n. phon. mètre basé sur la 
longueur des syllabes, plutôt que sur leur nombre ; 
cf. matralaghava. 

matrameru [meru] m. math. suite des nombres de 
Fibonacci, étudiée par Piñngala2 pour la prosodie, 
puis par Gopalas et Hemacandra. 

matralaghava [laghava] n. gram. concision d’ex- 
pression par briéveté de syllabes. 

matravrtta [vrtta] à. m. n. f. matravrtta phon. 
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se dit d’un mètre classique, défini par l’alternance 
de syllabes longues ou brèves — f. matravrtta 
métrique basée sur l’alternance de syllabes longues 
ou brèves ; opp. aksaravrtta. 

matrasamaka [samaka] n. lit. mètre poétique de 16 
temps syllabiques divisés en groupes de 4. 

matrasparsa [spar$a] m. phil. perception physique. 
AT maätrika [matra-ika] a. m. n. f. matrika ifc. 
pl. toutes sortes de (iic.) | phon. se dit de mètres 
basés sur les temps syllabiques ; cf. matravrtta — 
f. matrika phon. instant prosodique, more. 
ATAT maätri cf. maätr. 
ATH maätsarya [*matsara-ya] n. égoïsme, envie, 
jalousie — m. myth. np. de Matsarya, l’Envie per- 
sonnifiée. 
AT matsya [*matsya] a. m. n. f. matsya relatif 
au poisson ou à l’avatära Matsya. 

matsyapurana [purana] n. cf. matsyapurana. 
ART maätha [act. manth] m. fait de baratter, d’agiter 
| destruction. 
ATX mathuré *mathura] a. m. n. f. mathuri ori- 
ginaire de Mathura — f. mathuri lit. np. de la 
Mathuri, commentaire par Mathuranäthai de la 
Tattvacintamani [Tattvacintämanirahasya] | gram. 
np. de la Mäthurivrtti, commentaire antique oral 
de l’Astädhyay1. 
AT4 mada [act. mad] m. ivresse, intoxication ; pas- 
sion | combat, guerre. 

madayitnü [-yitnu] à. m. n. f. intoxicant | var. 
madayisnu id. 
AT&T mädana [agt. mad] à. m. n. f. madana intoxi- 
cant, excitant, enivrant — m. myth. np. de Madana 
“l’Enivrant”, épith. de Kama — act. n. intoxica- 
tion, ivresse. 
ATf&+ mädin [agt. mad:] a. m. n. f. madini intoxi- 
cant ; stupéfiant — f. madini chanvre. 
ATST madri [*madra] f. myth. [Mah.] np. de Mädri, 
princesse madra, 2° épouse de Pandu, mère des ju- 
meaux Nakula et Sahadeva par les A$vinau, grâce 
au mantra que lui avait prêté Kuntr: elle fit s’ac- 
complir le destin de Pandu en se donnant à lui, puis 
se jeta sur son bûcher funéraire comme sat; on la 
considère incarnation de Dhrti. 
ATX madhava [*madhu-a] à. m. n. f. madhavr 
printanier — m. épith. du second mois véd. 
du printemps vaisakha; printemps | myth. des- 
cendant du roi Madhu; syn. yadava | myth. 
not. np. de Maädhava, épith. de Krsna “descen- 
dant de Madhu” | soc. désigne un brahmane 
descendant de Madhu | myth. relatif à l’asura 


Madhu; | hist. np. de Mädhaväcarya, ministre 
du roi Bukka: de Vijayanagara et frère aîné de 
Saäyana (14° siècle); il servit de mentor à trois 
générations de rois de Vijayanagara; considéré 
comme un saint, un temple lui est consacré; 
d’obédience advaita vedanta, il devint supérieur du 
monastère [mathädhipatil de Srngerï en 1331: il 
est l’auteur de la Vedantadhikaranaratnamala, du 
Kälanirnaya, du Para$aramadhaviya, du Rgbhasya 
et du Jaïminiyanyayamalavistara; on lui attri- 
bue aussi le Sarvadar$anasamgraha, la Pañcadasr, 
et le Jivanmuktiviveka; on l’appelle aussi de son 
nom de renonçant Vidyaranya Svami | hist. np. 
du mathématicien et astronome Mädhava;, de fa- 
mille brahmane nampütiri (1340-1425) ; il fonda 
une école de mathématiques au Kerala: il cal- 
cula une approximation de 7m correcte jusqu’à la 
11° décimale ; on connaît son œuvre d’analyse par 
la Ganitayuktibhasa de Jyesthadeva; ses œuvres 
préservées jusqu’à nous sont le Venvaroha et la 
Sphutacandrapti, qui traitent du calcul de la posi- 
tion de la Lune | méd. np. de Mädhavas, auteur du 
Mädhavanidäna | lit. np. de Mädhavas, héros de la 
pièce de théâtre Mälatimadhava — f. cf. madhavt. 
madhavaka [-ka] m. hydromel — f. madhavika bio. 
bot. Gærtnera racemosa, jasmin blanc, au parfum 
suave ; syn. madhavi. 

madhavakara [kara1] m. méd. np. du médecin 
Mädavakara ou Mädavacandrakara ; cf. Madhavao. 
madhavacandrakara [candra-kara1] m. méd. np. 
du médecin Mädavacandrakara ; cf. Madhava». 
madhavanidana [nidhäna] n. méd. np. du 
Maädhavanidana, épith. du Rogavini$caya de 
Maädhava, synthèse des connaissances médicales 
de l’Inde sur 2000 ans, écrit entre le 8° et le 
12° siècles ; il comporte not. une compilation des 
traités de la Brhattrayi, et un glossaire important, 
le Madhukosa. 

madhaviya [-1ya] a. m. n. f. madhaviya lit. com- 
posé par Mädhava ou Mädhaväcarya | gram. np. du 
Maädhaviya dhatuvrtti; cf. Madhaviyadhatuvrtti. 

madhaviyadhatuvrtti[dhatuvrtti] f. gram. np. de 
la Mädhaviyadhatuvrtti, traité sur les racines ver- 
bales de Säyana (dédié à son frère Mädhaväacarya) ; 
il restitue le dhäatuvrtti utilisé par Panini. 
ATAdT madhavi [f. madhava] f. bio. bot. Hiptage 
benghalensis, arbuste grimpant aux fleurs blanches 
odoriférantes | bio. jasmin; cf. madhavika | myth. 
np. de Maädhavi “Jasmine”, fille du roi Yayati; 
elle vivait recluse en ermite, vêtue d’une peau de 
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daim ; elle avait reçu le don d’être toujours vierge ; 
son père la confia à Galava pour qu’elle se marie ; 
afin que ce dernier puisse payer sa dette d'étudiant 
[gurudaksina], elle épousa le roi d’Ayodhyä Ha- 
rya$va, dont elle eut pour fils Vasumana; puis le 
roi de Ka$ Divodasa, dont elle eut pour fils Pratar- 
dana ; puis le roi de Bhojapurt U$mara, dont elle eut 
pour fils Sibi : elle épousa enfin Vi$vamitra, dont 
elle eut pour fils Astaka; lorsque son père Yayati 
fut déchu du ciel, elle lui accorda la moitié de ses 
mérites. 
ATAST madhavya [fmadhu-ya] m. lit. np. de 
Mädhavya “Printanier”, bouffon [vidasaka] du 
drame de $akuntala. 
ATX madhu [*madhu] üc. de l’abeille. 

madhukara [karai] a. m. n. f. madhukart relatif 
à l’abeille ou au miel | semblable à l’abeïlle — f. 
madhukart soc. [“butinage”] don de nourriture à 
des renonçants ou des étudiants. 

madhuko$a [ko$a] m. méd. np. du Madhukoga, 
glossaire du Mädhavanidana. 
Tata madhuparkika [*madhuparka-ika] a. m. 
n. f. madhuparkikT soc. présenté comme cadeau à 
un hôte avec le madhuparka. 
ATX madhurya [*madhura-ya] n. douceur ; grâce, 
charme, beauté |lit. [rhét.] style de poésie gracieux, 
sans mots composés complexes, et avec de nom- 
breuses nasales. 
ATET madhya [*madhya] a. m. n. f. madhya central, 
médian. 
AT ET mädhyändina var.  maädhyamdina 
[*madhyandina] a. m. n. f. madhyandint relatif à 
midi; méridional | concernant Madhyandina | véd. 
qualifie le deuxième chant de louange [stotra] lors 
du sacrifice jyotistoma pour le pressurage [savana:] 
de midi. 

madhyandinasamhita 
madhyandiniyasakha. 

madhyandiniya [-rva] à. m. n. f. madhyandiniya 
soc. relatif à l’oblation de midi |phil. relatif à l’école 
de Madhyandina. 

madhyandiniyasakha [$akha] f. lit. recension de 

la väjasaneyisamhita (Vajurveda blanc) due à 
Madhyandina. 
ATEAN madhyama [*madhyama] a. m. n. f. 
madhyama relatif au milieu ; moyen; central. 
ATEN madhyamaka [*madhyama-aka] à. m. n. 
f. madhyamika moyen; central | myth. concer- 
nant l'atmosphère ou ciel intermédiaire — f. 


[samhita] f. cf. 


madhyamika lit. np. de la Mädhyamikä, section 
centrale du Kathaka. 
ATEATRE madhyamika [*madhyama-ika] a. m. n. 
f. madhyamika phil. relatif à la doctrine boud- 
dhiste de la Voie du Milieu développée par 
Nagarjuna ; qualifie cette école du Mahäyana — m. 
pl. madhyamikas bd. adeptes de cette doctrine. 
madhyamikavrtti [vrttil f. bd. np. de la 
Maädhyamikavrtti, commentaire par Candrakirti 
de la doctrine de Nägarjuna ; cf. Prasannapada. 
ATX madhyästha [*madhyastha] à. m. n. f. 
madhyastha [“qui adopte une position moyenne”] 
indifférent, neutre; impartial — n. indifférence ; 
neutralité ; impartialité. 
ATEARA madhyästhya [*madhyastha-ya] n. 
différence ; neutralité ; impartialité. 
ATEX madhva [*madhva] a. m. n. f. madhva phil. 
tenant de la doctrine de Madhva; cf. Vyasatirtha. 
ATX man [ca. man] v. [10] pr. (manayati) honorer, 
respecter. 
ATT mana; [act. man] m. opinion, conception | 
égard, respect, estime, honneur rendu; l’honneur 
| fierté, haute opinion de soi, orgueil, arrogance ; 
caprice, bouderie, jalousie. 
manam arhati il mérite le respect. 

manatva [-tva] n. arrogance, morgue. 

manada [da] à. m. n. f. manada qui honore. 
manada voc. “Votre Honneur”, adresse respec- 
tueuse. 
yadi tvam bhajamanam maäam pratyakhyasyasi 
manada | visam agnim jalam rajjum asthäsye tava 
käranat || [Nalopäkhyäana] Votre Honneur, si vous 
me répudiez alors que je vous aime, à cause de vous 
j'aurai recours au poison, au feu, à l’eau ou à la 
corde. 

manadhmaäta [dhmaäta] a. m. n. f. manadhmata 
plein de morgue, suffisant. 

manapara [para] a. m. n. f. manapara bouffi d’or- 
gueil. 

maäanabhañga [bhañga] m. déshonneur; perte de 
fierté. 

manasara [sara] m. n. suffisance, morgue — m. 
lit. [DKC.] np. du roi du Mälava Mänasära “Or- 
gueilleux” ; battu par son rival Raäjahamsa, il 
implora Siva qui lui donna une masse d’armes 
magique lui permettant de regagner la victoire 
— n. lit. np. du Mänasara, traité d’architecture 
[västusastra] et d'urbanisme du 15-16° siècle. 

manasarasilpasastra [Silpasastra] n. lit. np. 
du Manasarasilpasastra, traité d’architecture, de 


in- 
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sculpture et d'urbanisme. 
AT mana [act. ma] n. mesure ; dimension, taille, 
hauteur ; extension, longueur | proportion ; ressem- 
blance | phil. démonstration, preuve — ifc. (ic.) 
fois. 

manadanda [danda] m. n. règle à mesurer. 
manadhyaksa [adhyaksa] m. soc. superintendant 
des mesures. 

°HTT -maäana var. -ana forme des ppr. r. ou ps. | 
forme des pfut. r. | forme des ppft. r. 
AT4h manaka [agt. ma] à. m. n. f. mäanika qui 
mesure — n. mesure. 
ATiT maäanana [agt. man] à. m. n. f. manana qui 
honore, qui marque du respect — act. m. f. manana 
marques de respect. 
AT manavé [*manu-a] à. m. n. f. manavi humain, 
propre à l’homme | myth. relatif à Manu — m. 
homme, être humain | pl. l'humanité: l’ensemble 
des races humaines. 

manavaka [-ka] m. garçon, jeune homme: écolier. 
manavagrhasütra [grhasütra] n. lit. np. du 
Maänavagrhasütra, manuel véd. de rites domes- 
tiques ; cf. Maitrayaniyagrhasuütra. 
manavadharmasastra [dharmasastra] n. lit. np. 
du Mänavadharmagastra “Lois de Manu”, code 
de lois traditionnelles brahmaniques, attribué à 
Manu ; il fut rédigé entre le 2° siècle ant. et le 3° 
siècle; Kulluka en fit le commentaire Manvartha- 
muktavali; syn. manusmrti. 

manavädhikara [adhikära] m. pl. mod. droits de 
l’homme. 
ATAA manasä [*manas-a] à. m. n. f. manasr men- 
tal, spirituel | en pensées (not. récitation silen- 
cieuse) | présent à l'esprit ; imaginable, concevable 
— m. myth. fils spirituel de Brahmaä; syn. ma- 
nasija — n. esprit, compréhension; âme, senti- 
ments |[mänasasarovara] géo. np. du lac Mänasa ou 
Maänasasarovara “Lac de l'Esprit”, à 4600 m d’alti- 
tude au sud du Mont Kaiïlasa, où prend naissance 
la Sutudrt (mod. Sutlej) ; c’est là que les oies sau- 
vages [hamsa] migrent pour s’accoupler au début 
de la saison des pluies — ifc. lit. [“lac spirituel de 
(iic.)”] nom de recueils dévotionnels. 

manasaputra [putra] m. myth. un des 6 “fils 
de l'esprit” (de Brahmaä), créés pour peupler le 
Monde : Marici, Atri, Añgira, Pulastya, Pulaha 
et Kratu; parfois on inclut les dix géniteurs 
[prajapati]. 

manasapratyaksa [pratyaksa] n. phil. [Nyäya] per- 
ception mentale. 


manasavega [vega] a. m. n. f. mäanasavega rapide 
comme la pensée — m. lit. [KSS.] np. du prince 
vidyädhara Mänasavega ; il enleva la belle Mada- 
namañcuka, dont Naravahanadatta était épris; sa 
sœur Vegavati aidera ce dernier. 

vidyadharam iva maäanasavegam [K.] Tel le 
vidyädhara Mänasavega il était rapide comme la 
pensée. 

manasollasa [ulläsa] m. lit. np. du Mänasollasa 
“Divertissement de l'esprit”, ouvrage ency- 
clopédique attribué au roi Calukya Somesvaraz 
(1129) il traite de lPacquisition et de l’adminis- 
tration d’un royaume, et des divertissements 
d’un roi, not. musicaux, chorégraphiques et 
culinaires; il comporte 5 sections [viméati] de 
20 chapitres [adhyaya] chacune; on l'appelle 
aussi Abhilasitarthacintamani; cf. Upabhoga, 
Kridaviméati | lit. np. du Mänasolläsai, ouvrage 
advaita de Suresvara. 
AT mänin [agt. man] a. m. n. f. mänini fier, 
orgueilleux — m. homme d’honneur — ïfc. qui 
se croit, qui se prend pour, qui passe pour (iic.) 
| qui se croit le (ïic.) de (g.) — f. maninr femme 
dédaigneuse ou boudeuse | lit. femme blessée dans 
son orgueil | myth. np. de Manint “’Orgueilleuse”, 
fille de Trnabindu ; elle est mère de Vi$rava par Pu- 
lastya. 
panditamant m. qui se prend pour une sommité. 
$üramant m. qui se croit un héros. 

rajamäani m. qui se prend pour le roi. 
dar$aniyamant m. qui se croit beau; vaniteux. 
ripumant bhratuh m. (usage exocentrique) qui se 
croit l’ennemi de son frère. 

manita [-ta] f. fait de se croire; fait d’honorer — 
ifc. imagination de (ïic.). 

manitva [-tva] n. fierté ; orgueil ; fait d’être honoré 
— ifc. fait qu’on s’imagine d’être (ïic.). 
ATANT maänisa [*manisa] f. pensée; conception, 
idée | réflexion, considération ; sagesse, intelligence 
| prière, requête ; désir, souhait. 
paro manisaya au delà de toute conception. 

manisin [-in] a. m. n. f. manisim réfléchi, sage. 
ATIN manusa [*manus-a] à. m. n. f. manusi humain, 
propre à l’homme — m. homme — n. nature hu- 
maine ; humanité — f. manusi femme. 

atmäanam maäanusam manye [Räm.] (Räma) Je me 
considère comme un être humain. 

manusata [-ta] f. nature humaine; condition hu- 
maine ; humanité | virilité. 

manusatva [-tva] n. id. 
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AA maäntrika [*mantra-ika] m. jeteur de sort ; 
magicien ; sorcier. 
AT mandya [*manda-ya] n. lenteur; indolence ; 
paresse | faiblesse ; lenteur d’esprit ; indisposition ; 
maladie. 
maäandyam kr se rendre malade. 

mandyavyaja [vyäaja] m. simulation de maladie. 
AT mandhatr [*mandhatr] m. myth. np. du roi 
Mändhäta “fils du pieux (roi)”, né du ventre de 
son père Yuvanaéva à la suite d’une erreur rituelle ; 
sur les conseils de ses ministres le roi l’abandonna 
dans les bois, mais les dieux le secoururent ; Indra 
le nomma Mämdhäta (mam dhatr), signifiant qu'il 
serait sa propre nourrice, et lui fit téter son gros 
orteil ; il devint grand et fort, et monta sur le trône 
à la mort de son père; il conquit des royaumes et 
terrorisa les barbares [dasyul] ; il épousa la chaste 
Bindumatr, dont il eut pour fils Purukutsa et Mu- 
cukunda ; il régnait avec sagesse et le pays était 
prospère ; il advint qu’il ne plut pas pendant trois 
années consécutives, et le roi consulta les ermites ; 
ceux-ci expliquèrent qu’un $üdra faisait pénitence, 
prérogative des brahmanes en ce krtayuga, et que 
la pluie reviendrait s’il était mis à mort; le roi ne 
voulut pas tuer un ascète innocent, et demanda un 
palliatif ; on lui indiqua de faire jeûne les 11% jours 
de chaque quinzaine [ekädasi ; le roi et ses sujets s’y 
conformèrent, et la pluie et la prospérité revinrent ; 
Maäandhaäata, qui avait appris le rajadharma d’Uta- 
thya, est le modèle du monarque pieux et juste; 
[Ram..] il est dit aussi père de Susandhi | géo. np. du 
village éponyme au Madhya Pradesh, au sud de la 
Narmadaä, début du pèlerinage [parikrama] de l’île 
d’Omkäresvara ; myth. on dit que le roi Mandhata 
y pria Siva et en fit sa capitale. 
ATA manya [pfp. [1] man] à. m. n. f. manya res- 
pectable, honorable, vénérable. 
maäanye adr. Madame. 

manyakheta [kheta] m. géo. np. de la ville de 
Mänyakheta (mod. Malkhed au nord du Karnätaka, 
à 40 km à l’est de Gulbarga) ; elle devint la capi- 
tale de l'empire Rästraküta sous Amoghavarsa (9° 
siècle), puis du royaume des Cälukyäs de l'Ouest. 

manyatva [-tva] n. respectabilité ; fait d’être ho- 
noré (par (g.)). 
ATT map [ca. mä&] v. [10] pr. (mapayati) pfp. 
(mäpya) mesurer ; ériger. 
ATTR mapaka [agt. map] a. m. n. f. mapika qui 
sert à mesurer (g.) — m. instrument de mesure — 
f. mapika balance. 


AT maäpana [act. map] m. balance — n. fait de 
mesurer ou de mettre en forme — f. mapana me- 
sure, placement (not. de l'aire sacrificielle). 
ATA mapya [pfp. [1] map] a. m. n. f. mapya mesu- 
rable. 
ATH mam [acc. aham] ind. me. 
AT mamaka [*mama-ka] à. m. n. f. mamika f. 
mamakt véd. mon, mien. 
mamakïina [-Mna] à. m. n. f. mamakima mon, mien. 
mamateya [*mamata-iya] m. myth. np. de 
Maämateya, matr. de Dirghatama “fils de Mamata”. 
ATX maya [agt. ma] à. m. n. f. mayrifc. qui mesure 
(üc.) | qui crée l'illusion, trompeur ; se dit de Visnu 
— m. mime, jongleur, magicien — f. cf. maya. 
dhäanyamaäya m. f. dhänyamayi qui pèse le grain. 
ATAT maya [f. maya] f. illusion, apparition; ma- 
gie, sorcellerie ; tromperie | phil. [vedäanta] le monde 
des apparences; l’Illusion Divine, créée par Visnu 
fmyth. np. de Maya, l’Illusion Divine personnifiée ; 
elle émane de Visnu; cf. Mahämaya, Yogamaya 
| phil. [Tantra] épith. de la Déesse sous son pou- 
voir d’illusion | phil. {siddhäanta] matière première 
des mondes à laquelle la conscience de $iva donne 
forme | hist. np. de la reine Mäyä, mère du Bud- 
dha. 
maäayedam sarvam [vedanta] Tout ici-bas n’est 
qu'illusion. 
mayakara [kära] m. magicien, illusioniste. 
mayakrt [krt>] m. magicien, illusioniste. 
mayadevi{devi f. hist. np. de la reine Mäyä:, mère 
du Buddha. 
mayäpura [pura] n. géo. np. du village de 
Mayapura près de Navadvipa sur le Gange au Nord 
du Bengale; c’est le lieu de naissance de Caitanya 
(1486). 
mayabija [bïja] n. soc. [Tantra] brjamantra ‘hr’, 
d’évocation de Durga. 
mayamaya [-maya] m. lit. [Räm.] np. du räksasa 
Maäyamaya “fait d’illusion”, émissaire de Ravana. 
mayamrea [mrga] m. myth. [Räm.] “daim d’illu- 
sion”, daim d’or en lequel Marica se déguisa pour 
tromper Rama; syn. hemamrga. 
mayäyoga [yoga] m. pratique de la magie ou de 
l'illusion. 
mayäyogin [yogin] m. magicien — f. mayayogint 
myth. np. de Mayayogint, personnifiant Maya. 
mayayoginigranthi [granthi] m. méd. hypophyse. 
mayavat [-vat] a. m. n. f. mayavati qui provoque 
l'illusion, qui a des pouvoirs magiques ; trompeur — 
f. mayavati myth. np. de Mayavati “Magicienne”, 
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épouse de Sambarar : elle recueillit Pradyumna en- 
fant, s’en éprit et plus tard l’épousa; leur fils est 
Aniruddha ; elle est une incarnation de Rati. 
mayavada [vada] m. phil. doctrine affirmant que 
le monde est illusion ; s’applique au vedanta et au 
bouddhisme |(péj.) fausse doctrine (du point de vue 
not. de Madhva). 
maäayavädin [-in] m. soc. adepte du vedäanta ou du 
bouddhisme ; il se rase le crâne complètement. 
mayävin [-vin] a. m. n. f. mayavin] qui possède des 
pouvoirs magiques ; qui crée l'illusion ; qui trompe 
— m. magicien |myth. [Räm.] np. de l’asura Mäyavt 
“Magicien”, fils aîné de Maya et de Hema. 
mayiya [-1ya] a. m. n. f. mayiya phil. provenant de 
l'illusion divine Maya. 
AT maäayika [mäaya-ika] a. m. n. f. mayika illu- 
soire, trompeur. 
AT mayin [mâya-in] a. m. n. f. mâyint qui crée 
l'illusion, qui trompe — m. magicien, illusioniste ; 
tricheur | myth. épith. de Siva — n. magie, illusion. 
ATY mayu, [*mai-u] m. sorcellerie. 
mayuräja m. hist. np. de Mayuraja, prince Kala- 
curi, identifié avec le poète Mätraräja | myth. fils de 
Kubera-Mayuräja. 
AT mayu [*ma-u] m. mugissement ; bêlement. 
AT4 mäayus [*mi-u] m. n. bile. 
ATX mar [ca. mr] v. [10] pr. (marayati) faire mourir, 
tuer. 
pa$sumaramamarayat il l’a tué comme on tue un 
animal. 
ATX mara [act. mr] m. mort, destruction | obstacle | 
passion amoureuse |myth. épith. de Käma (obstacle 
à la libération) | bd. np. de Mara, la Mort: il est 
l'esprit du mal, et le tentateur du Buddha | fr. 
mort. 
marajit [jit] m. bd. épith. de Buddha “qui 
conquiert Mara”. 
marana [-na] n. meurtre, tuerie, mise à mort. 
mararipu [ripu] m. myth. épith. de Siva “ennemi 
de Käma”. 
maravijaya [vijaya] a. m. n. f. maravijaya bd. se 
dit de la posture de Buddha méditant, surmontant 
la tentation de Mara, et prenant la Terre à témoin 
de ses mérites ; syn. bhümisparsamudra. 
märari [ari] m. myth. épith. de $iva “ennemi de 
Kama”. 
ATX marava [*maru-a] a. m. n. f. maravi désertique 
Îl hi. Marvar. 
marisa m. homme de bien; patron | rôle 
de directeur de troupe au théâtre — f. marisa 


myth. [Harivaméa] np. de l’apsaras Marisa, mère 
de Daksa par les Pracetas | myth. [Mah.] np. de la 
reine Marisa2, épouse de Süra. 
AT marïca [*marici-a] m. myth. np. de Marica, 
patr. de Kasyapa, fils de Marici | myth. [Räm.] 
np. de Marica “Maître du mirage”, yaksa magicien 
fils de Sunda et Tataka; il devint raksasa ainsi 
que sa mère par la malédiction d’Agastya: il était 
conseiller de la cour de Rävana ; il se métamorphosa 
en daim d’or [hemamrga] pour éloigner Rama de 
Sita avec laquelle il se trouvait en forêt afin que 
Rävana puisse l’approcher et l’enlever | var. marici 
patr. issu de Marici — f. marici bd. np. de la déesse 
Marict. 
ATEd maruta [*marut-a] à. m. n. f. maruti rela- 
tif aux marutas, relatif au vent ; orageux | aérien, 
céleste ; divin — m. souffle ; respiration | myth. np. 
de Märuta, épith. de Vayu “Maître des Vents”. 
ATETT maruti [*marut| m. myth. np. de Maruti, 
patr. de Hanuman “Fils du Vent” ; cf. Marutputra. 
ATAUSA markandeya [*mrkanda-iya] m. myth. 
patr. du sage [rsi] Markandeya ; son père Mrkandu 
ayant longtemps prié pour avoir un fils, il lui fut 
accordé le choix entre de nombreux fils stupides ou 
un seul très intelligent, mais de vie limitée à 16 
ans; ayant fait ce dernier choix, son épouse Ma- 
nasvini donna le jour à Maärkandeya, qui grandit 
en sagesse jusqu'à sa 16° année; à son 16° an- 
niversaire, il adorait le liñnga dans un sanctuaire 
de $iva quand Yama vint le chercher; Siva en 
colère jaillit du liñga, frappa Yama à la poitrine, 
et promit à Märkandeya de rester éternellement 
jeune; immortel [ciramjivin], il voyage dans le 
corps de Näarayana endormi sur les eaux primor- 
diales, et Visnu lui révèle les secrets de sa maya; 
[Mah.] lorsque Yudhisthira en exil se plaint de son 
sort, Märkandeya lui conte le Ramopakhyana; cf. 
Dirghäyu, Suratamañjar1. 

markandeyapurana [purana] n. lit np. du 
Markandeyapurana, qui décrit les actes glorieux de 
la Déesse; Jaimini en aurait reçu l’enseignement 
de Märkandeya transmis par 4 oiseaux ; sa compo- 
sition est antérieure au 6° siècle; la partie appelée 
Candn, très révérée, est récitée lors de la Durga 
püja. 
VAT marg [relié à mre] v. [1] pr. (märgati) pr. r. 
(margate) pp. (margita) pf. (pari) chercher, aller à 
la recherche de; poursuivre, chasser | s’efforcer de, 
tâcher d’atteindre ; demander, solliciter qqc. (acc.) 
de qqn. (abl.) — ca. (margayati) id. 
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ANT marga [*mrga] a. m. n. f. marga relatif à l’anti- 
lope | gram. conforme à la norme du sanskrit ; opp. 
dest — m. [“piste d’antilope”] voie, chemin, rue, 
route |lit. mode d’expression | bd. étape sur la voie 
de la connaissance || pali magga. 
margäya en vue de (iic.). 
margena par, au moyen de, par voie de (iic.). 
margais à travers (iic.). 
maäargam da donner libre cours à. 
maärgam yam id. 
margena ya subir le même sort que. 
margadar$aka [dar$aka] à. m. n. f. margadarsika 
[“qui montre le chemin”] pionnier — m. guide. 
marga$rsa [$rsa] a. m. n. f. margagirsT né sous la 
constellation Mrgasiras (Orion) — m. astr. mois 
de l’Antilope (novembre-décembre), où la Lune 
est pleine dans Orion; il est sacré à Visnu:; cf. 
Agrahäyant — f. margagirst jour de sa pleine lune. 
masanam marga$rrso’ham [BhG.] Parmi les mois je 
suis Märga$irsa. 
AT margana [agt. marg] a. m. n. f. margana ifc. 
qui désire, qui s’enquiert de, qui recherche — m. 
mendiant | flèche | math. symb. le nombre 5 (pour 
les 5 flèches de Käma) — act. n. investigation, re- 
cherche, enquête | sollicitation, requête ; mendicité. 
marganata [-ta] f. qualité de flèche ; possession de 
flèche. 
upaksmamarganata fait d’avoir épuisé ses flèches. 
ATRTA margika [*mrga-ika] m. chasseur. 
ATRTA margita [pp. marg] a. m. n. f. margita re- 
cherché ; sollicité. 
ATRTGOT maärgitavya [pfp. [3] marg] a. m. n. f. 
margittavya que l’on doit chercher ou désirer. 
ATX margin [agt. mârg] a. m. n. f. margini qui 
ouvre la voie; guide — ifc. qui suit la voie de (iic.). 
AT marj (ca. mrj] v. [10] pr. (marjayati) frotter, 
polir ; nettoyer, purifier ; orner. 
ATŸ marja [agt. mrj] a. m. n. f. marja qui nettoie 
— m. nettoyeur | nettoyage; purification. 
AT maärjaka [agt. mrj] a. m. n. f. marjika qui 
nettoie. 
ATT maärjana [agt. mrj] a. m. n. f. marjana ifc. qui 
efface, qui nettoie, qui purifie — m. balai ; brosse — 
f. marjant lavandière — act. n. f. marjana essuyage, 
nettoyage ; purification. 
ATAÎT maärjara [maärja-ra] m. chat [“qui se net- 
toie”]; chat sauvage — f. marjart chatte. 
marjaraka [-ka] m. chat; paon — f. marjarika ci- 
vette. 


marjarakisora [kisoral] m. chaton | 
[marjarakisoranyaya] phil. doctrine de bhakti 
du Sud, où le croyant s’abandonne à Dieu comme 
le chaton transporté dans la gueule de sa mère; 
opp. markatakisora. 

marjaramüsaka [müsaka] n. sg. (collectif) la paire 
d’ennemis jurés du chat et de la souris. 
AA maärjala [marjara] m. f. marjali chat. 
ATAUS maäartanda [contr. märtanda] m. Soleil |myth. 
np. de Martanda Bhairava; cf. Khandoba |hist. np. 
du roi Martandai Varma (Kerala, 18° siècle) — ifc. 
lit. lumière sur (iic.) (titre d'ouvrages). 
ATAWUS maärtanda [*mrtanda] m. [“né d’un œuf 
(semblant) mort”] oiseau | Soleil (plus tard écrit 
martanda) | géo. np. du temple au Soleil Martanda, 
construit par l’empereur Lalitaditya Muktapida 
dans un site splendide au Ka$mira au 8° siècle; il 
fut détruit par le sultan Sikander au 15° siècle ; ses 
ruines se trouvent près du village de Mattan. 
ATFGTAT marttikavata [*mrttikavatr-a] m. géo. 
np. du royaume yadu de Marttikavata: cf. 
Citrarathai — f. marttikaävati myth. capitale du 
roi Sälva au pays Saubha. 
ATTE4 maärdañgika [*mrdañga-ika] à. m. n. f. 
mardañgika joueur de tambour [mrdañgal]. 
ATÈ4 maäardava [*mrdu-a] n. douceur, gentillesse, 
tendresse ; bonté, amabilité | (enduit) plasticité. 
AT märmika [*marman-ika] a. m. n. f. marmika 
spécialiste de, versé dans (loc. iic.). 
AT maäla [m. mala] m. territoire — n. champ. 
ATAT malati f. bio. bot. Jasminum grandiflorum ; 
ses fleurs blanches à l’odeur suave s’ouvrent le soir ; 
syn. cetakT | jeune fille vierge | clair de lune; nuit 
Hit. np. de Mälatr, héroïne du Mälatimädhava ; elle 
y est enlevée par le kapalika Aghoraghanta, puis 
par son élève Kapalakundala. 

malatimadhava [madhaval on. lit np. du 
Maälatimadhava, pièce de théâtre de style comédie 
[prakarana] en 10 actes de Bhavabhüti; il conte les 
amours de l'étudiant Mädhavaz avec Mäalatr, fille 
de ministre. 
ATAA malaya [*malaya] a. m. n. f. malaya relatif 
au Malabar ; issu du Malabar — m. santal — n. 
onguent de santal. 
ATA4 malava m. géo. np. du Maälava, pays d’Inde 
centrale, à l’ouest du Deccan, au nord de la Nar- 
mada (mod. Mälva); sa capitale était Ujjayini- 
Avanti: cf. Yasodharmä, Paramära | prince du 
Maälava | pl. mäalavas ses habitants — a. m. n. f. 
malavi relatif au Mälava. 
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malavaka [-ka] m. pays maälava | soc. bâtard $üädra 
— f. cf. malavika. 

malaviya [-rya] a. m. n. f. malaviya provenant du 
Maälava, natif du Malava. 

malavya [-ya] a. m. n. f. malavya relatif au mälava 
— m. type d'homme; cf. pañcamanusyavibhaga. 
ATATIT maälavika [f. mälavaka] f. lit. np. de 
Maälavika, héroïne du Mälavikägnimitra. 

malavikagnimitra [agnimitra] n. lit. np. du 
Mälavikagnimitra “Agnimitra et Malavika”, drame 
de Kälidäsa (le roi Agnimitra, amoureux de la ser- 
vante Mälavikäa, provoque la colère de ses épouses 
Iravatr; et Dhaärint, mais Mälavika, qui se révèle 
être une princesse en exil, est finalement acceptée 
comme co-épouse, et tout est bien qui finit bien). 
ATAT mala f. guirlande, couronne | collier, chape- 
let — v. [11] pr. (mäalayati) couronner ; orner d’une 
guirlande. 

malakara [käara] m. fleuriste. 

malaphala [phala] n. graine de l’Elæocarpus gani- 
trus (dont on fait des chapelets) ; syn. rudräksa. 

malopama [upamä&)] f. lit. (style) litanie de com- 
paraisons. 
ATAT malika [mala-ika] f. guirlande | collier; 
suite, rangée, alignement. 
ATfa+ malin [mala-in] a. m. n. f. malini qui porte 
une guirlande, couronné; ceint de (i. ïic.) — m. jar- 
dinier ; fleuriste — f. cf. malin. 
ATAAT malinr [f. malin] f. myth. np. de la rivière 
Malint, sur les berges de laquelle vivait le sage 
[rsi] Kanva | myth. [Mah.] np. de Mälinr, “En- 
guirlandée”, fausse identité de Draupadï dissimulée 
comme sairandhrT à la cour du roi Viräta |fleuriste ; 
épouse de jardinier/fleuriste | lit. mètre poétique 
“en guirlande” | phil. [Trika] np. de la déesse 
Malin, personnifiant la guirlande des lettres de 
l'alphabet dans l’ordre nadiphantakrama. 


malinivijaya [vijaya]l n. lit. [kaula] np. du 
Maälinivijaya tantra, aussi appelé Pürvasastra ou 
Maälinivijayottara. 

malinivijayavarttika [varttika] on. dit. np. 
du Mälinwvijayavarttika, commentaire du 
Mälinivijayottara dû à Abhinavagupta. 
malinivijayottara [uttara:| n. 
malinivijayottaratantral lit. np. du 


Maälinivijayottara tantra, épith. du Mälinivijaya. 
AT A malya [mala-ya] n. guirlande, couronne; col- 
lier. 

malyaguna [guna] m. fil d’un collier, d’une 
guirlande ou d’une couronne — v. [11] pr. r. 


(malyagunäyate) être semblable au lien d’une guir- 
lande | devenir | apparaître comme. 
malyagrathana [grathana] n. liage d’une guir- 
lande. 

malyagrathanavikalpa [vikalpa] m. l’art de 
confection des guirlandes, l’un des 64 arts [kala]. 
malyavat [-vat] à. m. n. f. malyavatr couronné 
de guirlandes; qui porte une guirlande — m. 
myth. [Räm.] np. du raksasa Mälyavan, ministre de 
Rävana |myth. np. des Monts Mälyavan:, à l’est du 
Mont Meru ; [Räm.] Räma et Laksmana y passèrent 
le temps de mousson après l’enlèvement de Sita, 
en attendant Sugriva | lit. [KSS.] np. du gana 
Malyavan2, ami de Puspadanta, banni pour l’avoir 
défendu à devenir humain en tant que Gunadhya ; 
il doit entendre l’histoire des magiciens du pisaca 
Känabhüti pour le libérer, et sera libéré lui-même 
en transmettant l’histoire, qu'il écrivit en langage 
des esprits [paisaci], la mythique Brhatkatha — f. 
malyavatr myth. [Räm.] np. de la rivière Mälyavatt. 
AT masa m. n. bio. bot. Phaseolus radiatus, fève 
| mesure de poids d’or, valant 5 krsnala (environ 
2 g) | valeur de ce poids d’or | [Mayamata] mesure 
d’aire, lot de 4 pièces [kaäkanï] ; (environ 10 ares) ; 
il y en à 4 dans un vartanaka. 

masaka [-ka] m. fève, haricot — n. mesure de poids 
d’or, valant 8 graines de guñja; syn. hema. 
maäasona [üna] a. m. n. f. masona moindre d’un 
masa. 

maäasona [üna] à. m. n. f. masona cf. masona. 
ATX mas [ma] m. [sauf nom. acc. voc. maäsa] lune 
— nom. mas lune ; mois || lat. mensis ; ang. month ; 
fr. mois. 
ATX maäsa [mäs-a] m. n. mois; on distingue 
les mois solaires [saura], naturels [savanal, stel- 
laires [naksatra] et lunaires [candra] | astr. mois 
lunaire, divisé en 30 jours lunaires [tithil; il 
y en a douze, chacun associé à la constella- 
tion [naksatra] dans laquelle a lieu la pleine 
lune : caitra (mars-avril), mois de Citra; vaisakha 
(avril-mai), mois de Visakhe; jyaistha (mai- 
juin), mois de Jyesthä; äsadha (juin-juillet), 
mois des Asadhäs:; éravana2 (juillet-août), mois 
de $ravanä; bhädrapada (août-septembre), mois 
des Bhädrapadäs: aévina (septembre-octobre), 
mois d’'A$vim; karttika (octobre-novembre), mois 
des Krttikäs; maärgasrsa (novembre-décembre), 
mois de Mrgasiras, aussi appelé agrahayana;: 
pausa (décembre-janvier), mois de Pusya; magha 
(janvier-février), mois des Maghäs; phalguna 
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(février-mars), mois de Phalgunt; suivant la région 
de l’Inde, les mois commencent à la pleine ou à 
la nouvelle lune | véd. les douze mois védiques : 
madhu, mäadhava, $Sukra, $uci, nabhas, nabhasya, 
isa, ürja, sahas, sahasya, tapas et tapasya | math. 
symb. le nombre 12. 
mäsena durant 1 mois. 
mäse au bout d’un mois. 
masam ekam pendant 1 mois. 

maäasamatra [mätra] m. durée d’un mois. 
masamatre adv. en l’espace d’un mois. 
masamatram adv. pendant un mois entier ; à lon- 
gueur de mois. 

masika [-ika] a. m. n. f. masikr mensuel; payable 
mensuellement ; engagé au mois — n. soc. service 
aux mânes [$raddha] célébré à chaque nouvelle lune 
| (argent) dû à la fin du mois. 
ATETEA maäahatmya [*mahatmya] n. grandeur 
d'âme, magnanimité ; majesté, dignité [panégyrique 
— ifc. lit. glorification de (iüc.) (titre générique 
d'ouvrages glorifiant une divinité, une rivière où un 
lieu saint) ; section d’éloges d’un ouvrage. 
HTETUS maharastra [*maharästra]) à. m. n. f. 
mahärastri géo. concernant le peuple et le pays des 
Marathäs — f. maharastri leur langue, la Marathr, 
“meilleure prakrtr’ selon Dandï ; elle remplaça la 
$aurasent dans la poésie lyrique. 
ATESAT mähismatr [*mahismat]| f. géo. np. de la 
ville de Mähismatr; c'était la capitale des rois Ka- 
lacuri, not. Krsnaraja ; cf. Mahismatt. 
ATEN mahisya [*mahisa-ya] m. soc. membre d’une 
caste mélangée (fils d’un ksatriya et d’une vaisya 
affectée aux soins du bétail). 
AT8AT mähesvara [*mahesvara] a. m. n. f. 
mahesvart myth. qui concerne Mahesvara ; qui ho- 
nore Siva —— m. soc. dévot de $iva — f. mähesvarT 
myth. np. de Mähesvari, $akti de Mahesvara, une 
saptamatrka. 
VF mi [relié à ma] v. [5] pr. (minôti) pr. r. (mi- 
nute) pft. (mimaya) pp. (mité) attacher ; établir 
| mesurer, délimiter | juger, percevoir, connaître — 
ps. (miyate) être attaché ; être mesuré ; être connu. 

mitai [pp. m&] a. m. n. f. mita mesuré, limité ; 

modéré, modique; court, petit. 

mitaksara [aksara] f. lit. np. de la Mitaksara, 
commentaire de l’Astadhyayt dû à Annambhatta 
| lit. np. de la Mitäksaray, commentaire du 
dharmasastra de Yäjhnavalkya dû à Vijñnanesvara 
(12° siècle). 
FAT mitéo [pp. mi] a. m. n. f. mita attaché, établi. 


FR mitam [acc. mitai] üc. 

mitampaca [paca] a. m. n. f. mitampaca [“qui cuit 
maigre”] avare. 
FRE miti [act. mai] f. mesure ; poids |phil. justifica- 
tion, preuve | phil. [Tantra] phonème ‘m’, évoquant 
la dissolution dans le pranava om. 
FAX mitré [instr. mid] n. amitié — m. ami; allié 
[myth. véd. np. du radieux [äditya] Mitra “Ami” ; 
il représente le côté clair du divin associé au So- 
leil, opposé à son côté sombre, personnifié par 
Varuna associé aux Eaux souterraines ; il symbo- 
lise le contrat social et est le dieu des Alliances ; 
phil. [Sämkhya] il est régent [niyantr] de la faculté 
d'évacuation [päyul; astr. il préside le naksatra 
Anuradhäs (6 du Scorpion) |[du. mitra myth. ellipse 
pour le couple Miträvarunau | hist. np. du pandita 
Mitrai Miéra (17° siècle), auteur du Viramitrodaya 
— f. mitra myth. [Mah.] np. de Miträ, l’une des 
7 “mères (dangereuses) aux enfants” [sisumataras] 
associées à Skanda — v. [11] pr. (mitriyati) cher- 
cher à se faire un ami; traiter en ami; être amical 
|| avestique Mithra. 
mitrikr se faire un ami. 
mitrikrta a. m. n. dont on s’est fait un ami. 
mitribhü devenir ami (avec (i.)). 

mitradréh [druh2] a. m. n. f. [sg. nom. mitradhruk] 
qui trahit son ami; hostile envers son ami — m. 
traître ; faux ami. 

mitrédroha [droha] m. traîtrise. 

mitrédrohin [drohin] à. m. n. f. mitradrohint cf. 
mitradruh. 

mitraprapti [prapti] f. lit. “Acquisition des amis”, 
titre du 2° livre du Panñncatantra, qui montre 
l'intérêt de s’entraider. 

mitrabheda [bheda] m. lit. “Désunion des amis”, 
titre du 1% livre du Pañcatantra, qui montre le dan- 
ger de prêter l’oreille à la médisance. 

miträmukha [mukha] a. m. n. f. mitramukhr [“qui 
fait la bouche amicale” ] hypocrite. 

mitravat [-vat] à. m. n. f. mitravatr qui a des amis 
— adv. comme un ami. 

mitravinda [vinda] f. myth. [Mah.] np. de Mitra- 
vinda “Qui possède un ami”, une épouse de Krsna, 
mère de Vardhana. 

mitrasaha [sahai] m. myth. np. de Mitrasaha, 
épith. du roi Kalmäsapada “indulgent envers ses 
amis”. 

mitravaruna [varuna] m. du. miträvarunau myth. 
[RV.] np. de Miträvarunau “Mitra et Varuna en- 
semble” ; premiers des radieux [adityas], ils sont 
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les titans devenus des dieux [devavasuraul; ils 
sont souverains [samraj] sur la Terre et le Ciel, et 
régissent la justice, la vérité et la lumière; [MP.] 
un jour où la nymphe Urvasr visita leur ermitage, 
ils perdirent leur semence devant sa beauté; elle 
la recueillit dans un pot, et engendra ainsi Agasti 
et Vasistha ; le premier partit répandre le brahma- 
nisme au Sud de l’Inde pour en devenir le saint pa- 
tron, le second restant au Nord comme chapelain 
[purohita] de la lignée du roi Iksväku. 
mitrodaya [udaya] m. lever de Soleil. 

mitriya [mitra-iya] a. m. n. f. mitriya amical 
var. mitrya f. mitrya id. 
VX mith v. [1] pr. (methati) abs. (mithitva) ren- 
contrer ; s’apparier ; s’accoupler [confronter ; affron- 
ter, s'engager dans une altercation. 
FRE mithas [abstr. mith] adv. en compagnie 
de {i.); l’un l’autre, réciproquement | en privé, 
secrètement. 
FPT mithi [relié à mathana] m. myth. np. du roi 
Mithi (ou Mithila), “Baratté” de la cuisse de Nimi, 
fondateur de Mithila, ancêtre de la lignée Janaka : 
Udävasu est son fils. 
FAI mithila [mithi-la] m. myth. np. du roi Mi- 
thila; cf. Mithi | pl. mithilas habitants de Mithila 
— f. mithila géo. np. de Mithila, capitale du Vi- 
deha (à 45 km au nord-est de mod. Darbhanga, au 
nord de l’actuel Bihär); ses rois étaient dits des- 
cendre de Nimi par Mithi, ancêtre de la lignée Ja- 
naka :; [Räm.] les jeunes Räma et Laksmana, avec 
leur maître Vi$vamitra, y rendirent visite au roi 
Janakaraja. 
mithiläyam pradiptäyam na me dahyati kimcana 
[Mah.] Même si Mithila était en flammes je ne se- 
rais pas tourmenté le moins du monde (Janakaräja 
montrant son détachement du monde). 
FX mithu [mith-u] adv. alternativement, contra- 
dictoirement ; faussement. 
FR mithuné [mith] a. m. n. f. mithunä formant 
couple — n. couple, paire | union, accouplement 
|arch. thème iconographique du couple amoureux 
astr. np. de Mithuna, signe zodiacal [rail des 
Gémeaux | gram. combinaison d’un préverbe et 
d’une racine. 
mithunyas se mettre en couple ; cohabiter sexuelle- 
ment. 
mithunikr faire s’apparier ; faire s’accoupler. 
mithunibhü être apparié. 
mithunibhava m. copulation. 
mithunicarin à. m. n. qui s’accouple. 


mithunasamkranti [mithunasamkranti] f. astr. 
passage dans le signe zodiacal de Mithuna 
[Gémeaux], à la mi-juin ; il marque le début de la 
mousson en Orissa, où l’on y célèbre la menstrua- 
tion de la Terre [Raja], vue comme sa régénération. 
FIAT mithuya [mithu-ya] adv. véd. inversement, 
contrairement ; faussement, incorrectement. 
mithuyakr défaire. 
FRAT mithya [contr. mithuya] adv. à l'envers, de 
travers ; à tort, faussement, mal | en apparence, de 
manière illusoire | en vain, inutilement, stérilement 
— ic. faux ; faussement — f. myth. np. de Mithya 
“Fausseté”, sa personnification, épouse d’Adharma. 
mithyakr nier | manquer à sa parole. 
na mithyakr tenir sa parole. 
mithyakar mal prononcer. 
mithya pracar agir à tort. 
mithya pravrt mal se comporter. 
mithyabhü s'avérer faux. 
mithya brü mentir. 
mithya vac mentir (opp. satyam vad). 
mithyamaunam faux vœu de silence. 
brahma satyam jaganmithyà [$Sañkara:] Brahman 
est la vérité, le monde n’est qu'illusion. 
sarvam mithya bravimi [Bhartrhari] Tout ce que je 
dis est faux (paradoxe du menteur). 
sarvam jñanam mithya [vedanta] Toute connais- 
sance est fausse. 

mithyakarman [karman] n. erreur, faute; acte 
manqué, échec. 

mithyäakrta [krta] a. m. n. f. mithyakrta fait à tort. 

mithyakopa [kopa] m. colère feinte. 

mithyacara [cara] m. mauvaise conduite ; mauvais 
traitement (méd.) — à. m. n. f. mithyacara qui se 
conduit mal: hypocrite. 

mithyäjalpita [jalpita] n. fausse nouvelle, rumeur. 

mithyäjñana [jñana] n. fausse connaissance, mis- 
conception ; erreur, faute. 
mithyajñanam adv. par erreur. 
mithyajñanam viparyayah | yatha $uktau rajatam 
iti || [TS.] La méprise, c’est une connaissance er- 
ronée ; par exemple, en présence de nacre, penser 
“c’est de l’argent”. 

mithyatva [-tva] n. illusion ; fausseté |jn. la perver- 
sion, l’une des 18 fautes | jn. l'illusion, état d’igno- 
rance de la brute, étape initiale de développement 
spirituel [gunasthäna]. 

mithyapratijna [pratijna| a m. n. f. 
thyapratijna qui ne tient pas sa parole, parjure. 
VAE mid var. mind v. [1] pr. r. (medate) v. [10] 


mi- 
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pr. (mindayati) pp. (minna) être gros — v. [4] pr. 
(medyati) grossir, engraisser — ca. (medäyati) pp. 
(medita) faire grossir. 


of -min cf. -in. 


FR minna [pp. mid] a. m. n. f. minna devenu gros, 
obèse. 
FH mim Cf. mäg. 
VAE mil v. [6] pr. (milati) fut. (milisyati) pp. (mi- 
lita) rencontrer qqn. (i.-saha2 g. loc.) — ca. (me- 
layati) ca. (melapayati) faire rencontrer qqn. avec 
qqn. d’autre (g.). 
kutra milamah où nous rencontrons-nous ? 
punah milamah à bientôt, au revoir. 
sarve militva sapta vayam nous sommes 7 en tout. 
FAT milana [act. mil] n. rencontre; contact. 
FAT milarepa m. hist. np. du mystique tibétain 
bd. Mila Raspa ou Milarepa (1040-1123), né dans 
la province de Goungthang d’un propriétaire ter- 
rien qui mourut lorsqu'il avait 7 ans: il vécut avec 
sa mère comme domestique de son oncle qui confis- 
qua ses biens; pour se venger, il étudia la magie 
noire et devint un magicien renommé, qui pouvait 
conjurer la grêle ; il prit Marpa comme maître, qui 
lui fit faire d'innombrables épreuves ; c’est un saint 
accompli [mahasiddha] et un poète ; il se retira dans 
une grotte proche du glacier Lapchi à l’ouest du Ti- 
bet près de l’Everest, on dit qu'il devint vert à force 
de manger des orties ; avant sa mort il dicta sa bio- 
graphie à son disciple Retchungpa. 
FRA milita [pp. mil] a. m. n. f. milita rencontré; 
réuni ; réalisé. 
FA milinda m. bio. abeille [hist. np. du roi indo- 
grec Milinda (Ménandre), originaire de Bactriane ; 
il régnait à $äkala (Pañjab) au 2° siècle ant. 

milindapras$na [pra$na] m. lit. np. du Milinda- 
pra$na “Questions de Ménandre”, ouvrage bd. en 
pali sur le dialogue entre le roi Milinda et le moine 
Nagasena à propos du nirvana; ce bréviaire bd. de 
la culture du Gandhaära est probablement antérieur 
au 2° siècle || pali Milindapañha. 

misré à. m. n. f. misra mélangé, mêlé ; varié, di- 

vers ; multiple | accompagné de, muni de (i.-samam 
g. ic.) — üc. adr. (honorifique) Honorable (np.) 
— ifc. pl. id. — m. np. de Miéra, titre éminent de 
brahmane not. en Orissa — v. [11] pr. (misrayati) 
pp. (misrita) mélanger ; combiner (avec (i.)) || lat. 
miscere; ang. mix ; fr. miscible. 
misribhü se mélanger (à (i.)) ; s’accoupler. 
aryamisrah honorables personnes ; votre honneur. 


aryamisrah pramäanam votre honneur fait autorité. 

misraka [-ka] à. m. n. f. misrikä mélangé; impur 
|non juste (chant). 

misrana [-na] n. mélange. 

misramata [mata] n. phil. [Mimäamsä] école de 
Muraris Miéra. 

misramudra [mudra] f. geste mixte à deux mains, 
où chaque main montre un geste de base différent. 
FAT misrita [pp. mira] a. m. n. f. mirita 
mélangé. 
VF mis v. [6] pr. (misati) pp. (misita) ppr. 
(misat) pf. (ut, ni) ouvrir les yeux, cligner des 
yeux (utilisé au simple seulement au ppr. g. ab- 
solu) | rivaliser, émuler. 
misatas adv. sous les yeux de, en présence de; en 
dépit (du regard) de. 
misato bandhuvargasya Sous les yeux mêmes de 
tout le groupe d'amis. 
FE mista [mrstä] a. m. n. f. mistä doux, délicat, 
agréable ; sucré — n. friandise. 

mistanna [anna] n. nourriture savoureuse ; mets 
sucré ; sucrerie. 
kim mistamannam kharasükaranam À quoi bon 
donner de la confiture aux cochons ?. 

mistannapana [pana] n. du. mistännapane mets 

et boissons sucrés. 
VE mih v. [1] pr. (mehati) pp. (midha) pf. (ava) 
uriner, arroser ; pleuvoir || lat. mingere; fr. miction. 
mebhati il pleut. 
FRET mihira m. le Soleil. 

mibirakula [kula] m. hist. np. du tyran hüna Mihi- 
rakula “de la maison Solaire”, fils du roi Toramana ; 
il conquit un empire en Inde du Nord au début du 
6° siècle ; il en fut chassé par le roi Yasodharma du 
Maälava en 528, et se réfugia à Säkala au Kaémira, 
où il mourut en 533; il était $aiva, et persécuta les 
bouddhistes. 

mihirapura [pura] n. géo. np. de la ville de Mihi- 
rapura, fondée par Mihirakula. 

mihireévara [$vara] m. géo. np. du temple shivaïte 
Mihire$vara, fondé par le roi Mihirakula. 
V #7 mi v. [9] pr. (minati) v. [5] pr. (minoti) v. 
[4] pr. r. (miyate) pp. (mita) pf. (pra) renverser, 
détruire — ca. (mapayati) faire détruire — dés. 
(mitsati) dés. (mitsate) vouloir détruire. 
AE midhä [pp. mih] a. m. n. f. midhä uriné — m. 
bélier — n. compétition ; prix, récompense. 
AT mina m. poisson | astr. signe zodiacal [ra$i] du 
Poisson. 
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minakara [kära] m. poissonnier. 
minayugala [yugala] n. jn. paire de poissons, sym- 
bole de bon augure; cf. astamangala. 
minaräja [raja] m. hist. np. de Minaräja, astro- 
nome de l’Inde de l'Ouest du 4° siècle ; on lui doit 
le Vrddhayavanajataka. 
minaräjajataka [jataka] on. astr. 
Minarajajataka ; cf. Vrddhayavanajataka. 
minäakst [aksa] f. myth. np. de Minaksr “(la Déesse) 
aux yeux en forme de poisson”, fille de Kubera, une 
des formes de Pärvati, épouse de Siva, déification 
d’une princesse Pandya vénérée dans le grand 
temple de Mnäksi-Sundaresvara à Madurai, au Ta- 
mil Nadu. 
minendra [indra] m. astr. np. de Mmendra “Roi 
des poissons”, épith. du rasi makara (Capricorne). 
ATATE mimams [dés. man] v. [0] pr. r. (mimamsate) 
pp. (mimamsita) pfp. (mimamsya) réfléchir; vou- 
loir comprendre. 
ATATA mimaämsaka [agt. mimams] f. mimamsika 
examinateur, investigateur ; exégète | phil. adepte 
ou doctrinaire de la doctrine pürvamimamsa — f. 
mimamsika phil. syn. mimamsa. 
ATATAT mimamsà [act. dés. man] f. désir de connais- 
sance; investigation, examen | interprétation, 
exégèse ; casuistique | phil. np. de la doctrine phi- 
losophique Mimamsa; cf. purvamimamsa, utta- 
ramiImamsa. 
mimamsanukramant [anukramanÿ f. lit. np. de la 
Mimämsanukramant, œuvre de Mandana Misra. 
mimamsanyaya [nyaya] ic. phil. dialectique de 
l’exégèse du rituel védique. 
mimamsanyayaprakasa [prakasa] m. lit. np. 
de l’exégèse védique  Mimamsanyayaprakasa 
d’Apadeva ; on l’appelle aussi l’Apadevr. 
mimamsasloka [$loka] m. pl. cf. mimamsasütra. 
mimamsaslokavarttika [varttika] n. lit. np. du 
Mimämsaslokavarttika de Kumarila Bhatta; cf. 


np. du 


$Slokavarttika. 
mimamsasütra [sütra] n. pl lit. np. du 
Mimämsasütra, recueil d’aphorismes conden- 


sant la doctrine pürvamimamsa: il est postérieur 
au 4° siècle ant., mais attribué à Jaimini; le 
Samkarsanakända en est une annexe. 
mimamsasütrabhasya [bhäsya] n. lit. np. du 
Mimamsasutrabhäsya ou Mimamsabhäsya, com- 
mentaire du Mimäamsasutra dû à Sabarasvämtr : il 
fut commenté par Kumarila. 
AATRTT mimamsita [pp. mimams] à. m. n. f. 
mimamsita réfléchi, pesé. 


HAT mimamsin [agt. mimams| a. m. n. f. 
mimamsint phil. raisonneur casuiste. 
ATTET mimamsya [pfp. [1] mimams] à. m. n. f. 
mimamsya discutable, à mettre en question. 
AIT mira m. n. mer, océan | boisson — f. mira 
hist. np. de la sainte Mira ou Mirabai (1498- 
1547), princesse rajput, célèbre pour sa totale 
dévotion à Krsna; elle composa de nombreux 
poèmes dévotionnels ; sa conduite extatique faisait 
scandale dans sa famille. 
VAT mil v. [1] pr. (milati) pp. (miita) pf. (ut, ni) 
fermer les yeux, cligner ; se fermer (yeux, fleurs) — 
ca. (milayati) faire se fermer. 
Hhe mukuta m. n. tiare, diadème, couronne (en 
forme de croissant). 
mukutin [-in] à. m. n. f. mukutinr couronné; qui 
porte un diadème. 
Ha mukunda m. pierre précieuse | myth. l’un 
des 9 trésors cachés, gardés par Kubera: cf. 
navanidhi | myth. np. de Mukunda, épith. de 
Krsna “Libérateur” — f. mukundä myth. np. de 
Mukunda, épouse du roi Rukmañgada: elle fut 
trompée par Indra ayant pris les traits de son 
époux, et donna naissance à Grtsamada2. 
mukundadeva [deva] m. hist. np. d’une famille 
princière de l’Orissa. 
mukundamala [mala) f. lit. 
dévotionnel  [stotra]  Mukundamala, 
Kula$ekhara ; il glorifie Krsna. 
Hat mukura var. makura m. miroir | geste rituel 
[mudra] de la main “en miroir” (index et auriculaire 
dressés verticalement, autres doigts repliés) | bâton 
à tourner la roue du potier. 
4h mukula m. n. bourgeon, bouton | première 


np. du poème 
du roi 


dent | hist. np. de Mukula Bhatta, fils de 
Kallata (Kasmira, 9° siècle); on lui doit 
PAbhidhävrttimatrka, traité sur les  fonc- 


tions dénotatives critiquant le concept dhvani 
d'Anandavardhana; on lui doit aussi un commen- 
taire des Spandakärikäs (perdu) | arch. sommet 
du fleuron; syn. kudmala | bouton du méat sur 
le liñga | geste rituel [mudra] du bourgeon (doigts 
joints vers le haut) — v. [11] pr. (mukulayati) pp. 
(mukulita) fermer (les yeux); fermer (comme un 
bouton). 

E@ mukta [pp. muc] à. m. n. f. mukta libéré, 
délivré; abandonné, disparu; lancé, lâché, versé, 
émis | phil. délivré (des liens de la transmigration) 
— loc. mukte prép. cl. excepté, sauf (1) — f. cf. 
mukta || pali mutta. 
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mrtyumukhanmuktah tiré des griffes de la mort. 
muktairavayavairasayisi j'ai dormi avec les 
membres relâchés. 

muktakantha [kantha] a. m. n. f. muktakanthr avec 
la gorge libre. 
muktakantham à voix forte, à tue-tête. 

muktakesa [kesa] a. m. n. f. muktakesT qui a les 
cheveux défaits. 

muktagraha [graha] m. fait de lâcher prise. 
muktabuddhi [buddhi] à. m. n. f. dont l’esprit à 
été libéré ; émancipé. 

muktapida [apida] m. hist. np. du roi du 
Kasmira Muktäpida (733-769) ; il établit la dynas- 
tie Karkota-Näga et fit du Ka$mira une grande 
puissance, alliée de la Chine; il renversa le roi 
Yasovarmaä et devint l’empereur [särvabhauma] La- 
litaditya ; il construisit l’admirable temple au Soleil 
de Martanda. 

muktesvara [i$vara] m. géo. np. du temple éaiva 
Muktesvara à Bhubanesvar (Orissa), construit vers 
970 ; devant son entrée se dresse une arche [toranal, 
et il possède un mandapa au plafond sculpté; 
dans le même complexe se trouvent le temple Sid- 
dhesvara et le puits Maricikunda. 
Eh muktaka [mukta-ka] à. m. n. f. muktaka 
détaché, séparé; indépendant — n. lit. stance 
[loka] isolée, citation | gram. simple prose (sans 
mots composés) | lit. vers isolé dans une antholo- 
gie. 
HT mukta [f. mukta] f. [secrétée] perle. 

muktakara [kara] à. m. n. f. muktakara qui a la 
forme d’une perle. 

muktacarita [carita] n. lit. np. du Muktäcarita 
“Histoire des perles”, poème de Raghunathadasa ; 
Satyabhama y demande à Krsna si les perles 
poussent sur les arbres, et il lui dit avoir fait pous- 
ser des perles sur un arbre à Vrndävana, du temps 
où il s’amusait avec Radhä et autres bergères [gopi. 

muktamani [mani] m. perle. 

muktavali [avalil f. rangée de perles; collier 
de perles — ïfc. lit. nom d'ouvrages | var. 
muktavalr id.; not. np. de la Muktavalt ou 
Nyayasiddhäntamuktavali, et la Muktavals ou 
Visvalocana. 
af mukti [act. mu] f. libération |phil. délivrance 
finale, salut ; cf. salokyadicatustaya. 
muktaye harim bhajati On obtient la libération en 
adorant Hari. 

muktivada [vada] m. lit. np. du Muktivada “Pou- 
voir de la libération”, traité de sémantique dû à 


Gadädhara. 
far muktikä [mukti-ka] f. perle. 
muktikopanisad [upanisad] f. lit. 
Muktikopanisad “Perle des leçons”. 
muktisthala [sthala] n. géo. np. de Muktisthala 
“Lieu de la délivrance”, lieu de pélerinage associé 
à Sañkara et Närayanaz Bhatta; mod. village de 
Mukkuthala du district de Malappuram au Kerala. 
HT muktva [abs. muc:] ind. ayant libéré | sans, 
sauf (acc.). 
44 mükha n. bouche, gueule, ouverture; face, vi- 
sage: front; front d’une armée; proue (navire) 
| tête, sommet; partie essentielle, meilleure par- 
tie; commencement | tranchant d’une lame | téton 
| [mukhasandhi] lit. [théâtre] germe de l'intrigue ; 
c’est l’une des 5 articulations de récits dramatiques 


np. de la 


[pañcasandhi] — ifc. qui a pour chef, qui a pour 
partie essentielle ou initiale (üic.) — f. mukhr ifc. 
id. 


mukhatas adv. par la bouche | en tête ; du début. 
sarve veda mukhato grhitah Tout le Veda est re- 
tenu par récitation. 
mukhamukhi var. sammukhäm face à face. 

mukhakamala [kamala] n. lit. visage semblable à 
un lotus. 

mukhaghanta [ghanta] f. soc. youyous de joie des 
femmes, not. lors d’une cérémonie de mariage ; syn. 
hulahulr. 

mukhacandra [candra] m. lit. “visage pareil à la 
Lune”, un signe de beauté. 

mukhacandramas [candramas] m. id. 

mukhadaghné [daghna] à. rm. n. f. mukhadaghna 
f. mukhadaghnt qui à (de l’eau) jusqu’à la bouche. 

mukhapadma [padmal] n. lit. visage semblable à 
un lotus. 

mukhalinga [liñga] m. myth. np. de Mukhalinga, 
épith. de Siva “représenté par un linga anthropo- 
morphe” ; arch. c’est l’un des 16 aspects de Siva. 

mukhasala [$ala] f. hall d'entrée; salle d’attente, 
vestibule. 

mukhasodhana [$odhana] à m. n. f mu- 
khasodhana qui nettoie la bouche | âcre, piquant — 
m. goût âcre ou épicé — n. nettoyage de la bouche. 

mukhasodhin [Sodhin] a. m. n. f. mukhasodhinr qui 
nettoie la bouche — m. citron. 

mukhasukha [sukha] n. facilité de prononciation. 

mukhasukhaärtha [artha] à. m. n. f. mukha- 

sukhärtha gram. utile pour la prononciation (se dit 
d’une lettre intercalée pour faciliter la prononcia- 
tion d’un mot); syn. uccaranartha. 
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mukhastha [stha] à. m. n. f. mukhasthäa mémorisé. 
mukhastha vidya connaissance mémorisée (not. par 
un pandita). 

mukhagni [agni] m. soc. rite consistant à mettre 
un brandon dans la bouche d’un mort au moment 
de la crémation, afin d’éviter l’explosion du crâne; 
le fils aîné l’effectue pour son père. 

mukhebhaga [bhaga] m. homosexuel [“qui pra- 
tique la fellation”. 

mukhopadhyäya [upadhyäya] m. titre d’érudits ; 
mod. Mukherji. 
A&T mukhara [mukha-ra] a. m. n. f. mukhara ba- 
vard, loquace ; éloquent | qui gazouille, qui chante 
(oiseau, abeilles) ; qui sonne (anneau de chevilles) 
| bruyant; grossier — m. corbeau; (coquille de) 
conque |chef |myth. [Mah.] np. du näga Mukhara — 
f. mukhart mors — v. [11] pr. (mukharayati) faire 
parler, rendre loquace | annoncer, notifier. 
mukharikr faire résonner. 
ata eva mam prayojanasusrusa mukharayati C’est 
pourquoi le désir de connaître vos motifs me rend 
si bavard. 

mukharata [-ta] f. bavardage. 
44 mükhya [mukha-ya] à. m. n. f mukhya à la 
tête, principal, le premier ; excellent, le plus beau; 
prééminent, chef | gram. cf. dvikarmaka — ïfc. le 
meilleur parmi, principal dans (iic.). 

mukhyakarma  [karma] m. n. gram. rôle 
sémantique de but primaire (des verbes à deux 
accusatifs) ; opp. gaunakarma. 

mukhyaprana [prana] m. myth. np. de Mu- 
khyaprana, Vayu sous la forme du Souffle Suprême ; 
il s’incarna comme Hanumaän, comme Bhima, et 
comme Madhva. 

mukhyavisesya [visesya] n. gram. théorie de la 
qualification principale. 

mukhyavisesyaka [visesyaka] ifc. a. m. n. f. mu- 
khyavisesyaka gram. qui admet comme qualifica- 
tion principale. 
dhaätvarthamukhyavisesyaka gram. se dit de l’ana- 
lyse sémantique [$abdabodha] dirigée par le sens du 
verbe (école des grammairiens [vaiyakaranal). 
prathamantamukhyavisesyaka gram. se dit de 
l’analyse sémantique [Sabdabodha] dirigée par le 
sujet (école des logiciens [naiyayika|). 
bhävanarthamukhyavisesyaka gram. se dit de 
l’analyse sémantique [$abdabodha] dirigée par 
la conséquence de l’action (école des exégètes 
[mimamsaka]). 

mukhyartha [artha] n. 


gram. sens principal 


ou littéral d’un mot; syn. abhidhartha; opp. 
gaunartha — à. m. n. f. mukhyartha gram. utilisé 
dans son sens littéral. 
mukhyarthabadhä [bädha] f. gram. inapplica- 

bilité du sens littéral; se dit de la métaphore 
[aksanal]. 
AY mugdhé [pp. mub] a. m. n. f. mugdha naïf, sot, 
niais, bête ; simplet ; fou | perplexe, égaré, stupéfait 
| candide, inexpérimenté, ingénu ; jeune, aimable, 
charmant — f. mudghä jeune sotte, oïe blanche. 

mugdhabuddhi [buddhi] à. m. n. f. id. [“qui à l’es- 
prit égaré”|. 

mugdhabodha [bodha] n. gram. np. du Mugd- 
habodha vyakarana “Instruction des ignorants”, 
grammaire de Vopadeva. 

mugdhakst [aksa] f. femme attirante [“qui a un 
regard ingénu” |. 

mugdhäbhisarika [abhisarika] f. lit. ingénue se ren- 
dant à son premier rendez-vous galant. 
VX muci v. [6] pr. (muñcati) fut. r. (moksyate) 
pft. (mumoca) aor. [1] (amok) aor. [2] (amucat) aor. 
[3] (amümucat) aor. r. [4] (amukta) pp. (mukta) 
inf. (moktum) abs. (muktva) pf. (adhi, ava, à, ut, 
nis, pari, pra, vi) libérer, délivrer; lâcher, délier, 
délivrer de (abl.) — ps. (mucyate) être libéré, 
être privé; se libérer, s'abstenir — ca. (mocayati) 
mettre en liberté, délier ; libérer de (abl.) — dés. 
(mumuksati) désirer libérer || lat. mücus. 
pränan muc tuer. 
muksiya (bénédictif) fasse que je sois libéré. 
émoci (aoriste passif) il à été libéré. 
kopam mumoca sa la colère lui passa. 
ma bhavanañgani muñcatu ne perdez pas espoir. 
adhunàäa mumca $ayyam sors du lit maintenant! 
A4 muc2 [agt. muc] a. m. n. f. ifc. qui délivre de, 
qui libère de — f. libération 
HT muca [agt. muc:] ifc. a. m. n. f. muct qui libère 
de {iic.) | qui libère, qui envoie. 

A mucilinda m. bd. np. de Mucilinda ou Mu- 
calinda, cobra géant mythique, qui abrita de son ca- 
puchon Buddha pour le protéger de la tempête pen- 
dant 7 jours alors qu’il méditait sous l’arbre d’éveil 
à Gaya | mucalinda id. 
Ha mucukunda m. myth. np. de Mucukunda, 
fils du roi Mändhata; il assista les dieux dans 
leur guerre contre les démons, et obtint comme 
récompense le sommeil éternel. 
HET mucuti [muc:] f. méd. paire de forceps. 
HX muüñja m. bio. bot. Saccharum arundinaceum, 
véd. roseau utilisé pour la divination et pour tresser 
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des corbeiïlles et des ceintures d’ascètes [mekhalä] 
| hist. np. de Muñja, roi Paramära qui régnait à 
Dhära au 10° siècle; ce roi-poète avait le titre de 
Vaäkpati:; il fut décapité par le roi Kalyana; Tai- 
lapa ; son frère cadet Sindhuräja lui succéda. 
muñjrkr [“réduire en roseaux”] déchiqueter. 

munñjavat [-vat] à. m. n. f. muñjavatr envahi de 
roseaux — m. variété de soma | myth. np. du jar- 
din merveilleux Muñjavan dans l'Himalaya pour les 
plaisirs de $iva et Kubera, plein de mines d’or; le 
roi Marutta y tint son grand sacrifice, officié par 
Samvarta — ind. semblable au roseau muñja. 
Aus munda à. m. n. f mundä chauve; qui a 
la tête rasée | taillé (arbre) — m. myth. np. de 
Munda, épith. de Ketu “le Chauve” — f. mundi bio. 
bot. Sphæranthus indicus, aster globuleux, plante 
médicinale — v. [11] pr. (mundayati) pp. (mundita) 
raser la tête. 
yavanamundah un yavana chauve. 

mundamala [mala] f. guirlande de têtes coupées. 
AUS mundaka [agt. munda] a. m. n. f. mundika 
rasé ; chauve ; élagué. 

mundakopanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
Mundakopanisad (MO.) “Libératrice”, leçon 
[upanisad] de l'Atharvaveda: Sañkara: en fit un 
commentaire ; elle enseigne que le Veda n’apporte 
qu’une connaissance superficielle, et que la connais- 
sance suprême [vedanta] découle de l’expérience 
directe du brahman Impérissable [aksara] par le 
renoncement. 
HS mundana [act. munda] n. tonsure |soc. rasage 
du crâne, not. en signe de deuil familial. 
As mundita [pp. munda] a. m. n. f. mundita qui 
a la tête rasée. 

VAT mud v. [1] pr. r. (modate) v. [1] pr. (modati) 
pft. (mumude) aor. r. [5] (amodista) pp. (mudita) 
pf. (anu, pra) être joyeux, se réjouir de {i. loc.) — 
ca. (modayati) réjouir, amuser. 
44 mud: [act. mud;] f. joie, gaieté; bonheur (aussi 
pl.) | délire, ivresse | var. muda joie, gaieté; plaisir ; 
bonheur |var. mudr clair de lune — m. muda la Joie 
personnifiée. 
CIE mudita [pp. mud;] à. m. n. f. mudita joyeux 
(de {ï. üic.)); heureux — f. mudita joie, allégresse 
| phil. la gaieté, une des quatre qualités morales 
[brahmavihara]. 
44 mudgé m. bio. bot. Vigna radiata, fève mung ; 
ses pois sont comestibles, et utilisés en médecine. 

mudgayüsa [yusa] n. soupe aux pois. 
Hft mudgara m. marteau, maillet. 


44 mudgala [mudga-la] m. géo. [Mah] np. du 
pays Mudgala: il fut conquis par Krsna | myth. 
[Mah.] np. du sage [rs] Mudgalai où Maudga- 
lya “du Mudgala” ; jamais il ne se laissait al- 
ler à la colère; Durvasa visita son ermitage pour 
l’éprouver ; chaque jour, il prenait toute sa nour- 
riture, mangeait à sa faim, et gâchait le reste en 
l’écrasant sur son corps nu; satisfait qu’il contrôlât 
ainsi sa colère, Durvasa lui offrit d'accéder au ciel 
avec son corps mortel; mais le sage refusa une 
résidence aussi luxueuse; son épouse était Indra- 
senà]. 
4ST mudra [mud;-ra] f. sceau, (bague portant 
un) cachet; tampon, forme à imprimer | pièce de 
monnaie, médaille; timbre; papier timbré, pas- 
seport | attitude corporelle: geste iconographique 
canonique | geste symbolique des mains, not. au 
théâtre ; la Hastalaksanadipika liste les 24 gestes 
de base; on distingue les gestes à deux mains 
[samyutahasta] et à une main [asamyutahasta] |bd. 
gestes commémoratifs d'événements de la vie du 
Buddha; cf. abhaya, añjali, dharmacakra, dhyana, 
bhümisparsa, varada, vitarka |phil. [Tantra] imposi- 
tion rituelle des doigts à des fins ésotériques, comme 
d'isoler le corps subtil [süksmasarira] | “céréales 
grillées” (interpétation cachant le sens ésotérique 
précédent, dans l’énumération des 5 transgressions 
en m [makarapañcaka]) — v. [11] pr. (mudrayati) 
abs. (mudrayitva) pp. (mudrita) mettre un sceau; 
imprimer. 

mudrakhya [akhyä] m. geste rituel [mudra] du 
sceau (index pinçant le pouce, autres doigts 
séparés) ; c’est le geste de la sagesse [cinmudra] et 
de la connaissance [jñanamudrä]. 

mudrankita [añkita] à. m. n. f. mudrañkita marqué 
d’un sceau — n. soc. rituel d'initiation madhva 
consistant à marquer les tempes d’un initié avec 
la conque [$añkha] et le disque [cakral]. 
mudradhärana [dhärana] n. du. mudradhärane 
soc. imposition du sceau de Visnu sur le corps, 
un rite madhva; le $talamudradhärana, imprimé 
à froid avec le gopicandana, est quotidien; le tap- 
tamudradhärana, marqué au fer rouge, est effectué 
annuellement lors de l’ekadasï de la quinzaine claire 
du mois asadha. 

mudraraksasa [raksasa] m. garde des sceaux | 
mod. [“démon de la presse”] erreur d’imprime- 
rie — n. lit. np. du Mudräraksasa “le Sceau de 
Raäksasa:”, drame de fiction historique en 7 actes 
de Visakhadatta; il met en scène la politique de 
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Cänakya pour gagner le ministre Räksasas à la 
cause de Candragupta alors que celui-ci vient de 
renverser la dynastie des Nanda au Magadha. 
mudrävidhäna [vidhäna] on. dit np. du 
Mudravidhäna “Prescription des gestes rituels”, 
ouvrage en sanskrit et en tamoul (1985). 
4fga mudrita [pp. mudra] a. m. n. f. mudrita tam- 
ponné, cacheté, imprimé | marqué au fer | scellé ; 
relié — n. impression (sur (loc.)) | mod. imprime- 
rie. 
HAT mudha [mubh] adv. en vain; inutilement ; sans 
raison | à tort. 
ait muni m. sage ; ascète, anachorète ; ermite ayant 
fait vœu de silence | phil. la conscience | pl. munayas 
myth. les sept sages célestes [syn. saptarsil | astr. la 
Grande Ourse | math. symb. le nombre 7 — f. var. 
muni myth. np. de Muni, fille de Daksa, épouse de 
Ka$yapa, mère des génies centaures [gandharva] et 
trolls [yaksa]. 
yathottaram muninam pramanyam gram. Cha- 
cun des sages (de la trimuni) à rang sur son 
prédécesseur. 

munitraya [traya] n. gram. la triade des maîtres 
de la tradition grammaticale sanskrite : Panini, 
Kätyayana et Patañjalii ; syn. trimuni. 

müunivara [vara2] m. soc. titre de “meilleur des sa- 
ges”. 

münisuvrata [suvrata] m. jn. np. de Munisuvrata 
“Vertueux sage”, 20° tirthañkara mythique; son 
corps est brun, son symbole est une tortue. 
A4 mumuks [dés. muci] v. [0] pr. (mumuksati) 
désirer libérer — pr. r. (mumuksate) désirer la 
délivrance. 
444 mumuksu [agt. dés. muc:] à. m. n. f. phil. qui 
souhaite la délivrance ; opp. bubhuksu. 

mumuksutva [-tva] n. phil. [vedanta] élan vers la 
délivrance. 

mumuksuvyavahara [vyavahara] m. phil. question 
de la délivrance. 

mumuksuvyavaharaprakarana [prakaranal n. lit. 

np. du Mumuksuvyavahäraprakarana, 3° section du 
Moksopaya. 
HAS mumürs [dés. mr] v. [0] pr. (mumürsati) 
désirer mourir | être sur le point de mourir. 
HANT mumürsa [act. dés. mr] f. désir de mourir. 
HAS mumürsu [agt. dés. mr] a. m. n. f. qui désire 
la mort. 
At mura [mr] m. myth. np. de Mura ou Murasura 
“Tueur”, démon [danaval] fils de Kaéyapa et Danu ; 


pour le récompenser de ses pénitences, Brahma lui 
avait accordé de faire mourir tout être qu’il touche- 
rait, même immortel: il gardait Pragjyotisa, capi- 
tale de Naraka, et avait 4000 fils; il mit au défi 
Indra, qui préféra s’exiler sur Terre; il perturba 
un sacrifice de Raghu, et Vasistha lui conseilla de 
s'attaquer plutôt à Vama ; lorsqu'il vint ordonner à 
Yama de ne plus faire mourir, celui-ci lui dit qu’il 
était aux ordres de Visnu ; c’est alors que Krsna at- 
taqua Prägjyotisa, où il tua Naraka et Mura |myth. 
np. du roi yadava Mura; où Muru. 

muraja [ja] m. f. muraja sorte de tambour ; tam- 
bourin. 

murajabandha  [bandha] m. lit poème 

géométrique [citrakävya] en forme de tambour. 

murari [ari] m. myth. np. de Murari, épith. de 
Visnu-Krsna “ennemi de Mura” |hist. np. du poète 
Muräri, (10° siècle, Orissa), auteur de l’Anar- 
gharäghava | hist. np. de Muräris Miéra, qui créa 
l’école misramata de mimamsa au 12° siècle ; on lui 
doit l’Ekadasädhyayadhikarana. 
Aa murala m. pl. géo. np. du peuple des Muralas 
au Kerala — f. murala géo. np. de la rivière Murala 
au Kerala. 
Ati mural f. flûte. 

muralidhara [dhara] m. myth. np. de Muralidhara, 
épith. de Krsna “tenant la flûte”. 

muralimanohara [manohara] m. myth. np. de Mu- 
rallmanohara, épith. de Krsna “qui enchante avec 
sa flûte”. 
VA mus: v. [9] pr. (musnati) pp. (musita) pf. 
(pari) voler, dérober, piller ; ravir, tromper, berner ; 
égarer, aveugler. 
AN muso [agt. musi] ifc. a. m. n. f. [nom. must] qui 
vole, qui ravit. 
ANT musité [pp. musi] a. m. n. f. musitä volé, 
pillé; emporté, ravi, soustrait, enlevé | privé de 
acc.) | aveuglé. 
4h muska m. scrotum, testicules. 
ASTATS mustamusti [red. musti] adv. à coups de 
poing réciproques. 
HfS musti [act. musi] m. f. vol | main fermée, poing 
(dissimulant le vol) | poignée | geste rituel [mudrä] 
de la main en poing fermé. 

mustika [-ka] m. poignée | position des mains | pl. 
mustikas soc. parias, hors-castes — f. cf. mustika. 
Ho aT mustika [f. mustika] üic. avec les mains. 

mustikakathana [kathana] n. fait de raconter une 
histoire avec les mains. 
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HE mustim [acc. musti] üic. 
mustimdhama [dhama] a. m. n. f. mustimdhama 
bébé [“qui souffle dans son poing”. 
mustimdhaya [dhaya] à. m. n. f. mustimdhaya 
bébé [“qui tête son poing”|. 
Had müsala m. n. massue ; pilon (en bois) ; battant 
de cloche — f. musalr lézard ; caméléon ; alligator. 
musalamusali [red.] adv. massue contre massue, en 
combat corps à corps. 
Hd musta m. f. mustä bio. bot. Cyperus rotundus, 
souchet ; plante herbacée de maraïs à rhizomes et 
tubercules, tige triquètre, fleurs en épis bruns; uti- 
lisée en médecine. 
mustaka [-ka] f. id. 
V4 muh v. [4] pr. (mühyati) pft. (mumoha) 
pp. (mugdha, müdha) pf. (pari, pra, vi, sam) être 
confondu, être égaré; être inconscient; être stu- 
pide: être dans l’erreur, être induit en erreur | 
s’égarer, se tromper; perdre la tête — ca. (mo- 
hayati) affoler, égarer. 
HS muühur adv. soudainement, tout à coup | pour 
un moment; à plusieurs reprises, répétitivement ; 
souvent ; constamment. 
mubhur … muhur tantôt …. tantôt ; toujours et tou- 
jours. 
balo muhü roditi l’enfant pleure souvent. 
HEd mubhürtä [muhur-ta] m. n. minute, moment 
| période de temps équivalent à 48 minutes; il y en 
a 3 dans un [käala:], 30 dans une journée complète 
[ahorätral] : il vaut deux demi-laps [nadika] |l’un des 
30 moments de la journée ; cf. brahmamuhürta, ru- 
dramuhürta, pratastana, samgava, abhijit: myth. 
ils sont personnfés comme les Muhürtäs | astr. mo- 
ment approprié pour entreprendre un acte impor- 
tant ; heure fatidique — f. muhürta myth. np. de 
Muhürta, fille de Daksa, mère des 30 Muhuürtas. 
muhürtasastra [$astra] n. astr. détermination as- 
trologique du temps propice à commencer une en- 
treprise. 
4 müka à. m. n. f. müka muet; silencieux — m. 
poisson || gr. uuw ; lat. mütus; ang. mute; fr. muet. 
mükabhaäva [bhäva] m. fait d’être muet, mutisme. 
HSTAd müjavat m. géo. np. de la montagne 
Müjavan, dans la région du Pamir ; véd. on y trouve 
la plante soma || avestique Muza. 
4e müçdhé [pp. mubh] à. m. n. f. müdha confus, 
stupéfié, égaré ; sot, niais ; stupide, idiot, crétin ; in- 
sensé, fou | à la dérive: erroné, égaré, hors service 
| dérouté par, ne sachant que faire de (loc. üic.) — 


m. idiot — n. confusion d’esprit, égarement. 
yatha kharascandanabhäravahr bhärasya vettä na 
tu candanasyaivam hi Sastrani bahünyadhïtya 
carthesu müdhah kharavadvahanti [Susruta] De 
même qu’un âne transporte sa charge de santal sans 
en connaître sa valeur, ceux qui ont beaucoup récité 
les enseignements tout en étant ineptes à en com- 
prendre le sens les transportent comme des ânes. 

müdhäcetas [cetas| a. m. n. f. müdhacetasa à l’es- 
prit dérangé. 
dhigme mandam pitaram müdhatacetasam [Mah.] 
(Ambä) Maudit soit mon sot de père, dont l'esprit 
est dérangé. 

müdhäta [-ta] f. stupéfaction; perplexité; confu- 
sion ; stupidité, folie. 

müdhätva [-tva] n. stupéfaction ; confusion ; stupi- 
dité, folie. 

müdhadht [dhn] a. m. n. f. simplet, idiot. 

müdhäprabhu [prabhu] m. [“roi des imbéciles”] 
crétin. 

müdhämati [mati] a. m. n. f. idiot, stupide. 
govindam bhaja müdhamate prie Govinda, 
imbécile ! 

müdhamanas [manas| a. m. n. f. idiot, stupide. 
47 mütra [instr. muc] n. urine — v. [ll] pr. 
(mütrayati) pr. r. (mütrayate) pp. (mütrita) uri- 
ner ; uriner contre (acc.). 
mütram kr uriner. 

tisthan mütrayati gauh le bœuf pisse debout. 
tisthan mütrayati yavanah le grec pisse debout. 
abrahmano’yam yas tisthan mütrayati|[Mah.] N'est 
pas un brahmane celui qui urine debout. 

mütrakrcchra [krechra] m. n. méd. affection uri- 
naire. 

mütrasaya [asaya] m. méd. vessie. 
LE LE mütrita [pp. mütra] à. m. n. f. mütrita qui a 
uriné | uriné; souillé d’urine — n. miction. 
474 mütrya [mütra-ya] a. m. n. f. mütrya urinaire ; 
concernant l’urine. 
H& mürkhé [agt. mürch] à. m. n. f. mürkha sot, 
niais ; buté, obtus ; stupide, imbécile — m. imbécile, 
crétin; fou — ifc. un idiot de (iic.). 
mürkhäams tyajati panditah Le sage évite les 
imbéciles. 

tavacchobhate mürkho yavat kimcin na bhäsate 
[Hitopadeéa] L’imbécile ne brille que tant qu'il se 
tait. 

mürkhäta [-ta] f. sottise, bêtise, stupidité. 

mürkhätva [-tva] n. sottise, bêtise, stupidité. 

mürkhalaksana [laksana] n. signe de stupidité. 
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HT mürcchana gém. mürchana. 

EC mürccha gém. mürcha. 

ST muürcchita gém. muürchita. 

V 4 mürch v. [1] pr. (mürchati) aor. [5] 
(amüärchit) pp. (mürchita, mürta) pf. (sam) se 
solidifier, durcir, se raidir; se former, épaissir; 
grumeler, coaguler, cristalliser ; devenir une masse 
homogène | grossir, s’accroître ; prendre de la force, 
devenir violent | pénétrer, s'étendre sur ; avoir effet 
— ca. (mürchayati) façonner ; renforcer. 
märutasya ramhah siloccaye na mürchati la 
tempête n’a pas d'effet contre une montagne. 
mürchantyami vikara aisvaryamattesu de tels 
changements affectent ceux qui sont ivres de 
pouvoir. 

nisamürchatam tamasam 
s’épaississant avec la nuit. 
HT mürchana [agt. mürch] a. m. n. f. mürchana 
qui stupéfie; qui anesthésie (se dit d’une flèche 
de Käma) — act. n. évanouissement | (mus.) mo- 
dulation mélodique | véhémence; intensification | 
var. mürcchana f. mürcchana id. — f. murchana 
évanouissement ; stupeur ; hallucination | mélodie ; 
modulation. 

bhüyo bhüyah svayam api krtam mürchanam vis- 
maranti [MD Elle oublie encore et encore la 
mélodie qu’elle-même a choisie. 


des ténèbres 


Hi mürcha [act. mürch] f. évanouissement ; 
égarement, hallucination | var. mürcchaà id. 
mürcham bhaj s’évanouir. 
mürcham kal id. 
Afét mürchita [pp. mürch] a. m. n. f. mürchita 
stupéfié ; solidifié, congelé ; accru, grossi — ifc. plein 
de, rempli de (iic.). 
at mürté [pp. mürch] a. m. n. f. mürta corporel, 
incarné ; substantiel. 

mürtatara [-tara] a. m. n. f. mürtatara substantiel, 
concrétisé. 

maürtadravya [dravya] n. phil. [Vaisesika] sub- 
stance concrète; on en compte 5, dont 4 éléments 
[bhütadravyal : la Terre [prthivi, les Eaux [apas], le 
Feu [tejas|, l'Air [vayu], auxquels on ajoute l'Esprit 
ou sens interne [manas|. 
af mürti [act. mürch] f. corps solide; matière; 
forme | manifestation; individu; représentation, 
statue, image, idole | math. symb. le nombre 3 
fmyth. np. de Mürti “Matière”, fille de Daksa, une 
des épouses de Dharma. 

maürtikara [kara] m. sculpteur. 


mürtipüja [püja] f. soc. culte au moyen d’idoles. 

maärtimat [-mat] à. m. n. f. mürtimatr ayant une 
forme ; incarné. 

maürtisastra [$Sastra] n. sculpture. 
LE mürdha ïic. mürdhan. 

mürdhaga [ga] a. m. n. f. mürdhaga qui est sur 
la tête de. 

mürdhaja [ja] m. pl. mürdhajas chevelure, che- 
veux. 

mürdhäbhisikta  [abhisikta à om. n f 
mürdhäbhisikta consacré | gram. se dit not. 
des exemples de Patañjali:. 

mürdhävasikta  [avasikta] à om. on f 
mürdhaäavasikta soc. consacré par l’onction royale. 
rajño mürdhävasiktasya vadho brahmavadhäd 
guruh [BhP.] Le meurtre d’un roi consacré est pire 
que celui d’un brahmane. 
LÉDE mürdhän m. tête, crâne ; sommet, cime ; com- 
mencement, origine ; chose capitale | phon. endroit 
du palais où s’articulent les consonnes rétroflexes. 
muürdhni adv. en tête. 
sa sarvesam mürdhni tisthati il est au-dessus de 
tous. 

mürdhanya [-ya] à. m. n. f. mürdhanya issu de la 
tête | phon. (consonne) rétroflexe ou apicale — m. 
phonème apical (apico-alvéolaire ou rétroflexe). 
Hat muürva f. bio. bot. Sansevieria roxburghiana, 
plante aux feuilles charnues, sorte d’agave; on en 
fait des cordes d’arc et des ceintures [maurvi ; son 
rhizome est utilisé en médecine contre la toux | bio. 
bot. Chonemorpha fragrans, apocynacée arbuste à 
latex, aux larges fleurs blanches à l’odeur suave ; 
ses racines sont utilisées en médecine. 
At müla n. racine; pied (d’une arbre) ; racine co- 
mestible, navet, radis | base, fondement | origine, 
cause; principe | ville principale, capitale | bord de 
l'horizon |lit. texte original, source ; œuvre primaire 
(opp. vrtti) | [mülabarhanïi] astr. np. du naksatra 
Müla “Racine” | math. racine carrée — ifc. fondé 
sur, provenant de (iic.). 
mülaskandhaphalapalasavan (arbres) formés de 
souche, tronc, fruits et feuilles. 
pracimüle [MD.] au bord de l’horizon oriental. 

mülakala [kala] f. art 
catuhsastikala. 

mülagranthakara [granthakära] m. auteur fonda- 
teur (de (ïic.)). 

mülatva [-tva] n. nature d’être une origine ou un 
acte fondateur — ifc. fait de reposer sur (iic.). 


soc. principal: cf. 
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vedamuülatvat du fait que le Veda est la source de 
toute connaissance. 

mülaprakrti [prakrti] f. phil. [Sämkhya] la Nature 
Primordiale, cause originelle des phénomènes du 
monde matériel; cf. avyakta, pradhana. 

mülabandha [bandha] m. phil. [yoga] contrac- 
tion des muscles du périnée visant à faire monter 
l'apanavayu dans le canal [marga] de la Susumna. 
mülabarhant [barhanal] f. astr. np. de Mülabarhant 
“celle qui déracine”, 17° astérisme lunaire 
naksatra|, corr. à l’étoile € du Scorpion; les mânes 
pitaras| y président; son symbole est une queue 
de lion. 
mülamadhyamaka [madhyamaka] m. bd. np. du 
Mülamadhyamaka “Fondement de la Voie du Mi- 
lieu”, ouvrage en strophes [karikas| de Nagäarjuna, 
aussi appelé Madhyamakasastra. 

mülamantra [mantra] n. soc. [Tantra] mantra- 
racine, dédié à la Déesse Suprême ; on le prononce 
en introduction aux rites d’offrande | soc. mantra 
principal d’invocation d’une divinité | forme origi- 
nale d’un mantra avant son enrobage par des syl- 
labes germes [bïja] et autres incantations. 
brim $rim krim paramesvari svahàa [mülamantra] 
Hommage à toi Déesse suprême. 

mülaräja [raäja] m. hist. np. de Mülaräja, pre- 
mier roi de la dynastie Solañkt au Gurjara en 940; 
sa capitale était Anahilapätaka ; Bhimadeva I lui 
succéda. 

mülavibhuja [vibhuja] à. m. n. f. mülavibhuja qui 
ploie les racines — m. chariot. 

mülasamhita [samhita f. lit. np. de la 
Mülasamhita, présumée collection d’origine des 
livres antiques [purana|, attribuée à Lomaharsana ; 
elle serait proche du Väyupurana. 

mülasarvastivada [sarvastivada] m. bd. np. du 
Mülasarvastivada, code disciplinaire [vinaya] de 
l’école sarvastivada. 

mülasarvastivadin [-in] m. bd. tenant de cette 

doctrine. 

müladhara [adhara] m. phil. [“le support du fon- 
dement”] 1% cakra du yoga tantr., situé au fon- 
dement ; il est représenté par un lotus de 4 pétales 
rouges ; un carré jaune y symbolise la terre, et porte 
le bijamantra ‘lam’ ; la Sakti Kundalin: y sommeille, 
lovée trois fois et demi autour du svayambhülinga ; 
ce cakra contrôle le sens de l’odorat ; il est le centre 
psychique de l'Éveil Incitateur. 

mülabhava [abhäva] a. m. n. f. mülabhäava phil. 
dénué de fondement. 


mülaradhana [aradhana f. jn. np. de la 
Mülaradhana, texte doctrinaire jn. sur le choix de 
sa fin de vie; aussi appelée Bhagavatt aradhana. 
Hd mülaka [müla-ka] à. m. n. f. mülika ifc. issu 
de ; enraciné en — m. n. racine; radis, navet, rave; 
patate douce — m. myth. [BhP.] np. du roi Mülaka 
“Issu (du Soleil)”, fils d’A$maka: de la lignée solaire 
[süryavaméal] : il est père de Khatvanga-Dilipas ; cf. 
Narïkavaca. 

mülakapana [pana] m. botte de radis. 
A4 mülya [müla-ya] a. m. n. f. mülya à la ra- 
cine, à l’origine — n. valeur marchande, coût, prix 
d'achat ; prix | rémunération; gain ; capital. 
amülya sans prix. 
mülyahma sans valeur. 
ekasya mülyena vyayah Sudhyate la vente d’un seul 
défraie les dépenses. 
VA müs [relié à musi] v. [1] pr. (müsati) voler, 
dérober, piller. 
HN müs> [agt. müs:] m. f. [“voleur”] souris | gr. 
LUS ; lat. müs; ang. mouse; all. Maus. 
AN müsa [agt. muüus;] m. f. müsa f. must souris; rat 
| creuset. 
AN müsaka [agt. müsi] m. f. müsika voleur, pilleur 
|rat, souris. 
ANA müsika [müsa-ika] m. souris; rat | myth. le 
rat-monture [vähana] de Ganesa | pl. géo. nom du 
pays et du peuple des Müsikäs, établis sur la côte 
du Kerala au sud de mod. Quilon. 

maüsikavahana [vahana] m. myth. 
Müsikavahana, épith. de Ganesa 
souris comme monture”. 
V4 mr v. [6] pr. r. (mriyäte) pft. (mamara) pft. 
r. (mamre) aor. r. [1] (amrta) aor. [3] (amimarat) 
pp. (mrta) inf. (martum) mourir — ca. (marayati) 
faire mourir, tuer — dés. {(mumürsati) être mou- 
rant; souhaiter mourir — intens. (marimarti) in- 
tens. r. (memriyate) agoniser || lat. morior; ang. 
murder ; all. Mord; fr. mourir. 
adya mamara il est mort maintenant. 
HS mrkanda m. myth. np. du sage [rsi] Mrkanda, 
père de Märkandeya par Manasvint | mrkandu il est 
aussi appelé Mrkandu. 

VAT mrg v. [4] pr. (mrgyati) chercher, examiner ; 
chasser, poursuivre | désirer (acc.) de (abl.). 
AIT mrgé [act. mrg] m. recherche, investigation ; 
chasse — obj. m. gibier, animal sauvage paisible ; 
opp. vyäla (fauve) : opp. pasu, (animal domestique) 
| not. antilope, gazelle, daim | lit. en poésie, l’anti- 
lope ou lièvre visible sur la Lune | astr. la constel- 


np. de 
“qui à une 


737 


lation [naksatra] d'Orion; cf. mrgagiras — f. mrer 
animal sauvage femelle | myth. np. de Mrar, fille de 
Kasyapa et Krodhavasa ; elle engendra la race des 
antilopes — f. cf. mrga — v. [11] pr. r. (mrgayate) v. 
[11] pr. (mrgayati) inf. (mrgayitum) chercher, chas- 
ser, pourchasser | poursuivre, viser à, s’efforcer de 
{acc.) | demander, exiger (de (abl. g.)) | explorer. 
mreacapala f. (jeune fille) timide comme une ga- 
zelle. 

mreacakra [cakra] n. astr. écliptique ; zodiaque. 
mreacarin |[carin] m. f. mregacarint [“qui vit comme 
une antilope”] ascète reclus dans les bois. 
aham te duhitä rajan | madhavi mrgacarint || lit. 
[Mah.] (Mädhavi à Yayati) Je suis ta fille, O roi, 
Mädhavi, vêtue de la peau d’antilope (de l’ascète). 

mreatrsna [trsna] f. [“soif de gazelle”] mirage (du 
désert) | var. mrgatrsni id. 

mreatrsnika [-ika] f. Fata Morgana. 

mrgatva [-tva] n. condition d'animal sauvage. 

mreadava [daval m. bd. parc aux gazelles de 
Saranatha, où Buddha fit son premier sermon. 

mreadr$ [dr$] f. jolie femme [“au regard de bi- 
che”]. 

mregapati [pati] m. lion [“maître des animaux”|. 

mregamada [mada] m. musc. 

mrgamanda [manda] m. bio. animal des marais 
[race d’éléphants — f. mrgamanda myth. np. de 
Mrgamanda, fille de Ka$yapa et Krodhavasa ; elle 
engendra la race des yacks [camaral. 

mrgamandra [mandra] m. race 
d’éléphants de guerre. 

mregaräja [raäja] m. lion [“roi des animaux”. 

mrgavana [vana] n. chasses royales. 

mreavyadha [vyadha] m. chasseur | myth. np. de 
Mrgavyadha “le Chasseur”, personnifiant l'étoile 
Sirius, symbolisant Rudra comme l’archer divin qui 
frappa de sa flèche Prajapati commettant l'inceste 
au matin du monde; par ext., épith. de Siva dans 
son rôle de vengeur de l’unité primordiale: il est 
l’un des 11 souffles divins [marut] ; syn. Lubdhaka. 

mreäsava [$avai] m. jeune faon. 

mreësavakst [aksi] f. jolie femme [“au regard de 
jeune gazelle”. 

mreäsiras [$iras| n. astr. np. de Mrgagiras “Tête 
de l’antilope”, 3° astérisme lunaire [naksatra], corr. 
au Baudrier d’Orion (Trois Rois) ;: Soma y préside ; 
son symbole est la tête de gazelle; il symbolise 
Prajapati, la victime primordiale, percé par Rudra 
après l’inceste de la Création; cf. Rohint. 


appréciée 


mreäérrs4 [$rsa] n. tête d’antilope | astr. cf. 
Mrgagiras | geste rituel [mudra] de la tête d’anti- 
lope (index et annulaire dressés en cornes, majeur 
plié). 

mreakst [aksa] f. jolie femme [“au regard de bi- 
che”]. 

mreanka [añka] m. la Lune [“dont les taches ont 
la forme d’une antilope”]. 

mreankavalr [avali f. lit. [Viddhasälabhañjikal] 
np. de la princesse Mrgañkävalh, fille du roi 
Candravarma, qui la fait passer pour le prince 
héritier Mrgañnkavarma et l'envoie comme tribut à 
Vidyadharamalla. 

mrgendra [indra] m. lion [“roi des animaux”] | lit. 
np. du Mrgendra; cf. Mrgendragama. 


mrgendratantra [tantra on. lit. np. du 
Mrgendratantra. 
mregendrapaddhati [paddhati] f. lit. np. du 


Mrgendrapaddhati, manuel de rituel $aiva; Vak- 
tra$ambhu en fit un commentaire. 

mreendragama [agama]l m. dit. np. du 
Mrgendragama, ouvrage syncrétiste $aiva (vers 
1000); Mädhava lutilisa pour décrire la doc- 
trine $aiva dans son Sarvadar$anasamgraha ; 
Bhattanäräyanakantha en fit une glose [vrtti]. 

mrgendrottara [uttara] mm. lit. np. 
Mrgendrottara; cf. Mrgendragama. 
ANTAT mreaya [mrga-ya] f. chasse. 
mreayam dhav [“courir le gibier”] aller à la chasse. 
$Syainampata mrgaya chasse au faucon. 
ATX mreayu [mrga-yu] m. chasseur. 
ANT mrga [f. mreal] f. antilope femelle. 

mreavat [-vat] à. m. n. f. mreavatr qui a une anti- 
lope — f. mrgavatrlit. np. de la princesse du Videha 
Mrgavati, qui épousa le roi Sahasranika : enlevée 
par un oiseau qui l’abandonna dans les bois, elle fut 
recueillie par Jamadagni, et accoucha d’Udayana à 
son ermitage. 

mreavidh [vidh2] a. m. n. f. [sg. nom. mreavit] qui 
transperce le gibier. 
HX mrc iic. mrd. 

mrechakatika [$akatika] ff. lit np. de la 
Mrcchakatika “Le petit chariot de terre cui- 
te”, comédie subversive d'inspiration bouddhiste 
attribuée au “roi” Südraka, de date incertaine; cf. 
Aryaka, Caärudatta, Dhüta, Palaka, Maitreyao, 
Rohasena, Sarvilaka. 
VA mmrj v. [2] pr. (marsti) v. [1] pr. (marjati) pr. 
r. (marjate) v. [6] pr. (mrjati) pr. r. (mrjate) pp. 
(mrsta) inf. (marstum) pf. (apa, ava, ut, pari, pra, 


du 
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sam) essuyer, nettoyer, frotter; effacer; parer — 
ca. (marjayati) ca. r. (marjayate) effacer ; frotter, 
polir ; orner — intens. r. (marmrjyate) frotter avec 
vigueur | lat. mulgeo: ang. to milk; all. melken. 
HN mrja [agt. mrj] ifc. à. m. n. f. mrja qui nettoie, 
qui essuie, qui frotte. 
ANT mrja [act. mrj] f. nettoyage, purification. 
V4 mrd v. [6] pr. (mrdati) v. [10] pr. (mrdayati) 
être favorable; pardonner, épargner, faire grâce à 
qqn. (dat.) de qqc. (acc.) | traiter avec douceur; 
réjouir, amuser. 
HAUT mrnala n. tige ou racine du lotus (symbole 
de fragilité). 
AUAY mrnmäya à. M. n. f. mrnmayi cf. mrnmaya. 
A4 mrt iic. mrdo. 

mrtpindé boule d'argile. 

mrtpindäbuddhi [buddhi] a. m. n. f. idiot, 

imbécile, crétin. 
Hd mrté [pp. mr] à. m. n. f. mrta mort, abattu; 
parti, disparu, consumé — n. mort | mendicité, 
moyen de subsistance convenable pour un brah- 
mane [satkarman] || fr. mort. 

mrtätithi [tithi] m. anniversaire de décès. 

mrtäpa [pa2] m. soc. [“gardien des morts”] préposé 
aux büûchers funéraires, de caste impure | var. 
mrtapa id. 

mrtabhraj [bhraj] m. perte de virilité; syn. 
nastavir ya. 


mrtasamjivant [samjivani] of. myth. herbe 
de résurrection; cf. samjivant | lit. np. 
de la  Mrtasamjivani, commentaire du 


Pinñgalachandahsütra dû à Halayudha:. 
mrtanda [anda] n. œuf mort ou qu’on croit mort 

— à. m. 0. f. mrtanda [Matsyapuräna] né d’un œuf 

mort — f. mrtanda femme dont la descendance est 

morte. 

Aft mrti [act. mr] f. mort ; décès. 
mrtiman [-man] m. mortalité. 

nakavitvam adharmaya vyadhaye dandanaya va 
| kukavitvam punah saksän mrtimähur manïsinah 
|| [Bhämaha] N’être pas un poète n’encourt ni 
démérite, ni maladie, ni punition, alors que d’être 
un mauvais poète mérite la mort sur le champ, 
disent les sages. 

AfGaT mrttika [|mrdo-ika] f. terre, sol ; argile, glèbe. 
mrttikaghata [ghata] m. pot en terre cuite. 
mrttikavat [-vat] f. mrttikavatr géo. np. de la ville 

de Mrttikavatr “Faite de boue”. 

44 mrtyd [mrta-yu] m. mort |myth. np. de Mrtyu 

la Mort, titre de Yama, premier humain, devenu à 


sa mort dieu de la mort ; sa fille aînée est Sunithä | 
lit. [Mah.] Mrtyu est qqf. évoqué comme une déesse. 
mrtyave tva dadami [KU.] Je te donne à la Mort. 
mrtyoh sa mrtyum apnoti ya iha naneva pasyati 
[BU.] Il court de mort en mort, celui qui croit voir 
la pluralité. 

mrtyuvañcana [vañcana] n. phil. tromperie de la 
mort. 

mrtyuvañcanopadesa [upadesa] m. lit. np. du 

Mrtyuvañcanopadesa “Traité sur comment trom- 
per la mort”, ouvrage bd. de Vagi$varakirti. 

mrtyuvijaya [vijaya] m. lit. [Dasakumaracarita] 
np. de l’éléphant-bourreau Mrtyuvijaya “qui vainc 
la mort” ; supposé exécuter Pürnabhadrai, il fut 
mis en fuite par lui. 

mrtyusamskära [samskära] m. 
cérémonie funéraire ; cf. antyesti. 


soc. rite de 

mrtyuhina [hina] à. m. n. f. mrtyuhma immortel. 
AA mrtyum [acc. mrtyu] ic. 

mrtyumjaya var. mrtyuñjaya [jaya] à. m. n. 
f. mrtyumjaya [“qui vainc la mort”] qui guérit 
(remède) — m. myth. np. de Mrtyumjaya, épith. 
de Siva “Qui vainc la mort” — n. nom d’un $loka 
du Rgveda; cf. traiyambakamantra. 
HW mrtsna [mrd-sna] m. n. poussière, poudre 
|not. poudre parfumée de curcuma, utilisée pour 
la protection des feuilles de palmier à écrire — f. 
mrtsna argile; bonne terre. 

VAT mrd v. [9] pr. (mrdnäti) v. [1] pr. (mar- 
dati) pr. r. (mardate) pf. (abhi, à, pari, vi, sam) 
broyer, écraser ; piétiner; frotter; détruire — ca. 
(mardayati) presser, broyer; détruire, tuer | lat. 
mordeo. 
HX mrd var. mrt [obj. mrdi] f. terre, sol; argile, 
glèbe. 

mrdghata [ghata] m. pot de terre cuite. 

mrnmäya var. mrnmäya [-maya] à m. n. f. 
mrnmayi en terre, en argile. 
mrnmaya grha n. [“maison de terre”] tombe. 
mrnmayi pratima idole en terre. 
mo sû varuna mrnmayam grham véd. Ne me fais 
pas déjà aller à la mort, Ô Varuna. 
4Acÿ mrdañga [mrd:-añgai] m. tambour à deux 
faces, en terre ou en bois de jacquier. 

mrdanñgika [-ika] m. [natya] joueur de mrdañga. 
HeT mrda [mrd] f. terre, argile. 
HN mrdiman [mrdu-man] m. légèreté; manque 
d’égards, mépris | phil. [yoga] le pouvoir de devenir 
léger, un astasiddhi. 
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HS mrdû [mrdo-u] a. m. n. f. mrdvi mou; tendre, 
doux, délicat ; gentil | phon. dit des consonnes so- 
nores (incluant les nasales, les semi-voyelles, et l’as- 
pirée ha); opp. kathora — n. douceur, délicatesse. 
mrdükr amollir. 
mrdübhü se ramollir. 
mrdubhütah devenus doux. 
mrdumrdu très délicatement. 
mrdu pacati il cuit doucement. 
mrdûta [-ta] f. douceur ; tendresse ; faiblesse. 
mrdutam gam s’adoucir, se ramollir, s’affaiblir. 
mrdütva [-tva] n. douceur ; tendresse ; faiblesse. 
mrdupürva [pürva] a. m. n. f. mrdupürva [“qui 
commence doucement”| gentil, aimable, tendre 
(not. paroles). 
mrdupürvam doucement ; tendrement. 
mrdübhava [bhava] m. douceur, tendresse. 
mrdubhäsin [bhäsin| a. m. n. f. mrdubhaäsint à la 
voix délicate | qui parle avec douceur. 
mrduvisada [visada] à. m. n. f. mrduvisada (riz 
cuit) tendre, avec les grains bien séparés. 
mrduspar$sa [spar$a] a. m. n. f. mrdusparsa doux 
au contact. 
Hg mrdula [mrdu-la] a. m. n. f. mrdula mou; 
tendre, doux. 
AA mrdvika [mrdu-ika] a. m. n. f. mrdvika sucré, 
doux — f. mrdvika raisin ; grappe de raisins. 
VX mrdh v. [1] pr. (mérdhati) pp. (mrddhä) véd. 
négliger, abandonner. 
A4 mrdhas [mrdh] n. dédain, mépris, injure. 

EY mrdhré [mrdh-ra] n. mépris, injure. 
mrdhrävac [vac] à. m. n. f. injurieux, insultant. 
VAX mrs$ v. [6] pr. (mréati) pr. r. (mréate) pft. (ma- 
mar$a) pp. (mrsta) pfp. (mrsya) pf. (ava, à, para, 
pari, vi) passer la main sur, toucher [réfléchir à, exa- 
miner ; délibérer — ca. (marsayati) pp. (marsita) 

considérer || lat. mulceo. 

VAN ms v. [A] pr. (mrsyati) pf. (pari) oublier, 
pardonner ; excuser; supporter, tolérer, accepter ; 
permettre (acc. inf.) — ca. (marsayati) supporter ; 
pardonner. 

na mrs molester. 

ANT mrsa [mrs]) adv. en vain, inutilement | 
faussement, à tort; de façon mensongère — act. f. 
tromperie, mensonge, fausseté | myth. np. de Mrsa, 
la Tromperie personnifiée, mère de Dambha par 
Adharma — v. [11] pr. r. (mrsäayate) être dans ler- 
reur. 

mrsa kr feindre. 

mrsa jña savoir comme faux. 


mrsa man considérer comme faux. 
varjaniyam mrsa budhaïih Les sages doivent s’abs- 
tenir de mentir. 
mrsatva [-tva] n. fausseté, erreur ; injustice. 
mrsodya [udya] a. m. n. f. mrsodya menteur | 
calomniateur. 
HE mrstéi [pp. mrj] à. m. n. f. mrsta nettoyé, pu- 
rifé; pur | enduit de (i.) | appétissant, agréable 
(mets). 
mrstéluñcita [luñcita] a. m. n. f. mrstaluñcita ar- 
raché et nettoyé (racine). 
HE mrsté> [pp. mré] à. m. n. f. mrsta touché. 
AFS mrsti [act. mrj] f. repas savoureux. 
AFS mrstio [act. mré] f. toucher ; contact. 


À me cl. mama, mahyam. 
AT mekhala f. ceinture; not. ceinture d’un 
étudiant brahmanique: sangle, baudrier; ven- 
trière | phil. [Tantra] cercle entourant un yantra 
géométrique. 

mekbhalin [-in] a. m. n. f. mekhalinr qui porte une 
ceinture ; not. étudiant brahmanique. 
A4 megha [obj. mih] m. nuage de pluie — v. [11] 
pr. r. (meghäyate) se couvrir de nuages. 

meghadüta [düta] m. lit. np. du Meghadüta “Le 
nuage messager”, célèbre poème de Kaälidäsa en 
mètre mandakranta, de genre samdesakavya; c’est 
une élégie évoquant les peines de cœur d’un yaksa 
séparé de sa bien-aimée, car banni pour un an par 
Kubera pour abandon de poste; il en existe des 
commentaires de Mallinatha; et Vallabhadeva. 

meghanäda [nada] m. myth. [Räm.] np. de Me- 
ghanada “Tonitruant”, fils de Rävana et Mando- 
darT; il vainquit Indra [Indraiit] et ne le libéra que 
contre le don d’immortalité ; il fut néanmoins tué 
par Laksmana | lit. [K.] np. du chef d'armée Me- 
ghanada:, fils de Balähaka:. 

meghapuspa [puspal m. myth. [PP] np. de 
Meghapuspa “Fleur de nuage”, l’un des 4 chevaux 
du char de Krsna, couleur de nuage. 

megharekha [rekhä] f. ligne de nuages. 

meghavarna [varna] à. m. n. f. meghavarna qui a 
une couleur de nuage d’orage — m. lit. [PT.] np. 
du roi des corbeaux Meghavarna — f. meghavarna 
bio. indigo (plante). 

meghavahana [vahana] m. hist. np. de la lignée 
princière Meghavahana : cf. Kharavela. 

meghasyama [$yamal a. m. n. f. meghasyama noir 
comme un nuage. 
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meghasandesa [sande$a] m. lit. np. du Megha- 
sande$a, poème de Kaälidasa; cf. Meghadüta. 
meghastanita [stanita] n. tonnerre. 

A4 mecaka a. m. n. f. mecaka bleu foncé, noir — 

m. couleur noire | œil sur une queue de paon | paon 

— n. noirceur. 

AS metha var. mentha m. gardien d’éléphant. 

Aét medhi cf. methi. 

AG médhra [instr. mih] n. pénis | bélier. 
médhracarman [carman] n. prépuce. 
médhra$rngt [rngi] f. bio. bot. Lannea coroman- 

delica, arbre à l’écorce grise employée en médecine ; 

son fruit à la forme d’une corne de bélier; syn. 

Jjiñgint. 

AVS mentha m. gardien d’éléphant. 

ART methf m. poteau; not. véd. poteau pour 

attacher l’animal du sacrifice — f. methr id. | 

var. methika bio. bot. Trigonella foenum-graecum 
fénugrec, luzerne aromatique; ses graines riches 
en mucilage sont utilisées comme condiment et en 

médecine | var. medhr id. 
methika [-ka] f. cf. methr. 

A4K medas [abstr. mid] n. graisse. 
medasvin [-vin] à. m. n. f. medasvini gras, corpu- 

lent. 

Af&X medin [agt. mid] a. m. n. f. medini qui possède 

la vigueur ; énergique — m. ami, cCOMpagnon ; par- 

tenaire ; allié — f. cf. medin1. 

Af&T medini [f. medin] f. terre grasse, sol fertile. 
medhinikara [kara1] m. hist. np. de Medhinikara, 

lexicographe du 12° siècle; il est l’auteur du dic- 

tionnaire d’homonymes Nänärtha$abdakosa, aussi 
appelé Medinikoéa. 

medhiniko$a [ko$a] m. lit. np. du dictionnaire 
d’homonymes Mediniko$a ; cf. Nanartha$sabdakosa. 

GT medura [mid-ra] a. m. n. f. medura gras; onc- 

tueux ; lisse, doux | épais ; dense ; plein de (ï. üic.). 

AT medo iic. medas. 
medodosa [dosa2] m. corpulence, obésité. 

AY medha m. jus de viande, sauce, bouillon |moelle 

(not. de la victime du sacrifice) ; sève: essence | 

soc. victime sacrificielle ; sacrifice animal ; not. cf. 

a$vamedha — n. medhas sacrifice — f. cf. medha | 
avestique Mazda. 

medhapati [pati] m. soc. [“maître du sacrifice”] di- 
vinité honorée par le sacrifice. 

medhapataye soc. [AB.] (mantra rituel) pour hono- 

rer le maître du sacrifice (medhapatibhyam pour 2 

divinités, medhapatibhyah pour plusieurs). 


medhaätithi [atithi] m. myth. np. du sage [rsi 
Medhatithi “’'Hôte du sacrifice”, père de Kanva |lit. 
np. de Medhaätithi:, commentateur bd. de Manu. 
AT medha [f. medha] f. vigueur intellectuelle, in- 
telligence ; prudence, sagesse | pl. medhäs opinions 
fmyth. np. de Medhä “Sagesse”, fille de Daksa, une 
des épouses de Dharma — v. [11] pr. (medhayati) 
être vif d'esprit. 

medhavat [-vat] a. m. n. f. medhävatr intelligent ; 
avisé, sage. 

medhaävin [-vin] à. m. n. f. medhävint intelligent, 
malin; avisé, sage — m. érudit, enseignant ; syn. 
pandita — f. medhävinr myth. np. de Medhavint 
“Savante”, épith. de Brahnn | lit. [Ratnävalr] np. 
de Medhavinr, “Délurée”, mainate ayant surpris la 
conversation entre Sägarika et Susamgata, et qui la 
répète au roi Udayana. 

medhasükta [sükta] n. lit. [TA.] np. de l’hymne 
védique Medhäsukta. 
om ya$chandasamrsabho visvarüpah | 
chandobhyo'dhyamrtätsambabhüva | sa men- 
dro medhaya sprnotu | amrtasya devadharano 
bhüyasam | $arram me vicarsanam | jihva me 
madhumattama | karnabhyam  bhürivisrutam 
| brahmanah ko$o’si medhaya’pihitah | Srutam me 
gopäya | om $antih $antih $antih || O.m, hymne 
universel, meilleur parmi tous les hymnes, qui 
émana de l'éternel; lui, le supérieur, me délivre 
par l'intelligence ; Ô soutien divin de l'éternel, je te 
rends grâce ; fasse que mon corps s'exerce, que ma 
langue devienne suave, que mes oreilles entendent 
le savoir tout entier ; que mon intelligence accueille 
ce réservoir du brahman, que ce savoir me protège. 
AFAT medhira [medha-ra] a. m. n. f. medhira véd. 
sage, intelligent ; se dit de Varuna, Indra, Agni. 
AE medhya [medha-ya] a. m. n. f. medhya plein 
de sève, vigoureux | propre au sacrifice; pur | 
intelligent. 
krosamatram tato gatva bhratarau ramalaksmanau 
|bahünmedhyanmrgänhatva ceraturyamunavane || 
[Räm.] Ayant parcouru une lieue, les deux frères 
Rama et Laksmana se rendirent dans les bois au 
bord de la Yamuna où ils tuèrent de nombreux ani- 
maux vigoureux. 
AY médhra [instr. mih] n. pénis — m. bélier. 

médhracarman [carman] n. prépuce. 

médhraroga [roga] n. méd. maladie vénérienne. 

menaka f. myth. véd. np. de la nymphe 

[apsaras| Menakä: Indra lui demanda de séduire 
le sage [rsi] Vi$vamitra, pour le distraire de ses 
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pénitences qui menaçaient les dieux ; elle en enfanta 
de Sakuntalä. 
niyamavighnakärinr menakä näma apsarah presita 
La nymphe Menaka a été envoyée pour faire obs- 
tacle à l’ascèse. 
ANT mena f. véd. femme ; animal femelle [myth. np. 
de Mena, fille du Mont Meru, épouse de Himavan ; 
[Ram.] elle est mère de Gañga et Uma-Pärvatr; ou 
[Vämanapuranal] elle est mère de Rägint, Kutila- 
Sarasvatr, Kalr, et Sunäbha | myth. [RV.] épith. 
d’Indra devenu femme de Vrsanaéva. 
AT meya [pfp. [1] m&] a. m. n. f. meya mesurable. 
meru m. myth. np. du mont Meru, montagne 

fabuleuse, au centre du Jambudvipa, et donc au 
centre du Monde ; un arbre Jambu immense le cou- 
ronne ; [Mah.] il s'élève à 84000 étapes [yojanal; le 
Gange y tombe des cieux pour s’y subdiviser en 4 
fleuves dans les 4 directions ; les gardiens [dikpalal 
des directions y résident; ses pentes sont d’or à 
l'Est, d'argent à l'Ouest, de cristal au Sud-Est et 
d’agathe au Nord-Ouest ; il possède 4 sommets, le 
5° ayant été précipité dans la mer par Vayu pour 
former l’île de Lanka; sur ses pentes se trouvent 
Svarga, le paradis d’Indra, et les demeures des 33 
dieux [trayastrimsa] ; Brahmaä y règne à son som- 
met; cf. Sumeru | myth. np. de Meruw, un cakra- 
vartin. 

merutunñga [tuñga] m. hist. np. du pontife jaïne 
Merutuñga (début 14° siècle) ; on lui doit le Pra- 
bandacintamani. 

meruprastara [prastära] m. math. triangle de Pas- 
cal (inventé par Pingala:, expliqué par le commen- 
taire de Haläyudha:). 
A@ mela [act. mil] m. réunion, contact | pèlerinage ; 
cf. kumbhamela — f. mela société, compagnie. 

melaka [-ka] m. réunion, rencontre | soc. [Tantral 
union avec une yogin | phil. [Abhinavagupta] indes- 
criptible mélange de Sakti et de $iva issu de leur 
union suprême [samghatal] : cf. visarga. 
melakam kr assembler. 
Ad melana [act. mil] n. réunion, rencontre. 
HATT melap [ca. mil] v. [10] pr. (melapayati) faire 
rencontrer qqn. avec qqn. d’autre (g.). 
AATT meläpa [act. ca. mil] m. réunion. 

melapaka [-ka] m. réunion, rassemblement ; 
conjonction | astr. conjonction de planètes | soc. 
[Tantra] union avec une yogint. 
AY mesé [agt. mis] m. [“celui qui rivalise”] bélier ; 
mouton | astr. signe zodiacal [rasi] du Bélier; cf. 
mesasamkranti — f. mest brebis. 


mesékambala [kambala] m. n. peau de mouton ser- 
vant de couverture ou de veste. 

mesakukkutalävakayuddha [kukkuta-lavaka- 
yuddha] m. soc. le combat de béliers, de coqs ou 
de perdrix. 

mesakukkutalavakayuddhavidhi [vidhi] f. soc. 

l’organisation de combat d'animaux, l’un des 64 
arts [kala]. 

mesapala [pala] m. berger. 

mesasamkranti [samkranti] f. passage du Soleil 
dans le signe du Bélier, à la mi-janvier ; il marque 
le nouvel an au Bengale et en Orissa. 
A meha [obj. mih] m. urine | méd. maladie uri- 
naire ; diabète. 
meham kr uriner. 

méhala [-la] a. m. n. f. mehalàa qui a l’odeur d’urine 
— m. odeur d’urine. 
A&T méhana [act. mih] n. pénis | conduit urinaire 
|urine ; miction. 
Rte mehin [agt. mih] a. m. n. f. mehint qui urine 
— m. félin. 
ÀY maitré [*mitra] a. m. n. f. maitri amical — n. 
amitié || pali metta. 
sarvabhütanäm maitra ami de toutes les créatures. 

maitraka [-ka] n. amitié | hist. np. de la dynastie 
Maitraka, qui régna à Vallabht du 5° au 8° siècles. 

maitrayana [ayana] n. bon traitement, bien- 
veillance — m. soc. nom d’une école du Yajurveda 
— f. cf. maïtrayant. 

maitrayaniya [-1ya] m. soc. nom d’une école 

du Yajurveda, nommée après Maitri; syn. 
maitrayana — n. [maitrayaniyagrhasütra] lit. np. 
du Maitrayaniyagrhasüutra, manuel véd. de rites 
domestiques ; aussi appelé Mänavagrhasütra. 
AATAUT maiträyant [f. maiträyana] f. lit. np. de 
la Maiträyant samhita, leçon [upanisad] tardive de 
l’école maïitrayana; elle fait partie du Yajurveda 
noir. 

maitrayanisamhitä [samhita) f. lit. np. de la 
Maitrayanisamhita, texte du Krsnayajurveda. 
RATE maitravaruna [*mitravaruna] m. soc. nom 
du prêtre premier assistant du hotr; syn. prasastr 
fmyth. np. de Maiträvaruna ou Maitravaruni “issu 
de Mitra et de Varuna”, épith. d’Agasti et de 
Vasistha — m. maitravaruni id. — f. maitravarunt 
myth. np. de Maiträvarum, épith. d’Arundhatr 
“épouse de Vasistha”. 
APT maitri m. lit. np. de Maitri, auteur présumé de 
la Maitrayant. 
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maitryupanisad [upanisad|] f. lit. 
Maitryupanisad ; cf. Maitrayant. 
AT maitri [f. maitra] f. amitié; bienveillance | 
phil. la fraternité, une des quatre qualités morales 
[brahmavihara] | myth. np. de Maitri, l’Amitié per- 
sonnifiée, fille de Daksa, épouse de Dharma. 
maitripa [pa2] 1. hist. np. du phil. bd. Maitripa 
(1007-1085), auteur de la Tattvaratnavalr. 
maitreya [*mitra-lya] a. m. n. f. maitreyr 
amical — m. bd. np. du bodhisattva Maitreya, 
“Amical” Buddha du futur; il règne sur le ciel 
tusita; il est représenté avec un stüupa à l’avant 
de sa coiffure jatamukuta, et tenant à la main 
un pot à eau sacrée [kumbha] | lit. np. du sage 
Maitreyai, élève de Parasara dans le Visnupurana ; 
[BhP.] il ensigna la cosmologie divine à Vidura 
[lit. np. du bouffon [vidäsaka] Maitreya2 dans la 
pièce Mrechakatika | hist. np. du philosophe bd. 
Maitreyas (5° siècle); Asañga était son élève; on 
lui attribue le Yogäcaärabhümi |soc. caste déclassée ; 
cf. maitreyaka — f. maitrey1i phil. np. de Maitreyt 
“Amicale”, épouse de Yäjñavalkya. 
maitreyaka [-ka] m. soc. caste mêlée; se dit d’un 
descendant d’un homme vaideha et d’une femme 
ayogavi; leur fonction est de chanter les louanges 
des puissants et de sonner la cloche à l’aube. 
maitreyanätha [nätha] om. hist. np. du 
maître bd. Maitreyanätha, auteur de lPAbhi- 
samayalañnkaranamaprajhaparamitopadesasastra. 
maitreyapariprecha [pariprecha f. bd. np. 
de la Maitreyapariprechä “Questionnement de 
Maitreya”, section de la Pañcavimsatisahasrika 
Prajñaparamita. 
APTA maithila [*mithila] a. m. n. f. maïthili rela- 
tif à Mithilä — m. habitant, roi de Mithila | géo. 
le Maithila, l’un des cinq pays de l’Inde du Nord 
[pañcagauda]l ; mod. Bihär — f. maithill langue 
parlée à Mithilä; cette langue littéraire atteint son 
apogée aux 14°-15° siècles avec Vidyäpatis | myth. 
[Ram.] np. de Maithilr, épith. de Sita, fille de Jana- 
karaja, “princesse de Mithila”. 
RYT maithuné [*mithuna] n. union, association ; 
mariage | accouplement, copulation, coït. 
AT mainak4 [*mena-ka] m. myth. np. de 
Mainaäka, fils de Himaväan et de Mena; il personni- 
fie une montagne au nord du Kaiïläsa ; lorsqu’Indra 
coupa les ailes des montagnes, il fut le seul à garder 
les siennes ; l’asura Krauñca est son fils. 
mairavana m. myth. np. du raksasa 
Mairavana. 


np. de la 


mairavanacaritra [caritra] n. 
Mairavanacaritra “Histoire de 
texte attribué à Jaimini. 

A? maireya [*mira-ya] m. n. boisson alcoolisée, 
not. à base de rhum [asaval]. 


lit. np. du 
Mairavana”, 


maireyaka [-ka] m. n. id. 
AT moka [obj. muci] n. dépouille d’un animal. 
ATOS moktavya [pfp. [3] muc] a. m. n. f. mok- 
tavya qui doit être libéré | à quoi l’on doit renoncer 
| qui doit être jeté (contre (loc. acc.-prati)). 
AR moktr [agt. muc:] à. m. n. f. moktri qui libère, 
qui relâche. 
V'AT&T moks [relié à muc1] v. [10] pr. (moksayati) 
pp. (moksita) libérer, délivrer de (abl.) — v. [1] pr. 
r. (moksate) se libérer, se délivrer de (acc.). 
aham tva sarvapapebhyo moksayisyami ma $ucah 
[BhG.] Ne t’affige pas, je te libérerai de tous les 
péchés. 
AT&T moksa [act. moks] m. libération, abandon [phil. 
délivrance, salut ; but ultime de la doctrine ortho- 
doxe. 

moksada [da] m. myth. np. de Moksada, aspect de 
Visnu “accordant la libération”. 

moksadharma  [dharma] om. lit. np. du 
Moksadharma “Justice du salut”, section du 
Säntiparva du Mabh. traitant de la philosohie de la 
libération. 

moksamuüula 


müla] n. fondement de la libération. 

moksamülara [-ra] m. hist. np. de Moksamülara 
“Source de Libération”, sanskritisation du nom de 
Max Müller, linguiste, philologue et indianiste ger- 
manique établi en Angleterre (1823-1900), premier 
éditeur du Rgveda. 

moksopaya [upäya] m. phil. moyen de délivrance 
| lit. np. du Moksopaya ou Moksopäyasästra 
“Obtention de la libération”, important ou- 
vrage (30000 strophes [$loka]) du shivaisme 
du Kaémira du 10° siècle, d'auteur inconnu; 
il préfigure le VYogaväsistha qui en découle; 
ses sections se nomment Utpattiprakarana, 
Vairagyaprakarana, Mumuksuvyavahäraprakarana, 
Upasamaprakarana, Sthitiprakarana, 
Upasantiprakarana, et Nirvanaprakarana. 

moksopayatika [tika] f. lit. np. de la 
Moksopayatika, commentaire du  Moksopaya 
dû à Bhaäskarakantha (fin du 17° siècle). 
AT&TUT moksana [act. moks| n. obtention de la 
libération ; fait de libérer. 
ATF&T moksita [pp. moks] a. m. n. f. moksita libéré. 
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ATT mogha [agt. muh] a. m. n. f. mogha vain, 
inutile, inefficace, décevant; erroné, absurde; 
délaissé. 

moghikr rendre vain, frustrer ; désappointer. 
moghibhüta rendu vain ou inutile. 


tasmat tasyah kumudavisadanyarhasi 
tvam na dhairyan moghikartum 
catulasapharodvartanapreksitani [MD] Ainsi 


ne te permets pas, par trop de sérieux, d'ignorer 
ses œillades, brillantes comme le lotus de nuit, 
faites des sauts de ses carpes gracieuses. 
ATX moc [ca. muc] v. [10] pr. (mocayati) mettre 
en liberté, délier ; libérer de {abl.). 
ATIR mocaka [agt. muc;] a. m. n. f. mocika qui 
libère, qui émancipe — m. ascète, renonçant. 
ATIT mocana [agt. muc;] a. m. n. f. mocantifc. qui 
libère de | qui lance, qui jette — act. n. libération ; 
fait de dételer (un chariot) — ifc. émission de (ïic.) ; 
abandon à (ïic.). 
mocaniya [pfp. [2] muci] a. m. n. f. mo- 

caniya qui doit être libéré. 
ATYTAA mottayita n. [natya] l'absorption dans les 
pensées de l’amant quand son nom est mentionné, 
l’un des 10 moyens de séduction [häva] de la femme. 
AT& mod [ca. mud;] v. [10] pr. (modayati) réjouir, 
amuser. 
ATT moda [act. mudi] m. joie, plaisir. 
AT modaka [agt. mud;] a. m. n. f. modika ifc. 
qui réjouit (iic.) — obj. n. friandise, sucrerie; 
not. boulette de riz (ou de semoule) aromatisée 
à la noix de coco et cardamome et caramélisée ; 
Ganesa en est friand, et on en prépare pour célébrer 
ganesacaturth1. 

modakapriya [priya] a. m. n. f. modakapriya qui 
aime les friandises | myth. épith. de Ganeéa “Gour- 
mand”. 
AT modata [imp. mud;] ind. réjouissez-vous ! 
ATGT modana [agt. mud;] a. m. n. f. modana ifc. 
qui réjouit (iic.) — act. n. réjouissance. 
Hf&+ modin [agt. mudi] a. m. n. f. modinr qui se 
réjouit, heureux — ifc. qui réjouit (iic.). 
bälamodint f. histoire pour enfants. 
ATT mosa [agt. musi] m. voleur | vol; larçin. 
ATE moh [ca. muh] v. [10] pr. (mohayati) pp. (vi- 
mobhita) affoler, égarer. 
AT môha (act. muh] m. défaillance, 
évanouissement, syncope | illusion, égarement, 
confusion, erreur ; stupéfaction ; hallucination, folie 
| phil. égarement dû à lattachement au monde 


phénoménal; cf. maya. 
moham gam s’évanouir. 

méhacüdottara [cäda-uttara] n. lit. np. du Mo- 
hacudottara, texte sur l'architecture de temples 
$Saiva et l'installation du Liga. 

méhamudgara [mudgara] m. lit. np. du Mohamud- 
gara “Marteau à frapper l’erreur”, poème attribué 
à Sañkaräcarya ; on l’appelle aussi Bhajagovindas- 
totra. 

môharajaparajaya [raja-parajaya] m. lit. np. du 
Moharajaparajaya “Défaite du roi Illusion”, drame 
jaine de Ya$ahpala (Gurjara, 12° siècle); c’est 
une allégorie sur la conversion au jaïnisme du roi 
Kumärapala. 
ATET mohana [agt. muh] a. m. n. f. mohant qui 
égare, qui trouble l'esprit, qui rend fou — act. n. 
trouble d’esprit | enchantement | plaisir d’amour | 
myth. np. de Mohana “Enchantement”, nom d’une 
des cinq flèches de Käma [puspabäna] — m. bio. 
bot. Datura inoxia, plante solanacée dont la racine 
contient une drogue hallucinogène ; cf. dhattüra — 
f. mohant myth. “Celle qui égare”, l’une des 9 forces 
[Sakti] de Käma — f. mohana géo. np. de la rivière 
Mohana, qui rejoint la Nilanjana pour former la 
Phalgu. 
A8 mohita [pp. ca. muh] a. m. n. f. mohita 
stupéfié, confondu, égaré, trompé. 
kämam mobhita aveuglé par la passion. 
HT mohin [agt. muh] a. m. n. f. mohinr qui 
confond, qui trompe, qui égare — f. mohint myth. 
np. de Mohint “Ensorceleuse”, forme féminine as- 
sumée par la magie de Visnu pour reprendre l’élixir 
de vie [amrta] aux démons [asura] qui l’avaient 
dérobé, et le donner aux dieux [deva] pour les im- 
mortaliser, lors du barattage de l’océan primordial 
[kstrodamathanal] ; même $iva en tomba amoureux : 
cf. Hariharaputra. 
AT mauktika [*muktä-ika] n. perle. 
ATX maukha [*mukha] a. m. n. f. maukha relatif à 
la bouche ; oral | basé sur l'instruction orale. 
ATGT maukhara [*mukhara] m. soc. np. de la race 
Maukhara. 
ATGÎT maukhari [*mukhara-i] m. patr. |hist. np. de 
la dynastie $aiva Maukhari de rois de Kanyakubja 
(6° siècle) ; elle succéda en Inde du Nord à la dy- 
nastie Gupta et fut suivie du règne de Harsa; cf. 
Grahavarma. 
AT maukharya [*mukhara-ya] m. fait d’être ba- 
vard où bruyant; malséance | injure, diffamation, 
calomnie. 
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ANT maugdha [*mugdha] n. simplicité, innocence : 
inexpérience, naïveté | charme, grâce féminine; 
rouerie (not. demander à un amant de dire ce qui 
est déjà connu). 
maujavata [*müjavat-a] à. m. n. f. mauja- 
vatr originaire du Mont Müjavan | soc. qualifie not. 
un soma réputé. 
ATX mauñjé [*muñja] a. m. n. f. mauñjr en osier — 
m. feuille de roseau muñja — f. cf. mauñjr. 
ATAT mauñjr [f. mauñja] £. tresse de trois feuilles de 
roseau ; not. ceinture d’ascète, cordon sacré. 
mauñjibandhana  [bandhana] à m. n. f. 
mauñjibandhana qui porte le cordon d’herbe 
muñja — n. soc. port du cordon d’herbe muñja. 
ATF maudgä [*mudga] a. m. n. f. maudgä mélangé 
de fèves. 
AREA maudgalya [*mudgala-ya] m. myth. [Mah.] 
np. de l’ascète Maudgalya “du pays Mudgala” ; son 
épouse est Indrasena ; cf. Mudgala:. 
maudgalyayana [*mudgala- 
äyana] m. hist. patr. de Maudgalyäyana ou 
Mahämaudgalyayana, disciple du Buddha réputé 
accompli dans les pouvoirs magiques; on dit 
qu'il lisait les pensées, parlait avec les esprits, 
traversait les murs, etc. ; il mourut assassiné || pali 
Mahämoggallana. 
AT mauna [*muni-a] n. ascétisme, état de muni: 
silence, vœu de silence. 
maunavrata [vrata] à. m. n. f. maunavrata qui à 
fait vœu de silence. 
AT maunin [mauna-in] a. m. n. f. maunin silen- 
cieux ; muet. 
AT maurya [*mura-ya] m. hist. np. de la dynas- 
tie Maurya, fondée par le roi Candragupta | pl. 
mauryaäs les rois de la dynastie Maurya. 
AT maurva [*mürva] a. m. n. f. maurvi fait de 
chanvre — f. maurvi corde d’arc (en chanvre) |soc. 
ceinture d’ascète: syn. mekhala | myth. np. de 
Maurvi, fille du roi Muru; elle épousa Ghatotkaca 
dont elle enfanta de Barbarika. 
ATA maula [*müla] a. m. n. f. maulr issu de racines 
(not. poison) | antique, immémorial, ancient (not. 
coutume) | héréditaire (not. charge) | aborigène, in- 
digène, autochtone — m. soc. ministre ayant hérité 
sa charge de famille. 
AT mauli [*müla-i] m. tête, sommet; principal, 
chef | diadème, couronne ; crête; chignon | mèche de 
cheveux réservée après tonsure; syn. cüda. 
maulau nidhàa placer sur la tête; recevoir avec res- 
pect. 


[* 


maulimani [mani] m. soc. turban ornemental de 
la noblesse kusana, comportant une large cocarde 
circulaire | broche de coiffure orné d’une gemme. 
AT maulika [*müla-ika] a. m. n. f. maulikä qui 
produit des racines | dérivé d’une racine | inférieur ; 
opp. kulina — m. vendeur de racines. 
AT mausala [*musala] a. m. n. f. mausala relatif 
à la massue. 

mausalaparvan [parvan] n. lit. np. du Mausala- 
parva, 16° livre du Mah., “(du combat) à la mas- 
sue”. 
At mauhürta [*muhürta] m. astrologue. 
atefte mauhürtika [*muhürta-ika] à. m. n. f. 
mauhürtikäa momentané, fugace | en rapport avec 
un temps particulier | doué en astrologie — m. 
astrologue | pl. myth. np. des Mauhürtikäs; cf. 
Muhürtas. 
ayuhprasne dirghamayurvacyam 
mauhürtikairjanaih | jivanto bahumanyante 
mrtah praksyanti kam punah || [Nilakantha:] 
Quand questionnés à propos de longévité, les 
astrologues prédisent une longue vie à venir; les 
gens restant en vie seront admiratifs, et les morts 
ne poseront pas de questions. 

SH -mna gram. forme des adjectifs et noms neutres. 
VAT mnä [relié à man] v. [1] pr. (manati) aor. [6] 
(amnaäsit) pp. (mnata) pf. (a) [inusité sans pf.]. 
Ha mradas [abstr. mrdi] n. douceur. 
TT mradiman [mrdu-man] m. douceur. 
TRS mradistha [super. mrdu] a. m. n. f. mradisthä 
le plus doux. 
WTA mradiyas [compar. mrdu] a. m. n. f. 
mradiyast plus doux. 
VÈTE mred ca. (mredayati) pf. (à) [inusité sans pf.]. 
& mla [agt. mla] ifc. a. m. n. f. mla abattu, déprimé. 
VAT mla v. [4] pr. (mläyati) pp. (mläna) se fa- 
ner, se flétrir | être abattu, être mélancolique || gr. 
aa akos ; fr. mélancolie. 
TT mlana [pp. mla] à. m. n. f. mlana fané, flétri 
|alangui, abattu, mélancolique. 
AT mlani [act. mla] f. fait de se faner, flétrissure ; 
dépérissement, déclin | dépression, mélancolie, tris- 
tesse | décroissance, déclin ; disparition | impureté, 
saleté ; vilenie. 
FR mlista var. mlecchita [pp. mlecch] a. m. n. 
f. mlista (langue) incompréhensible — n. langue 
étrangère. 
VX mluc v. [1] pr. (mlocati) pp. (mlukta) pf. 
(pra) se poser ; se reposer. 
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VRSS& mlecch v. [1] pr. (mlecchati) pft. (mimlec- 
cha) aor. [5] (amlecchit) pp. (mlecchita, mlista) par- 
ler de manière incompréhensible ; bafouiller. 
na mlecchet on ne doit pas utiliser le langage des 
barbares. 
narya mlecchanti bhasabhih [Mah.] Les Aryens ne 
jargonnent pas en parlant. 
&=S mlecché [agt. mlecch] m. barbare non-Arya:; 
étranger ; hors-caste; infidèle | ignorance du sans- 
krit ; faute, barbarisme | pl. mlecchas les barbares, 
les étrangers. 
gomamsakhadako yastu viruddham bahubhasate 
sarvacaravihinasya mleccha iti abhidhiyate 
[Baudhäyana] Celui qui mange de la vache, qui 
parle avec hostilité et dont tout le comportement 
est vulgaire, on l’appelle un barbare. 
mlecchayajña [yajña] m. soc. [Bhavisyapuränal 
massacre d'étrangers offerts en sacrifice. 
mlecchasamparka [samparka] m. soc. contact avec 
un étranger (ou un hindou ayant traversé l’océan) ; 
cet interdit doit être expié. 
RTS mlecchita var. mlista [pp. mlecch] a. m. n. 
f. mlecchita (langue) incompréhensible — n. langue 
étrangère. 
mlecchitavikalpa [vikalpa] m. la connaissance des 
langues étrangères, l’un des 64 arts [kala]. 
Na: 
Æ ya nota. le nombre 1; cf. katapayadi. 
ZT ya [m. yad] pn. relatif m. qui, que || lat. is, ea, 
id. 
yah kascit quiconque, qui que ce soit. 
yasmaät con). puisque, parce que, car, d’où, par suite 
de quoi ; afin que. 
yena Con). Où ; afin que. 
yo yah tous ceux qui, quelque .… que. 
yo ’ham moi qui. 
ye ke ca n’importe quelles personnes. 
ZT ya [agt. ya] ifc. a. m. n. f. ya qui va vers, qui 
recherche. 
°Æ -ya gram. (avec vrddhi du thème) forme des 
a. poss. (appartenant à, à propos de, dérivant de) 
[forme des vn. ou des ca. (classe 10) |forme des s. n. 
de qualité abstraite d’un a. |forme des pfp. avec sens 
passif d'obligation, de nécessité ou de possibilité | 
forme des intensifs de répétition; cf. yañ | (péj.) 
d’une manière détournée ou bâclée. 
44 yak nota. gram. modificateur [vikarana2] de for- 
mation du passif | gram. affixe primaire [krt2] du 
ppr. ps. (ex. kriyamana). 


A4 yakan [relié à yakrt] n. [nom. acc. yakrt] foie. 
ATX yakara [(ya)-kara] m. le son ou la lettre ‘ya’. 
4Apa yékrt n. foie. 
A4 yaksä [relié à yaj;] m. myth. troll, nain servi- 
teur de Kubera et gardien de ses trésors ; les Vaksas, 
génies agrestes, représentent les forces chtoniennes 
produisant les trésors minéraux, les métaux nobles 
et les pierres précieuses ; ils sont représentés cor- 
pulents et avec un gros ventre [kumbhaäandal] ; Su- 
ketu est leur roi, Alakä leur capitale: les Yaksas 
sont invoqués par les caravanes pour la protection 
du voyage ; on peut être possédé par un yaksa, ou 
prétendre l’être pour éconduire un soupirant impor- 
tun; les yaksyas sont souvent associées à un arbre 
sacré ; Cf. vrksaka, Salabhañjika, Tataka — f. yaksr 
myth. yaksa femelle, nymphe sylvestre || pali yak- 
kha. 

yaksagraha [graha] m. soc. [Tantra] possession par 
un génie. 

yaksäpra$na [pra$na] m. lit. [Mah.] np. du 
Yaksapra$na, épisode du Vanaparva; à la fin de 
leurs 12 ans d’exil, les Pandavas rencontrent un 
brahmane qui ne peut faire ses rituels védiques car 
un daim à pris son arani dans ses cornes; à la re- 
cherche du daim, Yudhisthira est assoiffé; Nakula 
va chercher de l’eau à un lac, où une grue [bakal 
lui dit que l’eau sera poison s’il ne répond pas à 
ses questions ; Nakula en boit, et meurt aussitôt ; 
son jumeau Sahadeva subit le même sort, puis Ar- 
juna, et enfin Bhima; Yudhisthira, parti à leur re- 
cherche, arrive au lac, et demande à la grue de 
l’interroger ; la grue se révèle être un génie-yaksa, 
qui pose 18 questions philosophiques ; Yudhisthira 
ayant bien répondu, le yaksa s’identifie finalement 
comme Dharma et leur promet protection pendant 
leur année d’incognito [ajñatavasal]. 
A8 yéksma m. méd. consomption; maladie pul- 
monaire, not. tuberculose | var. yaksman id. 
yaksmin [-in] a. m. n. f. yaksmint tuberculeux. 
AS yañ nota. gram. marque de l’intensif ou 
fréquentatif. 

yañanta [anta] m. gram. forme intensive ou 
fréquentative. 

yañantaprayoga [prayoga] m. gram. usage du 

fréquentatif ou intensif. 

VA yaj v. [1] pr. (yäjati) pr. r. (yajate) pft. 
(iyaja) aor. [4] (ayaksit) aor. [3] (ayiyajat) fut. 
(yaksyati) pp. (ista) abs. (istva) ppr. r. (ya- 
jamana) inf. (yastum) pf. (pari, pra) offrir le sa- 
crifice, sacrifier (pour un autre) | honorer une di- 
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vinité {acc.) d’un sacrifice (i.) | offrir en sacrifice 
{acc. 1.) | sanctifier un endroit (acc.) (par un sacri- 
fice (1.)) — pr. r. (yajate) offrir un sacrifice (pour 
son propre bénéfice) | être sacrifié | être honoré d’un 
sacrifice — ca. (yäjayati) faire sacrifier ; offrir le sa- 
crifice à (acc.) — ps. (ijyate) être sacrifié | être ho- 
noré d’un sacrifice — dés. (yiyaksati) désirer sacri- 
fier — intens. (yayajyäti) sacrifier répétitivement || 
gr. AL. 
pa$unaà rudram yajate il sacrifie un animal à Rudra. 
svargakämo yajeta Qui veut aller au Ciel doit offrir 
un sacrifice. 
AY yaj2 [agt. yaji] ifc. m. f. qui sacrifie ; qui honore. 
Ad yajaté [yaj-ata] à. m. n. f. yajata à qui l’on 
doit sacrifier ; adorable ; sublime. 
AY yéjatra [yaj1-tra] a. m. n. f. yajatra qui mérite 
d’être honoré ou adoré ; vénérable — m. cf. agniho- 
trin — n. cf. agnihotra. 
AT yajana [act. yaj] n. soc. célébration du sa- 
crifice en tant que sacrifiant, l’un des 6 devoirs 
[satkarmani] d’un brahmane | lieu du sacrifice. 
AGATT yajamana [ppr. r. yaj] à m. n. f. ya- 
jamant sacrifiant, qui sacrifie (pour soi) — m. soc. 
sacrificateur en tant que patron du sacrifice, par 
opposition au prêtre qui effectue le rite sacrifi- 
ciel pour son bénéfice; il doit être préalablement 
consacré par une observance rituelle [diksa] de 12 
jours [dvadasaha] ; après le sacrifice il doit payer 
leurs honoraires [daksina] aux prêtres qui ont of- 
ficié — f. yajamant soc. l'épouse du sacrifiant, qui 
patronne le sacrifice avec lui || hi. jajman. 
A: yajub ïic. yajus. 

yajuhsamhita [samhita] f. phil. cf. Vajurveda. 
A4 yajus [abstr. yaj] n. formule sacrificielle en 
prose (à murmurer) | cf. yajurveda. 
yajusi loc. adv. gram. dans une formule sacrificielle 
en prose. 

yajurveda [veda] m. phil. np. du Yajurveda, re- 
cueil de formules rituelles [yajus|, 3° Veda; on dis- 
tingue le Yajurveda blanc [$ukla] et le Vajurveda 
noir [krsna] ; cf. Yajnavalkya, Katha. 

yajurvedin [-in] à. m. n. f. yajurvedinr soc. 

spécialiste du Yajurveda ; se dit de lignées de brah- 
manes. 
AT yajñé [act. yaji] m. dévotion, prière; acte 
sacré — m. sacrifice; rite solennel | soc. cérémonie 
d’offrande d’un fidèle [yajamaäana] effectuée par un 
prêtre, selon le rite du sacrifice véd. | adoration ; 
vénération rituelle | cf. mahayajna. 
yajñena yajñam ayajanta devah [RV.] Les dieux 


offrirent le sacrifice en sacrifice par le sacrifice | 
(Houben) Par la vénération rituelle les dieux ont 
vénéré la vénération rituelle. 
yajñakarman [karman] a. m. n. f. yajhakarmant 
qui effectue un sacrifice — n. cérémonie sacrificielle. 
yajñakunda [kunda] n. soc. trou dans le sol au 
pied de l'autel védique | myth. not. celui de l'autel 
à Kampilya où Draupadi naquit d’un sacrifice du 
roi Drupada. 
yajñajataka [jataka] n. lit. np. de la Yajñajataka, 
récit d’une naissance antérieure de Buddha, conté 
dans la Jätakamälä de Süra. 
yajñädatta [datta] m. np. Yajñadatta “Donné 
en oblation” ; personnage prototype utilisé en 
rhétorique, comme Devadatta | lit. [Mah.] np. 
de Vajñnadattai, jeune ascète tué accidentelle- 
ment par Daaratha: cf. $ravanakumära | bd. 
[Süramgamasütra] np. du fou de $rävasti qui, se re- 
gardant dans un miroir, pensa avoir perdu sa tête. 
yajñädattavadha [vadha] m. lit. “Mise à mort de 

Yajnadatta”, épisode du Ram. 

yajñäpasu [pasu] m. soc. animal destiné au sacri- 
fice. 

yajñébhaga [bhaga] a. m. n. f. yajnabhäaga qui pro- 
fite du sacrifice ; se dit des dieux. 

yajñavalka [valka] m. hist. np. de Yajñavalka, père 
de Yäjñavalkya. 

yajñävedi [vedi] f. autel ou aire du sacrifice | var. 
yajñävedi id. 

yajñasütra [sütra] n. cordon sacré des hautes 
castes [dvija] (porté entre l’épaule gauche et le flanc 
droit) ; il symbolise le droit de célébrer un yajna. 

yajñasena [sena] m. myth. np. de Yajnasena, 
épith. du roi Drupada “(qui conduit) l’Armée Sain- 
te”. 

yajñagni [agni] m. feu sacré. 

yajhartha [artha] m. occupation rituelle. 
yajhartham adv. aux fins de sacrifice. 

yajñopavita [upavita] n. soc. investiture du cor- 
don sacré des castes nobles [dvija] | ce cordon; cf. 
yajñasütra. 
AA yajüiya [yajña-iya] a. m. n. f. yajñiya destiné 
ou propre au sacrifice ; sacré | var. yajñiya f. yajniya 
id. 
AA yajya [pfp. [1] yaji] a. m. n. f. yajya à honorer ; 
à qui l’on doit offrir un sacrifice. 
AA yéjyu [yaji-yu] à. m. n. f. dévot; pieux — m. 
soc. prêtre adhvaryu. 
Asd4 yéjvan [yaj-van] à. m. n. f. yajvari sacré; 
fait de sacrifier ; qui sacrifie, sacrifiant | var. yajvin 
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f. yajvinr id. 
AU yan nota. gram. pratyahara des semi-voyelles 
‘y, ‘r, ‘T et ‘v. 
Va yati [relié à yam] v. [1] pr. r. (vätate) pp. 
(yatta) pf. (a, pra) soutenir l’allure; rivaliser avec 
{i.) | s’associer à (1) ; marcher ou voler de concert ; 
se conformer à (i.) | se mesurer à; rencontrer au 
combat | être au bon endroit ; se placer au bon en- 
droit | s’efforcer à, chercher à atteindre (loc. dat. 
i.) |s’exercer, s’employer à (acc.) : persévérer — ca. 
(yatäyati) se joindre à; s’attacher à (loc.) ; s’effor- 
cer d'obtenir (acc.) de (abl.}) |ennuyer, tourmenter ; 
torturer — dés. r. (yiyatisate) désirer atteindre ou 
égaler — intens. r. (yayatyate) faire de grands ef- 
forts. 
A4 yat [ppr. i] a. m. n. f. yati qui va, allant. 
abde yati en cette année. 
Ad yat iic. yad. 

‘Ad -yat gram. affixe primaire [krt2] ; forme des a. 
de quantité et des pfp. de ca., comme gamya. 
Ad yatä [pp. yam] a. m. n. f. yata tenu, retenu, 
maintenu, contrôlé, maîtrisé [modéré — n. contrôle 
de l’éléphant par le cornac avec ses pieds. 
Add yatat [yati] à. m. n. f. yatati véd. qui s’exerce ; 
qui s’efforce, appliqué, zélé. 

yataätman [atman] à. m. n. f. yatatmant maître de 
soi-même. 

yatendriya [indriya] a. m. n. f. yatendriya en 
contrôle de ses sens ; chaste. 
Ada yatana [act. yat1] n. effort, exercice. 
Ad yatas [adv. ya] adv. [suppl. de tatas] d’où; 
depuis quand; depuis que | où, quand | car, parce 
que. 
yatas … tatas … comme … il s'ensuit que … 
yatah krsnastato jayah [BhG.] Où se trouve Krsna, 
là est la victoire. 
yatah satyam tato dharmah [SRBh.] S'il y a la 
sincérité il y a le comportement juste. 
af yäti [relié à yad] conj. [suppl. de tati] autant 
que ; aussi souvent que. 
af yéti [yati-i] m. ascète | myth. [RV.] race 
d’ascètes associés à Bhrgu et dits avoir participé 
à la création du Monde | myth. [Mah.] épith. de 
Siva |myth. np. de Yati, un fils de Nahusa. 

yätidharma [dharma] m. soc. devoir des ascètes. 

yatidharmaprakasa [prakasa] f. hist. np. de la 
VYatidharmaprakäa$a, manuel de règles et de rites 
régissant les ascètes, dû à Vasudevasrama. 
yatidharmasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. du 

Yatidharmasamuccaya de Yädavapraka$a, manuel 


de règles régissant le comportement des ascètes du 
brahmanisme (11° siècle). 

yätipatra [pattra] n. bol d’ascète. 

yativara [vara2] m. grand parmi les ascètes. 
af yétis [act. yaml] f. contrôle, contrainte | arrêt, 
pause | phon. césure (prose): respiration, pause 
(vers) | var. yatT veuve. 

yatiprabala [prabala] à. m. n. f. yatiprabala phon. 
se dit de mètres où la césure est prédominante. 

yatisthana [sthäna] n. phon. place de la césure. 
AT yatta [pp. yati] a. m. n. f. yatta efforcé, ap- 
pliqué ; engagé, préparé (à (loc. dat. acc. prati-inf.)) 
|prêt ; sur ses gardes ; prudent |conduit, guidé (not. 
chariot). 
Aa yatna [act. yat] m. effort, énergie, zèle, soin 
| lit. [théâtre] situation morale [avasthä] du héros 
d’un drame dans le Naätyasastra, en proie à un élan 
fiévreux vers l’objet du désir. 
yatnam kr s'appliquer, faire des efforts. 
yatnena adv. avec effort, avec soin. 
mahatä yatnena adv. avec grand effort, avec beau- 
coup de soin. 
yatnatas adv. soigneusement. 

yatnavat [-vat] a. m. n. f. yatnavatr zélé, diligent. 
AA yétra [yai-tra] adv. où | parce que. 
yatrasau adv. là-bas. 
yatrakvacana adv. partout où. 
yatra tatra adv. n’importe où. 
yatra yatra adv. n’importe où ; tant que. 
yatra manah tatra margah Qui cherche trouve la 
voie. 
yatra yatra manastustir manas tatraiva dhäarayet 
| tatra tatra paranandasvarüpam sampravartate || 
[Vijñänabhairava] Où que lintellect de individu se 
satisfasse, qu’il se concentre dessus ; dans tous les 
cas la vraie nature de la joie suprême se manifes- 
tera. 
AUT yétha [yai-tha] adv. comme, selon, puisque, 
conformément à ; de même que, comme si — iic. id. 
| [suppl. de tatha] de sorte que, afin que; ceux qui. 
na … yathàa non pas tant .. que. 
yatha … tathàa aussi vrai que … 

yatha hi … tatha hi c’est le fait en effet que … 
yatha … tatha kr faire en sorte que, s’arranger pour 
que … 

yatha tatha n'importe comment, comme on veut. 
yatha kathamcit en tous cas; d’une manière ou 
d’une autre. 

yathäa va ou encore. 

yathaiva juste comme. 
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tad yatha c’est ainsi que. 
yatha $akras tathàa tvam Tu es semblable à Sakra. 
yäéthakäama [käma] a. m. n. f. yathakaäma conforme 
à ses désirs. 
yathakamajyeya  [jyeya] à om. on f. 

yathakämajyeya à opprimer à volonté. 

yathäkamam [käma] adv. à volonté, à son bon 
plaisir. 

yathäkaram [kära] adv. de telle manière: de 
quelque manière que ce soit. 
yathakäram aham bhoksye tathäkaram bhoksye 
kim tavanena je mangerai comme je mangerai, en 
quoi est-ce ton affaire ? 

yathakälam [kalai] adv. à temps |selon les circons- 
tances. 
yathakälam vyavahara comporte-toi selon les cir- 
constances. 

yathäkrtäm [krta] adv. gram. comme d’habitude ; 
selon l’usage. 

yathäksaram [aksara] adv. gram. syllabe par syl- 
labe. 

yathäkhyanam [akhyäna] adv. gram. comme il a 
été dit. 

yathägatam [agata] adv. ainsi venu. 

yathänirdista [nirdista] à. m. n. f. yathanirdista 
comme spécifié. 

yäéthanyayam [nyaya] adv. gram. conformément à 
la règle ; convenablement. 
yathaänyayam vrttim vartasva maätrsu comporte toi 
correctement envers tes mères. 
yäéthanyasam [nyäsa] adv. gram. comme spécifié 
dans le sütra. 
yäthapürva [pürval a. m. n. f. yathapürva tel 
qu'auparavant. 
yathäpürvam adv. comme auparavant | par ordre 
inverse ; opp. yathottaram. 
dhäta yathäpürvam akalpayat [TS.] Dieu façonna 
(le Monde) tel qu’il était auparavant. 
yathapürvatva [-tva] n. fait d’être pareil qu’au- 

paravant. 

yäthabaläm [bala] adv. selon son pouvoir. 
yathäbhagam [bhaga] adv. selon le lot (propre à 
chacun). 

yäthayatham [red.] ind. respectivement. 
yäéthayogam [yoga] adv. selon les circonstances ; 
comme approprié ; Comme requis. 

yäthayogena [yogena] ind. comme requis; selon 
l’usage ; comme d'habitude. 

yäthayogya [yogya] à. m. n. f. yathayogya conve- 
nable. 


yathäyogyam covenablement ; de manière appro- 
priée. 
yäthartha [artha] a. m. n. f. yatharthä authen- 
tique, réel | convenable, approprié, mérité. 
yathärtham adv. convenablement; de manière 
appropriée; à plaisir | en fait; en réalité; 
conformément aux faits. 
yathärthatattvam adv. en accord avec les faits. 
yatharthajñana [jñana] n. phil. [navyanyayal 
connaissance correcte. 
yatharthata [-ta] f. fait d’être convenable ou ap- 
proprié. 
yatharthänubhava [anubhava] m. phil. [Nyäyal 
connaissance authentique ; cf pramana. 
yathalaksanam [laksana] adv. comme indiqué | 
gram. selon la règle, conformément aux règles (de 
Panini). 
yéthävakasam [avakasa] adv. à l'endroit appro- 
prié ; en fonction de l’espace disponible |quand l’op- 
portunité se présente. 
yathävat [-vat] adv. justement, exactement; de 
manière appropriée. 
yathävasäm [vasa] adv. au choix; selon son bon 
plaisir. 
yéthävasaram [avasara] adv. selon les circons- 
tances | si l'opportunité se présente. 
yäthavastu [vastu:] adv. selon les circonstances : 
précisément. 
yéthävastham [avasthaä] adv. selon les circons- 
tances | en ce cas, si les mêmes circonstances se 
présentent. 
yéthävidhi [vidhi] adv. selon la règle. 
yathavidhi devan püjayet On doit honorer les dieux 
conformément à la règle. 
yéthavrddham [vrddha] adv. selon l’ancienneté. 
yathavrddham brahmanan ämantrayasva Faites en- 
trer les brahmanes selon leur seniorité. 
yéthavrddhi [vrddhi] adv. selon la phase de la 
lune. 
yathasakti [$akti] adv. autant que possible, autant 
que faire se peut ; selon ses capacités. 
yathäasrlam [la] adv. (chacun) selon son caractère. 
yathasraddhäm  [$raddhä] adv. selon ses 
croyances; par conviction; selon son inclina- 
tion. 
yéthäsruta [$ruta] à. m. n. f. yathäasruta ainsi qu'il 
a été entendu; correspondant aux informations — 
n. tradition locale. 
yathaäsrutam adv. comme il a été entendu; selon 
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les informations ; comme nous le savons | selon les 
prescriptions véd. 
yäthäsruti [$ruti] adv. selon les prescriptions véd. 
yathasukham [sukha] adv. selon son plaisir; à 
cœur joie. 
yathasukhamakrdya après s’être bien amusé. 
yathästhänam [sthäna] adv. chacun à sa place. 
yathestam [ista1] adv. au choix, selon son désir, 
où bon semble ; librement. 
yathokta [ukta] à. m. n. f. yathokta comme il est 
dit | (ifc.) comme déja mentionné. 
yathoktam adv. ainsi qu’il a été dit (par (i.)); 
comme déja mentionné. 
yathottara [uttara] a. m. n. f. yathottara ordonné, 
en ordre, en succession, l’un après l’autre — n. chro- 
nologie ; hiérarchie. 
yathottaram adv. dans l’ordre ; progressivement. 
yathottaram munimam pramanyam gram. Plus le 
sage est récent, plus grande est son autorité (donne 
la priorité à Patañjali, sur Katyayana, et à ce der- 
nier sur Panini). 
yathopadistam [upadista] adv. gram. dans la me- 
sure de l’usage par un locuteur cultivé. 
AX yad var. yats pn. relatif n. m. ya f. ya qui, que 
— conj. de sorte que, pour que, afin que, parce que, 
c’est pourquoi | [suppl. de tad] à savoir ; si, lorsque. 
yadapi conj. bien que, même si. 
yena parce que, puisque ; pour que, afin que. 
yadvat [suppl. tadvat] conj. de la manière que. 
yat kimca n’importe quel, n'importe quoi. 
yat kimcit une chose quelconque, quoi que ce soit. 
yat satyam en vérité, en fait, à dire vrai. 
yad astu tad astu advienne que pourra. 
yad va sinon, autrement, cependant. 
yo yah n’importe lequel. 
ya ya n'importe laquelle. 
yad va nah tad va nah ce qui est à nous est à nous. 
yad yad vadati tat tad bhavati tout ce qu’il dit est 
vrai. 
yasyai kasyai ca devatayai à une divinité quelqu’elle 
soit. 
yah kascit n'importe qui. 
yat kimcit var. yat kimcana n'importe quoi. 
yatkincit karametat Ça n’a pas beaucoup d’impor- 
tance. 
yani kanicit n’importe quoi, n'importe lequel. 
yani kani ca mitrani tous les amis sans exception. 
yasmin kasmin va dese dans n'importe quel pays. 
yadbhäavi tadbhavatu advienne que pourra. 
yadyatkarma karomi tattad akhilam $Sambho 


tavaradhanam Quelque action que je fasse, Ô Siva, 
est entièrement à ton service. 
yédartha [artha] a. m. n. f. yadartha qui a tel ob- 
jet ; qui à tel usage. 
yadartham var. yadarthe adv. pour quel usage ? 
pourquoi ? | à cause de, parce que, alors que. 
yédrüpa [rüpal] a. m. n. f. yadrüpa qui a pour forme 
ou couleur. 
AeT yada [ya1-da] adv. [suppl. de tadä] si, lorsque, 
quand, alors que; puisque. 
yada … kada ca autant de fois qu’il est possible. 
yada … tada … lorsque … alors … 
yadäyada [suppl. tadatada] conj. tant que, à chaque 
fois que. 
af& yadi [yad] adv. [suppl. de tarhi] si, pour le cas 
où. 
yadi kila peut-être. 
yadi ced si. 
yadi … tada … si … alors … 
yadi … tarhi … si … alors … 
yadi tavad qu’arriverait-il si ? 
yadi tavad evam kriyate si on faisait ceci ? 
yadi nama si jamais. 
yadi … va à moins que, ou plutôt ; cependant. 
yadyapi [api] adv. [suppl. de tathapi] même si, 
nonobstant ; bien que, en admettant que. 
4g yadu m. myth. np. du héros ksatriya Yadu, fils 
aîné de Yayati et Devayant, demi-frère de Puru 
et frère de Turvasu; il reçut en partage le pays 
dravida du Sud ; par son fils Sahasraijit il est ancêtre 
d’Ekavira et donc du peuple haïihaya, et not. de 
Kärtavirya; il est donc aussi ancêtre du peuple 
vrsni et not. de Krsna; ses autres fils sont Krosta, 
Nala: et Ripu | pl. yadavas myth. np. des Yadavas, 
descendants de Yadu:; not. sujets de Krsna | hist. 
nom d’une dynastie du Deccan; cf. yadavas. 
yaduvaméa [vaméa] m. la lignée de Vadu. 
43% yäédrecha [yad-rccha] a. m. n. f. yadrccha 
spontané; accidentel; survenu à l’improviste — f. 
cf. yadrccha. 
ga yadrccha [f. yadrccha] f. spontanéité ; acci- 
dent, hasard — adv. par hasard. 
yadrcchaya spontanément ; de son propre accord 
| par hasard, par accident ; de manière inattendue. 
yadrcchätas adv. par hasard ; par accident. 
kinnaramithunam yadrcchayadraksit Il aperçut par 
hasard un couple de Kinnaras. 
yadrccha$abda [$abda] m. gram. [“mot acciden- 
tel”] nom propre, obtenu par convention. 


catustayT  Sabdanam  pravrttih | jatisabda 
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gunasabdah  kriyasabda  yadrcchasabdas  ca- 
turthah || [MB.] Les procédés de formation de 
mots sont au nombre de 4 : les noms d’espèce, les 
noms de qualité, les formes verbales et les noms 
propres. 
ASIX yadryéc var. yadryañc [yad-ac] à. m. n. f. 
yadrici [m. nom. yadryañ; n. nom. yadryak] tourné 
dans quelle direction ? 
Aa yäédvat [yad-vat] adv. [suppl. de tadvat] de la 
manière que. 
4-4 yantr [agt. yam] à. m. n. f. yantri qui restreint, 
qui limite ; qui empêche l'accès à (loc.) | qui établit ; 
qui accorde, qui octroie — m. qui monte (un cheval, 
un éléphant); qui conduit un char | conducteur ; 
guide ; chef. 
44 yantra [instr. yam] n. barrière, serrure ; rênes, 
guide | outil, machine, engin, appareil, instrument 
| contrainte, force | théâtre de marionnettes | soc. 
[Tantra] diagramme mystique (servant de support à 
la méditation, au culte ou à la magie); cf. ériyantra 
— v. [11] pr. (yantrayati) pp. (yantrita) pf. (ni) 
restreindre, réprimer ; attacher. 
yantrena de force ; violemment. 

yantracintamani [cintamani] m. lit. np. du Yan- 
tracintamani de Dämodara; Bhatta; il décrit les 
rites magiques [abhicära] utilisant les diagrammes ; 
aussi appelé Kalpacintäamani. 

yantradhäragrha [dhärä-grha] n. salle de bains. 

yantradharagrhatva [-tva] n. fait de servir au 

bain. 

yantrapurusa [purusa] m. marionnette. 

yantraprakära [prakära] m. lit. np. du Vantra- 
prakära, ouvrage descriptif d'instruments astrono- 
miques établi à la demande de Jayasimha. 

yantramandira [mandira] n. géo. np. du Vantra- 
mandira “Palais instrumental”, observatoire établi 
par le roi Jayasimhag à Jayapura en 1728 pour son 
astronome Jagannäthau. 

yantramatrka [matrka] f. phil. alphabet mystique 
associé à un yantra | soc. association de syllabes 
mystiques à un yantra, l’un des 64 arts [kalà]. 

yantraräja [raja] m. astr. np. du traité Vantraräja 
de Mahendra2 Suri sur l’astrolabe (1370). 

yantragara [agara] n. mod. atelier, usine. 

yantralaya [alaya] m. mod. imprimerie ; presses de 
(üc.). 
ZA yantraka [yantra-ka] ifc. m. f. yantrika ins- 
trument, appareil, outil | lien; contrôle; coercion 
| bandage ; attache. 


ZAN yantrana [yantra-na] n. restriction, limita- 
tion, contrainte | garde, protection. 
AFAQ yantrita [pp. yantra] a. m. n. f. yantritä res- 
treint, contrôlé: attaché, confiné | sujet à, obligé 
par, dépendant de (i. abl. ïic.). 
VX yabh v. [1] pr. (yabhati) pf. (pra) copuler ; 
baiser ; foutre. 
V4 yam [relié à yat] v. [1] pr. (yacchati) pft. 
(yayama) pft. r. (yeme) pp. (yata) pf. (a, ut, upa, 
ni, pra, sam) tenir, brandir ; soutenir, porter ; main- 
tenir, conserver, procurer ; retenir, refréner — pr. r. 
(yacchate) retenir; contrôler, refréner, subjuguer, 
maîtriser ; se contrôler | offrir, conférer, accorder à 
(dat. loc.) | donner en échange contre (prati-abl.) — 
ca. (yamayati) pp. (yamita) tenir, retenir, refréner. 
margam yam ouvrir la voie à (g.). 
yatih agnaye balim yacchati l’ascète offre l’oblation 
dans le feu. 
AK yémai [act. yam] m. contrôle de soi; devoir 
moral, règle, observance; pénitence; refrènement 
| soc. le contrôle de soi, première étape du yoga, 
consistant en l’observance du commandement de 
pratiquer 5 vertus : la bienveillance et non-violence 
[ahimsa], la sincérité [satya], la probité [asteyal], la 
chasteté [brahmacaryal, et l'absence de convoitise 
[aparigrahal] ; cf. astangayoga. 
vacamyamo bhava tiens ta langue! 
AA yamé [yamai] a. m. n. f. yama jumeau, for- 
mant paire — m. jumeau | myth. np. de Yama “Ju- 
meau”, épith. de Manu-Vaivasvata, fils de Vivasvan 
et Saranyü, premier homme devenu à sa mort dieu 
de la Mort ; il est représenté rouge, estropié, tenant 
le lacet, le bâton, la hache et le poignard; [RV.] il 
garde le ciel des morts avec deux chiens au regard 
perçant [caturaksa], $yäma le noir, et $abala au pe- 
lage tacheté ; plus tardivement, il est le roi des en- 
fers Yamaräja, où il inflige des tourments [yatanal 
aux esprits des défunts; le buffle est son véhicule 
[vähanal ; il est le gardien [dikpäla] de la direc- 
tion du Sud; astr. il préside le naksatra Bharant 
(Mouche): cf. Dharma, Vaivasvata, $amana | du. 
yamau myth. les deux A$vinau — f. yami myth. 
np. de Yami “Jumelle”, sœur jumelle de Yama, et 
sa Sakti; elle devint la Yamunä à sa mort | math. 
symb. le nombre 2 | lat. gemellus; fr. jumeau. 
yamaka [-ka] a. m. n. f. yamaka jumelé — n. lit. 
[alamkära] figure de style de répétition d’homo- 
phones — m. du. yamakau myth. np. de Yama- 
kau “les Gémeaux” (Castor et Pollux), épith. du 
naksatra des Punarvasü. 
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yamaja [ja] a. m. n. f. yamaja jumelé ; né jumeau 
— m. jumeau. 

yamadarsana [dar$ana] n. soc. (cérémonie de la) 
vision de Yama. 

yamadar$anatrayodagr [trayodasi] f. soc. 13° jour 

lunaire de célébration de ce rite. 
yamadar$anatrayodasivrata n. soc. observance reli- 
gieuse de ce jour ; on dit que ceux qui l’obvervent 
sont dispensés d’apparaître devant Yama pour être 
jugés. 

yamadüté [düta] m. myth. np. de Yamadüta, mes- 
sager de Yama ; il guide le mort vers son trône de 
jugement pour décider de sa destinée | myth. classe 
de tels assistants. 

yamadvitiya [dvitiya] m. soc. deuxième jour de la 
quinzaine claire de karttika, quatrième jour du fes- 
tival de Dipavali, où les sœurs invitent leurs frères 
chez elles. 

yamadhant [dhanï] f. myth. séjour de Yama, 
monde souterrain. 

yémayatana [yatana] f. myth. souffrance infligée 
par Yama aux esprits des défunts. 

yamala [-la] à. m. n. f. yamala jumelé, doublé, ap- 
parié — m. chanteur d’un duo | math. symb. le 
nombre 2 |[du. yamalau jumeaux ; paire, couple, duo 
— f. yamala myth. np. de Yamala, divinité tantr. 

yémasmrti [smrti] f. lit. np. de la Yamasmrti, code 
de lois. 

yamaäantaka [antaka] m. myth. np. de Yamäntaka 
“Yama (dieu de) la Mort” | myth. épith. de Siva 
comme destructeur de la Mort |bd. np. du vidyaraja 
Yamantaka; “qui tue la Mort”. 

yamaälaya [alaya] m. n. royaume des morts. 
AA yémana [agt. yam] à. m. n. f. yamant qui re- 
straint, qui gouverne — m. myth. épith. de Yama 
— act. n. restriction; lien, entrave ; cessation. 
AfA4 yamita [pp. ca. yam] a. m. n. f. yamita 
contrôlé ; retenu ; refréné. 
AHAT yamüna [yama] f. géo. np. de la rivière 
Vamunä (mod. Jumnä); elle rejoint la Ganga à 
Prayaga ; elle est Kälindi “sœur du Mont Kalinda” ; 
[Mah..] elle ouvrit ses eaux pour permettre à Vasu- 
deva de sauver Krsna à sa naissance en le portant 
à Yasoda | myth. np. de la déesse Yamuna qui la 
personnifie, forme éternelle de Yamiï; sa monture 
est la tortue [kürmal ; on la représente tenant un 
vase plein d’eau [pürnakumbhal] ; elle est souvent 
associée à Gañga; cf. Varuna. 

yamunäcarya [acaryal m. hist. np. de Ya- 
munacarya, né vers 906, deuxième guru de 


Ramaäanuja; cf. Yamunacarya. 

yamunämuni [muni] m. hist. np. de Yamunämuni, 
épith. de Yamunäacarya. 

yamunästaka [astaka] n. lit. np. du Yamunastaka, 
hymne dévotionnel à la Yamuna de Rüpa Gosvami, 
inclus dans la Stavamala ; Baladevai Vidyabhüsana 
en fit un commentaire. 

yamunotrt [utti] f. géo. np. de Vamunotri, lieu de 
pèlerinage en Uttarakhanda, à 3225 m, près de la 
source de la Yamuna. 
AT yamya [pfp. [1] yam] à. m. n. f. yamya à 
contrôler ; qui doit être restreint. 
AAT yaya [i. y&] ind. par laquelle. 

yayäti [red. yat] m. myth. np. du roi Yayäti 

Nähusa, 5° roi de la lignée lunaire [somavaméal|, fils 
de Nahusa ; il est père de Druhyu, Anu et Püru par 
Sarmistha et de Yadu et Turvasu par Devayant; il 
partagea son royaume en 5 parts pour ses 5 fils: 
le cadet Püru reçut le pays aryavarta au Centre, 
Yadu reçut le pays dravida au Sud, Turvasu reçut 
le pays d’origine des purs [arya] à l'Ouest, Anu 
reçut le Nord et Druhyu reçut le pays des enne- 
mis [druh2] de l'Est; on lui attribue des hymnes 
du Rgeveda; [VP.] il était volage, et ses infidélités 
à Devayant avec sa servante $armistha lui valurent 
la malédiction de son beau-père Sukra d’endurer le 
vieil âge et la décrépitude : il obtint néanmoins de 
pouvoir transférer la malédiction à tout fils consen- 
tant ; décrépit, il demanda à ses fils de lui céder 
leur jeunesse ; il l’obtint de son cadet Püru, vécut 
un millier d’années dans les jouissances, puis lassé 
sans être satisfait, rendit sa jeunesse à son fils et 
finit son temps comme ermite ; [PP.] il fut invité au 
ciel [svarga] par Indra, qui envoya son cocher Mätali 
le chercher ; celui-ci lui enseigna la sagesse, et à son 
retour sur terre il régna si bien que ses sujets étaient 
exempts de décrépitude; Yama se plaignit de ne 
plus recevoir de mortel, et Indra demanda à Käma 
d’envoyer sa fille A$ruvindumati pour le séduire ; 
pour retrouver la nécessaire virilité il demanda à 
ses fils de lui donner la leur, et l’obtint de son ca- 
det Püru; Mädhavr était sa fille | myth. [Ram.] np. 
du roi d’Ayodhya Yayati:, fils de Nahusa:, père de 
Näbhäga |hist. np. du roi Vayatis KesarT, qui s’em- 
para du Kalinga au 5° siècle. 
daté yérhi [yad] adv. [suppl. de etarhi] alors que, 
tandis que | (suivi de tada, tatra, atha) à ce moment 
là, tant que, chaque fois que. 
AAA yalambara m. myth. np. du roi Yalambara 
du Népal; il conquit la vallée de Kathmandu et 
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fonda la dynastie des Kiratas ; il est assimilé à Bar- 
barïka. 
44 yéva [agt. yu2] m. bot. Hordeum vulgare, orge 
| grain d'orge; mesure de poids (= 12 sarsapa, il y 
en à 2 dans une graine de guñjà). 

yävakrita [krita] m. myth. np. de Yavakrita 
“Acheté avec de l'orge”, fils de Bharadvaja ; il fut 
tué par Raibhya. 

yävadvipa [dvipa] m. géo. île de Java. 
dvipavaram yavakhyam atulam L'incomparable île 
de Java. 

yévanala [näala] m. bot. Sorghum bicolor, sorgho, 
millet indien. 

yévamat [-mat] a. m. n. f. yavamatr contenant de 
l'orge, mélangé avec de l’orge — n. véd. abondance 
en grains. 

yavamaya [-maya] a. m. n. f. yavamayt (brouet) 
fait d'orge. 
Aa yavana [agt. yu2] m. ionien; grec; étranger, 
barbare | mod. perse; turc; musulman | pl. yavanas 
les grecs, les perses, les étrangers: not. les astro- 
logues grecs — f. yavant grecque ; femme barbare. 

yavanajataka [jataka] n. lit. np. du Yavanajataka, 
premier ouvrage d’astrologie en sanskrit ; l’origi- 
nal (perdu) était la traduction d’un ouvrage grec 
faite par Yavanesvara à Alexandrie en 149 ; en 269 
Sphujidhvaja en fit une versification en 4000 vers ; 
il contient des instructions sur la fabrication des 
horoscopes. 

yavanadesa [desa] m. géo. np. du Yavanadeéa 
“pays des yavanas” : Grèce, Perse, Bactriane ; Ara- 
bie. 

yavanamunda |[munda] m. perse chauve. 

yavanesvara [ISvara] m. hist. np. de Yavanesvara 
“le seigneur grec”, traducteur du Yavanajataka: il 
vivait à Alexandrie au temps du satrape Rudra- 
karmä: (2° siècle). 

yavanan] [yavana-ani f. la langue grecque, 

l'écriture grecque. 
TAF TT yavanika [yavana-ika] f. rideau de théâtre. 
AA yavaniya [yavana-iya] a. m. n. f. yavaniya 
relatif aux étrangers — f. yavaniya la langue perse. 
Aa yavarga [(ya)-varga] m. phon. la classe des 
semi-voyelles. 
AA yavagü [yava] f. gruau d'orge ou de riz. 
AaT yavani [yava-än] f. grains de qualité 
inférieure. 
Af4S yavistha [super. yuvan] a. m. n. f. yavisthä 
cadet ; le plus jeune, dernier-né |myth. épith. d’Agni 


(amené sur l’autel en dernier). 
TT yaviyas [compar. yuvan] a. m. n. f. yaviyast 
cadet, plus jeune | inférieur. 
AWX yésas [abstr. af] n. louange, éloge; gloire, 
célébrité — a. m. n. f. yasäs véd. splendide, ex- 
cellent ; respecté, vénéré ; honoré; glorieux. 
yäsaskara [kara1] a. m. n. f. yasaskara qui donne la 
gloire, qui rend fameux — ifc. glorieux de, célèbre 
par (üc.) — m. lit. [KSS.] np. du riche brahmane 
Yasaskara | hist. np. du roi Vasaskara (3° siècle). 
yasastilaka [tilaka] m. lit. np. du Yasastilaka 
“Marque de gloire”, poème en style campü, écrit 
par Somadeva, Suüri en 959; il narre la légende 
pathétique de Vasodhara, roi d’Avanti, les machi- 
nations de sa femme, sa mort, ses renaissances et sa 
conversion finale au Jaïnisme ; il donne un tableau 
de la vie culturelle du Deccan médiéval. 
ya$astilakacampü [campü] f. lit. 

Va$astilakacampu ; cf. Ya$astilaka. 
ya$asvat [-vat] a. m. n. f. yasasvatr glorieux, 
célèbre. 

yasasvin [-vin] à. m. n. f. yasasvinr glorieux. 
ya$oda [da] a. m. n. f. yasoda qui donne la gloire — 
f. ya$oda myth. [Mah.] np. de Yaéodä “Qui donne la 
gloire”, femme de Nanda roi des bergers ; elle éleva 
Krsna enfant à Gokula; sa fille Yogakanya lui fut 
substituée. 

yasodhara [dhara] à. m. n. f. yasodharä por- 
teur de gloire | lit. np. de Yasodhara “Glo- 
rieux”, roi d’Avanti dans le VYasastilaka | 
hist. np. de Yasodharay, brahmane du Ben- 
gale du 13° siècle, auteur du traité d’ayurveda 
Rasaprakä$asudhäkara; on lui doit aussi la 
Jayamanñgala, commentaire du Kamasutra — f. 
yasodhara bd. np. de Yasodhara, cousine et épouse 
du prince Siddhartha. 

yasodharman [dharman] m. hist. np. du roi du 
Mälava Yasodharma (début du 6° siècle) ; allié de 
l’empereur Narasimhagupta, il battit le roi hüna 
Mihirakula en 528, et chassa les Huns hors de 
l'Inde ; son fils Släditya lui succéda. 

yasodha [dhä3] a. m. f. qui confère la gloire. 
yasomitra [mitra] m. hist. np. de Ya$omitra “Ami 
de la gloire”, philosophe bd. auteur de l’Abhidhar- 
mako$avyakhya, commentaire [frka] de lAbhidhar- 
mako$a de Vasubandhu. 

yaéovat [-vat] a. m. n. f. yasovatr qui possède la 
gloire ; fameux. 

ya$ovarman [varman] m. hist. np. de l’empereur 
Ya$ovarma, qui régnait sur la vallée du Gange au 


np. du 
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8° siècle ; sa capitale était Kanyakubja-Gadhipura ; 
il fut vaincu par Lalitaditya à Prayaga en 733: 
on lui doit le drame Rämabhyudaya | hist. np. du 
roi khmer Ya$ovarma:, fils d’Indravarma; ; premier 
roi d’Angkor, il établit son temple d'État au som- 
met du Phnom Bakheng ; son fils Harsavarma: lui 
succéda. 
af yasti f. bâton, massue; perche; poteau, pi- 
lier, hampe ; canne |tronc d’arbre, branche, rameau, 
tige ; canne à sucre ; bâton de réglisse | tronc, corps 
humain | fil, corde; collier — ifc. tige de (ïic.) ; rang 
de {iic.) (not. perles) | var. yastr id. 
yastika [-ka] m. [“porteur de bâton”] brahmane 
— ifc. rangée de tant (iic.) de perles — f. yastika 
bâton, gourdin. 
yastikaäm bhojaya Nourris un brahmane. 
yastigraha [graha] m. [“porteur de bâton”] ascète. 
AS yastr [agt. yaj] à. m. n. f. yastri sacrificateur. 
VA yas v. [4] pr. (yésyati) pp. (yasta, yasita) 
pf. (a, pra) chauffer, s’échauffer, bouillir ; faire des 
efforts, se fatiguer — ca. (yasayati) ca. r. (yasayate) 
faire s’efforcer de || gr. Ceoros ; all. gähren. 
AAA yasmat [abl. yai] adv. [suppl. de tasmat] 
puisque, parce que, car, d’où, par suite de quoi; 
afin que. 
A yasmai [dat. yad] ind. à qui. 
AA yasya [abl. yæ] ind. de laquelle. 
ATK yasyam [loc. ya] ind. en laquelle. 
A yasyai [dat. yä] ind. à quelle. 
VAT ya [relié à i] v. [2] pr. (yati) pft. (yayau) aor. 
[6] (éyasit) pp. (yata) fut. péri. (yata) pf. (anu, apa, 
abhi, &, ut, upa, nis, pra, prati, sam) aller, mar- 
cher, voyager, se déplacer | se mettre en route, s’en 
aller, partir ; s'enfuir ; passer (du temps), s’écouler 
| atteindre, parvenir à, réussir — ps. (yayate) être 
déplacé — ca. (yapäyati) faire partir, faire aller 
(vers (acc.)}) — dés. (yiyasati) désirer partir. 
karnau ya être entendu ; être appris. 
gatim ya entreprendre un trajet, marcher. 
diso ya aller dans tous les sens. 
dvesyatam ya se faire hair. 
nidräam ya s'endormir. 
nidhanam ya mourir. 
patham ya tomber dans le domaine de. 
prakrtim ya revenir à son état naturel. 
$amam ya s’apaiser. 
udayam ya se lever (astre). 
hastam ya tomber aux mains de. 
vacyatam ya encourir un blâme. 


karnau ya venir aux oreilles. 
utsavad utsavam ya aller de festival en festival. 
idamapi yasyati phil. ceci aussi viendra à passer. 
yahi yahi iti yati phil. il va de temps en temps. 
AT y& [f. yad] pn. relatif f. qui, que. 
°AT -ya forme des adverbes de manière. 
ANT yaga [act. yaj,] m. soc. oblation, sacrifice ; of- 
frande, don ; consécration. 
yagaya gacchati il part accomplir le sacrifice. 
yagakantaka [kantaka] m. soc. [“épine dans le sa- 
crifice”] récitant incompétent. 
VaTX yac v. [1] pr. (yacati) pr. r. (yacate) aor. [5] 
(ayacit) pp. (yacita) demander, prier, supplier, sol- 
liciter {acc.) de (acc. abl.) | demander en mariage. 
sarvalokapitäamaho devartham visnumupakäram 
ayacat L’aïeul de l'Univers pria Visnu d’aider les 
dieux. 
AT yacaka [agt. yac] a. m. n. f. yacika solliciteur, 
demandeur ; mendiant. 
AT yacana fact. yac] n. f. yacana sollicitation, 
demande ; demande en mariage ; mendicité. 
yacanam kr honorer une requête. 
yäcanaka [-ka] m. solliciteur, demandeur; men- 
diant. 
ATAT yacha [act. yac] f. requête, demande, sollici- 
tation; prière, supplication | demande d’aumône, 
mendicité | soc. demande en mariage. 
ATX yaj [ca. yaji] v. [10] pr. (yajayati) faire sacri- 
fier ; offrir le sacrifice à (acc.). 
AT yaj [agt. yaji] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. yat] 
qui sacrifie. 
AT yajaka [agt. yäji] à. m. n. f. yajika qui sacrifie 
(pour (ic.)}) — act. f. yajika sacrifice. 
brahmanayajakah qui sacrifie pour un brahmane. 
AT yajana [act. yaj1] n. soc. performance du sa- 
crifice (au bénéfice d’un sacrifiant (g. iic.)), l’un des 
6 devoirs d’un brahmane [satkarmanil]. 
yajanapratigraha m. du. soc. l'exécution du sacri- 
fice et la réception de dons (les deux privilèges des 
brahmanes). 
AT yaji [agt. yaji] m. sacrifiant — act. f. sacrifice. 
| yajin [agt. yaji] ifc. a. m. n. f. yajini qui a 
sacrifié par (iic.). 
agnistomayajr qui a exécuté le rite de sacrifice par 
l’agnistoma (pour s'assurer du salut). 
haviryajr qui a exécuté le rite de sacrifice avec une 
oblation végétale. 
AIN yajusa [*yajus-a] à. m. n. f. yajusi relatif au 
yajus et au yajurveda. 
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ATT yajna [*yajna] a. m. n. f. yajna relatif au sa- 
crifice. 
yäajñavalkya [*yajnavalka-ya] m. hist. np. du sage 
[rs] Väjñnavalkya Väjasaneya: on lui attribue le 
Yajurveda blanc [vajasaneyin] et le $atapatha 
brähmana, et not. la leçon ésotérique [upanisad| 
Brhadäranyaka ; on dit que le Yajurveda lui fut en- 
seigné par son maître Vai$éampayana, mais que ce 
dernier, s’estimant offensé, lui demanda de le vomir 
pour que ses autres élèves, transformés en perdrix, 
régurgitent ce texte “noirci” [taittiriya] ; il gagna 
1000 vaches, chacune avec 10 pièces d’or entre les 
cornes, en remportant le tournoi de savoir organisé 
par le roi Janakaraja ; ses épouses sont Maitrey1 et 
Kätyayant ; cf. Taittiriya, Madhyandina. 
yäjñavalkyasmrti [smrti] f. lit. np. de la 
Yäjnavalkyasmrti, code de lois attribué à 
Yajñnavalkya; il comprend plus de 1000 vers 
en 3 chapitres; il date de la période Gupta; 
cf.  Apararkayäjñavalkiyadharmasastranibandha, 
Bälakrida, Mitaksara:. 
yajñasent [*yajnasena] f. myth. np. de Yajnasent, 
patr. de Draupadr “(fille) de Yajñasena”. 
ATIaTh yajnavalka [yajnavalkyal à. m. n. f. 
yajnavalka composé par Yajñavalkya. 
yajñavalkiya [-1ya] a. m. n. f. yajñavalkiya composé 
par Yajñnavalkya — n. lit. épith. du code de lois 
[dharmasastra] Yäjñavalkyasmrti. 
yajñavalkryadharmasastranibandha 

[dharmasästra-nibandhal m. cf. 
apararkayajñavalkiyadharmasäastranibandha. 
relatif au sacrifice ; sacrificiel — m. soc. prêtre ex- 
pert du sacrifice, ritualiste | plante utilisée dans le 
sacrifice. 
aTd yata [pp. y&] a. m. n. f. yata allé, parti ; enfui; 
qui est (à un endroit), qui est tombé (dans tel état) 
[suivi (chemin) ; passé, écoulé (temps) — n. marche, 
trajet, course; allure | endroit où qq. est allé | le 
passé ; opp. anagata. 
ATd4 yatana [act. yat] n. revanche ; vengeance — 
f. cf. yatana. 
ATAAT yatana [f. yatana] f. vengeance | tourment, 
torture | myth. souffrances infligées aux esprits des 
défunts par Yama | myth. leur personnification 
Yaätana “Torture”. 
yatanam da se venger. 

yatanagrha [grha] m. chambre de torture. 
AT yatu [y&-tu] m. voyageur | véd. sorcier | pl. 
yatavas véd. démons-sorciers provoquant des mala- 


dies. 
ATd yatn [agt. ya] ifc. a. m. n. f. yatri qui va (en 
véhicule ou à cheval) | qui va aller, qui s’en va, qui 
part. 
AT yaätro f. [acc. yataram] épouse d’un frère de son 
époux || lat. janitrices. 
ATAT yatra linstr. ya] f. marche, voyage, 
expédition; procession, fête, festival; pèlerinage 
| subsistance | mode de vie, coutume: pratique, 
usage ; manière, expédient |lit. catégorie d'ouvrage 
astronomique. 
AT yatrika [yatra-ika] a. m. n. f. yatrika relatif 
à une marche ou une expédition — m. voyageur ; 
pèlerin — n. marche, campagne militaire | vivres, 
provisions ; intendance |lit. catégorie d'ouvrage as- 
tronomique ; syn. yatra. 
ATT yatha ïic. yatha. 

yäthätathya [tathya] n. vraie condition, fait, 
vérité. 

yathatathyam var. yathatathyena adv. en vérité; 
de fait. 

yathatathyatah adv. de par la force des choses. 
adhigatayathätathyah (sages) ayant acquit la 
complète connaissance de la vraie nature des 
choses. 

aTaq yadava [*yadu-a] à. m. n. f. yadavi myth. 
de la race de Yadu — m. pl. yadavas myth. fa- 
mille royale mythique des descendants de Yadu; 
cf. Kärtavirya, Vasudeva, Krsna | hist. np. de la 
dynastie des Yadavas au Mahärastra, d’abord vas- 
sale des Caälukyas de l'Ouest, puis indépendante au 
13° siècle ; leur capitale était Devagiri ; cf. Bhillama, 
Rämacandrai | hist. épith. de la dynastie Hoysala 
du Karnataka au 13° siècle | mod. caste de bergers 
du Bihära || hi. Yadav. 

yädavaprakasa [prakasa] m. hist. np. de 
Yädavapraka$a, maître advaitavadin; il vivait 
à Kancipura au 11° siècle, et fut le premier guru 
de Rämanuja; il enseignait la version svabhavika 
de la doctrine bhedabhedavada; il écrivit un 
commentaire moniste [advaita] du Brahmasütra, 
et le manuel de règles ascétiques Yatidhar- 
masamuccaya; il est aussi l’auteur du lexique 
Vaïjayantikosa ; lorsque Ramaäanuja rompit avec lui, 
il se convertit à sa doctrine, vint se jeter à ses 
pieds pour en recevoir les sacrements, et prit le 
nom de Govindadäsa. 

yäadavasüri [süri] m. hist. np. de l’astrologue 
Vädavasüri (Gujarat, début du 17° siècle), auteur 
du Tajikayogasudhanidhi. 
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yadavacala [acala] m. géo. np. du Yadavacala 
ou Yadavagiri “Mont des Yädavas” à 40 km 
au nord-est de mod. Mysore au Karnataka; le 
fort de Melukote y fut établi au 12° siècle par 
les rois Hoysala; Rämanuja s’y établit, y fonda 
le temple Tirunärayana, et le lieu devint un 
grand centre vaisnava de doctrine pañcaratra; cf. 
Narayanasvami. 

yadavacalamahätmya [mähatmya] n. lit. np. du 
Yadavacalamahätmya “Grandeur de Yädavagiri”, 
chapitre de l’Iévarasamhita faisant l'éloge du site 
sacré de Yadaväcala-Melukote. 

yadaviya [ya] à. m. n. f. yadaviya relatif aux 
yadavas ou à Krsna. 
ATX yadas m. myth. monstre marin; les yadasas 
sont régis par Varuna. 
yadasam patih myth. Varuna. 
yadasaäm nathah myth. Varuna. 

yadaspati [pati] m. myth. np. de Yädaspati, épith. 
de Varuna “Maître des océans”. 
aTefese yadrechika [*yadrccha-ika] a. m. n. f. 
yadrcchikt spontané; accidentel, imprévu; arbi- 
traire | qui agit au hasard ; qui agit à sa guise. 
ATX yadré [ya-dré] à. m. n. f. [suppl. de tadrs] de 
telle sorte, semblable à, tel, juste comme — à. m. 
n. yädrsa f. yadrér id. — à. m. n. yadrksa f. yadrksr 
id. 
yadr$a tadr$a qui que ce soit, le premier venu. 
ATaT yado iic. yadas. 

yadonätha [natha] m. myth. np. de Vädonatha, 
épith. de Varuna “Maître des océans”. 
ATT yana [agt. y&] à. m. n. f. yanr qui mène, qui 
conduit (à (g.)) (not. route) — act. n. marche, 
voyage, expédition ; voie | phil. voie sotériologique ; 
cf. devayana, pitryana | véhicule, fait d’aller (sur 
telle monture) | bd. mode de connaissance, voie 
de libération, doctrine; cf. Hinayana, Mahäyana, 
Mantrayana, Vajrayana | mod. bus — f. yant che- 
min — f. yana ifc. voyage || pkt. jana. 
AT yani [nom. pl. yad|] ind. lesquels. 
AT yapya [pfp. [1] ca. y&i] à. m. n. f. yapya que 
Von doit faire partir, dont il faut se débarrasser | 
méd. à guérir, qu’il faut soulager (maladie) [inutile ; 
mauvais (action). 
ATX yam [acc. ya2] ind. laquelle. 
ATH yama [act. yam] m. contrôle, coercition ; abs- 
tinence, ascétisme ; suppression | veille, garde noc- 
turne; tiers de la nuit. 
ATH yamala [*yamala] n. paire | lit. catégorie 


de textes tantriques ; cf. Jayadrathayamala, Brah- 
mayamala, Rudrayamala. 
af yamin [agt. yam] m. ifc. contrôle de (ïc.) 
— f. yaminr nuit | myth. np. de Yaminr “Veille de 
nuit”, fille de Prahlada. 
AT yamuna [*yamuna] à. m. n. f. yamuni relatif 
à la rivière Yamuna. 

yamunäacärya [acarya] m. hist. np. de 
Vämunäacarya, petit-fils de Naäthamuni (11° 
siècle); surnommé Alavandar (“Conquérant” en 
tamil), il prêchait la doctrine de la non-dualité 
distinguée [visistadvaita] ; il fit venir Raämänuja à 
Srrrañga pour continuer son œuvre et lui succéder 
comme pontif de l'ordre vaisnava; il exposa 
les bases de la philosophie visistadvaita dans 
son ouvrage Siddhitraya: il est aussi l’auteur 
de l’Agamapräamanya, du Mahäpurusanirnaya 
et du Gitarthasamgraha. ; il est aussi appelé 
Yamunacarya et Yamunamuni. 
ATX yamya [*yamas-ya] à. m. n. f. yamya relatif à 
Vama | du Sud, dans le Sud | à droite; opp. savya 
— m. main droite — n. astr. épith. du naksatra 
Bharam, présidé par Yama | myth. messager de 
Yama — f. yamya région du Sud. 
yamye var. yammyena adv. au Sud; à droite. 
yamyatas adv. provenant du Sud. 
ATAT yaya [intens. ya] f. errance | myth. np. de 
Yaya “Errance”. 

yäyavarä [-vara] à. m. n. f. yäyavara errant, no- 
made; opp. $alin — m. vagabond | hist. np. de 
Yayavara ou Yayavariya, patr. de Räjasekhara — 
n. soc. état de moine errant. 
aTfar yayin [agt. Yi] a. m. n. f. yayint qui va, qui 
marche, qui voyage |qui part en guerre contre |astr. 
en opposition (planètes). 
ATX yava [*yava] à. m. n. f. yava relatif à l’orge, à 
base d’orge — m. gruau d’orge. 
ATaX yavat [*yai-vat] à. m. n. f. yavati (aussi 
grand) que, (aussi nombreux) que, (autant) que — 
adv. aussi longtemps que, tant que, aussitôt que 
durant, jusqu’à (abl.) ; cependant, dans l’intervalle 
| [suppl. de tavat] (tant) que, comme; (aussitôt) 
que; (fut. pr.) indique que l’action va avoir lieu. 
yavata adv. tant que; aussi loin que. 
yavati adv. tant que; aussi loin que. 

iti yavat soit, c’est-à-dire. 
yavat … na tant que … ne pas, avant que, jusqu’à 
ce que. 

na yavattavat à peine, dès que. 

süryodayam yavat jusqu’à l’aube. 
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kiyantamavadhim yavat jusqu’à quand ? 
yavajjivam adhite il étudie sa vie durant. 
sarpavivaram yavat jusqu'au trou de serpent. 
karttikaccaitram yavacchttam L'hiver dure de 
karttika à caitra. 
yavacchakyam [$akya] adv. autant que faire se 
peut ; autant que possible. 
yavajjivam [jiva] adv. durant la vie entière. 
yavatkämam [käma] adv. tant qu’on le veut, aussi 
longtemps que désiré. 
yavattavat [tavat] à. m. n. f. yavattavatr math. 
inconnue, variable algébrique (abrégé en ya) | 
équation linéaire, règle de trois. 
yavallayanam [layana] adv. dans la limite des cel- 
lules disponibles. 
AT4T yavana [*yavana] à. m. n. f. yavant du pays 
des yavanas. 
AT yavanala [*yavanala] m. bio. bot. Andro- 
pogon sorghum ; sorgho, millet indien — f. yavanalr 
sucre de sorgho. 
ATY yasu n. véd. étreinte ; not. étreinte sexuelle. 
AT yaska m. hist. patr. de Yaska, auteur antique 
du Nirukta, commentaire du Nighantu (entre le 6° 
et le 4° siècles ant.) ; il enseigna le Vajurveda à son 
élève Tittiri. 
QE CE -yitnu forme des à. à sens actif. 
FTTE yiyas [dés. ya] v. [0] pr. (viyasati) vouloir 
aller. 
FAIT yiyasa [act. dés. ya] f. désir de partir. 
4 yiyasu [agt. dés. yai] a. m. n. f. qui souhaite 

partir ou aller (vers (dat. acc.)). 

VÆ yu [relié à yuj] v. [2] pr. (yauti) pr. r. (yute) v. 
[6] pr. (yuväti) pr. r. (yuvate) v. [9] pr. (yunati) pr. 
r. (yunite) pp. (yuta) pf. (a, ni, sam) véd. joindre, 
unir ; tenir, attacher, lier. 

V4 yu v. [3] pr. (yuyoti) v. [1] pr. (yucchati) pp. 
(yuta) pf. (ava, pra) écarter, repousser ; séparer, 
exclure — ca. (yavayati) faire exclure || lat. juvo. 
ZX yds [y&] ifc. à. m. n. f. véd. qui va vers (iic.). 
°4 -yu suffixe secondaire formant des noms 
d'agents. 
Ah yuktä [pp. yuj] à. m. n. f. yukta join, uni, 
connecté; attelé; prêt, préparé à, propre à (dat.) 
[familier avec (loc.) ; possédé de (i. ic.) ; en contact 
avec (i.) | concentré, attentif; prêt à la méditation 
| juste, modéré ; approprié, convenable, bon ; favo- 
rable ; prospère — ifc. doué de, muni de, possédant 
(iic.) — m. soc. personne apte à pratiquer le yoga. 


yuktatama [-tama] a. m. n. f. yuktatama super. le 
mieux prêt ; le plus approprié; le plus engagé. 
yuktatara [-tara] a. m. n. f. yuktatara compar. 
mieux prêt; mieux approprié | très sur ses gardes 
contre (loc.). 

yuktatva [-tva] n. emploi; aptitude. 

yuktédanda [danda] a. m. n. f. yuktadanda qui 
administre la punition ; qui punit avec justice. 

yuktédandata [-ta] f. punition appropriée. 

yuktamada [mada] à. m. n. f. yuktamada [“pris de 
boisson”] ivre. 

yuktartha [artha] à. m. n. f. yuktarthàa qui fait 
sens ; sensé ; intelligible. 

yuktarthata [-ta] f. gram. intelligibilité. 

di yukti [act. yuji] f. préparatifs; composition ; 
usage, emploi | raisonnement, argumentation ra- 
tionnelle | adéquation, justesse; convenance; cor- 
rection, preuve. 
yuktya adv. convenablement ; intelligemment ; par 
l'emploi de moyens appropriés; par ruse | selon les 
circonstances. 
yuktibhih id. 

svayuktibhih par vos propres moyens. 

yuktidipika [dipika] f. lit. np. de la Yuktidipika 
“Éclaircissement de la voie juste”, exégèse ma- 
jeure [Räjavarttika] des Säamkhyakärikas, d’auteur 
inconnu (fin du 7° siècle ou début du 8°). 
yuktibhäsä [bhäsa] f. démonstration logique; cf. 
Ganitayuktibhasa. 

yuktimallika [mallika] f. lit. np. de la Yuktimal- 
lika, commentaire dvaita du Brahmasütra dû à 
Vadiraja. 

yuktiyukta [yukta] a. m. n. f. yuktiyukta ration- 
nel, bien fondé; prouvé, établi; opp. yuktihina. 
yuktivyuktam upadeyam vacanam balakad api | 
anyat trnam iva tyajyam apy uktam padmajan- 
mana || [Moksopäya] Il faut accepter les paroles 
sensées, même des enfants ; les autres doivent être 
ignorées, seraient-elles dites par Brahmaäa même. 
yuktisiddha [siddhai] a. m. n. f. yuktisiddha cf. 
nyayasiddha. 

yuktihna [ha] à. m. n. f. yuktihmna absurde, ir- 
rationnel, illogique ; opp. yuktiyukta. 
AT yugä [obj. yuj1] n. joug, attelage; paire |lit. une 
paire de stances [$loka] formant phrase; syn. yugma 
| phil. âge du monde; division d’un mahäyuga; il y 
en à 4 : krta (ou satya), tretä, dvapara, et kali, de 
durées respectives 4,3, 2, et 1; cf. mahayuga |[math. 
symb. le nombre 4 | astr. véd. période de 5 années 
— v. [11] pr. r. (yugayate) paraître un temps infini 
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Î gr. Cuyos ; lat. jugum; all. Joch; ang. yoke:; fr. 
joug. 

krte $Srutyukta acaras tretäyam smrtisambhavah 
dvapare tu puranoktam kalau agamakevalam 
[Kularnava] Il est prescrit qu’au krtayuga on doit 
dire la $ruti, au treta on peut dire la smrti, mais au 
dvapara le purana est récité, et au kali seulement 
l’agama. 

yugadharma [dharma] m. phil. loi appropriée au 
yuga. 

yugäpad [pad] adv. [“allant de pair”] simul- 
tanément (avec (i.)). 

dar$sanam ganitam caiva yugapad yogasadhakam 
jn. L'observation et le calcul employés de concert 
sont efficaces. 

yugapurana [purana] n. lit. np. du Vugapurana, 
recueil mythologique compilé en Inde du Sud, sous 
les Saätavahanas. 

yugala [-la] m. n. paire, couple | soc. double prière 
(à Laksmri et Näräyana) — f. yugala ifc. id. 
yugalo bhü être uni à, s'unir à. 

yugasamdhya [samdhya] f. moment de transition, 
crépuscule | phil. crépuscule qui précède ou suit un 
yuga. 

yugadi [adi] m. myth. commencement d’un 
yuga: [BP.] Brahmaäa y re-crée le Monde après 
un mahäpralaya | astr. premier jour de l’année 
(lunaire); il correspond à la nouvelle lune 
[Suklapratipad] du mois caitra. 
ATX yugam [acc. yuga] ic. 

yugämdhara [dhara] a. m. n. f. yugamdhara qui 
tient le joug — m. soc. formule magique pour bénir 
les armes. 
ATH yugma [yuj-ma] à. m. n. f. yugma math. 
pair (nombre) — n. paire, couple; appariement ; 
not. paire de jumeaux | astr. la constellation [rasi 
des Gémeaux (mithuna) | lit. une paire de stances 
[Sloka] formant phrase ; syn. yuga | confluence, jonc- 
tion. 
yugme myth. au dvaparayuga. 

yugmaja [ja] à. m. n. f. yugmaja né avec un ju- 
meau ; Syn. yamaja. 
ATX yugya [pfp. [1] yuj1] à. m. n. f. yugya à atteler 
— ifc. tiré par (ïic.) — n. véhicule, chariot, char 
| animal de trait. 
4 yuc nota. gram. suffixe primaire [krt] dénotant 
l’agent de l’action, affixant -ana, avec accent sur la 
dernière syllabe. 

V4 yuj v. [7] pr. (yunäkti) pr. r. (yunkté) 
pft. (yuyoja) aor. [2] (ayujat) aor. [4] (ayoksit) 


pp. (vukta) pfp. (yogya, yugya, yoktavya) ppr. r. 
(yuñjana) abs. (yuktva, -yujya) pf. (anu, abhi, à, 
ut, upa, ni, pra, prati, vi, Sam) joindre, unir (acc.) 
avec (1.) ; employer, traiter qqn. de telle manière — 
v. [4] pr. r. (yujyate) concentrer son esprit | phil. 
s’unir au brahman par le yoga — ca. (yojayati) ca. 
(yojayate) juguler ; atteler, équiper, harnasser ; en- 
treprendre; diriger son esprit, fixer son attention 
sur (loc.) — ps. (yujyate) être employé — dés. 
(yuyuksati) désirer unir; vouloir employer | gr. 
Gevyvuu ; lat. jungo; fr. juguler. 

tatparatayaiva vedantivakyani yojayanti Ils in- 
terprètent les paroles du vedäanta comme y faisant 
référence. 

sisyankle$ena yojayitum neyesa Il ne souhaitait pas 
faire endurer des tourments à ses étudiants. 
A yujo [agt. yuji] a. m. n. f. ifc. attelé à, qui 
attelle ; muni de; joint, uni à | math. pair (nombre) 
— m. compagnon, associé | du. yujau la paire de 
(ic.). 
454 yujya [pfp. [1] yuj] ifc. a. m. n. f. yujya uni 
à; proche de. 
ZT yuñjana [ppr. r. yuji] à. m. n. f. yuñjana 
convenable, approprié. 
At yutä [pp. yui] à. m. n. f. yuta attaché, joint à; 
accompagné de, équipé avec (i.). 

yutaka [-ka] a. m. n. f. yutaka connecté — n. che- 
mise. 

yutasiddha [siddha;1] a. m. n. f. yutasiddhä phil. 
Vaisesika] ajouté en nombre à une collection (opp. 
ayutasiddha). 
Ad yuté [pp. yu2] à. m. n. f. yuta écarté; exclu 
séparé. 
af yuti [act. yui] f. union; jonction; conjonction 
totalité. 
4 yuddha [pp. yudh:] a. m. n. f. yuddha com- 
battu ; conquis, soumis, vaincu — m. myth. np. de 
Yuddha “Vaincu”, fils d'Ugrasena — n. combat, 
bataille | attaque (opp. défense [sthäna]) | arme; 
cf. pañcayuddha | astr. opposition de planètes — f. 
yuddha ïfc. attaque de; victoire sur. 
yuddhiïkr livrer bataille, engager le combat. 
mesakukkutakurarakapiñjalalavakavartikäyuddham 
[K.] Combats de béliers, de coqs, de rapaces, de 
faisans, de perdrix et de cailles. 

yuddhakända [kanda] n. lit. np. du Yuddhakända, 
6° livre “du combat” du Ram. ; il conte le combat 
des forces du bien, menées par Rama, avec les forces 
du mal, menées par Rävana. 
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yuddhakaäritva [käritva] n. 
combat. 

yuddhakärin [karin] à. 0. n. f. yuddhakärint com- 
battant. 

yuddhabhü [bhü] f. champ de bataille | var. yud- 
dhabhümi id. 

yuddhavira [vira] m. hérolsme sur le champ de 
bataille. 

VX yudhi v. [A] pr. r. (yudhyate) v. [4] pr. (yud- 
hyati) fut. (yotsyati) pft. (yuyodha) pp. (yuddha) 
pfp. (yodhya) pf. (à, pra, prati) combattre, lutter 
avec (i.-saha2) | attaquer, assaillir | vaincre — dés. 
r. (yuyutsate) vouloir combattre, vouloir vaincre. 
yoddhukamah qui veut en découdre. 

na yotsye [BhG.] (Arjuna) Je ne combattrai pas. 
44 yudh2 [agt. yudh:] m. guerrier — f. combat, 
bataille, guerre. 

yüdhvan [-van] à. m. n. f. yudhva martial, guer- 
rier ; qui combat (iic.). 
ZT yudha [i. yudho] ic. 

yudhäjit [jit] a. m. n. f. qui vainc par le combat 
— m. myth. [Ram.] np. de Yudhäjit, prince des 
Kekayas, frère de Kaïkeyt. 

yudhämanyu [manyu] m. lit. [Mah.] np. de 
Yudhämanyu “furieux combattant”, guerrier 
Pañcala qui protégeait les roues du char d’Arjuna 
avec son frère Uttamaujas ; ils périrent tous deux 
dans l'incendie du camp après la victoire. 
af yudhi [loc. yudh] üc. 

yudhisthira [sthira] m. myth. [Mah.] np. du roi 
Yudhisthira “Ferme dans le combat”, aîné des 5 
Pandavas, fils du dieu Dharma et de Kuntr; aussi 
nommé Dharmaputra, Dharmaraja, Dharmasuta : 
il perdit son royaume aux dés contre le perfide 
Sakuni, et partit en exil 12 ans avec ses frères et 
leur épouse commune Draupadt: la 13° année, il 
se cacha sous l’identité de Kañka à la cour du roi 
Virata ; il dirigea l’armée des Pandavas pendant 
la grande bataille du Kuruksetra ; il possédait les 
tambours nanda et upananda:; son cocher était In- 
drasena: il est Ajatasatru: “dont l’ennemi reste 
à naître” ; après sa réinstallation royale, il fit un 
grand sacrifice de cheval [a$vamedha] pour sou- 
mettre tous les rois ; puis il décida d’abdiquer et de 
renoncer au monde [tyaga] ; il partit vers le Nord, 
vêtu d’écorce, avec ses frères et leur femme com- 
mune ; ils moururent tous en chemin, sauf lui, et 
seul il obtint d’aller au Ciel avec son propre corps 
[svargarohana] ; un chien l’accompagnait, qu’il ap- 
pelait son dévot [bhakta]; lorsqu'Indra vint à sa 


(engagement d’un) 


rencontre, il refusa de l’abandonner; le chien se 
révéla être Dharma venu l’éprouver | gram. np. du 
grammairien mimamsaka Yudhisthirai (20° siècle). 
yudhisthirarjunau Yudhisthira et Arjuna (dvandva 
de frères par ordre d’aînesse). 
44 yuyu m. cheval. 
Aa yuyuts [dés. yudh:] v. [0] pr. r. (yuyutsate) 
vouloir combattre, désirer vaincre. 
AAAT yuyutsa [act. dés. yudh:1] f. désir de com- 
battre, combativité, pugnacité. 
Aa yuyutsu [agt. dés. yudh;] à. m. n. f. bel- 
liqueux, combatif, pugnace; agressif, qui veut en 
découdre | myth. [Mah.] np. du karana Yuyutsu 
“Batailleur”, 101° fils de Dhrtarastra, bâtard de 
mère vaisya; au début de la guerre il fit défection 
à l’appel de Yudhisthira et se rallia à la cause des 
Pandavas. 
AdATT yuyudhana [relié à yuyuts] m. myth. [Mah.] 
np. de Satyaki Yuyudhana “Enclin au combat”, ami 
vrsni de Krsna, et conducteur de son char: il fut 
élève de Drona et compagnon d’armes d’Arjuna; 
celui-ci lui sauva la vie dans la bataille : alors que 
Bhüri$rava l'avait à sa merci, Arjuna lui transperça 
le bras d’une flèche, et Yuyudhaäna le décapita; il 
survécut à la guerre, mais 36 ans plus tard se battit 
avec Krtavarma dans la bataille fratricide qui mit 
fin à la lignée yadava, réalisant la malédiction de 
Gandhari. 
AT yuva iic. yuvan. 

yuvakhalati [khalati] m. jeune chauve. 

yuvata [-ta] f. jeunesse. 

yuvatva [-tva] n. jeunesse. 

yuvadvandva [dvandva] n. myth. le jeune couple 
divin de Räadhä et Krsna à Vraja. 

yuvamaharäja [maharaja] m. soc. prince héritier. 
yuvaräja [raja] m. soc. prince héritier. 
Aa4 yüévan à. m. n. f. yüni jeune | fort, bien por- 
tant ; adulte ; vigoureux — m. jeune homme ; jeune 
animal | myth. épith. de dieux (not. Indra, Agni, 
les marutas) | soc. nom patr. d’un cadet (par ex. 
Gärgyayana pour le gotra de Garga) : opp. vrddha 
|astr. np. de Yuvä “Juvénil”, personnifiant l’an 9 
d’un cycle de vie [samvatsara] — f. yuvati jeune 
fille, jeune femme | var. yuvatr id. || lat. juvenis: 
all. jung ; ang. young; fr. juvénil, jeune. 
ZaaT4 yuvanasva m. myth. [Mah.] np. du roi 
Yuvanasva, fils de Prasenajit de la lignée so- 
laire [süryavamsa] (ou bien [Räm.] fils de Dhund- 
humära) ; il effectua de nombreux sacrifices [yaga] ; 
ayant renoncé à la viande, il avait le don d’être 
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extralucide [paravaratattval ; il avait cent femmes, 
mais restait sans enfant ; il visita les sages dans la 
forêt, qui organisèrent un sacrifice [yaga] à Indra ; 
ils bénirent un pot d’eau destiné à ses épouses par 
un mantra de fertilité ; le roi ayant soif en but inin- 
tentionnellement, et dix mois plus tard donna nais- 
sance à un fils Mandhata qui sortit de son flanc. 
IAE yuvayos [g. du. tvad] ind. à vous deux; chez 
vous deux. 
AAA yuvabhyam |[i. du. tvad] ind. par vous 
deux ; pour vous deux ; de vous deux. 
Aa yuvam [nom. du. tvad] ind. vous deux. 
A4 yusmat [abl. pl. tvad] ind. de vous | var. 
yusmad gram. thème pronominal de 2° personne. 

yusmadiya [-rya] a. m. n. f. yusmadiya vôtre — m. 
l’un des vôtres ; compatriote, pays. 
ASAT yusma iic. yusmat. 

yusmäka [-ka] a. m. n. f. yusmaka votre: vôtre. 
AT yusman [acc. pl. tvad] ind. vous. 
A yüka m. f. yüka pou. 

yükaliksa [liksa] n. les pous et leurs lentes. 
ait yüti [act. ywl] ifc. f. véd. itinéraire. 
A4 yüthä [yu-tha] m. n. herde, troupeau ; troupe, 
bande; multitude — f. yutha ïifc. troupeau de, 
bande de. 
yüthikr rassembler en troupeau. 
vanavarahayütham une bande de sangliers sau- 
vages. 

yüthasas [-$as| adv. en bande; en troupeau. 
aRTaT yüthika f. bio. bot. Jasminum auriculatum, 
jasmin à fleurs blanches à l’odeur suave, utilisé en 
médecine. 
A yün cf. yuvan. 
AT yüna [yw] n. bande, bandage; corde, ficelle. 
afr yüni [yw] f. connexion; union. 
AT yüpa m. véd. poteau sacrificiel | pilier, poteau ; 
pal. 

yüpadaru [däru] n. véd. bois du poteau sacrificiel. 

yüparohana [rohana] n. véd. cérémonie d’ascen- 
sion du poteau sacrificiel [sthanu] lors du rituel 
väjapeya par le sacrifiant [yajamaäna] et son épouse, 
symbolisant leur montée au ciel; sur le poteau est 
placé une roue de pâte représentant le soleil. 

yüpiya [-iya] a. m. n. f. yüpiya (bois) pour faire 
un poteau sacrificiel. 

yüpyé [-ya] a. m. n. f. yapya véd. (bois) qui mérite 
de faire un poteau sacrificiel. 
A4K yüyam [nom. pl. tvad] ind. vous. 


AN yüsa [yu1] m. n. brouet ; soupe (not. de lentilles) 
— n. yüsan id. (aux cas obliques). 

À ye [nom. pl. yai] ind. ceux qui. 

AT yena [i. ya] conj. là où ; en raison de quoi, parce 
que, puisque | pour que, afin que. 

yena kena d’une manière ou d’une autre. 

yena yena de toute manière. 

ANT yesam [g. pl. ya] ind. desquels. 

ATmaT yoktavya [pfp. [3] yuji] a. m. n. f. yoktavya 
à unir; qui doit être concentré (esprit) | qui doit 
être pratiqué, utilisé, préparé | à infliger (punition). 
ANT yoga fact. yuji1] m. véhicule, équipement ; 
moyen, méthode; convenance | contact; union, 
jonction; zèle, soin; concentration d'esprit | soc. 
expérience mystique de fusion divine, enstase | 
soc. discipline spirituelle, pratique du yoga; le 
yoga intégral [rajayoga] comprend une morale de 
vie de nature frugale assurant le contrôle de soi 
[yama:] par une discipline d'exercices spirituels 
niyamal, et la pratique d’exercices de maîtrise du 
corps [hathayoga] et de méditation [dhyana] afin 
d'acquérir la libération dans l’enstase [samadhil] ; 
il a été codifié dans le Vogasütra en 8 disci- 
plines [astänñgayoga] | phil. système philosophique 
du yoga, attribué à Patañjalis, l’un des 6 points 
de vue [saddar$ana] de l’'Hindouisme orthodoxe ; 
il traite de l’univers intérieur de l’homme ou mi- 
crocosme; c’est une version théiste du samkhya 
[seévarasamkhya] |[soc. la dévotion, un pañcopäasana 
selon Rämänuja |gram. sens étymologique d’un mot 
(opp. rüdhi sens conventionnel) | astr. conjonction 
| pl. yogas astr. constellation, astérisme; il y a 12 
khayogas, et en incluant la lune 13 candrayogas 
| phil. np. du Voga en tant que point de vue or- 
thodoxe [dar$anal] ; cf. saddarsana | astr. le temps 
pris par le soleil et la lune pour parcourir une lon- 
gitude de 13° 20’; il y a 27 tels yogas dans un mois 
lunaire, correspondant aux naksatrani || fr. joug; 
ang. yoke. 

yogam i être d’accord, se prêter à. 

yogatas adv. comme il convient | assidûment. 
yogat en conséquence de, selon (iic.). 

yogena adv. comme il convient | en conséquence de, 
selon (iic.). 

kathäyogena au cours de la conversation. 

pürnena yogena adv. de toutes ses forces. 
yogakanya [kanya] f. myth. [HV.] np. de Yoga- 
kanya, fille de Vasoda ; elle fut substituée à Krsna 
comme fille de Devakr, fut donc mise à mort par 
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Kamsa, et monta au ciel comme une belle jeune 
fille. 

yogakseméä [ksema] m. n. véd. période de paix 
(opp. période de guerre) | bien-être, prospérité ; 
sécurité des biens, assurance; subsistance | phil. 
jouissance paisible des fruits de l’action | du. 
yogaksemau acquisition et préservation des biens. 
yogaksemam vah subvenir aux besoins de, procurer 
sa subsistance à (dat.). 

yôgaja [ja] à. m. n. f. yogaja produit par le yoga 
ou la méditation. 

yogatara [tara] f. astr. étoile principale d’un 
naksatra; syn. taraka. 

yôgadanda [danda] m. soc. bâton d’ascète, remis 
au brahmacarin lors de l’upanayana. 

yogananda [nanda] m. lit. [KSS.] np. de Voga- 
nanda “Faux roi Nanda”, auquel s’est substitué In- 
dradatta. 

yoganidra [nidr&)] f. phil. [“sommeil yogique”] état 
intermédiaire entre la méditation et le sommeil; 
état de conscience sans fluctuation mentale | myth. 
se dit du sommeil de Visnu-Ananta$äyin entre deux 
manifestations |myth. se dit du sommeil de Brahma 
pendant le pralaya. 

yogapatta [patta] m. soc. sangle de méditation, 
passée entre les genoux et le dos d’un yogin 
méditant | var. yogapattaka id. 

yogapattavidhi [vidhi] m. soc. rite d’ordination 

du yogapatta. 

yogabija [bïrja] m. lit. np. du Yogabtja, traité de 
yoga attribué à Goraksanätha. 

yogabhäasya [bhasya] n. lit. np. du Yogabhäsya, 
premier commentaire du Yogasüutra de Patanjalis, 
attribué à Vyasa ; cf. Vyasabhasya. 

yogabhrasta [bhrasta] a. m. n. f. yogabhrasta phil. 
qui a perdu la grâce yogique — m. yogi déchu. 

yogamaäaya [maya] f. myth. np. de Yogamayä, l’Illu- 
sion Divine issue du yoga de Visnu; [BhP.] elle 
effectua not. le transfert magique de Samkarsana- 
Balarama. 

yogayajnavalkya [yajñavalkya] n. lit. np. du Yo- 
gayajnavalkya, texte de hathayoga. 

yogayukta [yukta] a. m. n. f. yogayukta absorbé 
en méditation — m. guerrier. 

yogaratnamäala [ratnamala] f. lit. np. de la 
Yogaratnamala, ouvrage tantrique de magie de 
Nägärjuna2 (Gujarat, 12° ou 13° siècle). 

yogaräaja [raäja] m. hist. np. de Vogaraja, lettré 
$aiva du 11° siècle, disciple de Ksemaraja ; on lui 
doit une glose [vivrtti] du Paramaärthasära. 


yogarüdha [rüdha] a. m. n. f. yogarüudhä gram. se 
dit d’un mot qui a un sens conventionnel figé plutôt 
que son sens étymologique ; (par ex. pañkaja pour 
lotus, goghna pour hôte). 
yogavarttika [varttika] n. lit. np. du Yogavärttika, 
commentaire du Yogasütra par Vijñanabhiksu. 
yogavaäsistha [vasistha] n. lit. np. du Yogaväsistha 
“Le yoga selon Vasistha”, ouvrage phil. [Vedantal 
en forme de dialogue entre Vasistha et son élève 
Rama, traitant des moyens d’atteindre au bonheur 
par la libération [moksopäyal ; considéré comme an- 
nexe du Räm., il est attribué à Valmiki; il est 
antérieur au 10° siècle et inspiré par le Moksopaya ; 
il contient plus de 30000 strophes [Sloka]; Abhi- 
nanda en fit une version abrégée, le Laghuyogava- 
sishta. 
yogavaäsisthasara [sara] m. lit. 
gavasisthasara, attribué à Valmiki. 
yogaväha [vaha] m. phon. phonèmes ne dépendant 
pas du contexte ; opp. ayogavaha. 
yogavähin [vahin] à. m. n. f. yogavahint qui incor- 
pore à soi — n. solvant ; not. soude, mercure. 
yogavahitva [-tva]l n. (alchimie) qualité de sol- 
vant. 
yogavid [vidz] a. m. n. f. qui connaît la bonne 
méthode, qui sait ce qui est approprié | expert en 
yoga — m. myth. épith. de Siva. 
yogavibhäga [vibhaga] m. dissociation de ce qui a 
été uni | gram. division d’un sütra en deux (pour le 
réinterpréter). 
yogasakti [$akti] f. phil. le pouvoir du yoga ou de 
l’union divine. 
yogasata [sata] n. lit. np. du Yogaéata, traité 
médical attribué à Nägarjuna:. 
yogasataka [-ka] n. lit. id. 
yogasastra [$astra] n. science du yoga | lit. np. du 
Yogasastra, ouvrage attribué à Dattatreya. 
yogasara [sara-samgraha] m. lit. np. du YŸo- 
gasarasamgraha “Compendium de l'esprit du 
yoga”, œuvre de Vijñanabhiksu expliquant le Yo- 
gasütra et le Vyasabhäsya. 
yogasütra [sütra] n. phil. [yoga] np. du YŸo- 
gasütra, recueil d’aphorismes de Patañjalis expo- 
sant la théorie et la pratique du yoga; il com- 
porte quatre sections [pada], dont la dernière, hos- 
tile au bouddhisme, est sans doute postérieure aux 
trois premières ; Bhojadeva en fit le commentaire 
Räjamartanda [Bhojavrtti]. 
yogastha [stha] a. m. n. f. yogastha absorbé dans 
le yoga. 


np. du Yo- 
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yogasthah kuru karmani [BhG.] Agis absorbé dans 
le yoga. 
yogagni [agni] m. ardeur du yoga. 
yogagnimaya [-maya] à. m. n. f. yogagnimayt 
rempli de l’ardeur du yoga. 
yogacara [acara] m. pratique du yoga | bd. école 
bouddhiste idéaliste du Yogacara utilisant le Yoga ; 
elle se développa not. à Naälanda, en réaction à 
la doctrine nihiliste [$änyavada] de Nägärjuna ; cf. 
vijñanavada. 
yogacarabhümi [bhümi] f. lit np. de la 
Yogacarabhüumi “Fondement de la pratique du 
yoga”, texte bd. détaillé sur la méditation (4° 
siècle) ; il fut composé par Maitreyaz ou par son 
élève Asañga : il comporte 5 divisions, dont la 1° à 
17 sections, la 15° étant la Bodhisattvabhumi. 
yogacarabhümisastra [$astra] n. id. 
yogaäcarin [-in] a. m. n. f. yogacarinr bd. adepte 
du yogacara. 
yogananda [aänanda] m. mod. np. du mystique 
bengali Mukunda Lal Ghosh (1893-1952); il de- 
vint Svami Yogananda “Joie du Yoga” en 1914, 
s'établit aux États-Unis en 1920, et reçut le titre 
de paramahamsa en 1935; il est l’auteur du livre 
de mémoires “Autobiography of a yogi”. 
yoganubhüti [anubhüti] f. expérience du yoga. 
yogayoga [ayoga] m. du. plus ou moins grande 
adéquation | coincidence. 
yogasana [asana] n. posture de yoga. 
yogesvara [i$vara] m. myth. np. de Yogesvara, 
épith. de Siva ou de Krsna “Maître du yoga”. 
ATAT yogi iic. yogin. 
yogipratyaksa [pratyaksa] n. phil. perception yo- 
gique. 
yogTndra [indra] m. “roi des yogis”, titre honori- 
fique ; cf. Cintamani:. 
yogi$vara [i$vara] m. myth. np. de Yogiévara “Sei- 
gneur du yogT”, épith. de Skanda. 
ATATT yogin [agt. yuji] a. m. n. f. yogint [nom. yogi] 
yogi, pratiquant du yoga — f. cf. yogin1. 
acintya yoginam gatih Les pouvoirs d’un yogi sont 
inimaginables. 
ATATAT yoginr [f. yogin] f. phil. [Tantra] puissance 
divine [akti]; on en liste d’abord 8 : Mangala, 
Pingala;, Dhanya, Bhramart, Bhadrika, UIka, Sid- 
dhi et Samkata; plus tardivement, on en liste 64; 
cf. matrka. 
yoginikaula [kaula] m. phil. [Tantra] sectateur de 
$akti-Bhairava et des puissances farouches [yogini|. 


yoginrkaulamata [mata] n. phil. [Tantra] leur 

doctrine, due à Matsyendranätha (10° siècle) ; 
elle a pour idéal le héros viril [via]; cf. Kau- 
lajñananirnaya. 

yogintœuhya [guhya] n. phil. doctrine secrète des 
64 puissances divines [catuhsastiyogini] : elle est ex- 
posée dans le $rimatottaratantra. 

yoginttantra [tantra] n. lit. np. du Yoginttantra. 
AN yogya [pfp. [1] yuji] a. m. n. f. yogya conve- 
nant à, utile | compatible | gram. qui peut se 
construire avec tel cas (verbe) | prêt pour le joug 
| apte à réaliser l’union ; approprié au yoga. 
yogyata [-ta] f. conformité, aptitude, fait d’être 
approprié; proximité | compatibilité | gram. 
adéquation d’une construction ; cohérence, compa- 
tibilité mutuelle entre mots d’une phrase; condi- 
tions appropriées à une application; accord des 
rôles sémantiques [käraka] [astr. compatibilité entre 
les horoscopes de deux époux potentiels. 

yogyatva [-tva] n. id. 
AT yoj [ca. yuji] v. [10] pr. (vojayati) juguler ; 
atteler, équiper, harnasser | entreprendre; diriger 
son esprit, fixer son attention sur (loc.). 
AT yéjana [act. yuji] m. n. équipement, har- 
nais; jonction, union; attelage | arrangement, 
préparation ; emploi, usage [concentration mentale ; 
abstraction | étape, mesure de distance de route 
entre 2 relais, parcourue sans dételer (valant entre 
5 et 15 km) | arch. [Mayamata] mesure de métrage 
de terrain, qui vaut 4000 toises [danda] ou 8 lieues 
[krosa] (environ 8 km) — f. yojana ifc. emploi de, 
préparation de (üc.) | phil. construction grammati- 
cale ; qualification. 

yéjanagandha |[gandha] à. m. n. f. yojanagandhàa 
dont l’on sent l’odeur à une lieue — f. yojanagandha 
myth. np. de Yojanagandhä, épith. de Satyavatr 
“qui empeste le poisson à une lieue”. 

parä$aram iva yojanagandhänusärinam [K.] Tel 
Parä$ara suivant Yojanagandha, il pouvait sentir 
une proie à une distance d’un yojana. 

yojanabähu [bähu] m. myth. np. de Yojanabähu, 
épith. de Kabandha “aux bras longs d’une lieue”. 
AA yojya [pfp. [1] ca. yuji] a. m. n. f. yojya qui 
doit être uni; à attacher, à fixer | à employer, à 
utiliser ; à ajouter à (loc.) ; à munir de (i.) — ifc. 
digne d’être confié; qui mérite la charge de (üic.) ; 
qui doit être orienté vers ou poussé à (iic.). 
at& yoddhr [agt. yudh] a. m. n. f. yoddhri com- 
battant. 
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ATX yodha [agt. yudh] m. combattant, guerrier, 
soldat. 
AIT yodhana [act. yudhi] n. lutte, guerre. 
AT yodhin [agt. yudh;] a. m. n. f. yodhint com- 
battant. 
ATX yodhya [pfp. [1] yudh;] a. m. n. f. yodhya à 
vaincre, à combattre ; qui peut être vaincu. 
AT yôni [yui-ni] m. matrice, utérus; vulve | 
source, origine | soc. socle-support du liñga symbo- 
lisant la Déesse | la matrice, un äyadi; syn. guhya 
— ifc. né de, provenant de, de la caste de (iic.) — 
f. yon1 id. 
yonija [ja] à. m. n. f. yonija vivipare | myth. né 
d’une femme ; opp. ayonija. 
yonimudra [mudra] f. phil. [Tantra] position de 
doigts entrecroisés | phil. [yoga] coordination de 
souffles visant à rendre un mantra efficace. 
yonisthäna [sthana] n. périnée. 
yonyostha [ostha] m. du. osthau les grandes lèvres 
du vagin. 
ANT yosa cf. yosit. 
aa yosit var. yosa [relié à yuvan] . jeune femme ; 
femme | épouse — f. yosita id. 
at yos ind. véd. santé, bonheur, fortune (associé 
à $am3). 
$sämyôh [Sama] véd. paix et prospérité. 
sém ca yO$ ca véd. id. 
ATET yohana m. np. de Yohana “Jean”. 
yohanalikhitasusumväada [likhita-susamväada] m. 
lit. np. du Yohanalikhitasusamvada “Évangile se- 
lon Jean”. 
af yauktika [*yukti-ka] a. m. n. f. yauktika 
approprié, convenable ; correct, logique, raisonable 
| usuel ; coutumier. 

T yaugandharaäyana  [*yugamdhara- 
ayana] m. lit. [Ratnäval:] patr. de Yaugand- 
harayana, premier ministre du roi Udayana;: 
plein de ruse, il ourdit des intrigues complexes : 
[Svapnaväsavadatta] il présenta comme étant sa 
sœur la reine Väsavadatta à Padmavatis pour lui 
demander de l’abriter, alors qu’il faisait courir la 
rumeur que la reine avait péri dans un incendie; 
[Pratijhayaugandharäyana] le roi Udayana ayant 
été fait prisonnier par ruse en chassant un éléphant 
factice, il s’engagea à le libérer et le remettre sur 
le trône à Ujjayint; Marubhüti est son fils. 

yaugapadya [*yugapad-ya] n. simultanéité. 
yaugapadyam adv.en même temps, simultanément. 
yaugika [*yoga-ika] a. m. n. f. yaugikr utile: 
applicable, pertinent | apte à réaliser lunion | phil. 


concernant le yoga; dérivé du yoga |gram. conforme 
à la dérivation morphologique (se dit des mots dont 
le sens est compositionnel selon leur étymologie). 
yaugikT samjñna f. gram. mot dont le sens est 
conforme à sa morphologie. 
vyaugikatva [-tva] n. gram. conformité du sens d’un 
mot avec sa dérivation morphologique. 
vaugikarüdha [rüdha] a. m. n. f. yaugikarüudha 
gram. (mot) ayant à la fois un sens conventionnel 
et un sens étymologique. 
yaugikartha [artha] m. gram. sens étymologique 
d’un mot; opp. rüdhartha. 
yaujana [*yojana] üic. à une distance d’une 
étape de route. 
yaujanasatika [$atika] a. m. n. f. yaujanasatika qui 
parcourt 100 lieues — m. se dit d’un maître qui 
attire à 100 lieues à la ronde. 
vaujanika [-ika] à. m. n. f. yaujanika qui parcourt 
ou qui s'étend sur une étape. 
ATX yaudheya [*yodha-ïya] m. guerrier, soldat 
| pl. géo. np. du peuple guerrier des Yaudheyäs du 
nord-ouest de l’Inde; leur pays est le fertile Ba- 
hudhänyaka; autonomes vers le 2° siècle ant., ils 
devinrent vassaux de l’empire Gupta; myth. [Mah.] 
Nakula les combattit à Rohitaka. 
At yauvana [*yuvan-a] n. jeunesse, adolescence. 
kaumaram yauvanam jara de l’enfance à la jeunesse 
à la vieillesse. 
yauvakantaka [kantaka] m. n. acné juvénile. 
yauvadarpa [darpa] m. arrogance de la jeunesse. 
yauvadasa [dasa] f. adolescence. 
yauvanasva [a$va] m. myth. np. de Vauvanaéva, 
patr. de Mandhata. 
AT yauvanin [yauvana-in] a. m. n. f. yauvanint 
jeune, juvénil. 
yauvaniya [yauvana-iya] à. m. n. f. yau- 
vaniya juvénil. 
yauvarajya [*yuvaraja-ya] n. état de 
prince héritier ; rang de succession au trône. 
ATTE yausmaké [*yusmäka] a. m. n. f. yausmäki 
votre, vôtre. 
yausmaäakima [-Mma] a. m. n. f. yausmakmt votre, 
vôtre. 


Y r 
°T -ra forme des a. possessifs : qui donne, qui fait, 
qui utilise, qui possède | comparatif (pour -tara). 
V Æ ramh v. [1] pr. (ramhati) pp. (ramhita) 
se hâter, se dépêcher | couler, s’écouler — ca. 
(ramhäyati) se hâter, courir; faire courir. 
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T4 ramhas [abstr. ramh] n. vitesse | impétuosité, 
véhémence — m. myth. np. de Ramha, épith. de 
Siva “Véhément”. 
TF8 rémhi [act. ramh] f. véd. vitesse ; impétuosité. 
T® rakta [pp. rañj| a. m. n. f. rakta coloré; rouge 
| passionné, épris de, adonné à, charmé par (i. g. 
loc.) ; aimant | cher, agréable | loyal: dévoué — n. 
sang | vermillon, minium ; safran ; cuivre — f. rakta 
myth. np. de la déesse tantrique Raktaä || pkt. ratta. 

raktanetra [netra] a. m. n. f. raktanetra aux yeux 
rouges. 

raktanetrata [-ta] f. état d’avoir les yeux rouges 
ou injectés de sang. 
raktanetratva [-tva] n. id. 

raktapa [pa] a. m. n. f. raktapt qui boit du sang — 
m. myth. np. de raksasa — f. raktapa bio. sangsue. 

raktapada [pada] a. m. n. f. raktapadr qui a les 
pieds rouges — m. cigogne — f. raktapadr bio. bot. 
Mimosa pudica; syn. lajja. 

raktapüya [püya] n. myth. [PP.] np. de Raktapüya 
“Infection”, l’un des 7 enfers. 

raktabïja [brja] m. myth. np. de Raktabrja “que 
son sang régénère”, monstre au service de Kirti et 
Väsa, qui avait le pouvoir de se recréer à partir 
de toute goutte de son sang ; il fut tué par Parvati- 
Kälr qui créa les 64 sorcières [yogini] pour boire son 
sang. 

raktamarica [marica] m. bio. bot. Capsicum an- 
nuum, piment ; syn. katuvira. 

raktamala [mala] f. guirlande de fleurs rouges. 

raktaksa [aksa] à. m. n. f. raktaksr aux yeux in- 
jectés de sang | horrible, effrayant — m. bio. pi- 
geon (aux yeux rouges) | astr. np. de Raktäksa 
“Décrépit”, personnifiant l’an 58 d’un cycle de vie 
[samvatsara]. 

raktanga [añga] a. m. n. f. raktanga f. raktängr 
qui a le corps rouge — m. oiseau de couleur rouge ; 
cochenille | substance rouge ; la planète Mars — n. 
corail | safran. 

raktotpala [utpala] n. lotus rouge. 
Ta raktaka [agt. rañj] à. m. n. f. raktika amou- 
reux, épris de, passionné | saignant — m. vêtement 
rouge | amant ; joueur — f. raktika bio. bot. Abrus 
precatorius, réglisse, liane légumineuse | sa graine, 
utilisée comme mesure de poids; il y en a 7 dans 
un masaka. 
TR rakti [act. rañj] f. plaisir ; affection, attache- 
ment. 
V T& raks [relié à raj1] v. [1] pr. (raksati) fut. 
(raksisyati) pft. (raraksa) aor. [3] (araraksat) aor. 


[5] (araksit) pp. (raksita) pf. (abhi, pari, sam) 
protéger, défendre, garder; protéger de (abl.) | 
conserver, sauver | gouverner — ps. (raksyate) être 
protégé — ca. (raksayati) faire protéger — dés. 
(riraksisati) vouloir protéger. 

vayam raksamah (devise de l’Indian Coast Guard) 
Nous protégeons. 
TA raksa [agt. raks] a. m. n. f. raksa qui protège — 
m. protection, conservation, garde — f. cf. raksa. 
Th raksaka [agt. raks] a. m. n. f. raksika protec- 
teur, gardien ; garde, policier — f. raksika amulette, 
charme. 
TA raksana [act. raks] n. protection. 
TA raksas [abstr. raks| à. m. n. f. qui garde, 
qui surveille — n. myth. “la Garde”, troupe d’es- 
prits terribles mangeant la chair crue, dirigée par le 
démon Rävana — m. pl. raksäs myth. les Raksas, 
ces êtres démoniaques ; cf. raksasa. 
TAT raksa [f. raksa] f. garde, défense, protection ; 
sécurité | not. préservation du Veda | garde, senti- 
nelle | [raksaäbandhana] soc. amulette (not. cordon- 
net porté au poignet). 

raksakarandaka [karandaka] n. amulette en forme 
de petite boîte. 

raksaäbandhana [bandhana] n. soc. cordonnet de 
soie noué au poignet comme amulette de protec- 
tion ; les sœurs en donnent à leurs frères le jour de 
la pleine lune éravant || hi. rakhr. 
TF8TT raksita [pp. raks] a. m. n. f. raksita gardé, 
protégé, préservé. 
dharmo raksati raksitah [MS.] Qui protège le 
dharma en reçoit la protection. 
Tia raksitr [agt. raks] à. m. n. f. raksitri [sg. 
nom. raksita, acc. raksitäram] garde, gardien, pro- 
tecteur; veilleur | myth. divinité gardienne d’une 
direction [dik]. 

T raksin [agt. raks] a. m. n. f. raksini garde, 

protecteur | gardien ; sentinelle. 
TÆT raksna [act. raks] m. protection ; préservation ; 
surveillance. 
raksnam kr protéger de (abl.). 
TT raksya [pfp. [1] raks| a. m. n. f. raksya à 
protéger. 
*Y raghü [ramh-u] à. m. n. f. raghvi rapide, léger, 
agile — m. myth. [Mah.] np. de Raghu “Agile”, 
roi de la lignée solaire [süryavaméa|, fils de Dilipas 
et Sudaksinä:; il est père d’Aja, arrière grand-père 
de Räma ; ou [Räm.] il est dit fils de Kakutstha et 
ancêtre de Rama par son fils Pravrddha; il avait 
une auréole [prabhämandala] en forme de lotus au 
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dessus de la tête; [Raghuvaméa] il conquit l’Uni- 
vers, puis renonça à tous ses biens ; le jeune brah- 
mane Kautsa vint lui demander l’aumône pour 
payer à son maître la somme exorbitante qu’il exi- 
geait comme gurudaksina ; il partit combattre Ku- 
bera pour réunir la somme, s’endormit en rêvant 
qu’il le soumettrait, et au petit matin fut informé 
que Kubera avait fait tomber les pièces d’or en pluie 
dans ses coffres. 

raghudeva [deva] m. hist. np. de Raghudeva 
Nyayalamkära, logicien du 17° siècle; on lui doit 
la Padarthakhandanavyakhya. 

raghunandana [nandana] m. myth. np. de Raghu- 
nandana “Joie de (la race de) Raghu”, épith. de 
Räma | hist. np. de Raghunandanas Bhattacarya, 
auteur bengali d'ouvrages de dharmasästra du 
16° siècle, né à Navadvipa; on lui doit not. le 
Smrtitattva et le Tithitattva. 

raghünatha [natha] m. myth. np. de Raghu- 
nätha “Seigneur de (la race de) Raghu”, épith. 
de Räma comme souverain d’Ayodhyä | géo. 
np. du grand temple de Raghunaätha à Jammu 
(19° siècle) | hist. np. de Raghunäthai Siromani 
(1475-1550), principal logicien bengali du Na- 
vyanyaya; enfant prodige, borgne, et arrogant, 
il fut l'élève de Vasudevaz Sarvabhauma puis 
de Paksadhara à Mithila; il s'établit ensuite à 
Navadvipa, et forma de nombreux élèves: on lui 
doit not. la Gunakiranävalipraka$adidhiti, la Tatt- 
vacintämanididhiti, l'Akhyätavada, le Nañvada, le 
Padaäarthatattvanirüupana/Padärthakhandana, 
l’'Atmatattvavivekadidhiti, la 
Kiranävaliprakäéadidhiti, et la Didhiti | hist. 
np. de Raghunathas Näyaka, fils d’'Acyutappa, 
régent éclairé de Thanjavur (1600-1633); lettré, 
il était poète, compositeur de pièces en sanskrit 
et en télugu, musicien, enseignant; son maître 
était Govindas Diksita | hist. np. de Raghunäthaz 
Pandita, lettré marathe du 17° siècle, auteur du 
Räjavyavahärako$a | hist. np. de Raghunäthay 
Sarma, auteur de l’Ambakartri, commentaire du 
Väkyapadiya (1980). 

raghunäthadäsa [dasa] m. hist. np. du poète ben- 
gali Raghunäathadäsa “Serviteur de Räma”, (1495- 
1586) ; à l’âge de 19 ans il quitta sa famille de mar- 
chands pour recevoir l’enseignement de Caitanya à 
Puri, avant de s’établir à Vrndavana ; il est l’un des 
six pasteurs [Gosvami] ; il composa le Muktacarita 
et la Manahéïksa. 

raghüpati [pati] m. cf. raghunatha. 


raghuvaméa [vaméa] m. lit. np. du Raghuvaméa 
“La lignée de Raghu” (Ragh.), ouvrage épique de 
Kälidasa ; il est inspiré de la vie de Samudragupta. 
E rañku m. bio. espèce de cerf ou d’antilope. 
Tÿ rañga [agt. rañj] m. coloration, teinte | phon. 
nasalisation (d’une voyelle) | [natya] scène, estrade, 
théâtre ; assemblée, audience | astr. lustre, couleur 
d’une pierre précieuse associée à l'influence d’un 
astre [grahal] ; cf. navaranga. 

rañgadaivata [daivata] m. soc. [théâtre] divinité de 
la scène. 


rañgadaivatapüjana [püjanal n. soc. [“hommage 

aux divinités de la scène”] cérémonie rituelle d’of- 
frande précédant une représentation théâtrale. 

rañganatha [natha] m. géo. np. de Rañganätha 
“Protecteur de l'assemblée (des fidèles)”, forme de 
Visnu adorée not. à Srrrañga. à Srtrañgapattana et 
à Sivanäsamudra ; cf. Rañgagayr. 

rañgapañcami [pañcami f. soc. 5° jour du festi- 
val des couleurs au Mahaärästra, dans la quinzaine 
claire suivant phalgunt. 

rañgaraja [raja] m. myth. np. de Rañgaraja, épith. 
de Räma ou autres aspects de Visnu. 

rañgasayin [$ayin] m. géo. np. de Rangasäyt “Dieu 
des couleurs reposant (sur $esa)”, idole principale 
de Rañganatha; il est représenté allongé face au 
sud. 

rañgavali [avali] f. soc. rangée de dessins colorés 
sur le sol devant une maison, not. à l’occasion d’un 
festival comme Dipavali || hi. rañgoli. 
TE rañgita [rañga-ita] a. m. n. f. rañgita coloré; 
joli; beau. 
TX rañgin [agt. rañj] a. m. n. f. rañgini qui colore 
— m. colorant ; teinture. 
TEUNT rañgoji [rañga-j] m. hist. np. de Rangoji 
Bhatta, frère cadet de Bhattoji Diksita, érudit ad- 
vaitin de la cour du roi Veñnkatappa Näyaka (début 
17° siècle) ; il livra une joute oratoire de trois mois 
contre le dvaitin Vidyadhi$a, disciple de Madhva. 
VTX rac v. [10] pr. (racayati) pp. (racita) pf. (vi) 
former, arranger, préparer; façonner, construire ; 
faire faire (2 acc.) | exécuter, composer. 
Ta racana [act. rac] n. préparation, composition ; 
mise en œuvre — f. racana préparation, compo- 
sition | œuvre littéraire; style | production, fabri- 
cation; exécution | port (d’un vêtement); mise en 
formation (d’une troupe) ; préparation de l’empen- 
nage (d’une flèche) ; apprêt (d’une coiffure) ; fabri- 
cation (d’une guirlande de fleurs, d’un bâtiment, 
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etc.) | myth. véd. np. de Racana “Élaboration”, 
épouse de Tvasta. 
TRX racita [pp. rac] a. m. n. f. racitä construit, 
formé ; arrangé, préparé ; fait de, muni de (i.). 
XX raj cf. rañj. 
TN rajaka [agt. ranj] m. f. rajakr blanchisseur : 
teinturier | homme de basse caste. 
rajakasya vastram dadäti il donne un vêtement au 
teinturier. 

rajakatantuvaya [tantuväaya] n. teinturier et tisse- 
rand (sg. désignant un groupe de professions non 
polluantes [aniravasita]). 
XNA rajaté [rañj-ata] a. m. n. f. rajata argenté: 
nacré | en argent — m. n. argent | perle; ivoire. 
TT réjana [agt. rañj] a. m. n. f. rajant qui colore: 
qui teint ; plaisant — f. cf. rajant. 
TG rajani [rajani ic. cf. rajant. 

rajanikara [kara:] m. [“qui fait la nuit”] l’astre 
Lune. 
TT rajant [f. rajana] f. [“la plaisante”] nuit | 
indigo (plante) || gr. epebos. 

rajanigandha [gandha] m. f. rajanigandhàa bio. 
[“parfum de la nuit”] bot. Polianthes tuberosa, 
tubéreuse; cette plante proche de l’agave à des 
fleurs blanches très parfumées qui s’épanouissent 
la nuit. 

rajanicara [cara] a. m. n. f. rajanicarT qui se 
promène la nuit — m. rôdeur de nuit : garde de 
nuit ; voleur | myth. cf. raksasa. 

rajanicaranäatha [naätha] m. “maître des rôdeurs 

nocturnes”, épith. de l’astre Lune. 

rajanivallabha [vallabha] m. [“cher à la nuit”] 
Lune ; lundi. 
AK réjas [abstr. rañj] n. atmosphère; nuées | 
poussière, impuretés, pollen |passion, instinct, désir 
| règles, impureté d’une femme menstruant | soc. 
np. de la fête de Raja en Orissa; elle débute à la 
veille de Mithuna samkranti, au début de la mous- 
son ; elle marque le début de la menstruation de la 
Terre [Bhüdevi] ; pendant une période de 3 jours, 
les femmes ne travaillent pas, et aucun travail de la 
terre n’est effectué; le 4 jour se tient la purifica- 
tion Vasumatisnana, où les meules sont nettoyées 
|phil. [Saäamkhya] la Passion, 2° qualité [guna] de la 
nature, essence active du pouvoir et du désir; son 
efficience [arthakriya] est l’activité [pravrtti]. 
rajasvala [-vala] à. m. n. f. rajasvala poussiéreux 
| possédant le guna rajas — m. buffle — f. rajas- 
vala femme ayant ses règles (donc impure) | femme 
nubile (donc apte au mariage). 


réjasvin [-vin] à. m. n. f. rajasvinr poussiéreux ; 
plein de pollen. 
rajoguna [guna] n. phil. [Sämkhya] qualité natu- 
relle de la Passion, essence active de la volonté de 
pouvoir et du désir. 
rajogunamaya [-maya] a. m. n. f. rajogunamayT 
passionné de nature. 
rajojus [jus2] à. m. n. f. engagé passionnément à 
(loc.). 
TA rajasa [rajas-a] a. m. n. f. rajasr poussiéreux ; 
sale ; sombre | qui vit dans le noir. 
TT réji [rju] f. véd. direction || lat. regio. 
TS rajistha [super. rju] a. m. n. f. rajistha le plus 
droit ; le plus honnête. 
 rajiyas [compar. rju] à. m. n. f. rajiyasi plus 
honnête ; très honnête. 
TS rajju f. corde | math. géométrie. 
rajjum ästha se pendre. 
rajjusarpanyaya phil. maxime de la corde et du ser- 
pent, paradigme de l'erreur de perception. 
rajjubhujanga [bhujañga] m. phil. erreur de per- 
ception, par confusion d’une corde avec un serpent. 
rajjubhujañngavat [-vat] à. m. n. f. rajjub- 
hujañgavatr semblable à l'erreur de perception 
d’une corde avec un serpent. 
yasmin rajjubhujañngavat tribhuvanam bhaäti bh- 
raman nirbhaye | so ’ham nityaniramayamrtavapuh 
samsärasarah param || Je suis le suprême, l’es- 
sence de la transmigration, à l’aspect immortel 
éternellement intact, sur qui l’univers semble une 
erreur de perception, mais exempt de la peur de 
confusion. 
V TK raûj var. raj v. [4] pr. (réjyati) pr. r. (ra- 
jyate) v. [1] pr. (rajati) pr. r. (rajate) pp. (rakta) pf. 
(anu, vi, sam) être coloré, se colorer ; rougir, flam- 
ber | être ému par (i.), s'émouvoir ; s’éprendre de, 
trouver son plaisir à, aimer (loc.) — ca. (rañjayati) 
pp. (rañjita) teindre, colorer ; colorer en rouge; illu- 
miner | se concilier, satisfaire, gagner qqn. || gr. 
pn7y0s ; fr. érotique. 
TH® rañjaka [agt. rañj] à. m. n. f. rañjakr qui co- 
lorie, qui teint | qui suscite l’amour; plaisant — 
n. cinabre; vermillon — m. f. rañjaki teinturier ; 
peintre. 
TH rañjana [agt. rañj] à. m. n. f. rañjant qui co- 
lorie, qui teint — ifc. qui plaît à, qui charme, qui 
enchante (iic.) — act. n. coloration; teinture ; cou- 
leur ; peinture | conciliation ; fait de plaire | phon. 
nasalisation — f. rañjant indigo ; curcuma ; safran. 
sabhärañjana soc. succès dans une assemblée de 
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lettrés. 

bhaktarañjant qui plaît aux fidèles. 
TA rañjita [pp. ca. rañj| a. m. n. f. rañjita coloré ; 
teint, peint, teinté | enchanté, charmé, content. 
VTE rat v. [1] pr. (rätati) pp. (ratita) crier, hurler, 
rugir ; sonner (cloche). 
Ted ratita [pp. rat] a. m. n. f. ratita crié |applaudi 
— n. cris. 

TX ran [relié à ram] v. [1] pr. (rénati) v. [A] pr. 
(rényati) pp. (ranita) trouver du plaisir (à (loc. 
acc.)) | se réjouir | faire du bruit; résonner — ca. 
(ranayati) réjouir ; se plaire à (loc.). 
ran ran [onomatopée] imite le cri not. des grues. 
TU räna [act. ran] m. joie, délice, plaisir — n. 
conflit, combat, bataille, lutte, guerre | phil. l’ac- 
tion. 

ränakrt [krt2] a. m. n. f. qui cause la joie, qui en- 
chante | qui combat. 

rénarana [red.] n. anxiété, désir; chagrin, regret 
(d’une chose perdue). 

rénaranaka [-ka] m. anxiété, désir; chagrin, re- 

gret (d’une chose perdue) — n. désir ; amour. 
atibhümim gato ranaranako’syah son anxiété avait 
atteint son paroxysme. 

ranarjita [arjita] a. m. n. f. ranarjita gagné à la 
guerre. 
nätah parataro dharmo nrpanam yad ranärjitam 
viprebhyo diyate dravyam [YjSm.] Il n’est pas pour 
un roi de devoir supérieur à celui de donner aux 
brahmanes la richesse acquise à la guerre. 
TP ranita [pp. ran] a. m. n. f. ranita qui fait du 
bruit ; sonnant — n. son émis not. par les anneaux 
de chevilles et autres ornements. 
VA rénya [pfp. [1] ran] à. m. n. f. ranya délectable, 
plaisant | prêt au combat — n. joie, plaisir | bataille. 
TA raté [pp. ram] à. m. n. f. rata qui se réjouit, qui 
aime: réjoui, satisfait — ifc. amoureux de (iic.) ; 
qui a des rapports sexuels avec (iic.) — n. plaisir; 
plaisir sexuel. 

ratabandha [bandha] m. union sexuelle. 
TT réti [act. ram] f. plaisir, joie; volupté, jouis- 
sance sexuelle |myth. np. de Rati “Volupté”, déesse 
personnifiant le Plaisir charnel, épouse de Kama; 
elle s’incarna comme Maäyavatr. 

ratikalaha [kalaha] m. [“bataille de plaisir”] acte 
sexuel ; syn. rativimarda. 

ratikama [kama] à. m. n. f. ratikama qui cherche le 
plaisir sexuel | soc. qualifie un démon de possession 
de caractère froid [saumyal ; opp. hantukama. 

ratibhoga [bhoga2] m. plaisir sexuel. 


ratimañjart [mañjari] f. lit. np. de la Ratimañjart, 
ouvrage d’érotique [kamasastral: on y décrit 4 
types de femmes : citrim, rüupint, $ankhini, et has- 
tini. 

ratimat [-mat] a. m. n. f. ratimatr qui a du plaisir ; 
qui prend du plaisir à {loc.) [joyeux, gai ; amoureux. 
ratiramana [ramana] n. lit. np. du Ratiramana 
“Plaisir sexuel”, ouvrage d’érotique médiéval. 
ratirahasya [rahasya] n. lit. np. du Ratirahasya 
“Secrets du plaisir”, œuvre d’érotique attribuée à 
un certain Koka ou Kokkoka (10° siècle). 
rativimarda [vimarda] m. [“combat de plaisir”] 
acte sexuel; syn. ratikalaha. 

ratisastra [$astra] n. science du plaisir conjugal | 
Bit. np. du Rati$ästra “Enseignement du plaisir”, 
ouvrage d’érotique attribué à Nagarjuna. 

ratisastrakovida [kovida] m. expert en érotique. 

TA rétna [ram] n. joyau, gemme, pierre précieuse ; 
cf. mahäratna, uparatna, navaratna | perle — ifc. le 
meilleur parmi les (iic.). 

bhärataratnam mod. plus haute décoration civile 
indienne. 
prthivyam trini ratnanyapo’nnam subhasitam | 
müdhaih pasanakhandesu ratnasamkhya vidhryate 
[| Il y a trois joyaux sur terre : l’eau, la nourriture 
et la bonne parole; ceux qui appellent joyaux des 
cailloux sont des imbéciles. 
nikhilabhuvanatalaratnam [K.] Le meilleur sur 
toute la surface de la Terre. 

rétnakantha [kantha] m. hist. np. du poète 
du Kasmira Ratnakantha (fin 17° siècle); il 
est l’auteur d’hymnes dévotionnels [stotral, 
not. le Süryastutirahasya, le Ratna$ataka et le 
$Sambhukrpämanoharastava. 

rétnakirti [kirti] m. hist. np. du philosophe bd. 
Ratnakrti (1° moitié du 11° siècle), élève de 
Jüana$rimitra, spécialiste d’épistémologie et de lo- 
gique ; il enseignait au monastère de Vikramagila 
la doctrine de lexclusion [apohavada]; on lui 
doit not. l’Apohasiddhi, la Ksanabhangasiddhi, 
l'Iévarasadhanadüsana, le Santanantaradüsana, le 
Citradvaitaprakasavada et le Sthirasiddhidüusana. 
ratnakrrtinibandhävalT [nibandha-aval] f. lit. np. 
de la Ratnakirtinibandhäval, compendium des 
œuvres de logique bd. de Ratnakirti. 

rétnaküta [küta] n. bd. np. du Ratnaküta “Mul- 
titude de joyaux”, collection de 49 ouvrages de la 
tradition Mahayana. 

ratnakosa [koéa] m. lit. [“recueil de perles”] antho- 
logie. 
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ratnakhandamanñjüsa [khandamanñjüusa] f. lit. an- 
thologie. 

ratnakheta [kheta] m. hist. np. de l’'érudit 
Ratnakheta $rinivasa Diksita (Tamil Nadu, 16° 
siècle) ; cf. Srinivasai. 

ratnagarbha [garbha] m. myth. np. de Ratna- 
garbha, épith. de Kubera “Ventre de joyaux”. 

ratnagiri [giri] m. géo. np. de la colline Ratnagiri 
en Orissa ; cf. Puspagiri. 

ratnaguna [guna] m. bd. np. du Ratnaguna 
ou Ratnagunasamcayagatha, texte de 302 vers 
précurseur de l’Astasahasrika Prajñaparamita en 
dialecte hybride bd. du sanskrit. 

ratnagotravibhaga [gotra-vibhaga] m. bd. np. 
du Ratnagotravibhäga, qui expose la doctrine 
Mahäyana du tathagatagarbha; aussi appelé Ut- 
taratantra ; il est attribué par la tradition tibétaine 
à Maitreya. 

ratnacakra [cakra] n. [“roue joyau”] roue de 
la souveraineté, attribut du monarque universel 
[cakravartin] | bd. not. roue de la Loi, symbolisant 
l’enseignement de Buddha; cf. dharmacakra. 

rétnatraya [traya] n. bd. les trois joyaux du boud- 
dhisme : buddha, dharma et sangha | jn. les trois 
joyaux du jaïnisme : samyagdar$sana, samyagjnñana 
et samyakcaritra. 

ratnadvipa [dvipa] m. géo. np. de Ratnadvipa, 
épith. de Ceylan “l’île aux joyaux”. 

ratnapartksa [pariksa] f. soc. appréciation des 
gemmes | lit. np. de la Ratnapariksa “Appréciation 
des gemmes”, traité de gemmologie [ratnasäastra] de 
Buddhabhatta. 

ratnapurt [puri f. géo. np. de la ville de Ratnapurt 
“Ville des joyaux”, capitale d’un petit état princier 
du pays Avanti-Mälava ; mod. Ratlam au Madhya 
Pradesh. 

rétnaprakasa [prakaéa] m. gram. np. du Rat- 
naprakä$a “Éclat des joyaux”, commentaire du 
Mahäbhäsya par Sivarämendra Sarasvatio (17° 
siècle). 

ratnaprabha [prabhä)] f. lit. np. de la Rat- 
naprabhaäa, commentaire du Bhaäsya dû à Go- 
vindänanda. 

ratnabhandagara [bhandagaära] n. trésor de joyaux 
[lit. anthologie. 

rétnamaya [-maya] à. m. n. f. ratnamayt fait de 
joyaux ; incrusté de pierres précieuses. 

rétnamala [mala] f. collier de pierreries, collier de 
perles — ifc. lit. titre d'ouvrages. 

ratnasastra [$astra] n. gemmologie. 


ratnasrT [Sri] à. m. n. f. qui a la splendeur d’un 
joyau — f. [ratnasritika] lit. np. de la Ratnagrt, com- 
mentaire [trka] par Ratnarijnana du Kavyädaréa. 

ratnasrijnana [jñana] m. hist. np. de 

Ratnagrijnana, moine bouddhiste de Ceylan, 
auteur de la Ratnagrt trka (10° siècle). 

ratnasabhapati [sabhapati] m. soc. np. du Ratna- 
sabhäpati “Joyau Seigneur du sanctuaire”, image 
de Siva Nataraja en rubis du sanctuaire de Cidam- 
baram ; il est dit provenir d’un sacrifice de Brahma. 

ratnasambhava [sambhava]l m. bd. np. de 
Ratnasambhava “Joyau né”, jina gardien du Sud 
dans le panthéon du Mahäyana, représenté en gén. 
en varadamudra. 

ratnahavis [havis] n. soc. oblation lors du sacre 
[rajasüya] concernant les hauts personnages de l’en- 
tourage royal [ratnin]. 

ratnakara [äkara] m. mine de joyaux | océan | bd. 
np. de Ratnakara “Adamantin”, épith. de Bud- 
dha | hist. np. du bandit Ratnäkara, qui devint 
Välnuki | hist. np. de rajanaka Ratnakara, poète 
du Ka$mira de la 2° moitié du 9° siècle ; on lui doit 
le Haravijaya mahakavya et la Vakroktipañcasika 
|hist. np. de Ratnäkaras, pandita du 18° siècle, au- 
teur du Jayasimhakalpadruma — ifc. lit. titre d’ou- 
vrages — f. ratnakara ifc. mine des trésors de. 

ratnakarasanti [$anti] m. hist. np. de 

Ratnakaraéanti (11° siècle), philosophe bd. 
enseignant à Vikramagila; il soutenait que la 
conscience était sans objet [nirakara]; il est auteur 
de l’ouvrage de prosodie Chandoratnaäkara. 

ratnavalr [avali f. collier de perles | lit. ifc. titre 
d'ouvrages |myth. np. de Ratnävalr “Rivière de dia- 
mants”, une épouse de Citrasena; cf. Galava | lit. 
np. de la Ratnaval;, comédie de cour de Harsa, 
dans le style natika; elle relate un épisode galant 
de la vie du roi Udayana | lit. np. de Ratnäval, 
héroïne du poème éponyme, fille du roi de Ceylan ; 
le ministre Yaugamdharayana, ayant appris par une 
prophétie que l’homme qu’elle épousera deviendra 
le maître du monde, persuada son père d’accorder 
sa main au roi Udayana ; elle fit naufrage, et fut re- 
cueillie dans sa cour comme demoiselle d'honneur 
de la reine Vasavadattäa2 sous le nom de Sagarika ; 
à la fête du printemps, elle tombe amoureuse du roi 
Udayana, se fait surprendre par la Reine en sa com- 
pagnie, et après de nombreuses péripéties pourra 
l’épouser. 
Ta ratni [aratni] m. coudée ; mesure de longueur, 
du coude au poing fermé | poing fermé. 
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ar ratnin [ratna-in] a. m. n. f. ratnint qui reçoit 
des présents — m. pl. soc. cercle des haut person- 
nages du royaume recevant l’oblation [ratnahavis] 
lors du rite solennel d’onction [rajasüyal; cf. 
rajanya, senani, gramant, samgrahitr, aksavapa, 
bhagadugha, ksattr. 
XY rétha [r] m. chariot, char de guerre (à 2 roues), 
char de procession | véhicule en gén. | guerrier sur 
un char; héros, champion | char, pièce corr. à la 
tour aux échecs [caturangal] ; parfois plutôt appelée 
navire [nauka] || lat. rota; all. Rad. 

rathakama [kaämal] à. m. n. f. rathakaäma qui désire 
un chariot — v. [11] pr. (rathakamyati) désirer un 
chariot. 

réthakarä [kära] m. charpentier, charron | véd. 
titre de chef charron, personnage important de la 
cour d’un roi ; il avait à sa disposition un palais per- 
mettant de recevoir les assistants d’un sacrifice de 
cheval [a$vamedha] | soc. fils d’un mähisya et d’une 
karant | soc. (par ext.) personne de caste mélangée, 
qui ne peut pas offrir de sacrifice védique [anaryal. 

rathakäranyäya [nyäya] m. gram. maxime à l’ap- 

pui du fait que le sens conventionnel d’un mot 
[rüdhartha] a priorité sur son sens étymologique 
[yaugikartha] ; c’est ainsi qu’un homme de caste 
mélangée peut être désigné comme rathakara sans 
être forcément un charron, et qu’inversement un 
brahmane qui construit des chars n’est pas pour 
autant un rathakaära. 

rathacakra [cakra] n. roue de char. 

rathapumgava [pumgava] m. soc. commandant des 
chars, titre militaire. 

rathayaté [yata] a. m. n. f. rathayata parti en cha- 
riot. 

rathayatra [yätra] f. soc. procession de chars; not. 
festival de Jagannätha à Pur. 

rathasattama [sattama] m. np. d'homme “le 
meilleur des auriges”. 

rathasaptami [saptami] f. soc. festival en l’honneur 
de Süurya, célébrant le mouvement apparent du So- 
leil vers le Nord [uttarayanal, le 7° jour de la quin- 
zaine claire du mois magha. 

rathañga [añgai] n. partie de chariot — m. bio. 
[“qui crie comme une roue de chariot qui grince”] 
zoo. Tadorna ferruginea, canard rouge; syn. ca- 
kravaka, cakranga. 

rathotsava [utsava] m. soc. festival de procession 
de chars sacrés. 

rathoddhata [uddhata] à. m. n. f. rathoddhata au 
char violent — f. rathoddhata [“qui secoue comme 


les cahots d’un chariot”] nom d’un mètre apte à 
évoquer le coït. 
T4 rathaka [ratha-ka] m. petit chariot | pl. pièces 
d’une habitation. 
YA ratham [acc. rathal] ïic. 

réthamtarä [-tara] n. véd. hymne de louange 
[saman] particulièrement sacré, souvent associé à 
un hymne brhat — m. myth. np. de Rathamtara 
“Meilleur véhicule” (pour les oblations), épith. 
d’Agni. 
TT rathika [ratha-ika] a. m. n. f. rathikä qui 
voyage en chariot ; conducteur de char — m. cha- 
riot. 

rathikasvaroha [asvaroha] n. sg. armée constituée 
de cavalerie et de combattants en chars. 
PIX rathin [ratha-in] m. guerrier (combattant sur 
un char). 
atmanam rathinam viddhi $ariram rathameva tu 
[KU.] Connais toi comme le conducteur du chariot, 
et ton corps comme seulement le chariot. 
TT rathi [rathin] m. véd. qui combat sur un char. 
T2 räthya [ratha-ya] m. cheval de trait — f. rathya 
route, rue. 
TX rad v. [1] pr. (rédati) gratter, griffer ; mordre, 
mâcher ; creuser ; not. creuser un canal: ouvrir un 
chemin || lat. rodo; ang. rat; fr. rat. 
XX rada [agt. rad] a. m. n. f. rada ifc. qui gratte, qui 
griffe ; qui mord — m. acte de griffer ou de mordre 
| dent | math. symb. par ext. le nombre 32 | défense 
d’éléphant. 
ad radana [agt. rad] m. dent ; dentition — act. n. 
griffure, morsure. 

radanika [-ika] f. lit. np. de la servante Radanika 
“aux belles dents” dans la Mrcchakatika. 
T& raddhé [pp. radh] a. m. n. f. raddhä maîtrisé, 
vaincu | blessé. 
V TX radh v. [4] pr. (radhyati) être asservi ou 
vaincu ; arriver à maturité — ca. (randhayati) tour- 
menter ; détruire. 
TT radhita [pp. radh] a. m. n. f. radhita blessé. 
T4 ran cf. ran. 
TX ränti [act. ram f. plaisir, charme ; satisfaction 
(en (loc.)) | terme de tendresse pour une vache. 

rantideva [deval m. myth. [Mah.] np. du roi 
Rantideva de la lignée de Bharata; il régnait à 
Dasapura ; il dilapida sa richesse en sacrifices de 
bétail, dont les peaux empilées formèrent la rivière 
de sang Carmanvatt. 


vyalambethah surabhitanayalambhajam 
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maänayisyan srotomuürtya bhuvi parinatäm ran- 
tidevasya kirtim [MD.] Descends pour l’honorer 
au-dessus de la Chambal, née du sacrifice des filles 
de Surabhi, gloire de Rantideva transfigurée sur 
Terre en rivière. 
T4 randh [ca. radh] v. [10] pr. (randhayati) sou- 
mettre ; tourmenter ; détruire. 
TT randhana [agt. randh] à. m. n. f. randhana 
qui détruit — act. n. destruction | fait de cuisiner. 
TA randhita [pp. randh] a. m. n. f. randhitä 
vaincu, détruit | cuisiné, préparé (mets). 
TY réndhra [randh-ra] n. ouverture, trou, fente: 
fissure, blessure ; cavité | phil. ouverture du corps 
humain (syn. chidra) ; on en compte 9 : 1 bouche, 
2 yeux, 2 narines, 2 oreilles, 1 anus et 1 orifice 
urino-sexuel, et parfois on ajoute en 10° la fon- 
tanelle [brahmarandhra] | math. symb. le nombre 
9 | narine, vagin ; fontanelle | défaut, imperfection ; 
point faible ; not. gorge d’un cheval. 

réndhragupti [gupti] f. dissimulation de ses points 
faibles. 

réndhrapraharin [prahärin] à. m. n. f. randhra- 
prahärint qui attaque les points faibles (de son ad- 
versaire). 

randhranusärin  [anusarin à m. on f 
randhranusarint qui cherche les points faibles. 

réndhranvesana [anvesanal] n. recherche des points 
faibles. 

randhranvesin [anvesin| a. m. n. f. randhranvesinT 
qui cherche les points faibles ; syn. chidranvesin. 
TX répas n. infirmité, blessure ; maladie. 
T& rabdha [pp. rabh] à. m. n. f. rabdha saisi, 
étreint. 
V TX rabh var. rambh [relié à labh] v. [1] pr.r. 
(rabhate) pp. (rabdha) pf. (a, sam) s'emparer de, 
saisir ; étreindre | désirer ardemment — ca. (ramb- 
hayati) faire saisir — dés. r. (ripsate) désirer saisir. 
T4K räbhas [abstr. rabh] n. violence, impétuosité ; 
zèle, ardeur ; force, énergie. 
WA rabhasä [rabh-asa] à. m. n. f. rabhasa violent, 
impétueux, rapide ; sauvage | fort, puissant (dit not. 
du soma) — ifc. désireux de, empressé à (iic.) — m. 
impétuosité, véhémence; élan; hâte, zèle, passion 
| cf. rabhasapäla. 

rabhasakosa [kosa] m. lit. np. du Rabhasakosa, 
dictionnaire dû à Rabhasapala, inspiré de 
l'Amarakosa. 

rabhasapala [pala] m. hist. np. de Rabhasapala ou 
Rabhasa, lexicographe de la fin du 11° siècle, auteur 
du Rabhasakosa. 


V TA ram v. [1] pr. (rémati) pp. (rata) inf. (ran- 
tum) pfp. (ramanïya) aor. [4] (aramsit) pf. (abhi, 
&, upa, ni, vi) véd. charmer, réjouir, satisfaire ; not. 
satisfaire sexuellement — pr. r. (rämate) se repo- 
ser, rester auprès de (loc. dat.) |se réjouir, être heu- 
reux, s’amuser |se plaire à, trouver du plaisir à (loc. 
i. inf.) ; jouer ou faire l’amour avec (i.-saha2) — 
ca. (ramayati) pp. (ramita) charmer, réjouir, rendre 
heureux; donner du plaisir à, jouir sexuellement 
avec — Ca. (ramayati) id. — dés. r. (riramsate) 
désirer sexuellement — dés. r. (riramsati) avoir un 
rapport sexuel; jouir || gr. npeua. 
rantumanas à. m. n. f. qui pense à faire l’amour. 
TH rama [agt. ram] à. m. n. f. ramaä ifc. qui charme ; 
aimé, amant de (ïic.) | qui joue (dans (iic. loc.)) — 
f. cf. rama. 
stamberamah [“qui joue dans le gazon” ] éléphant. 
TAN ramana [agt. ram] a. m. n. f. ramant qui 
charme, qui réjouit (iic.) — m. amant, époux | hist. 
np. du mystique Ramana Maharsi, né Venkata 
Ramana Aiyer près de Madurai (1879-1950); il 
fonda un asrama à Arunacala au Tamil Nadu, où 
il vécut de l’âge de 16 ans à sa mort — act. n. fait 
de réjouir ; plaisir ; coït — f. cf. ramani. 
ramanavasati [vasati] f. demeure de l’amant. 
TA ramant [f. ramana] f. jolie femme: amante, 
maîtresse ; épouse. 
TA ramaniya [pfp. [2] ram] a. m. n. f. ramaniya 
aimable, charmant, agréable, plaisant. 
ramaniyarthapratipadakah sabdah käavyam 
Jagannätha:] La poésie, c’est la langue utilisant 
des mots dont le sens est plaisant. 
ramantyata [-ta] f. beauté; charme. 
ksane ksane yannavatam upaiti tad eva rüpam 
ramamyatayah [Mägha] Ce qui est nouveau à tout 
instant est la forme même de la beauté. 
ramaniyatva [-tva] n. beauté ; charme. 
ramanïyadarsana  [darsana] à om. n f 
ramaniyadarsana d’agréable apparence. 
TAUX ramanya [contr. ramaniya] à. m. n. f. 
ramanya Cf. ramaniya. 
XAT rama [f. rama] f. splendeur; chance, fortune, 
opulence | épouse; maîtresse | myth. np. de Rama 
“Splendide”, épith. de Laksmi. 
TARA ramita [pp. ca. ram] a. m. n. f. ramitä comblé, 
satisfait, rendu heureux ou joyeux — n. plaisir, 
jouissance. 
TRI rambhä [act. rabh] m. pilier ; bambou [support, 
soutien ; désir ardent ; saisie, prise, enlèvement — 
f. cf. rambha. 
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AIT rambha [f. rambha] f. bio. bot. Musa acumi- 
nata, bananier | myth. np. de la nymphe [apsaras] 
Rambha “Ravie”, plus belle femme du paradis d’In- 
dra ; elle fut enlevée par Rävana, bien qu’épouse de 
son neveu Nalakübara ; cf. Aévahrdaya. 

rambhorü [üru] f. [aux cuisses semblables au ba- 
nanier”] jolie femme. 
TEA ramyé [pfp. [1] ram] a. m. n. f. ramya joli, 
charmant, délicieux, aimable, agréable — m. myth. 
np. de Ramya “Charmant”, fils d'Agnidhra, aussi 
appelé Ramyaka — n. chose ou endroit agréable 
| sperme — f. ramya nuit | myth. np. de Ramya 
“Charmante”, fille de Meru, épouse de Ramya, 
aussi appelée Ramyatva. 

ramyatara [-tara] à. m. n. f. ramyatara compar. 
plus charmant. 

ramyatva [-tva] n. charme, beauté — f. ramyatva 
myth. np. de Ramyatva “Charmante”, fille de 
Meru, épouse de Ramya, aussi appelée Ramya. 

ramyadaruna [daruna] à. m. n. f. ramyadäruna 
charmant et cruel à la fois. 
TEA® ramyaka [agt. ram] m. myth. np. de Ramyaka 
“Charmant”, fils d'Agnidhra, aussi appelé Ramya ; 
son épouse est Ramya. 

ramyakavarsa [varsa] n. myth. l’un des 9 bassins 
versants [varsa] du monde. 
TA raya [agt. ri] m. cours (rivière) ; courant |vitesse, 
rapidité | impétuosité, véhémence ; ardeur, zèle. 
rayena var. rayat rapidement ; immédiatement, di- 
rectement. 

rayavat [-vat] à. m. n. f. rayavatr au cours rapide ; 
impétueux. 
TT rayi [rai] m. biens, richesse; talisman | myth. 
np. de Rayi, personnifiant la Fortune || lat. res. 
TA rallaka m. bio. espèce de cerf laineux | 
couverture de laine. 
T4 réva [agt. ru] m. cri, hurlement ; bruit — m. n. 
f. ravas ifc. qui crie. 
TAN ravana [agt. ru] a. m. n. f. ravana qui hurle, qui 
crie | sonore, bruyant — m. bruit | coucou; divers 
animaux — n. bronze. 
Tf4 ravi m. Soleil | myth. np. de Ravi, épith. de 
Sürya, le Soleil | math. symb. le nombre 12 (pour 
les 12 radieux [adityas]). 

ravigupta [gupta] m. hist. np. du lettré bd. Ravi- 
gupta (7° siècle), auteur du Siddhasara. 

ravicandra [candra] m. lit. np. du poète Ravi- 
candra, qui donna un commentaire en $lesa de 
l'Amaru$ataka, une version étant érotique et l’autre 
ascétique. 


ravidina [dina] n. Dimanche. 

ravinandana [nandana] m. myth. [Räm.] np. de 
Ravinandana, épith. de Sugriva “Fils du Soleil”. 
ravivara [vara] m. Dimanche. 

ravivasara [vasara] m. n. Dimanche. 
ravisamkranti [samkranti] f. astr. passage du soleil 
dans un nouveau signe du zodiaque. 
AT ra$ana [relié à ra$mi] f. corde, lanière | rêne, 
longe | corset ; ceinture | rayon (not. de lumière). 

ra$mi m. corde, ficelle; rêne, bride; laisse ; 

baguette, fouet | rayon de lumière; splendeur. 
ra$mimat [-mat] à. m. n. f. ra$mimatr qui irradie, 
rayonnant | le Soleil. 

rasmivat [-vat] à. m. n. f. raémivatr cf. rasmimat. 
V TA ras v. [1] pr. (rasati) pr. r. (rasate) pp. 
(rasitai) crier, hurler. 
TE räsa m. suc, jus, mœlle; sirop, liquide; not. 
jus de fruits ou de canne à sucre | [méd.] fluide 
du corps, chyle, serum, sperme | potion, élixir | 
métal en fusion; mercure; minerai | goût, saveur ; 
sensation; sauce | phil. [Sämkhya] la perception 
[tanmatra] du goût [jihval; son régent [niyantr| 
est Varuna | phil. [Vaisesika] la qualité [guna] du 
goût | phil. [Nyäya] l’un des 6 types de saveurs : 
madhura le sucré, amla l’acide, lavana le salé, 
katuka l’âcre tikta l’amer, et kasaya l’astringent 
| math. symb. le nombre 6 | sentiment, émotion, 
caractère ; humeur ; affection | charme, agrément ; 
plaisir, délice; condiment | lit. [Nätyasastral 
expérience esthétique, mode artistique évoquant 
une émotion; Bharataz en compte 8 : $rngara 
l’érotique, hasya le comique, karuna le pathétique, 
raudra la fureur, vira l’héroïque, bhayanaka l’ef- 
froyable, bibhatsa le sinistre; adbhuta le mer- 
veilleux ; plus tard, un 9° est ajouté, Santa le pai- 
sible ; les émotions évoquées correspondent aux 9 
émotions stables [sthäyibhäva] | phil. [Biardeau] 
jouissance esthétique dépersonnalisée aidant à 
transcender l’ego [ahamkära] par l'expérience de 
l’émerveillement [camatkära] — f. rasa ifc. jus de, 
suc de; goût de; émotion évoquée par — v. [11] pr. 
(rasäyati) goûter, apprécier, ressentir || lat. ros; fr. 
raisin. 

suputrah saptamo rasah Un bon fils est comme un 
T° délice. 

rasakara [karai] a. m. n. f. rasakara savoureux. 
rasakaumudr [kaumudi f. lit. np. de la Rasakau- 
mudi, œuvre de $rikantha» Kavi (vers 1600), en 
deux parties [khanda] ; la 1 ère traite de musique et 
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de danse, la 2 ème de drame, de mode émotif [rasal, 
des saisons et des devoirs d’un roi. 

rasagañgadhara [gañgadhara] m. lit. np. du Ra- 
sagañgadhara “Giva de l'émotion esthétique”, im- 
portant traité de rhétorique et de poétique de Ja- 
gannäthai Panditaraja (17° siècle). 

rasajña [ja] a. m. n. f. rasajna qui à du goût, 
connaisseur en (g. iic.) | familier de (loc. iic.) — m. 
poète expert en esthétique | alchimiste expert en 
mercure ; préparateur en pharmacie — n. f. rasajna 
langue. 

rasataranginr [tarañgini] f. lit. np. de la Rasa- 
tarangint “Rivière d'émotion esthétique”, œuvre de 
Bhanudatta sur les types de caractères en poésie. 

rasada [da] à. m. n. f. rasadä qui émet de la sève ou 
de la résine — m. médecin (qui donne des sirops). 

rasadhätu [dhätu] m. méd. [Ayurveda] le chyle en 
tant que substance. 

rasadhvani [dhvani] m. phil. évocation d’une 
émotion esthétique ; suggestion. 

rasanispatti [nispatti] f. production d'émotion 
esthétique. 

résanetr1 [netr] f. sulfure d’arsenic (réalgar). 

résapuspa [puspal] n. méd. bi-chlorure de mercure, 
obtenu par sublimation de mercure, de soufre et de 
sel, utilisé en äyurveda. 

rasaprakasa [prakäasa] m. lit. [aäyurveda] np. du Ra- 
saprakaéa ; cf. Rasapraka$asudhäkara. 

rasaprakasasudhäkara [sudhä-kara1] m. lit. np. 

du Rasaprakaä$asudhäkara, traité médical dû à 
Yasodhara:. 

rasapradipa [pradtpa] m. lit. np. du Rasapradipa, 
traité de poétique de Prabhäkarabhatta (16° 
siècle). 

résabodha [bodha] m. phil. connaissance du goût 
esthétique | lit. science poétique. 

résamañjarT [mañjari f. lit. np. de la Ra- 
samañjart “Bouquet d'émotion esthétique”, œuvre 
de Bhänudatta sur l’esthétique en poésie sanskrite. 

résamaya [-maya] à. m. n. f. rasamayt plein de 
sève; fluide, liquide | (alchimie) constitué de mer- 
cure | savoureux ; délicieux ; charmant. 

rasaratnasamuccaya [ratna-samuccaya] m. lit. np. 
du Rasaratnasamuccaya “Compendium sur les 
gemmes et les métaux”, ouvrage d’alchimie du 13° 
siècle traditionnellement attribué à Vagbhata. 

rasavat [-vat] à. m. n. f. rasavatr plein de jus, suc- 
culent ; savoureux | gracieux, agréable; charmant, 
élégant, de bon goût; spirituel | passionné, ému 
humide, bien arrosé, irrigué | phil. [Udbhata] figure 


rhétorique du développement achevé d’un mode 
esthétique [rasa] par l’utilisation de situations dra- 
matiques [vibhäval ; opp. preyasvat. 

rasavid [vid3] à. m. n. f. qui a bon goût. 

résaviddha [viddha] n. (alchimie) transmutation 
du cuivre en or par le mercure | phil. [$aiva] trans- 
formation irréversible de l’âme en $ivatva par l’ini- 
tiation. 

rasavidya [vidya] f. [connaissance du mercure”] 
alchimie. 

rasavaisesika [vaisesika] n. lit. np. du Rasa- 
vaisesika, œuvre médicale en style sütra, due au 
bouddhiste Bhadanta Nägärjuna (5° siècle ?), avec 
un commentaire de Narasimha (7° siècle ?) ; un seul 
manuscript en malayalam est connu, préservé par 
la communauté asfavaidya du Kerala. 

résasastra [Sastra] n. alchimie. 

rasajñnana [ajhana] n. méd. perte du sens du goût, 
ageusia ; Syn. arasajñata. 

rasadhyaya [adhyäya] m. lit. np. du Rasädhyaya, 
6° chapitre du Natyasastra. 

rasanubhava [anubhava] m. expérience du rasa, es- 
sence du drame selon Bharatas. 

rasabhasa [abhäsa] m. phil. [esthétique] illusion 
d’une émotion esthétique ; semblant, fausse expres- 
sion de sentiments. 
[abhyantara] a om. on. f 


rasabhyantara : 
rempli de senti- 


rasabhyantara plein d’eau; 
ment ; rempli d'amour. 
viciksobhastanitavihagasrenikañcigunayah 
samsarpantyah skhalitasubhagam 
darsitavartanabheh | nirvindhyäyah pathi bhava 
rasabhyantarah  sannipatya  strinam  adyam 
pranayavacanam vibhramo hi priyesu | | [MD] Tu 
trouveras sur ta route la Nirvindhya; les envols 
d'oiseaux dans le tonnerre de son déferlement lui 
font une ceinture; serpentant indécise et joyeuse, 
elle fait voir son nombril dans ses tourbillons ; tu 
tomberas immédiatement amoureux, la coquetterie 
des femmes est la première expression de l’amour 
pour leur bien-aimé. 

rasayana [ayana] n. [äyurveda] élixir de jouvence 
| alchimie — m. alchimiste | méd. vermifuge — 
f. rasayani méd. canal de fluide corporel; veine, 
artère. 

rasäyanatantra [tantra] n. méd. la science des 
élixirs, une section de l’Ayurveda. 

rasärnava [arnava] m. lit. np. du Rasärnava 
“Océan des humeurs”, ouvrage d’alchimie. 
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rasasvada [asvada] m. action de siroter un jus | 
phil. perception du plaisir, jouissance du rasa. 

rasoddipana [uddipanal] n. stimulation d’un senti- 
ment. 

rasoddipanasamarthya [saämarthya] n. lit. apti- 

tude à stimuler un sentiment poétique. 
AT rasanai [act. ras] n. fait de crier | cri; bruit. 
AT rasana2 [rasa-na] m. salive — act. n. goût, 
saveur | gustation ; perception — f. cf. rasana. 
AT rasanaà [f. rasana)] f. langue (organe du goût) 
| [ra$ana] corset ; ceinture. 
AT rasa [f. rasa] f. humidité ; rosée | myth. np. de 
la rivière céleste Rasa ou Voie lactée; [RV.] dans 
une de ses îles se trouvait la caverne Vala | enfer ; 
sol. 

rasatala [tala] n. myth. np. du monde [loka] 
Rasätala, quatrième enfer souterrain ; [Räm.] les fils 
de Sagara y cherchèrent le cheval de son sacrifice. 
AT rasäala [rasa-la] m. manguier | canne à sucre 
— f. rasala lait caillé avec sucre et épices | langue. 
TNA rasika [rasa-ika] a. m. n. f. rasika esthète, raf- 
finé, qui a du goût ; élégant ; dilettante | amateur, 
adonné à, passionné de (loc.) — f. rasika femme 
passionnée. 

rasikajivana [jivana] n. lit. np. du Rasikajrvana, 
anthologie de subhasita [subhäsitasamgraha] com- 
posé vers 1660 par Gadadharas Bhatta. 

rasikasämajika [samaäjika] à. m. n. f. rasikasamaÿjikr 
soc. membre d’une assemblée d’esthètes. 
TA rasita, [pp. ras] a. m. n. f. rasitä crié ; résonné 
— n. cri; bruit — ifc. chant nuptial de (ïic.). 
TA rasitap [pp. rasa] a. m. n. f. rasitä goûté, 
apprécié | qui a du goût | plaqué, doré. 
TX rasin [agt. rasa] a. m. n. f. rasinï juteux, li- 
quide | qui a bon goût. 
TA rasendra [rasa-indra] m. mercure [“sperme 
d’Indra”]. 

rasendracädamani [caädamani] m. lit. np. du Ra- 
sendracudamani “Diadème du mercure”, compen- 
dium d’alchimie dû à Somadeva (12° siècle). 
TATT rasona [rasa-üna] m. ail [“qui a (mauvais) 
goût”]; syn. la$una | var. rasuna id. 
TEA rasya [pfp. [1] rasa] à. m. n. f. rasya juteux; 
savoureux, de bon goût — n. sang. 
VTE rah v. [10] pr. (rahayati) pp. (rahita) pf. (vi) 
quitter, abandonner. 
T&& rahas [abstr. rah] n. endroit désert, retraite ; 
solitude, secret — acc. adv. en secret. 
rahasi adv. en secret. 


rahasya [-ya] a. m. n. f. rahasya secret, clandes- 
tin — n. secret | phil. doctrine ésotérique (not. 
aranyaka ou upanisad). 
rahasyam adv. clandestinement. 

rahasyaniksepa [niksepa] m. secret reçu en confi- 
dence. 
api raksyate tvaya rahasyaniksepah as-tu gardé le 
secret qui t’a été confié ? 
Te rahita [pp. rah] a. m. n. f. rahita quitté, aban- 
donné, délaissé ; solitaire | privé ou exempt de, sans 
(i. üic.) ; opp. sahitao. 
alañnkärarahita vidhaveva sarasvatr 
ments, Sarasvati est comme une veuve. 
TE réhügana m. lit. np. du rsi Rahügana, au- 
teur d’hymnes du RV., père de Gotama, un chantre 
[añgirasa] | pl. clan angirasä. 
VTT r& v. [2] pr. (rati) pp. (rata) donner, accorder, 
conférer. 


Sans orne- 


TT r& [agt. r&] ifc. m. f. qui donne, qui octroie 
(ic.). 
XTAT raka f. cicatrice | fille ayant sa première mens- 
truation | astr. np. de Räakä, déesse personnifiant 
le jour de pleine lune [pürnima] | myth. [Räam.] np. 
de logresse [raksasi] Räkä:1, mère de Khara et de 
Sürpanakha. 

räkeéa [ia] m. myth. np. de Räkeéa, épith. de Siva. 
XTAA raksasa [*raksas-a] a. m. n. f. raksasr myth. 
relatif au raksas — m. myth. un ogre-vampire du 
raksas ; les raksasäs descendent de Nirrti [nairrtal] ; 
ces géants errent la nuit dans les lieux déserts, ils 
ont des formes terrifiantes, des crocs pointus et la 
langue pendante; ils mangent la chair crue; leur 
chef est Rävana ; leur direction préférée est l'Ouest ; 
ils guettent les fautes d'exécution dans les rites 
des mortels: cf. Kirmira, Kumbhakarna, Baka:, 
Hidimba | astr. np. de Räksasa “Mort-vivant”, per- 
sonnifiant l’an 49 d’un cycle de vie [samvatsaral 
| hist. np. du ministre Räksasa: des Nanda au Ma- 
gadha ; il favorisa le coup d’état de Candragupta 
sous l'influence de Cänakya; cf. Mudraraksasa — 
f. raksast myth. ogre-vampire femelle; cf. Karkatt, 
Kaikasi, Jarai, Tataka, Dirghajihvi, Sürpanakhä, 
Hidimba, Holika. 

raksasakavya [kavyal n. lit. np. du Räksasakavya ; 
cf. Kavyaraksasa. 

raksasagraha [graha] m. phil. [Tantra] possession 
par un vampire. 

raksasantaka [antaka] m. myth. [Räm.] np. de 
Raäksasantaka, épith. de Hanuman “Tueur de vam- 
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pires”. 
XI raga fact. rañj] m. coloration, rougeur ; inten- 
sité de rouge; couleur, teinture | passion, amour 
envers (loc.); opp. viragai | mus. mélodie; mode 
musical (approprié à une ambiance particulière) 
|assaisonnement ; condiment | bd. np. du vidyaraja 
Räga “Rougeoyant” — f. ragr bot. Eleusine cora- 
cana, éleusine, mil rouge. 

ragadvesa [dvesa] m. du. attachement et aversion. 
ragamañjart [mañjari f. lit. [DKC.] np. de 
Räagamañjari “Bouquet de mélodies”, sœur de 
Kämamanñjari ; malgré les remontrances de sa mère, 
elle décida de choisir son mari sur ses vertus et non 
sur sa richesse. 

ragamala [mala] f. lit. association des modes musi- 
caux [raga] à des heures, des saisons, des animaux, 
des plantes, des émotions, etc. | style de peintures 
rajput à motifs de fleurs, de fruits et d’animaux 
évoquant des parfums. 

ragavibodha  [vibodha] mm. dit. np. du 
Raäagavibodha, manuel de musique versifié, dû 
à Somanätha (1609); il décrit les sortes de 
luths [vina] et explique la manière d’en jouer: il 
traite des modes musicaux [raga] qu'il classifie en 
géniteurs [janaka] et dérivés [janyai] ; il donne des 
mélodies. 
TTATA râgin [agt. rañj] à. m. n. f. raginr rouge 
| passionné pour, épris de, aimant (loc.) — ifc. qui 
charme (ïic.) — m. amant — f. raginr modifica- 
tion d’un mode musical, personnifiée comme son 
amante; on en compte 35 ou 36 | myth. np. de 
Ragint “Amante”, fille aînée de Himavan et de 
Mena. 
Ta raghava [*raghu-a] m. myth. np. Räghava 
“descendant de Raghu” ; patr. not. de Da$aratha, 
de Räma et de ses frères | hist. np. de Räghavai 
ou Räghavadeva, rajaguru du roi Hamnura (13° 
siècle) | hist. np. de Räghavas ou Räghavabhatta, 
auteur d’un commentaire de l’Abhijñanasakuntala 
|pl. raghavas myth. [Räm.] Räma, ses frères et leur 
partisans. 

raäghavapandava [pandava] m. les Räghaväs et les 
Pandavas. 

raghavapandaviya [ya] on. dit np. du 
Räaghavapandaviya de Kavirajay, composé vers 
1175; c'est un chef d'œuvre de littérature 
$lesa, contant en parallèle le Rämaäyana et le 
Mahäbharata ; il fit l’objet de plus de 12 commen- 
taires. 
raghavayadaviya 


[yadaviya] m. lit. np. du 


Räghavayadaviya “Histoire de Rama et Krsna”, 
poème à deux interprétations de Venkatadhvart; cf. 
Dvisandhäanakavya. 

raghavendra [indra] m. hist. np. du mystique 
Raäghavendra Svämi (1595-1671) ; brahmane télugu 
né Venkanna Bhatta à Bhuvanagiri, il étudia 
la doctrine dualiste de Madhva au matha de 
Kumbhakona ; il devint sannyasin en 1614 sous le 
nom de Räghavendra Tirtha; il est dit incarna- 
tion de Prahläda et on lui attribue des miracles ; 
il est aussi nommé Venkatacarya; son cénotaphe 
[samadhi] à Mantraläya est un lieu de pèlerinage. 
TA räghaviya [raghava-iya] a. m. n. f 
raghaviva relatif à Rama. 
VTT raj1 v. [1] pr. (rajati) pr. r. (rajate) pp. 
(räjita) pf. (nis, vi, sam) briller, resplendir | être 
roi; régner sur (g. acc.), gouverner. 
XX raj> [agt. raji] ifc. a. m. n. f. qui brille — m. 
(sg. nom. rat] véd. roi, chef; ksatriya | mod. np. du 
Räj, le régime britannique de l’Inde || lat. rex; all. 
Reich; ang. rich; fr. roi, riche. 
XTNT raja iic. rajan. 

rajaka [-ka] m. roitelet. 

rajakartr [kartr] m. soc. organisateur du sacre d’un 
roi. 

rajakarma [karman] n. soc. destinée royale | pl. 
rajakarmani soc. rituels de réinstallation d’un roi 
exilé (élection du purohita, préparations guerrières, 
consécration du roi, jeu de dé établissant sa 
supériorité). 

rajakula [kula] n. famille royale | palais royal ; cour 
de justice du roi | rue principale, voix royale. 

rajakulamahamantrin [mahämantrin] m. soc. 
titre de majordome du palais, ministre royal prin- 
cipal. 

rajako$a [kosa] m. dictionnaire royal. 


raäjako$anighantu  [nighantu]) om. dit. np. 
du Räjako$anighantu “Glossaire royal”; cf. 
rajavyavahärakosa. 


rajaguru [guru] m. soc. guide spirituel du roi. 

rajagrha [grha] n. palais royal | hist. np. de la 
ville de Räjagrha “Résidence royale”, ancienne ca- 
pitale du Magadha (avant le 5° siècle ant.) ; on 
dit qu’elle fut fondée par Jarasandha comme Giri- 
vraja; C'était un centre important de bouddhisme, 
proche de Nälanda ; il fut le lieu du premier concile 
bouddhiste ; mod. Räjgir au Bihara — a. m. n. f. 
rajagrht habitant de Räjagrha — f. rajagrh1 np. de 
Räjagrhr, ancien nom de la ville || pali rajagaha. 
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raäjagopala [gopala] m. myth. np. de Räjagopala 
“Roi bouvier”, aspect de Krsna-Visnu adoré not. à 
Mannargudi au Tamil Nadu. 

raäjaghätaka [ghataka] m. régicide. 

rajacüdamani [cädamani] m. hist. np. de l’érudit 
Raäajacudamani Diksita, fils de Ratnakheta Srmiväsa 
Diksita (Tamil Nadu, 16° siècle) ; il est l’auteur du 
poème Rukminikalyana. 

räjataramginr [taramgini] f. lit. np. de la 
Räjataramgint “Rivière des rois”, épopée histo- 
rique en 8000 vers de Kalhana contant les exploits 
des rois Lalitaditya et Jayapida, dans un style de 
sanskrit personnel plein d'émotions mais histori- 
quement fiable (1148); elle fut complétée par la 
Dvitiyarajataramgint de Jonaraja puis par la Jai- 
naräjatarañgint de Srivara. 

rajata [-ta] f. royauté ; souveraineté. 

rajatva [-tva] n. id. 

raäjadanda [danda] m. soc. sceptre. 

raäjadanta [danta] m. [“dent principale”] dent de 
devant | gram. exemple générique d’un composé à 
dépendance inversée, exception au sütra (2,2, 30) : 
upasarjanam pürvam. 

rajadeva [deva] m. hist. np. de Räjadeva, roi du 
Kasmira (13° siècle) ; cf. Jayadratha». 
raäjadroha [droha] m. opression, 
rebellion, sédition. 

rajadrohin [-in] m. rebelle; traître. 

raäjadharma [dharma] m. devoir du roi |lit. [Mah.] 
np. de la section Räjadharma du Säntiparva trai- 
tant des devoirs d’un roi | mod. politique. 
rajadhänt [dhanï f. [“résidence du roi] capitale. 
raäjadhurä [dhura] f. soc. charge royale. 
räjanighantu  [nighantu] om. it. np. du 
Räjanighantu, dictionnaire dû à Narahari: il est 
aussi appelé Nighanturaja et Abhidhanacüdamani. 
rajaputré [putra] m. f. rajaputrt [“fils de roi] 
membre de la caste ksatriya; prince, noble || hi. 
rajput. 

rajaputriya [-iya]l m. traité médical sur le trai- 
tement des éléphants, attribué à Budha (fils de 
Candra-Tarakäraja). 

raäjapura [pura] n. géo. np. de la “ville du roi” 
Räjapura, au Kürmañcala elle fut fondée en 1578 
par le roi Kalyanay Canda; mod. Almora en 
Uttarakhanda. 

räjapurusa [purusa]l m. la personne du roi | 
serviteur du roi | gram. [générique] composé qui 
peut s’interpréter soit comme composé descriptif 
[karmadhäraya] soit comme composé déterminatif 


tyrannie | 


casuel [tatpurusa] ; dans le premier cas le compo- 
sant de gauche (ici raäjan) est principal [pradhänal] 
et celui de droite (ici purusa) est auxiliaire 
[upasarjana] ; dans le second cas c’est l'inverse. 
raäjabhoja [bhoja] m. hist. np. du roi du Mälava 
Bhoja: ; cf. Bhojadeva. 

raäjamani [mani] m. joyau royal | pierre précieuse. 
rajamahita [mahita] a. m. n. f. raäjamahita honoré 
par le roi. 

raäjamäarga |[marga] m. voie royale. 


raäjamartanda [maärtanda] om. dit np. du 
Räjamartanda “Lumière royale (sur le yoga)”, 
commentaire sur le Yogasütra de Patañjali2 
[Pätañjalavrtti] dû au roi Bhojadeva; cf. 
Bhojavrtti. 

räjamreanga [mrea-añgai] mm. lit. np. du 


Räjamrgañga ouvrage karana d’astronomie en 
vers de 1042, attribué au roi Bhojadeva. 

raäjayaksman [yaksman] m. méd. maladie du roi; 
not. sécheresse dûe à un péché royal | la consomp- 
tion, reine des maladies | lit. np. du Räjayaksman, 
chapitre de la cikitsa de Caraka. 

räjayoga [yoga] m. soc. yoga intégral, discipline 
spirituelle ; il mène à la libération [kaivalyamukti] ; 
cf. astañgayoga. 

räjaraja [räjan] m. myth. np. de Räjaraja “Roi des 
rois”, un titre de Kubera | hist. np. du roi Cola 
Räjaräja1 (règne 985-1012): sa capitale était Tan- 
javür (mod. Tamil Nadu) ; son fils Räjendracola lui 
succéda ; cf. brhadi$vara. 

räjarajesvara [iévara] om. myth. np. de 
Räjaräje$vara, épith. de Siva “Empereur” — 
f. rajarajesvart myth. np. de Räjarajes$vari, aspect 
terrible [dasamahavidya] de la Déesse; cf. Sodasr. 

räjarant [rani] f. géo. np. du temple de 
Räjaränt de Bhuvaneévart (11° siècle), de plan 
pañcaratha, sanctuaire d’Indreévara-Siva, en grès 
rose Räjaramiya. 

rajarsabha [rsabha] m. meilleur parmi les rois. 

räjarsi [rsi] m. myth. sage [rsi] d’origine royale: cf. 
Janakaräja. 

rajallla [lila] f. délassement du roi. 

rajalläsana [aäsana] n. posture assise d’aise 
royale, une jambe repliée horizontalement, l’autre 
repliée verticalement, les pieds se touchant. 

rajavahana [vahana] mm. lit [DKC. np. du 
prince Räjavahana “Porteur de royauté”, fils de 
Räjahamsa et de Vasumatr; il dirige le groupe des 
10 princes dont le Da$sakumaracarita raconte les 
aventures. 
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rajavidya [vidya] f. science du gouvernement ; po- 
litique royale | raison d'Etat. 

räjavihära [vihära] m. monastère royal | géo. 
not. np. du monastère bd. Räjavihara d’Angkor, 
consacré par le roi Jayavarma VIT en 1186; mod. 
Ta Prom. 

raäjavyavahara [vyavahara] üic. de patronage royal. 

raäjavyavahäarakosa  [ko$a] om. lit. np. du 

Räjavyavahärakosa “Dictionnaire commissionné 
par le roi”, dû à Raghunathaz Pandita; il fut 
commandé par le roi Marathe Chattrapati Sivajr 
vers 1675; il donne les équivalents sanskrits des 
vocables usuels empruntés à l’arabe et au persan; 
aussi appelé Räjako$anighantu. 

räjasasana [$äsana] n. soc. édit royal: not. acte 
de donation de terre | lit. instruction sur le devoir 
royal. 

rajasekhara [$ekhara] m. hist. np. de Räjasekhara 
“Diadème Royal”, poète du 10° siècle, chapelain 
[upadhyäya] à la cour des rois Mahendrapäla: puis 
Mahipala à Kanyakubja ; il se nomme par son patr. 
Yayavariya ou Yayavara; il est l’auteur du traité 
de poétique Kävyamimamsaäa, somme de connais- 
sances à l’usage des apprentis poètes ; on lui doit 
aussi le drame Karpüramañjart de type sattaka en 4 
actes en prakrit et les pièces Balaramaäayana et Vid- 
dhasalabhanñjika en sanskrit; son mahäaprabandha 
Haravilasa lui valut le titre de Mahäkavi : on lui doit 
aussi le Bhuvanako$a |[hist. np. de Räjasekharaï, roi 
de Pandalam au Kerala, descendant de la dynastie 
Pandya; myth. il trouva l’enfant Ayonija sur les 
berges de la Pampa et l’adopta comme son héritier ; 
c’est l’origine d’Ayyappa, objet d’un culte impor- 
tant au temple de Sabarimala au Kerala. 
rajasakha [sakhi] m. ami du roi | var. rajasakhi 
dont le roi est un ami. 

räjasüya [süya] m. soc. rite solennel de 
consécration royale, sacre impérial: il s’effectuait 
au retour d’une expédition guerrière victorieuse. 


räjasüyacampü [campüal f. lit. np. de la 

Räjasüyacampü, poème mixte prose/vers de 
Bhatta Narayanas, contant le rajasuya de 
Yudhisthira. 


rajasthana [sthäna] n. mod. [“Terre des Rajputs”] 
np. de l’état du Räjasthana. 

räjahamsa [hamsa] m. bio. zoo. Cignus cignus, 
cygne | lit. [DKC.] np. du roi du Magadha 
Räjahamsa “Cygne parmi les rois” ; il fut détrôné 
par son rival Mänasara ; son fils Räjavähana (de son 
épouse Vasumati) le vengea. 


rajadhikrta [adhikrta] m. soc. fonctionnaire royal. 
rajadhiraja [adhiräja] m. soc. titre de roi des rois. 
rajabhiseka [abhiseka] m. soc. cérémonie solennelle 
de sacre du roi sur son trône. 
rajamatya [amatya] m. soc. ministre du roi. 
rajavarta [avarta] m. lapis-lazuli. 
rajavali [avali] f. lit. np. de l’épopée dynastique du 
Ka$mira Rajavali (ou Räjavali) de Jonaräja (1412) ; 
cf. Dvitiyarajatarangint. 
rajavalipataka [pataka] f. lit. np. de l'épopée 
dynastique du Ka$mira Räjavalipataka de Prajya 
Bhatta, suite de la Räjataramgint; elle s’arrête à la 
conquête du Kaémira par l’empereur Akbar. 
rajasandi [äsandi] f. soc. [“trône royal”] tabouret 
tressé portant les tiges de soma dans les rites véd. 
solennels. 
rajendra [indra] m. roi des rois, empereur. 
rajendracola [cola] m. hist. np. de l’empe- 
reur Cola Räjendracola, fils de Räjaräjas (règne 
1012-1044) ; l'empire Cola atteignit son apogée, 
s'étendant jusqu’au Gange, et incluant Ceylan, 
les Maldives, les iles Andaman et Nicobar; cf. 
Gañgaikonda. 
raäjendravarman [varman] m. hist. np. de l’empe- 
reur khmer Räjendravarmaä, fondateur du temple 
de Pre Rup (10° siècle). 
TT rajaka [agt. raj,] m. roi. 
TA rajat [ppr. raji] à. m. n. f. rajanti régnant. 
TA rajan [agt. raj] m. [sg nom. raja, acc. 
räjanam, i. rajña; en comp. räja] roi, chef, dieu; 
ksatriya, noble | soc. np. de Räjä, titre de Roi | le 
roi aux échecs [caturanga] ; syn. nrpa | épith. de 
divers dieux souverains comme Varuna, Indra, ou 
Soma-Candra — f. rajñi reine — m. räja ifc. roi des 
— v. [11] pr. (räjivati) souhaiter un roi [se compor- 
ter comme un roi — v. [11] pr. r. (raäjayate) régner 
| se prétendre roi || pkt. raya. 
räjatas adv. (provenant) du roi; par ordre du roi. 
TT rajana [*rajan-a] à. m. n. f. rajant issu d’une 
famille royale. 
XX rajanya [rajan-ya] a. m. n. f. rajanya royal 
— m. homme de caste ksatriya, noble; seigneur, 
prince ; not. prince du cercle royal [ratnin|. 
raäjanyaka [-ka] a. m. n. f. rajanyika soc. personne 
de rang royal — n. assemblée de seigneurs. 
rajanyabandhu [bandhu] m. soc. prince de 
deuxième rang. 
TK räjasa [*rajas-a] à. m. n. f. räjasr [“dont le 
guna prépondérant est rajas’] entreprenant, actif, 
énergique; passionné, animé par la passion — f. 
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rajasi myth. np. de Räjast, épith. de Durga “Pas- 
sionnée”. 

räjasika [-ika] à. m. n. f. rajasika id. 
TNT rajanaka [rajan] m. roitelet | soc. titre 
Räjanaka de courtisan royal: cf. Kuntaka, Abhi- 
navagupta. 
TT raji [relié à rañj] f. ligne, trait ; rangée, série 
| raie dans les cheveux; ligne de poils | var. raÿjr id. 

rajiva [iva] à. m. n. f. rajiva rayé, muni de raies — 
m. bio. antilope rayée — n. fleur de lotus bleue. 
TNA räjika [räjo-ika] a. m. n. f. rajika royal — n. 
grain de moutarde noire ; mesure de poids minime 
(1/3 sarsapa) — f. rajika bio. bot. Sinapis ramosa, 
moutarde noire. 
TA rajya [pfp. [1] raji] a m. n. f. rajya 
princier, royal — n. royauté, empire, gouver- 
nement | royaume — m. hist. np. du prince 
Räjya Vardhana:, fils aîné du roi Prabhäkara; de 
Sthaneévara ; il succéda à son père à sa mort en 
605; il combattit les Huns [hünas] dans le Nord 
et les extermina; et combattit le roi Devagupta 
du Mälava qui avait emprisonné sa sœur Räjyaéri 
après avoir tué son époux Grahavarma ; il fut tué 
traîtreusement par Sasänka roi du Gauda ; son frère 
cadet Harsa lui succéda en 606 et s’imposa comme 
empereur. 

räjyavardhana [vardhana] a. m. n. f. rajyavardhant 
qui fait prospérer le royaume — m. hist. np. du roi 
Räjyavardhana, frère aîné du roi Harsa; cf. Rajya. 
XTeT radha var. rara f. beauté, splendeur | géo. la 
région du Bengale. 
XTUT rana [pkt. rajan] m. roi — f. rant titre Rant 
moyen-indien de reine. 
XTUTAT ranayana [*rana-äyanal m. patr. de 
Räanäyana “descendant de Rana”, fondateur d’une 
école de chant védique. 

raänayaniya [-iya] a. m. n. f. ranayaniya se dit de 
l’école de chant Sämaveda de Ränäyana ; elle utilise 
une notation syllabique pour les tons. 
TT raté [pp. r&] a. m. n. f. rata donné, accordé, 
conféré — ifc. donné par (iic.). 
TTÉA räti [act. ri] f. don, faveur; grâce — agt. a. 
m. n. f. généreux ; favorable ; gracieux, bienveillant. 
XTA ratra ifc. ratri. 
TX rätri f. [en comp. rätra] nuit | var. rätri nuit 
cosmique — m. rätra ifc. nuit de (ïic.). 
ratrau var. ratrim adv. de nuit; pendant la nuit. 
ratryam adv. de nuit. 
navarätram festival des 9 nuits de Durga; cf. na- 
varatra. 


rätribhojana [bhojana] n. repas de nuit (interdit 
jaïne). 
TT rätrika [rätri-ka] a. m. n. f. ratrika nocturne 
— cl. après num. qui dure tant de jours — f. ratrika 
nuit. 

pañcaratrika qui dure 5 jours. 
TTfAX ratrim [acc. ratri] adv. de nuit; pendant la 
nuit. 

rätrindivam [diva] adv. nuit et jour. 
TA raätrau [loc. rätri] adv. de nuit; pendant la 
nuit. 

ratraubhava [bhava] à. m. n. f. ratraubhava qui se 
passe la nuit. 
XT& raddhé [pp. radh] à. m. n. f. raddhàa accom- 
pli, réalisé, préparé; prêt; échu à {acc.) | fortuné, 
couronné de succès | initié — n. (impers.) il a été 
accompli par (1.). 
TTF& raddhi [act. rädh] f. accomplissement ; succès, 
fortune. 

V TX radh v. [5] pr. (radhnôti) v. [4] pr. 
(radhyati) aor. [3] (artradhat) pp. (raddha) pf. 
(apa, à, vi) atteindre, achever, accomplir, réussir 
— ca. (radhayati) accomplir, réaliser — dés. 
(riradhayisati) désirer accomplir ; souhaiter réussir. 
TT radhana [act. radh] n. fait de se concilier; 
prière. 
XTAX radhas [radh] n. réussite, succès ; pouvoir. 
XTAT radha [act. radh] f. prospérité, succès | myth. 
[GG.] np. de Rädhäa “Réussite”, bergère [gopi] fa- 
vorite du jeune Gopala-Krsna à Vrndävana; elle 
était l'épouse du vacher Ayanaghosa: Vrsabhänu 
était son père; elle fut déifiée comme Sri Radha, 
symbole de l’Amour divin, par le mouvement 
dévotionnel [bhakti] de Caitanya; cf. Radhika, 
Vrndä, Hlädinr | myth. [Mah] np. de Rädh&, 
nourrice de Karna, épouse d’Adhiratha | astr. 
np. de Radhä> “Réussite”, 14° astérisme lunaire 
naksatra|, aussi appelée Visäkhe. 

radhäakäntadeva [känta-deva] m. hist. np. de 
Radhäkantadeva, lettré bengali et politicien conser- 
vateur (1784-1867) : il édita le Sabdakalpadruma. 
radhakunda [kunda] n. myth. np. du Rädhakunda, 
étang où se baignait Radha à Vrndavana. 
radhakrsna [krsna] m. soc. np. de Rädhäkrsna, 
combinaison de Rädha et Krsna considérée comme 
déité suprême dans la mouvance gaudiya-vaisnava. 
radhätantra [tantra] n. lit. np. du Rädhätantra, 
texte du Bengale du 17° siècle, présentant l’histoire 
de Rädha et Krsna d’un point de vue $akta. 
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radhäramana [ramana] mm. soc. np. de 
Rädhäramana, forme de Rädhäkrsna dont le 
culte fut initié par Gopalay Bhatta Gosvami; son 
temple principal est à Vrndavana. 
TT radhika [radhä-ika] f. myth. np. de Rädhika, 
diminutif de Rädha. 
TT radheya [rädha-iya] m. myth. [Mah.] np. de 
Raäadheya, épith. de Karna “élevé par Rädha:;”. 
TEA radhya [pfp. [1] radh] à. m. n. f. radhya à 
entreprendre, à accomplir ; à réussir, à obtenir | que 
l’on doit honorer. 
XTA raäma [agt. ram] à. m. n. f. rama agréable, 
charmant: plaisant, beau — m. plaisir | myth. 
[Ram.] np. du roi Räma “le Charmant”, 7° avatara 
de Visnu au tretayuga: fils de Dasaratha roi 
d’'Ayodhyä de la lignée solaire [süryavaméa] et de 
la reine Kausalya, il est né à midi le 9° jour du 
mois caitra sous le naksatra punarvasu: son guru 
était Visvamitra, avec qui il se rendit à Mithila; 
il épousa Sita, fille du roi Janakaraja, en gagnant 
un concours d’archerie, où il banda, et cassa, l’arc 
Ajagava de $iva; à Paraéuräma indigné qu'il ait 
manqué de respect envers son guru Siva, et le 
défiant, il arracha l’arc de Visnu; Dasaratha sur 
ses vieux jours fit de Räma son héritier ; mais sa 
seconde femme Kaikey1, lui rappelant sa promesse 
d’exhaucer un vœu, l’obligea à laisser le royaume 
à son fils Bharata; ; Rama s’exila volontairement 
avec Sita et son frère Laksmana, Bharatai assu- 
rant la régence; Rama vécut avec eux comme er- 
mite dans la forêt Dandaka, dans un ermitage sur 
la rive de la Godävari, où il tua de nombreux 
démons, et not. l’ogresse Tataka et ses fils; l’ogre 
[raksasa] Rävana, roi de Lanka, décida de les ven- 
ger, et déguisé en ascète, enleva Sita et la trans- 
porta à Lañkä dans son char volant [vimäana:|; 
Räma et Laksmana partirent à sa recherche avec 
l’aide du roi des singes Sugriva et de son général 
le fidèle Hanuman, qui franchit le détroit en volant 
et retrouva Sita ; l’armée des singes construisit une 
jetée de pierres [setu] pour franchir l’océan, et après 
une grande bataille Rävana fut vaincu par Rama; 
cette victoire est célébrée à la fête de dasaha; Sïta, 
répudiée par Rama, se jeta au bûcher, mais Agni 
l’épargna, et elle fut réunie à Räma, qui reprit 
son trône à Ayodhya pour un long règne de jus- 
tice ; Sita lui donna pour fils Kus$a et Lava ; Rama 
est l’archétype du Roi Juste de Droit Divin; cf. 
Karunasagara, Kakutstha, Dä$aratha, Raghunan- 
dana, Raghunaätha, Räghava, Rämacandra, Marica 


| [para$urama] myth. np. du Bhärgava Parasurama 
“Räma à la hache” ; cf. Jämadagnya | [balaramal] 
myth. np. du frère aîné de Krsna “Rama le fort” ; 
cf. Balarama | math. symb. le nombre 3 — f. rama 
femme charmante. 

ramo räjamanih sada vijayate ramam ramesam 
bhaje ramenabhihata nisacaracamüh ramaya tas- 
mai namah | ramännasti parayanam parataram 
ramasya däso’smyaham rame cittalayassada bha- 
vatu me bho räama mamuddhara || (aide-mémoire 
grammatical) Räma, joyau parmi les rois, est tou- 
jours victorieux ; je révère Rama, seigneur de Srt; 
j'honore ce Räma, qui détruisit les armées des 
démons nocturnes ; il n’y a pas de meilleur refuge 
que Rama; je suis un humble serviteur de Rama: 
que Räma soit toujours présent à mon esprit : Ô 
Rama sauve moi. 

ramakantha [kantha] m. hist. np. de Rämakantha 
Bhatta, théologien du  Ka$mira du 10° 
siècle (+950-+1000); ïl est l’auteur de la 
Paramoksanirasakarikavrtti, de la Kiranavrtti et 
d’un commentaire du Matañgaparamesvaragama. 
ramakathaä [kathäi] f. myth. histoire de 
Räma; elle est contée not. dans le Raämayana, 
le Rämacaritamanasa, le Rämacarita, et le 
Raäamopakhyäana, ainsi que dans la section 
Rämakathä du Vahnipurana; le Bâälaramayana 
est une pièce satirique irrévérentieuse librement 
inspirée des histoires antérieures. 

ramakrsna [krsna] m. mod. np. du saint bengali 
$r1 Rämakrsna paramahamsa, né Thäkür (1836-— 
1886) ; il prêcha une doctrine syncrétique combi- 
nant le vedanta et la bhakti; il fonda un asrama 
à Belur près de Calcutta; son principal disciple 
fut Vivekananda, qui fonda la mission Ramakrsna 
en 1897 | [ramakrsnakavya] lit. np. du poème 
Rämakrsnakavya, dû à Suryadasa; c’est un vi- 
lomaksarakävya de 36 vers; chaque vers a 4 pieds 
[caranal|, les deux premiers ont pour sujet Rama, 
et les deux suivants, obtenus en renversant l’ordre 
de leurs syllabes, ont pour sujet Krsna | du. 
ramakrsnau myth. Rama et Krsna. 

ramaksetra [ksetra] n. géo. l’un des 5 lieux 
de pèlerinage de Räma en pays Andhra 
Amaravati, Draksarama, Somarama, Ksirarama et 
Kumararama; myth. l’asura Täraka possédait un 
linga qui lui donnait la toute-puissance ; Kumara 
le cassa en 5 morceaux, qui tombèrent sur Terre 
aux 5 endroits, et furent établis comme sivaliñga 
par respectivement Indra, Surya, Candra, Visnu et 
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Kumara. 

rämagiri [giril m. géo. np. de la colline de 
Rämagiri, près de Nagapura au Vidarbha (mod. 
Ramtek au Mahaärästra) | lit. [Meghadüta] lieu de 
l’asrama où était exilé le yaksa héros du poème. 
raämagupta [gupta] m. hist. np. de Rämagupta, 
fils aîné de l’empereur Samudragupta: ïüil 
régna brièvement (375-380); selon la pièce 
Devicandragupta, il avait lâchement abandonné 
son épouse Dhruvadevt capturée par un prince 
Saka ennemi; son frère cadet Kumara Candra- 
gupta, déguisé en femme, s’introduisit dans le 
camp ennemi, châtia le rival, délivra Dhruvadevi, 
puis pour l’épouser assassina Raämagupta, et monta 
sur le trône sous le nom de Candragupta2 (vers 
380). 

ramacandra [candra] m. myth. np. du roi di- 
vin Rämacandra, fils de Dasaratha: cf. Räma | 
hist. np. du roi Raämacandra:, de la dynastie des 
Yadavas; il régna à Devagiri de 1271 à 1309; il 
fut défait par Ala-ud-din Khalji: son premier mi- 
nistre était le lettré Hemädri: | hist. np. du gram- 
mairien Rämacandra2 du 15° siècle, auteur de la 
Prakriyakaumudr. 

ramacandrapura [pura] n. géo. np. de 
Rämacandrapura, ville d’Andhra au nord du 
delta de la Godävari; on y trouve le temple de 
Somarama ; c’est un pañcaramaksetra, on dit que 
le Sivaliñnga Someévara y fut installé par Candra. 
rämacarita [carita] n. lit. np. du Ramacarita 
“Geste de Rama”, en 40 chants, composé par 
Abhinanda: dans le style vaidarbhr; il se base sur 
le Rämayana, mais introduit des variantes ; il com- 
mence au séjour de Räma et Laksmana aux Monts 
Maälyavan | lit. np. du Rämacaritas, poème sans- 
krit à double sens de Sandhyakaranandr: il glorifie 
à la fois le dieu Rama et le roi Ramapala:; il est 
aussi appelé Rämapalacarita : ce poème anticipe le 
style Räghavayadaviya. 

ramacaritamanasa [maänasa] n. lit. np. du 
Rämacaritamanasa “Recueil sacré de la geste de 
Rama”, épopée de Rama due à Tulasidasa ; il est 
composé en avadhi, dialecte oriental ancêtre du 
Hindi. 

rämatapin [tapin] à. m. n. f. ramatapint soc. re- 
nonçant dévot à Räma — f. ramatapini lit. np. de 
la leçon Rämatapinyupanisad. 

ramanavami [navami] f. soc. fête anniversaire de 
Räma, le 9° jour [tithi] de la qgquinzaine claire du 
mois caitra. 


ramanätha [natha] m. géo. np. du Rämanaätha, 
jyotirliñga de Rämesvara; cf. ramalingesvara. 
ramapala [pala] m. hist. np. du roi Ramapala 


du Pundravardhana (Bengale) (11° siècle); 
Sandhyakaranandi écrivit son  panégyrique 
Rämapalacarita; il fonda le monastère bd. 
Jagaddala. 

rämapaälacarita [carita] on. lit. np. du 


Rämapalacarita, éloge du roi Raämapala ; c’est une 
des lectures du poème à double sens Raämacarita:. 

ramabhadra [bhadra] mm. myth. np. de 
Rämabhadra, épith. de Rama cher à Dasaratha 
| hist. np. du logicien Rämabhadra; Särvabhauma, 
fils de Janakinätha Cüdamani (16° siècle) ; il est 
auteur du Padärthatattvavivecanaprakäsa | hist. 
np. de nombreux autres personnages. 

rämaräjya [raäjya] n. mod. gouvernement intègre, 
justice sociale. 

ramarudrT [rudra f. lit. [Nyaya] np. de la 
Rämarudri, commentaire de la Dinakar1. 

ramalalla [lala] m. myth. np. de Ramalala, épith. 
du héros divin Räma enfant. 

ramalingesvara [liñga-i$vara] m. myth. np. de 
Räamalingesvara, l’un des 12 signes radieux de 
Siva [jyotirlinga], établi sur l’île de Rämeévara: 
Räma le consacra [liñngapratistha] à son retour de 
Lankä avec Sita, en route vers Ayodhyä; il y ex- 
pia le crime de brahmahatya, commis en ayant tué 
Rävana; Hanuman fut chargé de trouver le liñga 
sur le mont Kailasa; comme il tardait, au mo- 
ment fixé par le jyotisa Sita fit un liiga de sable 
que Rama consacra, et qui devint indestructible ; 
c'est le Rämanatha jyotirliñnga alors que le liñga 
himalayen est le Vi$vanatha, subalterne ; d’autres 
sources disent que Räma fit la consécration d’un 
liñga de terre [parthiva] avant son départ pour 
Lañkà, afin d'obtenir la bénédiction de Siva. 

ramalïla [la] f. soc. représentation des exploits du 
dieu Räma et de son combat contre Rävana: elle 
est jouée lors du festival de navarätra (durgapüuja 
au Bengale). 

ramasetu [setu] m. géo. ligne de rochers formant 
une jetée naturelle entre Ceylan et l’Inde (connue 
sous les anglais comme Adam’s Bridge) | myth. 
[Ram.] c’est par ce pont, construit par les singes, 
que Rama envahit Lanka. 

ramasaundaryalahirt [saundarya-lahiri f. lit. np. 
de la Rämasaundaryalahirt, 50 vers sur la beauté 
de Räma, poème de $rmätha, en telugu sanskritisé. 

ramänanda [ananda] m. hist. np. de Räamänanda 
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“Joie de Rama”, brahmane vaisnava (1380-1450), 
né à Prayaga; il popularisa la doctrine bhakti; 
il tenta de concilier l'Islam et l’Hindouisme, et 
d’abroger les distinctions de caste; le saint Kabir 
était son disciple, et continua son œuvre de 
réforme ; le poète Tulasidasa appartint à son mou- 
vement; Guru Nänaka Shah, fondateur de la reli- 
gion Sikh, s’en inspira | hist. np. de Rämänanda: 
Svämi, né Ajaya $Sarma à Ayodhyäa en 1738; 
considéré comme une incarnation d’'Uddhava, il 
mena une vie d’ascète; il rencontra en rêve son 
maître Rämaänujacarya; il fonda l’ordre religieux 
[sampradäya] Uddhavai au Gurjara; son succes- 
seur fut son élève Sväminäräyana | hist. np. de 
Rämänanda2 Sarasvatr Svami (1867-1936), auteur 
de la Maniprabha. 
ramäanandin [-in] m. soc. renonçant [tyagin] 

disciple de Rämanuja; pratiquant le hathayoga; 
Rämänanda créa leur sampradäya Rämaänandi; 
ils adorent Räma-Visnu, mais aussi Siva : cf. 
Rämatäpinyupanisad. 

rämanuja [anuja] m. myth. épith. de Krsna comme 
frère cadet de Balaräma | phil. np. du maître 
[acarya] Rämanuja “Räma junior”, philosophe et 
mystique vaisnava (+1050-1137) né Ilaya Per- 
umal au Tamil Nadu; marié jeune, il s'établit 
à Kañcipura, où il rencontra son premier guru, 
l’advaitavadin Yadavaprakäsa: il le quitta pour 
Yamunacarya, qui prêchait la doctrine de la non- 
dualité distinguée [visistadvaita] qui raffinait la 
non-dualité simple [advaita] de Sañkara: ; il ren- 
voya sa femme à sa famille pour devenir sannyaäsin, 
et il vécut à Srrranga où il prêcha la libération par 
la dévotion [bhakti] dans la soumission [prapatti] : 
il devint le Maître Rämaänujacarya, et eut de nom- 
breux disciples, not. Nathamuni ; il admettait dans 
son ordre les hors-castes ; il fonda 700 monastères 
dans le Karnätaka, établit le temple de Veñkata à 
Tirupati, et celui de Tirunarayana à Melukote près 
de mod. Mysore, ou il s'établit, pour échapper à 
l’hostilité des rois $aiva au Tamil Nadu:; il écrivit 
de nombreux ouvrages [navaratna] sur le vedanta, 
not. le Sribhäsya, le Vedäntasärai, le Vedäntadipa 
et le Vedarthasamgraha ; on lui doit aussi le Tan- 
trarahasya et le Nityagrantha; cf. $rivaisnava. 
räamabhyudaya [abhyudaya] m. lit. np. de la pièce 
[nataka] Rämäbhyudaya “Triomphe de Rama”, due 
au roi Yasovarma: ce classique du 8° siècle vanté 
par les critiques est maintenant perdu. 

rämayana [ayana] n. lit. np. du Rämäyana, ou 


geste de Räma, grand poème épique [itihasa] at- 
tribué à Valmuki; sa composition remonte au 7° 
siècle ant. 


rämaäayanacampü [campü] f. lit. np. du 
Räamaäyanacampü, poème classique de Bhoja- 
deva en style campü. 

rämaäayanamañjart [mañjari f. lit. np. du 


poème Rämayanamañjart, version du Ram. due à 
Ksemendra. 

ramaäavatara [avatara] n. lit. np. du Rämaävatara, 
version tamoule du Rämayana en 6 chapitres, de 
Kamban (12° siècle) ; il comprend 11000 stances. 

rameévara [ISvara] m. le seigneur Räma 
(karmadhäraya), le dieu adoré par Rama 
(sasthitatpurusa), où qui a Rama pour divi- 
nité d'élection (bahuvrihi), exemple générique 
d’ambiguité de mot composé | géo. np. de l’île de 
Rämegvara, au sud du Tamil Nadu, important lieu 
de pèlerinage; cf. Ramaliñgeévara | géo. temple de 
Rämesvarai à Bhuvanesvara (11° siècle). 

ramopakhyana [upakhyana] n. lit. np. du 
Raäamopakhyaäana, “Geste de Rama”, contée par 
Markandeya à Yudhisthira au 3° livre du Mah. 
TANIA rämaniyaka [*ramanïya-ka| n. charme, 
beauté. 
TA ramya [relié à ram] f. nuit. 
XTA räya [pkt. rajan] ifc. m. soc. Räya, titre royal 
moyen-indien ; cf. Krsnadeva. 
TAXE rayacüru [telugu] n. géo. np. de la ville- 
citadelle de Räyacüru (mod. Raichur), au Nord-Est 
du Karnätaka, à la frontière du pays Andhra; elle 
contrôle la riche plaine du doab de confluence de 
la Krsna et de la Tuñngabhadra; le district fit par- 
tie des possessions des Calukyas de Badami, puis 
des Raästrakütas, puis des Caälukyas de Kalyant; 
son fort fut construit par Rudramba, reine des 
Käkatiyas, en 1294; la ville fut mise à sac par 
les troupes du Sultanat de Delhi en 1312: elle fut 
conquise par le roi Krsnadeva Räya de Vijayana- 
gara en 1520, et reprise par le Sultanat de Brjapur 
après la bataille de Tahkota en 1565; elle fut cap- 
turée par Aurangzeb en 1686, puis passa au Nizam 
d’'Hyderabad en 1724. 
TTAX rayas [g. rail iic. 

räyasposa [posa] m. augmentation de la richesse, 
bonne fortune | myth. épith. de Krsna “qui fait 
prospérer”. 
TA rala var. rali m. bio. résine de l’arbre $ala, uti- 
lisée comme laque. 
XT4 rava [*rava] m. cri, bruit perçant. 
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XTAU ravana [*ravana] à. m. n. f. ravanàa qui 
crie — m. myth. [Räm.] np. de Rävana “Hur- 
leur”, brahmane fils de Vi$rava et de Ke$inn, roi- 
vampire [raksasa] de Lanka, chef du raksas: par 
ses pénitences [tapas] il obtint de Brahmaä de ne 
pouvoir être tué ni par les dieux [deva], ni par 
les génies [gandharval, ni par les trolls [yaksa], ni 
par les ogres [raksasa] ; Brahmaä lui donna 10 têtes 
[Das$äsya] pour gouverner les 10 directions ; il de- 
vint un tyran impie, et voulut dominer l'Univers; 
il se rendit au mont Kaïlasa pour combattre les 
Yaksäs de son demi-frère aîné Kubera ; il assomma 
ce dernier, et lui déroba son char volant Puspaka : 
arrivé près de Siva, il se moqua de Nandi venu 
l'arrêter, et qu’il traita de singe, provoquant sa 
malédiction qu’il périsse par les singes ; il étreignit 
le mont Kaïlasa qu'il fit trembler, espérant le ra- 
mener à Lanka comme autel pour sa mère agée, 
et même Parvati prit peur; $iva avec son orteil 
lui écrasa les bras pendant 1000 ans, qu’il passa 
à pleurer et à le supplier; alors $iva lui pardonna, 
lui donna un surcroît de vie et l’épée Candrahäsa ; 
il rencontra dans les bois la belle Vedavati, pro- 
mise à Visnu, vivant en ascète; il la profana en 
touchant ses cheveux, et elle se jeta dans le feu en 
faisant vœu de renaître au tretayuga comme Sita 
pour provoquer sa perte; il profana le sacrifice du 
roi Marutta, où étaient invités les dieux, et où of- 
ficiait Samvarta; les dieux se cachèrent dans les 
matrices des animaux pour s’abriter ; il combattit 
ensuite tous les rois; Purürava, Gaya, Gadhi, Su- 
ratha, Dusyanta s’avouèrent vaincus; Anaranyai, 
roi d’Ayodhyä, le combattit en vain, et périt en 
le maudissant d’être vaincu par son descendant 
Rama; Narada lui remontra que tuer les hommes 
était indigne de lui, et qu’il devait plutôt se me- 
surer à Yama; il descendit dans les enfers com- 
battre Yama, Mrtyu et leurs hordes de démons 
tourmenteurs, mais Brahma s’interposa, car sa pa- 
role ne pouvait être mise en doute; Rävana alla 
ensuite à Bhogavati soumettre les Nägas, puis à 
Manimatr combattre les nivatakavacas, qui firent 
la paix avec lui après une longue guerre; il alla 
ensuite au royaume des eaux combattre l’armée 
de Varuna; puis il rentra à Lanka, enlevant des 
femmes et pillant tout sur son passage ; il attaqua 
alors les dieux; il enleva et viola Rambha, la plus 
belle femme du paradis d’Indra, bien qu’épouse de 
son neveu Nalakübara: ce dernier le maudit de ne 
pouvoir séduire une femme non consentante, sous 


peine que sa tête éclate en sept morceaux; son 
fils Meghanada soumit Indra, et devint Indraiit ; 
Prajapati vint demander clémence, et Indra fut 
libéré, en contrepartie de l’immunité d’Indrajit ; il 
combattit Arjuna, Kartavirya, mais fut fait prison- 
nier de ses 1000 bras, et ne fut libéré que sur l’inter- 
vention de son aïeul Pulastya; il attaqua le roi des 
singes Val, occupé à ses rites du soir, mais celui- 
ci le saisit et l’attacha à sa ceinture, en faisant le 
tour des quatre océans ; puis Val le libéra, et l’em- 
mena à Kiskindha où il accepta son offre d’alliance ; 
lors de l’exil de Rama à la forêt, grâce à la ruse 
de Märica métamorphosé en daim d’or [hemamrgal 
pour éloigner Räma, Rävana enleva son épouse Sita 
qu’il emmena prisonnière à Lanka; il enferma Sani 
dans une citerne pour échapper à son influence, 
mais Hanuman l'en délivra, et d’un regard Sani 
noircit son palais d’or ; il fut vaincu et tué par Räma 
aidé de Hanumaän, au terme d’une longue guerre où 
les singes et les ours étaient leurs alliés ; il a un corps 
monstrueux, avec dix têtes [Dasagriva] et vingt 
bras; on le représente parfois avec une onzième 
tête d’âne symbolisant sa folie; sa première reine 
est Mandodari, qui lui donna pour fils Meghanada- 
Indrajit, Prahasta, Atikäya et Aksakumara; cf. 
Düsana, Sürpanakhä, brahmastra. 

ravanavadha [vadha] m. lit. np. du Rävanavadha 
“Défaite de Ravana”, mahakavya dû à Bhatti (7° 
siècle) ; aussi appelé Bhattikävya, ce poème sert de 
recueil de composition grammaticale selon Panini 
et de compendium de figures de style [alamkara|, 
et appartient donc au genre $ästrakavya. 
latanupatam kusumanyagrhnat sa nadyavaskan- 
dam upaspréac ca | kutuhalac carusilopavesam 
kakutsthesatsmayamanästa | | Souvent, Räma 
courbait les branches et en cueillait les fleurs, des- 
cendait aux ruisseaux pour s’y purifier, s’asseyait 
sur les rochers charmands, et il restait assis, atten- 
tif, avec un léger sourire (illustre Pan (III, 4,56), 
avec 3 composés formés sur un absolutif namulanta 
à sens fréquentatif : latanupatam, nadyavaskandam 
et carusilopavesam). 

vyakhyagamyam idam kavyam [Bhatti] Ce poème 
n’est accessible qu'avec un commentaire/Ce poème 
est inaccessible même avec un commentaire. 
ravanavaha [vaha] m. lit. np. du Rävanavaha 
(for Rävanavadha), poème sur la geste de Rama 
en präkrti attribué à Pravarasenas ; aussi appelé 
Setubandha:. 

raävanagiras [$ras| n. myth. tête de Ravana (il y 


781 


en à 10) | math. symb. le nombre 10. 

ravanahrada [hrada] m. géo. np. du Rävanahrada, 
lac de Rävana, dans l'Himalaya ; cf. Anavatapta. 
TT ravani [rävana] m. myth. patr. de Rävani “fils 
de Rävana”, à la voix de tonnerre [Meghanädal] ; il 
soumit Indra, et devint ainsi Indrajit. 
TT rai m. amas, monceau, tas, pile : masse, quan- 
tité; groupe, multitude; ensemble | astr. groupe 
d'étoiles indiquant un signe du zodiaque (grec); 
leur usage remonte à-400 en Inde; il y en a 
12, associés aux constellations : mesa (Bélier), 
vrsa (Taureau), mithuna (Gémeaux), karkata (Can- 
cer), simha (Lion), kanya (Vierge), tulä ou vanija 
(Balance), vrécika (Scorpion), dhanus (Sagittaire), 
makara (Capricorne), kumbha (Verseau) et mina 
(Poisson) | math. par ext. angle ou arc de 30° 
| math. ensemble des arguments d’une opération 
arithmétique. 
rasikr accumuler. 
rasikrta à. m. n. accumulé. 
ra$tbhü s’accumuler. 
rasibhüta a. m. n. formé en tas; accumulé. 
ra$tbhütadhanah m. qui a accumulé des richesses. 

rasigata [gata] à. m. n. f. rasigata empilé | math. 
calculé. 

rasicakra [cakra] n. astr. cercle du zodiaque. 
XTS rastré [instr. raäj1] m. n. royaume, empire; 
peuple, sujets || pali rattha. 
rastresu soc. sous la juridiction de. 

rästraküta [küta] m. hist. np. de la dynastie 
Rästraküta du nord du Karnätaka (9-10° siècles) ; 
leur capitale était Manyakheta; ils patronnèrent 
la construction des caves d’Ellora ; les Rästraküutas 
cultivaient la culture sanskrite, not. à la cour du roi 
Krsnas ; cf. Trivikrama:. 

rästrapa [pa2] m. roi [“protecteur du royaume”|. 

rastrapati [pati] m. souverain | mod. gouverne- 
ment. 

rastrapala [päala] m. roi [“protecteur du royau- 
me”] | bd. [Mahäyäna] np. du vénérable [äyusmat] 
Rastrapala. 

rästrapalapariprecha [pariprecha] f. lit. np. de 

l'ouvrage [sütra] bd. Rästrapalapariprechä “Ques- 
tions de Rästrapala” ; le moine Raästrapala y inter- 
roge le Buddha sur les devoirs [dharma] d’un ac- 
compli [bodhisattval ; ce texte est antérieur au 6° 
siècle. 

rästrabhasa [bhäasa] f. langue du royaume | mod. 
désignation partisane de l’Hindi comme langue de 
l’Union Indienne. 


rastrabhrt [bhrt] m. soc. véd. épisode rituel du 
“soutien du royaume” pendant le sacrifice de 
l’agnicayana ; le prêtre adhvaryu y prononce le ya- 
jus consacrant les 4 classes. 

rästrasena [sena] f. myth. np. de Rästrasenaä, 
déesse-faucon des montagnes du Mewar. 

rastriya [-iya] à. m. n. f. rastriya royal | mod. na- 
tional — m. var. rastriya f. rastriya gouverneur de 
province. 
rastriyasamskrtasthana n. mod. Centre National du 
Sanskrit. 
XTA rasa [*rasa] m. nom d’une ronde, not. celle 
dansée par Krsna et les bouvières [gopi. 

rasakrida [krida] f. myth. [BhP.] jeu de Krsna dan- 
sant avec les bouvières. 

rasabha [bha] m. f. rasabhT bio. zoo. âne; syn. 
khara, gardabha. 

raäsamandala [mandala] n. cercle où l’on danse le 
räsa et on l’on joue le rasalila | peinture représentant 
Krsna dansant avec les bouvières. 

rasalila [Ha] f. jeu érotique, not. de Krsna avec les 
bouvières [gopi. 
XTATA rasayana [*rasäyana] a. m. n. f. rasayana 
concernant l’élixir de jouvence ou des remèdes. 

rasayanatantra [tantra] n. méd. la science des 
élixirs, une section de l’Ayurveda. 
tTg rahu [*rah-u] m. myth. np. de l'influence 
[graha] Rähu, dragon daitya qui dévore le Soleil 
ou la Lune durant les éclipses; il est fils de Vi- 
pracitti et Simhikä [Saimhikeya] ; il fut décapité 
par Visau alors qu’il buvait l’amrta qu’il avait 
dérobé lors du ksirodamathana, et seule sa tête 
est immortelle ; sa queue est devenue le 9° graha 
Ketu; on le représente par une grosse tête avec 
la bouche ouverte; son corps périssable Ketu est 
représenté en serpent ; il est Danavapati, roi des 
ondins [danavas| ; cf. Jalandhara, Svarbhänu. 

rahuketu [ketu] m. du. rahuketü myth. np. de 
Raähuketü, les deux influences [graha] Rähu et Ketu 
ensemble; cf. ksirodamathana. 

rahugama [gamal] a. rm. n. f. rahugama éclipsé ; as- 
sombri. 
Ted rahula m. hist. np. de Rähula, fils du 
prince Siddhärtha Gautama (futur Buddha) et de 
Yasodhara ; c’est l’un des 16 méritants [arhat] | hist. 
np. du lettré bd. Rähula; ; cf. Saraha. 
VFT ri var. ri v. [9] pr. (rinäti) v. [4] pr. r. (rïyate) 
pp. (rina) relâcher, libérer, émettre, faire aller; 
détacher de (abl.) ; accorder | se dissoudre, fondre, 
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couler. 

fr -ri forme des a. 
R& rikta [pp. ric] a. m. n. f. rikta vide | (feuille) 
vierge (d'inscription) ; nu (bras) | astr. défavorable 
(tithi) — ifc. sans, dépourvu de (ïic.) — n. endroit 
désertique ou sauvage — f. rikta jour lunaire [tithi] 
défavorable (4°, 9 et 14° d’une quinzaine [paksal). 

riktaparna [parna] n. feuille de palmier (pour 
écrire). 
FRET riktha n. héritage | capital; possessions; ri- 
chesses, fortune. 

rikthägraäha [graha] à. m. n. f. rikthagraha qui 
reçoit un héritage, qui hérite de biens. 

rikthähara [hara] à. m0. n. f. rikthahara qui reçoit 
la fortune en héritage. 

VE rig v. [1] pr. (riñgati) pp. (riigita) ramper 
— ca. (ringayati) faire ramper. 
FFF riñgi [act. riig] . mouvement. 

T ringita [pp. ring] n. mouvement : déferlement 
(vagues). 
+ riñgin [agt. ring] a. m. n. f. riñgint qui rampe 

(enfant). 

VX rie [relié à ri] v. [4] pr. r. (ricyate) aor. [2] (ari- 
cat) aor. [3] (ariricat) pp. (rikta) pf. (ati, ut, vi) se 
vider, être vidé ; être libéré ou exempt de (abl.) |être 
détruit, périr — v. [7] pr. (rinäkti) pr. r. (rinkte) 
laisser, lâcher, vider ; évacuer, relâcher — ca. (re- 
cayati) pp. (recita) vider; libérer, émettre; aban- 
donner — dés. (ririksati) dés. r. (ririksate) chercher 
à détruire || gr. Xerw ; lat. linquo: all. leihen ; ang. 
loan ; ang. lend. 
VF rip [relié à lip] pp. (ripté) tromper. 
FT rip [rip-u] à. m. n. f. trompeur; faux — m. 
traître; adversaire, ennemi | astr. planète hostile | 
myth. np. de Ripu, 4° fils de Yadu. 

ripughäta [ghata] a. m. n. f. ripughätr qui tue les 
ennemis. 

riputa [-ta] f. inimitié. 
FX rirams [dés. ram] v. [0] pr. r. (riramsate) 
désirer sexuellement — v. [0] pr. (riramsati) avoir 
un rapport sexuel ; jouir. 
FAT riramsa [act. dés. ram] f. désir sexuel; lubri- 
cité. 
FX riramsu [agt. dés. ram] a. m. n. f. [“qui veut 
jouir sexuellement”] lubrique, lascif. 
Fra riradhayis [dés. radh] v. [0] pr. 
(riradhayisati) désirer accomplir ; souhaiter réussir. 
FRS riradhayisu [agt. dés. rädh] a. m. n. f. 


désireux de réussir. 


FAT ririksat [ppr. dés. ric] a. m. n. f. ririksanti 
qui cherche à détruire. 
FRATART rivalasara n. géo. np. de Rivälasara, pe- 
tite ville de pélerinage dans le district de Mandi au 
Himachal Pradesh (mod. Rewalsar), aussi appelée 
Trisañgam, et Tso Pema en tibétain ; elle est située 
en bord d’un lac, à 1360 m d’altitude:; c’est un 
lieu sacré pour les Hindous, les Sikhs, et les Boud- 
dhistes, qui y révèrent Padmasambhava. 
VF ris v. [4] pr. (risyati) pr. r. (risyate) pp. (rista) 
souffrir un dommage (matériel ou moral) — ca. 
(resayati) endommager ; léser. 
FRŒ rista [pp. ris] a. m. n. f. ristä endommagé. 
À ri cf. ri. 
AT riti [act. ri] f. véd. mouvement ; cours, courant 
|méthode, moyen; usage, coutume ; manière, style 
[lit. style littéraire ; mode de composition poétique 
[diction, manière de prononcer ; il y en a trois prin- 
cipales : vaidarbh1, gaudr et pañcal, auxquelles on 
ajoute latika, avantika et magadhr | bronze ; laiton ; 
rouille, métal oxydé. 
ritiratma kavyasya [Vamanaz] Le style est l’âme de 
la poésie. 
V € ru v. [2] pr. (rauti) pp. (ruta) pf. (vi) faire 
du bruit (bourdonner, gazouiller, etc.), retentir; 
crier, hurler; gémir — intens. (roraviti) intens. r. 
(rorüyate) hurler; rugir; tonner, vociférer || gr. 
wpvoua ; lat. raucus, rumor; fr. rumeur. 
°% -ru forme des a. 
FT rukmé [ruc:-ma] n. or — m. ornement d’or. 
rukmavat [-vat] à. m. n. f. rukmavatr qui possède 
de l’or ; orné d’or; en or. 
rukmangada [añgada] mm. myth. np. du roi 
Rukmanñgada ; son épouse Mukunda fut séduite par 
Indra ayant pris ses traits, et donna naissance à 
Grtsamada2. 
ER rukmin [ruc;-min] n. myth. [Mah.] np. de 
Rukmi “Orné d’or”, fils de Bhismaka, adversaire 
de Krsna, vaincu par Balarama — f. rukmint myth. 
[Mah.] np. de Rukmim, sa sœur; promise par son 
père à Sisupala, elle aimait en secret Krsna, qui 
l’enleva à sa demande avec l’aide de Balarama ; 
par lui elle enfanta de Pradyumna; on l’identifie 
à Laksmt. 
FT rugné [pp. ruj1] à. m. n. f. rugna cassé, tordu ; 
blessé | malade; infirme — n. fissure, crevasse. 
rugnata [-ta] f. infirmité; maladie; fait d’être 
tordu ou cassé. 
rugnatva [-tva] n. id. 
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VE ruc v.{1] pr. r. (rocate) pft. (ruruce) aor. [2] 
(arucat) aor. [5] (arocista) pp. (rucita) pfp. (rucya) 
pf. (abhi, pra, vi) luire, briller ; être beau | sembler 
beau ou bon, être désirable, plaire (à (dat. g.)) 
— ca. (rocayati) faire briller, illuminer ; aimer, ap- 
prouver || gr. Aeukos ; lat. lüceo; ang. light; all. 
Licht ; fr. luciole. 
yadbhavate rocate comme il vous plaît. 
mahyam madhuram rocate j'aime les sucreries. 
tasma upakhyanam na rocate l’histoire ne lui plaît 
pas. 
naradaya rocate kalahah La querelle plaît à Narada. 
F4 ruc [agt. ruci] f. éclat, lumière ; beauté — ifc. 
ressemblance à (ïic.). 
Fa rucaka [agt. ruci] m. parure d’or; not. collier 
| type d'homme; cf. pañcamanusyavibhaga. 
FX rûci [act. ruci] f. éclat, lustre; beauté, splen- 
deur |goût pour, plaisir trouvé à (loc. prati-inf. ïic.). 
rucya i. adv. à son gré. 
svarucya adv. à son gré, à son bon plaisir. 
rucim da plaire. 
rucaye bhü plaire. 
rucim ävah éveiller le désir de (dat.). 

rucikara [kara] à. m. n. f. rucikara qui fait plaisir. 
FT rucité [pp. ruci] a. m. n. f. rucitä éclairé | 
brillant ;: agréable, plaisant, joli | aiguisé (appétit). 
#RIT rucira [ruc-ira] a. m. n. f. rucirä brillant 
(propre ou figuré) ; radieux ; splendide | charmant, 
joli, qui plaît (à (g.)). 
+4 rucya [pfp. [1] ruc] à. m0. n. f. rucya brillant, 
radiant ; plaisant, beau | tonique — m. syn. bilva. 
VE ruj v. [6] pr. (rujati) pp. (rugna) pf. (à, vi) 
briser, détruire | faire du mal, tourmenter (acc. g.) 
Î gr. Auypos ; lat. lügeo: fr. lugubre. 
ex rujo [agt. ruji] f. maladie — ifc. qui brise, qui 
détruit (ïic.). 
FT ruja [agt. ruj] f. fracture | maladie. 
V 84 rudi v. [2] pr. (rôditi) v. [6] pr. (rudati) pr. 
r. (rudate) v. [1] pr. (rodati) pr. r. (rodate) pp. 
(rudita) ppr. (rudat) pf. (pra) pleurer; gémir, se 
lamenter ; crier [pleurer qqn. (acc.) — ca. (rodayati) 
faire pleurer || lat. rüdo. 
#4 rud2 [agt. rudi] ifc. a. m. n. f. qui crie; qui 
pleure. 
+ad rudat [ppr. rudi] à. m. n. f. rudati en pleurs. 


Fed rudita [pp. rudi] a. m. n. f. rudita qui pleure 
| déploré — n. pleurs || pali runna. 

&& ruddha [pp. rudh2] a. m. n. f. ruddha assiégé, 
cerné ; arrêté, barré, bloqué, empêché, entravé. 


ruddhäloka [aloka] à. m. n. f. ruddhaloka qui 
bloque la lumière ; sombre. 
&& rudra [rud,-ra] m. myth. véd. np. de Ru- 
dra “Tourmenteur” [“qui fait pleurer”], ou “Fu- 
rieux” [“dont la nature est raudra”]; sauvage chef 
des souffles [marut|, divinité terrible: aussi épith. 
d’Agni et prototype véd. de $iva: en tant que 
Mrgavyadha il perça Prajapati de sa flèche lors 
de l’inceste primordial, et l’épingla au Ciel comme 
Mrgagiras; astr. lui-même préside le naksatra 
Ardra (Bételgeuse) | phil. il incarne la Colère 
métaphysique; à la fin du Monde [kalpanta] il 
émane des têtes du dragon d’éternité Ananta pour 
détruire l'Univers dégradé | math. symb. le nombre 
11; cf. ekaädasarudra | pl. rudraäs myth. np. des 
Rudras, aspects de Rudra, fils de Surabhi; cf. 
ekadasarudraäs — f. rudra myth. [Mah.] np. de 
Rudrä, l’une des 7 “mères (dangereuses) aux en- 
fants” [Sisumataras| associées à Skanda. 
rudraganika [ganika] f. soc. prostituée sacrée d’un 
temple $aiva. 

rudrädäman [däman:] m. hist. np. du roi Saka Ru- 
dradama ; il régna, avec le titre de mahaksatrapa, 
de 120 à 150, et conquit le pays Maälava sur les 
Satavahanas. 

rudradeva [deva] m. hist. np. du roi Rudradeva des 
Käkatiyas (1259-1289), en fait la reine Rudramba- 
Rudradev1. 

rudrabhatta [bhatta] m. hist. np. de Rudrabhatta, 
poète du 12°-13° siècle, auteur du Srñgäratilakas. 

rudramuhürta [muhürta] m. astr. période d’un 
laps [muhürta] (48°) précédant le lever du soleil. 

rudrayamala [yamala] n. [rudrayamalatantra] 
lit. np. du Rudrayamala tantra; ce texte an- 
tique (mythique ?) contient not. des enseignements 
médicaux et chimiques, mais aussi des techniques 
de libération ésotériques kaula: un autre texte 
homonyme date du 14° siècle; cf. Paratriméika, 
Vijnanabhairava. 

rudravina |vina] f. luth [via] d'Inde du Nord. 

rudrasavarna [savarna] m. myth. np. de Ru- 
drasavarna, 12° Manu du kalpa. 

rudrahrdayopanisad [hrdaya-upanisad] f. lit. np. 
de la Rudrahrdayopanisad. 

rudräaksa [aksa] m. bio. bot. Elæocarpus sphæri- 
cus, petit arbre aux feuilles lancéolées, aux fleurs 
blanches groupées ; son fruit, une graine brune et 
ridée, est utilisé en médecine — n. [“æœil de Rudra”] 
sa graine, dont on fait des chapelets ; myth. elle est 
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sacrée à Siva, car issue des larmes que Rudra versa 
quand il dut détruire Tripura; syn. malaphala. 
rudraksamala [maäla] f. chapelet de rudraksa, 

aussi porté en collier ou sur le chignon par les fidèles 
de Siva ; il est dit réchauffer le corps. 

rudradhyäya [adhyaya] om. dit. np. 
Rudradhyaya, chapitre de la Taittiriya samhita. 

rudräbhiseka [abhiseka] m. soc. rite d’aspersion 
continue du linga dans un sanctuaire shivaïte. 

rudrambha [amba] f. hist. np. de Ränt Rudramba 
ou Rudramadevi, fille du roi des Käkatryas 
Ganapatideva qui régnait à Ekagila (mod. Waran- 
gal) ; celui-ci n’ayant pas d’héritier mâle, il organisa 
une cérémonie de putrika pour la nommer prince 
héritier sous le nom de Rudradeva ; elle lui succéda 
à l’âge de 14 ans, et régna de 1259 à 1289; elle 
épousa le prince Calukya de l'Est Virabhadra ; son 
règne fut une succession de guerres; elle mourut 
en combattant le kayastha rebelle Ambadeva ; son 
petit-fils Prataparudrai lui succéda. 
&&e rudrata m. hist. np. du poète Rudrata ; il vivait 
au Ka$mira au 9° siècle; on lui doit le traité de 
poétique Kävyalamkaras ; cf. turagabandha. 
VEX rudh; [relié à ruh:] v. [1] pr. (rédhati) croître, 
pousser. 
V EX rudh2 v. [7] pr. (runéddhi) pr. r. (runddhé) 
v. [6] pr. (rundhati) aor. [2] (arudhat) aor. r. [2] 
(arudhata) aor. [2] (aruddha) pp. (ruddha) ppr. 
(rundbhat) inf. (roddhum) pf. (anu, apa, ava, upa, 
ni, prati, vi, sam) barrer, arrêter, bloquer, entraver ; 
obstruer, empêcher, retenir, enfermer |assiéger, cer- 
ner ; investir, opprimer — ps. (rudhyate) être com- 
battu; combattre — ca. (rodhayati) faire arrêter ; 
faire assiéger, faire attaquer ; tourmenter. 
&4 rudh3 [agt. rudh] ifc. a. m. n. f. qui arrête. 
kararut [MD.] qui arrête les rayons. 
FATfe rudhädi [(rudh2)-ädi] m. gram. [“qui com- 
mence par rudh2”] qualifie la septième classe 
[gana] du présent des verbes; son marqueur ca- 
ractéristique [vikaranas] est $nam. 
ft rudhiré [rudho-ira] a. m. n. f. rudhirä rouge; 
rouge-sang ; saignant — n. sang | safran — m. np. 
de Rudhira, la “Rouge” planète Mars ; cf. Mangala 
Il lat. ruber; ang. red; fr. rouge. 

rudhiraksa [aksa] n. cornaline. 

rudhirodgarin [udgarin] a. m. n. f. rudhirodgarint 
qui émet du sang — m. astr. np. de Rudhirodgart 
“qui perd du sang”, personnifiant l’an 57 d’un cycle 
de vie [samvatsara|. 


du 


ed rundhat [ppr. rudh2] a. m. n. f. rundhantr 
obstruant, bloquant, empêchant. 
84 réma m. myth. [RV.] np. de Ruma, compagnon 
d’Indra | géo. nom d’une montagne contenant des 
mines de sel — f. rumaä géo. np. de la rivière Ruma 
| géo. nom d’un lac salé. 

rumanvat [-vat| m. myth. np. de Rumanvän, fils 
aîné de Jamadagni; [Ratnavalr;] il devint ministre 
du roi Udayana. 
eZ ruyyaka m. hist. np. de Ruyyaka, lettré 
du Ka$mira du 12° siècle, spécialiste d’esthétique 
littéraire; on lui doit not. l’Alamkarasarvasva, 
la Sahrdayahla, et le commentaire Samketa du 
Kaäavyaprakasa. 
&& rûru [ru-ru] m. bio. zoo. Cervus duvauceli, cerf 
barasingha | myth. [Mah.] np. de l’ermite Ruru, 
fils de Pramati et de Pratapr; à l’ermitage de 
Sthülakesa il tomba amoureux de la nymphe Pra- 
madvara; le jour de leur mariage, celle-ci mourut 
d’une morsure de serpent; Ruru la ressuscita en 
lui offrant la moitié de sa vie; Sunaka est leur fils ; 
Ruru était devenu l’ennemi des serpents qu’il vou- 
lait exterminer; un jour il rencontra un serpent 
dundubha, qui était Sahasrapada maudit par Kha- 
gama, et qui reprit forme humaine pour l’en dissua- 
der | myth. np. de l’ondin [daänava] Ruru; “Démon 
cerf” ; il fut vaincu par la Déesse. 

rurukrama [krama] m. véd. [“qui saute comme un 
antilope”]| épith. de Visnu Trivikrama. 
FA ré$ama m. myth. [RV.] np. de Ru$ama, com- 
pagnon d’Indra — f. rusama myth. np. de Rusama, 
qui fit un pari avec Indra sur qui ferait le plus vite 
le tour de la Terre ; pendant qu’Indra faisait le tour 
de la Terre, Ru$ama fit le tour du Kuruksetra et 
gagna. 
VE rus; var. rus v. [4] pr. (rusyati) pr. r. (rusyate) 
pp. (rusita, rusta) être irrité, s’irriter (contre (g.)) 
— ca. (rosayati) pp. (rosita) exaspérer, irriter. 
FN rus2 (act. rus1] f. [nom. rut] colère, fureur — f. 
rusa ifc. id. 
F9 rusa [agt. rusi] à. m. n. f. rusa qui s’irrite. 
FN rusita [pp. rusi] a. m. n. f. rusitä irrité (contre 
(g. loc. prati)). 
FE rusta [pp. rusi] a m. n. f rusta irrité, 
mécontent ; en colère, furieux. 
VE ruh [relié à rudh;] v. [1] pr. (réhati) v. 
[6] pr. (ruhati) pft. (ruroha) aor. [2] (aruhat) pp. 
(rüdhä) pf. (adhi, ava, &, pra, vi) croître, naître, 
apparaître ; se lever (Soleil) | monter, germer, pous- 
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ser | cicatriser, guérir (blessure) — ca. (rohayati) 
ca. (ropayati) élever, faire pousser ; planter — dés. 
(rüruksati) désirer croître. 
süryam divi rohayantah en faisant monter le Soleil 
au ciel. 
Fe rdho fact. ruh] f. montée, croissance ; érection 
— agt. ifc. qui fait monter, qui fait jaillir (üc.). 
$& ruha [agt. ruhi] ïfc. a. m. n. f. ruha qui fait 
monter, qui fait jaillir | qui croît dans. 
à rüksé a. m. n. f. rüksa sec, aride; émacié 
| âpre ; rugueux | rude, brutal, cruel — v. [11] pr. 
(raksayati) être rude; rudoyer ; injurier, offenser. 

rüksata [-ta] f. rugosité ; brutalité; cruauté. 
+& rüdhä [pp. rub] a. m. n. f. rüdhäa monté, gravi: 
poussé, développé | répandu, notoire; traditionnel, 
conventionnel | gram. idiomatique. 

rüdhaärtha [artha] m. gram. sens conventionnel 
d’un mot; opp. yaugikartha. 
fe rüdhi [agt. ruh;] f. montée, développement ; 
progrès | notoriété; usage, convention, tradition 
| [rädhilaksana] gram. sens traditionnel d’un mot, 
sens figé (opp. yoga sens étymologique). 
yogad rüdhir balyasr gram. le sens traditionnel 
l'emporte sur le sens étymologique. 
€ rüp [vn. rüpa] v. [10] pr. (rüpayati) pp. (rüpita) 
pf. (ni, pra, prati) figurer, représenter (not. sur la 
scène), exprimer par gestes. 
ET rüpä [agt. rüp] n. figure, forme: signe | 
apparence, extérieur; aspect; image: couleur; 
espèce ; nature | grâce, beauté | phil. [Sämkhyal] la 
perception [tanmätra] de la vue [caksus] ; son régent 
[niyantr] est Aditya | phil. [Vaisesika] la propriété 
[guna] de la forme ou aspect | bd. la forme, un des 5 
agrégats [skandha] de l’ego |math. symb. le nombre 
1 | hist. np. de Rüpa Gosvami, l’un des six pasteurs 
du Vrndävana, disciple de Caitanya (16° siècle) ; on 
lui doit la Stavamala. 
rüpam kr prendre la forme de {(nom.). 
krsno rüpam krtva ayant pris une forme noire. 

rüpakäara [kara] m. sculpteur. 

rüpacandrika [candrika] f. gram. np. de la 
Rüpacandrikä “Lumière sur la forme (du mot)”, 
ouvrage de morphology de 1947 donnant les para- 
digmes de flexion du sanskrit. 

rüpajiva [jiva] à. m. n. f. rüpajiva soc. [“qui vit 
de ses charmes”] qui se prostitue — f. rüpajiva 
[rüpajivana] prostituée. 

rüpata [-ta] f. fait de prendre forme: manifesta- 
tion. 


rüpatva [-tva] n. id. 

rüpadhara [dhara] ifc. a. m. n. f. rüpadhara qui à 
la forme de; de la couleur de. 
gorüpadhara à. m. n. en forme de vache. 

rüpadharin [dharin] a. m. n. f. räpadhaärint qui as- 
sume la forme de. 

rüpadbrt [dhrt] a. m. n. f. [sg. nom. rüpadhrk]| qui 
a la forme de (iic.). 
kapirüpadhrk en forme de singe. 

rüpébheda [bheda] m. phil. la science des formes 
et des couleurs, un sadañgasilpa. 

rüpämañjart [mañjar] f. gram. np. de la 
Rüpamañjari, ouvrage listant les formes morpho- 


logiques. 
rüpämandana [mandana] on. dit. np. du 
Rüpamandana, ouvrage détaillant les 


représentations iconographiques canoniques. 

rüpésamrddha  [samrddha] à. om. on. f. 
rüpésamrddhä soc. de forme parfaite; excellent 
d’aspect. 

rüpasamrddhi [samrddhi] f. soc. perfection for- 
melle (not. d’un acte rituel). 

rüpasiddhi [siddhi] m. gram. mod. traité donnant 
les paramètres de génération morphologique des ra- 
cines. 

rüpahani [hani] f. perte de forme. 

rüparüpa [arüpa] a. m. n. f. raparüpa phil. à la 
fois avec forme et sans forme; se dit de Candra- 
mauli$vara. 

rüpavatara [avatära] m. lit. np. du Rüpavatara, 
grammaire du sanskrit due à Dharmakirti ; elle 
réarrange les règles de Panini en blocs fonctionnels, 
inaugurant la tradition prakriya. 

rüpavali [avali] f. gram. liste de formes fléchies du 
sanskrit | var. rapavalr id. 

ET -rüpa sf. forme des comparatifs flatteurs : sem- 
blable à (comme le fr.-aire : süryarüpa solaire). 
paturüpah très habile. 
pacatirüpam il cuisine très bien. 
Sd rüpaka [agt. rüp] a. m. n. f. rupika allégorique, 
figuratif — f. rüpaka ifc. qui a la forme de; simi- 
laire à — m. pièce (d’or ou d’argent), monnaie — 
n. lit. [alamkara] identification métaphorique, où 
l’on compare l’upameya à l’upamaäana; métaphore, 
allégorie | image; ressemblance ; signe; symptôme 
| lit. l’un des 10 genres majeurs de théâtre, le plus 
estimé étant le nataka; cf. Dasarüpaka | mus. cycle 
rythmique [tala] comprenant 1 druta et 1 laghu. 

rüpakasamasa  [samaäasa] m. gram. composé 
métaphorique, comme mukhacandra “visage de 
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lune”. 

rüpakotsava [utsava] m. festival de théâtre. 
FA rüpana [act. rap] n. illustration; métaphore 
|investigation, examen. 
Fa rüpavat [rüpa-vat] à. m. n. f. rüpavati qui à 
forme, incorporé | beau, joli — ifc. ayant la forme 
ou les traits de (ïic.). 
FTddt rüpavattara [compar. rüpavat] a. m. n. f. 
rüpavattara plus beau que. 

rüpi iic. rüupin. 

rüpidaraka [daraka] m. joli garçon. 
EI rüpita [pp. rüp] a. m. n. f. rüpita représenté ; 
exhibé ; imaginé. 
ET rüpin [agt. rüp] à. m. n. f. rüpini corporel; qui 
a une telle forme, beau, joli — ifc. qui a la forme 
de, caractérisé par (iic.) — f. rupint [kamasastra] 
l’un des 4 types de femmes. 

rüpinika [-ika] f. lit. [KSS.] np. de Rüpinikä, jo- 
lie courtisane de Mathura, fille de Makaradamstra ; 
elle tomba amoureuse du brahmane pauvre Lo- 
hajañgha. 
FA rüpya [pfp. [1] rap] a. m. n. f. rupya qui a 
une belle forme, joli | imprimé, gravé — n. argent 
(métal) | pièce de monnaie frappée [“portant une 
effigie” | ; roupie — ifc. qui fut la possession de (iic.) ; 
provenant de (iic.) || fr. roupie. 

rüpyaka [-ka] a. m. n. f. rupyakr d'argent. 
rüpyamaya [-maya] à. m. n. f. räpyamayi en ar- 
gent ; contenant de l’argent. 

rüpyaratnapariksa [ratnapariksa] f. l’examen de 
monnaies et de joyaux, l’un des 64 arts [kalä]. 
FAT rüma f. myth. [Räm.] np. de Rümä, épouse de 
Sugriva puis Val. 
T re interj. (méprisant) peuh! bah! 
re re interj. marque le mépris et l’irrespect 
AT réknas [abstr. ric] n. véd. héritage ; richesses ; 
or. 

reknasvat [-vat] à. m. n. f. reknasvatr riche. 
AT rekhä [lekha] f. ligne, rangée, série | esquisse ; 
dessin, peinture; not. idole peinte | math. droite 
| ligne de la main | petite quantité | arch. 
style de temple caractéristique du Madhyadesa 
et du Kaliñga; cf. pida, khakhära — v. [11] pr. 
(rekhäyati) s'approcher. 
rekhikr aligner ; mettre en rangs. 
rekhäm na labh ne pas approcher, ne pas arriver à 
la cheville de. 

rekhämatram [maätra] adv. même d’un cheveu. 
ksunnäadvartmano rekhämaätramapi na vyatiyuh il 
ne dévia pas d’un iota du chemin tracé. 


rekhäsastra [$astra] n. phil. science des lignes de 
la main. 
FT reca [act. ric] m. expiration. 
TA recaka [agt. ric] a. m. n. f. recikä qui vide, qui 
purge — m. expiration |phil. [yoga] lente expiration 
complète par le nez; opp. püraka |soc. mouvements 
oscillatoires dans la danse [nartana] | seringue. 
FAT recana [agt. ric] a. m. n. f. recana qui purge 
— act. n. fait de vider, de purger, d’exhaler | méd. 
purge. 
TR recita [pp. ca. ric] a. m. n. f. recita vidé, purgé, 
nettoyé | abandonné — f. recita nom d’une position 
des mains en dansant. 
TI renu [ri] m. grain ou particule de sable, 
poussière, pollen ; poudre — f. myth. np. de Renu 
“Poussière”, épouse de Visvamitra | myth. np. de 
Renu:, épouse de Prasenajit, mère de Renuka. 
LC renuka m. soc. formule magique (servant à 
bénir des armes) — f. renuka myth. np. de Renuka, 
fille du roi Prasenajit et de Renu!. ; elle épousa le 
sage [rsi] Jamadagni: coupable de concupiscence 
à regarder les ébats érotiques du roi Kärtavirya 
prenant son bain (var. tombant amoureuse du 
gandharva Citrasena en voyant son reflet dans 
la rivière), elle fut maudite par Jamadagni et 
condamnée à errer comme lépreuse ; recouvrant sa 
beauté par sa dévotion à Siva, elle revint à Jamada- 
gni qui ordonna à ses fils de la décapiter ; seul le plus 
jeune, Para$urama, obéit, et obtint comme vœu de 
la ressusciter, d’être lavé du péché de matricide, 
et de rendre leurs sens à ses frères rendus stupides 
par malédiction de leur père pour lui avoir désobéi ; 
on dit qu’au moment de son exécution, elle em- 
brassa une intouchable nommée Ellamma, pour la 
remercier de sa sympathie, et elles furent décapitées 
ensemble ; lorsque Jamadagni pardonna, ils remit 
les têtes sur les corps par ses pouvoirs magiques, 
mais se trompa; Renuka revint à la vie avec un 
corps d’intouchable en tant que Märyamma, “Mère 
pluie”, qui apporte la maladie (not. la variole) et 
la mort, mais aussi la guérison et la résurrection ; 
un sanctuaire lui est consacré à Maähür, dans le 
Maharastra; elle est l’objet d’un culte-pèlerinage 
à Saundatti, au nord du Karnätaka, en commun 
avec Ellamma: on offre en sacrifice des boucs et 
des coqs à Maryamma, et des buffles à Ellamma : 
cf. Koñkana. 
Fa rétas [abstr. ri] n. flot, courant, libation | var. 
retana sperme | mercure (sperme d’Indra ou de 
$iva). 
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retah sic éjaculer. 
reto dhä (r.) concevoir. 

retahseka var. retasseka [seka] m. éjaculation ; rap- 
port charnel. 
TR repha m. phon. roulement guttural du son ‘r’ 
|gram. la lettre ‘ra’. 
XW rebha m. panégyriste, auteur de louanges pmyth. 
np. du rsi Rebha, jeté dans un puits par les asuras: 
il y resta 10 nuits et 9 jours jusqu’à être sauvé par 
les Asvinau. 
Er revät [rai-vat] à. m. n. f. revatr riche, prospère ; 
abondant: splendide — n. abondance, richesse, 
prospérité — f. revatr astr. 26° astérisme lunaire 
[naksatral, corr. à l'étoile Ç des Poissons; Püsa y 
préside ; son symbole est une timbale | femme née 
sous le signe de cet astérisme | myth. np. de Revatr 
“Abondance”, fille de Revata; [BhP.] née à l’ère 
du tretayuga, elle alla avec son père à la cour de 
Brahmaä et quand ils revinrent sur Terre c'était le 
dvaparayuga ; les hommes étaient devenus plus pe- 
tits, et pour marier cette géante son père ne trouva 
que Balarama à sa taille. 
TaX revata [revat-a] m. myth. np. du roi Revata 
“Prospère”, fils d’Anarta: il établit sa capitale à 
Kusasthalr; il est père de Revatr. 
Fat revanta [revat| m. myth. np. de Revanta 
“Splendide”, fils de Surya et Sañjna: il est le 
chef des esprits cachés [Guhyakäs]; sa beauté 
stupéfiante égara Laksnn; cf. Ekavira ; dans le sud 
de l’Inde il est identifié avec Ayyanär-Sasta. 
XAT reva f. géo. np. de Revä, nom de la rivière Nar- 
mada. 

revakhanda [khanda] m. on. lit. 
Revakhanda, chapitre du SP. 
Ÿ rai [obj. r&] m. [sg. nom. voc. ras, acc. raäyam, 
i. raya, dat. raye; abl. g. rayas, loc. rayi; du. nom. 
acc. voc. rayau, i. dat. abl. rabhyam, g. loc. rayos; 
pl. nom. acc. voc. rayas, i. rabhis, dat. abl. rabhyas, 
g. rayam, loc. rasul] richesse — f. id. (rare). 
NT raibha [*rebha] m. soc. patr. des descendants 
de Rebha. 
NA raibhya [*rebha-ya] m. soc. clan des descen- 
dants de Rebha | myth. [Mah.] np. de Raïbhya, qui 
tua Yavakrita. 
ŸAX raivaté [*revat-a] a. m. n. f. raivatr riche — 
m. myth. np. de Raïvata “le Riche”, 5° Manu du 
kalpa | myth. épith. de l’un des 11 marutas, ou de 
$iva |myth. np. de Raivata “issu de Revatr”, géant 
qui tourmente les jeunes enfants | myth. [Mah.] np. 
du Mont Raivata2, à l’est de Kusasthali; Ekala- 


np. du 


vya y habitait ; cf. Raivataka — n. épith. de divers 
hymnes [saman]. 

raivataka [-ka] m. géo. np. du Mont Raivataka 
“Opulence”, au Surastra; il est célébré dans le 
Sisupälavadha ; mod. chaîne des monts Girnar au 
Gujarat, sanctuaire des derniers lions asiatiques. 
Taftæ raivatika [*revati-ika] m. myth. (matr.) fils 
de Revatt. 
TNT rôga [act. ruj;] m. maladie. 

rogamukta [mukta] a. m. n. f. rogamukta [libéré 
de maladie”] convalescent, guéri. 

rogalaksana [laksana] n. méd. symptôme; patho- 
logie. 

rogavini$caya [viniscaya] m. méd. np. du Roga- 
viniscaya de Mädhavas ; cf. Madhavanidana. 

roga$ama [Sama] m. méd. convalescence. 
TTATE rogita [roga-ita] a. m. n. f. rogitä malade. 

| rogin [agt. ruji] a. m. n. f. rogini malade. 
TT rocaka [agt. ruci] a. m. n. f. rocaka qui illu- 
mine, qui stimule | qui donne de l’appêtit ; plaisant, 
agréable — m. stimulant ; apéritif. 
Ta rocakin [agt. ru] a. m. n. f. rocakint qui 
apprécie, qui prend plaisir à (loc.). 
AIT rocanä [agt. ruci] a. m. n. f. rocanä brillant, 
lumineux ; beau, charmant ; qui enchante | tonique ; 
qui stimule l’appêtit — n. ciel diurne; firmament 
| éveil du désir pour (iic.) — f. cf. rocana. 
rocanäkr plaire. 
ATAAT rocana [f. rocana] f£. lotus rouge | jolie femme 
| [gorocana] pigment jaune. 
| rôcas [abstr. ruc1] n. lumière, splendeur. 

TT rocis [abstr. ruc:] n. éclat, splendeur ; grâce. 
TTéT rotrf. mod. pain, galette | var. rotika id. || hi. 
rOtI. 
ATX rod [ca. rud:] v. [10] pr. (rodayati) faire pleurer. 
TT rodana [act. rud;] n. lamentation, pleurs. 
TT rodha [agt. rudhi] ifc. a. m. n. f. rodhä qui 
pousse, qui croît ; qui monte à (iic.). 
TX rodhao fact. rudh2] m. fait de retenir ou d’en- 
fermer ; obstruction, blocus, siège ; entrave ; digue. 
2TY rodhra [contr. rudhira] m. bio. bot. Symplocos 
racemosa, arbuste à fleurs jaunes: il est utilisé en 
médecine ; son écorce sert à faire la poudre rouge 
lancée à hoïr | var. lodhra id. 
nita rodhraprasavarajasäa pandutam aänana$rih 
[MD] Le pollen issu du rodhra donne un reflet doré 
à la beauté de leur visage. 
AT rop [ca. ru] v. [10] pr. (ropayati) pp. (ropita) 
élever, faire pousser ; planter. 
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TT ropa [act. ca. ruh1] m. fait d'élever ; plantation. 
TVA ropana [agt. ca. ruhi] a. m. n. f. ropanä qui 
fixe ; qui plante — act. n. plantation. 
ATX ropita [pp. ca. ruh1] a. m. n. f. ropita élevé; 
planté. 
TT rOMa1 iic. roman. 

romaküpa [küpa] m. n. pore de la peau; syn. ro- 
marandhra. 

romapäada var. lomapada [pada] m. myth. [Räm.] 
np. de Romapada “au pied velu”, roi des Añgaäs, 
ami de Dasaratha ; sa capitale était Campa; il fut 
maudit par Indra pour avoir menti à un brahmane, 
et le pays subit une longue sécheresse provoquant 
une famine ; pour faire cesser ces maux il donna sa 
fille Santa en mariage à l’ascète R$yasrnga. 

romarandhra [randhra] n. pore de la peau; syn. 
romaküpa. 

romaräji [raji] f. fine ligne de poils sur le ventre 
des femmes, sous le nombril | var. romarajr id. 

romavallr [vall] f. bio. bot. Mucuna pruriens, pois 
mascate ; syn. kapikacchu: cf. ätmagupta. 

romaharsa [harsa] m. horripilation (de plaisir, de 
peur ou de froid) ; excitation. 

romabharsita [harsita] a. m. n. f. romaharsita qui à 
les poils qui se dressent (de plaisir, de peur) ; excité. 

romañca  [añca] m.  l’horripilation, 
sattvikanubhäva — f. romanñca ifc. id. 

romävalr [avali] f. ligne de poils verticale au-dessus 
du nombril; lit. elle est évoquée dans la poésie 
érotique. 
TT roma2 m. géo. la ville de Rome, l’état romain. 

romaka [-ka] m. pl. romakas les Romains. 
TT roman [relié à loman] n. poil; antenne: toi- 
son, laine; fourrure | plumage (d'oiseau) ; écailles 
(de poisson). 

rôémanvat [-vat] a. m. n. f. romanvatr poilu. 
$Sepo romanvantau bhedau icchati véd. [RV.] Le 
pénis désire le vagin poilu. 

roma$a [-$a] à. m. n. f. romasa poilu, velu; 
ébouriffé — m. mouton; cochon, sanglier ; diverses 
plantes poilues. 
THAT romantha m. fait de ruminer, de mâcher — 
v. [11] pr. r. (romanthäyate) ruminer || lat. rumi- 
nare; fr. ruminer. 

romanthana [-na] n. rumination. 
TA rolamba m. abeille. 

rolambakadamba [kadamba] n. essaim d’abeilles. 
AY ros [ca. rusi] v. [10] pr. (rosayati) pp. (rosita) 
exaspérer, irriter. 


un 


ATX rose [agt. rosi] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. rof] qui 
met en colère, qui enrage. 
AY rosa [act. rusi] m. colère; rage, passion, furie. 
rosena adv. avec colère. 
rosam kr être en colère (contre (g. loc. prati)). 
AIN rosana [agt. rusi] a. m. n. f. rosanä qui s’irrite, 
colérique ; passionné (de ou contre (g. iic.)). 
ANA rosita [pp. rosi] a. m. n. f. rosita irrité, 
exaspéré, excédé. 
TT roha [agt. ruh;] a. m. n. f. roha qui s'élève, 
qui grimpe — ifc. qui a pour monture (iic.) — act. 
m. ascension ; élévation | augmentation, croissance ; 
germination | bourgeon ; pousse. 

rohasena [sena] m. lit. [Mrcchakatikä] np. du 
jeune garçon Rohasena “Armée en herbe”, fils de 
Cärudatta et Dhüta. 
Te rohaka [agt. ru] a. m. n. f. rohakä qui 
monte, qui s'élève — ïifc. qui est monté sur, qui 
chevauche (iic.) — m. myth. esprit, spectre. 
TT rohana [act. ruhi] n. moyen d’ascension | 
guérison (d’une blessure) | sperme — ifc. fait de 
monter sur ou de chevaucher (ïic.) — m. bd. np. de 
Rohana, maître de Nägasena | [rohanaparvata] géo. 
np. du Mont Rohana, mod. Pic d'Adam à Lanka. 
Te rohinr [f. rohita] f. myth. np. de Rohinr 
“Rougeoyante”, épith. d'Usa l’Aurore, fille de 
Prajapati, avec laquelle il commit l'inceste pri- 
mordial lors de la Création; cf. mrgagiras | 
myth. np. de Rohinr “(Aldébaran l’étoile) Rouge”, 
fille de Daksa, épouse favorite de Soma-Candra ; 
astr. sa symbolisation cosmologique en tant que 
2° astérisme lunaire [naksatra], corr. à létoile 
Aldébaran ; Prajapati y préside ; son symbole est la 
brouette |myth. np. de Rohinr “la (Vache) Rouge”, 
fille de Ka$yapa et Surabht, mère de Kämadhuk et 
du bétail | myth. [Mah.] np. de Rohinxs, 2° épouse 
de Vasudeva, qui éleva Balarama en secret ; [HV.] 
elle incarne sur Terre Surabhï. 

rohintkunda [kunda] n. myth. np. de la fontaine 
de libération Rohintkunda, située près de la colline 
de Nilagiri, au Purusottamaksetra. 

rohinivallabha [vallabha] m. myth. [“amant de 
Rohini,”] le dieu Lune. 
ATex rohit [rohita] a. m. n. f. rouge — m. le Soleil 
— f. daim rouge. 

rohita$va [a$va] m. myth. np. de Rohitaéva, épith. 
d’Agni “qui a des chevaux rouges”. 
A8 rohita [relié à lohita] a. m. n. f. rohint rouge 
— m. la couleur rouge |sang | bio. zoo. Cyprinus ro- 
hita, poisson rouge |véd. np. de Rohita “Le Rouge”, 
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forme du Soleil comme créateur du monde | myth. 
np. de Parc d’Indra “Rouge” | myth. np. du prince 
Rohita$va — f. cf. rohint || gr. epvôpos ; lat. ruber; 
ang. red ; all. roth; fr. rouge. 

rohitaka var. rohïtaka [-ka] m. bio. bot. Aphana- 
mixis polystachya (ou Andersonia rohitaka), arbre 
dont l’écorce et les graines sont utilisés en médecine 
not. pour les affections de la rate |géo. np. de la ville 
de Rohitaka, mod. Rohtak en Hariyäna | rohitaka 
id. 

rohitasva [a$va] m. myth. np. du roi Rohitaéva “au 
Cheval rouge”, fils de Hari$candra de la lignée so- 
laire [säryavaméa] : celui-ci acheta Sunahéepa à son 
père pour le sacrifier à Varuna à sa place; Cuñcu 
est son fils. 
AR robin [agt. ruhi] a. m. n. f. rohint qui monte 
| qui s’élève vers (iic.) | qui pousse sur (ïic.) | qui 
s'accroît ; qui augmente en nombre. 
TT8T rauksya [*rüksa-ya] n. sécheresse, rudesse ; du- 
reté, âpreté. 
TT raucanika [*rocanä-ika] a. m. n. f. raucanikr 
jaunâtre ; couleur de bile — n. tartre dentaire. 
ET raucya [*rucya] m. myth. np. de Raucya “qui 
tient un bâton de bilva”, 13° Manu du kalpa. 
AT raudhiya [*rüdhi-iya] a. m. n. f. raudhiya np. 
du traité de grammaire Raudhiya | pl. membres de 
l’école du Raudhïya. 
ghrtaraudhiya (péj.) étudiant de la grammaire pour 
le bénéfice des repas. 
x raudra [*rudra] a. m. n. f. raudrä f. raudri 
violent, furieux, sauvage, terrible; funeste — n. 
férocité, sauvagerie | lit. [esthétique] le furieux, un 
des 9 modes artistiques [rasa] ; il évoque le senti- 
ment d’agressivité ; on lui associe la couleur rouge 
et la divinité Rudra — m. astr. np. de Raudra 
“Furieux”, personnifiant l’an 54 d’un cycle de vie 
[samvatsara] — f. raudrr myth. np. de Raudri, $akti 
de Rudra. 

raudrakala [kala:] n. soc. “temps de Rudra”, mo- 
ment du matin (variable) considéré comme néfaste 
pour commencer une entreprise. 

raudradhyana [dhyäna] n. jn. la méditation no- 
cive ; elle est de quatre sortes : penser à la violence 
[himsa], penser à un mensonge, penser au vol, pen- 
ser à s'enrichir ; elle est néfaste, et mène aux renais- 
sances en enfer ; elle caractérise les cinq premières 
étapes de développement spirituel [gunasthänal]. 
TA raupya [*rüpya] a. m. n. f. raupyä argenté; en 
argent — n. argent. 


raupyapitha [pitha] n. géo. np. du Raupyapitha 
“Socle d'argent”, centre de pèlerinage du Sud Ka- 
nara à Udupt. 
raumaka 

— m. le latin. 
ATX raurava [*ruru] a. m. n. f. raurava fait de la 
peau de l’antilope ruru | sauvage: effrayant | bd. 
np. de Raurava, l’un des 8 enfers brülants, où les 
damnés hurlent de douleur. 

rauravatantra [tantra] n. lit. np. du Rauravatan- 
tra. 

rauravagama [agama] m. lit. np. du 
ravagama ; il décrit not. la gauripuja. 


[*romaka] à. m. n. f. raumika romain 


Rau- 


t ll 
t la [contr. laghu] nota. phon. notation pour une 
syllabe courte d’un mètre ; opp. gas. 

lagakriya [gas-kriya] f. phon. nombre de mètres 
ayant un nombre donné de syllabes longues et 
brèves (coefficients binomiaux) ; cf. meruprastara. 
°A -la forme des à. et des s. n. 
ATX lakara [(la)-kara] m. le son ou la lettre 
‘la’ | gram. temps ou mode d’un verbe, dont 
les désinences sont notées par une abréviation 
indéclinable dans la grammaire de Panini; leur 
nom commence par ‘la’ : lat présent, lan impar- 
fait, lot impératif, lin optatif/potentiel, 1rt futur, 
lut futur périphrastique, luñ aoriste, lit parfait, 
lrñ conditionnel (prétérit du futur), lyap absolu- 
tif, et let subjonctif/injonctif; asrlin dénote le 
précatif/bénédictif (optatif de l’aoriste). 
de lakuta var. laguda m. massue. 

lakutin [-in] à. m. n. f. lakutint qui tient une mas- 
sue. 
AT lakuli üc. lakulin. 

lakuli$a var. lakulisvara [i$a] m. myth. np. de La- 
kuliéa, épith. de $iva sous la forme du “Seigneur La- 
kulr” ; il est représenté comme un ascète méditant 
dans la forêt, et tenant une massue dans la main 
gauche | hist. ascète antique (2° siècle ?), fondateur 
de la doctrine pasupata. 
af lakulin [relié à lakutin] m. hist. np. du muni 
Lakuh, ascète du 2° siècle, considéré comme le der- 
nier des 28 manifestations [avatära] de Siva; son 
attribut est la massue [lakuta] ; il fonda la secte 
pasupata. 
VAE laks v. [1] pr. r. (laksate) pp. (laksita) pfp. 
(laksya) pf. (à, upa, vi) percevoir — v. [1] pr. 
(laksati) reconnaître — v. [10] pr. (laksayati) pr. 
r. (laksayate) indiquer, désigner — ps. (laksyate) 
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paraître, se montrer. 
punarapi vaktukäma ivaryo laksyate Votre honneur 
semble vouloir parler de nouveau. 
TA laksä [agt. laks| m. n. marque, signe | but, cible, 
prix, proie; mise (jeu) | apparence | 100000 || hi. 
lakh. 
laksikr faire une marque ou un signe; pointer à, 
viser, désigner. 
iyam kathä mameva laksikaroti cette histoire fait 
allusion à moi. 
laksibhü devenir une cible ou un signe. 

akase laksam bandh regarder dans le vide. 
laksasupta qui semble dormir. 
TA laksana [act. laks| n. signe; signe favorable ; 
marque, attribut; désignation, nom, description | 
bd. l’un des 32 signes canoniques d’un accompli 
[bodhisattva] ou d’un buddha | gram. sens figu- 
ratif ou métaphorique d’un mot; opp. abhidh& 
| phon. [$iksa] enseignement traditionnel du sens 
des syllabes et de leur intonation correcte dans le 
Veda | phil. [Nyäya] définition ; opp. laksya | gram. 
règle grammaticale | [mus.] théorie musicale | lit. 
l’un des 5 sujets traités par les recueils mytholo- 
giques [pañcalaksana] | méd. symptôme — ifc. ca- 
ractérisé par ; possédé de (ïic.) — f. cf. laksana || 
pali lakkhana. 

laksanajna [jña] a. m. n. f. laksanajna qui com- 
prend les signes; qui sait interpréter les marques 
favorables. 

laksanalaksana [red.] n. phil. [Nyäya] définition 
du terme “définition” : description linguistique 
d’un concept exempte des trois fautes [dosa)] 
de généralité excessive [ativyapti], incomplétude 
[avyapti] et inapplicabilité [asambhaval]. 
laksanalaksana [laksanäa] f. gram. rhét. figure de 
style, où le sens propre d’un mot est remplacé par 
le sens figuré. 

laksanavat [-vat] a. m. n. f. laksanavatr marqué 
d’un signe ; caractérisé par (i.) | porteur de signes 
de bon augure | qui donne les bonnes indications 
ou définitions — cl. après num. qui porte (iic.) 
marques. 

laksanasaptami [saptami] f. gram. locatif absolu. 
laksanävalr [aval] f. lit. np. de la Laksanaävalr 
“Guirlande de définitions”, ouvrage philosophique 


d'Udayana:. 

laksanaika [eka] ïic. gram. seulement la règle de 
grammaire. 

laksanaikacaksuska [caksuska] a. m. n. f. 


laksanaikacaksuskä gram. qui ne regarde que les 


règles (de Panini) ; opp. laksyaikacaksuska. 
HAUT laksana [f. laksana] f. but, objet ; indication 
| gram. sens figuratif. 

laksanävrtti [vrtti] f. gram. extension figurative du 
sens d’un mot. 
fat laksita [pp. laks] a. m. n. f. laksitä indiqué, 
distingué; remarqué, examiné, reconnu | perçu; 
évident. 
AA laksin [agt. laks] a. m. n. f. laksin1 pourvu de 
bonnes marques. 
HAT lakst iv. laksé. 

laksikrta [krta] a. m. n. f. lakstkrta visé, désigné, 
marqué. 

laksikrtanäsa [nasa] a. m. n. f. laksikrtanast qui 

fixe son regard sur le bout de son nez. 
TEA laksmana [laksman-a] m. myth. [Ram.] np. 
de Laksmana “Heureux présage”, fils de Da$aratha 
et de Sumitra, demi-frère cadet de Räma, jumeau 
de $atrughna : il est le symbole de la loyauté; on 
le dit incarnation de $esa : il épousa Ürmila: cf. 
Meghanäda | myth. [Mah.] np. de Laksmana:, fils 
de Duryodhana, tué au combat par Abhimanyu. 

laksmanagupta [gupta] m. hist. np. de 
Laksmanagupta, lettré du Kasmira (10° siècle), 
élève d’Utpaladeva ; Abhinavagupta fut son élève. 

laksmanadeva  [deva] 1m. hist. np. de 
Laksmanadeva, roi du Kasmira (1273-1286); 
Simhadeva lui succéda. 

laksmanarekha [rekha] f. myth. [Räm.] “ligne de 
Laksmana”, qu’il traça autour de Sita en la laissant 
seule dans la forêt; elle ne courait aucun danger 
si elle ne la franchissait pas; Rävana, déguisé en 
ascète, la trompa et l’incita à la franchir, afin qu’il 
püût l’enlever | par ext. ligne à ne pas franchir, ligne 


rouge. 
laksmanavatr [-vat] f. géo. np. de la ville 
de Laksmanavatt au Gauda, capitale de 
Laksmanasena ; mod. Lakhnauti. 
laksmanasena [sena] m. hist. np. du roi 


Laksmanasena, qui régna sur le Bengale [Gauda] 
de 1179 à 1203, succédant à son père Vallalasena ; 
sa capitale était Navadvipa; sa cour comprenait 
de nombreux lettrés de la Renaissance bengalie, 
dont Jayadeva, Govardhana1, Dhoyi, Haläyudha: 
et Saranadeva : sa défaite par le général turc 
Muhammed Bakhtiyar Khilji marqua la fin de la 
dynastie Sena. 

A8 laksman [laks-man] n. marque, signe; signe 
favorable ; tache. 
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A8 laksmr [laksman] f. [sg. nom. laksmïh, nom. 
laksmi beauté, éclat, splendeur |prospérité, succès ; 
richesse, fortune: dignité royale | myth. np. de 
Laksmi “Fortune”, déesse de la prospérité et de la 
chance, épouse de Visnu; elle est née dans un lo- 
tus issu du barattage de la mer de lait primordiale 
[kstrodamathanal ; on la représente sur un piédestal 
de lotus, tenant en main un lotus symbolisant 
l’abondance, souvent ondoyée par deux éléphants 
[gajalaksmi] ; elle orne not. le linteau du sanctuaire 
des temples [garbhagrha] ; sa monture est le hibou 
[ulaka] ; le jeudi [guruvara] lui est consacré, et c’est 
un jour auspicieux pour les mariages ; elle symbolise 
l'épouse dans le foyer ; mod. les commerçants l’in- 
voquent en encaissant l’argent d’une transaction ; 
cf. Sri, Padma, Indira, Bhagavatr, Rama, Rukmini. 

laksmika [laksmi-ka] ifc. m. dont la fortune est 
(ic.). 
putrasañkrantalaksmikah ayant dévolu leurs for- 
tunes entre leurs fils. 

laksmidhara [dhara] m. hist. np. de Laksmidhara, 
ministre sandhivigrahika du roi Govindacandra 
de Kanyäkubjä (12° siècle); il est l’auteur du 
Krtyakalpataru. 

laksminrsimha [nrsimha] m. hist. np. du lettré 
Laksminrsimha, fils de Kaundabhatta, et donc 
petit-neveu de Bhattoji Diksita (17° siècle) ; il est 
l’auteur du commentaire advaita Abhoga du Kal- 
pataru; Hari: Diksita est son fils. 

laksmipati [pati] m. soc. [“Epoux de Fortune” 
titre princier | myth. épith. de Krsna | hist. np. du 
renonçant Laksmipati Tirtha (15° siècle); il prit 
Nityananda à 13 ans comme son disciple et compa- 
gnon de voyage. 

laksmipüjana [püjana] n. soc. hommage à Laksmr 
rendu par les jeunes époux rentrés à la maison du 
mari après leur mariage. 

laksmipüja [püjal f. soc. grande fête de Laksmi, 
célébrée le deuxième jour du festival de dipavali, à 
la nouvelle lune. 

laksmiïbhärya [bharya] m. [“qui a Laksmi pour 
épouse”] Visnu. 

laksmivat [-vat] a. m. n. f. laksmivatr prospère, 
fortuné, riche ; chanceux | joli, splendide. 
Te laksya [pfp. [1] laks) a. m. n. f. laksya 
à observer; à remarquer; à considérer comme | 
reconnaissable à (i. ic.) | visible, perceptible — n. 
cible, but, visée | phil. [Nyäya] terme à définir ; opp. 
laksana | gram. objet d’une règle grammaticale | lit. 
usage de la langue, littérature |[mus.] pratique d’un 


instrument. 
laksyam labh réussir. 
laksyam bandh se fixer comme but (loc.). 
laksyikr se fixer comme but (iic.). 
laksyibhü devenir une cible. 
laksyamülam laksanam [Ksirasvami] La règle s’ap- 
puie sur l’exemple. 

laksyata [-ta] f. fait d’être visible; fait d’être le 
but | phil. [Nyäyal] fait d’être définissable. 
laksye  laksyata  vartate phil [Nyaya] 
définissabilité réside dans le définissable. 

laksyabheda [bheda] m. fait de frapper la cible. 

laksyalaksanabhäva [laksana-bhäva] m. relation 
entre un concept et sa définition. 

laksyartha [artha] m. lit. sens indicatif. 

laksyaika [eka] ïic. gram. usage d’une règle de 
grammaire. 

laksyaikacaksuska [caksuska] à. m. on. f. 

laksyaikacaksuskäa gram. qui ne considère que 
l’usage de la langue ; opp. laksanaikacaksuska. 
VAT lag v. [1] pr. (lagati) pp. (lagna) pf. (vi) s’at- 
tacher à, s’accrocher à, adhérer à (loc.). 
TT lagadha m. hist. np. de l’astronome Lagadha, 
auteur du Vedangajyotisa : il vivait au Ka$mira vers 
900 ant. (controversé). 
IS laguda [relié à lakuta] m. bâton, canne ; gour- 
din, massue. 
ta lagudena tadayisyami je vais te frapper avec le 
gourdin. 
a lagna [pp. lag] a. m. n. f. lagna attaché à, ac- 
croché à, collé à; qui imprègne ; fixé durablement 
| attentif à, absorbé dans (loc.) | qui a commencé 
à (inf.); qui suit immédiatement | passé, écoulé 
(temps) — m. n. math. point d’intersection de deux 
courbes |astr. conjonction des planètes ou des astres 
avec l'horizon; not. entrée du soleil dans un signe 
zodiacal | par ext. moment favorable pour entre- 
prendre ; temps critique. 
sa pathane lagno’sti il est absorbé dans ses études. 
anävrstih sampadyate lagnä une période de 
sécheresse est imminente. 


La 


lagnakala [kälai] m. astr. moment indiqué comme 
favorable par l’astrologue. 
A4 lagh [vn. laghu] v. [11] pr. (laghayati) alléger ; 
diminuer, amoindrir, adoucir | prendre à la légère ; 
mépriser. 
AAA laghiman [laghu-iman] m. légèreté ; manque 
d’égards, mépris | phil. [yoga] le pouvoir de devenir 
léger, un astasiddhi. 
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AfRS laghistha [super. laghu] à. m. n. f. laghisthä 
le plus léger ; très léger. 
TA Jlaghiyas [compar. laghu] a. m. n. f. laghïyast 
plus léger. 
A laghu [relié à raghu] à. m. n. f. laghu f. laghvr 
léger | rapide, facile, sans entraves | petit, faible; 
bas, vil | phon. bref (voyelle ou syllabe) ; opp. guru 
|mus. rythme léger (une frappe de l’instrument et 
un comptage avec les doigts) — adv. légèrement ; 
rapidement ; facilement || gr. eAayus; lat. levis; 
ang. light ; all. leicht ; fr. léger. 
laghü man faire peu de cas de, 
désapprouver. 
laghü kr alléger, diminuer ; mépriser. 

laghukälacakratantra [kalacakratantra] n. bd. np. 
du Laghukälacakratantra de Mañjuériyaéa ; il fixe 
la doctrine Kälacakra ; la Vimalaprabha en est sa 
glose [{rka]. 

laghukalacakratantrarajatika [raja-trka] f. lit. sa 

glose par le roi Kalk Pundarïkas; cf. Vimala- 
prabha. 

laghukaumudr [kaumudïi f. lit. np. de la gram- 
maire Laghukaumudr ou Laghusiddhäntakaumudr 
de Varadaraja ; c’est une version abrégée de la 
Siddhantakaumudt. 

laghücitta [citta] a. m. n. f. laghucitta à l’esprit 
léger, inconstant. 

laghücetas [cetas] a. m. n. f. à l’esprit étroit ; mes- 
quin | mal intentionné. 

laghutantra [tantra] n. bd. np. du Laghutantra de 
Mañjusriyasa ; cf. Laghukälacakratantra. 

laghupanata [patana] n. chute rapide. 

laghupatanaka [-ka] m. lit. [Hit.] np. du corbeau 

Laghupatanaka. 

laghumañjüsa |[mañjusa] f. gram. np. de la Lag- 
humañjusa, traité de sémantique de la langue dû à 
Nagesa Bhatta : la Paramalaghumañjusa en est une 
version abrégée. 


minimiser ; 


laghumasürika |masürika] f. méd. varicelle. 

laghuyogavasishta [yogavasistha] n. lit. np. 
du Laghuyogavasishta, version abrégée en 6000 
strophes [Sloka] du Yogaväsistha, due à Abhi- 
nanda ; une traduction persane de 1597 contribua 
à sa diffusion. 

laghüvrtti [vrtti] f. lit. commentaire condensé |lit. 
np. du Laghuvrtti “Petit commentaire” d’Abhina- 
vagupta, épith. de l’Anuttaratattvavimaréint — à. 
m. n. f. de nature légère ; de conduite légère ; fait à 
la légère, mal fait. 


laghüsabdendusekhara  [$abdendusekhara]  m. 
gram. np. du Laghu$sabdendusekhara, résumé du 
Sabdendugekhara dû à Nagesa Bhatta. 

laghübrdaya [hrdaya] à. m. n. f. laghuhrdaya qui 
a le cœur léger ; inconstant. 
AIT laghütara [compar. laghu] à. m. n. f. laghu- 
tara plus léger. 
Mat Jlaghuta [laghu-ta] f. légèreté; petitesse, 
étroitesse ; insignifiance |rapidité, agilité, dextérité ; 
brièveté | aise, fraîcheur | légèreté d’esprit, insou- 
ciance | manque de dignité; manque de respect ; 
mépris. 
Aa laghutva [laghu-tva] n. légèreté; petitesse, 
étroitesse ; insignifiance | rapidité, agilité, dextérité 
| aise, fraîcheur | légèreté d’esprit, insouciance ; 
manque de dignité ; humilité. 
TS lan nota. gram. lakära de imparfait [hyastani. 
AT lañka f. myth. [Ram] np. de Lañka, capitale 
de Rävana | géo. np. de Lanka, île de Ceylan. 
$ri lañnka Ceylan “la Riche”. 

lañkavatära [avatara] m. lit. texte sütra canonique 
du bd. du Nord. 
VF lañg v. [1] pr. (lañgati) boiter. 
VE lañgh [relié à laghu] v. [1] pr. (lañghati) 
pr. r. (lañghate) ca. (lañnghayati) pp. (lañnghita) 
pfp. (lañghaniya, lañghya) pf. (ut, vi) sauter par- 
dessus, traverser, franchir ; transgresser, enfreindre 
| dépasser, vaincre ; surpasser, éclipser | jeûner. 
devo ‘pi tam lañghayitum na $aktah [PT.] Même 
un dieu ne peut l’enfreindre. 
AE lañghaka [agt. lañgh] a. m. n. f. lañghika qui 
saute ; qui transgresse. 
gt lañghana [act. lañgh] n. fait de sauter par- 
dessus; fait de franchir, de traverser (g. ïc.) | 
trangression, violation; mépris, dédain | attaque; 
capture, conquête; viol | insulte, offense ; blessure, 
tort |méd. [Ayurveda] diète, jeûne, cure d’amaigris- 
sement ; opp. brmhana. 
pranipatalañghanam  pramaäarstumayamarambhah 
Cet acte est pour réparer l’omission de révérence. 
AE lañghaniya [pfp. [2] lañgh] à. m. n. f. 
lañghaniya qu’il faut traverser, à franchir ; qu'il faut 
enfreindre ; à vaincre. 
AE lañghita [pp. lañgh] a. m. n. f. lañghita trans- 
gressé, franchi, dépassé ; violé, insulté. 
AS] lañghya [pfp. [1] lañgh] à. m. n. f. lañghya à 
franchir ; à enfreindre ; à dépasser, à vaincre. 
VAS lajj v. [6] pr. r. (lajjate) pp. (lajjita) être em- 
barrassé, être confus ; avoir honte, rougir de (i. g.) ; 
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être pudique — ca. (lajjayati) embarrasser, mettre 
mal à l’aise, faire honte à. 
ANT lajja [act. lajj] f. honte, timidité, embarras, 
confusion; pudeur | bio. bot. Mimosa pudica, ar- 
buste aux fleurs roses et aux feuilles bipennées sen- 
sibles au toucher ; sensitive. 
lajjamekam parityajya triloke vijayibhavet Celui 
qui renonce même à la honte, sera victorieux dans 
les trois mondes. 

lajjakara [karai] a. m. n. f. lajjakart embarrassant ; 
qui fait honte. 

lajjalu [-lu] à. m. n. f. timide, embarrassé, pudique 
— f. bio. bot. sensitive. 
ART lajjita [pp. lajj] a. m. n. f. lajjita honteux, 
embarrassé, gêné | pudique — n. honte. 
GE lat nota. gram. lakära du présent de l'indicatif. 
ed latva m. cheval — f. latva moineau. 

laddu m. friandise en forme de boulette, faite 


de farine, de lait et de sucre et frite. 

ladduka [-ka] m. id. 
WT lata f. liane; plante grimpante (sert en poésie 
de modèle de grâce) | myth. np. de l’apsaras Lata, 
compagne de Varga. 

latamani [mani] m. [“liane-joyau”] corail. 
VA Jap v. [1] pr. (lapati) pp. (lapita) inf. (la- 
pitum) pf. (à, ut, pra, vi, sam) causer, bavarder ; 
chuchotter, babiller ; murmurer | se lamenter ; pleu- 
rer — ca. (läpayati) faire parler. 
dd lapana [act. lap] n. murmure, bavardage | 
bouche. 
af lapita [pp. lap] a. m. n. f. lapita dit, bavardé, 
babillé — n. bavardage, piaillage — f. cf. lapita. 
AfVaT lapita [f. lapita] f. myth. [Mah.] np. de l’oi- 
seau guêpier femelle [$arngika] Lapita, pour qui le 
sage Mandapala abandonna son épouse Jarita. 
ST labdha [pp. lab] à. m. n. f. labdha pris ; reçu, 
obtenu, acquis (par (i. iic.)); appris — n. ce qu’on 
a acquis ou obtenu ; biens; butin, prise. 
tapolabdha a. m. n. phil. acquis par l’ascèse. 

labdhakama [kaäma] à. m. n. f. labdhakäma qui à 
ses vœux exaucés. 

labdhanäman [näman] a. m. n. f. labdhanaämnr re- 
nommé ; fameux, célèbre. 

labdhaprana$ana [prana$ana] m. lit. “Perte du 
bien acquis”, titre du 4° livre du Pañcatantra, qui 
enseigne que l’on peut perdre un bien précieux par 
imprudence. 

labdhabhoga [bhoga)] a. m. n. f. labdhabhoga 
qui a obtenu le bonheur; bienheureux — f. labd- 


habhoga myth. np. de Labdhabhoga, épith. de La- 
lita “la Bienheureuse”. 
labdhalaksa [laksa] a. m. n. f. labdhalaksa qui a 
atteint la cible ; qui a obtenu le prix [éprouvé, testé ; 
habile ; qui a fait ses preuves en (loc.). 
labdhävakäasa [avakasa] à. m. n. f. labdhavakasa 
qui a trouvé une opportunité. 
mama chidrena labdhavakaäsah Il a trouvé le moyen 
de profiter de ma faiblesse. 
labdhodaya [udaya] a. m. n. f. labdhodaya qui a 
réussi, qui s’est élevé en position. 
sa tvattah labdhodayah il vous doit sa réussite. 
Aa labdhavat [ppa. labh] a. m. n. f. labdhavatr 
qui a reçu. 
SAT labdhva [abs. labh] ind. ayant saisi, ayant 
acquis. 
VAX labh [relié à rabh] v. [1] pr. r. (labhate) v. 
[1] pr. (labhati) pft. (lalabha) pft. r. (lebhe) impft. 
r. (alabhata) aor. r. [4] (alabdha) pp. (labdha) 
ppr. r. (labhamana) pfp. (labya) abs. (labdhva, - 
labdhya) pf. (ä, upa, pra, prati) prendre, s’em- 
parer de, saisir | acquérir, obtenir, recevoir, trou- 
ver ; réussir | obtenir la faculté de, réussir à; être 
autorisé à (inf. dat.) | percevoir; comprendre, ap- 
prendre ; réussir à savoir — ca. (lambhayati) faire 
prendre, faire accepter, donner — ps. {labhyâte) 
être retrouvé, être reçu — dés. (lipsate) chercher à 
acquérir || gr. AauBarw ; lat. labor; ang. labor; fr. 
labeur. 
antaram labh profiter d’une occasion ; être efficace. 
avakasam labh être approprié, être opportun; être 
pertinent. 
käalam labh être au bon moment, être juste à temps. 
garbham labh concevoir, être enceinte. 
janma labh naître. 
dar$anam labh obtenir audience. 
padam labh prendre pied ; s'implanter. 
labhate drastum il a le droit de voir, il est autorisé 
à regarder. 
labhate darsanaya id. 
tamlabhasva empare toi d’eux. 
rajadar$anam lebhe on lui accorda une audience 
avec le roi. 
TA labha [agt. labh] ifc. m. obtention. 
AATT Jlabhamana [ppr. r. labh] a. m. n. f. 
labhamana attrapant, saisissant. 
MA labhya [pfp. [1] labh] à. m. n. f. labhya qui 
peut se rencontrer | à prendre, à saisir; prenable, 
atteignable | compréhensible, intelligible | adéquat, 
convenable | qui doit être pris. 
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vittani labhyani il faut prendre les richesses. 
EF lampha [relié à jhampa] m. saut. 

lamphana [-na] n. id. 

VA lamb v. [1] pr. r. (lambate) pp. (lambita) pf. 
(ava, à, pra, vi) pendre à, être suspendu à (loc.) | 
tomber, pencher ; se coucher (soleil) ; s'appuyer sur, 
reposer sur | lat. labi. 
AE lamba [agt. lamb] à. m. n. f. lamba qui pend 
(de (iic.)) — m. math. perpendiculaire | astr. co- 
latitude — f. lamba sorte de concombre. 

lambalaka [alaka] à. m. n. f. lambalaka qui a des 
boucles qui pendent. 

lambalakatva [-tva] n. fait d’avoir des boucles qui 

pendent. 

lambodara [udara] a. m. n. f. lambodart ventru, 
obèse — m. myth. épith. de Ganesa. 
T4 lambaka [agt. lamb] m. math. (droite) per- 
pendiculaire | astr. co-latitude | lit. section du 
Kathasaritsagara ; il y en à 18, contenant au to- 
tal 124 chapitres [taramga] — f. lambika le voile 
du palais. 
lambakapadam adv. (assis) avec une jambe pen- 
dante; cf. virasana. 
AT lambana [agt. lamb] à. m. n. f. lambana qui 
pend ; qui fait pendre — act. n. fait de pendre, de 
dépendre ; chute. 
TAATT lambamäna [ppr. r. lamb] à. m. n. f. lam- 
bamana qui pend — m. aplomb. 
AA lambita [pp. lamb] a. m. n. f. lambita attaché 
à ; suspendu à (i.) — ifc. supporté par (iic.). 
AA lambin [agt. lamb] a. m. n. f. lambinrifc. qui 
pend à — f. lambinr myth. np. de Lambim, une des 
mères adoptives [matr] de Skanda. 
AR lambh [ca. labh] v. [10] pr. (lambhayati) pp. 
(lambhita) faire prendre, faire accepter, donner. 
ART lambha fact. lambh] m. obtention, acquisition ; 
réussite ; prise. 
ART lambhana [act. lambh] n. acquisition. 
AA lambhita [pp. lambh] a. m. n. f. lambhita 
donné, procuré, obtenu. 

lambhitakanti [kanti] à. m. n. f. qui a obtenu la 
beauté, gracieux. 
AA laya [act. H] m. absorption dans, attachement 
à; disparition, dissolution, mort; fin du monde | 
repos, distraction, jeu |lieu, résidence |mus. mesure ; 
cadence, tempo. 

layayoga [yoga] m. phil. yoga d’absorption ou 
méditation perpétuelle ; il vise à abolir toute fonc- 
tion de l'esprit autre que la conscience du Soi. 


AA layana [act. li] n. fait de s’attacher, adhésion 
| lieu de repos; cellule. 
Va lal v. [1] pr. (lalati) pp. (lalita) pf. (ut) 
jouer, s’amuser, être gai; jouir | tirer la langue — 
ca. (lälayati) pp. (lalita) ps. (lälyate) caresser, flat- 
ter, choyer; chérir, aimer — ca. (lalayati) ca. r. 
(lalayate) chérir ; désirer | tirer la langue — ca. r. 
(lälayate) désirer 
de lala [agt. lal] a. m. n. f. lala qui joue, qui 
s'amuse. 
AA lalat [ppr. lal] a. m. n. f. lalanti jouant. 
lalajjihva [jihva] à. m. n. f. lalajjihva qui tire la 
langue: qui agite la langue; se dit not. de Käk | 
féroce, sauvage. 
dat lalana [agt. lai] a. m. n. f. lalana qui joue, 
qui s’amuse ; étincelant — act. n. jeu, sport, diver- 
tissement | fait d’agiter et de sortir la langue — f. 
lalanä femme lascive ; prostituée | langue (not. tirée 
ou pendante). 
lalanajihva [jihva] f. langue pendante | myth. se 
dit de Kal “à la langue pendante”. 
TT lalaka [lal-aka] m. pénis. 
mate Jlalata n. front. 
lalate adv. sur le front; conformément à son des- 
tin (que l’on dit inscrit sur le front par Brahma 
[lalatalikhita] au 6° jour après sa naissance). 
lalatalikhita [likhita] a. m. n. f. lalatalikhita écrit 
sur le front (par Brahma, se dit de la destinée). 
lalätalocana [locana] n. myth. œil frontal de Siva. 
lalatika [-ika] f. marque sur le front (de santal ou 
de cendres). 
AAT Jaläma a. m. n. f. lalamr marqué (not. 
bétail) ; qui a une marque (not. au front) [charmant, 


gracieux; distingué, éminent — m. n. signe; or- 
nement frontal: marque sectaire | bannière — n. 
lalaman id. 


lalamarüpaka [rüpaka] n. lit. rhét. métaphore fleu- 
rie. 
AA lalita [pp. lal] a. m. n. f. lalitä joueur, coquet, 
voluptueux; agréable, amusant, charmant, doux, 
aimé — n. charme, délicatesse, élégance ; tendresse ; 
badinage ; jeu, ébat | [natya] le comportement lan- 
goureux, l’un des 10 moyens de séduction [häaval 
de la femme — f. lalitä myth. np. de Lalita “Bien 
aimée”, épith. tantr. de la Déesse [Durgä] symboli- 
sant la Joie Divine imprégnant l'Univers, aussi ap- 
pelée Tripura, Labdhabhoga. 

lalitagiri [giri] m. géo. np. de la colline Lalitagiri 
“Mont Bien-aimé” en Orissa ; cf. Puspagiri. 
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lalitavistara [vistara] m. bd. np. du Lalitavistara 
“Récit du bien-aimé”, ouvrage qui conte la vie du 
Buddha jusqu’à son Éveil : ce texte est rédigé en 
prakrit semi-sanskritisé. 

lalitäditya [aäditya] m. hist. np. de l’empereur 
[sarvabhauma] Lalitäditya Muktapida ; d’abord roi 
du Ka$mira (725), il vainquit le roi Ya$ovarma à 
Prayaga en 733, conquit l’Aryävarta, le Magadha, 
le Kalinga, le Sud jusqu’au Karnata, l'Ouest jus- 
qu'à Dvaraka, et remporta une grande victoire 
contre les Turcs; il encouragea les arts, écrivit des 
ouvrages, et jouait de la vinä; après sa mort en 
761 et un court règne de ses deux fils, son petit-fils 
Jayapida lui succéda ; leur règne est conté dans la 
Rajataramgint. 

lalitasana [asana] n. soc. [yoga] posture de relaxa- 
tion, une jambe repliée sous le corps, l’autre pen- 
dante. 
ta léva [act. lu] m. acte de couper; récolte (de 
céréales), cueillette | chose coupée; laine, cheveu 
[fragment, parcelle, morceau ; court instant (1/2 se- 
conde) [myth. [Räm.] np. de Lava, fils du roi Räma, 
frère jumeau de Kusa. 
lavam un peu. 
lavam api même un peu. 

lavakusa [kusa] m. du. myth. [Räm.] np. des ju- 
meaux Lava et Kuéa, fils de Rama et de Sita; ils 
furent élevés par Valmiki qui les éduqua comme 
bardes du Ram. 

lavasas [-$as| adv. en morceaux ; en quelques ins- 
tants. 
Ad$ lavaiga m. bio. bot. Syzygium aromaticum, 
giroflier, arbre de 10 à 20 m originaire des Mo- 
luques; ses fleurs à 4 pétales blanc rosé sont 
récoltées en bouton et séchées comme condiment 
(clous de girofles) — n. girofle. 
Ta lavana à. m. n. f. lavana salé; salin — n. sel 
— m. phil. [Nyäyal] le salé, un type de goût [rasa]; 
[Brhajjätaka] il est associé à la Lune | [lavanäsura] 
myth. np. de l’asura Lavana; il fut vaincu par 
$atrughna — v. [11] pr. (lavanayati) pp. (lavanita) 
saler, assaisonner avec du sel. 
AUX lavanas [lavana] v. [11] pr. (lavanasyati) 
désirer du sel; not. désirer lécher du sel (bétail). 
Aaf 4 lavali f. bio. bot. Phyllanthus acidus, arbuste 
buissonnant aux feuilles composées alternes, aux 
fruits jaunes en grappes, acides, et utilisés comme 
condiment | var. lavalr id. 
Aa lavya [pfp. [1] lü] à. m. n. f. lavya à couper; 
qui doit être coupé. 


AY lasuna n. ail. 

bhaksite’pi lasune na $anto vyadhih [Parimala] la 
maladie n’est pas guérie, en dépit de l’ingestion 
d'ail. 

VX las v. [1] pr. (lasati) v. [4] pr. (lasyati) pp. 
(lasita) pf. (abhi) désirer, aspirer à — ca. (lasayati) 
exercer un art — dés. (lilasisati) désirer avec ferveur 
— intens. r. (lälasyate) désirer ardemment. 
TNT lasana [agt. las] a. m. n. f. lasana qui désire. 
AÎNA lasita [pp. las] a. m. n. f. lasitä souhaité, 
désiré || pkt. lattha. 

V4 las v. [1] pr. (lasati) pp. (lasita) ppr. (lasat) 
pf. (ut, vi) briller ; apparaître, surgir, jaillir ; s’agi- 
ter | danser; jouer, plaisanter — ca. (lasayati) ps. 
(läsyate) danser ; faire apprendre à danser | lat. 
lascivus ; ang. lust ; all. Lust ; fr. lascif. 
HA lasa [agt. las] a. m. n. f. lasa brillant ; qui joue, 
qui s’agite — n. bois de santal — f. lasa safran; 
curcuma. 
AÆÎT lahari f. (grande) vague | var. lahart id. | var. 
lahirt id. 
VAT là v. [2] pr. (lati) pft. (lalau) aor. [6] (alasit) 
pp. (lata) recevoir, obtenir ; saisir ; entreprendre. 
lalau Ham Il devint plus gracieux encore. 
Ta lakula [*lakulin-a] à. m. n. f. lakula relatif 
à Lakulr | lit. se dit de textes sacrés $aiva, de la 
tradition atimarga — m. pl. soc. secte $aiva des 
adeptes de Lakul; syn. kalamukha, pasupata. 
ATAUT laksana [*laksana] a. m. n. f. laksana indica- 
tif, signalisateur ; caractéristique |relatif, spécialisé. 
läaksana vrtti gram. sens technique d’un mot. 
ATP Jlaksanika [*laksana-ika] a. m. n. f. 
läaksanikT sachant reconnaître les signes ; interprète 
findicatif ; caractéristique |secondaire, technique — 
f. laksanikT gram. sens [vrtti] technique d’un mot. 
ATAT laksa [*laksa] f. laque || fr. laque. 

laksagrha [grha] n. myth. [Mah.] palais de laque, 
construit à Varanavata de matériaux inflammables 
par Purocana à la demande de Duryodhana pour 
y faire périr les Pandavas; ceux-ci y habitèrent un 
an, et furent sauvés grâce à un tunnel que Vidura 
fit creuser. 
Tag Jlaghava [*laghu-a] n. légèreté, rapidité; 
dextérité, agilité, adresse; habileté | économie, 
simplicité; concision, brièveté | gaîté de cœur 
| légèreté d’esprit; insignifiance; manque de di- 
gnité; irrespect, mépris | phon. brièveté d’une 
voyelle ou d’une syllabe ; opp. gaurava. 
gurulaghave le pour et le contre. 


ardhamatraläghavena  putrotsavam  manyante 
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vaiyakaranah [Paribhäsendusekhara] Les grammai- 
riens se réjouissent de l’économie d’un demi-temps 
autant que de la naissance d’un fils. 

läghavartha [artha] a. m. n. f. laäghavartha aux fins 
de brièveté. 
läghavartham adv. gram. par souci de brièveté (du 
sütra). 
TEA Jlaigala [*lañg-ala] n. araire; charrue; syn. 
hala. 

lañgalagraha [graha] m. [“qui tient la charrue”] 
paysan, laboureur. 

lañgalin [-in] à. m. n. f. langalinr qui possède la 
charrue — m. myth. épith. de Baladeva. 
TEA lañgula n. queue (poilue) | pénis — m. hist. 
np. du roi Langula Gajapati; sa capitale était 
Udayagiri. 

lañgülin [-in] à. m. n. f. langülinr qui a une queue 
| bio. singe langur ; syn. golangüla. 
TN laja m. pl. grains de riz frits. 

Vars lañch {relié à laks| v. [1] pr. (lañchati) pp. 
(läñchita) marquer, indiquer ; caractériser. 
AT lañchana [act. lañch] n. marque, signe | 
tache, flétrissure, marque d’infâmie | jn. image d’un 
maître jaïne [trthañnkara] marquée par son signe 
caractéristique — à. m. n. f. lañchana ifc. marqué 
par, muni de, caractérisé par (iic.). 
TRE lañchita [pp. lañch] a. m. n. f. lañchita 
marqué, décoré — ifc. indiqué par, caractérisé par 
(ic.). 
nie lata m. géo. np. du Lata, région du Gujarat 
méridional, entre les rivières Maht et Tapti [pl. latas 
ses habitants, les Latas — m. n. habits: hardes, 
haïllons | parler d’enfant | lit. rhét. répétition de 
mots — f. lafi manière de parler, style de composi- 
tion [riti] || gr. Aapuxn. 

lätaka [-ka] à. m. n. f. latika qui concerne les Latas 
— f. latika cf. latr. 

lätänuprasa [anuprasa] m. lit. rhét. répétition de 
mots sous des sens différents dans la même phrase. 
tata Jata [pp. la] à. m. n. f. latä reçu, obtenu (de 
(ic.)). 
af läti [act. la] f. obtention, réception. 
AT Jlapa [act. lap] m. fait de parler, prise de parole. 
AT labha [act. labh] m. acquisition, obtention, 
gain; compréhension, perception | myth. [SP.] np. 
de Läbha “Savoir”, fils de Ganesa et Siddhi:. 
ATX lal [ca. lal] v. [10] pr. (lalayati) pp. (lalita) 
caresser, flatter ; choyer, dorloter ; chérir, aimer — 
ca. r. (lalayate) désirer. 


AT lala [agt. ca. lai] m. soc. fils d’un homme mai- 
treya et d’une femme brahmani. 
Ta lalaka [agt. ca. lal] à. m. n. f. lalika câlin, 
caressant. 
Ta lalasa [intens. las] a. m. n. f. lalasa désirant 
ardemment ; voué corps et âme à (loc.) — m. f. 
lalasa désir intense ; dévotion à (loc.). 
ATAT lala f. salive ; crachat — v. [11] pr. r. (lalayate) 
baver. 
ATATAE lalamika [*lalama-ika] a. m. n. f. lalamika 
qui porte une marque sectaire au front. 
AT Jälita [pp. ca. lal] a. m. n. f. lälita choyé, 
aimé. 
AT lalitya [*lalita-ya] n. grâce, beauté, charme 
| comportement langoureux. 
ait lalin [agt. lal] à. m. n. f. lalinr qui choie, qui 
caresse — m. séducteur — f. Jalinr femme légère ; 
débauchée. 
ATa Java [act. 1ü] ifc. a. m. n. f. lavi qui coupe, qui 
fauche ; qui découpe; qui tranche (ïic.) | qui taille 
en pièces. 
Ta laävaka [agt. 1ü] m. qui coupe bien | outil à 
couper, couteau, faucille, faux | bio. perdrix. 
GTA lavana [*lavana] à. m. n. f. lavana salin ; salé: 
assaisonné de sel | myth. np. de Läavana, océan salé 
entourant le Jambudvipa. 

lavanaka [-ka] m. lit. [KSS.] np. du village de 
Läavanaka, à la frontière du Magadha, où Udayana 
s'arrêta avec Väsavadattäa avant son union avec 
Padmavati. 
ATAÎTE Jävanika [*lavana-ika] a. m. n. f. laävanika 
qui vend du sel | charmant, gracieux — n. saloir ; 
récipient de sel. 
TAUX laävanya [*lavana-ya] n. goût salé | charme, 
grâce, beauté — f. lavanya ifc. beauté de (iic.). 

lavanyamaya [-maya] a. m. n. f. lavanyamayt 
constitué de pure beauté. 
sa puposa lavanyamayan visesan elle a développé 
une beauté particulière. 

lävanyayojana [yojanal] n. phil. le sens de la grâce, 
un sadañgasilpa. 

lavanyavat [-vat] a. m. n. f. lavanyavatr qui possède 
la beauté. 
TA Jläsa [act. las] m. fait de sauter, de danser. 
TA laäsaka [agt. las] à. m. n. f. lasika qui danse, 
qui joue — m. danseur; acteur | paon — f. lasika 
danseuse ; actrice ; prostituée. 
AT lasya [pfp. [1] las] n. danse | soc. not. danse 
des courtisanes de temples | lit. genre littéraire, al- 
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ternant le samskrta et le prakrta — m. danseur — 
f. läsya danseuse. 
FAT liksa f. lente de pou | mesure de poids infime. 
VE Likh v. [6] pr. (likhati) fut. (likhisyati, 
lekhisyati) pft. (lilekha) pp. (likhita) ppft. (Hilikhi- 
vas) pf. (abhi, à, ut, prati, vi) graver, inciser ; écrire ; 
dessiner, peindre — ps. (likhyate) être écrit, être 
fixé par le destin — ca. (lekhayati) faire écrire — 
dés. (lilikhisati) dés. (lilekhisati) vouloir écrire. 
FAP likhita [pp. likh] a. m. n. f. likhita écrit, des- 
siné, peint — n. écrit, document, manuscrit. 
likhita iva immobile “comme s’il était peint”. 
yatha drstam tatha likhitam Ce qui est lu est ce 
qui est écrit (règle philologique de copie des ma- 
nuscrits). 

likhitapathaka [pathaka] a. m. n. f. likhitapathika 
qui lit un texte écrit (considéré comme un 
récitateur médiocre [paäthakadhamal). 
Fa aad likhitavat [ppa. Hikh] a. m. n. f. likhitavatr 
ayant écrit, ayant peint. 
AS liñ nota. gram. lakära d’injonction, suf- 
fixe de formation du potentiel/optatif et du 
précatif/bénédictif [asrlin]; il rend compte du 
mode subjonctif [sambhävana] ; la Mimämsa en 
distingue 3 sortes : commande [praisa] d’un se- 
nior, invitation [ämantrana] d’un égal et requête 
[adhyesana] d’un junior. 
VE liig v. [1] pr. (liigati) pf. (a) [inusité sans 
pf.|. 
(KG EA liñga n. marque, signe caractéristique (not. 
signe du sexe); symbole | pénis | gram. genre 
(pumliñga masculin, strilinga féminin, napumlinga 
neutre) | [Svaliñga] soc. le liñga, symbole de $iva 
(cylindre de pierre enchâssé dans un socle-yoni, et 
placé dans le sanctuaire d’un temple) |phil. [Nyäyal 
caractéristique de l’ätman, représentant un trait 
psychologique ; il y en a 6 : le désir [iccha], l’aversion 
[dvesa|, la volition [prayatnal|, le plaisir [sukha|, la 
douleur [duhkha|, et la connaissance [jñanal. 

liñgakosa [ko$a] m. soc. étui pour couvrir le liñga, 
souvent d’or où d'argent. 

lingadravya [dravyæ] n. matériau pour 
façonner le linga. 


SOC. 


liñgadravyanimayavanapravesa 
[nimaya-vana-pravesal m. np. du 
Lingadravyanimayavanapravesa, texte  expli- 
quant l'élaboration d’images sacrées à partir de 
matériaux trouvés dans la nature. 


lit. 


lingapurana [purana] n. lit. np. du Lingapuräna, 


œuvre shivaite et tantrique ; on y explique not. les 
28 incarnations de Siva. 

lingapratistha [pratisthä&)| f. soc. consécration du 
liñïga d’un sanctuaire shivaïte. 

liñgaräja [raja] m. géo. np. du Liñgaräja “Siva- 
Roi”, temple shivaïte principal de Bhuvanesvart; 
(11° siècle) ; entouré de 150 sanctuaires, il est ceint 
d’une haute muraille ; son $ikhara de 55 m domine 
la ville; son double liñga symbolise Harihara; cf. 
Kirtivase$vara, Tribhuvanesvara. 

lingavakrata [vakrata] f. lit. [Kuntaka] qualité 
oblique de l’usage du genre des substantifs. 

lingavat [-vat] à. m. n. f. lingavatr qui porte une 
marque ou un signe — m. cf. liñngayat. 

lingavisesa [visesa] m. gram. spécification du genre 
d’un nom. 

lingavisesapraka$a [praka$a] m. lit. np. du 

Liñngavi$asavidhi, liñganusasana dû à Vararuci. 

liñgasopha [$opha] m. tumescence du pénis, 
érection. 

lingasambhüta [sambhüta] m. arch. np. de 
Lingasambhuüta, épith. de Siva “émanant du linga” ; 
arch. c’est l’un des 16 aspects de Siva. 

lingasthüalikarana [sthülikarana] n. 
d’érection”| poésie érotique. 

lingagra [agra] n. gland du pénis. 

lingadisañgrahavarga  [adi-sañgraha-varga]  m. 
gram. dernière section de lAmarakosa dans le 
Samanyakanda, expliquant en détail les règles de 
genre. 

linganu$asana [anu$asana] On. gram. règle 
déterminant le genre d’un mot | lit. texte listant 
ces règles ; not. le Linganu$asana de Hemacandra. 

lingastaka [astaka] n. lit. np. du stotra Liñngastaka 
de 8 vers de dévotion à $iva. 

lingoddhara [uddhära] m. castration, 
émasculation | soc. fait d’enlever les marques 
sectaires lors d’une conversion. 

lingodbhava [udbhava] m. lieu d’origine du linga 
d'un sanctuaire | myth. $Siva se manifestant à 
l’intérieur du tejoliñga comme Arunacaleévara ; 
représenté en sculpture sous forme anthropomorphe 
à l’intérieur d’un linga écorché. 
FAX liigatas [adv. liñga] adv. selon le signe. 
$aso vrso ’$va iti lingato näyakavisesah [Kämasütra] 
Les hommes sont classifiés en lièvre, taureau ou che- 
val selon la taille de leur pénis. 
PATATE liñgayat [relié à liigavat] m. f. lingayati 
soc. membre d’une secte $aiva fondée par Basava ; 
ils portent autour du cou un petit istalinga; leur 


lit. [“cause 
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monastère principal [brhanmatha] est à Sirigere, au 
Karnataka ; cf. virasaiva, jañngama. 
FT liñgin [liiga-in] a. m. n. f. liñgint qui porte 
une marque ou un signe | caractérisé par (iüic.) | qui 
porte un signe trompeur ; hypocrite ; qui à l’appa- 
rence de (iic.) — m. soc. brahmane ou ascète por- 
tant une marque sectaire | pl. soc. secte shivaïte de 
porteurs de liñga (contenu dans un pendentif au- 
tour du cou); cf. lingayat. 
FRS licchavi [rksa] m. hist. np. du clan prin- 
cier Licchavi, principal parmi la confédération 
républicaine [ganasamgha] Vrji, au 5° siècle ant. ; 
sa capitale était Vaisalr, | hist. royaume de la vallée 
de Kathmandu au Népal (400-750). 
ELA lit nota. gram. lakära du parfait [paroksa!. 
VIT lip var. limp v. [6] pr. (limpäti) pp. (lipta) 
abs. (-lipya) pfp. (lepia) pf. (anu, ava, à, upa, vi) 
enduire ; oindre de (i.) ; engluer ; souiller, rendre im- 
pur | tromper (cf. rip) — ca. (lepayati) ca. (lim- 
payati) enduire de (i.); couvrir, recouvrir || gr. 
ATapos ; lat. lippus. 
FAT lipa [act. lip] m. onction ; fait d’enduire. 
FAT lipi var. livi [act. lip] f. alphabet; écriture ; 
inscription, document écrit. 
pañcasat lipi [Tantra] version tantrique de l’alpha- 
bet, avec ‘ksa’ comme 50° lettre. 

lipikära [kara] m. scribe, copiste. 

lipidosa [dosa2] m. faute d’orthographe. 

lipisala [$ala] f. [“salle d’écriture”] 
élémentaire d’une école. 

lipisastra [$astra] n. science de l'écriture. 
FAX lipté [pp. lip] a. m. n. f. lipta oint, enduit de ; 
fardé ; souillé ; poisseux | qui colle à, englué de {loc.) 
|empoisonné. 

liptévasita [vasita] a. m. n. f. liptavasita fardé et 
parfumé. 
FT Lips [dés. labh] v. [0] pr. r. (lipsate) pp. (lip- 
sita) pfp. (lipsitavya) chercher à acquérir. 
FAT lipsa [act. dés. labh] f. désir d'acquérir, pour- 
suite. 
FRA lipsita [pp. lips] a. m. n. f. lipsitä désiré. 
RPG lipsitavya [pfp. [3] lips] a. m. n. f. lipsi- 
tavya désirable. 
FTE lipsu [agt. dés. labh] a. m. n. f. qui souhaite 
acquérir ; qui désire ardemment. 
F4FT limpa [agt. lip] a. m. n. f. limpaä qui enduit ; 
qui couvre (acc. iic.) de (i.). 
FAFX Livi [lipi] f. écriture | var. libi id. 

livikara [kara1] m. écrivain, scribe. 


classe 


livikara [kära] m. fait d'écrire, aptitude à écrire. 
VA lis v. [6] pr. (liséti) pr. r. (lisate) pp. (lista) 
arracher ; déchirer. 

VAE Ji v. [2] pr. (lédhi) pr. r. (lidhé) pft. 
(jugüha) aor. [7] (aliksat) pp. (Hdha) pf. (ava, à) 
lécher ; lapper; goûter (à (loc.)) | détruire (se dit 
d’une flèche) — ca. (lehayati) faire lécher — in- 
tens. r. (lelihyate) lécher avidement || gr. A“xw: 
lat. lingo; ang. to lick: all. lecken; fr. lécher. 

FT Lih> [agt. lib] ifc. a. m. n. f. qui lèche, qui 
lappe | qui perçoit ([nayanayoh] dans les yeux) — 
m. brise. 

FRE liha [agt. lih:] ifc. a. m. n. f. lihä qui lèche (üc.). 
VAT I v. [4] pr. r. (Hiyate) v. [1] pr. r. (läyate) pp. 
(Ina) pf. (abhi, à, ni, pra, vi) s'attacher à, adhérer 
à (loc.) |s’effacer, disparaître, être absorbé ; se cou- 
cher, se cacher. 

te Jidha [pp. lib] a. m. n. f. lidhä léché; goûté; 
mangé ; dévoré ; détruit. 

AT ina [pp. li a. m. n. f. lina attaché à, dévoué 
à, uni à, absorbé dans (loc. ïic.) | dissous, absorbé, 
disparu. 

Imata [-ta] f. attachement; absorption; dispari- 
tion. 

Imatva [-tva] n. id. 
etat Jia f. jeu, amusement : jeux de l’amour, vo- 
lupté | plaisanterie, moquerie; coquetterie, grâce, 
charme; feinte, prétexte | [natya] l’imitation de 
l’amant, l’un des 10 moyens de séduction [haval 
de la femme | phil. le Jeu Divin du déploiement 
des formes, créant l'illusion [maya] du monde 
phénoménal — ifc. représentation dramatique lors 
d’un festival religieux ; cf. ramalila. 

Ilaya i. adv. gracieusement ; comme en se jouant. 

Iavat [-vat] à. m. n. f. Jilavatr gracieux, char- 
mant — f. llavatr coquette, jolie femme | myth. 
épith. de Durga, des nymphes [Apsarasas|, etc. 
| lit. np. de la Lilavati, traité de mathématique 
traitant de l’arithmétique, composé en 1150 par 
Bhäskaracarya: et nommé d’après sa fille ; il donne 
not. le nom des puissances de 10 jusqu’à 19; cf. 
Gañgädhara, Buddhiviläsin: | lit. [DKC.] np. de 
la reine Lilavatr,, épouse de Candasimha, mère de 
Candaghosa et Kantimatr. 

Ilasuka [$uka] m. hist. np. de Lilasuka “Perroquet 
du jeu divin”, épith. de Bilvamañgala, auteur de la 
Baälagopalastuti et du Krsnakarnamrta. 
°< -lu forme des adj. 
a+ luk [luñc] nota. gram. [Panini] chute du 
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suffixe en composition; opp. aluk | [lugvikaranal 
modificateur [vikarana2] de formation du présent 
athématique radical de gana 2 [adadi]. 
GS lui nota. gram. suffixe de conjugaison [lakäral 
de l’aoriste [adyataniï]. 
G$ luiga cf. matuluñga. 
Va luñc v. [1] pr. (luñcati) aor. [5] (aluñcit) 
pp. (luñcita) plumer, tirer, arracher ; épiler ; peler ; 
écosser. 
diet luñcita [pp. luñc] a. m. n. f. luñcitä plumé; 
épilé, pelé, décortiqué. 

luñcitakesa [kesa] à. m. n. f. luñcitakesa jn. moine 
dont les poils et les cheveux ont été arrachés. 

luñcitamürdhaja [mürdhaja à om. on. f 
luñcitamürdhaja jn. moine dont les poils et 
les cheveux ont été arrachés. 
GT lut nota. gram. suffixe de conjugaison [lakaral 
du futur périphrastique [$vastani]. 
VS luth v. [6] pr. (luthati) pr. r. (luthate) pp. 
(luthita) pf. (ut) rouler ; s’agiter ; vaciller ; voleter ; 
se balancer ; se vautrer ; tomber en roulant de (abl.) 
| agiter, remuer — ca. (lothayati) agiter, remuer ; 
faire résonner. 
V 47e lunth var. luth v. [1] pr. (lunthati) pp. 
(lunthita) pf. (nis) remuer, agiter | dérober, voler 
— ca. (lunthayati) piller — ca. (lothayati) id. 
due lunthaka var. lunthäaka [agt. lunth] m. voleur, 
pillard. 
Aa lunthana [act. lunth] n. vol, pillage. 
Huet luntha [act. lunth] f. vol, pillage. 
as lunthi [act. lunth] f. pillage, saccage. 
aie lunthita [pp. lunth] a. m. n. f. lunthita pillé, 
saccagé ; volé. 

VAT lup v. [6] pr. (lumpäti) fut. (lopsyati) pp. 
(lupta) pf. (ava, à, vi) briser, détruire; piller, gas- 
piller ; dérober ; voler, tromper (un client) | enlever, 
supprimer, faire disparaître ; retrancher, élider — 
ca. (lopayati) faire détruire ou transgresser (de 
{abl.)) — ca. r. (lopayate) faire disparaître, effa- 
cer — intens. r. (lolupyate) être avide. 
lumpatyartham il dérobe l'argent. 
lumpati svaminam il vole le propriétaire. 
GX lupi nota. gram. élision d’un suffixe. 

lubanta [anta] m. gram. thème obtenu par substi- 
tution nulle. 
Ge lupta [pp. lup] a. m. n. f. lupta cassé, détruit ; 
violé, blessé, mutilé; volé, pillé: trompé | enlevé, 
disparu | gram. élidé, tronqué | lit. rhét. elliptique ; 
opp. complet [pürna] — ifc. privé de (ic) — n. 


butin. 
luptärtham vacanam lettre perdue. 

luptata [-ta] f. disparition. 

luptapratijna [pratijna| a. m. n. f. luptapratijna 
parjure ; syn. bhagnapratijna. 

luptavisarga [visarga] a. m. n. f. luptavisarga 
gram. avec absence de visarga. 

luptopama [upamä] f. lit. [alamkara] simile 
ne possédant pas les 4 caractéristiques d’un 
pürnotama. 
Ge lubdba [pp. lubh] à. m. n. f. Ilubdha perplexe ; 
confus |cupide, avide ; avide de (loc. ïic.) — n. chas- 
seur | libertin, entreprenant. 

lubdhaka [-ka] m. chasseur | homme cupide; 
prédateur | myth. np. de Lubdhaka “Pourfendeur 
(de l’incestueux Prajäpati)”, épith. de Siva; syn. 
Mrgavyädha | astr. l'étoile Sirius, le personnifiant 
au ciel. 

lubdhata [-ta] f. convoitise ; cupidité ; ardent désir 
pour (loc.). 

lubdhatva [-tva] n. id. 
VX lubh v. [4] pr. (lubhyati) pft. (lulobha) pp. 
(lubdha) pfp. (lobhanïya) pf. (vi) désirer, convoi- 
ter (g. loc.); éprouver un désir violent — ca. 
(lobhäyati) ca. r. (lobhayate) séduire, attirer — in- 
tens. r. (lolubhyate) convoiter intensément || lat. 
lubet, libido; ang. to love; all. lieben. 

Va lul v. [1] pr. (lolati) pp. (lulita) vaciller, se 
balancer, frémir ; s’agiter. 
afad lulita [pp. lul] a. m. n. f. lulita agité; se- 
coué, balancé |défait, en désordre (cheveux) |abîmé, 
détruit — n. mouvement, balancement. 

VT li v. [9] pr. (lunati) pr. r. (lunite) pp. (lüna) 
pfp. (lavya) pf. (ati) couper, fendre; cueillir, arra- 
cher — intens. r. (lolüyate) couper avec force || gr. 
Au ; lat. solütus ; all. -los, lôsen ; ang. -less, to lose. 
dätrena lünavan ayant coupé avec la faucille. 
T lü2 [agt. li] ifc. a. m. n. f. qui découpe, qui 
divise ; qui cueille. 
aa Jlüta f. bio. araignée. 

lütatantu [tantu] m. toile d’araignée. 
dt lüna [pp. It] a. m. n. f. lüna coupé, tranché ; 
cueilli, plumé ; récolté. 

lünapaksa [paksa] a. m. n. f. laünapaksa aux ailes 
coupées. 
GS lrû nota. gram. suffixe de conjugaison [lakaral] 
du conditionnel [kriyatipatti]. 
de Jrt nota. gram. suffixe de conjugaison [lakaral 
du futur [bhavisyanti]. 
A4 Jekh [ca. likh] v. [10] pr. (lekhayati) faire écrire. 
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&& lekha [act. likh] m. écrit, lettre — f. cf. lekha. 
lekhakära [kara] m. scribe; écrivain. 
lekhäavali [avali] f. ligne d'écriture. 
AW lekhaka [agt. likh] a. m. n. f. lekhika qui écrit 
— m. fait de transcrire | copiste, scribe ; écrivain — 
f. lekhika femme qui écrit 
AA lekhana [act. likh] n. écriture, copie : article — 
f. lekhana f. lekhant plume, calame, pinceau | mod. 
stylo, crayon. 
AAT lékha [f. lekhal] f. écriture | trait ; dessin ; pein- 
ture. 
€ let nota. gram. lakära du subjonctif/injonctif. 
patati vidyut véd. puisse la foudre tomber ! 
TT Jep [ca. lip] v. [10] pr. (lepayati) enduire de (i.) ; 
couvrir, recouvrir. 
AT lepa [act. lip] m. fait d’enduire, de plâtrer, de 
vernir, de peindre | enduit, plâtre, vernis; couche 
de peinture | impureté, graisse | soc. rinçure d’of- 
frande aux trois ancêtres [tripindi], utilisée comme 
offrande aux mânes [pitaras| de degrés 4,5 et 6. 
AT lepana [act. lip] n. fait d’enduire, de plâtrer, 
de vernir | enduit, plâtre, mortier, vernis. 
AT lela v. [10] pr. (leläyati) trembler. 
lelayamäna f. myth. [“tremblante”] épith. de l’une 
des 7 langues d’Agni. 
AA lea [obj. li] m. particule, petit morceau. 
€ leha [agt. lih,] m. qui lèche ; qui tète, qui lappe, 
qui butine | astr. l’une des 10 manières de se pro- 
duire d’une éclipse — obj. n. (à lécher, à téter) 
Sirop. 
madhuno lehah abeille. 
ksiräleham adv. afin de téter le lait. 
Get lehana [act. lihi] n. action de lécher, de téter, 
de lapper. 
VAT& lok [relié à ruc:] v. [1] pr. r. (lokate) v. [10] 
pr. (lokayati) pp. (lokita) abs. (-lokya) pf. (ava, à, 
vi) voir, regarder, considérer, reconnaître || ang. to 
look. 
AE lokä [act. lok] m. lieu, emplacement |le monde, 
l'univers; la terre, ici-bas | le peuple; les gens | pl. 
lokas l'humanité, la société; les gens; les affaires 
|myth. les 7 mondes : Bhü la Terre, où demeurent 
les hommes [nara|, Bhuvar l’Entre-Ciel-et-Terre, où 
demeurent les accomplis [siddhai], Svar le Ciel, où 
demeurent Indra et les dieux [deva], Mahar ou Ma- 
harloka, au-dessus de l’étoile polaire, où demeurent 
Bhrgu et les sages [rsi] qui survivent à la dissolution 
du Monde, Janaloka, où demeurent Sanatkumara 
et autres fils de Brahma, Taparloka, où demeurent 
les ascètes renonçants [vairagin], et Satyaloka où 


demeure Brahmaä, et où sont transportés ceux qui 
sont délivrés des renaiïissances ; ces mondes corres- 
pondent à 7 niveaux de conscience; on compte 
aussi 7 mondes souterrains : Atala, Vitala, Sutala, 
Rasätala, Talätala, Mahätala, et Patala | math. 
symb. le nombre 7 | lat. locus; ang. location; fr. 
lieu, local. 
loke adv. à la place de (g.) | ici-bas. 
ihaloke adv. ici-bas. 

tasya lokah sa u loka eva phil. [BU.] Le Monde lui 
appartient-il est le Monde même. 

lokaksaya [ksaya2] m. destruction du monde. 

lokaksayakrt [krt:] a. m. n. f. destructeur du 

monde. 
kalo’smi lokaksayakrt pravrddho lokan 
samähartum iha pravrttah [BhG.] Je suis le 
Temps parvenu à son terme comme destructeur du 
Monde, mis à la tâche d’annihiler le monde ici-bas. 
lokätraya [traya] n. myth. les 3 mondes : bhür, 
bhuvar, svars ; un brahmane en fait la proclamation 
rituelle [vyahrti] — f. lokatrayi id. 

lokädvaya [dvaya] n. phil. les 2 mondes : le Ciel et 
la Terre. 

lokanätha [natha] m. myth. np. de Lokanätha 
“Protecteur des mondes”, épith. de divers dieux 
| roi, souverain | bd. épith. de Buddha. 

lokanyaya [nyaya] a. m. n. f. lokanyaya bon sens; 
usage commun, coutume. 

lokapakti [pakti] f. véd. [“cuisson du monde”] le 
perfectionnement du monde, un devoir du brah- 
mane. 

lokäpala [pala] m. roi [“gardien du monde”] |myth. 
cf. dikpala. 

lokapurusa [purusa] m. jn. np. de l'Homme cos- 
mique Lokapurusa, le Monde personnifié. 
lokaprakäa$a [praka$a] m. lit. np. du Lokaprakäsa, 
œuvre didactique de Vyäsadäasa Ksemendra (11° 
siècle). 

lokayatra [yätra] f. le monde profane; le monde 
comme il va, les affaires. 

lokavakya [vakya] n. lit. proverbe ; syn. lokokti. 
lokävartta [vartta] f. coutumes locales ; histoires 
populaires, rumeurs. 

lokävigraha [vigraha] m. hist. np. du roi du 
Kaliñga Lokavigraha, de la dynastie Vigraha; il 
régnait vers 600. 

lokävisruta [viéruta] a. m. n. f. lokavisruta re- 
nommé dans le monde entier. 

lokävrtta [vrtta] n. coutume usuelle; comporte- 
ment usuel | rapports mondains; conversation ba- 
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nale. 
lokävyavahära [vyavahära] m. évènements cou- 
rants, affaires de tous les jours | gram. usage (de 
la langue). 
lokäsamgraha var. lokasañgraha [samgraha] m. le 
bien du monde, le bonheur de l’humanité | phil. 
[BhG..] la cohésion du monde. 
lokasabha [sabha] f. mod. chambre des députés. 
lokasat [-sat] adv. pour le bien général; pour le 
public. 
lokasatkrta [krta] à. m. n. f. lokasatkrta destiné 
au public. 
lokasundart [sundari f. (femme) “dont la beauté 
est célèbre dans le monde entier”. 
lokahita [hita2] a. m. n. f. lokahita bénéfique au 
monde — n. bien-être du monde. 
lokahitäya pour le bien-être de la société. 
lokäacara [äcara] m. comportement social ; vie mon- 
daine. 
lokänanda [ananda] m. lit. np. du Lokänanda 
“Joie du monde”, pièce de théâtre [nataka] at- 
tribuée à Candragomi; les héros en sont Manicuda 
et son épouse Malayavatr. 
lokanukrti [anukrti] f. conformité à l’usage tradi- 
tionnel. 
lokayata [ayata] a. m. n. f. lokayata matérialiste 
— n. phil. matérialisme; cf. Cärvaka | phil. plus 
gén. positivisme (par ex. nyäya et vaisesika). 
lokäyatika [-ika] m. phil. matérialiste. 
lokäloka [aloka] m. myth. np. de la chaîne de mon- 
tagnes Lokäaloka entourant l’univers et séparant le 
monde visible des ténèbres. 
lokasraya [asraya] a. m. n. f. lokasraya conforme à 
l'usage | gram. attesté dans l’usage courant. 
lokäsrayatva [-tva] n. qualité d’être en usage cou- 
rant. 
liñgam asisyam lokasrayatval liñgasya gram. 
[Patañjali:] Le genre n’a pas à être enseigné, car 
il repose sur l’usage courant. 
lokesvara [i$vara] m. bd. [Mahäyana] np. de l’ac- 
compli [bodhisattva] Lokeévara “Maître du Mon- 
de” |myth. np. de Lokeévarai “Maître du Monde”, 
épith. de Siva-Virüpaksa. 
lokokti [ukti] f. lit. proverbe ; syn. lokavakya. 
lokottara [uttarai] a. m. n. f. lokottara extraordi- 
naire, qui transcende le monde matériel ; surnaturel 
— m. phil. être qui à atteint la réalisation divine. 
lokottaratva [-tva] n. surnaturalité. 
lokottaravadin [vadin] m. pl. lokottaravadinah 
bd. adeptes de l’école Lokottaravadr des 


Mahaäsamghikäas ; cf. Mahavastu. 
GIE Ta E lokätas [adv. loka] adv. des gens, du peuple 
| par l’usage courant. 
siddhe Sabdärthasambandhe lokatah arthaprayukte 
$Sabdaprayoge Sästrena dharmaniyamah  yatha 
laukikavaidikesu gram. [Kaätyayana] La relation 
exacte entre le mot et son sens étant établie par 
l’usage courant, dans l’usage de la langue en accord 
avec son sens, la science (grammaticale) restreint 
aux fins du dharma, dans l’usage courant comme 
dans le Veda. 
AT lokana [act. lok] n. fait de regarder: vision, 
contemplation. 

lokaniya [-iya] a. m. n. f. lokaniya visible ; à regar- 
der. 
aTRA lokam [acc. lokal] iic. 

lokamprna [prna] a. m. n. f. lokamprna qui remplit 
l’espace; bouche-trou — f. lokamprna véd. brique 
[istaka] bouche-trou de l’agnicayana. 
lokamprna chidramprna véd. [SB.] Remplis l’es- 
pace, remplis le trou (dit en posant une brique 
bouche-trou). 
aTaT lokya [pfp. [1] lok] a. m. n. f. lokya réel, de ce 
monde, terrestre ; usuel, ordinaire ; répandu dans le 
monde entier | qui conduit à un monde meilleur — 
n. espace libre | sphère. 

lokyata [-ta] f. amélioration du monde | phil. 
matérialisme ; cf. carvakas. 
ANT loga m. motte de terre ou d’argile. 

logaksa [aksa] m. [“aux yeux globuleux”] nom 
d'homme. 
VAT loc [relié à ok] v. [1] pr. r. (locate) pp. (lo- 
cita) pf. (à) voir. 
ATIE locaka [agt. loc] a. m. n. f. locika [“qui a le 
regard fixe”] idiot ; inanimé — m. pupille de l’œil 
| froncement de sourcils. 
ATAT locana [agt. loc] a. m. n. f. locanä qui illu- 
mine, qui éclaire — n. œil ; regard |lit. commentaire. 
AT lot nota. gram. lakära de l’impératif [vidhi]. 
ad lota m. larmes | bélier. 
ATX lodhra cf. rodhra. 
AT lopa [act. lup] m. perte, disparition; inter- 
ruption ; destruction, pillage ; violation, transgres- 
sion |gram. élision ; amuissement, chute d’un suffixe 
| perplexité — f. cf. lopa. 
AIT lopana [act. lup] n. violation, transgression 
| omission. 


ATIT lopa [f. lopal f. bio. caille. 
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lopamudra [mudra] f. myth. np. de Lopamudra, 
femme du sage {rsil Agasti; on dit qu’elle fut fa- 
briquée par Agasti à partir des parties les plus 
belles de divers animaux, et secrètement introduite 
au palais du roi du Vidarbha pour y être élevée 
comme sa fille ; elle incita Agasti à conquérir les ri- 
chesses du daitya Tvala ; il lui donna à choisir entre 
1000 fils ordinaires, ou 100 fils aux forces décuplées, 
ou 10 fils de force centuple, ou un seul fils 1000 fois 
plus noble ; elle choisit de n’avoir qu’un fils, et 7 ans 
après sa conception mit au monde Drdhadasyu, qui 
récita le Veda dès sa naissance; cf. Vaidarbhr. 
AIT lopin [agt. lup] ifc. a. m. n. f. lopinr qui sup- 
prime ; qui offense, qui transgresse. 
aTY loptra [instr. lup] n. biens volés, butin. 
loptragrhita pris sur le fait de piller. 
ANT lobha [act. lubh] m. perplexité, confusion ; im- 
patience | envie, désir, convoitise (de (g. loc. ïic.)); 
concupiscence, avidité ; cupidité, avarice |myth. np. 
de Lobha “l'Avare”, personnifiant la cupidité, fils 
de Dambha et de Pusti. 
lobhamuülani papani La cupidité est la racine de 
tous les vices. 
lobhät krodhah prabhavati La colère procède de 
l’avidité. 
AW lobhaniya [pfp. [2] lubh] a. m. n. f. lob- 
haniya désirable, convoité | qui séduit, qui attire. 
ART lobhin [agt. lubh] a. m. n. f. lobhinr qui 
désire, qui convoite ((iic)}); cupide, avare | qui 
charme, qui séduit. 
AT loma iic. loman. 

lomaghna [ghna] n. perte des cheveux. 

lomapäada [pada] m. myth. [Mah.] np. du roi Lo- 
mapada “Aux pieds velus”, roi du pays Añga; cf. 
Romapada. 

lomaharsana [harsana] n. horripilation ; chair de 
poule — à. m. n. f. lomaharsana excitant ; qui donne 
des frissons, terrifiant — m. myth. [Mah.] np. du 
héraut [süta2] Lomaharsana “qui fait dresser les 
cheveux sur la tête”; Ugrasrava est son fils; on 
lui attribue le recueil d’origine des livres mytho- 
logiques [puranal, ou mülasamhita. 

| loman n. poil (du corps) — m. loma f. loma 

ifc. qui à le poil (üc.). 
lomatas adv. (dépouille) du côté poilu; opp. 
mamsatas. 
AAA lomasa [loman-$a] a. m. n. f. lomasa chevelu, 
poilu — m. myth. [Mah.] np. du vénérable [devarsi] 
Lomasa “aux longs cheveux” : il rencontra Arjuna 
au ciel Svarga d’Indra; Indra lui expliqua qu’Ar- 


juna et Krsna étaient Nara et Närayana, et l’envoya 
à Käamyaka rendre compte à Yudhisthira et aider les 
Pandavas; il voyagea avec eux dans de nombreux 
lieux sacrés [tirtha], et leur conta maintes histoires 
d’antan. 
AT lola [agt. lul] a. m. n. f. lola mobile; qui fris- 
sonne, qui frémit, qui vacille ; instable, inconstant 
|agité, qui ne tient pas en place | désirant, avide de 
(loc. inf. ïic.). 

lolajihva [jihva] a. m. n. f. lolajihva [“qui agite 
la langue”] avide, insatiable — f. lolajihva myth. 
épith. de Ka ou de Tara. 
AT lolita [pp. ca. lul] a. m. n. f. lolita agité, 
secoué. 
aTaT lolupa [agt. intens. lup] a. m. n. f. lolupa 
avide — act. f. lolupa avidité, désir ardent pour 
(loc.). 

lolupata [-ta] f. avidité, cupidité. 

lolupatva [-tva] n. id. 
add loluva [intens. lüi] a. m. n. f. loluva qui coupe 
avec force. 
AT lolüya [intens. lüi] a. m. n. f. lolüya qui coupe 
avec force — f. lolüya détermination à couper. 

loläyavat [-vat] à. m. n. f. lolüyavati déterminé à 
couper. 
AE losté m. n. motte de terre ou de glaise — n. 
rouille. 
samätrnamanilostakancana a. m. n. [“qui attache 
la même valeur à un brin d’herbe un joyau de la 
terre ou de l’or”] ; indifférent à la richesse. 

lostäghäta [ghata] m. coup porté par une motte 
de terre. 
lostaghäatam han lapider. 
sa lostaghatam hatah il fut lapidé. 

lostäghna [ghna] m. herse. 
ag lostra cf. losta. 
GATE loha n. cuivre; fer; métal en gén. 

lohakära [käara] m. forgeron. 

lohakumbht [kumbhï f. bd. np. de l’enfer Loha- 
kumbhi “Urne de métal”. 

lohajañgha [jañgha] m. lit. [KSS.] np. du brah- 
mane sans le sou Lohajañgha “Jambe de fer” ; la 
courtisane Rüpinikä tomba amoureuse de lui, et sa 
mère Makaradamstra le fit bastonner ; il arriva par 
accident à Lanka, où le roi Vibhïisana lui procura 
un oiseau de la race de Garuda qu'il utilisa comme 
monture pour se faire passer pour Visnu aux yeux 
de sa belle; il se vengea de Makaradamstra et fut 
honoré par le roi. 
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lohamaya [-maya] à. m. n. f. lohamayt en fer; en 
métal. 

lohara [-ra] m. géo. np. du pays Lohara au Kaémira 
et de la dynastie de ses princes (11° au 13° siècles) ; 
cf. Samgramaraja, Anantai, Jayasimhaz. 
lohavedha [vedha] m. (alchimie) transmutation du 
cuivre (en or). 
aTTed l6hita [loha-ita] a. m. n. f. lohita f. lohini 
rouge | fait de cuivre — m. la couleur rouge rubis 
|astr. la planère Mars | riz rouge: lentille rouge | 
np. d'homme “Le Rouge” | pl. ses descendants — 
n. substance rouge ; rubis; sang — f. lohita myth. 
lune des 7 langues d’Agni [saptajihva] — f. lohinr 
femme rouge de colère — v. [11] pr. (lohitayati) v. 
[11] pr. r. (lohitäyate) devenir rouge, rougir. 
lohitam kr verser du sang. 

lohitaka [-ka] à. 1m. n. f. lohitikä teint ou peint en 
rouge ; devenu rouge (de colère, etc.) — m. rubis. 
lohitagañngam [gañga] adv. là où le Gange est 
rouge. 

lohitaksa [aksa] a. m. n. f. lohitakst qui a les yeux 
rouges. 

lohitäyanr [ayanai] f. phil [Tantra] np. de 
Lohitäyant, influence infanticide dite l’une des 
“mères” de Skanda; elle est associée à l’arbre ka- 
damba. 
ATRTAT  Jaukayata [*“lokäyata] n. 
matérialisme, professé par Carvaka. 
ATRTAQE laukäyatika [“lokäyata-ika] a. m. n. f. 
laukäyatikr phil. matérialiste. 
AT laukika [*loka-ika] a. m. n. f. laukikr ter- 
restre; ordinaire, commun; temporel, profane; 
inéduqué | gram. se dit du sanskrit classique, opp. 
vaidika — m. homme du peuple | pl. laukikas les 
gens, l’humanité — n. chose profane, occupation 
ordinaire. 

laukikr vivaksa [Patañjali:] langue conforme à 
l’usage courant. 

laukikadevata [devata] f. soc. divinité populaire. 
laukikanyaya [nyaya] m. maxime populaire | gram. 
Patañjali;] maxime illustrative de l’usage de la 
langue. 
laukikanyayasamgraha [samgraha] m. lit. np. du 
Laukikanyäyasamgraha “Recueil de maximes popu- 
laires”, du rajput Raghunätha (19° siècle). 
laukikavigrahavakya [vigrahavakya] n. gram. pa- 
raphrase canonique en sanskrit du sens d’un mot 
composé ; opp. alaukikavigrahavakya. 
laugaksi [*logaksa] m. hist. patr. de 

Laugaksi Bhäskara», logicien du 14° siècle, auteur 


phil. 


de la Tarkakaumudl. 
tea laulya [*lola-ya] n. avidité, cupidité; pas- 
sion pour (loc. iic.) | phil. [gaudiya] désir ardent 
de rédemption par l’amour divin. 

laulyata [-ta] f. désir ardent ; cupidité. 
AT lauhitya [*lohita-ya] n. couleur rouge — m. 
variété de riz à grains rouges | géo. np. de la rivière 
Laubhitya “Rougeâtre”, épith. du Brahmaputra. 
TA lyap nota. gram. lakära de l’absolutif en -ya. 
T4 lyu nota. gram. affixe primaire [krt2] formant 
l’agent de l’action après certaines racines, comme 
nandana. 
TA lyut nota. gram. suffixe primaire [krt>] du nom 
verbal en -ana dénotant l’activité associée au verbe 
(ex. bhojana). 


Tv 
°4 -va forme des a. et s. indiquant la possession ou 
l’origine, et des adv. de manière. 
4 vaméé m. canne de bambou, de roseau, de canne 
à sucre; poutre | colonne vertébrale | flûte (en bam- 
bou) | soc. lignée, race, famille, dynastie; multi- 
tude |lit. chronique (d’une dynastie) |soc. caste; cf. 
trivamsa | lit. la généalogie des dieux et des sages, 
un pañcalaksana — ïfc. collection, assemblage de, 
multitude de (ïic.) — f. cf. vamst. 
süryavamsa myth. lignée solaire; cf. Vivasvan, 
Manu, Iksvaku, Dasaratha, Rama. 
somavamsa myth. lignée lunaire; cf. Budha, Püru, 
Dusyanta, Purürava, Bharata, Kuru, Sämtanu. 
nrpavam$adirgham nasavamsam dadhänah (dit du 
roi Skandagupta par Bäna2) Arborant un nez aussi 
long que sa dynastie. 

vamsabrahmana [brahmana] m. lit. np. du 
Vamsabrahmana du Sämaveda: Sayana en fit le 
commentaire. 

vaméastha [stha] m. phon. nom d’un mètre homo- 
syllabique de 12 syllabes par pada, de motif ja-ta- 
Ja-ra. 

vaméanucarita [anucarita] n. lit. l’histoire des dy- 
nasties, un pañcalaksana. 

vamsavalr [aval] f. lit. chronique de dynastie. 
ATX vamsin [vaméa-in] a. m. n. f. vaméinr appar- 
tenant à une famille. 
A9 vamér [f. vaméa] f. flûte (en bambou) | myth. 
not. la flute de Krsna-Gopala. 
AT vaméya [vaméa-rya] a. m. n. f. vaméya de la 
famille | de bonne famille. 
AS vamésya [vaméa-ya] a. m. n. f. vaméya qui a 
trait à la dynastie | issu de la colonne vertébrale 
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(se dit d’os des membres) — m. soc. membre de 
la lignée; prince de sang — n. collégialité | pl. soc. 
membres d’une lignée ; descendants d’une dynastie. 
ah vaka m. cf. baka. 
aRX vakara [(va)-kära] m. le son ou la lettre ‘va’. 
ao vaktavya [pfp. [3] vac] n. ce qui doit être dit, 
ce qu’on à à dire. 
sarvaih satyam vaktavyam la vérité doit être dite 
par tous. 
af vakti [act. vac] f. parole. 
a vaktu [inf. vac] ïic. parler. 
vaktukäma [kama] a. m. n. f. vaktukäma qui veut 
parler. 
a vaktr [agt. vac] a. m. n. f. vaktri qui parle, qui 
dit, qui proclame (g.): éloquent | sage; honnête; 
sincère | loquace ; bavard — m. parleur, locuteur ; 
orateur || pali vatta. 
samskrtavaktarah les locuteurs du sanskrit. 
vaktrta [-ta] f. facilité de parole; éloquence ; ba- 
vardage. 
vaktrtva [-tva] n. id. 
a vaktra [instr. vac] n. bouche: visage. 
vaktragama [agama] à. m. n. f. vaktragama trans- 
mis oralement. 
$ivavaktragamodita réputé provenir de la bouche 
même de Siva. 
a vakré [vañc-ra] a. m. n. f. vakra courbe, sinueux, 
tortueux, tordu; oblique, de travers | ambigu, 
déloyal, faux. 
vakräta [-ta] f. curvature ; fait d’être tordu ou tor- 
tueux | ambiguïté ; perversité ; fausseté | lit. qualité 
oblique de la poésie, critère esthétique de Kuntaka. 
vakrätunda [tunda] m. myth. np. de Vakratunda, 
épith. de Gane$a “à la trompe recourbée”. 
vakratunda mahäkäya süryakotisamaprabha | 
nirvighnam kuru me deva sarvakaryesu sarvada || 
(invocation à Ganesa pour le succès d’une entre- 
prise) Ô Seigneur à la trompe recourbée, au corps 
puissant et à l’éclat de millions de soleils, puisses- 
tu écarter les obstacles de toutes les actions que 
j'entreprenne. 


vakrabhanita [bhanita] n. propos équivoque. 

vakrarekha [rekhä] f. math. courbe. 

vakrokti [ukti] f. lit. [“parole oblique”] langage 
voilé, métaphorique ou à double entendre, genre 
poétique [kaävya] cryptique | charade, rébus, jeux 
de mot. 

vakroktijivita [jivita] m. lit. np. du Vakrok- 
tijivita, ouvrage de poétique de Kuntaka ; il cherche 


à établir que le genre oblique [vakrokti] est l’essence 
de la poésie. 

vakroktipañcasika [pañcasaka] f. lit. np. de la 
Vakroktipañcasika, poème de 50 vers-rébus de 
rajanaka Ratnäkara2 formant un dialogue amou- 
reux entre $iva et Pärvati. 
ad vakrolaka m. myth. np. de la ville de Va- 
krolaka, capitale du roi Suryaprabha. 
V4 vaks [relié à uks] v. [0] pft. (vavaksa) croître, 
grandir ; être fort — ca. (vaksayati) faire croître, 
affermir, revigorer || ang. wax. 
dAUT véksana [agt. vaks] à. m. n. f. vaksant qui revi- 
gore, qui rafraîchit — n. revigorant | poitrine; sein 
— f. vaksäna estomac; entrailles; ventre; terrain 
fertile. 
4 väksas [abstr. vaks] n. (sg. et pl.) poitrine, 
cage thoracique ; sein — m. véd. bœuf. 

vaksahsthala [sthala] n. poitrine. 
vaksoja [ja] m. sein [“né de la poitrine”]. 

vaksojapanakrt käna [“petit borgne qui tête encore 
le sein de sa mère”] insulte du logicien Paksadhara 
envers son élève insolent Raghunatha: Siromani. 
da vaksu [vaks-u] m. géo. np. du fleuve Vaksu 
(Oxus), qui descend du Pamir à la mer d’Aral; 
mod. Amou-Daria. 
at vagala f. phil. [Tantra] np. de Vagalä ou Va- 
galamukht, l’une des 10 puissances [mahävidya] de 
la Déesse [$akti], plus tard appelée Bagalä ou Ba- 
galamukht ; elle est aussi Pitambara “vêtue de jau- 
ne” ; elle tient un gourdin en main dont elle frappe 
les hommes pour détruire leur ignorance; son re- 
gard est hypnotique ; elle transcende les contraires 
et son savoir détruit les dualités ; son yantra est une 
étoile à 6 branches avec hr1 om en son centre. 
ae vagaha [avagaha] m. bain, ablution ; immer- 
sion. 
ae vagahya [avagah] ind. s’étant plongé dans. 
ag vañka [agt. vañc] m. vagabond |méandre (d’une 
rivière) — f. vañka pommeau de selle. 
ag vañkü [vañc-u] à. m. n. f. véd. qui va par des 
moyens détournés ; qui se hâte ; impulsif. 
vañkuh kavih myth. “Obscur poète”, épith. de Ru- 
dra. 
dÿ vañga m. myth. np. du roi Vañga, fils de 
Dirghatama et Sudesna; on le dit ancêtre des ben- 
galis | géo. son royaume, l’un des cinq pays de l’Inde 
du Nord [pañcagaudal ; mod. Bengale de l'Est | pl. 
vanñgas le pays du Bengale et son peuple | [vañganal 
bio. bot. Solanum melongena, aubergine || bengali 
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bafga ; fr. Bengale. 

vañgasenàa [sena] f. armée du Bengale. 

vañgasenaka [-ka] m. bio. bot. Sesbania grandi- 

flora ou arbre Agati, légumineuse pouvant atteindre 
10 m de haut, aux fleurs écarlates. 
4ft vañgana [vañga-na] m. bio. bot. Solanum me- 
longena, aubergine ; syn. varttaka || perse baaden- 
jaan ; fr. aubergine; hi. baimgan. 
Va vac v. [2] pr. (vakti) imp. (voci) v. [3] pr. (vi- 
vakti) pft. (uvaca) pft. r. (üce) aor. [2] (avocat) aor. 
ps. (aväaci) aor. ps. (avoci) subj. (vocati) pp. (ukta) 
ppit. (ücivas) inf. (vaktum) fut. péri. (vakta) pfp. 
(vaktavya, vacanïya) abs. (uktva, -ucya) pf. (adhi, 
anu, nis, pra, prati, vi) parler; dire qqc. à qqn (2 
acc.) : appeler |réciter, invoquer — ps. (ucyäte) être 
dit, être parlé | être interpellé, être informé, être 
appelé — ca. (vacäyati) ps. (vacyate) pfp. (vacya) 
faire dire | énoncer, lire à haute voix [“faire par- 
ler un écrit”’] — dés. (vivaksati) demander la pa- 
role ; vouloir dire || lat. vocare, vox; ang. voice; all. 
erwähnen ; fr. voix, vocal. 
yad ucyate on raconte que, il est dit que. 
kathäm vakti il raconte une histoire. 
tvam vakti il te parle. 
aa vaca [agt. vac] à. m. n. f. vaca qui parle — m. 
perroquet — act. n. fait de parler; discours — f. 
vaca mainate ; syn. sarika. 
a4g vacaknu [vacas-nu] a. m. n. f. éloquent ; ba- 
vard — m. lit. np. du sage Vacaknu, père de Gargï- 
Vacaknavi. 
ad vécana [act. vac] n. parole, langage ; discours, 
énonciation | dicton | lit. paroles dévotionnelles 
adressées à Siva |édit, ordre, conseil | gram. nombre 
(ekavacana singulier, dvivacana duel, bahuvacana 
pluriel). 
madvacanat adv. en mon nom. 

vécanajyayas [jyäyas] à. m. n. f. vacanajyayasr 
meilleur pour parler. 

vécanajyestha [jyestha] a. m. n. f. vacanajyestha 
le plus éloquent, le meilleur en paroles. 

vacanamala [mala] f. lit. np. de la Vacanamala 
“Guirlande de paroles”, glose [vyakhyæ&] de la 
Bälakrida, due à Sureévara. 

vacanavyakti [vyakti] f. 
spécifique d’une énonciation. 


gram. dénotation 
vacanäsañka [a$anka] n. peur de prendre la parole. 
AA vacaniya [pfp. [2] vac] a. m. n. f. vacaniya 
à dire; dont il faut parler | dont il y a à redire, 
blâmable — n. blâme, reproche ; censure. 


4XX vécas [abstr. vac] n. parole ; discours. 
vacasam patih myth. “Maître de la parole”, épith. 
de Brhaspati; cf. Vacaspati, Vagisa. 
VTT vaj v. être fort || lat. vigeo; fr. vigueur. 
ai véjra [vaj-ra]) m. n. foudre | diamant | 
[vajrayuddha] myth. le missile-foudre, arme d’In- 
dra (représenté par un trident à trois pointes, puis 
quatre pointes recourbées aux deux extrémités d’un 
sceptre); syn. kuli$a | myth. np. de Vajra “Dia- 
mant”, fils d’Aniruddha et d’Usa: ; il fut le dernier 
des yadavas. 

vajrakathina [kathina] a. m. n. f. vajrakathina dur 
comme du diamant. 
dhätra srstam hrdayam vajrakathinam le créateur 
t’a muni d’un cœur aussi dur que le diamant. 

vajrakandara [kandara] n. méd. canal uro-génital. 

vajrakarma [karman] m. bd. [Mahäyäna] np. du 
vajrabodhisattva Vajrakarma “au destin adaman- 
tin”. 

vajrakaya [kaya] m. bd. le “corps essentiel” [“de 
diamant” |], symbolisant l'Étre absolu présent dans 
la nature spirituelle de tout homme; syn. dhar- 
makaäaya. 

véjrakïla [kila] m. foudre — v. [11] pr. r. (vaj- 
rakrlayate) agir comme la foudre | bd. pratiquer le 
Vajrayana. 

vajraketu [ketu] m. bd. [Mahäyäna] np. du vajra- 
bodhisattva Vajraketu “Météore adamantin”. 

vajracürna [cürna] n. mod. ciment. 

vajracchedaka [chedaka] a. m. n. f. vajracchedika 
qui coupe le diamant. 

vajracchedakaprajñaparamita [prajhaparamital] 

f. bd. np. de la Vajracchedakaprajnaparamita ou 
Vajracchedikä “Sagesse qui coupe le diamant” ou 
“Sütra du diamant”, ouvrage fondateur du boud- 
dhisme Mahäyana, sous la forme d’un dialogue 
entre Buddha et son disciple Subhuüti sur la va- 
cuité et l’impermanence du monde: il fut traduit 
en chinois par Kumaärajiva en 401, on en connaît 
une version imprimée de 868. 

vajratiksna [tiksna] m. bd. [Mahäyäna] np. du va- 
jrabodhisattva Vajratiksna aspect de Mañjuéri “au 
glaive adamantin”. 

vajratejas [tejas] m. bd. [Mahäyana] np. du vajra- 
bodhisattva Vajrateja “Puissance adamantine”. 

vajradhara [dhara] m. myth. épith. d’Indra “Te- 
nant le foudre” | bd. [Vajrayana] np. de l’accompli 
[bodhisattva] Vajradhara “Portant le foudre ada- 
mantin”, aussi appelé Vajrapani. 
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vajradharma [dharma] m. bd. [Mahäyäna] np. du 
vajrabodhisattva Vajradharma, “Loi adamantine”, 
aspect d’Avalokiteévara. 

vajranäbha [nabhi] m. myth. np. de Vajranäbha, 
épith. de Sudar$ana, cakra de Visnu “au moyeu de 
diamant” : Agni le donna à Krsna. 

vajrapani [pani] m. myth. np. de Vajrapäni, épith. 
d’Indra farouche “Avec le foudre en main” | bd. 
[Vajrayäna] épith. d’un accompli [bodhisattva] in- 
corporant Indra dans le panthéon du Mahäyana ; 
cf. Vajradhara. 

vajrabodhi [bodhil m. hist. np. du moine 
bd. Vajrabodhi “Sagesse de diamant” (671-741), 
brâhmane originaire du sud de l’Inde; à 10 ans 
il entra à Naälanda, pour y étudier la linguis- 
tique [$abdabodhal] ; puis il étudia l’œuvre de Can- 
draktrti et devint un maître du Mahäyana; après 
un pélerinage à Lanka il partit pour la Chine où il 
parvint en 719; il y enseigna le Vajrayana et tradui- 
sit en chinois de nombreux sütrani; il est considéré 
comme patriarche de l’école chinoise du bd. tan- 
trique. 

vajrabodhisattva [bodhisattva] m. bd. [Mahäyanal] 
lun de 16 accomplis [bodhisattva] associés 4 par 
4 aux jina gardiens Aksobhya, Amitabha, Amo- 
ghasiddhi et Ratnasambhava:; ils s'appellent Va- 
jrasattva, Vajraraja, Vajraraga, Vajrasadhu, Va- 
jraratna, Vajrateja, Vajraketu, Vajrahäasa, Vaj- 
radharma, Vajratiksna, Vajrahetu, Vajrabhäsa, Va- 
jrakarma, Vajraraksa, Vajrayaksa, et Vajrasandhi. 

vajrabhasa [bhäasa] m. bd. [Mahäyäna] np. du va- 
jrabodhisattva Vajrabhäsa “À la parole adamanti- 
ne”. 

vajramani [mani] m. diamant. 

vajrayaksa [yaksa] m. bd. [Mahäyäna] np. du vaj- 
rabodhisattva Vajrayaksa “Génie adamantin”. 

vajrayana [yana] n. bd. np. du Vajrayana “Voie 
du diamant”, forme tantrique du bd. Mahäyana : cf 
Amoghavajra, Abhayakaragupta, Buddhaérijñaäna, 
Vajrabodhi. 

vajrayuddha [yuddha] m. myth. arme diamant- 
foudre d’Indra. 

vajrayogint [yogini] f. myth. np. de Vajrayogint, 
yoginr “au foudre” ; cf. Vajresvari. 

vajraraksa [raksa] m. bd. [Mahäyäna] np. du 
vajrabodhisattva Vajraraksa “Protecteur adaman- 
tin” ; c’est un vidyaraja. 

vajraratna [ratna] m. bd. [Mahäyäna] np. du vaj- 
rabodhisattva Vajraratna “Joyau adamantin”. 


vajraraga [raga] m. bd. [Mahäyäna] np. du vajra- 
bodhisattva Vajraraga “Goût adamantin”. 

vajraraja [raja] m. bd. [Mahäyaäna] np. du vajra- 
bodhisattva Vajraraja “Roi adamantin”. 

vajralepa [lepa] m. mortier (de chaux, sable, huile 
et coton) : enduit | colle forte ; not. colle de peau de 
buffle utilisée pour les enduits. 
dharmaksetre krtam papam vajralepam bhavisyati 
En ce temps de justice, que le péché commis soit 
mis au pilori. 

vajrasattva var. vajrasatva [sattva] m. bd. 
[Mahäyana] np. du vajrabodhisattva Vajrasattva 
“Être adamantin” | bd. [Tantra] épith. de Hevajra. 

vajrasandhi [sandhi] m. bd. [Mahäyaäanal] np. du va- 
jrabodhisattva Vajrasandhi “Crépuscule adaman- 
tin”. 

vajrasadhu [sädhu] m. bd. [Mahäyäna] np. du va- 
jrabodhisattva Vajrasadhu “Bienfait adamantin”. 

vajrasüct [süci] f. bd. np. de la Vajrasücr “Pointe 
du diamant”, texte en vers attribué à A$vaghosa, 
sans doute plus tardif (6° siècle); c’est une sa- 
tire des idéaux brahmaniques et une critique du 
système de castes; aussi appelée Vajrasuci, Vaj- 
rasücika et Vajrasücyupanisad. 

vajrahäsa [häsa] m. bd. [Mahäyäana] np. du vajra- 
bodhisattva Vajrahäsa “Rire adamantin”. 

vajrahetu [hetu] m. bd. [Mahäyäana] np. du vajra- 
bodhisattva Vajrahetu “Agent adamantin”, aspect 
de Maitreya. 

vajracarya [acarya] m. bd. maître de la doctrine 
Vajrayana; cf. Abhayakaragupta. 

vajrabha [äbhä2] m. [“pareil à un diamant” ] pierre 
précieuse | arch. assemblage en queue d’aronde. 

vajravalr [aval f. lit. np. de la Vajraval 
d’'Abhayakaragupta, qui codifie les rituels du bd. 
tantrique Vajrayana. 

vajräsana [asana] n. phil. [yoga] posture avec les 
jambes croisées en lotus, la plante des pieds tournée 
vers le haut | bd. “trône de diamant” du Buddha, 
au pied du bodhitaru. 

vajresvart [i$vari] f. bd. np. de la déesse bd. Va- 
jreévart | myth. forme de Durga “au foudre” ; son 
temple principal se trouve à mod. Kangra (Hi- 
machal Pradesh) : il était très riche, fut pillé par 
Mahmud de Ghazni en 1009 et par Tughluk Shah 
en 1360, et détruit par un tremblement de terre 
en 1905: un autre temple se trouve à Vajreévart, 
sur les bords de la Tansa au Maharästra; c’est un 
$saktipitha, le pithasthana d’un sein de Sat. 
TA vajrol [relié à vajra] f. cf. vajrolimudra. 
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vajrolmudra [mudra] f. phil. [Tantra] réaspiration 
du sperme par le pénis. 
V'4g vañc v. [1] pr. (vañcati) pfp. (vañkya, 
vañcya) marcher de travers; chanceler, tituber — 
ca. (vañcayati) pp. (vañcita) tromper || lat. vacillo; 
fr. vaciller. 
aa vañcaka [agt. ca. vañc] a. m. n. f. vañcika 
trompeur, fraudulent — n. bio. chacal. 
hrdayavihino dhürtah samgraharahitah sa vamcako 
vaidyah | vakti na dosan dost caraka$ carakam 
na janati || [Desopadesa] Un médecin charla- 
tan est un escroc sans cœur (il ne connaît pas 
l’'Astangahrdaya) dépourvu de concentration (et 
ignore l’Astangasamgraha) : étant fautif, il ne diag- 
nostique pas les humeurs; il est nomade, mais se 
connaît pas Caraka. 
ad vañcana [act. ca. vañc] n. tromperie, déception 
| illusion, hallucination — f. vañcana id. 
vañcanäam kr tricher, tromper. 
vañcanäam labh être abusé. 
afgd vañcita [pp. ca. vañc] a. m. n. f. vañcita 
trompé, déçu ; qui manque (le but (1.)). 

vañcitaka [-ka] m. id. 
ac vata [dravidien] m. bio. bot. Ficus indica, arbre 
banian; syn. nyagrodha, $uñga | soc. pion au jeu 
d'échecs | fil, corde. 

vatapattra [pattra] n. géo. np. de la ville de 
Vatapattra, sur les bords de la Vi$vamitrt, au Gu- 
jarat (mod. Vadodara-Baroda) ; elle s'appelait au- 
trefois Candravati, puis Viravati; ce fief marathe 
fut arraché à l'empire Moghol en 1721 par le clan 
Gäyakavada. 

vatapürnima [pürnima] f. soc. pleine lune du mois 
jyaistha; dans l’ouest de l’Inde, on y célèbre la 
vatasavitripüja. 

vatasavitripuja [savitr-püja] f. soc. célébration 
de Savitr1, lors de la vafapürnima; les femmes y 
jeûnent en priant pour la santé de leur mari; elles 
font 7 fois le tour [parikrama] d’un banian sacré, 
qu’elles entourent de fils de coton. 
ae vataka m. n. globule, boulette; not. boulette 
de pâte de lentilles frite. 
ag vatu cf. batu. 
as vadabé m. cf. vadava — f. védaba cf. vadava. 
as vadavé m. cheval attirant l’étalon | var. vadabé 
id. — f. cf. vadava. 
asaT védava [f. vadava] f. jument | myth. np. de 
Vadavaä, épith. de la nymphe Aévint | var. védaba 
id. 


védavagni [agni] m. myth. np. de Vadabagni ou 
Vadavagni “Feu de la jument”, feu inextinguible 
sortant d’une caverne sous-marine dans les régions 
du Sud, issu de l’ardeur de la pénitence d’Aurva ; on 
dit que sa fumée est la source des éclairs ; variantes 
Badavagni, Vadavagni. 

védavanala [anala] m. cf. vadavagni. 

vadavamukha [mukha] n. myth. np. du 
Vadavamukha ou Vadabämukha “Bouche de 
la jument”, une des portes des régions infernales, 
située au pôle Sud. 
C LAUESE vanij var. banij m. [nom. vanik] marchand, 
commerçant — f. commerce. 
vanikputrah fils de marchand. 
af vanija [vanij-a] m. marchand — n. astr. signe 
zodiacal de la Balance | astr. sixième demi-jour 
lunaire [karana] (mobile) — f. vanijä trafic, com- 
merce. 
as vanda var. banda à. m. n. f. vanda mutilé, es- 
tropié ; castré, impuissant. 

Sad -vat var. -mat (forme des a.) comme, sem- 
blable à, qui est | qui a, qui possède; qui produit 
[transforme un sens passif en sens actif, not. un pp. 
en ppa. (cf. ktavatu) | forme le nom. acc. voc. sg. 
d’un ppft. n. (cf. -vas) | (acc. utilisé comme adv.) 
selon, de la manière de, tel. 
ghato ghatatvavan [Nyäyal un pot est ce qui 
possède la qualité de pot. 
tattvavat tadeva [Nyäya] La possession de la pro- 
priété caractéristique d’une notion est cette notion 
même (axiome de possession). 
tadvattvam tadeva [Nyaya] L'extension de l’appar- 
tenance à une notion est cette notion même (axiome 
d'extension). 
ads vatanda m. np. d'homme | pl. ses descendants 
— f. vatandT une de ses descendantes. 
aq 4 vatup nota. gram. formation secon- 
daire [taddhita] d’adjectifs en -vat, signifiant 
“possédant” ; cf. matup. 
ad vatüla cf. vatula. 

°ata -vattva phil. [navyanyaya] “qui possède la 
qualité de” (combine -vat et -tva). 
sasnavattvam phil. [Vaisesika] universel du bétail ; 
syn. gotva. 
a vatsé m. veau, jeune animal |[vatsabhümi] nom 
du pays Vatsa, dans la vallée inférieure de la Ya- 
munä, de capitale Kau$ämbr | myth. np. de Vatsai, 
fils du roi Pratardana | pl. vatsäs les habitants du 
pays Vatsa; ses princes — voc. adr. mon enfant, 
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mon fils, mon chéri — f. vatsa génisse, jeune fe- 
melle | chère — voc. vatse adr. ma fille, ma chérie. 

vatsétaré [-tara] m. jeune bovin — f. vatsatarT 
jeune vache. 

vatsänaäbha [nabha] m. n. poison violent préparé 
avec de la racine d’aconit. 

vatsébhümi [bhümi] f. géo. pays des vatsaäs, de ca- 
pitale Kau$ambr. 

vatsaraja [raja] m. hist. roi du pays Vatsa | désigne 
not. Udayana. 

vatsala [-la] à. m. n. f. vatsala tendre envers ses 
enfants, affectueux. 

vatsasura [asura] m. myth. np. du démon-veau 
Vatsasura ; il s'était glissé, déguisé en veau par ruse, 
dans le troupeau que Krsna et Balarama enfants 
gardaient à Vrndävana; Krsna le remarqua et le 
tua; pour expier ce crime de goghata, il se purifia 
dans les eaux du Manasigañngakunda, où il convo- 
qua le Gange par la pensée. 
at vatsaré [vatsa-ra] m. année d’un cycle de 5 
ans ; année en gén. 
V4 vad v. [1] pr. (vadati) pr. r. (vadate) fut. 
(vadisyati) imp. (vada) impft. (avadat) opt. (va- 
det) pft. (uvada) aor. [5] (avadit) pp. (udita2, va- 
dita) pfp. (udya, vadya) abs. (-udya) pf. (anu, apa, 
abhi, ut, upa, pari, pra, prati, vi, sam) parler ; dire 
qqc. à qqn (2 acc.) : appeler | énoncer, expliquer — 
ca. (vadäyati) ca. r. (vadayate) ps. (vadyate) faire 
parler, faire dire | jouer d’un instrument de musique 
(i) — ps. (udyäte) être parlé, être dit; se dire — 
intens. (vavaditi) parler fort ; bavarder, trop parler 
I} lat. vates; fr. vaticiner. 
satyam vad dire la vérité. 
samskrtena vad parler en sanskrit. 
kim vadeyam que dois-je dire ? 
ax vada [agt. vad] ifc. à. m. n. f. vada qui dit (üc.). 
aa védana [act. vad] n. fait de parler; parole | 
bouche ; face, visage ; gueule | math. premier terme 
d’une suite ; sommet d’un triangle — f. vadana ifc. 
fait de parler de. 
vadanam kr faire une grimace. 
vadantbhü devenir un visage. 
dat vadanya [vad] à. m. n. f. vadanya éloquent ; 
affable | généreux ; donateur — m. myth. [Mah.] np. 
du rsi Vadanya. 
af& vadi adv. pendant la quinzaine sombre (d’un 
mois lunaire) ; opp. sudi | badi id. 
afeq vaditr [agt. vad] a. m. n. f. vaditri qui dit ; qui 
parle, qui raconte (acc.) — m. orateur. 


viruddham vadita qui est enclin à dire des choses 
contradictoires. 
ag vadya [pfp. [1] vad] a. m. n. f. vadya qui peut ou 
doit être dit |dont on doit parler ; qui mérite l'éloge, 
louable — n. ce qui est dit, ce qu’on raconte ; ce qui 
peut ou doit être dit. 
VTX vadh v. [0] aor. [5] (avadhit) pfp. (vadhya) pf. 
(à) frapper, tuer (substitut de han: pour l’aor.) — 
ps. (vadhyate) être tué, abattu, vaincu. 
a vadhä [agt. vadh] à. m. n. f. vadhä qui tue, 
meurtrier — act. m. meurtre, mise à mort; des- 
truction; peine capitale | effacement, disparition ; 
frustration ; défaut, imperfection | math. multipli- 
cation. 
vadham kr tuer. 

vadhabhümi [bhümi] f. lieu d'exécution, gibet. 

vadhasné [-sna] m. n. arme mortelle. 

vadhodyata [udyata] à. m. n. f. vadhodyata prêt à 
tuer — m. meurtier, assassin. 

vadhopäaya [upäyal m. instrument du meurtre, 
moyen de mise à mort. 
ad védhaka [agt. vadh] à. m. n. f. vadhika qui 
tue, meurtrier — m. assassin | soc. exécutioneur ; 
bourreau. 
af vadhin [agt. vadh] ifc. a. m. n. f. vadhint mis 
à mort par (iic.). 
a vadhu [vadhü] f. jeune épouse ; jeune femme. 
44 vadhü [vah] f. fiancée, jeune mariée; femme, 
épouse ; bru ; femelle | animal femelle (not. vache et 
jument). 

vadhüpravesa [pravesa] m. soc. rite de l’entrée de 
l’épouse dans la maison de son mari. 

vadhüsara [sara] f. myth. np. de la rivière 
Vadhüsara “Issue de la belle”, formée des larmes 
de Pulomä2 pleurant la perte de Cyavana. 
A4 vadhüti [vadhü] f. femme encore jeune. 
ae vädhya [pfp. [1] vadh] à. m. n. f. vadhya qui 
doit être frappé; qui doit être puni | qui doit ou qui 
va être tué, qui mérite la mort ; condamné; qui doit 
être détruit — m. ennemi — f. vadhya ifc. meurtre, 
mise à mort de. 

vadhyata [-ta] f. fait de devoir être tué. 
vadhyatäam gam mériter la mort. 

vadhyatva [-tva] n. id. 

vadhyamalà [mäla] f. soc. guirlande de laurier-rose 
[karavira] qu’un condamné portait au cou. 
afX vädhri [vadh-ri] a. m. n. [“dont les testicules 
ont été broyés”] émasculé, castré ; opp. vrsan — m. 
eunuque. 
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VTT van v. [1] pr. (vénati) v. [8] pr. (vanôti) pr. 
r. (vanuté) pp. (vanita) aimer, désirer || lat. Venus, 
veneror ; all. Wahn; fr. vénérer. 
°a+ -van forme des a. mas. (f. en -vari). 
a+ väna n. bois, forêt naturelle ; nature, végétation, 
massif; arbre | jardin d'agrément, bosquet ; verger 
|multitude, abondance. 
vénacara var. vanecara [cara] à. m. n. f. vanacarT 
qui habite les bois: qui erre dans les bois — m. 
anachorète ; aborigène | animal sauvage. 
väénaja [ja] à. m. n. f. vanaja issu des bois ; sauvage 
— m. homme des bois ; éléphant. 
vanaparvan [parvan] n. lit. np. du Vanaparva, 3° 
livre du Mah., “de la forêt”. 
vanamaänusa [mäanusa] m. bio. [“homme des bois”] 
orang-outan. 
vanaräja [raja] m. hist. np. du roi Vanaräja, de 
la dynastie Capa au Gujarat; en 746 il fonda sa 
capitale Anahilapataka. 
vanaväsa [vasai] m. séjour dans la forêt | myth. 
[Mah.] pèlerinage-exil de 12 ans des cinq Pandaväs 
fmyth. [Räm.] exil de 14 ans dans la forêt de Rama, 
Sita et Laksmana — f. vanavasi géo. np. de la 
ville de Vanaväsi, très ancienne ville du Karnäta, 
mentionnée dans le Mah. comme capitale des Va- 
naväsikäs, sur la rivière Varadä (mod. bourg de Ba- 
naväsi) : elle fut capitale de la dynastie Kadamba 
au 4° siècle ; aussi appelée Vaiïjayantt. 
vanaväsin [-in] a. m. n. f. vanaväsint qui demeure 
dans la forêt — m. anachorète |mod. membre d’une 
communauté tribale. 
vanaspati [pati] m. arbre [“maître du bois”]. 
vanaspativana [vana] n. forêt d'exploitation de 
bois. 
vanäanta [anta] m. lisière d’un bois; bois, forêt. 
vanausadhi [osadhi] m. pl. végétaux. 
vanausadhivarga [vargal m. lit. section du 
Bhümyäadikanda, traitant des bois et de la flore. 
ft vanita [pp. van] à. m. n. f. vanita sollicité; 
désiré ; aimé — f. cf. vanita. 
aftaT vanita [f. vanita] f. amante; épouse aimée 
| femme ; animal femelle. 
vanitadvis [dvis>] m. misogyne. 
T vanin; [agt. van] à. m. n. f. vanini véd. qui 
désire | qui octroie, qui accorde. 
af vénino [vana-in] m. véd. arbre; plante soma 
| qui habite les bois ; ermite. 
ft vénistha [super. vanin:] a. m. n. f. vanisthä 
le plus généreux. 
aT vane [loc. vanal] ic. 


vanecara [cara] à. m. n. f. vanecari qui circule dans 
les bois — m. chasseur tribal; syn. kirata. 
VI vand [relié à vad] v. [1] pr. r. (vandate) pit. 
(vavande) pp. (vandita) pf. (abhi) accueillir, saluer 
avec déférence ; rendre hommage à, témoigner du 
respect à | louer, célébrer, honorer | offrir respec- 
tueusement à (dat.) || lat. vendo; fr. vanter. 
bhagavatpadau $irasa vanditva bd. ayant honoré 
avec sa tête les pieds de Buddha. 
vande mätaram mod. “Vive la mère (patrie)”, 
poème patriotique du bengali Bankim Chandra 
Chatterji (1875), récité par les enfants au début 
des cours. 
vandemahi ca tam vanim amrtäm aätmanah kalam 
[Kälidasa] Faisons l'éloge de la voix, partie immor- 
telle de l’âme. 
a vanda [agt. vand] à. m. n. f. vandä qui honore. 
a+ vandana [act. vand] n. adoration, hommage, 
culte ; vénération — f. vandana id. 
aaTe vandaru [agt. vand] à. m. n. f. véd. qui ho- 
nore, qui célèbre | respectueux, poli. 
af vandita [pp. vand] a. m. n. f. vandita res- 
pecté ; loué, célébré. 
af vanditavya [pfp. [3] vand] a. m. n. f. vandi- 
tavya que l’on doit honorer, à qui l’on doit montrer 
du respect. 
afaq vanditr [agt. vand] a. m. n. f. vanditri qui 
célèbre, qui loue. 
af vandin var. bandin [agt. vand] m. soc. 
barde (chantant les louanges du prince); héraut 
(déclamant au combat). 
a vändya [pfp. [1] vand] à. m. n. f. vandya 
que l’on doit honorer ; respectable ; vénérable ; ado- 
rable. 

véndyata [-ta] honorabilité. 
a vandré [vand-ra] a. m. n. f. vandra qui honore; 
qui adore — m. adorateur ; disciple — n. prospérité, 
abondance. 
dt vandhüra var. bandhura n. partie avant du 
char, où s’assied le conducteur. 
dE vandhya var. bandhya à. m. n. f. vandhya 
stérile, improductif, vain | qui manque de (ic. i.) 
— f. vandhya femme stérile. 

vandhyasuta [suta2] m. [“fils de femme stérile”] 
absurdité, paradoxe. 
a vénya [vana-ya] à. m. n. f. vanya produit ou 
existant dans la forêt ; sauvage | se produisant dans 
les bois ; myth. épith. d’Agni — m. animal ou plante 
sauvage — n. produit des bois; fruit ou racine de 
plante sauvage — f. vanya grande forêt. 
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vanyasana [a$ana2] à. m. n. f. vanyasana [“qui se 
nourrit des produits de la forêt”] ermite. 
VAT vapi v. [1] pr. (vapati) pp. (upta) raser — v. 
[1] pr. r. (vapate) se raser. 
V 4T vap2 v. [1] pr. (vapati) pft. (uvapa) pp. 
(uptä) pf. (à, ni, nis, pra, prati) semer, ensemencer 
| répandre, disperser — ps. (upyate) être répandu 
— ca. (vapayati) semer, planter. 
a vapa [act. vap2] m. rasage. 
aq vapéo [agt. vap2] m. semeur — f. cf. vapa. 
ad vapana [act. vapi] n. rasage rasoir — f. vapant 
salon de rasage. 
at vapa [f. vapa2] f. fourmilière | véd. péritoine, 
omentum (utilisé lors de l’oblation) | moelle; syn. 
medas. 

vapamärjana [maärjana] n. séparation de l’omen- 
tum. 

vapavat [-vat] a. m. n. f. vapavatr enveloppé de 
l’omentum. 

vapasrapant [$rapani) f. véd. fourchette à frire 
l’omentum. 
4UN vapus iic. vapus. 

vapusmat [-mat] à. m. n. f. vapusmatr beau |myth. 
np. du roi Vapusman “le Beau”. 
aTX vépus [abstr. vap2] n. corps ; syn. $arira | beau 
corps; forme, beauté: merveille | gram. stade de 
manifestation de la parole [vac|; Bhartrhari en 
distingue trois : pasyanti, madhyama et vaikhart; 
Somananda ajoute en tête la forme ultime para; 
Abhinavagupta rajoute en second la forme süksma 
dans le Krama, puis revient aux trois stades, cha- 
cun subdivisé en 3 niveaux para, suksma et sthula 
— à. m. n. f. vapusi qui à une jolie forme; joli; 
merveilleux. 
sa puposa manoharam vapuh elle a développé un 
corps ravissant. 
aA vapra [vapi-ra] m. n. rempart, monticule, 
contrefort | haute berge (rivière, canal) | déclivité 
(colline) | rizière — f. vapra plate-bande, terre 
cultivée — f. vapri butte; fourmilière. 
aa vaba m. phon. ‘va’ et ‘ba’. 
vabayor abhedah ‘va’ et ‘ba’ sont allophones. 
VA vam v. [1] pr. (vamati) pp. (vanta) pfp. (va- 
mitavya) pf. (ut) vomir ; expectorer | rejeter || lat. 
vomere; fr. vomir. 
a vama [agt. vam] à. m. n. f. vami qui vomit. 
af vamata [imp. vam] ind. vomissez | 
aAT vamana [act. vam] n. vomissement. 
aAfRAGT vamitavya [pfp. [3] vam] a. m. n. f. vami- 
tavya à vomir. 


a: vayah iic. vayasi. 

vayahsamdhi var. vayahsandhi [samdhi] m. pu- 
berté. 

vayahstha [stha] à. m. n. f. vayahstha dans la 
force de l’âge ; adulte ; vigoureux | de même tranche 
d’âge ; contemporain. 
4AX vayam [nom. pl. aham] ind. nous. 
vayamvayam [red.] nous-mêmes. 
AA véyasi [abstr. vn] n. vigueur, jeunesse | âge 
| l’âge, un ayadi; syn. ayus. 
prathamavayasi adv. dans l’enfance. 
parinatavayasi adv. à l’âge du déclin. 
tasmin vayasi adv. à cet âge. 
vayahparinämapanduragirasa [K.] Avec les cheveux 
blanchis par le poids des ans. 

vayasvat [-vat] à. m. n. f. vayasvatr vigoureux. 
vayovrddha [vrddha] a. m. n. f. vayovrddhä avancé 
en âge, âgé; vieux. 
aAX véyasi [abstr. vi] n. gent ailée; nuée d’oi- 
seaux. 
da vayaséi [vayasi-a] ifc. m. d'âge (ïic.). 
aa vayasé) [vayas-a] m. oiseau. 
dat vayaska [vayas-ka] ifc. à. m. n. f. vayaska 
d'âge (iic.). 
AAA vayasya [vayasi-ya] m. compagnon, cama- 
rade, ami (d'enfance ou du même âge) | myth. np. 
de Vayasya “Copain”, fils d’Añgira. 
444 vayüna [vn] a. m. n. f. vayuna rapide, mo- 
bile, vif; agité, houleux — m. chemin; règle, or- 
donnance ; agencement rituel — f. vayuna marque ; 
but ; connaissance, sagesse. 
at véra [agt. vri] m. circonférence ; espace qui en- 
toure, pièce environnante, chose qui enveloppe. 
at var) [obj. vro] à. m. n. f. vara choisi, préféré; 
excellent, très bon, très beau: d'élite, de choix; 
aîné; meilleur que (abl.) ; le meilleur des (g. abl. 
loc.) ; le plus fort — agt. ifc. celui qui choisit (not. 
un mari, une femme) | princier, royal — m. élu, 
prétendant, fiancé ; époux, gendre — act. n. véra 
choix, désir ; don, offrande; dot; privilège, faveur, 
récompense; bénédiction | safran — ind. varam 
plutôt, de préférence, mieux vaut (que (abl. acc.)) ; 
cf. varama. 
varam adv. plutôt, de préférence. 
varam gacchami il vaut mieux que je parte. 
varam varam adv. à son gré, au choix. 
varam … na plutôt …. que; mieux vaut … que. 

.… varam na Ca plutôt … que; mieux vaut … que. 
na hi. varam non pas … mais plutôt 
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varam da accorder un don, exhaucer un vœu, don- 
ner sa bénédiction. 
varam labh obtenir l’objet de son désir. 
varam tat kuryat il vaudrait mieux qu’il le fasse. 
varam mrtyur na cakirtih Plutôt la mort que 
l’infâmie. 
varam buddhir na tu vidya [PT] L'intelligence vaut 
mieux que la science. 
varam eko gunt putro na ca mürkha$atair api [PT] 
Mieux vaut un fils doué que cent imbéciles. 

varatanu [tanu] à. m. n. f. varatanü qui à un beau 
corps — f. varatanü jolie femme. 

varatantu [tantu] m0. lit. [Ragh.] np. de Varatantu, 
précepteur de Kautsa “de bon lignage”. 

varanart [nari] f. excellente femme. 

varamäala [mala] f. soc. guirlande servant à 
désigner l'époux élu lors d’un svayamvara. 

vararuci [ruci] m. myth. épith. de Siva “qui prend 
plaisir aux offrandes” | hist. np. du grammairien 
Vararuci, expert en rhétorique [alamkara] : il est 
l’auteur du Präkrtaprakasa et du Liñngavisasavidhi ; 
la tradition le donne comme l’un des neuf joyaux 
[navaratna] de la cour du roi Vikramäditya ; il est 
parfois identifié avec Kätyayana |lit. [KSS.] il est dit 
incarnation sur Terre du gana Puspadanta banni 
par Päarvati pour avoir écouté l’histoire des magji- 
ciens que lui racontait Siva ; il naquit brahmane 
à Kau$ambt; à sa naissance, une voix du ciel dit 
qu’il avait le don de se rappeler de tout texte en- 
tendu une fois ; jeune garçon, son don fut reconnu 
par les brahmanes Vyadi: et Indradatta, identi- 
fiant ainsi l'élève destiné à Varsa; il partit avec 
eux à Pataliputra, où Varsa lui chanta le Veda et 
toutes les sciences ; pour payer la gurudaksina exor- 
bitante, Indradatta usa de magie pour posséder le 
roi mourant; le faux Yogananda remit la somme 
à Vararuci, et le nomma ministre ; il tomba amou- 
reux d’Upakosa et l’épousa; un jour, Panini, élève 
banni de l’école de Varsa, ayant appris la gram- 
maire de la grâce de Siva, le provoqua en débat 
de grammaire, et il réalisa son ignorance; il par- 
tit dans l'Himalaya, où $iva lui révéla la gram- 
maire de Panini, qu’il améliora; il partit hono- 
rer Vindhyavasint qui lui dit où trouver le pisaca 
Känabhüti auquel il conta l’histoire des magiciens, 
se rappelant son existence comme Puspadanta, ob- 
tenant ainsi sa libération; il se retira à Badar1i, où 
il s’auto-consuma | hist. np. de Vararuci;, astro- 
nome du Kerala (4° siècle), inventeur d’une tech- 
nique de codage redondant à but mnémotechnique 


[katapayadil] | hist. np. de Vararucis, astronome du 
Tamil Nadu (13° siècle), auteur du Väkyakarana 
| hist. np. d’autres auteurs de diverses époques. 

varavarnin |[varnin] à. m. n. f. varavarnint de teint 
clair — f. varavarnint belle femme au teint clair. 

varasapa [$apa] m. du. varasapau bénédiction et 
malédiction. 

varänga [añgai] n. [“la meilleure partie du corps”] 
tête | vagin | joli corps — à. m. n. f. varanga qui a 
un beau corps. 

varangana [añgana] f. jolie femme. 
varañganasusamartha viril. 

varänana [aänana] f. (femme) au joli visage | myth. 
np. de la nymphe [apsaras] Varaänanä “Pulpeuse”. 

varärohàa [aroha] f. (femme) qui a de belles 


hanches. 
varendra [indra] m. chef, roi | myth. np. de Va- 
rendra “Indra le Valeureux” — m. n. géo. np. du 


Varendra:, région du nord du Bengale: il incluait 
le Pundravardhana. 

Sat -varé gram. exprime “celui qui fait” après un 
verbe. 
at varakai [agt. vri] m. manteau — n. tissu | 
couverture, bâche ; couvercle |fine pellicule d’argent 
ou d’or couvrant des friandises. 
at varakas [agt. vro] m. souhait, requête | soc. 
homme qui demande en mariage. 
at varanai [act. vri]l m. rempart, motte; 
chaussée ; pont | bio. bot. Crataeva magna, arbuste 
poussant le long des rivières, aux feuilles trifoliées, 
aux fleurs verdâtres, utilisé en médecine ; aussi ap- 
pelé varuna, il est supposé posséder des vertus ma- 
giques |soc. formule magique récitée pour accroître 
le pouvoir des armes — n. enclos — f. varana géo. 
np. de la petite rivière Varana près de Bénarès 
(mod. Barnä). 

varanas] [asi] f. du. géo. les rivières Varana et Asr 
|cf. varanas. 
a varana2 [act. vr2] n. fait de choisir | soc. fait 
d’accorder sa main à son futur époux. 
varanam kr choisir. 

varaniya [-iya] à. m. n. f. varaniya qui doit être 
choisi ou sélectionné. 
as varanda [vr2] m. véranda, galerie, porche || 
pt. varanda ; fr. véranda. 
ate varada [vara2-da] a. m. n. f. varada propice; 
qui exauce les désirs, qui accorde des dons — m. 
myth. np. de Varada, aspect propice de Visnu ; on le 
représente en padmanäbha — f. varada jeune fille | 
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géo. np. de la rivière Varada, affluent de la Godavart 
(mod. Wardha). 

varadamudra [mudrä] f. bd. geste du don (avant- 
bras horizontal, main tendue vers le sol, paume en 
avant). 

varadaraja [raja] m. myth. np. de Varadaräja 
“Maître de l’Abondance”, aspect propice de Visnu : 
son temple principal est à Kañncipura | hist. np. du 
grammairien Varadaraja:, élève de Bhattoji, auteur 
de la Laghukaumudï | hist. [Nyäya] np. du logicien 
Varadaräjao Miéra, auteur de la Tärkikaraksa (12° 
siècle). 

varadaräjastava [stava] m. lit. np. du Vara- 
daräjastava, hymne à la louange de Varadaräaja, dû 
à Appayya Diksita (1520-1593). 
atatd varadana [vara2-däna] n. octroi d’une faveur 
ou d’un vœu, bénédiction. 
atAT varama [varam-à] ind. mieux vaut que. 
ajatamrtamürkhänam varamadvau na cantimab lit. 
[Hit.] Non né, mort-né ou idiot-mieux valent encore 
les deux premiers que le dernier. 
aa varaka à. m. n. f. varaki misérable ; miséreux, 
pitoyable | impur, sale (argent). 

varanasi f. géo. np. de la rivière Varanasi, 

au nord de Varanasi; cf. Varana. 
ave varaha m. bio. zoo. sanglier, verrat, porc 
fmyth. np. de Varaha, Sanglier cosmique, 3° avatara 
de Visnu, qui plongea dans les eaux pour sauver 
Bhümi la Terre qui y avait été plongée par le dai- 
tya Hiranyaksa au début du présent kalpa; de leur 
union naquit Naraka: cf. Emusa — f. varahr myth. 
np. de la yogint Varahi; on la représente avec une 
tête de sanglier, tenant en main un poisson et une 
coupe de sang || lat. verres: fr. verrat. 

varähakarna [karna] m. sorte de flèche “en forme 
d'oreille de sanglier”. 


varähapurana [purana] on. lit. np. du 
Varahapurana; cf. varahapurana. 

varähamihira [mihira] om. hist. np. de 
Varahamihira, astrologue, naturaliste et 
mathématicien du Magadha (6° siècle), au- 


teur de l’encyclopédie Brhatsamhita:; on lui doit 
aussi le traité d’astrologie Brhajjataka; il vécut 
à Kampilya et à Ujjayint; la tradition l’inclut 
parmi les neuf joyaux [navaratna] de la cour du roi 
Vikramaditya. 

varahopanisad [upanisad| f. lit. 
Varahopanisad “Leçon de Varaha”. 
om saha nävavatu saha nau bhunaktu saha 
viryam karavavahai | tejasvinavadhitamastu ma 


np. de la 


vidvisavahai || [KU.] O.m, qu’Il nous protège en- 
semble, (le maître et l'élève), qu’'Il nous nourrisse 
ensemble, qu’ensemble nous ressentions la vigueur, 
que notre étude s’avère efficace, et qu'aucune ini- 
mitié ne s'élève entre nous. 

CLEA vérivas [relié à urul] n. pièce, espace | aise, 
confort — v. [11] pr. (varivasyäti) allouer de l’es- 
pace, faire de la place (pour (dat.)}); concéder | 
rendre honneur à; servir, aider ; chérir. 

varivas kr faire place à, ouvrir la route à. 

varivas dha id. 

ARS véristhai [super. uru] a. m. n. f. varistha le 
plus large, le plus grand, le plus extensif. 

AS véristhao [super. varap] a. m. n. f. varistha le 
meilleur, le plus éminent ; meilleur que (abl.) |(péj.) 
le pire des (g.). 

{ väriyasi [compar. uru] a. m. n. f. variyast 
plus large (que (abl.)) | plus libre — ind. plus loin 
— n. espace plus grand (que (abl.)) | espace libre ; 
liberté; confort, aise. 

TÊTE vériyass [compar. varao] a. m. n. f. variyast 
meilleur, excellent ; meilleur des (g.). 

dE véruna [vri] m. myth. np. de Varuna “(le Ciel) 
qui nous entoure”, asura védique du ciel étoilé ; aîné 
des radieux [aditya], il représente la face sombre 
du divin, par opposition à son double Mitra; il 
est le Roi universel [adhipati], sévère mais juste, et 
a célébré pour lui-même la première consécration 
royale [rajasüya] dont il a fixé le rite; Varuna est 
Pracetai, celui qui entend tout ; il est le garant des 
serments, et lie les hommes avec son lacet magique 
[pasa] ; il symbolise la Parole vraie, et est le dieu 
des Commandements; en confessant ses fautes à 
Varuna, on brûle ses péchés dans le feu du repentir 
[pascattapal ; il est le gardien [dikpaäla] de la direc- 
tion de l'Ouest ; ultérieurement il est dieu souve- 
rain des eaux célestes ou souterraines [Ambhahpati] 
et maître des créatures marines [Yädaspati] ; astr. 
il préside le naksatra Satabhisak (À du Verseau) : 
phil. [Saämkhyal] il est le régent [niyantr] du sens du 
goût [jihva] ; il est le gardien de l’ordre céleste [rtal, 
aidé par Gandharva ; sa monture est le makara; on 
le représente flanqué à sa droite par Gañga et à sa 
gauche par Yamunä ; son arme est la corde ou le la- 
cet, il est le maître des nœuds ; son épouse Carsant 
éleva son fils Bhrgu, né du feu sacrificiel ; [Mah.] la 
rivière Parna$a lui donna comme fils $rutäyudha, 
à qui il donna une masse d’armes magique pour le 
rendre invincible ; cf. Sunahéepa [myth. l’une des 10 
régions [dvipa] formant le Jambudvipa | cf. varana: 
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|| gr. ovparcos ; lat. ürma. 

varunapraghasa [praghasal m. pl. 
varunapraghasäs soc. 2° rite de caturmasya à 
la pleine lune du mois äsadha; on y sacrifie à 
Varuna pour être délivré de son lacet; il est 
ainsi appelé car on y fait un festin d’orge en son 
honneur. 

varunasava [savas] m. myth. [“sacre de Varuna”] 
sacre, consécration royale ; syn. rajasüya. 
d8VA varunya [varuna-ya] à. m. n. f. varunya issu 
de Varuna, appartenant à Varuna. 
varunya rajjuh [SB.] La corde est à Varuna. 

vérenya [pfp. [2] vro] a. m. n. f. vérenya va- 

lable, désirable ; excellent ; meilleur parmi les (g.). 
a vérga [agt. vrj] a. m. n. f. vargä ifc. qui écarte, 
qui élimine ; qui sélectionne (iic.) | groupe de (iic.) 
| math. carré de (iic.) — m. catégorie, groupe- 
ment ; association, bande, parti [not. classe de mots, 
catégorie de notions, liste de matières | phon. lieu 
d’articulation d’une consonne ; famille de consonnes 
le partageant (kavarga gutturales, cavarga pala- 
tales, tavarga cérébrales, tavarga dentales, pavarga 
labiales, yavarga semi-voyelles, $avarga sibilantes) 
| section d’un livre; not. subdivision d’un adhyaya 
(le Reveda en comporte 2006) | math. classe des 
équations quadratiques — f. varga myth. [Mah.] np. 
de la nymphe [apsaras| Varga ; elle et ses compagnes 
Budbuda, Lata, Saurabheyi et Samici se rendaient 
au palais de Kubera lorsqu'elles virent un ermite 
faisant pénitence, qu’elles essayèrent de tenter; il 
les maudit de devenir crocodiles jusqu’à leur ren- 
contre avec un héros ; Arjuna se baignant dans un 
lac lors de son pélerinage fut happé par le crocodile 
incarnant Varga, s’en libéra, et les délivra toutes de 
leur sortilège. 
pañcavargah math. cinq au carré. 

vargamüla [müla] n. math. racine carrée. 
ART vargin [agt. vrj] if. a. m. n. f. vargini du parti 
de, dévoué à (iic.) — m. pl. varginas partisans de, 
membres du parti de, dévoués à (ïic.). 
AT vargiya [varga-ïya] ifc. a. m. n. f. vargiya de 
la catégorie de, du parti de (üic.) | phon. de la série 
de {iic.) phonèmes. 
kavargïiya gutturale. 
AA vargya [varga-ya] a. m. n. f. vargya ifc. de 
la catégorie de, du parti de (iic.) — m. confrère, 
collègue; membre de la même société; étudiant 
d’une même classe ; camarade de parti ou de classe. 
Ad varcas [abstr. ruci] n. force vitale, vigueur, 
énergie ; not. le pouvoir de rayonnement du feu et 


du soleil | éclat, splendeur ; couleur | excrément, or- 
dure, crotte | arch. latrines — m. myth. np. de 
Varca “Resplendissant”, fils de Soma-Candra; les 
dieux avaient décidé de l’envoyer sur Terre comme 
avatara pour défendre le dharma; son père Candra 
n’accepta de se séparer de lui que pour 16 ans au 
plus, pourvu qu’il naisse comme fils d’Arjuna: il 
s’incarna donc en Abhimanyu, condamné à mourir 
à 16 ans — n. varca ifc. couleur ou éclat de — n. 
varcasa ifc. lustre, éclat de. 

varcogeha [geha] n. arch. latrines. 
at varj [ca. vrj] v. [10] pr. (varjayati) pp. (varjita) 
pfp. (varjya) abs. (varjayitva) écarter, éviter ; aban- 
donner, renoncer à, s'abstenir de (acc.) | exclure. 
AN varja [agt. vrj] ifc. a. m. n. f. varja libre de, 
débarrassé de ; sans, excepté | à l'exception de. 
AN varjaka [agt. vrj] a. m. n. f. varjika qui évite; 
qui exclut ; excepté. 
ANT varjana [act. vrj] n. exclusion: évitement ; 
abandon. 
AIT varjayitva [abs. ca. vrj] ind. ayant aban- 
donné, ayant évité | à l'exception de (acc.). 
fe varjita [pp. ca. vrj] a. m. n. f. varjita exclu, 
évité, abandonné | sans, dénué de, à l’exception de 
(ic. i.). 
av varjya [pfp. [1] ca. vrj] a. m. n. f. varjya à 
éviter, à exclure — ifc. à l’exception de (ïic.). 
varjyam adv. excepté (iic.). 
V4 varn [vn. varna] v. [11] pr. (varnäyati) pp. 
(varnita) pf. (upa, nis) peindre; décrire, dépeindre, 
exposer. 
varnayamasa il décrivit. 
apürne pañcame varse varnayami jagattrayam 
($amkarap Mi$ra) À même pas 5 ans je peux décrire 
les trois Mondes. 
aÙ vérna [instr. vri] m. manteau, couverture ; ap- 
parence, aspect | couleur, teinte; pigment, couleur 
pour peindre; couleur de peau, teint |sorte, espèce, 
catégorie | qualité, propriété | soc. catégorie so- 
ciale védique, classe ou caste majeure; la tradition 
en distingue 4 [caturvarna] brahmana, ksatriya, 
vaisya et $Südra, qui se subdivisent en corpo- 
rations héréditaires [jati] ou castes mineures de 
métiers et de régions | math. symb. le nombre 4 
| gram. phonème; lettre, voyelle | note, son, mu- 
sique, mélodie, poème. 
varnatas adv. selon la couleur. 

varnakrama [krama] m. soc. ordre des classes 
| gram. alphabet. 
varnakramena selon l’ordre des classes. 
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närayanad udbhüto’yam  varnakramah  gram. 
[Harinamämrtavyäkarana] Cet alphabet est issu 
de Naräyana. 

varnacitra [citra] n. lit. poésie savante avec 
des contraintes sur les phonèmes utilisés; cf. 
sthanacitra, svaracitra. 

varnata [-ta] f. fait d’être de la couleur de (üic.). 

varnatva [-tva] n. fait d’être de la couleur de {iic.) 
| condition de classe, division en classes. 
anyavarnatvam fait d’être d’une autre couleur. 

varnadesanà [de$ana] f. lit. np. de la Varnadeéana, 
dictionnaire en prose de Purusottamadeva, indi- 
quant la variante orhographique correcte pour des 
alternances telles que ba/va, $a/sa, etc. 

varnaparaämarsa [varnaparamarsa] m. gram. mani- 
festation phonémique | phil. [Trika] origine verbale 
de la Création {srstil. 

vérnaparicaya [paricaya] m. étude de la musique, 
connaissance d’un air, talent musical. 

vérnapatha [patha] m. alphabet. 

vérnamala [mala] f. alphabet comme tableau de 
phonèmes rangés suivant leurs points d’articulation 
[sparsa]. 

varnavakratä [vakrata] f. lit. [Kuntaka] qualité 
oblique de l’usage des sons; syn. $abdälamkara. 

varnavikara [vikara] m. le changement de teint, 
un sättvikanubhäva |phon. changement phonétique 
d’un texte. 

vérnavrtta [vrtta] n. phon. classe de mètres définis 
par le nombre de syllables ; cf. matravrtta. 

varnavyavastha [vyavasthäæ] f. soc. système des 
castes. 

varnasas [-$as] adv. soc. à chaque classe. 

varnasamkara [samkara] m. soc. mélange des 
castes par mariage mixte | myth. [Mah.] confu- 
sion des castes accidentelle provenue par interver- 
sion des mets rituels lors du mariage de Satya- 
vat1 ; celle-ci consomma le mets destiné à lui don- 
ner un fils ksatriya (erreur reportée sur son petit- 
fils Para$urama), alors que sa mère absorba le mets 
brahmane (permettant ainsi plus tard à son fils 
Vi$vamitra de transcender son destin ksatriya pour 
devenir brahmane). 

varnasamamnaäaya [samäamnäya] m. phon. alpha- 
bet, suite des phonèmes du sanskrit en ordre ca- 
nonique ; il ne comprend pas l’anusvara, le visarga 
et leurs variantes [ayogavahal]. 

varnasamüha [samüha] m. gram. agrégat de 
phonèmes. 


varnasämya [samya] n. phon. similarité 
phonétique. 

varnasthiti [sthiti] f. préservation des phonèmes 
| maintien de l’ordre social. 

varnasphota [sphota] m. gram. pouvoir évocatif 
d’un phonème. 

varnägama [aägama] m. phon. superposition d’un 
phonème à un autre, augment. 

varnäpatti [apatti] f. phon. transformation d’un 
phonème en un autre, substitution. 

varnävara [avara] à. m. n. f. varnavara soc. de caste 
inférieure. 

varnäa$rama [aäsrama] n. soc. [“classe sociale et 
mode de vie”] conformité à l’organisation sociale 
traditionnelle brahmanique. 

varnä$ramaguru [guru] m. soc. le roi en tant que 
gardien de l’orthodoxie brahmanique. 
varna$ramadharma [dharma] m. soc. [“devoirs de 

caste et de mode de vie”] droits et devoirs de la 
société brahmanique. 
AU varnaka [agt. varn] a. m. n. f. varnikä qui 
représente, qui dépeint | qui colore, qui pigmente 
— m. n. modèle; spécimen | peinture, pigment — 
f. varnika masque ; maquillage ; tatouage | soc. not. 
décoration des époux l’un par l’autre. 
AU varnana [act. varn] n. fait de peindre, de colo- 
rier — f. varnana peinture, coloriage | description ; 
décoration | éloge. 
varnanavisayatikamtam tatsthänam cet endroit 
défie la description. 
moghavarnanaprayatnam tatsthanam id. 
A varnaniya [pfp. [2] var] a. m. n. f. varnanïya 
à dépeindre, à décrire; à peindre — n. lit. sujet 
d’une œuvre. 
af varnika [varna-ika] m. 
secrétaire | couleur pour peindre. 

varnikabhañga [bhañga] m. phil. la science des 
couleurs, un sadangasilpa. 
af varnita [pp. varn] a. m. n. f. varnitä peint, 
décrit, expliqué. 
af varnin [agt. varn] a. m. n. f. varnint coloré |de 
haute caste — m. n. varni or. 
at vart [ca. vrti] v. [10] pr. (vartayati) pp. (vartita) 
pfp. (vartitavya, vartya) faire tourner, rouler qqc. 
accomplir, produire ; exposer, raconter. 
at varta [act. vrt:] ifc. m. [“lieu de déplacement” ] 
pays, région, séjour | moyen de subsistance. 
ad vartaka [agt. vrti] a. m. n. f. vartika qui existe; 
vivant — ifc. dévoué, attaché à (ïic.) — m. f. vartakTr 
caille. 


écrivain, scribe ; 
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add vartana [agt. vrti] a. m. n. f. vartanä qui met 
en mouvement, qui se sert de (iic.) | qui se trouve 
— act. n. mouvement, fait de faire le tour | passe- 
temps, séjour (en (loc.}); occupation; moyen de 
subsistance | comportement, conduite | soc. tech- 
nique de rendu d’ombres en peinture — f. vartant 
séjour ; existence ; cours de la vie [chemin, parcours. 

vartanaka [-ka] n. [Mayamata] mesure d’aire, quar- 
tier de 4 lots [masa] ; (environ 40 ares) ; il y en à 5 
dans une vatika. 
ait vartani [vrti] f. circonférence d’une roue; 
jante | empreinte d’une roue ; chemin, trajet ; cours 
(rivière) — m. géo. région de l’est de l'Inde. 
AdATT vartamäana [ppr. r. vrt] a. m. n. f. var- 
tamana courant, en action ; qui se passe, qui à lieu, 
se produisant, contemporain ; populaire, en vogue 
— n. le présent | gram. le temps du présent ; cf. lat 
— f. vartamana gram. les suffixes de conjugaison 
du présent. 
vartamänakale gram. (conjugué) au temps du 
présent. 

vartamänasamipya [samipya] n. gram. voisinage 
du présent ; on peut y employer le temps lat. 
aft varti [act. ca. vrti] f. rouleau : bandage ; gaze 
onguent, collyre ; cosmétique ; suppositoire | mèche 
d’une lampe; frange d’un tissu; bord, pourtour 
(vase) | vartr id. 
af vartika [f. vartaka] f. caille |bio. bot. Lannea 
coromandelica, frêne du Coromandel; son écorce 
est utilisée en médecine comme anti-bactérien | 
[varnika] crayon, fusain ; pinceau. 
af vartita [pp. ca. vrti] a. m. n. f. vartitä tourné, 
roulé; arrondi | produit, créé, accompli; préparé 
— n. gram. (le temps du) passé — f. vartita ifc. 
conduite à observer vis-à-vis de. 
aftder vartitavya [pfp. [3] vrti] a. m. n. f. varti- 
tavya à pratiquer, à observer; dont on doit s’oc- 
cuper — n. (impers.) il doit être observé; on doit 
pratiquer ; qui doit être appliqué à (loc.). 
asmadvase vartitavya selon nos instructions; par 
obéissance à notre égard. 
af vartin [agt. vrti] ifc. a. m. n. f. vartint qui 
séjourne, qui se trouve, qui se produit, qui existe 
à (ic.) | qui tourne, qui se déplace autour de (iic.) 
| engagé dans (iic.) ; qui obéit à, qui pratique (ïic.) 
[qui fait tourner (üic.) — m. gram. signification d’un 
suffixe ; syn. pratyayartha. 
ad vartula [vrti] a. m. n. f. vartula rond; cireu- 
laire ; globulaire — m. balle — n. math. cercle | bio. 
bulbe. 


A+ vértman [vrti-man] n. trace de roue, sillon ; 
piste, chemin. 
a vardh [ca. vrdhi] v. [10] pr. (vardhayati) pr. r. 
(vardhayate) pp. (vardhita) accroître ; faire pous- 
ser, élever. 
mänam vardh honorer. 
À vérdha [act. vrdh:] m. augmentation. 
AT vérdhana [agt. vrdhi] a. m. n. f. vardhant qui 
croît, qui prospère — ifc. qui fait croître, qui fait 
prospérer, qui multiplie (ic.) ; qui accroît la puis- 
sance de (ïic.) — m. myth. [Mah.] np. de Vardhana 
“Prospère”, fils de Krsna et Mitravinda | myth. 
épith. de $iva “qui fait prospérer” | hist. np. de la 
dynastie Vardhana; de rois d'Inde du Nord, après 
la chute de l'empire Gupta au 6° siècle; elle fut 
fondée par Prabhäkara, de famille Pusyabhüti, au- 
quel succéda son fils aîné Räjya en 605, puis après 
le meurtre de celui-ci un an plus tard son fils ca- 
det Harsa à l’âge de 16 ans — f. vardhant balai, 
brosse | [värdhani] soc. pot à eau rituel — act. n. 
croissance, prospérité, progrès | dilatation, renfor- 
cement, promotion ; éducation. 
AATT vardhamana [ppr. r. vrdh] a. m. n. 
f. vardhamana croissant, prospère: au fig. qui 
s'élève spirituellement — m. jn. np. de Vard- 
hamäna “Prospère”, ascète du 6° siècle ant., 
fondateur du Jaïnisme; il est le 24° et der- 
nier tirthañkara; il est représenté avec un corps 
jaune d’or, son animal est un lion; cf. Mahavira, 
Jina | hist. np. du grammairien-logicien Vard- 
hamana ou Vardhamänopadhyäya (14° siècle), fils 
de Gañge$a, auteur du Ganaratnamahodadhi et du 
Kiranävaltprakäéa — n. [vardhamaäanapura] géo. np. 
de la ville de Vardhamana. 
$atam jiva $arado vardhamanah | $atam he- 
mantañnchatam u vasantan || [RV.] Vis cent au- 
tomnes en prospérité, cent hivers et certes cent 
printemps. 

vardhamanaka [-ka] m. plat de terre couvert d’un 
autre plat et formant lampe à huile; cf. samputa 
| jn. symbole jaïne sacré le représentant, associé à 
Vardhamana-Jina et symbolisant la lumière de son 
enseignement ; cf. astamangala |geste rituel [mudrä] 
du pot (doigts liés vers la paume, pouce saillant) 
| posture des deux mains, l’une retournée sur 
l’autre | lit. [Pañcatantra] np. de Vardhamanaka, 
fils de marchand | lit. [Mrcchakatikä] np. de Vard- 
hamaänaka., serviteur de Carudatta. 

vardhamanapuräna [purana] n. lit. np. du Vard- 
hamanapurana, œuvre jn. de Jinasena. 


816 


FT vardhita [pp. vardh] a. m. n. f. vardhita accru, 
grandi ; rempli. 
af vardhin [agt. vrdhi] a. m. n. f. vardhini aug- 


mentant, grandissant, croissant — f. vardhint ifc. 
qui augmente. 

£ sh ° . . . 
aY vérdhra m. lanière de cuir; cuir — n. id. — f. 


vardhri tendon ; lanière. 
CARSE varpas n. forme, figure, image, aspect |artifice ; 
déguisement ; stratagème. 
4 varma iic. varman. 

varmavat [-vat] à. m. n. f. varmavatr armé; cui- 
rassé. 

varmahara [hara] à. m. n. f. varmahara qui reçoit 
ses armes ; en âge de combattre |qui prend les armes 
de. 
AT varmana m. oranger. 
CLR varman [vr.-manl n. cuirasse, cotte de mailles ; 
armure ; abri, défense, protection | écorce — m. ifc. 
soc. protégé par (iic.) ; forme des titres de princes 
[ksatriya] Varma. 
ad vérya [pfp. [1] ca. vro] a. m. n. f. varyä va- 
lable, éligible; qui peut être demandé (e) en ma- 
riage |excellent, éminent ; principal ; meilleur parmi 
(g. iic.) — f. varya qui ne peut être empêchée | soc. 
fille qui choisit un mari (de son plein gré). 
ai vars [ca. vrs] v. [10] pr. (varsayati) faire pleuvoir 
ou tomber en pluie | pleuvoir sur (acc.) : arroser (de 
Gi). 
a varsä [agt. vrs| m. pluie | bassin versant, 
division du monde entre deux chaînes de montagne 
(la tradition divise le monde en 9 versants : kuru, 
kimnara, ketumala, bharata, bhadra$va, ramyaka, 
haris, hiranmaya, ilavrta) | lit. [KSS.] np. du 
brahmane idiot Varsa; il vivait à Patalika dans 
une grande misère; en priant Karttikeya il obtint 
la connaissance de toutes les sciences, charge à 
lui de les révéler à un élève qui apprend tout 
par cœur à la première lecture; les brahmanes 
Vyadi: et Indradatta lui amenèrent Vararuci à 
cet effet; après lui avoir tout appris, il demanda 
une gurudaksina de 10 millions de pièces d’or; cf. 
Vyädis — n. année — f. cf. varsa || pali vassa; fr. 
averse, versant. 
avarsat adv. d’ici un an. 
varsat adv. après un an. 
varsena adv. en un an. 
varse adv. chaque année. 
varsartumasapaksahoveladesapradesavat 
indication de la date et du lieu. 


portant 


varsakundalr [kundali f. 
l’année. 

varsäkrtya [krtya] a. m. n. f. varsakrtya à faire 
dans l’année. 

varsakrtyakaumudT [kaumudi] f. lit. np. de la 
Varsakrtyakaumudr “Lumière sur les cérémonies 
au fil de l’année”, texte de l’érudit bengali Go- 
vindananda (16° siècle). 

varsétra [tra] n. parapluie. 

varséphala [phala] n. astr. [Tajika] horoscope an- 
nuel. 

varsabhogya [bhogya] a. m. n. f. varsabhogyaà à en- 
durer (peine) pendant un an. 
$äpena varsabhogyena [Meghadüta] en punition 
d’un an. 


astr. horoscope de 


varsévara [vara2] m. eunuque (préposé au harem). 
varsävrddhi [vrddhi] f. 
année” |] anniversaire. 
AN varsaka [agt. vrs] a. m. n. f. varsakä tombant 
en pluie. 
ANT varsana [agt. vrs] a. m. n. f. varsanä qui fait 
pleuvoir (astra) — act. n. fait de pleuvoir, averse; 
arrosage | fait de couvrir qqn. (iic.) de cadeaux. 
a varsat [ppr. vrs] a. m. n. f. varsantr en train 
de pleuvoir. 
varsati adv. pendant qu’il pleut. 
aŸX varsasu [loc. pl. varsa] ind. à la saison des 
pluies. 


[“augmentation d’une 


varsasuja [ja] a. m. n. f. varsasuja né à la saison 
des pluies. 
aNT varsa [f. varsa] f. ifc. pluie de | pl. varsäs saison 
[rtu] des pluies (mois de $rävana2 et bhädrapada), 
mousson | année. 

varsakäala [kalai] m. saison des pluies. 

varsabhü [bhü2] m. f. varsabhvi bio. [“produit par 
la pluie”] grenouille | ver de terre. 

varsamada [mada] m. [“ivre de pluie”] paon. 
CIL DE varsin [agt. vrs] à. m. n. f. varsinr qui verse, 
qui arrose, qui fait pleuvoir | qui pleure à grosses 
larmes — ifc. qui distribue (äic.) | de (iic.) années. 
sastivarsi âgé de 60 ans. 
ANS vérsistha [super. vrddha] a. m. n. f. varsisthä 
le plus grand, le plus long, le meilleur ; excellent |le 
plus âgé; très vieux. 
VTT varsina [varsa-mal] ifc. a. m. n. f. varsina de 
tant d'années. 
ANT varsiya [varsa-rya] ifc. a. m. n. f. varsiya de 
tant d’années. 
trivarsiyah âgé de 3 ans. 
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aa vérsiyas [compar. vrddha] a. m. n. f. 
varsiyasi plus haut, plus long, meilleur que (abl.) 
|considérable, important ; prospère | pkus âgé, plus 
vieux. 
AS vérsuka [varsa-uka] a. m. n. f. varsuka plu- 
vieux. 
A varsyé [pfp. [1] vrs] a. m. n. f. varsya concer- 
nant la pluie: pluvieux | qui doit être arrosé — f. 
varsya pl. eau de pluie. 
VI val [relié à vri] v. [1] pr. r. (valate) v. [1] pr. 
(valati) pft. (vavale) pp. (valité) se tourner vers, 
se pencher; être attaché à (loc.) | revenir, retour- 
ner; rentrer chez soi |se manifester | recouvrir ; être 
recouvert de — ca. (valayati) faire tourner. 
at valé [obj. val] m. enclos ; cave, caverne | nuage 
| véd. [RV.] np. de la caverne Vala, qu’'Indra, aidé 
des lumineux [añgirasas| et des souffles [marutas|, 
ouvrit pour libérer l’Aube [Usä] au premier matin 
du Monde ; ses rayons nourriciers étaient confisqués 
par les démons avares [pani] comme leur bétail; 
cette caverne, découverte par la chienne Sarama, se 
trouvait sur une île de la rivière céleste Rasa | véd. 
np. de l’asura Vala “Puissant”, frère de Vrtra, tué 
par Indra (plus tard appelé Bala) — ifc. fort en 
(ic.) ; cf. bala || hi. vala. 

°au -vala pourvu de, abondant en. 
af valabhi [vala-bhid] f. arête de toit, pinacle ; 
tourelle ; terrasse | var. valabhr id. 
kasyamcid bhavanavalabhau  suptaparavatäyam 
[MD.] Sur quelque terrasse de palais où dorment 
des colombes. 
auda valaya [vala-ya] m. n. bracelet: cercle | 
troupeau, horde ; foule — f. valaya ifc. id. | encerclé 
par (iic.). 
valayikr porter comme bracelet. 
valayikrta utilisé comme bracelet. 
valayibhü former un cercle, encercler. 
auf valayita [valaya-ita] a. m. n. f. valayita en- 
cerclé, entouré; entouré par (i. iic.) | porté comme 
un bracelet | enroulé ; tournant. 
AT valayin [valaya-in] a. m. n. f. valayini qui 
porte un bracelet — ifc. encerclé, entouré par (iic.). 
add valava cf. balava. 
aatæ valaäka var. baläka m. bio. zoo. sorte de héron. 
aie valahaka cf. balähaka. 
aft vali [act. val] m. f. pli, ride; not. pli du ventre 
| boucle (de cheveux) | vague | var. valr id. 

valimat [-mat] à. m. n. f. valimatr ridé. 

valimukha var. valimukha [mukha] a. m. n. f. va- 
limukhT [“à la face ridée”] singe. 


fa valita [pp. val] a. m. n. f. valita plissé, ridé; 
courbé; bouclé — ïifc. connecté avec, accompagné 
de {iic.) — n. poivre noir. 
ad vall üc. vali. 

valimukha [mukha] à. m. n. f. valimukhr [“à la face 
ridée”] singe. 
ar valka m. écorce d’arbre — n. vêtement 
d’écorce | écailles de poisson. 

valkala [-la] n. écorce | vêtement fait de fibres 
d’écorce (à l’usage des ascètes). 
Va valg v. [1] pr. (valgati) pp. (valgita) remuer 
les membres, s’agiter ; sauter, bondir, danser. 
ant valga [valg] f. bride ; rêne. 

valgañka [añka] a. m. n. f. valganka qui tient la 
bride. 
afATe valgita [pp. valg] a. m. n. f. valgitä qui à 
tressailli ; qui à palpité — n. saut ; mouvement, agi- 
tation. 
bälavalgitam paroles puériles. 
an] valgu [valg-u] à. m. n. f. joli, gracieux ; beau, 
charmant, attirant — m. bio. chèvre — adv. joli- 
ment, avec grâce — v. [11] pr. (valgüyati) devenir 
gracieux ou gentil; honorer. 

valguka [-ka] a. m. n. f. valguka joli; agréable — 
m. santal — n. bois de santal. 
ARTE valmika m. n. fourmilière. 

valmikopari [upari] adv. juché sur une fourmilière ; 
se dit de Valmiki. 
af valla m. variété de blé }sa graine, unité de poids 
(entre 2 et 4 grains [yaval). 

vallatama [-tama] à. m. n. f. vallatama super. le 
mieux aimé. 

vallatara [-tara] à. m. n. f. vallatara compar. plus 
aimé. 

vallata [-ta] f. fait d’être aimé; popularité ; favori- 
tisme. 

vallatva [-tva] n. id. 
aa vallabha a. m. n. f. vallabhä aimé, désiré, 
préféré ; cher à (g. loc. ic.) ; préféré à (abl.) — m. 
bien-aimé, amant, époux, favori; suprême | myth. 
np. de Vallabha, épith. de Krsna “Bien-aimé” |hist. 
np. de Vallabha:, fondateur d’une secte vaisnava: 
cf. Vallabhäcärya | hist. np. du logicien Vallabha», 
auteur de la Nyäyahlävati | hist. np. de Vallabha, 
fils d'Anandadeva, philosophe $aiva du Kaémira ; 
cf. Vallabhadeva — f. vallabha épouse, bien-aïimée, 
favorite ; maîtresse — f. vallabhT géo. np. de la ville 
de Vallabht au sud du Gujarat, ancienne capitale 
Maitraka (5° au 8° siècles) ; elle fut un centre jaïne 
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important ; au 5° siècle, un concile s’y tint pour 
fixer son canon [agamal ; cf. Dharasena, Bhatti. 
vallabhadeva [deva] m. hist. np. de Vallabha- 
deva, auteur $saiva du Kasmira (entre le 12° et le 
15° siècles) ; on lui doit la Subhaäsitaävalr, la Rag- 
hupañcika, et la Visausadhi. 

vallabhäcarya [aäcarya] m. hist. np. de Val- 
labhäcarya “Maître bien-aimé”, brahmane te- 
lugu (1479-1531) né dans une famille issue de 
Bénarès; avec Caitanya il prêcha la dévotion 
[bhakti] envers Krsna et créa la doctrine du 
monisme purifié [$uddhädvaita] réalisée par la 
voie de la grâce de Krsna [pustimargal, et reje- 
tant l’ascétisme ; il écrivit not. l’Anubhäsya, com- 
mentaire du Brahmasütra, la Subodhini, com- 
mentaire du Bhägavatapurana, le texte d’ensei- 
gnement Tattvarthadipa nibandha, et le poème 
dévotionnel Madhurastaka; on lui doit aussi 
16 textes [Sodasagranthäs| expliquant la voie 
pustimarga; on le dit réincarnation d’Agni: on le 
célèbre à gurudvadasr; le principal centre de son 
Kumära; sampradaya se trouve à Nathadvara ; ses 
sectateurs sont appelés Maharaja. 

vallabhendra lindra] m. hist. np. du médecin Val- 
labhendra, auteur du Vaidyacintamani. 
AA vallari f. liane, plante grimpante | (au fig.) 
cheveux bouclés | var. vallari id. — m. vallarïka ifc. 
id. 
aata vallala m. hist. np. de Vallala, poète de la 
fin du 16° siècle, auteur du Bhojaprabandha | cf. 
vallalasena. 

vallalacarita [carita] n. lit. np. du Vallälacarita 
“Vie du roi Vallälasena” d’Anandabhatta (16° 
siècle). 

vallälasena [sena] m. hist. np. du roi Pala 
Vallälasena ou Ballälasena, fils de Vijayasena; il 
régna au Bengale de 1158 à 1178; il institua le 
système kulina des castes et persécuta le boud- 
dhisme ; son fils Laksmanasena lui succéda ; il com- 
posa le Däanasagara; sa vie fut contée dans le 
Vallälacarita. 
at vallr f. liane, plante grimpante; not. patate 
douce | myth. np. de Valli “Liane”, seconde épouse 
de Skanda ; elle est honorée à Vellamalai, au Kerala 
[lit. chapitre d’une leçon [upanisad]. 
aa vava cf. bava. 

VIA vas v. [2] pr. (vésti) pft. (uvasa) pp. (usita) 
être favorable à ; désirer, vouloir, souhaiter [imposer 
sa volonté, commander; affirmer, statuer — ca. 


(vasayati) faire désirer; prendre sous son pouvoir 
Îl gr. ekwr ; ang. to wish. 
a väsa [act. vas] m. volonté, désir |ordre, autorité ; 
influence ; contrôle, pouvoir, empire — obj. a. m. 
n. f. vasa soumis, obéissant ; dépendant de, sous le 
pouvoir de (g. iic.). 
vasat par la volonté, par l’effet de. 
vasikr soumettre à sa volonté, subjuguer. 
vase kr id. 
vasam n1 id. 
vase labh id. 
va$am i tomber sous l’emprise de. 
vasam gam id. 

vasaga [ga] a. m. n. f. vasaga soumis à la volonté 
de, dépendant de. 
AAA vasam [acc. vasa] iic. 

vasämvada [vada] à. m. n. f. vasamvada soumis, 
obéissant. 
aaT vasa [f. vasa]l f. [govasa] vache (stérile ou 
n'ayant pas encore vêlé) | femelle d’animal ; femme 
[| lat. vacca; fr. vache. 
afaT vasi [act. vaé] m. subjugation : fascination ; en- 
sorcellement ; pouvoir de soumettre autrui à sa vo- 
lonté — n. sujétion. 

vasii ii. vain. 

vasita [-ta] f. subjugation, domination ; pouvoir de 
soumettre autrui à sa volonté | phil. [yoga] la vo- 
lonté irrésistible, ou pouvoir d'imposer sa volonté à 
autrui, un astasiddhi; ce pouvoir permet de domp- 
ter les bêtes sauvages, mais aussi de soumettre à sa 
volonté le ciel ou l’eau. 

vasitva [-tva] n. la maîtrise de soi | le pouvoir de 
subjuguer autrui: syn. vasita. 
a vasin [agt. vas] a. m. n. f. vasin qui impose 
sa volonté, qui fait autorité; seigneur (de (g.)) | 
maître de soi — m. dirigeant | sage maître de ses 
passions |plante parasite |phil. [vedanta] le suprême 
Contrôleur de l'Univers — f. vasinr maîtresse. 
ARS vaistha cf. vasistha. 
ft vaisthr [f. vagistha] f. nom de femme | hist. 
not. np. d’une épouse de l’empereur Sälivähana, 
mère des princes Sripulamavi et $ätakarnt. 

vasisthiputra [putra] m. hist. matr. de 
Vasisthiputra: Sripulamävi, fils de l’empereur 
Sälivähana, auquel il succéda en 102 comme roi 
de la lignée des Sätavähanäs | hist. son frère cadet 
Vasisthiputra2 $ätakarnt. qui lui succéda en 130. 
AU var iiv. vasa. 

vasikarana [karana] n. phil. [Tantra] subjugation 
(par mantra ou yantra). 
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vasikara [kara] m. id. 

vasikrta [krta] a. m. n. f. vaskrta dépendant : 
sous l'influence de — f. vasrkrtä soumission, 
dépendance; fait d’être sous l’emprise ou le pou- 
voir de ; envoütement. 
434 vasya [pfp. [1] vas] à. m. n. f. vasya qui doit être 
subjugué, à dompter |[soumis, docile ; au pouvoir de, 
au service de (g. iic.) — m. serviteur ; esclave — f. 
va$ya épouse, femme docile | soc. pouvoir magique 
de soumettre à sa volonté: rite de subjugation. 
yam brahmanam devi vag vasyaiva anuvartate 
[Bhavabhüti] Ce brahmane que la déesse de la pa- 
role suit partout comme une servante. 

vasyata [-ta] f. subjugation, docilité ; obéissance : 
modestie. 

vasyatva [-tva] n. id. 
aN< vasat [vahi] interj. véd. que vienne (dat.) (in- 
vocation d’une divinité par le hotr à la fin de la 
récitation d’un rituel, après quoi l’adhvaryu verse 
l’oblation dans le feu sacrificiel). 
püsne vasat invocation à Pusa. 
vasatkr soc. prononcer l’invocation vasat. 

vasatkära [kära] m. soc. performance de l’invoca- 
tion vasat. 
anavaratasravanagrhttavasatkaäravacalasukakulam 
[K.] Une foule de perroquets répétant bruyamment 
l’invocation vasat, apprise de l'avoir entendue 
répétée sans cesse. 
VI vas: v. [1] pr. (vasati) pft. (uvasa) fut. (vat- 
syati, vasisyati) pp. (usita, usta2) abs. (usitva, - 
usya) pf. (adhi, à, ut, upa, ni, pari, pra, vi, sam) ha- 
biter, demeurer |passer, séjourner ; rester [continuer 
de (pp.) | résider en (loc.) — ca. (vasayati) loger, 
héberger, abriter |faire attendre ; laisser en suspens ; 
laisser passer (temps) — dés. (vivatsati) désirer ha- 
biter ; souhaiter rester — intens. (vavasti) intens. r. 
(vavasyate) rester ; continuer à || all. Wesen; ang. 
Was. 
ratrim vas passer la nuit. 
channam vas rester couvert. 
VX vas2 v. [2] pr. r. (vaste) pp. (vasita) pf. (adhi, 
ni) se revêtir de, s’habiller; s’envelopper — ca. 
(vasayati) vêtir, habiller; envelopper de (acc.) || 
lat. vestis; fr. vêtir. 
4K vass [agt. vaso] ifc. m. vêtu de (ïic.). 
Va vasi [relié à us] v. [6] pr. (ucchäti) pp. (usté, 
usita) pf. (vi) véd. briller (not. aube). 
a vas; cl. yusmaäan, yusmabhyam, yusmäakam. 
°44 -vas gram. forme des ppft. act. (m. nom. -van, 


acc. -VamSsam, n. nOM. ACC. -Vat, Î. -usi) 


AAÎd vasati var. vasatr [act. vas] f. halte de nuit, 
nuitée ; campement, séjour | habitation, résidence ; 
repaire, gîte | jn. monastère || pkt. vasahi, vasadi, 
basadi. 

vasatim kr passer la nuit ; se réfugier à (loc.). 
vasatim grah id. 

usitah smo ha vasatim nous avons passé la nuit. 
tisro vasatir usitva ayant passé trois nuits. 

a vasatha [relié à vasati] m. maison. 

ad vasanai [act. vasi] n. séjour, résidence. 


aa vésanas [act. vas] n. vêtement; tissu — f. 
vasanà ifc. vêtu de | tout dévoué à, infatué de (doc- 
trine). 


add vasanté [vasi] m. la saison [rtu] du printemps 
(mois de caitra et vaisakha) |myth. np. de Vasanta, 
le Printemps personnifié comme serviteur de Käma. 
vasänta adv. au printemps. 

vasantaka [-ka] m. printemps |lit. [Ratnävalr:] np. 
du bouffon [vidüsaka] Vasantaka, compagnon de 
plaisir du roi Udayana. 

vasantatilaka [tilaka] n. f. vasantatilaka lit. “grâce 
du Printemps”, nom d’un mètre poétique homo- 
syllabique, de 4 pieds de 14 syllabes; cf. Cau- 
rapañcasika. 

vasantapañcamï [pañcami f. soc. festival en l’hon- 
neur de Sarasvatt, le 5° jour de la quinzaine claire 
du mois magha; on y honore les livres et ins- 
truments d'écriture; cette fête est aussi appelée 
$ripañcami. 

vasantarajiya n. lit. np. du Vasantarajiya, traité 
de natyasastra dû au roi Kumaragiri Reddy (14° 
siècle). 

vasantartu [rtu] m. la saison du printemps; elle 
comprend les mois de caitra et vaisakha. 
vasantasena [sena] f. lit. np. de la courtisane 
Vasantasena “Armée du Printemps”, héroïne de 
la Mrcchakatika; elle est éprise du brahmane 
Carudatta. 

vasantotsava [utsava] m. soc. festival du prin- 
temps, célébré à phalgunt; cf. dolaäpürnima, gau- 
rapürnima, Kumaragiri. 
add vasänta [vasanta] adv. [vasante] au prin- 
temps. 
aAT vasa [agt. vasi] f. graisse, lard ; moelle, cervelle. 
afaS vésistha [super. vasu] a. m. n. f. vasisthä 
le plus riche; le plus éminent; le meilleur — m. 
myth. np. du saptarsi Vasistha “Le plus riche” ou 
Vasistha “Dont tous les vœux sont exhaucés”, à 
qui l’on attribue des hymnes du Rgveda: il est 
un brahmarsi d’une grande pureté, né du souffle 


820 


[prana] de Brahma ; il mourut au sacrifice de Daksa 
mais renaquit dans le feu sacrificiel de Brahma; 
il fut le chapelain [purohita] du roi Iksvaku et 
de toute sa lignée; il maudit son fils Nimi pour 
ne pas l’avoir attendu pour entreprendre un sa- 
crifice de 500 ans, le condamnant à perdre son 
corps; en retour Nimi le maudit pareillement, et 
son corps disparut de nouveau; [MP.] il naquit de 
nouveau du sperme répandu par Mitra et Varuna 
[Mitravarunaul] à la vue de la nymphe Urvafr; il a la 
connaissance parfaite du brahman [brahmanistha| ; 
ses vœux sont exhaucés par sa vache d’abondance 
Nandini-Sabala ; [Räm.] son rival le roi Viévämitra 
tenta de la lui dérober, mais son armée fut mise 
en déroute par ses beuglements humbhä qui pro- 
duisirent des armées innombrables ; [Mah.] son fils 
Saktir ayant refusé de céder le passage au roi 
Kalmasapada, celui-ci le frappa de son fouet ; en re- 
tour, Vasistha le maudit, le condamnant à devenir 
un vampire [raksasa] : le vampire dévora successi- 
vement ses 100 fils; désespéré, Vasistha essaya en 
vain de se donner la mort, puis délivra le roi de 
son sort au bout de 12 ans; astr. il est associé à 
l'étoile Mizar de la Grande Ourse ; son épouse est 
Arundhatr, sa compagne-étoile ; il eut 100 fils, tous 
ascètes accomplis, dont l’aîné était Sakti, qui en- 
gendra l’ascète Para$ara ; on dit qu’il médita 90000 
ans dans l'Himalaya, où Rama lui rendit visite, et 
y créa une source chaude en frappant le sol d’une 
flèche de feu pour qu’il s’y baignât ; près de cette 
source un temple honorant Vasistha est visible à 
quelques kms de mod. Manali. 

44 vasu [vass-u] a. m. n. f. bon, excellent [“qui 
brille”] — n. bien, richesse, argent, trésor |or, joyau, 
pierrerie [objet excellent, bénéfique — m. myth. np. 
de Vasu “le Riche”, épith. d’Agni: le feu ; le Soleil : 
diverses divinités | myth. np. de Vasu:, 3° fils de 
Jamadagni | myth. [Mah.] np. de Vasu2 “l’'Excel- 
lent” roi du pays Cedi, fils de Krt1, père de Satya- 
vati et Brhadratha; cf. Uparicara | myth. [Räm.] 
np. du roi Vasuz, fils de Ku$a, ; il fonda la ville 
de Girivraja-Räjagrha |pl. vasavas myth. [astavasul] 
le groupe des 8 Trésors naturels, classe de divi- 
nités védiques assistant Indra dans le ciel des 33 
dieux [trayastrimsa] ; ils comprennent [BU.] : Agni 
le Feu, Vayu le Vent, Antariksa l'Espace, Aditya 
le Soleil, Dyau le Ciel-Lumière (époux de Prthivi 
la Terre), Candra le dieu Lune, et naksatrani l’en- 
semble des constellations ou maisons lunaires ; ou 
bien [VP.] : Apa l'Eau (ou Ahar le Jour), Dh- 


ruva le Fixe (Étoile polaire) ou l'Espace, Soma le 
dieu Lune, Dhara le sol de la Terre (ou Prthu), 
Anila le Vent, Anala le Feu, Pratyüusa l'Aube du 
Soleil, et Prabhäsa/Sävitra la Lumière; ils sont 
nés de Ka$yapa et d’Aditi [Räm.] ou de Prajapati 
[Mah..] ; les trésors représentent les formes visibles 
des lois naturelles: astr. ils président le naksatra 
Sravistha (B du Dauphin); plus tardivement, ils 
forment une classe du gana; [Mah.] ils visitèrent 
l’ermitage de Vasistha avec leurs épouses ; Prthivi 
s’éprit de la vache Nandinï, et demanda à Dyau de 
la voler ; Vasistha en retour maudit les vasavas de se 
réincarner en hommes; devant leurs supplications, 
il leur accorda de ne renaître que très brièvement, 
sauf celui qui avait volé Nandinï, condamné à une 
très longue existence; ils se réincarnèrent comme 
fils de Gangadevti et du roi Säntanu, tous noyés 
à leur naissance sauf Devavrata/Bhisma | math. 
symb. le nombre 8. 

vasugupta [gupta] m. hist. [Trika] np. du phil. Va- 
sugupta du Kaémira (fin du 8° siècle) ; il reçut de 
Siva en rêve la révélation du Sivasütra ; son élève 
Kallata en écrivit les Spandakärikaäs, qui exposent 
la doctrine pratyabhijñadarsana. 

vasudeva [deva] m. myth. [Mah.] np. de Vasu- 
deva “Divin prolifique”, roi de Mathura de la lignée 
lunaire yadava, fils de Süra, frère de Kunti; sa 
naissance fut saluée par un roulement de tambour 
céleste [Anakadundubhi] ; il incarne Kagyapa re- 
venu sur Terre par une malédiction de Varuna;: 
emprisonné par le tyran Kamsa, il eut 8 fils de 
sa femme Devaki, dont Balarama et Krsna, les 
précédents ayant été tués à leur naissance sur 
l’ordre de Kamsa : ses autres épouses sont Rohint3 
et Vaisalr. 

vasudevahindi Œ[hindil f. lit np. de la 

Vasudevahindi, version jaina de la Brhatkatha 
où Vasudeva prend la place du prince Na- 
ravahanadatta. 

vésudhara [dhara] f. bd. np. de la déesse Vasud- 
hara “qui apporte la richesse”. 

vésudhä [dhä:] f. la Terre | la terre, le sol; le 
royaume. 
vasudhaiva kutumbakam [Hitopadesa] La Terre est 
notre foyer. 

vésunemi [nemi] m. myth. np. du naäga Vasunemi 
“Roue de la fortune” ; sauvé d’un chasseur par le 
roi Udayana, il lui fit visiter la cité sous-marine 
Bhogavatt, et lui donna la vina magique Ghosavatt. 

vésupüjya [püjya] m. jn. np. du roi mythique Va- 
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supüjya ou Vasupüjyaraj “Joyau vénérable”, père 
du 12° arhat. 

vésubandhu [bandhu] m. hist. np. de Vasubandhu, 
lettré bouddhiste du 5° siècle, né d’un père brah- 
mane de Purusapura, de gotra Kausika ; il est l’au- 
teur de nombreux ouvrages philosophiques, dont 
PAbhidharmako$a bhasya, somme de la doctrine 
Theravada; on lui doit aussi l'ouvrage de gram- 
maire Vyakhyayukti, la Viméika “20 vers sur la 
manifestation seule” et la Trimsika “30 vers” ; son 
frère Asanga le convertit à la doctrine Mahäyäna. 

vésumat [-mat] à. m. n. f. vasumatr riche ; plein de 
trésors — m. myth. np. de Vasuman, fils de Manu- 
Vaivasvata | épith. de Krsna et d’autres dieux ou 
rois — f. cf. vasumati. 

vésumanas [manas] m. myth. np. de Vasumana, 
roi d'Ayodhya de la lignée solaire, fils de Haryaéva 
et de Madhavr: il est père de Tridhanva. 

vasumitra [mitra] m. hist. np. du lettré bd. Vasu- 
mitra, moine sarvastivadin originaire du Gandhara 
(2° siècle) ; il présida le 4° concile bd. au Kaémira 
sous Kaniska ; il classifia les doctrines dans son 
Samayabhedoparacanacakra. 

vésurocis [rocis] n. rite [yajña] honorant les prin- 
cipes naturels [vasavas]. 
a vasum [acc. vasu] iic. 

vasumdhara [dhara] a. m. n. f. vasumdhara 
généreux, prolifique — f. vasumdhara la Terre [“qui 
porte des trésors”] | la terre, le sol ; le royaume. 
AAA vasumati [f. vasumat] f. la Terre; syn. Bhü 
| région, terrain, sol | lit. [DKC.] np. de Vasumatr 
“Riche comme la Terre”, épouse du roi Raäjahamsa ; 
elle recueillit Arthapala pour servir de camarade à 
son fils Raäjavähana. 

vasumatisnana [snana] n. soc. np. de Vasu- 
matisnana, baïn rituel de purification de la Terre, 
le 4° jour de Raja (Orissa). 
ati vastavya [pfp. [3] vasi] à. m. n. f. vas- 
tavya qui doit rester ou habiter (à (loc.)) | à passer 
(temps). 
vastavyam on doit rester. 

vastavyata [-ta] f. résidence. 

vasti [act. vas] m. vessie | méd. clystère 

| méd. [Ayurvedal traitement laxatif avec huile 
[anuvasana] ou décoction herbale [nirüha] — f. vastr 
[yoga] exercice de nettoyage des voies urinaires || 
lat. vesica; all. Wanst ; fr. vessie, vésicule. 
ad vastu, [vas-tu] n. biens, richesses | chose ; 
matière, substance | phil. réalité concrète ; fait | (au 
fig.) propriété, nature, caractère | gram. sens propre 


(opp. alankara sens figuré) | ce dont il est ques- 
tion ; thème ; sujet ; affaire ; contenu factuel | lit. in- 
trigue d’un récit; scenario; composition musicale 
| substance, essence. 
vastutas [-tas] adv. conformément à la nature des 
choses | en substance, en réalité; en fait ; en effet ; 
essentiellement. 
vastutas tu adv. en fait, pourtant. 
vastutahsatta [satta] f. état de fait. 
vastuta [-ta] f. ifc. état d’être l’objet de (ïic.) | 
réalité. 
vastutva [-tva] n. réalité. 
vastudharma [dharma] m. phil. la vraie nature des 
choses | pl. id. 
vastudharmin [-in] a. 0. n. f. vastudharmint phil. 
qui dépend de la nature d’une chose; objectif. 
vastudhvani [dhvani] m. lit. suggestion d’un fait. 
vastubheda [bheda] m. lit. changement de thème ; 
rupture d’évènement. 
vastuvakrata [vakrata] f. lit. [Kuntaka] qualité 
oblique des sujets abordés. 
vastuvrtta [vrtta] n. les faits (substance de ce qui 
s’est produit). 
vastuvrttena en fait ; à vrai dire. 
aq véstu [vasi-tu] f. aube; matin. 
västoh le matin. 
västor vastoh adv. tous les matins. 
västor asyah adv. ce matin. 
präti véstoh adv. vers le matin. 
aEA vastra [instr. vasi] n. vêtement, étoffe — à. m. 
n. f. vastra vêtu de (üc.) — v. [11] pr. (vasträyati) 
mettre un vêtement — v. [11] pr. (vastriyati) 
désirer un vêtement || fr. veste, vêtement. 
vastrakala [kala] f. l’art de la broderie. 
vastragopana [gopanal n. l’art de dissimuler dans 
ses vêtements, l’un des 64 arts [kala]. 
vastracira [cira] n. vêtement en haillon. 
vastrapüta [püta] a. m. n. f. vastrapüta filtré par 
un linge. 
vastrapütam jalam eau purifiée. 
vastrayuga [yuga] n. paire de vêtements | var. vas- 
trayugala id. 
vastrayugin [-in] à. m. n. f. vastrayugint qui porte 
une paire de vêtements. 
vastraharana [harana] n. myth. épisode du Mah. 
où Duh$asana humilie Draupadi devant ses époux 
en la déshabillant | épisode du BhP. où Krsna vole 
les habits des vachères [gopi] quand elles prennent 
leur bain. 
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a vasné [vasi-na] m. n. véd. richesse; prix de 
vente ; salaire || lat. vendo:; fr. vendre. 
vasnika [-ika] à. m. n. f. vasnika salarié. 
VA val v. [1] pr. (vahati) pit. (uvaha) pp. (üdha) 
pf. (à, ut, upa, ni, nis, pari, pra, vi, sam) porter 
apporter, emmener ; conduire, mener, transporter 
| traîner, tirer (se dit du cheval attelé à un char, 
d’une bête de trait attelée à un chariot) | avancer, 
aller; couler (rivière), souffler (vent) | porter sur 
soi, avoir — ps. (uhyate) être porté, être emmené, 
être transporté — ca. (vahayati) conduire, diri- 
ger, se servir d’un véhicule | faire porter, faire tirer 
(par (i.)) || lat. veho; all. Wagen; ang. wagon; fr. 
véhicule. 
a$vena vah aller à cheval. 
plavena vah aller en bateau. 
bhrtyo bharam vahati le serviteur porte le fardeau. 
nadi vahati la rivière coule. 
ae vah2 [vahi] ifc. a. m. n. f. qui va (à cheval, etc.). 
ae vaha [agt. vah;] a. m. n. f. vahaifc. qui conduit, 
qui porte, qui charrie (iic.) ; chargé de, pourvu de 
(iic.) |qui porte le nom de (ïic.) — ins. m. véhicule ; 
char ; bateau |vent, courant |myth. l’un des 7 Vents 
du Ciel [marut]; le Devipuräna liste : Paravaha, 
Nivaha, Udvaha, Samvaha, Vivaha, Pravaha, et 
Parivaha; ils sont associés aux 7 langues d’Agni 
[saptajihva] | porteur ; animal de transport ; épaule 
— n. collier d’un animal de trait — f. vaha cours 
d’eau, rivière | lat. via; fr. vague, voie. 
ae vahat [ppr. vai] à. m. n. f. vahanti qui coule. 
vahadgu [gu] adv. à l’heure où l’on conduit le 
bétail. 
aëd vahaté [vaha-tu] m. soc. procession de ma- 
riage ; mariage. 
ae vahana [agt. vahi] à. m. n. f. vahana ifc. qui 
va, qui conduit, qui porte — act. n. conduite (en 
voiture, etc.) ; véhicule. 
vahantïkr utiliser comme véhicule. 
after vahin [agt. vahi] a. m. n. f. vahint qui tire — 
m. animal de trait. 
af véhni [vahi-ni] m. animal de trait | feu [“qui 
porte les offrandes”] | myth. np. de Vahni, épith. 
d’Agni gardien [dikpala] du Sud-Est | phil. principe 
divin masculin, opp. $akti | phil. feu mystique — n. 
[vahnipurana] lit. np. du Vahni; purana. 
vahnitrikona [trikona] n. phil. [Tantra] triangle 
igné, la pointe en haut, symbolisant le principe mâle 
dans les diagrammes [yantra] géométriques. 
vahnitva [-tva] n. phil. nature du feu. 


vahnitvavacchinna phil. délimité par la nature 
ignée. 

vahnipurana [purana] n. lit. np. du Vahnipurana, 
aussi appelé Agneyapuräna ; la Rämakathä en est 
une section. 

vahnimat [-mat] à. m. n. f. vahnimatr qui contient 
du feu. 
parvato vahniman dhümavattvat var. parvato vah- 
niman dhümat [Tarkasamgraha] Le mont contient 
du feu, du fait qu’il porte de la fumée. 
aT va, con). cl. ou, ou bien, soit; à supposer que, 
comme | ou plutôt, ou mieux | vraiment | toutefois, 
pourtant | même à supposer que (futur) | (interr.) 
donc ; n'est-ce pas; est-ce que ? | gram. optionnelle- 
ment ; préférablement 
na va sinon ; optionnellement | plutôt que. 


na … Va ni... ni. 
na va … va id. 
vä … va soit … soit. 


yadi va … va id. 
vä na va oui ou non | rarement. 
va na … va soit on n’a pas … soit. 
yadi … va à moins que. 
atha va ou bien; mais. 
ke va (suivi d’une négation) tous. 
VIT va v. [2] pr. (väati) pp. (vata) pf. (nis, 
pra) souffler, venter; souffler sur ou vers (acc.) 
| s’exhaler ; émettre (odeur) — ca. (vaäpayati) faire 
souffler || gr. aw ; lat. aer; all. wehen; ang. air; fr. 
air. 
VAT väs var. ve v. [4] pr. (väyati) pr. r. (vayate) 
pp. (utas, üta) tisser — ps. (üäyate) être tissé. 
pascime vayati [“en tissant en arrière”] dans le 
déclin de la vie. 
AT vaméa [*vaméa] a. m. n. f. vaméa f. vaméf re- 
latif à la canne à sucre | fait de bambou. 
data vak ic. vac. 

vakkovida [kovida] a. m. n. f. vakkovida expert en 
parole — m. myth. épith. de Hanumän, qui possède 
la science du langage. 

vakpati [pati] m. hist. np. de Vakpati “Maître du 
sanskrit”, épith. du roi-poète Muñja. 

vakpärusya [parusya] n. langage grossier, injurieux 
ou insultant ; violence verbale. 
aTh vaké [agt. vac] a. m. n. f. vaka ifc. qui parle, 
qui récite ; qui exprime — act. m. récitation. 

vakovakya [vakya] n. dialogue. 
atThieh vakataka m. pl. hist. np. de la dynastie 
des princes Vakatakaäs : ils régnèrent au Maharastra 
du 3° au 5° siècle, succédant aux Satavahanas: 
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leur capitale était Nandivardhana, ; ils furent des 
mécènes de la religion et des arts; cf. Pravarapura, 
Pravarasenai, Sarvasena. 
at vakya [pfp. [1] vac] n. parole, discours, 
langage, déclaration, édit, énonciation | gram. 
proposition, phrase (opp. mot [pada]) | gram. 
expression analytique (opp. expression synthétique 
[vrtti]); not. paraphrase d’un mot composé — f. 
vakya ifc. parole de (ïic.). 
samanavakye adv. gram. dans la même phrase. 
pade na varnà vidyante varnesvavayava na ca 
| vakyat padanäm atyantam praviveko na ka$cana 
Î gram. [Bhartrhari] Il n’y a pas de phonèmes dans 
les mots, ni de sous-parties dans les phonèmes : 
hors de la phrase l'isolement complet des mots 
indépendants n’a pas de sens. 
padanämabhidhitsitärthagranthanakarah san- 
darbho vakyam [KM.] Une phrase est l’arrange- 
ment d’un ensemble de mots articulant un sens 
que l’on souhaite exprimer. 

vakyakarana [karana] m. astr. np. du Väkyakarana 
ou Väkyakaranasiddhänta, ouvrage d’astronomie 
dû à Vararuci2 (vers 1282), origine de l’almanach 
Vakyapañcanga populaire en Inde du Sud. 

vakyakarman [karman] n. gram. discours indirect. 

vakyakanda [kanda] n. lit. np. du Väkyakända, 2° 
section du Väkyapadiya, traitant de la phrase; cf. 
Trikandt. 

vakyadaréin [daréin] à. m. n. f. vakyadarsinr gram. 
tenant de la théorie selon laquelle la phrase est 
l’unité de signification ; opp. padadarsin. 

vakyapadiya [pada-rya] n. lit. np. du Vakyapadiya 
“concernant la phrase et le mot”, important traité 
de linguistique de Bhartrhari, traitant des as- 
pects sémantiques et cognitifs de la langue: cf. ha- 
rikarikas, Trikandr: il en existe une glose [vrtti] de 
Harivrsabha (Bhartrhari lui-même sans doute), un 
commentaire [tika] de Punyaraja pour la 2° sec- 
tion, et le Prakirnaprakä$a de Heläraja pour la 3° ; 
plus récemment, voir l’Ambäkartri de Raghunätha4 
Sarma. 

vakyabheda [bheda] m. gram. segmentation d’une 
énonciation en phrases | phil. [Mimämsa] ambiguïté 
d'interprétation d’une injonction quant à viser un 
but unique ; opp. visistavidhäna |gram. [“brisure de 
la phrase”] défault d’unicité du but communicatif 
d’une énonciation | pl. phrases contradictoires ; dis- 
cours incohérent. 
sakst vakyabhedan bahüunakathayat le témoin a fait 
beaucoup de déclarations contradictoires. 


vakyayojana [yojana] f. gram. analyse structurelle 
de la phrase. 
vakyaracana [racana] f. prise de parole; fait de 
parler | gram. syntaxe. 
vakyavakrata [vakrata] f. lit. [Kuntaka] qualité 
oblique des phrases ; tortuosité d’une élocution. 
vakyavajra [vajra] n. pl. [“mots qui tombent 
comme la foudre”] paroles de tonnerre ; propos cho- 
quants. 
vakyavara [varai] n. souhait, vœu. 
vakyavidya [vidya] f. lit. interprétation de la 
phrase en poésie. 
vakyasesa [$esa] m. gram. ellipse | sens donné par 
le contexte. 
vakyasamskara [samskära] m. gram. élaboration 
de la phrase; opp. padasamskara. 
vakyasamcara [samcära] m. manière de s’expri- 
mer. 
vakyasphota [sphota] m. gram. pouvoir évocatif 
d’une phrase. 
vakyadhyahaära [adhyähära] m. gram. paraphrase 
suppléant les termes omis d’une phrase elliptique. 
vakyartha [artha] m. gram. sens d’une phrase; 
sémantique. 
vakyarthibhäva gram. établissement du sens d’une 
phrase |phil. Mimämsa] transmission de l’intention 
communicative du locuteur ; syn. taätparya. 
vakyarthatva [-tva] n. gram. qualité d’être le sens 
global de la phrase; syn. vakyarthibhäva. 
vakyarthamatrkavrtti [matrka-vrtti] f. lit. np. de 
la Vakyarthamatrkavrtti, ouvrage de sémantique. 
vakyaikatva [ekatva] n. gram. principe de l’unicité 
du verbe dans la phrase | intégrité syntaxique. 
aTIT vag iic. vac. 
vagiéa [fa] à. m. n. f. vagisa éloquent, bon ora- 
teur; titre de poète — m. myth. np. de Vagisa, 
épith. de Brhaspati “Maître de la parole”. 
vagisatva [-tva] n. éloquence. 
vagi$vara [ISvara] m. orateur éloquent | bd. sage 
déifié; qualifie not. Mañjughosa — f. vagi$vart 
myth. épith. de Sarasvatt “J'Éloquente”. 
vagi$varakirti [kirti] m. hist. np. du maître 
tantrique bd. Vagévarakirti qui enseignait à Vi- 
kramagila (10-11° siècle) avec le titre de “Maître 
de la porte de l'Ouest” [dvarapandital] ; il est l’au- 
teur du Mrtyuvañcanopadesa. 
vagrsabha [rsabha] m. homme éloquent, à la pa- 
role éminente. 
vagrsabhatva [-tva] n. éloquence. 
pathan dvijo vagrsabhatvam ïyat syat ksatriyo 
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bhümipatitvam 1vat | vanigjanah panyaphalatvam 
yat janas ca Südro’pi mahattvam iyat || [Räm.] 
Qu'en lisant (le Räm.) puisse un brahmane 
acquérir l’éloquence, puisse un ksatriya acquérir un 
royaume, puisse un marchand acquérir la richesse, 
et même puisse un $üdra accéder à l’éminence. 

vagdana [däna] n. soc. engagement d’une fiancée 
en vue d’un mariage. 

vagdusta [dusta] a. m. n. f. vagdusta qui utilise un 
mauvais langage, grossier. 

vagbhata [bhata] m. hist. np. de Vrddha 
Vaägbhata l’ancien, médecin du 7° siècle: on 
lui doit l’Astañgahrdaya samhita, synthèse des 
connaissances médicales indiennes [Ayurvedal] ; 
lAstañgasamgraha, ouvrage voisin en prose, lui est 
aussi attribué, mais son authenticité est contestée 
| hist. np. du médecin Vagbhata: le jeune, des- 
cendant du précédent, qui aurait vécu un siècle 
plus tard | hist. np. de Vägbhatar, poète du 
12° siècle, auteur du Vägbhatälamkara | hist. np. 
de Vaägbhatas, poète du 13° siècle, auteur du 
Käavyanusasana:. 

vagbhatalamkära [alamkaära] mm. lit. np. du 
Vägbhatalamkära, ouvrage de poétique dû à 
Vagbhatao. 

vagbhava [bhava] n. [vagbhavabija] phil. [Tantral] 
le bijamantra ‘aim’. 

väagmin var. vaggmin [-min] à. m. n. f. vagmint 
éloquent — m. [“maître de la parole”] intellectuel, 
érudit. 

vagyoga [yoga] m. usage correct de la langue. 
yastu prayunñkte kusalo visese $abdan yathavad 
vyavaharakäale | so'nantamapnoti jayam paratra 
vagyogavid dusyati capasabdaih || [Mahäbhasya] 
Lui qui sait utiliser les mots avec discernement 
pour communiquer correctement, ce connaisseur de 
l’usage correct de la langue obtiendra un succès 
éternel dans l’au-delà, mais il commet un péché s’il 
parle incorrectement. 

vagvardhint [vardhini f. [vagvardhinisabha] classe 
de perfectionnement en langue. 

vagvasin [vagin] à. m. n. f. vagvasinr qui maîtrise 
la langue. 
tam vagvasyevanuvartate il à la maîtrise du lan- 
gage. 

vagvid [vid3] a. m. n. f. éloquent |lettré: instruit, 
sage. 

vagvin [-vin] à. m. n. f. vagvinr éloquent. 

vagvyavahara [vyavahära] m. discussion orale. 


aa vaghela m. hist. np. de la dynastie Väghela 
du Gujarat, d’abord vassale des rois Solankt puis 
indépendante en 1243 avec le roi Viradhavala; sa 
capitale était Dholka; elle prit fin avec la défaite 
de Karnadeva en 1299 par Alauddin Khilji. 
ATS van iic. vac. 

vañmati [-mat] f. géo. np. de la Vaäñmatr “où coule 
la Parole”, rivière sacrée du Népal ; mod. Bagmatt. 

vañmanasa [manas] n. du. vañmanase la parole et 
la pensée. 

vañméya [-maya] a. m. n. f. vañnmayt concernant la 
parole ; dont la nature est la parole — n. langage ; 
éloquence, rhétorique; littérature — f. vañmayt 
myth. np. de Vañnmayi “Faite de parole”, épith. de 
Sarasvatl. 
vañmaye 
littérature. 
at vac fact. vac] f. [nom. vak] voix, parole, 
son; verbe, langage, discours; parole sainte | 
phil. [Sämkhya] la faculté [karmendriya] de pa- 
role, dont le régent [niyantr] est Agni:; son élément 
[bhüta] prédominant est akäsa l’éther; la percep- 
tion [tanmatra] associée est le son [$abda] qui ex- 
cite le sens [buddhmndriya] de l’ouïe [$rotra] | myth. 
np. de Vak, la Parole personnifiée, épith. de Saras- 
vati; elle est l'épouse de Prajäpati, et représente 
son pouvoir de création — v. [11] pr. (vacyati) vou- 
loir parler. 

vacata [ata] à. m. n. f. vacata bavard | vantard: 
grandiloquent. 
at vacaka [agt. vac] a. m. n. f. vacika qui parle, 
qui récite ; qui parle de (g. iic.) — m. phil. essence 
sonore d’une divinité (svarüpamantra) | gram. mot 
dénotant ; opp. dyotaka | soc. titre Väcaka de Lec- 
teur. 
aATaRAT väcaknavr [*vacaknu] f. lit. np. de 
Vaäcaknavi, patr. de la philosophe Gärgr “fille de 
Vacaknu”. 
aTadT vacana [act. ca. vac] n. [“ce qui fait réciter”] 
récitation, lecture à voix haute — f. vacana leçon ; 
chapitre. 

vacanaka [-ka] n. récitation; not. de bénédiction 
[svasti]. 

väcanartha [artha] m. lit. (texte) à l’usage de 
récitation publique; opp. pathanartha. 
AT väcanika [*vacana-ika] a. m. n. f. väcanik 
gram. mentionné expressément, enseigné explicite- 
ment ; opp. svabhäavika — n. message verbal; syn. 
vacika. 
ATX vacas [g. vac] üic. 


(attesté) dans la langue: dans la 
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vacaspäti [patil m. myth. np. de Väcaspati 
“Maître de la Parole”, épith. de divers dieux, not. 
Brhaspati; il préside à la faculté humaine de la pa- 
role | soc. titre de lettré [pandita] | hist. np. du 
philosophe Väcaspati; Miéra (10° siècle), de tra- 
dition moniste [advaita] ; il est l’auteur de l’exégèse 
Bhämati du commentaire Brahmasutrabhasya de 
Sañkaräcarya, et de la glose Tatparyatika du 
Nyäyabhasya; on lui doit aussi le Tattvabindu, 
le Nyäyasücinibandhana, le commentaire Tattva- 
vaisaradt du Patañjalayogasastra, le dictionnaire 
$abdärnava et la Sämkhyatattvakaumudt; sa Tatt- 
vasamiksa est un commentaire de la Brahmasid- 
dhi de Mandana Miéra: pour son érudition, on 
lui décerna le titre de sarvatantrasvatantra | hist. 
np. du lettré Väcaspatis Miéra (15° siècle), au- 
teur de l’Anumaänanirnaya, du Khandanoddhara, 
du Nyayasutroddhära, du Värdhamanendu, des 
commentaires [prakä$a] de la Tattvacintamani de 
Gangesa et du Nyayaratna de Manikantha Miéra 
| [tarkavacaspati] hist. np. de Taäranatha Tar- 
kaväcaspati, (1812-1885), érudit bengali, lexico- 
graphe, auteur du Vacaspatya. 

vacaspatya [-a] a. m. n. f. vacaspatya relatif à 

Väcaspati — n. éloquence | lit. np. du Väcaspatya, 
encyclopédie en sanskrit due au pandita Taranatha 
Tarkaväcaspati (1884, Calcutta); elle comprend 
not. 151 maximes [nyayal. 

vacoyukti [yukti] f. paroles appropriées | tournure, 
forme idiomatique. 
aTaT vaca [relié à vac] f. parole; mot ; texte. 

vacala [-la] à. m. n. f. vacala bavard; bruyant (oi- 
seau) | vantard — ifc. rempli du vacarme de (ïic.). 
aa väcika [*vac-ika] a. m. n. f. vacika verbal ; 
communiqué oralement — n. discours; message 
oral ; nouvelles, rumeurs ; proclamations. 
parusye dandavacike les deux violences : physique 
et verbale. 
at vacin [agt. vac] f. vacint ifc. qui asserte ; qui 
présume ; qui signifie. 
aTe4 vacya [pfp. [1] ca. vac] a. m. n. f. vacya à 
dire, à énoncer; dont on doit parler; qui mérite 
d’être dit | à qui l’on doit ou peut adresser la pa- 
role | à dénoncer; répréhensible, blâmable — n. 
blâme, reproche ; ce qu’on doit dénoncer | gram. ce 
qui est exprimé ; sens, connotation | gram. voix; il 
y a trois voix : l'actif, où le verbe dénote l’agent 
[kartr], le passif, où le verbe dénote le patient ou 
le but [kartr], et l’impersonnel, où le verbe dénote 
seulement le procès; les autres rôles sémantiques 


[karaka] nécessités par la paraphrase doivent être 
fournis aux cas correspondants. 

vacyata [-ta] f. énonciation ; prédication | qu’en- 
dira-t-on ; fait de blâmer ; infâmie. 
sa katara iti vacyatam gatah il s’exposa à être traité 
de lâche. 

vacyatva [-tva] n. id. | ce qui doit être dit | ce qui 
est signifié par (iic.). 

väcyavacana [avacanal] n. lit. non énonciation de ce 
qui doit être dit, un défault esthétique de la poésie. 
alt vaja [act. vaj] m. force; vigueur, énergie | soc. 
nourriture rituelle |myth. np. du rbhu Väja “Force” 
— n. nourriture ; oblation | véd. not. brouet de riz 
sauvage préparé par le prêtre pour le vajapeya en 
sacrifice à Brhaspati. 

väjapeya [peyal n. soc. [“boisson de vigueur”] rite 
royal véd. de sacrifice du soma consacré à Indra 
et aux centaures [Gandharvas] ; il célèbre la virilité 
d’un roi d’âge mûr, et remplace le rajasüuya pour 
les empereurs [samraj] ; une course de 17 chars sur 
un parcours marqué de 17 flèches se termine rituel- 
lement par la victoire du roi; au centre du par- 
cours un brahmane, juché sur un mât [sthanu|, y 
fait tournoyer une roue de char et chante des versets 
du Rgveda; cf. yüparohana. 

väjapeyin [-in] à. m. n. f. vajapeyint qui boit le 

soma du sacrifice — m. soc. np. d'homme de haute 
caste Vajapey1. 

väjavat [-vat] a. m. n. f. vajavatr vigoureux, fort. 

väjasravas [$ravas] m. np. de Vajaérava “Célèbre 
par sa vigueur”. 

väjaéravasa [-a] m. lit. [KU.] patr. de Väjaéravasa 

“fils de Väjasrava” ; il fit le sacrifice de toutes ses 
possessions [visvajit|, et envoya son fils Naciketa à 
la Mort [Yamal]. 
ATTATAA vajapyayana m. hist. patr. du grammai- 
rien antique Vajapyayana. 
aTN4 vajayu [vaja-yu] a. m. n. f. désireux de 
vaincre. 
ATHANA väjasaneyé m. myth. np. de Väjasaneya, 
patr. de Väjñnavalkya | pl. soc. l’école de Väjasaneya 
du Yajurveda blanc. 

väjasaneyasamhita [samhita] f. lit. np. de la 
Väjasaneyasamhita, recension du Yajurveda blanc, 
établie par Yajñavalkya, et distribuée à ses 15 dis- 
ciples ; [AP.] elle est seule autorisée au kaliyuga. 

väjasaneyin [-in] à. m. n. f. vajasaneyint qui ap- 
partient à l’école de Väjasaneya-Yäjñavalkya | pl. 
hist. école du Yajurveda blanc ; opp. taittiriya. 
ATHAINT vajasaneyi ic. vajasaneyin. 
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väjasaneyipratisakhya [pratisakhya] n. lit. le re- 
cueil pratisakhya du Yajurveda blanc. 
väjasaneyisamhita [samhita] f. lit. np. de la 
Väjasaneyisamhita ou Yajurveda blanc; on en dis- 
tingue deux recensions [$sakha] : la madhyamdiniya 
et la kaänva. 
ATX vajin [agt. vaj] a. m. n. f. vajini valeureux, 
héroïque, viril ; fort, efficace, prolifique — m. cheval 
(symbole de la force). 
vajl iiv. vaja. 
väjikarana [karana] n. substance aphrodisiaque. 
väjkaranatantra [tantra] n. méd. la science des 
aphrodisiaques et de la vigueur sexuelle, une section 
de l’Ayurveda. 
Var vañch v. [1] pr. (vañchati) pp. (vañchita) 
pf. (abhi) désirer, souhaiter, aspirer à (acc.) || ang. 
to wish; all. wunsc. 
aTraT vancha [act. vañch] f. désir, envie de (loc. 
iic.). 
vañcham kr aspirer à (loc.). 
ARE vañchita [pp. vañch] a. m. n. f. vañchita 
désiré, aimé — n. désir, envie. 
atTe vata [*vata] m. f. vatr enclos; clôture; jardin, 
parc; hutte; village. 
vätaka [-ka] m. f. vatika id. 
atTs vadaba var. vadava [*vadaba] m. étalon. 
vadabagni [agni| m. myth. np. de Vädabägni ou 
Vädavagni “Feu Équin” : cf. Vadavagni. 
a vana m. son; musique ; harpe | [bäna] roseau ; 
flèche — f. vanr son; musique | parole, voix, dic- 
tion ; bonne diction; discours éloquent | myth. np. 
de Van “Parole”, épith. de Sarasvatr |pl. orchestre ; 
chœur. 
sapta vanyah les 7 notes de la gamme. 
vänijé var. banija [*vanij-a] m. marchand || 
hi. banya. 
vanijaka [-ka] m. marchand, commerçant. 
vanijika [*vanij-ika] m. marchand, com- 
merçant. 
AA vanijya [*vanij-ya] n. f. vanijya commerce. 
vanijyaka [-ka] m. marchand, commerçant. 
at vata [pp. va] m. vent, air, souflle ; souffle vital 
[myth. np. de Vaäta, épith. du dieu Väyu “qui souf- 
fle” | méd. le souffle, une des 3 humeurs [tridosa| ; 
syn. vayu || lat. ventus: ang. wind: all. Wind: fr. 
vent. 
prativatam adv. contre le vent. 
vaätaramha [ramhas| a. m. n. f. vataramha rapide 
comme le vent. 
vätavarsé [varsa] m. (collectif) vent et pluie. 


vatanda [anda] n. méd. testicule enflé — m. qui a 
les testicules enflés. 

vatapi [api m. myth. [Mah.] np. de l’ogre [raksasal] 
Vatapi “Flatulence”, qui avec son frère Ilvala han- 
tait la forêt Dandaka; il se déguisait en bélier du 
sacrifice pour être mangé par les brahmanes, dont 
il faisait éclater le ventre lorsqu'Ilvala l’appelait ; 
il connut son destin en étant digéré par Agasti: 
cf. Mahakütesvara | géo. np. de la ville de Vätäpi 
au Karnäta, capitale des Calukyäs (540-757) ; cap- 
turée par les Pallavas en 642, elle resta sous leur 
contrôle 13 ans, jusqu’à la restauration du royaume 
par Vikramaditya ; mod. Badami. 
vätapijrno bhava [Agastil Que la digestion de 
Vaätapi s’accomplisse. 

vätayana [ayana] à. m. n. f. vatayana qui se 
déplace dans l’air | rapide comme le vent (se dit 
d’un cheval) — n. fenêtre ; balcon ; terrasse. 
niruddhavatäyana aux fenêtres fermées. 
avanisayanasannavatayanasthah [MD] se tenant à 
la fenêtre près de sa couche sur le sol. 
aTat vatama m. amandier ; syn. badama. 
at vati [agt. va] m. vent. 
af vatika [vata-ika] a. m. n. f. vatiki venteux | 
rhumatisant — m. bavard ; beau parleur, flatteur — 
f. vatika [Mayamata] mesure d’aire de 5 quartiers 
[vartanaka] (environ 2 ha) ; c’est le quart des terres 
nécessaires à nourrir une famille dans un village. 
aan vatula [vata-la] à. m. n. f. vatula venteux 
|flatteur | loquace, bavard | var. vatüla f. vatüla fou 
|afligé de goutte ou de rhumatismes || hi. baul. 
atTce vatsa [*vatsa] à. m. n. f. vatsi np. patr. “des- 
cendant de Vatsa” | vatsi soc. fils de Vatsa — f. cf. 
vatsi. 
at vatsalya [*vatsala-ya] n. affection parentale 
envers les enfants | tendresse envers (g. loc. ïic.). 
at vatsr [f. vatsa] f. soc. épouse d’un Vatsya. 

vatsiputra [putra] m. hist. np. de Vatsiputra, phi- 
losophe fondateur d’une doctrine bd. hétérodoxe. 

vatsiputriya [-1ya] m. pl. bd. np. de la secte des 

Vaätsiputriyas, considérée comme hérétique par Va- 
subandhu. 
TA vatsya [*vatsa-ya] à. m. n. f. vatsya relatif 
au pays vatsa — m. soc. np. patr. de Vatsya “des- 
cendant de Vatsa”. 
ATATAT vatsyayana [*vatsa-ayana] m. soc. np. de 
gotra Vätsyayana “descendant de Vatsa” | lit. np. 
de Vatsyayana:, philosophe du 5° siècle, auteur du 
Kämasütra |lit. np. de Vatsyayanas, philosophe du 
Bihära du 4° siècle, auteur du Nyayabhasya. 
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aT& vad [ca. vad] v. [10] pr. (vadayati) pp. (vadita) 
pfp. (vadya) ppr. ps. (vadyamäna) faire parler, faire 
dire | jouer d’un instrument de musique (1.). 
at vada [agt. vad] a. m. n. f. vada ifc. qui parle de, 
qui fait entendre, qui proclame — act. m. parole, 
déclaration, discussion; énoncé, narration; thèse, 
théorie | argumentation ; débat | phil. [Nyäya] débat 
intellectuel; Aksapada distingue le débat honnête 
[vada] où les adversaires cherchent à établir la 
vérité, le débat spécieux [jalpa] dont le seul but est 
de gagner l’argument, et le débat offensif [vitanda] 
dont le but est de démolir l’adversaire par tous les 
moyens | controverse ; dispute, querelle | son (d’ins- 
trument); chant (d'oiseau) — ifc. discussion de, 
mention de, doctrine de (iic.). 
adau vada asit [Jean] Au commencement était le 
Verbe. 
vadakatha [kathä] f. phil. débat intellectuel. 
vädanyaya  [nyayal m. phil doctrine 
épistémologique bd. de la logique de l’argu- 
mentation de Dharmakirti. 
at vadaka [agt. vad] à. m. n. f. vadika musicien. 
data vadana [agt. vad] m. musicien — act. n. bruit 
— f. vadana ifc. son de, musique de; jeu de (ins- 
trument) — loc. vadane ifc. mod. à (telle) heure. 
saptavadane adv. mod. [“quand sonne 7 h?] à 7 h. 
vadavidya [vidya] f. phil. [Nyaya] rhétorique; 
Aksapada la théorisa. 
arf vadi ic. vadin. 
vädiraja [raäja] m. hist. np. du lettré dvaita 
Vädiräja, né au sud Kanara (16° siècle) ; il fut le 20° 
pontife du matha d'Udupt ; on lui doit not. la Yukti- 
mallika, la Nyayaratnavali la $rutitattvaprakagika 
et la Bhävaprakasika {1ka. 
atfet vâdin [agt. vad] a. m. n. f. vädint ifc. qui 
parle, qui dit, qui énonce, qui affirme (üic.) | phil. 
argumenteur d’une thèse; opp. prativadin — m. 
myth. np. de Vadi, fils du roi Prthu. 
at vadya [pfp. [1] vad] n. musique (instrumentale) 
— m. instrument de musique. 
vadyavidya [vidyal] f. connaissance de la musique. 
aTYATT vadyamana [ppr. ps. vad] à. m. n. f. 
vadyamana étant joué. 
at vadhüla m. patr. de Vadhüla — n. lit. np. 
du Vadhüla $rautasütra. 
at vanai [*vana] à. m. n. f. vant relatif aux bois; 
habitant dans les bois — n. forêt épaisse. 
vanaprastha [prastha] m. soc. brahmane dans le 3° 
stade de la vie brahmanique [asramal], ermite retiré 
dans la forêt ; le vanaprastha doit avoir assuré sa 


descendance (par la naissance d’un fils de son fils) 
mais peut se retirer dans la forêt avec sa femme ; le 
purusäartha associé est dharma. 
aTT vanai [act. vas] n. tressage; tissage; couture 
| paillasse. 

vanadanda [danda] m. métier à tisser, navette. 
aTAt vanara [vanai-ra] m. singe — f. vanari guenon 
[| hi. bandar. 

vanaraketana [ketana] m. myth. np. de 
Vanaraketana, épith. d’Arjuna “qui a le singe 
pour emblème”. 

vanaraketu [ketu] m. myth. np. de Vänaraketu, 
épith. d’Arjuna “qui a le singe pour emblème”. 

vanarasena [sena] f. myth. [Räm.] armée des 
singes, alliée du roi Räma; elle l’aida à conquérir 
Lanka. 
aTTEU vanaspatyé [*vanaspati-ya] à. m. n. f. 
vanaspatyàa venant d’un arbre; sylvestre; en bois 
— m. arbre, arbuste — m. fruit d’un arbre | groupe 
d'arbres. 
aT-t vanta [pp. vam] à. m. n. f. vanta vomi. 
väntam samskrtam sanskrit à vomir (mauvais sans- 
krit, aux phrases-questions finissant en ‘va'). 
ati vanti [act. vam] f. vomissement. 
at vapa [act. vapi] n. fait de raser. 
ad vapas [agt. vap2] m. semeur | semence — ifc. 
ensemencé de (iic.). 
aTTT vapana [act. vapi] n. fait de raser. 
aTÎT vaäpi [act. vap2] f. étang (formé par des digues) 
| vapr id. | réservoir, citerne. 
at vapin [agt. vapo] ifc. à. m. n. f. vapint qui 
sème (iic.). 
masavapin qui sème des fèves. 
aTA vama, à. m. n. f. vama à gauche | gauche, 
courbe | bas, nain, vil. 
vamena var. vamatas adv. à gauche. 
vamad daksinam adv. de gauche à droite. 

vamaäcarana [acarana] n. soc. pratique de la voie 
tantrique. 

vamacaranabhattacarya [bhatta-acarya] m. hist. 

np. de Vamacaranabhattacarya, logicien du début 
du 20° siècle, précurseur de l’utilisation de dia- 
grammes pour le navyanyäya. 

vamacara [acara] m. phil. [Tantra] la voie tan- 
trique [$akta] “de la main gauche”, qui pratique 
les interdits impurs; cf. makäarapañcaka; opp. 
daksinacara. 

vamacarin [-in] à. m. n. f. vamacarinr soc. 

[Tantra] adepte des pratiques “de la main gauche”. 
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vametara [itara] à. m. n. f. vametara droit [“autre 
que gauche”. 
aTA vamé2 [obj. van] à. m. n. f. vami f. vama char- 
mant, beau. 

vamadeva [deva] m. phil. [$aivasiddhanta] np. de 
Vamadeva, visage protecteur de Sadasiva-Uma, 
tourné vers le Nord, associé au monde de stabilité 
[pratisthä&|, à l'élément eau et à la couleur rouge ; 
on le représente avec des traits féminins | myth. np. 
de l’ermite Vamadeva; Gautama “dont le dieu est 
charmant”, qui composa l'essentiel du 4° mandala 
du Rgveda ; [Mah.] il avait des chevaux splendides 
que lui emprunta le roi Sala: ; lorsqu'il vint les 
réclamer en vain, des géants surgirent pour le tuer 
| lit. [DKC.] np. de Vämadeva, sage conseiller du 
roi Rajahamsa. 

vamoru [üru] a. m. n. f. vamorü qui à de belles 
cuisses. 
aTA vamas [act. vam] m. vomissement. 
at vamaka; [agt. vam] à. m. n. f. vamika qui 
vomit. 
at vamakas [vama:-ka] à. m. n. f. vamika ad- 
verse, cruel, dur — f. vamika myth. np. de Vamika, 
épith. de Durga “Cruelle”. 

vamakesvaratantra [i$vara-tantra] n. lit. np. du 
Vamakeévaratantra, ouvrage de rites tantriques ; cf. 
Setubandha. 
aTAT vamana m. nain | myth. np. de Vämana 
“le Nain”, fils d’Aditi, conçu selon le vœu du lait 
[payovrata] comme 5° descente [avatara] de Visnu, 
la première à forme humaine; il descendit s’in- 
carner sur Terre pour combattre le daitya Bali, 
roi tyran qui s'était approprié les trois mondes; 
venant à une fête de Bali comme un brahmane 
nain, il fit la requête d’obtenir 3 enjambées de 
terre; quand Bali la lui accorda (en désobéissant 
à son guru Sukra qui avait reconnu Visnu, et en 
perdant ainsi sa protection) il se transforma en 
Géant cosmique [Trivikrama] pour couvrir les trois 
mondes ; on le représente en nain tenant le para- 
sol du brahmane | myth. np. de l'éléphant céleste 
[gajapati] Vaämana:, gardien [diggaja] du Sud |hist. 
np. du grammairien Vamana, deuxième auteur de 
la Kagika vrtti (7° siècle) | hist. np. de Vämanas ou 
Vamanacarya, ministre du roi Jayapida, poète et 
grammairien du Ka$mira de la fin du &8° siècle; on 
lui doit le manuel de poétique Kavyalamkäravrtti. 

vamanapurana [purana] on. lit. np. du 
Vamanapurana, texte mythologique mixte, 
relativement récent. 


vamanacarya [acarya] m. hist. np. du critique 
littéraire Vamanacarya ; cf. Vamanas. 

vamanika [-ika] m. nain — f. vamanika naine. 
a vamin [agt. vam] a. m. n. f. vaminï qui vo- 
mit — f. vamint (avec yoni) (vulve) qui rejette le 
sperme. 
aTA vaya [act. vas] m. tissage — agt. a. m. n. f. 
vay ifc. qui tisse (iic.) | tisserand. 
tantuvayah m. f. tantuvayt tisserand. 
aTAT vayava [*vayu-a] a. m. n. f. vayavi concernant 
le vent, relatif à Vayu — f. vayavi le Nord-Ouest. 

väyaviya [-Iya] à. m. n. f. vayaviya qui concerne le 
vent ; aérien. 

väyaviyapurana [purana]) n. lit. np. du 
Väyaviyapurana, l’un des plus anciens textes 
mytho-ritualistes [puranal, de tradition shivaïte 
[faival: aussi appelé Väyupuräna, Sivapuräna, 
$aivapurana. 
väyaviyasamhita [samhita] f. lit. np. de la 

Väyaviyasamhita, recueil de textes concernant la 
doctrine et le rite shivaïtes. 
aTAX vayasa [*vayasa2] m. f. vayast bio. zoo. cor- 
beau, corneille | arch. le corbeau, une matrice [yoni 
du système ayadi — n. multitude de corbeaux. 
naranam tapito dhürtah paksinam caiva vayasah 
Le corbeau est le tourmenteur des hommes et une 
canaille parmi les oiseaux. 

väyasavidya [vidya] f. science (de divination par 
observation) des corbeaux. 
aTa vayu [*v&-u] m. vent ; air | phil. [Vaisesika] la 
substance [dravya:] du Vent ou de l’Air ; [Sämkhya] 
un des 5 éléments [bhüta] ; son pañcabhütasthala 
est Kälahasti$vara | méd. le souffle, une des 3 hu- 
meurs [tridosa] ; syn. vata | myth. véd. np. du dieu 
Väyu, le Vent personnifié, messager des dieux, fils 
de Tvasta, ou né du souffle de Purusa; il est Mu- 
khyaprana, le Souffle Suprême; son énergie pro- 
vient de la force quittant Indra après son meurtre 
du brahmana Vrtra; il est ami d’Agni, servi- 
teur d’Indra, père de Hanumaän; il est le gardien 
[dikpala] de la direction du Nord-Ouest, et le roi 
des Gandharväs; phil. [Sämkhya] il est le régent 
[niyantr] du sens du toucher [tvak] ; il est l'essence 
de la Parole [Väk]; premier à boire le soma, il est 
le plus fort d’entre les dieux; un jour de colère, il 
créa Lañka en soufflant dans la mer le sommet du 
mont Meru; sous le nom d’Anila, c’est l’un des 8 
Trésors [vasu] ; il est invoqué au début des rituels ; 
on le représente comme un homme blanc, chevau- 
chant une gazelle ; astr. il préside le naksatra Svati 
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(Arcturus) ; cf. Pavana, marut, Väta | math. symb. 
le nombre 5 (cf. pranas). 

väyupurana [purana] n. lit. np. du Vayupuräna: 
cf. Väyaviyapurana. 

vayubhaksa [bhaksa] à. m. n. f. vayubhaksä qui se 
nourrit d’air (se dit d’un ermite). 

väyvagni [agni] m. du. vayvagnr véd. Väyu et 
Agni. 
aTX var [agt. vri] n. véd. eau ; mare, eau stagnante 
Îl gr. oupor; lat. ürima; fr. urine. 

varam nidhih l'océan [“réceptacle des eaux”. 

varasi [rai] m. océan. 
gospadikrtavarasim masakikrtaraksasam 
| ramaäayanamahämalaratnam  vande’nilaätmajam 
|| [dhyanasloka] Je t’honore, Fils du Vent, grand 
joyau de la guirlande d'histoires du Räm., toi qui 
as franchi l’océan comme une flaque de sabot et 
traité les démons comme des moustiques. 

vardhant [dhanin| f. soc. pot à eau rituel symboli- 
sant la Déesse. 
at vara [agt. vri] m. qui restreint, qui obstrue: 
couverture ; porte, barrière | endroit ou évènement 
déterminé; endroit convenu | emplacement pro- 
pice ou convenable, lieu d’élection | moment favo- 
rable ; instant choisi, heure dite; période convenue 
opportunité, occasion — cl. après num. fois | jour 
de la semaine (voué à divinité (üic.) : sürya (di- 
manche), soma (lundi), mañgala (mardi), budha 
(mercredi), guru (jeudi), Sukra (vendredi), Sani (sa- 
medi)) | le jour solaire, un ayäadi — f. vara courti- 
sane, prostituée || gr. wpa; lat. hora; fr. heure. 
varam adv. souvent, maintes fois. 
ekaväram adv. une seule fois. 
bahuvaram adv. de nombreuses fois, très souvent. 
varamvaram adv. quelquefois. 
kativaram kathayeyam combien de fois devrais-je le 
dire ? 

varakanyaka [kanyaka] f. soc. [“fille (prise) en 
tour”] prostituée. 

väranart [nari] f. soc. prostituée, femme facile. 
ant varaka [agt. vri] à. m. n. f. varika qui res- 
treint, qui résiste, qui s'oppose — m. obstacle |tour 
d’une personne. 
värakena à son tour. 
a varané [agt. vri] à. m. n. f. varana qui res- 
treint, qui résiste | dangereux ; invincible — m. pro- 
tection, armure | éléphant — act. n. résistance ; op- 
position, obstacle — f. varana géo. petite rivière, 
afluent du Gange au nord de Bénarès — f. varant 
éléphant femelle. 


ATUTAT varanast f. géo. Bénarès ; cf. varanasï. 
aa varanavata n. myth. [Mah.] np. de la 
villégiature de Väranavata, située sur le Gange à 
une semaine de marche de Hastinapura; Duryod- 
hana y fit exiler Kuntt et les Pandaväs dans un 
palais de laque [läksagrha] très inflammable, afin 
de les faire périr dans un incendie ; le complot fut 
déjoué par Vidura, qui fit creuser un tunnel par 
lequel les Pandavas s’échappèrent. 
ae vararuca [*vararuci-a] à. m. n. f. vararuca 
lit. composé par Vararuci. 

värarucasamgraha [samgraha] m. 
complètes de Vararuci. 
ATTTAT varanast [*varanasi f. géo. np. de la 
ville de Väranast ou Väranast (Bénarès) “près 
de la Varanasr” ; c’est l’une des 7 villes sacrées 
[saptapuri] ; cf. Käsi | var. varanasr id. 

varanasimahatmya [mähätmyal n. lit. glorification 
de Bénarès ; il en existe plusieurs versions, not. dans 
le Matsyapurana et le Skandapurana. 
at varaha [*varaha] a. m. n. f. varah1 relatif au 
sanglier, à l’avatara Varaha — f. varahi myth. np. 
de Vaäraht, $akti de Varäha, une saptamatrka | bio. 
bot. Tacca integrifola, plante vivace taccacée, à la 
fleur spectaculaire évoquant la chauve-souris, mu- 
nie de rhizomes épais, utilisés en médecine. 

varahapuräna [puräna] on. dit np. du 
Värahapurana, recueil mythologique d’obédience 
vaisnava; Cf. sattvika. 
af vari var. var n. eau: pluie | fluide ; fluidité. 

värija [ja] n. lotus [“né dans l’eau”. 

varidhi [dhi] m. mer, océan. 

varinatha [natha] m. myth. np. de Vaärinätha, 
épith. de Varuna “Maître des eaux”. 

varivarga |[varga] m. lit. section du Svargädikända, 
traitant de l’eau. 
aa varita [pp. ca. vri] a. m. n. f. varitä écarté, 
évité, restraint ; interdit | couvert, caché. 

varitavama [vämai] à. m. n. f. varitavama qui se 
complaît dans l’interdit. 
aTEU varuna [*varuna] à. m. n. f. varum relatif 
à Varuna; aquatique: occidental | humide, frais ; 
syn. saumya — m. animal aquatique | myth. np. 
de Väruna “fils de Varuna”, patr. de Bhrgu | pl. 
myth. les varunas “enfants de Varuna”, race de 
guerriers | var. varuni myth. np. de Varuni “issu 
de Varuna”, patr. de Bhrgu, Agastya, Vasistha — 
f. varunt myth. np. de Varunt, Sakti de Varuna, une 
yoginT; épouse (ou fille) de Varuna, elle personnifie 
le vin produit lors du barattage de la mer de lait 


lit. œuvres 
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[kstrodamathanal et elle “roule les yeux d’ivresse” ; 
cf. Suradevi | astr. 13° jour de la quinzaine sombre 
du mois caitra | soc. boisson alcoolisée obtenue par 
distillation de berce macérée dans du jus de palme. 
varunästra [astra] n. myth. arme magique de 
Varuna. 
aTEUX varunya [*varuna-ya] a. m. n. f. varunya re- 
latif à Varuna. 
ATX varkarin m. soc. np. de la mouvance bhakti 
Varkari du Mahärastra des dévots de Pandharpur, 
fondée par Jnanadeva au 13° siècle ; la secte est ou- 
verte à tous; un varkarin doit faire le pélerinage de 
Pandharpur deux fois par an, à l’ekadasr d’asadha 
et à celle de karttika: il porte le rosaire tulasimala ; 
cf. Näamadeva. 
af varnika [*varna-ika] m. écrivain ; scribe. 
atat varta cf. vartta. 
af vartika cf. varttika. 
at vartta [*vrtti-a] a. m. n. f. varttä qui a des 
ressources, qui à un métier ; en bonne santé — act. 
n. santé, état — f. cf. vartta. 
ka vartta que se passe-t-il? quoi de neuf ? 
ati vartta [f. vartta] f. profession, occupation ; 
not. commerce, économie | la science de l’économie 
| (ce qui se passe) informations, nouvelles, rumeurs 
(sur (g. üic.)) | varta id. — ifc. vivant de (ïic.) ; (iic.) 
de profession ; parlant de (iic.). 
varttaka [-ka] m. f. varttakr bio. bot. Solanum me- 
longena, aubergine ; syn. vañgana — m. vartäka id. 
| var. vartaku id. — n. son fruit. 
af varttika [*vrtti-ka] a. m. n. f. varttika qui 
exerce une profession ; professionnel | informateur, 
messager, espion — ifc. qui exerce le métier de, 
qui vit de (iic.); qui ne pense qu’à (iic.) — n. ex- 
plication ; élaboration | gram. annexe explicative à 
un sütra, remarque critique; not. aphorisme for- 
mant un commentaire supplétif de l'Astadhyayt de 
Panini par Katyayana. 
varttikakära [kära] m. gram. auteur de commen- 
taire de règle [varttika] ; not. épith. de Katyäyana. 
varttikasütra [sütra] n. gram. aphorisme de 
Katyäayana commentant l’Astädhyay1. 
varttikasütriké [-ika] m. qui étudie les aphorismes 
de Kätyayana. 
AT varddhakya [*vrddhaka-ya] n. vieillesse; 
sénilité. 
aTŸ vardhra [*vardhra] a. m. n. f. vardhra [“qui 
sert à faire des lanières”] cuir — f. cf. vardhri1. 
aTaT vardhri [f. vardhra] f. cuir; lanière de cuir. 


vardhrinasa [nasal] m. bio. [nez de cuir”] rhi- 
nocéros | var. vardhrmasa id. 
aTŸ varsé [*varsa] a. m. n. f. varsä concernant la 
mousson | annuel. 

värsaganya [ganya] m. hist. np. du sage 
Värsaganya, philosophe antique, précurseur du 
système samkhya cité dans le Vyasabhäsya. 
ait varsika [*varsa-ika] a. m. n. f. varsikt plu- 
vieux | annuel — ifc. âgé de (iic.) années. 
AT varsneya [*vrsni-rya] a. m. n. f. varsneya 
myth. descendant de Vrsni. 
at vala m. poil, crin ; not. de la queue d’un cheval 
ou d’un yack. 

valakhilya var. balakhilya [khilya]) m. pl 
valakhilyas lit. collection de 11 stances apo- 
cryphes du Rgveda | myth. [VP.] nom d’une classe 
de sages [rsi] de très petite taille, fils de Kratu 
et Santati; ou issus des cheveux de Prajapati qui 
faisait pénitence pour obtenir la création d’êtres 
vivants ; il y à 60000 Välakhilyas, qui entourent le 
char du Soleil. 

välavyajana [vyajana] n. chasse-mouches en queue 
de yack; syn. camara. 
ati valaka [vala-ka] m. queue d’animal (cheval, 
yack, éléphant) — n. anneau de crin. 
af vali [valin] m. cf. vaälin. 
af välin var. bälin [vala-in] m. myth. [Räm.] np. 
de Val ou Bah “Queue poilue”, roi-singe fils d’In- 
dra ; il humilia Rävana s'étant attaqué à lui en le 
portant à sa ceinture aux quatre coins du monde, 
avant de s’en faire son allié; il tua l’asura Dun- 
dubhi; il combattit son frère cadet Sugriva dont 
il prit l’épouse Rüuma; il fut tué d’une flèche tirée 
dans son dos par surprise par Räma qui installa 
Sugriva sur son trône; cf. Tara. 
rämena banena val hatah (exemple grammatical 
exhibant l'ambiguïté agent/instrument) Räma a 
tué Valr avec une flèche. 
at valuka a. m. n. f. valukä sablonneux — f. 
väluka (en gén. pl.) sable, gravier — f. valukr banc 
de sable. 
AT valmiki [*valmika] m. myth. np. du sage 
[rsi Vaälmiki “(Pénitent) de la fourmilière”, né 
Ratnakarai ; renonçant à une vie de brigandage, 
il médita si longtemps sur le mot ‘mort’ [mar] 
que son corps fut couvert de fourmis; on le dit 
fils de Garuda; on lui attribue la composition du 
Ramäyana et à cet effet l’invention du mètre épique 
$loka; cf. Adikavi, Kugïlava. 


831 


valmikiya [-1ya] a. m. n. f. valmikiya concernant 
Valmiki; composé par Valniki. 
aTa vavad [intens. vad] intens. (vavaditi) parler 
fort ; bavarder, trop parler. 
data vavadüka [vavad-üka] à. m. n. f. vavadüka 
bavard ; éloquent. 
aTatd vavata [red. van] à. m. n. f. vavata cher, 
bien-aimé ; favori — f. vavata soc. épouse royale 
favorite. 
VIT vas [relié à vasa] v. [4] pr. r. (vasyate) pp. 
(vasita) mugir, beugler ; hurler, crier; gémir || fr. 
vache. 
aTST vaspa |[baspa] m. larme, pleurs — v. [11] pr. r. 
(vaspayate) pleurer. 
aTX vasi [ca. vasi] v. [10] pr. (vasayati) pp. (vasita) 
pfp. (vasyai) loger, héberger, abriter. 
TX vas2 [ca. vaso] v. [10] pr. (vasayati) pp. (vasita) 
pfp. (vaäsyai) vêtir, habiller ; envelopper de (acc.). 
VIT vasz v. [10] pr. (vasayati) pr. r. (vasayate) 
pp. (väsita) parfumer, encenser. 
at vasai [act. vas] m. séjour, habitation; halte, 
étape | (au fig.) situation, condition. 
at vasa [agt. vas] m. vêtement. 
aTa vasas [agt. vass] m. parfum, odeur agréable 
| impression, illusion | myth. np. de l’asura Väsa 
“[lusion” ; cf. Kirti. 

vasamat [-mat] à. m. n. f. vasamatr parfumé || hi. 
basmati. 

väsayoga [yoga] m. poudre parfumée ; not. poudre 
rouge utilisée au festival de Hol. 
at vasakai [agt. vase] a. m. n. f. vasaka f. vasika 
qui parfume — m. parfum — n. mus. mélodie 
récurrente, refrain ; cf. dhruva. 
at vasaka [agt. vas] ifc. m. habit, vêtement de 
(ic.). 
aTa+ vasanai [act. vasz] n. fait de parfumer — f. 
cf. vasana. 
at vasana2 [act. vas2] n. vêtement, habit, cou- 
verture | envelope, boîte, cassette. 
aTAAT vasana [f. vasanai] f. souvenir ; désir, incli- 
naison, tendance; illusion | phil. imprégnation ; im- 
pression d’une sensation antérieure, souvenir sub- 
conscient ; émotion, association de sentiments à la 
lecture ou à l’audition d’une œuvre | math. preuve, 
démonstration ; syn. upapatti. 

vasanaksaya [ksaya2] m. phil. [Tantra] la destruc- 
tion des impressions ou pulsions, but du rituel 
kaula. 
add vasanta [*vasanta] à. m. n. f. vasantr prin- 
tanier | [“dans le printemps de la vie”] jeune — m. 


jeune homme; jeune animal — f. vasanti soc. fes- 
tival de printemps | bio. bot. Gaertnera racemosa, 
jasmin. 
aTah vasantaka [*vasanta-ka] à. m. n. f. 
vasantika relatif au printemps; printanier. 
TAF väsantika [*vasanta-ika] à. m. n. f. 
vasantika relatif au printemps; printanier — m. 
soc. festival de printemps — f. vasantika bio. bot. 
Hiptage benghalensis, arbuste grimpant aux fleurs 
blanches odoriférantes ; syn. madhavi. 
madhusca madhavasca vasantikavrtuh La saison 
du printemps comprend les mois de madhu et 
madhava. 

väsantikaspapna [svapna] on. it. np. du 
Väsantikaspapna “Songe d’une nuit d'été”, tra- 
duction de la pièce de Shakespeare “Midsummer 
Night”, par R. Krishnamacharya (1892). 
aTAt vasaré [vasi] a. m. n. f. vasarr matinal, clair 
— mm. n. jour (opp. nuit) ; jour de la semaine |[temps, 
tour, succession. 

vasaresa [a] m. astr. régent d’un jour de la se- 
maine : sürya (dimanche), soma (lundi), mañgala 
(mardi), budha (mercredi), guru (jeudi), $ukra 
(vendredi) et Sani (samedi). 
aTa 4 vasava [*vasu-a] à. m. n. f. vasavr myth. rela- 
tif aux vasavas ; relatif à Indra — m. myth. np. de 
Vasava, épith. d’Indra “Chef des vasavas”. 

vasavadatta [datta] m. np. Väsavadatta “donné 
par Indra” — f. vasavadatta lit. np. du roman 
d'amour Väsavadattä de Subandhu |lit. son héroïne 
éponyme, la princesse Vaäsavadattay “Don des 
dieux”, fille du roi $rñgäraéekhara : après s'être op- 
posée à ses parents souhaitant arranger son ma- 
riage par svayamvara, elle rencontra dans un rêve le 
prince charmant Kandarpaketu ; ce dernier l’avait 
elle-même rencontrée en rêve, et avec l’aide d’un 
perroquet il la trouva et l’enleva ; ils se cachèrent 
dans les monts Vindhya, où une bataille de tri- 
baux les sépara ; dans sa fuite elle perturba un sage 
irascible, qui la changea en pierre ; désespérant de 
la retrouver, Kandarpaketu: se jeta dans l’océan, 
mais une voix venue du Ciel lui dit qu’ils seront 
réunis ; lorsqu'il retrouve la pierre, en la touchant 
Vasavadatta. revint à la vie, et ils vécurent heureux 
leur amour mutuel | lit. [KSS.] np. de la princesse 
Väsavadattäo, fille du roi Candamahaäsena et de la 
reine Añgaravati; son père enleva le roi Udayana 
du pays Vatsa pour servir à sa fille de maître de 
musique ; celui-ci s’évada avec la belle et l’épousa ; 
Bhäsa mit en scène leurs amours dans le Svap- 
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navasavadatta. 
aTAfT vasavi [vasava-i] m. myth. [Mah.] np. de 
Väsavi, patr. d’Arjuna “fils d’Indra” |myth. [Räm.] 
patr. de Vah. 
aTAX vasas [abstr. vaso] n. vêtement (pour le bas 
du corps) ; costume; étoffe, tissu | du. vasasr deux 
pièces d’étoffe formant vêtement complet. 
af vasita [pp. vasz] a. m. n. f. vasitä parfumé ; 
épicé | affecté par, sous l'influence de (i. ifc.). 
aa vasin [agt. vasi] a. m. n. f. vasinr habitant. 
AT vasino [agt. vaso] ifc. a. m. n. f. vasinr vêtu 
de. 
af vasiska m. hist. np. du roi Kusäna 
Väsiskas ; il régna vers 150 | hist. np. du roi 
Vasiskas : il régna vers 230. 
aTfaS vasistha [*vasistha] a. m. n. f. vasisthä issu 
de, relatif à, descendant de, composé par Vasistha. 
väsisthadharmasütra [dharmasütra] n. lit. np. 
du Väsisthadharmasütra, texte de lois attribué à 
Vasistha. 
at vasu [vasi-u] m. myth. np. de Väsu, épith. de 
Visnu “l’'Immanent” [“qui demeure en toutes cho- 
ses” |. 
aa vasuki m. myth. np. de Vasuki, roi dragon 
[naga] utilisé comme corde entourant le mont Man- 
dara, reposant sur la tortue Aküpara, pour baratter 
la mer de lait [kstrodamathana] afin d’en extraire 
l’amrta au matin du monde: il est frère d’Ananta- 
$esa. 
ATH vasukeya [vasuki-iya] m. myth. Vasuki. 
vasukeyasvasr [svasr] f. myth. épith. de Manasa 
“Sœur de Vasuki”. 
aTHÈT vasudeva [*vasudeva] a. m. n. f. vasudeva 
myth. relatif à Krsna — m. myth. [Mah.] np. de 
Vaäsudeva, patr. de Krsna, fils de Vasudeva ; mais 
aussi “(Dieu) en qui tout réside”, c.-à-d. Närayana ; 
phil. [pañcaratra] il est la première émanation 
[vyüha] de Visnu; au ciel spirituel il est la direc- 
tion de l'Est | jn. personne éminente [$alakapurusa] 
d’une épopée, dans le rôle du héros ; not. Krsna, op- 
posé à son ennemi juré [prativasudeva] Jaräsandha, 
et Laksmana, opposé à Rävana | myth. np. de l’im- 
posteur Srigälava Väsudevai, roi de Karavirapura ; 
il fut tué par Krsna | hist. np. du roi Vasudevas 
qui créa la dynastie Kanva au Magadha en renver- 
sant le dernier des $unñgas vers 71 ant. | hist. np. de 
Vasudevaz Särvabhauma, logicien bengali de la fin 
du 15° siècle; il étudia la logique à Mithila, où il 
mémorisa le Tattvacintamani ; brisant le monopole 


de Mithila, il s'établit comme logicien à Navadvipa, 
où il se convertit aux enseignements de Caitanya 
en 1510; on lui doit le Sarvabhaumanirukta: on 
dit que Raghunatha: Siromani fut son élève avant 
son départ pour Mithila | hist. np. de Vasudevay 
Diksita, auteur de la Bälamanorama (18° siècle). 
om namo bhagavate vasudevaya [vaisnava] Om, je 
vénère Dieu en le fils de Vasudeva. 

vasudevaka [-ka] m. myth. Krsna-Väsudeva | soc. 
dévot de Krsna. 

vasudevasrama [asrama] m. hist. np. de 
Väsudeva$rama, auteur de la Yatidharmaprakasa. 
AT A vasupüjya [*vasupüjya] m. jn. patr. de 
Väsupüjya, fils du roi Vasupüjya, 12° tirthañkara 
mythique ; son corps est rouge, son symbole est un 
buffle. 
atTtdd vastava [*vastui-a] a. m. n. f. vastavi réel, 
substantiel; vrai, authentique; caractéristique, 
représentatif | fixé, déterminé ; établi, prouvé — n. 
rendez-vous. 
vastave vraiment, assurément ; syn. vastutas. 

vastavatva [-tva] n. réalité; substantialité. 

vastavika [-ika] à. m. n. f. vastavika réel, substan- 
tiel; syn. vastava — m. réaliste. 
aTEdo vastavya [*vastu-ya] a. m. n. f. vastavya 
laissé comme reste | myth. se dit de Rudra, à qui 
on laisse les restes du sacrifice | résident, habitant. 
at vastu [vasi-tu] n. lieu, endroit ; site; terrain ; 
domaine, maison, foyer; salle — m. myth. syn. 
vasu. 

vastuja [ja] à. m. n. f. vastuja domestique. 

västupurusa [purusa] m. arch. personnification du 
plan idéal d’un édifice ; il symbolise le sentiment 
d’intégrité de l’espace paisible dans lequel est situé 
l'édifice; son plan intègre les dieux; Brahma oc- 
cupe le carré central; 4 dieux principaux occupent 
une croix centrale : Prthvidhara à l'Est, Savita au 
Sud, Vivasvan à l'Ouest et Mitra au Nord; autour 
un carré supporte 32 divinités mineures; le dia- 
gramme est complété par les gardiens des directions 
[dikpala] : Sürya, Agni, Yama, Nirrtiy, Varuna, 
Väyu, Kubera et I$ana. 

vastupurusamandala 

vastumandala. 

vastumandala [mandala] m. n. plan rituel archi- 
tectural, not. de temple. 

vastuvidya [vidya] f. l’architecture, l’un des 64 
arts [kala]. 

vaästusamana [$amana] n. soc. rite d’“apaisement 
du sol”, préparation rituelle du terrain d’une 


[mandala] mm. on. cf. 
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construction. 
vastusastra [$astra] n. architecture. 
vastusütropanisad [sütra-upanisad] f. lit. np. de 
la Vastusutropanisad, texte tardif (18° siècle) de 
Silpasästra en 6 chapitres, traitant not. de la fa- 
brication des images sacrées ; elle a été attribuée à 
Pippalada. 
ATX vastos [g. vastu] ind. du foyer || lat. vesta. 
vastospati [pati] m. véd. dieu lare. 
at vasyai [pfp. [1] vasi] à. m. n. f. vasya à 
héberger. 
at vasya2 [pfp. [1] vase] à. m. n. f. vasya à vêtir, 
à couvrir, à envelopper | enveloppé ; couvert, porté. 
aT& vah [ca. vahi] v. [10] pr. (vahayati) conduire, 
diriger, se servir d’un véhicule | faire porter — ps. 
(vahyate) faire porter, faire transporter (2 acc.) | 
guider (cheval) ; conduire (char). 
aTe vaha [agt. vahi] a. m. n. ifc. qui porte, qui 
charrie, qui conduit, qui coule (ïic.) | vent — m. 
monture, véhicule ; bête de trait, not. cheval. 
ae vahaka [agt. vah] à. m0. n. f. vahika qui trans- 
porte, qui apporte. 
date vahana [agt. vahi] à. m. n. f. vahant qui 
tire, qui transporte, qui apporte — act. n. conduite 
[véhicule monture |myth. animal associé à un dieu 
comme son suivant; cf. Garuda, Nandi, Paravani, 
Makara, Hamsa — ifc. qui transporte (iic.) : trans- 
port de (ïic.). 
vahanikr faire un véhicule de. 
vahanibhü devenir un véhicule. 


vähanayudhavartana [äyudha-vartanal] n. 
Bit. np. du Vaäahanayudhavartana “Usage des 
montures et des armes”, 9° chapitre du 


Pratisthalaksanasarasamuccaya, qui traite de 
l'identification des divinités par leurs attributs. 
ATEN vahanika [*vähana-ika] a. m. n. f. vahaniki 
qui subsiste par le commerce d'animaux de trait ; 
maquignon. 

ae vahika [vah-ika] m. véhicule; transporteur. 
atfet vahin [agt. vah] a. m. n. f. vahint qui trans- 
porte, qui conduit — f. vahint armée; not. ba- 
taillon de 3 compagnies [gana], comprenant 81 (34) 
éléphants et chars, 243 cavaliers et 405 fantassins. 
at vahya [relié à bahya] a. m. n. f. vahya externe, 
situé à l’extérieur de (abl. loc.) : opp. äbhyantara 
| extérieur, étranger à, contraire à | exclu, excom- 
munié, hors-caste — m. étranger. 

F7 vi pf. (privatif, dispersion) loin de, en dehors 
de, privé de, séparé de, distingué de ; en opposition 


avec | (péj.) mal | (intensif) varié; intensifié ; très. 
vi m. oiseau | être véloce (not. cheval, flèche, 

vent) || lat. avis; fr. avicole. 

FT vimé4 [contr. viméati] a. m. n. f. vimé 
vingtième | en 20 parties. 
FT viméaka [vimsa-ka] a. m. n. f. viméika en 20 
parties | accompagné ou accru de 20 entités — n. 
période de 20 jours | (avec sata) 20 pour cent — f. 
vimsika lit. collection de 20 vers | bd. not. np. de la 
Vimsika de Vasubandhu. 
Fit viméati [contr. dvidagat| num. f. sg. le 
nombre vingt ; une vingtaine — ïic. var. viméat id. 
Îl lat. viginti; fr. vingt. 

vimsatitama var. vimsa, vimsatr [-tama] a. m. n. 
f. vimsatitami ord. vingtième. 

vimsatisata [sata] num. n. 120. 

vimsatisahasra [sähasra] à. m. n. f. viméatisahasra 
f. vimsatisahasrt 20000. 
FRET vikañkata [vi-kañkata] m. bio. bot. Flacour- 
tia jangomas, petit arbre aux fruits ronds violets ; 
on utilise son bois pour faire des instruments du 
sacrifice ; cf. sruvavrksa. 
FR vikacai [vi-kaca] a. m. n. f. vikacä chauve. 
FR vikacao à. m. n. f. vikaca ouvert, épanoui 
(fleur) | répandu; éparpillé | manifeste; resplen- 
dissant — v. [11] pr. (vikacayati) pp. (vikacita) 
s'épanouir. 
vikacikr s'épanouir. 
FRE vikata [vi-kata] a. m. n. f. vikata f. vikatr 
démesuré, immense, énorme |extraordinaire, mons- 
trueux ; hideux, horrible — m. myth. np. de Vikata, 
épith. de Ganesa “Énorme”. 
vikatikr élargir ; étendre. 
FRET vikatth [vi-katth] v. [1] pr. r. (vikatthate) 
pp. (vikatthita) abs. (vikatthya) se vanter (de (i.)): 
fanfaronner — ca. (vikatthayati) se moquer de, hu- 
milier. 
FOI vikattha [act. vikatth] f. vantardise. 
FRET vikamp [vi-kamp] v. [1] pr. r. (vikampate) 
pp. (vikampita) trembler violemment | être effrayé ; 
hésiter. 
FFT vikampa [agt. vikamp] a. m. n. f. vikampa 
tremblant, haletant ; instable, hésitant : effrayé. 
FRET vikampana [act. vikamp] n. tremblement ; 
mouvement (Soleil). 
FRET vikampita [pp. vikamp] a. m. n. f. vikam- 
pita tremblant, agité ; instable. 
FRET vikampin [agt. vikamp] a. m. n. f. vikam- 
pint tremblant, agité. 
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FR&UUIT vikaranai [vi-karana] a. m. n. f. vikaranä 
privé de sensations — n. phil. abandon des actes; 
privation des sensations. 
FRUT vikaranas [agt. vikr] m. gram. [“qui 
déclenche une transformation”] marqueur modifi- 
cateur, utilisé en suffixe d’une racine pour former 
un thème de conjugaison ; not. $apo, luk, $lu, $yan, 
$nu, $a, $nam, -u, $na pour les thèmes du présent 
des verbes de gana 1 à 9; nic pour les thèmes du 
présent des verbes de gana 10 et les causatifs ; aussi 
yak pour le thème du passif [karman|, cli pour l’ao- 
riste [lun], tasi pour le futur [rt], syai pour le futur 
périphrastique [lut], sip pour le subjonctif [let], sano 
pour le désidératif, et yan pour l’intensif. 
FRET vikaräla [vi-karala] a. m. n. f. vikarala hor- 
rible ; effrayant, épouvantable — f. vikarala myth. 
épith. de Durgä ou Käk | lit. [Kuttanimata] np. de 
Vikarala, vieille proxénète décatie. 

vikaralata [-ta] f. fait d’être épouvantable. 
Ft vikarna [vi-karna] a. m. n. f. vikarnt sans 
oreilles |aux longues oreilles — m. myth. [Mah.] np. 
de Vikarna, l’un des fils de Dhrtarastra ; il prend la 
défense de Draupadt. 
FRdT vikartana [agt. vikrt] a. m. n. f. vikartana 
qui sépare, qui déchire — m. le Soleil (qui sépare 
les nuages). 
Fait vikarman [vi-karman] n. mauvaise action. 
FR vikala [vi-kala] a. m. n. f. vikala mutilé, in- 
firme; manquant de, déficient en (i. üic.) | confu, 
agité ; dépressif ; en peine — f. vikalr soc. femme au 
début de ses règles. 
dvyañgavikalah mutilé des deux jambes. 
FRA vikalita [vi-kalita] n. math. soustraction. 
FRET vikalp [ca. viklp] v. [10] pr. (vikalpayati) po- 
ser un dilemme; présenter un choix | conjecturer. 
FRET vikalpa [act. viklp] m. option, alterna- 
tive, choix; distinction, discrimination ; dilemme 
|hésitation, indécision, doute ; imagination, illusion 
| image mentale; état mental | phil. l’abstention 
d'action; opp. samkalpa | phil. [yoga] la concep- 
tualisation, un cittavrtti | phil. [Nyäya] analyse lo- 
gique d’un concept, classification | phil. [Mimamsä] 
ensemble d'instructions alternatives, à exécuter au 
choix ; opp. samuccaya | math. combinatoire | gram. 
alternative d’une règle de grammaire, option | lit. 
rhét. antithèse. 
vikalpena adv. optionnellement. 

vikalpavasana [vasanä] f. phil. [Diñnnäga] force 
constructive de la raison. 


FRET vikalpaka [agt. viklp] m. distributeur ; 
répartiteur | compositeur ; transformateur. 
FRET vikalpana [agt. viklp] m. arrangeur ; com- 
positeur — act. n. alternative, option; distinc- 
tion | diversité d'opinion; confusion ; imagination ; 
indécision. 
FRA vikalpita [pp. ca. viklp] a. m. n. f. vikalpita 
préparé, arrangé | imaginé | douteux ; optionnel. 
vikalpitatva [-tva] n. optionnalité. 
FRE vikas [vikas] v. [1] pr. (vikasati) pp. (vi- 
kasita) s'ouvrir, s'épanouir ; fleurir | se réjouir | 
s'étendre, croître, augmenter — ca. (vikasayati) 
faire s'épanouir ; faire croître. 
FR vikasita [pp. vikas] a. m. n. f. vikasita 
épanoui. 
Fe vikar [ca. vikr] v. [10] pr. (vikärayati) faire 
changer (not. d'humeur). 
FT vikära [act. vikr] m. formation: transfor- 
mation, changement ; déformation, altération, per- 
version | préparation culinaire | jeu de physiono- 
mie, grimace | trouble du corps, maladie ; blessure 
| émotion ; angoisse; agitation, passion | gram. ap- 
plication du sandhi pour passer de la forme isolée 
[padapätha] à la forme continue [samhitapatha] 
| phil. [Säamkhya] élément [tattva] produit de la 
prakrti; 7 sont eux-mêmes producteurs : buddhi, 
ahamkaära, et les 5 éléments subtils [tanmatral]; 
les 16 autres ne sont que des productions : les 5 
éléments grossiers [bhüta], et les 11 organes, com- 
prenant les 10 facultés de perception et d’action 
[indriya] et le mental [manas| | gram. dérivé mor- 
phologique d’un mot. 
vikäro yauvanam la jeunesse est prompte à la pas- 
sion. 
vikärasya gamanïiyasmi samvrtta je ressens l'éveil 
d’une émotion. 
FT vikärana [vi-kärana] a. m. n. f. vikaärana 
sans cause. 
FR vikaärin [agt. vikr] a. m. n. f. vikarint sujet 
au changement ; inconstant, infidèle — m. astr. np. 
de Vikaärt “Inconstant”, personnifation de l’an 33 
d’un cycle de vie [samvatsara]. 
FT vikarya [pfp. [1] vikar] a. m. n. f. vikarya 
à transformer ; destiné à changer, variable | gram. 
qualifie un objet [karman] transformé. 
FT vikas [vikas] v. [1] pr. r. (vikasate) pp. 
(vikasita) paraître, devenir visible | briller, res- 
plendir — ca. (vika$ayati) faire apparaître ; rendre 
brillant. 
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FT vikäsa: [vi-kasa] m. absence de manifesta- 
tion ; solitude. 

FT vikasas [agt. vikas] m. éclat, splendeur ; ma- 
nifestation. 

FT vikasin [agt. vikas] a. m. n. f. vikägint ra- 
dieux, brillant ; qui illumine, qui explique (iic.) — 
f. vika$in: myth. np. de Vikasinr “Radieuse”, une 
des nourrices [maätr] de Skanda. 

FT  vikasa [act. vikas| m.  éclosion, 
épanouissement; floraison | phil. [Trika] phase 
descendante de réalisation spirituelle où le disciple 
réintègre le monde phénoménal, et transgresse les 
interdits pour atteindre à la conscience suprême 
[Anuttara] ; elle succède à la phase de rétraction 
[samkoca]. 

FT vikasita [pp. ca. vikas] a. m. n. f. vikasita 
épanoui. 

FT vikasin [agt. vikas] a. m. n. f. vikasint 
épanoui, fleuri; développé, étendu. 

FFT vikira [act. viki] m. dispersion | soc. por- 
tion de riz éparpillée pour conjurer les êtres hos- 
tiles à l’oblation | eau qui goutte ; eau filtrée goutte 
à goutte ; not. eau obtenue en creusant un trou dans 
la berge sablonneuse d’une rivière. 

Fat vikuksi [vi-kuksi] m. myth. np. de Vikuksi 
“Glouton”, fils aîné d’Iksvaku, fondateur de la dy- 
nastie d’Ayodhya de la lignée solaire [süryavaméal] ; 
lorsque son père Iksvaku voulut célébrer le 
mahäpralaya $raddha, il partit dans la forêt chas- 
ser les bêtes du sacrifice; au retour, affamé, il 
préleva un lièvre dans le gibier pour le manger; 
le purohita Vasistha refusa d’effectuer l’aspersion 
rituelle [proksana] sur un reste, indigne d’un sacri- 
fice; Iksvaku bannit Vikuksi, qui sous le nom de 
Sasäda vécut comme un ermite ; à la mort de son 
père il revint à Ayodhyä pour régner; son fils est 
Kakutstha, ou bien [Räam.] Bäna. 

FT vikunth [vi-kunth] [inusité sans pf.]. 


faqvs vikuntha [vi-kuntha] à. m. n. f. vikuntha 
aiguisé; pénétrant, irrésistible — m. myth. np. 


de Vikuntha, épith. de Visnu “l’Immanent” [“qui 
imprègne tout”]. 

Fest vikunthita [vivikunthita] a. m. n. f. 
vikunthitä émoussé ; obtus. 

Fa vikr [vi-kri] v. [8] pr. (vikaroti) pp. (vikrta) 
changer, altérer, déformer | ruiner ; agir en traître, 
être infidèle à (g. loc.) — pr. r. (vikurute) se 
déformer, subir un changement — ps. (vikriyate) 
changer d'humeur, éprouver une joie ou peur su- 


bite ; changer de forme — ca. (vikarayati) transfor- 
mer ; faire changer (not. d'humeur). 
FT vikrt [vikrti] v. [6] pr. (vikrntati) couper, 
trancher, découper, déchirer. 
FT vikrta [pp. vikr] a. m. n. f. vikrtä changé, 
transformé ; orné ; déformé, altéré ; défiguré, mutilé 
|étrange, laid ; incongru ; difforme ; malade |non ac- 
compli, incomplet, avorté | décoré, embelli ; orné de, 
incrusté de (ïic.) — m. astr. np. de Vikrta “Trans- 
formé”, fils de Näradi personnifiant l’an 24 d’un 
cycle de vie [samvatsara] — n. altération; dégoût, 
aversion | soc. silence de gène | avorton, monstre — 
f. vikrta myth. np. de la yogint Vikrta || pkt. vikata. 
vikrtavadha m. soc. exécution capitale avec muti- 
lation. 
vikrta vac f. langage incongru ou ordurier. 
Ft vikrti [act. vikr] f. changement, transfor- 
mation ; distorsion ; dégradation, déchéance ; incon- 
gruité | changement d'humeur, émotion; pertur- 
bation | aliénation:; hostilité; défection | spectre, 
fantôme | gram. dérivé | lit. dialecte | lit. variations 
de récitation d’un verset védique, utilisant la re- 
dondance pour éviter les erreurs; on en compte 
8 [astavikrti] | phil. [Sämkhya] la dégradation 
par transformation du monde phénoménal (opp. 
prakrti la Nature Originelle) | phil. [Mimamsä] in- 
jonction adaptée au contexte ; opp. prakrti. 
maranamprakrtih vikrtirjivitamucyate On dit que 
la mort est naturelle, et que la vie est accidentelle. 
prakrtivad vikrtih kartavyah [Mimämsä] L’injonc- 
tion doit être faite selon le mantra d’origine. 
vikrtipatha [patha] m. soc. récitation particulière 
du Veda, à usage mnémotechnique, où l’ordre des 
mots [krama] n’est pas préservé; cf. jata, mala, 
sikha, rekha, dhvaja, danda, ratha, ghana: opp. 
prakrtipatha. 
FT vikrs [vi-krs] v. [1] pr. (vikarsati) pp. (vikrsta) 
tendre (not. l’arc) ; tirer, traîner. 
EL vikr [vi-kr] v. [6] pr. (vikirati) pp. (vikirna) lan- 
cer, jeter ; répandre, disperser, éparpiller ; joncher, 
couvrir de (i.). 
FRET viklp [vi-klp] v. [1] pr. r. (vikalpate) pp. 
(viklpta) être indécis, hésiter ; être douteux ou fa- 
cultatif — ca. (vikalpayati) poser un dilemme; 
présenter un choix | conjecturer. 
FR vikka m. jeune éléphant. 
FR vikram [vi-kram] v. [1] pr. (vikrämati) pp. 
(vikraänta) marcher, s’avancer, enjamber | s’élever à 
{acc.) | montrer du courage; attaquer, combattre, 
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soumettre. 
FR vikramé [act. vikram] m. marche, démarche ; 
pas, enjambée |allure (not. majestueuse) ; vaillance, 
courage, héroïsme; puissance | myth. np. de Vi- 
krama “Héros”, épith. du roi Purürava:; il person- 
nifie l’an 14 d’un cycle de vie [samvatsara] | cf. vi- 
kramäditya | hist. np. de l’ère [samvat| Vikrama, 
débutant en 57 ant. | astr. calendrier utilisé en Inde 
du Nord; la fête de Dipavali marque son dernier 
jour. 

vikramäcarita [carita] n. lit. np. du Vikra- 
macarita, collection de 32 récits merveilleux 
à la gloire de Vikramaditya, racontés par les 
statues magiques de son trône au roi Bho- 
jadeva; ils y célèbrent sa légendaire magna- 
nimité; on en connaît quatre versions; syn. 
Simhasanadvatriméika, Dvatriméatputtalika. 

vikramäcalukya [calukya] m. hist. dynastie 
[samvat] Vikramacalukya du Deccan, fondée en 
1075 par Vikramadityac. 

vikramäpattana [pattana] n. géo. np. de la ville 
de Vikramapattana “capitale de Vikramaäditya”, 
épith. d'Ujjayint. 

vikramäpura [pura] n. géo. np. de Vikramapura 
“ville de Vikramaditya” ; cf. Vikramapattana — f. 
vikramapurt id. 

vikramäsrla [$la] m. géo. np. du monastère bd. de 
Vikramagila (mod. Antichak, 50 km est de Bha- 
galpur, Bihara) ; le roi Dharmapälai y fonda une 
Université à la fin du 8° siècle, en réaction à un 
présumé déclin de Nälandä; une centaine de pro- 
fesseurs y enseignaient à un millier d'étudiants ; le 
site fut détruit en 1198 par l’armée musulmane de 
Bakhtiar Khiliji combattant la dynastie Sena. 

vikramasimhapurt [simhapuri) f. géo. np. de la 
ville de Vikramasimhapurt, sur la côte d’Andhra ; 
elle existe depuis le temps de l’empire Maurya ; 
elle fit partie du royaume des Pallavas du 4° au 
6° siècle ; mod. Nellore. 

vikramanñkadeva [añka-deva] m. hist. np. du roi 
Calukya Vikramankadeva ; cf. Vikramadityaé. 


vikramanñkadevacarita [carita] n. lit. np. du 
Vikramankadevacarita  “Exploits du roi Vi- 
kramankadeva”, panégyrique de la dynastie 
Calukya de Kalyanai, composé pour le roi 
Vikramadityag par le poète de cour Bilhana. 
vikramaäditya [aditya] m. hist. np. du roi 
Vikramaditya “Soleil d’héroïsme”, épith. de 


Candraguptas (380-415), qui vainquit les Sakäs ; il 
conquit la satrapie d'Avanti-Ujjayini, dont il fit sa 


capitale Puramdarapurt; le poète Bhartrharii était 
son frère; il encouragea les arts, et la tradition 
dit qu’à sa cour vivaient neuf trésors d’érudition 
[navaratnal; sa légende dorée est contée dans 
le Vikramacarita et le Kathäsaritsagara rajouta 
d’autres contes fantastiques à son sujet ; la tradi- 
tion lui attribue à tort d’avoir fondé l’ère Vikrama 
| hist. np. du roi Calukya Vikramäditya, fils de 
Pulake$ et d’une fille de Durvinita; il régna à 
Vätapi, (mod. Badäami) de 655 à 681; il établit 
les chroniques de la dynastie en 658; il captura 
Käñcipura en 671 | hist. np. du roi Caälukya 
Vikramadityas ; il régna à Vatapi de 733 à 746 
| hist. np. du roi Cälukya Vikramaditya ; il régna 
à Kalyant au 11° siècle; il intrigua contre son frère 
aîné Somes$varas, le détrôna en 1076, et fonda 
alors l’ère [samvat] Vikramacälukya; il contrôlait 
un vaste empire de la Kaverr à la Narmada;: il 
patronna les arts et les lettres: cf. Bilhana; après 
sa mort en 1126 l'empire Calukya se disloqua. 

vikramorvasr [urvasi] f. lit. np. de la Vikramorvagt, 
drame de Kälidasa contant les amours de Purürava 
et d’Urvast “conquise par sa valeur” ; croyant 
qu’elle le quitte par jalousie, il est fou de douleur de 
la séparation avec l'être aimé [vipralambhagrngara|. 

vikramorvasiya [-ya] n. lit. np. du Vikra- 

morva$iya ; cf. Vikramorvagr. 
FEAT vikramana [act. vikram| n. enjambée, pas ; 
not. enjambée cosmique de Visnu | héroïsme, bra- 
voure; puissance | [pasupata] pouvoir surnaturel 
| soc. récitation pas à pas selon les règles du kra- 
mapatha. 
FT vikrayä [act. vikri] m. vente. 
FRA vikrayaka [agt. vikri a. m. n. f. vikrayika 
vendeur — m. vikrayika id. 

vikrayapattra [pattra] n. facture. 

vikrayasala [$ala] f. boutique, commerce. 

vikrayin [agt. vikri] ifc. a. m. n. f. vikrayint qui à 
vendu (iic.) | not. qui fait du trafic avec (mamsa, 
soma). 
somavikrayi qui à vendu du soma (blâmable). 
rasavikrayt qui fait du trafic d'alcool. 
maäamsavikrayi qui a vendu de la viande. 
FT vikrayya [pfp. [1] vikri a. m. n. f. vikrayya 
à vendre. 
FT vikranta [pp. vikram] a. m. n. f. vikranta 
qui fait de grandes enjambées | gram. outrepassé 
(se dit d’un sandhi préservant le visarga) | vaillant, 
preux, puissant — n. démarche, allure; vaillance, 
hardiesse. 
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tasminnavasare tena dhiram vikramtam il se com- 
porta bravement en cette occasion. 
FAT vikriya [act. vikr] f. transformation, chan- 
gement, modification; altération de l’état naturel 
| détérioration ; difformité | indisposition, affection ; 
maladie | perturbation; perplexité | hostilité; re- 
bellion, défection, aliénation | blessure, dommage ; 
mésaventure. 
vikriyam ya subir un revers; se blesser ; échouer. 
vikriya na khalu kaladosaja nirmalaprakrtisu sthi- 
rodayä [KuS.] Chez ceux dont la nature est pure, 
l’altération due à une faute occasionnelle n’a cer- 
tainement jamais de conséquence durable. 
FAT vikri [vikrn] v. [9] pr. (vikrimaäti) pr. r. 
(vikrinité) pp. (vikrita) pfp. (vikrayya, vikretavya, 
vikreya) vendre (au prix de (i.)); troquer contre 
(.). 
vikretum à vendre. 
RAS vikrid [vikrid) v. [1] pr. (vikridati) pp. 
(vikridita) jouer, s’amuser ; jouer avec (saha2). 
RAS vikrida [obj. vikrid] m. terrain de jeu ; jouet. 
FAST vikridita [pp. vikrid| a. m. n. f. vikridita 
jouet ; utilisé comme jeu — n. jeu; sport | tâche 
facile (“comme un jeu d’enfant”). 
FAT vikrita [pp. vikri] a. m. n. f. vikritä vendu 
— n. vente. 
FT vikrus [vikrus| v. [1] pr. (vikrosati) pp. 
(vikrusta) crier, appeler au secours ; interpeller qqn. 
{acc.). 
FRAGT vikretavya [pfp. [3] vikri a. m. n. f. vikre- 
tavya à vendre. 
FT vikretr [agt. vikri] a. m. n. f. vikretri qui vend 
— m. marchand. 
FT vikreya [pfp. [1] vikri a. m. n. f. vikreya à 
vendre, vendable — n. prix de vente. 
Fa viklav [vi-klav] v. [1] pr. r. (viklavate) pp. 
(viklavita) se troubler, devenir confus; être agité. 
Fa viklava [agt. viklav] à. m. n. f. vik- 
lava troublé, agité; confus, perplexe; hésitant, 
indécis, incertain ; timide | bouleversé, apeuré, in- 
timidé ; découragé, défaillant | mal assuré (parole, 
démarche); affaibli (faculté) — ifc. dégoûté de, 
peu disposé à (iic.) — act. n. agitation, trouble; 
découragement. 
viklavam kr décourager. 
viklavam bhü se troubler, se décourager. 

viklavata [-ta] f. trouble, agitation, confusion ; ti- 
midité ; peur, découragement ; indécision. 

viklavatva [-ta] n. id. 


f. humidification ; ra- 
l’eau, de la nourriture 


fat viklitti [act. viklid 

mollissement (du riz dans 

par cuisson, etc.). 

FFE viklid [vi-klid] v. [4 

mollir. 

odano viklidyati le riz se ramollit. 

Fat viksar [viksar] v. [1] pr. (viksarati) pp. 
(viksarita) s’écouler, se répandre; se dissoudre, 

imprégner. 

Fat viksaré [agt. viksar] a. m. n. f. viksara qui 

s'écoule — m. émanation, effluence | myth. np. de 

Viksara, épith. de Visnu “Imprégnant l'Univers” | 

myth. np. de l’asura Viksarai, fils de Danayu et 

Kasyapa. 

Fat viksita [vi-ksita] a. m. n. f. viksita détruit, 

anéanti; misérable. 

FFT viksip [viksip] v. [6] pr. (viksipati) pp. 
(viksipta) jeter, disperser; éliminer (douleur) | 

étendre, tirer, tendre (not. l'arc) ; traîner, tirer hors 

de, retenir. 

FfaT viksipa [agt. viksip] a. m. n. f. viksipr qui 

agite ; qui fait des ennuis; agitateur. 

Far viksipta [pp. viksip] a. m. n. f. viksipta jeté, 

dispersé ; réfuté | agité; distrait — n. dispersion. 
viksiptacitta [citta] a. m. n. f. viksiptacitta à l’es- 

prit distrait. 

Fat viksubh [vi-ksubh] v. [4] pr. r. (viksubhyate) 

pp. (viksubdha) être bouleversé, être agité — ca. 
(viksobhayati) pp. (viksobhita) agiter, troubler ; 

mettre en déroute. 

Fat viksobha [act. viksubh] m. agitation, 

fébrilité ; trouble, inquiétude ; trouble mental. 

Fate viksobhita [pp. ca. viksubh] a. m. n. f. 
viksobhita agité, inquiet, troublé. 

Rafst vikhandita [vikhandita] à. m. n. f. 
vikhandita mis en pièce, démantelé; détruit. 


pr. (viklidyati) se ra- 


Far vikhan [vikhan] v. [1] pr. (vikhanati) 
déterrer. 

FT vikhänasa [vikhan] a. m. n. f. vikhänasa 
qui déterre (des racines) — m. hist. np. de l’er- 


mite [muni] Vikhänasa, qui établit la règle des ana- 
chorètes [vaikhanasa]. 

Feat vikhya [vi-khya] v. [2] pr. (vikhyäti) pp. 
(vikhyata) regarder, voir, contempler — ca. (vi- 
khyapayati) faire connaître, dire, annoncer, procla- 
mer. 

FRET vikhyaäta [pp. vikhya] a. m. n. f. vikhyata 
bien connu ; fameux, célèbre |connu comme, appelé. 
Rent vikhyati [act. vikhya] f. renom, célébrité. 
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FRET vikhyapana [act. ca. vikhya] n. annonce, 
proclamation; explication; exposition | aveu, ad- 
mission ; confession. 
FAT vigan [vigan] v. [10] pr. (viganayati) pp. 
(viganita) abs. (viganayya) compter, calculer | 
délibérer, considérer | considérer ({acc.) comme 
{acc.) ; estimer — ps. (viganyate) être estimé, mon- 
ter à. 
aviganayya sans accorder de considération à. 
FTX vigata [pp. vigam| a. m. n. f. vigatä parti, 
disparu ; absent — ïic. sans, dont on a enlevé — 
ifc. qui s’abstient de (ïic.). 
vigatasurbabhüva il perdit la vie. 

vigatacetana [cetana] à. m. n. f. vigatacetana ab- 
sent, distrait. 
anandena vigatacetana iva bhütva rendu fou de 
joie. 

vigatambara [ambara] à. m. n. f. vigatambara sans 
vêtement, nu. 

vigatasanka [äsanñka] à. m. n. f. vigatasanka sans 
peur; confiant. 
FTA vigam [vi-gam] v. [1] pr. (vigacchati) pp. (vi- 
gata) s’en aller, partir, disparaître ; mourir ; passer 
(temps). 
FATF vigama [act. vigam] m. départ ; disparition ; 
fin ; absence — ifc. fait d’éviter ou de s’abstenir de 
(üc.). 
PTE vigarh [vi-garh] v. [1] pr. (vigarhati) v. [10] 
pr. (vigarhayati) pp. (vigarhita) accuser, blâmer ; 
censurer. 
FETE vigarhana [agt. vigarh] n. blâme, reproche ; 
censure — f. vigarhana id. 
vigarhanam kr faire un reproche à. 
FRET vigarhaniya [pfp. [2] vigarh] a. m. n. f. 
vigarhaniya blâmable ; répréhensible. 
RTE vigarhita [pp. vigarh] a. m. n. f. vigarhita 
blâmé, interdit (par {i. g. loc. iic.), du fait de (ïic.)). 
FT vigal [vi-gal] v. [1] pr. (vigalati) pp. (vigalita) 
tomber, s’écouler ; s’évanouir, disparaître. 
RAT vigalita [pp. vigal] a. m. n. f. vigalita 
tombé, écoulé ; dissous, tari ; évanoui, perdu ; tombé 
de {abl.} | défait (nœud, coiffure). 
FOUT viga [vi-gaæ] pp. (vigita) ps. (gryate) être 
blâmé, être contredit. 
RUE vigadha [pp. vigah] à. m. n. f. vigadhà 
plongé, immergé, absorbé | où l’on plonge, où l’on 
a pénétré ; dont on s’est emparé. 
FT vigah [vi-gah] v. [1] pr. r. (vigahate) pp. 
(vigadha) se plonger dans, baigner, être immergé 


dans (loc. acc.) : pénétrer, s’absorber dans. 
FT vigita [pp. viga] a. m. n. f. vigita incohérent, 
contradictoire | blâmé. 
FRIT viguna [vi-guna] a. m. n. f. viguna déficient, 
imparfait ; fautif, ineffectif, inapte; de mauvaise 
qualité [sans mérite ; mauvais ; en désordre (santé) ; 
adverse (destin) | sans corde (arc). 
vigunikr enlever la corde d’un arc. 

vigunata [-ta] f. inaptitude ; inutilité; désordre. 
Fer vigrhya [pfp. [1] vigrah] a. m. n. f. vigrhya 
qui doit être séparé ou isolé | gram. indépendant 
(padapatha) | hostile, agressif, inamical — abs. ind. 
ayant séparé ; s'étant querellé. 

vigrhyagamana [gamana] n. mouvement hostile. 

vigrhyavada [vada] m. dispute. 

vigrhyasambhasä [sambhäasa] f. dispute; opp. 
samdhaäayasambhaäsa. 
FX vigna [pp. vij] a. m. n. f. vignä agité, boule- 
versé. 
ELES vigrah [vi-grah] v. [9] pr. (vigrhnati) pr. r. 
(vigrhnité) pp. (vigrhita) saisir, agripper; com- 
battre | reconnaître, séparer, diviser, isoler. 
kese vigrah saisir par les cheveux. 
RUE vigraha [act. vigrah] m. séparation, isolation ; 
forme individuelle, figure, silhouette, corps ; orne- 
ment ; sous la forme de (ic.) | gram. analyse d’un 
mot composé [samäsa] en ses constituants ;: analyse 
morphologique d’un mot fléchi [pada] ; paraphrase 
d’une construction [vrtti] en prose [vakya] | lutte, 
conflit | hist. np. de la dynastie Vigraha du Kalinga 
(6° siècle). 
vigraham grah prendre forme. 
vigraham kr prendre forme | faire la guerre. 
vigraham upada assumer une forme. 
latantaritavigrahah var. latävyavahitavigrahah ca- 
chant son corps derrière un buisson. 
iti vigrahah gram. ceci est l’analyse littérale du 
composé. 

vigrahavat [-vat] à. m. n. f. vigrahavatr ayant pris 
Corps ; incarné. 
vigrahavan dharmah phil. le Devoir incarné; se dit 
not. de Rama. 

vigrahavakya [vakya] n. gram. paraphrase cano- 
nique du sens d’un mot composé. 

vigrahavyävartant [vyavartana] f. lit. np. de la 
Vigrahavyavartant, “(Méthode) pour éviter les 
discussions stériles”, traité épistémologique dû à 
Nagarjuna. 
FORT vigrahin [agt. vigrah] a. m. n. f. vigrahint 
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qui fait la guerre — m. soc. ministre de la guerre. 

vigrahika [-ka] m. id. 
FRE vighat [vi-ghat] v. [1] pr. r. (vighatate) pp. 
(vighatita) se séparer ; se disperser ; s’interrompre, 
s'arrêter — ca. (vighatayati) séparer, disperser ; in- 
terrompre, détruire. 
FRE vighatt [vi-ghatt] v. [1] pr. r. (vighattate) cas- 
ser, détruire — v. [10] pr. (vighattayati) enfoncer 
(porte) ; disperser ; agiter, frotter. 
FT vighasa [vi-ghasa] m. n. reste de nourriture 
(offerte en oblation, ou à un hôte). 

vighasasa [äsao] à. m. n. f. vighasa qui mange les 
restes. 

vighasagin [asin] a. m. n. f. vighasagint qui mange 
les restes (de l’hôte), se dit des maîtres de maison. 
Fax vighat [ca. vihan] v. [10] pr. (vighatéyati) 
détruire, battre (not. une armée) ; tourmenter. 
FT vighäta [act. vighat| m. fait de repousser, 
de refouler qqn. (g. ïic.) | obstruction, obstacle, 
empêchement ; interruption, rupture; suppression. 
FT vighna [agt. vihan] m. obstacle ; empêchement ; 
interruption — ifc. qui repousse, qui brise (iic.) ; 
destructeur, interrupteur de (iic.). 

vighnakara [kara1] à. m. n. f. vighnakara obstruc- 
teur ; qui bloque, qui repousse. 

vighnakarin [kärin] a. m0. n. f. vighnakaärint obs- 
tructeur ; qui bloque, qui repousse. 

vighnäantaka [antaka] om. myth. np. de 
Vighnantaka, épith. de Ganesa “qui supprime 
les obstacles”. 

vighnesvara [i$vara] m. myth. np. de Vighneévara, 
épith. de Ganesa “Maître des obstacles” ; ïl 
triomphe des obstacles pour ceux qui l’invoquent, 
mais peut aussi en créer pour les autres. 
namo ganesaya vighnesvaraya lit. (invocation 
préliminaire d’un ouvrage) Gloire à toi, Ganesa qui 
écarte les obstacles. 
VX vice [relié à vi] v. [7] pr. (vinakti) pr. r. 
(viñkte) pp. (vikta) pf. (vi) discriminer, discerner ; 
séparer; not. le grain de la balle, vanner | priver 
de (i.) — ca. (vecayati) cf. vivic — dés. (viviksati) 
souhaiter séparer. 
FA vicaks [vi-caks] v. [2] pr. r. (vicaste) voir clai- 
rement ; discerner, percevoir. 
FEAT vicaksané [agt. vicaks] a. m. n. f. vicaksana 
perceptible; visible, évident ; radiant, splendide | 
intelligent, clairvoyant, perspicace ; rusé | sage, pru- 
dent, avisé; circonspect | expert en, versé dans (loc. 
iic.) | not. titre de diplômé de sanskrit avancé — f. 


vicaksana myth. np. de Vicaksana “Clairvoyance”, 
trône de Brahma. 
FT vicatura [vi-catura] a. m. n. . vicatura ayant 
des vers [pada] variés. 
vicaya [act. vici] m. collection, énumération 

| investigation, recherche, examen. 
FAX vicar [vi-car] v. [1] pr. (vicarati) pp. (vicarita) 
pfp. (vicarya) circuler, errer, parcourir ; se diffuser ; 
vivre; pratiquer | commettre une erreur, s’écarter 
de la règle — ca. (vicarayati) faire errer, induire en 
erreur ; séduire — ca. r. (vicarayate) [“retourner en 
tous sens”] réfléchir, hésiter, avoir des doutes sur 
{loc.). 
kim vicarayate à quoi bon tergiverser ? 
FPT vicarsani [vi-carsani| a. m. n. f. très actif; 
talentueux | var. vicarsana f. vicarsana id. 
FAX vical [vi-cal] v. [1] pr. (vicalati) pp. (vicalita) 
pf. (pra) bouger, s’agiter, être agité ; partir, dévier, 
se désister de (abl.) — ca. (vicalayati) faire bouger ; 
agiter, secouer, remuer | détourner de (abl.). 
FRA vicalita [pp. vical] a. m. n. f. vicalita parti; 
rebié ; dévié de (abl.) | troublé, obscurci, aveuglé. 
vaca vicalita yasya sukrtam tena häritam [VC.] Qui 
renie sa parole perd tout son mérite ici-bas. 
Fat vicära (act. vicar] m. procédure; 
délibération, réflexion; introspection;  investi- 
gation rationnelle | doute, hésitation; prudence 
| conjecture probable | débat intellectuel; contro- 
verse, dispute | phil. opinion comme critère de 
jugement moral: opp. äcara — ifc. considérations 
relatives à (iic.). 
vicaram kr hésiter, tergiverser. 

vicaravat [-vat] à. m. n. f. vicaravatr prudent ; 
avisé, qui agit après réflexion. 

vicarasagara [sagara] n. lit. np. du Vicarasagara, 
texte de Vedanta en hindi dû à Niscaladasa muni 
(1844), traduit en sanskrit par #7 Vasudeva Brah- 
mendra Sarasvati> Svami (1964). 
FT vicärana [act. vicar] n. considération, 
réflexion; délibération, discussion; doute, 
hésitation — f. vicarana id. | phil. [YV.] l’'introspec- 
tion, 2° niveau de connaissance [jñanabhümikal]. 
FT vicäraniya [pfp. [2] ca. vicar] a. m. n. f. 
vicaäraniya qui mérite réflexion. 
FT vicarita [pp. ca. vicar] a. m. n. f. vicarita 
considéré, discuté, évalué | douteux, incertain | 
décidé, établi — n. doute, hésitation ; délibération, 
discussion. 
FT vicarin [agt. vicar] a. m. n. f. vicarinr qui se 
déplace ; qui erre — ifc. qui considère, qui discute, 
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qui juge (iic.). 

RTE vicaryai [pfp. [1] ca. vicar] a. m. n. f. vicarya 
discutable ; dont on doit débattre ; douteux. 
FA vicaäryas [abs. vicar] ind. ayant discuté, 
ayant délibéré. 

FR vici [vi-ci] v. [5] pr. (vicinôti) pr. r. (vicinuté) 
pp. (vicita) pf. (pra) séparer par la pensée, dis- 
tinguer ; sélectionner | diviser (not. cheveux) ; en- 
lever, disperser | investiguer; examiner avec soin 
| rechercher. 

FE vicit [vi-citi] v. [1] pr. (vicetati) pp. (vicitta) 
percevoir, discerner, comprendre — pr. r. (vicetate) 
apparaître. 

RAT vicitta [pp. vicit] a. m. n. f. vicittä perçu, 
observé; manifeste. 

FT vicitra [vi-citra] a. m. n. f. vicitra varié; mul- 
ticolore, bariolé | étonnant, singulier, surprenant ; 
étrange, merveilleux ; rare | plaisant, amusant. 


vicitravirya [virya] m. myth. [Mah.] np. du roi Vi- 
citravirya “Merveilleux Héros”, de la lignée lunaire 
kaurava; fils cadet du roi $ämtanu et de sa femme 
Satyavatti, il est demi-frère de Bhisma; après la 
mort de son aîné Citrangada il devint l'héritier du 
trône ; pour assurer sa descendance, Bhisma enleva 
Ambikaä: et Ambalikä, pour lui servir d’épouses ; 
lorsqu'il mourut de phtisie sans héritier, Satyavatr 
demanda à son fils secret Vyasa, qu’elle avait eu de 
sa rencontre avec l’ascète Para$ara, de revenir de 
son ermitage pour épouser ses deux veuves, Am- 
bikas dont il engendra Dhrtarastra, et Ambalikä: 
dont il engendra Pandu. 

vicitrasakayusabhaksya [$akai-yusa-bhaksya] n. 
variété de plats végétariens. 

vicitrasakayusabhaksyavikarakriya [vikara- 
kriya] f. soc. l’art d’accommoder les mets, l’un des 
64 arts [kala]. 
FRE vicitrita [vicitra-ita] a. m. n. f. vicitrita 
peint, décoré, orné, paré. 
FRE vicint [vi-cint] v. [10] pr. (vicintäyati) pp. 
(vicintita) abs. (vicintya) considérer, examiner ; 
réfléchir sur, se préoccuper de (acc.) |inventer, ima- 
giner. 
ratrirgamisyati suprabhätam bhäsvan udesyati 
hasisyati pañkaja$rih | ittham vicintayatikosagate 
dvirephe ha | hanta hanta nalinim gaja ujjahara || 
La nuit va passer, au matin le Soleil va se lever, 
et la beauté du lotus s’épanouira; c’est ainsi que 
l’abeille, emprisonnée dans un bouton, imagine son 
futur ; hélas, boum badaboum, un éléphant arrache 


le plant de lotus. 

vicintya ind. en réfléchissant. 

Far vicetana [vi-cetana] a. m. n. f. vicetant in- 
conscient; distrait | inanimé; décédé | idiot — f. 
vicetani charme rendant inconscient. 

FIG vicetas [vi-cetas] a. m. n. f. distrait; per- 
plexe | ignorant ; stupide. 

FAX vicest [vi-cest] v. [1] pr. (vicestati) pp. 
(vicestita) gesticuler, s’agiter ; se débattre ; être en 
convulsions | agir, s’employer à, se donner de la 
peine. 

kam api nikrttapanipadakarnanasikam avaniprsthe 
vicestamanam purusamadraksit [DKC.] I vit un 
homme gigotant sur le sol, amputé des mains, des 
pieds, des oreilles et du nez. 

FRET vicestita [pp. vicest| a. m. n. f. vicestita 
effectué — n. action, comportement. 

FRS vicchiti [act. vicchid] f. action de briser ou 
couper ou déchirer ; cassure | interruption; cessa- 
tion | lit. pointe de poésie, rebondissement surpre- 
nant (figure de style) | décoration du corps par des 
onguents, maquillage | [natya] le réarrangement de 
la tenue ou des bijoux à fin érotique, l’un des 10 
moyens de séduction [häva] de la femme. 

RS vicchid [vi-chidi] v. [7] pr. (vicchinätti) 
pr. r. (vicchintté) pp. (vicchinna) abs. (vicchidya) 
fendre, détruire ; séparer, interrompre. 

FRET vicchidya [abs. vicchid] ind. ayant séparé 
| séparément de (abl.). 

FER vicchindat [ppr. vicchid] a. m. n. f. vic- 
chindati séparant, interrompant. 

FFT vicchinna [pp. vicchid] a. m. n. f. vicchinna 
fendu, séparé, interrompu. 

FBT viccheda [act. vicchid] m. fracture, interrup- 
tion, séparation ; destruction, cessation ; différence, 
distinction | gram. segmentation. 

FEB vicchedaka [agt. vicchid] a. m. n. f. vicche- 
dika qui coupe, qui découpe ; qui sépare. 

FEB vicchedana [act. vicchid] m. séparation ; 
découpage | annulation, suppression, destruction. 
FR vicchedin [agt. vicchid] a. m. n. f. vic- 
chedinT qui coupe, qui découpe; qui détruit | 
comportant des intervalles, segmenté. 

FT vicyuta [vi-cyuta] a. m. n. f. vicyuta déchu, 
banni; expulsé, dévié de (abl.) | méd. retiré (tu- 
meur). 

FRE vicyuti [vi-cyuti] f. déchéance; expulsion, 
séparation ; avortement. 

VE vij v. [6] pr. r. (vijäte) v. [6] pr. (viati) pp. 
(vigna) pf. (ut, sam) s’élancer | s’enfuir ; trembler, 
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avoir peur — ca. (vejayati) pp. (vegita) accélérer, 
intensifier | inquiéter, alarmer || ang. vigour,weak ; 
fr. vigueur. 
FT vijana [vi-jana] a. m. n. f. vijana sans 
hommes, solitaire. 
FT vijayé [act. vijil m. victoire, conquête sur 
(g. ic.) ; triomphe; succès | butin | myth. [Mah.] 
np. de Vijaya “le Victorieux”, nom d’exil d’Ar- 
juna au royaume de Viräta | myth. np. de Vijayaæ, 
Pun des deux dvarapala de Visnu | hist. np. 
de Vijayas, prince fondateur cinghalais, vers 500 
ant.; cf. Anurädha | véd. np. de Vijayaz “Victoi- 
re”, javelot de Rudra | myth. [Mah.] arc Vijayau 
que Vi$vakarma avait fait pour Indra, et que 
Jämadagnya donna à Karna; cf. bhärgava | astr. 
np. de Vijaya; “Victorieux”, personnifiant l’an 27 
d’un cycle de vie [samvatsara] | géo. np. de la princi- 
pauté de Vijayaç du royaume hindouïsé du Campa: 
au Sud-Vietnam — n. tente royale — à. m. n. f. 
vijaya qui mène à la victoire; victorieux — f. cf. 
vijaya. 

vijayacandra [candra] m. hist. np. du roi Vijaya- 
candra de Kanyakubja: il est fils de Govindacan- 
dra, auquel il succéda (1155-1169); il patronna 
Srïharsa. 

vijayadatta [datta] m. lit. [KSS.] np. de Vijaya- 
datta, fils cadet du brahmane Govindasvami parti 
pour Väranast; pris de fièvre, il se réchauffa dans 
un champ crématoire où par accident il se trans- 
forma en le raksasa Kapalasphota. 

vijayédasamr [da$ami] f. soc. 10° jour du festi- 
val de durgapüja, juste après navaratra ; il coïncide 
avec la fête de Da$ahara, le 10° jour de la quin- 
zaine claire du mois a$vina (mod. Dassera) ; on y 
fête aussi l'anniversaire [jayanti] de Madhva. 

vijayénagara [nagara] n. géo. np. de Vijayana- 
gara “Cité de la Victoire”, capitale de l'empire 
du Karnata, sur la rive Sud de la Tuñgabhadra 
(mod. Hampi, près de Hospet) ; ses origines my- 
thiques sont associées à Kiskindha; lors de la 
conquête de Warangal par Malik Kafur en 1323, 
les frères Hariharai et Bukka;, ministres du roi 
Prataparudra:, s’enfuirent à Kampili; lors de son 
invasion en 1327 par l’armée du Sultan Tughluk 
de Delhi, ils furent faits prisonniers, convertis, et 
renvoyés là-bas comme gouverneurs ; ils fondèrent 
alors la ville de Vijayanagara, et Harihara: devint 
son premier empereur en 1336, inaugurant la dy- 
nastie Sañgama ; elle fut mise à sac et détruite après 
la bataille de Tahkota en 1565 ; l'empire s’éteindra 


en 1678 | géo. np. de Vijayanagara, ville de l’em- 
pire Gajapati au sud du Kalifga, sur la côte Est 
du Deccan ; mod. Vi$akhapatnam, au nord du pays 
Andhra [Uttarandhra]. 

vijayapura [pura] n. géo. np. de Vijayapura “Ville 
de la Victoire”, capitale du royaume Calukya; 
mod. Bijapur au Karnäta — f. vijayapuri géo. np. 
de Vijayapuri, capitale de la dynastie Iksvaku: 
au pays Andhra; elle devint le centre bd. de 
Nagarjunakunda. 

vijayabhattarika [bhattarika] f. hist. np. de la 
reine Vijayabhattarika, qui assura la régence du 
trône Calukya de Vatapi: (mod. Badämi) entre 649 
et 655; Vikramadityai lui succéda, à la mort de son 
fils mineur ; elle était lettrée, et composa le poème 
Kaumudimahotsava. 

vijayasena [sena] m. hist. np. du roi Vijayasena, fils 
de Hemantasena ; il régna sur le Bengale de 1096 à 
1159 ; son fils Vallalasena lui succéda. 
FR vijayanta [vi-jayanta] m. myth. np. de Vi- 
jayanta “Très victorieux”, épith. d’Indra. 
FAT vijaya [f. vijayal f. soc. [Tantra] boisson de 
chanvre broyé [bhañga] bue lors des rituels. 

vijayakalpa [kalpa] m. lit. np. du Vijayakalpa, 
chapitre de l’Anandakanda traitant de l’usage du 
cannabis. 


$sakrasanam tu tiksnosnam mohakrt 
kusthanasanam | balamedhäagnikre 
chlesmadosahari rasayanam | | C’est en vérité 
l’aliment d’Indra; excitant, hallucinatoire, :üil 


combat la lèpre, donne la force et l’acuité mentale, 
diminue le phlegme, et donne longue vie. 
vijayi iic. vijayin. 

vijaymdra [indra] m. hist. np. du philosophe 
Vijaymdra (16° siècle), disciple de Madhva, 
qu'il défendit contre Appayya Diksita; on lui 
doit not. le Madhvadhvakantakoddhara, et le 
polémique Appayyakapolacapetika; il combattit 
aussi Nrsimhä$rama dans son Bhedavidyavilasa. 
FRE vijayin [agt. viji] a. m. n. f. vijayint vain- 
queur. 
FETE vijänat [ppr. vijñä] a. m. n. f. vijänati sa- 
vant, érudit. 
FT viji [vi-ji] v. [1] pr. r. (vijayate) pp. (vijita) 
vaincre, conquérir; gagner, battre, l'emporter sur 
(acc.) — dés. (vijigisati) dés. r. (vijigisate) vouloir 
vaincre. 
FRS vijigis [dés. viji] v. [0] pr. (vijigisati) v. [0] 
pr. r. (vijigisate) vouloir vaincre. 

vijigtsa [act. dés. viji] f. désir de vaincre. 
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FRS vijigisu [agt. dés. viji] a. m. n. f. qui 
veut conquérir; ambitieux | soc. “Ambitieux de 
conquête”, titre royal de conquérant ; Kautilya en 
pare le prince Bindusara. 
vijigtsuta [-ta] f. désir de conquête ; ambition. 
vijigtsutva [-tva] n. id. 
vijissuvada [vada] m. phil. débat où l’on re- 
cherche la victoire (plutôt que la vérité). 
RIT vijighra [vi-jighra] ifc. a. m. n. f. vijighra qui 
renifle. 
RTE viita [pp. viji] a. m. n. f. vijitä conquis ; 
battu, dominé, vaincu — m. n. pays conquis; 
conquête, victoire. 
FR vijrmbh [vi-jrmbh] v. [1] pr. r. (vijrmbbate) 
pp. (vijrmbhita) ouvrir la bouche: bâiller | se 
développer, s’étaler ; apparaître ; avoir une érection 
| être à l’aise. 
FRET vijrmbha [act. vijrmbh] m. froncement de 
sourcils — f. vijrmbha baillement. 
FR vijrmbhana [act. vijrmbh] n. baillement ; 
froncement de sourcils | épanouissement, floraison ; 
extension, fait de se répandre. 
RSA vijrmbhita [pp. vijrmbh] a. m. n. f. 
vijrmbhita bâillé; ouvert; étendu, étalé; bandé 
(arc) — n. bâillement ; manifestation. 
FRE vijetr [agt. viji] a. m. n. f. vijetri conquérant, 
victorieux. 
érudit — m. érudit, savant, sage. 
vijñata [-ta] f. sagesse ; habileté ; science. 
vijñatva [-tva] n. id. 
| vijñap [ca. vijñ&] v. [10] pr. (jñapayati) pp. 
(vijñnapta) faire connaître, informer; porter à la 
connaissance ou au jugement d’un supérieur — pr. 
r. (vijnapayate) s'informer. 
vijnapté [pp. vijñap] à. m. n. f. vijnapta dif- 
fusé, publié ; informé 
FRA vijñapti [act. vijñap] f. information ; rapport 
(à un supérieur) | requête (à propos de (g.)). 
vijñaptikr faire son rapport (à un supérieur) | 
soumettre une requête (à propos de (g.)). 
vijñaptimatra [maätra] n. bd. doctrine du rien- 
que-représentation, école du bd. Mahäyana ; cf. cit- 
tamatra. 
FT vijña [vijaæ] v. [9] pr. (vijanati) pp. 
(vijnata) pfp. (vijñeya) pf. (sam) reconnaître, per- 
cevoir, distinguer, comprendre; reconnaître qqc. 
{acc.) comme qqc. {acc.) ; se reconnaître dans (loc.) 
|apprendre qqc. (acc.) de qqn. (g.) ; s'informer, se 
cultiver — ca. (vijñapayati) ca. (vijñapayati) pp. 


(vijñapta) faire connaître, informer; porter à la 
connaissance ou au jugement d’un supérieur — ps. 
(vijñnayate) être connu; être compris | (impers.) on 
sait que, étant entendu que: il est prescrit que. 
FAT vijña [act. vijñai] f. connaissance, savoir. 


cerné, compris, connu | fameux ; célèbre. 
FT vijñana [act. vijñäi] n. connaissance, savoir, 
discernement, compréhension, intellect: science | 
phil. connaissance sacrée, science infuse | bd. la 
connaissance discriminante, un des 5 agrégats 
[skandha] de lego; c’est la 3° cause de souf- 
france [pratityasamutpada] | bd. conscience en 
tant que réalité absolue — ïifc. connaissance de, 
compréhension de (üc.) || pali viñnana. 
vijñanamaätram bd. rien d’autre que la conscience. 
phil. [$abarasvami] La connaissance des textes 
sacrès, provenant de la parole, est produite sans 
aucun contact avec l’objet. 

vijñananidhi [nidhi] m. mod. trésor culturel (not. 
manuscrits anciens). 

vijnanabhiksu [bhiksu] m. hist. np. du philo- 
sophe Vijnanabhiksu (16° siècle) ; il combattit lin- 
terprétation moniste [advaita] du vedanta et s’ef- 
força d’en réconcilier une interprétation théiste 
avec le samkhya; il réinterpréta le Yogasütra de 
Patañjali2 pour le resituer dans le point de vue du 
vedanta:; on lui doit not. le Yogavarttika, le Yo- 
gasarasamgraha, le Samkhyapravacanabhäsya, le 
vijñanabhairava [bhairaval n. 
[vijnanabhairavatantra] lit. np. du Vijhänabhairava 
tantra, ancien texte ésotérique du shivaïsme du 
Ka$mira; c’est un chapitre du Rudrayamala 
tantra: il décrit 112 techniques spirituelles de 
libération. 

vijñanamaya [-maya] a. m. n. f. vijñanamayi phil. 
fait de pur intellect, de la nature du savoir. 

vijñanamayakosa [ko$a] m. phil [Vedäntal] 
l'enveloppe de discernement, formant avec 
manomayakosa le corps subtil ou intellectuel 
[süäksmasarira]. 

vijñanavada [vada] m. bd. [“voie de la pleine 
conscience”] doctrine phil. idéaliste de l’école boud- 
dhiste Yogacara ; opp. Sunyavada: cf. Asañga, Va- 
subandhu. 

vijñanavadin [-in] à. m. n. f. vijñanavadint bd. 
tenant de la voie de la connaissance, idéaliste; il 
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affirme que le monde phénoménal n’est constitué 
que de représentations psychiques. 


quelle seule la conscience est réelle ; on dit qu’elle 

fut fondée par Rähula:. 

ijna [in] à om n f. 
tenant de cette doc- 

trine; syn. vijnanavadin; opp. sarvastitvavadin, 

Sanyaväadin. 

FT vijñanin [agt. vijñ&] à. m. n. f. vijñanint 

érudit ; spécialiste. 

FT vijñap [ca. vijña] v. [10] pr. (vijñapayati) 


la connaissance ou au jugement d’un supérieur. 
FT vijñapana [act. ca. vijñ&] n. information, 
communication ; requête — f. vijnapana id. 
FX vijñaya [abs. vijñä] ind. ayant reconnu, 
ayant discerné. 
FT vijñeya [pfp. [1] vijña] a. m. n. f. vijñeya re- 
connaissable, discernable, perceptible | à connaître ; 
à considérer comme (nom.). 
FRET vijval [vi-jval] pf. (abhi) [inusité sans pf.]. 
Fc vita m. épicurien, bon vivant: bel esprit; li- 
bertin, débauché; amant | entremetteur; soute- 
neur ; mignon, giton | lit. (théâtre) compagnon de 
débauche d’un prince; flagorneur, courtisan; not. 
Vita dans la Mrcchakatika. 

vitapriya [priya] m. jasmin. 
FISZ vitañka [vi-tañka] a. m. n. f. vitañka [“fait 
sans être ciselé”] se dit d’un liñga primordial 
[svayambhül | joli, gracieux ; excellent — m. géo. 
not. np. de Vitanka, linga d’émeraude [marakata] 
du temple de Tyagaraja. 
Fe vitapa m. n. branche, rameau; buisson | 
pousse. 
FE vitthala [pkt. visnu] m. myth. np. de Vitthala 
ou Vithoba “Brique”, aspect de Visnu-Krsna; en 
visitant la ville de Pandharpur il insuffla son es- 
sence en un jeune brahmane nommé Pundarika 
(ou Pundalïka ou Pundarañga) qui était renommé 
pour sa piété filiale; on le représente comme 
un adolescent blanc debout sur une brique, les 
poings sur les hanches, attendant le retour de 
Pundarïka parti s'occuper de ses parents ; son culte 
a donné naissance à la secte Haridasa au 13° siècle ; 


son pèlerinage est célébré à Pandharpur, not. à 
asadha ekadasr; le saint Nämadeva le célébra; un 
grand temple de Vitthala se trouve à Vijayana- 
gara; son culte a donné naissance à la mouvance 
[sampradäaya] Värkart | hist. np. du grammairien 
Vitthala:, commentateur de Räamacandraz. 
ECTS vithanka à. m. n. f. vithañka dissolu; 
débauché, fréquentant les prostituées. 
F&8TaT vithoba cf. vitthala. 
PS vid ic. viso. 
vidja [ja] a. m. n. f. vidja produit par l’ordure — 
m. champignon. 
F&S vida m. n. sel de dépôt de solution | méd. sel 
médicinal obtenu à partir du fruit du myrobolan. 
Frs vidanñga a. m. n. f. vidañga intelligent, doué 
— m. bio. bot. Embelia Ribes, arbuste primulacée, 
aux fruits rouge-noirs ; c’est une plante médicinale 
importante — n. son fruit, employé comme vermi- 
fuge. 
SF vidamb [vi-damb] v. [10] pr. (vidambayati) 
pp. (vidambita) imiter, railler, se moquer de. 
vidambana [act. vidamb] n. imitation; ca- 
ricature — f. vidambana id. 
sf vidambita [pp. vidamb] a. m. n. f. 
vidambita imité, copié ; déguisé, déformé | trompé: 
frustré, mortifié | inférieur; abject — n. objet de 
ridicule ou de raillerie ; objet de mépris. 
sf vidambin [agt. vidamb] à. m. n. f. 
vidambint qui imite, imitateur; qui moque, qui 
raille | tricheur ; imposteur | faussaire ; profanateur. 
FRSTA vidäla var. bidäla m. chat — f. vidala f. 
vidalr chatte. 
FINS vitad [vi-tad] ca. (vitädayati) pp. (vitadita) 
se défendre, frapper en retour; écraser | se battre 
contre (loc.). 
FRS vitanda [act. vitad] m. serrure à trois gorges 
— f. vitanda objection stérile, chicanerie ; dérision ; 
argutie, obstruction, ergotage: controverse | phil. 
rhét. critique ou moquerie de la thèse adverse ; opp. 
vada, jalpa. 
FR vitata [pp. vitan] a. m. n. f. vitatä étendu, 
étalé ; qui couvre | en tension (corde d’arc) ; tendu 
(arc) | couvert ; rempli | large ; dégagé (route). 
vitatadhanvan [dhanvan] à. m. n. qui a tendu son 
arc. 
Faaft vitati [act. vitan] f. dimension, longueur 
| extension, expansion ; diffusion | quantité, collec- 
tion ; groupe. 
FR vitatha [vi-tatha] a. m. n. f. vitatha faux, in- 
correct ; futile, non pertinent |myth. np. de Vitatha 
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“Bâtard”, nom donné par Bharata à son fils adoptif 
Bharadväjai trouvé dans la forêt ; il devint l’ermite 
Dirghatama. 
vitathena adv. faussement. 
vitatham kr révoquer, annuler. 

vitathata [-ta] f. fausseté ; mensonge. 
vitathatäm gam faire un mensonge. 

vitathatmadrsti [atmadrsti] f. bd. fausse concep- 
tion du Soi. 

vitathya [-ya] a. m. n. f. vitathya faux, erroné. 
Far vitan [vi-tani] v. [8] pr. (vitanéti) pr. r. (vita- 
nuté) pp. (vitata) étendre, étaler ; s'étendre ; allon- 
ger ; tendre (arc, corde, tissu) | exécuter, accomplir 
(un sacrifice) ; déployer || lat. tendo; fr. tendre. 
Fat vitap [vi-tap] v. [1] pr. (vitapati) pp. (vitapta) 
dégager de la chaleur | forcer, pénétrer — pr. r. 
(vitapate) se réchauffer ; être brûlant, se consumer 
— ca. (vitapayati) réchauffer, chauffer. 
vitapate svam prstham son dos lui brûle. 
Far vitara [vi-tara] a. m. n. f. vitara qui emmène 
plus loin (se dit d’un chemin). 
FR vitarana [agt. vit] a. m. n. f. vitarana qui 
traverse — act. n. traversée | transfert ; donation. 
Fat vitark [vi-tark] v. [10] pr. (vitarkayati) pp. 
(vitarkita) réfléchir. 
FR vitarka [act. vitark] m. réflexion ; supposi- 
tion, conjecture, probabilité | discussion, argumen- 
tation | doute, soupçon. 

vitarkamudra |[mudra] f. bd. geste de l’argumenta- 
tion, ou de l’enseignement (originellement comme 
abhayamudra, puis pouce et index de la main 
réunis). 
Fa vitala [vi-tala] n. myth. np. du monde [loka] 
Vitala, deuxième enfer souterrain. 
FRS vitasta [vi-tasta] a. m. n. f. vitastä creusé, 
sculpté ; aplani. 
FRTAIT vitésta f. géo. np. de la rivière Vitastä, qui 
prend naissance au sud-est de la vallée du Ka$mira, 
coule à Srmagara et se jette dans la Chenäb 
au Puñjab; c’est l’'Hydaspes des grecs qu’atteint 
Alexandre ; mod. Jhelum. 
FR vitasti f. empan ; mesure de longueur, vaut 
12 pouces [añgula] (environ 23 cm) ; syn. tala. 
Fat vitana [agt. vitan] m. n. extension, 
expansion; grand volume, multitude, masse | 
accomplissement | soc. oblation; not. rite solennel 
avec les 3 feux sacrés | auvent, dais. 
Fat vitala [vi-tala] a. m. n. f. vitala à contre- 
temps. 


FIG vitrsi [vi-trsi] v. [4] pr. (vitrsyati) être assoiffé 
— ca. (vitarsayati) assoiffer. 
FAT vitrs [vi-trso] a. m. n. f. libéré de la soif ou 
du désir. 
FAN vitrsa [vi-trsa] a. m. n. f. vitrsä libéré de la 
soif ou du désir. 
FAST vitrsna [vi-trsna] a. m. n. f. vitrsna libéré de 
tout désir ; qui ne convoite pas — f. vitrsna absence 
de désirs. 
müdbha jahthi dhanagamatrsnaäm kuru sadbuddhim 
manasi vitrsnam | yallabhase nijakarmopattam 
vittam tena vinodaya cittam || [Bhajagovinda] 
Pauvre fou! Abandonne ta soif d’amasser des ri- 
chesses, et l’esprit fixé sur la vérité, parviens à te 
libérer de tout désir, et à te limiter au fruit de tes 
actions passées. 

vitrsnata [-ta] f. absence de convoitise, satisfac- 
tion. 
FGSIT vitrsna [act. vitrsi] f. désir violent. 
EL vitr [vit] v. [1] pr. (vitarati) v. [1] pr. (viti- 
rati) pp. (vitirna) traverser, imprégner [transporter 
au dehors, enlever | donner, accorder | produire, ac- 
complir, réaliser — ca. (vitarayati) trier, filtrer, pei- 
gner ; accomplir. 
asanam vitr offrir un siège. 
uttaram vitr accorder une réponse. 
dar$sanam vitr autoriser la vue; accorder une au- 
dience. 
dväram vitr accorder le passage. 
FT vitté [pp. vid] a. m. n. f. vittä acquis, obtenu 
— n. propriété, biens ; richesse, fortune ; argent. 

vittakosa [kosa] m. mod. banque. 
FEU vittama [vids-tamal] ifc. a. m. n. f. vittama 
super. meilleur connaisseur de (iic.). 
yogavittama meilleur pratiquant du yoga. 
EEE vittavat [ppa. vido] a. m. n. f. vittavatr qui 
a acquis; riche. 
Far vitti [act. vid] f. conscience | compréhension ; 
intelligence. 
VX vid; v. [2] pr. (vétti) pft. (veda) aor. [5] 
(avedit) pp. (viditä) ppft. (vidvas) pfp. (veditavya, 
vedya) abs. (viditva) pf. (a, ni, pra, prati, sam) 
savoir, connaître ; connaître comme (2 acc.) ; com- 
prendre | éprouver, ressentir, avoir conscience de ; 
voir — ps. (vidyate) être su, être connu — ca. (ve- 
dayati) ps. (vedyate) informer qqn. (dat.) ; faire sa- 
voir, montrer, communiquer qqc. (acc.) ; apprendre 
qqc. à qqn. (2 acc.) — dés. (vividisati) vouloir 
connaître, désirer savoir ; investiguer — dés. (vivit- 
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sati) id. — intens. (veviditi) intens. r. (vevidyate) 
bien savoir || lat. video; all. wissen, weise ; ang. wit, 
wise. 
vidyat on doit comprendre que; il faut savoir que. 
vidamasa il sut. 
viddhi yathä sache ceci. 
ya evam veda qui sait cela (emploi du parfait au 
présent). 
tam sthaviram viduh ils le considèrent âgé. 
rajarsir iti mam viduh ils me prennent pour un 
rajarsi. 
uttamänäam api strinam vi$vaso naiva vidyate Il ne 
faut pas faire confiance, même aux meilleures des 
femmes. 
tad idam sarvam äpnoti ya evam veda [CU.] Il ob- 
tient tout ce qu'il désire, celui qui sait cela. 
vetti sarvani Sastrani garvo yasya na vidyate |vintte 
dharmam sada sadbhistesu püjam ca vindati || 
[Kavirahasya] Il connaît toutes les sciences et pour- 
tant n’en tire pas vanité; il discute de la loi avec 
les sages et acquiert la gloire parmi eux (illustre 
l’usage des racines vidi et vid2). 
yadeva rocate mahyam tadeva kurute priyeti vetti 
na janati tat priyam yat karoti sa Ce qui me plaît, 
je le fais; ce que l’épouse sait, je ne suis pas sûr, 
elle fait ce qui lui plaît. 
VX vid [relié à vidi] v. [6] pr. (vindati) pft. 
(viveda) aor. [2] (avidat) v. [2] pr. r. (vitte) pp. 
(vitté, vinna) ppr. ps. (vidyamana) pf. (nis) trou- 
ver, découvrir, acquérir, obtenir | procurer à qqn. 
{dat.) — v. [6] pr. r. (vindate) obtenir en mariage, 
épouser — v. [7] pr. r. (vintte) discuter, considérer 
— ps. (vidyate) se trouver, exister, être. 
vidyate il y a (un) | (avec na) il n’y a pas. 
vidyante il y a (des). 
FT vids [agt. vidi] a. m. n. f. ifc. qui sait, qui 
connaît (iic.) ; sachant, connaisseur de (iic.) ; cf. vit- 
tama — m. celui qui sait ; savant. 
Fat vida [agt. vid] if. a. m. n. f. vida id. 
FX vidagdha [pp. vidah] a. m. n. f. vidagdhä 
brûlé, enflammé ; consumé, digéré | gâté, corrompu, 
aigre; arrivé à maturité | subtil, intelligent, ins- 
truit, savant ; habile, rusé — m. lettré, érudit ; syn. 
pandita | intriguant | lit. np. de Vidagdha, titre de 
Säkalya “Habile lettré”, éminent linguiste auteur 
du Padapatha — f. vidagdha soc. femme instruite. 
vidagdhata [-ta] f. intelligence, érudition ; habileté 
en (loc.). 
vidagdhatva [-tva] n. intelligence, érudition ; habi- 
leté en (loc.). 


FT vidétha m. sagesse, expertise ; autorité spiri- 
tuelle | assemblée, conseil; congrégation. 
Fa vidarbha [vi-darbha] m. géo. np. du pays 
Vidarbha “dépourvu d’herbe kusa”, au sud des 
monts Vindhya (mod. Berar, au nord-est du 
Maharastra) ; sa capitale était Kundina: ; cf. Da- 
mayanti, Bhismaka | pl. vidarbhäs son peuple, les 
Vidarbhäs || hi. Berar. 
vidarbhesu loc. adv. au Vidarbha. 
FT vidal [vi-dal] v. [1] pr. (vidalati) pp. (vidalita) 
crever, éclater ; fendre, s’ouvrir brusquement. 
Ft vidala [agt. vidal] a. m. n. f. vidalä fendu, 
crevé — n. fragment, morceau, portion | bambou 
fendu ; canne | pois cassé. 
FT vidalana [act. vidal] n. fait de fendre. 
FAX vidalita [pp. vidal] a. m. n. f. vidalitä fendu, 
crevé, éclaté. 
FX vidas [vi-das] v. [4] pr. (vidasyati) pp. (vi- 
dasta) manquer, s’épuiser ; être épuisé, s’achever. 
EL vidah [vi-dah:1] v. [1] pr. (vidahati) pp. (vi- 
dagdha) brûler, détruire par le feu. 
Fat vidära [act. vid] m. action de fendre, de 
déchirer | guerre; catastrophe — f. vidart bio. bot. 
Ipomoea digitata, patate douce. 
FT vidärana [agt. vidi] a. m. n. f. vidaärana 
fendant, brisant ; qui fait éclater — act. n. fait de 
fendre, de perforer, d'ouvrir (not. la bouche). 
FT vidäsin [vidas-in] a. m. n. f. vidäsinr qui 
s’épuise ; qui se dessèche. 
Fe vidähin [vi-dahin] a. m. n. f. vidaähint 
brülant. 

vidähitva [-tva] n. fait d’être très chaud. 
FR vidité [pp. vid] a. m. n. f. viditä connu, re- 
connu ; appris, compris. 

viditaveditavya [veditavya] a. m. n. f. viditavedi- 
tavya qui sait tout ce qui doit être su. 
FAT vidis [vi-diéo] f. point intermédiaire du com- 
pas (comme Nord-Est). 
Fafear vidisä [vi-disa] f. région du Nord-Est | géo. 
np. de la ville [nagara] de Vidisä, sur la Vetravatr, 
à 10 km de Sañcr, au Madhya Pradesh; elle fut un 
important centre de commerce et de culte aux 6° 
et 5° siècles ant. ; elle fut abandonnée au 6° siècle, 
détruite puis reconstruite comme Bhilsa (mod. Bes- 
nagar) au 9° siècle; on y trouve le pilier d'Heliodo- 
rus et les caves d'Udayagiris ; cf. Pingalä> | lit. [K.] 
capitale du roi Südraka. 
Fag vidu [vidi-u] a. m. n. f. intelligent ; sage. 
FAST vidura [vid-ura] a. m. n. f. vidura intelligent, 
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malin — ifc. connaisseur, spécialiste (en (iic.)) — 
m. myth. [Mah.] np. de Vidura “l’Intelligent”, né 
(du regard) de Vyäsa sur une servante déguisée par 
Ambika; ; il naquit intelligent car sa mère comprit 
le regard fécondant de Vyaasa ; il incarne Dharma 
maudit par Mandavya; demi-frère de Dhrtarastra 
et de Pandu, il est le sage conseiller des Pandavas ; 
à la fin de la guerre il devint ascète errant, cessa de 
se nourrir, et mourut en s’unissant à Yudhisthira 
par le regard. 

vidurantti [niti] f. lit. [Mah.] np. de la Viduraniti 
“Sagesse de Vidura”, épisode du livre 5, où Vidura 
procura en vain ses conseils à Dhrtarastra pour ten- 
ter d'éviter la guerre. 

viduraprajagara [prajagara] m. cf. viduraniti. 

ST vidus [vi-dus] v. [4] pr. (vidusyati) 
pécher, commettre une faute, transgresser 
ca. (vidüsayati) cf. vidüs. 

FRENT vidusr cf. vidvas. 

FT vidüra [vi-düra] a. m. n. f. vidüra distant, très 

éloigné | qu’on ne peut atteindre par (g.). 

vidürat var. viduratas adv. de loin; au loin. 
vidüraja var. vidüraja [ja] n. béryl bleu, aigue- 

marine |gemme, pierre précieuse (œil-de-chat, lapis 

lazuli, etc.). 

vidüratha [ratha] m. myth. [Mah.] np. du prince 
vrsni Vidüratha, fils de Vasudeva. 

FIX vidüs [ca. vidus] v. [10] pr. (vidüsayati) pp. 
(vidüsita) souiller, corrompre, déshonorer. 
upahaäasaih vidüs ridiculiser, tourner en dérision. 
FINE vidüsaka [agt. ca. vidus] a. m. n. f. vidüsika 
ifc. qui déshonore, qui tourne en ridicule — m. soc. 
bouffon, rôle de théâtre burlesque de compagnon 
d'enfance du prince-héros ; il joue les corrupteurs, 
et sert de bouc émissaire ; il doit être brahmane, ou 
d’une caste supérieure au prince, et parle sanskrit ; 
il porte un bâton tordu [kutilaka|, et lui-même est 
estropié et chauve; il est associé symboliquement 
à Varuna et à Brahma; cf. Carayanai, Maitreyao, 
Mädhavya, Vasantaka, Vaikhanasa. 

FRNT vidüsana [agt. ca. vidus] a. m. n. f. vidüsana 
qui souille, qui salit ; vil, corrupteur — act. n. sa- 
tire ; injure; diffamation. 

FR vidüsita [pp. ca. vidus] a. m. n. f. vidüsita 
souillé ; calomnié, outragé, insulté — n. lit. rhét. 
calomnie, insulte ; attaque ad hominem. 

fg vidr [vidi ca. (vidäräyati) pp. (vidirna) 
fendre, déchirer, lacérer. 

FR videéa [vi-deéa] a. m. n. f. videsr étranger ; 
exotique — m. pays étranger — f. videsr langue 


étrangère || hi. vides. 
videsagata parti à l'étranger. 
videsagamana départ à l'étranger. 
FR videsin [videéa-in] a. m. n. f. videsinr 
étranger || hi. vides. 
FT videsy4 [videsa-ya] a. m. n. f. videéya 
étranger ; opp. samdesya. 
F&# videha [vi-deha] a. m. n. f. videha incorpo- 
rel; mort [“privé de corps”] — m. phil. absence de 
conscience de son corps dans l’expérience de l’iden- 
tité avec l’Absolu [brahman] | myth. np. de Videha, 
épith. du roi Mithi Janaka, né du corps sans vie 
de Nimi | géo. par ext., pays du nord du Gange, 
royaume de la dynastie Janaka; sa capitale était 
Mithila. 

videhamukta [mukta] à. m. 0. f. videhamukta phil. 
[yoga] qui se libère de la conscience de son corps. 

videhamukti [mukti] f. phil. libération par absence 
de conscience de son corps. 

videhin [-in] à. m. n. f. videhinr phil. être accompli 
[siddha1] réduit à son corps causal [kärana$arira|, 
en état d’asamprajñata samadhi. 
F&& viddhé [pp. vyadh] a. m. n. f. viddhä percé: 
frappé, battu; blessé — ifc. empli de, affecté par, 
transformé par (iic.) — m. arch. (jointage) tenon. 
sulayam viddhah empalé. 

viddhasälabhañjika [$alabhanñjika] f. lit. np. de 
la Viddha$alabhanjika, drame de style natika de 
Raäjasekhara. 
FIAT vidyamaäna [ppr. ps. vid] a. m. n. f. vi- 
dyamäana qui se trouve, qui existe ; existant, réel. 
FT vidya [vidi-ya’] f. science, connaissance, 


savoir, sagesse | tradition sacrée; le Veda, 
connaissance révélée | soc. formule magique; 
not. mantra associé à une divinité féminine | 


phil. [$aivasiddhanta] aspect du bindu associé à 
Sadasiva-Aghora. 

vidyäm prapad accéder à la connaissance. 
vidyakara [kara1] m. hist. np. du lettré boud- 
dhiste bengali Vidyakara (début 12° siècle); il 
était abbé du monastère [vihäara] de Jagaddala à 
Varendrai (mod. Bangladesh) ; il est le compilateur 
du Subhaäsitaratnakosa. 

vidyadana [dana] n. instruction ; enseignement du 
savoir sacré. 

vidyadhara [dhara] m. f. vidyadharr myth. 
[“porteur de sagesse”] classe de génies aériens, 
magiciens de la suite de $iva, considérés comme 
des demi-dieux [upadeva]; éternellement jeunes, 
de grande beauté, ils changent d’apparence à 
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volonté [kämarüpin]; on les représente portant 
des guirlandes dans le ciel; cf. Kandarpaketu, 
Jimütavahana, Mänasavega, Sudar$ana: | pl. myth. 
np. des génies Vidyädharaäs; [Brhatkatha] Na- 
ravahanadatta devint leur empereur | hist. np. du 
poète Vidyadhara, auteur du traité de poétique 
Ekävalr (13°-14° siècles) | bd. titre de lamas 
tibétains. 
vidyadharamalla [malla] m. lit. 

[Viddhasälabhañjika] np. du roi Vidyadharamalla 
du pays Karpüuravarsa. 

vidyadhikarin [adhikarin a om. on. f. 
vidyädhikäarinr soc. en charge du savoir. 

vidyadhi$a [adhï$a] m. hist. np. de Vidyädhia, 16° 
pontife de l’Uttaradi matha (1619-1631) ; expert en 
débat, il parcourut l’Inde pour combattre les oppo- 
sants à Madhva ; à Ikkeri il livra une joute oratoire 
de trois mois contre l’advaitin Rañgoji Bhatta. 

vidyananda [nanda] m. hist. np. du logicien jaine 
Vidyänanda (vers 750); on lui doit l’Aptaparïksa 
avec son propre commentaire. 

vidyanätha [nätha] m. hist. np. du lettré 
Vidyäanatha, auteur du Pratäparudriya (début du 
14° siècle). 

vidyanidhi [nidhil m. soc. 
Vidyanidhi “Trésor de science”. 

vidyanipuna [nipuna] à. m. n. f. vidyanipuna qui 
réussit dans ses études. 

vidyapati [pati] m. “maître du savoir”, titre de 
lettré [pandita] | myth. np. de Vidyäpati, mi- 
nistre du roi Indradyumna, envoyé en éclaireur au 
Purusottamaksetra | hist. np. du poète Vidyäpati, 
important poète de cour de Mithila (1352-1448) : il 
est not. auteur de poèmes dévotionnels vaisnava en 
langue maithilr qu’il aida à fixer, comme la Kirtilata 
et la Kirtipataka : il composa aussi de nombreuses 
œuvres smrtien sanskrit, comme la Purusapariksa. 

vidyapitha [pitha] n. [“siège de savoir”] école, 
collège, université | soc. trône de présentation d’un 
manuscrit shivaïte [agama] à consacrer. 


titre de lettré 


vidyapravina [pravina] a. m. n. f. vidyapravma 
“versé en savoir”, titulaire de maîtrise universitaire. 


vidyabhüsana  [bhüsana] n. soc. np. de 
Vidyabhüsana, titre de lettré. 

vidyamandira [mandira] n. école. 

vidyamäadhava [maädhava]l m. hist. np. de 


Vidyamadhava, poète du 14°-15° siècle, expert de 
poésie à double sens [$lesal; on lui doit not. le 
Parvatirukmintya. 


vidyaranya [ranya] a. m. n. f. vidyaranya qui 
prend plaisir au savoir — m. hist. np. de 
Vidyaranya, nom d’ascète de Madhavacarya. 

vidyarambha [rambha] m. soc. cérémonie de 
début des études primaires d’un garçon, vers l’âge 
de cinq ans: le maître remet un bâton de craie 
[khadi] à l'élève et commence à lui apprendre à 
écrire. 
sarasvatr namastubhyam  varade  käamarüpint 
vidyärambham karisyami siddhirbhavatu me sada 
Ô déesse Sarasvatr à l'aspect enchanteur, je te 
vénère ; alors que je commence mes études, accorde 
moi toujours la connaissance. 

vidyaraja [raja] m. bd. Roi de clarté, divi- 
nité courroucée du bd. ésotérique du Tibet, de 
Chine et du Japon; il protège les purs (buddha, 
bodhisattva): les principaux sont Acala, Räga, 
Hayagrivai, Ucchusma, Trailokyavijaya, Kundah, 
Yamäntaka:, Vajrayaksa; ils sont représentés fu- 
rieux, avec de nombreux bras portant des armes, 
portant des crânes, et environnés de flammes — 
f. vidyarajhr bd. partenaire d’un roi de clarté; cf. 
Mahämayuür1. 

vidyarthin var. vidyarthin [arthin] à. m. n. f. 
vidyarthint qui désire apprendre — m. étudiant. 

vidyalaya [alaya] m. n. école, collège. 

vidyavat [-vat] a. m. n. f. vidyävatr qui possède la 
connaissance ; savant. 

vidyavaridhi [väridhi] a. m. n. f. soc. [“océan de 
science”] titulaire d’un doctorat. 

vidyavrddha [vrddha] à. m. n. f. vidyavrddhàa 
supérieur par la science ; avancé en connaissances. 

vidyasadaksart [sad-aksara] f. bd. formule en 6 syl- 
labes ; cf. om. 

vidyasagara [sagara] m. np. Vidyasägara “Océan 
de savoir”, titre d’érudit en sanskrit. 

vidyasthana [sthäna] n. phil. [“siège du savoir”] 
branche de la connaissance; la tradition en dis- 
tingue 14 : les 4 Savoirs [Veda], les 6 disci- 
plines annexes [vedängal, et les 4 disciplines se- 
condaires [upañga] : la logique [Nyäyal, l’exégèse 
[Mimaämsa], le droit [dharmasastra] et les récits 
d'antan [puranal. 

vidyasnätaka [snataka] m. soc. rentrant chez lui au 
terme de ses études védiques ; s’il a aussi terminé 
ses vœux [vrata], il est vidyävratasnataka. 
FIX vidyut: [vi-dyuti] v. [1] pr. r. (vidyotate) 
briller (comme l'éclair) — ca. (vidyotayati) illumi- 
ner. 
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FX vidyuto [agt. vidyuti] f. éclair ; foudre | phil. 
[ChU.] np. de Vidyut, l'Éclair personnifié comme 
quart [kala] de l’aspect radiant [jyotismat] du brah- 
man | [vidyucchakti] mod. électricité || pali vijju. 

vidyucchikha [Sikha] f. lit. [KSS.] np. de la raksasr 
Vidyucchikhäa “Couronnée d’éclairs”, veuve du roi 
Lambajihva tué par Kapalasphota ; elle attira son 
frère Vijayadatta dans un champ crématoire et lui 
laissa un anneau de cheville; lorsque celui-ci re- 
vint la voir pour avoir le deuxième, elle lui proposa 
d’épouser sa fille Vidyutprabha à Trighanta. 

vidyutkanda [kanda] m. mod. ampoule électrique. 

vidyutprabhàä [prabh&] f. lit. [KSS.] np. de Vi- 
dyutprabhä “[llumination de l'éclair”, fille de la 
raksasr Vidyucchikha; elle épousa Vijayadatta. 

vidyutvat [-vat] a. m. n. f. vidyutvatr muni de 
l'éclair ; chargé d’éclairs. 

vidyuddüta [düta] m. mod. message électronique. 

vidyudvall [valli f. éclair. 

vidyünmat [mat] a. m. n. f. vidyunmatr accom- 
pagné d’éclairs. 

vidyunmala [mala] f. couronne d’éclairs | phon. 
variéte de mètre anustubh. 

vidyunmaälin [malin] m. myth. np. de l’asura Vi- 
dyunmal “Couronné d’éclairs”, fils de Taraka; cf. 
Tripura. 

vidyullata [lata] f. éclair ramifié [lit. np. d’un com- 
mentaire Vidyullata du Meghasandesa de Kälidäsa. 
FRATT vidyota [agt. vidyut:] a. m. n. f. vidyota 
étincelant — m. éclair | myth. np. de Vidyota, fils 
de Dharma, personnifiant l’éclair. 
RE vidru [vi-dru] v. [1] pr. (vidravati) courir ça et 
là, s'enfuir, fuir — ca. (vidravayati) pourchasser, 
mettre en fuite. 
EF vidruma [vi-drumal] n. corail. 

vidrumamaya [-maya] a. m. n. f. vidrumamayt en 
corail. 
FRE vidvaj üc. vidvat. 

vidvajjana [jana] m. sage ; érudit. 
FX vidvat ïic. vidvas. 

vidvattama [-tama] à. m. n. f. vidvattama super. 
qui sait le mieux. 

vidvattara [-tara] à. m. n. f. vidvattara compar. 
qui sait mieux. 

vidvatta [-ta] f. science; expertise, connaissance, 
érudition. 

vidvattva [-tva] n. id. 

vidvatpravara [pravaras] m. soc. titre d’érudit. 

vidvatpriyata [priyata] f. amour de la science. 


vidvatsabha [sabha] f. assemblée de savants; col- 
loque scientifique. 

vidvadgostht [gosthi] f. débat scholastique entre 
lettrés. 
FX vidvés [ppft. vid] a. m. n. f. vidüsr savant, 
sage, érudit; intelligent ; expert, versé dans (acc. 
loc. iic.) — m. soc. np. de Vidvan, titre d’érudit. 
prathame vidvamsah vaiyakaranah Les plus grands 
savants sont les grammairiens. 
udyantu $atamaditya udyantu $atamindavah | na 
vina vidusam vakyairnasyatyabhyantaram tamal || 
Que se lèvent 100 Soleils, que se lèvent 100 Lunes, 
pourtant les ténèbres intérieures ne peuvent être 
dissipées sans la parole des sages. 
LCLE-V vidvis: [vi-dvis:1] v. [2] pr. (vidvesti) pp. 
(vidvista) ppr. (vidvisat) haïr, détester — pr. r. 
(vidviste) se détester mutuellement. 
FITEX vidvis» [agt. vidvisi] m. ennemi. 
FTENT vidvisat [ppr. vidvisi] a. m. n. f. vidvisati 
ennemi — m. id. 
FRE vidvista [pp. vidvisi] a. m. n. f. vidvista haï, 
détesté, odieux; hostile à (loc.) — ifc. contraire à 
(ic.). 
FAT vidvesa [act. vidvisi] m. haine, hostilité ; aver- 
sion envers (loc.). 
vidvesam kr être hostile envers (loc.). 
vidvesam gam être odieux à l'égard de (loc.). 
VX vidh: v. [6] pr. (vidhéti) adorer, honorer un 
dieu (dat. loc. acc.) (avec (i.)) | offrir, dédier. 
kasmai devaya havisa vidhema [RV.] À quel dieu 
devons nous offrir l’oblation ?. 
FX vidh [agt. vyadh] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. vit] 
qui pique ; qui transperce (iic.). 
FX vidha cf. vidhä. 
FR vidhama [vi-dhama] a. m. n. f. vidhama qui 
souffle ou bat contre (ïic.). 
FT vidhaya [vi-dhaya] a. m. n. f. vidhayä qui se 
tient mal en buvant ; qui se soûle. 
FR vidhärana [agt. vidhr] a. m. n. f. vidharant 
qui maintient, qui supporte | qui contrôle, qui res- 
treint. 
FR vidharma [vi-dharma] a. m. n. f. vidharma 
mal, injuste ; illégal, illicite ; contraire au devoir — 
m. illégalité, injustice. 
FEXAT vidhava f. veuve || ang. widow. 

vidhavata [-ta] f. état de veuvage. 
Far vidhäi [vi-dhä] v. [3] pr. (vidédhäti) pr. r. 
(vidhatté) pp. (vihita) pf. (anu, abhi, prati, sam) 
faire, produire, effectuer ; déterminer, assigner ; en- 
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joindre: établir, fixer, statuer; régler, répartir | 
installer, placer, disposer, mettre; fixer sur, diriger 
vers (dat. loc.) | montrer en soi — ps. (vidhïiyate) 
être destiné à, être considéré comme [nom.] — dés. 
(vidhitsati) chercher à se procurer. 
vidhiyamanah gram. étant posé. 
yo vidhïyate gram. ce qui est enjoint. 
kaämaäan vidhä exhaucer les vœux. 
püjam vidha faire ses dévotions. 
maitryam vidha lier amitié. 
mano vidhä penser à, méditer sur (loc. dat. prati- 
inf.). 
mantram vidha tenir conseil. 
vesam vidha mettre un vêtement ; prendre l’appa- 
rence de. 
upäyam vidha concevoir un moyen. 
lajjam vidha être timide ; faire preuve de pudeur. 
raäjyam vidha gouverner. 
simhatvam vidha se changer en lion. 
samdhim vidha faire la paix. 
kalaham vidha chercher querelle. 
vairam vidha déclarer la guerre. 
kolähalam vidhà faire du tumulte. 
cumbanam vidhä donner un baiser. 
Far vidhä [act. vidhäi] f. manière d’être, com- 
portement | espèce — m. n. vidha ifc. semblable à 
| (num.) se produisant tant de fois. 
evamvidha a. m. n. tel [“dont l'espèce est ainsi”]. 
tathavidha tel … (que). 
yathävidha [corrél. tathävidha] conj. (tel) … que. 
bahuvidha a. m. n. divers [“de beaucoup 
d’espèces”]. 
bhavadvidha pareil à vous. 
saptavidha math. à l'échelle 7. 
FT vidhätr [agt. vidhä] a. m. n. f. vidhätri or- 
donnateur, dispensateur ; créateur de (g. ic.) — 
m. myth. np. de Vidhäta “Dispensateur”, épith. de 
Brahma “l’Ordonnateur du Monde”, personnifiant 
la Destinée avec son épouse Ayati | myth. fils de 
Bhrgu par Kyati, associé à son frère Dhata comme 
maîtres du destin. 
bhagya vidhätr destin sauveur (not. de l’Inde). 
FAT vidhäna [act. vidhä] n. arrangement, ordre ; 
disposition (not. des feux sacrés) | prescription, 
règle ; fait d’enjoindre | ce qui est prescrit, ce qui 
doit s’accomplir | application des règles, exécution ; 
moyen, façon | mod. constitution. 
vidhänatas adv. selon les règles, conformément aux 
prescriptions. 

vidhäanavid [vid3] a. m. n. f. qui connaît les pres- 


criptions. 
Fa vidhäyaka [agt. vidhä] a. m. n. f. 
vidhayika qui enjoint de; qui contient une injonc- 
tion | qui exhibe, qui montre, qui spécifie | qui 
consigne | gram. règle de grammaire prescritive. 
FT vidhäyin [agt. vidhäi] a. m. n. f. vidhäyint 
qui régule, qui prescrit; qui établit; qui exécute, 
qui accomplit ; qui cause | qui garantit, qui fixe, qui 
sauvegarde — m. fondateur ; constructeur. 
Fafx vidhi [act. vidhä] m. règle, ordonnance, 
précepte, loi, autorité; affirmation ; injonction ; ex- 
hortation |rite, cérémonie ; manière d’agir, conduite 
phil. Mimämsa] injonction rituelle ; syn. codanà; 
cf. utpattividhi, viniyogavidhi,  prayogavidhi, 
adhikaravidhi, niyamavidhi, parisamkhyavidhi, 
phalavidhi |lit. texte d'instruction du rituel dans la 
littérature brahmana ; opp. arthavada | gram. règle 
prescriptive d’une opération | gram. prescription 
d’un temps/aspect pour conjuguer un verbe: cf. 
lakara:; not. impératif, cf. lot | créateur, ordonna- 
teur; destin | myth. np. de Vidhi le Régulateur, 
épith. de Brahma. 
vidhivat [-vat] adv. selon la règle ou le rite ; comme 
il convient. 
vidhivat püjyate il reçoit un culte selon la règle. 
vidhiviveka [viveka] m. lit. np. du Vidhiviveka, 
œuvre de mmäamsa de Mandana Mira ; Vacaspati: 
Misra en fit le commentaire Nyayakanika. 
vidhisäütra [sütra] n. gram. règle prescrivant une 
opération dans l’Astadhyay1. 
Ft vidhr cf. vidhä. 
Fr vidhü m. la Lune; en poésie elle afflige ceux 
qui sont loin de l’être aimé. 
FT vidhura [vi-dhura] a. m. n. f. vidhura [“sans 
brancards”] endommagé | séparé (de l’objet aimé) ; 
triste, déprimé | antipathique — ifc. dépourvu de, 
à qui il manque (üic.) ; plein de désir pour (iic.). 
samskrtagandhavidhura dépourvu du parfum du 
sanskrit. 
F4 vidha [vi-dhü] v. [5] pr. (vidhunôti) pp. 
(vidhüta) secouer, agiter | chasser, disperser. 
Ft vidhüta [pp. vidhäü] a. m. n. f. vidhüta secoué, 
agité — ifc. délivré de (iic.). 
FR vidhüma [vi-dhümal] a. m. n. f. vidhämaä sans 
fumée — m. lit. [KSS.] np. du vasu Vidhüma: 
tombé amoureux de la nymphe [apsaras| Alambusaä, 
il fut puni par Indra de renaître sur Terre comme 
le roi Sahasranika. 
F4 vidhr [vi-dhr] pft. (vidadhära) pp. (vidhrta) 
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tenir; porter; transporter | arranger; saisir; res- 
treindre. 
Fat vidhrta [vi-dhrta] a. m. n. f. vidhrtä gardé 
séparé; divisé | évité: arrêté; contrôlé, restreint | 
possédé, tenu ; porté. 
vidhrtäyudha [äyudha] à. m. n. f. vidhrtayudha 
qui tient des armes. 
CRT vidhrti [vi-dhrti] f. séparation ; division, par- 
tition | régulation ; exclusion | frontière ; barrière. 
FX vidheya [pfp. [1] vidhä] a. m. n. f. vidheya 
obéissant, soumis, docile | prescrit | gram. prédicat 
(opp. sujet [uddesya]) | gram. se dit du nombre 
[vacana] prescrit à un mot. 
vidheyavi$esana [visesana] n. 
prédicatif ; épithète. 
vidheyävimaréa [avimarsa] m. lit. faute de syn- 
taxe, un défault d'esthétique de la poésie. 
FT vidhvams [vidhvams| v. [1] pr. r. 
(vidhvamsate) pp. (vidhvasta) tomber en mor- 
ceaux, s’écrouler en poussière; périr, disparaître 
— ca. (vidhvamsayati) pp. (vidhvamsita) faire 
s’écrouler, détruire ; anéantir, annihiler. 
FAT vidhvamsa [act. vidhvams] m. ruine, destruc- 
tion ; blessure; viol (d’une femme). 
FAR vidhvamsaka [agt. vidhvams] m. violeur. 
FAT vidhvamsana [act. vidhvams]| n. destruc- 
tion, anéantissement ; réfutation. 
FAT vidhvamsita [pp. ca. vidhvams| a. m. n. 
f. vidhvamsita réduit en poussière, détruit, mis en 
ruines. 
Fra vidhvamsin [agt. ca. vidhvams] a. m. n. f. 
vidhvamsint qui détruit, qui provoque la perte | qui 
viole. 
FRET vidhvasta [pp. vidhvams]| a. m. n. f. vidh- 
vasta tombé; détruit, ruiné | éparpillé (poussière) 
| astr. obscurci, éclipsé. 
Fa vidhvasti [act. vidhvams] f. destruction, 
cessation. 
AEDE -vin qui à, qui possède (sf. secondaire posses- 
sif, forme des à.). 
FX vinata [pp. vinam] a. m. n. f. vinata incliné, 
courbé, arqué | humble, humilié — f. vinata myth. 
np. de Vinata “l’'Humble”, fille de Prajapati, et de 
Nalä, épouse de Kaéyapa ; [Mah..] elle souhaita avoir 
deux fils plus forts que ceux de sa sœur Kadrü; 
elle enfanta d’Aruna et de Garuda, qui vola l’amrta 
pour la délivrer de la mort — n. vinati fait de s’in- 
cliner (devant (loc.)). 
FATX vinad [vi-nad] v. [1] pr. (vinadati) pp. (vina- 
dita) faire du bruit; crier, hurler, rugir ; remplir de 


gram. adjectif 


cris, appeler à grands cris — ca. (vinadayati) faire 
retentir ; provoquer des cris. 
FAT vinada [agt. vinad] m. cri. 
FT vinam [vinam] v. [1] pr. (vinamati) pp. (vi- 
nata) se courber, s’incliner — ca. (vinamayati) 
courber, faire ployer ; bander (un arc). 
FR vinamra [vi-namra] a. m. n. f. vinamra sou- 
mis, déférent ; humble. 

vinamrata [-ta] f. humilité ; déférence ; soumission. 
Fix vinayé [act. vin] m. enseignement (des va- 
leurs morales), discipline; règlement | éducation, 
conduite |bonne conduite, obéissance ; décence, mo- 
destie | bd. code disciplinaire (d’un ordre monas- 
tique) | myth. np. de Vinaya “Modeste”, fils de 
Dharma et de Kriya. 
gunesu vinayah $resthah La meilleure qualité est la 
modestie. 
gunaà vinayena $obhante Les vertus sont mises en 
valeur par la modestie. 

vinayata [-ta] f. bonne conduite ; modestie. 

vinayadhara [dhara] m. bd. maître d'enseignement 
moral. 

vinayapitaka [pitaka| n. bd. recueil de manuels de 
discipline. 

vinayavat [-vat] à. m. n. f. vinayavatr qui à 
une bonne conduite ; modeste — f. vinayavati lit. 
[DKC.] np. de Vinayavatr “Modeste” ; elle adopta 
le bébé issu des amours de Südraka2 et d’Aryadäst, 
développant l’amour maternel de sa future incarna- 
tion Kaäntimatt envers son fils Arthapala. 

vinayasütra [sütra] n. bd. np. du Vinayasütra, 
code disciplinaire bd. 
Far vinayana [vi-nayana] a. m. n. f. vinayana 
qui enlève, qui éloigne — n. éducation, discipline. 
FAT vinas [vina&] v. [4] pr. (vinasyati) pp. 
(vinasta) pf. (anu) périr, disparaître | être perdu, 


être ruiné; être détruit — ca. (vinasayati) causer 
la ruine de. 
Far vinasana [act. vinaf] n. disparition 


complète ; ruine | géo. endroit où la Sarasvatr1 dis- 
paraît dans les sables du désert du Thar. 
FXTAT vinaévara [vinas-vara] a. m. n. f. vinasvara 
voué à disparaître ; périssable. 
ghatasya vinasvarasvabhavatvam la propriété du 
pot d’être de nature destructibe. 
vinasvarata [-ta] f. fait d’être périssable. 
vinasvaratva [-tva] n. id. 
FRE vinasta [pp. vinas] a. m. n. f. vinastä perdu, 
ruiné ; détruit, péri, disparu | corrompu, vicié — n. 
charogne. 
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vinastatejas [tejas] a. m. n. f. qui a perdu son 
énergie ; faible, anémié. 
FE vinasti [act. vinas] f. ruine, destruction. 
FT vina prép. cl. sans, excepté, sauf (i. acc. abl.) 
(opp. saha2). 
sukham duhkhair vina nahi Il n’y a pas de bonheur 
sans malheurs. 
vinäbhava  [bhaval 
séparation de (i. abl.). 
vinäbhäva [bhäva] m. id. | phil. existence sans. 
vinabhävam séparément. 
vinäbhüta [bhüta] à. m. n. f. vinabhüta séparé de, 
privé de (i.). 
vinokti [ukti] f. lit. figure de style utilisant vina; 
opp. sahokti. 
ka ni$a $a$inàa vina que serait la nuit sans la Lune ? 
FATÉT vinadi [vi-nadi f. astr. période de temps de 
24 secondes ; il y en a 60 dans une ghatika. 
vinadrka [-ka] f. astr. id. 
FAT vinäyaka [agt. vini] a. m. n. f. vinäyika qui 
conduit, qui guide — m. chef, guide | myth. np. de 
Vinayaka “Guide”, épith. de Ganesa [myth. Garuda 
“Roi des oiseaux” | hist. np. de Vinäyaka: Diksita, 
mystique tamil $aiva (1520-1593) ; il est l’auteur 
de nombreux textes de vedanta et autres sujets ; il 
fut le second guru de Bhattoji Diksita ; il est mieux 
connu comme Appayya Diksita. 
FIRTET vins [ca. vinas] v. [10] pr. (vinäsayati) pp. 
(vinagita) causer la ruine de | rendre ineffectif (une 
arme) | être perdu, être ruiné. 
vinasa [act. vina$] m. perte, disparition ; 
déclin, destruction, ruine ; putréfaction. 
FAT vinasita [pp. vinas| à. m. n. f. vinaita 
complètement ruiné, détruit ; pourri, putréfié. 
FT vinasin [agt. vinas] a. m. n. f. vinasinr 
périssable. 
vinigraha 
contrôle, limitation. 
RATE vinipat [vi-nipat] v. [1] pr. (vinipatati) pp. 
(vinipatita) s'écrouler — ca. (vinipatayati) abattre, 
détruire. 
FAT vinipat [ca. vinipat| v. 
nipatayati) abattre, détruire. 
vinipata [act. vinipat] m. coups; chute, 


m. [“fait d’être sans”] 


[vi-nigraha] m. restriction, 


[10] pr. (vi 


ruine. 

RAT vinimaya [vi-nimaya] m. échange, troc. 
vinimayam kr échanger. 

FT viniyata [pp. viniyam] a. m. n. f. viniyatä 
restreint, réprimé; contrôlé, régulé. 

yada viniyatam cittam atmanyevavatisthate | 


nihsprhah sarvakaämebhyo yukta iti ucyate tada 
| [BhG.] Celui qui a maîtrisé ses pensées, les a 
établies en sa seule conscience, et est indifférent à 
tous ses désirs, est dit prêt à pratiquer le yoga. 
FAR viniyam [vi-niyam] v. [1] pr. (viniyacchati) 
pp. (viniyata) retenir, réprimer, restreindre; reti- 
rer, tenir à l'écart. 

FR viniyukta [pp. viniyuj] a. m. n. f. viniyukta 
détaché: utilisé | assigné à, destiné à, chargé de 
{loc.). 

a viniyuj [vi-niyuj] v. [7] pr. r. (viniyuñkté) 
pp. (viniyukta) détacher, disjoindre | lancer une 
flèche à (loc.) ; assigner, destiner à, charger de (dat. 
loc. artham). 

FAT viniyoga [act. viniyuj] m. assignation, fait 
de confier une charge |[emploi, usage ; intention, but. 
mama dravyasya katham tvaya viniyogah krtah 
comment avez vous disposé de mon bien ?. 
viniyogamantra [mantra] m. n. lit. formule qui 
attribue un sage [rs] comme auteur-visionnaire à 
chaque hymne du Rgveda, et indique leur mètre et 
leur ton. 
viniyogavidhi [vidhi] m. phil. [Mimämsä] injonc- 
tion rituelle auxiliaire, par exemple spécifiant un 
instrument. 
FAT vinirnaya [act. vinirn] m. détermination 
exacte ; fait de fixer; certitude. 
Fait viniroi [vi-nirni pp. (vinirnita) déterminer 
précisément. 
FRET vinirnita [pp. vinirni à. m. n. f. vinirnita 
déterminé précisément ; fixé ; certain. 
FRET vinirdis [vinirdis| v. [1] pr. (vinirdisati) 
pp. (vinirdista) indiquer, désigner qqc. (acc.) 
comme (acc.); destiner à (loc.) | déterminer, 
spécifier, définir ; résoudre. 
FRE vinirdista [pp. vinirdif| a. m. n. f. 
vinirdista indiqué ; désigné, spécifié ; confié à (loc.). 
FRET vinirdeéya [pfp. [1] vinirdié] a. m. n. f. vi- 
nirdesya à déterminer, à définir | math. à résoudre ; 
énoncé d’un problème (trouver … tel que). 
FAT vinirma [vi-nirmal] v. [3] pr. r. (vinirmimite) 
v. [2] pr. (vinirmati) pp. (vinirmita) façonner, fa- 
briquer, construire, créer. 
FRE vinirmita [pp. vinirma] a. m. n. f. vinir- 
mita fait, construit, façonné, créé |destiné à, désigné 
pour. 
FRET vinirmukta [pp. vinirmuc] a. m. n. f. vinir- 
mukta rendu libre; libéré (de (i. ïic.)) | abandonné; 
déchargé, lancé. 
$rnoti Sravayedva’pi satatam caiva yah narah | 
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sarvapapavinirmuktah vaisnavam padamaäapnuyaät || 
[Mah.] L'homme qui écoute ou bien qui récite 
perpétuellement (le Mah.) est libéré de tous ses 
péchés, et atteint la position de Visnu. 

FRE  vinirmukti  [act. 
libération, délivrance de (ïic.). 
FRE vinirmuc [vinirmuc] v. [6] pr. (vi 
nirmuñcati) pp. (vinirmukta) abandonnner (son 
corps, mourir) — ps. {vinirmucyate) être libéré (de 
(i.)), être débarrassé de (1.). 

FT vinivis [vinivis] ca. (vinivesayati) pp. 
(nivesita) installer; introduire; nommer à (loc.) : 
ériger (statue) ; fonder (ville) | fixer les yeux ou l’es- 
prit sur (loc.). 


ifc. f. 


vinirmucC] 


RARE vinivista [pp. vinivis] a. m. n. f. vinivistä 
résidant à (iic.) ; placé sur ou dans (loc.). 

FRE vinivrt [vi-nivrt] v. [1] pr. r. (vinivartate) 
v. [1] pr. (vinivartati) pp. (vinivrtta) revenir sur ses 
pas, en arrière ; s’en retourner | se retirer, cesser. 
FN vinivesana [act. vinivis] n. fait de placer, 
d'installer ; fait de mentionner | installation. 
FRET vinivesita [pp. ca. vinivi] à. m. n. 
f. vinivesita érigé; installé (sur ou dans (loc.)) 
|installation, disposition. 
sarvopamaädravyasamuccayena yathapradesam 
vinivesitena | sa nirmita visvasrja prayatnad 
ekasthasaundaryadidrksayeva || [KuS.] Le Créateur 
s’efforça de la façonner en disposantant à chaque 
endroit approprié de son corps la totalité des objets 
d’éloge, comme s’il désirait contempler toute la 
beauté en un seul endroit. 

FRE vinivesin [agt. vinivié] ifc. a. m. n. f. vi- 
nivesint situé sur ou dans (loc.). 

FRET viniscaya [act. viniéci] m. décision (à pro- 
pos de (g. iic.)), détermination; opinion arrêtée, 
certitude. 

FRS vinisci [vi-niscil v. [5] pr. (viniscinéti) 
pr. r. (viniscinuté) pp. (viniscita) abs. (viniscitya) 
inf. (viniscetum) délibérer, discuter; prendre en 
considération ; décider, conclure. 

viniscetum $akyo na sukhamiti va duhkhamiti va 
prabodho nidra va kimu visavisarpah kimu madah 
[Uttararamacarita] On n’est capable de prendre 
une décision, ni si on est en joie, ni si on est en 
peine, ni si on sort du sommeil, ni à plus forte rai- 
son si on est empoisonné ou ivre. 

FTAX vinisvas var. vinih$vas [vi-nihévas| v. [2] 
pr. (vinisväsiti) pp. (vinisvésita) soupirer, haleter, 
siffler ; pousser des soupirs. 


FFT vinisvasa [act. vini$vas] m. fait de soupi- 
rer ; halétement ; soupir. 

FER vinihata [pp. nihata] a. m. n. f. vinihata 
frappé ; terrassé | dissipé (obscurité) | ignoré (ordre) 
|afligé, défait (humeur) — m. désastre, calamité ; 
coup du sort | comète, météore. 

FRET vinihan [vi-nihan] v. [2] pr. (vinihanti) pp. 
(vinihata) terrasser, détruire. 

FT vini [vinn] v. [1] pr. (vinayati) pp. (vinita) 
éloigner, chasser ; dresser, discipliner | éduquer, ins- 
truire. 


FAT vinita [pp. vini a. m. n. f. vinita emmené, 
enlevé | discipliné, éduqué, bien élevé, versé dans 
(loc. iic.) | humble, modeste ; correctement vêtu. 
FT viniya [vin] m. lie; syn. kalka. 
FT vinud [vi-nud] v. [6] pr. (vinudati) pp. (vi- 
nunna) frapper, blesser — ca. (vinodayati) chasser 
(not. les soucis) ; divertir, distraire. 
FIX vinunna [pp. vinud] a. m. n. f. vinunnä blessé. 
FETE vinod [ca. vinud] v. [10] pr. (vinodayati) pp. 
(vinodita) chasser (not. les soucis); divertir, dis- 
traire — ps. (vinodyate) s'amuser à (i.). 
FIX vinoda [act. vinod] m. jeu, divertissement ; 
plaisanterie — ifc. amusement avec (ïic.). 
vinodaya adv. pour le plaisir, par jeu. 

vinodavat [-vat] à. m. n. f. vinodavatr plaisant, 
amusant, divertissant. 

vinodasthäna [sthana] n. soc. lieu de divertisse- 
ment ; salon littéraire de citadin [nagarakal. 
FETE vinodita [pp. vinod] a. m. n. f. vinodita 
distrait, diverti. 
FE vinda [agt. vid] ifc. m. n. f. vindä qui acquiert, 
qui possède ; qui trouve. 
FT vindu; var. bindu m. goutte. 
FX vinduw [vido-ul ifc. m. qui cherche ; qui trouve ; 
familier avec (ïic.). 
FX vindhya m. [vindhyagiri] géo. nom de la 
chaîne des monts Vindhya | myth. np. de sa person- 
nification Vindhya ; il s’inclina devant le rsi Agasti. 

vindhyagiri [giri] m. géo. nom de la chaîne des 
monts Vindhya traversant la péninsule indienne 
d’'Est en Ouest et séparant l’Inde du Sud (Deccan) 
de la plaine Indo-Gangétique. 

vindhyamähätmya [mahatmyal] n. lit. np. du Vind- 
hyamahatmya, glorifiant les monts Vindhya. 

vindhyavasin [vasini] à. m0. n. f. vindhyaväsint qui 
habite les monts Vindhya — f. vindhyaväasinr myth. 
np. de Vindhyavasini, épith. de Durga “qui de- 
meure au Mont Vindhya” ; son temple se trouve 
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à Vindhyäcala; [KSS.] Vararuci s’y rendit, et la 
déesse lui indiqua en songe où trouver Kanabhüti; 
elle fit de même pour Gunädhya, permettant la 
transmission de l’histoire des magiciens. 

vindhyäcala [acala] m. géo. la chaîne des Monts 
Vindhya ; syn. vindhyagiri [soc. np. de Vindhyacala, 
site de pèlerinage sur le Gange en amont de 
Väränast (loin des Monts Vindhya, près de mod. 
Mirzapur, Uttar Pradesh); on y trouve le temple 
de Vindhyaväsint. 

vindhyäcalavasinr [vasim] f. géo. 
Vindhyacalavasini ; cf. Vindhyavasint. 

vindhyavalr [aval] f. myth. np. de Vindhyaval 
“chaîne du Vindhya”, épouse du roi daitya Bali, 
mère de Bäna. 
FR vinyas [vi-nyas] v. [4] pr. (vinyasyati) pp. 
(vinyasta) distribuer ; déposer ; arranger, installer. 
FT vinyasa [act. vinyas| m. fait de placer: 
dépôt ; installation ; arrangement, étalage | attitude 
| établissement, fondation; assemblage, collection 
[lit. composition. 
VAT vip v. [1] pr. r. (vepate) trembler, not. de 
peur ; grelotter — ca. (vepayati) pp. (vepita) faire 
trembler, agiter. 
FRTA vipaksa [vi-paksa] a. m. n. f. vipaksa oppo- 
sant ; ennemi | phil. opposé; contradictoire — m. 
adversaire | gram. exception | phil. [Nyäya] contre- 
exemple invalidant le prédicat ; contraposition. 
vipaksatas adv. avec hostilité. 
niscitasadhyabhavavan vipaksah phil. [Nyäya] Le 
contre-exemple invalide le prédicat. 

vipaksata [-ta] f. hostilité. 

vipaksatva [-tva] n. hostilité. 

vipaksavrtta [vrtta] m. attitude hostile. 
FT vipañci [vi-pañci] f. mus. luth indien. 

vipañcika [-ka] f. id. 
Fan vipan [vipan] v. [1] pr. r. (vipanate) pp. 
(vipanita) vendre. 
FT vipana [act. vipan] m. vente; marché — f. 
vipani vente, trafic; marché, étal, boutique, bazar 
— f. vipanï id. 
FAT vipat [vi-pati] v. [1] pr. (vipatati) pp. (vipa- 
tita) partir dans toutes les directions, exploser. 
matipraksih ma te mürdhä vyapatat [BU] 
(Väjñavalkya à Gäargr) Ne pose pas trop de ques- 
tions, sinon ta tête va éclater. 
FT vipatti [act. vipad.] f. échec: malheur, ad- 
versité ; désastre, ruine, mort. 
präyah samapannavipattikale dhiyo’pi pumsam 


np. de 


malina bhavanti [PT.] Le jugement des hommes est 
souvent obscurci en temps de grandes calamités. 
FAT vipadi [vi-padi] v. [4] pr. r. (vipadyate) pp. 
(vipanna) mal tomber, échouer ; éprouver un mal- 
heur, être en mauvaise position | périr, mourir. 
FAX vipado [act. vipadi] f. échec ; malheur, adver- 
sité ; désastre, ruine, mort. 
vipadi hanta sudhäapi visayate Dans l’adversité, 
hélas, même le nectar devient un poison. 
FT vipanna [pp. vipadi] a. m. n. f. vipannä qui 
a échoué ; tombé dans la misère, ruiné ; mort. 
FR viparinata [pp. viparinam] a. m. n. f. 
viparinata altéré, modifié, changé. 
FR viparinam [viparinam] v. [1] pr. 
(viparinamati) pr. r. (viparinamate) pp. 
(viparinata) changer, se transformer; évoluer; 
s’altérer ; se changer en (i.) — ca. (viparinamayati) 
altérer ; changer en (i.). 
viparinamana [act. viparinam] n. chan- 
gement, évolution ; altération. 
viparinäma [act. viparinam] m. chan- 

gement, évolution; transformation | mürissement, 
croissance. 
FPT viparidhav [vi-paridhav] v. [1] pr. (vipa- 
ridhävati) pp. (viparidhävita) courir autour, entou- 
rer en courant ; courir de tous côtés. 
FRA T viparivartana [agt. viparivrt] a. m. n. f. 
viparivartant qui fait tourner ou se retourner — 
act. n. retour ; retournement — f. viparivartanï soc. 
formule magique pour faire revenir un absent. 
Far viparivrt [vi-parivrt] v. [1] pr. r. (vipa- 
rivartate) pp. (viparivrtta) tourner autour, tour- 
ner en rond; rouler (sur le sol) | danser, tournico- 
ter, errer ; retourner ; se retourner | changer, deve- 
nir différent — ca. (viparivartayati) faire tourner ; 
détourner. 
FT vipart [vi-pari v. [2] pr. (viparyeti) pp. (vi- 
partta) retourner, faire demi-tour, revenir en arrière 
| se retourner, se renverser ; échouer. 
FAX viparita [pp. vipard à. m. n. f vi 
parita retourné, renversé, inversé; contraire à 
{abl.), contrasté; différent | pervers, contraire à la 
règle ; faux; adverse, défavorable — f. viparita le 
contraire, l'inverse | soc. femme de mœurs libres. 

viparitakarin [kärin] a. m. n. f. viparitakarint qui 
agit contrairement à la règle; pervers. 

viparttakhyati [khyati] f. phil. [Nyäya] théorie de 
l'erreur (de perception, etc.) ; syn. anyathakhyati. 

viparttagati [gati] a. m. n. f. qui va à reculons ; qui 
va en arrière — f. mouvement inverse. 
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viparttacitta [citta] a. m. n. f. viparitacitta qui a 
l'esprit mal tourné, pervers. 

viparïtacetas [cetas] a. m. n. f. qui a l'esprit de 
contradiction | pervers ; faible d’esprit. 

viparttarata [rata] n. acte sexuel inversé, où la 
femme est au-dessus de l’homme. 

viparttavat [-vat] adv. inversement. 
Fat vipare [vi-pare] v. [2] pr. (vipareti) pp. (vi- 
pareta) partir séparément. 
FT viparyaya [agt. vipari] a. m. n. f. viparyaya 
inverse, opposé, contraire (à (g.)) | inversé, ren- 
versé; inverti, pervers — act. m. tour, révolution 
changement, transposition, échange ; volte-face, re- 
virement |ordre inverse, opinion contraire [méprise ; 
contradiction, erreur; revers de fortune, malheur, 
calamité | phil. [yoga] l'erreur de jugement, un 
cittavrtti. 
viparyaye var. viparyayena, viparyayat dans le cas 
contraire. 
viparyayam ya se transformer en son contraire. 
viparyayam i mal finir. 
käalaviparyayah laps de temps. 

TE viparyas [vi-paryas] v. [4] pr. r. (paryasyate) 
pp. (viparyasté) renverser, retourner | invertir, 
échanger | avoir une vue erronée, confondre — 
ca. (viparyasayati) pp. (viparyasita) faire tourner, 
changer. 

FTIET viparyasté [pp. viparyas| a. m. n. f. vipa- 
ryasta retourné ; inversé ; opposé, contraire | gram. 
interchangé, inversé | phil. improprement conçu. 

FT viparyasa [act. viparyas| m. fait de se 
retourner, de verser ; retournement | transposition, 
inversion ; échange | contraire, opposé | contraste ; 


opposition; contrariété | erreur; perception 
erronée;  misconception, illusion;  perversité 
| détérioration, dégradation — ïifc. inverse de, 


opposé de (iic.). 

viparyasam ind. alternativement. 

sarvam viparyasam yatam tout avait un aspect 
différent. 

stutiviparyasah [tout le 
félicitation” ] blâme. 
dürantikastham rüpañca viparyasena manyate 
| dose mandalasamsthane mandalaniva pasyati || 
méd. [Vägbhata] De par sa mauvaise perception, 
un patient pense qu’un objet éloigné est proche, et 
voit par erreur des lieux proches comme éloignés. 
RTE viparyasita [pp. ca. viparyas] a. m. n. f. 
viparyasita changé, altéré. 

FAIT vipas [vi-pas] v. [4] pr. (vipasyati) pr. r. 


contraire d’une 


(vipasyate) distinguer, discerner; observer; ap- 
prendre. 
Far vipa$i iic. vipas. 

vipascit [cit] a. m. n. f. sage; intelligent ; érudit 
— ifc. versé dans (ïic.). 
hanyate durbalam daivam paurusena vipascita Par 
son intelligence l’homme surmonte son destin. 

vipascita [-a] a. m. n. f. vipascita id. 

FRTYT vipasya [vi-pagya] a. m. n. f. vipaéya qui 
regarde de mauvaise manière. 
FATYA vipagyana [act. vipas] n. bd. connaissance 
correcte; discernement correct de la réalité par la 
méditation — f. vipasyana id. || pali vipassana. 
FT vipas [vipaé] n. inspiration. 
FT vipaka [vi-paka] m. maturation: résultat, 
conséquence; récompense; digestion, transforma- 
tion. 

vipakasruta [$ruta] n. lit. 11° texte du canon jaina, 
sur les conséquences des actes bons et mauvais. 
FAITS vipatha [vi-patha] m. espèce de flèche | var. 
vipata id. 
FT vipäta [act. vipat] m. explosion. 
FAT vipas [vipasa] f. [nom. vipat] géo. np. de la 
rivière Vipat; cf. Vipasa. 
FT vipasa [vi-pasa] à. m. n. f. vipasä sans 
lien, détaché — f. vipasa géo. np. de la rivière 
Vipasa “Libératrice”, coulant dans la vallée de 
Kullu dans l'Himalaya, affluent de la Sutudri, mod. 
Beaäs ; elle marque la limite de la progression à l’Est 
d'Alexandre ; myth. après que Vi$vamitra eut tué 
son fils, Vasistha voulut se donner la mort en se 
jetant dans ses flots les mains liées, mais la rivière 
le refusa en déliant ses liens. 

vipasana [-na] n. détachement ; libération | mod. 
méthode bd. de méditation. 
FT vipina [vip] n. (agité par le vent) bois, forêt ; 
bosquet. 
FE vipiba [vi-piba] a. m. n. f. vipibä qui se tient 
mal en buvant ; qui se soûle. 
FRS vipis [vi-pis] v. [7] pr. (vipinasti) écraser. 
FT vipula [vi-pula] à. m. n. f. vipula grand, 
gros, large, volumineux ; vaste, étendu ; abondant, 
important: intense; fort (not. bruit) | noble — 
m. homme respectable — f. vipula la vaste Terre 
| phon. forme irrégulière du mètre arya: opp. pa- 
thya. 

vipulabhoga [bhoga2] m. arch. diagramme en grille 
de côté 26, avec 676 cases. 
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vipulamsa [amsa] à. m. n. f. vipulamsa aux larges 
épaules. 
FE vipusta [vi-pusta] a. m. n. f. vipustä bien 
nourri; maigre, affamé. 
FR vipra [vip-ra] a. m. n. f. vipra [“agité (par 
la transe mystique)”] inspiré, sage; (prêtre) ayant 
bu le soma — m. voyant, poète; prêtre, brahmane 
lettré || lat. vibrare; fr. vibrer ; ang. wipe. 
ekam sat vipra bahudhä vadanti [RV.] Dieu est 
Un; cette vérité est exprimée diversement par les 
chantres. 
vedavide vipraya datavyam dhanam On doit don- 
ner des biens au brahmane instruit du Veda. 
viprabhyäm krtam viprabhyam dehi Donne aux 
deux prêtres selon ce qui a été fait par chacun. 

vipragarbha [garbha] m. arch. diagramme en grille 
de côté 24, avec 576 cases. 

vipracitti [citti] a. m. n. f. sagace 
myth. [Mah.] np. de Vipracitti “Sagace”, aîné 
des danavas; Simhika était son épouse; Rähu et 
Khasrma sont leur fils ; il fut tué par Indra, et re- 
vint sur Terre comme Jarasandha. 

viprata [-ta] f. écondition de brahmane; état de 
prêtre. 


M. 


vipratva [-tva] n. id. 

vipradasa [däsa] m. hist. np. de Vipradasa, poète 
bengali du 15° siècle; il est l’auteur du Ma- 
nasavijaya. 
REY viprakarsa [act. viprakrs] m. éloignement ; 
distance; différence | gram. séparation de deux 
consonnes par insertion d’une voyelle. 
FAUT viprakirna [vi-prakirna] a. m. n. f. vi- 
prakirna en désordre, dispersé. 
FES viprakrs [vi-prakrs| v. [1] pr. (viprakarsati) 
pp. (viprakrsta) entraîner à part, tirer en arrière; 
enlever de (abl.). 
FRS viprakrsta [pp. viprakrs| à. m. n. f. 
viprakrsta tiré de, extrait de | distant, éloigné (de 
{g. abl.)) ; opp. samnikrsta. 

viprakrstartha [artha] m. phil. [Sabara1] sens 
éloigné d’un énoncé védique ; opp. samnikrstartha. 
FR vipratipatti [act. vipratipad] f. différence 
d'opinion; contrariété, contradiction | phil. incom- 
patiblité entre concepts ou règles | perception er- 
ronée; erreur; suspicion envers (loc.) | aversion; 
hostilité ; objection. 
FAITS vipratipad [vi-pratipadi] v. [4] pr. r. (vi- 
pratipadyate) pp. (vipratipanna) aller en sens op- 
posé: aller de ci de là; divaguer | être perplexe ; 


hésiter | avoir une opinion contraire; être dans l’er- 
reur, avoir une opinion erronée (concernant (loc.)) ; 
donner une mauvaise réponse. 
FN vipratipadya [pfp. [1] vipratipad] a. m. n. 
f. vipratipadya contestable ; à quoi l’on doit s’op- 
poser. 
FRA vipratipanna [pp. vipratipad| a. m. n. 
f. vipratipanna parti dans une autre direction | 
perplexe; confus; hésitant, incertain | d'opinion 
contraire ; opposant | de jugement erroné ; dans l’er- 
reur | interdit, prohibé. 

vipratipannabuddhi [buddhi] a. m. n. f. dont le 
raisonnement est erroné. 
FE vipratisiddha [vi-pratisiddha] a. m. n. f. 
vipratisiddhä prohibé, interdit | contredit | de sens 
opposé. 


vipratisiddhartha [artha] à. om. on. f. 
vipratisiddhärthäa contradictoire. 

FRRNY  vipratisedha [vi-pratisedha] m. fait 
d’écarter ou de retenir | objection; opinion 


contraire; interdiction | gram. conflit entre deux 
règles. 
vipratisedhe param karyam gram. (Pan (1,4, 2)) en 
cas de conflit la dernière règle a priorité. 
FR vipramathin [vi-pramäthin] a. m. n. f. 
vipramathint qui détruit tout. 
FAX vipramuc [vipramuc] v. [6] 
pramunñcati) pp. (vipramukta) délier ; 
délivrer | décharger ; lancer. 
FAR vipramoksa [vi-pramoksa] m. libération ; 
délivrance. 
smrtilambhe sarvagranthmäm vipramoksah [ChU.] 
Par l'exercice de la mémoire on se libère de tous les 
blocages mentaux. 
Far viprayukta [pp. viprayuj| a. m. n. f. vi- 
prayukta séparé; retiré | sans (i.): hors de, libéré 
de, séparé de (i. ic.) — ifc. absent de (iic.) ; sans. 
FFE viprayuj [vi-prayuj] v. [7] pr. (viprayunakti) 
pp. (viprayukta) séparer de, priver de (i.) — ps. (vi- 
prayujyate) être séparé de (i.) — ca. (viprayojayati) 
faire séparer, écarter ; priver de (i.) | libérer de (1.). 
FRTANT viprayoga [act. viprayuj| m. dissociation, 
séparation ; Opp. samyoga. 
FAST vipralabdha [pp. vipralabh] a. m. n. f. vi- 
pralabdhaä trompé, outragé. 
FX vipralabh [vi-pralabh] v. [1] pr. r. (vipra- 
labhate) pp. (vipralabdha) tromper, outrager — ca. 
(vipralambhayati) outrager. 

{ vipralambh [ca. vipralabh] v. [10] pr. (vi- 
pralambhayati) outrager. 


pr. (vi- 
libérer, 
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ajñam vipralambh enfreindre un ordre. 
RNA vipralambha [act. vipralabh] m. fait d’être 
déçu ou trompé (par (abl.)) | désunion, séparation ; 
désaccord, querelle | lit. séparation des amoureux. 

vipralambhagrngära [$rngara] m. phil. [esthétique] 
mode artistique [rasa] de l’érotique empêché, 
évoquant le sentiment d'amour frustré envers une 
personne dont on est séparé. 
FAR vipralambhana [act. vipralabh] n. trom- 
perie, déception. 
FATaX vipravad [vi-pravad] v. [1] pr. (vipravadati) 
pr. r. (vipravadate) contredire. 
vipravadante ganakah les astrologues se contre- 
disent. 
FIGE vipravas [vi-pravas] v. [1] pr. (vipravasati) 
pp. (viprosita) partir en voyage; partir à l'étranger ; 
vivre à l'étranger. 
FX viprasr [vi-prasr] v. [1] pr. (viprasarati) pp. 
(viprasrta) se ramifier, s’étendre. 
bhinno’stadha viprasasara vamsah La famille se di- 
visa en 8 branches. 
FX vipriya [vipriya] à. m. n f vipriya 
désagréable, déplaisant ; indésirable | inamical (en- 
vers (g. iic.)). 

viprosita [pp. vipravas| a. m. n. f. viprosita 

qui demeure au loin; parti pour (acc.) : absent de 
{abl.). 
NX viplava [act. viplu] m. confusion, malheur ; 
désastre, calamité ; destruction, ruine | perte, dom- 
mage, naufrage ; viol: profanation (Veda). 
RTE viplavita [pp. ca. viplu] a. m. n. f. viplavita 
ruiné, mutilé, détruit ; confondu. 
Fax viplu [viplu] v. [1] pr. r. (viplévate) pp. 
(vipluta) être à la dérive; être perdu, être dis- 
persé, périr | être ruiné; être déshonoré — ca. 
(viplavayati) pp. (viplävita) ruiner, détruire ; divul- 
ger ; confondre. 
FT vipluta [pp. viplu] à. m. n. f. vipluta perdu, 
dispersé ; souillé, déshonoré. 
FT&T vipsa [relié à vipsa] f. répétition, succession. 
FRA viphala [vi-phala] a. m. n. f. viphala stérile; 
inutile, vain. 
viphalikr rendre stérile, castrer:; rendre inutile; 
frustrer, contrarier, déjouer. 

viphalata [-ta] f. inutilité ; stérilité. 

viphalatva [-tval n. id. 
Faa& vibaddha [pp. vibandh] a. m. n. f. vibaddhä 
lié fermement ; tendu | méd. obstrué ; constipé. 
FAX vibandh [vi-bandh] v. [9] pr. (vibadhnati) pr. 


r. (vibadhnité) pp. (vibaddha) lier fermement, atta- 
cher ; tendre (not. tambour) |méd. obstruer (selles). 
Fax vibandha [act. vibandh] m. fait d’encercler, 
d’attacher | méd. bandage ; constipation ; laxatif. 
Fax vibuddhai [pp. vibudh] à. m. n. f. vibuddha 
éveillé | éclos | habile (en {loc)). 
Fa vibuddha> [vi-buddha] a. m. n. f. vibuddha 
inconscient. 
Faf& vibuddhi [vi-buddhi] f. déraisonnable. 
Faax vibudh [vibudh:1] pr. r. (vibudhyate) pp. 
(vibuddha;) s’éveiller ; percevoir, apprendre — ca. 
(vibodhyati) éveiller. 
Fax vibudha [agt. vibudh] à. m. n. f. vibudha 
d’une grande sagesse, très instruit — m. érudit; 
syn. pandita |myth. créature céleste | myth. [Räm.] 
np. du roi Vibudha Janaka “Grand sage”, fils de 
Devamidha, père de Mahidhraka. 
Fa vibudhas [vi-budha] a. m. n. f. vibudhä sans 
sage. 
Fax vibodhai [vi-bodha] m. inattention; fait 
d’être étourdi. 
FX vibodha [act. vibudh] m. éveil; perception, 
intelligence. 
Fax vibra [vibro v. [2] pr. (vibraviti) pr. r. 
(vibrüté) expliquer, déclarer, se prononcer sur 
{acc.) ; contredire. 
FX vibhakta [pp. vibhaj] a. m. n. f. vibhakta 
divisé, distribué parmi (i.) | qui a reçu sa part; 
qui à fait la division | isolé, séparé de {i.) ; distinct, 
différent ; varié |divisé en parts égales ; harmonieux, 
équilibré — n. isolation ; solitude. 
FFF vibhakti [act. vibhaj] f. séparation, distinc- 
tion ; classification | gram. désinence, flexion nomi- 
nale où verbale; on distingue le cas où la flexion 
est gouvernée par le rôle [karaka] verbal du cas où 
elle gouvernée par la co-occurrence d’un autre mot 
[upapadal]. 

vibhaktika [-ka] à. m0. n. f. vibhaktikä gram. qui 
effectue la désinence. 
avibhaktikanirdesa gram. utilisation de mots non 
fléchis. 
FR vibhañga [act. vibhañj] m. contraction 
(not. sourcils) ; ride | interruption, perturbation | 
destruction, anéantissement |lit. nomme des œuvres 
bd. 
FRE vibhaj [vibhaj] v. [1] pr. (vibhäjati) pr. r. 
(vibhäjate) pp. (vibhakta) pf. (pra, sam) diviser, 
partager, répartir, distribuer | séparer, discerner. 
ardham vibhaj diviser en deux. 
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samam vibhaj diviser en parties égales. 
FRE vibhañj [vi-bhañj] v. [7] pr. (vibhanäkti) pp. 
(vibhagna) briser en morceaux | frustrer. 
FX vibhava [agt. vibhü] m. dignité, grandeur, ri- 
chesse |astr. np. de Vibhava “Succès”, fils de Näradr 
personnifiant l’an 2 d’un cycle de vie. 
vibhavatas adv. (chacun placé) selon son rang. 
FT vibhä [vibhä&] v. [2] pr. (vibhäti) pp. 
(vibhäta) briller. 
FT vibhä& [agt. vibhäi] a. m. f. brillant — act. f. 
splendeur, éclat, lumière ; beauté. 

vibhävasu [vasu] à. m. n. f. véd. resplendissant (se 
dit d’Agni, Soma, Krsna) | le feu; le Soleil; divers 
êtres divins. 
FRanT vibhäga [act. vibhajl 
répartition, attribution, partage (not. d’un 
héritage) | part, partie, portion | division, 
séparation, différence; opp. samyoga | phil. 
[Vais$esika] la propriété [guna] de séparation 
| phil. [Nyäya] disjonction | gram. analyse | math. 
numérateur (d’une fraction). 
vibhagena adv. séparément, au détail. 

vibhägasas [-$as] adv. proportionnellement; en 
juste partage — ifc. selon (ïic.). 
FRTE vibhäj [ca. vibhaj] v. [10] pr. (vibhäjayati) 
pp. (vibhäjita) séparer. 

{ vibhaj> [agt. vibhaj|] ifc. à. m. n. f. qui 

sépare, qui divise (iic.). 
FRE vibhajita [pp. vibhäji] a. m. n. f. vibhajita 
divisé, partitionné. 
FRS vibhandaka [vi-bhändaka] m. myth. 
[Ram.] np. du rsi Vibhandaka, fils de Kaéyapa ; 
il vivait en ermite et pratiquait les pénitences; 
R$ya$rnga est son fils, né d’une antilope ayant bu 
l’eau de la rivière où sa semence avait coulé à la 
vue de l’apsaras Urvasr; l’antilope était une fille 
des dieux à laquelle Brahma avait promis de re- 
trouver forme humaine si elle donnait naissance, en 
tant qu’antilope, à un grand saint ; un fils lui naquit 
avec une corne au front [R$yaérngal ; Vibhandaka 
l’éleva en ignorance des femmes ; à l’âge adulte, il 
fut enlevé par des courtisanes envoyées par le roi 
Lomapada pour lui faire épouser sa fille et faire ces- 
ser la sécheresse de son pays ; Vibhändaka y consen- 
tit, pourvu que son fils revienne à l’ermitage après 
avoir eu lui-même un fils. 
FAT vibhav [ca. vibhü] v. [10] pr. (vibhavayati) 
produire, faire se manifester, causer. 
FAT vibhava [act. vibhü] m. cause d'émotion ; 
stimulus du comportement | lit. situation drama- 


m. distribution, 


tique provoquant une émotion; opp. anubhaäva, 
signe extérieur du ressenti d’une émotion. 
vibhavadi lit. éléments esthétiques. 

Fa vibhavaka [agt. vibhü] a. m. n. f. 
vibhavika qui provoque l'apparition. 
FauTar vibhävana [agt. vibhü] a. m. 
vibhäavana qui fait apparaître; qui développe, qui 


n. f. 


manifeste — f. vibhavana lit. procédé rhétorique 
[alamkära] de description des effets de causes non 
explicitées — act. n. vibhavana développement, 


manifestation | lit. facteur de production d’une 
émotion artistique. 

FAT vibhavin [agt. vibhü] a. m. n. f. vibhävinr 
puissant, fort | lit. qui provoque une émotion. 
Fer vibhävya [pfp. [1] vibhü] à m. n. 
f. vibhavya clairement perceptible; distinguable ; 
compréhensible | remarquable. 

vibhäavyam (imp.) il faut prêter attention. 

FAITS vibhas [vi-bhas] v. [1] pr. r. (vibhäsate) pp. 
(vibhäsita) médire | gram. admettre une alterna- 
tive ; être optionnel. 

FTNT vibhasa [act. vibhas] f. alternative, option 
[lit. dialecte de langue | gram. (sens de la construc- 
tion ‘na va’) alternative d’une règle grammaticale ; 
on distingue : praptavibhäsa alternative appropriée 
et apraptavibhaäsa alternative inappropriée ; l’alter- 
native ainsi notée est non préférable, au contraire 
de ‘va’ alternative préférable ou ‘anyatarasyam al- 
ternative indifférente | gram. [sütra] indique que 
les règles qui suivent sont optionnelles mais non 
préférables. 

FAT vibhäsita [pp. vibhäs| a. m. n. f. vibhasita 
optionnel |gram. se dit d’un sütra optionnel, affecté 
du va. 

Ft vibhid [vi-bhidi] v. [7] pr. (vibhinatti) pp. 
(vibhinna) fendre en deux, briser en morceaux ; cas- 
ser, briser | enfreindre, transgresser, violer ; ouvrir 
| éparpiller, disperser; détruire | altérer, changer 
(not. d'avis, d'humeur). 

FR vibhinna [pp. vibhid] a. m. n. f. vibhinna 
fendu en deux, cassé, brisé ; détruit | altéré ; aliéné ; 
séparé, divisé ; désuni ; déçu — m. myth. épith. de 
$iva destructeur. 

vibhinnikr séparer, diviser. 

FT vibhn [vibhn] v. [3] pr. (vibibheti) pp. 
(vibhita) craindre (abl. g.); être effrayé — ca. 
(vibhisäyati) ca. r. (vibhisäyate) faire peur; ef- 
frayer. 

FR vibh® [vi-bh®] a. m. n. f. sans peur. 
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FAT vibhita: 
frayé ; intimidé. 
FRA vibhita 
peur. 
RATE vibhitaka m. f. vibhitakr bio. bot. Termina- 
lia bellirica, arbre Beleric ou faux myrobolan, une 
combretacée de 20 à 30 m; son écorce brun-gris est 
fissurée, ses fruits sont des drupes rouges à 5 angles ; 
ses graines sont hallucinogènes, ses fruits utilisés en 
médecine ; on tire au sort par reste modulo 4 d’une 
poignée de ses noix | soc. jeu de dés joué avec ses 
noix — n. vibhitaka son fruit ; méd. on l’utilise not. 
pour traiter le phlegme [kaphal] ; cf. triphala. 
FREE vibhidaka [vibhedaka] m. cf. vibhitaka. 
FRS vibhis [ca. vibhn] ca. (vibhiséyati) ca. r. 
(vibhisäyate) faire peur, effrayer, terrifier. 
FRNNE vibhisaka [agt. vibhis| a. m. n. f. vibhisika 
qui effraye, qui terrifie — act. f. vibhisika acte d’ef- 
frayer ; terreur. 
FRA vibhisana [agt. vibhïs| a. m. n. f. vibhisana 
effrayant — act. n. action d’effrayer — m. fausse 
couche, avortement | myth. [Räm.] np. de l’ogre- 
vampire [raksasa] Vibhisana l’“Effrayant”, fils de 
Viérava et Keéinr, frère de Rävana; Brahma le 
récompensa de son ascèse en lui accordant un vœu ; 
il choisit de ne jamais s’abaisser à commettre une 
mauvaise action ; s’opposant à son frère Rävana qui 
avait bafoué le dharma, il fut banni de Lañka ; après 
avoir vaincu Rävana, Räma le fit roi de Lanka ; c’est 
l’un des 7 immortels [ciramjivin]. 
FX vibhu üic. vibhüs. 

vibhuta [-ta] f. omnipotence, suprématie. 


[pp. vibhn] a. m. n. f. vibhita ef- 


[vi-bhita] à. m. n. f. vibhita sans 


vibhutva [-tva] n. id. | omniprésence. 
FR vibhuja [vi-bhujal] ifc. a. m. n. f. vibhuja qui 
courbe (iic.). 
FX vibhü [vibhü] v. [1] pr. (vibhavati) pp. 
(vibhüta) se produire, se manifester ; se développer 
— ca. (vibhavayati) produire, faire se manifester, 
causer. 
FAT vibhü [agt. vibhü] a. m. n. f. vibhvi qui 
imprègne tout, qui pénètre partout; omniprésent 
|puissant, efficace | var. vibhu id. — m. phil. np. de 
Vibhu “le Tout-Puissant”, épith. de Brahma, Siva 
ou Visnu. 
FR vibhüti [act. vibhü] f. manifestation de 
force, déploiement d’énergie, puissance; pouvoir 
surhumain; syn. siddhi | abondance, richesse ; 
succès, splendeur | phil. [vaisnava] manifestation 
divine: être possédant une portion de l'énergie 


créatrice divine | soc. cendres (de bouse de vache) 
dont s’enduisent les ascètes, not. Siva. 
vibhütipañjara [pañjara] n. soc. [“cage de mani- 
festations divines”] récitation des 100 syllabes de 
10 séries d’invocations du dasaksaramantra, suivie 
de son installation [vibhütipañjaranyasal, successi- 
vement à 100 endroits du corps. 
vibhütipada [padal m. phil [yoga] np. du 
Vibhütipada, section du Yogasütra traitant de la 
Voie du pouvoir. 
vibhütimat [-mat] à. 0. n. f. vibhütimatr puissant ; 
surhumain | enduit de cendres. 
FRS vibhas [vi-bhüs] v. [10] pr. (vibhüsayati) pp. 
(vibhüsita) orner, décorer. 
FRS vibhüsana [act. vibhüs] n. ornement. 
FRE vibhüsita [pp. vibhüs] a. m. n. f. vibhüsita 
orné, décoré. 
mundamalavibhüsita ornée de la guirlande de 
crânes (dit de Käh). 
FX vibheda [act. vibhid] m. fait de briser ; divi- 
sion, séparation ; distinction | froncement des sour- 
cils | changement, altération | divergence d'opinion, 
dissension. 
FRE vibhedaka [agt. vibhid] a. m. n. f. vibhedika 
qui distingue une chose (g.) d’une autre (abl.) — 
m. cf. vibhidaka. 
FT vibhrams [vibhrams| v. [1] pr. r. 
(vibhramsate) pp. (vibhrasta) tomber en info- 
rune; tomber de, être séparé de (abl) — ca. 
(vibhramsayati) pp. (vibhramsita) faire tomber ou 
déchoir, faire disparaître ; causer la perte de. 
FR vibhraméa [act. vibhramé] m. déclin ; perte, 
ruine; fin | perturbation — ifc. fait d’être privé de, 
perte de (iic.). 
FRE vibhraméita [pp. ca. vibhramé] a. m. n. f. 
vibhramsita que l’on a fait tomber. 
vibhramgitajñana [jñanad à om. on f. 
vibhramsitajñana qui a perdu la raison; qui 
a perdu conscience. 
FAR vibhramsin [agt. vibhramé] à. m. n. f. 
vibhramsint qui tombe (de (iic.)); détaché de ïic. 
| qui tombe en morceaux. 
FR vibhram [vi-bhram] v. [1] pr. (vibhramati) 
v. [4] pr. (vibhramyati) pp. (vibhranta) errer, cir- 
culer, se remuer dans tous les sens, devenir confus 
| disperser, remuer. 
FR vibhrama [act. vibhram] m. agitation, confu- 
sion ; véhémence, violence, excès, intensité |trouble, 
illusion, apparence | erreur ; faute | charme, coquet- 
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terie féminine; jeu érotique, art de la courtisane 

| [natya] l’état de confusion amoureuse, l’un des 10 

moyens de séduction [hava] de la femme. 
vibhramaviveka [viveka] m. lit. np. du Vibhrama- 

viveka, œuvre de Mandana Miéra. 

FE vibhrasta [pp. vibhramé] a. m. n. f. vibhrastä 

tombé, sombré | disparu, parti; perdu; inutile — 

ifc. privé de (iic.) ; qui échoue à (üic.). 

FAT vibhraj [vi-bhraj] v. [1] pr. r. (vibhräjate) 

resplendir, étinceler. 

FAT vibhränta [pp. vibhram a. m. 

vibhranta qui a erré | confus, troublé ; ensorcelé. 


n. f. 


vibhrantanayana  [nayana]) à om. on. f. 
vibhrantanayana qui roule les yeux | qui re- 
garde du coin de l’œil, qui jette des regards de 
côté. 

vibhrantamanas [manas] a. m. n. f. à l'esprit 
confus ; égaré, troublé. 

FRA vibhvan [vibhü] a. m. n. f. vibhvant 
pénétrant, qui imprègne — m. myth. np. du rbhu 
Vibhva “Pénétrant”. 
FAT vimati [vi-mati] a. m. n. f. [“de pauvre in- 
telligence”] borné | d’une opinion différente — m. 
différence d'opinion; désaccord — f. [“qui inspire 
de mauvaises pensées”] antipathie, aversion. 
vimatita [-ta] f. fait d’être borné, sottise, stupidité. 
FRET vimatsara [vi-matsara] a. m. n. f. vimatsara 
non envieux, sans jalousie ; altruiste. 
F&R& vimada [vi-mada] a. m. n. f. vimadä sobre; 
calme ; sans arrogance. 
FAX viman [vi-man] ca. (vimanayati) pp. (vimata) 
pfp. (vimanya) manquer de respect à, humilier, 
traiter avec dédain, avec mépris ; déshonorer. 
FRE vimanas [vi-manas] a. m. n. f. découragé, 
abattu, désolé, déprimé [mentalement dérangé ; stu- 
pide | mal disposé ; hostile. 

vimanaska [-ka] à. m. n. f. vimanaskä découragé, 
abattu ; inconsolable. 

FAT vimana [vn. vimanas] v. [11] pr. r. (vi- 
manayate) être abattu, être découragé. 

FRE vimarda [act. vimrd] m. broyage, écrasement 
|dévastation, destruction [interruption |astr. éclipse 
totale. 

FRE vimardaka [agt. vimrd] a. m. n. f. vimardika 
qui broie; qui détruit — m. broyage; destruction 
(lit. [DKC.] np. de Vimardaka “Broyeur”, brute à 
la solde d’Apaharavarma. 

FRET vimardana [act. vimrd] n. broyage ; destruc- 
tion — f. vimardana id. 


FaRT vimarsa [act. vimré| m. considération, exa- 
men; discussion, réflexion; prise de conscience ; 
compréhension | lit. [théâtre] nœud de l'intrigue 
dans un drame; cet épisode suit le germe [garbha] 
et précède le dénouement [nirvahanal] |phil. [Tantra] 
la Nature, émanation de Sakti, miroir de la 
conscience universelle de $iva [praka$a]. 
FRA vimar$ana [act. vimré] n. discussion ; inves- 
tigation — m. vimarsana lit. np. de Vimarsana, roi 
des Kiratas. 
FR vimaréin [agt. vimré] à. m. n. f. vi 
mar$int qui considère, qui examine — f. vimar$int 
lit. np. de la Vimarsinr,, “Exégèse” du Sivasütra 
par Ksemaraja; cf. Sivasütravimaréint | lit. np. 
de la Vimaréinr de Jayaratha, commentaire de 
l'Alamkärasarvasva de Ruyyaka. 
FR vimala [vi-mala] a. m. n. f. vimala pur, im- 
maculé ; clair, limpide, transparent ; brillant | astr. 
année lunaire (opp. maätula, année solaire) | hist. 
np. de Vimala Shah, commandant en chef du roi 
Bhimadeva ; il construisit à Arbuda; le monastère 
[vasati] éponyme, premier de 5 temples jaïnes de 
marbre de Dilwara, dédié à Rsabhanätha (1031) — 
f. cf. vimala. 
vimale adv. au lever du jour. 
himavimalamuktägunah collier de perles pures 
comme de la neige. 

vimalakirti [kirti] m. bd. np. de Vimalakrti, 
riche marchand de Vaisah “à la réputation 
irréprochable”, expert du dharma et disciple laïc 
du Buddha, qui selon la tradition envoya Mañjuért 
pour débattre avec lui. 

vimalakirtinirdesa [nirdesa] m. lit. np. du Vima- 

lakirtinirdesa “Instruction de Vimalakirti” . 

vimaladyu [dyu] m. jour de beau temps. 

vimalanätha [natha] m. jn. np. de Vimalanatha 
“Maître de la Pureté”, 13° tirthañkara mythique ; 
son corps est jaune d’or, son symbole est un san- 
glier. 

vimalaprabhä [prabh&] f. bd. np. de la Vima- 
laprabhä “Lumière Immaculée”, glose [trka] du 
Kälacakratantra en 12000 stances [$loka] ; on l’at- 
tribue au roi Kalkr Pundarikay. 

vimalaksa [aksa] a. m. n. f. vimalakst qui a les yeux 
clairs. 

vimaladri [adri] m. géo. np. du Mont Vimalädri 
“Montagne pure”, plus haut sommet du Gujarat 
(1031 m) ; cf. Girinagara, Satruñjaya. 

vimaläpa [äp&] à. m. n. f. vimalapa dont les eaux 
sont pures. 
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FRQT vimala [f. vimala] f. myth. np. de Vi- 
mala, déesse tutélaire de la colline de Nilagiri; 
elle possède un sanctuaire dans le temple de Ja- 
gannätha à Puri, et l’offrande [prasada] lui est of- 
ferte en premier. 
FIAT vima [vi-ma] v. [2] pr. (vimaäti) pp. (vimita) 
mesurer, dénombrer ; traverser. 
FaRT vimätr [vimatr] f. belle-mère, marâtre 
(épouse de son père). 
vimatrja [ja] m. demi-frère ; syn. vaimatra. 
vimanai [agt. vima] à. m. n. f. vimana 
qui parcourt d’un bout à l’autre — m. n. myth. 
char aérien (d’un dieu), trône céleste ; palanquin de 
transport d’une idole [mürti] mobile | palais royal ; 
sanctuaire d’un temple | méd. sens des proportions 
(entre les humeurs du corps) ; relation entre les ma- 
ladies et les remèdes. 
vimanikr transformer en char aérien. 
vimäanasthäana [sthäna on. lit. np. du 
Vimanasthäna, section de la Carakasamhita 
traitant des facteurs de risque des maladies, 
des rapports entre médecin et patient, et de 
l’acquisition des connaissances médicales. 
FT vimanao [vi-maäna] à. m. n. f. vimana hu- 
milié, outragé — m. dédain, mépris ; humiliation. 
vimanarcanakalpa [arcana-kalpa] m. lit. np. du 
Vimanarcanakalpa “Règles pour vénérer l’humilia- 
tion” œuvre de tradition vaikhanasa attribuée à 
Marici. 
FAT vimaänya [pfp. [1] viman] à. m. n. f. vimanya 
méprisable. 
Fan vimarga [vi-marga] m. chemin qui n’est pas 
le bon, fausse route. 
Far vimukta [pp. vimuc] à. m. n. f. vimukta 
libéré, affranchi, délivré de (abl. i. ïic.) ; privé de 
(i.) ; abandonné. 
Fat vimukti [act. vimuc] f. libération, 
délivrance; fait de congédier; fait de se tirer 
d’affaire | déconnection ; opp. yukti | bd. libération 
— ifc. abandon de (üic.) || pali vimutti. 
sa vidya ya vimuktaye La connaissance mène à la 
liberté (devise de l’Université d'Hyderabad). 
vimuktimarga [marga] m. bd. voie de la libération. 
Fa vimukha [vi-mukha] à. m. n. f. vimukhi 
qui détourne le visage, qui tourne le dos; qui se 
détourne de (g.) | mal disposé, hostile | privé de 
tête ou de visage. 
vimukham kr mettre en fuite. 
vimukhïkr congédier, renvoyer. 


vimukhrbhü tourner le dos, fuir; se détourner de 
{abl.). 
vimukhata 
prati-acc.). 
FX vimuc [vi-muc] v. [6] pr. (vimuñcati) pp. (vi- 
mukta) pf. (pra) lâcher, lancer ; dételer, délivrer ; 
séparer, priver de (i.) | pondre — ca. (vimoksayati) 
libérer de (abl.). 
vimucyantam $vanah lâchez les chiens. 
FE vimuh [vimub] v. [4] pr. (vimuhyati) pp. 
(vimüdha) être égaré, être inconscient ; être stupide 
| s’égarer, se tromper — ca. (vimohayati) pp. (vi- 
mobhita) affoler, égarer. 


[-ta] f. fait de se détourner de (loc. 


FRS vimüdha [pp. vimuh] a. m. n. f. vimüdha stu- 
pide ; égaré. 

vimüdhaätman [ätman] à. m. 0. f. vimüdhäatmant à 
l'esprit égaré; dément. 
F4 vimrd [vi-mrdi] v. [9] pr. (vimrdnati) v. [1] 
pr. (vimardati) réduire en poudre; détruire — ca. 
(vimardayati) broyer ; détruire. 
FT vimré [vimr] v. [1] pr. (vimréati) pp. 
(vimrsta, vimrsita) pf. (pra) toucher, reconnaître 
par le toucher, passer la main sur | considérer, exa- 
miner — v. [1] pr. r. (vimréate) se demander, s’in- 
terroger — ca. (vimarsayati) considérer, réfléchir 
sur. 
$astre prayoge ca mam vimr$a mets moi au test en 
théorie et en pratique. 
FN vimrsa [act. vimré] m. 
réflexion. 


considération, 


FRE vimrsta var. vimrsita [pp. vimré] a. m. n. f. 
vimrsta considéré, examiné, pesé. 

Fat vimok4 [act. vimuc] m.  dételage, 
démontage ; terminaison | abandon ; délivrance (de 
{abl. üic.)) | phil. libération du monde des sens. 
vimOkam adv. afin de changer les chevaux. 

FIRE vimoks [ca. vimuc] v. [10] pr. (vimoksayati) 
libérer de ({abl.). 

FAT vimoksa [act. vimoks] m. libération; aban- 
don ; fait de congédier | phil. délivrance, salut. 
FRTAUT vimoksana [act. vimoks| n. libération, 
délivrance ; accouchement | fait de décocher (une 
flèche). 

FEAT vimocana [agt. vimuc] a. m. n. f. vimocant 
qui démonte, qui dessere ; qui libère — m. myth. np. 
de Vimocana, épith. de Siva “Libérateur” — act. 
n. fait de désarnacher ; repos ; secours | délivrance ; 
libération (not. du péché) | abandon. 
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ELLES vimoh [ca. vimubh] ca. (vimohayati) pp. (vi- 
mobhita) affoler, égarer. 
FITE vimoha [act. ca. vimuh] m. trouble, stupeur. 
FRATET vimohana [act. ca. vimuh] n. confusion, 
perplexité. 
RATE vimobhita [pp. ca. vimuh] a. m. n. f. vimo- 
hita troublé, affolé. 
EEE viyät [ppr. va] a. m. n. f. viyatise dispersant : 
évanescent — n. ciel, air, éther ; syn. vyoman |math. 
symb. le nombre zéro. 
FR viyukta [pp. viyuj] à. m. n. f. viyukta 
détaché, séparé ; délivré de, privé de (ic. i.) |séparé 
(mari et femme) | déficient. 
pränairna viyuktah Il n’était pas privé de vie. 
Fa viyuj [viyuj] v. [7] pr. (vivunäkti) pr. r. 
(viyunkté) pp. (viyukta) séparer, priver de (i. abl.) 
|se séparer de (i) — ps. (viyujyate) être privé de, 
perdre (i.) — ca. (viyuyayati) séparer, priver de (i. 
abl.) | math. soustraire. 
mitrairviyujyate il perd ses amis. 
viyoga [act. viyuj] m. séparation ; séparation 

d'avec (i. abl. üic.) | fait de se perdre, de manquer. 
viyogena var. viyogatas en l’absence, à défaut de 
(g. ic.). 
viyogam gam se perdre. 
FRATRT viyogi üic. viyogin. 

viyogita [-ta] f. séparation. 

| viyogin [agt. viyuj] à. m. n. f. viyogint 

séparé; absent de (i. iic.) — f. viyoginr femme 
séparée de son amant | phon. nom d’un mètre; syn. 
vaitaliya. 
FR virakta [pp. virañj] a. m. n. f. viraktä in- 
différent, ne prenant plus d'intérêt à, n’éprouvant 
pas d'amour pour (abl. loc. ïic.). 
FR virakti [act. virañj] f. changement d’hu- 
meur ; manque d'intérêt ; indifférence à (loc. upari- 
g. prati-acc.) | indifférence aux affaires du monde. 

viraktimat [-mat] a. m. n. f. viraktimatr indifférent 
à (loc.). 
FAXX virac [vi-rac] v. [10] pr. (viracayati) pp. (vira- 
cita) former, arranger ; façonner, construire, ériger 
| inventer, composer | porter, arborer. 
FR viracita [pp. virac] a. m. n. f. viracita 
construit, arrangé ; érigé ; inventé, composé; porté 
| composé par, d'auteur (i. ic.) — f. viracita lit. 
[KSS.] np. de Viracita, suivante de Väsavadattao 
avec qui le roi Udayana la trompait. 

viracitapada [pada] a. m. n. f. viracitapada (dis- 
cours) aux mots élaborés, poétique. 


FT viraja [vi-rajas] a. m. n. f. viraja propre, pur, 
non pollué | (au fig.) libéré des passions — m. np. 
Viraja “Immaculé” — f. viraja libérée des mens- 
trues | np. Virajä “Immaculée”. 
virajrkr libérer (de la poussière ou des passions). 
virajibhü se libérer (de la poussière ou des pas- 
sions). 

virajänanda [ananda] m. hist. np. du Svami Vi- 
rajananda Sarasvati (1757-1868), né au Pañjab, 
aveugle à l’âge de 5 ans ; maître de sanskrit védique, 
il enseigna not. à Mathura ; Svami Dayananda; Sa- 
rasvati> fut son élève. 
FER virajas [virajas] a. m. n. f. cf. viraja — 
m. np. de Viraja “Pur” ; myth. nom de nombreux 
sages. 
FX virañj [virañj] v. [4] pr. (viréjyati) pp. (vi- 
rakta) se décolorer, changer de couleur ; renoncer 
aux passions, devenir indifférent, se désintéresser 
de (abl. loc.). 
FT virata [pp. viram] a. m. n. f. virata arrêté (de 
son plein gré), terminé | qui renonce à (abl. loc. ic.) 
— n. (impers.) ce qui est arrêté. 
viratam vaca la voix s’est arrêtée. 
FR virati [act. viram] f. arrêt ; pause ; fin | phon. 
fin d’une césure dans un vers [pada] | résignation ; 
abstention de (abl. loc. üic.) — ifc. finalement (iic.). 
FR viram [vi-ram] v. [1] pr. (viramati) pp. (vi- 
rata) abs. (viramya) arrêter, cesser, finir | mettre 
un terme à, cesser de, renoncer à (abl.) — ca. (vi- 
ramayati) pp. (viramita) arrêter, faire cesser. 

virama [act. viram] m. cessation, arrêt ; abs- 

tention | coucher (du soleil) — ifc. renoncement à 
(ic.). 
FR viramita [pp. ca. viram] a. m. n. f. viramita 
arrêté (de force). 
FT viramya [abs. viram] ind. ayant arrêté. 
FRA virala à. m. n. f. virala espacé, clairsemé ; 
rare; pauvre en (loc.). 
FT virasa [vi-rasa] a. m. n. f. virasä insipide. 
FE virah [virah] v. [10] pr. (virahayati) pp. (vi- 
rahita) quitter, abandonner, déserter. 
FE viraha [act. virah] m. séparation d’avec, ab- 
sence de {i. ic.) | lit. douleur de la séparation avec 
l’être aimé — ifc. manque de, souffrance de l’ab- 
sence de {iic.) | à l'exception de (iic.). 
virahikr séparer. 

viraha$ayana [$ayana] n. [MD.] couche solitaire. 

virahäñka [añka] m. hist. np. de Virahänka, 
théoricien de prosodie et mathématicien (entre 6° 
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et 8° siècles), commenté par Gopälas ; il est l’auteur 
du Vrttajaätisamuccaya (vers 600) (en prakrta); il 
trouva les nombres de Fibonacci à partir du meru- 
prastara. 

virahotkanthika [utkanthaka] f. lit. héroïne de 
théâtre qui souffre de la séparation avec son amant. 
FT virahita [pp. virah] a. m. n. f. virahita aban- 
donné — ifc. séparé ou privé de (iic.). 
virahitat à l’exception de (g.). 
FRET virahin [agt. virah] a. m. n. f. virahint aban- 
donné ; désert, solitaire ; seul | séparé de, délivré de, 
privé de (i. g. iic.) | absent | qui s’abstient de (iic.) 
— f. virahinT femme séparée de son mari ou amant. 
FT viragai [vi-raga] a. m. n. f. viraga qui est 
sans passion, qui à renoncé au monde; indifférent 
— m. dégoût, aversion (envers (loc. abl. ïic.)) ; opp. 
raga | indifférence envers le monde. 

viragata [-ta] f. indifférence au monde ; stoïcisme. 
FT viragao [act. virañj] m. changement ou perte 
de couleur | excitation, irritation | aversion, dégoût, 
indifférence envers (loc. abl. ïic.). 

viragin [-in] à. m. n. f. viraginr indifférent (envers 
{loc.)). 
FR viraj [viraj] v. [1] pr. (virajati) pr. r. 
(virajate) pp. (viräjita) briller, resplendir | régner 
sur (g. acc.), gouverner; exceller en (abl.) — ca. 
(virajayati) illuminer. 
FAT virajo [agt. viräji] a. m. n. f. [sg. nom. virat] 
souverain — m. roi, prince, souverain | myth. np. 
de Virat, la Puissance Créatrice ou Nourriture Di- 
vine personnifiée, épith. de Prajapati, ou première 
création de Brahma issue de sa moitié mâle, don- 
nant naissance par sa moitié femelle Satarüpa à 
Manu-Svayambhuva, qui engendra les 10 géniteurs 
[prajapati] |phil. le Cosmos manifesté, support phy- 
sique de l'Univers; macrocosme — f. phon. nom 
d’un mètre [chandas] védique. 
FAT virat üic. viräje. 

virätpurusa [purusa] m. phil. l’Étre Cosmique. 
FT viräta [virat-a] m. myth. [Mah.] np. de 
Virata “Souverain”, roi des matsyas; sa cour 
était à Upaplavya ; il possédait de nombreux trou- 
peaux ; Sudesna] était sa reine, dont le frère Kicaka 
commandait son armée; Uttara et Uttara sont 
ses enfants; il hébergea les Pandavas sous di- 
vers déguisements lors de leur 13° année d’exil 
(cf. Brhannada, Kanka, Ballava, Granthika, Tan- 
tipala) ; il fut tué lors de la grande bataille par 
Drona. 


viratanagara [nagara] n. myth. [Mah.] np. de 
Viratanagara, capitale de Virata, où les Pandavas 
se cachèrent lors de leur 13° année d’exil; c'était 
Upaplavya, au bord de la Vetravatr. 

virataparvan [parvan] n. lit. np. du Virataparva, 
4 Jivre du Mah., “du roi Virata”. 
FT viräddha [pp. virädh] a. m. n. f. viraddhä 
contré ; blessé, injurié. 
FT viradh [viradh] v. [4] pr. (virädhyati) 
pp. (viradha) contrer, empêcher; blesser — ca. 
(viradhayati) désapprouver, se désolidariser de. 
FTY virädha [act. viraädh] m. obstruction, opposi- 
tion | myth. [Räm.] np. de Viradha “Obstructeur”, 
premier raksasa rencontré par Räma dans la forêt 
Dandaka, d’épouvantable apparence ; il tenta d’en- 
lever Sita; Rama et Laksmana lui coupèrent les 
mains et l’enterrèrent vivant; il leur révéla qu’il 
était le gandharva Tumburu maudit par Kubera; 
Rama le libéra, il retrouva sa forme céleste, et 
indiqua aux princes le chemin de l’ermitage de 
$arabhañga. 
FT viräma [act. viram] m. cessation, arrêt: 
pause; repos | gram. signe indiquant qu’une syl- 
labe se termine par une consonne; cf. halanta | 
abstention; fait de se désister; désintéressement 
|gram. milieu d’une stance, indiqué en écriture par 
le danda |. 
viramam ya var. viramampraya s'arrêter, se repo- 
ser. 
FX viräva [act. viru] m. bruit, bourdonnement ; 
cri, hurlement. 
FRE virikta [pp. viric] a. m. n. f. viriktä évacué, 
vidé, purgé. 
FA viric [viric] v. [4] pr. r. (viricyate) pp. (vi- 
rikta) se vider, se purger — ca. (vireciyati) vider, 
évacuer ; purger. 

viriñnca m. myth. np. de Viriñnca, un nom de 

Brahma. 
FE viru [vi-ru] v. [2] pr. (virauti) pp. (viruta) faire 
du bruit (gazouiller, bourdonner, etc.) ; crier, hur- 
ler. 
ürdhvabähurviraumyesa na ca ka$cicchrnoti mam 
je le crie très fort, mais personne ne m’écoute. 
FE viruc [virua] v. [1] pr. r. (virocate) pp. 
(virücita) briller, illuminer; exceller — ca. (viro- 
cayati) faire briller. 
FF viruca [agt. viruc] m. soc. formule magique à 
prononcer sur une arme. 
FE viruj [viruj] v. [6] pr. (virujati) mettre en 
pièces, détruire. 
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RE viruda var. biruda m. panégyrique ou surnom 
glorieux d’un prince; cf. Mahämailla | proclamation. 
FF& viruddha [pp. virudh] a. m. n. f. vi 
ruddhä opposé, obstrué, empêché, bloqué; inter- 
dit, prohibé; exclu (de (g. i. ïic.)) | uncertain, 
dangereux, douteux; incohérent, incompatible | 
contraire; hostile, adverse, ennemi | déplaisant, 
répugnant ; désagréable, odieux, haineux (de (ïic.)) 
| gram. (sens) privatif — n. opposition, hostilité, 
répugnance | lit. rhét. [alamkara] figure attribuant 
à son simili des propriétés contraires à sa nature. 
viruddham de manière incongrue ou perverse. 
viruddham vadita qui est enclin à dire des choses 
contradictoires. 

viruddhata [-ta] f. opposition, hostilité; interdic- 
tion, prohibition. 

viruddhatva [-tva] n. id. 

viruddhartha [artha] à. m. n. f. viruddhartha de 
sens opposé; antonyme | contradictoire. 
FF virudh [vi-rudho] v. [7] pr. (virunéddhi) pr. 
r. (virunddhé) pp. (viruddha) obstruer, empêcher, 
s’opposer à (acc.) — ps. (virudhyate) être opposé, 
être hostile à, lutter contre (i. g. loc. prati-acc.) 
|contester ; être réprimé — ca. (virodhayati) rendre 
hostile, provoquer une brouille. 
FFE viruh [viruh] v. [1] pr. (virohati) pp. 
(virädha) monter, germer, pousser — ca. (viro- 
hayati) faire pousser ; planter. 
RE virüdha [pp. viruh] a. m. n. f. virädha monté, 
germé, poussé | grimpé, gravi. 
FRET virüpa [vi-rüpal] a. m. n. f. virapa multicolore ; 
multiforme:; varié, différent | déformé, défiguré ; 
laid ; difforme, monstrueux | myth. np. de l’angiras 
Virupa “Infirme”, fils d’Añgira — ifc. différent de 
(ic.). 

virüpaksa [aksa] a. m. n. f. virapakst qui a les yeux 
déformés ; qui a de nombreux yeux | myth. np. de 
Virüupaksa, épith. de Siva “aux trois yeux” ; il était 
la divinité tutélaire de l’empire Karnata de Vijaya- 
nagara où se trouve son temple principal ; la rivière 
Pampa est son épouse | géo. temple de Virüpäksa- 
Loke$vara, construit au 8° siècle par les Calukyas 
de Vätapi: à leur capitale de couronnement (mod. 
village de Pattadakal à 20 km de Badämi) | myth. 
np. de Virupaksai, roi-démon fortuné; le vautour 
Nädijañngha est son ami | myth. [Räm.] np. de 
Virüpaksao, disagaja de l'Est | myth. np. de nom- 
breux être surnaturels | hist. np. de Virüpaksas 
Räya, empereur de Vijayanagara (1404-1405) |hist. 


np. de Virüpaksay Räya, empereur de Vijayanagara 
(1465-1485) | lit. [KSS.] np. du yaksa Virüpaksas, 
gardien des trésors de Kubera:; il fut puni de re- 
naitre sur Terre, pour avoir fait tuer des brahmanes 
chercheurs de trésors. 
viräpin [-in] m. [“multiforme”] caméléon. 
virüpaka [vi-rüpaka] à. m. n. f. virupika 
laid, hideux ; difforme | lit. [Da$akumäracarita] np. 
du moine jaïne Virupaka “Laïid”, qui après avoir 
été ruiné par une prostituée est devenu renonçant 
digambara. 
FX vireka [act. viric] n. fait de purger ; évacuation 
intestinale. 
FT virecana [act. viric] n. méd. purge. 
FRRT virecin [agt. viric] a. m. n. f. virecini qui 
purge. 
| viroc [ca. viruc] v. [10] pr. (virocayati) faire 
briller. 
FERUT vircana [agt. viroc] a. m. n. f. virocana 
qui illumine, qui éclaire — m. soleil ; lune | myth. 
np. de Virocana “’Éclatant”, démon [daitya] fils de 
Prahlada, père de Bali; il dut s’incliner devant son 
rival Sudhanva pour les faveurs d’une belle. 
FX virodh [ca. virudh] v. [10] pr. (virod- 
hayati) pp. (virodhita) rendre hostile, provoquer 
une brouille. 
FT virodha [act. virudh] m. opposition, hostilité 
[querelle dissension, litige (entre (g.), avec (i.-saha2 
iic.)) | phil. contradiction, antithèse, incohérence ; 
incompatibilité | incongruité; dommage; adver- 
sité, calamité; perversité | (théâtre) événement 
contraire à la progression de l'intrigue | lit. figure 
de rhétorique sous forme d’une contradiction qui se 
résout par un $lesa qui résout le paradoxe | ennemi 
— ifc. conflit avec (ïic.). 
virodhikr s'opposer, se révolter, faire objection ; 
faire obstacle ; chercher querelle. 
virodhavirodhau nirüupayet On doit examiner s’il y 
a ou non contradiction. 
virodhah so'virodhe’pi viruddhatvena yad vacah 
[Kävyaprakä$a] Le virodha est un énoncé contra- 
dictoire, bien qu’il n’y ait pas de contradiction (par 
une autre interprétation). 
virodhakrt [krt2] a. m. n. f. provoquant la révolte, 
semant la discorde — m. ennemi | astr. np. de 
Virodhakrt “Conflit”, fils de Näradi personnifiant 
Pan 45 d’un cycle de vie [samvatsara]. 
virodhaparihara [parihära] m. retrait d’une incom- 
patibilité | réconciliation | phil. réconciliation de 
points de vue contradictoires. 
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virodhäbhäsa [abhäsa] m. lit. rhét. contradiction 
apparente ; ressemblance de qualités opposées. 
virodhalamkara [alamkära] m. lit. figure de style 
de contradiction apparente. 
FUI virodhaka [agt. virudh] a. m. n. f. virodhika 
qui s’oppose, qui fait obstacle; opposant ; conflic- 
tuel | incompatible avec, en conflit avec (g. ïic.) — 
ifc. obstacle à (iic.). 
FT virodhana [agt. virudh] a. m. n. f. virod- 
hana ïfc. qui lutte contre — act. n. conflit avec, 
contestation de (g.) ; objection à (iic.) |incongruité ; 
incohérence. 
FX virodhi üc. virodhin. 
virodhita [-ta] f. opposition ; inimitié ; haine. 
virodhitva [-tva] n. suppression, obstruction. 
FRE virodhita [pp. ca. virudh] a. m. n. f. virod- 
hita combattu, contesté: à qui on a cherché que- 
relle, offensé ; blessé. 
FR virodhin [agt. virudh] a. m. n. f. virod- 
hinr qui obstrue, qui empêche | contraire, contra- 
dictoire — m. adversaire, ennemi | astr. np. de Vi- 
rodht “Obstacle”, fils de Näradt personnifiant l’an 
23 d’un cycle de vie — ifc. ennemi de (iic.). 
FEU viropana |vi-ropanal] a. m. n. f. viropana qui 
fait pousser | qui guérit — m. fait de planter | fait 
de guérir. 
Fat vila cf. bila. 
FU vilaks [vi-laks] v. [10] pr. (vilaksayati) pp. 
(vilaksita) distinguer, discerner ; observer, perce- 
voir, remarquer | perdre de vue le but visé; être 
confus, perplexe ou embarrassé. 
FAX vilaksa [vi-laksa] a. m. n. f. vilaksä sans but 
précis ; sans caractère particulier | qui rate sa cible 
(flèche) | inusité, étrange, extraordinaire | gêné, em- 
barrassé, confus ; étonné, surpris. 
FAT vilaksana [agt. vilaks] a. m. n. f. vilaksana 
qui à un caractère différent, non caractéristique ; 
inusité | varié, multiple | sans définition précise ; 
non significatif, vain — act. n. condition non ca- 
ractéristique ; état non pertinent. 
FRA vilaksita [pp. vilaks| a. m. n. f. vilaksita 
perçu, remarqué; distingué | embarrassé, confus, 
gêné ; perplexe ; ennuyé. 
FUTT vilag [vi-lag] v. [1] pr. (vilagati) pp. (vilagna) 
pendre de, s’accrocher à (loc.). 
FAT vilagna [pp. vilag] a. m. n. f. vilagnä pendu 
ou accroché à, connecté avec (loc. üic.) | pendant, 
flasque (poitrine) | en cage (oiseau) | écoulé, passé 
(temps). 


RUE vilañgh [vilañgh] v. [1] pr. (vilañghati) pr. 
r. (vilañghate) ca. (vilañghayati) pp. (vilanghita) 
sauter par-dessus, s'élever jusqu’à | traverser, fran- 
chir; transgresser, désobéir à un ordre | dépasser, 
vaincre ; surpasser, éclipser | faire jeûner. 

FU vilañghana [act. vilañgh] n. saut ; traversée 
| offense ; transgression | jeûne. 

FE vilañghita [pp. vilañgh] à. m. n. f. 
vilañghita dépassé, outrepassé. 

FER vilañghin [agt. vilañgh] à. m. n. f. 
vilañghinti qui dépasse, qui franchit, qui transgresse. 
FRS] vilañghya [pfp. [1] vilañgh] à. m. n. f. 
vilañghya à dépasser; à franchir (rivière); à sur- 
monter | tolérable. 

FT vilap [vi-lap] v. [1] pr. (vilapati) pp. (vilapita) 
gémir, se lamenter, se plaindre. 
Fat vilapana (act. vilap] n. 
plaintes ; jérémiades ; bavardage. 
FRA vilapita [pp. vilap] a. m. n. f. vilapita la- 
menté, plain — n. lamentation. 

FT vilamb {vi-lamb] v. [1] pr. r. (vilambate) pp. 
(vilambita) pendre, être suspendu à ({loc.) ; rester 
en arrière, traîner, tarder | descendre (soleil). 
FGF vilamba [agt. vilamb] a. m. n. f. vilamba qui 
pend — act. m. fait de pendre ou d’être suspendu 
| lenteur, retard, procrastination | astr. np. de Vi- 
lamba “Hésitant”, fils de Naradi, personnifiant l’an 
32 d’un cycle de vie [samvatsaral]. 

vilambat avec retard, en retard. 

vilambena id. | trop tard. 

FAR vilambana [act. vilamb] n. f. vilambana 
lenteur, délai, procrastination. 

Fa vilambita [pp. vilamb] a. m. n. f. vilam- 
bita pendu, suspendu |retardé, ajourné, lent | phon. 
tempo de prononciation trop lent ; opp. druta. 
FAX vilambin [agt. vilamb] a. m. n. f. vilambint 
qui pend; qui tarde, hésitant — ifc. suspendu à 
(ic.). 

FU vilas [vi-las] v. [1] pr. (vilasati) pp. (vilasita) 
briller, resplendir | vibrer ; s’agiter, frétiller ; s’amu- 
ser, folâtrer, jouer — ca. (vilasayati) faire danser. 
FAR vilasat [ppr. vilas| a. m. n. f. vilasantr 
brillant, étincelant. 

FAT vilasana [act. vilas] n. éclair | jeu, sport. 
FAT vilasita [pp. vilas] à. m. n. f. vilasita 
brillant | amusé; joué — n. éclair ; éclat ; manifes- 
tation | sport ; passe-temps. 

bälavilasitam agissements puérils. 
mugdhävilasitam lubie stupide. 


lamentations, 
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FAT vilapa [act. vilap] m. lamentation. 
FATX vilasa [act. vilas] m. jeu, plaisanterie, di- 
vertissement ; vivacité; coquetterie, grâce | [natyal 
le tressaillement de plaisir, l’un des 10 moyens de 
séduction [häva] de la femme. 

vilasamaya [-maya] à. m. n. f. vilasamayt char- 
mant, gracieux. 

vilasavat [-vat] à. m. n. f. vilasavati joueur, spor- 
tif; gracieux — f. vilasavatr lit. [K.] np. de la 
reine Vilasavati “Enjouée”, première épouse de 
Tarapida, mère de Candrapida:. 
FAT vilasana [act. vilas] n. jeu, délassement. 
RAT viläsi üic. vilasin. 

vilasita [-ta] f. coquetterie ; libertinage. 

vilasitva [-tva] n. coquetterie ; libertinage. 
FROTRT vilasin [agt. vilas] à. m. n. f. vilasinr 
brillant, radieux ; frémissant ; gracieux, coquet ; li- 
bertin, amoureux — m. amant — f. vilasint co- 
quette ; bien-aimée ; femme facile. 
RE vilikh [vilikh] v. [6] pr. (vilikhati) pp. (li- 
khita) gratter ; lacérer ; poncer | (fig.) toucher, bles- 
ser (sentiments) ; offenser | écrire ; graver, dessiner, 
peindre — ca. (vilekhayati) ca. (vilikhaäpayati) faire 
écrire. 
RFA vilikha [agt. vilikh] a. m. n. f. vilikhr qui 
écrit. 
RAT vilip [vilip] v. [6] pr. (vilimpäti) pp. (vi- 
lipta) abs. (vilipya) oindre, enduire; enduire de, 
barbouiller de; étaler un enduit sur (acc.). 
FAX vilipta [pp. vilip] a. m. n. f. viliptä enduit. 
Ft vil [vil v. [4] pr. r. (viliyate) pp. (vilma) 
pf. (pra) s’évanouir ; se perdre; disparaître; périr, 
échouer. 
FX vilup [vilup] v. [6] pr. (vilumpati) pp. (vi- 
lupta) arracher, déchirer, égratigner — pr. r. (vi- 
lumpate) disparaître. 
EG vilupta [pp. vilup] à. m. n. f. vilupta déchiré, 
abîmé | disparu ; perdu ; ruiné. 
atyantaviluptadarsanah disparu à tout jamais. 
FT vilubh [vi-lubh] ca. (vilobhayati) exciter le 
désir, faire trouver du plaisir à (loc.): chercher à 
séduire, induire en tentation. 
RAT vilepa [obj. vilip] m. onguent, pommade. 
FAIT vilepana [act. vilip] n. fait d’enduire, onc- 
tion. 
RATE vilok [vi-lok] v. [1] pr. (vilokati) ca. (vilo- 
kayati) pp. (vilokita) regarder, examiner ; aperce- 
voir — ps. {vilokyate) être visible. 
FAT viloka [act. vilok] m. regard. 


FAT vilokita [pp. vilok] a. m. n. f. vilokita re- 
gardé, aperçu — n. coup d’œil. 
vilocana [agt. vilok] à. m. n. f. vilocana qui 

fait voir — ifc. au regard de (iic.) — n. œil. 
smertkrtavilocanah à. m. n. avec le regard souriant. 
FAT vilopa [act. vilup] m. rapt | perte, dispari- 
tion ; interruption ; destruction, ruine. 
FAIT vilopana [act. vilup] n. destruction | fait de 
couper ou d’enlever; vol. 
FAT vilopin [agt. vilup] a. m. n. f. vilopint qui 
casse, qui détruit. 
FAR viloma [vi-loman] a. m. n. f. vilomä à re- 
bours, à rebrousse-poil; à l’envers, dans l’ordre 
inverse; opp. anuloma | var. viloman f. vilomant 
chauve. 
vilomena à l’envers. 

vilomakavya [kavya] n. [vilomaksarakavya] lit. 
poème bidirectionnel, qui peut se lire aussi 
dans l’ordre inverse de ses syllabes; on attri- 
bue son invention à Suryadasa; on distingue la 
forme visamaksara, avec deux énonciations dis- 
tinctes, et la forme samaksara ou palindrome; cf. 
Rämakrsnakavya, Sriraghavayädaviya. 
FT vivaktr [agt. vivaks] a. m. n. f. vivaktri qui 
explique, qui corrige ; qui arbitre. 
FAT vivaks [dés. vac] v. [0] pr. (vivaksati) pp. 
(vivaksita) demander la parole; vouloir dire, expri- 
mer. 
FATAT vivaksa [act. dés. vac] f. désir de parler; re- 
cueillement avant de prendre la parole |gram. inten- 
tion d’expression du locuteur ; signification voulue 
d’une énonciation. 
Faafar vivaksita [pp. dés. vac] a. m. n. f. vivaksita 
signifié |phil. [Mimämsä] que l’on a l'intention d’ex- 
primer. 

vivaksitavacya [vacyal] n. gram. signification d’une 
énonciation conforme à l’intention du locuteur. 
EC vivaksu [agt. dés. vac] a. m. n. f. qui souhaite 
parler. 
FAX vivac [vi-vac] v. [2] pr. (vivakti) déclarer, an- 
noncer ; argumenter, expliquer, résoudre ; décider. 
Fax vivad [vi-vad] v. [1] pr. (vivadati) pr. r. (vi- 
vadate) pp. (vyudita, vivadita) discuter, débattre ; 
nier, contredire, se quereller | disputer qqc. à qqn. 
Fat vivaré [act. vivr] m. n. ouverture, trou; fis- 
sure, interstice; orifice (not. du corps); plaie; en- 
droit découvert ; nudité. 
Faut vivarana [act. vivr] n. acte d’ouvrir ou 
de découvrir | explication, interprétation, com- 
mentaire, traduction | lit. np. du Vivarana 


866 


“Élucidation” de la Pañcapadika, dû à 
Praka$atma: par ext., école phil. advaita qui 
en découle (opp. bhämati) | lit. np. du Vivarana, 
commentaire du Kumaärasambhava par Närayanay 
Pandita | lit. np. du Vivaranas, commentaire de la 
Paratri$ika par Abhinavagupta. 

vivaranaprameyasamgraha  [prameya-samgrahal] 
m. it. np. du Vivaranaprameyasamgraha de 
Vidyaranya. 
FT vivarna [vi-varna] a. m. n. f. vivarna décoloré, 
pâle | dégradé ; vil; inéduqué ; de caste inférieure — 
m. soc. homme de basse caste. 

vivarnata [-ta] f. décoloration ; pâleur | condition 
dégradante. 
Fat vivarta [act. vivrt] m. changement, trans- 
formation; évolution; déviation | phil. [vedanta] 
manifestation divine dans le monde phénoménal | 
phil. [Bhartrhari] émanation du $abdatattva faisant 
émerger le monde phénoménal apparent [asatyal 
sans affecter l’indifférenciation de la réalité ultime 
[satyal. 

vivartavada [vada] m. phil. [vedäanta] théorie on- 
tologique de la réalité illusoire [mäayika]. 
FT vivartana [act. vivrt] n. circulation, trans- 
formation ; rotation. 
FT vivardhana [agt. vivrdh] a. m. n. f. vivard- 
hant qui croît, qui augmente — act. n. croissance, 
prospérité, progrès. 
ayuhsattvabalaärogyasukhapritivivardhanah 

| rasyah  snigdhah  sthira hrdya  aharah 
sattvikapriyah || [BhG.] Les nourritures sa- 
voureuses, onctueuses, fortifiantes, plaisantes, et 
qui augmentent la jouvence, le courage, la vigueur, 
la santé, le bien-être et le plaisir, sont préférées des 
personnes de nature sattvika. 
FT vivasi [vi-vasi] v. [1] pr. (vivasati) pp. (viva- 
sita) quitter sa demeure, s’absenter ; partir de (abl.) 
— ca. (vivaäsayati) bannir, congédier. 
FIX vivaso [vivasi] v. [6] pr. (vyucchäti) pp. 
(vyusta) véd. briller, resplendir. 
FR vivasvat [vivaso-vat] a. m. n. f. vivasvatr 
brillant, resplendissant, radieux; matinal — m. 
myth. np. du radieux [aäditya] Vivasväan “Resplen- 
dissant”, dieu-Soleil, père par Saranyüu des Aévinau, 
de Manu-Yama, et donc de la race humaine dans la 
lignée solaire [süryavaméal] ; il personnifie la loi mo- 
rale — f. vivasvatr myth. np. de Vivasvati, ville du 
Soleil. 
ELES vivah [vivah] v. [1] pr. (vivahati) emme- 


ner (not. l'épouse) ; prendre femme, épouser — ca. 
(vivahayati) marier (une femme) à (g.-saha2). 
FaGE vivaha [agt. vivah] m. myth. [“qui emporte”] 
np. de Vivaha, l’un des 7 Vents célestes |myth. l’une 
des 7 langues d’Agni. 
FAT viväka [agt. vivac] a. m. n. f. vivaka qui 
décide (litige) ; qui prononce (jugement). 
FAIT vivada [act. vivad] m. dispute, querelle; 
controverse, litige | différence, désaccord: opp. 
samvada. 
kim va vivadavastu quel est le motif de la dispute ?. 

vivadamanas [manas] à. m. n. f. querelleur ; d’hu- 
meur à contester. 

vivadaspada [aspada] n. litige. 
vivadaspadibhüta devenu litigieux. 

vivadin [-in] a. m. n. f. vivadint plaideur: plai- 
gnant. 
FaaTT vivara [act. vivr] m. dilatation, expansion | 
phon. expansion des organes de la voix, gonflement 
de la gorge ; opp. samvaära. 
FIN vivasa [act. vivasi] m. fait de partir; exil, 
bannissement ; séparation (d’avec (i.)). 
FT vivah [ca. vivah] v. [10] pr. (vivähayati) pp. 
(vivahita) marier (une femme) à (g.-saha). 
FRITE vivähé [act. vivah] m. soc. [enlèvement (de 
la mariée hors du domicile paternel)”] cérémonie 
[samskäara] du mariage, rite nuptial: on reconnaît 
8 formes de mariages [astavivaha] | soc. mariage 
avec (i.-sahap) | arch. np. de Viväha, épith. de $iva 
“célébrant le mariage” ; arch. c’est l’un des 16 as- 
pects de $iva. 

vivahakama [käma] à. m. n. f. vivahakama qui 
désire se marier. 

vivahakala [käla:] m. temps favorable pour le ma- 
riage. 

vivahadiksa [diksa] f. soc. rite du mariage. 

vivahäpatala [patala] n. astr. section d’un ou- 
vrage d’astrologie traitant du mariage | lit. np. du 
Vivahapatala de Varahamihira. 

vivahaprakirti [prakrrti] f. soc. célébration du ma- 
riage. 
vagdänam ca pradanam ca varanam panipidanam 
| saptapadr iti pañcañgo vivahaprakirtih || L’en- 
gagement oral, l'autorisation du père, l’accord de 
l'épouse, la pression mutuelle des mains et la 
cérémonie des 7 pas constituent les 5 étapes de la 
célébration du mariage. 

vivahavidhi [vidhi] m. soc. rite de mariage. 

vivahotsava [utsava] m. soc. fête de mariage. 
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RAT vivahita [pp. vivah] a. m. n. f. vivahita 
marié (homme ou femme). 
vivähitanart femme mariée. 
FE vivikta [pp. vivic] a. m. n. f. vivikta séparé 
(de (abl.)), isolé; solitaire; libre de (loc. üic.) | 
distinct; net, pur — ifc. absorbé dans (ïic.) — n. 
solitude. 
viviktikrta à. m. n. laissé, seul ; évacué. 

viviktatva [-tva] n. solitude. 
FR vivic [vivic] v. [7] pr. (vivinakti) pr. r. 
(viviñkte) pp. (vivikta) pfp. (vivecanïya) pf. (pra) 
séparer, trier; distinguer, discriminer; trancher 
(une question) | examiner, délibérer — ca. (vive- 
cayati) séparer, distinguer ; investiguer, examiner. 
FX vividha [vi-vidha] a. m. n. f. vividha divers, 
varié ; multiple — n. variété de comportements. 
vividham adv. diversement, de plusieurs manières. 

vividhata [-ta] f. diversité. 
Fax vivr [vivra] v. [5] pr. (vivrnéti) pp. (vivrta) 
ouvrir, révéler; montrer, expliquer, interpréter — 
pr. r. (vivrnuté) s'ouvrir, s'expliquer. 
FT vivrj [vi-vrj] pp. (vivrjita) ca. (varjayati) 
éviter. 
mämsam vivarjayet il faut éviter de manger de la 
viande. 
FT vivrjita [pp. vivrj] a. m. n. f. vivrjita privé 
de. 
FX vivrt [vivrti] v. [1] pr. r. (vivartate) pp. 
(vivrtta) rouler, se tourner, virevolter ; gigoter ; se 
retourner |s’écarter (not. du droit chemin) ; se cou- 
cher (soleil) | se déployer, se développer ; s’attaquer 
à (acc.). 
Fat vivrta [pp. vivr] a. m. n. f. vivrtä ouvert, 
découvert ; béant ; public, manifeste | phon. ouvert 
(son) ; opp. samvrta. 
vivrtam adv. ouvertement, publiquement, au vu de 
tous. 

vivrtata [-ta] f. fait d’être connu; notoriété; pu- 
blicité. 
vivrtatam gam devenir public. 
Fait vivrti [act. vivr] f. mise en évidence, ex- 
position | lit. commentaire, explication; glose, in- 
terprétation. 

vivrtivimarsinr [vimaréin] f. lit. np. de la 
Vivrtivimaréin d’Abhinavagupta, commentaire de 
son Iévarapratyabhijña. 
Fa vivrtta [pp. vivrt] a. m. n. f. vivrtta tourné; 
qui se tourne de tous côtés (not. regard) ; qui tourne 
dans toutes les directions (not. tonnerre) | exposé, 
découvert, montré. 


Far vivrtti [act. vivrt] f. ouverture, expansion, 
développement |révolution ; fait de tourner en rond, 
de tourbillonner | phon. hiatus entre deux voyelles 
[lit. glose; syn. vivrti. 
Fag& vivrddha [pp. vivrdh] a. m. n. f. vivrddhä 
grandi, augmenté | grand, fort ; nombreux. 
FX vivrdh [vi-vrdhi] v. [1] pr. r. (vivardhate) pp. 
(vivrddha) s’accroître, grandir, prospérer — ca. (vi- 
vardhayati) pp. (vivardhita) agrandir, augmenter, 
fortifier, faire prospérer. 
Fa viveka [act. vivic] m. séparation, dis- 
tinction, discrimination; discernement, raisonne- 
ment : discussion, investigation | myth. np. de Vi- 
veka “Discernement”, personnifiant l’Intelligence, 
fils de Manas et Nivrtti | lit. np. du Viveka 
“Élucidation”, commentaire avancé de Hemacan- 
dra à son Alañnkäracudamani. 
iti vivekah gram. ceci est comment l’on doit distin- 
guer. 

vivekacüdaämani [cüdamani] m. phil np. du 
Vivekacüdamani “Suprême fleuron du discerne- 
ment”, œuvre philosophique du Vedanta; il est 
attribué à Sañkaracarya ou plus tardivement à 
Samkaränanda : il comprend 580 versets en mètre 
sardülavikridita. 

vivekata [-ta] f. discernement, jugement. 

vivekamartanda [märtanda] m. lit. np. du Vive- 
kamaäartanda, traité de yoga dû à Goraksanatha. 

vivekänanda [ananda] m. hist. np. du Sväann Vi- 
vekananda “Joie du discernement”, maître spirituel 
bengali (né Närendranätha Datta, 1862-1902), dis- 
ciple de Rämakrsna: il visita l'Occident et écrivit 
de nombreux ouvrages ; il créa la Rämakrsna Mis- 
sion à Belür en 1897. 

vivekänvita [anvita] a. m. n. f. vivekanvita doué 
de discernement. 
Fate viveki üic. vivekin. 

vivekita [-ta] f. discernement, jugement. 

vivekitva [-tva] n. discernement, jugement. 
Ft vivekin [viveka-in] a. m. n. f. vivekini qui a 
un bon discernement ; qui examine, qui investigue 
| qui raisonne bien; intelligent, malin | judicieux ; 
sage. 
duhkham eva sarvam vivekinah [YS.] Tout n’est 
que souffrance pour le sage. 
FAX vivec [ca. vivice] v. [10] pr. (vivecayati) pp. 
(vivecita) séparer, distinguer ; investiguer, exami- 
ner. 
FRE vivecaka [agt. vivic] a. m. n. f. vivecikä qui 
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discrimine, qui distingue ; sage, judicieux — m. dis- 
criminant. 

vivecakata [-ta] f. discernement ; sagesse, bon ju- 
gement. 

vivecakatva [-tva] n. id. 
FAT vivecana [agt. vivic] a. m. n. f. vivecant qui 
discrimine, qui distingue; qui examine — act. n. 
discrimination, jugement — f. vivecana investiga- 
tion, examen. 
FR vivecaniya [pfp. [2] vivic] a. m. n. f. vive- 
caniya que l’on doit distinguer ; à examiner. 
iti vivecaniyam gram. voici comment l’on doit ana- 
lyser. 
FIRE vivest [vi-vest] ca. (vivestayati) entourer, en- 
rouler ; encercler. 
FRET vivestita [pp. ca. vivest] a. m. n. f. vivestita 
enroulé. 
VF vif v. [6] pr. (visäti) pr. r. (visate) opt. 
(viset) ps. (visyate) fut. (veksyati) pft. (viveéa) 
aor. [3] (avivisat) aor. [7] (aviksat) pp. (vistäi) inf. 
(vestum) abs. (-visya) fut. péri. (vesta) pf. (adhi, a, 
upa, ni, nis, pra, sam) entrer, entrer dans, pénétrer ; 
passer derrière {acc.) |s’installer, se poser, s’asseoir 
{acc. loc.) | se rendre à, aller vers (acc.) ; affluer, 
confluer; se livrer à (dat.) — ca. (veséyati) ps. 
(vesyate) pp. (vesita) faire entrer, faire asseoir, faire 
s'installer — dés. (viviksati) vouloir entrer || lat. 
VICUS. 
FAT viéo [agt. vif] f. nom. vit; pl. loc. viksu] com- 
munauté, peuple: tribu |soc. 3° classe, des cultiva- 
teurs/éleveurs et marchands | pl. visas biens, pro- 
priété — f. visa peuple, pays. 

vi$päti [pati] m. chef de clan. 
FN visañk [vi-éañk] v. [1] pr. r. (visanñkate) 
pp. (visankita) avoir des appréhensions ; craindre, 
redouter (abl.)}; se méfier de (acc.) | douter; 
soupçonner. 
FINS visañkata [vi-samkata] a. m. n. f. visañkata 
étendu, grand | fort, véhément | hideux. 
visañkatam adv. de manière véhémente. 

T visankai [act. visank] f. hésitation ; réserve 
(quand à (loc.}) ; soupçon, inquiétude, doute ; souci 
| appréhension, crainte de (ic. g.). 
visankam kurute il hésite. 

FANTST visañkao [vi-Sañka] f. absence de peur. 
visankaya adv. sans peur; sans hésitation. 
FE visañkita [pp. visañk] a. m. n. f. visañkita 
réservé ; incertain ; inquiet, méfiant. 

FE visañkin [agt. visañk] a. m. n. f. visañkint 


qui suppose, qui présume ; qui craint (iic.). 
FANTET visañkya [pfp. [1] visañk] a. m. n. f. visañkya 
suspect, douteux ; à craindre. 
FRE visada à. m. n. f. vifada clair, limpide, net ; 
pur | évident, manifeste, intelligible | blanc, imma- 
culé ; brillant | mou, tendre (au toucher) — ifc. ha- 
bile à, doué pour (üic.) — v. [11] pr. (visadayati) pp. 
(visadita) nettoyer, purifier ; rendre clair, expliquer. 
Fate visadita [pp. visada] a. m. n. f. viéadita 
purifié. 
FT visam [acc. vid] ïic. 

vi$ampa var. visampa [pa] à. m. n. f. visampa qui 
protège le peuple — m. myth. np. de Visampa, père 
de Vaisampayana. 
FAIT visaya [act. vif] m. doute, incertitude. 
FAIT visararu [vi-Sararu] a. m. n. f. mis en pièces, 
dispersé, éparpillé | périssable. 
Fe visalya [vi-Salya] a. m. n. f. visalya [“sans 
pointe”] à qui on a retiré une flèche ou une épine; 
guéri d’une blessure — f. visalya cf. visalyakarant. 

visalyakarant [karani] f. myth. herbe magique “qui 
guérit des blessures” ; Hanumaän la rapporta du 
mont Vrsa pour guérir l’armée de Rama. 
FAN visas [vi-$as] v. [1] pr. (visasati) pp. (visasta) 
découper, disséquer ; immoler, tuer, détruire. 
FT visésana [agt. visas] a. m. n. f. viasana 
qui fait mourir; mortel — m. sabre — act. n. 
découpage, dissection | combat, carnage, meurtre, 
destruction | traitement cruel. 
FT visakha [vi-sakha] a. m. n. f. visakhä qui 
fourche, qui branche | dépourvu de branche; man- 
chot — m. myth. np. de Visaäkha “Cornu”, être à 
tête de bélier issu du flanc droit de Skanda quand 
Indra le frappa de son foudre [vajral; cet aspect 
de Skanda est associé à la fertilité, mais réputé 
dangereux pour les enfants; son symbole est le 
banian; cf. Naigamesa — f. visakhä bd. np. de 
Vi$akha, riche femme du Magadha ayant trouvé 
l'éveil en écoutant Buddha à l’âge de 7 ans; elle 
mit sa fortune à son service | du. visakhe astr. 
np. de Vi$akhe “Fourche”, 14° astérisme lunaire 
[naksatral], corr. à une paire d'étoiles de la Balance ; 
Indra et Agni ensemble [Indragni] y président ; son 
symbole est l’arche décorée d’une guirlande ; aussi 
appelé Visakha et plus tard Rädha2. 

visakhadatta [datta] m. hist. np. de Visäkhadatta, 
auteur du drame historique Mudraraksasa; il 
était de famille royale (du Bïhära) et vécut vers 
le 6° siècle: aussi connu comme Visakhadeva, 
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on lui attribue les drames Devicandragupta et 
Abhisarikavañcitaka. 

visakhadeva [deva] m. cf. visakhadatta. 
FNTA visäya [act. vis] m. tour de repos (alternant 
avec une veille). 

tavadya visayah c’est ton tour de dormir aujour- 
d’hui. 
mama visayah c’est mon tour de dormir. 
FT visärada [vi-Särada] a. m. n. f. visarada 
doué, habile ; expert en, doué en, habile en (g. loc. 
iic.) |soc. np. de Vi$ärada “Expert”, titre d’érudit. 
yuddhavisaradah habile au combat. 
FT visalé [vi-$äla] a. m. n. f. visala vaste, spa- 
cieux, grand; important, éminent, illustre; puis- 
sant | myth. [Räm.] np. du roi Visäla “Illustre”, 
fils d’Iksvaku et d'Alambusà ; il fonda la ville de 
Visala; Hemacandrai est son fils — ifc. riche en, 
plein de (üc.) — f. visala myth. [Räm.] np. de la 
ville de Vi$ala, capitale du roi Visala, sur la Gañga 
| géo. np. de Vi$alä:, épith. d'Ujjayini l’illustre. 
visalam extensivement ; en abondance. 

visalaksa [aksa] a. m. n. f. visalaksr qui a de 
grands yeux — m. bio. hibou | myth. épith. de Siva 
[paroi ventilante creusée en damiers, moucharabieh 
farch. not. diagramme en grille de côté 28, avec 784 
cases — f. visalakst myth. np. de Visalakst “aux 
grands yeux”, épith. de Ka$r devr, déesse tutélaire 
[adhisthatri] de Kagï, qui est son devipitha. 
FT visikha [vi-Sikha] a. m. n. f. visikhä sans 
mèche ; chauve | sans pointe, émoussé (flèche) | sans 
flamme (feu) | astr. sans queue (comète) — m. 
flèche — f. visikha petite flèche: aiguille | lit. np. 
de Visikha, confidente de Satyabhama. 
FRS visis [vi-sis] v. [7] pr. (visinésti) pp. (visista) 
pfp. (visesya) pf. (prati) distinguer, distinguer 
parmi (i.): particulariser ; placer au dessus de {i.) 
| se distinguer, surpasser — ps. (visisyate) être 
distingué par {(i.):; se distinguer de (abl. i.): être 
supérieur à, surpasser, exceller. 
RTE visista [pp. visis| a. m. n. f. visista dis- 
tinct; distingué, remarquable ; noble, prééminent, 
excellent | phil. (objet) spécifié par un mot. 

visistajnana [jhana] n. phil. [navyanyaya] cogni- 
tion qualifiante. 

visistata [-ta] f. particularité, spécificité ; distinc- 
tion ; excellence, supériorité. 

visistatva [-tva] n. id. 

visistanamasüct [nama,-süci] f. index des noms. 

visistavidhäana [vidhäna] n. phil. [Mimämsä] in- 
terprétation distinguée d’une injonction permet- 


tant son interprétation comme visant un but 
unique ; opp. vakyabheda. 

visistavaisistya [vaisistya] n. phil. [Nyaya] le dis- 
tingué et la distinction. 

visistavaisistyavagahi [avagahi] f. phil. [Nyäyal] 

connaissance du distingué et de la distinction. 

visistadvaita [advaita] n. phil. [vedänta] “non- 
dualité distinguée”, position métaphysique opposée 
à la non-dualité indifférenciée de Sañkaras. 

visistadvaitavada [vada] m. phil. doctrine de la 

“non-dualité distinguée”, prêchée par Ramaänuja : 
elle affirme la suprématie de Krsna sur le brahman 
impersonnel. 
FT visr [vi-én] v. [2] pr. r. (visete) v. [1] pr. r. 
(Sayate) être allongé étendu ; rester couché | douter. 
FT visrrna [pp. vis] a. m. n. f. visirna brisé, 
déchiré, broyé ; dispersé, détruit ; tombé (dent). 
FY& viéuddha [pp. visudh] a. m. n. f. visuddha 
très pur ; parfaitement purifié | achevé — ifc. qui a 
parachevé (iic.). 

visuddhacakra [cakra] n. phil. [Tantra] 5° cakra 
du yoga tantr., situé au niveau du larynx; il est 
représenté par un lotus de 16 pétales mauves; un 
cercle blanc dans un triangle y symbolise l’éther, et 
porte le bijamantra ‘ham’ ; ce cakra contrôle le sens 
de l’ouïe ; il est le centre psychique du Verbe Sacré. 
Fat visuddhi [act. visudh] f. purification; pu- 
reté; vertu, sainteté | rectification, correction | 
rétribution, remboursement |math. quantité à sous- 
traire. 


visuddhimarga [marga] m. bd. la voie correcte | 
lit. np. du Visuddhimarga “Voie de la purification” 
(pali Visuddhimagga) de Buddhaghosa. 
FAX visudh [vi-$udh] v. [4] pr. (visudhyati) pr. r. 
(visudhyate) pp. (visuddha) devenir parfaitement 
pur — ca. {visodhayati) purifier ; justifier, discul- 
per. 
FT visus [vi$us] v. [1] pr. (visusyati) 
pr. r. (visusyate) pp. (visuska) se dessécher 
complètement ; dépérir — ca. (vi$osayati) dessécher 
complètement. 
EL visr [vi-$r] ps. (visiryate) pp. (visirna) se briser, 
se faner, se flétrir | être endommagé, être détruit. 
FANT visesa [act. visis| m. discrimination, 
différence; distinction, avantage: opp. samanya 
|spécification, particularité, caractéristique |espèce, 
catégorie, type | phil. [Vaiéesika] la catégorie 
[padartha] des substrats discriminatifs | marque 
frontale (indiquant la secte) | cas distingué, cas 
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particulier | gram. mot spécifiant ou limitant le 
sens d’un autre — f. visesa ifc. différence entre 
qqc. (g. loc. i.) et qqc. (g. loc. i.). 
visesat var. visesena adv. particulièrement, sin- 
gulièrement ; par excellence. 
visesatas adv. singulièrement, extrêmement ; prin- 
cipalement, particulièrement, surtout; plutôt — 
ifc. en proportion de, selon (ïic.). 
girivisesah une certaine montagne. 
puspavisesah une sorte de fleur. 
manivisesah une variété de joyau. 
rüpavisesah beauté distinguée. 
atithivisesah un hôte de marque. 
asti me viseso’dya je me sens mieux aujourd’hui. 
tasya narasya visesam brühi donne le signalement 
de cet homme. 

visesajna [jña] a. m. n. f. visesajna instruit [“qui 
sait distinguer” |. 

visesatantra [tantra] n. lit. enseignement res- 
treint à des initiés; désigne les textes saura, 
$aiva et pañcaratra, ceux de la tradition atimarga, 
l’Atharvaveda, les traités du samkhya et du yoga, 
les écritures bouddhistes et jaïnes, etc. la tradi- 
tion $aiva distingue un niveau plus ésotérique, le 
visesatarasastra ; Opp. samanya. 

visesatara [-tara] a. m. n. f. viéesatara compar. très 
distingué ; restreint. 

visesatarasastra [$astra] n. lit. enseignement 

ésotérique $aiva ; il ne peut être transmis que par un 
initié lié par les vœux de sa tradition | bd. ensemble 
des textes de la tradition Vajrayana. 

visesavat [-vat] a. m. n. f. visesavatr qui a des 
mérites particuliers ; excellent, éminent ; supérieur 
à (abl.) | qui poursuit un but particulier. 

visesavidhäana [vidhäana] n. gram. prescription par- 
ticulière à une règle. 

visesasütra [sütra] n. gram. règle particulière (opp. 
à règle générale [utsargasütral]). 

visesartha [artha] a. m. n. f. visesartha dont l’objet 
est particulier — m. distinction; différence. 

visesarthatva [-tva] n. fait que son objet est par- 

ticulier. 
FAN visesaka [agt. visis| a. m. n. f. visesika 
ifc. qui spécifie, qui distingue; qui caractérise | 
gram. qui détermine; spécifiant — n. distinction, 
différence ; spécification | marque distinctive; not. 
marque sectaire au front [tilaka] | lit. figure de 
rhétorique, où l’on détaille les différences entre deux 
objets similaires | lit. triplet de stances [Sloka] syn- 
tactiquement connectées. 


visesakacchedya [chedya] n. l’ornement du visage 
par un tilaka, l’un des 64 arts [kalà]. 
FT visesana [agt. visis| a. m. n. f. viesana 
qui distingue, qui spécifie — act. n. spécification ; 
marque distinctive, (signe de) distinction; ex- 
cellence | phil. attribut, qualificatif; prédicat, 
spécifieur | gram. attribut prédicatif (adjec- 
tif épithète ou nom subordonné (à son sujet 
[visesya])) ; adjectif, apposition ; qualifiant perma- 
nent (opp. upalaksana). 
visesantkr gram. effectuer une prédication. 

visesanata [-ta] f. phil. particularité ; fait d’être un 
spécifieur. 

vi$esanatavisesa [visesa] m. phil. [Nyäya] rela- 
tion [sambandha] de qualification spécifique entre le 
qualificateur et le qualifié ; syn. svarupasambandha. 
vi$esanatasambandha [sambandha] m. gram. re- 

lation entre le prédicat et le sujet. 

visesanatva [-tva] n. cf. visesanata | gram. nature 
d’adjectif. 

vi$esanapürvapada [pürvapada] a. m. n. f. 
visesanapürvapadä gram. qualifie les composés 
karmadhäraya dont le constituant gauche est 
prédicatif (comme dirghakanthah). 
nilotpalam lotus bleu. 

visesanavisesyabhäva [visesya-bhaäva] m. relation 
entre le qualificateur et le qualifié. 

vi$esanottarapada [uttarapada] à m. n. f. 
visesanottarapadä gram. composé de type kar- 
madhäraya dont le constituant droit est prédicatif. 
vaiyakaranakhasücih un grammarien incompétent. 

visesanobhayapada [ubhayapadal à m. n. f. 
visesanobhayapada gram. qualifie les composés kar- 
madhaäraya dont les deux constituants sont des ad- 
jectifs coordonnés (comme snätanulipta). 
nilalohitah pourpre. 
FR visesin [agt. visis| a. m. n. f. vi$esint dis- 
tinct, individuel — ïifc. qui cherche à surpasser 
(iic.). 
FT visesya [pfp. [1] viis] a. m. n. f. visesya phil. 
(objet) à spécifier, à déterminer — n. gram. sub- 
stantif | gram. sujet d’une prédication par un attri- 
but [visesana|. 

visesyata [-ta] f. fait d’être spécifié, qualifié ou dis- 
tingué | gram. nature de substantif. 

visesyatva [-tva] n. id. 

visesyanighnavarga [nighna-varga] m. lit. section 
du Saämanyakända, traitant des adjectifs. 

visesyavisesanabhäva [visesana-bhäva] m. gram. 
relation de subordination ; dépendance. 
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visesyavisesanabhävavat [-vatl à m. n. f. 
vi$esyavisesanabhävavatr (phrase) exhibant une 
dépendance. 

RASE visesyaka [agt. visis] ifc. a. m. n. f. 
visesyaka phil. [Nyaya] qualifié par, déterminé par. 
FAT visodh [ca. visudh] v. [10] pr. (visodhayati) 
purifier ; justifier, disculper. 
FT visodhana [agt. visudh] a. 
visodhant qui purifie, qui nettoie — act. n. puri- 
fication, nettoyage (de (iic.)) | méd. laxatif. 
FT visodhaniya [pfp. [2] visudh] a. m. n. f. 
visodhaniya à purifier ; à nettoyer ; à rectifier. 
FRET visodhi ïic. visodhin. 

visodhitva [-tva] ifc. n. purification, nettoyage de 
(ic.). 
FAT visodhin [agt. visudh] a. m. n. f. visodhint 
qui nettoie. 
FENTT visosa [act. visus] m. sécheresse. 
FT visosana [agt. visus] a. m. n. f. visosanaä qui 
se dessèche ; desséchant — act. n. dessication. 
FAST visya [vié-ya] a. m. n. f. vi$ya appartenant à 
la communauté — m. soc. homme de la 3° classe. 
Fer viérabdha [pp. visrambh] a. m. n. f. 
visrabdha confiant ; sans peur, serein ; calme, tran- 
quille | se fiant à (avec prati) | qui inspire la 
confiance. 
visrabdham adv. en confiance ; sans réserves. 
FR viéram [vi-$ram] v. [4] pr. (visramyati) v. 
[1] pr. r. (visramate) pp. (visranta) se reposer, 
s'arrêter ; reposer sur (loc.) | avoir confiance, être 
à l’aise — ca. (visramayati) faire se reposer, arrêter 
— ps. (visramyate) être reposé. 
vikramasva repose toi. 
visramyatam (ps. imp.) assez! arrêtez! 

vi$rama [act. visram] m. repos, aise, relaxa- 

tion. 


F#RX visrambh [vi$rambh] v. [1] pr. r. 
(visrambhate) pp. (visrabdha, visrambhita) avoir 
confiance, se fier à (loc.) — ca. (visrambhayati) 
inspirer confiance, rassurer. 

visrabhya ind. en confiance. 

FAR visrambha [act. visrambh] m. confiance (en 
(loc. g. iic.)) | familiarité ; intimité | détente, relaxa- 
tion, relâchement | posture de relaxation, utilisée 
par les récitants véd. pour l’accent grave [svarital 
— f. viérambha ifc. confiance en (iic.). 

visrambhat var. viérambhena en toute confiance. 
viSrambham kr gagner la confiance de (g.). 
visrambhasthäne man avoir toute confiance en. 
kasmai visrambham kathayami À qui dois-je faire 


m. n. f. 


confiance ? 
visvasavisrambhabhümih sa mama Il a toute ma 
confiance. 

visrambhata [-ta] f. confiance. 
visrambhatam gam gagner la confiance de. 
FAR viérambhana [act. viérambh] ifc. n. fait de 
gagner la confiance de (iic.). 
visrambhanam gam gagner la confiance de. 
FAR visrambhaniya [pfp. [2] visrambh] a. m. 
n. f. visrambhanïya digne de confiance ; qui inspire 
confiance à (g.). 

T visrambhin [agt. virambh] à. m. n. f. 
visrambhint qui a confiance en (üc.) | qui inspire 
confiance | confidentiel. 

Far viravana [vi-Sravanai] m. cf. visravas. 
FAX viravas [vi-Sravas| m. myth. np. du sage 
[rsi] Visrava “le Très Glorieux”, fils de Mänini par 
Pulastya fâché de voir son fils Kubera le négliger au 
profit de son père Brahmaäa; Vi$rava est Pulastya 
réincarné pour enfanter Kubera par Idavida mais 
aussi Ravana, Kumbhakarna, Khara et Vibhisana 
par Keéin1. 
FAT viéranta [pp. ca. visram] a. m. n. f. visranta 
qui repose, qui s’est reposé | arrêté, terminé. 
RAT visranti [act. ca. visram] f. repos: arrêt, 
cessation, fin. 
FETE viram [ca. viéram] v. [10] pr. (viramayati) 
faire se reposer, arrêter. 
FATF visräma [act. visram] m. repos, relaxation ; 
calme, tranquillité ; vacance |reprise de souffle après 
un effort | phon. silence à la fin d’un pada (syn. 
yatis). 

visramakala [kala:] m. mod. période des vacances, 
congés. 
FF visri [vi-éril v. [1] pr. (vifrayati) pr. r. 
(visrayate) véd. ouvrir, écarter. 
Fax visru [viéru] v. [5] pr. (visrnôti) pp. 
(viruta) entendre distinctement, comprendre — 
ps. (visräyate) être renommé. 


Fat viéruta [pp. viéru] à. m. n. f. viéruta 

bien connu, renommé — n. renommée | bonne 

compréhension ; connaissance, savoir. 

damayanti iti visruta Elle s’appelle Damayantr. 
visrutavat [-vat] a. m. n. f. visrutavatr très savant, 

érudit. 

FAT viéruti [act. viéru] f. renommée, célébrité. 

visrutim gam accéder à la célébrité. 

FAT vislis [vi-élis] ca. (vislesayati) pp. (vilista) 

séparer de (abl.) ; priver de (i.). 
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RFRE vislista [pp. vislis] a. m. n. f. vilistä séparé, 
disjoint ; mis à l'écart ; disloqué ; dissous. 
FRET vislisya [abs. vilis| ind. ayant séparé de. 
RAT vislesa [act. vislis| m. séparation, dissolution 
| [sandhivislesa] gram. hiatus; absence de liaison 
[sandhi]. 
FRET vislesana [agt. vislis| a. m. n. f. vislesana 
dissous, séparé — act. n. séparation ; dissolution. 
visva pn. m. n. f. visva tout, total, en- 

tier; universel | omniprésent, qui contient tout | 
phil. [Vedanta] np. de Viéva, aspect éveillé de la 
conscience ; cf. Vai$vanara — n. visva le Monde — 
f. visva la Terre. 

vi$vakarman [karman] nm. myth. np. du dieu 
Vi$vakarma “qui a tout fabriqué”, architecte de 
l'univers, artisan des dieux, forme d’Agni, aussi 
appelé Tvastäa (ou considéré comme un fils de 
Tvasta) ; il est père de Sañjna ; il rabota le huitième 
de l'éclat du Soleil pour l’atténuer, et en fabriqua 
le disque [cakra] de Visnu, le trident [trisüla] de 
$iva, et la lance [$akti] de Skanda: il fabriqua le 
char merveilleux Puspaka pour Kubera : il fabriqua 
deux arcs merveilleux ; il donna le premier [Pinakal 
à Siva pour détruire Tripura, et le second [Särañgal 
à Visnu ; les dieux voulurent tester leur suprématie, 
et Brahmaä arbitra un duel entre Siva et Visnu, dont 
ce dernier sortit vainqueur grâce à son cri de guerre 
hum | soc. artisan. 

vi$vagunadar$a [guna-adar$a] m. lit. np. du 
Visvagunadar$a “Miroir de toutes les qualités”, 
poème satirique en style campü de Venkatadhvari; 
il met en scène les deux Gandharvas Kr$anu et 
Vi$vavasu traversant le pays Tamil à bord d’un cha- 
riot céleste. 

visvajit [jit] a. m. n. f. qui conquiert tout | myth. 
sacrifice de toute-puissance; le magicien Sukra 
l’exécuta au bénéfice du roi des démons [asura] Bali 
pour lui donner la souveraineté sur les trois mondes 
|soc. sacrifice expiatoire (don de toutes ses posses- 
sions) ; cf. sarvamedha. 

vi$vanagara [nagara] m. lit. np. du mendiant 
Vi$vanagara “Rôdeur urbain” dans la comédie 
Dhürtasamagama. 

visvanäatha [natha] m. géo. np. de Vi$vanatha 
“Seigneur universel”, l’un des 12 signes radieux 
de Siva [jyotirlingal ; il est associé à sa $akti An- 
napürna; son sanctuaire à Varanasi fut détruit 
par Aurangzeb en 1669; le temple mod. date de 
1780, il est recouvert d’or | géo. np. du linga se- 
condaire de Rämesvara; cf. ramalingesvara | hist. 


np. de Vi$vanatha Kaviraja, poète qui vivait au 
Kaliñga, fils d’un dignitaire de la cour au début 
du 14° siècle; il est l’auteur du traité poétique 
Sahityadarpana: il définit la poésie comme l’art 
d’assaisonner la phrase avec goût [rasal ; il écrivit 
un commentaire du Kävyaprakaéa | hist. np. logi- 
cien bengali Vi$vanatha2 Pañcanana Bhattacarya 
(17° siècle); il est l’auteur du Bhäsäpariccheda, 
aussi appelé Karikaval, et de son commentaire la 
Muktavali ; on lui attribue aussi le traité coutu- 
mier [smrti] Mämsatattvaviveka | hist. np. du lettré 
Vi$vanäthas du Vidarbha (17° siècle) ; on lui doit 
les eulogies Satrusalyacarita et Jagatprakasa, ainsi 
que le dictionnaire Kosakalpadruma | hist. np. du 
lettré télugu Viévanäthay (début du 17° siècle), 
théoricien du rasa mystique. 

vi$vapa [pas] m. myth. np. de Visvapa “Protecteur 
universel”, épith. de Visnu. 


visvaprakasa  [prakä$a] om. lit. np. du 
Vi$vaprakä$a, important dictionnaire  d’ho- 
monymes dû à Mahesvarakavi (1112); cf. 
Sabdabhedaprakäsa. 


visvamitra [mitra] à. m. n. f. visvamitra ami de 
tous — m. myth. np. de Viévamitra ; cf. Vi$vamitra. 
visvamitrasya raksati brahmedam bharatam janam 
[RV.] Cette parole de Vi$vamitra protège la nation 
de Bharata. 

vi$varüpa [rüpa] a. m. n. f. visvarupa multiforme, 
universel | changeant, multicolore (se dit des joyaux 
multicolores par diffraction) — m. véd. np. de 
Vi$varüupa, épith. du monstre tricéphale Trisira- 
Tvästra | myth. np. de Vi$varüpa:, épith. de la 
forme cosmique de Visnu “Multiforme” ; on le 
représente avec 3 têtes d'homme, de lion et de san- 
glier, et 10 bras, ou avec une multitude de sisages 
| [BhG.] forme cosmique de Krsna se révélant à 
Arjuna | hist. np. de Vi$varüpa2 Miéra, frère aîné 
de Caitanya; renonçant au mariage arrangé par 
ses parents, il devint sannyäasin sous le nom de 
$añkararanya Svant; il finit sa vie à Pandharpur ; 
dans la tradition bhakti, il incarne Balarama | hist. 
np. de Vi$varüupas, auteur la Bälakrida, commen- 
taire de la Yajnavalkyasmrti (9° siècle). 

vi$varüpadarsana [dar$ana] n. phil. vision de 
Dieu Multiforme ; vision divine accordée par Krsna 
à Arjuna dans le 11° chapitre de la Gita. 
vi$varüpamahotsava [mahotsava] m. soc. jour an- 

niversaire du vœu de renoncement [sannyäsin] de 
Vi$varüupa>. 

visvalocanako$a 


[ocana-kosa] n. lit. np. du 
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dictionnaire Vi$valocana “Examen complet” de 
$rïdharasena (fin du 12° siècle) ; il comporte une 
section de synonymes et une autre d’homonymes ; 
il fut traduit en tibétain ; aussi appelé Muktaval. 

visvavasu [vasu] m. myth. np. de Viévavasu, 4° fils 
de Jamadagni. 

visvavara [vara] à. m. n. f. visvavara qui accorde 
tous les trésors | chéri de tous — f. visvavara expo- 
sition, exhibition. 
sa prathama samskrtirvisvavara [SB.] Ceci est la 
première consécration (de soma), qui accorde tous 
les bienfaits. 

visvavidyalaya [vidyalaya] m. université. 

visvé$candra [$candra] a. m. n. f. visvascandra qui 
brille de partout. 

vi$vasamskrtadina [samskrta-dina] n. soc. “our 
du sanskrit”, célébré à la pleine lune $ravant. 

vi$vantara [antara] m. bd. [VJ] np. du roi 
Vi$vantara “Proche de tous” (pali Vessantara), in- 
carnation antérieure du Buddha; prince banni de 
son royaume, il abandonna toutes ses possessions, 
y compris son épouse et ses deux enfants, afin de 
se rendre libre de tous liens ; mais Indra intervint, 
les réunit, et réintégra Vi$vantara à la cour de son 
père. 

vi$vantarajataka |[jataka] n. lit. [bd] np. du 

Vi$vantarajataka, qui conte l’histoire de Vi$vantara 
comme manifestation antérieure du Buddha. 

visvesvara [i$vara] m. myth. np. de Visveévara 
“Dieu universel”, épith. de Vi$vanatha. 
FEAR viévaksena m. cf. visvaksena. 
FRE visvätas [adv. viéva] adv. de tous côtés ; uni- 
versellement. 
visvato bhayat hors de tout péril. 

visvétomukha [mukha] à. m. n. f. visvatomukha 
orienté dans toutes les directions ; universel. 
visvatomukham adv. dans toutes les directions. 
FT visvam [acc. viéva] ïic. 

visvambhara var. visvambhara [bhara] a. m. n. f. 
vi$vambhara qui supporte tout (qualifie not. l'Étre 
Suprême) — m. hist. np. de Viévambhara Mira, 
nom de naissance de Caitanya — f. visvambhara la 
Terre. 
FAX visvas [vi$vasi] v. [2] pr. (visvésiti) pp. 
(visväsita) avoir confiance en (g. loc.) ; être rassuré 
— ca. (vi$vasayati) rassurer, inspirer confiance à 
{acc.) ; consoler, encourager. 
FT visvasana [act. visvas] n. fait de faire 
confiance. 


FT viévasantya [pfp. [2] visvas] a. m. n. f. 
visvasaniya digne de confiance ; fiable; crédible — 
n. (impers.) il faut lui faire confiance. 

vi$vasaniyata [-ta] f. confiance: 
crédibilité. 

visvasantyatva [-tva] n. id. 

visvasita [pp. vi$vas] a. m. n. f. visvasita 

plein d’assurance ; sans crainte; sans méfiance | de 
confiance ; crédible, cru. 
FEAT visvasta [relié à visvasita] a. m. n. f. visvasta 
plein d’assurance ; sans crainte; sans méfiance | de 
confiance ; fiable, fidèle — f. visvasta veuve. 
vi$vastam en confiance ; sans appréhension. 
FEAT visva [visva] ic. (ifc.) de tous. 

vi$vanara [nara] à. m. n. f. visvanara commun à 
tous les hommes | np. d’un ascète. 

visvapus [pus] a. m. n. f. véd. à l’origine de tout. 

visvamitra [mitra] m. myth. [Ram] np. de 
Viévamitra “Ami de tous”, l’un des sept sages 
[saptarsi}, fils du roi Gaädhi, de gotra Kausika ; 
lorsque sa sœur aînée la princesse Satyavati, épousa 
le brahmane Rcïka, elle demanda à son beau-père 
Bhrgu un rite pour permettre à elle et à sa mère 
d’avoir un fils ; ce seront respectivement Jamadagni 
et Vi$vamitra, mais une erreur rituelle provoqua la 
confusion des castes [varnasamkara] : ksatriya des- 
cendant de Purüurava, de la race des bharatas, il 
régna sur le Kanyakubja lorsque son père se re- 
tira à l’ermitage de Rcika; il épousa Mädhavi dont 
il eut pour fils Astaka; il s’opposa au brahmana 
Vasistha auquel il tenta d’enlever Nandini: pour 
devenir lui-même brahmana, aux fins de puissance, 
il fit des pénitences pendant des milliers d’années : 
il réalisa alors le destin de brahmarsi que l’erreur 
rituelle avait permis, et il devint le guru de Rama: 
il se laissa séduire par la nymphe [apsaras| Me- 
naka qui en engendra Sakuntalä, mais résolut de 
reprendre ses pénitences ; on lui attribue l’essentiel 
du Rgveda ; il symbolise la volonté, la persévérance 
et la longévité; cf. Kausika, Galava, Jahnava, 
Trisanku, Sälañkäyana, Sunahéepha, Hariscandra 
— f. visvamitrt géo. np. de la rivière Vi$vamitri, 
au nord de la Narmada; elle est réputée pour les 
banians [vata] de ses rives; cf. Vatapattra. 

visvaraj [raj] m. [sg. nom. visvarat] empereur. 

visvavasu [vasu] à. m. n. f. bienfaiteur universel, 
se dit de Visnu — m. myth. np. de Vi$vavasu, roi 
gandharva-danava géant à la beauté prodigieuse ; 
Pramadvara est sa fille par Menaka ; [Raäm.] il pro- 
voqua en combat Indra, qui le transforma en le 


fiabilité : 
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monstrueux ogre [raksasa] Kabandha ; Räma le tua, 
et le libéra de son sortilège en le brûlant | astr. np. 
de Vi$vavasu “Colosse”, personnifiant l’an 39 d’un 
cycle de vie [samvatsaral. 
FAX viévas [ca. viévas] v. [10] pr. (visväsayati) 
abs. (visväsya) rassurer, inspirer confiance à (acc.). 
FEAT visvasa [act. visvas] m. confiance (dans 
{loc.)); foi en (loc. i. ïic.) | communication confi- 
dentielle, secret. 

visvasaghäta [ghäta] m. abus de confiance, trahi- 
son. 

visvasaghätaka [ghataka] à. m. n. f. visvasaghaätika 
traître. 

visvasaprada [prada] a. m. n. f. vivasaprada qui 
donne confiance. 

visvasasthäna [sthana] n. [“lieu de confiance” ] ga- 
rantie ; otage. 
caturah $asakan visvasasthäne dhrtva ayant retenu 
4 lièvres en otage. 
Far visvasin [agt. visvas] a. m. n. f. visväsinr 
en confiance | de confiance ; fiable ; honnête. 
FAT viévasya [pfp. [1] viévas] a. m. n. f. viévasya 
digne de confiance |qui doit être rassuré — abs. ind. 
ayant mis en confiance. 
FA viéve [nom. pl. visva] ïic. 

visvedeva [deva] m. pl. myth. np. du collectif 
Visvedevas, “Tous les dieux” ; astr. ils président le 
naksatra des Uttaräsadhas (o du Sagittaire). 
VAT vis: v. [3] pr. (vivesti) pf. (pari) être actif, 
agir ; faire, accomplir — v. [1] pr. (vésati) être ra- 
pide, filer; couler (eau); servir (serviteur) — ca. 
(vesayati) servir — intens. {vevesti) imprégner. 
FAT viso f. [nom. vif] excréments, ordures. 
FT visa [agt. visi] m. véd. serviteur — n. [“ce qui 
agit vite”] poison, venin — v. [11] pr. r. (visäyate) 
agir comme un poison | gr. cos; lat. virus. 
visibhüta empoisonné (not. nourriture). 

visakanya [kanya] f. soc. fille-appât, causant la 
mort de qui succombe à ses charmes. 

visakrta [krta] a. m. n. f. visakrta empoisonné. 

visaghna [ghna] a. m. n. f. visaghna qui combat le 
poison ; antidote. 

visacikitsita  [cikitsita] n. méd. np. du 
Visacikitsita, section de la Carakasamhita traitant 
des poisons. 

visapuccha [puccha] m. f. visapucchr bio. [“dont la 
queue porte le poison”] scorpion. 

visavat [-vat] à. m. n. f. visavatr vénéneux, empoi- 
sonné. 


visavidya [vidya] f. science des poisons et anti- 
dotes. 

visavega [vega] m. effet du poison. 

visavaidya [vaidya] m. guérisseur de morsures 
de serpents: vendeur d’antidote de poison; syn. 
jangulika | lit. ouvrage de traitement des poisons. 

visasastra [Sastra] n. science des poisons et des ve- 
nins ; toxicologie. 

visahIna [hina] à. m. n. f. visahinä non venimeux 
(not. serpent). 

visadin, [adin] à. m. n. f. visadinr qui mange du 
poison. 

visanna [anna] n. flèche empoisonnée. 

visapaha [apaha] a. m. n. f. visaäpaha qui guérit du 
poison — m. antidote | myth. épith. de Garuda. 
mantrair visapahaih par les charmes antidotes. 

visapahara [apahära] m. antidote — f. visapahäara 
f. visapahart myth. épith. de Manasa “qui protège 
du poison”. 

visapahäradanda [danda] m. soc. baguette ma- 

gique pour détruire le poison. 


visapaharastotra [stotra] n. lit. np. du 
poème dévotionnel Visäpaharastotra jaïne de 
Dhanañjaya:. 


visastra [astra] n. nourriture empoisonnée. 

visin [-in] a. m. n. f. visinr empoisonné. 

visausadhi [osadhi] f. bio. plante toxique | lit. np. 
de la Vi$ausadhi, commentaire par Vallabhadeva 
du Sisupälavadha. 
FT visakta [pp. visañj] a. m. n. f. visakta sus- 
pendu à; attaché à (loc.) | dirigé vers (loc. ic.) 
| appuyé sur, dépendant de (ïic.). 

visañj [vi-sañj] v. [1] pr. (visajati) pp. 

(visakta) pendre à | se diriger vers (loc.) — pr. r. 
(visajjate) être attaché à, être suspendu à (loc.) 
| phil. être attaché au monde phénoménal | être re- 
tenu par ; avoir sur ses talons (1.). 
FauuT visanna [pp. visad] a. m. n. f. visanna triste, 
abattu, déprimé. 

visannata [-ta] f. lassitude, tristesse, dépression. 

visannatva [-tva] n. cf. visannata. 
FAN visad [vi-sadi] v. [1] pr. (visidati) pft. 
(visasada) pp. (visanna) être épuisé, être abattu; 
déprimer — ca. (visadayati) pp. (visadita) abattre, 
désespérer. 
visidantam adv. abattu, déprimé. 
visidan idam abravit Tout en se lamentant, il dit 
ceci. 
FAN visama [vi-sama] a. m. n. f. visamä rugueux, 
rude; inégal, irrégulier ; brut, âpre | différent ; in- 
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constant | difficile, malaisé, pénible ; incongru ; bi- 
zarre; désagréable, mauvais; douloureux; fâché, 
dangereux | math. impair | qui ne se divise pas 
(comme un animal vivant) | adverse ; inadéquat, in- 
compréhensible, erroné; partial, malhonnête — n. 
rugosité; irrégularité; difficulté, infortune; situa- 
tion difficile ; mauvaise voie, danger. 
visamena adv. inégalement. 
visamapadantalaghu phon. license poétique autori- 
sant une syllabe brève à la fin d’un vers impair dans 
certains mètres. 
asivisavisavegavisamabh [K.] douloureux comme l’ef- 
fet du poison d’un serpent venimeux (qualifie les 
flèches de Kama, tourments de l’amour). 

visamakalina [kalina] à. m. n. f. visamakalma 
asynchrone ; opp. samakaälima. 

visamanetra [netra] m. myth. [fau nombre d’yeux 
impair” | épith. de Siva-Trilocana. 

visamapada [pada] a. m. n. f. visamapada (che- 
min) difficile à progresser | lit. (stance) ayant des 
pieds irréguliers. 
visamapadavimarsint tika commentaire expliquant 
les difficultés. 

visamalocana [locana] m. myth. épith. de $iva- 
Trilocana. 

visamavrtta [vrtta] à. m. n. f. visamavrtta phon. 
(mètre) hétérosyllabique ; opp. samavrtta. 

visamastha [stha] a. m. n. f. visamastha [“qui vit 
dans des conditions difficiles”] malheureux ; opp. 
samastha. 

visamaksara [aksara] m. lit. se dit d’une forme 
de vilomakävya dans laquelle le vers et son image- 
miroir sont différents ; opp. samäksara. 

visamanka [añka] m. math. nombre impair ; opp. 
samanka. 
FANX visaya [act. visi]l m. domaine, territoire, es- 
pace; champ de perception, sphère d'influence ; 
portée |objet, but, affaire | ce qui est accessible aux 
sens ; jouissance, volupté | phil. rhét. objet matériel 
tangible opposé à sa représentation figurée ; objet 
opposé au sujet ; not. l’un des cinq objets des sens 
[pañcavisayah] : $abda le son, spar$a la sensation 
tactile, rüpa la forme, rasa le goût et gandha l’odeur 
objet propre à (dat. g. üic.) | phil. sujet d’une com- 
paraison ; opp. visayin | phil. [navyanyäyal] le perçu ; 
objet de perception cognitive — f. visaya ifc. qui 
concerne, qui relève de (ïic.). 
visaye en ce qui concerne (iic.). 
visayikr s'emparer de (acc.). 
visayibhü devenir le domaine de (g.). 


alpavisaya à. m. n. de portée réduite. 
atra visaye adv. à cet égard. 
yathayam ghata iti jñane ghatatvam visayah Ainsi, 
pour un pot, son perçu consiste en la connaissance 
qu'on a de sa qualité de pot. 
visayaka [-ka] ifc. a. m. n. f. visayakä qui concerne 
(ic.) | phil. [Nyäya] (connaissance) concernant 
(ic.). 
visayakata [-ta] f. phil. [Nyäya] qualité de la 
connaissance de (ïic.). 
visayakatva [-tva] n. phil. id. 
visayata [-ta] f. phil. rhét. rapport entre un objet 
et la connaissance qu’on a de lui |phil. [navyanyayal 
état du perçu, sémantique ; fait d’être compris. 
visayatavada [vada] m. lit. [Nyäya] np. du 
Visayatavada, traité de cognitique dû à Harirama 
Tarkälañkara, philosophe du 16° siècle. 
visayatva [-tva] n. cf. visayata — ifc. restriction à, 
fait de n’apparaître que dans (iic.). 
visayapati [pati] m. soc. gouverneur, fonctionnaire 
territorial. 
visayabhoga [bhoga2] m. plaisir des sens | phil. 
jouissance du monde phénoménal. 
visayavisayibhäava [visayin-bhäva] m. phil. [Nyäyal] 
relation entre un objet et la perception qu’on en a. 
visayasaptamtT [saptami] f. gram. locatif dans un 
sens spatial ; opp. parasaptamt. 
visayasüct [süci] f. lit. table des matières. 
visayin [-in] à. m. n. f. visayinr (homme) sensuel 
[“attaché aux plaisirs des sens”] ; matérialiste | lit. 
sens figuré ; objet d’une comparaison ; opp. visaya 
|phil. sujet cognitif [représentation figurée (opp. ob- 
jet réel) — n. ifc. phil. [Nyäya] connaissance [jñanal] 
d’un objet (ïic.). 
visayaisin [esin] a. m. n. f. visayaisinr adonné aux 
plaisirs des sens | occupé des affaires du monde. 
visayi iic. visayin. 
visayita [-ta] f. phil. [navyanyaaya] état cognitif, 
fait de percevoir. 
visayitva [-tval n. id. 
visana n. corne; défense (de l’éléphant) ; 
pinces (de crabe) | sommet, pic (d’une montagne) 
| téton | meilleur de sa classe — f. visana ifc. corne 
de (iic.). 
visanin [-in] à. m. n. f. visaninr (animal) cornu. 
FANTE visäda [act. visad] m. abattement, lassitude, 
dépression ; désolation, désespoir ; dégoût, aversion. 
visadam kr témoigner de l’aversion. 
FAT visadana [agt. visad] a. m. n. f. visadanä 
déprimant, désolant — act. n. désolation, désespoir. 
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visadasalya [$alya] m. n. souffrance du désespoir. 
uddhrtavisadasalya à. m. n. ayant arraché l’épine 
du désespoir. 
FT visadita [pp. ca. visad] a. m. n. f. visadita 
que l’on a désespèré. 
FT visädins [agt. visad] a. m. n. f. visadinr 
déprimé, découragé ; désespéré. 

visadita [-ta] f. découragement ; désespoir. 

visaditva [-tva] n. id. 
FAT visi [vi-si] pp. (visita) délier, relâcher. 
FN visita [pp. visi] a. m. n. f. visita relâché; 
libéré |soulagé (se dit du Soleil juste avant son cou- 
cher). 
FAX visu [relié à viéva] ïic. des deux côtés, dans 
toutes les directions ; également, en parts égales. 

visuna [-na] a. m. n. f. visuna varié; mul- 
tiple; différent | changeant; not. dit de la Lune 
| défavorable à (abl.) — m. astr. équinoxe. 
visune à part; en aparté. 

visuvat [-vat] à. m. n. f. visuvatr qui partage, 
médian, central — m. soc. jour central d’un 
grand sacrifice [sattra] | équinoxe | phil. [Tantra] 
point d'équilibre de la respiration entre l’expiration 
[prana] et l’inspiration [apanal ; opp. abhijit | var. 
visuva f. visuva id. 
FAT visüct [f. visvac] f. choléra. 

visacrka [-ka] f. choléra | myth. sa personnification 
Visucika ; cf. Karkatr. 
visücike tvam himavantam gaccha (hymne de 
guérison du choléra) Ô Mère du choléra, pars dans 
l'Himalaya. 
FST viskabdha [pp. viskambh] a. m. n. f. 
viskabdha fixé, supporté. 


V FORT viskambh [viskambh] v. [5] pr. 
(viskabhnoti) v. [9] pr. (viskabhnati) pp. 
(viskabdha) soutenir; lancer; échapper — ca. 


(viskabhäyati) attacher fermement. 

FTSRT viskambha [agt. viskambh] m. support ; pi- 

lier ; poteau, colonne | barre d’une porte: obstacle 
| math. diamètre d’un cercle | lit. (théâtre) inter- 

lude, prologue introductif à une scène expliquant le 

progrès de l’action dans l'intervalle. 
viskambhaparvata [parvata] m. chaîne de mon- 

tagnes. 

FRE viskambhaka [agt. viskambh] a. m. n. f. 

viskambhika qui supporte — m. lit. (théâtre) in- 

terlude, introduction. 

FRNT viskambhana [act. viskambh] n. obstruc- 

tion. 


FRE viskambhin [agt. viskambh] a. m. n. f. 
viskambhint qui empêche, qui forme obstacle — m. 
verrou ou barre d’une porte. 
FFT viskira [agt. vikÿ] a. m. n. f. viskira qui dis- 
perse, qui éparpille ; qui gratte le sol — m. bio. zoo. 
gallinacée ; caille, perdrix, volaille. 

viskirarasa [rasa] m. bouillon de poule. 
FR visté [pp. vif] a. m. n. f. vistä entré dans, 
contenu dans (acc. loc.) | rempli ou accompagné de 
(1). 
FT vistapa [vistambh] n. sommet ; monde, ciel. 
vistape au ciel. 
FT vistabdha [pp. vistambh] a. 
vistabdha fixe, rigide | arrêté, restreint ; paralysé. 
FER vistambh [vi-stambh] v. [9] pr. (vistabhnati) 
pp. (vistabdha) consolider, affermir, fortifier ; raidir 
| bourrer qqc. (acc.) de (i.) — ca. (vistambhayati) 
pp. (vistambhita) arrêter, immobiliser, fixer. 
FR vistambha [act. vistambh] m. consolidation, 
renforcement ; fixation | support | immobilisation ; 
suppression, obstruction | méd. ischurie ; constipa- 
tion ; paralysie. 

vistambhakara [kara:] a. m. n. f. vistambhakara 
qui arrête, qui obstrue. 
FRERE vistambhita [pp. ca. vistambh] a. m. n. f. 
vistambhita arrêté, immobilisé, fixé. 
FFE visti [act. vis:] f. service, travail : travail forcé, 
esclavage | (collectif) classe des serviteurs, des es- 
claves | astr. septième demi-jour lunaire [karana] 
(mobile). 
FAST visthäi var. vista [relié à visi] f. excréments, 
ordures. 
vistham kr var. visthäm dha déféquer. 
Fa8T visthäæ [vi-sthä] v. [1] pr. r. (vitisthate) pp. 
(visthita) être éloigné ; être diffus ou dispersé ; être 
séparé de (i.). 
FRET visthita [pp. visthæ] a. m. n. f. visthita 
éloigné ; dispersé. 
Fa visnu [agt. vis1] m. myth. véd. aspect du soleil, 
radieux fils cadet d’Aditi [adityal ; plus tard, np. 
du dieu suprême Visnu “l’Immanent” ; ses 10 ma- 
nifestations [dasavataras| sont traditionnellement 
Matsya le Poisson qui sauva l'Homme du déluge, 
Kürma la Tortue socle de la Création, Varaha le 
Sanglier sauveur de la Terre, Narasimha le jus- 
ticier Homme-Lion, Vamana-Trivikrama le brah- 
mane Nain et Géant cosmique, Paragurama Räma 
le guerrier à la Hache, le Roi parfait Rama, Ba- 
larama Räma le Fort, le Dieu Noir Krsna son frère, 
et Kalkï le futur Cavalier de l’Apocalypse ; parfois 
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Buddha est inclus comme avatara: l’Aigle Garuda 
est sa monture, Laksmi et Bhüdevi ses épouses : 
il demeure au Ciel Vaikuntha; ses 24 aspects 
[upavyüha] portent avec leurs 4 bras les 24 per- 
mutations de 4 attributs : le disque de feu [cakral, 
la conque [$ankhal, la massue [gada] et le lotus 
[padmal] ; [Rüpamandana] ils sont nommés Keéava, 
Naäarayana, Mädhava, Govinda, Moksada, Madhu- 
sudana, Trivikrama, Vamana, $ridhara Hrsikesa, 
Varada, Dämodara, Samkarsana, Väsudeva, Pra- 
dyumna, Aniruddha, Purusottama, Adhoksaja, 
Narasimha, Acyuta, Janärdana, Upendra, Hari et 
Krsna; d’autres aspects sont nommés Cakrapani, 
Jagannatha, Padmanäbha, Pitavasa, Prajagara, 
Pratardana, Bhagavan, Mohini, Vikuntha, Vibhu, 
Viévarüpai, Venkateévara, $rmivasa : [BhP.] sa ma- 
nifestation est blanche au krtayuga, rouge au 
tretayuga, jaune au dvaparayuga et noire au ka- 
liyuga; ses attributs sont le joyau Kaustubha, la 
massue-sceptre Kaumodakï, le disque Sudaréana, 
la conque Pañcajanya, l’arc $rñga, l’épée Nandaka, 
la boucle de poils Srivatsa : le basilic sacré [tulasi] 
lui est consacré, ainsi que l’ammonite [salagramal] ; 
représenté en empereur, il porte la tiare de gloire 
kirtimukuta] ; il est vêtu de jaune [Pitambaral]; 
astr. il régente le naksatra Sravana (Altaïr) ; phil. 
Samkhyal] il est le régent [niyantr] de la faculté de 
marche [päda] ; Visnu émerveille le Monde par le 
jeu [Ha] de sa Magie [Mäyä] : il obtint de Siva d’in- 
carner Sakti : cf. tejolinga. 

visnuyate dvijam il traite le brahmane à l'instar de 
Visnu. 

visnukavaca [kavaca] m. n. myth. np. du bouclier 
d’invincibilité Visnukavaca: cf. Sañkhacüda. 

visnukhanda [khanda] m. n. lit. np. 
Visnukhanda, section du Skandapurana. 

visnugupta [gupta] m. hist. np. de Visnugupta, mi- 
nistre de Candragupta Maurya ; il est souvent iden- 
tifié à Kautilya Canakya. 

visnutva [-tva] n. essence de Visnu. 

visnudüta [düta] m. myth. émissaire de Visnu, 
classe d’êtres au service de Visnu. 

visnudharma [dharma] m. soc. rite de $raddha |lit. 
np. du Visnudharma; cf. Visnudharmottara. 

visanudharmottara [uttara:] n. 

[visnudharmottarapuranal lit. np. du 
Visnudharmottara, un upapurana; il discute 
des sciences et des arts [silpasastra] et donne not. 
les règles de célébration des fêtes hindoues: il 
contient un chapitre sur la poétique [alamkaral, 


du 


et une section Citrasütra sur la peinture; il fut 
compilé entre 450 et 650. 

visnupada [pada] n. pied de Visnu | géo. np. du 
temple de Visnupada à Gaya; cf. Gayasura. 

visnupura [pura] n. géo. np. de Visnupura “Cité 
de Visnu” — f. visnupuri géo. np. de Visnupurt, 
tiers du site d'Omkaresvara. 

visnupurana [puranal] n. lit. np. du Visnupurana 
[VP.], recueil mythologique d’obédience vaisnava, 
l'un des six livres vertueux [sattvika]; similaire 
au modèle pañcalaksana, il comprend 6 parties : 
création de l’univers, généalogies royales, Veda et 
devoirs des castes, chroniques des dynasties, vie de 
Krsna, et dissolution des mondes, selon l’enseigne- 
ment de Paraäsara. 

visnubali [bali] m. soc. [“offrande à Visnu”] rite 
effectué au 8° mois de la grossesse, permettant la 
naissance de l’enfant en tant que vaikhanasa. 

visnumahapurana [mahapurana] n. cf. 
visnupurana. 

visnumitra [mitra] m. np. Visnumitra “Ami de 
Visnu”, personnage prototype utilisé en rhétorique, 
comme Devadatta et Yajñnadatta. 

visnuvardhana [vardhanal] m. hist. np. du roi Hoy- 
sala Visnuvardhana (12° siècle) ; il régna de 1108 
à 1152, combattit l'empire Calukya de l'Ouest et 
s’en affranchit en créant l'empire Hoysala; d’ori- 
gine jaina, il se convertit au culte de Visnu sous 
l'influence de Rämaänujacarya et commissionna de 
nombreux temples à Belüur, Halebidu, Melukote et 
Pandharpur; son fils Narasimha, lui succéda. 

visnu$arman [$arman] m. hist. np. du brahmane 
Visnu$arma “Dans la joie de Visnu”, narrateur et 
auteur présumé du Pañcatantra (6° siècle). 

visnusahasranäman [sahasranäman] n. myth. les 
mille noms de Visnu — ïic. visnusahasranama des 
mille noms de Visnu. 

visnusahasranämastotra [stotra] n. lit. np. du 

Visnusahasranamastotra ou litanie des mille noms 
de Visnu; [Mah.] Bhisma le révéla à Yudhisthira 
lors de son agonie 

visnusükta [sukta] n. véd. hymne 1 
Rgveda établissant la primauté de Visnu. 

visnusena [sena] m. hist. np. du roi Visnusena de 
la dynastie Maitraka au Gujarat (vers 600). 

visnusmrti [smrti] f. lit. np. de la Visnusmrti, re- 
cueil de lois [dharmasastra] vishnouite du Kaémira. 

visnvardha [ardha] m. arch. np. de Visnvardha, 
épith. de $iva “à moitié Visnu” ; arch. c’est l’un 
des 16 aspects de Éiva. 
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Fa visvak iic. visvac. 

visvaksena [sena] m. myth. np. de Visvaksena, 
épith. de Visnu ou Krsna “qui fait sentir ses pou- 
voirs partout” |myth. np. de Visvaksenai, garde du 
palais de Visnu ; Siva le tua avec son trident après 
avoir coupé une tête à Brahma, pour rencontrer 
Visnu aux fins de lui demander pardon. 


visvaksenasamhita [samhita] f. lit. np. de 
la Visvaksenasamhitäa, œuvre de la doctrine 
pañcaratra. 


FIST visvac var. visvañc [visu-ac] a. m. n. f. visüci 
[m. nom. visvañ; n. nom. visvak] tourné de tous 
(ou des deux) côtés; qui va en tous sens — f. cf. 
visüCI. 
visvak adv. de tous côtés, partout. 
FSI visvadryac var. visvadryañc [visu-ac] a. 
m. n. f. visvadricr [m. nom. visvadryan; n. nom. 
visvadryak] dans toutes les directions; partout 
présent. 
visvadryak adv. dans toutes les directions, partout. 
Fax  visamvad [vi-samvad] v. [1] pr. 
(visamvadati) pp. (visamudita) revenir sur sa 
promesse, manquer à sa parole | contredire, lever 
une objection. 
phale visamvadati il échoue à porter fruit. 
tasyacaranam vacasäa na visamvadati Sa conduite 
ne contredit pas ses paroles. 
FARATE visamvada [act. visamvad] m. manquement 
à sa parole; contradiction ; objection à (i. loc. ïic.). 
FAT visamvadaka [agt. visamvad] a. m. n. f. 
visamvadika qui manque à sa parole ; qui contredit. 
FRE visamvadita [pp. ca. visamvad] a. m. n. 
f. visamvadita déçu, insatisfait | en désaccord; qui 
contredit. 
ramaniyo’vadhirvidhina visamvaditah Une conclu- 
sion satisfaisante fut contredite par le destin. 
FT visamvadin [agt. visamvad] a. m. n. f. 
visamvadini qui ne tient pas sa parole ; qui déçoit ; 
trompeur | qui contredit. 
FX visamjña [vi-samjñäo] a. m. n. f. visamjña 
inconscient, hors de soi. 
FX visamdhi var. visandhi [vi-samdhi] a. m. n. 
f. sans jonction euphonique — m. gram. absence ou 
erreur de sandhi. 

visamdhika [-ka] a. m. n. f. visamdhika gram. 
(texte) où le sandhi n’a pas été effectué. 
FT visara [act. visr] m. écoulement, émission ; 
dispersion, étalement | quantité, multitude, abon- 
dance. 


FT visargé [act. visrj] m. émission, lancer (not. 
de flèche) ; libération, répudiation; procréation | 
phil. création du monde du rite | phon. altération 
du ‘s’ et du ‘r’ devant les sourdes et en finales, en 
un souffle sourd suivi d’une résonance vocalique ; il 
est représenté par ‘h’ en transcription ; on distingue 
parfois la forme gutturale [jihvamüliya] devant ‘k 
et ‘kh’ et la forme bilabiale [upadhmaniya] devant 
‘p’ et ‘ph’ | phil. [Abhinavagupta] la création sous 
trois modes : émergent [kundal] identifié avec Sakti, 
quiescent ou résorbant [liiga] identifié avec Siva et 
leur union suprême [samghaäta] issue de leur indes- 
criptible mélange [melaka]. 

TT visarjana [act. visrj] n. cessation, fin | 
évacuation, décharge ; renvoi | abandon, désertion 
| mise en liberté du bétail au pâturage | soc. aban- 
don d’une idole à la rivière à la fin d’un festival; 
not. au Mahärastra, lors de l’anantavrata. 
FRS visarjaniya [pfp. [2] visrj] m. phon. ancien 
nom du visarga. 

FT visarpa [act. visrp] m. reptation ; diffusion ; 
extension | méd. éruption ; maladie infectieuse pro- 
voquant un œdème cutané |lit. (au théâtre) ac- 
tion ayant une conséquence néfaste par réaction en 
chaîne. 
Fr visarpin [agt. visrp] à. m. n. f. visarpint 
qui rampe; qui surgit ; issu de {iic.) | qui rôde, qui 
tourne autour |qui se diffuse, qui s'étend, qui grossit 
| malade d’une tumeur — m. tumeur maligne. 
PART visära [act. visr] m. étalement, extension, dif- 
fusion | poisson. 

| visarin [agt. visr] a. m. n. f. visarint qui 
sort, qui diffuse, qui s’élance (de (ïic.)) — m. pois- 
son. 
FX visr [visr] v. [1] pr. (visarati) pp. (visrta) se 
répandre, s'étendre — ca. (visarayati) envoyer. 
FAR visrj [vi-srji] v. [6] pr. (visrjati) pp. (visrsta) 
lancer, lâcher ; répandre, émettre |lancer à (loc. dat. 
prati-acc.) — ca. (visarjayati) faire répandre. 
Fat visrp [visrp] v. [1] pr. (visarpati) pp. 
(visrpta) ramper ; passer en vol (se dit des flèches) 
|se disperser ; diffuser, s’étendre | rôder ; dérober — 
ca. (visarpayati) étendre, disperser — inf. (visrpas) 
se répandre. 
FT visrsti [act. visrj] f. émission, création ; des- 
cendance. 
FR viskhal [viskhal] v. [1] pr. (viskhalati) 
trébucher. 
FRERE viskhalat [ppr. viskhal] a. m. n. f. viskha- 
lantr trébuchant ; jaillissant par saccades. 
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yena bhinnakarikumbhaviskhalan mauk- 
tikavalibhirañcita mahr | adya tena harinantike 
katham kathyatam nu bharinä parakramah || 
[Bhäminiviläsa] Comment ce lion, lui qui a orné 
la Terre des chapelets de perles s’égouttant des 
tempes fendues des éléphants, maintenant en 
présence des daims, pourrait exprimer sa gloire ? 
FRET vistara [act. visti] m. extension, expansion, 
agrandissement, développement |multitude ; assem- 
blage ; intensité |[description détaillée ; amplification 
— Î. vistaraà ifc. lit. traité extensif de, complète his- 
toire de (iic.). 
vistarena var. vistarat adv. exhaustivement; en 
détail ; in extenso. 
vistaratas id. 
vistarena käryam donnez tous les détails. 
alam ativistarena trève de longueurs; assez de 
détails oiseux. 
vistarata [-ta] f. extension, complétude. 
vistarasas [-Sas] adv. cf. vistaratas. 
FETE vistar [ca. visti v. [10] pr. (vistärayati) pp. 
(vistarita) étendre, étaler, déployer. 
FREATT vistaära [act. vist] m. extension; ampleur, 
largeur | exposé détaillé. 
FRET vistarita [pp. ca. vist] a. m. n. f. vistarita 
étendu, étalé, déployé. 
FETE vistarin [agt. visti] a. m. n. f. vistärint qui 
s'étend ; vaste. 
FRET vistirna [pp. visti] a. m. n. f. vistirnä cou- 
vert de (i. ic.) | étendu, large, nombreux; extensif ; 
long (histoire). 
$atayojanavistirna s'étendant à des centaines de 
lieues à la ronde. 
REG vistrta [pp. vistr] a. m. n. f. visrtä couvert de 
(i. ic.) |étendu, ouvert ; large, développé ; extensif ; 
long (histoire). 
vistrtam complètement. 
FRET vistr [vistr] v. [9] pr. (vistrnati) v. [5] pr. 
(vistrnoti) pp. (vistirna, vistrta) pf. (pra) tendre: 


étendre, répandre — pr. r. (vistrnité) s'étendre, 
se répandre — ca. (vistärayati) étendre, étaler, 
déployer. 


vacanam vistr parler d’abondance. 
FETE vispasta [vi-spasta] a. m. n. f. vispastä clair, 
évident, manifeste ; intelligible. 
vispastam adv. clairement. 

vispastartha [artha] à. m. n. f. vispastartha dont le 
sens est clair |gram. pour aider à la compréhension. 
FRE visphut [vi-sphut] v. [6] pr. (visphutati) v. 


[1] pr. (visphotati) éclater, exploser. 
visphutita [pp. visphut] à. m. n. f. 
visphutita éclaté. 
FER visphur [visphur] v. [6] pr. (visphu- 
rati) v. [6] pr. (visphurati) pp. (visphurita) abs. 
(visphürya) trembler, vibrer, frémir, palpiter (œil, 
lèvre) | étinceler, scintiller ; apparaître. 
FER visphurita [pp. visphur]| a. m. n. f. visphu- 
rita tremblant, vibrant, palpitant ; étincelant. 
FRERTT visphota [agt. visphut] m. ampoule ; cloque. 
FRERE visphotaka [agt. visphut] m. f. visphotika 
ampoule ; cloque. 
FRA vismayai [act. vismi] m. étonnement, sur- 
prise, stupeur ; émerveillement. 
vismayäanvita [anvita] à. m. n. f. vismayanvita 
frappé de stupeur. 
vismayas [vi-smayal] à. m. n. f. vismaya qui 
n’est pas orgueilleux ; humble, modeste. 
FRE vismayin [agt. vismi] a. m. n. f. vismayint 
étonné, surpris. 
vismarana [act. vismr] n. oubli. 
FR vismi [vi-smi] v. [1] pr. r. (vismayate) pp. 
(vismita) s'étonner. 
FR vismita [pp. vismi] à. m. n. f. vismita 
étonné. 
FX vismr [vi-smr] v. [1] pr. (vismarati) pp. 
(vismrta) oublier. 
na vismaratu n'oubliez pas. 
na kadapi kutrapi kasyañncidavasthäyamapi bhaga- 
vantam tasya krpam ca vismaret En tous temps, 
en tous lieux, en toutes circonstances, on ne doit 
oublier Dieu et Sa grâce. 
FRET vismrta [pp. vismr] a. m. n. f. vismrta oublié 
| qui a oublié. 
adyäpi sa na maya vismrta même aujourd’hui, je 
ne l’oublie pas. 

TX visrams [vi-srams] v. [1] pr. r. (visramsate) 
tomber; se casser; se défaire (chevelure) — ca. 
(visramsayati) faire tomber. 

TT visramsa [act. visrams] m. chute; fait de se 
briser en tombant ; relâchement. 

FAT visramsana [act. visrams] n. chute; 
relâchement, fait de se desserrer (vêtement) — agt. 
a. m. n. f. visramsani qui laisse tomber, qui relâche, 
qui jette. 

FRA visramsita [pp. ca. visrams] a. m. n. f. 
visramsita que l’on à fait tomber ; desserré, relâché, 
dénoué. 

FRE visramsin [agt. visrams] à. m. n. f. 
visramsint qui tombe, qui se détache (guirlande, 
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vêtement). 
FAR visrambha [visrambh] m. cf. virambha. 
FE visvan [vi-svan] v. [1] pr. (visvanati) faire du 
bruit; crier, hurler; rugir — v. [1] pr. (visvanati) 
manger bruyamment, claquer des lèvres. 
RE viha [vihä] ic. air, espace, ciel. 

vihaga [gai] m. [“qui se meut dans l’air”] oiseau 
| flèche. 
FRET vihata [pp. vihan] a. m. n. f. vihata frappé, 
battu; roué de coups | touché ou visité par (i. iic.) 
| repoussé ; rejeté ; empêché. 
REÎT vihati [act. vihan] f. coup: blessure | 
prévention, arrêt ; fait d’être repoussé, défaite. 
FAT vihan [vihan:] v. [2] pr. (vihanti) pp. (vi- 
hata) empêcher, réprimer, arrêter, retenir, tenir en 
échec — ca. (vighatäyati) détruire, battre (not. une 
armée) ; tourmenter. 
FA viham [acc. vihal ic. 

vihamga [gai] m. [“qui se meut dans l’air”] oiseau : 
syn. vihaga | flèche. 
FT viharana [act. vihr] n. enlèvement ; change- 
ment, transposition ; expansion | sortie de prome- 
nade ou d’exercice. 
FT viharaniya [pfp. [2] vihr] à. m. n. f. 
viharantya à enlever | qui convient à la promenade 
ou à l'exercice. 
FAX vihavé [act. vihü] m. invocation. 
FETT vihavya [pfp. [1] vihä] a. m. n. f. vihavya qui 
doit être invoqué. 
FX vihas [vi-has] v. [1] pr. (vihasati) pr. r. (viha- 
sate) pp. (vihasita) rire, éclater de rire; se moquer 
de (acc. g.). 
vihasya lit. (théâtre) en riant. 
RER vihasita [pp. vihas] a. m. n. f. vihasitä riant, 
qui rit | dont on se moque (i.) — act. n. le petit rire, 
peu bruyant, où les joues rougissent et les yeux se 
plissent. 
FT vihä [vi-h&] v. [3] pr. (vijéhati) pp. (vihina) 
pf. (pra) abandonner, délaisser, rejeter ; renoncer à 
{acc.) | se débarrasser de (acc.) — ps. (vihiyate) se 
perdre, disparaître. 
FAT viha [vi-hä] v. [3] pr. r. (vijihite) s'écarter, 
s'étendre, s’étaler ; s’ouvrir tout grand ; bailler. 
FRET vihäya [abs. vihä:] ind. lassant derrière (acc.) 
ligorant (acc.) | en dépit de, malgré (acc.) | sauf, à 
l’exception de (acc.). 
FETE vihayas [vihä] m. n. espace, air ; ciel — m. 
oiseau. 
vihayasa i. adv. à travers le ciel. 


F&TT vihära [act. vihr] m. promenade: passe- 
temps, amusement ; lieu de plaisance | bd. couvent, 
monastère |jn. temple jaïne || pali Bihaära:; hi. Bihar. 

vihärabhadra [bhadra] m. lit. [DKC.] np. de 
Vihärabhadra, conseiller en plaisirs du jeune roi 
Anantavarmä:. 

vihärabhümi [bhümi] f. bd. stade de perfection 
d’un bodhisattva. 
FT vihärin [agt. vihr] a. m. n. f. vihärinr qui se 
promène, qui visite | qui s'amuse, qui se divertit — 
ifc. qui apprécie, qui est adepte de, qui a la passion 
de {iic.) — f. viharinr fille volage. 
mregayavihäarin qui est passionné de chasse. 
FRET vihäsa [act. vihas] m. rire; fait de rire, de se 
moquer. 
FRET vihita [pp. vidhä,] a. m. n. f. vihita attribué, 
prescrit, institué, ordonné, fixé ; destiné | accompli, 
effectué ; muni, pourvu de (i. iic.) — n. prescription, 
ordonnance, attribution ; remède. 
vihitañjali à. m. n. f. qui fait l’añjali. 

vihitatva [-tva] n. prescription. 

vihitapratijna [pratijñnä2] à. m. n. f. vihitapratijna 
résolu. 

vihitapratisiddha [pratisiddha] à. m. n. f. 
vihitapratisiddha prescrit et interdit. 
FRE vihiti [act. vidhäi] f. procédure, programme 
| performance : accomplissement. 
FT vihina [pp. vihä] a. m. n. f. vihma aban- 
donné, rejeté | bas, inférieur; vulgaire, vil | qui 
manque de, privé de, libre de (abl. i. üic.) — ifc. 
math. moins (num.). 
vidyavihmam kanyam tyaja Abandonne une jeune 
fille dénuée de savoir. 

vihmata [-ta] f. privation; manque de (iïic.). 

vihmayoni [yoni] a. m. n. f. de vile origine, de race 
inférieure. 
RE vihü [vi-hü] v. [1] pr. r. (vihvayate) invoquer. 
FE vihr [vi-hni] v. [1] pr. (viharati) pp. (vihrta) pf. 
(pra) enlever, ravir, distribuer | passer le temps, se 
promener, circuler ; se divertir, jouer. 
mreayam vihr aller à la chasse. 
talat talam vihr faire passer de main en main. 
FX vibrta [pp. vihr] a. m. n. f. vihrta enlevé, dis- 
tribué — n. promenade | [natya] le silence imposé 
par la modestie, l’un des 10 moyens de séduction 
[hava] de la femme. 
FRET vihval [vihval] v. [1] pr. (vihvalati) pr. r. 
(vihvalate) pp. (vihvalita) trébucher, chanceler |(au 
fig.) être troublé, douter. 
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FR&t vihvala [agt. vihvall a. m. n. f. vihvala 
troublé, agité; anxieux, ennuyé; qui n’est pas 
maître de soi. 

vihvala hi rajaprakrtih [K.] Car c’est dans la nature 
des rois d’être inquiets. 

FRE vihvalita [pp. vihval] a. m. n. f. vihvalita 
qui trébuche, qui chancelle | troublé, perplexe. 
VAT vn v. [2] pr. (veti) pp. (vita) pf. (pra) se 
mouvoir ; approcher ; accepter ; saisir, profiter de | 
attaquer, s'emparer de; punir | amorcer, inciter. 
dt vm [agt. vn] ifc. m. f. incliné à, désireux de, 
prêt à (g.) — ifc. propulsé par (iic.) — act. m. fait 
d’aller, mouvement. 

4 vis [vi-il] v. [2] pr. (vyeti) pp. (vita2) ppr. (viyat) 
se séparer, se disperser ; se répandre dans; se dissi- 
per, disparaître, cesser. 

sam ca vi caiti sarvam véd. Tout ici-bas se fait et 
se défait. 

at viks [vi-tks] v. [1] pr. r. (viksate) pp. (viksita) 
abs. (viksya) pf. (abhi, ut) voir, regarder, observer, 
considérer, contempler | apercevoir, distinguer, re- 
connaître. 

ATAUT  viksana [act. viks| n. observation, 
considération, contemplation; examen, enquête, 


investigation | phil. [yoga] méditation; cf. 
astañgayoga. 

viksita [pp. viks| a. m. n. f. viksita 
contemplé. 


AR vici m. vague, onde, houle. 
VA vij v. [1] pr. (vijati) éventer, refroidir en 
souffant. 
A vija cf. bija. 
AE vita m. f. vita morceau de bois porté dans la 
bouche par les ascètes comme pénitence. 
vitamukha [mukha] a. m. n. f. vitamukhT qui a le 
vita en bouche. 
ét vitr f. bio. bot. Piper betel, bétel. 
VAE vid v. [10] pr. (vidayati) renforcer — v. [10] 
pr. r. (vidayate) être fort, être dur. 
ÀS vidu [vid-u] a. m. n. f. fort, ferme, dur — n. 
appui. 
AIT vina f. mus. sorte de luth en bois de jacquier, à 
2 caisses et 7 cordes (4 dessus pour la mélodie, 3 sur 
les côtés pour le rythme): on en joue à plat, posé 
sur les genoux, jambes en tailleur ; on trouve les 
variantes rudravinä (Inde du Nord), sarasvativina 
(Inde du Sud). 
vimadamaruvadya  [damaru-vadya]  n. 
vinadamaruvadyani les performances de 
et de tambourin, l’un des 64 arts [kala]. 


pl. 
luth 


AT vinin [vipa-in] a. m. n. f. vinint muni d’un 
luth ; jouant du luth. 
AT vitéi [pp. va] a. m. n. f. vita désiré, apprécié ; 
plaisant — n. désir, souhait — f. vita ligne, rangée. 
vitahavya [havyai] à. m. n. f. vitahavya dont 
l’offrande est agréable — m. myth. np. du roi 
Vitahavya, épith. d’Ekavira “qui plaît aux dieux 
par ses offrandes”, ancêtre des Haïhayäs ; [Mah.] il 
persécuta Divodäsa, et son fils Pratardana le pour- 
suivit ; il se réfugia chez Bhrgu, devint un sage, et 
fut élevé au rang de brahmane ; Grtsamada, est son 
fils. 
AT vitas [pp. vis] à. m. n. f. vita parti, disparu: 
passé, révolu ; détruit — ifc. dépourvu de, libre de, 
sans (iic.). 
vitaghrna [ghrna] à. m. n. f. vitaghrna sans merci, 
impitoyable. 
vitacinta [cinta] a. m. n. f. vitacinta indifférent ; 
sans inquiétude à propos de ({loc.) : à l’aise. 
adhunäham vitacintah maintenant ça m'est égal. 
vitabht [bh5] à. m. n. f. sans peur, intrépide. 
vitabhiti [bhïti] à. m. n. f. sans peur, enhardi. 
vitamanyu [manyu] à. m. n. f. apaisé. 
AT vités [pp. vya] a. m. n. f. vita entouré de, ceint 
de {i. iic.). 
vitasäütra [sütra] n. cordon sacré des dvija; cf. 
upavita. 
AT viti [act. vis] f. festin, bombance; profit. 
vitihotra [hotra] à. m. n. f. vitihotra qui invite au 
festin | myth. invité au festin (des dieux) ; épith. 
d’Agni | myth. np. de Vitihotra, ainé des 100 fils 
du roi Talajañgha ; lorsque son père fut vaincu par 
Para$urama, il se réfugia dans l'Himalaya, dont il 
redescendit lorsque celui-ci partit comme ermite au 
Mont Mahendra; | pl. myth. np. des Vitihotras, ses 
descendants. 
APT vithi f. ligne, rangée ; rue ; alignement de bou- 
tiques, bazar | galerie de peintures [lit. nom du style 
dramatique “en guirlande” ; cf. ganda |var. vithr id. 
vithika [-ka] m. f. vithika id. 
vithyañga [añga] n. lit. l’une des 13 étapes du 
prologue [pürvarañga] au théâtre, not. le trigata. 
vidhra a. m. n. f. vidhra clair, pur — n. ciel 
clair ; vent ; feu. 
vidhre par une journée ensoleillée. 
AT vips [dés. vyap] v. [0] pr. (vipsati) pp. (vipsita) 
désirer se répandre. 
ATAT vipsa [act. dés. vyap] f. distribution, 
répétition, succession | gram. répétition de mots 
pour signifier la répétition ou la continuité d’une 
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action. 
vrksam vrksam siñcati il arrose un arbre après 
l’autre. 
AT viré [vn-ra] m. mâle, guerrier, héros, chef; 
époux, fils | lit. [esthétique] l’héroïsme, un des 
9 modes artistiques [rasa] | myth. [Mah.] np. de 
l’asura Vira “Héros”, fils de Danayu et Kasyapa 
hist. np. de Viray Narasimhag, fils de Narasa 
Naäyaka, régent de Vijayanagara ; à la mort de son 
père en 1503 il continua la régence; le dauphin 
légitime Immadi ayant été assassiné en 1505, Vira: 
Narasimhag devint roi, créant la dynastie Tuluva ; 
en 1509 son frère Krsnadeva Räya lui succéda — v. 
11] pr. r. (viréyate) être fort, être brave — v. [11] 
pr. (virayati) vaincre, subjuguer || lat. vir; fr. viril. 
virapurusa homme qui est un héros. 

viraké [-ka] m. myth. [Haracaritacintäamani] np. de 
Viraka “Petit héros”, épith. de Nandï. 

virakerala [kerala] m. hist. np. du roi Virakeralai 
Varmaä de Venad (mod. Quilon au Kerala), de 
règne (1125-1145); il fit reconstruire le Pad- 
manabhasvamt. 

viradhavala [dhavala] m. hist. np. du roi 
Viradhavala, premier de la dynastie Vaghela au 
Gujarät, qui supplanta les Solankr (1243-1262) ; 
sa capitale était Dholka, dans le district de 
mod. Ahmedabad ; ses ministres Vastupala et Te- 
japala financèrent le monastère jaïne Lüna vasati 
à Arbuda:, dédié au saint jaine Neminatha en 
mémoire de leur frère Luna (1230). 

virépatnt [patni] f. épouse d’un héros. 

viräpurusa [purusa] m. héros. 

virapurusaka [-ka] m. village fameux pour ses 

héros. 

virabhadra [bhadra] m. myth. np. de Virabhadra, 
aspect terrible de Siva “Prêt à la guerre”, qu’il 
prit pour détruire le sacrifice de Daksa; il a 1000 
têtes, 1000 yeux, 1000 bras portant une massue et 
1000 jambes ; il porte un liñga dans les cheveux; 
il est souvent représenté avec le bras droit tenant 
une épée dressée, le bras gauche portant la tête 
tranchée de Daksa, et derrière lui un loup atten- 
dant la tête à ronger ; il se transforma en $arabha 
pour mettre fin à l’incarnation de Narasimha | hist. 
np. du prince Virabhadra; de la dynastie Calukya 
de l'Est ; il épousa la reine Rudramadevr | hist. np. 
de Virabhadra2 Prabhu, mystique gaudiya, fils de 
Nityananda Prabhu. 

virämitrodaya  [mitrodaya] m. lit. 
Viramitrodaya de Mitrai 


np. du 
Mira, vaste recueil 


de dharmasastra (1610-1640). 

viramelapa [melapa] m. soc. [“réunion virile”] ri- 
tuel krama secret d’orgie collective; syn. cakrame- 
laka, cakrakrida. 

virarasa [rasa] m. lit. le sentiment héroïque, un des 
9 modes artistiques [rasa] ; on lui associe la couleur 
orange clair et la divinité Indra. 

viraraghava [raghava] mm. myth. np. de 
Viraraghava,  épith. de Räma “Héros des 
raghavas” ; il est adoré à Kingrhapura (mod. 
Tiruvallur, près de Chennai au Tamil Nadu). 

virävrata [vrata] à. m. n. f. viravrata qui fait 
preuve de courage, qui fait vœu d’héroïsme. 

virasaiva [$aiva] m. pl. nom d’une secte $aiva du 
Karnata fondée par Basava; ses membres portent 
autour du cou un petit liñga, d’où leur nom de 
liñïgayat; leurs morts sont enterrés plutôt que 
brûlés ; cf. jañgama. 

virasena [sena] m. myth. [Mah.] np. de Virasena 
“à l’armée de héros”, roi des Nisadhas, père 
de Nala | hist. np. du maître acarya Virasenai, 
mathématicien, géomètre et poète jaine du 9° 
siècle ; Jinasena fut son disciple. 

virastambha  [stambha] m. soc. 
commémorant les prouesses d’un héros: 
en trouve dans le Deccan et au Bengale || kannara 
virakkal. 

virasana [asana] n. phil. [yoga] posture assise avec 
le pied gauche sur la cuisse droite, la jambe droite 
pendante. 

viresvara [i$vara] m. hist. np. de Vireévara, fils de 
Bhattoji Diksita, père de Hari: Diksita. 
AtE4 virudh [agt. viruh] f. [nom. virut] plante, 
herbe ; not. liane ou buisson. 
AY viryé [vira-ya] n. valeur, héroïsme; prouesse 
| énergie, vigueur, virilité, force | bd. la vigueur, 
une des 6 perfections [paramita] d’un accompli 
[bodhisattva] | sperme — f. virya vigueur ; énergie ; 
virilité. 
viryabuddhisampanna doué de vigueur et d’intelli- 
gence. 

viryavat [-vat] a. m. n. f. viryavatr énergique, 
vaillant, vigoureux ; capable de prouesse ; efficace. 

viryasulka [$ulka] n. prix de l’héroïsme — a. m. n. 
f. viryasulka obtenu au prix de la bravoure. 
imah käsipateh kanya maya nirjitya parthivan | 
vicitraviryasya krte viryasulka uparjitah || [Mah.] 
(Bhisma) En subjugant les princes au combat j'ai 
gagné ces filles du roi de Käsi pour le compte de 
Vicitravirya au prix de ma bravoure. 


stèle 
on 
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VT vrai v. [5] pr. (vrnôti) pr. r. (vrnuté) v. [1] pr. 
(vérati) v. [5] pr. (ürnéti) aor. [3] (avivarat) aor. 
[5] (avarit) aor. [1] (avrta) pp. (vrtæ) pf. (anu, 
abhi, à, ni, nis, pari, pra, vi, sam) couvrir, envelop- 
per, entourer ; cacher ; obstruer, empêcher | fermer 
(une porte) — ca. (varayati) empêcher (de (abl. 
inf.)), arrêter — intens. r. (ürnonüyate) (av. pra) 
empêcher continuellement. 
VZ vro v. [9] pr. (vrnati) pr. r. (vrnité) aor. [4] 
(avarsit) aor. r. [1] (avrta) aor. r. [A] (avrsta) pp. 
(vrta2) pfp. (vrtya, varenya) pf. (abhi, pra) choisir, 
prendre pour (dat. loc. i.); demander en mariage 
— ca. (varäyati) choisir, solliciter, favoriser — ca. 
r. (varäyate) choisir, sélectionner, solliciter || lat. 
volo; ang. to will; all. wollen; fr. vouloir, volonté. 
CES vrmb cf. brh1. 
da vrk cf. vraéc. 
ah vrka [agt. vraéc] m. bio. zoo. loup, chacal; cf. 
salävrka | véd. charrue — f. vrkr bio. louve || gr. 
Avkos ; lat. lupus; all. Wolf; ang. wolf; fr. loup. 

vrkabhaya [bhaya] n. peur du loup. 

vrkabhita [bhïita] à. m0. n. f. vrkabhïta qui a peur 
du loup. 

vrkodara [udara] m. myth. [Mah.] np. de Vrkodara 
“Ventre de loup”, épith. de Bhima. 
aa vrkné [pp. vrac] à. m. n. f. vrkna déchiré, 
découpé, mis en pièces — n. coupure, incision. 
am vrkté [pp. vrji] à. m. n. f. vrkta tordu ; tourné. 
a& vrksé [relié à vrasc] m. arbre. 

vrksaka [-ka] m. arbuste — f. vrksaka myth. 
dryade. 

vrksakotara [kotara] n. creux d’un arbre. 

vrksamüla [müla] n. racine d’arbre. 

vrksavat [-vat] à m. n. f. vrksavatr couvert 
d'arbres. 

vrksésakha [$akha] f. branche d’arbre. 

vrksasthala [sthala] n. soc. arbre sacré de temple. 

vrksamla [amla] m. bio. bot. Spondias pinnata, 
arbre aux feuilles composées, à l’écorce épaisse, aux 
fleurs nombreuses en panicules, aux fruits verts puis 
jaunes ; il est utilisé en médecine — n. bio. fruit de 
l’arbre tamarin, utilisé comme condiment acide syn. 
tintidika. 
vrksayurveda [ayurveda] m. traitement des arbres 
lit. np. du Vrksayurveda, traité de botanique et 
d’horticulture dû à Surapala. 
vrksayurvedayoga [yoga] m. soc. la pratique de 


l’horticulture, l’un des 64 arts [kala] 


vrksaropana [aropanal n. plantation 
d'arbres. 
VI vrj v. [7] pr. (vrnakti) aor. [7] (avrksat) 
pp. (vrktä) pf. (apa, à, pari, pra, vi) courber, 
tordre; arracher; cueillir (not. de l’herbe sacrifi- 
cielle) | écarter de, détourner de (abl. 8.) ; exclure, 
aliéner — pr. r. (vrükte) choisir, sélectionner; se 
réserver — ca. (varjayati) écarter, éviter ; abandon- 
ner, renoncer à, s’abstenir de (acc.} | exclure. 
astT vrjéna [act. vrj] n. véd. fort ; camp; colonie ; 
ville | tromperie ; intrigue ; péché. 
ait vrji [vrj-i] . géo. np. du pays Vrji, mod. Braj; 
cf. Vraja || pali vajji. 

vrjiné [obj. vrj] à. m. n. f. vrjina tordu, 
courbé | trompeur, faux | désastreux — m. cheve- 
lure, boucle — n. vice; méchancheté ; mauvaise foi 
| détresse, malheur — f. vrjinä tromperie, intrigue ; 
calamité. 
as vrjyé [pfp. [1] vrj] à. m. n. f. vrjya qui doit 
être exclu ou détourné. 
VaT vrt v. [1] pr. r. (värtate) v. [3] pr. (vavartti) 
pft. (vavrte) aor. [2] (avrtat) aor. [3] (avivrtat) pp. 
(vrtta) ppr. r. (vartamana) pf. (ati, anu, apa, abhi, 
a, ut, upa, ni, nis, para, pari, pra, vi, sam) tourner, 
rouler | être, avoir lieu, se produire, s’accomplir ; 
procéder à (acc.) : procéder de (abl.), provenir de 
{loc.) | rester, se maintenir ; continuer à (ind. abs.) ; 
passer, s’écouler (temps) | agir ainsi que, s’avérer 
comme {i. acc. adv.) (envers qqn. (loc. dat. prati)) : 
servir à (dat.) — ca. (vartäyati) faire tourner, rou- 
ler qac. ; opérer | exister, vivre de {i.) ; être occupé 
à (loc.) | accomplir, produire; exposer, raconter — 
intens. (varivartti) véd. rouler ; exister ; prédominer 
— dés. (vivrtsati) vouloir tourner | lat. verto:; all. 
werden. 
kim vartate que devient-il, comment va-t-il? | que 
se passe-t-il ? 
agacchan vartate il arrive. 
ka vela vartate quelle heure est-il ? 
priyam vrt agir avec bonté. 
svani vrt s'occuper de ses affaires. 
mürdhni vrt être en tête, être important. 
mrtyormukhe vartate il est dans les griffes de la 
mort. 
ehisvagata vartate “entre et sois bienvenu” est la 
coutume ici. 
au vrt [agt. vrti] ifc. a. m. n. f. qui tourne, qui 
existe | (après nombre) (ïic.) fois. 
ad vrtéi [pp. vni] à. m. n. f. vrta couvert, caché 
|gram. qualifie une classe [gana] fermée ; opp. akrti; 


verger, 
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syn. paripürna. 
at vrté [pp. vra] a. m. n. f. vrta choisi, élu. 
vrte adv. le choix ayant été fait. 
ait vrti [act. vri] f. environnement | enclos cultivé ; 
jardin. 
au vrtté [pp. vrti] à. m. n. f. vrttä accompli, pro- 
duit, arrivé; maintenu, resté | qui a eu lieu, qui 
a existé; révolu, fini, mort | rond [“qui roule”] — 
ifc. qui se comporte comme ; dérivé de (iic.) n. 
événement, aventure, affaire [“ce qui s’est passé” |; 
procédure, action; manifestation | conduite, com- 
portement, mœurs; cours, course | math. cercle; 
suite — f. vrtta phon. mètre (compté par syllabes) ; 
OPP. jati. 
kim tasya vrttam qu'est ce qui lui prend ? 
sitadevyah kim vrttam Qu'est-il arrivé à la reine 
Sita ? 

vrttacüda [cüda] à. m. n. f. vrttacüda soc. ayant 
reçu la tonsure rituelle. 


vrttajatisamuccaya |[jati-samuccaya] m. math. np. 
du Vrttajatisamuccaya, ouvrage de prosodie et 
combinatoire de Virahänka (vers 600, en präkrta). 

vrttaphala [phala] m. [“fruit rond”] grenade; ju- 
jube — f. vrttaphala bio. bot. Solanum melongena, 
aubergine. 

vrttamalastuti [mala-stuti] f. lit. np. de la 
Vrttamalastuti, hymne de louanges à Manñjuéri dû 
à Jhana$rimitra, et dont chacune des 150 stances 
illustre un mètre. 

vrttamalastutivivrtti [vivrtti] f. lit. np. de la 

Vrttamalastutivivrti ou Vrttamaälavivrti, commen- 
taire de la Vrttamalastuti par Säkyaraksita. 

vittamuktavalr [muktavall f. lit. np. de 
la Vrttamuktaval, œuvre de grammaire de 
Srikrsnabhatta (18° siècle). 

vittaratnäakara [ratnäakara] on. lit. np. du 
Vrttaratnakara “Mine de métrique”, ouvrage 
de combinatoire prosodique, dû à Kedaära; Bhatta ; 
il décrit 136 mètres. 

vrttasampanna  [sampanna] à m. on. f. 
vrttasampanna de bonne conduite, vertueux. 

vrttanta [anta] m. [“ce qui a pour objet ce qui 
s’est passé”] événement, aventure ; épisode ; situa- 
tion | cours, tournure, manière | récit, histoire, nou- 
velle ; information. 
kastasya vrttantah qu'est ce qui lui arrive ? 
kah vrttäntastatrabhavatyah comment se porte 
Madame ? 
anabhyamtara vayam madanagatasya vrttantasya 


Nous ne sommes pas compétents en matière de 
sexualité. 

vrttin [-in] à. m. n. f. vrttint phil. [Nyäya] occur- 
rent ; présent en (iic.). 
af vrtti fact. vrti] f. mouvement circulaire, rou- 
lement ; écoulement (larmes) ; développement ; oc- 
currence; dynamique | manière d’être ou d’agir, 
comportement: genre de vie, conduite | moyen 
d'existence, activité, occupation ; profession, métier 
| gram. fonction d’un mot; emploi d’un mot dans 
un sens donné; formation morphologique; style, 
genre; cf. pañcavrtti | gram. expression synthétique 
(opp. expression analytique [vakya]) | phil. divinité 
attachée à une fonction | phil. fluctuation, mouve- 
ment de la pensée; cf. cittavrtti | phil. [Nyäyal] rela- 
tion entre un mot et son sens [padartha] | phon. 
mode de récitation; allitération | lit. (mode de 
composition) commentaire, glose d’un aphorisme 
[sütra] — ifc. occupé à, engagé dans, qui a pour 
métier (iic.). 

vrttim kr vivre de (i. ic.) ; faire vivre (g.). 
kuru priyasakhivrttim sapatnijane comporte toi en 
amie envers tes rivales. 
pararthäbhidhänam vrttih gram. [Patañjali:] La 
vrtti (d’une phrase) est l'expression du sens (en 
fonction du sens de ses constituents). 

vrttika [-ka] ifc. à. m. n. f. vrttika qui a la function 
de {iic.) ; qui a le sens de (iic.). 

vrttita [-ta] f. conduite, mode de subsistance — 
ifc. dévouement à (iic.). 

vrttitva [-tva] n. état de subsistance ; occupation 
— ifc. phil. [Nyäya] présence de (g.) en (ïic.); 
résidence en (iic.). 

vrttidipika [dipika] f. lit. np. de la Vrttidipika, 
œuvre de grammaire de $rïkrsnabhatta (18° siècle). 

vrttiniyamaka [niyamaka] a. m. n. f. vrttiniyamika 
phil. [Nyäya] se dit d’une relation factuelle 
[sambandhal] ; opp. vrttyaniyamaka. 
sambandho dvividhah vrttiniyamakah 
vrttyaniyamakasceti phil. 
[Päribhäsipadarthasamgraha] Les relations sont de 
deux sortes : factuelles et conventionnelles. 

vrttyaniyamaka [aniyamaka] à om. on. f. 
vrttyaniyamika phil. [Nyäya] se dit d’une relation 
conventionnelle [bhava] ; opp. vrttiniyamaka. 
aX vrtré [vrti-ra] m. obstruction, influence hostile ; 
ténèbres | myth. véd. np. de Vrtra “l’'Obstructeur”, 
asura-dragon céleste [ahi] créé par Tvastä comme 
son fils (et de ce fait brahmana) pour venger son 
aîné Tvastra-Vi$varupa tué par Indra; Tvasta fit 
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un sacrifice pour avoir un fils “vainqueur d’Indra” 
[indra$atri] mais se trompa d’accent et demanda à 
la place qu’il fût “vaincu par Indra” [indrasatru| ; 
symbole de la sécheresse, Vrtra retint les eaux pri- 
sonnières ; il fut tué par Indra armé de son va- 
jra, libérant les eaux et créant les rivières ; [Mah.] 
Visnu-Trivikrama avait ouvert l’espace de la ba- 
taille en faisant ses trois pas; d’autres textes le 
disent fils de Danayu et Ka$yapa — n. pl. vrtrani 
véd. les forces d’obstruction, influences hostiles du 
Chaos résistant à la création du Cosmos. 

vrträtaré [-tara] m. véd. Vrtra en pire. 

vrtréhätya [hatya] n. myth. meurtre de Vrtra par 
Indra — f. vrtrahatya id. 

vrtréhän [han2] m. myth. np. de Vrtrahan, épith. 
d’Indra “Tueur du Dragon”. 
aUT vrtha [vri-tha] adv. au hasard; à volonté, à 
profusion, avec prodigalité | vainement, inutilement 
| faussement, indûment, à tort. 
vrtha kr rendre inutile. 
vrtha bhü être inutile, être frustré, être déçu. 
kälam vrthä na gamayet il ne faut pas perdre son 
temps. 
a& vrddha [pp. vrdh:i] a. m. n. f. vrddhä augmenté, 
accru, grandi ; adulte, âgé ; vieilli, ancien, vieux; en 
ruines | instruit, expert, savant, éminent ; sage — 
m. vieillard, senior |soc. nom patr. d’un senior (par 
ex. Gärgya pour le gotra de Garga) ; opp. yuvan — 
ifc. l'aîné des; supérieur en, avancé en (iic.) — f. 
vrddha vieille femme. 

vrddhakumart [kumari f. vieille fille. 

vrddhakumarivakyavaranyaya [vakyavara- 

nyäya] m. lit. dicton du souhait de la vieille fille, à 
qui Indra avait accordé un vœu, et qui le trompa en 
faisant une requête à tiroirs ; il illustre la puissance 
de la présupposition, qui permet de demander 
l'impossible. 
putra me bahuksiraghrtam odanam 
kañcanapatryam  bhuñjran lit. [Mahabhäsyal 
Puissent mes fils manger leur riz avec de la crème 
en abondance dans une vaisselle d’or. 

vrddhaksatra [ksatra] m. myth. [Mah.] np. de 
Vrddhaksatra “Vénérable seigneur”, père de Jaya- 
dratha. 

vrddhagarga [garga] m. hist. np. de l’astro- 
nome Vrddhagarga ou Gargai l’ancien; son œuvre 
[Vrddhagargasamhita] est le Gärgiyajyotisa. 

vrddhata [-ta] f. vieillesse. 

vrddhatva [-tva] n. id. 


vrddhapranaptr [pranaptr] m. arrière-arrière- 

petit-fils: le fils d’un arrière-petit-fils est dit 
vrddhaprapautra, celui d’une arrière-petite-fille 
est dit vrddhapradauhitra — f. vrddhapranaptrt 
arrière-arrière-petite-fille ; la fille d’un arrière-petit- 
fils est dite vrddhaprapautrt, celui d’une arrière- 
petite-fille est dit vrddhapradaubhitr1. 


vrddhaprapitamaha [prapitamabhal m. 
arrière-arrière-grand-père paternel = L. 
vrddhaprapitamaht arrière-arrière-grand-mère 
paternelle. 

vrddhapramatamaha [pramatamahal m. 
arrière-arrière-grand-père maternel — É: 
vrddhapramataämahr  arrière-arrière-grand-mère 
maternelle. 


vrddhayavanajataka [yavanajataka] n. astr. np. 
du Vrddhayavanajataka de Minaraja, aussi appelé 
Minarajajataka ; c’est le résumé en 8000 vers d’un 
ouvrage perdu sur l’astronomie grecque. 

vrddhoksa [uksan] m. vieux taureau. 
aa vrddhaka [agt. vrdh:] à. m. n. f. vrddhika 
vieux. 
af& vrddhi [act. vrdhi] f. croissance, accroisse- 
ment | prospérité; richesse, fortune | phon. aug- 
mentation d’une voyelle au 2° degré : la vrddhi 
de (fa, ‘ir, ‘u, ‘r) est resp. (‘4, ‘ai, ‘au’, 
‘ar) | marée montante; lune croissante | soc. 
intérêt, taux d'usure: cf. kayika, kalika, karita, 
Sikha, cakravrddhi, bhogalabha, dharmavrddhi, 
anyayavrddhi, paramavrddhi | bio. bot. Habenaria 
intermedia, orchidée dont les tubercules sont uti- 
lisés en médecine. 

vrddhiksayau astr. croissance et décroissance de la 
lune. 

vrddhikara [kara1] a. m. n. f. vrddhikart qui pro- 
voque l’augmentation de (ïic.). 

vrddhikaratva [-tva] n. fait de provoquer l’aug- 

mentation de (iic.). 

vrddhimat [-mat] à. m. n. f. vrddhimatr s’accrois- 
sant. 
VX vrdhi [relié à brh:] v. [1] pr. r. (vardhate) pft. 
(vavardha) pp. (vrddha) ppr. r. (vardhamana) pf. 
(abhi, &, pra, vi, sam) croître, prospérer ; augmen- 
ter, s’accroître | être inspiré ou excité ou joyeux par 
(i. loc. g.), concernant (dat.) — ca. (vardhäyati) ca. 
r. (vardhayate) pp. (vardhita) accroître ; faire pous- 
ser, élever. 

distya vrdh [“souhaiter la prospérité”] congratuler 
pour (i.). 
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ZX vrdh2 [agt. vrdh:] ifc. a. m. n. f. qui augmente, 
qui accroît. 
qi vrnta m. petit animal rampant, not. chenille 
— n. pédoncule d’une feuille, fleur ou fruit ; tige. 
gt vrntaka [relié à vrnta] m. f. vrntakr auber- 
gine (plante) — n. son fruit. 
q« vrndé n. multitude, foule, rassemblement ; 
troupe | agrégat ; bouquet, gerbe; chœur, chorale 
fun très grand nombre ; 100 milliards — f. cf. vrnda. 
vrndam adv. par groupes, en foule. 

… vrada longue vie à … 
get vrnda [f. vrnda] f. basilic sacré; syn. tulasr 
[myth. np. de Vrndä “Prolifique”, épith. de Rädha. 
vrndavat [-vat] f. vrndävatr soc. pyramide carrée 
à 3 étages abritant une culture de basilic sacré, 
établie près des sanctuaires; des formes plus 
simples ornent les maisons. 

vrndavana [vana] n. myth. np. de Vrndävana, le 
bois de Vrnda-Rädhä, près de la Yamuna, où le 
jeune Krsna-Gopala faisait paître les troupeaux 
avec les bouvières [gopil: c’est ici qu’eurent lieu 
les amours de Krsna et de Rädhä; mod. Vrin- 
daban/Brindaban | soc. lieu de mémoire, où re- 
posent les cendres des disciples de Madhva: cf. 
Navavrndavana. 
agalt vrndara [vrnda-ra] à. m. n. f. vrndara cf. 
vradäaraka. 

vradaraka [-ka] m. le meilleur, le plus éminent, le 
chef, le plus beau d’une troupe — f. vrndaraka f. 
vradarika la meilleure de son espèce. 
aa vrécat [ppr. vrasc| à. m. n. f vrécanti 
déchirant, découpant. 

vrécédvana [vana] à. m. n. f. vrécadvana qui 
détruit la forêt — m. myth. épith. d’Agni. 
ga vrécana [agt. vrac] m. bio. zoo. scorpion ; syn. 
vrécika. 
ae vrécika [vraéc-ika] m. bio. zoo. scorpion |astr. 
signe zodiacal [ras] du Scorpion. 
gomayad vr$ciko jayate Le scorpion naît de la bouse 
de vache. 
Var vrs [relié à rs] v. [1] pr. (varsati) pft. (vavarsa) 
pp. (vrsta) pf. (abhi, pra) pleuvoir, tomber en 
pluie; répandre la pluie (dieu, nuage), arroser | 
répandre en pluie | (au fig.) couvrir de richesses ou 
de maux — ca. (varsayati) faire pleuvoir ou tomber 
en pluie; arroser (de (i.)) || gr. epon; fr. verser. 
vavarsa rudhiram [Ram.] Il pleuvait du sang. 
a\ vrsa [agt. vrs] m. mâle (animal); taureau; 
sperme [“qui féconde”] | astr. signe zodiacal [rasi 
du Taureau; symbole de la justice | vertu, acte 


méritoire | myth. [Räm.] np. de Vrsa, mont de 
l'Himalaya faisant face au Kaïlasa, où médite 
Nandi; là se trouve le mont aux herbes Mahodaya 
où pousse l’herbe de résurrection [samjivani]; cf. 
Hanumän — v. [11] pr. (vrsasyati) désirer le tau- 
reau (se dit de la vache) — v. [11] pr. (vrsiyati) 
souhaiter avoir un taureau || lat. verres. 
vrsaka [-ka] m. petit arbre, arbrisseau. 
vrsata [-ta] f. virilité; pouvoir créateur. 
vrsaparvan [parvan] m. myth. np. du dänava 
Vrsaparva “aux membres puissants” ; il est père de 
$armistha. 
vrsabhä [bha] à. m. n. f. vrsabhä vigoureux; vi- 
ril — m. myth. np. de Vrsabha, taureau-monture 
[vahana] de Siva ; plus tardivement, épith. de Nandï 
“Pareil au taureau” ; cf. Rsabha | myth. np. de 
Vrsabha, fils d'Arjuna: Kartavirya. 
vrsabhadeva |[deva] m. hist. np. de Vrsabhadeva, 
auteur de la Sphutaksara, commentaire du 1° cha- 
pitre du Väkyapadiya et de sa vrtti (8° siècle). 
vrsabhadhvaja [dhvaja] m. myth. épith. de Siva 
“qui a le taureau pour bannière”. 
vrsabhavahana [vahana] m. “Conduit par le tau- 
reau”, épith. de Siva accompagné de Nandi. 
vrsabhanu [bhänu] m. myth. np. du vaisya 
Vrsabhänu, père de Radha. 
vrsavähana [vahana] m. cf. vrsabhavahana. 
vrsasaila [$aila] m. géo. colline du taureau: cf. cf. 
veñkatadri. 
vrsasañga [sañga] m. myth. épith. de Siva “associé 
au taureau”. 
vrsasena [sena] m. myth. [Mah.] np. de Vrsasena 
fils de Karna “à la virile armée” ; dans la grande 
bataille il affronta tous les héros de l’armée des 
Pandavas; Arjuna le tua sous les yeux de son père, 
avant de tuer celui-ci. 
vrsarüdha [arüdha] m. arch. np. de Vrsärüdha 
épith. de Siva “ayant pour monture le taureau” ; 
c’est l’un des 16 aspects de Siva. 
4NU vrsan iic. vrsan. 
vrsanasvé [aéva] a. m. n. tiré par des chevaux 
mâles (chariot) — m. véd. [RV.] np. du roi 
Vrsanasva “Étalon”, héros viril de très grande vi- 
gueur. 
NT vrsana [agt. vrs] à. m. n. f. vrsanï qui fertilise 
— m. du. testicules. 
ANT vrsan [vrs] m. véd. fécond ; mâle, etc. | myth. 
np. de Vrsä “Prolifique”, épith. d’Indra |astr. np. de 
Vrsa; “Pubère”, fils de Näradi, personnifiant l’an 
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15 d’un cycle de vie [samvatsara] — ifc. meilleur 
parmi les (ïic.). 
at vrsala [vrsa-la] m. homme de basse caste (syn. 
Südra) ; homme méprisable — f. cf. vrsalr. 
avt vrsali [f. vrsala] f. femme vrsala | femme 
pubère non mariée; femme menstruant | femme 
stérile ; mère d’un enfant mort-né. 

vrsalisevana [sevanai] n. soc. commerce sexuel 
avec une femme südra. 
aNT vrsa (nom. vrsan] iic. 

vrsakapi [kapi] m. myth. [RV.] np. de Vrsäkapi 
“Singe mâle”, ami d’Indra; il importuna sexuelle- 
ment Indrani, qui repoussa ses avances et le corrigea 
— f. vrsakapayi myth. np. de Vrsakapayti, épouse 
de Vrsakapi. 
ast vrsi Cf. brsi. 
dS vrsta [pp. vrs] à. m. n. f. vrstä tombé en pluie. 
vrstam il à plu. 
af vrsti [act. vrs] f. pluie | pl. vrstayas id. — ifc. 
pluie de (iic.). 
puspavrsti f. pluie de fleurs. 
dhäräsarairmahatr vrstirbabhüva il tombait des 
torrents d’eau. 
4fST vrsni [vrs-ni] m. bélier |myth. np. du roi Vrsni 
“Viril”, de la dynastie de Vadu ; il est l’aîné des 100 
fils de Madhu, et donc petit-fils de Kärtavirya ; ou 
bien il serait l’aîné des 7 fils de Satvata, descendant 
de Krosta | myth. dynastie des princes descendants 
de Vrsni [varsneyal; y appartiennent not. Bhoja, 
Sürasena, Krsna, Satyaki, Yuyudhäna et Ugrasena ; 
Mathura était leur capitale. 
a vrsya [pfp. [1] vrs] à. m. n. f. vrsya méd. to- 
nique ; stimulant sexuel, aphrodisiaque — m. bio. 
légumineuse bot. Vigna radiata; sa graine, comes- 
tible, (haricot mungo, soja vert) est utilisée dans 
de nombreuses préparations culinaires. 

vrsyata [-ta] f. virilité. 
at vrsi Cf. brsI. 
Va vrh [relié à brh2] v. [6] pr. (vrhäti) pp. (vrdhä) 
arracher, déchirer. 
de vrhat cf. brhat. 


AIT véga [agt. vij] m. courant d’eau ; torrent ; au fig. 
torrent de larmes | rapidité, vélocité; élan, impul- 
sion, essor | véhémence, impétuosité ; effet violent 
(not. poison): paroxisme | phil. [Vaisesika] vitesse 
acquise par un Corps. 

vegat adv. impétueusement. 

vegavat [-vat] a. m. n. f. vegavatr agité (not. 
océan); impétueux; véhément, violent; rapide 


(not. torrent) — f. vegavatr lit. [Kathäsaritsägaral] 
np. de la vidyäadharr Vegavati, sœur de 
Manasavega ; elle aida le prince Naravahanadatta 
dont elle devint amante. 

vegasara [sara] m. mulet — f. vegasart mule. 
ART vegita [vega-ita] a. m. n. f. vegitä agité de 
vagues, houleux | rapide, véloce ; impétueux. 
ART vegin [agt. vij] a. m. n. f. vegint rapide, 
véloce ; impétueux. 
CES veñka m. pl. nom d’un peuple de l’Inde du Sud. 
age veñkata [pkt. vyañkata] m. géo. nom de la 
colline sacrée de Veñkata, à Tirumala, au sud de 
l'Andhra Pradesh, important lieu de pèlerinage | 
var. vyañkata id. (forme non corrompue). 

veñkatanatha [natha] 0. lit. np. de Venkatanatha 
“Maître de Venkata”, épith. du phil. vaisnava 
Vedantadesika. 

venñkatacarya [acarya] m. hist. np. du mystique 
Veñkatacarya ; cf. Raghavendra. 

veñkatadri [adri] m. géo. colline de Tirupati. 

veñkataädhvarin  [adhvarin] mm. hist. np. 
de Venkatadhvart, poète satirique de style 
campü (Inde du Sud, 17° siècle), auteur du 
Räghavayadaviya et du Vi$vagunadarsa. 

venkatesa [1$a] m. myth. np. de Venkatesa le “Sei- 
gneur de Veñkata”, épith. de Krsna ou Visnu; cf. 
Veñkatesvara. 

veñkatesananda [aänanda] m. mod. np. du 

Svami Venkatesänanda (1921-1982), disciple de 
$ivänanda. 

veñkatesvara  [isvara] om. myth. np. de 
Veñkatesvara, le “Seigneur de Venkata”, as- 
pect de Visnu vénéré au temple de Venkata; il a 
les yeux cachés (car son regard brülerait l’univers), 
et est souvent couvert de guirlandes de fleurs qui 
ne laissent voir que ses pieds. 
agt veñgl f. géo. np. de la ville de Venñgt ou Vengi, 
capitale des Sälañkäyanäs, puis des Calukyas de 
l'Est ; elle était proche de la mod. Eluru en Andhra. 
A vej [ca. vi] v. [10] pr. (vejayati) pp. (vejita) 
accélérer, intensifier | inquiéter, alarmer. 
ANT vejita [pp. ca. vij] a. m. n. f. vejita effrayé, 
terrifié | accru, intensifié. 
ac vet [vai-if] nota. gram. se dit des racines ad- 
mettant un ‘ÿ intercalaire optionnel. 
AfT veni f. tresse, natte |soc. not. cheveux en natte 
unique portés par une veuve | confluence de deux 
rivières. 

venivedhant [vedhani f. peigne. 
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Au venr [veni] f. tresse, chevelure en nattes | 
courant, ruisseau. 

venidatta [datta] m. hist. np. du poète Venidatta 
(17° siècle) ; il est l’auteur de la Padyavent et du 
dictionnaire Pañcatattvaprakasa. 

venisamhaäara [samhara]) mm. lit. np. du 
Vemsamhära, drame de Bhattanarayana, qui 
évoque l'épisode du Mah. où Duh$äsana insulte 
Draupadi en défaisant ses nattes [venisamharal 
et en la traînant par ses cheveux défaits, incitant 
Bhïma à jurer de la venger en buvant son sang. 
LUS venu [vas] m. roseau, bambou; pipeau, flûte 
traversière. 

venugopala [gopala] m. myth. Krsna adolescent 
jouant de la flûte (pour ravir les bouvières [gopi]). 

venudanda [danda] m. myth. bâton de bambou, 
planté en terre pour célébrer le festival d’Indra 
[indrotsaval, institué par le roi Uparicara Vasu. 
at vetana [relié à vartana] n. gages, rétributions : 
salaire. 
Aa vetasa [relié à vetra] m. bio. bot. Calamus ro- 
tang, sorte de roseau, rotin ; canne, baguette — n. 
méd. lancette — f. vetast roseau, rotin. 
ATX vetasvat [vetasa-vat] a. m. n. f. vetasvati 
couvert de roseaux. 
Aa vetala m. myth. démon qui s'empare des ca- 
davres, vampire, fantôme, spectre ; revenant, mort- 
vivant; syn. püutana — f. vetala f. vetalt myth. as- 
pects de Durga. 

vetalapañcaviméatika [pañcaviméati-ka] f. lit. np. 
du recueil de fables Vetälapañcaviméatika “25 
contes du mort-vivant” (VeP.); il en existe 
quatre versions; not. il forme une partie du 
Kathäsaritsägara (fixé au 11° siècle) ; le roi Trivi- 
kramasena porte sur son épaule un mort-vivant qui 
lui conte des histoires, terminées par des énigmes. 
vetalabhatta  [bhatta] m. hist. np. de 
Vetälabhatta, l’un des neuf joyaux [navaratna] de 
la cour du roi Vikramaditya. 
Ag vettr [agt. vid] a. m. n. f. vettri qui sait, 
connaisseur de (g. iic.) | témoin | qui éprouve (iic.) 
qui va connaître. 
x vetra [instr. vas] m. bio. bot. Calamus fascicu- 
latus, sorte de bambou; canne, bâton; cf. venu || 
lat. vimen. 


vetravat [-vat] f. vetravatr géo. np. de la rivière 
Vetravatr “Couverte de bambous” ; mod. Betva, 
affluent de la Vamunä: cf. Viratanagara | lit. np. 
de Vetravati, “qui porte la canne”, femme-huissier 


du palais de Dusyanta dans le drame de Kälidasa 
“abhijñanasakuntala” . 
A ved [ca. vid] v. [10] pr. (vedayati) pfp. (ve- 
dayitavya) informer qqn. (dat.}) de (acc.) ; faire sa- 
voir, proclamer; montrer, communiquer (acc.) (à 
qqc. (dat.)) ; apprendre qqc. à qqn. (2 acc.). 
à veda [obj. vid] m. connaissance, science; pa- 
role sacrée, connaissance révélée | phil. np. du Veda 
ou “Savoir”, ensemble de textes sacrés comprenant 
le Rgveda, le Sämaveda, les deux Yajurveda et 
l’Atharvaveda | math. symb. le nombre quatre — 
v. [11] pr. (vedapayati) faire connaître. 

trayo veda eta eva vag evargvedah mano 
yajurvedah pranah sämavedah [BU] Il y à trois 
Védas : le Rgveda est parole, le Yajurveda est esprit 
et le Sämaveda est souffle. 

vedajñana [jñana] m. hist. np. de Vedajnana, 
théologien shivaite du 16° siècle, auteur du 
Diksadarsa. 

vedatraya [traya] n. lit. les trois Védas. 

vedadipa [dipa] m. lit. np. du Vedadipa de 
Mahidhara. 

vedapathaka [pathaka] à. m. n. f. vedapathika 
récitant du Veda. 

vedapriya [priya] m. myth. np. du pieux brah- 
mane Vedapriya, qui vivait avec ses 4 fils à l’ermi- 
tage de Sandipani ; ils étaient persécutés par l’asura 
Düsana: ; ils établirent un linga de terre [parthival] ; 
Siva-Mahäkäla en surgit pour tuer le démon; cf. 
Mahäkälesvara. 

vedabähya [bähya] a. m. n. f. vedabahya soc. hors 
de la tradition védique ; non orthodoxe, hérétique. 
vedabähyavrataliñgadharin qui porte les signes 
extérieurs d’un hérétique. 

vedabäahyatara [-tara] a. m. n. f. vedabahyatara 

compar. soc. exclu de l’orthodoxie brahmanique. 
vedabhrasta [bhrasta] a. m. n. f. vedabhrasta soc. 
déchu du Veda. 

vedavat [-vat] à. m. n. f. vedavatr qui est fami- 
lier avec le Veda | myth. [Bhavisyapurana] np. du 
roi Vedavan, fils de Pradyotai — f. vedavati myth. 
[Ram.] np. de la belle Vedavatt, incarnation de Väk, 
fille de Ku$adhvaja, qui ne voulut pas la marier à 
quiconque excepté Visnu ; elle vivait en ascète dans 
les bois, où Rävana la rencontra et lui manqua de 
respect ; elle se jeta dans le feu en le maudissant, 
et en faisant le vœu de renaître hors de toute ma- 
trice, pieuse fille d’un homme juste; au tretayuga 
elle renaquit comme Sita. 


889 


vedavadin [vädin] a. m. n. f. vedavädint qui célèbre 
le Veda. 

vedavicara [vicära] m. lit. np. du Vedavicara, 
œuvre de SämasästrT Dravida Dvivedï; il traite not. 
des observances des dravidaäs. 

vedavid [vid3] à. m. n. f. versé dans le Veda. 

vedavidya [vidya] f. connaissance du Veda. 

vedavirodha [virodha] à. m. n. f. vedavirodhà en 
contradiction avec le Veda. 

vedavyäasa [vyasa] m. lit. np. de Vedavyäsa 
“Compositeur du Veda”, épith. de Vyasa ou de 
Bädarayana. 

vedasadañga [sadanga] n. cf. vedanga. 

vedañga [añgai] n. phil. [“appendice du Veda”] 
discipline annexe du Veda; on en compte 6 
[vedasadañga] : la phonétique [$ksa], le rituel 
[kalpa], la grammaire [vyakarana], l’herméneutique 
[nirukta], la  métrique-prosodie des hymnes 
[chandas| et l’astronomie-astrologie [jyotisal] ; ces 
six membres du Veda sont comparés à resp. son 
nez, ses mains, sa bouche, ses oreilles et ses yeux. 

vedañgajyotisa [jyotisa] n. astr. np. du 
Vedäñgajyotisa, très ancien traité astronomique, 
dû à Lagadha. 

vedadhikära [adhikara] m. autorité du Veda. 

vedadhyayana [adhyayana] n. soc. lecture, étude 
personnelle du Veda, l’un des 6 devoirs d’un brah- 
mane [satkarmanil]. 

vedadhyapaka [adhyapaka] m. soc. enseignant du 
Veda. 

vedadhyaäpana [adhyäpanal n. soc. enseignement 
du Veda, l’un des 6 devoirs d’un brahmane 
[satkarmani]|. 

vedadhyaya [adhyäya] a. m. n. f. vedadhyäyti qui 
récite le Veda; récitant. 

vedanta [anta] m. phil. np. du Vedänta “culmina- 
tion du Veda”, l’un des 6 points de vue [saddarsana] 
de l’Hindouisme orthodoxe, doctrine attribuée à 
Vyasa, développée dans les leçons ésotériques 
[upanisad] et par Sañkaräcarya : il traite de la 
métaphysique de non-dualité [advaita|. 

vedantadipa [dipa] m. lit. np. du Vedantadipa de 
Ramanujacarya. 

vedantadesika [desika] m. lit. np. du poète et phi- 
losophe vaisnava Vedäntadeéika (1268-1369); ne- 
veu et successeur de Rämanuja, il vécut à Srtrañga : 
on lui doit deux œuvres philosophiques sur la 
tradition pañcaratra : la Pañcaratraraksa et la 
Saccaritraraksa ; sa Tattvatika est un commentaire 
du Sribhäsya de Ramaänuja, sa Tatparyacandrika 


est un commentaire de la Gita ; sa Seévaramimamsa 
unifie le point de vue mimäamsa; on lui 
doit de nombreuses autres œuvres, comme 
le Hamsasande$a, le Nyäyasiddhantajana, le 
Padukäsahasra, le Dayasataka, le Hamsasandesa, 
et le Samkalpasuryodaya; on l'appelle aussi 
Veñkatanatha. 

vedantaparibhasa [paribhasa] f. lit. np. de la 
Vedäantaparibhasa. 

vedantasara [sära] m. lit. np. du Vedäntasara: 
“Essence du vedanta”, ouvrage de Rämanuja ex- 
pliquant la doctrine visistadvaita | lit. np. du 
Vedäntasara2, ouvrage de Sadananda. 

vedantasütra [sütra] n. pl. lit. np. des recueils de 
Vedaäntasütra; cf. Brahmasütra. 


vedantadhikaranaratnamala [adhikarana- 
ratnamaäla| f. lit. np. de la 
Vedäntadhikaranaratnamala, premier ouvrage 


de Mädhavacarya, traitant du système Vedanta en 
prose. 

vedantin [-in] m. phil. tenant du vedanta. 
jainagandhivedäntin “vedantin avec un par- 
fum jaina”, qualification de Bhaäskaray par 
Vedäntadesika. 

vedartha [artha] m. phil. signification du Veda. 

vedarthaprakasa [prakasa] m. lit. np. du 
Vedärthapraka$sa “Explication du sens du Veda”, 
commentaire de Säyana sur le Veda. 

vedarthavid [vidi] a. m. n. f. qui connaît le sens 
du Veda. 

vedarthasamgraha [samgraha] m. 
Vedärthasamgraha de Raämanuja. 
Aaæ vedaka [agt. vid] a. m. n. f. vedikä qui an- 
nonce, qui proclame. 
A4 vedana [agt. vidi] a. m. n. f. vedana qui an- 
nonce, qui proclame — act. n. perception, connais- 
sance | proclamation — f. cf. vedana. 
Aa vedanaz [agt. vid] a. m. n. f. vedanä qui 
trouve; qui se procure — act. n. fait de trouver, 
découverte; rencontre | soc. mariage (not. d’une 
femme de classe $üdra avec un homme de classe 
dvija). 
at vedana [f. vedanai] f. douleur ; torture ; ago- 
nie |myth. np. de Vedanä, la Douleur personnifiée, 
fille d’Anrta | bd. la sensation, un des 5 agrégats 
[skandha] de l’ego; c’est la 7° cause de souffrance 
[pratityasamutpadal]. 


lit. np. du 


vedanäavat [-vat] à. m. n. f. vedanävatr qui souffre 
| douloureux. 
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AT vedaniya [pfp. [2] vid] a. m. n. f. ve- 
daniya ifc. qui doit être compris comme; qui doit 
être exprimé par ; qui doit être ressenti comme | à 
connaître ; à faire connaître. 
A4 vedaya [agt. ca. vid] a. m. n. f. vedayä qui 
informe. 
Aaad vedayat [ppr. ca. vidi] a. m. n. f. vedayantr 
en faisant connaître. 
der vedayitavya [pfp. [3] ca. vid] a. m. n. f. 
vedayitavya que l’on doit faire savoir, dont on doit 
informer. 
af4q vedayitr [agt. ca. vid] a. m. n. f. vedayitri 
qui perçoit ; qui sait. 
44 vedasi [obj. vid] n. véd. science, connais- 
sance. 
4 vedas» [obj. vidi] n. véd. possessions, ri- 
chesses. 
af& vedi [vidi] f. espace sacrificiel, autel ; banc, ter- 
rasse | soc. aire du sacrifice véd. | var. vedr id. 

vedika [-ka] m. siège; banc — f. vedika véd. aire 
du sacrifice ; autel du sacrifice | balcon ; balustrade 
arch. not. balustrade entourant un stüpa. 
af& vedi ïic. vedin. 

veditaä [-ta] f. connaissance de, familiarité avec 
(ic). 

veditva [-tva] n. id. 
Afeder veditavya [pfp. [3] vid] a. m. n. f. veditavya 
à savoir, qui mérite d’être su, qui doit être appris. 
af vedin [agt. vidi] ifc. a. m. n. f. vedint qui 
connaît, qui est familier avec (iic.). 
AY vedya [pfp. [1] vidi] a. m. n. f. vedyä qui doit 
être connu | célèbre, illustre. 
vedaisca sarvair aham eva vedyah [BhG.] On me 
connaît par tous les Védas. 
TX vedha [act. vyadh] m. action de percer, de bles- 
ser ; pénétration, perforation | blessure | profondeur 
(d’une excavation, etc.) | (alchimie) transmutation. 
AA vedhaka [agt. vyadh] m. perforateur (not. de 
gemmes) — n. coriandre | grain non vanné. 
AIT vedhana [act. vyadh] n. fait de percer, d’at- 
teindre avec une flèche | pénétration, perforation — 
f. vedhant perforateur: vrille, foret | not. perfora- 
teur d’oreilles d’éléphant. 
AIT vedhaniya [pfp. [2] vyadh] a. m. n. f. ved- 
haniya propre à être percé ; pénétrable, vulnérable. 
AA vedhäs [vidh] a. m. n. f. pieux, vertueux, 
brave — m. myth. np. de Vedhä, dieu créateur ou 
ordonnateur ; épith. de Brahma, Prajapati, Visnu, 
Siva, Daksa, etc. 


VX ven v. [1] pr. (venati) pp. (venita) désirer, 
attendre impatiemment, avoir la nostalgie de. 
ÂT ven [agt. ven] a. m. n. f. vent anxieux, désireux 
— m. myth. np. du sage [rsi] Vena “Désir”, fils 
d’'Anga; et de Sunitha: sous la mauvaise influence 
de sa mère, il commit des sacrilèges qui pro- 
voquèrent sa perte ; les brahmanes barattèrent son 
corps, pour en extraire le Mal sous la forme de la 
race nisada, puis créérent Prthu-Visnu à partir du 
Bien. 
ÀT vep [ca. vip] v. [10] pr. (vepayati) faire trembler, 
agiter. 
AT vepa [act. vip] m. tremblement, frisson. 
ATY vepéthu [vep-athu] m. tremblement. 
ATT vepana [act. vip] n. tremblement, frisson ; pal- 
pitation. 
CAES vepas [abstr. vip] n. tremblement, frisson ; agi- 
tation. 
fa vepita [pp. ca. vip] a. m. n. f. vepitaä trem- 
blant. 
A vema [vas] m. métier à tisser — n. veman id. 
ÀT vera m. n. corps || lat. cadaver; fr. cadavre. 
dat véla f. frontière, limite, bord ; rive, rivage ; côte, 
bord de mer [limite de temps ; époque, heure, temps 
| dernière heure, heure de la mort | marée; courant 
| gencive. 
velayam au bon moment ; de saison. 
ka vela vartate quelle heure est-il ? 
vela bhoktum il est temps de manger. 
ka vela praptayah depuis combien de temps a-t-elle 
été ici ? 
velopalaksanartham détermination de l’heure. 
velakula [kula] n. bord de mer, côte — à. m. n. f. 
velakula situé sur la côte ; agité par les vagues. 
velatikrama [atikrama] m. dépassement de temps, 
retard. 
velatikramah krtah tu es en retard. 
AZ vesé [agt. vif] m. fermier, locataire; voisin, 
résident ; vassal | tente, habitation; commerce 
bordel ; prostitution | [vesa] habit, costume. 
AT vesana [act. vi] n. fait d’entrer, admission ; 
habitation — f. vesant entrée, vestibule. 
ASF vesma iic. veéman. 
vesmabhü [bhü2] f. terrain, site d’une habitation. 
AA vé$man [vis,-man] n. maison, habitation ; ap- 
partement ; palais | astr. constellation. 
AIT vesya [pfp. [1] vif] a. m. n. f. vesya ifc. où 
l’on doit entrer — n. voisinage: territoire vassal | 
prostitution — f. veéya courtisane, prostituée. 
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vesyam vah être une prostituée. 

vesyalaya [alaya] m. n. maison de prostitution ; en- 
droit de perdition. 
AT vesa [act. visi] m. travail, activité | costume, 
tenue ; aspect. 
vesam kr revêtir un costume; not. prendre l’habit 
(orange) d’un renonçant [sannyaäsin|. 
vesam dha se déguiser, prendre l’air de. 
ANT vesana [act. visi] n. service, fonction — f. 
vesana id. 
VE vest v. [1] pr. r. (vestate) pp. (vestita) pf. (&, 
pari, vi) enrouler ; muer (serpent) — ca. (vestayati) 
envelopper, entourer, couvrir; enrouler (not. tur- 
ban). 
AS vesta [agt. vest| m. enclos, enveloppe | nœud 
coulant. 
AS vestaka [agt. vest| m. enclos, mur d'enceinte 
|gram. délimitation par la particule de parole indi- 
recte iti — n. turban. 
AT vestana [act. vest] n. fait d’encercler, d’entou- 
rer, d’envelopper |bandage ; ceinture |tiare, diadême 
| enceinte, clôture ; écrin. 
AFS vestité [pp. vest] a. m. n. f. vestitä entouré, 
enveloppé; enfermé; assiégé, encerclé; capturé | 
couvert, voilé (par (i.)) | torsadé (corde) — n. en- 
cerclement | turban. 
AT vesya [pfp. [1] visi] a. m. n. f. vesyä costumé, 
déguisé ; grimé (not. comme un acteur). 
AT vesara m. f. vesarT bio. zoo. mulet |géo. désigne 
le pays au sud de la Krsna; jusqu’au cap Comorin. 
À vai conj. cl. certes, en vérité, en effet, vraiment, 
précisément. 
yadi … vai … si. au contraire … 
AmdT vaikartana [*vikartana] a. m. n. f. vaikar- 
tana relatif au Soleil — m. myth. np. de Vaikartana 
“l'Écorché”, épith. de Karna après qu’il se soit ar- 
raché la cuirasse d’or avec laquelle il était né. 
deT vaikalpa [*vikalpa] n. doute, indécision ; am- 
biguité | fait d’être optionnel. 
After vaikalpika [*vikalpa-ika] a. m. n. f. vaikal- 
pikt optionnel; sujet à discussion. 

vaikalpikata [-ta] f. fait d’être optionnel. 

vaikalpikatva [-tva] n. id. 

vaikalpikasamasa [samasa] m. gram. mot composé 
analysable par une paraphrase [vigrahavakyal ; 
Opp. nityasamasa. 
que vaikunthä [*vikuntha] a. m. n. f. vaikunthä 
myth. relatif à Visau “l’Immanent” — m. n. 
myth. np. du Vaikuntha “(Ciel) de Visnu” ; cf. 


vaikunthasvarga — m. myth. [“du ciel de Visnu”] 
épith. de divers dieux, not. Indra et Visnu-Krsna. 
vaikunthagadya  [gadya] on. lit. np. du 
Vaikunthagadya, poème dévotionnel de Rämanuja. 
vaikunthacaturdasr [caturdasi] f. soc. quatorzième 
jour de la quinzaine claire du mois karttika, sacré 
à Visnu, aussi appelé narakacaturdasr:; il débute le 
festival de Dipavali. 
vaikunthacaturmaürti [catur-marti] mm. myth. 
forme de Visnu à 4 visages, représentant Varaha, 
Narasimha, Rama et Krsna; cf. caturanana:. 
vaikunthasvarga [svarga] m. myth. Ciel de Visnu: 
ni la peur ni les obstacles n’y existent ; il est symbo- 
lisé par une ombrelle, dont l’axe est le Mont Meru. 
vaikunthaikadasr [ekadasï f. soc. onzième jour de 
la quinzaine claire du mois pausa: il est sacré à 
Visnu, et jeûné [vrata]; c’est une fête importante 
en Inde du Sud. 
AT vaikrta [*vikrti-a] a. m. n. f. vaikrta modifié; 
dérivatif, secondaire | en train de changer ; sujet à 
modification |déformé : artificiel ; opp. prakrta |[phil. 
son [dhvani| sous la forme d’un mot énoncé — n. 
changement, modification ; altération, déformation 
— f. vaikrta ifc. changement, modification de (ïic.). 
af vaikrtika [*vikrti-ka] a. m. n. f. vaikrtika 
sujet à changement | modifié. 
AA vaikrtya [*vikrti-ya] a. m. n. f. vaikrtya 
changé — n. changement ; altération ; enlaidisse- 
ment | aversion, dégoût. 
da vaiklava [*viklava] n. perplexité ; abattement. 
da vaiklavya [*viklava-ya] n. perplexité: abat- 
tement | faiblesse ; découragement. 
vaiklasyam maäavalambasva ne te laisse pas aller au 
découragement. 
AA vaikharr f. [vaikharivac] discours articulé, 
parole compréhensible | faculté de parole | phil. 
[Bhartrhari] la parole intelligible, 3° stade [vapus] 
de la manifestation du verbe. 
AATTA vaikhänasé [*vikhänasa] m. f. vaikhänasr 
soc. anachorète selon la règle de l’ermite [muni 
Vikhänasa; c’est une forme extrême d’ermite 
[vanaprastha] ; il ne doit manger que des racines et 
des baies sauvages |soc. caste héréditaire de prêtres 
vishnouites de l’Inde du Sud [arcaka] issue de ces 
ascètes ; ils ont remplacé le sacrifice védique par 
les rites du temple; ils portent une marque au fer 
rouge à l'épaule ; on devient vaikhänasa par le rite 
prénatal visnubali |lit. np. de Vaikhänasa, vidüsaka 
du Kaumudimahotsava. 
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vaikhanasamantrapatha |[mantrapatha] m. lit. np. 
du Vaikhänasamantrapatha, recueil d’hymnes vish- 
nouites. 
AAA vaicaksanya [*vicaksana-ya] n. expérience, 
compétence, expertise en (loc.). 
dharmaärthakamamoksesu vaicaksanyam kalasu ca 
| karoti kirtipritim ca saädhukävyanibandhanan || 
[Bhämaha] La compétence en morale et en art, ainsi 
que l’exigence de préserver sa renommée, sont des 
entraves à la bonne poésie. 
ARE vaicarika [*vicaära-ika] a. m. n. f. vaicarikr 
rationnel. 

vaicarikata [-ta] f. rationalité. 
AR vaicitrya [*vicitra-ya] n. diversité, variété ; 
multiplicité. 


vaijayanta [*vijayanta] m. drapeau, 
bannière; oriflamme; not. bannière d’Indra — f. 
cf. vaijayantr — n. vaijayanta np. de la ville de 


Vaiïjayanta; cf. Vaijayant. 
vaijayantr [f. vaijayanta] f. bannière ou 

guirlande de victoire | myth. not. parure de cou de 
Visnu | géo. np. de la ville de Vaïjayantr “Victo- 
rieuse”, épith. de Vanavasi, très ancienne ville du 
Karnata, capitale secondaire des Sätavahanas, puis 
capitale de la dynastie Kadamba au 4° siècle | lit. 
np. Vaijayanti, du lexique de Yadavaprakaäsa ; cf. 
Vaijayantikosa. 

vaijayantikosa [ko$a] m. lit. np. du Vaijayantikoéa, 
lexique dû à Yadavaprakasa ; il comprend une sec- 
tion Paryayabhäga de mots synonymes, et une sec- 
tion Nänarthabhaga de mots polysémiques ; il ex- 
plique les concepts sous-jacents en plus grand détail 
que l’Amarakosa. 

vaijayantimala [mala] f. myth. guirlande magique 
protégeant des blessures, donnée par Indra au roi 
Uparicara Vasu: ; éternellement fraîche, elle ne se 
fane pas. 
AT vaijayika [*vijaya-ika] a. m. n. f. vaijayikr 
qui confère ou qui prédit la victoire — f. vaijayikr 
la stratégie, l’un des 64 arts [kala]. 
vaijayikimam vidyanam jaanam le savoir des 
connaissances qui apportent la victoire. 
ANT vaijñanika [*vijñana-ika] à. m. n. f. 
vaijñanika savant, érudit ; scientifique. 
ST vaidala var. baidala [*vidala] a. m. n. f. 
vaidalr relatif au chat, propre au chat; félin | 
hypocrite, imposteur. 

vaidalavratina [vratin] m. ascète hypocrite, faux 
ascète. 
CELUI vaidürya cf. vaidürya. 


dafusa vaitandika [*vitanda-ika] à. m. n. f 
vaitandika phil. champion d’arguties ; qui soutient 
une thèse arbitraire pour le simple plaisir de rem- 
porter le débat — m. sophiste. 
AT vaitathya [*vitathya] n. fausseté, erreur. 
Ad vaitanika [*vetana-ika] a. m. n. f. vaitanikr 
qui vit de ses gages ; salarié — m. travailleur, jour- 
nalier. 
AU vaitarana [*vitarana] a. m. n. f. vaitarant 
qui veut traverser (la rivière) — n. phil. transport 
des âmes sur la rivière menant aux régions infer- 
nales — f. vaitarant myth. np. de la rivière souter- 
raine Vaitarant, menant les morts vers le royaume 
de Yama: elle est le Styx indien; les Pandavas s’y 
baignèrent lors de leur exil, sur le chemin du mont 
Mahendra |géo. rivière du Kalinga (mod. Baitarami, 
qui passe à Jajpur en Orissa). 
TA vaitasa [*vaitasa] a. m. n. f. vaitasr en roseau, 
en rotin — m. n. panier d’osier. 
vaitasT vrtti [“action de roseau”] fait de s’adapter 
aux circonstances. 
vaitasim vrétim aéri céder à une force supérieure. 
AATT vaitaäna [*vitaäna] a. m. n. f. vaitana soc. 
concernant les 3 feux sacrés — n. soc. grand rite, 
accompli avec les 3 feux sacrés. 

vaitanakusala [kusala] à. m. n. f. vaitänakusala lit. 
apte à performer le grand rite. 

vaitanasütra [sütra] n. lit. np. du Vaitänasütra. 
AT vaitala [*vetala] a. m. n. f. vaitala relatif aux 
mort-vivants. 
Adi vaitalika [*vetala-ika] m. homme possédé 
par un mort-vivant ; sorcier | soc. héraut-poète de 
cour ; il proclame l’heure poétiquement, en incluant 
un panégyrique du roi. 

vaitaliya [*vetala-iya] a. m. n. f. vaitaliya 

relatif aux mort-vivants — n. phon. nom d’un 
mètre ; Syn. viyoginl. 
AW vaidarbha [*vidarbha] a. m. n. f. vaidarbhr re- 
latif au Vidarbha | lit. style poétique f[riti] du Vi- 
darbha ; opp. gauda — m. homme ou prince du Vi- 
darbha — f. vaidarbhr princesse du Vidarbha | lit. 
style poétique [riti], évitant les longs composés en 
vers, mais les favorisant en prose ; il fut utilisé not. 
par Dandr, et Kälidäsa: opp. gaudi | myth. np. de 
Vaidarbht, épith. de Lopamudra, de Damayanti, de 
Rukmint. 

vaidarbhariti [riti] f. lit. style de composition 
poétique du Vidarbha. 
a vaidala [*vidala] m. légume en grains, not. pois 
cassé | récipient d’osier. 
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de vaidalya [*vidala-ya] n. [vaidalyaprakaranal 
lit. np. du Vaidalyaprakarana “Mise en pièces des 
catégories”, traité phil. bd. de Nägarjuna réfutant 
les 16 catégories [padartha] classifiant les méthodes 
d’argumentation de la doctrine Nyaya. 
Afea vaidika [*veda-ika] a. m. n. f. vaidiki védique ; 
conforme au Veda, prescrit par le Veda | gram. se 
dit de la langue védique ; opp. laukika | connaissant 
le Veda — m. soc. brahmane versé dans le Veda — 
n. injonction védique ; extrait du Veda. 
AT vaidusa [*vidvas-a] a. m. n. f. vaidusr savant 
— f. vaidusT science ; expertise, érudition. 
AS vaidusya [*vidvas-ya] n. science; expertise, 
érudition. 
Ad vaidürya [*vidüra-ya] n. béryl bleu, aigue- 
marine ; astr. c’est le joyau associé à Ketu | pierre 
semi-précieuse (œil de chat, lapis lazuli, etc.) | var. 
vaidürya id. 
AW vaidesika [*videéa-ika] a. m. n. f. vaidesikr 
non autochtone — m. f. vaidesikT étranger. 
8€ vaideha [*videha] m. homme ou prince du Vi- 
deha | homme de caste mixte (not. de père vaisya 
et de mère brahmant) — f. vaidehr femme du Vi- 
deha | myth. [Räm.] np. de Vaidehr, épith. de Sïta 
“princesse du Videha”. 
À vaidya [*veda-yal] a. m. n. f. vaidyaä lettré, érudit 
— m. savant, expert; médecin — f. vaidyr femme 
de médecin. 

vaidyanätha [nätha] m. géo. np. de Vai- 
dyanätha, l’un des 12 signes radieux de Siva 
(yotirlinga|, établi à Devagarh (mod. Deogarh au 
Bihära/Jharakhanda) ; c’est aussi l’un des 51 lieux 
saints de la Déesse [$aktipitha]. 

vaidyaräj {raj>] m. myth. np. de Vaidyaräj “Roi 
des médecins”, épith. de Dhanvantari | var. vai- 
dyaräja id. 
vaidyaräja namastubhyam yamarajasahodarah | 
yamastu harati pranän tvam tu pranan dhananyapi 
|| Je te salue, Ô médecin, tu es le frère de Yama ; 
alors que Yama nous prend la vie, tu nous prends 
et la vie et l’argent. 

vaidyavidya [vidya] f. science de la médecine. 
AR vaidyaka [*vidya-ka] a. m. n. f. vaidyakä 
médical — m. médecin — n. médecine, science 
médicale. 
AT vaidyuta [*vidyuti-a] a. m. n. f. vaidyuta 
concernant l'éclair ; semblable à la foudre — m. n. 
(feu) de la foudre. 
Ad vaidyutaka [*vidyut-aka] a. m. n. f. vaidyu- 
tika mod. électronique. 


à vaidha [*vidhi] a. m. n. f. vaidhä prescrit ; légal. 
AT vaidharmya [*vidharma-ya| n. illégalité : 
différence de traitement, injustice | différence; 
hétérogénéité. 

vaidharmyadrstanta [drstanta] m. phil. [Nyayal] 
exemple à l’appui négatif d’un syllogisme, falsifiant 
à la fois la cause [hetu] et la thèse [saädhya] ; opp. 
sadharmyadrstanta. 
AIN vaidhasa [*vedhas-a] a. m. n. f. vaidhasT pro- 
duit par le destin | composé par Brahmä — m. 
myth. [AB.] patr. de Hari$candra “fils de Vedha”. 
hariscandro ha vaidhasa aiksvako rajaputra aäsa 
| tasya ha $atam jaya babhüvuh || Hariscandra 
même, fils de Vedha, de la lignée d’Iksvaku, était 
un roi sans fils ; lui, pourtant, avait cent épouses. 
AT vaidhätra [*vidhätr-a] a. m. n. f. vaidhätrt 
issu de Brahmaä | myth. se dit des 4 (ou 7) sages 
[rsi] issus de l’esprit de Brahma [vaidhätra] pour 
peupler le Monde; cf. Sana, Sanaka, Sanatkumara, 
Sanandana ; ils habitent le ciel [loka] Janaloka. 
TA vainateya [*vinata-eya] m. myth. np. de Vai- 
nateya, épith. de Garuda “fils de Vinata”. 
ATPIE vainayika [*vinaya-ika] a. m. n. f. vainayikr 
relatif à la discipline ou à la bonne conduite — 
f. vainayiki la discipline militaire, l’un des 64 arts 
[kala]. 
vainayikimam vidyanam jñanam soc. l’aptitude au 
commandement. 
dftd@ vainitaka [*vinita-ka] m. n. litière; palan- 
quin ; chaise à porteurs. 
AT vaiparitya [*viparita-ya] n. contrariété ; op- 
position ; inverse | contre-partie ; incohérence. 
AREA vaiphalya [*viphala-ya] n. inutilité. 
vaiphalyad vakti nanrnam [Dharmakrrti] Il (Bud- 
dha) ne parle pas pour ne rien dire. 
AA vaibhava [*vibhava] n. pouvoir: notoriété, 
grandeur ; gloire. 
ATIN4 vaibhäsika [*vibhasa-ika] a. m. n. f. 
vaibhäasika optionnel | bd. adepte d’une doc- 
trine optionnelle; on en reconnaît 4 variétés; cf. 
sarvastivada. 
AATET vaimanasya [*vimanas-ya] n. tristesse, 
découragement. 
AAA vaimala [*vimala] a. m. n. f. vaimala lit. se dit 
de textes sacrés $aiva, de la tradition atimarga. 
AAA vaimalya [*vimala-ya] n. pureté; propreté. 
AATA vaimätra [*vimatr-a] m. demi-frère; syn. 
vimatrja — Î. vaimatri var. vaimatrka demi-sœur. 
vaimatra bhratr demi-frère ; beau-frère. 


894 


vaimatrka bhaginr demi-sœur; belle-sœur (opp. 
svakasvakä bhagini). 

vaimäanika [*vimanai-ika] a. m. n. f. 
vaimanikr myth. né dans un chariot céleste | 
aéronautique. 

vaiyadhikaranya [*vyadhikarana-ya] n. 

gram. non agrément en cas | en relation avec des 
sujets différents. 
A2 vaiyarthya [*vyartha-ya] n. inutilité. 
AA vaiyasa [*vyasa] a. m. n. f. vaiyasä dérivé de 
Vyasa. 
AATRUU vaiyakarana [*vyakarana] à m. n. 
f. vaiyakarant relatif à la grammaire | qui 
étudie/connaît la grammaire — m. f. vaiyakarant 
grammairien. 
prathame hi vaiyakaranah 
vyakaranamülatvat sarvavidyanam [Dhvanyäloka] 
Les grammairiens sont premiers parmi les savants, 
car la grammaire est à la racine de toutes les 
études. 


lé 


vidvamso 


vaiyakaranabhüsana [bhüsana] n. lit. np. du 
Vaiyakaranabhüsana  “Ornementation de la 
grammaire”, copieux traité de philosophie 


du langage dû à Kaundabhatta, aussi appelé 
Vaiyakaranasiddhäantabhüsana ; c’est un commen- 
taire sur le Vaiyakaranamatonmajjana. 

vaiyakaranabhüsanasära [sara] m. lit. np. du 
Vaiyakaranabhüsanasara “Quintessence linguisti- 
que”, résumé du précédent, aussi de Kaundabhatta. 
vaiyakaranamatonmajjana [mata-unmajjana] n. 
lit. np. du Vaiyakaranamatonmajjana de Bhattoji 
Diksita. 

vaiyakaranasiddhäanta [siddhanta] m. traité de 
grammaire. 

vaiyakaranasiddhäntabhüsana [bhüsanal n. cf. 
vaiyakaranabhüsana. 

vaiyakaranasiddhäntamañjusa [mañjusà  f. 
lit. np. de la Vaiyakaranasiddhäntamañjusa 
“Trésor de savoir grammatical”, traité lin- 
guistique de Nagesa Bhatta: il fut résumé 
dans la  Vaiyakaranasiddhantalaghumañjusa, 
et condensé encore plus dans la Vaiyakarana- 
siddhäntaparamalaghumañjusa; Durbalacarya en 
fit le commentaire Kuñcika, Bälambhatta en fit le 
commentaire Kala. 
AATY vaiyaghra [*vyäghra] a. m. n. f. vaiyaghra 
relatif au tigre | couvert d’une peau de tigre — n. 
peau de tigre. 

vaiyaghrapadya [*vyaghrapad-ya] a. m. n. 

f. vaiyaghrapadya composé par Vyaghrapad — m. 


FF 


patr. du muni Vaiyaghrapadya ; nom de gotra. 
Aa vaiyasika [*vyasa-ika] a. m. n. f. vaiyasikr 
relatif à, composé par Vyasa. 
AATÉTT vaiyasiya [*vyasa-Iya] a. m. n. f. vaiyasiya 
relatif à Vyasa. 
CEE vaiyusta [*vyusta] a. m. n. f. vaiyustaä à 
exécuter à l’aube. 
ÀT vaira [*vira] a. m. n. f. vaira hostile, inamical 
— n. hostilité, inimitié; querelle; hostilité envers 
(i.) — f. vaira ifc. hostilité envers — v. [11] pr. 
r. (vairayate) pp. (vairayita) faire un acte hostile, 
commencer les hostilités, s'attaquer à (prati-acc. 
1: 

vairabhakti [bhakti] f. phil. haine tournée en 
dévotion; elle résulte de l’essence commune de la 
haine [dvesa] et de l’amour [raga] comme formes de 
l'envie [sañnga] ; syn. dvesabhakti. 

vairabhäava [bhäva] m. attitude hostile. 

vairayatana [yatana] f. vengeance. 

vairasadhana [sadhana] n. raison d’inimitié | 
vengeance ; Syn. niryatana. 
AT vairaga [*viraga] n. absence de passion, 
libération des désirs. 

vairagin [-in] à. m. n. f. vairaginr qui s’est libéré 
de toute passion et de tout désir — m. soc. ascète, 
not. vaisnava. 
ANA vairagya [*viragai-ya] n. renoncement au 
monde, cessation des passions ; abnégation. 

vairagyaprakarana [prakarana] n. lit. np. du 
Vairagyaprakarana, 2° section du Moksopaya. 

vairagyasataka  [$ataka] on. lit. np. du 
Vairagyasataka, recueil de 100 poèmes sur le 
renoncement dû à Bhartrhari:. 
TT vairi ic. vairin. 

vairisimha [simha] m. hist. np. du roi Vairisimha 
“Lion parmi les héros”, de la dynastie Paramara : 
il régnait au Mälava au 9° siècle; il transféra sa 
capitale d’Ujjayint à Dhara; il est ancêtre de Bho- 
jadeva. 
AT vairin [vaira-in] a. m. n. f. vairinr hostile, in- 
amical — m. ennemi | héros. 
À vairudhya [*virudh-ya] m. hostilité, obstruc- 
tion, opposition. 

vairudhyavada [vada] m. dialectique. 
ET vairäpa [*viräpa] m. myth. descendant de 
Virüpa | pl. vairuüpas myth. syn. angirasas. 

vairüpya [*viräpa-ya] n. multiplicité de 

formes, diversité | difformité, laideur. 

vairüpyata [-ta] f. condition de difformité. 
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AtAafT vairesvari [*viresvara] m. hist. np. de 
Vairesvari “fils de Viresvara”, patr. de Hari 
Diksita. 
ATAT vairocana [*virocana] a. m. n. f. vairo- 
cana solaire — m. bd. np. de Vairocana “le Lumi- 
neux”, dhyanibuddha du Centre dans le panthéon 
du mahäyana, représenté en gén. en dharmacakra 
mudra |myth. np. de Vairocanai, patr. de Bali “Fils 
de Virocana”. 
A vaila [*vila] a. m. n. f. vailr rupestre. 
vailasthäné [sthäna] n. habitat rupestre, caverne ; 
ruines, cimetière. 
vaivarnya [*vivarna-ya] n. changement de couleur 
|le changement de teint, un sattvikanubhaäva | soc. 
expulsion de sa caste ou tribu | hétérogénéité ; di- 
versité. 
ad vaivarta [*vivarta] n. cf. brahmavaivarta- 
purana. 
AT vaivasvata [*vivasvat-a] a. m. n. f. vaivas- 
vatr relatif à Vivasvan; de la lignée solaire | myth. 
np. de Vaivasvata, patr. de Satyavrata fils de Vi- 
vasvan, 7° Manu du kalpa; c’est le Manu-Yama de 
l’ère actuelle ; il fut sauvé du déluge par un poisson 
géant, à la corne duquel il accrocha son bateau; cf. 
Satyavrata — f. vaivasvati myth. np. de Vaivasvatt, 
patr. de Yami || pkt. Vaisvata. 
AT] vaivahya [*vivaha-ya] à. m. n. f. vaivahya 
nuptial — n. pompe nuptiale. 
ANT vaisadya [*visada-ya] n. clarté; püreté: 
fraîcheur ; intelligibilité. 
ANETTAT vaisampayana [*viéampa-äyanal m. 
myth. [Mah.] patr. de Vai$ampayana “fils de 
Vi$ampa”, disciple de Vyasa; à sa demande il 
récita le Mah. à Janamejaya | lit. [K.] np. de 
Vai$ampayana:, fils de Sukanäsa et Manoramaäi, 
compagnon du prince Candrapidai; il est la 
réincarnation du héros Pundarikas ; envoyé par 
Candrapida; pour dire son amour à Käadambart, 
il tombe amoureux de Mahäsveta, mais celle-ci le 
maudit de renaître comme le perroquet narrateur 
à la cour du roi Südraka: : il meurt, ce qui fera 
(apparemment) mourir de chagrin Candräpidai. 
Art vaisalr cf. vaisall. 
AAN vaisasa [*visas-a] a. m. n. f. vaisasä destruc- 
teur — n. destruction, mise en pièces, massacre ; 
calamité, guerre, boucherie — f. vaisasa ifc. des- 
truction de (iic.). 
ANT vaisakha [*visakha] m. mois de Vi$äkhe 
(avril-mai), 2° mois lunaire, et 1% mois solaire |soc. 


festival de Vaisakha, fêtant l’anniversaire du Bud- 
dha [buddhajayant] — f. vaisakhr sa pleine lune 
[pärnimal] ; cf. buddhapürnima || singhalais vesak ; 
pali vesakha. 
AUX vaisarada [*visarada] a. m. n. f. vaisaradr 
érudit, expert ; infaillible — n. érudition, expertise 
— f. vaisaradt lit. titre d'ouvrages d’érudition. 
ANT vaisaradya [*visärada-ya] n. grande 
expérience, sagesse ; expertise (en (loc.)); infailli- 
bilité | bd. not. sûreté de jugement de Buddha. 
AnTeT vaisalr [*visala] f. myth. np. de Vaisalr (ou 
Vaisali), une épouse de Vasudeva | géo. np. de 
la ville [nagara] de Vaisal; au Bihära (mod. Ba- 
sarh, Musañnñarpur district, 50 km au nord de 
mod. Patnä) : c'était la capitale du clan Licchavi et 
de la confédération républicaine Vrji, au 5° siècle 
ant.; son régent Cetaka combattit Ajatasatruo ; 
Mahävira y naquit, Buddha y fit son dernier ser- 
mon, Vimalakirti y vécut, Sisunaga y régna ; il fut 
le lieu du second concile bouddhiste. 
ANS vaisista [*visista] n. distinction ; différence. 
ASE vaisistya [*visista-ya] n. phil. possession 
d’une propriété distinctive; distinction ; qualifica- 
tion | singularité; différence | prééminence, excel- 
lence, supériorité. 
ANNE vaisesika [*visesa-ika] a. m. n. f. vaisesika 
particulier, spécifique; distingué, excellent — n. 
phil. np. du Vaiïesika “Systématique”, doctrine 
philosophique discriminative remontant au 1% 
siècle, traditionnellement attribuée à Kanada; elle 
s'occupe à discerner les différences caractéristiques 
[visesa] entre les choses; c’est l’un des 6 points 
de vue [saddar$ana] de l’'Hindouisme orthodoxe, de 
préoccupation ontologique et systématique; on y 
classifie les concepts en 6 catégories ontologiques 
[padartha] : les substances [dravya:], les propriétés 
[guna]l, les activités [karman], les universaux ou 
substrats génériques [samaäanya] ou discriminatifs 
[visesa|, et les inhérences [samaväyal. 
vaisesikasütra [sütra] n. lit. np. du Vaiéesikasütra, 
exposé de la doctrine discriminative [Vaisesika] en 
dix livres [adhyäyal, attribué à Kanäda. 
vaisesikasütravrtti [vrttil f. lit. np. de la 
Vaisesikasütravrtti, glose du Vaisesikasütra due à 
Candrananda. 
ANT vaiéesya [*viesya]l n. 
spécificité; distinction générique 
supériorité, prééminence. 
YA vaisya [*viÿ-ya] m. soc. [ “homme du peuple”] 
membre de la 3° classe, qui vit de son travail ; culti- 


particularité, 
| différence ; 
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vateur, éleveur, marchand, artisan, banquier | pl. 


vaisyas soc. la classe des travailleurs — f. vaisya 
soc. femme de cette classe — n. subordination, 
dépendance. 

vaisyavarga  [varga] om. lit. section du 


Bhümyäadikanda, traitant des marchands. 
AAA vaisravana [*visravana] m. myth. np. de 
Vaisravana “Descendant de Vi$rava”, patr. de Ku- 
bera, mais aussi de Rävana et ses frères | bd. roi du 
Nord (aussi appelé Jambhala au Tibet) ; il est sou- 
vent représenté avec une mangouste [nakula] cra- 
chant des joyaux || pali vessavana. 
Ad vaisvadevé [*visvedeva] a. m. n. f. vaisvadevr 
relatif à tous les dieux [Visvedeväs] ; sacré à tous 
les dieux — n. soc. 1% rite de caturmasya à la 
pleine lune du mois magha, où l’on sacrifie à tous 
les dieux, et not. à Agni qui leur porte les offrandes 
— f. vaisvadevi soc. variété de brique d’autel du 
feu | soc. 8° jour de la quinzaine sombre du mois 
magha. 

vaisvadevabali [bali] m. offrande (lancée) à tous 
les dieux. 
AT vaisvanara [*visvanara] a. m. n. f. vaivanarT 
commun à tous les hommes, universel, général; 
s’appliquant à tous | vénéré par tous — m. myth. 
np. de Vai$vänara, invocation d’Agni “Qui appar- 
tient à tous les hommes”, sous son aspect du Soleil, 
de la lumière ou du feu ähavaniya | phil. [vedantal 
aspect éveillé de la conscience, connaisseur de la 
réalité matérielle, associé au Soleil, résidant dans 
l'œil droit. 
ANA vaisamya [*visama-ya] n. irrégularité (ter- 
rain) |inégalité ; diversité ; disproportion |difficulté ; 
détresse ; calamité |impropriété, incorrection ; faute 
l'erreur (à propos de (loc. iic.)) | solitude | méd. 
déséquilibre des humeurs du corps. 
À vaistra [instr. vis] n. phil. le Ciel, le paradis. 
AUX vaisnava [*visnu-a] a. m. n. f. vaisnavi rela- 
tif à, consacré à, adressé à, appartenant à Visnu 
— m. vishnouite, dévot de Visnu | [vaisnavastral 
myth. [Mah.] nom d’un missile [astra] que le roi 
Bhagadatta utilisa contre Arjuna; son père Naraka 
l’avait obtenu de Visnu — f. vaisnavi myth. np. de 
Vaisnavi, Sakti de Visnu, une saptamatrka ; elle est 
adorée dans la grotte de Vaisno Devi dans le dis- 
trict de Jammu, à 12 km au dessus de Katra; cf. 
Triküta. 

vaisnavacapa [capa] m. myth. np. de l'arc 
Vaisnavacapa que Vi$vakarma fabriqua pour 


Visnu; après son duel victorieux avec Siva, Visnu 
le donna à Rcka, qui en fit don à Jamadagni, qui 
le donna à son fils Para$urama, qui l’utilisa pour 
affronter Rama au retour du svayamvara de Sita; 
cf. Srñga. 

vaisnavadiksa [diksa] f. soc. initiation vishnouite : 
cf. taptamudra. 
aTX voc [aor. vac] subj. (vocat) (péremptoire) qu'il 
parle. 
maivam vocah ne parle pas ainsi! 
aTTèa vopadeva m. hist. np. de Vopadeva, poète 
et grammairien de la cour de Hemadri à Deva- 
giri au Mahärästra (13° siècle) ; on lui doit not. la 
grammaire Mugdhabodha et le dhätupatha Kavi- 
kalpadruma. 
ae vausat [vasat| interj. soc. formule sacrificielle 
avec une offrande au feu. 
SA vyémsa [vi-émsa] a. m. n. f. vyamsä aux larges 
épaules — m. véd. cobra. 
AU vyamsaka m. tricheur ; escroc. 
a vyakta [pp. vyañj] a. m. n. f. vyakta clair, lim- 
pide ; visible, perceptible ; manifeste, évident — m. 
np. de Vyakta “Manifesté”, épith. de Visnu — n. 
phil. [Sämkhya] le manifesté, évolution de la Nature 
issue du non-manifesté [avyakta]. 
vyaktam adv. manifestement, de toute évidence. 
vyaktikr rendre manifeste, rendre évident. 
vyaktikarana explicitation ; mise en évidence. 
vyaktibhü devenir manifeste ou évident ; se distin- 
guet. 
AT vyakti [act. vyañj] f. manifestation ; évidence ; 
émergence | individualité ; individu | phil. singula- 
rité, particuliarité; caractéristique discriminative ; 
opp. jati | distinction, différence ; syn. visesa; opp. 
akrti | gram. genre grammatical. 

vyaktitva [-tva] n. phil. [Nyäya] individualité, par- 
ticularité. 
ghatavyaktitva phil. fait d’être un pot particulier ; 
distingue le pot dont il est question d’un pot arbi- 
traire. 

vyaktiviveka [viveka] m. lit. np. du Vyakti- 
viveka “Analyse de la Manifestation”, ouvrage 
d'esthétique littéraire de Mahimabhatta (vers 
1025) investigant la suggestion; il emprunte à 
Dharmakirti et critique la théorie du dhvani 
d’Anandavardhana. 

vyaktisakti [sakti] f. gram. sens individuel d’un 
mot ; opp. jatisakti. 

vyaktisaktivada [vada] m. phil. doctrine du par- 

ticularisme du sens. 
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Aa vyaksa [vi-aksa] m. astr. [“sans latitude”] 
équateur. 
AU vyagra [vi-agra] a. m. n.f. vyagra distrait, inat- 
tentif [“qui ne dirige son attention sur aucun point 
particulier”] | agité; obsédé, occupé de {ï. üic.). 

vyagrata [-ta] f. occupation intense (à (ïic.)); 
concentration | perplexité, confusion. 

vyagratva [-tva] n. distraction | confusion, agita- 
tion — ifc. concentration sur (iic.). 
Age vyaikata m. géo. np. de la colline de 
Vyanñkata, cf. veñkata. 
A vydiga [vi-añgai] à. m. n. f. vyañga sans 
membres ; mutilé ; boiteux ; infirme — m. infirme. 
A vydiga) [agt. vyañj] à. m. n. f. vyañga ta- 
cheté, moucheté ; marqué de taches de rousseur — 
m. taches de rousseur | tache, imperfection. 
AA vyaigya [pfp. [1] vyañj] a. m. n. f. vyañgya 
manifeste, perceptible | gram. (sens) suggéré, in- 
sinué ; sous-entendu — m. mod. satire. 
gumbhütavyangya lit. (poésie) où le sens suggéré 
est secondaire ; opp. dhvani. 

vyañgyakarana [karana] n. satire, dérision. 

vyañgyacitra [citra] n. mod. dessin humoristique ; 
bande dessinée. 

vyañgyartha [artha] m. gram. sens suggéré ; sous- 
entendu. 

vyañgyokti [ukti] f. insinuation ; sous-entendu. 
V AX vyac v. [3] pr. (vivyakti) englober ; com- 
prendre, contenir. 
AK vyäcas [abstr. vyac] n. étendue, capacité ; es- 
pace ouvert ; degré de liberté. 
vyacas kr dilater, étendre, ouvrir. 
ST vyaja [instr. vij] m. éventail. 
SAT vyajana [act. vij] n. fait d’éventer | éventail 
|mod. ventilateur — f. vyajana ifc. id. 
vyajanikr utiliser comme éventail. 
vyajanibhü servir d’éventail. 
A4 vyañj [vi-añj] v. [7] pr. (vyanakti) pp. (vyakta) 
pf. (abhi) véd. oïindre complètement | décorer, em- 
bellir | rendre visible, révéler, manifester — pr. 
r. (vyankte) se manifester — ps. (vyajyate) être 
révélé, être exprimé — ca. (vyañjayati) révéler, ma- 
nifester. 
AAT vyañjana [act. vyañj] n. signe, indication ; in- 
dice, symptôme ; insigne, marque ; caractère sexuel 
|condiment, sauce, curry | déguisement |suggestion ; 
expression figurée ; remarque piquante, ironie — m. 
phon. consonne — f. vyañjana gram. sens suggestif 
d’un mot ou d’une phrase ; allusion, sous-entendu ; 


opp. abhidhä ; cf. dhvani. 
tapasvivyamjanopetah travestis en ascètes. 
vyañjanabhakti [bhakti] f. phon. épenthèse par in- 
tercalation d’une consonne ; opp. svarabhakti. 
af vyati pf. préfixe verbal utilisé pour l’action 
mutuelle ou réciproque. 
AfAT vyatikara [act. vyatiki] m. mélange | 
ressemblance troublante ou étonnante. 
vyatikaravat [-vat] a. m. n. f. vyatikaravatr 
mélangé | contre nature. 
vyatikarita [-ita] a. m. n. f. vyatikarita mélangé 
avec (i. iic.). 
AAA vyatikirna [pp. vyatiki] a. m. n. f. vya- 
tikirna mélangé ; dispersé ; bouleversé. 
afp vyatikr [vi-atikr] ps. (vyatikiryate) pp. (vya- 
tikirna) être mélangé à. 
Ad vyatikram [viatikram] v. [1] pr. (vya- 
tikramvyati) franchir; outrepasser ; transgresser ; 
surpasserr | passer (temps) | négliger, omettre. 
vyatikrama [act. vyatikran] m. 
dépassement ; transgression ; crime, vice 
| écoulement (temps) | ordre inverse, contraire. 
AAFTARAUT vyatikrämana [act. vyatikraml] ifc. n. fait 
de transgresser ; péché. 
ATQTA vyatigam [vi-atigam] v. [3] pr. (vyatigac- 
chati) pp. (vyatigata) s'affronter mutuellement. 
Afaet vyatijalp [viatijalp] v. [1] pr. (vyatijal- 
pati) bavarder ; échanger des ragots. 
AfTT vyatitr [viatitr] fut. (vyatitarisyati) sur- 
monter complètement. 
fade vyatipath [viatipath] v. [3] 
(vyatipathati) réciter mutuellement. 
ARE vyatirikta [pp. vyatiric] a. m. n. f. vyati- 
rikta excessif, immodéré ; en excès ; libéré | distinct 
de, autre que (abl. üic.) — ifc. pourvu abondam- 
ment de (iic.) | libre de; reste de | ayant dépassé. 
vyatiriktam adv. excepté; à l’exception de, sans. 
svaravyatiriktam sans accent. 
Aa vyatiric [viatiric] v. [4] pr. r. (vyatiri- 
cyate) pp. (vyatirikta) surpasser, dominer (acc. 
abl.) ; être séparé de (abl.). 
ARE vyatireka [act. vyatiric| m. distinction, 
séparation ; exclusion; différence; incompatibilité 
| gram. incompatibilité de co-occurrence; opp. 
anvaya | lit. rhét. figure de style contrastant deux 
concepts ou objets — ïic. contrairement à, à 
l'exception de, sans. 
vyatirekat var. vyatirena contrairement à, à l’ex- 
ception de. 


pr. 
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vyatireke dans le cas contraire. 
vyatirekah sadhyabhavahetvabhävayoh 
sahacaryam [Nyayako$a] L'’incompatibilité est 
l’association de l’inexistence d’une cause et de 
l'existence d’une thèse. 

vyatirekavyapti [vyapti] f. phil. [Nyaya] preuve 
par contradiction ; opp. anvayavyapti. 
yatra sadhyabhävah tatra hetvabhävah iti vyati- 
rekavyaptih La négation de la thèse implique la 
négation de la cause. 

vyatirekalankara [alañnkära] m. lit. rhét. figure de 
style où une métaphore est inversée. 
ART vyatirekin [agt. vyatiric] à. m. n. f. 
vyatirekint qui distingue, qui différencie; qui ex- 
clue ; négatif | différent, inverse. 
af vyatilü [viatila] v. [9] pr. (vyatilunati) pr. 
r. (vyatilunite) se couper l’un l’autre. 
ANR vyatisakta [pp. vyatisañj] à. m. n. f. 
vyatisakta interconnecté ; entrelacé ; mélangé. 
AT vyatisañga [act. vyatisañj] m. connection 
mutuelle ; relation réciproque, liaison mutuelle. 

vyatisangavat [-vat] a. m. n. f. vyatisañgavatr in- 
terconnecté ; ayant une liaison mutuelle. 
ANA vyatisañj [vi-atisañj] v. [1] pr. (vyatisajati) 
pr. r. (vyatisajate) pp. (vyatisakta) interconnecter ; 
entrelacer ; mélanger. 
vyatisajati padarthan antarah ko’pi na khalu bahi- 
rupadhin pritayah samérayante [Uttararamacarital] 
C’est une raison interne qui interconnecte les 
choses, les affinités ne dépendent certes pas des at- 
tributs externes. 
AE vyatihas [vi-atihas] v. [1] pr. (vyatihasati) 
rire l’un de l’autre. 
vyatihasanti ils rient l’un de l’autre. 
ATAETT vyatihära [act. vyatihr] m. échange, trans- 
position; alternation; réciprocité | soc. troc | 
échange de coups ou d'insultes. 
fade vyatihr [viatihr] v. [1] pr. (vyatiharati) 
échanger, transposer. 
At vyatr [vi-ati] v. [2] pr. (vyatyeti) pp. (vyatita) 
passer, s’écouler (temps) |dévier, s’écarter de [abl.] | 
passer outre ; dépasser, dominer, surpasser ; vaincre 
|omettre, négliger. 
AT vyatita [pp. vyati] à. m. n. f. vyatita passé, 
révolu (temps); abandonné | qui s’écarte de [abl.] 
omis, négligé ; qui vient trop tard. 
sa $rutipatham vyatitah il était trop loin pour en- 
tendre. 

vyatitakala [käla1] a. m. n. f. vyatitakala hors de 
saison ; qui à fait son temps; inopportun. 


SCA vyatyaya [act. vyati] m. transposition, chan- 
gement ; inversion, relation inverse. 
vyatyaye adv. dans le cas opposé; inversement. 
vyatyayam adv. alternativement. 
vyatyayat var. vyatyayena adv. par exception à la 
règle. 
vyatyayo bahulam souvent inversé. 
AUX vyatyas [vi-atyas| v. [4] pr. (vyatyasyati) pp. 
(vyatyasta) lancer par dessus, traverser ; échanger 
| inverser. 
SAT vyatyasta [pp. vyatyas] à. m. n. f. vyatyasta 
mis à l'envers, inversé, retourné; croisé (mains) | 
incohérent (paroles) ; pervers. 

vyatyastapada [pada] a. m. n. f. vyatyastapadr 
avec les jambes croisées. 

vyatyastabhuja [bhuja] a. m. n. f. vyatyastabhuÿjr 
avec les bras croisés. 
CAT vyatyasa [act. vyatyas| m. échange, troc | 
inversion, contraire ; confusion. 
vyatyasena adv. inversement, réciproquement. 
VX vyath v. [1] pr. (vyathati) pp. (vyathita) pf. 
(pra) être ému, trembler, chanceler — pr. r. (vya- 
thate) s’aflliger, avoir peur; souffrir — ca. (vya- 
thayati) tourmenter, affliger, effrayer, faire souffrir. 
SAUT vyatha [act. vyath] f. angoisse, tourment ; 
peine, douleur ; souffrance ; peur. 
vyathäm kr faire souffrir (qqn. (g.)). 

vyathäkara [kara1] à. m. n. f. vyathäakara qui fait 
souffrir ; douloureux ; atroce. 

vyathäapaha [apaha] a. m. n. f. vyathapahäa qui 
supprime la douleur. 
SA vyad [vi-ad:] v. [2] pr. (vyatti) ronger. 
VX vyadh v. [4] pr. (vidhyati) pft. (vivyadha) 
aor. [3] (avividhat) aor. [4] (avyatsit) pp. (viddha) 
pf. (anu, apa, à, ni) percer | percer, blesser; at- 
teindre (par (i.) une flèche) | aiguillonner, stimuler 
linfliger qqc. (i.) à qqn. (acc.) — ps. (vidhyate) être 
percé, être blessé — ca. (vyadhayati) percer. 
dhanusävidhyati il perce avec (la flèche issue de) 
son arc. 
AY vyadha [act. vyadh] m. action de percer, de 
blesser | coup ; blessure — f. vyadhä saignement. 
SAT vyadhana [act. vyadh] n. blessure: perfora- 
tion (veine) — ifc. massacre de, chasse au (iic.). 
APT vyadhikarana [vi-adhikarana] a. m. n. f. 
vyadhikarana gram. non congru à; qui n’a pas la 
même dénotation que ; mis à un autre cas que ; oOpp. 
samanadhikarana. 

vyadhikaranabahuvrthi [bahuvrthi] m. gram. com- 
posé déterminatif hétérodénotationnel, comme 
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kanthekala. 
A4 vyanunad [vi-anunad] ca. (vyanunadayati) 
pp. (vyanunadita) faire du vacarme, remplir de 
bruit ou de cris. 

AA vyanunäda 


réverbération ; vacarme. 
dt vyantara [vi-antara] n. absence de distinc- 


[act.  vyanunad] m. 


tion | intervalle — m. jn. [“être intermédiaire” ] 
classe de divinités subalternes, comprenant les 
Pi$acas, Bhütas, Yaksas, Raksas, Kinnaras- 
Kimpurusas, Mahoragas et Gandharvas; cf. 
vyantaradevata. 

vyantaradevata [devata] f. soc. divinité in- 
termédiaire. 


AT vyapagata [pp. vyapagaml] à. m. n. f. vya- 
pagata parti. 

ATX vyapagam |vi-apagam] v. [1] pr. (vyapagac- 
chati) pp. (vyapagata) s'éloigner, s’en aller, se dis- 
siper ; fuir, disparaître. 

ATEN vyapadis [vi-apadis] v. [1] pr. (vyapadisati) 
pp. (vyapadista) nommer, désigner | prétexter, 
prétendre que, faire passer (acc.) pour (acc.). 
ATX vyapadesa [act. vyapadi$| m. désignation, 
nom, titre; nom de famille, race | convocation, mo- 
bilisation | prétexte, apparence. 

AT vyapadesin [agt. vyapadis] ifc. a. m. n. f. 
vyapadesintr qui se dissimule sous, qui prend pour 
prétexte. 

dharma kañcuka vyapadesin hypocrite [“qui se dis- 
simule sous l’habit du devoir”]. 

ATX vyapadesya [pfp. [1] vyapadié] a. m. n. f. 
vyapadesya à désigner, à nommer ; à blâmer; qui 
mérite un titre | phil. exprimable. 

ATTAA vyapasraya [obj. vyapaéri] m. refuge, abri, 
support — agt. ifc. qui à recours à, qui a foi en, qui 
a confiance en. 

ATX vyapasri [vi-apaéri] v. [1] pr. (vyapasrayati) 
pr. r. (vyapasrayate) pp. (vyapäasrita) chercher re- 
fuge en, avoir recours à | adhérer à (doctrine), ad- 
mettre. 

AY vyape [vi-ape] v. [2] pr. (vyapaiti) pp. (vya- 
peta) disparaître, cesser. 

A4 vyapeks [vi-apeks] v. [1] pr. r. (vyapeksate) 
pp. (vyapeksita) considérer, faire attention à, 
prendre égard à | attendre; avoir en vue, désirer. 
AVAT vyapeksa [act. vyapeks] f. considération ; 
attente | gram. accord grammatical: collocation ; 
opp. ekarthibhäva — ïfc. en ce qui concerne; 
conformément à (ïic.). 


vyapeksäayam gram. lorsqu'il y a dépendance mu- 
tuelle. 
ANT vyapeksita [pp. vyapeks] à. m. n. f. 
vyapeksita attendu, conforme ; mutuellement relié. 
ANT vyapeta [pp. vyape] a. m. n. f. vyapeta dis- 
paru ; cessé. 
AE vyapodha [pp. vyapoh] a. m. n. f. vyapodhä 
chassé, repoussé ; détruit | montré, exhibé | opposé ; 
contraire ; inverse. 
vyapodhäbhra qui repousse les nuages. 
ATE vyapoh [viapoh] v. [1] pr. (vyapohati) pp. 
(vyapodha) écarter, repousser, renvoyer ; détruire 
| expier (faute) ; guérir (maladie) — pr. r. (vyapo- 
hate) id. 
ksudhä nirnudati prajñam dharmyam buddhim 
vyapohati | ksudhäparigatajnano dhrtim tyajati 
caiva ha || [Mah.] La faim bannit la sagesse et 
repousse la pensée vertueuse; celui dont l’enten- 
dement est affligé par la faim abandonne toute 
résolution. 
AE vyapoha [act. vyapoh] m. fait d’écarter, de 
repousser, de supprimer ; destruction | dénégation ; 
négation. 
AH vyabhicar [vi-abhicar] v. [1] pr. (vyabhi- 
carati) pp. (vyabhicarita) mal se comporter envers 
(acc. g.) : offenser, injurier | pratiquer la sorcellerie 
| transgresser ; pécher. 
ARR vyabhicarita [pp. vyabhicar] a. m. n. f. 
vyabhicarita phil. [Nyäya] incorrect. 
APAATT vyabhicara [act. vyabhicar] m. déviance, 
débauche ; péché, vice; infidélité | violation, tran- 
gression; irrégularité, anomalie | perturbation; 
changement, mutation; déviation | phil. [Nyäyal 
non-concomitance dans un syllogisme; opp. sa- 
hacara. 
ART vyabhicari üc. vyabhicarin. 
vyabhicaribhava [bhäval m. sentiment déviant 
| phil. état d'esprit transitoire, humeur pas- 
sagère (opp. sthayibhäva); on en dénombre 
34 : l'indifférence [nirveda], la lassitude [glani], 
l’appréhension [$anka], l'envie [asüya], l’ivresse 
[mada], la lassitude [$rama], la paresse [alasyal, le 
découragement  [dainyal, l'inquiétude  [cintal], 
l’égarement [moha], le souvenir [smrti, la 
résolution [dhrti, la timidité [vrida], l’incons- 
tance [capalatal, le plaisir [harsa], l'excitation 
[avegal, la stupidité [jadatal, l’orgueil [garval, 
le désespoir [visada], l’impatience [autsukyal], la 
somnolence [nidræ|, la possession [apasmaral], la 
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léthargie [supta], l’inattention [vibodha:|, l’impa- 
tience [amarsal, la dissimulation [avahittha], la 
colère [ugrata], la sagesse [matil, la réprimande 
[upalambhal], la maladie [vyadhi], la folie [unmadal, 
l’agonie [marana], la crainte [trasa] et la réflexion 
[vitarka]. 

vyabhicaribhavana [bhävana] n. id. 
ARTE vyabhicarin [agt. vyabhicar] a. m. n. f. 
vyabhicarint déviant, débauché ; pécheur, vicieux ; 
infidèle | inconstant : opp. sthayin — ifc. qui trans- 
gresse (iic.). 
SX vyabhra [viabhra] à. m. n. f. vyabhra sans 
nuages. 

vyabhre adv. par beau temps. 
A vyaya [agt. vis] à m. n. f. vyaya chan- 
geant, transitoire; variable, mutable: dégradable, 
altérable — act. m. dépense; opp. äya | dépense 
pour (loc. iic.) ; sacrifice de (g. üic.) | prodigalité, 
gaspillage; disparition, ruine, perte; opp. udaya 
| gram. flexion, déclinaison | astr. np. de Vyaya 
“Prodigue”, personnifiant l’an 20 d’un cycle de 
vie [samvatsara] | arch. la dépense dans le système 
ayadi; syn. rna — v. [11] pr. (vyayati) v. [11] pr.r. 
(vyayate) dépenser ; gaspiller. 

vyayena ind. ifc. au coût de (iic. g.). 

vyayikr dépenser. 

ayadhikam vyayam karoti il vit au dessus de ses 
moyens. 
ATX vyayin [agt. vi] à. m. n. f. vyayint qui 
décline, qui se dégrade ; qui disparaît. 
AY vyartha [vi-artha] a. m. n. f. vyartha inutile, 
vain ; absurde; sans objet | pauvre, ruiné. 
At vyalika [vi-alika] a. m. n. f. vyalika faux, 
mensonger, hypocrite — m. giton, mignon — n. 
fausseté, mensonge, tricherie. 
ASE vyavacchid [vi-avacchid] v. [7] pr. (vya- 
vacchinatti) pp. (vyavacchinna) découper, retran- 
cher ; séparer | déchirer, ouvrir; scinder, fraction- 
ner. 
prajatantum ma vyavacchetsth [TU.] Tu ne dois pas 
interrompre la chaîne de la descendance. 
AIS vyavacchidi [act. vyavacchidi] f. limita- 
tion. 
AIG vyavacchinna [pp. vyavacchidi] a. m. n. f. 
vyavacchinna découpé, retranché, séparé |distingué, 
discriminé ; distinct. 
AAd=ÈT vyavaccheda [act. vyavacchidi] m. 
séparation; interruption; exclusion | séparation, 
délimitation; distinction, discrimination — ifc. 
rejet de (iic.). 


dat vyavadana [vi-avadana] n. nettoyage ; pu- 
rification. 
SAdAT vyavadha [viavadha] v. [3] pr. (vyava- 
dadhäti) pp. (vyavahita) interposer, séparer, inter- 
rompre. 
SATATT vyavadhana [act. vyavadhà] n. interven- 
tion ; obstruction (vue) ; interruption | gram. occur- 
rence d’un phonème bloquant | intervalle. 
vyavadhänena indirectement. 
SAAT vyavasa [vi-avasa] v. [4] pr. (vyavasyati) pp. 
(vyavasita) pf. (anu) se décider, se résoudre à (acc. 
inf.) |accepter, être persuadé de |s’efforcer de ; s’ap- 
pliquer à (inf.) | considérer, déterminer ; décider. 
patum na prathamam vyavasyati jalam elle ne veux 
pas boire de l’eau la première. 
gantum asu vyavasyet résous-toi à partir sans re- 
tard. 
SATA vyavasaya [act. vyavasa] m. détermination, 
résolution. 
AIT vyavasayin [agt. vyavasa] a. m. n. f. vya- 
vasayin] résolu. 
AAA vyavasita [pp. vyavasa] a. m. n. f. vyavasitä 
décidé, arrêté, entrepris; dont on est sûr | résolu, 
décidé à (loc. dat. inf.) ; qui s’est convaincu — n. 
décision ; entreprise ; resolution, détermination. 
vyavasitam (impers.) il est sûr que; il est décidé 
que. 
tena jivotsargaya vyavasitam il se détermina à 
mettre fin à ses jours. 
GATEIT vyavasthä [viavasthæ] v. [1] pr. r. 
(vyavatisthate) pp. (vyavasthita) s’arrêter, faire 
halte; s’apprêter à (dat.) | être établi logique- 
ment — ca. (vyavasthäpayati) pp. (vyavasthäpita) 
établir, déterminer; fixer sur, diriger vers (loc.) ; 
charger de; arranger. 
vacam vyavasthapya ayant décidé quoi dire. 
DATEIT vyavasthä [act. vyavasthä] f. parti 
cularité, singularité, caractéristique; distinction, 
séparation | constance ; conviction, opinion arrêtée 
| soc. not. édit d’un lettré [$astrin] concernant une 
observance | état, circonstance. 
varnavyavastha soc. la notion de caste comme ca- 
ractéristique de l’Hindouisme. 

vyavastharnava [arnava] m. lit. np. du Vya- 
vasthärnava “Flot d’observances”, titre d'ouvrage. 
GATEITT  vyavasthäana  [act. 
persévérance, fermeté; condition. 
ATEN vyavasthäpita [pp. ca. vyavasthä] a. 
m. n. f. vyavasthapita établi, déterminé; arrangé, 


vyavasthä] n. 
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préparer. 
vyavasthapitavak discours préparé. 
AREA vyavasthita [pp. vyavasthä] a. m. n. f. 
vyavasthita placé, situé; se trouvant à, compris 
dans (iic.) | dépendant de, décidé à (loc.) ; défini, 
bien établi ; constant, invariable. 
ART vyavasthiti [act. vyavasthäi] f. dis- 
tinction, différence | constance; persévérance ; 
détermination. 
SAdE UT vyavaharana [act. vyavahr] n. fait de parier 
ou de faire des affaires | litige légal, contentieux. 
AXETt vyavahara [act. vyavahr] m. action, acti- 
vité, affaire, usage, coutume; procédures, pratique 
|profession, trafic, commerce |contrat, acte légal ; li- 
tige, procès, procédure judiciaire ; droit civil [langue 
de tous les jours | mod. gestion. 
vyavaharatas adv. selon la procédure : en pratique ; 
par convention. 

vyavaharagocara [gocara] m. domaine des affaires 
courantes. 

vyavaharagocaratva [-tva] n. phil. nature du do- 

maine des affaires courantes. 

vyavaharajña [jña] à. m. n. f. vyavaharajna soc. 
qui connaît les affaires, qui comprend la loi — m. 
majeur de 16 ans, adulte ; opp. bala. 

vyavaharapada [pada] n. soc. titre de loi: citation 
légale, énoncé d’un litige. 

vyavahärapada [pada] m. soc. l’une des 4 étapes 
d’un procès : plainte, défense, preuve et sentence. 

vyavaharamayükha [mayükha] n. lit. np. du Vya- 
vahäramayüukha, résumé de lois dû à Nilakanthas 
Bhatta. 

vyavahäaravat [-vat] a. m. n. f. vyavahäravatr qui 
effectue une transaction ; qui fait des affaires — m. 
commerçant, homme d’affaires. 

vyavaharasaukhya [saukhya] n. lit. np. du Vya- 
vahärasaukhya, code de procédure pénale, section 
du Todarananda. 

vyavaharika [-ika] a. m. n. f. vyavaharika phil. 

contingent, matériel; conventionnel; du domaine 
de l’expérience empirique ; opp. paramarthika. 
vyavaharikasat phil. réalité conventionnelle. 
AXE vyavaharaka [agt. vyavahr] m. homme 
d’affaires — f. vyavaharika servante. 
vyavaharikaya bhäsaya vada qui parle un sanskrit 
de cuisine. 
AE vyavaharin [agt. vyavahr] a. m. n. f. vya- 
vahärint commerçant — m. marchand (de (ïic.)). 
surakinvavyavahäart commerçant en alcool et bois- 
sons fermentées. 


vyavaharita [-ta] f. majorité légale. 
AAETT vyavaharya [pfp. [1] vyavahr] a. m. n. f. 
vyavahärya qui peut faire l’objet d’une transaction 
| avec qui l’on peut s’associer. 
AE X vyavahita [pp. vyavadhä] a. m. n. f. vyava- 
hita interrompu, séparé ; empêché, entravé. 
AXE vyavahr [vi-avahr] v. [1] pr. (vyavaharati) pp. 
(vyavahrta) pf. (sam) échanger, avoir des activités, 
se comporter ; communiquer | faire des affaires (du 
montant de (g. acc.)) | avoir des rapports sexuels 
avec (i. loc.) | affronter (l’ennemi) ; combattre avec 
(i.) ; se mesurer à (sardham (i.)) | agir, s'occuper de 
{loc.) ; travailler | plaider, aller en justice | parier au 
jeu (la somme de (g. acc.)). 
de vyavahrta [pp. vyavabr] à. m. n. f. vyavahrta 
dénommé, désigné — n. activité, affaires, com- 
merce. 
AaEÎT vyavahrti [act. vyavahr] f. pratique, 
conduite, action | rapport sexuel | affaires; com- 
merce ; litige, action en justice | discours; rumeur 
[lit. (poésie) traitement d’un sujet. 
SAdTA vyavaya [act. vyave] m. intervention, in- 
terposition | fait d’être séparé par (i üic.) | 
pénétration; changement, transmutation | gram. 
séparation (dit de voyelles en hiatus) ; interposition 
(d’un phonème) ; opp. samavaya | impudeur ; acte 
sexuel. 
AT vyavayin [agt. vyave] a. m. n. f. vyaväyint 
qui intervient, qui sépare | pénétrant ; diffus | lascif 
— m. libertin. 
ZX vyave [vi-ave] v. [2] pr. (vyavaiti) pp. (vyaveta) 
s’intercaler ; séparer. 
AT vyaveta [act. vyave] a. m. n. f. vyaveta séparé, 
divisé |gram. not. (mots) séparé par l'insertion d’un 
phonème. 
SX vyas [vi-aso] v. [4] pr. (vyasyati) pp. (vyasta) 
séparer, rejeter, disperser ; lancer au loin [mettre en 
pièces | dépenser des efforts à, jeter ses forces dans. 
UT vyasana [act. vyas| n. assiduité, attache- 
ment, dévotion | manie, caprice ; passion, obsession, 
vice, assuétude | malheur, désastre ; infortune, mal- 
chance, mauvais destin. 
vyasanodayau var. patotpatau les hauts et les bas. 
sa suhrd vyasane yah syat c’est dans le besoin que 
l’on reconnaît ses vrais amis. 

vyasanakara [kara1] a. m. n. f. vyasanakart qui 
s’adonne au vice. 
AA vyasani ic. vyasanin. 

vyasanitva [-tva] ifc. n. fait d’avoir une addiction 


(à (üc.)). 
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AA vyasanin [vyasana-in] à. m. n. f. vyasa- 
nint qui travaille dur, qui fait des efforts — ifc. 
passionément attiré par; qui adore {iic.) | esclave 
d’un vice (jeu, alcool, sexe) ; dissolu | infortuné, qui 
souffre de son addiction à (iic.). 
SET vyésta [pp. vyas]| a m. n. f. vyastä mis 
en pièces, démembré; déchiré, divisé, éparpillé, 
dispersé; séparé | multiplié; varié, multiple | 
désorganisé ; changé, altéré. 
vyastam séparément ; partiellement. 
vyaste kale à différents moments, de temps en 
temps. 
VAT vya v. [1] pr. (vyéyati) pr. r. (vyéyate) aor. [2] 
(évyat) pp. (vitä) pf. (upa, sam) envelopper, cou- 
vrir; protéger, cacher. 
vovyat qu'il vous protège. 
STAR vyakarana [act. vyakr] n. séparation, dis- 
tinction; analyse, description, développement | 
révélation, communication ; création |phil. la gram- 
maire, un des 6 traités annexes du Veda [vedanga| ; 
analyse grammaticale. 
pradhänam ca satsvañgesu vyakaranam [MB.] La 
grammaire est la première parmi les 6 sciences auxi- 
liaires. 
dvadasabhirvarsair vyakaranam érüyate [PT.] On 
doit étudier la grammaire pendant 12 ans. 
rajan varsairdvadasabhih sada jnayate sarva- 
vidyanam mukham vyakaranam naraïh [KSS.] Sire, 
les hommes ont besoin de 12 ans pour apprendre la 
grammaire, première parmi toutes les sciences. 
vyakaranacüdamani [cüdämani] m. diplôme de 
grammairien expert. 
vyakaranatirtha [tirtha] n. 
sanskrites. 
vyakaranamahabhäsya [mahäbhasya] n. lit. cf. 
Mahäbhasya. 
vyakaranaägama [agamal n. gram. 
Vyakaranägama, épith. du Mahäbhasya. 
vyakaranacarya [acarya] m. professeur de gram- 
maire. 


certificat d’études 


np. du 


vyakaranottama [uttamal f. diplôme supérieur 
d’études sanskrites. 

ATAU vyakirna [vi-akirna] à. m. n. f. vyakirna 
éparpillé dans toutes les directions | dérangé, 
troublé ; affolé — n. confusion. 

Ta vyakula [viakula] à. m. n. f. vyakula 
troublé, agité; bouleversé, ému; embrouillé, en 
désordre ; en transe — ifc. plein de ; occupé de, ab- 
sorbé par, sous l’empire de (ïic.). 


vyakulata [-ta] f. peine, émotion, distraction: 
trouble, anxiété; perplexité, confusion | émoi, ex- 
citation ; nervosité, impatience. 

vyakulatva [-tva] n. peine, émotion, trouble. 
Th vyakr [vi-akr] v. [8] pr. (vyakarcti) pp. 
(vyäakrta) développer, expliquer. 
TE vyakrta [pp. vyakr] à m. n. f vyakrta 
développé, déroulé ; analysé, expliqué | transformé, 
changé ; traduit (du (iic.)) | phil. manifeste. 
ibriyabhasato vyakrta traduit de l’hébreu. 
vyakrta vag udyate gram. [Bhattoji] La langue est 
parlée conformément aux formations (de la gram- 
maire). 
SATAT vyakhya [vi-akhyai] v. [2] pr. (vyakhyati) 
pp. (vyakhyata) expliquer, exposer en détail, com- 
menter. 
TEAT vyakhya [act. vyakhy&] f. explication, 
commentaire ; élaboration | lit. glose. 

vyakhyaprajnapti [prajñapti] f. lit. 5° texte du ca- 
non jaina, les légendes et dialogues concernant le 
dogme ; aussi appelé Bhagavatr:. 

vyakhyayukti [yukti] f. lit. np. de la Vyakhyäyukti 
(ou Vyakhyäyuktisästra), ouvrage de grammaire 
dû à Vasubandhu ; on n’en connaît qu’une traduc- 
tion tibétaine. 
Ted vyakhyata [pp. vyakhyaä] a m. n. f. 
vyakhyata raconté, exposé; détaillé ; expliqué, com- 
menté, discuté. 
STE vyakhyana [agt. vyakhyæ] a. m. n. f. 
vyakhyana qui explique, qui glose | qui ressemble 
à (g.) — act. n. récit, exposé | gram. interprétation, 
sémantique; explication détaillée; cf. bhasya | 
narration ; récitation. 
laksyanusari vyakhyanam [Nägojibhatta] L’in- 
terprétation est conforme aux règles (de Pänini). 
padacchedah padarthoktir vigraho vakyayojana | 
aksepo’tha samadhänam vyakhyanam sadvidham 
matam || Segmenter et donner le sens des mots, 
faire l’analyse morphologique et structurelle de la 
phrase, soulever les objections et y répondre, voilà 
les 6 buts prescrits à une interprétation textuelle. 

vyakhyanadaksinamürti [daksinämürti] m. myth. 
épith. de Siva expliquant les textes sacrés. 

vyakhyanamala [mala] f. lit. np. de la 
Vyakhyanamalaä “Guirlande de commentaires”. 
STaTd vyaghata [act. vyahan] m. frappe, coup; 
fait de battre, de blesser | agitation, désordre; 
obstacle, empêchement | phil. contradiction, in- 
cohérence | lit. procédé rhétorique [alamkara] de 
description d'effets opposés de mêmes causes. 
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Tati vyaghataka [agt. vyahan] a. m. n. f. 
vyaghatika qui frappe; qui s'oppose, qui résiste. 
AT vyaghr [vi-aghr] ca (vyajigharti) pp. 
(vyaghrta) véd. asperger alentour. 
ATX vyaghrä [vi-aghra] m. bio. zoo. tigre; myth. 
les tigres descendent de Sardüli (ou de Damsträ) 
[héros (“un tigre parmi les hommes”) — f. vyaghrT 
bio. tigresse || hi. bagha. 

vyaghränakha [nakha] m. griffe de tigre | arme de 
poing, comportant une série de lames d’acier ; Sivajr 
lPemploya pour éventrer le général bijapuri Afzal 
Khan en 1656. 

vyaghrapad [pad:] a. m. n. f. qui a un pied de tigre 
— m. lit. np. de Vyaghrapad, auteur d’hymnes du 
RV. 

vyaghrapada [pada] m. myth. épith. du rsi 
Vyaghrapada, à qui poussèrent des pattes de tigre 
afin qu’il puisse cueillir en haut des arbres des fleurs 
non souillées même par des abeilles, afin de les of- 
frir à Siva-Nataräja : on le représente en compagnie 
de Patañjali, au corps de serpent | hist. grammai- 
rien éponyme du 2° siècle ant., accompli [siddha;|, 
auquel on attribue le Dasaka. 

vyaghrabhaya [bhaya] n. peur du tigre. 

vyaghramukha [mukha] a. m. n. f. vyaghramukhr 
qui a une tête de tigre. 
vyaäghramukhT gauh [“vache à tête de tigre”] diffi- 
culté surestimée ; se dit not. de l’Astadhyayi, qui 
effrayante au premier abord, se révèle limpide. 
ATA4 vyacaks [vi-acaks] v. [2] pr. r. (vyacaste) 
expliquer. 
TT vyäja [act. vyañj] m. apparence, imitation, 
plagiat ; tromperie, fraude ; prétexte, dissimulation 
— agt. f. vyaja ifc. qui a l’apparence de; qui se fait 
passer pour, prétextant être ; faux. 
vyäjena var. vyajat faussement ; traîtreusement. 

vyajaguru |[guru] m. prétendu maître. 

vyäjasupta [supta] a. m. n. f. vyajasupta qui feint 
le sommeil. 

vyäajastuti [stuti] f. éloge feint ou ironique. 

vyajokti [ukti] f. lit. rhét. (figure de style) pa- 
roles trompeuses, dissimulation; le fait dissimulé 
doit être suggéré mais nié; syn. apahnuti. 
TS vyada a. m. n. f. vyada méchant, cruel; cf. 
vyäla — m. fauve. 
ATS vyadi [vyada-i] m. hist. np. du gram- 
mairien antique Vyadi; on lui attribue le 
Vyadiyaparibhäsavrtti | hist. np. du grammairien 
Vyadi, auteur de l’Utpalint | lit. [KSS.] np. du 
brahmane Vyadi ; il alla avec son ami Indradatta 


voir le brahmane fou Varsa qui leur apprit qu’il sa- 
vait tout, et pourrait le transmettre au disciple qui 
saurait se rappeler de tout texte entendu une seule 
fois ; ils lui amenèrent Vararuci à cet effet; quand 
celui-ci eut tout appris, Varsa demanda un koti de 
roupies d’or comme gurudaksina ; ils allèrent sollici- 
ter le roi Nanda, mais celui-ci mourut ; Indradatta 
entra dans son corps par magie, devenant Yoga- 
nanda ; Vararuci reçut la somme, et devint ministre. 

vyadiya [ya] a. m. n. f. vyadiya produit par 
Vyadi. 

vyadiyaparibhasavrtti [paribhäsavrtti] f. gram. 

np. de la Vyadiyaparibhäsavrtti, qui traite des 
métarègles de la grammaire de Panini, aussi ap- 
pelée Paribhäsasucana ; elle est traditionnellement 
attribuée à Vyadi, mais sans doute plus récente. 
TT vyatta [contr. vyaditta] a. m. n. f. vyatta 
grand ouvert, vaste — n. gueule ou bouche ouverte. 

vyättanana [anana] à. m. n. f. vyattänana avec la 
bouche ouverte | myth. [BhG.] dit de Visnu prêt à 
détruire l’univers. 
SATeT vyada [vi-ada] v. [3] pr. r. (vyadatte) pp. 
(vyatta, vyadita) ouvrir grand, not. la bouche 
[mukha] | accepter ; recevoir (de (loc. i. abl.)). 
SATaTX vyadaya [vyada-ya] a. m. n. f. vyadaya 
ayant ouvert (not. la bouche). 
vyadayah svapiti il dort la bouche ouverte. 
AT vyädita [pp. vyäda] a. m. n. f. vyäditä grand 
ouvert, vaste. 

vyaditasya [asya] a. m. n. f. vyaditasya qui a la 
bouche grande ouverte. 
TX vyadha [agt. vyadh|] m. chasseur. 

vyadhapatanga [patañga] m. bio. libellule. 
SATAT vyadhàa [vi-adhà ps. (vyadhiyate) pp. 
(vyadhita) être indisposé. 
ATX vyadhi [act. vyädha] m. maladie; not. lèpre 
| douleur, souffrance ; tourment, souci — ifc. peste 
de (iic.). 

vyadhita [-ita] à. m. n. f. vyadhita malade, souf- 
frant, maladif. 
STY vyadhu [vi-adhü] v. [5] pr. (vyadhunôti) pp. 
(vyadhüta) agiter, remuer ; disperser (not. vent). 
SATT vyana [vi-ana] m. phil. [yoga] le souffle vital, 
synthèse des 4 autres souffles [pranal. 
ATT vyap [vi-ap] v. [5] pr. (vyapnôti) pp. (vyapta) 
pénétrer, remplir ; se répandre dans, imprégner ; at- 
teindre à — dés. (vipsati) désirer se répandre. 
TT vyapaka [agt. vyap] a. m. n. f. vyapika qui 
remplit ; pénétrant, diffusant, imprégnant ; inclusif ; 
compréhensif | phil. [Nyäya] concomitant, inhérent, 
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inévitable ; impliqué | soc. [droit] compréhensif, in- 
cluant tous les arguments d’un procès. 

vyapakata [-ta] f. diffusion, imprégnation | phil. 
[Nyäya] implication. 

vyapakatva [-tval n. id. 
SATA vyapad [vi-apadi] v. [4] pr. r. (vyapadyate) 
pp. (vyäpanna) périr, aller à sa perte — ca. 
(vyapadäyati) pp. (vyapädita) faire périr, détruire, 
tuer. 
GTA vyapanna [pp. vyapad] a. m. n. f. vyapanna 
qui a péri. 
SATAT& vyapad [ca. vyapad] v. [10] pr. 
(vyapadäyati) pp. (vyapädita) faire périr, détruire, 
tuer. 
STATE vyapadana [act. vyapad] n. destruction, 
mort ; meurtre. 
ATX vyapadita [pp. vyäapad] à. m. n. f. 
vyapadita anéanti, tué, qu’on a fait périr. 
asau vyaghrena vyapaditah khaditasca Le tigre l’a 
tué et l’a dévoré. 
STATX vyapara [act. vyapr] m. occupation, ac- 
tivité: fonction, emploi, métier | phil. [Gangesa] 
opération découlant d’une causalité | gram. action 
associée à un verbe; facteur intermédiaire entre 
l’instrument d’une action et son but — f. vyapara 
ifc. fonction de, emploi de (iic.), occupation à (i. 
loc.). 
vyäpaäram kr aider. 
vyaparam ya se soucier de. 
vyapäram vraj s'occuper de (loc.). 
phalavisistavyapara gram. [vyakarana] activité en 
vue d’un but (dénotation d’un verbe). 

vyaparavat [-vat] à. m. n. f. vyaparavatr efficace, 
actif. 
ATX vyäpärin [agt. vyäpr] a. m. n. f. vyaparint 
occupé, actif; dont l’occupation est (ïic.) — m. 
marchand ; agent commercial ; professionnel. 
ATX vyapin [agt. vyap] a. m. n. f. vyapin] lar- 
gement répandu, qui pénètre partout, omniprésent 
— ifc. qui atteint à (ic.). 
bhuvanavivaravyapt snanasankhanam 
apüryamanam atimukharo dhvanih [K.] Le 
bruit assourdissant des conques sonnées pour 
l'heure du bain pénètre toutes les crevasses de la 
Terre. 
ATT vyapr [viäpr] ps. (vyapriyate) pp. (vyäprta) 
être occupé à (loc.); être employé ca. 
(vyaparayati) occuper qqn. à (loc.) ; employer, faire 
travailler | fixer des yeux, diriger le regard vers. 
hastam vyapr utiliser la main; agiter la main. 


STI vyaprta [pp. vyapr] à. m. n. f. vyaprta oc- 
cupé à, employé à, concerné par (loc. iic.) — m. 
soc. officiel; ministre. 

vyaprtaka [-ka] m. soc. officier ; surintendant de 
(ic.). 
hastyasvostranaubalavyaprtakah soc. surintendant 
des éléphants, de la cavalerie, des chameaux et des 
navires. 
SATA vyapta [pp. vyap] à. m. n. f. vyapta par- 
couru, rempli; dont on a pris possession ; pénétré, 
imprégné (par (i.)) | phil. [Nyäya] compris comme 
instance d’un fait universel conçu comme propriété 
inhérente inévitable; impliquant | gram. couvert 
(par une acception). 
dhümo vahnina vyaptah [“le feu imprègne la 
fumée”] il n’y a pas de fumée sans feu. 
ATX vyapti (act. vyap] f. accomplissement, 
réussite | inhérence, imprégnation, interpénétration 
| phil. universalité; extension d’un concept | phil. 
[Nyäya] validité de linférence entre l’hypothèse 
[hetul et la conclusion [sadhya] ; on établit que l’hy- 
pothèse implique la conclusion en montrant que la 
conclusion est inhérente à la nature de l'hypothèse ; 
on distingue l’inférence positive [anvayavyapti] et 
celle par contradiction [vyatirekavyapti] | phil. 
navyanyaya] concomitance inévitable, corrélation. 
sahacaryaniyamah vyaptih [Nyaya] L’inhérence est 
une association obligatoire. 

vyäptijñana [jñana] n. phil. [Nyäya] connaissance 
d’une concomitance. 

vyaptidhr [dh®] n. phil. [Nyäya] compréhension 
d’une concomitance. 

vyaptipañcaka [pañcaka] m. n. phil. [navyanyayal 
la série des 5 définitions de la concomitance 
inévitable selon Gange$a, prélude à la définition 
correcte [siddhäntalaksana]. 

vyaptipañcakarahasya [rahasya] n. phil. [Nyäyal] 
np. du Vyaptipañcakarahasya, commentaire par 
Mathuranatha, du vyaptipañcaka. 

vyaptipratipadaka [pratipadaka] a. m. n. f. 
vyaptipratipadika phil. [Nyäya] qui expose la loi 
de concomitance; se dit de la clause d'exemple à 
l'appui [udäharana] dans le syllogisme quintuple 
[pañcavayaval. 
GTA vyapya [pfp. [1] vyap] à. m. n. f. vyapya 
perméable, pénétrable ; imprégné de (iic.) | gram. 
(mot) à couvrir par une notion; (verbe) rendu tran- 
sitif par | phil. [Nyaya] qualifiable ; qui peut servir 
de prédicat — n. substrat d’une hypothèse. 
vahnivyapyo dhümah [“la fumée est imprégnée de 
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feu”] Il n’y à pas de fumée sans feu. 
vyapyata [-ta] f. perméabilité ; qualifiabilité. 
vyapyatva [-tva] n. perméabilité ; qualifiabilité. 
vyapyavyapakabhäava [vyapaka-bhäva] m. phil 
[Nyäya] relation entre impliquant et impliqué; 
conséquence logique. 
vyapyavyapakabhavo hi bhävayoh yadrk isyate | 
tayoh abhäavayos tasmat viparitah pratiyate || [SIV.] 
Si la relation d’implication logique existe entre deux 
propositions, la relation inverse existe entre leurs 
négations. 
TA vyama m. mesure de longueur (brasse, toise). 
AAA vyamisra [vi-ami$ra] a. m. n. f. vyamiéra 
mélangé ; combiné | mélangé avec, accompagné de, 
pourvu de (iic. i.) |de diverses sortes, varié | confus. 
vyämisre gram. quand les deux cas sont combinés. 
vyämisrena vakyena buddhim mohayasiva me 
[BhG.] Par une profusion de paroles tu sèmes la 
confusion dans mon esprit. 
ATAT vyayata [pp. vyayam] à. m. n. f. vyayata 
long, étendu; exceptionnel — ïic. qui va loin, qui 
vient de loin. 
vyäyatam adv. extrêmement. 
GTA vyayam [vi-ayam] v. [1] pr. (vyayacchati) 
pp. (vyayata) étendre — pr. r. (vyayacchate) s’ef- 


forcer à, lutter pour (loc.) — ca. (vyayamayati) 
s'exercer. 

SATATA vyayama [act. vyayam| m. compétition, 
lutte | effort, exercice; maîtrise, maintien — ifc. 


exercice de, effort pour (ïic.). 

vyayamavidya [vidya] f. gymnastique. 

vyayamika [-ika] a. m. n. f. vyayamikt relatif à 
la culture physique; athlétique — f. vyayamikr 
l'athlétisme, l’un des 64 arts [kala]. 

vyäyamikinam vidyanam jñanam connaissance de 
la culture physique. 
ATANT vyäyoga [vi-ayoga] m. lit. forme de pièce 
dramatique héroïque en un acte. 
at vyala [relié à vyada] a. m. n. f. vyalr cruel, 
méchant, féroce: extravagant m. bête féroce, 
fauve : serpent ; animal sauvage féroce (opp. mrga) 
[myth. griffon, lion cornu ; il est souvent représenté 
terrassant un éléphant, symbole de la victoire de 
l’hindouisme sur le bouddhisme ; syn. Sarabha — f. 
vyalr serpent femelle | myth. serpent du cycle des 
renaissances. 
TA vyaälamb 
(vyalambate) pp. 
descendre sur. 


pr. r. 
de ; 


[vi-alamb] v. [1] 
(vyalambita) pendre 


AT vyalup {[vi-alup] v. [6] pr. (vyalumpati) en- 
lever — ps. (vyalupyate) être détruit, disparaître. 
AT vyalola [vi-älola] a. m. n. f. vyalola qui 
s’agite, qui se balance. 
vyalolakuntalakalapavatr à la chevelure flottant en 
désordre. 
ATad vyavarta [act. vyavrt) m. 
séparation, bifurcation ; environ. 
ATadR vyavartaka [agt. vyavrt] à. m. n. f. 
vyavartika qui sépare, qui exclut; qui distingue 
| phil. [Nyäya] discriminateur. 
Add T vyavartana [agt. vyavrt] à. m. n. f. 
vyavartant qui exclut, qui enlève — ïfc. qui se 
détourne de (ïic.) — act. n. tournant (d’une route) ; 
anneau (d’un serpent) ; bobine. 
ATAETRE vyavahärika [*vyavahära-ika] a. m. n. f. 
vyävaharikr phil. contingent des affaires humaines, 
mondain ; pragmatique, empirique, courant ; opp. 
päramarthika (réel), opp. pratibhaäsika (illusoire). 
vyavahart [*vyavahaära| f. échange | soc. 
échange de rapports sexuels. 
ATX vyavrt [vi-avrt] v. [1] pr. r. (vyavartate) 
pp. (vyäavrtta) se séparer de (i.) ; se diviser, bifur- 
quer | être distinct de, incompatible avec (abl.) | se 
détourner de, se débarrasser de {i. abl.) | s’en aller, 
partir ; s’achever, disparaître ; se coucher (not. so- 
leil) — ca. r. (vyavartayate) séparer, diviser ; isoler 
de {i.) ; écarter ; reprendre; se rétracter | disperser, 
refouler ; anéantir, annuler. 
SAT vyavrtta [pp. vyavrt] à. m. n. f. vyavrtta 
divisé, fendu ; détourné, retourné ; débarrassé de {i. 
abl. ic.) |incompatible (avec (ïic.)) ; disparu, parti, 
cessé. 
vyavrttasiras [$iras] a. m. n. f. qui détourne la tête. 
| vyavrtti fact. vyavrt] f. fait de se 
débarrasser de (abl.) ; fait d’être exclu ou frustré 
de. 
SATA vyasa [viäsai] m. séparation, division | 
diffusion, extension ; exposé, rapport détaillé |gram. 
forme analytique ; opp. samasa | largeur, épaisseur, 
diamètre | compilateur | myth. [Mah] np. du 
sage [rs] Vyäsa “Compilateur (du Mah.)”, fils de 
l’ascète Para$ara et de Käl;-Satyavati, et donc 
demi-frère de Bhisma et de Vicitravirya; né mi- 
raculeusement [Dvaipayana:] sur un île de la Va- 
muna, adulte dès sa conception, il y vécut comme 
ermite ; sa mère le fit revenir dans le monde par de- 
voir de niyoga pour épouser (par la foudre de son 
regard) les 2 veuves de Vicitravirya, Ambika; pour 
concevoir Dhrtarastra, et Ambalikä, pour conce- 


tournant, 
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voir Pandu ; lorsqu'il voulut un 3° enfant, Ambikä: 
déguisa une de ses servantes en substitution, dont il 
engendra Vidura ; on lui attribue la compilation du 
Mahäbhärata et des récits antiques [puranal : il est 
aussi appelé compositeur du Veda [Vedavyäsal ; on 
le célèbre à gurupürnima; c’est l’un des 7 immortels 
ciramjivin] ; il fit de grandes pénitences pour prier 
Siva de lui accorder un fils ; ayant obtenu son vœu, 
il retourna à son ermitage [a$rama] où la nymphe 
apsaras| Ghrtacr lui apparut sous la forme d’un 
perroquet [$uka] ; devant sa beauté il perdit sa se- 
mence d’où naquit le sage Suka : Vaisampayana, 
Jaimini, Paila, Sumantu et Suka furent ses disciples 
| hist. np. de Vyäsai l’“Éditeur”, auteur du Vo- 
gabhäsya, premier commentaire du Yogasütra; il 
pourrait être Patañjali, lui-même, et aurait vécu 
entre le 4 et le 7° siècles. 

vyäasocchistam jagatsarvam Vyasa a régurgité la 
Terre entière (dans le Mah.). 

vyasatirtha [tirtha] m. hist. np. de Vyasatirtha, 
mystique érudit de l’ordre dvaita de Madhva 
(1460-1539); né Yatiraja à Mysore, il fut 
initié par Brahmanyatirtha comme le renonçant 
Vyasatirtha; il étudia à Kañcr puis à Mulbagal : 
il dirigea le temple de Tirupati de 1486 à 1498: 
il rejoignit Vijayanagara à la demande de Sa- 
luva Narasimha, ; il fut le rajaguru de l’empereur 
Krsnadeva Räya; c'était un dialecticien inégalé 
dans les débats; on lui doit le Nyayamrta, le 
Tarkatäandava, la Tatparyacandrikä:, et le Bhe- 
dojjivana. 

vyasadasa [dasa] m. hist. np. de Vyäasadäsa 
Ksemendra (Kaémira, 11° siècle). 

vyasapitha [pitha] n. mod. trône du récitant d’un 
saptaha. 

vyasabhasya [bhäsya] n. lit. np. du Vyäsabhaäsya, 
commentaire du Yogasütra de Patañjali2, attribué 
à Vyasa ; cf. Yogabhasya. 

vyasaraja [raja] m0. hist. np. du saint Vyasaraja : 
cf. Vyasatirtha. 
Ta vyasakta [pp. vyasañj] à. m. n. f. vyasakta 
dévoué à, attaché à ; connecté avec; dépendant de 
engagé dans, occupé à (loc. iic.) |embrassé, étreint 
| détaché, disjoint de | distrait, confus ; perplexe. 
ATH vyasañga [vyasañj] m. attachement excessif, 
forte adhérence | dévotion à, addiction à (loc. ic.) 
| distraction, égarement | détachement, séparation. 
STASA vyasajya [pfp. [1] vyasañj] à. m. n. f. 
vyasajya à connecter avec, à attacher, à coller | qui 
doit être associé à. 


vyasajyaceta [cetas| a. m. n. f. vyasajyaceta at- 
taché en pensée à. 

vyasajyavrtti [vrtti] a. m. n. f. phil. [Nyaya] (qua- 
lité) résidant en plusieurs objects. 
ATX vyasañj [vi-asañj] v. [1] pr. (vyasajati) pp. 
(vyasakta) s'attacher excessivement ; adhérer forte- 
ment ; se fixer sur (loc. ïic.). 
ATEX vyähan [vi-ahan] v. [2] pr. (vyahanti) pp. 
(vyähata) frapper, fouler ; repousser, empêcher. 

vyähita cf. vyadhita. 

SAT vyahr [viahr] v. [1] pr. (vyaharati) pp. 
(vyäbhrta) pf. (abhi, pra) prononcer, dire, parler. 
namabhir vyahr appeler par leurs noms. 
pra$nan vyahr répondre à des questions. 
STE vyäabhrta [pp. vyabr] à. m. n. f. vyahrta pro- 
noncé, dit — n. conversation. 
ATEÎT vyahrti [act. vyahr] f. énonciation, 
déclaration, proclamation | véd. exclamation 
rituelle, not. lors des libations; proclamation du 
nom des 7 mondes célestes [loka], ou seulement des 
3 premiers [vyahrtitraya]. 

vyabrtitraya [traya] n. myth. proclamation rituelle 
des 3 mondes célestes [lokatraya] : bhür bhuvar 
svars (cf. bhü). 
AA  vyutkram [viutkram) v. [1] pr. 
(vyutkrämati) pp. (vyutkranta) sortir du bon 
chemin, partir dans une autre direction; s’égarer 
| ignorer, négliger ; transgresser. 
ATRA vyutkrama [act. vyutkram] m. fait de 
s’égarer ; inversion | transgression ; offense. 
CRAN vyutkramana [act. vyutkram] n. fait de 
s’égarer ; séparation. 
Amd vyutkranta [pp. vyutkram] a. m. n. f. 
vyutkranta égaré; parti dans une autre direction 
[parti ; terminé |transgressé, ignoré — f. vyutkranta 
sorte de devinette. 
AT vyuttha [vi-uttha] v. [1] pr. (vyuttisthati) 
pr. r. (vyuttisthate) pp. (vyutthita) s'élever; 
se détourner de, s’écarter de (abl.) ca. 
(vyutthäpayati) écarter, éloigner ; être en désaccord 
sur (acc.). 
dharmat vyuttha s’écarter du devoir. 
AT vyutthana [act. vyuttha] n. éveil |abandon ; 
fait de s’écarter de son devoir | phil. [yoga] retour 
au monde des perceptions, éveil yogique. 
At vyutthita [pp. vyuttha] a. m. n. f. vyutthita 
agité, excité | phil. [yoga] qui s’éveille de l’état de 
samaädhi — n. divergence d'opinion. 
CE Lo LEE vyutpatti [act. vyutpad] f. production, 
origine, mode de formation | gram. dérivation, 
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étymologie | développement, perfectionnement, ac- 
croissement |apprentissage, accroissement du savoir 
| expertise, science, érudition ; culture. 
vyutpattinimitta [nimitta) n. gram. 
étymologique strict d’un mot. 
vyutpattipaksa [paksa] m. gram. dogme insti- 
tuant que tout nominal est dérivé d’une racine ver- 
bale : il est défendu par Yaska et Säkatäyana : OPP. 


sens 


avyutpattipaksa. 
vyutpattipaksin  [paksin à mm. on f. 
vyutpattipaksinT gram. tenant du point de 


vue selon lequel tout nominal est dérivé d’une 
racine verbale ; opp. avyutpattipaksin. 
vyutpattivada [vada] m. lit. np. du Vyutpat- 
tivada, traité de sémantique dû à Gadadhara 
Bhattacarya, en termes de navyanyaya. 
aux vyutpad [viutpad] v. [4] pr. r. (vyutpa- 
dyate) pp. (vyutpanna) se produire, être issu | 
gram. dériver étymologiquement de (abl.) — ca. 
(vyutpäadayati) faire se produire, créer, causer | 
gram. dériver de; faire remonter à une racine. 
Ada vyutpanna [pp. vyutpad) à. m. n. f. 
vyutpannä issu, dérivé | gram. explicable par 
l’étymologie; not. dérivé d’une racine verbale | 
gram. dérivé par la grammaire de Pänini | savant 
en, accompli en, versé en (i.) | gram. not. qui sait 
utiliser la grammaire de Panini. 
vyutpannasamketa [samketa] a. m. n. f. 
vyutpannasamketa gram. par qui la grammaire est 
comprise. 
ae vyutpadaka [agt. vyutpad] à. m. n. f. 
vyutpadikä gram. qui produit ; productif. 
Acad vyutpadana [act. vyutpad] n. gram. expli- 
cation étymologique ; dérivation de (abl.) ; analyse 
grammaticale. 
a vyudas [vi-udas] v. [4] pr. (vyudasyati) pp. 
(vyudasta) éparpiller ; émettre | rejeter, expulser ; 
abandonner. 
at vyudasta [pp. vyudas| à. m. n. f. vyudasta 
éparpillé ; rejeté, abandonné. 
fe vyudita [pp. vivad] a. m. n. f. vyudita dis- 
cuté, débattu ; disputé, contredit. 
SN vyus [vi-us] v. [4] pr. (vyusati) pp. (vyusita, 
vyusta) brûler. 
AE vyusta [pp. vyus] à. m. n. f. vyusta devenu 
clair; paru (jour) — n. aube, point du jour. 
AS vyusti [act. vyus] f. première lueur de l’aube 
| récompense, fruit (de (g. loc. ïic.)). 
#4 vyüdha [pp. vyüh] a. m. n. f. vyüdha écarté, 
distribué ; disposé en ordre de bataille. 


AE vyüh [vi-üh] v. [1] pr. (vyühati) pr. r. (vyühate) 
pp. (vyüdha) pf. (nis) écarter, diviser; étaler, 
réarranger | disposer en ordre de bataille. 
GE vyühé [act. vyüh] m. distribution, disposi- 
tion; réarrangement, transposition | ordre de ba- 
taille; cf. cakravyüha | phil. [vaisnava] émanation 
divine ; il y à 4 manifestations principales de Visnu : 
Purusottama, Samkarsana, Pradyumna et Anirud- 
dha, et 24 manifestations secondaires [upavyühal 
| raisonnement, spéculation. 
AR vyeka [vi-eka] a. m. n. f. vyekä math. moins 
un | prédecesseur. 
AN vyoma iic. vyoman. 

vyomakesa [ke$a] m. myth. np. de Vyomakesa, 
épith. de Siva “dont la chevelure est dans le Ciel”. 

vyomacarin [carin] à. m. n. f. vyomacarint qui se 
déplace dans les airs — m. oiseau ; être divin ; corps 
céleste. 

vyomacäripura [pura] n. myth. np. de Vyo- 

macaripura, la “Cité volante” du roi Hari$candra. 

vyomadigvarga [dig-varga] m. l'air et l’espace. 

vyomamaäaya [mäya] a. m. n. f. vyomamayt [“qui 
mesure le ciel”] qui atteint les cieux. 

vyomamarga [marga] m. la voie des airs. 
vyomamargena par la voie des airs. 

vyomayäana [yäna] n. myth. char céleste condui- 
sant un dieu dans les airs; syn. vimana1. 

vyomavat [-vat] a. m. n. f. vyomavatr pareil au 
ciel — f. vyomavatr lit. np. de la Vyomavatt, 
commentaire du Padarthadharmasamgraha dû à 
Vyomasiva. 

vyomasiva [$iva] m. hist. np. du philosophe 
Vyomasiva (900-960), auteur de la Vyomavatr, 
traité de doctrine discriminative [Vaisesika]. 
ATX vyoman [vya-man] m. ciel, air, éther; es- 
pace; syn. viyat | math. symb. le nombre zéro. 
yo asyadhyaksah parame vyomaniso añgéä veda 
yädi va na veda [RV.] (Näsadiyasükta, Hymne de 
création) Lui, le spectateur de cette (création) au 
plus haut des Cieux, le sait sans doute; ou peut- 
être, même Lui ne le sait pas ? 
VA vraj v. [1] pr. (vréjati) aor. [5] (avrajit) pp. 
(vrajita) pf. (anu, pari, pra) véd. paître (bétail) | 
aller, marcher, s’avancer, circuler ; déambuler ; s’en 
aller ; suivre le cours de sa vie. 
antam vraj aller jusqu’au bout. 
jaram vraj vieillir. 
Jjivan vraj avoir la vie sauve. 
padbhyäam vraj aller à pied. 
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punar vraj renaître ; revenir à la vie. 
mrtyum vraj mourir. 
vyapäram vraj s'occuper de (loc.). 
sukham vraj se sentir bien, être à l’aise. 
bhojako vrajati il va manger. 
AT vrajé [agt. vraj] m. troupe, troupeau — loc. m. 
pâturage, parc à bestiaux, bergerie | myth. [BhP.] 
np. du lieu-dit Vraja “Pâturage”, près de Mathura, 
où habitait le berger Nanda, et où Krsna passa sa 
jeunesse avec les bouvières [gopil ; mod. Braj; cf. 
Vrji, Vrndävana, Gokula | route, chemin — act. n. 
errance, voyage. 

vrajäkisora [kisora] m. myth. “garçon de Vraja”, 
épith. de Krsna. 


vrajänatha [natha] m. myth. “seigeur des 
pâturages”, épith. de Krsna. 
vrajäbhü [bhü] a. m. n. f. issu de Vraja — f. 


région de Vraja; lieu idyllique [“Terre du bétail”|. 

vrajämohana [mohana] m. myth. “enchanteur de 
Vraja”, épith. de Krsna. 

vrajendra [indra] m. myth. “le meilleur de Vraja”, 
épith. de Krsna. 
IR vrajaka [agt. vraj] m. ascète mendiant no- 
made. 
IT vréjana [act. vraj] n. fait de voyager ; errance, 
exil. 
anyatra vrajana en déplacement ailleurs. 
AN vrajas iic. vraja. 

vrajaspati [pati] m. myth. np. de Vrajaspati 
“Maître de l’étable”, épith de Krsna faisant écho 
à Brhaspati. 
ANT vrajita [pp. vraj] a. m. n. f. vrajitä parti — 
n. errance. 
anyena vrajita parti par une autre route. 
IVAT vrajya [act. vraj] f. voyage ; déplacement ; al- 
lure | marche; invasion | lit. division thématique 
d’une anthologie. 
AU vrana m. blessure, plaie; cicatrice — v. [11] 
pr. (vranayati) pp. (vranita) blesser, ulcérer || lat. 
vulnus; fr. vulnérable. 

vranaviropana |[viropana] à. m. n. f. vranaviropana 
qui guérit les blessures, qui cicatrise les plaies — n. 
guérison des plaies. 
vranaviropanam tailam onguent à soigner les bles- 
sures. 
APT vranita [pp. vrana] a. m. n. f. vranita blessé. 
ad vraté [act. vr] n. règle, observance; sphère 
d’action ; manière de vivre, conduite ; devoir indivi- 
duel ; engagement | vœu, serment ; commandement, 


obligation | pratique religieuse, chasteté | jn. obser- 
vance rituelle jaina; cf. mahävrata | jour de jeûne 
rituel | véd. lait bouilli comme diète du diksita; cf. 
präanagnihotra — f. vrata ifc. qui ne mange ou ne 
boit que (üic.) — v. [11] pr. (vratäyati) observer un 
vœu où un serment ; not. observer un jeûne rituel 
[| lat. verbum; ang. word; fr. verbe. 
vratat par suite d’un vœu. 
vratam car observer un vœu (not. de chasteté). 
vratam dhr observer un vœu. 
vratabandha [bandha] m. soc. cérémonie d’inves- 
titure du cordon sacré [upavita] ; syn. upanayana 
| soc. restriction liée à l’observance d’un vœu. 
vratasnätaka [snataka] m. soc. rentrant chez lui 
après avoir accompli ses vœux ; s’il à aussi terminé 
ses études védiques, il est vidyavratasnataka. 
vratopayana [upäyana] n. véd. np. du Vra- 
topayana, première cérémonie du sacrifice de pleine 
lune [pürnamasal] ; on y jure de dire la vérité. 
af vratäti [obj. vrti] f. liane — act. f. expansion ; 
fait de couvrir. 
af vratin [vrata-in] a. m. n. f. vratinï qui observe 
des vœux — ifc. qui suit, qui vénère (iic.) — m. 
ascète ; fidèle, homme pieux. 
T4 vratyé [vrata-ya] à. m. n. f. vratya obéissant ; 
pieux; fidèle (à (g.)) — m. vrätya soc. conforme 
à une observance religieuse — n. soc. nourriture 
appropriée à un jour de jeûne. 
VAÆ vraéc v. [6] pr. (vr$cäti) pp. (vrkné) aor. [5] 
(avrascit) aor. [4] (avraksit) aor. [3] (avivrascat) 
déchirer, découper — ca. (vrascayati) faire déchirer. 
TÆT vrascana [agt. vraéc] à. m. n. f. vrascana (ce 
ou celui) qui découpe | à découper — n. scie ; ciseau 
| coupure, incision ; blessure | sève, latex coulant de 
l’incision de l'écorce d’un arbre. 
aTa vrata [*vrata] m. multitude, foule; groupe, 
compagnie ; troupe | assistance à un mariage — n. 
travail manuel ; travail occasionnel à la journée. 
vraätam en nombre, en foule ; en troupe. 
pañcavratah les 5 races d'hommes. 
afin vrätika [vräta-ika] n. soc. vœu [vrata] pris 
par un étudiant avant de commencer l'étude des 
textes ésotériques [aranyaka]. 
ATTT vratina [vräta-Ina] m. ouvrier manuel; ou- 
vrier nomade travaillant à la journée. 
aTcA vratya [*vrata-ya] à. m. n. f. vratya no- 
made; errant; hérétique — m. véd. membre 
d’une confrérie de magiciens-shamans, associés aux 
rudraäs; ils exécutaient une cérémonie de 12 jours 
au solstice d'hiver pour ramener le Soleil, avec un 
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sacrifice de chiens, et utilisaient des dés en os de 
mouton polis soc. membre d’une communauté non 
brahmanique ; exclu, hors-caste ; personne déchue 
de sa caste, paria | soc. not. brahmane parti à 
l'étranger sans raison de force majeure; homme 
de caste arya ne respectant pas les observances 
rituelles védiques | vagabond ; saisonnier, migrant 
|soc. étudiant brahmanique en vacances, qui men- 
die des vaches en bande. 

vrätyakanda [kända] n. lit. section de l’Atharva- 
veda glorifiant le vratya. 

vrätyastoma [stoma] n. soc. cérémonie de 
réintégration ou d'intégration d’un vratya dans la 
communauté brahmanique. 
VAT vri [relié à vro] v. [9] pr. (vrinati) v. [4] pr. r. 
(vriyate) pp. (vrina) choisir. 
VAE vrid v. [1] pr. r. (vridate) pp. (vridita) avoir 
honte. 
AST vrida [act. vrid] f. pudeur, timidité; honte. 
vridam kr avoir honte ; être intimidé ; être perplexe. 
vridam upagam id. 

vridavat [-vat] à. m. n. f. vridavatr honteux, inti- 
midé, confus. 
AS vridita [pp. vrid| a. m. n. f. vriditä honteux, 
confus ; timide — n. honte, confusion. 
AT vrina [pp. vri a. m. n. f. vrma choisi, élu. 
AT vrihi m. riz (plante, avant vannage) | pl. grains 
de riz. 

vrthika [-ika] à. m. 0. f. vrthika qui a du riz. 

vrthin [-in] à. m. 0. f. vrihint [“riche en riz”] rizière. 

vithimat [-mat] à. 1m. n. f. vrihimatr id. 
V4 vrud var. brud v. [6] pr. (vrudati) pp. 
(vrudita) couvrir, dissimuler ; submerger. 
ais T vrudita [pp. vrud] a. m. n. f. vrudita dissi- 
mulé ; plongé, coulé. 
VAT vi var. bir v. [9] pr. (vimäti) pp. (vlina) 
écraser — ps. (vliyate) succomber. 
TT vlina [pp. vli a. m. n. f. vlina écrasé, coulé, 
effondré. 


7 $ 

 $a nota. gram. modificateur [vikarana2] de for- 
mation du présent de gana 6 [tudadil, thématique 
sans affixe à degré réduit. 

°9T -$a (pour $aya) étendu sur | à qui appartient, 
en qui est. 

SX Samy [Sami-yu] a. m. n. f. bénéfique, bien- 
veillant | myth. np. de Samyu “Bienveillant”, fils 


de Brhaspati et Tara; il préside au sacrifice véd. ; 
on le dit parfois père d’Agni. 
V4 $ams v. [1] pr. (Samsati) pft. (Sasamsa) 
pp. ($asta) pfp. ($amsya, $asya, $astavya) pf. (a, 
pra) indiquer, montrer | raconter, dire; proclamer, 
révéler ; prononcer (not. un serment) | véd. réciter 
(comme hotr) | louer, célébrer — ca. (Samsayati) 
pp. (Samsita) id. || lat. carmen. 
ZW éémsa [act. $ams] m. récitation; proclamation 
|véd. not. récitation du Rgveda | incantation ; invo- 
cation ; promesse, vœu; imprécation ; bénédiction, 
malédiction — f. $Samsa éloge; eulogie; annonce, 
proclamation ; énonciation. 
ZA Samsita [pp. ca. $ams] a. m. n. f. Samsita 
déclaré, dit ; célébré, loué. 
SX $amsin [agt. Sams] a. m. n. f. Samsint qui 
indique ; qui annonce, qui proclame ; qui récite. 
SEX Sémstr [agt. Sams] m. véd. récitant d’hymnes ; 
syn. prasastr | chanteur de louanges, panégyriste. 
EX éémsya [pfp. [1] $ams] a. m. n. f. Samsya à 
réciter | digne d’éloge | désirable — m. soc. feu sa- 
crificiel de l'Est. 
VA $ak v. [5] pr. (éaknôti) v. [4] pr. (Sakyati) 
aor. [2] (akasat) pp. (Sakta) pfp. (Sakya) pf. (pra, 
sam) pouvoir, être capable de (inf.) — ps. (Sakyate) 
pouvoir (inf.) — dés. (Siksati) dés. r. (&iksate) pp. 
(Siksita) cf. Siks. 
$saknoti kartum il peut le faire. 
tatkartum Saknomi je peux le faire. 
Ssakyate bhavitum var. Sakyam bhavitum c’est pos- 
sible ; il se peut. 
tacchakyate kartum var. tatkartum $akyate cela 
peut se faire. 
rästram bhoktum $akyasi palayan [Mah.] Tu seras 
capable de jouir du royaume tout en le protégeant. 
IA $aka; m. hist. np. du peuple Scythe $aka arrivé 
de Bactriane au nord-ouest de l’Inde au 1% siècle 
ant. pour y fonder le royaume kusäna |pl. $akas géo. 
les Sakäs ou Indo-Scythes ; myth. on dit que leurs 
rois sont les ksatriyas issus de la sueur de la vache 
de Vasistha, afin de détruire l’armée de Vi$vamitra ; 
le roi Sagara les combattit en vain | [Sakakäla] hist. 
l'ère aka, débutant en lan 78. 
$akavarsesu catuh$satesu pañcasastiyutesu [“en l’ère 
$aka quatre-cent soixante-cinq”’| En 543. 
Sakakäla [käla] m. hist. l'ère [samvat] Saka, 
débutant en l’an 78 avec le roi $älivähana. 
Sakayanya [ayanya] m. phil np. du sage 
Sakäyanya, qui enseigna la sagesse au roi 
Brhadratha: dans la Maitr1. 
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Wah Sékas [$akan] n. excrément, ordures; crottes, 
bouse. 

Sékadhüma [dhüma] m. fumée de feu de bouse de 
vache. 
$sakadhümaja véd. né dans le feu de bouse. 

Sakandhu [andhu] m. fosse à purin. 
WA Sakas [act. Sak] ifc. à. m. n. f. Saka possibilité. 
FRE Sakata m. n. f. Sakatr char, chariot — m. myth. 
np. de l’asura $akata, tué par Krsna. 

Sakatika [-ika] f. petit chariot à traîner (jouet d’en- 
fant) | chariot de décoration florale. 

Sakatin [-in] a. m. n. f. Sakatinr qui possède un 
char. 
SheTA Sakatala m. lit. [KSS.] np. du ministre 
Sakatala du roi Nanda; lorsqu’Indradatta s’intro- 
duisit par magie dans le corps du roi pour lui re- 
donner vie comme Yogananda, il ordonna de faire 
brüler tous les cadavres, provoquant la dispari- 
tion du corps d’Indradatta; pour avoir brülé le 
corps d’un brahmane vivant il fut jeté dans un ca- 
chot avec ses 100 fils, avec une seule ration pour 
tous par jour; Vararuci le fit libérer et reprendre 
ses fonctions; Vararuci tomba en disgrâce, mais 
Sakatala ne l’exécuta pas, connaissant ses pou- 
voirs, et l’hébergea secrètement ; if fut pardonné en 
libérant le prince Hiranyagupta de sa malédiction ; 
Sakatala conspira alors avec Caäanakya pour faire 
mourir Yogananda et son fils, et installer sur le 
trône Candragupta, le fils du vrai roi Nanda ; celui- 
ci nomma Canakya ministre ; Sakatala devint er- 
mite, et Vararuci partit vers Vindhyaväsint. 
Ah4 Sakan [relié à Sakrt] n. [nom. acc. $akrt] 
excréments, ordure || gr. okaTos. 
TARA Sakam [acc. aka] üc. 

Sékambharé var. $akambhara [bhara] a. m. n. f. 
$akambhara qui transporte les excréments. 
hi $Säkala m. n. morceau, portion, bout; frag- 
ment, éclat, tesson; écaille; écorce | hist. np. de 
Sakala, auteur d’un säman — n. moitié; not. demi- 
lune, hémistiche, etc. | cannelle | sorte de pigment 
noir utilisé en teinture. 
$sakalam kr séparer, diviser. 
SAIT Sakara [($a)-kara] m. le son ou la lettre 
‘éa’ | lit. [Mrcchakatikä] np. de $akära, frère d’une 
épouse du roi Palaka:; il est frivole, arrogant, fan- 
faron et cruel | par ext. personnage conventionnel 
de théâtre du frère de la concubine royale; il porte 
des vêtements luxueux, est orgueilleux et arrogant. 
TT Sakita [pp. $ak] a. m. n. f. Sakitä capable de 
{inf.) ; incapable de (inf.) (avec na, passif). 


na $Sakitam chettum on ne pouvait pas le couper. 
na Sakitam tena (impers.) il n’en était pas capable. 
WT $akuna m. (grand) oiseau; oiseau de proie, 
milan, vautour, aigle | soc. oiseau de présage — n. 
présage, augure ; heureux présage ; mauvais augure 
— f. SakunT oiseau femelle | myth. np. de Sakunt, 
démon femelle qui rend les enfants malades; cf. 
Pütana. 

Sakunaka [-ka] m. f. Sakunika sorte de grand oi- 
seau. 

Sakunajña [jña] à. m. n. f. Sakunajna qui connaît 
les présages. 

Sakunasastra [$astra] n. science des présages. 
SET $akuni [Sakuna] m. (grand) oiseau ; not. mi- 
lan | myth. [Mah.] np. du prince gändhära Sakuni 
“Vautour” ; il est Saubala, fils du roi Subala, frère 
de Gandhari, et fourbe conseiller de Duryodhana ; 
il gagna pour lui le royaume de Yudhisthira en tri- 
chant aux dés (les dés étaient faits de l’os de la 
cuisse de son père, et lui obéissaient) ; il personnifie 
le dvaparayuga; Uluka est son fils; à la fin de la 
grande bataille, il fut décapité par Sahadeva | astr. 
deuxième demi-jour lunaire [karana] fixe. 

Hat Sakunta [relié à $akuna] m. oiseau ; not. oi- 
seau de proie. 

Hard $akuntala [$akunta-la] £. myth. [Mah.] np. 
de Sakuntala “Protégée par les oiseaux”, fille de 
Visvamitra et de la nymphe [apsaras| Menaka; 
abandonnée dans les bois à sa naïssance, elle fut 
“protégée par les oiseaux”, puis trouvée par le sage 
Kanva, qui l’éleva à son ermitage comme sa fille; 
lit. c’est l'héroïne du drame Abhijñanasakuntalä de 
Kälidasa ; le roi Dusyanta l’ayant épousée à la mode 
gandharva (par rapt), elle donna naissance à Bha- 
rata; par la malédiction de Durvasa le roi l’oublia, 
et ne la reconnut plus tard que grâce à l’anneau 
magique qu’il lui avait donné. 

T4 $ékrt n. excréments ; ordure. 

Sékrtkari [karï] m. [“qui fait du fumier” ] veau. 
A Sakta [pp. $ak] à. m. n. f. Sakta capable de (inf. 
g. dat. i.); puissant, fort. 

ZT édkti [act. $ak] f. pouvoir, puissance, force 
| lance, hampe: javelot de fer | myth. la lance 
de Skanda, fabriquée par Vi$vakarma en rabotant 
l'éclat du Soleil |myth. l'énergie du feu, arme d’Agni 
phil. principe divin féminin, opp. vahni; puissance 
d’un dieu personnifiée | myth. np. de Sakti “la For- 
ce” (de $iva), Déesse suprême, épith. de Durga 
dans son aspect d'énergie cosmique | phil. [$aival 
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le trident [trisüla] des trois puissances cpmprend la 
volonté [iccha], la connaissance [jñäna] et l’action 
[kriya] ; Somänanda leur ajoute le plaisir esthétique 
[nirvrti] et la tension créatrice [aunmukhya] | phil. 
[Trika] l’énergie créatrice suprême, qui a trois as- 
pects : para$akti l'énergie transcendante, parapara 
$akti l'énergie intermédiaire, et apara $akti l'énergie 
immanente | phil. [Nyäya] pouvoir évocatif d’un 
mot |lit. [KM.] talent poétique — m. myth. np. 
de Saktis, fils aîné du rsi Vasistha et d’Arund- 
hati; cheminant un jour sur un chemin étroit, il 
se trouva face au roi Kalmäsapada, et lui demanda 
de s’écarter, ayant priorité comme brahmane: le 
roi le frappa d’un bâton, et il le maudit ; son père 
Vasistha fit posséder le roi par le vampire [raksasal] 
Kimkara; Kalmasapada devint lui-même un vam- 
pire, et il dévora Sakti et ses 100 frères ; après la 
mort de Sakti, son épouse Adréyanti accoucha de 
Para$ara, qui déjà chantait le Veda dans son ventre. 
säktigraha [graha] a. m. n. f. $aktigraha qui porte 
une lance |gram. qui comprend le sens (d’un mot ou 
d’une phrase) — m. soldat |myth. épith. de Skanda 
| gram. perception du sens d’un mot. 
Saktigrahopaya [upaya]l m. gram. moyen de 
connaître le sens d’un mot. 

säktita [-ta] f. ifc. pouvoir, capacité, faculté de. 
Saktitrikona [trikona] n. phil. [Tantra] triangle 
aqueux, la pointe en bas, symbolisant le principe 
femelle dans les diagrammes [yantra] géométriques. 
säktitva [-tva] n. ifc. pouvoir, capacité, faculté de. 
Saktideva [deva] m. lit. [KSS.] np. du brahmane 
Saktideva de Vardhamana: ; joueur et débauché, 
il prétendit avoir visité la ville de Kanakapuri; 
après beaucoup d’aventures, il y parvint et rencon- 
tra Candraprabha; un cheval le projeta dans un 
lac, dont il ressortit magiquement à Vardhamanas ; 
il en informa Kanakarekhä, qui fut libérée de sa 
malédiction, et regagna Kanakapuri ; Saktideva re- 
partit à Utsthala, où Bindumatr; tomba amoureuse 
de lui; puis il rencontra Bindurekhä qu’il épousa 
aussi ; il devint le roi vidyadhara Saktivega. 
Séktipata [pata] m. phil. [chute de la Puissance” ] 
initiation spirituelle par un maître [guru] ; trans- 
mission d'énergie spirituelle d’un maître à un dis- 
ciple théorisée dans la philosophie Trika d’Abhina- 
vagupta. 

Saktipitha [pitha] n. cf. pithasthana. 

Saktibhadra [bhadra] m. hist. np. de Saktibhadra, 
auteur dramatique du 9° siècle (Inde du Sud); on 


lui doit l’Afrayacudamani; certaines œuvres at- 
tribuées à Bhäsa sont attribuées par d’autres à lui. 

Säktibhrt [bhrt] a. m. n. f. puissant | np. de 
Saktibhrt, épith. de Skanda “qui porte le javelot”. 

séktimat [-mat] a. m. n. f. $aktimatr qui peut; 
puissant, fort | compétent ; capable de (inf. loc.) | 
armé d’une lance | myth. (dieu) accompagné de sa 
parèdre, personnalisant sa puissance. 

Séktimattva [-tva] n. puissance. 

Séktivada [vada] m. lit. np. du $aktiväda “Pouvoir 

de la parole”, traité de sémantique dû à Gadadhara. 


Saktyaviskarana [aviskarana] n. phil. [Trika] 
révélation de la puissance [$Sakti] de Siva. 

Saktivega [vega] m. lit. [KSS.] np. du roi 
vidyädhara Saktivega, né brahmane comme 


Saktideva à Vardhamanas ; il rendit visite au 
roi Udayana pour contempler le jeune Na- 
ravahanadatta, son futur empereur. 

at Saknuvat [ppr. Sak] à. m. n. f. Saknuvatr ca- 
pable (de (inf.)). 

YA Sakya [pfp. [1] $ak] à. m. n. f. Sakya faisable, 
praticable, qui peut être mis à exécution [capable de 
{inf.) [explicite | gram. (sens) littéral | phil. [Nyäyal 
référent, dénotation — n. (impers.) il est possible 
de {inf.) — ifc. qui peut être obligé à, qui peut être 
soumis à (iic) | capacité à (ïic.). 

Sakyata [-ta] f. phil. [Nyäya] qualité de référent ; 
signification. 

Sakyatavacchedaka  [avacchedaka]  m. 
[Nyäya] délimiteur de référence. 
YA Sakré [$ak-ra] a. m. n. f. $akra véd. puissant, 
fort — m. véd. np. du radieux [äditya] Sakra, épith. 
d’Indra “le Puissant” || pali sakka. 

$akrägopa [gopa] m. bio. cochenille ; insecte utilisé 
pour fabriquer une teinture rouge, le cramoisi. 

Sakrägopaka [gopaka] m. id. 

Sakradhanus [dhanus] n. myth. l’arc-en-ciel, attri- 
but de puissance d’Indra. 

Sakravatara [avatara] om. myth. np. de 
Sakrävatara, lieu dit de la “Descente d’Indra” ; cf. 
sacitirtha. 

FAX Sékvan [$ak-van] à. m. n. f. Sakvari puissant, 
capable — f. Sakvart phon. mètre védique de 7 pieds 
de 8 syllabes | mètre de 4 fois 14 syllabes; cf. va- 
santatilaka. 

VIE Sañk v. [1] pr. r. ($añkate) pp. (Sañkita) pfp. 
(Sañkya, Sañkitavya) pf. (à, pari, vi) soupçonner, 
se défier de (acc.):; craindre qqc. de qqn. (abl.) 
| hésiter, douter ; se douter de, conjecturer || lat. 


phil. 
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cunctor. 

$añke adv. je suppose ; à mon avis, probablement ; 
il paraît, peut-être | on peut le craindre. 

STRT éamkard var. $añkara [$ams-kara] a. m. 
n. f. Samkara bienfaisant, qui apporte le bon- 
heur ou la prospérité (np) — m. He np. 
de Sañkara ou Samkara, épith. de Siva “accor- 
dant sa bénédiction” | hist. np. de Sañkarai ou 
Adi $añkaräcarya “Maître bienfaisant” (<700- 
750) philosophe né à Kälati (près de mod. Ko- 
chi au Kerala): il était disciple de Govindanätha ; 
il vécut à Varanasi, où il prêcha le vedanta 
fondé sur la doctrine advaita; on lui attribue 
de très nombreux ouvrages, not. Vivekacüdamani, 
Digvijaya, Prapañcasära, Aparoksänubhüti, Mo- 
hamudgara, Upadesasahasrt, Brahmasütrabhäsya:- 
Särtrakamimamsäbhäsya, Cidänandadagaélokr: il 
fonda 4 monastères [mathal, resp. à Pur: 
Govardhanas, $rngert, Dvaraka et Badarmaätha 
(jyotirmatha): leurs supérieurs sont les pontifes 
jagadguru] de l’ordre dasanamidandin de la doc- 
trine advaita; il fonda le système des 6 doctrines 
Sanmatasthapakäcarya] | hist. np. de Sañkara ou 
Samkarao Mira, poète, dramaturge et érudit du 
15° siècle ; on lui doit le Kanadarahasya, qui décrit 
les catégories du vaisesika avec les méthodes de 
navyanyaya — f. Samkart myth. np. de Samkart 
“Épouse de $amkara”, épith. de la Déesse | hist. 
np. de Samkaras, érudit du Ka$mira, auteur du 
Samketa:, commentaire du Harsacarita | hist. np. 
de $Samkaras, logicien [naiyayika] du 7° siècle, au- 
teur de la Sthirasiddhi — f. Samkara bio. zoo. Stur- 
nia pagodarum “Étourneau des pagodes” où mai- 
nate brahmane, joli oiseau beige au capuchon noir 
d’allure sereine ; on le compare aux renonçantes er- 
rantes [parivrajika]. 

$amkara nama $akunika l'oiseau appelé mainate 
brahmane. 

$añkararanya [ranya] m. hist. np. du renonçant 
Svami Sañkararanya “Plaisir de la bienfaisance”, 
frère aîné de Caitanya ; cf. Vi$varupa>. 
Sañkaravarman [varman] mm. hist. np. du 
roi du Kaémira Sanñkaravarmaä (883-902): cf. 
Agamadambara. 

Sañkaravijaya [vijaya] m. lit. np. du Sañkaravijaya 
“Victoire décisive de Sañkara” : œuvre 
d’Anandagiri réfutant les hérésies | lit. np. du 
Sañkaravijayau, biographie de Sañkaray due à 
Vyasacala, aussi appelée Vyasacaliya. 

Sañkarasena [sena] m. méd. np. du médecin 


$amkarasena, auteur du Nädiprakäéa (18° siècle ?). 

Sañkarasvämin [svamin] m. hist. np. de 
Sañkarasvami, logicien auteur du Nyäyapravesa. 

Sañkaräcarya [äcarya] m. hist. le Maître Sañkara: 
| soc. l’un des supérieurs des 4 monastères [mathal] 
fondés par lui. 

Sañkarananda [änanda] m. hist. np. du philosophe 
Samkaränanda ; il fut le guru de Säyana ; on lui doit 
l’'Atmapurana et de nombreux commentaires sur les 
leçons [upanisad|. 

HST Sanka [act. sañk] f. inquiétude, appréhension, 
peur |soupçon, méfiance, crainte ; suspicion de (abl. 
loc. prati-acc.) | doute, hésitation — ifc. croyance 
en ; fait de supposer que ; suspicion de, présomption 
de (iic.) — ïic. id. 
brahmahatyakrta $anka peur d’avoir provoqué la 
mort d’un brahmane. 
päapasañka na kartavya [KSS.] Il n’y à pas lieu de 
suspecter qu’un péché ait été commis. 
$ankasthana [sthäna] n. cause de crainte ; objet de 
suspicion. 
afga $añkita [pp. Sañk] a. m. n. f. añkita 
préoccupé, inquiet, alarmé; méfiant, craintif | 
craint ; douteux, incertain. 
ETAT éañkitavya [pfp. [3] <añk] à. m. n. f. 
$sañkitavya à craindre, dont il faut se méfier. 
sañkitavyam (impers.) c’est à craindre. 
SEX Sañkin [agt. Sañk] a. m. n. f. Sañkinr qui sup- 
pose, qui soupçonne: méfiant; jaloux; timide — 
ifc. qui craint, qui croit (üc.) | qui éveille des in- 
quiétudes. 
käakasañkin méfiant comme un corbeau. 
atisnehah papasamkT excès d’affection fait craindre 
le pire. 
LES $ankü [$añnk-u] m. pieu, poteau; tronc d’arbre 
| cheville, clou; flèche, pointe | astr. gnomon d’un 
cadran solaire | phil. l’aiguillon du remords | astr. 
sinus de l’altitude |math. un billion (mille milliards) 
fhist. np. de $añku, l’un des neuf joyaux [navaratnal 
de la cour du roi Vikramäditya | myth. [Mah.] np. 
du prince vrsni Sañku:, fils d’'Ugrasena ; c’est l’un 
des 7 célèbres archers yadavas. 

Sañkuka [-ka] m. petite cheville; clou | hist. np. 
poète et dramaturgiste $r1 Sañkuka à la cour 
du roi Ajitapida (vers 850); il est auteur du 
Bhuvanabhyudaya, de commentaires d’esthétique 
littéraire; on lui doit aussi des comédies, comme 
le Citrotpalavalambitaka. 

$sañnkükarna [karna] a. m. n. f. Sankukarnt qui a les 
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oreilles pointues — m. âne. 
ET sankula [$anku-la] f. scalpel | ciseaux ; pince 
coupante (not. pour découper la noix d’arec). 

Ssañnkulakhanda [khanda] m. n. (fragment, pièce) 
découpé avec des ciseaux ou une pince. 

TS] Sañkya [pfp. [1] Sank] à. m. n. f. Sañkya à 
craindre, dont il faut se méfier | à prévoir, à an- 
ticiper. 

sañkyam (impers.) c’est à craindre. 

TZ Sañkhä m. n. conque; coquille, coquillage | 
myth. conque-attribut de Visnu, symbolisant l’ap- 
pel divin; cf. Pañcajanya — m. méd. os frontal; 
front de l'éléphant, entre les défenses |myth. np. du 
démon [daitya] Sañkha ; il cacha le Véda au fond de 
l'océan; Visnu-Matsya le repêcha — n. math. dix 
billions || lat. concha; fr. conque. 

Sañkhacüda [cuda] à. m. n. f. Sankhacuda 
coiffé d’une conque — m. myth. np. de l’asura 
Sañkhacüda, né d’une malédiction de Rädhä au va- 
cher Sudama; ; par ses pénitences à Badarmatha il 
obtint de Brahma le bouclier Visnukavaca qui lui 
assurait l’invincibilité ; il épousa Tulast et commit 
de nombreux péchés; Visnu demanda à $iva de le 
combattre, et assuma son identité pour se présenter 
à Tulast et la ramener à Vaikuntha comme Laksmt. 

Sañkhadvara [dvara] n. arch. seuil de sanctuaire 
orné de deux conques. 

Sañkhanäada [nada] m. bruit produit en sonnant 
une conque, not. pour appeler au combat. 

Sañkhanidhi [nidhi] m. myth. np. de $añkhanidhi, 
l’un des 9 trésors de Kubera [navanidhi]. 

Sañnkhépala [pala] m. myth. np. du naga 
Sañkhapäla. 

$sañnkhapuspt [puspal f. bio. bot. Canscora alata, 
gentiane à fleurs blanches comme la conque. 

sañkhämukta [mukta] f. nacre. 

sankhälikhita [likhita] a. m. n. f. Sañnkhalikhita im- 
peccable, parfait ; sans défault, irréprochable. 

Sañkhalikhitavrtti [vrtti] f. conduite 
irréprochable. 

Sañkhäsura [asura] m. myth. np. du démon marin 

Sañkhäsura “Génie de la conque” ; cf. Pañncajana. 
HET Sañkhana m. myth. [Ram] np. du roi 
d'Ayodhya Sañkhana, fils de Pravrddha, père de 
Sudar$anao. 
Sfg + Sañkhin [añkha-in] a. m. n. f. Sañkhinr qui 
possède une conque |myth. relatif au démon Sañkha 
— m. océan | myth. épith. de Visnu — f. cf. 
$sañkhint. 


sf éankhint [f éañkhin] f. nacre | soc. 
[kämasastra] l’une des 4 natures de femmes (avec 
citrim, padmini, et hastini). 

ZT éact [relié à éak] f. assistance, secours, grâce 
| dextérité ; éloquence | myth. np. de Sacr “Grâce”, 
fille de Puloma:, épouse d’Indra. 

Sacitirtha [tirtha] n. myth. lieu dit du pèlerinage 
de Sacï, où Sakuntalä s’arrêta sur le chemin du pa- 
lais de Dusyanta ; on l’appelle aussi Sakrävatara. 

$acrpati [pati] m. myth. np. de Sacipati “Maître 
de la Grâce”, épith. d’Indra. 

%S $atha a. m. n. f. Satha faux, trompeur; per- 
fide, traître ; adultère — m. méchant ; traître ; mari 
infidèle. 

Sathata [-ta] f. méchanceté, vice; tromperie, per- 
fidie. 

Sathatva [-tva] n. id. 

Sathari [ari] m. ennemi des traîtres | soc. instru- 
ment de culte vaisnava en forme de cloche en ar- 
gent portant l'empreinte des pieds de Visnu; il est 
utilisé par le prêtre pour bénir les fidèles au temple 
en le posant sur leur tête. 

ST $an4 m. bio. bot. Cannabis sativa, chanvre || 
lat. cannabis; fr. chanvre. 

YVS $anda m. lait caillé, fromage frais | myth. np. 
de Sanda, fils de Sukra, prêtre des asuras. 

TA $até num. n. sg. cent, une centaine — f. Satrifc. 
id. || gr. ekaror; lat. centum; fr. cent. 

dve $ate var. dvisata deux cents. 

trini $Satani 300. 

$atani trini 108. 

astani Satani 800. 

Satakarna [karna] m. np. d’homme. 

Satakrtvas [krtvas] adv. 100 fois. 

Satakratu [kratu] m. myth. np. de $Satakratu, 
épith. d’Indra “Qui a pratiqué 100 sacrifices”. 
$satakrato vivardhasva Prospère, Ô Indra. 

éatajit [jit] m. myth. np. du roi $atajit “aux cent 
victoires”, fils de Sahasrajit ; il est père d'Ekavira. 

Satatamé [-tama] a. m. n. f. Satatamr ord. 100°. 
tricatvarimsottaradvisatatamo’dhyayah 243° cha- 
pitre. 

Satada [da] a. m. n. f. $atada qui donne 100 
(vaches) (à un brahmane). 

Satadru [dru] f. géo. np. de la rivière Satadru ou 
$utudrt “Qui s'écoule en 100 (branches)” : elle des- 
cend de l'Himalaya vers le Pañjab pour se jeter dans 
l’Indus (mod. Sutlej) ; cf. Anavatapta. 

Satadhanvan [dhanvan] m. myth. np. du roi 
yädava $atadhanvä “aux cent arcs” ; à l'incitation 
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d’Akrüura et Krtavarma il assassina Satrajit pour 
s'emparer du joyau magique Syamantaka: Krsna 
et Balabhadra le poursuivirent et le tuèrent. 

$atapatha [patha] a. m. n. f. Satapatha [“qui a 100 
chemins” ] qui à beaucoup d’aspects. 

Satapathabrahmana [brahmana] n. lit. np. du 
$atapatha brahmana “Les cent voies du rituel”, 
rattaché au Yajurveda blanc; il comporte 14 livres 
[khanda], divisés en 100 leçons [adhyayal; cf. 
Yajñavalkya. 

$atapad [pad] a. m. n. f. Satapadr nom. satapat] 
qui a cent pieds. 

Satabhisaj [bhisaj] f. astr. np. de Satabhisak 
“Qui guérit au centuple”, 23° astérisme lunaire 
[naksatra], corr. à l'étoile À du Verseau [kumbhal] ; 
Indra (ou Varuna) y préside; son symbole est un 
cercle. 

Satarüpa [rüpa] f. myth. np. de Satarüpa “Mul- 
tiforme”, émanation cosmologique féminine de 
Brahmaä, à la fois créatrice (par son double mas- 
culin Virat) et épouse de Manu-Svayambhuva. 

Satasas [-Sas] adv. par centaines ; cent fois. 

éatasasta [Sastra] n. lit. np. de Satasästra “traité 
en 100 vers” d’Aryadeva. 

Satasrnga [$rnga] a. m. n. f. Sataérnga qui a cent 
cîmes — n. myth. [Mah.] np. de $ataérnga, la mon- 
tagne “aux Cent Cîmes”, où se retira le roi Pandu 
quand il devint ermite. 

Satésahasra [sahasra] n. cent mille. 

Satasahasrasas [-$as] adv. par centaines de mil- 
liers. 

Satasahasraka [sahasraka] a. m. n. f. Satasahasrika 
constitué de cent mille. 

Satasahasra [sahasra] à. m. n. f. Satasahasra f. 
$atasahasrT constitué de cent mille — n. cent- 
millième part | pl. cent mille. 
gavam $Satasahasrani cent mille vaches. 

Satasahasraka [saähasraka] à. m. n. f. Satasahasrika 
constitué de cent mille. 
$atasahasrika prajhaparamita bd. longue version de 
la Prajhäparamita, en 100000 vers [sütra]. 

$atananda [aänanda] m. myth. [Räm.] np. de 
l’ascète Satänanda “joie au centuple”, fils aîné de 
Gautama et Ahalyä: il était chapelain [purohita] du 
roi Janakaräja | hist. np. de Satänanda:. disciple de 
Svaminarayana, auteur du Satsañgijivana. 

$atänïka [anïka] m. myth. [Mah.] np. de $atanïka 
“à l’armée de cent braves”, fils de Nakula et 
Draupadt; durant la grande guerre il fut tué par 


Aévatthäma; Sahasranika est son fils; cf. Jayat- 
sena | myth. [BhP.] np. de Satänïkar, fils de Ja- 
namejaya, père d’Adhisimakrsna | lit. [KSS.] ce roi 
de Kau$ambr avait pour reine Visnumatt; l’ermite 
Sändilya lui donna un mets consacré, et elle donna 
naissance à Sahasrantka que le roi fit prince héritier, 
avant de combattre les démons [asura] aux câtés 
d’Indra. 

$atavadhanin [avadhänin] à. m. n. f. Satavadhaninr 
[“qui peut faire attention à 100 choses différentes”] 
champion d’astavadhaäna capable de prodiges de 
mémorisation. 

$atavara [avara] m. n. soc. amende de 1 OO (pana) 
— f. $Satavari bio. bot. Asparagus racemosus, as- 
perge sauvage ; ses racines tubéreuses sont utilisées 
en médecine. 

Ni Sataka [$ata-ka] à. m. n. f. $atika en cent 
parties | centième — n. centaine ; ensemble de 100 
strophes ; centurie | lit. recueil de cent poèmes ; cf. 
satakatraya. 

süryasataka cent hymnes au Soleil. 

Satakatraya [traya] n. lit. np. du $atakatraya 
“Triple recueil de cent poèmes” de Bhartrhari; ; 
il comprend le Nitisataka, le $rngärasataka, et le 
Vairagyasataka. 

Aa Satika [Sata-ika] a. m. n. f. éatika au nombre 
de cent ; contenant cent ; au prix de cent; relatif à 
cent. 

AA $atr nota. gram. affixe primaire [krt] marquant 
le participe présent actif, indiquant la simultanéité 
avec l’action principale. 

IA éatya [$ata-ya] à. m. n. f. $atya constitué d’une 
centaine | qui peut être acquis pour 100 (roupies). 
AA Sétru [$ad-ru] m. (qui attaque, qui renverse, qui 
terrasse) ennemi, rival, agresseur, envahisseur ; not. 
roi voisin hostile — ifc. hostile envers ; qui vainc, qui 
terrasse (iic.) | (a. bahuvrihi) vaincu par (üc.) || gr. 
KOTOS ; ang. hate. 

Satrughna [ghna] m. myth. np. de Satrughna “Qui 
vainc l’ennemi”, fils de Dasaratha et de Sumitra, 
frère jumeau de Laksmana, compagnon de son 
demi-frère Bharata: ; il tua les asuras Madhw et 
Lavana ; on lui attribue la fondation de la ville de 
Mathura, qu’il donna à son fils Subahu1. 

Satruta [-ta] f. hostilité, inimitié. 

Satrutva [-tva] n. id. 

Satrunibarhana [nibarhana]) à om. on f. 
$atrunibarhana qui extermine ses ennemis. 

Sétruvat [-vat] adv. comme un ennemi. 
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Satrusalya [$alya] m. hist. np. de Satrusalya, épith. 

du roi Jam Sattarsal de Navanagara (1569-1608). 
Satrusalyacarita [carita] on. Lit. np. du 

Satrusalyacarita, eulogie de Satrusalya due à 

Vi$vanathaz. 

TAX $atrum [acc. éatrul ïic. 

Sétrumjaya var. $atruñjaya [jaya] m. Satruñjaya 
“Victoire sur l’ennemi”, np. d'homme, de roi, 
d’éléphant | géo. épith. du Mont Vimalädri. 

VE sad v. [1] pr. r. (Syate) fut. (Satsyati) pit. 
($asada) pp. (Sanna) tomber — ca. (satayati) faire 
tomber ; détruire — ca. (Sadayati) conduire le bétail 
(devant soi). 

bilvam bilvena $ataya [Mah.] Brise la coque de bel 
avec la coque de bel. 

gfT Sani [Sam] m. myth. np. du graha Sani 
“(Astre) Lent”, régent de la planète Saturne: il est 
fils de Süurya et de Chaya, et est ainsi Divakarasuta ; 
astr. son influence astrale est crainte, il a le mau- 
vais œil; on le dit claudiquant [Pañgu], flatulent et 
paresseux ; [Räm.] Rävana, craignant son influence, 
l’enferma dans une citerne, dont le délivra son ami 
Hanumaäan ; son premier regard tomba sur le palais 
d’or de Rävana, qui devint noir; il est représenté 
comme une masse noire avec des yeux brillants, 
ou comme un homme noir vêtu de noir; sa mon- 
ture est l’âne, ou parfois le vautour, le corbeau, 
le buffle ou la tortue; cf. Krüuradrt, Kruralocana, 
Kroda, Nïlañjanagiri, Manda, Saura. 

$anivara [vara] m. samedi. 

SRE Sanais [Sami] adv. tout doucement, lente- 

ment ; peu à peu, au fur et à mesure, graduellement 
| var. Sanakais id. 

$anaih$anais adv. petit à petit, graduellement. 
$anaiscara [cara] à. m. n. f. Sanaiscara qui se meut 

lentement — m. astr. np. de Sanaiécara, épith. de 

la planète Saturne et du graha Sani. 

SAT $sämtanu n. cf. Sämtanu. 

A $antu [$ams-tu] a. m. n. f. heureux. 

VAT $ap v. [1] pr. (Sapati) pft. (Sasapa) pit. r. 
($epe) pp. (éapta, $apita) pfp. ($apya) pf. (abhi) 

maudire, prononcer une malédiction, lancer une 

imprécation |injurier (acc.) — pr. r. ($éapate) jurer ; 

prêter serment à (dat.) sur (i.) | injurier, maudire 
(dat.) — ca. (Saäpayati) pp. ($apita) faire jurer par 
). . . 

$ape je jure. 

$ap yadi … s'engager à ne pas … 

anrtam $ap faire un faux serment. 


satyena vai $Sape en vérité je le jure. 
svayamupagata $ristyajyamana $apati Fortune in- 
espérée qu’on néglige devient malédiction. 

AT $ap; part. préfixe d’assentiment. 

$ap karoti il est d’accord. 

AT $ap2 nota. gram. modificateur [vikarana)] de 
formation du présent de gana 1 [bhvadil, avec -a 
thématique, à degré plein [gunal]. 

WT $apa [act. Sap] m. malédiction, imprécation | 
serment. 


SX  Sapatha  [$apa-tha] m. malédiction, 
imprécation, anathème | résolution, serment, 
vœu. 


$Sapatham kr jurer, faire serment. 
ZT $apita [pp. ap] a. m. n. f. éapita maudit. 
IX $apta [pp. Sap] à. m. n. f. Sapta maudit |conjuré, 
adjuré — n. serment. 
FAIT Saptavat [ppa. Sap] à. m. n. f. Saptavati qui 
a maudit. 
YA $aphä m. sabot; not. sabot de cheval | griffe ; 
crochet | not. crochet de bois pour retirer un pot 
du feu || ang. hoof. 
Saphavat [-vat] à. m. n. f. SaphavatTr (animal) à 
sabots. 
SAT $aphara m. bio. zoo. Cyprinus sophore, petit 
poisson brillant ; carpe. 
SAT $Sébara m. peuple tribal du Deccan; chas- 
seur ; sauvage, barbare |myth. np. de Sabara, épith. 
de $iva “Chasseur sauvage” | hist. np. de Sabara 
Svami ou Sabarasvaämï, philosophe du 5° siècle, au- 
teur du Mimamsabhasya ; son œuvre servit de fon- 
dement aux systèmes de Kumaärila et Prabhaäkara 
— f. Sabart femme tribale | myth. [Ram.] np. de 
Sabarï, femme tribale qui donna à Räma des ju- 
jubes [badaral ; elle goûtait chaque fruit avant de 
le lui donner, pour être sûre qu'il était savoureux ; 
elle personnalise la dévotion qui libère des fautes. 
Sabarabhäsya [bhäsya] n. lit. np. du $Sabarabhäsya, 
commentaire par Sabarasvämi du Mimäamsäasütra ; 
cf. Mimamsabhäsya. 
aa $sabala a. m. n. f. $Sabala f. $abalr bigarré, 
tacheté ; teinté de (ic. i.) | myth. [“au pelage bi- 
garré”] np. de $abala, chien gardien des enfers de 
Vama, au regard perçant [caturaksa] : il est né de 
Sarama, comme son frère le noir $yäma ; il sym- 
bolise le Soleil-jour, comme son frère la Lune-nuit ; 
du. ils sont collectivement désignés comme la paire 
Sabalau; cf. Kälakañjäs | changé, altéré — f. cf. 
Sabala || gr. kepBepos : fr. Cerbère. 
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$abalau m. du. myth. Sabala et Syäma. les deux 
chiens du ciel de Yama. 
Wat $abala var. $abalr [f. Sabala] f. myth. np. 
de $abalä ou Sabalr “Bigarrée”, vache d’abondance 
de Prthu | myth. [Räm.] épith. de Nandint, vache 
d’abondance de Vasistha. 
F& $ébda m. bruit, son; mot, parole; discours, 
langage | nom, titre, appellation | tradition orale | 
gram. élément de langage articulé : morphème, mot, 
phrase | phil. [Sämkhya] la perception [tanmatral 
de l’ouïe [$rotra] ; il est régi [niyantr] par les Disas 
| phil. [Nyäya] le Verbe, autorité de la parole 
sacrée, un moyen de connaissance [pramaäna] |gram. 
[Bhartrhari] le langage, sous les deux formes de 
signal sonore articulé [dhvani] et de sens [arthal 
| gram. mot dénotant; Patañjali; en distingue 4 
catégories : jatisabda nom commun (dénotant une 
espèce), guna$abda adjectif (dénotant une pro- 
priété), kriyasabda verbe (dénotant une action) et 
yadrccha$abda nom propre (dénotant un individu) 
|gram. [Patañjali:] production sonore permettant 
de reconnaître un objet connu | (musique) note du 
clavier tempéré, divisant un octave en 12 ; en rajou- 
tant 10 quarts de ton on obtient les 22 notes [éruti] 
du clavier naturel — ifc. gram. le mot “iic.)” — 
v. [11] pr. r. (éabdäyate) v. [11] pr. (Sabdayati) pp. 
(Sabdita) faire du bruit. 
$abdam kr appeler à haute voix. 
$abdam da élever la voix, appeler. 
sasabdam adv. avec fracas. 
$abdam kuru fais du bruit. 
ma $abdam karsïh ne fais pas de bruit. 
$abdapürvena yogena phil. yoga fondé sur la parole 
impérissable [Sabdatattva]. 
kvasabda m. gram. le mot “kva”. 
dvitivagami na hi $abda esa nah ceci est notre titre 
et ne s’applique à personne d’autre. 
yenoccaritena sasnalangülakakudakhuravisäninam 
sampratyayo bhavati sa $abdah [Patañjali:] Le 
$abda, c’est ce qui, lorsque prononcé, permet 
d'identifier un animal cornu, à sabot, à bosse, à 
queue et à fanon. 

$sabdakalpa [kalpa] a. m. n. f. Sabdakalpa gram. 
propre à traiter la langue. 

Sabdakalpataru [taru] m. gram. lexique. 
$Sabdakalpadruma [druma] m. gram. encyclopédie 

| lit. np. du Sabdakalpadruma, lexique ency- 
clopédique du sanskrit avec indications grammati- 
cales de plusieurs lettrés bengalis, à l’initiative du 
Raja Radhakäntadeva. 


Sébdakara [kära] a. m. n. f. Sabdakara bruyant ; 
sonore. 

Sébdakarin [kärin] a. m. n. f. Sabdakärint bruyant ; 
sonore. 

Sébdakosa [kosa] m. dictionnaire. 

Sébdakaustubha [kaustubha] m. n. gram. np. du 
Sabdakaustubha “Joyau de linguistique”, œuvre de 
Bhattoji Diksita, commentaire de la Kasika. 

$Sabdakaustubhadüsana [düsana]  n. 
np. du Sabdakaustubhadüsana, critique 
$abdakaustubha par Bhäskaraz Diksita. 

$säbdaguna [guna] m. qualité du son. 

$Sabdagunaka [-ka] a. m. n. f. Sabdagunika phil. 
[Vaisesika] qui a le son comme qualité spécifique 
(se dit de l’éther [akaéa]). 

Sébdacaturya [caturya] n. utilisation du mot juste ; 
bonne diction ; éloquence. 

$äbdacaurya [caurya] n. fait de plagier. 

Sébdatattva [tattva] n. phil. [“essence-parole”] la 
parole impérissable et créatrice du monde |le verbe 
constituant l’univers symbolique. 

Sabdanityatva [nityatval n. phil. [Mimämsa] doc- 
trine de l'éternité du son. 

Sébdabodha [bodha] m. phil. connaissance induite 
d’un témoignage oral. 

Sébdabrahman [brahman]) n. phil np. de 
$abdabrahma, le Veda comme Verbe révélé, 
érigé en Être suprême. 

Sabdabrahmavivarta [vivarta] m. phil. théorie 
esthétique de la transformation par les actes lin- 
guistiques. 

Sébdabhävana [bhävana] f. phil [Mimamsa] 
réalisation de la parole; faculté langagière. 

Sébdabheda [bheda] m. gram. variante orthogra- 
phique d’un mot. 

$Sabdabhedaprakasa [prakasa] m. lit. np. du 
Sabdabhedaprakäga, supplément du Vi$vaprakäsa 
traitant de variantes orthographiques et de genre. 

Sébdamañjarr [mañjard f. lit np. de la 
$abdamañjart “Bouquet linguistique”,  glos- 
saire de formes fléchies dû à K. L. V. Sastrt 
(1961). 

Sébdamaya [-maya] a. m. n. f. Sabdamay1i constitué 
de son; fait de parole — ifc. formé du mot (iic.). 

Sabdaratnakara [ratnakara] m. lit. np. du 
$abdaratnäkara, dictionnaire de synonymes de 
Mahipa (14° siècle) | lit. np. du Sabdaratnäkarai, 
dictionnaire de mots ayant plusieurs orthographes, 
de Sädhusundara Ganr (17° siècle). 


gram. 
du 
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Sabdarüpa [rüpa] n. nature ou qualité d’un son 
|gram. [Käsika] structure du signifiant ; mot gram- 
matical. 

Sébdavat [-vat] à. m. n. f. Sabdavatr qui émet un 
son ; bruyant — adv. bruyamment. 

Sébdavidya [vidya] f. grammaire: linguistique ; 
philologie. 

säbdavrtti [vrtti] f. lit. modalité linguistique ; opp. 
cittavrtti. 

Sabdavyapära [vyaäpara] m. usage de la parole. 

Sabdavyaparavicara [vicara] m. lit. np. du 
Sabdavyäparavicara “Investigation de l'usage de la 
parole”, ouvrage de sémantique de Mammata. 

Sébdasakti [$akti] f. phil. sémantique lexicale, 
pragmatique; pouvoir de la parole | gram. pouvoir 
d’évocation du sens d’un mot; on distingue 4 ni- 
veaux : le sens littéral [abhidh&|, le sens figuratif 
Haksana], le sens suggestif [vyañjanal] et le sens que 
souhaite transmettre le locuteur [tatparyal. 

Sébda$aktiprakäsika [prakasika] f. phil. np. de la 
Sabdagaktiprakäsikä “Révélation du pouvoir de la 
parole”, ouvrage de sémantique [navyanyayal| dû à 
Jagadi$a:. 

Sébdasaktimüla [müla] a. m. n. f. Sabdasaktimüla 
gram. [“qui a son origine dans le pouvoir des mots”] 
se dit d’un sens suggéré [dhvani] issu du signifiant ; 
opp. arthasaktimula. 

$äbdasaktisvabhavya [svabhävya] n. gram. auto- 
nomie du pouvoir de la parole (justifiant les sens 
idiomatiques). 

Sébdasesa [$esa] ifc. a. m. n. f. Sabdasesä qui n’est 
(iic.) qu’en nom. 
prabhusabdasesah qui n’est roi qu’en titre. 

Ssäbdasamjna [samjñ&] f. gram. mot technique de 
la grammaire. 

$abdasiddhi [siddhi] f. gram. morphologie. 

Sabdädvaitavada [advaita-vada] m. phil. doctrine 
exprimant que tous les concepts sont associés à un 
signifiant linguistique. 

Sabdaädhyasavada [adhyasa-vada] m. gram. doc- 
trine exprimant que les mots sont superimposés à 
leur sens, postulant l’identité de $abda et artha. 

$sabdänukrti [anukrti] f. gram. onomatopée. 

Sabdaänusasana [anusasana] n. gram. enseignement 
de la langue, règles de grammaire ; traité de gram- 
maire | lit. np. de la grammaire Sabdänuéäsana 
“Traité sur la langue” de Säkatäyana: : elle com- 
porte un commentaire Amoghavrtti. 
bhagavata paninina sadhusabdanam 
vyutpadanäartham $sabdäanusäsananämakam 


Sastram viracitam gram. La science appelée 
$sabdanu$asana, qui a pour but la dérivation des 
paroles correctes, a été établie par le bienheureux 
Panini. 

Sabdabdhi [abdhi] m. gram. np. du lexique 
Sabdäbdhi “Océan de mots”. 

éabdärnava [arnava] m. lit. np. du $abdärnava, 
dictionnnaire dû à Vacaspati, Miéra. 

Sabdäartha [artha] m. gram. signification d’un mot ; 
signification analytique d’une phrase décomposée 
en mots (préalable à la glose [bhävartha]) | phil. 
pouvoir magique de la parole |du. sabdarthau gram. 
le signe linguistique (de Saussure), paire du son et 
du sens (d’un mot, d’une phrase). 
siddhe $abdärthasambandhe gram. [Kätyäyana] La 
relation entre la parole et le sens étant établie. 

Sabdärthavicara [vicara] m. gram. détermination 
du lien entre le signifiant et le signifié. 

Sabdalamkara [alamkara] m. lit. [“embellissement 
phonétique”] figure de style euphonique : équilibre 


rythmique, répétition [yamaka],  allitération 
[anuprasa] ; opp. arthalamkara. 

Sabdalamkaravicara [vicara] om. it. np. 
du Sabdälamkäravicara, chapitre de la 


Kävyalamkaravrtti de Vamanas. 

Sabdäsraya [aéraya] à. m. n. f. Sabdaéraya gram. 
qui se fonde sur la forme ; opp. arthäasraya. 

Sabdendusekhara  [indusekhara] m.  gram. 
np. du  $Sabdendusekhara, commentaire de 
la Siddhantakaumudr dû à Naägoji Bhatta; 
on distingue le commentaire complet 
Brhacchabdendusekhara et son résumé, le 
Laghusabdendusekhara. 
WT $abdana [$abda-na] n. bruit, son; fait de par- 
ler | phil. [Bhartrhari] expression verbale, où le si- 
gnifiant et le signifié sont superposés [adhyaäsa]. 
ATP éabdita [pp. Sabdal] a. m. n. f. Sabdita (bruit) 
émis ; énoncé, crié ; communiqué ; enseigné ; invoqué 
— n. bruit, tumulte ; braiement. 
VTÆ Sam v. [4] pr. (Sämyati) pft. ($asama) pp. 
(Santa) pf. (upa, pra) travailler, se fatiguer ; exer- 
cer des actes rituels | s’apaiser; être calme, être 
apaisé, être en paix | se reposer, se désister, renon- 
cer ; s'éteindre — ca. (Samayati) ca. (Sämayati) ps. 
(Samyate) calmer, apaiser ; se concilier (not. par un 
rite de conjuration) | rendre immobile ; tuer || all. 
hemmen ; ang. to hem. 
V TK Sam ca. ($amayati) ps. ($amyate) ca. 
(Samayati) pf. (ni) [inusité sans pf.]. 
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AA $ams [act. Sami] part. bénédiction, bonheur ; 
bien-être ; joyeusement, avec bonheur, bien. 
$amyoh [yos| véd. paix et prospérité. 

sam ca yos ca véd. id. 

YA Sama [act. Sam] m. apaisement, quiétude ; paix 
du cœur; tranquillité: pacification | indifférence, 
apathie: abandon, renonciation, extinction | phil. 
[vedanta] la tranquillité, l’une des 6 vertus cardi- 
nales [satsampad] | lit. le sentiment d’impassibilité 
| phil. émancipation des illusions de l’existence. 
$amam kr se calmer; être tranquille. 

YA $amatha [$ama-tha] m. phil. tranquillité de 
l'esprit, quiétude. 

SAT $amana [agt. Sam] à. m. n. f. $amana qui 


calme, qui apaise, qui adoucit | qui éteint — m. 
myth. np. de Samana, épith. de Yama “Qui éteint 
(la vie)” — act. n. apaisement ; extinction. 


TP Sami [act. $ami] n. travail, labeur, exercice — 
f. cf. Sami. 

Samika [-ka] m. myth. np. du sage [rs] Samika 
“Travailleur”, père de Matali. 
ZA éamita [pp. ca. Sami] a. m. n. f. Samita apaisé, 
calmé; éteint | détruit, tué | coupé (ongle). 
af Samitr [agt. Sami] a. m. n. f. Samitri qui 
calme son esprit | tueur — m. soc. officiant préposé 
à la mise à mort des victimes sacrificielles | boucher. 
ST Samin [agt. Sam] a. m. n. f. Samini qui est 
calme. 
ZTAT Sami [f. Sami] f. bio. bot. Prosopis spici- 
gera, mimosa indien, arbre légumineuse des régions 
arides, au bois très dur; véd. son bois sert à al- 
lumer le feu sacré par friction, car “Agni s'y ca- 
che” ; il sert aussi pour le pal [yüpal; lorsqu'ils 
passèrent leur 13° année d’exil à la cour du roi 
Virata, les Pandavas cachèrent leurs armes dans 
un $amï; l’arbre est honoré à vijayadasami. 
$Samimivabhyantaralmapavakam [Ragh.] elle était 
pareil à la Sami, qui cache en son sein le feu purifi- 
cateur. 
ST éamika m. myth. [Mah.] np. de Samïka, fils 
de Süra, héros vrsni. 
IE $émba m. myth. l’arme d’Indra ; parfois iden- 
tifié avec le syn. vajra | chaîne de fer autour de la 
ceinture, portée par certains ascètes | sillon de la- 
bourage à l’aller. 
ET $Sämbara m. bio. zoo. Cervus unicolor, cerf 
sambar ; il vit dans la forêt | myth. [RV.] np. du 
démon [dänava] $ambara (ou Samvara); il avait 
99 forteresses dans lesquelles il cachait le soma et 
gardait prisonnier Divodasa-Atithigva; il person- 


nifie la sécheresse ; Hiranyaka$ipu l’employa pour 
persécuter Prahläda; Indra détruisit ses forts et 
le tua pour libérer le soma | myth. np. de l’asura 
Sambaras qui enleva Pradyumna enfant ; ce dernier 
s’échappa, et devenu adulte revint pour le tuer, et 
épouser sa femme la magicienne Mayavatr. 

FX $ambu m. bio. coquillage bivalve; huître, 
moule, coque | var. Sambuka id. 

HR Sambüka [$ambu] m. bio. coquillage | myth. 
[Ram.] np. du $üdra Sambüka, qui pratiquait fauti- 
vement l’ascèse [tapasya] au dvaparayuga sans ini- 
tiation; cette infraction provoqua la mort du fils 
d’un brahmane qui en fit reproche à Räma ; la cause 
du désordre ayant été expliquée par Närada, Räma 
lui trancha la tête, et le jeune brahmane revint à la 
vie. 

HET Sambhala m. bd. [Kälacakra] np. du royaume 
mythique souterrain de Sambhala : c’est une terre 
pure fabuleuse, et un royaume spirituel, celui du 
Buddha du futur Maitreya ; la tradition Vajrayana 
lui donne une succession de 32 rois depuis le Bud- 
dha; les 7 premiers sont des saints [dharmaraja] 
transmettant l’enseignement de la Roue du temps 
[Kälacakra] ; les 25 plus récents sont prophétisés 
comme annonçant Kalkr | myth. [VP.] lieu supposé 
de la naissance de Kalkr à l’Apocalypse. 


FAX $ambhu var. Sambhu [$ams-bhu] m. myth. np. 
de $Sambhu “Bienheureux”, nom d’un aspect pro- 
pice de $iva |myth. [Räm.] np. du daitya Sambhu, 
meurtrier de Ku$adhvaja. 

Sambhukrpä [krpäl f. myth. miséricorde de $iva 
bienveillant. 

$Sambhukrpamanoharastava [manohara-stava] m. 
Bt. np. du Sambhukrpämanoharastava “Hymne 
au miracle de la miséricorde de Siva”, œuvre de 
Ratnakantha. 

Sambhunätha [natha] m. géo. np. de 
$Sambhunätha, épith. de Siva _ “Bienheureux 
seigneur”, il est adoré not. au temple éponyme 
au Nepäla | hist. np. de $ambhunäthaï. guru 
d’Abhinavagupta pour la doctrine kaula. 

$Sambhupuspañjali [puspañjali] m. lit. np. du 
Sambhupuspañj ali, manuel de dévotion personnelle 
$aiva de Saundaranätha (17° siècle). 

WA Saya [agt. $n] à. m. n. f. Saya ifc. gisant, couché, 
étendu sur (ïic.) ; dormant sur (iic.) — act. m. som- 
meil | lit, couche — f. $aya endroit de repos. 
guhäsayah qui gît dans une cachette. 

WA $ayana [act. Sn] n. lit, couche [sommeil, repos. 
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$ayanikr faire une couche de. 
$ayanaya icchati il veut s’allonger pour dormir. 

Sayanagrha [grha] n. chambre à coucher. 

$ayanaracana [racana] n. l’arrangement de la 
couche, lun des 64 arts [kalä]. 

Sayanaikadasr [ekadaëi] f. soc. fête du début 
du sommeil de Visnu, le 11° jour [ekadasi] de 
la quinzaine claire du mois asadha (vers début 
juillet) ; c’est l’occasion d’un grand festival [yatral 
à Pandharpur. 

HAT Sayaniya [pfp. [2] $] à. m. n. f. éayaniya 
servant à dormir ou à se reposer — n. lit, couche. 
Sayanryam adv. (impers.) il faut dormir. 

PAT éayita [pp. $n] a. m. n. f. éayitä gisant, 
étendu, couché ; qui repose, qui dort ; endormi. 
TAET $ayitavya [pfp. [3] $] a. m. n. f. Sayitavya 
qui doit dormir ou se reposer — n. (impers.) il faut 
se reposer. 

ratravapi nikamam $ayitavyam naästi je ne peux pas 
dormir à saciété, même pendant la nuit. 

mayaä hutavahe Sayitavyam je dois le verser dans le 
feu. 

A4 éayû [$n-u] m. bio. [“qui est allongé”] boa. 
SAT $ayya [act. #1] f. lit, couche | repos, sommeil 
[lit. (poétique) le mot juste. 

$ayyotthäayam bhunkte Sitôt levé du lit il mange. 
WT $arä [act. #7] m. bio. bot. Saccharum sara, 
roseau (dont on fait des flèches) | flèche | math. 
symb. le nombre 5 (pour les 5 puspabana) | math. 
complément à 1 du cosinus | [sara] peau du lait, 
crème ; cf. saras || gr. kaAauos ; lat. calamus; all. 
Halm ; ang. halm ; fr. chalumeau. 

Saraja [ja] a. m. n. f. Saraja né dans les roseaux. 

Saradhi [dhi] m. carquois. 

Saräpuñnkha [puñnkha] m. empennage d’une flèche 
| bio. bot. Tephrosia purpurea, indigo sauvage, 
légumineuse buissonnante aux fleurs pourpres. 

Sarébandha [bandha] m. lit. poème géométrique 
[citrakavya] en forme de flèche. 

Sarébhañga [bhañga] m. myth. [Räm.] np. de l’er- 
mite Sarabhañga “Briseur de flèches” ; il accueillit 
Räma dans la forêt Dandakä après avoir reçu la 
visite d’Indra; il envoya Rama, Laksmana et Sita 
chez l’ascète Sutiksna, puis s’immola dans le feu 
pour rejoindre le ciel de Brahmaä sous les traits d’un 
ange étincelant. 

Sarébhinna [bhinna] a. m. n. f. Sarabhinnaà trans- 
percé d’une flèche. 

Saréyantraka [vantraka] n. ficelle servant à lier les 
feuilles de palme d’un manuscript. 


Saralava [laval a. m. n. f. Saralävi coupeur de ro- 
seaux ; débroussailleur. 

$arévana [vana] n. bosquet de roseaux. 

Saravat [-vat] a. m. n. f. Saravatr rempli de flèches. 

Sarävarsa [varsa] n. pluie de flèches. 

Sarävarsin [-in] a. m. n. f. Saravarsinr qui lance 

une pluie de flèches. 

Saréstamba [stamba] m. touffe de roseaux. 

Sarasari [red.] adv. flèche pour flèche (lors d’un 
combat). 

$arasana [asana] n. [“qui lance des flèches”] arc. 

Sarahata [ahata] a. m. n. f. $arahata frappé par 
une flèche. 
ATX $arac iic. Sarad. 

$araccandra [candra] m. lune d'automne. 

Saracchikhin [$ikhin] m. bio. paon (en automne, 
ayant arrêté de crier). 
YU Sarané [agt. $ri] à. m. n. f. Sarana qui protège, 
qui défend — act. n. abri, sanctuaire, refuge | asile, 
protection. 
$Saranam gam var. $aranam ya chercher refuge 
auprès de (acc. g.). 
Saranïkr (r.) chercher refuge auprès de (acc.). 
buddham $aranam gacchämi bd. Je prends refuge 
dans le Buddha (premier vœu d’un disciple bd.). 
kimanyaccharanam je ne peux pas aider. 

$aranagamana [gamanal] n. bd. premier vœu d’un 
disciple bd. de “prendre refuge en Buddha”. 

Saranäda [da] à. m. n. f. Saranadä qui accorde sa 
protection. 

$aranadeva [deva] m. hist. np. de Saranadeva, 
poète bd. de la cour du roi Laksmanasena du 
Bengale, à la fin du 12° siècle; on lui doit la 
Durghatavrtti (1172). 

$aranalaya [laya] m. lieu d’asile ; refuge, abri. 

Saranagata [agata] à. m. n. f. Saranagata qui vient 
chercher refuge ou protection ; qui demande asile, 
réfugié ; fugitif. 

$aranagati [agati] f. demande d’asile ou de protec- 
tion | phil. fait de se placer sous la protection d’une 
divinité. 

Saranagatigadya [gadya] on. it. np. du 

Saranagatigadya, poème dévotionnel de Rämanuja. 

Saranarthin [arthin] a. m. n. f. Saranarthinr qui 
cherche refuge ; qui demande protection. 
YXUA éaranya [$arana-ya] a. m. n. f. Saranya qui 
offre l'asile, qui accorde protection (à (g. iic.)) ; pro- 
tecteur | qui cherche asile chez (ïic.) — n. refuge. 

$aranyata [-ta] f. fait de donner protection. 
XX $sarat iic. Sarad. 
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Saratkala [käla1] m. saison d'automne. 
Saratkalam var. $Saratkale adv. en automne. 

AXE $aräd f. saison [rtu] d'automne (mois d’asvina 
et karttika) | année | pl. $aradas des années 

(poétique). 
$aracchatam adv. pour 100 ans. 
$atam jiva Saradah Puissiez vous vivre jusqu’à 100 
ans. 

Saradvat [-vat] m. myth. [Mah.] np. du sage 
$aradvan “(né en) Automne”, fils de Krpa Gau- 
tama, né avec des flèches [sara] à la main; il 
était attiré par les armes, qu’il obtint par ses 
pénitences de brahmacarin; Indra tenta en vain 
de l’en détourner par la séduction de la nymphe 
Janapadi; sa semence tomba dans une touffe de 
roseau [$arastambal], où naquirent deux jumeaux, 
garçon et fille; le roi $ämtanu les recueillit, et les 
adopta sous les noms de Krpa et Krpr. 

ZX $Sarabhä m. bio. bélier Markhor aux cornes en 
spirale | myth. $arabha, animal fabuleux créé par 
Brahmä; ce griffon à 8 pattes [astapad|, avec de 
grande cornes, est plus fort que le lion et l’éléphant, 
et court à une vitesse prodigieuse; il vit dans la 
forêt, au Cachemire, sous la neige : il orne notam- 
ment les colonnes des temples d’Inde du Sud, où 
il est appelé yalr; le thème du $arabha dominant 
l'éléphant représente la victoire de l’hindouisme sur 
le bouddhisme ; syn. vyala ; Éiva dut se transformer 
en $arabha pour mettre fin à Narasimha. 
astapadah $Sarabhah simhaghati Le Sarabha à 8 
pattes et tue le lion. 

Sarabhesvara [iSvara] m. myth. [SP] np. de 
Sarabheévara, forme de $iva-Virabhadra qui met 
fin à l’incarnation de Narasimha. 

Sarabhopanisad [upanisad|] f. lit. np. de la 
$arabhopanisad, aussi appelée Paippaladopanisad. 
AA Saravya [$aru] à. m. n. f. éaravya capable de 
blesser — f. Saravya tir de flèche ; déluge de flèches 
— n. cible; but. 

Saravyata [-ta] f. fait de devenir une cible; expo- 
sition au danger. 

AK $Séras [relié à saras] n. crème, peau du lait [fine 
couche de cendres. 

Sérogrhita [grhita] à. m. n. f. Sarogrhita couvert 
d’une peau (lait) ; recouvert d’une croûte ou d’un 
film. 

AXTE $araru à. m. n. f. dangereux, toxique, méchant 
— m. animal féroce. 

$ararucakracarabhisanayam mahatavyam ekakasya 
me prasuptasya [DKC.] Je dors seul dans la forêt 


profonde où errent de terrifiantes hordes de bêtes 
féroces. 
ITA $Sarava m. n. assiette, écuelle, bol ; plat ou pot 
(en terre) | plateau; couvercle de plat | mesure de 
grain égale à deux prastha (environ 3 1). 
IT $arira [Fra] m. n. corps humain, personne ; 
vie | phil. [vedänta] le corps physique périssable, 
lun des 3 corps formé par les 5 enveloppes [ko$a] 
de l’âme ; cf. kärana, saksma, sthüla — f. Sarira ifc. 
corps de (ïic.). 
$ariribhü prendre corps, s’incarner. 
$ariram adyam khalu dharmasadhanam On remplit 
son devoir, en vérité, en prenant soin de son corps. 
Sartraka [-ka] n. petit corps | phil. “ce vil corps”. 
Sartrakastüpa [stüpa] m. bd. reliquaire de restes 
corporels de Buddha. 
Sarïrasatta [satta] f. phil. existence corporelle. 
Sarirasthana [sthana] n. lit. np. du Sütrasthäna 
“Livre du corps”, section de la Carakasamhita. 
SR $aririn [arïra-in] a. m. n. f. arirint corpo- 
rel — ïifc. ayant pour corps (iic.) — m. créature; 
homme. 
janakr karunasya mürtirathava $aririnr virahavya- 
theva Sita est la peine incarnée, la douleur de la 
séparation même. 
WF Séru [$r-u] f. trait, lance, flèche | myth. mis- 
sile divin, arme d’Indra et des génies des vents 
[marutas| — f. myth. cette arme personnifiée. 
AT $are [loc. éara] ïic. 
$areja [ja] a. m. n. f. $areja cf. Saraja. 
STATT Sarkara f. pl. Sarkaras gravier, sable ; calcul, 
bouchon | sucre (candi ou cristallisé) || lat. saccha- 
rum; ang. sugar ; fr. sucre; pali sakhara. 
$arkaramaricopetam mélangé avec du sucre et du 
poivre. 
LELES $arñgadhara 1. hist. np. de Sarñngadhara, 
auteur de l'ouvrage Sarngadharasamhita (14° 
siècle). 
$arñgadharasamhita [samhita] m. lit. np. du com- 
pendium médical Sarñgadharasamhita, manuel très 
populaire d’Ayurveda jusqu’à nos jours. 
ST Sardhat [ppr. érdh] a. m. n. f. Sardhantr inso- 
lent. 
ITA éarma ifc. Sarman. 
SA $érman [éri-man] n. [en comp. $arma] abri, 
refuge, protection ; sécurité — m. ifc. soc. joie de, 
bonheur de | soc. titre $armä formant des np. de 
brahmanes. 
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ST éarmin [Sarman-in] a. m. n. f. Sarmint heu- 
reux, fortuné, chanceux. 

ZTAST Sarmisthä [super. $armin] f. myth. np. de 
Sarmistha “la plus Fortunée”, fille de Vrsaparva, 
épouse de Yayati et mère de Puru, Druhyu, et Anu. 
A éérya [Sara] m. flèche ; missile — f. éarya canne ; 
tige, flèche; doigt. 

Séryana [-na] m. pl. bosquet de roseaux | véd. np. 
d’une région du Kuruksetra. 

Séryanävat [-vat| m. véd. np. du Saryanävän, 
région d’altitude du Kuruksetra où l’on trouve le 
soma. 

ZTATT Saryata m. véd. np. de Saryata : cf. Saryati. 
STATE éaryati m. myth. np. du roi Saryati, fils de 
Manu-Vaivasvata : il vit à la cour de Yama ; il fonda 
la dynastie des Säryätas: il est père de la belle 
Sukanya, qu’il dut marier au vieil ascète aveugle 
Cyavana qu’elle avait perturbé dans ses pénitences ; 
c’est pour Saryati que Cyavana exécuta le yajna 
au cours duquel les Aé$vinau burent le soma, en 
désobéissance à Indra ; il eut pour fils Uttanabarhis 
et Anarta. 

3 éarva [$aru] m. myth. np. de $arva, épith. de 
Rudra-$iva “(qui tue) avec sa flèche” | véd. l’un des 
11 rudras. 

Sarvavarman [varman] m. hist. np. du grammai- 

rien Sarvavarmä: il vivait au 2° siècle en Inde 
du Sud, sous les Sätavahanas; il est l’auteur du 
Kätantra | lit. [KSS.] Gunädhya ayant déclaré 
au roi Satavahana qu'il pourrait lui enseigner la 
grammaire en 6 ans plutôt qu’en les 12 requis, 
Sarvavarma 1 fit le pari qu’il pourrait la lui enei- 
gner en 6 mois; il gagna son pari par la faveur de 
Käarttikeya satisfait de ses pénitences. 
HAT $arvara [$arva-ra] a. m. n. f. Sarvarï tacheté; 
étoilée — f. Sérvart nuit (étoilée) crépuscule |myth. 
np. de Sarvarï, épouse de Dosa, mère de Sisumara 
| pl. Sarvaraäs myth. épith. des chevaux (ou des an- 
tilopes) des vents [marutas| “à la robe étoilée”. 


Sarvilaka m. lit. np. du brahmane 
Sarvilaka, voleur cynique dans la pièce 
Mrcchakatika; il se révolte contre l'injustice 


du roi, et aide Aryakai à le renverser. 

VX éal v. [1] pr. (Salati) pp. (éalita) pf. (ut) sauter 
(avec uc-). 

YA Salé m. pointe, broche, lance | piquant de porc- 
épic |myth. [Mah.] np. de $ala “Qui transperce”, un 
des 100 fils de Dhrtarästra | myth. np. du roi Sala: 
“Embroché”, fils aîné du roi Pariksit ; il refusa de 
rendre les chevaux qu'il avait empruntés à l’ermite 


Vämadeva: ; lors de leur querelle, des géants l’at- 
taquèrent et le transpercèrent d’un trident. 

$alala [-la] m. bio. porc-épic — n. piquant de porc- 
épic — f. Salalr id. 

SAW Salabha m. bio. zoo. papillon de nuit | bio. 
sauterelle, criquet — v. [11] pr. r. (Salabhäyate) al- 
ler à une mort certaine (comme un papillon de nuit 
se jetant dans le feu). 

IATAT Salaka [$ala-aka] f. baguette, tige, brindille ; 
bout de bois; règle; barre; pion | baleine de para- 
sol; barreau de cage | aiguille de porc-épic ; épine ; 
pousse | dé à jouer cylindique de section quadran- 
gulaire, d'ivoire ou d’os [flèche ; aiguille, instrument 
pointu; bistouri; pinceau ; not. applicateur de col- 
lyre — m. $alaka id. (rare). 

Salaäkapari [pari] ind. coup de dé défavorable | 
manqué d’un dé. 

Salaäkapariksa [parïiksa] f. méthode traditionnelle 
d'examen : l'étudiant doit commenter une page 
choisie au hasard par une aiguille dans un ouvrage 
grantha] du sujet de l'examen. 
$alakapurusa [purusa] m. jn. personne éminente ; 
la tradition en compte 63 : 24 saints émancipateurs 
tirthañkara], 27 héros épiques (répartis en 9 
groupes de triplets formés d’un saint [baladeval, 
d'un héros [vasudeva] et d’un  anti-héros 
prativasudeval), et 12 empereurs [cakravartin]. 
HATqX $alatura [$ala-atura] n. géo. np. du village 


de Salätura, lieu d’origine présumé de Panini, près 
de mod. Peshäwar. 
fat $alalu n. substance parfumée. 

Salaluka [-ka] à. m0. n. f. Salalukr qui vend du $alälu. 

Ir Sélka [$ala-ka] m. n. bout, morceau, éclat, por- 
tion — n. écaille de poisson | écorce. 
YA $alya [$ala-ya] m. n. pointe de flèche ou 
de lance | épine, écharde, piquant — m. porc- 
épic | myth. [Mah.] np. de $alya “Lancier”, roi 
des madras, frère de Mädri; il incarne l’asura 
Samhräda; son emblème est le sillon [sta] ; il ras- 
sembla une grande armée, promit à Duryodhana 
d’être son général en chef, et à la requête de 
Yudhisthira accepta de servir de cocher à Karna 
dans son combat contre Arjuna; après la mort de 
Karna il commanda l’armée des Kauravas; il tua au 
javelot Uttara, fut attaqué par son frère Sveta, et 
en fut sauvé par Bhisma ; après une longue bataille 
inconclusive à la massue avec Bhima, il fut tué par 
Yudhisthira armé du missile céleste Kälaratrt; cf. 
Artayani — f. Salya ifc. id. 
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Salyaka [-ka] m. bio. z00. Hystrix indica, porc-épic. 
$alyatantra [tantra] n. manuel de chirurgie. 
Salyaparvan [parvan] n. lit. np. du Salyaparva, 9° 
livre du Mah., “de Salya”. 
SAT alla var. $allakr [relié à $alya] f. bio. bot. Bos- 
wellia serrata, arbre dont la résine sert à faire l’en- 
cens. 

Sallaka [-ka] m. bio. porc-épic — f. $allika f. Sallakr 

cf. Salla. 
T4 $ava m. n. cadavre. 

$avarüdha [ärüdhal] a. m. n. f. Savaradha myth. se 
dit d’une divinité ayant pour monture un cadavre. 

$avasana [aäsana] n. phil. [yoga] posture de relaxa- 
tion, allongé sur le sol, paumes de main vers le haut, 
dos adhérant au sol | soc. [Tantra] posture d’ac- 
couplement “comme un cadavre”, où le partenaire 
féminin est seul actif. 

ZTATT Savarga [($a)-varga] m. phon. la classe des si- 
bilantes. 

HAX Sävas [abstr. sa] n. force, vigueur ; prouesse, 
valeur, héroïsme. 

$savasa adv. puissamment, avec vigueur. 

WATT Savasané [$avas] à. m. n. f. Savasana véd. 
fort, puissant, vigoureux ; violent — m. route. 
WT $avya [$ava-ya] n. soc. crémation ; funérailles. 
VX $as v. [1] pr. ($asati) pp. ($asita) bondir, 
sauter ; danser. 

WA $asa [agt. Sas] m. lièvre, lapin | tache de 
la Lune en forme de lièvre | type d'homme; cf. 
pañcamanusyavibhäga — f. Sa$sï lapine. 
$a$isarpanyaya maxime de la lapine et du serpent : 
la lapine dont les petits sont attaqués trouve la 
force de tuer le serpent. 

Sasaka [-ka] m. (petit) lièvre, lapin | homme du 
type lièvre. 

Sa$adhara [dhara] m. hist. np. de $aéadhara 
(1275-1325), philosophe de la connaissance: il in- 
vestigua la notion de concomitance [vyapti] : son 
ouvrage Nyayasiddhantadipa influença Gañgesa. 

$asabindu [bindu] m. lune [“qui a une tache en 
forme de lièvre”] | myth. np. du roi Saéabindu, fils 
de Citraratha, père de Bindumatt. 

Sasasrnga [$rnga] n. [“corne de lièvre”] objet in- 
existant [aprasiddha]. 

$asañka [añka] m. la Lune [“qui porte l’image d’un 
lièvre”] | hist. np. du roi Saéäñka du Gauda (fin du 
6° siècle) ; allié secret du roi Devagupta du Mälava, 
il assassina traîtreusement le roi Räjya Vardhana: 
en 606. 


éa$ada [ada] m. myth. np. de Sasäda, épith. de 
Vikuksi “Mangeur du lièvre (destiné au sacrifice)”. 
sTRIT agi iic. Sasin. 

$asikala [kala] f. phase de la Lune; la Lune | lit. 
np. de la princesse Sagikala dont Bilhana chanta 
son amour dans la Caurapañcasika. 

Sasikhanda [khanda] m. lit. [KSS.] np. du 
vidyädhara Sasikhanda ou $agikhandapada, roi 
de Kanakapuri, père de Candraprabhä, Candra- 
rekha, Sagiprabha, Sagirekha ; il accorda leur main 
à Saktideva, et le nomma son successeur Saktivega. 

Sasiprabhä [prabh&] f. lit. [KSS.] np. de la 
vidyadhart Sasiprabha, sœur de Candraprabha, 
maudite de devenir humaine sous la forme de 
la princesse Bindurekhä; elle épousa Saktideva 
comme ses trois sœurs. 

Sasimauli [mauli] m. myth. épith. de $iva “Portant 
la lune en diadème”. 

Sasirekha [rekha] f. lit. [KSS.] np. de la vidyadhart 
Sasirekha. sœur de Candraprabha, maudite de de- 
venir humaine sous la forme de la fille de pêcheur 
Bindumatr; de Vardhamaäna ; elle épousa Saktideva 
la première, avant ses trois sœurs. 

Sasivadana [vadana] f. lit. mètre poétique 
samavrtta de 21 syllabes “au rythme du lièvre”, 
avec césure [yatis] après la 11° syllabe. 

Sa$ivarna m. myth. épith. de Gane$a “qui à un 
teint de lune”. 

ST Sasin [$a$a-in] m. lune [“qui porte un lièvre”]. 
AT Séévat adv. toujours ; perpétuellement ; conti- 
nuellement, constamment | tout de suite, là dessus 
— à. m. n. f. Sasvati perpétuel, continuel, sans fin ; 
incessant ; récurrent, fréquent ; nombreux. 

LA TIGE saskuli f. orifice de l'oreille | gâteau de riz 
sucré cuit à l'huile | var. Saskulr id. 

YST $éspa n. herbe tendre | poils pubiens. 

VX $as v. [1] pr. ($asati) pp. (Sasta) pfp. ($asya) 
pf. (vi) couper, égorger, tuer. 

°AX -$as forme des adv. de manière (comme fr.- 
ment) | itère le numéral ic. (-fois). 

AT $asana [act. Sas] n. abattage, mise à mort. 
NET Sasté [pp. $ams] à. m. n. f. Sasta dit, récité 
| loué, célébré, approuvé ; beau. 

HET $Sastas [pp. Sas] a. m. n. f. Sasta coupé, égorgé ; 
abattu. 

NET $astas [pp. Sas] a. m. n. f. Sasta puni. 

AA éastréi [instr. $ams] n. véd. invocation, hymne 
à réciter ; opp. stotra. 

YA Séstras [instr. Sas] n. épée, couteau; dague; 
rasoir ; arme en gén. — f. cf. SastrT || lat. castrare; 
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fr. castré. 
Sastrakarma [karma] n. chirurgie. 
Sastrasästra [$ästra] n. lit. np. du Sastraéästra ou 
science des armes, un upaveda. 
STRAX éastrin [Sastrao-in] a. m. n. f. Sastrinr qui 
porte une arme ; armé d’une épée. 
IE éastri [f. éastras] f. dague, couteau. 
SastriSyama [$yama] a. m. n. f. Sastrisyama bleu 
acier [“bleu comme la lame d’un couteau”]. 
TEA $asya [pfp. [1] Sas] à. m. n. f. Sasya à couper; 
à récolter ; à tuer — n. grain, blé; récolte de grain, 
moisson ; Cf. sasya. 
VAT Sa v. [3] pr. (Sisati) pr. r. (Sisite) pp. (Sita, 
sata) v. [4] pr. (éväti) pf. (ni, sam) véd. aiguiser || 
lat. catus; ang. hone. 
NT aka n. légume, végétal — m. [säkavrksal] bio. 
bot. Tectona grandis, arbre teck | [$akadvipa] myth. 
l’un des 7 continents [dvipal. 
sakadvipa [dvipa] m. myth. np. du Säkadvipa 
“Continent du teck”, entouré d’un océan de lait. 
sakadvipiya [-1ya] a. m. n. f. Sakadvipiya myth. 
appartenant au Säkadvipa |soc. qualifie une classe 
de brahmanes d’origine Scythe [$aka]. 
sakaparthiva [parthiva] m. végétarien |roi cher aux 
Säkäs. 
sakaprati [prati] adv. un petit peu de légumes. 
sakabhaksa [bhaksa] à. m. n. f. sakabhaksa 
végétarien. 
sakika [-ika] a. m. n. f. $akikr qui ramasse des 
légumes. 
AT Saka2 [act. Sak] m. puissance, force; secours 
laide, ami. 
ZT Sakas [*$aka] a. m. n. f. Ska relatif aux $akas 
—— m. n. cf. Säkakäla — m. pl. peuple des Säkäs. 
Sakakäla [kälai] m. ère des Sakäs, commençant en 
lan 78 
NTRe sakata [*$akata] à. m. n. f. Sakatr relatif au 
chariot, à la charrette | qui va dans un chariot ; qui 
tire un chariot ; qui remplit un chariot — m. animal 
de trait ; charretée. 
NTRETAT Sakatayana [*$sakata-ayana] m. hist. patr. 
du grammarien antique Säkatäyana, mentionné par 
Panini; on lui attribue les unäadisütrani; il pro- 
fessait que tout substantif dérive d’une racine 
[vyutpattipaksa] | hist. patr. du grammairien jaïne 
Säkatayana: ou Abhinavasakatäyana : il vivait à la 
cour des rois Rästrakuta à la fin du 9° siècle; il 
écrivit la grammaire Sabdänuéäsana et sa glose. 
Tate Säkatika [*éakata-ika] m. charretier. 
TARA Sakam [acc. Saka] ïic. 


Sakambhart var. Sakambhart [bhara] f. myth. np. 

de Säkambhart “la Potagère”, épith. de Durga qui 
fit pousser des légumes de son propre corps pour 
sauver le monde d’une sécheresse de 100 ans ; [Mah.] 
son sanctuaire se trouve près du gué Trisulakhata 
| géo. np. de Säkambhart, “Riche en cultures”, ca- 
pitale de princes Cahuvana ; cf. Hammira. 
ITA Sakala [*éakala] à. m. n. f. Sakala teint avec 
du $akala | concernant une portion, un éclat, etc. 
[habitant de $äkala | qui suit Säkalya — m. n. mor- 
ceau, portion; fragment, éclat, tesson; écaille — 
n. lit. texte de Säkalya — m. géo. np. de la ville 
de $äkala, ville du pays Madra (mod. Sialkot au 
Pañjab du Pakistan), capitale du roi Milinda; sa 
déesse tutélaire était Sävitrt | pl. sakaläs les habi- 
tants de Säkala. 


Sakalasamhita [samhita f. lit. np. de la 
Sakalasamhita, compilation du Rgveda due à 
Sakalya. 


NThea $sakalya [*$akala-ya] m. hist. patr. de 
l'Érudit [Vidagdha] $äkalya, grammairien antique 
qui vivait au nord du Bihara vers 800 ant. ; premier 
compilateur du Rgveda, il en fixa le texte segmenté 
en mots [Padapäthal] : sa recension comprend l’Ai- 
tareya brähmana ; l’autre recension [$äkha] est due 
à Baskala. 

af Skin [agt. $ak] à. m. n. f. $äkinr puissant 
— f. Sakinr myth. [Tantra] démon femelle assistant 
Durgaä; cf. hakin1. 

Tati $sakuntala [*éakuntala]) n. lit. 
Säkuntala, drame de Kälidasa, aussi appelé 
Abhijñanasakuntala. 

AT sakta [*sakta] à. m. n. f. sakta relatif au pou- 
voir ou à l'énergie |phil. relatif à la puissance divine, 
à la Désse [$akti] — m. soc. [Tantra] sectateur de 
la Déesse, adepte du tantrisme, qui suit les ensei- 
gnements des textes canoniques [Tantra] ; on dis- 
tingue ceux qui suivent le rituel orthodoxe ou droit 
[daksinacära] de ceux qui suivent le rituel impur ou 
gauche [vamacara]. 


np. du 


saktasarira [$arira] m. n. phil. [Trika] le corps 
de puissance, qui enveloppe le corps causal 
[para$arira]. 

AT sakya [*$akai-ya] a. m. n. f. sakya qui 
concerne le peuple des Sakas | soc. np. de fa- 
mille [jati identifiant l’origine Indo-Scythe [Saka] : 
ce clan était assimilé à la classe [varna] ksatriya; 
la tradition dit d’un prince $akya qu'il descend 
d’Iksvaku | bd. not. np. de famille du Buddha || 
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pali sakiya. 
sakyabhiksu [bhiksu] m. bd. moine bouddhiste. 
sakyabhiksuka [-ka] m. bd. moine bouddhiste — 
f. Säkyabhiksukr bd. nonne bouddhiste [soc. (en lit.) 
entremetteuse. 

sakyamuni [muni] m. bd. np. de Säkyamuni, épith. 
du Buddha “Sage des Sakäs”. 

sakyaraksita [raksita] m. hist. np. de Säkyaraksita, 
auteur de la Vrttamalavivrti; il vécut entre 1050 et 
1150. 

sakyasimha [simha] m. bd. np. de Säkyasimha. 
épith. du Buddha “Lion parmi les Sakäs”. 

AT Sakra [*éakra] a. m. n. f. $akrT concernant 
$akra-Indra — n. astr. le naksatra Jyesthà, présidé 
par Indra — f. $akri np. de Säkri, épith. d’'Indran. 

Sakravarmana [varmana] m. hist. np. de 
Säkravarmana, grammairien antique mentionné 
par Panini. 

STAT $akha f. rameau, branche, division ; espèce ; 
extrémité, doigt | soc. véd. école rituelle, secte ; 
édition d’un texte sectaire. 

sakhagrapakva [agra-pakva] à. om. on. f. 
$sakhagrapakva müri à l’extrémité de la branche. 

sakhäanagara [nagara] n. faubourg. 

sakhämrga [mrga] m. bio. singe [“animal de bran- 
che”]. 

sakhin [-in] à. m. n. f. Sakhinr qui à des branches 
| divisé en écoles (Veda) | qui adhère à une école 
védique — m. arbre [“qui a des branches”] | soc. 
membre d’une école védique. 

NTRT Samkara var. <ankara [*$amkara] à. m. 
n. f. Sämkarä relatif à $añkara-Siva | relatif à 
Sañkaräcarya. 

samkaradarsana [dar$ana] n. phil. système philo- 
sophique de Sañkaräcarya. 

Sañkarabhäsya  [bhäsya] on. Lit. np. du 
Säñkarabhäsya, commentaire par Sañkaray du 
Brahmasütra. 

TE Sankha [*sañkha] à. m. n. f. Sañkha relatif à la 
conque ; fait de coquillage, de nacre — n. son de la 
conque de guerre. 
AMTETAN Sankhayana [*éañnkha-ayana] m. hist. patr. 
de Sänkhäyana “fils de Sañkha”, compositeur du 
formulaire rituel [braähmana] Kausitaki — à. m. n. 
f. Säñkhäyant relatif à Sankhäyana — n. lit. son 
œuvre, not. le Säñkhäyanabrähmana. 
sañnkhäyanagrhyasütra [grhyasütra] n. lit. np. d’un 
recueil d'instructions du rituel domestique dû à 
Säñkhäyana. 


sañkhäyanabrähmana [brahmana] n. lit. np. 
du Säñkhäyanabrähmana. épith. du Kausitaki 
brähmana “dû à Säñkhäyana”. 

sankhäyanaranyaka [aranyaka] n. lit. 
Säñkhäyanäranyaka. 
ITS Sata m. pièce d’étoffe, robe, jupe ; sari — f. Safr 
id. — f. ati id. 

sataka [-ka] m. n. f. Satika id. 
NTA Sathya [*$atha-ya] n. tromperie: fausseté, 
fraude, malhonnéteté. 
TSat sadvala [$advala] à. m. n. f. sadvala ver- 
doyant, couvert d'herbe — m. n. (sg. ou pl.) prairie 
— im. taureau. 


np. du 


STI ana [instr. $a] m. pierre de touche; meule à 
aiguiser. 

$anottejana [uttejana] n. fait d’aiguiser à la meule ; 
(fig.) critique. 
TU $ana2 [*$ana] à. m. n. f. $ana fait de chanvre. 
Tee Sandilya m. soc. nom de clan [gotra] | hist. 
np. de Sändilya, patr. d’un auteur d’aphorismes 
dévotionnels [Bhaktisütra], de date inconnue. 

sandilvabhaktisütra [bhaktisütra] n. lit. np. du 
Bhaktisutra de Sändilya. 
NT Saté1 [pp. Sa] a. m. n. f. Sata aiguisé, tranchant 
|mince, maigre, émacié; faible. 

éätatapa [ätapa] m. hist. np. du légiste Satätapa, 
compositeur de smrti, de date incertaine | myth. 
[YV.] np. du sage $ätätapai, qui au paradis d’Indra 
conta à Vasistha l’histoire de Bhusunda. 

Satatapasmrti [smrtil f. lit np. de la 

$ätätapasmrti. recueil de lois dû à Sätatapa. 

$atodara [udara] a. m. n. f. Sätodara mince, à la 
taille fine. 

$atodaratva [-tva] n. minceur, sveltesse. 

WTA $ata2 [act. Sad] m. chute, perte (ongles, che- 
veux). 
ST ATT satakarnin [*$atakarna-in] m. hist. np. 
de $ätakarnt, patr. d’une lignée des Satavahanas : 
not. d’un empereur des Satavahanas, qui effectua 
deux sacrifices de cheval [asvamedha] et conquit 
de grands territoires au 2° siècle ant.; sa capi- 
tale était Amarävatrs | hist. np. de Gautamiputra 
$ätakarnt, qui reconquit l’empire en 78 sous le nom 
de Sälivähana. 
ATdT Satanai [act. Sa] n. fait d’aiguiser | acuité, 
finesse ; maigreur. 
NTIT Satana2 [act. Sad] n. fait de faire tomber ; 
coupe, polissage ; arrachage, destruction. 
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ATAX Satrava [*$atru-a] à. m. n. f. Satravi concer- 
nant un ennemi ; hostile — m. ennemi — n. hostilité 
[multitude ennemie. 

T4 $ada m. véd. herbe — f. $ada brique. 
$arasadam du roseau et de l’herbe. 

ATEN Sadvala var. Sadvala [relié à Sada] à. m. n. f. 
sadvala verdoyant, couvert d’herbe — m. n. (sg. ou 
pl.) prairie — m. taureau. 

sadvalin [-in] a. m. n. f. Sädvalinr couvert d'herbe. 
ATX $anac nota. gram. affixe primaire [krt:] mar- 
quant le participe présent moyen ou passif. 

NT Santé [pp. Sami] à. m. n. f. Santa calme, se- 
rein ; apaisé, tranquille | gentil, favorable: propice 
| inoffensif; mort — m. lit. le paisible, un des 9 
modes artistiques [rasa] ; on lui associe la couleur 
jasmin et la divinité Narayana — f. cf. Santa — v. 
[11] pr. (Santayati) apaiser. 

$aäntam inter). paix ! du calme! tais toi! | à Dieu ne 
plaise (se dit pour écarter un mauvais présage). 
$antam papam vade retro, satanas. 

yac caksusa dréyate tan mithya | yacchantena ma- 
nasa jhayate tat satyam || Ce qui est vu par les 
yeux est erroné, ce qui est compris par un esprit 
serein est la vérité. 

santaraksita [raksita] m. hist. np. du pandita bd. 
Säntaraksita, né à Rivalasara au Himachal Pradesh 
(725-788) ; il fut abbé de Nälandä, où il fit la 
synthèse du Yogacara et du Madhyamaka avec les 
outils épistémologiques de Dharmakïrti dans son 
œuvre phil. Madhyamakälamkära ; il introduisit le 
bd. au Tibet vers 767 à l'invitation du roi Trisong 
Detsen, et créa le premier monastère à Samye, où 
il passa le reste de sa vie, et où il fit venir Pad- 
masambhava ; on lui doit aussi le compendium phi- 
losophique Tattvasamgraha: son élève Kamalasila 
en fit un commentaire analytique, la Pañjika; cf. 
dasaku$ala, pratityasamutpada. 

Santarasa [rasa] m. phil. sentiment de paix; 
[Abhinavagupta] le paisible comme expérience 
esthétique libératoire. 

Santatman [atman] n. phil. [KU.] le vrai soi en 
paix. 

STdY Samtanu var. Santanu [*$am3-tanü] a. m. n. 
f. salubre, sain pour le corps — m. myth. [Mah.] 
np. du roi mythique $ämtanu ou $äntanu “Bien- 
portant”, 21° roi de la lignée lunaire [somavamsal, 
descendant de Bharata par Kuru et fils de Pratipa ; 
il usurpa le trône de son frère aîné Deväapi quand 
celui-ci se fit ermite; par la déesse Gañga il en- 
gendra Devavrata, le futur Bhisma, patriarche du 


Mahäbharata ; il tomba amoureux de la belle Sa- 
tyavatt, dont le père adoptif exigea qu’il lui promît 
la descendance royale, et qui engendra de lui 
Citrangada et Vicitravirya. 

aT-aT Santa [f. Santa] f. myth. [Ram] np. de 
Sänta “Paisible”, fille du roi Romapäda : elle épousa 
l’ascète R$yasérnga. 

ITA anti [act. San] f. paix, calme, repos; paix 
du cœur |prospérité, bénédiction, bonheur |soc. rite 
propritiatoire préalable à un sacrifice ; rite d’apai- 
sement d’un démon de possession ; pouvoir [siddhi] 
d'élimination des dangers | destruction, fin, mort ; 
repos éternel | phil. [$aivasiddhanta] aspect paisible 
du bindu, associé à Sadä$iva-Tatpurusa | myth. np. 
de Sänti “Paix”, fille de Daksa, épouse de Dharma 
— 1m. myth. np. de l’añgiras Sänti: “Paisible”, fils 
d’Añgira | myth. np. de nombreux autres person- 
nages. 

santideva [deva] m. hist. np. du philosophe 
et poète Santideva (685-763), bd. d’obédience 
madhyamika; selon la tradition, ayant reçu l’ap- 
parition de Mañjuér1, il renonça à son destin prin- 
cier, s’enfuit de son palais et reçut l’ordination 
à Naälanda; on lui doit le Bodhicaryavatara et le 
Siksäsamuccaya : il est particulièrement révéré au 
Tibet. 

Santinätha [nätha] m. jn. np. de $äntinätha 
“Maître de la Paix”, 16° tirthankara mythique ; son 
corps est jaune d’or, son symbole est un daim ou 
une tortue. 

$antiparvan [parvan] n. lit. np. du Säntiparva, 12° 
livre du Mah., “de la paix”. 

santipatha [patha] m. lit. hymne véd. “de la voie 
pacifique”. 

Santivacana [vacana] n. lit. invocation d’apaise- 
ment, placée en tête d’un ouvrage. 

Santyatita [atita] n. phil. [$aivasiddhanta] principe 
[tattva] transcendant, aspect suprême du bindu as- 
socié à Sadagiva-Iéäna. 

Säntyadhyäya [adhyäya] m. lit. np. du Sänty- 
adhyaya “Livre des propitiations”, 6° chapitre du 
$ivadharmagästra. 

santyudaka [udaka] n. soc. eau consacrée, utilisée 
dans le rite Santi. 

$antyudakavidhi [vidhi] m. soc. [Atharvaveda] 
prescriptions concernant l’eau du rite $anti. 
ATX Sämtva var. éäntva [Sämi-tva] n. consolation, 
réconfort | pl. $aäntvani paroles apaisantes, bonnes 
paroles. 
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ATX $ap [ca. Sap] v. [10] pr. (Sapayati) pp. (Sapita) 
faire jurer par (1.). 

NTT $apa [act. $ap] m. malédiction, imprécation, 
anathème. 

$saäpam da proférer une malédiction contre (loc. g. 
dat. prati-acc.). 

$apam vac id. 

kuberasapena adv. par la malédiction de Kubera. 


Sapamoksa [moksa] mm. délivrance d’une 
malédiction. 
ATIX $äpita [pp. Sp] a. m. n. f. éäpita que l’on à 
fait jurer. 


ATAT Sabara [*$abara] à. m. n. f. Saäbara méchant 
| relatif à Sabara1 — m. offense, injure — f. $äbarT 
langue tribale. 

Säbarabhäsya [bhäsya] n. lit. np. du $äbarabhäsya, 
commentaire du Mimamsasütra dû à $abaraï : cf. 
Mimämsasütrabhäsya. 
TA $abaleya [*$abala-ïya] a. m. n. f. Säbaleya 
bigarré — f. Saäbaleya “Bigarrée”, np. de vache. 
aT& sabdä [*é4bda] a. m. n. f. $abdï sonore | 
concernant le son | oral, verbal: reposant sur l’au- 
torité du Veda — m. grammairien | gram. le signi- 
fiant (opp. artha le signifié) — f. $abdr myth. np. 
de $Säbdht “Signifiante”, épith. de Sarasvati. 

sabdanirnaya  [nirnayal] lit. np. du 
$äbdanirnaya “Investigation de la parole”, 
œuvre de Praka$ätmä; Anandabodha en fit le 
commentaire. 

sabdabodha [bodha] m. gram. compréhension 
du sens d’une énonciation; analyse logique d’une 
phrase | gram. sémantique communicative : il y a 3 
méthodes d’analyse de la langue, suivant les écoles 
vyäkarana, nyäya et mimamsa. 

sabdabodhiya [-rya] a. m. n. f. Sabdabodhiya phil. 
(sens) obtenu par la compréhension d’une phrase. 
Te $abdika [*éabda-ika] a. m. n. f. Sabdika 
sonore ; bruyant | qui concerne les sons ou les mots ; 
verbal — m. [“expert en mots”] grammairien, 
lexicographe. 
upa govardhanam $sabdikaäh Govardhana est 
meilleur que les grammairiens. 

sabdikäbharana [aäbharana] n. gram. np. du 
$äbdikäbharana, grammaire et lexique de racines 
[dhatuvrtti| dû à Dharmakirti. 

ATH Sam [ca. Sam] v. [10] pr. (Samayati) ps. 
(Sämyate) calmer, apaiser ; se concilier (not. par un 
rite de conjuration) | rendre immobile; tuer. 

ATK $amo [ca. Sam] v. [10] pr. (Samayati) observer. 


Im. 


NT Sama [agt. Sami] à. m. n. f. Sama qui appaise ; 

qui guérit. 

ATAX Sämitra [*$amitr-a] a. m. n. f. Samitra relatif 

au sacrificateur — m. soc. feu du sacrifice — n. son 

emplacement | abattoir ; lieu d'exécution. 

AT Samba cf. samba. 

ATRTX $ambhava [*$ambhu-a] à. m. n. f. Sämbhavi 

myth. concernant ou dérivant de Siva : sacré à Siva. 
$sambhavopaya [upaya] m. phil. [Abhinavagupta] 

voie du salut selon Siva, par laquelle on accède à 

l’état de jIvanmukti. 

ATX samya [*$ama-ya] à. m. n. f. Sämya relatif à 

la paix ; paisible — n. paix ; réconciliation. 

ATX Say [ca. #1] v. [10] pr. (Sayayati) faire dormir, 

envoyer dormir. 

ATX $aya [agt. Sn] m. qui dort, qui se repose. 

NTI Sayaka [agt. $n] a. m. n. f. Sayika qui dort, 

qui se repose — f. Saäyika posture de sommeil | tour 

de repos. 

ATX éayin [agt. Sn] à. m. n. f. Sayini gisant, 

étendu ; reposant. 

TT Sara m. pièce, pion (au jeu de dés). 

ATX Saradé [*$arad-a] à. m. n. f. Saradr automnal ; 

mûr | timide, modeste — m. année; nuage — n. 

grain, fruit (produits d'automne) — f. cf. Sarada. 

Saradacandrika [candrika] f. lit. np. de la 
Säradacandrikä “Clair de Lune automnal”, pièce 
en style nataka de Bäna, dont il ne reste que des 
vers isolés. 

ATXAT Sarada [f. Sarada] f. sorte de luth [val] | hist. 
écriture utilisée au Ka$mira à partir du & siècle, 
évoluée de l'écriture brahmr; l'écriture gurmukhren 
est issue | myth. np. de Säradä, incarnation de Sa- 
rasvati, personnifiant la connaissance et la joie; on 
la représente portant la vma; on la célèbre au fes- 
tival de navaratra ; elle est vénérée not. à Srgert : 
dans son sanctuaire Säradästhäna du Kagmira elle 
avait une idole miraculeuse qui fut détruite par 
Zain-ul-abidin pour lui avoir refusé son darsana 
| géo. np. d’une importante université ancienne du 
Kaémira, située dans la vallée de la rivière Nilum. 

Saradätanaya [tanaya] om. hist. np. de 
Saradatanaya “Fils de Särada”, originaire d’Inde 
du Nord (entre le 12° et le 14° siècles); il est 
l’auteur du Bhävaprakasa. 

Säradätilaka [tilaka] m. lit. np. du Säradätilaka 
tantra, texte kaula tardif de Laksmanadesika (15° 
siècle). 

Säradabhujamga [bhujamgal n. lit. np. du 
Säradäbhujamga, poème dévotionnel de 8 strophes 
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de Samkarai. 

Saradamaäahätmya [mähaäatmya] n. lit. np. du 
Säradamähätmya, texte d’éloges du sanctuaire 
Säradästhäna, chapitre de la Bhrügisasamhita. 

Säradämbä [ambä] f. myth. la Déeese $Särada- 
Sarasvatl. 

Saradasthäana [sthäna] n. géo. np. du sanctuaire 
Säradästhäna du Kagmira. 

ITA Säradiya [*$arad-ïya] a. m. n. f. Säradiya 
automnal. 

saradryakhyanamamala [akhya2-nama-mala] 
f. lit. np. du dictionnaire de synonymes 
Säradiyäkhyanämamalàä de Harsakirti Suri. 
ITET saradvata [*$aradvat-a] m. myth. np. de 
Säradvata, disciple de Kanva. 

ITA Saravati [*éara-vat] f. géo. np. de la rivière 
Säravatr, qui coule d’Est en Ouest au Karnäta sur 
128 km; elle prend sa source dans les Ghats Occi- 
dentaux à Ambutirtha ; on dit que Rama lança une 
flèche pour la faire surgir, afin d’étancher la soif de 
Sita. 

ZT éäri f. bio. zoo. Gracula religiosa, mainate — 
m. pion aux échecs ou aux dames ; dé à jouer. 

Sarika var. sarika [-ka] f. bio. zoo. Gracula reli- 
giosa, mainate. 
prechantr va madhuravacanam sarikam 
pañjarastham [MD.] Peut-être en interrogeant 
la mainate en cage, à la douce voix. 

Sariputra [putra] m. hist. np. de Säriputra “fils 
de Säri”, l’un des disciples principaux du Bud- 
dha, avec Mahämaudgalyäyana ; il établit les bases 
de lAbhidharma; il fut le premier disciple au- 
torisé à introniser d’autres moines; il portait le 
titre de Dharmasenapati ; il est fréquemment men- 
tionné dans la Jatakamala; il est le héros du 
Säriputraprakarana. 

Sariputraprakarana [prakarana] n. lit. np. du 
Säriputraprakarana “geste de Säriputra”, pièce de 
théâtre due à A$vaghosa. 

ATÉRAT Sariba f. bio. bot. Hemidesmus Indicus, sal- 
separeille indienne, liane gentianée ; la racine de cet 
arbuste sarmenteux est utilisée en médecine; cf. 
anantamuüla. 

TT éariré [*éarira] a. m. n. f. $arirä corporel — 
n. méd. physiologie, anatomie. 

Sarirah dandah châtiment corporel. 

TÔT $ariraka [*éarira-ka] a. m. n. f. Säriraka cor- 
porel — n. phil. l'esprit incarné | doctrine sur sa 
nature. 


Sarirakamimamsa [mimamsa] f. lit. np. de la 
Särrrakamimämsä “Investigation sur l'esprit in- 
carné”, étude phil. du Brahmasuütra. 

Sarirakamimamsabhaäsya [bhäasya] n. lit. np. du 

Särtrakamimamsäbhäsya de $Sañkara: cf. Brah- 
masütrabhäsya: | lit. épith. du Bhäskarabhäsya, 
autre glose du Brahmasütra due à Bhaskara:. 
ATAT Särkard [*éarkara] a. m. n. f. Särkarä pareil à 
du gravier. 
ST Sarnga [*érñga] a. m. n. f. Särñga fait de corne ; 
en forme de corne; pointu — m. f. $arngT bio. 
zoo. Merops apiaster, oiseau guêpier; il se nour- 
rit d’hyménoptères ; en vol il ressemble à un arc 
muni de sa flèche — n. myth. np. de l’arc Särñga 
de Visnu; cf. $rñga. 

sarngaka [-ka] m. f. Sarnñgika bio. oiseau Merops, 
guêpier | pl. Sarñgakas myth. [Mah.] les quatre pe- 
tits guêpiers Jaritari, Sarisrkta, Stambamitra et 
Dronaï, fils de l’ascète Mandapala et de la Sarngika 
Jarita ; encore incapables de voler alors que la forêt 
Khandava était en feu, ils furent épargnés par Agni, 
satisfait de leur récitation du Veda; il leur accorda 
un vœu, et ils demandèrent que tous les chats soient 
brûlés. 

saärñgadhanus [dhanus] m. myth. épith. de Visnu 
ou Krsna “armé de l’arc Särnga”. 

Sarñgadhara  [dhara] om. hist. np. du 
poète Särñngadhara ; il compila l’anthologie 
Särñgadharapaddhati en 1363 | hist. np. du 
médecin $Särñgadharäcaärya (13-14° siècle); cf. 
Särñgadharasamhita. 

Sarngadharapaddhati [paddhati] f. lit. np. de 
la Särngadharapaddhati, anthologie de dictons 
[subhäsita] due à Särñgadhara (1363) ; on y trouve 
aussi des recettes pratiques, comme la préparation 
de l’engrais au purin de charognes [kunapal]. 

$arngadharasamhita [samhita] f. méd. np. de la 
Särngadharasamhitä, somme de connaissances de 
la pharmacopée ayurveda du 14° siècle. 

Sarñgarava [rava] m. myth. np. d’un disciple de 
Kanva “qui piaille comme un guêpier”. 

Sarngin [-in] m. myth. épith. de Visnu ou Krsna 
“armé de l’arc Särnga”. 

TA Sardüla m. bio. zoo. tigre — ifc. le meilleur 
parmi les {ïic.) — f. $ardülr bio. tigresse | myth. 
np. de Särdülr, fille de Ka$yapa et Krodhavasa : elle 
engendra la race des tigres. 

munisardulah m. meilleur parmi les sages. 

Sardülakarna [karna] m. bd. np. de $ärdülakarna 
“Oreille de tigre”, fils du chef candala Trisanku:, 
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que ce dernier voulait marier à la fille du brahmane 
Puskarasart. 

Sardülakarnavadana [avadana2] n. bd. np. du 
Särdülakarnävadana “Conte de S$ärdülakarna”, 
texte bd. réfutant l'existence naturelle des classes 
et des castes. 

Sardülavikridita [vikridita] n. lit. mètre poétique 
samavrtta de 19 syllabes “au rythme du jeu du ti- 
gre”, avec césure [yatis] après la 12° syllabe; son 
rythme évoque la marche du tigre ; on l'utilise not. 
pour les souhaits à des jeunes mariés. 

ATATT Saryata [“$aryati-a] a. m. n. f. Saryatr myth. 
descendant de Saryati — m. myth. roi de sa dynas- 
tie; cf. Haïhaya, Talajangha | pl. myth. le peuple 
des Säryaätas. 

Ad éarva [*éarva] à. m. n. f. éarva relatif à 
Siva/Sarva. 

sarva dik direction de l’Est. 

STAR Sarvarin [*éarvara-in] m. astr. np. de 
Särvart “Crépuscule”, personnifiant l’an 34 d’un 
cycle de vie [samvatsaral. 

TA Sarvart [*éarvari] a. m. n. f. nocturne | 
pernicieux ; lugubre — f. nuit — n. obscurité. 
AT salé [relié à éri] à. m. n. f. Sala qui reste chez soi 
— m. bio. bot. Shorea robusta ou Sal, grand arbre 
utilisé en charpenterie ; sa résine [rala] est utilisée 
comme laque, pour l’encens, et pour la médecine ; 
de son amande on extrait le beurre d’illipé utilisé en 
cosmétique ; ses feuilles servent à faire des assiettes 
jetables ; le $ala est sacré à Visnu ; bd. c’est contre 
cet arbre que la mère de Buddha s’appuya pour lui 
donner naissance, et c’est sous cet arbre qu’il passa 
en parinirvana — f. cf. Sala. 

salam adv. à la maison ; chez soi. 

Sälagräma [gräma] m. géo. np. de Sälagräma, vil- 
lage sacré aux dévots de Visnu [vaisnaval, situé 
sur la rivière Gandakï | soc. (provenant souvent 
de $älagrama) coquille d’ammonite fossile, utilisée 
comme image dévotionnelle du cakra de Visnu; on 
lui attribue des vertus magiques ; cf. tulast. 

salaparnr [parni f. bio. bot. Pseudarthria vis- 
cida, arbuste de la famille des papillionacées, tri- 
foliée, aux fleurs roses; c’est l’une des 5 racines 
médicinales mineures [hrasvapañcamüla]. 

Salabhañjika [bhañjika] f. lit. femme ou nymphe 
sylvestre [yaksi] d’une telle beauté qu’elle fait fleu- 
rir un arbre qu’elle touche du pied; en sculp- 
ture on la représente déhanchée devant un arbre 
$ala, touchant de la main un rameau fleuri | bd. 


représentation en peinture ou sculpture de la Reïne 
Maya | (art) plus gén. statue | courtisane. 
ATAETAT $salañkäyana m. myth. patr. du rsi 
Sälañkäyana ou Salañnkayana, fils de Visvamitra 
| soc. nom de gotra | pl. hist. np. de la dynas- 
tie brahmana des Sälankäyanas : ils régnèrent en 
Andhra sur la région de Veñgï de 300 à 440; ils 
étaient vassaux des Pallavas. 

gta sala [f. Sala] f. hutte, maison ; appartement ; 
atelier ; étable | pièce, salle ; salle d'étude — n. sala 
ifc. maison de (ïic.) || fr. salle. 

salavrka [vrka] m. chacal [“loup d’étable”]. 
ATATE Salakya [*$alaka-ya] m. méd. chirurgien ; 
not. oculiste — n. méd. la chirurgie de l’œil et de 
l'oreille, une section de l’Ayurveda. 

Tata salaluka [*éalalu-ka] a. m0. n. f. Salalukr qu 
vend du $alalu. 

AT ali m. riz | pl. Sälayas grains de riz | myth. 
np. du yaksa ali. 

salika [-ka] a. m. n. f. Salika dérivé du riz; à base 
de riz. 

Salikanätha [nätha] m. hist. np. de Sälikanätha, 
philosophe mimäamsaka du 7° siècle d’obédience 
prabhäkara, auteur de la Prakaranapañcika. 

salikapista [pista] n. farine de riz. 

salicürna [cürnal] n. farine de riz. 

Salivähana [vahana] m. hist. Sälivahana “qui a Sali 
comme monture”, titre du roi indo-scythe [$aka] 
Gautamiputra Sätakarnt (78-102) ; il était ksatrapa 
d'Ujjayint; il fonda l’ère Saka : il est crédité comme 
premier poète de prakrti, et on lui attribue la 
Präkrtacandrika | myth. [VC.] np. du roi mythique 
Sälivahana: : il régnait à Pratisthana ; il est associé 
au roi Vikramaäditya dans les histoires du Vikrama- 
carita comme son ennemi ou rival | pl. Salivahanas 
hist. np. du peuple et de la dynastie Andhra des 
Sälivähanäs ; cf. Sätavähanäs. 

salihotra [hotra] m. lit. “qui reçoit le riz en of- 
frande”, nom de cheval en poésie | hist. np. de 
Sälihotra, auteur antique d’un traité vétérinaire 
éponyme ; il vécut à $rävastr — n. lit. son œuvre ; 
cf. Sälihotrasamhita. 

Salihotrasamhitä [samhita] f. lit. np. de la 
$älihotrasamhita, ouvrage vétérinaire de Sälihotra ; 
il traite not. des chevaux et des éléphants. 
afat éalin [*éala-in] à. m. n. f. éalinr qui 
possède une maison, propriétaire | sédentaire (opp. 
yäyävara) — ifc. qui possède: plein de, doué de, 
muni en abondance de (üic.) — f. Salinr phon. mètre 
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de 4 fois 11 syllabes, variété de tristubh. 

ATATAT $alina [$ala-ma] f. [“qui mérite d'entrer 
dans la chambre nuptiale”] nouvelle épouse. 

AT salu [*éal-u] m. grenouille — n. noix de mus- 
cade | méd. tumeur de la gorge. 

Aa salüka [*éal-üka] m. f. $aluka grenouille — 
n. noix de muscade | méd. tumeur de la gorge. 
ITA $Salmala m. bio. bot. Bombax heptaphyl- 
lum ou Salmalia malabarica, cotonnier ou arbre à 
kapok, à fleurs rouges ; on dit que les épines de son 
tronc sont utilisées pour torturer les damnés en en- 
fer |myth. l’un des 7 continents [dvipa] — f. $älmalr 
id. |myth. np. de la $älmali, une des rivières de l’en- 
fer | var. Salmali id. 

Ta $älva m. pl. nom du peuple des Sälväs (à 
l’ouest des Aravalli) | myth. [Mah.] np. de Sälva, 
roi de Saubha, qui s’opposa sans succès au rapt 
par Bhisma des filles du roi de Kasi qu’il devait 
épouser ; Bhisma lui rendit l’aînée Amba qui s'était 
promise à lui, mais il la répudia ; [BhP.] Sälva, ami 
de Sisupala. fit le serment à la mort de celui-ci 
d'éliminer les Yadavas ; par ses pénitences il obtint 
de $iva la construction par Maya d’une indestruc- 
tible citadelle de fer magique ; il attaqua Dvaraka, 
défendue par Pradyumna, mais seul Krsna put le 
tuer avec son cakra. 

ITA Salveya [$älva-ïya] a. m. n. f. Salveya pl. géo. 
np. des Sälveyäs, peuple des Sälvas | leur roi. 

ST4 $Savai m. petit d'animal. 

Savaka [-ka] m. id. 

ATd Savas [*éava] à. m. n. f. Saäva cadavérique ; re- 
latif au cadavre. 

ATAT sasvaté [*$asvat-a] a. m. n. f. Sasvatr éternel, 
perpétuel ; continuel, incessant, ininterrompu ; tout 
imminent — n. continuité ; éternité — f. Sasvatr la 
Terre || pali sassata. 

$asvatam éternellement, perpétuellement. 

sasvatih samah adv. pour toujours [“pendant une 
suite ininterrompue d’années”]. 

sasvatadrsti [drsti] f. phil. doctrine d’éternalisme ; 
cf. Sasvatavada. 

Sa$vatavada  [vada] om. phil doctrine 
d’éternalisme, postulant not. qu’un individu a 
un soi invariable et éternel; elle était niée par 
Buddha, ainsi que son opposé le matérialisme 
[ucchedavadal]. 

Ta Sasvatika [Sasvata-ika] a. m. n. f. Sasvatikr 
éternel, permanent ; constant. 

sasvatikata [-ta] f. éternité. 


VTT sas v. [2] pr. (éasti) v. [1] pr. (Sasati) pft. 
($asasa) pp. (Sista, Sasita, $asta) pfp. ($isya, Sasya) 
abs. ($asitva, -Sisya) pf. (anu, à, pra, prati) punir, 
châtier | ordonner, régir, commander, gouverner | 
éduquer, instruire ; enseigner — ps. (Sisyate) être 
puni, être commandé, être instruit — ps. (Sasyate) 
id. 
NT Sasai [act. Sas] m. ordre, commande — agt. m. 
sasä commandant, gouverneur ; punisseur | myth. 
np. du rsi Säsa Bhäradväja, auteur d’hymnes véd. 
ATX Sasas [instr. Sas] m. couteau de boucher. 
saséhasta [hasta] a. m. n. f. Säsahasta qui tient un 
couteau de boucher en main. 
NT Sasaka [agt. Sas] m. maître, précepteur. 
NT Sasana [agt. Sas] à. m. n. f. Sasanr qui punit ; 
qui commande ; qui enseigne, précepteur — n. pu- 
nition, châtiment ; ordre, édit royal, décret |contrat 
écrit ; titre de propriété ; écrit faisant autorité, livre 
sacré | enseignement, instruction ; doctrine, religion 
lit. not. enseignement de Siva à la Déesse dans ses 
révélations [$aivagama] — ïifc. pouvoir sur (iic.). 
Sasanadevata [devata] f. jn. divinité yaksT pro- 
tectrice associée à un saint jaïne [arhat]; cf. Ca- 
kresvart. 
ATX $asita [pp. Sas] a. m. n. f. Sasita dirigé, gou- 
verné; instruit | contrôlé, restreint | réprimandé, 
puni. 
TRIO Sasitavya [pfp. [3] Sas] a. m. n. f. Sasitavya 
à enseigner, à prescrire | qui doit être dirigé ou ins- 
truit. 
TAG Sasitr [agt. Sas] a. m. n. f. äsitrT qui punit ; 
qui dirige; qui instruit | gouverneur, commandant 
| instructeur, enseignant. 
ITR éasti [act. Sas] f. correction, punition ; règle ; 
commande, ordre ; commandement | sceptre. 
AT sastr [agt. Sas] à. m. n. f. Sastrt [sg. nom. 
sasta, acc. $astaram| qui punit, qui châtie, qui com- 
mande; qui instruit | maître, instituteur, gouver- 
neur | myth. np. de Sästa “Justicier”, épith. de 
Hariharaputra-Ayyanär portant l’épée et le fouet : 
Puskalä et Pürnä: sont ses épouses. 
ATX Sastré [instr. Sas] n. ordre, loi ; précepte, règle 
| enseignement impératif, instruction ; commande- 
ment | règle, théorie (opp. prayoga la pratique) ; 
doctrine, science ; connaissance |[“instrument d’ins- 
truction”] traité prescriptif, ouvrage d’enseigne- 
ment, livre de préceptes; texte sacré || ang. chas- 
tise. 
anantamsastram alpamjivitam Le savoir est sans 
fin, mais la vie est courte. 
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sastrakavi [kavi] m. lit. poète didactique, exégète 
de textes d'instruction. 
bhavati prathayannartham Ünam samabhiplutam 
sphutikurvan | alpamanalpam  racayannanal- 
pamälyam ca s$astrakavih || [KM] C'est en 
déployant le sens caché, en révélant ce qui est 
noyé, en allongeant ce qui est bref, que le poète 
didactique tresse sa longue guirlande. 

Sastrakavya [kavya] n. lit. [“poésie instructive”] cf. 
Raävanavadha, Hitopadesa. 

sastracarca [carca] m. discussion sur les textes 
sacrés. 

Sastracarcasadas [sadas] n. débat de discussion 
sur les textes sacrés. 

sastracüdamani [caädamani| m. soc. titre d’érudit 
en textes savants. 

Sastradipika [dipika] f. lit. np. de la Sästradipika, 
œuvre de Mimäamsa de Pärthasarathi Miéra (13° 
siècle) ; il enseigne les systèmes de Kumärila Bhatta 
et de Prabhakara Miéra. 

sastradrsta [drsta] a. m. n. f. Sastradrsta reconnu 
par les textes savants. 

Sastrapaddhati [paddhati] f. phil. interprétation 
canonique des textes sacrés. 

sastraprameyapariccheda  [prameya-pariccheda] 
m. lit. np. du Sästraprameyapariccheda de 
Räamaänujacarya, partie de son Tantrarahasya. 

Sastraratnäakara [ratnaäkara] mm. soc. 
Sästraratnäkara d’érudit en textes sacrés. 

Sasträvid [vids] à. m. n. f. qui connaît les textes 
sacrés. 

sastrartha [artha] m. scolastique, érudition ; débat 
érudit traditionnel |gram. dialectique interprétative 
du système de Panini. 

STREX Sastri iic. Sastrin. 

Sastriparisad [parisad2] f. soc. communauté scien- 
tifique. 

STREA Sästrin [ästra-in] a. m. n. f. Sastrint versé 
dans les écritures ; lettré, érudit ; savant — m. soc. 
np. de Sästrr “Maître”, titre de lettré. 

ATEN Sastriya [Sastra-ïya] a. m. n. f. Sästriya 
conforme aux enseignements, prescrit par les 
textes ; légal, correct. 

Sastriyatva [-tva] n. fait d’être prescrit par les 
textes. 

sastriyalinga [linga] n. gram. genre grammatical. 
ATX $asya [pfp. [1] $as] à. m. n. f. Säsya punissable ; 
qu’on doit punir | qui doit être gouverné ou dirigé. 
SITE $aha m. géo. np. du Säha, région du Kasmura. 


titre 


Sahin [-in] m. hist. np. de la dynastie Sähr, origi- 
naire du Tibet, dernière dynastie hindoue du Nord- 
Ouest (3° au 10° siècle), régnant sur la vallée de 
Kabul et le Gandhara; cf. Anandapala. 

FT Simsäépa f. bio. bot. Dalbergia sissoo, grand 
arbre Sissou, aux fleurs jaune pâle ; il est employé en 
médecine ; son bois, dense et rose veiné, est employé 
en menuiserie de qualité: lit. le cadavre/vampire 
du Vetalapañcaviméatika était sur un Sissou; Ha- 
numan observa Sita prisonnière à Lanka du haut 
d’un Sissou. 

FETE $simsumara m. bio. zoo. Platanista gange- 
tica, dauphin du Gange. 

TT éiky4 n. corde suspendue à ses deux 
extrémités pour porter une charge; élingue; cour- 
roie. 

FAT $iks [dés. ak] v. [0] pr. r. (&iksate) v. [0] pr. 
(Siksati) fut. (Sayisyati) pft. (Sisiksa) pp. (Siksita) 
pf. (anu, upa) étudier, apprendre (de (abl.)) | 
s'entraîner à (loc.) | vouloir aider, faire preuve 
d'amitié envers (dat.) ; entrer au service de (acc.) 
— ps. (Siksyate) être appris ou pratiqué — ca. 
(Siksayati) instruire, enseigner qqc. à qqn. (2 acc.). 
guruh $isyam $iksayet $aucam le guru doit ensei- 
gner la pureté à son élève. 

FT Siksaka [agt. $iks] a. m. n. f. Siksika qui ins- 
truit — m. instructeur ; enseignant. 

Fran Siksana [act. $iks] n. étude; acquisition de 
connaissances | instruction, enseignement (en (loc. 
iic.)). 

FT Siksanrya [pfp. [2] iks] a. m. n. f. éiksanrya 
qui doit être enseigné. 

FRTaT Siksa [act. dés. ak] f. désir d'accomplir | 
apprentissage, étude ; connaissance, art ; science en 
(loc. ic.) |phil. la récitation ou phonétique, un des 6 
traités annexes du Veda [vedañgal] ; cf. Apisalisiksa 
| gram. cf. paniniyasiksa — m. $iksa myth. np. de 
Siksa “Savant”, un roi gandharva. 

Siksaguru [guru] m. maître qui enseigne (opp. 
diksaguru, qui initie). 

Siksapraka$a [praka$a] m. lit. np. du manuel de 
phonétique Siksäprakäéa. 

Siksavat [-vat] à. m. n. f. Siksavatr instruit ; savant 
| instructif. 

Siksavallr [valli f. lit. 1° chapitre de la TU. 

Siksavrata [vrata] n. jn. vœu disciplinaire, exer- 
cice spirituel d’un renonçant jaina; on en compte 


quatre : la pratique de la méditation [samaäyikal, 
l’évitement de certains lieux [desavakasikal, 
l'expérience de vie ascétique d’une journée 
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[posadhopavasa] et le partage avec un hôte 
[atithisamvibhagal]. 

Siksästaka [astaka] n. lit. np. du Siksästaka, poème 
de 8 vers de quatre strophes dû à Caiïitanya, et 
résumant son enseignement. 

siksasamuccaya [samuccaya] m. lit np. du 
Siksäsamuccaya “Compendium didactique”, œuvre 
philosophique bd. de Säntideva : il y discute de la 
voie du progrès de l’accompli [bodhisattvamargal|. 
FafarT Siksita [pp. Siks] a. m. n. f. Sksita appris, 
étudié | qui à appris (acc.) ; instruit, exercé en (acc. 
loc. iic.) — n. enseignement, instruction. 

RATE Sikhanda [Sikha] m. touffe de poils ; mèche 
de cheveux au sommet de la tête | crête; plumet, 
aigrette | queue de paon. 

Sikhandaka [-ka] m. id. [mèche de cheveux ; groupe 
de 3 ou 5 mèches réservées dans la coiffure des guer- 
riers. 

Sikhandin [-in] m. myth. [Mah.] np. de Sikhandr 
“Portant la mèche”, héros des Pañcalas, en lequel 
se réincarna Ambä comme transsexuel [klïbal] ; il af- 
fronta Bhisma au combat ; celui-ci refusant de com- 
battre une femme, il servit de bouclier à Arjuna qui 
porta le coup fatal à son aïeul; ainsi il vengea l’hu- 
miliation d’Amba ; il fut attaqué dans son sommeil 
et tué par Aévatthama — f. $ikhandinr myth. np. 
de Sikhandinï, fille du roi Drupada qui devint le 
transsexuel Sikhandr par échange de son sexe avec 
le yaksa Sthünakarna; épith. injurieuse employée 
par Ulüka pour désigner Sikhandr. 

RTET ikhara [ikha-ra] a. m. n. f. Sikhara pointu, 
dentelé — m. n. sommet, pic ; pointe ; faîte, pinacle ; 
crête | arch. tour principale au-dessus du sanctuaire 
d’un temple | geste rituel [mudra] de la crête (index 
et majeur en V, annulaire replié sur le pouce) |rubis. 

Sikharin [-in] a. m. n. f. &ikharint pointu; cou- 
ronné; muni d’une crête — m. montagne — f. 
Sikharin1 lit. nom d’un mètre complexe de kavya 
de 17 syllabes avec césure [yati:] après la 6° syllabe 
et souvent la 11°; il est utilisé par Bhavabhüti dans 
l’'Uttararamacarita ; la Saundaryalahari consiste en 
100 vers de ce mètre. 

FRTAT ikha f. pointe | aigrette, toupet, crête ; touffe 
de cheveux | soc. mèche réservée lors de la ton- 
sure d’un brahmana: elle est portée not. par les 
disciples de Caitanya: syn. cüda | phil. [Tantra] 
la $ikha représente l’espace intermédiaire entre le 
brahmarandhra et le dvadasanta |mamelon ; pointe 
du pied | flamme d’une lampe; rayon de lumière 
| soc. [“poussant comme une mèche de cheveux”] 


intérêt [vrddha] payable quotidiennement à un taux 
usuraire. 

Sikhaämani [mani] m. joyau porté sur la tête — ifc. 
splendeur de {ïic.) (titre not. d'ouvrages). 

Sikhamunda [mundal] a. m. n. f. Sikhämunda qui a 
la tête rasée, à l’exception d’une mèche de cheveux. 

Sikhamüla [müla] n. [“racine avec une touffe”] ca- 
rotte, navet. 

Sikhavat [-vat] a. m. n. f. Sikhävatr pointu; 
brülant, flamboyant — m. feu, lampe | astr. comète 
— adv. pareil à une crête. 

FT Sikhin [Sikha-in] a. m. n. f. ikhinr qui à un 


toupet ou une aigrette | brûlant — m. bio. z00. 
paon | feu. 
yatnad api kah pasyec chikhinam 


aharanihsaranamaäargam | yadi jaladadhvanimuditas 
ta eva müdha na nrtyeyuh || [PT.] Quelqu’effort 
qu’on fasse, on ne verra jamais le cul d’un paon, à 
moins que cet idiot ne fasse la roue, excité par le 
grondement de l'orage. 
FT $igru m. bio. bot. Moringa oleifera, arbre Mo- 
ringa ; ses feuilles, riches en protéines, sont utilisées 
en médecine [ayurveda] — n. ses graines. 
FRET éiighäna m. n. mucus nasal | rouille. 
Singhanaka [-ka] m. n. id. 
VE $iñj v. [2] pr. r. (éiñkte) pft. (&isiñje) pp. 
(Siñjita) tinter, sonner; vibrer, bourdonner; faire 
un bruit de chaînes — ca. (Siñjayati) faire résonner. 
FRE fiñjat [relié à $iñj] a. m. n. f. Siñjatr émettant 
des tintements ; résonnant. 
Sinjadvalaya [valaya] a. m. n. f. Sinjadvalaya qui 
fait tinter ses bracelets. 
sinjadvalayasubhagaih lit. [MD.] au son du char- 
mant tintement de ses bracelets. 
Sinjadsadanghri [sadañghri] a. m. n. f. lit. [BhP.] 
plein d’abeilles bourdonnantes. 
FAT siñja [act. Siñj] f. tintement, vibration; not. 
bruissement des chaînettes d’argent de chevilles. 
sinjavat [-vat] à. m. n. f. Sinjavatr qui tinte. 


FT it [pp. Sa] a. m. n. f. $itä aiguisé, tranchant 
|mince, maigre, émacié; faible. 
TX $iti a. m. n. f. blanc | bleu-noir — m. bio. 
bouleau ; syn. bhürja. 

Sitiratna [ratna] n. saphir. 

Sitivasas [vasas] a. m. n. f. vétu de sombre — m. 
myth. épith. de Balarama. 
RP ithilé [rath-ira] a. m. n. f. Sithila lâche, 
relâché, desserré, délié, dénoué, libre | flasque, mou 
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— n. nœud défait; relâchement, négligence — v. 
[11] pr. (Sithilayati) pp. (Sithilita) rendre lâche, 
relâcher, desserrer ; défaire (ses vêtements) — v. 


[11] pr. r. (Sithilayate) négliger — v. [11] pr. r. 
(Sithilayate) se relâcher ; s’amollir, s’affaiblir. 
$ithilikr relâcher, desserrer ; détendre, relaxer. 
Sithihbhü se relâcher, se défaire: être à l’aise | 
abandonner, se désister de (abl.). 

Sithiläta [-ta] f. laxisme ; négligence, relâchement ; 
indifférence. 

Sithilatam gam var. Sithilatam vraj être négligé. 

Sithilätva [-tva] n. id. 

Sithiladvitva [dvitva] n. lit. license poétique. 
Ra ithilita [pp. Sithila] a. m. n. f. Sithilita 
relâché, défait, lâche, flasque. 

FRA Sithilr iv. ithila. 

Sithilkarana [karana] n. phil. [yoga] relaxation. 

f&fr ini m. myth. [Mah.] np. du prince vrsni Sini, 
père de Satyaka, grand-père de Satyaki. 
RE bi m. myth. [Mah.] np. du sage royal [rajarsil 
Sibi ou Sivi, descendant d’U$imara et Mädhavi, 
roi des U$inaras; il est le symbole de l’altruisme 
désintéressé et du dévouement surhumain; pour 
sauver Agni transformé en colombe des coups d’In- 
dra transformé en faucon, il offrit en poids égal 
des morceaux de son propre corps; un jour un 
brahmane vint à son palais pour mendier de la 
nourriture ; à sa demande, Sibi tua son fils unique 
Brhadgarbha pour lui préparer le repas; bien que 
le brahmane ait incendié son palais, il fit bonne 
figure et le servit; lorsque le brahmane demanda 
qu’il partage ce repas, alors qu'il était végétarien, il 
acquiesca ; Brahma qui était venu le tester se révéla 
alors, et lui rendit son fils et son palais | pl. Sibayas 
myth. ses descendants; cf. $aibya | myth. np. de 
l’asura $ibii, fils de Samhräda. 

Sibicarita [carita] n. lit. histoire de Sibi, épisode 
du livre 3 du Mad. | var. Sibicaritra id. 

FAT $ibika f. palanquin ; litière | estrade. 
RIT éibira n. résidence royale: camp royal; 
tente royale | tente ; camp retranché | mod. [“camp 
d’étude”] atelier, séminaire. 

sambhäsanasibira mod. camp d’étude du sanskrit 
parlé. 

FT éimba m. f. Simba cosse, gousse. 

RFA éimbi [$imba] f. cosse, gousse | $imbr id. 
| bio. bot. Phaseolus Trilobus, légumineuse em- 
ployée pour le fourrage et en médecine pour guérir 
l'hépatite. 


FT $fras n. tête; crâne | partie supérieure, som- 
met, pinacle; avant-garde; début (d’un vers) | 
Bit. np. du vers Sira “apo jyotir apo ’mrtam” 
[Baudhäyana] — ifc. chef de, premier des (üic.) || 
gr. xapa; lat. cerebrum; fr. cerveau, cérébral. 

usa va a$vasya medhyasya $irah [BU.] La tête du 
cheval du sacrifice, en vérité, est l’Aube. 

Siroda [“donner sa tête”] renoncer à la vie. 
Sirodhr var. $irovah [“avoir la tête haute”] être fer. 
Siropastha [“tendre la tête”] reconnaître sa culpa- 
bilité. 

$irasa grah var. $irasadha, Sirasadhr, Sirasavidhr, 
Sirasabhr, $irasävah, $irasakr porter sur la tête | 
recevoir avec déférence. 

$irasa gam var. Sirasapragrah, $irasadhr, $irasaya, 
$irasapranam, Sirasanipat, $irasapranipat toucher 
de la tête | se prosterner devant. 

$Sirasi kr var. $irasinidhàa porter sur la tête. 

Sirasi stha [“se tenir sur la tête de”] être très 
supérieur à (g.). 

$iro’rtih mal de crâne. 

Sirahpida [pida] f. méd. mal de tête. 

Siracchada [chada] m. bonnet. 

Siraska [-ka] ifc. à. m. n. f. éiraska qui a la tête 
(ic.). 
avanatasiraskah qui a courbé la tête. 

$iromani [mani] m. joyau de coiffure ou de turban ; 
diadême | lit. titre d'ouvrage, somme littéraire ou 
scientifique; principal ouvrage sur un sujet | soc. 
np. de Siromani, titre d’érudit [pandital] ; cf. Rag- 
hunatha:. 

Siroruha [ruha] m. [“qui pousse sur la tête”] che- 
veux | corne. 

Sirorekhä [rekhäa] f. ligne supérieure de l’écriture 
devanagari. 

Sirorti [arti] f. méd. mal de tête. 

Sirovrata [vrata] n. soc. [MO.] vœu de renonce- 

ment, marqué par le rasage de la tête. 
RS irisa [$r-isa] m. bio. bot. Acacia sirissa ou 
bot. Albizia lebbeck, arbre au bois noir et aux fleurs 
blanches odorantes ; il attire les perroquets — n. sa 
fleur ; les femmes en font des pendants d’oreille; 
la douceur de ses pétales évoque en poésie la ten- 
dresse. 

Sirisavana [vana] n. bois d’acacias. 

FT $ila m. glânage (d’épis). 

Silahara [ahara] à. m. n. f. silahara glâneur; 
qui se nourrit du glânage — m. hist. np. de 
la dynastie Silähära du nord de l’ouest du Dec- 
can ; elle se réclamait de descendre du vidyädhara 
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Jimüutavahana; au 13° siècle, elle s'établit dans 
le Koñnkana comme puissance maritime réglant le 
commerce à l'Ouest avec les arabes, au détriment 
de leur voisins [samanta] Rästraküta ; cf. Aparärka. 
silaharin [ahäarin] à. m. n. f. Silaharint glaneur. 
siloccaya [uccaya] m. [“tas de rochers”] montagne. 

siloñcha [uñcha] m. du. siloñchau glânage d’épis et 
de grains | subsistance par des moyens de fortune. 

silottha [uttha] à. m. n. f. silottha qui pousse sur 
les pierres ; produit de la roche — n. bitume. 
FAT âila f. pierre, rocher | pierre inférieure d’une 
meule ; syn. drsad. 

silakutta [kutta] m. broyage au mortier. 

silaksara [ksara] n. lithographie. 

silacarika [carika] m. épigraphe. 

Silanyasa [nyasa] m. arch. pose de la première 
pierre d’un édifice. 

silapatta [patta] m. pierre plate, dalle ; meule. 

silayantra [yantra] n. mod. pierre à lithographier. 
REX éilindhra n. champignon. 
Fa $iläsa m. bio. bot. Ægle marmelos ; syn. bilva 
|myth. np. du rsi Silüsa, maître antique de l’art de 
la danse. 
FRET silpa n. décoration; œuvre d’art | art plas- 
tique ; artisanat, métier ; talent, adresse ; la tradi- 
tion en énumère 64; cf. kala |soc. cuiller à oblation. 

Silpaprakaéa [prakaéa] m. lit. np. du Silpaprakäéa, 
traité d'architecture, not. pour la construction de 
temples. 

Silparatna [ratna] n. lit. np. du Silparatna, ouvrage 
de $ilpasastra du 16° siècle. 

silpasastra [sastra] n. lit. np. de l’upaveda 
Silpasästra “Science des arts”, discipline 
définissant les règles de représentation artis- 
tique; cf. Abhilasitarthacintamani. 

Silpin [-in] à. m. n. f. Silpint artisan, artiste, ou- 
vrier ; not. sculpteur. 

silpiraja [raja] m. roi parmi les artistes. 
$ivé à. m. n. f. $iva bienfaisant; favorable, 

propice, salutaire, de bon augure — m. myth. 
épith. euphémique du dieu véd. Rudra; plus tard 
élevé en dieu suprême $iva, forme transcendante 
du Divin; sa première épouse, Satr fille de Daksa, 
s’immola par le feu par humiliation qu’il ne soit pas 
invité au sacrifice solennel que celui-ci fit à Visnu; 
Siva, fou de douleur, transporta son cadavre dans 
l'Univers, en dispersant ses membres en autant de 
sanctuaires [pithasthana] ; plus tard il épousa sa 
réincarnation la Fille de la Montagne [Parvati], 


qui incarne son Inaccessible [Durga] Puissance 
[Sakti]; leurs fils sont Ganeéa et Skanda; Siva 
est le patron des ascètes, il porte les cheveux 
tressés en nattes formant chignon [Jatadhara] et 
médite au sommet du mont Kaïlasa: il est orné 
de serpents [nagabhüsanal] ; omniscient, il possède 
le 3° œil [trinetra] au milieu du front, duquel 
sort le feu qui détruit le désir Kama; sa monture 
est le taureau Nandï, son symbole le linga; il 
porte l’arc Ajagava, et est l’archer Pinäkin qui 
détruisit la Cité des trois démons Tripura ; il tua le 
démon-éléphant [gajasural ; sous sa forme terrible 
Bhairava il parcourt les champs crématoires avec 
son sceptre d'os et de crâne [khatvañga]; il se 
manifesta comme colonne de Feu [Arunäcalesvara] 
pour montrer sa suprématie à Brahma et à Visnu; 
cf. Ardana, Ardhanäriévara, I$a, Iéäna, Umapati, 
Kapardi, Kälari, Krttivasas, Kedara, Gañgadhara, 
Candramukuta,  Candra$ekhara,  Tripuraghna, 
Dhanvin, Dhürjati, Nataraja, Nirañjana, Pasupati, 
Puramathana, Batu, Bhagalin, Bharga, Bhava, 
Bhiksatana, Manthäna, Mahaäkäala, Mrtyumjaya, 
Lakuli$a,  Virabhadra, Vyomakesa, Sañkara, 
Sabara, $ambhu, Sarva, Hara | soc. le culte de 
Siva élève la puissance destructrice de Rudra en 
principe divin transcendant suprême [Maheévaral] ; 
ses temples portent son signe [liñga] dans le 
sanctuaire du Seigneur [Iévara], gardé par Nanda 
et Sunanda; l’arbre de Bæl [bilva] lui est sacré, 
ses feuilles trilobées [tryambaka] lui sont données 
en offrande, mais la ketakT lui est odieuse | phil. 
[Tantra] la doctrine shivaite est développée 
dans les dialogues divins (ägama et nigama): le 
shivaisme du Cachemire a développé la doctrine 
tantrique Trika | arch. [Mayamata] les 16 aspects 
de $iva sont : Sukhäsana, Vivaha, Umaäskanda, 
Vrsaärüudha, Purari, Nrtta, Candrasekhara, Ard- 


hanart, Visnvardha, Candesanugraha, Kämari, 
Kälanasa, Daksinamuürti, Bhiksatana, Mukhalinga, 
et Lingasambhüta — n. bien-être, prospérité, 
bonheur. 


$ivaya var. $ivena heureusement ; par chance. 
sivaya gamyatam bon voyage ! 
$ivas te panthanah santu bon voyage ! 
Sivakara [kara:] à. m. n. f. Sivakart qui cause le 
bonheur, la prospérité ; bénéfique, propice. 
Sivakamasundart [käma-sundari] f. myth. np. de 
Sivakämasundart “Belle du désir de Siva”, épith. 
de Parvati compagne de Natesvara ; son sanctuaire 
principal est à Cidambaram. 
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Sivakeéava [kesava] m. du. Siva et Keéava. 

sivagiri [giri] m. géo. np. de l’ermitage [matha] du 
Sivagiri “Mont Siva”, colline près de Varkala sur 
la côte du Kerala ; mod. $r1 Näräyana Guru (1855- 
1928) y prêcha l’abolition des castes. 

Sivagita [gïta] f. myth. [PP.] sermon prêché par 
$iva à Rama. 

éivajñana [jñana] n. phil. gnose révélée par $iva 
dans un aägama. 

Sivajñnanabodha [bodha] om. Lit np. du 
Sivajñänabodha, ouvrage synthétique du mouve- 
ment $Saivasiddhänta du Sud de l’Inde. 

Sivatattva [tattva] n. lit. np. du $Sivatattva, ou- 
vrage de $aivasiddhanta. 

Sivatama [-tama] a. m. n. f. Sivatama super. le plus 
favorable. 

Sivatara [-tara] à. m. n. f. Sivatara compar. plus 
favorable que (abl.). 

sivatandava [tandava] m. n. myth. danse cosmique 
de Siva. 

Sivatandavatantra [tantra] n. lit. np. du 
Sivatändavatantra, tantra ancien (1° siècle ?): ce 
dialogue entre Siva et Parvatr décrit des pratiques 
magiques avec des diagrammes [yantra] et des 
carrés magiques; il contient notamment le carré 
magique parfait (1,8, 13,12); (14,11, 2,7); (4,5, 
16,9) ; (15,10, 3,6). 

Sivatandavastotra [stotra] n. lit. np. du poème 
dévotionnel Sivatandavastotra, attribué tradition- 
nellement à Ravana. 

Sivätva [-tva] n. essence ou nature de $iva. 
éivadatta [datta] m. hist. np. de $Sivadatta 
Karpüra, auteur du dictionaire d’homonymes 
$ivakosa et de son commentaire Sivaprakäsa (1677, 
Varanasi). 

Sivadrsti [drstil f. lit. np. de la Sivadrsti 
“Vision de Siva”, ouvrage de base de la 
doctrine $aivasiddhaänta de la Reconnaissance 


cp 


(fin du 9° siècle). 

$ivadvista [dvista] f. bio. fleur de l’arbre pandane, 
bot. Pandanus odoratissimus: elle est odieuse à 
Siva ; cf. ketakr. 

Sivadhanus [dhanus] n. myth. arc de Siva; cf. 
Bhimasena. 

Sivadharma [dharmal] n. lit. np. du Sivadharma ou 
Sivadharmagaästra “Religion de $iva”, texte rituel 
shivaïte anonyme du 5° ou 6° siècle; il fait partie 
de la Nandike$varasamhita ; cf. Säntyadhyäya. 


$ivapura [pural] n. géo. np. de Sivapura, épith. de 
Väränast “Cité de Siva” — f. éivapurt id. | géo. np. 
de Sivapurt, tiers du site d’'Omkareévara. 

$ivapuräna [puranal] n. lit. np. du Sivapuräna: cf. 
Vaäyaviyapurana. 

$ivapuspaka [puspaka] m. bio. bot. Calotropis gi- 
gantea; cf. jambhana:. 

Sivémahiman [mahiman] m. myth. majesté de 
Siva. 
$ivamahimnah stavah m. lit. hymnes de louange de 
Siva. 

Sivayogadipika [yoga-dipika] f. lit. np. de la 
Sivayogadipika, texte $aiva tardif. 

éivaräja [räjan] m. hist. cf. Sivair. 

Sivarätri [rätri] f. soc. festival de la nuit de Siva, 
le 14° jour [caturdaé] de la quinzaine sombre 
[krsnapaksa] du mois de magha:; c’est un jour de 
jeûne [vrata]; on y célèbre le mariage de $iva 
et Pärvati et la danse cosmique [tandava] de 
$iva: dans les sanctuaires le liñïga est ondoyé de 
pañcagavya ; les fidèles passent la nuit au temple à 
chanter des hymnes, et les épouses y prient pour la 
longévité de leurs époux. 

Sivalinga [linga] n. cf. linga | soc. geste [abhinaya] 
du pouce dressé symbolisant le $ivalinga. 

Sivavallabha [vallabha] à. m. n. f. Sivavallabha cher 
à Siva — f. éivavallabha épith. de Gañgä “chère à 
Siva”. 

Sivasarana [$arana] à. m. n. f. $ivasarana “protec- 
teur de Siva” qualifie les prosélytes shivaïtes tels 
que Basava. 

Sivasütra [sütra] n. lit. np. du $ivasütra, recueil 
shivaite [aägama] consistant en 77 stances [sütral] ; il 
est à la base du système Trika du Ka$mira ; on dit 
qu’il fut révélé en rêve à Vasugupta ; Ksemaraja en 
fit le commentaire Vimaréinr; |pl. Sivasütrani gram. 
14 formules décrivant les familles de phonèmes 
utiles à l’Astadhyayt:; cf. pratyaharasütra. 
jayatyekapadakrantasamastabhuvanatrayah 
| dvitiyapadavinyasavyakulabhinayah  $ivah || 
[SS.] Gloire à $iva, qui d’un seul pas a franchi la 
totalité des trois mondes, et dont le second pas en 
se posant à bouleversé leur théâtre. 

Sivasäütravimaréinr [vimaréin]] f. lit. np. de la 
Sivasütravimaréin, commentaire du $ivasütra dû 
à Ksemaraja. 

Sivasoma [soma] m. hist. np. de Sivasoma, disciple 
de Samkara, guru du roi Indravarma:. 

Sivastotra [stotra] n. lit. np. de 
dévotionnel Sivastotra, attribué à Ravana. 


l’hymne 
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Sivasmamin [svämin] m. hist. np. de $ivasvami, 
poète bd. du Ka$mira, au 9° siècle; il était poète 
de cour du roi Avantivarmaä (855-883) ; on lui doit 
le mahakavya Kapphinabhyudaya. 

sivadityamisra [aditya-misra] m. hist. np. du logi- 
cien Sivädityamiéra (12° siècle), auteur de la Sap- 
tapadarth. 

Sivadvayasasana [advaya-$asana] n. phil. doctrine 
shivaïte non dualiste. 

éivänanda [änanda] m. hist. np. de $ivananda 
“Joie du Seigneur”, nom de diverses personnes ; 
not. mod. Svämi Sivänandai (1887-1963), médecin, 
sage et écrivain, fondateur de la “Divine Life Socie- 
ty”. 

RTS éivajr [Siva-j] m. hist. np. du roi Marathe 
Chattrapati Sivajr (1627-1680) ; il est fils du merce- 
naire Sahijr, de famille Bhonsle, général du sultanat 
d’Ahmednagar, puis du sultanat de Vijayapura (Bi- 
japur) à Pune: il combattit les empereurs moghols 
et créa un puissant royaume hindou au Deccan au 
17° siècle. 

FF sivi cf. Sibi. 

FT Sis cf. sa. 

RIT $Sisira [$ya-ira] a. m. n. f. Sisira frais, froid 
— m. n. froid, fraîcheur, gel | saison froide (mois de 
magha et phalguna). 

Sisirikr refroidir, rafraîchir. 

$Sisirrbhü se refroidir. 

Sisirapathika [pathika] m. lit. [“voyageur hiver- 
nal”] catégorie de vers dans les anthologies ; syn. 
hemantapathika. 

Sisiravasanta [vasanta] m. du. Sisiravasantau le 
froid et le chaud ; l’hiver et le printemps. 

Sisireévara [Kvara] m. myth. np. de Sigireévara, 
épith. de Siva “Maître du froid” ; il a un temple 
à Bhuvanesvart:. 

RARE Sisirita [Sisira-ita] a. m. n. f. Sigirita re- 
froidi |tremblé ; crénelé (se dit not. du contour d’un 
yantra linéaire formant des recoins à angle droit). 
FT $i$u m. enfant, jeune garçon; syn. kumara, 
bäla | petit d’un animal — v. [11] pr. r. (Sisüyate) 
se comporter comme un enfant. 

sisayate vrddhah le vieillard retombe en enfance. 

Sisukéä [-ka] m. petit enfant. 

Sisukranda [kranda] m. gémissements, pleurs des 
jeunes enfants. 

Sisukrandiya [-rya] m. (texte) relatif aux pleurs 
des jeunes enfants. 

sisutva [-tva] n. enfance. 


Sisunaga [naga] m. hist. np. de Siéunäga, prince 
du clan Licchavi, ministre [amatya] du Magadha, 
vice-roi de Väranast (5° siècle ant.); il mit fin à 
la dynastie Haryanka et devint empereur du Ma- 
gadha ; il établit sa capitale à Vai$al, ; il conquit 
Avanti et mit fin au pouvoir des rois Pradyota. 

Sisupala [pala] m. myth. [Mah.] np. de Sisupala 
“Protecteur des enfants”, prince des Cedayas, fils 
de Damaghosa et de Srutagrava (et donc cousin 
paternel de Krsna): lorsqu'il naquit, il avait 3 
yeux et 4 bras, et il brayait comme un âne; on 
lui prédit qu’il perdrait son 3° œil et ses 2 bras 
supplémentaires à la vue de l’homme destiné à le 
tuer; un jour où Krsna visitait le pays Cedi, il 
prit l’enfant dans ses bras et le miracle se pro- 
duisit ; sa mère lui fit alors promettre que si son 
fils lui faisait offense, il lui pardonnerait ; Krsna 
jura qu’il ne lui nuirait pas à moins qu'il ne l’in- 
sultât cent fois; il grandit et devint un roi puis- 
sant ; Rukmini lui fut promise, mais elle était amou- 
reuse de Krsna qui l’enleva le jour prévu pour 
son mariage: lors du sacrifice solennel [rajasuyal 
de Yudhisthira, Bhisma proposa d’honorer Krsna 
comme hôte d'honneur recevant l’arghya en pre- 
mier, mais Sisupala se mit à l’insulter ; à la centième 
insulte Krsna le décapita avec son disque [cakra] 
Sudaréana ; Sisupala, dernier avatar de la troisième 
renaissance des dvarapalau maudits, put alors se 
libérer en se fondant en Krsna “comme un météore 
qui frappe la Terre”. 

Sisupalagadha [gadha] m. géo. np. de 
Sisupalagadha ou Kalinganagari, capitale an- 
tique et médiévale du Kaliñnga, à l'emplacement de 
l’antique Tosali ; mod. les ruines de ses fortifications 
sont à 5 km au sud de Bhubanesvar. 

Sisupalavadha  [vadha] om. lit. np. du 
Sisupälavadha “Meurtre de Sisupäla”, grand 
poème épique [mahäakävya] en 20 chapitres [sargal 
de Maägha, très maniéré: à la requête des dieux, 
Närada demande à Krsna de tuer son propre 
cousin Sisupala, réincarnation de Hiranyaka$ipu 
et Rävana; lors du rajasüuya de Vudhisthira, 
Krsna insulté 100 fois s’en acquitta sans renier le 
serment qu'il avait fait à sa mère; cf. Vi$ausadhi, 
Sarvañkasa. 

Sisumatr [matr] f. pl. $iéumataras myth. [Mah.] 
les 7 “mères (dangereuses) aux enfants” associées à 
Skanda; cf. Arya, mätrgana. 

Sisumara [maära] m. f. Si$umart bio. z00. Platanista 
gangetica, dauphin du Gange |bio. crocodile [“tueur 
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d’enfants”] | myth. [VP.] np. de Si$umara, créature 
céleste, mi-homme mi-crocodile ; la moitié humaine 
évoque Visnu et la divinité latente en l’homme, 
le crocodile dévore le temps, alors que l’univers 
tourne autour de l'étoile polaire Dhruva qui porte 
sa queue | astr. constellation de la Petite Ourse, 
portant Sisumära. 

FR Siéné m. n. queue: pénis. 

Si$nam bharah adonné à la luxure. 
$isnodaraparayanah hédoniste, libertin [“qui ne 
pense qu’à son pénis et son estomac” |. 

Sisnadeva [deva] a. m. n. f. SiSnadeva véd. qua- 
lifie les barbares “adorateurs du pénis” | libertin, 
débauché, dépravé. 

VX is v. [7] pr. (&inésti) pp. (éista) pf. (ava, 
ut, pari, vi) laisser — ps. (Sisyate) rester — ca. 
(Sesayati) faire rester ; épargner. 

na gisyate il manque (nom.). 

RTE Sistéi [pp. is] a. m. n. f. éista laissé, resté — 
n. résidu, reste. 

TE Sisté) [pp. Sas] a. m. n. f. éista châtié, puni 
| ordonné, commandé ; enseigné, prescrit ; normatif 
|léduqué, instruit ; poli, bien élevé: cultivé, éminent 
|gram. (locuteur) de registre élevé. 

Sistaprayoga [prayoga] m. pratique correcte (not. 
de la grammaire [vyäkaranal]) | gram. usage correct 
de la langue. 

Sistacara [acara] a. m. n. f. $istacara poli, bien 
élevé — m. bonnes manières; (formules de) poli- 
tesse | phil. pratique vertueuse des personnes bien 
élevées. 

RTE isti [act. Sas] f. correction, punition | langage 
châtié, parole correcte, enseignement autorisé. 
TT $isya [pfp. [1] as] a. m. n. f. Sisya qui doit 
être éduqué — m. élève, apprenti, disciple. 

Sisyahita [hitao] f. gram. np. de la Sisyahitä, glose 
grammaticale [vrtti] due à Ugrabhüti Bhatta (vers 
1000). 

VIT Sn var. $e v. [2] pr. r. (éete) v. [1] pr. r. (Sayate) 
pft. (Si$ye) aor. r. [5] (asayista) pp. (Sayita) pfp. 
(Sayanïya, Sayitavya) pf. (ati, adhi, anu, à, upa, vi, 
sam) être étendu, être couché, être gisant ; repo- 
ser | se reposer, dormir; se coucher, s'endormir — 
ca. (Sayayati) faire dormir, envoyer dormir — dés. 
(Sisayisate) avoir sommeil || lat. quiesco. 
svapañchete il est couché, dormant. 

ST D fagt. $n] ifc. a. m. n. f. qui repose sur (ïic.) 
— act. f. repos de, tranquillité de (üic.). 

VE $ik v. [1] pr. r. (kate) pft. (iske) bruiner 
— ca. (Srkayati) ca. r. (Stkayate) parler. 


SET ékara [$Tk] m. pl. Skaras pluie fine, bruine. 
SITAT Siksa cf. Siksa. 

AY Sighra à. m. n. f. Sghra rapide; opp. manda 
— n. astr. conjonction — v. [11] pr. r. (Sghrayate) 
accélérer. 

Sighram var. Sghrena adv. rapidement, vite, en vi- 
tesse. 

Sighrakavi [kavi] m. 
tion ; syn. aSukavi. 

Sighraga [gai] m. 
d'Ayodhyä Sighraga 
père de Maru:. 

Sghratara [-tara] à. m. n. f. Sghratara compar. 
plus rapide. 

ST dit cf. sit. 

Srtkara [käara] m. le son “pschitt” ; not. le son de 
l’eau qui éclabousse | bravo | sons du plaisir amou- 
reux ou de la douleur. 

ST ta [pp. $ya] a. m. n. f. $ïta froid, frais — n. 
le froid, gel, hiver. 
stah f. pl. eau froide (ellipse de äpas). 

Staka [-ka] a. m. n. f. Stika paresseux; opp. 
usnaka. 

SItépitta [pitta] n. méd. maladie de peau; not. ur- 
ticaire. 

étapütana [pütana] f. myth. np. de Sitapütana 
“Puante glaciale”, horrible pisact qui dérobe les fœ- 
tus. 

$rtamsu [amsu] m. épith. de la Lune “aux rayons 
froids” ; opp. gharmamsu. 

stalu [-alu] à. m. n. f. qui ne peut supporter le 
froid ; frileux. 

$Itosna [usna] a. m. n. f. $Itosna chaud et froid — 
n. le chaud et le froid. 

Sa Sitala [Sta-la] a. m. n. f. Stala froid, frais, 
rafraîchissant | glacé; glaçant | sans passion, calme 
— m. Lune | camphre — f. cf. Srtala. 

Stalanätha [nätha] m. jn. np. de $Sitalanätha 
“Maître du froid”, 10° tirthankara mythique ; son 
corps est jaune d’or, son symbole est le svastika ou 
une feuille de pipal. 

SItalamudradhärana [mudradhärana] n. soc. port 
du sceau de Visnu imprimé à froid avec le 
gopicandana, rite religieux madhva effectué quoti- 
diennement. 
Sfar éitala [f. Stala] f. variole | myth. np. de la 
déesse Sitalä “Glaciale”, personnifiant la variole; 
on prie pour sa protection; sa monture est un âne. 

éitaläsasthi [sasthi f. soc. festival de Sitalä, le 6° 
jour de la quinzaine claire [suklapaksa] du mois de 


poète expert en improvisa- 


myth. [Räm.] np. du roi 
“Rapide”, fils d’Agnivarna, 
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magha; les femmes y prient pour concevoir un en- 
fant | soc. festival de Sambalpur (Orissa), célébrant 
le mariage de Siva et Parvati, le 6° jour de la quin- 
zaine claire de jyaistha. 

stalasaptamt [saptami] f. soc. festival du 7° jour 
de la quinzaine claire [$uklapaksa] du mois de 
magha, consacré à la déesse Sïtala: on doit n'y 
consommer que des aliments froids. 
ST érdhu [relié à sidhu] m. rhum. 
ST éra m. bio. zoo. python. 
ST Sirna [pp. $] a. m. n. f. Srna brisé, déchiré, 
broyé; fané, détruit ; tombé (dent) | pourri, gâté. 
Sirnikr endommager, blesser. 

$rnatva [-tva] n. pourriture. 
ZT érrsé [Siras] n. tête, crâne; partie supérieure, 
front ; partie antérieure, début | var. $rsän véd. id. 

srsanya [-ya] a. m. n. f. rsanya phon. [“issu du 
crâne”] cérébral (phonème) ; syn. mürdhanya. 
$irsanyah crinière. 

sirsavasesa [avasesa] a. m. n. f. rsavasesa dont il 
ne reste que la tête. 
NA Sirsaka [$rrsa-ka] a. m. n. f. Srsaka supérieur, 
en tête | phil. qui connaît le vers ira — m. myth. 
np. de Sirsaka, épith. de Rähu “réduit à une tête” 
— n. tête, crâne | sommet ; casque, chapeau ; guir- 
lande portée sur la tête | soc. jugement, verdict, 
sentence. 
VA sl v. [1] pr. (Silati) pp. (éilita) pf. (pari) 
servir, révérer; pratiquer, agir — ca. (Slayati) 
avoir l'habitude de faire; pratiquer intensément 
| s'engager dans ; exercer, cultiver. 
ST éila [act. 1] m. n. habitude, caractère, dispo- 
sition, nature | pratique morale; bonne conduite, 
moralité, piété, vertu | bd. la vertu ou discipline 
morale, une des 6 perfections [paäramita] d’un ac- 
compli [bodhisattva] — agt. f. la ifc. habitué à, 
qui pratique, adonné à (iic.). 
kalahasïla querelleur. 
maämsasila qui mange usuellement de la viande; 
carnivore. 
duhkhasrla qui a l'habitude de la misère | de mau- 
vaise humeur, irritable. 
pañcasila mod. les cinq principes fondateurs de 
l'Etat d’Indonésie. 
yuvano vismaranastlah les jeunes ont tendance à 
oublier. 

srlagunopeta [guna-upeta] a. m. n. f. Slagunopeta 
bd. [“qui possède la qualité de vertu”] vertueux. 

srlavat [-vat] a. m. n. f. éIlavatr de bonne mora- 


lité, vertueux — f. $llavati myth. np. de Silavatr “la 

Pieuse”, épouse d’'Ugraérava; pour sauver celui-ci 

de la malédiction de Mandavya, elle empêcha le So- 

leil de se lever ; elle fut apaisée par Anasuya. 
sllaksara [aksara] n. lithographie. 

srladitya [aditya] m. hist. np. du roi du Mälava 
Siläditya “Soleil de vertu”, fils de Yaéodharma (6° 
siècle) ; bouddhiste vertueux, il émigra au Ka$nura, 
où il redevint roi en 540. 

AT éilana [act. él] n. pratique assidue, étude in- 
cessante (not du savoir [$astra]) ; dévotion. 

4 $sûka [agt. $uc1] m. bio. zoo. perroquet; en 
poésie, il agit comme entremetteur et confident 
fmyth. [Mah.] np. de Suka “Perroquet”. sage my- 
thique fils de Vyasa ayant répandu sa semence à la 
vue de la nymphe [apsaras| Ghrtacr qui lui apparut 
sous la forme d’un perroquet ; Siva en personne vint 
officier à la cérémonie [upanayana] d’investiture de 
son cordon sacré [upavita] ; il était exceptionnel- 
lement intelligent, et fut éduqué par Brhaspati; 
il voulait devenir renonçant [sannyäsin] ; son père 
l’envoya recueillir la sagesse du roi Janaka, qui lui 
enseigna le devoir d’un brahmane: il revint auprès 
de son père, et prit épouse de la belle Pivari, qui 
lui donna quatre fils et une fille; son père Vyasa 
lui conta le Mah., qu’il récita aux Gandharvas, aux 
Vaksas et aux Raksas: il conta le Bhägavatapurana 
à Haridvara au roi Pariksit désireux de recevoir la 
sagesse avant de mourir ; à la suite d’une visite de 
Naäarada, il partit méditer sur le Mont Kaïlasa où il 
atteignit la perfection [siddha:] et fut élevé comme 
un astre au Ciel; plein de chagrin, son père Vyasa 
monta au Kaïlasa où il s’enquit de son fils auprès 
de Éiva : celui-ci lui permit qu’une image de Suka 
l’accompagnât désormais ; à l’endroit où il lui ap- 
parut, Siva peut toujours être invoqué avec succès 
— f. $ukr bio. perroquet femelle | myth. [Mah.] np. 
de Sukt, fille de Ka$yapa et Tamra ; elle enfanta de 
Nala | myth. [Mah.] np. de $ukn, fille de Ka$yapa 
et Dhrtarastrt ; elle enfanta de Nata. 

Sukatirtha [tirtha] n. myth. np. de $Sukatirtha, 
ermitage du sage Suka, où ce dernier conta le 
Bhägavatapurana au roi Pariksit pendant 7 jours 
au pied d’un kalpavrksa; on l’identifie au mod. 
Sukratal près de Muzaffarnagar. 

sukatunda [tunda] m. bec de perroquet |soc. geste 
rituel [mudräa] de la main “en bec de perroquet” 
(doigts fermés, sauf l’index à demi plié). 

Sukadeva [deva] m. myth. np. de Sukadeva “Sei- 
gneur perroquet”, un nom de Suka. 
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sükanasa [nasa] m. lit. [K.] np. du ministre 
Sukanäsa “au nez en bec de perroquet”, père de 
Pundarïkas — f. SukanasT arch. tour du vestibule 
d’un temple, formant le “nez” du vimana:. 

$ukanäsopadesa [upadesa] m. lit. np. du 
Sukanäsopadeéa “Enseignements de Sukanäsa”, 
épisode de la Kaädambari. 

sükanasika [nasika] f. nez en forme de bec de 
perroquet | arch. tour du vestibule [antarala] d’un 
temple. 

Sukapura [pura] n. géo. np. du village de Sukapura, 
près d’Edappal, à 10 km à l’est de Ponnani, au 
Kerala; son temple, consacré à Daksinamurti, fait 
face au Sud. 

sukaväaha [vaha] m. myth. np. de Sukaväha, épith. 
de Käma “qui a le perroquet pour monture”. 

sukasaptati [saptati] m. lit. np. du Sukasaptati 
“les 70 contes du perroquet”, recueil de contes en 
sanskrit du 12° siècle d’auteur inconnu ; il en existe 
3 recensions ; cf. Prabhavati. 

sukasarikapralapana [sarika-pralapana] n. l'art 
d'apprendre à parler aux perroquets et aux mai- 
nates, l’un des 64 arts [kala]. 
Z® Suktä [pp. $uci] à. m. n. f. éukta aigre; as- 
tringent | putride, infect ; puant | dur (mots) — m. 
aigreur — n. chose ou liquide aigre ; boisson acide. 

suktapaka [paka] m. liquide gastrique ; digestion. 
af Sukti [act. Su] f. [“qui brille”] perle | nacre; 
coquillage. huître | calotte crânienne. 

Suktimat [-mat] à. m. n. f. Suktimatr plein de co- 
quillages | géo. np. du Mont Suktimän, un kula- 
giri — f. Suktimatr myth. np. de la rivière du Cedi 
Suktimatr “qui produit les perles” (mod. Kena) ; lit. 
elle fut détournée par la montagne Kolähala qui en 
était amoureuse ; de leur union naquit la reine Gi- 
rika |myth. np. de Suktimatn, capitale du royaume 
Cedi, sur les bords de la Suktimatr: elle fut fondée 
par le roi Uparicara Vasu2 || pali sotthivati. 

4 Sukrä [$uci-ra] à. m. n. f. Sukra brillant, res- 
plendissant | clair, pur, blanc — m. [Sukragraha] 
myth. np. du graha Sukra “Brillant”, fils de Bhrgu, 
régent de la planète Vénus ; il est aussi Sukräcärya, 
le chapelain [purohita] des démons [asura] ; [PP.] 
par ses pénitences (en respirant de la fumée mille 
ans la tête à l'envers) il obtint de $iva d’être 
invincible; il possède la science de résurrection 
[samjivani] avec laquelle il redonna vie à Bali tué 
au combat par les dieux ; il donna la souveraineté 
sur les trois mondes à Bali en exécutant le sacrifice 
de toute-puissance [visvajit] ; il essaya sans succès 


de dissuader Bali d'accorder son vœu à Vamana; 
pour le punir d’avoir essayé d’entraver un don cha- 
ritable, Visnu l’éborgna (et son nom est synonyme 
de borgne) ; il possède le secret de l’immortalité, 
qu'il fit partager à son élève Kaca ; il combattit son 
rival Brhaspati qui se fit passer pour lui; Jayantr 
est son épouse; père de Devayant, il maudit de 
décrépitude son gendre Yayati pour ses infidélités ; 
cf. Usanä, Kavi, Kävya | astr. la planète Vénus; 
un voyage entrepris dans sa direction est considéré 
comme néfaste |véd. nom du 3° mois véd. (mai-juin, 
jyaistha), personnifié comme gardien des trésors de 
Kubera — n. splendeur, clarté, lumière | sperme. 
Sukravisarjayati il répand sa semence. 

Sukraniti [niti] £. lit. np. du Sukraniti, traité de 
sciences politiques attribué au sage Sukracärya, en 
fait du 19° siècle. 

Sukranitisara [sara] m. lit. np. du Sukranitisara, 
variante du précédent. 

Sukravara [vara] m. vendredi, le jour de Vénus 
[Sukra]. 

Sukravisrsti [visrsti] f. émission de sperme; mas- 
turbation. 

Y& sukla [relié à $ukra] à. m. n. f. $ukla brillant, 
resplendissant | blanc | clair, pur, immaculé — m. 
la couleur blanche | [$uklapaksa] quinzaine de lune 
croissante | astr. np. de Sukla “Brillant”, fils de 
Naäradi personnifiant l’an 3 d’un cycle de vie |myth. 
épith. de divers dieux, êtres ou objets | not. Sukra. 
Suklhbhü blanchir (devenir blanc). 

Suklikr blanchir (rendre blanc). 

suklakrsna [krsna] m. du. Suklakrsnau le blanc et 
le noir. 

Suklata [-ta] f. blancheur, propriété [jati] d’être 
blanc. 

Suklatva [-tva] n. id. 

sukladhyana [dhyäna] n. jn. pure méditation ; syn. 
sitadhyana || pkt. sukkajjhana. 

suklapaksa [paksa] m. astr. “quinzaine clai- 
re”, période (favorable) entre une nouvelle lune 
[amavasya] et une pleine lune [pürnimal; opp. 
krsnapaksa. 

Suklapratipad [pratipad:] astr. jour [tithi] sui- 
vant une nouvelle lune ; c’est un jour de fête; not. 
caitrasuklapratipad marque le nouvel an hindou 
[yugadi]. 

Suklayajurveda  [yajurveda] m. lit. 
Suklayajurveda : opp. Krsnayajurveda. 

suklapañga [apañga] m. [“qui a le coin des yeux 
blanc”] paon. 
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%f Suiga m. bio. bot. Ficus indica, banian; syn. 
nyagrodha, vata | myth. np. du roi Sunñga, fils de 
Dirghatama et Sudesnä | hist. la dynastie Suñga au 
début de l’époque kusäana qui succéda à la dynastie 
Maurya en 185 ant. ; elle fut établie par Pusyamitra 
Suñga:, commandant en chef du roi Brhadrathas, 
dernier des mauryas, qu’il assassina ; Suñga: était 
brahmane, et cette ère favorisa le déclin du boud- 
dhisme | pl. Sungas hist. les 10 rois de cette dy- 
nastie; au fondateur Pusyamitra succéda son fils 
Agnimitra; à l’ère des $ungas succéda la dynastie 
Kanva vers 71 ant. 
VX Suc v. [1] pr. (Socati) pft. (Susoca) aor. [2] 
(asucat) pp. ($ukta) pf. (anu, abhi) brûler, briller, 
luire | pleurer, gémir, avoir du chagrin, s’aflliger ; 
être en peine, souffrir | souffrir au sujet de (loc. i. 
prati-acc.) |avoir pitié de ; se plaindre de ; regretter, 
pleurer qqn. (acc.) — ca. ($ocäyati) ps. ($ocyate) 
afiger — ca. r. (Socäyate) s’afliger, se lamenter — 
intens. r. (Sosucyate) briller ou brûler intensément. 
ma $ucah ne t’afflige pas ; n’aie pas d'inquiétude. 
YA sûc> [act. Suci] à. m. n. f. ifc. qui brille, qui 
illumine (iic.) — f. flamme: radiance; brillance, 
éclat — ifc. pl. peines, chagrins, regrets pour (iic.) 
| larmes. 
$uco vasam ma gamah ne te laisse pas aller au cha- 
grin. 
af Suci [$uc-i] a. m. n. f. brillant, luisant | blanc, 
immaculé, clair; pur, propre, vertueux, purifié — 
m. purification, pureté, vertu — n. véd. 4° mois véd. 
de la saison chaude (juin-juillet) ; saison chaude. 
$sucibhü se purifier. 

sucita [-ta] f. clarté; pureté; vertu. 

Sucitva [-tva] n. id. 
YvéT éunthi f. gingembre sec; opp. ärdraka | hi. 
soth. 
AUST Sunda f. rhum | taverne. 

sundika [-ika] m. taverne. 
at $sutudr1T f. géo. np. de la rivière Sutudrt qui 
coule de l'Himalaya vers le Pañjab (mod. Sutleij) ; 
cf. Satadru. 
fe $udi [Sukla-dina] adv. pendant la quinzaine 
claire (d’un mois lunaire) ; opp. vadi | sudi id. 
4 Suddhä [pp. $udh] à. m. n. f. $suddhä pur, 
clair, purifié; immaculé, inaltéré; irréprochable, 
sans taches |correct, juste |phon. se dit d’une voyelle 


simple, brève ou longue — ïic. astr. mois normal 
suivant un mois intercalaire [adhika]. 
$Suddhïkr purifier. 


suddhibhü se purifier. 
suddham udakam eau pure. 

suddhata [-ta] f. pureté: intégrité ; correction, jus- 
tesse. 

suddhatva [-tva] n. id. 

suddhavikalpa [vikalpa] m. phil. technique de pu- 
rification du mental, due à Abhinavagupta : on 
exorcise une obsession négative en répétant son 
contraire comme mantra. 

Suddhavidya [vidya] f. phil. [Tantra] la Pure 
Connaissance, une catégorie d'existence [tattva]. 

suddhädvaita [advaita] n. phil. [vedanta] mo- 
nisme purifié, doctrine phil. vaisnava enseignée par 
Vallabhäcarya; elle affirme la réalité du monde 
phénoménal, et s’oppose ainsi à la doctrine advaita 
de Sañkara. 

suddhädhvan [adhvan] n. phil. [siddhänta] monde 
pur des accomplis, qui peuvent accorder la 
délivrance. 

suddhänta lanta] m. gynécée, harem [l’intérieur 
inviolé”]. 

$Suddhodana [odana] m. hist. np. du roi sakya 
Suddhodana, père par son épouse Maya: du prince 
Siddhartha Gautama, le futur Buddha; il régnait 
au Népal à Kapilavastu au 6° siècle ant. 
af& ééddhi [act. $udh] f. purification, pureté | 
soc. rite de purification | innocence ; acquittement ; 
quittance, fait d’acquitter ses dettes | correction ; 
précision ; sincérité ; certitude. 
$suddhim kr s'assurer de, vérifier. 
$suddhim i math. tomber juste. 

suddhipattra [pattra] n. lit. errata. 

V4 Sudh v. [4] pr. (éudhyati) pr. r. (Sudhyate) 
pft. (Susodha) aor. [2] (asudhat) pp. (Suddha) pfp. 
(Sodhaniya) pf. (vi, pari, sam) purifier | se purifier, 
être purifñé ; s’éclaircir | voir ses doutes se dissiper 
— ca. (Sodhayati) purifier; effectuer une purifica- 
tion rituelle — ps. (Sudhyate) être excusé, être lavé 
d’une accusation. 

ZT Sun, [Su] à. m. n. f. Suna propice, favorable — 
m. myth. np. de $una “le Propice”, épith. de Vaäyu 
ou d’Indra — n. prospérité ; succès. 

Sunahotra [hotra] m. myth. np. du sage [rsi 
Sunahotra “au sacrifice propice”, un Bharadvaja, 
auteur d’hymnes du Rgveda; Grtsamada était son 
fils. 

47 Sun ïic. $van:. 

$unaka [-ka] m. jeune chien; chien | myth. [BhP.] 

np. du sage {rsi] Sunaka “Canin” ; cf. Kumäravana 
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— f. Sunakt chienne. 
4T: Sunah [g. $van:] ïic. 

$Sunahpuccha [puccha] om. myth. 
Sunahpuccha “Cul de chien”, frère 
Sunahéepa. 

$unah$epa var. $unahsepha [$epa] m. lit. [AB.] np. 
du brähmana Sunahéepa ou Sunahéepha “Pénis de 
chien”, vendu pour 100 vaches par son père Ajigarta 
au roi Hari$candra pour servir de substitut à son fils 
Rohita$va comme sacrifice à Varuna ; en priant tous 
les dieux, et notamment en instituant le rajasuya 
en l’honneur de Varuna, il eut la vie sauve, et fut 
adopté par Vi$vamitra [saunahéepa] | lit. [Ram.] 
dans cette variante, Sunahéepha: est fils de Rcika ; 
le roi Ambarisa avait entrepris un yaga dont In- 
dra par jalousie avait volé la vache sacrificielle ; le 
prêtre lui conseilla de la remplacer par un brah- 
mane, et Rcika vendit Sunah$epha pour 100000 
vaches; Visvamitra voulut le sauver et demanda 
à ses propres fils de le remplacer, mais sur leur re- 
fus il les maudit de devenir cannibales ; il donna à 
Sunahéepha deux prières à Agni qui lui permirent 
d’être sauvé; cf. Devarata. 

sunahsepakhyana [akhyäna] n. lit. récit de l’his- 

toire de Sunahéepa dans l’Aïtareyabrahmana. 

sunolañgüula [lañgüla] om. myth. np. de 
Sunoläñgüla “Queue de chien”, frère cadet de 
Sunahéepa. 
ait $uni cf. $van:. 
44 Sundhyu var. $undhyü [$udh] a. m. n. f. pur; 
brillant ; radieux — m. myth. épith. d’Agni. 

VAR Sub v. [1] pr. r. (Sobhate) v. [1] pr. (Sobhati) 
pft. (Susobha) pp. (Sobhita) pf. (upa) briller, res- 
plendir | être distingué, bien présenter, avoir un 
bel aspect ; être éminent — ca. (Sobhayati) orner, 
décorer ; faire briller. 

vidya vinayena Sobhate On montre son savoir avec 
modestie. 
ZX Sübh2 fact. Subh:] f. véd. splendeur, beauté; 
décoration | essor; envol. 
YA $ubha [agt. Subh1] à. m. n. f. $ubhä brillant 
| orné, beau, joli, agréable, splendide: utile, bon, 
approprié; favorable, propice, de bon augure | 
heureux, prospère; éminent, distingué; excellent 
| honnête, vertueux — act. n. beauté, charme; 
chance, bonheur, prospérité |bien, action vertueuse. 
$subham adr. bonne chance. 
$Subhamastu var. Subhambhüyat adr. tous mes 
vœux de bonheur ! 
$subharatrt bonne nuit ! 


np. de 
aîné de 


Subhakara [kara] à. m. n. f. SubhakarT qui cause 
la prospérité ; fortuné. 

Subhakaradeva [deva] m. hist. np. du roi 
Subhakaradeva ; bouddhiste, il régnait en Orissa à 
la fin du &° siècle. 

Subhakarasimha [simha] m. hist. np. du moine 
bd. Subhakarasimha “Lion du bonheur” (637-735) ; 
ksatriya de naissance, il hérita du trône Odra à 
13 ans, puis le céda à son frère aîné pour devenir 
moine; à Nalanda il rencontra son maître Dhar- 
magupta qui l’initia au Vajrayana; il partit pour 
le Tibet puis la Chine qu’il atteignit en 714; il y 
traduisit les sutrani et forma des disciples; il est 
considéré le 1% patriache du bd. japonais Shingon. 

subhakrt [krto] a. m. n. f. cf. Subhakara — m. astr. 
np. de Subhakrt “Fortuné”, personnifiant l’an 36 
d’un cycle de vie [samvatsara]. 

Subhagupta  [gupta] mm. hist. np. de 
Subhagupta, phil. bd. du 8° siècle, auteur des 
Bähyarthasiddhikarikas ; il soutenait l'existence 
d'objets externes, contrairement à la doctrine 
nirakaravada. 

Subhacintaka [cintaka] a. m. n. f. Subhacintika qui 
forme de bons souhaits. 

Subhadina [dina] n. jour béni, jour de chance. 

Subhanäma [naäman] n. soc. nom d’usage d’une 
personne. 

subhalaksana [laksana] n. signe ou marque fa- 
vorable, bon présage; leur étude constitue la 
samudrakavidya — m. porteur de signes favorables. 

Subhasücant [sücana] f. myth. np. de Subhasücanï 
“Celle qui apporte de bonnes nouvelles”, divinité 
invoquée par les femmes en temps de calamités. 

subhäanga [añga;] à. 0. n. f. Subhangr qui a un joli 
corps; gracieux — m. myth. épith. de Siva — f. 
subhängr jolie femme | myth. épith. de nombreuses 
épouses de dieux et de rois. 

$subhärambha [ärambha] m. session inaugurale. 

subhäsaya [asaya] m. occasion favorable. 
navavarsasya Subha$ayah adr. bonne année! 

Subhäsubha [asubha] a. m. n. f. Subhäsubha plus 
ou moins bon; agréable et désagréable; bien et 
mal — n. le bien et le mal. 
yadbhävi tadbhavatu Subhamas$ubham va advienne 
que pourra, en bien ou en mal. 
nabhuktam ksiyate karma kalpakotisatair api 
| avaéyam eva bhoktavyam  krtam  karma 
subhäsubham || L'acte non récompensé ne se 
perd pas, même en des milliards d’èons ; il est tout 
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à fait certain que toute action accomplie, bonne 
ou mauvaise, finira par porter fruit. 

subhäsubhasvapnapariksa  [svapnapariksä]  f. 
méd. [$ärñgadharasamhitä] examen des rêves 
prémonitoires. 

Subhecchä [iccha] f. phil. désir juste | phil. [YV.] 
le désir de libération, 1% niveau de connaissance 
(jñanabhümikä]. 

ZA Subham [acc. Subh] ïic. 

subhamya [ya] a. m. f. qui s'envole rapidement. 

subhamyü [yu3] a. m. n. f. élégant, splendide ; heu- 
reux. 
YN Subhré [$ubh-ra] à. m. n. f. $ubhra brillant ; 
beau, splendide | blanc ; immaculé — m. la couleur 
blanche. 

Subhrata [-ta] f. blancheur. 

Subhratva [-tva] n. blancheur. 

subhrädat [dat] a. m. n. f. qui a les dents blanches. 
SX Subhri [$ubhi-ri] a. m. n. f. brillant ; splendide. 
VF Sumbh v. [1] pr. (Sumbhati) pf. (ni) blesser, 
tuer. 

IR [agt. 

[Devimähätmya] np. de l’asura Sumbha “Tueur”, 
fils de Gavestht, tué avec son frère Ni$umbha par 
Käaï surgissant du front de Durga. 

Yvh éulka m. n. prix, valeur; prix d’une 
compétition |taxe, péage, droit de douane |soc. dot 
— f. Sulka ifc. valeur de (iic.). 
Ye $ulba var. sulva n. corde. 

sulbadipika [dipika] f. lit. np. de la Sulbadïpika, 
commentaire du Baudhäyana $ulbasütra dû à 
Dvarakanatha. 

Sulbasütra  [sütra] n. math. formulaire 
mathématique | lit. recueils de formules [sütral 
décrivant des constructions géométriques aux 
fins de rituel, not. pour construire des autels: 
certains remontent aux temps védiques, et sont 
parmi les plus anciens textes mathématiques: cf. 
Baudhäyana, Apastamba, Kätyaäyana:. 

Yea $ulva var. sulba n. corde. 
TAN Susrüs [dés. $ru] v. [0] pr. r. (Susrusate) être 

attentif à | obéir à. 

ANT Suérüsana [act. Suérus| n. fait d'écouter at- 
tentivement (not. la parole du maître) | obéissance ; 
devoir, service; hommage (à (g. dat. loc. ïic.)). 
ANT Susrusa [act. dés. $ru] f. curiosité d’ap- 
prendre; désir d'écouter la parole du maître | 
obéissance ; devoir conjugal; devoir de service. 


Sumbha Sumbh] om.  myth. 


AS Suérüsu [agt. dés. ru] a. m. n. f. qui désire 
s’instruire, qui aime l’étude ; obéissant, attentif. 
yatha khatva khanitrena bhütale vari vindati tatha 
gurugatam vidyäm $su$räsuradhigacchati [Kautilyal] 
Comme en creusant la terre on trouve de l’eau, de 
même celui qui désire s’instruire parvient au savoir 
en suivant le maître. 
V AT Sus1 v. [4] pr. (Susyati) pr. r. (Susyate) 
pft. ($u$osa) pp. ($uska) pf. (ut, pari, vi) se 
sécher, se dessécher; se flétrir; languir — ca. 
(Sosayati) sécher, dessécher | abattre, détruire — 
dés. (Susuksati) vouloir dessécher | lat. siccus; fr. 
sec. 
$usyati jalam l’eau s’évapore. 
AN Sus2 [agt. Susi] ifc. a. m. n. f. qui dessèche (iic.). 
ZT Süska [pp. $usi] a. m. n. f. Suska séché, 
desséché ; fané, flétri ; maigre ; sec, aride |vain, vide ; 
inutile, sans profit, sans raison | soc. (péché) non 
délibéré ; opp. ardra — n. matière sèche; not. bois 
sec, bouse de vache sèche. 

süskagomaya [gomaya] n. bouse de vache séchée. 

süskatarka [tarka] m. raisonnement aride ; ratioci- 
nation. 

süûskata [-ta] f. sécheresse ; aridité. 

süskatva [-tva] n. sécheresse ; aridité. 

süskapattra [pattra] n. feuille sèche. 

süskaparna [parna] n. feuille sèche. 

Suskaparnavat [-vat] adv. comme une feuille 

morte. 

süskaphala [phala] n. fruit sec. 

süskamatsya |[matsya] n. poisson séché. 

süskavat [-vat] a. m. n. f. Suskavatr séché ; desséché. 
4 $usna [$usi-na] m. myth. np. du démon [asural] 
Susna “Torride” ; [RV.] comme Vrtra, il libéra les 
eaux célestes lorsqu’Indra le tua ; [KS.] il avait avalé 
la liqueur d’immortalité [amrta] et pouvait ressusci- 
ter les démons par son souffle ; Indra se transforma 
en goutte de miel pour se faire avaler par lui, et 
s’échappa de sa bouche sous la forme d’un faucon 
[Syena] tenant l’amrta. 
ST Susma [$us,-ma] n. feu ; flamme ; énergie — m. 
Soleil. 
LICE $usmin [$us;-min] a. m. n. f. Susmini fort, 
puissant ; vigoureux, fougueux | impétueux ; auda- 
cieux, hardi. 

V/Æ $ü var. $ve v. [1] pr. (Svéyati) pp. (Suna) aor. 
[2] (asvat) aor. [5] (asvayit) enfler | être puissant, 
être vainqueur || gr. &vew; lat. inciens. 
TT $ü var. sü [onomatopée] ind. grognement. 
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Sükara var. sükara [karai] m. porc, cochon; san- 
glier. 
TA Süka [$ü-ka] m. n. épi mûr. 
4 südrä m. soc. homme de la 4° classe, serviteur 
— f. Südra soc. femme de classe $üdra, servante | pl. 
südras soc. la classe [varna] des serviteurs. 
Südraka [-ka] m. hist. np. de Südraka Raja “Roi 
des serviteurs”, auteur présumé de la pièce de 
théâtre Mrcchakatikä, de date antérieure au 6° 
siècle ; il y donne une critique acérée de la société 
des princes, des brahmanes et des courtisanes 
de son temps, dans une perspective bouddhiste 
lit. [K.] np. de Südraka, roi de Vidisä, héros de 
l’histoire cadre de la Kädambari; il avait toutes 
les qualités, mais ne connaissait pas l’amour ; une 
femme candala d’une grande beauté lui amena 
le perroquet Vai$ampayanai, qui lui révéla qu’il 
était en fait Candra-Candrapida réincarné, que 
lui-même était Pundarïka2 puni de ses fautes en 
étant né sous une forme animale, et que la candala 
était en fait Laksmi sa créatrice, tout ce labyrinthe 
d'évènements merveilleux lui ayant été révélé 
par le sage Jabali | lit. [DKC] np. de Südrakap, 
amant d’'Aryadasi, qui conçut de lui un garçon 
qui fut abandonné, recueilli par Vinayavati, et qui 
renaquit comme Arthapäla. 
nämnaiva yo  nirbhinnaratihrdayo 


viracCi- 


un noble. 
ZT Süna [pp. $ü] à. m. n. f. Süna enflé; creux — n. 
vide, absence. 
YA Sünyé [$ana-ya] à. m. n. f. Sanya vide, désert ; 
vide de, manquant de — n. le vide, le néant, la 
non-existence | math. symb. le nombre zéro. 
Sanyacitta [citta] a. m. n. f. Sanyacitta distrait, 
absent. 
Sanyata [-ta] f. fait d’être vide, d’être désert 
| phil. néant, non-existence; nature illusoire des 
phénomènes | bd. vacuité ultime des réalités in- 
trinsèques [dharma] — ifc. privation de, manque 
de (iic.). 
sarvam Ca yujyate tasya Sünyata yasya yujyate 
|sarvam na yujyate tasya $ünyam yasya na yujyate 
| [Mülamadhyamaka] Là où la vacuité est accep- 
table tout est acceptable; Là où la vacuité est in- 
acceptable rien n’est acceptable. 

Sanyatadrsti [drsti] f. phil. nihilisme. 

Sünyatasanyata [sünyata] f. bd. [Mahäyänal] la 
vacuité de la vacuité, quatrième étape de la sagesse, 
où l’on arrête la pensée discursive. 

Sanyatasaptati [saptatil f. lit. np. de la 
Sünyatäsaptati “70 vers sur la vacuité”, œuvre bd. 
attribuée à Nagarjuna. 

Sanyatäsamadhi [samadhi] m. bd. l'absorption 
dans le vide, ou extinction [nirvana]. 


tanarasimharüpadambaramekavikramakrantasakalabhéwayatuado|-tva] n. cf. Sünyata. 


vikramatrayäayasitam ca jahaseva vasudevam [K]] 
(décrivant Südrakai) La seule mention de son nom 
transperce le cœur de ses ennemis et il conquit 
le monde entier par sa seule bravoure (d’un seul 
pas), comme pour humilier Visnu/Väsudeva qui 
dut créer la forme tonitruante de Narasimha et se 
fatiguer à faire trois enjambées (pour conquérir 
l'Univers sous la forme de Trivikrama). 
südrékamalakara [kamalakara] m. lit. np. du 
Südrakamaläkara, code de droit pour les serviteurs 
dû à Kamaläkara Bhatta. 


Süadradharma [dharma] m. soc. texte de 
dharmasastra établissant les devoirs rituels 
de la classe $üdra; cf. Südrakamaläkara, 
Südräcarasiromani. 


Südrävarga [varga] m. soc. classe des serviteurs |lit. 
section du Bhümyadikända, traitant des serviteurs. 

südracarasiromani [acara-Siromani] m. lit. np. du 
Südräcarasiromani “Trésor du bon comportement 
du serviteur”, ouvrage de Sädradharma de Krsna 
Sesao. 

Südraryé [arya] m. du. $üdraryau un serviteur et 


Sanyabhava [bhäva] m. phil. état de contemplation 
du vide, une forme de samadhi. 

$ünyamanas [manas] a. m. n. f. distrait, absent. 

Sünyamanaska [-ka] à. m. n. f. Saünyamanaska id. 

Sünyavada [vada] m. phil. doctrine de la vacuité 

du monde phénoménal; cf. Nägarjuna. 
Sanyavadin [-in] à. m. n. f. $ünyavadint phil. 

adepte du $ünyavada. 

Sanyahrdaya [hrdaya] a. m. n. f. Sünyahrdaya dis- 
trait, absent | sans cœur, indifférent. 
AT Süra [$ü-ra] a. m. n. f. $üra courageux, brave, 
hardi, guerrier — m. héros | myth. [Mah.] np. du 
roi yadava Süra “le Hardi”, ou Sürasena “à l’armée 
de braves”, fils de Hrdika; il conçut 10 fils et 4 
filles de sa femme Marisa ; son cadet Vasudeva est 
le père de Krsna; il donna sa fille aînée Prtha à 
son cousin Kunti pour qu'il l’adoptât comme Kuntr 
| hist. np. de Sürai ou Aryasüra, moine bd. du 1* 
siècle, auteur d’une version en style campü de la 
Jatakamalä, racontant 34 vies antérieures [jatakal 
du Buddha ; certaines de ces histoires sont illustrées 
dans les fresques d’Ajanta; 33 de ces naissances 
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sont représentées dans les 135 panneaux de la ba- 
lustrade de la 1° galerie du stüpa de Borobudur. 
sa te gatir ya Süranam (récité à l’avabhrtha) Ta 
voie est celle des héros. 

Sürapadma [padma] m. myth. [SkP.] np. de l’asura 
Sürapadma, frère aîné de Taraka; il combattit 
Skanda, et vaincu demanda grâce; il devint son 
paon-monture [vähanal. 

Surasena [sena] m. géo. np. du pays et du peuple 
Sürasena ; sa capitale était Mathurä fmyth. np. du 
roi Sürasena “à l’armée de braves” : cf. Süra fmyth. 
np. du roi Sürasenar. fils de Kartavirya ; il tua Ja- 
madagni pour venger son père. 

ATK Süram [acc. Süra] ic. 

Süramgama [gama] m. bd. [“voie du héros”] variété 
de samadhi | cf. Süramgamasütra. 

Suramgamasamadhi [samadhi] m. bd. 
[Mahäyanal Éveil complet, avec sagesse par- 
faite [prajnaparamita], et obtention de la nature 
de Buddha [buddhasvabhava]l ; aussi appelé 
simhanadasamadhi et vajrasamadhi. 

$üramgamasamadhinirdesa [nirdesa] m. lit. np. 
du Süramgamasamädhinirdeéa “Manuel de l'Éveil 
complet” ; cf. Süramgamasütra. 

Süramgamasütra [sütra] on. it. np. du 
Süramgamasütra, ancien texte du bd. Mahäyana, 
aussi appelé Süramgamasamädhinirdeéa. 

LE $Sürpa n. van en osier; éventail; tamis; panier 
d’osier. 

Sürpanakha [nakha] f. myth. [Räm] np. de 
Sürpanakha “Celle qui a des griffes en éventail”, 
vampire [raksasi] sœur de Rävana:; elle habitait le 
Janasthana avec son frère Khara; elle s’éprit de 
Rämacandra qui la rejeta, et fut moquée par Sita; 
prenant une forme horrible elle voulut la dévorer, 
mais Laksmana la défigura en lui coupant le nez 
et les oreilles ; pour se venger elle incita Rävana à 
enlever Sita. 

4 $üla m. pique, lance, broche | myth. trident de 
Siva | douleur aiguë, colique ; supplice du pal — f. 
Sala pal | prostituée — ifc. vente de (iic.). 

$üle niksip condamner au pal. 

$sulayam viddhah empalé. 

Sülaghna [ghna] a. m. n. f. Sälaghnäa méd. (remède) 
anti-colique. 

Sülapani [pani] à. m. n. f. qui a la lance en 
main —— m. myth. épith. de Rudra/$iva | hist. 
np. du Mahamahopadhyaya Sülapäni, auteur de 
littérature smrti du Bengale (15° siècle) ; on lui doit 


aussi le traité d'échecs Caturañgadipika. 
af Sülika [$ala-ika] a. m. n. f. Süliki rôti sur une 
broche | qui porte une lance ou une pique — m. 
bourreau empalant les criminels | bâtard d’un brah- 
mane ou ksatriya et d’une femme südra — n. viande 
rôtie — f. $ulika broche à rôtir. 
af $ülin [$üla-in] a. m. n. f. ülinr qui porte une 
lance | myth. épith. de $iva “qui porte le trident” 
| qui souffre de colique. 
FA $ülya [$ula-ya] a. m. n. f. Sülya à rôtir | qui 
mérite le pal — n. viande rôtie. 
AA érgala var. srgala m. bio. zoo. chacal | (péi.) 
canaille — f. $rgalr bio. chacal femelle. 
na tva $rgalam manye Tu ne vaux pas mieux qu’un 
chacal. 

$rgalavat [-vat] adv. à la manière d’un chacal. 
Et érükhala m. n. f. srñkhalä chaîne ; fers; not. 
fers pour entraver les éléphants | chaîne à mesurer 
[lit. chaîne de caractères mnémotechnique dans un 
texte — f. cf. Srnkhala. 

$rnkhalata [-ta] f. faît d’être lié par une chaîne; 
connection ; série. 

$rñkhalatva [-tva] n. id. 
gt srnkhala [f. srnkhala] f. chaîne; fers. 

$rñkhaläbandha  [bandha] à om. on. f. 
$Srnkhaläbandha enchaîné — m. lit. qualifie 
un style de poésie chaînée, où chaque vers partage 
un mot avec le vers qui suit. 

$rnkhalaäbandhana [bandhana] n. entrave avec des 
fers. 
Z& $rüga [$r] n. corne; défense (d’éléphant) | 
pic, pointe, sommet, objet pointu; not. seringue 
|myth. np. de l'arc Srnga “Blessant” de Visnu:; cf 
Vaisnavacäpa — v. [11] pr. r. (srñgayäte) encorner 
|| lat. cornu; ang. horn; fr. corne, seringue. 

$rñgaka [-ka] m. n. corne | corne du croissant de 
lune |seringue — f. $rngika ifc. corne de (üic.) |mus. 
sorte de flûte. 

$rngagrahaka [grahaka] a. m. n. f. érngagrahika qui 
prend (le taureau) par les cornes — f. $rngagrahika 
fait d'appréhender directement | gram. référence di- 
recte d’un nom propre. 

$rügavat [-vat| m. n. f. $rngavatr cornu | 
(montagne) aux nombreux pics. 

$rñgavera [vera] m. [“au corps en forme de cor- 
ne”] (racine de) gingembre; cf. ärdraka — n. 
[Srngaverapura] géo. np. de la ville de $rngavera 
ou $rñngaverapura, sur les bords du Gange, près de 
mod. Allahabad : elle possédait un système hydrau- 
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lique de filtration et stockage de ses eaux; myth. 
Rama y aurait commencé son exil de 14 ans; cf. 
Guha; || fr. gingembre. 

FgTe érñgata [Srnga-ata] m. n. triangle, fourche; 
intersection de routes. 

srngataka [-ka] m. n. id. 

ZgTT érigara [$riga] m. ornement, parure; 
vêtement élégant; not. ornement d’un éléphant | 
passion, amour, désir sexuel | lit. l’érotique, un des 
9 modes artistiques [rasa] ; on lui associe la cou- 
leur bleu nuit et la divinité Visnu; on distingue 
l’érotique joui en commun [sambhogasrngara] et 
l’érotique empêché [vipralambhasrngara]. 
srngaraka [-ka] m. amour — n. minium. 
srngaratilaka [tilaka] m. lit. np. du $rñgäratilaka 

“Ornement  d’érotique”, recueil d’une  tren- 
taine de poèmes attribué à Kälidäsa | lit. 
np. du $Srñgäratilakai, texte de rhétorique de 
Rudrabhatta. 

Srngaraprakasa [praka$a] m. dit np. du 
Srñgäraprakäsa “Lumières sur la passion”, 
ouvrage de poétique et de dramaturgie en 36 
chapitres attribué à Bhojadeva. 

Srngararasa [rasa] m. lit. [esthétique] saveur 
érotique | le sublime. 

Srngarasataka  [$ataka] on. lit np. du 
$rngärasataka, recueil de 100 poèmes sur l’érotique 
de Bhartrhari:. 

srngarasekhara [$ekhara] m. lit. [Vasavadatta] 
np. du roi $rñgäraéekhara, père de la princesse 
Vaäsavadatta:. 

$rügarin [-in] a. m. n. f. érngarint passionné, amou- 
reux | érotique, sexuel ; orné, plaisant — m. amant 
passionné — f. $rngarint épouse, maîtresse. 

SET érñgina [érñgin] a. m. n. cornu — m. bélier. 
SEX érigin [rnga-in] a. m. n. f. Srgint qui a des 
cornes. 

SET érner [f. érñgal ifc. f. bio. nom de diverses 
plantes. 

SÈTT érngeri var. $rñgert [érñga-giri] f. géo. np. 
de Srngeri ou $rñgerr “Mont Cornu”, village du 
Karnäta sur les berges de la rivière Tuñngä (à 100 km 
au nord-est de Mangalore), site du daksinamnäya 
matha de Sañkara, qui y passa 12 ans à prêcher à 
ses disciples ; on y trouve le temple de Vidyasankara 
(14° siècle). 

SU érn cf. $ru. 

VX érdh v. [1] pr. (éardhati) pr. r. (Sardhate) 
défier. 


VST Sr v. [9] pr. (Srnati) aor. [5] (asarit) pp. (Srna) 
pf. (para, vi) casser, briser ; broyer ; mélanger — pr. 
r. (érnite) se casser (bras, etc.) — ps. (Sryate) se 
rompre, se briser, éclater ; se détacher, tomber | se 
gâter, se flétrir ; pourrir — ca. ($arayati) faire casser 
— dés. (Sisrsati) dés. ($isarIsati) vouloir casser. 

ST $e cf. én. 

AT éekhara [Sikhara] m. sommet du crâne, 
diadème, couronne | pic, sommet; pinacle | 
hist. np. de $ekhara Kämandaki; il vivait sous 
Candragupta2 à la fin du 4° siècle — ifc. le meilleur, 
le plus beau des (iic.). 

Sekharapidayojana [apida-yojana] n. l’arrange- 
ment de diadèmes et de chapelets, l’un des 64 arts 
[kala]. 

AT Sépa [relié à sapa] m. véd. pénis; syn. $epha — 
n. $epas id. 

ZITT $epana [ppft. r. Sap] a. m. n. f. Sepana ayant 
juré. 

$epano ‘smi j'ai juré. 

IF $epha [relié à Sepa] m. verge, pénis ; scrotum — 
n. $ephas id. | du. Sephau testicules. 

Sephaharsana [harsana] a. m. n. f. Sephaharsant 
[“qui dresse la verge”] aphrodisiaque, provoquant 
l'érection. 

ZRTÉAET $ephalika f. bio. bot. Nyctanthes arbor- 
tristis, jasmin nocturne; syn. parijata. 

Sax $emivas [ppft. Sami] a. m. n. f. $emusr 
s'étant apaisé. 

SANT $emust [f. $emivas| f. sagesse | intention, 
résolution. 

$Semusimus [mus2] a. m. n. f. qui retire la sagesse. 
AT séva [relié à Siva] a. m. n. f. éeva véd. amical, 
cher ; précieux. 

AT $esa [obj. éis] m. n. résidu, reste | soc. not. 
reste des oblations aux dieux du pakayajña, mangé 
par le maître de maison | fin, conclusion ; souvenir 
|myth. np. de $esa “Vestige”, fils de Ka$yapa et de 
Kadrü, roi des dragons [naga] symbolisant le résidu 
de l'Univers entre deux kalpa et le germe de la 
création ; pendant le kalpa il soutient le monde ; au 
pralaya, il vomit le feu qui détruit tout ; pendant le 
sommeil cosmique, Visnu-Näräayana repose sur lui; 
il s’incarna sur terre en Laksmana et Balarama ; 
on dit aussi qu’il s’incarna comme Caraka pour 
guérir les hommes, et comme Patañjali pour appor- 
ter le sanskrit et le yoga; cf. Ananta, Anantagrsa, 
Adi$esa, Phanimdra, Vasuki |onyx ; soc. cette pierre 
est considérée comme maléfique | lit. [K.] np. de 
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$esai “Résiduel”, collier de perles à l’éclat sans 
égal, dernier trésor issu du barratage primordial ; 
il fut donné par Varuna à Citraratha ; Kadambart 
offrit à Candrapidai | hist. np. du pandita Krsna 
Éesa, grammairien et poète du 16° siècle; il est 
l’auteur du Kamsavadha et du Südräcäragiromani 
| hist. np. du pandita Krsna $esap, grammairien et 
poète du 16° siècle. 
$ese adv. gram. dans les autres cas. 
iti Sesah gram. à compléter par ceci. 
na $esam apnuvanti il n’en reste plus. 

éesakrsna [krsna] m. hist. np. de Sesakrsna, pre- 
mier guru de Bhattoji Diksita: on lui doit le 
Praka$a et la Dharmanubandhislokacaturdasr. 

Sesabhava [bhäva] m. état résiduel ou auxiliaire. 

Sesavat [-vat] a. m. n. f. Sesavatr préservé, laissé en 
vie — n. phil. [Nyäya] raisonnement a posteriori; 
Opp. püurvavat. 

Sesa$ayin [$äyin] a. m. n. f. Sesa$ayinr myth. syn. 
de Visnu-Anantasayin. 

éesädri [adri] m. hist. np. du grammairien $esädri. 
ZT éesita [pp. ca. is] a. m. n. f. Sesita autorisé à 
rester ; épargné. 
ST Saikya [*Sikya] a. m. n. f. aikyä damasquiné. 
TT éaitya [*$rta-ya] n. froid, fraîcheur. 
Saityam hi yat sa prakrtirjalasya La fraîcheur est la 
qualité naturelle de l’eau. 
SAT éaineya [*ini-rya] a. m. n. f. Saineyr myth. 
[Mah.] descendant de Sini — m. np. de Saineya, 
patr. de Yuyudhäna/Sätyaki. 
ST éaiba [*éibi] a. m. n. f. $aibr géo. (pays) habité 
par les $ibayas. 
AT éaibya [*éibi-ya] a. m. n. f. Saibya relatif aux 
Sibayas: descendant de $Sibi — m. myth. [PP.] np. 
de Saibya, l’un des 4 chevaux du char de Krsna, 
de couleur verte — f. $Saibya myth. np. de la 
princesse Saibya, nièce de l’imposteur Vasudeva: ; 
Svetaketur et Uddhava en tombèrent amoureux ; ce 
dernier fit intervenir Krsna en sa faveur. 
A éaila [*éila] a. m. n. f. éailä en pierre, pierreux 
— m. colline, montagne | myth. chaîne de mon- 
tagnes séparant les régions terrestres ; on en compte 
sept | math. symb. le nombre 7. 

éailaputrt [putri] f. myth. np. de $ailaputrt “Fille 
de la montagne”, épith. de Parvati. 

Sailamaya [-maya] à. m. n. f. Sailamaytï en pierre. 
$ailamayi pratima idole en pierre. 
du 


Sailavarga  [varga] om. lit. section 


Bhümyadikanda, traitant des pierres. 


Sailadivarga [vargal om. lit. section du 
Svargadikanda, traitant des montagnes. 

Sailendra [indra] m. hist. np. de la dynastie 
$ailendra “Roi de la montagne”, originaire du 
Kaliñga, qui régna en Indonésie sur l'empire ma- 
ritime de Srivijaya (82-92 siècles) : sa capitale était 
mod. Palembang. 
ar Sailüsé [*$ilasa] m. danseur, mime: acteur, 
baladin ; chef d’orchestre, qui bat la mesure | voyou, 
proxénète — f. Saïlust actrice, danseuse. 

Sailäsa iva mam rama parebhyo dätum icchasi 
[Räm.] (Sitä) Comme un baladin, Ô Räma, tu veux 
me donner à d’autres. 

ÎT éaiva [*éiva] a. m. n. f. éaivi relatif à Siva — 
m. shivaïte, adorateur de $iva | myth. [BhP.] n 
de $aiva, ami de Sisupäla: pour le venger, il at- 
taque Krsna à Dvaraka, qui lui coupe la tête avec 
son disque ; $aiva atteint ainsi la libération par 
dvesabhakti. 

_Saivacapa [capa] m. myth. np. de l’arc magique 
Saivacapa que Vi$vakarma fabriqua pour Siva afin 
de détruire Tripura; cf. Ajagava. 

Saivatantra [tantra] n. lit. np. du $aivatantra. 

$aivapurana [purana] n. lit. np. du $aivapuräna ; 
cf. Väyaviyapurana. 

Saivasiddhäanta [siddhäanta] m. lit. 
shivaïte de l’Inde du Sud. 

Saivagama [agama] n. lit. tantra shivaïte (sous la 
forme d’un dialogue où Siva répond à des questions 
de Sakti. opp. nigama) ; on en dénombre tradition- 
nellement 28. 

ST Saivala [*éiva-la] m. n. bio. bot. Blyxa Octan- 
dra, cornifle immergé, plante aquatique flottante ; 
elle est évoquée en poésie | myth. [Ram.] np. du 
Mont Saivala, où le Sädra Sambüka pratiquait fau- 
tivement l’ascèse. 

SAT éaisava [*éisu-a] a. m. n. f. Saiéava puéril, en- 
fantin — n. enfance (avant 16 ans) | lit. [SB.] fon- 
taine de jouvence de la Sarasvati, où les Aévinau 
rendirent sa jeunesse à Cyavana. 

$aisave adv. dans l’enfance. 

asau kramäadyauvanabhinnasaisavah d'enfant il de- 
vint graduellement adolescent. 

ZT Sok4 [act. $uc] m. peine, chagrin, douleur (à 
cause de (g. iic.)) | myth. np. de $oka, le Chagrin 
personnifié, fils de la Mort. 

Ssokam da causer du chagrin. 

alam $okena ne soyez pas triste. 

$sokadhinah ma bhüh ne te laisse pas aller au cha- 
grin. 


littérature 
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Sokavat [-vat] à. m. n. f. Sokavatr triste, qui a de 
la peine ou du chagrin. 

sokavasa [vasa] a. m. n. f. Sokavasa qui s’aban- 
donne au chagrin — n. empire du chagrin. 
$sokava$sam ma gamah on ne doit pas s’abandonner 
au chagrin. 

sokasamtapta var. Sokasantapta [samtapta] a. m. 
n. f. Sokasamtapta torturé par le chagrin. 

Sokäpanuda [apanuda] m. [“qui enlève la peine”] 
fils. 

Sokarta [arta] à. m. n. f. Sokarta aflligé par la 
peine. 
Sokartasya pravrtto me $loko bhavatu nanyatha 
[Räm] Étant affligé par la peine, le éloka et nul 
autre s’imposa à moi. 

Sokarti [arti] f. afiction; chagrin. 
TX Soc [ca. $uc1] v. [10] pr. (Socéyati) pfp. (Socya) 
inf. (Socitum) afliger | s’affliger, se lamenter — ps. 
(Socyate) être affligé. 
na tvam $ocitum arhasi il ne faut pas te lamenter. 
MA Socis [abstr. $uc:] n. flamme; radiance; 
lumière | splendeur — a. m. n. f. brillant ; radieux. 
TEA $Socya [pfp. [1] $uc:] a. m. n. f. Socya dont il 
faut s’affiger ; lamentable, déplorable, misérable — 
n. (impers.) il faut déplorer. 
gatam na Socyam Il ne faut pas regretter le passé. 
ZT $ona a. m. n. f. Sonä f. $onr rouge, couleur 
de sang — m. rougeur — n. sang; minium — f. 
$ona géo. np. de la rivière Sonä, qui prend naissance 
près du pic Amarakantaka des monts Vindhya et se 
jette dans le Gange en amont de Pataliputra ; elle 
marque la limite Ouest du Magadha, au sud du 
Gange. 
$onikr teindre en rouge. 
ZTTPITT Sonita [Sona-ita] n. sang. 
bahüsonitaliptasarirah qui a le corps couvert de 
sang. 

$onitapa [pa] a. m. n. f. Sonitapa qui boit du sang. 

$onitapura [pura] n. myth. no. de Sonitapura “Cité 
du sang”, capitale de l’asura Bäna. 
ST $odh [ca. $udh] v. [10] pr. (S$odhayati) pp. (sod- 
hita) purifier. 
ATX $odha [act. Sudh] m. purification ; nettoyage 
| correction. 


Sodhapattra [pattra] n. lit. erratum. 
AT Sodhaka [agt. Sudh] a. m. n. f. Sodhikä qui pu- 
rifie, purificatoire — m. purificateur | math. quan- 
tité à soustraire d’un nombre pour que le reste soit 
un carré. 


ATAIT Sodhana [act. Sudh] a. m. n. f. Sodhana 
nettoyant, purifiant — n. moyen de purification 
| justification; preuve | math. soustraction — f. 
$sodhant balai ; brosse. 

Sodhanaka [-ka] m. soc. appariteur de tribunal, 
préposé à sa propreté et à son bon fonctionnement. 
ATIATT éodhaniya [pfp. [2] $udh] a. m. n. f. 
sodhaniya à purifier ; à justifier | à payer. 

ZT Sodhita [pp. $odh] a. m. n. f. Sodhita purifié. 
SPA Sodhin [agt. $udh] a. m. n. f. Sodhint qui 
nettoie, qui purifie. 

ATP Sopha [relié à Sa] m. tumescence ; gonflement 
| tumeur — f. $opha ifc. gonflement de (ïic.). 

ST $obh [ca. Subh1] v. [10] pr. (Sobhayati) orner, 
décorer ; faire briller. 

ZT Sobha [agt. Subh;] a. m. n. f. Sobhä brillant ; 
joli, gracieux — m. lustre — f. cf. Sobha. 

Sobhakrt [krt2] a. m. n. f. qui fait briller ; qui em- 
bellit. 

ANT $obhana [agt. $ubhi] a. m. n. f. Sobhana 
brillant ; beau, joli: excellent, glorieux, magnifique 
— ifc. supérieur à, meilleur que (üc.) — n. bien, 
vertu, prospérité |astr. np. de Sobhana “Plénitude”, 
personnifiant l’an 37 d’un cycle de vie [samvatsaral 
— f. Sobhana jolie femme. 

$sobhane voc. adr. ma belle. 

Sobhana krtih [Patañjali] une œuvre excellente 
(l’'Astadhyäyt). 

ZTTAT $obha [f. Sobha] f. beauté, grâce ; splendeur ; 
lustre ; couleur, aspect — ifc. excellence de (iic.). 
$Sobham na kr être laid. 

ZTRTE Sobhita [pp. Subhi] a. m. n. f. Sobhita splen- 
dide — ifc. orné de, décoré de (iic.). 

SR Sobhin [agt. $ubh;] a. m. n. f. $obhinr qui 
brille ; resplendissant | beau, joli — ifc. paré de, qui 
resplendit par, qui se distingue par; ornement de 
(ic.). 

HTT os [ca. Susi] v. [10] pr. (Sosayati) sécher, 
dessécher | abattre, détruire. 

AT Sosa [agt. us] a. m. n. f. Sosa qui se dessèche 
— act. m. dessèchement ; dessication | méd. tuber- 
culose. 

ZTTNUT Sosana [agt. $usi] a. m. n. f. Sosana qui sèche, 
qui dessèche ; qui absorbe, qui assèche |myth. épith. 
de la brûlure d'amour [dahanal, flèche de Käma 
— ifc. qui enlève, qui détruit (iic.) — m. myth. 
np. de Sosana, aspect d’Agni — act. n. dessication, 
assèchement | gingembre sec. 

ZT Sauk4 [*éuka] n. envol de perroquets. 
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ZT éauca [*éuci-a] n. pureté, propreté : honnêteté : 
purification |soc. not. éloignement des intouchables 
| phil. la pureté, une des disciplines [niyama] du 
yoga. 
AVS éaunda [*éunda] a. m. n. f. faunda ivre, in- 
toxiqué — ifc. dépendant de; intoxiqué à ; familier 
de, doué à {ïic.) — m. ivrogne | paon — f. Saunda 
alcool, liqueur. 
aksasaundah habile au jeu de dés. 
AUS éaundi [Saunda-i] ifc. a. m. n. f. amateur de, 
esclave de, voué à (iic.). 
ao Saundika [*éunda-ika] a. m. n. f. éaundikr 
relatif au rhum — m. fabriquant ou vendeur d’al- 
cool — f. Saundikr tenancière de débit d’alcool. 
ag Saudra [*$üdra] a. m. n. f. faudra relatif à la 
classe $üdra. 
ZT Sauna [*éüna] a. m. n. f. Saunr relatif au chien. 
TT $aunahsepa [*$unah$epa] n. myth. [AB.] 
histoire de Sunahéepa. 
TT Saunaka (*éunaka] m. myth. [Mah.] patr. du 
chef de clan [kulapati] Saunaka “issu de Sunaka”, 
descendant de Bhrgu; on lui attribue le système 
des 4 classes [varnal ; il dirigeait la session sacri- 
ficielle lors de laquelle Ugra$rava Sauti2 conta le 
Mab. ; on dit que Grtsamada et Paramara sont ses 
fils | lit. [MO.] np. d’un riche maître de maison à 
la recherche de savoir; il questionna Angira sur 
la connaissance suprême | hist. np. de Saunaka:. 
grammairien du 4° siècle ant. ; il établit une recen- 
sion éponyme de l’Atharvaveda avec son padapatha 
Caturadhyayika], et le pratisakhya du Rgveda; 
aussi PAnuvakanukramant; on dit que Kätyayana 
était son élève ; la tradition l’identifie au précédent 
lit. sa recension de l’Atharvaveda | lit. [DKC.] np. 
de Saunakao, qui épousa Aryadasi; Kämapäla en 
est une réincarnation. 

Saunakin [-in] m. pl. éaunakinah adeptes du Veda 
promulgué par Saunaka. 

Saunakïya [-1ya] a. m. n. f. Saunakiya composé par 
Saunaka: — n. lit. recension de l’Atharvaveda par 
$aunaka: : syn. Saunakryasamhita. 

$Saunakiyasamhita [samhita] f. lit. np. de la 
$aunakryasamhita, recension de l’Atharvaveda due 
à Saunaka : cf. Caturadhyayika. 
ZT $aura [*$üra] a. m. n. f. Saurt héroïque. 
ATTAT éaurasena [*$ürasena] a. m. n. f. SaurasenT 
géo. relatif au peuple Sürasena — f. Saurasenr leur 
langue, prakrta de la région de Mathura; elle est 
utilisée dans le théâtre sanskrit pour les femmes de 
haut rang ; elle est l’ancêtre du hindi. 


at $auri [*éüra-i] m. myth. np. de Sauri, patr. de 
Vasudeva “fils de Süra” |myth. par ext. épith. de 
Krsna ou de Baladeva. 
TT éaurya [*éüra-ya] n. 
prouesse. 
TRE Saulkika [*$ulka-ika] m. soc. officier d’oc- 
troi, chargé de percevoir les taxes douanières. 
AT Sauva [*éva] a. m. n. f. Sauvrrelatif aux chiens : 
canin — n. meute de chiens | nature de chien. 
ZTAT $auvana [*éva-na] a. m. n. f. éauvant re- 
latif aux chiens; canin — n. meute de chiens: 
progéniture d’un chien | nature de chien. 
4 Scandra [relié à candral] ifc. à. m. n. f. Scandra 
qui brille. 

VAT $cuti var. écyut v. [1] pr. (écôtati) aor. [5] 
(ascotit) aor. [2] (a$cutat) pp. ($scutita) suinter; 
couler goutte à goutte; distiller | verser ; asperger ; 
arroser — ca. ($cotayati) faire couler. 
Aa Scut2 [agt. Scuti] ifc. a. m. n. f. qui suinte, qui 
exsude, qui distille ; qui arrose. 
fat écutita [pp. $cuti] a. m. n. f. éscutita suinté, 
exsudé ; versé; arrosé. 
ÆTT Scota [act. $cuti] m. fait de suinter ; fuite ; ar- 
rosage. 
da écotana [act. écut1] n. fait de suinter, de cou- 
ler. 
VAT $cyut [relié à $cut:] v. [1] pr. (Scyotati) pp. 
(Sscyutita) suinter ; couler ; distiller | verser ; asper- 
ger ; arroser — ca. (Scyotayati) faire couler. 
AK Snam nota. gram. modificateur [vikarana)] 
de formation du présent de gana 7 [rudhaädil, 
athématique à infixe n/na. 
AT éna nota. gram. modificateur [vikaranao] de for- 
mation du présent de gana 9 [kryadi], athématique 
à infixe n1/na. 
# énu nota. gram. modificateur [vikaranao] de for- 
mation du présent de gana 5 [svadil, athématique 
à affixe nu/no. 
SAITT émasana [a$ma-$ayana] n. cimetière, champ 
de crémation. 
SANTE $masaru [émaéru] n. barbe ; moustache | pl. 
$masrüni id. 
häriémasaru véd. à la barbe blonde ou rousse (se 
dit d’Indra). 

$mäsru n. barbe ; moustache. 

$mäsrudhara barbu. 
$masru dhr porter la barbe. 

$masrula [-la] a. m. n. f. émasrula barbu. 

$masruvardhana [vardhana] m. barbier. 


héroïsme; valeur; 
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TA $yan nota. gram. modificateur [vikarana»] de 
formation du présent de gana 4 [divadi], thématique 
à affixe -y. 
VAT $ya v. [1] pr. (éyäyati) pp. (Sïta) geler ; conge- 
ler, refroidir — pr. r. ($yayate) coaguler, se solidi- 
fier ; se refroidir ; se dessécher — ps. ($ryate) conge- 
ler, être froid. 
YaATT $yana [agt. $ya] à. m. n. f. $yana qui se 
dessèche ; qui se solidifie, qui coagule | visqueux ; 
collant ; desséché. 
YATA $yama [$ya-mal] à. m. n. f. $yama noir ; brun, 
sombre, de teint sombre (se dit en éloge) | myth. 
épith. de Krsna, Barbarika, etc. | myth. np. de 
Syäma chien noir des enfers de Yama, au regard 
perçant [caturaksal] ; il est né de la chienne Sarama, 
comme son frère le tacheté Sabala; les deux sym- 
bolisent le grignotement de la vie des hommes par 
l'alternance des jours et des nuits | bio. np. de nom- 
breux animaux ou plantes noires — n. poivre noir 
— f. $yama femme en pleine jeunesse | bio. np. 
de nombreuses plantes noires, not. priyañgu | nuit 
|myth. épith. de Durga, Vamunä, etc. — v. [11] pr. 
r. (Syamayate) devenir foncé, s’assombrir. 

$yamakarna [karna] à. m. n. f. $yamakarnt qui a 
l'oreille noire. 

$yamakarnaéva [aéva] m. myth. cheval (blanc) à 

l'oreille noire; cf. Rcïka, Gälava. 

$Syamakunda [kunda] on. myth. np. du 
Syämakunda. étang où se baignait Gopala-Krsna 
à Vrndavana. 

Syamagaura [gaura] m. [Visnudharmottara] (pein- 
ture) tonalité; syn. $yamojjvala. 

$yamata [-ta] f. noirceur. 

Syamatva [-tva] n. id. 

$yamavarna |varna] a. m. n. f. $yamavarna de cou- 
leur sombre. 

Syamäyas [ayas] n. fer; syn. krsnayas. 

$yamäaruna [aruna] à. m. n. f. $yamärunt rouge 
sombre; se dit de la secrétion des tempes de 
l'éléphant [madal]. 

$yamojjvala [ujjvala] m. (peinture) tonalité; syn. 
$Syamagaura. 
SATA $yamaka var. $yamaka [$yama-ka] a. m. n. 
f. $yamaka de couleur sombre — m. bio. bot. Pani- 
cum frumentaceum, millet. 
YATAA $yamala [$yama-la] à. m. n. f. éyamala de 
couleur foncée. 

$yamalata [-ta] f. noirceur. 

$yamalatva [-tva] n. noirceur. 


éyämalika [-ika] m. hist. np. de $yämalika, auteur 
de la pièce Pädataditaka ; il vécut entre le 1% et le 
10° siècle. 
$yamalikr obscurcir, noircir. 
AT $yamall üv. $yamala. 
$yamalïikrta [krta] a. m. n. f. $yamalkrta noirci, 
obscurci. 
SATA éyaya [act. $ya] m. froid. 
Sata $Syala [relié à syala] m. f. $yalr cf. syala. 
ZT é$yena m. bio. zoo. aigle; faucon; épervier 
|myth. l’épervier en lequel Indra s’était transformé 
pour reprendre la liqueur d’immortalité [amrtal 
volée par $usna | soc. véd. autel [uttaravedil en 
forme d’épervier construit pour le sacrifice du soma 
[agnicayana] — f. $yenr myth. np. de $yenï, fille 
de Ka$yapa, mère des oiseaux de proie, épouse 
d’Aruna; Sampati et Jatäyu sont ses fils — v. [11] 
pr. r. ($yenayate) se comporter comme un aigle — 
v. [11] pr. ($yenayati) agir comme un aigle. 
$yenécit [citz] à. m. n. f. empilé en forme de faucon 
(se dit de l’autel véd.) — à. m. n. $yenécita id. 
$yenacitam cinvita (inj.) autel doit être construit 
en forme de faucon. 
$yenapata [pata] m. chute d’un faucon en attaque. 
éyainampata [*éyenapäta-a] f. (chasse 
[mrgaya]) au faucon. 
$Syonäaka m. bio. bot. Bignonia indica ou 
bot. Oroxylum indicum, bignone d’Inde, liane aux 
fleurs en trompette rouges; c’est l’une des 5 racines 
médicinales majeures [brhatpañcamüla]. 
4 érat [relié à hrd] pf. véd. conforme à ses aspi- 
rations | foi || lat. credo; fr. croire. 
VAX érath var. sranth v. [9] pr. (érathnati) pr. r. 
($rathnite) être libre; s’affaisser — ca. (Srathäyati) 
délier, relâcher, libérer. 
A@T éraddhä; [$rat-dha] v. [3] pr. (éraddädhati) 
pr. r. (Sraddhatté) avoir la foi, avoir confiance, 
croire ; être fidèle; croire qqn. (dat. g.): croire à 
qqc. (g. loc.) ; approuver, consentir. 
at $raddhæ [act. $raddha:] f. foi, confiance, 
croyance, dévotion ; fidélité, loyauté | phil. [vedantal] 
la foi, l’une des 6 vertus cardinales [saftsampad] 
| désir, curiosité | fait d’être attentif | myth. np. 
de Sraddhäa “Dévotion”, épouse d’'Añgira; elle 
est mère d’Utathya, Brhaspati, Vayasya, Sänti, 
Ghora, Virupa, Samvarta et Sudhanva; elle est 
aussi mère de Kama par Dharma || lat. credo. 
$raddhaya adv. avec plaisir, bien volontiers. 
$raddhäam akhyahi nas tavat juste par curiosité, 
dites-le nous. 
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sraddhälu [-alu] a. m. n. f. prêt à croire; fidèle, 
confiant — ifc. qui désire ardemment (ïic.) — f. 
femme enceinte éprouvant des désirs. 

Sraddhavat [-vat] à. m. n. f. éraddhävatr qui a la 
foi ; croyant. 
AT&t éréddhita [sraddhä-ita] a. m. n. f. $raddhita 
cru, auquel on se fie | consenti; approuvé | accepté 
avec plaisir. 
AfT éraddhin [agt. éraddhä] a. m. n. f. éraddhint 
fidèle ; confiant ; croyant. 
ÆAèT éraddheya [pfp. [1] $raddhä] a. m. n. f. 
$raddheya crédible, digne de confiance. 
AIT éranthana [act. érath] n. fait de relâcher, de 
délier | arrangement (fleurs). 
ÆAAU érépana [agt. ca. $ra] n. fait de bouillir, 
de cuire — m. véd. feu de cuisson (foyer du 
feu des offrandes [aähavanïya] ou feu domestique 
[gärhapatya]) — f. $rapant fourchette à griller. 
VX éram v. [4] pr. (éramyati) v. [1] pr. (Sramati) 
pr. r. (Sramate) pft. (Sasrama) aor. [2] (äéramat) 
pp. ($ränta) pf. (pari, vi) être las, être fatigué: se 
fatiguer | pratiquer l’ascétisme ; être épuisé par les 
pénitences — ca. ($ramayati) fatiguer ; subjuguer, 
dominer. 
nä ma $ramat puisse ma détermination ne pas fai- 
blir ! 
A4 $réma [act. ram] m. fatigue, épuisement, lassi- 
tude |labeur, exercice ; peine, douleurs, ennuis | var. 
$rama id. — f. $rama ifc. exercice de, fatigue de 
(iic.). 
Sramam vina na kimapi sadhyam (devise de PTIT 
de Roorkee) Sans effort il n’y a pas de réussite. 

$ramasahisnu [sahisnu] a. m. n. f. infatigable, dur 
à la peine. 
ÆAAU $ramana [agt. $ram] m. travailleur de force ; 
inférieur, vil |ascète, religieux mendiant ; not. moine 
bd. — n. labeur, peine — f. Sramana f. $ramant bd. 
religieuse. 
$ramanagautamah m. bd. le Buddha. 
AT Sramin [agt. $ram] a. m. n. f. $ramini qui 
travaille dur. 
V ÆRX érambh v. [1] pr. r. (érambhate) pp. 
(Srabdha) pf. (vi) [inusité sans pf.]. 
Ad $ravaka [agt. $ru] m. bd. disciple personnel de 
Säkyamuni. 
ÆAdU éravanai [act. éru] n. audition, fait d’en- 
tendre; audition attentive de la parole du maître 
| chose entendue, enseignement, tradition orale 
| phil. [vedänta] détermination de la vraie doc- 
trine de l’unité de l’Être — m. oreille | math. 


hypoténuse; diagonale d’un quadrilatère | astr. 
astérisme [naksatra] en forme de triangle; not. 
Sravana2 | [éramana] ascète, religieux mendiant ; 
not. renonçant bd. ou jn. 

avaisnavamukhodgïrnam pütam harikathamrtam 
$ravanam naiva kartavyam sarpocchistam yatha 
payah [PP] On ne doit écouter aucune louange 
du Seigneur de la bouche fétide d’un non-vaisnava : 
c’est du poison, comme le lait souillé par le serpent. 

Sravanakumara [kumara] m0. myth. [Räm.] np. du 
jeune garçon $ravanakumära, seul secours de ses 
parents aveugles, que le roi Dasaratha tua acci- 
dentellement à la chasse en décochant une flèche 
au son de la cruche qu'il remplissait à la Sarayuü; 
en punition, son père maudit Da$aratha du cha- 
grin de perdre son fils [putrasoka|, et celui-ci mou- 
rut alors que son fils Rama était parti en exil; cf. 
Yajñadatta:. 

Sravanaksetra [ksetra] n. géo. lieu présumé où 
Da$aratha tua Sravanakumaära, au bord de la Sa- 
rayu. 

Ad $ravana2 [relié à sru] a. m. n. f. éravana boi- 
teux — f. éravanä myth. np. de $ravanä “(la vache) 
Boiteuse”, 21° astérisme lunaire [naksatra], corr. à 
l'étoile Altaïr a de l’Aïgle; Visnu y préside; son 
symbole est trois empreintes de pas, symbolisées 
par aB7 de l’Aïgle. 

A4 érävas [abstr. $ru] n. véd. bruit, vacarme, cris 
de louanges | éloge, renommée, gloire. 

AT4S Sravistha a. m. n. f. Sravistha très glorieux — 
f. $ravistha astr. np. de Sravistha “la très glorieu- 
se”, 22° astérisme lunaire [naksatra], corr. à l'étoile 
B du Dauphin; les trésors [vasavas| y président ; 
son symbole est un tambourin; plus tard appelée 
Dhanistha. 

A4 $ravya [pfp. [1] ru] à. m. n. f. $ravya digne 
d’être entendu ; qui doit être écouté — n. obligation 
d'écouter | lit. récit, poésie (opp. dréya). 

Sravyakavya [kavya] n. lit. poésie de littérature 

prakrite ; opp. dr$yakavya. 
VAT éra v. [4] pr. (érayati) v. [9] pr. (érmati) pp. 
($rata) bouillir ; cuire, mürir — ca. (érapéyati) ca. 
r. (Srapayate) faire cuire, cuisiner, bouillir, rôtir | 
chauffer ; faire suer. 
AT& $raddha [*éraddh&] a. m. n. f. $raddha 
croyant ; fidèle ; loyal ; véridique — n. soc. véd. rite 
funéraire, offrande aux mânes [pitaras]; c’est un 
pakayajna; cf. Gaya, abhyudayika, nandimukhas, 
ekoddista. 
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sraddhabhuj [bhuj:] a. m. n. f. qui mange les of- 
frandes aux mânes. 
AT&T raddhin [sraäddha-in] a. m. n. f. räddhinr 
qui effectue le rite funéraire. 
AT-4 $ranté [pp. $ram] a. m. n. f. $ranta fatigué, 
épuisé | en peine, déprimé; affamé — n. fatigue, 
épuisement | mortification, pratique de pénitences. 
srantäcitta [citta] a. m. n. f. érantacitta d'humeur 
déprimée. 
$rantémanas [manas] à m. n. 
déprimée. 
AT éranti [act. éram] f. fatigue; lassitude; 
épuisement. 
ärdhvordhvamaäaruhya  yadarthatattvam  dhïh 
pasyati $rantimavedayantr | phalam tadädyaih 
parikalpitänam  vivekasopaänaparamparanam || 
[Abhinavabhärati] Si lesprit perçoit la vérité 
des choses en s’élevant de plus en plus haut 
sans relâche, c’est par les échelons successifs des 
investigations menées par la chaîne des illustres 
pionniers. 
ATX $ram |ca. $ram] v. [10] pr. (Sramayati) fatiguer ; 
subjuguer, dominer. 
AT $rama cf. $rama. 
ATX érav [ca. éru) v. [10] pr. (Sravéyati) raconter, 
réciter, proclamer à (acc.). 
ATd4 éravaka [agt. éru] a. m. n. f. éravika audible 
— m. auditeur ; élève | bd. not. disciple du Buddha 
ayant écouté la doctrine de la bouche du Maître |jn. 
disciple jaina ; not. renonçant (syn. $ravanai). 
Sravakacara [acara] m. jn. comportement exigé 
d’un disciple jaina. 
AT éravanai [*éravanai] à. m. n. f. éravana pres- 
crit dans le Veda. 
ÆATAU $ravanai [*éravana2] à. m. n. f. éravana 
astr. relatif au naksatra Sravana — m. mois de 
$ravana (août-septembre) — f. $ravanr jour de 
pleine lune [pürnima] de ce mois: soc. on y 
pratique un pakayajna; on y célèbre le sanskrit 
[visvasamskrtadinal ; cette fête qui suit tantupar- 
van est l’occasion de renouveler l’upavita, et les 
sœurs mettent un raksabandhana au poignet de 
leurs frères ; mod. hi. rakhipürnima. 
ATAX éravam [abs. $ru] ind. ayant écouté. 
Ta éravasta [*éravas-ta] m. hist. np. du roi 
Srävasta “le Glorieux” — f. érävastr géo. np. de 
la ville de Srävasti “la Glorieuse”, capitale du roi 
Srävasta, située dans le Kosala (pali Savatthi, mod. 
Sahet-Mähet près de Faizabad au nord du Bihära) ; 
bd. Buddha y fit un miracle en présence du roi 


f. d'humeur 


Prasenajits : il se promena dans les airs et mul- 
tiplia son image à l'infini. 

VF éri v. [1] pr. (érayati) pr. r. (érayate) aor. [3] 
(asiériyat) pp. (érita) pf. (à, ut, pari, vi, sam) s’ap- 
puyer sur, se trouver près de, se réfugier auprès de 
{acc.) | assumer une condition, occuper une place 
Î gr. kw; lat. inclino: all. lehnen; ang. to lean; 
fr. incliner. 

vatsatarah mahoksabhävam $rayati le petit veau 
est devenu un gros taureau. 
FIX érita [pp. ri] a. m. n. f. érita attaché à, agrippé 
à, connecté avec, qui se trouve dans (loc. acc. iic.) 
approché, recherché, servi, honoré ; occupé (place) 
| qui a recours à; qui est allé vers, réfugié auprès 
de, tombé dans (acc.) | subordonné, auxiliaire. 
vañ mayyastu $rita vagghyojisthä devatanaäm Que 
la Parole soit en moi, car la Parole est la plus puis- 
sante divinité. 

$ritäksama [ksama] à. m. n. f. éritaksama qui à 
pris patience ; tranquille. 

ritésattva [sattva] à. m. n. f. Sritasattva qui à pris 
courage ; résolu. 
#T érT f. chance: prospérité, fortune, bonheur ; 
gloire | beauté | myth. np. de $rT “Fortune”, épith. 
de Laksmi, déesse de la prospérité, épouse-$akti de 
Visnu ; elle est dite issue du barattage de la mer de 
lait primordiale [kstrodamathanal, ou bien fille de 
Bhreu et Kyati; elle est la patronne du commerce 
— ic. [srïmat] (devant noms propres ou d'ouvrages) 
excellent, splendide ; honorable, éminent ; fameux, 
célèbre, illustre ; saint, vénéré, sacré. 

érikantha [kantha] m. myth. épith. de Siva- 
Nilakantha “à la gorge splendide” | hist. np. de 
Srrkantha, philosophe du 11° siècle qui développa 
la doctrine shivaïte de la “non-dualité distinguée” 
[visistadvaita] dans ses commentaires du Brah- 
masütra | hist. np. de $rikantha; Nilakantha: ; cf. 
Bhavabhüti | hist. np. de Srikantha> Kavi, poète 
de la cour de Satrusalya, élève de Pundarïka4 
Vitthala ; on lui doit la Rasakaumudi (vers 1600). 

$rikanthacarita [carita] n. hist. np. du 

mahakavya érikanthacarita, poème de Mankha 
en 25 chants; le thème en est la destruction de 
Tripura par Siva. 


$rikalapürna [kala-pürna] m. soc. titre de 
Srikalapurna “Gloire de plénitude artistique”. 
Srikalahasti [käla-hasti] m. géo. np. de 


Srikälahasti, ville sacrée au sud de l’Andhra 
Pradesh, à 36 km de Tirupati sur la rivière 
Svarnamukht; on y trouve le grand temple du Vent 
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Kälahasti$vara. 

$rrkrcchra [krcchra] m. soc. pénitence de trois jours 
consistant à ne se nourrir que des excréments de la 
vache. 

$rikrsna [krsna] m. phil le Divin Krsna | 
hist. np. de Srikrsna Trakalañkara, auteur de la 
Dâäyabhägaprabodhini | hist. cf. $rikrsnabhatta. 

Srikrsnabhatta [bhatta] m. hist. np. de 
Srikrsnabhatta, auteur du 18° siècle; on lui 
doit not. la Vrttidipika et la Vrttamuktaval. 

$rikrsnamatha [matha] m. géo. np. du temple 
$Srikrsnamatha d'Udupt, fondé par Madhva au 13° 
siècle, grand centre de débats philosophiques : il est 
consacré à Baälakrsna; [Madhvavijaya] on dit que 
son idole provient de Dvaraka. 

$rikrsnavilasa [vilasa] n. [érikrsnavilasakavyal] lit. 
np. du Srikrsnaviläsa, poème de Sukumära. 

$rikhanda [khanda] m. n. santal, bois de santal. 
$ricakra [cakra] n. cf. $riyantra. 

éricakrapüja [püja] f. soc. rite tantrique d’union 
avec Lalita. 

éridämara [damara] n. lit. np. du $ridämara tantra 
“Livre extraordinaire”. 

Srttattvanidhi [tattva-nidhi] mm. lit. np. du 
Sritattvanidhi “Illustre trésor de la réalité”. 
traité iconographique du Mahäraja de Mysore 
Krsnaraja:; il contient des illustrations des 
différentes divinités, en 9 trésors [nidhi] d’illustra- 
tions : Sakti, Visnu, Siva, Brahma, graha, vaisnava, 
Saiva, agama, kautuka. 

srtala [tala] m. variété de feuille de palmier. 

Sridurgasaptasatr [durga-saptasati] f. lit. np. de 
la Sridurgäsaptagatr “700 hymnes à Durga”, 
section du Maärkandeya purana, aussi appelée 
Devimahätmya. 

éridhara [dhara] m. myth. np. de $ridhara “Di- 
vin support”, épith. de Visnu-Kürma, supportant 
la baratte primordiale; cf. ksrodamathana | hist. 
np. de $ridhara: Bhatta, philosophe bengali du 
10° siècle; on lui doit la Nyäyakandalr | hist. np. 
du philosophe $ridharaz Svämi (14° siècle, Val- 
labhr) on lui doit le commentaire Bhävärthadipikä 
du Bhâägavatapurana et des commentaires du 
Visnupurana et de la Bhagavadgitä | hist. cf. 
$ridharäcarya. 

$ridharadäasa  [dasa] om. hist. np. de 
$ridharadaäsa, compilateur du recueil de pro- 
verbes Saduktikarnamrta (1205). 

éridharasena [sena] m. hist. np. de Sridharasena, 
érudit jaine de la fin du 12° siècle; on lui doit le 


lexique Vi$valocana, aussi appelé Muktavalr:. 

$ridharacarya [acarya] om. hist. np. du 
mathématicien  $Sridharäcärya  (<870-<930) ; 
on lui doit le traité d’arithmétique Patiganita : 
il donna la règle de résolution des équations 
quadratiques dans le traité d’algèbre Brjaganita 
aujourd’hui perdu. 

érmagara [nagara] n. géo. np. de $rmagara “Riche 
Ville”, capitale du Ka$mura, sur les bords de la Vi- 
tastä (mod. Jhelum) ; cette ville très ancienne était 
un centre bd. au temps de l’empire Maurya puis de 
l’époque kusana ; le roi Pravarasena II en fit sa ca- 
pitale Pravarasenapura-Pravara; elle fut prise par 
les Huns au 6° siècle, devint musulmane sous les 
Moghols, puis fut annexée par les Sikhs en 1820. 
érmätha [nätha] m. hist. np. de S$rinätha, 
poète telugu (1365-1441), auteur de la 
Rämasaundaryalahiri; il popularisa le style 
de la narration versifiée [prabandhal]. 

érmäthajr [ji m. soc. np. de $rmaäthair, idole de 
Krsna enfant ; originellement installée à Vrndävana 
au 14° siècle, elle fut déplacée à Näthadvara au 
Räjasthäna au 17° siècle pour la protéger d’Aurang- 
zeb ; elle est l’objet de la vénération de la mouvance 
[sampradäya| Kumära fondé par Vallabhäcarya. 
érinivasa [nivasai] m. myth. résidence de $i | 
myth. np. de $Sriniväsa “Refuge de $rr”, épith. 
de Visnu | hist. np. du poète et grammairien 
tamil Ratnakheta Srinivaäsas Diksita (début du 
16° siècle) ; il fut le prolifique poète de cour de 
Surappa Nayaka de Senji; on lui doit not. la pièce 
Bhävanäpurusottama, et le traité sur les accents 
Svarasiddhäntacandrikä; il portait les titres de 
Sadbhasacatura “qui maîtrise 6 langues” et de Pra- 
tidinaprabandhakarta “qui écrit un livre par jour”. 

$rinivasakalyana [kalyana] n. soc. cérémonie 
de mariage céleste entre Visnu-$rmiväsa et $rr- 
Padmavatt ; son festival est célébré not. à Tirumala. 
$ripañcami [pañcami] f. soc. festival en l’honneur 
de Sarasvat1, le 5° jour de la quinzaine claire du 
mois maäagha; on y honore les livres et instru- 
ments d'écriture; cette fête est aussi appelée va- 
santapañcamï. 

$ripati [pati] m. “maître de la fortune”, nom 
de prince | myth. np. de $ripati, épith. de Visnu 
“l'époux de ST” | hist. np. du mathématicien ma- 
rathe $ripati1, auteur du Ganitatilaka (11° siècle). 

éripatidatta [datta] m. hist. np. du grammairien 
$ripatidatta, auteur du Kätantraparigista, de date 
inconnue. 
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$riparvata [parvata] m. géo. np. de la chaîne mon- 
tagneuse Sriparvata, au sud du plateau de Sriéaila : 
mod. Nallamala. 

$ripadasaptati [pada-saptati] f. lit. np. de la 
Sripädasaptati “70 vers aux pieds sacrés de la 
Déesse”, poème de Närayanaz Bhatta célébrant la 
défaite du démon-buffle Mahisa. 

$riphala [phala] n. fruit du bilva, grosse grume 
jaunâtre, qui contient une pulpe orangée que les 
prêtres pressurent pour en boire le jus. 

$ribija [bija] n. phil. [Tantra] brjamantra ‘érim’, 
d’évocation de Sri. 

Sribhagavata [bhagavata On. lit. np. du 
$ribhägavata mahaäapurana; cf. Bhagavatapurana. 

éribhäsya [bhäsya] n. lit. np. du Srbhäsya de 
Rämaäanujacarya, commentaire du Brahmasütra. 

$rimat [-mat] à. m. n. f. $rimatr beau, aimable, 
charmant, plaisant ; splendide, glorieux | éminent, 
célèbre, illustre |bien établi ; riche, fortuné, prospère 
— m. personne de qualité — ïic. adr. (honorifique) 
Vénérable (np.). 
$riman adr. Monsieur ! 
$rimatr adr. Madame ! (femme mariée dont l'époux 
est encore en vie). 
$riman bhüyat qu’il soit heureux! 
$rimadramaänujaya namah Gloire au Vénérable 
Ramaäanuja. 

$rimatta [-ta] f. splendeur, beauté: gloire; for- 
tune. 
$rimadbhagavadgïta [bhagavadgita] f. lit. np. de 

la $rimadbhagavadgïta, qualifiant la “Sainte Bha- 
gavadgita”. 


Srimadbhagavata [bhäagavatal] n. lit. 
np. du  Srimadbhägavata, le  “Vénérable 
Bhägavatapurana”. 


$rimadbhagavatamaäahatmya [mahatmya] n. lit. 

np. de $rimadbhägavatamähätmya “Glorification 
du vénérable Bhägavatapurana” ; ce supplément au 
Padmapurana donne des instructions sur l’organi- 
sation d’un saptaha; il est antérieur au 18° siècle. 

$rimukha [mukha] à. rm. n. f. érimukhr qui a un 
joli visage — m. astr. np. de $rimukha “qui à une 
jolie frimousse”, personnifiant l’an 7 d’un cycle de 
vie [samvatsara]. 

$rimus [mus2] ifc. à. m. n. f. qui ravit la beauté à 
(üc.). 

Sriyantra [yantra] n. phil diagramme de 
méditation tantrique, formé de 9 triangles en- 
chevêtrés ; syn. $ricakra; cf. Srividya. 


érirañga [rañga] m. myth. np. de Srirañga “Maître 
de l’assemblée”, aspect de Visnu, aussi appelé 
Rañganatha Svami — n. géo. np. du temple de 
Srrrañga, grand sanctuaire établi au bord de la 
Kävert par Rämanuja près de Trichi au Tamil 
Nadu, à la gloire de Rañganatha. 
Srirañgagadya  [gadya]) on. lit. np. du 
Srrrañgagadya, poème dévotionnel de Rämanuja. 
$rirañgapattana [pattana] n. géo. np. de la ville 
de Srirangapattana, sur une île de la rivière Kavert, 
à 15 km au nord de Mysore au Karnata: elle 
est nommée en l’honneur de Rañganätha, dont le 
temple fut édifié au 12° siècle ; elle fut fortifiée au 
15° siècle, et servit de capitale aux rois et sultans 
de Mysore || ang. Seringapatam. 
$riraghavayadaviya [raghava-yadaviya] n. lit. np. 
du Sriräghavayadaviya “Légende dorée de Rama 
et de Krsna”, poème boustrophédon [vilomakavyal 
à double sens [dvyarthakaävya] relatant l’histoire 
de Rama dans un sens, et celle de Krsna dans 
l’autre; le miroir [pratiloma] de la suite des syl- 
labes de son nominatif forme yamvidayavagharasrt 
“dont Laksmi a aspergé la résidence de savoir”. 
ériräma [räma] m. myth. np. de S$riräma 
“Divin Rama”, invocation respectueuse du roi 
Rämacandra en tant qu’'incarnation [avatara] de 
Visnu | adr. soc. salutation de vaisnava | soc. invo- 
cation de Räma; sa répétition est un mérite; une 
tradition fixe le but d’en faire 10 millions (1 koti) 
au cours de sa vie. 
$rramanavami [navami] f. cf. ramanavami. 
$rtramodanta [udanta] m. lit. poème en 200 zlo- 
kas, résumé du Ram., d'auteur inconnu ; il était uti- 
lisé au Kerala comme premier livre de lecture de 
sanskrit. 
érivatsa [vatsa] m. myth. np. de $rivatsa “Cher à 
Sr”, boucle de poils dorés qui orne le sein gauche de 
Visnu; cet attribut est représenté par un symbole 
en forme de fleur de lys |jn. symbole fréquent sur la 
poitrine d’un tirthañkara |bd. arch. symbole associé 
au triratna et au cakra, nœud sans fin en forme de 
treilis ou de fleur. 
$rivara [vara] m. hist. np. du pandita du Ka$mira 
$rivara, élève de Jonaräja (15° siècle) ; il continua 
sa Räjavali par la Jainarajatarañgint, dite troisième 
[trtiya] Räjataramgini ;: elle couvre la période 1459- 
1486. 
srivastu [vastu] f. géo. np. de la vallée de la rivière 
Srivästu “Sainte Résidence”, devenue plus tard la 
Suvastu. 
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$rivijaya [vijaya] m. hist. np. de l’empire maritime 
de Érivijaya, basé sur l’île de Sumatra; la dynastie 
régnante Sailendra avait sa capitale à mod. Palem- 
bang ; il domina le trafic maritime avec la Chine du 
7° au 11° siècles. 

srividya [vidya] f. soc. [Tantra] culte de Tripura- 
sundart à l’aide du $riyantra; cf. Saundaryalahari. 

$rivaisnava [vaisnaval m. soc. sectateur de 
Ramaäanuja. 

ériéaila [$aila] m. n. géo. np. de Sriéaila, plateau au 
sud de la rivière Krsna, dans l’Andhra Pradesh, im- 
portant lieu de pèlerinage ; dans le temple de Mal- 
likärjuna Mahaäliñga on vénère l’un des 12 signes 
radieux de $iva [jyotirlingal ; le temple de Bhra- 
marambika est un $aktipitha. 

érisükta [sükta] n. lit. np. du $risükta, poème 
dévotionnel louant Laksmi; ses hymnes se trouvent 
dans les khilani. 

érisaktavalr [aval £. lit. np. de la Srisüktävalï, 
subhäsitasamgraha de 192 vers, d'auteur et de date 
inconnus. 

$rtharsa [harsa] m. hist. np. du poète et philosophe 
$rïharsa (12° siècle), fils de Hira; il est l’auteur du 
mahakavya Naisadhacarita et du traité de philoso- 
phie advaita Khandanakhandakhädya | nom hono- 
rifique du roi Harsa. 
AT érika [ér-ka] à. m. n. f. érika fortune, 
prospérité ; beauté. 
AT $rim part. phil. [Tantra] son du kamaläbiïja ou 
$ribija, bijamantra d’évocation de la Déesse. 
AT érila [éri-la] a. m. n. f. érila prospère, heureux ; 
éminent | soc. np. de $rila “Bienheureux”, titre de 
respect vaisnava. 
V4 éru v. [5] pr. (érnôti) pr. r. (érnuté) pft. 
(Suérava) aor. [3] (asuéruvat) aor. [2] (aéravat) aor. 
ps. (asravi) pp. (éruta) pfp. (Sravya, érotavya) abs. 
(Srutva, -éruya, $ravam) inf. ($rotum) pf. (anu, 
ä, upa, prati, vi, sam) entendre | apprendre qqc. 
{acc.) de qqn. (g. abl. i.) | écouter, apprendre, 
étudier — ps. ($ruyate) être entendu ; être connu; 
être appris d’un maître — ca. (éravayati) pfp. 
(Sravayitavya) raconter, réciter, proclamer à (acc.) 
— dés. (Susrüsati) dés. r. (Susrüsate) obéir à || gr. 
KAUW ; lat. clutus ; all. laut ; ang. loud. 
$raäyatam interj. silence! écoutez! (ps. imp. “qu’il 
soit entendu”). 
$ravat (inj.) il aura entendu. 
$rosat véd. (subj.) puisse-t-Il nous entendre! 
$rnu me [Mah.] apprend de moi. 
$Srnudhvam samäbhitah écoutez attentivement. 


samprativartah $rüyantam veuillez écouter les in- 
formations. 
A4 érut [agt. Sru] ifc. a. m. n. f. qui écoute (iic.). 
$rutkarna [karna] a. m. n. f. $rutkarnt véd. qui est 
à l’écoute. 
A4 $ruta [pp. éru] a. m. n. f. sruta écouté, entendu, 
enseigné ; connu, célèbre, renommé; connu comme 
étant | appelé (iti nom.) — n. action d'entendre; 
savoir, science | science sacrée, révélation. 

$rutam tu sarvan atyeti | na $rutam atiyad adhi- 
daivam athadhyatmam adhiyajñam iti trayam | 
mantresu brahmane caiva $Srutam ity abhidhïryate 
|| La révélation surpasse tout ; la révélation ne doit 
pas être transgressée ; ele concerne le divin, mais 
aussi le Soi et le sacrifice, le triple (sujet) ; seuls 
les hymnes et leurs suppléments brahmana sont 
nommés révélation. 

$rutakarman [karman] mm. myth. [Mah.] np. de 
$rutakarmä “aux célèbres exploits”, fils de Saha- 
deva et Draupadt. 

érutakirti [kirti] m. myth. [Mah.] np. de $rutakirti 
“dont la gloire est célèbre”, fils d’Arjuna et Drau- 
padr — f. myth. [Räm.] np. de Srutakirtir, fille ca- 
dette du roi Ku$adhvaja: ; elle épousa Satrughna. 
srutakevalin [kevalin] m. érudit exceptionnel. 
Srutädeva [deva] m. “dieu d’érudition”, np. 
d'homme — f. $rutadeva myth. [Mah.] np. de 
$rutadeva, fille du roi Süra, sœur de Vasudeva. 
érutanäbha [näbha] m. myth. np. de Srutanäbha 
“qui possède la connaissance dans le nombril”, 
roi d’Ayodhya, fils de Bhagiratha, père de Sind- 
hudvipa, ancêtre de Raghu et donc de Rama. 
$rutapañcami [pañcami] f. jn. fête commémorant 
les textes sacrés de la tradition jaina, aussi ap- 
pelée gurupañcami, célébrée dans la tradition di- 
gambara le 5° jour du mois jyaistha; dans la tradi- 
tion $vetambara cette fête s'appelle jhanapañcami, 
elle est célébrée le 5° jour du mois karttika; on y 
porte les livres sacrés en procession. 

$rutapala [pala] m. hist. np. du grammairien 
$rutapala “Gardien du savoir”. 

érutabodha [bodha] m. phon. np. du $rutabodha, 
manuel élémentaire de prosodie; il est attribué à 
Käalidäsa ou Vararuci. 

$rutémaya [-maya] a. m. n. f. $rutamayt bd. fait 
de connaissance ; concernant la tradition sacrée. 
$rutasravas [$ravas] m. “Gloire de savoir”, np. 
d'homme — f. myth. [Mah.] np. de $Srutaérava, 
fille du roi Süra. sœur de Vasudeva; elle épousa 
Damaghosa, et enfanta de Sisupäla. 
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érutasena [sena] m. myth. [Mah.] np. de $rutasena 
“à la fameuse armée”, fils de Sahadeva et Draupadi, 
aussi appelé $rutakarma np. de nombreux princes. 
$rutasoma [soma] m. myth. [Mah.] 
$rutasoma, fils de Bhima et Draupadti. 
$rutäyudha [ayudha] m. myth. [Mah] np. de 
$rutäyudha “Armé du savoir”, fils de la grande 
rivière [mahänadi] Parna$a et du dieu Varuna ; à la 
demande de Parna$a, Varuna lui avait donné une 
masse d’armes magique avec le pouvoir d’être in- 
vincible et immortel tant qu’il ne la lancerait pas 
sur un homme non armé; il devint roi du Kamboja 
et prit le parti des Kauravas; au 14° jour de la 
grande bataille, lorsqu’'Arjuna voulut tuer Jayadra- 
tha, il s’interposa; son grand âge lui fit commettre 
la faute de lancer sa massue sur Krsna désarmé, qui 
prit la massue sur sa poitrine, annulant le pouvoir 
magique, et permettant ainsi à Arjuna de le tuer. 
érutarthä [artha] f. lit. [KSS] np. de $rutartha, 
fille du brahmane Somasarma; elle incarne une 
nymphe [apsaras| descendue sur Terre à la suite 
d’une malédiction, comme ses frères Vatsa et 
Gulma; vue au bain par le naga Kirtisena, et 
épousée à la mode gandharva, elle accoucha de 
Gunadhya, mettant fin aux malédictions. 
dat érutavat [ppa. $ru] à. m. n. f. érutavatr qui 
sait ; savant, qui possède la science — f. $rutavatr 
myth. np. de Srutavatr “Savante”, épouse de Bha- 
radvaja ; elle voua sa vie à l’étude du Veda. 
Æft $ruti [act. ru] f. audition; oreille | tradition, 
doctrine, savoir; enseignement sacré; révélation 
| lit. la parole révélée (opp. smrti, le corpus des 
textes traditionnels) | soc. (mus.) division de l’oc- 
tave, quart de ton ; on en énumère 22, personnifiées 
comme des nymphes. 


np. de 


Srutikrama [krama] m. phil. [Mimamsä] suite 
d'instructions pour atteindre le but. 

$rutitattvaprakasika [tattva-prakagika] f. lit. np. 
de la $rutitattvaprakasika, œuvre de Vadiraja 
réinterprétant les aphorismes des leçons [upanisad] 
selon la doctrine dvaita. 

$rutidhara [dhara] a. m. n. f. érutidhara expert en 
Véda | capable de mémoriser instantanément. 

$rûtimat [-mat] à. m. n. f. $rutimatr muni d'oreilles 
|érudit | soc. se conformant au Veda. 

$rütimaya [-maya] à. m. n. f. érutimayr soc. 
conforme au Veda. 
4 érutya [pfp. [1] ru] à. m. n. f. érutya qui doit 
être écouté. 


Act érutva [abs. éru] ind. ayant entendu; ayant 
appris. 
Æét sredhi [relié à éreni] f. math. progression ; série. 
FT éreni [éri-ni] f. ligne, rangée, queue: série, 
groupe, classe ; troupe, multitude |essaim (abeilles) 
| guilde (marchands), compagnie (artistes), corpo- 
ration (artisans) | var. $renr id. 
$renibhü faire la queue, se mettre en rang. 
$renikr mettre en rang. 
$renikrtah mis en séries. 

Srenika [-ka] m. incisive (dent) | hist. np. de 
$renika, épith. du roi Bimbisara. 
AV érenya [$reni-a] m. hist. [Buddhacarita] np. du 
roi $renya du Magadha, contemporain du prince 
Siddhartha ; cf. Bimbisara. 
Æ&T $reddht f. séquence d'objets différents | math. 
progression arithmétique. 

$reddhiphala [phala] n. math. somme d’une pro- 
gression arithmétique. 
AT éremän [ri-man] m. distinction, supériorité ; 
splendeur. 
süryasya pasya $Sremanam yo na tandrayate caran 
[AB.] Admire la splendeur du Soleil qui ne se fa- 
tigue jamais de tourner. 
A4 $réyas [compar. $r a. m. n. f. éreyast plus 
beau, meilleur, préférable ; excellent ; propice, favo- 
rable — adv. mieux — n. meilleure condition, bien- 
être, bonheur ; salut | phil. [KU.] la voie préférable, 
qui mène au salut ; opp. preyas la voie des plaisirs, 
qui mène à la perdition — f. $reyasr bonne épouse. 
$reyas … na … mieux vaut … que … 
$reyasca preyasca le meilleur et l’agréable. 
satyad apyanrtam $reyas [Ve] Le mensonge est 
meilleur encore que la vérité. 
$reyasca preyasca manusyametastau samparitya vi- 
vinakti dhirah | $reyo hi dhrro’bhi preyaso vrnite 
preyo mando yogaksemadvrnite || [KU.] Le bien et 
le plaisir se présentent tous deux à l’homme; les 
ayant examinés, l’homme clairvoyant les distingue ; 
l’homme intelligent préfère le bien ; le sot préfère le 
plaisir pour son bien-être. 

Sréyaskara [karai] a. m. n. f. éreyaskarT qui 
améliore ; qui rend excellent. 


AAA éreyamsa [éreyas-amsa] m. jn. np. de 
$reyämsa ; cf. $reyäamsanätha. 

$reyamsanatha [natha] om. jn. np. de 
$reyämsanätha “Meilleur des maîtres”, 11° 


tirthañkara mythique; son corps est jaune d’or, 
son symbole est un aigle, un daim ou un rhinocéros. 
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5 érestha [super. éri a. m. n. f. éresthä meilleur, 
excellent en qqc. (loc.) | le premier, le meilleur, le 
plus beau parmi (g. iic.) [Paîné — m. roi ; brahmane 
|myth. épith. de Kubera ou de Visnu — n. lait de 
vache — f. $restha excellente femme. 

dhanvinam $restha le meilleur des archers. 
munisrestha meilleur entre les sages. 

$resthatama [-tama] a. m. n. f. Sresthatama super. 
le meilleur, le suprême. 

$resthatara [-tara] a. m. n. f. Sresthatara compar. 
meilleur. 
na hi manusacchresthataram hi kincit [Mah.] Il n’y 
a rien de supérieur à l’homme. 

AFS T $resthin [Srestha-in] m. le meilleur (artisan), 
chef d’une corporation [$reni] | marchand, artisan 
| bd. trésorier ; banquier, prêteur. 

ASY éraisthya [*érestha-ya] n. supériorité | 
suprématie, prééminence, précellence (parmi (g. 
iic.)). 

AT éroni [éru-ni] f. du. $ront cf. éroni. 

#0 érontf. hanche, fesse ; cf. su$ronr |du. hanches, 
fesses || gr. kAomis ; lat. clünis. 

Ada érotavya [pfp. [3] éru] a. m. n. f. rotavya 
digne d’être entendu; qui doit être écouté — n. 
moment d'écouter ; obligation d'écouter | (imp.) il 
faut écouter. 

LS $rotr [agt. $ru] a. m. n. f. $rotri qui écoute — 
m. gram. auditeur ; (opp. prayoktr locuteur). 

ATX érôtra [instr. $ru] n. oreille | phil. [Sämkhya] le 
sens [buddhmdriya] de l’ouïe; il est régi [nivantr| 
par les Disas ; la perception [tanmatra] associée est 
le son [$abdal]. 

$rotradvaya [dvaya] n. paire d’oreilles. 

$rotranupatin [anupatin] m. phon. (énonciation) 
objet d'écoute. 

AAA érôtriya [$rotra-iya] a. m. n. f. érotriya 
érudit, expert en Veda — m. soc. brahmane versé 
dans le Veda; cf. anucana. 

AT érauta [*éruti-a] a. m. n. f. érauta phil. 
conforme à la connaissance révélée; correct vis-à- 
vis de la doctrine; se dit not. des rites solennels 
védiques. 

Srautasütra [sütra] n. phil. texte d’aphorismes 
résumant les textes brahmana pour les rites solen- 
nels ; cf. Aévaläyana, Baudhäyana, Vadhüla. 
ASS érausat [$ru] ind. soc. [“puisse-t-il (dieu, 
ancêtre) nous entendre”] exclamation rituelle lors 
du don de l’oblation dans le feu. 

FX $ryartham [érartha] adv. aux fins de 
prospérité. 


AA $slaksné [$lis-sna] a. m. n. f. Slaksna glissant, 
lisse, poli | tendre, gentil, délicat ; petit, fin, mince 
honnête, sincère — v. [11] pr. (Slaksnayati) rendre 
glissant ; polir ; amincir. 

slaksnam adv. doucement, délicatement, genti- 
ment. 

Slaksnikr polir. 

Slaksnätara [-tara] a. m. n. f. Slaksnätara compar. 
très glissant ; très lisse. 

Slaksnäta [-ta] f. douceur ; fait d’être lisse ou glis- 
sant. 

VA $lath [relié à érath] v. [1] pr. (Slathati) pr. r. 
(Slathate) être libre ; s’affaisser — ca. (Slathayati) 
ca. (Slathayati) délier, relâcher, libérer. 

AY élatha [agt. Slath] à. m. n. f. Slatha libre, 
desserré, délié; relâché; en désordre (chevelure) ; 
détaché ; mou, faible. 

Slathatva [-tva] n. relâchement ; laisser-aller. 
VAT Slagh v. [1] pr. r. (Slaghate) pp. (Slaghita) 
louer, célébrer (dat.). 
nrpaya $laghate bandï le barde loue le roi. 

VX lis v. [4] pr. (élisyati) pr. r. (élisyate) pp. 
(Slista) abs. (slistva, -Slisya) pf. (à, pra, vi, sam) 
s'attacher, adhérer, être fixé à (loc. acc.) |entourer, 
embrasser — ca. (Slesayati) unir, joindre. 

yathäa  puskarapalasa apo na slisyanta 
evamevamvidi papam karma na élisyate [CHU] De 
même que l’eau n’adhère pas aux feuilles du lotus, 
tout aussi bien le péché n’adhère pas à qui sait 
cela. 

FAST élisa [act. élis] f. adhérence. 

FR élista [pp. élis] a. m. n. f. Slistä entouré, étreint, 
embrassé | attaché, adhérent ; qui étreint, qui em- 
brasse. 

slistapriya [priya] a. m. n. f. élistapriya qui em- 
brasse sa bien aimée. 
ta lila var. érira a. m. n. f. lila prospère ; riche ; 
chanceux ; heureux. 

& Slu nota. gram. modificateur [vikarana] de 
formation du présent athématique de gana 3 
(juhotyadil, avec redoublement. 

AY slesa [act. lis] m. union, jonction, embrasse- 
ment; amalgame; coalescence | lit. rhét. double 
sens, équivoque verbale, jeu de mots; paronomase : 
oronyme; interprétation multiple d’un texte; on 
en distingue 3 sortes : sabhangaslesa, abhañgaslesa 
et ubhayaslesa. 

sabdaih svabhavadekarthaih 
slese’nekarthavacanam En style $lesa, on ex- 
prime des sens multiples par des mots ayant 
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naturellement un sens unique. 

Slesakavya [kavya] n. lit. poésie à double sens; cf. 
vilomakavya. 

$lesana [-na] ifc. n. mélange, alliage de (iic.). 

slesaräpaka [rupakal] n. lit. syn. Slesopama. 

slesopama [upama] f. lit. comparaison utilisant 
le $lesa pour les sens respectifs du comparé et du 
comparant. 
AW élesma iic. Slesman. 

Slesmantaka [antaka] à. m. n. f. Slesmantaka qui 
supprime le phlegme — m. cf. Slesmataka. 
ASH élesmän [Slesa-man] m. méd. mucus; le 
phlegme, une des 3 humeurs [tridosa] ; syn. kapha 
— n. corde, bande, fil. 
&ATd® Slesmaätaka [Slesmantaka] m. bio. bot. Cor- 
dia dichotoma, arbre aux feuilles lancéolées, aux 
fleurs blanches, aux grupes brunes à pulpe vis- 
queuse; on utilise son écorce et ses fruits en 
médecine. 
Te éloka [relié à éru] m. strophe, stance héroïque 
(not. distique de deux hémistiches, formant 4 padas 
de 8 pieds) ; son invention est attribuée à Valmiki 
| unité de longueur de texte, valant 32 syllabes. 

slokatva [-tva] n. poésie. 
Sokah $slokatvam aägatah [Ram] La peine (de 
Vaälmiki à la vue du désespoir de l'oiseau krauñca 
perdant son compagnon tué par un chasseur) de- 
vint poésie. 

Slokadvaya [dvaya] n. couple de strophes. 

Slokavarttika [varttika] n. lit. genre de varttika; 
cf. Kätyayana | lit. np. du Slokavarttika ou Tan- 
travarttika, œuvre de mimamsa de Kumarila; Su- 
carita Misra en fit la glose Käsika:1. 
Æ $va iic. Svan. 

$vagana [gana] m. meute de chiens de chasse. 

Svaganika [-ika] à. m. n. f. Svaganikr qui se sert 

d’une meute — m. chasseur à courre. 

$vaghnin [ghna] m. véd. chef d’un clan vratya, 
désigné par le jeu de dés: il doit produire un ti- 
rage [glaha] dont le reste modulo 4 est 1 [kali]; il 
incarne Kali-Rudra et dirige le groupe. 

$vajana [jana] m. gent canine | chien. 

$svadamstra [damstra] f. dent de chien. 

$vapaca [paca] à. m. n. f. $vapacr soc. hors-caste ; 
il est employé comme bourreau, et incinère les ca- 
davres. 

$vapada [pada] n. pied de chien | soc. marque du 
pied de chien, posée au fer sur le front des voleurs. 

$vapaka [paka] a. m0. n. f. Svapakr soc. [“mangeur 
de chiens”] (péj.) hors-caste; cf. Svapaca. 


$vaphalka [phalka] m. myth. np. du prince yadava 
Svaphalka, fils de Prsni, père d’Akrüra. 

Svavat [-vat] à. m. n. f. $vavatr accompagné d’un 
chien — m. éleveur de chien; propriétaire de chien. 
svarge loke $vavatam nasti dhisnyam [Mah.] Il n’y a 
pas de place au Ciel pour quelqu'un avec un chien. 

$vavrtti [vrtti] f. [“vie de chien”] esclavage, servi- 
tude; ce mode de vie est impropre au brahmane 
[satkarman|. 

$vä$arira [$arira] n. son propre corps — a. m. n. f. 
$vasarira (au ciel) avec son propre corps. 

#44 van, m. [fb. Sun; obl. $van; nom. $va, acc. 
$vanam|] chien | arch. le chien, une matrice [yoni 
du système ayäadi — f. $unr chienne || gr. «vor; 
lat. canis ; all. Hund; ang. hound; fr. chien. 

#44 $van2 [Su] ifc. m. qui enfle, qui croît. 

ÆY $vébhra m. n. crevasse, trou, puits, gouffre — 
m. myth. enfer. 

AY44 $vébhramat [-mat] à. m. n. f. Svabhramatr 
qui fait des trous; perforé, creux — f. $vabhramatr 
géo. np. de la rivière $vabhramatï au Gurjara ; mod. 
Sabarmatt. 

AY $Svayathu [$a-athu] m. gonflement, tumes- 
cence. 

ÆYT $väsura m. beau-père (père de son conjoint) 
| du. $vasurau beaux-parents || lat. socer. 

44 évasrü [relié à $vasura] f. belle-mère (mère de 
son conjoint) || lat. socrus. 

Svaérüsvasura [$vaéura] m. du. beaux-parents. 

$vaéräsnusa [snusa] f. du. belle-mère et belle-fille. 
VA $vasi v. [2] pr. (éväsiti) v. [1] pr. (éväsati) pr. 
r. ($vasate) pp. (Svésita) pf. (a, ut, ni, nis, pra, vi) 
respirer, haleter ; souffler, siffler — ca. ($vasayati) 
faire souffler. 

A4 $väs> adv. demain | dans le futur. 

$vah $vah jour après jour ; de plus en plus loin. 
$vo bhüte le lendemain. 

$svah karta on le fera demain. 

naka$cidapi janati kim kasya $vo bhavisyati | atah 
$vah karanïyani kuryadadyaiva buddhiman || Per- 
sonne ne sait de quoi demain sera fait ; aussi le sage 
ne remet pas à demain ce qu’il peut faire aujour- 
d’hui. 

$västana [-tana] à. m. n. f. $vastanr du lende- 
main — n. demain; le jour prochain; le futur — 
f. $vastant le lendemain | gram. temps du futur 
périphrastique:; cf. lut || lat. crastinus: fr. procras- 
tiner. 
$vastane ’hani le lendemain. 
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AU $vasana [agt. $vasi] à. m. n. f. Svasana qui 
sifle ; qui souffle ; qui halète — n. souffle; respira- 
tion ; soupir | sifflement ; not. sifflement de serpent 
— m. air; vent; flux corporel. 

$vasanabhuj [bhuj:] m. serpent [“qui se nourrit 
d'air” |; syn. pavanasana. 
Afad évasita [pp. $vasi] a. m. n. f. Svasita res- 
piré, soupiré | plein de vie, vivifié — n. respiration, 
souffle ; soupir. 
AT $va [nom. $vam] üic. 

$svapada [pada] m. quadrupède carnassier [“aux 
pieds de chien” | ; fauve, bête sauvage. 
simhah sarvasvapadesu balisthah Le lion est le plus 
fort des animaux. 

svavidh [vidh:] m. [“chien piquant”] porc-épic | 
var. $vavidha id. 
T4 $vana [*évan;-a] m. f. $vant chien. 

$vananidra [nidrä] a. m. n. f. Svananidra qui a le 
sommeil léger — f. $vananidra [“sommeil de chien”] 
sommeil léger. 

$vanamara [maäara] m. bio. [“tue-chien”] bot. Cer- 
bera odollam, arbre apocynacée des Ghats occiden- 
taux, aux fleurs blanches à 5 pétales, au fruit sem- 
blable à la mangue; son latex et ses graines sont 
des poisons mortels. 
L'LELSE $svavit iic. $vavidh. 

$vaviccharana [$arana] n. repaire de porc-épic. 
AT $vasa [act. $vasi] m. sifflement ; halètement, 
reniflement | respiration ; inspiration | soupir | méd. 
difficulté respiratoire, asthme. 

$vasata [-ta] f. fait d’être aspiré | respiration, aspi- 
ration. 
AT Svasin [agt. évasi] a. m. n. f. väsinr qui res- 
pire ; qui siffle | asthmatique | gram. aspiré (lettre) 
— Im. vent. 
VX vit: v. [1] pr. r. (évetate) être blanc; être 
brillant || all. weiss ; ang. white. 
FR vite [$viti] ifc. n. (iic.) blanc. 
FAT évitra [$vit:-ra] m. n. méd. leucodermie, viti- 
ligo (lèpre blanche). 
a sveta [agt. éviti] a. m. n. f. $veta f. éveni 
blanc, clair — m. cheval blanc | myth. [Mah.] np. 
de Sveta “le Blanc”, invincible frère d’Uttara; il 
attaqua le roi Salya, mais Blisma l’annihila avec 
l'arme brahmästra | myth. [Ram.] np. du Mont 
Blanc Svetar, formé du sperme de Siva pénétré 
d’Agni; à son pied se trouve la bambouseraie où 
naquit Skanda — f. $veta myth. np. de Sveta, fille 
de Ka$yapa et Krodhavaéa ; elle engendra la race 


des chevaux. 
$vetakaka [kaka] m. [“corbeau blanc”] (fig.) chose 
extraordinaire. 
$vetakakiya [-iya] a. m. n. f. $vetakakiya rare, 
exceptionnel; extraordinaire, incroyable. 
évetaketu [ketu] m. phil. [ChU.] np. de $vetaketu 
“au Blanc étendard”, jeune brahmane qui, de re- 
tour de chez son guru à la fin de ses études védiques, 
apprit de son père Uddälaka Aruni qu’il ne savait 
rien, mais qu’il suffisait de comprendre “tu es cela” 
(tat tvam asi) ; [KB.] il devint un maharsi, maître 
[acarya] des règles du sacrifice [yajñal] ; [Mah..] il ins- 
titua les règles du mariage, après qu’un vieillard eut 
voulu emprunter sa mère à son père pour avoir un 
aussi beau fils | myth. np. de Svetaketu1, premier 
disciple de Sandipani; il s’éprit de la belle princesse 
Saibya. 
$vetadvipa [dvipa] m. myth. np. de Svetadvipa 
lle blanche”, lieu où réside Visnu au milieu de 
l’océan de lait [ksrrodadhi|. 
$vetavahana [vahana] om. myth. np. de 
Svetavähana, épith. d’Arjuna “au Blanc des- 
trier”. 
$vetämbara [ambara] à. m. n. f. $vetambara jn. 
“vêtu de blanc”, épith. de la secte jaïne des 
$vetämbaras (opp. digambara). 
$vetarka [arka] m. bio. variété de bot. Calatropis 
gigantea aux fleurs blanches ; celles-ci sont portées 
par Siva. 
$vetasva [as$va] m. cheval blanc — à. m. n. f. 
$vetasva qui a des chevaux blancs — m. lit. [Mah.] 
épith. d’Arjuna “au char tiré par des chevaux 
blancs”. 
$vetasvatara [a$vatara] m. hist. np. du sage 
Svetäévatara “aux  mules blanches”, auteur 
présumé de la Évetaévataropanisad. 
$vetaévataropanisad [upanisad] f. lit. np. de la 
leçon ésotérique $vetäévataropanisad “Leçon de 
(l’homme aux) blancs mulets” ; elle s'interroge sur 
la nature ultime de la réalité. 
$veta$vataropanisadbhäsya [bhasya] n. lit. np. 
du Svetäévataropanisadbhäsya, commentaire de 
la $vetäévataropanisad : la tradition l’attribue à 
Sañkara:. 
à évetaka [$veta-ka] a. Svetaka 
blanchâtre ; blanc — m. cauri; syn. kaparda — n. 
argent. 
&df& évetaki m. myth. [Mah.] np. du trop pieux 
roi Svetaki, qui épuisait ses prêtres en demandant 
des sacrifices incessants ; sur l’ordre de Sankara, 


m. n f. 
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Durvasa effectua pour lui un grand sacrifice de 12 
ans, provoquant une indigestion d’Agni: Brahma 
conseilla à Agni de s’en guérir en brülant la forêt 
Khändava; cf. khandavadahana. 


Ÿ ss 
TATT sakara [(sa)-kära] m. le son ou la lettre ‘sa’. 
NE sat iic. sas. 

satka [-ka] a. m. n. f. satka consistant en 6 com- 
posantes, de symétrie 6 | qui a appris après 6 
répétitions — n. demi-douzaine ; catégorie de 6 ob- 
jets | lit. not. poème en 6 vers. 

satkasampatti [sampatti] f. pl. phil. [vedantal 

les 6 perfections, ou aptitudes requises de l’aspi- 
rant [adhikärin] : le contrôle de son mental [$amal, 
le contrôle de ses sens [dama], le renoncement 
au monde [uparamal], l'endurance [titiksa], la foi 
[Sraddh&] et la stabilité du mental [samadhanal ; 
syn. satsampad. 

satkarman [karman| m. soc. brahmane qui pra- 
tique les satkarmani — n. pl. satkarmani soc. les 
6 devoirs d’un brahmane : adhyayana la récitation 
du Veda, adhyapana l’enseignement du Veda, ya- 
Jjana la célébration du sacrifice (pour soi), yäjana 
la performance du sacrifice (pour d’autres), dana le 
don de l’aumône, et pratigraha l'acceptation des of- 
frandes ; un brahmane de rang inférieur [trikarmin] 
ne peut effectuer qu’adhyayana, yajana et dana |les 
6 devoirs religieux quotidiens : snana le bain rituel, 
samdhyäjapa la prière aux trois moments sacrés 
[samdhya], brahmayajña l’adoration du brahman, 
tarpana la libation aux mânes, homa l’oblation 
au foyer, devapüja le rite d’adoration divine | les 
6 moyens de subsistance convenant ou non à un 
brahmane : rta le glânage, amrta les aumônes non 
sollicitées, mrta les aumônes sollicitées, karsana 
ou anrta l’agriculture, satyanrta le commerce, et 
$vavrtti la servitude | les 6 mortifications du yoga : 
dhautr, vasti, neti, trataka, naulika, et kapalabhatr 
| phil. [Tantra] les 6 rites maléfiques : Santi, vaéya, 
stambhana, vidvesa, uccatana, et marana. 
satkrtvas [krtvas| adv. six fois. 

satkona [kona] n. hexagone | myth. le vajra d’In- 
dra. 

satkhanda [khanda] a. m. n. f. satkhanda constitué 
de 6 parties. 

satkhandagama [ägama] On. jn. np. du 
Satkhandagama, plus ancienne écriture sacrée des 
digambaras ; on l’attribue à l’ascète Dharasena:. 
satcakra [cakra] n. phil. [Tantra] les 6 centres 


d'énergie psychique : muüladhara, svadhisthana, 
manipüra, anahata, visuddha, et ajna. 
satcakraniräpana [niräpanal n. lit. np. du tan- 
tra Satcakranirüpana “Investigation des 6 centres 
psychiques”, texte ésotérique traitant de l’anatomie 
mystique. 
satcatvarimsa [catvariméa] a om. on. f. 
satcatvarimsti ord. 46°. 
satcatvarimsat [catvariméat] f. 46. 
satcarana [carana] a. m. n. f. satcarant à 6 pattes 
— m. insecte ; not. abeïlle. 
sattrimsa [triméa] a. m. n. f. sattrimsTr ord. 36° 
| constitué de 36 parties. 
sattrimsat [triméat] f. 36. 
sattrimsattama [-tamal] a. m. n. f. sattrimsattamr 
ord. 36°. 
sattrimsati [triméati] f. 36. 
satpañcasa [pañcasa] a. m. n. f. satpañcasr ord. 
56°. 
satpañcasat [pañcasat] f. 56. 
satpañcasattama  [-tama] à mm. on f. 
satpañcasattami ord. 56°. 
sätpada [pada] à. m. n. f. satpada f. satpadr à 6 
pattes — m. insecte: not. abeille. 
satpadajya [jyas] m. myth. épith. de Käma 
l’arc dont la corde est faite d’abeilles”. 
satsasti [sasti] £. 66. 
satsaptata [saptata] a. m. n. f. satsaptatr ord. 76°. 
satsaptati [saptati] f. 76. 
satsaptatitama [-tama] à. m. n. f. satsaptatitamr 
ord. 76°. 
satsampad [sampad:] f. phil. [vedantal] les 6 vertus 
cardinales : Sama la tranquillité, dama la maîtrise 
de soi, uparati le recueillement, titiksa la patience, 
$raddhaä, la foi et samadhaäana la stabilité du mental. 
NS sad ïic. sas. 
sadañga [añgai] a. m. n. f. sadañga composé de 6 
parties. 
sadañgayoga [yoga] m. lit. np. du Sadañngayoga, 
traité bd. d’Anupamaraksita. 
sadañgagilpa [$ilpa] n. phil. l’art plastique jugé 
en 6 canons esthétiques : rüpabheda la science des 
formes, pramaäana le sens des proportions, bhava 
l'expression du sentiment, lavanyayojana le sens 
de la grâce, sadr$ya le sens de la ressemblance, et 
varnikabhanga la science des couleurs. 
sadañghri [añnghri] m. lit. [“qui a 6 pattes”] abeille. 
sadasrta [asita] a. m. n. f. sadasïtr ord. 86°. 
sadasiti [asiti] f. 86. 


&x 


à 
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sadasrtitama [-tama] a. m. n. f. sada$ïtitamt ord. 

86°. 

sadäyatana [ayatana] n. bd. les 6 perceptions 
sensorielles, comprenant les 5 sens et la pensée 
[manas|]; elles forment la 5° cause de souffrance 
[pratityasamutpadal]. 

sadrtu [rtu] m. pl. sadrtavah les 6 saisons. 
sadguna [guna] m. pl. les 6 qualités, perçues par 
les 5 sens et le mental [manas| | les 6 excellences 
personnelles | soc. les 6 moyens d’action royaux en 
matière de politique étrangère : l’alliance [samdhil, 
la guerre [vigraha], l’expédition/invasion [yanal, le 
siège [asana], la division des forces [dvaidhrbhäaval] 
et l’allégeance à un roi plus puissant [samérayal]. 
sadja [ja] m. (mus.) [“issu de 6 (organes)”] 1° 
note de l’octave indienne, avec rsabha, gandhara, 
madhyama, pañcama, dhaivata et nisada. 
saddhotr [hotr] m. pl. saddhotäras véd. les 6 
prêtres ayant sacrifié pour qui ? (question classique 
d’une énigme rituelle [brahmodya]). 

saddar$ana [dar$ana] n. phil. ensemble des 6 
points de vue doctrinaux orthodoxes de l’Hin- 
douisme : la logique ou dialectique [Nyäya] qui 
étudie les moyens de connaissance, la systématique 
[Vaisesika] qui classifie les concepts, la dis- 
crimination évolutive des substances [sankhyal, 
l'exercice de la communion spirituelle [Yoga], 
l’herméneutique ou exégèse du rituel védique 
[Mimäamsa] et la culmination du Veda [Vedänta] ou 
philosophie non-dualiste — a. m. n. f. saddar$ana 
qui est compétent dans les 6 doctrines. 
saddar$anasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. du 

Saddar$anasamuccaya “Compendium des 6 points 
de vue”, œuvre phil. de Haribhadra. 
saddhätusamiksa [dhäatu-samiksa] f. gram. np. de 
la Saddhatusamiksa “Examen de 6 racines”, œuvre 
de Bhartrhari maintenant perdue. 

sadbhäsa [bhasa] f. pl. lit. les 6 langues de 
l'Inde; à la triade d’origine [bhäsatraya] compre- 
nant samskrta, prakrta et apabhramsa, Rudrata 
ajouta la Saurasent, la magadhr et la paisaci. 
prakrtasamskrtamagadhapisacabhäsas ca süurasent 
| sastho ’tra bhüribhedo desavisesad apabhramsah 
l  [Kävyalamkära>] Le prakrit, le sanskrit, 
la magadhr, la paisacr et la $aurasenr, avec 
l’apabhramsa, sont ici les 6 principales subdivisions 
de la langue selon le pays d’origine. 

sadbhuja [bhuja] a. m. n. f. sadbhuja qui a 6 bras 
|math. qui a 6 côtés ; hexagone — m. myth. np. de 
Sadbhuja, qui combine trois incarnations de Visnu : 


Räma avec l’arc et la flèche, Krsna avec la flûte et 
un rameau, et Caitanya avec le bâton et le pot à 
eau des ascètes. 
sadbhujagauranga  [gauranga] om.  myth. 
représentation divinifiée de Caitanya avec les 
deux bras de Räma tenant l’arc et la flèche, les 
deux bras de Krsna jouant de la flûte, et les deux 
bras de l’ascète portant le pot à eau [kamandalu] 
el le bâton [yogadanda|. 
sadripu [ripu] m. pl. phil. les 6 pêchés ennemis 
de l’homme : la concupiscence [kämal, l’avarice 
[obhal], la colère [krodha|, l’orgueil [mada], l’atta- 
chement au monde phénoménal [mobhal] et la jalou- 
sie [matsara]. 
sadvaktra [vaktra] a. m. n. f. sadvaktrt qui à six 
bouches ou six têtes — m. myth. épith. de Skanda 
“aux 6 têtes”. 
sadvarga [varga]l m. les 6 
arisadvarga, ayadisadvarga. 
sadvimééä [vimsat| à. m. n. f. sadvimsTr ord. 26° 
| constitué de 26 parts | du. 25° et 26°. 
sadvimsabrahmana [brahmanal n. 
np. du Sadvimsabrahmana, supplément 
Pañcaviméabrahmana du Sämaveda. 
sadvimsat [vimésat] f. 26. 
sadvimsati [vimsati] f. 26. 
sadvidhana [vidhäna] à. m. n. f. sadvidhäna 
d'ordre 6; en rang par 6. 
NU san iic. sas. 
sannavata [navata] à. m. n. f. sannavatr ord. 96°. 
sannavati [navati] f. 96. 
sannavatitama [-tama] a. m. n. f. sannavatitamt 
ord. 96°. 
sanmata [mata] n. soc. système des “6 doctrines”, 
fondé par Sankara, comme religion syncrétiste de 6 
divinités principales : Siva, Visnu, Durga, Ganesa, 
Surya et Skanda; on offre aux 5 premières la 
pañcayatana püja. 
sanmatasthäapaka [sthapaka] m. soc. fondateur 
du système des 6 doctrines, se dit de Sañkara, ap- 
pelé ainsi Sanmatasthapakacarya. 
sanmaäsa [mäsa] m. semestre. 
sanmukha [mukha] m. myth. np. de Sanmukha, 
épith. de Skanda “aux 6 têtes”. 
sanmukhakalpa  [kalpa] mm. lit np. du 
Sanmukhakalpa “Traité de Skanda”, enseignant 
l’art du voleur [cauryasastra]. 
VS sanda ifc. m. n. ifc. groupe, tas, collection, bou- 
quet, quantité de (iic.) | not. buisson, bosquet, bois 
— m. taureau en liberté. 


catégories; cf. 


lit. 
du 
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NT sandha m. eunuque ; impuissant ; hermaphro- 
dite ; syn. khba, panda |myth. [Mah.] np. de Sandha 
“Hermaphrodite”, un fils de Dhrtarästra | arch. 
l’eunuque, une part [amsa] du système ayadi — 
n. gram. genre neutre — f. sandhT se dit de la 
vulve [yoni] d’une femme impubère — v. [11] pr. 
(sandhayati) castrer, émasculer. 
Scq satva [(sa)--tva] n. phon. rétroflexion de la 
lettre ‘s’. 
satvanatva [natval] n. phon. rétroflexion de la lettre 
‘s’ ou de la lettre ‘n°’. 
NY sas num. pers. pl. [nom. acc. sat, i. sadbhis, dat. 
abl. sadbhyas, g. sannam, loc. satsu ; en comp. sat, 
sad, san] le nombre six || lat. sex; all. sechs ; ang. 
six ; fr. Six. 
sat ind. 6 fois. 
NS sasta [sas-ta] ifc. a. m. n. f. sastr soixante (ïic.)- 
ème. 
NÉS sasti [sas-ti] num. f. sg. soixante. 
sastika [-ka] a. m. n. f. sastika relatif à 60 — f. 
sastika variété de riz qui se récolte après 60 jours. 
sastyabda [abda] m. astr. cycle de 60 ans de Ju- 
piter [Guru] (en fait de la conjonction de Jupiter 
et de Saturne) ; les années y sont nommées en 60 
samvatsaras — f. sastyabdr soc. cycle de vie, de 60 
ans, aligné sur le précédent | soc. rite de départ en 
retraite [vanaprastha] à 60 ans. 
NS sastha [sas-tha] a. m. n. f. sasthr ord. sixième 
— f. cf. sasthr. 
ekasastha 61° (après num. id. dväsastha etc.). 
sasthaméa [amsa] m. la 6° partie; l'impôt du 
sixième. 
NST sasthi [f. sastha] f. 6° jour d’une lunaison 
|gram. génitif (6° cas de déclinaison) | myth. tantr. 
np. de Sasth1, déesse protégeant les nouveaux-nés ; 
on l’honore le 6° jour après une naissance, not. 
au Bengale; elle est associée à Skanda; elle est 
représentée comme nourrice portant des enfants 
[sütika], souvent avec 6 têtes, quelquefois avec des 
ailes [paksasasthi\ ; sa monture est un chat. 
sasthrtatpurusa [tatpurusa] m. gram. mot com- 
posé déterminatif possessif, dont le premier membre 
a valeur de génitif. 
NTSNIUX sadieunya [*sadguna-ya] n. soc. les 6 
moyens d’action royaux en matière de politique 
étrangère ; cf. sadguna. 
STE säastha [*sastha] a. m. n. f. sastha (fraction) un 
sixième. 
RE sidga a. m. n. f. sidga lascif, lubrique — m. 
débauché ; souteneur. 


NE soda$ä [soda$an| a. m. n. f. sodasr ord. 
seizième — f. sodasa ifc. id. — n. 1/16 — f. 
sodast myth. np. de Sodasr “la Seizième”, un as- 
pect terrible [mahävidya] de Durgä ; aussi appelée 
Räjarajesvar1. 
sodasagrantha [grantha] m. pl. lit. np. des 
Soda$agranthaäs, collection de 16 textes de Val- 
labhacarya expliquant la voie dévotionnelle 
pustimarga; elle est aussi appelée Vallabhagita. 
sodasadha [-dha] adv. de 16 manières |en 16 parts. 
sodasadhära [adhära] m. phil. [yoga] les “seize 
supports” de la méditation ou points de fixation 
[dharana] de la pensée : les orteils [angustha], les 
chevilles [gulpha], les genoux [janu], les cuisses 
[üru], le raphé du périnée [sivani, le pénis 
Hiñngal, le nombril [naäbhi, le cœur [hrd], la 
nuque [grival, la gorge [kanthal], le voile du pa- 
lais [lambika], les narines [nasika], l’espace entre 
les sourcils [bhrämadhya], le front [lalata], la tête 
[mürdhan|, et la fontanelle ou ouverture de Brahmaä 
[brahmarandhra]. 
NE sodasaka [sodasa-ka] a. m. n. f. sodasikä en 
16 parties — n. aggrégat de 16. 
NTSYT4 sodasan [sas-dasan] num. pers. [nom. 
sodasa] seize. 
ÉLIRE sodasin [soda$an] a. m. n. f. sodasint qui a 
seize parts. 
LIEU soddhala m. hist. np. du poète kayastha 
Soddhala du Lata, auteur de l’Udayasundarikatha 
en style campü (vers 1000). 
NTeT sodhà [sas-dha] adv. de 6 manières | 6 fois. 
VX sthiv var. sthiv v. [1] pr. (sthivati) v. [4] pr. 
(sthivyati) pp. (sthyüta) pf. (ni) cracher, expecto- 
rer | ang. spew. 
ÉTAT sthivana [act. sthiv] n. crachat ; salive | fait 
de cracher sur (loc.). 
Sad sthyüta [pp. sthiv] à. m. n. f. sthyüta craché, 
expectoré — n. crachat. 


4 5 
€ sai pf. (pour saha) avec, ayant, muni de, y com- 
pris | (pour samana2) semblable à. 
saksatram adv. comme il convient à un ksatriya. 
sacakram adv. simultanément. 
sataddhitam adhïte adv. il étudie jusqu’au (cha- 
pitre du) suffixe secondaire. 
salaksmi adv. se comportant comme Laksmi. 
savinam adv. comme une vina. 
& sa2 [m. tad] pn. 3ème pers. m. [sg. nom. sas, 
acc. tam; du. nom. acc. tau; pl. nom. te, acc. tan; 
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autres cas cf. tad] il; ce, cet ; ce … là, cet … là, celui- 
là | (avec pronom personnel) soi-même | [corrél. de 
ya] (celui qui) … il. 

so’ham moi-même. 

sa tva prechami c’est moi qui te le demande. 

sa tvam toi-même. 

sa vai no brühi dis le nous vraiment toi-même. 

sa … abhara toi-même apporte (accord 
démonstratif sa avec 2° pers.). 

saka [-ka] à. m. n. f. saka lui qui. 
AIT samyét [sam-yat»] à. m. n. f. cohérent; 
contigu; continu, ininterrompu — f. convention, 
agrément | conflit, bataille, guerre. 
Had samyata [pp. samyam] a. m. n. f. samyata 
restreint, contraint, réprimé, subjugué; retenu, en- 
travé, enchaîné. 

samyatendriya [indriya] a. m. n. f. samyatendriya 
qui contrôle ses sens. 
AH samyam [sam-yam] v. [1] pr. (samyacchati) 
pp. (samyata) retenir, refréner, réprimer, maîtriser ; 
attacher, enchaîner. 
HA samyama [act. samyam] m. lien; restreinte, 
discipline, abstinence, maîtrise de soi | suppression, 
anéantissement ; abstension de (loc. abl.) | phil. 
[yoga] concentration et contemplation, combinant 
dhärana, dhyana, et samadhi. 
AAHT samyamat [agt. samyam] a. m. n. f. 
samyamant] [BhG] qui discipline (comme Yama le 
juge des morts). 
HAT samyamana [act. samyam] n. restreinte, dis- 
cipline | maîtrise de soi, autodiscipline. 

samyamin [agt. samyam] a. m. n. f. 
samyamint qui à des liens; qui se discipline | qui 
a dompté ses sens ; maître de soi. 
HAT samya [sam-y&] v. [2] pr. (samyati) pp. 
(samyäta) aller, s’avancer vers. 
AZ samyu [sam-yu] v. [2] pr. (samyauti) pp. 
(samyuta) véd. joindre à soi, prendre en soi | se 
joindre à, faire union avec (1.) ; s’unir à. 
AZ sémyukta [pp. samyuj] a. m. n. f. samyukta 
uni, lié; réuni, joint, combiné; marié à (i.) ; placé, 
assigné à (loc.) | accompagné de, muni de, qui 
possède (i. iic.) | phon. (voyelle) composée (‘e’, ‘ai’, 
‘o’, ‘au’); consonnes contigües — ifc. connecté à 
(ic.) ; relatif à, concernant (ïic.). 

samyuktasvara [svara] m. diphtongue. 
samyuktaksara [aksara] n. gram. ligature. 
samyuktagama [aägama] m. lit. texte aägama bd. 
samyuktabhidharmahrdaya [abhidharmahrdaya] 
m. dit. np. du Samyuktabhidharmahrdaya, 


œuvre bd. de  Dharmatrata, étend 
PAbhidharmahrdayas. 

HAT samyuga [act. samyuj] m. n. union, conjonc- 
tion | confrontation ; combat, bataille, guerre. 
AY samyuj. [sam-yuj1] v. [7] pr. (samyunäkti) 
pp. (samyukta) unir, joindre, combiner, lier — ca. 
(samyojayati) rassembler ; mettre en contact, unir 
| harnacher, équiper ; dominer, dompter (ses sens) 
[munir de (i.); confier (acc.) à (g.) ; accomplir — 
pr. r. (samyunkté) méditer. 


qui 


AA samyujo [obj. samyuji] a. m. n. f. conjoint ; 
unifié ; connecté, relié — act. m. relation — f. union, 
connection. 
AT samyuta [pp. samyu] a. m. n. f. samyuta lié 
ensemble, joint | var. samyutta f. samyuttä id. — 
ifc. en conjonction avec (iic.). 
samyutta hastau mains jointes. 

samyutamudra [mudra] f. posture à deux mains 
jointes ; cf. añjali. 

samyutahasta [hasta] a. m. n. f. samyutahasta se 
dit d’un geste symbolique [mudra] à deux mains; 
opp. asamyutahasta. 
HANT samyoga [act. samyuj\] m. union, combinai- 
son, association ; opp. vibhaga | phil. [Vaisesika] la 
propriété [guna] d'union | phil. [Nyäya] conjonction 
|gram. groupe de consonnes contiguës ; ligature. 
dravyayoreva samyogah [Nyäya] La relation de 
contact n'existe qu'entre deux substances. 

[vibhagal m. 

(dvandva  d’opposés) 


du. 


l’union 


samyogavibhaga 
samyogavibhäagau 
et la séparation. 
AARTT samyogin [agt. samyuj] a. m. n. f. 
samyoginr en contact avec, connecté à (i. iic.) | uni 
(avec un objet aimé); opp. virahin | marié | gram. 
consonne dans un groupe de consonnes. 
At samrakta [pp. samrañj] a. m. n. f. samrakta 
devenu rouge |excité, amoureux ; furieux |charmant, 
plaisant. 

samraktanayana  [nayana] à om. on. f. 
samraktanayana aux yeux rougis par la pas- 
sion ou la colère. 

samraktalocana  [locana) à om. on f. 
samraktalocana id. 
TA samraks [sam-raks| v. [1] pr. (samraksati) pp. 
(samraksita) protéger, garder, défendre ; préserver, 
sauver de (abl.). 
ATA samraksa [agt. samraks] a. m. n. f. samraksa 
qui garde — m. garde, gardien — f. samraksa garde, 
protection, soin. 
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af samraksita [pp. samraks| a. m. n. f. 
samraksita protégé ; préservé ; dont on a pris soin. 
ATX samrañj [sam-rañj| v. [4] pr. r. (samrajyate) 
pp. (samrakta) rougir | être passionné ; être amou- 
reux — Ca. (samrañjayati) colorer en rouge ; char- 
mer, plaire. 

At samrabdha [pp. samrabh] 
samrabdha excité, irrité. 

ATX samrabh [sam-rabh] v. [1] pr. r. (samrabhate) 
pp. (samrabdha) être excité. 


a m. n. f. 


ART samrambha [act. samrabh] m. émotion, ex- 
citation intérieure; élan, enthousiasme, zèle, em- 
pressement | agitation, véhémence; colère, fureur 
(contre upari (loc. g.)) — ïic. excessivement, in- 
tensément. 

samrambhamaäarga [marga] m. phil. [vaisnaval voie 
de rédemption par la haine: cf. Sisupala, Pütana. 
AT samraj [sam-raj.] v. [1] pr. (samrajati) régner 
universellement (sur (g.)). 
eg samruddha [pp. samrudh] a. m. n. f. 
samruddhä complètement arrêté; bloqué, entravé, 
empêché, retenu |cerné, assiégé (par (iic.)) [couvert, 
caché ; refusé. 
44 samrudh [sam-rudho] v. [7] pr. (samrunaddhi) 
pr. r. (samrunddhé) pp. (samruddha) arrêter 
complètement ; bloquer, entraver ; not. bloquer une 
route |obstruer, empêcher, enfermer ; fermer son es- 
prit au monde extérieur | assiéger, cerner ; investir, 
opprimer. 
AUX samrodha [act. samrudh] m. complète obs- 
truction; arrêt, empêchement, suppression; en- 
trave, enfermement. 
AUTAT samrodhana [act. samrudh] n. complète 
obstruction; fait d’arrêter, d'empêcher; suppres- 
sion ; entrave, enfermement. 
Hard samlagna [sam-lagna] a. m. n. f. samlagnä 
en contact avec; attaché à, qui adhère à (ïc. loc.) 
| du. combattant corps à corps. 
HAT samlap [sam-lap] v. [1] pr. (samlapati) conver- 
ser, s’entretenir. 
HAT samläpa var. samilapa [act. samlap| m. 
conversation, discussion amicale ; dialogue. 
Add samvat [contr. samvatsara] adv. en l’an; not. 
en l’an de l’ère Vikrama | hist. désigne la date se- 
lon une ère dynastique, not. Mälava ou Vikrama 
(57 ant.), Saka (78), Cedi ou Kalacuri (249), Gupta 
(319-320), Harsa (606), Vikramacalukya (1075) — 
ifc. l’année du règne de (ïic.). 

.… samvat lit. post-colophon de datation. 


HAUT samvatsara [sam-vatsara] m. année, an 
| astr. année d’un cycle de vie [sastyabda]; 
il y a 60 samvatsaräs, nommés Prabhava, 
Vibhava, Sukla, Pramodas, Prajapati, Angïrasa, 
$rimukha, Bhäva, Yuva, Dhatai, Iévara, Ba- 
hudhänya, Pramatht, Vikrama, Vrsai, Citrabhanu, 
Subhanu, Tarana, Parthiva, Vyaya, Sarvajit, 
Sarvadhari, Virodhi, Vikrta, Kharay, Nandana, 
Vijayas, Jayas, Manmatha, Durmukha, Hema- 
lamba, Vilamba, Vikari, Särvarï, Plava, Subhakrt, 
Sobhana, Krodhr, Viévavasu, Parabhava, Plavañga, 
Kïlaka, Saumya, Sadhärana, Virodhakrt, Pa- 
ridhävi, Pramaädi, Ananda;, Räksasa, Anala, 
Pingala:, Kälayukta, Siddhartht, Raudra, Dur- 
mati, Dundubhi;, Rudhirodgart, Raktaksa, Krod- 
hana et Ksaya; les 20 premiers sont dédiés à 
Brahma, les 20 suivants à Visnu, les 20 derniers 
à $iva; ces 60 ans correspondent à la conjonction 
de Jupiter (de période 12 ans) et de Saturne (de 
période 30 ans) ; ils sont personnifiés comme les 60 
fils de Näradï. 

samvatsarena adv. dans l’année. 
Hax samvad [sam-vad] v. [1] pr. (samvadati) pp. 
(samudita) pfp. (samvaditavya) pf. (vi) converser, 
s’entretenir, causer (avec qqn. (i.), de qqc. (loc.)); 
parler à, s'adresser à (acc.) | être d’accord, s’en- 
tendre — ca. (samvädayati) faire parler (avec qqn. 
(i.), de qqac. (loc.)) | inviter à parler | jouer d’un ins- 
trument de musique. 

samvädya ind. ayant déclaré sincèrement. 
samvatsarikaih samvadyatam que les astrologues 
soient consultés. 
Hat samvadana [act. samvad] n. conversation ; 
examen ; message — f. samvadana fait de soumettre 
à la magie ; charme, amulette. 
HAT samvara [agt. samvr] a. m. n. f. samvarä qui 
restreint, qui arrête, qui repousse — m. barrage | 
cf. Sambara — act. n. bd. restriction; abstention 
(d’une observance rituelle). 
HAUT samvarana [agt. samvr] a. m. n. f. samvaranä 
qui couvre, qui contient, qui cache — m. myth. np. 
de Samvarana “Sanctuaire”, roi de la lignée lunaire, 
6° descendant de Bharata, fils de Rksa; [Mah.] at- 
taqué par un roi Pañcala, il fit appel à Vasistha 
pour regagner son royaume ; il était un dévot de 
Surya, dont il épousa la fille Tapati; le roi Kuru 
est leur fils — act. n. mise au secret, acte caché: 
sanctuaire | soc. enclos du sacrifice | soc. choix d’un 
mari. 

samvaranasraj [sraj| f. soc. couronne donnée par 
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une jeune fille à l’époux de son choix lors de son 
svayanvara. 

Aa samvart [ca. samvrt] v 
rouler, lancer ; accomplir. 


. [10] pr. (samvartayati) 


Had samvarté [act. samvrt] m. rencontre, com- 
bat ; destruction, fin du monde |[“ce qui est roulé”] 
boule ; motte; foule | myth. np. de Samvarta “Apo- 
calypse”, fils d’Angira et de $raddha, frère cadet 
de Brhaspati, son rival: il partit pour la forêt nu, 
pour se livrer aux pénitences; le roi Marutta lui 
demanda d’être son chapelain [purohital ; il officia 
pour lui à un grand sacrifice de soma où Indra et 
tous les dieux assistèrent ; [Räm.] il officia à un sa- 
crifice du roi Marutta, profané par Rävana. 
Had samvartaka [agt. samvrt] a. 
samvartika qui détruit tout (à l’apocalyspe) — 
m. feu destructeur; nuées de fin du monde | pl. 
samvartakas les flammes de l’enfer. 

LES [ca. samvrdh] v. [10] pr. 
(samvardhayati) pp. (samvardhita) agrandir, aug- 
menter, fortifier ; élever, nourrir, faire prospérer ; 
gratifier de {i.), exhaucer. 

AddT samvardhana [agt. samvrdh] a. m. n. f. 
samvardhana qui augmente, qui fait prospérer ; for- 
tifiant — act. n. croissance, prospérité ; soin, entre- 
tien, nourrice ; augmentation, accroissement. 
af bérnvardhità [pp. samvardh] a. m. n. f. 
samvardhita nourri, élevé, soigné. 


m. n. f. 


samvardh 


HU samvas [sam-vasi] v. [1] pr. (samvasati) pp. 
(samvasita) vivre ou séjourner ensemble, cohabiter 
avec ; frayer avec (i. acc.) ; s’assembler. 

LEES samvah [sam-vah:]| 
ter avec soi; apporter; transporter | charger (cha- 
riot, voiture) [prendre femme, se marier |masser, ca- 
resser — ca. (samvähayati) faire apporter | guider, 
conduire (chariot, voiture). 

HE samvaha [agt. samvah] m. myth. np. de 
Samvaha “qui transporte”, vent de l’une des 7 voies 
du ciel [margal, au-dessus d’'Udvaha :; il propulse la 
Lune | myth. np. de l’une des 7 langues d’Agni. 
Hate samvadé [act. samvad] m. entretien, conver- 
sation, dialogue; discussion | soc. not. discussion 
approfondie entre érudits | véd. hymne dialogué 
| accord, entente; rencontre, colloque | affaire ju- 
diciaire | agrément, conformité ; correspondance, si- 
milarité ; opp. vivada | informations, nouvelles — f. 
samvada ifc. conversation avec (iic.). 

samvadam kr converser, s’entretenir avec (i.). 
Hate T samvadana [act. samvad] n. accord, entente. 


v. [1] pr. (samvahati) por- 


Hat samvära [act. samvr] m. fermeture, couver- 
ture, contraction | phon. contraction des organes de 
la voix, compression de la gorge ; opp. vivara — f. 
samvara ifc. fermeture de, contraction de (iic.). 
Hat samväsa [act. samvas] m. cohabitation; 
union avec | fait de s'installer; habitation | 
association, compagnie. 
HATE samvaha [agt. ca. samvah] a. m. n. f. samväha 
qui transporte — act. m. transport | massage, ca- 
resse. 
Hate samvahaka [agt. samvah] a. m. n. f. 
samvahika qui masse — m. lit. [Mrcchakatika] np. 
de Samväahaka, masseur au service de Carudatta ; 
il perd au jeu, est persécuté pour ses dettes que 
Vasantasena remboursera, et ainsi humilié devient 
renonçant. 
HaTET samvähana [act. samvah] n. transport ; 
conduite | caresses ; massage, shampoing. 
AfaTT samvigna [pp. samvij| a. m. n. f. samvignä 
agité ; terrifié ; timide. 
fat samvij [sam-vij] v. [6] pr. r. (samvijate) 
pp. (samvigna) s'enfuir; trembler de peur — ca. 
(samvejayati) effrayer, terrifier. 

samvijña [sam-vijñ&i] v. [9] pr. 
(samvijanati) pp. (samvijñnata) approuver; re- 
commender; conseiller (une personne (g.)) — 
ca. (samvijnapayati) faire connaître, proclamer ; 
réciter. 
GIE FLE samvijiata [pp. ie a. m. n. f. 
rant. 
AfaaTT samvijñana [act. samvijha] n. accord, 
consentement |compréhension parfaite — ifc. gram. 
qui se comprend comme (iic.). 

tadgunasamvijhana gram. [Nägeéa] se dit d’un 
composé exocentrique [bahuvrthi] dont le sens in- 
clut le premier membre, comme $uklavasasa ; sinon, 
il est dit atadgunasamvijnana, comme citragu. 
samvijñanabhüta  [bhüta] à om. on f 
samvijñanabhüta gram. [Nirukta] dont l'usage 
devient courant. 
Hat samvitti [act. samvid] f. connaissance ; 
intellect; compréhension; reconnaissance, souve- 
nir | accord; harmonie — ïfc. perception de, 
compréhension de; sens de (iic.). 
Afd& samvid [sam-vidi] v. [2] pr. (samvetti) pp. 
(samvidita) se concerter, tomber d'accord ; approu- 
ver | connaître ; reconnaître ; percevoir. 
Afda samvidr [act. samvidi] f. connaissance, 
conscience, perception | entente, accord, conven- 
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tion; rendez-vous ; conversation | coutume, usage 
— ifc. entretien sur (iic.). 

samvid esa svayam prabha phil. la conscience est 
sa propre lumière. 


afafet samvidita [pp. 


samvid] à. m. n. f. 


samvidita appris, connu; reconnu, compris | 
approuvé. 

AfaaT samvidhä [sam-vidhæ] v. [3] pr. 
(samvidadhäti) pp. (samvihita) déterminer, 


établir, fixer, résoudre; statuer, ordonner. 

ATAT samvidhä2 [act. samvidhä] f. arrangement, 
disposition, plan. 

AH samvibhakta [pp. samvibhaj] a. m. n. f. 
samvibhakta partagé, distribué ; mis en commun. 
snigdhajanasamvibhaktam duhkham peine par- 
tagée avec des amis proches. 


ART samvibhaj [sam-vibhajl v. [1] pr. 
(samvibhajati) pr. r.  (samvibhajate) pp. 
(samvibhakta) diviser, répartir, distribuer; 


partager avec (i. dat. g.). 

AfTT samvibhaga [act. samvibhaj] m. partage 
avec d’autres, mise en commun ; répartition. 
AFS samvis [sam-vis] v. [6] pr. (samvisati) pp. 
(samvista) pf. (abhi) s'approcher de ; s'associer avec 
(acc. i.) [s’installer, se reposer ; dormir avec (i. dat.) 
| cohabiter avec, avoir des rapports sexuels avec 
{acc.) — ca. (samvesayati) installer ensemble, as- 
sembler. 

AfaS samvista [pp. samvis]| a. m. n. f. samvistä 
approché, entré; qui se repose: assis avec (1.). 
HAT samvita Es samvyä] à. m. n. f. samvita cou- 
vert ; habillé; en armure; portant le cordon sacré 
| entouré de, couvert de, vêtu de, muni de, caché 
par (i. iic.) | obscurci; caché: invisible, disparu — 
n. vêtement. 

44 samvr [sam-vri] v. [5] pr. (samvrnôti) pr. r. 
(samvrnuté) pp. (samvrta) couvrir, envelopper, en- 
tourer ; cacher | enfermer, obstruer ; repousser. 

ma vama samvrnu visam idam [Govardhana:] Ne 
vomis pas ce poison, enferme le en toi (Brahmä à 
$iva ayant avalé le poison Halähala). 

au samvrt [sam-vrti] v. [1] pr. r. (samvartate) 
pp. (samvrtta) commencer, se produire, devenir ; 
se réaliser — ca. (samvartayati) rouler, lancer ; ac- 
complir. 

Had samvrta [pp. samvr] a. m. n. f. samvrtä cou- 
vert, fermé ; enveloppé de (loc.) ; caché, gardé, se- 
cret | réprimé, restreint, retiré | phon. (son) fermé ; 
Opp. vivrta. 


aaft samvrti fact. samvr] f. fermeture, obstruc- 
tion | dissimulation, fait de garder secret ; hypocri- 
sie | bd. niveau de vérité conventionnelle ou dissi- 
mulée, par opposition au niveau de vérité suprême 
paramartha. 
samvrtisat [sat] a. m. n. f. samvrtisatr bd. qui 
existe par convention ; opp. paramarthasat. 
samvrtisatya [satya] n. bd. vérité conventionnelle 
ou dissimulée (opp. paramarthasatya) | phil. [“réel 
contingent”] plan de la réalité ordinaire. 
Aa samvrtta [pp. samvrt] a. m. n. f. samvrtta 
qui a lieu, qui se produit | arrivé, advenu ; devenu ; 
accompli, réalisé. 
aaft samvrtti [act. samvrt] f. occupation usuelle, 
routine | accomplissement, réalisation ; existence, 
état | cf. samvrti. 
4q& samvrddha [pp. 


samvrdh] à m. n. f. 


samvrddhä accru, augmenté, grandi | bien 
développé; prospère. 
Ad samvrdh [sam-vrdh] v. [1] pr. r. 


(samvardhate) pp. (samvrddha) croître, gran- 
dir, prendre des forces — ca. (samvardhayati) cf. 
samvardh. 

HAT samvega [act. samvij] m. trouble, agitation, 
excitation ; impulsion, véhémence. 

HART samvegin [agt. samvij] a. m. n. f. samvegint 
agité, excité. 
Hat samveda 
conscience. 
Hat samvedana [act. samvidi] n. acte de per- 
ception ou de sensation; perception; sensation | 
communication ; annonce ; information. 

data samvedita [pp. ca. samvidi] a. m. n. f. 
samvedita communiqué ; informé ; instruit. 

Ha samvedya [pfp. [1] samvidi] a. m. n. f. 
samvedya qui doit être connu ou compris où ap- 
pris | intelligible | à communiquer à (loc.). 
samveéä [act. samvis| m. arrivée, entrée | 


fact. samvidi] m. perception; 


repos; sommeil; rêve — obj. m. chambre à cou- 
cher ; siège. 

CCHDS samvesana [agt. samvis] à. m. n. f. 
samvesana qui fait se coucher — act. n. repos; 


entrée | union sexuelle | siège, banc. 
HAITEUNT samvyavaharana [act. samvyavahr] n. af- 
faires, commerce. 
HAE samvyavahära [act. samvyavahr] m. ifc. 
échange, trafic, affaires, rapports sexuels avec | 
occupation avec, addiction à. 

samvyavaharavat [-vat] m. homme d’affaires. 
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Mode samvyavahr [sam-vyavahr] v. [1] pr. 
(samvyavaharati) pp. (samvyavahrta) avoir des 
rapports (sexuels ou professionnels) avec (i. loc.). 
HAT samvya [sam-vya] v. [1] pr. (samvyayati) pp. 
(samvita) enrouler, couvrir — pr. r. (samvyayate) 
se couvrir de (acc.). 
AY samsak [sam-Sak] v. [5] pr. (samsaknôti) pp. 
(samsakta) pouvoir, être Éabable de (inf.). 
AT samsakti [act. saméak] f. pouvoir ; not. pou- 
voir surnaturel (syn. siddhi). 
HAT saméaya [act. saméi] m. doute, hésitation, in- 
certitude ; risque, danger | doute envers (loc. prati- 
acc. iic.) | (avec opt.) il est douteux que | phil. 
[Nyäya] point contestable, l’une des 16 catégories 
[padartha]. 
na samsayah sans aucun doute. 
atra na samsayah ça ne fait aucun doute. 
samsayocchedin [ucchedin] à m. on. f. 
samsayocchedint qui dissipe les doutes. 
AT saméayika [saméaya-ika] a. m. n. f. 
samsayikt en état précaire. 
AT samé$ayita [pp. sam$i] à. m. n. f. samsayita 
mis en doute, contesté |i (ic). 
samsayitajivitah qui risque sa vie. 
HAT samsa [sam-$à] v. [3] (samsisati) pp. 
(samsita) aiguiser | préparer; exhorter, pousser, 
presser — v. [3] pr. r. (samsisite) aiguiser ses armes. 
HAT saméita [pp. samsa] a. m. n. f. samsita ai- 
guisé ; pointu, coupant | préparé: décidé, résolu à 
{loc.) ; zélé. 
samsitavrata [vrata] à. m. n. f. samsitavrata fer- 
mement résolu à tenir ses engagements ; honnête, 
vertueux. 
AA samér [sam-$n] v. [2] pr. r. (saméayate) pp. 
(samsayita) hésiter, douter | perdre espoir en (loc.) 
— v. [2] pr. r. (saméayati) contester, ne pas croire 
à (acc.). 
AY& samsuddha [pp. saméudh] à. m. n. f. 
sam$uddha pur, propre | payé, expié; acquitté. 
AY samsuddhi fact. sam$udh] f. parfaite purifica- 
tion, parfaite pureté | complète innocence ; absence 
de dettes | correction; rectification. 
AY samsudh [sam-Sudh] v. [4] pr. (samsudhyati) 
pp. (sam$uddha) se purifier parfaitement | 
s'acquitter de ca. (samsodhayati) purifier 
complètement | s'acquitter de: sécuriser. 
HATAT saméodhana [act. dl n. purification ; 
acquittement | amendement, correction. 


APT samsodhita [pp. ca. saméudh] a. m. n. 


f. samsodhita purifñé | lit. édition corrigée et ap- 
prouvée. 

LETSE samscat m. jongleur, illusioniste ; fripon — n. 
jonglage ; illusion, trucage ; tromperie. 

AA saméraya [act. saméri] m. refuge, séjour, 
résidence ; abri, appui, protection — ifc. associé à, 
se rapportant à, dévoué à (iic.). 

samérayat adv. à l’aide de, au moyen de; 
conséquence de. 

AAA saméravana [act. saméru] n. fait d'entendre 
ou d'écouter |portée de voix — ifc. ouï-dire de (iic.). 
samsravane à portée d'écoute ; à haute voix. 
asamsravane hors de portée d'écoute. 
af sam$ri [sam-$ri] v. [1] pr. (samérayati) pr. r. 
(samérayate) pp. (sam$rita) rejoindre, se réfugier 
auprès de, demander protection à (acc.) : dépendre 
de, compter sur (acc.). 

samérita [pp. saméri] ifc. a. m. n. f. samérita 
associé, attaché, en relation avec: adonné à; qui 
choisit, qui sert. 
4% samésru [sam-éru) v. [5] pr. (samérnoti) pp. 
(saméruta) entendre de; écouter attentivement ; 
consentir à, promettre (dat. loc) — pr. r. 
(samérnute) être entendu distinctement — ca. 
(saméravayati) faire entendre, proclamer, annon- 
cer. 

mukhaät saméru apprendre de la bouche de qqn. 
Ad samsruta [pp. saméru] a. m. n. f. saméruta 
clairement entendu: appris: instruit en (loc.) | 
consenti, promis (à (g.)). 
ART samélis [sam-élis] v. [4] pr. (samélisyati) pp. 
(samélista) étreindre, embrasser, se presser contre 
— ca. (sam$lesayati) unir. 
HAT sam$lesa [act. samélis| m. union, étreinte ; at- 
tache, lien. 
HU samsakta [pp. samsañj] a. m. n. f. samsakta 
collé ensemble ; rencontré ; uni, serré de près | dirigé 
vers, occupé à, dévoué à, amateur de (loc. iic.) | 
proche, contigu | compact, dense, continu. 
AUX samsañj [sam-sañj] v. [1] pr. r. (samsajate) 
pp. (samsakta) ps. (samsajjate) adhérer, s'attacher 
à ; s'arrêter | rencontrer en corps à corps un ennemi 
(1). 
AUX samsad [sam-sadi] v. [1] pr. (samsidati) pp. 
(samsanna) s'asseoir ensemble. 
AUX samsado [act. samsad.] f. assemblée, cour d’un 
prince. 
HAUT samsarana [act. samsr] n. promenade, fait de 
déambuler |phil. changements d’état ; errance à tra- 
vers les transmigrations ; condition terrestre | mise 


en 
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en marche d’une armée ; campagne militaire victo- 
rieuse |grand-route |soc. lieu de repos de voyageurs 
aux portes d’une ville. 
HT samsarga [act. samsrj] m. union, jonc- 
tion; association, connexion, contact | rencontre, 
fréquentation, fait de frayer avec {i. loc. ïic.) ; com- 
merce avec le monde ; familiarité |math. point d’in- 
tersection | pl. samsargas commerce charnel, jouis- 
sances sensuelles. 
samsargatas adv. en contact. 

samsargaka [-ka] ifc. a. m. n. f. samsargaka associé 
avec; mis en contact avec; qui fréquente. 

samsargadosa [dosa?] m. mauvaise fréquentation. 

samsargavidya [vidya] f. connaissance des rap- 
ports humains ; sociologie. 

samsargabhava [abhäval m. phil. [navyanyayal 
négation d’une prédication ; non existence, l’un des 
sens de la négation [na] ; opp. anyonyabhäva; on en 
distingue 3 sortes : absence de naissance, destruc- 
tion présente, et nécessaire ultime annihilation. 
HART samsargin [agt. samsrj] a. m. n. f. 
samsarginr: mélangé; relié à, connecté, en contact 
avec (iic.) | familier, associé — m. compagnon, as- 
socié. 

samsargita [-ta] f. connection, contact ; combinai- 
son, association. 

samsargitva [-tva] n. id. 
HAT samsarjana [act. samsrj| n. mélange: ren- 
contre; association, combinaison (avec (i)) | 
conciliation. 
HU samsava [act. samsu] m. pressurage de soma 
concurrent par compétition [samrtayajnal. 
ASE samsah [sam-sahi] v. [1] pr. r. (samsähate) 
pp. (samsodha) supporter. 


HAT samsadh [ca. samsidh] v. [10] pr. 
(samsadhayati)  pfp.  (samsadhya) accomplir 
complètement; procurer; dominer, maîtriser; 


préparer (nourriture) | faire respecter, appliquer 
(promesse) ; recouvrer (dette) — ps. (samsadhyate) 
être complètement accompli ou fourni. 

marum samsadh s'abstenir de boisson. 

HATAT samsädhana [act. samsadh] n. accomplis- 
sement; réalisation, exécution — f. samsadhant 
œuvre. 

HATeX samsadhya [pfp. [1] samsadh] a. m. n. f. 
samsadhya qui peut ou doit être accompli ; qui peut 
ou doit être exécuté |[maîtrisable ; que l’on peut sou- 
mettre. 

ATX samsar [ca. samsr] v. [10] pr. (samsärayati) 


phil. faire subir les transmigrations. 
HATT samsära [act. samsäar] m. transition | phil. 
transmigration; courant des renaissances succes- 
sives | ici-bas, la condition humaine: le monde 
phénoménal |la vie séculière ; le flux de la vie |mod. 
la vie familiale ; l’itinéraire personnel. 
asamsarat adv. depuis le début du monde. 
samsarakatuvrksasya dve phale hy amrtopame | 
subhäsitarasäsvadah sañgatih sujanaih saha || De 
l’arbre amer de l'existence deux fruits sont sem- 
blables au nectar divin : la délectation des pro- 
verbes et la fréquentation des justes. 
citte calati samsäaro niscale moksa eva tu Lorsque 
la pensée est en mouvement on ressent le monde 
phénoménal, quand elle s’arrête on est libéré. 
samsäracakra [cakra] n. phil. le cycle des renais- 
sances | bd. la roue de l'existence [bhavacakral]. 
samsarasanga [sañga] m. phil. l’attachement au 
monde. 
samsärasara [sara] m. le sel de l’existence. 
samsärika [samsara-ika] a. m. n. f. 
samsarikr mondain. 
AfT& samsiddha [pp. samsidh] a. m. n. f. 
samsiddhäa complètement accompli ; réussi ; préparé 
(nourriture) | prêt, fermement résolu (à (dat.)) ; ha- 
bile à {loc.) |qui à atteint le but (not. de libération). 
ARE samsiddhi [act. samsidh] f. accomplissement 
total ; succès ; perfection | béatitude ; émancipation 
finale | dernier mot, opinion définitive. 
ARTA samsidh [sam-sidhi] v. [4] pr. (samsidhyati) 
pp. (samsiddha) réussir parfaitement ; atteindre la 
béatitude — ca. (samsadhayati) cf. samsädh. 
44 samsu [sam-su] v. [5] pr. (samsunoti) véd. 
presser le soma ensemble. 
AA samsüc [sam-süc] v. [10] pr. (samsücayati) pp. 
(samsücita) faire savoir, indiquer clairement, infor- 
mer ; confirmer | révéler. 
M4 samsr [sam-sr] v. [1] pr. (samsarati) pr. r. 
(samsarate) pp. (samsrta) circuler, parcourir, errer 
|phil. passer par des renaissances successives — ca. 
(samsäarayati) phil. faire subir les transmigrations. 
At samsrj [sam-srj1] v. [6] pr. (samsrjati) pp. 
(samsrsta) unir. 
AT samsrp [sam-srp] v. [1] pr. (samsarpati) pp. 
(samsrpta) avancer en rampant; se glisser vers | 
véd. (rituel) effectuer une suite de 10 offrandes à 
différentes distances. 
HE samsrsta [pp. samsrj] a. m. n. f. samsrsta ras- 
semblé, collecté; uni, combiné, mélangé, fusionné 
| issu de la même litière ; associé, partenaire — ifc. 
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connecté avec, appartenant à (iic.) — n. amitié; in- 
timité. 
samsrstam car devenir intime avec. 

samsrstatva [-tva] n. association, mélange. 

samsrstartha [artha] a. m. n. f. samsrstartha 
gram. se dit d’un mot composé non composition- 
nel, comme asvakarna. 
A4fS sémsrsti [act. samsrj] f. union, combinaison, 
association ; promiscuité, acte sexuel | vie commune 
dans une même famille | collection, assemblage | 
lit. association de deux métaphores différentes dans 
une même phrase. 
HERUIT samskarana [agt. samskr] n. préparation, 
apprêt | soc. crémation. 
Ad samskartr [agt. samskr] a. m. n. f. samskartri 
qui prépare; qui décore, qui apprête; qui arrange 
(repas, rite). 
HERTT samskara [act. samskr] m. préparation, ar- 
rangement ; apprêt, décoration ; impression | apprêt 
d’une chose lui conférant l’aptitude à une fonction 
| apprêt culinaire, assaisonnement | disposition 
acquise; tendances résiduelles subconscientes 
| soc. apprêt rituel; consécration; cérémonie 
religieuse, rite privé; sacrement, initiation, rite 


de purification; cf. garbhadhäna, pumsavana, 
simantonnayana, jatakarman, namakarana, 
annapraäsana,  karnavedha,  cauda-cüdakarana, 


vidyarambha, upanayana, godana, ke$anta, snana- 
samäavartana, vivaha, antyesti | purification du 
corps ; toilette ; bonne éducation ; fait d’être correct 
| prédisposition, impulsion innée | phil. [vedantal] 
disposition acquise; nature émotive; formation 
mentale rémanente, impression composant la per- 
sonnalité ; on atteint la libération en les sublimant 
| phil. [Vaiéesika] faculté de régénération, 24° 
qualité [guna] | bd. la formation mentale, un des 
5 agrégats [skandha] de l’ego; c’est la 2° cause de 
souffrance [pratityasamutpäada] | gram. formation 
correcte d’un mot; usage correct — f. samskara 
ifc. id. || pali sankhara. 
jananat jayate $udrah samskarat dvija ucyate Par 
la naissance on naît $udra: par le sacrement on 
devient dvija. 

samskäras  trividhah vego bhävana  sthi- 
tisthapakasceti phil [TS] La faculté de 
régénération est de 3 espèces la vélocité, 
l'imagination et l’élasticité. 

samskäraprayogaratna [prayoga-ratna] on. lit. 
[Atharvaveda] np. du samskäraprayogaratna, ma- 
nuel de rites prénataux et concernant les jeunes en- 


fants. 
samskaravidhi [vidhi] m. lit. np. 
du Samskaravidhi, forme versifiée de 


l'Afvaläyanagrhyasütra. 
Me samskr [sam-kri] v. [8] pr. (samskarôti) pp. 
(samskrta) pf. (prati) préparer, arranger : décorer, 
parer, orner ; consacrer ; parfaire. 

väcam hyevaitam samskurute [SB.] C’est la parole 
qu'’ainsi il parfait. 
MER a samskrté [pp. samskr] a. m. n. f. samskrta 
consacré, purifié, propre: raffiné, soigné; paré; 
régulier ; parfait — n. sanskrit, langage raffiné, 
langage correct; langue parfaite; langue sacrée 
| bd. [Mahäyäna] le conditionné, ou existence 
phénoménale : il est insatisfaisant, impermanent, et 
illusoire ; opp. asamskrta || pali sañkhata; fr. sans- 
krit. 

samskrtavac [vac] f. [nom. samskrtavak| langue 
sanskrite. 

samskrtavyakarana [vyakarana] n. grammaire du 
sanskrit | lit. np. du Samskrtavyäakarana, “Gram- 
maire du sanskrit” du missionnaire jésuite Johann 
Ernst Hanxleden (1681-1732) ; il vécut au Kerala, 
not. à Velur. 

samskrtasunyata [$anyata] f. bd. [Mahäyänal 
vacuité du conditionné; irréalité de l'existence 
phénoménale. 

samskrtoccarana [uccarana] n. phon. prononcia- 
tion du sanskrit. 
HER samskrti [act. samskr] f. préparation, per- 
fection ; consécration | var. samskrtr mod. culture 
cosmopolitaine sanskrite. 
samskrtih samskrtasrita La culture sanskrite est 
transmise par le sanskrit. 
ERA samskrtrima [samskr-trima] a. m. n. f. 
samskrtrima très raffiné; précieux, artificiel; am- 
poulé — f. samskrtrima sanskrit raffiné. 

V ATX samstambh [sam-stambh] v. [9] pr. 
(samstabhnati) pp. (samstabdha) consolider, affer- 
mir ; encourager | figer, immobiliser, paralyser (not. 
par magie); obstruer — ca. (samstambhayati) pp. 
(samstambhita) revigorer ; reprendre courage. 
sa nadyäapi samstambhayati ätmanam il ne s’est pas 
encore remis. 
HET samstambhä [act. samstambh] m. obstina- 
tion, ténacité; endurance | support; raffermisse- 
ment | envoûtement, paralysie. 
HEId samstava [act. samstu] m. louange collective ; 
éloge en commun |[familiarity intime avec (i. üc.) [pl. 
louanges. 


968 


HEdaTT samstavana [agt. samstu] à. m. n. f. 
samstavana éloquent — m. orateur | soc. prêtre 
récitant le Sämaveda. 

aq samstu [sam-stu] v. [2] pr. (samstauti) pp. 
(samstuta) louer avec (1); célébrer ensemble ou 
simultanément | louer abondamment, célébrer en 
grandes pompes. 

Aid sémstuta [pp. samstu] a. m. n. f. samstuta 
célébré, encensé. 

ardt sémstuti [act. samstu] f. 
célébration | lit. expression au figuré. 
HECATT samstyana [sam-styana] a. m. n. f. 
samstyana coagulé, figé — n. fait d’être condensé 
ou compact (not. fœtus). 

HET samstha [agt. samsthä;] ifc. a. m. n. f. samstha 
qui se tient dans ou sur; fondé sur, dépendant de 
— f. cf. samstha2. 

HET samsthä [sam-sthä] v. [1] pr. r. 
(samtisthate) pp. (samsthita) s'arrêter, s'achever, 
arriver à son terme: être accompli, réussir | être 
ruiné, mourir ca. (samsthapayati) établir, 
achever, accomplir. 

HET samsthäo [f. samstha] f. demeure en (ïc.) | 
manifestation, apparition; forme; fait de paraître 
comme (iic.) |règle, ordre établi qualité, propriété ; 
nature | conclusion, terminaison, complétion; fin, 
mort ; crémation | phil. destruction du monde; syn. 
pralaya |soc. séquence liturgique lors d’un sacrifice. 
HEITT samsthäna [act. samsthäi] n. existence, 
présence ; forme, aspect, apparence ; nature, condi- 
tion, état |phil. structure [mod. institut, institution. 


louange, 


samsthanaka [-ka] m. lit. np. de l’odieux prince 
Samsthanaka, beau-frère du roi Palaka dans la 
pièce Mrcchakatika. 
HET samsthäpaka [agt. ca. samsthä;] a. m. n. f. 
samsthapaka qui établit, qui affermit ; qui accom- 
plit. 


HET samsthäpana [act. ca. samsthä] n. 
établissement, fondation; régulation — f. cf. 
samsthäapana. 


ARITAAT samsthapana [f. samsthapanal f. encoura- 
gement ; rétablissement. 

AT samsthita [pp. samsthä] a. m. n. f. 
samsthita qui est là, qui est sur, dont il est question 
|qui dure, qui persiste ; survivant | terminé, achevé, 
accompli ; parvenu | réduit à néant. 

HETY samsparéa [act. samspré| m. contact; tou- 
cher, sens du toucher; fait de toucher ou d’être 
touché. 


AE samspré [sam-spré] v. [6] pr. (samsprsati) 
pr. r. (samspréate) pp. (samsprsta) toucher ; mettre 
en contact ; atteindre, s'emparer de (abl.). 

HETE samsprsta [pp. samspr$] a. m. n. f. samsprsta 
touché, atteint. 


HER samsphur [sam-sphur] v. [6] pr. r. 
(samsphuräte) bondir ensemble | étinceler, 
scintiller. 


4 samsmr [sam-smr] v. [1] pr. (samsmarati) pp. 
(samsmrta) pf. (abhi) se rappeler, se souvenir de 
(acc. g.) — ca. (samsmarayati) rappeler qqc. (acc.) 
à qqn. (acc. g.). 
HUT4 samsravé [act. samsru] m. f. samsrava suin- 
tement ; écoulement ; confluence | reste de liquide ; 
sédiments. 
M4 samsru [sam-sru] v. [1] pr. (samsravati) cou- 
ler alentour, suinter |confluer — ca. (samsravayati) 
faire couler ensemble; mélanger des restes de li- 
quides. 
Mt samsveda [sam-sveda] m. sueur, transpira- 
tion. 
samsvedaja [ja] m. [“né de la sueur”] vermine. 
Hd samhata [pp. samhan] a. m. n. f. samhata 
réuni, lié, associé ; combiné ; compact, dense, ferme, 
durci | lié à (1.) | composé, composite ; complexe. 
samhatata [-ta] f. union, association. 
samhatatva [-tva] n. union, association ; amalga- 
mation | compacité, fermeté ; complexité. 
samhatamürti [mürti] a. m. n. f. d'apparence com- 
pacte ; ferme. 
HEÎT samhati [act. samhanl] f. solidité, compacité, 
fermeté | collection, accumulation Etre jonc- 
tion ; effort commun ; contact avec (i.) | masse com- 
pacte ; tas; collection ; rassemblement ; multitude. 
samhatih karyasadhika l’union fait la force. 
Het samhan [sam-han] v. [2] pr. (samhanti) pp. 
(samhata) réunir, associer ; fermer. 
Het samhanana [agt. samhan] à. m. n. f. 
samhanant solide, compact, ferme | qui tue, qui 
détruit — act. n. durcissement, solidification | 
solidité, fermeté ; robustesse, force. 
Hat samhara [act. samhr] m. collection, contrac- 
tion ; destruction. 
Hat samharana [act. samhr] n. collection, 
contraction, rassemblement, arrangement | prise | 
destruction. 
HEŸ samhars [ca. samhrs] v. [10] pr. (samharsayati) 
exciter, réjouir ; donner du plaisir. 
HE samharsa [act. samhars] m. excitement ; joie 
l'excitation sexuelle | ardeur ; émulation, ivalité 
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samharsat adv. entraîné par l’excitation. 
H&TT samhära [act. samhr] m. contraction ; destruc- 
tion ; résorption ; fin, conclusion (d’un drame, etc.) 
| lit. résumé, compendium | annihilateur ; épith. de 
Siva |phil. la dissolution cosmique (opp. srsti), l’une 
des 5 manifestations divines [pañcakrtya] | myth. 
destruction du monde à la fin d’un kalpa | myth. 
retour d’une arme magique à son détenteur. 
Afed samhita [pp. samdhä;] a. m. n. f. samhitä uni 
à, associé à ; suivi de, pourvu de; conforme à — f. 
cf. samhita. 
Afeat samhita [f. samhita] f. conjonction, union; 
proximité | [samhitapatha] énonciation continue; 
texte sous forme continue où s’applique la liaison 
[sandhil] | phil. recueil de textes (not. du Veda), col- 
lection d'ouvrages, compilation, compendium. 
samhitäyam gram. en phrase continue (où le sandhi 
est effectué). 
parah samnikarsah samhita gram. [Pänini] Le 
contact mutuel (entre signifiants) est appelé 
samhita. 
samhitaikapade nitya nitya dhatüpasargayoh | 
nityasamase vakye tu sa vivaksamapeksate || 
L’énonciation continue est obligatoire à l’intérieur 
d’un mot, obligatoire entre un préverbe et une 
forme verbale, obligatoire à l’intérieur d’un com- 
posé, mais dans la phrase elle doit respecter l’in- 
tention d'expression du locuteur. 
samhitapatha [patha] m. soc. récitation du Veda 
par la lecture continue appliquant le sandhi; opp. 
padapatha; cf. Säkalya | gram. forme écrite où la 
liaison entre mots [sandhi] est effectuée. 
H& samhr [sam-hr] v. [1] pr. (samharati) pr. 
r. (samharate) pp. (samhrta) pf. (upa, prati) 
concentrer, serrer; réprimer, suspendre, arrêter ; 
résorber, faire disparaître ; enlever, s'approprier — 
ps. (samhriyate) être arrêté. 
rüpam samhr abandonner sa forme. 
samhriyatamiyam kathà oublions cette affaire. 
tava mahimanamutkirtya vacah sambhriyate Les 
mots manquent pour décrire votre grandeur. 
Hd samhrta [pp. samhr] a. m. n. f. samhrta 
concentré, pressuré ; réprimé, arrêté; disparu — ïic. 
forme avec objet (acc.) ifc. un adverbe signifiant la 
fin du procès le concernant. 
samhrtayavam adv. après la récolte de l’orge. 
samhrtarüpa [rüpa] a. m. n. f. samhrtarüpa com- 
pressé, rétréci. 
He ft samhrti [act. samhr] f. contraction ; fait de 
concentrer, d’abréger | conclusion, fin | phil. des- 


truction de l'Univers. 
4e NY samhrs [sam-hrs] v. [4] pr. (samhrsyati) pp. 
(samhrsita, samhrsta) se hérisser, se raïdir ; se dres- 
ser (poils) ; frémir ; être excité |se réjouir, apprécier ; 
jouir — ca. (samharsayati) exciter, réjouir ; donner 
du plaisir. 
H&S samhrsta [pp. sambrs] a. m. n. f. samhrsta 
hérissé ; joyeux, heureux, réjoui |qui ressent du plai- 
sir | en érection. 
HElSt samhrstin [agt. samhrs| m. excité; en 
érection. 
HET samhrad [sam-hrad|] v. [1] pr. r. (samhraädate) 
pp. (samhradita) cliqueter en s’entrechoquant — 
ca. (samhradéyati) ppr. (samhradayat) faire clique- 
ter. 
HET4 samhrada [agt. samhräd] m. bruit (not. de 
chaînes) |myth. np. de l’asura Samhräda “Bruyant” 
fils de Hiranyakagipu ; ses fils sont Ayusmat, Sibir, 
Baskalai et Pañcajana (par Krti) ; il s’incarna en 
Salya. 
HRTAUT samhradayat [ppr. ca. samhräd] à. m. n. 
f. samhradayanti en faisant cliqueter. 
HAT samhlada m. cf. samhrada. 
AT sakapi [sa1-kapi] a. m. n. f. accompagné d’un 
singe. 
AREU sakaruna [sa-karuna] a. m. n. f. sakaruna 
compatissant | pitoyable. 
sakarunam adv. avec compassion | piteusement. 
AA sakarmaka [sa-karmaka] a. m. n. f. sakar- 
mika effectif, qui agit | gram. (verbe) transitif ; opp. 
akarmaka. 
Ah sakala [sa-kala] à. m. n. f. sakala entier, 
intégral, complet, total, intact | formé de portions, 
divisible — m. tout le monde — n. tout. 
pratijñam sakalam kr remplir sa promesse. 
sakalakatha [kathä] f. lit. histoire complète (un 
genre littéraire). 
sakalartha [artha] à. m. n. f. sakalartha universel. 
sakalarthasastra [$astra] n. connaissance univer- 
selle. 
sakalarthasastravid a. m. n. f. qui possède le savoir 
de toutes choses. 
sakalartha$astrasara a. m. n. qui contient l’essence 
de tout savoir. 
dada sakalakala [sa-kalakala] à. m. n. f. saka- 
lakala tumultueux. 
ARAIdA sakalpavrksa [sai-kalpavrksa] à. m. n. f. 
sakalpavrksa possédant l’arbre d’abondance. 
ATH sékama [sai-kama] à. m. n. f. sakama qui 
satisfait les désirs | dont les désirs sont satisfaits ; 
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satisfait, comblé | qui a donné son accord; consen- 
tant (not. fille) | désireux de (ïic.) | de son propre 
arbitre, volontairement |rempli de désir ; amoureux. 
sakamam adv. avec plaisir ; pour le plaisir de (acc.). 
AIT sakara [(sa)-kara] m. le son ou la lettre ‘sa’. 
sakäranta [anta] à. m. n. gram. qui finit par la 
lettre ‘sa’. 
dat sakala [sai-kalai] à. m. n. f. sakala en temps 
approprié, opportun; de saison. 
sakalam adv. de saison ; à point, à l’heure ; le temps 
étant venu | tôt le matin. 
AATI sakasa [sa1-kasa] à. m. n. f. sakasa visble; 
présent; proche — m. visibilité, présence, proxi- 
mité. 
sakasam adv. vers, auprès de (vb. de mouvement). 
saka$e adv. en présence de, auprès de. 
sakasat adv. de, de la part de, du côté de ; du point 
de vue de. 
Aa sakula [sa1-kula] à. m. n. f. sakula ayant une 
famille; appartenant à une bonne famille; de la 
même famille | accompagné de sa famille. 
sakulaja [ja] à. m. n. f. sakulaja né dans la même 
famille que (g.). 
Aa sakrt [sai-krt>] à. m. n. f. simultané — adv. 
en une fois, à la fois, simultanément ; soudain | une 
seule fois; autrefois; une fois pour toutes; pour 
toujours. 
sakrd bhunñkte il mange une fois. 
sakrjjagama il partit soudainement. 
sakrcchrutam ayam balah  sarvam vai 
dhärayeddhrdi [KSS.] Ce garçon retient tout 
par cœur après une seule écoute. 
ART sakrpa [sa1-krpal a. m. n. f. sakrpa compatis- 
sant. 
Hd séketa [sa1-keta] a. m. n. f. saketa de même 
intention. 
Hg saketu [sa-ketu] a. m. n. f. avec une bannière. 
HAT sakopa [sa1-kopal] a. m. n. f. sakopa fâché, en 
colère. 
sakopam adv. avec colère. 
a saktä [pp. sañj] a. m. n. f. sakta adhérent, at- 
taché; appartenant à, muni de (g.) | attentif; ab- 
sorbé dans, dévoué à, adonné à, préoccupé de (loc. 
acc. iic.) | empêché, entravé, gêné (opp. asakta). 
manmukhäsaktadrstih avec le regard fixé sur mon 
visage. 
af sakti [act. sañj] f. adhésion, attachement ; ad- 
diction | phil. attachement au monde et aux pas- 
sions. 


HA saktü [sañj-tu] m. n. bouillie; gruau, not. 
d'orge; orgeat. 
saktvadhaka [adhaka] n. mesure de grains d'orge. 
AIX sakthän var. säkthi n. cuisse — f. sakth1 du. 
les (2) cuisses. 
ATX sakrodha [sa-krodha] a. m. n. f. sakrodhä 
en colère, furieux. 
sakrodham avec colère. 
4 sakha cf. sakhi. 
4vS sakhanda [sa;-khanda] a. m. n. f. sakhanda 
composite ; divisible ; opp. akhanda. 
sakhandopadhi [upadhi] f. phil. [Nyäya] qualifica- 
tion particulière composite. 
af sékhi [agt. sac] m. [sg nom. sakhä, acc. 
sakhäyam, i. sakhya, dat. sakhye, g. abl. sakhyus, 
loc. sakhyau, voc. sakhe; du. nom. sakhäyau, i. 
sakhibhyam, g. sakhyos; pl. nom. sakhäyas, acc. 
sakhin, i. sakhibhis; en comp. sakha] ami, cama- 
rade, compagnon | allié par rituel, ami juré | soc. 
beau-frère (mari d’une sœur de l’épouse) — m. sa- 
kha ifc. ami de (üc.) — f. cf. sakhr — v. [11] pr. 
(sakhïyati) chercher l’amitié de (i.) || lat. socius. 
HAT sakhr [f. sakhi] f. amie, confidente ; maîtresse 
— ifc. amie de (iic.). 
sakhimukhenoce parla par la voix de son amie. 
sakhïjana [jana] m. cercle des amies. 
a&T sakhya [sakhi-a] n. amitié, intimité. 
ATX sagandha [sai-gandha] à. m. n. f. sagandha 
semblable, parent [“qui a la même odeur”|. 
AIT sagara [sa-gara] à. m. n. f. sagara qui contient 
du poison; empoisonné m. myth. np. du roi 
Sagara “(né) Empoisonné”, de la lignée solaire 
[süryavaméa], fils de Bähu (ou [Räm.] d’Asita) ; il 
vint au monde avec le poison donné à sa mère par 
l’autre épouse de son père; grâce à l’aide du sage 
[rsi] Aurva qui lui donna l’agneyastra, il vainquit les 
Haïhayas pour regagner son trône; on dit que son 
règne dura 3000 ans; il épousa Kesinr, et Sumatio, 
mais ne pouvait avoir de descendance ; [Räm.] après 
100 années de pénitences dans l'Himalaya, Bhrgu 
accorda à ses épouses le choix entre engendrer 
l'héritier de la lignée ou avoir 60000 fils renommés ; 
il engendra le bon à rien Asamañja par la reine 
Kesinr, et eut 60000 fils [sagaras] par Sumatis ; il fit 
100 sacrifices du cheval [a$£vamedha] pour accroître 
son royaume ; au 100°, il devait gagner le royaume 
d’Indra lui-même; celui ci trompa la vigilance de 
ses fils, et déroba le cheval du sacrifice; le roi Sa- 
gara, fâché de leur négligence, leur ordonna d’aller 
le chercher, même en enfer [patala] ; ils creusèrent 
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(la fosse de l'Océan), et l’y trouvèrent non loin 
du sage Kapila, assis en méditation, qu’ils prirent 
pour le voleur, et attaquèrent; Kapila dérangé 
les réduisit en cendres d’un regard; pour qu’ils 
puissent avoir les rites funéraires et regagner le ciel, 
plus tard Bhagiratha fit descendre le Gange céleste 
sur Terre afin de purifier l'Océan “creusé sur l’ordre 
de Sagara” [sagaral. 
AIT saguna [sa1-guna] à. m. n. f. saguna avec une 
corde | doué de qualités, de vertus | phil. qui a des 
attributs, différencié (opp. nirguna). 
saguna brahman phil. le Divin immanent ou mani- 
festé. 

sagunatmavadin [atma-vadin] a. m. n. f. 
sagunatmavadinr phil. tenant d’une doctrine 
positiviste [astika] croyant à une manifestation 
immanente ; Opp. nirgunatmavadin. 

sagunopasanà [upasana] f. soc. vénération du divin 
[brahman] sous la forme d’une divinité particulière. 
ATX sagotra [sa-gotra] a. m. n. f. sagoträ soc. 
[“du même gotra”] apparenté; not. non épousable 
par exogamie — m. soc. parent éloigné — m. pa- 
renté. 
AY sagdhi [sa-adi-ti] m. repas commun. 
He samkaté [sam-kata] a. m. n. f. samkata 
contracté ; étroit ; encombré : dense ; infranchissable 
— ifc. encombré de, plein de {üic.) — n. passage dif- 
ficile ou dangereux [trouble ; (au fig.) situation diffi- 
cile, misère ; calamité | affection ; not. maladie men- 
tale — ifc. dangereux pour ; qui est menacé de (iic.) 
— f. samkata phil. [Tantra] np. de Samkata “An- 
goisse”, l’une des 8 puissances divines [yogin] — v. 
[11] pr. r. (samkatayate) devenir étroit ; rétrécir, se 
contracter. 

samkatahara [hara] a. m. n. f. samkatahara qui 
facilite le passage — m. myth. np. de Samkatahara, 
épith. de Gane$a “qui supprime les difficultés”. 
AY samkath [sam-kath] v. [10] pr. (samkathayati) 
pp. (kathita) raconter complètement; converser 
avec (i.). 
HAT samkatha [act. samkath| f. discussion, 
conversation avec (iic. 1.) | accord, entente — ifc. 
conversation à propos de (iic.). 
HAT samkara [act. samkï] m. mélange, confusion 
|soc. not. mélange des castes [varnasamkaral] ; caste 
mixte | soc. action illicite; impureté, souillure | 
ordure, excrément ; poussière, salissures | lit. rhét. 
mélange de métaphores incohérentes ; opp. samsrsti 
| phil. ambiguïté de classe ontologique. 


AY samkarsa [agt. samkrs| a. m. n. f. samkarsä 
proche, voisin. 

samkarsakanda [kanda] mm. it. np. du 
Samkarsakända de Jaimini; cf. Samkarsanakanda. 
ANT samkarsana [act. samkrs] n. extraction | 
réunion — m. myth. [BhP.] np. de Samkarsana, 
épith. de Balaräma “Soustrait” (de la matrice de 
Devakr pour être transféré dans celle de Rohint3) 
par la magie de Yogamaya: il est l’incarna- 
tion d’Ananta-Sesa, et représente l’aspect destruc- 
teur de Visnu; phil. comme émanation cosmique 
[vyüha], il est l’aspect prakrti de Purusottama, 
comme Vasudeva en est l’aspect purusa; Pra- 
dyumna en est l’aspect manas, et Aniruddha en 
est l’aspect ahamkara; au ciel spirituel il est la 
direction de l'Ouest | lit. [Agamadambara] np. de 
Samkarsana, jeune brahmane snätaka scandalisé 
par le mauvais comportement des bd. et autres 
hérétiques ; chargé de faire la police des religions, il 
doit composer avec ses principes pour des raisons 
politiques. 

samkarsanakanda [kanda] om. dit np. du 
Samkarsanakända de Jaimini, en 4 chapitres, 
ouvrage de base de mimämsa, annexe du 
Mimamsasütra. 
A samkal [sam-kal] v. [10] pr. (samkaléyati) pp. 
(samkalita) pf. (anu) grouper, ajouter. 
Hat samkalana [act. samkal] n. ajout — f. 
samkalana addition. 
RFA samkalita [pp. samkal] a. m. n. f. samkalitä 
accumulé, ajouté; mélangé | compris — n. math. 
addition — f. samkalita math. somme d’une pro- 
gression arithmétique. 
Het samkalpé var. sañkalpa [act. samklp] m. 
volonté; intention; conviction; détermination ; 
résolution (à (loc. dat. iic.)) |phil. la décision d’agir ; 
opp. vikalpa | soc. acte solennel introductif de la 
püja par lequel un sacrifiant énonce son désir du 
fruit du sacrifice; cette préparation mentale com- 
prend la méditation sur les dieux, l'énoncé du mo- 
ment et de l'endroit de la cérémonie | soc. ser- 
ment solennel d'accomplir un vœu; not. pour une 
veuve de se jeter sur le bûcher de son mari | myth. 
np. de Samkalpa, la “Volonté” personnifiée — ïic. 
intentionnellement, de sa propre volonté; exprès 
— f. samkalpa myth. np. de Samkalpa, mère de 
Samkalpa, fille de Daksa. 

samkalpamkr se résoudre à, se décider à. 

samkalpaja [ja] a. m. n. f. samkalpaja produit par 
sa volonté ; voulu, intentionnel — m. désir, souhait ; 
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intention. 

samkalpasüryodaya [süryodaya] mm. lit. np. 
du Samkalpasuüryodaya, drame allégorique de 
Vedantadesika; il rejette l’adoration d’autres 
dieux que Visnu et s'oppose à l’athéisme du 
Samkhya-Vaisesika. 
AT samkas [sam-kas] v. [1] pr. r. (samkä$ate) 
pp. (samkäsita) devenir visible, se manifester — ca. 
(samkäsayati) regarder, contempler. 
HAT samkasa [agt. samkas] m. apparence, aspect 
— f. samkasa ifc. ressemblant à, ayant l'apparence 
de (iic.). 
HT94 samkaéya [pfp. [1] samkaf] a. m. n. f. 
samkasya à contempler, à admirer. 
AT samkirna [pp. samkï] a. m. n. f. samkirna 
mélangé, mêlé; varié; confondu, confus, en 
désordre ; adultéré, souillé | soc. né d’un mariage 
mixte — ifc. plein de (ïic.). 

samkirnavarga [vargal m. lit. section 
Samanyakanda, traitant de divers sujets. 
tt samkirt [sam-kirt] v. [10] pr. (samkirtayati) 
annoncer, proclamer ; célébrer ; glorifier. 
A#tdd samkirtana [act. samkirt] n. narration, 
saga, épique ; éloge | soc. récitation, not. par une 
congrégation, de chants dévotionnels, not. de lita- 
nies des noms de Dieu; cf. mahamantra, Caitanya. 
44 samkuc [sam-kuc] v. [6] pr. r. (samkuñcate) 
pp. (samkuñcita) se fermer (fleur), se resserrer. 
Apa samkula [sam-kula] a. m. n. f. samkula rempli, 
bondé ; épais, intense | troublé, confus ; empêché, en 
déroute — ifc. plein de, abondant en, infesté par 
(iic.) — n. cohue, foule, mêlée ; trouble, détresse. 
samkulkr se presser en foule. 
ART samkusumita [sam-kusumita] a. m. n. f. 
samkusumita couvert de fleurs |bd. manifeste (dans 
des noms d’éveillés [buddhal]). 
AY samkrs [sam-krs| v. [6] pr. (samkrsati) ex- 
traire, emmener. 
Ed samkr [sam-kr] v. [6] pr. (samkirati) pp. 


du 


(samkirna) mélanger, mêler ; confondre ; souiller — 
ps. (samkiryate) se mélanger ; être souillé. 

AT samklp [sam-klp] v. [1] pr. r. (samkalpate) 
pp. (samklpta) se réaliser; être prêt; désirer — 
ca. (samkalpayati) ca. r. (samkalpayate) arranger ; 
imaginer, concevoir ; avoir l’intention de; décider, 
déterminer, se convaincre de. 

Hd samketa [sam-keta] m. convention, accord, 
signal convenu; rendez-vous | gram. sens conven- 
tionnel d’un mot; Bhartrhari distingue le sens 


étymologique d’origine, permanent [äjanikal, et le 
sens moderne, adopté comme définition technique 
[ädhunika] | lit. np. du Samketa, commentaire du 
traité d'esthétique Kävyapraka$a, dû à Ruyyaka 
(Ka$émira, 12° siècle) | lit. np. du Samketa,, com- 
mentaire du Harsacarita par Samkaras. 
samketikr fixer un rendez-vous. 
samketam anurudhyasva maintiens ton rendez- 
vous. 
samketam anupalaya id. 

samketasthäna [sthana] n. point de rendez-vous. 
HAT samkoca var. sañkoca [act. samkuc] 
m. contraction, compression,  rétrécissement, 
abréviation | réduction, restriction; rétraction ; 
assèchement (d’un étang ou lac) | fait de fermer (les 
yeux) | phil. [Trika] phase ascendante de réalisation 
spirituelle où le disciple se purifie en effectuant la 
rétraction du monde phénoménal: elle est suivie 
d’une phase d'expansion [vikasa]. 
HATIT samkocana var. sañkocana [agt. samkuc] a. 
m. n. f. samkocant astringent — act. n. contrac- 
tion, rétrécissement, restriction ; abbréviation — f. 
samkocant bio. bot. Mimosa Pudica, sensitive. 
AAA samkram [sam-kram] v. [1] pr. (samkramati) 
pp. (samkranta) se rencontrer, s'approcher | 
parcourir, traverser, passer de (abl.) à (loc. acc.) 
| (Soleil) entrer dans un signe du zodiaque — ca. 
(samkramayati) conduire vers (acc.): transférer, 
transmettre. 
HAT samkramä [act. samkram] m. rencontre | 
parcours; transition (vers (loc.)) | astr. parcours 
du Soleil dans le zodiaque | chute d’une météorite 
| gram. rencontre de deux mots dans le texte en 
mode krama | escalier d'accès à un puits | chemin 
d'accès difficile. 
AAA samkrémana [act. samkram] n. rencontre ; 
entrée dans (loc. dat. iic.) | début (not. grand âge) 
| astr. entrée du Soleil dans un signe du zodiaque 
| astr. solstice | passage dans l’autre monde, décès. 
makarasamkramanam date d’entrée dans le signe 
du Capricorne, le 15 janvier. 
AAT-Q samkraänta [pp. samkram| a. m. n. f. 
samkranta rencontré, réuni; transféré (de ({abl.) à 
(loc.)) [représenté en image ; réfléchi — n. lit. [KM.] 
transfert d’un sens conventionnel à un sens nou- 
veau, qualité poétique autorisant l’emprunt d’une 
locution ; figure de style de reflet d’une locution em- 
pruntée. 
AAA samkranti var. sañkranti [act. samkraml] 
f. rencontre, passage | transmission, transfert (not. 
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de maître à disciple) | astr. passage du soleil (ou 
d’un astre) dans un nouveau signe du zodiaque 
[rasi] ; il y en a un par mois, entre le 13 et le 17; 
ce jour est défavorable et traditionnellement jeûné 
[upavasa| | [makarasamkranti] astr. nouvel an in- 
dien, cf. makarasamkranti. 

HAS samkrid [sam-krid] v. [1] pr. r. (samkridate) 
jouer ensemble; jouer avec (i) — v. [1] pr. 
(samkridati) grincer (char). 

A4 samkrudh var. sañkrudh [sam-krudh:] v. [4] 
pr. (samkrudhyati) pp. (samkruddha) être irrité ; se 
fâcher. 

TT samklis [sam-klis] v. [9] pr. (samklisnati) pp. 
(samklista) affliger, tourmenter, faire souffrir, pei- 
ner — ps. (klisyate) être sali. 

AfRE samklista [pp. samkli$] a. m. n. f. samklistä 
écrasé ; contusionné | sali ; moisi ; terni. 

HA samklesa [act. samklié]| m. contusion; souf- 
france | salissure, perte d'éclat. 

Ha samksaya [act. samksi] m. épuisement, des- 
truction, anéantissement, ruine ; crépuscule. 

AT8TT samksip [sam-ksip] v. [6] pr. (samksipati) pp. 
(samksipta) entasser, bouleverser ; resserrer, com- 
primer, réduire, diminuer. 

af samksipta [pp. samksip| a. m. n. f. samksiptä 
comprimé, abrégé, concis, bref. 

HAT samksr [sam-ksi] ps. (samksïryate) diminuer, 
périr, s’épuiser, s’anéantir, s’éteindre; décroître 
(lune). 

MAT samksubdha [pp. samksubh] a. m. n. f. 
samksubdha agité violemment, secoué. 

A8 samksubh [sam-ksubh] pp. (samksubdha, 
samksubhita) ca. (samksobhayati) PP- 
(samksobhita) secouer violemment, agiter. 
ÆafTT samksubhita [pp. samksubh] a. m. n. f. 
samksubhita agité violemment, secoué. 

HAT samksepa [act. samksip] m. abréviation, ex- 
posé concis, sommaire, résumé ; l’essentiel. 
samksepena var. samksepat adv. en bref, en résumé. 
samksepatas adv. brièvement. 

HAUT samksobha [act. samksubh] m. choc violent, 
renversement, bouleversement | commotion ; agita- 
tion, excitation | arrogance. 

HART samksobhita [pp. ca. samksubh] a. m. n. f. 
samksobhita agité violemment, secoué. 

Ha samksnu [sam-ksnu] v. [2] pr. r. (samksnute) 
bien aiguiser | stimuler, exciter, intensifier. 
samksnute $astram il aiguise son arme. 

AT samkhya [agt. samkhyä] a. m. n. f. samkhya 
ifc. qui additionne, qui compte (üic.) — act. n. com- 


bat, bataille — f. cf. samkhya2. 
gosamkhya celui qui compte les vaches. 
A&AT samkhya [sam-khya] v. [2] pr. (samkhyati) 
pp. (samkhyata) pf. (pari, pra) compter, calculer. 
AWIT samkhya [f. samkhya] f. compte, calcul, 
arithmétique; nombre, quantité, total | gram. 
nombre (forme neutre utilisée pour compter, 
comme ekam, dve, trini, catvari, etc.) | phil. 
[Vaisesika] la propriété [guna] du nombre | math. 
symb. le nombre 9. 
samkhyaäpari [pari] ind. coup de dé défavorable. 
samkhyäavakrata [vakrata] f. lit. [Kuntaka] qualité 
oblique de l’usage du nombre grammatical. 


A&ITT sémkhyata [pp. samkhya&] à. m. 
n. f. samkhyata énuméré, compté, mesuré; 
dénombrable; estimé à (1) — n. math. nombre 


ordinal ; multitude. 
AW samkhyana var. sañkhyana [act. samkhyä] 
n. estimation, décompte ; calcul, énumération. 
AY samkhyeya [pfp. [1] samkhy&] a. m. n. 
f. samkhyeya énumérable, comptable; cardinal 
(nombre) | à considérer. 

samkhyeyavacaka [vacaka] m. nombre ordinal. 
Wf sañga [act. sañj] m. adhérence, contact 
(avec (loc. iic.)); association, réunion; société 
attachement, affection, penchant, attirance (envers 
loc.) ; désir, envie, cupidité. 

mrga mrgaih sañgamanuvrajanti gavasca gobhis- 
turagasturañgaih | mürkhasca mürkhaih sudhiyah 
sudhibhih || [PT.] Les biches s’assemblent avec les 
biches, les vaches avec les vaches, les chevaux avec 
les chevaux, les imbéciles avec les imbéciles et les 
sages avec les sages. 
AIT samganaka var. sañganaka [sam-ganaka] m. 
boulier, calculateur. 

samganakayantra [yantra] n. mod. ordinateur. 
AITd samgata var. sañgata [pp. samgam] a. m. 
n. f. samgata qui s’est rencontré, qui s’est réuni; 
contracté | mis ensemble, assemblé | conforme, 
convenable — m. alliance, paix — n. rencontre, ac- 
cord, association, union ; association, intimité avec 
(i. g. lic.). 

samgatartha [artha] a. m. n. f. samgatartha gram. 
(composé) dont le sens est conventionnel. 

samgati var. sañngati [act. samgam] f. ren- 
contre, compagnie de (g. iic.); association avec 
(i.) | ligue, alliance, société, association | accident, 
hasard; prise de connaissance | applicabilité, 
conformité, adéquation | gram. [Mimämsä] rela- 
tion de cohérence du discours; on distingue 
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$astrasañgati cohérence du sujet d’un ouvrage, 
adyayasangati cohérence au niveau du chapitre 
ou du livre, padasañgati au niveau de la section, 
adhikaranasangati cohérence de l'articulation du 
discours. 
samgatya adv. par chance, par hasard. 
TH samgam var. sañgam [sam-gam] v. [1] pr. r. 
(samgacchate) pp. (samgata) pf. (upa) rencontrer, 
se réunir, entrer en relations avec (i.) | s'entendre, 
convenir — ca. (samgamayati) abs. (samgamayya) 
rassembler, réunir; mettre en rapport avec (i.); 
conduire qqn. vers (2 acc.) ; transmettre à (loc.). 
samgacchadhvam rassemblez vous. 
ratnam ratnena samgacchate Qui se ressemble s’as- 
semble. 
AT samgama var. sañgama [act. samgam] m. ren- 
contre; collision; réunion, contact; union; équipe 
| confluence de deux tivières | fréquentation; pen- 
chant, attirance; union charnelle | hist. np. de 
Sañgama, père de Hariharay et Bukkay, qui 
fondèrent la dynastie éponyme de Vijayanagara 
(14° siècle) ; la dynastie s’éteignit en 1485 et fut 
suivie de la dynastie Saluva. 
samgamanätha [natha] m. géo. np. du temple 
de Sañgamanatha à Kudälasamgama, de style 
Cälukya (12° siècle) ; Basavanna et Siva y sont iden- 
tifiés comme le svayambhüliñga Aïkya. 
samgamesvara [ISvara] om. myth. np. 
Samgamesvara, épith. de Siva “Maître 
confluences de rivière”. 
TAN samgamana var. sañgamana [act. samgan| 
n. rencontre, réunion (avec (iic.)) | participation à 
AIT samgarai [act. samgr] m. acte d’avaler, 
de dévorer; engloutissement | [Kämasütra] mode 
de fellation [auparistaka] où le pénis pénètre 
complètement — n. poison | calamité. 
LEIES samgara2 [act. samgr| m. consentement, 
agrément, accord | conflit, combat ; bataille (pour 
(g.), avec (i.)) | transaction. 
ITA samgava var. sañgava [sam-gava] m. 
[“rassemblement des vaches (pour la traite)”] 
période du jour [kalai] du matin, qui suit le 
präatastana ; elle commence 2 h 24 après le lever du 
soleil, et dure 2 h 24. 
ŒIIT samga [sam-gä] v. [1] pr. (samgäyati) pp. 
(samgïta) chanter en chœur; célébrer en chantant 
ensemble. 
af sañgin [agt. sañj] a. m. n. f. sañgint qui s’at- 
tache à, qui adhère à, en contact avec (iic.) |adonné 


de 
des 


à, dévoué à, connecté avec (g. loc. ïic.) [phil. attaché 
au monde ; rempli de désirs ; adonné aux plaisirs de 
ce monde. 
AT samgita var. sañgita [pp. samgä] a. m. n. 
f. samgïta chanté en chœur — n. chorale, chant, 
théâtre chanté ; musique, concert. 
samgltamakaranda [makaranda] m. lit. np. du 
Samgitamakaranda, texte de musicologie carna- 
tique attribué à Narada. 
samgitaratnakara [ratnakara] m. lit. np. du 
Samgïtaratnakara, texte de musicologie du 13° 
siècle. 
samgitasala [Sala] f. salon de musique. 
samgitasudha [sudha] f. lit. np. de la Sañgitasudha 
“Nectar de musique”, traité de théorie musicale 
composé par Govindai Diksita pour le roi Rag- 
hunatha2 Näyaka. 
AT samgïti [act. samga] f. chorale, concert, sym- 
phonie ; chant combiné à la musique et à la danse. 
ÆTÉTT samerhita [pp. samgrah] a. m. n. f. 
samgrhita saisi, attrapé; reçu, collecté, ras- 
semblé ; bien accueilli | contracté, abrégé ; restraint, 
contraint, maîtrisé ; gouverné. 
AE samgrhiti [act. samgrah] f. maîtrise, 
contrôle. 
AT same [sam-gr1] v. [6] pr. (samgirati) pp. 
(samgïrna) avaler, dévorer — v. [6] pr. r. 
(samgirate) promettre. 
$atam samgirate il promet (de payer) cent (pièces). 
AIT samgr [sam-g®] v. [9] pr. (samgrnäti) pr. r. 
(samgrnite) être d'accord, agréer ; promettre |louer, 
célébrer. 
AUE samgrah var. sañgrah [sam-grah] v. [9] pr. 
(samgrhnäti) pr. r. (samgrhnité) pp. (samgrhïta) 
pf. (upa) saisir, s'emparer de, s'approprier ; amas- 
ser, accumuler | gouverner, contraindre, tenir en son 
pouvoir ; maîtriser, comprendre | protéger, recevoir, 
épouser. 
AUE samgraha var. sañgraha [act. samgral] 
m. fait de saisir, de s'emparer de; appropria- 
tion | accumulation, collection, rassemblement ; 
énumération complète, total | compréhension, 
résumé; catalogue, compendium | gram. np. du 
Samgraha, grammaire antique de Vyadi à laquelle 
réfère le Mahäbhäsya | protection, gouvernement ; 
gardien, protecteur | cohésion; concentration, 
discipline de l'esprit | poing serré | mod. gestion || 
pali samgaha. 
samgrahat adv. en résumé, brièvement. 
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samgrahena adv. résumé, brièvement ; 
complètement. 

samgrahasloka [$loka] m. lit. vers récapitulatif 
d’un passage (en prose mélangée d’aphorismes 
[sütral). 

samgrahasütra [sütra] on. lit np. du 
Samgrahasütra, recueil d’aphorismes traditionnels. 
HUE samgréhana [agt. samgrah| a. m. n. f. 
samgrahant qui prend, qui saisit — act. n. sai- 
sie, prise, gain ; réception, acquisition |incrustation, 
fait d’enchâsser (joyau) | acte sexuel (avec (ïic.)): 
adultère. 
AUEUT samgrähaniya [pfp. [2] samgrah| a. m. n. 
f. samgrahantya dont on doit se saisir | que l’on doit 
prendre comme remède. 
AUTeT samgrahin [agt. samgrah] a. m. n. f. 
samgrahint qui assemble, qui accumule, qui pro- 
cure ; qui maîtrise, qui comprend. 
AYÉTT samgrahitr [agt. samgrah] à. m. n. f. 
samgrahitri qui saisit, qui acquiert — m. soc. haut 
fonctionnaire royal, en charge des chars de guerre; 
il fait partie du cercle royal [ratnin]. 
AUTA samgramé var. sañgraäma [sam-gräma] m. 
soc. rassemblement, assemblée d’un peuple ; troupe, 
armée | affrontement, conflit; combat, bataille; 
guerre ; rencontre hostile avec (i. ïic.) — v. [11] pr. 
r. (samgramayate) impft. r. (asamgramayata) com- 
battre, faire la guerre. 

bahusamgramakarsita très émacié par les combats. 

samgramäjit [jit| a. m. n. f. victorieux en combat. 

samgrämäbhümi [bhümi] f. champ de bataille. 

samgramaraja [raja] m. hist. np. du roi 
Samgramaraja du Ka$mira, fondateur de la 
dynastie Lohara en 1003; il fut installé par sa 
tante Diddadevi, dont son amant Tuñga, premier 
ministre, pillait le royaume ; à sa mort en 1028 son 
fils Hariraja lui succéda, fut assassiné, et son cadet 
Ananta: lui succéda. 
AUTET samerahin [agt. samgrah] à. m. n. f. 
samgrahint qui collecte, qui accumule, qui ras- 
semble | astringent ; constipant. 
Ha samgha var. sañgha [act. samhan] m. collec- 
tion, quantité ; multitude, foule ; association, com- 
pagnie, assemblée | bd. congrégation des moines 
bouddhistes | soc. république. 

samghabheda [bheda] a. m. n. f. samghabheda bd. 
qui cause la division de la congrégation (l’un des 5 
péchés impardonnables). 

samghabhedavastu [vastu] n. bd. 

Samghabhedavastu, texte du canon bd. 


en 


np. du 


samgharama [arama] m. bd. couvent, monastère ; 
syn. vihära. 
44S samghat [sam-ghat] v. [1] pr. r. (samghatate) 
pp. (samghatita) assembler; rencontrer — ca. 
(samghatayati) assembler, joindre. 
49e samghata [obj. samghat] a. m. n. f. samghata 
empilé, entassé. 
ae T samghatana [act. samghat] ifc. n. union avec 
(ic.). 
HaediT samghatana [f. samghatana] f. gram. 
combinaison de mots ou de morphèmes | lit. 
[Anandavardhana] texture, style lexical ; not. den- 
sité de composés ; il y en a trois types : asamäsa (ab- 
sence de composés), madhyamasamasa (composés 
courts), dirghasamasa (composés longs). 
HWg  samghatt [sam-ghatt] v. [10] pr. 
(samghattayati) frotter ensemble: pétrir; écraser 
| rassembler ; rencontrer. 
HAS samghatta [act. samghatt] m. frottement, fric- 
tion ; collision, conflit | rencontre; coït | phil. [Trika] 
conflit dans la voie psychique centrale [Susumnä] 
entre le Soleil et la Lune représentant toutes les 
dualités. 
HA samgharsa [act. samghrs| m. friction ; tritura- 
tion | rivalité | jalousie (envers (acc.-prati ïic.)). 
Hate samghaté [act. samghat] m. fait d’écraser ; 
destruction |compression, compaction ; assemblage, 
agrégat ; tas | not. assemblage de bois: charpente- 
rie, menuiserie | collection, rassemblement, foule ; 
masse, multitude ; horde; caravane | gram. syllabe ; 
mot composé; phrase. 

samghatasütra  [sütra] on. bd. np. du 
Samghatasütra, texte du Mahäyana originel- 
lement en sanskrit, antérieur au 5°. 
date samghati [act. samghat] f. bd. vêtement 
monastique pour l'hiver, drapé dénudant l’épaule 
droite et formant des plis sur le bras gauche: cf. 
tricivara | var. samghatr id. 
Had samghaté [act. samhan] m. n. com- 
bat, bataille, affrontement; rencontre, opposi- 
tion | compression, condensation, durcissement | 
collection, tas; rassemblement, masse, multitude, 
foule; caravane | gram. mot composé | phon. syl- 
labe (voyelle accompagnée des consonnes qui la 
précèdent) ; opp. varna | bd. np. de Samghäta, l’un 
des 8 enfers brûlants, surplombé par des rochers 
tombant pour écraser les damnés — f. samghata 
ifc. collection de (iic.). 

samghatavat [-vat] a. m. n. f. samghaätavatr com- 
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pact, dense. 

samghätasila [sila] f. pierre dure servant d’enclume 
pour briser des noix de coco. 
AY samghrs [sam-ghrs| v. [1] pr. (samgharsati) 
pp. (samghrsta) frotter l’un contre l’autre [rivaliser 
avec (i.). 
A4 samghrsta [pp. samghrs] a. m. n. f. samghrstä 
frotté avec ; confronté avec. 

VX sac [relié à sañj] v. [1] pr. r. (säcate) être uni 
avec, s’unir avec (i.) | être possédé de, participer à, 
subir (i.) | servir, suivre, accompagner, rechercher, 
assister (acc.) | atteindre || lat. sequitur. 
AT sac iic. sat. 
aafd sacakita [sa-cakita] a. m. n. f. sacakita 
tremblant, craintif, intimidé. 
sacakitam en tremblant, avec crainte. 
AaAtTAT sacaracara [sai-caracara] à. m. n. f. sa- 
caracara incluant toutes les créatures — n. l’uni- 
vers. 
fr séci [sac-i] conj. véd. avec. 
HAT sacitra [saj-citra] a. m. n. f. sacitra forné de 
peintures. 
Hfa4 saciva [sac] m. ami, compagnon | conseiller 
du roi, ministre — ifc. aidé par, pourvu de (iic.) — 
f. sacivi compagne, amie. 

sacivatva [-tva] n. soc. rang de ministre. 

sacivalaya [alaya] m. n. mod. ministère 
(bâtiment). 
HAT sacr cf. Sacr. 
Add sacetana [sa1-cetana] à. m. n. f. sacetanr 
conscient, sensible, animé, vivant ; opp. acetana. 

sacetanata [-ta] f. fait d’être vivant ; sensibilité. 
RE LRSE sécetas [sai-cetas] a. m. n. f. du même 
avis, unanime | rationnel, intelligent, sensible — m. 
homme de cœur. 
AA sajala [sa-jala] a. m. n. f. sajala humide; 
contenant de l’eau. 

sajalatva [-tva] n. humidité. 

sajalanayana [nayana] à. m. n. f. sajalanayanaä aux 
yeux humides (se dit not. des paons). 
AT sajata [sa1-jata] a. m. n. f. sajata né ensemble 
| de même famille ; de même origine — m. cousin, 
parent ; pays. 

sajatiya [-Iya] a. m. n. f. sajatiya soc. de même 
famille, clan ou classe | homogène; similaire; res- 
semblant. 
ANTId sajati [sai-jati] a. m. n. f. de même classe 
ou espèce ; similaire ; homogène. 


Hd sajiva [saj-jiva] a. m. n. f. sajrva vivant, 
animé. 
AN sajus [sa-jus2] a. m. n. f. qui accompagne ; 
associé, compagnon — ind. sajüs en même temps ; 
de plus | avec (1.). 
AS sajj Cf. sañj. 
ANT sajja [sa-jyas] à. m. n. f. sajja préparé, 
équipé, prêt (not. arc prêt à tirer) | armé; fortifié 
— f. sajja équipement; armure — v. [11] pr. r. 
(sajjiyate) être prêt. 

sajjikr préparer. 

sajjibhü préparer; se préparer, s’apprêter:; être 
prêt. 
43 sañca m. feuillets pour écrire ; cahier, carnet de 
notes. 

sañcaka [-ka] m. sceau — f. sañcika cahier. 
Ha samcaya var. sañcaya [act. samci] m. collec- 
tion; accumulation, entassement | tas, multitude ; 
richesse. 
Ma samcar var. sañcar [sam-car] v. [1] pr. 
(samcarati) pp. (samcarita) aller ensemble, se ren- 
contrer ; parcourir, voyager, traverser | vivre, exis- 
ter, se produire — ca. (samcarayati) faire aller, 
mettre en mouvement, ébranler, agiter. 
Hat samcara var. sañcara [loc. samcar] m. pas- 
sage | passage difficile; défilé, col | soc. chemin à 
suivre dans un rite | phil. [Säamkhya] évolution, 
développement. 
Aa samcal [sam-cal] v. [1] pr. (samcalati) pp. 
(samcalita) s’agiter en tous sens; osciller, trembler 
— ca. (samcalayati) agiter, secouer | expulser (de 
{abl.)), écarter. 
Hat samcalana [act. samcal] n. agitation, trem- 
blement. 
HaTX samcar var. sañcar [ca. samcar] v. [10] pr. 
(samcarayati) faire aller, mettre en mouvement, 
ébranler, agiter. 
Hat samcära var. sañcara [act. samcar] m. cir- 
culation, mouvement, cours; fréquentation, pas- 
sage, traversée ; transition | transmission (maladie), 
contagion — loc. m. chemin, route. 
AT samcarin var. sañcärin [agt. samcar] a. m. 
n. f. samcarint qui circule, qui marche ; mobile | qui 
se propage, qui passe de l’un à l’autre ; contagieux ; 
héréditaire | contigu ; limitrophe — ifc. chez (ïic.). 
HaTAT samcalana var. sañcalana [act. ca. samcal] 
n. agitation, mise en mouvement | mise en applica- 
tion. 
AT samci var. sañci [sam-ci] v. [5] pr. (samcinôti) 
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pr. r. (samcinuté) pp. (samcita) entasser, accumu- 
ler, rassembler, acquérir. 

AT samcita var. sañcita [pp. samci] a. m. n. f. 
samcita accumulé, entassé, assemblé, collecté; ac- 
quis | dense, plein | phil. part du karman accumulé 
qui portera fruit en temps voulu. 

| samcint var. sañcint [sam-cint] v. [10] 
pr. (samcintéyati) pp. (samcintita) ppr. r. 
(samcintayana) pfp. (samcintya) songer à, se 
préoccuper de (acc.). 

samcintayana var. sañcintayana [ppr. r. 
samcint] à. m. n. f. samcintayana qui réfléchit, qui 
pense. 

AT samcintya var. sañcintya [pfp. [1] samcint] 
a. m. n. f. samcintya qui mérite la réflexion, à 
considérer, à quoi il faut penser. 

A4 samcud [sam-cud] ca. (samcodäyati) pp. 
(samcudita) ppr. (samcodayat) inciter, pousser, 
conduire ; exciter, stimuler ; ordonner. 

+4 samchad var. sañchad [sam-chadi] 
pp. (samchanna) ca. (samchädayati) couvrir 
complètement, envelopper ; recouvrir, cacher. 
HS samchanna var. sañchanna [pp. samchad| a. 
m. n. f. sañchanna entièrement recouvert; caché, 
dissimulé ; obscur, inconnu. 

AFS samchid var. sañchid [sam-chid\] v. [7] 
pr. (samchinatti) pr. r. (samchintté) découper en 
pièces; transpercer, trancher | résoudre (doute) ; 
trancher (décision) — ps. (samchidyate) être coupé 
en pièces. 

AfSA samchinna [pp. samchid| a. m. n. f. 
samchinna découpé en pièces ; tranché. 

VT& sañj var. saj v. [1] pr. (séjati) pft. (sasañja) 
pp. (sakta) pf. (ati, anu, à, ni, pra, vi, sam) adhérer 
— v. [1] pr.r. (sajjate) être attaché à, être suspendu 
à (loc.) | être dévoué, être attaché, tenir à (affecti- 
vement) ; penser constamment à (loc.) — ca. (saj- 
jayati) faire adhérer ; s'engager dans (loc.), s’atta- 
cher à (loc.) | prostituer, livrer (sa femme) à autri 
[| lat. segnis. 

M4 samjan var. sañjan [sam-jan] v. [4] pr. r. 
(samjayate) pp. (samjata) [“être produit simul- 
tanément”] naître, se produire — ca. (samjanayati) 
concevoir, engendrer ; produire, créer, former ; cau- 
ser, provoquer. 

tasya samjanayan harsam [BhG.] Pour se mettre en 
joie. 

AA samjaya var. sañjaya [agt. samji] m. myth. 
[Mah.] np. de Sañjaya, “qui maîtrise ses sens”, 
barde de Dhrtarastra ; il connaît le passé, le présent 


et le futur par sa vision divine [divyacaksus]; il 
fit ambassade auprès de Yudhisthira à Upaplavya 
pour tenter d'éviter la guerre; il raconta la grande 
bataille à Dhrtarastra. 
HAT samjata var. sañjäta [pp. samjan] a. m. n. f. 
samjata produit, né, grandi ; apparu, devenu | passé 
(temps). 

tasya smrtilopah samjatah la mémoire lui fit défaut. 
iti tasya buddhau na samjatam cela ne lui est pas 
venu à l'esprit. 
AT samji var. sañji [sam-ji] v. [1] pr. (samjayati) 
pp. (samjita) vaincre ensemble | conquérir 
complètement ; maîtriser (ses sens). 
AS samjiv var. sañjrv [sam-jiv] v. 
(samjivati) pp. (samjivita) revenir à la vie. 
samjivé var. sañjiva [agt. samjiv] a. m. n. 
f. samjiva vivifiant ; qui redonne vie — m. retour 
à la vie | bd. np. de Samjiva, l’un des 8 enfers 
brülants, au sol de fer brülant ; il doit son nom au 
fait que, dès qu’un damné meurt de souffrance, il 
est immédiatement ramené à la vie. 

samjivakarant [karanï] f. cf. samjivant. 
Ad samjivaka [agt. samjiv] a. m. n. f. samjivika 
qui rappelle à la vie — m. lit. [PT.] np. du taureau 
Samjivaka, ami du roi-lion Pingalaka : il sera perdu 
par la jalousie du chacal Damanaka. 

samjivana var. sañjivana [agt. samjiv] a. 
m. n. f. samjivant vivifiant ; qui anime ou redonne 
vie — act. n. résurrection, vie — f. samjivant 
myth. [Ram.] herbe de résurrection samjrvant 
ou samjivakarant, rapportée par Hanumän de 
P'Himälaya pour guérir l’armée de Räma | myth. 
[BhP.] la science de la résurrection, possédée par 
Sukra : il l’utilisa pour rendre à la vie Bali mort 
au combat contre les dieux; il en transmit le se- 
cret à Kaca | lit. np. de la Sañjivant, commentaire 
des poèmes épiques [mahakavya] Raghuvaméa, 
Kumaärasambhava et Meghadüta de Käalidäsa par 
Maillinatha:. 


H] pr. 


HN samjñaka [agt. sañjñai] ifc. a. m. n. f. 
samjnika qui s'appelle, connu comme (iic.). 
AT samjnai var. sañjña [sam-jnæ] v. [9] pr. 


(samjanati) pp. (samjnäata) assigner ; comprendre, 
avoir conscience de | se rappeler tristement de (g.) 
— v. [9] pr. r. (samjanite) bien connaître, com- 
prendre — ca. (samjnapayati) véd. [“faire consen- 
tir”] tuer (l’animal du sacrifice) | faire comprendre ; 
communiquer ; instruire. 

HAT samjñäs var. sañjñao [act. samjñäi] f. 
harmonie, consentement; conscience; perception, 
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compréhension commune | signe, signal; nom, 
référence, désignation, appellation; signifiant | 
gram. nom propre; mot autonyme, dénotant sa 
propre forme; terme technique, métanotion; ter- 
minologie | gram. mot dont le genre ou le nombre 
sont conventionnels | phil. la conscience individuelle 
| bd. la perception, un des 5 agrégats [skandha] de 
lego |myth. [HV.] np. de Sañjña “Conscience”, fille 
de Vi$vakarma, épouse de Surya dont elle engendra 
Manu-Vaivasvata, Yama et Yami; ne pouvant sup- 
porter l’ardeur de son époux, elle se fit remplacer 
par sa servante l'Ombre [Chäyal et se transforma en 
jument pour se consacrer à la méditation; Surya- 
Vivasvan la suivit et ils donnèrent naissance aux 
Aévinau et à Revanta; Visvakarmaä rabota alors le 
huitième de l’éclat du Soleil pour qu’elle puisse le 
supporter; cf. Saranyü || pali sañna. 
samjñayam loc. adv. gram. lorsqu’utilisé en tant 
que nom propre. 
samjñam kr faire signe. 
samjñam da donner un signe. 
samjñam cetanam labh reprendre ses esprits. 
ekadravyopanivesint samjña une samjña désigne un 
objet unique. 

samjñasütra [sütra] n. gram. [Panini] règle [sütral 
définissant un terme technique ou un nom propre. 
HAT samjñata var. sañjñata [pp. samjña] a. m. n. 
f. samjñata bien connu, compris — ifc. à l'intention 
de (iic.). 
Hat samjñana [agt. samjñä] a. m. n. f. samjñant 
véd. qui produit l’harmonie ou l’unanimité — act. 
n. pleine conscience | perception correcte, bonne 
conception. 

samjnanasukta [sakta] n. lit. hymne terminal du 
Rgveda (10 . 191), prônant la fraternité. 
ANT samjnita var. sañjñita [samjña-ita] a. m. n. f. 
samjnita communiqué — ifc. appelé, nommé (iic.). 
AT samjñin [agt. samjña] a. m. n. f. samjñint 
conscient ; conscient de (iic.) |nommé, défini |gram. 
notion définie. 
ASaT samjvar var. sañjvar [sam-jvar] v. [1] pr. 
(samjvarati) avoir une grosse fièvre, être très ma- 
lade | avoir beaucoup de peine, être affligé. 
Hat samjvara [act. samjvar| m. grosse fièvre ; 
grande agitation. 
AT samjvarin [agt. samjvar] a. m. n. f. 
samjvarini fiévreux. 
HET safa f. tresse. 
Ag satta n. arch. chambranle. 


sattaka [-ka] n. lit. forme mineure de pièce drama- 
tique ; cf. Karpüramañjar1. 
A4 sat [ppr. as1] à. m. n. f. sat existant, présent ; 
réel, vrai |bon, juste, vertueux, convenable, honnête 
| bd. juste, correct; merveilleux; profond, subtil 
| qqf. ajouté comme pléonasme d’un a. — n. phil. 
l'Étre: le réel | le bien, la vertu —— m. (homme) 
juste, bon, vertueux; homme de bien | pl. satas les 
justes ; les gens instruits — f. cf. satr. 

tatraivam sati cela étant. 

tatha sati s’il en est ainsi. 
saccidänanda phil. [vedanta] existence-conscience- 
joie, formule évoquant l’extase dans la fusion 
brahman-atman. 
nasato vidyate bhavo nabhävo vidyate satah [BhG.] 
Du néant rien n’est issu, de l’Étre rien n’est détruit. 

saccaritra [caritra] n. bonne conduite — a. m. n. 
f. saccaritra vertueux. 

sacchüdra [$adra] à. m. n. f. sacchüdra soc. servi- 
teur [$ädra] de bonne conduite, not. végétarien et 
abstinent. 

sajjana [jana] a. m. n. f. sajjanr vertueux — m. 
homme de bien. 

sétkartr [kartr] a. m. n. f. satkartrT qui fait le bien. 

sétkarman [karman] n. bonne action; vertu — a. 
m. n. f. satkarmant qui fait de bonnes actions; ver- 
tueux, pieux. 

sätkriya [kriya] a. m. n. f. satkriya qui fait le bien ; 
vertueux — f. satkriya préparation, mise en ordre 
|bonne action ; vertu | action pieuse ; cérémonie pu- 
rificatoire ; rite funéraire. 

satta [-ta] f. existence. 

sattasamavaya [samavaya] m. phil. [vaisesika] 

inhérence de la réalité universelle; caractérise 
l'existence [sattval. 

satpaksa [paksa] a. m. n. f. satpaksa utile, favo- 
rable ; opp. pratipaksa. 

satpuspa [puspal] a. m. n. f. satpuspa en fleurs. 

satpustaka [pustaka] m. n. lit. (manuscrit) authen- 
tique. 

satsañga [sañgal m. association avec le bien; 
bonne compagnie; assemblée à but spirituel | soc. 
proximité du maître [guru] | gram. groupe de 
consonnes consécutives. 

satsañgin [sañgin] a. m. n. f. satsañginr qui s’asso- 
cie au bien. 

satsañgijivana  [jivana] on. lit. 

Satsañgijivana, ouvrage expliquant 
l’enseignement de Svaminarayana, 
disciple Satänanda:. 


np. du 
la vie et 
dû à son 
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add satata [sa-tatai] a. m. n. f. satata perpétuel. 
satatam adv. toujours. 
nasatatam adv. jamais. 

satatayukta [yukta] à. m. n. f. satatayukta phil. 
en perpétuelle communion (avec Dieu). 
ad satr [f. sat] f. femme de qualité, dame | épouse 
fidèle, femme vertueuse et chaste | soc. veuve qui 
se suicide sur le bûcher funéraire de son mari; cf. 
sahamarana | myth. np. de Satr “Vertueuse”, fille 
de Daksa et d’Asikni, première épouse de Siva : 
après que $iva-Virabhadra eut détruit le sacrifice 
de Daksa où il n'avait pas été convié, elle se jeta 
dans le feu sacrificiel ; son cadavre fut porté à tra- 
vers le monde par Siva en état de démence, mis 
en pièces par le disque de Visnu; cf. pithasthäna; 
elle renaquit comme Pärvatr; cf. Jagadamba || ang. 
suttee. 
AdtŸ satirtha [sa,-tirtha] a. m. n. f. satirtha géo. 
qui possède un lieu saint — m. soc. qui partage le 
même maître d’études. 

satirthya [-ya] m. soc. disciple du même maître; 
camarade d’études. 
AU satrna [sa1-trna] à. m. n. f. satrna avec de 
lPherbe — ïic. (ifc.) bourre et balle. 
satrnam adv. bourre et balle. 

satrnabhyavaharin [abhyavaharin] à. m. n. f. 
satrnabhyavahärinr qui avale tout sans discerne- 
ment ; crédule. 
Alt satkara [act. satkr] m. hospitalité, accueil 
respectueux | pl. satkaras honneurs (rendus à un 
hôte). 
HT satkarya [pfp. [1] satkr] a. m. n. f. satkarya 
qui est bien effectué | à qui on rend les derniers 
hommages (de crémation) — n. phil. [Sämkhyal] ef- 
fet nécessairement inhérent à une cause. 

satkaryavada [vada] m. phil. [Sämkhya] théorie de 
la causalité, doctrine affirmant la nécessaire pré- 
existence d’un effet dans sa cause, comme le pot 
pré-existe dans la glaise avec laquelle il a été fa- 
briqué ; opp. asatkaryavada. 
Ac satkr [sat-kri] v. [8] pr. (satkarôti) pp. 
(satkrta) offrir l'hospitalité, accueillir avec respect. 
gurün satkrtya gatah il partit après avoir honoré 
les maîtres. 
Acad satkrta [pp. satkr] a. m. n. f. satkrta arrangé, 
orné de | honoré, bien accueilli ; bienvenu. 
ATH sattama [super. sat] à. m. n. f. sattama le 
meilleur, excellent, très juste — ifc. le meiïlleur des 


(ic.). 


AT sattré [instr. sad] n. soc. [“session”] grand sa- 
crifice de soma (cérémonie véd. solennelle pouvant 
durer de 13 à 100 jours) |soc. acte pieux méritoire ; 
don de repas, chauderie, hospice | fausse apparence, 
déguisement | soc. embuscade | var. satra id. 
sattribhü offrir des repas en aumônes. 

sattragrha [grha] n. hospice. 

sattradhikara [adhikära] m. soc. prêtre ayant la 
charge d’une charité. 
4afgx sattrin [sattra-in] a. m. n. f. sattrint soc. qui 
célèbre ou assiste à un sattra; méritoire | déguisé ; 
espion. 
Ata sattva [sat-tva] n. être, créature; fœtus ; exis- 
tence, réalité, nature ; essence | force, énergie ; cou- 
rage, force de caractère | esprit, souffle vital, prin- 
cipe vital | intelligence, conscience, vérité; pureté 
| phil. [Sämkhya] le Bien ou Pure Essence de l’Étre, 
1" qualité [guna] de la nature, quintessence de la 
pureté et de la vérité; son efficience [arthakriya] 
est la clarté [prakasa] | [dravya1] gram. substance 
— m. créature vivante, animal; foetus, embryon 
| fantôme, démon, monstre | myth. np. de Sattva, 
un fils de Dhrtarästra | var. satva id. 
abhivyaktasattvalaksana manifestement enceinte. 
apannasattva f. (femme) enceinte. 

sattvaguna [guna] m. phil. [Sämkhya] la qualité du 
Bien, essence de la pureté et de la vérité. 

sattvagunamaya [-maya]) à m. on f. 

sattvagunamayti qui a la qualité du Bien. 

sattvapariplava [pariplava] m. méd. instabilité de 
la pensée. 

sattvavat [-vat] à. m. n. f. sattvavatr ferme, 
énergique ; brave, courageux. 

sattvastha [stha] a. m. n. f. sattvasthä inhérent à 
sa nature propre ; conforme à son état | établi dans 
sa propre nature: résolu; énergique | phil. établi 
dans la vérité ; dédié au Bien. 

sattvapatti [apatti] f. phil. [YV.] l'obtention de 
l’état de pure conscience, 4° niveau de connaissance 
(jñanabhümikal]. 
Aa satyé [sat-ya] a. m. n. f. satya vrai, véridique 
| véd. accompli; promis à réalisation — n. réalité ; 
vérité, véracité | promesse, serment | phil. la 
sincérité, une des vertus [yama:] du yoga | cf. sa- 
tyaloka — f. satyäa sincérité, véracité — v. [11] pr. 
(satyapayati) dire vrai. 
satyam var. satyena adv. vraiment, réellement, en 
vérité, il est vrai que. 
satyätas adv. en vérité ; réellement. 
yatsatyam adv. certainement. 
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tenasatyena conj. aussi vrai (que exprimé 
précédemment par yatha). 
satyam vac dire la vérité. 
satya kr rendre vrai | conclure un accord. 
satyat nasti parodharmah I n’y à pas de loi 
supérieure à la vérité. 

satyaka [-ka] a. m. n. f. satyika véridique — m. 
myth. [Mah.] np. du roi vrsni Satyaka “Véridique”, 
fils de Sini, père de Sätyaki. 

satyékaäma [kama] à. m. n. f. satyakäma qui aime 
la vérité; sincère — m. phil. [ChU.] np. du garçon 
Satyakama “Sincère” ;: cherchant à devenir brah- 
macarin, il demanda à sa mère Jabala son nom 
de gotra; elle lui répondit qu’étant jeune elle tra- 
vaillait comme servante, et qu’ainsi elle le mit au 
monde ; si on lui demandait son nom de gotra, puis- 
qu'il était Sincère et qu’elle était Jabala, il devrait 
dire qu'il s’appelât Satyakama Jäbala: lorsqu'il 
répéta ces paroles à Haridrumata Gautama, celui-ci 
lui dit qu’il l’acceptait comme étudiant, car seul un 
vrai brahmana pouvait être aussi sincère; le guru 
lui confia 400 vaches maigres, qu’il emmena paître à 
l’alpage ; lorsque les vaches eurent prospéré jusqu’à 
être mille, le taureau lui dit de les rentrer à l’étable ; 
sur le chemin il lui enseigna les 4 parts [kala] du 
quart [pada] du brahman constitué par l'Espace 
[prakäsavat] : le lendemain, le feu lui enseigna les 
4 parts du quart du brahman constitué par lIlli- 
mité [anantavat] ; puis le cygne [hamsa] lui enseigna 
les 4 parts du quart du brahman constitué par le 
Radiant [jyotismat] ; enfin le plongeon [madgu] lui 
enseigna les 4 parts du quart du brahman constitué 
par le Cognitif [äyatanavat] ; il retrouva alors son 
maître, qui finit son instruction ; devenu lui-même 
enseignant, Satyakäma prit des élèves ; il délaissa 
son étudiant Upakosala Kämaläyana pendant 12 
ans sans lui donner d'instruction, puis partit en 
voyage ; ses feux sacrificiels instruisirent l'élève du 
Soi [Atma], et Satyakäma revint pour lui apprendre 
la Libération. 

satyäkriya [kriya] f. [“acte de vérité”] promesse, 
serment | pali saccakiriya. 

satyajit [jit] a. m. n. f. qui vainc par la vérité. 
satyäta [-tva] f. véracité; vérité, réalité. 

satyätva [-tva] n. id. 

satyadeva [deva] m. myth. “Dieu de vérité”, épith. 
de Varuna. 

satyanäman [näman] a. m. n. f. satyanamnt bien 
nommé, justement nommé — m. satyanama f. sa- 
tyanama id. 


satyanarayana [narayana] m. phil. np. de Sa- 
tyanarayana, aspect de Visnu à qui l’on s’adresse 
pour prendre une résolution solennelle. 
satyanarayanakatha [kathä:] f. lit. np. de la Sa- 
tyanarayanakathä, description du rituel et de ses 
conséquences, partie du Revakhanda du SP. 
satyanarayanapüja [püja] f. soc. cérémonie par 
laquelle on déclare publiquement une résolution ou 
on célèbre un évènement important comme la nais- 
sance d’un enfant. 
satyanarayanavrata [vrata] n. soc. résolution pu- 
blique. 
satyapratisrava [pratisrava]l a. m. n. f. satya- 
pratisrava fidèle à ses vœux. 
satyabhama [bhama] f. myth. np. de Satyabhäma 
“Passionnée de vérité”, fille de Satrajit, l’une des 8 
épouses de Krsna, dont elle eut 10 fils; elle était une 
incarnation de Bhümi; elle aida Krsna à vaincre 
Naraka en conduisant son char, et en tirant une 
flèche fatale ; elle était d’un naturel jaloux, notam- 
ment à l'égard de Rukmim; Krsna l’emmena au 
paradis d’Indra, et elle l’incita à y voler l’arbre 
parijata, par suite des indiscrétions de Närada:; cf. 
Muktacarita. 
satyäyuga [yuga] n. phil. le premier yuga, l’âge 
d’or ; syn. krtayuga. 
satyäloka [loka] m. myth. np. de Satyaloka “Ciel 
de Brahma”, suprême 7° monde céleste, où sont 
transportés ceux qui sont délivrés des renaïissances. 
satyévacana [vacana] n. sincérité; véracité | 
promesse, serment. 
satyévat [-vat] à. m. n. f. satyavatr véridique, 
sincère — m. myth. [Mah.] np. du roi Satyavan 
“le Sincère”, époux de Savitr11, qui le sauva de la 
mort — f. satyavatr myth. [Mah.] np. de Satya- 
vati “Sincérité” ; née du sperme du roi Uparicara 
tombé dans la Yamuna, elle fut trouvée avec son 
frère jumeau dans le ventre de la sirène Adrika 
péchée par le chef des pêcheurs Däsaraja; le roi 
adopta le garçon qui devint le roi Matsya, nomma 
la fille Matsyagandht à cause de son odeur de pois- 
son, et la rendit à Däsaraja qui l’éleva comme Käal 
à cause de son teint, mais elle vint à être connue 
comme Satyavati; elle faisait traverser la Yamuna 
sur son bac ; le sage [rsi] Parä$ara, en traversant, en 
tomba amoureux ; il fit monter des nuées cachant 
leurs amours, dont naquit immédiatement Vyasa 
qui fut laissé sur une île [Dvaipäyana] où il gran- 
dit seul; Para$ara lui redonna sa virginité, et chan- 
gea son odeur de poisson en parfum de musc ; elle 
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devint ainsi Kastürigandht ou Gandhavatr; attiré 
par son parfum, le roi Sämtanu qui chassait près 
de sa hutte de pêcheur en devint amoureux fou; 
Däsaraja lui accorda sa main, à la condition qu'il 
déshéritât son dauphin Bhisma au profit des fils 
qu’elle lui donna, Citrangada et Vicitravirya ; après 
leur mort sans héritier, elle fit venir Vyasa pour 
qu’il accomplisse son devoir de niyoga et continue 
la lignée en engendrant Dhrtarastra et Pandu, dont 
les descendants se battront dans la grande bataille 
fratricide du Mah. |myth. [Mah.] np. de Satyavatn, 
fille du roi Gadhi, mariée au brahmane Rcka; à 
son mariage, elle obtint de Bhrgu un rite destiné à 
lui donner un fils brahmane ; elle devait embrasser 
un banian et manger un brouet [caru] contenant 
une substance magique; sa mère, qui célébrait le 
rite ksatriya correspondant, devait embrasser un 
pippal et manger un caru différent, mais celle-ci 
suscita l'échange des rites, provoquant la confusion 
des castes [varnasamkaral] ; elle conçut Jamadagni, 
mais obtint que l'erreur rituelle soit reportée sur un 
petit-fils (ce sera Parasuräama). 

satyévadana [vadana] n. fait de dire la vérité. 
satyavaha [vaha]l m. myth. [MO] np. de 
Bhäradväaja Satyavaha “qui transmet la vérité” ; il 
apprit d’Atharva la brahmavidya qu’il enseigna à 
Angira: il est aussi appelé Satyavaha. 

satyävakya [vakya] n. paroles vraies. 

satyavac [vac] à. m. n. f. qui dit la vérité, sincère. 
satyavadin [vadin] a. m. n. f. satyavadint qui dit 
la vérité. 

satyavaha [väha] m. myth. np. du sage [rsi] Sa- 
tyaväha: il reçut le savoir sacré [brahmavidyà] 
d’Añgr et le transmit à son élève Angira ; il est aussi 
appelé Satyavaha. 

satyavrata [vrata] a. m. n. f. satyavrata qui pra- 
tique la sincérité — n. vœu de véracité — m. myth. 
np. de Satyavrata “Voué à la Vérité”, 7° Manu 
du kalpa, Manu des temps actuels; cf. Vaivasvata 
|myth. np. de Satyavratas, nom de naissance du 
roi Trisañku |lit. [KSS.] np. de Satyavratas, roi des 
pécheurs d’Utsthala. 

satyaérla [Srla] à. m. n. f. satyasïla qui suit la bonne 
voie. 

satyasamdha [samdh&] a. m. n. f. satyasamdha 
[“qui tient ses promesses”] fidèle à sa parole, loyal. 
satyasoma [soma] m. lit. np. de Satyasoma, 
käapalika de la pièce Mattavilasa. 

satyananda [ananda] m. phil. joie de la vérité 
hist. np. du Svami Satyänanda Sarasvati, né 


en Inde en 1923, d'éducation britannique; dis- 
ciple de Sivänanda, il prit comme mission de faire 
connaître le yoga en Occident ; il fonda la “Bihara 
School of Yoga” à Munger au Bihara en 1963 et 
“International Yoga Fellowship” en 1964: il reçut 
le titre de paramahamsa en 1974 et se retira comme 
sannyasin. 

satyanrta [anrta] à. m. n. f. satyanrta à la fois 
vrai et faux; vrai-faux — n. du. satyanrte la vérité 
et le mensonge | sg. soc. (au fig.) le commerce, les 
affaires ; c’est un moyen de subsistance non conve- 
nable pour un brahmane [satkarmani]. 

satyartha [artha] m. phil. devoir de vérité. 

satyarthaprakasa [prakasa] m. lit. np. du 

Satyarthapraka$a “Explication du devoir de 
vérité”, œuvre principale du Svami Dayananda: 
Sarasvatio (1875). 
AT satya [f. satya] iic. vérité. 

satyagraha [graha] m. mod. [“revendication de la 
vérité”] mouvement de désobéissance civile fondé 
par Gandhi en 1907 pour résister à l’occupation 
anglaise | np. de l’aframa Satyagraha, sur les bords 
de la Sabarmatt, d’où Gandhi fit partir la marche 
du sel en 1930. 

satyagrahin [grahin] à. m. n. f. satyagrahint mod. 
qui fait de désobéissance civile. 
AA satra cf. sattra. 
HAT satra adv. ensemble ; tous ensemble ; en liasse 
(not. feuilles de palmier) | avec (i.). 

satrajit [jit] a. m. n. f. toujours victorieux — 
m. myth. np. du prince Satrajit “Toujours victo- 
rieux”, fils de Nighna, roi des Yädavas; pour le 
récompenser de sa dévotion, Surya lui donna le 
joyau magique Syamantaka ; son frère Prasena s’en 
empara avant d’être dévoré par un lion; Krsna, 
soupçonné du vol, alla à la recherche du joyau, le 
trouva chez Jämbavan et le lui rendit; en échange 
Satrajit lui donna pour épouse sa fille Satyabhäma ; 
Satrajit fut assassiné par Satadhanva qui s’empara 
du joyau. 
Aa satva cf. sattva. 
Add satvét m. pl. géo. nom d’un peuple de l’Inde 
du Sud; syn. vrsni, yadava; cf. satvata. 
Ad satvan [sat-van] à. m. n. f. satvari vivant; 
énergique ; vaillant ; fort, puissant — m. être vivant 
|guerrier | pl. satvanas guerriers ; gardes ; partisans. 
At satvara [sa-tvara] a. m. n. f. satvara qui se 
hâte, pressé, vif. 
satvaram adv. en hâte. 
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V 44 sad; v. [1] pr. (sidati) pft. (sasada) pp. 
(sanna) pf. (ava, à, ut, upa, ni, pari, pra, prati, vi, 
sam) s'asseoir, être assis | siéger, résider |s’affaisser, 
défaillir; dépérir, succomber; désespérer — ca. 
(sadéyati) asseoir, faire asseoir ; placer dans ou sur 
{loc.) | ruiner, abattre, détruire, faire périr, réduire 
à néant — intens. r. (sasadyate) s’avachir | gr. 
eCoua ; lat. sedeo: all. sitzen ; ang. to sit. 
sidanti me amgani je vais défaillir. 
4% sad [agt. sad;] ifc. a. m. n. f. assis, résidant à. 
«x sad3 iic. sat. 
sadasva [a$va] m. bon cheval — à. m. n. f. sädasva 
qui possède un bon cheval. 
sadasat [asat] à. m. n. f. sadasatr vrai et faux ; réel 
et irréel ; bien et mal — n. phil. l'Étre et le Néant ; 
le vrai et le faux ; le réel et l’illusoire. 
sadasadrüpa [rüpa] a. m. n. f. sadasadrüpa phil. 
qui semble exister et ne pas exister. 
sadasadrüpata [-ta] f. phil. qualité d’à la fois exis- 
ter et non exister ; se dit du monde phénoménal. 
sadasadviveka [viveka] m. phil. discrimination 
entre le vrai et le faux, ou le bien et le mal. 
sadasadvivekabuddhi [buddhi] f. phil. aptitude à 
discerner le bien du mal, ou le vrai du faux. 
sadagama [agama] m. enseignement correct ; doc- 
trine orthodoxe. 
sadacara [äcara] m. conduite vertueuse; bonne 
pratique — a. m. n. f. sadacara qui pratique la 
vertu; juste, honnête. 
sadukti [ukti] f. [“bonne parole”] proverbe. 
saduktikarnämrta [karna-amrta] n. lit. np. du 
Saduktikarnamrta “Nectar pour l'oreille”, recueil 
de proverbes dû à $ridharadäsa (1205). 
sadgati [gati] f. bon déroulement ; heureuse issue 
| phil. voie des justes ; repos éternel; libération. 
sadgatipraptirastu qu’il repose en paix. 
sadguru [guru] m. maître authentique. 
saddharma [dharma] m. bd. loi correcte | bd. loi 
merveilleuse. 
saddharmapundarika [pundartkal n. 
[saddharmapundarikasütra] pl. bd. np. du texte 
d’aphorismes [sütra] Saddharmapundarika “Lotus 
de la Bonne Loi” ; il est l’enseignement essentiel 
de la doctrine bd. Mahäyana propagée not. par 
Nichiren au Japon. 
saddharmasmrtyupasthäanasütra 
[smrti-upasthana-sütra] on. lit. 
Saddharmamrtyupasthanasutra, 
4° siècle. 
saddhetu [hetu] m. phil. preuve d’existence. 


np. du 
œuvre bd. du 


sadbhäva [bhäva] m. existence, réalité | vérité; 
penchant, affection (pour (prati)) | sincérité, 
fidélité, bonté. 

sadvada [vada] m. doctrine orthodoxe; discours 
véridique. 

sadvidya [vidya] a. m. n. f. sadvidyä bien in- 
formé ; ayant une connaissance correcte — f. sad- 
vidyàä connaissance correcte. 

sadvrtta [vrtta] n. bonne conduite, comportement 
vertueux — à. m. n. f. sadvrtta vertueux. 
aa sédana [agt. sadi] à. m. n. f. sadant qui fait 
demeurer — n. siège ; habitation, résidence ; séjour 
| fait de s’installer, de se reposer ; repos — ifc. qui 
réside à, qui habite (iic.). 
patnimam sadana gynécée. 
44 sadaya [sai-daya] a. m. n. f. sadaya compatis- 
sant (envers (loc.)). 
sadayam adv. avec compassion, doucement. 
HaŸ sadarpa [sa-darpal a. m. n. f. sadarpa fier: 
hautain, arrogant. 
sadarpam adv. fièrement ; avec arrogance. 
Ha sadas [abstr. sad] n. siège, résidence; lieu 
de réunion, assemblée ; conseil | assemblée rituelle ; 
débat doctrinal de lettrés [pandita]. 
sadasi en public. 

sadaspati var. sadasaspati [pati] m. président de 
l’assemblée. 

sadasyä [-ya] a. m. n. f. sadasya participant à une 
assemblée rituelle ou savante ; spectateur ; jury [soc. 
prêtre assesseur d’un rite solennel. 

sadogata [gata] a. m. n. f. sadogata participant à 
une assemblée. 

sadogrha [grha] n. salle de réunion. 
Hat säda adv. toujours ; constamment, chaque fois. 
na sada jamais. 

sédananda [nanda] m. joie perpétuelle — a. m. 
n. f. sadananda toujours joyeux — m. hist. np. de 
Sadananda, philosophe du 15° ou 16° siècle, auteur 
du Vedantasara:. 

sädapuspa [puspa] à. m. n. f. sadapuspa toujours 
en fleurs. 

sédaphala [phala] n. bio. figue comestible du bot. 
Ficus glometara ou figuier Gular [udumbara|. 

sédasiva [$iva] m. phil. [Saivasiddhänta] np. de 
Sadaéiva, forme suprême de Siva ; il à 5 visages : 
Sadyojata, Vamadeva, Aghora, Tatpurusa et I$äna, 
respectivement associés à 5 aspects ou mondes du 
bindu, 5 éléments, 5 couleurs et 5 directions de l’es- 
pace | hist. np. de Sadäaéiva:, empereur de Vijaya- 
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nagara (1542-1576); il succéda à son oncle Acyu- 
tadeva Räya. 
aatd sädana [sa-dana] à. m. n. f. sadana qui 
donne; généreux | (éléphant) en rut (dont les 
tempes exhudent l’ichor). 
AA sadréa [samäna2-dr$] a. m. n. f. sadr$r sem- 
blable à, ressemblant, similaire à, pareil à, comme 
(g. i. loc. ic.) | convenable, décent, correct, mérité ; 
digne ; régulier. 
sadr$am adv. comme il convient, décemment, bien. 
pitrsadrsah semblable au père. 
na jñanena sadr$am (devise de l’Université de My- 
sore) Rien ne vaut le savoir. 

sadr$ya [-ya] n. phil. le sens de la ressemblance, 
un sadañgasilpa. 
HAT sadman [sadi-man] n. siège, résidence, de- 
meure, séjour ; endroit, emplacement, abri | palais, 
temple. 
4: sadyah ïic. sadyas. 

sadyahkrta [krta] a. m. n. f. sadyahkrta fait de 
suite, fait rapidement ; fait le jour même. 

sadyahkrT [kr] à. m. n. f. acheté le jour même — 
m. soc. rite de diksa abrégé en une journée [ekähal]. 

sadyahpranahara [pränéhara] à. m. n f. 
sadyahpranahart qui tue instantanément. 
AUX sadyäs [sa-div] adv. le jour même ; aussitôt, 
immédiatement ; instantanément ; soudain |tous les 
jours. 

sadyaskala var. sadyahkäla [kalai] m. le même 
jour ; le temps présent — a. m. n. f. sadyaskala qui 
tombe le même jour. 

sadyaskri var. sadyahkrt [krn] a. m. n. f. acheté 
le jour même | soc. cérémonie védique de libation 
de soma acheté le jour même, rite effectué en une 
journée [ekahal]. 

sadyoja [ja] a. m. n. f. sadyojä nouveau-né. 

sadyojata [jäta] a. m. n. f. sadyojata nouveau- 
né — m. veau nouveau-né; jeune veau | phil. 
[Saivasiddhanta] np. de Sadyojata, visage de félicité 
de Sadasiva-Nandi, tourné vers l'Ouest, associé au 
monde de cessation d'activité [nivrtti], à l’élément 
terre et à la couleur blanche — f. sadyojata jeune 
accouchée. 

sadyojyoti [jyotis] m. hist. np. du philo- 
sophe du Ka$mira Sadyojyoti (+675-<725), fon- 
dateur de l’école du Mantramaärga; il écrivit 
les Paramoksanirasakarikas “Stances rejetant les 
autres points de vue sur la libération”, réfutant 
20 conceptions de l’état de libération [moksal ; 


Bhatta Rämakantha en fit le commentaire 
Paramoksanirasakarikavrtti. 
a&& sadvandva [sa-dvandval] a. m. n. f. sadvandva 
querelleur. 
AY sadha var. saha2 [sai-dhä;] üic. avec. 
44 sadhana [sa,-dhana] à. m. n. f. sadhana riche ; 
opp. daridra. 
sadhanata [-ta] f. richesse. 
A4 sadharma [sa-dharma] a. m. n. f. sadharma 
de même nature, ayant les mêmes devoirs; égal à, 
similaire à (g. i.). 
AK sädhüma [sa-dhümal] a. m. n. f. sadhüma en- 
veloppé de fumée ; qui émet de la fumée. 
sadhümavarna [varna] f. myth. épith. de l’une des 
7 langues d’Agni. 
sadhaumya [sa;-dhaumya] à. m. n. f. 
sadhaumya accompagné de Dhaumya. 
AY sadhri [saha»] ïic. avec, de même. 
sadhryäc [ac] a. m. n. f. sadhricr tourné dans la 
même direction ; associé, convergent | bien dirigé ; 
correct — m. f. sadhrici ami, compagnon. 
sadhryak adv. ensemble, de concert, en commun; 
opp. prthak | de la bonne manière. 
VAT san; v. [8] pr. (sanoti) pp. (sata) acquérir, 
obtenir, posséder | procurer, donner, distribuer — 
ps. (sanyate) ps. (sayate) réussir, obtenir — ca. 
(sänayati) faire obtenir — dés. (sisanayisati) désirer 
obtenir. 
AT san 
désidératif. 
sanadi [adi] m. gram. conjugaison secondaire de 
verbes (causatif, désidératif, intensif). 
sanadyanta [anta] m. gram. forme d’une conju- 
gaison secondaire (causatif, désidératif, intensif). 
sannanta [anta] m. gram. forme désidérative. 
AT sana [act. san] m. gain, acquisition | don, of- 
frande. 
AT säna2 à. m. n. f. sana vieux; qui dure long- 
temps; ancien — m. myth. np. du sage [rsi] Sana 
“Ancien”, l’un des 4 éternels [sanakädi] issus de 
l'esprit de Brahma || lat. senex, senior; fr. sénile. 
sanam adv. autrefois. 
Ath sanakä [sana2-ka] a. m. n. f. sanika vieux; 
ancien |myth. np. du sage {rsi] Sanaka “Antique”, 
l’un des 4 éternels [sanakadi] issus de l'esprit de 
Brahma. 
sanakadi [adi] m. pl myth. les 4 sages [rsi 
éternels; ils émanèrent de l'esprit de Brahma 
[vaidhätra] pour peupler le Monde ; ils se nomment 
Sanaka, Sanatkumara, Sanandana et Sanatana ou 


nota. gram. suflixe [pratyaya] du 
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Sana ; étant l’incarnation de la pureté [sattva], ils 
refusèrent de procréer ; éternellement jeunes, abs- 
tinents, experts en Veda, ils parcourent ensemble 
le Monde; visitant un jour le Vaikuntha, ils mau- 
dirent Jaya, et Vijaya qui leur avaient manqué 
de respect ; ils demeurent au Ciel [loka] Janaloka: 
on les représente écoutant l’enseignement de Siva- 
daksinamürti, qui leur enseigna not. les 14 inter- 
valles phonémiques [$ivasütra]. 
Hat sanat [sana2] adv. toujours, depuis toujours, 
éternellement. 
sanatkumara [kumaäara] m. myth. np. de Sanat- 
kumära “Éternellement jeune”, l’un des 4 éternels 
[sanakadi] issus de l'esprit de Brahma; dans la 
Chandogya upanisad, Sanatkumaäara débat avec le 
sage Narada des conditions de l’obtention du bon- 
heur. 
sanatkumaracarita [carita] n. lit. np. du Sanat- 
kumaracarita, section du Neminathacarita de Ne- 
minatha. 
sanatsujata [sujata] m. myth. np. de Sanatsujata 
“Éternellement beau”, épith. de l'éternel [sanakädi] 
Sanatkumara. 
sanatsujatiya [-iya] n. lit. np. du Sanatsujatiya, 

épisode philosophique du Mah. 
Add sanandana [sai-nandana] m1. myth. np. du 
sage [rsi] Sanandana “Joyeux”, l’un des 4 éternels 
[sanakadi] issus de l’esprit de Brahma. 
AAA sandya var. sanaya [sana2-ya] a. m. n. f. sa- 
nayaä vieux ; ancien ; durable. 
AAA sanayanajala [sa-nayanajala] a. m. n. f. 
sanayanajala aux yeux remplis de larmes. 
sukläpañgaih sanayanajalaih svagatikrtya [MD 
accueilli par les paons aux yeux humides. 
AiT sanàa relié à sana2] adv. 
perpétuellement | var. sanat id. 


toujours ; 


sanäténa [-tana] à. m. n. f. sanatant éternel, 
perpétuel, impérissable | ancien, antique — m. 
myth. np. du sage [rs] Sanâtana “Éternel”, l’un 
des 4 éternels [sanakäadi] issus de l’esprit de Brahma 
|hist. np. de Sanätana: Gosvami [1488-1558], fils 
aîné de Mukunda, secrétaire du Sultan du Ben- 
gale ; il devint trésorier du Sultan, mais renonça 
au monde pour devenir un disciple de Caitanya ; 
avec son frère Rüpa il est l’un des six pasteurs de 
Vrndävana ; on lui doit le Brhadbhägavatamrita et 
le Haribhaktiviläsa || fr. sénéchal. 

sanätanadharma [dharma] m. n. phil “Loi 
Éternelle”, néologisme pour désigner la religion hin- 


doue, dû à Annie Besant et popularisé par Auro- 
bindo. 
Adi sanatänatama [super. sanatana] m. phil. 
l'Éternelissime, épith. de Visnu. 
AT sanatha [sa-natha] à. m. n. f. sanathà ayant 
un protecteur; protégé par (i. ic.) | fourni de, 
possédant (i. iic.) — f. sanathàa femme mariée dont 
le mari est encore en vie. 
AATRT sénabhi [sa;-nabhi] a. m. n. f. de même 
centre | relié par le sang; syn. sapinda | qui à un 
nombril — m. frère utérin | var. sanabha f. sanabha 
id. — f. sœur utérine. 

sanäabhya [-a] m. consanguinité (au 7° degré). 
aftg sanidra [sa-nidrä2] a. m. n. f. sanidrä en- 
dormi. 
AT sanirveda [sa-nirveda] a. m. n. f. sanirveda 
découragé ; abattu, déprimé. 
AAA sänemi [sa-nemi] a. m. n. f. muni d’une jante 
(roue) | complet; parfait — adv. complètement ; 
tout le temps; toujours. 
Had samtata var. santata [pp. samtan] à. m. n. 
f. samtata étendu; continu, ininterrompu, dense | 
répété, continuel, durable, perpétuel. 
samtatam adv. continuellement. 
Hdi samtati var. santati [act. samtanl] f. étendue, 
continuation, continuité | lignée, descendance | 
myth. np. de Santati “Continuité”, fille de Daksa, 
épouse de Kratu. 
samtativicchedah interruption de lignée. 
Ad samtan var. santan [sam-tani] v. [8] pr. 
(samtanoti) pr. r. (samtanute) pp. (samtata) pf. 
(anu) s'étendre; maintenir la continuité, joindre. 
AT samtap var. santap [sam-tap] v. [1] pr. 
(samtapati) pr. r. (samtapate) pp. (samtapita, 
samtapta) échauffer, brûler, tourmenter — v. [4] 
pr. r. (samtapyate) souffrir; être triste — ca. 
(samtapayati) faire souffrir ; rendre triste. 
Ad4 samtapta var. santapta [pp. samtap] a. m. n. f. 
samtapta très chaud, brûlant ; brûlé | fondu ; porté 
au rouge | tourmenté, opprimé; en détresse — n. 
douleur, tourment ; peine, chagrin. 

samtaptayas [ayas| n. fer porté au rouge. 
Hat samtané var. santana [act. samtan] m. succes- 
sion continue; not. flot continu, suite de pensées ; 
continuité, succession, continuation, série |cohésion, 
liaison, alliance | myth. arbre kalpavrksa, un des 5 
arbres du paradis Svarga d’Indra; cf. pañcavrksa 
— m. n. progéniture, descendants ; lignée, race — f. 
santana ifc. descendance de ; flot de, suite de (iic.). 
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samtanantara var. santänantara [antara] n. bd. in- 
terruption du flot de pensées. 
samtanantaradüsana [düsana] m. lit. np. du 
Santanantaradüusana de Ratnakirti. 
samtanantarasiddhi [siddhi] f. lit. np. de la 

Santanantarasiddhi de Dharmakirti, développant la 
doctrine bd. de l’impermanence. 
Hat samtanaka var. santanaka [agt. samtan] a. 
m. n. f. samtanika qui s'étend, qui se continue — 
m. myth. arbre kalpavrksa, sa fleur — à. m. n. f. 
samtanika toile d’araignée | crème, lait coagulé | 
écume. 

samtanakataru var. santanakataru [taru] m. 
myth. arbre céléste kalpavrksa, qui exhauce les 
désirs. 
samtanakatarucchayasuptavidyadharadhvagam 

| yasya copavanam bähyam gandhavad gand- 
hamaäadanah || [KuS.] Son parc extérieur est le 
parfumé Gandhamaäadana, où les magiciens célestes 
voyageurs sont assoupis à l’ombre de l’arbre des 
désirs. 

samtanakamaya var. santänakamaya [-mayal] a. m. 
n. f. samtanakamayt fait de fleurs de l’arbre des 
désirs. 
Had samtaäpa [act. samtap] m. brûlure in- 
tense, fournaise | tourment, peine, détresse | auto- 
mortification, ascèse, pénitence; remords — f. 
samtapa ifc. qui souffre de (ïic.). 

samtapam kr être affligé de (g.) | infliger des tour- 
ments. 

dhanavisaye samtapo na karyah [PT.] On ne doit 
pas s’afliger à propos de biens matériels. 
Hat samtara var. santara [agt. ca. samtr] m. qui 
traverse, qui franchit. 
AY samtus var. santus [sam-tus] v. [4] pr. 
(samtusyati) pp. (samtusta) être satisfait de qqc. 
ou qqn. ; prendre plaisir à qqc. (i.) | être comblé — 
ca. (samtosayati) satisfaire, réjouir, contenter. 
AE samtusta var. santusta [pp. samtus] a. m. n. f. 
samtusta content (de peu), content de (i.) ; satisfait, 
réjoui. 

samtustacitta [citta] a. m. n. f. samtustacitta d’'hu- 
meur réjouie. 
Hd samtrd var. santrd [sam-trd] v. [7] pr. 
(samtrnatti) pp. (samtrnna) épingler ensemble, 
agrapher ; perforer. 
aq samtr var. santr [sam-tr] v. [1] pr. (samtarati) 
pp. (samtirna) traverser. 
HAT samtos var. santos [ca. samtus] v. [10] pr. 


(samtosayati) pp. (samtosita) satisfaire, réjouir, 

contenter. 

HAT samtosa var. santosa [act. samtus] m. satis- 

faction, contentement (de peu) : sérénité ; frugalité 

| phil. la modération, une des disciplines [niyamal] 

du yoga | myth. np. de Samtosa “Frugal”, fils de 

Dharma et Tusti. 

samtosam kr se contenter de. 

HN samtosita [pp. samtos| a. m. n. f. samtositä 

satisfait. 

Au samtyakta [pp. 

samtyakta abandonné. 

AU samtyaj var. santyaj [sam-tyaj] v. [1] pr. 
(samtyajati) pp. (samtyakta) abandonner. 

HAS A samtyajya var. samtyajya [pfp. [1] samtyaj] 

a. m. n. f. samtyajya que l’on doit bannir, dont on 

doit se défaire | à quoi l’on doit renoncer ; se dit not. 

des désirs mondains. 

AAK samtras var. santras [sam-tras] v. [4] pr. 
(samtrasyati) pp. (samtrasta) trembler, s’effrayer. 

AY samdams var. sandams [sam-damé] v. [1] pr. 
(samda$ati) pp. (samdasta) mordre, saisir avec les 

dents ; serrer, comprimer, pincer. 

AaW samdarbha var. sandarbha [sam-darbha] m. 

formation de gerbe, de bouquet, de couronne ou de 

chapelet ; arrangement floral, composition, bouquet 

— f. samdarbha ifc. bouquet de, gerbe de (iic.). 
samdarbhavat [-vat] à. m. n. f. samdarbhavatr ar- 

tificiellement composé. 

Ha samdarsa var. sandar$a [act. samdré] m. vi- 

sion ; apparition. 

HT samdar$ana [act. samdré] n. fait de fixer, de 

contempler ; vision | fait d’être vu par ou en com- 

pagnie de (g.). 

samdar$ane en présence de (g. iic.). 

svapne samdarsanam gam être vu (par (g.)) en 

songe. 

samdar$anam prayam se montrer à (g.). 

HAS samdasta var. sandasta [pp. samdamé| a. m. 

n. f. samdastäa mordu; serré, comprimé, écrasé. 

HaT samda var. sanda [sam-dä] v. [3] pr. 
(samdadäti) rassembler des présents ; accorder, oc- 

troyer. 

HaTX samdäya var. sandaya [agt. samdal] ifc. a. m. 

n. f. samdayt qui octroie, qui accorde (iic.). 

gosamdäyah m. qui confère une vache. 

ATX samdäyin [agt. samda] a. m. n. f. samdäyint 

id. 

Hat samdava [sam-däva] m. incendie. 


samtyaj] à. m. n f. 
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AT samdigdha var. sandigdha [pp. samdih] a. 
m. n. f. samdigdha couvert de, oïint de, barbouillé 
de {i. iic.) | obscur, douteux, contestable; incer- 
tain, trouble; ambigu, hasardeux | gram. ambigu 
|hésitant, qui doute ; qui confond — n. incertitude, 
doute ; confusion. 

tad etad atyantasandigdham vartate acaryanam 
vibhäsa anuvartate na veti gram. [Patañjali:] C’est 
ainsi que nous sommes dans une constante incerti- 
tude si l’option du Maître est suivie ou non. 
vacanagamyasyäarthasya samdigdharüpatvat gram. 
En raison de l’ambiguité du sens d’un mot compris 
par la seule parole. 
AW samdis var. sandi$ [sam-dif] v. [1] pr. 
(samdisati) pp. (samdista) indiquer, signaler, in- 
former, faire savoir ; donner un message ; expliquer, 
démontrer | ordonner. 
AfRS samdista var. sandista [pp. samdis] a. m. n. 
f. samdista montré, stipulé; promis — n. commu- 
nication, information ; nouvelles. 
LES samdih var. sandih [sam-dih] v. [2] pr. 
(samdegdhi) pp. (samdigdha) enduire, salir, bar- 
bouiller, brouiller — ca. (samdehayati) embrouiller 
— ca. r. (samdehayate) hésiter, douter ; confondre. 
Æét4 samdip var. sandip [sam-dip] v. [4] pr. r. 
(samdipyate) pp. (samdipta) flamber, flamboyer ; 
s’enflammer, s’exciter — ca. (samdipayati) enflam- 
mer ; (au fig.) exciter. 

samdipaka var. sandipaka [agt. samdip] a. 
m. n. f. sandipika qui excite, qui enflamme | qui 
rend jaloux. 
HéTTT samdipana var. sandipana [agt. samdip| a. 
m. n. f. samdipana qui excite, qui enflamme — m. 
myth. nom d’une flèche de fleurs de Käma — n. fait 
d’exciter (l'envie, etc.). 

samdipanavat [-vat] à. m. n. f. samdipanavatr qui 
contient des matières inflammables. 
ATX samdipta var. sandipta [pp. samdiïp|] a. m. n. 
f. samdipta allumé, embrasé, enflammé, flamboyant 
| excité. 
Hg samdus var. sandus [sam-dus| v. [4] pr. 
(säamdusyati) pp. (samdusta) devenu corrompu ou 
impur ; sali — ca. (samdüsayati) corrompre, vicier, 
salie | flétrir ; couvrir de honte ou d’infamie. 
HgE samdusta [pp. samdus] a. m. n. f. samdusta 
corrompu, vicié; mauvais | mal disposé envers (g.). 
ETS samduh var. sanduh [sam-duh:] v. [2] pr. 
(samdogdhi) pp. (samdugdha) traire ensemble — 
pr. r. (samdogdhe) véd. s’imbiber de, se délecter de 


| donner (lait) — ca. (samdohayati) faire traire. 
HaT samdrbdha [sam-drbdha] a. m. n. f. 
samdrbdha tressé ; natté; arrangé en touffe ; com- 
posé | croisé, corroboré ; confirmé — n. tresse. 
Ha samdrs var. sandr$ [sam-dré] abs. (samdr$ya) 
voir en même temps: contempler, observer — ps. 
(samdr$yate) être observé; se montrer ; ressembler 
— ca. (samdar$ayati) faire voir, montrer ; prétendre 
être | exposer, expliquer. 
nikrtamivatmanam samdar$ya affectant un air of- 
fensé. 

atmanam mrtavatsamdarsayamasa il fit le mort. 
HT samdesa var. sandesa [act. samdi$] m. indica- 
tion, renseignement, communication, information ; 
message ; explication | mission; instruction, ordre 
— f. samdesa ifc. information sur (ïic.). 

samdesakavya [kavya]l n. lit. genre de poésie 
de messagers; le messager peut être un nuage 
[Meghadüta], le vent [Pavanadüta], une abeille 
[Bhrügasandeéa]|, un oiseau [Hamsasandesa], etc. 
Hg samdesaka var. sandesaka [agt. samdis] m. 
n. informations ; nouvelles. 
HT samdeéya var. sandesya [pfp. [1] samdis] a. 
m. n. f. samdesya qui doit être dirigé; qui doit re- 
cevoir les instructions | fait selon les instructions ; 
fait exprès | étranger ; opp. videsya. 
HS samdestavya var. sandestavya [pfp. [3] 
samdis] à. m. n. f. samdestavya qui doit être in- 
formé ; qui doit recevoir les instructions | qui doit 
être transmis comme instruction — n. instruction ; 
injonction, ordre. 
Hè# samdeha var. sandeha [act. samdih] m. 
doute, hésitation, confusion ; ambiguïté |incertitude 
(concernant (g. loc. iic.)) | risque, danger. 
nästi samdehah sans aucun doute. 

samdehatva [-tva] n. état de doute. 

samdehadolà [dolà] f. perplexité. 
HAE samdoha var. sandoha [act. samduh] m. traite 
[lait produit par la traite du troupeau | multitude, 
masse ; abondance. 
HAVE T samdohana var. sandohana [agt. samdubl] a. 
m. n. f. samdohana qui produit (lait, récompense). 
Had samdräva [sam-dräva] m. fait de courir en- 
semble | confluence. 
HT samdhä var. sandha [sam-dhä] v. [3] pr. 
(samdadhaäti) pp. (samhita) pf. (anu, abhi) unir, 
réunir, combiner; ajuster: poser, fixer (not. la 
flèche sur la corde de l’arc) — pr. r. (samdhatté) se 
réconcilier avec, s’allier à. 
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HAT samdhä [act. samdhäi] f. accord, convention, 
alliance ; promesse | mélange | frontière, limite. 

samdhäbhasa var. sandhabhasa [bhasa] f. phil. 
[Tantra] langage énigmatique; cf. samdhyabhasa. 
HaTT samdhäna var. sandhäna [act. sandhà:] 
n. réunion, rencontre; assemblée; union 
| réconciliation, accord, alliance (avec (i.-saha2)) 
| point de contact, jonction | fait de viser avec la 
flèche en contact avec l’arc | gram. combinaison de 
mots; liaison; syn. sandhi | préparation, mélange 
(boisson) ; spiritueux — f. samdhantr distillation 
|myth. [Räm.] herbe samdhänr “qui répare les 
membres amputés”, rapportée par Hanuman de 
l'Himalaya pour guérir l’armée de Rama. 
samdhänam aya être admis (dans une assemblée). 
$arasamdhänam kurvan visant avec sa flèche. 
WATT samdhäya [abs. samdhä] ind. ayant formé 
une alliance, ayant fait la paix. 

samdhäyasambhäsa [sambhasa] f. dialogue ami- 
cal: opp. vigrhyasambhasa. 
ATX samdhar var. sandhar [ca. samdhr] v. [10] 
pr. (samdhärayati) pp. (samdharita) porter, sup- 
porter ; soutenir, retenir. 
AfX samdhi var. sandhi [act. samdhä] m. union, 
association, combinaison ; alliance | jonction, arti- 
culation | phon. liaison, combinaison euphonique ; 
on distingue le sandhi interne [antarañga] pour for- 
mer les mots et le sandhi externe [bahirangal] ef- 
fectuant la liaison euphonique des mots dans la 
phrase; le sandhi peut être agglutinant par jux- 
taposition [agama] ou combinant par substitution 
euphonique [adesa] | lit. articulation d’un récit; cf. 
pañcasandhi. 

samdhirahita var. sandhirahita [rahita] a. m. n. f. 
samdhirahita gram. se dit d’un texte dont le sandhi 
a été analysé en mots isolés. 

samdhivigrahika var. sandhivigrahika [vigrahika] 
m. soc. ministre des alliances et de la guerre; cf. 
Laksmidhara. 

samdhiviccheda var. sandhiviccheda [viccheda] m. 
gram. analyse du sandhi, segmentation. 
samdhivislesana var. sandhivislesana [vislesanal] n. 
id. 

samdhivela var. sandhivela [vela] f. crépuscule | 
astr. articulation du temps de la journée (matin, 
soir) ou du mois (nouvelle lune, pleine lune). 
samdhisthäana var. sandhisthäna [sthäna] n. arch. 
jonction de deux corps de bâtiment. 

samdhyañga var. sandhyañga [añga] n. lit. 
(théâtre) composante de l'intrigue. 


APT samdhita var. sandhita [pp. samdhä] a. m. 
n. f. samdhitä attaché ensemble ; natté (chevelure) 
| joint, attaché (flèche) | uni à; allié | mélangé. 
samdhitesu [loc. pl. samdhita] adv. ayant armé son 
arc d’une flèche. 

AA samdhuks var. sandhuks [sam-dhuks] v. [1] pr. 
r. (samdhuksate) allumer, enflammer, attiser — ca. 
(samdhuksayati) id. 

WY samdhr var. sandhr [sam-dhr] v. [1] pr. 
(samdharati) pp. (samdhrta) porter, supporter ; en- 
durer ; soutenir, retenir — ca. (samdhärayati) id. 
HT samdheya var. sandheya [pfp. [1] samdhaä:] a. 
m. n. f. samdheya qui doit être joint ou attaché | à 
réconcilier, qui doit faire alliance avec. 
samdheyam (impers.) il faut le réconcilier avec (i. 
loc.). 

He samdhya [samdhi-a] a. m. n. f. samdhya au 
point de jonction | gram. basé sur la combinaison 
euphonique — f. cf. samdhya. 

HAT samdhya var. sandhya [f. samdhya] f. jonc- 
tion, période de transition, not. crépuscule : il y en 
a trois, à l’aube, à midi, et au coucher du soleil 
| [samdhyävandana] soc. prière au moment d’une 
sandhya | phil. crépuscule qui précède ou suit un 
yuga | myth. np. de Sandhyä “Crépuscule”, une 
épouse de Citrasena; cf. Gälava — v. [11] pr. r. 
(samdhyäyate) ressembler à un crépuscule. 
samdhyam as Var. samdhyamanvas, 
samdhyamupas soc. exécuter le rite de samdhya, 
not. en récitant la gayatri. 


samdhyäkaranandin var.  sandhyakaranandin 
[karai-nandin] mm. hist. np. du poète 
Sandhyakaranandi, auteur du Rämacaritai; il 


vivait au 11° siècle à la cour du roi Rämapala au 
Pundravardhana (Bengale). 

samdhyäjapa [japa] m. soc. récitation d’une prière 
au moment d’une sandhya. 

samdhyäbhasa [bhäasa] f. phil. langage ésotérique, 
enseignement par énigme. 

samdhyävandana var. sandhyavandana [vandanal] 
n. soc. rite du matin [pratahsamdhyä] (avant 
que le disque du soleil ne soit levé) et du soir 
[säyamsamdhya] (après que la moitié du disque 
solaire ait disparu à l'horizon, et avant que les 
étoiles ne soient visibles); il s'effectue après le 
bain rituel, assis le soir en direction du Nord- 
Ouest, et debout le matin tourné vers l’Est ; il com- 
prend la purification de la bouche [äcamanal], la 
régulation du souffle [pranäyamal, l’aspersion en di- 
sant les mantras [mäarjana], l’absolution des péchés 
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[aghamarsanal, l'accueil rituel du Soleil [arghyal|, et 
la récitation [japa] de la savitrr précédée de l’om 
et de l’exclamation rituelle [vyahrti] ; on peut de 
plus célébrer Mitra le matin et Varuna le soir ; un 
troisième rite se pratique à midi, quand le Soleil 
est au zénith [madhyähnasamdhya] ; ces trois rites 
[trikala] font partie des obligations d’un brahmane 
[nityakarman] ; syn. sandhyopäsana. 
samdhyavandanadini soc. obligations rituelles d’un 
brahmane : le samdhyävandana etc. 
samdhyopasana var. sandhyopäsana [upäsana] n. 
cf. samdhyavandana. 
AA sanna [pp. sad;] a. m. n. f. sanna assis | faible ; 
déprimé. 
AT& sémnaddha [pp. samnah] a. m. n. f. 
samnaddhäa attaché, lié, fixé | équipé, harnaché, 
armé; prêt | prêt à éclater (orage) ; prêt à fleurir 
(bouton) | qui adhère à, qui imprègne (loc.). 
yuddhäya samnaddhaäh ils se sont préparés pour la 
bataille. 

sémnaddhakavaca  [kavaca] à Om. on. f. 
samnaddhakavaca [“qui a revêtu sa cuirasse”] 
prêt au combat. 
A4 samnayé var. sannaya [agt. samni] a. m. n. f. 
samnaya qui mène, qui rassemble — act. m. collec- 
tion ; assemblée | arrière-garde d’une armée. 
LES samnah var. sannah [sam-nah] v. [4] pr. 
(samnähyati) pp. (samnaddha) attacher, lier, fixer 
|revêtir, ceindre, équiper — pr. r. (samnahyate) se 
vêtir, s’'équiper, s’harnacher. 
yuddhäya samnahyate il se prépare pour la bataille. 
AY samnikarsa var. sannikarsa [act. samnikrs|] 
m. fait de rapprocher; proximité, contact | 
[indriyasamnikarsa] phil. relation entre l’organe et 
l’objet du sens | gram. contiguité de phonèmes — 
a. m. n. f. samnikarsa proche, rapproché. 
samnikarse adv. à proximité de (g.). 
samnikarsam adv. (aller, …) près de. 
samnikarsät adv. (venir, …) d’auprès de. 
ATX samnikrs var. sannikrs [sam-nikrs| v. [6] pr. 
(samnikrsati) pp. (samnikrsta) rapprocher. 

ARS samnikrsta var. sannikrsta [pp. samnikrs] 
a. m. n. f. samnikrsta approché; proche; opp. 
viprakrsta. 

samnikrstartha [artha] m. phil. [Sabara:] sens 
le plus approché d’un énoncé védique; opp. 
viprakrstartha. 
TUE samnigrah var. sannigrah [sam-nigrah] 
v. [9] pr. (samnigrhnaäti) pr. r. (samnigrhnité) 


pp. (samnigrhïita) maîtriser, subjuguer, dompter ; 
réprimer, restreindre ; arrêter. 

AfTAT samnidhä var. sannidhä [sam-nidhä] v. 
[3] pr. (samnidadhäti) pp. (samnihita) pfp. 
(samnidheya) placer dans ou sur (loc.) : déposer; 


amasser, collectionner — pr. r. (samnidhate) 
nommer à la fonction de (loc.); se trouver 
dans (loc.) | être imminent; être proche — ps. 


(samnidhïryate) être présent ; être à proximité — ca. 
(samnidhäapayati) rapprocher; rendre manifeste, 
représenter. 
drstim samnidha fixer les yeux sur. 
samnidhapyate il se manifeste en la présence de 
(g.) 
samnidhana var. sannidhana [act. 

samnidha] n. réceptacle; voisinage, présence. 
akañksa sannidhänam ca yogyata ceti ca trayam 
| sambandhakaranatvena kiptam näanantarasrutih 
|| [Kumärila] On dit que la dépendance, la proxi- 
mité et la compatibilité sont les trois facteurs 
de production d’une relation sémantique (entre 
mots) ; la simple contiguïté n’en est pas un. 
ATP samnidhi var. sannidhi [act. samnidhä] m. 
proximité, présence; voisinage | gram. contiguité 
(entre constituants). 

samnidhau adv. en présence de (g. iic.). 
samnidhim kr réaliser sa présence. 

samnidhim prap venir auprès de (g. iic.). 
AT samnidheya var. sannidheya [pfp. [1] 
samnidha] a. m. n. f. samnidheya à rapprocher. 

t samnipat var. sannipat [sam-nipat] v. [1] pr. 
(samnipatati) pp. (samnipatita) descendre, fondre 
sur, se jeter sur (loc.); tomber; tomber avec (i.) 
| se présenter, paraître parmi (loc.) | périr — ca. 
(samnipatayati) faire tomber, abattre | assembler, 
convoquer. 

samnipatita Var. sannipatita [pp. 
samnipat| à. m. n. f. samnipatita descendu; 
rencontré | apparu, arrivé. 

samnipatya [abs. samnipat] ind. étant des- 
cendu ; ayant volé | immédiatement, directement. 
samnipatyakarin [karin à mm. on f 
samnipatyakarint qui agit immédiatement. 

T samnipat [ca. samnipat] v. [10] pr. 
(samnipatayati) faire tomber, abattre | assembler, 
convoquer. 
AfATTT samnipata var. sannipata [act. samnipat] 
m. descente, chute; effondrement; déchéance, 
ruine; mort | conjonction, combinaison, mélange ; 
rapport sexuel avec (loc.) | astr. conjonction de 
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planètes. 
AAITAT samnipatana [act. samnipat] n. fait de 
provoquer la chute commune. 

samnipaätita Var. sannipatita [pp. 
samnipat] à. m. n. f. samnipatita renversé, abattu, 
renvoyé | rassemblé. 
AfASÈU samnibarhana var. sannibarhana [act. 
samnibrh] n. action d’abattre, de vaincre; 
répression. 
LIDEES samnibrh var. sannibrh [sam-nibrh] v. [6] 
pr. (samnibrhati) abattre ; réprimer. 
ART samnibha var. SAIDHS [nibha] ifc. a. m. n. 
f. samnibhä semblable à, comme (iic.). 
AAA samniyam var. sanniyam [sam-niyam] v. [1] 
pr. (samniyacchati) pp. (samniyata) refréner. 
samniyukta var. sanniyukta [pp. samniyuj| 
a. m. n. f. samniyukta attaché à, connecté avec (iic.) 
| employé. 

{ samniyuj var. sanniyuj [sam-niyuj] v. [7] pr. 
(samniyunakti) pp. (samniyukta) connecter avec, 
placer à (loc.) | charger de — ca. (samniyojayati) 
id. 
AfTANT samniyoga var. sanniyoga [act. samniyuj] 
m. connection avec ; emploi |gram. injonction, pres- 
cription. 

samniyogasista [Sista] a. m. n. f. samniyogagista 
gram. spécifié en conjonction. 
AfTE4 samnirudh var. sannirudh [sam-nirudh] v 

[7] pr. (samnirunaddhi) pr. r. (samnirunddhé) pp. 
(samniruddha) obstruer, bloquer; confiner, enfer- 
mer ; réprimer (not. ses sens). 

samnirodha var. sannirodha [act. 
samnirudh|] m. obstruction, suppression. 
AfTAT samnilr var. sannilr [sam-nili v. [4] pr. r. 
(samniliyate) se réfugier ; se tapir, se cacher. 
uparistacca vrksasyabalaka sannyaliyata | taya 
purtsamutsrstam brahmanasya tadopari || [Mah.] 
Une grue s’était perchée en haut d’un arbre; elle 
laissa tomber une déjection sur un brahmane qui 
se trouvait en dessous. 
AT samnivié var. sannivié [sam-nivis]| v. [6] 
pr. r. (samnivisate) pp. (samnivista) s'asseoir 
avec; frayer avec, avoir commerce avec (1) — ca. 
(samniviéyati) faire asseoir ensemble; installer, lo- 
ger, faire camper; établir, fixer dans; fonder (une 
ville). 
AH samnivrt var. sannivrt [sam-nivrt] v. [1] 
pr. 1. (samnivartate) pp. (samnivrtta) retour- 
ner, revenir de (abl.) (vers (acc.)) | arrêter de 


décéder — 
renvoyer ; 


{abl.) | cesser, disparaître, s'arrêter ; 
ca. (samnivartayati) faire retourner, 
empêcher (abl.) ; supprimer, arrêter. 
samnivrtta var. sannivrtta [pp. samnivrt| a 
m. n. f. samnivrtta retourné [retiré ; arrêté, terminé. 
AfTafT samnivrtti var. sannivrtti [act. samnivrt] 
f. retour | fait d'éviter, arrêt ; abstention de (abl.). 
asannivrttyai gatah parti sans retour; syn. atyan- 
tagata. 
HAN samnivesa var. sannivesa [act. samnivis] m. 
réunion, foule. 
AN samnisad var. sannisad [sam-nisadi] v. [1] 
pr. (sannisidati) s'asseoir. 

samnihita var. sannihita [pp. samnidhä] à 
m. n. Î. samnihita posé à côté; proche, présent ; à 
portée ; contigu, voisin | prêt, préparé à (dat.). 
yadi so’tra sannihitah syat tarhi aho Sobhanam 
bhavet j'aimerais qu’il soit parmi nous. 
AT samni var. sanni [sam-nn] v. [1] pr. 
(samnayati) mener, conduire ensemble ; connecter, 
joindre | mélanger, amalgamer. 
AUX samnyas var. sannyas [sam-nyas| v. [A] pr. 
(samnyäsyati) pp. (samnyasta) déposer, abandon- 
ner; renoncer à (acc.) | confier à (g. loc.), laisser, 
jeter | phil. renoncer au monde. 
HAUT samnyasana var. sannyasana [act. samnyas] 
n. phil. renoncement au monde. 
HAT samnyäsa var. sannyäsa [act. samnyas] m. 
renoncement, abandon |soc. vie ascétique, 4° stade 
de la vie brahmanique [a$ramal]. 
HAT samnyasin var. sannyäsin [agt. samnyas| 
a. m. n. f. samnyasint soc. ascète renonçant, men- 
diant errant ; homme dans l’état de sannyaäsa; syn. 
bhiksu. 
ATX sanmatra [sat-matra] à. m. n. f. sanmaätra 
phil. dont seule l'existence peut être affirmée (se 
dit du brahman). 

sanmatradravya [dravya:] n. phil. 
[Yaädavaprakäsa] le brahman en tant que sub- 
stance, cause efficiente [karana] de son effet le 
monde phénoménal [karyal. 

VAT sap1 v. [1] pr. (sapati) suivre, honorer, servir 
| caresser ; aimer — ca. (sapayati) rendre hommage 
à, Servir. 
AY sap> [agt. sap:] ifc. a. m. n. f. qui rend hommage 
à, qui sert (ïic.). 
AT sapa [$epa] m. pénis. 
T4 sapaksa [sai-paksa] a. m. n. f. sapaksa ailé 
|empenné (flèche) | qui a des partisans; du même 
bord, du même parti | phil. à l’appui (exemple) ; 
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opp. vipaksa — m. allié, compagnon ; compagnon 
de fortune | phil. [Nyäya] sujet validant le prédicat. 
niscitasadhyavan sapaksah phil. [Nyäya] Le sujet 
valide satisfait le prédicat. 
ATITA sapañcala [sa1-pañcala] a. m. n. f. sapañcala 
accompagné des Pañcalas. 
AT sapataka [sa-pataka] à. m. n. f. sapataka 
fourni d’étendards | lit. plein de rebondissements 
(théâtre). 
ATAT sapatni [sa-patni f. co-épouse ; rivale — m. 
sapatna rival, adversaire, ennemi. 

sapatnïka [-ka] a. m. n. avec sa femme. 


sapatnimata [mata] f. soc. co-épouse de la mère. 
af  sapadi [sa-pado] adv. aussitôt, 
immédiatement. 


ATATT saparivara [sa-parivara] a. m. n. f. sapa- 
rivära accompagné d’une escorte ou d’une cour. 
saparivaraka [sa-parivaraka] a. m. n. f. 

saparivaraka id. 
AT sapada [sa1-pada] a. m. n. f. sapada f. sapadr 
qui a des pieds | augmenté d’un quart; augmenté 
d’un mot, d’une demi-strophe. 

sapadasaptadhyayr [saptadhyayi f. gram. sept 
premiers livres de l’Astädhyayi, plus la première 
section du huitième livre; syn. siddhakanda ; opp. 
tripadi. 
AfUS sapinda [sai-pinda] m. soc. [“qui a en com- 
mun un pinda”] parent proche, membre d’une unité 
familiale (de même arrière grand-père) | parent à 
distance au plus 6 — v. [11] pr. (sapindayati) effec- 
tuer un rite de $sraddha. 
sapindikr effectuer un rite de $sraddha. 

sapindata [-ta] f. soc. parenté (à 3 ascendants et 3 
descendants). 

sapindana [-na] n. soc. [Garudapuräna] rite des 
morts [pretakalpa] par lequel un trépassé [preta] de- 
vient un mâne [pitr|; le fils du défunt y offre trois 
pinda à ses proches ancêtres, plus un quatrième 
pour son père. 

sapindikarana [karanal] n. soc. rite de sraddha d’un 
fils à la mort de son père; syn. sapindana. 
TARA saputrakalatra [sa-putrakalatra] a. m. 
avec (sa) femme et (son) fils (et non avec la femme 
de (son) fils). 
AIT sapuspa [sa1-puspa] à. m. n. f. sapuspa fleuri, 
en fleurs. 
AT sapaura [sa-paura] a. m. n. f. sapaura ac- 
compagné des citoyens. 
44 sapta iic. saptan. 


saptaka [-ka] à. m. n. f. saptika à 7 composantes 
| septième — n. collection de 7 objets | semaine. 

saptacatvarimsa [catvariméa] a. m. n. f. sapta- 
catvarimsT ord. 47°. 

saptacatvariméat [catvarimsat] f. 47. 

saptacchada [chada] m. bio. bot. Alstonia scho- 
laris, quinquina d’Inde; grand arbre d’écorce 
grisâtre, aux feuilles luisantes groupées en ver- 
ticilles [“7 feuilles” ]; l’écorce et son latex sont 
utilisés en médecine; syn. saptaparna: (poésie) le 
parfum âcre de ses fleurs cause des maux de tête à 
ceux qui les respirent. 
saptacchadatarava iva kusumarajovikarair 
asannavartinam  Sirah$üulam  utpadayanti [K.] 
Ils créent des maux de tête à ceux qui les ap- 
prochent, à l’instar de l’affliction provoquée par le 
pollen de la fleur des plants de quinquina. 
saptéjihva [jihva] a. m0. n. f. saptajihva myth. [“qui 
a 7 langues”] épith. d’'Agni. 


saptajñnanabhümika [jñanabhümika of. pl 
saptajñnanabhümikas phil [VV] la série 
des 7 niveaux de connaissance $subheccha, 
vicarana, tanumaänasa, sattvapatti, asamsakti, 


paräarthabhavint, turyaga. 
saptati [-ti] num. f. sg. soixante-dix; soixante- 
dizaine | 70 ans | lit. cf. Sämkhyakärikas. 
saptatitama [-tama] à. m. n. f. saptatitami ord. 
70°. 
saptatrimsa [triméa] a. m. n. f. saptatrimér ord. 
37° | constitué de 37 parties. 
saptatrimsat [triméat] f. 37. 
saptatrimsattama [-tama] à om. on f 
saptatrimsattami ord. 37°. 
saptatrimsati [triméati] f. 37. 
saptadasa [dasa] a. m. n. f. saptadasr ord. 17° | 
constitué de 17 éléments ; ayant 17 attributs — m. 
lit. stoma en 17 parties. 
saptadasan [da$an] num. pers. 17. 
saptanadr [nadi] f. géo. les 7 rivières sacrées de 
l'Inde : Gañnga, Yamuna, Sarasvatr., Godäavari, Nar- 
mada, Kaveri et Sindhu. 
saptanadijala [jala] n. soc. eau mélangée des 7 
rivières sacrées; elle est utilisée dans des rites de 
lustration [abhiseka]. 
saptanavata [navata] a. m. n. f. saptanavatr ord. 
97e. 
saptanavati [navati] f. 97. 
saptanavatitama [-tama] à. m. n. f. saptanavati- 
tam ord. 97°. 
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saptapañcasa [pañcasa] a. m. n. f. saptapañcasr 
ord. 57°. 

saptapañcasat [pañcasat] f. 57. 

saptapañcasattama [-tama] a. m. n. f. sap- 

tapañcasattami ord. 57°. 

saptapada [pada] a. m. n. f. saptapada soc. qui a 
fait les 7 pas consacrant le mariage — f. saptapadr 
soc. rite des 7 pas pris par les mariés au nord du 
feu consacré en direction du Nord-Est lors de la 
cérémonie du mariage, pour consacrer leur union ; 
la mariée doit marcher du pied droit sur 7 petits 
tas de riz. 

saptapadartht [padartha] f. lit. np. de la Sapta- 
padärthT, ouvrage de logique de $ivädityamigra (12° 
siècle). 

saptaparna [parna] à. m. n. f. saptaparnt qui a 
7 feuilles — m. bio. bot. Alstonya scholaris, quin- 
quina d'Inde: arbre de la famille des Apocynées, 
pouvant atteindre 40 m, au tronc brun, émettant 
un latex blanc ; ses feuilles luisantes sont en corolles 
de 4 à 7 feuilles elliptiques coriaces ; petites fleurs 
blanc verdâtre en ombelles, très odorantes; il est 
utilisé en médecine ; syn. saptacchada — n. sa fleur 
— f. saptaparanï bio. bot. Mimosa pudica ; syn. lajja. 

saptapatala [patala] n. myth. les 7 enfers sou- 
terrains ; [PP.] ils sont appelés Taptavaluka, And- 
hatamisra, Krakaca, Argala, Kütaéalmali, Rak- 
tapüuya et Kumbhipaka. 

saptapurt [puri] f. pl. saptapuryas géo. les 7 villes 
sacrées de l’Inde : Ayodhya, Mathura, Haridvära, 
Varanasi, Kañci, Ujjayimi et Dvaraka. 

saptabhanñgtr [bhañgï] f. pl. jn. les sept aspects 
de la réalité (ou modalité d’assertion) rendant 
compte de la diversité des points de vue philo- 
sophiques [nayavada] : syad asti affirmation de 
l'existence, syan nasti négation de l'existence, 
syad asti näasti existence conditionnée aux circons- 
tances, syad avaktavyam indescriptibilité inquali- 
fiable, syad asty avaktavyam indescriptibilité avec 
existence, syad nästy avaktavyam indescriptibilité 
avec non-existence, syad asti nasty avaktavyam in- 
descriptibilité avec existence et non-existence si- 
multanées. 

saptama [-mal] à. m. n. f. saptami ord. septième — 
f. saptami gram. locatif (7° cas de déclinaison) ; il 
peut concerner le temps [parasaptami] ou l’espace 
[visayasaptami] | soc. cf. SItalasaptamr. 
sati saptami gram. locatif absolu. 

saptamatrka [matrka] f. pl. saptamatrkas myth. 
les 7 aspects de Maäta la Mère; la tradition shivaïte 


[Saiva] les nomme : Brahmi ($akti de Brahma), 
Mäheévart ($akti de Siva), Kaumaärï (£akti de 
Skanda), Vaisnavt ($akti de Visnu), Varahr ($akti 
de Varäha), Indrani/Aindrt ($akti d’Indra) et 
Cämunda ou Cämundi ou Raudrt ($akti de Rudra). 
saptaratna [ratna] n. pl. saptaratnani les 7 joyaux 
du cakravartin : la roue, l’éléphant, le cheval, la 
gemme, la femme, le trésorier et le général. 
saptarsi [rsi] m. [n. pl. nom. saptarsayas| myth. 
les 7 sages ou patriarches védiques; ils sont les 
géniteurs [prajapatil issus de l'esprit de Brahmaä 
pour enfanter le monde; on les associe aux 
étoiles de la Grande Ourse; [Mah.] ceux de 
l’ère [manvantara] de Sväyambhuva sont : Marïci, 
Vasistha, Anñgira, Atri, Pulastya, Pulaha et Kratu; 
[SB.] ceux de l’ère [manvantara] de Vaivasvata 
sont : Vasistha, Ka$yapa, Atri, Jamadagni, Gau- 
tama, Vi$vamitra et Bharadväja; on liste parfois 
aussi Agastya, Kanva et Bhrgu ; ils furent sauvés du 
déluge en s’accrochant à la corne de Visnu-Matsya. 
saptarsimu ha sma vai pura_rksa ityacaksate [SB.] 
(La constellation des) sept sages était en fait aussi 
nommée, autrefois, les Ours. 
saptarsimandala [mandala] n. astr. la Grande 

Ourse. 

saptavimsé [viméa] a. m. n. f. saptaviméT ord. 27° 
| constitué de 27 parts. 

saptäviméati [viméati] f. 27. 

saptasata [Sata] a. m. n. f. saptasatr 700 — n. 
700 ; 107 — f. sapta$atr 700 | lit. recuil de 700 vers, 
comme la Gaäthasaptasatr. 

saptasataka [$ataka] n. lit. np. du Saptasataka ou 
Sattasai, collection de 700 vers érotiques en prakrta 
du roi Häla, traitant de rapports amoureux dans un 
cadre pastoral ; cf. Gathäsapta$ati — f. saptasatika 
bd. np. de la Saptasatika Prajnaparamita en 700 
vers. 

saptasasti [sasti] f. 67. 

saptasaptata [saptata] a. m. n. f. saptasaptatr ord. 
FT: 

saptasaptati [saptati] f. 77. 

saptasaptatitama [-tama] a. m. n. f. saptasapta- 

titami ord. 77°. 

saptahotr [hotr] m. pl. saptahotaras véd. les 7 
prêtres ayant sacrifié pour qui ? (question classique 
d’une énigme rituelle [brahmodya]). 

saptañga [añnga] n. soc. [Artha$ästra] l’ensemble 
des 7 corps de l’État : le roi, le territoire, l’admi- 
nistration, le trésor, la capitale, le pouvoir coercitif 
[danda], et les alliés. 
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saptadhyayi|[adhyayi f. gram. sept premiers livres 
de l’Astädhyayt. 

saptasita [asrta] a. m. n. f. saptasïtr ord. 87°. 

saptasiti [asrti] f. 87. 

saptasititama [-tama] à. m. n. f. saptastitamr 

ord. 87°. 

saptasva [a$va]l m. pl. myth. les 7 chevaux de 
Surya, symbolisant les 7 jours de la semaine. 

saptaha [aha] m. 
récitation d’un texte 
Bhägavatapurana. 
ad saptata [saptati] ifc. à. m. n. f. saptatr ord. 
70°. 
444 saptan num. pers. pl. [nom. sapta] le nombre 
sept || gr. era; lat. septem; all. sieben ; ang. se- 
ven; fr. sept; pkt. satta. 


[“7 jours”] semaine | soc. 
sur 7 jours, not. du 


AA sapranava [sa,-pranava] à. m. n. f. sapranava 
accompagné de la syllabe sacrée om %. 
AAfdT sapratigha [sa-pratigha] a. m. n. f. sapra- 
tigha qui rencontre une résistance ; qui a une oppo- 
sition. 

sapratighatva [-tva] n. bd. impénétrabilité de la 
matière. 
ATX sapratibha [sai-pratibhä] a. m. n. f. sapra- 
tibha intelligent ; qui fait preuve de présence d’es- 
prit. 
AIAT saprayojana [sa1-prayojana] a. m. n. f. sa- 
prayojana avec un motif; intentionnel. 
ANA saprema [sa,-preman] a. m. n. f. saprema af- 
fectionné ; tendre. 
aa saphala [sa-phala] a. m. n. f. saphala qui 
porte des fruits | [“ayant des testicules”] non castré 
productif; réussi ; couronné de succès, avantageux 
|avec le résultat — v. [11] pr. (saphalayati) rendre 
profitable ; faire réussir ; profiter de. 
saphalam kr rendre profitable, faire fructifier | tenir 
sa promesse ; satisfaire. 
saphahbhü être profitable, réussir. 
saphalhbhüta devenu profitable ; ayant réussi. 
saphalikr rendre profitable: faire réussir; profiter 
de. 
saphalkrta rendu profitable ou utile; réussi, ac- 
compli. 
saphalikaranam fait de rendre profitable ou utile; 
réussite. 

saphalatva [-tva] n. fait d’être profitable; fait 
d’avoir du succès. 
4e saphalya [saphala-ya] n. fait de porter fruit, 
utilité, profit. 


Aa sébandhu [sai-bandhu] a. m. n. f. de même 
famille, parent | accompagné d’un ami ou d’un pa- 
rent. 
HaX sabar n. ic. lait ; nectar || ang. sap; fr. sève. 

sabarmat [-mat] à. m. n. f. sabarmatr qui émet le 
lait ou le nectar — f. sabarmatr géo. np. de la rivière 
Sabarmatr ou Svabhramati, fleuve du Gurjara ; elle 
se jette dans le golfe de Khambhata à l’Est de l’em- 
bouchure de l’Indus ; sur sa rive se trouve l’ermitage 
[asrama] Satyägraha. 
Aa sébala [sai-bala] à. m. n. f. sabala puissant, 
fort | accompagné d’une escorte ou d’une armée | 
myth. accompagné de Balaraäma. 
HAT sabija [sai-bija] a. m. n. f. sabija contenant 
des germes ; fécond ; opp. nirbija. 

sabrjatva [-tva] n. fécondité. 
ART sabrahmacarin [sa-brahmacarin] m. 
soc. camarade d’études védiques. 
A sabhaïga [sa;-bhañga] a. m. n. f. sabhañga 
gram. avec division (d’un mot). 

sabhangaslesa [$lesa] m. lit. figure de style de 
double sens dans lequel l’ambiguïté repose sur une 
différente division en mots ; opp. abhangaslesa. 
$vetodhavati Le (cheval) blanc court/Le chien court 
vers ici. 
AT sabha f. maison, salle commune; au- 
berge, hôtellerie | assemblée, réunion; société, 
congrégation | cour d’un prince, bonne société ; 
cénacle de poètes | salle d'audience: palais de jus- 
tice, salle du conseil | [lokasabha] mod. chambre 
des députés | [panditasabhäa] symposium de lettrés 
| [citrasabha] galerie d’art | [dyütasabhä] gsalle de 
jeux de dés — n. sabha ifc. salle de (iic.) ; réunion 
de {iic.) (chefs, démons) || all. Sippe. 

sabhapati [pati] m. soc. supérieur d’une société ; 
président d’une assemblée ; maître d’une académie ; 
divinité d’un sanctuaire | tenancier d’une salle de 
jeu, chargé de procurer les dés et d’organiser les 
tables de jeu. 

sabhäparvan [parvan] n. lit. np. du Sabhäparva, 
2° livre du Mah., “de l'assemblée”. 

sabhäsimha [simha] m. hist. np. de Sabhäsimha, 
roi au Bundelkhand, fils de Chattrasala (18° siècle). 
AT sabhäaja [sa-bhäja] v. [11] pr. (sabhäjayati) 
témoigner son respect à (acc.), rendre hommage à ; 
servir, honorer ; vénérer. 
AT sabhäjana [act. sabhäja] n. civilité, courtoi- 
sie (not. en accueillant ou quittant un ami). 
AATTE sabhaäjita [pp. sabhäja] a. m. n. f. sabhäjita 
servi, honoré, gratifié. 
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ATX sabhajya [pfp. [1] sabhäja] à. m. n. f. 
sabhäjya qui doit être honoré. 
ANTT sabharya [sai-bhärya] a. m. n. f. sabhärya 
accompagné de sa femme. 
APN sabhika [-ika] m. soc. superviseur de salle de 
paris [dyüta] ; il tient le compte des gains au jeu, 
sous l’autorité royale. 
sabhikam varjayitvaikam rudro’pi na raksitum ta- 
rati [MK.] Seul le croupier (peut vous sauver), 
même Rudra ne peut vous protéger. 
AT sébhya [sabha-ya] a. m. n. f. sabhya convenant 
à une assemblée ; convenable en société | courtois, 
poli, civilisé ; décent ; not. langage noble | soc. ap- 
partenant à la cour de (g.) | soc. se dit d’un feu 
solennel à usage royal: c’est l’un des pañcagni — 
m. membre du conseil; assesseur ; juge; personne 
honorable. 

sabhyata [-ta] f. savoir-vivre ; honorabilité ; civili- 
sation. 

sabhyatva [-tva] n. id. 
ÆIRÉTE sabhrukutimukha [sa-bhrukutimukha] 
a. m. n. f. sabhrukutimukhTr qui fronce les sourcils. 
AN sabhrübhañga [sa-bhrübhañga] a. m. n. f. 
sabhrübhañga qui fronce les sourcils. 
sabhrüäbhañgam adv. en fronçant les sourcils. 
44 säm [relié à sa:] pf. (intensif, convergence) 
complètement, totalement, parfaitement | avec; 
conformément à, en accord avec ; ensemble, en com- 
mun | réciproquement || lat. sem. 
AA samé a. m. n. f. sama égal, uni, plat |semblable, 
pareil, identique à (1. g.) ; aussi cher que (i.); au 
même niveau que; parallèle à | normal, ordinaire, 
commun ; médiocre, ni bon ni méchant ; indifférent 
— n. surface unie, plaine | équité; égalité, identité 
|math. équation — f. cf. sama || gr. ouos ; lat. si- 
milis; all. zusammen ; ang. same: fr. similaire. 
samam adv. de la même manière, de même, 
également | à la fois, simultanément, ensemble ; 
en même temps que, avec (i.); syn. saha1, sakam 
|exactement, précisément, conformément à (iic.). 
samena adv. de la même manière, également | 
exactement. 
samam kr égaliser, équilibrer ; mettre en ordre. 
samikr égaliser, niveler ; régler, ajuster ; raser. 
samikarana math. équation. 
samibhuü être équilibré ; être placé de la même façon 
| devenir indifférent. 

samakalna [käalna] a. m. n. f. samakälma syn- 
chrone ; opp. visamakalina. 


samacitta [sama-citta] à. m. n. f. samacitta d’hu- 
meur égale, équilibré, serein. 


samacittatva [-tva] n. équilibre d’humeur, 
équanimité ; flegme ; sérénité. 
samata [-ta] f. similitude; égalité, identité; 


équilibre ; symétrie ; équité. 

dosaänam samata méd. équilibre des humeurs. 
samatam ni partager équitablement ; équilibrer, 
régulariser. 

samatavastha [avasthäa] f. phil. état psycholo- 

gique d'équilibre ; syn. samadhi. 

samatva [-tva] n. égalité, identité | égalité d’hu- 
meur, équilibre ; régularité, uniformité. 

samaduhkha [duhkha] a. m. n. f. samaduhkha qui 
partage la peine ; compassionné. 

vihagah samaduhkhä iva cukrusuh les oiseaux 
criaient comme en signe de sympathie. 

samaduhkhasukha [duhkha-sukha] a. m. n. f. 
samaduhkhasukha qui partage les joies et les peines 
|'indifférent aux joies et aux peines — m. compa- 
gnon pour le meilleur et pour le pire. 

samabhañga [bhañga] m. posture debout rigide, 
genoux bloqués. 

samabhäva [bhäva] m. égalité; équité — ifc. trai- 
tement équitable de {ïic.) — à. m. n. f. samabhava 
de même nature. 

samarüpya [rüpya] a. m. n. f. samarüpyä qui ap- 
partenait à un honnête homme. 

samavrtta [vrtta] a. m. n. f. 
homosyllabique, se dit d’un mètre dont les 
4 pieds [pada] ont la même structure; cette 
classe comprend les mètres védiques gayatri, 
usnih, anustubho, brhati, pañkti, tristubh et ja- 
gatr (de resp. 6 à 12 syllabes par pied) et les 
mètres classiques upajati, vamsastha, vasantati- 
laka, mandakranta, sardülavikridita, $asivadana, et 
sragdhara. 

samasamskrta [samskrta] n. lit. sanskrit pur et 
simple. 


samavrttä phon. 


samastha [stha] à. m. n. f. samastha [“qui vit nor- 
malement”] heureux ; opp. visamastha. 

samanka [añka] m. math. nombre pair: opp. 
visamanka. 

samaäntara [antara] à. m. n. f. samäntara en pro- 
portion de (avec num.) | parallèle. 

trisamantara de taille trois fois supérieure à celle 
de. 
AAA samaka [sama-ka] a. m. n. f. samika égal à, 
pareil que. 
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AH samaksa [sam-aksa] a. m. n. f. samaksa vi- 
sible, présent, manifeste [“sous ses propres yeux”|. 
samaksam adv. manifestement ; sous ses yeux; de- 
vant, en présence de (g.). 

AN samagra [sam-agra] a. m. n. f. samagra com- 
plet, entier, intégral; tout, chaque; (au pl.) tous 
[bien pourvu de {i.) ; qui a tout ce qu’il lui faut. 

plavagah samagrah [Räm.] tous les singes. 

HA samaj [sam-aj] v. [1] pr. (samajati) réunir, 

rassembler. 

AAVAT samajya [samaj-ya| f. assemblée. 

AH samañj [sam-añj] v. [7] pr. (samanakti) pp. 
(samakta) oindre ; orner [unir par l’onction ; en gén. 

unir avec. 

AAA samañjasa [sam-añjasa] à. m. n. f. 

samañjasa approprié, correct, régulier ; excellent, 

vertueux, juste. 

samañjasam adv. comme il convient. 

AAA samatikram [sam-atikram] v. [1] pr. (sa- 

matikrämati) pr. r. (samatikrämate) transgresser, 

négliger ; surpasser | laisser passer (temps). 

dvau masau samatikramya deux mois s'étant 

écoulés. 

HAT samatr [sam-ati v. [2] pr. (samatyeti) pp. 
(samatita) passer complètement, franchir; laisser 

derrière. 

HAT samatita [pp. samati] a. m. n. f. samatitä 

passé, écoulé; franchi. 

HAfI samadhika [sam-adhika] a. m. n. f. sa- 

madhika surabondant, excessif; superflu, redon- 

dant | abondant ; intense ; extraordinaire | supérieur 

à, dépassant (iic.). 

samadhikam en quantité. 

masasamadhika supérieur à un mois. 
samadhikatara [-tara] a. m. n. f. samadhikatara 

compar. encore plus abondant |plus que nécessaire ; 

excessif. 

usnocchvasam samadhikatarocchvasina [MD.] Aux 

soupirs brûlants (répondent) des soupirs encore 

plus profonds. 

APTE samadhigata [pp. samadhigam] a. m. n. f. 

samadhigata venu très près, approché. 

APT samadhigam [sam-adhigam] v. [1] pr. (sa- 

madhigacchati) pp. (samadhigata) approcher en- 

semble: se rapprocher de | obtenir, acquérir | 

dépasser, surpasser. 

A4 sémana [sama-na] n. rencontre: assemblée, 

festival | enlacement ; commerce amoureux. 

AA At samanantara [sam-anantara] à. m. n. f. 

samanantara immédiatement contigu à; qui suit 


immédiatement (abl. g.) | continu. 
HA4X sémanas [saj-manas] a. m. n. f. du même 
avis ; unanime | doué de raison. 
AAAT samana [f. samana] adv. ensemble; en un 
même point; au même moment | de même; uni- 
formément. 
AA-4 sémanta [sam-anta] a. m. n. f. samanta voi- 
sin, contigu, adjacent ; entier | universel; formant 
un tout — m. limite, borne — f. samanta pl. sa- 
mantas voisinage. 

sémantam var. samantat adv. de toutes parts, de 
tous côtés, tout autour; partout, en tous sens, 
entièrement | en conjunction avec ; ensemble. 
samantena adv. de toutes parts | (avec na) nulle 
part. 

samantat adv. de tous câtés | complètement. 
samantatas adv. de toutes parts, de tous côtés, 
tout autour ; partout, en tous sens, entièrement |en 
conjonction avec. 

samantapañcaka [pañcaka] n. myth. [Mah.] np. 
du gué [trrtha] Samantapañcaka au Kuruksetra, où 
Para$urama fit trois lacs du sang des ksatriyas qu’il 
avait tués. 

samantabhadra [bhadra] m. hist. np. du prince 
bengali Samantabhadra, (1016-1100); doué pour 
les études, il fut envoyé à 8 ans étudier au Ca- 
chemire [Kaémira] ; rentré chez lui, ses parents le 
marièrent à la brahmant Vimaladipi, mais après 
quelques années il repartit au Cachemire où il 
fut ordonnée moine bouddhiste ; À 28 ans il par- 
tit étudier à Nalanda, où il devint abbé: une 
dakint lui apparut, pour lui dire de partir à la re- 
cherche de son maître Tilopa avec lequel il passa 
12 ans d’épreuves; il transmit son enseignement 
à Pullahari près de Nälanda; son élève Marpa 
amena son enseignement au Tibet, y traduisit la 
doctrine et fonda la lignée Kagyüpa; c’est l’un 
des 64 accomplis [mahaäsiddha]l; cf. Nädaprada, 
Näropa | bd. son idéalisation Samantabhadra “le 
Partout Généreux”, accompli [bodhisattva] incar- 
nant la Compassion Totale; ses 64 représentations 
du Borobudur à Java accueillent le pèlerin à la 5° 
balustrade. 
A4 samanyu [sa-manyu] a. m. n. f. rempli de 
colère, furieux | peiné. 
AAA samanvaya [act. samanvi] m. succession, 
séquence ; suite causale ; corrélation. 
samanvayat adv. par conséquent. 
HA samanvi [sam-anvi] v. [2] pr. (samanveti) pp. 
(samanvita) suivre, accompagner | s’ensuivre. 
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AAA samanvita [pp. samanvi] a. m. n. f. saman- 

vita accompagné de, en relation avec, associé avec ; 

doué de {i. iic.) — ifc. qui correspond à (iic.). 

caturbähusamanvita doté de 4 bras. 

AAA samabhigam [sam-abhigam] v. [1] pr. (sa- 

mabhigacchati) aller ensemble vers, s'approcher de 

|avoir des rapports sexuels avec (1.). 

AAATATA samabhidhav [sam-abhidhav] v. [1] pr. 

(samabhidhävati) pp. (samabhidhävita) se jeter 

sur. 

AATY samabhiplu [sam-abhiplu] v. [1] pr. r. (sa- 

mabhiplavate) pp. (samabhipluta) inonder. 

AARTYT samabhipluta [pp. samabhiplu] a. m. n. 

f. samabhipluta débordé, inondé | éclipsé (dit de la 

Lune) | débordé par, noyé sous (1.). 
samabhivyahara [act. samabhivyäahr| 

m. mention commune, association. 

ANSE samabhivyahr [sam-abhivyahr] v. [1] 

pr. (samabhivyäharati) pp. (samabhivyährta) men- 

tionner ensemble, associer. 

HANETT samabhihära [sam-abhihära] m. gram. 

(au sens de) répétition | action bien exécutée. 

A4 samabhyas [sam-abhyas:] v. [4] pr. (sa- 

mabhyasyati) pp. (samabhyasta) pratiquer ; s’exer- 

cer à ; étudier. 

AAA samabhyasa [act. samabhyas] m. pratique, 

exercice ; étude. 

AAA  samay4 [act. sami] m. rencontre, 

fréquentation; convention, accord | occasion, 

événement, circonstance, temps approprié | temps 

courant ; heure | règle, pratique, doctrine; rite. 

samayam kr convenir avec qqn. (i.) ; s'engager. 

samayam grah souscrire à une convention. 

samayam tyaj contrevenir à un engagement. 

samayam raks tenir un engagement. 

samayo"sti il y à le temps. 

samayat adv. sous réserve d’accord. 

samayena adv. selon la convention. 

tena samayena adv. en ce temps là. 

iha samaye adv. dans ces circonstances. 

samayikr stipuler, rendre nécessaire. 

namaskärasamaye adv. soc. lors de l'hommage à la 

divinité. 

iti samayah krtah le marché fut conclu. 

$riman krpaya kah samayah Monsieur, quelle heure 

est-il, s’il vous plaît ? 

madhyahnaprayah samayah il est à peu près midi. 

samayam anurudhyasva maintiens ton rendez-vous. 

samayam anupalaya id. 

samayo bhoktum il est temps de manger. 


samayakäara [kära] m. prise de rendez-vous. 

samayébheda [bheda] m. fait de rompre un accord 
| phil. division en classes. 

samayabhedoparacanacakra [upara-cana-cakral] 

m. lit. np. du Samayabhedoparacanacakra “Clas- 
sificatioon des divisions de la tradition doctrinale”, 
traité bd. de Vasumitra. 

samayamatrka [matrka f. lit. np. de la Sa- 
mayamatrka “Rencontres d’une matrone”, ouvrage 
satirique de Ksemendra ; il narre d’une manière pi- 
caresque les aventures d’une prostituée au Cache- 
mire. 

samayasara [sara] n. lit. np. du Samayasara, texte 
phil. prakrit de l’Acärya Kundakunda, phil. jaïne 
digambara (3° siècle ou plus tardif). 

samayacara [acära] m. phil. la voie conforme à la 
doctrine ; syn. daksinacara ; opp. vamacara. 

samayaäcarin [-in] à. m. n. f. samayäcarinT soc. qui 

suit la voie conforme à la doctrine. 

samayäanurüpa [anurüpa] a. m. n. f. samayänurüpa 
conforme aux circonstances, approprié. 

samayocitapadyamalika [ucita-padya-malikàa] f. 
lit. np. de la Samayocitapadyamalikä, recueil de 
vers [Sloka] populaires. 
HAT samäya [sama-ya] adv. à travers, au milieu 
de, parmi (acc. i.) | dans le voisinage de (acc. i. g.) 
| complètement, à fond. 
AT samara [act. samr] m. conflit, combat, guerre. 

samarasimha [simha] m. hist. np. de 
Samarasimha, astrologue du 13° siècle, auteur 
du Tajikatantrasara et du Prechoddesa. 
AH samarth [sam-arth] v. [10] pr. r. (sa- 
marthayate) pp. (samarthita) préparer; termi- 
ner | considérer; comtempler; juger | percevoir ; 
comprendre ; déterminer; approuver | encourager, 
réconforter. 
AA samartha [agt. samarth] à. m. n. f. samartha 
conforme, approprié, adéquat; utile; puissant, vi- 
goureux | compétent ; capable, à même de (inf. loc. 
dat.) ; intelligent | gram. (mot) contribuant au sens 
d’une phrase | (mots) de même sens, de sens compa- 
tibles [ekarthibhava], ou connectés sémantiquement 
— m. soc. habilité ; titre d’assistant de prêtres dans 
un temple; par ex. joueur d’instrument ou chargé 
de fixer le drapeau au faîte du temple (non brah- 
mane) — n. capacité, compétence | gram. syntaxe. 
samarthah padavidhih gram. [Panini] Les instruc- 
tions concernant les mots s’appliquent en tant qu’ils 
sont sémantiquement compatibles ensemble. 
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ko ‘’tibhärah samarthänaäm kim krüram vya- 
vasayinam | ko videsah savidyanaäm kah parah 
priyavadinam || Quoi de trop difficile pour un vi- 
goureux ? Qeul danger existe pour un audacieux ? 
Qu'est ce qui est étranger à un savant ? Qu'est ce 
qui est inatteignable à un flatteur ? 

samarthatara [compar. samartha] à. m. n. f. sa- 
marthatara très intelligent ; meilleur que. 
APT samarthita [pp. samarth] a. m. n. f. samar- 
thita pris en compte, considéré ; déterminé ; appro- 
prié ; établi. 
AAŸ samarp [ca. samr] v. [10] pr. (samarpayati) 
pp. (samarpita) envoyer, lancer à (acc.) ; atteindre, 
blesser | livrer: offrir; confier — pr. r. (samar- 
payate) se livrer, se rendre, s’abandonner. 
samarpayami j'offre (se dit not. au temple). 
haste samarp confier (tâche). 
HAUT samarpana [act. samarp] n. don, transmis- 
sion, communication; fait de se dédier; dédicace 
| abandon, reddition. 
samskrtasya  sevanam samskrtäya  jivanam 
| lokahitasamrddhaye bhavatu tanusamarpanan || 
Servons le sanskrit, vouons notre vie au sanskrit, 
dévouons nous à améliorer le bien-être du monde. 
HAT samarpita [pp. samarp] a. m. n. f. samarpitä 
livré ; offert ; confié ; transmis. 
ayam janah kasya haste samarpitah aux soins de 
qui cette personne a été confiée. 
AH samala [sa-mala] à. m. n. f. samala sale, 
souillé ; impur — n. excrément, ordure. 
samalikr salir, tacher, polluer. 
HA samalamkr [sam-alamkr] v. [S] pr. 
(samalamkaroti) orner, décorer ; embellir. 

vanyeka samalamkaroti purusam ya samskrta 
dhäaryate | ksryante khalu bhüsanani satatam 
vagbhüsanam bhüsanam || Seule la langue utilisée 
avec raffinement (le sanskrit) est l’ornement 
d’une personne ; en vérité les simples parures sont 
passagères, alors que la distinction de la langue est 
seule un ornement durable. 
Had samalamkrta var. samalañkrta [pp. 
samalamkr] a. m. n. f. samalamkrta complètement 
décoré. 
AHIAIX samavakara [sam-avakäara] m. lit. genre de 
drame héroïque en 3 actes. 
HHATAT samavaksip [sam-avaksip] v. [1] pr. 
(samavaksipati) pp. (samavaksipta) repousser avec 
force. 
AHIT samävatta [pp. samavada] a. m. n. f. sama- 
vatta découpé en morceaux — m. morceaux ras- 


semblés. 
HART samavada [sam-avadä] v. [4] pr. (samava- 
dyati) pp. (samavatta) couper en morceaux et ras- 
sembler. 
AHdAT samavadha [sam-avadha] v. [3] pr. (sama- 
vadadhati) rassembler. 
AHdATT samavadhana [act. samavadha] n. rassem- 
blement | phil. [Nyäya] présence simultanée. 
AIT samavanata [sam-avanata] a. m. n. f. sama- 
vanata complètement courbé ; profondément incliné 
| penché (not. pour boire de l’eau). 
AIT samavastha [sam-avasthä] v. [1] pr. 
(samavatisthati) pp. (samavasthita) être stable, 
être ferme. 
HAE samavasthita [pp. samavastha] a. m. n. f. 
samavasthita inébranlable. 
AHdUA samavasrava (act. 
écoulement des eaux ; drain. 
AHdY samavasru [sam-avasru] abs. (samavasrutya) 
s’écouler vers le bas. 
AHATA samavaya [act. samave] m. rencontre, 
union, réunion, assemblage | concomitance: colli- 
sion, conflit; conjonction (astres) | phil. [Nyäya] 
inséparabilité entre notions | phil. [Vaisesika] la 
catégorie [padartha] des inhérences : relation indis- 
sociable de coexistence entre le sujet et le prédicat, 
entre le tout et ses parties, entre la qualité et le 
qualifié, entre le mouvement et le mouvant, entre 
l'individu et le genre, entre la propriété et la sub- 
stance |gram. combinaison de phonèmes ; substance 
inhérente à une action (comme päka, cuisson). 
samavayat var. samaväyena en combinaison. 
samavayam kr se rassembler, se grouper, s’allier. 
samavayo hi dustarah l’union fait la force. 
gunaguninoh samavayah [Nyäyal relation inhérente 
entre la qualité et le qualifié. 

samaväyasambandha  [sambandha] om. phil. 
[Nyäyal relation d’inhérence | gram. relation 
inséparable de sens entre un composé et ses 
membres. 


samavasru] M. 


samaväyasütra [sütra] n. lit np. du Sa- 
maväyasütra, texte jaïne. 

samaväayanga [añga] n. lit. 4° texte du canon 
Jjaina, développant les 10 sujets doctrinaux. 
HAT samavayi ic. samaväyin. 

samaväyikarana [kärana] n. phil. [Nyaya] cause 
inhérente. 
AAA samavayin [agt. samave] a. m. n. f. sa- 
maväyint rencontré ; proche, lié; uni | concomitant 
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— ifc. inhérent à; agrégé à (iic.) — m. partenaire 
| phil. âme individuelle liée au corps [purusal]. 
HA samave [sam-ave] v. [2] pr. (samavaiti) pp. 
(samaveta) se réunir. 
HAT samaveta [pp. samave] a. m. n. f. samaveta 
réuni, assemblé ; rassemblé ; inhérent — ifc. compris 
dans ; inhérent dans (ïic.). 
AH samas [sam-aé] v. [5] pr. r. (samasnuté) pp. 
(astä) atteindre, parvenir à (acc.) |obtenir, jouir de 
{acc.) | accomplir (vœu). 

atra brahma samasnute phil. [BU.] Ici même il jouit 
du brahman. 
HAfS samasti [act. samas| f. obtention | phil. 
[vedanta] totalité, aggrégat ; le cosmique. 

samasticitta [citta] m. phil. [vedanta] pensée cos- 
mique. 
AH samas [sam-as2] v. [4] pr. (samasyati) pp. (sa- 
masta) combiner, composer, réunir — ps. (sama- 
syate) former un composé, être réuni. 
HAT samasana [act. samas] n. rassemblement, 
combinaison, composition; unification | gram. for- 
mation d’un mot composé. 
HET sémasta [pp. samas] à. m. n. f. samasta com- 
biné, rassemblé ; condensé ; réuni, entier ; total, for- 
mant un tout |gram. composé (mot) |phil. inhérent ; 
pénétrant, imprégnant — m. totalité, agrégat. 

samastapada [pada] n. gram. mot composé; syn. 
samasa. 

samastaloka [loka] m. le Monde entier. 
samastalokah sukhino bhavantu Œuvrons au bon- 
heur du Monde. 
ARE samasya [samas-ya] a. m. n. f. samasya à 
rassembler, à compléter — ifc. ensemble des (iic.) 
— f. cf. samasya. 

samasyapürti [pürti] f. soc. compétition de lettrés 
pour compléter un début de vers. 
AREA samasya [f. samasya] f. réunion; fait de de- 
meurer ensemble | problème en forme de phrase ou 
de poème à compléter — ifc. réunion avec, famille 
des (ïic.). 

samasyäpürana [pürana] n. lit. exercice d’improvi- 
sation poétique, consistant à compléter une strophe 
dont le 4° vers (ou 1°) est fourni. 
AAT séma [f. sama] f. année | saison ; temps, condi- 
tion météorologique | all. Sommer ; ang. summer. 

samaänta [anta] m. fin de l’année |[samanta] voisin. 
samante adv. à la fin de l’année. 

samaäntara [antara] n. intervalle d’un an. 
samantare adv. d'ici un an. 


HAT samamsa [sa-mamsa] a. m. n. f. samamsa 
accompagné de viande, contenant de la viande. 
AATAT samaksara [sam-aksara] m. lit. palindrome ; 
syn. tulyaksara. 

samaksip [sam-aksip] v. [1] pr. 
(samaäaksipati) pp. (samaäaksipta) repousser avec 
force. 
ANT samagata [pp. samagam] à. m. n. f. 
samagata approché, rencontré ; rassemblé | allé en 
compagnie à (prati acc.). 
HATTH  samagam [sam-agam] v. [l] pr. 
(samagacchati) pp. (samagata) se rencontrer, 
s'affronter, se réunir (avec (i.-saha2)) ; s’assembler 
| venir vers, s'approcher de. 
AATNTA samäagama [act. samagam| m. rencontre, 
réunion ; collision ; jonction ; union, assemblée, as- 
sociation; union sexuelle (avec {i. g. loc.)) | astr. 
conjonction (de planètes) — f. samagama ifc. ren- 
contre avec; réunion de (iic.). 
AATNTAT samagamana [act. samäagam] n. rencontre, 
union. 
HATA& samacaks [sam-acaks] v. [2] 
(samacaste) raconter, relater, dire. 
HATAX samacar [sam-acar] v. [1] pr. (samacarati) 
pp. (samäcarita) se conduire, se comporter (envers 
(loc.)) | faire, pratiquer, exercer, accomplir. 
ahäram samäcar se nourrir de (i.). 
AATATT samacara [act. samaäcar] m. conduite, 
manière de vivre; not. conduite vertueuse | 
pratique, coutume, usage — à. m. n. f. samacara 
qui est régulier dans sa conduite. 


pr. Tr. 


ATH samacchad [sam-acchad] PP. 
(samäacchanna) ca. (samacchäadayati) couvrir, 
envelopper. 


AT samaäja [act. samaj] m. rassemblement ; as- 
semblée, réunion, convention; club, compagnie, 
société, parti. 

samaäjika [-ika] à. m. n. f. samaäjikr participant ; 
spectateur ; cf. samajika. 
ATEN samadis [sam-ädis] v. [1] pr. (samadisati) 
pp. (samadista) assigner, allouer | montrer, in- 
diquer; déclarer, annoncer | désigner, nom- 
mer | prescrire, commander (dat. inf.) — ca. 
(samäadesayati) ordonner, commander. 

samaädista [pp. samaäadis] a m. n. f. 

samadista renseigné, informé ; enjoint, commandé. 
HATÈN samadesa [act. samäadis| m. informatopn ; 
instruction, commande, injonction. 
AATAT  samadhaä [sam-adha v. [3] pr. 
(samäadadhati) pr. r. (samäadadhate) pp. (samahita) 
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placer, poser, fixer, installer ; établir ; réunir ; com- 
biner, arranger ; rétablir, réparer. 

cittam samadha se concentrer sur, s’absorber dans 
(loc.). 

kopam samadha {r.] se fâcher. 

drstim samadha fixer le regard sur (loc.). 
AATATT samadhäna [act. samadhä] n. arrange- 
ment ; établissement ; fait d'alimenter (not. le feu en 
büûches) | fait de régler; résolution ; réconciliation, 
arrangement | lit. [bhasya] levée des doutes (dans 
l'argumentation d’un commentaire) | concentration 
de Pesprit ; méditation | phil. [vedäanta] stabilité du 
mental; sa pratique est l’une des 6 vertus cardi- 
nales [satsampad] | phil. [Nyäya] réponse à l’objec- 
tion ; justification | lit. rhét. fait de poser le germe 
de l'intrigue. 
HAT samaädhi [act. samadha] m. union, to- 
talité; accomplissement, achèvement | concen- 
tration de l'esprit; contemplation, méditation re- 
ligieuse accomplie; identification avec l’objet de 
la méditation; transe spirituelle, extase ; (Eliade) 
enstase | phil. état d’arrêt du psychisme, permet- 
tant de ressentir la réalité divine objective ; [yoga] 
la communion spirituelle, 8° étape et accomplisse- 
ment du rajayoga (cf. astangayoga) ; [vedanta] on 
distingue plusieurs qualités [guna] de samaäadhi : 
tamasika samadhi, la contemplation du vide, dans 
l’état de Sünyabhaäava; rajasika samadhi, qui com- 
prend 3 étapes : savikalpa samadhi, l'identification 
à l’objet en restant conscient de son identité, sa- 
vitarka samadhi, l'identification raisonnée [“avec 
distinction”|, et savicara samadhi, la connais- 
sance de la finalité de l’objet identifié [“avec 
réflexion” ] ; enfin sattvika samäadhi (syn. nirvicara 
samädhi), l'identification totale et impersonnelle 
avec l’objet [“sans réflexion”], qui comprend 3 
étapes : anandanugata samadhi, l’état de grâce, 
asmita samaäadhi, l’auto-réalisation, où l’on dis- 
tingue purusa de prakrti (sabïja), et asamprajñata 
samadhi, l’arrêt de la pensée, où l’on atteint 
la libération [kaivalya] par suppression des im- 
pressions personnelles [samskäral, sans le sup- 
port de citta (en dharmamegha, nirbija) | bd. 
l'extinction [nirvana] ou absorption dans le vide 
[Sänyatasamadhi] | lit. (poétique) intuition du sens 
|mod. décès ; cendres ; mausolée, cénotaphe. 
samäadhipada [pada] m. phil [yoga] np. du 
Samadhipada, section du Yogasütra traitant de la 
Voie de l’union. 

samäadhimat [-mat] à. m. n. f. samadhimatr ab- 


sorbé en méditation | attentif. 
samäadhimudra [mudra] f. bd. geste de méditation, 
en posture du lotus, les mains paumes vers le 
ciel l’une sur l’autre au niveau du nombril; syn. 
dhyanimudra. 
samädhirajasütra [räja-sütra] n. lit. np. du 
Samadhirajasutra “Discours sur le roi de la contem- 
plation”, texte très ancien du bd. Mahäyana. 
AATT samäanä [sam-ana] m. méd. le flux vital 
[prana] de digestion. 
AATT samand) [sama-ana] a. m. n. f. samana 
f. samant pareil, identique, égal, homogène, uni- 
forme ; similaire ; du même âge | commun, moyen, 
médian; modéré | courant: général; universel | 
math. (nombre) entier — m. pair, égal; ami. 
samänam comme, de même que (i.). 
samänäta [-ta] f. égalité (avec (g. ïic.)). 
strSüdrasamanata soc. égalité de statut entre les 
femmes et les serviteurs. 
samänätra [-tra] adv. au même endroit. 
samaäanätva [-tva] n. égalité (avec (1. ïic.)). 
samänadharma [dharma] à om on f. 
samanadharmaäa qui a les mêmes qualités, si- 
milaire à (1) | qui partage les mêmes intérêts, 
confrère — m. lit. [Nyäya] propriété commune 
au sujet [upameya] et à l’objet [upamana] d’une 
comparaison. 
samänamudra |[mudra] f. geste de main évoquant 
plusieurs mots associés. 
samanadhikarana  [adhikarana] n.  gram. 
congruence, co-indexation; accord; co-référence ; 
opp. vyadhikarana — à. m. n. f. samanadhikarana 
gram. au même cas; co-indexé (avec (i. iic.)); 
co-dénotant, qui réfère au même objet. 
kartrsamanadhikaranam gram. co-indexation avec 
l'agent. 
samänäadhikaranata [-ta] f. gram. accord; co- 
indexation. 
samäanäadhikaranatva [-tva] n. id. 
samänäadhikaranabahuvrtihi [bahuvrihi] a. m. n. 
f. gram. se dit de composés exocentriques descrip- 
tifs, formes adjectivales de composés appositionnels 
[karmadhaärayal]. 
samanadhikaranavisesana [visesana] n. gram. re- 
lation de co-référence, accord de prédication. 
samanadhikaranya [adhikaranya] n. gram. co- 
indexation ; accord. 
samänartha [artha] a. m. n. f. samanartha ayant 
le même but | gram. ayant le même sens ; synonyme 
— m. math. équivalence. 
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samänarthaka [-ka] à. m. n. f. samäanaärthaka de 
même sens |lit. qualifie les dictionnaires de syno- 
nymes ; opp. anekarthaka. 
samäanarthata [-ta] f. équivalence ; not. même sta- 
tut social. 
samänarthatva [-tva] n. fait d’avoir le même but 
| identité de sens, synonymie. 
samänodaka [udakä] à. m. n. f. samanodika soc. 
[“qui partage l’eau (de la libation au défunt)”] pa- 
rent éloigné, jusqu’au 14° degré; les parents plus 
proches, jusqu’au 7° degr’é, sont dits sapinda. 
AATT samänas [sa-manai] à. m. n. f. samaäana es- 
timé, honoré (de (g.)) | fier. 
AATT samäanay [sa1-maäna2] à. m. n. f. samana de 
même mesure. 
samaäanika [-ika] f. 
anustubho. 
HAT samänt [sam-än] v. [1] pr. (samanayati) 
amener, réunir ; apporter, offrir. 
hastau samaänïya avec les mains jointes. 
HATT samap [sam-ap] v. [5] pr. (samapnoti) 
pp. (samapta) pf. (pari) atteindre, accomplir, 
compléter; obtenir intégralement, gagner — ca. 
(samäapayati) terminer, achever; mettre fin à, 
détruire. 
HAT samapat [sam-apat] v. [1] pr. (samapatati) 
pp. (samäpatita) voler ensemble | se précipiter sur, 
tomber sur, attaquer ; atteindre ; avoir des rapports 
sexuels avec (i. saha2). 
HATITT samapatti [act. samäpad] f. rencontre, 
réunion | accident ; hasard ; occurrence | obtention ; 
complétion, conclusion |bd. subdivision du 4° stade 
de la méditation (il y en a huit). 
samapattyàa par hasard ; par accident. 
samapattidrsta [drsta] a. m. n. f. samapattidrsta 
vu par hasard. 
sa maya samaäapattidrstah je l'ai aperçu par hasard. 
AATI samapad [sam-apad] v. [4] pr. r. 
(samaäapadyate) pp. (samäpanna) attaquer, assaillir 
| entreprendre ; réaliser ; accomplir, compléter. 
AATIA samapanna [pp. samapad] a. m. n. f. 
samaäapanna arrivé ; entrepris ; fait, réalisé ; conclus, 
terminé. 
AATA samapta [pp. samap] à. m. n. f. samapta at- 
teint, obtenu, achevé; accompli, terminé — ifc. lit. 
ici s'achève (iic.) (colophon de fin d’un ouvrage). 
iti … samaptam lit. colophon. 
HATX samapti [act. samaäp] f. achèvement, accom- 
plissement ; perfection | fermeture ; destruction, dis- 
solution. 


phon. variéte de mètre 


HATA samaplu [sam-aplu] v. [1] pr. r. (samaplavate) 
pp. (samapluta) se baigner, s’immerger | déborder ; 
inonder ; submerger. 


AATAT samamna [sam-aämna] v. [li] pr. 
(samämanati) pp. (samäamnäta) mentionner 
conjointement, énumérer; transmettre comme 
tradition. 


AATATA samamnäta [pp. samamnäa à. m. n. f. 
samamnata transmis ; traditionnel. 

AATATA samamnaya [pfp. [1] samamnä) m. 
énumération, catalogue ; tradition, texte sacré. 
AATAT samaya [sam-aya] v. [2] pr. (samayati) pp. 
(samäayäta) venir à cet endroit même; s’approcher 
de, venir de (abl.), aller vers (acc. loc.) ; arriver à 
{acc.). 

AATAM samayukta [pp. samayuj] à. m. n. f. 
samayukta préparé: prêt; décidé | rencontré; mis 
en contact | fourni. 

HAT samaäyuj [sam-ayuj] v. [7] pr. 
(samäyunakti) pr. 1. (samayunkte) pp. 
(samäayukta) joindre, attacher ensemble | préparer ; 
affronter, encercler — ca. (samäyojayati) fournir 
(1). 

HATANT samäyoga [act. samaäyuj| m. conjonc- 
tion, union, connection; contact avec (1 ic.) | 
préparation ; ajustement ; not. d’une flèche à un arc 
| cause, origine ; motif, objet. 

samaäayogat adv. en conséquence de ; au moyen de. 
ATX samarabdha [pp. samärabh] a. m. n. f. 
samarabdhä pris en main; entrepris, commencé 
| qui a commencé; qui à eu lieu. 

ATX samaärabh [sam-arabh] v. [1] pr. r. 
(samärabhate) pp. (samarabdha) prendre en main; 
entreprendre ; commencer (à (inf.)). 

AATXET samaäarambha [act. samarabh] m. entre- 
prise ; esprit d'entreprise | début, commencement. 
ATARI samarambhana [act. samarabh] n. prise 
en main. 

AATÉATT samärambhin [agt. samäarabh] a. m. n. f. 
samaärambhint entrepreneur. 

HATTX samaradh [sam-aradh] ca. (samäaradhayati) 
gagner, se concilier ; rendre grâce à. 

AATTAT samäaradhana [act. samäradh] n. concilia- 
tion, action de grâce | soc. not. festin commun en 
retour de pèlerinage, ou à l’occasion d’un mariage. 
AATEZ samaruh [sam-aruh] v. [1] pr. (samarohati) 
pp. (samäarüdha) monter sur ou vers (acc. loc.) : 
faire l’ascension de (acc.) | atteindre, s’avancer vers 
{acc.) — ca. (samäropayati) élever, dresser, ériger ; 
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faire monter sur (acc.). 

HAT samaäropa [act. samäruh] m. remontée, as- 
cension | mise en tension d’un arc. 

HAT samaäropana [act. samäruh] n. id. | phil. 
intériorisation. 

AATAF samalamb [sam-alamb] v. [1] pr. r. 
(samalambate) pp. (samaäalambita) pendre de, être 
suspendu à; garder (tel état) | s’appuyer sur, 
dépendre de, se confier à (acc.). 

ATOUT samälok [sam-älok] abs. (samälokya) 
considérer, constater. 

HATAQ samävarta [act. samavrt] m. demi-tour ; re- 
tour (à (loc.)). 

HATAUT samävartana [act. samavrt] n. fait de re- 
tourner |soc. not. retour à la maison d’un brahmane 
ayant terminé ses études chez son maître et pris son 
bain rituel [snanal] ; la cérémonie [samskaära] corres- 


pondante. 
HATAK samavas [sam-avas] v. [1] pr. (samavasati) 
habiter | faire halte à — ca. (samaväasayati) pp. 


(samaävasita) faire halte ; s'installer à. 
AATATX samavasa [act. samävas] m. résidence ; 
camp. 
HATATIA samaäavasita [pp. ca. samavas] a. m. n. f. 
samavasita séjourné ; établi ; logé, installé. 
samävasitakataka [kataka] à Om. on f 
samavasitakataka qui a campé. 
HAT samavis [sam-avis| v. [6] pr. r. 
(samavisate) pp. (samävista) approcher; en- 
trer chez, visiter | pénétrer; remplir, envahir; 
s'installer. 
HAT samavr [sam-avr] v. [5] pr. (samavrnoti) pr. 
r. (samäavrnuté) pp. (samävrta) complètement re- 
couvrir, cacher ; imprégner. 
HATIT samavrt [sam-avrti] v. [1] pr. r. 
(samaävartate) pp. (samavrtta) retourner, ren- 
trer chez soi | soc. not. retourner chez ses parents 
après ses études chez son guru. 
ATX samavrta [pp. samaäavr] à. m. n. f. samavrta 
recouvert; enveloppé, dissimulé (par (i. ïic.)) | 
proégé par (i.) ; rempli de (iic.). 
mohajalasamavrta pris dans les filets de l'illusion. 
HAT Y samavrtta [pp. samaävrt| à m. n. f. 
samavrtta qui à fait demi-tour; qui est retourné; 
se dit not. d’un brahmane ayant achevé ses études 
de brahmacäarin — ifc. revenu de (ïic.). 
HATAN samävesa [act. samavis] m. pénétration ; 
envahissement ; coexistence; cohabitation | gram. 
co-occurrence ; accord — ifc. absorption dans, im- 
mersion dans (iic.). 


HATANT samäavesana [act. samaäavi] n. soc. consom- 
mation du mariage. 
HAT samasri [sam-asri] v. [1] pr. r. (samäsrayate) 
pp. (samä$rita) s’appuyer sur, compter sur, ressor- 
tir à, s’en tenir à (acc.) | pratiquer ; éprouver, subir. 
samaäsrita [pp. samaägri] ifc. a. m. n. f. 
samagrita qui recourt à, qui dépend de (loc.) ; qui 
pratique | relatif à; affligé de; doué, muni de (i.). 
HATAX samaäasvas [sam-asvas| v. [2] pr. 
(samasvasiti) pp. (samaévasta) reprendre son 
souffle ; reprendre courage | avoir confiance en (loc.) 
— ca. (samäsvasayati) réanimer ; réconforter ; cal- 
mer, consoler. 
samaäasvasihi reprends courage ! | reviens à toi! 
AATAET samasvasta [pp. samaäasvas] a m. n. 
f. samasvasta réanimé, réconforté, remis; calmé, 
consolé. 


AATATE samaésvasa  [act. samaäévas] m. 
récupération, reprise de son souffle; secours, 
aise. 


AATATAT samasvasana [act. ca. samasvas] n. fait 
d'apporter secours, de réanimer; encouragement, 
consolation. 
HATATAT samasvasita [pp. ca. samasvas] a. m. n. 
f. samasvasita réanimé, revenu à la vie, remis en 
forme. 
HATX samas [sam-as>] v. [2] pr. r. (samaste) pp. 
(samäsita) être assis ensemble, être assemblé au- 
tour de (acc.) ; s’accorder avec (acc.). 
AAA samasa [act. samas] m. réunion, conjonc- 
tion, combinaison | gram. mot composé substan- 
tif; il peut être copulatif [dvandva] ou déterminatif 
[tatpurusal, ou possessif et utilisé comme adjec- 
tif exocentrique [bahuvrihi] ou comme adverbe in- 
variable [avyayrbhäava] ; l’apposition co-dénotative 
[karmadhäraya] est un cas particulier de tatpurusa, 
et le dvigu un cas particulier de karmadharaya; 
le premier terme est appelé pürvapada, le second 
uttarapada: lorsque le premier terme garde sa 
désinence, le composé est dit aluk. 

samasatas adv. d’une manière succincte, en résumé. 
dvandvo dvigurapi caham madgehe nityama- 
vyayibhavah | tatpurusa karma dhäraya yenäham 
syam bahuvrihih || gram. (vers mnémotechnique 
des variétés de mots composés) Je suis marié, et 
j'ai deux vaches ; (pourtant) chez moi il n’y a rien 
à dépenser; ainsi, Ô serviteur, travaille dur pour 
que je puisse m’enrichir. 

samaäsagarbhita [garbhita] à mm. on f 
samasagarbhitäa gram. se dit d’un mot com- 
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posé contenant un mot composé comme sous- 
composante (celui-ci étant dit garbhasthasamasa). 
samaäsacakra [cakra] n. lit. np. du Samäsacakra 
“Ronde des mots composés”, traité de grammaire 
sur la formation des mots composés (1901). 
samäsacandrika [candrikä] f. lit. np. de la 
Samäsacandrikä “Éclaircissement des mots com- 
posés”, traité de grammaire classifiant les mots 
composés. 

samäasapürvapada [pürvapada] n. gram. premier 
terme d’un mot composé ; opp. uttarapada. 
samasavigraha [vigraha] m. gram. analyse d’un 
mot composé en ses constituants. 

samasavyasa [vyasa] m. gram. composés et formes 
analytiques. 

samasanta [anta] m. gram. se dit d’un suffixe ter- 
minal d’un mot composé. 

samäsokta [ukta] a. m. n. f. samasokta exprimé 
avec concision | gram. contenu dans un composé. 
samasokti [ukti] f. lit. figure de style de pa- 
rallélisme métaphorique. 
AATUX samasad [sam-asad] v. [1] pr. (samasidati) 
abs. (samasadya) s'approcher de, se rendre à, 
se diriger vers (acc.); atteindre, trouver — ca. 
(samasadäyati) s'approcher de, atteindre; rencon- 
trer, attaquer. 

samasadya qui se trouve près de. 
HATATT samaäsina [ppr. r. samäs] a. m. n. f. 
samasInà assis ensemble. 
AATEIT samastha [sam-asthai] v. [1] pr. 
(samatisthati) pr. r.  (samatisthate) pp. 
(samasthita) monter, aller vers; s'arrêter, se 
tenir, faire halte | entreprendre, accomplir ; subir, 
assumer. 
AATEAT samäasya [sam-asya] f. session, assemblée ; 
colloque. 
HATET samahan [sam-ahan] v. [2] pr. (samahanti) 
pp. (samahata) abs. (samähatya) frapper, effleurer ; 
frapper ensemble ; se heurter à (i.). 
HATET samähartr [agt. samähr] à. m. n. f. 
samäbhartrI soc. gouverneur, agent administratif 
royal de région ; collecteur des impôts royal. 
AATETXT samaähara [act. samahr] m. combinaison, 
assemblage, agrégat, rassemblement ; valeur collec- 
tive |gram. agrégat sémantique ; classe de structures 
linguistiques groupées collectivement. 
samähäradvandva [dvandva] n. gram. composé 
dvandva copulatif collectif; il dénote l’ensemble (n. 
sg.) de ses membres ; opp. itaretaradvandva. 
hastapadam n. la main et le pied (sg.). 


brahmanasramanam n. les brahmanes orthodoxes 
et les bouddhistes/jaïnes (prototype de dvandva 
collectif d’opposés). 

samaäaharadvigusamasa [dvigu-samasa] m. gram. 
composé dvigu collectif dénotant un agrégat (n. 
sg.), comme tribhuvanam. 
HATEX samaähita [pp. samädhä] à. m. n. f. 
samähita attentif, absorbé; adonné, dévoué à | 
arrangé, combiné, réuni; fixé | levé, écarté (se dit 
d’un doute) | phil. [Udbhata] figure rhétorique de 
cessation d’une émotion sans évocation d’une nou- 
velle émotion. 
AATE samahü [sam-ahü] v. [1] pr. (samähvayati) 
pp. (samäahüta) assembler, convoquer ensemble — 
pr. r. (ahvayate) défier (au combat ou au jeu). 
AATET samahüta [pp. samahü] a. m. n. f. samahüta 
assemblé | défié. 
AATE samaähr [sam-ähr] v. [1] pr. (samaäharati) pp. 
(samährta) assembler, réunir, combiner ; contracter 
[remettre à sa place (loc.) [retirer, enlever ; détruire, 
annihiler. 
AATE samaäahrta [pp. samahr] à. m. n. f. samaährta 
rassemblé, collectionné |gram. assemblé, réuni, ren- 
contré ; pris collectivemen, combiné. 
AAT& samaäahva [act. samahü] m. appel collectif; 
défi. 
ATX samahvaya [act. samahü] m. défi; conflit 
| pari (not. sur combats d'animaux) ; opp. dyüta. 
AATETT samäahvana [act. ahü] n. appel à rassem- 
blement | défi | pari (not. sur combats d'animaux). 
A4 sami [sam-i] v. [2] pr. (saméti) pp. (samita) 
pf. (abhi) se réunir, se rencontrer, s’assembler ; re- 
joindre, rendre visite à (i.). 

Aa samit iic. samidh. 
samidadhäana [ädhäna] n. soc. 
büûches pour alimenter le feu sacré. 
af samita [pp. sami] a. m. n. f. samita réuni, 

assemblé | uni à, combiné avec (i. ïic.). 
AfAfT samiti [act. sami] f. rencontre, réunion, as- 
semblée | var. samit combat, bataille. 
ART samitim [acc. samiti] ïic. 

samitimjaya |[jaya] a. m. n. f. samitimjaya vic- 
torieux au combat — m. myth. [Mah.] np. de 
Samitimjaya, fameux guerrier vrsni. 
AfR& samiddha [pp. samindh] a. m. n. f. samiddhä 
auquel on a mis feu ; allumé, enflammé. 
44 samidh [obj. samindh] f. bâche, fagot, bois 
de chauffage | soc. not. bois pour alimenter le feu 
sacré. 
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A4 samindh [sam-indh] v. [7] pr. r. (saminddhé) 
pp. (samiddha) allumer, faire flamber — ps. (sa- 
midhyate) s’allumer, prendre feu. 
HAT sami iiv. sama. 

samikarana [karana] n. égalisation, mise à niveau ; 
assimilation ; mise au niveau de (1.) |math. équation 
algébrique. 

samikäara [kara] m. équation. 
HAT samiké [samyac] n. véd. conflit, bataille. 
te samiks [sam-1ks] v. [1] pr. r. (samiksate) 
pp. (samiksita) percevoir; contempler ; examiner, 
considérer, réfléchir à, investiguer | découvrir, in- 
venter ; faire un choix réfléchi. 
mitrasya caksusa samiksamahe [Yajurveda] Nous 
examinons avec le regard de l’amitié. 
HATA samiksa [act. samiks| n. “complète inves- 
tigation”, épith. de la philosophie samkhya — f. 
samiksa investigation; inspection complète; per- 
ception ; compréhension | désir de voir ; coup d’œil 
opinion (concenant (prati)), vue | recherche ; effort 
|explication du rituel véd.; not. mImamsa. 
HATAUT samiksana [act. samiks| n. inspection 
complète, investigation poussée ; recherche — à. m. 
n. f. samiksana qui fait percevoir. 
AATT8TT samiksita [pp. samïks] a. m. n. f. samiksita 
perçu ; considéré ; investigué, recherché. 
HATTAAOT samiksitavya [pfp. [3] samïks] a. m. n. f. 
samiksitavya à investiguer. 
HATET samiksya [pfp. [1] samiks| a. m. n. f. 
samiksya à investiguer — n. phil. philosophie 
samkhya. 
HATAT samict [f. samyac] f. biche | myth. np. de 
l’apsaras Samicr, compagne de Varga. 

samicmé [-na] à. m. n. f. samicmä qui va dans la 
même direction, qui accompagne ; connecté ; réuni; 
complet | correct, exact ; qui convient. 
samicinam interj. très bien, exactement ! 

tat samicimam bhavati c’est bon; j’approuve. 
HAT samipa à. m. n. f. samipa proche (espace, 
temps), voisin, contigu, adjacent, imminent | près 
de, auprès de, à proximité de (g. iic.); aussitôt 
après (iic.) — n. proximité, vicinité, voisinage ; im- 
minence ; syn. antika. 
samipe adv. près de, dans le voisinage de. 
samipatas adv. en présence de, près de (g. ic.) | vers 
(g.) | immédiatement. 
asmatsamipatas en notre présence. 

samipatara [-tara] a. m. n. f. samipatara compar. 
plus proche. 


samipataravartin [vartin] à m. n f. 
sanipataravartinr qui se trouve le plus proche; 
voisin, adjacent. 

samipamaranacihna [marana-cihna] n. 
avant-coureurs de la mort. 
samipasaptami [saptami] f. gram. locatif de proxi- 
mité. 
samipastha [stha] a. m. n. f. samipastha situé à 
proximité, voisin. 
ATX samir [sam-1r] ca. (samirayati) pp. (samirita) 
mettre en mouvement, envoyer; animer, créer, ac- 
complir — pft. (sameriré) (3° pers. pl.) établir (un 
acte), instituer. 
HAT samira [agt. samir] m. vent. 
HAUT samirana [agt. samir] a. m. n. f. samiranä 
qui agite, qui met en mouvement; qui stimule — 
m. vent; Syn. vayu — n. mise en mouvement — f. 
samirana ifc. vent, respiration de (iic.). 
HAT samirita [pp. samir] a. m. n. f. samirita 
agité, déplacé, renversé, lancé | émis (son). 
RES samih [sam-1h] v. [1] pr. r. (samihate) pp. 
(samïhita) aspirer à, désirer, chercher à obtenir; 
s’efforcer de. 
A4 samuc [sam-uc] v. [4] pr. (samucyati) pp. (sa- 
mucita) se réjouir de, apprécier la compagnie de 
(i.). 
HAT samucita [pp. samuc] a. m. n. f. samucita 
apprécié ; approprié. 
AAA samuccaya [act. samucci] m. agrégat, col- 
lection, assemblage | gram. conjonction, coordina- 
tion ; cumul, valeur cumulative | gram. coordination 
(marquée par ca) | lit. figure de rhétorique (asso- 
ciation de deux acteurs différents à la même ac- 
tion) | phil. [Mimamsa] ensemble d'instructions à 
exécuter obligatoirement ; opp. vikalpa. 
samuccayaprayascitta [prayascitta] n. pl. véd. np. 
des Samuccayaprayascittani, recueil d’expiations 
d'erreurs de rituel, appendice [parisista] de l’Athar- 
vaveda. 
A4 samucci [sam-ucci] v. [5] pr. (samuccinoti) 
pr. r. (samuccinute) pp. (samuccita) rassembler, 
réunir ; collationner, mettre en ordre; empiler, ac- 
cumuler | gram. joindre cumulativement. 
Aa samuccita [pp. samucci] a. m. n. f. samuc- 
cita accumulé, rassemblé ; mis en ordre. 
AH samuttha [agt. samuttha] ifc. a. m. n. f. sa- 
muttha dressé, élevé, surgi de, produit par (iic.). 
AHT  samuttha [sam-uttha] v. [1] pr. 
(samuttisthati) pr. r. (samuttisthate) pp. (sa- 
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mutthita) se dresser, s'élever ; se lever, se relever ; 
surgir, apparaître — ca. (samutthapayati) faire 
lever, dresser, élever | exciter, éveiller, stimuler, 
inciter. 

HAT samutthana [act. samuttha] n. fait de se le- 
ver ; fait de dresser (étendard) |guérison ; soins, cure 
| augmentation ; grossissement, gonflement | effort, 
entreprise, industrie. 

HF samutthita [pp. samutthä] a. m. n. f. sa- 
mutthita qui se lève, qui se dresse, qui surgit ; pro- 
venant de (abl. ïic.) | prêt pour (loc.). 

AA samutpat [sam-utpat] v. [1] pr. (samutpa- 
tati) pp. (samutpatita) s'envoler simultanément, 
s’élancer, bondir; se lever, s'élever | partir, dis- 
paraître. 

AA samutpad [sam-utpad| v. [4] pr. r. (sa- 
mutpadyate) pp. (samutpanna) se produire (simul- 
tanément), avoir lieu; survenir, surgir, apparaître 
— ca. (samutpadayati) produire, causer. 

44 samutpanna [pp. samutpad] a. m. n. f. sa- 
mutpanna produit, enfanté (de mère (loc.), de père 
{abl.)) ; survenu, arrivé. 

HAT samutpad [ca. samutpad] v. [10] pr. (sa- 
mutpadayati) pp. (samutpadita) produire, causer. 
ACTE samutpada [act. samutpad] m. avènement, 
origine, production. 

HAT samutsarga [act. samutsrj] m. évacuation 
(not. d'urine) ; émission (not. de sperme). 
samutsargam kr avoir des rapports sexuels avec 
(loc.). 

HAN samutsrj [sam-utsrj|] v. [6] pr. (samutsrjati) 
pp. (samutsrsta) verser; lancer; envoyer (flèche) 
émettre (urine, sperme) ; verser (pleurs) ; proférer 
(imprécation, injure) | abandonner; relâcher; re- 
noncer. 

AA samutsrp [sam-utsrp] v. [1] pr. (utsarpati) 
s'élever ensemble vers; s'élever (jusqu’à (acc.)): 
s'établir (obscurité). 

AH Y samutsedha [sam-utsidh] m. hauteur | 
grosseur ; épaisseur ; obésité — f. samutsedha ifc. 
hauteur de (ïic.). 

HA samudaya [act. samudi] m. union, jonction, 
rencontre | combinaison, connection, assemblage, 
aggrégation. 

HATAX samudacar [sam-udacar] v. [1] pr. (sa- 
mudaäcarati) pp. (samudaäcarita) traiter, agir en- 
vers, se comporter à l'égard de. 

HASTATT samudacara [act. samudacar] m. apos- 
trophe, manière d’adresser la parole [relations avec, 
comportement à l’égard de (i.) ; bons procédés. 


AAA samudaya var. samudaya [act. samudi] m. 
collection, conglomérat, ensemble ; multitude ; tota- 
lité ; opp. avayava | chose prise collectivement (opp. 
pratyeka) | bd. ensemble des éléments constitutifs 
de l’existence:; par ext., Noble Vérité [aryasatyal 
de l’origine de la souffrance | gram. mot composé 
considéré comme mot unique [padal]. 
samudäayasakti [$akti] f. gram. capacité 
créatrice d’un mot composé, produisant un 
sens [pararthabhidhäna] à partir de celui de ses 
composés. 
A4fe samudi [sam-udi] v. [2] pr. (samudéti) se lever 
ensemble ; se rassembler. 
after samudita [pp. samvad] a. m. n. f. samu- 
dita interlocuteur | ce qui est entendu, ce qui est 
convenu. 
AT samudir [sam-udir] ca. (samudirayati) an- 
noncer, déclarer. 
44 samudga m. n. panier rond | arch. temple de 
forme ronde. 
samudgayamaka [yamaka] n. lit. [alamkara] figure 
de style de répétition d’homophones. 
Aie samuddis [sam-uddis] v. [1] pr. (sa- 
muddisati) pp. (samuddista) abs. (samuddiéya) 
indiquer complètement: déclarer, communiquer | 
désigner, nommer (2 acc.). 
HHfEST samuddiéya [abs. samuddis] ind. ayant 
complètement renseigné | en référence à, de la part 
de, en honneur à (acc.) : selon, vers. 
HHÈN samuddesa [act. samuddis]| m. exposé com- 
plet, description précise ; théorie, doctrine. 
A4gd samuddhata [sam-uddhata] a. m. n. f. sa- 
muddhata élevé ; remonté; grossi (eaux); violent, 
intense ; imposant | fier, vain, orgueilleux ; arrogant 
— ifc. abondant en, débordant de, plein de (ïic.). 
HAT samuddhära fact. samuddhr] m. fait 
de retirer, d’éloigner, d’anéantir; sauvetage | 
discernement, choix, sélection ; déduction ; rachat. 
samuddhäralangüla [läñgüla] m. bio. animal à la 
queue relevée. 
H4& samuddhü [sam-uddhü] v. [5] pr. (samuddhu- 
noti) pp. (samuddhüta) secouer, remuer, agiter. 
444$ samuddhr [sam-uddhr] v. [1] pr. (samuddha- 
rati) pp. (samuddhrta) tirer, extraire, extirper ; ar- 
racher | arracher au danger ; sauver, délivrer ; rele- 
ver, redresser. 
44gt samuddhrta [pp. samuddhr] a. m. n. f. 
samuddhrta dressé, tiré; extrait, extirpé; prélevé, 
déduit | sauvé, délivré ; relevé. 
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sadasajjñanasamudrat samuddhrtam de- 
vatäprasädena | sajjnanottamaratnam maya 
nimagnam svamatinava || [Aryabhata] De l'océan 
des connaissances vraies et fausses, par la grâce 
divine, j'ai extrait le suprême joyau du savoir exact 
qui y est englouti, grâce au vaisseau de mon propre 
jugement. 
A4#4 samudbhava [act. samudbhü] m. production, 
origine, naissance: résurrection — ifc. provenant 
de, ayant pour origine (iic.) | source de — f. sa- 
mudbhava ifc. id. 
44& samudbhü [sam-udbhü] v. [1] pr. (samudbha- 
vati) pp. (samudbhüta) surgir de; naître de, avoir 
pour origine | augmenter, croître. 
HT samudbhüta [pp. samudbhü] a. m. n. f. sa- 
mudbhüta né, produit, dérivé | existant. 
AH samudyata [pp. samudyam] a. m. n. f. sa- 
mudyata élevé, soulevé | prêt à (inf. dat.) ; engagé 
dans, occupé à (loc.). 
AA samudyam [sam-udyam] v. [1] pr. (samu- 
dyacchati) pp. (samudyata) soulever. 
AH samudyama [act. samudyam] m. fait de sou- 
lever | grand effort; zèle, préparation à (loc. dat. 
iic.). 
HAT samudyamin [agt. samudyam] a. m. n. f. 
samudyamint engagé, faisant des efforts ; zélé. 
HAUT samudyoga [sam-udyoga] m. préparation 
complète; fait de se mettre à (g.) | emploi, utili- 
sation. 
samudyogam kar entreprendre (g.) contre (acc.). 
HAX samudré, [sam-udra] m. mer, océan | phil. 
[ChU.] np. de Samudra, l'Océan personnifié comme 
quart [kala] du brahman |myth. [VP.] océan céleste ; 
on en compte sept, concentriques : lavana l’océan 
d’eau salée, iksu l’océan de sirop, sura l’océan de 
vin, ghrta l'océan de beurre clarifié, dadhi l’océan 
de yaourt, dugdha l’océan de lait, et jala, l'océan 
d’eau douce ; d’autres sources mentionnent 4 océans 
principaux | math. symb. le nombre 4 — n. math. 
cent billions — f. samudra ifc. océan de (ïic.) — v. 
[11] pr. (samudrayati) devenir océan — v. [11] pr. 
r. (samudrayate) être semblable à l’océan || pali 
samudda. 

samudrägupta [gupta] m. hist. np. du roi Samu- 
dragupta, fils de Candraguptai ; il régna de 335 à 
375; son empire s’étendait sur toute la vallée du 
Gange, et il soumit même une partie du Deccan; 
il célébra un asvamedha; son fils aîné Rämagupta 
lui succéda, puis son fils cadet Candraguptao- 


Vikramaditya s’empara du trône; il était poète, et 
patronna des poètes comme son ministre Harisena ; 
Kalidasa s’inspira de ses exploits pour écrire le 
Raghuvaméa ; cf. Candrama. 

samudrägrha [grha] n. piscine. 

samudräculuka [culuka] m. myth. épith. du sage 
Agastya “qui n’a fait qu’une bouchée de l’océan”. 

samudrätira [tira] n. bord de la mer, rivage ; plage. 

samudrämathana [mathana] n. myth. barattage de 
l’océan (de lait); cf. ksrodamathana. 

samudräyäna [yäna] n. transport par mer ; navire. 

samudrasamgama var. samudrasañgama 
[samgama] m. lit. np. du Samudrasañngama 
“Rencontre de deux océans”, traduction en sans- 
krit du Majma’al-Bahrain en persan de Dara 
Shikoh; il explique la compatibilité des tradi- 
tions Soufñi de l’Islam avec le Vedanta des leçons 
ésotériques [upanisad|. 

samudrasetu [setu] m. myth. [Räm)| pont 
construit par les singes entre l’Inde et Lanka pour 
faire passer l’armée de Rama. 

samudrayanagamana [gamana] n. déplacement 
par mer. 
samudrayanagamanadosamimamsa 

[dosa-mimamsäa] f. lit np. de la Samu- 
drayanadosamimämsa, traité rituel sur le péché 
de voyage à l’étranger, du pandita Bhattacarya 
Taranätha Tarkavacaspati (1870, Calcutta). 

samudrasena [sena] m. lit. [Mah.] np. du roi Sa- 
mudrasena. 

samudräayana [ayana] n. voyage par mer. 
A4 samudra2 [sa-mudra] a. m. n. f. samudra tam- 
ponné, scellé, marqué. 
AH samudviks [sam-udviks] v. [1] pr. r. (sa- 
mudviksate) pp. (samudvïksita) regarder autour de 
soi, considérer, observer. 
A4ad samunnata [pp. samunnam|] a. m. n. f. sa- 
munnata élevé, dressé, haut, proéminent. 
A4aft samunnati [act. samunnam] f. élévation, 
hauteur ; haute situation. 
manasah samunnati pensée élevée. 
cittam samunnatim asnute L'esprit prend de la 
hauteur. 
AH4& samunnaddha [pp. samunnah] a. m. n. 
f. samunnaddha déchaîné, excessif; arrogant, or- 
gueilleux. 
444 samunnam [sam-unnam] v. [1] pr. (samun- 
namati) pp. (samunnata) s'élever — ca. (samunna- 
mayati) élever, lever, dresser, ériger. 
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AAA samunnah [sam-unnah] v. [4] pr. (samunna- 
hyati) pr. r. (samunnahyate) pp. (samunnaddhà) se 
libérer, s'élever. 
AAA samunmil [sam-unmil] v. [1] pr. (sa- 
munmilati) pp. (samunmilita) se manifester, 
s'épanouir — ca. (samunmilayati) ouvrir (yeux): 
manifester, déployer. 
AAA samupagata [pp. samupagam] à. m. n. f. 
samupagata survenu ; subi. 
AATTA samupagam [sam-upagam] v. [1] pr. (samu- 
pagacchati) pp. (samupagata) aller ensemble vers, 
recourir à | tomber dans, subir. 
hastäbhyam samupagam tomber entre les mains de. 
HAT samupavis [sam-upavis] v. [6] pr. (samu- 
pavisati) pp. (samupavista) s'asseoir avec ou auprès 
de, s’asseoir sur (loc. upari-g.) |s’allonger sur — ca. 
(samupavesayati) faire s’asseoir. 

a samupavista [pp. samupavis| a. m. n. f. 
samupavista assis. 
AAA samupavrt |sam-upavrt] v. [1] pr. r. (samu- 
pavartate) pp. (samupavrtta) se conduire, se com- 
porter comme (acc.). 
ATX samupasr [sam-upasr] v. [1] pr. (samupasa- 
rati) pp. (samupasrta) aller vers, s'approcher de 
(acc.). 
AATEIT samupastha [sam-upastha] v. [1] pr. 
(samupatisthati) pr. r. (samupatisthate) pp. (sa- 
mupasthita) se tenir auprès de, être au service de ; 
s’appuyer sur (acc.) | se trouver, arriver ; plaguer. 

samupasthita [pp. samupasthä] a. m. n. 

f. samupasthita approché, arrivé ; opportun, de sai- 
son ; survenu ; obtenu, acquis. 
HAT samupagata [pp. samupagam|] a. m. n. f. 
samupagata survenu, arrivé ; subi, encouru. 
sa brahmasapo niyatam adya mam samupagatah 
[Ram.] La malédiction du brahmane retombe sur 
moi aujourd’hui. 
AAA samupagam |[sam-upagam|] v. [1] pr. (sa- 
mupagacchati) pp. (samupagata) aller ensemble 
vers; approcher, rencontrer; recourir à | tomber 
dans, subir. 


AA samuparj [sam-uparj| v. [1] pr. (sa- 
muparjati) pp. (uparjita) ca. (samuparjayati) 


acquérir ensemble. 

Aa TT samuparjita [pp. samuparj] a. m. n. f. 
samuparjita acquis ensemble, apporté ensemble. 
AAA samupas [sam-upas] v. [5] pr. (sa- 
mupasgnôti) pr. r. (samupasnuté) obtenir, acquérir, 
recevoir. 


AT samupäsri [sam-upasri] pp. (samupäsrita) 
s'appuyer sur, se reposer sur | chercher refuge en, 
s’abandonner à. 
AA samupäsrita [pp. samupäsri] a. m. n. f. 
samupasrita qui se repose sur, qui à recours à, qui 
prend refuge en (acc.). 
HHŸ samupe [sam-upe;] v. [2] pr. (samupéti) pp. 
(samupeta) se réunir, se rencontrer ; aller vers, ap- 
procher sexuellement (acc.) | se produire, survenir. 
AIT samupeta [pp. samupe] a. m. n. f. samupeta 
réuni ; arrivé | accompagné de, pourvu de, muni de, 
riche en (i. ïic.). 
samuposita [sam-uposita] à. m. n. f. 
samuposita voué à, engagé à (acc.) | qui a jeüné. 
44S sémüdha [pp. samüh] a. m. n. f. samüdha ras- 
semblé, réuni, collectionné ; remis en ordre. 
AH samüh [sam-ah] v. [1] pr. (samühati) pr. r. 
(samühate) pp. (samüdha) pfp. (samühya) rassem- 
bler, regrouper, collectionner. 
AXE samühä [act. samüh] m. agrégat, collection ; 
rassemblement ; tas, multitude; somme, totalité | 
association, communauté — f. samüha ifc. id. 
samühavimarsa [vimar$sa] m. soc. débat collégial. 
HER samühaka [agt. samuh] m. collection, tas; 
multitude. 
AXE samühana [act. samüh] n. fait de rassembler, 
collection — f. samühant balai. 
444 samühya [pfp. [1] samüh] a. m. n. f. samühya 
à rassembler. 
44 samr [sam-r] v. [3] pr. (samiyarti) v. [5] 
pr. (samrnvati) v. [1] pr. (samrcchati) pr. r. 
(samrcchate) pp. (samrta) joindre, rassembler — 
ca. (samarpayati) envoyer, lancer à (acc.); at- 
teindre, blesser | livrer ; offrir. 
jvalanäya samarpaya livre le au feu. 
AA sémrta [pp. samr] à. m. n. f. samrta ras- 
semblé ; rencontré | en compétition, en collision. 
samrtayajña [yajña] mm. véd. sacrifice en 
compétition, par pressage de soma concurrent 
[samsava], une faute rituelle. 
af sémrti [act. samr] f. rencontre, rassemble- 
ment ; contact | affrontement, conflit ; combat. 
44& samrddha [pp. samrdh] à. m. n. f. samrddhà 
qui à réussi, prospère, fortuné ; riche, abondant. 
44f& samrddhi [act. samrdh] f. prospérité, succès, 
fortune. 
44% samrdh [sam-rdh] v. [4] pr. (samrdhyati) v. [5] 
pr. (samrdhnoti) pp. (samrddha) réussir, prospérer. 
HA same [sam-e] v. [2] pr. (sameti) pp. (sameta) 
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rencontrer qqn. (i.), se rencontrer, se réunir ; s’unir 
avec (i.) | affronter (acc.). 
sameta [pp. same] a. m. n. f. sameta réuni, 

assemblé; uni à, pourvu de (i. ïic.). 
sayam pasusu sametesu le soir, une fois les trou- 
peaux rassemblés. 
A4 samedh [sam-edh] v. [1] pr. r. (samedhate) 
pp. (samedhita) croître; prospérer — ca. (samed- 
hayati) faire prospérer, faire croître, fortifier. 
HAT samedhita [pp. samedh] a. m. n. f. samed- 
hita accru, fortifié; nourri. 
AS sampath var. sampath [sam-path] v. [1] pr. 
(sampathati) pfp. (sampathya) lire à haute voix, 
réciter (not. le Veda). 
HA sampat var. sampat [sam-pati] v. [1] pr. 
(sampatati) pp. (sampatita) s’élancer, se précipiter 
vers, se réunir avec (acc.) ; voler en hâte vers ; tom- 
ber sur (loc.) | surgir, survenir. 
LACS sampati iic. Ssampad. 

sampatkumara [kumära] m. myth. np. de 
Sampatkumaära “Garçon fortuné”, forme juvénile 
de Visnu ; il est adoré au temple de Närayanasvami 
à Melukote. 
AIT sampatti var. sampatti [act. sampadi] f. 
réussite, succès ; excellence ; prospérité, abondance 
| richesse, propriété | heureux événement, chance ; 
bonheur, bien-être | gram. accord. 
ATX sampadi var. sampadi [sam-padi] v. [4] pr. 
r. (sampadyate) pp. (sampanna) pf. (upa) réussir, 
aboutir ; devenir (nom.) ; conduire à (dat.) |s’unir à 
(i.) ; s’absorber dans (loc.) ; échoir en partage à (g.) 
— ca. (sampäadayati) pp. (sampadita) faire réussir ; 
accomplir | math. résulte en. 
pita vrddhah sampadyate père prend de l’âge. 
ekasyamülyena sarva vyayasuddhih sampadyate la 
vente d’un seul défraie toutes les dépenses. 
dviravrtta da$a vimsatih sampadyante math. deux 
fois dix vaut vingt. 
HI sampéd) var. sampad> [act. sampadi] f. 
succès, bonheur, gloire: possession, richesse; 
prospérité, bonne fortune | destinée, lot: avan- 
tage, bénéfice; chance | accomplissement, perfec- 
tion; correction | excellence: splendeur, beauté | 
abondance; excès | agrément, accord; égalisation 
| astr. équinoxe (vasanta sampad de Printemps, 
$arad sampad d'Automne) | phil. [vedanta] vertu 
cardinale ; cf. satsampad. 
ATX sampanna var. sampanna [pp. sampad:] a. m. 
n. f. sampanna réussi, accompli; devenu, qui s’est 
transformé en (ïic.) |muni, pourvu, doué de (i. ïic.). 


LS AL RA LUE samparipürna var. samparipürna [sam- 
paripürna] à. m. n. f. samparipürna entièrement 
rempli, entièrement satisfait ; complet, accompli. 

samparipürnavidya [vidya] à. m. on. f. 

samparipürnavidya qui à la connaissance par- 
faite. 
AT sampart var. sampart [sam-pari] v. [2] pr. 
(samparyeti) pp. (samparita) marcher autour de 
(not. feu) | délibérer, considérer. 
AT samparka var. samparka [act. samprc] m. 
contact, communication, commerce avec (g. i. iic.). 
AN sampas var. sampas [sam-pas| v. [4] pr. 
(sampasyati) pr. r. (sampasyate) voir, regarder ; 
prendre en considération. 
AIT sampathya var. sampäthya [ppft. sampath] 
a. m. n. f. sampathya à réciter en cœur — n. la 
récitation du Veda en cœur, l’un des 64 arts [kala]. 
AIT sampäta var. sampata [act. sampat] m. envol ; 
descente, chute | choc, collision; rencontre de (g.), 
avec (saha) | confluence, point de contact, inter- 
section | apparition, entrée ; événement, occurrence 
| lie, dépôt d’un liquide; résidu, déchets (du sacri- 
fice) | ingrédient. 

T sampatin var. sampatin [agt. sampat] a. m. 
n. f. sampatinr qui vole de conserve | aussi rapide 
que |qui tombe — m. sampati myth. np. de l'oiseau 
fabuleux Sampäti, fils aîné d’Aruna et de Sven ; son 
jeune frère Jatayu s'étant imprudement approché 
du Soleil, il le dépassa pour le protéger, se brüla les 
ailes, et tomba sur le mont Vindhya: il y finit ses 
jours sous la protection du sage Nisäkara. 

AITE sampäd var. sampäd [ca. sampadi] v. [10] pr. 

(sampadayati) pp. (sampadita) faire réussir ; procu- 
rer (à (dat. g.)) ; accomplir ; compléter |transformer 
en (acc.) ; fournir en (i.) — dés. (sampipadayisati) 
vouloir accomplir. 

AIT sampäda var. sampada [act. sampad] ifc. a. 
m. n. f. sampada cf. duhsampada. 

AIT sampadaka var. sampädaka [agt. sampad] 
a. m. n. f. sampadika qui procure, qui accorde; qui 
produit. 

AIT sampadana var. sampadana [agt. sampad] 
a. m. n. f. sampadant qui procure, qui accorde ; qui 
accomplit — act. n. fait de procurer ; accomplisse- 
ment, réussite. 

AIT sampadaniya [pfp. [2] sampäd] a. m. n. f. 
sampadaniya à procurer ; à accomplir. 

sampädita var. sampadita [pp. sampäd] a. 
m. n. f. sampädita accompli ; réussi; complet | lit. 
édité ; texte établi par. 
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AY sampis var. sampis [sam-pis] v. [7] pr. 
(sampinasti) réduire en poudre; écraser, détruire. 
HATST sampida var. sampida [sam-pidal f. oppres- 
sion, souffrance, tourment. 
ff sampiti var. sampiti [sam-piti] f. fait de boire 
en réunion. 
Ye samputa var. samputa [sam-puta] m. n. cavité 
| boîte ronde; coffret, cassette | bol hémisphérique ; 
paire de plats de terre emboîtés formant lampe; 
cf. vardhamaäanaka | emboîtement | phil. [Tantra] en- 
capsulation des syllabes d’un mantra avec d’autres 
syllabes, pour accroître leur efficacité [siddha:;|. 
samputikr envelopper ; encapsuler. 
sampute likh inscrire au crédit de (g.). 

samputaka [-ka] m. emballage, enveloppe: boîte 
ronde — f. samputika cassette. 
ET sampüj [sam-püj] v. [10] pr. (sampüjayati) 
pp. (sampüjita) honorer, vénérer |offrir avec respect 
(i.). 
AETTR sampüjaka [agt. sampüj] a. m. n. f. 
sampuüjika qui honore, qui vénère. 
AFS sampüjana [act. sampuüj] n. fait de traiter 
avec grand respect. 


AETST sampüja [act. sampüj] f. hommage; 
révérence ; estime. 
LES EST sampüjita [pp. sampüj] à m. n. f. 


sampujita très honoré, révéré. 
4454 sampüjya [pfp. [1] sampüj] à. m. n. f. 
sampüjyà qui doit être révéré. 
qui sampürna var. sampürna [Pp. SaMpD}] à. m. n. 
f. sampürna plein, rempli ; plein de {i. g. ic.) |entier, 
complet ; comblé; plein (lune) | abondant, accompli 
| excessif — n. phil. l’élément éther. 
sampürnata [-ta] f. plénitude; complétude; per- 
fection | abondance; pleine part. 
[yukta] a om. on f 
a sa pleine part; qui 


sampürnatäyukta 

sampürnatayukta qui 
possède l’abondance. 

sampürnatva [-tva] n. plénitude ; complétude ; per- 
fection. 

sampürnananda [änanda] m. mod. np. de l’Uni- 
versité de sanskrit Sampüurnänanda ; elle à succédé 
au “Government Sanskrit College” de Varanast. 
AT samprkta [pp. sampre] a. m. n. f. samprkta 
mélangé, combiné, amalgamé. 

vagarthaviva samprktau vagarthaviva pratipattaye 
| jagatah pitarau vande parvatiparamesvarau || 
[Ragh.] Comme le verbe et le sens intimement 
mêlés, comme le verbe et le sens apportent la 


compréhension, je vous adore, ô parents du Monde, 
Parvatr et $iva. 
MIX sampre var. sampre [sam-pre] v. [7] pr. 
(samprnäkti) pp. (samprkta) mélanger, mêler, unir, 
lier. 
ag sampT var. sampr [sam-pr] ps. (sampüryate) 
pp. (sampürna) être complètement rempli — ca. 
(sampürayati) remplir complètement. 
samprakirtita var. samprakirtita [sam- 
prakirtita] a. m. n. f. samprakirtita mentionné; 
désigné, appelé. 
HAT samprajña var. samprajña [sam-prajñä] v. 
[9] pr. (samprajanäti) pp. (samprajñata) distin- 
guer, discerner ; connaître parfaitement. 
HAT samprajñaäta var. samprajñäta [pp. 
samprajna] à. m. n. f. samprajnata distingué, 
discerné | phil. [yoga] qualifie l’état d’un yogin 
encore conscient. 
ANS samprajval var. samprajval [sam-prajval] 
v. [1] pr. (samprajvalati) pp. (samprajvalita) s’en- 
flammer. 


ANT  sampranit [sam-pran] Ov. [1] pr. 
(sampranayati) pp. (sampranita)  rassebler, 
collecter; lever (impôt) | composer (poème, 
œuvre) | infliger une punition (à (loc.})) | composer 
(ouvrage). 


AIT sampranita [pp. sampran] a. m. n. f. 
sampranita rassemblé, collecté ; composé. 
Ad sampranctr [agt. sampranï] m. commandant 
(armée) ; dirigeant ; juge ; bourreau. 
ANT samprati var. samprati [sam-prati| adv. juste 
en face ; en face de (acc.) | justement, précisément, 
exactement | au bon moment ; en ce moment, main- 
tenant | tout à coup, à ce moment là. 
sampratisatta var. sampratisatta présente exis- 
tence. 
LR LTS DES sampratipatti var. sampratipatti [act. 
sampratipad] f. obtention ; compréhension ; accord 
avec (iic.) | assentiment, affirmation, consensus. 
sampratipad var. sampratipad [sam- 
pratipadi] v. [4] pr. (sampratipadyate) pp. 
(sampratipanna) aller vers, s'approcher de | 
atteindre, obtenir, accomplir ; tomber d’accord sur 
— Ca. a faire obtenir. 
LS RES À ER sampratipanna var. sampratipanna [pp. 
sampratipad] a. m. n. f. sampratipanna allé vers 
| convenu, reconnu, admis. 
aufasr var. sampratisthä [sam- 
pratisth&] v. [1] pr. (sampratitisthati) se te- 
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nir fermement sur, compter sur (loc) — ca. 
(sampratisthäpayati) mettre en enclos, confiner 
(bétail) | affermir, établir. 

sampratisthä [obj. sampratisthæ] f. 
persévérance | permanence ; continuance | soc. rang 
élevé. 

ANT samprati var. sampratt [sam-pratr] v. [2] pr. 
(sampratyeti) pr. r. (sampratite) pp. (sampratita) 
aller vers, arriver à |se persuader de; être convaincu 
de, avoir confiance en. 

ATtd sampratita var. sampratita [pp. samprati] 
a. M. n. f. sampratita confiant, convaincu ; décidé, 
résolu. 

AIT sampratyaya Var. sampratyaya [act. 
samprati] m. confiance; foi, conviction | phil. 
jugement d'identité. 

sampratye var. sampratye [sam-pratye] v. [2] 
pr. (sampratyaiti) pp. (sampratyeta) revenir, s’en 
retourner enemble. 

HAT sampradàä var. samprada [sam-prada] v. [3] 
pr. (sampradadati) pp. (sampradatta) faire don de; 
offrir complètement, abandonner | transmettre, im- 
partir, enseigner (not. la tradition). 


AHaTT sampradana var. sampradana [act. 
samprada] n. don, cadeau; transmission, en- 
seignement; dation | soc. dot | gram. le rôle 
[käraka] de récipiendaire (“pour” ou “vers”, 
contrôlé par le datif). 

HAaTA sampradäya var. sampradaya [act. 
samprada] m. soc. [“transmission”] tradition, 


doctrine; usage sectaire, système religieux; mou- 
vance, obédience ; enseignement transmis de maître 
à disciple | phil. il y a 4 branches [sakhä] princi- 
pales des sectes vaisnava : le Brahma sampradaya 
fondé par Krsna, est de doctrine dualiste [dvaita] 
selon Madhva (avec sa sous-branche gaudiya de 
Caitanya), le Rudra est duo-moniste [dvaitädvaital 
selon Nimbaärka, le Kumära; est moniste purifié 
[Suddhädvaita] selon Vallabha: et le Laksmi est 
moniste distingué [visistadvaita] selon Rämanuja ; 
ces écoles s’opposent à la doctrine moniste [advaital] 
de Sañkarai. 

ANAITY samprabhäs var. samprabhäs [sam-prabhas| 
v. [1] pr. r. (samprabhaäsate) parler à, dire à (acc.). 
ANA samprayam var. samprayam [sam-prayani| 
v. [1] pr. (samprayacchati) pr. r. (samprayacchate) 
donner, offrir, accorder à (dat. g. 1.) ; redonner — 
pr. r. (samprayacchate) s'’accorder mutuellement. 
AAA samprayukta var. samprayukta [pp. 
samprayuj] à. m. n. f. samprayuktäa assemblé; 


connecté; incité à, muni de (i.) — ifc. occupé à 
(ic.). 

ANA samprayuj var. samprayuj [sam-prayuj| v. 
[7] pr. (samprayunakti) pr. r. (samprayunkte) pp. 
(samprayukta) assembler ; connecter ; inciter à (1.) 
— ca. (samprayojayati) pp. (samprayojita) joindre 
avec, connecter (1.). 

samprayoga Var. samprayoga [act. 
samprayuj] m. fait de joindre, d’attacher en- 
semble, de lier | conjonction, union, connexion, 
contact avec (i. iic.) | union sexuelle avec (iic.) 
|astr. conjonction de la lune et d’un naksatra — f. 
samprayoga ifc. id. 

samprayojita var. samprayojita [pp. ca. 
samprayuj] à. m. n. f. samprayojita connecté ; ras- 
semblé | produit ; utilisé ; approprié. 

LPERE sampravac var. sampravac [sam-pravac|] v. 
[2] pr. (sampravakti) pp. (samprokta) expliquer ; 
annoncer, communiquer. 

sampravaksyami dvijanamupakärakam je vais ex- 
pliquer le devoir des deux fois nés. 

HAE sampravad var. sampravad [sam-pravad] v. 
[1] pr. (sampravadati) proclamer ; chanter en chœur 
— pr. r. (sampravadate) converser. 
sampravadante viprah les prêtres chantent en 
chœur. 

ANT sampravihr var. sampravibr [sam-pravihr]| 
v. [1] pr. (sampraviharati) pp. (sampravihrta) pas- 
ser à travers, parcourir. 

sampravihrta var. sampravihrta [pp. 
sampravihr] à. m. n. f. sampravihrta parcouru. 
sampravihrtya var. sampravihrtya [abs. 
sampravihr| ind. ayant parcouru. 

AWAX sampravrt var. sampravrt [sam-pravrt] v. [1] 
pr. r. (sampravartate) émaner de, être issu ou pro- 
duit de (abl.) | se mettre en route, se préparer à 
(dat. loc. inf.) |se produire, arriver | agir ; s'occuper 
de (loc.) ; attaquer — ca. (sampravartayati) faire 
démarrer ; faire circuler ; mettre en mouvement ; ac- 
tionner. 

manasi sampravrt réfléchir à, considérer. 

HTATEUT samprasarana Var. samprasarana [act. 
samprasr|] n. déploiement; éloignement | phon. 
déploiement vocalique ; transformation d’une semi- 
voyelle en la voyelle corr. avec élision de la voyelle 
qui la suit (par ex. uc pour vac et ij pour yaj). 


AA samprasr var. samprasr [sam-prasi| ca. 
(samprasarayati) étirer, étendre ; éloigner. 

# Se 

AH&N sampraharsa var. sampraharsa [act. 


samprahrs| m. grand plaisir, grande joie. 
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: La 
AAENU sampraharsana var. sampraharsna [agt. 
samprahrs| a. m. n. f. sampraharsna qui in- 


cite sexuellement — f. sampraharsna incitation 
sexuelle. 

HAETT samprahära var. samprahära [act. 
samprahr| m. bagarre, combat, bataille; fait 


de se battre avec (acc. i.). 

AAE samprabhr var. samprahr [sam-prahr] v. [1] pr. 
(sampraharati) pr. r. (sampraharate) jeter, lancer 
sur (loc.) | attaquer, assaillir ; en venir aux mains, 
se combattre mutuellement. 

AYEN samprahrs var. samprahrs [sam-prahrs] v. 
[4] pr. (samprabhrsyati) pr. r. (samprahrsyate) pp. 
(samprahrsta) se réjouir grandement, éprouver 


un grand plaisir, frissonner de joie — ca. 
(sampraharsayati) réjouir, faire plaisir. 
ARS samprahrsta var. samprahrsta [pp. 


samprahrs| a. m. n. f. samprahrstä extrêmement 
joyeux ; hérissé de plaisir. 

HATY sampräp var. samprap [sam-prap] v. 
[5] pr. (samprapnôti) pr. r. (samprapnuté) 
pp. (samprapta) pfp. (sampraptavya) atteindre 
complètement, parachever | obtenir, acquérir; ga- 
gner, recevoir ; obtenir en mariage | encourir, subir. 
AATX sampräpta var. sampräpta [pp. sampräp|] a. 
m. n. f. samprapta atteint ; obtenu ; reçu. 
samprapti var. samprapti [act. samprap] f. 
fait d'atteindre ; obtention, acquisition, gain — ifc. 
arrivée à (iic.). 

TT sampri var. sampri [sam-pri v. [9] pr. r. 
(samprinate) pp. (samprita) être comblé de joie — 
ca. (samprinäyati) combler de joie. 

samprita var. samprita [pp. sampri] à. m. n. 
f. samprita réjoui, comblé de joie. 

sampriti var. sampriti [act. sampri] Î. plaisir, 
satisfaction complète, délice en (loc.). 

samprityai pour le plaisir de (ïic.). 

$ivasamprityai pour la joie de Siva (se dit not. de 
la nourriture considérée comme oblation). 

AXE sampreks var. sampreks [sam-preks|] v. [1] pr. 
r. (sampreksate) pp. (sampreksita) observer, exa- 
miner ; percevoir ; considérer, réfléchir à (acc.). 
jñanalocanasampreksyam (dit du brahman) per- 
ceptible par l’œil de la connaissance. 

A8 sampreksaka [agt. sampreks] a. m. n. f. 
sampreksika spectateur. 

ANT sampreksana [act. sampreks| n. contempla- 
tion ; spectacle. 

aNfad sampreksita [pp. sampreks| a. m. n. f. 
sampreksita contemplé; considéré, investigué | 


gram. se dit d’un mot composé [samäsa] compo- 
sitionnel figé, comme khatvarudha. 

NY sampres var. sampres [sam-pres| v. [A] pr. 
(sampresyati) jeter, lancer, envoyer | véd. inviter 
— ca. (sampresayati) envoyer ; renvoyer | envoyer 
un message à (g.) ; diriger ses pensées vers (loc.). 
sampresana [act. sampres| n. envoi; fait 
d'envoyer un émissaire — f. sampresani soc. 
cérémonie funéraire, conduite 12 jours après le 
décès. 

AT samprokta var. samprokta [pp. sampravac] 
a. m. n. f. samprokta annoncé, proclamé. 

AT samproks var. samproks [sam-proks] v. [6] pr. 
(samproksati) pp. (samproksita) asperger copieuse- 
ment d’eau sacrée ; consacrer, ondoyer. 

HATAUT samproksana var. samproksana [act. 
samproks|] n. aspersion (not. d’un corps avant la 


crémation) ; consécration (not. d’un temple) — f. 
samproksanï eau consacrée. 
samproksita var. samproksita [pp. 


samproks| à. m. n. f. samproksita aspergé, ondoyé. 
ANA samplava var. samplava [act. samplu] m. inon- 
dation, déluge ; tumulte ; destruction | multitude. 
4 samplu var. samplu [sam-plu] v. [1] pr. r. (sam- 
plavate) pp. (sampluta) confluer, grossir (eaux, 
nuages) | fluctuer (pensées) | couler (navire) — ca. 
(samplavayati) rassembler (eaux, nuages) ; submer- 
ger, inonder. 
AY sampluta var. sampluta [pp. samplu] a. m. n. 
f. samplutä conflué, assemblé; grossi | inondé. 

samplutodaka [udaka] a. m. n. f. samplutodakaà re- 
couvert par les eaux, inondé. 
yavan artha udapäne sarvatah samplutodake | 
tavan sarvesu vedesu brahmanasya vijanatah || 
[BhG.] Le puits n’a pas plus d’utilité dans une inon- 
dation universelle que le savoir d’un brahmane noyé 
dans toute sa connaissance védique. 

samphala var. samphala [phala] à. m. n. f 
samphala couvert de fruits. 
Hg sambaddha var. sambaddha [pp. samband] 
a. m. n. f. sambaddha lié, attaché; associé — ifc. 
associé à, lié à (iic.). 
sambaddham adv. conjointement. 

sambaddhartha [artha] a. m. n. f. sambaddhartha 
gram. (composé) dont le sens est compositionnel. 

sambaddhapadartha  [padartha] om. phil. 

Inavyanyaya] catégorie liée à la connaissance 
du monde physique. 
A sambandh var. sambandh [sam-bandh] v. 
[9] pr. (sambadhnati) pr. r. (sambadhnité) pp. 
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(sambaddha) pf. (abhi) lier ensemble, attacher, 
joindre, unir — ca. {sambandhayati) faire lier. 
Ha sambandha var. sambandha [act. sambandh] 
m. connexion, relation; union, parenté; amitié, 
lien, affection, liaison (avec (i. loc. iic.)) | allié, 
ami, parent | adéquation; pertinence | collection 
(écrits) |gram. relation entre mots dans une phrase, 
dépendance: not. rôle thématique [karakal ; aussi 
relation de qualification ou de possession entre un 
s. au g. et les. qu’il qualifie | phil. [Nyäyal] relation 
de causalité entre x (g.) et y (loc.) — f. sambandha 
ifc. id. 

sambandhata [-ta] f. nature relationnelle. 

sambandhatva [-tva] n. id. 
sambandhatvam visistapratitiniyamakatvam phil. 
[Nyäyabodhin]] La nature d’une relation est de 
spécifier une connaissance spécifique. 


sambandhasamuddesa [samuddesa] m. gram. 
np. du Sambandhasamuddesa “Exposé sur 
les dépendances sémantiques”, chapitre du 


Vaäakyapadiya de Bhartrhari. 
AFTAX sambandhar m. soc. np. de Sambandhar, 
enfant prodige, poète dévot de Siva au Tamil Nadu 
(7° siècle) : il est le 28° saint $aiva tamil [nayanar]| ; 
on le représente dansant ; il est l’auteur d’hymnes 
hostiles aux jaïnes et aux bouddhistes. 
AafX sambandhi [sambandhin] a. m. n. f. connecté 
avec, lié avec — m. relation ; parent. 

sambandhita [-ta] f. connection avec, relation avec 
(i. ic.) | degré de parenté. 

sambandhitva [-tva] n. id. 

| sambandhin sambandhin  [agt. 
sambandh] à. m. n. f. sambandhint connecté avec, 
appartenant à, relié à (g. ic.) | apparenté: parent 
par alliance. 
LE sambuddha var. sambuddha [pp. sambudh] a 
m. n. f. sambuddha éveillé, intelligent, sage | bien 
compris. 
aaf& sambuddhi var. sambuddhi [act. sambudh] 


var. 


f. appel; adresse | gram. vocatif (sg); syn. 
sambodhana. 
Aa sambudh var. sambudh [sam-budhi] v. 


[1] pr. r. (sambudhyate) pp. (sambuddha) pfp. 
(sambodhya) s’apercevoir, observer, comprendre — 
ca. (sambodhayati) réveiller | faire connaître, ins- 
truire, enseigner ; appeler. 

4 sambodha var. sambodha [act. sambudh] m 
connaissance, compréhension. 
AaTAT sambodhana var. 


sambodhana  {act. 


sambudh] n. interpellation | gram. vocatif; syn 
sambuddhi. 
aa sambodhi var. sambodhi [act. sambudh] f. 
connaissance parfaite | bd. éveil. 
anuttara samyak sambodhi bd. Voie suprême, Éveil 
parfait. 

sambodhiprapti [prapti] f. bd. obtention de l'Éveil 
par Buddha à Gaya. 
HaTET sambodhya var. sambodhya [pfp. [1] 
sambudh] à. m. n. f. sambodhya à comprendre. 
ANT sambharé var. sambhara [agt. sambhr] a. m. 
n. f. sambhara rassembleur ; qui supporte, qui ac- 


corde — m. géo. np. du lac salé Sambhara, au 
Räjasthana. 
sambharabhava [bhava]l n. sel “issu du lac 


Sambhara”. 
AW4 sambhavé var. sambhava [agt. sambhü] m. 
origine, naissance, source ; cause, motif | existence ; 
possibilité, éventualité — f. sambhava ifc. origine 
de ; cause de (iic.). 
sambhavatah adv. probablement. 

sambhavanätha [nätha] m. jn. np. de Sam- 
bhavanatha “Maître causal”, 3° tirthañkara my- 
thique ; son symbole est un cheval. 
AATT sambhäré var. sambhära [act. sambhr] m 
collection; préparation, équipement | provision; 
matériel nécessaire, ingrédient | complétude; mul- 
titude, nombre, quantité ; excès | richesse ; support, 
nourriture | bd. qualité nécessaire à la libération ; 
not. punyasambhara les actes méritoires, 
jJñanasambhära la science, Samathasambhara 
la quiétude, et vidar$anasambhara la prévoyance 
— f. sambhara id. 
ATX sambhäv var. sambhav [ca. sambhü] v. [10] 
Pr. (sambhavayati) pfp. (sambhäavya) produire, ef- 
fectuer | honorer, estimer | supposer, admettre ; at- 
tribuer à (loc. g.) ; considérer comme (2 acc.). 
sarvam sambhävyate n'importe quoi peut arriver. 
maäanyathàa sambhavaya ne te méprends pas. 
papakarma tasya sambhävyate on lui attribue une 
mauvaise action. 
HATAT sambhävana var. sambhävana [agt. 
sambhü] à. m. n. f. sambhavana ifc. qui a une 
haute opinion de — act. n. f. sambhavana rap- 
prochement, assemblage; rencontre (avec (g.)) 
| honneur, respect, estime ; haute opinion de (loc.) 
| imagination, supposition, hypothèse: possibilité 
| gram. mode subjonctif, rendu not. par le poten- 
tiel/optatif; cf. lin. 
atmani sambhävana haute opinion de soi-même. 
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sambhävanam bhaj poser une hypothèse. 
sambhävanayam rt gram. futur hypothétique. 
sambhävanapürvapada [pürvapada] n. gram. se 
dit d’un mot composé de type karmadhäraya dont 
le premier composant est une espèce spécifique et 
le deuxième un genre universel, comme amravrksah 
ou ayodhyanagart. 
AT sambhävaniya [pfp. [2] ca. sambhül a. m. 
n. f. sambhävaniya auquel on doit participer; qui 
doit être honoré ou respecté | possible ; probable. 
TT sambhävita [pp. ca. sambhü] à. m. n. 
f. sambhavita rassemblé: saisi, compris | estimé, 
respecté, honoré | considéré; conjecturé | adapté, 
adéquat ; possible, probable — n. conjecture, sup- 
position, hypothèse. 
ATX sambhävya var. sambhävya [pfp. [1] ca. 
sambhü] a. m. n. f. sambhäavya à supposer ; qui peut 
être admis ; possible. 
ATX sambhas var. sambhäs [sam-bhas| v. [1] pr. r. 
(sambhäsate) pp. (sambhaäsita) saluer, s’adresser à 
{acc.) ; se joindre à la conversation | discuter avec 
(i.) ; parler, dire, réciter | persuader ; prévaloir. 
sambhäsamanah priyah haiva bhavati Par un beau 
discours on est apprécié. 
AATS sambhäsa var. sambhäsa [act. sambhas] 
m. conversation — f. sambhasa id. cf. tadvidya, 
vigrhya, samdhäya. 
HATNUT sambhasana [act. sambhas] n. conversation 
(avec (i. iic.)). 
AfNE sambhid var. sambhid [sam-bhidi] v. [7] pr. 
(sambhinatti) pr. r. (sambhintte) pp. (sambhinna) 
mettre en pièces, détruire | combiner, mélanger ; 
s'associer à (acc.). 
AA sambhinna var. sambhinna [pp. sambhid] a. 
m. n. f. sambhinna complètement détruit; inter- 
rompu, abandonné | joint, combiné, mélangé — ifc. 
mis en contact avec (iic.). 
sambhinnapralapa [pralapal m. vain bavardage ; 
bd. c’est l’un des 10 péchés. 
#4 sambhu var. sambhu [sambhü] m. phil. l'Être 
se manifestant ; il émet le bindu qui devient $akti 
puis om | myth. np. de Sambhu, l’aspect paisible de 
Siva — ifc. produit par, issu de (iic.). 
ET sambhü var. sambhü [sam-bh&] v. [1] pr. 
(sambhavati) pp. (sambhüta) se rencontrer, s’unir, 
se combiner | devenir, naître de; se produire, 
se manifester ; se développer, exister, être — ca. 
(sambhävayati) cf. sambhav. 
ait sambhüta var. sambhüta [pp. sambhül] a. m. 
n. f. sambhüta uni ou combiné avec | produit, issu 


de ; composé de (abl. ïic.). 
fe sambhüti var. sambhüti [act. sambhül] f. ori- 
gine, naissance, manifestation | phil. la Manifesta- 
tion Divine. 
MY sambhr var. sambhr [sam-bhr] v. [3] pr. 
(sambibharti) v. [1] pr. (sambhérati) pr. r. 
(sambharate) pp. (sambhrta) réunir, amasser; 
préparer (not. le sacrifice) ; équiper. 
Ad sambhrta var. sambhrta [pp. sambhr] a. m. 
n. f. sambhrta réuni, rassemblé; pourvu, équipé: 
préparé, composé | imaginaire. 
ANT sambheda var. sambheda [act. sambhid] 
m. destruction | dislocation; chute | division, 
séparation, dissension (amis, alliés) | jonction, 
mélange | confluence (rivières); estuaire — ifc. 
contact avec (iic.). 
HAT sambhoga var. sambhoga [sam-bhoga?] m. 
plaisir, passion, jouissance mutuelle ; plaisir sexuel. 
sambhogakaya [käya] m. bd. le “corps de félicité”, 
symbolisant la forme de l’Étre présente dans l’état 
de méditation. 
sambhogasrngara [$rngara] m. phil. [esthétique] 
mode artistique [rasa] de l’érotique consommé. 
YA sambhram var. sambhram [sam-bhram] v. [1] 
pr. (sambhramati) v. [4] pr. (sambhramyati) pp. 
(sambhranta) être confus, perplexe, agité, excité ; 
être ému, se troubler. 
AW sambhrama var. sambhrama [act. sambhran] 
m. excitation, empressement, précipitation; 
émotion, trouble, effroi ; méprise | ce qui effraie. 
alamalam sambhramena assez d'émotions! 
AWT-d sambhränta var. sambhranta  [pp. 
sambhram] à m. n. f. sambhranta confus, 
perplexe, agité, excité ; troublé, ému, effarouché. 
HAd sammata var. sammata [pp. samman] a. m. 
n. f. sammata consenti, agréé; de même opinion; 
autorisé (par (g. iic.)) | estimé, apprécié ; célébré | 
considéré comme (nom.) — ifc. en accord avec, avec 
laval de (ïic.) — n. opinion, impression ; consente- 
ment, autorisation. 
sammate avec le consentement de, selon l’opinion 
de (g.). 
sammatena selon l'opinion de (g.). 
bahupustakasammata lit. (texte) basé sur de nom- 
breux manuscrits. 
sastrasammatasahitya lit. littérature en accord avec 
les textes savants. 
HAT sammati var. sammati [act. samman] f. ac- 
cord, approbation, agrément, harmonie | opinion, 
point de vue | hommage; désir; affection; com- 
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mande. 

maunam sammatilaksanam Qui ne dit mot consent. 
AH samman var. samman [sam-man] v. [4] pr. 
(sammanyati) pp. (sammata) honorer, respecter ; 
apprécier, estimer | agréer, consentir, autoriser — 
ca. (sammaänayati) honorer, traiter avec respect ; 
gratifier de (i.). 

sammananiyah adr. salutations respectueuses. 
AY sammantr var. sammantr [sam-mantr] v. [10] 
pr. (sammantrayati) pp. (sammantrita) se consul- 
ter; prendre conseil de (i.) | délibérer; conseiller ; 
exprimer une opinion | saluer ; accueillir. 

PS CE sammantraniya Var. Ssammantraniya 
[pfp. [2] sammantr] à. m. n. f. sammantraniya à 
consulter | que l’on doit saluer. 


T sammantrita Var. sammantrita [pp. 
sammantr| à. m. n. f. sammantrita délibéré; 
considéré. 


HAS sammarda var. sammarda [act. sammrd] m. 
friction; fait de presser ensemble; écrasement ; 
piétinement | déferlement (vagues) | rencontre 
(armées) ; bataille. 

HAT sammä var. sammäi [sam-m&] v. [3] pr. r. 
(sammimite) v. [2] pr. (sammati) pp. (sammita) 
mesurer; comparer avec (i.); égaliser; distribuer 
|être de la même capacité ; être contenu dans (loc.) 
— ps. (sammiyate) être de la même capacité ; être 
contenu dans (loc.). 

HAT sammäo var. sammäo [act. sammäi] f. égalité 
en nombre ou en taille ; symétrie. 

HATX samman var. sammaän [ca. samman] v. [10] pr. 
(sammänayati) honorer, traiter avec respect ; gra- 
tifier de (1.). 

HATT sammaäna var. sammaäna [act. samman] m. 
respect, hommage | pl. sammaäanäs honneurs. 
sarasvati sammana mod. prix littéraire indien. 
HAT sammaäanya var. sammaäanya [pfp. [1] sammaän| 
a. m. n. f. sammanya (adresse) très honorable ; res- 
pecté. 

HAT sammarjana var. sammarjana [act. sammr;] 
n. nettoyage; purification | soc. nettoyage et 
préparation des idoles — f. sammarjant repas à base 
de bouillon {[säpa] pour nettoyer l'estomac | mod. 
balai. 

AfAT sammita var. sammita [pp. sammaä] a. m. 
n. f. sammita mesuré; qui mesure exactement | de 
même mesure, de même nombre | correspondant à, 
ressemblant à, se faisant passer pour (i. g. iic.) | 
destiné à (iic.) | symétrique — n. distance. 
sammite adv. à une distance de (iic.). 


AfAfT sammiti var. sammiti [act. sammä] f. 
égalisation ; comparaison. 
AH sammukhé var. sammukha [sam-mukha] a. m. 
n. f. sammukhT face à face ; en face de (g. üic.) | prêt 
à commencer ; au début de (ïic.) | favorable à (g. 
iic.) | adapté aux circonstances, adéquat. 
sammukham adv. vers, près de; en face; face à face 
|en présence de (g.). 
sammukhe adv. opposé: en face, face à face | en 
présence de, au début de (g. ïic.). 
sammukhikr se placer en face de; faire face à; 
prendre pour but. 
sammukhibhü se trouver face à face; affronter. 
ATX sammugdha var. sammugdha [pp. sammuh] 
a. m. n. f. sammugdhaä égaré ; stupéfié. 
HHX sammud var. sammud |sam-mudo] f. joie. 
ARE sammuh var. sammuh [sam-mubh] v. [4] pr. 
(sammühyati) pp. (sammugdha, sammüdha) être 
stupéfié; se troubler, être égaré; être inconscient 
— ca. (sammohayati) pp. (sammobhita) égarer. 
axe sammuüdha var. sammüdha [pp. sammuh] a. 
m. n. f. sammüdha abasourdi ; stupéfié ; inconscient 
— f. sammüdhaä énigme. 

sammüdhatva [-tva] n. stupéfaction. 
44 sammürch var. sammürch [sam-mürch] v. [1] 
pr. (sammaüärchati) pp. (sammürchita) se solidifier, 
durcir, épaissir ; coaguler | s’affermir ; grossir, s’ac- 
croître; devenir puissant | devenir stupide: perdre 
conscience — ca. (sammuürchayati) faire prendre en 
masse ; faire prendre forme. 
sammürchat var. sammuürcchat augmentant l'effet, 
magnifiant. 
Æaf&t sammürchita var. sammürchita [pp. 
sammürch] à. m. n. f. sammürchitä coagulé: 
congelé ; épaissi ; intensifié | stupéfié; évanoui, in- 
conscient. 
AA sammrj var. sammrj [sam-mrj] v. [2] pr. 
(sammarsti) pp. (sammrsta) nettoyer. 
AH sammrta var. sammrta [sam-mrta] a. m. n. f. 
sammrta tout-à-fait mort. 
MH sammrd var. sammrd [sam-mrdi] v. [9] pr. 
(sammrdnati) v. [1] pr. (sammardati) presser en- 
semble ; broyer, réduire en poudre — ca. (sammar- 
dayati) faire presser, écraser | frotter, nettoyer. 
HHS sammrsta var. sammrsta [pp. sammr;j] a. m. 
n. f. sammrsta nettoyé. 
HAT sammelana var. sammelana [sam-melana] 
m. réunion, rassemblement | soc. not. symposium 
de lettrés [pandital. 
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HAT& sammoda var. sammoda [act. sammud] m. 
joie | parfum. 

sammodika var. sammodika [-ika] m. ami, cama- 
rade. 
HAT sammodana var. sammodana [agt. sammud) 
a. m. n. f. sammodant amical; gentil. 
MATE sammoha var. sammoha [act. sammull] 
m. stupéfaction; confusion, égarement ; illusion, 
ignorance, folie. 

krodhäd bhavati sammohah sammohat 
smrtivibhramah | smrtibhramsad  buddhinäaso 
buddhinasat pranasyati || [BhG.] De la colère 
procède l’égarement, de l’égarement la perte de 
mémoire, de la perte de mémoire la ruine de la 
raison, de la ruine de la raison on périt. 
MATE sammohaka var. sammohaka [agt. ca. 
sammuh] a. m. n. f. sammohika stupéfiant ; ensor- 
celant, fascinant. 
HATET sammohana var. sammohana [act. ca. 
sammuh] n. confusion, égarement:; fascination ; 
enchantement — agt. a m. n. f. sammohant 
stupéfiant ; fascinant — m. myth. np. d’une flèche 
de Kämadeva. 
HATET sammohita var. sammohita [pp. ca. 
sammuh] a. m. n. f. sammohita égaré; stupéfait ; 
fasciné. 
AA samyak [n. samyac] adv. ensemble, si- 
multanément, en même temps | bien, convena- 
blement, proprement, à bon escient, comme il 
convient | justement, correctement, exactement ; 
complètement, vraiment, absolument. 

samyañ na adv. absolument pas. 

samyakkarmanta [karmaäanta] m. bd. la conduite 
droite, une des 8 étapes du chemin d’abolition de 
la souffrance [astäñgamarga|. 

samyakcaritra [caritra] n. jn. le comportement cor- 
rect ; c’est l’un des trois trésors jaïnes [ratnatrayal. 
samyakta [-ta] f. justesse morale, droiture, com- 
portement éthique. 

samyaktva [-tva] n. correction, justesse ; perfection 
|jn. comportement conforme à l’éthique jaime. 
samyakprayoga [prayoga] m. usage approprié; 
pratique convenable ; procédure correcte. 
samyakprayogena adv. par les moyens appropriés. 
samyaksamkalpa var. samyaksañkalpa [samkalpal] 
m. bonne intention | bd. l'intention droite, une des 
8 étapes du chemin d’abolition de la souffrance 


[astañngamarga|. 
samyaksamkalpaja [ja] à mm. on f. 
samyaksamkalpaja phil. qui provient d’une 


bonne intention. 

samyaksamadhi [samadhi] f. bd. la méditation cor- 
recte, une des 8 étapes du chemin d’abolition de la 
souffrance [astangamargal. 

samyaksmrti [smrti] f. bd. l'attention juste, une 
des 8 étapes du chemin d’abolition de la souffrance 
[astañngamarga]. 
FAIT samyag iic. samyak. 

samyagajiva [ajrva] m. bd. le mode d’existence 
droit, une des 8 étapes du chemin d’abolition de 
la souffrance [astäñgamarga|. 

samyagjñana [jñana] n. phil. la connaissance 
juste ; c’est l’un des trois trésors jaïnes [ratnatrayal. 

samyagdarsana [dar$ana] n. phil. [Nyaya] vraie 
connaissance de la réalité | jn. point de vue correct ; 
c’est l’un des trois trésors jaïnes [ratnatrayal]. 

samyagdrsti [drsti] f. bd. la compréhension droite, 
une des 8 étapes du chemin d’abolition de la souf- 
france [astañngamarga|. 

samyagvac [vac] f. bd. la parole droite, une des 
8 étapes du chemin d’abolition de la souffrance 
[astañngamarga]. 

samyagvidya [vidya] à. m. n. f. samyagvidya phil. 
qui a la connaissance parfaite. 

samyagvyayama [vyayamal m. bd. l'effort correct, 
une des 8 étapes du chemin d’abolition de la souf- 
france [astaäñngamarga|. 
AA samyac var. samyañc [sam-ac] a. m. n. f. 
samiCI [m. nom. samyañ; n. nom. samyak| tourné 
dans la même direction, convergent, réuni ; correct, 
conforme — m. compagnon — f. samict éloge. 
HAT samraj [agt. samraj] m. [nom. samrat] souve- 
rain, monarque absolu, empereur | myth. véd. sou- 
veraineté universelle de Mitra et de Varuna; opp. 
svaraj d’Indra | hist. np. du mathématicien Samraät 
Jagannatha4; il vivait à Amber à la cour du roi 
Jayasimha ; on lui doit le Rekhäganita, traduction 
des éléments d’Euclide de l’arabe au sanskrit | astr. 
np. du Samrat Yantra, cadran solaire du Yantra- 
mandira de Jayapura, établi par le roi Jayasimhag 
en 1728; plus grand cadran solaire au monde, il à 
une précision de 155. 

samradasandT [asandi f. soc. [“trône impérial”] ta- 
bouret tressé portant les récipients du pravargya 
dans les rites véd. solennels. 
444 sayatna [sa-yatnal] a. m. n. f. sayatna qui fait 
des efforts ; zélé ; qui s’efforce de (inf.). 
sayatnam adv. en faisant des efforts, en s’appli- 
quant. 
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HA saydj [sa-yujo] à. m. n. f. uni avec — m. 
compagnon, camarade. 
HAS sayujya [sa-yujya] a. m. n. f. sayujya très 
proche, intime ; uni avec. 

sayujyata [-ta] f. intimité; union. 

sayoga [sa-yoga] a. m. n. f. sayoga qui at- 

teint le yoga — n. jn. avant-dernière étape vers 
l'émancipation. 

sayogakevalin [kevalin] à. m. n. f. sayogakevalinr 
jn. être accompli [arhat], en état d’omniscience ac- 
tive, à la 13° étape de développement spirituel 
[gunasthäna] ; opp. ayogakevalin. 
AT sar4 [agt. sr] a. m. n. f. sara fluide, liquide; 
purgatif, laxatif — f. sarr ifc. qui va à (üc.), qui 
bouge — act. m. mouvement, jaillissement | corde ; 
cordon (d’un collier) | cascade. 
At saraka [agt. sr] a. m. n. f. sarika qui se déplace, 
qui se glisse, qui coule — ins. m. n. gobelet | alcool, 
rhum ; action de boire (une boisson alcoolisée). 
AXAT saragha f. abeille. 
At$ sarañga [sa1-rañga] a. m. n. f. sarañga coloré. 
AA sarajasa [sai-rajas] à. m. n. f. sarajasa 
poussiéreux ; sale. 
sarajasam adv. [“même avec la poussière”] en tota- 
lité, jusqu’à la dernière goutte. 
At sarata m. lézard ; caméléon | var. saratu id. 
bhattasya karane sarafah pravistah Un lézard est 
entré dans l'oreille du maître (faux prétexte de ma- 
ladie d’un maître pour tester l'intelligence de ses 
élèves). 
AU sarana [act. sr] n. course, mouvement rapide ; 
poursuite. 
AT sarani [sr-ani] f. chemin, voie, route | ligne 
droite. 
AUX saranyü [relié à sarana] a. m. n. f. rapide, 
véloce, agile — m. nuée d’orage — f. saranyü myth. 
[RV.] np. de Saranyu “Véloce”, fille de Tvasta, 
épouse du Soleil Vivasvan ; épuisée par son ardeur, 
elle fabriqua une femme à son image [Savarnä] et 
se transforma en jument ; Vivasvan la suivit et ils 
donnèrent naissance aux A$vinau et à Revanta:; cf. 
Sañjna. 
At saratna [sa,-ratna] à. m. n. f. saratha avec une 
pierre précieuse. 
AY saratha [sai-ratha] m. compagnon de char. 
AXAT saräma [sara-ma] f. myth. np. de Sarama 
“Rapide”, chienne d’Indra ; elle est mère de Syäma 
et Sabala, les chiens des enfers de Yama; [RV.] elle 
découvrit sur une île de la rivière céleste Rasa la ca- 
verne Vala où était caché le Soleil, permettant ainsi 


son retour au solstice d’hiver [paritakmya] ; [Mah.] 
elle maudit Janamejaya pour avoir chassé l’un de 
ses petits lors d’un sacrifice ; elle vole des fœtus hu- 
mains ; elle est associée à l’arbre karañja, qui est 
honoré par les femmes désirant un fils. 
ATX saréyu [sr-yu] m. air, vent — f. géo. np. de 
la Sarayu, rivière du Kosala coulant à Ayodhya, 
affluent (ou section avale) du Gharghara-Gogra 
(mod. Surjü), tributaire de la Gañga | var. sarayü 
géo. np. de la Sarayü (id. plus tardif). 
at sarala [sara-la] a. m. n. f. sarala [“qui cou- 
le”] droit; direct, franc; spontané | (moralement) 
honnête, droit, loyal, sincère; juste, correct; au- 
thentique — m. bio. bot. Cedrus deodara, cèdre 
déodar ; syn. devadaru | hist. np. de Sarala, poète 
oriya du 15° siècle; il écrivit (en oriya) le Särala 
Mahäbharata — n. bio. résine de pin. 
AIT sara$ana [sai-rasana] à. m. n. f. sara$ana qui 
porte une ceinture. 
ATX séras [abstr. sr] n. eau | lac, étang, réservoir. 
sarasvat [-vat] à. m. n. f. sarasvatr pareil à un 
lac; qui forme des étangs | élégant ; sentimental ; 
qui se plaît à (loc.) — m. fleuve, mer | myth. 
np. de Sarasvan, dieu gardien des eaux et de 
la fertilité — f. sarasvatr myth. np. de Sarasvatr 
“Gracieuse”, épouse-$akti de Brahma et déesse de 
la sagesse, de la parole sacrée et de la science; 
on la représente habillée de blanc et jouant de 
la vina, et tenant un livre ou une épée symbo- 
lisant la connaissance: sa monture est le cygne 
[hamsal ; on la dit parfois fille de Siva: on la 
célèbre à la fête $ripañcami/vasantapañcamtr : cf. 
Ira, Kutila, Go, Väk, Van, Sarada, Brähmi | géo. 
np. de la rivière Sarasvati; “qui forme de nom- 
breux lacs”, autrefois affluent de l’Indus [Sindhu] ou 
fleuve parallèle se jetant dans le marais de Kutch; 
on pense qu’elle subsiste comme la Sarsutr et la 
rivière de mousson Ghaggar qui se perdent dans 
les sables du Räjasthana; myth. c’est une rivière 
céleste [divyaganñgal] ; cf. Brahmanadi — m. saras- 
vati soc. titre Sarasvatis de renonçant d’un des 
10 ardres fondés par Sañkara: : cf. Dayananda:, 
Brahmänanda, Madhusüdana;, Satyänanda | soc. 
cérémonie d’expiation pour une faute de langage 
lors d’un rituel. 

sarasvativandana hommage à Sarasvati, prononcé 
lors des cérémonies d’inauguration de lieux de sa- 
voir ou d'éducation. 

sarasvatikanthäbharana [kanthabharana] n. lit. 
np. du Sarasvatikanthäbharana: “Collier de Saras- 
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vatr”, traité sur le style poétique [alamkaära] du roi 
Bhojadeva | lit. np. du Sarasvatikanthäbharana», 
grammaire de sanskrit du même roi; elle était des- 
tinée à supplanter l’Astadhyayt; elle influença le 
Siddhahemasabdänu$äsana de Hemacandra. 
sarasvatikanthabharanaprasada 

hist. palais du roi Bhojadeva. 

sarasvativilasa [vilasa] m. lit. np. du Saras- 
vativilasa “Divertissement de Sarasvatr”, précis de 
droit [smrtil de Pratäparudradeva ; il a deux sec- 
tions, le Vyavahärakaända et l’Acärakanda. 

sarasvativina [vina] f. luth [vma] d'Inde du Sud. 
ATX sarasa [sa-rasa] à. m. n. f. sarasa plein de 
sève, juteux, humide ; tonique ; vigoureux, puissant 
| frais, nouveau; succulent, savoureux ; charmant, 
gracieux, élégant | passionné, amoureux, plein de 
désir — ifc. ayant le goût de (iic.). 
sarasam adv. passionnément. 

sarasata [-ta] f. fait d’être plein de sève; vigueur. 

sarasatva [-tva] n. id. | fraîcheur. 
AT sarasi [loc. saras] ic. 

sarasija [ja] à. m. n. f. sarasija produit par un lac 
ou étang ; not. poisson — n. lotus ; syn. saroja. 
AXE saraha m. hist. np. de l’accompli [mahasiddha] 
Saraha où Sarahapa; brahmane né Rähula, au 8° 
siècle à Saroli près de la ville de Räjr dans l’Inde 
de l’Est, il étudia le bouddhisme à Nälanda; on le 
considère le premier sahajiya, et l’un des créateurs 
du Vajrayana ; il était yogin errant, de mœurs libres 
[lavadhütal, on dit qu’il fréquentait des succubes 
[dakini] ; on lui doit une collection de poèmes et de 
chants mystiques ; on le représente tenant la flèche 
de non-dualité. 
AT saraga [sai-raga] à. m. n. f. saraga coloré; 
rougi | aimable, plaisant | passionné ; amoureux. 
saragam adv. avec amour ; passionnément. 


[prasada] m. 


saragata [-ta] f. passion ; amour. 

saragatva [-tva] n. id. 
AUTAX saraghava [sa,-raghava] à. m. n. f. saraghava 
myth. accompagné des raghavas (se dit de 
Vi$vamitra). 
AUTE sarajaka [sa1-rajaka] à. m. n. f. sarajika ac- 
compagné du roi, avec le roi. 
Aa sarit [sr-it] f. rivière, cours d’eau ; source. 
saritam vara [“La meilleure des rivières” ] le Gange. 
HE sarudita [sa-rudita] a. m. n. f. saruditä san- 
glant. 
saruditam adv. avec du sang. 
AEY sarus [sa-rusi] à. m. n. f. sarusa furieux. 


AE sarüpa [sa1-rüpa] à. m. n. f. sarüpa de même 
forme, pareil à, semblable à, à l’image de (g. ïic.) 
| à la forme gracieuse, beau. 
saro iiC. saras. 

saroja [ja] a. m. n. f. saroja produit par un lac ou 
étang — n. lotus. 

saroruh [ruh2] n. [“qui pousse dans un lac”] lotus 
| var. saroruha id. 

sarovara [vara2] n. large étang (assez profond pour 
le lotus), lac. 
AT saroga [sa,-roga] a. m. n. f. sarogä malade. 

sarogata [-ta] f. état de malade. 

sarosa [sa-rosa] a. m. n. f. sarosa irrité. 

sarosam adv. avec colère. 
IT sérga [act. srji] m. émission, création, 
émanation, production; créature, progéniture | 
le monde | phil. cycle de création du monde; 
cf. prakrtasarga, pratisarga; pañcalaksana | phil. 
[Sämkhya] l’évolution naturelle de la matière; cf. 
tattva |livre, chapitre, section | nature, disposition ; 
effort, volonté — f. sarga ifc. id. 
sarge adv. ici-bas. 

sargabandha [bandha] m. lit. 
mahakävya en sections thématiques. 
sargabandho mahakävyam mahatäm ca mahac ca 
yat [Bhämaha] La composition en chants est dite 
grande poésie parce qu’elle est ample, et traite de 
sujets élevés. 
4% sarp [ca. srp] v. [10] pr. (sarpayati) pp. (sarpita) 
faire ramper. 
AT sarpé [agt. srp] a. m. n. f. sarpï qui rampe — m. 
serpent |myth. np. de Sarpa “Serpent”, l’un des 11 
souffles divins [marut] | pl. sarpas myth. catégorie 
d'êtres mythiques; astr. ils président le naksatra 
Aflesas (Hydre) | math. symb. le nombre 8 || fr. 
serpent. 

sarpagandha [gandha] f. bio. bot. Rauvolvia ser- 
pentina, apocynacée arbuste à petites fleurs rouges 
et aux baïes noires; ses racines sont utilisées en 
médecine ; syn. candrika. 

sarpadevajana [devajana] m. myth. la gent des 
dieux et des serpents. 

sarpadevajanavidya [vidya] f. phil. la science des 

êtres divins, un genre littéraire. 

sarpapañkti [pañkti] f. nœud de (plus ou moins 5) 
serpents. 

sarpabandha [bandha] m. lit. [“diagramme ser- 
pentin”] sculpture de serpent dans le temple 
Mahäkaälesvara à Ujjayint, qui illustre la morpho- 
logie flexionnelle du sanskrit. 


division d’un 
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sarpabali [bali] m. soc. sacrifice de serpents. 

sarpamauli [mauli] m. style de représentation de 
la chevelure de Siva avec des serpents. 

sarpavara [varaÈ] n. géo. np. de Sarpavara, lieu 
sacré près de Käakinäada dans le delta de la 
Godävart ; son temple Bhävanärayana Svami est dit 
construit à l'endroit du sacrifice sarpasattra de Ja- 
namejaya. 

sarpavivara [vivara] m. n. trou de serpent. 

sarpäsiras [$iras] m. geste rituel [mudra] de la tête 
de serpent (doigts courbés en forme de capuchon 
de cobra). 

sarpasattra [sattra] n. myth. [Mah.] grand sacrifice 
des serpents, effectué par l’empereur Janamejaya 
pour venger son père Pariksit; il fut interrompu 
par Astika. 

sarpasattrin [-in] à. m. n. f. sarpasattrintr myth. 

[Mah.] np. de Sarpasattrt, épith. de Janamejaya 
“Qui célébra le sacrifice des serpents”. 
HIT sarpana [act. srp] n. action de ramper, de 
s'échapper | soc. véd. procession où les officiants 
lancent en l’air le prastara. 
API sarpita [pp. ca. srp] n. morsure de serpent. 
ait sarpin [agt. srp] a. m. n. f. sarpint qui rampe. 
ai sarpis [abstr. srp] n. beurre clarifé ; graisse. 

sarpihkundika [kundika] f. pot de beurre clarifié. 

sarpirmadhu [madhu] n. du. sarpirmadhuntr le 
beurre et le miel. 

sarpiska [-ka] f. sarpiska ifc. qui a le beurre (iïic.). 
A4 sérva pn. m. n. f. sarva tout: tout entier, 
universel — m. myth. épith. de Siva “qui imprègne 
tout” || gr. oo; lat. sollus. 
sarvam adv. complètement. 
sarve’pi tous ensemble. 
sarvah ko’pi tous sans exception. 

te sarve eux tous. 
gavam sarvam tout ce qui provient de la vache. 
sarvesamsvastirbhavatu sarvesamsantirbhavatu 
sarvesampürnambhavatu 
sarvesammangalambhavatu Bonne chance 
tous, paix à tous, abondance à tous, bonheur à 
tous. 

sarvakarman [karman] à. m. n. f. sarvakarmant qui 
effectue tous les actes — m. myth. np. du roi Sar- 
vakarma, descendant de Kalmasapada; Parasara 
le sauva de l’extermination des ksatriyas par 
Para$urama — n. pl. toutes sortes de travaux. 

sarvakarmaphalatyaga [karmaphala-tyaga]  m. 


phil. [“renoncement à tout fruit de l’action”] 


a” 


désintéressement. 
sarvakarmaphalatyagin [-in] à. m. n. f. sarvakar- 
maphalatyagintr [“qui renonce à tout fruit de ses 
actions”] désintéressé ; qui agit sans intérêt. 
sarvakama [kama] m. myth. [Mah.] np. du roi 
d'Ayodhyäa Sarvakama “Qui veut tout”, fils de 
Rtuparna, père de Sudasa1. 
sérvakratu [kratu] m. pl. soc. sacrifices de toutes 
natures. 
sérvaga [ga] à. m. n. f. sarvaga omniprésent ; im- 
manent — n. phil. qualifie le brahman. 
sérvagata [gata] à. m. n. f. sarvagata omniprésent ; 
immanent ; qui imprègne tout — n. tout ce qui se 
meut. 
sérvagatatva [-tva] n. omniprésence. 
sérvagamin [gamin] à. m. n. f. sarvagamint om- 
niprésent; immanent; permanent; absolu — n. 
phil. qualifie le brahman. 
sarvagami ayam niyamabh cette règle est universel- 
lement valide. 
sérvajit [jit] a. m. n. f. qui réussit tout, tout- 
victorieux; excellent — m. la mort | astr. np. de 
Sarvajit “Victorieux”, personnifiant l’an 21 d’un 
cycle de vie [samvatsara] | soc. rituel véd. ekäha; 
not. rajasüya. 
sérvajna [jña] a. m. n. f. sarvajna qui sait tout ; 
opp. alpajnña. 
sarvajnata [-ta] f. omniscience. 
sarvajnatva [-tva] n. id. 
sérvajnana [jñana] n. lit. [Tantra] np. du Sar- 
vajñana ou Sarvajñanatantra. 
sérvajnanottama [uttama] n. lit. [Tantra] np. du 
Sarvajñnanottama ou Sarvajnanottamatantra. 
sérvajyani [jyani] f. perte de tous ses biens. 
sérvatanu [tanu] à. m. n. f. sarvatanü dont le corps 
est intègre — m. sarvatanü phil. véd. qui renaît 
avec son propre COrps. 
sérvatantra [tantra] n. pl. sarvatantrani phil. 
toutes les doctrines — à. m. n. f. sarvatantra phil. 
universellement admis par toutes les doctrines |phil. 
érudit en toute doctrine. 
sarvatantrasvatantra [svatantra] m. 
indépendant érudit en toute doctrine, 
honorifique d’érudition ; cf. Vacaspati Mira. 
sérvata [-ta] f. totalité. 
sérvatvé [-tva] n. totalité ; complétude. 
sérvada [da] a. m. n. f. sarvada qui accorde tout 
— m. myth. épith. de $iva. 
sérvadamana [damana] n. myth. np. de Sarvada- 
mana “qui peut tout dompter”, fils de Sakuntalä 


phil. 
titre 
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répudiée par Dusyanta:; il vécut à l’ermitage de 
Kanva, et gagna son nom par son courage, en 
domptant des bâtes sauvages ; sa mère le présenta 
au roi Dusyanta pour le faire reconnaître comme 
dauphin; [Mah.] celui-ci s’y plia après avoir en- 
tendu une voix céleste ; dans l’Abhijñanasakuntala, 
c’est un anneau magique qui lui rappelle sa pro- 
messe, oubliée par malédiction; il fut alors in- 
tronisé comme rajaputra, et devint l’empereur 
[cakravartin] Bharata. 
sérvadarsana [dar$ana] a. m. n. f. sarvadarsana 
œcuménique, universel. 
sarvadar$anasamgraha [samgraha] nm. lit. np. du 
Sarvadar$anasamgraha “Panorama des points de 
vue”, ouvrage classifiant les diverses écoles philo- 
sophiques ; elle est attribuée à Mädhavacarya ou à 
son frère Saäyana ou à son neveu Mäyana (milieu du 
14 siècle). 
sarvadarsanasiddhänta [siddhänta] m. lit. np. 
du Sarvadar$anasiddhanta “Compendium de tous 
les dogmes”, œuvre philosophique attribuée à 
Sankara: . 
sérvadrs [dré] a. m. n. f. qui voit tout. 
sarvadharma [dharmal] à. m. n. f. sarvadharma re- 
latif à toutes les lois — m. pl. toutes les lois. 
sarvadharman parityaja mamekam $aranam vraja 
[BhG.] Abandonne toute règle et prends refuge en 
moi. 
sarvadharmasamabhäva [samabhäva] m. 
tolérance envers toutes les religions. 
sarvadhätu [dhätu] m. gram. racine munie de son 
suffixe [pratyayal ; cf. särvadhäatuka. 
sérvadharin [dhärin] m. np. de Sarvadhärt “qui 
possède tout”, personnifiant l’an 22 d’un cycle de 
vie [samvatsara] | myth. épith. de $iva. 
sarvanäman [näman] n. gram. [“nom générique” ] 
pronom ou à. à flexion pronominale — à. m. n. f. 
sarvanamni qui porte tous les noms. 
sarvanasa [nasa] m. destruction totale, ruine 
complète. 
sarvanasam kr tout perdre. 
sarvanäsin [-in] à. m. n. f. sarvanägint qui détruit 
tout. 
sarvapathma [pathma] a. m. n. f. sarvapathia qui 
va dans toutes les directions ; célébré partout | qui 
occupe toute la route — f. sarvapathina lit. np. de 
la Sarvapathina, commentaire du Bhattikavya par 
Mallinatha:. 
sarvaparsada [parsada] n. gram. doctrine linguis- 
tique agréée par toutes les écoles. 


SOC. 


sarvaprada [prada] a. m. n. f. sarvaprada qui 
donne tout. 

sarvaprabhuguna [prabhu-guna] m. 
bonnes qualités”] excellence. 
sarvaprasanga [prasañga] m. gram. application to- 
tale. 

sérvapriya [priyal a. m. n. f. sarvapriyàa qui aime 
tout | cher à tous. 

sérvabähya [bähya] à. m. n. f. sarvabahya le plus 
extérieur. 

sérvabhaksa [bhaksa] à. m. n. f. sarvabhaksa qui 
mange de tout; omnivore. 

sarvabhaksaka  [bhaksaka] a om. on. f. 
sarvabhaksaka qui mange tout | myth. se dit 
d’'Agni condamné par Bhrgu à manger tout et 
n'importe quoi pour avoir révélé Puloma& à 
Puloma:. 

sarvabhaksin [bhaksin] a. m. n. f. sarvabhaksinT 
qui mange de tout ; omnivore. 

sérvabhava [bhäva] m. l’être complet; corps et 
âme | pl. tous les êtres. 
sarvabhävena var. sarvabhävais de tout son cœur; 
corps et âme. 

sérvabhüté [bhüta] à. m. n. f. sarvabhüta qui 
existe partout, universel — n. pl. toutes les 
créatures. 
yac capi sarvabhütaänam brjam tad aham [BhG:.] 
(Krsna s’adressant à Arjuna) Cette source même 
de tous les êtres, c’est moi. 

sarvabhütatman [ätman] m. phil. l'essence de 
tous les êtres, l’âme universelle | myth. épith. de 
Siva. 

sérvabhümi [bhümi] f. la Terre entière — à. m. n. 
f. qui possède la Terre entière. 

sarvabhoga [bhoga2| m. pleine jouissance (d’un 
bien). 

sarvabhogasamanvita [samanvita] a. m. n. f. sar- 
vabhogasamanvita soc. doté de la pleine jouissance 
(d’un bien). 

sarvabhogin [bhogin2] a. m. n. f. sarvabhogint qui 
a la pleine jouissance. 

sarvabhauma [bhauma] m. soc. [“possesseur de 
toute la terre”] titre royal. 

sarvamañgala [mañgala] f. myth. np. de Sar- 
vamañgala “Favorable à tous”, forme de Devi; cf. 
Mañgala. 

sérvaméya [-maya] à. m. n. f. sarvamayr qui 
contient tout, qui comprend tout. 

sarvamüla [müla] à. m. n. f. sarvamüla lit. quali- 
fie l’œuvre phil. de Madhva rassemblée en collec- 


[“toutes les 
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tions [granthal], servant de fondement à la tradition 
dvaita. 

sérvamedhä [medha] m. véd. sacrifice de soma de 
10 jours ; le dernier jour de ce sacrifice total, le sa- 
crifiant donne tous ses biens [visvajit]. 

sérvarasa [rasa] à. m. n. f. sarvarasä de tous les 
goûts ; de tous les parfums | contenant tous les jus 
| pl. toutes sortes de goûtes ou de parfums. 

sérvarüpa [rüupa] à. m. n. f. sarvarüpa multiforme ; 
multicolore | de toutes sortes. 

sérvarüpin [rüpin] à. m. n. f. sarvarüpini qui prend 
toutes les formes. 

sérvalokä [1oka] m. le monde entier ; tout le monde, 
tous. 

sérvavarna [varna] a. m. n. f. sarvavarna de toutes 
couleurs | soc. de toutes classes sociales. 

sérvavarman [varman] m. hist. np. de Sarvavarma 
“Tout-Protecteur”, grammairien sanskrit du 1% 
siècle. 

sérvavidya [vidya] à. m. n. f. sarvavidya qui sait 
tout ; omniscient — f. sarvavidya toute la science 
| pl. toutes les sciences. 

sarvavidyavisarada [visarada] à. m. n. f. sarva- 
vidyävisarada expert en tous savoirs. 

sérvavedas [vedas2] a. m. n. f. qui fait don de 
toutes ses possessions — m. sarvavedasa véd. sa- 
crifice de toutes ses possessions. 

sérvavedin [vedin] à. m. n. f. sarvavedinr omni- 
scient | qui connaît tout le Veda. 

sérvavyapin [vyapin] a. m. n. f. sarvavyäpint om- 
niprésent. 

sarvasanyatvavadin [$änyatva-vadin] à. m. n. f. 
sarvasanyatvadint bd. tenant de la doctrine que 
tout est vide; syn. Sünyavadin. 
sarvasvetä 

le plus 


sérvasveta [$veta] a. m. n. f. 
entièrement blanc | var. sarväsveta 
blanc d’entre tous. 

sarvasammatasiksa [sammata-siksa] f. lit. np. du 
traité de phonétique Sarvasammata “agréé de 
tous”. 

sarvasära [sara] n. phil. essence universelle. 

sarvasiddhantaraja [siddhanta-raja] m. hist. np. 
du Sarvasiddhäntaraja, texte de mathématiques dû 
à Nityanandai (17° siècle) ; cf. Golädhyaya:. 

sarvasena [sena] m. hist. np. du roi Sarvasena des 
Väkätakäs (fin du 4° siècle) ; on lui doit l’épique de 
cour Harivijaya en prakrti. 

sérvasauvarna [sauvarnal] a. m. n. f. sarvasauvarna 
intégralement en or. 


sarvasaropanisad [upanisad] f. lit. np. de la Sar- 
vasaropanisad “Leçon sur l’essence universelle”. 
sarvasva [sva] n. l'ensemble, le tout. 
Jjivitasarvasvam bilan de toute une vie. 
sarvasvamiguna [svamiguna] m. lit. np. du roi Sar- 
vasvamiguna “qui possède toutes les qualités d’un 
chef”, héros du Hitopadesa. 
sarvañga [añgai] n. le corps entier — à. m. n. f. 
sarvangT complet, qui a toutes ses parties ; total: 
parfait || indonesian sarong. 
sarvañgam adv. entièrement, totalement ; sous tous 
ses aspects. 
sarvañgasana [äsana] m. phil. [yoga] posture de 
la chandelle. 
sarvac [ac] à. m. n. f. sarvaci qui va dans toutes 
les directions. 
sarvatman [atman] m. la personne toute entière 
| phil. l’Âme universelle. 
sarvatmana adv. entièrement, complètement | avec 
tout son cœur. 
sarvadi [adi] m. phil. le commencement de toutes 
choses — a. m. n. f. quelqu’en soit le commence- 
ment. 
sarvanukrama [anukrama] m. lit. index complet 
d’un ouvrage, not. du Rgveda. 
sarvanukramana [anukramanal n. Ê. 
sarvanukramant lit. index complet ou concor- 
dance d’un texte, not. du Rgveda | lit. np. de la 
Sarvanukramant, concordance du Rgveda attribuée 
à Katyayana; Sadgurugisya en fit un commentaire. 
sarvanukramanaka [-ka] à om. on f 
sarvanukramanika lit. qui donne un index complet. 
sarvanurakta [anurakta] à. m. n. f. sarvanurakta 
envers qui tous sont dévoués. 
sarvanuraktaprakrti [prakrti] m. objet de la 
dévotion de tous ses sujets (se dit de Räma). 
sarvapahäara [apahära] m. fait de tout prendre. 
sarvapaharalopa [lopal m. gram. élision de tous 
les marqueurs d’un suffixe [pratyayal. 
sarvastitvavadin [astitva-vadin] a m. n. f. 
sarvastitvavadint cf. sarvastivadin. 
sarvastivada [asti-vada] m. bd. école Sarvastivada 
du Ka$mira, professant la doctrine selon laquelle 
tout est passager ; c’est l’une des 4 écoles du boud- 
dhisme optionnel [vaibhäsika] ; on dit qu’elle fut 
fondée par Rähula:. 
sarvastivadin [-in] m. bd. tenant de cette doc- 
sarvaähna var. sarvahna [ahna] n. 
entière. 


la journée 
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sarvottama [uttama] a. m. n. f. sarvottama 
meilleur parmi tous. 

sarvausadha [osadhi a. m. n. f. sarvausadhä 
constitué de diverses herbes. 

sarvausadhr [osadhi] f. pl. diverses herbes | 
combinaison des 10 herbes — m. sarvausadhi id. 
Hd sarvaké [sarva-ka] a. m. n. f. sarvika tout, to- 
tal ; entier ; universel. 
sarvake adv. partout. 
Aid sarvatas [adv. sarva] adv. de toutes parts, 
de tous côtés, dans toutes les directions | partout ; 
entièrement. 
sarvato bhayat par peur de tous. 

sarvatobhadra [bhadra] à. m. n. f. sarvatobhadra 
favorable de tous côtés — m. [Mah.] nom d’une 
formation d'armée | temple carré ayant une entrée 
aux À points cardinaux | cour ouverte d’un palais 
diagramme carré mystique peint sur un tissu |lit. 
double palindrome, variété de poème géométrique 
citrakavya] dans lequel chaque demi-stance est du- 
pliquée en miroir. 

sarvatomukha [mukha] à. m. n. f. sarvatomukhr 
“qui fait face de tous côtés”] multiple, multiforme ; 
complet, absolu, parfait |valable à tous égards, sans 
limitation. 
HdX sarvatra [sarva-tra] adv. partout; en tout | 
toujours. 


sarvatraga [ga] a. m. n. f. sarvatraga qui va par- 
tout ; omniprésent — m. air; vent. 

sarvatragata [gata] a. m. n. f. sarvatragata univer- 
sel, partout présent. 

sarvatragamin [gamin] à. m. n. f. sarvatragamint 
qui pénètre tout — m. air; vent. 
HAUT sarvathä [sarva-tha] adv. de toute manière, 
en tous cas, quoi qu’il en soit; sous tous rapports 
absolument, tout à fait ; au plus haut degré [autant 
que faire se peut. 
HAT sarvada [sarva-dal adv. toujours; tout le 
temps. 
Ad sarvam [acc. sarva] ïic. 

sarvamsaha [saha;] a. m. n. f. sarvamsahaä qui sup- 
porte tout patiemment — f. sarvamsaha la Terre. 

sarvamkasa var. sarvañkasa [kasa] a. m. n. f. 
sarvamkasa très irritant — f. sarvankasa lit. np. de 
la Sarvankasa, commentaire du Sisupalavadha de 
Maägha par Mallinatha:. 
HW sarvasas [sarva-Sas] adv. complètement ; 
entièrement |tous ensemble, collectivement ; univer- 
sellement | gram. indique qu’un nom collectif peut 


être utilisé à tous les cas ou iic. |toujours, dans tous 

les cas, partout. 

HAT sarvätmaka [sarvatman-ka] a. m. n. f. 

sarvatmaka qui contient tout | contenu en tout. 

sarvatmakena de tout son cœur. 

sarvam sarvatmakam [Sivadrsti] tout est dans tout. 
sarvatmakatva [-tva] n. phil. interconnexion de 

toutes choses. 

4at& sarvahna [sarvähnal] la journée entière. 

sarvahnam adv. toute la journée. 

AŸT sarsapa m. bio. bot. Sinapis dichotoma, mou- 

tarde | grain de moutarde ; mesure de poids minime 

(= 3 rajika, il y en à 12 dans un yava, et 8 dans un 

tandula). 

4 sala m. myth. np. du jeune Sala, qui sauva son 

maître jaine Sudatta en tuant un lion; il devint 

le héros fondateur de la dynastie Hoysala, le lion 

symbolisant les Colas vaincus par Visnuvardhana. 

AAA salaksana [sa,-laksana] a. m. n. f. salaksana 

de même caractère, similaire ; homogène. 

AA salajja [sa1-lajja] à. m. n. f. salajja embar- 

rassé, honteux ; pudique. 

AAfT salavi cf. apasalavi. 

ANT salaja [sa1-laja] a. m. n. f. salaja accompagné 

de grains de riz frits. 

afaa salila [sr-ila] n. fluide, eau ; larmes. 

salilam kr soc. offrir une libation d’eau aux mânes. 

ta salila [sa-IHa] a. m. n. f. salilä qui joue; qui 

fait des grâces, coquet — acc. sallam adv. en se 

jouant ; en faisant des grâces. 

sallam iva comme en se jouant, facilement. 

dada saluva m. hist. np. de Saluva Narasimhay, 

roi de Vijayanagara (1486-1491): il fonda la dy- 

nastie éponyme ; il combattit sans succès Gajapati 

Purusottamadeva:, roi du Kaliñga, fut fait prison- 

nier, et relâché contre la reddition de la citadelle 

d'Udayagiri ; à sa mort le ministre Narasa Näyaka 

assura la régence ; son fils aîné ayant été assassiné, 

son fils cadet Narasimhas lui succéda. 

HAT saloka [sa1-loka] a. m. n. f. salokä partageant 

le même monde, dans le même pays | au même en- 

droit que (g. loc.). 

HAT sallakr [relié à éalla] f. bio. bot. Boswellia 

serrata, arbre dont la résine est utilisée pour faire 

de l’encens. 

A4 savé1 [act. su2] m. pressurage (not. du soma) ; 

libation — n. jus; suc, nectar. 

A4 savé2 [agt. sü] m. instigateur ; incitateur — 

act. m. incitation, impulsion, ordre | véd. inaugu- 
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ration, consécration solennelle | myth. np. de Sava, 
épith. du Soleil Savita l’Incitateur. 

savayajña [yajña] m. véd. rite de consécration. 
Ad sévanai [act. sw] n. action de pressurer (not. 
le soma) | jus de soma; libation soma. 
Ad sévana2 [act. sü] n. incitation, instigation ; 
commande — ifc. soc. prière pour obtenir (iic.). 
AAA savayas [sa1-vayasi] a. m. n. f. de même âge 
— m. camarade, ami — f. amie, confidente. 
at savara cf. Sabara. 
Ha savarna [sa-varna] a. m. n. f. savarnä qui est 
de la même couleur ou caste que; identique, qui a 
le même aspect que | homogène, uniforme | phon. 
(consonnes) du même groupe [varga] — f. savarna 
myth. np. de Savarna “Identique (à Saranyü)”, fa- 
briquée par Saranyüu pour la remplacer auprès de 
son époux Vivasvan ; elle est mère de Manu-Yama. 

savarnana [-na] n. math. réduction au même 
dénominateur. 
HafWS savasistha [sai-vasistha] a. m. n. f. 
savasisthä accompagné de Vasistha. 
AfRET savikalpa [sa1-vikalpa] a. m. n. f. savikalpa 
différencié |phil. [yoga] qualifie le samadhi où l’iden- 
tification à l’objet se fait en restant conscient de son 
identité ; opp. nirvikalpa. 

savikalpaka [-ka] a. m. n. f. savikalpaka phil. 
[Nyäya] se dit de connaissance discriminante ; opp. 
nirvikalpaka. 

savikalpapratyaksa [pratyaksa] n. phil. [Nyäyal 
perception conceptualisée. 
HAATT savicära [sa-vicara] a. m. n. f. savicara 
avec réflexion, avec introspection ; avec hésitation ; 
OpP. nirvicara. 
afadé savitarka [sai-vitarka] a. m. n. f. savitarka 
raisonné, avec réflexion | phil. [yoga] qualifie le pre- 
mier stade de samadhi, où le yogin continue de rai- 
sonner sur le sujet de sa méditation. 
savitarkam adv. en réfléchissant, à la réflexion. 
afaq savitr [agt. sü] a. m. n. f. savitri stimulateur, 
incitateur ; producteur, créateur |myth. véd. np. du 
dieu créateur Savita, radieux [aditya] du Soleil le- 
vant, “l’Incitateur” aux mains d’or [Hiranyahastal] : 
il symbolise le pouvoir magique du Verbe identifié 
au pouvoir procréateur du Soleil [Sürya]l; astr. il 
préside le naksatra Hasta (Corbeau) ; il est célébré 
dans la gayatri. 
AIT savidya [sa-vidya] a. m. n. f. savidyä savant 
| qui poursuit les mêmes études. 
AfadA savinaya [sa-vinaya] a. m. n. f. savinaya 
modeste, bien élevé. 


savinayam adv. modestement, poliment. 
ART savibhisana [sai-vibhisana] a. m. n. f. sa- 
vibhisana accompagné de Vibhïsana. 
AU savibhrama [sa-vibhrama] a. m. n. f. sa- 
vibhrama (surtout au fem.) langoureux, sensuel; 
érotique, provoquant. 
savibhramam adv. avec sensualité: en lançant des 
œillades provoquantes. 
AAA savisesa [sa1-visesa] a. m. n. f. savi$esa muni 
de propriétés spécifiques | singulier, particulier ; ex- 
traordinaire |qui sait discriminer — n. math. racine 
carrée de deux. 
savisesam avec tous les détails | spécialement ; ex- 
cessivement. 
HAN savisa [sa-visa] a. m. n. f. savisä empoisonné, 
venimeux. 
HET savistara [sai-vistara] a. m. n. f. savistara 
complet. 
savistaram var. savistarena détail ; 
complètement, de manière exhaustive | lit. (le 
Véda) avec les textes afférents. 
AFTER savismaya [sai-vismayai] a. m. n. f. savis- 
maya avec étonnement, avec surprise. 
AT savyé à. m. n. f. savyàa gauche ; à gauche ; opp. 
daksina | opposé, contraire — m. main gauche, bras 
gauche, pied gauche — n. soc. cordon sacré porté 
sur l’épaule gauche. 
savyatas adv. à gauche ; du côté gauche ; de la main 
gauche | du mauvais côté. 
savyam kr porter le cordon sacré [yajñnopavita] sur 
l'épaule gauche. 

savyasthäa [sthä] m. guerrier se tenant à gauche 
d’un char. 

savyasacin [sacin] a. m. n. f. savyasäacint adroit 
[“qui atteint (même) de la (main) gauche”]; am- 
bidextre — m. gaucher | myth. np. de Savyasäct, 
épith. d’Arjuna “’Adroit” (qui peut tirer l'arc 
Gändiva même de la main gauche). 
HAN savyapeksa [sai-vyapeksa] ifc. a. m. n. f. 
savyapeksa qui requiert, qui suppose, qui dépend 
de (iic.). 
nimittasavyapeksa à. m. n. qui requiert une cause. 

savyabhicära [sa-vyabhicara] à. m. n. f. 

savyabhicara de validité douteuse; dont la preuve 
est incorrecte — m. phil. [Nyaya] utilisation d’un 
argument trop général. 
ATX savyapara [sai-vyapara à. 
savyapara occupé, employé, actif. 
HOTEÎT savyahrti [sa-vyährti] a. m. n. f. soc. ac- 
compagné des trois exclamations rituelles. 


en 


m. n. f. 
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AWA4 sasatrughna [sai-Satrughna] à. m. n. f. 
sa$atrughnä accompagné de Satrughna. 
AT sasabda [sai-Sabda] à. m. n. f. sasabda 
bruyant. 
sasabdam adv. avec fracas. 
AIT sééarira [sa-Sarira] a. m. n. f. saarira avec 
son corps; dit not. de visites célestes. 
sa$arirasvargarohanam montée au Ciel avec son 
propre corps. 
ANTETANTX sasakhanagara [sa-Sakhanagara| a. m. 
n. f. sasakhanagara (ville) entourée de faubourgs. 
AAA sasaila [sa-Saila] a. m. n. f. sasaila (mon- 
tagne) entourée de collines. 
HAT sasoka [sa1-Soka] a. m. n. f. sa$oka rempli de 
tristesse, en peine ; opp. asoka. 
sa$okam tristement. 
A344 sa$masru [sa-Smaéru] a. m. n. f. barbu. 
HAT sasrika [sai-érika] a. m. n. f. sagrika joli, 
splendide | fortuné. 
sasrtkata [-ta] f. splendeur. 
sasrtkatva [-tval n. id. 
HA sas nom. sa2] ind. il, ce, cet, celui là. 
anyasas un autre, cet autre-là. 
HAE sasamdeha [sa-sasamdeha] a. m. n. f. 
sasamdeha qui a des doutes, qui hésite ; avec confu- 
sion | lit. figure poétique [alamkara] où le locu- 
teur fait semblant de confondre l’upameya avec 
l’upamana d’un simile [räpaka]. 
HAT sasambandhi [sa,-sambandhi] a. m. n. f. 
mis en relation avec, connecté avec. 
sasambandhika [-ka] ifc. a. m. n. f. sasambandhika 
phil. [Nyaya] qui est mis en relation avec (iic.). 
HAT sasarpa [sa,-sarpa] à. m. n. f. sasarpa avec des 
serpents ; infesté de serpents. 
HAT sasita [sai-sita] a. m. n. f. sasïtä accompagné 
de Sita. 
HAT sasima [sai-siman] a. m. n. f. sasmä de même 
frontière ; contigu ; voisin. 
AA sasuta [sai-suta2] à. m. n. f. sasuta avec son 
fils ; avec ses enfants. 
HE sastrika [sa-stri-ka] a. m. n. f. sastrikä ac- 
compagné de femmes ; marié. 
ARE sasneha [sa;-sneha] a. m. n. f. sasnehä onc- 
tueux, huileux | avec affection. 
sasneham affectueusement. 
AE sasprha [sai-sprha] a. m. n. f. sasprha rempli 
de désir ; envieux ; qui désire (loc. inf.). 
sasprham adv. amoureusement | de manière en- 
vieuse. 


ARR sasmita [sa1-smita] a. m. n. f. sasmitä sou- 
riant. 
sasmitam adv. avec un sourire. 
AA sasyé [relié à $asya] n. céréale, blé, grains | 
récolte, moisson | mérite, vertu; bonnes qualités. 
sasyam iva ajayate martyah [KU.] Tout comme le 
grain, le mortel renaît. 

sasyaka [-ka] a. m. n. f. sasyakaä abondamment 
pourvu de bonnes qualités ; parfait — m. (joyau) 
de très grande qualité. 

sasyapüurna [pürna] a. m. n. f. sasyapürnä abon- 
dant en grain. 

sasyabhuj [bhuj3] a. m. n. f. [nom. sasyabhuk] 
végétarien. 

sasyämalin [malin] à. m. n. f. sasyamalint ceinturé 
de moissons ; fertile. 

sasyäveda [veda] m. agronomie. 

sasyäsalin [$alin] à. m. n. f. sasyasalint abondant 
en grain. 
kale varsatu parjanyah prthivi sasyasalinr Qu’à la 
saison des pluies la mousson couvre la Terre de 
moissons abondantes. 
AIT sasvara [sa,-svara] à. m. n. f. sasvara bruyant, 
retentissant | gram. accentué (texte). 
sasvaram adv. bruyamment ; à haute voix. 
VA sah1 v. [1] pr. r. (séhate) v. [1] pr. (séhati) 
pft. (sasaha) pp. (sodha, sadha, sahitai) pfp. (sa- 
hya) inf. (sodhum) pf. (ut, pra, sam) pouvoir, être 
capable de | résister, supporter, endurer, soutenir 
|maîtriser, vaincre ; réprimer — ca. (sähayati) sup- 
porter, endurer. 
sahasva masadvayam attends deux mois. 
na väspam asakat sodhum il ne put retenir ses 
larmes. 
4e saho [agt. sah:] ifc. m. f. qui l'emporte sur, qui 
est maître de | qui supporte, qui endure. 
A& sahä [agt. sah1] a. m. n. f. sahà puissant ; ca- 
pable : endurant — ifc. qui l'emporte sur, vainqueur 
de (ïic.) ; capable de {ïic. inf.) | qui supporte (pa- 
tiemment), qui endure, indulgent envers (iic.) | qui 
tient tête à, qui défie, à la hauteur de, qui triomphe 
de (g. iic.). 
A& sahä2 [relié à sadha] adv. ensemble, à la fois; 
simultanément ; opp. vina | avec, en compagnie de 
{i.) — ïic. accompagné de, pourvu de, y compris — 
ifc. id. (rare). 

sahäkarai [kara] m. coopération; assistance | bio. 
variété de manguier très odorant — n. son fruit. 

sahakäravrksa [vrksa] m. manguier. 
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sahäkarin [käarin] à. m. n. f. sahakärintr qui assiste, 
qui coopère — m. assistant ; accessoire ; expédient. 
sahakrtvan [krtvan] a. m. n. f. sahakrtvart qui agit 
avec. 
sahagamana [gamana] n. départ commun | soc. 
suicide d’une veuve sur le bûcher funéraire de son 
époux ; syn. sahamarana; cf. sati. 
sahacara [cara] à. m. n. f. sahacart [“qui va avec” ] 
qui accompagne, qui s'associe avec; similaire à — 
m. compagnon ; serviteur | bio. bot. Nilgirianthus 
ciliatus (ou bot. Strobilanthus kunthiana), arbuste 
aux fleurs violettes, fleurissant tous les 12 ans dans 
les Ghats Occidentaux; il a donné son nom aux 
Monts Bleus [Nilagiri:]; son miel est renommé — 
f. sahacart compagne, épouse, amante. 
sahacara [cara] mm. agrément, harmonie: 
congruence, concomitance | phil. [Nyaya] conco- 
mitance dans le syllogisme [pañcavayava] des 
prémisses de cause [hetu] et de conclusion 
[saädhya] ; opp. vyabhicara. 
sahacarin [carin] a. m. n. f. sahacarinr qui coha- 
bite ; associé, collègue ; compagnon, proche, cama- 
rade. 
sahajé [ja] à. m. n. f. sahaja simultané (à (g.)) 
| spontané: inné, héréditaire, de naissance: natu- 
rel, facile — m. disposition naturelle | frère de sang 
| philosophie naturelle, développée par les saints 
(Caitanya, Namadeva, Tukärama, Kabir, Mirabai, 
Nänaka, etc.) ; elle prônait l’amour et la vie natu- 
relle. 
sahajakirti [kirti] m. hist. np. du lettré jaïne 
($vetambara) Sahajakirti (première moitié du 17° 
siècle, Rajasthan) ; il est l’auteur du dictionnaire 
de synonymes Siddha$abdärnava. 
sahajakumbhakasthiti [kumbhaka-sthiti] f. phil. 
[yoga] “état naturel semblable à une jarre”, sans 
respiration. 
sahajadesa [desa] m. lieu de naissance ; lieu d’ori- 
gine de la famille. 
sahajayana [yana] n. bd. doctrine tardive du 
Mahäyana au Bengale ; ses textes sacrés étaient des 
chants mystiques [caryagiti| composés par des par- 
faits [siddha:] du mouvement. 
sahajananda [ananda] m. hist. np. du Svanx 
Sahajananda (1781-1830), non de renonçant de 
Svaminarayana; Cf. $atänanda. 
sahajiya [-1ya] a. m. n. f. sahajrya soc. adepte de 
la philosophie naturelle, dérive tantrique de la secte 
vaisnava gaudiya prônant la satisfaction des sens et 
not. sexuelle. 


sahadeva [deva] m. myth. [Mah.] np. de Sahadeva 
“Qui a les dieux avec lui”, l’un des 5 Pandavas, 
fils des A$vinau et de Mädri, frère jumeau de Na- 
kula ; il conquit le Kalinga pour qu’il paye tribut à 
Yudhisthira ; il tua le fourbe Sakuni : cf. Tantipala 
fmyth. [Mah.] np. de Sahadeva, fils de Jaräsandha ; 
il lui succédera comme roi du Magadha:; il mou- 
rut dans la guerre du Mah. et son fils Somadhi 
lui succéda | myth. [Räm.] np. du roi de Viéala 
Sahadeva, fils de Srnjaya, père de Kuéaéva | lit. 
np. du rhétoricien Sahadevaz, élève de Mukula (10° 
siècle) — f. sahadeva myth. np. de Sahadeva “Com- 
pagne des dieux”, épith. de Devakr. 

sahadharma [dharma] m. devoir commun. 

sahapathin [pathin] m. camarade d’école. 

sahabahuvrthi [bahuvrihi] m. gram. composé exo- 
centrique déterminatif comitatif. 

sahabrahmacarin [brahmacarin] m. du. sahabrah- 
macärinau compagnons d'étude. 

sahamarana [marana] n. soc. suicide d’une veuve 
sur le bûcher funéraire de son époux; syn. sahaga- 
mana; Cf. sat. 

sahämana2 [mana:] a. m. n. f. sahamana arrogant. 

sahädhyayin [adhyäyin] à. m. n. f. sahadhyäyint 
compagnon d'étude ; condisciple. 

sahokti [ukti] f. cacophonie | lit. figure de style de 
comparaison d'objets utilisant sahas ; opp. vinokti. 
samam  dvisam  dhanusaäm ca  jivakrstim 
yodhäscakruh [Subandhu] Les guerriers tirèrent 
ensemble les cordes de leurs arcs et prirent les vies 
de leurs ennemis. 

sahodara [udara] à. m. n. f. sahodara f. sahodart 
co-utérin — m. frère — f. sahodara var. sahodart 
sœur. 
HEART sahakara2 [sa1-hakara] à. m. n. f. sahakara 
qui comporte la lettre ‘ha’ | avec appel. 
4e sahana [agt. sah1] a. m. n. f. sahana puissant 
| patient ; qui supporte, qui endure — act. n. pa- 
tience ; résistance ; longanimité. 
A&ATT sähamaäana; [ppr. r. sah1] a. m. n. f. sa- 
hamäana conquérant ; victorieux | tolérant. 
HE&X séhas [abstr. sah:] a. m. n. f. véd. puissant ; 
victorieux — n. véd. puissance, force ; combat, vic- 
toire ; butin — m. nom d’un mois véd. (margasïrsa, 
novembre-décembre). 

séhasvat [-vat] à. m. n. f. sahasvatr fort, puissant, 
victorieux. 
4e sahasa [sa,-hasa] a. m. n. f. sahasä qui rie — 
n. chose risible. 
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AE4T séhasa [i. sahas| ind. cl. intensément, puis- 
samment, avec force | rapidement, précipitamment ; 
tout d’un coup, soudainement ; de manière inatten- 
due. 
EUX sahasya [sahas-ya] a. m. n. f. sahasya puis- 
sant, fort — m. nom d’un mois véd. (pausa, 
décembre-janvier). 
A&4 sahäsra [sahas-ra] num. n. sg. mille, un millier 
Î gr. xe cor. 
sahasracandradarsana [candra-darsana] n. soc. 
fête à l’occasion d’un 80° anniversaire (correspon- 
dant à 1000 mois lunaires). 
sahasrajit [jit] m. myth. np. du roi Sahasrajit “aux 
mille victoires”, fils aîné du roi Yadu; il est père de 
Satajit. 
sahasrada [da] a. m. n. f. sahasrada qui donne 1000 
(vaches) (à un brahmane). 
sahasranaman [näman] à. m. n. f. sahasranamnt 
qui possède mille noms — n. pl. sahasranämanas 
les mille noms (d’une divinité). 
sahasrapad [pad] a. m. n. f. sahasrapadr [nom. 
sahasrapad] qui a mille pieds ; qui a mille colonnes 
— m. véd. se dit not. de Purusa. 
sahasrapada [pada] m. Soleil [“qui a 1000 rayons”] 
|myth. np. du brahmane Sahasrapada ; ayant mis 
par jeu un faux serpent de paille dans le cou de son 
ami Khagama, celui-ci le maudit de devenir serpent 
[dundubha] et ne ne recouvrer forme humaine qu’à 
la vue de l’ascète Ruru | sahasrapad var. Sahas- 
rapat. 
sahasraphana [phana] m. 
mille capuchons de cobra”. 
sahasrabähu [bähu] m. qui a mille bras | myth. 
épith. du roi Arjuna; Kärtavirya “aux mille bras”. 
sahäsramarici [marici] m. myth. np. de Sahasra- 
marici, épith. du Soleil “aux mille rayons”. 
sahäsramaricimälin [malin] m. myth. np. de Sa- 
hasramaricimalh, épith. du Soleil “couronné de mille 
rayons”. 
sahäsramukha [mukha] a. m. n. f. sahasramukhr 
qui a mille têtes. 
sahasramukhäsura [asura] m. myth. np. de 
l’asura Sahasramukhäsura “Hydre aux mille têtes”. 
sahasramukhäsuracaritra [caritra] n. lit. np. du 
Sahasramukhasuracaritra, texte attribué à Jaimini. 
sahäsralingt [linga] f. la forme féminine du Sahas- 
raliñnga “ornée de mille représentations du linga”. 
sahäsralocana [locana] a. m. n. f. sahasralocana 
qui a mille yeux — m. myth. épith. d’Indra. 
sahasrasas [-Sas] adv. par milliers. 


représentation “avec 


sahasraksa [aksa] a. m. n. f. sahasraksT qui possède 
1000 yeux | qui voit tout | myth. épith. d’Indra- 
Netrayoni maudit de devoir porter 1000 marques 
de vagin sur son corps (plus tard changées en 1000 
yeux) | myth. épith. de plusieurs dieux. 
sahasranïka [anïka] m. lit. [KSS.] np. du roi Sa- 
hasrantka, fils de Satänika, premier roi de la dynas- 
tie Vatsa ; il est la réincarnation du vasu Vidhüuma ; 
il épousa la princesse du Videha Mrgavati; celle- 
ci fut enlevée par un oiseau, et recueillie par Ja- 
madagni dans son ermitage où elle mit au monde 
Udayana; un anneau d’or gravé à son nom permit 
de les retrouver ; sentant la vieillesse venir, il ab- 
diqua en faveur d’Udayana, et se retira avec son 
épouse et ses conseillers dans l'Himalaya. 
sahasrara [ara] m. [sahasraracakra] phil. [yoga] 
“(Cercle avec) mille rayons”, 7° cakra du yoga 
tantr., situé au brahmarandhra, en haut de 
l’occiput; il s'ouvre dans le stade ultime du 
kundaliniyoga; il est représenté par un lotus de 
1000 pétales d’or portant toutes les lettres de la 
devanagart; il est le centre psychique de l’Union 
Divine. 
sahasräragranthi 
pinéale. 
ed sahasraka [sahasra-ka] à. m. n. f. sahasrika 
ifc. ayant un millier de — à. m. n. f. sahasraka aux 
mille têtes — n. sahasrika un millier — f. sahasrikTr 
ifc. qui dure mille ans (année, avec varsa, abda). 
A&TA sahaya [sahao-aya] m. compagnon de voyage ; 
camarade, allié; confrère, associé; aide, assistant 
| soc. serviteur royal || lat. socius ; fr. associé. 
sahäayavat [-vat] a. m. n. f. sahäyavatr qui a un 
(vrai) compagnon. 
A&Td sahava [sa1-häava] à. m. n. f. sahäva libertin ; 
impudique, licencieux. 
afed sahita, [pp. sah;] a. m. n. f. sahitä enduré, 
supporté. 
Afed sahita [sahao-ita] a. m. n. f. sahita réuni; 
réuni à, accompagné de, avec {i. ic.) | pourvu de, 
doué de | astr. en conjonction avec (i. ïic.) | pl. sa- 
hitäh tous ensemble | du. sahitau les deux ensemble. 
sahitam adv. ifc. près de (ïic.) | ensemble ; avec, en 
compagnie de (iic.). 
JT sahisnu [agt. sah;] a. m. n. f. patient; qui 
supporte (acc. g. iic.) | humble. 
sahisnuta [-ta] f. patience, tolérance ; résignation 
| humilité. 
sahisnutva [-tva] on. 
résignation | humilité. 


[granthi] m. méd. glande 


patience, tolérance; 
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AA sahrdaya [sa-hrdaya] à. m. n. f. sahrdaya 
[“qui a du cœur”] affectueux; sensible, not. à la 
beauté; intelligent — m. sage; homme de cœur 
| phil. amateur éclairé, qui apprécie l'émotion ex- 
primée lors d’une expérience esthétique [rasa]. 
sahrdayata [-ta] f. phil. appréciation esthétique. 
sahrdayalila [la] f. lit. np. de la Sahrdayalila, ou- 
vrage d'esthétique littéraire de Ruyyaka (Kaénra, 
12° siècle). 

sahrdayaloka [aloka] m. lit. np. du Sahrdayäloka 
“Éclairage sur l'émotion littéraire”, ouvrage 
d'esthétique d'Anandavardhana. 
Aa sahya [pfp. [1] sah1] a. m. n. f. sahya à en- 
durer ; tolérable | capable de supporter, endurant ; 
fort, puissant — m. géo. np. de Sahya ou Sahyadri, 
chaîne des Ghats Occidentaux — n. assistance; 
guérison. 

sahyadri [adri] m. géo. np. du massif montagneux 
Sahyädri “Puissant” (Ghats Occidentaux). 

sahyädrikhanda [khanda] m. n. lit. np. du 

Sahyadrikhanda, section tardive du Skandapuräana ; 
on y conte not. les exploits de Para$urama pour 
créer le Konñkana en lançant sa hache du Mt 
Sahyadri; suit une description souvent hostile 
des différents clans brahmaniques ayant peuplé la 
région. 

V AT sa v. [4] pr. (syati) pp. (sita) pf. (ava) 
arrêter ; terminer | contester | déterminer, décider ; 
être convaincu ou persuadé de ; prendre pour (acc.) 
— ca. (sayäyati) faire s’arrêter ; inciter à (inf.). 
brahmasya véd. Ô brahmane, tue. 
AT sa [f. tad] pn. 3ème pers. f. [sg. nom. sa, acc. 
tam, i. taya, dat. tasyai, abl. g. tasyas, loc. tasyam; 
du. nom. acc. te, i. dat. abl. täbhyam, g. loc. tayos:; 
pl. nom. acc. tas, i. tabhis, dat. abl. tabhyas, g. 
tasam, loc. taäsu] elle, cette, celle-là. 

saämmitiya [*sammiti-iya] à. m. n. f. sammitiya 
hist. communauté de moines bd. du Sindhu. 
ATATATE samyogika [*samyoga-ka] a. m. n. 
f. samyogika relié | gram. (sens) figuré ou 
métaphorique ; opp. auddesika. 
ATAT sämvatsara [*samvatsara] à. m. n. f. 
sämvatsara annuel | qui prend un an — m. astro- 
logue — f. samvatsart soc. rite funéraire un an après 
le décès. 
AT samvatsarika [*samvatsara-ika] a. m. n. 
f. samvatsarika annuel; produit en un an; dû an- 
nuellement — m. astrologue. 
ATH sakäm adv. à la fois, simultanément, en- 
semble | en même temps que, de concert avec, en 


commun avec (i.) ; syn. samam, saha2. 

sakamedha [edha] m. pl. sakamedhaäs soc. 3° rite 
de caturmasya à la pleine lune du mois karttika, où 
l’on “embrase les feux tous à la fois”. 
ATATY sakañksa [sa,-akanksa] a. m. n. f. sakañksa 
gram. possédant une dépendance syntaxico- 
sémantique. 
arthaïikatvat ekam vakyam sakañksam cet vibhage 
syat gram. [Jaimini] Lors de l’analyse d’une phrase, 
tout mot doit être connecté pour obtenir un sens 
unique. 
ATATT sakara [sai-akara] à. m. n. f. sakara qui a 
une forme ; défini | qui a une jolie forme, beau. 

sakaäravada [vada] m. bd. doctrine enseignant 
la réalité de l’objet de la conscience; opp. 
nirakaravada ; cf. Jhanaérimitra. 
AThd saketa n. géo. np. de la ville de Säketa, proche 
d’'Ayodhyà ; elle fut renommée en Faizabad comme 
capitale du Nawab d’Avadh en 1722. 
ATAT saksa iic. saksat. 
ATATA saksat [sa-aksa] adv. de visu, de ses propres 
yeux ; sous les yeux; visiblement, réellement, direc- 
tement | en réalité, en personne, en chair et en os, 
sous forme corporelle. 
saksatkr voir de ses propres yeux; réaliser. 
saksatkrtya ind. lui ayant mis sous les yeux. 
saksadbhü apparaître en personne, se matérialiser, 
devenir visible. 
saksatkavyartha sens littéral d’un poème. 

saksatkära [kära] a. m. n. f. saksatkart phil. dont 
on a l'expérience directe. 

saksatkrta [krta] a. m. n. f. saksatkrta mis devant 
les yeux ; évident. 

saksadupaya [upaya] m. voie directe. 

saksaddrsta [drsta] a. m. n. f. saksaddrsta vu de 
ses propres yeux. 

saksi ïic. saksin. 

saksicaitanya [caitanya] n. phil. [“conscience de 
témoin”] pure conscience. 

saksivat [-vat] ind. comme un témoin. 
aTfa saksika [säksa-ika] a. m. n. f. säksika qui 
observe ; spectateur, témoin oculaire. 
AT säksin [saksa-in] m. spectateur, témoin ocu- 
laire ; témoin désintéressé | phil. sujet pensant ; ego. 
saksikr citer comme témoin ; faire témoigner. 
sakstbhu être témoin. 
ATRATET saksiptam [sa-aksipta] adv. de manière 
étourdie, par distraction. 
ATEX saksya [saksa-ya] n. témoignage; évidence ; 
attestation — à. m. n. f. saksya visible par (ïic.). 


1025 


saksyam kr attester. 
agnim saksye ädhäya en présence du feu. 
ANT sagara [*sagara] m. mer, océan | (au fig.) im- 
mensité |myth. np. de Sägara l'Océan ; il fut creusé 
par les 60000 fils du roi Sagara pour retrouver le 
cheval de son sacrifice égaré aux enfers, puis rempli 
par la Gañnga descendue des cieux; cf. Bhagïratha 
| pl. sagaras myth. les 60000 fils de Sagara. 
sagaraka [-ka] a. m. n. f. sagarika qui habite le 
bord de mer — f. sagarika lit. [Ratnävalr:] np. de 
Sagarika “Océane”, nom d'emprunt de Ratnaval, 
fille du roi de Ceylan, naufragée, sauvée et intro- 
duite à la cour du roi Udayana comme dame de 
compagnie de la reine Vaäsavadattao. 
AT TE sagnika [sa1-agni-ka] a. m. n. f. sägnika ac- 
compagné d’Agni. 
ATRTYA samkasya [*samkasa-ya| n. f. samkasya 
myth. [Räm.] np. de la ville de Samkasya “Ad- 
mirable”, au bord de la rivière Iksumatr: elle fut 
conquise par Janakaraja, et offerte comme capitale 
à son frère cadet Kusadhvaja:. 
aid sämketika [*samketa-ika] a. m. n. f. 
samketika conventionnel; relatif à un agrément. 
AT samketya [*samketa-ya] n. convention; 
agrément ; rendez-vous. 
ATEX säamkhya var. saäñkhya [*samkhya] n. np. du 
Samkhya “Théorie des substances”, doctrine philo- 
sophique fondée sur la discrimination, et attribuée 
à Kapila ; c’est l’un des 6 points de vue [saddar$sanal] 
de l’Hindouisme orthodoxe; il traite des structures 
universelles, ou macrocosme; il postule un prin- 
cipe suprême [äastika] bien qu’athée [niri$vara] ; cf. 
tattva, purusa, prakrti, Ivarakrsna. 
samkhyakarika [karika f. pl lit. np. des 
Samkhyakärikas ou Säamkhyasaptati, collection de 
72 strophes due à Iévarakrsna, première élaboration 
systématique de la doctrine du samkhya; elle en- 
seigne comment l’homme peut se libérer en sup- 
primant les trois sortes de souffrance [tapatrayal : 
psychique [aädhyatmika|, matérielle [ädhibhautikal|, 
et surnaturelle [ädhidaivika]; Gaudapäada en fit 
un commentaire [vrtti], Mathara aussi; la Yuk- 
tidipika est considérée comme son exégèse majeure 
[Räjavarttika]. 
samkhyatattvakaumudr [tattva-kaumudi] f. lit. np. 
de la Sämkhyatattvakaumudi, exposition de la doc- 
trine samkhya due à Vacaspati, Miéra. 
saäamkhyapravacanabhäasya [pravacana-bhäsya] n. 
lit. np. du Samkhyapravacanabhäsya, commen- 
taire du Samkhyasütra par Vijñanabhiksu; il 


élabore la théorie de l’équilibre des trois qualités 
[trigunasamya]. 

samkhyasara [sara] m. lit. np. du Sämkhyasara, 
œuvre phil. de Vijñanabhiksu. 

saämkhyasütra [sütra on. pl lit. np. du 
Samkhyasütra ou Samkhyapravacanasüutra, œuvre 
fondatrice du samkhya, attribuée à Kapila: le 
texte actuel est tardif (14° siècle). 
ATEN samgrahasütrika [*samgrahasütra-ika] 
a. m. n. f. samgrahasütrikt soc. qui étudie les apho- 
rismes du Samgrahasütra. 
aa samghika [*samgha-ika] a. m. n. f. säamghikr 
bd. qui concerne la communauté des moines. 
af saci [sa-ac| adv. de côté, obliquement ; en 
coin (regard). 
sacikr se détourner ; agir furtivement. 
sacidr$ détourner le regard. 

sacivilokita [vilokita] n. coup d’œil 
(théâtre) regard oblique (langoureux). 
ATX sacin [agt. sac] a. m. n. f. sacini qui atteint ; 
cf. savya. 
AT säcivya [*saciva-ya] n. compagnonnage, 
amitié, assistance | charge de ministre ou de 
conseiller d’un prince. 
ATAT sact iiv. saci. 

sacikrta [krta] a. m. n. f. sacikrta détourné, furtif 
— n. dissimulation, distorsion ; perversion. 
sacikrtam de manière détournée. 

sacisütra [sütra] n. méd. frein du prépuce. 

sancI f. géo. np. de Sancti, au Madhya Pra- 

desh, lieu de construction d’un stüpa important (1°* 
siècle ant.) ; il fait 12,80 m de haut et 32,20 m de 
diamètre. 
ATX sañjali [sa-añjali] a. m. n. f. qui a les mains 
jointes (en salut). 
at sadhä [pp. sah] a. m. n. f. sädha conquis, 
vaincu. 

°aTd -sat réduit en (forme des adverbes pour auxi- 
liaires). 

-sätkr var. -satbhü réduire en (ïiv.). 

bhümisäatkr raser (bâtiment). 
aT4 sata [pp. sam] à. m. n. f. sata véd. obtenu, 
donné — n. plaisir, délice — m. lit. [KSS.] np. 
du yaksa Sata “Plaisir” ;: coupable d’avoir séduit 
la fille d’un sage, il fut transformé en lion; che- 
vauché par son fils, il recouvra sa nature lorsque le 
roi Dipakarni le frappa de sa flèche ; cf. Satavahana. 

satavahana [vahana] m. lit. [KSS.] np. du roi 
Satavahana, fils du yaksa Sata transformé en lion 
par punition; il fut adopté par le roi Dipakarni et 


furtif ; 
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lui succéda ; moqué pour sa mauvaise connaissance 
du sanskrit, il apprit la grammaire de Sarvavarma 
en 6 mois, faisant perdre son pari à Gunadhya | pl. 
satavahanas hist. np. du peuple et de la dynastie 
Andhra des Saätavahanäs, qui régnèrent sur le Dec- 
can après la chute de l’empire Maurya, et jusque 
vers l’an 200; leur capitale était Pratisthana: cf. 
Sälivähana. 
ATTg satañka [sai-atañka] à. m. n. f. satanka ef- 
frayé, terrifié. 
ATdca satatya [*satata-ya] n. continuité; perma- 
nence. 

satatye gram. sans hiatus. 

satatyena continuellement ; en permanence. 
AT sattva [*sattva] a. m. n. f. sattva concernant 
la qualité sattva. 
Ta sattvika [*sattva-ika] a. m. n. f. sattvikr 
qui à du caractère, ferme: vigoureux, énergique 
| phil. [dont le guna prépondérant est sattva”] 
vertueux, pur; naturel: honnête, authentique | 
soc. qualifie une nourriture végétarienne sans 
ail ni oignons, et un mode de vie ver- 
tueux | lit. qualifie 6 recueils mythologiques 
[purana] d’obédience vaisnava : Padmapurana, 
Visnupurana, Näradapurana, Bhägavatapurana, 
Garudapuräna et Värähapuräna — m. [théâtre] ex- 
pression | cf. sattvikanubhava. 

sattvikabhäava [bhäva] m. lit. symptôme involon- 
taire d'émotion. 
sattvikanubhäva 
état physiologique 


[anubhäva] m. [esthétique] 
résultant d’une émotion; 

on en compte 8 : la voix brisée [svarabhedal, 

l’'évanouissement [pralaya|, l’horripilation 

[romañca], la pâleur [vaivarnya] (ou le changement 

de teint [varnavikaral), la paralysie [stambhal, 

la sueur [svedal], le tremblement [vepathul, et les 

larmes [aéru]. 

AT satma [sai-atma] à. m. n. f. satma avec sa 

propre personne ; de sa propre nature. 

satmikr s’accoutumer à (acc.). 

satmibhu devenir une habitude ; devenir approprié. 
satmata [-ta] f. fait d’être de la même essence que 

(g. 1. lic.). 

AT satmya [satma-ya] a. m. n. f. saätmya appro- 

prié; naturel — n. communauté de nature ; appro- 

priation | soc. conformité à la norme | méd. trai- 

tement approprié ; habitude de vie en accord avec 

l'organisme ; régime. 

AT satyé [*satya] a. m. n. f. satya dont la nature 

est la vérité ; de confiance. 


AT satyaki [*satyaka-i] m. myth. [Mah.] np. de 
Satyaki, patr. du vrsni Yuyudhana “fils de Satya- 
ka”, ami et conducteur du chariot de Krsna:; il est 
aussi appelé $aineya. 

aTcdd satvata [*satvat-a] à. m. n. f. satvatr géo. 
concernant le peuple satvat; qui appartient à ce 
peuple | myth. np. du roi Sätvata, descendant de 
Madhu ; il aurait eu 7 fils, dont Vrsni est l’aîné | 
myth. [Mah.] épith. de Krsna, prince vrsni. 

AT& sad [ca. sad;] v. [10] pr. (sadäyati) pp. (sadita) 
asseoir, faire asseoir; placer dans ou sur (loc.) 
| ruiner, abattre, détruire, faire périr, réduire à 
néant. 

AT sadä [act. sad] véd. équitation | 
affaissement, enlisement ; fatigue, affaiblissement ; 
découragement, désespoir. 

aTed sadana [act. ca. sadi] n. épuisement ; usure 
arrangement (d’ustensiles) | fait de s’enliser. 
ATeT sadara [sai-adara] à. m. n. f. sadara respec- 
tueux | qui montre de la considération ou de la 
dévotion envers (iic.). 

sadaram respectueusement. 

atfed sädita [pp. ca. sad] a. m. n. f. sadita as- 
sis, installé ; en selle | fatigué, déprimé, découragé ; 
détruit. 

ati sadin [agt. sad] m. cavalier ; conducteur de 
char | destructeur | var. sadi id. 

ATSY4 sadr$ya [sa1-dréya] n. ressemblance, simila- 
rité | phil. le fait d’être à l’image de Dieu; un des 
buts du karmayoga. 

aTY sadya [pfp. [1] ca. sad] a. m. n. f. sadya sellé, 
harnaché — m. cheval à monter. 

AT :# sadyahkra [*sadyahkri] à. m. n. f. sadyahkra 
cf. sadyahskra. 

ATYEA sadyahskra [*sadyahkr] à m. n. f. 
sadyahskrä soc. (rite solennel) accompli avec 
du soma acheté le jour même SOC. 
cérémonie abrégée en un jour | myth. lors d’une 
compétition entre les radieux [aädityas] et les lu- 
mineux lañgirasas| pour la possession du Ciel, 
les seconds proposèrent aux premiers d’officier au 
rituel solennel où eux-mêmes seraient sacrifiants 
[yajamanal ; les adityas inventèrent alors le rituel 
accéléré sadyahskra où ils invitèrent les anñgirasas à 
officier, gagnant ainsi la compétition. 

ATX sadh [ca. sidh:] v. [10] pr. (sadhäyati) pp. 
(sädhita) pfp. (saädhya) arranger, régler ; accomplir, 
effectuer, réaliser ; partir (faire ce qu’on a à faire) 
| pratiquer, s’exercer à, s’efforcer d’atteindre | aller 
droit au but ; obtenir, gagner, acquérir | gagner à sa 


Im. 


— 
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cause, conjurer, s'emparer de ; subjuguer ; l’'empor- 
ter sur (acc.) |démontrer, prouver — ps. (sadhyate) 
être soumis, être dominé — dés. (sisadhayisati) 
vouloir l'emporter. 
mantram sadh réciter un mantra. 
marum sadh s'abstenir de boisson. 
vakyam sadh tenir sa parole, accomplir une pro- 
messe. 
tatkaryam sadhayitumalam sah il est à la hauteur 
de cette tâche. 
aTda sadhaka [agt. sidh1] a. m. n. f. sadhikä qui 
opère, qui effectue, qui influence, qui maîtrise | 
efficace, utile ; rationnel — m. phil. pratiquant du 
yoga | soc. pratiquant spirituel établi dans une voie 
de salut | magicien. 
ATARdr sadhakatama [super. sadhaka] à. m. n. f. 
sadhakatama le plus efficace | gram. moyen qui ca- 
ractérise la cause principale de l’action, associé au 
rôle sémantique [karaka] d’instrument [karanal]; il 
est marqué par l’instrumental [trtiya] [phil. [Nyäyal 
facteur causal d'efficacité maximale engendrant une 
connaissance correcte [pramä|]. 
AT sadhana [agt. sidh1] à. m. n. f. saädhana 
efficace — ifc. qui effectue, qui produit, qui procure 
(iic.) | qui conjure (esprit) — act. n. exécution, 
réalisation, accomplissement ; acquisition, obten- 
tion ; résultat | moyen, instrument, facteur ; preuve, 
cause efficace | armée ; forces militaires; moyen de 
châtiment | source de confort ou de plaisir | organe 
génital (mâle ou femelle) | soc. pratique spirituelle 
| gram. formatif, facteur de réalisation d’un suffixe 
krto ; il exprime un acteur [käraka] de l’action tel 
que son agent [kartr] ou son objet/but [karmal 
ou l’action elle même [bhäva] | (adj.) qui réalise 
le facteur (ïic.) (se dit d’un suffixe krt2 ou d’un 
krdanta) — f. sadhanä phil. maîtrise du yoga; 
quête spirituelle. 
sadhanïkr employer comme moyen pour (loc.). 
sadhanibhü devenir un moyen ou un instrument. 
karmasadhana gram. qui exprime l’objet de l’ac- 
tion (exprimée par le verbe). 
bhävasadhana  gram. qui 
complétée (comme le krt2 ap). 

sadhanaka [-ka] ifc. a. m. n. f. saädhanika effectué 
au moyen de (iic.). 

sadhanacatustaya [catustaya] n. phil. [vedanta] les 
quatre qualifications de l’aspirant à la libération : 
savoir distinguer dans le réel entre le perma- 
nent et l’éphémère [nityanityavastuviveka|, être 
indifférent au profit des fruits de son ac- 


exprime l’action 


tion [arthaphalabhogaviraga]l ici et dans l’au- 
delà [ihämutra], avoir accompli les 6 perfec- 
tions [satkasampattil, et désirer la libération 
[mumuksutval. 

sadhanata [-ta] ifc. f. fait d’être un moyen de (iic.). 

sadhanatva [-tva] n. efficacité |fait d’être un moyen 
ou une preuve. 

sadhanapañcaka [pañcaka] on. lit. np. du 
Sadhanapañcaka “Cinq versets sur la disci- 
pline spirituelle”, où Samkara: donne 40 conseils à 
ses disciples pour atteindre l'Éveil. 

sadhanapada [padal m. phil. [yoga] np. du 
Sadhanapada, section du Yogasütra traitant de la 
Voie de la réalisation. 

sadhanamala [mala] f. lit. np. de la Sädhanamala 
“Guirlande de réalisation spirituelle”, ouvrage 
[tantra] bd. donnant 300 instructions pour la vi- 
sualisation des divinités et les formules [mantra] qui 
leur sont appropriées, composé entre le 5° et le 11° 
siècle. 

sadhanma [-mal] ifc. a. m. n. f. sädhanma propre 
à effectuer (ïic.). 
AT A sadhaniya [sädhana-ïya] a. m. n. f. 
sadhanïya qui doit être accompli ou exécuté | gram. 
qui doit être formé (mot) | phil. qui être être acquis 
(savoir) ; à démontrer. 
AT sädharmya [*sadharma-ya] n. égalité d’at- 
tributions : identité de nature |phil. la participation 
aux œuvres de Dieu, un des devoirs du karmayoga. 

sadharmyadrstanta [drstänta] m. phil. [Nyäyal 
exemple à l’appui positif d’un syllogisme, vérifiant 
à la fois la cause [hetu] et la thèse [saädhya] ; opp. 
vaidharmyadrstanta. 
ATATT sadhara [sai-adhaära] à. m. n. f. sadhäara qui 
à un support. 
ATATU sadhärana [sa-adhäarana] a. m. n. f. 
sadhärana f. sadhärant [“ayant une base commu- 
ne”] ordinaire, général, générique; collectif; com- 
mun à (g. dat. i. iic.); commun à tous, universel 
ayant la même base que, analogue à, similaire à (i. 
iic.) | moyen, tempéré (entre deux extrêmes, chaud 
et froid, etc.); not. terroir intermédiaire entre les 
terres sèches [jangala] et les terres paludéennes 
[anäüpa] | phil. [Nyäya] caractérise la perception 
[pratyaksa] ordinaire, par les 5 sens et l’esprit ; opp. 
asadhärana | phil. [Vaisesika] qui appartient à plus 
d’instances que celle présentée, partie du paradoxe 
anaikantika — n. propriété générique — m. astr. 
np. de Sadhärana “Solidaire”, personnifiant l’an 44 
d’un cycle de vie [samvatsara]. 
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sadhäranikr mettre en commun; partager. 
kena vanyena saha sadhäranikaromi duhkham Avec 
qui d’autre vais-je partager ma peine ? 
sadhäaranibhü devenir l’égal de; s’identifier à. 
sadhäranadharma [dharma] m. phil. le devoir mo- 
ral universel, supérieur à celui de sa propre condi- 
tion [svadharma]. 
AT sädhärant iv. sädharana. 
sadhäranikarana [karana] n. mise en commun; 
généralisation | phil. [esthétique] universalisa- 
tion des émotions humaines; ce concept, dû à 
Bhattanayaka, fut développé par Abhinavagupta. 
sadhäranikrta [krta] a. m. n. f. sadhäranïkrta mis 
en commun, partagé, collectif. 
ATP sädhita [pp. ca. sidh;] a. m. n. f. sädhita 
accompli ; effectué; provoqué ; complété | maîtrisé, 
soumis; puni, contraint à payer une amende | 
appointé | phil démontré | ordonné (punition, 
amende). 
a sadhibhüta [sa-adhibhüta] a. m. n. f. 
sadhibhüta phil. en accord avec l'esprit imprégnant 
la nature. 
sadhibhütadhidaiva [adhidaiva]l à. m. n. f. 
sadhibhütadhidaiva phil. [BG.] en accord avec l’es- 
prit imprégnant la nature et avec le divin. 
AT sädhiyajña [sa-adhiyajña| a. m. n. f. 
sadhiyajña phil. en accord avec l’esprit du sacri- 
fice. 
sadhibhütadhidaivam mam sadhiyajñnañca ye viduh 
| prayanakale’pi ca mam te viduryuktacetasah || 
[BG.] Ceux qui me connaissent comme imprégant 
la nature, comme divin, et comme l'esprit du sacri- 
fice, jusqu’à leur dernière heure ont l’esprit engagé 
dans ma connaissance correcte. 
ATTYS sadhistha [super. sädhu] a. m. n. f. sadhisthä 
le plus droit, le plus direct ; le plus efficace (sacri- 
fice) ; le plus approprié; le meilleur. 
ATATAE sadhiyas [compar. sädhu] à. m. n. f. 
sadhïyast meilleur ; mieux approprié; plus agréable 
— ind. plus volontiers | à un plus haut degré; ex- 
cessivement. 
ATX sadhü [*sadh-u] à. m. n. f. sadhvi bon, bien- 
veillant ; honnête, vertueux, excellent; apte, ca- 
pable, compétent, efficace; accompli | habile en, 
apte à (loc.) — m. homme de bien, saint homme, 
saint ; mod. ascète errant — n. le bien, l'honnêteté. 
sadhu acc. adv. bien | excl. bien! 
sadhu man approuver. 
sadhu kr bien faire. 


sadhu sadhu très bien! 
samasu sadhu habile dans le chant védique. 
sadhukarman [karman] à. m. n. f. sadhukarmant 
qui agit bien. 

sadhukaritva [käritva] à. m. n. f. sädhukaäritva qui 
fait bien qqc. 

sadhükarin [kärin] à. m. n. f. sadhukaärint qui agit 
bien ; doué, intelligent. 

sadhutama [-tama] à. m. n. f. saädhutama super. 
excellent ; le meilleur. 

sadhutara [-tara] a. m. n. f. saädhutara compar. 
meilleur que (abl.). 

sadhuta [-ta] f. correction, validité ; bonté ; excel- 
lence. 

sadhutva [-tva] n. correction, validité ; excellence. 

sadhutvajñana [jñana] n. gram. connaissance des 

formes correctes (par la grammaire). 

sadhümata [mata] à. m. n. f. sädhumata porté en 
haute estime. 

sadhüvada [vada] m. exclamation “bravo” [sadhul]. 
sadhuvadam däa applaudir. 

sadhuvrtta [vrtta] à. m. n. f. saädhuvrtta qui se 
comporte bien; vertueux — n. bonne conduite, 
comportement vertueux. 

sadhvanusasana [anu$asana] n. enseignement cor- 
rect (not. de l’usage de la langue, but de la gram- 
maire). 

sadhvacara [acaära] m. bonne conduite; compor- 
tement vertueux — a. m. n. f. sadhvacart qui se 
conduit bien. 
ATX sadhyä [pfp. [1] ca. sidh1] a. m. n. f. sadhya 
à soumettre, que l’on peut ou doit gagner | à ac- 
complir, à atteindre, à réaliser ; qui doit se réaliser ; 
pouvant être exécuté | méd. (maladie) curable | à 
déduire, à démontrer — m. but, objectif | phil. 
[Tantra] partie d’une formule [mantra] exprimant 
le but souhaité | phil. [Nyäya] proposition logique 
à établir ; thèse; cf. pratijnæ& | pl. sadhyas véd. les 
“perfectibles”, classe d'êtres divins ayant précédé 
les dieux; on leur offre ce qui est surabondant 
[atirikta] dans le sacrifice ; les sadhyäs sont associés 
au zénith [uparistat] ; opp. aptyas. 

sadhyaka [-ka] ifc. a. m. n. f. sadhyaka qui doit 
atteindre (ïic.). 

sadhyata [-ta] f. faisabilité, réalisabilité, atteigna- 
bilité | gram. caractère non accompli d’une action ; 
opp. siddhata. 

sadhyatavacchedaka [avacchedaka] m. 

[Nyäya] caractéristique du fait à établir. 


phil. 
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sadhyatva [-tva] n. fait d’être 
améliorable ou réussi. 

sadhyanäma [näman] n. soc. “nom” d’un mantra, 
exprimant son but. 

sadhyanirdesa [nirdesa] m. phil. [Nyäya] évidence 
de la thèse. 

sadhyavat [-vat] à. m. n. f. sädhyavatr qui com- 
prend le but à atteindre | phil. [Nyäya] qui vérifie 
le prédicat — m. soc. partie d’un procès à qui il 
incombe de faire la preuve. 

sadhyävasthäpanna [avasthapanna] n. gram. im- 
perfectif ; opp. siddhäavasthapanna. 

sadhyavasthapannabhäva [bhäva] m. gram. sens 

d’une racine comme action en cours de réalisation. 
ATEAÂA sadhyiya [sädhya-ïya] a. m. n. f. sädhyïya 
phil. [Nyaya] concernant la thèse. 
ATX sadhvasa [sa-dhvamsa] n. alarme, terreur : 
peur de (g. ic.) | (théâtre) fausse alerte, peur sou- 
daine, panique. 
sadhvasam gam être pris de terreur. 
AT sananda [sa,-ananda] à. m. n. f. sananda 
heureux, joyeux ; qui prend de la joie à (ïic.). 
sanandam adv. joyeusement. 
ATAA sanaya [*sana2-ya] a. m. n. f. sanaya vieux ; 
ancien ; durable. 
ATY sanu m. n. sommet, crête, chaîne de montagne ; 
plateau ; forêt. 

sanumat [-mat] à. m. n. f. sanumatr monta- 
gneux; possédant un plateau ou un sommet — 
f. sanumatr lit. [Abhijñanasakuntala] np. de la 
nymphe [apsaras| Sänumatr, amie de Sakuntala. 
ATAN sanuja [sa,-anuja] à. m. n. f. sanuja accom- 
pagné du frère cadet. 
ATITNE sanunäsika [sa-anunäsika] a. m. n. f. 
sanunaäsika phon. se dit des semi-voyelles nasalisées, 
marquées en écriture par le candrabindu; opp. ni- 
ranunaäsika. 
ATX sanurodha [sa-anurodha] à. m. n. f. 
sanurodhà qui fait preuve de considération. 
sanurodham adv. avec considération. 
ATX santara [sa,-antara] a. m. n. f. santara ayant 
un intervalle ou des interstices | multiforme, non 
uniforme (opp. ekarüpa) ; non compact, discontinu 
|gram. non dans la portée de la règle par une clause 
additionnelle. 
AT-ATii santapika [*santäpa-ika] a. m. n. f. 
santapika apte à faire pénitence. 
aT<a santva [*sat-va] à. m. n. f. santva gen- 
til, réconfortant — n. consolation, conciliation | 
pl. santvani bonnes paroles, paroles d’apaisement 


curabilité ; 


ou de réconfort — v. [11] pr. (santvayati) pfp. 
(santvya) pf. (pari) consoler, réconforter ; apaiser, 

calmer. 

santvatas adv. avec des paroles de réconfort ; aima- 

blement. 

AT santvana [act. santva] n. acte d’apaisement 

ou de réconciliation; consolation de (g. ïic.) | pl. 

santvanani id. — f. santvana id. 

AT samdipani var. sändipani [*samdïpana] m. 

myth. [VP.] np. du sage Sandipani “l’Illuminateur”, 

précepteur de Krsna, Balarama, Sudama, Uddhava 

et Svetaketu ; son asrama était situé près d’Uj- 

jayint; il réclama à Krsna comme prix de son ser- 

vice la libération de son fils, prisonnier sous les eaux 

du démon Pañcajana; cf. Añkapata. 

AT sandra a. m. n. f. sandra visqueux, onctueux, 

huileux ; tendre; suintant de (iic.) |solide, compact, 

dense; continu; regroupé | fort, robuste; intense ; 

véhément ; excessif, abondant — ïic. garni de, cou- 

ronné par, plein de (i. iic.) — n. taillis, bois; tas, 

grappe. 

ATX samdhya var. sändhya [*samdhyä] a. m. n. f. 

samdhya relatif à l’aube ou au crépuscule ; vespéral. 

ATEN samnidhya var. sännidhya [*samnidhi-a] n. 

vicinité, proximité, voisinage | gram. co-occurrence, 

collocation. 

samnidhyatas adv. par proximité. 

samnidhyam kr apparaître, se présenter | (causatif) 

faire se rapprocher. 

samnidhyam ya s'approcher. 

samnidhyam vraj s'approcher. 

saäamnidhyapakse jan prendre la place de (g.). 
samnidhyata [-ta] f. proximité, vicinité, voisinage. 

ATAA sanvaya [sa1-anvayal] a. m. n. f. sanvaya avec 

la famille; avec les descendants | parent, proche | 

sensé | de même occupation. 

ATd sapatna [*sapatna] m. fils d’une épouse rivale 

— f. sapatni fille d’une épouse rivale. 

AT A sapatnya [*sapatna-ya] à. m. n. f. saäpatnya 

basé sur la rivalité; né d’une autre épouse — 

m. demi-frère; rival, ennemi — n. inimitié entre 

femmes d’un même mari {relation entre demi-frères. 

ATTATE sapavada [sa-apavada] a. m. n. f. sapavada 

qui insulte, qui contredit | qui provoque le scandale 

| gram. qui possède des exceptions. 

sapavadam adv. en reproche, avec blâme. 

utsargah sapavadah les règles possèdent des excep- 

tions. 

ATIUST säpindya [*sapinda-ya] n. degré de consan- 

guinité. 
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ATVaT sapeksa [sai-apeksa] a. m. n. f. sapeksa 
concerné par, ayant du respect pour (ic. loc.) | 
attentif; intéressé; partiel; opp. nirapeksa | gram. 
ayant une dépendance ou présupposition — f. 
nirapeksa intérêt. 
sapeksam adv. avec intérêt ; intentionnellement. 

sapeksata [-ta] f. intérêt | gram. dépendance. 

sapeksatva [-tva] n. id. 
ATReA saphalya [*saphala-ya| n. fécondité; profi- 
tabilité ; avantage ; bon résultat ; succès. 
ATRAA säbhinaya [sa-abhinaya] a. m. n. f. 
sabhinaya faisant des gestes. 
sabhinayam par gestes. 
a sabhra [sa,-abhra] à. m. n. f. sabhra nuageux. 

sabhramatr [-mat| f. géo. np. de la rivière 
Säbhramati, qui descend des Monts Arävali au 
Räjasthana et traverse Ahmedäbäd avant de se je- 
ter dans le golfe de Khambhäta ; mod. Säbaramatr. 
AT sama iic. saman. 

saämaga [ga] m. véd. chantre, braähmana qui 
chante le Sämaveda | var. samaga id. — f. samagr 
épouse d’un chantre. 

saämagäna [gana] a. m. n. f. samagana chantre 
— n. soc. récitation chantée d’un hymne, not. du 
Samaveda ; opp. eka$ruti. 

samavat [-vat] a. m. n. f. samavatr relié à un hymne 
— 0. lit. [Brahmottarakhanda] np. du jeune brah- 
mane Samavan qui se déguisa en femme pour se 
présenter avec son camarade Sumedhä; comme un 
couple demandant les faveurs de la reine Simantint. 

samaveda [veda] m. lit. np. du Sämaveda (SV.) ou 
Veda des hymnes [sämanl|, recueil de chants, l’une 
des 4 parties du Veda; il y a trois écoles de chant : 
kauthuma, ränäyaniya et jaiminiya. 
AT samagri [*samagra] f. totalité, intégralité ; 
complétude; not. collection complète, matériel 
complet, totalité des bagages, des effets ou des 
meubles | phil. ensemble des facteurs de causalité 
d’un effet | moyens disponibles | soc. moyens requis 
pour un rituel. 
ka te samagri de quels moyens disposez vous ? 
ATA samagrya [*samagra-ya] n. cf. samagri. 
ATH saäman [saä-man] n. aménité; accueil bien- 
veillant | conciliation, négociation à l’amiable | phil. 
la négociation, un des stratagèmes [upäaya] pour se 
concilier un adversaire |soc. hymne de louange ; not. 
chant védique, mélodie liturgique pour le Rgveda, 
chantée par l’udgaätr: syn. stoma | pl. samaäni cf. 
samaveda. 


saämna i. adv. avec aménité, de bon cœur | pl. 
samabhis par des moyens amicaux. 
ATH samanta [*samanta] m. voisin | soc. vassal, 
comte; chef de district (payant tribut à un roi) | 
capitaine, meneur | soc. not. prince retenu en otage 
par un roi ennemi — n. voisinage, alentours. 
ATARI saämayika [*samaya-ika] a. m. n. f. samayikt 
usuel, coutumier, conventionnel | de même opinion, 
d'accord |qui se conforme à ses engagements |précis, 
exact; à temps, ponctuel; récurrent, périodique ; 
temporaire. 
devi samayika bhavamah [MAI] Majesté, soyons 
ponctuels au rendez-vous. 
ATAA säamarthya [*samartha-ya] n. conformité, 
adéquation | ce qui est conforme | motifs suffisants 
pour (loc. ïic.) | puissance, efficacité ; aptitude: ca- 
pacité à (inf. dat. loc. üic.) | gram. unicité d’objet 
(syn. ekäarthibhäva); accord (syn. vyapeksa); co- 
référence ; aptitude à évoquer un sens spécifique 
d’après le contexte | bd. [Sarvastivada] capacité 
d’interraction causale d’un moment de conscience 
[dharma] avec des moments du passé ou du futur ; 
il se distingue de l’activité interne [käritra] à un 
moment du présent. 
samarthyat selon les circonstances ; de par la situa- 
tion ; pour cette raison | en vertu du fait que (iic.) ; 
par suite de (iic.). 
samarthyatas adv. ainsi que la situation l’exige — 
ifc. à la suite de, conformément à (iic.). 
samarthyam kr faire son possible. 
samarthyam bhaj s’efforcer. 
samarthyavat [-vat] à. m. n. f. samarthyavatr ca- 
pable, puissant. 
samajika [*samaja-ika] a. m. n. f. samajikr 
qui fait partie d’une assemblée — m. participant ; 
spectateur. 
samanäadhikaranya 
[*samanadhikarana-ya] n. gram. congruence, 
accord ; apposition ; corrélation ; co-référence, fait 
de dénoter un même objet | phil. [navyanyayal 
inhérence dans le même substrat ou réceptacle, 
colocation. 
ATATA samanya [*samanas-ya] à. m. n. f. säamanya 
semblable, similaire; commun à plusieurs ou à 
tous | commun, ordinaire, usuel — n. identité, si- 
militude; trait commun; type | phil. [Vaisesika] 
catégorie [padärtha] des universaux ou substrats 
génériques; un tel substrat peut être supérieur 
[para] s’il est général, comme l’existence [satta] ou 
inférieur [apara2] s’il l’est moins, comme la substan- 
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tialité [dravyatval; cf. anuvrttipratyayahetu | lit. 
fonds de textes sacrés commun, libre d’accès aux 4 
classes sociales ; il comprend les deux épopées Mah. 
et Ram., et les recueils mythologiques [puranal; 
Opp. sämaäanyavisesa. 
samanyatas adv. de manière similaire ; par analogie 
|en général. 

samanyaka [-ka] ifc. a. m. n. f. samanyaka qui est 
similaire à (iic.). 

saämanyakanda [kanda] on. Lit. np. du 
Sämanyakanda, 3° tome de l’'Amarakosa: il com- 
prend cinq sections [varga]l : visesyanighnavarga 
traitant des adjectifs, samkïrnavarga traitant de 
divers sujets, nanarthavarga traitant des homo- 
nymes, avyayavarga traitant des indéclinables, 
et lingadisamgrahavarga traitant du genre des 
substantifs et autres sujets divers. 

saämanyakriya [kriya] f. gram. emploi d’un verbe à 
la voix impersonnelle. 

saäamanyalaksana [laksana] n. phil. [Nyäya] percep- 
tion spécifique de reconnaissance d’un type univer- 
sel par son signe (analogie). 

säamanyavisesa [visesa] n. lit. textes sacrés réservés 
aux 3 classes dvija, comprenant les textes révélés 
[ruti] (Veda et textes associés) et les recueils de loi 
[smrti] (dharmasastra). 

saämanyaspanda [spanda] m. phil. [Trika] pulsation 
créatrice universelle. 

samänyabhava [abhäva] m. phil. [Nyäyal] inégalité, 
négation ; absence générique. 
ATATAAA samanyatama [super. säamäanya] a. m. n. 
f. samanyatama extrêmement similaire, pareil. 
ATATAQX samanyatara [compar. samaäanya] a. m. n. 
f. samanyatara plus commun ; très commun, banal. 
ATAT-AAH samanyatas [adv. samanya] adv. de 
manière similaire ; par analogie | en général. 

saämanyatodrsta [drsta] n. phil. [Nyaya] mode de 
raisonnement [anumaäana] par analogie ou induction. 

saämanyiya [samanya-iya] a. m. n. f. 
saämanyiya phil. [Nyäya] qui concerne le substrat 
générique [samaäanya]. 
samaäyika [*samaya-ika] n. équanimité, 

sérénité | [samaäyikavrata] jn. la pratique de la 
méditation, un Siksavrata. 
ATARI samasika [*samaäsa-ika] a. 
sämasikT concis, succint, bref | gram. concernant les 
mots composés. 
af sämi adv. trop tôt; prématurément, in- 
complètement | à moitié (avec pp. ifc.) || lat. semi. 

samikrta [krta] a. m. n. f. samikrta à moitié fini. 


m. n f. 


samipita [pit&] a. m. n. f. samipita à moitié soûl. 
ATATA sämipya [*samipa-ya] a. m. n. f. sämipyà 
voisin, avoisinant, connexe — n. voisinage, proxi- 
mité | gram. temps connexe à celui de la narra- 
tion | phil. la proximité de Dieu, un des buts du 
bhaktiyoga; un des 4 états de libération [muktil ; 
cf. salokyadicatustaya. 
ATAS samudrai [*samudrai] à. m. n. f. samudra 
relatif à la mer, maritime, marin — m. marin, na- 
vigateur | bio. poisson de mer; opp. nadeya — n. 
sel marin. 
AT4S samudra [*samudra?] n. marque corporelle. 

samudraka [-ka] m. interprète de signes corporels, 
devin. 


samudrakavidya [vidya] f. science de Pin- 
terprétation des signes et des  présages 
[subhalaksanal]. 


samudrika [-ika] à. m. n. f. säamudrika relatif aux 

signes corporels — m. devin; syn. samudraka. 

samudrikalaksana [laksana] n. définition des 
signes corporels. 

samudrikasastra [astra] n. science des signes cor- 
porels ; physiognomonie. 
Taie samühika [*samüha-ika] à. m. n. f. 
samühika rassemblé en masse, mis en rangs — m. 
gram. suffixe formant des noms collectifs. 
ATAA sämprata var. säamprata [*samprati-a] a. m. 
n. f. samprata approprié, adéquat, convenable, cor- 
rect | contemporain. 
sampratam var. sampratam acc. adv. actuellement, 
à présent, maintenant ; immédiatement. 


AT sampradayika var.  sampradayika 
[*sampradäya-ika] à. m. n. f. sampradäayikr tra- 
ditionnel; conforme à la tradition — m. soc. 


traditionnaliste; opp. svatantra — n. lit. (texte) 
reçu ; Syn. aägata. 

AT samba m. myth. [Mah.] np. de Sämba ou 
Sämba, fils de Krsna et Jaäambavati: il menait une 
vie dissolue à Dväraka et se moquait des dévotions 
de Vi$vamitra, Durvasa et Narada:; il se déguisa 
en femme enceinte et leur demanda de prédire s’il 
allait accoucher d’une fille ou d’un garçon; ils le 
condamnèrent à enfanter d’un pieu de fer qui se- 
rait la perte de la race de Yadu; Ugrasena le fit 
réduire en poudre et jeter à la mer, mais un mor- 
ceau fut trouvé dans un poisson par un pêcheur qui 
le vendit au chasseur Jara: qui s’en servit à faire la 
pointe de la flèche avec laquelle il tua Krsna ; mau- 
dit par Durvasa il devint lépreux ; il en fut délivré 
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par Surya, auquel il construisit un temple sur les 
rives de la Chenab. 

saäambadasamr [dasami f. soc. 10° jour de la 
quinzaine claire du mois pausa; on y célèbre la 
süryapüja, qui fête la guérison de la lèpre de Samba 
par Sürya. 

sambapurana [purana] n. lit. np. du Sämbapuräna, 
un récit d'antan mineur [upapuräna]. 

saäambopapurana [upapuräna] n. cf. sambapurana. 
ATX samya [*sama-ya] n. égalité, identité ; accord 
parfait (avec (i. loc. ïic.)) | équilibre; état normal: 
égalité d'humeur, sang froid; impartialité (envers 
[prati-loc.]) — à. m. n. f. samya ordinaire, moyen, 
normal ; impartial. 
samyam i devenir identique à, ne faire qu’un avec. 
samyam kr rendre justice à (loc.). 
samyam n1 Calmer. 

samyata [-ta] f. égalité. 

samyatva [-tva] n. égalité. 
ATATSA samrajya [*samraj-ya] n. souveraineté, 
royauté universelle ; empire | pouvoir suprême (sur 
(g. loc. ïic.)). 
ATA saya [act. sa] n. soir, soirée. 
sayäm [acc. saya] adv. le soir. 
hyah säyam adv. hier soir. 
sayam pratar adv. le soir et le matin, matin et soir. 
sayam sayam adv. chaque soir, tous les soirs. 
abhi säyam adv. vers le soir. 
sayam kr passer la nuit. 

sayahan [ahan] n. le soir — m. sayahna id. 
ATAæ sayaka m. projectile, flèche. 
sa laksyacyutasayako’bhüt sa flèche à raté son but. 


ATAU sayana m. hist. np. de Sayana ou 
Sayanacarya, frère cadet de Mädhavacarya, 
ministre du roi Harihara2 de Vijayanagara, 


élève de $amkaränanda, érudit commentateur 
de textes védiques, et not. du Rgeveda, (<1315- 
1387); cf. Mädhaviyadhätuvrtti, Vedarthaprakaéa, 
Bhäratitirtha, Subhäsitanidhi. 
ATAT sayana [sa-ayana] n. astr. zodiaque tropique 
[“avec mouvement”], lié à l’année terrestre; opp. 
nirayana. 
ATAK sayam acc. sayal ic. 

säyamsamdhya [samdhya] f. rite du coucher du so- 
leil. 

sayamasana [a$ana2] n. repas du soir. 
ATX sayujya [*sayuj-ya] n. union, communion 
avec, absorption dans (g. loc.) | phil. absorption 
dans l’Essence Divine, union avec Dieu ; but ultime 


du jhanayoga ; un des 4 états de libération [mukti] ; 
cf. salokyadicatustaya. 
ATX sara [agt. sr] a. m. n. f. sara précieux, excellent ; 
essentiel ; solide, fort — act. m. n. noyau, essence ; 
moœlle, quintessence ; le meilleur d’une chose |partie 
solide d’un corps | suc; crème, onguent: nectar 
| résine; sérosité; écoulement, épanchement, pus; 
excrément | méd. l’un des 7 constituants du corps, 
dont la proportion détermine le tempérament : 
sattva l'intelligence, $ukra le sperme, majjan la 
molle, asthi les os, medas la graisse, mamsa 
la chair, et rakta le sang | fortune, richesse; 
force, vigueur, puissance ; énergie ; fermeté, dureté; 
résistance ; solidité | pion du jeu d’échecs | lit. som- 
maire ; résumé; extrait — f. sari ifc. constitué es- 
sentiellement de, qui a l’essence de (ïic.) ; plein de 
(i.) || lat. serum. 
candanasara essence de santal. 
khadirasara essence de cachou. 
sarat säram la crème de la crème. 

tüsnim sarah silencieux pour l'essentiel. 
dharmasäram jagat Le Monde repose sur la Justice. 

sarata [-ta] f. solidité. 

saranätha [natha] m. géo. np. de Säranätha, lieu 
au nord de Varanasi, où Buddha révéla son ensei- 
gnement par son premier sermon, dans le parc aux 
gazelles. 

särabhanda [bhanda] n. bien précieux, trésor. 

sarabhandabhümigrha [bhümigrha] n. soc. ca- 

chot où la reine emprisonne ses rivales. 

sarabhüta [bhüta] à. m. n. f. särabhüta essentiel ; 
excellent — n. chose essentielle, quintessence. 
anantasastram bahuveditavyam alpasca käalo ba- 
havasca vighnäh | yatsarabhütam tadupasitavyam 
hamso yathä ksiramivambumisram || [Uttaragita] 
Les ouvrages qui méritent d’être étudiés sont in- 
nombrables, la vie est courte et les obstacles sont 
nombreux ; ce qu’il faut en savoir, c’est l’essentiel, 
à l'instar du hamsa qui sait séparer le lait de l’eau. 

saravat [-vat] a. m. n. f. saravatr fort, solide; 
résilient | substantiel; nourrissant ; plein de sève 
| contenant l’essentiel (enseignement) | précieux. 

saravatta [-ta] f. force, vigueur, résilience {solidité 

(not. flèche). 

särasamgraha [samgraha] m. lit. [Tantra] np. du 
Sarasamgraha, compendium de rituel vaisnava. 

särasamuccaya [samuccaya] m. lit. np. du tantra 
Sarasamuccaya, recueil de rituel de Naräyana. 

saravalr [aval] f. lit. titre d'ouvrages. 


1033 


sarasara [asara] à. m. n. f. sarasara relativement 
substantiel ; plus ou moins fort — n. force relative ; 
plus ou moins bonne qualité. 

säroddhara [uddhara] m. réceptacle d'écoulement ; 
recueil de l'essence d’une matière ifc. lit. 
[“quintessence de”] titre d'ouvrages. 
ATX sarañga [*sarañga] a. m. n. f. sarañgi tacheté, 
moucheté | bio. coucou jacobin ; syn. cataka — m. 
myth. np. de Särañga, arc de Visnu, façonné par 
Viévakarma; cf. cf. pañcayuddha, hum | bio. zoo. 
Cucculus melanoleucus ou z00. Clamator jacobi- 
nus, Coucou jacobin, oiseau noir et blanc ; toujours 
assoiffé, on dit qu’il se nourrit des gouttes de pluie ; 
syn. cataka — f. sarañgi mus. instrument à cordes 
(sarangi). 

sarañgabaka [baka] m. bio. zoo. Ardea sarunga, 
grande grue à cou noir. 


AU sarana [agt. sr] à. m. n. f. saranr craqué, 
fendu ; qui fuit — act. m. diarrhée, dysenterie ; fuite 
|vent d'automne | myth. [Mah.] np. du prince vrsni 
Sarana “Rapide”, fils de Vasudeva — a. m. n. f. 
sarani ruisseau. 

säranika [-ika] m. f. saranika voyageur ; colporteur. 
ATP särathi [*saratha-i] m. cocher — ifc. qui 
guide, qui dirige (iic.). 
ATX sarathya [*saratha-ya] n. condition de co- 
cher ; fait de conduire comme un cocher. 
ATAA sarameya [*saramä-iya] m. [“fils de Sa- 
rama”] chien. 
at sarala [*sarala] a. m. n. f. sarala relatif à Sa- 
rala — m. lit. np. du Sarala Mahäbharata, dû à 
Sarala. 
ATTAT sarasana [*sarasana] m. cf. särasana. 
ATX sarasa [*saras-a] m. f. sarasT bio. zoo. Grus 
antigone, grande grue de l’Inde du Nord. 
ATAT sarasana [relié à sara$ana] m. n. gaine, cor- 
set; ceinture (not. militaire) ; armure de poitrine. 
AT sarasvaté [*sarasvat-a] à. m. n. f. sarasvatr 
relatif à Sarasvan, à Sarasvati, ou à la Saras- 
vatl1 | du pays des Särasvatäs | éloquent ; instruit 
— m. bâton de bois de bilva | lit. inspiration 
poétique, créativité littéraire | myth. np. du sage 
[rsi] Särasvata “issu de Sarasvatr” | pl. sarasvatas 
géo. np. du peuple des Särasvatas, qui vivaient sur 
les bords de la Sarasvatr1 | soc. tribu de brahmanes 
originaires de cette région ; ils se disent descendants 
de Särasvata; les brahmanes lettrés [pandita] du 
Ka$mira sont des sarasvatas | mod. communauté 
de brahmanes de la région de Goa et de la côte 


nord du Karnaätaka: ils suivent la doctrine dvaita 
de Madhvacarya ; cf. Citrapura. 


sarasvatiprakriya [prakriyal f. gram. 
np. de la grammaire  Särasvatiprakriya 
d’Anubhütisvarupacarya, aussi appelée 
Sarasvatavyakarana. 


ARE sarika [sara-ika] m. f. sarika bio. zoo. Turdus 
salika, merle | bio. zoo. Gracula religiosa, mainate ; 
syn. Sarika — f. sarika confidente. 
AT sarisrkta m. myth. [Mah.] np. de Särisrkta 
l’un des $arngakas; on lui attribue des hymnes du 
Rgveda. 
TE sarüpya [*sarüpa-ya] n. fait d’avoir la même 
forme que, similarité, ressemblance avec (g.) | 
phil. conformité avec l’Essence Divine, fait d’être 
à l’image de Dieu; un des 4 états de libération 
[mukti] ; cf. salokyadicatustaya. 
AY sartha [sa-artha] a. m. n. f. särtha riche; pro- 
fitable ; significatif, sensé; qui réussit — m. cara- 
vane ; compagnie, troupe, entreprise. 
arthasarthah [“caravane des idées”] le train des 
pensées. 

sarthaka [-ka] a. m. n. f. sarthaka utile ; significatif 
| qui a du succès | gram. qui fait sens. 

sarthaka$abda [$abda] m. gram. signifiant lin- 

guistique ; il comprend les bases lexicales [prakrtil, 
les affixes [pratyayal] et les particules [nipatal]. 

sarthavat [-vat] à. m. n. f. sarthavatr intensionnel ; 
significatif. 

sarthavaha [vaäha] m. caravanier ; marchand. 
AT sardha [sa-ardha] a. m. n. f. särdhä augmenté 
de moitié. 
särdham adv. de moitié, avec, en compagnie de (i.) ; 
ensemble. 
sardham ada prendre avec soi. 
brahmanaih saärdham avec les prêtres. 
dve $ate sardhe 250. 
TT sarpa [*sarpa] a. m. n. f. sarpa relatif aux ser- 
pents. 
T4 sarva [*sarva] a. m. n. f. särva bon pour tous ; 
général, universel. 
ATdATQE sarvadhätuka [*sarvadhätu-ka] a. m. n. f. 
saärvadhatuka gram. [“propre à la totalité de la raci- 
ne”] se dit des terminaisons verbales des temps du 
système du présent (présent, imparfait, impératif 
et optatif) ; aussi de l’aoriste, du futur et du condi- 
tionnel ; opp. ardhadhatuka. 
AT särvabhauma [*sarvabhümi-a] a. m. n. f. 
sarvabhauma universel — m. [“roi de toute la 
terre”] empereur; cf. Lalitäditya | myth. np. de 
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l'éléphant céleste Sarvabhauma “Empereur”, dig- 
gaja du Nord, au service de Kubera | hist. np. du 
logicien Vasudevaz Särvabhauma, maître bengali 
du 15° siècle, auteur du Saärvabhaumanirukta | hist. 
np. du logicien Ramabhadra; Sarvabhauma ; on lui 
doit le Padarthatattvavivecanaprakä$a — n. souve- 
raineté universelle. 

sarvabhaumanirukta [nirukta] n. lit. [Nyaya] np. 
du Sarvabhaumanirukta, œuvre de Vaäsudevaz 
Sarvabhauma. 
aTdetie saärvalaukika [*sarvaloka-ika] a. m. n. f. 
sarvalaukikr phil. conforme à l’expérience usuelle ; 
d'usage commun, universel. 

sarvalaukikapratyaya [pratyayal m. 
usuelle de tous les jours ; bon sens. 
Ada sarvavarnika [*sarvavarna-ika] a. m. n. f. 
sarvavarnika soc. qui convient à toute la popula- 
tion. 
alé sarsti [sa1-arsa] a. m. n. f. de même rang ou 
condition. 

sarstita [-ta] f. égalité de rang ou de valeur | 
phil. atteinte du rang Divin, obtention du Pou- 
voir Divin, un des 4 états de libération [mukti] : 
cf. salokyadicatustaya. 

sarstya [-ya] n. id. 
atTA sala [Sala] m. bio. bot. Shorea robusta, arbre 
Sal : syn. Sala. 

salagraäama [gräamal m. cf. Salagrama. 
ATa salaka [sai-alaka] à. m. n. f. salaka orné de 
mèches de cheveux. 
ATAETA salañkaäyana m. myth. patr. du rsi 
Salankäyana ou Sälañkäyana, fils de Vi$vamitra. 
ATAU salasa [sai-alasa] à. m. n. f. salasa languis- 
sant, indolent ; paresseux ; sans énergie, las, fatigué. 
ATATT salokya [*saloka-ya] n. cohabitation avec, 
fait d’être dans le même monde, le même pays, au 
même endroit que (g. i.-saha2 iic.) | phil. immersion 
dans l’Être suprême [brahman] ; cohabitation avec 
l’Essence Divine, fait d’être en présence de Dieu, un 
des buts du bhaktiyoga ; un des 4 états de libération 
[mukti] ; cf. salokyadicatustaya. 

salokyadicatustaya [adi-catustaya] n. phil. les 
4 stades de libération [mukti] : la proximité 
de Dieu [saämipyal, le fait d’être en présence 
de Dieu f[salokya], le fait d’être à l’image de 
Dieu {[sarüpya], l'absorption dans l’Essence Divine 
[säyujyal] ; parfois on ajoute l’obtention du Pouvoir 
Divin [sarstita]. 
AT4 sav [act. su2] m. véd. libation de soma. 


expérience 


ATaATT savadhana [sai-avadhana] à. m. n. f. 
savadhäana attentif (à (loc.)), vigilant, prudent | qui 
a l’intention de (inf.) — v. [11] pr. (savadhänayati) 
faire attention, être sur ses gardes. 
savadhäanam adv. attentivement ; prudemment. 
savadhäanibhü faire attention (à (loc.)). 
savadhänïkr avertir, mettre sur ses gardes. 
sävadhanata [-ta] f. attention, prudence. 
AT savana [*savanai] à. m. n. f. savanä soc. qui 
détermine les 3 libations de soma quotidiennes — 
m. patron d’un sacrifice — n. temps solaire vrai. 
ATaA savayava [sa-avayava] à. m. n. f. savayava 
composé de parts | phil. d'extension limitée; non 
éternel. 
TAN sävarna [*savarna] a. m. n. f. sävarna qui est 
de la même couleur ou caste que |phon. homophone 
(se dit de phonèmes de même position d’articula- 
tion) — m. cf. savarni. 
aa savarni [*savarna-i] m.myth. np. de Sävarna 
ou Savarni, fils de Sürya et de Chäya, 8° Manu du 
kalpa. 
ATV savarnya [*savarna-ya] n. identité de couleur 
ou de caste | phon. homophonie de phonèmes. 
ATAAT savasesa [saj-avaéesa] a. m. n. f. sävasesa 
incomplet, non terminé — n. reste, résidu. 
savasesam adv. jusqu’au bout. 
$rnu me savasesam vacah écoute mon discours jus- 
qu’au bout. 
Aa savitré [*savitr-a] a. m. n. f. savitrT rela- 
tif au Soleil: descendant du Soleil (désigne divers 
êtres célestes) — m. myth. [Räm.] not. np. de 
Savitra, épith. de la Lumière Prabhäsa, huitième 
vasu; il pulvérisa le raksasa Sumali de sa massue 
— f. savitri lit. l’un des hymnes les plus sacrés 
du Rgveda, louant Savitä: syn. gayatri | myth. 
np. de Savitri l’Incitatrice, épouse de Savita: elle 
est la muse personnifiant l'inspiration et l’intuition 
[myth. [Mah.] np. de Savitrn, épouse de Satyavän ; 
elle demanda à Surya de ne pas se lever pour que 
Yama ne vienne pas prendre son mari, mordu par 
un serpent mortel; elle représente le modèle de 
l’amour conjugal; on la célèbre à la pleine lune de 
Jjyaistha [vatapürnima] avec la vatasavitripüja. 
ATETS sastaniga [sa-astanga] a. m. n. f. sastangt 
[avec les huit membres”] de tout son long (qualifie 
la prosternation où les mains, les pieds, les genoux, 
la poitrine et le front touchent le sol). 
sastañgam adv. en prosternation de tout son long. 
ATAT sasna f. fanon (signe caractéristique [laksanal 
du bétail). 
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sasnavat [-vat] à. m. n. f. sasnavatr phil. [“porteur 
de fanon”] qualifie le bétail par son signe ca- 
ractéristique [laksanal]. 

sasnavattva [-tva] n. phil. [Vaisesika] universel du 

bétail ; syn. gotva. 
AT sah [ca. sah:1] v. [10] pr. (sahayati) supporter, 
endurer. 
ATX sähamkära [saj-ahamkära] à. m. n. f. 
sahamkara égoïste ; vain; suffisant, arrogant. 

sahamkarata [-ta] f. vanité; arrogance. 
ATERA sahamkrta [sa-ahamkrta] à. m. n. f. 
sahamkrta suffisant, arrogant. 
ATE NA sähacarya [*sahacara-ya] n. compagnie, 
société, association (avec (i. iic.)) | gram. co- 
location. 
ATE ZX sahaya [agt. ca. sah] a. m. n. f. sahaya qui 
supporte, qui endure. 
ATEN sahasa [*sahas-a] à. m. n. f. sahasa hâtif, 
irréfléchi; audacieux, téméraire; imprudent — n. 
audace, témérité; précipitation; violence, agres- 
sion, cruauté. 
ma sahasam pas d’imprudence. 
sahase $rth prativasati la fortune sourit aux auda- 
cieux. 

sahasanka [añka] m. np. de Sähasäñka “Intrépide”, 
épith. du roi Vikramaditya. 
ATEN sahasika [sahasa-ika] a. m. n. f. sähasikr au- 
dacieux, téméraire ; impétueux, fougueux | brutal, 
féroce, cruel. 
ATEN sahasr4 [*sahasra] à. m. n. f. sahasra f. 
sahasrt composé de mille parts ; très nombreux — 
n. millier. 
sahasrena adv. par milliers. 
AE 4 sahasraka [sahasra-ka] à. m. n. f. sahasrika 
constitué d’un millier. 
ATETAR sahayaka [*sahaya-ka] n. aide, secours. 
ATETZA sahayya [*sahäyal] n. aide, secours. 
sahäayyam kr donner assistance. 
sahäayyam stha id. 

sahayyartha [artha] m. occupation à porter se- 
cours. 
ae sähitya [*sahita,-ya] n. fait d’être ensemble, 
union, unité [rhétorique ; art poétique ; composition 
littéraire, littérature. 


sahityadarpana [darpana] mm. lit. np. du 
Sahityadarpana, ouvrage de poétique dû à 
Vi$vanätha: Kaviraja (14° siècle). 

sahityaratnakara [ratnäkara] m. lit. np. du 


Sahityaratnakara “Mine de joyaux d’art poétique”, 


ouvrage de poétique dû à Dharmasuri (15° 
siècle), en 10 chapitres [tarañgal; aussi appelé 
Sahityaratnakaramimamsa. 

sahityotsava [utsava] m. mod. festival. 

VE si v. [9] pr. (sinati) pp. (site) pf. (vi) v. [5] 
pr. (sinoti) lier, attacher ; entraver — ca. (sayäyati) 
faire attacher. 
FRE simhé [relié à himsa] m. lion | astr. signe zo- 
diacal [ras] du Lion | myth. [Mahävaméa] np. de 
Simha “le Lion”, ancêtre mythique des Singhalais 
[Simhalas]; on dit qu’il épousa Suppadevi, prin- 
cesse du Vañga ; il vivait dans une caverne fermée 
par un rocher ; Suppadevi s’en échappa avec son fils 
et sa fille ; plus tard son fils Simhabaähu revint pour 
le tuer d’une flèche |arch. le lion, une matrice [yoni] 
du système ayadi — ifc. le premier, le meiïlleur des 
(ic.) (“un lion parmi les”) — f. simhï lionne. 

simhaghosa [ghosa] m. rugissement | lit. [DKC.] 
np. du prince Simhaghosa, fils du roi Candasimha ; 
cf. Kamapala. 

simhata [-ta] f. nature léonine. 

simhatilaka [tilaka] m. hist. np. du mathématicien 
et astronome jaïne Simhatilaka Süri; il vécut à 
Vijapur au Gujarat au 13° siècle; il est l’auteur 
de commentaires du Ganitatilaka et du Bhuva- 
nadipaka. 

simhatva [-tva] n. nature léonine 

simhadeva |[deva] m. hist. np. de Simhadeva, roi du 
Kasmira (1286-1301) ; il succéda à Laksmanadeva 
(1273-1286) ; sa dynastie Damara remplaça les Lo- 
hara ; Suhadeva lui succéda. 

simhanäda [nada] m. rugissement | bd. enseigne- 
ment de la Loi par le Buddha. 

simhapura [pura] n. géo. np. de Simhapura “Ville 
du Lion” ; plusieurs villes antiques portent ce nom, 
not. au Läta et au Kalinga | mod. np. de Simhapur 
ou Singapour, la “Ville du Lion” — f. simhapuri cf. 
vikramasimhapurt. 

simhabähu {[bahu] m. myth. np. du roi Simhabähu 
“aux bras de lion”, fils du lion Simha; il tua 
son père pour une récompense, et on lui proposa 
le trône du Vañga, mais créa sa propre capitale 
Simhapura au Kalinga ; il épousa sa propre sœur, 
dont il eut 32 enfants; il bannit son fils aîné dis- 
solu Vijaya2, qui partit en mer avec 700 compa- 
gnons pour devenir Simhala le fondateur de Ceylan 
[Simhaladvipal]. 

simhastha [stha] m. astr. se dit de Jupiter en- 
trant dans le signe du Lion | soc. np. du festival de 
Simhastha, pèlerinage à Ujjayini: de kumbhamela, 
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avec bain dans la Ksipra; il commence à la pleine 
lune de caitra et finit à celle de vaisakha. 
simhädivarga [adi] m. pl. [“lions etc.”] animaux. 
simhaädivarga [varga] m. lit. section du 
Bhümyäadikanda, traitant des animaux. 
simhäavalokana [avalokana] n. regard rétrospectif 
(not. sur l’œuvre d’une vie) ; réexamen. 
simhävalokananyaya [“maxime du regard du lion”] 
qui regarde en arrière pour voir ce qu’il a laissé. 
simhäsana [asana] n. trône royal (aux accoudoirs 
décorés de têtes de lion) | phil. [yoga] posture “du 
lion” : assis jambes croisées, chaque cheville sous 
le testicule opposé, mains posées sur les genoux, 
doigts écartés, bouche grande ouverte, langue pen- 
dante, en concentration oculaire [nasagradrsti]. 
simhäsanadvaätrimsika [dvatriméka] f. lit. 
np. de la Simhäsanadvatriméika ou Simhasana- 
dvaätrimsikakatha, collection de 32 récits en prose 
à la gloire du roi Vikramaäditya ; chaque exploit est 
conté par l’une des nymphes supportant son trône 
magique, qui surgit de terre quand Bhoja; s’y 
assit ; l’œuvre exprime que seul mérite le trône un 
roi possédant toutes les vertus de Vikramäditya ; 
l'original est perdu; une recension est d’auteur 
Ksemendra, une autre est attribuée à Vararuci; 
syn. Vikramacarita, Dvatriméatputtalika. 
simhäsanabhrasta [bhrasta] à. m. on. f. 
simhäsanabhrasta détrôné. 
FR simhala [simha-la] m. bd. np. de Simhala 
“de la race du lion”, patr. du marchand Vijaya, 
petit-fils de Simha; il était parti en mer à la 
recherche de pierres précieuses avec 700 nobles 
compagnons ; ils firent naufrage, et échouèrent sur 
l’île de Ceylan [Tamradvipa] le jour où Buddha 
passa en parinirvana; ils y furent accueillis par 
les ogresses [raksasi] qui se transformèrent en jolies 
nymphes pour les séduire ; accompli [bodhisattval] 
Lokesvara vint les sauver sous la forme du cheval 
volant Baläha; ils devaient s’envoler avec lui, les 
yeux fermés, sans céder aux appels des nymphes : 
seul Simhala eut la foi et fut sauvé; l’île de Ceylan 
porte son nom en son honneur | [simhäadvipa] géo. 
Ceylan | pl. simhalas np. des Simhalaäs, les Singha- 
lais. 
simhaladvipa [dvipa] m. géo. np. de Simhaladvipa, 
l’île de Ceylan. 
FRET simhika [simha-ika] f. myth. np. de l’asuri 
Simhika “Lionne”, sœur de Hiranyakasipu, épouse 
de Vipracitti, mère de Rähu. 
FRAQT sikata f. pl. sikatas sable || lat. siccus. 


RAT sikatila [sikata-ila] a. m. n. f. sikatila sa- 
blonneux. 
RTE siktä [pp. sic] a. m. n. f. siktä répandu, versé ; 
arrosé, humidifié. 

siktasammrsta  [sammrsta à om. on f. 
siktasammrsta mélangé en versant. 
FRET siktha [relié à sikta] m. n. riz cuit égoutté; 
boule de riz — n. cire. 

sikthavartint [vartin] f. mod. bougie. 

VE sic v. [6] pr. (siñcati) pft. (siseca) aor. [2] 
(äsicat) pp. (sikta) pf. (abhi, ava, à, ut, upa, ni) ver- 
ser, répandre, faire couler (not. jala, retas) |arroser, 
asperger, humidifier (avec (i.)) — ps. (sicyate) être 
versé, couler — ca. (secayati) répandre, arroser || 
all. seichen. 
payasa siñcati il arrose avec de l’eau. 
FRE sitéi [pp. si] a. m. n. f. sita lié, attaché, en- 
chaîné; captif | accompagné de (1.). 
TE sitao [relié à asita] a. m. n. f. sita blanc, clair, 
brillant ; limpide — m. la couleur blanc | astr. la 
“quinzaine claire” [$uklapaksa] — f. sita myth. np. 
de la Sita, une divyagañga; c’est une branche de la 
Voie lactée ou Gange céleste [Mandäkint]. 
sitadhyana [dhyana] n. jn. pure méditation ; syn. 
sukladhyana. 

sitotpala [utpala] n. bio. bot. Nelumbium specio- 
sum, lotus blanc de jour. 

sitopala [upala] m. n. [“pierre blanche”] craie ; cris- 
tal de roche — f. sitopala sucre raffiné. 
PAF siti [act. si] f. fait de lier, d’attacher. 
RTE siddhai [pp. sidh;] a. m. n. f. siddhä accompli, 
réalisé: gagné, obtenu; parfait | qui a atteint 
son but, réalisé son objectif, accompli sa mission 
| achevé, à point, prêt ; not. riz | stable, immuable, 
éternel ; syn. nitya; opp. karya | phil. qui a atteint 
le but suprême | doué de vertus surnaturelles, 
merveilleux, magique — m. qui à atteint la 
perfection ; saint, bienheureux | magicien; expert 
| phil. Accompli, être humain devenu immortel 
et omniscient après avoir obtenu la libération 
[moksa], et doué de pouvoirs magiques [siddhi] ; 
les Siddhäs habitent Bhuvar, l’Entre-Ciel-et-Terre 
| gram. (règle) mutuellement applicable | soc. eff- 
cace (mantra, rite) — n. magie, surnaturel | hist. 
écriture dérivée de la brahmt; cf. siddhamatrka. 
iti siddham fin; j'en ai terminé | phil. [Nyäyal 
CQFD. 

arthaprapti$ca  pratyaksasiddha  [Vi$vanatha: | 
Seule l’acquisition de richesses est évidence de 
réussite. 
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siddhakanda [kanda] n. gram. partie de 
PAstadhyäayt précédant la deuxième section du 
huitième livre; l’ordre d'application de ses règles 
dépend de critères de priorité ; opp. asiddhakanda. 
siddhagraha [graha] m. phil. [Tantra] possession 
par un accompli. 
siddhata [-ta] f. perfection | phil. condition d’un 
être accompli [siddha:] | validité (d’une doctrine, 
d’une règle) | fait d’être reconnu ou compris | gram. 
caractère accompli d’une action ; opp. sadhyata. 
siddhatva [-tva] n. id. 
siddhapada [pada] n. gram. mot dont le sens est 
connu. 
siddhapadasamnidhya [samnidhya] n. gram. fait 
de désambiguïser un mot par collocation. 
siddhapura [pura] n. f. siddhapurt myth. np. de 
Siddhapura ou Siddhapuri, ville des accomplis ; on 
la situe souvent dans le grand Nord. 
siddhapraya [praya] à. m. n. f. siddhapraya 
presque accompli. 
siddhamatrka [matrka] f. écriture syllabique 
dérivée de la brahm1; elle est à l’origine de l'écriture 
de la maithih, puis de celle du bengali, du birman et 
du tibétain ; elle fut exportée en Chine au 8° siècle 
avec le bouddhisme; de là elle passa au Japon où 
elle donna naissance à l’alphabet phonétique kana. 
siddhayoga [yoga] m. phil. [Tantra] réalisation 
d’actes miraculeux par la pratique du yoga. 
siddhayogesvaratantra [iSvara-tantra] n. lit. np. 
du Siddhayogesvaratantra, ouvrage tantr. sur le 
yoga. 
siddhayogesvarimata [varrmata] n. lit. np. du 
Siddhayoges$varimata, ouvrage de la doctrine kaula. 
siddharasa [rasa] m. mercure | alchimiste; magi- 
cien. 
siddharäja [raja] m. hist. np. du roi Jayasimha Sid- 
dharäja “Accompli”, de la dynastie Caulukya (12° 
siècle) ; il régnait à Anahilapätaka au Gurjara; il 
fit une campagne militaire sur Avanti au Malava 
pour en ramener comme butin la bibliothèque de 
sanskrit fondée par le roi Bhojadeva. 
siddharsi [rsi] m. hist. np. du poète et philosophe 
jaïne Siddharsi Gam, auteur de l’Upamitibhava- 
prapañcakatha (10° siècle). 
siddhasabdäarnava [$abda-arnava] m. lit. np. du 
Siddha$abdärnava, dictionnaire de synonymes de 
Sahajakirti ; on n’en connaît que des fragments. 
siddhasara [sara] m. n. lit. np. du Siddhasara 
“Connaissance des humeurs”, traité de médecine 
[äyurveda] dû à Ravigupta (vers 650). 


siddhasiddhäantapaddhati [siddhänta-paddhati] f. 
lit. np. de la Siddhasiddhantapaddhati “Manuel de 
doctrine accomplie”, texte ancien de hathayoga, 
attribué à Goraksanatha; il décrit le renonçant 
[avadhüta] comme apte à incarner tous les rôles so- 
ciaux, du roi à l’ascète. 

siddhahemacandra [hemacandra] m. lit. np. du 
Siddhahemacandra ou Siddhahemasabdanusasana 
“(grammaire de) Hemacandra (dédiée à) Sid- 
dharaja”. 

siddhahemasabda [hema-$abdal] üic. lit. grammaire 
de Hema (-candra) dédiée à Siddha (-räaja). 

siddhahemasabdanusasana [anusasana] n. lit. np. 
du Siddhahemasabdänusasana, synthèse des gram- 
maires du sanskrit due à Hemacandra, sur la com- 
mande du roi Siddharäja, qui la fit copier par 300 
scribes ; on l’appelle aussi Siddhahaima et Siddha- 
hemacandra: ses 7 premiers chapitres [adhyayal 
concernent le sanskrit, le 8° est une grammaire du 
präkrta. 

siddhahaima [haima2] m. cf. siddhahemacandra. 

siddhäacarya [acarya] m. bd. [Vajrayana] magicien. 

siddhänta [anta] m. but suprême; conclusion | 
axiome, truisme; dogme, doctrine; savoir; ensei- 
gnement | nom générique de certains traités (not. 
math. astr. et gram.) [phil. [“argumentation conclu- 
sive”] textes tantr. shivaïstes respectant la pureté 
brahmanique, de tendance dualiste ; Siva y révèle la 
connaissance qui mène à la délivrance; cf. Kamika. 
siddhäntakaumudT [kaumudi] m. lit. np. de la 
Siddhäntakaumudr “Élucidation de la doctrine” (de 
la grammaire de Pänini); son auteur est Bhattoji 
Diksita (17° siècle) ; son élève Varadaräjai en fit 
une version simplifiée pour les étudiants, la Laghu- 
siddhäantakaumudT; cf. Laghukaumudt, Tattvabod- 
hint, $abdendusekhara. 


siddhäntabindu  [bindu] m. dit. np. du 
Siddhantabindu de Madhusudana; Sarasvatr, 
aussi appelé Siddhantatattvabindu; c’est un 
commentaire de la Da$aslokT de Samkara . 

siddhäntamuktavali [muktavali] f. 


Bt. np. de la Siddhaäantamuktaval; cf. 
Nyäyasiddhantamuktavalr. 

siddhäantalaksana [laksana] n. phil 
définition exacte ; définition acceptée. 

siddhäntasikhamani [$ikhamani] m. lit. np. du 
Siddhantasikhämani, texte virasaiva du 8° siècle, 
dû à Sivayogr Siväcarya. 

siddhäntasiromani [$iromani] m. math. np. 
du Siddhaänta$iromani “Couronnement de scien- 
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ce”, traité de mathématique et d’astronomie de 
Bhäskaracaryas ; il comprend 4 parties : Lilavatr 
(calcul arithmétique),  Bïrjaganita (algèbre), 
Grahaganitadhyäya (calcul des planètes) et 
Golädhyaya (trigonométrie sphérique appliquée 
aux globes terrestre et céleste). 
siddhäntasaravalr [saravall f. lit. np. 
la Siddhantasaraval, traité métrique 
$aivasiddhänta dû à Trilocanasiva acarya. 
siddhäntasundara [sundara] m. math. np. du 
Siddhantasundara, traité de Jhänaräja (vers 1500). 
siddhäntin [-in] à. m. n. f. siddhäntint expert (en 
science, grammaire ou textes sacrés) | soc. adepte 
de la doctrine siddhanta. 
siddhartha [artha] a. m. n. f. siddhärtha qui a du 
succès, qui réussit, efficace ; qui a atteint le but — 
m. bd. np. du prince népalais Siddhartha Gautama 
“’'Accompli”, qui deviendra le Buddha. 
siddharthin [arthin] m. astr. np. de Siddharthr 
“qui cherche la perfection”, personnifiant l’an 53 
d’un cycle de vie [samvatsara]. 
siddhävasthapanna [avasthäpannal] n. gram. per- 
fectif; opp. sadhyavasthaäpanna. 
siddhävasthäpannabhaäva [bhava] m. gram. sens 
d’un nom d’action comme action achevée. 
siddhäsana [asana] n. [Yoga] posture parfaite. 
TE siddha> [pp. sidho] a. m. n. f. siddhä empêché, 
écarté, repoussé. 
RF& siddhi [act. sidhi] f. accomplissement, per- 
fection acquise, habileté; confection, préparation 
(des aliments) | efficacité, succès, réussite | phil. 
[Nyäya] démonstration, preuve, conclusion, validité 
| science, connaissance parfaite | chance, avantage, 
prospérité | phil. [yoga] pouvoir surnaturel, puis- 
sance magique; l’un des 8 pouvoirs surnaturels 
canoniques ; cf. astasiddhi | phil. [Tantra] np. de 
Siddhi “Parfaite”, l’une des 8 puissances divines 
[yogini | phil. [Sämkhya] moyen de perfection du 
savant ; on en compte 8 | math. symb. le nombre 
8 | myth. np. de Siddhis, la Perfection person- 
nifiée, fille de Prajäpati |myth. [SP.] np. de Siddhi», 
épouse de Ganesa, dont elle enfanta de Ksema. 
siddhir astu (formule de bénédiction concluant un 
édit) qu’il en soit ainsi. 
ühah $Sabdo ’dhyayanam duhkhavighatäs trayah 
suhrtpraptihdanam ca siddhayo ’stau [Samkhyal 
Les huit moyens de perfection sont la réflexion, la 
parole (du maître), l'étude, la répression des trois 
aspects de la misère, la discussion avec les proches, 
et le don. 


de 
du 


siddhicandra [candra] m. hist. np. du renonçant 
Jjaina Siddhicandra “Pleine lune” (1587-1666); ce 
lettré du sanskrit, de grande intelligence et beauté, 
élève de Bhänucandra, était un intime de la cour 
des empereurs moghols. 

siddhitraya [traya] n. lit. np. du Siddhi- 
traya “Triple connaissance”, œuvre phil. de 
Vämunaäacarya (10° siècle) : elle eut une grande in- 
fluence sur son élève Ramanuja. 

siddhida [da] a. m. n. f. siddhida qui confère la 
félicité — m. myth. forme de Bhairava. 

siddhidatrt [datri f. myth. np. de Siddhidätrt, 
épith. de Durga “qui donne la perfection”. 

siddhipraya [praya] a. m. n. f. siddhipraya presque 
parfait. 

siddhimat [-mat] a. m. n. f. siddhimatr qui à at- 
teint la perfection. 

siddhilaksmr [laksmi] f. myth. [kaula] np. de 
Siddhilaksmi, aspect terrible [mahavidya] de la 
Déesse [Sakti], aussi appelée Kamalä; principale di- 
vinité Newar au Népal, son temple principal est à 
Bhaktapura. 

siddhivinayaka [vinaäyaka| m. myth. np. de Siddhi- 
vinäyaka, épith. de Gane$a “Maître des pouvoirs”. 
VFTX sidh v. [4] pr. (sidhyati) pft. (sisedha) pp. 
(siddha) pf. (pra, sam) réussir, aboutir, atteindre 
le but |avoir de la valeur, être démontré, être valide, 
s’ensuivre — ca. (sadhäyati) cf. sadh. 
isavah sidhyanti laksye cale les flèches atteignent la 
cible en mouvement. 
vinàa purusakärena divam na sidhyati aide toi, le 
Ciel t'aidera. 
VF sidho v. [1] pr. (sedhati) aor. [5] (asedhit) pp. 
(siddha2) pf. (apa, ut, ni, prati) pousser, chasser, 
repousser, écarter, empêcher. 
FX sidhmé a. m. n. f. sidhmä qui a des taches 
blanches ; lépreux — m. lèpre; on en dénombre 18 
cas — n. tache de lèpre — f. sidhma méd. lésion de 
lèpre. 

sidhmalé [-la] à. m. n. f. sidhmala méd. lépreux — 
f. sidhmala sorte de lèpre. 
FX sidhya [act. sidh;] m. astr. np. de Sidhya 
“Délivrance” ou “Réussite”, l’un des noms du 
naksatra Pusya le Cancer. 
RATE sinivalr f. véd. np. de Siniväli, une déesse 
de la fécondité; elle préside le premier jour de la 
nouvelle lune. 
FT&ATE sinduvara [sindhuvara] m. bio. bot. Vitex 
negundo, arbuste aromatique, labiée aux feuilles 
opposées en 5 folioles, aux fleurs violettes en longs 
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panicules ; utilisé en médecine; syn. nirgundi — n. 
sa baie, ovoïde, noire. 
FR sindüra n. minium; vermillon | soc. sa cou- 
leur est symbolique du brahmacarin:; on en peint 
les images de Hanuman et de Gane$a ; on emploie 
aussi ce sel de plomb en médecine, not. pour guérir 
des blessures — f. sindürtr vêtement rouge. 

sindürita [-ita] a. m. n. f. sindürita couvert de mi- 
nium, rouge vermillon. 
TX sindhu f. fleuve, rivière (en gén.) — m. f. l’In- 
dus; c’est une rivière sacrée [divyagañga] — m. la 
mer, l’océan | géo. np. du Sindhu, vallée de l’Indus 
| pl. sindhavas les habitants du Sindhu | fr. Inde, 
hindou. 

sindhudvipa [dvipa] m. myth. [Mah.] np. de Sind- 
hudvipa, roi d’Ayodhya, fils de $rutanäbha, père 
de Ayutayu, ancêtre de Raghu et donc de Rama 
|myth. np. de Sindhudvipa:, fils de Jahnu, aussi 
appelé Aja:; par ses pénitences au pèlerinage de 
Prthüudakatirtha il aurait accédé au statut de brah- 
mane ; il est père de Balakäsva. 

sindhuraja [raja] m. hist. np. de Sindhuräja, roi 
Paramära qui régnait à Dhara à la fin du 10° siècle ; 
il succcéda à son frère aîné Muñja; Bhojadeva et 
Udayaditya sont ses fils ; cf. Padmagupta. 

sindhulipi [lipi f. écriture bd. des 
sammitiya ; syn. saindhavi. 

sindhuvara [vara] m. bio. bot. Vitex negundo, ar- 
buste aromatique aux feuilles opposées en 5 folioles, 
aux fleurs pourpres en longs panicules; utilisé en 
médecine; syn. nirgundi, sinduvara — n. sa baie, 
ovoïde, noire. 
FAT sip nota. gram. modificateur [vikaranao] de for- 
mation du subjonctif [let]. 
FR sipra m. sueur, transpiration — f. cf. sipra. 
FAT sipra [f. sipra] f. géo. np. de la rivière Sipra, 
coulant à Ujjayint; cf. Ksipra. 
FAT sira [sr] f. cours d’eau; drain, canal étroit | 
méd. vaisseau du corps; veine, artère, nerf; tendon. 
RTS sisamgramayisu Var. sisamgramayisu 
[agt. dés. samgrama] a. m. n. f. qui veut la guerre, 
désireux de combattre. 
FAST sisadhayis [dés. sadh] v. [0] pr. 
(sisadhayisati) vouloir l'emporter. 
FAST RIT sisadhayisa [act. dés. sadh] f. désir de 
convaincre | phil. [Nyäya] intention de faire une 
inférence. 
FASTAS sisadhayisu [agt. dés. sädh] a. m. n. f. 
désireux d’accomplir, visant (acc.) | phil. [Nyäya] 
qui désire faire une preuve. 


moines 


FRET sisamgramayisu Var. sisamgramayisu 
[agt. dés. samgrama] a. m. n. f. qui veut la guerre, 
désireux de combattre. 
FAX sisrks [dés. srj1] v. [0] pr. (sisrksati) désirer 
créer, vouloir émettre. 
FAIT sisrksa [act. dés. srj1] f. désir de créer. 
FAX sisrksu [agt. dés. srji] a. m. n. f. désireux 
de créer, qui veut émettre; prolifique; not. dit de 
Brahma. 

sisrksurvividhäh prajah Désireux de créer les di- 
verses créatures. 
Æta sit var. $ït [onomatopée] ind. son aspirant ex- 
primant le plaisir. 

sitkara [kära] m. production du soupir sit durant 
l’orgasme. 
Ta sita [relié à sira] f. sillon (de la charrue) : 
champ, terre cultivée | myth. véd. np. de Sitä, per- 
sonnifiant la terre cultivée et sa végétation, Po- 
mone indienne, symbole de fertilité | myth. [Räm.] 
son incarnation Sita, née à Mithila d’un sillon ri- 
tuel tracé par son père le juste roi Janakaraja 
désirant une postérité, accomplissant ainsi le vœu 
de Vedavati: elle épousa le divin roi Rama par 
choix [svayamvara], lors d’une fête à laquelle as- 
sista Para$urama; elle fut enlevée par le raksasa 
Raävana; libérée par Räma aidé de Hanuman, 
elle fut répudiée, puis pardonnée après avoir subi 
l'épreuve du feu [agnipartksa] ; à la fin de sa vie elle 
fut réabsorbée par sa mère la Terre [Bhümil; cf. 
Janaki, Vaideht. 
jaya sTta ramah mod. “gloire à Sita et Rama”, for- 
mule de salut. 

sitaphala [phala] n. anone; syn. ätrpya. 

starama [rama] m. du. myth. Sita et Räma. 
Jjayasitärama mod. (salutation) gloire à Sita et 
Rama. 

sitaramakalyana [kalyana] n. myth. mariage de 

Sita et Rama. 
tag sidhu var. $idhu m. rhum. 
sidhumamsapasupriya f. myth. “friande de rhum de 
viande et d'animaux à sacrifier”, épith. de Durga 
Mahisasuramardint. 

sidhupa [p&] a. m. n. f. sidhupa f. sidhupt qui boit 
des liqueurs ; buveur, ivrogne. 
AA sima ic. sIman. 

simänta [anta] m. raie (partageant les che- 
veux) | méd. jointures du corps humain; on 
en dénombre 14, correspondant aux articulations 
[asthisamghatal]. 
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simantin [-in] à. m. n. f. simantinr par- 
tagé (chevelure) | ayant les cheveux partagés 
(comme une femme enceinte) — f. simantin] lit. 
[Brahmottarakhanda] np. de la reine Simantin: du 
pays Nisadha, dévote de Siva : tous les lundis, elle 
invitait un sage et son épouse, les traitait comme 
Siva et Uma, et les couvrait d’or; deux jeunes 
brahmanes du Vidarbha ayant terminé leurs études 
allèrent demander l’aumône au roi pour financer 
leurs mariages ; sur son ordre l’un d’eux se traves- 
tit en femme pour que le couple profite des faveurs 
de Simantint, mais Simantini rendit le changement 
de sexe irréversible. 
simantonnayana [unnayana] n. soc. rite de divi- 
sion des cheveux d’une femme par son époux au 3° 
(ou 6°) mois de sa 1" grossesse, un samskara; le 
peigne est un rameau portant un fruit vert. 
| simän [relié à sita] m. raie (partageant les 
cheveux) — f. n. frontière, borne, extrémité, limite ; 
marge | horizon ; sommet ; nec plus ultra. 
simanah bordures. 
ÆTAT sima [f. siman] f. frontière ; limite de village 
| (au fig.) délimitation. 
simanta [anta] m. bord; frontière; borne | limite 
d’un village — a. m. n. f. simanta délimité (par 
(ic.)). 
simantabhüpala [bhüpala] m. roi d’un pays limi- 
trophe. 
simantara [antara] n. limite d’un village. 
siyaka m. hist. np. Siyaka d’une famille de 
rois Paramara au 10° siècle; cf. Harsa:. 
AT sira [relié à sita] m. charrue | bœuf de labour. 
siradhvaja [dhvaja] m. myth. [Ram] np. du roi 
Siradhvaja Janaka “dont l’étendard porte la char- 
rue”, aussi appelé Janakaraja; fils de Hrasvaroma, 
il descend de Mithi Janaka ; en labourant le terrain 
sacrificiel avec sa charrue, il fit surgir du sillon sa 
fille Sita. 
sirin [-in] m. myth. np. de Sn, épith. de Balaräma 
“qui tient la charrue”. 
VAT siv v. [4] pr. (sivyati) pft. (siseva) aor. [3] 
(asisivat) pp. (syüta) pfp. (sivya) pf. (pra, prati) 
coudre | (au fig.) assembler — ca. (sivayati) ca. (se- 
vayati) id. — dés. (susyusati) vouloir coudre || lat. 
suo; fr. suaire, suture ; ang. sew. 
AT sivaka [agt. sv] m. couturier — f. sivikä cou- 
turière. 
AT sivana [act. siv] n. couture — f. sivant raphé 
du périnée. 
sivanayantra [yantra] n. mod. machine à coudre. 


AT sivya [pfp. [1] siv] a. m. n. f. sivya à coudre. 
4 su pf. bon, bien; beau, joli, agréable; très. 
susiktam tvaya tu as bien arrosé. 

VÆ su v. [5] pr. (sunôti) pr. r. (sunute) pp. (suta) 
pf. (adhi, abhi, à, sam) véd. presser, exprimer ; pres- 
surer (not. le soma pour le sacrifice). 

icchanti devah sunvantam na svapnaya sprhayanti 
[RV.] Les dieux aiment celui qui presse (le soma) : 
il ne sont pas attirés par le sommeil. 

RAT sûkanya [su:-kanya] f. belle jeune fille myth. 
np. de Sukanya “Jolie fille”, fille du roi Saryati qui 
la donna en mariage au vieux sage [rsi] Cyavana en 
expiation de sa maltraitance ; après qu’il eût pris 
son bain de jouvence elle lui donna pour fils Pra- 
mati. 

At sûkära [sw-kara] à. m. n. f. sukari facile à 
faire; facile pour (g.) : facile à (inf.) | qui réussit 
facilement | docile (animal) — m. cheval docile — 
f. sujara vache docile — n. sukara bonne action; 
charité. 

AAA sûkarman [su:-karman] n. bon travail — à. 
m. n. f. sukarmant qui travaille bien ; actif, efficace 
|qui fait de bonnes actions, vertueux — m. artisan, 
artiste, architecte. 


Afaat sukavita [su1-kavita] f. talent poétique. 
ARATT sukumara [su;-kumara] à. m0. n. f. sukumart 


tendre, délicat, gracile ; dans la grâce de la jeunesse 
— m. hist. np. du poète Sukumära, auteur du 
Srikrsnaviläsa. 
sukumaracaranayugalam une 
délicats. 

Aa sukrt [sui-krt2] a. m. n. f. qui agit bien ; bon; 
vertueux | fortuné; sage | habile — m. n. sukrtas 
pl. soc. les mânes (récompensés de leur vertu dans 
l’au-delà). 

aa sûkrté [sw-krta] a. m. n. f. sukrta bien fait, 
réussi ; bien conduit ; joli, juste, utile — n. bénéfice ; 
butin; aide, faveur | bonne action, bienfait, acte 
méritoire | récompense ; bonheur, chance. 

sukrtam bien! bravo! 

ait sûkrti [sw-krti] f. bonne conduite, vertu ; 
gentillesse, bonté — a. m. n. f. vertueux, juste. 
KES suketu [su:-ketu] a. m. n. f. très brillant 
|myth. [Räm.] np. de Suketu, le “Très brillant” 
roi des génies [yaksa]; après une longue ascèse, 
Brahma lui accorda d’engendrer une fille Tataka 
forte comme 1000 éléphants ; il la maria à Sunda: 
|myth. [BhP.] np. du roi Suketu; Janaka, fils de 
Nandivardhana, père de Devarata. 


paire de pieds 
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HA sukesa [sui-kesa] a. m. n. f. sukeér qui à de 
beaux cheveux — m. myth. [Räm.] np. de l’ogre 
[raksasa] Sukeéa. 
447 suksatra [su-ksatra] à. m. n. f. suksatra qui 
règne bien; puissant. 
AAA suksatriya [su-ksatriya] m. bon guerrier ; 
bon prince. 
4@ sukhä [su:-kha] à. m. n. f. sukhàa facile, 
agréable; joyeux, heureux; bon pour (dat) — 
n. joie, bonheur, plaisir; confort, prospérité; opp 
dubhkha | phil. [Vaisesika] la qualité [guna] du plai- 
sir | chance — f. cf. sukhä — v. [11] pr. (sukhyati) 
rendre heureux — v. [11] pr. (sukhayati) donner 
du plaisir — v. [11] pr. r. (sukhäyate) éprouver du 
plaisir. 
sukhäm adv. heureusement ; tranquillement, facile- 
ment ; aisément, à l’aise; volontiers, avec plaisir. 
kadalisukham aussi facilement que (d'attraper) une 
banane. 
sukham … na punar plutôt … que. 
sukham asün api samtyajanti na punah pratijñam 
Ils préfèrent renoncer à la vie plutôt qu’à un ser- 
ment. 
sukhena var. sukhät adv. aisément, commodément. 
mahatä sukhena avec grand plaisir. 
sukham kr faire plaisir à (g.). 
sukham da donner du plaisir. 
sukha kr rendre heureux. 
sukhibhü se réjouir. 
sa bhavisyati sukham hantum il sera facile à tuer. 
sukhaärthinah krto vidya kuto vidyarthinah sukham 
La connaissance accomplie par celui qui cherche le 
plaisir ne vaut pas la joie de celui qui cherche la 
connaissance. 

sukhékara [kara:] à. m. n. f. sukhakara qui fait 
plaisir, qui rend heureux | var. sukhakära f. su- 
khakara id. 

sukhé&karin [kärin] a. m. n. f. sukhakarint qui cause 
la joie; qui fait plaisir. 

sukhätara [-tara] a. m. n. f. sukhatara compar. 
plus facile. 
sukhataram adv. plus facilement. 

sukhäda [da] a. m. n. f. sukhadä qui donne du 
bonheur ou de la joie — m. myth. épith. of Visnu. 

sukhaduhkha [duhkha] n. du. sukhaduhkhe 
(dvandva d’opposés) le plaisir et la peine. 
sukhaduhkhada à. m. n. qui cause le plaisir et la 
peine. 

sukhaprati [prati] ind. une parcelle de plaisir. 


sukhäpratiksa [pratiksa] à. m. n. f. sukhapratiksa 
qui anticipe du plaisir | de nature optimiste. 

sukh&buddhi [buddhi] f. compréhension facile. 

sukhäbodha [bodha] m. compréhension facile | 
sensation de plaisir. 

bälanam sukhabodhäya pour la compréhension 
aisée des enfants | [Tarkasamgraha] à l’usage des 
débutants. 

sukhäbhaäj [bhäj] a. m. n. f. heureux, joyeux. 

sukhäbhuj [bhuj] à. m. n. f. heureux, joyeux. 

sukhämaya [-maya] à. m. n. f. sukhamayt fait de 
joie ; rempli de joie; qui met en joie. 

sukhäsayana [$ayana] n. sommeil agréable. 

sukhäsayita [$Sayita] a. m. n. f. sukhasayita ayant 
eu un sommeil agréable — n. repos agréable. 

tam sukhasayitam precha demande lui si elle a bien 
dormi. 

sukhäsambodhya var. sukhasambodhya 
[sambodhya] a. m. n. f. sukhasambodhya fa- 
cile à comprendre; facile à expliquer ou enseigner. 

sukhasupta [supta] a. m. n. f. sukhasupta qui a un 
sommeil agréable. 

sukhäpanna [äpanna] a. m. n. f. sukhapanna qui a 
atteint le bonheur. 

sukhäsana [asana] n. posture d’aise (assis jambe 
gauche repliée, jambe droite pendante) — m. arch. 
np. de Sukhäsana, épith. de Siva “en posture d’ai- 
se” ; c’est l’un des 16 aspects de Siva. 

sukhocita [ucita] à. m. n. f. sukhocitä habitué au 
confort. 
4AaT sukha [f. sukha] f. bonheur, félicité | phil. effort 
pour gagner des mérites, piété. 

sukhävat [-vat] à. m. n. f. sukhävatr qui pro- 
cure le bonheur — f. sukhavatr bd. np. de 
Sukhavati, “Terre du bonheur”, paradis de l'Ouest 
d’'Amitabha |lit. np. de Sukhävatr “Bienfaisante”, 
épouse de Süuryaprabha. 

sukhävativyüha [vyüha] mm. bd. np. du 

Sukhavativyüha “Émanation d’'Amitabha”, 
ouvrage qui décrit la splendeur du paradis 
d’Amitabha d’une manière extravagante. 

sukhähara [ahara] à. m. n. f. sukhähara qui 
s’adonne au plaisir. 
aa sukhita [pp. sukha] a. m. n. f. sukhita heu- 
reux ; satisfait. 
aa sukhin [sukha-in] a. m. n. f. sukhint qui aime 
le plaisir ; heureux. 
sarve bhavantu sukhinah Œuvrons au bonheur de 
tous. 
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sukhinaste panthäanah santu Que le voyage te soit 
agréable. 
AT sugata [su:-gata] à. m. n. f. sugatäa qui va bien 
| bien loti; qui a la belle vie — m. bd. bouddhiste ; 
maître bouddhiste | bd. np. de Sugata “Bienvenu”, 
épith. de Buddha. 
aid sugati [su-gati] f. belle vie; existence 
agréable; bonheur | refuge sûr — a. m. n. f. qui 
est en position favorable (astre). 
ATX sugandha [su;-gandha] m. bonne odeur ; par- 
fum — a. m. n. f. sugandhàä parfumé; odorant 
— m. soufre — f. sugandhäa myth. np. de la 
nymphe [apsaras| Sugandhä “Parfumée” | bio. di- 
verses plantes odorantes, not. la tulast. 
sugandhavat [-vat] à. m. n. f. sugandhavatr par- 
fumé. 
ATX sugandhi [su-gandhi] a. m. n. f. parfumé. 
sugandhita [-ta] f. parfum. 
sugandhimüla [müla] n. bio. bot. Vetiveria ziza- 
nioides, vetiver ; syn. u$ira. 
ET sugandhin [su,-gandhin] a. m. n. f. sugand- 
hint parfumé, suave — f. sugandhint bio. bot. Pan- 
danus odoratissimus, arbre pandane ; sa fleur ; syn. 
ketakt. 
AT sugama [su;-gama] a. m. n. f. sugama facile 
à traverser ; praticable, facile d’accès | facile à com- 
prendre ; évident. 
sugamanvaya [anvaya] a. m. n. f. sugamaäanvaya 
gram. facile à analyser — f. sugamanvaya lit. np. de 
la Sugamanvaya vréti, commentaire du Meghadüta 
par le jaiïne Muni Sumati Vijaya. 
AA sugatra [sw-gatra] à. m. n. f. sugätri gracile, 
qui à joli corps. 
AIT sugunin [sw-gunin] a. m. n. f. suguninr 
plein de bonnes qualités, très vertueux. 
4e suguru [su;-guru] a. m. n. f. sugurvitrès grave, 
abominable (crime) — m. bon précepteur. 
ATEta sugrhita [sui-grhita] a. m. n. f. sugrhita tenu 
fermement ; bien attrapé, bien reçu ; bien compris. 
sugrhitanäman [naman] à. m. 0. f. sugrhitanamnt 
soc. dont le nom est invoqué favorablement. 
Ta sugriva [su-griva] m. myth. [Räm.] np. de 
Sugriva “à la belle gorge”, roi des singes, allié 
de Rama contre Räâvana; on le dit fils de Surya 
[Ravinandanal|, et capable de changer de forme à 
volonté; il combattit son frère aîné Val, qui le 
détrôna et l’exila, mais fut réinstallé dans sa capi- 
tale de Kiskindhä par Räma à la mort de celui-ci; 
il fut vaincu par Kumbhakarna; cf. Rüma | myth. 


[PP.] np. de Sugriva:, “à la belle encolure”, l’un des 
4 chevaux du char de Krsna, de couleur jaune. 
AT sugrisma [su-grisma] m. bel été. 

sugrismaka [-ka] m. soc. np. du festival estival 
Sugrismaka, célébré dans le Konkana les 5 jours 
précédant la pleine lune phalgunt; mod. Sigmo 
(koñkani) || pkt. suggimaho. 
ai sugla [su:-gla] à. m. n. f. sugla très fatigué. 
AW sughata [su-ghata] à. m. n. f. sughata facile 
à accomplir. 

sughatatva [-tva] n. facilité d’accomplissement. 
aafed sughatita [su-ghatita] a. m. n. f. sughatita 
bien planifié, bien prévu; bien accompli, réussi. 
AT sughosa [su-ghosa] a. m. n. f. sughosa très 
bruyant | qui a un son plaisant — m. myth. [Mah.] 
np. de Sughosa, conque de Nakula. 
A4 sucaksus [su;-caksus] a. m. n. f. sucaksust 
qui a de bons yeux. 
4x sucatura [suw-catura] à. m. n. f. sucatura qui 
a 4 beaux … 
Aa sucandra [su-candra] m. myth. [Räm.] np. 
du roi de Vi$ala Sucandra, fils de Hemacandrai, 
père de Dhüumrasva. 
Ait sucarita [su,-carita] a. m. n. f. sucaritä bien 
accompli, correct | qui se conduit bien, vertueux — 
n. bienfait, bonne œuvre: bonne conduite — m. 
hist. np. du grammairien Sucarita Miéra (début du 
11° siècle), auteur d’une Kä$ikä, du Slokavarttika. 
HAT sucira [su-cira] a. m. n. f. sucira très long 
— acc. suciram adv. ic. pendant longtemps — g. 
suciraya adv. iic. id. — loc. sucirena adv. ïic. id. — 
abl. sucirat adv. iic. très longtemps après. 

sucirayus [ayus] a. m. n. f. qui vit très longtemps 
(se dit d’une divinité). 
AT sujana [su:-jana] à. m. n. f. sujana bon, bien- 
veillant, gentil, serviable, charitable: vertueux — 
m. homme bienveillant, homme bon; homme ver- 
tueux. 

sujanata [-ta] f. bonté, bienveillance. 

sujanatva [-tva] n. bonté, bienveillance. 
ANT sujata [su:-jata] à. m. n. f. sujata bien né; 
bien fait, beau — n. naissance sous d’heureux aus- 
pices — f. sujata bd. [Buddhacarita] np. de Sujata 
“Bien née”, jeune fille qui offrit au futur Buddha 
son premier repas après ses 6 ans de pénitences sur 
les bords de la Nïläñjana. 
aie sujati [sw-jati] a. m. n. f. de bonne race, 
de bonne tribu, de bonne famille, de bonne classe : 
noble — m. bd. np. de Sujati “le Bien-né”, héros 
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de légende ; enfant, il offrit sa chair pour nourrir ses 
parents affamés. 
aa sujita [sui-jita] m. “qui à vaincu facilement”, 
nom d'homme — n. victoire facile. 
AT sujña [su:-jña] à. m. n. f. sujna bien informé ; 
compétent ; qui connaît bien (iic.). 
AaTT sujñana [su-jñana] à. m. n. f. sujñana qui a 
de bonnes connaissances | facile à comprendre — n. 
bonne compréhension ; intelligence | bonne connais- 
sance. 

sujñanatva [-tva]l n. fait d’être bien informé: 
compétence. 
ETAT sujyotis [sw-jyotis] a. m. n. f. bien éclairé. 
dz sut nota. gram. incrément de ‘s’ devant les 
formes de kr: (par ex. samskrta). 
At sut [agt. su] ifc. a. m. n. f. véd. qui a pressé le 
soma ; qui sacrifie — m. sacrifiant. 
A4 suta [pp. su] à. m. n. f. suta pressuré — m. 
n. jus de soma pressé, libation. 

sutapaäi [p&] à. m. n. f. sutapa qui boit le soma. 
A sutai [pp. sü] à. m. n. f. suta mis au monde 
— m. fils, enfant | math. symb. le nombre 5 (pour 
les 5 Pandavas) | du. sutau garçon et fille — f. suta 
fille. 
sutamukhadarsanasukham la joie de voir le visage 
d’un fils. 
Adi sutanu [su,-tanu] à. m. n. f. mince, svelte ; qui 
a un beau corps — f. var. sutanuü jolie femme |myth. 
np. de Sutanu, fille de Ahuka, épouse d’Akrüra. 
AT sutapa2 [su:-tapa] m. myth. [“qui pratique de 
grandes pénitences”] classe de dieux. 
ATX sutépas [su;-tapas] a. m. n. f. qui chauffe 
beaucoup, qui réchauffe ; épith. du Soleil | qui pra- 
tique de grandes pénitences — m. soc. ascète ; er- 
mite. 
Ad sütapta [su:-tapta] à. m. n. f. sutapta brûlant ; 
urticant ; très chauffé | très sévère (pénitence) — f. 
sutapta bio. bot. Mucuna pruriens, pois mascate ; 
cette légumineuse grimpante est très urticante. 
ATUE sutaram [su-taram] adv. très bien ; plus en- 
core. 
na sutaram adv. pas très bien. 
ma sutaram adv. nullement. 
ata sutala [su;-tala] n. myth. np. du monde [lokal 
Sutala, troisième enfer souterrain. 
der sutiksna [su1-tiksna] a. m. n. f. sutiksna bien 
aiguisé — m. myth. [Räm.] np. de l’ascète Sutrksna 
“Très virulent”, qui reçut Rama, Laksmana et Sita 
dans la forêt Dandaka. 
Ad sutrp [sui-trp2] a. m. n. f. facile à satisfaire. 


AU sutya [sw] n. véd. (jour de) pressurage du 
soma | var. süya id. — f. sutyàa véd. pressurage s0- 
lennel du soma. 

AAA sutraman [su-traman] à. m. n. f. sutramant 


qui protège bien — m. myth. np. de Sutraman, 
épith. d’Indra “Bon protecteur”. 
HafauT sudaksina [su:-daksina] à. m. n. f. 


sudaksina adroit | courtois, poli: sincère, franc | 
généreux envers les prêtres — m. myth. [BhP.] np. 
de Sudaksina, fils de Paundraka; pour venger son 
père, il implora Siva, qui lui donna le mantra pour 
créer le monstre Daksinagni, qui échoua à com- 
battre Krsna, et finit par se retourner contre lui — 
f. sudaksina myth. np. de Sudaksinä “Généreuse en- 
vers les prêtres”, épouse de Dilipaz, mère de Raghu. 
4ta sudat [su:-dat] a. m. n. f. sudatr qui a de belles 
dents. 

At sudatta [su;-datta] a. m. n. f. sudatta bien 
donné. 

ad sudanta [su:-danta] à. m. n. f. sudanta f. su- 
danti qui a de belles dents. 

4 sudarsana [sui-daréana] a. m. n. f. su- 
dar$anä beau, gracieux, agréable [“plaisant au re- 
gard”] — m. n. myth. np. de Sudar$ana “Magnifi- 
que”, personnifiant le cakra ou disque flamboyant, 
arme solaire de Visnu; aussi appelé Vajranabha 
ou Cakrapurusa; il est issu du barattage de la 
mer de lait [ksrodamathana] ; ou [VP.] Viévakarma 
le façonna avec les copeaux obtenus en rabotant 
l'éclat du Soleil; [Mah.] Agni le donna à Krsna 
après le khändavadahana | myth. épith. de Siva “le 
Gracieux” | myth. [BhP.] np. du vidyädhara Su- 
dar$ana:, génie céleste de grande beauté, mais très 
vaniteux ; pour s'être moqué de la laideur d’Angira 
celui-ci le maudit à renaître comme un démon ser- 
pent au bord de la Yamuna; un jour il attaqua 
Nanda, mais Krsna le toucha du pied et il retrouva 
sa forme céleste, libéré de sa malédiction | myth. 
[Ram.] np. du roi d’Ayodhya Sudar$ana, fils de 
Sañkhana, père d’Agnivarna | lit. [Hitopadeéa] np. 
du roi (fictif) Sudar$anas. 

AA sudama [su,-daman;] m. myth. [BhP.] np. de 
Sudäma “Bien récompensé”, jeune brahmane com- 
pagnon d'étude [gurukula] et ami intime de Krsna 
pendant sa jeunesse à Vrndavana, chez leur maître 
Sandipani ; il était pauvre, se maria, et vécut avec 
sa famille dans la misère; son épouse Suérla l’in- 
cita à rendre visite à Krsna, devenu roi à Dvaraka; 
il avait honte de ne lui apporter en cadeau que 
quelques flocons de riz [prthuka], mais celui-ci l’ho- 
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nora comme un hôte de marque, lui lava les pieds 
et le couvrit de présents ; à son retour sa modeste 
hutte était devenue un palais; cf. Kucela | pl. nom 
d’un peuple — f. sudama myth. np. de Sudama, 
l’une des nourrices de Skanda. 


TA sudaman [su:-daman:] a. m. n. f. sudämanï 
généreux, qui donne en abondance — m. myth. 


np. du vacher Sudama; “Généreux”, compagnon du 
jeune Krsna à Gokula ; pour avoir pris la défense de 
Krsna volage, Rädhä le maudit de renaître comme 
l’asura Sañkhacüda |np. de nombreux autres per- 
sonnages. 

ATX sudäasa m. hist. [RV.] np. du roi Sudäsa du 
peuple Trtsu, fils de Divodasa: ; vainqueur de la 
bataille des 10 rois [da$arajna], il permit aux Bha- 
ratas de s’établir au Kuruksetra | myth. [Mah.] np. 
du roi d’Ayodhya Sudäasa1, fils de Sarvakama, père 
de Kalmäsapada. 

aie sudi cf. $udi. 

afat sudina [sw-dina] n. belle journée; heureuse 
occasion — v. [11] pr. r. (sudinäayate) se remettre 
au beau (temps). 

Ha TaTt suduracara [su;-duracara] a. m. n. f. su- 
duräcara criminel endurci. 

gt sudurlabha [su-durlabha] a. m. n. f. sudur- 
labha très difficile à atteindre; très rare | très diffi- 
cile à (inf.). 

43e südrdha [su:-drdha] a. m. n. f. sudrdha très 
ferme: très dur; très fort | très résistant, te- 
nace ; très bonne (mémoire) | bien en sécurité, bien 
protégé. 

sudrdham très intensément. 

4EX sudr$ [su-dr$] a. m. n. f. au regard perçant 
| agréable au regard, joli. 

sudrk f. joli femme. 

4SZX sudr$ya [su:-dr$ya] a. m. n. f. sudr$ya facile 
à voir | agréable à regarder. 

ds® sudrsta [su:-drsta] à. m. n. f. sudrsta bien vu; 
facile à voir ; évident. 

UafS sudrsti [sw-drsti] a. m. n. f. qui a une vue 
perçante — m. vautour. 

ad sudevä [su-deva] m. bon roi | myth. np. 
du roi Sudeva “le bon roi”, de la lignée solaire 
[süryavamsa], fils de Cuñcu; Bharuka est son fils. 
HW sudesa [sui-desa] m. bon endroit; emplace- 
ment approprié. 

a sudesika [su-desika] m. bon guide. 

HT sudesna [su-desna] a. m. n. f. sudesnä 
généreux — m. myth. np. de Sudesna “Généreux”, 


un fils de Krsna — f. sudesna myth. np. de 
Sudesna “Généreuse”, épouse du roi Bali; elle en- 
fanta de l’ascète Dirghatama les rois Añgai, Vañga, 
Kalinga:, Pundra, Suñga et Suhma, qui donnèrent 
leurs noms aux royaumes corr. [myth. [Mah.] np. de 
la reine Sudesna,, épouse du roi Virata; son frère 
Kicaka était le commandant de l’armée ; pendant sa 
dernière année d’exil, Draupadi était à son service, 
dissimulée comme la sairandhri Malin::. 
Hat suddhyupasya [sudhr-upasya] a. m. n. f. 
suddhyupäsya adoré par les sages (se dit de Dieu). 
44% sudyumna {su;-dyumna] m. myth. np. de Su- 
dyumna “le Splendide”, fils de Manu, obtenu par le 
changement de sexe d’Ida par Vasistha ; étant allé 
chasser dans la forêt Kumaäravana, il redevint la 
belle Ida. 
sudyumnah strimayaivabhavat lit. 
dyumna devint une femme. 
4 sudhana [su-dhana] a. m. n. f. sudhana très 
riche — m. bd. np. du prince Sudhana “Fortuné”, 
disciple exemplaire, qui après un long parcours ini- 
tiatique, reçut l’Eveil grâce à Samantabhadra. 

sudhanävadäana [avadana2] n. lit. np. du Sudhana- 
vadana, “Légende dorée de Sudhana”, œuvre bd. 
444 sudhanvan [su-dhanvan] m. myth. np. de 
Sudhanva “Habile à l’arc”, fils d’Angira ; [Mah.] Vi- 
rocana et lui s’éprirent de la même femme: ils de- 
mandèrent à Prahlada de les arbitrer ; Sudhanva, 
craignant que celui-ci ne favorise son fils, lui rappela 
la terrible punition pour un menteur (Indra leur 
éclate le crâne); après consultation de Kas$yapa, 
Prahlada déclara que Sudhanva était de plus noble 
origine et avait ainsi préséance | myth. [Räm.] np. 
du roi Sudhanva, qui régnait à Samkasya: il atta- 
qua Mithila pour prendre l’arc Ajagava au roi Ja- 
nakaräja, mais ce dernier le tua et donna sa capitale 
à son frère Ku$adhvaja:. 
444 sudharma [su:-dharma] m. bonne loi; justice ; 
devoir — à. m. n. f. sudharma qui rend bonne jus- 
tice — m. jn. un des 10 disciples de Mahävira — f. 
sudharma myth. salle d’assemblée des dieux. 
4444 sudhérman [su-dharman] a. m. n. f. 
sudhärmant qui pratique la justice; qui fait bien 
son devoir — m. soutien de famille | myth. salle 
d’assemblée des dieux | np. de divers rois et divi- 
nités. 
dat sudhàa [su;-dh&] f. nectar des fleurs; lait | 
myth. boisson des dieux, nectar ; syn. amrta | crépi, 
stuc. 

sudhäkara [kara1] m. réceptacle de nectar. 


[VAD] Su- 
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sudhäkalasa [kalasa] m. hist. np. de Sudhäkalasa 
Gant auteur de l’Ekäksaranamamala:. 

sudhäanidhi [nidhi] m. [“réceptacle de nectar”] 
épith. de la Lune. 

sudhälahart [lahari f. lit. np. de la Sudhälahart 
“Vague de nectar”, poème d’éloges au Soleil de Ja- 
gannätha:. 
AT sudhäman [su;-dhäman] m. véd. np. du rsi 
Sudhäamäa — m. sudhäma pl. sudhämaäs myth. np. 
d’une classe d'êtres célestes. 
at sudhi [su-dh] f. intelligence — a. m. n. f. 
intelligent, avisé, sage; pieux — m. précepteur | 
expert. 

sudhyupasya [upäsyal] a. m. n. f. sudhyupasya qui 
doit être vénéré par le sage. 
aaWaut sudhümravarna [su-dhümravarnal f. 
myth. épith. de l’une des 7 langues d’Agni. 
af sudhrti [su-dhrti] m.myth. [BhP.] np. du roi 
Sudhrti Janaka “le très résolu”, fils de Mahävirya, 
père de Dhrstaketu1. 


ATa4 sunaksatra [su-naksatra] n. astr. se dit 
d’une constellation lunaire favorable. 
AT sunanda |[su,-nanda] a. m. n. f. sunanda plai- 


sant, agréable — m. myth. np. du dvarapala Su- 
nanda (son double étant appelé Nanda) — f. su- 
nanda géo. np. de la montagne Sunanda devi, som- 
met de 7816 m de l'Himalaya, pic est de Nanda 
dev. 

474 sunaya [su;-naya] à. m. n. f. sunaya de bonne 
conduite — m. conduite correcte; politique sage. 
ATAX sunaman [su,-naman] à. m. n. f. sunamni 
qui à un joli nom. 

si suniscita [su,-niscita] à. m. n. f. sunicita 
fermement résolu. 

suniscitam adv. avec complète certitude. 

NUIT sunisanna [su-nisanna] m. bio. bot. Mar- 
silea quadrifolia, trèfle aquatique ; syn. catuspatri. 
AT sunita [su-nita] a. m. n. f. sunita bien mené, 
bien exécuté — n. sagesse, prudence, habileté ; so- 
lution, bonne exécution. 

aie suniti [sw-niti] a. m. n. f. qui (se) conduit 
bien ; vertueux — f. bonne conduite | myth. np. de 
Suniti “Vertueuse”, femme d’Uttänapada et mère 
de Dhruva. 

air sunitha m. np d'homme — f. sunitha myth. 
np. de Sunitha, fille aînée de Mrtyu-Yama, mère de 
Vena. 

4 sunda m. myth. np. du démon [daitya] Sunda ; 
[Mah.] Sunda et son frère Upasunda étaient des 


démons qui avaient obtenu de Brahma de ne pou- 
voir être tués que l’un par l’autre; les dieux en- 
voyèrent Tilottama les séduire pour qu'ils s’en- 
tretuent ; [Hit] après avoir vénéré Siva par leurs 
grandes pénitences, celui-ci leur accorda un vœu; 
ils choisirent Pärvati, mais ne purent s’entendre 
pour se la partager; ils demandèrent l'arbitrage 
d’un vieux brahmane, qu’impersonna Siva ; il leur 
dit qu’étant de nature guerrière, leur devoir était 
de se battre, et ils se massacrèrent mutuellement 
fmyth. [Räm.] np. du gandharva Sunda:, il épousa 
la puissante yaksr Tataka, dont il eut pour fils 
Marica et Subähu; un jour, ivre, il attaqua l’ermi- 
tage d’Agastya, et ce dernier le réduisit en cendres; 
Tataka et ses fils voulurent le venger, et Agastya les 
maudit de devenir ogres [raksasa]. 
dat sundara à. m. n. f. sundart beau, joli; plai- 
sant, aimable, charmant — f. sundart belle femme ; 
cf. lokasundarr. 
sundaram très bien ; exactement ; d'accord. 
sundart nari une belle femme. 
sundare sundaro ramah sundare sundart katha | 
sundare sundart sitä sundare sundaram vanam | 
sundare sundaram kavyam sundare sundarah kapih 
| sundare sundaram mantram sundare kim na sun- 
daram || Dans le plaisant livre, Rama est plaisant, 
dans ce plaisant livre, l’histoire est plaisante : Dans 
le plaisant livre, Sita est plaisante, dans ce plaisant 
livre, le bois est plaisant ; Dans le plaisant livre, le 
poème est plaisant, dans ce plaisant livre, le singe 
est plaisant ; Dans le plaisant livre, le mantra est 
plaisant, dans ce plaisant livre, qu'est ce qui n’est 
pas plaisant ? 

sundarakanda [kända] n. lit. np. du Sunda- 
rakända, 5° livre “plaisant” du Räam.; il décrit la 
visite de Hanumaän à Lanka, sa rencontre avec Sita, 
sa capture par Indrajit, et sa mise à feu du palais 
de Rävana. 

sundaramürti [mürti] m. hist. np. du Svänn Sun- 
daramürti “Joli garçon”, saint shivaïte. 

sundaravarada [varada] m. géo. np. du temple 
de Sundaravarada, dédié à Visnu-Varada, à Utti- 
ramerur (district de Käñcipura au Tamil Nadu), 
construit en 750 par les Pallavas, rénové par les 
Colas. 

sundarasena [sena] m. lit. np. de Sundarasena, 
héros du Kuttanimata. 

sundaresvara [ISvara] m. myth. np. de Sun- 
dare$vara “Plaisant Seigneur”, aspect de Siva 
adoré notamment au grand temple de Minaksr- 
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Sundare$vara à Madurai, au Tamil Nadu. 
4-4 sunva [su2-va] a. m. n. f. sunva véd. qui presse 
(le soma pour le sacrifice) ; qui consacre aux dieux. 
44 sup var. sub nota. gram. désinence du loc. pl. ; 
en gén. désinence casuelle d’une forme nominale ; 
OpP. tin. 

supsupa gram. [Mahäbhäsya] (un composé 
tatpurusa est formé) par deux formes nominales 
(consécutives). 
AT supakva [su-pakva] à. m. n. f. supakva bien 
cuit; bien mür. 
aTfen+ supatiman [su-patiman) à. m. n. f. 
supatima très habile. 

supatimanah var. supatimäah (femmes) très habiles. 
TT supattra [su-pattra] à. m. n. f. supattra qui 
a de belles feuilles ou de belles ailes — m. myth. 
épith. de Garuda. 
ATX supathin [sw-pathin] m. [sg nom. su- 
panthäs] bon chemin, bonne route — a. m. n. f. 
supatht qui a de bonnes routes. 
ATX supad [su;-pad] a. m. n. f. supadï qui a de 
bons ou jolis pieds | aux pieds rapides. 
AT supadya [su:-padya] a. m. n. f. supadya lit. 
en bons vers. 
ATAX supayas [sw-payas] à. m. n. f. aux belles 
eaux | qui imprègne bien. 

supayovin [-vin] à. m. n. f. supayovinr abondant 
en lait. 
A suparna [sw-parna] m. oiseau; not. faucon, 
aigle | myth. [RV.] np. de Suparna, oiseau mer- 
veilleux qui ravit au ciel le divin soma |myth. épith. 
de Garuda “au beau plumage” || pali supanna. 


suparnäkhyana [akhyäana] on. dit. np. du 
Suparnakhyana “Histoire de Suparna”. 
suparnädhyaya [adhyaya] m. lit np. du 


Suparnadhyäya, pièce en vers se rapportant à 
Suparna. 
aTat suparvan [su-parvan] à. m. n. f. suparva qui 
a de gracieux membres. 
suparvanah var. suparvah (femmes) aux membres 
gracieux. 
AT supar$va [su-par$va] à. m. n. f. supar$va qui 
a un beau côté, un beau torse. 

supäar$vanätha [natha] om. jn. np. de 
Supar$vanatha “Maître au beau torse”, 7° 
tirthañkara mythique: son corps est vert, son 
symbole est un svastika et un cobra à 7 têtes. 
44 supu [su:-pw)] ifc. a. m. n. f. qui purifie bien, 
qui nettoie bien; qui clarifie. 
Ad suputra [sw-putra] m. bon fils. 


44 supta [pp. svap] à. m. n. f. supta endormi | 
immobile, latent — n. sommeil ; léthargie. 

nahi suptasya simhasya pravisanti mukhe mrgah 
Hit.] Les gazelles n’entrent pas toutes seules dans 
la gueule d’un lion endormi. 

ai supti [act. svap] f. sommeil ; sommeil profond 
engourdissement ; paralysie. 

aies supratistha [su-pratistha] à. m. n. f. 
supratistha qui se tient ferme | qui supporte bien 
célèbre — f. supratisthä position ferme | bonne 
réputation, gloire | établissement (temple, idole) ; 
consécration. 

anfafèd supratisthita [su-pratisthita] a. m. n. 
f. supratisthita qui se tient ferme | bien établi 
[complètement implanté en (loc.) [célèbre ; prospère 
[célébré ; bien consacré — n. lit. [KSS.] np. du quar- 
tier de Supratisthita à Pratisthana. 

ANR supratika [su-pratika] à. m. n. f. su- 
pratika de belle apparence, joli; admirable — m. 
myth. np. de l'éléphant céleste Supratikai “au large 
front”, diggaja du Nord | myth. [Mah.] np. de Su- 
pratika2, éléphant de guerre du roi Bhagadatta: 
il écrasa le char de Bhima et manqua de le mas- 
sacrer | lit. [KSS.] np. du yaksa Supratikas ; pour 
s'être lié d'amitié avec le raksasa Sthülasira, il fut 
condamné par Kubera à s’incarner comme le pisaca 
Kanabhuüti. 

AA suprabha [su;-prabha] a. m. n. f. suprabha 
magnifique, splendide ; glorieux — m. myth. np. du 
danava Suprabha — f. suprabha myth. np. de Su- 
prabha, fille de Daksa; elle épousa Kr$asva, dont 
elle eut 50 fils très puissants, missiles magiques in- 
faillibles [samhara]. 

ANAT4 suprabhäta [su:-prabhäta] à. m. n. f. su- 
prabhata éclairé par la lumière de l’aube — n. aube 
d’un jour heureux | prière du matin. 

suprabhätam adr. bonjour (le matin). 

suprabhaäte à la première lueur de l’aube. 

AY4® suprayukta [su-prayukta] à. m. n. f. 
suprayukta bien utilisé: bien conçu, bien planifié ; 
bien administré, bien organisé | bien envoyé 


(flèche). 
ekah Sabdah samyak  jñatah  Sastranvitah 
suprayuktah svarge loke kämadhuk  bhavati 


iti [Patañjali;] Un mot utilisé à bon escient et 
correctement compris produit la connaissance 
comme la vache céleste exhauce nos vœux. 
AAANT suprayoga [su-prayoga] m. bonne ap- 
plication, bon usage; bonne gestion | dextérité ; 
compétence ; expertise. 


1047 


AXAT* suprasada [su-prasada] a. m. n. f. su- 
prasada très propice ; facile à concilier — m. myth. 
épith. de Siva — f. suprasada myth. np. de Su- 
prasadä, l’une des nourrices [krttika] de Skanda. 
af sûpriya [sw-priya] a. m. n. f. supriya très 
cher, bien-aimé — m. myth. np. du gandharva Su- 
priya — f. cf. supriya. 
NAT supriya [f. supriya] f. jolie femme; épouse 
favorite | myth. np. de l’apsaras Supriya. 
amd suphala [su:-phala] a. m. n. f. suphala qui 
donne de bons fruits ou beaucoup de fruits | 
fructueux | bio. qualifie de nombreux arbres frui- 
tiers. 
44 sub ïic. sup. 
subanta [anta] n. gram. forme déclinée d’un thème 
nominal ; syn. namapada ; opp. tinanta. 
subdhätu [dhätu] m. gram. verbe dénominatif. 
subvibhakti [vibhakti] f. gram. suffixe marquant 
le cas d’une flexion nominale ; on distingue les cas : 
prathama nominatif, dvitiya accusatif, trtiya ins- 
trumental, caturthr datif, pañcamt ablatif, sasthr 
génitif, et saptami locatif. 
ad& subaddhä [su:-baddha] à. m. n. f. subaddha 
fermement lié | bien fermé ; serré. 
dvibandhah subaddho bhavati ce qui est double- 
ment lié est bien lié. 
44 subandhu [su-bandhu] a. m. n. f. proche pa- 
rent où ami — m. hist. np. de Subandhu, poète 
antérieur à Bana:s : il est l’auteur du célèbre roman 
en prose Vasavadatta, chef d'œuvre de figures $lesa, 
émaillé d'images érotiques et de comparaisons sca- 
breuses. 
44 subala [su;-bala] m. myth. [Mah.] np. de Sub- 
ala “Très Fort”, roi du Gandhära, père de Sakuni 
et Gandhari; de l’os de sa cuisse ont été fabriqués 
les dés avec lesquels Sakuni trichait. 
USE subahu [su-bahul] a. m. n. f. subahvt très nom- 
breux ; en très grande quantité — adv. beaucoup, 
énormément ; très souvent, fréquemment. 
subahudha [-dha] adv. souvent, fréquemment. 
subahusas [-Sas] adv. id. 
AT subahu [su;-bahu] à. m. n. f. qui a de beaux 
bras; aux bras puissants — m. myth. [Räm.] np. 
du raksasa Subähu, fils de Sunda, et Tataka, de- 
venu raksasa par la malédiction d’Agastya; avec 
son frère Marica ils perturbèrent le sacrifice de 
Viévamitra ; il fut tué par Rama | myth. [Räm.] np. 
de Subähui, fils du roi Satrughna, qui lui donna la 
ville de Madhuraä | myth. [Mah.] np. de Subähuw, 


fils de Dhrtarastra, roi des Cedayas. 
aaf& subuddhi [su-buddhi] a. m. n. f. qui com- 
prend vite; intelligent — f. bonne compréhension. 
HaTT  subodha  [su-bodha] bonne 
compréhension — a. m. n. f. subodha facile à 
comprendre, facile à enseigner. 
subodhint [-in] f. manuel introductif, œuvre didac- 
tique, commentaire | lit. np. de la Subodhint, com- 
mentaire par Vallabhai du Bhägavatapurana. 
AX&U4 subrahmanya [su;-brahmanya] m. myth. 
np. de Subrahmanya, épith. de Skanda “Dévoué 
aux brahmanes”. 
AT subhaga [su:-bhaga] à. m. n. f. subhagaä favo- 
rable ; heureux, favorisé ; chanceux, fortuné — voc. 
adr. mon cher. 
subhagatvä [-tva] n. chance. 
TA subhagam [acc. subhagal ïic. 
subhagammanya [manya] a. m. n. f. subhagam- 
manya qui se croit chanceux. 
AW subhata [su:-bhata] m. héros ; champion |hist. 
np. du poète Subhata, auteur du drame Dütangada 
(13° siècle). 
ANS subhadra {su-bhadra] a. m. n. f. subhadra ex- 
cellent, glorieux, magnifique — f. subhadra myth. 
[Mah.] np. de Subhadra “la Glorieuse”, fille chérie 
de Vasudeva et de Devakt, sœur de Krsna; elle 
devint seconde épouse d’Arjuna qui l’enleva avec 
l’assentiment de son frère ; pour vaincre la jalousie 
de Draupadi, elle se présenta à elle à Indraprastha 
en tenue de vachère ; elle enfanta d’Abhimanyu: cf. 
Citra:. 
AW subhava [su:-bhava] m. [“qui a une noble ori- 
gine”] roi. 
GATT subhanu [su-bhanu] à. m. n. f. qui res- 
plendit — m. astr. np. de Subhanu “Resplendis- 
sant”, personnification de l’an 17 d’un cycle de vie 
[samvatsara] |myth. [BhP.] np. de Subhänu:, un fils 
de Krsna. 
ATX subhäsa [su-bhasa] à. m. n. f. subhasa qui 
parle bien. 
HAT subhasita [su-bhasita] a. m. n. f. subhasita 
bien dit ; éloquent — n. belle parole, éloge ; stance 
morale, dicton, proverbe. 
baladapi subhäsitam On peut profiter d’un bon 
conseil, même de la part d’un enfant. 
subhäsitakaustubha [kaustubha] m. lit. np. du 
Subhasitakaustubha, recueil de proverbes. 
subhaäsitatrisatr [trisati f. lit. np. de la 
Subhasitatrisati de Bhartrhari; ; cf. Satakatraya. 


Im. 
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subhasitanidhi [nidhi] m. lit. np. 
du Subhasitanidhi de Sayana ; cf. 
Subhasitasudhänidhi. 


subhäsitamañjüsa |[mañjüsa] f. lit. np. de l’antho- 
logie de dictons Subhäsitamañjusa. 

subhäsitamuktavalr [muktavali f. lit. np. de l’an- 
thologie de dictons Subhäsitamuktavalt de Jalhana 
(1257), aussi appelée Süktimuktaval. 

subhäsitaratnakosa [ratnako$a] m. lit. np. du re- 
cueil de poésie de cour Subhaäsitaratnakosa, ras- 
semblé par le poète Vidyäkara (vers 1050). 


subhasitaratnabhandagara [ratnabhandagaral 
n. it np. du  Subhäsitaratnabhandagara 
(SRBh.), anthologie moderne de proverbes 


due à Narayana Rama acarya; aussi appelée 
Subhäsitaratnakhandamanñjusa. 

subhäsitaratnakara [ratnakara] m. lit. np. de l’an- 
thologie de maximes Subhäsitaratnakara. 


subhäsitasamgraha [samgraha] m. lit. recueil 
de dictons; cf. Subhaäsitaval, Suktimuktaval, 
Saduktikarnamrta, Subhasitaratnako$a, 


Subhäsitaratnabhandagara. 

subhäsitasudhanidhi [sudhä-nidhi] rm. lit. np. du 
Subhasitasudhänidhi “Trésor de nectar de belles 
paroles” de Säyana, aussi appelé Subhäsitanidhi ; 
il emprunte au Suüktiratnahara. 

subhaäsitavalr [ävali f. lit. np. de la Subhasitavalr 
“Guirlande de proverbes”, anthologie de dictons 
compilée par Vallabhadeva (15° siècle). 
AT subhäsin [su;-bhasin] a. m. n. f. subhäsinr 
qui parle gentiment, qui dit des paroles agréables 
| qui parle bien. 
444 subhütä [su-bhüta] a. m. n. f. subhüta (nour- 
riture) bien préparée — n. bien-être. 
auf sübhüti [su-bhüti] f. bien-être — m. bd. 
np. de Subhüti, disciple du Buddha; cf. Vajrac- 
chedikä | hist. np. du lexicographe Subhüti: ou 
Subhüticandra, auteur de la Kavikamadhenu, com- 
mentaire de l’Amarakosa. 
4 subhoja [su-bhoja] a. m. n. f. subhoja facile 
à manger. 
at subhrätr [su1-bhrätr] à. m. n. f. qui a un bon 
frère. 
44 subhru [su-bhrü] à. m. n. f. qui a de beaux 
sourcils — f. subhrü jolie femme [“aux beaux sour- 
cils” |. 
AAA sumañgala [su;-mañgala] a. m. n. f. 
sumañgala f. sumañgalr de bon augure; qui porte 
chance. 


sumañgalavilasinr [vilasin] f. lit. np. de la 
Sumañgalavilasinr de Buddhaghosa, commentaire 
du Digha nikäaya. 
af sumati [sui-mati] a. m. n. f. sage, avisé ; versé 
dans (g.) — m. myth. [Raäm.] np. du roi Sumati 
“le Sage”, fils de Kakutstha: ; il reçut Visvamitra, 
Räma et Laksmana dans sa capitale de Viéala |hist. 
np. du philosophe jaïne Sumati (9° siècle) — f. 
bienveillance, faveur | plaisir à (loc.) |myth. [Räm.] 
np. de Sumatis “la Sage”, fille d’Aristanemi, à la 
beauté incomparable ; deuxième épouse de Sagara, 
elle lui donna 60000 fils qui, à la recherche du cheval 
du sacrifice de leur père, furent réduits en cendres 
par Kapila. 

sumatinatha [natha] m. jn. np. de Sumatinätha 
“Maître bienveillant”, 5° tirthankara mythique; 
son corps est jaune d’or, son symbole est un oiseau 
ou une roue. 
AREAAT sumadhyama {[su;-madhyama] f. femme à 
la taille svelte. 
YA sumana [sumanas] à. m. n. f. sumanaà char- 
mant, joli, gracieux — m. froment ; syn. godhüma. 
ATX sumänas [su-manas] a. m. n. f. plai- 
sant, agréable ; bienveillant, aimable, bien disposé 
|content, joyeux, à l’aise ; d'humeur égale, sage ; in- 
telligent — m. homme sage |lit. np. du roi Sumana, 
dont l’histoire est contée dans la Brhatkatha; il 
est transposé comme le roi Südrakas dans le ro- 
man Kadambart de Bana2 qui en est inspiré — n. 
fleur — f. pl. sumanasas fleurs — v. [11] pr. r. (su- 
manäyate) devenir bienveillant. 
sumanikr rendre bien disposé. 
sumanibhü être bien disposé. 

sumanasta |[-ta] f. gaieté: opp. durmanasta || pali 
sumanassa. 

sumanottara [uttara] f. myth. np. de Sumanottara, 
héroïne d’un conte [akhyayika|. 
44 suméntu [su-mantu] a. m. n. f. bien connu 
| de bon conseil — m. sentiment amical | hist. np. 
de Sumantu, disciple de Vyasa, auteur d’un dhar- 
ma’sastra. 
AAA sumantra [su,-mantra] à. m. n. f. sumantra 
qui conseille bien — m. myth. [Räm.] np. de Su- 
mantra “de bon conseil”, conseiller et cocher de 
Dasaratha; il emmena Räma exilé aux bords de 
la Gañga. 
HAT sumantrita [su-mantrita] a. m. n. f. su- 
mantrita bien conseillé ; sagement planifié — n. bon 
conseil. 
sumantritam (impers.) c’est de bon conseil. 
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AAA sumantrin [sw-mantrin à. m. n. f. 
sumantrini qui est bien conseillé. 
AREX sumahat [su-mahat] à. m. n. f. sumahatr 
très grand; vaste, immense: nombreux | très glo- 
rieux. 
AHET sumaha ïic. sumahat. 

sumahätapas [tapas] a. m. n. f. qui pratique de 
grandes pénitences. 
HANTAT sumagadhi [sw-magadhi f. myth. [Ram.] 
np. de la rivière Sumagadht, qui coule aux pieds 
de Girivraja vers le Magadha | géo. mod. Sonanadt, 
affluent important du sud du Gange, qui la rejoint 
en amont de Pataliputra-Patna. 
HAT sumaäli var. sumalin [su-malin] m. myth. 
np. du raksasa Sumali, père de Kaïkast par Ketu- 
mati., grand-père de Rävana ; il fut tué par Savitra. 

sumiträ [su-mitra] à. m. n. f. sumitra qui 

a de bons amis — m. myth. [JB.] np. de Sumi- 
tra “Bon ami”, qui aida Indra à tuer Dirghajihvi 
[lit. [DKC.] np. de Sumitrai, fils de Dharmapälaæ, 
demi-frère aîné de Kämapala | np. de nombreux 
autres personnages — f. sumitra myth. [Räm.] np. 
de Sumitra “Bonne amie”, épouse secondaire du 
roi Da$aratha, mère des jumeaux Laksmana et 
Satrughna. 
ARE sumista [su-mista] a. m. n. f. sumistä très 
doux, très sucré. 
444 sumukha [su,-mukha] n. jolie bouche; visage 
avenant — à. m. n. f. sumukh1 qui à un joli visage; 
qui sourit | avenant, aimable ; joyeux | de bonne hu- 
meur; bien disposé, favorable: gentil envers (g.) 
— à. m. n. f. sumukha bien visée (flèche); qui a 
une grande ouverture — m. myth. [Mah.] np. du 
prince naga Sumukha “au beau visage” : il est fils 
de Cikura, mis à mort par Garuda; Visnu lui donna 
l’amrta pour l’en protéger ; il épousa Gunake$r “aux 
beaux cheveux”. 
sumukhena joyeusement. 
444 sumedhas [su-medha] m. myth. np. du rsi 
Sumedhä “Très sage” | lit. [Brahmottarakhandal] 
np. du jeune brahmane Sumedhä;, qui alla voir 
la reine Simantini avec son camarade Sämavan 
déguisé en femme. 
4F sumeru [su-meru] m. myth. np. de Sumeru, 
épith. du Beau Mont Meru. 
A sumné [su-mna] à. m. n. f. sumna plaisant, 
gracieux; gentil, agréable; favorable — n. bonté; 
grâce, faveur ; dévotion, prière | paix, joie, bonheur. 
4 sumla [su-mla] a. m. n. f. sumla très abattu, 
fortement déprimé. 


AAA suyantrita [su-yantrita] a. m. n. f. suyan- 
trita qui se contrôle correctement. 
sävitrimatrasaro ‘pi varam viprah suyantritah | 
näayantritas trivedo ‘pi sarvasr sarvavikrayt || [MS.] 
Un brahmane se contrôlant correctement, même s’il 
ne connaît que la savitri, vaut mieux qu’un qui ne se 
contrôle pas, sût-il même les trois Védas, en man- 
geant de tout et en faisant trafic de tout. 
AA suyasa [suyasas| a. m. n. f. suyasa très fa- 
meux. 
AAA suyasas [su-yasas] à. m. n. f. très fameux 
— n. gloire, célébrité. 
ZX suyudh [su;-yudh2] à. m. n. f. qui combat 
bien. 
AAA suyodhana [su;-yodhana] m. myth. [Mah.] 
np. de Suyodhana “Grand guerrier”, épith. de Du- 
ryodhana. 

V4 sur {relié à svar2] v. [6] pr. (surati) avoir des 
pouvoirs surnaturels | briller. 
AT sura [agt. sur] m. dieu, divinité ; syn. deva. 

suragaja [gaja] m. myth. np. de Suragaja, épith. 
d’Airavana “l'éléphant divin”. 

suraguru |[guru] m. myth. np. de Suraguru, épith. 
de Brhaspati “Précepteur des dieux”. 

surataru [taru] m. myth. arbre des dieux; cf. 
pañcavrksa. 

suradvis var. suradvisa [dvis>] m. ennemi des 
dieux ; démon [asura]. 

surapala [pala] m. hist. np. de Surapäla, médecin 
de la cour de Rämapala: on lui doit not. le 
Vrksayurveda ; on lui donne le titre de Suresvara:. 

suragrestha [$restha] m. myth. “le meilleur des 
dieux”, épith. de Visnu, de Siva, d’Indra, de 
Dharma, de Ganesa, etc. 

surasundara [sundara] m. f. surasundart beauté 
céleste, un thème de sculpture de temples. 

surañgana [angana] f. myth. épouse divine ; beauté 
céleste, syn. apsaras. 

suresa [1$2] m. myth. np. de Sureéa “Seigneur des 
dieux”, épith. de $iva ou Visnu-Krsna ou (véd.) 
d’Indra — f. suresr myth. épith. de Durga “qui com- 
mande les dieux”. 

suresvara [$vara] m. hist. np. du lettré [acaryal 
Suresvara “Divin seigneur”, nom de renonçant de 
Mandana Miéra, philosophe du 9° siècle; cham- 
pion de la doctrine pürvamimamsa, il perdit un 
débat avec Samkarai, devint son élève et se 
convertit à la doctrine advaita; on lui doit no- 
tamment la Sphotasiddhi, la Brahmasiddhi, la 
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Naiskarmyasiddhi et la Vacanamala | hist. np. de 
Suresvarai, épith. de Surapala 

surottama [uttama] à. m. n. f. surottama super. 
meilleur des dieux. 
At surakta [su,-rakta] a. m. n. f. surakta bien co- 
loré, bien teint | très ému, passionné | rouge sombre 
| charmant. 
aTTaa suraksita [sui-raksita] a. m. n. f. suraksita 
bien protégé, bien gardé. 
suraksitäam tam presaya envoyez-lui (fem.) une 
bonne escorte. 
ATa surata [su-rata] n. jouissance, plaisir sexuel ; 
copulation. 

suratamañjart [mañjari] f. myth. np. de la nymphe 
[apsaras] Suratamañjart “Bouquet de volupté” ; elle 
fut maudite par Märkandeya, et transformée en une 
chaîne d’argent. 

suratarasa [rasa] m. plaisir sexuel, passion, vo- 
lupté. 
AY suratha [sw-ratha] m. np. de Suratha “au 
beau char”, épith. de divers rois et héros. 
TT surabhi [sw-rabh] a. m. n. f. surabhi f. sur- 
abhr [“qui affecte plaisamment”] odoriférant, par- 
fumé; agréable, charmant — m. parfum; prin- 
temps; jasmin — n. parfum — f. cf. surabh1. 

surabhidattäa [datta] f. lit. [KSS.] np. de la 
nymphe [apsaras| Surabhidattä, déchue du pa- 
radis d’Indra pour avoir séduit un vidyadhara; 
elle fut condamnée à s’incarner sur Terre comme 
Kalingasena. 
AT surabhita [surabhi-ta] a. m. n. f. surabhita 
rendu parfumé (par (i.)). 
ft surabhi [f. surabhi] f. myth. np. de Surabhi 
ou Surabht “la Parfumée”, vache céleste créée par 
Daksa, épouse de Ka$yapa, mère des Rudras, de 
Rohin® et de Gandharvi; elle s’incarna sur terre 
comme Rohimi3 | myth. np. de Surabhn, fille de 
Kasyapa et Krodhavasa ; elle engendra la race des 
vaches. 
surabhT kr parfumer. 
ATX surasa [su:-rasa] a. m. n. Î. surasa juteux, plein 
de suc | savoureux, délicieux — f. surasa bio. bot. 
Ocymum sanctum, basilic sacré ; syn. tulast |myth. 
np. de Surasa, fille de Kas$yapa et Krodhavasa : elle 
est la mère des hérons [kanñka] | myth. épith. de 
Kadrü, fille de Daksa et épouse de Kas$yapa: elle 
est la mère de la race des serpents [nagal. 
AT sûra [su2] f. boisson spiritueuse, alcool; not. 
bière de riz | myth. liqueur produite lors du ba- 
rattage de la mer de lait [kstrodamathanal]; np. 


de Sura ou Suradevi, sa personnification, fille de 
Varuna:; cf. Varuni. 

surapa [pa] a. m. n. f. surapa qui boit des li- 
queurs ; buveur, ivrogne. 

surapana [pana] n. ivrognerie, alcoolisme | var. 
surapana id. 
AA surajan [su-rajan] m. bon roi; opp. 
kimräjan. 
ATX suratri [sw-ratri] f. belle nuit. 
suratri bhavatu adr. bonne nuit. 
AS surastra [su,-rastra] m. géo. np. du Surastra, 
pays à l’ouest de l’Inde (mod. péninsule de Kathia- 
war et côte de Surät au Gujarat) | pl. ses habitants. 
4e suruc [sw-ruc] à. m. n. f. au vif éclat ; très 
beau. 
aef+ suruci [su-ruci] a. m. n. f. qui a beaucoup 
de plaisir à (loc.) — f. myth. np. de Suruci, favorite 
d’Uttanapada et mère d'Uttama. 


ET surüpa [su-rüpa] a. m. n. f. surüpa bien 
formé, beau. 
AAA sulaksana [su,-laksana] a. m. n. f. sulaksana 


qui porte des signes propices. 

AA sulabha [su:-labha] a. m. n. f. sulabha fa- 
cile à trouver, à obtenir, à acquérir — f. sulabha 
lit. [Mah.] np. de la princesse Sulabha, fille du roi 
Pradhana ; devenue ascète errante, elle dialogua par 
la pensée avec le roi Janaka. 

manusatasulabho laghima la légèreté naturelle au 
genre humain. 

auate sulalata [su:-lalata] à. m. n. f. sulalata qui 
a un joli cou. 


aafad sulalita [su-lalita] a. m. n. f. sulalita gra- 
cieux; charmant | aguicheur — f. sulalitaä femme 
facile. 


sulalitam adv. d’une manière gracieuse ; avec faci- 
lité, en se jouant. 

si sulalitavistara [su:-lalitavistara] m. 
bd. np. du charmant Lalitavistara. 

Aa sulavana [su;-lavana] à. m. n. f. sulavana 
bien salé — f. sulavana bio. bot. Chionachne gigan- 
tea, une graminée. 

{ sulaimat m. lit. np. de Sulaiman, le roi Sa- 

lomon ; son histoire romancée, le Sulaimaccaritra, 
fut écrite en sanskrit par Kalyana2 Malla à la de- 
mande du prince Ladkhan, de la lignée afghane de 
Lodi, vers 1500. 
HAT sulocana [su-locana] a. m. n. f. sulocana 
qui a de jolis yeux — m. bio. daim | myth. np. de 
Sulocana, l’un des fils de Dhrtarastra ; il fut tué par 
Bhïma. 
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at suvaktra [su;-vaktra] a. m. n. f. suvaktri qui 


a un beau visage, une belle bouche; épith. de Siva 
— n. joili visage. 
ATX suvaksas [su:-vaksas] a. m. n. f. qui a une 
jolie poitrine. 
HAT suvaksoja [su1-vaksoja] m. joli sein — f. 
suvaksoja qui a un joli sein. 
aa suvarga Cf. svarga. 
ATX suvarcas [su-varcas] a. m. n. f. vigoureux ; 
ardent ; splendide. 
Ad suvérna var. svarna [sw-varna] a. m. n. f. 
suvarna brillant, doré, en or — m. poids d’or (une 
pièce d’or, environ 25 g, ou 16 masa) ; syn. karsa — 
n. or ; pièce d’or || pali suvanna. 
kundaläya suvarnam or convenant à des bijoux. 

suvarnakarant [karanï f. myth. [Räm.] herbe 
suvarnakarant “qui redonne un teint doré”, rap- 
portée par Hanuman de l'Himalaya pour guérir 
l’armée de Rama. 

suvarnakala [käla1] m. âge d’or. 

suvarnadvipa |[dvipa| m. géo. np. de Suvarnadvipa, 
presqu'île de Sumatra; syn. Suvarnabhümi. 

suvarnapura [pura] n. myth. np. de la cité my- 
thique Suvarnapura, habitée par les Kiratas. 

suvarnabhümi [bhümi] f. géo. np. de 
Suvarnabhümi “Terre d’or”, presqu'île de Su- 
matra; syn. Suvarnadvipa | mod. np. de l’aéroport 
Suwannaphum de Bangkok. 

suvarnavanij [vanij] m. négociant en or | soc. caste 
mixte, issue du mariage d’un homme ambastha et 
d’une femme vaisya. 

suvérnavat [-vat] à. m. n. f. suvarnavatr qui 
contient ou possède de l'or | joli, gracieux — adv. 
comme l'or. 

suvérnavarna [varna] à. m. n. f. suvarnavarna cou- 
leur d’or, doré — f. suvarnavarna curcuma. 
SERRE 
agréable. 
Ad suvasana> [su:-vasana] à. m. n. f. suvasana 
bien habillé. 
TEA suvastra [su1-vastra] à. m. n. f. suvastra bien 
habillé. 
AIT suvastu [su,-vastu] f. géo. np. de la vallée de 
la rivière Suvastu “Bonne Résidence”, qui descend 
des montagnes de l’Hindukush pour se jeter dans la 
rivière Kabul, près de mod. Peshäwar ; mod. Swat 
— m. pl. suvastavas les habitants de cette vallée ; 
cf. $rivastu. 


suvasana [su1-vVasana2] n. résidence 


AFRT suvikrama [sui-vikrama] a. m. n. f. suvi- 
krama à la jolie démarche | courageux, brave — m. 
haut exploit | héros. 
AfAT suvikranta [su-vikranta] a. m. n. f. su- 
vikranta très vaillant, héroïque ; audacieux ; cheva- 
leresque — m. héros. 

suvikrantavikramanapariprecha [vikramana- 
pariprechäl] f. lit. np. de la  Su- 
vikrantavikramanapariprccha, œuvre bd. 
Hat suvicära [sui-vicara] m. bonne pensée — 
a. m. n. f. suvicara animé de bonnes pensées. 
Hat suvida [sui-vida] m. soc. [“qui sait tout”] 
préposé ax appartements privés. 
aiafet sûvidita [sw-vidita] a. m. n. f. suvidita bien 
connu ; bien compris. 
4fd4 suvidha [sw-vidha] a. m. n. f. suvidhä de 
bonne sorte, convenable. 
suvidham adv. facilement. 
afafa suvidhi [su-vidhi] m. bonne règle, procédé 
correct. 
suvidhina adv. comme il convient; de la bonne 
manière. 

suvidhinatha [natha] m. jn. np. de Suvidhi- 
natha “Maître des rites favorables”, épith. de 
Puspadanta, 9° tirthankara mythique. 
aides suvirädha [sw-virüdha] a. m. n. f. su- 
virüdhä complètement poussé ou développé | bien 
monté. 
HET suvistara [sw-vistara] a. m. n. f. suvistara 
extensif; fort, intense, complet — m. abondance, 
plénitude. 
suvistaram var. suvistarat en grand détail, exhaus- 
tivement. 
dif suvismita [su-vismita] a. m. n. f. suvis- 
mita très surprenant ; très merveilleux. 
HdTT suvira [sui-vira] m. grand héros | géo. peuple 
des bouches de l’Indus [Sindhul] ; syn. saindhava. 
aaf® suvrkti [sui-rc>] f. soc. hymne de louange. 
aa suvrtta [sw-vrtta] à. m. n. f. suvrttä bien 
tourné; bien rond | qui se conduit bien, vertueux 
| lit. bien composé, bien versifié. 

suvrttatilaka [tilaka] m. lit. np. du Suvrttatilaka 
“Trésor de versification”, œuvre de poétique de 
Ksemendra. 
dada suvrata [sw-vrata] a. m. n. f. suvrata ver- 
tueux, chaste | docile. 
A susabda [su-$abda] a. m. n. f. susabda qui 
sonne bien (flute); correct (vocable). 
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WA susarman [su-Sarman] m. myth. [Mah.] np. 
de Susharmä “Bon protecteur”, roi des Trigartas. 
AT susanta [su,-Santa] à. m. n. f. susanta tota- 
lement éteint | très calme, placide (eaux). 

ait susanti [su,-Santi] f. parfaite tranquillité — 
m. myth. np. Susanti, Indra du 3 ème Manu. 
aa sudiksita [su1-Siksita] a. m. n. f. susiksita 
bien instruit ; bien entrainé. 

nahi susiksito ’pi natabatuh svaskandhamaäarodhum 
patuh Aussi bien entraîné qu’il soit, un acrobate ne 
pourra jamais se hisser sur ses propres épaules. 


HAT sugiras [su-Siras] a. m. n. f. qui a une jolie 
NT D 

tête. 

aa suditala [sui-Sitala] a. m. n. f. susitala ra- 
fraîchissant. 


koticandrasusitala rafraîchissant comme des mil- 
lions de lunes. 
A susïla [su1-Srla] a. m. n. f. suéïla bien disposé ; 
bon, aimable; vertueux | bien fait, bien formé — 
f. susla myth. [BhP.] np. de Sufla “Vertueuse”, 
épouse de Sudäma |myth. [HV.] np. de Su$lä, une 
épouse de Krsna |myth. [MP.] np. de Surlä», fille du 
roi de Kai, en laquelle Närada se trouva transformé 
lorsqu'il demanda à Visnu le secret de sa Mäya :; elle 
épousa le roi du Vidarbha, vécut heureuse, eut de 
nombreux enfants ; mais son père et son époux se 
livrèrent bataille, et toute sa famille périt ; elle se 
jeta sur le bûcher de son mari, et redevint Närada 
mystifié. 
aa susobhita [su-Sobhita] a. m. n. f. 
susobhita brillant; splendide — ïifc. embelli par 
(üc.). 
YA susruta [su-éruta] à. m. n. f. suéruta célèbre, 
renommé |qu’on entend bien ; appris avec plaisir — 
m. hist. np. de Su$ruta, médecin antique fameux ; il 
écrivit la Su$rutasamhita, présentée comme somme 
des leçons de Dhanvantari, ; le texte d’origine est 
antérieur au 3° siècle ant., le texte définitif fut fixé 
vers 900. 

su$rutapathasuddhi [patha-Suddhi] f. lit. np. de la 
Susrutapathasuddhi “Correction des variantes de 
Susruta”, due à Candrata (fin 10° siècle). 


susrutavyakhya [vyakhya] f it np. la 
Susrutavyakhya, commentaire anonyme de la 
Susrutasamhita. 

su$rutasamhita [samhita] f. lit. np. de la 


Susrutasamhita, ouvrage de base de médecine et 
de chirurgie de l’Ayurveda, attribué à Susruta. 
AT susroni [su-roni] f. (femme) qui a de belles 


hanches, callipyge ; syn. nitambint — f. susrontr id. 
HAT suslaksna [su:-Slaksna] très tendre, très lisse 
| gracieux, élégant (parole). 
ARS suélista [sui-Slista] a. m. n. f. suélista qui 
adhère bien ; bien lié; serré. 
suslistametat ceci est bien adapté. 
ASTRA susaman [su,-saman] à. m. n. f. susama qui 
possède un joli chant. 
ANT susikta [sui-sikta] a. m. n. f. susikta bien ar- 
rosé ; syn. susikta. 
aiNT susira [su-sira] a. m. n. f. susira [“bien 
drainé”] percé, creux — m. bambou, roseau, canne 
— n. vaisseau, tube; creux, trou, cavité | flûte. 
AS susupta [sui-supta] a. m. n. f. susupta pro- 
fondément endormi — n. sommeil profond. 
AS susupti [su:-supti] f. l’état [avasthäo] de som- 
meil profond |phil. le troisième stade de conscience ; 
cf. mandükyopanisad. 
ANA susumna var. susumna [su,-sumnal] a. m. n. f. 
susumna très aimable, très bon — f. susumna phil. 
[yoga] la voie psychique centrale [mäarga] Susumnä 
“Bonne prière”, représentation de Sarasvatr; dans 
le microcosme; on y fait monter l’apanavayu 
au moyen du mülabandha; sa rencontre avec le 
pranavayu provoque l'éveil de Kundalim; cf. Ida, 
Pingala. 
US susthü [su-stha] adv. bien, comme il faut; 
excellemment ; extrêmement ; opp. duhsthu | excel. 
bien ! 
susthu khalu très certainement. 

susthuprayoga [prayoga] m. bon usage, emploi cor- 
rect | gram. not. usage correct d’un mot. 
AAATe susamvada [su-samvada] m. lit. évangile. 
HAT susamvita [sui-samvita] à. m. n. f. 
susamvita bien habillé; bien couvert; bien har- 
naché — ifc. richement pourvu en (ïic.). 
HT susamgata [su-samgata] à m. n f 
susamgata bon ami, agréable compagnon — f. 
susamgata lit. [Ratnavalr] np. de Susamgata, 
“Bonne amie”, confidente de Sagarika ; elle fait son 
portrait sur celui du roi Udayana. 
Ai susandhi [su-sandhi] m. myth. [Räm.] np. 
du roi d’Ayodhya Susandhi, fils de Mandhataä, père 
de Dhruvasandhi et Prasenajit:. 
HART susamähita [su;-samähita] a. m. n. f. su- 
samahita très attentif, intensément absorbé dans 
| bien orné; parfaitement adapté à. 
Ai susamiddha [su-samiddha] a. m. n. f. su- 
samiddhäa bien enflammé — m. véd. np. de Susa- 
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middha, un aspect [apr] d’Agni. 
AAFT4 susampanna [su;-sampanna] a. m. 
n. f. susampanna bien équipé, bien fourni 
| complètement développé. 
44e susaha [su-saha;] à. m. n. f. susaha facile à 
supporter | qui supporte bien. 
aie susikta [su-sikta] a. m. n. f. susikta bien 
arrosé ; syn. susikta. 
AA susüksma [su-süksma] à. m. n. f. susüksma 
très fin, tout petit; très délicat | très subtil; très 
difficile à appréhender. 
TR sustambha [su-stambha] m. bon pilier; joli 
poteau. 
4e sustha [su,-stha] à. m. n. f. susthä qui est à son 
aise, content, heureux ; en bon état ; opp. duhstha. 
sustho’sau il est en bonne santé. 
ae susthita [su-sthita] a. m. n. f. susthita bien 
établi ; à l’aise ; en bonne condition, en bonne santé ; 
prospère, riche | ferme, résolu ; dans le droit chemin 
— n. maison avec une galerie sur tous les côtés. 
susthite (vocatif f.) adresse à une femme. 
at susthira [sw-sthira] a. m. n. f. susthira 
ferme, stable ; à l’aise | déterminé, résolu. 
susthirasana [asana] à. m. n. f. susthirasanà [yoga] 
qui est à l’aise dans la position. 
AT susnata [su,-snata] à. m. n. f. sausnätika qui 
a effectué le bain rituel. 
af susnigdha [suwi-snigdha] a. m. n. f. sus- 
nigdha très tendre, oncteux ; aimant |(aliment) onc- 
tueux, riche en corps gras. 
AA susmita [su-smita] a. m. n. f. susmitä qui a 
un joli sourire ; nom de personne. 
444 susvadha [su,-svadha] m. pl. soc. mânes à 
honorer particulièrement — f. susvadhä prospérité. 
HET susvara [su;-svara] a. m. n. f. susvara harmo- 
nieux. 
susvaram adv. harmonieusement | à haute voix. 
afed sûhita [su-hitao] a. m. n. f. suhita approprié, 
bien adapté; salutaire | comblé, rassasié | amical, 
affectionné — n. satiété, abondance. 
4e subrd [su-hrd] m. f. [“qui a bon cœur”] ami, 
allié — a. m. n. f. ifc. qui aime, qui est dévoué à, 
qui fait plaisir à (ïic.). 
suhrdo janah des amis. 
nayanasuhrdo vrksah un arbre plaisant à la vue. 
suhrdbandhu [bandhu] m. parent qui est un ami. 
suhrdbheda [bheda] m. séparation des amis | lit. 
titre du 2° chapitre du Hitopadesa. 
suhrnmitra [mitra] n. (sg. collectif) les amis et 
alliés. 


Hec4 suhrdaya [su-hrdaya] à. m. n. f. suhrdaya 
[“qui a bon cœur”] amical; affectueux. 
HETA suhotra [sui-hotra] m. myth. np. de Suho- 
tra “qui sacrifie abondamment”, fils de Vitatha, 
ancêtre de Gädhi et Jahnu ; Brhatputra est son fils 
|myth. np. de Suhotra:, 2° fils de Jamadagni. 
44 suhma m. myth. np. du roi Suhma, fils de 
Dirghatamaä et Sudesnä | géo. np. du pays de 
Suhma, à l’ouest du Bengale (mod. district de Ban- 
kura) | pl. les Suhmäs, ses habitants. 
VA si v. [1] pr. (savati) v. [6] pr. (suvati) v. [2] pr. 
(sauti) v. [2] pr. r. (süte) pp. (sütai, sutas, süna) pf. 
(pra) inciter ; imprimer une impulsion, mettre en 
mouvement ; créer | concevoir, enfanter ; produire || 
gr. uLoS ; all. Sohn; ang. son. 
& sü2 [agt. st] ifc. m. f. qui produit, qui crée, qui 
enfante (iic.) — m. mise au monde, accouchement 
[| lat. sus; ang. sow. 
At sükarä var. Sükara [(su)-kara:] m. porc, co- 
chon ; sanglier — f. sükart truie, laie. 
4® sükta [su;-ukta] a. m. n. f. sükta véd. bien dit, 
bien récité | éloquent — n. lit. prière, bénédiction, 
récitation pieuse; hymne védique; not. division 
d'un mandala du Rgveda; cf. $risükta || pali su- 
vutta. 
rsih saäktam pasyati Le sage a la vision des hymnes. 
LUE D sukti [su:-ukti] f. lit. poésie bien tournée; dic- 
ton ; syn. subhasita. 

süktimuktavalr [muktavali f. lit. np. de la 
Suktimuktavalt, recueil de proverbes dû à Jalhana 
(1257), aussi appelée Subhäsitamuktavalr. 

süktiratnahära [ratna-häarai] m. lit. np. de l’an- 
thologie de dictons Süktiratnahära (Inde du Sud, 
13°-14° siècle, prakrta) ; le Subhäsitanidhi en est 
issu. 
8 süksma [relié à süci] a. m. n. f. suksma fin, 
menu, mince ; petit, étroit ; faible, insignifiant ; sub- 
til, aigu ; atomique | phil. subtil (opp. sthula) — m. 
n. atome — f. süksma phil. stade subtil de mani- 
festation de la parole; cf. vapus. 

suksmata [-ta] f. finesse, subtilité. 

süksmatva [-tva] n. id. 

süksmabhüta [bhüta] n. phil. [Sämkhya] substance 
subtile, perception; syn. tanmaätra: opp. sthu- 
labhüta. 

süksmamati [mati] f. perception subtile. 


süksmasarira [$arira] n. phil. [vedanta] corps 
subtil de l’âme, formé de manomayakosa et de 
vijñanamayakosa. 
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suksmagama [agama] n. lit. np. du Süksmägama, 
manuel de rituel shivaïte [$aivagamal; il est 
considéré comme l’une des 28 écritures révélées du 
$aivasiddhanta. 
V 4x süc v. [10] pr. (sücayati) pp. (sücita) pf. 
(sam) annoncer, faire connaître : indiquer, désigner 
| suggérer ; représenter (not. au théâtre). 
A+ süca [agt. süc] a. m. n. f. süca ifc. qui indique, 
qui désigne |qui perce — m. brin d'herbe (coupant) 
kusa: syn. darbhañküra — act. f. suca indication 
| représentation théâtrale. 
Aa® sücaka [agt. süc] a. m. n. f. sücika qui in- 
dique, qui désigne — m. indicateur ; informateur ; 
dénonciateur. 
AT sücana [agt. süc] a. m. n. f. sücani indicateur 
— act. n. indication, information — f. sücana indi- 
cation ; rubrique. 
air süci [süc-i] f. aiguille, pointe ; pointeur ; objet 
pointu ; not. bistouri | bd. arch. traverse horizontale 
de balustrade [vedika] d’un stüpa | var. sucr id. 
sucikataha [katäha] ïic. l'aiguille et le chaudron. 
suücikatahanyaya [nyaya] m. lit. maxime de l’ai- 
guille et du chaudron ; elle dit que les choses simples 
doivent être faites avant les choses compliquées. 
sücipatra [patra] n. lit. table des matières; index. 
sücibhedya [bhedya] a. m. n. f. sücibhedya [“que 
Von pourrait percer avec une aiguille”] dense, 
palpable. 
sücibhedyam tamah ténèbres épaisses. 
gacchantinäm  ramanavasatim  yositäam  tatra 
naktam ruddhäloke narapatipathe sucibhedyais 
tamobhih [MD.] Là, de nuit, sur la route royale, 
dans l’obscurité de ténèbres à couper au couteau, 
des femmes se rendent chez leurs amants. 
sücivana [vana] n. couture et tissage. 
sücivanakarman [karman] n. pl. sücrvanakarmani 
les travaux de couture et le tissage, l’un des 64 arts 
[kala]. 
at sücika 
d’éléphant. 
sücikamukha [mukha] m. [“au bout pointu”] co- 
quille ; conque |geste rituel [mudra] de l’index poin- 
tant (index pointant, autres doigts repliés). 
afaa sücita [pp. süc] a. m. n. f. sücita indiqué; 
désigné ; annoncé ; suggéré. 
4 süt [onomatopée] ind. snort. 
sutkära [kära] m. production du son süt; grogne- 
ment. 
sütkrta [krtal 
éléphants). 


[süci-ka] f. aiguille | défense 


n. bio. grognement (not. des 


AT sütai [pp. st] a. m. n. f. süta né, engendré 
| incité ; émis | qui a engendré — m. mercure. 
suütaka [-ka] n. naissance | soc. impureté liée à la 
naissance |impureté en gén. |phil. [Tantra] impureté 
d’un mantra par contamination de son contexte, 
remédiée par encapsulation [samputa] — f. sütaka 
f. sutika parturiente, jeune accouchée. 
AT süté> m. héraut, messager | cocher, conduc- 
teur de char, combattant d’un char | soc. cocher 
ou héraut royal, emploi élevé; son titulaire était 
souvent de père ksatriya et de mère brahmant 
| barde; ménestrel | myth. np. du sage Süta, qui 
récita le Bhagavatapurana aux sages de la forêt de 
Naimisa ; il l’avait entendu récité par Suka au roi 
Pariksit | myth. np. de Süta Gosvämi, qui donna 
sa vision du kaliyuga à Vyasa pour composer le 
Bhavisyapurana. 

duhsüta mauvais conducteur. 
ait süti [act. sü] f. naissance, enfantement ; pro- 
duction; cf. punahsüti. 

sütyasauca [asauca] n. soc. impureté liée à un ac- 
couchement ; elle dure 10 jours pour une naissance, 
et un nombre de jours égal au nombre de mois de- 
puis la conception en cas de fausse-couche. 
fat sütika [f. sütaka] f. femme en couches | 
(vache) ayant mis bas récemment. 

sütikasasthT [sasthi] f. myth. tantr. Sasthr “au 
nourrisson”. 
A7 sütra [instr. siv] n. fil, corde, cordon | soc. 
cordon sacré; cf. anantasütra, brahmasütra, 
yajñasütra | phil. aphorisme, formule condensée ; 
traité de rituel; cf. Yogasütra | gram. formule, 
règle (de la grammaire de Pänini) | pl. sütrani bd. 
traité d'enseignement canonique | gram. règles de 
grammaire; formulaire — v. [11] pr. (sütrayati) 
composer un sütra — v. [11] pr. r. (sütrayate) 
mettre en forme de sütra || fr. suture; pali sutta. 
alpaksaram asamdigdham saravad visvatomukham 
| astobham anavadyam ca sütram sütravido viduh 
ll Les spécialistes d’aphorismes affirment qu’un 
aphorisme doit être condensé, non ambigu, sub- 
stantiel, universel, énoncé sans pause, et ne pas 
être mis en défaut. 

laghüni  sücitarthani svalpaksarapadani ca 
| sarvatah särabhütäni suütrany ähur mamisinah || 
Les érudits disent que les aphorismes doivent être 
succincts, précis, utiliser des mots courts, et aller 
à l’essentiel. 

samjnàa Ca paribhäsa ca vidhirniyama eva ca 
| atideso’dhikara$ca sadvidham sütralaksanam || 
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gram. Les règles (de la grammaire de Pänini) 
sont de 6 espèces : définition technique [samjñ&|, 
règle métalinguistique [paribhasal, prescription 
d’une opération [vidhi], restriction d’une opération 
[niyamal, extension de propriété [atidesa] et règle 
de portée [adhikara]. 

sütrakartr [kartr| m. auteur de sütra. 

sütrakara [kära] m. gram. épith. de Pänini, auteur 
des règles (de l’Astädhyayi). 

sütrakrt [krt>] m. auteur de sütra. 

sütrakrtaänñga [añgai] n. lit. 2° texte du canon 

Jjaina, destiné à donner aux novices les bons au- 
teurs, et à réfuter les arguments hérétiques || pkt. 
süryagada. 

sütrakrida [krida] f. soc. l’art des marionnettes, 
l’un des 64 arts [kala]. 

sütragraha [graha] à. m. n. f. sütragrahä qui saisit 
le sens du sütra | qui porte le cordon sacré. 

sütradhära [dhäarai] m. architecte | directeur de 
compagnie théâtrale; il présente le prologue des 
pièces [pürvarañga] | marionnettiste. 
nandyantepravisati sütradharah Le directeur de 
théâtre entre sur scène après la stance de 
bénédiction. 

sütradhärakrtärambha [krta-arambha] n. se dit 

d’une pièce [nataka] où le directeur de théâtre pro- 
nonce lui-même la stance de bénédiction. 
sütrapatha [patha] m. gram. np. du Sütrapätha 
“Recueil des règles (de la grammaire de Panini)” ; 
syn. Astadhyayt. 

sütrasthana [sthana] n. lit. section générale (not. 
d’un ouvrage de médecine) | not. le Sütrasthäna 
“Livre des principes”, première section de la 
Carakasamhita. 

sütranta [anta] m. bd. np. du Sütränta, doctrine 
bd. définie par des aphorismes. 

V 4t süd [relié à svad] v. [10] pr. (sadäyati) 
pp. (südita) pf. (ni) arranger ; préparer ; effectuer 
| mettre un terme à, tuer, détruire. 
4x süda [agt. sud] m. véd. puits | boue; reste de 
liquide ; sauce | cuisinier. 

südadohas [dohas] a. m. n. f. véd. qui donne du 
lait comme un puits — f. soc. formule sacrificielle 
“source de lait”. 

südasala [sala] f. cuisine. 
Aa südana [act. süd] n. destruction, fait de tuer 
— agt. f. sudana ifc. qui tue, qui détruit. 
A7 süna [pp. sü] a. m. n. f. süna produit, né | 
épanoui (fleur) — m. fils — f. suna fille. 


AT süna [relié à sud] f. abattoir ; boucherie ; mas- 
sacre | gibet, lieu d'exécution. 
A4 sunu [agt. sü;] m. (solennel) fils, enfant, 
progéniture | frère cadet — f. fille || ang. son; lat. 
süunus; all. Sohn. 

sünüta [-ta] f. condition de fils. 

sünumät |-mat] à. m. n. f. sunumati qui à des fils. 
AT süpa m. sauce, soupe; bouillon, curry de 
légumes ; ragoût. 

süpaprati [prati] adv. avec peu de sauce. 
AT süpasarpana [su,-upasarpana] à. m. n. f. 
süpasarpana facile d'approche. 
ATTAT süpayana [su:-upayanal] à. m. n. f. süpayana 
facile d'approche, accessible. 
sa nah piteva sünave ’gne süpayano bhava |sa casva 
nah svastaye || [RV.] Sois nous accessible, Ô Agni, 
comme le père l’est au fils; sois toujours présent 
pour notre bien-être. 
AA süma [su] m. lait ; eau. 
A4 süya cf. sutya. 
At süra [relié à sura] m. le Soleil. 

sürasena [sena] m. pl. géo. le peuple Sürasena — 
f. suraseni sa langue, la $saurasent. 
Ava sürata [su,-rata] a. m. n. f. sürata bien disposé 
envers, tendre | de bonne disposition, calme. 
aft süri [sur] m. lettré, érudit; sage | jn. titre 
Süri de supérieur d’un ordre monastique [gacchal] 
d’obédience $vetambara; cf. Uddyotana:, Padma- 
sundara, Mahendra2, Simhatilaka, Somadeva;, Ha- 
ribhadra, Harsakirti, Hemacandra. 
art sürmi f. enclume. 
ai sürya [svar2-ya] m. le Soleil | myth. np. du “Di- 
vin” Sürya, dieu Soleil ; il est le Radieux [Aditya] 
fils d’Aditi et de Dyau (ou [Räm.] Kasyapa); il 
est Resplendissant [Vivasvan], de couleur sombre 
[$yamavarnal ; à son lever sous son aspect d’Incita- 
teur [Savita] il inspire les pensées ; il est représenté 
tenant 2 lotus ; [VP.] son char est tiré par 7 chevaux 
symbolisant les 7 jours de la semaine, et nommés 
d’après des mètres védiques : Gäyatrt1, Brhatr;, Ja- 
gati, Usnik, Tristup, Anustup et Panñkti; son co- 
cher est Aruna l’Aurore; il est le gardien [dikpala] 
de la direction du Sud-Ouest ; [HV.] de son épouse 
Conscience [Sañjna] il engendra Manu-Vaivasvata- 
Yama et Yami; de son substitut [Savarna] Ombre 
[Chäyä] il engendra Sani (Saturne) et Tapatr (Ca- 
nicule) ; de Sañjña-Saranyü transformée en jument 
il engendra les Aé$vinau et Revanta: Vi$vakarma 
rabota le huitième de son éclat pour que Sañjna 
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puisse le supporter, et de ses copeaux façonna Su- 
dar$ana et les autres armes des dieux; Dandi et 
Pingala sont ses serviteurs ; ses temples principaux 
se trouvent à Konärka (mod. Orissa) et Modhera 
(mod. Gujarat); cf. Arka, Khaga, Citraratha, Ta- 
pana, Dinakara, Bhänu, Bhäskara, Ravi | math. 
symb. le nombre 12 — f. sürya myth. np. de Sürya, 
fille de Surya; elle accompagne les Aévinau dans 
leur chariot; son mariage avec Soma est le proto- 
type mythique de la cérémonie de mariage védique 
Î gr. cepuos ; lat. sol; fr. soleil. 

süryakanta [kanta] m. myth. [“aimé du soleil”] 
cristal aux propriétés merveilleuses ; en poésie, il 
émet du feu aux rayons du Soleil, alors que le can- 
drakäanta émet de l’eau aux rayons de la Lune. 
süryagraha [graha] m. astr. soleil (en tant qu’in- 
fluence astrale) | éclipse de soleil (en tant que 
phénomène); syn. süryagrahana | myth. épith. de 
Rähu, démon des éclipses. 

süryagrahana [grahanal] n. éclipse de soleil. 
suryatejas [tejas| a. m. n. f. qui possède l'éclat du 
Soleil — n. süryatejäs éclat du Soleil. 

süryadasa [dasa] m. hist. np. du poète Süryadasa 
“Serviteur du Soleil” (16° siècle) ; il composa le vi- 
lomakavya Raämakrsnakavya vers 1580; il est sans 
doute l'inventeur de ce genre littéraire. 
süryanamaskara [namaskara] m. soc. [yoga] la sa- 
lutation au Soleil; elle débute une séance d’exer- 
cices [hathayogal. 

süryanadi [nadi f. cf. pingala. 

süryapüja [püja] f. soc. festival fêtant la guérison 
de la lèpre de Samba par Süurya; on le célèbre à 
la sambada$amt, pour souhaiter la bonne santé des 
enfants ; cf. dhanuyatra. 

süryaprabha [prabha] m. lit. [KSS.] np. du bon 
roi Suryaprabha “Soleil resplendissant” ; il régnait 
à Vakrolaka ; son épouse était Sukhavatr. 
süryabhakta [bhakta] à. m. n. f. süryabhakta soc. 
adorateur de Surya. 
süryamat [-mat] à. m. n. f. süryamatr ensoleillé 
— Î. süryamati hist. np. de la reine Süuryamati du 
Ka$mira, épouse du roi prodigue Ananta:, qu’elle 
força à abdiquer en faveur de leur fils Kala$a en 
1063 ; Somadeva Bhatta composa la Brhatkatha à 
son intention. 
süryavamsa [vamsa] m. myth. lignée solaire; 
cf. Vivasvan, Manu, Iksvaku, Dasaratha, Rama, 
Hari$candra. 
süryavamsin [-in] à. m. n. f. süryavaméint myth. 

se dit de la lignée solaire Süryavamér. 


süryavat [-vat] a. m. n. f. süryavatr ensoleillé. 

süryavara [vara] m. dimanche, le jour du Soleil. 

süryasataka [$ataka] n. lit. np. du Süryasataka, 
recueil de 100 poèmes à la gloire du Soleil dû à 
Mayüra. 

süryastaka [astaka] n. lit. np. de 
Suryastaka de dévotion au Soleil. 

süryodaya [udaya] m. lever de Soleil. 
HA süryam [acc. sürya] ïic. 

süryampasya [pa$ya] a. m. n. f. süryampasya qui 
voit le Soleil; cf. asüryampasya. 
aa sürya ii. sürya. 

süryagni [agni] m. du. süryagnr myth. Sürya et 
Agni. 

süryacandramasa [candramas] m. du. myth. Sürya 
et Candra. 

V4 sr v. [1] pr. (sarati) v. [3] pr. (sisarti) pft. 
(sasaära) pp. (srta) pf. (ati, anu, apa, abhi, à, 
ut, upa, nis, pari, pra, prati, vi, sam) couler | 
courir, se mouvoir rapidement; fuir en courant ; 
glisser ; souffler (vent) | s’avancer rapidement, sur- 
gir ; poursuivre, attaquer ; s'imposer | traverser — 
ca. (sarayati) mettre en mouvement | accorder un 
luth [va] | ranger un jeu [dyüta] | écarter, enlever. 
A srké [sr-ka] m. flèche. 
4æ srkva n. coin de la bouche, commissures des 


l’hymne 


lèvres | var. srkvan id. | var. srkvi id. — f. srkvinT 
id. 
AT srgala var. $rgala m. bio. zoo. chacal — f. 


srgalr bio. chacal femelle. 

VAS srj1 v. [6] pr. (srjati) pft. (sasarja) pp. (srsta) 
aor. [1] (asarji) pf. (ati, ava, ut, upa, pra, vi, sam) 
lâcher, laisser s’échapper, répandre | créer, enfanter, 
émettre, lancer — ps. {srjyate) être créé, être lancé 
— ca. (sarjayati) lâcher, répandre; créer — dés. 
(sisrksati) désirer créer || fr. source; ang. surge. 
A srj> [agt. srji] ifc. a. m. n. f. qui émet, qui 
décharge ; qui produit, qui crée. 

444 srûjaya m. myth. [Räm.] np. du roi de Visala 
Srüjaya, fils de Dhümräsva, père de Sahadeva | 
myth. [MS.] nom d’un peuple qui abusa des sacri- 
fices et en fut puni. 

AT srni [sr] m. croc à éléphant | la Lune. 

Aa srté [pp. sr) à. m. n. f. srta parti en courant ; 
enfui, parti, échappé — n. cours, course; fuite. 
ft srti act. sr] f. chemin; parcours, errance:; 
transmigration. 

VAT srp v. [1] pr. (sarpati) pp. (srpta) pf. (ava, 
ut, upa, pari, vi, sam) ramper ; se glisser vers | véd. 
(rituel) s’avancer en planant, le corps penché, main 
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dans la main, (not. du sadas au bahispavamaäana) — 
ca. (sarpayati) faire ramper || gr. eprw; lat. serpo; 
fr. serpent. 
at srpta [pp. srp] à. m. n. f. srpta rampé, glissé 
(hors de (abl.), dans (loc.)) — n. endroit par où se 
faufiler. 
AY srpré [srp-ra] a. m. n. f. srpra glissant ; huileux ; 
lisse — m. la Lune [“qui se glisse dans le Ciel”]. 
AT srmarä [sr-mara] a. m. n. f. srmart rapide | bio. 
daim, gazelle. 
AE srsté [pp. srj1] a. m. n. f. srsta émis, créé, pro- 
duit. 
af srsti [act. srj1] f. émission, création, produc- 
tion; la nature | phil. la création cosmique, l’une 
des 5 manifestations divines [pañcakrtyal; opp. 
samhara | lit. np. de la section [khanda] Srsti d’un 
purana traitant de mythes de création. 
A seka [act. sic] m. aspersion, arrosage, action de 
verser | émission de liquide ; éjaculation, sperme. 
A sec [ca. sic] v. [10] pr. (secayati) répandre, ar- 
roser. 
AT secana [act. sic] n. arrosage, aspersion. 
&e set [sa-if] nota. gram. se dit des racines se 
conjuguant avec un ‘ intercalaire (opp. anit). 
AG setu [si-tu] m. digue, barrage; pont ; frontière ; 
limite infranchissable | (au fig.) norme à respecter, 
tabou. 

setubandha [bandha] m. construction d’un pont, 
d’un barrage ou d’une digue | myth. [Räm.] 
construction de la jetée de rochers liant Rämesvara 
à l’île de Lanka, construite par Hanuman avec 
son armée de singes pour en permettre l’accès 
à l’armée de Räma |lit. np. du Setubandha, 
poème sur la geste de Räma en prakrta attribué à 
Pravarasenas : aussi appelé Rävanavaha |lit. np. du 
Setubandha2, commentaire du Vämakeévaratantra 
dû à Bhäskararaya. 

setubandhäsana [aäsana] n. posture de yoga “en 
forme de pont”. 
sena iic. senà. 

senakula [kula] n. hist. famille de la dynastie Sena, 
originaire du pays Kannada, qui régna au Bengale 
aux 11° et 12° siècles ; son fondateur Hemantasena 
prit son indépendance de l’Empire Pala en 1095: 
l’hindouïsme vaisnava fut promu, et les bouddhistes 
persécutés. 

senajit [jit] a. m. n. f. [qui vainc les armées (ad- 
verses)”] np. de divers personnages. 
ANT sena f. trait, javelot, missile | armée ; armée en 
rang de bataille |[senamukha] troupe de 3 éléphants 


et chars, 9 cavaliers, 15 fantassins — n. sena ifc. id. 
— m. sena ifc. hist. forme des noms de princes de 
la dynastie Sena. 
sinoti $atrumiti sena l’armée est ce qui entrave l’en- 
nemi. 

senagra [agra] n. front d’une armée. 

senagraga [ga] a. m. n. f. senagraga qui marche 

en tête d’une armée ; général. 

senäjit [jit] a. m. n. f. “à l’armée victorieuse”, nom 
de princes | var. senajit id. 

senadhinatha [adhinatha] m. commandant en chef 
de l’armée royale. 

senadhipati [adhipati] m. général en chef d’un 
corps d’armées. 

senanr [n®] m. soc. commandant d’armée: 
général ; il fait partie du cercle royal [ratnin]. 

senänigramant [gramani) m. du. senanigramanya 

soc. le chef de l’armée et le chef du village. 

senapati [pati] m. général d’armée | myth. np. de 
Senapati “Chef de l’armée (des dieux)”, épith. de 
Skanda. 

senamukha [mukha] n. section d'armée formée de 
3 troupes [patti] ; cf. gulma. 
A sendra [sa-indra] a. m. n. f. sendrä myth. ac- 
compagné d’Indra. 
VRX sev v. [1] pr. r. (sevate) fut. (sevisyate) pft. 
(siseve) pp. (sevita) pfp. (sevaniya) pf. (a, upa, ni) 
servir, honorer, rendre hommage à; chérir, élever 
(enfant) ; avoir des rapports sexuels avec (acc.) | 
habiter, vivre à {acc.) ; vivre près de (loc.) |[cultiver, 
pratiquer, se vouer à — dés. (sisevisate) vouloir ser- 
vir. 
etavanme vibhavo bhavantam sevitum c’est tout ce 
que je peux faire pour vous. 
AT seva [act. sev] n. var. sevi pomme. 
Ada sevaka [agt. sev] a. m. n. f. sevika qui sert 
— ifc. qui s'occupe de, qui honore, qui révère (iic.) 
— m. serviteur | aide, courtisan, adepte, volontaire 
|soc. not. travailleur de temple | mod. fonctionnaire 
— f. sevika servante. 
Add sevanay [act. sev] n. service; hommage, 
révérence (not. du guru) | commerce sexuel — ifc. 
service de, hommage de (ïic.), etc. [pratique assidue 
de, fait de se vouer à (iic.) — f. sevana hommage. 
AT sevanao fact. sv] n. couture — f. sevanr ai- 
guille | suture. 
AAA sevaniya [pfp. [2] sev] a. m. n. f. sevaniya 
qu’il faut servir, honorer ou courtiser. 
AT seva [act. sev] f. hommage, service ; servitude ; 
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cour faite à (loc. g. üic.) ; flatterie | culte — ifc. pra- 
tique assidue de; commerce sexuel avec (ïic.). 
AfT sevi iic. sevin. 

sevita [-ta] f. service. 

sevitva [-tva] ifc. n. fait de se résoudre à (iic.) | 
service de, déférence à l’égard de (iic.} | résidence à 
(ic). 
af sevita [pp. sev] a. m. n. f. sevita habité; servi, 
honoré — ifc. pourvu de, plein de. 
AfaT sevin [agt. sev] a. m. n. f. sevint ifc. qui sert, 
qui honore (ïic.) ; qui habite à (ïic.) ; qui pratique 
{iic.) | respectueux; courtisan. 
AT sevya [pfp. [1] sev] a. m. n. f. sevya qui doit 
être habité (par (g.)) ; qui doit être suivi (chemin) ; 
qui doit être utilisé | qui doit être honoré ; qui doit 
être servi ou gardé — m. maître (d’un serviteur). 

sevyata [-ta] f. utilisabilité ; service (de (g.)); fait 
d’être honoré ou révéré. 
praya janasya sevyatam être utile aux gens. 

sevyatva [-tva] n. id. 

sevyasevaka [sevaka] m. du. maître et serviteur — 
n. gram. relation entre maître et serviteur (l’un des 
sens du génitif). 

sevyasevakopadesa [upadesa] m. lit. np. du Se- 

vyasevakopadesa, œuvre de Ksemendra. 
AAT sesvara [sa-ivara] a. m. n. f. sesvara phil. 
théiste ; opp. niri$vara. 

seévarasamkhya [samkhya] n. phil. forme théiste 
du samkhya; cf. yoga. 
AeX saimhala [*simhala] à. m. n. f. saimhalr 
concernant Ceylan ; produit à Ceylan ; habitant de 
Ceylan. 
fe saimhika [*simha-ika] a. m. n. f. saimhika 
semblable à un lion; léonin — m. myth. np. de 
Saimhika, matr. de Räahu “fils de Simhika”. 
ART saimhikeya [*simhika-Iya| m. myth. np. de 
Saimhikeya “fils de Simhika”, matr. not. du graha 
Rähu. 
dhriyate yavadeko ‘pi ripustavatkutah Sivam | 
purah kli$nati somam hi saimhikeyo ’suradruham 
Il [Mägha] Comment pourrait-il y avoir la paix 
tant qu’un seul ennemi subsiste ? Rähu tourmente 
la Lune sous le regard des dieux impuissants. 
Aafra saiddhantika [*siddhanta-ika] a. m. n. 
f. saiddhäntika soc. concernant la doctrine $aiva 
siddhänta, son rituel, ses adeptes. 
AT sainika [*sena-ika] a. m. n. f. sainika militaire 
— m. soldat, guerrier | pl. sainikäs troupes. 
A4 saindhava [*sindhu-a] a. m. n. f. saindhavr 
relatif au Sindhu, originaire du Sindhu | fluvial — 


m. habitant, prince du Sindhu; cheval du Sindhu 
fmyth. [Mah.] np. de Saindhava, épith. de Jayadra- 
tha “roi du Sindhu” | pl. saindhavas habitants du 
Sindhu — f. saindhavi langue du Sindhu | écriture 
bd. des moines saämmitiya — n. sel gemme (du 
Sindhu) ; sel en gén. 
saindhavam änaya gram. (selon le contexte) passe 
le sel; fais venir le cheval. 

saindhavaka [-ka] a. m. n. f. saindhavika propre 
aux habitants du Sindh. 

saindhaväcürna [cürna] n. sel fin. 
A sainya [*senä-ya] a. m. n. f. sainya militaire — 
m. soldat — n. armée. 
ÀT saira [*sra] a. m. n. f. sairt qui concerne la char- 
rue. 

sairamdhra var. sairandhra [dhara]) m. soc. 
[“porteur d’araire”] homme de caste inférieure ; not. 
fils d’un dasyu et d’une ayogavt |soc. serviteur libre 
— f. sairandhri soc. femme d’un sairandhra; ser- 
vante libre de gynécée, dame de compagnie | myth. 
[Mah.] rôle d'emprunt de Draupadi cachée à la cour 
du roi Virata comme dame de compagnie et coif- 
feuse de la reine. 
ASE socchväsa [sa,-ucchväsa] a. m. n. f. soc- 
chvasa qui soupire ; qui expire fortement | essouflé. 
socchvasam adv. avec un soupir de soulagement. 
ae sodha [pp. sah] a. m. n. f. sodhä supporté, 
enduré ; toléré. 
ave sotkantha [sai-utkantha] a. m. n. f. 
sotkanthäa qui a un vif désir (de (prati)) | qui re- 
grette, qui déplore (ïic.). 
sotkantham adv. avec du chagrin, avec du regret. 
ATOATE sotsäha [sai-utsäha] a. m. n. f. sotsäha qui 
fait des efforts ; résolu, énergique, courageux. 
sotsaham adv. avec énergie, avec détermination ; en 
y mettant tout son cœur. 
käasthad agnir jayate mathyamanadbhümistoyam 
khanyamaäana dadati | sotsahänam naäastyasadhyam 
näranam maärgarabdhäh sarvayatnah phalanti || 
[Pratijhayaugandharayana] Le feu vient à bout des 
bûches, par son agitation l’eau creuse des canaux 
dans la terre ; aux hommes courageux rien n’est im- 
possible, tous les efforts sur la voie de leurs entre- 
prises seront récompensés. 

sotsahata [-ta] f. énergie, zèle ; détermination, cou- 
rage. 
ATaT sodara [sa-udara] a. m. n. f. sodari 
(frère/sœur) co-utérin; consanguin; proche, de 
même famille. 
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narmaikasodaram navam vayah [KSS.] La jeunesse 
ne connaît qu’un allié, c’est le plaisir. 

sodarya [-ya] à. m. n. f. sodarya id. 
ATTEIT sopasarga [sa-upasarga] a. m. n. f. sopa- 
sarga gram. se dit d’un verbe composé, précédé 
d’un préverbe [upasargal. 
ATTTT sopäna n. escalier, marches ; échelle | degré, 
niveau. 

sopanaküpa [küpa] m. puits à degrés. 

sopanatva [-tva] n. fonction d’escalier. 
sopanatvam kuru sukhapadasparsam aärohanesu 
[MD] Deviens un escalier qui, pour gravir la pente, 
sera doux aux pieds. 
AIT sobhari m. véd. np. de Sobhari, auteur 
d’hymnes du Rgveda. 
AA s6ma [su-ma] m. véd. jus excitant extrait par 
pressage et filtrage des tiges de la plante soma 
dont l'identification est controversiale (bot. Can- 
nabis sativa ou Sarcostema viminalis ou Asclepias 
acida où Ephedra distachya), breuvage sacré bu 
par les prêtres lors du sacrifice védique; cf. am$u, 
adri, pavitra, sutya | myth. sa personnification le 
dieu Soma, auquel est consacré le 9° mandala du 
Rgveda ; plus tard identifié à l’amrta, breuvage des 
dieux et source d’immortalité ; le roi des dieux In- 
dra en est ivre [myth. épith. du dieu Candra person- 
nifiant la Lune comme “(récipient du) soma”, l’un 
des 8 Trésors [vasul ; il est le gardien [dikpala] de 
la direction du Nord-Est; son mariage avec Surya 
est évoqué dans les rites du mariage védique ; astr. 
il préside le naksatra Mrgagiras ; son excès de pas- 
sion amoureuse pour Rohinr (l'étoile Aldébaran) 
provoque sa consomption [snehaksaya] régulière ; cf. 
Tara, Varca | phil. [ayurvedal] le principe froid, opp. 
au principe chaud [agni] |camphre | véd. le principe 
mâle, opp. au principe femelle [sura] | math. symb. 
le nombre 1 || avestique Haoma. 

somakanta [käanta] a. m. n. f. somakanta cher à la 
lune | charmant comme la lune — m. lit. pierre de 
lune ; cf. candrakanta. 

somakrayant [krayanal] f. soc. jeune vache servant 
de prix d’achat au soma du sacrifice. 

somadatta [datta] m. myth. [Mah.] np. du prince 
kaurava Somadatta “Don lunaire”, fils de Bähhika, 
père de Bhüri$rava | myth. [Räm] np. du roi 
de Visala Somadatta:, fils de Kusaéva, père de 
Kakutstha:. 

sémada [-da] f. myth. [Räm.] np. de la gandharvT 
Somada ; elle conçut le roi Brahmadatta du rsi Cüh. 


somadeva [deva] m. hist. np. de Somadeva Bhatta, 
brahmane $aiva, poète de la cour du roi Ananta: 
et de son fils Kala$a au Ka$mira ; à l'intention de 
la reine Suryamatt il composa le Kathäsaritsagara 
entre 1063 et 1082, prétenduement à partir de la 
version paisacr de Gunädhya qui est sans doute 
fictive | hist. np. de Somadeva: Süri, érudit jaïne 
du 10° siècle durant le règne du roi Rästraküta 
Krsnas ; on lui doit les chefs-d’œuvre Yasastilaka 
et Nitivakyamrta ; il était considéré comme un très 
grand sage, lettré et poète | hist. np. de Somadeva, 
alchimiste du Gujarat du 12° siècle, auteur du Ra- 
sendracüdamani. 
somanatha [natha] m. géo. np. de Somanätha 
“Maître de Soma”, premier parmi les 12 signes 
radieux de $iva [jyotirlinga|: on dit qu’il fut 
établi dans un temple en or par Soma à 
Somanathapattana, pour remercier Siva d’avoir 
adouci la malédiction de Daksa ; son linga était sus- 
pendu dans les airs par magnétisme: Somanatha 
était divinité tutélaire de la dynastie Solañkt; le 
temple fut détruit par Mahmud de Ghazni en 1025; 
un temple moderne fut reconstruit à l'indépendance 
de l’Inde | hist. np. de Somanaätha:, musicologue du 
17° siècle, auteur du Rägavibodha. 
somanäthapattana [pattana] n. géo. np. de So- 
manäthapattana “Ville de $iva Maître de la Lune”, 
célèbre pour ses magnifiques portes et les nombreux 
trésors de son temple; elle fut pillée par Mahmud 
de Ghazni en 1025, saccagée de nouveau en 1297 
et 1394, et finalement détruite par Aurangzeb en 
1706 ; mod. Somnath Patan sur la côte du Gujarat. 
somanäathapura [pura] n. géo. np. de la ville de 

Somanathapura, près de Mysore au Karnataka, site 
du splendide temple de Kes$ava ; elle fut fondée en 
1269 par Somadandanayaka, vassal du roi Hoysala 
Narasimha III. 

somapa [pa] a. m. n. f. somapa soc. qui boit le 
soma — m. soc. prêtre offrant le sacrifice de soma 
| var. somapa id. 

somapäana [pana] n. soc. boisson du soma. 
somapura [pura] n. géo. np. du grand monastère 
bd. de Somapura au Bengale (mod. Paharpur) 
établi par le roi Dharmapala; au 8° siècle: il brûla 
lors d’une guerre au 11° siècle, fut reconstruit, et 
abandonné au 13° siècle lors des invasions musul- 
manes. 

somaprabhäa [prabhä] f. lit. [KSS.] np. de Soma- 
prabha, fille de l’asura Maya; elle se lia d'amitié 
avec Kaliñgasena. 
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somayäaga [yaga] m. soc. véd. sacrifice de soma; 
cf. pravargya. 

somayäjin [yajin] a. m. n. f. somayajinr soc. 
qui effectue un sacrifice de soma | hist. np. 
du mathématicien et astronome Nïlakanthaz So- 
mayäji, auteur du Tantrasamgraha (1445-1545). 
sémarasa [rasa] m. véd. suc de la plante soma. 
somarama [rama] m. géo. np. de Somarama, grand 
lieu de pèlerinage shivaite à Raämacandrapura ; 
c’est un pañcaramaksetra, on dit que le $ivalinga 
Somesvara y fut installé par Candra lui-même. 
somavamsa [vamsa] m. myth. lignée royale lu- 
naire ; cf. Budha, Puru, Dusyanta, Purürava, Bha- 
rata, Kuru, Sämtanu. 

somavamsin [vamsin] à. m. n. f. somavaméintr 
myth. prince de la lignée royale lunaire | hist. np. 
de la dynastie Somavamét, qui régna en Orissa au 
10° siècle. 

somavarcas [varcas] n. lumière de la Lune. 
somavära [vara] m. lundi, le jour de la Lune. 
somasambhu  [$ambhu] mm. hist. np. de 
Soma$ambhu, auteur $saiva du 11° siècle né 
au Ka$mira; on lui doit un important manuel de 
rituel [paddhati]. 

somasambhupaddhati [paddhati] f. lit. np. de la 

Soma$sambhupaddhati, manuel de rituel $aiva dû à 
Somasambhu ; Trilocanagiva en fit un commentaire 
Soma$ambhupaddhatitika. 

somasravas [$ravas] m. myth. [Mah] np. de 
Somasrava “Gloire de l’astre Lune”, fils d’un er- 
mite et d’une femelle serpent qui avait absorbé de 
sa semence ; le roi Janamejaya le prit comme cha- 
pelain [purohita]. 

somasütra [sütra] n. arch. gouttière évacuant les 
libations versées sur le liñga dans un sanctuaire 
$aiva. 

somädhi [ädhi,] m. myth. [Mah.] np. de Somadhi 
ou Somapi, fils de Sahadeva1, roi du Magadha. 
somänanda [ananda] m. hist. np. de Somäananda 
“Joie Lunaire”, philosophe $aivasiddhänta du 
Kaémira de la fin du 9° siècle, précurseur de la 
doctrine de la Reconnaissance [Pratyabhijna] qui 
fut développée par son disciple Utpaladeva:; il est 
l’auteur de la Sivadrsti: il fut peut-être l'élève de 
Vasugupta. 

somapi [api] m. myth. cf. Somädhi. 

somesvara [iSvara] m. géo. np. du sivalinga 
Somesvara, établi au pañcaramaksetra Somarama 
par Candra | hist. np. du roi Somesvara, de la dy- 
nastie des Calukyas de l'Ouest, fils de Jayasimhas ; 


il régna de 1042 à 1068; il combattit sans succès 
les empereurs Colas; il fonda la ville de Kalyant, 
dont il fit sa capitale: il se suicida en se noyant 
dans la Tuñngabhadrä | hist. np. du roi Someévara, 
fils aîné du précédent; il régna à Kalyant de 
1068 à 1076, quand il fut détrôné par son jeune 
frère Vikramädityag | hist. np. du roi Cälukya 
Somesvaras, fils de Vikramadityag; il régna à 
Kalyan: de 1126 à 1138: on lui attribue l’œuvre 
encyclopédique Mänasolläsa, probablement com- 
posée par ses poètes de cour ; Jagadhekamalla: lui 
succéda | hist. np. du lettré Someévaray Bhatta, au- 
teur de la Nyayasudha:. 
AT soma: [sa-uma] a. m. n. f. soma accompagné 
d'Umä (not. $iva). 
somaskanda [skanda] m. myth. np. de Somaskanda 
“(Siva) avec Uma et Skanda”, groupe représentant 
la famille de Siva, idole de bronze traditionnelle 
de l’Inde du Sud: elle est associée au culte de 
Tyagaraja ; syn. umäaskandasahita. 
AT somyé [soma-ya] a. m. n. f. somyä qui offre 
le soma; inspiré par le soma | fait de soma — voc. 
adr. [saumya] mon cher. 
LS LLG ES solañka m. nom d’un clan rajput du Gur- 
jara, d’obédience jaina — f. solañkt hist. np. de la 
dynastie Solankt; elle fut créée par le roi Mülaraja 
à Anahilapataka en 940 ; Bhimadeva I lui succéda : 
la divinité tutélaire Solankt était Somanatha. 
ATATA sollaäsa [sai-ullasa] a. m. n. f. sollasa réjoui, 
enchanté. 
sollasam adv. avec joie; allègrement. 
ATOS sosnïsa [sa,-usnisa] a. m. n. f. sosnisä en- 
turbanné. 
AS sosman [sa-usman] a. m. n. f. sosmani 
chaud ; brûlant | phon. aspiré — m. phon. son as- 
piré. 
AT: sauh interj. phil. syllabe mystique [brjamantral 
du Trika. 
AA saukarya [*sukara-ya] n. facilité d'opération 
ou de préparation ; facilité | adresse ; habileté ; agi- 
lité. 
ATRATA saukumaärya [*sukumära-ya] n. beauté, 
élégance, sveltesse ; tendresse, délicatesse — f. sau- 
kumarya ifc. beauté de (ïic.). 
AT sauksmya [*süksma-ya] n. fait d’être minus- 
cule | finesse, subtilité. 
AT saukha [*sukha] ic. à propos du bien. 
saukhayänika [yana-ika] m. soc. barde chargé de 
souhaiter au roi le succès dans une expédition. 
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saukharatrika [ratrika] m. soc. titre de la personne 
chargée de demander au roi s’il a bien dormi. 
saukhasayika [$ayika] m. syn. saukharatrika. 
AteT saukhya [*sukha-ya] n. bien-être, bonheur, 
félicité. 
ANT saugandha [*sugandha] a. m. n. f. saugandhr 
parfumé, suave — m. parfumeur — n. parfum. 
ANT saugandhika [*sugandha-ika] a. m. n. f. 
saugandhika odorant, parfumé — m. parfumeur — 
n. soufre | variété de rubis | variété de lotus parfumé 
|cf. kalyanasaugandhika. 
ARE saucika [*süci-ka] m. tailleur. 
ANA saujanya [*sujana-ya] n. amabilité, bonté, 
bienveillance, obligeance, charité | mod. gratuité; 
mécénat. 
tft sauti [*süta»] m. patr. Sauti “Fils de co- 
cher” | myth. [Mah.] np. de Sautis, patr. de Karna 
“élevé par le cocher [süta2]” (Adhiratha) | myth. 
[Mah.] np. de Sautis, patr. d’Ugraérava, fils du 
messager [süta2] Lomaharsana, qui conta aux sages 
[rsi] de la forêt Naimisa rassemblés par Saunaka 
le poème [kävya] du Mah. qu’il avait entendu de 
Vai$ampayana au sacrifice de Janamejaya. 
AT sautra [*sütra] a. m. n. f. sautri fait de fils; 
tissu | lit. relatif aux aphorismes | gram. forme non 
attestée justifiée par un sütra. 

sautradhätu [dhätu] m. gram. racine mentionnée 
dans une règle de grammaire pour la dérivation 
d’un thème nominal, mais n’admettant pas de 
formes verbales conjuguées. 
AT sautrantika [*sütranta-ikd] m. bd. 
adhérent du Sütranta | pl bd. doctrine des 
sautrantikas, école rattachée au sarvastivada. 
ATATAUT sautramané [*sutraman-a] a. m. n. f. 
sautraämant myth. relatif à Indra-Protecteur — f. 
sautramant véd. rite solennel en l’honneur d’Indra ; 
on y fait une oblation d’alcool [sura] ; [SB.] qui est 
consacré avec ce sacrifice renaît parmi les dieux 
“avec son propre corps” [sarvatanü]. 

sautramanika [-ika] à. m. n. f. sautraämanikT soc. 
concernant le rite sautramant. 
AT sautsukya [sa-autsukya] a. m. n. f. saut- 
sukya plein de désir ; avec anxiété. 

saudamant [*sudäman] f. [resplendissant] 

(éclair) à multiples branches. 

vidyut saudamanï yatha comme un éclair à mul- 
tiples branches. 
tea it saudamint f. cf. saudämani. 
Aa saudäsa [*sudasa] m. myth. [Mah] np. 
de Saudaäsa, patr. de Kalmasapada “(fils) de 


Sudasa:” ; il devint cannibale par malédiction de 
Vasistha. 
ATX saudha [*sudhä] a. m. n. f. saudhä plâtré: 
crépi, couvert de stuc — m. n. villa, palais. 
ATat de saundarananda [*sundara-nanda] m. 
Bit. np. du Saundarananda, épopée du gracieux 
Nanda>, poème bd. dû à Asvaghosa. 
AT saundarya [*sundara-ya] n. beauté, grâce, 
élégance | bonté, générosité | phil. esthétique. 

saundaryalahart [lahari f. lit. [Tantra] np. de 
la Saundaryalahart “Vague de beauté”, poème 
dévotionnel à la gloire de la beauté de Parvatr 
Tripurasundari, en 100 vers de mètre $ikharinr; il 
donne l'instruction [$rividya] sur le ériyantra ; il est 
attribué à tort à Sañkaraï mais son auteur serait 
un Sanñkaracarya du Sud de l’Inde (12° siècle ?). 
AT saupika [*süpa-ika] a. m. n. f. saupikä arrosé 
de sauce. 
AT sauptika [*supta-ika] a. m. n. f. sauptika lié 
au sommeil ; nocturne. 

sauptikaparvan [parvan] n. lit. np. du Sauptika- 
parva, 10° livre du Mah., “de (l’attaque) noctur- 
ne” ; il conte le carnage du camp des Pandavas en- 
dormis. 
Ada saubala [*subala] m. myth. [Mah.] np. de 
Saubala, fils du roi Subala, patr. de Sakuni. 
ANT saubha m. myth. np. de Saubha, cité aérienne 
de Hari$candra ; cf. Vyomacäripura | myth. [Mah.] 
np. de Saubha:, capitale du roi Sälva. citadelle ma- 
gique indestructibel. 
ART saubhaga [*subhaga] a. m. n. f. saubhagä de 
bon augure, favorable. 

saubhagatva [-tva] n. bonheur ; chance. 
ARS saubhadra [*subhadra] a. m. n. f. saubhadra 
relatif à Subhadrä — m. myth. [Mah.] np. de Saub- 
hadra, matr. d’Abhimanyu. 
ART saubhari [*sobhari] m. myth. np. du sage 
[muni] Saubhari ; il vivait à Vrndavana, et avait in- 
terdit à Garuda d’y venir, sous peine de mort; le 
naga Kaäliya s’y réfugia, et n’en fut délogé que par 
Krsna. 
ATX saubhäagya [*subhaga-ya] n. bonheur, 
chance, fortune; félicité; not. bonheur conjugal. 


saubhäagyavat [-vat] à. m. n. f. saubhagyavatr for- 
tuné; qui porte chance — f. saubhägyavatr jeune 
mariée (not. lors du mariage [panigrahana]). 
ART saumadatti [*somadatta] m. myth. [Mah.] 
np. de Saumadatti, patr. de Bhüri$rava “fils de So- 
madatta”. 
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ATTTE saumanasa [*sumanas-a] a. m. n. f. sau- 
manast plaisant, agréable | fleuri — m. bien-être ; 
bonne humeur | myth. [Räm.] np. de Saumanasa, 
disagaja de l'Ouest — n. plaisir, satisfaction. 
ATTTET saumanasya [*sumanas-ya] a. m. n. f. sau- 
manasya qui réjouit l'esprit — n. satisfaction de 
l'esprit ; joie, bonne humeur | compréhension cor- 
recte |soc. offrande de fleurs au prêtre d’un $raddha. 

saumanasyavat [-vat] à. m. n. f. saumanasyavatr 
joyeux, enjoué. 
ART saumitra [*sumitra] n. amitié — m. var. sau- 
mitri myth. np. de Saumitra ou Saumitri, matr. de 
Laksmana | du. saumitrt myth. np. de Saumitrt “les 
(2) fils de Sumiträ” (Laksmana et Satrughna). 
ATX saumy4 [*soma-ya] a. m. n. f. saumir myth. 
relatif au soma, à la lune | septentrional; frais et 
humide ; de caractère froid (opp. ägneya) |astr. qua- 
lifie la moitié de l’année la plus fraîche | aimable, 
doux, gentil; placide; agréable ; bienfaisant, bien- 
veillant — m. myth. l’une des 10 régions [dvipal 
formant le Jambudvipa |astr. np. de Saumya “Bien- 
veillant”, personnifiant l’an 43 d’un cycle de vie 
[samvatsara] |myth. patr. de Buddha (Mercure), fils 
de Soma (Lune) — voc. adr. mon cher, honorable 
(terme d’adresse polie à l'égard d’un brahmane). 

saumyagraha [graha] m. astr. planète bienfai- 
sante ; opp. krüragraha. 

saumyäta [-ta] f. humidité; fraîcheur | gentillesse, 
bienveillance. 

saumyätva [-tva] n. id. 

saumyédarsana [dar$ana] a. m. n. f. saumya- 
dar$ana plaisant à regarder. 
AT saura [*sura] a. m. n. f. saura solaire — m. 
myth. np. de Saura, patr. de Sani “(fils) du Soleil” 
| [sauraja] coriandre — n. lit. collection d’hymnes 
au soleil, extraits du Rgveda | cf. saurapurana. 

saurapuräna [purana] n. lit. np. du Saurapuräna. 

sauramäana [mana] à. m. n. f. sauramaäana (calen- 
drier) solaire (opp. candramana). 

sauramanayugadi [yugadi] m. mod. jour de l’an 

selon le calendrier sauramana. 

saurasamhita [samhita] f. lit. texte tantra sur le 
culte du Soleil (10° siècle). 
ANT saurata [*surata] a. m. n. f. sauratä relatif au 
plaisir sexuel — n. jouissance sexuelle. 
AT saurabha [*surabhi-a] a. m. n. f. saurabhä 
parfumé — m. coriandre — n. parfum, bonne odeur 
| safran ; myrrhe | mémorial, cadeau-souvenir ; of- 
frande. 


saurabheya [-iya] a. m. n. f. saurabheyr myth. ap- 
partenant à Surabhi — m. taureau chef de troupeau 
— f. saurabheyi myth. np. de l’apsaras Saurabhey1, 
compagne de Varga. 
AUS saurastra [*surästra] a. m. n. f. saurastri 
géo. habitant du Suräastra (mod. Kathiawar au Gu- 
jarat). 

saurastranagara [nagara] n. géo. np. de la ville de 
Saurästranagara (mod. Surät). 
ATAT sauvarga [*svarga] a. m. n. f. sauvargä qui est 
au Ciel. 
Ta sauvarna [*suvarna] a. m. n. f. sauvarnä en 
or — n. or — m. pièce d’or; bijou en or. 
taf sauvarnika [*suvarna-ika] à. m. n. f. 
sauvarnika qui vaut une pièce d’or — ifc. (après 
num.) qui vaut (iic.) pièces d’or — m. orfèvre — f. 
sauvarnika insecte venimeux. 
Atafeu sauvastika [*svastika-ika] a. m. n. f. sau- 
vastika salutaire — m. symbole svastika retourné. 
ATX sauvira [*suvira] m. relatif au peuple suvira: 
son roi; syn. saindhava | pl. sauviras popula- 
tion suvira — n. gruau aigre (eau de riz bouilli 
fermentée). 

sauviraka [-ka] m. homme du peuple suvira. 
AN sausabda [*susabda] m. correction gramma- 
ticale. 
ATYST sausabdya [*susabda-ya] m. id. 
AS sausthava [*susthu-a] n. excellence ; suprême 
bien; extrême beauté; intelligence supérieure | 
excellente posture du corps (not. danse). 
AT sausnatika [*susnäta-ika] a. m. n. f. 
sausnatikr qui demande si l’on a eu un bain 
agréable. 
ATETS sauharda [*suhrd-a] n. amitié, affection (en- 
vers (g. loc.)). 
ATETT sauhardya [*suhrd-ya] n. amitié, affection. 
AE sauhrda [*suhrd-a] a. m. n. f. sauhrda relatif 
à un ami — m. ami — n. amitié, affection (envers 
(üc.)). 
AE sauhrdya [*suhrd-ya] n. amitié, affection. 
VER skand v. [1] pr. (skandati) pft. (caskanda) 
pp. (skanna) pf. (ava, à, pra) monter, sauter, jaillir 
| descendre, tomber, couler — ca. (skandayati) 
répandre, émettre (not. retas); négliger || lat. 
scando; fr. scander, descendre. 
Th skandä [act. skand] m. jet, jaillissement ; ef- 
fusion, bondissement ; fait de déborder | mercure ; 
sperme | véd. [ChU.] np. de Skanda pour le 
sage Skandakumära “Garçon jaillissant”, fils de 
Brahmaä, éternellement jeune, insurpassable érudit 
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du Veda; ïl apprit à Siva le pouvoir du 
pranava mantra [om]; cf. Sväaminätha | myth. plus 
tard évoqué comme Skanda “Qui jaillit (de la 
fécondation du Gange par le Feu du sperme de 
$iva)” : on le dit né d’un jet du sperme de Siva 
pénétré d’Agni dans le Gange; [Räm.] $iva-Rudra 
s'étant uni à Uma-Parvatr, les dieux furent in- 
quiets de la naïssance d’un fils dont la Terre ne 
pourrait supporter la puissance; ils le supplièrent 
de se consacrer à l’ascétisme; son sperme déjà 
versé, pénétré d’Agni, donna naissance à la Mon- 
tagne Blanche [$veta:]: les dieux, désireux d’avoir 
un chef à leur armée, demandèrent à Agni de 
féconder Gañga ; l'embryon d’or qui en jaillit était 
Skanda ; [Mah.] (variante) Agni féconda les épouses 
des sept sages [saptarsi] (sauf la fidèle Arund- 
hati) en lesquelles s'était transformée successive- 
ment Svaha, qui recueillit son sperme pour le jeter 
[skanna] 6 fois dans un étang d’or du Mont Svetai : 
Skanda fut confié aux 6 Pléiades [Krttikäs] ses nour- 
rices, qui l’élevèrent en cachette: il est ainsi sou- 
vent représenté avec 6 têtes [Sanmukha], et appelé 
Kärttikeya et Guha; inquiets de ses pouvoirs, les 
dieux lui envoyèrent Indra qui lui déclara la guerre, 
mais fut vaincu; le choc de son vajra sur le flanc 
de Skanda ne fit que donner naissance à son double 
Vi$akha ; Indra s’inclina, mais Skanda ne demanda 
qu’à devenir le général en chef de l’armée des dieux 
[Senäpati] ; il porte le javelot magique [$akti] qui 
lui revient en main ; on lui attribue beaucoup d’ex- 
ploits ; il tua le démon Taraka qui avait obtenu de 
ne pouvoir mourir que d’un fils de Éiva : il tua le 
daitya Bäna caché dans la montagne Krauñca; sa 
monture est le paon Paravani, en lequel se trans- 
forma son ennemi vaincu Sürapadma ; il porte un 
coq sur son fanion ; il est identifié à la divinité dra- 
vidienne Murugan de la jeunesse, de la beauté et de 
la guerre; il est évoqué comme l'adolescent absti- 
nent [brahmacarin] Kumära, évitant le contact avec 
les femmes, qui ne sont pas admises dans ses sanc- 
tuaires ; il à néanmoins gardé de Murugan un ca- 
ractère amoureux et dissipé, et son culte est déplacé 
pour les jeunes filles: il est aussi le patron des vo- 
leurs et des bandits; sous son aspect Naigamesa- 
Visakha à tête de bélier, il assure la fertilité, et 
on l’implore pour avoir un fils; mais sous son as- 
pect Skandagraha il fait du mal aux enfants ; dans 
le Sud, on lui attribue comme épouses Devasena 
et Valli, qui personnalisent son armée et son jave- 
lot ; on l’appelle aussi Subrahmanya “Favorable aux 


brahmanes” et Yogi$vara “Seigneur du yogT” ; il est 
Saktibhrt “qui porte le javelot” (Velan en tamil) ; 
il est parfois associé à la planète Mars. 

skandakumaäara [kumära] om. véd. [ChU. 
np. du sage Skandakumara, fils de Brahma, 
éternellement jeune [Sanatkumara]|, éternellement 
beau [Sanatsujäta], insurpassable érudit du Veda; 
plus tard évolue en Skanda, né de Siva et d’Agni. 

skandagupta [gupta] m. hist. np. du roi Skanda- 
gupta, dernier des grands empereurs de la lignée 
Gupta; il vainquit les Pusyamitrah et arrêta une 
invasion des Hünas en 455 ; il mourut en 467. 

skandagraha [graha] m. myth. np. de Skanda- 
graha, aspect ou compagnon de Kumaära qui fait 
du mal aux enfants : cf. Nejamesa. 

skandapurana [purana] n. lit. np. du Skan- 
dapurana ou Skandapurana, immense texte 
mythologique $aiva, composé entre le 6° et le 9° 
siècles ; il comprend 7 sections : Maheévarakhanda, 
Visnukhanda,  Brahmakhanda;,  Kaäasikhanda, 
Avantyakhanda, Nägarakhanda, Prabhäsakhanda ; 
on y rattache aussi le Sahyadrikhanda, plus tardif 
(14° siècle) ; il donne la géographie sacrée $aiva 
de l’Inde en panégiriques des lieux de pélerinage 
[mahatmya|. 

skandapasmara [apasmära] m. myth. np. de 
Skandäpasmara “Épilepsie de Skanda”, démon issu 
du corps de Skanda pour faire du mal aux enfants. 
had skandana [act. skand] n. jaillissement ; ef- 
fusion | avortement | purge, défécation | formation 
d’un caillot. 
ERA skandin [agt. skand] ifc. a. m. n. f. skandin 
qui jaillit (de (ïic.)) | écoulement, perte. 
Eh skandhä m. épaule, tronc, corps; tronc 
d'arbre | poteau sacrificiel; syn. stambha | troupe, 
division d’une armée ; multitude | lit. section, divi- 
sion (d’un ouvrage) | bd. agrégat ou facteur consti- 
tutif de l’ego; on en compte 5 [pañcaskandhi : 
la forme matérielle [rüpal, la sensation [vedanäl, 
la perception cognitive [samjnaæ], la formation 
mentale (émotion, pensée, opinion, compulsion) 
[samskära] et la prise de conscience active 
[vijñnana] ; Buddha enseigna qu’il faut s’en libérer, 
en réalisant leur vacuité || pali khandha. 
tanmülatvat prajanam raja skandhah Le roi est le 
tronc du peuple, parce que celui-ci en est sa racine. 

skandhasamtana [samtana] m. bd. suite des 
agrégats. 

skandhävara [ävara] m. camp royal; quartier 
général d’une armée. 
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hd skandhaka [skandha-ka] n. lit. mètre de 
poésie arya utilisé pour certaines récits épiques de 
cour. 
ha skanna [pp. skand] à. m. n. f. skanna jeté ; émis 
(not. sperme). 
V FR skambh [relié à stambh] v. 
(skabhnaäti) pf. 
établir. 
RAT skambhä [agt. skambh] m. support: pi- 
lier; poteau, colonne; syn. stambha | phil. np. de 
Skambha, “Pilier de l'Univers” ; il est identifié à 
Brahma, ou à Purusa. 
ht skanda [*skanda] à. m. n. f. skanda myth. 
relatif à Skanda. 
skandapurana [puranal n. cf. skandapurana. 
V Eat skhal v. [1] pr. (skhalati) pft. (caskala) 
aor. [5] (askhalïit) pp. (skhalita) pf. (vi) trébucher ; 
hésiter ; bégayer |faire une erreur — ca. (skhalayati) 
ca. (skhälayati) faire trébucher ; arrêter. 
na skhal ne pas hésiter, rester ferme ; réussir. 
aa skhala [act. skhal] m. fait de trébucher, de 
vaciller ; bégaiement, hésitation. 
ad skhalat [ppr. skhal] à. m. n. f. skhalantr 
trébuchant. 
skhaladvakya [vakya] a. m. n. f. skhaladväakya qui 
bégaie, qui prononce mal. 
id skhalana [act. skhal] n. fait de trébucher, 
instabilité ; ivresse; bégaiement, erreur de diction 
| décharge saccadée | erreur (en (ïic.)). 
manusyah skhalana$rlah L'erreur est humaine. 
skhalanam manusyanam dharmah id. 
Æafad skhalita [pp. skhall a. m. n. f. skha- 
lita saccadé; instable; hésitant, inassuré; impar- 
fait; déficient (langage) | vacillant ; ivre | obstrué, 
empêché, interrompu; frustré, perplexe | erroné en 
{loc.) — n. erreur, faute, maladresse. 
gotraskhalitam erreur de nommage de gotra. 
VTT stan [relié à tan2] v. [1] pr. (stanati) aor. [5] 
(astanit) aor. [2] (atistanat) pp. (stanita) tonner — 
ca. (stanäyati) (impers.) il tonne. 
td stäna m. n. sein, mamelle, pis. 
stanadaghné [daghna] a. m. n. f. stanadaghna f. 
stanadaghnt qui a (de l’eau) jusqu’à la poitrine. 
stänapa [pa] m. f. stanapa nourrisson. 
stanayitnü var. tanayitnu [-yitnu] a. m. n. f. ton- 
nant — m. tonnerre | pl. véd. coups de tonnerre, 
personnifiés comme fils de Vidyota l'Éclair. 
stanayuga [yugal n. paire de seins. 
sténavrnta [vrnta] n. [“tige du sein”] mamelon. 
sténasikha [Sikha] f. [“sommet du sein”] mamelon. 


[9] pr. 


(vi) affermir; soutenir; fixer; 


ET stanita [pp. stan] a. m. n. f. stanitä qui tonne 
— n. tonnerre; rumeur, cris; applaudissements | 
grognement : cris de plaisir lors du coït | vibration 
grondante (not. d’une corde d’arc). 
da stabaka var. stavaka m. n. touffe, bouquet, 
grappe (fleurs); parterre | lit. hommage littéraire ; 
not. suite de 25 strophes [$loka] 
tds stabdha [pp. stamblh] à. m. n. f. stabdha fixe, 
rigide; figé | paralysé; inconscient; abruti | lent ; 
obstiné | lit. style besogneux en käavya | fier ; arro- 
gant. 

stabdhadrsti [drsti] a. m. n. f. [“au regard fixe”] 
se dit des dieux (dont les yeux ne clignent pas). 
ETF stambä m. touffe (not. d'herbe), motte ; gerbe 
(not. de riz); tige; chaume; bouquet, botte | cf. 
stambha. 

stambaka [-ka] m. id. 

stambamitra [mitra] m. myth. [Mah.] np. de Stam- 
bamitra, l’un des $arngakas; on lui attribue des 
hymnes du Rgveda. 
ETF stambe [loc. stambal] ïc. 

stamberama [rama] m. [“qui joue dans l’herbe”] 
éléphant. 
V ET stambh v. [9] pr. (stabhnati) v. [5] pr. 
(stabhnoti) v. [1] pr. r. (stambhate) pp. (stabdha, 
stabhitä) pf. (abhi, ava, ut, vi, sam) fixer, soutenir, 
étayer, consolider, affermir |arrêter, figer, immobili- 
ser, paralyser — ca. (stambhayati) pp. (stambhita) 
fixer, étayer ; arrêter, immobiliser. 
TIR stambha [agt. stambh] m. pilier, poteau, co- 
lonne, montant ; tronc d’arbre | soc. poteau sacrifi- 
ciel ; syn. skandha |[dhvajastambha] soc. mât porte- 
bannière d’un temple | obstacle; obstruction, sup- 
pression; rigidité; solidification | obstination ; stu- 
peur, stupéfaction | phil. [Tantra] paralysie par ma- 
gie — f. stambha ifc. pilier de (ïic.). 
ETAT stambhaka [agt. stambh] à. m. n. f. stamb- 
hika fait d'arrêter, d’immobiliser — m. pilier, po- 
teau | lit. [KSS.] np. du gana Stambhaka chargé de 
la sécurité de Naravahanadatta. 

stambhakara [kara1] à. m. n. f. stambhakart qui 
obstrue ; qui paralyse — m. clôture ; balustrade. 

stambhakari [kari] m. [“qui forme des touffes”] 
riz. 

stambhata [-ta] f. rigidité; paralysie. 
ETAT stambhana [agt. stambha] à. m. n. f. stamb- 
hana qui fige, qui immobilise ; paralysant — act. n. 
paralysie ; arrêt par magie. 
EIRE stambhita [pp. stambh] a. m. n. f. stamb- 
hita fixé, paralysé ; supprimé, anéanti (not. par ma- 
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gie). 
ET starana [act. str] n. fait de joncher ou 
éparpiller | soc. not. disposer l’herbe du sacrifice 
[kusa] | fait d’enduire ou de plâtrer. 
ET start [sti] f. génisse ; vache stérile || lat. sterilis ; 
fr. stérile. 
Ed4 starya [pfp. [1] sti] a. m. n. f. starya à étendre. 
Tia stäva [obj. stu] m. lit. éloge, louange; not. 
hymne de louange. 
süryastavah soc. hymne d’adoration du Soleil. 
stavacintamani [cintamani] m. lit. np. du Stava- 
cintamani “Joyau de louanges”, stotra dévotionnel 
d’adoration de $iva dû à Bhatta Näräyanaç (fin du 
9 siècle) ; Ksemaräja en fit un commentaire. 
stavamala [mala] f. lit. np. de la Stavamala, re- 
cueil d’hymnes dévotionnels de Rüpa Gosvamr; cf. 
Yamunastaka. 
stavaräja [raja] m. lit. [“hymne souverain”] va- 
riante de la gayatrt de Vi$vamitra. 
tddh stavaka [agt. stu] à. m. n. f. stavika qui fait 
des éloges — obj. m. louange, éloge. 
Etat stavana [act. stu] n. louange | pl. chants de 


louange. 
tata stava [obj. stu] m. louange, éloge — agt. m. 
celui qui fait l’éloge — f. stava myth. np. de la 


nymphe [apsaras| Stava. 

Tata stavaka [agt. stu] a. m. n. f. stavika qui 
fait l'éloge ; qui chante la louange — m. laudateur, 
chantre. 

tite stavya [pfp. [1] stu] à. m. n. f. stavya à louer, 
dont on doit faire l’éloge. 

VX stim v. [4] pr. (stimyati) pp. (stimita) être 
raide ; être fixe ; être humide. 

FAR stimita [pp. stim] a. m. n. f. stimita fixe, 
immobile | calme, tranquille ; doux, gentil ; humide 
— n. humidité ; immobilité, raideur. 
stimitalocanah au regard fixe. 

Edit stirnä [pp. stf] a. m. n. f. stirnä étendu; 
jonché, parsemé, éparpillé. 

VE stu v. [2] pr. (stauti) pft. (tustava) fut. 
(stosyati) aor. [3] (atustavat) aor. [A] (astausit) aor. 
[5] (astavit) aor. ps. (astavi) pp. (stuta) pfp. (stu- 
tya, stavya) ppr. ps. (stüyamana) abs. (stutva, - 
stutya) pf. (pra, sam) louer, célébrer, glorifier — 
ps. (stüyate) être loué — ca. (stävayati) louer; 
célébrer — ca. r. (stävayate) faire célébrer — dés. 
(tustüsati) pp. (tustüsita) vouloir célébrer ou glori- 
fier. 

Fiat stüka [relié à stoka] f. mèche, natte (de che- 
veux) ; touffe, tresse (not. de laine). 


Fit stut [agt. stu] a. m. n. f. ifc. qui loue, qui 
célèbre (ïic.) — f. hymne de louange. 
tit stuta [pp. stu] a. m. n. f. stuta loué, célébré, 
glorifié — n. louange; hymne; chant de l’udgatr; 
cf. stotra. 
tie stuti [act. stu] f. louange, panégyrique ; flat- 
terie. 

stutyarthavada [arthavada] m. phil. [Mimamsa] 
discours à but positif; opp. nisedharthavada. 
ST stubdha [pp. stubh] a. m. n. f. stubdha chanté, 
célébré. 

VX stubh v. [1] pr. (stobhati) pp. (stubdha) pf. 
(anu) célébrer ; chanter (not. un saäman). 
Fix stubh; [stubh] ifc. f. phon. variété de mètre 
(selon la pause). 
td 4 stüpa m. tête; sommet | amas, tas: mont 
| bd. tumulus en terre ou dôme-monument en 
brique, de forme conique servant de reliquaire ou 
commémorant un événement de la vie du Buddha. 
EdAATT stüyamäana [ppr. ps. stu] a m. n. f. 
stüyamana étant loué. 
td strta [pp. str] à. m. n. f. strtaä couvert, jonché. 
VE str v. [9] pr. (strnati) pr. r. (strnité) v. [5] 
pr. (strnôti) pr. r. (strnuté) pp. (stirna, strta) pf. 
(anu, à, upa, pari, pra, vi) étendre, étaler, épandre ; 
joncher, couvrir de (i.) | étendre à terre, tuer || lat. 
sterno; ang. to strew. 
ET stend m. voleur — v. [11] pr. (stenayati) voler, 
dérober. 
TA steya [relié à stena] n. vol, larcin ; chose volée. 

steyin [-in] m. voleur. 
ET stoké a. m. n. f. stokä petit, bref, court, mince 
— m. goutte; étincelle. 
stokam adv. un peu; à peine; peu à peu — ifc. du 
genre de (iic.). 
stokena muktah var. stokanmuktah tout juste 
libéré. 
stokena na adv. pas le moins du monde. 
na stokamsenapi pas le moins du monde. 

stokäta [-ta] f. petitesse ; insignifiance. 

stokätva [-tva] n. id. 
dt stokat [abl. stoka] ic. 

stokaänmukta [mukta] a. m. n. f. stokänmukta tout 
juste libéré. 
EX stotré [instr. stu] n. lit. éloge, louange ; hymne, 
ode | soc. hymne à chanter (opp. $astray hymne 
à réciter); il se compose de 5 parties : l’ou- 
verture [prastaval, le chant [udgithal, les voca- 
lises [pratihara|, l'attaque [upadrava] et la finale 
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[nidhanal]. 
ETAT stotriya [stotra-ïya] a. m. n. f. stotriya re- 
latif à un stotra | var. stotriya f. stotriya id. 
ET stobha [obj. stubh] m. véd. syllabe sans si- 
gnification, interjection chantée dans un säman 
| lit. modulation d’une stance [rc] par ajouts 
phonétiques non signifiants |manque de respect, in- 
solence ; insulte. 
ET stéma [stu-ma] m. véd. éloge ; hymne | chant 
rituel; cf. prastava, udgïtha, pratihära, upadrava, 
nidhana | masse, amas, multitude — n. grain, ri- 
chesses. 
VET stya v. [4] pr. r. (styayate) pp. (styana) dur- 
cir; se congeler ; augmenter, s'étendre | répercuter 
(un son). 
AT styana [pp. stya] a. m. n. f. styana coagulé, 
figé — n. intensité, accroissement, extension | son 
répercuté. 
FAT styena [relié à stena] m. voleur. 
AT stri f. (sg. acc. striyam strim, i. striya, dat. 
striyau, abl. g. striyas, loc. striyam; du. nom. 
striyau, i. stribhyam, loc. striyos; pl. nom. striyas, 
acc. striyas strts, i. stribhis, g. strinam| femme; 
épouse ; femelle | [striliñnga] gram. genre féminin. 
strtka [-ka] à. m. n. f. strika féminin. 
strita [-ta] f. fait d’être une femme ; féminité. 
stritva [-tva] n. état féminin | gram. fait d’être du 
genre féminin. 
stridhana [dhana] n. soc. biens de la femme ; dot. 
stridharma [dharma] m. 
droits et devoirs de la femme. 
strmäman [naman] à. m. 0. f. strimamnti qui a un 
nom féminin. 


condition féminine ; 


striparvan [parvan] n. lit. np. du Striparva, 11° 
livre du Mah., “des (lamentations des) femmes”. 
stripumsa [pums| m. du. strpumsau mâle et fe- 
melle. 

stripurusa [purusa] m. du. homme et femme ; hu- 
manité. 

stripurusasamanya [samanya] n. type humain; le 
käma$astra reconnaît 4 types de femme : padmint, 
citrint, $ankhint et hastinr et 4 types d’homme : 
$a$a, mrga, vrsa et turaga; même classification 
dans l’Anañgaranñga et le Ratiramana. 

stripurusasäamanyasamudrikalaksana 
[samudrikalaksana] n. lit. section du chapitre 
8 de l’Anañgarañga traitant de la reconnaissance 
des signes classifiant les types d'hommes et de 
femmes. 


stripratyaya [pratyaya] m. gram. suffixe de forma- 
tion de thème féminin, affixé à une base nominale 
[pratipadika]. 
stripratyayaprakaranam gram. formation du thème 
féminin. 

stribhäava [bhäva] m. fait d’être une femme; état 
féminin. 

strimaya [-maya] a. m. n. f. strimayt de nature 
féminine | efféminé. 

strivat [-vat] à. m. n. f. strivatr comme une femme. 
UT straina [*stri-na] a. m. n. f. straina féminin ; fe- 
melle |concernant les femmes ; dirigé par les femmes 
— n. la gent féminine | la nature féminine. 
&T stha [agt. sthä] ifc. a. m. n. f. stha qui se tient, 
qui demeure, qui est (dans, sur, parmi) ; situé à 
| occupé à, qui pratique, qui fait | séjour de || lat. 
stabulum ; fr. étable. 

VIT sthag v. [1] pr. (sthagati) pp. (sthagita) cou- 
vrir; dissimuler — ca. (sthagayati) recouvrir, ca- 
cher, faire disparaître. 
ENT sthaga [agt. sthag] à. m. n. f. sthaga clandes- 
tin ; frauduleux || ang. thugs. 
ENT sthagana [act. sthag| n. dissimulation. 
ET sthagita [pp. sthag] a. m. n. f. sthagita 
caché, disparu. 
fs sthandila [relié à sthala] n. soc. aire 
sacrificielle, site rituel véd. | sol en terre battue; 
champ — a. m. n. f. sthandila qui dort à même le 
sol (en pénitence). 
$rimadadyakalikäyah  devatayah  sthandilaya 
namah [Mahänirvanatantra] Honneur à l'aire 
sacrée de la Déesse, la révérée Kälika primordiale. 

sthandilasayya [$ayya] f. soc. fait de s’allonger à 
même le sol (en pénitence). 

sthandilasäyin [$äyin] a. m. n. f. sthandilasayint 
étendu à même le sol. 
ET sthapäti [stha-patil m. cheftain: gouver- 
neur, administrateur | architecte, constructeur | 
chambellan, majordome. 
© sthala [stha-la] n. terre ferme, continent ; 
éminence, plateau ; terrain sec, sol | plancher; ter- 
rasse ; endroit, lieu, emplacement, place ; temple — 
m. chapitre, section d’un ouvrage — f. sthalr terrain 
vierge | éminence ; plateau — f. sthäla tas ; entasse- 
ment de terre, tumulus || lat. locus; all. Stelle: fr. 
lieu. 

sthalakamala [kamala] n. bio. fleur de lhibiscus 
rouge ; cf. sthalapadma. 

sthalakamalint [kamalini f. bio. bot. Hibiscus mu- 
tabilis, hibiscus rouge ; cf. sthalapadmini. 
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sabhre ’hnivasthalakamalinim na prabuddham na 
suptam [MD.] Elle ne dort ni ne veille, semblable à 
la fleur de l’hibiscus par un jour nuageux. 
sthalapadma [padma] n. bio. fleur de lhibiscus 
rouge, blanche le matin et pourpre le soir; on en 
fait l’offrande à Sürya et à Kalr. 
sthalapadmint [padmini] f. bio. bot. Hibiscus mu- 
tabilis, hibiscus rouge. 
sthalapuraäna [purana] n. lit. recueil de récits et 
légendes concernant un temple ou autre lieu sacré. 
sthalamahätmya [mahätmya] n. lit. ouvrage de 
glorification d’un lieu saint. 
sthalavrksa [vrksa] m. soc. 
temple. 
ETAT sthavira [sthäi-ira] a. m. n. f. sthavira com- 
pact, épais, dense | ancien, antique, vénérable — 
m. bd. Ancien (se dit des moines [bhiksu] les plus 
anciens) ; cf. theravada. 
V ET sthä v. [1] pr. (tisthati) pr. r. (tisthate) 
pft. (tasthau) pft. r. (tasthe) aor. [1] (asthat) pp. 
(sthita) ppr. (tisthat) ppft. (tasthivas) pf. (adhi, 
anu, abhi, ava, à, ut, upa, ni, pari, pra, prati, vi, 
sam) se tenir debout; se tenir immobile | rester, 
demeurer ; persister, subsister, durer ; s'arrêter, at- 
tendre | être présent, exister; être à un certain 
endroit | être à la disposition de; s'appuyer sur 
| s’occuper, être occupé à, pratiquer; adhérer à, 
suivre | s’offrir à (dat.) — ps. (sthiyate) demeu- 
rer immobile ; se soumettre — ca. (sthaäpayati) aor. 
[3] (atisthipat) mettre, placer; nommer, établir; 
arrêter ; offrir la présidence || gr. eormr ; lat. sto; 
all. stehen ; ang. to stand; fr. stable. 
tistha arrête-toi ! 
sthapaya arrête (acc.). 
vrksastisthati l'arbre s'élève. 
vrksam sthäapayati il met l’arbre debout. 
anyatha stha se comporter autrement. 
maunena stha garder le silence. 
samam stha traiter qqn. (loc.) sur un pied d'égalité. 
sukham stha se sentir à l’aise ; être heureux. 
maya sthiyatam je me soumets. 
svadharme stha faire son devoir. 
svakarmani stha s'occuper de ses affaires. 
samsaye stha persister dans ses doutes. 
tisthatu bhoh veuillez rester 
tisthatu tisthet laissons cela, soit ! 
svam ratham sthapaya arrête ton char. 
$sasane tistha bhartuh suis les instructions du 
maître. 
chätträya tisthate kanya la jeune fille s'offre à 


arbre sacré d’un 


l'étudiant. 
dhanibhyas tisthate vesya la prostituée se propose 
aux riches. 
nrpatau tisthate janah l’homme prend le roi pour 
arbitre. 
tvaya tatraiva sthiyatam restes-tu juste planté là ? 
IT stha cf. stha. 
ITU sthanu [agt. sthä] a. m. n. f. ferme, fixe, 
immuable | tronc d’arbre, pilier, poteau, colonne 
| soc. mât du rituel vajapeya — m. myth. np. de 
Sthanu “Pilier (de feu)”, l’un des 11 souffles di- 
vins [marut] ; épith. de Siva: son signe [tejolinigal] 
est adoré comme Arunacalesvara. 
sthanum vande je rends hommage à $iva-Sthanu. 
sthanviSvara [vara] m. géo. np. de Sthänvisvara 
“Seigneur du Pilier ardent”, liñga de fondation de 
Sthanesvara. 
eme sthandilé [*sthandila] a. m. n. f. sthandila 
soc. qui dort à même le sol par suite d’un vœu 
religieux. 
IT sthätr [agt. sthä] m. guide, conducteur (de 
chevaux, etc.) |autorité — à. m. n. f. sthätrT immo- 
bile ; opp. jagat. 
TT sthana [act. sthaä] n. posture, position; 
état, rang, fonction, dignité, grade; condition | 
séjour, résidence, demeure, siège ; sanctuaire ; trône 
| pièce, chambre | continuation, statu quo (tant 
que (i.)) | site, localité, emplacement, lieu, endroit, 
place ; province, région, domaine, sphère | place qui 
convient ; forteresse | défense de la position par une 
troupe (opp. charge [yuddhal) |occurrence, cas, sec- 
tion ; occasion, cause |phon. position d’articulation ; 
cf. utpattisthana |méd. [Ayurveda] acte médical; cf. 
astasthana — ifc. à la place de, qui tient lieu de, 
qui joue le rôle de; représenté par (ïic.). 
sthäane adv. à propos, avec raison ; à bon escient, 
de manière appropriée | à la place de, au lieu de (g. 
iic.). 
sthane sthane partout, en tous lieux. 
sthanesthane var. sthanesthanesu à différents en- 
droits, de ça de là. 
yathästhaänam adv. chacun à sa place. 
sthanacitra [citra]) bn. lit. poésie 
[varnacitra] avec des contraintes sur 
milles de phonèmes utilisés. 
aga  gangangakakakagahakaghakakakaha | 
ahahanka  khagankagakankagakhagakakaka | 
| (tout en gutturales) Ô voyageur, qui te baignes 
dans le courant tortueux des vagues du Gange:; 
tu ne connais pas le triste son des souffrances du 


savante 
les fa- 
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monde; tu peux aller jusqu’au Mont Meru; tu 
n’es pas sous l’empire des sens trompeurs ; toi, qui 
dissipes les péchés, es venu en ce pays. 
sthananiyama [niyama] m. lit. lipogramme. 
sthanapati [pati] m. soc. chef d’une institution ; 
not. supérieur de monastère. 
sthananga [añga] n. [sthänañgasütral] lit. np. du 
Sthanangasutra, 3° texte du canon jaina, trai- 
tant de l’ensemble des 10 sujets doctrinaux (ard- 
hamagadhr, 3° siècle). 
sthanadhipati [adhipati] m. cf. sthanapati. 
sthanesvara [iSvara] n. géo. np. de la ville de 
pèlerinage Sthäneévara (mod. Thaneswar au Ha- 
riyana) ; c'était la capitale du roi Harsa, consacrée à 
Sthanvi$vara ; elle fut pillée par Mahmud de Ghazni 
en 1011. 
ET sthanaka [sthäna-ka| n. position, situation ; 
rang, dignité | endroit ; localité. 
ÆTT sthani üc. sthanin. 
sthanivat [-vat] adv. tel l'élément primitif | gram. 
se dit du substitut s’il est sujet à toutes les règles 
applicables à l’élément originel. 
sthanyaéraya [aéraya] a. m. n. f. sthanyasraya 
gram. qui dépend de la forme d’origine (lors de la 
substitution). 
ÆT sthanin [sthäna-in] a. m. n. f. sthanini à 
sa place ; permanent ; approprié — m. gram. forme 
originelle ; marqueur positionnel à substituer (opp. 
adesa le substitut); par ex. ktva est le sthant de 
lyap, qui est son adesa. 
IT sthap [ca. sth&] v. [10] pr. (sthaäpayati) pp. 
(sthapita) pfp. (sthaäpya) abs. (sthäpayitva) mettre, 
placer ; nommer, établir ; arrêter ; ériger [faire conti- 
nuer, affermir ; confirmer ; supporter ; maintenir — 
ps. (sthapyate) être placé. 
kim dosapakse sthapayami qui dois-je déclarer cou- 
pable ? 
ET sthapaka [agt. ca. stha] à. m. n. f. sthapika 
qui place, qui fixe, qui établit ; qui érige (not. une 
idole) — ifc. fondateur de (iic.). 
TTC sthapatya [*sthapati-a] m. gardien du 
gynécée — n. charge de gouverneur de district 
| architecture, construction d’édifice. 
sthäapatyaveda [veda] m. lit. np. du Sthäpatyaveda 
ou science de l’architecture, un upaveda. 
ITA sthapana [agt. ca. sthäi] à. m. n. f. sthapana 
qui place, qui fixe; qui maintient, qui préserve — 
act. n. f. sthapana établissement, maintien; ins- 
titution, fixation ; définition | régulation, gestion ; 
préservation, renforcement. 


ETAT sthäpayitva [abs. ca. sth&] ind. ayant 
placé, ayant établi, ayant arrêté. 
ET sthäpita [pp. ca. sth&] a. m. n. f. sthapita 
fixé, établi, nommé; déposé; mis en réserve. 
ITA sthapya [pfp. [1] ca. sth&] à. m0. n. f. sthapya 
à installer, à établir (not. idole) | à placer sur ou 
dans (loc) |qui doit être rendu immobile |à enfermer 
(not. à la maison [vesmani]). 
ITA sthaäma iic. sthaman. 
ITA sthaman [sthai-man] n. force, puissance | 
hennissement. 
ET sthayi üc. sthayin. 
sthayita [-ta] f. stabilité, invariance: durabilité ; 
permanence. 
sthayitva [-tva] n. id. 
sthayibhava [bhäva] m. état d'esprit durable; sen- 
timent stable | phil. [Nätyasastra] humeur, émotion 
stable ; Bharatamuni en liste 8 : le désir érotique 
[rati}, l'humour [häsa], la peine [$oka], la colère 
[krodha], le courage [utsäha], la peur [bhayal, le 
dégoût [jugupsa] et l’étonnement [vismaya;|; ces 
émotions sont transmises au théâtre par 8 modes 
esthétiques [rasa] ; Udbhata leur ajouta la quiétude 
[Sama] ; opp. vyabhicaribhava. 
{ sthayin [agt. sth&] à. m. n. f. sthäyini 
stable, persistant, durable ; opiniâtre. 
sthayibhu devenir permanent. 
ragah $Suklapate sthayibhavatr la couleur rouge 
laisse des marques indélébiles sur le tissu blanc. 
ET sthala [*sthala] n. récipient, réceptacle; plat, 
pot, chaudron; ustensile culinaire (en métal) — f. 
cf. sthalr. 
sthalavrksa [vrksa] m. [“arbre du site”] arbre sacré 
d’un temple. 
eat sthalr [f. sthalal f. récipient, plat ; casserole, 
chaudron, marmite. 
randhanaya sthal chaudron pour faire la cuisine. 
sthalipakva [pakva] a. m. n. f. sthalipakva cuit 
dans un plat. 
sthalipaka [paka] m. soc. oblation d’un plat de 
riz ou d’orge cuit au lait ; il est consommé lors du 
mahaäavrata. 
sthalipulaka [pulaka] nm. riz cuit dans un chaudron. 
sthalpulakanyaäya [nyaya] m. lit. inférence de la 
propriété d’un objet de celle de l’une de ses parties, 
comme on sait que le riz est cuit en goûtant un 
grain. 
ETAT sthavaré [sthä-vara] à. m. n. f. sthaävara qui 
se tient debout ; immobile; stable; constant, inva- 
riable | non capable de mouvement — n. le règne 
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végétal; opp. trasa, jañgama, cara | stabilité; per- 
manence | soc. propriétés de famille non aliénables 
— m. pl. sthavaras les plantes. 

sthavaraka [-ka] 1. lit. np. de Sthävaraka, servi- 
teur de Samsthanaka dans la Mrcchakatika. 

sthavarajañgama [jañgama] à om. on. f. 
sthavarajañgama mobile et immobile 
du. les animaux et les plantes. 

sthavarata [-ta] f. immobilité, permanence | état 
de végétal ou de minéral. 

sthavaratva [-tva] n. id. 

sthävaralinga [liñnga] n. soc. linga fixe, not. dans 
un sanctuaire ; opp. istalinga. 
eat sthävira [*sthavira] a. m. n. f. sthavira 
vieux ; sénile — n. vieillesse. 
TE sthasnu [agt. sthä] à. m. n. f. ferme ; station- 
naire ; fixe | durable, permanent ; éternel. 

sthasnuta [-ta] f. fermeté ; stabilité: permanence. 
Ft sthité [pp. sthä] a. m. n. f. sthita debout, 
immobile; qui attend | occupé à, qui fait; ferme, 
constant | qui se conforme, qui suit, qui est en 
charge: résolu, convaincu | présent, prêt, dispo- 
nible ; établi, admis, fixé | qui appartient à (g.) ; qui 
dépend de (loc.) ; qui mène à (dat.) — n. action de 
s'arrêter, de rester || gr. oraros; lat. status; fr. 
statut. 
evam sthite adv. cela étant, là dessus. 
purah sthite en cette imminence. 
sthitam tena il attendit. 

upavisya sthitah il reste assis. 
katham sthitasi comment vas-tu ? 

sthitäta [-ta] f. fait d’être établi. 

sthitéprajna [prajña] a. m. n. f. sthitaprajna ferme 
dans ses convictions ; qui accorde ses actes et ses 
idéaux ; dont le comportement est éthique: sage, 
calme, juste; éclairé ; fiable, sincère ; respectueux, 
amène, modeste. 

sthitalaksana [laksana] a. m. n. f. sthitalaksana 
gram. (sens) stable de nature;  opp. 
apoddharapadartha. 
Ft sthiti [act. stha] f. fait de se tenir 
debout bien droit; posture d'attente | séjour, 
résidence; situation, état permanent; position, 
rang | conduite, maintien; occupation, condition, 
existence | discipline, ordre, vertu ; coutume, usage ; 
règle, ordonnance, décret, loi [“fait de rester dans 
les limites du devoir”] | phil. la préservation, l’une 
des 5 manifestations divines [pañcakrtyal]. 
sthityam sthitah qui reste dans sa situation, 
constant. 


mu In. 


sthitiprakarana [prakarana] on. lit. np. du 
Sthitiprakarana “Manuel de conduite”, 4° section 
du Moksopaya. 

sthitimat [-mat] a. m. n. f. sthitimatr ferme, 
stable ; durable |qui reste dans ses limites ; honnête, 
vertueux. 

sthitisthapaka [sthapaka] a. m. n. f. sthitisthapaka 
qui fait retourner qqc. à son état d’origine — m. 
capacité de retour à son état d’origine ; élasticité. 
FR sthiré [sthä;-ira] a. m. n. f. sthira ferme, dur, 
compact; solide, fort; fortifiant | patient; calme, 
résolu, de sang-froid ; persévérant, fermement at- 
taché à | durable, permanent ; sûr, établi, certain — 
m. objet ou être durable — n. durabilité, résistance. 

sthiräjivita [jivita] à. m. n. f. sthirajivita attaché 
à la vie; qui vit longtemps. 

sthiräjivin [jivin] a. m. n. f. sthirajivint attaché à 
la vie; qui vit longtemps — m. lit. [PT.] np. du 
corbeau Sthirajivi. 

sthiräta [-ta] f. fermeté: persévérance, ténacité | 
stabilité ; constance, permanence ; calme. 
sthiratam upe retrouver ses esprits. 

sthirätva [-tva] n. fermeté; stabilité; constance. 

sthiräpratibandha [pratibandha] a. m. n. f. sthira- 
pratibandha qui offre une résistance obstinée. 
sthirapratibandhobhava persévère dans ton oppo- 
sition. 

sthirépreman [preman] a. m. n. f. sthiraprema 
fidèle en amour. 

sthiräbuddhi [buddhi] a. m. n. f. ferme d'intention, 
résolu, obstiné. 

sthirämati [mati] a. m. n. f. ferme d'intention, 
résolu, inébranlable — m. hist. np. de Sthiramati, 
bd. yogacara, auteur de la Madhyantavibhäga trka. 

sthirasiddhi [siddhi] f. lit. np. de la Sthirasiddhi, 
œuvre de logique de Samkara : il y discute la no- 
tion d’individualité [prthaktval]. 

sthirasiddhidüsana [düsana] n. lit. np. du Sthi- 

rasiddhidüsana, œuvre de Ratnakirti réfutant les 
thèses de la Sthirasiddhi. 

sthirasukha [sukha] n. 
confortable. 

sthirayus [aäyus] a. m. n. f. qui a une longue vie. 

sthiraäsana [asana] n. posture assise confortable. 
ET sthüna [sthäi] f. pilier, poteau, colonne. 

sthünakarna à. m. n. f. sthünakarnt aux oreilles 
pointues (not. vaches) — m. myth. np. du yaksa 
Sthünakarna “aux oreilles en pointe”, qui échangea 
son sexe avec Sikhandint pour qu’elle devienne le 
transsexuel [kirba] Sikhandr: Kubera le condamna 


[yoga] posture stable 


1070 


à rester féminin | myth. [Mah.] arme magique avec 
laquelle Baladeva dévia la massue de Jarasandha. 

sthünaräja [raja] m. arch. pilier-maître, au centre 
d’un édifice. 
ET sthürä [relié à sthula] a. m. n. f. sthüra épais, 
dense, massif, solide | gros : large, vaste — m. cuisse 
| du. sthürau les chevilles; les fesses. 
a sthülé [stha] a. m. n. f. sthüla gros; massif, 
épais ; large, vaste ; encombrant ; obèse | rude, gros- 
sier ; obtus, stupide | phil. matériel, tangible (opp. 
suksma) — f. sthüla phil. stade tangible de mani- 
festation de la parole; cf. vapus. 
sthülikr faire grossir. 
sthahbhü grossir. 

sthülacarana [carana] a. m. n. f. sthülacarant pied- 
bot. 

sthüläprsata [prsata] a. m. n. f. sthülaprsatr avec 
de larges taches. 

sthülabuddhi [buddhi] a. m. n. f. à l'esprit épais; 
stupide. 

sthülabhuj [bhuj3] à. m. n. f. [nom. sthülabhuk] 
phil. qui jouit des objets matériels. 

sthülabhüta [bhüta] n. phil. [Sämkhya] élément 


grossier ou matériel; syn. mahabhüta; opp. 
saksmabhüta. 
sthüla$arira [$arira] n. phil [vedanta] corps 


grossier de l’âme, formé d’annamayakosa et de 
pranamayakosa. 

sthülasiras [Siras] m. myth. np. du rsi Sthülagira 
“Grosse tête” ; il maudit Rambha, qui se réincarna 
comme la jument Aévahrdaya, au service du roi 
$atadhanvä dans la ville de Mrttikavatt. 

sthülästhüla [sthüla] à. m. n. f. sthülasthüla très 
épais ; trop gros, obèse. 
sthülasthülam nisvasya en poussant un profond 
soupir. 

sthülähasta [hasta] m. bio. la grosse trompe de 
l'éléphant | (fig.) la lourde patte. 

sthülahastavalepa [avalepa] m. comportement 

lourdeau plein de suffisance. 
et sthali iv. sthüla. 

sthülkarana [karana] n. moyen de grossissement ; 
cause d’érection (dit de poèmes érotiques). 

sthülikrta [krta] a. m. n. f. sthülikrta rendu gros, 
grossi ; engraissé. 

sthülibhüta [bhüta] à. m. n. f. sthülibhüta devenu 
gros ; grossi. 
TT sthemän [sthä,-man] m. fermeté; stabilité ; 
continuité. 
sthemna adv. avec persévérance. 


IT stheya [pfp. [1] sthä] a. m. n. f. stheya qui 
doit être fixé ou placé — n. (impers.) il faut fixer 
(sur (loc.)) — m. arbitre; juge. 
stheyikr faire juge, prendre pour arbitre. 
EX stheyas [compar. sthira] a. m. n. f. stheyasr 
plus ferme, plus fort ; très constant ; très résolu. 
5 sthestha [super. sthira] a. m. n. f. sthesthä le 
plus ferme ; très ferme ; très fort, durable. 
4 sthairya [*sthira-ya] n. fermeté, solidité, 
durabilité; durée, permanence; constance, 
persévérance. 
BUY sthauneya [*sthüna-ya] n. sorte de parfum 
| bio. carotte. 

sthauneyaka [-ka] n. id. 
TT sthaulya [*sthüla-ya] n. grosseur ; épaisseur ; 
densité; surpoids | méd. [Ayurveda] obésité; opp. 
karsya. 

°H -sna forme des a. et s. dérivés primaires de la 
racine. 
HT snapana [act. ca. sna] n. bain, immersion; 
ablution. 
HA snava 
écoulement. 
VAT sna v. [2] pr. (snati) imp. (snahi) pp. (snäta) 
abs. (snatva) pf. (ni, pra) se baigner, se laver 
| prendre le bain rituel, se purifier par des ablu- 
tions — ca. (snapayati) ca. (snapayati) baigner ; 
ondoyer; nettoyer, purifier; immerger dans ({loc.) 
|| gr. vmxoua; lat. nato: fr. natation. 
&T4 snäaté [pp. sna] a. m. n. f. snata baigné, lavé; 
purifié | plongé dans, expert en (loc. iic.). 
manye tvam visaye vacam snätam [BhP.] Je pense 
que tu es expert en grammaire. 

snäatanulipta [anulipta] a. m. n. f. snatanulipta 
baigné et parfumé d’huile. 


[act. snu] m. suintement, fuite, 


&ATda snataka [snata-ka] m. soc. brahmana ayant 
accompli le bain rituel [snana] au terme de ses 
études religieuses, et ainsi en état de pureté | chef 
de famille pieux accompli dans les rites. 
rajasnatakayoh samaägame rajña snatakaya deyah 
Si un roi rencontre un snataka, il doit lui laisser le 
passage. 
KT444 snatävat [ppa. sna] a. m. n. f. snatavati qui 
a accompli le bain rituel. 
&T4 snana [act. sna] n. bain, ablution; lustration 
rituelle | soc. bain rituel au terme des études d’un 
brahmacarin, un samskara | lavage, nettoyage. 
snanadront [droni f. bac à douche | base-égouttoir 
de linga. 
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snanapürnima [pürnimäa] f. soc. pleine lune du 
mois jyaistha; on y célèbre à Purt le bain des 
idoles de Jagannäatha, Balabhadra et Subhadra, 
au snäanavedi; on les ondoie avec le contenu de 
108 seaux d’eau parfumée, et on les décore en 
ganesavesa (ou häathiveéa) pour qu’ensemble elles 
évoquent Gane$a ; le soir elles sont montrées en pu- 
blic ; elles sont alors confinées pour deux semaines 
[anavasara], jusqu’au festival de procession de chars 
[rathayatra] ; on dit qu’elles ont pris froid et sont 
fiévreuses. 

snanayaätra [yatra] f. soc. décoration des idoles de 
Jagannätha et Balabhadra en éléphants (resp. par 
des costumes noir/argent et blanc/or), à l’occasion 
du festival du bain rituel à snanapürnima à Puri. 

snanavedi [vedi] f. soc. lieu du bain rituel de Ja- 
gannatha, à l’intérieur du temple de Puri. 

snanavela [vela] f. heure du bain. 
T4 snäyu f. n. ligament, tendon, muscle; boyau 
servant de corde d'arc || all. Sehne; ang. sinew. 
&AT4T snavan n. ligament, tendon, muscle; boyau 
servant de corde d’arc; syn. snayu. 
FX snigdha [pp. snih] a. m. n. f. snigdha 
doux, onctueux ; tendre, gentil aimable, affectueux, 
amoureux (de (loc.)) ; aimé | gras, gros, épais — n. 
ami — f. snigdha moelle. 

snigdhadrsti [drsti] f. regard affectueux. 

tasyam snigdhadrstya sücitabhiläsah dont l’affec- 
tion était indiquée par son regard fixé sur elle. 
VE snih1 v. [4] pr. (snihyati) v. [1] pr. (snehati) 
pp. (snigdha) être onctueux ou visqueux, être hui- 
leux ou collant ; coller |(au fig.) s'attacher ; éprouver 
de l’affection pour, avoir un penchant pour, aimer, 
chérir (g. loc.) — ca. (snehäyati) graisser, rendre 
onctueux. 
$atravapi snihyati sadhuh Un homme bon aime 
même ses ennemis. 
FRE sniho [agt. snih] f. humidité, suintement : 
graisse — a. m. n. f. affectueux. 
V& sau v. [2] pr. (snauti) pr. r. (snute) pp. (snuta) 
pf. (pra) distiller ; émettre un fluide, couler ; arroser 
— ca. (snavayati) faire couler. 

°& -snu forme des agents habituels ou des adjectifs 
duratifs ; cf. bhüsnu. 
KT snusa f. belle-fille, bru ; syn. putravadhü || lat. 
nurus. 
VE saub v. [4] pr. (snuhyati) vomir. 
&e sauho agt. snuh] ifc. m. f. qui vomit. 


CES sneh [ca. snih1] v. [10] pr. (snehäyati) pp. (sne- 
hita) graisser, rendre onctueux. 
QE sneha [agt. snih] m. onctuosité, viscosité ; 
huile, graisse, onguent ; liquide séminal | penchant 
pour, tendresse, affection, amour. 

snehaksaya [ksayao| m. méd. [Ayurveda] amaigris- 
sement, consomption. 

snehaparyakula [paryakula] à. m. n. f. sneha- 
paryakula rempli d'affection, plein de tendresse. 

snehamaya [-maya] a. m. n. f. snehamayt rempli 
d'affection ; fait d'affection. 
RE snehan [snih;] m. ami. 
GET snchana [agt. snih1] a. m. n. f. snehanä qui lu- 
brifie ; qui donne l’onction — act. n. onction ; lubri- 
fiant ; fait de lubrifier | onctuosité | sentiment d’af- 
fection. 
ART snehita [pp. ca. snih;] a. m. n. f. snehita oint ; 
graissé, lubrifié | aimé ; affectueux — m. ami. 
VETE spand v. [1] pr. r. (spandate) pp. (span- 
dita) aor. r. [5] (aspandista) pf. (pari, pra) frémir, 
remuer, s’agiter ; palpiter, vibrer, trembler | entrer 
en mouvement, venir au monde, vivre — ca. (span- 
dayati) faire frémir ; animer. 
ET spanda [act. spand] m. palpitation, mouve- 
ment léger autonome; tremblement, vibration | 
dynamique | phil. [esthétique] “vibration créative” 
reliant l'expérience du rasa à l'immersion dans la 
puissance divine [$akti] | phil. [Trika] pulsation 
éternelle de joie de la manifestation, identique en 
nature au parfait sentiment du Soi de Siva | phil. 
école philosophique $aiva sur la nature vibratoire 
de la conscience, comme pouvoir de changer tout 
en restant soi-même. 

spandakarika [karika] f. pl. spandakarikas lit. np. 
des Spandakärikäs “Strophes sur la Vibration (de la 
Conscience)” ; ces strophes [kärikas| commentent le 
Sivasütra, et constituent un traité de phil. non dua- 
liste [advaita] : elles furent composées par Kallata 
(9 siècle) sous la direction de son maître Vasu- 
gupta; son fils Mukula en fit un commentaire. 

spandanirnaya  [nirnaya] om. lit np. du 
Spandanirnaya “Identification de la Vibration”, 
commentaire des Spandakarikas dû à Ksemaräaja. 

spandasarira [$arira] m. n. phil. [Trika] le corps 
vibratoire, atteint par l'expérience du Soi de Bhai- 
rava. 

spandasamdoha [samdoha] m. lit. np. 
Spandasamdoha, ouvrage $Saiva de Ksemaräja. 
ET spandané [agt. spand] a. m. n. f. spandana 


du 
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qui fait un mouvement soudain ; qui donne un coup 
(bétail) — act. n. pulsation, palpitation ; tremble- 
ment, tics. 
ER spandité [pp. spand] a. m. n. f. spanditä 
tremblant : agité | mis en branle ; produit — n. pul- 
sation, battement, tremblement | phil. activité de 
l’intellect. 
ET spandin [agt. spand] à. m. n. f. spandint qui 
frémit, qui palpite, qui tremble. 
ETUUT spérana [agt. spr] a. m. n. f. sparant qui sauve, 
qui délivre. 
VETX spardh v. [1] pr. r. (spardhate) pp. (spard- 
hita) pf. (prati) rivaliser, être en compétition avec 
(i.-saha2) (pour (loc.)). 
ETAT spardhä [act. spardh] f. 
compétition, rivalité ; concours. 
spardhäm kr rivaliser avec. 
ET spardhita [pp. spardh] a. m. n. f. spardhita 
émulant ; envieux, jaloux | défié. 
ETAT spardhin [agt. spardh] a. m. n. f. spardhint 
qui rivalise avec, qui émule (iic.) | fier. 
ET spardhya [pfp. [1] spardh] a. m. n. f. spardhya 
qui mérite compétition ; valable, désirable. 
TT sparéa [act. spré] m. toucher, contact ; sensa- 
tion tactile ; perception, tangibilité |phil. [Sämkhya] 
la perception [tanmatra] du toucher [tvak]; son 
régent [niyantr| est Väyu | phil. [Vaisesika] la pro- 
priété [guna] du toucher |bd. le contact, 6° cause de 
souffrance [pratityasamutpadal] | sentiment, sensa- 
tion; chose éprouvée; état émotionnel ; souffrance 
| attouchement ; contact sexuel | phon. point d’ar- 
ticulation (kanthya, talavya, mürdhanya, dantya, 
osthya) | phon. consonne de contact, occlusive (il y 
en à 25, de ka à ma): cf. sprsta — ifc. qui touche, 
qui atteint (iic.). 
sparsatah sukham tat qui est plaisant au toucher. 
spar$aklista [klista] a. m. n. f. spar$aklista doulou- 
reux au toucher. 
sparsäta [-ta] f. état de contact ; fait de toucher. 
sparsätva [-tva] n. sensation. 


émulation, 


spar$avat [-vat] a. m. n. f. spar$avatr palpable; 
tangible | doux au toucher, lisse, moelleux. 
spar$avarjita [varjita] a. m. n. f. spar$savarjita soc. 
intouchable. 

sparsasamcäarin [samcäarin] à m. on f. 
spar$sasamcarint qui se propage par le toucher; 
contagieux, infectieux. 

spar$endriya [indriya] n. sens [buddhmdriya] du 
toucher. 


ETAT spar$ana [agt. spré] a. m. n. f. spar$ana qui 
touche, qui manipule | qui agit sur, qui affecte, qui 
affige — m. air, vent — act. n. contact ; toucher 
| sensation ; sens du toucher ; organe des sens. 

spar$anendriya [indriya] n. sens [buddhindriya] du 
toucher. 
ETRTE sparsika [sparsa-ika] a. m. n. f. spargika tan- 
gible ; palpable, perceptible. 

TT sparsitr [agt. spré] a. m. n. f. spargitrT qui 

touche, qui tâte; qui perçoit. 
ET sparin [agt. spré] ifc. a. m. n. f. sparsinr 
qui touche, qui manipule, qui atteint (iic.). 
VE spas, [relié à pas] v. [0] pft. r. (paspase) 
aor. r. [4] (äspasta) pp. (spasta) regarder, observer ; 
épier — ca. (spasayati) ca. r. (spasayate) montrer 
|| lat. specio; ang. spy; fr. épier, spectacle. 
FT spañ> [agt. spa] m. observateur; espion | 
myth. espion de Varuna | var. spasa id. || ang. spy ; 
fr. espion. 
ETS spasta [pp. spaä] a. m. n. f. spasta distinct, 
clair, évident. 
spastam adv. distinctement ; exactement. 
spastibhü devenir clair. 
spastikr éclairer, éclaircir, expliquer. 

spastartha [spasta] a. m. n. f. spastärthä gram. en 
vue de clarifier. 
VE spr v. [5] pr. (sprnôti) pp. (sprta) sauver, 
délivrer (de (abl.)) — ca. (sparäyati) attirer à soi, 
gagner | sauver, secourir, préserver ; réjouir. 
EJa sprta [pp. spr] à. m. n. f. sprta sauvé; gagné. 
V'EIX sprä v. [6] pr. (spr$ati) pr. r. (spr$ate) 
pft. (paspar$a) aor. [1] (asprsyat) pp. (sprsta) ppr. 
(sprsat) pfp. (spr$ya) pf. (upa, sam) toucher ; ma- 
nier ; percevoir par le toucher [atteindre (âge, état) ; 
contracter (maladie) ; prendre pour cible | asperger 
— ca. (spar$ayati) faire toucher || ang. to sprinkle ; 
fr. asperger. 
hastam spr$ donner la main. 
sodasavarsavayo’vasthämasprsat il avait atteint 
l’âge de 16 ans. 
vatsatarah mahoksatam spr$ati le petit veau est de- 
venu un gros taureau. 

tadvacah tasya hrdayamarmaspr$at ces paroles lui 
allèrent droit au cœur. 
karnau spr$ soc. toucher ses oreilles (not. en 
croisant les bras); à effectuer lors de son salut 
présentant sa lignée [pravara:], en signe de res- 
pect ; aussi signe de soumission, de dévotion (not. 
à Ganeéa), d’expiation (souvent accompagné de 
génuflexions). 
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marjaro bhümim sprstva karnau spr$ati [Hit.] Le 

chat, ayant touché le sol, se touche les oreilles (en 

signe hypocrite de contrition). 

FIX sprso [agt. spré] ifc. a. m. n. f. qui touche ; qui 

participe à, qui éprouve. 

grtasprk nom. m. qui touche le beurre. 

ETAT spréa [agt. spré] a. m. n. f. spr$a qui touche 

— act. m. toucher ; contact — f. spr$ bio. bot. So- 

lanum Jacquini. 

ETAT spréat [ppr. spré] a. m. n. f. spréanti tou- 

chant. 

34 spr$ya [pfp. [1] spr] à. m. n. f. spréya à 

toucher ; tangible ; sensible. 

EE sprsta [pp. spré] à. m. n. f. sprsta touché; af- 

fecté ; afligé de (ï. ïic.) ; souillé — m. phon. contact 

d’articulation des consonnes [sparsa]. 
sprstamaithuna [maïthuna]) à. om. on f. 

sprstamaithuna souillé par le contact sexuel. 

VETE sprh v. [10] pr. (sprhäyati) pfp. (sprhaniya) 

désirer ; espérer ; être anxieux de, être avide de, être 

attiré par (dat. g. acc.) | envier, jalouser (dat. g. 

acc.) || gr. orepxw ; ang. spring; all. springen. 

jeta sprhaniya [pfp. [2] sprh] à. m. n. f. 

sprhaniya désirable, attractif (à (g. i.)) ; enviable. 

ETET sprha [act. sprh] f. désir ardent; convoitise, 

envie; plaisir à (dat. g. loc. inf.). 

sprhäm kr désirer, se languir de (loc.). 

sprham bandh id. 

ehfe sphatika m. cristal de roche, quartz: en 

poésie, on distingue le suryakanta et le candrakanta 

— f. sphatika f. sphatikr alun | camphre. 

VER sphal v. [1] pr. (sphalati) pf. (à) trembler, 

vibrer || lat. fallo; ang. to fall; all. fallen. 

VERT spha v. [1] pr. r. (sphäyate) pp. (sphïta) ppr. 
(spayat) grossir, engraisser ; gonfler ; prospérer. 

entier sphätika [*sphatika] a. m. n. f. sphatika 

cristallin ; fait de cristal — n. cristal. 

ete sphätita a. m. n. f. sphätita déchiré. 

ERA sphayat [ppr. spha] à. m. n. f. sphäyanti qui 

s’épanouit. 

Era sphalana [act. sphal] n. tremblement, vibra- 

tion | friction, mise en vibration. 

FR sphiré [sphä-ira] a. m. n. f. sphira véd. abon- 

dant || lat. prosper. 

Eh sphita [pp. sphäl a. m. n. f. sphita prospère, 

florissant ; riche, plein de (i. üic.) ; épais (fumée) | 

nombreux, abondant. 

VERS sphut v. [6] pr. (sphutati) v. [1] pr. (sphotati) 

fut. (sphutisyati) aor. [5] (asphotit) pp. (sphutita) 


pf. (vi) se déchirer, se fendre:; éclater, exploser | 
s'ouvrir (fleur), s'épanouir — ca. (sphotayati) pp. 
(sphotita) faire éclater ; fendre, diviser ; détruire ; 
crever (yeux). 
Ehe sphuta [agt. sphut] à. m. n. f. sphuta ou- 
vert, épanoui, développé | distinct, clair, manifeste, 
évident ; correct | large ; répandu, vaste, étendu. 
sphutikr rendre évident ; mettre au jour, révéler. 
Efeat sphutika [agt. sphut] f. fragment. 

sphutikamani [mani] m. cristal. 
epfed sphutita [pp. sphut] a. m. n. f. sphutita 
éclaté ; épanoui. 

VERT sphur v. [6] pr. (sphuräti) pp. (sphurita) 
pft. (pusphora) pf. (nis, vi, sam) trembler, vibrer, 
frémir, palpiter (œil, lèvre) | étinceler, scintiller ; se 
révéler, apparaître subitement | sauter, bondir — 
ca. (sphorayati) tirer, bander (arc); faire briller ; 
vanter, couvrir de louanges || lat. sperno; ang. 
spurn. 
EX sphur: [agt. sphur] ifc. a. m. n. f. qui tremble, 
qui palpite. 
FRUT sphurana [agt. sphur] a. m. n. f. sphurana qui 
étincelle, qui brille — act. n. vibration, pulsation ; 
palpitation | surgissement, manifestation | fait de 
briller, d’étinceller. 
ER sphurita [pp. sphur] a. m. n. f. sphurita pal- 
pitant, tremblant | apparu soudainement ; étalé, ex- 
hibé |gonflé — n. mouvement convulsif ; palpitation 
agitation d'esprit, état émotif | étincelle, éclat ; ra- 
diance | apparition soudaine. 
EhTe sphota [act. sphut] m. éclatement, crevaison, 
explosion ; déploiement ; émergence | phil. proces- 
sus cognitif; révélation d’un concept, jaillissement 
subit du sens d’une énonciation | phil. son subtil; 
essence de la parole non encore manifeste ; pouvoir 
évocatif d’un mot ou d’une phrase, véhicule de son 
sens dans l'esprit | gram. [Bhartrhari] signe linguis- 
tique, alliant signifiant [dhvani] et signifié [arthal] en 
une unité de sens — f. sphota capuchon de cobra 
déployé. 

sphotacandrika [candrika] f. gram. np. de la 
Sphotacandrika, traité de Krsnabhatta. 

sphotatattva [tattva] n. phil. essence du pouvoir 
évocatif. 

sphotatvaniräpana [niräpana] n. gram. np. du 
Sphotatvanirüpana “Investigation sur la nature du 
pouvoir évocatif”, œuvre de $esakrsna (16° siècle). 
sphotanirüpana [niräpana] n. gram. np. du 

Sphotanirüpana “Investigation du pouvoir 
évocatif”, œuvre d'Apadeva. 
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sphotavada [vada] m. phil. thèse de Bhartrhari 
postulant l'existence d’une unité de sens indivisible 
[abheda] inhérente à un mot ou à une phrase | lit. 
np. du Sphotavada “Doctrine du pouvoir évocatif”, 
œuvre de Nagesa. 

sphotasataka  [$ataka] On. gram. np. 
Sphota$ataka, traité de Krsna$astri Arade. 

sphotasiddhi [siddhi] f. lit. np. de la Sphotasiddhi 
“Connaissance du processus cognitif”, œuvre de 
Mandana Mira réfutant Kumarila Bhatta et 
établissant la doctrine du pouvoir évocatif (9° 
siècle); Rsiputra Parameévara en fit le commen- 
taire Gopalika. 

sphotäyana [äyanai] m. hist. np. de Sphotäyana, 
grammairien antique antérieur à Panini. 
Ehte sphotaka [agt. sphut] a. m. n. f. sphotika 
méd. éruption (not. variole) ; abcès, tumeur. 
EhtedT sphotana [agt. sphut] a. m. n. f. sphotanä 
qui éclate; qui brise, qui détruit — m. myth. np. 
de Sphotana, épith. de Siva “Destructeur” — f. 
sphotant vrille — act. n. fait de battre, de déchirer, 
d’éclater | battage (grain) | fait d’agiter les bras ou 
de faire craquer ses doigts. 
ehtfed sphotita [pp. ca. sphut] a. m. n. f. sphotita 
éclaté, déchiré, fendu ; révélé — n. fissure. 
Ehtar sphotya [pfp. [1] sphut] a. m. n. f. sphotya à 
briser, à fendre. 

sphotyäbhujañga [bhujañga] n. bio. bot. Raphi- 
dophora laciniata, variété de philodendron, liane 
grimpant le long des troncs d’arbre; ses tiges sont 
utilisées en médecine; ses feuilles évoquent un ca- 
puchon de cobra fendu, d’où son nom. 
EF sphya n. véd. épée de bois utilisée dans les 
rituels | rame. 
ET sma part. cl. d’assertion, donne au présent 
l’aspect imperfectif et le temps d’un passé nar- 
ratif, progressif ou habituel (aspect imperfectif, 
alors que l’imparfait n’est qu’un prétérit) | renforce 
légèrement, not. après iti, na, ma | avec impératif 
pour requête courtoise. 
ma sma $oke manah krthah ne te laisse pas aller au 
chagrin. 

balamadhyapaya sma veuillez instruire l'enfant. 
A smaya [act. smi] m. orgueil. 
FAX smar [ca. smr] v. [10] pr. (smarayati) pp. 
(smarita) rappeler qqc. (acc.) à qqn. (acc. g.) ; faire 
souvenir ; faire regretter. 
ET smara [act. smr] m. mémoire, souvenir; ob- 
session | désir amoureux ; amour sexuel | myth. np. 
de Smara “Obsession (d’amour)”, épith. du dieu 


du 


Kama. 
smarasi smara [KuS.] Amour, tu te souviens. 

smaraküpa [küpa] m. vulve: syn. bhaga. 

smaraküpaka [küpaka] m. [“petit puits d'amour” 
organe sexuel féminin. 

smaragrha [grha] n. id. 

smarageha [geha] n. id. 

smarachattra [chattra] n. [“parasol d’amour”] cli- 
toris. 

smaradhvaja [dhvaja] m. organe sexuel masculin 
— n. organe sexuel féminin. 

smaramandira [mandira] n. cf. smaragrha. 

smarastambha [stambha] m. [“pilier d’amour”] or- 
gane sexuel masculin. 

smarankusa [ankusa] m. [“croc de l’amour”] ongle. 

smaranala [anala] m. feux de l'amour. 
EU smarana [act. smr] n. invocation en pensée ; 
pensée, souvenir ; réminiscence ; mémoire [tradition 
| phil. [yoga] méditation par récitation mentale du 
nom d’une divinité. 
de smartavya [pfp. [3] smr] a. m. n. f. smar- 
tavya ce dont on peut ou doit se souvenir, 
mémorable — f. smartavya mémoire. 
smara yat smartavyam Souviens toi de ce dont tu 
dois te souvenir. 
Ed smartr [agt. smr] a. m. n. f. smartri qui se 
rappelle (de (ïic. g.)) — m. enregistreur. 

smartrtva [-tva] n. souvenir ; fait de se rappeler. 
A smarya [pfp. [1] smr] a. m. n. f. smarya à se 
rappeler ; mémorable. 
ET smaära [obj. smr] ifc. m. souvenir de (iic.). 
ET smaärita [pp. ca. smr] a. m. n. f. smarita 
rappelé ; souvenu — n. action de se souvenir. 
ET smarta [*smrti-a] a. m. n. f. smarta relatif à 
la mémoire | phil. fondé sur la smrti; traditionnel, 
légal; qui suit la tradition [smrtil — m. juriste | 
soc. brahmane effectuant les rites domestiques (par 
opposition à prêtre officiant dans un temple) | soc. 
désigne certains brahmanes qui adorent aussi bien 
Siva que Visnu | soc. brahmane qui suit seulement 
la éruti et la smrti (opp. vaisnava suivant aussi les 
pañcaraätras). 

smartavyavasthärnava [vyavastharnava] m. lit. np. 
du Smartavyavasthärnava, traité de Raghunatha 
Sarvabhauma. 

smaärtasütra [sütra] n. pl. soc. recueil d’injonctions 
rituelles [kalpasütra] concernant les rites domes- 
tiques ; cf. grhasütra, dharmasütra. 
VF smi v. [1] pr. (smayati) pr. r. (smayate) pp. 
(smita) pf. (vi) sourire ; s'épanouir ; rire doucement 
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| rougir ; s'épanouir (fleur) | montrer de l’orgueil ; 
être arrogant — ca. (smayayati) faire sourire; se 
moquer de — dés. (sismayisati) désirer sourire || 

gr. uebaw ; lat. mirus, miror; ang. to smile. 

FRE smita [pp. smi] a. m. n. f. smita qui sourit ; 
épanoui, fleuri — n. sourire. 

FAT smitavat [ppa. smi] a. m. n. f. smitavati 
qui a souri. 

buddhah smitavan Buddha a souri (mod. message 
codé annonçant le premier essai atomique indien). 
VE smr v. [1] pr. (smarati) fut. (smarisyati) pft. 
(sasmära) pp. (smrta) pf. (anu, vi, sam) se souve- 
nir de; se rappeller de (acc. g.) | penser à (acc.) : 
enseigner — ps. (smaryate) être gardé en mémoire 
| (impers.) on dit que, la tradition enseigne — ca. 
(smaäarayati) pp. (smarita) rappeler qqc. (acc.) à 
qqn. (acc. g.) ; faire souvenir; faire regretter || gr. 
LEpuepos ; lat. memor; ang. memory ; fr. mémoire. 
ET smrta [pp. smr] à. m. n. f. smrta rappelé, sou- 
venu ; à quoi ou à qui l’on pense | enseigné, prescrit 
(par la smrti) ; qui est déclaré par la tradition être, 
qui passe pour, légal. 

smrtam maya je me souviens. 

fe smrti [act. smr] f. mémoire, souvenir | lit. tra- 
dition, épopée ; ensemble des textes sacrés et légaux 
traditionnels (opp. $ruti, connaissance révélée) | 
phil. [yoga] l'appel à la mémoire, un cittavrtti 
|myth. [VP.] np. de Smrti, épouse d’Angira; elle 
est mère d’Anumati. 

smrtinamm näsah perte de mémoire. 


smrtikarandika [karandika] f. lit. np. de la 
Smrtikarandika. 

smrtikalpadruma [kalpadruma] m. lit. np. du 
Smrtikalpadruma. 

smrtikaumudr [kaumudi f. lit. np. de la 
Smrtikaumudi. 

smrtikaumuditika [tika] f. lit. np. de la 
Smrtikaumuditika. 


smrtigita [gita] f. lit. np. de la Smrtigita. 

smrtitattva [tattva] n. lit. np. du Smrtitattva, 
ensemble de recueils de dharmasästra de 
Raghunandana: Bhattacarya. 

smrtinibandhakära [nibandhakära] m. auteur de 
littérature smrti. 

smrtipathaka [pathaka] m. homme de loi, juge. 

smrtibhramsa [bhramsa] m. perte de mémoire. 

smrtirodha [rodha2] m. perte de mémoire, oubli. 

smrtilopa [lopa] m. id. 

smrtivibhrama [vibhrama] m. faux souvenir. 


smrtiviruddha [viruddha] à. m. n. f. smrtiviruddhä 
illégal ; injuste. 

smrtivirodha [virodha] m. illégalité; injustice | 
désaccord sur l’interprétation de la loi. 

smrtiviveka [viveka] m. lit. np. du texte de lois 
Smrtiviveka. 

smrtisammata [sammata] à m. on. f. 
smrtisammata approuvé par la loi. 

smrtisadhya [sadhya] a. m. n. f. smrtisadhya qui 
peut être justifié par la loi. 

smrtisiddha [siddha1] à. m. n. f. smrtisiddha 
conforme à la loi. 
AE smrtimat [smrti-mat] a. m. n. f. smrtimati 
qui se souvient; qui a une bonne mémoire | versé 
dans la tradition sacrée | qui permet de se souvenir. 
ET smera [smi-ra] a. m. n. f. smerä souriant, ami- 
cal; épanoui, ouvert (not. fleur) ; fier | évident — 
ifc. plein de, joyeux de (ïic.) — m. sourire; rire. 
smerikr sourire. 
smerikrta souriant. 
TT sy4 [m. tyad] pn. dém. m. [sg. nom. syas, acc. 
tyam] véd. ce, le; celui-là. 
EX syai nota. gram. modificateur [vikarana2] de for- 
mation du futur périphrastique [lut]. 
EAX syéda [act. syand] m. vitesse. 
VIE syand v. [1] pr. r. (syandate) pf. (abhi, ni) 
courir, se précipiter ; couler, ruisseler, jaillir — ca. 
(syandayati) couler, courir ; faire couler, faire cou- 
rir. 
EX syanda [act. syand] m. fait de couler, ruissel- 
lement, suintement. 
Ed syandané [agt. syand] a. m. n. f. syandant 
véloce (char, vent) | qui s'écoule (rivière) ; qui ruis- 
selle, qui arrose — m. char (de guerre) — act. n. 
écoulement, flot ; déplacement rapide; circulation ; 
fuite, épanchement ; eau — f. syandant salive. 

| syandin [agt. syand] a. m. n. f. syandinï qui 

coule, qui s’écoule ; qui court ; qui émet un liquide, 
qui fuit ; qui laisse tomber (üic.) — f. syandinrsalive. 
TA syamantaka m. myth. [VP.] np. du joyau 
[mani] Syamantaka, favorable aux justes et néfaste 
aux méchants ; il donne de l’or à qui l’adore avec 
dévotion, et protège des maladies ; Surya le donna 
à Satrajit qui le donna à son frère Prasena, qui 
fut tué par un lion, tué à son tour par Jambavan ; 
Krsna, soupçonné à tort de vol, combattit ce der- 
nier pendant vingt-huit jours et obtint le joyau, 
qu’il porte à son poignet |bd. np. d’un acteur d’une 
vie antérieure du Buddha, modèle de piété filiale, à 
rapprocher de $ravanakumara. 
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ET sya [f. tyad] pn. dém. f. [sg. nom. sya, acc. tyaml 
véd. cette, la. 
FTX syat [opt. as:] adv. peut-être, il se peut | 
pourvu que, fasse que | advienne que. 
syadvada [vada] m. phil. [jn.] agnosticisme jaïne; 
il postule la relativité de la vérité selon le point 
de vue [nayaväda] en proposant une logique mo- 
dale selon différents modes de prédication qui per- 
met de rendre compte de la nature multiforme 
de la réalité [anekantavada] et peut accommoder 
différentes présuppositions ontologiques, not. les 
sept aspects de la réalité [saptabhañgi]. 
syadvadamanñjarr [mañjari f. jn. np. de la 
Syadvadamañjart “Bouquet  d’agnosticisme”, 
œuvre de Mallisena. 
TA syala var. $yala m. beau-frère (frère de sa 
femme) | favori du roi | gredin, canaille (injure) — 
f. syalr var. $yalr belle-sœur (sœur de sa femme) || 
hi. sala. 
syalajaya var. $yalajaya [jayal] f. femme d’un frère 
de sa femme. 
4 syü [instr. siv] f. fil; ficelle. 
a syütä [pp. siv] a. m. n. f. syuta tissé; cousu ; 
assemblé (vêtement) — m. sac de jute. 
EI syota [syüta] m. sac. 
syoné a. m. n. f. syona agréable, confortable, 
moelleux (not. pour marcher ou s’asseoir) | tendre, 
doux — n. couche moelleuse, siège confortable ; si- 
tuation agréable | bonheur. 
syonäst [$2] a. m. n. f. qui repose confortablement. 
V4 srams v. [1] pr. r. (sramsate) pp. (srasta) 
pf. (vi) tomber ; s’affaisser — ca. (sramsayati) faire 
tomber. 
sramsate dehabandhalh le corps entier s’affaisse. 
HAT sramsana [act. srams| n. chute; relâchement, 
fait de se desserrer — agt. à. m. n. f. sramsanï laxa- 
tif. 
GA sramsita [pp. ca. srams] a. m. n. f. sramsitä 
que l’on a laissé tomber ; desserré, relâché. 
AT sramsin [agt. srams] a. m. n. f. sramsini qui 
tombe, qui se détache. 
AIT srag iic. sraj. 
sragdaman [däman| n. fil de guirlande |guirlande. 
sragdama ksip lancer une guirlande à. 
sragdhara [dhara] a. m. n. f. sragdharä qui porte 
une guirlande — f. sragdhara lit. mètre poétique 
syllabique, de 4 pieds de 21 syllabes, avec coupes 
après les 7° et 14°. 
sragvat [-vat] a. m. n. f. sragvatr couronné, qui 
porte une guirlande. 


sragvin [-vin] à. m. n. f. sragvinr couronné, qui 
porte une guirlande. 
A sräj [act. srj] f. [nom. srak] guirlande de 
fleurs, couronne; chapelet porté sur la tête; an- 
neau, chaîne | série, suite. 
AT sraja [act. srj1] m. ifc. guirlande de, suite de 
üc.] — v. [11] pr. (srajayati) décorer d’une guir- 
lande. 
AK srajas [abstr. srj1] ifc. n. guirlande de, suite 
de. 
44 srava [agt. sru] m. courant, flot — ifc. cours de 
(ic.) | qui répand. 
Aa sravana [act. sru] n. courant, flot, écoulement. 
Aa sravat [ppr. sru] à. m. n. f. sravanti coulant — 
f. rivière. 
A4 sravas [abstr. srul] ifc. n. flot de. 
AS srastr [agt. sru] à. m. n. f. srastri [sg. nom. 
srasta, acc. srastaram] [“qui fait couler”] produc- 
teur, créateur | myth. np. de Srastä, épith. de 
Brahma “le Créateur”. 
A4 sras [agt. srams] ifc. a. m. n. f. [sg. nom. srat] 
qui tombe de (iic.). 

ukhäasrat qui tombe du pot. 
At srasta [pp. srams] a. m. n. f. srasta tombé, 
laissé tombé, échappé (de (abl. ïic.)) | relâché; pen- 
dant | enfoncé (yeux) | disloqué. 

srastata [-ta] f. fait d’être lâche ou flasque. 
AT4 srav [ca. sru] v. [10] pr. (sravayati) faire couler, 
verser. 
AT4 srava [agt. sru] m. flot (not. de sang), 
écoulement. 
V & sru v. [1] pr. (sravati) pp. (sruta) pf. (à, 
ava, pari, pra, sam) couler, s’écouler, se répandre ; 
jaillir de, émaner de (abl.) | fuir (d’un récipient), 
disparaître; venir avant terme, avorter — ca. 
(srävayati) faire couler, verser || gr. pew ; all. Strom ; 
ang. stream. 
A sruk cf. sruc. 
44 srughna n. géo. np. de la ville de Srughna, au 
nord de Hastinapura. 
A4 sruc [origine sru] f. [sg. nom. sruk] soc. grande 
cuiller de bois (employée dans l’oblation) — m. 
srukka ifc. id. — f. srukka ifc. id. 
A4 srut [origine sru] ifc. a. m. n. f. qui émet, d’où 
coule. 
Aa sruta [pp. sru] a. m. n. f. sruta qui coule, qui se 
répand, qui jaillit ; qui fuit ; vidé — n. flot. 
af sruti [act. sru] f. flot, effusion (de (ic.)) | chute 
(de neige). 
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A4 sruva [origine sru] m. soc. petite cuiller de 
bois, employée dans l’oblation pour verser le beurre 
[ghrta|. 

sruvataru [taru] m. cf. sruvavrksa. 

sruvavrksa [vrksa] m. bio. bot. Flacourtia jango- 
mas, petit arbre aux fruits ronds violets ; on utilise 
son bois pour faire des instruments du sacrifice ; 
syn. vikañkata. 
AT srota [srôtas] m. n. courant, flot — f. srota ifc. 
flot de || pali sota. 

srotapatti [apatti] f. bd. entrée dans le flot (du 
noble chemin [aryamaärga] menant au nirvana); 
c’est la première des quatre étapes de l’illumina- 
tion. 

srotäpanna [äpanna] a. m. n. f. srotaäpannä bd. 
titre de qualification spirituelle : [“celui qui est 
entré dans le flot”] (qui mène au nirvana) en se 
libérant des trois entraves : la croyance en la réalité 
du soi, le scepticisme et l’attachement aux rites ; il 
se conduit bien en actes, en paroles et en pensées 
|| pali sotapanna. 
ati srôtas [abstr. sru] n. flot, courant, cours; 
fleuve, torrent ; élan, ruée de (iic.) |bec d’une cruche 
|méd. canal ou ouverture (du corps humain) ; or- 
gane des sens | lignage, hérédité. 

srotahpati [pati] m. océan. 
TE sraughna [*srughnal] a. m. n. f. sraughnt géo. 
originaire ou habitant de la ville de Srughna | né 
à, situé à, venant de, menant à, trouvé surtout à, 
habitant Srughna, etc. 
TT sva pn. m. n. f. sva son, sa, ses | (pronom réfléchi, 
aux cas obliques) cf. ätman — à. m. n. f. sva propre, 
personnel — m. homme de sa propre famille, de son 
peuple [“l’'un des siens” ]; relation, ami, allié — n. 
son propre soi, SOn ego — m. n. son propre bien, sa 
fortune — f. sva soc. femme de sa propre caste || 
lat. sus; fr. soi. 
svikr s'approprier. 
svam naäma kathaya dis ton nom. 

svékarman [karman] n. son propre acte ; son affaire 
(opp. les affaires des autres). 

svakarya [karya] n. son occupation propre. 

svakaryarthin [arthin] à. m0. n. f. svakaryarthinr 

égoïste. 

svakusala [kusala] n. son propre bien-être. 

svakusalamaya [-maya] à. m. n. f. svakusalamayt 

concernant son propre bien-être. 

svakrta [krta] à. m. n. f. svakrta fait par soi-même 
| spontané — n. accomplissement personnel. 


svakrtya [krtya] n. son propre devoir, sa responsa- 
bilité. 
svagata [gata] a. m. n. f. svagata en propre; en 
privé | venu à l'esprit. 
svagatam adv. à soi-même ; (théâtre) en aparté. 
svagräma [grama] m. son propre village d’origine. 
svacchanda [chanda] à. m. n. f. svacchanda qui 
suit son bon plaisir | indépendant ; spontané — m. 
sa propre volonté, son bon plaisir; libre arbitre. 


svacchandat var. svacchandena adv. suivant 
son bon plaisir; librement; spontanément ; 
indépendamment. 


svacchandatas adv. id. 
svacchandatantra [tantra] n. lit. np. du Svacchan- 
datantra, texte kaula ; Ksemaraja en fit le commen- 
taire. 
svacchandabhairava [bhairava] m. phil. Bhairava 
spontané, concept kaula. 
svacchandabhairavatantra [tantra] n. lit. np. du 
Svacchandabhairavatantra, texte kaula. 
svéjana [jana] m. compatriote; apparenté | son 
propre peuple; son clan — f. jana ifc. id. 
svéjati [jati] a. m. n. f. de sa propre espèce — f. 
sa propre espèce, caste, famille ou race. 
svajatiya [-iya] à. m. n. f. svajatiya [“qui est de 
sa propre espèce” ] semblable, égal, pareil. 
svatantra [tantra] à. m. n. f. svatantra [“qui n’est 
soumis qu’à sa propre règle”] libre, indépendant, 
autonome — m. gram. l’acteur indépendant ; son 
rôle sémantique [käaraka] est celui d'agent [kartr|. 
svatantrah karta gram. [Panini] l’agent est l’acteur 
indépendant. 
svatantrata [-ta] f. liberté, indépendance, auto- 
nomie. 
svatantrika [-ika] m. bd. np. de la doctrine bd. 
Svatantrika ou Svatantrika. 
svadesa [desa] m. patrie, pays d’origine | pl. com- 
patriotes. 
svadesin [-in] à. m. n. f. svadesint national, au- 
tochtone. 
svadharma [dharma] m. rôle spécifique de lin- 
dividu; devoir propre | soc. devoir de sa classe 
sociale ; opp. sadharanadharma. 
svadharma labh faire reconnaître ses droits. 
$reyan svadharmo vigunah  paradharmat 
svanusthitat [BhG.] Mieux vaut mal faire son 
propre devoir que d’exceller dans celui des autres. 
svadha [dhä3] f. pouvoir personnel, autorité na- 
turelle | état naturel; usage, coutume, environne- 
ment culturel; loi; éthique | lieu d’origine; chez-soi 


1078 


|soc. sacrifice aux dieux ; not. offrande d’eau ou de 
beurre clarifié servant de libation aux ancêtres dans 
le pitryajña — interj. invocation de bénédiction en 
offrant la libation aux mânes [sraddha]. 
svade du. ses deux résidences : sur Terre et au Ciel. 
anusvadham var. svadhämanu adv. de son propre 
chef ; naturellement, facilement, librement. 
svadhäkr soc. effectuer l’invocation rituelle svadha. 
svadhastu interj. soc. que la libation soit bénéfique. 
svanäman [naman] n. son propre nom. 
svapada [pada] n. son propre endroit ou rang. 
svapadavigraha [vigraha] a. m. n. f. svapadavi- 
grahàa gram. se dit d’un mot composé dont la para- 
phrase peut s'exprimer avec ses sous-composants. 
svaparna$ala [parnasala] f. sa propre hutte. 
svapitr [pitr] m. son propre père. 
sväprakasa [prakäéa] a. m. n. f. svaprakasa évident 
en soi. 
svaprakäasatva [-tva] n. auto-évidence; fait de se 
manifester. 
sväbhäva [bhäva] m. disposition naturelle, nature 
innée ou spontanée ; nature propre; caractère | bd. 
[Yogacära] déterminant atemporel de statut ontolo- 
gique ; cf. trisvabhäva — f. svabhava ifc. existence 
propre de (iic.). 
svabhävat adv. par nature. 
svébhävakrta [krta] a. m. n. f. svabhäavakrta fait 
naturellement ; naturel. 
svabhäavaja [ja] a. m. n. f. svabhävaja né spon- 
tanément — n. [svabhävajavarna] se dit d’une cou- 
leur primaire : blanc, rouge, jaune et bleu [nïla]; 
par mélange on obtient les couleurs secondaires 
[samyogajavarnal] et auxiliaires [upavarnal]. 
svébhävata [-ta] f. état naturel. 
svébhävatva [-tva] n. id. 
svébhävadaurjanya [daurjanya] n. méchanceté 
naturelle. 
svébhävadvesa [dvesa] m. aversion naturelle. 
svébhävabhava [bhäva] m. disposition naturelle. 
svabhävavat [-vat] ifc. a. m. n. f. svabhävavatr qui 
a la nature de (iïic.). 
devo’smi nacänyo’smi | brahmaivaham na $okabhak 
| saccidänandarüpo’ham | nityamuktasvabhavavan 
Îl [Nityakarmä] Je ne suis ni Dieu ni autre; pa- 
reil au brahman, je ne ressens de peine; je suis 
existence, conscience et joie; ma nature propre est 
d’être éternellement libéré. 
svabhävasünya [$üänya] a. m. n. f. svabhäavasanya 
phil. vide d’être propre. 


svabhävasamsiddha [samsiddha] a. m. n. f. 
svabhävasamsiddhä accompli spontanément ; inné. 
svabhävasamsiddhalaksanat selon les lois 
inhérentes à la nature. 

svabhävasiddha  [siddha] a. om. on f. 
svabhävasiddha phil. naturellement vrai, découlant 
de sa nature; inné | évident. 

svabhävasiddhatva [-tva] n. disposition naturelle. 
svabhävasiddhatvat du fait de leur disposition na- 
turelle. 

svabhävasaukumarya [saukumaryal| n. lit. beauté 
naturelle. 

svabhävahetu [hetu] m. phil. raison de la nature 
essentielle, concept. bd. dû à Dharmakirti. 

svabhävika [-ika] à. m. n. f. svabhavika phil. 
spontané | gram. se dit d’un indéclinable n'ayant 
ni genre ni nombre. 

svabhävikatva [-tva] n. phil. [Vedänta] état spon- 
tané. 

svabhävokta [ukta] à. m. n. f. svabhavokta 
déclaré spontanément. 

svabhavokti [ukti] f. déclaration spontanée: ex- 
pression naturelle | description naturaliste, descrip- 
tion fidèle des propriétés de qqc. |lit. [“expression de 
la nature inhérente”] procédé poétique [alamkaral 
de description pittoresque, utilisant des poèmes mi- 
niatures inspirés de la nature, avec peu de figures 
de style. 

sväbhü [bhü] a. m. n. f. auto-engendré — m. 
myth. se dif de Brahma, de Visnu, de Siva. 

svébhümi [bhümi] f. son propre pays. 

svamedha [medha] f. intelligence propre. 

svéyoni [yoni] f. sa propre origine — a. m. n. f. 
consanguin | issu de soi. 

svérasa [rasa] m. son goût naturel | son penchant 
naturel. 

svaräj [raj2] à. m. n. f. [sg. nom. svarat] autonome, 
indépendant — m. autonomie ; indépendance ; au- 
todétermination | phil. principe du soi; micro- 
cosme ; Opp. viräj |myth. souveraineté propre d’In- 
dra ; opp. samraj. 

svarüpa [rüpa] n. nature propre, naturel, essence 
de (g. ic.) | phil. propriété essentielle d’un objet — 
ifc. qui à la forme de (ïic.). 
svarüpena adv. en réalité ; en soi. 

svarüpapadarthaka [padarthaka] à. m. n. f. 
svarüpapadarthikä gram. autonyme. 

svarüpamantra [mantra] m. n. phil. essence so- 
nore d’une divinité. 
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svarüpavacin [vacin] à. m. n. f. svarüpavacinr 
gram. se dit de mots en usage self-référentiel. 
svarüpavimarsa [vimarsa] m. phil. [Trika] la 
Réalité auto-réflexive. 
svarüpasambandha [sambandha] nm. phil. [Nyaya] 
relation de qualification particulière; elle est 
spécifique à une paire qualificateur-qualifié. 
svarüpasthiti [sthiti] f. [“maintien de son essen- 
ce”] sincérité, naturel, authenticité. 
svarüpin [rüpin] a. m. n. f. svarüpint qui a sa forme 
naturelle — ifc. qui apparaît sous la forme de (ïic.). 
svarocis [rocis| n. sa propre lumière — a. m. n. f. 
qui éclaire par soi-même. 
svélaksana [laksana] a. m. n. f. svalaksana qui a ses 
caractéristiques propres — n. signe particulier [phil. 
[Diñnaga] évènement particulier unique constituant 
la réalité; interprété par un yogacarin comme un 
moment de conscience, par un sautrantika comme 
un point temporel externe | bd. évènement par- 
ticulier réel, objet de perception [pratyaksal ; par 
opp. à un universel [samaäanyal, objet d’inférence 
[anumana]. 
svälikhita [likhita] n. document écrit de sa propre 
main. 
svävrtta [vrtta] n. sa propre occupation. 
svävrtti [vrtti] f. son propre mode de vie [sa propre 
existence | lit. son propre commentaire. 
svasakha [$akha] f. soc. affiliation védique person- 
nelle d’un brahmane. 
svasamvid [samvidi] f. conscience de soi. 
svasamvedana [samvedana] n. phil. 
conscience autonome. 
svastha [stha] à. m. n. f. svasthä naturel, sain ; en 
forme, à l’aise; satisfait | indépendant ; confiant ; 
résolu. 
svastham calmement, posément. 
svasthata [-ta] f. aise, bien-être, confort, satisfac- 
tion. 
svasthäna [sthaäna] n. domicile, demeure propre — 
a. m. n. f. svasthana qui reste chez soi ; qui reste à sa 
place — f. svasthant myth. np. de Svasthant, déesse 
de sa propre résidence. 
svasva [red.] üic. son propre (ifc.) | (ifc.) mutuel: 
son {ifc.) respectif. 
svasvamibhäava [svamibhäva]) m. gram. relation 
entre celui qui possède et ce qui est possédé (l’un 
des usages du g.) | phil. [vedäanta] relation entre le 
Moi et l’Âme: cf. bimbabimbibhäava. 
svähasta [hasta] m. sa propre main | sa propre 
écriture ; signature, autographe. 


prise de 


svahastam da offrir sa main pour (loc.). 
svahasto mama (inscription, colophon) de ma 
propre main. 

svéhita [hitai] a. m. n. f. svahita dirigé vers soi, 
qui bénéficie à soi — n. son propre intérêt. 
svahitaparathano ma bhüuh que ton propre intérêt 
ne soit pas ton but principal. 

svéhitaisin [esin] a. m. n. f. svahitaisinr qui 

cherche son propre avantage. 

svañga [añga] n. membre de son propre corps; 
son propre Corps. 

svanubhava [anubhava] m. expérience personnelle. 

svanubhäva [anubhäva] m. sentiment personnel. 

svanubhüti [anubhüti] f. expérience personnelle. 

svanusthäna [anusthäna] n. l’action personnelle. 

svasrama [asrama] m. n. soc. règle de conduite 
propre à son propre stade de vie. 
Ed: svah iic. svars. 

svahsad [sad2] à. m. n. f. myth. qui réside aux 
cieux (se dit des dieux). 
Ta svaka [sva-ka] a. m. n. f. svaka son ; son propre ; 
de son entourage — m. allié, ami | pl. svakas les 
siens ; ses gens. 

svakasvaka [red.] à. m. n. f. svakasvaka id. 
svakasvaka bhagint sa propre sœur (opp. vaimatrka 
bhagini). 

svakiya [-rya] a. m. n. f. svakiya id. (opp. parakrya) 
— f. svakiya sa propre femme. 
svakiya bhava nature propre. 
TANT svaga inter). soc. prospérité ! (exclamation ri- 
tuelle). 
tag svéiga [su-añga] à. m. n. f. svañga qui a 
un beau corps; au physique agréable — n. corps 
gracieux. 
Tag svaccha [su-accha] a. m. n. f. svaccha 
très clair, cristallin, transparent | clair, limpide; 
propre, pur — m. cristal de roche — n. perle 
| [svacchadhätuka] alliage d’argent et d’or — f. 
svaccha variété blanche d’herbe dürva. 

svacchatva [-tva]l n. clarté, limpidité, transpa- 
rence ; püreté, propreté. 
VX svañj v. [1] pr. r. (svajate) pp. (svakta) pf. 
(abhi, pari) embrasser, encercler, presser dans ses 
bras — ca. (svañjayati) faire embrasser. 
FI svdtas [adv. sva] adv. par nature ; de manière 
intrinsèque; de son propre accord; sur fonds 
propres ; Opp. paratas. 

svatahprämaäanya [prämänya] n. phil. [$abara] va- 
lidité intrinsèque d’une cognition. 
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V EX svad v. [1] pr. (svädati) pf. (a) goûter, 
savourer, manger avec plaisir — pr. r. (svédate) 
être agréable au goût, plaire à (dat. g) — ca. 
(svadäyati) ca. (sadäyati) rendre agréable au goût, 
assaisonner, cuire || gr. nous ; lat. suavis ; all. süss ; 
ang. sweet ; fr. suave. 
Æfed svadita [pp. svad] a. m. n. f. svaditä bien 
assaisonné, savoureux — n. soc. [“bon appêtit”] 
invocation lors de la $raddhäa> au moment de la 
présentation de l’oblation aux ancêtres [pitaras|. 
VE svan v. [1] pr. (svanati) pp. (svanita) ca. (sva- 
nayati) pf. (vi) sonner, résonner, retentir, émettre 
un bruit || lat. sonare; fr. sonner. 
T4 svana [agt. svan] m. son, bruit, parole || lat. 
sonus; fr. son. 
ST svanusthita [su-anusthita] à. m. n. f. 
svanusthita bien effectué, bien exécuté; bien ob- 
ser vé. 
Et svanta [su1-anta] à. m. n. f. svanta qui finit 
bien. 
svantam bhavisyati ceci finira bien. 
Va svap v. [2] pr. (svapiti) v. [1] pr. (svapati) pft. 
(susvaäpa) pp. (supta) ppr. (svapat) pf. (pra) dor- 
mir, s'endormir | se coucher pour s’endormir, être 
couché ; être mort — ps. (supyate) être endormi — 
ca. (svapayati) faire dormir |tuer — dés. (susupsati) 
avoir sommeil — intens. r. (sosupyate) tomber de 
sommeil || gr. urvos ; lat. sopor; ang. sleep; fr. so- 
porifique. 
mayä supyate var. svapimi je dors. 
caitrena supyate Caitra dort (voix impersonnelle, 
emploi au passif d’un verbe intransitif). 
ET svapat [ppr. svap] a. m. n. f. svapati dormant. 
A4 svapané [agt. svap] à. m. n. f. svapana som- 
nolent — act. n. somnolence; endormissement, 
sommeil ; rêve. 
ELLE svapitr [agt. svap] a. m. n. f. svapitrT en- 
dormi; dormeur. 
EX svépna [act. svap] m. l’état [avastha2] de som- 
meil ; rêve | phil. le deuxième stade de conscience ; 
cf. mandükyopanisad || lat. somnus; fr. sommeil. 
svapne en songe. 
svapnam dré [“voir en rêve”] rêver. 
svapnakrt [krt2] a. m. n. f. somnifère ; soporifique. 
svapnadarsana [darsana] n. rêve | bd. [Vajrayäna] 
pratique du rêve lucide; cf. mahämayatantra. 
svépnadrs [dr$2] a. m. n. f. qui rêve. 
sväpnadosa [dosa2] m. pollution nocturne. 
sväpnanidarsana [nidar$ana] n. méd. rêves et vi- 
sions prémonitoires. 


svépnanidarsantya [-iya] à. m. n. f. svapnani- 
dar$anrya méd. qui traite des visions et des rêves 
prémonitoires. 
svépnanirdesa [nirdesa] m. bd. np. du Svapna- 
nirdesa, texte bd. sur les rêves. 
svépnapartksa [partksa] f. méd. examen des rêves. 
svapnaväasavadatta [vasavadatta] n. lit. np. du 
Svapnavasavadatta “Vasavadattas vue en songe”, 
pièce de théâtre [nataka] de Bhäsa, inspirée de 
légendes de la Brhatkathaä, et not. du roi Udayana ; 
son ministre Yaugandharäyana ourdit une alliance 
avec le roi du Magadha en lui faisant épouser sa 
fille Padmavatn ; à cette fin, il répand la rumeur 
de la mort de la reine Väsavadattä, et convaint 
Padmavati d’abriter cette dernière le temps du 
mariage. 
svapnotthita [utthita] à. m. n. f. svapnotthita juste 
réveillé. 
FA svayäm [sva-ya] ind. soi-même, lui-même, 
moi-même, en personne — adv. de soi-même, par 
soi-même ; de son plein gré; spontanément, volon- 
tairement. 
manuh svayam Manu en personne. 
svayamevagata venu spontanément. 
svayamvara [varaÈ] m. soc. mode de mariage par 
choix de la jeune fille — f. svayamvara femme choi- 
sissant son mari. 
svayamvaramantra [mantra] n. soc. np. du 
Svayamvaramantra, en hommage à Pärvatt. 
svayamvyakta [vyakta] a. m. n. f. svayamvyakta 
apparu de lui-même; se dit not. d’un linga spon- 
tané ; syn. svayambhü. 
svayamjata |[jata] a. m. n. f. svayamjata spontané ; 
produit spontanément. 
svayémjyotis [jyotis| a. m. n. f. lumineux de soi- 
même. 
svayamjyotihsvabhäva [svabhäva] à. m. n. phil. 
dont la nature propre est d’être auto-lumineux (se 
dit du brahman). 
svayamdatta [datta] à. m. n. f. svayamdatta se dit 
d’un enfant se donnant à adopter. 
svayamatrnna [aätrnna] à. m. n. f. svayamatrnna 
percé de trous naturels — f. svayamatrnna 
soc. brique “naturellement percée” de l’autel de 
l’agnicayana. 
svayamindriyamocana [indriyamocana] n. mastur- 
bation. 
svayampakin [pakin] a. m. n. f. svayampaäkint soc. 
qui prépare soi-même ses repas. 
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svayämbhu var. svayambhu [bhu] m. myth. np. de 
Svayambhu, épith. de Brahma, le démiurge “Auto- 
engendré” | cf. svayambhü. 
svayémbhuva var. svayambhuva [bhuva] à. m. n. 
f. svayambhuva cf. svayambhü — m. myth. np. de 
Svayambhuva, premier Manu. 
svayambhuvasütrasamgraha [sütra-samgraha] m. 
lit. np. du Svayambhuvasütrasamgraha “Recueil 
des aphorismes de Siva”, tantra shivaïte. 
svayémbhü var. svayambhü [bhü] a. m. n. f. 
[“auto-engendré”] indépendant, autonome, spon- 
tané; primordial — m. myth. np. de Svayambhuü, 
épith. de Brahmä, le démiurge “Spontané” | myth. 
épith. de $iva ou Visnu ou Vyäsa, etc. | lit. np. de 
Svayambhü:, poète d’apabhramsa et théoricien du 
mètre du 9° siècle (Pune) 
svayambhüpurana var. svayambhüpurana 
[purana] n. lit. np. du Svayambhüpuräna. 
svayambhülinga [liñga] n. soc. linga primordial 
ou spontané; il y en à 12 en Inde, correspondant 
à des lieux de pèlerinage: cf. jyotirlinga | phil. 
[yoga] support de la Kundalinr endormie dans le 
müladhara. 
VX svar; var. svr v. [1] pr. (svérati) pp. (svarita) 
bruire ; émettre un son, résonner | sonner ; chanter 
les louanges || gr. onpryé ; lat. susurrus. 
VX svar [relié à sur] v. [1] pr. (svarati) briller 
— ca. (svarayati) faire briller || gr. 7Acos. 
FX svar; var. sûvar [agt. svar2] ind. ciel | [svarloka] 
myth. np. de Svar ou Svarga, le Ciel ou Paradis 
d’Indra, plus haut des 3 mondes célestes [lokatrayal, 
habité par les dieux [deval, paradis des bienheu- 
reux ; cf. vyährti |excl. Ciel! (prononcé entre om et 
la gayatri). 
bhür bhuvar svar par la terre, les mondes et le ciel 
(exclamation rituelle [vyahrti]). 
svah prayatah défunt (parti au ciel). 
svahkämah qui aime le ciel. 
svaricchati il désire le paradis. 
svarbhäanu [bhänu] m. myth. np. de Svarbhänu, 
asura causant les éclipses de Soleil ; plus tard assi- 
milé à Rähu | var. svarbhanu id. 
svarloka [loka] m. myth. cf. Svarga. 
svarlokadr$van [drévan] a. m. n. f. svarlokadrévart 
qui a vu le Ciel. 
TX svéra [agt. svar] m. son, bruit; cri; accent, 
ton; note de musique | phil. [Abhinavagupta] mu- 
sique comme redécouverte du Soi | math. symb. le 
nombre 7 (pour les 7 notes) | phon. voyelle | gram. 
intonation. 


svaracitra [citra] n. lit. poésie savante [varnacitral 
avec des contraintes sur les voyelles utilisées. 
urugum dyugurum yutsu cukrusustustuvuh puru | 
lulubhuh pupusurmutsu mumubhurnu muhurmuhuh 
|| (‘u’ seule voyelle) Les dieux prirent refuge en 
Brhaspati, seigneur de la parole, chapelain des 
dieux aux cieux, lorsqu'ils partirent au combat ; ils 
prièrent encore et encore qu’il demeure heureux et 
fort, et que son esprit ne s’égare pas. 

svérabhakti [bhakti] f. phon. brisure vocalique, 
épenthèse par intercalation d’une voyelle dans un 
groupe consonantique (par ex. varisa pour varsa) ; 
opp. vyañjanabhakti. 

svérabheda [bheda] m. extinction de voix | voix 
contrefaite | gram. différence d’accent | la voix 
brisée, un sattvikanubhava. 

svérabhedabhaya [bhaya] n. peur d’être trahi par 

sa voix. 

svéravat [-vat] à. m. n. f. svaravatr phon. sonore 
| accentué | contenant une voyelle. 

svaravarna [varna] n. phon. accent et timbre. 
svaravarnatas adv. phon. par suite de l’accent et du 
timbre. 

svarasamyoga [samyoga] m. accord musical. 

svarasiddhäntacandrika [siddhäanta-candrika] f. 
lit. np. de la Svarasiddhäntacandrikä, manuel de 
phonétique Paninéenne dû à Srmivasa:. 

svarodaya [udaya] à. m. n. f. svarodaya phon. suivi 
d’une voyelle — m. n. lit. np. du Svarodaya tantra, 
qui traite d’arts divinatoires. 
ER svarita [pp. svari] a. m. n. f. svaritä qu'on 
fait résonner, grave (son) — m. n. gram. accent 
grave (opp. udatta). 
ET svargé var. suvarga [svarz-gai] a. m. n. f. 
svarga qui va au Ciel; céleste — m. [svargaloka] 
myth. np. de Svarga le Ciel-de-Lumière, paradis 
d’'Indra; cf. vaikuntha | phil. [Mimamsäa] félicité 
céleste comme fruit légitime du sacrifice; ac- 
complissement suprême du désir de bonheur de 
l’homme, bonheur à l’état pur | lit. np. Svarga de 
la section [khanda] d’un purana traitant de mythes 
de création. 

svargänaraka [naraka] n. pl. les paradis et les en- 
fers. 

svargéparvan [parvan] n. lit. np. du Svargaparva 
ou Svargarohanaparva, 18° livre du Mah.:; il décrit 
le voyage des 5 princes Pandavas au Ciel d’Indra 
au Mont Meru. 

svargavarga [varga] om. lit. 
Svargadikanda, traitant du Ciel. 


section du 
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svargadikanda [adi-kanda] on. lit. np. du 
Svargadikanda, 1% tome de l’Amarakosa; il com- 
prend 9 sections [vargal] : le Ciel [svargavargal], Pair 
et l’espace [vyomadigvargal, le temps [kälavargal, 
lintellect [dhivargal, les montagnes [$ailavarga|, la 
dramaturgie [nätyavargal], les contrées souterraines 
[patalabhogivarga], l’enfer [narakavarga], et l’eau 
[varivargal. 

svargarohana [arohana] n. myth. montée au Ciel ; 
[Mah.] not. montée au Ciel de Yudhisthira avec son 
propre corps. 

svargarohanaparvan [parvan] n. lit. np. du 

Svargarohanaparva, 18° livre du Mah., “de l’ascen- 
sion au Ciel”. 

svargin [-in] a. m. n. f. svargint résidant au Ciel 
| décédé — m. myth. occupant du Ciel, dieu. 

svargiya [-iya] à. m. n. f. svargiya concernant le 
Ciel; conduisant au Ciel; céleste. 

svargya [-ya] a. m. n. f. svargya id. 
ET svarna [contr. suvarnal] n. or. 

svarnakäara [käara] m. orfèvre, bijoutier. 

svarnacüda [cuda] m. bio. [“à la crête dorée” ] geai 
bleu. 

svarnadvipa [dvipa] m. n. géo. np. de Svarnadvipa, 
l'Île d’or, mod. Ceylan || ang. serendipity. 

svarnamaya [-maya] a. m. n. f. svarnamayt doré; 
en or. 

svarnaroman [roman] m. myth. [BhP.] np. du roi 
Svarnaroma “aux cheveux d’or”, fils de Mahaäroma, 
père de Hrasvaroma. 
ETAT svalamkrta var. svalañkrta [su:-alamkrta] 
a. m. n. f. svalamkrta bien préparé; bien décoré. 
eq svalpa [su:-alpa] a. m. n. f. svalpa très petit, 
minuscule ; bref; insignifiant, négligeable. 
svalpena adv. en un éclair. 

svalpaka [-ka] a. m. n. f. svalpaka très petit, mi- 
nuscule. 
svalpakena adv. très rapidement. 

svalpasila [ia] f. toute petite pierre — v. [11] pr. 
r. (svalpasilayate) devenir un caillou insignifiant. 
EX svésr Î. [sg. nom. svasä, acc. svasaram] sœur || 
lat. soror ; ang. sister ; fr. sœur. 

svasriya [-1ya] m. neveu (fils d’une sœur); syn. 
bhagineya — f. svastriya nièce. 
HA svasti [su1-asti] f. bien-être; bonne fortune, 
succès — ind. excl. vive (dat.) ! |adr. bonne chance! 
à votre santé! | salutations (formule de politesse 
pour commencer une lettre). 
svastirastu adr. tous mes souhaits de succès. 


yüyam pata svastibhih sada nah [Vasistha] Vous, 
protégez nous toujours par vos bénédictions. 
svastika [-ka] m. barde (chargé de prononcer le 
svasti) | soc. swastika ou croix gammée, signe mys- 
tique de bon augure, d’origine solaire. 
svastikasana [asana] n. phil. [yoga] posture assise, 
avec la plante de chaque pied entre la cuisse et le 
mollet opposés. 
TANT svagata [su-agata] a. m. n. f. svagata bien- 
venu — n. salut (de bienvenue) ; bienvenue | soc. 
not. formule d’accueil de la divinité lors de la püja 
— f. svagata phon. mètre de 11 syllabes dans 
chaque pada, avec pause après la 3° et la dernière 
syllabe. 
svagatam var. susvagatam adr. bienvenue! 
svagatikr accueillir, souhaiter la bienvenue. 
TITTA svagama [su,-ägama] m. salutation. 
ETAT svadhyamkarana [su-ädhyamkaranal] a. 
m. n. f. svadhyamkarant qui enrichit facilement. 
TA svatantrika [*svatantra-ika] a. m. n. f. 
svätantrika bd. tradition de l’école madhyamaka 
fondée par Bhävaviveka. 
ET A svatantrya [*svatantra-ya] n. liberté, 
indépendance, autonomie | phil. libre arbitre | phil. 
[Trika] Liberté du Divin. 
svatantryat var. svatantryena adv. de soi-même, de 
son propre gré ; naturellement ; librement, volontai- 
rement. 
pita raksati kaumare bharta raksati yauvane | 
raksanti sthavire putra na stri svatantryamarhati 
Il [MS.] Son père la protège dans son enfance, 
son mari la protège dans sa jeunesse et ses fils la 
protègent dans sa vieillesse ; la femme ne mérite pas 
l'indépendance. 
svatantryavada [vada] m. phil. doctrine de l’au- 
tonomie (du Soi), développée par le shivaisme 
non dualiste [advaita] du Ka$mira [Trikal; c’est 
une théorie de la liberté par la Reconnaissance 
[Pratyabhijna]. 
svati var. svati f. astr. np. de Svati ou Svati, 
régente du 13° astérisme lunaire [naksatral], corr. à 
l'étoile Arcturus du Bouvier; Väyu y préside; son 
symbole est le corail. 
TITH svatma iic. svatman. 
svatmanisthita [nisthita| a. m. n. f. svatmanisthita 
phil. autonome ; confiné en soi-même. 
svatmavijnana [vijñana] m. connaissance de soi. 
svatmäarama [aräma] a. m. n. f. svatmärama qui 
se contente du soi — m. hist. np. de Svatmarama, 
nom religieux du näthayogin Cintämani:. 
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ATH svatman [sva-atman] m. soi, nature propre; 
sa propre personne. 
TT& svada [obj. svad] m. goût, saveur — ifc. goût, 
intérêt pour (iic.) ; cf. brahmäsvada, rasasvada. 
Ta svadana [agt. svad] à. m. n. f. svadana qui 
assaisonne, qui donne du goût — act. n. acte de 
goûter | fait d'apprécier (un poème). 
Te svadi [(su>)-ädi] m. gram. [“qui commence 
par su2”] qualifie la cinquième classe [gana] de 
présent des verbes; son marqueur caractéristique 
[vikarana:] est $nu. 
TRE svadistha [super. svadal] a. m. n. f. svadisthä 
le meilleur, le plus savoureux ; délicieux | plus sucré 
que (abl.). 
ET svadu [*svad-u] à. m. n. f. savoureux, doux, 
agréable ; délicieux, plaisant au goût — n. douceur, 
saveur sucrée ; Sirop. 
svadurasa [rasa] a. m. n. f. svadurasa au goût plai- 
sant, succulent. 
ÆTPITT svädhikara [sva-adhikära] m. son propre 
emploi, charge confiée en propre. 
svadhikärapramatta [pramatta] à m. n. f. 
adhikärapramatta négligent dans sa charge. 
TE svadhisthäna [sva-adhisthana] n. phil. “le 
Siège du soi”, 2° cakra du yoga tantr. situé au ni- 
veau des parties génitales ; il est représenté par un 
lotus de 6 pétales rouges; un croissant y symbo- 
lise l’élément eau, et porte le bijamantra vam: il 
contrôle le sens du goût ; il est le centre psychique 
de la jouissance du soi. 
ITA svadhyaya [sva-adhyaya] m. soc. récitation 
privée (not. de textes sacrés, du Veda): c’est un 
pañcopäsana selon Rämanuja | phil. la connaissance 
(acquise par la lecture des textes sacrés), une des 
disciplines [niyama] du yoga | phil. not. discipline 
de la connaissance du Soi [adhyatmajñanal. 
satyam vada dharmam cara svadhyayanma 
pramadah [TU.] Dis la vérité, fais ton devoir, ne 
néglige pas tes études. 
TT svanta [sva-anta] m. sa propre fin, sa propre 
mort | son propre domaine ; sa province, son pays 
— n. esprit, cœur (siège des émotions). 
TT svapa [act. svap] m. sommeil, rêve; somno- 
lence, engourdissement ; stupidité. 
TT svabhavika [*svabhäava-ika] à. m. n. f. 
svabhavikr naturel, natif; propre à sa nature; au- 
tonome; spontané | méd. se dit not. des maladies 
liées au grand âge | gram. irrégulier (se dit des 
formes spontanées non prévues par la règle) ; opp. 
vaäcanika | phil. [vedäanta] variante de la doctrine 


bhedabhedavada professant que brahman est à la 
fois différent et non différent du monde phénoménal 
de par sa propre nature (opp. aupadhika); cf. 
Yädavaprakäéa | pl. bd. nom d’une école bd. — n. 
nature propre. 
TT svabhavya [*svabhäva-ya] à. m. n. f. 
svabhäavya auto-existant, spontané (se dit not. de 
Visnu) — n. nature propre | gram. autonomie du 
pouvoir de connotation du mot; elle justifie les 
formes irrégulières. 
ET svami iic. svamin. 

svamiguna [guna] m. aptitude au commandement. 

svamita [-ta] f. propriété, maîtrise, gouvernance de 
(ic. g.). 

svamitva [-tva] n. propriété, maîtrise, gouvernance 
de (iic. g.). 

svaminatha [natha] m. myth. np. de Svaminätha 
“Maître précepteur”, épith. de Skanda-Murugan 
enseignant à Siva le pouvoir du pranava mantra 
[om] ; il est honoré au temple de Svämimalai près 
de Kumbakonam au Tamil Nadu. 

svaminarayana [narayana] m. hist. np. de 
Sväminäräyana, né Ghansyam Pande (1781- 
1830), fondateur de l’ordre religieux [sampradayal 
éponyme ; il quitta sa famille à 11 ans pour devenir 
l’ascète errant Nïlakantha Varnt; il fut initié comme 
Sahajananda Svami par Rämaäanandas Svami et 
s'établit à Gadhada au Gujarat ; il prônait la non- 
violence, le régime végétarien, l’interdiction de l’al- 
cool, l'éducation des femmes, la suppression de la 
ségrégation des castes et du suicide des veuves 
[sati] : il fut déifié comme incarnation au kaliyuga de 
Näräyana: cf. Satsañgijivana | mod. np. du temple 
Svaminarayanai Aksaradhaman, inauguré à Delhi 
en 2005. 

svaminarayanasiddhantasudha 

[siddhänta-sudha] f. lit. np. de la 
Svaminarayanasiddhaäntasudhä, texte exposant la 
doctrine de Svaminarayana. 

svamibhäva [bhäva] m. domination; propriété. 
ETAT svämin [*sva-min] m. [nom. svämi pro- 
priétaire, maître ; seigneur, chef; roi, prince (de (g. 
loc.)) |mari, amant |soc. précepteur spirituel, brah- 
mane éclairé; titre Svami dans divers ordres re- 
ligieux — ifc. maître (honorifique) — f. svamint 
maîtresse, princesse ; favorite. 
svasvamibhäva gram. relation entre possesseur et 
possession. 
svami titre Svami dans divers ordres religieux. 
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ETUI svayambhuva var. svayambhuva 
fsvayambhu-a] à. m. n. f. svayambhuva myth. 
relatif à Brahma-Svayambhu — m. myth. np. 
de Sväyambhuva, “(issu) de l’Auto-engendré”, 
1% Manu du kalpa: il engendra les 10 géniteurs 
[prajapati]. 
svayambhuvatantra 
Svayambhuvatantra. 
ET svarasika [*svarasa-ika] a. m. n. f. 
svarasika qui possède son esthétique propre 
(poésie) | naturel; facile à apprécier. 
TT svaraj [svars-raj>] m. [sg. nom. svarat] 
épith. d’Indra “Roi du ciel”. 
ETAT svarocisa [*svarocis-a] m. myth. np. de 
Svarocisa “Issu de sa propre grâce”, 2° Manu du 
kalpa. 
TT svartha [sva-artha] m. (son) propre destin, 
(ses) propres affaires, (sa) cause, (son) but | ses 
propres intérêts ; travail égoïste ; opp. paramartha 
| substance propre; fin en soi, signification propre 
| phil. pléonasme — a. m. n. f. svartha égoïste 
[destiné à son propre usage |gram. qui n’apporte pas 
de sens supplémentaire (se dit de certains suffixes 
formant des dérivés endocentriques) ; opp. anya- 
padartha. 
svartham adv. pour soi-même. 
svarthe adv. gram. dans le sens propre (de la ra- 
cine) ; se dit de racines de classe 10 (curadi gana) 
par opp. à des verbes causatifs. 
svarthe ka gram. suffixe ‘ka’ pléonastique. 
svarthata [-ta] f. égoïisme. 
svarthanumana [anumaänal] n. phil. [Nyaya] utili- 
sation du raisonnement pour son propre usage. 
svarthika [-ika] à. m. n. f. svarthikä gram. se dit 
des suffixes endocentriques, n’apportant pas de sens 
extérieur au thème. 
TITRE svasthya [*svastha-ya] n. autonomie; 
confort ; bonne santé; bonne condition (physique 
ou mentale). 
labdham svasthyam maya je suis à l’aise. 
ETET svaha ind. excl. soc. gloire à (dat.) ! (accom- 
pagne l’oblation à une divinité); véd. prononcé en 
offrant le bois dans le feu dans le devayajña — f. 
myth. np. de Svaha “Oblation”, épouse d’Agni:; elle 
prit la forme des épouses des 7 sages pour s’unir à 
lui et ainsi procréer Skanda. 
sivaya svaha gloire à Siva! 
agnaye svahagnaya idam na mama gloire à Agni! 
ceci est pour Agni, non pour moi. 
EITETX svahara [su,-ahaära] à. m. n. f. svahära facile 


[tantra] n. lit. np. du 


à se procurer — m. nourriture succulente | prêtre- 
cuisinier chargé de préparer les offrandes [prasada|. 
FR svidi [su-id] part. cl. pensez vous ? vraiment ? 
peut-être ? n'importe. 
aho svid ou bien. 
kim svid quoi donc ? 
kva svid n'importe où. 
kah svid n'importe qui. 
VAE svid2 v. [1] pr. r. (svedate) pp. (svinnä) suer, 
transpirer — v. [4] pr. (svidyati) être en sueur — 
ca. (svedayati) faire transpirer || lat. sudor; ang. 
sweat : fr. sueur. 
TAT svt iiv. sva. 

svikarana [karana] n. revendication; acquisition, 
appropriation, prise | mariage [“faire sienne (son 
épouse)”]. 

svikarantiya [karaniya] a. m. n. f. svikaraniya ac- 
ceptable ; auquel on peut agréer ; que l’on peut s’ap- 
proprier. 

svikartavya [kartavya] a. m. n. f. svikartavya que 
l’on doit accepter ; à quoi l’on doit donner son ac- 
cord. 

svikara [kära] m. appropriation, revendication | 
consentement, accord ; promesse. 

svikr [kr] v. [8] pr. (svikaroti) pp. (svikrta) s’ap- 
proprier, revendiquer. 
sarve bhagam svikurvantu (formule de politesse) 
Veuillez recevoir toutes mes bénédictions. 
vaca datta maya kanya putrartham svikrta tvaya 
soc. Veuillez recevoir ma fille pour votre fils (lors 
du mariage). 

sviya [sva-iya] a. m. n. f. sviyä sien, propre: 

caractéristique. 
EE sveccham [sva-iccha] adv. [en comp. svec- 
cha] à son gré, à sa fantaisie ; de sa propre volonté, 
volontairement. 
HT sveccha [sva-iccha] f. désir, libre volonté, bon 
plaisir. 
svecchaya à son gré. 
svecchatas de son propre gré. 

svecchacarint [carin] f. femme de mœurs libres. 
TO svétavya [su-etavya] n. (impers.) il est facile 
de partir. 
Te sveda [obj. svid»] m. sueur, transpiration. 

svedaja [ja] m. [“né de la sueur”] vermine. 

svedana [agt. svid2] à. m. n. f. svedanà qui 

transpire, qui a tendance à transpirer | qui fait 
transpirer | méd. sudorifique — act. n. sudation. 
fe svedin [agt. svidi] a. m. n. f. svedini qui 
transpire. 
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AT svaira [sva-Ira] a. m. n. f. svairä autonome, 
indépendant ; libre, sans contrainte — acc. svai- 
ram adv. à son gré, librement, de son propre 
mouvement, sans obstacle | sans réserve, en toute 
confiance. 
svairam upavisyatam asseyez vous tranquillement. 
AT svairi [svairin] indépendant. 
svairita [-ta f. libre arbitre; 
indépendance. 
AT svairin [svaira-in] a. m. n. f. svairint libre 
de ses mouvements, indépendant — f. svairint soc. 
femme libre | bio. chauve-souris. 


& h 
& ha part. cl. [affirmation] en effet, certes, vraiment 
|interjection d'appel. 
ET hamsa m. bio. zoo. Anser indicus, oie sauvage ; 
cygne ; cf. räjahamsa, kalahamsa | phil. oiseau my- 
thique; la tradition dit qu’il a le don de séparer 
le lait de l’eau (c’est-à-dire de discerner la vérité 
de lerreur) [niraksiraviveka], et il incarne le pou- 
voir de discerner la substance essentielle des choses ; 
cf. Mänasasarovara | myth. np. de Hamsa, l’oie- 
monture de Brahmaä | lit. [K.] np. du roi gand- 
harva Hamsai, père de l’apsaras Mahasveta par 
Gaurt |lit. [Mah.] cygne-messager informant Nala 
de l’amour de Damayantt | phil. le mantra de souffle 
rythmique ‘hamsa’ ; cf. ajapa | type d'homme: cf. 
pañcamanusyavibhaga || gr. xnv: lat. anser; all. 
Gans; ang. gander, goose. 

hamsagaminr [gamin] f. [“qui à le port d’un 
hamsa”] jeune femme gracieuse. 

hamsédvara [dvara] n. géo. col Niti dans 
l'Himalaya, “chemin des oies” qui se rendent au lac 
Manasa; cf. krauñcarandhra. 

hamsänäada [nada] m. cri des oies; il a un caractère 
sacré; en poésie, il est comparé au tintement des 
anneaux de cheville portés par les femmes. 
hamsapaksa [paksa] m. aile d’oie sauvage | geste 
rituel [mudra] de l’aile d’oie (doigts joints vers le 
haut, pouce écarté). 

hamsavat [-vat] a. m. n. f. hamsavatr pareil au 
cygne — f. hamsavatr myth. np. de Hamsavatr 
“(Belle) comme un cygne”, première épouse du roi 
Dusyanta. 

hamsavidya [vidya] f. phil. savoir ésotérique du 
mantra hamsa, menant à la brahmavidya. 
hamsasamdesa  [samdesa] mm. lit. np. du 
Hamsasandesa, poème dévotionnale de type 
samdesakavya de Vedantadesika; il évoque l’oie 


autonomie, 


envoyée comme messager de Rama pour Sita 
retenue prisonnière à Lanka. 

hamsasya [asya] m. geste rituel [mudra] de la face 
d’oie sauvage (index pinçant le pouce, autres doigts 
relevés). 

hamsopanisad [upanisad| f. lit. np. de la 
leçon ésotérique Hamsopanisad; elle fait partie 
du Suklayajurveda : Sanatkumaäara y enseigne la 
hamsavidya à Gautama. 
ER hamsaka [hamsa-ka] m. bio. oie; petite oie — 
f. hamsika oïe femelle. 
&8T hamho inter). hé! 
EX hakara [(ha)-käara] m. le son ou la lettre ‘ha’. 
&g hatta m. marché; foire — f. hattr petit marché. 

hattacauraka [cauraka] m. voleur de marché, 
coupe-bourse. 
V&S hath v. [1] pr. (hathati) faire du mal, oppri- 
mer. 
&c hatha fact. hath] m. violence ; entêtement, obs- 
tination ; persévérance, effort | nécessité, urgence. 
hathat var. hathena adv. de vive force, par la vio- 
lence | inévitablement. 
hathat kr s’entêter. 

hathapradipika [pradipika] f. lit. np. du 
Hathapradipika “Éclaircissement du hathayoga”, 
texte du 15° siècle de Svatmarama. 

hathayoga [yoga] m. soc. yoga d'effort ; il concerne 
principalement le contrôle du corps et le maintien 
de sa santé par les postures correctes [asana] et la 
discipline du souffle [pranayamal] ; il mène aux tech- 
niques de méditation [dhyana] du rajayoga: il est 
enseigné dans la Hathayogapradipika. 

hathayogapradipika [pradipika] f. lit. np. 

de la Hathayogapradipika “Éclaicissement du 
hathayoga”, ouvrage du nathayogin Cintamani: 
(vers le 15° siècle). 

hathavidya [vidya] f. phil. science du yoga d'effort. 

hathabhyasa [abhyasa] m. soc. pratique du 
hathayoga. 

hathabhyasapaddhati [paddhati] f. lit. np. de la 

Hathabhyasapaddhati, manuel de postures du yoga 
(18° siècle), en sanskrit fruste; il est à la base 
de l’enseignement moderne du yoga, et not. du 
$ritattvanidhi. 
ed hata [pp. ham] a. m. n. f. hata frappé, battu; 
tué, abattu; détruit, perdu; défectif, inutilisable 
| ruiné, perdu, misérable; maudit | tourmenté par 
(i. üic.) | privé de, sans (ifc.) — n. coup, frappe — 
f. hata femme violée. 
caurahata tué par un voleur. 
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müle hate hatam sarvam Quand la racine est 
détruite, tout est détruit. 

hatajnana [jñana] a. m. n. f. hatajnana privé de 
conscience ; inconscient. 

hatädaiva [daiva] a. m. n. f. hatadaiva frappé par 
le destin ; malchanceux — n. mauvais sort. 

hatadvis [dvis2] a. m. n. f. qui a abattu ses enne- 
mis. 

hataprabha [prabha] a. m. n. f. hataprabha qui a 
perdu son éclat. 

hatävidhi [vidhi] m. mauvais sort — à. m. n. f. 
marqué du mauvais sort. 

hatävirya [virya] a. m0. n. f. hatavirya qui a perdu 
sa virilité ou sa vigueur. 
Edad hatavat [ppa. han] à. m. n. f. hatavati qui a 
tué. 
cauram hatavan il a tué le voleur. 
&ft hati [act. han:] f. coup (porté par (ïc.)): 
meurtre; destruction, ruine; disparition, absence 
|math. multiplication. 
Eu hatya [act. han] n. meurtre — f. hatya id. 
V&< had v. [1] pr. (hadati) pr. r. (hadate) pp. 
(hanna) déféquer. 
V'&T ham v. [2] pr. (hanti) imp. (jahi) fut. 
(hanisyati) pft. (jaghana) pft. r. (jaghne) pp. (hata) 
ppr. (ghnat) pfp. (hantavya, -ghnya) abs. (-hatya, 
hatva) pf. (apa, abhi, ava, à, ut, upa, ni, pra, prati, 
vi, sam) frapper, battre; battre un tambour | tuer, 
détruire, faire périr — ps. (hanyate) être frappé, 
être tué — ca. (ghatäyati) mettre à mort; faire 
tuer — dés. (jighämsati) dés. r. (jighamsate) désirer 
tuer — intens. (jénñghati) massacrer — intens. r. 
(jañghanyate) véd. être frappé (par les vicissitudes 
de la vie). 
éhannähim véd. [“tu/il tua le serpent”] évocation 
du meurtre de Vrtra. 
carmani dvipinam hanti il tue le tigre pour sa peau. 
Et han [agt. han] ifc. à. m. n. f. ghnt [fb. ha; obl. 
ghna; sg. nom. hà] qui a tué (üc.). 

brahmaha qui a tué un brahmane. 

bhrünaha qui a tué un fœtus. 
vrtrahà [“qui à tué Vrtra”] épith. d’Indra. 
maätrhä saptamam narakam praviset véd. Que celui 
qui à tué sa mère aille au 7° enfer. 
&T hana fagt. han] ifc. a. m. n. f. hana meurtrier, 
destructeur — act. n. meurtre, destruction. 
Et hanana [agt. han;] à. m. n. f. hanantï qui tue, 
meurtrier — act. n. meurtre, fait de tuer; fait de 
frapper ; destruction | math. multiplication. 


&t hänu [hani-u] f. mâchoire | var. hanü id. || ang. 
chin ; all. Kinn; lat. gena. 
ETAT hanumat var. hanümat [hanu-mat] m. [nom. 
hanuman] myth. [Ram] np. du dieu Hanumän 
“Prognathe”, conseiller du roi des singes Sugriva, 
allié de Rama; il est fils du vent Pavana et de la 
nymphe [apsaras| Añjanä changée en singe: doué 
d’une force immense, il a le pouvoir de voler dans 
les airs ; enfant, il sauta s'emparer du Soleil quand 
Raähu venait l’éclipser; celui-ci se plaignit à In- 
dra, qui cassa la mâchoire de l’enfant avec son 
foudre [vajra] ; il tua de nombreux raksasas et aida 
Rama à libérer Sita; il bondit d’un seul saut de 
l'Himalaya à Lanka, qu’il incendia avec sa queue 
enflammée ; il est expert en parole [vakkovida], sa- 
vant et guérisseur ; sur l’ordre de Jämbavan il par- 
tit à la recherche des herbes de résurrection et de 
guérison (samjivant, visalyakarant, suvarnakarant, 
samdhänt) ; il rapporta de l'Himalaya le sommet de 
la montagne Vrsa-Mahodaya où elles poussaient, 
pour ramener Laksmana à la vie; il est absti- 
nent [brahmacarin|, et donc souvent représenté cou- 
vert de pâte de vermillon [sindüra] ; ses attributs 
sont la massue [gada] et le bananier [kadala]; en 
présence de Räma il est représenté dans la posture 
de dévotion [mastakañjali] ; il symbolise la dévotion 
et l’amitié fidèle, ainsi que la force physique au 
service du bien; par suite d’une malédiction, il 
ignore ses grands pouvoirs, qui lui sont révélés par 
d’autres; Rama lui ayant accordé de vivre aussi 
longtemps que le Rämäyana serait conté, il est l’un 
des 7 immortels [ciramjivin] ; son anniversaire (Ha- 
numän jayanti) se fête à la pleine lune du mois cai- 
tra [caitri] ; cf. Añjaneya, Ghanasäravilepa, Marut- 
putra, Mahavira, Maruti, Räksasantaka. 

hanumaddhvaja [dhvaja] a. m. n. f. hanumaddh- 
vaja hist. [“qui a Hanuman sur sa bannière”] titre 
de la dynastie des rois Malla de la vallée de Kath- 
mandu au Népal. 
ETAT hanümat cf. hanumat. 
&d hänta interj. (exhortation) allons! eh bien! 
voyons ! holà! vite! | hélas. 
hanta na gatah Oh! il n’est pas parti. 
&do4 hantavya [pfp. [3] han] à. m. n. f. hantavya 
qui doit être mis à mort | qu’il faut transgresser. 
hantavyo ’smi je suis frappé à mort. 
ed hantu [hani-tu] m. meurtre. 

hantukama [kama] a. m. n. f. hantukama qui veut 
tuer | soc. qualifie un démon de possession hostile 
de caractère ardent [agneyal] ; opp. ratikama. 
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&d hantr [agt. han] à. m0. n. f. hantri [sg. nom. 
hanta, acc. hantaram] qui frappe, qui tue, qui nuit 
à (g.) ; destructeur — m. meurtrier, assassin. 
hammira m. hist. np. du roi rajput Hammura 
“Amir” de Säkambharï, de la dynastie cähuvana, 
de règne (1301-1365) : il encouragea les arts, et pa- 
tronna not. son chapelain Räghavadeva. 
E4 haya [agt. hi] m. cheval, cheval de course — f. 
haya jument. 
hayagriva [griva] m. myth. np. de lasura 
Hayagriva “Cou de cheval”, fils de Naraka: il ca- 
cha le Veda dans les eaux, d’où Visnu incarné par 
Matsya le sauva:; par ses pénitences il avait obtenu 
de Devi qu’il ne pourrait être vaincu que par un 
hayagriva; Visnu se mit une tête de cheval pour 
devenir Hayagrivai et pouvoir le tuer; c’est sous 
cette forme que Visnu tua Madhu: et Kaitabha |bd. 
[Mahävairocanasütra] np. de Hayagrivai, vidyaraja 
proche d’Avalokitesvara. 
hayagrivavadha [vadha] m. lit. no. du mahäkäavya 
Hayagrivavadha de Bhartrmentha, très estimé, 
mais dont il ne reste que quelques citations. 
hayagrrsa [$rsa] a. m. n. f. hayagrrst qui a une tête 
de cheval — m. myth. épith. de Visnu-Hayagriva. 
hayasïrsapañcaratra [pañcarätra] n. lit. np. du 
Haya$irsapañcaratra, recueil de rituel vaisnava trai- 
tant de l’érection des temples, de l'initiation, et de 
la consécration des idoles. 
Et hara [agt. hr] a. m. n. f. hara ifc. qui prend, 
qui ravit, qui ôte; qui a enlevé | qui détruit, qui 
supprime | qui reçoit, qui obtient | adonné à (iic.) 
| en âge de s’occuper de (ïic.) — m. myth. np. de 
Hara, épith. de $iva “le Destructeur” |math. divi- 
seur ; division. 
sukhähara m. adonné au plaisir. 
kavacahara m. (ksatriya) en âge de porter la cui- 
rasse. 
asthihara m. (chien) assez âgé pour ronger un os. 
hara hara hara hara mahädeva Siva Siva $iva Siva 
Dieu Suprême (cri de guerre marathe). 
haracarita [carita] n. lit. geste de Siva. 
haracaritacintamani [cintamani] m. lit. np. du 
Haracaritacintamani, long poème mythologique de 
Jayadratha2 contant les exploits de $iva et mettant 
en scène les lieux de pèlerinage du Ka$mira. 
haradatta [datta] a. m. n. f. haradatta “donné par 
$iva” — m. hist. np. du grammairien Haradatta, 
compositeur de la Padamañjart (vers 1100). 
haradattacärya [acarya] m. hist. np. de Hara- 
dattacarya, auteur des Ganakärikaäs. 


haravijaya [vijaya] m. lit. np. du Haravijaya 
“Triomphe de Siva”, mahäakavya en 50 chants dû 
à rajanaka Ratnakaras ; il conte la destruction du 
démon Andhaka par Siva, et porte le style de 
Maägha à un paroxysme de complexité; dans son 
chapitre 43, les vers 145 et 146 décrivent un circuit 
Hamiltonien sur l’échiquier [turagabandhal]. 

haravilasa [viläsa] m. lit. np. du mahäprabandha 
Haravilasa “Divertissement de Éiva”, dû à 
Räjas$ekhara (aujourd’hui perdu). 

harasakhi [sakhi] m. myth. np. de Harasakhi, 
épith. de Kubera l’“ami de Siva”. 

harasiddhi [siddhi] f. myth. np. de Harasiddhi, un 
aspect de Kalr; elle est divinité tutélaire [kuladevi] 
de communautés rajput not. au Gujarat; son 
temple principal est à Mivani, en haut d’une colline, 
où on dit que Krsna pria pour vaincre Jarasandha ; 
un autre temple se trouve à Ujjayim, sur les 
bords de la Ksipra; on dit qu’il fut construit par 
Vikramaditya; c’est l’un des lieux saints de la 
Déesse [$aktipitha] ; le plafond de l’une de ses cou- 
poles porte un grand ériyantra; deux grands pi- 
lastres porte-lampes de style marathe se trouvent à 
l'entrée. 
ET harana [agt. hr;] à. m. n. f. harant ifc. qui 
prend, qui transporte; qui contient — m. [“qui 
prend”] main — obj. n. action de prendre: vol; 
enlèvement | présent (pour noce ou initiation). 
Et hari [agt. hr] ifc. a. m. n. f. qui prend, qui 
transporte. 
Eft héri a. m. n. f. fauve, bai; blond, roux ; jaune- 
vert-brun (“couleur des jeunes feuilles au prin- 
temps”) [phil. une couleur indéfinissable |couleur de 
fauve — m. lion |myth. np. de Hari, épith. de Visnu 
“le Lion” (ou glosé comme hari, “Celui qui enlève 
(les péchés)”) | myth. épith. d’Indra et autres per- 
sonnages | cheval bai | singe | hist. np. du grammai- 
rien Hari: Diksita, fils de Viresvara [Vaireévaril, et 
donc petit-fils de Bhattoji Diksita (17° siècle) ; il est 
l’auteur du Brhacchabdaratna | hist. np. du gram- 
mairien Haris Diksita, né Laksminaraharisürisünu, 
fils de Laksminrsimha, et donc arrière petit-neveu 
de Bhattoji Diksita; il est l’auteur de la Brah- 
masütravrtti — f. har myth. np. de Har1, fille de 
Kas$yapa et Krodhavasa ; elle engendra la race des 
singes. 
hare voc. Ô Hari! cf. mahämantra. 
harih om adr. que Dieu soit avec vous [mod. premier 
exercice d'écriture avec des grains de riz enseigné 
à un enfant en Inde du Sud dans une cérémonie 
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religieuse privée. 

barikatha [kathä.] f. soc. récitation orale de récits 
traditionnels de Visnu ou Krsna. 

barikarika [karika] f. pl. harikarikas lit. strophes 
du Väkyapadiya. 

härikesa [ke$a] a. m. n. f. harikeér aux cheveux 
blonds ou roux | véd. qualifie les dieux de nature 
ardente (Agni, Sürya-Savita, Indra). 

haricandana [candana] m. n. arbre de santal jaune 
|myth. un des 5 arbres du paradis Svarga d’Indra ; 
cf. pañcavrksa. 

baricandra [candra] m. hist. np. de Haricandra, 
poète jaïne, auteur du Dharmasarmabhyudaya, de 
date inconnue. 

barijana [jana] m. mod. intouchable (“peuple de 
Dieu”, terme mod. dû à Gandhi). 

baritala [täla] m. couleur jaune de l’orpiment | bio. 
ZOO. pigeon jaune. 

haridasa [dasa] m. soc. “Serviteur de Visnu”, np. 
de la secte Haridäsa des adorateurs de Vitthala; cf. 
Nämadeva. 

baridïksita [diksita] m. hist. np. de Haridiksita, 
grammairien du 17° siècle; cf. Hari:. 

baridra [relié à haridru] f. bio. bot. Curcuma 
longa, curcuma (plante et poudre de son rhizome). 

haridracürna [cürna] m. n. poudre de curcuma, 
épice commune. 

baridru [dru2] à. m. n. f. tirant sur le jaune — 
m. bio. bot. Curcuma Aromatica, curcuma; syn. 
haridra | véd. np. de Haridru, élève de Kaläpr. 
häridravinah véd. élèves de Kaläpt étudiant le texte 
promulgué par Haridru. 

haridrumat [-mat] m. lit. [ChU.] np. de Haridru- 

mat, père de Haridrumata Gautama. 

baridväara [dvara] n. géo. np. de Haridvara “Divine 
Porte”, mod. Hardwar, en Uttar Pradesh, sur le 
Gange, aussi appelé Gañngadvara; c’est un lieu de 
pèlerinage, et not. de kumbhamela; c’est l’une des 
7 villes sacrées [saptapuri. 

hérinaman [naman] n. nom de Hari : 
ranaman. 


cf sahas- 


harinamamrtavyakarana [amrta-vyakarana] n. 
lit. np. du Harinäamamrtavyakarana “Grammaire 
du nectar des noms de Visnu”, traité de grammaire 
dû à $rila Jiva Gosvami. 

häéripriya [priya] a. m0. n. f. haripriya qui aime les 
chevaux bais — m. myth. épith. d’Indra. 

baribhaktivilasa [bhakti-vilasa] nm. lit. np. du Ha- 
ribhaktivilasa “Pratique de la dévotion à Visnu”, 


traité du culte vaisnava rédigé par Sanätana: 
Gosvami. 

häribhatta [bhatta] m. hist. np. d'Haribhatta, nom 
d’un lettré bd. contributeur du Jatakamala. 
héribhadra [bhadra] m. hist. np. du philosophe 
jaïne Haribhadra Süri (8° ou 10° siècle); ül 
est l’auteur not. du Saddar$anasamuccaya et de 
l'Anekantajayapataka; on lui doit aussi le Ne- 
minathacarita. 

harimat [-mat] m. myth. np. de Hariman, épith. 
d’Indra “qui possède des chevaux bais”. 

harimän [-man] m. couleur jaune | méd. forme de 
jaunisse. 

hariyäna [yäna] n. mod. np. de l’État de l’Ha- 
riyana “Passage de Visnu”, séparé du Pañjab en 
1966, à l’ouest de Delhi; sa capitale est Chandi- 
garh. 

hariraäma [rama] m. phil. [Nyäya] np. de Hariräama 
Tarkälañnkara, philosophe du 16° siècle, auteur du 
Visayatavada. 

harivamsa [vaméa] m. lit. np. du Harivaméa 
“Lignée de Hari”, poème épique en 16375 strophes 
[Sloka], supplément [Khilaparva] du Mah. ; il conte 
la jeunesse de Krsna-Gopala. 

harivamsapurana [purana] n. lit. np. du 
Harivaméapurana, texte jaina de  Jinasena 
décrivant not. la lignée des princes Yadaväs. 
barivarsa [varsa] n. myth. l’un des 9 bassins ver- 
sants [varsa] du monde. 

barivijaya [vijayal m. lit. np. du Harivijaya 
“Triomphe de Hari”, épique de cour en prakrti due 
au roi Sarvasena. 

harivrsabha [vrsabha] m. hist. np. du philo- 
sophe de la langue Harivrsabha, auteur d’une glose 
[vrttil du Vaäkyapadiya; c’est vraisemblablement 
Bhartrhari lui-même. 

häri$amkara [$amkara] m. géo. np. du temple 
de Harisamkara, à l’ouest de l’Orissa, au pied 
des Monts Gandhamardana, important lieu de 
pèlerinage, célèbre pour ses chutes d’eau. 
hariscandra [$candra] m. myth. np. du roi my- 
thique d’Ayodhyä Hari$candra “Brillant comme 
l'or”, fils de Tri$anku, 28° de la lignée solaire 
[süryavaméa] au tretayuga: il conquit toute la 
Terre ; pour satisfaire Vi$vamitra il renonça à son 
royaume, à sa femme, à son fils, à la vie, et fut 
élevé au ciel [svargal; n'ayant pas de fils de ses 
100 épouses, sur le conseil de Narada il demanda 
un fils à Varuna, en lui promettant de le lui sacri- 
fier ; mais il substitua à son fils Rohitasva le jeune 
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brahmane Sunahé$epa qu’il avait acheté à son père ; 
Naärada l'ayant ainsi induit à faire une fausse pro- 
messe, il fut déchu du ciel pour séjourner dans l’at- 
mosphère [antariksa|, dans sa cité aérienne Saubha- 
Vyomacaripura. 
hariscandrasamo raja na bhüto na bhavisyati Un 
roi tel que Hari$candra n’exista ni n’existera. 
hari$candraghatta [ghatta] m. géo. np. du 
Hariscandraghatta, lieu de crémation à Bénarès au 
bord du Gange. 
hari$masaru [$masaru] m. à la barbe blonde ou 
rousse (se dit not. d’Indra). 
barisvamin [svamin] m. hist. np. de Harisvamt, 
commentateur du Yajurveda blanc, et not. du 
$atapatha brahmana; il vivait à la cour de Vi- 
kramaditya. 
barihara [hara] m. sg. myth. np. de Harihara, dieu 
syncrétiste combinant Visnu et $iva: il est figuré 
abondamment à Angkor | hist. np. de Harihara: ; 
frère aîné de Bukkai, tous deux ministres du 
roi Prataparudra; ; ils s’enfuirent à Kampih; lors 
de son invasion en 1327 par l’armée du Sultan 
de Delhi, ils furent faits prisonniers, convertis, 
et renvoyés là-bas comme gouverneurs; le saint 
Vidyaranya leur inspira la révolte; ils fondèrent 
alors la ville de Vijayanagara, et Harihara: devint 
son premier empereur en 1336, inaugurant la dy- 
nastie Sañgama ; il mourut en 1356, et Bukka; lui 
succéda | hist. np. de Harihara2 Räya, empereur de 
Vijayanagara (1377-1404) | hist. np. not. de divers 
autres rois de Vijayanagara ou d’Angkor | du. hari- 
harau myth. Visnu et Siva. 
hariharaksetra [ksetra] n. géo. np. de 
Hariharaksetra, ancien site bouddhiste et im- 
portant lieu de pèlerinage au confluent de la 
Gandakt et de la Gañga; on y trouve le temple de 
Hariharanaätha: un pèlerinage important [mela] s’y 
tient à karttikapürnima ; il célèbre gajendramoksa, 
victoire de l'éléphant Gajendra sur le crocodile 
avec l’aide de Krsna; c’est l’occasion d’une impor- 
tante foire aux bestiaux, chameaux et éléphants ; 
mod. Sonapur au Bihara. 
hariharanätha [natha] m. géo. np. du temple de 
Hariharanatha à Hariharaksetra; on dit que c’est 
là qu'eut lieu le gajendramoksa. 
bariharaputra [putra] m. myth. np. de Harihara- 
putra “Fils de Visnu et Siva”, forme brahmanisée 
de la divinité dravidienne Ayyanar ou Ayyappa, 
dieu protecteur des villages et patron des chasseurs, 
associé à son serviteur Karuppan; il est présenté 


comme issu de l’union de $iva et de Mohini, créé 
pour détruire la démonesse Mahisr; il est alors 
représenté en Justicier [Sastä] comme un cavalier 
muni d’un crochet ou d’un fouet, chevauchant un 
tigre ; il est plus souvent représenté comme un ado- 
lescent gracile assis en posture de yoga, les genoux 
retenus par une courroie de méditation; il alors le 
modèle du célibat, et est inaccessibles aux femmes ; 
son temple principal est à Sabarimala, au centre 
du Kerala, objet d’un important pèlerinage inter- 
dit aux femmes en âge de menstruer ; ses adorateurs 
sont vêtus de noir; cf. Ayonija, Revanta, Sästa, 
Manikantha. 
hariharalayapura [alaya-pura] n. géo. np. de la 

capitale khmer ancienne Hariharalayapura (mod. 
Roluos). 

haryañka [añka] m. emblème du lion, symbole de 
la famille royale solaire | hist. np. de la dynastie 
Haryañka du Magadha (5° siècle ant.). 

haryañkakula [kula] à. m. n. f. haryañkakula hist. 

prince de la dynastie Haryanñka ; se dit not. de Bim- 
bisara. 
EftT haris ind. excl. hélas! 
ÆfT harina [hario-na] a. m. n. f. harint bai ; fauve, 
roux brun — m. bio. daim, chevreuil ; gazelle, anti- 
lope; not. zoo. Antilope cervicapra, antilope noire 
(jeune ou femelle); cf. ena — f. harint lit. mètre 
poétique de 4 pieds de 17 syllabes, avec césure après 
les 6° et 10°. 

harinaksT [aksa] f. jolie femme [“aux yeux de bi- 
che”]; dit not. de Rädha. 
vipine mreim bhramantimavalokya kuto’nudhäavasi 
mukunda |harinakst tava nikate madhava ma dhava 
ma dhäva || Ayant vu une biche errant dans la forêt, 
Ô Mukunda, pourquoi la poursuis tu ? (Rädhä) aux 
yeux de biche est près de toi, Ô Mädhava, cesse de 
courir, cesse de courir. 

harineksana [1ksana] f. jolie femme [“aux yeux de 
gazelle” ]. 
ta harit [hari] a. m. n. f. brun, bai, fauve; 
jaunâtre, verdâtre — m. la couleur jaune pâle — 
f. jument de couleur baie | myth. not. chevaux de 
Soma, Indra, ou Sürya. 
saptaharitas myth. les 7 chevaux de Sürya. 

harinmani [mani] m. [“joyau vert”] émeraude. 

harinmanimaya [-mayal] à. m. n. f. harinmanimayt 
fait d’'émeraudes. 
ER hérita [hario-ta] a. m. n. f. haritä brun, fauve: 
vert, jaune — m. la couleur verte | myth. np. du 
räjarsi Harita, fils de Yuvanäéva (ou de Rohitasva 
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ou de Cyavana) | soc. gotra de ses descendants, les 
Haritas. 
baritasaka [aka] n. légume vert. 

harisena m. hist. np. de Harisena, ministre 
et poète de cour du roi Samudragupta (vers 350) ; 
il composa son panégyrique en style kavya qu’il fit 
graver sur un pilier d’A$oka (maintenant à Allaha- 
bad). 
ÆÛaT haritakr f. bio. bot. Terminalia chebula, 
arbre myrobolan chébulique ; son fruit, petite prune 
astringente, est utilisé pour ses vertus médicinales, 
not. pour traiter le souffle [vayu]; cf. triphala | ce 
fruit. 
&d hartr [agt. hr] a. m. n. f. hartri qui enlève: 
voleur. 
härta manah qui sait ravir l’âme. 
far harmika f. arch. hampe à échelons, à la par- 
tie supérieure d’un stüpa, munie d’un puits pour 
recevoir la hampe du parasol. 
ET harmya n. palais: demeure, maison. 
bähyodyanasthitaharasirascandrikaädhautaharmya 
[MD.] (Alakä) dont les palais sont baïgnés par le 
clair de la lune de la tête de Hara, qui se tient dans 
les jardins extérieurs. 
dd haryaté a. m. n. f. haryatä désiré, plaisant ; 
précieux — m. cheval de prix. 
A4 haryasva [hari-a$va] m. véd. cheval bai; not. 
cheval d’Indra — a. m. n. f. haryasva qui possède 
un cheval bai — m. véd. épith. d’Indra | myth. 
np. de Haryaéva “au Cheval bai”, roi d'Ayodhya, 
fils d’Anaranya de la lignée solaire [süryavaméa] ; 
après de longues pénitences pour avoir un fils, il 
épousa Madhavt; leur fils est Vasumana ; cf. Galava 
fmyth. [BhP.] np. du roi Haryasvai Janaka, fils de 
Dhrstaketu:, père de Maru. 
EE bars [ca. hrs] v. [10] pr. (harsayati) pp. (harsita) 
exciter, réjouir. 
&Ÿ harsa [act. hrs] m. horripilation (de plaisir ou de 
peur) | plaisir, bonheur; joie, désir ardent ; érection 
|hist. np. du roi Harsa Vardhana: ou Harsadeva, 
fils de Prabhäkara: ; après la mort de son frère 
aîné Räjya il monta sur le trône à 16 ans; il régna 
(606-647) à Sthaäneévara puis à Kanyakubja (mod. 
Kannauj) après son annexion ; il était le plus puis- 
sant roi du Nord et de l’Est de l’Inde, et portait 
le titre d’empereur [paramesvara|, mais fut mis en 
échec par Pulake$2 au Sud; il protégea le boud- 
dhisme, patronna Nälanda et encouragea les arts; 
il est dit l’auteur des comédies de cour Nägananda, 
Priyadargika, et Ratnavalr, ; à sa cour se trouvaient 


les poètes Bana2 (qui fit son panégyrique dans le 
Harsacarita), Mayüra et Diväkara, et le philosophe 
de la langue Bhartrhari; il mourut sans héritier 
et son empire se disloqua | hist. np. du roi Pa- 
ramara Harsa; Siyaka; il vainquit Khottiga, der- 
nier roi Rästraküta, en 972 et mit à sac sa capitale 
Mänyakheta | hist. np. du roi Harsas du Kasnura ; 
cet iconoclaste fut le Néron du Cachemire ; il régna 
de 1089 à 1111; cf. Campaka. 
saharsam adv. avec joie. 

harsakirti [kirti] m. hist. np. du lettré jaïne 
$vetäambara Harsaknti Süri (fin 16° siècle); 
il est l’auteur du dictionnaire de synonymes 
Säradiyakhyanämamala. 

harsagiri [giri] m. géo. np. du mont Harsagiri 
au Räjasthana ; un temple à Siva-Harsadeva y fut 
construit au 10° siècle, et détruit par Aurangzeb en 
1679. 

harsacarita [carita] n. lit. np. du Harsacarita 
“Geste du roi Harsa”, roman mythologico- 
historique en prose de Bäna2 Bhatta, dans le style 
akhyäyika, en 8 chapitres [ucchväsa] ; après une eu- 
logie de poètes fameux et un manifeste d’esthétique 
littéraire, il consacre d’abord deux chapitres à 
sa propre biographie; après quelques mythes fon- 
dateurs de la dynastie, il décrit le règne de 
Prabhakaravardhana, père de Harsa, l’expédition 
de son frère Räjyavardhana contre les Huns [hünaäs|, 
et les principaux évènements de son règne, finissant 
par le sauvetage miraculeux de sa sœur Räjyasrt. 
banasya harsacarite nisitam udiksyasaktim na 
ke’tra kavitastramadam tyajanti [Soddhala] Qui- 
conque a contemplé la lance aiguisée de Bana2 dans 
son Harsacarita, ne peut plus maintenant prendre 
plaisir aux armes de la poésie. 

harsacaritavartika [vartika] n. lit. np. du 

Harsacaritavartika, commentaire du Harsacarita dû 
à Ruyyaka (perdu). 

harsajanana [janana] a. m. n. f. harsajanant méd. 
aphrodisiaque. 
sarvatañkavinaäsaharsajanant vijayä 
[Paryayaratnamaälä] La marijuana est aphro- 
disiaque et fait disparaître tous les soucis. 

harsadeva [deva] m. hist. np. du roi Harsadeva de 
Kannauj (7° siècle) ; il est vénéré comme forme de 
Siva à Harsagiri ; cf. Harsa. 

harsavardhana [vardhana] m. hist. np. du roi 
Harsavardhana “Source de joie” ; cf. Harsa. 
ENT harsana [agt. hrs] a. m. n. f. harsana f. harsant 
qui provoque la joie, le plaisir — m. myth. np. 
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de Harsana “Jouissance”, une des cinq flèches de 
Käma [puspabäna] — act. n. joie, délice, plaisir, 
jouissance ; érection ; cf. Sephaharsana. 
Na harsita [pp. ca. hrs] a. m. n. f. harsita excité, 
réjoui. 
ENT harsin [agt. hrs] a. m. n. f. harsint réjoui; 
excité à l’idée de, prenant plaisir à (iic.). 
&Ÿt harsula [hrs] m. amant. 
ed hal nota. gram. pratyahara listant l’ensemble 
des consonnes. 

halanta [anta] à. m. n. f. halanta phon. (mot) se 
terminant par une consonne ; cf. virama. 
&td hala m. n. araire; charrue; syn. langala — v. 
[11] pr. (halayati) tenir la charrue. 

haladhara [dhara] m. myth. np. de Haladhara, 
épith. de Balarama “Qui tient l’araire”. 

halabbrt [bhrt] m. myth. np. de Halabhrt, épith. 
de Balarama “Qui tient l’araire”. 

halayudha [äyudha] m. myth. np. de Halayudha, 
épith. de Balaräma “Armé de laraire” | hist. 
np. de Haläyudha;, poète de la cour du roi 
Rästraküta Krsnas (10° siècle); son Kaviraha- 
sya est un panégyrique [prasasti] du roi servant 
aussi de manuel des formes et du sens des ra- 
cines verbales du sanskrit : son Brahmanasarvasva 
est un compendium des pratiques brahmaniques ; 
sa Abhidhänaratnamala est un lexique du sans- 
krit; sa Mrtasamjivant est un commentaire du 
Piñgalachandahsütra. 
eut hala interj. (appel amical à une femme de 
même rang) Chère! 
ete halahala m. n. myth. np. du poison 
Halähala produit lors du barattage de la mer de 
lait [kstrodamathana] : $iva le but pour sauver le 
monde, et sa gorge en bleuit [nilakantha]:; syn. 
Käalaküta. 
8 hali [hala-i] m. grande charrue. 
&ft hali üc. halin. 

balipriya [priya] a. m. n. f. halipriya cher à Ba- 
larama — m. bio. bot. Nauclea cadamba, cf. ka- 
damba — f. halipriya vin, alcool. 
EFTAT haliksna m. sorte de fauve — m. n. häliksna 
partie de l'intestin. 
etat halin [halä-in] a. m. n. f. halint soc. labou- 
reur ; paysan | myth. épith. de Balaräama “muni de 
l’araire”. 
&f@aT halima f. myth. [Mah] np. de Halima, 
lune des 7 “mères (dangereuses) aux enfants” 
[Si$umataras| associées à Skanda. 


dt halima m. bio. bot. Pandanus odoratissimus, 
arbre pandane. 

halimaka [-ka] m. id. | méd. forme de jaunisse; cf. 
hariman. 
ea halya [pfp. [1] hala] à. m. n. f. halya labouré 
— m. labourage, agriculture — n. champ labouré. 
&d hava [act. hu] m. oblation, sacrifice. 
&dT havana [act. hu] n. fait d'offrir un sacrifice — 
f. havanï cuiller à oblations. 
&f@: havih üic. havis. 

havih$esa [$esa] m. soc. restes du sacrifice. 
&fax havir üic. havis. 

havirdana [dana] n. soc. offrande d’une oblation. 

havirdhäna [dhäna] n. soc. oblation | véd. 
[“réceptacle de l’oblation”] véhicule servant à ame- 
ner le soma pour être pressé | hutte dans laquelle 
se fait son pressage durant le jyotistoma — m. 
myth. [VP.] np. du prajapati Havirdhana, fils d’An- 
tardhäna et de Dhisana; Pracmabarhi est son fils. 

havirbhuj [bhuj:] m. véd. épith. du feu sacrificiel 
“qui mange l’oblation”. 

haviryajña [yajña] m. véd. sacrifice solennel non 
animal offert dans le feu ; syn. istio. 

haviryajñanivapa [nivapa] m. soc. dispersion des 

cendres d’un défunt. 
ET havis üic. havis. 

havismat [-mat] à. m. n. f. havismatT qui possède 
ou offre une oblation. 

havisyä [-ya] a. m. n. f. havisya véd. adéquat 
comme l’oblation; not. céréales | qui mérite l’obla- 
tion ; épith. de not. Siva. 
84 havis [abstr. hu] n. soc. oblation rituelle (of- 
ferte dans le feu). 
haviskr faire une offrande de (acc.). 
EX havya [pfp. [1] hu] à. m. n. f. havya destiné 
au sacrifice — n. oblation rituelle ; offrande pour le 
sacrifice. 

havyavah [vah2] m. [sg. nom. havyavat] feu [“qui 
porte les offrandes”] |myth. np. de Havyavah, épith. 
d’Agni | var. havyavaha id. 

talavad dréyate vyoma khadyoto havyavadiva | 
naiva casti talam vyomni na khadyote hutasanabh || 
[Väkyapadiya] Le ciel est perçu comme ayant une 
surface, et la luciole ayant du feu; pourtant il n’y 
a pas de surface au ciel, ni de feu dans la luciole. 
EX havya [pfp. [1] hü] à. m. n. f. havya qui doit 
être invoqué. 
VE has v. [1] pr. (hasati) pr. r. (hasate) pp. (ha- 
sita) pfp. (hasya, hasanïiya) abs. (hasya, hasitva) 
pf. (ati, apa, upa, pari, pra, vi) rire, sourire |railler, 
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ridiculiser, rire de (i. acc.) |s’épanouir (fleur) — ca. 
(häasayati) faire rire ; se moquer de (acc.). 
EX hasa [act. has] m. rire, sourire; gaieté — f. hasa 
ifc. joie de {ïic.). 
E4X hasat [ppr. has] a. m. n. f. hasantr souriant ; 
moqueur. 

hasanmukha [mukha] à. m. n. f. hasanmukhr qui 
plaisante. 
EAT hasana [agt. has] à. m. n. f. hasana qui rit, qui 
plaisante — m. myth. np. de Hasana “Bouffon”, 
compagnon de Skanda — act. n. rire; éclat de rire 
— f. hasana exclamation d'encouragement. 
Ed hasaniya [pfp. [2] has] a. m. n. f. hasanïya 
dont on doit se moquer | que l’on doit amuser avec 
(8). 
Wa hasita [pp. has] a. m. n. f. hasitä qui rit 
|moqué — act. n. rire, fait de rire | (impers.) on à 
ri |myth. np. de Hasita “Rire”, arc de Kama | soc. 
[Bharata3] on distingue 6 niveaux de rire : smita le 
sourire exprimant la joie, en levant les pommettes, 
sans ouvrir la bouche ; hasita le sourire épanoui, en 
montrant les dents, mais silencieusement ; vihasita 
le petit rire, avec ricanement, les joues rougissent 
et les yeux se plissent; upahasita l'éclat de rire, 
avec mouvement des épaules et élargissement des 
narines ; apahasita le rugissement de rire avec les 
larmes aux yeux; et atihasita le rire hystérique in- 
contrôlé ; les deux premiers conviennent aux per- 
sonnes bien élevées, les deux du milieu sont com- 
munes au peuple, et les deux derniers sont vulgaires 
et réservés aux personnes de mauvaise réputation. 
hasitam bhiksoh le rire du moine. 
WT hasitavya [pfp. [3] has] a. m. n. f. hasitavya 
qui doit sourire. 
devadattena hasitavyam Devadatta devrait sourire. 
Et hastä om. main; avant-bras;: trompe 
(d’éléphant); syn. kara, pani | écriture ma- 
nuscrite ; signature; (au fig.) preuve | astr. np. de 
Hasta “la Main”, 11° astérisme lunaire [naksatral, 
corr. à la constellation du Corbeau; son symbole 
est la main (d’or) de Savitä, qui y préside | coudée, 
mesure de longueur d’un avant-bras, du coude 
au bout des doigts, égale à 24 pouces [arngulal 
(environ 45 cm); il y en à 4 dans un arc [dhanus] 
| geste de la main au théâtre [natya] ; on en recense 
67. 
hastikr livrer. 
haste kr prendre en main; mettre la main sur; 
épouser. 


hästaga [ga] a. m. n. f. hastaga qui est en sa pos- 
session. 

hästagata [gata] a. m. n. f. hastagata tombé en sa 
possession ; obtenu, procuré. 
parahastagata tombé entre les mains d’un autre. 

hästagamin [gamin] a. m. n. f. hastagamint en sa 
possession ; possédé; livré. 
vasudhäm tasya hastagaminimakarot Il lui livra la 
Terre. 

hastamudra [mudrä] f. signe de la main |soc. signe 
fait avec la main droite d’un récitant du Rgveda 
pour en désambiguer le padapatha. 

hastalaksana [laksana] n. gestuelle symbolique. 

hastalaksanadipikaä [dipika] f. lit. np. de la 

Hastalaksanadipika “Lumière sur la gestuelle”, 
texte du Kerala recensant les 24 gestes rituels 
[mudra] de base, notamment pour le théâtre 
Kütiyattam pataka (bannière), mudrakhya 
(sceau), kataka (bracelet), musti (poing), kar- 
tarimukha (lames de ciseaux), $ukatunda (bec de 
perroquet), kapitthaka (arbre à singe), hamsapaksa 
(aile d’oie sauvage), ikhara (crête), hamsäasya (face 
d’oie sauvage), añjali (salutation), ardhacandra 
(demi-lune), mukura (miroir), bhramara (abeille), 
sücikamukha (pointe), pallava (pousse), tripataka 
(triple bannière), mrgasirsa (tête d’antilope), 
sarpasiras (tête de serpent), vardhamanaka (pot), 
arala (courbe), ürnanabha (araignée), mukula 
(bourgeon), pataka (bannière), et katakamukha 
(fermoir de bracelet). 

hastalaghava [laäghava] n. habileté manuelle, 
dextérité |la prestidigitation, l’un des 64 arts [kala]. 

hastavalaprakarana [vala-prakarana] n. lit. np. du 
Hastavalaprakarana, ouvrage bd. d’Aryadeva, aussi 
appelé Mustiprakarana. 

hastabhinaya [abhinaya] m. [Abhinavabhärati] jeu 
de l’acteur avec ses mains. 
fe hasti ic. hastin. 

hastipä [par] mm. 
d’éléphant. 

hastipaka [paka] m. id. 

hastipada [pada] n. empreinte de pas d’éléphant. 

hastivana [vana] n. forêt à éléphants. 

hastisnana [snana] n. bain de l'éléphant ; (au fig.) 
purification non durable, comme l'éléphant qui se 
recouvre de poussière après son bain. 


conducteur ou palefrenier 


np. du 
vétérinaire 


hastyayurveda  [äyurveda] om. lit. 
Hastyayurveda, traité de science 
de l’éléphant, dû à Palakapya Muni. 
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af hastin [hasta-in] m. bio. z00. éléphant [“qui 
a une trompe” |; syn. dvipa, gaja, karabha | pièce 
corr. au fou aux échecs [caturañga] | myth. np. du 
roi Hasti “Éléphant”, prince de la lignée lunaire, 
fondateur de Hastinapura; Ajamidha, est son fils 
| arch. l'éléphant, une matrice [yoni]) du système 
ayadi — f. hastint éléphante | [kaämasästra] l’un des 
4 types de femmes ; cf. ratimañjart || pkt. hatht. 
&RT hastina [i. hastin] ind. par le roi Hastr. 
hastinaäpura [pura] n. géo. np. de la ville d'Has- 
tinapura “fondée par le roi Hasti”, dans la vallée 
du Gange, à 90 km de mod. Delhi | myth. [Mah.] 
capitale de la lignée lunaire, des Kauravas, et not. 
de Dusyanta et Yudhisthira, qui s’y fit couronner 
après son retour triomphal. 
&4 hasrä [has-ra] a. m. n. f. hasra qui rit | idiot, 
stupide. 
V'ET h& v. [3] pr. (jéhati) pft. (jahau) aor. [1] 
(ahat) aor. [3] (ajijahat) ppr. (jahat) pp. (hma, 
häta, häna) pfp. (heya) abs. (hitva) inf. (hatum) 
pf. (apa, pari, pra, vi) quitter, abandonner, laisser ; 
se débarrasser de ; lâcher, émettre |relâcher ; éviter ; 
négliger, dédaigner, ignorer ; s'abstenir de; revenir 
sur; perdre — ps. (hïiyate) être laissé, être aban- 
donné, être mis à l’écart ; être exclu de ou privé de 
{abl. 1.) | échouer ; dépérir ; se détacher, tomber — 
ca. (häpayati) faire abandonner ; omettre, négliger 
— ca. r. (häpayate) abandonner; perdre (temps) 
— dés. (jihasati) vouloir abandonner ou négliger ; 
vouloir s'échapper. 
pranairahiyata il perdit la vie. 
V8&T h& [relié à h&] v. [3] pr. r. (jihite) aor. [4] 
(ahästa) ps. (häyate) pp. (haäna) abs. (hatva) pf. 
(ut, vi) démarrer ; bondir ; céder à (dat.). 
ET ha interj. de chagrin ou d’étonnement : hélas! 
oh! 
ha dhik quel malheur ! quelle honte! 
ha ha malheur! 
ef it hakinr [relié à $akini] f. myth. [Tantra] 
démon femelle, harpie assistant Durga. 
etTd hata [pp. h&] à. m. n. f. hata abandonné. 
ETda hatavat [ppa. h&] à. m. n. f. hatavati aban- 
donné par, privé de (acc.). 
etTdoi hatavya [pfp. [3] h&] à. m. n. f. hatavya à 
abandonner, à laisser. 
et hathi [pkt. hastin] m. éléphant. 
häthrgumpha [gumpha] m. géo. “Cave de 
l'éléphant”, à l’ermitage jaine de la colline 
d'Udayagiris au Kaliñnga (à 8 km au nord de mod. 


Bhubanesvar, Orissa) ; elle porte une inscription 
du roi Khäravela. 
hathivesa [vesa] m. soc. décoration des idoles de 
Jagannätha et Balabhadra en éléphants (resp. par 
des costumes noir/argent et blanc/or), à l’occasion 
du festival du bain rituel [snanayatra] à Puri lors 
du festival de snaänapürnima. 
TT hana [pp. h&] à. m. n. f. hanà parti, disparu. 
TT hana [pp. h&] à. m. n. f. hana abandonné — 
n. abandon. 
ef hani [ha nil f. cessation. 
ETAT häayana [agt. ha] m. n. an, année |pl. häyanas 
variété de riz — f. hayant ifc. (après num.) âgé de 
(iic.) ans. 
dvihäyant âgée de deux ans. 
häyanaratna [ratna] n. lit. np. du Häyanaratna 
“Bijou d’éphémérides”, ouvrage d’astronomie 
perso-arabe [tajika] de Balabhadras (1649). 
häyanasundara [sundara] On. astr. np. du 
Häyanasundara traité d’astrologie jaïne de 
Padmasundara Süri (fin 16° siècle). 
ETX har [ca. hri] v. [10] pr. (harayati) pp. (harita) 
faire emmener, faire prendre ; être privé de, perdre. 
ET häara [agt. hr] à. m. n. f. hartifc. qui porte, 
qui emporte, qui dérobe ; qui impose des taxes | qui 
charme, qui ravit — act. m. vol, confiscation — 
obj. m. (“qui est porté (au cou”) collier ; not. col- 
lier de perles (descendant entre les seins); chaîne, 
guirlande — f. hara f. hari perle | fille facile. 
häramukta [mukta] f. pl. perles d’un collier. 
häravarsa [varsa] m. hist. np. du prince [yuvarajal 
Häravarsa, épith. de Räjyapala, fils du roi De- 
vapala; cet amateur de poésie était le patron 
d’Abhinanda:. 
haravalr [avali f. lit. np. de la Härävah, diction- 
naire dû à Purusottamadeva. 
ETT hara2 [*hari-a] à. m. n. f. hära myth. relatif à 
Hari/Visnu. 
ET haraka [agt. hr] à. m. n. f. harika qui prend, 
qui vole (ïic.) | qui captive (ïic.) — m. voleur; pa- 
rieur ; tricheur ; voyou. 
TR häritay [pp. ca. hri] à. m. n. f. härita pris, 
enlevé, emporté; dérobé; perdu; privé de (acc.) | 
captivé, fasciné — m. voleur | vol ; fraude. 
TR haärita [*harita] a. m. n. f. härita descen- 
dant de Harita — m. pl. haritas soc. le peuple des 
Haritas. 
ETRENT bäridrumata [*haridrumat-a] m. lit. 
[CRU] np. de Häridrumata Gautama, maître [gurul] 
de Satyakäma. 
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ET haärin [agt. hr] a. m. n. f. härint portant ; qui 
apporte, qui transporte ; qui ravit, qui charme; ra- 
vissant | qui prend, qui emporte ; qui dérobe, voleur 
| qui porte un collier. 

ET harita [relié à haritala] m. pigeon jaune; 
syn. haritala | hist. np. du lettré Harita, auteur 
ancien d’un texte de droit [dharmasütra], connu 
seulement par des citations | lit. [K.] np. du jeune 
brahmane Haritai, qui recueille le jeune perro- 
quet Vai$ampayana tombé du nid et l’amène à 
son père Jabali; — f. haritr myth. np. de la yaksr 
Hariti, ogresse dévorant les enfants; plus tard, 
déesse de la variole; bd. [Gandhära] convertie au 
bouddhisme, elle protège les enfants : elle est épouse 
de Jambhala-Pañcika, général en chef de Kubera; 
on dit qu’elle eut 500 enfants de lui. 

&T& härda [*hrd-a] a. m. n. f. harda relatif au cœur ; 
venant du cœur, cordial, amical — n. penchant, 
amitié ; affection ; amour. 

84 harya [pfp. [1] hr] a. m. n. f. härya à transpor- 
ter ; à saisir ; qui peut être volé | à ravir, captivant 
— m. math. dividende — f. härya variété de bois 
de santal. 

et hala [*hala] m. n. araire; charrue — m. 
[haladhara] myth. épith. de Balaräma “à la char- 
rue” | hist. np. du roi Haäla, de la dynastie 
des Sälivähanäs: il régna vers le 1% siècle à 
Pratisthana; on lui attribue le recueil Sattasai de 
700 vers en prakrti du Mahärastra, pris comme 
modèle par Govardhana: ; cf. Gathasaptasatr — f. 
hala vin (provincial). 

et halika [*hala-ika] a. m. n. f. hälika concer- 
nant la charrue — m. laboureur. 

ET häava [act. hu] m. fait d'appeler; flatterie, ba- 
dinage, flirt | [natya] manifestation féminine de 
séduction; on en énumère 10 : l’agitation amou- 
reuse [kilakincita], la colère feinte [kuttamita], Pin- 
différence feinte [bibboka], l'absorption dans les 
pensées de l’amant quand son nom est mentionné 
[mottayital, le comportement langoureux [lalital, 
limitation de l’amant [Ha], le réarrangement de la 
tenue ou des bijoux à fin érotique [vicchiti], l’état de 
confusion amoureuse [vibhramal], le tressaillement 
de plaisir [vilasa], et le silence imposé par la mo- 
destie, [vihrta]. 

Ta havaka [agt. hü] m. soc. garçon d'honneur 
appelant la mariée à la cérémonie de mariage. 
ETX has [ca. has] v. [10] pr. (hasayati) faire rire; se 
moquer de (acc.). 

TA häsa [act. has] m. rire; gaieté: plaisanterie: 


cf. attahasa | phil. l'humour, une émotion stable 


[sthayibhäval]. 
ea hastika [*hasta-ika] à. m. n. f. hästika 
concernant les éléphants — m. conducteur 


d’éléphant — n. troupeau d’éléphants. 
ET häsya [pfp. [1] has] à. m. n. f. hasya risible, ri- 
dicule ; amusant, comique — n. chose risible ; amu- 
sement ; rire | lit. le comique, un des 9 modes artis- 
tiques [rasa] ; on lui associe la couleur blanche et la 
divinité Siva. 
häsyakatha [kath&] f. histoire amusante. 
häsyakära [kara] à. m. n. f. hasyakara qui fait rire 
— m. bouffon, comique. 
hasyakrt [krt2] a. m. n. f. bouffon, comique. 
häsyata [-ta] f. condition risible, ridicule. 
häsyatva [-tva] n. id. 
häasyavyañgya [vyañgya] m. mod. satire comique ; 
humour. 
hasyabhasa [abhasa] m. humour apparent. 
häsyärnava [arnava] m. lit. np. du Häsyärnava 
“Océan de rire”, farce [prahasana] de Jagadi$vara: 
Bhattacarya (14° siècle). 
&Tet haha m. myth. np. du gandharva Haha “Éclat 
de rire”, fils de Ka$yapa et Pradha; [Mah.] il ac- 
cueillit Arjuna quand celui-ci visita le Devaloka 
|math. dix mille milliards. 
mahahaha math. cent mille milliards. 
FF hà part. cl. affirmative ; oui, certes, assurément ; 
car, en effet, justement, en fait | (interr. imp.) donc. 
tatha hi de même, par exemple, c’est ainsi que. 
na hi non, pas du tout, nullement. 
tena hi si tel est le cas, d'accord. 
VF hi [relié à h&] v. [5] pr. (hinôti) pp. (hita) 
pf. (apa, pra) envoyer, lancer, émettre; mettre en 
mouvement ; inciter — pr. r. (hinute) s’élancer. 
VER hims [relié à han] v. [7] pr. (hinésti) v. [1] 
pr. (himsati) aor. [5] (ahimsit) pp. (himsita) pfp. 
(himsya) faire du mal ou du tort à (acc.) ; frapper, 
blesser ; tuer, détruire — ca. (himsayati) blesser ; 
tuer, détruire — dés. (jfhimsisati) vouloir blesser. 
FT himsa [agt. hims] a. m. n. f. himsä qui fait du 
mal ; qui blesse ; qui tue — act. f. cf. himsa. 
FRE himsaka [agt. hims] a. m. n. f. himsika id. |jn. 
(pratique) interdite par sa violence envers la vie — 
m. phil. [Netratantra] sorcier (pratiquant la magie 
noire). 
FEAT himsana [act. hims] m. mauvaise action ; fait 
de blesser, de tuer — agt. m. ennemi. 
FEAT himsa [f. himsa] f. action de causer du dom- 
mage, violence; délit, nuisance, méfait | dommage 
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causé ; blessure, meurtre | phil. volonté de blesser ; 
haine | myth. np. de Himsa, la Haine personnifiée, 
épouse de Krodha dont elle enfanta de Durukt. 
tyaja himsam bhaja dharmam Renonce à la vio- 
lence, pratique la justice. 
RAT himsita [pp. hims] a. m. n. f. himsita lésé, à 
qui on a fait du tort ; blessé ; endommagé, sinistré, 
détruit — n. dommage. 
RRTGET himsitavya [pfp. [3] hims] a. m. n. f. 
himsitavya qui doit être blessé. 
daridro na kenäpi himsitavyah on ne doit jamais 
faire violence à un pauvre. 
FRET himsya [pfp. [1] hims] a. m. n. f. himsya qu’il 
faut détruire. 
FX himsra [hims-ra] a. m. n. f. himsra cruel, sau- 
vage, malfaisant. 
himsraih sahacaritanyamrgeani känanani [Kir.] Les 
forêts où les bêtes féroces accompagnent des ani- 
maux paisibles. 
VRÆ hikk v. [1] pr. (hikkati) pr. r. (hikkate) avoir 
le hoquet. 
FT hikkä var. hekka [act. hikk] f. hoquet || ang. 
hiccup. 
FRET hikkita [act. hikk] n. hoquet. 
FER hikmat üic. (import). 
hikmatprakasa [praka$a] m. lit. np. du Hikmat- 
prakäsa, traité de médecine traduit de l’arabe par 
Maähadeva2 Pandita. 
RE hiñgu m. bio. bot. Assa fœtida, ombellifère ; on 
tire de la racine une résine utilisée comme condi- 
ment et en médecine — n. bio. épice tirée de la 
racine de l’Assa fœtida. 
FRET hingula m. n. préparation de mercure et de 
soufre, vermillon. 
biñgulaka [-ka] n. id. 
FRS hidimba m. myth. [Mah] np. du vam- 
pire [raksasa] géant Hidimba, tué par Bhima — f. 
hidimbä myth. sa sœur Hidimba, qui enfanta de 
Ghatotkaca avec Bhima. 
hidimbavadha  [vadha] om. lit. 
Hidimbavadha “Mise à mort de 
épisode du Mah. 
RS hindi f. [jaina] pérégrination ; voyages, aven- 
tures. 
FX hitéi [pp. hi] a. m. n. f. hita envoyé, lancé, 
émis. 
FR hité> [pp. dhä;] a. m. n. f. hita placé, mis, dis- 
posé | convenable, avantageux ; utile, propre à, bon 
pour (dat. g. loc.) ; salutaire | amical, bienveillant ; 


np. du 
Hidimba”, 


qui fait le bien — n. avantage, profit, intérêt ; bien, 
chose utile ; bien-être. 
hitam (bénédiction) que … soit accordé à (dat. g.). 
tasmai hitam gram. [Panini] pour le bénéfice de 
cette (base nominale). 
jagaddhitäya (dat.) au bienfaiteur du monde. 
krsnäya hitam bhüyat Qu'il en soit salutaire pour 
Krsna. 
hitakara [karai] à. m. n. f. hitakart qui aide, qui 
avantage (g.) : favorable, utile, bénéfique. 
hitopadesa [upadesa] m. lit. np. du Hitopadeéa 
“Instruction salutaire”, recueil de fables à l’usage 
d'éducation des princes [nitisastra] attribué à 
Naäräyana: ; c’est une version remaniée en 4 cha- 
pitres du Pañcatantra, utilisée comme manuel d’en- 
seignement du sanskrit. 
FT hitva [abs. hä] ind. ayant abandonné, ayant 
laissé. 
Ft hindi [hindu] f. la langue Hindi, langue ver- 
naculaire du Sind, évoluée des dialectes prakrta. 
FR hindu m. (du perse) qui habite le Sind | mod. 
hindou. 
hindusthäana 
l'Inde. 
FER hima m. froid ; saison froide, hiver | myth. np. 
du roi Hima ; son fils de 16 ans devait mourir d’une 
morsure de serpent le 4° jour de son mariage ; son 
épouse le sauva en laissant allumées les lampes 
toute la nuit, avec de l’or et des bijoux; Yama 
vint sous forme d’un serpent, mais fut ébloui par 
la lumière, charmé par la musique de la princesse, 
et s’en alla; on commémore cette légende au fes- 
tival de dhanatrayodasr — n. neige || gr. Yeuwr ; 
lat. hiems, hibernus; fr. hiver. 
himäkanin [kanin] m. blizzard. 
himakanini kanan konatah konam eti [Bänao] Il va 
dans le blizzard, de ça de là, en plissant les yeux. 
himägarbha [garbha] à. m. n. f. himagarbha cou- 
vert de neige. 


[sthäna] n. géo. l’'Hindousthan, 


himagiri [giri] m. [“montagne de neige”] un nom 
de l'Himalaya. 

himavat [-vat] à. m. n. f. himavatr froid, neigeux — 
m. [“neigeux”] un nom de l’'Himälaya |[myth. [Räm.] 
np. de Himavan, l'Himalaya personnifié, époux de 
Mena, père de Ganga et Uma-Parvat. 

himagisira [Siira] à. m. n. f. himasisira glacial, 
froid comme la glace. 

himäsubhra [subhra] à. m. n. f. himasubhra blanc 
comme neige. 
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himälaya [alaya] m. géo. [“séjour des neiges”] 
chaîne de montagnes de l'Himalaya. 
FAT himant [hima-ani f. amas de neige. 
FX himya [hima-ya] a. m. n. f. himya neigeux ; 
couvert de neige. 
FA hiranmaya [contr. hiranyamaya] a. m. n. 
f. hiranmayi doré, couleur d’or, en or — m. 
[hiranmayavarsa] myth. l’un des 9 bassins versants 
[varsa] du monde. 
FU hiranya n. or | monnaie, argent, richesse — 
a. m. n. f. hiranya doré — f. hiranya myth. np. de 
lune des 7 langues d’Agni. 

hiranyaka [-ka] m. avidité pour l'or | lit. [PT.] np. 
de Hiranyaka “Cupide”, roi des rats. 

hiranyakasipu [ka$ipu] m. myth. [BhP.] np. du dai- 
tya Hiranyakasipu “Coussin d’or”, roi asura qui par 
ses pénitences obtint de Siva la souveraineté sur 
les trois mondes pour un million d’années, et de 
Brahmaä de ne pouvoir périr ni de jour ni de nuit, 
ni dedans ni dehors, ni par homme ni par bête: il 
persécuta son fils Prahläda qui adorait Visnu: ce 
dernier s’incarna en Narasimha, l’Homme-lion, et 
jaillit d’un pilier de la véranda de son palais au 
crépuscule [sandhya] pour l'étriper; ses autres fils 
sont Anuhraäda, Samhrada et Hrada:; son frère est 
Hiranyaksa, sa sœur Simhika ou Holika, son épouse 
Kayadhu. 

hiranyakesa [ke$a] a. m. n. f. hiranyakesr aux che- 
veux d’or; à la crinière d’or — m. myth. épith. de 
Visnu. 

hiranyakesin [-in] m. lit. np. de Hiranyakesr, 

auteur de textes d’aphorismes [sütra], not. le 
Hiranyakesi$rautasütra et le Hiranyakesigrhasütra. 

hiranyagarbhä [garbha] m. myth. np. de 
Hiranyagarbha “Embryon d’or”, épith. de Brahma 
qui engendre l'Univers | myth. un nom de Sürya 
| phil. l'Esprit manifesté. 

hiranyagupta [gupta] m. lit. [KSS.] np. du prince 
Hiranyagupta, fils du roi Yogananda; parti à la 
chasse, il dormit dans un arbre, rejoint par un ours 
poursuivi par un lion; le lion demanda à l’ours de le 
lui jeter; il refusa, disant qu’il était son ami; puis 
le lion demanda au prince de lui jeter l’ours, ce 
qu’il voulut faire, mais l’ours le maudit de devenir 
idiot jusqu’au jour où l’histoire de sa trahison serait 
connue ; Yogananda, désespéré d’avoir un fils idiot, 
regretta Vararuci qu’il pensait mort ; Sakatala SOr- 
tit Vararuci de sa cachette, et celui-ci invoqua Sa- 
rasvati pour raconter l’histoire et libérer le prince 
de sa malédiction. 


hiranyanabha [nabha] om. myth. 
Hiranyanabha, épith. de Visnu 
d’or” | nom princier. 


np. de 
“au nombril 


hiranyamaya [-maya] à. m. n. f. hiranmayt en or. 

hiranyavarman [varman] m. myth. np. du roi des 
da$arnas Hiranyavarma “à la cuirasse d’or” ; sa fille 
fut mariée à Sikhandr. 

hiranyahasta [hasta] à. m. n. f. hiranyahasta aux 
mains d’or — m. myth. np. d'Hiranyahasta, épith. 
du divin Savita “aux mains d’or”. 

hiranyaksa [aksa] m. myth. np. du dai- 
tya Hiranyaksa “Œïl d’or”, asura frère de 
Hiranyaka$ipu ; on le dit aîné des fils de Kasyapa 
[ka$yapasünujyestha] ; il supprima la gravité, plia 
la Terre pour s’en faire un tapis [katal, et la 
plongea dans les eaux primordiales; Visnu le tua 
et s’incarna en Varaha, le Sanglier divin, pour 
sauver la Terre en la soulevant hors des eaux. 
ëT br interj. de surprise, d'horreur, de peine ou de 
joie; ah! oh! 
ET hiné [pp. hä] a. m. n. f. hinä laissé, abandonné 
| déficient, insuffisant, médiocre | sans, privé de, 
dénué de (i. iic.) — n. manque, absence ; déficience. 
velahine avant le temps adéquat ; hors de saison. 

hmäko$a [ko$sa] a. m. n. f. hmakosa dont les coffres 
sont vides. 

hnäja [ja] a. m. n. f. hmaja de basse extraction. 

hméjati [jati] a. m. n. f. de basse classe; hors 
caste ; vil. 

hmätara [-tara] a. m. n. f. hmätara compar. pire, 
inférieur. 
istapürtam manyamana varistham nanyacchreyo 
vedayante pramüdhäh | näakasya prsthe te 
sukrte’nubhütvemam lokam hmataram va visanti || 
[MO] Les insensés qui croient que les rites védiques 
sont supérieurs ne peuvent pas comprendre l’autre 
voie préférable (de la libération); ayant joui des 
bienfaits au plus haut des cieux, ils reviennent en 
ce monde ou dans un pire. 

hmätva [-tva] n. privation, fait d’être privé de. 

hméäyana [yana] n. bd. np. du Hinayäna “voie (de 
libération) médiocre” ou “petit véhicule”, appella- 
tion péj. de la doctrine originelle Theravada par les 
tenants de la doctrine réformée du Mahäyana. 

hmävadin [vadin] a. m. n. f. hmavadint qui fait un 
témoignage défectueux ; contredit | privé de parole ; 
qui se tait; muet. 

hmäseva [seva] f. service de mauvaises gens ; mau- 
vaises fréquentations. 


1097 


ATAATT hiyamäna [ppr. ps. hä] a. m. n. f. 
hiyamäanä en train d’être abandonné; déserté | 
inférieur ; qui cède. 
AT hira m. diamant ; foudre | hist. np. de Hira, 
pandita à la cour du roi Vijayacandra ; il perdit un 
débat avec Udayana, et entraîna son fils Srïharsa 
à le venger. 

VE hu v. [3] pr. (juhôti) pr. r. (juhuté) pft. (juhava) 
aor. [4] (ahausit) pp. (huta) pfp. (havyæ) pf. (à, 
upa, pra) sacrifier (à (dat.)), verser dans le feu; 
offrir une oblation (à (dat.})); arroser d’offrandes 
— ps. (hüyate) être offert en oblation — dés. 
(juhüsati) désirer sacrifier — intens. (johaviti) sa- 
crifier répétitivement || gr. yew; lat. fundo: all. 
giessen. 
VETE hund v. [1] pr. r. (hundate) collecter, accu- 
muler || hi. hundi. 
Ed huta [pp. hu] a. m. n. f. huta sacrifié, versé en 
oblation | à qui on offre une oblation — n. oblation, 
offrande. 

hutabhuj [bhuj3] m. [nom. hutabhuk] feu | myth. 
np. de Hutabhuk, épith. d’Agni “qui mange l’obla- 
tion”. 

hutavaha [vaha] m. feu [“qui porte les offrandes”] 
|myth. np. de Hutavaha, épith. d’Agni “qui porte 
les offrandes (aux dieux)”. 

hutagni [agni] à. m. n. f. qui a offert une oblation 
au feu — m. soc. le feu sacrificiel. 

hutäsa [a$ab] m. feu | myth. np. de Hutäsa, épith. 
d’Agni “qui mange l’oblation”. 

hutäsana [asana>] m. feu [“qui consomme l’obla- 
tion”] | myth. np. de Huta$ana, épith. d’Agni “qui 
consomme l’oblation”. 
ET huti [act. hu] f. sacrifice. 
EX hum interj. not. de colère, de reproche, d’in- 
sulte ou d'interrogation, de doute, etc. ah! | var. 
bhüm id. | var. hum var. hüm phil. syllabe mystique 
[bijamantra] employée dans certains rituels, not. 
d’invocation divine | lit. [Räm.] (Para$urama) les 
dieux ayant souhaité arbitrer la suprématie entre 
Visnu et $iva, Brahmä organisa une compétition 
entre les deux, armés respectivement de Särañga et 
de Pinaka ; par son cri de guerre hum, Visnu para- 
lysa tous les dieux et l’emporta. 
hum kar laisser échapper sa colère. 

bhumkara |[kära] a. m. 0. f. humkaära [“qui dit hum” ] 
en colère ; se dit not. d’Indra. 

humbha [bha] f. myth. [Räm.] beuglement de 
colère de la vache d’abondance Nandinr de 


Vasistha; il produisit des armées qui mirent en 
déroute celles du roi Vi$vamitra qui voulait se l’ap- 
proprier. 
get hulahulr f. soc. youyous de joie des 
femmes, not. lors d’une cérémonie de mariage ; syn. 
mukhaghanta. 
8e huhu m. nom. huhüs] myth. np. du roi gand- 
harva Huhu ou Hühuü; il fut transformé en croco- 
dile par la malédiction du rsi Devala:; il s’attaqua 
à l'éléphant Gajendra et fut décapité par le disque 
[cakra] de Visnu, atteignant la libération; cf. Gaja- 
graha | var. huhü id. | var. hühü id. 
VE hü var. hve v. [1] pr. (hväyati) pr. r. (hvayate) 
pft. (juhäva) aor. [2] (éhvat) pp. (hüta) pf. (à, upa, 
vi) appeler | convoquer, inviter; invoquer | défier 
— ps. (hüyate) être appelé, être convoqué — ca. 
(hvayäyati) convoquer, faire appeler. 
EU hüna m. géo. peuple Hun; chef des Huns | 
pl. hünas hist. les Hünas, envahisseurs Huns; ils 
pillèrent le Gandhära au 5° siècle, puis conquirent 
le bassin de l’Indus et pillèrent le nord de l’Inde au 
6° siècle ; ils furent vaincus vers 530. 
8 hüta [pp. hü] a. m. n. f. hüta appelé, invoqué; 
convoqué. 
ete hüti [act. ha] f. appel, invocation. 
EX hüm ci. hum. 
84 hüya fact. hü] ifc. n. invocation de (ïic.). 
&g hüuhü cf. huhu. 
VÆ hr [relié à bhr] v. [1] pr. (härati) pr. r. (ha- 
rate) v. [3] pr. (jiharti) fut. (harisyati) pft. (jahara) 
pft. r. (jahäre) pp. (hrta) pfp. (harya) inf. (har- 
tum) pf. (ati, apa, abhi, ava, à, ut, upa, nis, pari, 
pra, prati, vi, sam) porter, apporter, transporter ; 
présenter | prendre (avec soi), saisir ; emporter, en- 
lever | dérober, voler ({acc.) à (abl.)) | piller ; sup- 
primer, couper (un bras, la tête) — pr. r. (harate) 
s'approprier ; gagner, vaincre ; Charmer, ravir — ps. 
(hriyate) être pris, être saisi, être enlevé — ca. 
(harayati) faire emmener, faire prendre; être privé 
de, perdre — dés. (jihirsati) vouloir enlever. 

balim hr présenter l’offrande. 
amaäsam haramänam ne prenant même pas une len- 
tille. 
VÆ hra v. [9] pr. r. (hrnité) ppr. r. (hrnänä) véd. 
être en colère. 
884 hrechayä [hrd-$aya] a. m. n. f. hrechaya qui 
se tient dans le cœur — m. amour. 

hrcchayapidita [pidita] a. m. n. f. hrechayapidita 
tourmenté par l’amour, malade d'amour. 
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hrcchayavardhana  [vardhana] à. m. n. f. 
hrechayavardhana qui éveille ou accroît l’amour. 
hrcchayavista [avista] a. m. n. f. hrcchayavista 
rempli d'amour. 


hrechayavistacetana [cetana] à om. n. f. 
hrcchayavistacetana dont lesprit est rempli 
d'amour. 


ET hrnané [ppr. r. hr2] à. m. n. f. hrnana véd. 
en colère. 
ed hrt ïc. brd. 

hrtkampa [kampa] m. palpitation. 
&d brta [pp. hr] a. m. n. f. hrta emmené, em- 
porté; pris, saisi, volé: ravi, charmé — ïic. privé 
de, dépouillé de, qui a perdu. 
&< hrd n. [sauf nom. acc. voc. hrdaya] cœur ; en- 
trailles, poitrine | phil. le Cœur spirituel || gr. keap; 
lat. cor; ang. heart; fr. cœur. 

hrdgata [gata] a. m. n. f. hrdgata cher, plaisant, 
agréable — n. sens, dessein, intention. 
&<A hrdaya [hrd-ya] n. cœur; entrailles, poitrine 
| (au fig.) cœur; sentiments: pensée, esprit, intel- 
ligence — ifc. expertise en (ic.) || gr. kapôsar; fr. 
cardiaque. 

hrdayacaura [caura] a. m. n. f. hrdayacaurt [“qui 
dérobe le cœur”] personne dont on tombe amoureux 
— n. coup de foudre. 

hrdayadarpana [darpanal on. lit. np. du 
Hrdayadarpana “Miroir des sentiments”, traité 
d'esthétique dû à Bhattanayaka, aujourd’hui 
perdu. 

hrdayanyäsa [nyasa] m. soc. [Tantra] transfert du 
pouvoir d’un mantra dans le cœur par geste rituel. 
brdayabïja [bïja] n. phil. [Trika] (graine du cœur) 
épith. de la syllable mystique sauh. 

brdayamantra [mantra] n. lit. il existe plusieurs 
versions du Hrdayamantra “mantra du cœur” dans 
divers courants dévotionnels, en l’honneur de di- 
verses divinités (Heruka, Näräyana, Mahesvara, 
Sürya, etc.) | bd. cf. Hrdayasütra. 

hrdayamarman [mantra] n. cœur sensible. 

hrdayamarmabhida [bhida] a. m. n f 

hrdayamarmabhida qui fend le ccœur. 
hrdayasütra [sütra] n. bd. np. du Hhrdayasütra, 
mantra du Prajñaäparamitahrdaya “Cœur de la per- 
fection de la sagesse”, texte ancien de la tradition 
Mahäyana. 
gate gate paragate parasamgate bodhi svaha bd. 
Parti, parti, parti de l’autre côté, complètement 
parti au-delà, l’esprit de l’accompli en éveil; ainsi 
soit il. 


hrdayalu [-alu] à. m. n. f. qui a bon cœur ; chaleu- 
reux ; affectionné. 
Et 44 hrdayam [acc. hrdayal ïic. 

hrdayamgama [gamal] a. m. n. f. hrdayamgama qui 
touche le cœur | qui vient du cœur. 
na hrdayamgamagamint g1h [Abhinavagupta] I n’y 
a pas de meilleur messager du cœur que la parole. 
&f& hrdi [loc. hrd] üic. 
hrdi enäm bharatim upadhaätumarhasi apprends ces 
paroles par cœur. 

brdistha [stha] a. m. n. f. hrdisthä qui est dans le 
cœur ; cher, adoré. 
ef& hrdika [hrd-ika] m. myth. np. du yädava 
Hrdika ou Hrdika “au Grand cœur”, fils de Bhoja, 
père de Krtavarma et de Süra. 
&Y hrdya [hrd-ya] a. 0. n. f. hrdya du cœur; cen- 
tral, interne | cher, agréable, plaisant. 
VEN rs v. [4] pr. (hrsyati) v. [1] pr. (hérsati) pp. 
(hrsita, hrsta) pf. (pra, sam) se hérisser (poils), se 
dresser, se raidir; avoir une érection | frémir, fris- 
sonner (de joie, de peur) ; être excité ou impatient ; 
ressentir le désir sexuel |[“frémir de joie”] se réjouir, 
être joyeux, être heureux; ressentir du plaisir — 
ca. (harsayati) exciter, réjouir ; faire l’amour, don- 
ner du plaisir || lat. horreo, horror; fr. horripiler, 
horreur. 
ÆÎN hrsi [act. hrs] f. joie. 

brsivat [-vat] a. m. n. f. hrsivatr joyeux, heureux ; 
qui ressent du plaisir. 
ENT hrsita var. hrsta [pp. hrs] a. m. n. f. hrsita 
joyeux, heureux, réjoui | hérissé; dressé (poils) | 
surpris, stupéfié. 
ENT hrsika [hrs-ika] n. organe des sens. 

hrstkesa [1$a] m. myth. np. de Hrsikesa “Maître de 
ses sens”, épith. de Krsna | géo. np. de l’ermitage, 
puis de la ville de Hrsike$ai, dans la haute vallée 
du Gange. 
&S hrsu [hrs-u] à. m. n. f. heureux, joyeux — m. 
feu. 
&S hrsta [pp. hrs] a. m. n. f. hrsta cf. hrsita. 
& he interj. d'appel eh! | (invocation) Ô (voc..). 
8fT heti m. f. arme de trait, javelot. 
èq hetü [hio-tu] m. impulsion ; agent, cause, moyen, 
condition | cause de, raison pour (loc. dat. g.) 
| phil. [Nyäya] cause logique, raison du syllogisme 
[pañcavayava] | gram. le rôle [käraka] de cause 
(agent du causatif) — ifc. causé par (iic.) — abl. 
hetos adv. à cause de. 
hetau var. hetuna, hetoh, hetave adv. en raison de, 
à cause de (g. iic.). 
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mama hetoh var. maddhetoh à cause de moi. 
kam hetum var. ko hetuh d’où, pourquoi ? 
kuto hetoh pour quelle raison ? 
yato hetoh parce que 
mrtyuhetave à fin de tuer. 
hetur alaukikah cause surnaturelle. 
karmahetu a. m. n. f. causé par les actes (des exis- 
tences passées). 
maäamsahetu à. m. n. f. attiré par (l’odeur de) la 
viande. 
pañcamyantam trtiyantam va liñgavacanam hetuh 
gram. [Padakrtya] La raison est exprimée par le 
signe caractéristique décliné à l’ablatif ou à l’ins- 
trumental. 

hetuka [-ka] a. m. n. f. hetukrifc. qui cause, destiné 
à (iic.) | qui a pour cause — m. cause, instrument ; 
agent. 

hetucakradamaru [cakra-damaru] w. lit. np. du 
Hetucakradamaru, œuvre de logique de Diñnaga. 

hetuta [-ta] f. causalité; motif | phil. [Nyäya] 
dépendance causale. 

hetutva [-tva] n. id. 

hetüdrsti [drsti] f. investigation des causes ; scep- 
ticisme. 

hetümat [-mat] à m. n. f. hetumatr ayant 
une cause; justifié, argumenté ; accompagné d’une 
preuve | raisonnable. 

hetuvada [vada] m. argumentation ; dialectique. 

hetuvidya [vidya] f. dialectique. 

hetusastra [$astra] n. phil. science de la dialec- 
tique. 

hetuhetumadbhäva [hetumat-bhäva] m. phil. rela- 
tion de cause à effet. 

hetvabhäsa [aäbhäsa] m. phil. [Nyäya] argument 
fallacieux ; erreur logique, incohérence; cf. virud- 
dha, anaiïkantika, savyabhicara. 
A hema iic. heman:. 

hemaküta [küta] nm. myth. np. du Mont d'Or 
Hemaküta, chaîne de montagne délimitant le 
Kimpurusavarsa : là demeurent les Gandharvas, les 
Apsarasas et les Kimpurusäas | géo. colline de Hampi 
où le roi Kampilideva construisit un temple de Siva 
en 1309. 

hemaghna [ghna] m. [“destructeur de l’or”] plomb. 

hemacandra [candra] a. m. n. f. hemacandra 
décoré d’un croissant d’or — m. hist. np. du 
maître jaime [acarya] Hemacandra Süri (1089- 
1173); né Cangaveda à Dhandhukä au Surästra 
de marchands jaïnes, il étudia avec le moine 


Devacandra, et reçut le nom d'initiation Soma- 
candra; en 1110 il reçut le titre de Suüri et prit le 
nom de Hemacandra ; il s'établit à Anahilapataka 
pour travailler à la cour des rois Caulukya; 
il y servit le roi Jayasimhay Siddharaja, puis 
son successeur Kumärapala: il est l’auteur de 
très nombreux ouvrages, et reçut le titre de 
Kalikalasarvajna “Omniscient de l’ère de Kali” ; 
on lui doit not. le Kaäavyanu$äsana, ouvrage de 
poétique en formules condensées [sütra], glosé par 
ses commentaires Alankaracudamani et Viveka: ; 
son Siddhahema$abdanu$asana est une synthèse 
des grammaires du sanskrit existantes à l’époque: 
on lui doit 4 lexiques : lAbhidhänacintämani 
(synonymes), l’'Anekärthasamgraha (homo- 
nymes), le Nighantu$esa (termes botaniques) 
et la Deémämaäalä (barbarismes et néologies); il 
est aussi l’auteur de l'encyclopédie de mètres 
Chandonu$asana et des annexes grammaticales 
Unadiganasütra et Linganu$asana; enfin, à la 
demande du roi Kumarapala, il composa le 
Trisastisalakapurusacaritra “Vies des 63 per- 
sonnes illustres (du jaïnisme)”, qui fut suivi du 
Parisistaparva ou Sthäviravall “Vies des patriar- 
ches” | myth. [Räm.] np. du roi Hemacandra, fils 
de Visala, père de Sucandra. 

hemacandracärya [acarya] m. hist. np. de Hema- 
candracarya ; cf. Hemacandra. 

hemamrea [mrga] m. myth. [Räm.] daim d’or, en 
lequel se métamorphosa Marica pour attirer Rama ; 
syn. mayamrga, kanakamrga. 

hemalamba [lamba] m. astr. np. de Hemalamba, 
personnifiant l’an 31 d’un cycle de vie [samvatsara]. 
hemaädri [adri] m. myth. np. de Hemaädri, épith. 
du mont Meru “Montagne d’or” | hist. np. du 
lettré Hemadris Pandita, premier ministre des 
rois Maäahadevay puis Rämacandray à Devagiri 
(13° siècle) ; il était diplomate, architecte, poète, 
médecin et théologien; on lui doit de nombreux 
ouvrages encyclopédiques, not. le traité Caturvar- 
gacintamani ; il protégea les artistes et lettrés, tels 
que Vopadeva. 

AT heman [relié à hiranya] n. or (raffiné) ; pièce 
d’or ; objet en or — f. hema myth. np. de l’apsaras 
Hema “Dorée”, épouse de Maya: leurs fils sont 
Mayavi et Dundubhi; ils adoptèrent Mandodart 
comme leur fille — m. hema poids d’or; syn. 
masaka. 

84 hemans [hima] adv. en hiver. 
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ad hemanta [hima] m. saison [rtu] d'hiver (mois 
de maärgasirsa et pausa). 
hemantapathika [pathika] m. cf. Sisirapathika. 
hemantasena [sena] m. hist. np. du roi Heman- 
tasena, qui fit sécession de l’Empire Pala en 1095 
pour fonder la dynastie Sena au Bengale; son fils 
Vijayasena lui succéda en 1096. 
8 heya [pfp. [1] h&] a. m. n. f. heyä qui doit être 
évité |à laisser, à rejeter, dont on doit se débarrasser 
|qui doit partir. 
heyam duhkham anagatam Il faut éviter le malheur 
avant qu’il n'arrive. 
häyamedha [medha] m. cf. asvamedha. 
TEA heramba m. myth. np. de Heramba, forme de 
Gane$a du Népal, représenté avec 5 têtes, chevau- 
chant un lion. 
ft herika m. espion. 
èaT hela f. jeu; moquerie, raillerie; mépris | 
frivolité ; facilité. 
trnahelaya adv. comme d’un rien; (facile) comme 
un jeu d'enfant. 


heläraja [raja] m. hist. np. du grammairien 
Helaraja du 10° siècle; on lui doit le commentaire 
Prakirnaprakäsa du Vakyapadiya. 
dx hevajra [he-vajra] m. bd. [Tantra] np. de 
Hevajra “0 Diamant”, divinité farouche, à 8 
têtes, 4 jambes et 16 bras: il porte un collier 
de têtes enfilées ; il danse, parfois enlacé avec sa 
parêdre Prajñanairatmya ; il émet le mantra hüm; 
il représente l'Éveil ici et maintenant; cf. Vajra- 
sattva — n. cf. hevajratantra 

hevajratantra [tantra] n. lit. np. du Hevajratantra, 
œuvre du bd. ésotérique Vajrayana, originaire de 
l’Inde de l'Est (8°-9° siècle). 
84 hehaya [he-haya] m. myth. np. du roi Hehaya 
“Ô Cheval”, épith. d'Ekavira né d’un cheval; cf. 
Haïihaya. 
à hai interj. d'appel ou de vocifération : eh! 
èd® haituka [*hetu-ka] a. m. n. f. haitukr motivé, 
causé — ifc. causé par, dépendant de (iic.) — m. 
raisonneur, rationaliste ; sceptique, hérétique. 
84 haima; [*himal] a. m. n. f. haïma neigeux : glacé : 
brumeux, froid — n. givre. 
84 haima [*hemani] a. m. n. f. haïmï en or : doré: 
de couleur jaune d’or — m. myth. np. de Haima, 
épith. de $iva “Doré” — f. haimä&2 bio. jasmin jaune 
— f. haimr id. | bio. fleur du bot. Pandanus odora- 
tissimus ; syn. ketakï. 
haimibhü se tourner en or. 


AT haimané [haimay-na] à. m. n. f. haimanr 
hivernal | épith. du mois margaérsa (novembre- 
décembre). 
84a4 haimavaté [*himavat-a] a. m. n. f. haimavatr 
de l'Himalaya ; neigeux — f. haimavati myth. np. 
d'Haimavati, patr. de Parvati “fille de Himavan”. 
8atdtT haiyamgavina [*hyas-go] n. [“issu du lait 
d’hier”] beurre frais. 
Red haihaya m. myth. np. du roi Haïhaya ou He- 
haya ; cf. Ekavira |pl. myth. nom du peuple des Hai- 
hayas, descendants de Yadu par Ekavira ; ils étaient 
des conquérants rivaux des $akas: ils se divisent 
en 5 tribus : Talajañghas, Vitihotras, Avantyas, 
Tundikeras, et Jatas; ils chassèrent Bähu de son 
royaume ; son fils Sagara le reconquit avec l’aide 
d’Aurva; cf. Kärtavirya, Mahismatr. 
ET ho interj. d'appel, de défi ou de surprise: oh! 
&TaT hotä [nom. hotr] iic. 

hotapotr [potr] m. du. hotapotarau véd. les deux 
prêtres hotr et potr. 

hotapotanestodgatr  [nestodgatr] om. pl. 

hotapotanestodgatarah véd. les quatre prêtres 
du sacrifice. 
ëtq hotr [agt. hu] a. m. n. f. soc. qui sacrifie, sa- 
crifiant — m. véd. fonction du prêtre qui récite les 
hymnes du Rgeveda prescrits pour un sacrifice ; il est 
le premier des 7 prêtres des rites solennels, devant 
le potr, le nestr, l’agnidh, l’adhvaryu, le prasastr et 
le brahman; il a trois assistants : le maitravaruna, 
l’acchavaka et le gravastut. 

hotrpotrnestodgatara [potr-nestr-udgatr] m. pl. 
hotrpotrnestodgatarah véd. les quatre prêtres du 
sacrifice. 
ATX hotra [instr. hu] n. soc. offrande au feu, liba- 
tion, sacrifice; véd. rite du yajna effectué par le 
hotr. 

hotravähana [vähana] m. myth. [Mah.] np. du 
rsi Hotravahana “qui porte l’offrande” ; sa fille est 
l'épouse du roi de Kagi: il vint à l’ermitage où 
s'était réfugiée Ambaä après sa répudiation, et lui 
conseilla de demander à Para$urama de la venger 
en tuant Bhisma. 
&TR hôma [hu-ma] m. soc. véd. oblation au feu, sa- 
crifice ; not. oblation dans le feu ahavaniya. 

homadhenu [dhenul] f. vache (qui fournit le lait) de 
l’offrande. 
84 hoy iic. (import). 

hoysala [sala] m. hist. np. de la dynastie Hoy- 
sala “Sala frappe (le lion Cola)” du Karnataka ; ils 
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formèrent un grand empire au 13° siècle ; leur capi- 
tale fut Belur, puis Halebidu; cf. Visnuvardhana. 
EUT hora f. heure : horoscope, signe zodiacal || gr. 
wpa ; lat. hora; ang. hour; fr. heure. 

horasastra [$astra] n. lit. np. du Horäsästra, ou- 
vrage d'astronomie de Bhattotpala (10° siècle). 
ETATAT holaäka var. holrf. soc. festival de Holï, dédié 
à Krsna, à la pleine lune phäalgunrt; aussi appelé 
phälgunotsava ; on y célèbre la récolte de printemps 
avec un carnaval où les transgressions sociales sont 
tolérées, et où on se lance des poudres et des pâtes 
de couleur (cf. rañgapañcamT, madanamahotsava) ; 
le soir on allume des bûchers pour célébrer la défaite 
de Holika. 
far holika f. cf. holakä | myth. np. de la 
raksast Holika, sœur de Hiranyakasipu ; elle obtint 
de Brahma le pouvoir d’être insensible au feu ; elle 
tenta d’en user pour brüler son neveu Prahlada 
en l’emmenant sur un bûcher, maïs c’est elle qui 
y brüûla, car Brahma défend d'utiliser ses pouvoirs 
pour faire du mal à un bhakta || hi. holr. 

holikadahana [dahana] m. myth. destruction par 
le feu de la sorcière Holikä |soc. sa commémoration 
annuelle, le soir de phalgunt; on y brûle son effigie 
de paille, en prélude au festival de holaka. 
ETAT holï cf. holaäka. 
ET hautra [*hotr-a] a. m. n. f. hautra soc. relatif 
au prêtre hotr; sacerdotal — m. soc. fonction du 
hotr. 

hautrika [-ika] a. m. n. f. hautrika id. 
VAS hnu v. [2] pr. r. (hnuté) pp. (hnuta) pf. (apa) 
se dissimuler ; se cacher de (dat.). 
at hnuté [pp. hnu] à. m. n. f. hnuta dissimulé, 
caché. 
4 hyas adv. hier || lat. hert; fr. hier ; ang. yester- 
day. 

hyaskrta [krta] a. m. n. f. hyaskrta fait hier. 

hyastana [-tana] à. m. n. f. hyastant d’hier; qui 
s’est produit hier — f. hyastanI gram. temps de 
l’imparfait ; cf. lan. 

hyastanadina [dina] n. la journée d’hier. 

E< hrada m. pièce d’eau, étang, lac. 
VA bras v. [1] pr. (hrasati) pft. (jahrasa) pp. 
(hrasita) diminuer, décroître, s’amoindrir — ca. 
(hrasayati) faire diminuer, raccourcir. 
AÎRS hrésistha [super. hrasva] a. m. n. f. hrasisthä 
le plus court, le plus petit ; très court, très petit. 
EAU hrésiyas [compar. hrasva] a. m. n. f. 
hrasiyasi plus court, plus petit ; très court, très pe- 


tit. 
AUX hrasvé [hras-va] a. m. n. f. hrasva court, pe- 
tit, écourté ; bref, bas | phon. (phonème) bref ; opp. 
dirgha |insignifiant — m. nain mauvaise personne. 
hrasvam adv. tout près, à proximité. 

hrasvata [-ta] f. fait d’être petit. 

hrasvatva [-tva] n. id. 

hrasvapañcamüla [pañcamüla] n. méd. les 
5 racines médicinales mineures salaparnt, 
préniparm, kantakari, brhatr et goksura; opp. 
brhatpañcamula; cf. dasamula. 

hrasvaroman [roman] m. myth. [BhP.] np. du 
roi Hrasvaroma “aux cheveux courts”, fils de 
Svarnaroma, père de Janakaraja et Kusadhvaja:. 
VAT bräd v. [1] pr. r. (hradate) pp. (hrädita) pf. 
(nis, sam) faire du bruit ; résonner (tambour) ; tam- 
bouriner, tonner — ca. (hradayati) faire émettre du 
bruit. 
AT hrada [act. hrad] m. bruit, tumulte; gronde- 
ment (tonnerre) | phon. son | myth. np. de Hräda 
“Tonnant”, fils de Hiranyakasipu. 
ET hradin [agt. hräd] a. m. n. f. hradini bruyant, 
assourdissant — f. hradint foudre. 
ET hrädüni [hrad] f. grêle, grêlon || lat. grando. 
ATX hram part. phil. [Tantra] bijamantra. 
ATX bras [ca. hras] v. [10] pr. (hrasayati) fait dimi- 
nuer, raccourcir. 
VAT hräsin [agt. ca. hras] a. m. n. f. hrasinï qui 
fait diminuer, qui raccourcit. 
VÉT hrn v. [3] pr. (jihréti) pp. (hrita, hrma) avoir 
honte, être honteux (de (abl.)) | être modeste, être 
timide — ca. (hrepayati) faire honte. 
ÉT hrB [act. hrn] f. honte: pudeur; modestie: ti- 
midité | myth. np. de Hri “Prude”, fille de Daksa, 
épouse de Dharma. 

hrimat [-mat] a. m. n. f. hrimatr qui éprouve de la 
honte, honteux | timide, modeste. 
ÉTAT hrika [act. hr] f. timidité, modestie ; pudeur 
| hlika id. 
ATT brina [pp. hr] a. m. n. f. hrina modeste, ti- 
mide, pudique | honteux. 

hrmamukha [mukha] a. m. n. f. hrmamukht qui à 
le rouge aux joues ; au visage rempli de honte. 
AT hrita [pp. hrn] a. m. n. f. hritä modeste, timide, 
pudique ; honteux. 
ET brim part. phil. [Tantra] son du maäyabija, 
bijamantra d’évocation de Durga. 
£4 hrüm part. phil. [Tantra] bijamantra. 
ÊT hrep [ca. hrn] v. [10] pr. (hrepayati) faire honte. 
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ÉTAT hrepaniya [pfp. [2] hrep] a. m. n. f. 
hrepaniya apte à faire honte, dont on doit avoir 
honte. 
BA hraim part. phil. [Tantra] bijamantra. 
PAL hraum part. phil. [Tantra] bijamantra. 
VÆTe had v. [1] pr. r. (hlädate) pp. (hlädita) pf. 
(ä, pra) se réjouir, être joyeux | se refroidir, se ra- 
fraîchir — ca. (hladayati) réjouir, amuser, enchan- 
ter | refroidir, rafraîchir || ang. glad. 
rc blada [act. hlad] m. amusement, joie. 
rc hladaka [agt. hlad] à. m. n. f. hladika ra- 
fraichissant ; plaisant. 

bladikävat [-vat] à. m. n. f. hladikävatr qui ra- 
fraîchit bien. 
&rct hladana fact. hläda] n. rafraîchissement ; 
bien-être, joie. 
ET AaX bhlädayat [ppr. ca. hlad) à. m. n. f. 
hlädayantr rafraichissant. 
AT hladi üc. hladin. 

bladitva [-tva] n. allégresse. 
ET hladita [pp. hlad] a. m. n. f. hladita frais: 
réjoui, joyeux. 
ATX hladin [agt. hläd] a. m. n. f. hladinr qui 
réjouit, distrait, amuse — f. hladinr myth. np. de 
Hladini, épith. de Rädhaä “qui réjouit”. 
æth hvaraka [agt. hvr] à. m. n. f. hvarika qui va 
de travers ; déviant ; renégat. 

Væ&t hval v. [1] pr. (hvalati) pr. r. (hvalate) pp. 
(hvalita) pf. (vi) marcher de travers; chanceler, 
défaillir ; faillir — ca. (hvalayati) ca. (hvalayati) 
faire chanceler. 
æat hvala [agt. hval] a. m. n. f. hvala qui trébuche ; 
qui chancelle. 
ætut hvalana [act. hvall n. vacillement; fait de 
trébucher, de défaillir. 
ÆTX hvay [ca. hu] v. [10] pr. (hvayäyati) convoquer, 
faire appeler. 
&T4 hvaya [agt. hül ifc. à. m. n. f. hvayr qui appelle 
qui invoque (iic.). 
svargähvayah m. f. svargahväyti qui invoque le Ciel. 
VÆ& hvr [relié à hval] v. [1] pr. (hvärati) dévier 
du droit chemin; aller de travers — ca. (hvarayati) 
faire dévier du droit chemin, pervertir. 
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